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(DECS AID IO 
DASS 
VM CONCIL, TRID. IN INDICE 
libr.prohib,Regula 4, Í 


C Ven exserimento manifestum fit, fi facra Biblia vulgars lingua pam fine 
dferiminepermittantur,plus inde ob hominumtemeritatem detrimentt, 

gan vtilitatic oririsbacin parteindicio epifcopi aut Inquifttoris Jetur: vt cum 
confilio parochi vel confe/Jarii Bibliorum a catholicis autorib, verforum lecti0- 
nemin vulgari lingua ers concedere pofíint , quos intellexerins ex huinfinoda le- 
¿tionenca damnum,fed fidei ato, pietatis augmeietum capere pojfe: quafaculta- 
remin feriptis habeant. Quiautem ab/g, tali faculzate ea legere, fén habere pre- 
fumpjérit,nifiprins Bibliis ordinario redattis, peccatorum ab/olurzonem perce- 
perenon pofíit e, 

DECRETO DEL CONCIL, DE TRENTO 
en el catalogo de los libros prohibidos, Reg,4. 


= Omo (ga manifielto porla experiencia , que filos facros libros enlengua vulgar fe per= 
y P : pe 
omirap a cade paífo átodos,nace deello mas dañio que prouecho por la temeridad delos 
hombies:en efta parte Le efté por eljuyzio del obifpo o del Inquifidor, para que con confejo 
del cura o del confeflor puedan concederla licion dela Biblia en lengua vulgar, trasladada 
por authores catholicos,2 los que entendieren que de la tal licion antes recibiran augmento 
defe y de picdad,que algun daño:la qual facultad tengan en elcripto:y elque finla tal facul- 
tad prefumiereleerla,otenerla,no pueda recebir ablolucion de (us peccados, fin auer prime- 
ro buelto la Biblia al Ordinario %c. 


IDEM CONCIL. REGVLA sa. 


Se qua verd annotationes cum buiufinodi, que permittuntur,verfonibus circumferuntur,expun-. 
Eds locis fufpectis á faculeate Theologica alicuius Vninerfatatis Catholica, aut Inquifitione gene- 
rali,permitti ei[dem porerunt,quibus dy verfiones. 


EL MISMO COMECILIREG. 3, 


- 


e f Si algunas annotaciones andan con las Translaciones que le permité » podrán fe per- 
mitira los mifmos,a quien (le permiten)las a E los lugares lolpe- 


chofos por alguna facultad Theologica de alguna Vniuer 


l dad catholica, o por 
la Iaquiíicion general. 











AD SERENISS ILLVSTRISS:. 
GENEROSOS, NOBILES, PRVDEN. 
tes: Reges, Electores, Principes,Comites,Barones, E- 
quites, aty Magiltratus ciuítarum cúmtotius 
Europz, tum in primis S.Kom. 

Imperi), 


-PRAEFATIO HISPANICI S.ACRORVM BIBLIO. 
rum Interpretis, in qua ex prima Vifione Exechiels Prophete dh/ferit de oficio 
plovum Principum Enangelium Chrifhh Vere (pex animo profirentium: ac fis 
mul Verfionishuius patrocinium (7 tutelam,quanta poteftrenerentia 4tg, dto. 
mi fubm/Sone, eiscommendat. 


bus, que palsim occurrunt fenfibus noftris, ad lua nobis my- 
ftería fignificandum, Spiritus Sanctus typos defumít, bona iam pars 
cormdem myfteriorum nobís quodammodo maníifeíta eft , vt pote 
quí ex communi rerum víu eafam nouímus, que abditarum rerum fí- 
ga Spiritus Sandtus elle voluitinequein eiídem primum cófingendis, 
cooptandisd quidquam elaborandum eft. Multo fecus res habet, cum 
non modó quz reprelentantur arcana d noftrís fenfíbus omníno funt 
remota, verim eciam ín ¡plis quoquetypis non mediocris fubelt diffi- 
cultas, ve quí fintnobís non mínus, quam res ipfe,obfcuri, ignoti, nul- 

uam vilí, nufquam extantes. Deí Maieltas, nifirerum que oculís no- 
Aris obuerlantur, imagínibus vtcunque depingatur, ineftabilis atq; ín- 
comprehenlibilis omnino nobís eft. Modusitem quo inrebus ale cre- 
atís, vel eriamín Ecclefte fuz gubernatione verfatur,haud minus igno- 
tus. Difpofitío denicy totius Regnifui,arq; adeo difpentatio arcanorum 
fuorum iudíciorumin mundo, ignotiflima. Ea fam nobís fignificantur 
per prodigíofa animalía, lingula quadriformía, alata quaternis alís, O- 
culata vndíque, manibus humanís, vitulinis pedibus predita: eiídem 
rurlus retis, id eftnullis compagíbus, fufiraginibus, autiuncturis, quí. 
bus complicari crura pofíint, elephanti inftar. Per currum quem tra- 
hantmagno impetu, ftridore terríbili, tum per terram, tum peripía e- 
thera: eum ruríus quatuor conftantem rotís, que, alíís quatuor eifídem 
implicatís, ¡am non quatuor, fed octo fínt. Oculata víquequag; omnía, 
viventía omnía,imo Sratione angelica predita omnia, a ín to- 
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A Nubes « ignis ei admixtus ver.d. 1o,t,20. quateenistam facicbustunva-  H  Soliumdéecciinfidens figura humana 


B Splendor per circuitum nuúb.v.4. lis, Sc.oculata vndique ex cap.10,12,% fupra celum.ver.26, 

C  Mecium nubts.z.vniuerfum Ípatium Apoca4.6. ; 1 Similitado yridis a Tumbis S fupra 
intra nubisambitum igne cóftans, qui F Rotr duplicate currus quatuor.ve1s. infra fuper igncun Ípacium eledtro fi- 
cledtri pcciomvided pra fe ferretóvo .¿: 8rc.oculata víquequaque.v. 18, mile y.27328. 

4.%27 Sn. Expánfio fine catan coloris eryftal. K Manus porrigés Prophete volumen. 

E  Anímalia,fcu Cherubini, vo 5. dC gap lini vozas yoy2ndum cap.2,9.XC» Sl 
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PRABFATIO. i 


tareram vniverfitatenunquam vídimus, ne hís quidem quoquo módo 
fimilía, folertíbus interpretibus haud mínus ín ¡plis primumimaginí- 
bus ftatuendís elaborandum eft, quan iplis fam vt decet conítitutis, ín 
ipía rerumabditarum inueltigatione poltea. Itaque cum eamyifionem 


nunc fulceperimus expli 
pientes fatisfacere , interÍ 


candam , primo huíc parti officii noftrí cu- 
A ” . . , ...» 
eCtam hic fíguram meditaci fimus, adhibicis 


etíam etuditorum fudiciís, quiín eadem enucleáda hactenus quícquam 
preftitere, vequoad fieri polletperimbecillesingenil no (tri vires,Pro- 
pherementem ¡plius inherentes veltígiis inea exprimeremus «Id píi- 
múrn cítra eorom preiudiciomfadtum cupímus, quíidem ante nos te. 
tarunt. Fuerunt pretereanonnulla addenda, vt menfaínteriplasrotas 
tum ad ígnis fedem, tum etíam vt currus conftaret ratio. Columiz item 
quíbus celum inferne fulcíretur: ftellze,quíbus per expanfionem illanz 
¿Cryftallini afpectus fignificari colum ip lum, quod fedes Deífit, often- 
detemus. Lícetnon dubitem,que addídimus, haud quaquam fine cer- 

to conlilio á Spiritu Sandto fuifle omifla, quod feílicer hac carli machi. 


fultentetur: quod currusÍ 


mane rationí imperueftig 
'ratione rote íple fponte fua, nullís en coheereant, nullifque 
e 


lororum adminículis mat 


“na folio Deí deputata nullís alíís fulcrís preterquam va0 Dei verbo 


ple Sí totusigneus lit, Larcana quada, X hu- 
abili difpofitione (1bí conftet: quod eadem 


eríz huíus , fed arbitrio voluntatís fpontaneo 


Cherubínis redtoribus pareant, preeuntelque fequantur.  Hec tamen 

quía ad partiuim figure cognitionem humano fenfuineceflaría vifalunt, 
1 . , - , . e 

quamuís preter iplíius prophete prefcriptum addita efle videantur, 


“non tamen preter iplius 


cumoy conftítuta, ad ipltu 


mentem funt iudicanda. Ergo figura íam vt- 
sinterpretationem accedamus. 


Principió arcuerunt Rabbiní fuos difcipulos iuniores, ceudreínac- 


ceffa,ab huius vifionis leCtione,Ín qua tamen neque feníores poítea, 


nequeipli demum magiftri felicius verfatí funt. Ex no/ftrís, veteres quí- 


, 


dem vno feré confenfu omnes animalía quatuor Euangelíftas interpre- 
satifunt vnde poftea difitictis ac diflettís a feínuicem formís quatuor, 
quee vndín fingulis manere femper debuítlent, matería nugandí picto- 
ribus data eft, qui língulís Euangeliftarum vna tantum forma atrríbu- 
ta, pro Matthxo humanam, pro Marco leoninam, pro Luca taurínam, 


pro lohanne aquilinam n 


obís exhíbent: líceteum errorem vtcuna; eX- 


culare poteft, quod ipfelobamnes in ua Apocalyp!í eafdem formas fe- 
paratím íta diftribuar. Vtvero ad vererum interpretationem redeamus, 


, 


fianimaliuminterpretationi pra Euangeliftís Gloríam Det currul inf 
dentemipli Evangelio arríbutam addidiflene, Aín reliquis figure par- 
tíbus ad eundem Ícopum dextré collimaflent, tolerabilis profedto fuik- 
fet interpretario, neqpinfrugitera, rantifper falrem dum verior Y get- 
maníor apparerer, que ambigendi vitra, ellerneifta vel illa, omacia 0€- 


galionem precideret. : 


tg 


ah a 





Eto] 


Rabbinorh 
de hac fig. 
fententia. 
Veterutito 
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PAXAE FA TI! 


Recétiorum * Ttaqueneotericorum quidam, hac veterum reíecta interpretatione, 
quorundaa alíam pía quídem doctrina fozcundam, tamen (quod cum bona í pío- 
fententia, rum venia díxero) ¡íudicio meo ,remotíorem,8loconíhilo ma gís con 
'gruentem fubftituerunt: eamque, nifallor, mutuatama Rabbinis. O- 
Hendi hic ícilicet, Quo pacto Deí Prouidentiares creatas sgubernet e- 
iulmodi ordíne, vt quer ínfima funta fuperioríbus, luperíora vero aíu- 
premís regantur: quarationefít, vthomínum negotía, calus, eventus, 
atque adeo res naturales omnes, 8 quicquid demum fub fole Ít, Spirí. 
tum vírtite aciolertí minilterio dirigátur, atque adminiftrenzur. Quo 
ruríus fíats vt quantumvís videatur coecís hominibus res fizas adminí. 
Ttrarí ceeca fortuna , revera certiflimo atque inuariabili Deí conlilío, 
quod cxleltes illi (píritus exequantur, adminiftrentur, dirí ganturdg ad 
certum Gloríx Deífcopum, Providentía ipítus oculata vndíque,admí- 
randa, ímo adoranda potíus, fapientía voluente omnía,rotís viventi- 
bus, oculatiflimis, fupremaatque admirabilirationeaciudicio pre- 
ditis, circumuolutioníbus mínime ceecís, tem ere, fine vilo confilio 
autratíione, vt Fortunam cum fuarora mundi Apientia fínxit. Heec, ve 
demus omnino vera elle, quemadmodum Elreveralunt, Sl allufio ad 
Fortunz cecítatem Y errores, quam vulgus homínum exiftimauít per 
pulchre reípondeat, tamen (vemihi quídem vídetur ) maiorí ex parte 
philotophica funt,neq; ad preefentis pro phetíz inffítutum fatís compa- 
rata, nit longiufculís fortafíís canalíbus , vtfierí foler,deducantur. Hic 
ením de communirerum gubernatione per divinam Prouidentíam nul 
lusfermo eft: fed de Ecclelizeftatu, de Deí círca ¡llam Prouídentía fin- 
guiari, Y difpenfatione iudicióiplius:n ec id ín genere, led quatenus ín. 


Casonir fa o (tatu erat. SCin eiufinodí figuris interpretandís, quas prophete fub.- 


¿guris mero 
¿pretadis cb- 
fovindo, e. : E 
nes  períti haram rerum artífices cenfuerunt. 
Aliorum fen — Ulií,meo quídem íudicio, nonníhil propíus adrem accellerunt, quí 
tentia prieri priori veterum interpretationiaddídere, quod ín ea defliderabamus: vi. 
appofitior. «delícet pro Dei Gloría, que hc defcríbitur, iplam Euangeli fubltan- 
tíam intellígentes: per anímalía veró non Euangelíj iplíus feriptores 
modo, fed quofcung; fíidos Euangelíí miniftros. Deínde vifionis, feui- 
maginis partes omneís tum officío, tum perfonis, quoad fieri potuít,a- 
daptarunt. Nec; horum iudíicium fra vel Optima ratíone caruít. Quíd 
eníimmagís Fideíregule, acproínde verz theologíx confentaneum, 
quam Dei Maieftatem E Gloríam, qua Deus (alíoquí inuifibilis  ín- 
comprehenlibilís, inaccefíiss)hominibus fit conf pícuus, Evangelio trí. 
22. Cor.3,18, bueres Nos autem(inquit Paulus )retecta facie Gloríam Dominicon- 
ió  templantes ín candem imaginemn transformamur. Er paulo poft, Ipfe 
(inquidluxitin cordíbus noftrís adillumínarionem cognitíonis Glo. 
sí Dei ín facie Chriíti lefy «L£dhocetriamimprimis facitilla hominis 
Tinti> 


inaeiolentdoctrinz fue adhiíbere, doctrine illíus habendamimprimís 
clfe rationem, ad quam vtic; fígure com parate elleloleant, doctiome - 
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PRAEFATIO. 


fimilitudo throno infidens,non infra, fed fupra celum, que in prefenti E 
figura Dei perfonam fuftinebat, qua, nifi Chriftum ipfum, quid intelli- Ephc.4,10. 


olof. 1,15 


gas, euectum fupra omnes celos, ac lfedentem ad dexteram Maíeftatis 4, 
ely%o 


in locís fuperceleftíbus, vt ipfe Paulus inquít , adimplentem omnía? 
ld vel vno Mfannís Euangelilte ac veretheologí teftimonio confirma- 
tum abunde teftatum nobís elle debet, quí prenuntiatam per prophe- 
tas ludeorum cecitatem aflerens cum lelaíz vilionem fextí capítís huíc 
prefenti fimilemallegaret, Chríftum iplum conftanter affirmat fuifle pop, ,, 47 
quiínthrono illo tremendo fedens a Propheta fuerit vilus, Hec, ín-, fa a: 
quít dixit Elaías, quando vídit Gloríam eíus , nempe Chrifti, Sé loquu- pi 
tus eltdeeo. Iraqueveri SC fidi Euangeli Miniftrí,quí vaum Chriftum 
pure annuntíant, nihil alíud quam Deí Gloríam El Maíeftatemin íplo 
Chrifto confpícuam fpetandam toti orbí offerunt. Cartera etíam O- 
mnía quen ipía piétura Sl animalíium Y currus totíus apparent, ofh.- 
cio piorum Miniftrori El perlonís haud male quadrare monftraremus, 
niñiad inftitutum elletproperandum, quo propofuímus vifíonís huíus 
dificillima genuínam acindubitatam expofítionem elicére, quam nífí 
Det beneficio nacti ellemus exipfiufmet Prophete verbís, no dubium 
quin hanc poftremam eflemus amplexurí. | 

Igitur,relidtís fuo loco alíorum fententiís, quarum nonnulle(vtnon- Canon in lo 
nihiliamattígimus)X ingeniole,X erudiíte, El pía doctrina alioquí funt “ alicuius 
seferte, germanalocí huíus expofítio ea demum exiftimanda eft, quee Prophetict 
abiplo autore S piritu Sancto, per eundem Prophetam erít prodíta, aa e | 
Neque expectare debemus, vtipfi femper prophete in eiulmodí fale- al | 
brís nos exprelse de genuino fenfu admoneant, lícetid etíam preltent ss f A pe 
nonnunquam: fed attente legendum,non ofcitanter: ea que retrÓ re- gus, 
líquimus,ín promptu femp er habenda, Fit ením plerunque vtipliPro- 
phetx in fequentíbus vno autaltero verbo addíto iniplo orationis cur- 
furapidiflimo fuboftendant, quid ín obfcurioribus precedentíbus eni- 
gmatísincluferint. lud vnum verbú liofcitantem pretereatlectorem, 
clauemfibi prorfus excidifle exiftímet,qua vna feram illam humano ín- 
genío plus quam obferatam relerare facile potuíflet. Deind e cóm haud 
raro accedat philautía, quanihil nos ignoralle viderí volumus, ad pro- 
pría commenta recurrendí elt,ín quibus quo quifeg fuerit acutior,eo 
fibi primum ipfi,8l lectori deinde credulo facilius fucum facít. 

Prophetaiplenofter,quzininitio animalia vocarat, Cherubinospo vifionis ger 
freavocat. lí cum ferende Gloríx Dei inferuíant, non dubíum quínad mana intera 
Pxopitiatorij lígneos,inauratos , % vniformes Cherubínos per tacitam pretatio. 
quandam antichefín fitallufum. Ergo habemus, anímalía illa Cherubí- Exec.1,5. 
nos elle, quí 84 Propitiatorij, Sl divine Arce Legís Deí funt cuftodes: 10,20. 
quids, cúmiam non lígnei ftípites, fed víuentes coelefti vita pro collatis Exo. 25,19» 
fibi donís legitimefuas obíuerint partes, Gloríam Dei per orbem cir- 3-Keg:6,%3+ 
cumtulifle,meritó dicí polfunt. lam quinamifti fint, videndum luper- 


11) 


2. > 











PRAEFATIO. 
Cherubini elt,qua via inte totius vifionís fubeftdifficultas. 
qui, Idem Propheta cum poftea ín Regem Tyrí intehítur, miferum ¡L 
lum éfublimiillo faltigio mox deturbaturus gloria ipfius príus defcrí- 
bitinter alía hís verbís, Tu,ínquit,omnes tum perfedtíonis,tum pulchri 
Ezcch.28, tudinís, tum etízm lapientiz abloluís numeros .In Eden, ín Horto Dei 
200 fuiftiveftimentum tuum omnilapíde preciolo ornatum:Sardío, Topa- 
zio, Adamante, lacyntho, Onychío, Beryllo, Carbun culo,Smaragdo, 
auto. Quo diecreatus fuifti, tympana tua 8 tíbiz preefto erant. Tu 
Cherub * Magnus, tCoopertus, quem Y ego pofui: in Montefandto ' 
"Al. Vnttus. Deifuiftí, inmedio lapidum igníitorum incellifti, Sc. His circunftan- 
VALCO0pem. ts, licetraptim Svelutiín tranífcuríu recítatis,tamen haud obíture cla- 
dui uem dat Propheta attentís lectoribus, qua aperte intelligant, E cítra 
omnem hefitationem,peradmírabiles llos Cherubinos, que animalía 
prímum tanquam mínús attenté contemplatus iudicauerat, P 10.5 
OMNES REGES AC MAGISTRATVS SIGNIFEICA- 
R 1, quosad fuí cultus cognitionem primúm deductos in fummo illo 
honorís gradu Deus iple collocet, quó iamnon homínes quodammo- 
do,fed Cherubini fint,nó lignei quídem ínauratí, neque fímpliciforma 
predítí, vtillierant, quí per Moíem ín Tabernaculo illo lígneo, A per 
Solomonem poftea ín Templo fuerant pofití, vtibiimmobiles perma- 
nerent,  velutiínclulam retínerent Dei Gloríam íntra populi ludaíci 
limites fed víveres, vita E Lpíricu celeftí predíti divinis donís atcp virtiL 
tibus ceuíncóparabilis pretiivnionibus adornatí, quadríformes, id eft 
(vtmox dícemus ) abfolutiflimi, 8 divine Maieftatís partícipes, ab 
= pío Deo políti, quí Gloríam íplius ad omnes quatuor orbís angu- 
losrecto ferant tramite,  tremendam atque adorandam vníuerfo og- 
bi oftentent. 
Tyrius reverainEden nunquam fuit:fortaflíis neque Hierofolymas 
aut Sionis montem viditvnquam:amiciflimum veró acfratris loco fuif 
3Reg.s, 19. le Solomon, gratulatum ipfi vehementeradepto regno, fuppetías tu- 
UC lífle magno ftudio,neqg mínore fuimptu,ín edifícando Templo,ex facra 
-biftoría manifeftum eft. Ergo catenus Cherub fuitferende gloríx Deí 
inferuíés vna cum iplo Solomoneá Deo pofitus in íd officiinEden 
in Monte Deí.Eiutmodi officium Tyríus preRtitifler núquam, niliveri 
Deicognitione primum donatus, quee citra vilam controuerfiam vere 
ato adeo fummaz fapientiz nomíne cenferí debet. Mud ipfum officium 
preltare (ummusatq íncO parabilís erat perte honorís gradus : compé- 
fabattamenillud Deus ín preefens ingetíbus opíbus, claritate nominís 
eximia,regno florétiflimo, erernís aro intermoriturís nunquam bonís 
poftea compeníaturus.Sortemillam beatifíimam Hiramí polterí velurí 
lefa.23, PÍO patente permanus traditam fa quod; fide E pietate confermare 
Ezec. 26, 2, Tebuiflent:ceflantes ab oficio primum, cOuerlideínde Y ipliín hoftes 
Ue. intentiflimos populo Dei plectuntur merito, ato infuo fupplicio eíus 
] ] digni. 











PRIABEEREA TIO. Ñ 


dienitatis incomparabilis habétur corruptores, quí fortaflis nunquam, 
niliín pío tantum parente,poflederunt.ltaque habentes iam, quod atti. 
netanimalía, indubitatum Prophete fenfum exipliuímet expofitione, 

non eft quod ad alívd quippiam fígure totíus Ícopú transferamus:quín 

potítis eamattente infpiciamus, E veluti emblema quoddam contem- 
plemur,ín quo ChriftianiR egís officitato dignitas exípla Dei volun- 

tate certíflima,non ex homínum commentís,pulcherríime defcripta et. 
Enímuero mundaníreges eam fortem omni infelicitate cumulatá nac . 
£unt, vt Glorí¿ Deíinmundo vía; aduerlentur, XA eam, quoad ín iplís elt, 
extínctam cuplant, 

Ergo habenthiciam, quí pi Reges elle volunt, Quales exípfa Deí Quales fint 
inftitutionelínt, Queiípforitgloría, Quís eifdem inmúdo locus, Quod pijReges at- 
officium.Sunt quidem,fi humanam conditionem fpectare velint(Sne que Magia 
in fublími illo faftigio divinos alíquido honores obliti fuííipforum ex- firatus. 
pofcant,id fubinde (pectare debét) eifdem obnoxf egritudinibus, quí- $2.28, 20 
bus ceteri homínum, vtpote ex eadem omnino malla, non fublimiorí. A 
Atliceleltem confiderent vocatíonem,non homínes modo, fed Cheru pei! 
bini quadricipites , id eltín quíibus humanzx mentís acumen divina co- 
enitione ato lapittía vltra humanas vires fubleuatum, leonína, A aquí- 
tína,ac taurína cum fortítudo,tum maíeftas regía concurrant: que vtig y 
[ymbolís ex terrenís rebus delumptis declararí amplioríbus no potue- -— $ 
runt.Dum ením ex omnianimantit genere ea delegit Spíritus San CtUS Quatuor de 
in huíus reí typum,que cítra controuerfíam funt precipua,lignificaria- nimaliainva 
perte voluít, nihil vírtutis elle fparfum ín tota hac rerum vniuerfítate, nú fisaul cOn 
quodín lacro Cherub nó fitcompletum:idcirco Sad Tyríum dicíit, ab- euntia,quid, 
lolutum eum fuífle omnibus numerís, Alatís quaternís alís ( quibus QUaitermae 
ingentem Sí plus quam humanam vírtutem ato potentíam ín diuino il- ale. 
lo minilterío fignificaricomplures doctiantenos tradiderunt)duze vo- 
latuí, erdemaoz contactuí mutuo adalíos fuiordínis Cherubinos , quall +gzech, 282 
in fymbolum mutuíín Dei opere auxilí, ínferuiunt: due corporí, id elt , ¿, ; 
totiregno,cuí preflunt,í cuíus partes velutí quedam corporís luiminí- xEzech.103 
fterialía funt membra, Sí operimento, hoc eftprotectioni, A ornameto 12. 
funt: tquare 8d idem Tyrius Cherub coopertus, feu cooperiés eftvoca- Oculi, | 
tus .*Nihil preeterea ín eís videre eft, five alas , fíe fub iplis alís latentes APoc. 4, 6. 
manus, five vníuerfam eorú carné quacunq ex parte cOtemplerís, quod 1814 quo 
vigilantiflimis ac pellucentíbus oculís non fit refperflum. Idexímiam Cherubinico 

E . : - flagrare vin 
guandam, Sí que nullo Mercuríj cuivípiñaftur eludií poftit, tum pertpi- 4. to 
cacitatera, tum ví gilantíam, X ex facrís X ex profanís literís interpretatí des 3 á 
fas elt.Ardentpretereatotí vndig corleftiac terrifico igne Gloríx Dei. ple cirrus. | 
vibrant ex fe fcíntillas erís cidentís, ímo 8 fulguris corrufcantís ínftar, Que p ioriz 
dumad oficia difcurtunt, neq quicqui elle apparetin vaiverla rerum principi ac 
natura, Gd aut avertere eoríf curfum,autremorarí poffit, En quales fínt. Magiftratuik 
Que iplorum gloría, tum ex lis eiídem quemodo ciao , tum ex eis gloria, 
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Exc 2812 quead eundem inaufpicati Regem Tyri dicuntur, certó agnolcent:Tu 
(inquit)omnes perfecte lapientiz Xablolutez pulchritudinis abfoluís 
numeros. V eftímetum tuá omni lapide pretiofo ornatú, Sardio, Ac. In- 
gentem hic gloria, 8 qua maior nifi veftiméto omni vnioní genere or- 
nato fignificarinon potuit,X ad qua ipíe etíamDeus, qui eos poluit(aít 
enim,Ego te pofuiinletitiz X triumphi fignú tympana X tibias, que 
iniplorum creatíone,hoc eftinueftitura inaugurationeregní, audita 

Quo fint lo funt,adhíbuerit ínterpretarilicer. Locus, quí,vt certera omnía, gloríam 
co. ¡plam ínimmelum auget,In Ede,inquít,in Horto Deí, Xin lancto eíus 
Monte,id eft,ín eiídelocís ín quibus Deus, cuíus Gloria ferir,AGloría 
X Maieltate fuá hominib. patefecit familiarits. Deinde A interlapides 
illos,ínquítignitos. Defcripferatantea primo cap.folium Deí in íplíus 
Gloría fímile haímal, five eledtro candenti, acti íntus efletígnis : iplum 
etíam folií,necnon rote iíple currus videbantur elle ex Saphyro lapí- 
de:omnía vero igne íllo terrifico gloriz Dei velutí conflagrantía: haud 
ab re ergo fuerít, exiftaverború collatione iplorumlociín iplo Dei fo- 
lio,fuo gradu tamen,ínterpretari:quo quid dicí potuítaugultius? 
Officium,vtduobus verbis dictú fir, Sacrofancti Minifterij Euange- 
licí elle cuftodes:item, Reuelariín eo Deí Gloríam contínenter pro ví- 
rilí propagare, ferredy lupra capita pertotítorbé8ad quatuor mundi pla- 
Quod eoré gas, quaquauerlum vocarit Deus,ídoz bouino,fiuerotundo,id eft firmif 
oficiust.  fimo,recto, inflexibili, ac plane elephático pede, Sa femel inftituto tra 
Bouinus ,fí- mite reuertí nefcio:humana ítem manu, id eftminifterio benigno Xad 
te rofunáus duriffima quegs ingenía benignitate, quo ad fieri pofíit, ad pietar3allí- 

P e, cienda cóparato:quando SCminifterium iftud adeo fublíme ín homínes 

Cherubino. Deo inftitutum per homínes ipfos,non per flublimiorís cuiuípiam na- 
sum mans, TUE 2e creaturas admíiniftrari ipíe voluít. 

Spiritu Deiad officit ita animatos ato concitatos rote fequétur eo: 

dem vtic fpiritu impulfe:non fallent.Quocunc ipfi fe conuerterint,po 

Rote quid. NS iplos procedentrote non mínus ato ¡plifublimes, alpectu terríbiles 
omní camíoculate vndic;. Hari nomíne pía illorí confilía, atonelz. 
omnes, quibusDeí Gloría víquá promouebunt, intelligo.Hecinquam, 
fíeode celeftiac Gloríx Deiftudio vnice flagriti fpiritu, quo ipli Che- 
rubíni efle debent,ímpulfe fuerínt, ac velutí anímatz, vigilátes, circun- 
Ípectxqp vndig erítt, vera fapictia plenz, aptee quaquauerfum velocem 
atop indefeflum curfum intendere íngentí cum terrore aduerlariz cuiufe 
cung poteftatis:neg felíx euentus falletunquam. Preterillumignem 
(vt hoc quod paucis attíngamus)quo omnía ín facro hoc curru, atoz 

Jonis quen €tta extra tota nubes,p er círcuitit ardere videntur,ignís alíus et, quéin- 

Cherubini ter rotas iplas Cherubini geftant,difpenfanto; pro fuo arbitrio, perma- 

bn ipfo curru Nus tamen víri cuiulda lineís indumentís veftíti, nec fíne triumphantís 

geftant, — Chriftíiuflu,vt ex cap.so.apparet. Quid hocalíud fibivelle divinemus, 
Gp divinam vindictá, quí íncodemíllo curry cum ipla Dei Gloría Che- 
NN de rubí- 
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rubini gerantin contemptoresr Ned hoc ipfum ab Euangelr natura elt 


alienum.nam ín illo ipfo Euangelío, quod(tefte Paulo) potétía Dei elt Rott.te 


infalutem credentibus, ita Deí de celo reuelaturadueríus eos, quí cot- 


ruptiflimis mundi ftudíís dedítitantibonú faftidierínt.Hinc etifínmi- 


ferandi regís Tyri fupplicio mox legemus, Deum adíplum dixifle Er- 
go Sl ego eduxiignem e medio tui,Ec. 

O vtináR eges atcz potétatus omnes, quotquot Chriftú profíitentur, 
€ aut Catholicí, aut Chriftianiflimi,five etii Euangelíci dici volunt,híc 
mihíadellent:8Z á firis five voluptatibus, five ad fuos quifq; fínes exten- 
dendum conatibus frigidis, five afuis alíf furoribus, per quos exregnís 
florentiffimis patríze (cuíus patres potíus efle debuiflent) fepulchra fa- 
ciunt five ab alíis quibufvis vanis ftudíís paulifperle ad hanc picturá ín- 
tuendíauocarí paterentur, qua conditíonem lui verefelicem agnolce- 
rent Ítex animo elle vellent quod dicuntur:lín vero minus, exitú perz- 
qué calamitofum, quiiuftiflimo, eodemqy certiflimo Dei iudicio iplos 
manet, de quo vel vnú Tyrij Regís exemplí abúde poflet eos edocere. 


Tllud fubiicere ab instituto noftro haud erít aliení.Quia(inquicProphe Exec. 28, 2 
ta)elatú fuit cor tuum, El díxifti, Deus ego fum, SCínthrono Deiledeo Ue. 


in corde marís, cum fis homo 8 non Deus: pofuifti vero cor tuí vt cor 
Deí,Apientiflimus, opulentiflimus.Ob multi negotiationem tuá eua- 
fiftiiniquitate plenus, 8 peccalti, ego etía eieci te medio lapidumígni 
torum,o Cherub Cooperte.Ob pulchritudinem tuam cor tuítfele extu- 
lit: ob [plédorem tuú lapientiá tuam corrupifti. Ergo deííciam te ad tet- 
ram,alíifoz oftentabo regíbus,quiinte afpicient.Iniquitatum tuartt mul. 
titudine, 8 negotíatione tuainiqua polluifti fanctuariá tuum . Ergo 
ego eduxiignem e medio tui,ted ab (umplit:teq, redegíín cíneres fluper 
terram fub oculis omnium quite afpiciunt, Omnes inpopulís quíteno 
runt luper te obftupefcent:dimouére,neq eris amplíus ín xternum. 
Sane emintetiflimí huíus gradus gloría táta est, vt periculú fít,ne,quiín 
eo funtcoStítuti,fe fas eximías ac plane divinas dotes, locít, dignitate, 
noDetiplum, quieos poluit(libéter vtoriplo Deiverbo,Ego te polui) 
íntuentes, amorerapíantur lui:eleqp,contempto Deo, extollant, admí- 
rentur, glorificent , adorent: atq; ex lapientiflimis Cherubinis eo deue- 
niantinlaniz, vt eíídem illis admirandis Dei donís Deo ipli bellum ín- 
ferre tentent,vteum e folío fuo deiiciant,perinde ac (in animis fuís aulí 
eflentdicere,Deus ego fum,Quod  Tyrius fecit.Quid deindes Vide- 
licet Chetub ille Magnus, diuinis vírtutibus ccu pre tiofiflimis gemmís 
vndíquad conueftitus,tá alatus,ti oculatus qua quauerlum, quíre vera 
fueratin Deithrono interignitos íllos divini folg lapides, efolio detur- 
batus eft, proíedtus ad terrá, protritus pedibus Chaldeorú, vaftata atcp 
dirutaregía vrbefua,clariflima, ato; opuletiflima, frequentiflimo orbís 
emporio: etufoz ruínis multís poftea feculís pet Alexandrum Magnum, 
telte Currío, iniplymmare cóportatis, vt etizidem Propheta fueracilli 
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vaticinatus, quod vnitad illa vc; tepora deeíle videbatur totius prophe 
tig de Tyrivaftatione compleméto . Erathicille ignís diving víndictz, 
quein facro curru Cherubinos facros geftare fupra oftendímus, de quo 
A nic audiuimus, Ergo Y ego eduxiígne emedío tui c.quafi díceret, 
Geltabas tu,O Cherub eximíie, vna cum alíís focíís tuís Gloríameá, cu- 
ius vníus confpectubeabas alíos,alíos vero extrema mifería aficiebas; 
íllos, quía reverenter Gloríam meí excepiflent,hos,quía contepliflent. 

unc vero quía earidem Majeftaté meam EC ipfe corempliftí, ínidtin- 
curriftí vindidte mez iudicitt, quod ín hoftes meos, Glorís ac Imperí 
meí impíos contemptores, geltare íple eras folítus. Accurrant,accurrát 
ergo huc ChriftíaniR eges nobilillimum fupplició fpecdtaturí, quo Deí 
iudício per Chaldxos carnífices primitincepto, deinde tot pofteafecu- 
lís per Alexandrú confumato homo fuí ordíinis de officio ín trahendo 
Dei curramale preeftito poenas datín totíus orbís theatro, vt SC ipli dile 
citmanere ín officio:fín vero, fimilía fibíregnís fuís, SK vníuerfee eloríe 
luz polliceantur:quando ad hoc fpectaculú lícet orbís vníverfus cóvo- 
cetur,tamen reges ipfifpeciatim vtaccurrant,admonentur: Et oftenta- 
bote,ínquit, Regíbus, quiín te afpicient, id eftexemplo fupplicióde te 
lumptireddentur E ípíi cautíores. 
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A, Tyrusin continenti da Chsldzis diruta lía. 23. Ezc.h.26,27 cap. B. Exercitus Chald. C. Rex Tyri 
Cherub alatus.Sc.Ezec.28,14. D. Currus gloriz Dei vt 1. cap.cx quo vir linis veftitus accipit volas ignis plenas 
a Cherub,quo calamitatem vrbi Hier.cap.to,2.8 Tyrio,8 vrbi fuz immittit cap.28,18, 


Eftíamquodadvos,o Reges atrquePrincipes, quícunque rerum 
publicarum Magiftratus, quotquot Evangelívm Chrifti profítemíní, 
ler- 
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fermonem noftrum conuertamus. Nam híc Propheto locus cúm ad Vifio pre- 


: : : ens emble. 
fingulos vos pertinet, tum etíam ad vniuerflos. Quafí emblema pro- A a eft pro- 


phetícum eft quod hic dicitur,ín quo vos veltros gradus íntueamíni, phetici pios 
«dignitatem quique fuam, ofhicium: quem índe quifque honorem principesat- 
atque gloríam adepturus lit, intelligaris oficio fuo ftrenuefundtus.Dí- que Magi- 
catfortallisaliquis,nos hanc fíguram noftropte ingenio interpretari,Ol ftratusde fuo 
elle hecfortaflis probabilia, nonnecellaría tamen. Nequeprofecto oficio com- 
ego allumo tantum mihí, vthanc explicationem habere velím autori- monefaciós. 
tatem ín Ecclefía Chriftí: tamen etíamfi complura hicneceflaría elle alí. 
quí concedere nolínt, concedant tamen neceflaríum, A fententiz Pro. 
phetx confentaneum, Cherubinosillos admirabiles pios omnes Re- 
ges elle, (inter quos vos principemlocum tenetis, quireligionem X ve- 
ritatís do trinam tenebrís luperftitionum oppreflam arque fubmerfam 
sloriofa veíftra confeflione luz lucí reftítuiftis, atque pro cherubíco il- 
lo veltro officio eos defenditis, ac fouetís, qui eandem dodirinam ín 
fcholas £ contíones populi revocant ) id quod iplius Prophetz tefti- 
monío demonftratum eft. Atquiiplam Dei Gloriíiad Euangelitt Chrí- 
Ítí pertínere, ex illo Pauli Apoftolí,X lohannis Euigeliftx teftimonio, 
de quo fupra díétum eft, conftat. Agnofcetís quod pro veltra fingulari 
prudetía, quemadmodum divina ira procedatad corum poznas, qui ín- 
gentís llíus gloríz contemplatione, qua donatíia Deo erant, tranfuer- 
lum rapti fuperbíz zftu non Deí gloríam, vt par erat, fed fuamipforum 
per orbem circumtulerunt. Supereft modo vt etíam atque etíam ví- 
dearís, quonam pacto gradum retíneatis veltrum. Atquehocnoneo 
(cribo, quod de veltra coftantía quícquam metuam : led vtvideatís nos 
in gradíbus noftris infímis fulpicere,atoy infpicere vos, qui ín fummo e- 
Stis collocati, 8% vobís fortitudin2 8 conftantia, Y lapientíam perpetuá 
optare,atqy etíá gauderenos,atq, vobís gratulari de veftrís vírtutibus, o, 
Coterum ín facríi huíus operis dedícatione, quod vní quidem Deo 
infolidum nuncupatum, patrocinio tamen veftro quanta poflumus aní- 
mi fubmiflione commendare ftatuímus , extollerent alíifortafíís ín coe- 
lum tum heroica veftra facínora, quíbus hadtenus ín promouendz Gilo 
riz Dei oficio perftíitiftís,tum eximíasillas veftras dotes, nequeidím. 
merito , vtpote quas vel ípfe Spíritus Sanctus ín prefenti prophetía 
pretioliflimis,ac felectíflimis vnionibus compararit. Nos veroín eíuf- 
modi vírtutibus fufpicimus quídem dona Dei ingentía, eíqque immor- 
tales agímus gratías, quod renafcentí Ecclelíz lus temporibus adeo ca. 
lamítofís, qualía ante multa fecula non funt vífa, vos Cherubinos qua- 
drigx Glorí.fuz aurígas celeltibus ¡lis dotibusinftructos conftítue- 
ri, afliduís precibus efflagitamus, vebenignam fuam Providentíam 
in vobís declaratam erga nuper renatam Ecclelíam fuam  ín cunis 
adhucvagíentem,feuíente ínterea virdique,atque arma El fupplicia ex, 
pedíente inrecentemfoctunvimpio mundo, contínuare velit, Veltras 
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vero laudes quodattínet,eís proprie elogía conuenire arbitramur, quí- 
bus tutó occíni poflint,id eft, íis, quí ftrenue peradto vítee curfir, neque 
per vila fuperbía Dei dona,neq partas fuo labore vírtutes vila lua neglí 
sentía corrúpere,ned; vilo ftolido aflentationís fentu tangi poffunt,vn- 
de perículum fit, ne ín Tyrij Regís inaufpicatiflimi £ crimen E fuppli- 
cittincurrantHumanú lane eltex a leredtefactíslaudes venari:venatur 
aut? haud obícure, quí eiídem excitaturad progreflumvirtutis. Atredte 
fatrorí,fi que fint,laude Y gloría in ipfum Deum relata, exiftimare, ní- 
hil te fecifle hadtenus,quo laudem mereare: X ad ea que peragenda lu- 
perfunt,omnes 8l aníimi E corporis vires int2dere,quafinihil hadtenus 
feceris,indolís elt verx Chriftíanz . Iraq adhortandinobis funt víuí, ne 
in officio cellent:ineq ímmodicis laudíbus onerandí, vel iuftiflimis, ne 
fatís vnquam fe fecille arbítrentur: laudandi ín exemplí vívortmortui 
felicí curfu defundtí.R eftítuitorbiDeus veltro tépore confpecti illum 
Gloría fue vere píís equeíucundú, ato impiis formidabile.ín illius cur- 
ru,quo eloco Rex Tyríus olim deturbatus eft,deturbáturd; quotidie il. 
li (imiles,¡pliafciti eftís ineffabilifane Dei benefício,atog adoráda ipfius 
Prouidentía,ead?2 tamen qua X Tyrius lege, n2pe Y dignitatis incOpa- 
rabilís ternúm retinendz, fi íntrahendo Dei curruftrenuep ergatís, X 
periculi(quod Deus auertat ) fi cefletís. Quare ei vere laudare, vobifg 
E rare veltre felicitati,o Viriprincip es,vere atq,. ex animo bene velle ar 
bitreminí, quí ad officit excítet,h ortet ESCAPE decipere 
vllo modo poteft, qñ nec ejulmodi honeíta vellicatio(q eft noftraom- 
nitrin officio fegnities )nunquí no poteft nobis elle peropportuna. Ma 
Ei ergo animis atop vírtute fitis Cherubini facratiflimi (quí enim amplif 
fimis atoy ornatiflimis iStís titulisnó ornemus eos, 4s advehendíGlo- 
ría fui Deus vnxit,atop fibíiple cófecrauite)quo hicveltráperpetuo dí- 
enítat? tueamini. Id vero efficietís primú,fi huíus emblemaris propheti 
ci tabella frequéterin oculos veftros incurrat.Eximio olím fuífle orna- 
meto ferf Saturní Fano Cebetís Thebani tabula,qua poetica, no pphe 
tica piCtura,nS ab ¡plo Spiritu Sácto,fed ab homíne philofopho cofícta 
admonebanf homínes, quo pacto deberent vitirecte inftítuere: quáto 
ergo magiís egregío erítornameto Chriftiani principís aulg propheríicú 
hoc emblema fuís coloríbus aftabre depitú,8l in frequetriori aule loco 
expofirít omniít oculís, veltris imprimis,quo táte reifedulo admonea 
mini * Deinde,fi,omnibus officij veltri partibus exeod?2 emblemate p- 
- be cognitis,ad illud ftrenue preftandí animú ferio appuleritís. Eltautz, 
oSactiflimi Heroes, q e2imprimis picture huíus circiftantíl memoría 
vic repetatis, mutut illum vídelicet alarí contactí, quoCherubiniom- 
nesín eadé lane operaadeo fimul coniunguntur, vtalterí line altero ní- 
híl,omnes fimul plurimú polle vídeantur, ímo, vtveríus dica, nihilnon 


Eccls. 4, 12. poflint. Noftis pro fingularí veftra lapientia quid hacin parte delíderet 





in vobís Dei populus.Funículus triplex(ínquit Sapits dificilerumpi- 
tur. 
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tur. Neo quantú in ejufmodí etíamrebus valeat mutua focioritato fida 
opera, profani [críptores tacuerunt. Homerus totíus Philofophíx parés 
querétí Neltoriín Grecorú fenatu ftrenuí quempía, quí Troíanorum 
caltra exploratum tret, Diomedem ficintroducitrefpondentem,  - 
Me,o Neftor habeto, 
Simodo des fociurjiducia quippe duo bre 
Maior adeft,dum fe fubigunt, dusn fnfa vicifins 
Alternant:fubit ambobus, quodion fuble ont. 
Se fociait, ita rem folidaric,confulica; firmante 
Ac fi que mecum,vel redta,cxcogito folus, 
Hic tamen vfq;——diffido ato, irrita duco. 
"Si in hac cerlelti quadríga fibi quifo; Cherubinorí velit fapere, autTo 
lus currí promouere,aroríta diliunciís a le ínuicé rotís, alisdy, cófilis in- 
quam  actionibus, in fuá quifo; parte trahat, difloluetur currus, tátum 
abeltvtpromoueat.Coníunctione ítacz indívulía opus eft, qua vna co- 
natus omnís profpere cedet. Oppontt ele curfuí veltro tum mótes ex- 
celf1,tum terre híatus vaftitú fumína, tum maría.Q yaternís vnúqueng 
veftrum alís vos elle a Deo preditos meminitle híc oportebít,quíbus il- 
las infuperabiles alíoqui difficultates eludtabimini. Mundi latrapx ac 
proceres cum luís populíis Glorix* Dei confpectí, ac colelftem lá ve- 
Ítramlucénon ferentes, nec patientes vilo modo regnare eum, cuíPa- 
ter Regní dederit a mari víq; ad mare, Záflumíne e ad termínos ot- Pld.71,8, 
bis terrarum, pro antiqua fuaín ipfum , regnuma; ipfius gloriolum cóL- pff... 
piratione,opponentíele.Eostnon ex beftíiis corredtís nomínibus aufpí 
catiflimis Cherubinorí, quéadmodum vos, fed ímmaniúi  trucium be 
ftíarum títulis notarí ín facrís líteris ex Daniele, Apocalyplí, %ín Plal- Dá.y, 1ucte. 
mís Davídicis fepe edoctifumus.Atquíifeuzato ingentes ifte belluz, — 
permanttes víc belluz ín lacra nomenclatura, quía nec iplee mutátín- 
genium, magnitudini lacrorú Cherubinorum comparatz, quíd erunt? 
a cultas ruríus appellant divina oracula omnes populos, quí lee Deo 
'opponere audent,reges vero ipforít, locuftarum locuftas, Bellua ímma 
nís ato íngens, totíus orbís terror díci poterat Monarcha Aflyríus cum 
vniuería lua monarchía. Quíd tand? de eo dicitdivinus vates Nahum, 
eo q populo etíam Deiimmanítate lua terroré incufleritPrincipes(íM- gabi y, 17; 
quit)tuí, vtlocufte: Sé magnates tui vt locuftarum locufte ín die irígo- 
rís fepibus infidétes:orítte lole difparet, nec agnofcet amplius quilquá 
€ fueríntloco.lá qui metuantfibi alocuftulis Cherubintillip orctiflimi? 
-—Hec habuímus, Viri Príncipes, quíbus veftram nunc dignitatem 
ofícium A cratiflimum clariflime huíus vifionisinterpretatione orna- 
remus: vos pro lingularí veftra clemería tudíum erga vos noftrumbhoe 
“munuículo teftatum nequaquam alpernabimini.Neg; enimanimo edo 
«cendí vos heec arroganteraroz ambitiofe inftituímus, quos perfualum 
habeamus cum ex vobis ¡plis fatisfuperd; edodtos elle, tum vero neg 
«lomideellevobís. doctores, quorumíedulaac pia diligcría de húifcese- 
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businceflanteradmoneamíni. Verim círhas lacras lucubrationes no- 
Itras V erfionis Hifpanice facrortBibliorú auguítillima majeftatisve. 
ftro patrocinio cómédare ftatuiflemus,haud alíde ducere nos pofle e- 
xiftimauimus aptíora, efficaciorág¿ arguméta ad idvobis perfuad2dum, 
quáab oficio veltro,8l operisiplius,túnecelffitate, tú dipnitate. Ofcí 
veltrá, 8 (illud ipfum efle 9d fupra oftédimus, ex cOplunibus alíís Scrí 
pturz locís,ido; maioriperfpicuitate,edifcíabunde potuífler tam en(ot 
vehiemeter fallor)víx extat vllus alíusin vniuverfo Scripturz facree codí- 
cc,ín quo pulchríus, viuidíds,atoz efficacius,addo etía Sí co piofíts, quí 
ín facro hoc emblemate fit depictú. 8 locí alioquí infígniter difficílis ta 
me ca eltindoles 8 natura, vt q visio eltabltrulior ato admíirabiliorín- 
tuentí, eo magís ad intelligcrie fue deliderít excíter piord animos, quí 
probe norútr,poftleges,precepta, parabolas, paremías,typos,facras o- 
das, gbus hocipfumregíbus ínculcaf, haud fruftra hoc quod p emble- 
mata docedi genusa Spiritu Sancto fuifle vfurpará, fed(modo fidus ac- 
cedatinterpres )ín magnú Eccleliz luz víum, ato, emolumétum. Eo híc 
ía fitrmanifefti, cri verbí Dei tuteliaro; defenfionz, quocung demum 
litidiomate, ad nuilos, quam ad vos ipfos,potíore iure pertínere, quí 8f 
lacra Arce Dei cuftodes, 8 Glorig fue pro pagatores ab ipío Deoíntá- 
to,tamd fublimi 8 gloríxz Sí potentiz taítigio fitis cOftitutizaros haec de 
officio veftro . Operís neceffttas, qua cogímur veftrít oflicitín ejus tute | 
11implorare,manifeltior est g que nouis vilis indígeat argumentís.lam 
dudiSatane regno bell índíxímus, intulímus, gerímus.nulla nobís ad. 
uerfus cum vno Dei verbo potétiora arma funt:quo fitvedúillud vulga 
re iís facimus, quí eo per fummam iníuría hadtenus caruére,ejulmodi o- 
pus aggrefíí fimus,quod,quó ad Dei Gloría illuftranda Y hominum ía 
lute pmouendi eft magiís necellariñ,eó Satanz £ homíinú ipliaddicio- 
rít grauloré inuidia incurrat. Porro eiufdé operís dignitasannon ea eft, 
quz precípuos totíus orbís Monarchas patronos libiíure védicete Er- 
o habetís ante Impería, regna,prínci patus, ciuítates veftras:dextra fini 
rad cxteros populos:pone arg dtergo extremos ad colímas Herculís 
Hiípanos,atg; deCherubini quatuor capítib.vnú illud eft velut occiput 
poltpofitaí; pectás,íntuelo.Itag; Gloría Deiveltris vo tís,auxiliís, aufpí.. 
ciis,veStris quaternis 8l pedib. Ealis veltrisitó infinicis oculís, tota de- 
nig; aurigatione ad Calpe Abylag; cóportate.Neq; Hifpaní Indíué ex- 
tremo íllizaltero iftí orbe difliti(vobismodó preltare, ato ¡lis accípere 
facrolanctú veltrí ofkciól; ceat)minus,d imperio veltro lubiecH vobís 
hacín parte charí elle debent, Fortunet Deus fandiiflimos conatus ve, 
Ítros ín gloríz fux promotíone, Cherubíní Magní, Vndí, Coopertí, 
Gloriofiflimí,atq; Sacratiflimi(nullos ením humanos títulos ¡fis , quí- 
bus ab íplo Dei Spiritu ornaminiarbitramur augultíores)quo lublimé 
íllum locum veltrum poflitis «*ternúm retínere. Amen, 
Sacratifine dignitatis veftre obferuantif, 
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AMONESTACION DEL INTER- 
PRETE DE LOS SACROS LIBROS 


al Leétory a toda la Iglefia del Señor, en que da razon de fu 
translacion aníl en general,como de algunas 
colas efpeciales, 


ua" Ntolerable cofa es a Satanas *padre de mentirá y author de 
] ON tinieblas(Chriftiano lector) que la verdad de Dios y lu luz fe 
Ka 2 
EA 
E) hecho fu engaño, fe defvaneceé lus tinieblas, y le defcubre to. 
có y da la vanidad fobre que fu reyno es fundado,de donde luego 
UNES eftá cierta lu ruyna:y los mileros hombres que tiene ligados 
| “en muerte con prifiones deignorancia, enfeñados con la di 
uina luz fele falen de fu prifiona vida eterna, y A libertad de hijos de Dios. De 
aqui viene, que aunque por la condicion de fu maldito ingenio aborrezca y 
perfigatodo medio encaminado ala falud delos hombres, con fingulares di- 
ligencias y fuerga ha fiempre refiftido, y no cefla,ni ceflará de refiftir(halta que 
Dioslo enfrene del todo)alos libros de la Sátta Efcriptura: porque fabe muy 
bien porla luenga experiencia de fus perdidas, quan poderoio inftrumento 
es elte para deshazer lus tinieblas en el múdo, y echarlo de lu vieja poflefsion. 
Largo diícutfo feria menefter hazer para recitar aora las perlecuciones que lo 
ha leuantado en otros tiempos, y los cargosinfames quele ha hecho, porlós 
quales no pocas vezes ha alcangado a cafi delarraygarlos del mundo: y vuie- 
ralo alcangado fin dubda,f1 la luz que en ellos eftá encerrada, no tuuiefíe fu o 
rigen y fuente mas alta que ete Sol, y que no confiftiefle en folos los libros, 
como todas las otras humanas difciplinas : de donde viene que pereciédo los 
libros en que eftan guardadas, o porla condicion delos tiempos, o por otros 
mundanos cafos, ellas táabien perezca: y fialguna reftauració tienen delpues, 
esen quanto fe hallan algunas reliquias,con que ayudado el humano ingenio 
las refuícita. Mas porquela fuente de elta diuina luz es el mifmo Dios, y fu 
intento es de propagarla en efte abyfímo detinieblas, de aqui es,que aunque 
muchas vezes por cierto confejo fuyo permitrra aSatanasla poteftadiobre los 
fagradoslibros, y aunque el los queme todos, y aun tambien marea todoslos 
que ya participaron de aquella celeftial labiduria, quedandonos la fuente fa» 
na y lalua,(como no puede tocar en ella)la mifma luz al in buelue a fer reftau 
rada con gran viétoria, y el queda frultrado y auergongado de [us diligencias, 
Por ler pues elte fu pertinazingenio contra la divina palabra, eftamos ciertos 
que no lo dexará de feguir en efta obra prefente, y que quanto ella es mas nea 
ceffaria a la Iglelía del Señor,tanto mas el fe defvelárá en defpertar contra ella 
toda fuerte de enemigos, eftraños y domelticos :los delexos y los de cerca. 
Los delexos, dias ha que fe eftan defpertados paraimpedirtoda verfion vul. 
gar de la Sanéta Elcriptura, 4 titulo de que los fagrados myfterios no han 
de fer communicados ál vulgo, y que es occafion de errores en eléc. De 
cerca,nole faltarán otros fuppueftos, que con titulos algo mas lubriles y ap= 
parentes fe levanten contra ella,aunque porvétura alos vnos y alos orros no 
falte buena intencion, y zelo, como muchas yezesacohtece,que buenas inte» 


















): manifiefte en el mundo : porque por efte lolo camino es deí= 
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AMONESTACION 


ciones por falta de mejor enfeñamiento penfando feruira Dios fisuenal des 
monio y a [us intentos. j 
Quanto los primeros,no nos dererminamos por aora de tratarla queltió, 

Sies conueniéteo no, que la ley de Dios, y todo el cuerpo de lu palabra, ande 

demánera que pueda ferentendida de todos, remitiendonos a otros muchos 
que antes de nofotrosla han tratado copioÍa y acerradamente.baftará porao- 

ra amoneltarles con toda charidad y humildad,que li fon Chriftianos, y tiené 
verdadero zelo de la gloria de Dios y de la falud de los hombres, como quie= 
ren que fe entiéda de ellos,miren lo primero, que delo vno y delo otro la Pa= 
labra de Dios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimo inftru- 
mento, y que portal lo ha Dios communicado al mundo para ler por el cono= 
cido y honrrado de todos, y que por efta via ayan falud : y efto fin exceptar de 
efta vniuerfalidad ni dotos niindottos,ni efta lengua nila otra. De donde es 
smenelter que concluyan, Que prohibirla divina Efcriprura en lengua vulgar 
no fe puede hazer fin fingularinjuria de Dios, y igual daño dela talud delos 
hombres ,lo qual es pura obra de Satanas y delos que el tiene a fu mandado. 

Miren lo fegundo,que hazen gran verguenga 2 la mifma Palabra de Dios en 
dezir,que los myfterios que córiene no fe ayan de communicar ál vulgo.Porq 
las fuperfticiones y idolatrias todas cóque el diablo ha demérado al mundo, 
y diuertidolo del conocimiento y culto de fu verdadero Dios, truxeron Íiem= 
pre elte pretexto de falía reuerencia. Y tenia razon el inuentor decilas en efto: 
porque fi queria que fus abominaciones permaneciellen algo enel mundo, 
menefter era que el vulgo no las entendietle, fino folos aquellos aquien eran 
prouechoías para fuftentar lus vientres y gloria. Los myfterios de la verdade» 
ra Religion fon al contrario:quieren ler viftos y entendidos de todos, porque 
fon luz y verdad: y porque fiendo ordenados para la lalud de todos, el primer 
orado para alcangarla neceilariamente es conocerlos. 

Confideren lo tercero, queno le hazen menor affrenta en dezirque fea oc= 
calió de errores.porque la Luz y la Verdad (fi cófieflan que la palabra de Dios 
lo es)anadie puede engañarni entenebrecer. Y f1 algunas vezes lo haze(como 
nonegamos queno lo haga, y muchas ) de alguna otra parte deue de venir el 
mal:no de fu ingenio y naturaleza,quees quitarla tiniebla, dercubir el error, y 
deshazerelengaño.El Prophera Hayas claramete dize, *Que fu prophecia no 
espara darluz a todos,Íino para cegarlos ojos del Pueblo, agrauar ius oy dos, 
y emborar fu coragon,para que no vean ni oygan la palabra de Dios, y fe con= 
uiertan y reciban fanidad : quien poreuitar eltos males mandára entonces Al 
Propheta que callafle, y le cerrára la boca, veafe 11 hiziera cola conforme a la 
voluntad de Dios, y al bien de lu Iglefia:mayormente diziendo el milmo otras 


Va. 40,1. y muchasvezes, *Que lu prophecia esluz paralos ciegos,cófuelo para los attli- 
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gidos,esfuergo paralos cantados 8-c. Y que hablamos de IfarastEl mifmo Se- 


- . * . a - . . 2 d 
Jo41.9,39. ñordize,*Que el vino al múdo para juyzio,para q los queno veen vean, y los 


q veé feá ciegos: mádáranle luego los padres de la fe de entoces q callafie, por 
euitarel daño de los que de lu predicacion auian de falirmas ciegos. Deel di- 


. k . . . * 
Luc.2,34. ze Simeon,*Que viene para leuantamiéto, y tambien para ruyna de muchos. 


Jf4.8,14» 


2.Cor.2,16. ftol de la predicacio del Eyáagelio,*Que á vnos es olor vital,a otros olor mor 


Lo mifmo aula dicho deel el Prophera Haias.*Por lazo(dize) y porruyna alas 
dos cafas de lírael y deeilos rrompegaráan muchos «c.Lo miímo dize el Apo 
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ALIM.B COTO RS? 
tal.Serialutgo buena prudencia quitarlo del mundo, quitando alos buenos 
el vnico medio por donde e han de faluar, por quitarla occalion de hazerfe 
peores ¿los que fe pierden, y de fuyo eftan'ya feñalados para perdicion. 
Miren lo quarto, Queel efudio de la divina Palabrá es cola encomendada Deut.$,7. y 
mandada de Dios 4 todos porráatos y tan claros teftimonios de Viejo y Nue- 11,19. Í 
uo Teltamento, que fin muy largo difcurfo no fe podrian aqui recitar: de don- 1o/1,8, 
de queda claro,Queno puede fer fin impiedadinexculable, que el mádamié- Plalaz2.78) 
to de Dios,tantas vezes repetido, y tan neceflario 4 los homhres, fea dexado y s.g7c. 
anullado por vna ran flaca razon: y que al fin ningun pretexto, porfanéto que loan.5,39. 
arezca,puede excufar,¿ li Dios la dió para todos, no fea vna ryrania exÍecra- A%.17,11 
ble que 4 los mas la quiten: y falta de juyzio es(f pretenden buena intencion) 
que la habilidad para poder gozar deella,fea faberlarin folamére, como fi fo. 
los losque lo faben, por el mifmo cafo fean ya los mas prudentes y pios: ylos 
que no lo laben, los mas pueltos alos peligros,que dizen,que temen. Sres la 
verdadera fabiduria,quien la ha mas menefter que los mas ignoráres?Si es pas $ 
labra de Dios,infigne injuria fe haze a Dios,a ella, y 41los buenos,que porel a- 
buío delos malos le le quite lu libertad de correr porlas manos delos que po 
drian víarbien deella,y facar los fruétos para los quales Dios la dió.Peruerlo 
juyzio es que por euitar el inconueniére de loserrores,que dizen,en algunos, 
priuen á todos del medio conque podrian falir de la ignoran cia,errores,here. 
gias,idolatria,peécado, y toda corrup cion, y iniquidad en que nacimos, y fue : 
mos criados, y de que nueftra corrupta naturaleza fe abreua (como dize Job) lo5. 15,16, 
como los peces del agua.*Si es Luz,a la luz relifte todo hombre que le impide 
de faliren publico para lumbre y alegria de todos: y tinieblas fe deue llamar y Proy. 6, 26, 
mentira,porque á la luz y 21a verdad no refifte ni poneimpediméro fino la ti- 
niebla y mentira .* Sies candela,a-cuya lumbre el hombre ciego y habitáre en pf.119,104s 
efta caverna tenebrofa encamine leguramente fus paílos, vifto es pretéder de O, a 
tenerlos hombres en lu ceguera,el que no quiere queles lea comunicada con ? | 
aquella abundácia con que ella fe dá.*Sies efcudo á todos los que en ella po- pyo04.30.5 
nen lu elperanga, y * cuchillo cóque el Apoftol arma al Chriftiano para defen- Eshe 617 
derfe y ofender a fus enemigos en toda Juerte derentacion,delarmadoypor * asa 
configuiente vécido.y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fe la quita 
queno la tenga ran copiofa y tan a la mano, quanto fon muchas y continasfus _. 
tentaciones.*Si es vril para enfeñar erila ignorácia, para redarguyr enel error, 2, TU/10.3, 16» 
para reprehender en el peccado, para enfeñaralajufticia, para perficionar al 
Chriftiano, y hazerlo habil y prompto 4 toda buena obra, fuera de todo buen 
enfeñamiéto,y detoda bnena y Chriltiana difciplina lo quiere,el error, el peca 
cado, y la confulió enlo facro y enlo profano ama y deflea,el que en todo o en 
arrelepulra las diuinas eleripruras : y flepultandolas en parte dá a entender 
bien claro lo que haria del todo, fi pudiefle,o efperafle falircon ello. Eftas ra= 
zones fon claras, y que fe dexan entender de todos, no obítáres todos los her- 
mofos pretextos que fe podrán traer en cótrario,que no fon muchos: y el mas 
dorado es el que auemos dicho,tan frio que ni aun con humana razó es digno 
de que le contienda mucho contra el: porque eftá claro, que ningun hombre 
de ano juyzio aurá,que de veras diga, Que vn grá bien,y mayormere tam ne- 
ceflario 4 todos,dado de Dios para comú vío detodos, le dene de prohibiren 
todo nien parte porel abufo que los malos ingenios pueden tener del Por 
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El decreto 
del Concil. 
Trid. acerca 


AMONESTACION 


monftruo de defvario,enemigo del linage humano, feria tenido juftamente el 
rey O principe,que porque ay muchos que vían mal del pa, del agua, del vino, 
del fuego;de la luz, y delas otras cofas neceflarias á la vida humana, o las pro» 
hibielle del todo,o hizielle tal eltáco deellas que no fe dieflen Íi no muy caras, 
y con grande efcafleza.La palabra de Dios tiene todos eftos titulos,porque t2 
¡en tienelos miímos effettos para el anima,miren pues los principes del mú- 
do, en que opinion quieren fer tenidos haziendola paflar por tan iniqua con. 
dició. Finalmére como quiera que lea,es menefter que le refueluan,Quenilas 
diíputas importunas ,nilas defenfas violentas,ni los pretextos cautelofos,ni 
el fuego,nilas armas, nitoda la potencia del múdo junta podrá ya refiftir,que 
Ja Palabra de Dios no corra por todo tan libremente como el Sol porel cielo, 
como ya lo vamos todos prouando por experiencia: y feria prudencia no po- 
caaprender de lo experimentado paralo porvenir, y tomar otros confejos.Ni 
nos dexemos engañar mas con los pretextos dichos porq no fe en cubre mu- 
cho loque el diablo pretende có ellos, aúquelosq los han puefto tengan qué 
ro buena intencion quifieren. porlo menos elto es mencfter que elté fuera de 
de difpura,Que auiendo dado Dios fu palabra a21os hombres, y queriendo que 
lea entendida y puefta en efteéto de todos, ningun buen fin puede pretender 
ef que la prohibiere en qualquier lengua quefea. - 
Tenemos ya bien materia de q hazer gracias á Dios en efta parte,que ha da- 
do luz alos padres del cócilio Triderino , paraq aduirriendo mejor á efta.cau- 
fa,ayan puetto algirremedio en efto co lu Decreto, elqual pulimos luego en el 


dela permif principio de efte libro ala buelta de la primera hoja, paraque aquellos á cuyas 
fon delaBi manos viniere,quité del todo el efcrupulo de ¿eerlo,q a la verdad,cóel indulto 


blia cn len- 
gua vulgar, 


84 verfion 
comun latis. 
Bda 


y aú madamiéto q tiené deDios a fer eltudiolos de fu palabra,podriá auer qui- 
tado.Por no auerte exceptado er el dicho Decreto ninguna nació,entédemos 
que la Efpañola fera tabien coprehendida,po4 no es de creer quela querrá ha- 
zer mas apocada y vil G las otras todas a quié le cócede vn tan grá bie:y anfire 
cibirá en feruicio efte nueftro trabajo de darle atiepo la diuina Efcriprura en 
Lu légua vulgar,parag defde luego pueda gozar de la facultad que por el Decre 
to dicholeescocedida.Quáto aloque toca ál autor dela Translació, fi Catho» 
lico es,el q fiel y fenzillameéte cree y profeflalog la fantta Madre Iglefia Chrif.. 
tiana Catholica cree, tiene, y mátiene, determinado por Efpiritu Sátto, porlos 
Canones dela Diuina Efcriptura,en los Sáattos Cócilios, y en los Symbolos y 
fummas comunes de la Fe, que llamá comunmete el delos Apoítoles, el de el 
Concilio Niceno, y el de Arhanafio,, Carholico es, y injuria manifielta le hará 
quien no lo tuniereportal:y como talningun bueno,pio,fanéto y fano juyzio 
recuía,no folo de la Iglefia Chriftiana, a laqual reconocetodo refpecto de ver» 
dadero y biuo miembro,mas aun de qualquier particular que con charidad lo 
corrigiere, f1envna obra tan larga y tan trabajofa fe halláre auer errado como: 
hombre 
Refta que enloqueá la verfion toca demos razorrde algunas colas, anfi pas 
raqueá la Iglefia del Señor confte de nueftrarazon en todo loque cóuiene,co= 
mo paraque el pio leétor,entendido nueltro intento , fe pueda-mejor aproue= 
charde nueítras diligencias. Primerameéte declaramos no auer feguido en el- 
ta Translació entodo y portodola vieja Translació Latina,que eftá en el co. 
mun vío : porque anque fuantoridad porla antiguedad lea grande, nilo vno 
nu 









ALIPMECTOR, 


nilo otro le efculan los muchos yerros que tiene,aparrandof: del todo innuz 

merables vezes dela verdad del texto Hebraico : otras, añadiendo: otras, tral- 

poniendo de vnos lugares en otros,todo loqual aunque fe pued: bien porfar, 

no fepuede negar.Anfique pretendiendo darla pura palabra de Djos enquan- 

to fe puede hazer, menefter fue que efta no fuefle nueltra comun rezla, (aúque 

la confultamos como a qualquiera delos otros exemplares que tuuimos) an- 

tes, que conforme ál prefcripto de los antiguos concilios, y doétores fanttos 

dela Iglefia,nos acercaflemos de la fuente del Texto Hebreo quanto nes fuel 

fe poisible,(puesque fin controueríia ninguna de el esla primera authoridad)_. 

loqual hezimos figuiendo comunmente la translació de Santes Pagnino,que E verfio de 

21 voto detodoslos doétos en la lengua Hebraica es tenida por la mas pura q Sates Pagii- 

hafta aora ay.Enlos lugares que tiené alguna dificultad por pequeña qua fea, Y» j 
- miaeftania otra ninguna hemos dado táta autoridad, que por tu tolo afhumar 

la iguieflemos , antes hemos tenido recurío al mifmo texto Hebraico, y cofe 

ridos entre filos diuerfos pareceres , hemos víado de nueftra libertad de elta- 

gerloque nos ha parecido lo mas coueniente, fin obligarnos en efto á vna vera 

lion mas que 3 otra,puesque liendo los pareceres dilferentes, de necefsidada. 

uiamos de feguir el vno folo . Y para larisfazer en efte cafo atodos guítos, en 

los lugares de masimportancia añedimos en el margen las interpretaciones 

diuestas queno pudimos poneren el texto, paraque el le£tortome lag mejor 

le pareciere,fila que nolorros ouieremos feguido,no le contentáre: 


PDe la vieja Translacion Efpañola del Viejo Teltamento,imprefla en Ferra- y y verffon 
ra,nos auemos ayudado en femejantes necefsidades mas que de ninguna otra pp añola de 
que haíta aora ayamos vifto, no tanto por auer ella empre acertado mas que perrarg,  . 
las otras en calos femejantes, quanto pordarnos la natural y primera figniz 7 
ficacion delos vocablos Hebreos, y las differencias de los tiempos delos ver- 
bos,como eftan en el mifmo rexto,en loqual es obra digna de mayor eftima (a 
juyzio detodos losque la entienden) que quantas halta aora ay : y porefta tan 
fingularayuda,de laqual las otras translaciones no há gozado, efperamos que 
la nueftra por lo menos no fer4inferioráninguna deellas. Fuera deefto tie= 
netambien grandes yerros:algunos affetados en odio de Chrifto:como en el 
cap.9,de Hayas ver.4.donde trasladó aníl, Y llamó fu nóbre el Marauillofo, el Error affe- 
Confegero:el Dio Barragan,el Padre eterno,Sar-Salom. añidiendo de luyo có ¿tado de la 
malicia Rabbinica efte articulo(elen todos eltosn omb res, y no en el poftre- verfion de 
to Sar-falom:fiendo otramente affaz diligentes los autores deella en no dexar Ferrara ent 
Los tales articulos quádo el texto los pone, y enno ponerloque no hallá en el, odio deChrif 
Mas en efte lugar elte facrilegio al parecer tan pequeño no les es de poca im- to, A 

orrácia para deéfderfe en fu perrinacia:porq fe vee claro,4 todos aquellos no 
Elo fon titulos clarifsimos del Mefsias, algunos de los quales teftifica abierta 
mente fu naturaleza divina, y poniédo el articulo (el) en cada vno delos pre- 
cedentes y callandolo en el poltrero,da a entender que los precedentes todos 
fon nombres de Dios, y el vltimo folo del Mefsias,como Íi dixefle, El Mara. 
uillofo, el Confegero, el Dio barragan, el Padre eterno llamó fu nombre(.f. 
del Meísias) SarHfalom. Efta maldita maliciano ha lugar, (1 le traslada fiel. 
mente como eftá en el texto fin ponerel articulo (el) fobre ningun nombre, 
como noforros auemos trasladado ; porque entonces aunque pele aquien 
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le puede pelar dela gloria del Mefsias, el nombre Sarfalon vá'con todoslos” 
precedentes, derfta manera, Y llamó(S.Dios, o, ferallamado, aétiva porpaís. 

como es frequentiísimo vío de la Efcriprurayfu nobre(S.delMefsias)Maraui= 

Errores del. llofo,Confegero,Dios,Fuerte(o Valiéte,o Valerofo)Padre eterno,Principe de 
mifina for. paz. Otroserrores tiene que no pudieron euitar, parte por fu principalinte- 
sofos. to,G pareceauer fido guardary reteneren todo la propriedad de las palabras 
Hebraicas(lin admiteirninguna methaphora o translacion de infinitas pala- 

bras devna fignificació, no lolaméte a otra, mas aun 4 otras muchas de que e 
ayudalalégua Hebraica a caufa de la falta de proprias palabras que tiene) to- 
mandololamente la natural, y muchas vezes con manihiefta violencia del len- 

co tambien porque quando cayeron o en alguna palabra ambigua de 
fuyo/como ay muchas por razon de diuerfos origines que pueden tener)o en 

algua lugar difñcil, y le quifieron libertar algo de aquella fu fuperftició dicha, 

Errores de fe aferon de fus Paraphraltes ( aquien ellos dan tanto credito como álmifmo 
los Para- texto delaEfcriptura,o 2lomernoslos tiené en el primer grado defpues deella) 
phraftes — conlos quales no pudieró dexar de errar las mas de las vezes.Por ambas eftas 
Chaldeo y 10 cayfas(aliende delos errores dichos) no pudieron aníi mifmo hazermenos q 
rof. dexar muchas cofas inintelligibles , otras donde ni aun ellos miímos Íe enté= 
dieron á fi,como parece en lus frequentes afterifcos de que vían para dar a en- 
tender,que no entendieron loslugares dondelos ponen, y muchas vezeslos 
ponen aun en lugares donde ninguna diff culdad ay, f1 el Hebraiímo es enté= 
dido:pordondefe vee claro, Que la lengua Hebrea,en que la S.Eflcriprura eftá 
efcripta,no es niha fido mucho tiempo ha menos peregrina alos milmosHe- 
breos,que alos eftraños.Elto nos pareció dezir de la translacion de Ferrara en 
s eftelugar,no priuandola de la alaban ga que juftamente merece, ni encubrien. 
do con inuidia el ayuda que en la nueftra auemos tenido de ella:mas aulfando 

tambien de las faltas en que con nueltra cortedad de fuergas la auemos toma- 
do, para quelos mas doétosle miren mejorálas manos, y todoslos fieles fe 
pan el grado en que la han de tener, y quanto credito le han de dar, fi fe quites 
. ,.. Yenaprouechar deella.Refta que paflemos adelante a nueftro intento. 

Delas addi- Contodala diligécia quenos ha Íido polsible auemos procurado atarnos 


ciones en el 31 texro finquitarle,niañidirle. Quitarle,núca ha ido menefter:y anfi creemos 


Sext0. que en nueltraverfion no falta nada delo que enel texto eftá, fino fuere por 
| ventura alguna vez algun articulo, o alguna repéricion de verbo, que fin me= 
nofcabo de la entereza del lentido le podria dexar, y orramente ponerfe haria 

notable abfurdidad en la lengua Efpañola, pero efto ferá tan raro,queno me 
occurreexemplo.Añtdiz ha fido menefter muchas vezes: vnas, por A A 

mas claridad ala fentécia , que otramente quedaria o dura,o del todo inintel.. 

ligible:lo qual con todo efic pretédemos auer hecho con ráta templanga, que 
enninguna de las verliones q auemos vifto (facada Íola la Efpañola de Ferra= 

raJaya menos añediduras decftas,ni mas cortas las q ay,q enla nueftra,ni mas 
diligencia en aucrias feñalado todas de otra letra quela del texto comun,para 

que el leftorlas conozca todas, y tenga libertad para aprouecharfe deellas, Í1 

le pareciereníerál propofito, o dexarlas del todo, (como a diligécia hunrana 

que puede errar o acertar) y leguir el hilo de fu texto,fi no lequadráre, porque 

en cllasáningunjuyzio queremos ni deuemos perjudicar. Orra fuerte de ad- 

diciones fe hallarán,mayormente en iob,en algunos Plalmos,enlos libre pe 
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AL BFECTOR, 
mon,y comunméte en todos los libros de 1os quales ho ay texto Hebreo, y 
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aníi miímo enel nueno Teftamento,que fon no de vna palabra fola, mas de mu- 
chas,y hartas vezes de fentencias enteras. deeftas fera otro juyzio que de las pre- 
cedétes:porque lon texto, y las pulimos 4 cauía dela diueríidad delos textos, y 
de otras verfiones,por no defraudar deellas á nadie,mas entre tales virgulas[ pa 
ra que le conozcá:aunqueen el libro de lob(fialgunas ay) y en los Píalmos > y li- 
bros de Salomon,las pufimos de otra letra que de la comun. En el Eccleliaftico 
_ y Sabiduria y en las hiftorias de Thobias y ludith,procuramos reténerlo que la 
Vieja translacion Latina pone de mas en muchas partes, y hazer contexto deel- 
lo con lo que eltaua en las verfiones Griegas:en lo qual no pulimos poco trabajo 
y diligenciz.porque aunque hallamos que efto mifmoauianintentado otros an- 
tes de nos,no los hallamos tan diligentes que nos efculaflen todo el trabajo que 
elta diligencia requeria.Enel Nueuo Teftamento nos pareció fer efta diligencia 
mas neceflaria,por qúanto en los miímos textos Griegos ay tambien efta diffe— 


La rérfior 
delnueno 


Teftamento,Í1 vuiera falidoantes la verfion Syriaca del, que con grande bien y nto 


riqueza de la Republica Chriftiana ha fulido a luz efte milmo año, mas ha fido a 


acerca delte nóbre,es expreflam éte quitar yañidir,ambas 


q hafta aora ie havíado 


colas é el hecho de quicar el nóoxe (lehoua)y poner (Senot,o IS fulugar.q 
: Ro 11] 


Syriaco, 
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is 0] $ 
* aun que en la (bitancia de la cola que fignifican no aya vatlacion,ay la enlas clt- 
— cub7 “15, Ela manera y razon d fignificar,que nolmporta poco, Anfi miímo pa- 


recion>s,que efta mutacion no le puede hazer fin cótrauentr al confejo de Dios, 
y en cierta manera quererlo ermmendar, como fiel vuiefle mal hecho rodas las 
vezes que luEfpirituen la Efcriptura declaró efte nombre, y vuiera de fer eflo- 
tro. Y pues es cierto,que no fin particular y grauiífimo confejoDioslo manifeftó 
31 mundo,y quifa que fus fieruos lo conocieffen y inuocaffen por el, temeraria 
cafa es dexarlo;y Íuperfticion temeraria dexarlo con pretexto de reuerencia. Y 


e o para que mejor le vea ferefto aníi,no lera fuera de propolito moftrar, dedonde 
mo pronun- hayenido efta fuperfticion acerca deefte facro nombre.Eltá contado en el Leut- 
siar el 2ú- tico, Queeftandoel pueplo de I(rael enel defierto rezien lacado de Egypto, vn 
brelehozsA. meftizo hijo de vn Egypcio y de vnal 
Kett.24-10 unció(o,declaró,como dizen otros )el facro nombre:y dixo mala Dios, quiere 


(raelita rinnendo con otro del pueblo,pro- 


dezir,blafphemó de Dios por efte facro nombre,de la manera que tambien 20- 
ra losimpios Chriftianos reniegam del, y lo botan y peletéan.en lus quiftiones 
por moftraríe valientes.Porferefta palabra blafphema tan nueua en el pueblo 
de Dios,el blafphemo fue pueftoen prifion, y deldea poco apedreado de todo 
el pueplo:y a efta occafion fue puefta Ley entonces por mandado de Dios , Que 
el que enel pueblo de Ifrael dixeffe malá Dios fuelle caftigado: y el que PRO- 
NVNCIASSE (odeclarafle) el facro nombre,muriefle por ello.quiere dezir 
blafphemafle con el facro nombre,como blafphemó aquel por cuya occafion le 
pufo la ley, Los Rabbinos modernos de la palabra pronunciar (no entendiendo 
elintento dela ley) facaron efta fuperíticion enel pueblo , Ser illicico pronun- 
ciar.o declarar, cl facro nombre,no mirando que(de mas de que elintento de la 
ley era claro porla occafió del blafphemo) defpues de aquella ley lo pronuncia- 
ron Moyfen, A 1ron,Iofue,Caleph,Deborah, Gedeon, Samuel, Dauid, y todos 
los prophetas, y pios Reyes » y finalmente fue dulciflimo en la boca de todoel 
pueblo, que lo cantó en píalmos, y alabangas,como parece por todo el difcurío 
dela Sacra hiftoria.Anfique dela luperfticion de los modernos Rabbinos falió 
efta ley encaminada del diablo para con pretexto de reuerencia fepultar, y pone£ 
en oluido en el pueplode Dios fu fanéto nombre , con el qual lolo el quifo fer 
differéciado de todos los otros falfos diofes, Ni eftaes arte nueua fuya.Dezimos 
Rabbinos modernos, no porque fean los de nueftro tiempo, fi no los que vinie- 
ron defpues delos Prophetas, ignorantes de la diuina ley, y eftablecedores de 
nueuas tradiciones,por auer ignorado la virtud de las que Diosles dió, yaun no 
poco yaignorantes de la pura y antigua lengua Hebrea por el frequente com- 
mercio delas otras naciones,aunque fueronantes del aduenimiéto gloriofo del 
Señor, delos quales parece bien auer fidolosSetentainterpretes,que traslada- 
ron primero en Griego la Efcripturaal Rey Prholemeo de Egypto, los quales 
parecen aucr dado fuerca 3 efta fuperfticiola ley, con auer ellos fallado primero 
que nadie el facro texto,trafladando fiempre (Señor ) en lugar de(lehoua) y fups 
primiendo del todo el facro nombre con prerextoa laverdad luperftitiolo, y la- 
uidiofo del bien de lasGentes,de que no erá dignas deque feles communicallen 
los diuinos myfterios. Veafe aora, Sies bien que elta fuperit cion vaya adelante, 
o quecefle,aniendo Dios dado. mejorentendimiento:y que el Pueblo Chrift a- 
no lo conozca y adote en Chrifto porel milmo nóbre, conqueel fed:ó á cono- 
cera los padres, y ellos le cono vieron y inuocaton, y por el qual el prometió por 
fus Prophetas,Qu fe dariaá conocer alas Gótes,para quele inuocaflen porel, 









Elte dira(diz« laias) Yo foy de lohoua: el otro fe llamará delnómbre delacob: 12.445. 
elotro elcrinirá con fs mano, A Jehova, 8c. Podrlanosaquialguno alegar,que 
ni Chrifto nilos Apoftoles en fus efcriptos emmendaronelte yerro, 8zc, Á efto 
relpondemos,Que ellos nuncafe encargaron de hazer verfiones, ni de corregir 
las hechas:masattentos 4 mayor y mas principal negocio', que era la annuncia- 
cion deladveniméto del Melsias. y de fu Rey no gloriofo, feruiane dela comú 
verfion , que entóces eftaua en vío G parece auer fido la delos Setenta, por que 
en ella tenian a bafto para fu principal intento. Otra obligacion tiene, quien ha- 
ze profelsion de trasladar la diuina Efcriptura, y darla enfu enterez. Ni tápoco 
aci eftamos determinados de tomar queftion con nadie fobre efte negocio: ni 
conftrennirá ninguno a que pronuncie efte nombre, fila fuperfticion Iudaica le 
pareciere mejor que la pia libertad de los Prophetas y pios del viejo Teftaméto: 
puede paflarlo quando leyere,o en lugar de el, pronunciar, Señor, como hazen 
los ludios,con que nos cófielle,Que en trafladarlo,no auemos falido de nueftro 
deuer:yalfin fi no fe peccaen efcreuirle y imprimirle en letras Hebreas, tanpo- 
co deueferpeccado efcreuirfe en otras lenguas ni letras, La fignificacion delnó- 
bre es muy cóuenienteálo que fignifica:por que es tomado dela primera pprie- 
dad de Dios,que es delfer, lo qual es proprio fuyo: y todo lo demas que en el 
múdo es, lo tiene médigado deel,Por efta caufaaunque todos los otros nóbres ñ 
de Dios. fon cómunicados a algunas criaturas pot alguna efpecial difpenfacion, i 





que fi enla Efcriptura fe halla có municado 31 MéfMias y 21 Elpiritu Site (como 
(e halla muchas vezes)es argumento inuincible de que fon de vna mifima ellen- 
cia diuina có el Padre,no obftante que el Meflias tenga tábien la miíma natura- 
leza humans quenofotros. Y puesquecl miímo Dios declaró 4 Moyfen efte lu 


nombre de la manera dicha,no ay paraque nadie comente mas lobreella. 


El nóbre Concierto,que la Vieja traflacion latina comunemente llamaTelta- zos 25bses 


0) nos pufoenalguna dificultad. porquees Concierzo. 


mento(figuiendo la verfon de lós 7 
Patto. Aliñ 


nombretheologico, y de los mas principales en"totalaEfcriptura, y anfireque 
ria ler muy entendido, y muy en vío entre los Chriftianos,no menos de lo quelo 4-7 le dos 7 
fue en el Pueblo viejo.El nóbre Hebreo(Berith)fignifica lo mifmo que el latino Da] e E 
[Foedus]que quiere dezir,no fimpleméte cócierto. fino concierto hecho cólo- trasladars 
lemne rito de muerte de algun animal, como fe tuuo dluerfo entre diuerías na- Te/taméto, 
ciones:y Dios loimitó có Abrahá Gen,15. 9.eftableciendo con el lu Cócierto, el 
qual en el viejo Teftamento fue cófirmado con la muerte de los animales de los 
facrificios,cuyas muertes erá vn rito folenne con que a quel Concierto le reno- 
ios y lu pueblo. Venido el nueuo Concierto, ratificole 


uaua y refreícana entre Di 
nocó rito, fino cómuerte real del Meflas,y con fu fangre, la qual derramada vna 


vez tuuielle por Íi virtud exp iatoria eternalmente de nueftros peccados, y ¡unto » 
con efto fuelle eternalmente eltablecedora de parte de Dios del nueuo Cócier—- 
to hecho a fu pueblo,Lo vnoy lo otro dixo deella el Sennor, quando tomádo el 
Valo a fu vitima Cena» dixo, Elte es el Valo del Nuevo Teftamento en milangre, 
lá qua! era derramada pot múchos para perdon depeccados. Siendo pues tanta 
la qualidad deefte negocio, no nos hemos hallado poco embaracados para der 


le nóbre quelo fignificafle todo: lo qual alfin no pudiendo hazer por la falta de 
la lengua Efpañola, tomamos comun 


unmente el nombre Cócierto, aunque es 





ce foloesincómunicableaotre que x el: por que fer fuente del ler, y el que por he 
1€s, fin dependencia de otre,aglfolo cóuiene:dedonde fe ligue euidenteméte, Le 


VW 


Reptil. 
E/fculptil. 
E/culptura 


Ya 


lasannoia 
£l0nEs. 
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mas general á elque auiamos menefter,víando algunas vezes del Latino (Patto) 
y del poco víado en Efpañol(Alianga)para comencar a introduzirlos, y hazerlos 
mas familiares 3 nueftros Elpañoles: porque a la verdad eftos fe llegan mas ala 
entera fignificacion que el vocablo Concierto. Mas entretanto que no fon mas 
víados,menos inconueniente nos pareció tomar vn vocablo entendido,aunque 
no lo fignifique todo:G otro quelo fignifique todo,y por no fer entédido del co- 
mú. pueda venir en abulo,como los vocablos Tora, y Paéto,víados delos ludios 
Efpañoles el primero porla Ley,y el Segundo por el Concierto de Dios, porlos 
quales nueftros Efpañoles les leuantaná que teni vna tora o bez2rra pintada en 
íu Íinoga que adorauan:y del Paíto facaron por refran contraellos, Aqui paga- 
reys el pato.Defta manera ha fido caufa laignorancia del verdadero Chriftianif- 
mo,que fe burlaflen los Chriftianos de los Iudios de aquello en que los auiá an- 
tes deimitar,o por mejor dezir,auian de recebir deellos. anfi que porque no fe 
venga tan preftoala profanacion del Concierto de Dios por la ignorancia del 
nombre , acordamos de víar el mas claro , hafta quelos mas proprios eften en 
mas vío. 

Los vocablos Reptil, y Efculpril, y Efculptura de que algunas vezes auemos 
víado,nos parece á tienen tabien alguna neceflidad de defculpa por fer eftraños 
dela lengua Efp.Repril,es animal que anda arraftrádo el pecho y vientre,como 
culebra, lagarto, propiaméte pudieramos dezir ferpiente, hi eftevocablo no eftu- 
uiefle ya é lignificacion muy differente del intro. La Ferrara fizg 9,como fue 
le,vn otro vocablo ami parecer no menos eftraño » Remouilla, Los otros dos, 
E[culptil y Efculptura,quieren dezirimagines CATE a finzel o buril, La Ef- 
criptura por mas afear laidolatria llama losidolos las menos vezes de los nom- 
bres proprios que teniá entrelos quelos honrrauá.mas comunmente los llama 
del nóbre de la materia de que fe hazen,palo,piedra,oro o plata Sec, otras vezes 
de la forma2,Obra de manos de hombres.lo mas ordinario de todo es llamarlos 
del modo con que fe hazen,Fundiciones,o Vaziadizos,o colas hechas á burilo 
finzel:que es lo que nofotros retuuimos del Latin (por no hallar vn vocablo folo, 
efpañol) Elcul ptura:la deFerrara,Doladizo,que es como fi dixera,Acepilladizo, 
lo quales menos delo que fe pretende fignificar.Elto quanto 4 los vocablos nue- 
uos de que auemos vízdo en nueftra verfion , acerca de los quales rogamos ala 
Iglefra del Señor, y fingularmente 4 cada pio leótor,que fi nueftra razonnole es 
baftante,nos elcufe y fupporte con fu Charidad. 

Quanto a nueltras annotaciones, la elcuridad de la Efcriptura (don de la ay) 
vienecomunmente de donde A todas las otras efcripturas fuelevenir. esa faber, 
o delas cofas que le traran,o de las palabras y formas de dezircon que fe tratan, 
odeambas partesjuntamente, Anfi parece que fon neceflarias dos fuertes, de 
anotaciones pararemedio delaelcuridad. Vnas, que firuaná la declaracion de 
las palabras, figuras,o formas de hablar: otras, parala declaracion delas cofas, 
£in laintelligencia de las quales es impoffible que ninguna claridad de palabras 
pueda de veras feruir, Deaquies la mayor dificultad quela diuina Efcriptura 
tiene , y efta es tanta,que aun eftando en palabras comunillimas , ayuda- 
dadelemejangas , y parabolas de colas las mas vulgares que enel mundo eftan 
en vío,fu dificultad(digo) es tanta, y laignorancia que de ella fe tiene, quan- 
tavemos, Vieneelto principalmente de quelas colas que en ella fe tratan, por 
la mayor parte fon celeltiales , €fpirituales , de nacuraleza mas fublime delo 

que 
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que el hombre carnal y lu razon puede alcágar, como el Apoftollo enfeña, di- 1.C07,2, 14 


ziédo, Que ellas fon efpirituales y el es animal, y de ay viene queno las perci. 
bajantes lajuzgue fer locura 82c. Pararemedio dela difhculdad que cófifte en 
Solas las palabras, procuramos en nueftra verfion toda la claridad que nos fue 
polsible, mas detal manera que el texto quedalle fiempre en fu enterez rete» 
niendo todas las formas de hablar Hebraicas que o conciertan con las Elpa-, 
ñolas, como lon porla mayor parte, o 2lo menos que pueden fer facilmente 
entendidas ,annque en ello peccaflemos algo contra la pulideza de la lengua 
Elpañola,teniédo por menor mai peccar contra ella,aunque fuefle en mucho, 
queen muy poco contra la integridad del texto. Donde hallamos el Hebraif- 
mo tan duro,que buelto palabra por palabra en Elpañol, quedaria del todo in, 
intelligible,pufimos en el texto el fentido deel, y porque en nada quedalle el 
texto defraudado, y. quedafle libre el fentido decl aquien lo entendiefe de 
otra manera, pulimoslo enel margen con efta nota Heb. como efta en el He 
breo palabra por palabra.Donde el Hebraifmo no es tan efcúuro,pero toda via 
tiene difficultad,declaramos lo enel margé,como lo entendimos,con efta no- 
ta.q.d.(quiere dezir)otras vezes lin ella,porno ocupar el margé que nos que= 
daua pequeño. De manera que todas nueftras annotaciones fon, o diuerlas 
interpretaciones en los lugares ambiguos,como ya arriba hemos declarado,o- 
el Hebraifmo,dóde es del todo ablurdo en Efpañol:o declaració del Hebrail-- 
mo donde es algo difficil. Las annotaciones que conciernen ala declaracion 
delas cofas guardamos o paraimprimirlas á parte, quando entendieremos 
que nueftro eftudio agrada a la Iglefia del Señor, o para ponerlas juntamente 
con el texto en otra imprefsió,Íl el Señor fuere feruido que végamos a ella.En 
las que auemos puefto,fuemos al principio de laimpreÍsio,y aun hafta el me» 
dioalgo efcaffos porque penfauanos ponerlas que dexauamos ál cabo del li- 
bro: mas quando vimos que el volumen crecia mas de lo q péfamos al princi» 
pio,acordamos de cargar la mano algo mas,aung todo fue muy poco para la- 
tisfazerá nueftro defleo, y alod fuera menefter para annorartodo loq tuuiera 
difácultad.Parte fue de efta falta o cortedad auer tragado el marge para las an- 
notaciones tan pequeño que muchas vezes no baftalle en los lugares difhcul- 
tolos(como fon Canticos, y los propheras en muchas partes, y anfi mifmo en 
las epiftolas Apoftolicas)á recebirrodo lo q enel texto eftaua ya feñalado con 
fu letra para ferannorado:y anfi fe quedó feñalado el lugar en el texto, y fin an- 
notacion en el margen.Etfta falta fupplimos con hazer poneral cabo del libro 
las annotaciones que no cupieron en Íus proprios lugares, , 


Quanto 4 los fummarios de los capitulos aduertirá el leftor, Queno prete- Los Summa 
dimos tanto hazer Summarios que fe quedaffen empre porleer, como argu- 705,0 Árgu- 
métos que firuieÑen para laintelligécia del capitulo, y las mas delas vezes to- Mc/os de los 
da la difpoficion deel,y la connexion de las fentencias,cofa que como no nos capitulos, 


coftó poco trabajo,no fe hallará en todos comentarios: de donde no es de má- 
rauillar,i aquellos donde hezimos femejante diligencia,nos falieron al pare- 
cervn poco prolixos.Digo Al parecer,porque el leftor queno vá contando los 
renglones,fmo bufcando el prouecho de laintelligencia delo quelec, hallará 
que néfon largos ni fin fruéto . La particion queen en ellos guardamos fue, 
primeramente comprehédida toda lo materia del capitulo en ja mente ,redu- 
zislo 2los menos miembros que nos fue pofsible,lo qual por lo primerofirue 

















AMONESTACION 


mucho ala continuació de las fontécias del todo, dódela menudecia de mié- 
bros que en otros vemos,muchasvezes caula dificultad en la conexion, y aun 
confufion. Reparrido aníl el capitulo, ponemos el o los miébros 


por fu orden feñaladolos no porlos verfos del capitulo, fino por proprios nu- 
meros el primero primero,el fegúdo fegundo ÉZc. y defpues diftribuyédolos 
miímos numeros porel capitulo, poniédo a cada miébro el numero que tuuo 
en el argumeéro co vn paragrapho tal q.Algunas vezes fe hallaran eftos nume- 
ros cófulos anfi en el Arguméto como en el cap.lo qual es quádo el miímo ca- 
pitulo tiene la miíma confufió tratádo(como fi dixeffemos) del fegú- 
do miembro algo que pertenece ál primero . entóces delpues del numero Íe- 
gundo fe boluera 4 hallar el primero,para que el letorfepa reduzirlas lenten 
cias Al miembro a quien pertenecen. 

Efto eslo masimportante delo queal prefente nos pareció que deulamos 
dar razó de nueftra Verfió a la Iglefia del Señor , porel bié y cófuelo dela qual 
auemoós trabajado.Enlo queanos toca,aunque auertomado vna empreía tan 
grádecó fuergas tá pequeñas en parte nos fea córado a tremeridad,mayorméte 
porlos que nolo cofiderátedo,o por los que nada o poco fabé agradecer, aun 
de aquello de que fe firué,o porlos que por fer ya mas dottos ningú prouecho 
ni contentamiero efperá parafi de nueltros trabajos, có todo ello tiene reme- 
dio lo que por parte de efta nueftra temeridad fe podrá auererrado. Primera- 
méte enque auiédo hecho có toda fidelidad todo lo que auemos podido, nin- 


” 


gun fano juyzio nos reñirá porlo que nueftras fuergas no alcangaró. Quien lo. 


udiere y quiliere hazer mejor,nueftro prefente trabajo no le eftoruará, antes 
ÍE ayudará aun có las mifmas faltas y errores que tuuiere.Segúdameéte, en que 
tampoco pretédemos poner regla 21a Iglefia,la qual de neceísidad aya de gra= 
duar y canonizar porinfalible(digo quáto es de nueftra verfió ) folamete pre- 
tendemos ayudar cólo que podemos, corto O largo, hafta que Dios de mas a- 
bundáte prouifio en fu Iglefia.Terceraméte,en que(para quié nos quilterecor 
regir có charidad)por la gracia de Dios, no lomos del numero de los queo có 
razó o finella prefumé ráto de fi, quetengá por rá acabado lo que vna vez fale 
de fus manos,que nada fele pueda añedir ni quitar. Confellamos que pudiera 
zuerotros muchos en la nacion adornados de mayores dones de Dios para el 
raemprefa:mas Dios no les ha dado el querer, ni el atreuimiéto,ocupados por 
ventura en otras colas,á fu parecer,mas imporzátes: y poco tenemos acá porg 
entremerernos en eftejuyzio: porque cilos veran,que cuéra daran enel juyz1o 
de Dios del buen omal empleo de le dones.Quanto a nos,es cierto, y de ello 
nos dará el Señor fiel reftimonio algun dia,que vifto que ninguno deeltos do- 
Etifsimos que lo pudieran mejor hazer, le olaua encargar de obra tan neceflan 
ria Aladelantamiento del Reyno y gloria delSeñor,el dolor dela falta que la L- 
glefia padecia en efta parte, nos puío elanimo quenuncanos pulierala fola 
confideracion de nueftras fuergas, anfi para comengarla,como para legarla a 
efte pito: y ninguna dubda tenemos de quenucitro trabajo no 1ya fido agra- 
dablea Dios, porla continua afsiftencia de fu favor con que auemos podido. 
Meuar vna carga tanpefada, tan eftoruada de Saranas, tan poco ayudada de 
Hermanos, y portantos dias. Laobranos ha durado entre las manos enteros 
dozeaños.Sacado el tiempo que nos han llenado o enfermedades, o viajes, 0 
otras occupaciones neceflazias en nueltro deltiexro y pobreza, po af= 
mar 
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£rmar,que han fido bien los nueue, que no hemos foltado la pluma delá ma. * 


no,ni affloxado el eftudio en quanto las fuergas anfi del cuerpo como delani. 
mo nos han alcangado.Parte de tan luenga rardangá ha fido la falta de nueftra 
erudicion para tan grande obra, lo qual ha fido menefterrecompeníar con Ca. 
fi doblado trabajo:parte tambien ha fido la eftima que Dios nosha dado dela 


miíma obra, y el zelo de tratarla con toda limpieza, con la qual obligacion có. 


ninguna erudita ni luenga diligencia fe puede ifaz fariffazer. La erudicion y 
noticia de las lenguas, aúque no ha fido ni es la que quifieramos, ha fido la que 
bafta para (comoya arriba hemos tocado ) entenderlos pareceres delos que 
mas entienden, y conferirlos entre fi, para poder efcojer lo mas conueniente 
conforme al fentido y noticia que Diosnos ha dado de fu palabra. Auemos- 
nos ayudado del juyzio y doétrina anfi delos biuos como de los muertos, 4 en 
la obranos hápodido daralguna ayuda, cófultádo las mas verfiones que haf- 
ta aora ay, y muchas vezes los cominentarios. Tampoco nos han faltadolas 
experiencias y exercicio de muchas de las cofas de que traéta y haze prin cipal 
eftado la divina Efcriptura, q de hecho es la mayor y mas fuftancial ayuda(no 


faltando las otras)para lu verdadera intelligencia.Con todo eflo no entende=. 


mos quelo auemos alcangado todo : porque Íi aun có nueftra cortedad de vi 
ta auemos vifto y hallado faltas, y algunas no livianas, enlos que nos hazen 
ventaja fín comparacion aníi en erudicion como en efpiritu, no ay porqueno 


Quié fe de- 


creamos, que cn nueftra obra aun fe hallarán muchas : aunque eftamos ciertos ,, ¿"7 sy q 
que ninguna lerá tal, que por ella merezcamos en juyzio fano titulo de corro- corrópedor 


pedores de la Efcriptura : el qualno es jufto que fe dé fino alque queriendo y 
fabiendolo,corrompe, o altéra algun lugar,o para cófirmacion de algun error 
de importancia, o para defacimentar algun principio bien fundado de la Fe 
vniueríal de la Iglefía. Los demas yerros, que fiendo porvna ignorancia o in- 
aduertécia, que porla flaqueza dela naturaleza puede caeraun en los mas di- 
ligentes y circuniípeétos, y junto con efto no fon perjudiciales ¿la comun Fe, 
la Chriftiana Charidad los fabe efcufar y fuffrir,y quando la oportunidad fe of 
frece,emimendarlos con toda fuauidad.Lexos van de efte pio y Chriftiano af- 
feto los que exfagitan y fuben de punto las faltas femejáres, lleuandolas por 
fus luengos conduttos hafta alguno de los primeros principios dela fe, donde 
las gradían y qualifican por fubuertidoras de la Fe, y les dan los mifmos titu= 
los, que con razon fe darian 21las negatiuas de aquel articulo; y nombran luea 
go al errado porlos nombres delos capitales herejes que primero eftablecie- 
ró el error.Efte methodo parecer tiene de zelo por el edificio dela Iglefia:mas 
3 la verdad es vn occulto artificio conque el Diablo la hinhe de fchifmas, de 
diflenfiones,de rebueltas:la mina, y 31 fin la ruyna,vnas vezes accufando vnos 
finninguna piedad, otras defendiendo otros fin ninguna templanga loque, 
por ventura , o que fedixéra, o que fe dexára , no yua tanto en ello que 
-la Chriftiana concordia, tan encomendada del Señor en fu Iglefia, no oule= 
fa defer de mayareftima. Y vno delos mayores males es (y aun por hablar 
mas proprio, vna eípecie de efcarnio ) que todos fabemos hazer elta quexa, 
mas nadie quiere fer el primero a ponerle el remedio,quandole viene a la ma- 
no la occalion, 
Aníi que por poner ya fin a efta nueftra amoneftacion, La obra que 
al prefente damos, por fer la palabra de Dios y lu Ley buena en (1, y vil, y 
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¡a Chriftiana fin ninguna cótradició buena es enfi,veil, 
y aun neceflariaa la Iglefia, y harto defleada de los pios.por las faltas q en ella 
vuiere de nueftra parte(las qualesno negamos, 2ung no las fabemos)nadie la 
deue menofpreciar, mucho menos calúniar(excepto Sarhanas,cuyo officio es 
y abiertamente o con fanétos pretextos calúniarlo bueno, y eftoruar todo loq 
enel mundo puede adelárarla gloria de Dios, y la falud delos hobres)mayot 
méte pues queni halta aora ay quien en Efpañol aya dado cola mejor, y ni pu- 
dimos mas, ni eftoruamos a quien mas pudiere, ni queremos ponerverfio de 
fumma autoridad a la Iglefia, ni en las falras que ouleremos hecho queremos 
fer perrinaces defenfores deellas: antes pro reltamos deláte del Señor y deto= 
dos fus Angeles, que nada pretendemos enella queno fea a fu gloria y ala edi- 
ficació de lu lay quelo que 1 .eftos dos fines no hiziere, deíde aoralo da- 
mos porno dicho nihecho. de lo qual la mifma Iglefia, porla regla dela mil- 
ma palabra de Dios que tiene y ligue, fea el juez. 

Por cóclufió final de-efte propolito diréeloq me parece 3 cerca de elte nego 
cio,tédrá el valor q la Iglefia delSeñorle qrra dar. Y es, Que pues q ya fe entié= 
de Gel vío dela divina Efcriptura en lengua vulgares bien que fe conceda(co= 
mo el Decreto del cócilio Tridérino hidererminado ) prudecia digna de Re= 
yes y Paltores Chriftianos feria poner orden có tiépo en mádar hazer vna ver= 
fió,no avno nia pocos, fino 4 diez o doze hóbres elcogidosporlos mas dottos 


ios de todas las Vniuerfidades y Iglefias del Reyno, los quales có diligecia 


«tal cófultaffen el rexto Hebreo en el Viejo Teftaméto, y elGriego en el Nueno, 


y todaslas verfiones q fe pudieffen auer, y de rodas facaflen vna verfió Latina 
que firuiefle para las efcuelas, y otra vulgar que firuiefle para el vulgo:a las qua 
les por vn publico Cocilio, alo menos nacional, y có el fauor del publico fup- 

remo Magiftrado Íeles dieffe fumma authoridad para q eltas Solas tuuieflen 
fuerga de Efcriptura canonica, porla qual fe decidielle difánitiuamete, como 
porlegitimas leyes, todo negocio o difpura Ecclefiaftica, y para ler alegada 
por tal anfien fermones como en leftiones o difpuras. 2la qual fo graulísima 
pena nadie pudieffe quitar,n1 mudar,ni añidir. Mas por quáto aun los dichos 
autores de las verfiones dichas podria rábien auer faltado en algo, q algun o- 
tro particular en algun riépo podria alcangaraver,como acótece, y anfi miímo 
por euitar toda efpecie de tyrania, feria de parecer q quedalle libertad a qual. 

uiera Ghallafle alguna falta en las verfiones anfi aurhorizadas, nO para em. 
médarla el de fu authoridad,fino para proponerla enel Coócilio oSynodo,quá- 
do fe ruuieffe,para que fiendo exlaminada enel, con autoridad del mifmo Sy- 
nodo fe emmendafle:lo qual fe podia hazer con nueva impreÍsió, y poniendo 
mandamiento que conforme a ella fe emmédaflen to doslos exeplares viejos. 
En laimpreísion de eftas tales verliones rábien me parece á deuria de auer el 
pecial recaro.Que para euirarla corrupció por culpa delos muchos impreflo- 
res,fe feñalafle vno,el que fe eftimafle fer el mas diligente y fiel en fu ofhicio,el 
qual folo fuefle qualificado por publica autoridad del Synodo o cócilio nacio 
nal para imprimirla Biblia dicha,el qual fuelle obligado a hazer ráras imprel-- 
fiones deella al año,o de cierto en cierto tiépo, quantas al Concilio parecielle 


que baftariá,para que el no auer mas de vn impre/lor deella no fuelle caufa ael 


e auaricia,y la Iglefía de falta. De el Señor efpiritu enlos animos delosRe= 
es y Paftores Chriftianos para que zelando, como deuen,la gloria de Dios y 
el bien de fu pueblo,conciban algun dia tales penfamientos. ÁMEna 
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len, llamado comunmente 
Geneíis. 


CAPETVLO 1 


D Ejtrivefe el origen y creacion del mundo, es á 

Jaber,de los cielos,y de la tierra,y de todo loque 
contienen. Dela lu2,del ttempo,y orden de los dias, 
y de las noches. El repartimiento delas aguas en fu- 
pertores y mfertores por la tnterpolicion del cielo. La 
dispoftcion de las aguas inferiores en la mar, yelor- 
nato de la tierra. 11. La creació de las eftrellas, del 
Sol y dela Luna, fus afítentos y offícios. TIL La 
creacion de las anes facadas delas aguas, y de los pe- 
ces. TIIL Lacreacion de los animales terrefires. 
V. La creacion del hombre, fe dignidad y feitorto 
fobre todo lo criado. 


á 


y 


(< STATS ' N y el principio crio 
K Pal. 32. 239) YES z si o cielos, y la 
JA > | 2 o 2 Y latierra eftaua 
15.) 17.24. E SE, 5 defadornada y vazia, 


Ecclo. 18.1. 


* Heb, 11.3. 


P/al.33.6. 


-J 136.5 
ler. 10. 12. 
J511s. 

a Q. d. y- 
na cortina 
o tienda T- 
(21.42.5.40 
MOPE 105. 
Mob.26.7. 
*P (145. 4 
DAS mar. 
luego ver. 


EAU AD? y las tinieblas effaman 
o LN 3 ¡óbre la haz del abif£2 
Dios fe mouia fóbre la haz de las aguas. 
3 Y dixo Dios,* Seala luz: y fue laluz. 
4 Y vido Dios quelaluzera buena: y a- 
partó Dios ala luz delas tinieblas. 
5 Yllamó Diosála luz Dia, y a las tinie- 
blas llamó Noche: y fue la tarde y la ma- 
ñana Vn dia. 
6  * Y dixo Dios,23Sea va eltendimiento 
en medio de las aguas, y haga apartamien- 
to entre aguas y aguas. 
7 *Y hizo Dios va eftendimiento, y a- 
partó las aguasb que cftan debaxo del eften 
dimiento,de las aguascque e/fan fobre el e- 
ftendimiento:y fue aníi. 
8 Yllamó Dios al eftendimiento Cielos: 
y fue la tarde y la mañana el dia Segundo. 
9 Y dixoDios, * Iuntenfe las aguas que 
effan debaxo delos cielos en vn lugar, y de- 
[cubrafe la feca:y fue anfi. 
10 YllamóDiosa la feca Tierra, yala- 


dea yuntamiento de las aguas llamó Mares y 
26.3 — vido Dios que era bueno. 


AN mo, y el efpiritu de. 


*DP% 337. 1. Y dixo Dios, Produzga la tierra yerua 
y So.12. y Verde,yerua q haga fimiéte:arbol de fruto, 
136.6. lob. G haga fruto fegú fu natureleza,G fu fimiéte 
33.4. efte en el fobre la tierra : y fue anfi. 
12 Y produxo la tierra yerua verde, yer- 
na que haze fimiente fegun fu naturaleza, 


y arbol que haze fruto,que fu fimiente efté 
enel fegun fu naturaleza : y vido Dios que 
erabueno. 

13 Y fue latarde y la mañana el dia Ter. 
Cero. i 

14 €] Y dixo Dios,*Sean luminarias enel 
eltendimiento de los cielos para apartar el 
día y la noche "y dfean por feñales, y por 
tiempos determinados, y por dias y años. 

15 Y Íeanporluminarias enel eftendimié 
to de los cielos para alumbrar fobre la tier 
ra: y fue aníl. 

16 Y hizo Dioslas dosluminarias gran- 
des: la luminaria grade para que feñoreaf- 
le enel dia , y la luminaria pequeña para 
que feñoreafle enla noche, y las eftrellas. 
17 Y pufolas Dios enel eftendimicro de 
los cielos,para alumbrar fobre la tierra. 

18 Y parafeñorear enel dia y enla noche, 
y para apartarlaluz y las tinicblas : y vido 
Dios que era bueno. 

19 Y fue la tarde y la mañana el dia 
Quarto . 

20 €] Y dixo Dios, Produzgan las aguas 
C reptilde anima biuientej, y aues que bue 
len fobre la tierra, fobrela haz del eltendi- 
miento de los cielos. 

21 Y crió Diosflas grandes vallenas,8 y 
toda cofa biua,que anda raltrando, que las 
aguas produxeron fegun fus naturalezas: y 
toda aue de alas fegun fu naturaleza : y vi- 
do Dios que cra bueno. 

22 Ybendixolos Dios diziendo,Frutifi- 
cad y multiplicad , y henchid las aguas en 
las mares : y las aues fe multipliquen en la 
tierra. 

23 Y fuela tarde y la mañana el dia 
Quinto. 

24 8] Y dixo Dios,Produzga la tierrah a- 
nima biuiente fegun fu naturaleza, beftias, 
y ferpientes , y antinales de la tierra fegun 
Tu naturaleza:y fueank. . 

25 Y hizo Dios animales dela tierra fe- 
gú fu naturaleza, y beftias fegú lu naturale 
za, y todas ferpientes dela tierra fegun fu 
naturaleza:y vido Dios que era bueno. 

26 €] Y dixoDios,*Hagamosalhombre 


á nueltra ymagen , conformé á nueftra fe- 
mejansa:y feñoreen enlos peces dela mar, 
A 


11. 
*P(136 7. 
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y en las aues de-los cielos, y en las beltias, 
y en toda la tierra, y en toda ferpiente que 
andaarraftrando fobre la tierra. 

*sab.2.13. 27 *Y crio Dios al hombre a fu ymagen, 

Ecco, 17.1. 3 ymagen de Dios lo cri0:* macho y hébra 

FMat.9.4. los crió. 

Eccl3.17. 28 Ybendixolos Dios, y dixo les Dios, 

6 Frutificad y multiplicad, y henchid la tier- 
ra, y lojuzgalda, y feñorcad en los peces 
de la mar, y en las aues de los;cielos , y en 
todas las beltias q le mueué fobre la tierra. 
29 Y dixo dios, Heaqui os he dado toda 
y erua que haze fimiente,d e/f?a fobre la haz 
detoda la tierra : y todo arbolien 4 2) fru- 
to-de arbol que haga fimiente, fer os ha pa- 
ri.comer: 
30 Y atodabeftia dela tierra, y á todas 
las aucs delos ciclos, y a.todo loq fe mue- 
ue fobre la tierra, en que ay anima biuien- 
te,toda verdura de yerua ferá'para comer. 
Y fueaníi. 

” 351 *YvidoDiostodoloqueauiahecho, 
RExod 31. y heaqui queera bueno en gran manera: y 


EN fue la tarde y la mañana el dia Sexto. 
Ecclo 39,21. 


a O 
rs Dios acabada la obra. dela creacion al 
7.da y infhtuye y fanchifica el Sabado. 11. La 
ereacion del hombre fe relata mas en particular, y 
como Dios le da por morada el Paray/o de deleyte. 
Tll.  ElRro de quefe regana el Huerto, el qual de 
all: fe druidia en quatro, queregavan toda.la tier- 
ra. LIL Da Dios al hombre mandamiento,que 
no coma del frutlo del arbol dela feiencia debicn y 
demalfo pera de muerte, para exercitar fu obedré- 
cia.  V. Adam pone nombres d todos los anima- 
les. VI Cria. Dios la muger para compañia y 


ayuda del hombre, y infutuye el efiado y leyes del 


Matrinmontos. l 
PA Fueron acabados los cielos y la 
recito. tierra, y todo fu 2 ornamento. 
*Exod.10, 2 Yacabo Dios enel dia Septimo 


11.3 31,17. Lu obra que hizo, y *repofó el dia Septimo 
Dew! ..5.14. detoda fu obra que aujahecho. 
Eleb.4,4. 3 Y bendixoDiosal dia Septimo, y fan- 
¿tificólo,por que enel repofó de toda fu a- 
bh. Heb. ha- bra que auia criado Dios en b perfecion. 
ziédo,o,pa 4 Eftos /onlos origines de los cielos y de 
mahazer. Jatierra quando fueron criados, el dia que 
hizo lehoua Dios la tierra y los cielos, 
5% Ytoda planta del cápo antes que fuek- 
a Cieació fe en la tierra : y toda yerua del campo 
dela pluuia antes.que nacieffe:por que aun no aula he- 
para nuiri- cho.llouer lehoua Dros fobre la tierra: 


mento de di an auia. hombre,para que labrafle la 
las plantas . 

y yeruas MiCrEas. Y 

de la ter- € Y va cvaporfubia dela tierra, quere- 


DA gsua toda la haz de la tierra... 





Say $ 


7 €] Formó puesTchoua Dios ál horibre 
poluo de la tierra, y 4 fopló en fu nariz fo- 
plo de vida : y fueel hombre en anima bi- 
ulente. 
8 Y auia plantado lehoua Dios vz huer- 
to.en Heden 2lOriente, y puto alli al hom- 
bre que formo. 
9 Auiatambien hecho pro duzir Jehoua 
Dios de la tierratodo:arbol deffeable a la 
vifta, y bueno para comer, y el arbol de v1- 
da en medio del huerto, y el arbol de fcien 
cia de bien, y de mal. 
10 € Y falia va rio de Heden para regar 
el huerto, y de alli fe repartia en quatro ca 
becas. 
1 Elnóbre del vno era +Phifon eftees el 
que cercatodala tierra de Heuilah,donde 
2y Oro: 
12 Y eloro del aquella tierra es buenoray 
alli tambien bdelio, y piedra coroerina. 
13  Elnombre del fegundo rioes Gehon: 
elte es el que cerca toda la tierra de Ethio- 
la, 
a Y el nombre del tercerorio es * Hide- 
kel: eftees el que va hazia el Oriente de 
la Affyria. Y el quarto rio es f Euphrates. 
15 Tomo pues Iehoua Dios al hombre, 
pufolo en el huerto de Heden,8 para que 
ÍS labraffe, y lo guardafle. 
16 €f Y mádolehoua Dios al hombre di- 
ziendo,De todo.arbol del huertó come- 
FAS: 
17 Mas delarbol de fciencia de bien y de 
.mal,no comeras deel:por que el dia que de 
el comieres,morirás.. 
18 hY dixo lehoua Dios, No es bueno;4 
el hombre efté folo: hazerlehé ayuda!4 
efté delante deel. 
19 €] Formó"pues Tehoua Dios dela tier- 
ratoda beltia del campo, y toda aue delos 
cielos, y truxo las a Adam,para que vieffe 
como les auia de llamar : y todo loque A- 
dam]lamó * a alma biuiéte, effo es Íinom- 
bre. 
20 Y pufo Adam nombres a toda beltia, 
y aue de los cielos, y a todo animal del 
campo: mas para Adá no halló ayuda, que 
eftuureffe delante deel.. 
21 €] Y hizo caer lehoua Dios fueñofo- 
bre el hombre, y adormeciofe: y tomó! v- 
na de fus coltillas, y cerró la carne en fu lu- 
E 
22 Yedificó lehoua Dios la coftilla Gto- 
mó delhóbre,en muger, y truxola 3l hóbre. 
23 Y dixo el hombre, * Efta vez, mhueflo 
de mis hueffos, y carne de mi carne. Efta fe 
rá llamada Varona, porque del Varon fue 
tamada efta.. 
z4 *Por 


1-5 
d diole a. 
liento de 
que biuic(- 
fe vida ani- 
mal', conel 
qual refpi- 
ra. el 2 


* Eccló,24y 


35 


e Tigris. 
f Heb. Pé- 


rath. 


g Origen: 


del agricul 
tura, offi- 
cio delhó- 
bre antes 

del pecca- 
do. 


IIIL 


hEfte ver. 
13. le leerá 
tras cl 20, 
luego el, 
21.Xc. 
v.. 

i¡ Quele 
parezca, y 
fea muy có 
forme pa- 
ra tencrie 
compañía. 
k Q.d.ato 
do animal. 
1 Q, d. vna 
piega de íu: 
coftado.. 


m Oracion: 


cortada 
por elvehe 
mente af. 
fedto. Q. 
. AÁora 
tégo cópa- 
ña, y fatit- 
fació de mi 
deoMid. Ses 
















































GENES 


1 E : . eN 
FMa!.19.5 24 *2Portantoel varon dexaráa lu pa- 


cl 19-7- dre y a fu madre, yallegaríchab á lu mu- 
sl JA ger, y feran por vna carne.  - 

- HcbSo. 29 Y £ftauan ambos desnudos , Adam y 
bie cno de fu muger,y no Te auergongauan, 

xará el va: 

A Ea CAPS TIL: 

fumugcr, 


Athanas por medio dela ferpiente induZe a la 

muger d que coma del fructo del arbol que le e- 
Staua vedado pormandamiento de Dros. 11.Ella 
perfuadida come del fruéto , y lraZe que fu marido 
tambien coma , y luego fenten los ejfeclos de fu pec- 
cado anergoncandoje de verfe defirudos. IH.Acerca 
fe Dios deellos, mas ellos confufos de fu defuudez y 
mala confiiencia fe efcondéde el. 111L Dios exams- 
nada la canja, maldixe á la ferpjiente, y caStiga a 
ellos. V, Vestidos de prelles los eclra del Parayfo del 
deleyte para que trabajen en la tierra, dóde comié- 
cen d experimentar la efJequucion de fu caftigo. 
VI. Pone guarda al Paray/o,porque atreurendo fe a 


*k Sab. 2,25 


cParece a- 


Cce- - E 
3 Mi E comer del arbol de la vida fin fu licencia, no vintef- 
razones en Jen en mayor mijerit, 
trela mu- 

, . 

ger y la fer Mperó * la ferpiente erá aftuta mas q 
pa EE todos los animales del campo,que le 
Ea 'houa Dios auia hecho. la qual dixo a 
xadas,Ía E- Al 
un la muger,* Quantomas que d10s Dixo,No 


viene alpú COMAYS de ningua arboldel huerto . 
to princi- 2 Y la RES relpondio a la ferpiente, 
pal.Otros, Del fruto de los arboles delhuertó comne- 
o mos, 
OS. 3 Mas del fruto del arbol que ea en me- 
*2.Cor.11,3 : : A 
q do del huerto dixo Dios, No comercys 
a Oher- 4el,nitocareys enel, porque no murays. 
mor A Entonces la ferpiente dixo ala muger, 
e paradar * No morireys. S 
entédimié- 5 Mas fabe Dios,que el dia que comitr- 
to y fabidu des del,feran abiertos vueftros ojos, y fe- 
sd pa reys como diofes fabiendo el bien y el mal 
E 6 q Y vido lamuger que el arbol era bue 
k Ecclo. 21, E 
33. -- ”oparacomer,yqueera ddefítable alos o- 
A jos, y arbol de cobdicia * para entender : y 
f Elvoca- tomó de fu fruto,y* comio,y dió tambien 
blo Heb. a fu marido, y comió con ella. 
propriamé 7 Y fueronabjertoslos ojos de ellos am- 
te fignifica Log, y conocieron que t/fanan defnudos: 
cintas para . . . - 
en tonces cofieron hojas de higuera , y hi- 


ceñira a € 

ri  Z1eronfef delantales. 
9 Es circú- 8 €] Y oyeron la boz de Tehoua Dios, 
ftancia del quefe pafleaua enel huerto 8 al ayre del 
tiépo Qud. dia : y es condiofe el hombre y fu muger 
a ad de delante de lehoua Dios entrelos arbo- 
de. Otros, les del huerto. 
á la mana- 


na.quando 9 Y Y llamó lehoua Dios al hóbre, y di 

el dia co- x0le,Dondeg/tas tut 

mencauad 10 Yelrefpondió, Oy tuboz enel huer- 

fpirar.  to,yvuemiedo, porqueeftaua defnudo, y 
MIL escondime. 


160S. $ 
Tn Y dixoltr, Quien te enfeñó,que eftauxs 


defnudo ¿h Has comido del arbol de que dad 
yo te mandé que no comiefles? do del ar- 


12 Yelhombiercípondió , La muger! d bol 8cc. 
difte comigo,ellame dió del arbol, y comí. i O, Qué 
13 Entóceslehiora Dios dixo á la muger, pulifte dev. 
Que efto hezifte * Y dixo la muger,La fer- 

piente me engaño, y comi. 

14 Y IchouaDios dixo ala ferpiente,Por 

que hezifte efto, maldita ferás mas q todas 

las beftias, y que todos los animales del cá 

po:fobre tu pecho andarás, y poluo come- 

ras todos los dias de tuvida. 

15 Y enemiftad pondré entretiylama- an 1 (> 
ger, y entre tu Íimiente y (ufimiente,* ella miente 


0 dd miente de 
te herira en la cabega, y tule herirás enel la imuger, 
calcañar. Chrifto, 


16  Alamuger dixo,Multiplicando mul. Ró.:6. 20. 
tiplicaré tus dolores, y tus preñezes : con- 1 Tu vola- 
dolor parirás los hijos , y lá tumarido fera oa al 
tu defleo, y * el le en feñoreará de ti. oa 

17 Yalhóbre dixo, Porque obedecifte á el obede- 

laboz de tu muger, y comiftedelarbol de cerós. 

que te mandé diziendo , No comerás del, *1 Cor14 


Maldita/era la tierra poramor detizcon do 34- 


«Lor comerás de ellatodos los dias de tu 


vida. 
18 FEípinos.y cardoste produzirá, y co- 
merás yerua del campo. 
19 En el fudor de tu roftro comerás el 
pa,hafta que bueluas a la tierra, porque de 
ella fucfte tomado.Porque Mm poluo eres, y 
al poluo ferás tornado. 
20 Y llamó el hombre el nombre de fu 
muger Heva,por quanto ella era madre de 
todos los biuientes. e: : 
Y [ehoua Dios hizo al hombre y a agocico 
21 Y tos hizo alhombre ya fr fbio 
fu muger tunicas de pieles, y viftiolos. mo Di 
22 Y dixo lehoua Dios,He aqui el hom- os ha fali- 
brees n como vno de nos fabiendo el bien do tan ig- 
y el mal : aora pues,porque no meta fu ma. noráte éc. 
no,y tome tambien delarbol dela vida, o, Pretcn- 
ab ñ diendo fer 
y coma,y' biua para fiempre, EL 
23 Y (acolo Ichoua del huerto deHeden, mortal, á- 
para Glabraflela tierra, de 4 fuetomado, de en muer 
24 €] Y echoalhóbre, y pufo al Oriente tc irre- 
del huerto de Heden cherubines y P llama mediable, 
de cuchillo que andaua 9 enderredor pa- 
ra guardar el camino del arbel dela vida. 


m Arr:b.2, 

7. Hizo 

al hombre 

poluo éce 
v. 


n Esyro- 
Nito pre- 


p cuchillo 
defuegos 
q S.del 


UI. huerto. 


CAE TE. 

L nacimiento de Caín y de Abel, y los offictos de 
ambos. 1LOffrecé a Dios delos frutlos de fus tra- 
bajos, y Dios accepta el facrificio de Abel, y defecha 
el de Cain» por lo qual Cain fe enoja, y concibe fis 
gular embidia yodío contra fulermano. 111. Cor- 
rege lo Dios, y amonestalo de fu dener, lo qual no ob- 
Stantermatad fubermano. 111! Dios re/ponde 


A y por 








2 SS  EXNNTVDEROS $ 


por Abel, y en vengáca de fu fangre maldize a Caín, 
el qual fale defefperado del dimenoyuyxto. V. La- 
mech decédrente de Caín, exempb dela corrupcron 
de aquel [relo,tom a dos mugeres glorrandofe de fus 
homicidios. V 1.Sus hijos fon imentores de las artes. 
VII. Nacimiento de Seth duo de Adam,y reftat- 
racion del diuino culto. 
- 
: Conoció Adam a fu muger Heua, 
la qual concibró y parió a Cain,y di- 
xo, Ganado he varon por Iehoua. 
2 Y otravezparnóa lu hermano Abel: y 
fue Abel paftor de ouejas, y Can fue labra 
dor de la tierra. 
m 3 € Yacótecio3acabodedias,que Cain 
a andando truxo del fruto dela 'tierrab prefenteá le- 
eltiépo.  houa. 
FHeb. 11.4 4 Y Abeltruxo tambien delos primoge- 
b Hc.Mia- nitos de fusouejas, y “de fu groflura: * y 
da Le nirólehouad Abel y a fu prelente, 
Wi. 2, 1. a q DA 
s YaCanyafuprefente no miro. Y en- 
fañofe Cain en granmancra, y l cayeron fe 
le fus fazes. 
mi 6 €] EntoncesIchoua dixo 3 Cain , Por- 
e De lo quetehasenfañado * y por que fe tehan 
mas grucí- caydo tus fazos! 
fo y Moor 7 Cierto que Írbien hizieres,t ferá acce- 
E “Yer. Pto:y fino hizieres bien,f 3 las puertas du- 
fos oros £rme el peccado;y a tiferá g Lu defleo, y tu 


o 5 reefeñorearás del, 
8 Y habló Caina lu hermano Abel. Y a- 
cóteció, q eftando ellos en el cipo,Cain fe 
leuantó cotra Abel fu hermano, y matolo. 
mit. 9  €]*Yichouadixoa Cain,Doódee/fa A. 
* sab.1o 3 belru hermano?! y el refpondió, Nofé,Soy 
Mat.23.35. yo guarda de mi hermano? 
toan,3 «12. 10 Y elledixo, Que has hecho * La boz 
lúdas 111. dela fangre detu hermano clamad mi des 
d afirento delatierra. 
e 11 Aora pues maldito feas tu de la terra, 
e Heb.ac- ADrió fu boca para recebirla fungre de tu 
ecptacion, hermano de tu mano. 
o, exalta- 12  Qiandolabrares la tierra,note bolue 
ni ña a dar fu fuerca: vagabundo y eftrangero 
aculPay ferás en la tierra. 
a co E 3 Ydixo Cama lIehoua, Grandees mi 
bra fe te fe Miquidad de perdonar. | 
guirálue- 14 He aqui me echas oy dela haz dela 
gO. tierra , y de tu prefencia me efcondere : 
g S.detu y feré vagabundo y eftrangero enla tier- 
hermano» pa: y ferá,que qual quiera que me halláre, 
po 
ES 15 Y refpódiole lehoua,Cierto qual quie 
obítante q "2 matareá Cain, i liete vezes ferá calti- 
elmefeá a gado.Entunces Iehoua pulo feñal en Cain, 
mimas ac- parag. nolo hiriefle qual quiera que lo ha- 
cepto. Ar- VafTe, 
O a Iehoua, y 
habitó entierra de Nod alOriéte deHede. 


17 Y conoció Catná fu muger,la qual có 

cibió y parió a Henoch:y edificó ciudad, y 

llamó cl nombre dela ciudad del nombre 

de fu hijo, Henoch. 

18 Y nacióa Henoch Irad, y Irad engen- 

dró a Mauiael, y Mauiacl engedróá Marhu 

lael, y Mathufael engundró a Lamech. 

19 €] Y tomo para fi Lamech dos muge-  V. 
res,elinombre de la vna fue Ada, y el nom- 

bre de la otra Sella. 

20 €] Y parió Adaalabel, elqual fuepa- VI. 
dre delos q habitáen tiédas,y * ganados. k (fon ga- 
21 Yelnombredefu hermano fue Jubal, naderos. 


E - Só los Scy:- 
elqual fue padre de todos los q tratá har- eo Ari 


PANES 2nOs | bes. 

2 Y Sella tambien parió 3 Tubal- Cain 
lacicalador de toda obra de metal, y de hi- 

erro:y lu hermana de Thubal. CainfueNoe 

ma. 

23 €] Y dixo Lamechá fus mugeres Ada y, 

y Sella, Oyd miboz mugeres de Lamech, 1 primer 
efcuchad mi dicho:Que varon mataré por artifice de 
mi herida, y mancebo por mi golpe: toda obra 
24 Que ficte vezes ferá vengado Cain, Y e 
mas Lamech fetenta vezes fiere. e. 3 
25 €] Y conocio Adamauna fu muger,y E VIE 
parió hijo, y llamó fu nombre Serh,Porque 

d:2e Dios me ha dado m otra fimiente por a 
Abel,al qual mató Cain.” hijo. 

26 Ya Sethrambien le nació vr hijo, y 

llamó funombre Enos . Entonces comen- 

só a ferinuocado el nombre de Iehoua, 


C ATP 


read las decendencias de Adam bala 
Noe y Jus hos. 


Ste es el libro de las decendencias de 
E sásm El dia que crió Diosal hom- 
bre,a la femejanca de Dios lo hizo. 

2  * Macho y hembra los crió, y bendixo *sab.2.24 
los, y llamo el nombre de ellos 1 Hombre F*“-53-1- 
el día que fueron criados. Arrib.2.26. 

a E a Abaxo.9.6 
3. Y biuió Adam ciento y treynta años, y ME 
engédró hgo a fu femejanga , conforme fu qu, 
ymagen,y llamo fu nombre Seth. 
4  *Y fueron los dias de Adam defpues EEE 
que engendró a Serh,ochocientos años: y E al 
engendro hijos y hijas. 
5 Y fuerontodoslos dias quebiuió Adá 
nouecientos y treynta años, y murió. 
6. Y biuió Seth ciento y cinco años, y en- 

endróá Enos .. 

7 Y biuió Seth, defpues que engendró á 
Enos,ochocientos y fiete años ,, y engen- 
dró hijos y hijas. 
8 Y fueron todoslos dias de Seth: uoue- 
cientos y doze años, y murió. 
9 Y biuió Enos nouéta años, y engédroa 
Caman » 10 Y 
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9 PENN EPS IES. 


to Y biuió Enos defpues que engendró a 
Cainan ochocientos y quinze años, y en- 
gendró hijos y hijas. 
1 Y fuerontodoslos dias de Enos noue- 
cientos y cinco años, y MUrIó. 
12" Y biuió Cainan fetenta años, y engen- 
dró a Malaleel. 
13 Y biuió Cainan defpues que engédró 
3 Malaleel ochocientos y quarenta años: y 
engendró hijos y hijas. i 
14 Y fueró todoslos dias de Cainan no- 
uecientos y diez años, y murió. 
15 Y biuio Malaleel fefenta y cinco años, 
engendró a lared. 
15 Y biuió Malaleel defpues que engen- 
dró alared ochocientos y treynta años, y 
engendro hijos y hijas. 
y Y fuerontodoslos dias de Malaleel o- 
chocientos y nouenta y cinco años, y mu- 
rió. 
18 Y biuió lared ciento y felenta y dos 
años,y engendró 3 Henoch. 
19 Y biuió lared defpues que engendró a 
Henoch ochociétos años; yengédro hijos 
y hijas. 
20 Y fueron todos los dias de lared no- 
uecientos y fefenta y dos años, y murió. 
*Ecclo.44, 21 “* Y biuió Henochfefenta y cinco a- 
25  _  ños,yengendróoaMathufalam. 
Heb. 11,15- 223 * Y anduuo Henoch con Dios defpues 
que engendró a Mathufalam trezientos a- 
ños, y engendro hijos y hijas. 
23 Y fuerótodoslos dias de Henoch tre- 
zientos y fefenta y cinco años. 
a Heb.y 24 Yanduuo Henoch con dios, * y de- 
ño el. fpareció,quelo llcuó Dios. 
25 Y biuió Mathuíalam ciento y ochenta 
y fiete años,y engendró a Lamech. 

26 . Y biuió Mathufalá defpues 4 engen- 
dró a Lamech fetecientos y ochenta v dos 
años, y engendró hijos y hijas. 

27 Y fuerontodoslos dias de Mathufalá 
nouccientos y fefenta y nueue años, y mu- 
rió. 
O nos 28 Y biuió Lamech ciento y ochenta y 
dará repo- dos años, y engendró v» hijo, 
lo écc. 29 Yllamó fu nombre Noe dizédo, Elte 
«Heb. yfue b nos confolará de nueftras obras, y del tra 
Noe hijo" bajo de nueftras manos de la tierra 3la. 
de quinié- qual Iehoua maldixo, 

e 30 Y biuió Lamech defpues que engen- 
Noe érc. Irói Noe quinientos y nouenta y cinco 

años, y engendro lujos y hijas. 
31". Y fueron todoslos dias de Lamech fe 
tecientos y feteñta y fiete años, y murió. 
32 Y<c fiendo Noe de quiniétos años en 
gendró a Sem,Cham, y a laphet. 


a 


10 
C._A PIT, v l. 

Pp Ent las canfas del dilunio,que fueron prin- 

cipalméte Corrupcion del Matrimonio, y Tyra 

nia y oppref]ion delos grawdes a los pequeños, por lo 

gal deníscta Dios horrible afJolaci3 de todo lo cria- 

do,auiedo dado antes al mido 'efpacto de penitécia, 


dLos hom 
bres, Gte 
né fu origé 
de Dios. 
Luc. 3 3? 
Primera 


11 Noe foto es hallado plo en t4 corrupta generació, corrupció 
con el confulta Dios fu yra contra elmúdo, y fu deter del figlo, 
minacio de afJolarlo porel diluuio: y mádale hazer Perucría 
vi arca enque fe falve confu famila, y alguna par del Matri- 
te de animales,que fuejJen como la fimiente del nue- monio. 
mo Siglo, e Plazo 4 
Dios da al 
7 ad ” j 
Acaefció que quádo comégaró los mundo de 
hóbres a multiplicarfe fobre la haz os 
dela tierra, y les nacieron hijas. RR 
Viendo d los Hd 3 A nos, violen 
2 Viendo 4los hijos de Dioslas hijas de ros.» corm 
los hombres que eran hermofas, tomaron- pcion del 
le mugeres escogiendo entre todas. figlo. 
3 Y dixo Ichoua,No contenderá mi efpi- gLosgna- 
. PF - + . ds ; . nd 
ritú có el hombre para fiempre ,porq cier- Sicró dea- 


, . : qu 
tamente el es carne:Cmas ferán fus dias cien a 
to y veyuteaños. riba dichos 


4 Aula fgigantes enla tierra enaquellos ver. », 

dias:y tábié defpues q entraró los hijosde h Violétos, 
Dios ¿las hijas de loshóbres, y les engen- ryranos, gi 
draró bos g,eftos fuero hlos valientes,q des Bantes co- 


dela antiguedad fueron varones de nóbre. E De 20 
. . y . rOS, rige 
5 Y vidolchouaQ la malicia de loshom- ¿.1: obje 


bres eramuchafobrela tierra, y *quetodo za enel mú 
el intento delos penfamiétos del coracon do. 
deellos ciertaméte era malo todo el tiépo. * Abax. 8, 
6 Y arrepintiofe lehoua de auerhecho 21. 
hombre enla tierra, y pefole 1 en fu corago. Mat.15,19» 


7 Y dixo lehoua,Raerélos hombres que i Q:d.vehe 
he criado de fobre la haz de la tierra, desde PUSIZ, 
el hombre hafta la beft1a, y hafta el reptil, y j 
hafta el aue delos cielos : porque, me arre- 

piento de auerlos hecho. E 

- a Noe halló gracia en ojos de , Eccl. 4.80 


9  *Eftas /on las generaciones de Noe: el Q.d.en 
Noe varon jufto,perfeéto fue Tenfus gene agllos té. 
raciones:con Dios anduuo Noc. pos o Íl- 
10 Yengendró Noe tres hijos,¿Sem,a glosticor 
Cham,y aJapheth. ruptos», 
n Y corrópiófelatierra deláte de Dios, 

hinchiofe la tietra de violencia. 
12 Y l vido diosla tierra, y he aqui que 1Píal.14, 2 
eftaua corrópida, porque toda carne aula 
corrompido fu camino fobre la tierra. 
13 Y dixo Dios ¿Noe,La fin de toda car- 
ne ha venido =1 deláte de mi:porque la tier: m Pormi 
ra eftá llena de violencia » delante deellos: fentencia. 
y he aqui que yo los deftruyo á ellos cóla » Porlos 
tierra. | hombrese 
14 Hazte vn'arca de madera de cedro: 
harás apartamiétos enel arca, y be marla 
hás por de détro y por de fuera có e.umo. - 

A 1 Y 


”- 
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1y Y deefta manera la harás: De trezien- 
tos cobdos la longura del arca, y de cincué 
” Y , 
tacobdos fu anchura, y de treynta cobdos 
» fualtura. 
aLaqual vé- ES US y , 
taría eftarí 16  Vnavétana haras alarca,y 24 vn:cob- 
enloalto3 do la acabarás de la parte de arriba : y la 
yn cobdo puerta del arca pondrás á fu lado:b baxos, 
de lacubier fegúdos, y terceros le harás. 
rai 17 Yyo,heaqui q yo traygo diluuio de 
AS aguas fobre la tierra, para deltruyr toda 
carne,enque aya efpiritu de vida debaxo 
del cielo: todo lo que ourere en la tierra,mo 
rirá. 
18 Mas yo eftableceré mi Concierto con- 
tigo, y entrarás enelarcajtu, y tus hijos, 
y tu muger,y las mugeres de tus. hijos có- 
e detodo 180» ea 
animal;me- 19 Y detodo loq biue, cdetoda carne, 
serísma- dos de cada vno meterásenelarca,para q 
cho y hem- tengan vida contigo:macho y hembrafe- 
bra. El nu- rán; : 


e zo Dela: aues fegun fu cfpecie, y de las 
2 del cap. beftias fegun lu efpecie,de todo reptil de- 
fig la tierra fegun fu efpecie,dos de cada vno 
entrarán ¿ti,para que ayan vida. 
21 Ytutomatede toda vianda que fé co 
me, y junta tela, y Íerá para:ti y para ellos 
por mantenimiento. 
22 Y hizo Noe conforme á todo loque 


le mandó Dios:anái lo hizo. 


CAPIT, 


4 


V 11. 
yOe entra enel arca por mandado de Dios,con 

. Jfufamilia, metiendo configo los animales que 
Dios letaffo. 11. Enel mimo dia comengaron las 
aguas del dilumio a inúdar/obre la tierra,crecienda 
hiempre por. 40. días, y repofandofe fobre ella por. 
150. dias,dode pereció toda cofa biva fobrela ticrra, 
quedando folo Noe coz lo demas, que entrócó el enel 
drca. 


x lehoua dixo ¿ Noe,Entratu,y to- 
' datucafaen el arca : porque áti he 
- vilto juíto delante dem: en efta ge- 
neracion. | 
2 Detodo animal limpio te tomarásd fie- 
dHebaficte te pares, macho y lfuhembra: mas delos 
Ñetca animales que noíon limpios, dos, macho y 
Suhembra. 
3. Tambien delas aues delos cielos, fiete 
pares,macho y hembra:para guardar en vi- 
da la fimiente fobre la haz de toda la tierra. 
4 Porque pajjados aurufiete dias, yo llue- 
uo [obre latierra quarenta dias,y quaren= 
tanoches : y raerétoda fuftancia que hize, 
k Mat. 24- defobre la haz dela tierra. 
32. 5 *Y hizo Noe conforme ¿todo loque 
L+wc.12,26. le mandó lehoua. 
abedzzo. 6 Y/iendo Noe de feyscientos años;el di. 


* 2.Ped, 
3, $ 


6 





luuio de las aguas fue lobre la tierri.- 

7 Y vino Noe,yÍus hijos , y fu muger, y 
las mugeres de fus hijos conel al arca, por 
las aguas del diluuio. 

8 Delos animales limpios, y delos ani- - 
males que no eran limpios, y de las ses y 
detodo loque anda arraftrando fobrela 
tierra, 

9 Dedosendos entrároná Noe enel ar- 
ca, macho y hembra, como mandó Dios á 
Noe. | 
ro €] Y fue, que al feptimo dia las aguas 
del diluuio fueron.fobre la rierra. Ñ 
nm  *Elaño defeys cientos de la vida de *Ecclo.4o, 
Noe ,en el mesSegundo,alos diez y fiéte 19. 

dias del mes: á quel dia fueron. rompidas 

rodas las fuentes del grande abifmo ,. y las 
ventanas.delos cielos fueron abiertas. 

12 Y vuo lluuiafobrela tierra quarenta 

dias,y quarenta noches. 

13  Eneftemiímo dia entró Noe, y Sem,y 

Cham! y lapheth,hijos de Noe, la muger 

de Noe, y las tres mugeres de fus hijos có 

clen el'arca.. 

14 Ellos y todos losanimales fegun fus 
eípecies,y 10das las beltias fegun lus efpe- 

cies , y todo reptil que anda farraftrádo fo. 


1L 


bre la tierrafegú fu elpecie,y:toda aue fegú a, 


fu efpecie,todo paxaro,toda coía dealas. . 
15 Y vinieron a Noe al arcade dos en- 
dos,de toda carne, enque asia elpiritu de 
vida. 
16 Y los que vinieron ,macho y hembra 
de toda carne vinieron,como le aula man- 
dado Dios:y cerró Iehoua fobre el.. 
17 Y fué AS quarenta dias fobre la 
tierra, y las aguas fe multiplicaron, y alga- 
ron el arca, y fue algada de fobrela tierra. 
18 Y preualeciéron las aguas, y multipli- 
caron feen gran manera fobre la tierra: y 
andaua elarca fobre la haz de las aguas. 
19 Ylas aguas preualecieron mucho en 
gran:manera fobre la tierra, y fueron cu- 
biertostodos los mótes altos,que arta de. 
baxo detodos los. cielos .. 
20 Quinze cobdos encima preualeci¿. 
ron las aguas, y fueron cubiertos los mon- 
tes. 
21 * Y murió toda carne que anda arra- *sab.to,qo. 
ftrando fobrefla tierra , endas aues, yjen las Eccló.39, 
beftias, y en los animales , y en todo reptil. 28: 
queanda arraftrando fobre la tierra, y en 
todo hombre. 
22 Todoloque tenizaliento de efpiritu 
de vida en fus narizes,de todo lo queanis 
enla tierra,murtó. 1 
23 Aníi rayó toda la fuftancia que avia 
lobrela haz de la tierra desde el hombre 
O halta 
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haíta la beftia,hafta el reptil, y haíta el aue 
* 1Ped.2, del cielo: y fueró raydos dela tierra, * y 4- 
30, dó folamenteNoe, y lo que con el gana en 

el arca. 

24 Ypreualecieró lasaguas fo bre la tie- 

rra ciento y cincuenta dias. 


CAPI VIIL 

Pp ordenacion de Dios /? difminuyen las aguas 
del diluuio, y alfin fefecan del todo. 11. Por /% 

mádado fale Noe delarca confu familia, ycon todos 

los animales, queen ella fe falwaró. TL 1.Noe,recono= 

ciendo el beneficio de Dios, le da publico culto, y Dios 

lo accepta, haze promejJa de Jegsridad de talca- 


$tigo átoda la tierra. 


: 77 Acordofe Dios de Noe, y de todos 
los animales , y de todas las beftias 
que eanan con el enel arca: y hizo 

.pallar Dios va viéto fobre la tierra, y 4 cef- 
laron las aguas. 
2 Y cerraronfe las fuentes del abifmo , y 
las vétanas de los cielos, y la pluuia de los 
cielos fue detenida. 
b e Sens Y b tornaronlas aguas de obre la tier- 
cellaron 1as A $ 
plavias, las ra, yendo y boluiendo ys defcrecieron 
aguas_ co- 14S aguas acabo de ciéto y cincuenta dias. 
mécaron a 4 Y repoló el arca enel mes Septimoá 
reconocer los diez y fiete dias del mes fobre los mó- 
fu primcr tes de Armenia. 
AN $ Ylasaguas fueron defereciendo hafta. 
AN el mes Decimo :en el Decimo, al primero 
€ Coméga- del mes le defcubrieron las cabegas delos 
rond def-.. montes. 
crecer. 6 Y fue,que al cabo de quarenta dias 
d Arrib,cs+ Noe abrió la ventana del arca, que auia 
66 hecho. 


a detuuie- 
ronfe las 
pluuias. 


7. Yembióal cueruo,el qual falió,flien- 


do y tornando,hafta que las aguas [e fecá- 
ron defobre la tierra. 
e Delarca. 8 Y embió ala paloma * de (1, para ver li 


las aguas le auian aliuado de fobre lahaz . 


delatierra. 

9 Yno hallo, la paloma donde repofafle 

la plára de fu pie, y boluiofe a el ál arca, por 
uelas aguas elhanan aun fobre la haz de to- 

dl la tierra. Y el eltendió fu mano, y tomo- 

la,y meriola contigo en el arca. 

10 Yefperó aun otros fiete dias, y bol- 

vió a embiar la paloma del arca . 

1 Y la paloma boluió a el á la hora de la 

tarde, y he aqui que sraya vna hoja de oliua 

tomada en fu boca: y entédió Noe ,que las 

aguas fe auian aliuiado de fobre la tierra. 

12 Yefperó aun otros hiete dias, y embió 

la paloma,la qual notornó a boluera el 

Mas. 





13 Y fué,queenelaño f de leys cientos y f Afab.de 
vno, en el mes Primero,al primero delmes, li vida de 
las aguas le enxugaron de fobre la tierra: y Noc. 
quitó Noe la cubierta del arca, y miró, y al 
he aqui que la haz de la tierra eítaua en- 

Xuta. 

14 YenelmesSegúdoalos veynte y lie- 

te dias del mes fefecó la tierra. 

15 a] Y habló Diosá Noe diziendo, IL 

16 Sal del arca £u, y tu muger, y tus hi- 

jos,y las mugeres de tus hijos contigo. 

17 Todos los animales que effan cótigó, 


_detoda carne, de aues,y de beltias, y de to- 


do reptil que anda arraltrádo fobre la tier- 

ra, lacarás contigo: y vayan porla tierra, 

y frutifiquen,y multipliquen fobre la tier- 

ra. 

18 Entoncesfalió Noe, y fus hijos, y (4 

muger,y las mugeres de fus hijos con el. 

19 To doslos animales, y todo reptil, y 

toda aue,todo log fe mueue fobre la tier- 

rafegun lus efpecies,falieron del arca. 

20 €Y edifico Noe altar á Ichoua, y to- 111, 
mo de todo animal limpio ,y de toda aue 

limpia, y offreció holocaufto enelaltar, g  Fuele 
21 £Yolió Iehoua olor de repofó : y di- "Y 28r2> 
xo Ichouah en fu coragon,No tornare mas NE 
i maldezirlatierra por caufa del hombre: 

i porque * el intento del coragon del hom * Arrib.6,5 
bre malo es desde fu niñez, : ni bolueré Mat.15, 19, 
mas á herirtoda cofá biua , como he he- E Degráde 


cho. e o 
22 Toda via | feran todos los tiempos ;,,q dead 


de la tierra, es afaber lfementera, y Íiega, Y minada, le 
frio y calor,verano y ynuierno,y dia y no- na de mife- 
che: no ceflarán. ricordia pa 
ra con el 
bucuo mú- 
do. 
i aunque el 
múdo buel 
pe+ Dios a Noe y d fas brujos , y confirmales el ua a cor- 
[eñorio fobre todos los animales de la tierra y de tomperfe, 
la mar,y concedeles el w/o deellos para fúmantent- Como pri- 
miento. Y1l- Prohrbe el comer langre enfeñal de no a 
uanto aborrexca el derramamiento de la Jangre T fe o 
haa , amenazando alquela derramare,con la me na 
ena del talion. 111 Haxe paélo con Noe y con- OS 
toda ¡la tierra , quenunca mas Jera Ada, cof vales de la 
diluvio vninerfal, dado el arco del cielo por feñal y 
Sacramento defu promeffa.. 1111. Embriagado 
Noe, y defewbierto, fu hyo Chá lo efrarnece:los otros 
dos hoyos, Sem y laphet,lo cubren. . V. Defperta= 
do Noe,mald:xg dá Cham, y bendixe 4 Sem y ála- 
phet. | 


Bendixo Dios á Noe y á fus hijos, 
y dixoles,*Frutificad y multiplicad, * Arrib, 1, 
y henchid la tierra. 28.)8,17s 


CAPIT. 1% 


tLetr2. 


A ij 


nes, y tépo- - 


a Todos 
los anima- 
les os teme 
rán. 


*X Arrib.1, 
29- 


IL 
* Lenit.17, 
d4 
b Come- 
reys de to- 
do como 
os he con- 
cedido que 
cormays de 
las legum- 
bres y fru- 
tosd-la 
tierra, 


ITI 
c La fangre 
fe dize fer 
el anima de 
la carne, 
porque en- 
ella refiden 
Los efpiri- 
tus vitales 
feníitivos. 
* Matt.26, 
52. Ápoc.13, 
10. 
e Arrib.x, 
27 
*l/2.14,9. 


* Ecclef.4 3, 
32. 


— 


2 Y 2vueltro temor y vueítro pauor fera 
[obre todo animal de la tierra , y Íobre to- 
da auc delos cielos ,en todo loque fe mo- 
uerá en la tierra, y en todos los peces dela 
mar:en vueftra mano fon entregados. 
3. *Todoloqueíe mueue,que es biuo, té 
dreys por mantenimiento:bcomo verdura 
de yerua oslo he dado todo. 
4  aT*Emperó la carne con [u anjma € que 
es Íu fangre,no comereys. 
5 Porque ciertamente vueltra fangre que 
es vueltras almas, y la demandaré:de mano 
detodo animal la demandare, y de mano 
del hombre , demano del varon fu herma- 
no demandaré el alma del hombre. 
Gx Elque derramáre fangre de hombre 
enel hombre, fu fangre fera derramada: 
xporque a ymagen de Dios es hecho el hó 
re. 
7 *Mas vofotros frutificad y multiplicad, 
andad en la tierra, y multiplicad en ella, 
g € Y hablo Dios a Noe y a fus hijos có- 
el,djiziendo. 
9 Yo,heaqui que yo eftablezco mi Con- 
cierto con volotros y con vueftra fimien- 
te defpues de vofotros, 
19 Y contoda alma biuiente que esta con 
vofotros,en aues,en animales, y entoda be 
ftía de la tierra queesta con volotros defde 
todos los que falieron del arca hafta todo 
animal de la tierra. 
1 *Quejyoeftableceré mi Concierto con 
volotros que no ferá talada mas toda car- 
ne có aguas de diluuio : y que no aurá mas 
diluuio para deftruyr la tierra. 
12 Y dixoDios,Efta fera la feñal del Con- 
cierto que yo pongo entre mi y vofotros, 
y toda alma biuiéte que esta con vofotros, 
por Íiglos perpetuos; 
13 Miarco pondré en las nuues, elqual le 
ra por feñal de Concierto entremi y la ticr 
1d 
14 * Y ferá, que quando yo anublaré nu- 
ucs fobre la tierra, entonces mi arco pare- 
cerá en las nuues, 
15 Y acordarmehé de mi Concierto que 
estaentre mi y vofotros, y toda alma biui- 
ente entoda carne: y no ferán mas las a- 
guas por diluuso para deftruyr a toda car- 
ne.. 
16 Y eftaráelarco enlas nuues, y verlo- 
hé para acordarme del Cócierto perpetuo 
entre Dios y toda alma biuiente, contoda 
carne que está [obre la tierra. 
17 DixomasDiosaNoe,Elta ferá lafe- 
ñal del Concierto, que he eftablecido en- 
tre mi y toda carne,que esta fobre la tierra. 
18 Y fucronlos hijos de Noe, que falic- 





15 -CGA E NES 1 16 


ron del arca,Sem,Cham, y Taphet: y Cham 

es elpadre de Chanaan. a La cepa 
19 Eftostres/onlos hijos de Noc, y dee- ¿elos Cha- 
Ítos fue llena toda la tierra. nano 
20 €] Y comencó Noebalabrarlaticrra, 11 IL 


y plantó vna Viña. a E 
21 Y beuio del vino, y embriagofe, y def. roles 
cubriofe ea medio de fu tienda, Rara on 


22 Y vido Cham el padre de Chanaan la del agricul- 
defnudez defu padre, y dixolo á fus dos tura enel 
hermanos * en la calle. mundo nue 
23 Entonces tomó Sem y laphetb la ro- Yo: 

pa, y puficron la fobre fus ombros de am- cad 
bos, y andado hazia tras, cubrieronla def- li 
nudez de fupadre, teniédo bueltos los ro- 

ftros, que no vieron la defnudez de fu pa- 

dre. 

24 €] Y defpertó Noc ¿de fuvino,yfu- Y. 

po loque aula hecho con el lu hijo el mas d defuem- 


: 1agueZa 
chico, , a 
25 Y dixo, Maldito/24 Chanaan CÍteruo eféruo vi- 


de fieruos ferá a fus hermanos. 
26  Dixo mas, Bendito Iehoua el Dios de 
Sem, y fea le Chanaan fieruo. 
27 1 Enfinche Diosa laphet, y habite en £ Alludio 
las tiendas de Sem, y fcale Chanaan fier- al nombre 
uo. de laphcth, 
28 Y biuió Noe defpues del diluuio,tre- que a 
. . . ca enian- 

Zientos y cincuenta años. ñ 

? : chamienti0s 
29 Y fuerontodoslos dias de Noe nous —, 
cientos y cincuenta añoS,y murio. 


lifsimo. 


CAPIT. X. 


E las deftendencias de los lrjos de Noe.La 
de lapbet,y los lugares de fus habitaciones. 11. 
La de Cham,de donde vino Nimrod y AfJur : el prin 
mero tyranniZóen Mefopotamia,el otro en A/Jyria. 
I11. Elorigen delos Chananeos,y el lugar de fu ha 
bitacion. 111 La genealogía de Sem.,y la defien- 
dencia de Heber por lla linea de 1eélan fulryo , y el 


lugar de fubabitacion. S 


' STAS/nm las generaciones de los 

hijos de Noe, Sem, Chá, y lapheth, * 1.Chrom. 

alos quales nacieron hijos defpues !-*- 
del diluuio. a Eftos PER 
2 *Loshijos de lapheth fueron Gomer, y fo 
Magog,y Madai, y lauan, y Thubal, y Mo- ¡gas y co- 
foch,y Thiras. ftas del mar 
3  Ylos hijos de Gomer, Aícenez , y Ri- Mediterra- 
phath,y Thogorma. neo ¿la par 
4 Y loshijos delauan, Elifa, y Tharfis, ** SS en 
Cethim, y Dodanim. Aa 
5 1Poreftos fueron partidas las Tílas de- oricen la 
las Gentes enfus tierras cada qual fegun fu gentilidad 
«lengua, conforme a fus familias en £us na- de aquellas 
ciones. MS — Partesa 















































a7 
11, 6 €] Los hijos de Cha fueron Chus, y Mi- 
Zram, y Phuth,y Chanaan. * 
.7 «Y los hijos de Chus,Saba, Heuila, y Sa- 
batha, y Regina, y Sabathacha. Y los hijos 
«de Regina,Saba, y Dadan. b. 
gS YChusengendróa Nemrod. elte co- 
20,waliéte,* menco á fera poderofo en la tierra. 
Reltaura- Elte fue bpoderofo cagador deláte de 
$ delas Tehoua:por lo qual fe dize,Como Nemrod 
ps da poderofo cagador delante delehoua. 


tes del di , e E : 
Es E Y fué la cabecera de fu reyno Babel, y 
b Q; d. ya-. Arach,y Achad, y Chalanne en la tierra de 
héte,robu- Sennaar. ' k a 
ftotyrano, py 
ladron del 
múdo,Cre- 
efe aueríi- “e « 
-doBelo,o 12 Yá Refenen 


tre Niniue, y Chale, cla 
qual es la ciudad grande: — Mera es 
Y Mifraim engendró aLudim, y Ana. 
mim;yLaabim,y Nephthuim.s «y 
14 Y aPhetrulim, y Chafluim , dedonde 
lalieron los Philiteos;y4 Caphtorim. 

Is . €]. Y Chanaan engendró a Sidon fu pri 
mogenito,y ¿Heth. mc: dime 

16 Yalebuf,y Amorrhi, y Gergals, 

17 YaHeuiyaArci,yaGinio > > 

18 Y ¿Aradi,Samari,y Hemathi,yddeípu 
es le derramáron;las familias delos Cha- 
naneos. A SAA 

19 Y fueelterminó delosChananeos def. 
de Sidon viniendo ¿ Gerar hafta Gaza, ha- 
fta entrar. en Sodoma y Gomorrha., Ada- 


De aquelta tierra falió Alfur ,el q uale- 
dificó a Niniue, y ¿ Rechoboth-ir, y 3Cha- 


Íupiter. 
cS.Niniue, .13 
Jon.t. * 


PR 
y 


AS 


- 


ae 


d Q.d.de- 
ftos le pro- 
pagaró los 
pueblosde- 
los etc. 


> 


mam,y Seboim haltaLala.., 0000000. 
20  Eftos/ómlos hijos de Cham porfus fa- 
milias por fús lenguas: enfus tiétras,en fus 
NAcione€s. rd, ¡vo A 
MIL 21 qy* Y aSem tambien le nacieron bos: 
*2.Chron. el fue. padre de todos los hijos de Heber, 
Biz: hermano de laphet el MINO Ah 
eQd.lace 22 Ylos hijos de Sem fuero Elam, y Afur, 
padetodos y Arphaxad,y Lud, y Aram. bi il 
los Hebre- 22 Ylos hijos de Aram,Hus, y Hul, y Ge- 
Pc qual ón y Mes. Y . 
Sé fue her- 4 os , 
mano ma--24 Y Arphaxad engendró a Salé, y Sale 
yor de Ja- Engendro a Heber, 
phet-.25 Y a Heber nacieron dos hijos,el nom- 
f Q.d.enfu- bre del vno fue Phaleg ,f porque enfus dias 
tiépo acon fue partidalatierra: y el nombre defu her- 
Es mano,lebtan. ... ma 
le los fue. -26 - YIéGan engendró 1 Elmodad,y 4 Sa- 
Mores de leph,yá Afarmoth, y a laré. uc o ta 
Noeporto 27 Ya Adoram,yá Vzal, y a Declá, 
lala tierra, 28 . Y ¿3 Hebal, y a Abimael, y ¿ Saba, 


como fe 29 -Yá Ophir, ya Heuila, y a lobab . To- 
A dos eltos fueron hijos deleétan.  : 
OS 30 Y fue fu habitacion defde Mela vi- 


les- diuifió 30 A 
o, reparti- niendo de Sephar monte de Orieñte, :- 


niento co- 3t Eftosfueron los hijos. de Ses porlus fa- 
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A ] 
ilias, por Lus léguas, en fus tierras ,emílus mo de y- 
guas. 


AT AA A 
32 " Eltas fon lás familias: de Noe por fus 
defcendencias en fus naciones : y decítos 
fueron diuididas las gentes en la tierra de- 

pues del diluuio, e 

O o <q 

, pa hombres. confaltan de Pepstuar fi memaria 

conel edificio de va ciuda y de vna torre, y 
ponen. fu determinacion en effecto. 11. Dios cojz 
la confufion delas lenguas castiga fu foberuta, y tím- 
pidela emprefa, y por esta occafion fe efparxen por 
toda la terra.  I1L Recita Tela gencalogra de 

"Sen por la linea de Phaleg otro hyo de Heber,dedi- 
xiendola hasta Abram, para moftrar el origen del 
pueblo de Dios.* 1111 Tharé fale dela tierra de 
los Chaldeos conf hijo Abram y, con fus familias, y 
viene en Haran, donde muere. MN 

a UA ; e UD A , E: 
raentonces toda la tierra vga légua, 

Fe, vnas mifmas palabras. 1 

2 Y acóteció,que comog fe partieró 

de Oriente hallaron campo en latierra de 85- h 

p nietos de 

Sennaar, y allentaron allí. M pee hijos de 

3 Y dixeronlos vnosálos otros,Dadáca, Noc etc. 4 

hagamos ladrillo, y cozamos lo con fuego. "viendofe 

Y fueles el ladrillo en lugar de piedra, y el multiplica- 

betume en lugar de mezcla. | A AAA di 

4 Y dixeron,Dad aca, Edifique mos nos de las par. 


E : CARTES a ly tes de Ar- 
ciudad,y torre,que téga la Cabega en el cie- LR 


gS.loshijos 


lo:y hagamos nos nombrados por véntu- cando tier. 
ra nos efparziremosfobrela hazdetodala ra mas an- 
tierra cha para fu 

habitació. 


5. q] Y decendió Tehoua para ver la ciu- 
dad y latorrej que edificauan los hijos del He >. 
hombre.” ps io 
6. Y dixo Tehoua,Heaqui el pueblo es vno, "> | 
“y todós eltos tienen vnlenguaje ,h y aora E 
comiengan a'hazer, y aora no dexarán deef- a 
Jecutar todo loque han penfado hazef. e ora 
7 ' Aorapues,defcendamos,y mezclemos 


e, 


- 


| no ferá de- 
ay lus lenguas, que ninguno entiédalalen- fendido 
gua defu Compañero. por ellos 
$ * Añík los éfparzió Tehoua de alli fobre la todoloque 

“haz de toda latierra,y dexáron de edificar “t- 

la ciudad Pr ¡ | 
9  Porefto fue llamado el nombre i deella ¡S.dela ciu 


“$ Babel, porque alli mezcló Tehoua el lé- A ioaN 
guaje de toda la tierra , y de alli los efpar- confión: 
“z1ó fobrela haz de toda la tierra. EA 


l10- € FEltas /on las generaciones de Sem. 111, 
¿Sen de edad de cienaños engendro a Ar- 31. Chrom," 
phaxad,dos años defpues del diluuio. RT 
11 Y biuió Sem, defpues que engendró a 
Arphaxad, quinientos años, y engendro: 
-hijos y hijas. . e LO , - OREE 
-12!, Y Arphaxad biuió. treynta y. cinco -;. 
años, y engendro a Sale. eN 
dá 13 Y bi- 








19 SS .oNESs Is. 20 
33 Ybiuió Arphaxad, delpues que engé- - 

droá Sale,quatrocientos y tres años, y tn- CAPIT. XIL 

gendró hijos y hijas. 

14 Y biuió Salé treynta años, y engédró 


S Aliendo Abram por mandado de Dios de la tier= 
ra de fu natural recibe la promef]a de la multi. 
ber, ' plicacton de fu fimiente, y de bendicion en Christo, 
y Y btuió Salé, defpues quecogendrá 3 Y vineconJa famila en laredo cl, 

x ; TI Apparecefele Dtos,y prometele la tierra de Cha- 
Heber,quatrocientos y tres 205, Y engt- eanen la qual peregrina. 111. Compelido dele 


dró hijos y hijas. , ES 

po ambre,que auia venido fobre la tierra, fe entra er 
*1.Chros 16 * Y biuto Heb er treyota y quatro > Egypto,y de miedo que no le maté acanfa de fu mu- 
11,29» años, y engen droá Phaleg. gerle ruega que diga quees fu hermana: y Pharaorr 


17 Y biutó Heber,deípues queengendró “rey de Egypto la'toma para fi. 111L Cabtiga 
APhaleg, quatro cientos y treynta 2ñ0s, y Diosá nbera á focafa porla muger de Abrá,y 
.engendró hijos y hijas. el conoce fu peccado, y la restituye a fu marido. - 
18 Y biuió Phaleg treyntaaños, y engé- 
dróa Reu. 
19 Y biuió Phaleg, defpues que engédro 
iReu,dozientos y nueueaños, y engédró 
hijos y hijas. 
20 Y Reubiuió treynta y dos años, y en 
cedro a Sarug- 
21 Y biuió Reu, defpues que engendró 2 
"Sarug, dozientos y Íiete años, y engendró 
hijos y hijas. | 
22 Y biuió Sarug treynta2ños, y engé- 
dró a Nachor. 
23 Ybiuió Sarug, defpues que engendró 4 Y fuefe Abram,como Iehoua le dixo,y Heb.11,18. 
1 Nachor,dozientos años, y engendró hi- 


Mpeto * Iehoua auia dicho a Abrá, «Actos 7,2. 
Vete de tu tierra, y de tu naturaleza, 
y de la cala de tu pádre ,¿latierra y padre y ce 
yo te moftraré: pade mu- 
2 Y hazerteheben gran gente, y bende- chas géteso 


zirte he, y engrandeceré tu nombre," y (e- cAbaxo ca 
: . 22.18. fe de- 


rás bendicion. 5 

3. Y bendezirealos quete bendixeren, y A re 

alos quete maldixeren maldeziré:* yÍfe- 2 . 
pa A Ñ a 18. y 22, 18. 

rán benditas enti dtodas las familias dela y 25,4. 


A eo Y tomó Abráá Sarai fu muger, y ¿Lot “- + Todo 
24 Ios, ” hijo defu hermano,y toda fu hazienda que - 30 
e Las vcltt- 


y engendro 23 Thare.” 
25 Y biuio Nachor, defpues que engen- 
droa Th 1 di ñ 

A ID de Chanaan: y llegarona tierra de Cha- y fiernas, 4 


engendró hijos y hijas. a Ñ 
Y 1. Chro puid > feréra añ en- am a2uiá adqui- 
de Chró 4 5 A a AE eng 6 Y palló Abram por aquella tierra hafta rido en éc. 

z y el lugar de Siché, f halta el Alcornoque de f O,hafta el 


lo/we 24»2- las generaciones de Thare. 
/ ayu. Yoeltas jon laser neracions Moreh : y el Chananeo g/fana entonces en alcornocal. 


Pd enga a y] y ¿ Nachor, y a Hora 1 
ran.y Aran £o gendrog. ot. . Y .. As > nura,0,ca- 
j areció lehouaa Abram, y dixo ... 
' y T a vá Y app 0 E ; Y E, añade XCe 
28 Y murió Aranantes de fupadre Tha le, + A tu fimiente daré efta tierra. Y edifi- S IL 


lo e AE de fu naturaleza , en Vr de > alli altará Ichoua, quele auia apareci- * abaxo 13. 
E ! d O. E a , 15-y 15,18». 
23 a a pl 8 Y paflofe de alli al monte alOriente de y26,4- 
E nombre de la a de Nachor O nd = 7 Deñit.34>4> 
E > cidente,y Hay al Oriente. Y edi cóallial- 
eS.la qual Melchá, 2 hija de Aran padre de Melcha,Y — tara fehoua, y inuocó el nóbre de Iehoua» 


Sarai fue padre delefcha Y y - noe 
z , : : mouió Abrá de allí caminando y yen- 
AS A Y Sarai fue efteril, que no ten dd hazia el Medio dia. A 

hijo. ro €] Y vuo hábre en la tierra, y decédió  11L 


Ji 31 Y tomó Thareá Abram fu hijo ya Abramaá Egypto para peregrinar allá : por 
Lot hijo de Aran ,hijo de fu hijo, y a Sasal que era de Ed <a tierra. ; 

funuera,muger de Abrá fu hijo: Y fali0.con ¡1 Yaconteció,que quádo llegó para en- 

* Jofue 24) ellos de Vr delos Chaldeos, * parayrala  traren Egypto, dixo á Sarai lu muger, He 

2. tierra de Chanaan:y vinieron hafta Haran: aqui 20r2,y0 CONOZCO,que eres muger her- 

Nehem.9,7. y affentaronalli. mofa de vifta, 

CER 32 Y fueron los dias de Thare dozien- 12 Yferá,quequando te veránlos Egy- 

AG. 74:  Tosy cincoaños, y murió Tharé en Ha- — pcios,dirán,Su mugeres.Y matarmehan:y 
Jin». - >. ati darán la únda. 


13 Aora 





















E, Abaxo. 13 «Aora pues di que eres mi hermana,pa- 
Puig ra que yo aya bien por cauía tuya, y biua 
mi alma por amor de ti. 

- 14 Yacontecióque como entró Abram 
en Egypto, los Egypcios vieron la muger 
que era hermoía en gran manera. 
15 Y vieronla los principes:de Pharaon, 
y alabaronla a Pharaon, y fue leuada la- 
mugera cafa de Pharaon. 

2 S.Pha- 16 Y2.Abrá2hizo bien por caufa declla, 
peon. y tuto ouejas, y Nagitaalnosy fieruos, y 
criadas, y afnas, y camellos. Ñ 
IT. 17 q¡Maslehoua hirió á Pharaon yá lu 
cafade grandes plagas por cauía de Sarai 
muger de Abram. e. 
18 Entonces Pharaon llamó 4 Abram, y, 
dixole, Quees efto que has hecho comigo? 
Porque no me declarafte, que cra tu mu- 
gert . » 
19 Porque dixifte, Es mihermana ? y yo la . 
tomé para mi por muger? Aorapues,he a- 
quitu muger,tomala y vete, l 
20 Entonces Pharaon mádó acerca deel , 
a varones,que lo acompañaron, y á fumu- 
ger, y atodolo que tenia. | 
€APITT. XIIL 
¿ Bram fale rico de Eg.ypto,y boluiédo fe a la tierz 
rá de Chanaan,afssenta en Bethel , donde aut 
estado primero. 11. Aniendo diffenfíon entre los 
pastores de Abram, y los de Lot [ú fobrino,.fe apar- 
zan, y Abram fe queda en la tierra de Chanaan, y 
Lor fe viene a habitar en Sodoma. 111. Diosre- 
pite ¿Abram la promefa de la tierra, y de la mul- 
tiplicacion de fu fimiente, y le manda que la pafee, 
3 peregrín epor ella. 


| INSI fubió Abram de Egypto, ha- 
zia el Mediod1a,el y fu muger con: 
todoloque tenia, y conel Lot, 


> AQUÍÉi- 7 Y Abramyuab cargado engran manera. 
Ml en ganado,en plata y oro. 

: Heby 3. “Y, boluió porfus jornadas de laparte” g 
nduuo  delMediodia,haftaBeth-el, hafta el lugar 


'orfus par” donde auiaeftado futienda* antes, entre: 

idas, Beth. el y Hai: , 

* Arrib.12, 4 Al lugar del altar que auia hecho alli 

o antes : y inuocó alli Abram el nóbre dele- 
houa. 

mL 5 GYanfimifmoLot, que andaua có A- 
'O,caba- bram,teniaoucjas y vacas,y dtiendas. 
as.q.d.ha-. 6 De talmanora que la tierra no-los fuf» 
os dega- fria para morarjuntos:* porque fu hazien- 
7 va da era mucha, y no pudicron habitarjútos.- 

xO. o : 
a - Y vuo contienda entrelos paltores del. 

. ganado de Abra, y los paltores del ganado 
de Lor: y el Chananeo y el Pherezeo ha- 
bitauan entonces enla tiegrde 


- 


Es Dl Bs: 16 S: 


22 
8 Entonces Abrá dixo a Lot,No aya a0- 
ra quiftion entre mi y ti,y entre mis pafto- 
res y los tuyos,porque € fomos hermanos. e Heb.ya- 
9 Noestátodala tierra delante detiY o. rones her- 
te ruego quete apartes de mi. Si tu fueres ¡ Manos no- 
la mano yzquierda, yo yré a la derecha. Y (¡ 205 

tw a la derecha,yo á la yzquierda. 

10 Yalgó Lotus ojos, y vido toda la lla- 

nura del lordan,que toda ella era de riego, 
antes q deftruyefle lehoua a Sodoma , y á 
Gomorrha, fcomo vz huerto de Tehoua, £ amenifsí- 
como la tierra de Egypto entrádo enZoar, M3 como. 
1  Entóces Lotefcogió parafi toda la lla Y? Parayfo 
nura del lordan : y partiole Lot.de Orien. AS 
te, y apartaronfe el vno del otro: 

12 Abramallentó en la tierra de Chanaá,, 

y Lot afíentó.en las ciudades de la llanura, 

y pulo [us tiendas hafta Sodoma.. 

13 Masloshombres de Sodoma eran ma- 

los y peccadores para con Tehoua engran 

manera. | : 

14 ' q] * Y Iehoua dixo a Abram, defpues JH 
q Lotfe apartó g deel, Alca aora tus ojos, * Arrib.12 
y mira deíde el lugar donde tu eftás hazia ?: Abax.15,. 
eb Aquilon,y al Mediod:a, y al Oriente, y e OR 
al Occidente. A 
a h : Heb.de - 
15 Porque toda la tierra que tu vees, da- 0 

ré ati y a tu/limiente para fiempre. 

16 Y pondré tu fimiente como el poluo 
de la tierra, que fialguno podra contar el. 
poluo-de la:tierra,tambien tudimiente ferá. 
contadas. 

17  Leuantatc, ve por la tierra;porfulon- 
gura y por fuanchura , porque atila tengo. 
de dar. pa? 

18 Yaflentó Abraim futiéda, y vino, y mo 
ró.h en el Alcornocal.de Mamre , que esen 
Hebron: y edificó alli altar a lehoua.. 


CAPIT. XIII. 


h O,enJa 
llanura o, 
llanos de, 


Kc. 


D ADios viétoria 4 Abram de cinco reyes, conla-- 
qual lsberta de captinidad,entre otras much as 
entes, á Lot fw fobrino,y a la tierra de fubjecion. 1, 
Melchifedech Rey.de Salem., y:S acerdote del Altifsi» 
mo, fale árecebir, y. conforta com comida 4 Abram y: 
á los fuyos,bolmiendo de la batalla, y lo bend:xe,y A- 
bram leoffrece diezmo de toda fuhaxienda, ! 


PF Aconteció en aquellos dias,que Ámra- 
phel rey de Sennaar, Arioch: rey de 
Elafar, Chodor-laomorrey.de Elam,, 
y Thadal'rey delas Gentes. | 
2 Hizieron guerra cótraBara rey de So- 
doma, y contra Bería rey de Gomorrha, y 
contra Senaabrey de Adama, y contra Se. 
meber rey de Seboim, y contra el rey de Ba- lago EA 
la, la qual es Segor.. doma,o, 
3. Todos cftosfe juntaron enel valle: de Afphalthi- 
Siddim, iquecs el mar de fal, tcs 
. 4 Do. 


l que20ra: 
es clmar fa 
lado.Es el 


— cab 
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33 GENÉ 
4 Dozeaños auiá feruido a Chodor-li0 
mor, y alos treze años fe levantaron. 
s Yiloscatorze años vino Chodor-lao- 
a Heb. con mor,ylos reyes que gffanan a de lu parte, y 
ci. hirieroná Raphaim en Altaroth-carnaim,y 
bO,entas 3 Zuzimen Ham, y a Emim b en Saue-car 
llanuras de * : 
Coriatha- ¡athaim. >. Pm , 
im. Rapha- Ú Ya los Horeos en el monte de Seir,ha- 
im, Zuxim, ftala llanura de Phará,que ta junto al de- 
yEmim fon fierto. da - 5% Ja, 
nacionesde 


: Y boluieró, y vinieró 3 En-Mifpat, que 
e es Cades, y hirieron todas las labrancas de 
eut. 2.10% y : . PE Y Y, 
2 lós Amalecitas, y tábien al Amorrheo,que 
habitaua en Hafafonthamar. | 
8  Y(alió el rey de Sodoma, y el rey de 
Gomorrha, y cl rey de Adama, y el rey de 
Seborm, y el rey de Bal3,que:es Segor, y or 
denaron contra ellos batalla enel valle de 
Siddim. si Le : 
y  Esafaber cótra Chodorla.omor rey de 
- Elam,y Thadal rey delas Gentes,y Ámra- 
cPor, Cin- phel rey de Sennaar, y Arioch rey de Ela- 
coreges cÓ faj,c quátro reyes contra cinco. “9 ¿> 
A 10 -Y el valle de Siddim era 4 lleno de po+ 
ch .po- | y 
zos pozos 205 de betume: y huyeron el. rey de Sodo- 
de.Ec. ma,y el de Gomorrha, y cayeróalliy los. 
e Q.d.fue- demas huyeronal monte. +. 42020 0" 
ronallides xy Y ftomáron toda la haziéda de Sodo- 
hechos Y ma y de Gomorrha,y todas lus vituallas, y 
vencidos. : , Pa 
dr - fueronfe. md, TEN 
laomory 12 Tomaron tambien 3 Lot, hijo del her- 
fus compa- mano de Abram, y a lu hazienda, y.fueró- 
ñCros. fe.por que el moraua en Sodoma.¿ >. 
g Heb. efca 13 Y vino g vno que efcapó, y denunció 
paros lo 4 Abram Hebreo,que habitaua en el AL 
cornocál de Mamre Amorrheo hermano 
de Efchol, y hermano de Áner : los quales- 
eftauanconfederados con Abram. 
14 Yoyó Abram que fu hermano era ca- 
ptiuo, y armo fus criados, los eriados de- 
lu cafa, trezientos y diez y ocho, y Íiguio - 
los hafta Dan. | 
15 Y deramofe fobre ellos de noche el y 
fus fieruos, y hiriolos,y figuiolos hafta Ho 
bah,G efta ala mano yzquierda deDamalco. 
16 Y boluió todala hazienda, y tambien 
3 Lot fuhermano, y fu hazienda boluió a 
traer, y tambien las mageres y-el pueblo. 
17 Yfalio el rey de Sodoma a recebirló 
boluiendo el de herir3 Chodor.la0mor y 
3 los reyes que gfanan conel,al valle de Sa- * 
IL ue,quees el valle del Rey. | 
* Heb. 7,3. 18 ey *Enton ces Melchi-fedech Rey de 
hPara re. Salem h facó pan y vino,el qual era lacerdo 
freíco deA- ei q 
biim y de E del Dios Alto. » 
los fuyos. 19 Y bendixolo,y dixo,Bendito/é4 Abrá 
nopara fa- del bios AMOrod US de los cielos y de 
crificio.  latierra. 


> 


t 


£ 


pen sí 5 
zo Ybendito fea el Dios Alto,que entre- 


gó tus enemigos entu mano , Y ielle dió * e 
los diezmos de todo. MS vife- 


21 Entonces el rey de Sodoma dixo a A- 
bram, Da me las perfonas, y toma parati la 
hazienda. 

22 Yreípondió Abramal rey de Sodo- 
ma : Mi mano he alcado á Ichoua Dios Al. 
to,pofleedor delos cielos y dela tierra, 
23 Que dcfde v» hilo halta la correa de 
»n gapato, nada tomaré detodolo quees 
tuyo, por que no digas, Yo enriquect 4 A- 
bram: ' | 


24 Sacandofolamentelo que comieró + Y Losfol 
los mácebos, y la parte de los varones que dadoso 


fueron comigo Áner, Efcol, y Mamre: los 
quáles toímarám fu parte. - . 


a e 


| CAPIT XV. 
Ara Dios a Abram la tercera vel, y confo- 
landolo le ratifica las promej]as, y le promete be 
redero; y creyendo Abram la fe le es contada por ju- 
Sticia.. 11.7 Dios en confirmacion defus promej]as 
haxe pacto y Altansa Jolenne con Abram, y le reme- 
la la captinidad en Egypto de fas de fiendientes el 
pueblo de Ijrael,y fu libertad a cierto tiempo. 


Efpues deftas cofas fue Palabra de 
[) Ichoua 3 Abram en vifion dizien= 
do,No temás Abrá: Yo /oy tu cícu- 
do,tu falario copiofo engrámanerá. 
2 Y relpódió Abram, Señor Ichoua, que 
me has de dar,que yo ando ! folo, y el ma- 
yaptomo de mi caía, el Damaíceno, Elic- 
zer? 
3 Dixomas Abram, He aqui no me has 
dado fimiéte, y he aqui que 2 el hijo de mi 
cafa me hereda. 
4 Yluego la Palabra de lehoua fue iel, di 
ziendo,No te heredará cfte,mas el que fal. 
drá de tus entrañas,a quel te heredara. 
5 Y facólo fuera, y dixo,* Mira aoraa los, 
cielos , y cuenta las eftrellas , fi las puedes 
contar:y dixole,Aníi fera tu fimiente. 
6  *Y creyóa lehoua, y ” conto Íelo por 
jufticia. ] 
7  Q dixole, Yó/oy Tehoua, que tefaqué 
de Vr delos Chaldcos para dar te efta tier- 
ra que la heredes. 
8 Yelreípondió, Señor lehoua, en que 
conoceré que la tengo de herédar? 
9 Y reípondiole,Tomame vna bezerra 
de tres años, y vna cabra de tres años, y v2 
carnero de tres años:vna tortola tambien, 
y vn palomino. 
lo Yeltomó todas eltas cofas , y partió- 
las porla mitad, y pulo cada mitad en pS 
te de 


] fin hijos 
y mi here- 
dero aurá 
de fer Elie- 
zer de Da- 
maíco mi 
mayor do- 
mo. 

m mi cria 
do. 


* R0.4.,18. h 
Heb.11,12» 
*k Ron. Aye 
Galat.3,6.: 
Sátiago 2, 
23. 

IL 
n S.Dios2 
Abram. Qs 
d.Elta fe 
fueáDios 
tan aprada- 
ble,quepor 
ella lo cont» 
eS por jus 
flo. 





SS ESPN 


y 
te de fu compañera:mas las auesno partió. 
1 Y decendian aues fobre los cuerpos 
muertos, y oxeaualas Abram, 
12 Y fue,que ponicdo fe el Sol, cayó fue- 
ño fobre Abram, y he aqui va temor,vma e- 
Ícuridad grande que cayó fobre el, 
13 
pas, tu fimiéte ferá peregrina en tierra no 
fuya, y feruirles hán, y ferán affligidos qua 
trocientos años. 

14 Mastambien ála gente aquien ferui- 
e e rán,1juzgo yo.y delfpues decfto faldrán có 
“udicatura, £'3Nde riqueza. . 
judicatur he 
Como fi di 15 Ytuvendrása tus padres en paz, y fe- 
rás fepultado en buena vejez. 
16 *FYPenlaquarta generació bolueran 
acá:por que aun no ea cumplida la maldad 
del Amorrheo halta aqui. | 
17 Y fue que puefto el Sol,vuo rra efcuri- 
dad:y he aqui va horno de humo, y vaa an- 
torcha defuego 4 palló Centre las mitades. 
18  * A quel diahizo Iehoua Cócierto có 
Abram diziendo, á tu fimiente daré elta 
tierra des de el rio de Egypto hafta el Rio 
grande, el Rio de Euphrates, 
19 (Al Cineo,yal Cenezeo, y ál Cadmo 
neo, 


Ad. TO 


xeíle, no le 
efcaparan 
fin mi cafti- 
goental a- 
graulo. 
*Exod, Lz: 


40». 

b paífados 

400.2505. 

cS. de los 

a nimales 

partidos 

por medio. 

* Arrib, 12, 
«Y 13-15. Á- ; , 

AE 20  Yal Hetheo,y al Pherezeo, y 31os Ra 

Dent.34.4. ph Cos, 

1. Reyes 4. 21 AlAmorrheo,tambié, y 41 Chananeo, 

23. y al Gergefeo,y állebufeo. “7 

2.Chron. y 

9-6 

d laqual : 

tierraaora QAraida /ú criada Agar a Abram fu marido, pa- 


poílcen los De recebir de ella generacion, IL Agar viendo 

Cincos, Ce fepreñada , comienca d tener en poco a fiferora, 

Rezcos etc. mas caftizandola ella con licencia de Abram, Azar 
Jeluwye. 111. El Angel de lebova le apparece en el 
defierto , y la haZe boluer a fu feñora, y le denwn- 
cia loque ba de parir. 1111. Nace lfímael. 


Sara muger de Abram no le paria: y 
ella tenia vna fierua Egypcia, que fe 
llamaua Agar. 
2 -Dixo puesSaraia Abram, He aqui aora 
Tehoua me ha vedado de parir: ruego te 
e Heb. feré que entres ámi fierua,por ventura € tendré 
edificada hijos de ella. Y obedecio Abram ál dicho 
deella. — deSarai. e al 
3 Y tomó Saraila mugerde Abram á Á- 
gar Egypcia lu fieruaa cabo de diez años 
que aula habitado Abrá en la tierra de Cha 
naan,y diola a Abráfi marido por muger. 
m. 4 Y Yeentrós Agar,laqual concibió: y 
fHeb. me- Viendo fe preñada f tenia en pocoá fu fe- 
Ros precia- Ord. a 
14 fu fe- 5 Entonces Saraidixoá Abram, Mi afré- 
10r2 en lus 
OS 


CAPIT. XVL 


tacs obre ti:yo pufe mi lierua en tu feno, y 


Entonces dixo a Abram,x Decierto le 


ES ¡1% 26 


viendo que fe ha empreñado, foy menos 
preciada en fus ojos :Juzgue Iehoua entre 
mi y tl, 

6 Yrefpódió Abráá Sarai, He ay tu fier- 
ua en tu mano, haz con ella 8 lo que bueno 
te pareciere. Entóces Sarai la affl1gió, y ella 
le huyó de delante de ella. : 

7 €] Y hallola el Angel de Iehouajunto a 
vna fuente de agua en el defierto :junto á 
la fuente que ef?á enel camino del Sur. 


e Heb, lo 
bueno cn 
tus OJOS. 


"HE Ñ 


8 Y dixole, Agar fierua de Sarai, Donde? 


¿Dedóde vienes, y 3 donde vas? Y ella relpó. 
di0,Huygo de delante de Sarai mi feñora. 
9. Y dixole el Angel de Iehoua, Bucluete 
á tu feñora, y humillate debaxo de fu ma- 
no. 


10 Y dixole mas el Angel de Iehoua,Mul- 


tiplicando multiplicaré tu fimiente,que no 
ferá contada por la multitud. 

1 Y dixole mas el Angel de Iehoua,He a- 
qui tugjtas preñada, y parirás v» hijo, y lla- 

¿ marás lu nombre límael,* porque oydo ha 
Tehoua tu aficion. 

12 Yelferahombre fiero,fu mano contra 
todos, y las manos detodoscótra el, y i de- 
lante de todos fus hermanos habitara. 

13 Entonces ella llamó el nombre de leho 
ua,que hablaua con ella, Atta cl rot Tu Dios 
x de vifta.porque dixo,1No he vifto tambié 
aqui las efpaldas delque me vido? mm. 
14 * Porloqual llamó al pozo,mPozo del 
Biuwente,que me vec.He aqui e/ta entre Ca 
des, y Barad. », 

15 €] FY parió Agará Abram hijo, y lla- 
mó Abram el nombre de fu hijo, que le pa- 
rio Agar,límael. ; 

16 Y Abráera de edad de ochenta y feys 
años,quando pario Agar á límael. 


h Ifmael, oy 
da de Dios. 


¡ harí pue- 
blo a parte. 


k Que fe 
mueftra y 
fe dexa ver 
de los € el 
quiere. 

1 Heb.Si tá- 
biena qui 
vide despu- 
esde mi 
ver. 

PL 
* Abaxo 
24.62. 

mm Beer-la 


- hai-rol. 


COP. XX V IL 


A Dios a Abrá la quarta vex, y renuena 

conel fu Pacto, y en feñal de cierta cfperanca le 
muda el nombre de Abram en Abraham, y manda 
le que fe circivcide el y toda fu familra y pofteridad, 
y anfi mifino muda el nombre de /4 muzer de Sarat 
en Sara. 11. Abrabam,no creyendo queental e- 
dad le podria nacer bio, fe rie de la promej]a : mas 

- Dios conforta fu fe,y le confirma en ella. 111. Po- 

_neAbrabam en effeéto el mandamiento de Dios de 
la Circuncifior. 


. "oy. » 
; ” y .) 
Y 


Siendo Abram de edad de nouenta y 
BH. nueueaños, lehoua le apparecio, y 


dixole, Y o /oy el Dios Todo podero-- 


4 fo,Anda delante de mi,y feperfetto.. Ñ 
2 Ypondrémi Concierto entre mi y t1, y 
multiplicarte hé mucho engran a 
. > 3 Y Ae 


* Galas. 4 
3 




































































> 


o IOMA AIT  A 


27 GENES I1S 28 


3 Entonces Abram cayo fobre fu roftro, 
Dios habló conel diziendo, 
*Eclea- 4 Yo, * Hea qui mi Concierto contigo, 
ftico 44.20. Serás por padre de muchedúbre de gétes. 
Romaq.tt y Y nofellamará mas tu nombre 2 Abram, 
aAbrá, p2- mas ferá tunombre Abraham, * porque pa 
e] dre de muchedúbre de gétes te he puefto. 
Radrede 6 Y multiplicar te hé mucho en gran ma 
multitud. Mtra, y poner te hé en gentes : y reyes (al- 
XRO. 4:17. drán de:ti. 
bO.d.en- 7 Y eftableceré mi Concierto entre mi y 
tretusde-  ti,y b entre ru Íimitte defpues de ti por fus 
cunda) eneraciones por Aliáca perpetua, para fer 
ccleftalét ¿e por Dios, y 3 tu fimiente defpues de ti. 
o ON “g Ydaréiei y atu limiente defpues de t1 
cQ.d. la la tierra de tus peregrinatióes,toda la tier- 
feñal de mi ra de Chanaan, en heredad perpetua : y fet 
concierto, les he por Dios. 
conlaqual y Y dixomas Diosá Abraham, Tu empe- 
teflificareys fo mi Concierto guardarás,tu y tu fimien- 
vueftra 0- +e defpues de ti por fus generationes. 
A Eflte fera < mi Concierto que uarda 
guardar lo, á que 8 
“omo Jue- TEys entre mi y vofotros, y tu fimiente de- 
go declara, Ípues de ti, Quefera * circucidado en vofo- 
yer.fi3. tros todo macho. 
*attos7.5- 11 Circuncidareys pues la carne de vue- 
XRÓS. 4» 1t> ftro capullo, y* ferá por feñal del Concier 
! to entre mi y VOÍotros. 
*Leuaa23 yy  * Y de edad de ocho dias fera circunci 
Luc.2:2- dado en vofotrostodo macho por vueftras 
generaciones, el nacido en cafa y el cópra- 
do 2 dinero de qualquier eftrágero,que no 
fuere de tu fimiente. 
13 Circuncidando ferá circuncidado el 
nacido en tu cafa y él comprado por tu di- 
d Como ar- nero:y eflará 4 mi Cócierto en vueftra car- 
EAS ne para Alianga perpetua. 
a 14 Y el macho incircuncifo que no oule- 
da del pue- Fe circuncidado la carne de fu capullo , a- 
«fblo: quella perfona € ferá cortada de lus pue- 
f Sarai feño blos:mi Concierto anullo. 
rama 35 Dixotambien Tehouaa Abraham, a Sa 
SarafcñO-  pgj tu muger no lamarás fu nombref Sarai, 
o frí Mas Sara (erá fu nombre. 
En ded5 16 Y bendezirla he, y tambié te daré de e- 
de faldrín lla hijo, y bendezirla he, y 8 ferápor gétes: 
gentes. reyes depucblos ferán de ella, 
ML. 7 Entonces Abrahá cayo fobre fu ro- 
- ftro,y riofe, y dixo en fu coragon, A hom- 
bre de cien años ha de nacer? Y fi Sara,mu- 
ger de nouenta años ha de parir? 
73 Y dixo Abraham 2 Dios, Oxala Hlmael 
biua delante de ti. 
*abaxows, 19 Y refpondió Dios,* Cierta mente Sa- 
10.212. ratumugerte parirá va hijo, y llamaras fu 
- nombre Ífaac, y confirmare mi Concierto 
- conel por Concierto perpetuo a lu fimien- 
ms defpues del.  * E 0, 


20 Y porlímael tambiente he oydo, Hea 
qui yo lo bendeziré , y lo haré frutificar y 
multiplicar mucho en gran manera:h doze h Ábaxo 
principes engédrara:y ponerlo he por grá 251. cftá cl 
gente. cumplimié- 
21 Masmi Concierto eftableceré con 1- *?* 
fiac,ál qual te parira Sara en efte tiempoel 

año Íiguiente. | 

22 Y acabó de hablar con el, y fubioDios 

de con Abraham. 

23 y Entonces tomó Abraham 3 límael TIL 
fu hijo, y 3 todos los fiernos nacidos enfu ca- 

fa, y á todoslos comprados por fu dinero, 

todo macho en los varones de la caía de ÁA- 
braham, y circuncidó la carne de lu capu- 

Mo en aquel miímo dia, como Dios lo aula 
hablado con el. 

24 Era Abraham deedad de nouenta y 

nueue años, quando circuncido el la carne 

de fu capullo. 

25 Y Ifmael fu hijo,de treze años quando 

fue circuncidada la carne defu capullo. 

26  Enaquel mifmo dia fué circuncidado 
Abraham,y Hmael fu hijo: 

27 Y todos los varones de fu caía, el fier- 

uo nacido en caía, y el comprado por dine- 

ro deleftrágero fueró circúcidados có el. 


CAPIT. XV 


PANES recefe Dios a Abraham la quinta vez en treb 
varones, los quales el detiene y combida creyca- 
do fer peregrinos, Ll Eftando comiendo, Dios le co- 
firma la promef]a del hr jo, venciendo la increduli- 
dad de Sara fumuger. 111. Renueva le Dios la 
Prome/Ja del Mefias y de fus bendiciones,y reucla le 
fu confejo acerca del castigo de Sodoma y de Gomore 
rha. 1111. Abraham mtercede con grande por fia 


por el perdon de los de Sodoma C5<c. 


NE le Jehoua en el Alcorno- 

cal de Mamre,eftando el fentadoa la 

puerta de fu tienda, quando comen- 

caua cl calor del dia. 

2 Y algó fus ojos, y miró, y he aqui tres va 
rones,que eftauan cabeel:y como los vido, 

falió corriédo á recebirlos de la puerta de 

fu tienda, y inclinofe 3 tierra, 

3 Y dixo, ' Señor, Siaorahe hallado gra- ¡Enderega | 


cia en tus ojos, ruego te queno pafles de tu fus palabras 


al que de 


fieruo. 
ostresle 


“4 Tomefeaora vn poco de agua, y lauad ; 
PEL pies, y recoltaos debaxo de vnat- venerable. 
“bol, 
-$ Y tomarévnbocado de pan, y fuftétad 
' vueltro coraco,defpues paflareys : porque 
por eflo aueys paffado cerca de vueftro Írer 
uo . Y ellos dixeron, Haz an fi como has ha- 
blado. 
6 -/Entonces Abrahá fué a prieffa la tien- 
da 


areciómas , 
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a S.Elmas da3 Sara,y dixole, Toma prefto tres medi- 


principal das de flor de harina,amalfa y haz panes co 
en cuYyo Per idos debaxo dela ceniza. 

lona cftaua Ab 0 , 
Dios.Era 7 Y corrió Abraham a las vacas, y tomo 
Chrifto.  v»bezerro tierno y bueno, y diolo al mo- 
K* Arrib.  co,y diofe pricffa a aderecarlo. 


17.10. $ Tomó tambien manteca y leche, y el 
Abaxo.21.2 bezerro que auia aderegado, y pufolo de- 
Rom,9-9. lante deellos:y el eltaua cabe ellos debaxo 
b A del arbol, y comieron. Ñ 

findubda 9 SY dixeronle, Donde eftá Sara tu mu 
Sara tendrá ger Y el refpondio, Aqui en la tienda, 

wn hijo. 10  Entonces2dixo,*Boluiendo bolueré 
cHcb. y el 3 tifegú el tiépo de la vida:P y he a qui hijo 
detras del 3 Sara tu muger. Y Sara efcuchaua a la puer 
Mo ta de la tienda:y< Abrahá eftana detras del. 
*,.Ded 3.6, 1 Y Abrahá y Sara eran viejos , entrados 
d Chrifto, €n dias:ya á Sara aula cellado la coftumbre 
aquienla delas mugeres. 

Efcriptura 12 Y riole Sara entre (1 diziédo ,Defpues 
daclnom- aye heenuejecido , tendré deleyte? Anfi 
po dle ifinoma feñor es ya viejo. 

encia de PR 

Dios. 13 Entonces ¿Iehoua dixo a Abraham, 
e Nada fe- Porque fe ha reydo Sara diziendo,Decier- 
le efcapa. á to tengo de parir,que foy ya vieja? 
todo alcíga 14 Por ventura? eícóder le ha delehoua 
fa poder, alguna cofa? Al tiépo feñalado bolueré ati 
pole A ¿ fegú eltiépo dela vida, y Sara tédra vr hijo. 
E ET 1s Entonces Sara negó diziendo, No me 
Luca 37. Fey:porque vuo miedo. Y el dixo,No es anfs 

IIL  porquetereyíte. 

f Qedto- 16 q] Ylos varones fe levantaron de alli, 
maron de- y f miraron hazia Sodom a:y Abraham yua 
terminada Con. ellos acompañandolos. 


f + a 
o 17 Ylehota dixo, Encúbro yo de Abra- 


zia,0, cótra ham lo que yo hago, 

Sodoma. 13 Aurendo de fer Abraham en gran gen- 
Luc.9.$t. tey 8 fuerte, y auiendo de fer benditas en 
g Qud.mu- el todas las gentes de la tierra? 


2 9 Porque yo lo he conocido, que manda 
E iba : rádfus hijos ya fu cafa defpues defi, que 


hArrib.17.2 guarden el camino de Iehoua, haziendo iu 
y S. hallega Íticia y ¡uyzio, para que haga venir Ichoua 
doámi.Es fobre Abraháh loqué ha hablado-fobre el. 
oracion 20 Entonces lehouale dixo, i El elamor 
cortada. _ de Sodoma y de Gomorrha, porque fehá 
ys ido, y el peccado de ellos , por- 
lleordoa1 Engrandecido, y el peccado de ellos , po 
exbo dela quelehiagrauado.en gran manera. 
maldad.ay3 21 Decendiré aora, y veré fi fegun fu cla- 
henchido' rmor que ha venido'hafta mi,* fe ayan con- 
fu medida. fumado: y fi nó,faberlo hé. 
Arrib.I5.16, 37 Y apartaronfe dede alli 1 los varones, 
e a y fueron Sodoma: mas Abraham eftuuo. 
fumacion. ¿Un M delante de Iehoua.. 

1. 23 GYacercofe Abraham, y dixo, De- 
FS. los dos. ftruyras tambien al iufto con el impiot 
Comofe 24 Por venturaay cincuenta iuftos den- 


declara, ca. tro dela.ciudad: deftruyrás tambien, y no 
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perdonarás al lugar por cincuenta ¡ultos fg.ver.s. 


que esten dentro deel? 

25 Nunca tal hagas,que hagas morir al ju 
Íto con elimpio . Y quefea el iufto comoel 
impio £.nunca tal hagas . Eliuez de toda la 
tierra no ha de hazor derecho? 

26 Entonces refpondió Iehoua, Si hallá- 
re en Sodoma cincuenta ¡ultos dentro de- 
la ciudad , perdonareá todo elte lugar por 
amor deellos. 

27 Y Abrabamreplicó-y dixo,He a qui 20 
ra quen he comengado a hablár ami Señor, 
aunque loy poluo y ceniza, 

28 Por ventura faltarán de cincuenta ju- 
ftos cinco : deltruyras por aquellos cinco 
toda la ciudad? Y dixo,No deltruyré, fi-ha 
lláre alli quarenta y cinco. 

29 Y %añidió mas a hablarle, y dixo,Por 
ventura fe hallarán alli quarenta. Y refpon- 
di0,P No haré por quarenta. 

3o Y dixo, No(Íe enofe aora mi feñor, Í 
hablare:Por ventura fe hallarán alli treyn- 
ta. Y refpondió,. No haré., £i 'hallare alli 
treynta. 

31 Y 4 dixo,He a qui aora que her comen- 
cado a hablara mi feñor,Por ventura le hal 
larán alli veynte.Reípondió, No deftruy- 
re porveynte. 

32. Y boluioa.dezir, Nofe enofe aora mi 
Señor, f1 hablare folaméte vna vez, Por ven 
turaíe hallarán alli diez.Refpódio, No de- 
[truyre por diez. 

33 
blar a Abraham : y Abrabam fe boluio a lu. 
lugar. 


CAPITA 


15 S dos Angeles entrados en Sodoma, y combi= 
dadas de Lot , fon demandados del impio pue- 
blo para abufo abominable, y.no los pudiendo Lot 
defender contra la violencia intentada , ellos fe des 
fienden, hiriendo á todo el pueblo con ceguedad. 

II. Defpues facando de la cuwdad ¿Lot y a fu 


muger y hijas cafi por fuerga, y feñalandole lugar: 


donde fe falwe , haxen ventr fuego del ciclo,que con- 

fume toda la region. 111. La muger de Lot no 
guardando el m.indamiento de no boluer atras el 
roStro , es convertida en estatua de fal. 1ILL E- 
Jrapado Lot en la montaña es engañado de jus hi- 
jas, las quales concibieron y parteron deel, la vna:ñ 
Moab padre delos Moabitas,y la otra 4. Ammon pa- 
dre delos Ammonttas. 


] T'Inieron pues los dos Angeles a So» 
domaa la tarde:y Lot eftaua lenta- 
-— doalapuerta de Sodoma: Y viendo» 


los Lot,leuantofe a recebirlos, y inclinofe: 
la haz a tierras 


Y fuefíe lehoua des que acabó de ha-. 


m Q. d. de- 


lante de a 
quel 4 en 
fer y en of. 
ficio repre- 
Íentaua per 
fona de 
Dios. 


n Elverbs 
Hcb. fignt- 
fica querer, 
cudiciar, af 
ficionaríe 4 
algo. 


o Abrahí. 


p Qud.No 
deftruyré 
la tierra 
por refpe- 
¿to deftos 
40. Ánfi 
luego vero 
3. 

q S.Abra» 
ham. 

r Arriba 
yer.27. 
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2 Y dixo, He aqui aora mis feñores, rue- 
go os que vengays a cafa de vueftro fieruo, 
y dormireys, y lauareys vueftros pies: y 
por la mañana os lenantareys, y yreys vue- 
Ítro camino. Y ellos refpondieró, No, que 
en la plaga dormiremos. 
3 Mas el porfió conellos mucho, y vinie- 
ronfe con el, y entraronenfu caía, y hizo- 
a Cierta fru les vanquete, y cozió ? panes fin leuadura, 
ta de farten y comieron. . 


0 ho- 4 Yantesqueb feacoltallen,los varones 
juelas.' E 
bLot y los de la ciudad,los varones de Sodoma,cerca 


defucafa, Tronla cafa delde el moco hafta el viejo, to- 
ede caboá do el pueblo € defde el cabo. 
cabo. 5 Y llamaronáLot, y dixeronle, Donde 
eftanlos varones que vinierona ti eftano- 
chetfacanos los,para que los conozcamos. 
6  EntoncesLotfalió á ellos a la puerta, y 
cerró las puertas tras (1, 
7 Y dixo, Hermanos mios, ruego os que 
“no hagays mal. 
8 Heaqui aora yo tengo dos hijas que no 
han conocido varon, facarlashe aora a vo- 
lotros, y hazed dellas como bienos pare- 
cerá :folamente a cltos varones no hagays 
d pues que nada, dpor q poreflo vinierona la fombra 
fe han me- demitejado. 
tido en mi y Y ellos refpondieron,llegate pues aca.y 
o deba dixeron, Vino *folo f para habitar, y juzga 
Econ: rá juzgando.Aora te haremos mas mal que 
e Heb.vno. Agllos. Y hazian gran violencia al varon, 
£ como hue Lot:y llegaronfe para quebrar las puertas. 
(iped,y quer 1o Entonces 3 los varones eftendieron fu 
rá yafermu mano, y metieroná Lot coníigo en caía, y 
eftroJuez. cerraron las puertas. 


Los An- s il 
E 1 *Yalos varones,que cffanan 3 la puer- 
* sabid.10. ta dela cafa, hirieron con ceguedades des 
6. de el pequeño haíta el gráde:mas ellos fe fa- 


tigáuao por hallar la puerta. 

IT. 12: €] Y dixeron los varones a Lot, Tienes 
aun aqui alguno * Yernos, y tus hijos, y tus 
hijas, y todo lo ¿tienes enla ciudad, faca 
deelte lugar. 

.13 Porque deftruymos efte lugar, porq 
h la gráde- h el clamor de ellos fe ha engrádecido de- 
za de Ñus lante delehoua. por tanto Iehoua nos ha 


A embiado para deftruyrlo. 
cnc 14 Entonces falió Lot,y habló a fus yer- 


nos, los que autan de tomar fus hijas, y d1- 
xoles,Leuantaos,falid defte lugar: porque 
ha de deftruyrlIchova efta ciudad : mas fue 
¡al parecer tenido como burladori en los ojos de fus 
dec, yernos. 

15 Y como elalua fubia, los Angeles die- 
ron prieffaá Lot diziendo , Leuantate, to- 
ma tu muger, y tus dos hijas , quefe hallan 
aqui,por que no perezcas en el caftigo dela 
«Ciudad. 


16 Y deteniendo fe el ,los varones afe- 
ron de fu mano, y dela mano de fu muger,y 
delas manos de lus dos hijas, en la mifer1- 
cordia de Tehoua que era fobre el : y *faca- 
ronlo, y puficronlo fuera dela ciudad, . 

17 Y fue,quefacandolos fuera ,* dixo, 
Efcapate:! fobre tu alma no mires tras ti,ni 
pares entoda elta llanura, en el móte te ef- 
capa,por que no perezcas. 

18 Y Lotles dixo, No,yo os ruego feño- 
res mios: 

19  Heaqui aora ha hallado tu fieruo gra- 
cia entus ojos, y has engrandecido tu mi- 
fericordia que has hecho comigo dando 
me la vida : mas yo nopodré efcaparme en 


“el monte, que por ventura no Íe me pegue 


el mal, y muera. 

20  Heaqui aora efta ciudad e/.a' cercana 
para huyr alla, la qual es pequeña, efcapar 
me héaora alli:no es pequeña, y biuira mi 
alma? 

21 Yrefpondiole,He aqui yo m he recebi- 
do tus fazes tambien por efto , para no de- 
ftruyrla ciudad de que has hablado. 

22 *x Date priefla,efcapatealla:por que no 
podré hazer nada,hafta que ayas llegado a- 
ll3.Por efto fue llamado el nóbre de la ciu- 
dad n Segor. 

23  ElSolfalia fobrela tierra,quando Lot 
llegó a Segor. 


24 * Y Ichouallovió fobre Sodoma y o 


- bre Gomorrha affufre y fuego de Tehoua 


desde los cielos. 
25 Ytraftornó lasciudades,y toda aque- 
lla llanura con todos los moradores de a- 
quellas ciudades, y el fruto de la tierra. 
26 €] Entonces? fu muger miró atras de 
el,y fue buelta cítatua de fal. 
27 Yleuantofe Abraham por la mañana ál 
lugar dóde aura eftado 9 deláte de lehoua, 
28 Y miró hazia Sodoma y Gomorrha, y 
hazia toda la tierra de aquella llanura mi- 
ró,y hea qui que el humofubia de la tierra, 
como el humo de vn horno. 
29 Yfue,quedeftruyendo Dios las ciu- 
dades de la llanura,Dios fe acordó de Abra 
ham,y embió a Lot de en medio de la de- 
ftruycion, deftruyendo, las ciudades don 
de Lot eftaua. 
3o - €] Empero Lot fubió de Segor, y affen 
tó enel monte, y fus dos hijas con el : por- 
que vuo miedo de quedaren Segor, y af- 
lentó en vna cueua el y fus dos hijas. 
3r, Entonces la mayor dixo á la menor, 
Nueltro padre es viejo, y no que da varó en- 
la tierra que entrea nofotras conforme 
la coftumbre de toda la tierra, 
32 Ven,demosa beuer vinoá nucítro pa 
dre, 
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Ezech. 16, 
4.9» 

Ofeas 11.8, ' 
Amos 4.1l. 
Luc. 17.290 


lud.>, | 
LL | 
o vehemen 


t'ísimo. 
pdelot. A 
q Arrib.18, 
De 


TIL. : 
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dre, y durmamos conel, y conferuarémos 
- de nueftro padre generacion. : 
33 Y dieron a beuer vino a Íu padre a- 
quella noche : y entró la mayor, y durmió 
coníu padre: y el no fupo quádo 2 le acoftó, 
ni quando fe leuantó. 
34 Eldia figuicre dixo la mayor á la me- 
nor, He aquí yo dormi la noche paílada có- 
mi padre,demos le 3 beuer vino tábicn elta 
noche, y entra, duerme con el, y conferua- 
remos de nueítro padre generacion. 
35 Y dierona beuer vino a fu padre tam- 
bien a quella noche, y leuantofe la menor, 
y durmió con el, yelno fupo quando bfe 
acoltó,ni quando le leuantó. 
36 Y concibieron las dos hijas de Lot de 
Lu padre. 
37 Y parió la mayor »» hijo, y llamó fu 
nombre * Moab,el qual es padre delos Moa 
bitas hafta oy. 
38 . La menor tambien parió hijo, y llamó 
Lu nombre l Ben-ammi, el qual es padre de 
los Ammonitas hafta oy. 


4 La hija. 


b Lahija. 


cSig.del pa 
dre. 


d Sig. hijo 

de mipue- 

blo. 
E 1 Ty XX, 


posando Abraham en la tierra Austral, el 
Rey dela tierra, Abimelech,le toma fu muger cre 
yendo fer fu hermana, mas Dios lo caStiga, y auifa 
de tal manera,que fela buelue, y lo embra cargado 
de bienes. 


Ec alli fe partió Abraham 3 la tier- 
: PH radel Medio dia, y aflentó entre 


Cades y Sur, y peregrinó en Ge- 


e Del AL- 
cornocalde 
Mamre. 
rar. 

2 Yf dezia Abraham de Sara fu muger, 

Mi hermana es . Y Abimelech Rey de Ge- 

rarembió, y tomó a Sara. 

3 “Emperó Dios vinoá Abimelech en fue- 

ños denoche, y dixole, He aqui, muerto e- 

res porla muger que tomafte,la qual es ca- 
-Sada con marido. 

4 Mas Abimelech no aula llegado a ella, 

y dixo , Señor , matarás tambien la gente 

julta? | 

5  Elnomedixo,Mi hermana es, y ella tá- 

bié dixo,Mi hermano es? Con fenzillez de 

mi coracon, y con limpieza de mis manos 

he hechoefto.  - 

6 Y dixole Diosen fueños, Yo tambien 

fe; que con entereza de tu coracon has he- 

cho efto : y yo tambien te detuue de pec- 
car contra mi, por tanto no te permiti que 
tocafles en ella. 

7 Aorapues,bueluela mugera fu marido, 
g Heb.mu- porque es propheta, y orará por ti, y biue. 
riendo m0- Y fi tunolaboluieres, fepas que £ decier- 
mi to morirás con todo lo que fuere tuyo. 


f Arrib.v, 
M» 
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“vifte,h para que hiz1elles efto? 
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8  Entóces Abimelech fe leuátó de maña- 

na, y llamó á todos fus fieruos, y dixo to- 

das eltas palabras enlos oydos dellos, y 

temieron los hombresen eran mauera. — h Heb. que 
9 Defpuesllamó AbimelechaAbraham, herifte cita 
y dixole,Que nos has hecho? y que pequé Palabra? 

jo contra t1,q has metido fobre mi,y fobre 

mi reyno tan gran peccado? Obras queno Karrib. 125 
Íon de hazer,has hecho comigo. 13. 

lo Y dixo mas Abimelechz Abrahá, Que i Los dos 
decendiam 
de va mif 


1 Y Abraham refpondió , Porque dixe, 
mo abuelo 


Cierto no ay temorde Dios eneltellugar: 1 A 

A ó aunq por da 
y mararmehán por caufa de mi muger. Him ne 
12 - * Y tambié cierto mi hermanacs, i hija as Arrib, 
de mi padre,mas no hija de mi madre, y to. cap.11.vero 
mé la por muger. 26,29. 


13 Y fue,quequando Dios mehizo ta. T Heb.er- 


lir vagabundo dela cafa de mipadre, yo le a 
dixe,!Eltafera tu miftricordia que haras de e 
comigo,queentodoslos lugares dóde vi- 1,3, 
nieremos,diges de mi,Mihermano 85. ] Efta mer» 
14 Entonces Abimelech tomó ousjas y cedmetha- 
uzcas;y fieruos y fieruas, y dió 2 Abraham, 5 éca | 
y bolurole a Sara fu muger. ( El ie 
15 Y dixo Abimelech, Heaqui mitierra , , Abg. 
efia m.delante de tien loque biente pare- ham. 
cierc,habita. oNo nie- 
16 YáSara dixo, Heaqui he dado mil pe- gues otra 
Jos de platan a tu herrano:he aqui 0 el te es Vez fer tu 
OS marido: 
por velo de ojos a todoslos que eftuuieren "A af 
contigo, y con todos:y P efcarmienta. a es? 
17 Entóces Abraham oróa Dios, y Dios f, mugr 
fanó a Abimelech y a fu muger, y á lus fier- como vn 
uAs,y parieron. : velo con q 
18 Porque 3cerrando aula cerrado Ieho- fon cubier- 
ua toda matriz de la caía de Abimelech, a t0slosojos 
0 de todos 
cauía de Sara muger de Abraham. ros 


CAPIT XXL o 
Ne ljaac conforme a la promejJa de Dios. II. ofen mirar 
El hyo dela fierua fe burla decl,por lo qual, por fin graue, 
pebtcro de Sara y por amonejftacion de Dios,es echa- Crimen. 
do decafa con fu madre. 111. Perdida Agar porel P dera fe 
defiertosy muriendo fe le de fedel hzo,el Angel de Te- CAEN e 
lona la conforta,le prouee de agua, y le annúcra la E a a 
ventura que Dios tenta apparejada a fu buo. 1111. OE 


tud de con- 
Vifitó lehoua a Sara, * como aula di 
cho, y hizo lehoua con Sara como So 
hijo enfu vejez , enel tiépo que Dios dixo. Heb.11,18, 
4 Ycircuncidó Abrahama fu hijo Ifaac * Arrib.17, 


E ; A . s 
El Rey Abimelech laxe paéto de perpetua amiftad A e 
con Abraham viendo le poderofo. 
. cebir. 
XK Arrib. 17, 

auiahablado. Ñ  *EGalat. 43 
2 *Quecócibio y parió Saraa Abrahá »» y, 
3 Yllamó Abraham el nombre defu hijo, Ad.7,8. 
que le nació,que le parió Sara,r Ifaac. r Rifa: 
de ocho dias,F como Dios le mando. pes 

B Matt. 3,2 
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$ Yera Abraham de cienaños, quádo le 
nacio líaac fu hijo. 
6 Entonces dixo Sara, Rifa me ha hecho 
Dios , y qualquicra que lo oyere , fe reyrá 
cómigo. 
2Heb.Qui- 7 Y dixo,?Quien dixera a Abraham,que 
en habló 2 Sara aura de dar leche 3 hijos?que le he pa- 
Abrahá tc. ;do »n hijo 28u vejez. 
8 Y creció el niño, y fue defterado, y hi- 
zo Abraham gran vanquete el dia que fue 
defterado líaac. 

1 9 q*Y vido Sara al hijo de Agar la Egy- 
*Galat.4, pcia,qauia parido a Abrahá,q Pfe burlana. 
29» Jo Y dixoá Abram, Echa a efta fierua y 
b Que hazia fu-hijo, que el hijo deelta fierua noha de 
b irla del heredar con mi hijo,con laac. 
niño Ifaac. 7 
a Efte dicho c pareció grauc en gran ma 
o Heb fue nera2 Abraham 2 cauía de fu hujo. 
graue,pefó, 12. Entonces dixo Diosa Abraham ,No 
enlosojos te parezca grauea caufa del mogo y de tu 
de Abr. — fierua,todo loque te dixere Sara, dobede- 
BN cele,por que * en Haac € te ferá llamada ge 
pa 59% neracion. 

MAA 13 Y tambienal hijo de la (orua pondre 
e".1imien- en gente,por que es tu ÍÉmicnte. 
togercra- 14 Entonces Abruhá le leuantó muy de 
cida quete mañana, y tomo pan, y va cuero de agua, y 
cita .:ome- diglo ¿ Agar poniendolo fobre fu ombro, 
“4 aos y al mochacho y embiola: y ella fue, y per- 
: 13 de e 3 E 

todiclas ge Hofo.en el delierto de Bertabee. | 
tes,porloli Is 9 Y Esirole el agua del cuero, y echo 
nc1 de ac el mochacho debaxo de wn arbol, 
ichodove- 16 Y fuefe,y fentofe en derecho, alexan- 
nit iomar, dofe quanto fvntiro de arco,diziendo,No 
E veré quando cl mochacho morjr3a.y fento- 
912. y ar. Le en derecho, y 8 algó lu boz y lloró. 

11. 17 YoyóDioslaboz del mochacho, y cl 
f Heb.co- Angelde Dios dió bozes a Agar h deíde 
motiros de los cielos, y dixole,Que hás Agarino ayas 
Ec. ES miedo , por que Dios ha oydo la boz del 
gloró2b0  chacho en donde eftá. E 


aesaltas, 
fDealio.de 19- Leuantate,alga el mochacho,y toma- 


arriba. lo. de tu mano, que en gran gente loten- 
¡Aribo.  gode poner. 

ver 19 Entóccsabrió Diost[usojos, y vido 
A vna fuente de agua:y fué, y hinchió el'cue- 


ro de aguas y dió de beueral mochacho. 
20 Y fue Dioscon el mochacho, y. Cre= 


] Grí cacr--ció, y habitó en el defierto, y fue! tirador 


dor comun dearco. 
métefeto»- 21. Y habitó en el defierto de-Pharan, y* 


maen mola Ai madreletomó muger de:la tierra de E- 
parte enla bl 


Efcriptura. SYP ES . 
Arrib.10,0 22 €] Y fue:en aquel mifmo tiempo, que 


1111, habló Abimelechy Phicol priucipe defu: 
exercito ¿ Abraham diziendo, Dios es có 
tigo en todo quanto hazes;.. 

23 Aora pues ¿ura meaqui porDios, que. 


no faltarásd mi, y á mi hijo, y a mi nieto:có 
forme á la milericordia»* q yo hize contigo, * Arrib. za, 
harás tu cómigo, y con la tierra donde has *4* 
peregrinado. 

24 Y relpondió Abraham,Yo juraré. 

25 Y Abraham reprehedió a Abimelech 

3 caufa de vn pozo de agua, quelos lieruos 

de Abimelech le auian tomado. 

26 Y reipódió-Abimelech, yo nofé quien 
aya hecho clto, ni tampoco tu me lo hezt- 

fte faber,ni yolo he oydo hafta oy. 

27 Y tomó Abrahíi ouejas y vacas, y dió 

3 Abimelech,y hizieron ambos alianga. 

28 Ypufo Abraham ficte corderas de la 
manada a parte: 

29 Y dixo Abimelecha Abrahá, Que ft. 

nifican eftas liete corderas, que has puelto- 

a. parte? 

30. Yelrefpondió,Que eftas fiete corde». 
ras tomarás de mi mano, para que mefea 


m en teltimonio,que yo caué efte pozo. m Come 
31 Poreftollamó 3 aquel lugar,” Bccr-e- por.dere- 
cho de com 


ba:por que allijuraron ambos. 
Me . pra. 
32 Y hizicró alianga en Berfabec:y leuá- » Pozo del 
tole Abimelech y Phichol principe de fu juramento o 
exercito,y boluieroníe a tierra delos Ph1- 
liftheos. 
33 Y'oplantóbosqueen Berfabee,y:1n- oS. Abra: 
uocó alli el nóbre de Jehoua Dios eterno. hama 
34 Y moró Abraham en tierra delos Phi 
liftheos muchos dias. 
CAPIT XXIL 
MY Dios la fe de Abraham mandandole que 
lo facrifiquefo hijo y Abrabá le obedece fin re 
fponder,ni contradezir. 11. Al punélto que Abra» 
ham va 4 matar fu hijo, Dios le detierre; y le decla» 
ra fi cofejo en auerle Mi tal mádamiento : yalan 
bando fu obediencia le renuena y ratificacon jurao 
mento las promejjas dela multiplicació defu fimieno 
te, de fs bendiciones en Chio. 


Aconteció defpues de eftas cofas, € 
' tentó Diosa Abraham, y dixole, A- 
braham,y el refpondió,He me aqui.- 
2. Y dixo, Tomaaora tu hijo, tu vnico, q 
amas, lHaac, y vetea tierra de P Moriah, y p Nombre 
offrecelo alliven holocaufta fobre vno de del monte 
los montes que yo te diré. donde de- 
3 Y Abraham madrugó por la mafiana, y PU“ hue 
| 15 d , ñ ali o% 2 E d A edificado el 
enalbardó fu alno;y tomó cófigo dosmo- «Templo, y 
cos fuyos, y a lMaac lu hijo: y cortó leña-pa-- (odió el cú» 
ra el holocaufto, y leuantofe, y fue ál lugar" plimiéto de 
que Dios le dixo.. todo lo 
4 Altercero dia algó Abraham lus ojos, prometidos 
y vido cl lugarde lexos. 
5. Entonces dixo Abraham a fus mocos,. 
Efperáos aquí con cl afno, y yo y elmo» 
chacho yremos hafta alli, y adoraremos, y 
bolucremosa volotros.. 
E 6 Y 








37 
6 Y tomó Abraham la leña del holocau- 
a Abraham. (to, y pufola fobre Iízac fu hijo: y 2 el tomó 
en fu mano el fuego, y el cuchillo, y fueron 
ambos juntos. 
7 Entóces Ilfaachabló2 Abraham fu pa- 
dre, y dixo,Padre mio, y el refpondió,He- 
me a qui mi hijo. Y el dixo, He aqui el fue- 
go y la leña: mas donde ésta'el cordero pa- 
ra el holocanfto? 
8 Yrefpondió Abraham, Dios prouecrá 
para li cordero para el holocaufto , hijo 
mio. Y yuan ambosjuntos. 
9 Ycomollegaró al lugar que Dioslea- 
ula dicho, edificó alli Abraham vr altar, y 
compufo la leña, y ató a Ifaac fu hijo, y pu- 
Lo lo fobre el altar,fobre la leña. 
10 Yeftendió Abraham fu mano, y tomó 
el cuchillo,para degollara fu hijo. 

IL  n Entonces el Angel de lehouale dió 
bozes deel cielo y dixo,Abraham,Abrahá: 
y el refpondio,He me aqui. 

12 Y dixo,No eftiendas tu mano fobre el 
mochacho, nile hagas nada, que 20ra co- 
nozco que temes a Dios, b queno me refu 
fafte Mlo.co vnico. 

13 Entócesalcó Abraham fus ojos,y.mi- 
ró, y he aqui vn carnero áfus efpaldas tra- 
uado en va mata porfus cuernos: y fue A- 
braham,y tomo el carnero, y ofíreciolo en 
holocauíto en lugar de fu hijo. 

cProucerí. 14 Y llamó Abraham el nombre de aquel 
dSellzama lugar,lehoua € verá,por tanto d [e dizs oy 
oy el mon- del monte,Tehoua uerá. 

tec.  1$ Yllamóel Angel de lehouaá Abrahá 
As arriba. 1, fegunda vez € deíde el cielo, 

Pfal.104» 16 Y dixo,*Por mimifmo he jurado, di- 
Erclicó Pe 3 Jehocua,que por quanto has hecho efto, 
5 que no refufafte a tu hijo,á tu vnico, 

17 Quebendiziendo te bendeziré,y mul 


1.Mach.2, 17. Ada , 
52. tiplicando mulriplicaré tu fimiente como 


b Heb.que 
no vedafte 
tu hi 0 Sc. 
de ¡ni. 


Luc.1,73- 
Heb. 6,13. 
fArrib. 
ver.I2. 
gScráfupe- 
rior á fus 
po 


estáá la ribera dela mar: y tu fimiéte g pol. 

fecrá las puertas de fus enemigos. 

18 YxENTV SIMIENTE ferán bendi- 

tas todas las Gentes de la tierra,por quan- 

to obedecifte a mi boz. 

Xarmmba2, 19 Y tornofe Abraham 3 fus mogos,y le- 
3.y18,18. Waintaronfe y fueronfe juntos 3 Berlábee, 
Abax.26,4. y habitó Abraham en Berfabee. 

Eccleó 44, 20 Yacótecio defpues deeltas cofas,que 
fué dada nueua á Abraham diziendo, He a- 
qui que tambien Melchá ha parido hijos a 
Nachor tu hermano, 

21 AHusíuprimogenito,yáBuz fu her- 
mano, y 4 Camuel padre de Aram, 

22 YiCaled, y á Azau, y á Pheldas, y á 
ledlaph, y a Bathuel. 

23 Y Bathuel engendro ¿Rebecca.Eltos 


25. 
Ac.3,25 


SEN TE S TS 


las eftrellas del cielo, y como el arena que - 


38 
ocho parió Melchaa Nichor hermano de 
Abraham. 

24 Y fu concubina, que fe llamaua Reu- 
mah,parió tambiená Tabee, ya Gaham, y 
a Thahas, y 2 Maacha. 


CAPIT. XXIIL 


M”*" Sara,y para fu fepultura Abralam com- 
pra pojfefston en la tierra de Chanaá, la qua! ' 
mo quiere recebir dada, fino védida por jufto presio, 


y "ie la vida de Sara ciento y veynte 
A años: tantos fueron los años de 
a vida de Sara. 

2 Y murió Sara en Cariath-arbe, 4 -.He= 
bron,en latierra de Chanaan:y vino Abra- 
ham á endechar á Sara, y á Horarla. 
3 Y leuantole Abraham de delante de hSatio def 
lu muerto, y habló ¡los hijos de Heth,di. lug:: don- 
ziendo, de hazia las 
4 Peregrino y aduenedizo loy entre vo- o 
lotros,dadme heredad de fepulturacó vo- o 
lotros, y fepultaré mi muerto de deláte de ¡ A los He- 
mi. thcos en 
sy Yrefpondieronlos hijos de Heth 3 A- cuyatierra 
braham y dixeronle, habitaua. 
6 Oyenos[eñormio, Principe de Dios 
eres entre nolotros:eu lo mejor de nuellras 
fepulturas fepulta tu muerto : ninguno de Y O,tereía 
nofotros te f impedirá lu fepultura para larás 
fepultar tu muerto. 
7 Y Abrahamfe leuanto , y inclinofe al 

utblo de la tierra,a los hijos de Heth. 
8 Y habló con ellos diziendo,! Siteneys 1Heb.Sie- 
voluntad que yo fepulte mi muerto de de- ftáconvue- 
láte de mi,oydme, y entreuenid por mi có fra alma 
Ephron hijo de Seor, que ca 

ue me de la cueua M doble que tiene m Hcb. 

al cabo de fu heredad: por precio baftante Machpelaha 
me la déen medio de vofotros por here- 
dad de fepultura. 
10 Efte Ephron habitaua entrelos hijos 
de Heth.y refpodió Ephró Hetheo a Abra- 
ham en oydos delos hijos de Heth , 2 de y $, esafa- 
todos los que entrauan por la puerta de fu ber, de to- 
ciudad, diziendo, dos los que 
1 No, feñor mio, oyeme, la heredad te entranióce 
dov. y la cueua que eft4 en ella te doy tam- a 

E SY q En : y lugar publi 
bien: delante delos hijos de mi pueblo te co dondefe 
la doy:fepulta tu muerto. aia 
12 Y Abraham le ynclino deláte del pue- uá fosjuy- 
blo de la tierra. ZiOSo 
13 Yrefpódió a Ephró en oydos del pue- 
blo de la tierra, diziendo, Antes Íi te plaxe 
ruegote que meoygas: yo daré el precio de 

la heredad,tomalo de mi, y fepultaré ay mi 

muerto. | 

14 Yrefpódió Ephró ¿Abrahá diziédole. 

15 Señor mio,elcuchame, La tierra és de 

B 12 

























2 pelos.  quatrocientos?fclos de plata entre mi y 
b Mas cíto t1:bqueeselto? entierra tu muerto. 
esmuy po- 16 Entonces Abraham € fe conuino con 
eo para ha- Eshron, y pefó Abraham 3 Epbron el dine 
al ro que dixo en oydosde los hijos de Heth, 
«Hcb.oyó quatrocientos ficlos de plata corriétes por 
¡ Epha los mercaderes.. 
17 Y quedó laheredad de Ephron, que 
eftaua en Machpelah enfrente de Mamre, la 
heredad y la cueua que ejffana en ella, y to- 
dos los arboles quee/ffauá en la heredad, y 
en todo fu termino al derredor, 
18 Porde Abraham en pollefsion delan- 
te de loshijosde Heth, y de todos los que 
entráuan por la puerta de fu ciudad. 
19 Y defpues de efto fepultó Abraham a 
Sara fu muger en la cueua de la heredad de 
Machpelah enfrente de Mamre, que es He- 
bron en la tierra de Chanaan.. 
20 Y quedo la heredad y la cueua que 
estavaen ella, por de Abraham en heredad 


d S.com- de fepultura d de los hijos de Heth.. 


prada., 
CAPIT:. XXTHMA 


A embia fú fierno dla tierra de funatu- 
ral, para que tome de alla muger para fu hijo Y- 
faac.. UL. legado el fierno a la villa donde habita- 
nael lIinage de Abraham, por Prouidencia de Dios 
fe topa con Rebecca hija de Bathuel, del linage de 
Abraham. 11 IL. Venido a cafa de fu padre, y elas 
rad. la caufa de fu venida, todos confíenten enel ca 
Jamiento de Rebecca con aac,y anf fe la embian,y 
fe celebra el matrimonso.. 


Abrahá era-ya viejo, y venido endias, 
i y Ichoua auia bendicho a Abraham 
- en todo. 
z Y dixo Abraham á fu fieruo el mas viejo 
de fu cafa, el que era feñor en todo lo que 
WAbaxo 
AT5209- mulflo:: 
e Antigua 3 Y tomartehéjuraméto por Iehoua Dios 
ceremonia delos cielos, y Dios de la.ricrra, que no to 
bi mes muger para mi hijo de las hijas de Cha 
k naan, entre los quales yo habito. 
4 Masque yrás ami tierra yd mi natu- 
ral, y tomarás de allá muger para mi hijo l- 
Íaac. 
y Yelfiernolerefpondio,Por ventura lla 


muger no querrá veniren pos demiaefta 


uierta : bolueré. pues tu hijoa la tierra de 

donde falifte? 

6 Y Abrahamle dixo, Guardate queno 

bueluas mi hijo allá. 

7 lehoua Dios delos cielos,que metomó 
*-Arrib. 12, dela caía demi padre, y de la tierra de mi 
7.y 13,15. y natural,y me habló, y mejuró diziédo, * A 
35,185. tu.fimiente daré. efta tierra , el embiará fu 


tenia, + Pon. aoratu mano debaxo de mi 
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Angel delante de ti,* y tomatás de allá mu * Abaxo 
ger para mi lujo. 26,4 2 
8 Y (fila mugerno quifiere venir enpos 
deti,ferásf quito de efte mijuraméto,1fo- fHeb.lij- 
lamente que no bueluas allá a mi hijo. pio. 

9 Entonces el fieruo pufo fu mano deba- 

xo del muflo de Abraham fu feñor, y juró- 

le [obre efte negocio. 

10 €] Y el fieruo tomó diez camellos de 11. 

los camellos de fu feñor,y fué,llenando gen 8 congo 
fu mano delo mejor quefu feñor tenia, y a E 
leuantófe y fue ha Ará Naharaim, ala ciu- y, a Syria de 
dad de Nachor. as: 
11 Y hizó arrodillar los camellos fuera: Mefopo- 
dela ciudad a v» pozo de agua,a la hora de tamia» 


la tarde ,a la hora que falen.i las mogas por i Heb. las 
acua ; que facan 
8 y aguas 


12. Y dixó,Tehoua Dios de mi feñor Abra 
ham + haz encótraraora delante de miov, Y Dame 


y haz mifericordia con mi feñor Abra- buen en- 
cuentro de 


ham.. 

13. Heaquiyo eftoyjunto ala fuente de do y 
agua, y las hijas de los varones. de elta ciu- 

dad falen por agua, 

14 Sea nues,quela moga aquien yo dixere, 
Abaxaaora tu cantaro y beueré: y ella re- 
fpondiere,Beue : y tambien a tus camellos 

daré á bcuer, efta fés la que aparejalte a tu 

fieruo Ifaac : y en efto conoceré que auras 

hecho mifericordia con mi feñor.. 

1s Yáconteció,que antes que el acabafle d 
de hablar, heaqui Rebecca que falia , *la * Arrib.2% 
qual auianacido a Bathuel hijo de Melcha 23 
muger de Nachor hermano de Abraham, 

con fu cantaro.fobre fus.ombras.. 

16 Ylamoca era muy hermofa de vifta, 
donzella,que varon no la aula cúocido: la- 

qual decindió a la fuente, y hinchió fu can- 

taro, y fubra.. l boluia fe 
17 Entonces el fieruo corrió hazia ella, y 48 cafan 
dixo, Ruego te que me des ¿bcuer vn po- 

co de agua de tu cantaro. 

18 Y ella refpódi0,Beue feñor mio. Y dio 

fe priefía 2. abaxar lu cátaro fobre lumano,, 

y dioleá beuer. 

19 Yacabádo de dar lea beuer dixó, Tá- 

bié para tus camellos facaré agua haíta que 

acaben de beuer:. 

20 Y diofe priella, y vazió fu cantaro en 

la pila y corrió otra vez al pozo para facar 

agua, y facó para todos fus camellos. 

21 Yelvaron eftaua marauillado de ella: m Es cierta 
callando , parafaber li lehoua aula profpe- ioyaGlepo 
rado fu camino,o no. ne en la fré- 
22 Y fué,que como los camellos acabáron to cono Pa 
de beuer, el varó facó m1 vn pinjante de oro vera 
de medio ficlo de pelo, y dos axorcas 1 Í0- y sas qua» 
brefus manos de diez ficlos de oro de pefo. les pulos. 

y 23 Ydi- 
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a Prouifion paja y mucho a forrage, y tambiélugar pa. 


de heno y 


4 


23 Y dixo, Hija de quien eres? Ruego te 

. me declares, hy lugar en caía de tu pa 
ré donde polemos? 

24 Yellarefpodio, yo foy hija de Bathu- 

el hijo de Melchaál qual parió¿ Nachor. 

25 Y dixole, Tambien ay cn nueltra cafa 


ra polar. 


rano pera 26  Entoncesel varon feinclinó, y ado- 


as beltias. 


111 


ró ¿lehoua. 

27 Y dixo,Bédito fe4 lehoua, Dios de mi 
feñor Abrabam,que no quitó fu mifericor- 
dia y fu verdad de mi feñor,guiando me le 
houa en el camino á cala delos hermanos 
de mi leñor, | 

28 Ylamocacorrió, y hizo faber en caía 
de fu madre eltas coías. 

29 Y Rebeccatenia vn hermano que fe 
llamaua Laban, el qual corrió fuera al varó 
3lafuente, 

30 Y fue,quecomo vido el pinjante y las 
axorcas en las manos de fu hermana, y co- 
mo oyo las palabras de Rebecca fu herma- 
na,que dezia, Aníi me dixo aquel varó, vi- 
noál varó , v heaqui el eftauajúto alos ca- 
mellos 1 la fuente. 

31 Y dixole, Ven bendito de lehoua, por 
que eftás fuera? Yo helimpiado la caía y el 
lugar para los camellos. 

32 G]Entóces el varon vino a cala, y Laban 
deíaró los camellos, y dió paja y forrageá 
los camellos, y agua para lauar los pies de- 
el y los pies delos varones que vena có el. 
33 Y pulieron delante deel de comer:mas 
el dixo, No comeré haíta que aya hablado 


b S.Laban, mis palabras. y b el le dixo,Habla. 


o, Bathuel 
Su padre. 


34 Entonceseldixo, Yo foyhieruode A- 


braham, 

35 Y lchoua ha bendichomucho á mi fe- 
ñor, y hafe engrandecido, y ha le dado o- 
uejas, y vacas, plata y oro, fieruos y hier- 
uas,camellos y afnos. 

36 Y Sara muger de mi feñor parió va hijo 
a mi feñor defpues de fu vejez, al qual ha 
dado todo quanto tiene. 

37 Ymifeñormehizojurardiziédo, No 
tomarás muger para mihijo delas hij1s de 
los Chananeos, en cuya tierra yo habito. 
38 Masyrásala caía demi padre, yá mi 
natural, y tomarás deall: muger para mi 
hijo. 

39 Yyodixeámifeñor, Por ventura no 
querrá venir enpos de mi la muger. 

go Entonces el me reípond:ó,lehoua,en 
cuya prelencia yo he andado , embiara fu 
-Angel contigo, y profperará tu camino, y 
tomarás muger para mi hijo de mi linage y 
«le la cafa de mi padre. ajo” 


GENES IS 


41 Entonces ferás C quito de mijursmé- 
to,quando ouieres llegado % +1 linage:y íi 
no tela dieren,leras quito de mijuramen. 
to. 

42 Yvineoyaálafuente, y dixe ,Jehouá 
Dios de mi feñorAbraham,Si tu pro(perao 
oy mi camino por el qual yo ando, 

43 Heaqui yo eltoy cabeesta fuente de 
agua, [ca pues ,quela donzella que faliere 
por agua,3 la qual yo dixere, Dame a20ra de 
beuer vn poco deagua detu cantaro, 

44 Y ella merefpódiere, Beue tu,y tam- 
bien para tus camellos facaré agua, efta [ca 
la muger que aparejo fehouaál hijo de mi 
feñor. | 

45 Y antes queacabafle de hablar en mi 
coracon ,heaqui Rebecca que falia con fu 
cararo fobre lu ombro, y decédió á la fuen 
te, y Í3có agua: y yole dixe, Ruego te que 
me désa beuer. 

46 Y ella preltamente abaxó lu cantaro 
de enciima de (1, y dixo, Beue, y tambien á 
tus camellos daré a beuer. Y beui,y dió tá- 
bien de beuer á mis camellos. | 
47 Entóces pregútele, y dixe, Cuya hija 
eres? Y ella relpondió, Hija de Bathuel, 
hijo de Nachor que le parió Melcha. En- 
tonces puíule yn pinjante d fobre fu narz, 
y axorcas lobre (us manos. 

48 Yinclineme, y adoréalehoua,y ben- 
dixe á lehoua Dios de mi feñor Abraham, 
queme avia guiado por camino € de ver- 
dad paratomar la hija del hermano de mi 
feñor para lu hijo. 

49  Aorá pues, li vofotros hazeys mife- 
ricordia y verdad con mi leñor, declarad- 
melo : y 4 nó, declaradmelo , y echaré,o á 
dieftra,o a finieftra. 

so Entonces Labá y Bathuel relpondie- 
ron, y dixeron , De lehoua ha falido efto * 
f no podemos hablarte malo ni bueno. 

51 HeayRebecca delante de ri,tomala y 
vete, y fea muger del hijo de tu feñor, co- 
mo lo ha dicho lehoua. 

52. Y fue, gue como el fieruo de Abraham 
oyó fus palabras, inclinofe a tierra á Icho- 
ua, 
53 Yfacó el fieruo vafos de plata, y vafos 


4.2 





£ Hcblino 
piDo 


d En la frée 
tc Íobre el 
nacimiento 


de la narJ”e 


e Derecho 


f No pode- 


mos cÓtra- 
dezir 4 tu 
P -:iciOne 


de oro, y veltidos, y dió ¿Rebecca : tam- - 


bien dió cofas preciofas a fu hermano ya 
fu madre. 
54 Y comieron y beuieron el y los va- 


rones que venian con el, y durmieró : y le- 


uantandofe de mañana dixo , Embiadme 2 

mi feñor. 

ss Entonces refpondio fu hermano y fu 

madre, Efpere la moga con nofotros alo- 

menos diez dias,y E yrás 
Bo 
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56 Yellesdixo,No me detengays, pues 4 Y hijos de Madiá,Epha, y Epher,y He- 


que lehoua ha profperado mi camino: em- 
biadme que me vaya 3 mi [eñor. 
57 Ellos refpondieró entonces,Llamemos 
la moca y preguntemosle. 
538 Yllamarona Rebecca , y dixeronle, 
Yrás tw conefte varon? Y ella refpondio, ss 
yre. 
59 Entonces embiarona Rebecca fuher 
mana, y a fu ama, y al fieruo de Abraham, y 
a Íus varones. 
60 Ybendixerona Rebecca, y dixeron 
a Seas gran- le,Nueftra hermana eres, 2 feas en millares 
de mente de millares: y tu generació poílea la puer- 
proípezzda, ta de lus encDIgos. 
y tugcae ¿1 .Leuátole entonces Rebecca y fus mo 
ración pre- 4 = - o 
,y fubieró fobrelos camellos, y figuie- 


nalezca con $9 A bu 
trafescne- Fonaálvaron:y el fieruo tomo a Rebecca, y 


migos. uele. 

*Arrib.16, 62 Y venia lfiac* del pozo del b Biuiéte 
14. ue me vee,por que el habitaua en la tier- 
b ieb.la ra del Medio dia: 

hai-rol. ¿23 Y aurafalido Iaacá orarál campo ala 


hora de la tarde, v algando fus ojos, miró, 
y heaquilos camellos que venian. 

64 Rebeccatambien alcó [us ojos, y vi- 
do a Ifaac,y decindio del camello. 

65 Porque aula preguntado al (ieruo, 
Quien es efte varon que viene por el cam- 
po hazia nofotros? y el lieruo aula reípon- 


É 


dido, Elte es mi feñor:ella entoncestomo el 


velo, y cubriofe. 

66 Entonces el feruo contó a Iífaac to- 

do lo que avia hecho. 

67 Y wmetiola líaac a latiéda de lu madre 
c Hcb.y fue Sara, y tomó a Rebecca € por muger: y a- 
E Eo mu- mola, y confolofe Haac delpues dela muerte 
defu madre. 


CAPITAN 


Ii toma otra muger, de la qual recibetá- 
bien gencracion. [l. Muere Abraham, y es fe- 
pultadocon Sara fu miger en la fepultura que com 

ro en la tierra de Chanaan. TT. Recita fe la fuc- 
¿efsion de Ifmael y fu muerte. JITI. La concepcion 
y nacimiento de lacob y de Efau hijos de lfaac y de 
Rebecca figura y padres de dos pueblos diferentes y 
enemigos. VW. Efan vende a lacobfh primozen:- 
tura. 


d Heb. Y añí ' ' d Abraham tomó otra muger, cuyo 


did Abrahi, nombre fue Cethara, 
y tomó mu- 2 *Laqualleparióa Zamram, y 
ger, y funó- Tecfan,y a Madan, y a Madian,y a lesboc, y 


bre Ec. A 
*1.Chy9.1, 


ue. 
ln 3. Y Iecfan engendro á Saba, y a Dadan, 


y hijos de Dadan fueron Aílurim.y Latuf 


im, y Laorrim,. 


el 


SE e 


noch, y Abida, y Eldaa . Todos eftos fueron 

hijos de Cethura. 

5 Y Abraham dio todo loque tenia a L- 

faací 

6 Yiloshijos defus concubinas dió A- 

braham dones: y embiolos de cabe Ifaac lu 

hijo mientras el biuió,al Oriéte, a la tierra 

Oriental, 

7  G¡Eftosemperofueronlos dias delavi. 11 

da de Abraham que biuló , ciento y Íeten- 

ta y cinco años. : 

8 - Y efpiró y murió Abraham € en buena e Arrib,r5, 
vejez, viejo, y harto de dias y fue ayuntado 1 

a fus pueblos. | 

9 Y fepultaronlo Ifaac y límacl fus hijos 

en la cueua doble, en la heredad de Ephró 

hijo de Seor Hetheo, que e/ffana en frente 

de Mamre. , 

1o *La heredad que compro Abrahá de * Arrib, 23, 
los hijos de Heth alli eftá fepultado y Sara 1 

fu muger. o e 
11 Y fue,que delpues de muerto Abraba, | ió 
bendixo Dios a lfaac fu hijo: y habitó Hfaac e 
junto al pozo x del Biuiente que me vee. ,,, 
12 q Y eftas/ón las generaciones de Hmael ; 
hijo de Abraham, que parió Agar Egypcia 
fierua de Sara a Abraham. 

13 Eftos pues /or los nóbres delos hijos 
de límael por fus nombres,por fus linages. 
x El primogenito de Hmacl, Nabaioth 
Cedar, y Adbeel, y Mabfam. les hizo fa- 
14 Y Mafma,y Duma,y Malla. milia,pue- 
15 Hadad,y T hema,y lethur, y Naphis, y blo,y cfta- 
Cedma. do por fi. 
16 Eftosfonlos hijos de Iíimael, y eftos o 
fon lus nombres por fus villas y porfus pa- ti 
lacios,doze principes Í por lus familias. BN 
17 Yeftosfueronlos años de la vida delle gS.los hijos 
mael,ciento y treynta y fiete años : y efpi- de lim. 
ró y murió límael, y fue ayútado a fus pue- h Cayole la 
Do fuerte de fu 


18 Y ghabitaró de(de Heuila haltael Sur, qaperc o 
que esta enfrente de Egypto viniédoa AL. junto 1 fos 
(ur. h deláte de todos fus hermanos cayó. hermanos, 
19 ¡Y eftasfueronlas generaciones de líaac como arrib. 
hijo de Abraham. Abraham engendro aL 16:12. 

fac. % ¡ En la pro- 


20 Yeralfiac de quarenta años quando: poo 
tomó a Rebecca hija de Bathuel Arameo gia de lfaac 
ide Padá Aram hermana de Labá Arameo, acontecie-, 
por fu muger. ron las hi- 
21 q] Yorólfaaci Tehoua por fumuger forias fi- 
que era elteril,y <ccertólo lehoua, y con- EDeMe 
cibió Rebecca fu muger. AA 
22 Y los hijos fe combatian dentro de a 
ella, y 1 dixo, Sianíi amía de ?r para quebizo * 1111. 


yo? Y fue 3 confultara Ieheua, L S. Rebeca; 
> ol 


*X1.Chron. 
1,29. 

f Cada vno 
> Y delos qua-. 
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23 Yrefpondiolelchoua, Dos gentes a) 
en tu victre, y dos pueblos fcrán divididos 
de tus entrañas : mas cl vz pueblo /érd4mas 
fuerte que clotro pueblo,*y el mayor ferul- 
rá al menor. 
24 Ycomofe cumplicron fus dias para 
parir,heaqui mellizos en fu vientre, 
dk Ofras ra, 25 * Y falió el primero bermejo, y todo 
el velludo como vra ropa, y llamaron fu 
nombre Efau. 
26  * Y defpues falió fu hermano,trauada 
fu mano al calcañar de Efau : y fué llamado 
fu nóbre lacob . Y era lfaac de edad de fe- 
fenta años quando Rebecca los parió. 
27 Y crecieronlos niños, y Eflau fue varó 
fabio en la caga, hombre del campo : lacob 
empero cra varon 2 entero, que eftaua en 
las tiendas. 
28 Yamó lífaac á Elau porque b comia de 
lu caga.Mas Rebecca amaua alacob. 
29 GY guifó lacob v» guifado:y boluié- 
do Efau del campo canfado: 
30 DixoEfaualacob,Ruego te que me 
dés ácomer de ello bermejo, eflo bermejo, 
que eltoy canfado . Por tanto fue llamado 
íu nombre,Edom. 
3r Y lacobrefpondió , Vendeme oy en- 
efte dia“ tuprimogenitura. : 
32. Entonces dixo Efau , Heaqui yo me 
voy á morir,para que pues d me feruira la 
primogenitura? 
33 Y dixo lacob,lura me oy eneftedia.* Y el 
lejuró,y védio fu primogenitura a lacob. 
Entonces facob dio a Efau del pan, y 
del guifado de las lantejas: y el com10,y be 
uió,y leuantofe, y fuefe . Y anfi menofpre- 
ció Efau la primogenitura. 


SETI VE 


poes l/aacen Gerar a caufa de la bábre, y 
renueva Dios con el la alranga y la promejja de 
Christo hecha a fu padre. 11. Conmiedo queno 
le maté por la hermofura de fis muger dixo que es fu 
bermana:mas Dios le defiende. 111. Bédixelo Dios 
en la laborde la tierra,mas el rey de la tierra lo e- 
cha de fí. 1111. Enel lugar donde viene cava poxos 
parafus ganados,mas los pastores de la tierra,le de- 
fiéden el aqua,y el cede alaquejftó. V. Aefta can- 
Ja muda lugar a Berfabec tercera veZ donde recibe 
nuena vifion de Dios,y la fegunda renonacion de la 
romefJa. V L El rey de Gerar,viendo que Dios era 
con el, viene-alli á requerir le de fu amitad. V11 
Ejan toma dos museres delos Hethcos contra la vo- 


luntad de fis padres. 
Vuo hambre en la tierra aliende de 
la primera hábre, que fue en los dias 
de Abraham : y fuefe Ifaac á Abime- 


lech rey de los Philifteos en Gerar. 
2 Yappareciolclelchoua, y dixole , No 


* Rom.9, 
10». 


K Matt.1,2. 


a Perfecto, 
fincero,fan 
Eto:bóbre 
quieto y a- 
mador de 
la quietud. 
b Heb.la 
caga enfu 
boe2.S.de 
Ihac. 

Y. 


c El dere- 
cho de ma- 
yorazgo. 

d Heb.cíta 
ámi primo 
genitura» 
* Heb. 12, 
16. 





SE 15. "46 
deciédas a Egypto : habita en la tierra que 
yo te diré. 


3 Habita enefta tierra, y yo leré contigo, y 


te bendeziré, porquea ti y a tu fimiéte da- 
rétodas eftas tierras, y confirmaré el jura- 
mento * quejuré a Abraham tu padre. 
Y yo multiplicaré tu fimiente como las e E 

: 7 E y 15,15, 
eftrellas del cielo , y daréa tu fimiente to- k Ayyib.12 
das eftas tierras , * y todas las gentes de la j,y o 
tierra ferán benditas en tu Íimiente. 22,18,) 4- 
s Porquanto oyó Abrahá mi boz,y guar bax.28, 14. 
dó mi obferuancia,mis mádamientos , mis Calaf.2,8. 


* Arríb.13, 


eftatutos, y mis leyes. Heb.11,18, 
6  Aníihabitó Jíaac en Gerar. 
II. 


7 QYloshóbres de aquellugar pregun- 
taró de fu muger, y el refpódio, Es mi her- 
mana : porque vuo miedo de dezir , Es mi 
muger,por véturalos varones de aquel lu- 
gar me matarán por caufa deRebecca,pot- 
que era hermofa de vifta. 

8 Y fue, guecomo el eftuuo alli muchos 
dias , Abimelech rey de los Philifteos mi- 
rando por vna ventana, vido a lfaac que ju- 
gaua con Rebecca fu muger: 

9  Yllamó Abimelecha Ifaac, y dixo, He 
aqui ciertamente ella cs tu muger , como 
pues dixifte , Es mi hermana? Y Haac le re- 
[pondió,Porque * dixe,Por ventura mori- € S.enmí 
ré por cauía deella, penlamien- 
10 Y Abimelcch dixo,Porque nos has he- 50s 

cho efto? Porpoco ouiera dormido algu- 

no del pueblo có tu muger, y Ouleras tray- 

do fobre nofotros el peccado. 

m Entonces Abimelech mando a todo el 


«pueblo diziédo, El que tocare a efte hom- 


bre,o á fu muger,muriendo morirá. 
12 €] Yfembró Ilfaac en aquella tierra, y 111. 
halló aquel año f cien modios, y bendixo- f Acudiole 
lo Iehoua. cien medi- 
13 Yelvaronfeengrádeció, y fue yedo y das de vide 
engrádeciédofe , halta hazerfe muy grade. 
14 Y tuuo hato de ouejas, y hato de va- 
cas, y grande apero,y los Philiftheos le tu- 
uieron embidia. 
15 Y todos los pozos que auian abierto 
los fieruos de Abrahá fu padre en [us dias, e 
los Philifteos los auian cerrado, y henchi- “1 
do de tierra. 
16 Y dixo Abimelech á Hfaac,Apartate de 
nofotros, porque mucho mas £ fuerte que 
nofotros te has hecho. 
17 € Y Ifaac fe fue de alli, y affento [us t1é- 
das enel valle de Gerar,y habitó alli. 
18 Y boluió Iaac, y abrió los pozos dea- 
gua,que auan abierto enlos dias de Abra- 
ham,de fu padre, y que los Philiftheos auiá 
cerrado muerto Abraham : y llamolos de 
_los nóbres que fu padre los aula llamado. 
BxAij. 19. Y 


. 


g Podero- 
Ío ricO. 


(LEE 














47 
aRenzilla, 19 Ylos fiecuos de Ifiac cauaron en el 
openden-  yalle,y hallaró alli vu pozo de aguas biuas., 
ciafraudu- 209 Y los paltores de Gerarriñieron con 
lenta Y los paltores de Ifaac, diziendo, El agua es 


tOÍ2. h 
Aia A nueftra:por effo llamo el nombre del pozo 
faac. 2 Ffek,porque auian altercado b con el. 


e Odio,o, 21 Y abrieronotro!'pozo,y riñieron tam- 
enemiftad. bien fobre el:y llamó fu nombre < Sitnáh. 
V 22] Y paflofle de alli, y abrió otro pozo, y 
d Enfan-  noriñjeron fobre el.y llamó fu nóbre d Re 
ahamicnto, hoboth,y dixo, Porque aora nos ha hecho 
enfancharlehoua, y fruétificaremos en la 
tierra. 
23 Y deallifubió 3 Berfabee. 
24 Y appareciofele lehoua aquella no- 
che, y dixo, Yo /oy el Dios de Abraham tu 
padre,no temas, que yo foy contigo, y yo 
te bendeziré, y multiplicaré tu fimiéte por 
cauía de Abraham mi fieruo. 
25 Yedificó alli altar, yinuocó el nom- 


bre de Ichona, y tendió alli fu tienda, ya 


brieron alli los fieruos de Ifaac vn pozo. 
y1. 26 €] Y Abimelech vinoa el defde Ge- 
rar, y Ochozath amigo fuyo , y Phicol ca- 
pitan de fu exercito. 
27 Y dixoles Ilaac, Porque venis a mi 
pues que me aueys aborrecido, y me em- 
bialtes,que no cftuuieffe con volotros? 
28 Y ellos refpondiéron, Aucmos vifto 
e Acord:. que lehoua es cótigo, y e diximos, Aya a0- 
mos que  rajuraméto entre nofotros,entre nofotros. 
aya, Ec. y ti,y haremos alianca contigo: 
29 Queno nos hagas mal, como ro/otros 
no tehemos tocado, y como folamente te 
auemos hecho bien,y te embiamos en paz,, 
£ Y aora ve Fturorabendito de lehoua.. 
mosque 30 Entonces el les hizo vanquete, y co- 
Diosteha micron,y beuicron. 
profpera- 31 Y madrugaron porla mañana, y jurá. 
do.. ron el vno al otro, y Ifaac los cmbio, y par- 
tieronfe dcel en paz. 
32 Y fue queen aquel dia viniero los fier- 
uos de Ifaac, y dieronle nueuas delos ne- 
gocios.del pozo que auian abierto, y dixe- 
ronle, Agua hemos hallado. 
g Siglu- 33Yllamolo g Sibah:por efta caufa el nóbre 
ramento. de aquella ciudad esBerfabee halta elte dia.. 
VIL 34 4 Y como Efau fue de quarenta años, 
tomó por mugerá ludith hija de Becri Het 
theo, y a Bafemath hija de Elon Hettheo. 
* Abax. 35 *Y fueró amargura de cfpiritua lfaac,, 
y 46.  yaáRebecca. 


CAPER, XXVILñ 


mes fintiendo cercano el dra defu muerte, quiere. 

feñalar por heredero de fubéd:ció, fe yefperása a 
Efan,mas lacob [iquiódo el confejo de fa madre lo cn. 
gaña, y,recibe deel la bendicion, perdrendola Efaw. 
BL. El padre al fin a fus gema dos y lloro le da bendi- 
ar terrena, LLL Aguxajele el odio a Efan contra: 
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Jubermano a cauja dela bendicion, y a menaZalo 
de matarlo,mas la madre con fu confejo lo eftapa. 


Fue,que como Ifaac enuejeció, y fus 
ojos fe efcurecieró de vifta, llamó 1 
Efau fu hijo el mayor, y dixole , Mi 
hijo: y el refpondió,Heme aqui. 
2 Y cl dixo,He aqui ya foy viejo,no e el.. 
dia de mi muerte: 
3 “Toma pues aora tus armas, tu aljaua y tu 
arco, y fal al campo, y toma parami caga. 
4 Y hazme guifados,como yo amo, y trae- 
me, y comeré, para que te bendiga mialma 
antes que muera. 
5 YRebccca oyó, quando hablaua Tíaac 
a Efau fu hijo; y fuefe Efau al cápo para to- 
mar la caga que aula de traer. 
6  EntócesRebecca habló a Tacob fu hijo 
diziédo, Hcaqui yo he oydoaá tu padre que 
hablaua con Eláu tu hermano, diziendo, 
7 Traemecaga, y hazme guilados, para 
que coma, y tebedigah delante de lehoua, h Con fe 


A 


antes que muera. o 
8 Aora pues mi hijo,obedeceá mi hoz en Mas de 
Dios, y por 


loque te mandó, ] fu su. 
9 Vezoraal ganado, y toma medeall3 dos ¿rd, 
cabritos de las cabras buenos, y yo haré de- 
ellos guifados para tu padre, como cl ama. 
10 Ytuloslleuarása tu padre, y comerá, 
para quere bendiga antes de fu muerte. 
1 Yífacobdixoa Rebecca lu madre, He 
2qui, Efxu mi hermano es hombre vellofo, 
y yo hombre fin pelos: 
12 Porventura me tentará mi padre, y te- 
nermeha por burlador, y traeré fobre mi 
maldicion y no bendicion. 
13 Yfumadrelereípondio, Hijo mio fo- 
bre mi/éa tu maldicion: folamente obede- 
cea miboz, y ve, y | tomame. i Salos ca. 
14 Entonces el fué, y tomó, y truxo a fu britos que 
madre:y fu madre hizo guifados , como fu digo» 
padre los amaua.. 
15 YtomoRebecca los veftidos de Efau 
fu hijo mayor, los preciofos, que ella tenia 
en cafa, y viftio a lacob fu hijo menor. 
16 Y hizoleveftirfobre fus manos y fo- 
bre la ceruiz donde no tenia pelos, las pre- 
les delos cabritos delas cabras.. 
17 Y dió los guifados y pan,que auia ade- 
recado,en la mano de lacob fu hijo. 
18 Y el vino afu padre y dixo, Padre mio: y 
el refpódió,Heme aqui, quié eres hijo mio? 
19: Ylacob dixoa fu padre, Yo foy Efau 
tu primogenito: yo he hecho como me dixi 
Ite:lcuantate aora, y come de mi caga , Pa- 
raque me bendiga tu anima.. 
20 Entonces Ifaac dixoá fu hijo, Que es 
efto, que tan prefto hallalte hijo mio ? Y el 
refpondió, Porque lehoua tu Dios hiza TFS.La cago, 
Y que le enconraíle delante demi. | 
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21 Y Ifaac dixo alacob,Llegate aora, y a- 
téntartehé, hijo mio, fi éres mi hijo Elau, 
ono. 

22 Yillegofe lacob ¿ fu padre Ifaac, y el lo 


atentó , y dixo, La boz, labozes delacob, 


mas las manos,las manos de Eflau. 

23 Ynoloconoció,porq fus manos eran 
velloífas como las manos de Efau, y bendi- 
xolo. 

24 Y dixo, Eres tu mi hijo Efau ? Y el re- 
ípondió,yo/oy. . 

25 Y dixo,3Llegame,y comeré de la caga 
de mi bijo,para q te bendiga mi anima, y el 


' lellego, y comio: y truxole vino, y beuló. 


b Hinchió 
de flores 
y de yeruas 
odoriferas 
E Heb. 11, 
20. 

c Noesa- 
gui coniúc 
cion lay, h1- 
no palabra 
de afecto. 


11. 
iHeb.Qui 
2n aqui, O, 
egú otros, 

. nl 
ujen, dó- 

le aquel? 
> Que dixo 
] aula to- 
nado caga 


dk Arrib.25,. 
26. 

f Mi dere- 
cho de ma- 
fOrazgO» 


26 Y dixole lfaac lu padre,Llega aora, y 
befame hijo mio. 

27 Yelfellego, y befolo, y olió el olor 
de fus veftidos y bendixolo, y dixo, Mira, 
el olor de m: hijo,como el olor del campo, 
que lehoua b bendixo. 


28 <Yx Diostededelrocio del cielo, y 


de las groffuras de la tierra, y abundácia de 
trigo y de molto. 

29  Sirua te pueblos, y naciones fe incliné 
a tisfe feñor de tus hermanos, y incliné feá 
tilos hijos de tu madre: malditos los q te 
maldixeré:y benditoslos q re bendixeren. 
30 Y fué, que enacabando [faac de béde- 
zirá lacob, folamente faliendo aula falido 
lacob de delante de Ifaac fu padre, y Efau 
Lu hermano vino de fu caga, 

31 Yhizotambien el guiados, y truxo a 
fu padre:y dixo a fu padre, Leuátefe mi pa 

dre, y coma de la caga de fu hijo, para q me 
bendiga tu alma. 

32 Entóces fu padre Ifaacle dixo, Quien 
eres tul y el dixo, Yo foy tu hijo, tu primoge- 
nito Efau. 

33 GlEntonces Ifaac fe eftremeció de vn 
gráde eltremecimiéto,y dixo,d Quien es el 
que vino aqui, * Gtomó Caca, y me truxo, 
y yo comi de todo, antes que tu viniefles, y 
yo lo bendixe, y ferá bendito? 

34 ComoElfau oyó las palabras de fu pa- 
dre ,clamó con exclamación muy grande 
y muy amarga, y dixó a fu padre,Bendize- 
me tambien á mi padre mio. 


, . . 
35 Y eldixo,Vino tu hermano con enga- 


ño, y tomo tubendicion. 

36  Yelrefpondió: Bien llamaron fu nó- 
brélacob , que ya me haengañado dos ve- 
zes+*tomomef mi primogenitura, yhe 
aqui aora ha tomado mi bend:cion.Y dixo), 
No me has guardado bendicion! 

37  Ifaacrelpó dió, y dixo aEfau,He aqui 
yolo hé puelto por tu feñor, y ¿todos lus 
hermanos lehé dado por fieruos:de trigo y 
de vino lo he fortalecido, que pues.te haré 
atiaora hijo mio! 


38 YEflaurefpondió á lu padre, No tie- 
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nes vna folsbédició padre mio*Bédize me 
tibiéa mi,padre mio.*Yg£alcó Efau fu boz 
y lloró. Ñ AN 

39 : Entoces lfaac fipadre hablo, y dixole, 
He aquih en grofluras de la tierrafera tu ha 
bitació, y del rocio delos cielos de arriba: 
40 Y portu cuchillo biuirás, y á tuher- 
mano feruiras:mas [era trépo quádo te en fe- 
ñorees, y defcargues fu yugo de tu ceruiz. 

qt arY»x aborreció Efau alacob porlabé- 
dici0,có q fu padre lo auia bédicho,y dixo 

en fu coracó, llegar fehan los dias del luto 
de mi padre, y yo mataré a lacob mi herma- 

no. E da 

42 Y fueron dichas á Rebecca las pala- 

bras de Efau fu hijo mayor, y ella embió, y 

llamó a lacob fu hijo menor, y dixole, He 

aquí, Efau tu hermano i fe confuela fobre- 

ti para matarte. 

43 Aora pues hijo mio,obedece a miboz, 

y leuantate,y huye tea Laban mi hermano 


" ¿Haran: 


44 Y moraconelalgunos dias,hafta q el 
enojo de tu hermano T fe mitígue. Hafta q 
fe mitigue el furor de tu hermano de ti, y fe 
oluide de loq le has hecho: y yo embiare, y 
te tomaré de alla;porque feré des hijada de 
vofotros ambos en vn dia? . 
45 Y dixoRebecca a lfaac: Faftidio tégo 
de mi vida * a caufa ! delas hijas de Heth. 
Silacob toma muger de las hijas de Heth, 
m como eftas,de las hijas de efta tierra, pa- 
rá que quiero la vida ? 
GNASB 1 T. XX V IIL 
Retós laac la bendicion á lacob, y embiale a 
Mefopotamia a tomar muger:y Efav no lo ignos 
ra. Ii, Salido lacob a fu peregrinació, mueftra fe 
le Dios en vifio, y renonandole las promefas hechas 
a fus padres, y en efpecial la de Chrifio, lo habilita 
con fe y esfuergo para la Cru2. TIL lacob anfia- 
nim.ido entra en el Pabto con Dios proteftádo de te= 
nerle por fu Dios , deloqual da por tefiimonto de pre 
fente la piedra que en brelta y vage,y para en lo por 
venir promete que dara los diexmos de todo loque 
Dios le dere, 


Ntonces Ifaac llamó á lacob, y bédi= 
xolo,y mandole diziédo, No tomes 
muger delas hijas de Chanaan : 
2 Leuátate,veanPadá-Aráa cala de Ba- 
thuel padre de tu madre, y toma de alli pa- 
ra timuger de las hijas de Laban hermano 
de tu madre. 
3 YelDios Omnipotéte te bendiga, y te 
haga fruétificar, y te mulripliqueo y feas en 
congregacion:de pueblos. 
4 Ytedélabedicióde Arahá,ati, y atu 
fimiéte contigo, para q heredes la tierra de: 
tus peregtinaciones,q Dios dió a: Abraba. 
5 *Anfiembió HMaacá lacob, el qual fué a 


Dadá. Avd ¿Labá hijo de Barhuel Arameo, 


* Heb.y3, 
19. 

g Lloró 2 
alta boz, 

h Habita» 
rás en tier- 
ra gruefla 
y fertil. 
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¡ Confuela 
fu dolor có 
péfar de ma 
tarte. 
eb: le 
buelua. 


1] De lasmu 
geres de 
los Hethe- 


OS. 


m Lasmu- 
geres de E- 
fau. 

Xarrib,26;. 


Si 


Ls) 


n Mefopo- 


tamia de Sy 
ria, 


o Seas pa- 
dre y ccp2 


de congre- 


gacioncs y 
pucbloso. 








IL 


5 SE ¡YN ÑÉ 
hermano de Rebecca madre de lacob, y de 
.Elau. j e ; 

6 Y vido Elau como lfaac autabédicho a 
Jacob, y lo auia embiado a Padá-Aram,pa- 
ra tomar para Íi muger deallá, quádo lo bé 
-dixo:y quele mandó,diziendo, No toma. 
ras muger de las hijas de Chanaan. 

7 Y quelacob aula obedecido a fu padre y 
a lumadre, y fe auta ydo a Padan-Aram. 

8 Y vido Efau qne las hijas de Chanaan 
parecian mal a Ifaac fu padre, 

9 Y fuefeEfau a Hmael, y tomó para Íi por 
muger a Maheleth hija de límael,hijo de 
Abraham, bermana de Nabaioth , aliende 
defus mugeres. (Haran. 
10 €] Y falió lacob de Berfabee, y fuea 
1 Y encontró con vn lugar, y durmió a- 
li porq ya el Sol era puelto : y tomo delas 
piedras de aquel lugar, y pufo a fucabece- 
ra, y acoftoíe en aquel lugar. 

12 Y foño,y he aqui vn efcalera 4 eftaua en 
tierra y lu cabegatocaua en el cielo : y he 


- Faqui Angeles de Dios que fubian y decen- 


Fabax. 35, 
Dm) 45) 3- 


A Dent.2o, 
22,19, 14» 
FArrib,26, 
4: 


dian por ella, 

13 * Y heaqui Iehoua,eltaua encima deella, 
el qual dizo, Y o /oy Iehoua,cl Dios de Abra 
ha tu padre, y el Dios de Iíaac:la tierraen 4 
eftas acoftado te daré ati yá tu fimiente. 
14 Y ferátu fimiente como el poluo de 
la ticrra, y * multiplicaráas al Occidente: y 
al Oriente, y al Aquilon, y al Medio dia,y 
* todas las tamilias dela tierraferan bend 
tas ent1, y en tu fimiente. 

15 Yheaqui,yo/oy cótigo,y yo te guarda- 
répor dóde quiera á fueres, y yo te bolueré 
a efta tierra, porg no te dexaré haftatanto 
que aya hecho loque te he dicho. 

16 Y defpertó lacob de fu fueño, y dixo, 
Ciertamente Jehoua eftá en efte lugar , y 
yonolo abia, 

17 Y vuo miedo y dixo, Quan efpantofo 
es eftelugar? No es otra cofa,que caía de 
Dios, y puerta del cielo. 

18 “Y madrugó lacob por la mañana, y to- 


* abax.32, mó * la piedra q aula pueftó a lu cabecera, 


> 


43 


y pufola portitulo,y derramó ázeyre? fo- 


a Sobrela bre fu cabeca: 


cima de a- 19 Y llamó el nombre de aquellugar b Be- 


quelmcjó. 


b Cafa de 
Dios. 
IL 


rhel, y cierto Luza era el nombre dela ciu- 
dad¡primeró. ” 

20 €] Y hizo lacob voto,diziendo,S1 fue- 
re Dios comigo, y rc guardare en efte via 
ge donde voy, y me dicre pan para comer, 
y veltido para veftir, 

21 Yfitornáreen paza cala de mi padre, 
1choua ferá mi Dios. 

22 Y elta piedra 4 he puelto por titulo fe- 
rá cafa de Dios: y de todolo q me dieres, 
dezmando lo dezmare para ti. Ú 


5 MiS. 
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preésro Dios el viage delacob, y metelo por 

las puertas de Labá futio. 11. Enamorado de 

Rachel firue por ella de paftor a fu padre fiete años, 

al cabo de losquales Labá lo engaña poniendole á 

Lía en lugar nl Rachel. 11 1.Por el amor que le tie- 

ne firue por ella otros [rete años, y anfi las toma á 

ambas por mugeres. 11LL Haxe Dios fecunda á 

Lia paraqne fumarido la ame , y parele quatro 
búos quedando Rachelefteril. 


Alcó lacob fus pies, y fuéa la tierra 
c delos Orientales. 


2 ¿Y miró, y vido vn pozo en el cam 
po:y he aqui tres rebaños de ouejas q ya- 
zlam cerca deel : porque de aquel pozo a- 
breuauálos ganados: y auia vna grá piedra 
fobréla boca del pozo . 

3  Yjútauáfe alli todoslos rebaños, y re- 
boluiá la piedra de fobre la boca del pozo, 


y abreuauá las ouejas,y boluiá la piedra fo 


brelaboca del pozoa fu lugar. 

4 Y* dixoles lacob,Hermanos mios dedó 
de foys?y ellos refpodieró,De Harafomos 
5 Y elles dixo,Conoceys a Labá hijo de 
Nachor? y ellos dixeron,$1 conocemos. 

6  Yelles dixo, Tiene paz? y ellos dixeró, 
Paz': y he aqui Rachel fu hija viene con el 
ganado. 

7 Y el dixo,He aqui aun el dia es grande: 
no es arin tiempo de recoger elganado, a- 
breuad las ouejas, y ydaa pacentar. 

g8 Y ellosrefpondieron,No podemos,ha 
fta G fejunten todos losrebaños,y rebuel.- 
uanla piedra defobre laboca del pozo, pa- 
ra que abreuemos las ouejas, 

9 Eftando aun el hablando con ellos,Ra- 


"chel vino con el ganado de fu padre , porq 


ella era la paftora. 
1o Yfué, que comolacob vidoa Rachel 
hija de Laban hermano de lu madre, y a las 
cuejas de Laba el hermano de fu madre, le 
gó lacob, yreboluió la piedra de fobrela 
boca del pozo, y abreuó el ganado de La- 
ban hermano de fu madre. 
1 Ylacobbefóa Rachel, y alco fuboz,y 
lloró, 
12 Ylacob dixoáRachel,como era $ her 
mano de fu padre, y como era hijo de Re- 
becca: y ella corrio, y dió las nueuas a lu 
padre. 
13 Y fué, guecomo oyó Laban* las nue- 
uas delacob hijo de fuhermana, corrió 2 
recebirlozy abracolo,y befolo, y truxolo a 
Lu cafa:y el córo a Labá todas eftas cofas. 
14 Y Labanle dixo , Ciertamcte huelfo 
mio,y carne mia eres. Y eftuuo conel' yn 
mes detiempo. 
15 €] Y dixo Labana lacob, Por fer tu mi 
hermano , me has de feruir de balde? De- 
clarame quefera tu lalarto. 

Ñ 16 Y 


c Heb de 
los hiios de 
Oriente. 
d¡Heb.y ví- 
do y hea- 
qui ce 


e Alos pa- 
ftores. 


£ Vale bi2 


g Pariente. 


h Heb. la 
oydadedice 


1 Hcb.yn 
mes , de 
rasa 


IL 








16 YLaba tenia dos hijas:el nóbre dela ma 
yorera Lia: y el nóbre de la menor,Rachel. 


Enfer- 17 YlosojosdeLiaerana tiernos, y Ra- 
nos. _Chel era de hermofo femblite, y de hermo- 
. Chald. lo parecer. 

o 8 Y lacob amó a Rachel, y dixo.Yo te fer 
n mirar. Miréficte años por Rachel tu hija menor, 
ando. So 19 Y Laban refpódió,Mejor es q te la dé 
mente  Ati,quoqueladea otro varó:eftá comigo, 
+ her- 20 Anhiíiruió lacob por Rachel fiete a- 
101080195 ños, y parecieronle como pocos dias, por 
e A ama E di 
ernmoña. 21 YdixolacobáLaban, Dame mi mu- 
ger,por que mitiempoes cumplido, para 
que entrea ella, j 
22 Intonc:sLabanjuntó atodoslos ya- 
rones de 2 q :el lugar, y hizo vanquete.: 
23 Y tuc,ueala tarde tomó a LiaÍu hija, 
y truxola a el, y elentró a ella. 
24 Y dióLabi a Zelpha fu fierua ¿fu hija 
Lia por fierua. | 
=> q] Y venidala mañana heaqui que era 
Lia. y el dixo a Laban, Que es efto que me 
has hecho¿No tehe feruido por Rachel? 
por quepues.me has engañado? 
26 YLabárefpondió, No fe haze anfi en 
nueftro lugar, que fe dé la menor antes de 

Poiflias SANA q. 
> la ficita 27 Cúple blafemana de efta, y darfe'te há 
el cafamig tambiec efta por el feruicio q firuieres co- 
deLia, 4 migo otros fiete años. | 
uia defer 28 Y hizo lacob anís, que cumplió la fe- 
a fcma- mana deaquella, y el le dió a Rachelfu hija 
A or muger, 

pl be Y dió Laban:39'Rachel fu hija a Bala lu 

fierua por fierua. | 
30 Yentró tambiéa Rachel, y amolatá- 
- bié mas que á Lia: y firuió'conelaun otros 
e licte años. F a 

Hizola fe 31 YY vido lehoua que Lia era aborteci- 

nda.  da,y dabrió fu matriz:y Rachel era elteril. 


Sig. Ved 32 Y concibió Lia, y parió vn hijo, y lla- 
hijo. mó funombre € Ruben, porque dixo , Por 
que vido lehoua mi affliccion:por táto a0- 
ra me amará-mi marido. 
33 Y concibió otra vez, y parió hijo, y di- 
xo,Por que oyó lehoua,que yo eraaborre: 
cida, me ha dado tambien efte .. Y llamó fu 
nombre f Simeon: 
34 Y concibió otravez y y parió hijo, y” 
dixo,Aora efta vez fera juntado mi marido” 
cómigo,porq le hé parido tres hijos : por 
luntado. tanto amó funombre*Leui. 
35 Y concibió otra vez, y parió hijo, y di 
Cófersió, xo, Elta vez alabaréa lehoua. Por «flo lla- 
alabíca, mó lu nombre* luda:y dexó de parir. 
: AA LT. XXX. 
ais porremedro de fis efieritidad da fu fierva” 
a Tacob pormuger, para que los gos que deella' 
nacie/fen fueffen ados por fuyos : y anfirreribe de e- 


2024 


Dar desLzos. Lo miso haz Ets gyrccrbe obre” disse 
s 


Oyda, 
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de fu criada. 11 Rachelen precio de las midraco 
ras de Rubé cócede el w/o del marido a Lia, la qual . 
pare por vexes otros dos bios y vna bya. TU. Dros 
da d Rachel ya ho. El ggal nacido lacob haxe nue 
so concierto con Laban,en que, por ajo de Dios, lo 
engañas yfe baza rio. coto. 

, . Viédo Rachel q no paria 2 lacob tu. 

Y uo embidia de fuhermana, y deziz 
alacob , Dame hijoszy finó, yo/oy: 
muerta. Ml 
2 Y lacobíe enojaua cótraRacirel, y de- 
z13,50 yo en lugar deDios,que te impidió 
el fruéto de tu vientre? 
a eh CE E mi fie a E po ¡Osedificar 

É y parirafobre mis rodillas,.y * 4 mojo ge. 
hijar me he yo tambien de ella. haré fami- 
4  Ankle dió3 Bala fu fierua por muger, lia, 

y lac ob entró ella. 

5. Y cócibió Bala, y parió a lacob va hijo. 

6 Y dixoRachel,luzgome Dios, y tábié 

oyó mi boz,y diome;hijo. Por tanto llamó 
funombrejDan. T Iuyzió, o 
7 Y concibió otra vez Balalaficrua de 1?8*t» 
Rachel, y parió el hijo fegundo lacob.. 

8 Y dixo Rachel,Deluchas de Dios he lu- 
chado con mihermana, tambien he venci- 
do. Y llamó fu nombre ! Nephtali. 

9 Y viédo Lia q aura dexado de parir,to- 
mo aZelphafufierua, ydiola a lacob por 
muger, (vn hijo. : 

10 Yparió Zelpha fierua de Liaalacob mo, vino 
11 Y dixo Lia,m Vino la buena ventura. Y la quadri- 
llamó fu nombre " Gad. Ha.S. de hi- 
12 Y Zelpha la fierua de Lia parió otro J95-0t. CÓ 
hijo ¿lacob. A 
13 Y dixo Lia,Para hazerme bien auentu- aa 
rada : porque las mugeres me dirán biena- o Bienaué. 
uenturada:y llamó fu nombre % Afer: turanca, 
144 € Y fue Rubéentiempo de la fiega de 

los trigos , y halló mádragoras en el cápo, 
y truxolas a Lia fu madre y dixo Rachelá 
Lia,Ruego te que me dés de las mandrago. 
ras de tu hijo. 

15 Y ella relpondió,Es poco queayas toi 
mado mi mari do , fino que tambien tomes: 
las mádragoras de mihijo? Y dixo Rachel, 
Por tantodormirá contigo efta noche por' 
las mandragoras de tu hijo. 

16 Y quando lacob boluia del campoá la 
tardefalró Lia a el, y dixole, Ami has de en: 
trar, pórqueálquiládo tehe alquilado por. 
las mandragoras de mi hijo. Y durmió con: 
ella.-aquella noche. Pa 
17 YoyóDiosaLia,y concibió, y parió 
3lacob el quinto hijo: 

18 Y dixo Lia,Dios ha dado m1 falario,por: 
quanto di mifierua 4 mi marido : por efío 
llamó fu nombre? Iíachar. i 

19 Y cócibió Lia otra vez, y parió el hijo 
fexto afacob.- sen 
20 YdimoLi1, Dios me hidadó buena 


des 


] Luchas 


E 


p SalariO» 


l 


+ Morad:e 


d Heb.a mi 
pit. 


e Quetéga 
otro color 
que blico, 
O Negro. 
fLo que Ía- 
lierc pinta- 
do. o man- 
chado de- 
fhues de a- 
partados 
los mácha- 
dos delog 
quedará en 
mi guarda. 
gDeaya 
delante. 

h Laban. 


¡ Se'tom:- 
uan d los 
1MOYU.COS. 


e] 


da diua efta vez morará cómigo mi mari- 
do,porqlehé parido feys hijos. Y llamó 


fu nombre a Zábulon. 


21 Y defpues parió vnahija, y llamó fu 


nombreb Dina. 

22 €] Yacordofe Diosde Rachel, y oyo 
la Dias, y abrió fu matriz, 

23 Yconcibió , y parió va hijo : 
Quitado ha Dios mi verguenca. 
24 
do, Añadame lehoua otro hijo. 

25 Y fue,qre como Rachel parió á lofeph, 
dixo lacob a Laban,Embiame, y yrmehéa 
mi lugar, y á mi tierra, 

26 Damemis mugeres y mis hijos por las 
quales he feruido contigo, porque tu fa- 
bes el feruicio que te he feruido. 

27 YLabanlerefpondioó , Halle yo aora 
gracia en tus ojos , experimentado he, que 
Tehoua me ha bendicho por tu caufa, 

28 Ydixo,Señalame tu falario,q yo lo daré. 
29 Yelrefpodio,Tu fabes comete he fer 
uido, y quanto hafido tu ganado cómigo. 
30 Porgpocoteniasantes de mi, y ha cre- 
cido en multitud, y lehoua te ha bendicho 
d con mi entrada: y aora quando tengo de 
hazer tambien yo por m: cafa? 

31 Yeldixo,Que te daré ? lacob refpon- 
dió,No me des nada: (¡ hizieres cómigo e- 
fto,bolueré a apacentar tus ouejas. 

32 Yopallaréoy por todas tus ouejas,pa- 
ra quitar de ay toda oueja pintada y man- 
chada,y todo carnero Clbermejo en los car 
neros:y lo pintado y manchado en las ca- 
bras, y F elto ferá mi falario. 

33 Yrefpondermeha mijufticia g maña- 
na, quando viniere fobre mi mi falario de- 
lante deti : todoloqueno fuere pintado ni 
manchado en las cabras, y bermejo en las 
ouejas fer mehá tenido por de hurto. 

34 Y dixo Laba,He aqui oxalá fuelle co- 
mo tu dizes. 

33 Y aparró,aquel dialos cabrones cin- 
chados y máchados, y todas las cabras pin 
tadas y manchadas,todo lo € tenia alguna 
cofa blanca, y todo lo bermejo en las oue- 
jas,y pufolo en la mano de fus hijos. 

36 Y pufotres dias de camino entre fi y 
lacob,y lacob apacentaua las otras oucjas 
de Laban. 

37 Y tomofe lacob varas de alamo ver- 
des,y de al médro,y de caftaño, y defcorte 
zo en ellas vras mondaduras blicas defcu. 
briendo la blancura delas varas, 

38 Y pufolas varas 4 aula módado enlas 
pilas, enlos abreuaderos del agua, donde 
las ouejas venid a beuer, deláte delas oue- 
jas,las quales fe i callétaná viniédo a beuer: 
39 Y allérauan fe las ouejas delante de- 
las varas, y parrá las ouejas cinchados,pin- 


y dixo 


G EJMNPETS ASS: 


Y llamó fu nombreC lofeph, dizien- 


tados, y manchados, 

qo Y aparraualacoblos corderos y po- 
nialos + con las cuejas, los cinchados, y to- 
dolo que era bermejo enel hato de Laban. 
Y ponia fu hato a parte, y nolo ponia con 
las oucjas de Laban. 

41 Y era,quetodas las vezes q fe calléta.. 


uan las réepranas, Jacob ponia las varas de- 


lante delas ouejas en las pilas,para q fe cal- 
lentaflen delante de las varas. 

42 )Ygquádo venianlas ouejas tardias, 
F no ponia: anfi eran las rardias para Laba, 
y las tempranas para lacob. 

43 Y multiplicoel varon muymucho, 
y tuuo muchas ouejas, y fieruas, y fieruos, 
y camellos, y anos. 


EXA IT. XXXE 

LE por eustar la embidia de fu fuegro Laban y 

de/us ljos,por ausfo de Dios J có el acuerdo de fus 
muyeres fe parte de Mefopotamia(a efcódidas de La 
bá Jpara la tierra de Chanaá con toda fu haziéda, 
burtádo Rachel losidolos de fu padre. 11. Enten- 
diédolo Labá júta fus pariétes y fiquelo:mas Dios le 
amoncfta queno haga mal ala he 
a fiere jornadas, yalrercando ambos , Labá bufcafus 
diofés , y al cabo no hallandolos,juran ambos alrá- 
sa el vno al otro,y Laban fe buelue 4 /u cafa,ylacob 


Sigueen pal fucamino. 


y f Oya las palabras de los hijos de La. 
ba,q deziá,lacob ha tomado todo lo 

¿E qera de nueltro padre: y delo q erade 

nueftro padre ha hecho toda efta gloria. 

2  Miraua tambié lacob elroltro deLabí, 

y via q no era para cóel como ayer y anticr, 

3 Tambien lehoua dixo á lacob,Buelue- 

tea la tierra de tus padres, y 4 tu natural, q 

yo Teré contigo. 

4 Yembiólacob, y llamó ¿Rachel y 4 

Liaal campo 4 fus oucjas. 

5 Y dixoles, yo veo Gel roltro de vueítro 

padre noes paracómigo como ayer y an- 


111. Alcáralo: 
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TConfu res 


200, 


1 Heb. yewm 
tardando- 
le las oue- 


yas Ec, 


n Silasyas 
ase 


tier:y el dios de mipadre ha fido cómigo. , 


6 Y vofotras fabeys ,que contodas mis 
fuergas he feruido a vueltro padre: 

7 Y vueltro padre me há métido,que me 
ha mudado el falario diez vezes. mas Dios 
no leha permitido,que me hizieffe mal. 

8 Siel dezia anfi,Los pintados ferán tu fa. 
lario,entonces todas las ouejas parian pin- 
tados: y li dezia auf, Los cinchados ferán 

tu falario,entonces todas las ouejas pariá 
cinchados. 

9 Yquitó Dios el ganado de vueltro pa- 

dre, y diomeloa mi. 

10 Y fue queal tiépo Glas ouejas fe callétas 
uan yo alcé mis ojos, v vide en fueños, y he 

aqui,q los machos fubiá fobre las hembras 

cinchados, pintados, y pedrifcados: 

11 Y dixomeel Angel de Dios en fueños, 

lacobty yo dixe,FHeme aqui» 32 
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12, - Y el dixo, Alca aora tus ojos , y verás 


25. Quefó todos los machos que fubéfobrelas oue- 


sinch.c. 


jas 2 cinchados, pintados, y petrifcados, 
por q yo he vifto todo logLaba tehahecho 


* Arrib25,13 Yo /0y el Dios de Bethel x donde.tw 


b Heb. nue 
ftro dine- 
FO. 


e Melopo- 
tamia deSy 
rl30 


vngifté el titulo, y donde me: prometifte 
voto Leuantate aora, y lal de efta tierra, y 
bueluete a la tierra de tu naturaleza. 

14 Yrefpondió Rachel, y Lia, y dixeró- 
le, Tenemos ya parte ni heredad en la ca- 
ía de mueítro padre? 
15 Nonos tiene ya como por eltrañas? q 
nos védioó, y aú comiédo ha comidob nue- 
[tro precro 4 | 
16 Porqtodalariqueza 4 Dios ha quita- 
doá nueítro padre, nueftraes , y de nue- 
[tros hijos :aora pues haz todo log Dios 
tcha dicho. 
17 Entóces lacob fe leuantó, y algo á fus 
hijos y a Íus mugeres fobre los camellos, 
13 Y guiótodofÍu ganado, y toda fu ha- 
z1éda que auia adquirido , el ganado de fu 
ganancia q aujaadquiridoen € Padan-A- 
rá,para boluerfe á laac fu padreen la tier- 


« rade Chanaan, 


19 YLabanauia ydoa tresquilar fus o- 
uejas : y Rachel hurtó los ydolos de fu 
pacre. 

20 Y hurtólacob el coracon de Laban 


* Árameo en no hazerle faber como huya. 


d Euphra- 

tes. 

e Encami- 

nofe. Ñ 
IL 


"22 


f lus parien 
bes. 


UL 


2 S.la fluya. 


h Que te 
has venido 
fin hazer 
melo faber. 
¡S.el cora- 
$0l 


21 Yhuyóelcon todo loque tenia : y le- 


_uantofe y palo el d Rio, y € pulo fu roftró 


al monte de Galaad. 

a] Y fue dicho ¿ Laban al tercero diá, 
como lacob aula huydo.. 

23 Ytomofafushermanos cófigo, y fué 
tras el camino de fiete dias, y alcangolo en 
el monte de Galaad. 

24 YvinoDiosaLaban Arameo en [ue- 
ño aquella noche, y dixo le, Guardate,que 
no digas alacob bueno ni malo. 

25 €] Alcácó pues Labá ¿lacob,y lacob 
aula hincado fu tiéda en el monte: y Laban 
2 hincó con fus hermanos en el monte de 
Galaad . 


26 YdixoLabíalacob,Que has hecho? 


h Que me hurtafte el'coracon, y has traydo 
mis hijas como captiuadas a cuchillo. 

27 Porqueteefcódilte para huyr, y 1 me 
hurtafte, y no me hezifte (aber, q yo te em- 
biára con alegria,y con canciones; con tá- 
borino,y vihuela £ 

28 Queaú nome dexalte belar mis hijos 
y mis hijasé Aora locamente has hecho. 

29 Poder ay en mimano para hazer os 
mal , mas el Dios de vueftro padre me ha- 


bló 3 noche'diziedo,Guardate Gno digas: 


2 Lacob nibueno ni malo.. 
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30 Y ya quete yuas,porg tenias delito de 
la cafa de tu padre, porá me hurtáuas mis 
diofes? , 

31 Ylacobrefpódió,y dixo á Labá,Por- 
que tuue miedo: que dixe,que poruentura 
me robarias tus hijas. 

32  Enquien halláres tus diofes, no biua: 
deláte de nueltros hermanos reconoce lo- 
á yo tuuiere,y toma telo .lacobnofabia 


- que Rachel los auja hurtado: 


33 Y entró Laban en la tiéda de lacob , y 
en la tienda de Lia, y enla tiéda de las. dos 





fieruas,y t no halló : y falió de la tienda de TS-losido 


L:a, y vinoala tienda de Rachel. 

34 Y Rachel tomó los idolos, y puíolos en 
vna albarda de vn camello, y fentofe lobre 
ellos:y rétó Labá toda la tiéda, y no halló? 
35 Y ella dixo a fu padre, Noe enoje mi 
feñor,porque no me puedo leuantar delá- 
te det: porque tengo la coltumbre delas 


- mugeres. Y el bufcó, y no halló losidolos. 


36 Entonces lacobfÍe enojó, y riñió con 
Laban, y refpondió lacob ,y dixo a Laban, 
Que preuaricacion esla mia? que es mi pec- 
cadó,que has feguido en pos de mi? 

37 Puesque has tentado todas mis alha- 
jas, q has hallado de todas las alhajas de tu 
cala¿Pon aqui delante de mis hermanos y 
tuyos, y juzguen entre nofotros ambos. 

38 Eftos veynteaños he eltado cótigo,4 
tus Ouejas y tus cabras nunca mouleron: 
nunca comi carnero de tus ousjas. 

39 Núcatetruxearrebatado, yo pagaua 
el daño: *lo hurtado aníi de dia como de 
noche,de mimano lo requerias.. 

40 De dia me confumia el calor,y deno- 
che la elada,y! el fueño fe huya de mis ojos 
41 Eftos veynteaños tégo en tu caía: ca- 
torze años te ferui por tus dos hijas, y leys 
años por tus ouejas, y has mudado mi fala- 
rio d1€z vezes. 

42 Siel Dios de mi padre, el Dios de A- 
braham, y = el temor de lfaac no fuera có- 
migo, cierto vazio me embiáras a0ra:mas 
vido Dios miafflicion, y el trabajo de mis 
manos, y reprehendió tea noche.. 

43 Yreípodió Labá, y dixoa lacob,Las 
hijas ,mis hijas /0r: y los hijos,mis hijos: y 
las ouejas,mis ouejas : y todo lod tu vees, 
mioes:y á eltas mis hijas q tengo de hazer 
oy,0 afus hijos que han parido? 

44 Venpues aora, y hagamos alianga yo 
y tu,y fea en teftimonio entre mI y tl. 

45 Entonces Izcob tomo vna piedra, y 
leuantola por titulo. | 

46 Ydixolacob 3 fus hermanos, Coged 
piedras. Y tomaron piedras, y hizicron vn 


majano;y comieron alli fobre ag! majano. 
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* Exod. 22), 
12. - 


1 Hcb.mi 


fueño»s 


m Lareli- 


gion y pie- 
dad de áee 
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ed 
4 En Syria- a7 Yllamolo Laban 2Tegar-Sahadutha: 
co. y en . 
Heb. Ga- Y lacob lo llamó Galaad, | 
sad. Maja- 48 PorúLaban d1xo,Efte majano Jera te- 
no del tefti tigo oy entre mi y ti:por eflob lJamó fu nó 
monio. ca- bre Galaad, 
da vnole 49 YcMifpha,porái dixo, AtalayeIeho 
paío nom- ua entre mi y ti,quando € nos efcondicre- 
bre €n fu Ñ 
lengua, MOS el vno del otro. , 
b Iacob. 50  Siaffligieres mis hijas,o fitomáres o- 
c Atalaya. tras mugeres aliéde de mis hijas :nadie eta 
Laban. có nofotros,mas miva,Dios es teltigo entre 
e Nosnegá mj y ti. 
o E S 51  Dixo mas Laban 3 lacob, He aqui efte 
" majano,y he aqui efte titulo que hé funda- 
do entre mi y ti. : 
52 Teltigo féa efte majano,y teftigo fea 
efte titulo,4 ni yo pallaré contrati efte ma- 
jano ,nitu pallaras contrami efte majano 
ni efte titulo para mal. 
53 ElDios de Abraham,y el Dios de Na- 
chor juzgué entre nofotros,el Dios de fus 
padres. Y lacobjuró f poreltemor del- 
faac lu padre. 
54 Y facrifico lacob facrificio en el móte, 
y llamó á fus hermanos á comer pan, y Co- 
mieron pan,y durmieron en el monte. 
55 Y madrugó Labá por la mañana, y be- 
Lo lus hijos y lus hijas,y bendixolos: y bol. 
uló, y tornofe á fu lugar. 
CAPIT. XXXIL 


Seapado Jacob de yn peligro entra en otro ma- 
yorcó fu hermano Efau. 11 Enel temor vele 


£ Porla re- 
ligió dedico 


mete que deel tiene imuoca cl fauor de Dios aleyádo 
lefupromefJa. 11. Embia deláte de f: prefentes 
fi hermano para applacar fu yra, TIL Lano- 
«he antes que fe ama de ver con fu hermano, lucha 
Dios có el para moftrarle por experiencia la robu/h 


dad de la Fe, que todo lo vense.  V. Paramascó- 
uecer la ala ad de lacarne,por feñal dela lu- 
cha lo dexa coxo,y enteftimonso de la vicloria le mu 
da el nóbrede lacob en Ifrael . 


lacob fe fue lu camino, y falieronle 
alencuentro Angeles de Dios. 

2 Y dixolacob quádo los vido, El 
campo de Dios es efte : y llamó el nóbre de 
aquel lugar £ Mahanaim,. 

g Campo, ¿3 Y embiólacob menfageros delante de 
oKcale — G3Efu fuhermano1 la tierra de Seicr,ápo 
de Edom. 

Y mádoles diziédo,Direys anfi a mi fe- 

ñor Efau,Aní dize tu lieruo lacob,Có La- 
ban he morado, y de tenidome halla aora. 
5 Ytengo vacas, y alnos, y ouejas, y fier- 
uos,y fieruas:y embio a dezirlo a mi feñor, 
por hallar gracia en tus ojos. 
6 Y los méfageros boluieró á lacob,dizié 
do,Venimos a tu hermano , aElau, y el tá- 
biéviene a recebirte y quatrociéros hom- 
bresconel.  * Ñ 
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7 Entóceslacob yuo grá temor, y angu- 

ftiofe, y partió el pueblo ¿tenia coníigo, y 

las ouejas, y las vacas, y los camellos em 

dos quadrillas. 

8 Y dixo,Si viniere Eflau á la vna quadri- 

lla, y la hirsere,laotra quadrilla'efcapara. 

9 G Y dixolacob,Dios de mi padre A- 
braham,yDios de mi padre Ifaac,lehoua,4 

me dixifte,Bueluete á tu tierra, y á tu natu- 

ral, y yo te haré bien. 

1o KhMenorfoy yo G todas las mifericor- 

dias, y q toda la verdad ¿has hecho con tu hIndigna 
lieruo:i G conmi bordon pallé a efte lordá, de todas 
y aora eftoy fobre dos quadrillas . las Etc. 

1.  Librame aora dela mano de mi herma / sl 
no,de la mano de Efau porg lo temo,4 por ho > 
vétura no venga, y me hiera,lla madre con ¡ A mi, yi 
los hijos. todo, loque 
12 Ytuhasdicho, yo te hare bien, y pon- eftá cómi- 
dré tu fimiente como el arena de la mar, 4 80- Deuto 
no fe puede contar porla multitud. Es pe 

13 4] Y durmio alli aquella noche, y to- LL 
mo de lo quele vino ¿lamano vn prefente 

para fu hermano Efau: 

14  Dozientas cabras, y veynte cabrones, 
dozientas ouejas , y VeyKiíte carneros. 

15 Treynta camellas paridas có Íus hijos: 

quarenta vacas, y diez nouillos: veynte al= 

nas, y diez borricos, 

16 Y dioloen mano de fus figruos, cada 

manada por (1, y dixo ¿fus fieruos, Paílad 

delante de m1, y poned efpacio entre ma- 
nada y manada, 

17 Ymádóalprimero diziédo,Si Efau mi 

hermano te encontráre, y te pregútare di- 
ziédo,Cuyo eres*Y dóde vás * Y para quié 


es £lto que llevas delante de ti? 


18 Entonces dirás.Prelente es de tu fier- 

uo lacob, que embiaa mifeñor Efau: y he- 

aqui tambien el viene tras nofotros. 

16 Y mando tambienal fegundo, tábien 

al tercero, y ¿todoslosq yuan tras aque- 

llas manadas, diziendo, Conforme a elto 
hablareys 3 Elau,quando lo hallardes. 

20 Y direys tambié,He aqui tu fieruo la- E Jacob 
cob viene tras nofotros. Porá 1 dixo, Apa- E a 
ziguare lu yra có el prefente que va delan- cibirg mus 
te de mi,y defpues veré lu roltro: por ven- fazesa 
tura » le feré accepto. 

21 Y pafló el prelente delante deel, y el 

durmió aquella noche en el real. 

22 Yleuátofe aquellanoche , y tomó fus 

dos mugeres, y lus dos fieruas, y fus onze 

hijos, y palló el vado delaboc, , 

23 Y tomolos,y pafíolos elarroyo,y pal 

lo lo que tenia. 111] 
24 4 Y quedó lacob folo, yluchó cóel , s.. ya. 
vn» yvaron,halta que el alua fubia. :03 

25 € Ycomó“vidogno podiacó el to- Y. 
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có la palma def nea, y lapalma del anea 
delacob fa defcoyuntó luchando con el.. 
S.elvaró. 25 2 Y dixo, Dexame que el alua fube..Y 
Jacob.  Peldixo, No te dexaré, fino.me bendizes. 
27. Y elledixo.Como estu nombre ?. Y el 
| refpondio,lacob. 
cAbaxo. 28 *Yel dixo, No fe dirá mas tu nóbre 


Me q facob, fino $Iírael:pord has peleado con 
don" Dios y conlos hombres, y has vencido. 
Batalli- 29 Entonces lacoblepreguntó, y dixo, 
orcom  *Declrameaora tu nombre. Y el refpon- 
dios. dió , Porque preguntas por mimombre? y 
q Oféas — bendixolo alli. 

E 30 Yllamólacob elnombre de aquel lu- 
Heb.Pe. g1rf Phanuel, Porque vide a Dios caraá ca 
iel.fazde ra,y mianima fue librada. 

ios. zu Y faliole el Sol como pafló a Phanuel, 


y coxeaus de fu anca.. 

32 Poreíto no comen los hijos de Tfrael 
Heb. del el vieruo £ encogido que efta en ka palma 
del'anca; hafta oy: por que h toeo la palma 


acogimié 
delanca de lacob erclnierno.encogido.. 


>).q.d.que 
le enco- 
ElAn CAPIT, XXXI 
da TES preparado anfi de Dios, va a recebir a fu her 
mano E/3n,el qual vencido defi profunda bumil- 
dad lovabrara y recibe bumanifirmamente. 1 
Partido Efav para fu tierra, lab llega á Sichem en 
la sierra de Chanaan, y afsientaalb.. 


Y irene cob lus ojosmiró, y He a- 


qui venia Efau,.y los quatrocientos 
hombres con el :entonces el repar- 
tió los niños entre Lia y Rachel, y las dos: 
fieruas. 
2 Y pufolas fieruas y lus niños delante: 
Juegoá Lia y ¿fusniños:y a Rachel y ¿1o- 
feph los poftreros: A 
3 Y el pafíó delante deellos; y inclinofeá 
tierra fiete vezes ; hafta que llegóa fuher- 
mano. | 
4 YEfau corrió delante de el), y abrago- 
lo, y echofe fobre fu cuello, y befolo, y lo 
raron.: A 
5 Yialgófusojos, y vido las mugeres, y” 
losmños, y dixo, Que te han eftos*Y el re- 


Han. 


Ípondió ,Son los niños que Dios hadado' 


3 tu fieruo. 


6  Yllegaron las fieruas ellas y fus niños): 


y inclinaronfe. e j 

7 Yllego Lia con fus niños, y inclinaron- 
fe:y defpues llego lofeph y Rachel, y tam2 
bienfe inclinaron. ' 

$ Yeldixo;, Quete hátodo efte efqua- 


dronque he encontrado ? Y el refpondió,: 


PorquehaHafe gracia en los ojos de mi fe- 
ñor. 
9 Y dixo Efau,Harto tengo yd hermano 
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mio,fea paratilo que es tuyo. 
10 Ydixolacob, No, yo te ruego, Si he 
aora hallado. gracia en tus ojos, toma mi 
prefente de mi mano: * que por efío he vi- k Porque”! 
fto tu roftro,como quien vee el roftro l de eftedonte. 
Dios, m y hazme plazer. | ferá argu- 
rn “Tomaa0ra9mi bendició: te es tray- Mento de 
da.porque Dios meha hecho merced, y to Inv 
do loque ay: aqu: esmio. Y porfió con el, y da pS 
tomnalo.. Ñ dable. 
nm Yo dixo,Anda, y vamos: y yo yré delan 1 O.de va) 
te deti. Angel. 
13 Y elle dixo,Mi feñor fabe que los niños: M Oscíé . 
fon tiernos, y que tógo'ouejas y vacas pa. ze 3 
ridas:y filas fatigan,en va dia moriranto- Heb y quie 
daslas ousjas..- re Me 
14 Balle aora mi'feñor. delante defu fier- n Efte mi 
uo, y yo me yré de mi efpacio al paflo de la prefentes 
hazienda , que va delante de mi, y ál paffo-2 S.Elms. 
LEO niños, hafta. quellegue ¿mi feñorá 
eir. 
15 Y Efáu dizo,Dexaréaora contigo deel 
pueblo que viere comigo . Y el dixo, Para- 
que efto * Halleyo gracia en los ojos de mi. 
feñor.  — ] 
18 ejAnfife boluió Efau a quel'dia porfu 
camino Seir. ¡ 
17 Ylacob fe partió a Socoth, y edificó 
parafi alli Eo cabañas para lu gana- 
do:por tanto Hamo el nombre de aquel lu- 
garP Socotho- 
19 Yvino lacob'fáno a la ciudad de Si- 
chiem, qnees en la tierra de Chana, quan- 
do venia de Padan- Áram, y aflentó delaw.- 
te dela ciudad. - 
19 Y compró vnaparte del campo, don 
de tendió fu tienda,de mano 9 delos hijos y De fos. 
de Hemor padre de Sichem,por cien Y pie- yafíallos, 
gas de moneda. s de, Ec». 
20 Yaflentóalli altar, y llamóle,El Fuer- 7 O,cor-- 
te Dios de Iírael. dcras. 


1 E. 


p Tiendas, 
o Cabañase- 


CAPIT XXXITNMNE 


GHhem hyo de Hemor principe de los Sichimitas 
roba y fuerga á Dina bya de lacob, 11. Los hgos' 
delacob los engañan abufando con ellos dela cir- 
enneifion la qual les haZen tomar fo efpecie de aliño: 
ca. VIE Altiempo que la ciudad estana mas ocu: 


pada con el dolor de la circuncifion, y mas defeuydaz 


da de tal cafo, Simeon y Lem por capitanes vengan 

La imjutia con muerte de Hemor'y de Sichiem y de to- 

dos los varones dela eimdad;la:qualtambien ponen: 

afacos 

Y alió Dina la hija de Lia; que auña par 
fido a lacob, por: ver las donzellas: 

" dela tierta:s. eN ] 
Y Yvidola Sichem hijo de Hemor-Heueo> 


Brin 
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Principe de aquella tierra, y tomola, y e- 
chofe con ella, y affligiola. 
3 * Y lu anima fe pegó con Dina la hija de 
Jacob, y enamorofe de la moca, y hablo al 
coracon de la moga. 
4 Y habló Sichem a Hemor fu padre, di- 
ziendo, Tomamé elta moga por na 
s Yoyólacob, que auia enfurziado a Di- 
na Íu hija , eftando fus hijos con fu ganado 
enel campo, y calló Jacob hafta que ellos 
viniefler, 
6 Y falió Hemor padre de £j ¿ema la- 
cob,para hablar con el. 
7 Yloshijos delacob vinieron del cam- 
po en oyendolo, y entriftecicronfe los va- 


á S.Sichem. rones, y enfañaron fe mucho, por que? hi- 


b A vuefiro 


mandar. 


c de Dina, 


11. 


d S.con 
fraude. 


zo vileza en lírael, echadofe con la hija de 
Jacob,que no fe denia de hazer anti. 
8 Y Femor habló con ellos,diziendo, El 
anima de mi hijo Sichera fe ha pegado con 
vueltra hija: ruego os que fe la deys por 
muger: 

9 Y cofográdcon nofotros:dadnos vue- 
ftras hijas, y tomad vofotros las nueftras. 
10 Y habjtád có nolotros: por que la tie- 
rraeltarab deláte de voflotros:morad y ne- 
gociad enella,v tomad enclla poflefston. 
11 Sichemtábien dixo a < fu padre y a Íus 
hermanos.Halle yo gracia en vueftros ojos: 
y yo daréloque vo/otros me dixerdes. 

12 Aumétadfobre mi mucho axuar y do- 
nas,que yo daré quáto me dixerdes,y dad- 
me lamoga por muger. E ) 
13 Y refpondieronlos hijos delacoba 
Sichem,y 4 Hemor fu padre con engaño, y 
d hablaron : porque auiá enfuziado a Dina 
fu hermana. Ñ 

14 Y dixeróles,No podemos hazer efto, 
que demos nueftra hermana a hombre que 
tiene prepucio: porque a nofotros es abo- 
minacion. ; 

15 Mascon elta códicion os haremos pla- 
ver, Si fuerdes como nofotros yque fe cir- 
cuncide en vofotros todo varon. 

16 Entoncesos daremos nueftras hijas, y 
tomaremos nofotros las vueftras : y habi- 
taremos có vofotros,y feremos vn pueblo. 
17 Y finonosoyerdes , para circuncidi- 
ros ,tomaremos nueftra hija, y yrnos he- 
mos. 

18 Yparicieron bienfus palabras á He- 
mor, y á Sithtin hijo de Hemor: 

19 Y ro dilató el moco de hazeraquello, 
porque la hija de lacob le auia agradado: 
el era el mas honrrado de todala caía de E 
padre. 

20 Entonces vino Hemor y Sichem fu 
hijo ¿la puerta de fu ciudad, y hablaroná 


































los varones de lu ciudad diziendo, 


21 Eltosvaronesfon pacificos connofo- ( 
tros, y habitaran la tierra, y grangearán en- l 
ella, que heaqui la tierra €s ancha de luga- A 


res delante deellos , nofotros tomaremos 
lus hijas por mugeres, y darles hemos las 
nueítras. 

22 Masconefta condicion nos harán pla 
zer los varones, de habitarcon nofotros, 
para que feamos vn pueblo, Si fecircunci- 
dáre en nofotrostodo varon, como ellos 
for circuncidados. : 


23 Sus ganados y fu hazienda, y todas 
fus beltizs ferá nueltro: folaméte que con- 
fintamos conelios , y habitarán con nofo- | 
tros. 


24 Yobedecierona Hemor y a Sichem 

lu hijo “tados los que fa:ian por la puerta e Todos 

de la ciudad, y circíícidaron 3 todo varon, 10s Vezinos 

quantos falizn por la puerta de la ciudad. 4 Sichemo 

25 €] Y fue,que al tercero dia,quádo ellos TIL 

£ (entrá el mayor dolor, los-dos hijos dela 

cob Simeon y Leur,hermanos de Dina,to- f Heb. efta 

máron cada vno fu efpada, y vinieron con- van dolo- 

tra la ciudad animofamente , y matároná roÍOs. 

todo varon. 

26 Ya HemoryaSichem fu hijo matá- 

ron á filo de efpada : y tomaroná Dina de 

cafa de Sichem,y falieron fe. | 

27 Y los hijos de Jacob vinieron ¿ los 

muertos, y faquearon la ciudad: por quan- 

to aujan enfuziado a fu hermana. 

28 Sus-ouejas, y vacas, y fus afnos, y lo= 

que auía en la ciudad y enel campo ,tomá= 

ron. 

29 Y todafu hazienda, y todos fus niños 

y lus mugeres lleuaron captiuas, Y robaró, 

y todo lo que auía en caía. 

30 Entonces dixo lacob ¿Simeon y áLe : 

ul Purbado me aueys, £ que me aueys he- p Heb.ha- 

cho abominable conlos moradores de a- ziendo me 

quelta tierra , el Chananeo y el Pherezeo, heder con- | 

teniendoyo h pocos hombres : y juntar fe £imora- 

hán cótra mi,y herirmehán,y feré deltruy- ¡$ 5 hs 

do yo y mi caía. Ñ e 

31 Y ellos refpondiéron,Auia el de tratar cuento,o 

á nueftra hermana comoá vna rameral denume 
TO. 





CAPIT. XXXV. 
D los manda a lacob que fe retire de La tierra de | 


Sichem a Beth-el yy que alli le haga altar: para 
ejfeguucion de logual lacob repurga primero toda fi | 
amilia dela idolatría. 11. Muere Debora ama 
de Rachel. 111 Diosfeapareceotra vez álacob, | 
y le confirma el nombre de l/rael,y el pacto y promey 
Jas. YLIL Dealli fe muda a Epbrata , y enel ca- 
mino pare Rachel a Ben-iamin , y muere del parto, 
V. Deallife pajja a Mizdal eder,donde fu hogjo pri. : 
moge= 


X Arr.28,13 


a Al Dios 

de Beth-el. 

*Arr.28,13. 
IL 

b Alcorno 

3 dellláto. 


11 


FArr.32, 28 


c Heb.fera 
de Us 


d Efpecie 
de facrifi- 
cio. Lat. li- 
bamen. 


JIII 
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capitulación de los hyos de -lacob, VII Muere 
Jaac: y fus dos Ios E/aw y Lacob lo fepulsan, 


Dixo Diosa lacob,Leuantate, fube 
iBeth-el y efta ay : y haz alli altar al 

Dios,* que te appareció,quádo hu- 
yas de tu hermano Efau. | 
2 Entóceslacob dixoa fufamilia,y á to- 
dos los que eftanan conel;, Quitad los'dio- 
fes agenos que ay entre vofotros, y limpia- 
os,y mudad vueítros veftidos. | 
3 Yleuantemonos,y fubamos a Beth-el: 
y alli haré altar al Dios que mé refpondio 
enel dia demi anguítia , y ha fido cómigo 
enel camino que he andado. : 
4 Anífidieron a lacob todos los diofes 
agenos que auta en fupoder,'ylos garci- 
llos que estanan en fus orejas : y Tacoblos 
efcódió debaxo de vr alcornoque;que gfta- 
ua en Sichem. ' 

Y partieronfe, y el terrorde Dios fué 
fobre las ciudades q e/tauá en fus alderredo 
res, y no figuieró tras los hijos de lacob. 
6 YvinolacobáLuza,queera en la tier- 
ra de Chanaan,efta es Beth-el, el y todo el 
pueblo que conel estaxa, 

7. Y edificó alli altar , y llamó al lugar 
2 El-Beth-el, * porque allile auia aparec1- 
do Dios quando huya de fu hermano. 
Entonces murió Debora ama de Re- 
becca, y fue fepultada á las rayzes de Beth- 
el debaxo de va alcornod:y llamó fu nom- 
breb Allon-Bachuth. E 
9 €] Y appareciofe otra vez Dios alacob 
quando fue buelto de Padan-Aram;y ben. 
dixolo. A 1 ) 
1o Y dixole Dios, Tu nombre es lacob, 
x nofe llamará mas tu nombre lacob, mas 
Ifrael ferá tu nombre: y llamó fu nombre 
Tírael. 
n YdixoleDios, Yo foy el Dios Omni- 
potente,crece y multiplicate: gente, y có- 
pañia de gentes € faldrá de ti, y reyes fal- 
drán de tus lomos. 
12 Ylatierra que yo he dado a Abraham 
y á Ifaac, te daré a ti:y a tu fimiéte defpues 
de ti daré la tierra, NS 
13 Y fuefle deel Dios, del lugar donde a- 
ulahablado,conel. Y 
14 Ylacob pufo va titulo enel lugar dó- 
de auia hablado con el, vr titulo depiedra: 
y derramó fobreel derramadura, y echó 
fobreel azeyte. A 


15 Yllamó Jacob el nombre de aquel lu- 


gar dóde Dios auia hablado cóel , Beth el, 
16 Y partieron de Bethel, y auia aun 
como media legua de tierra para veniráa É- 
phrata, y parió Rachel, y vuo trabajo en lu 
parto. 


GE N EUST S. 


mogenito Ruben violo fa lecho. "WI. -Haxefe re- 


murió yllimo fu nombre *Ben-oni,mas fu 


-23 Los hijos de Lia, el primogenito de la- 


Cchenta años. 
oy Y elpir 
dó a fus pueblos viejo, y harto de dias, y fé 
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37 Ye fué ,que como vuo trabajo en fu pa- 
rir, dixole la partera , No temas,que aun 


.efte hijo tambien tendrás. 


18 Y fué,que faliendofele el alma 

1 ELO de 
mi dolor. 
£ Hijo dela 
dieftra. 
+ Abaxo. 


padrelo llamó f Beniamin. 
19 *Anífi murió Rachel, y fue fepultada en 
el camino de Ephrata,efta es Beth:lehem. 


-20 Y. pufo lacob +» “titulo fobre fu fe- 48,9» 


pultura , efte es el titulo dela lepultura de 
Rachel hafta oy. 

21 €] Y partió lírael, y tendió fu tienda 
dela otra parté $ dela torre de Eder. - 

22 Y fue que morando lfrael en aquella ger 
tierra * fué Ruben, y durmió con Bala la X TOS 
concubina de fu padre:lo qual oyó lírael. 494. 
q] Y fueron fos hijos de lírael doze. VI 


v. 
lol Oj de 
Migdal-e- 


cob Ruben , y Simeon, y Leui, y luda, y 


Tffachar, y Zabulon. 


24 - Los hijos de Rachel, lofeph,y Ben- 


-JAMIN. 


25 Yloshtjos de Bala fierua de Rachel, 
Dan, y Nephthali 
26 Y los hijos de Zelpha fierua de Lia, 
Gaad, y Afer.Eltos fueró los hijos delacob, 
quele nacieron en Padan- Aram. e 
27 Y vino lacobá Híaac fu padre 3 Máre 
ciudad de Arbee,e(ta es Hebron,donde ha- 
bitó.Abraham y IGac. 

28 Y fueronlos dias de lfaac ciento y o- 


VII, 


y 


O Ifaac y murió, y fuérecogi- 
pultaronlo Efau y Iacob fus hijos, 
CABO T.. AXXVE 


As a y decendencia de E/au , y delos pris= 


cipes de la tierra de Seir de los quales el heredó 
La tierra y lediónombre 11 El cathalogo de- 
los reyes que de fm raca reynaron en la mifina tier 
ra antes que ovte/Je roy en Ifrael. 


Eftas fon las generaciones de Efau, 
ei qual es Edom. 


2 Efautomó fus mugeres* delas 
hijas de Chanaá:a Ada hija de Eló Hetheo, 
y Oolibama hija de Aná hijo de Sebeon 
Hceueo: 

3. Y Bafemath hija de límael,hermana de 


h Arr.26,34 


'Nabajoth. 


4 Yx*Ada parió a Efaua Eliphaz:y Bale=- .. - 
math parió a Raguel. 

5 Y Oolibama parió alehus, y a Ihelon, 
y a Core.eltos Jon los hijos de Efau, que le 
nacieron €en la tierra de Chanaan. 

6 Y Efau tomó Íus mugeres, y lus hijos, y 


$e 1. Chro. 
1,29» 


'fushijas, y todas las perfonas de fu caía , y 


us ganados, y todas fus beltias , y toda lu 
Cc ha 
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¿haziéda,que auia adquirido. en la tierra de 


Chanaan, y fuelle a otra tierra de delante 
de Jacob fu hermano. A 


% Arr336. 7 5 * Y Porque la hazienda dellos era grá- 


. de, y no podjan habitarjuntos, hila tierra, 
“de dr los podia foftener a 
cauía de lus ganados. e. ; 


* lof4e.241-8 > 3 Y Efau habitó enel móte de Seir,Efau 
d 


A: 
au d:lpue-* 
blo de E- | 
do E ¿don en el monte de Seir. 


Idum-a. 


es Edom. ' .. 


 Eftosfon los linages deEfau padre Ade 


10 x*Eftos fon los nombres de los hijos 


- 


x1.Chror. de Efau:Ehphaz hijo de Ada muger de E- . 


3,35 


£au,Rahuel hijo: de Bafemath muger de E- 
fau. ¿ , : 3 e A 
3153 Y los hijos de Eliphaz fueron:Thema, 


. Omar, Sepho, Gatham, y Cenez. 


12" * Y Thamna fue concubina de Eliphaz 
hijo de Eláu, lá qual parió-á Eliphaz a A- 
thalech. Eltós ón los hijos de Ada muger 
de Efau. - 0% : 

13  Yloshijos de Rahuel fueron:Nahath, 


.. Zara,Samma,y Meza. Eltos fon los hijos de 


Balemath muger de Elau. 

14. »Eftos fueron los hijos de Oolibama 
«muger de Efau hija de Ana, que fue hijo de 
Sebcon,la qua! parió a Efau a lehus,Ihelo, 
y Core. . i 


Bb Capita- 15. -Eflos/onb los duques de los hijos de 
nes, o Go- Efau.Los hijos de Eliphaz primogenito de 


uernado- 
rCS. 


Eau, el duque Theman, el duque Omar, 
el duque Sepho,el duque Cenez. 
ré El duque Core,el duque Gatham, y el 


cS. decen- duque Amalech. Eftos fontos duques-£ .de 
dientes de Eliphaz enla tierradeEdom ; eftos Jon los 


«eo 


hijos.de Ada. : o A 
t7 Y eftosfor los hijos de Rahuel hijo de 
Efwu,el duque Nahath,el dug Zare; el dug 
Simma; y el dug Meza.Eftes /onlos duques 
que falieron de Rahuelenla tierra de Edom 
eltos far los hijos de Bafemath muger de 
IE AN 

18 Yeflos/onlos hijos-de Oolibamamuz 
ger de Elau: el duque Iehus, el duque Jhe- 
lom, y el duque Core.Eftos /or los duques 
que falieron de: Oolibama muger deEfu, 
Mnageñns.. 

10. ¿Eltos pues /ón los hijos de,Efáu y fus 
duques:El.es Edom.: A 1 
zo Y eftos form los hijos de Seir Horeo. 
moradores dela tierra: Lotan, Sobal, Se 
beon,Ani.»  -. 

11 Difon, Afer, y Difan.Eftos fonlos du- 
ques delos Horeos hijos de Seir enla tierra 
de Edom.- e 

22 Los hijos de Lotan fueró, Hori y He- 
mam:y Thána fue hermanadde Lotan. —** 
23, Ylos hijos de Sobal fueró Aluá, Mz- 
aaharh,Ebal,Sepho, y Ongno "7 
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24  Ylos hijos de Sebeon fueron, Ala, 
y Ana.Eftc Aná es el que inuentó los mu- 
los enel defierto ,. quando apacentaua los 
alnos de Sebéón fu padre. 

25 Los hijos de Aná fueron,Difon,y Oo- 


“libama hija de Ana. : 
-26 Yeflosfucronlos hijos de Difon:Ham- 


dan,Efeban,lethran,y Charan. 

27 Eflos fueron los hijos de Efer: Balaan, 

'Zauan, y Ácam. , 

28 Etiosfueronlos hijos de Difan : Hus,y 

Aran. E o 

29 Eltosfuerólos duques delos Horeos: 

el duque Lotan, el duque Sobal, el duque 

Sebeo¡í,el duque Ana, A 

30  Eldouque Difón,el duque Efer, el dug 
Difanjeftos fueró los duques delos Horeos 
“pór fus ducados en la terra de Seir. 

3 €] Y eltosfueronlos reyes que reyna- 
ron en la tierra de Edom antes que reynal.. 
fe reyfobre los hijos de lrael. 

32 YreynóenEdom Bela hijo de Becr:y 
ehnombre de fuciudad fue Denaba. 

33 * Y murió Bela, y reynó por el lobab 
hijo de Zare de Bolra. 

34 Y murió lobab,y reynó por el Hufam- 
de tierrade Theman. 

55 Y murio Hulam, y reynó porel Adad' 
hijo de Badad ,.el que hirió a Madian enel 
campo de Moab: y el nombre defu ciudad 
fue Auth. 2 > 


36 Y murió Adad) y reynó por el Semla 


de Masreca. 

37 - Y murió Semla , y reynó enfu lugar 
Suulde Rohoboth del Rio. 

38 Y murió Saul, y reynó por el Balanan 
hijo de Achobor:. + 007” 

39. Y“murió Bálaná hijo deAehobor,y rey, 
nó-por el Adar:y el nóbredefu ciudad fue 
Phauw': y elnoníbre de tumuger Meetabel 
hija de Matréd; hija de Mezaab. 

go: Eftospues/onlos nómbtes de los du- 


ques de Elau por fus linages y Tus lugares” 


por fusnombres:el duque Thana,el duque. 
Alua,el duque letheth. 
31 El dugue Oolibama, el duque Ela; el 
duque Phinon. : 
q: El duque Cenez,el dug Theman , el 
duque Mabíar. -*- 
43 ElduqueMagdiel, y el dud Hirá.Eftos 
fueron los duques de Edom por [us habita 
ciones en la tierra de fuheredad.Efte es E- 
lau padre d de Edom. 
CÁ PTT.- ARM 
Oomienpaj de aquí la luiStoria de lofeph figu- 
ra illufire de Christo y de todo el cuerpo de los 
pids.A cauja de fer [inqularmeñte amado be 4 pas 
dnesde corregir los málos hechos de fus herma pic 


-» 


IL 


d Del pue- 
blo,de. Xce- 





, Heb. de 
3s peregri- 
nacionesde 
fu padre. 

> Los he- 
hos. la hi- 
toria delas 
sofas acon 
ecidas 4 

lacob ác. 
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aduertirles porrenalagion,de Dibside fs menidera 
rondicion incurre en émbidia y mortal odio deellos. 
Jl. Tratande matarle, viniendo el d vifitarles, y 
ayudarles en fiis tvabKjos: mas por induxtmiento de 
Ruben fe contentan tón em polarle en vna cijlerna 
donde lo meten biuo y defpojado de fis ropa. 

LIL Porcon/ejo deluda lo facan de alli, y lo ven- 
den para fer llevado a Exypto, donde es bralto á wé- 
der. 1ULL, Cargan fu muerte con calumnia alas. 
befiias heras, y fú padrelo llora por muerto, “fin que- 
rer admittty confolacion. 10 pinar. 


Habitó lacob en la tierra 2 donde . 
peregrinó fu padre, en la tierra de 


ta 


Chanaan. . - O 
2 Eftas fueron b las gencraciones“de lacob; 
Tofeph quando fue de edad de diez y fie- 
teaños,apacentaua las ouejas confus her. 
manos: y era moco conlos hijos de Bála, 
con los hijos!deZelphalas mugeres.de fu 
padre: y lofeph traya la mala fama decllos: 
a lu padre. | 


3 Y Ifrael amaua á Tofeph mas queato-. 


» Parecia- 
me q Xc. 


¿ Heb.y he 
aqui que el 
Sol ótc. 


11, 


dos fus hijos,porque loauia aurdo.en fuve . 
jez : y hizole vnaropa de diuerfas colores. 
4 Y viendo fus hermanos que fu padre 
lo amaua mas que 3 todos fus hermanos, 
aborrecianlo, y no le podian hablar pacifi-. 
camente. | 

5 Yfoñólofeph »» fueño , y contolo á 
Sus hermanos, y ellos añidieron a aborre- 
cerle mas. e | 

6 Y dixoles,Oydaora efte fueño que he 
foñado, cu 


7 “He aqui que atauamos mánojos me- * 


dio del campo, y he.aqui que mi,manojo le 
leuantaua, y eftaua derecho : y q vueltros 
manojos eftauan ál derredor y fe inclinaná * 
al. mio. | : 
8 Y refpondieronle fus hermanos , Has 
de revnar fobre nofotros , o hafte de enfe- 
ñoreárfobre nofotros? Y añi dierona a- 
borrecerle mas,a caufa de fus fueños y de 
Sus palabras. 
9 Y foñó mas otro fueño, y centoloá 
fus hermanos diziendo,He aqui que he fo- 
ñado otro fueño : ¿Que el Sol y laLuna,y 
onze eltrellas fe inclinananími. 
10 Y contoloa fu padre y á fus hermanos, 
y fu padre lo reprehendio, y dixole', Que 
fneño es efte que foñafte? Aue mos dewve-". 
niryo y tu madre, y tus hermanos'2 imcli- 
parnosatiátieria? . 
um Y fus hermanos le'ouieron 'embidra:* 
mas fu padre miraua el negocio. p 
12 € Y fueró lus hermanos 3apacétar las : 
ouejas defupadieeu Sichem. > 02% % 71 
133 Y dixo Hraeta Iofeph, Tus hermmosa- 
paciérálas ouejas en Siché, vé y embiarte- 


héa ellos. Y el refpondio,Heme aqui. 


e” 


5 1, S., Í, de Pp ze 
14 -. Y elle dixo, Ve 20ra, * mirá como eftá 
tus hermanos, y como eltan.las ouejas , y 
traeme la refpuelta. Y embiolo del valle de nos, y la 


Hebrou,y vinoa Sichem. 

15. Y hallolo v» hombre andando el per- 
dido por el campo, y preguntole aquel hó- 
bre diziendo, Que bufcast >... C 
16. Y el refpondi0,Buíco a mis hermanos: 
ruegote que mé mueftres donde paftan. * 
17. Yaquelhombre refpondio, Ya fehán 


ydo de aqui; y yo les Oy dezir¿Vamos a Do. * 


thain entonces lofeph fué tras fus hermax 
nos, y hallolos en Dothain.. 2 
18 . Y comoelloslo vieron delexos, antes 
que llegafíe cerca deellos penfaron contra 
el para matarlo. 0 ' 
19 Y dixeronel vnoal otro, He aqui vie- 
ne.elfoñador. NS 

20  Aorapues venid, y matemoslo, y e- 
chemofló en vna cifterna, y diremos, Algu- 
a mala beftialo tragó : y veremos que fe- 
ráo fus fueños. . | 

21 Y como, Ruben oyó esto efcapolo de 
fus mapos, y dixo,f Nó lo matemos. * 
22 Y'dixoles'Ruben, * No derrameys 
fangre:echaldo en efta cilterna,  eftá enel 
delsierto:y no metays mano enel:S por el- 
caparlo de fus manos para azerló boluer 
ifupadre. , . | 
23 Y fue,quecomoTolephllegó a fus hier: 
manos;ellos hizieron defnudar a lofeph lu 
ropa,la ropa de colores que tenía fobre fi, 


la paz de 
tus herma- 


paz de las 
OUCJas. 


e 
. 


f Heb. Ne 
hiramos al- 
ma. 

+ Abaxo, 
222: 

e S.Efto de 
zia Ruben 
por étce 


24 Y tomaronlo, y echaronlo en la cifter=" * 


na: y ha cifterma effana vazia , Que no,444 
agua en ella. - 

25 Yaflentaronfea comer pan: y algádo 
los ojos miraron, y he aquí vna compañia 
de límaelitás q venia de Galaad, y fus ca- 


- ES, 5 h xl e 
mellos trayan elpecias y cera y almaciga, . 


y yuan para lleuar a Egypto. 

26. Gr Entonces luda dixo a fus herma- 
nos, Que prouecho, que matemos á nue - 
ftro hermano;y encubramos h fu muerte. 
27 Andad,y védamoslo'alos Tímaelitas, 
y no fea nueltra mano fobre el,que nueftro 
hermano nueftra carnd es. Y ifus herma- 
nos acordaron conel. l 
28 Y *como paílaron los Madianitas mer- 
caderes, ellos facaroná lofeph dela cifter- 
nay trúxeronlo arriba , y vendieronlo á 


los Iímaelitas por veynte pefos de plata : y 


lleuaron a lofeph a Egypto:- 

29 Y Ruben boluró á la cifterna, y + no 
halló 3 Iofeph dentro, y rompió lus vefti- 
dos. 

30. Y tornó1 fus hermanos y dixo,El mo 

- cono parece, y yo adonde yré y o? 
31 Entóces cllos tomaró la Sus de Lofeph, 
3 


ITÍ, 


h Heb. fu 
fangre» 


¡Heb y oye 
ron lus ca 
* Sab. 10, 
Y P/al.104» 


17- 


T Heb.y he 
aqui no lo- 
ícph. 


l Heb.no el] 


voy rw 1 
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y degollaron vn cabrito delas,cabras, y ti-. 
ñeron la ropa con la fangre.. e 
32 Y embiaronlla ropa de colores, y tru-" 
+ Abaxo. Xeronlaa fu'padre , y dixeron, * Elfta he- 
44,35.  Moshallado,conoceaoraííi es la ropa de tu” 
«2  hijo,otó. a de" 
33 Yellaconoció y dixo, La ropa demi 
hijo es, alguna mala beftia lo tragó : defpe- 
dacgado ha fido Iofeph. | 
34 Entontes licobrompiófus veltidos, ” 
y pulofacco fobre fus lomos, y enlutofe 
por fu hijo muchos dias. * i A 
35 Yleuantaronfe todos us hijos y to- 
das lus hijas para cófolarlo , mas el no qui- 
lo tomar cofolacion,y dixo, ? Porque ten- 
go, de decendir a mi hijo enlutado hafta la 


a Eslare- 
Spuefta que 
daua ¿los 
quele con. f£pultura. Y lorolo fu padre. 


folauan. 36 YlosMadiamitas lo vendieron en E- 
Qué.Ten- gypto a Phutipharb eunucho de Pharaon 
go de traer capitan delos de la guarda. 


el luto por 

mi hijo ha- e EC AS POISTE: XXXVIIL 

fta 4 mue- po R eStar luda determinado por la divina Pro- 
ra. videncia paraque por el derendieffe la genealo- 
b Criado - gía del Mefias fegun la carne, recitafe aque fu ¿nce- 
muy fami- flo con fu nuera Thamar de donde le nacieron dos 
liar de.kc. 903 de va parto Phares y Zara. e: 


Aconteció en aquel tiempo,que lu- 
Y da decendio de con fus hermanos, y 
c Dc Ha- - fueffe a vn varon * Odollamita que 
Pci aa fe llamaua Hira. ; hi 
a dóS 2 * Y vido alli luda vna hija de vn hóbre 
*.Chr.2,3. Chananeo, elqual fe lamaua Sua: y dto- 
d Spormu Mola;y entro a ella. | 
ger. 3 Laqualfe empreñó, y parió vn hijo, y 
llamó fu nombre Her. , 
4 Yempreñofe otra vez, y parió v» hijo, 
y llamó fu nombre Onan. 


Cc ed . .. e. 
A 7) Y € tornó otra vez, y parió vn hijo, y 


O z1b quando lo parió. 
en 6 Yludatomó mugera fu primogenito 
Her,la qual fe llamaua Thamar. , 
7 * Y Her el primogenito de luda fue ma- 
lo en ojos de lehoua,y matolo Iehoua. 
3 Entonces luda dixo a Onan, Entraá la 
muger de tu hermano, y haz parentefco. 
conella, y leuanta fimiente a tu hermano. 
9 Yfabiendo Onan que la fimiente noa- 
uía defer fuya, era que quando entraua a la 
e Hazia a. Muger de fu hermano 8 corrompia en tier- 
bominació Ya,por no dar fimienté a fu hermano. 
derramído 1o "Y defagradó en ojos de lehoua loque 
fu fimiente hazia,y matolo tambienael. 
en tierras 31 YIudadixoa Thamar fu nuera, Eltate 
biuda en cala de tu padre hafta que crezca 
h S.luda  Selami hijo: porque * dixo , Que por ven- 
entrefi cura nomuera cltambié como fus herma- 
nos. Y fuefe "Thamar, y eftunole en cala de 


'* Num.26, 
19, 


mo fu nombre Sela.Y f' eftayaen Che- 


S I $. 
fu padre. 
12 Y pallaró muchos dias, y murió la hija 
de Sua muger de luda:y luda i fe cófoló:y i Cumplio 


fubió a los trefquiladores de fus ouejas el los dias del 
y Hirafuamigo Odollamitea Thamnas. ltoporía * 


muger fe- 


13 * Y fuc dado auifo'a¿ Thamar, diziendo, gun la co- 


Heaqui tú fuegro fube a Thamnasa trel- umbre de 


quilar fus ouejas. 

14” Entoncés ella quitó de fobrefi los ve- 
ftidos de fu'biudez, y cubriofe có vn velo, 
y arrebocofe, y pufofe $ ¿la puerta delas Y Heb.en 
aguas que estan cábe el camino de Tham. Pethah- 
nas: por que vía que aula crecido Sela, y e- £M31m. 
la no era dada á el por muger. 

15 Y vidola luda, y tuuola por ramera,por- 

que ella auia cubierto fu roftro. 

15 Y apartofe del camino hazia ella, y di- 

xole Ea pues aora yo entraré á ti : porque 

no labia que era fu nuera. Y ella dixo, Que 

me has de dar,fi entráres a mi? 

17 Elreípondio, Yo te embiaré de las o- 

uejas vn cabrito delas cabras . Y ella dixo, 

Has me de dar prenda haftá que lo embies. 

18 Entonces el dixo,Que prenda te daré? 

Ella refpondió, Tu anillo, y tu manto, y tu 

bordó que tienes én tu mano . Y el fe lo dió, 

y entró a élla,la qual concibió deel. 

19 Y leuantofe y fuelle : y quitofe el velo 

de fobre fi,y viftiofe las ropas de fu biudez 

20 Y Iuda embioó el cabrito delas cabras 

por mano de fuamigo cl Odollamite para 

que tomafle la prenda de mano de la mu- 

ger:y no la hallo. 

21- Y pregútoa los hombres de aquel lu- 
gar,diziendo , Donde eftá la ramera de las 

aguas junto al camino? Y ellos le dixeron, 

No ha eftado aqui ramera. * | 

22 Entonces el fe boluió ¿ Túda, y dixo, 

No la halle: y tambien los Hombres del lu- 

gar dixeron,No ha eftado aqui rámera. 

23 * Y luda dixo,Tomefe lo parafi,porque 

no leamos menofpreciados : htaqui yo he 
embiado efte cabrito, y tunola hallafte. 

24 Y fuequecomo deídeá tres mefes,fue 

dado auifo a luda diziédo,Thamár tu nue- 

ra ha fornicado, y aun cierto eltá preñada 

delas fornicaciones. Y luda dixo,Sacalda, 

y [ea quemada. 

25 Y ella quádo la fatauan,embió a dezir 

a fu fuegro:Del varon cuyas /ón eltas colas 

eltoy preñada : y dixo mas, Conoce aora, 
cuyas/on eftas cofas,el anillo, y el manto, y 

el bordon. 

26 Entonces ludalo conocio,y dixo,Mas 

juíta es AS yo. por quanto nola he dado 2 ¡Tuuo con 
Sela mi hijo. Y nunca mas! la conoció. ella ayun- 
27 Y * aconteció que al tiempo del pa- tamiento. 
rir,heaqui dos en lu vientre. * Matt, 13. 


entonces». 


28 Y 
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28 Y fueque quando paria,dió la mano el 

vro, y la partera tomo lo , y ató á fu mano 

va hilo de grana, diziendo, Eftefalió pri- 
a La paric- mero. 


29 Yaconteció que tornando el á meter 
la mano,heaqui fu hermano falió y 2 dixo, 
Porque has rompido fobreti rotura? Y lla. 
mó fu nombre b Phares. 


ra. 

bHeb.Pe- 
res.fepara- 
cion, o ro- 


tura. 
+ 1.Chrom. 30  * Y defpues falió fu hermano el 4 te- 
tad» nia enfu mano el hulo de grana, y llamó Lu nó 


bre Zara. 
CAP IT. XXXIX 

Ravdo lofep) a Eyypto,y puesto en fernidibre, 

Dios esconel , y fuWamo le entrega el gouterno 
de todafucafa.  Ul. Su amaenamorada deel 
lo requiere de adulterio,mas cl refiste dando al mú- 
do vn fingular cxemplo de fidelidad y Umpiaxa. 
TIL Calumniado de fo ama, le esimputado. el 
peccado que no cometió, y es echado en la carcel, 
TILL Donde Dios le declara mas fu fanor, y le dá 
tanta gracta conel mi/mo fa amo(que tambien era 
alcayde dela carcel)que le da cargo de todo loque en 
la carcel anta, 


y Decendido lofeph a Egypto, com- 

c Arrib.3), prolo Phutiphar € ecunucho de Pha- 
26. raon,capitan delos de la guarda, va- 

ron Egypciano, de mano delos límaelitas 

que lo auian llevado allá. | 

2 MaslIchouafue con lofeph, y fué varon 

pro[perado: y eftaua en la cala de lu feñor 

el Egypciano. 

3 Y vido lufeñor que Iehoua era conel, y 

que todo loque el hazia,lehoua lo profpe- 

rata enfu mano, 

4  Anfhalló lofeph gracía enfus ojos, y 
, feruiale:y el lo hizo mayordomo de fu ca- 
la, y le entregó en poder todo loque tenia. 
5 Yacontecio,q deídeentonces Gle dió 
el cargo defu caía y de todo log renza,Teho 
uabendixo la caía del Egypciano a caufa 
de lo(eph, y fue la bendicion de Iehouafo- 
bre todo loque teniaaníi en cafa como en 
el campo. 
6 Y dexótodo lo que tenia en la mano de 
Jofeph,ni conel fabia nada, mas que del pá 
que comia: y lofeph era de hermofo lem- 
blante, y bello de vifta. 


a - 7 SY aconteció defpues declto, que la 
31ofeph. PUSO de fu feñor d algo fus ojos fobre lo- 
[eph, y dixo,Duerme comigo. 
8 -Yelnoquiío: y dixo ala muger de lu 
feñor: Heaqui que mi feñor no fabe cómi- 
go loque «y en cala , que todo loque tiene 
ha puelto en mi mano. A 
No ay otro mayor que yo en efta cala, 
- rim cola e a defendió lino 4 ti, 
mi comi. POrquáto tu eres fumuger :como pues ha-_ 
GON na yo elte grande mal, que peccaria contra 


Dios! 


GB Ne E $ 


r 


hr > 


IS, 7 Ka 
10 Y fué,gue hablando ella a Tofeph cada 
dia, y no lá efcuchando el para acofaríe 
cabe ella,para eftar conella, 

Ir  Aconteció que el vino vn dia como los 
otros a caía para hazer fu ofhcio,y no aula 
nadie delos de cala alli en cala. 

12 Yellalo tomó por fu ropa diziendo, 
Duermecómigo, Entóces el dexole fu ro-- 
pa en las manos, y huyó y faliofe fuera. 

13 €] Y fuequecomo ella vidoG le auia de- 
xado fu ropa en lus manos, y aula huydo 
fuera, 

14 Llamóalos de caía y hablo les dizien- 
do,Mirad,ha nos traydo vr hóbre Hebreo 
para q hiziefle burla de nofotros.Vino ami 
para dormir cómigo, y yo di grádes bozes. 
15 Y viendo el que yo algaua la boz, y gri- 
taua,dexo cabe mi fu ropa, y huyo, y falio- 
fe fuera. 

16 Y ella puío fu ropa cabe fi hafta que vis 
no fu feñora fu cala: 

17 Yellale habló femejantes palabras di- 
ziendo. Vino a mi el ieruo Hebreo, q nos 
truxifte, para deshonrrar me, 

18 Y comoyoalcé mi boz y grité, el dexó 
fu ropa cabe mi, y huyó fuera. | 
19 Y fué,que como lu feñor oyó las pala- 
bras que fu muger le hablo diziendo , Co- 
mo efto que digo me ha hecho tu ficruo, fu 
furor fe encendió, 

20 Ytomoó fufeñoralofeph, y pufolo en 
la caía dela carcel, donde eltauan los pre- 
Los del rev, y eftuuo alli en la cala dela car- 
cel. 

21 GT x Mas Ichoua fue con lo(eph, y flle- 
gó a el ju miferitordia y dió lu gracia en o- 
jos del principe dela cafa de la carcel. 

22 Yelprincipe de la cafa dela carcel en- 
tregó en mano de lofeph todos los prefos, 
que eftanan enla cafa dela carcel , y todo- 
lo que hazian alli,el lo hazia. 

23 Ninguna coía via el principe dela 
carcel en fu mano, porque Ichoua era con 
el:y loque el hazia,lehoualo profperaua. 


CAPIT. Los 
D Os criados principales de Pharaon estando en 
la carcel ál cargo de lofeph fuchan cada vro el 
Jucce/]o defo prifion. 11. lofeph lesdeclara los /ue- 


ños, y fuccedeles conforme a fu declaracion. 


Acontecio delpues de eltas cofas, q 
: peccaron el maeltrefala del rey de 
Egypto, y el panetero , contra lu [e- 

ñor el rey de Egypto. - 
2 Y Pharaon fe enojó contra lus dos 
eunuchos , contra el principal delos mae- 
ftrefalas , y contra el principal delos pane- 


teroS. 0% 
E 


111, 


TIL 
*P/105,18. 
£ O, incli- 
nó ácl co 























3 Y pufolos en la carcel de la cafa del ca- 
pitá delos dela guarda, en la caía de la car 
cel, donde lofeph eftana prefo. 

4  Yelcapitá delos delz guarda dió car- 

go deellos a lofeph, y el les feruia, y eftu- 

a Mucho useron 2 dias en la carcel. | 

BEnpO. 5 Y foñaronfueñoambosi dos, cada v- 

no lu lucño , vna miíma noche, cada vno 

conforme ¿la declaracion de fu fueño, el 
macítre [ala y el panetero del rey de Egyp- 
to,que estauan prefos en la carcel. 

6  Yvinoa elloslofeph por la mañana, y 

mirolos,Py parecio quecjfanan triftes. 

7 Yelpreguntóa aquellos eunuchos de 

Pharaon,que effazan conel en la carcel de la 

cala de fu feñor,diziendo , Porque e/han oy 

malos vueftros roftros? 

3 Y ellosle dixeró,Auemos foñado fue- 

ño, y no ay quien lo declare. Entonces Jo. 

feph les dixo, No fon de Dios las declara- 
ciones¿Contád melo aora. 

9 G[Enronces el principe delos maeftre- 

E falas coto íu fueño alofeph Y dixole,C Yo 

aoui vid. [0ñava que via vna vid delante de mi, 

CA 1o Yenlavidrresfarmientos , y ella co- 
mo que florecia,falia fu renueno , madura- 
ron [us razimós de vuas, 

11 Y que el vaío de Pharaon eftaua en mi 
mano, y que yo tomaúa las vuas, y las efpri- 
mi3.enci vaío de Pharon , y daua el valo en 
la mano de Pharaon. 

1 Y dixole lofeph,Eltaes fu declaracion, 
Lostres farmientos,fon tres dias. 

13 Al cabo detres dias Pharaó leuantará 
tu cabeca, y te harabolueren tuafsiento:y 
darás el vaío a Pharaó en-fu mavo como lo 
lias quando eras fu maeftrefala. 

dHeb.acer 14  Portantoacordartehás de mi Idétro 

sacetio  deti,quando ouieres bien,y ruegote que 

- hagas cómigo mifericordia,que hagas mé- 
cion de mia Pharaon, y me faques de efta 
caía. 
15 Porque he fido hurtado de la tierra 
de los Hebreos , y tampoco he hecho 
2qui porque me ouleffen de poner en car- 
cel. 
16 Y viendo el principe delos paneteros 

e Heh.en QUE auia declarado bien, dixo á lofeph, 

mifueño he Fambien yo < foñava que via tres canalti- 

aqui tres lOs blancos fobre mi cabeca, 

Ec. 37 Y enel canaftillo mas alto, def todas 

£S.auiz. las viandas$ de Pharaon de obra de pane- 

A y quelas comia las aues del canafti- 

E Omer o dobra a. 

Bharzon» ds 
18 Entonces relpondió lofeph, y dixo, 

Efha es fu declaracion: Los tres canaftillos y 

tres dias lon. 


39 Alcabó detres dias quitara Pharaon 


bFet.yhe 
aqui. 


c Heb.Fn 
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tu cabega de ti, y te hará colgar en la horca, 
y aues comeran tu carne de fobre ti. 
20 Y fueal tercero dia el dia del nacimié- 


tode Pharaon, y hizo váqueteitodos lus, h  Sacofos 


fieruos : y Palcó la cabega del principe de- 
los maeftrexalas , y la cabega del principe 
delos paneteros entre lus fieruos. 

21 Y hizo bolueralprincipe delos mae- 
ftrexalas a lu officio,y dió el valo en mano 
dc Pharaon. 

22 Y al principedelos paseteros hizo 
ahorcar,como le aula declarado Tofeph. 

23 Yelprincipe delos maeltrexalas no fe 
acordo de lofeph,mas olurdofe deel. 


CAP TI TUREL 

Exela Dios a Pharaon Rey de Egypto La abunz 
dicia y lu hambre que auta de venir en la tier- 
ra,por fueños fezuratinos, los quales fas fablos no fas 
ben dectarar. Hi. Aefta ocafion lo/eph es facado 
de la carcel quelos declara, y fobre elto del confejo 
delo que fe dena haxer. 111. Pharaon,vista fu fan 
bidur:a y prudencia: lo conslituye por fegundo de. 
fpues de fren toda la tierra de Egypt0.) le aclcaro 

go para que ponga en efjeEto el confejo que dio, 
L11!. Dafele muger de estima, y de ella le nacé dos 
b:jos,Mana/f]es y Ephrasm. V. Pafjado el tiempo 
e la abundancia viene la hábre ey Fgyto,y lofeplo 

abre los baftumentos. 


Aconteció que paffados dos años 
Pharaon foño.' Pareciale,que eftaua 
cabeel rio, 

2 Y que del río fubian fiete vacas her- 
mofas de vifta, y gruellas de carne, que pa- 
cian enel prado. 

$ Y que otras sete vacas fubian tras 
ellas del Rio-feas de vifta,y magras de car- 
ne, y que le parauan cerca delas vacas. her= 
mojas a la orillydel Rio. 
4 Y quelas vacas feas de vifta y mapras 
de carne trag3uan a las fiere vacas hermo.. 
fas de vitta, y grueflas. Y delpertó Pharaó. 
5 Y durmiole, y foñóla legunda vez,! Que 
fiete efpigas llenas y hermofas fubian de y. 
naembranca: 
6  mY que otras liete efpigas menudas y 
abatidas del Solano faliá defpues deellas, 
7 Y quelas fiete efpigas menudas traga- 
uan ¿las liete elpigas grueffas y llenas. Y 
defpertofe Pharaon, y ” heaqui queera fue- 
ño. 
8 Yacaeció que ¿la mañana fu efpiritu 
fe atormento : y embió y hizo llamara to. 
dos los magos.de Egypro,vá todos fus fa 
bios : y contoles Pharaon íus fueños, y no 
auía quien los declaraflea Pharaon. 
9 €Entoncesel principe delos maeftre 
xalas habló a Fharaon diziédo, De mis. pec 
cados me acuerdo oy: 
d ro Pha- 


de lacarcel. 


¡Y heaqui 4 
eftaua fo- 
bre el Rios 
S. Nilo. 


T Heb. y he 
aquí otras 
XC» 


1 Hcb.y he 
aqui «ce 


m Heb. y 
heaqui o- 
tras Xc, 


n Pareciole 
q erafueño 
ditinOa 
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10 Pharaonfe enojó contra lus fieruos, y 
a mi me echó enla carcel de la cala del ca- 
pitan delos de la guarda,a mi y al principe 
delos paneteros: 
nu Y yo y el foñamos fueño vna miíma no- 
che,cada vnó cóforme ala declaracion de 
fu fueño foñamos. 
12 Yallicon nofotros e/haua vn moco He- 
breo fieruo del capitan de los de la guarda: 
y contamos fe lo, y el nos declaró nueítros 
fueños, y declaro 4 cada vno conforme á 
fu fueño. 
13 Yaconteció que como el nos declaró, 
aPharaon. aní fué :i mi me? hizo boluerá mi afsiéto, 
y alotro hizo colgar. 

*I/:105,20- ¡q — * Entonces Pharaon embio, y llamó á 
Jofeph, y hizieronlo falir corriendo de la 
carcel:y tresquilaronlo, y mudaronle [us 
veltidos, y vino ¿ Pharaon, 

15 Y Pharaó dixo'3 Jofeph,yo he foñado fue 
fio,y noay quien lo declare: y yo he oydo 
dezir det1,q oyes fueños para declararlos. 
16 Ylofeph relpondióa Pharaon,dizien- 

b Cofas fe- do,Sin mi Dios refponda? paza Pharaon. 

co 7 Entonces Pharaon dixo a Iofeph , En 

¿Heb, Hea Mi fueño € pareciame que eftaua ala orilla 

del Rio, 

18 Y quedel Rio fubian liete vacas gru- 

ellas de carne, y hermofas de forma, 4 pa- 

cian enel prado: 

19 Y que otras fjete vacas Íubiá defpues 

deellas,magras, y d feas de forma mucho, y 

flacas de carne: no he vifto otras femejan- 

tes en toda la tierra de Egypto en fealdad. 

20 Y quelas vacas flacas y feas tragauan 

¿las fiete vacas primeras grueílas : 

21 Yqgueentrauanen fus entrañas, y no le 

conocia que oujefien entrado en fus entra- 

ñas,porque el parecer deellas era aux malo, 
como de primero: y defperte. 

e Heb.en 22 Vi tambien*foñañdo, q fiete efpigas 

mi fucño,y (ubiden vna embranca llenas y hermofas: 

O Y que otras fiete efpigas menudas, fec- 
casyabatidas del Solano lalian defpues de- 
ellas. 

24 Y guelas elpigas menudas tragauan a 
las liete efpigas hermofas , y helo dicho á 
los Magos,y no ay quien melo declare. 

25 Entoncesloicphrefpondió iPharaó, 
El fueñode Pharaon es vn miímo. Dios ha 
moftrado ¿ Pharaon loque el haze. 

26 Lasficte vaccas hermofas fete años 
Ton:y las efpigas hermofas lon fiete años,el 
fueño es vn miímo 

27 Y lasfiere vaccas magras y feas, que 
fubian tras elias, fiete añosfoi : y las fiete 
efpigas menudas y fecas del Solano, fiete 
años lerán de hambre. 

28 Eltoesloaue yo relpondo á Pharaon, 


qui yo efta- 
ua dc, 


d Hch. ma- 
las de Xc. 
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Loque Dios haze ha moltrado 4 Pháraon» 
29  Fleaqui fiete años vienen de grande 
hartura en toda la tierra de Egypto. 

3o Yleuantaríehán tras ellos rete años de 
hambre, que toda la hartura lerá ojuidada 
en la tierra de Egypto : y la hambre confu- 
mirala tierra, 

31 Y aquellaabundancia no ferá conoci- 
daá caufa de la hambre de defpues:la qual 
[era grauiísima, 

32 Yenfegúdar elfueñoa Pharaon'dos 
vezes fegnifica Gla cofa es firme de parte de 
Dios, y que Dios fe apreffura a hazerla. 

33 Porrtanto aora prouea Pharaon a algur 
varon prudente y fabio, y pongalo fobrela 
tierra de Egypto. 

34 HagaPharaon,y ponga gouernado- 
res lobre la prouincia, y quintela tierra de 
Egypto en los fiete años de la hartura, 

35 Y junten toda la prouifió de eftos bue- 
nos años que viené, y alleguen el trigo de- 
baxo de la mano de Pharaon para manteni- 
miento de las ciudades, y guarden. 

36 Yelt¿aquel mantenimiento en depo- 
fito'para la tierra para los ficteaños de la 
hambre,queferán enla tierra de Egypro, 
y latierra no perscerá de hambre. 

37 4] Y el negocio pareció biena Pharaó, 
y a lus fiernos. 

38 Y dixo Pharaon 3 fus fieruos , Hemos 
de hallar otro hombre como efte,en quien 
aya Efpiritu de Dios? 

39 Y dixo Pharzon alofeph, Pues q Dios , 
te ha hecho faber todo efto,no ay entendí- 

do nifabio como tu. . 

go *Tuferasfobre mi caía, y por tu dicho o 
le gouernará todo mi pueblo :folamente yg. >. 5 
f enla filla feré yo mayor que tu. AÉL 37,10, 
41 Dixo mas Pharaóa lofeph,Heaqui yo £ S.Real. 
te he pueftofobre toda la tierra deEgypto- 
42 “¡Entonces Pharaon quitó fu anillo de 
fu mano, y pufolo enla mano de lofeph, y 
hizoloveftir de ropas de lino, y puío vn 
collar de oro en fu cuello. 

43 Yhizolofubirenfu? fegundo carro, 


uh 


y pregonaron delante deel? Abrech:y pu- a di- 
folo fobre toda la tierra de Egypto. Ps 


1d 


44 Y dixoPharzona lofeph,Yo Pharaó: crno, Acíte 
y fin ti ninguno algará fu mano njfu pie en- honrré to- 
toda la tierra de Esypto. dos como 
45 €] Y llamó Pharaó el nóbre de lofeph o 
¡Saphenar-Paneath, y diole por mugera A- “970: 


feneth hija de Phutiphar principe de On: ; ON 
y falió lofeph por la tierra de Egypto. delo 


46 Y lofeph era de edad de treyntaaños, oculto. 
quádó fue prefétado deláte de Pharaó rey 
de Egypto:y falió Iofeph de delate de Pha 
raon, y pafló por todala de de Egypto. 
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47 Y hizola tierra a quellos ficre años de 
la hartura a montones. 

48 Y juntó todo el mátenimiento de los 
liete años que fueron en la tierra de Egy- 
pto:y * guardo mantenimiento en las clu- 


dades, poniendo en cada ciudad el mante- 


nimiento del campo de fus alderredores. 
49 Yjuntóo lofeph trigo como arena de 
la mar, mucho en grá manera, hafta no po- 
derfe contar porque no tenta numero. 


E Abaxo. So  * Y nacieronalofeph dos hijos antes 
qee que viniefle el año de la hambre, los quales 
Es le parió Afeneth hija de Phutiphar princi- 
pe de On. 
51 Yllamoó lofeph el nombre del primo- 
b Oluido. genito b Manalle , Porque dize me hizo ol. 
uidar Dios de todo mi.trabajo, y de toda la 
cafa de mi padre. 
e Crecien- 52 Y el nombre del fegundo llamo < E- 
tes. phraim , Porque diZe crecer me hizo Dios 
enla tierra de mi affliccion. 
v 53 € Y cumplieronfelosaños de la har- 


d Heb.fe 
fortfico.. 


+ Actos o 


tura,que fue enla tierra de Egypto: 

54 * Y comengaron a venirlos ficte años 
dela hábre,como lofeph auta dicho:y vuo 
bambre en todas las prouincias, y en toda 
la tierra de Egypto aula pan. 

55 Yvuo habre en toda la tierra de Esy- 
pto, y el pueblo clamó a Pharaon por pan. 
Y dixo Pharaon átodo Egypto, Andadá 
Jofeph:loque e) os dixere hareys. 

56 Yauiahambre fobre toda la haz de la 
tierra. Entonces fofeph abrió todo donde 
aula, y vendió a Egypto:porque la hambre 
dauta crecido en la tierra de Egypto. 

57 Ytodala tierra venia a Egypto para 
comprar de lofeph:porque por toda la tie- 
rra aula crecidola hambre, 


CABDIT LT. 


O Ompele Dios por medio de la hambre a los her- 
manos de lo/eph que vengan d Es ypto por alt- 
mentos. 11. Conocidos de LoJeph , y ellos no (0120 
ciendolo le baxen renerencia,y el los calumnia a fa- 
biendas de efpiones, y dl in les manda que dexando 
a Símeon en prifion bueluan d futterra, y traygan 
confíso aBen-iamin.. 1UL Bueltos a ju padre le 
cuentan el cafo,y l> piden a Ben tamin para boiner 
conel a Eg ypto,mas el no lo quiere dar. 


x Viendo lacob que en Egypto auia 
alimentos , dixo a fus hijos , Porque: 


oseflays mirando? 
2 Y dixo,Heaquiyo heoydo que ay ali- 
mentos en Egypto:decendid allá, y com- 
prad para nofotros de allá , para que biua- 
MOS-Y 110 OS MUFAMOS-- 
3 Y decendieron los diez hermanos de 
lofepha comprár trigo ¿Egypto. 
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4 Masá Ben ¡amin hermano de lofeph 
noembió Jacob confus hermanos porque 
dixo,Porque no le acótezca algun defaftre. 
5 Y vinierólos hijos de Ifraela comprar 
entre los que venian : porque aula hambre 
en la tierra de Chanaan. 

6 €] Y loíeph era el feñor de la tierra,que 
vendia el trigo ¿ todo el pueblo dela tierra: 
y llegaron los hermanos de lofeph,y inclt- 
naronfe á el la haz fobre la tierra. 

7 Y lofeph como vido a fus hermanos, 
conociolos:y * hizo que no los conocia: y 
habloles afperamente, y dixoles, De dóde 
aueys venido? Ellos refpondieron, De la 
tierra de Chanaan á comprar alimentos. 

8 Y lofeph conoció a fus hermanos, mas 
ellos no lo conocieron. 

9 Entonces lofeph fe acordo delos fue- 
ños que aula foñado dellos , y dixoles , E- 
Ípiones foys:por ver flo defcubierto de la 
tierra aueys venido. 

Jo Y ellos le refpódieron,No feñor mio: 
mas tus fieruos,han venido a comprar ali- 
mentos. 

un Todos nofotros fomos hijos de vn va- 
ron,hombres de verdad fomos: tus fieruos 
nunca fueron efpiones. 

12 XYelles dixo, No:á verlo defcubierto 
de la tierra auevs venido, 

1 Eilosretpondieron,Tus fieruos lomos 
doze hermanos hijos de vn varó en la tie- 
rra de Chanaan:y heaqui el menor est4con 
nueítro padre dy,8 y otro no parece. 

14 Y loícphles dixo,Eflo es loque yo hos 
he dicho, diziendo que foys efpiones. 

15 Enelto fereys pronados,Biue Pharaó, 
queno faldreys de aqui, £no quando vue- 
ftro hermano menor vimiere2qUl. 

16 Embiad vno de voforros, y tome á vue- 
ftro hermano, y vofo:ros quedid prefos, y 
vueltras palabras ferán prouadas, Í(1 ay ver- 
dad con vofotros: y finó,biue Pharaó, que 
loys efpiones. 

17 Y juntolosenla carcel tres dias. 

18 Yaltercero dia dixoles lofeph,Hazed. 
efto,y biuid:Yo temo a Dios. 

19 Sifoyshóbres de verdad, É quede pre 
Ío en la caía de vueftra carcel vno de vue- 
ftros hermanos: y vofotros yd, lleuad el a- 
limento i para la hambre de vueftra caía: 
20 Ytriermeeysa vueftro hermano me- 
nor, y ferán verificadas vueftras palabras, y 
no morireys. Y elios lo hrzieron aná. 

21 Y deztáel vno al otro, Verdaderamen- 
te zofotros auenos peccado contra nueftro 
hermano,que vimos el anguítia de fu alma, 
quando nos rogana, y no oymos: por efla 
ha venido fobre nofotros celta anguítia. 

ñ 2 > 22 En- 


Fl. 


o 
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a ellos» 
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lo no cu- 
bierto con 
buena for- 
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22 Entonces Rubenles refpondió, dizi- 
endo,* No os lo dezia yo,diziendo,No pe- 
queys cótra el moco, y no oyltes? Heaqui 
tambien fu fangre es requerida. 

23 Y ellos no fabian que entedia lofeph: 
porque ana interprete entre ellos. 

24 Y apartofc deellos, y lloró : defpues 
boluió a ellos y habloles : y tomó deellos 
a Simeon,y emprifionole delante de ellos. 
25 Y mando lofeph 4 hinchefen fus ficcos 
de trigo, yles boluieffen fu dinero de cada 
vno de ellos en fu facco, y les dieflen comi- 
da para el camino:y fue hecho cóellos aníi.. 
26  Yellos pufieron fu trigo fobre fus af- 
nos,y fueronfe de alli. 

27 Yabriendo el vno fu facco para dar 
de decomer a fuafno , enel mefon, vido fu 
dinero que eftaua en la boca de fufacco. 
28 Ydixoa fus hermanos, Mi dinero es 
buelto, y helo aquí tambienen mi facco, 
Entonces el coracon fe les fobre faltó, y c- 
Ípantados el vno al otro, dixeron, Que 
es elto que nos ha hecho Dios? 

29 7 Y venidosá lacob fu padre en tier- 
ra de Chanaan, contaroule todo loqueles 
aura acaecido, diziendo. / 

30 Aquel varon feñor dela tierra nos ha- 
bló? alperamente, y nos trató comode- 
Ípiones dela tierra: 

31 Y nofotrosle diximos,Hombres de ver- 
dad fomos, nunca tuemos elpiones. 

23 Dozebermanos lomos hijos de nue- 
ltro padre,el vno no parece, y el menor ela 
Oy có nueítropadre en la tierra deChanad. 
33 Y aquel varo feñor de la tierra nos di- 
xo, Enefto conoceré que foys hombres de 
verdad: Dexad comigo el vno de vueítros 
hermanos, y tomad para la hambre de vue- 
ftras caías, y andad, 
34 Ytracdmea vueltro hermano el me- 
nor,para que yo fepa que no foys efpiones, 
fino hombres de verdad: y daros hé 4 vue- 
Ítro hermano, y negociareys en la tierra. 
35 Y aconteció, que vaziando ellos fus 
accos , heaqui que en el faco de cada vno 
eStuna Pel trapo de fu dinero : y viendo e- 
llos y fu padrelos trapos de fus dineros, o- 


- yleron temor: 


36 Entócesfu padrelacob les dixo,Des. 
hijado mc aueys:lofeph no parece, ySime- 
on no parece, y a Ben-iamin tomareys:fo- 
bre mifon todas eftas colas. 

37 Y Rubéhablo a fu padre diziédo',Mis 
dos hijos harás morir, fino te lo bolutere: 


_dalo en mi mamo,que yo lo boluerdati. 


38 Yeldixo,No decédirá mi hijo có vo- 
fotros , G fu hermano es muerto, y el folo 
ha quedado:y file aconteciere algas defa- 
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ftre enel camino donde vays,hareys decé- 
dir mis canas con dolorá la fepultura. 


MADRES LX TTE 


ADA la hábrecónence a lacob que deé'd Ben-t4= 
min para que venga aEgypto confas hermanos, 

. 1 a N 
y venidos haxen foléne renerécta a Tofeplo,y le offre- 
cen dones. 11. El los recibe humanamente, fin des 
clarar feles,mas no pudiendo cotenerfe de piedad, fe 
eftonde deellos y llora. 111. Buelto á ellos les axe 


Joléne váquete, dode come y bewt,y fe huelga con el « 


La hambre era grande cn la tierra. 
2 Yaconteció que como acabar 0 

de comerel trigo que truxeron de 
Egypto,dixoles fupadre,Bolué,cóprápa- 
ra nolotros vnpoco de alimento. 
3 Y reípoudioleluda diziendo, Prote- 
ftando nos proteftó aquel varou, diziédo, 
No vereys miroltro: in vueítro: hermano: 
con vofotros. 
4  Siembiares nueftro hermano con no- 
fotros,decendiremos, y comprarte hemos 
alimento. | 
5 Yíinoloembiares, no decendiremosy 
porq aquel varonnos dixo,*No vereys mi 
roftro fin vueítro hermano con vofotros. 
6 Y dixo Ifrael,Porg me hez1ftes mal de- 
clarádo al varon, teniades mas hermano? 
7 Y ellos refpódicron,Preguntando nos 
preguntó aquel varon por nofotros, y por 
nueítra parevtela diziendo, Biue aun vue- 
Ítro padre? Teneys mas hermano? y decla-. 
ramos le conforme a eftas palabras:podia= 
mos nofotros faber que aula de dezir,Ha- 
zed venira vueftro hermano? : 
8 Entonces luda dixo a Hrael fu padre, 


: Embia al moco cómigo, y leuantarnos he- 


mos,y yremos, porque biuamos y no mu- 
ramos nofotros,y tu, y nueftros niños: 
9 *Yalo fio,Sá mimepedirás cuéta del: 
fi yo no telo bolurere, y lo puliere delante 
de ti,4 yo feré culpante áti todos los dias. 
10 Que fino nos ouieramos detenido, cier 
to aora ouleramos ya buelto dos vezes. 
m Entonces lfrael fu padreles refpódio, 
Pues que aníi es,hazeldo:tomad de lo'me- 
jor dela tierra en vueftros vafos , y llenad 
a aquel varon va prefente,vn poco dereí- 
na, y vnpoco de miel,efpecias, y al maci- 
ga,piñas, y almendras. | 
12 Ytomaden vueítras manos dobla- 
do dinero, y lleuad en vueítra mano el d1- 
nero buelto en las bocas de vucítros fac- 
cos,por ventura fué yerro.. O 
13 Y tomad vueftro hermano, y leuátaos y. 
y boluedá aquel varon: 


“14 YelDios Omnipotéte* os dé miferi- 
* cordias deláte de aquel varon, y os fuelte 


al otro vucítro hermano, y a elte Ben-12- 
A - | mim 


* Arréb. 43, 
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a S.queda- min, y yo ? como des hijado des hijado. 
rés 1s Entóces agllos varones tomaró el pre- 
fente, y tomaró en fu mano doblado dine- 
ro, y 3Ben-1amin,y leuátarófe y decédieró 
3 Egypto, y prefentarófe deláte delofeph. 
11. 16 €] Y lofephvido có ellos ¿Ben-iamin, 
y dixo al que prefidia en fu cala, Mereaa- 
b Animal quellos varones en cala, y deguella Pyiéti- 
grucffo  ma,y apareja,por que eftos varones come: 
como para rán comigo al medio dia. 
facrifició. 17 Y el varó hizo como lofeph dixo, y me- 
tio ad] varó a los hóbres en caía delofeph. 
18 Y aquellos hombres ouieron temor, 
- quádo fueron metidos en caía de Toféph, 
y dezi3,Por el dinero 4 fue buelto en nue- 
ftros facos la primera vez nos há metido, 
parareboluerfobre nofotros, y dar lobre 
nofotros, y tomar nos por fieruos a nofo- 
tros y 3 nueftros afnos. 
19 Yllegaronfe 4 aquel varon, que pre- 
fidia en caía de lofeph, y hablaróle á la en- 
trada dela caía, 
- *arrib.42, 20 Y dixeron,Señor mio,* nolotros decé- 
ma dimos al principio a comprar alimentos: 
21 Yacóteció,que como venimos al me- 
fon,y abrimos nueftrosfaccos,heaqui que 
el dinero decada vno eftana enla boca de 
fu facco,nueftro dinero“ por fupefo:y he- 
mos lo buelto en nueftras manos. 
22 Yauemostraydo en nueftras manos 
otro dinero paracomprar alimentos:nofo- 
tros no fabemos quien aya puefto nueltro 
dinero en nueftros Íaccos, 
23 Yelrefpondió,Paza vofotros,no te- 
mays: vueftro Dios y el Dios de vueítro 
padre os dió el theforo en vueftrosíaccos: 
vueftro dinero vino 4 mi. Y faco a Simeon 
a ellos. 
24 Y metió aquel varon á aquellos hom- 
bres en cafa de lofeph: y dió agua, y laua- 
ron fus pies, y dió de comer a fus afnos. 
25 Y ellos apercibieron el prefente entre 
tanto que venia Jofeph,ai medio dia, porá 
auian oydo que alli auian de comer pan. 
26 Y vino lofepha cafa, y ellos truxeron 
3 caía el prefente que tenían en lu mano, y 
inclinaronfe a el hafta tierra. 
¿Heb.dela 37 Entonces cl les pregunto dcomo e- 
Po je AAN y dixo, Vucítro padre el viejo que 
2% E dixMies,* vale bien? es aun biuo? 
PEZ 8 Y ellosrefpódieron,Bien va atu fier- 
vo nueftro pedre:aun biue . Y ¡nclinarofe, 
y hizieron reuerencia, 
29 Y alesndo el lus ojos vido 4 Ben-12- 
yo in fu hermano, hijo de Su madre, y dixo, 
Es elfo vueltro hermano menor, de quien 
me dixiftos? y dixo, Dios aya milericordia 
den hijo mio» 


ce luíto» 
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30 Entóces lofeph fe apprefluró,4 fe en- 
cendieróf fus entrañas fobre fu herinano, f Heb.fus 

procuró de llorar : y entrofe en la cama- micracio- 
ra, y lloro alli, nes. 
31 q Y lauó fu roftro, y falió:y P esforgo- TIL, 
fe,y dixo,Poned pan. g Hizofe 
32 Y pulieró le acla parte, y á ellos á parte, fuerga para 
y 2los Egypcios que comian conel, á par- "0 llorar, 
te: porque los Egypcios no pueden comer 
con los Hebreos pan,que es abominacion 
¿los Egypcios. 
33 Y allentaronfe delante deel el mayor 
conforme á fu mayoria, y el menor cófor- 
me 3 fu menoria: y aquellos hombres efta- 
uan efpantados h el vno al otro. h S.Miran» 
34 Yeltomó prefentes de delante de fi dofe. 
para ellos:y ! el prefente de Ben-iamin fue i Para Ben» 
augmentado mas que los prefentes de to- jamín fu 
dos ellos en cinco partes: y ellos benieró, pa a 
y embriagaronfe conel. cal 

CAPI1T XLIMIL de cinco 
A loféph aunmas afperaméte a Jus herma- parteso 
nos haxiédo efióder fu copa enel faco de Ben-ta- 

min,y ballada en el, pide que Ben tamin qu ede por 
fu fierno en recopefa del hurto. 11 Iudas,que ausa 
fiado a Ben-tamin con fu padre ,Je ofrece a quedar 
por lieruo de lofeph en lugar deel, porque fu padre 


10 muera del dolor de averlo perdido. 


y El mandó ál que prefidia en fu caía, 
diziédo,Hinchelos faccos de aque- 

ftos varones de alimentos, quanto 

pudieren lleuar,y pon el dinero de cada y- 
noenlaboca de fufacco: 

2 Y micopa,la copa de plata,pondrás en 

la boca del faco del menor có el dinero de 

fu trigo. Y el hizo como lofeph dixo. 

3 Venida la mañana los hombres fueron 
delpedidos con fus afnos. 

4 Enfaliendo ellos dela ciudad, que aun 

nofcauiá alexado, lofeph dixo al que preli- 

diaen fu cafa,Leuantare, y figue á aquellos 
hombres: y quando los tomares, diles,Por 

que aueys tornado mal por bien: 

5 Noes efta en q beue mi feñor?y en q lucle FS.lz copio 
adiuinarimal aueys hecho enlo q heziltes. 

6 Y como ellos alcágó,dixoles eftas pa- 

labras. 

7 Y cllosle refpódieró,Porq dize mi feñor 

tales cofas?Nunca tal hagan tus fieruos. 

2 1 Hezqui,el dinero uo enlabo. 1 Hasuifto 
cadenueítros feccos te boluimosá traer a Sd 
desde la tierra de Charaar, como pues a- IN 
vimos de hurtar de cafa de tu feñor plata 

nioro? 

g Aquelenquié fuere hallada de tus fier- 

vos, q muera. y aun nofotros Íeremos fier- 

unos de tu feñor. 

¡o Yeldixo, Tambien aora fea cóforme | 





2 vue- 
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a vueftras palabras. 2q1 enquien fe hallare, 
ferá mi fieruo, y vofotros fereys fin culpa. 
1 Ellos entóces dieron fe priefía, y derri 
baron cada vno fu facco á tierra, y abrieró 
cada vno fu Íacco. 

12 Y bufco: defde el mayor comenco, y 
acabó enel menor: y lacopa fue hallada 
enel facco de Beniamin. 

13 Entóces ellos rópieró lus veftidos, y car 
go cada vno fu amo, yboluieró á la ciudad. 
14 Yllególuda y lus hermanos a caía de 
Jofcph, y cl eftaua aun ay , y proftraronte 
delante deel en tierras 

1y Y dixoles lofeph,Que obra es efta que 


_Heb.adi- aueys hecho?Nofibeys vo/osros que vn hó- 
inando a- bre como yo? fabeadiuinar? A 


Ruina. 


Edel. 


abierto. 


Arvib, 
2013. 


16 €] Entonces luda dixo, Que diremos 
ami feñor? Que hablaremosto conque nos 
juftificaremos¿Dios? ha hallado la maldad 
de tus fieruos:heaqui,nofotros fomos fier- 
uos de mi feñor,nofotros tambien, y aquel 
encuyo poder fue hallada la copa. 
17 Yelrefpondio, Nunca yo tal haga: el 
, varó en cuyo poder fue hallada la copa, a- 


quel ferá mi ieruo, vofotros yd en paz á 


vueítro padre. 

18  Entócesluda fellegó acl, y dixo, Rue- 
go te,feñor mio, ruego te que hable tu fier 
ro vna palabra en oydos de mi feñor,y no 
le encienda tu enojo contra tu lieruo,pues 
que tueres como Pharaon. 

19 *Mifeñor preguntó a fus fieruos, di- 
ziendo, Teneys padre,o hermano? 

20 Ynofotros refpondimos i mi feñor, 


Heb. mo Tenemos vn padre viejo, y va € moco na- 
o de veje- cido en fu vejez,pequeño, y ¿»1 hermano 


2, XC. 
Menció 


e lofeph, 


S.el pa- 
E. 


* Arrib, 
7233 





[uyo murtó,y el quedó folo de fu madre, y 
fu padre lo ama. a 

21 Y tudixifteatus ieruos, Traedmelo, 
y yo pondre mis ojos fobreel, 

22 Y nofotros diximos a mi feñor, El mo 
go no puede dexara fu padre,porque fi de- 
xare a fu padre,* el morira. 

23 Y dixiftea tus fieruos, Si vucftro her- 
mano menor no decindiere con vofotros, 
no veays mas mi roftro. 

24 Aconteció pues, que como venimos 
3 mi padre tu fieruo , contamosle las pala- 
bras de mi feñor: 

25 Y dixo nueftro padre,Bolued, cópra- 
nos vn poco de alimento, 

26 Y nofotrosrelpódimos,No podemos 
yr:f nueftro hermano menor fuere con no 
fotros,yrémos: porque no podemos ver el 
roftro del varon , no eftando con nofotros 
nueftro hermano el menor. , 

27 Entonces tu lieruo mi padre nos dixo,, 
*x Vofotrosfabeys , que dos me parió mt 
MUger, A 


GOES E S 1] 


A 
enfeñoread 
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28 Yel vno falió de cómigo, y F piélo de- £ Heb.y 


cierto que fue defpedagado > y hafta aora decl dixey 
no lo he vifto. Ñ Ciertomen 
, tearreba- 
29 Y fí tomardes tambien cite de deláte 1.00 mé 
demi,y le acóteciorealera delaltro, hareys arrebata 
decédir mis canas có dolor a la fepultura. do.S.de al- 
zo Yaoracomo yo vintereá tu fieruo mi gunabeltia 
padre, y el mogo no fuere cómigo, porque Íta. 
lu anima eíta ligada con el anima deel, 
31 Sera,q como el no vea al mogo,morirá: 
y tus fieruos harán decédir las canas de tu 
lieruo nueftro padre con dolor ala fepul.. 
tura. 
32 Porque? tufieruofalió por fiadorpor g Yotu 
el mogo con mi padre diziendo, * Sino te fieruo fal, 
lo boluiere , entonces yo feré culpado á mi an 
padre todoslos dias. Arrib, 
33 Ruego te pues que quede aora tu fier- $*2* 
uo por el mogo por fieruo de mi feñor, y el 
mogo vaya con us hermanos. 
34 Porq como védré yo a mi padre fin el mo 
co? Por no ver el mal Gá mi padre h védrá. 
CAPI XLV. 
N O pudiendo lofepl mas contenerfe,fe defcubre a 
fushermanos. 11, Pharaon fe mueftra mara- 
utllofamente benenolo para con lofeph y Jus herma- 
nos y fú padre. 111. lofeph por fuman ado embsa, 
por fa padre, el qual oydas las nuevas d penas lo 
cree:mas visto el aparato fe conmence , y fe determi= 
na de venir a Eg ypto. 


Ntonces lofeph no pudo contenet- 
Es delante de todos los que eftauan 
cabe el,y clamó , Hazed falir de có- 
migo a todos. Y no quedo nadie conel pa- 
ra darfe a conocer lofeph a fus hermanos. ; 95, ven. 
2 Entóces dio fuboz có lloro, y 1 oyerólos qa delos 
Egypcios, y oyó tábiéla caía de Pharaon. hermanos 
3 Y dixo lofeph a fus hermanos, Yo foy lo de lofepb+ 
feph:biue aun mi padre?Y fus hermanos no 
le pudieron reíponder, porque eftauan tur 
bados delante deel. he 
4 Entonceslofeph dixo a fus hermanos, 
Llegaos 2ora a mi. Y ellos fe Hegaron . Y el 7 
dixo, * Yo/oy loleph vueítro hermano , el Alt.7,13. 
que vendiftes a Esypto. 
5 Aora pues,no os entriftezcays,ni os pe- 
le de auerme vendido aca, * que para vida * Abaxo, 
me embió Dios delante de vofotros: 50,20», 
6  Queyahaníido dos años de hambre 
en medio de la tierra, y aun quedan cinco 
años,que niauráarada ni fiega. 
7 Y Dios me embio delante de vofotros 
para que vofotros quedafledes enla tierra, 
y para dar os vida por grande Hbertad. 
8 Anífique aora,no me embiaítes vofotros 
acá,(ino Dios, que me ía puefto por padre 
de Phar10 y por feñor toda fu cafa, y por 
oreu toda latierra de Egypto. 
y Daospricfla,ydaámipadie y dezildo,, 
cd Anta 


h Heb. ha- 
larás 
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Anífidize tu hijo lofeph , Dios me ha pue- 
fto porfeñor de todo Egypto,vena m1, no 
te detengas. 

10 Y habitarásenla tierra de Geflen, y 
eltarás cerca de mi,tu y tushijos, y los h1- 
jos de tus hijos,tus ganados, y tus vacas, y 
todo loque tienes. 

u Y yo tealimentaré ay, que aun quedan 
cinco años de hábre , por que no perezcas 
de pobreza tu y tu cala, y todo loq tienes. 

“12 Y heaqui,vueítros ojos veen, y los o- 
jos de mi hermano Ben-1amin, que mi bo- 
caos habla. 

13 Y hareysfabera mi padretoda mi glo- 
riaen Egypto,y todo loque aueys vifto: y 
daos priella, y traeda mi padre acá. 

14 Yechofe fobre el cuello de Ben-ia- 
min fu hermano, v lloró: y Ben-iamin tam- 
bien lloró fobre fu cuello. 

15 Y befó atodos fus hermanos , y lloró 
fobre ellos:y defpues fus hermanos habla- 
ron conel. 

1. 16 G] Y la fama fuc oyda en la cafa de Pha- 
raon,diziédo, Los hermanos de lofeph há 
venido. Y plugo en los ojos de Pharaón, y 
enlos ojos de [us fieruos. 

17 Y dixoPharaona lofeph,Di a tus her- 
manos, Hazed efto, cargad vueftras belti- 
as, y yd,boluedá la tierra de Chanaan: 


18 Y tomada vueítro padre, y vueltras fa- 


milias, y venid a mi, que yo os darélo bue- 
no de la tierra de Egypto, y comereys la 
erofíura de la tierra. 
aPalabras 19 Y 2tumáda,Hazed efto,tomaos de la 
de Pharaon tierra de Egypto carros para vucítros ni- 
a lofeph. ños y vueítras mugeres:y tomada vueftro 
b Heb. y  padre,y venid. 
vueftroojo 20 Ybnofeos denada de vueltras alha- 
no perdo- jas, porqueel bien dela tierra de Egypto 
nesvue tera vuelcan 
ftros E ey Y hizieron lo anfilos hijos de Tíra- 
el: y dioles Jofeph carros conformeal di- 
cho de Pharaon, y dioles mantenimiento 
para el camino. 
22 Atodos ellos dió a cada vno mudas 
de veítidos, y a Ben-iamin dió trezientos 
pejos de plata y cinco mudas de veftidos. 
23 Ya fu padre embió efto, diez afnos 
cargados de lo mejor de Egypto, y diez 
afnas cargadas de trigo, y pan, y comida 
para fu padre para el camino. 
24 Y defpidió a lus hermanos, y fueron- 
fe:y dixoles, No riñays porel camino. 
25 Y vinieron de Egypto, y llegaron 3 la 
tierra de Chanaan a lacob fu padre. 
26 Y dieróle las nuevas diziédo,lofeph bi- 
ue aun:y el es feñor entodalatierra de Egy 
pto:y lu coracgó le defmayó:4 no loscreya, 
27 Y ellosle contaron todas las palabras 
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mano fobre tus ojos. 








de Tofeph, que el les auia hablado, y viédo 
el los carros q lofeph embiaua para lleuar- 
lo, el efpiritu de lacob lu padre rebiuió. 
23 Entóces dixo Ifrael, Baíta, aú lofeph mi 
hijo biue:yo yré y verlohé antes 4 muera. 
GAP IT. XLVE 
> con confulta de Dios y por fu confejo , y ant= 
mado co fus promej]as fe parte de la tierra de Cha 
naan para Egypto. 11. Cuentanfe los lijos y defié 
dencia de lacob. 1TI. lofeplo,llegádo fu padre y /us 
hermanos cerca , los ale a recebir, y los instruye de 
como fe hán de aucr con Pharaon, 


Partiofle Hrael cótodolo que tenia, 
' y vino-a Beríabee, y facrificó facrifi- 
cios al Dios de lu padre Ilaac. 
2 Y hablo Diosa Hírael en vifiones de no- 
che, y dixo, lacob, lacob? Y el refpondió, 
Heme aqui. 
3 Y dixo, Yo foy el Dios,el Dios de tu pa- 
dre,no temas de decendir a Egypto: por 
que yo te pondré alli en gran gente. 
4 Yo decendiré contigo a Egypto,y yO 
tambié te haré S boluer: y lofeph pódra fu 





c Heb. fu- 
bir fubien-. 
do 


s * Y leuárofelacob de Berfabee, y toma- XA 7x5. 


ron los hijos de Iírael 3 fu padrelacob, y a 
fus niños, y a lus mugeres enlos carros q 
Pharaon aula embiado para lleuarlo: 

6 Y tomaronfÍus ganados, y fu hazienda' 
que auian adquirido en la tierrade Cha- 
naan,y * vinieronfe a Egypto,Tacob, y to- *lo/ae 24, 
da fu fimiente configo, 4 


- 7  Sushijos,ylos hijos defus hijos confi- P/al. 105, 


go:fus hijas, y las hijas de fus hijos,yá to. 23 
da fu fimiente truxo configo en Egypto. l/a:52,4. 
Ss €] Y eltos fonlos nóbres de los hijos TI. 


de Hrael,q entraró en Egypto,lacob, y fus *Exod.1z, 


hijos. FEl primogenito delacob Ruben. J 614. 

9  Yloshijos de Ruben,Henoch,y Phal. N4m.26,5. 
lu,y Hefron, y Charmi. -  *Chron.s, 
10  * Yloshijos de Simeó:Lamuel,y La- 5 
min,y Ahod,y lachin, y Sohar, y Saul hijo * *- Chros. 
de la Chananea. E ] 
511 *x Ylos hijos de Leui: Geríon, y Ca- AE de 
hath,y Merari. * Arrib. 38, 
1  *Ylos hijos de luda : Her, y Onan,y 3. 
Sela,y Phares, y Zara:mas Her,y Oná mu. 1. Chron.2, 
rieron en la tierra de Chanaan.Y los hijos 3,4. 

de Phares fueron,Heíron,y Hamul. 

13 * Y los hijos de IMfachar:Thola, y Phua, *1.Chron. 
y lob, y Simeron. 7,1. 
14 Yloshijos de Zabulon:Sared.y Elon, 

y lahelel. 

15 Eftosfuerondlos hijos de Lia que parió d Hijos y 
alacob en Padan-Aram, y a Dina fu hija; nietos. An- 
todas de animas de los hijos y delas hi- o SE 
jas de ella fueron treynta y tres. ! 

16 Yloshijos E aSephonil Aggi, y a 
Efebon, y Suni,y Heri,y Arodi,y Areli. pre. 

7 "Y 








<1.Chron. 
1300 , 
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17 *Ylos hijos de Afer:Tamna, y lefua, y 
Teflui, y Beria, y Sara hermana deellos. Los 
hijos de Beria:Heber, y Melchiel. 

18 Eftosfueronlos hijos de Zelpha, laque 
Laban dió a fu hija Lia, y parió eftosá la- 
cob, diez y feys animas. 

19 Ylos hijos de Rachel muger de lacob: 
lofeph, y Beniamin. — ” 


KArrib. 41, 20. * Y naciérona lofeph en la tierra de 


BO. d 
[| Aqui añí- 
denlos 70. 

Interp.lo 


ig. 


K1.Chron. 
7,6. y 8,1. . 


4 


2 Los 70,13. 


* Dent. 10, 
21. 
b Los 70. * 
Interp.75.y 
anfilo ale- 
ga. S.Efte- 


uiAdtos7.” 


TT 
c Ot. para 
aparejar de- 
lantedefiá- 
Gellen. 


d Heb. Que 
vueítras 
obras? 


Egypto, quele parió Afeneth hija de Phu- 
'tiphar principe deOh,Manafle y Ephraim. 
TY fueron hijos de Mana/]e que le pario 
la concubina Syra., Machir. Y Machir en 
gendró d Galaad. Y hijos de Ephraim her-. 
mano de Manaf]e,Sutalaam y Taa. Y hijos 
de Sutalaam,Edem. 
21 *Ylos hijos de Ben-iamin,Bela,y Be- 
cor, y Asbel, y Gera, y Naaman, y Echi, y 
Ros,y Mophim,y Ophim, y Ared. 
22 Eftos fueron los hijos de Rachel q na- 
cieron a lacob, todas las animas, 4 ca- 
torze. | 
23 Yloshijos de Dan:Hufn. | 
24 Yloshijos de Nephthali,lafiel, y Gu- 
mi,y Iefer,y Sallem. | 
25 Eltosfueró los hijos de Bala,la que dió 
Labana Rachel fu hija, y pario eftosa la- 
cob:todas las animas, fiete. 
26 Todaslas perfonas que viniéron con 
Jacob 3Egypto, que falieron de fu mullo, 
fin las mugeres de los hijos de lacob,to- 
das las perfonas fueron fefenta y [eys. 
27 Y los hijos de lofeph,que le nacieron 
ea Egypto,dosperfonas.Tod as lás animas 


, dela caía de lacob, * que entraró en Egy. 


pto fueron b [etenta. 

23 Yembióaluda delante de fia lofeph 
c para que le vinieffe a ver a Geflen, y llega-. 
roná la tierra de Geflen. >“ | 
29 q] Y lofeph vnzió fu carro, y vino a re- 
cebir á Ifrael fu padre a Geflen, y moftro- 
fele: y echofe fobre fu cuello, y 1 oró fobre 
fu cuelloa laz. | O 
30 Entonces lfrael dixo a loleph, Muera 
yo aora,pues que yá he vifto tu roftro: que | 
aun biuest e 
31 Y lofeph dixo á fus hermanos, y á la ca- * 
ía de fu padre, Yo fubiré, y haré faberá Pha- 
raon, y dezirlehé, Mis hermanos y la caía 
de mi padre, 4 eftauan en la tierra de Cha= 
naan,han venidoami. . e 
32 Yloshombres/ón paltores de ouejas, 
porque. fon hóbres ganaderos:y han tray- 
dofus ouejas y lus vacas, y todo lo que 
tenian. ». _ ' 
33 Y quando Pharaon os llamare, y dixe- 
red Quees vueltro oficio? l 


Entonces direys , Hombres de gána- 
do han fido tus fieruos defde nueftra mo- 
cedad hálta aora, nofotros y nueítros pa- 
dres.. pata que moreys en la tierra de Gef- 
fen, porquelos Egypcios abomináa todo 
paítor de ouejas. 


CAPIT. XLVIL 
Mi" lofeph a fis hermanos y a fupadre delante 


de Pharaon, y es lesafsignado afsicto en lo me- 
jor de Egypto en la tierra de GefJen,y lofeph los als- 
menta. 11, Creciendo la hambre en Egypto Jofeph 
recoge primero todo el dinero de la tierra en pra 
de los alimentos para el erarto de Pharaon . defpues 
toma los ganados y las bestias, y ala fin la tierra y 
las perfonas fubiettádolo todo a Pharaon. 111. De- 
Jpues da fomiente á los Egypetos de qué fiembren la 
tierra, poniendo fuero perpetío, que el quinto de los 
fruttosfue/Je para el Rey. TILL Llegando fe el fin 
dé la peregrinacion delacob folicita/]e por Jo fepuls 
tura , lagual qe que fea enla tierra de Chana» 
an con fus padres. 


Iofeph vino, y hizo faber iPharaon, 
y dixo, Mi padre y mis hermanos, y 


fus ouejas, y fus vacas, con todo lo- 
que tiené, han venido de la tierra de Cha- 


naan:y heaqui,eltan en la tierra de Geflen. e. 
2 Y e delos poftreros de fus hermanos to= E. 0 ut 
mó cinco varones, y prefentolos delante g.¿, * 


de Pharaon, 1 
3 Y Pharaon dixo 2 fus hermanos, Que * 
for vueltros officios? y ellos refpondieron 
3 Pharaon, Paftores de ouejas tus fieruos, 
anfi nofotros como nueftros padres. 

4 Y dixerona Pharaó, Pormorar en efta 
tierra hemos venido : porque no 4y palto 
para las óuejas de tus lieruos , quela ham- 
bre es graue en la tierra de Chanaá, por tá- 
to aora rogamos te que habiten tus Í[¡jeruos 
en la tierra de Geffen. 

5 Entonces Pharaon habló a lofeph di- 
ziendo, Tupadre y tus hermanos han ve- 
nido ati. | 

6  Latierra de Egypto delante deti efta, 
enlo mejor de la trerra haz habitar a tu pa 
dre y 3 tus hermanos : habiten en la tierra 
de Gefen:y fi entiendes que ay entre ellos 
hombres valientes, ponerlos hás por ma- 
yorales del £anado fobre lo que es mio. 

7 Y metió lofephaá lacob fu padre, y pre- 
fentolo delante de Pharaon, y lacob ben- 
dixo a Pharaon. 

8" Y dixo Pharaon ¿1lacob , Quantos fo 
los dias de los años de tu vida! 
9 Ylacobrefpondió a Pharaon, Los di- 
as delos años demi peregrinacion/on cien- 
to y treynta años: pocos y malos han fido 
los dias delos años de mi vida:y no han lle- 

gado 
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1 I, 


at és 
uñ 


gadoa los días delos años de la vida de 
mts padres en los dias de lus peregrina- 
ciones. e. MA a 

ro Ylacob bendixo a Pharaon, y faliofe 
de delante de Pharaon.., | 

1 Aníi lofeph hizo habitara fu padre y ¿ 
Lus hermanos, y dioles poffefsió en la tier- 
ra deEgypto en lo mejor de la tierra, en la 
tierra de Ramefles,como Pharaon maudó. 
12 Y alimentaua lofeph a fu padre y á fus 
hermanos, yá toda la cafa de fu padre de 
pan,haftala boca del niño. 
13 € Y noawiapanentodalatierra, y la 
hábreerz muy graue:y desfalleció de há- 
brelatierra de Egypto,y la tierra de Cha- 
naan. | 

14 Ylofeph recogió todo el dinero que 
fe halló en la tierra de Egypto y en la tier- 
ra de Chanaá porlos alimentos que com» 
prauan deel: y metió lofeph el dinero en 
cala de Pharaon. A e 

15 Yacabadoel dinero de la tierra de E- 
gvpto, y de la tierra de Chanaan, vine to- 
do Egypto a Iofeph dizjendo,Da nos pan: 
por que moriremos delante deti, que fe ha 
acabado el dinero? 


a S.alimen. 16 Y lofeph dixo,Dad yueítros ganados, 


TOS. 


y yo 0s 2 daré por vueftrosganados,Íi fc há 

. . 1 
acabado el dinero. 
17 Y ellos truxeró fus ganados a lofepk, 


” y lofeph les dió alimentos por cauallos, y 


por el ganado de las ouejas, y por el gana- 
do delas vacas , y por afnos: y fuftentolos 
de pan por todos fus ganados aquel año, 

18 Yacabadoaquelaño, vinieron a el el 
fegundo año, y dixeronle, No encubrire- 
mos de nueftro feñor,que ciertamente fe. 


há acabado el dinero, ni ganado denuez . 


ftro feñor ha quedado delante de nucítro 
feñor,mas que nueítros cuerpos, y nueítra 
tierra. o 

19 Porquemoriremos delante de tus 0-. 
jos auf nofotros como nueftra tierratCó- 
pranos a nofotros y a nueltra tierra por 
pan: y feremos nofotros y nueftra tierra 
lieruos de Pharaon:y da fimiente para que 


biuamos, y no nos muramos,y no fe aflue. _ 


le la tierra. j 


20 Entóceslofeph compró toda la tiez-. 


ra de Egypto para Pharaon:porque los E-. 
gypcios vendieron cada vno fus tierras, 
porque la hábre te fortaleció fobre ellos: 
y fué la tierra de Pharaon. 
21 Yalpueblo hizo lo paflar alas ciuda-. 
des desde el vn cabo del termino de Egy- 
pto hafta elotro cabo. _, 

22 Solamentela tierra de los facerdotes' 
no compro, por quantolos facerdotes te- 
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nian racion de Pharaon, y ellos comian fu 
racion que Pharaonles daua: por ello no 
vendieron fu tierra. * e $ 
23. € Y loleph dixo a pueblo, Heaquiyo TIL 
hos hé comprado oy, 4 vofótros y a vueltra. 
tierra para Pharaon : veys aqui fimiente, y 
fembrareys la tierra. e A 
24 Y fera que delos fruétos dareys el 
quinto a Pharaó: y las quatro partes ferán 
vueltras para fembrar las tierras, y para 
vueltro mantenimiento; y de los que eftan 
en vueítras cafas, y para que coman vu£= 
Ítros niños. e SS 
25 Y ellos refpondieron,La vida noshas >” 
dado hallemos gracia en ojos de nueítre 
feñor, que feamos fiernos de Pharaon. 
26 Entóces lofephlo pufo por fuero-ha- 
fta oy fobre la tierra de Egypto, a Phara0 
el quinto: faluo que la tierra delos facer- 
dotes fola no fue de Pharaon. 
27 Anf habitó Ifracl en la tierra de Egy-- 
pto,en la tierra de Geffen, y apoflefsiona- 
ronfe en ella, y augmentaronfe, y multi- * 
plicaron en gran manera, ee 
28 Y biuió lacoben latierra de Egvpto 

diez y fiete años, y fueron los dias de la- 

cob,lós años de fu vida, ciento y quarenta” 
y liete años. | 

29 4] Y llegaronfe los dias de Tfrael pas MIT 
ra morir, y llamó a lofeph fu hijo, y dixole, 

Si he hallado aora gracia en tus ojos, yo te 
ruego queX pongas tu mano debaxo de mi * Arrib.24 
muslo, y harás cómigo mifericordia y ver- 2 

dad, Ruego te que ho me'entierres en E- 

gypto: MA | 
30 * Mas quando durmiere con mis pa- F Abax. se, 
dres ,lleuarmehás'de Egypto,y fepultar- 5 

mehas enel fepulchro deellos . Y el refpó. * 

dio, Yo haré como tu dizes. 

31 Y el dixo,fura me.Y el lejuró.Entóces 

Jírael feinclinó ala cabecera dela cama. 

CNA? 1 T. XLVIIL 
po adopta por hyos a Manaffe 5 Epbrasm hos 
A de lofeph. 11. Bendixtlos , y en la bendicion an- 


tepone el menor al mayor, es a Jaber Epbraim 4 
Manaf/e. a) pa 


Fu£,que delpues de eftas colas, fue 
dicho a lofeph, Heaqui, tu padre 
elta enfermo. Y el tomo configo fus 
dos hijos Manafle, y Ephraim: 
2 Y fuehecho faberá lacob,diziendo,He 
aquí Iofeph tu hijo viene ati. Entonces 
Trael fe esforgó, y alfentofe fobre la cama; 
3 Y dixoa Lofeph,* El Dios Omnipoté- *Arrib 28, 
te me appareció en Luza en la tictra de 13- 
Chanaan, y me bendixo," 0: 
4 Y dixome,Heaqui, yo te hago crecer, 


y te 
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z quien de pueblos: y eftatierradaré a tu fimiente 
CIS PUE defpues de ti por heredad perpetua. 


Xarrib.g1, $ ¿Y 2OTALUS dos hijos, * que te nacieron 
50. enla tierra de Egyptoantes q yo viniefle á 
* lo/ues3, ti3la tierrade Egypto,mios fon*Ephraim 
7.29.y 26, y Manalle: como Rubé y Simeó ferá mios. 
27.1. 6 Ylos 4 defpues,de ellas has engrandra- 
b No harán do ferán tuyos: b por el nombre defi us her 
sribus y C2- manos feran llamados en fus heredades. 
begasde li- | * Y A ea 
7 Y yo,quando venia de Padan-Aram; * 


E Rachcl feme murió en la ticrra de Chanaá 
phraimy enel camino, como media legua de tierra 
Manaffes — viniédo 2 Ephrata: y fepultels alli encl ne 
Mmasrcdu- mino de Ephrata,que cs Beth-lehem. ' 
zirfe han ¿ 


e cribus 3. er Y vido Iíracl los: hijos de Lofsph , y 
Mos dos. dixo,Quienjon eltos! A 
1 y Yrefpódió lofcpha fu padre,Mis hijos 
* Arrib.¿5, fon, que Pios mc ha dado aqui . Y el dixo, 
19. Allegalos aora 4 mi,y bendezirloshé. 
10 Y los ojos de líracl eran ya agrauados 
dela vejez que no podia ver. Y hizolos lle- 
gara el, y cllos befó y abragó. 
1 Y dixo lrael a lofeph, Yo no péfaua ver 
turoftro , y heaqui Dios me ha hecho ver 
tambien tu fimiente. pe 
1 Entonccsiofephlos facó de entre [us 
rodillas, y inclinofeá tierra. 
a 13 Ytomóloslofepha ambos,Ephraim á 
raras MU dieltra, ¿la finieftra de Ifrael: y a Manaf- 
manos.q. feafu Gnieftra,2 la dieftra de If:acl, y hizo- 
d.no lo hi- los llegara cl. + y 
z0 poryer 14 * Entonces Iírael eftendió fu dieltra:, y 
ro,fino con púfola fobre la cabega de Ephraim, que cra 
> IA cl menor, y fu Ginieftra fobre la cabeca de 
de loque Manáffe e haziendo entender a fus manos, 
hazia. aun que Manále era el primogenito. 
d Heban, 1 * Y bendixo d á lofeph,y dixo,El Dios 


21. 


hijos de lo- 
Ep.  - 
* Arrib, > 

E 3% bédiga 3 eltos mogos:y,mi nombre fca lla. 


- => + mado en ellos, y:el nombre de mis padres. 
-¿ Abraham y Ifaac, y multipliquon en multi- 
tud én medio delatierra. -, 5. 


defde que yo foy halta efte dia, 


ponia la mano derecha fobre la: cabecade 
Ephraim,pefole en fus ojos, y tomó la ma- 
no de fu padre, por quitarla de fobre la ca- 
beca de Ephraim' Wa cabeca de Manafle... 
18- Y dixo lofepha fu padre ,¿Noan(,pa- 
dre mio,porque efte es el prim ogenito:pon: 
tu dieftra fobrefu cabeca.- 

e Padre y hijo mio; yo to fé:rambicn elferá e en pue- 

ecpade 








COEN. EPS LÍ 48, 
a Por cepa y te multiplicaré, y te poudre apor cópaña . 


: bendezirá 8 lMracl,diziendo,Pongate Dios 


- enccuya prefencia anduuieron mis padres 
d Altos" Abraham y Ihzac:cl Dios que me mantiene ' 


16 *ElAngelquemeeftapa de todo mal, > 


17 Entonces viendo Iofeph que fu padre pal cn dignidad, principal en fortaleza. 


19  Masfu padre no quifo,y dixo, Yo lo fé,. 


| blo, y el tambien crecerá : mas fu hermano * 
pucblis + . menor fcrámas gráde quecl, y fu fimiente 


y 


ferá f plchitud de gentes. f Multitud. 
20 Ybendixolos aquel dia diziédo,En t1 

g Elpuc- 
Lio de 1- 


como a Ephraim,y como 3'Manalle, Y pufo : 
racl. 


a Ephraim delante de Manadle. 


21 Y dixo Ífraelá loleph,Heaqui,yo mue- 


ro, mas Dios ferá con vofotros, y os hará 
bolucrála tierra de vucítros padres. 
22 Yyote.he dado áti vna parte fobre 
tus hermanos,que yo tomé de mano del A- 
morrheo con mi efpada y con mi arco. 
O GAPTT, XLIX: 
Lead” Jacob ala hora de fa paffamiento haxe" 
juntar fus bos, y lleno defe y de efpiritu de Dios 
haxe testamento de las piromejJas de Dios difponicn- 
do entre ¿llos de fiss dones como decofá propria, y dá 
do ala posteridad de cada vno en nombre de cada 
wiro loquela fele diétava que Dios. le tenta prepa- 
rado. 1. En particulara Rúben, Símeon , y Lente 
dexa maldicion por Jus peccados, no mudando el pa 
sernal affecto al iuy2iode Dios IN Aludaenf- 
gura de Christo que deel auña de decendir fegua la 
carne, dexa hingularifsimas bendiciones, en que por 
figuras de viétorias y bicnes de la trerra deferine al 
bsuo la victoria de ChriSto, el modo de confeguirla, 
y los frutlos deella, feñ alando claramente el tiempo 
de fu venida. FT. A 2abulon,l/achar,Dan,Gad, 
Ajer,y Nephrals declara que sierras ban debabitar, 
que condiciones de vida ban de fegiir, yen que ba 
de fercada vno fingular entre los de fis pueblo. MT... 
En Tofeph haZe recapitulación de fus trabajos y de 
lau fingular fesque de todos le facó vencedor hafta po- 
nerle entáta aliura: fobre esto bendiZe a fu fimien- 
te de mayores bendiciones deloque fueron las fuyas. 
V, Datambien fu bendicion a Ben-iamin,y mán- 
dado que le fepultaffen con fus padres ,y ordenado 
todo fu testamento,paj]a decste mundo a la comgre— 
gacion delos justos. 


4 o Llamó lacob  fuús hijos, y dixo, Tun 
taos, * y declararoshé loque os ha 
de acontecer en los poltreros dias. 

2 luntaos y Óy hijos delaceb, y oydá 

vueltro padre Tírael. 

3 Ruben,tueresmi primogenito, mi for- e 

taleza, y el principio de mi vigor: P princi- de EN 


ss Dent.35, 
l.2. 


h S.aulas 


os Ml mogenitu - 
4 Corriente como las aguas : no-feas cl ra, 

. e e > 5 . e A 
principal, * por quanto fubifte allecho de * Arrib. 


tu padre: entonceste enuilecifte fubiendo 35,22») 
a 1.Chro.5, 1. 


ami eltrado. de 

+ -Simeon y Leui,hermanos:armas de ini- . o 
eS e és « 1 Entucon : 
uidad fus armas. . fejo. En fus 


6 ¡Enfu fecretono entre mialova,ni Mi confultas. 
honrra fe junte en fu compañia, * que en Lu * Arrib.3 40. 
furor mataron varon:, y enfu voluntad ar- 25, 
rancaron muro. m% 
q, Maldito lu furor ques fuerte: y Lu yra;- 

ia 3 + que 













Y 223 efparziré en lírael. 


Flofe 19,1. quees dura:* yo los apartaré en lacob, y los 


a Au.Sde q luda, 2 tu, Alabartehan tus hermanos: 
enderegan ds ; 


las bédicio. EU Mano en la ceruiz de tus enemigos : los 
nes iouió- hijos de tu padre fe inclinarán a tl. 
o 9 x Cachorro deleon Irida:de la preía lu- 
*.Chron. bifte,hijo m10:encoruofe,echofe como le- 
5,2 on,y b como leon,yiejo quiélo defpertara? 
DbOt.Co- 19 * xNoferá quitado el ceptro de luda,y 
O c el legislador de entre fus pies  hafta que 
Joan.146. “Enga ds1ILo H,yaelfe congregarán los 
cO,el efcri- pueblos: > E R ze 
uno o, 1 Atandoálavidfu pollino, ya la cepa 
chanciller. el hijo de fu afma,lauó en el vino fu veftido 
Sig. el dere- y en lafangre de vuasfu cobertura, 
cho de ha- 37  Losojos bermejos del vino,los dien- 
A tes blancos delaleche. 
dad real. 13 %Zabulon á puertos de mar habita- 
dLafelici- rá,y ápuerto de nautos : y fu termino era 
dad.Sig.el  hafta Sidon. | 
Meñias.. 34  Ifachar, aíno de hueflo echado entre 
ML doslios. 
15 Y vido queel defcanío era bueno , y q 
la tierra era deleytofa, y abaxó fuombro 
para lleuar, y Ííruió en tributo, 
16 Dan,juzgaráa fupueblo, como vno 
delos tribus de Ifrael, 
17 Será Dan ferpiétejunto al camino, bi- 
uorajunto ála fenda, que muerde los ta- 
lones de los cauallosy haze caer por detras 
al caualgador deellos. | 
18 Tufalud efperéó Iehoua. 
ES . Gad ,exercito lo acometerá: masala 
tE " finelacometera. e , 
CO 20 Elpande Aler fera gruello, y el dará 
gO,las  deleyres de Rey. UN: 
hijas c. 21 Nephthali,cierua € dexada: q dará di- 
Q.d.lasra-/ chos hermofos. | 
mas del 22  q*Ramo f fruétifero lofeph ,ramo 
e: pS Sc fruétiferojunto a fuéte , glas donzellas vá 
OS dl fobre el muro. ' 
mias llama 23 Y amargaronlo, y haflaetearonlo, y 
fieras. aborrecieronlo ¡los feñores de faetas. 
¡los tira 24  Masfuarco quedó en fortaleza, y los 
dores de bragosdefus manos fe corroboraron por 
éc.105c2- Jas manos del Fuerte de lacob : dealli apa- 
Y centó la piedra de Ifrael: | 
+ S.porlas 25 Del Dios de tu padre, el qual teayu- 
manosdel  dará,y del Omnipotente,el qual te bende- 
Dios 8cc.  zirácon bendiciones delos cielos de arri- 
l empcró  ba,conbendiciones f del abyfmo que efta 
lasdelo-  ¿baxo, conbendiciones de tetas y de ma- 
feph ferón me: 


Eo dd 26 Lasbendiciones de tu padre fueron 
m del fingu- mayores quelas bendiciones de mis pro- 
Jar entre genitores:lhafta el termino de los colla. 
Sus herma- dos eternos ferán fobre la cabega de lo- 


ROS feph, y fobre la mollera" del Nazarco de 


¿'GUEIN ES IS 96 













































Íus hermanos. mn 
27 4] Ben-iamin,lobó arrebatador:ala y, 
mañana co mera la preía;y á la tarde repar- $ 
tira nlos delpojos. j n Heb. 
28 Todos eftos fueron los tribus de líta- batarz, 
el,doze:y efto fuelo que fu padreles dixo: 
y bendixolos: a cada vno por fu bendicion 
los bendixo. NN 
29 Y mandoles, y dixoles, Yo foy cógre- 
gado cómi pueblo , fepultadme con mis 
_padres enla cueua.queesta en el campo de 
_Ephron el Hetheo, . 
3o  Enla cueua que es4 enel campo dela « 
dobladura,que eta delante de Mamre en la', 
tierra de Chanaan,* la qual compró Abra- 
ham conel mifmo campo de Ephró el He- *” 
theo para heredad de fepultura. 
31  Allifepulrarona Abraham y á Sara fu 
muger:alli lepultaron a lfaac, ya Rebecca 
Lu muger:alli tambien fepulté yo a Lia, 
32 Compra del campo y dela cueua que 
esta enel,de los hijos de Heth. 
33 Y comoacabolacob de dar mádamié- 
tos a us hijos,encogió fuspies en la cama, 


y efpiró:y fue congregado con fus padres. 


X Arrib.230 


C A PATA 


Hor Dios con fingular pompa funebre el cuer 
po de lacob tan fategado en fu vida en la vo- 
cacion de la piedad. 11. lofepb con licencia de Pla 
raon acompañado de [us hermanos, y de los mas lr0- 
rrados de la caja dePharaó llena a fepultar a fu pa- 
dre á la tierra de Chanaan , como le auja prometi 
do,y buelne ¿Egypto, 111. Srs hermanos le piden 
perdon de nuevo, y fele ofrecen por fiernos,mas el los 
recibe con marawillofa piedad , y los confuola. 
I111. El gual defpues de auer binido largos días en 
Egypto,llegado el tiempo de fu muerte conforta a us 
hermanos ratificandoles la prome/]a de Dios que fi 
padre les anía dexzado en fu muertezy anfimuere, y 
es depofitado en Egybto. | 


Ntonces lofeph fe echó fobre el ro- 
ftro de fu padre, y lloró fobreel, y 


befolo. | 
2 Ymandolofephifus fieruos medicos 
que emballamallen a lu padre : y los medi- 
cos embalfamaron a Ifrael. a 
3. Y cumplieron le quarenta dias,porque 
anífi cumplian los dias de los embalfama- 
dos, y lloraronlo los Egypcios fetéta dias. 
4 €] Y palfadoslos dias de fuluto,habló Io 
Jofephá los de la cafa de Pharaon diziédo, 
Si he hallado aora gracia en vueítros ojos, 
ruego os que hableys en oydos de Pharaó 
diziendo, 
5 Mipadre me cóiuro diziendo, Heaqui 
yo muero ,en mi fepulchro”, * que yo caué *Arrib. 47 
para mien la tierra de Chanaan, alli mefe- 29» 
— A E 





aLos go- 
uvernado- 
res, o,Íena- 
dores. 


Heb.Go- 
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« Excqui- 
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97 
pultarás: ruego pues q vaya yo aora, y fe- 
pultaréá mi padre, y bolueré, 
6 Y Pharaon dixo, Ve, y fepultai tu pa- 
dre,como el te conjuró. 
7 Entonces Tofeph fubióa fepultara fu 
padre, y fubieron conel todos los lieruos 
de Phara6,? los ancranos de fu cafa, y to- 
dos los ancianos dela tierra de Fgypto, 
8 Y todala cala de lofeph , y fus herma- 
nos, y la cafa de lu padre, lolamente dexa- 
ron enla tierra de Geffen fus niños, y lus 
oucjas, y Íus vacas. 

Y (ubieron tábien conel carros y gen- 
te de cauallo , y hizofe vn elquadron muy 
grande. : 

¡o Yllegaron hafta bla Era de Atad,que 
es de la otra parte del lordan, y “ lamenta- 
ron alli de grande lamentació y muy gra- 
ue:y hizo a lu padre? llanto por fiete dias. 
1 Y viendo los moradores de la tierra, 
los Chananeos,el llanto en la Era de Atad, 
dixeron,Llanto grandees elte de los Egy- 
pcios:por eflo fue llamado lu nombre € A. 
bel- Mizraim , que es de la otra parte del 
Jordan. 
12 Y hizierófus hijos conel como el les- 
mando, 
13 Y lleuaronlo fus hijos a la tierra de 
Chanaan, y *fepultaronlo en la cueua del 
campo dela dobladura, * que auia cópra- 
do Abraham conel mifmo campo en here- 
dad de fepultura,de Ephró el Hetheo, de- 
lante de Mamrc. | 
14 Y tornofe lo(eph a Egypto el y lus her 
manos, y todos los que fubieró conel a fe- 
e fupadre , desque lo vuo fepulta- 
O» 
15 q Y viendolos hermanos de lofeph, 
que fu padré cra muerto, dixeron,Porven- 


FIN DEL 


E 


03 
tura nos aborrecerá Tofeph, y nos dara el 
pago de todo cl mal que le hizimos. 
16 Y fembiarona dezir á lofeph, Tu pa- £ Heb. mí- 
dre mandó antes de fu muerte, diziendo, daronalo- 
17 Anfidireysá lofeph, Ruego te 4 per- (ph dizió- 
dones aora la maldad de tus hermanos, y *” 
fu peccado, por que mal te galardonaron: 

or tanto aorarogamos te que perdones 
la maldad de los fieruos del Dios de tu pa- 
dre. Y lofeph lloró mientras le hablauan. 
18 Y vinieron tambien fus hermanos , y 
proftrarófe delante deel, y dixeró, Henos 
aqui por tus Íieruos. 
19 Y refpondioles lofeph, No tengays 
miedo,Soy yo en lugar de Dios! 
20 * Vofotros penfaftes mal fobremi,mas X Arrib. 25, 
Dios lo penfó porbien, para hazer Blo- $ 
que oy vemos,para dar vida ¿mucho pue- 8 Heb. co- 
Bla. mo celte 

2) . dias 

21 Aorapuesnotégays miedo,yo os fu- 
Nétaré a vofotros y 3 vueltros hijos. Aníilos 
confoló, y les hablo al coragon. 
22 q Y eftuuo lofephen Egypto,elyla  1IIT 
caía de fu padre: y biuió Iofeph ciento y 
diezaños. 
23 Y vido lofeph de Ephraim los hijos 
terceros: tábien * los hijos de Machir hijo * Num, 38) 
de Manalle fueron criados fobre las rodi- 39 
llas de lofeph. 
24 Y *lofeph dixoa (us hermanos , Yo * Heb. 11, 
muero,mas Dios vifitando os vifitara:y os 12 
hará fubir de aquefta tierra a la tierra, que 
juró ¿4 Abraham,a Ifaac, y á lacob. 
25 Y conjuró lofeph alos hijos de Tíra- 
el, diziendo , Vifitando os vifitara Dios, y 
* hareys E lleuar de aqui mis hueflos. 
26 Y murió loleph i de edad de ciento y 


*Exod.13, 
19- 


diez años,y embalfamaronlo, y fue puefto id 

en vn arca en Egypto. da 
¡ Heb.hjo 

GENESIS. de ciente 
XCe 


El 























CABE 


ries do en gran numero los hijos de Yfra- 

elen E ypto, alcabo viene va rey que los afflt- 
ge con dera feruedumbre: 11. El qual vifto que por 
ejjo o dexavan de muleiplicar,manda ¿ las parte. 
ras que maten los ntros que nacieren, y referuen las 
hembras, mas ellas temiendo á Dios no lo hixicron 
anfe.. 11 L. Viendo Pharaon que este acuerdo no le 
Jerma,manda en todo fu pueblo,que referuando las 
hembras todos los n4ños,queiaciejes, fueffen echa- 












osenel Río,. 
* Genefo AN sTOsx*xfmlos.nom- 
46,8. ESA DIES 'Zz) bres de los hijos de 
NS “iz, Mrael, que entraron 
2 JE y : 





A en Egypto có facob, 
=j cada vno entró con 





3 TMachar,Zabulon, y Ben-iamin,. 

4 Dan,y Nephichali,Gad, y Afer. 
alasper- 5 Ytodas “las animas que falieron del 
fonas. Aníi muflo de lacob fueron Setenta. Y lofeph e- 
Siempre» ftaua en Egypto.. 

6 Y murió lofcph,y todos fus hermanos, 

_ y toda aquella generacion. 
Ad. 727 7 *Ylos hijos de Ifrael crecieron, y mul 
tiplicaron y fuerona ugmentados y corro- 
borados gráademente, y hinchiofe la tier- 
ra deellos. 

8  Leuanto(le entre tanto vx* nucuo rey” 

fobre Esgypto, que no conocia 3 lofeph, el 

qual dixo a lu pueblo. 

9  Heaqui,el'pueblo delos hijos de lHra- 

el es mayor y mas fuerte que nofotros: - 
E Heb. 10 bAorapues,feamos fabios paraconel, 
Dad. porque no fe multiplique: y acótezca,que 

viniendo guerra, el tarobien fe junte con 

nueftros enemigos, y pelee contra noío- 

tros, y le vaya dela tierra. 
«Hcb,prin- 1E Entonces pulicron fobre el € comi- 
cipes de flarios de tributos quelos mol-ftafien con 


el fus cargas ¡ly edificar a Phiraon las ciu- 
d pp dad>s delos baftimentos , Phichom y Ra- 
quella E mefes. 

udumbre. 


12 Empero quanto mas lo moleftauan,, 
tanto más fe muleiplicana, y crecia: tinto 
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que ellos fe faftidiauan de los hijos de If. 

rael, 

133 Ylos Teyprios kizieron feruirilos 

hijos de lraci con dureza 

14 Y amargardíu vi... con feruidumbre 

dura, en barro y ladrillo. y entoda labor 

del campo, y entodo Si ferurcio en el qual 

fe fcruian decilos con durcza. | 
15 €] Y hablóel cey de Egyptodlaspar= Te 
teras delas Hebreas, vna de las quales fe | 
llamaua Sephora, y otra Phua, y * dixoles, *Sabid.x8, 


16 Quando partcardesa las pepa 5. 
. a . o A 
mirardes Clos alsiéros, fi fuere hijo matal. e ¿los fe- 


do:y í fuere hija,entonces biua. OS 


. - a . ver Í1 la. 
17 Maslas parterastemieró a Dios: y no pa Es) 
hizieron como les dixo el rey de Egypt0, macho o, 


y dauan la vida 2 los niños. hembra, 
18  Yelrey de Egypro hizo llamará las 

parteras, y dixoles : Porque aueys hecho 

efto,que aveys dadovidaálos niños?" 

19  Ylas parteras refpondieroná Phara= 

on: Porque las mugercs Hebreas no fon 

como las Egypcias,porque fonfrobultas, fOt.fabiaso 
y paren antes que la partera vengaa ellas, Heb.binaso 
20  Yhrwzo Diosbiena las parteras : y el 

pueblo fe multiplicó y fe corroboraró en. 


gran manera. 8 Dios les 

21 Y porauerlas parteras temido 3 Dios; de 

8 el les hizo calas; tambié fus 
familias. 


22 GT Entonces Pharaon mandó 1 todo 
fu pueblo dizrendo :Echad enel Rio todo 
hijo.que naciere,y 2 toda hija dad la vida. 


IIKk 


Sra y IT. PE 


Aa el tiépo de la libertad del Pueblo dé 

Vrael, nace Moyftn, que auta de ferclisberta= 
dor empero condemnado ya ¿ muerte porla fea 
tencia de Pharaon., de la qual Dios lo efcapa ma- 
rauillofamente, que hallandolo la bya de Pharaon: 
echado ala ribera del Ro en vna cesta , lotoma, 
haxe criar, y lo adopta por bio. YI. Sciendo (co- 
mo di2e S, Eflenan Al. 72) de 40, años,mata ¿ va 
Eoypcro en faucr de fas hermanos, 11T. Cafi acthn 
Sado decllos huye de Egypto ála tierra de Madian, 
donde Dros le dá abreto, MAJer, hos. UIVL Los: 
hijos de Yrael affiierdos de nueno claman á Dios, 3 
ellos oye. 


Vis 


—aa 
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*X ADaxo. N x varon de la familia de Leui 
6,20. fue, y tomo por muger vna hija de 
Num.26,59 Lceui. 


1.Chr.23,13. 2 Laqual concibió, y pariole vn hijo , y 
Aé?.7,20. vyiendolo que tra hermofo,efcondiolo tres 
Heb.11,23- mefes. 
3 Y no pudiendo tenerlo mas efcondido, 
a Hcb.to- 3 ! , 
tomo vaa arquilla de juncos, y calafe- 
teola con pez y betumen, y pufo cnclla al 
niño , y pufolo en v» carrizal ¡la orilla del 
Rio. 
+ 4 Y parole vna hermana fuyalexos para 
verloque le aconteceria. 
5 Ylahija de Pharaon decendióá lauar- 
feal Rio, y palfeandoje fus «donzellas por 
la ribera del Rio, ella vido el arqualla enel 
carrizal, y embió vna fu criada aque la to- 
male. 
6 Y comola abrió, vido el niño, y heaqui 
el niñoquelloraua: y aujendo compaíston 
deel, dixo : De los nsños delos Hebreos es 
efte. : 
b Sdelni- 7 Entonces? fu hermana dixo á la hija de 
ño.Arrib. Pharaon : Y1éá llamarte de las Hebreas,v- 
Yer» naama,quetecrie efle niño? 
8 Yla hija de Pharaon refpondio: Ve. La 
moga entonces fué, y llamó a la madre del 
niño: 
9 Alaqual dixo la hija de Pharaon :Lle- 
 uaefteniño,y criamelo, y yo telo pagure. 
Y la muger tomó el niño, y criolo. 
Jo Y comocreció el niño, cllalo truxo á 
la hija de Pharaon,la qual lo porhijó, y pu- 
fole por nombre Moyfen , diz:endo , Par- 
que de las aguas lo faqué. 
Il » Y en aquellos dias acaeció que 
* Heb.) creció Moyfen , y falió a lus hermanos, 


mole. O,to 
móacl. 


24- y vido € fus cargas : y vido va varon Egy- 
c Sustra-  pcio,queheriaa va Hebreo de fus herma- 
pos Y CP nos. 

ce 12 Y miró ditodas partes, y viendo que 
y «lá. no parccia nadie,hirió al Egypcio, y efcon 


dioloenclarera. 
MN Eby Y Y falio el figuiéte dia, y * viendo ados 
heaqui dos Hebreos que reñ1an,dixo 21malo, Porque 
varones He hicres á tu proximo? . 
breos. 14 Yelreipondió:Quien tc haati puelto 
porprincipe y juez fobre no/otrostpienías 
matarme,como matafte al Egypc:o? Enton 
ces Moy[en vuo miedo, y dixo:Ciertamete 
elta cofa es defcubierta. 
TIL 15 6] Y oyendo Pharaon elte negocio, 
f Savinicn- Drocuró matar a Moyfcn : mas Moyfen 
do de ESY- huyó de delante de Pharaon, y habitó en 


Ol la tierra de Madian, y * fentofejuntoa vn 
principe POZO. 
deyécc. 16 5El facerdote de Madian tenia Íicte 


MUS OD 
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hijas , las quales vinieron a facar agua para 
héchirlas pilas , y dar de beuer alas ouejas 
de fu padre. 

17 Maslos paítoreg vinieron, y echaron- 
las,entonces Moyfen fe leuanto, y defen- 


“diólas, y abreuó [us ouejas: 


18 Y boluiendo ellasa Raguel fu padre, 

dixoles el:Porque aueys oy venido tá pre- 

fto? 

19 Y ellas reípondieron :V» varon Egy- 

pcio nos defendió de mano de los pafto- 

res, y tambien nos facó el agua, y abrenó 

las ovejas. . 

20 Y dixoáfus hijas: Y donde eftatpor-  ' 

que aueys dexado effe hombre ? llamaldo 

paraque coma pan: 

21 Y Moyfen h acordó de morar con a- as 

quel varon, y * el dió a Moyfen á fu hija xk  Abaro, 

Sephora. 18,3. 

22 Laqual le parió vn hijo, y el le pufo 1.Chro.23. 

nombre! Gerfom,porque dixo,Peregriño 13. 

oy entierra agena. i Peregri- 
e A no sil. 

x Y el nombre del fegurdo llamo Elie- *De 1os.70 
zer: porque-el Dios de mi padre [ue mt 
ayudador, ymecfcapo de la marc de Plha= 
ra4on. 


23 €] Y acóteció,que defpues de muchos 
dias el rey de Egypto murió,y los hijos de 
lírael foípiraron a caufa de la feruidum- 
bre, y clamarón, y fu clamor fubió a Dios 
defde / feruidumbre. 

24 YoyóDiosel gemido deellos , y a- 
cordofe de fu Concierto con Abraham, Í- 
faac,y lacob. 

25 Y miró Diosalos hijos de 1rael, y re- 
conociolos Dios. 


1111. 


CAPIT. TIL 
JA prin Moyén las ouejas de fu Jiegro: Dios 
fele af parece en efpecie de fuego que ardra en vn 
garcal finconfumirlo. 1 1. Dealli lo lama Dios, 
y traéta conel deembiarlo a Egypto para librar el 
pueblo dela tyran:a dePharaon. 111. Efinfan- 
dofe M:yfencon fu pequerex, Dios lo conforta , y le 
promete fu compañta y buen fuccef]o : anfimifmo le 
declara fu Nombre para que fopre/]e refponder á 
los que le lies quien era el Dios que lo em- 
biana,es a Jaber,el Cumpldor de loque promete. 


5 4 Apacentando Moyfen las oucjas ; 
de Jethro fu fuegro Y facerdote de o 


Madian ,lleuó las oucjas detras del 
defierto , y * vino á Horcb monte de * Ao, 


Dios, 
Dj 


2 Y 
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2 Y apareciofele el Angel de Iehoua en 
vna llama de fuego en medio de vn garcal: 


aHcb.y  yel miró, y2 vido que el garcal ardia en 
heaquie fuego, y el garcalno fe confumia. 
3 Entonces Moyfen dixo: Aora yo yré, y 
veré efta gráde vifion,porque cauía el gar- 
gal no [e queme. 
KL 4 €] Yviendolehoua que yuaá ver, lla- 


molo Dios de medio del carcal y dixo, 
Moyfen Moy(len. Y el relpondio: Heme 
aqui. 
=S Y dixó: Note llegues acá : quita tus 
gapatos de tus pies, porque el lugar en que 
tu eftas,tierra lanCta es. 
x* Matt.22, 6 Y dixo:* Yo /oy el Dios de tu padre, 
32. Dios de Abraham, Dios de llaáac, Dios de 
Mar. 12,26. lacob.Entonces Movíen cubrió lu roftro, 
Luc. 20,37. porque vuo miedo de mirará Dios. 
7 Y dixolehoua, Viendo he vifto la af- 
flicion de mi pueblo , que eta en Epypto, 
y he oydo lu clamora caufa de lus exa- 
étores, por loqual yo he entendido fus do- 
lores. 
8 Y he decendido para librarlos de ma- 
no de los Egypcios: yo los lacaré deefta 
tierra a vna tierra buena y ancha, á tierra 
b Fertilísi- $ que corre leche y miel, alos lugares del 
2» Chananeo,del Hetheo,del Amorrheo, del 
Pherezeo,del Heueo, y del Iebufeo. 
9  Elclamor delos hijos de Ifrael ha ve- 
nido aora delante de mi, y tambien he vi- 
fto lx opprefsion con quelos Egypcios los 
Opprimen. 
10 Ven puesaora, y embiartehé a Pha- 
r20n,paraque faques mi pueblo, los hijos 
d : Hrael,de Egypto. | 
In €] Entonces Moyfen refpondió 2 
D os : Quien/oy yo,para que vaya 2 Pha- 
ra 0, y faque de Egyptoa los hijos de IL 
racií 
eOt Cier- 12 Yellerefpondió : * Porque yo feré con 


111. 


e TE tigo, y elto tefera porfeñal, de que yote 

A lo a Desque oureres facado efte 
pueblo de Egypto ,feruireys a Dios fobre 
elte monte. 

dDemoas 33 Y dixo Moyfen a Dios: d Heaqui yo 


que yo Kc." vengo loshijos de Ifrael, y les digo : El 
Dios de vucítros padres me ha embiado 2 


e Hieb.y  volotros:* y (ellos me preguntao : Qual 
deuirme no abre ; que les refponderé? 
Bam co. N 


14 Y refpondió Diosa Mavfen : Seré: El 
queferé: Y dixo: Aníi dirás ¿los hijos de 
Hrael : Seré meha cinbrado 2 voforros.. 

IS YdixomsDiosa Moyfen: Ani dirás 
álos hijos de Mrael.iehona el Dios de vue- 
ftros padres, cl Divs de Abraham, Dios de: 
Eaac, y Dios de lacob: me há embiado 4 
volotros.Elte es mi Nombre para liempre,, 


E-. 4 OUÉEDINO: 
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y efte es mi memorial por todos los fi- 
glos. 
16  Ve,yjuntalos Ancianos de lrael, y 
diles : lehoua el Dios de vueítros padres, 
el Dios de Abraham, de Ilaac, y de lacob, 
me apareció diziendo: Vifitando os he vi- 
fitado, y á loque os es hecho en Egy- 
to, 
- Y dixc: Yof os facaré de la aficion de eE 
Egypto ala tierra del Chananeo,ydel He- fubir de 
theo , y del Amorrheo, y del Pherezeo, y 3, 
del Heuco, y del lebufeo, 4 vna tierra que 
corre leche y miel. 
18 Yoyrántuboz,y yrástu,ylos An- 
cianos de Ifrael al rey de Egypto, y dezir- 
le eys : lehoua el Dios delos Hebreos nos 
ha encontrado: por tanto nofotros yre- 
mos aora camino de tres dias por el de- 
lierto, para que facrifiquemos 3 Iehoua 
nueítro Dios. 
19 Mas yofe,que el rey de Egyptono os 
dexará yr fino por mano fuerte. 
20 Mas yo eltenderé mi mano, y heriré 2 
Egypto con todas mis marauillas,que ha- 
re en el, y entonces os dexara yr. 
21 FYyodare ácfte pueblo gracizenlos * Abaxo rr. 
ojos de los Egypci0s, para que quando os 2. ) 12,35: 
partierdes,no fulgays vazios: q 
2 Y demandará cad: muger á fu vezina 
y a lu huefpeda vafos de plata, vafos de o- 
ro, y veftidos, los quales pondreys fobre 
vueltros hijos, y vucítras hijas, y defpoja- 
reys¿Egypto. 


CA PARO TIP 


Er Moyfen la fegunda vex.con la ima 
credulidad delos otros aquien era embiado, Di- 
os le da potencia de haZer feñales mara villofás com 
que los pudiere conencer de ft vocacion. 11. Efcu4- 
Jandofe la tercera ve? con la rudeza de fo lensua, 
D:0s le promete que el fora ex fu boca. IL Reffan- 
do del todo clofficio por la quarta vex.Dios fe enoja 
co el, y dize que le dara por compar ero a fa herma= 
20 Aaron. 1111. Anji fe va Moy/en, y defpedido de 
Ju fuegro toma fu muger y hijos, y partefe para Eny- 
pto. V. Aaron por au:fo de Dios le fale a recebir, y 
Moy/cn le da cuenta de todala emprefa. VI. Lle» 
ga tos a Egypto proponen el negocto al Pueblo de 1/2 
rael,el qual les da credito, y alaba á Dios por la lin 
bertad que les prefenta. 


Esotties Moytfen refpondió , y di— 


xo : He aqui que ellos no me cree- 
rán,bi oyran mi boz, porque dirán: 
Noteha aparecido lehoua. 
2 Y lehouale dixo : Que es ello, qe tienes; 
en tu mano? Y cl refpondió:yna vara. 


3 Yel 
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de tu mano, y tomala porla cola. Y el efté-. 
dió fu mano, y tomola, y tornofe en la va- 
ra en fu mano. 


aS.ydixo 5  2Porefto creerán,quelehoua el Dios 
Dios Por de fus padres fe te há aparecido:el Dios de 
eto écc. Ann , Dios delfaac , y Dios de la- 
cob. 
6 Y dixole mas lehoua:Mete aora tuma- 
no en tu feno. Y el metió lamano en fu fe- 
- no: y comola faco,heaqui q fu mano g/faxa 
leprofa,como la nicue. 
7 Y dixo:Buelue á¿metertu mano en tu 
feno y el boluió á meter fu mano en fu fe- 
no, y boluiendo la a facar del feno, heaqui 
bHeb.co- queera buelta? como la otra carne. 
mo fu car- 


ne. 


8 “Siaconteciere,que no te creyeren,ni 


e S.y dixo obedecierená la boz dela primera feñal, 


Dios,Si 8cc, creeráná la boz dela poftrera. 


y Yíiaunnocreyeren á eftas dos feña- 


PYx* O DO. 


3 Y elle dixo: Echala en tierra . Y el la e- 
chó en tierra , y tornoíe na culebra: y 
Moyfen huya deella. 

4 Entóces dixo Ichouaa A Eftié. 
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19 Dixotambiélehouaa Moyfen en Ma- 
dian: Ve, y bueluete en Egypto, porque 


todoslosque$ te procurauan la muerte, 8 Heb.buf- 
fon muertos. cauan tu a» 
1n1M23s 


20 Entonces Moyfen tomó fu muger y 
£us hijos, y pufolos fobre »n afno, y bol. 
uiofe á tierra de Egypto :tomo tambien 
Moyfen la vara de Dios en fu mano. 
21 Y dixo lehouaa Moyfen:Quando fue- 
res buelto ¿ Egypto, mira que hagas delá- 
te de Pharaou todas las marauillas , que yo 
he puefto en tu mano: yo empero endure- 
e lu coragó para que no dexe yr el pue- 
O. 
22 YhHdirasiPharaon :Iehoua ha dicho h Fsáfiba 
anfi:Xírael es mi hijo,mi primogenito. desque a- 
23 Yyorehedicho,que dexes yr mi hijo, X2 E Gure. 
para que me firua:y no has querido dexar- 72, 
lo yr por tanto , heaqui yo mato tu hijo, tu 
primogenito. 
24 Yacontecio enel camino,que en vna 
pofadailo encótro Ichoua, y lo quifo ma- 5. A Moy- 
tar. pr 
25 Entonces 'Sephora arrebató vn peder- 
nal, y cortó el capullo de fu hijo, y echolo TS.de Moy 


+ £ús pies diziendo:Porque tu me eres e- en. Heb. 
y tocó fus 


ípofo! de fangre. 

26 Entonces Mfe aparto deel. Y ella le di- 
xó,Efpofo de fangre,a caufa dela circunci- 
fion. | 


pies. 
] Sanguina- 
r1O. 


les,nioyerentu boz, tomarás de las aguas 
e la gel Rio. y derramaras 4 en tierra, y oler 
luego. fehan aquellas aguas que tu tomares del 

Rio,boluer fehan en fangre enla tierra. 

1o dj Entonces dixo Moyfen a Iehoua: 

Ruego Señor, yo no foy hombre de pala- 

bras de ayer ni de antier, niaun defde que 

tu hablas á tufieruo: porque foy pelado de 

boca y pefado delengua. 

11 Ylehoua le refpondioó : Quien dió la 
popa bocaál hombre? o, quien € hizo al mudo y 


ilfordo? ál que vee y al ciego? Nos/0y yo 
ehoual 


*Matth.to, y, Ve pues aora, * que yo feré en tubo 


1. 


ca, y te enfeñarélo que ayas de hablar. 


111. 13 q Yeldixo:Ruego Señor que embies 


* Ecclico 
457 


por mano del que has de embiar. 

14 EntóceslIehouafe enojó contra Moy- 
fen,y dixo: No conozco yo ¿tu hermano 
Aaró Leuita,que el hablará? Y aun heaqui, 
que el te faldrá á recebir, y en viendote, fe 
alegrará de fu coracon. 

15 *Tuhablarás ael y pondras en fubo- 
calas palabras, y yo feré en tu boca, y enla 


*Kabaxo7 fuya, y * osenfeñaré loque ayays de ha- 


2 

$ Tule di- 
rás mis pa- 
labras, y cl 
hablará por 17 
ti, 


zer. 

16 Y elhablará portil pueblo, y el tefe- 
ra por boca, y f tu ferása el por Dios. 

Y tomarásefta vara en tu mano,con la 
qual haras las feñales. 


JIL 18 q] Anfife fué Moyfen, y boluiendo a 





fufuegro Iethro dixole: Yo yré aora, y bol. 
ueréá mis hermanos, que effar en Egypto, 
para ver li aun biuen. Y lethró dixo a Moy- 
fen:Ve en paz. 


. y. 
27 a] Y Iehoua dixo á Aaron: Ve rece- m S.Layri 
birá Moyfenal defierto. Y el fué,y encon- de Dios» 
trolo enel Monte de Dios, y beíolo. 
28 Entonces Moyfen contó 3 Aaron to- 
das las palabras de Tehoua, que lo embia- 
ua, y todaslas feñales, que le aula dado. 
29 4] Y fueron Moyfen y Aaron, y1un- 
tarontodoslos ancianos delos hijos de 1- 
frael, 
30 Y Aaron habló todas lás palabras, que 
lehoua aula dicho 4 Moyfen, y hizo las fe- 
ñales delante delos ojos del pueblo. 
31 Yelpueblo creyó:y oyendo, quele- 
houa auia vifitado los hijos de Tírael, y que 
guia vifto fu afflicion, inclinaronle, y ado- 
sSaron. - . 


vi. 


CAPIT. V. 


Mot Aaron entran a Pharaon con la em- 
baxada de Dios,el qual tan lexosefta de foltar _ 
el Pueblo, que les agraua mas inhumanamente la 
feruidumbre. 11. Los gouernadores del Pueblo cor 
el angustia de la opprefsion durifiima fe quexan de 
Moyfén y Aaron, y les haxen cargo de todos aquellos 
mwenos males. 111. Moyfen fe buelue a 
Dios yy le haze los mimos 
CArgOS. 



























a Có guer- 01 








to7 E 


: Efpues de esto Moyfen y Aaronen- 
y traron ¿Pharaon, y dixcronle : le- 


houa elDiosde Hrael dize anfi:De- 


HORDA O. 
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ziendo: Porquelo hazes anfi con tus fier- 
uos! le 
16 Nofeda pajaa tus lieruos,y contodo cffo 








xa yr mi pueblo a celebrarme fiefta en elde nos dizen, Hazed el ladrillo. Y heaqui tus g Nofotros 
Íierto. lo -. ficruos fon agotados, y £tu pueblo pec- (que fo- 
2 Y Pharaonrefpondió : Quien es Teho- ca. mos tus 
ua, para que yo oyga fu boz,y dexe yr3líra- 17 Yelrefpondió: Eftays ociofos, ocio-. Vaflallos) 


el: Yono conozco a Jehoua, nitápoco de- 
xarc yra Ifracl, 

3 Yellos dixeron:El Dios de los Hebre- 
os nos haencontrado: por tanto :20/0tros yre- 
mos aora camino detres dias por el defier- 
to, y facrificaremos 1 Ichoua nueltro Dios: 
porque no nos encuentre con peltilencia, 
cuchillo. 

4 Entonces el rey de Egypto les drxo: 
Moylena y Aaron porque hazeys cefar 21 
pueblo de fu obra ? Y os a vueltros car- 
gos. 

5  Dixotambich Pharaon:Heaqui el pue- 
blo dela tierra es aora mucho, y vofotros los 
hazeys ceflar de fus cargos. 

6 Y mandó Pharaon aquel mifmo diaa 
los quadrilleros del pueblo que tenian car- 


fos, y por efío dezis: Vamos y facrifique- 
mesa lchoua. á 


faltarnos de 


cúplir nue- 


ftrá tarea . 


18 ld puesaora,trabajad.Paja no lo os da- por cfta 


ra, y dareys la tarea del ladrillo. | 
19 €] Entonces los gouernadores delos 
hijos delfraelíe vieron enafflicion, quan- 
do les era dicho :No fe difminuyrá nada de. 
vucftro ladrillo, de la tarca del dia en lu 
dia. 

20 Y encontrando a Moyfen y á Aaron 
que eftauan delante decllos quando falian. 
de Pharaon, 

21 Dixeronles, Mire Iehoua fobre vofo- 
tros, y Juzgue,que aucys hecho heder nue- 
ftro olor delante de Pharaon, y defus fier- 
uos, dando les el cuchillo en las. manos pa- 
ra que nos maten. 


al 

















































go del pueblo, y alos gouernadores del di 22 €] Entonces Moyfenfe boluió aleho- 111, 
ziendo: ua, y dixo : Señor,porque affliges elte pue- Z 
b Hornija 7  Deaquiadelante no dareys B paja al blo? Paraque me embialte? | 
o,Tamapa- pueblo para hazer el ladrillo, “ como ayer 23 Porque defde que yo vinea Pharaon 
Oy antierzvayan ellos, y cojanfe la paja. para hablarleen tu Nombre, ha afligido 4 
cComoha $ Y ponerles eys la tarea del ladrillo que  efte pueblo, y tu tampoco has librado tu 
faaoui, hazianY antes , y no les difminuyreys na- pueblo. y 
d Hub. a- da:porquecftán ociofos,y porcllo danbo 24 Ylchoua refpondió aMoyfen: Aora 
yer,terce- zesdiziédo:Vamos,yfacrificaremosánue- verás lo queyo haré á Pharaon: porque con. 
sodia  ftroDios. mano fuerte losha de dexar yr, y con mano: 
9  Agraucíe la feruidumbre fobre ellos, fuerte los ha de echar de fu tierra. 
para que fe ocupen en ella,y no miren á pa- 
labras de mentira. Cali VE 
10 Yfaliendo los quadrilleros del pue- , : 
blo, y lus gouernadores , hablaron al pue- D” re/fponde a Moyfén confirmandolo en la fe 
blo diziédo:Anfi ha dicho Pharaon: Yo no de fu Nombre »y prometiendole de nuevo la le. 
o oy paja, | bertad:y el refiere la ro/fpuefta de D:os al Pueblo,mas 
E el Pueblo con la grande afflrcion no le efiucha. 11. 
1  Idvofotros,y tomaos paja, donde la Man NE ERE buelua 3 hablara 
hall O dale ai 2 de vé. andando Dvos ad Moy/en que ueiva a hablar a 
a AS Pharas, el fe eftufa denueno opponiendo la imcredu- 
ftra tarea. Ny lidad del Pueblo y fu iubabilidad. 1IL. Recitafo 
12 Entonceselpueblo fe derramóporto- mz parte delas defiendécias delos hijos de Ifraelpa- 
da la tierra de Egypto 2 coger hojarafcas rá mofirar el linage de Moyfen y Aaron. 
“en lugar de paja. 
13 Y los quadrilleros los apremiauan di- h , Habló Dios. a Moyfen, y dixole: Yo 
ziendo : Acabad vueltra obra, la tarea del JfoyTehoua, 
dia en fu dia, como quando fe os dana pa- 2 Y yo aparecia Abraham, a Ifaac, y 
Ja. a lacob en- Dios Omnipotente , mas en mi 
14 Yacotauanalos goúernadores, delos Nombrelehoua no me notifiquéa ellos. 
hijos de Ifrael,quelos quadrilleros de Pha 3  Ytambien eltablecí mi Concierto con 
raon 2u1á puefto fobre ellos, diziédo, Porg ellos que les daria la tierra de Chanaan, la 
ro aueys cumplido vueftra tarea de ladri-  tierrahenla qual fueron eftrangeros , y en % Heb. de 
Ilo nrayer ni oy,como antes? la qual peregrinaron. o 
fHeb.cta- 15 Ylos gouernadores delos hijos de If 4 Y Anfi mifmo vo hcoydo el gemido pi 
maron, 


racl vinieron, y f quexaronfe aPharaon di- — delos hijos de HracÍ, queios Egyptios los 


hazen 


e 
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hazen feruir, y he meacordado de mi Con 
cierto. 
s Portanto dirásalos hijos de Ifrael; Yo 
foyTehoua. Y yo os lacaré de debaxo de las 
cargas de Egypto, y Os libraré de fu ferui- 
dumbre, y osredimiré con brago eftendi- 
do,y conjuyz10s grandes. 
6 “Yyoos tomare por mi pueblo, y feré 
vueítro Dios : y fabreys que yo /o) Tehoua 
vueftro Dios, que osfaco de debaxo delas 
cargas de Egypto. | 
7 Yyoosmeteréen la tierra, por laqual 
a1cé mi mano que la dariad Abraham, a 1- 
faac, y ¿lacob,y yo osla daré por heredad. 
Yo lehoua. 
8  Deefta manera habló Moyfená los hi- 
jos de lírael : mas ellos no efcuchauan á 
Moy(ena cauía de la congoxa de efpiritu, 
y dela dura feruidumbre. 
g €] Y habló Iehoua a Moyfen diziendo: 
10 Entra, y habla a Pharaon rey de Egy- 
pto, que dexe yr de fu tierraa los hijos de 
Tfrael. 4 
u Yreípondió Moyfen delante de Ieho- 
ua diziendo:Heaqui, los hijos de Tfrael no 
» me efcuchan,como pues me efcuchara Pha 
raon, ? mayormente fiendo yó incircuncifo 
de labios? 
32 “Entonces lehoua hablo ¿MoyÍen ya 
Aaron, y.dioles mandamiento para los hi- 
“jos de Hrael, y para Pharaoú rey de Egy- 
_pto, para que facaffená los hijos de lrael 
dela tierra de Egypto. o. 
mm 3 S*Eltas/on las cabegas de las familias 
A Gen.46 de fus padres . Los hijos de Ruben el Pri- 
os - mogenito de Ifrael,Henoch,y Phallu,Hef- 
Num. 26,5. rONn,y Charmi, cftas Jon las familias de Ru- 
1.Chró.5,1. DU€n. E AN : e 
14  *Loshijos desimcon, lamuel, la- 
DK min,y Ahod, y lachin, y Soher, "Salio 
de va muger Chananea eftas Jon las familias 
de Simeon. 
15 Eftos fon los nombres delos hijos de 
. Leui porfus linages, Gerfom, y Caath, y 


IL 


a Heb.y 
yo, XCe 


Merari. Y los años de la vida de Leui fueror .-: 


“E 7 Lehoua dixo 4 Moyfen : Mira ¿30 té 
he conftituydo por Dios de Pha- 


ciénto y treynta y hiereaños. 
+ Num3, 16  *Yloshijos de Gerfon fueron Loba, 
17. - y Semei,por fus familias. —* 
».Chro.6,1. 174  * Y los hijos de Caarh fueron 'Amram, 
y 236. y lMaar,y Hebron,y Oziel. Y los años de la 
k Num.26, yida de Caarh fueron ciéto y treynta y tres 
57» años. 
1.Chro. 6,1. 18 Ylos hijos de Merari fueron.Mohol;, y 
J 2316 Muñ,eltas fon lasfamilias de>Leui.porfus 
linages. A p AS 


19 -*Y. Amram [e tomó por mugér a:lo- 


«chabedíu tiz,laqual le parió 4 Aaron, yá . 


: MoyÍen . Y los años de la vida de ¡Amram 


a 


DAD "PO, 


fueron ciento y-treynta y liereaños. 

zo Yloshijos de Haarfueron Core: y Ne- 
pheg,y Zechri. 

z1 Ylos hijos de Oziel, Mifael, y Elifa- 
phan, y Sethr1. 

22 Y Aaron Íetomó por muger a Eli/a. 

beth hija de Aminadab, hermana de Naa1- 

fon, * laqual le parió 3 Nadab,y d Abiu,y a % Num. 
Eleazar, y a Ithamar. 32» 

23  Ylos hijos de Core fueros Afer, y El. 
cana, y Abiafaph .eftas Jon las familias de 

los Coritas. 

24 Y Eleazar hijo de Aaron [e tomó mu- 

ger de las hijas de Phuthiel,laqual le parió 
d Phinees:y eftasJonlas cabegas de los pa- 

dres de los Leuitas por fus familias. 

25 Efte es Aaron , y Moyfen a los qua- 

les Iehoua dixo :Sacad a los hijos de T£-- 

rael de la tierra de Egypto por fus efqua- 
drones. | 

26 Eftos fon los que hablaron a Pharaon 

rey de Egypto, para facar de Egypto a los 

hijos de lfrael.Elte era Moyfen y Aaron, 

27 Quando Iehoua habló á Moyfen enla 

tierra de Egypto. RE 

28 bEntóces Iehoua habló a Moyfen di- t Repite 
ziendo: Yo foy Tehoua: diá Pharaon rey de el propoí- 
Egypto todas las cofas , que yo te digo to del ver» 
a tl. st. ! 
29 Y MoyÍen refpondió delante de Te- 

houa: Heaqui, yo Joy incircuncilo de la- 

bios como pues me ha de oyr Pharaon 
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CATIT  VILk 


CO Orrobora Dios de nuezo a Moyfen dandole fu- 
prema authoridad fobrePharaon, y a Aaror 
por lengua y compañero en la emprefa:y instruye- 
los deloquehan de haZer con Pharaon, y de todo el 
fuccefjo. 11. Entran delante de Pharaon, y ba- 
Zenen fu prefencia el prodigio de la vara buelta ex 
colebra,mas el Je queda en fuincredulidad. ILL 
Hierenle conla primera plaga,boluiendo en Jangre 
todas las aguas de Eg ypto : mas el tampoco hiZo ca- 
fo, porque jus magos Jabian(a fu parecer) haxer o- 
tro tantos 


raon: y tu hermano Aaron [era tu 

propheta. 
2 Tudirás todas las cofas que yo te man- 
daré, y Airon tu hermano hablará a Pha- 
raon,que dexe yr de lu tierra a los hijos de 
raeh 
3 * Y yo endureceré el coragon de Pha- 
raon,y multiplicaré en la tierra de Egypto 
mis feñales y mis maramllas. 

Y Pharaon no Os Oyra, mas yo pondré 
mi mano fobre Egypto,y facaré mis exerct 

| D aj toS, 















































































a Heb. 
Daos. 


a. Tim. 3, 


ht 


b Arribo 
Y CL, 340 
11. 


e Heb. y [c-- 
rán langre.. 


tos,mi pueblo, los hijos de XHrael, de la ticx 
ra de Egypto,por grandes juyzios. 

y Yíabranlos Egypcios,que yo.foy leho- 
ua quando eftendere mi mano [obre Egy- 
pto, y lacarélos hijos de lírael de en me- 
dio deellos. 

é Y hizo Moyf(en y Aaron como Iehoua 
les mandó,ank lo hizieron.. 

7  Moyten entonces era de edad de oché- 
taaños, y Aaró de edad de ochenta y tres, 
quando hablaron a Pharaon.. 

8 YhablolehouaaMoyfen y i Aaró di- 
ziendo: 

Si Pharaon os relpondiere diziendo: 

2 Moftrad algun milagro:dirás a Aaró:To- 
ma tu vara, y echala delante de Pharaon, 
para que fe torne culebra. 

10 €] Y vino Moyfen y Aaroná Pharaon, 
y hizieron como lehoua loaura mandado: 
y echó Aaró fu vara delante de Pharaon y 
de fus fieruos, y tornofe culebra. 

1 *Entonces!llamótambien Pharaó fa- 
bios y encantadores, y hizieron tambien 
lo miímo los ercantadores de Egypto con 
lus encantamentos. 

12  Queecho cada vno fu vara, las quales 
fe bolureró en culebras:mas la vara de Aa- 
ron trago las varas deellos. 

13  Yel coracon de Pharaon fe endure- 
ció, y nolos clcuchó, como lehoua blo a- 
uladrcho. 

14 6] Entonces Tehoua dixo ¿ Moyfen: 
El coracon de Pharaon eta agrauado, que: 
no quiere dexar yr el pueblo: 

15  Vepues por la mañana a Pharaon, hea- 
qui que el fale a las aguas, y pon te á la ori- 
lía del Rio delante de el', y toma en tu ma- 
no la vara que fe boluió en culebra, 

16 Y dile:lehouzel Dios delos Hebreos: 
me ha embiado ¿ti diziendo : Dexa yr mi: 
pueblo,paraque me firuan en el defierto:y 
heaque que hafta aora no has querido oyr.. 
17 Anítpwes ha dicho Tehoua.: Enefto.co- 


noceras,que yo /oy lehoua; heaqui; yohe-. 


rirécon la vara, que tengo en mimano el a- 
gua que esta en el Rio», y boluerfehá en. 
Íangre. 

12 Ylos peces queetán enel Rio, mori- 
rán, y el Rio liederá, y fatigarfehan los E- 
gypciosbeuiendo el agua delRio.. 

19 Y Iehouzdixo á Moyfén: Di 3 Aaron: 
Toma tu vara; y eftiende tumano bre las: 
aguas de Egypto, fobre lus rios, fobre fus 
arroyos, y:[obre fus eftanques, y fobre to- 
dos fusrecogimientos de aguas,“ paraque: 
fe Bueluan en fangre, y aya fangre por to-. 
da la region de Egypto anfi en los vajos de: 
madera, comoenlos de piedra. 
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20 Y Moyfen y Aaron hizieron como le- 

houalo mandó , y *algando la vara hirió ) 
las aguas que estauan enel Rio en prefen- * Abax.ay, 
cia de Pharaon y de lus feruos, y todaslas 5. 

aguas que estavan en el Rio, fe boluieró en Pal. 73, 
langre- 44 

21 Aníimiímolos peces,que 2445 en el 
Rio,murieró: y el Rio d fe corrom P10,qUe d Heb,he- 
los Egypcios no pudieró beuer del : y vuo dió, 
langre por toda la tierra de Egypto. 

22 Y *los encantadores de Egypto hi- *Sabid.17s 
zieron lo mifimo cou [us en cantamentos:y 7- 

el coracon de Pharaon fe endureció, y no- 

los efcuchó,como Iehoualo auia dicho. 

23 Y tornando Pharaon boluiofe 3 fu ca- 

(a,* y no pufo fu coracon aun en efto. A 
24 Yentodo Egyptof hizieron pozos 31 a 
derredor del Rio para beuer, por queno fHeb. ca. 
podian beuer de las aguas del Rio.. 

25 Y cumplierófe fiete dias defpues que 
lehoua hirió el Rio. 


e Aun con 


uaró aguas. 


CAPIT. VIIL. 


gr Pharaon y todo fú puebla de la feunda 

pago (que fueron ranas fobre toda la tierra de 
Egypto hafia las camas y las viandas ) pide d Moy- 
Jen y a Raron que oren porel,y a la oracton de Moya 
Jen-lasranascefJaron.. 11. Buelto á fuobStinacion: 
fiente la tercera plaga , que fue de projos , los quales. 
fusfabios no fupieró cotra hazer. TIE Hero de la 
4-plaga (quefue de diner/os generos de moftasnoci- 
»as;que hinchieró toda la sierra, excepto donde ha= 
bitava el pueblo de Yrael.) da licencia á Moyfén, 
que facrifiqué en fo tierra, lo qual Moyfen no acuer 
da ; mas prometsendoPharaon de dexarlos yr, com: 
queno fuef[er: lexos, Moyfén ora por ely á fúoraci». 
on Diosquitaaquella plaga, 


Ntonces lehoua dixo ¿Moyfen:En» 
' trad Pharaon, y dile: lehoua ha di 


cho anfi : Dexa yr mi pueblo para 4 
me Íiruan. | 
2. Y finolo quifieresdexar yr,heaqui,yo' 
hiero con ranas todos tus terminos. 
3. Y el Rio criará ranas, las quales fúbirán, 
y vendrán a tu cala, y dla camara de tu ca- 
ma, y fobre tu:cama, y en las cafas de tus f. 
eruos,y en tu pueblo, yen tushornos, y en: 
tus artefas.. 
4. Y las ranas fubirán $ fobreti,y foBre tu 8 O,contra: 
pueblo, y fobre todos tus fieruos.. EC: 
5 YIchouzdixo¿Moyfer:Di3 Aaron: 
Eftiende tu mano con: tu varafobrelos ri-. 
os, riberas, aque parrque haga venir: 
ranas fobre la tierra de Egypto:. 
6: Entonces Aaroneftendió lu mano fo. 
brelas apuas de Egypto,y vinieron ranas,, 
que cubrieron da tierra de Egypto... 
7 Y + dos 
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2 .. , 
Sab.7,7. y Y *los encantadores hizieron lo mif- 


mo con fus encantamentos,y hizieron ve- 

nirranas fobre la tierra de Egypto. 

8 EntoncesPharaonllamóa2 Moyfen, y 
iAaró, y dixoles:Orad a Iehoua,que qui- 

telas ranas de mi,y de mi pueblo, y yo de» 

xaré yr el pueblo , para que facrifiquen á 

Iehoua. i 

9 Y dixo MoyfenáPharaon : Señala me: 
quádo oraré porti,y por tus fieruos, y por 

tupueblo para que las ranas fean quitadas: 
de ti, y de tus cafas,y que folamente fc ques 
den en el rio. 

1o Yeldixo:Mañanz. Y Moyfen refpon— 
dió:? Conforme a tu palabra, paraque co- 
nOzcas que no 4y otro como: lehoua nue= 
ftro Dios.. 

1 Y las ranasfe yrán de ti,y de tus cafas;, 
y de tus Gieruos,y de tu pueblo, y folamen- 
te fe quedarán en el Rio. 

12 Entonces falió Moyfen y Aaron de 
conPharaon, y Moyfen clamó a fehoua: 
obre elnegocio de [e ranas que aula pue: 
fto a Pharaom.. 

13 Y hizoTehouz conformeá la palabra: 
de Moyfen, y las ranas murieron-de las ca- 
(as,delos cortijos, y de los campos.. 

14 Y cogeronlasá montones, y la tierra: 
b (e corrompió: 

55 q Y viendo Pharaon quele auian da- 
do repolo,agrauó fu:coracó, y no los efcu-- 
chó,como lehoualo aula chos 

16 Entonceslehoua dixo ¿Moyfen:Di a 
Aaró: Eltiende tu vara, y hiere el poluo de: 


la tierra, para que fe buelua. en piojos por” 


todalatierrade Egypto: * | 
17 Y elloslo hizieron aníi, y Aaró eften- 


dió fi:mano con fu vara, y hirió el poluo: 


de latierra, elqualíe tornó en piojos aníi 
enlos hombres como en las beftias. Todo. 
el'poluo dela tierra fe:tornó en piojos en: 
toda la tierra de Egypto:. 

19 Ylos encantadores hizieron aníi tam- 
bien parafacar piojos con fus encantamé- 
tos,masno pudieró.. Y aula piojos anfien- 
Tos hombres conto en las beftias:. 

19: Entonces los magos dixerona Pha- 
raon:Dedo de Dios es efte.Mas el coragon: 
de Pharaó le endureció, y no los efcucho,, 
€ como Tehoua lo auia dicho:. 

20 q Y Ichoua dixo Moyfen : Leuan:- 
tate de mañana, y ponte delante de Phara:' 
on, heaqui,el fale a las aguas, y dile :Ieho- 
ua ha dicho anfi: Dexa yr mi pueblo para: 
queme Íirua:s 

21 Porque'fi no dexares yr mi pueblo, 
heaqui yo embio fobre ti, y fobre tus Ger 
fieruos , y fobretupucblo;, y fobreruscar 
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las d toda fuerte de mofcas , y las cafas de- Y Heb.mez 
los Egypciosfe henchirán de todz fuerte clas 

de mofcas, y anís miímo- la tierra donde: 

ellos effuuieren. 

22 — Y aquel dia yo apartaré la tierra de 
Geflem,en: laqual' mi pueblo habita, que 

ninguna fuerte de: mofcas aya en ella, pa» 

raque fepas que yo fy lehous en medio 

de la tierra. 

23 Y yo" pondré redemciomentre mi pue- € Refcataré 
blo y el tuyo.Efta feñalfera mañana: o ae 
24: Ylehoua lo hizo'aníi: * que vino to-- +. el 
da fuerte de mofcas moleftifsimas fobre la 
caía de Pharaon;, y. fobre las cafas de lus 

fieruos , y fobre todala tierra de Egypro, 

y la tierra fue corrompida a: cauía de- 

ellas, : 

25 Entonces Pharaorr llamó a Moyfen y 

i Aaron, y dixoles : Andad',facrificad a 

yueltro Dios f enla tierra; -.  fS.deEgy- 
26 Y Moyfen refpondió : No'conui- Pt» 

ene: que hagamos aníi:, porque facrif- ] 
cariamos A lehoua nueftro Dios * laa: £ Log los 
bominacion de los Egypcios .. He aqui, Ai ON 
f facrificaflemos la abominacion de los o 
Fgypcios delante deellos,nonos apedrea- 

rian € 

27 Camino de tres dias yremos por el 
defierto, y facrificaremos 4 lehoua nuetro: 

Dios, como el'nos lo ha dicho:- 

28: Y dixo Pharaon : Yo os dexaré yr pa» 

ra quefacrifiqueys 3 lehoua vueftro Dios 

enel defiertozcon tall queno vays mas le- 
xos:orad'pormi.. 

19 Y refpondió Moyfen: Heaqui', em 

faliendo yo de contigo rogaré á lehoua 

que las fuertes de: mofcas fe vayan de 
Pharaon, y de fuslieruos, y defu pueblo: 

mañana, contal que Pharaon no-falte mas,, 

no dexando yrál'pueblo a: facrificar a le- 

houa:- 

3o:- Entonces Moyfén falió de con Pha-- 

raon,y oró a1lehoua:- 

31 Y Iehoua lo hizo conformealapa- 

labra: de Moyfen, y quitó todas las fuer= 

tes de: moltas de: Pharaon:, y de fus Í- 

eruos y y de fu: pueblo», que. no: quedó: 

vna... 


22 Mas Pharaon' agrauo'4 vn efta vez fu: 


coracon,y no dexo yr el pueblo .. 


CAPIT 1X. 


patio aun Pharaowes herido dela 5.pla=. 
ga, que fúe peShlencia fobre todos los ganados ' 
y animales domesticos, no: muriendo nada de los 
bios de lfrael.  1L Anfimifmodela: Si.que 


fue 
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fue apostemas y Jarna en los hombres, y en las be- 
Stias. 111. ltemdela 7. que fue tempestad 
horrenda de granixo y lluuia, truenos y rayos en 
todo Egypto, que mato todo loque halló bino enel 
campo, y deftruyó los labrados y heredades Jaluo 
donde los lryos de Yracl habitanan, que vuo tran- 
guilidad. — TITL Tocado Plraraon de falfa 
penitencia a cauja deesta plaga pide que oren a 
Dios por el : loqual haze Moyfen, y a fu oracion 
ceffa la tempestad , y con ella la penitencia de 
Pharson. 


tra 2 Pharaon,y dile : lebroua el Dios 
de los Hebreos dize aníi ; Dexa yr 
mipueblo,para que me fieruan . 
2  Porquefinolo quieres dexar yr, y aun 
los detuuieres. 
3 Heaqui,la mano de Ichoua ferá fobre 
tus ganados que estanenelcampo, caua- 
llos, afnos,camellos,vacas, y ouejas con pe- 
ftulencia grauiísima; q 
4 Y Iehoua hara feparacion entre los 
ganados de Jírael, y los de Egypto, que 
- nada muera de todo lo delos hijos de IH- 
rael, 
a /Moyfen 5 Ya Tehoua feñaló tiempo diziendo: 
de parte de Mañana hará Jehoua cíta cofa en la tier- 
Ichouds pa. 
6 Y el dia figuiente Iehoua hizo efta 
cofa,que todo el ganado de Egypto mu- 
rió: mas del ganado delos hijos de Hrael 
no murió vno. 
7 Entonces Pharaon embió 4 ver y hea- 
qui que del ganado delos hijos de Hracl 
no aula muerto vno. Y elcoragon de 
a fe agrauó , y no dexó yr álpue- 
Lo 
IL gay Y Iehouadixo á Moyfen y á Aa- 
ron: Tomaos vueftros puños llenos de 
la paueía de vn horno, y efparzala Moyfen 
hazia el cielo delante de Pharaon. 
9 Y boluerfehá en poluo fobre toda 
la tierra de Egypto, que en los hombres 
en las beftias le bolucrá en farna que e- 


bEmpollas, b bexio toda la tierra de Egyp- 
o poítillas. des ii - 5 


| | Ntonces Iehoua dixo ¿ Moyfen:En- 


yo Y ellos tomaron la paueía del hor- 
no, y pulieron fe delante de Pharaon, y 
efparziola Moyfen hazia el cielo, y vino 
vrafarna que echaua bexigas aníi en los 
hombres como enlas beltias. 

1 Quelosmagosno podian “ eltar de- 
lante de Moyfen a caufa de la farna, por- 
que vuo farna en los magos, y en todos los 
EgypcioS. 

12. Y Ichoua endureció el coracon de 


cParecer. 
venir. 


dArr.73:4+ Pharaon para que no los oyelle,d como 
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Tehoua lo auia dicho a Moyfen. 

13  6[ Entonces lehoua dixo a Moy- 
fen: Leuantate de mañana, y ponte de- 
lante de Pharaon, y dile: lehoua el Dios 
delos Hebreos dize aníi : Dexa yr mi pue- 
blo para que me Íirua. 

14 Porque deotramanera elta vez yo em- 
bio todas mis plagas a tu coracon, y en 
tus fieruos, y en tu pueblo , para que en- 
tiendas,que no 4y otro como yo entoda la 
tierra. 

15 Porqueaora yo eftenderé mi mano pa- 
ra herirte á ti ya tu pueblo de Peftilencia, 
y ferás quitado dela tierra. 

16 *Porque á la verdad yote he puelto 
para declarar en ti mi potencia, y que € mi 
Nombre fea contado en toda la tierra. 

17 Tuaunte enfalgas contra mi pueblo 
para no dexarlos yr. 

18 Pues heaqui que mañana á eftas horas 
yollueuo granizo muy graue,qual nunca 
fue en Egypto defde el dia, q fe fundó ha- 
fta aora. 

19 Embia pues, recoge tu ganado, y to- 
do loque tienes en el campo : porque todo 
hombre o animal que fe hallare enel cam- 
po y no fuere recogido a caía , el granizo 
decendirá fobre el, y morira. 
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20 .Eldelos hieruos de Pharaon, que te- a 


mió la palabra de Iehoua, hizo huyr fus 
fieruos y fu ganado a caía. 

21 Maselque no pufo en fu coracon la 
palabra de lehoua, dexó fusfieruos y fus 
ganados en el campo. 

22 Y Ichoua dixo a Moyfen: Efltiende 
tu mano hazia el cielo, paraque venga 
granizo en toda la tierra de Egypto fobre 


los hombres y fobre las beítias , y fobre 


toda la yerua del campo en li tierra de E- 
EYPSONE ] 

23 * Y MoyÍen eftendió fu vara hazia el 
cielo, y Iehoua f hizo truenos, y granizo, y 
fuego difcurria por la tierra:y llouró leho- 
ua granizo fobre la tierra de Egypto. 

24 Y vuo “granizo y fuego mezclado 
entre el granizo, muy,grande qual nunca 
fue en toda la tierra de Egypto, defde que 
fue habitada. 

25 . Y aquel granizo hirió en toda la tier- 
ra de Egyptotodo lo que estima en el cam- 
po, anti hombres como beltias: anfi mif 
mo toda la yerua del campo hirió el gra- 
nizo , y quebró todos los arboles del cam- 
po. 

26 Solamente en la tierrade Geffen, 
dondelos hijos de Hfracl eftanan, no vu 
granizo. f 
27 €] Entonces Pharaon embió a llamara 
Muy- 
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Moyfen yá Aaró,y dixoles: Yo he peccado. 


eltavez. lehouaesjufto, y yo y mi pue-. 


blo impio. 

28  Orad á lehoua y cellen los truenos 

deDios y el granizo, y yo Os dexare yr ; y 
no quedareys mas aque. 

29 Y refpondiole Moyíen: En falien- 
do yo dela ciudad cltenderé mis manosá 

Iehoua , y los truenos ceflarán, y no a- 
urá mas granizo, paraque Íepas x que de le 

houa es la tierra : 

30 
de antes que temiefíedes de la prefencia 
del DiosIchoua. 

31 El lino y la ceuada fueron heridos, 
porque la ceuada stama ya efpigada,y el li- 
no en caña. 

32 Mas el trigo y el centeno no fueron 
heridos,por que eran tardios. 

33 Y falido Moyfen de con Pharaon dela 
ciudad,eltendió fus manos á lehoua,y cef- 
faron los truenos : y el granizo, y la lluuia 
no cayó mas fobre la tierra. 

34 Y viendo Pharaon que la lluuia a- 
uia ceflado, y el granizo y los truenos,Pper 
feueró en peccar , y agrauó fu coragon el 
y lus lieruos, 

35  Yelcoracon dePharaon fe endure- 
ció, y nodexo yrlos hijos de Ifrael, co- 
mo Ichoua lo auia dicho por mano 'de 
Moyfen. 


E A Pp 1 Te Xe 


Menazado Pharaon con la 8. plaga da licencia 
Á ue vayan los hombres folamente a facrificar, y 
no admitiendolo Moyfen y Aaron [om echados de de- 
lantedeel. Il. Esarotadode la 3. plaga, que 
fuelangofta. 1LI- Affugido de esta plaga buel- 
we d finger penitencia) pide perdonm,y que fe ore por- 
el,loqual Moyfen haxe.  1ITL  Buelto Pharaon 
¿fu drexa es tocado dela 9. plaga,que fueron tie 
nieblas palpables horribles, quedando fiempre luz, 
enel pueblo de Dios. — V. Alcabo viene Pharaon 


en que vayan todos , folamente que dexen los gana- 


dos, Moyfen esta firme en dextr que no dexara ni a * 


on vna via,por loqual Pharaon lo manda faler 
de delanse defi, y que no buelua mas a el fopena de 
muerte, y el lo acuerda. 


Ichoua dixo 4 Moyfen : Entra á 
Pharaon, porque yo he agrauado 


fu coracon, y el coragon de fus fier- * 


uos, para dar entre ellos eftas mis feña- 


les. ! ] 
2 Y para quecuentes a tns hijos y a tus 
nietos las colas que yo hize en Egypto ) y 


K 


a Mas yo conozco ati y atus fieruos.. 
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mis feñales,que yo di entre ellos, y paraú 
fepays que yo /0y Ichoua. 

3 Entonces vino Moyfen y Aaron a Pha- 
raon, y dixéronle : Tehoua el Dios de los 
Hebreos ha dicho aníi: Hafta quando no 
querrás humillarte delante de miíDexa yr 
mi pueblo, para que me (iruan, 

4 — + Y fiaun refulas de dexarlo yr,hea- 
qui que yo traeré mañana langolta en tus 
terminos, 

5  Laqual cubrirá la haz de la tierra, que 


la tierra no pueda fer vifta, y ella comera 
- loque quedo faluo, loque hos ha quedado 


del granizo: y comerátodo arbol que os 
produzefruto enel campo. 
6 Y henchirfehan tus caías 5 y las 
calas de todos tus fieruos, y las calas de 
todos los Egypcios , qual nunca vieron 
tus padres, ni tus abuelos deíde que ellos 
fueron fobre la tierra halta oy. Y boluiofe, 
y falió de con Pharaon. 
7 Entonces los fieruos de Pharaon Cle 
dixeron: Hafta quando nos ha de fer de. 
fte por lazo dexa yr eftos hombres, para 
firuan 2 Tehoua fu Dios:aun no fabes que 
Egypto fe pierde! 
8 Y Moyfeun y Aaron fueron torna- 
dos llamará Pharaon , el qual les dixo: 
Andad, feruid a lehona vueltro Dios.Qui- 
en y quien fon,los que han de yr? 
9 Y MoyÍfen refpondio: Nofotros he- 
mos de yr con nueltros niños, y con 
nueftros viejos, con nueítros hijos y con 
nueftras hijas : con nueftras ouejas y con 
nueltras vacas hemos de yr: porque tene- 
mos Solemnidad de Iehoua. 
10 Y el les dixo : Anfi fea Iehoua con 
vofotros como yo es dexaré yr á vofotros 
3 vueftros niños. : mirad la malicia que e- 
tá delante de vueítro roltro. 
un Nofraaníi. Andad aoralos varones, 
y feruid á lehoua,porque efto es loque vo- 
otros demandaltes: Y echarónlos de delá. 
tedel'haraon. e 
1  €GjEntonceslehoua dixoá MoyÍen: 


“Eltiende tu mano fobre la tierra de Egy- 


pto para langofta , paraque fuba fobre 
la tierra de Egypto: y pazcatodala yer- 
ua de la tierra, y todo loque el granjzo 
dexó. ó 
y  Yeftendió Moyfen fu vara fobre 
la tierra de Egypto , y Iehoua truxo Y» 
viento Oriental fobrela tierra todo a- 
quel dia , y toda aquella noche: Y ala 
mañana el viento Oriental * truxo la lan- 
golta. 
14 Yfubió la langoftafobre todala tier- 
ra de Egypto, y aflentole en todos los ter- 
minos 
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minos de Egypto,en gran manera graut: 
antes della no vuo tal langofta, ni defpues 
de ella vendrá otra tal. 
15 Y cubrió la haz de toda la tierra , y la 
tierra fe efcureció , y comió toda da yerua 
de latierra, y todo el fruto delos arboles, 
queauia dexado el granizo ,que no eS 
coía verde en arboles ni en da yerua del cá- 
po por toda la tierra de Egypto. 
ti 15 Entonces Pharaon hizo llamar á 
priefía 3 Moyfen y ¿áAaron, y dixo : Yo he 
peccado contra Iehoua yueítro Dios, y có 
tra voÍotros. 
17 Masyoruego aora que perdoneys mi 
peccado foJamente efta vez, y que oreys ad 
Iehoua vueltro Dios,que quite de mi fola- 
a O,efta mente? efta muerte. 
mortádad. 18 “Y falió de con Pharaó, y oró 1Tehoua. 
16 YlIehouaboluió vr viento Occiden- 
tal fortifsimo,y quitó lalangofta, y echola 
enel mar Bermejo,ni aun yna langolta que- 
dó en todo el termino de Egypto. 
20 Ylehoua endureció el.coracó de Pha 
ra0n,para no dexar yrlos hijos de1írael. 
MT y a] Y Ichoua dixo á Moyfen:Eltiéde tu 
mano hazia el cielo, paraque fean tinieblas 
b Heb.y  fobrelatierra de Egypto,? tales que qual- 
pop red tl" quieralas palpe. ' | 
ce 22 Y eftendió Moyfen fu mano hazia el 
cielo, y fueron tinzeblas efcuras tres dias 
por todala tierra de Egypto. 
* Sab.17,2- 23 * Ninguno vidoA fu proximo,ni nadie 
* sab.18,1. feleuantó de lu lugar en tres dias.* mas to 
| dos los hijos de Trael tenian luz en lus ha- 
bitaciones, 

V 24 «€ Entonces Pharaon hizo llamar á 
Moyfen, y dixo:Id, feruida lehoua, fola- 
mente queden vueítras ouejas , y vueltras 
vacas: vayan tambien vueítros niños con 
vofotros. : 

25 Y Moyfen refpondioó: “Tu tambien 
nos darásen nueítras manos facrificios y 
holocauftos , que facrifiquemos a Jehoua 
nueftro Dios. 

26 Nueítros ganados yrán tambien con 
nofotros : no quedara si 442 vna vña , por- 
que deellos auemos de tomar para feruir á 
Iehoua nueítro Dios : quetampoco nofo- 
tros labemos aun» conque auemos de feruir 
alehoua,hafta que vengamos allá. 

27 Mas lehoua.endureció el coracon de 
P'haraon,y no quifo dexar los yr. 

28 Y dixole Pharaon: Vete demi, guar- 
date que no veas mas mi roftro, porqueen 
qualquier dia , que vieres mi roftro , mori- 
ras. 

29 Y Moyfen refpondió:Bien has dicho: 
yo no veré mas turoftro. UN 


















CAPRIT, XI 


M Anda Dias otra vex_¿ Moy/en que dejpojen á e 
Egypto. 11, Moyfen notifica 4 Pharaon la 
Jentencia que Dios tiene dada fobre fus primogenis 

$0s.y con santo fefale de delante deel. 


NES dixo" á¿Moyfen: Vna plaga c Afab.ame 


aun traerc fobrePharaon, y fobre E- tes que fa. 

gypto deípues dela qual el os dexa- licfle de 
rá yr de aqui, y embiandoos os echará de- Íelante de 

: Pharaon. 

aqui del todo. 
2 Habla d apraál pueblo, que cada vno 4 Afab.ca 
demandsa fu vezino, y cada vnad fu vezi- faliendo de 
na,valos de plata y de oro. delante de 
3 YIchoua dió gracia ál pueblo en los Pharaou. 
ojos delos Egypcios . Tambié Moyfen era 
muy gran varon en la tierra de Egypto de- 
lante delos fieruos de Pharaon, y delante | 
del pueblo. | 
A 4] Y“ dixo Moyfen:Ichoua ha dicho 11, 
anífi:A lamedia noche yo faldre por medio e S.iPha. 
de Egypto, ra0n,cOn- 
5 Y morirá todo primogenito en tierra O | 
de Egypto defde el primogenito de Pha- 00 1d 
raon,que esta alfentado en lu throno, hafta sap-prece | 
elprimogenito de lafierua, que $t4erasla 
muela, y todo primogenito de las beftias. 
6  Yaurá gran clamor portoda la tierra 
de Egypto,qual nunca fué,nimuncaferá. 
7 "Masentodos los hijos de lHírael no a- 
urá perro,que mueuafu légua, defde el hó- 
bre hafta la beftia , para que fepays que ha- 
rá diferencia lehoua entrelos Egypcios y 
los Ifraelitas. 0 | 
8 Y decendirána mitodos eftos tus Ñier- 
mos, y inclinados delante demi dirán : Sal 
tu, y todo el pueblo queestá f debaxo deti. £ Heb.d 
Y defpues defto yo faldré . Y faliofe muy.e- tus pieso 
nojado de delante de Pharaon. 
9  Ylehoua dixo a Moyfen : Pharaon no 
os oyrá, para que mis maravillas fe multi- 
pliquen en la tierra de Egypto. 
10 Y Moyfen y Aaron hizieron todos e- 
ftos prodigios delante de Pharaon:mas le- 
houa aula endurecido el coragon de Pha- 
raon, paraqueno dexalle yr de fu tierralos 
hijos de Hrael, 






























CAPIT. XIL 


EN memoria de la libertad que Dios quiere dar d 

¿fu pueblo de la captiuidad de Egypto infuituye 

la ceremonia del cordero dela Pafena, y la ficSta de- 
los panes fin lenadura, poniédo leyes anfi acerca del 

tiempo y de la forma de fucelebracion como de las 

perfonas que ferán ono ferantrabiles para celebrar 
la, y mandando quexconforme 4 aquel rito fe celebre 
cada Yo año, y quelos padres instruyan a fus bsos 
anfi 
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A 
anf en la ceremonia comio en fu origen para que la 
memoria del beneficio fe continue de Zeneracion er 


generacion. HL. Ala media noche del primer dia 
que esta ceremonta fe pufo en effetlo, mata Dios to= 
dos los primogenitos de Eg ypto,dexando fanos y fai- 
wos los l/raelitas cuyas cafas fueron feñaladas con la 
Jangre del Cordero. 151 Lamifma noche los fa- 
ca Dios de la captiuidad echandolos agran preefja 


los mi/imos Eg.ypcios, cargados de fus despojos. 
hd Habló Iehoua 2 Moyfen, y a Aaron 


enla tierra de Egypto,diziendo: 

2 Eftemesos/era cabeca de los me- 
fes, elte os ferá Primero en los mefes del 
año. 

3 Hablad á todo el ayuntamiento de IL 
rael diziendo:A los diez de aquefte mes to 
me fe cada vno vn cordero por las familias 
delos padres,vn cordero cada familia. 
4 Masfila familia fuere pequeña? queno 
baste 4 comer elcordero, entonces tomará 
3 firvezmo cercano de fu cafa, y fegun el nu 
mero delas perfonas,cada vno 5 fegú fu co 
mida echareys la cuenta fobre el cordero. 
y Elcorderoferáa vofotros entéro, ma- 
cho,de vn año, elqual, tomareys delas aue- 
jas,y delas cabras, 
6 Y guardarlo eys hafta el catorzeno dia 
defte mes, y facrificarlo ha toda la compa- 
Entre el ña dela Congregacion de Hrael € entre las 
del dia dostardes. 
O 7 Ytomarán dela fangre, y pondrán en 
ocho. Jos dos poftes,y enlos bates delas caías en 
las quales lo hán de comer. 
8 Y aquella noche comerán la carneaffa- 
daál fuego, y panes fin leuadura:con yer4as 
amargas lo comeran. 
9 Ninguna cofa comereys del cruda, ni 
cozida en agua, fino affada al fuego, (u ca- 
beca confus pies y fus inteltinos. 
10 Ninguna cofa quedara deel halta la 
mañana, y loque auja de quedar hafta la ma 
ñana,quemarlo eys en el fuego. 
n Y comerlo eys anfi : Ceñidos vueftros 
lomos,y vueltros gapatos en vueftros pies, 
y vueltro bordon en vueltra mano, y eo- 
merlo eys aprefuradamente,Efta es 4la Pa 
del pao  Ícua de lehoua. | 
delchoua, 12 Y yo pallaré por la tierra de Egypto a 
como lue- quefta noche, y heriré ¿todo primogenito 
go declara. en la trerra de Egypto,anfi en los hombres 
como en las beltras : y haré juyzios en to- 
dos los diofes de Egypto, Yo lehoua. 
e Arrib. 13 * Y effafangre os lerá por feñal en las ca 
Y Cro. fas donde vofotros estuuierdes, y quando yo 
viere aquella fangre, palfaré por vofotros,, 
y no aurá en vofotros plaga de mortádad,, 
quando yo heriréla tierra de Fgypto. 
14 YÍíeroshaelte dia en memoria, y Ce- 
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lebrarlo eys folenne ¿lehoua por vueltras 
edades : por eftatuto perpetuo lo celebra- 
reys. 
15 Siete dias comereys panes fin leuadu- 
ra,mas el primerdia Í hareys queno aya le- e Heb.har 
uadura en vueftras cafas:porque qualquie- reys ceflaro 
ra que comiere leudado defde el primer 
dia hafta el feptimo, $ aquella anima ferá £ Aquella 
cortada deTfrael. perfona fe- 
16 El primer diaosferá lanéta conuoca- rá excomul 
cion, y aníi mifino el feptimo diaos fera fam- gada del 
éta conuocacion:, ninguna obra fe hará en: pueblos 
ellos,folamente loque toda perlonaouiere 
de comer, efto folamente fe aderece para 
yolotros. | 
17 Y guardareyshlosazimos, porque en h Los dias 
aquel miímo dia faqué vueftros exercitos eng no fe 
de la tierra de Egypro: por tanto guarda: comerá len 
reys efte dia por vueftras edades por ca: dado. 
ftumbre perpetua. í 
18 + Enel Primero 4los catorze dias del i $-mes. 
mesi la tarde comereys los panes finleua 1 Lerat.239 
dura hafta los veynte y vno del mes 3 la 
tarde. 
19 Por fiete dias no fe hallará leuadura en 
vueltras calas, porque qualquiera que co- 
miereleudado,anf eftravgero como natu- 
ral de la tierra, aquella anima fera cortada 
de la Congregacion delfracl, 
20 Ninguna cofa leudada comereys : en 
todas vueltras habitaciones comeréys pa- 
nes finleuwadura. . 
21 Y Moyfen conuocó 1todost los An- T Los go- 
cianos de lfrael, y dixoles: Sacad , y toma- ucrnado- 
os corderos por vueltras familias , y lacri- pas 
ficad la Paícua. 
zz * Y tomad vn manojo de HyÍop0,Y x feb. 51,3 
mojaldo "en la fangre que éStaraá'en vn ba- ,g, . 
cin,» y vntad les bates y los dos poltes có 1 S.del cor- 
lalangre que estara en el bacin, y ninguno dero.Ar- 
de vofotros falga de las puertas de lu cala rib.ver.7. 
hafta la mañana. m O,cófa- 
23 Porquelehoua paffará hiriendo alos o 
Egypcios,y como vera la fangre enel bate, ¿7 os 
y en los dos poftes,Iehoua paffara aquella 
puerta, y no dexará entrár al Heridor en 
vueftras calas para herir. 
24 Y guardareys efto por eftatuto para 
vofotros y para vueltros hijos para hépre. 
25 Y ferá,que quádo entrardes en la tie- 
rra que lehoua os dará,como oslo ha pro- 
metido,guardareys efté rito. | 
26 Y quando os dixercn vueltros hijos: 
Que rito es efte vueftro? | 
27 Vofotrosreípondereys:Eftaes la 9 Vin O.clfñi- 
£timade la Pafcua de lehoua, el qual pafló crificio de, 
las cafas de los hijos de Iftael en Egypto, ** 3 
quando hirió alos Egypcios, y libro 2 

tras 
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ftras calas. Entonces el pueblo fe inclinó, 
y adoro. 
28 Yloshijos de lfrael fueron, y hizie- 
ron como Iehoua aula mandado a Moyfen 
y Aaron,aní lo hizieron. 
29 €] Y. acóteció que á la media noche le- 
houa hirió a todo primogenito en la tierra 
deEgypto,desde el Primogenito de Pha- 
raon,que estana fentado fobre fu throno, 
sk Sab.18,5. *halta el primogenito del captiuo ¿ efta- 
ua en la carcel, y todo primogenito de los 
animales. 
TL 30 €Yleuantofe denoche Pharaon, el 
y todos fus Íieruos, y todoslos Egypcios, 
y aula vn.gran clamor en Egypto, porgno 
aula caía donde no oure/ffe muerto. 
31 Y hizo llamar 4Moyfen y á Aaron de 
noche, y dixoles,Leuantaos , Salid de me- 
dio de mi pueblo vofotros y los .hijos de 
+ Tírael, y yd, feruidalchoua, como aueys 
dicho. 
32. Tomad tambien vueítras ouejas, tam- 
bien vucítras vacas, como aueys dicho, y 
yd os, y bendezidme tambien amy, 
33 YlosEgypciosapremiauan al pueblo 
dádo fe priella a echarlos de la tierra, por- 
que.dezian, Todos fomos muertos. 
34 Y lleuó el pueblo fu malla antes quete 
leudaffe , fus mafías atadas, en fus fauanas 
fobre fus ombros. 
*Arrib,ca. 33 Y hizieronios hijos. de Tírael * con- 
3,22,) 11, 2 forme 2! mandamiento de Moyfen, de má- 
dando alos Egypcios vafos de plata, y va- 
los de oro, y veftidos, | 
36  Ylehoua dió gracia al pucblo delan- 
tedelos Egypcios,y preflaronles, y ellos 
cefpojaron alos Egypcios. 
Num,33 3. 37 *Y partierólos hijos de lHrael de Ra- 
loue24.6- mefes a Socothcomo lcyscientos mil ho- 
bres de piesfinlos niños. 
38 Y tambien fubió con ellos ? gráde mul. 
titud de divería fucrte de gentes, y ouejas 
y vacas, y ganados muy muchos. 
39 Y cozicron la malla,que aulan faca “o 
de Egypto, y brRicron tortas finleuadura, 
porque no aulanleudado , porque echan- 
do loslos Egypcios no auian podido de- 
tenerfe,niaun aparejaríe comida. 
*Gen.15,13 40 *bEltiempo que los hijos de Tírael 
bH.b.laha habitaron en Egypto, fue gnatrocientos y 


FJ. 


a Heb.mcz 
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bitació de- treynta años. 

los hijos aa , 

25d 41 pallados quatrocientos y treynta 
años,enel mifimo dia falieron todos los e- 

- xercitos de lehoua de la tierra de Egypto. 

q2  Eltaesnochecde guardará Ichoua, 

e Heb. de norauerlos lacado enclla de la tierra de E- 

guardas.  ? 


gypto.Efta noche dené guardar á lehoua to 


sos los hijos de Iírael por fus edades, 


> 


43 YJIchouadixo a Moyfen yá Aaron: A 
Efta/irála ordenanca Y dela Pafcua.Ningú e 
eltraño comerá deella. Paícul 
44 Y todofieruo humano cóprado por 

dinero comerá deetla defpues quelo ouie- 
res:circuncidado. 

45 TEleftrangero y el falariado no come- 

ran deella. os 

46  *En vna caía le comerá,y no llevarás * a 119 
de aquella carne fuera de cafax, ni quebra- E 13 


reys huefo en el. 


47 Todala Congregacion de Hírael la fa. 

crificara. 

48 Mas fi algun eftrangero peregrinare : 
contigo, y quifiere hazer la Paícua a lehoua, 

feale circuncidado todo varó , y entonces 
fe llegara á facrificarla, y feracomo el na- 

tural de la tierra, y ningun incircuncifo co 

mera deella. 
49 La miíma ley ferá para.el natural y pa- l 
ra el eftrangero que peregrinare entre yo- 
Íotros. Ca 

so Ytodos los hijos de Hrael hizieron 
como lehoualo mando a Moy(len y á Aa- 
ton,aní lo hizieron. 

sr Y enaquel imifmo dialehoua facó los 
hijos de Hrael dela tierra de Egypto por 
lus efquadrones. 


CAPIT XTEE 


S Alten do el Pueblo buelue Moyf[en a intímarles la 
memoria de aquel día defi libertad y la celebra» 
ciode aquella ficsta. 11, ltem, efrabiece Ley gue 
venidos d la tierra de Promtfs10,por auer Dios muer 
to por ellos todo: los primegenttos de Egypto,le offrex, 
, . ná . 
can todos fus priñrogenitos , y inSlruyan fus bgos «ns 
esta mijma ley, y les.declaren la raZon deella, 
JIL  Comiencan fu viaje para la tierra de Pro- 
mifíton llenan 0 confego los huefJos de ofeph quran- 
dolos Dios de día con vra núne , y denochecó vue 
coluna.de fuego en teStimonio de fu prefincia, 


Iehoua habló 3 Moyfen: diziendo: 
E 2 *Sanétificametodoprimogeni- % Ala.22, 
to, € la abertura de toda matriz en 29»34»)17- 
los hijos de Iírael anfi delos hombres co. 141 27» 
mo de las beltias,por que mio es. 26. 
3_ Y Moyfen dixoal pueblo:* Tenedme. N4”- 3,13 
moria de aquefte dia, enelqual aueys fali- E A 
do de Egypto,de la caía de feruidumbre, 2 
Como lehouaos ha facado de aqui có ma- primero 4 
no fuerte por tanto no comereys leunda- nacierc. 
do. | *k Abaxos 
4  Votfotros falisoyenelmesde Abib. 23.15 
5 Y quandoTehoua te oulere metido en- 
la tierra del Chananeo , y del Hetheo: y 
del Amorrheo:y del Heueo,y del lebufco, 
Ms | la 
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la qualjuró á tus padres,que te daria, tier- 
ra que corre leche y miel , harás efte ferui- 
cio en aquefte mes: 
6 Siete dizs comeras porleudar, y el Se- 
ptimo dia ferá ficfta á lehoua. 
7  Porlos fiete diasfe comerán los pa- 
nes fín leuadura, y no fera vifto:enti ni leu- 
dado nilcuadura en todo tu termino. 
8 Y contarás en aquel diavá tu hijio di- 
ziendo; Por efto q: lehoua hizo cómigo 
quando me facó de Egypto. 
Heb.por y  Yferteha 2 como vna feñal fobre tu 
palo. a no,y como vn memorial delante de tus 
ojos , paraque la Ley de lehoua efté en tu 
boca, por.quanto con mano fuerte tefacó 
Telioua de Egypto. 
10 Portantotu gardarás efte rito en fu 
tiempo de añoenaño.. 
1 €j Y quando lehouate oulere meti- 
do en la tierra del Chananeo , comote ha 
jurado áti y á tus padres, y quando te la 
oujere dado, 
1  * Haraspaflara lehoua todo loque 
abriere la matriz: Y todo primogenito que 
abriere la matriz detus animales,losma- 
chos ferar de lehoua. | 
13. Mastodo primogenito de afno'redi- 
mirás.con cordero-: y fi no lo redimicres, 
cortar le has la cabegazaníi mifmo redemi- 
ras- todo humano primogenito- de tus 
hijos: 
Enlopor14 Y quandob mañana te preguntare 
pen tu hijo diziendo :Quees efto ? Dezirle has: 
Tehoua nos facó con mano fuerte de Egy- 
Heb. de pto,de caía < de feruidumbre.- 


II, 


* Abaxo. 
191) 343 


xech. 44, 
O. 


cruOS. 55  Yendureciendofe Pharaon para no 
dexar nos yr, lehoua mató en la tierra de 
Egypto 4 todo primogenito desde el pri- 
mogenito humano halta el primogenito 
dela beftia: y por elta cauía yo facrifico-a 

Heb.toda Tehoua d todo primogenito macho, y redi- 

bertura de mo todo primogenito de mis hijos. 

astriz,los yg Sertehxpues como vaa feñal fobre 

pos cu nano, y por v» memorial delante de tus 
ojos, QueTehoua nosfacó de Egypto con 
mano fuertes. 

HIT. 17 €] YcomoPharaon dexó yrál pueblo, 


Dios no los lleuó por el camino dela tierra 
delos Philiftheos, que eftaua cerca , por= 
que dixo Dios : Que poraentura no fear. 

sepienta el pueblo quando vieren la guer- 
ra, y febueluan a Egypto.. O: 
18. Mashizo Dios al pueblo que rodealle. 
por el camino del defierto del mar Berme- 
jo: y fubieron los hijos de lírael dela tier- 
ra de Egyptoarmados. 


7, 


tucilos de Jofeph; el qual quiá juramenta» 


19 Tomórtambicn con figo Moyfenlos. 


do ¿los hijos de Tírael, diziendo: *Vifi- 
tando os vifitará Dios, y hareys fubir mis 
hueflos de aqui con vofotros. 
20 Y partidos: de Socoth allentaron 
campo en Ethan a la entrada del defier- 
to: 

21  *Y lehoua yua delante deellos de 
dia en »na coluna de nuue, para guiarlos 
por el: camino : y de noche en vna colu- 
na de fuego para alumbrar les , para Gan- 
duuieflen de dia y de noche. 

22  Nuncafepartoó de delante del pue- 
blo la.coluna de nuue de.dia, nide.noche 
la coluna de fuego. 


CAPIT ATTE 
pres los Yraelitas.Pharaó con todo fu exercís 
to los perfigue arrepentido de averlos foltado. 

1L  Jfrael viendofe encerrado detodas partes ol- 

sidado del fauor de Dios y perdida la efparanga de: 
biuérmurmura contra Moyfén.  11L  Abreles 

Dios lá mar dl mandamiento de Moy/tz, y paffan 

por medio deella d pie enxeto, 1111  Pharaor: 
endurecido entra con todo fu exercito en pos deellos, 

yal mandamiento de Moyfen la mar buelue a fo 

primer cur/o,y los anega d todos delante delos ojos: 


de los Jfraelitas:- 


> : Hablo lehoua 1Moy(len dizien- 
do: 
2 Hablaalos hijos de Tfrael, que” 


den la buelta, y afsienten lu campo delante 

de Phihahiroth entre Magdal y la mar ha- 

zia Beel. zephon:delante * deelaflentareys 

el campojunto á la mar, 

3 Porque Pharaon dirá delos hijos de TÍ- 

rael:Encerrados eftan en la tierra,el defier 
to los ha encerrado. 

4 Y yo endurcceré el coragon de Pha- 

raon para que los figa, y feré glorificado en: 
Pharaon y en todo fu exercito,y fabrán los: 
Egypcios,que yo Joy Ichoua. Y ellos lo hi 

zieron anít. | | 

5 Y fué dado auifo al rey de Egypto co- 

mo el pueblo fe huya: y el coragon de Pha: 

raó y de fus fieruos fe boluió cótra el pues 
blo, y. dixeron: Que auemos hecho, q aue- 

mos dexado yralfrael,que.no nosfirua? 

6 Y vuzió fu carro, ytomó configo Íu: 
pueblo; | 

7 Y tomo feyscientos carros elcogidos;. 
y todoslos carros de Egypto,y los capita- 

nes lobre todos ellos, ”.- 

8 Y endureció Iehoua el coracon de Pha 

raon rey de Egypto,y figuió alos hijos de 

Iírael, y los hijos de líracl auian ya ffalido 
con gran poder. 


9 Y 


* Gen: $93: 
25. 
Num.33,6, 
lo/.2.4,32. 


* Num.14, 
14. 

Dent. 1,33. 
Plal.78,145> 
Y 105) 303» 
1. C9r,105%o- 


eS.deBcdl: 
zcphone 


f Heb. con. 
mano altas: 
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9 Y liguicndoloslos Egypcios, tomaró- 
los affentando el campo juuto a la mar jun- 
- toi Phihahiroth delante de Beel. zephon 
toda la caualleria y carros de Pharaon, fu 
gente de cavallo y todo fu excrcito. 
1L yo Y como l'haraon llegó , los hijos 
de Ifrael algaron fus ojos , y heaqui los E- 
gypcios que venian tras ellos, y temieron 
en gran manera, y clamaron los hijos de I- 
fraela Ichoua; 
1 Y dixeroná Moyfen: No aula fepul- 
chros en Egypto,que nos has lacado para- 
que muramos en el defierto ? Porque lo 
has hecho anfi con nofotros, que nos has 
facado de Egypto £ 
12 Noesciloloquetehablauamos en E- 
eypto,diziendo: Dexanos feruir a los Eo 
gypcios? Que mejor nos fueraferuir a los 


Leypcios, que amorir nofotros eu el de- 
fierto. 

133. Y Moyfen dixo al pueblo: No ayays 
miedo, eltaos quedos, y ved la falud de le- 
houa,que el hará oy con vofotros: porque 
los Egypcios,que oy au€ys viíto, nunca 
mas para liempre los vereys. 

14 Ichoua peleara por voÍotros , y voÍo- 


a rros ? callareys. 


aquedos.Si nes 

Mii ue as Entonces lehoua dixo a Moyfen:Por- 

fra. que me dasbozes! dia los hijos de lírael q 
marchen. 


16 Y tu alga tu vara, y eltiende tu mano 
fobre la mar, y partela, y entren los hijos 
de Iírael por medio de la mar enfecco. 

17 Y yo,heaquiyó endurezco el coracó 
delos Esyp<io s,paraquelos (igan, y yo me 
glorificaró en Pharaon, y en todo fu exer- 
cito, y Enfus Carros y en Lu caualleria: 

138 Yfabránlos Egypcios, que yo Joy le- 
houa,quando me glorificaré en Pharaon, 
en fus carros y en fu gente de cauallo. 

11 " 19 Y el Angel de Dios,que yua delan- 
te del cápo de lírael,fe quitó, y yua enpos 
deellos:y anfi mifmo la colúna de nueue,g 
yua deláte deellos,fe quitó, y fe pufoa fus 
eípaldas : 

20 Y yuá entre cl campo delos Egypcios, 

y el capo de Irael, y aura nuue y tinieblas, 

y alumbraua la noche, y en toda aquella 

noche nunca llegaron los vnos a los o- 

tros. 

21 Y eftendió Moyfen fu mano fobrela 
bS.¿foplS. Mar, y hizo Iehoua, quela mar fe retirafíe 
" or vn gran viento Oriental Ptoda aquella 
, e 23 noche, y tornó la mar en feco, y * las a- 
e cs $ guas fueron partidas. 

7813 7, =Entonceslos hijos de lfrael entraró 
eN por medio de la mar en Íeco teniendo las 
Heb. 1,29. 2Uas como yn muso á fu dieftra ya lu fimie- 

Edo 





23 Y figuiendo loslos Egypcios encraron 

tras ellos haíta el medio dela mar, toda la 
caualleria de Pharaon,fus carros, y fu gen- 
te de cauallo. 


24 €] Y acontecio ála vela dela mañana, , de 
* que lehroua miró al campo delos Egip- e 


cios enla columna de fuego y nuve, y%al- ¿5 dushio 
borotó el campo delos Egypcios, E 
25 Y quitoles las ruedas defus carros, y 
trafornolos grauemente. Entonces los E- 
gypcios dixeron : Huyamos de delante de 
lrael,porque Ichoua pelea por ellos con- 
tralos Egypcios. 
26 Y lehoua dixo 2 Moyfen : Eftiende tu 
mano fobre la mar, para qne las aguas fe 
bueluan fobrelos Egypcios, fobre e car- 
ros, y lobre fu caualleria. 
27 YMoyfen eflendió fu mano lobre l1- 
mar, y la mar féboluió en fu fuerga quando 
am me huyan hazia ella: 
y Iehoua derribó alos Egypcios en medio 
de la mar. | 
28 Y boluieron las aguas, y cubrieron 
los carros y la cauelleria, y todo el excrc1- 
to de Pharaon,que auia entrado tras cllos 
enla mar:no quedó detilos ni vno. 
29 Yloshijos de lírael fueron por me- 
dio de la mar enfeco, teniendo las aguas 
por muro 4 fu dieftra y 2 Lu finieftra. 
30  Aníí faluó Iehoua aquel diaá lrael 
EE mano de los Egypcios, y lírael vidod y ya, 1 
os Egypcios muertos á la orilla dela mar. 7... q 
, * grande ma 
31 Y vido lírael daquelgrandehecho4 no, 
Iehoua hizo contralos Egypcios,y elpue=-  * 
blo temió a Iehoua,y creyeron a Ichoua, y 
a Moyfen fu ficruo. 
CAPITAN : 
Ve estamarauillofa viéloria,Moyfen compowe 
vna cancion en que comprebende la fumma de 
esta hiStoria,y con ella alaba a Dios el y todo el pue 
blo con publico rego2go. 11 Paffado el Mar 
Bermejo camina el pueblo por el defierto tres dias 
lin ballaragua fino amarga: J1L  Murmura 
el Pgeblo,mas 2 la oracion de Moy/en Dios da reme- 
dio con quelas aguas fetornan dulces, MIL Ali 
les comienga Dios a dar mandamientos, y partidos 
de alli vienen a Elim lugar ameni/simo. 


Nronces cantó Moyfen y los hijos 
de Ifrael elta Canció a Iehoua, y di- 


-/ xeron: Yocantaré á lehoua porque 
fe ha magnificado grande mente, echando 
enla mar al cauallo y al que fubia enel. 
2 *leuoha es mi fortaleza, y mi cancion, el Fl/as. 12, 2. 
qual me es por falud : elte esmi Dios, y a 8/118, 14» 
efte * adornaré : Dios de mi padre, y á elte * $.de ala- 


enfalgare. Lanas. 
3 Ichoua,Varon deguerra,lehouaes lu 
Nombre. o 4 Los 
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Los carros de Pharaon, y a fuexercito 
echó en la mar, y lus elcogidos principes 
fueron hundidos cn el marBermejo. 
5 Losabyímos los cubrieron, como vsa 
piedra decendieron álos profundos. 
6 Tudieftra,ó Ilehoua,halido magnifica. 
da en fortaleza,tu dicftra,O lehoua,ha que- 
brantado al enemigo: 4 
7 Y con lamultitud detu grandeza has 
traftornado á los que feleuantaron contra 
tizembiafte tu furor, elquallos tragó como 
a paja, 
8  Conelfoplo de tus narizes las aguas le 
amontonaron,pararoníe las corrientes co- 
ro eu vn monton:los abyímos le quajaron 
2 en medio de la mar. 
9 Elensmigo dixo,Perfeguiré,prenderé, 
repartiré defpojos , mi anima fe henchirá 
deilos: facare m elpada, deftruyrlosha mi 
mano. 
10 Soplalte con tu viento , cubriolos la- 
mar; huidieroníc como plomo en las ve- 
hementes aguas. 
1 Quien como tuenlos dicfes,ó Iehoua? 
Quien como ca? magnifico en fanttidad, 
terrible eu loores , hazedor de maraui- 
llas? 
12 FEneftendiendo tu tu dieftra , la tierra 
los tragó. 
13 Lleuafte con tu mifericordia a efte pue- 
. blo, al qual lalualfte ,Heuaftelo contu forta- 
leza ala habitacion de tu Sanétuario. 
14 Oyranlo los pueblos, y temblaran, 
dolor tomaráa los moradores de Palefti- 
na. 
15 Entonces los Principes de Edom fe 
turbarán , ¿los robuftos de Moab temblor 
los tomará : desleyríehantodos los mora- 
dores de Chanaan. 
.16 Caygafobreellos temblor y elpanto, 
1 1la grandeza de tu brago enmudezcá co- 
mo vna piedra, hafta q aya palfado tu pue- 
blo ,ó Iehoua,halta que aya palíado efte 
pueblo,que tu relcatalte. 
17 Tuwlosmeterás y plantaras en el mon- 
te detuheredad, en el lugar de tu morada, 
que tuhas aparejado O Jehoua, en el San- 
Etuirio del Señor, que han afirmado tus 
manos. 
18 Ichoua reynara porel figlo, y mas a de- 
lante. És 
19 Porque Pharaon entró caualgádo con 
Íus carros y Íu gente de cauallo en la mar, y 
Tehoua boluió á traer fobre ellos las aguas 
dela mar: mas los hijos de Hrael fueron en 
feco pormedio dela mar. 
20 Y Maria prophetiffa hermana de Aa- 
zon tomó el adufre en fu mano, y todas las 
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mugeres falicró en pos deella con adufres 
y COrros. 
21 Y Mariales refpondia:Cantad a Iehe- 
ua, porque fe ha magnificado grandemen- 
te,echando en lamarál cauallo, y alque fu- 
bia en el. j 

22 q Y hizo Moyíen que partiefle lrael 
del mar Bermejo, y falieronal defierto del 
Sur, y anduuieron tres dias por el defierto, 
que no hallaron agua. 

23 Yllegarona Mara, y no pudieron be- 
uer las aguas de Mara, porque cran amar- 
gas,y por elfolc puficron nombre b Mara. 
24 GlEntonces el pueblo € murmuró có- — [11 
tra Moyfen, y dixo:Que hemos debéuer?  c O,fe que 
25 *Y Moyfen clamó ilchoua, y Iehouale xó. 
enfeño vn arbol, el qual como metio détro * uditlr. so 
de las aguas las aguas fe endulgaron. y 

6] * Alli les dió cftatutos y derechos, y alli _ ME 
los tento. E Ecclefta- 
26 Y dixo:Si oyendo oyeres laboz de le- fico 38,5. 
houa tu Dios, y hizicres lo reéto deláte de 

lus ojos, y efcuchares 3 fus mandamientos, 

y guardares todos lus eftatutos , ninguna 
enfermedad, de las que embié a los Egy- 

pcios, teembiaréa ti: porg yo foy lehoua 
tuSanador. | 

27 *Y vinieron €n Elim, donde aula do- F*Num.330 
ze fuentes de 2guas, y fetenta palmas, y al- 9- 
fentaron allijunto a las aguas.- 

CAMP IT, XVI 
ao el Pueblo de Elim llega al defierto de Sit» 
donde con la falta dela comida y la vista horri- 

ble del defierto fe quexa granemete de Moyfen y Aa- 

ron , defféando mas morir en Egypto que biuir enel 

defierto. 11. Eftando Aaron reprebédiendo al Pue- 

blo de fu incredulidad , y animandolo con prome/]a 

de Dios que les daria pan y carnes en abundancia, 


Ll, 


b Amargu- 


ra, 


- la gloria de Dioses vifta de todo el Pueblo enel de- 


fierto. VIT. El mifmo dia embia Dios codornixes em 
grande abundancia enel campo: y d la mañana del | 
dia figutente les da pan del ciclo el qual llamaron 
Man,y poneles leyes para la diftribucion deel, 


Partiendo de Elim, toda la Congre- 
' gacion delos hijosde Irael * vino il * sabid.11 
delierto de Sin, que es entre Elim y 2, 

Sinai 21os quinze dias del fegúdo mes,de- 

fpues que falieron de la tierra de Egypto. 

2 Y todala Congregacion delos hujos de 

Títael murmuró contra Moyfen y Aaron en 

el delierto. | : 
3 Y dezianles los hijos de Iírael: O fi mu- 

rieramos por mano de Iehoua en la tierra 

de Egypto, quando nos fentavamos 3 las 

ollas de las carnes, quando comiamos pan 

1 hartura : que nos aueys facado a eltede- 
fierto,para matar de hambre toda efta mul- 
,¿Eitud. y ld 
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Y Tehoua dixo ¿ Moyfen:Heaqui yo os 
lloueré del cielo pan , y el pueblo faldrá, y 
cogerá para cada vn dia, paraque yo lo tié- 
te,li anda en mi Ley,o no. 

5. Mas al fexto dia aparejarán loquelran 

4 0, encer- de 2 meter,que ferá el doble de loque foli- 

rárS. para an coger cada dia. 

comervi-  g Entonces dixo Moyfen y Aarona to- 

ne Y dos los hijos de lírael: Ala tarde fabreys 

ados. , . 
que lehoua os há facado de la tierra de E- 

cop: 

. ey ¿la mañana vereys la gloria deIcho- 
ua, porque el ha oydo vueltras murmuracio- 
nes contra lehoua: que nofotros que /omos, 
paraque vofotros murmureys contra no- 
fotrost 
8 Y dixo Moyfen:lehoua os dará:ala tar- 
de carne paracomcr,ya la mañana pana 
hartura : porque lehoua ha oydo vueltras 
murmuraciones, conque aueys murmura- 
do contizel: que nofotros que fomos? vue- 
Ítras murmuraciones no /ór contra nofo- 
tros,Íino contralehoua.. 
9 Ydixo Moyfena Aaron: Di á toda la 
Congregación de los hijos de lHrael:Acer- 
«caos en la prefencia de Ichoua, q el ha oy- 
do vueltras murmuraciones. 

y 10 €] Y hablando Aaroná toda la Con- 
gregacion delos hijos de lfrael,miraró ha- 
z12 el defierto , y heaqui la gloria de leho- 
ua,que appareció en la nuue. 

1  Ylehoua habló a Moyfen diziendo; 
* Ecclefía- 12  Yo*heoydo las murmuraciones delos 
$t:co 45,4 hijos delfrael : hablales diziendo : Entre 
b Arrib«13 Las dos tardes comereys carne,y mañana os 
" hartareys de pan, y labreys 4 yo/oy lehoua 
vucítro Dios.. 
mL 3 %* Y comofe hizo tarde, lubieró co- 
* Nuin.11 Jornizes, que cubrieron el real: y á la ma- 
31. ñiana decendio rocio en derredor del real: 


14 Y como el rocio cefló de decendir 


KkNum.axr, *heaquifobre la haz del defierto: vna cofa 
7. menuda redonda, menuda; como vn rocio 
Plal.77;, Sobrelatierra.. 

| is Yviendololos hijos de Iírael,dixeron 
Sab.16,20. cada vno a fu compañero : Efte es < Man: 


loa72,6,31-- porque no fabian que era. Entonces Moy- 
«Sig.don. 


da 
1. Cor. da para comer: - 


130 16  Eftoesloquelehoua ha mandado:Co-. 
Ieb.va- gereysdeldcada vno fegun-pudiere co-- 
ron tegun mer, v» Gomer por cabeca conforme ¿lnu- 
mero de vueltras períonas : tomareys cada. 


fu coiner. 
e Heb.n ul- 
t plicando 
y difmina 24 
yendo. cog On, vnos mas,otros menos.. 


vno para los que eftan en fu tienda. 


* 2, Corin. 18 Y actoes medianlo por Gomer, * y no* 
15. fobrauzal.que 24:33 cogido mucho ,ni. falo 


fenles dixo: *Efte es el pan, que lehouaos: - 


==; Ylos hijos de MHrael lo hizieron anfí, 4 





taua al que aula cogido poco.cada'vno co- 
gio conforme a loque aula de comer. 
19 Y dixoles Moy(en: Ninguno dexe na- 
da de ello para mañana. 
20 Masellos no obedecieron a Moy(en;. 
y algunos dexarou deelio para otro dia, y A 
crió gufanos y * pudriofe, y enojofe contra f O Hed] 
ellos MoyÍen. 
22 Y coglanlo 5 muy de mañana cada v- g Ot. cada» 
no fegun oque auia de comer: y como el MILáháa 
Sol calentava,derretiafe. 
22 Enelícxto dia cogeró doblada comi- 
dx,dos gomeres para cada vno: y todos los 
principes dela Congregacion vinieron á 
¡Moytfen, y hizicronfclo faber: 
2 El lee dixo:Elto:es loque ha dichole- 
houa : Mañana es cl Santto fabbado del re- 
poto de lehoua ,loque ouierdes de cozer, 
'cozeldory loque oulerdes.de cozmar, hco hS.oys. 
zinaldo : y todo loque os fobrare,poneldo 
en guarda para mañana. 
24 Y ellos lo guardaron haftala mañana 
de la manera que Moyfen auia mandado, y 
no fe pudrio,ni vuo enel gufano. 
25 Y dixo Moy/en:Comeldo oy, porque: 
oyes Sabbado de lehoua: oy no lo haila- 
reyseneicampo. 
26- Enlos feys dias lo cogereys, y el Sept1-- 
mo dia es Sabbado, enelqual no fe hallará, 
27 Y aconteció que alguzos del pueblo a- 
.lieron en el Septimo dia a coger ,ynoha- 
llaron. 
28 Ylehoua dixo a Moyfen: Halta quan- 
do no querreys guardar mis mandamien- 
tos, y mis leyes? 
29. Mirad que Ichouaos dio el Sabbado, 
y por eflo osdá en el fexto dia pan para dos 
dias. Eltéfe pues cada vno en fu cafa, y na- 
diefalga de fu lugar en el Septimo dia: 


“zo. Aníi el pueblo repofoó el Septimo día. 


31 Yla Cala de Hfraelle llamó Man, y era 

como miente de culantro,blanco, y fufa- YA 

boricomode hojuelas con miel.. ¡ Suanifir 

32. Y dixo Moyfen :Efto es loque lehoua a de gue: 

ha mandado:Henchirás vn gomerdeel pa- ** 

raque [e guarde para vueftros defcendien- 

tes,que vean el pan que yo os diacomeren 

el defierto, quando yo.os faqué de la tierra. 

de Egypto. 

33 Y dixoMoyfen 2 Aaron:Toma vn va- 

lo, y pon en el vngomer lleno de Man, 

pon lo f delante de Fehoua,paraq [ta guar- TEnclar- 

dado para vueftros-defcendientes. Hd, 

34 Y Aaronlopufo! delante del teftimo- Mo 

nio en guarda, como lehioua lo: mandó a Ley. 

Moyfen.. d a q *Nebem.9; 

33 *Anlcomicró los lijos delíracl Man yy, 

quaréta años, hafta que entraró en la tierra ludith.5.35s 
. habitadas. 
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habitada: Man comieron hafta que llega- 
ron al termino de la tierra de Chanaan. 

- 36 Y vn Gomeresla decima parte del E- 
pha. y ) | 


CAPI TOY LL 


P Artidos del defierto de Sín vienen d Raphidim 
donde faltandoles el aqua murmuran, y riñen 
con Moy/en porque los facó de Esypto. Ll. Moy/en 
biere la peña conla vara por mádamiento de Dios, 
y deella fale agua en abundácia. 1U. Enel mif* 
mo.lugar falen los Amalecitas en campo contra el 
Pueblo de Dios, y Jon vencidos a la oracion de Moy- 
fer LUL, Manda Dios a Moyfen que eferina efta 
viétoria por memorta, y que denuncie enel Pueblo 


de Dios guerra perpetua contra los Amalecitas. 


Toda la compaña delos hijos de 1í- 
rael partió del defierto de Sin por 
NO al di- fus jornadas * al mandamiento de 
ho.Heb.3 Tehoua 
1 boca de 


<Co 


, y affentaron el campo en Raphi- 
dim, y no aua agua paraque el pueblo be- 
uielle.' 
A Y riñó el pueblo con Moyfen,y dixe- 
? * ron, Dadnos agua, que beuamos . Y Moy- 
lisas fen les dixo:Porque reñis cómigo*? Porque 
tentays á lehoua! | 
3 Aníi que el pueblo vuo alli (cd de agua, 
murmuró cótra Moyfen,y dixo : Porque 

nos hezifte fubir de Egypto , para matar- 

nos defed a nofotros y a nueltros hijos, y 

3 nueítros ganados! 

4 GjEntonces Moyfen clamó a lehoua 
. diziendo:Que haré con efte pueblo *Dea- 

quiá vnpoco meápedrearán. 

5 Y lehoua dixo a Moyfen: Pafa delante 

del pueblo, y toma contigo de los Ancia- 

nos de [frael, y toma tambien en tu mano 
* Arrib. tuvara, x conque herifte el Rio,y vé: 
cap.7,20. 6  * Heaqui que yo eltoy delante de tia- 
* Nym.20, lli fobre la peña en Hortb, y herirás la pe- 
9. ña, y faldrán de ella aguas, y beuerá cl pue- 
1/al.77,15- blo, Y Moyfenlo hizo aníi en prefencia de 
Y 194:41 logs Ancianos de [frael. 


11. 


1.Cor-10,4 7 Y llamó el nombre de aquel lugar Maf- 


Sah y Meribah , por larenzilla de los hijos 
de lírael, y porque tentaron a Ichoua di 
ziendo , Sieftá Iehoua entre nofotros , 0 
no! 
8  €7* Y vino Amalec, y peleó con Hrael 
en Raphidim. 
Ae Y dixo Moyfen a lofue,Efcoge nos va- 
lud:th.4,d. TONES) Y (al, pelea con Amalec: mañana yo 
* sab.11,3. eftaré fobre la cumbre del collado, y la va- 
] ra de Dios en mi mano. - 
zo Y hizo lofue comole dixo Moyfen 
peleando con Amale<, Moyfen,y Aaron, 
y Hur lubieroná la cumbre del collado. 


111 
* Deut.25, 


E MO 1D GO. 


- 15 Y Moyfen edificó altar, y llamo fu no- 


| E 

1 Y era,que como algzua Moyfen lu ma» 

no, 1frael preualecia : mas como el abaxaua 

fu mano,preualecia Amalec. 

12 Y lasmanos de Moyfen eran peladas, y 
tomaron vna piedra, y pufieronla debaxo 

deel, y el fe fentó fobre ella, y Aaron y Hur 
fuftentauan lus manos, el vno de yna parte ] 

y el otro de otra, y * vuo en fus manos fir- * tudselo, 
meza haíta que fe pufo el Sol. Ae pa: 

13 Y lIofue deshizo 4 Amalec y a lu pue- 
blo3'filo de efpada.. . 

14 €] Y Iehoua dixo a Moyfen, Efcriue III 
efto por memoria en el libro, y P dia lofue b Heb.pon 


que del todo tengo de raérla memoria de $ oydos 


Amalec de debaxo del cielo. E lofue, ! 
, Rayendo 


En racré,3ce 
bre lehoua-4 nifsi: c Alguna 


15 Y dixo, Quela mano fobre el throno pyramide | 
de lehoua, que lehoua tendrá guerra con o,coluna 


Amalec * de generacion en generacion. E | 
1 
es $3 di d Mi van- 
CAPIT. XVIIL e: dera,o mi 


DL entalga- 
bd Sacerdote o Principe de Madian fuegro de miento. 
Moyjen lo vifita enel defierto : y oydas las mara- e Perpo- 
uillas que Dios ana hecho por e: Pueblo, fé conuser- TUAamentes 
ted fu corocemiento,y leconfiefJa. 11 El mifmo 
dá por confejo a Moyfen, que elija inferiores magi= 
firados quele ayuden.a gonernar el Pueblo) Moyfeis 


(¿que fu confejo. 


E 77 Oyólethro f Sacerdote de Madian, £ O,Prig> 
fuegro de Moyfen, todas ¡ASCO las SPe 
que Dios auia hecho con Moyfen, y 
con lírael fu pueblo, como Ichoua aula Ía- 
cado a lfrael de Egypto: 
2 YtomóTethro,fuegro de Moyfen, a Se 


_phorala muger de Moyfen, $ deípues que g Artib: 


ellaembio, 

3 Y áfus dos hijos,el vno fe llamaua Ger- 

fom , porque * dixo, Peregrino he fido en y, s.Moy- 

tierraagena, . fe1.Arribo 

4 Y el otro fe lamaua Eliezer, porque 2,2, 

dixo El Dios de mi padre meayudó,yme 

-efcapó del cuchillo de Pharaon. 

5 Yllegó lethro,el fuegro de Moyfen, y 

fus hijos, y lu muger 3 Moyfen en el de- 

fierto donde tenia el campo ,al monte de 

Dios. S 

6 Ydixoa Moyfen, Yo tu fuegro Tethro 

460 1 ti, y tu muger, y fus dos hijos con 

ella. 

7 Y Moyfenfalió á recebirá fufuegro, y 

inclinofe; y befolo : y preguntaronfe el y- 

no 3l otro! como effauan, y vinieron a la 

tienda. | 

3 Y Moyfen cótó a fu fuegro todas las co- 

fas que Ichoua anja hecho a Pharaó y ¿los 
. Ei — Egy- 


4,25» 


¡ Heb. poj 


la paz., 










































































ES ZO 
Egypcios por cauía de peo todo el tra- 


a Heb. que bajo * que auian pallado en el camino, y co- 

los halló en ;mo los auia hbrado Iehoua. 

Ke. g9 Yalegrofelethroó de todo el bien, que 
Tehoua aura hecho á Ifrael,que lo auia efca- 
pado de mano delos Egypcios. 

10 Ylethró dixo:Bendito fea Tehoua,que 

os efcapó de mano de los Egypcios, y dela 

mano de Pharaon, queefcapó al pueblo de 
la mano de los Egypcios. 

1  Aora conozco que lehoua es grande 
bO,por  masquetodoslos diofes,porque? *enlo- 
El fe quefe enfoberuecieron contra ellos, los ca- 
+ Ar. cd. sengo. 
z10,:16,22, 12. Y tomó lethro, el fuegro de Moyfen, 
y 57:14 holocauíto y facrificios para Dios : y vino 
48.y 14,8. Áaron,y todos los Anctanos de lírael a co- 

mer pan con el fuegro de Moyfen delante 

de Dios. 
IL 13 € Y aconteció, que otro dia Moyfen 

fe affento ¿juzgar el pueblo, y el pueblo e- 

ftuuo fobre Moyfen defdela mañana halta 

la tarde. 

14 Y viédoel fuegro de Moyfen todo lo- 

que el hazia cóel pueblo,dixo: Que es efto 

que hazes tu con ebpueblo + Porque te (ié- 
tas tufolo, y todo el pueblo efta fobre ti 
defde la mañana hafta la tarde? 

15 Y Moyfearefpondio a lu fuegro,Por- 

que el pueblo viene á mi para confultara. 

Dios. 

16 Quando tienen negocios, vienen á mi, 

y yojuzgo entre eb vno y el otro, y declaro 

las ordenancas. de Dios, y fusleyes.. 

17 Entonces el fuegro de Moyfen le dixo,, 

No hazes bien, 

18 Desfallecerás deltodo tu y tambien: 

efte pueblo que eta contigo,porque el ne- 

*Dent.1,9- gocio es maspelado que tuzFno podrás ha 

zerlo tu folo.. 

tg Oycaora miboz, yoteaconfejare, y 

Dios ferá contigo. Efta tu porel pueblo 
cHeb.y  Jelante de Dios, € y trata tu los negocios 
haz venir con Dios, 
tulas pala- 20 Y enfeñaleslas ordenangas y lasleyes, 
brasiDr y mueftrales el camino por donde anden, y 
eS loque han de hazer, 

d Hib.ve- 1 Y tut*coníidera de todo el pueblo va- 
ráS. -ronts de virtud,temerofos de Dios, varo- 

“nes de verdad, que aborrezcan el auzricia, 
e Sobreel y ponderás * fobre ellos principes fobre 
pucblo. — mil, fobreciento, fobre cincuenta, y fobre 

diez, 

12 Losquales juzgarán al pueblo en to- 

do tiempo, y ferá, que todo negocio gra- 

we te,traerán a ti, y tado negocio pequeño: 
juzgarán ellos, y aliuiarán la carza de lobre 
xy lcuarlahán contigo. 





23 Siefto hizieres, y Dios te mandare, tu 

podras eftar , y todo efte pueblo tambien. 
fe yráen paz a fu lugar. 

24 Entóces MoyÍen oyo la boz de fu fue- 

gro,v hizo todo lo que el dixo. 

25 Y efcogió Moyfen varones de virtud 

de todo lrael, y pufolos por cabegas fobre 

el pueblo, principes fobre mil, fobre cien- 
to, lobre cincuenta, y fobre diez, 

26 Los qualesjuzgauan al pueblo en to- 
do tiempo: el negocio arduo trayanlo a 

Moy(en, y todo negocio pequeño juzga= 
uan ellos. 

27 Y delpidio Moy(fena lu fuegro, y fue- 
le a fu tierra. 


CAM BIT. XIX 


Ls el Pueblo al defíerto de Sinaf, y affentado 
alls el campo Dios contratacon fu Pueblo de ha. 
2er conel fu Alvanra entreniniedo Moyfem, 11 Má- 
4 Dios d Moyfen que [anéhifique al Pueblo para re- 
cebir fu Ley : y que ponga ciertos terminos al monte, 
los quales Le ni bestia puedan trafpaj]ar fin 
pena demuverte. IL. Deciende Dios enel monte en 
efpecie horruble y temero/a d dar fu Ley, y Moyfen 
fube alla con Aaron, quedando todo el Pueblo a las 
rayxes del monte. ' 


L tercero mes*de la falida delos hi- * Num. 33 
As: de Ifrael de la tierrade Egypto, 15 
en aquel dia vinieron al defiertode  : 

Sinal.. 

2 Y partieronde Raphidim, y vinieron 

al defierto de Sinai, y affentaron en el de- 

ferto, y alfentó alli Ifrael delante del Mon- 

te.. 4 . 

3 *Y Moyfenfubióa Dios; YIehoualo Y 44 7,38 

llamo def de el monte,diziendo, Anti dirás. : 

¡la Caía de lacob, y denunciarás a los hi- 

jos de lrzel: 

4 *Vofotros vifteslo que hize a los Egy *Deut. 29, 

pcios, y como os tomé f fobre alas. de agui- 2. 

las, y os he traydo a mi. f S. como 

5 Aorapues fioyendo oyerdes mi boz, y £bre Ei 
uardardes mi Concierto,vofotros fereys o 

mitheforo fobre todos los pueblos,* por- ¿e 13 Jiber- 

que mizes toda la tierra. tad. 

6  * Mas vofotros fereys mi reyno de Ía- *P/al.2 4,1. 

cerdotes y gente fanéta.. Eltas fon las pala—*F1.Ped.2,9, 

bras que dirás á los h:jos de Hfrael. 

7 Enronces vino: Moyfen, y llamo a los 

Ancianos del pueblo, y propufo en prefen- 

cia deellos todas eftas palabras , que leho- 

ua le auiamandado.. 

8 Y todo el pueblo refpondió a voa,y di- 

xcror, Todo loque Iehoua ha dicho hare- 

MOS» 
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mos. Y Moyfen relató las palabras del pue- 

blo á Ichoua, 

9 Ylehoua dixo a¿ Moyfen, Heaqui, yo 

vengo ati en »»a nuuc ? efpefla, paraque el 

pueblo oyga mientras yo hablo contigo, y 

tambien paraque te crean para liempre . Y 

Moyíen denunció las palabras del pueblo 

alehoua. > 

UL 10 € Ylchoua dixo a Moyfen,Ve al pue- 

blo,y fanétificalos oy y mañana, y lauc [us 
veltidos: 

1 Y eftén apercebidos para el tercero- 
dia, porque ál tercero da lehoua decendi- 
ra3ojos detodo el pueblo fobre el monte 
de Sinai. 

12 Y feñalarás termino al pueblo en der- 
redor, diziédo, Guardaos no fubays al mó- 
te,ul 4 ueysá fu termino:qualquiera que 
tocare el monte, que muera de muerte. 
*Heb.12, 13 Nole tocará mano, * mas fera apedrea- 
O» do,o afacteado ,Íea animal o fea hombre, 
no biuirá, En auiendo fonado lnuengamente 


1 Elcura. 
1cb. cn 
(pefíura 
le nuue. 


> Abax. — bel cuerno,fubirán al monte. : 
E+16I9+ 14 Y decendió Moyfen del monte al pue 
blo, y fanétificó al pueblo, ylauaron fus ve- 
ftidos. 
15 Y dixoál pueblo,Eftad apercebidos pa- 
>= ra el terceró dia,no llegueys a muger. 


* 16 €] Y aconteció al tercero dia quando 
vino la mañana,que vinieron truenos y re- 
lampagos,y “ graue nuue fobre el monte, y 
vs fonido de bozina muy fuerte: y eftre- 


> Oícura 
pela. 


mecioíe todo el puebló que etana enel re- . 


al. 
17 Y MoyfenÍaco del real al pueblo a re- 
cebirá Dios, y pufieronfe a lo baxo del 
mante. 
FDeutero. 18  x Y todoelmonte de Sinai humeaua, 
pati. porque lehoua aura decendido fobreel en 
fuego:y el humo deel fubia,como el humo 
de vn horno, y todo el móte fe eltremeció 
en gran manera. 
19 Yelfonido delabozina yua esforcan- 
dofe engrá manera: Moyfen hablaua, y Di- 
d Claramé- os le refpondia den boz. 


y que to- 20 Y decendió lehoua fobre el monte de 
E, lo 0y3. Sinai, fobrela cumbre del monte, y llamo 
rrib. ver. 


Iehoua a Moyfen a la cumbre del monte, y 


A Movyíen fubio. 
21 Ylehoua dixo 3 Moyfen , Deciende, 
e Arrib, requiere ál pueblo, que no derriben * el ter- 
YETI mino por verá lehoua: que caerá multitud 
deel, 
22 Ytambienlos facerdotes que fe llegan 
f Nolos-  A¿Tehoua,fe fanétifiqué,porque Iehouaf no 
hicra de haga en ellos portillo. 
Jnuerte. 


23 Y Moyfen dixo a lehoua,El pueblo no 
podrá fubiral monte de Sinai, porque tu 
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nos has requerido, diziendo,Señala termi- 

nos al monte, y P Lanétificalo. g S.almóte 
24 Ylchouale dixo : Ve,deciende, y fu- Paraque 
birás tu y Aaron contigo:maslos facerdo- "die lo to 
tes y el pueblo .no derribé el termino porfi. 1%" 

bir a lehoua, porque no haga en ellos por- 

tillo. 

25 Entonces Moyfen decédio al pueblo, 

y hablo con ellos. 


CAGBIMIST. XX. 


a Dios fu Tey comi dinidida en diex, 
mandamientos. 11. El Pueblo, vifta la lrorrible 
apparencia ,» teme y pude a Moy/en que fea el Inter- 
cefJor entre Dios y ellos 11L. Singularmente repite 
la prohibicion de la sdolatria , y declara que altar 
quiere. 


Habló Dios todas eftas palabras, di- 
ziendo. e * Dent.5,6. 


d 2 Yo/oy lehoua tu Dios, que te fa- P/al. 81,9, 
qué de la tierra de Egypto , de caía de fier- 11,y 97,7- 
uos, Lentt. 26,1 


3 *Notendrás diofes agenos delante de * Dentero. 


mi. 5,8. 
A . pl . . la ter- 
4 *Note harásimag?, nininguna leme- pa 
cera y quar 


janga dero/a queefié arriba encl ciclo, nia- e, genera- 
baxo en la tierra, ni en las aguas debaxo de cion, 
ltiéna ¡S.de gene- 
5 Norteinclinarása ellas , ni las honrra- raciones. 
rás : porque yo /0y Iehoua tu Dios, Fuerte, * Lent£. 190 
Zelofo , que vifito la maldad delos padres ** 
fobrelos hijos,h fobrelos terceros y lobre ra 
los quartos,álos que me aborrecen: Eclefafi 
6 Yquehago mifericordia en millares ,, o 
3 los que me aman, y guardan mis manda- y1,13,13:14, 
mientos. 17. 
7  * Notomarás el Nombre de lehoua tu y Heb.no 
Dios en vano : porque f no dara porinno- abíoluerá 
cente lehoua al que tomare lu Nombre en Ichona %c. 
vano. * Lenit, 19 
-8 x Acordartehás del dia del Sabbado, 1" 


: E.5,12 
para fanctificarlo. as 
9  Seysdiasobrarás, y harás toda tu 0- ,, : 
Dra Abax. 31, 


10  Masel Septimo dia/fera Sabbado a 1e- yz, 
houatuDios: no hagas obra ninguna, tu, Ma!f.12,2. 
ni tuhijo,ni tu hija, n: ta fieruo, ni tu cria- 1 Entus vil- 
da,ni tu beltia,ni tu eltrágero,que esta! de. las,opobla- 
tro de tus puertas. PE 

rm  *Porqueen feys dias hizo Ichoua los E e 
cielos y la tierra , la mar y todas las cofas q ¡¿ dit 
en ello a5: y en el dia Septimó repofó : pOr mag. ys, 
tanto lehoua bendixo al dia del Sabbado, -,. 

y lo fanttifico. Eph.6,2. 
12 * Honrraa tu padre y atu madre, por Ecclicó 23, 
que tus dias fean alargados lobrela tierra, 13. 

que Iehoua tu Dios te dá. Ecclicó 3. 
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* Matth.s, 
16, Ñ 
* Deutero. 
$ 21. 
Rom,7, 7.) 
11,32. 

a Oyan l:s 
palabras de 
Dios quan- 
do pronú- 
ciaua la 
Ley.Arrib. 
19,9» 
Abax.ver. 
23 

b Abax. 24, 
17. 

* Det. 18, 
36. 

Heb, 12, 18. 


e Arrib. 
yver.3. delá- 
te de mi. 
* abax.27, 
8.) 38, qe 


XA Deut.27, 
%, 
lo/fwe 8,31. 


* Dent 153, 
120. 
Jerem.34» 


14. 
d' Heb. con 
fu cuerpo. 

aníi luego. 


13  * No matarás. 

No cometerás adulterio. 
15 Nohurtarás. 
16  Nohablarás contra tu proximo falfo 
teftimonio. 
17 *Nocobdiciarás la caía de tu proxi- 
mo, no cobdiciarás la muger dé tu pro- 
ximo, ni lu fieruo, ni fu criada, nifubuey, 
ni fu afno, ni cofa alguna de tu proxi- 


o. 

18 Todo el pueblo? vian las bozes, y P las 

llamas, el fonido de la boz1na, y el monte q 
umeaua. Y viendolo el pueblo temblaró, 

y pufieronfe delexos, 

19 *FY dixeró a Moyfen, Habla tu con no- 

fotros,que x0/0tros oyremos:y no bable Di- 

os con nolotros porque no muraimnos. 

20 Entonces Moyfen refpondió al pue- 

blo,No temays, que por tentaros vino Di- 

os, y porque fu temor efte en vueftra pre- 

fencia,paraque no pequeys.. 

21 Entoncesel pueblo fepufo.delexos, y 

Moy(en fellegó a la efcuridad, en la qual 

eftaua Dios. 

22 Y Iehoua dixo a Moyfen, Aníi dirás a 

los hijos de Ifrael , Vofotros aueys vifto, q 

he hablado defde el cielo con vofotros. 

23 Nohagays “cómigo diofes de plata, 

ni diofes de oro os hareys. 

24. * Altar de tierra harás para mi, y facri- 

ficarás fobre el tus holocauftos, y tus paci- 

ficos,tus oucjas, y tus vacas: en qualquier 

lugar donde yo hiziere que efté la memoria 

de mi Nombre, vendre a ti, y tebendezi- 

re. 

25 *Y (¡me hizieres altar de piedras no 

las labres de canteria, porque fi algares tu 

pico fobre el,tulo enfuziarás, 

26 Y no fubirás por gradas á mi altar,por- 

que tu definudez no fea defcubierta junto 

a.el.. 


CASE TT. AE 


po: tábien Dios leyes politicas a fuPueblo faca- 
das de la Ley comun del Decalogo, Dela ferus- 
dumbre y lsbertad de los fiernos Hébreos, 11, Del 
quematare o hiriere a otro, 11 I, Del que dixere mal 
de fuspadres, 111, Delquehurtare y vendiere 
hombre, V., Del buey acorneador, VI, Delque de- 
evare abierta fu cifterna,, 


Eftos /ón los derechos que les pro- 
pondrás: 


2 *Sicóprares fieruo Hebreo, feys 
años feruirá, mas al Septimo faldrá horro 
de balde.. 

3  Sientró Yfolo, folo-faldrá : era mari- 


do de muger,faldrá el y fumuger con el.. 
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4 Sifuamole ouiere dado muger, y ella 
le ouiere parido hijos o hijas , la muger 
fus hijos ferán de fuamo , mas el faldra fo- 
lo. 

s Y fiel fieruo dixere , Yo amo ami feñor, 
á mi muger, y á mis hijos , no laldré hor- 
ro, 

6  Entóces lu amolo harállegar alos jue. 
zes, y hazerloha llegár á la puerta, O al po- 
fte, y fu amo le horadara la oreja con vna a- 
lefna, y ferá fu fieruo para fiempre.- 

7 Y quandoalguno vendiere fu hija * por 
fierua no faldrá como fuelen falir los fier- 
uos. 

8 Sino agradárea fufeñor, porloqual no 
la tomó.por efpofa,permittirleha que fe re- 
fcate, y no la podrá védera puebio eftraño 
quando la defechare. 

9 Masfila ouicre defpofado con fu hijo, 
hará con ella fegun la coftumbre delas hi- 
jas.. 

ro  Siletomare otra, no difminuyra lu a- 
limento, ni fu veftido,! ni futiempo, 

u Y fininguna de eftas tres cofas hiziere, 
ella faldrá de gracia fin dinero.. 

1  €]* Elque hiriere a alguno, y muriere, 
el morira.. 

13 Masel que no:aflechó, fino que Dios 
lo pufo en fus manos, * entonces Jo te pon- 
dré lugar al qual huyrá.. 

14 Item,fialguno fe enfoberueciere con- 
tra fu proximo, ylo matare por engaño, de 
mialtarlo quitarás para que muera. 

15 Item, elque hiriere a fu padre, o23fu 
madre,morira.. 

16. €] item,elque hurtare alguno, y lo 
vendiere,? y fuere hallado en fus manos, 
MOrIra. | 

37 q *TIté, el queF mal dixere ¿fu padre, 
6 2 fu madre,morira. 

18 y Item,f algunos riñeren,y alguno hi- 
riere á fu proximo có piedra o conel puño, 
y no'murlere,mas cayere en cama, 

19 Sife leuantare y anduuiere fueralobre 
fu bordon,entóces el que lo hirió, ferá ab- 






e Afab. pa- 
ra concu- 
bina como» 
las fieruas 
de lacob.- 


£ Sis debito 
conjugal 2 
Íus tiÉpOS. 
II. 
*Leytt.24p 
17. 
x* Dent. 19» 
2. 


TIT 
g Fuere có- 
uécido del: 
crimen. 


*Lentt.203 
9 


Pro4.20,20,. 
Math.153 


»- 


fuelto , folamentele dará loque holgo , Y Marc,7510s 


hazerloha curar.. 

20 Ttem,fialguno hiriere ¿fu fieruo Ó-4 
Lu fierua, con palo, y muriere debaxo de lu 
mano,ferá caftigado: 

21 Mas fi duráre por vn dia o dos, no ferá 
caftigado,porque fu dinero es. 

22. Trem,fi algunos riñeren, y hirieréa alo 
guna muger preñada, y amoulere, mas no: 
oujere muerte,ferá penado conforme a lo: 
quele impuñere el marido de la muger, y” 
pagara por juezes.. 

23 Mas 


h Dixere 


mal infa-- 
mare.. 
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23 Mas fi ouiere muerte, entonces paga- 
ras anima por anima, 
KLeuit.14, 24 * Ojo por ojo,diente por diente,ma- 
LO» no por mano)pie por ple, 
Dent.19, 21 25 ? Quemadura por quemadura, herida 
Matf.5.33. por herida,golpe por golpe. 
La cenfura 26 Item,quando alguno hiriere el ojo de 
Chrifisana (a Geruo, o el ojo de fu fierua, y lo dañare, 
Ms to: por fu ojo lo ahorrara. 
1 Señal por 
tal Levi. 27 Y fifacareel diente de fu fieruo, o el 
y=8.que- Jientede fu fierua, por fu diente lo aho- 
madura de Frara. 
loquema- 28 q] Item, fi algun buey acorneare hom- 


logc.  breomuger, y muriere, el buey lera ape- 
dreado, y fu carne no fera comida , mas el 
dueño del buey /era abíuelto. 

, Defde 29 Masíi el buey era acorneador ? deíde 


ntes que ayeryantier, y a lu dueño le fue hecho re- 
el cafo acó- querimiento, y no lo oulere guardado, y 
ecieflts — mararehombre o muger, el buey fera ape- 
dreado, y tambien lu dueño morira. 
zo Sile fuereimpuefto refcate, entonces 
dara porel reícate de fu períona quanto le 
fuere impuelto. 
31 Aya acorneado hijo, 0 1ya acornea- 
do hija , conforme a efté juyzio [e hara 
con el. 
32 Siel buey acorneare fieruo, o fierua, 
pasara treynta ficlos de plataa lu feñor, y 
el bue y fera apedreado. 
vi. 33 Gitem,fialguno “ abriere alguna Ci- 
e Dexare fterna,o cauare ciíterna, y no lacubricre, y 
abierta» -cayere alli buey o afno, 


: a kk 34- Elducño de la cifterna pagará el dine 

aa ro reftituyendo Y fu dueño,ylo que fue 

Aero de "muertolera* luyo. 

la cift. 35 q Item,h el buey de alguno hiriere al 
. buey de fu proximo, y muriere , entonces 


venderan el buey biuo, y partiran el dine- 
ro deel, y el muerto tambien partiran. 

36 Masfiera notorio que el buey era 2- 
corneador de ayer y antier , y lu dueño 
no lo ouiere guardado, pagará buey por 
buey, y el muerto [era fuyo. 


GIAPIT. XXIL 


e pena del ladron. 11. Ley del depofito. 111. 
Del emprestido. IT IL Del que engañare 
donvella. V. Delashechizeras. VI. Del be- 
fal. VtL Del idolatra., V ¡11 De la cha- 
ridad con el eStrangero,con la biuda , y con el huer- 
fano. 1X. Del que emprestare dineros al her- 
pIano pobre. X. Dela veneración del magistra» 
do. XI. De los diezmos , primicias, y 
primogenstos. XK VI Dela carne 
defpedacada de lá 
heras. 


E WO D 0. 


Vando alguno hurtare buey, o o- 
ueja, y lo degollare, o vendicre, 
por aquel buey pagara cinco 


bueyes, y*por aquella oueja quatro ouejas 
2 Sielladron fuere hallado f en la mina, 126: 


A 
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K 2.Samuel 


y fuere herido, y muriere, el quelo lrsrio no f Minando 


ferá culpado de fu muerte. eS ca- 
3 SielSol oulere falido $ fobre el, Bel fe- g S.fobre 


ráreo de muerte! pagando pagará: | Í1mo elladron. 

tuuiere,ferá vendido por fu hurto. h El mata- 
4  Sifuere hallado con el hurto en la ma- dor. 

no buey, Ó afno, o oueja, biuos, pagara 1 S. ellas 
dos. dron aqui 


E a , de fe prouare 
5 Si alguno pacieretierra o-viña, Y M€- hurto. 
tiere fu beftia, y comiere la trerra de Otro, + S.de que 
lo mejor de fu tierra y lo mejor de lu viña pagar. 
pagara. . 
6 — Quando laliere el fuego, y hallare efpi- 
nas, y fuere quemado monton, o haga, O 
tierra, el que encendió el fuego pagara lo 
quemado. 
7 q Quando alguno diere a fu proximo 
I_ plata,o vafos a guardar, y fuere hurtado 
de la cafa de aquel hombre, f el ladron (e 
hallare,pagará el doble: 
8 Siel ladronno fe hallare, entonces el 
dueño de la cafa ferá llegado a los juezes 
para jurar (1 ha metido fu mano en la ha 
zienda de lu proximo. 
9 Sobretodo negocio de fraude, lobre 
buey,fobre afno , fobre oueja, fobre velti» 
do,fobre toda coía perdida,quando alguno 
m dixerc, Que efto es, la cauta de ambos m Afirma» 
vendrá delante de los juezes , y el quelos FY»9co" 


TE 
1 Dineroso 


juezes condennaren, pagará el doblé a fu hoy oro la 
1 negare,la 
proximo. A 


¡o Si alguno ouiere dado á fu proximo 

afno,o buey,o oueja,o qualquierz otro ani- 

mal á guardar, y le muriere , O le pernique- 

brare,o fuere captiuado fin verlo nadie, 

1 luraméto de lehoua (era entreambos, . 

que nó metió lu mano en la hazienda de fu 

proximo. Y fu dueño ” Le contentara, y el n Heb. to- 


otro no pagara. 28 
12 Mas file ouierefido * hurtado, pagar o Afeb-por 
lo haa Lu dueño. fu negligen 


13 Masfileouierefido? arrebatado ;tra- ja 
erlehá teftimonio, y no pagará lo arrebata- q Ceras 
do. fieras. 

14 Glltem, quando alguno ouiere Tto- TIL 
mado empreltado de fu proximo, y fuere q S-algun 
perniquebrado o muerto , aufente fu due- animal. 
ño,pagará. 

1s Si fu dueño eltaua prefente , no paga- 

rá.Si era de alquile, el vendrá por fu al- 


quile. 1557 


16  QyItem,* quando aiguno engañare A * Denf,22, 
fuere defpolada, y 29. 
ETni) 


alguna virgen que no 
dur- 



































































143 E. WD 
y durmicre con ella, dotarlahá por fu mu- 
ger. 

17 Sifupadre no quiíere darfela,el le pe- 

fara plata conforme al dote delas virgi- 

nes. 

V. 18 GjAlahechizera no darásla vida. 

Vi. 19 4] Qualquieraque tuuiereayútamié- 
to con beltia,morirá. 

VIL 20 €] *Elque facrificarea diofes, fino á 

* Len:t.19, fololehoua, morirá. 

21 G*Yaleltrangero? no engañarás, ni 

7 anguítiaras,porque cltrangeros fueftes vo- 

x Lett. 19, : 

Jotros en la tierra de Egypto. 

0% oop- 22 Áninguna biuda ni huerfano affligi- 

primiras có FC6yS. , 3% 

calunnia. 23 *Quefituaffligiendolo affligieres, y 

* Zachari- el clamando clamare a mi ,yo oyendo oyre 

e57,:10 — fuclamor, 

24. Y mi furor fe encendera, y mataros he 

a cuchillo,y vueltras mugeres ferá biudas,, 

y vueítros hijos huerfanos. 

IX. 25 €] Sidieresa mi pueblo dinero empre- 
ftado, al pobre queesta' contigo, no te aurás 
conel como vfurero, no le imporneys víu- 
LaS 
26 Sitomaresen prenda el veítido de tu 
proximo,á puelta del Sol felo boluerás: 

27 Porquefolo aquello es fu cobertura, 
bDefus  aquelesclveltido? de fu cueroeng ha de 
carnes. dormir:y ferá,que quando el clamareá mi, 

yo entonces lo oyré,porque foy Mifericor- 

diofo. 
x. 28 q *“Alosjuezes no maldirás,ni maldi 

+ Aglos23, rás al principe en tu pueblo. 

5. 29 E€[ “Tu plenitud ni tulagrima dilatarás, 

XI.  x el primo genito de tus hijos me darás. 


pa 
VIIL 


cHcb.Alos 34 — Anfi harás de tu buey, de tu oueja:(ie- 

diofes. te dias eltará con fu madre , y al oétauo dia 

Maldezir, a 

por dezir A LaS: 

mal, o inju- 31 8] Y ler me eys varones fanctos, y * car. 

riar, ne arrebatada en el campo no comereys, 
X IL  echarlacys al perro. 

* Arrib. 13, 

a 

A CRD. XVI 

E A pri- Ela mentira en daño del proximo. 11 Que 

micias y para juzgar no fe figa la multitud, fino lo reéto 


diemos de /nrefpecto del pobre,nirecebis prefente. 1II La 
tu grano; y bestia del enemigo errada o cayda. ILL, Que el 
detuliqu-. peregrino no fea molestado. V.Quelastierras y he- 
or,como-  redades al Septimo año no féan esquilmadas de fis 
vino, 2zey- dueños,fimo delos pobres libremente. V 1. Del Sab= 
tec. bado. VIT. Que los diofés agenos m3 aun jean men- 
* Lenit.22,. +4. dos enel Pueblo de Dios. VIILL Tres fiestas folem- 
S- nesenel año. UX. Probrbictones acerca delos facri- 
Exech. 44, ficios.. X. Las primicias. X1. Promeffa del 1 perpe- 
30931. tua afísstencia del Angel de Dios en el Pueblo hafta 

meterlo emla poffefsion de la tierra contoda profpe- 

ridad fi le obedeciereí. X 11. Da Dios la razon pora 


AS 
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gueno def rrayga rá en brene los enemigos habitas 
dores deella: y manda quen los dexen habitar en 
tre fini hagan con ellos alianga, porque mo fe les pe- 
que fu idolatría. 


O admitirás fallo rumor. No te có 
certarás có el impio para fer telti- 
go falfo. 


2 €] Nofeguirása los muchos para mal 1l- 
hazer,ni refponderás en pleyto acoftando- 
te tras los muchos para hazer tuerto. 


3  Nialpobrehonrrarás en fu caula. 

4 G¡Si encontrares el buey detuenemigo, TI. 
o fu afno errado, boluiendo felobolue- 
Lis 

5 *Sivieres el afno delque te aborrece 
echado debaxo de fu carga , dexarlohas ¿'s. cont 
entonces defamparado? ayudando ayuda- enemigo 4 
ras £ con el. leuantarlos 
6 €] No peruertirás el derecho detumé- IL 
digo en fu pleyto. 

7 De palabra de mentira te alexarás, x y *Dantel. 
no mataras al innocente y jufto, porque yo 13,53: 

no juftificare alimpio. * Dent.16,, 
8 *Norecibirás f prefente,porque el pre 19- 
fente ciega á los G vecn, y peruierte Blas Ecclefiafli- 
palabras delosjuftos. — * An 
9 Sltem,alcftrangero no anguítiarás, Era 
puesd vofotrosk fabeys el animadeleftrá- 1111 
gero ,* que fucítes eftrangeros en la tierra g Los ne- 
de Egypto. | gocios. 
10 €] *Seys años fembrarás tutierra,y  V- 
allegarás fu renta,, h a 
u MasalSeptimola dexarás y foltarás,pa nal EN 
raque comá los pobres de tu pueblo, y loq * Genef. ” 
quedare comcrá las beltias del campo: anfi ¿5,s. 
harás de tu viña y de tu oliuar.. * Lenit. 255. 
12 €] Seys dias harás tus hechos, y al Se- 3, 

ptimo dia holgarás,porg huelguetu buey, VE 

y tu afno, y tome refrigerio el hijo de tu [1- * Arrsb. 13, 
erua, y el eftrangero. 3 

13 Yentodoloque os he dicho, fereys VI! 
2uilfados: Y nóbre de otros diofes no men 4P4*0 
tareys, ni fe oyrá en vueftra boca. e 


A nf. 
14 €] Tres vezes en elaño me celebrareys A pa Hol. 
fielta. 


! , , panespor 
15 *Lafiefta! delos cenzeños guardarás leudar, o 


fiete dias comerás los panes finleuadura,. de los azi- 

dela manera que yo te mandé, en el tiempo 2 

del mes de Abib, porque enel falifte de E- a 20 

. . 16» 

Eypto, * y no leran viltas mis fazes en va- EL 
Cas | ES 

16 Iré, fla fiefta de la cofecha delos pri- + Abax. 34, 

meros fruétos de tus trabajos que ouieres 22, 

fembrado enel campo . Y la fiefta dela co- 

fecha a la falida del año,quádo cogeres tus. 

trabajos. del campo. 


* Dent. 22, 


17 Tres 








IX. 


X. 
k Abaxo. 
14,26. 
Dert.14,2 


XL 


KkAb2.33,2. 
Det. 7,210 
a/4.2 4, 11. 
¡A la tierra 
lclAmorr- 
100, Sc. 

> O, talar. 
Je d. de- 
bruyr. 


e Hembra 
G amucua. 


d Jofue. 


Xx IL 


e Euphra- 
tes. 
Gen, 15, 13. 


14.5 
17 Tres vezes enelaño parecerá todo va- 
rou tuyo delante del Señor fchoua. 
18 q] No facrificaras fobre pan leudo 
la fangre de mi facrificio , ni el feuo de mi 
cordero quedará de la noche haíta la ma- 
ñana. | 
19 q] * Las primicias de los primeros 
fruétos de tu tierra traerás á la Cafa de Ie- 
houa tu Dios .No guifarás el cabrito con- 
la leche de lu madre. 
20 4] Heaqui yo embio el Angel de- 
lante de ti, paraque te guarde enel ca- 
nO , y te meta al lugar que yo he apareja- 
o. 
21  Guardate delante deel, y oye fu boz 
no le feas rebelle, porque el no perdonara 
a vueftra rebellion: mi Nombree/?4 en me- 
dio deel. 
22 Porquefi oyendo oyeres fu boz,y hi- 
zierestodo loque yo te dixere,feré enemi- 
go atusenemigos, y affigiré a los que te 
affligeren. 


23 * Porque mi Angel yra delante 


e ti, y te meterá 2 al Amorrheo, y al 
Hetheo, yal Pherezeo, y al Chananeo, 
y al Heueo , y al Iebufeo , los quales yo 

aréD cortar. 

24 Note ynclinarás a fus diofes, ni 
los feruiras, ni haras como ellos hazen,an- 
tes los deltruyras deltodo, y quebranta- 
ras del todo fus imagines. 

25 Masa lehoua vueftro Dios ferui- 
reys , yel bendizirá tu pan, ytus aguas, 
y yo quitaré enfermedad de enmedio de 
El. 

26 Noaurá Samouedera ni efteril en tu 
tierra , y yo cumpliré el numero de tus 
dias. 

27 Yo embiaré mi terror delante de 
ti, y haré atonito a todo pueblo. donde 
tu entrares, y te daré la ceruiz de todos tus 
enemigos. 

28 Yyoembiarédal abifpa delante de ti, 
que eche fuera al Heueo, y al Chananeo, y 
al Hetheo,de delante de ti. 

29 4] Nolo echaré de delante de ti 
en vn año, porque no fe afiele la tierra, 
y fe augmenten contra ti las bcltias del 
campo. 

3o  Pocoápocolo echaré de delante de 


ti,hafta que ¿4 multipliques, y tomes la tie- 
q piques; y 


rra por heredad. 

3r Y yo pondré tu termino desde el 
mar Bermejo hafta la mar de Paleftina:. 
y desde el defierto, hafta € el Rio : por- 
que yo pondré en vueftras manos los mo- 
radores de la tierra, y los echarás de de- 
lante de ti.. 


ERE ED" O. 
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32 *Noharás alianca con ellos, ni con- 
lus diofes. 

33 
por ventura note hagan peccar contra mi,, 
firuiendo a fus diofes : porque te feria por 
trompecon. 


COAPBPTITT. XXIIIL 


Mo contrata el Alíanga de Dios con el Pne- 

blo, y auido: fu confentimiento la confirma com 
la fangre de los facrificios.. LL. Sube otra vel 

ál monte por mandado de Dios para recebir del la 

Ley efcripta,donde estuno quarenta dias y quaren- 
a noches, 


- AMoyfen dixo, Subea lehoua;: 
tu y Aaron, Nadab,y Abiu,y feten- 
ta delos Ancianos de lírael, y yncli- 
naros eys deíde lexos . " 
2 Mas Moyfen folo fe llegara á Ieho-- 
ua, y ellos no fe lleguen cerca,n1 fuba con= 
el el pueblo.. | e. 

Y Moyfen vino y contó ál pueblo' 
todas las palabras delehoua, y todos los 
derechos : y todo el pueblo refpondio a v- 
na boz, y dixeron , Todas las palabras que 
Tehoua ha dicho,haremos. 

4 Y Moyfen efcriuió todas las pala- 
bras de Iehoua, y leuantandofe por la ma- 
ñana edificó vn altaral pie del monte, y 
doze f titulos fegun los doze tribus de 
Uíracl.. | Ñ 

5  Yembióalosmancebos delos hijos. 
delfrael, los quales ofrecieron holoca- 
uftos, y facrificaron pacificos aTehoua,be- 
Zerros. : 

6. Y Moyfen tomó la mitad de la fan- 
gre ,y pufola en tacones,y la otra mitad de- 
la fangre efparzió fobre el altar. ños 
7 Y tomó el Libro del Alianga, y ley0a 
oydos del pueblo,los quales dixeron,To- 
das las cofas Glehoua ha dicho,haremos,y 
obedeceremos.. 

8. x Entonces Moyfen tomó la fan- 
gre , y roció fobre el pueblo, y dixo , He- 
aqui la fangre del Alianga , que lehoua 
ha hecho con vofotros fobre todas eftas 
cofas .. 

- q] Y fubieron Moyfen, y Aaron, 
Nadab, y Abiu y fetenta delos Ancianos: 
de Iírael. | | 
lo. Y vieron ál Dios delTfrael, y aula 
debaxo defúus pies como la hechura 5 de 
vn ladrillo defaphiro , y como E el fer del 
cielo fereno. | 
yr Mas no eftendió fumano fobrelos 


principes delos hijos de Ifrael', y vieron 2 
Dios 


En tu tierra no habitarán,. porque 


KAb 4x.34 


15 
Dent,7,2» 


£ Colunas, 
0, pyrami- 
des. * 


*Heb. 9,20. 


11. 


g De vn la» 
drillado,v-- 
na peaña. 

h Elpare- . 
cer del XCo 


















































































e Abaxo. 


34,123. 
Dent. 9, 9» 
£E8. 


$: 


alPaños de- 
ftasíucrtes. 


b Heb. Te- 


haísim. 


Cc Heb. de T 
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Dios,y comieron y beuieron. 


1 Entonces lehoua dixo 3 Moyfen, 


Sube ¿miál monte y efpera alla, y yo te 
daré vnas tablas de piedra, y la Lev, y man- 
damientos que yo he eferipto para enfe- 
ñarlos. 
13 Y leuantofe Moyfen , y Jofue Íu 
miniftro, y Moyfen fubió al monte de 
Dios. 

14 Ydixo alos Ancianos, Elperadnos 
aqui hafta que boluamos a vofotros : y he- 
aqui Aaron y Hur estan con vofotros,el 
que tuuiere negocio s,lleguefe a ellos. 

xs Entonces Moyfen fubió al monte, y 
na nuue cubrió el monte, 

16 Yla gloria de lehoua. repofó fobre el 
móte de Sinay, y la nuuelo cubrió por feys 
dias: y álfeptimo dia llamó 4 Moyfen de 
en medio de la nuue. 

17 Y el parecer de la glorta de leho- 
ua era como vn fuego quemante enla cum- 
bre del monte, á ojos delos hijos de 1- 
rael. | 

18 Y entró Moyfen en medio dela nuue, 
y fubió al monte : * y eftuuo Moyfen enel 
monte quarenta dias y quarenta noches. 


CAPI. XX V 


pare Dios ofrenda voluntaria del Pucblo para la 
obra de fa Tabernaculo y vafos deel. 11. El 
arca del Testimonio. 111 La cubierta del 
arca,o el Propiciatorso, fulugar, y v/o. 11. La 
enefa dela Propoficion con los vajos a ella pertene- 
cientesyy fi vfo. V. La Luminaria o Candelero 
con los vajos y inStrumentos a el pertenecientes. 

VI. Manda Dios a Moy/en que todo fea hecho con- 
forme ala trag. quele fué mostrada enel Monte. 


lehoua habló a Moyfen diziendo, 
Y Abax. 33 : 2  Hablaálos hijos de Hfrael que 


tomen parami ofrenda: * de todo 
yaron , cuyo coragonla diere de fu volun- 
tad,tomareys mi ofrenda. 
Y elta ferá la offrenda que tomareys 
deellos,Oro,y plata,y cobre. 
Y a cardeno,y purpura, y carmefi, y li- 
no fino, y pelos de cabras. 
5 Y cuerosdecarneros tenidos de ro- 
xo, y cueros deb texones, y madera de ce- 
ro. 
6 Azeytepara laluminaria,efpecias para 
el olio dela vnc16,y para el fahumerio aro- 
maático. >, 


Piedras Onychinas, y piedras £ de 


henchimié- engaltes para el Ephod, y para el petto- 


LOS. 


ral. 


8 Y hazermehan Santuario, y yo habita- 

ré entre ellos. 

9 *Conformeatodo loque yo te mo- 

Itrarcesá faber La femejanga del Taberna- 

culo, y la femejanga de todos fus valos,anái 

hareys. 

10 Harán tambien vn arca de made- 

ra de cedro,la longura deella Jera" de dos 

cobdos y medio, y fuanchura de cobdo y 

medio, y fualtura de cobdo y medio, 

1 Y cubrirlahás de oro puro :de dentro 

y de fuera la cubrirás: y harás fobre ella v-= 

na corona de oro al derredor. 

12 Y paraellaharás de fundicion quatro 

fortijas de oro,que pongasá fus quatro el- 

quinas, las dos fortijas 31 vn lado deella , y 

las otras dos fortijas al otro lado. 

13 Y harás vnas barras de madera de ce- 

dro , lafquales cubriras de oro: 

14 Y meterás las barras porlas for- 

tijas 2 los lados del arca, paralleuar el arca 

conellas. 

1s Las barras fe eftarán en las fortijas del 

arcazno fequitarán de ella. 

16 Y pondrás enel arca d el Teftimonio 

que yo te dare. 

17 q Y harás vna cubierta de oro fi- 

no: la longura deella Jerá de dos cobdos 

y medio , y fu anchura de cobdo y me- 
10. 

18 Harás tambien dos cherubines de o- 

ro ,hazerloshas de martillo , a los dos ca- 

bos de la cubierta. 

19 Y harás el vn cherubin al va cabo de 


* Heb, 9,2. 


II 


d La Ley. 


UL 


la vna parte, y el otro cherubinal otro ca- . 


bo de la otra parte dela cubierta,harás los 
cherubines a fus dos cabos. 

20 Y los cherubines eftenderán por 
encima las dos alas, cubriendo con fus alas 
la cubierta, las fazes de ellos la vna enfren- 
te dela otra mirando á la cubierta las fazes 
delos cherubines - 

21 Y pondrás la cubierta fobre el arca en- 
cima, y enelarca pondrás el Teftimonio, q 
yo te dare. 

22 Y deallimeteftificaréa ti, y habla- 
ré contigo de fobre la cubierta, de entre 
los dos cherubines que Starán fobre el ar- 
ca del Teftimonio, todo loque yo te man- 
daré para los hijos de Tfrael . 

23 q] Harásanfi miímo vna mefa de.ma- 
dera de cedro.fulongura ferá de dos cob- 
dos, y de va cobdo fu anchura, y fualtura 
de cobdo y medio. 

24 Y cubrir la hás de oro puro, y ha- 
hazerlehás yaa corona de oro al derre- 


dor. 
25 Ha- 


Aqui fe 
ajfentara 
la figura 
del arca y 
Propici4 
torio. 
UL 





2 Quefepó 
drá delante 


> De hechu 
ra de me- 
dias almen- 
dras. 


e Enel ma- 
ftel del me- 
dio. 


Aqui la 
figura del 


€adelero 
 vL 
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5 Hazerlehás tambien »na moldura 
ilderredor de anchura de vna mano, ála 
qual moldura harás vna corona de oro al 
derredor. 
26 Y hazerlehás quatro fortijas de oro, 
las quales pondrás a las quatro elquinas 
que estarán a fus quatro pies. | 
27 Las fortijas eftarán delante de la 
moldura por lugares para las barraspara 
lleuar la mefa. 
28 Y haráslas barras deimadera de ce- 
dro, y cubrirlashás de oro, y conellas ferá 
lleuada la mefa. 
29 Haras tambieníus platos y fus cu- 
charros, y fus cubiertas, y fus tagones con- 
que fe cubrira el pan; de oro finlaso ha- 
rás. 

o Y pondrás fobre la mefa el pan 
a de la propolicion delante demi contina 
mente. 
31 qy Item harás vn candelero de oro 
puro,de martillo (e hará el candelero : fu 
pie,y fu caña,lus copas,fus manganas y fus 
fores,feran de lo mifmo. 
32  Yfaldranfeys cañas de lus lados, las 
tres cañas del candelero del vn lado fuyo, 
y las otras tres cañas del candelero del otro 
fulado. 
33 — Trescopasb almendradas enla vna 
caña, vna mangana y vna flor : y tres co- 
pas almendradas en la otra caña vra man- 

ana y vna flor, y anfi en lasfeys cañas que 
A del candelero, 

Y € enel candelero , quatro copas al.- 

mendradas,(us manganas, y fus flores. 

35  Vna mangana debaxóo de las dos 
cañas , delo: miímo, otra mangana deba- 
xo delas otras dos cañas , delo miíimo, 
otra mancana'debaxo de las otras dos cañas 
de lo miímo en las feys cañas que falen del 
candelcro 
36 Sus manganas y fus cañas ferán de 


Jo miímo,todo ello de martillo-de vna pie- 


ca,de puro oro. 
37 Y hazerlehas fiete candilejas las qua- 
les le pondras encima, para que alumbren 
31la parte de fu delantera. E 
38 Y (us defpauiladeras y fus paletas 
de oro puro: 
39 Devntalento de oro fino lo harás,có 
todos eftos vafos. | 

40 a] Y mira, y haz conforme 3 lu le— 

mejanga, que te ha [ido moftrada 
enel monte.. 


EN O D 0. 


IAB. XXVI; 


1% forma del Tabernaculo y fus pieras en todo 
AL loqual manda Dios a Moyfén que fiza la' traca 
que le fue mostrada enel monte.  Y1l. El velo 
que auta de haZerapartamicto entre el lugar San« 
ébfsimo y el otro cuerpo del Sanéluarto , y que cofas 
auian de estar en cada vno deestos apartamientos. 
IIL  Ladelantera del Tabernaculo. 


El Tabernaculoharáisde diez cor- 
tinas de lino torcido,cardeno,y pur 
pura, y carmeíi: y haras cherubines 

de obra i prima. 

z” Lalongura dela vnacortina de veyn- 
te y ocho cobdos,y la anchura de la mifma 
cortina de quatro cobdos, todas las corti- 


nas tendrán vna medida. 
3 Las cinco cortinas eftaránjuntas la v- 


na con la otra, y las otras cinco cortinas jú- 


tas la vna con la otra. 

4 Y harás lazadas de cardeno'en la orilla 
dela vna cortina, enel cabo,enlajuntura:y 
anfí harás en la orilla de la poftera cortina 
enlajuntura fegunda . 

5  Cincuentalazadas harás enla vna cor- 
tina, y otras cincuenta lazadas haras enel 
cabo'de la cortina que efta en la legundajú 
turaslas lazadas estarán contra pueftasla y- 
naála otra. | 
6 Harás tambien cincuéta corchetes de 
oro conlos quales juntarás las cortinas la 
vna conla otra, y hazerfehá vn Taberna- 


culo. 
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d Heb.de 
artifibio,O, 
de artifice» 


7 Hlarásanfí mifimo cortinas de pelos de ca- Aqui la 
bras pardvna cubierta fobre el Tábernacu- figura del 


lo:onze cortinas haras. 
8 La longura de la vna cortina fera' de 
treynta cobdos, y laanchura de la mifma 
cortina de quatro cobdos , vna medida 
tendrán las onze cortinas. 

Y juntarás por filas cinco cortinas, 
y las feys cortinas porfi , y doblarás la 


fexta cortina delante dela faz de la Tien- 
da. 

10 Y harás cincuenta lazadas enla o- 
rilla de la vna cortina,álcabo, en lajun- 
tura, y otras ciucuenta lazadas en la ori 
lla de la fegunda cortina en la: otra juntu- 
rá. . 

]  Harás aníi miímo cincuenta corche- 
tes de alambre los quales meterás por las 
lazadas, y junturas “ la tienda, y Íerá v- 
na. 

12 Y la demaffaquefobra enlas cortinas 
de la tienda,esa/aber la mitad de la vna cor- 
tina, quefobra,fobrará a las efpaldas del 
Tabernaculo». 


3 Yvn 


taberna] 
culo delos 
cherub. 


d Lasdos 
mitades di- 
chas q ha- 
rá vn toldo 
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13 Y vn cobdo dela vna parte, y otro cob.. 
do dela otra que fobra en lalongura de las 
cortinas dela Trenda,fobrará fobre los la- 
dos del Tabernaculo de la vna parte y de 
la otra para cubrirlo. 


Aquila 4 Haras tambien á la Tienda vn cober- 
| del tor decueros de carneros teñidos de ro- 
figura so : y otro cobertor de cueros de texones 


Tab.cU- encima. 
bierto de 15 Y harás tablas para el Tabernaculo de 
_ madera de cedro eftantes. 

pa 16 La longura de cada tabla fera'de diez 
cobdos,y de cobdo y medio la anchura de 
la mifma tabla. 
17 Dosquiciostendrá cada tabla traua- 
das la vna con la otra :aníi harás todas las 
tablas del Tabernaculo. 

18 Y harás las tablas para el tabernaculo, 
veynte tablas al lado del Medio dia, al Au- 
tro. 
19 Y harás quarenta baías de plata para 
debaxo delas veynte tablas , dos bafas de- 
baxo de la vna tabla a fus dos quicios, y 
dos baías debaxo de la otra tabla a fus dos 
quicios. 

20 Y al otro lado del Tabernaculo a la 
parte del Aquilon,veynte tablas. 

21 Y fusquarenta baías de plata, dos ba- 
las debaxo de la vna tabla, y dos bafas de- 
baxo de la otra tabla. 

22 Yallido del Tabernaculo al Occiden 
teharas [eys tablas. 

23 Y harás dos tablas para las elquinas 
del Tabernaculo á los rincones: 

24 Las quales le juntarán porabaxo, y 
anfi mifmo fe juntarán por fu alto a vna 
mifma fortija:aníi fcra de las otras dos:efta- 
ran a las dos efquinas. 

25  Aníi que feran ocho tablas, con fus ba 
fas de plata,diez y feys bafas:dos bafas de- 
baxo de la vna tabla, y dos baías debaxo de 
la otra tabla. 

26 Haras tambien cinco barras de ma- 
dera de cedro para las tablas del yn lado 
del Tabernaculo, 

27 Yotrascinco barras paralas tablas del 
otro lado del “Tabernaculo y otras cinco 
barras parael otro lado del Tabernaculo, 
que efta al Occidente. 

28 Ylabarra del medio paflara por me- 
dio de las tablas del vn cabo al otro. 
E ELIZO Y cubriras las tablas de oro, y lus for- 
a Add tijas haras de oro ? para meter por ellas las 
o barras, y cubriras de oro las barras. 

11. 30 €] Yalcaras el "Pabernaculo confor- 
me a Íu traga, que te fue moftrada en el 
monte. 

31 Haras tambien yx velo de cardeno , y 


te, 


a Heb.por 


















purpura, y carmefi, y de lino torcido, fera 

hecho de obra prima de cherubines. 

32 Y ponerlohas fobre quatro colunas 

de cedro cubiertas de oro, P fus capiteles b Ot.fus 

deoro,fobre quatro baías de plata, core 
aníi ver.3% 

53 Y pondras el velo * debaxo delos cor- Colgado 

chetes, y meteras alli, del velo á dentro, el ¿e los cor- 

arca del Teltimouio: y aquel velo oshara chetes,o, 

feparación entre el Santto lugar y el lugar heuillas. 

Sanctifsimo. | 

34 Y pódras dla cubierta fobre el arca del d El Propi- 

Teftimonio cn el lugar Sanétifsimo. ciatori0» 

35 Ylamelía pondras fuera del velo, y el 

candelero enfrente dela mefa al lado del 

Tabernaculo al Mediodia, y la meía pon- 

drasallado del Aquilon. 

36 €] Y harás a la puerta del Taberna- 1IL 

culo vn pauellon de cardeno, y purpura, y 

carmefi,y lino torcido, deobra de borda- 

dor. 

37 Y haras para el pauelló cinco colunas 

de cedro, las quales cubriras de oro, con 

lus capiteles de oro, y hazerleshas de fun- y 

dicion cinco baías de metal. Aqui la 


figura del 


Tab. def= 
CAPIT. XxX VDE A f 
cubierto 
or enci- 
pa altar del holocausto con los inStrumentos ael ds 4 


pertenecientes, II Elpatioo cercado del San- 
Eluario y fuentrada. 11. Manda Dios que fe 
dedo del puebloel aZeyte conque arda fiempre 
el Candelero enel Sanétuario,y feñalafele fu afsien- 
to delante de la mea del Pan de la Propoficion. 


Aras tambien vz altar de madera 
H: cedro de cinco cobdos de lon- 
gura, y deotros cinco cobdos dean 
chura:fera quadrado el altar, y fu altura de 
tres cobdos. 
2 Y haras fus cucrnos a lus quatro efqui- 
nas : fus cuernos feran de lo mifino, y cu- 
brirlohas de metal, 
3 Haras tambien lus calderones para lim- 
piarfu ceniza, y fus muelles , y fus bacines, 
lus garfios, y fus palas,todos lus vafos ha 
ras de metal. 
4 Hazerlehas tambien vna criua de me- 
tal de hechura de red, y haras fobre la red 
quatro fortijas de metal á fus quatro ef-- 
quinas. 
5 Y ponerlahas dentro del cerco del al.-. 
tar abaxo,y* llegara aquella red hafta el me * Heb.y 
dio del altar. AS 
6 Y haras barras para el altar, barras de %* 
madera de cedro, las quales cubriras de 
metal. 
7 Yíus 





O 
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7 Y fusbarras le meterán porlas fortijas, 
y eftarámaquellas barrasa ambos láidos del 
altar,quando ouiere de fer llcuado. 
8 Hueco detablas lo harás, de la manera 
quete fuéemoltrado enel Monte, anífi lo ha- 
rán. 
MH. q] Aní miímo harás el patio del Taber- 
A que la — naculoállado del Mediodia,ál Auftro : el 
1gura del patio tendrá las cortinas de lino torcido, 
dar del de cien cobdos de longura cada vn lado. 
Jolocau- * Sus colunas feran veynte, y fus baías 
> veynte de metal, los capiteles de las colu- 
0. — npasyfus?2 molduras de plata. 
Hebahi- 1, Y dela mifma manera ál lado del Aqui- 
A lon en la longura ¿24 cortinas de cien cob-. 
dos enlongura , y fus colunas veynte', con 
Lus veynte bafas de metal: los capiteles de 
las colunas y fus molduras de plata. 
1 Ylaanchura del patio al lado del Oc- 
cidente tendra cortinas de cincuenta cob- 
dos, y lus colunas ferá» diez con fus diez 
balas. 
13 Yen lx anchura del patio ál lado del 
leuante , ál Oriente aura cincuenta cob- 
dos. - 
14 Y las cortinas del vn lado ferán de 
quinze cobdos ,fus colunas tres , con Íus 
tros balas. 
1g Alotrolado, quinze cortinas, fus co- 
lunas tres,con fus tres baías. 
16 Yáila puerta del patio aura yn paue- 
llon de veynte cobdos, de cardeno, y pur- 
pura, y carmefi, y lino torcido de obra de 
bordador:fus colunas feráz quatro con fus 
quatro balas. 
17 Todas las colunas del patio enderre- 
b Conlos dor ferán b ceñidas de plata:mas [us capite- 


Foo les ferán de plata, y fus balas de metal. 
molduras 2" Y aTonguradel patio férá de cien cob- 
dichos en- 


elver.1o. Jos, y laanchura € cincuéta con cincuen- 
c so.enla ta, y laalrura de cinco cobdos de lino tor-_ 
delantera, cido, y Íus bafas de metal. 
yso.enla 19 Todoslosvafos del Tabernaculo en 
traícra, — todofuferuicio, y todas fus eftacas , y to- 
das las eftacas del patio ferán de metal. 
JIL 20 € Y tumandarásá los hijos de Ifrael, 
d Sacado que tetoméazeyte de oliuas,claro,1 moli- 
o do,para li luminaria para hazerarder con- 
Mas. tinamente las lamparas, | 
21 Enel Tabernaculo del Teftimonio del 
e Heb. fo- velo a fuera,que estará * delante del Tefti- 
bre el,8c. monio : las quales pondrá en orden Aaron: 
q«d.delan- y (us hijos defde la tarde haffa la mañana 
te del arca del ile! le | 
derren, delante de lehoua por eftatuto perpetuo 
+ fus generaciones de los hijos de 1- 
rael, 


D 0. 
ELASB LT. 


54 
XXVIII 


TS S vestimentos y facro ornato del fummo facer 
dote,y el de los menores facerdotes. 


Tu haz llegará tiá Aaron tu herma- 
| no,y á lus hijos congo de entre los 

hijos de Hrael, para que fean mis Sa- 
cerdotes, Aaron,Nadab,y Abiu, Elcazar, y 
Ithamar hijos de Aaron. 
2 Y haras veftidos fanétos para Aaron tu 
hermano para honrra y hermofura. 
3 Ytuhablarása todos los quefueren [a- 
biosf de coracon,los quales yo hehenchi- 
do de Efpiritu de labiduria, paraque ha- 
ganlos veltidos de Aaron para fanétificar- 
lo paraque fea miSacerdote.. 
4 Los veltidos que harán ,feran eftos : El 
Pectoral, y el Ephod, y el manto, y la tu- 
nica liftada, la mitra, y el cinto . Y hagan 
los fanttos veltidos a Aaron tu herma- 
no, ya fus hijos paraque fean mis Sacer- 
dotes. | | 
5 Los quales tomarán oro, y cardeno, y 
purpura, y carmeli,y lino fino, 
6 Y haran el Ephod de oro y cardeno, y 
purpura, y carmeb y lino torcido de obra 
de bordador. | 
y Tendrá $ dosombreras que fe junten 
3 fus dos lados, y anfi fe juntar» 
g Yelartificio de fircinta que estara [o- 
brecl, ferá de fu mifma obra, de lo miímo 
es afaber de oro,cardeno, y Purpura, y car- 
mefi,y lino torcido.» E 
y Y tomarás dos piedras onychinas , y 
grauarás enellas los nombres de los hijos 
de lfrael.. : | | 
10 Losfeys de fus nombres en la vna pie- 
dra,y los otros feys nóbres en la otra pie- 
dra conforme á fus nacimientos. 
m  *Deobra* de macítro de piedras ha- 
rás grauar de grauaduras de fello aquellas 
dos piedras de los nombres de los hijos 
de Iírael : harasles alderredor engaftes de 
OrO» 
12 Y aquellas dos piedras pondrás fo- 
bre los i ombros del Ephod , Serán pie- 
dras de memoria á los hijos de Ifrael, y 
Aaronlleuará los nombres decllos delan- 
te de Iehoua en lus dosombros por me- 
morla. 
13 Y harás losengaftes de oro. 
14 Y dos cadenas pequeñas de fino oro, $ S.dehs 
las quales harás de hechura de trencga, y Aids 
pondrás las cadenas de hechura de trenca: gichas. A- 
fenlos engaftes. bax. Ver.25a 


f Ingenio- 
OS» 


g Dos fal-- 
das quefe 
junten Ío- 
bre los om 
bros,como 
yn Sambe- 
nitO. 


+ Sabid. 
15,24.» 

h Delapi- 
dari0s 


1 O , onñi- 
brerase 


1g Item harás el Pedtoral Y del juyzio de 1 Abaxo. 


obra prima: hazerlohas conforme a la de ver.30r 
e 8 
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«del Ephod,de oro y cardeno, y purpura, y 
carmeli, y lino torcido. 
xé Seraquadrado.doblado, de vn palmo 
de longura, y de vn palmo de anchura. 
17 Y henchirlohás de pedreria con qua- 
tro ordenes de piedras . El orden: vn 
Rubi,vna Efmeralda, y vna Chryfolita, el 
primer orden. 
18 Elfegundo orden,vn Carbunculo, vn 
Saphiro, y vn Diamante . 
19 El tercerorden,vn Topazio,vna Tur- 
gueía, y vn Amethylto. 
20 Y elquarto orden,vn Tharíis , vn O- 
nyX, y vn lafpe , engaftadas en oro enÍus 
engaítes. 
21 Y feranaquellas piedras fegun los 
nombres de los hijos de Hfrael, doze fegun 
fus nombres, como grauaduras de fello ca- 
da vno fegun fu nombre ferána los doze 
tribus. 
22  Harístambien enel Pedtoral cade- 
nas pequeñas de'hechura de trengas de O- 
ro fino. V 
23 Y harásenelPeétoral dos fortijas de 
oro,las quales dos fortijas pondras alos 
dos cabos del Pettoral. 
2 Y pondrás las dos trengas de oro 
en las dos fortijas enlos cabos del Peéto- 
ral. 
25 Ylosotros dos cabos delas dos tren- 
as fobrelos dos engaltes, y ponerlashas 
3 los lados del Ephoden la parte delante- 
ra. | 
26  Harástamhien otras dos fortijas de 
eb. 3112 950 las quales pondras en los dos cabos 
sl eb.3lla qe] P¿£oral en fu orilla q effa 2 álcabo del 
L Heb de Ephod de la parte b de abaxo. 
27 — Harasaníi miímo otras dos fortijas 
de oro las quales pondrás a los dos la- 
dos del Ephod abaxo en la parte delantera 
delante defujuntura fobre el cinto del E- 
phod. 
28 Y juntaránel PeGoralcon fus for- 
tijas > las fortijas del Ephod con vn cot- 
don de cardeno, paraque efe fobre el cin- 
to del Ephod,y no le aparte el Pectoral del 
Ephed. 
20 Y lleuará Aaronlos nombres de los 
hijos de Hfracl enel Pedtoral deljuyzio fo- 
bre fu coracó , quádo entrare enel Sanctua 
rio camemoria delante de lehoua contina 
mente. 


dentro. 


saltaminas 3 ES ondras enel Peftoral del juyz10 
ciones.  “Vrimy*“Thúmim paraque cften fobre.el 
d Perfec- coracon de Aaron, quando entrare delan- 
cionts.  tedelehoua: y lleuara Aaron * el juyzio 
e Lacanfas delos hijos de Iírael fobre fu coragó [1em- 
pre delante de Ichoua. 
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31  Harás el manto del Ephod todo de 


cardeno. 
> Y tendra el collar de fu cabega en 


medio deel , el qualtendra vn borde ál £ Detexif- 
derredor f de obra de texedor, como lo, 


vn collar de /n coffelete,que no fe rom- 
ds 

7 Y harás enfus orladuras granadas de 
cardeno y purpura,y carmefi por fus orla- 
duras al derredor: y »nas campanillas de o- 
ro entre ellas al derredor. 

34  Vnacampanillade oro y vna gra- 
nada ,otra campanilla de oro y otra grana- 
da por las orladuras del manto al derre- 
dor. 


35 *Yeltaralobre Aaron£ quando mi- 


niftrare, y oyrfcha fu fonido quando el en- 
trare enel Santtuario delante de Ichoua, y 
quando faliere : Y no morira. 

36 Item, harás vna plancha deoro fi- 
no, y grauaras en ella de grauadura de fe- 
llo, SANCTIDAD A IEHOVA. 

37 Y ponerlahás con vn cordon carde- 
no, y efltarafobre la mitra, delante la delá- 
tera de la mitra eftara. 

38 Y eftara fobre la frente de Aaron, 
y Aaron lleuara el peccado delas fanáti- 
ficaciones , que los hijos de MHrael fanéti- 
ficaren en todas las offrendas de fus fanét1- 
ficaciones , y fobre fu frente eftara con- 
tinamente , paraque ayan gracia delante 
de iechoua. 

39  Irem,bordarás vna tunica de lino, y 
harás vna mitra de Kino, harás tambien va 
cinto de obra derecamado. 

40 Mas a los hijos de Aaron harás 













* Eccló. 43, 


O» 
g Heb.para 
miniftraro 





Aqui la 


tunicas : hazerleshás tambien cintos, y fig. del Sa 


hazerleshás chapeos para honrra y her- 
mofura. 
41  Y.conellos veftirasá Aaron tu her- 
mano, y á fus hijos conel, y vngirlos- 
has, y h henchiras fus manos, y fanéiificar- 
loshas paraque fean misfacerdotes. 
42 Y hazerles has pañetes de lino para 
cubrirla carne vergoncoía : ferá desde los 
lomos haftalos mullos. 
43 Y eftarán fobre Aaron y fobrefus 
hijos quando entraran enel Tabernacu- 
lo del Teftimonio, o quando fe llegaren 
ilaltar para feruir en el Sanétuario : y 
no lleuaran peccado , ni moriran.Efta- 
tuto perpetuo para el,y para lu k- 
miente depues 


deel. 
CA- 


cerdote 


vestido. : 


h Cóflagrar 
loshas. E 
cl rito dela 
confagra- 
ciON. CAPa 


29,24» 
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CÍA potqui Zune 


Os facrificios , rito y ceremonias conque los Sa- 

cerdotes anian de fer confagrados » Y prumerad- 
mente de fuornamento y vision. — Y. Suex- 
piacion. 111 Sw confagracion, —1IIL La 
expiación y confagracion del alrar del Holocausto. 
Y. El facrificio Cotino que feanta de ofrecer 
fubreel todos los dias. VI. Promete Dios: fs 
babitaccon yl: refidencia de fu gloria en aquel lu- 
gar entre los lrrjos de racl, conque anfi el lugar co- 
mo los miseistres del. ferian fanthificados. 


Efto esloqueles harás para fan- 
' Ctificarlos para que fean. mis Sacer- 
Leuit.8,2 dotes.2 Toma vn nouillo hijo de va- 
| Enteros cayy dos carneros? perfeltos .- 
No fa, Y panes lin leuadura, y tortas lin leua- 
j dura amaífadas con azeyte, y hojaldres (in 
lcuadura votadas con'azeyte , lasquales 
cos harás de flor de harina de trigo: 
3. Y ponerlashás en vn canaftillo, y offre- 
cerlashás enel canaftillo con el nouillo y 
los dos carneros. 

Y harás llegará Aaron y 3 fus hijos á 
la puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
nio, y lauar los has con agua: 

5 Y tomaráslos veftimentos, y veftirás 

3 Aaron la tunica y.el manto del Ephod, y 

elEphod,y el Pectoral, y ceñirlohás con- 

el cinto del Ephod.. 

6 Y pondrásla mitra fobre lu cabega, 

e Corona de la Sanétidad pondrás lobre 
a mitra. 

7 Y tomaráselolio dela vngion, y der- 

ramarás fobre lu cabega, y vngirlohás. 

8 Y harás llegarfus hijos, y veftirleshás 

las tunicas. 

Y ceñirleshásel cinto, á Aaron y á 
fus hijos , y apretarleshas los chapeos, y 
tendrán el Sacerdocio por fuero perpe- 
tuo :.y henchirás lasmanos de Aaron y de 
Íus hijos .- 

1 to qpx*Y harás llegar < el nouillo delante 
po E del Tabernaculo del Teftimonio, y Aaron 
YE y4us hijos pondrán fus manos lobre.la ca- 
beca del nouillo: | | 
m Y matarásel nouillo delante dele- 
houa3lapuerta del Tabernaculo del Te- 
Ítimonio.. Y 
12 Y tomarás de la-fangre del nouillo:, y 
pondrás fobrelos cuernos delaltar contu 
dedo, y toda la otra langre echarás a1'cimié 
, ro del altar. 
xLenit.333- ¡31 x Y tomarás todo el feuo que cubrelos: 
d0.4ma- inteftinos, y el redaño de fobreel higado, 
Méimerio.. y los dos riñones, el feuo que efta fobre: 
í ellos,y, + encenderlos-hasfobreclaltar- 


14 Empero la carne del nouillo, y fupe- 
llejo, y fu eftiercol quemarásá fuego fuera 
del campo, * Es expracion. 
15  Ytomarás el yn carnero , y Aaron 
y lus hijos pondran fus manos fobre la ca- 
beca del carnero, 
16 Y matarásel.carncro,y tomarás fu 
fangre, y rociarás fobre cl alrar ál derre- 
dor. 
17  Y;¡cortarásel carnero poríus piegas, 
y liuarás lus inteftinos, y Íus piernas, y po- 
nerlashás fobre fuspiegas y Ícbre lu cabe- 
sas 
19 Y quemarás todo el carnero fobre el 
altar.£ Holocaufto es 31ehoua, Olor? de 
holganga Ofrenda encendidaes 4 lehoua. 
19 — Gyltem,tomarasel legundo carnero, 
y Aaron y fus hijos pondran fus manos Í0- 
brela cabega del carnero; 
20 Y matarás el carnero, y tomarás de 
fu fangre,y pondrás fobrela ternilla de la. 
oreja derecha de Aaron, y fobre laternilla 
delas orejas de fus hijos , y fobre el dedo 
ulgar de las manos derechas deellos y Ía- 
bre el dedo pulgar de los pies derechos de 
ellos, y efparziras lalangre lobre el altar al: 
derredor. | 
21  Ytomarás de la fangre;que estara Ío 
bre el altar, y del olio de la vncion,y elpar= 
ziras lobre Aaron, y fobre lus veltimentos,. 


y fobrefus hijos, y fobre lus veftimentos: 


conel, y el fera fanGtificado y lus veltimen— 
tos, y fushijos , ylos veltimentos de lus 
hijos conel. | M 

22 Luego tomaras del carnero el feuo, y 


" la'cola,y elfeuo que cubre los inteftinos, 


el redaño del higado, y los dos riñones), 
y el feuo que eta fobre ellos, y la efpalda: 
derecha,porque escarnero Pde cófagracio. 
nes, 


23 Y vna hogaca de pan,y vna torta de: 


pá de azeyte,y vna hojaldre del canaíto de 


los cenzeños, que! eftá delante de lehoua.. 
y q 


24 Ypornerlohás, todo en las manos de 
Aaron, y en las manos de fus hijos, y me- 
cerlohas en mecedura delante de lehoua. 
zs” Defpues tomarlohás de fus manos, y 
encenderlohas fobre el altar fobre el holo= 
cauíto por:olor de holganga delante de lez 
houa .. Offrenda encendida esa Ieho-- 
ua. 

26: Y tomarás el pecho del carnero delas” 


e Leuiti 4330 


f Leuit.r,3a: 
g Agraduo 
bIe. 

11£. 


b Heb.de 
kenchimié- : 
TOS. 


¡ Arr.ver-3a- 


confagraciones, el qual es de Aaron,y me- y 


cerlo has por ofrenda mecida delante de le-- 
houa, y [era tu porcion. Pa 

27 Y apartarás el pecho dela mecedu:- 
ra,y la efpalda de la fanGificacion;que fue-- 
mecido y que fué-fanftificadodel carnero: 


2 
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delas confagraciones de Aaron y de fus 
hijos. 
28 Y ferá para Aaron, y parafus hijos por 
fuero perpetuo de los hijos de Tfrael , por- 
ue es apartamiento : y ferá apartado de-- 
los hijos de lírael defus facrificios pacifi- 
cos : apartamiento deellos /erá para le- 
houa. 
29 “Ylos veltimentos fanétos que fon de 
Aaron,ferán de fus hijos defpues deel pa- 
rafer vngidos concllos, y parafer.conellos 
confagrados. E 
30 Sietedias los veftira el Sacerdote de- 
a Quele fu (us Lijos,? queen fu lugar viniere al Taber 


cediere en ; Á , 
el ofácio naculo del Teltimonioa feruir enel San- 


b Arr.ver. Ctuario. A 
19. 31 Ytomarásel carnerob de las confa- 


graciones, y cozerás fu carne enel lugar 
del Sanétuario. 
Elan se Y Aaron y Íus hijos comerán la car- 
y 209. ME del carnero,* y el pan que esta enel ca- 
Mat.12,4. M?Útillo, 2 la puerta del Tabernaculo del 
Teltimonio. 
33 “Y comerán aquellas cofas conlas 
Elie do quales fueron expiados para henchir fus 
fuere del li MANOS para fer fantificados . Y € el e- 
naje facer- Trangero no comerá, porque fon fanéti- 
dotal, dad. | 
34 Y Gifobrarealgo de la carne de las có- 
fagraciones y del pan hafta la mañana,lo 
que ouiere fobrado quemaras con fuego: 
no fe comerá,porque es Sanétidad. 
35  Aníipuesharása Aaron ya [uhijos, 
conforme á todas las cofas que yo te he 
mandado : por fiete dias los confagra- 
IIIL ras. 
A Es el no- 36 q] Y facrificarás Y el novillo de la expia 
willo de 4 cion * cada dia por las expiaciones, y expia 
dixo arrib» 55 el altar expiandotelo vngirlohás 
rás el altar expian , Y VN8 
Esa dja para fanétificarlo. 
delosm.dias 37  Porficte dias expiaras el altar, y lo 
que auia de fandificaras, y fera el altar fanétidad de 
durarlaex- fanétidades : qualquiera cola que tocare 
piacion del 3] alrar,ferafanétificada. d 
PRE 38 €] Y loque haras fobre el altar fera'e- 
Gig. fto: * dos corderos de vnañoxcada dia co- 
v. tinamente. 
dk Niñ.283 39  Elvn cordero harásála mañana, y 
£ Alatarde el otro cordero harás F entrelas dos tar- 
entre cl dia des. 
yla noche. ¿9  * Y yna diezma de flor de harina a- 
*N5A5 4 mañfada conazeyte? molido la quarta par- 
g S.de azey d pc bla d d nl 
e nasmoli- 18 de vn ¿Elio 2 y 5 la derrama ura fera la 
das. quarta parte de vn Hin de vino con cada 
hLibamen. ¡Cordero. 
41 “Y el otro cordero harás entrelas 
dos tardes conforme al Prelente de la 
mañana, y conforme á fu derramadura ha 


vfar fuera del Sancinarto, 


rás,por olor de holganca; ferá offrenda en- . Y 
cendida á Tehoua. , | 
42 Efto fera holocaufto continuo por v- 

ucftras edades a la puerta del Tabernacu- 

lo del Teftimonio delante de Iehoua, enel ¡O, habías 
qual me concertaré con vofotrosí para ha- do os %c. 
blaros alli. 

43 sy Y alli teftificaré de mi á los v 
hijos de Ifrael, y + ferá lfanétibicado con mi 5 
gloria. | 

44 Y fanCtificaréel Tabernaculo del 
Teftimonio, y el altar : y ¿ Aaron y a fus 

hijos fanétificaré para que lean mis Sacer- 

dotes. 

45 Y yo habitarcentrelos hijos de Hrael 

y ferleshé por Dios. 

46 Y conocerán que yo /oy Iehoua fu 

Dios, que los faqué de la tierra de Egypto 

para habitar en medio deellos, Yo lehoua 

Lu Dios. 


CAPIT. XX. 


des altar de Perfume y fulugarenel Sanéluas 
rio, fuvfo, y fu expiación. — 1l. Manda 
Dios que quando fuejJen contados Los Irgjos dell,fael, 
cada wno d1e/f% medio ficlo para laobra del Taber- 
naculo en reftate def la III. La fuente, 
fu afiento,yfuvfo.  1VIEL la confeccion del 
fanélo olio; y las cofax que conel autan de fer vngi- 
das.  V.  Leyquenofebaga otro femejante 
para profamos w/os. VI.  Laconfecrion del 
perfume. VII. Leyquent enel sábiuario fe offre- 
cref]e otro perfume , mi fe hixteffe otro como el para 


Arás anfi miímo vz altar de fahu- 
merio de perfume : de madera de 
cedrolo harás. 
2  Sulongurafera de vn cobdo,y fuan- 
chura de vn cobdo , ferá quadrado , y fu 
altura de dos cobdos, y fus cuernos ferán 
deel miímo. b 
Y cubrirlohás de oro puro,! fu te-1LamehB 

los cofta- 
chumbre , y fus paredes en derredor, y Lus ¿os del, 
cuernos: y hazerlehás en derredor vna co- 

rona de oro. 
4  Hazerlehás tambien dos fortijas de 

oro debaxo de fu corona a fus dos .efqui- 

nas en lus ambos lados para meterlas bar- 

ras conque ferá llenado. 

s Y haráslas barras de madera de cedro, 

y cubrirlashás de oro. 

6  Yponerlohás delante del velo que 

efta cabe el arca del Teftimonio , delante 

m dela «cubierta que eftafobre el Tefti-mDel Pre- 
monio donde yo te teftificaré de mi. piciatorio. 


7 Y quemara lobre el Aaron 2humerio 
de 
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de cpecias cada mañana, el qual quemara 
qnando aderecáre las lamparas. 

8 Y quando Aaron encenderá las lampa- 
ras entre las dos tardes, quemará el fahu 
merio continaméte delante de Tehoua por 
vueftras edades. 

Otro del y Nooffrecereysfobrecl fahumerio ? a- 
ue eltí - geno, ni holocaufto, ni Prefente, nitam- 
aX-3034- Daco derramareys fobreel derramadu- 

ra. 

1o Y expiará Aaron obre fus cuernos v-- 
na vez enel año conla fangre, de la expia- 
cion delas reconciliaciones vna vez enel 
año expiará fobre el en vueltras edades. 
Sanétidad de fanétidades ferá a leho- 


ale 
| 7 q] Y hablo Tehoua a Moyfen dizien- 
Aqui la do, 
gura del 1 + Quando tomares el numero delos 
ltar del hijos de Tírael por la cuenta deellos , cada 
ncienfo. YRO daráa Iehoua el reícate de fu perfona, 
uádolos cótares, y no aurá en ellos mor- 
'Nm.,2 randad por auerlos contados. 
13 Efto dará qualquiera que paflare por 
'O,pefo. lacuenta, medio b ficlo conformeal ficlo 
*Lewis.27. del Santuario. * El ficlo es de veynte obo- 
A los: la mitad de vn ficlo fera la ofrenda á 
Vur.3,47» Tehoua. 
xcch.. 45, 14  Qualquiera que paflare por la cuenta 
E de veynte años arriba dará la ofírenda a le- 
houa. 
1 Nielrico augmentara,ni el pobre dif- 
minuyrá de medio ficlo , quando dieren la 
offrendai Ichoua para hazer expiació por 
vueltras períonas. 
16 Y tomarás delos hijos de Jírael el di- 
nero de las expiaciones , y darlohás para 
la obra del Tabernaculo del Teltimonio: y 
ferá por memorial á los hijos de Mrael de- 
lante de lehoua para expiar vueltrás per- 
lonas. 
17 6 Habló más Iehoua a Moyfen dizi- 
endo, 
18 Harás tambien »na fuente de metal 
confubafa de metal para lauar, y ponerla- 
hás entre el Tabernaculo del Teftimonio, 
c S.delho- y € el altar:y pondrás en ella agua. 
locaufto. 19 Y deella felauarán Aaron y fus hijos 
fus manos y Íus pies. 
20 Quando entraren enel Tabernaculo 
del Teftimonio, lauarfehán con agua, y no 
morirán; Y quando fellegaren al altar pa- 
ra miniftrar, para encender a lehoua la of- 
frenda encendida, 
Aqui 21 Entonces fe lauarán las manos y los 
figura de Ples>y no morirán: Y esto tendrán por efta- 
tuto perpetuo el y fufimiente por fus ge- 
la f uEnte. neraciones. 


111 
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22 q Habló mas lehouaa Moylen dizi- 


endo: 
23 Y tutomartehas de las principales 


- efpecias,de mirra excellente quinientos É- 


clos y de canela aromaticala mitad deefto, 
es á faber dozientos y cincuenta: y de cala- 
mo aromatico dozientos y cincuenta: 

24 Ydecafsiaquiniétos ál pefo del San- 
Guario:y de azeyte de oliuas vn hin. 

25 Y harás deello el oliode la fantta yn- 
cion , “vnguento de vnguento , obra de 
boticario ,el qual fera el olio dela Santta 
vncion. | 
26 Conel vngirás el Tabernaculo del Te. 
ftimonio, y el arca del Teftimono, 

27 Ylamela, y todos fus vafos, y el can- 
delero, y todos fus valos,y el altar del per- 
fume, 

28 Yelaltar del holocaufto y todos fus 
vafos, y la fuente y fu baía. 

29 Ycófagrarloshas, y ferán * fanttidad 
defanttidades : qualquiera cofa que toca- 


re en ellos, ferá fanétibicada. 


3o  Vngiras tambien i Aaron y á fus hi- 
jos, y fanétificarloshás para que fean mis 
facerdotes. 
31 q Y hablarás a los hijos de Trae] di- 
ziendo, Efte ferá mi olio de la fanéta vnció 
por vueftras edades. 
32 Sobre carne de hombre no ferá yntdo 
do,ni hareys otro femejante conforme a fu 
compoficion :fanéto es, tenerloeys vofo- 
tros por lancto. 
33 Qualquiera que compulcre vnguen- 
to femejante, y que pufiere del fobre algu 
eltraño,ferá cortado de fus pueblos. 
34 €] Dixo mas Tehoua a Moyfen, Loma- 
te elpecias aromaticas es dfaberf ftate, y Vía, 
y Galbano aromatico, y encienfo limp10 
en ygual pelo, 

35 Y harás dello vna confeccion aroma- 
tica de obra de boticario, mezclada , pura, 
y fanta. E 

6 Y molerás deella puluerizando, y de- 
ella pondrás delante del Teltimonio ene 
Tahernaculo del Teftimonio donde yo te 
teftificare de mi :* Sanétidad de fanétida- 
des os ferá. 
37 €] Laconfeccion que harás, no os ha- 
reys otra fegun fu compolicion:! Sanétida 
te ferá para Iehoua. 
53 Qualquiera que hiziere otra como e- 

la para olerla,fera Y cortado de lus 
pucblos. 


F CA- 


nií. 


d Vague: 
to excelem-' 
to. 


e Colas lan 
Chísimaso 


Y. 


VÍ. 


f Eftoraz 

que. 

gs Heb.pe- 
lo enpels 
ferás 


h Cofa fati> 
Etiísima. 


VII. 


d ¡ Cola mur 
e(pecial. 


T Excomul 
eaido de to- 
do líraelo 
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MA PIAR 


A vocacion de Befeleel y de Ooliab artifices tn- 
Ls para haxer toda la obra del 5anéluario. 
IL Repitefe el 4 mandamiento dela obfernacion 
del Sabbado feizalado de Dios en TeStemonso de fu 
Paéto. TL Recibe Moyfen la ley eferipta de la 
mano de Dios en dos tablas de piedra. 


habló Iehoua a Meyíen dizien- 
: do, 
* Abax.35, 2  Mira,*yohellamado por /4 nom- 
3o. brea Befeleel hijo de Vri, hijo de Hur, del 
Tribu de luda, 
3  Ylohechenchido de efpiritu de Dios, 
en fabiduria, y en intelligencia, y en [c1- 
encia, y en todo artificio, 
4 Paraynuentar vnuenciones para obrar 
en oro, y en plata, y en metal. 
5 Ycnartificio de piedras para engaftar, 
y en artificio de madera , para obrar en to- 
da obra. 
6 Y heaqui que yo he puefto conel 3 Oo- 
liab hijo de Achifamec del Tribu de Dan: 
aHcb.en y he puelto fabiduria? en el animo de to- 
coraconde do fabio de coracon, paraque hagan todo 
as loque te hé mandado. 
soto, — 7 El Tabernaculo del Teftimonio, y el 
arca del Teftimonio, y la cubierta que e/ha- 
r1 fobre ella , y todos los vafos del “Ta- 
bernaculo, 
8 Yla mefa y fus vafos, y el candelero 
limpio, y todos fus vafos, y el altar del per- 
fume, 
9 Y claltar del hologaufto, y todos fus 
y vafos, y la fuente, y fu bala, 
¡o Ylos veftimentos del feruicio , y los 
Íznétos veftimentos para Aaron el Sacer- 
dore, y.los veftimentos de fus hijos, para- 
quefcan facerdotes. 
311 Yelolio delavncion, y el perfume a- 
romatico: para el Sanétuario, loqual harán 
conforme a todo loque yo te hé manda- 


» 


do. 
FL 32 € Hablómas Ichouaa Moyfen dizi- 
endo. 


13 Ytu hablarasa los hijos de Hrael di- 
* Arrib.zo, 21endo, Contodo eflo * vofotros guarda. 


8. reysmis Sabbados: porque es feñal entre 

Exech.20, Miyvoflotros por vueítras cdades, parad 

qño. lepays que yo /oy lehoua , que oz fanéti- 
frco. 


14 Aníique guardareys el Sabbado pot- 
que Sanéto es a vofotros:.Los que lo pro- 
fanaren,muriendo morirán: porque qual- 
quiera que hiztere obra alguna enel , aque- 
la anima ferá cortada de medio de lus pue- 


lalo So, 


1s  Seys dias fe hara obra, y el leptimo dia 
Sabbado de repofo fira Sanéto a Iehoua: 
qual quiera que hiziere obra el dia del Sab= 


* bado,muriendo morir2. 


16  Guardarán pues el Sabbado los hijos 

de lfracl, haziendo Sabbado por fus eda- 
des,Paéto perpetuo: 

17 Señal es pare Gempre entre mi y los ht- 

jos de lftael: + porque en feys dias hizo le- FGen. 1,31 
houalos cielo; y la tierra, y enel feptimo J?7- 
-dia cefló, y repolo. 

18 ar* Y dida Moyfen, como acabo de III. 
hablar conel cn el Monte de Sinai, dos ta- * Dentero»- 
blas del Teítimo10,tablas de piedra clcri- 9 19 
ptas conel dedo de Dios, 


CAPTA 


ai dofe Moyfén enel monte,el pueblo fe amo= 
tina contra: Aaron por idolazrar ¿y haze y ado» 
ra vn bexerro de oro. Il. Moyfen es aduertido de 
Dios del peccado del pueblo, y el ora por el yrefiste a 
la ira de Dios con fuworacion. 111 Venido alcá- 
posy vifta la abomiracion,quiebra con enojo las ta= 
blas de la Ley,y quema el Lexcrro,y da a beuer fus 
polvos al pueblo idolatra. 1111. Reprebende a Aa- 
ron,y el fe efcrfa. —V. Los Lenitas folos figuen la box, 
de Dios con Moyfen, y matan del pueblo cafi tres mil 
perfonas en castizo de la idolatría. V 1. Moyfen ex- 
horta al pueblo a penitencia, y ora a Dios porel :. 
y Dios fe aplaca por fu oracion, y dilata fu ca 


Stigo.. a 


As viendo el pueblo que Moyfen- 
| V tardaua de decendir del Monte, 

juntofe entonces el pueblo con-- 
tra Aaron, y dixeronle , * Leuantate , haz- Altos 75 
nos diofes que vayan delante de nofetros: 4 
porque a cíte Moyfen , aquel varó que nos 
lacó de la tierra de Egypto, no fabemos q 
le aya acontecido.. 
2 Y Aaronles dixo, Apartad los garei- 
llos de oro q esten en las orejas de vueltras. 
mugeres, y de vueítros hijos, y de vueltras Se 
hijas, y traedmelos. 
3_ Entóces todo el pueblo apartó los car» 
cillos de oro que tenian en us orejas, y tru- 
xeronlos ¿ Aaron. DAÍb. 2 
4  Elqual los tomó delas manos deellos, quellamaf- 
by formolo € con buril, * y hizo decllo vn fa de oro 
bezerro de fundicion, y dixeró,lfrael,eftos de lasjoyas: 


for tus diofes que te lacaron de tierra de E- undidas, 
c Ot. en 
y. molde. 


5 Y viendolo Aaró,edificó vn altar d de-., P/al. 1055, 
lante del, y pregonó Aaron, y dixo, Maña- 19. 

najerá fieltadlehoua. dEn hórra: 
6. Yeldiaiguiente madrugaron, y offre- delidolo». ' 
a cuero 





E 1.Cor.10. 
Fe 
LL. 


KDen!t.9,8. 


R 1, Reyes 
12,28, 


K Abaxo. 
333 
Deist.9,13» 
1 Heb. y 
heaqui pue 
blo duro 
de ceruiz 
el, 
bHcb.haré. 
* P/al.1o5, 
23» 

* Num.14, 
13. 

c Conma- 
a intécion. 


abs E Xx 


cicron holocauftos, y prefentaron pacif- 
cos:* y el pueblo feaffentó 1 comer y a be- 
ver, y leuantaronfe á regozijarfe. 
7 4] Entonces Iehoua dixo ¿ Moyíen, 
Anda, deciende, porque tu pueblo que fa- 
cate de tierra de Egypto,fe há corrom- 
pido. 
8 x Prefto fe han apartado del camino 
que yo les mandé, y fe han hecho v» beze- 
rro de fundició,y lo han adorado, y han la—- 
enficado á el, y han dicho,* Ifrael,eltos /oz 
tus diofes, que te facaron de tierra de É-- 
EJES 
9  Dixo mas lehoua3 Moyfen,Yo he vifto 
a efte pueblo , x * que cierto es pueblo de 
duta cerulza 
10 Aora pues dexame,que fc encienda mi 
furor en ellos, y los confuma, y ati yo te 
Bpondre fobre gran gente. 
1 Entonces Moyfen oróá la faz de leho- 
ua fu Dios, y dixo,O Iehoua, * porque le 
encenderá tu furor en tu pueblo,que tu fa- 
cafte de la tierra de Egypto con gran for- 
taleza, y con.mano fuerte? 
12 xPorque hán de dezir los Egypcios, 
diziendo, “ Con mal los facó , para matar- 
los enlos montes, y para racrlos de fobre 
a haz de la tierra ? Bueluete de la ¡ra de tu 
furor, y arrepientete del mal de tu pue- 


- blo. 


*Gen.12,7. 


7) 
AS)16. 


13 Acuerdate de Abraham,de Ifaac, y de 
litael tus fieruos, ¿los quales hás jurado 
portimifino , y dicholes, * Yo multiplica- 
ré vueltra fimiente como lus eftrellas del 
cielo : y daré a vueltra fmiente toda efta 
tierra que he dicho , y tomarlahán por he- 
redad para fiempre. 


34 Entonces lehoua fe arrepintió del 


TIL 


ad Hcb.de 
fortaleza. 
e Heb.de 
Baqueza. 


f Derego- 


zijO. 


mal, que dixo, que aula de hazer a lu pue- 
blo. 

15 €] Y boluiofe Moyfen, y decendió del 
Monte trayendo en fu mano las dos tablas 
del Teftimonio,las tablas eferiptas por fus 
ambas partes: de vna parte y de otra elta- 
uan c[criptas. 

16 Y lastablas eran obra de Dios, y la 
efcriptura era efcriptura de Dios grauada 
fobre las tablas. 

17 Yoyendolofuela boz del pueblo que 
gritaua, dixo 3 Moyfen, Alarido de pelea 4y 
en el campo. 

18 Yelrefpondió,No es alarido de ref- 
(puefta é de fuertes, ni alarido de refpuefta 
€ de facos:2larido!* de cantar 0ygo yo. 

19 Yacóteció,que como el llegó al cam- 
po,y vido el bezerro,y las dangas, el furor 
fe le encendió 3 Moylen, y arronjó las ta- 
blas de lus manos, y quebrolas al pie del 


O 0. 066 


Monte. _ 
zo Y tomoóel bezerro que auran hecho, 
y quemolo en el fuego, y moliolo hafta 
boluerlo en poluos, y efparzió los polos lo.- 
bre las aguas, y dió lo a beueraá los hijos de 
Hrael. 
21 6] Y dixo Moyfen a Aaron, Que te ha vd 
hecho efte pueblo, que has traydo fobre el 
tm gran peccado? RN j 
22 Yrefpondió Aaron, No fe enoje mi 
feñor,tu conoces cl pueblo, que es inclina 
do 4 mal: 
23 Porque me dixeron , Haznos diofes 

ue vayan delante de nofotros , que 4 
efte MoyÍen, el varon quenos laco de tie- 
rra de Egyp:0,no fabemos quele ha acon- 
tecído. 
24 Y yolesrefpondi, Quien tiene oro? ud 
8 apartaldo. Y dieron melo, y echelo en el a 
fuego, y lalió eftebezerro. 
25 €] Y viendo Moyfen”el' pueblo, que Vo 
eftaua defmudo,porque Aaron lo aula del- 
nudado para vergueuga entre fus enerni- 


805» 
25 Pufofe Moyfenála puerta del real, y 
dixo, Quié es de lehoua? Con migo. Y jua= 
taroufe con el todos los hijos de Leur. 
27 Ycilesdixo,Aníi dixo lehoua el Dios 
de líracl, Poned cada vno fu efpada fobre 
fu muflo:pafíad y bolued de puerta á puer- 
ta porel campo, y matad cada vno á fu her- 
mano, y ¿Íu amigo, y a lu pariente. 
28 Ylos hijos de Leui lo hizieron con- 
forme 11 dicho de MoyÍen, y cayeron del 
pueblo en aquel dia como tres mil hom- 
bres. | 
29 Entonces MoyÍlen h dixo,Oy * osa- h S.alos 
ueys confagrado á Iehoua, porque cada v- e cid | 
noe ha confazrado en fu hijo, y en fu herma- 0 cd 
no paraque el dé oy fobre vofotros En= ido vue- 
dicion. ftras ma- 
30 €] Y aconteció que el dia figuiente nos. 
Moyfen dixo al puebio, Vofotros aueys Vi. 
peccado vn grá peccado : mas yo fubiré ao- 
ra2 lehoua, por ventura lo applacaré fobre 
vueltro peccado. 
31 Entonces boluió Moyfen a lehoua, y 
dixo, Yo te ruego , Efte pueblo ha peccado 
yn peccado gráde, porquefe hizicrón dio- 
fes de oro, 
32. Queperdonesaora fupeccado, y fi- 
nó, racmeaora de tulibro , que has efcri- 
pto. 
33 YlIehouarefpondió 3 Moyfen, Alque 
peccare contra m1, a elte raere yo de mili- 
bro. 
34 Vepuesaora,lleuaa elte puebla don- 
de te hé dicho:heaqui mi Angel yrá delan- 
E )) te 
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te de ti, que enel dia de mi vifitacion yo vi- 
fitaré en ellos lu peccado. 
a Enel cap. 35 Y? hirió Iehouaal pueblo, porque a- 
fig. ulan hecho el bezerro que hizo Aaron. 


CAPI AX IL 


Ra y amenaza Dios dl Pueblo dura mé- 
te por Moyfen, y el Pueblo es reduxido a peniten- 
cta,y pone l:)tn hor mandamiento de Dios. 11 Moy- 
en pide 4 Dios que le de mas claro conocimiento de 
fi declarando fu benenolencia con no dexar fu Pue- 


blo. 111. Dios le promete de yr con cl, y de darle el 
conocimiento de (1 que en aquel estado era difpen- 


fable, 


lehoua dixo a Moyfen, Vé,fube de- 
2qui,tu y el pueblo, que facafte de la 
tierra de Egypto,a la tierra, de la 
qual yo juré3 Abraham, Ifaac, y lacob, di- 
ziendo,* A tu fimiente la daré. 
2 Yyoembiaré delante de ti el Angel, y 
echaré fuera al Chananeo, y 3l Amorrheo, 
y al Hetheo, y al Pherezeo, y al Heuco, y 
o al lebufeo, 
Dent. 7,21. 3 "Alatierra que corre leche y miel:por 


* Genef. 12, 


b Conti- quejo no fubiréen medio deti,x porq eres 
nuafe con pueblo de dura ceruiz, porque no te confu 
la in del maenel camino. 


VCF,.I.. 


| Y oyendo el pueblo efta mala palab 
. 4 yendo el pueblo e a palabra 
Arrib.32, pulieronluto, y ninguno pufo fobre cs 


2 ea o A e : ; 
cHafede Y “Y lehoua dixo 3 Moyfen, Diálos hi- 
Icerantes jOs delTfrael,Voforros foys pueblo de dura 
del ver. ceruiz:cn va momento fubiré en medio de 
prec. t1, y te confumiré; quitate pues aora tus a- 
dEsame-  tayrosd queyofabré loque te tengo de ha- 
naza obli- zer. 5 
qa 6 Entonces los hijos de Ifrael fe deípo- 
jaron de fus atauios deíde el Monte O. 
reb. 
ePertene. 7 Y * Moyfen tomó el Tabernaculo, y 
cen eftos  ftendiolo fuera del campo, lexos del cam- 
e po, y llamole f El Tabernaculo del Tefti-- 
o, monio : y fue,que qualquiera que requeria 


a Ichoua, fala al Tabernaculo. del Teftimo 
nio,queestana fuera del campo:. 

8  Yera, que quando falia Moyfen al Ta- 
bernaculo , todo el pueblo fe leuantaua, y 
eltaua cada vuo en pie á la puerta de fu 
tienda , y mirauan enpos de MoyÍen,.ha- 
Kta que el entraua enel Tabernaculo. 

9 Y quando MoyfÍen entraua enel Taber- 
naculo ,la coluna de nuue decendia, y fe 
ponia a la puerta del Tabernaculo, y habla- 
ua con Moyfen. 

10 Y viendo todo el pueblo la coluna 
dela nuue, que eltauaa la puerta del Ta- 


A2 


EX "OPM! 
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bernaculo, todo el pueblo ft leuantaua, 
cada vno a la puerta de fu tienda, y adora- 
ua. 

u YhablauaTehoua ¿2 Moyfen? cara ca- 
ra,como habla qualquieraa fu amigo , y 
boluiafe al campo : mas el moco lofue hijo 
de Nun fu criado nunca fe apartaua de en 
medio del Tabernaculo. 

12 €] hY dixo Moyfena Iehoua, Mira, tu 
me dizes á mi,Saca efte pueblo, y tuno me- 
hás aun declarado ,a quien has de embiár 
cómigo : y tu dizes, Yo te he conocido por 
nombre, y aun hás hallado gracia en mis 
ojos. 

13 Aorapues, fihé hallado aora gracia en 
tus ojos, ruego te i que me mueftres tu ca- 
mino , paraquete conozca, porque halle 
gracia en tus ojos: y mira, que tu pneblo es 
aquefta gente. 

14 a] Y el dixo,Mis fazes yrán delante de 
t1, y te haré defcaníar. 

15 Yellereípondioó, Si tus fazes no han 
de yr delante,no nos faques de aqui. 

16 Yen quee parecerá aqui, que he ha- 
llado gracia entus ojos, yo y tupueblo, Í1- 
no en andar tu con nofotros, y que yo y tu 
pueblo feamos apartados de todos los 
pueblos que están lobre la faz de la ticr= 
ra! 

17 Y 1Ichoua dixo a Moyfen, Tambien ha- 
ré elto que has dicho , por quanto has ha- 
llado gracia en mis ojos, y T yotehecono- 
cido por nombre. 

18 El entócesdixo,Ruego te que me mue-- 
ftres tu gloria. 

19 Yelrefpondió, Yo haré paflar todo- 
mi bien delante de tu roftro, y llamaré por 
el nombre de lehoua delante deti, y auré 
mifericordia delque auré mifericordia, y 
[eré clemente alque feré clemente. 

20- Dixo mas, Nopodras ver mi faz , por 
que no-meveráa hombre, y biuirá. 

21 Y dixo mas1ehoua, Héaqui lugarjun- 
toa mi! y tu eftarás fobrela peña. 

22 Yfcrá,que quando pefláre mi gloria, 
yo te pondré en vn refquicio dela pcña, y 
te cubriré có mi mano halta que yo aya pal 
fado. 

23 Defpuesyo apartare mimano, y verás. 
mis efpaldas ) mas mis fazes no fe ve- 
ran 


CAPIT AAA 


A Moyfén otras dos tablas como las prime-- 
ras por mandamiento de Dios , y fibe conellas al 
monte... YI. Dios le cumple la promejf]a de mo- 
firarfele.  11L, Moyfen lo adora y le pide que va- 
e ya colz 
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Pacto y (45 maranillas, V. Renuena fu Paclo, re- 
picrendo lus prome/]=s y algunas de las Leyes arriba 
declaradas vedando ante todas cofas a fu Pueblo to- 
do commertio con los Gentiles. VI. Auiendo eSta- 
do Moyfen con Dios enel Monte 40.dias y 40.noches 
fin comer 1 beuer,buelne al Pueblo con el rostro tan 
refplandecrente, que para hablarle fuejje menester 
cubrir fs rostro con yw velo. 


Dent.1O, lehoua dixo 2 Moyfen', * Alifate 
i dos tablasde piedra como las prime- 
j ras , y yo efcriuiréfobre aquellas ra- 
- — blaslaspalabras que e//aran fobrelas tablas 
primeras que quebralte. 
2  Apercibete pues para mañana, y fube 
Efpera  porlamañanacnel Móte de Sinai, y ? efta 
wc. meallifobrela cumbre del Monte. 
3 Ynofubahombrecontigo,ni parezca 
alguno en rodo el Monte : ni oueja ni buey 
azcan delante del Monte. 
4 Yelalifó dos tablas de piedra como 
las primeras , y leuantofe por la mañana, y 
fubió al Monte de Sinai ,como Iehoua le 
mandó , y tomó en fu mano las dos tablas 
de piedra. 

ML. 5 €] Ylehoua decendió en vna nuue, y 
¡Verfig-  eftuuo alli con el, y b llamó por el Nombre 
lamó. — delehoua. 

6 Y pafíandolehoua por deláte de el cla. 
mó,lehoua,lehoua, Fuerte,Mifericordio- 
ío,y Piadofo,Luengo de iras, y Grande en 
'mifericordia y verdad, mM 

EDfal.42> 7 Que guarda la mifericordia en mi- 


AS. om llares,Que fuelta la iniquidad, la rebellion, 


-O,Dios. 
Num.14,18, 


tentes Y el peccado: y que Y abloluiendo no abíol- 

y incredu- uerá: x Que vifita la iniquidad de los pa- 

Los. dres fobre los hijos , y fobre los hijos de 

k Deut.5s,9. los hijos , “ fobre los terceros y fobre los 

lerem.32,  QUArtoS. 

a 8 e] Entonces Moyfen apreffurandofe 

HE ¿baxo la cabeca en tierra y humillofe, 
cExod. 20, EA e : ; 

A Y dixo,S1 aora he hallado gracia en tus 
ojos , Señor, vayaaorael Señor en medio 
de nofotros , porque elte espueblo de du- 
ra ceruiz , y perdona nueftta iniquidad, y 
nueltro peccado,y pollee nos. 

MIT 0 q Y el dixo, Heaqui, Yo hago Con- 


cierto delante detodo tu pueblo:haré ma- 

rauillas , queno han fido hechas en toda 
f Endereca la tierra,n1 en todas las gentes, y verá todo 
las palabras el pueblo ,en medio del qual tu eftas, la 
atodocl obra delehoua:porque ha de fer coía terri. 
7 ble,la que yo hago f contigo. 
y Enclver. II q] Guardate $ de lo que yo te mando 
Hg. oy : treaqui que yo echo de delante de tu 

prefencia al Amorrheo, y al Chananeo, y 


ENS O DO. 
ya confa pueblo, deshaga fu peccados y lo pofjéa. 
TILL. Promete Dios de declararfe en fu Pueblo por Jí 


17% 

¿1 Hctheo, y al Pherezco, y al Heuco, y al 

lebufeo, l 

12 Guardate queno hagas alianga con las 

moradores dela tierra dóde hás de entrár, 

porque no fean por trompegadero en me- 

dio de ti. 

13 Mas derribareys fus altares,y quebra- 

reys lus ymagines , y talareys fus bof- 

ques. 

14 Porque * no te ynclinarás a dios a- *Exod.20; 

geno,quelehoua,cuyo nombre es Zelofo, 4. 

Dios Zelofo es. | 

15 *Por tanto no harás alianga conlos * Aryíb, 23, 

moradores de aquella ticrraz porque ellos 32, 

fornicarán enpos de Íus diofes , y facrifi- Dent.7,7, 

carán a lus diofes , y llamartehan y come- 

rás de fus facrificios. 

16  * O tomando deus hijas para tus hi- *r.Reyes 

jos, y fornicido lus hijas enpos de fus dio- 122. 

fes , harán tambié fornicar tus hijos enpos 

delos dioícs de ellas. 

17 No harás diofes de fundicion para- 

El 

18 Lafieftah delos cenzeños guardarás: h Arrib. 12, 

fiete dias comerás porleudar, como te hé 15. 

mandado, enel tiempo del mes x de Abib, * Arrib. ca. 

porque enel mes de Abib falifte de Egy- as 

Pros , dE 

19 ¡*Todaabertura de matriz mia€es, y ¡Todo pri- 

todo tu ganado fcra contado tel primo- O 

genito dela vaca, y dela oueja. ay a 

20 Emperoel primogenito del alno re- Ec 

dimirás con cordero: y fino loredimieres, zo, 

cortarlehás la cabega. Todo primogenito *S.yferá 

de tus hijos redimirás, y no fefán viftos va- pechado. 

zios delante de mi. 

21 *Seys dias obrarás,mas enel leptimo- + Arrib.23, 

dia ceflarás : enel arada y enlafiega cella- 15 

ñas: Dent. 16, 

22 * Ylafielta delas femanas te harásalos 16. 

principios de la fiega del trigo:y la fiefta de Ecclico 35 

la cofecha lila buelrá del año. 6 

23 Tres vezes enelaño fera vifto todo va- 

ron tuyo delante del SeñoreadorIehoua, ;,, ., A 

Dios de lírael. c A 

24  Porqueyoecharélas gentes de delan-7A la fali- 

te tu faz, y enfancharé tu termino: y Nnin- da. 

guno cobdiciárá tu tietra, quando tu fu- 

bieres M para fer vifto deláte de Iehoua tu " Para pa” 

Dios tres vezes en el año. E 

25 *No facrificarás fobre leudo la fan- 

gre de mi facrificio: * ni quedará dela no- * Arrib.ca, 

che para la mañanael facrificio de la fiefta 0 | 

de la Paícua. dei 

26 *Elprincipio de los primeros frutos 

de tu tierra meterás en la Caía de lehoua tu 

rá ¿38 cozerás el cabrito en laleche de ac 
u madre. 


*k Arrib 23, 
16. 


lo, 
x Arrib,23 


Fo ij 















































































vi. 


25.Dios. 


* Deutero. 
4» 13. 


b S.Dios.. 


ES 
13- 


eS.con 
D.os.. 


27 Y Iehoua dixo a Moyfen, Efcriuete 
eltas palabras , porque conforme a eftas 
palabras he hecho el Alianga contigo,y có 
Yírael. : 5 
28 €] Y el eftuuo alli con Tehoua qua- 
renta dias , y quarenta noches : no co- 
mio pan, ni beuió agua: 2 y éfcriuió en 
tablas las palabras del Altanga, *las diez 
palabras. 
29 Yaconteció,que decendiendo Moy- 
fen del Monte de Sinai con las dos tablas 
del Teftimonio en lu mano, como decen- 
dió del Monte, el no fabia que latez de fu 
roftro relplandecia, defpues que P vuo ha- 
blado conel. 
30 Y miró Aaron y todos los hijos de 
Tírael a Moyfen , v heaqui á la tez de fu ro- 
ftro era refplandeciente , y ouieron miedo 
dellegarfe a el. 
31. Y llamolos Moyfen,y tornaró a el Aa- 
ron y todos los principes de la congrega- 
cion: y MoyÍen les hablo. 
32 Y defpuesfe llegaron todos los hijos 
de Ifrael, ¡los quales mando todas las co- 
fas que lehoua le aula dicho enel Monte de 
Sinai. 
33  * Y quando vuo acabado Moyfen de 
hablar con cllos , pulo va velo fobre fu ro- 
tro. 
34 Y quando venia Moyfen delante de 
Tehoua para hablarcon el, quirana el velo, 
h2fta que falia: y falido hablaua conlos h:- 
jos de Hracl,lo que le eramandado. 
35 Yvian loshijos de Hrael cl roftro de 
£Moyfen que la rez de fu roftro era refplan- 
deciente, y boluia Moyfen a poner el velo 
lobrefu roftro, haftaque entraua a hablar 
“con el, 


RATE SIAE:.. XAXANS 


id Moy/én al Pueblo la voluntad de Dios 
acerca de la obferuácia del Sabbado, y de lo que 
autan de ofrecer para la obra del Tabernaculo,y de 
todo lo gue enel auta de auer, 11 El Pueblo offre- 
ce con grande liberalidad todo lo que tiene para la 
obra dicha. 11 Il. Notifica Moyfén al Pueblo la vo- 
coa de Befeleel y de Ooliab artifices de toda l 
Fade E 


Hizo juntar Moyfen toda la compa- 
ña de los hijos de Ifrael, y dixoles, 
Eftas/on las cofas,que lehoua ha má- 

dado que hagays, 
2 Seys días fe hará obra, mas el dia fepti- 
mo osfera Sancto,Sabbado de repolo aTe- 
houa, qualquiera que hiziere en el obra, 


* Arrib. ca, * morirá. 


PI. 


3, No encendereys fuego en todas vu- 
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eftras moradas en el dia del Sabbado. 

4 Y habló Moyfena toda la compaña de 
los hijos de [frael, diziendo, Efto es loque 
lehoua ha mandado diziendo, 

5 * Toimad de entre vofotros offrenda + Aypjb. 2%. 

paralchoua:é todo liberal de fu coraconla 7. J 

tracráa Ichoua:oro,plara, y metal, d El que o- 

6 Y cardeno,y purpura, y carmefi, y lino uiere de | 








fino,y pelos de cabras, a 
r2(0 DCr. 

7 Y cuerosroxosde carneros, y cueros O . 

de texones,y madera de cedro, 6d 


8 Yazeyte para laluminaria, y efpecias por fuergas 
aromaticas para el olio dela vncion,y para 
el perfume aromatico, 
9 Y piedras de Onyx, y las piedras de 
los engaltes para el Ephod y para el Peéto- 
ral. 

10 Ytodo*fabio de coracon, que aura CIngenios 
entre vofotros, vendrán y harán todas las *9* 
cofas que hámandado Iehouz. 
u El Tabernaculo, lu tienda, y fu cober- 
tura, y fus fortijas, y lus tablas , fus barras, 
lus colunas, y lus baías, , 
12  Elarca yfus barras, f la cubierta, y el FE! Propí 
velo de la tienda, ciatori0s- 
13 Lamela y fus barras, y todos fus va- 

fos, y el pan de la propoflicion, 

14  Yelcandelero dela luminaria, y fus 
valos, y lus candilejas, y el azeyre de la lu- - 
minaria, 

15 Y elaltar del perfume y fus barras, y el 

olio de la vnció, y el perfume aromatico, y 

el pauelló dela puerta, para la entrada del 
Tabernaculo. 

16  Elaltardelholocaulto, y fuecriua de 
metal, y fus barras, y todos [us vafos , y la- 
fuente, y fu baía. 

17 Lascortinasdelpatio, lus colunas, y 

Lus bafas, y el pauellon de la puerta del pa- 

ti0. 

18 Las eltacas del Tabernaculo, y las efta. 

cas del patio, y fus cuerdas. . 

19 Las veltiduras del Seruicio para mini- 

ftrar en el San étuario,es a faber, las AanGtas. 
ucftiduras de Aaron el Sacerdote, y las ve- 
ftiduras de fus hijos para feruir enel ficer.. 
docto. 

zo €] Y falió todala congregacioni delos 1H 
hijos de IHíracl de delante de Moyfen. 

21 Yvino todo varon aquien fu coracon 
5leuantó, y todo aquel aquien fu efpiritu os 
le dió voluntad , y truxeron offrenda á Te- E. 
houa para la obra del Tabervaculo del Te- 
ftimonio, y para toda fu obra, y para las fan 
Étas veftiduras. 

22 Y vinieronaníi hombres como muge- 
res,todo voluntario de coracon, y truxeró. 
axorcas, y garcillos, y anillos, y bragaleres,, 
ñ ] y toda: 


) Ingenio- 
15. 


TIT 
Heb.lla- 
'Í Ichoua 
or nom- 
reá dc, 
rrib.31,2. 


Heb.en 
ida obra 
e inuen- 
Ola 
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y todajoya de oro, y qualquiera offrecia 
ofirenda de oro alehoua. 

23 Todo hombre que (e hallaua con car- 
deno,o purpura,o carmeli, olino fino, o 
pelos de cabras,o cueros roxos de carneros, 
o cueros de texones,lo traya. 

24  Qualquiera que offrecia ofírenda de 
plata, o de metal, trayala ofrenda á Ielro- 
ua: y todo hóbre que fe hallaua con made- 
ra de cedro,latraya para toda la obra del 
feruicio. | 

25  Item,todas las mugeres ? fabias deco 
racon hilauan de fus manos , y trayan lo 
que auian hilado,catdeno,o purpura, o car 
me(s,o lino fino. 

26 Y todas las mugeres, cuyo coracon 
las ]cuantó en fabiduria,hilaron pelos de ca- 
bras.  ' 

27 Y los principes truxeron las piedras 
de Onyx, y las piedras de los engaftes para 
el Ephod y el Pectoral, 

28 Ylaefpecia aromatica, y azeyte para la 
luminaria, y para el olio de la vncion, y pa- 
ra el perfume aromatico. 

29 Todohombre y muger que tuuieron 
coragon voluntario para traer para toda la 
obra que lehoua aura mádado por Moylen 
que hizieflen , truxeron los hijos de Hracl 
ofírenda voluntaria á fehoua. 

30 €] Y dixo Moyfená los hijos de Tíra- 
el Mirad, lehoua P ha nombrado 4 Befe- 
leel,hijo de Vri, hijo de Hur, del Tribu de 

luda, 

31 Ylohihenchido de Efpiritu de Dios, 

en fabiduria,en intelligencia y en Íciencia, 

y entodo artificio, 

32 Parainuentar inuenciones para obrar 

en oro, y en plata, yen metal, 

33 Yenobra dc pedreria para engaltar, y 

en obra de madera,para obrar “ entoda in- 

uencion artificial: : 

34 Yhapuefto en fucoracon parad pue- 

da enfeñar,el y Ooliab hijo de Achifamech 

del Tribu de Dan. 

35. Yloshahenchido de fabiduriade co- 

racon paraque hagan toda obra de artifi- 

cio, y deinuencion,y derecamado,en car- 

deno,y en purpura, y en carmeli, y en lino 

fino, y en telar,paraque hagan toda obra, y 

inuenten toda inuencion. 


CA PIS Xxx Vi 


meo Befeleel y Ooliab las ofrendas del Pue- 
blo, quando vx0 afax,para la obra del Taber- 
naculo ,declaranlo a Moy/en , y el hale pregonar 
gue el Pueblo cejfe deoffrecer, 1 l. Haxenfe los tol- 
dos del Tabernaculo, las tablas con fis bajas y ba- 


rras,el velo dela feparacion, y el pauellor para la 


* puerta del Talernaculo. 


F HizoBefeleel,y Ooliab, y todo hó- 
bre fario de coragon, aquien lehoua 
= dió fabiduria y 1ntelligócia paraque 
Íupicilen hazer toda la obra del fruicio 
del Saétuario, todas las colas que aula man 
dado Tcroua. 
2 Y Moyfen amó a Befeleel y ¿ Ooliab, 
y a todo raron fabio de coragon , en cuyo 
coragon aria dado lehoua fabiduria, y ¿to 
do hombre aquien lu coracon leuantó para 
llegarfe a la ob-a para hazer cn ella, : 
3 Y tomaror de delante de MoyÍen to- 
dala offrend: quelos hijos de lHrael auian 
traydo parala obra del feruicio del San- 
Etuario paranazer la, y d cllos letrayanaun d El pue- 
offrenda vduntaria cada mañana. blo. 
4 Y vinigontodos los maeltros queha- 
zian toda li obra del Sanétuario , cada vno 
de la obraque haz1a, 
5 Yhabiarona Moyfen diziendo,El pue- 
blo trae mucho mas de loque es mencíter 
para hazcr la obra para cl mintíterio,que le 
boua ha mandado que fe haga. 
5 Entonces Moylen mando * pregonar * Heb.y 
por el campo diziendo, Ningun hombre ni e 
muger hagan mas obra para ofírecer al Sá- e cado 
Etuario . Y anti fue el pucblo detenido de DE 
ofírecer. | 
7 Y tenian hazienda a bafto para hazer 
toda la obra, y fobraua. 
8 €] Y todos los labios de coracon entre 
lós que hazianla obra, hizieron el Taber-.. 
naculo * de diez cortinas, de lino torcido, * Arrib. 
y de cardeno, y de purpura y de carmefi, 4P-261- 
las quales hizieron de obra prima de Che- 
rubines. 
9 Lalongura dela vna cortina era de ve.. 
ynte y ocho cobdos , y la anchura de qua- 
tro cobdos ¿todas las'cortinas tenian vna 
miíma medida. 
Io Yjuntó las cinco cortinas la vna con- 
la otra, y las otras ginco cortinas juntó la y- 
na conla otra. | 
10 Y hizolaslazadas de cardeno en la o 
rilla de la vna cortina , enel cabo a la jun- 
tura, y aníi hizo en la orilla cnel cabo de la 
[cgunda cortina, en lajuntura. 
1 Cincuenta lazadas hizo en la vna cor- 
tina, y otras cincuenta en la fcgunda cor- 
tina,enel cabo, *enlajuntura las vnas la. k Arrib 
zadas enfrente dc las otras. 26,4» 
13  Hizotambiencincuenta corchetes de 
oro conlos quales juntó las cortinas la v- 
na conla otra, y hizoíe vn “Pabernaculo. 
F 11) 14 Hize, 


II. 


- 

















14 Hizo anfi mifimo cortinas de pelos de 
cabras para la tienda fobre el Tabernacu- 
* Arrib.26, lo, y * hizolas onze. 
7= 15 Lalongura de la vna cortinzera de tre- 
yntacobdos, y la anchura de.cuarto cob- 
dos,las onze cortinas tenia vnamiílma me- 
dida. 
16 Yjuntóporfilas cinco cortints, y las 
leys cortinas por fi. 
17 Yhizo cincuenta lazadas enla orilla 
de la poltrera cortina en lajuntun, y otras 
cincuéta lazadas en la orilla de h otra cor- 
tinaenlajuntura. 
18 Hizo tambien cincucntr corchetes de 
metal para juntar la Tienda que fuefle v- 


na 
* Arrib.26, 19 *Y hizo vn:cobertor pan la Tienda 
14. de cueros roxosde carnero, y oro cobertor 


encima de cueros de texones. 

IL 20 €] Y hizolas tablas para e Taberna- 
culo de madera de cedro efltantes. 
21 Lalongura de cada tabla dediez cob- 
dos,y de cobdo y medio la anchwa. 

22  Cadatabla tenia dos quicios enclani- 
aluntoál  ¡adosel vno? delante del otro, anfi hizo 
pe todas las tablas del Tabernaculo. 

23 Y hizolas tablas para el"Tabernaculo, 
veynte tablas al lado del Aultro,al Medio- 
d12.. 
*Arrib.ca. 24  Hizotambien*las quarenta balas de 
26,19. plata debaxo de las veynte tablas , dos ba- 
las debaxo dela vna tabla para fus dos qui- 
cios: y otras dos balas debaxo de la otra ta- 
bla para lus dos quicios. 
25 Yenelotrolado del Tabernaculo, en 
ellado del Aquilon ,hizo otras veynte ta- 
blas, 
25 Con lus quarenta bafas de plata, dos 


bafas debaxo de la vna t2bla, y otras dos ba- 


fas debaxo dela otra tabla.. 
27 Yenellado Occidental del Taberna- 
culo hizo feys tablas. 
28 Alas cfquinas del Tabernaculo enlos 
dos lados hizo dos tablas.. 
29 Las quales fejuntauan por abaxo, y 
anís mifmo por arriba 2 vna fortija:y aníi hi 
zo ala vna y a la otra en las dos efquinas. 
30 Yaníieran ocho tablas, y fus balas de 
plata diez y leys , dos bafas debaxo de ca- 
da tabla. 
“ Arrib.26, 31 * Y hizo las barras de madera de ce- 
VJ dro, cinco para las tablas. del yn lado del 
Tabernaculo,, 

2 Yotrascinco barras paralas tablas del 
otro lado del Tabernaculo, y otras cinco 
barras para las tablas. del lado del “Ta- 
bernaculo á las esquinas del Occiden- 
tE.. 
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33 Yhizoauelabarra del medio paflalle 
por medio de las tablas del vn cabo al 
otro. 
34 Y cubrió las tablas de oro,y hizo de- * Arrib. 25 
oro las fortijas deellas * por dóde paflaflen 27.y 30,4. * 
las barras, y cubrió de oro las barras. 

as E] *Hizoaníi miímo el velo de carde- * Arrib.26,, 
no, y purpura, y carmels, y lino torcido,el 31- 

qual hizo de cherubines de obra pri- l, 
ma: 

36  Yhizoparael quatro colunas de ce- 

dro, y cubriolas de oroblos capiteles de b Ot.los 
las quales erá de oro, y hizo para ellas qua- corchetes. 
tro baías de plata de fundicion. O 

7 8y * Hizo anfi miímo el velo para la pu- , v. 

erta del Tabernaculo de cardeno, y purpu- Arrib.264. 
ra, y carmeíi, y lino torcido, de obra pri- 36. 

ma. 

38 Confus cinco colunas y fus capite- 

les , y cubrió los=capiteles deellas y Lus 

€ molduras de oro, y fus cinco bafas rxo de < Heb,hi-- 
metal, o 


CAPIT CAT 


EE arca con fus barras. 11. El Propeciatorio com 
fis cherubires. 111. La Mefa con fus barras 
y los yajos d ella pertenecientes.  YITI El Candes 
lero con fis fiete lamparas y fus defpausladeras. 

V. El Altardel perfiwme con fus barras. VI El 
olio de la fancta vncton y el Perfumes 


Izo tambien Befeleel * el arca de * Arrib. 252 

E scr de cedro, fulongura era de ** 
- ML dos cobdos y medio, y de cobdo y 

medio fuanchura, y fu altura de.o/ro cobdo 

y medio.. 

2. Y cubriola deoro puro por de dentro: 

y por de fuera, y hizole vza corona de oro: 

en derredor. 

3 YY hizole de fundicion quatrofortijas d Heb.y 

de oro afus quatro cfquinas, enel vn lado fundiole 

dos fortijas, y enelozro lado otras dos forti- WBFO «y 

as 

a Hizo tambien las barras de madera de. 

cedrosy cubriolas de oro. 

5 Y metió las barras porlas fortijasa los. 

lados del arca para lleuar el arca. 

6 €] Hizo aníi mifmo * “la cubierta de IL 

ero puro : fu longura de dos cobdos * Arrib. 25, 


A _17. 
O y fu anchura. «e cobdo y me El. Propi 


, : ciatorio.. 
7 .Trem,hizolos dos cherubines de oro, 


los quales hizo de martillo, 3 los dos. ca- 
bos de la cubierta. 

8 El vn cherubin deefta parte al vncabo,, 
y clozro cherubin dela otra parteal otro 
cabo de la cubierta: hizolos cherubines ¿. 
Íus dos cabos. Ñ ' 
o Ylos, 


ma 





a $e, 
III, 


377 


tros delos cherubines 24 la cubierta. 
10 ¡Hizo tambiewx*la mefa de madera 


'Arr,25,23. de cedro,fu lógura de dos cobdos, y fu an- 


Arr,25,29 
Ot.deli- 


churade vn cobdo, y de cobdo y medio fu 
altura. 

1 Y cubrioladeoro puro, y hizole vna 
corona de oro en derredor. 

12  Flizo le tambié vna moldura de anchura 
de vna mano al derredor,a laqual moldura, 
hizo la corona de oro 11 derredor. 

13 Flizole tambien de fundicion quatro: 
lortijas de oro, y pufolas ¿las quatro ef- 
quinas,que eftauá a los quatro pies deella.. 
14 — Delante de la moldura eftauan las. 
fortijas por las quales fe metieflen las bar- 
ras para lleuar la mefa.. 

15 Hizo tambien las barras de madera de 
cedro para lleuar la mefa, y cubriolas de 
oro. 

16 Item,x* hizolos vafos que aujan decftar 


> e 
ar.q.d. ha lobre la mefa,fus platos, y lus cucharFos y 
erla offré fas cubiertas, y Íus tagones conquele aula 
adelvino. deb cubrir clpan de oro fino. 


TT L 
Árr.25,31. 


17 € * Hizo aníi mifimo cl candelero de 
oro puro, el qual hizo de martillo : £u pic, 


- y lu caña, fus copas, fus mancanas, y fus flo- 
* reseran delo miímo. 


18 Defusladosfalian leys cañas ,las tres 
cañas del yn lado del candelero, y las otras 
tres cañas del otro lado del candelero. 

19 Enla vna caña auía tres copas almen- 
dradas, vna mangana, y vra flor:y enla o- 
tra caña otrastres copas almendradas, otra 
mangana y otra flor y anfi en todas las feys 
cañas que falian del candelero. 


Enelma- 20. YC“enelimifro candelero ausa quatro 
el delme- copas almendradas , fus. manganas , y fus 


10. 


v 


flores.. 

21 Y vna mancanadebaxo delas vras dos 
cañas de lo mifmo,y otra mancgana debaxo 
de las otras dos cañas de lo miímo, y Otra 
mancana debaxo delas otras dos cañas de 
lo mimo, por las feys cañas 4 f2lian deel. 
22 Susmancganas y fus cañas eran delo 
miímo,todo era una piega de martillo de 
de oro puro. 

23 Hrz5 anfi milo fus candilejas fiete,y 
us defpeúñladeras , y Íus paletas de oro 
puro. | 

24  Deví talento deoro puro lo hizo á. 
el y2todos fus valos. 


25 €] * Hizo tambié elaltar del perfume: 


Arr,30, de madera de cedro: vn cobdo fu longura, 
y otro cobdo fu anchura,quadrado :y dos 
Heb.dccl. cobdos fu altura; Y fus cuernos eran del la 


miíma presa. 


ESO D 0. 
9 Y loscherubines eftendiá fus alas por 
encima cubriendo confus alas la cubierta: 
¡S.mirádo> y lus roftros el vno contra elotro, los ro- 
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26 Y cubriolo de oro puro *, fumefa y lus < Hcbsfute 
l derred fi eE €hunbres 
paredes al derre or,y lus cuernos: y hizo. 


le vna corona de oro al derredor. 
27  Hizole tambié dos forrijas de oro de- 
baxo de la corona en las dos elquinas ¿los 


dos lados, para pafíar por ellas las barras 


conque aula de ter lleuado. 

28  Ylasbarrashizo de madera de cedro, 

y cubriolas de oro. 

29 Gx Hizo aníi miímo el olio de la yn- 

cion fanéto,y el perfume aromatico fino, 

de obra de boticario.. 

€ A PUAERSOX VIT 

E' Altar del Holocausto con fucrima y fus infirm= 
mentosnecefJartos, 11 La Fuente confubafa,. 

III, Lascortinas y colunas del patio, 1111, El 

pauellon de la puerta del patio, V, La fumma de 

todo lo gastado y ofrecido por los que fuero cotados.. 


* Hizo el altar del holocaufto de mu 
dera de cedro, lu longura de cinco 
cobdos,y fu anchura de otros cinco 


cobdos,quadrado,y de tres cobdos fual.. 
tura. Ñ 


2 Y hizole fus cuernos á lus quatro efqui- 


nás,los quales eran de la mifma pliega, y cu- 
briolo de metal. 

3 Hizo aníi mifmo todos los vafos delal. 
rar,calderones, y muelles, y bacines,y gar- 
no > Y palas: todos fus vafos hizo: de me- 
tal. 

4 Y hizolacriua parael altar de hechura 
de red de metal,en fu cerco debaxo hafta el 
medio deel. 

5 Y hizo de fundicion quatro fortijas pa. 
ra la criua de metalá los quatro cabos para, 
meter las barras.. 

6. Y hizolas.barras de madera de cedro, y 
cubriolas de metal. 

7 Y metrólas barras porlas forrijas á los 


lados del altar para lleuarlo. con ellas , el 


qual hizo hueco de tablas. 

8  GlItem,*hizola fuente de metal y fu 

bala de metal de los efpejos de las que ve- 

lauan ala puerta del Tabernaculo del Te- 

Ítimonio. 

9  Qyité x,hizo el pario ala parte del Me- 

diodia Auftral ,las cortinas del patio eran 

de cien cobdos de lino torcido. 

Jo Suscolúnas,veynte, y las bafas dee- 

llas veynte de metal:los capiteles de las co: 

lunas $ y lus molduras de plata.. 

1 Y a la parte del Aquilon cortinas de 

cien cobdos : fus colunas veynte , y las 

baías deellas veynte,de metal. Los capite- 

les de las colunas, y fus molduras de plata» 
1. Ala 


Vi 
* Arréb_30,. 


23,)24-.25. 
f Heb. fan- 
Etidad. 


Ar 2 de 


IT. 
* Arr,30,15. 


TT. 
* Arrib,ca, 
27.9. 


g£ Heb.fus 
hilos. 
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yz Alapartedel Occidente cortinas de 
cincuenta cobdos : fus colunas diez, y las 
bafas de ellas d:ez : los capiteles de las:co- 
lunas y Íus mo!duras de plata. 

13 Yila parte Orientalal Oriente, cortl 
nas de cincuenta cobdos. 

14 Al» lado cortinas de quinze cobdos, 
fus tres colunas con fus tres baías. 

1y Alotrolado deta vna parte y de la o- 
tra de la puerta del patio, cortinas de a 
quinze cobdos, fus tres colunas , con Íus 
tres balas. 

16 Todaslas cortinas del patio al derre- 
dor eran de lino torcido. 

17  Ylas bafas delas colunas., de metal: 
los capiteles de las colunas y fus moldu- 
ras,de plata. Y las cubiertasde los capiteles 
deellas, de plata. aníi mifmo todas las co- 
lunas del patio tenian molduras de plata. 

mur 18 ey Y x el paucilon de la puerta del pa- 


* Arr. 27 tiodeobra derecamado de cardeno, y pur 


16, pura,y carmeli, y limo torcido : La longura 
de veynte cobdos, y la altura en el anchu- 
ra de cinco cobdos y conforme alas corti- 
nas del patio. 

19 Y fus colunas quatro con Lus baías 
2 O, capi- quatro de metal, y fus2 corchetes de plata, 
teles. y las cubiertas delos capiteles de ellas, y 
fus molduras,de plata. 
20 Y todas las eftacas del Tabernaculo y 
del patio al derredor,de metal. 
bLas piegas 21  Fftas/on b las cuétas del Tabernaculo, 
cótadas o, del Tabernaculo del Teftimonio, lo qual 
por cuenta fué cortado pordicho de Moyfen por mano 
ES de Ithamar hijo de Aaron Sacerdote para 
el miniíterio delos Leuitas. 
22 Y Befelecl hijo de Vri,hijo de Hur del 
tribu de luda, hizo todas las colas que le- 
houa mandó a Moyfen, 
23 Yconel Ooliab hijo de Achifamech 
del Tribu de Dan maeftro y Ingeniero, y 
recamador en cardeno,y purpura, y carme 
11, y lino fino. 
v. 24 €¡ Todoeloro“ gaftado en la obra,en 
« Hcbahe- roda la obra del SanGuario,el qual fué oro 
p0Se de offrenda, fue veynte y nueue talentos,y 
fictecientos y treynta ficlos , al ficlo del 
Sanétruarto. 
25 Ylaplatad delos contados dela con- 
regació fué cicn talentos, y mil y hete cié- 
tos y fetenta y cinco ficlos al Gclo del San- 
Etuario. 
26 Medio por cabega,medio ficlo , al ficlo 
del Santuario, ¿todoslos que paflaron 
por cuenta de edad de veynte años arriba, 
quie fueron [eys cientos y tres mil, y quinien- 
tos y cincuenta. 
27  Vuo mas cien talentos de plata para 


d Arrib30, 
Za 


hazer de fundicion las bafas del SanGua- 


- 110, y las baías del velo, en cien balas cien 


talentos,a talento por baía. 

28 Y de mil y fiete ciétos y fetenta y cin- 

co ficlos hizo € los capiteles de las colu- eO,los cor 
nas, y cubrió los capiteles deellas, y las Ci- chetes.o al- 
ño CAyatas. 
29 Y el metal dela ofrenda fue fetenta 

talentos ,y dos mil y quatrocientos liclos. 

zo Del qual hizo las bafas dela puerta 

del Tabernaculo del Teftimonio, y el al- 

tar de metal, y fu criua de metal, y todos 

los vafos del altar: 

31 Y las baías del patio al derredor, y las 

baías de la puerta del patio, y todas las efta 

cas del Tabernaculo, y todas las eltacas del 


patio al derredor. 
sl A o de y 0 
Os restimentos yornato del Summo Sacerdote, 
y el de los menores Sacerdotes. 11. Acabado to- 
do conforme al mandamiento de Dios,es traydo de- 
lante de Moyfen,y el lo aprueua y los bendize. 


Del cardeno,y purpura, y carmef, 
FArr,31,10, 


hizieron * los veftimentos del mi- 

nifterio para minsítrar en el Sanétua- y 351) 
rio: y anfi miímo hizicron los fanétos ve- 
ftimétos que eran para Aaron , Como leho- 
ualo mandó 3 Moyfen. — * 
2 Hizo tambien * el Ephod de oro, Cat- x Arr.28,6 
deno, y purpura,y carmeli, y lino, torcido. 
3 Y eftendieró las pláchas de oro, y cor- 
taró los hilos para texerentre el catdeno, 
y entre la purpura, y entre el carmef1, y en- 
tre el lino por obra prima. 
4 Hizicronle xlos elpaldares que le jun- *Arr.28,7. 
taflen, y juntauanfe en lus dos lados. 
sí Yelcinto del Ephod, que estana fobre 
el, era delo mifmno conforme a fu obra, de 
oro,cardeno,y purpura, y carmeli, y lino 
torcido,como lelhoua lo auia mandado a 
Moyfen. | 
6 Yxlabrarólas piedras onychinas cer XArr,28,15, 
cadas de engaftes de oro,grauadas de gra- 
uadura delello có los nóbres de los hos 
de lrael. 
7Y pufolas fobre las ombreras del Ephod, 
por piedras de memoria a los hijos de IÉ- 
rael,como lehoualo aula mádado a Mov- 
fen. ú 
8 Hizo tambien el Peétoral de obra pri- 
ma,como la obra del Ephod,de oro,carde- 
no, y purpura, y carmel1, y lino torcido. 
y Eraquadrado:doblado hizieron el Pe- 
¿toral,fu longura era de vn palmo, y de ctro 
palmo fu anchura,doblado. 
10  * Y engaftaró enel quatro ordenes de xArrib, 2 
piedras.El ordé era Vn Rubi, vna Efmeral- ,7, 
da, y vna Chryfolita,el primer orden. 

y u El 





FArr.28,14 


FArr.28,31. 


* Arrib.ca, 
23,35 
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rn Elfegundo orden, vn Carbunculo,vn 
Saphyro, y vn Diamante. 

1  Eltercerordc,vn Thopazio,vna Tur- 
queía, y vn Amethylto. 

13 Yel quarto orden, vn Tharfs, vn O.- 
nyx, y vn lalpe, cercadas y engaltadas en- 
lus engaíltes de oro. 

14 Las queles piedras eran cóformealos 
nonvbres de les hijos de Hfrael doze, con- 
forme alos nombres de ellos, de gravadu- 
ra defello cada vna conforme a lu nombre 
fegun los doze tribus. 

15 Hizicron tábien lobre el Pectoral x las 
cadenas pequeñas de Lechura de tréca, de 
oro puro. 

16 Hizicró anfi miímo los dos engaítes, 
y las dos fortijas de oro,las quales dos for- 
tijas de oro pulicronenlos dos cabos del 
Pettoral. 

17 Y pufieron las dos trengas de oro, en 
aquellas dos fortijas enlos cabos del Pe- 
Coral. 

18 Ylos dos cabos delas dos trengas pu- 
fieron en los dos engaltes, los'quales pufie 
ró lobre las ombreras del Ephod en la par- 
te delantera del. 

19 Y hizieron otras dos fortijas de oro, q 
pufieron en los dos cabos del Pectoral 
en fu orilla á la parte baxa del Ephod. 

20 Hizieron mas otras dos fortijas de o- 
ro,las quales pulieró en las dos orillas del 
Ephod abaxo en la parte delantera , delan- 
te de fujuntura fobre el cinto del Ephod. 
21  Yataronel Pectoral de fus fortijas á 
las fortijas del mifmo Ephod con vn cor- 
don de cardeno, paraque eftuureffe fobre 
el cinto del mimo Ephod, y el Peétotal 
no fe apartalle del Ephod, como Iehoua lo 
auia mandado a Moyfen. 

Hizo tambien * el manto del Ephod 
de obra.de texedor todo de cardeno. 

23 Con Íu collar en medio deel, co. 
mo el collar de vn coflelete, con vn bor- 
de enderredor del collar , porque no fe 
rompielle. l 

24 Y hizieron enlas orillas del manto las 
granadas de cardeno,y purpura; y carmef, 
y lino torcido. 

25 Hizieron tambien las campanillas- de 
oro puro, las quales campanillas puficron 
entre las granadas por las orillas del man- 
to al derredor,entre las granadas. 

26  Vnacampanilla y vna granada, vna 
campanilla y vna granada en las orillas del 
manto al derredor * para miniftrar ,,como 
Iehoua lomando a Moyten. AM 
27 Y hizieron las tunicas de-lino fi:- 


ENE O' DD 0. 
_no de obra detexedor para Aaron, y pa- 
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ra fus hijos. 
28  Anfimifmo la mitra de lino fino, y las 
orladuras de los chapeos de lino fino, y: 
los pañetes delino,delino torcido. - 
29 Item,el cinto de lino torcido, y de car-- 
deno,y purpura,y carmeís, de obra de reca 
mado,como lehoualo mandó a Moyfen. 
3o  *Itcm hizieron la plancha, la corona 
de la fanétidad,de oro puro, y efcriuieron 
en ella de grauadura de felio el retulo, 
SANCTIDAD A IEHOVA. 
31 Y pufteronfobre ella vn cordo de c<s*- 
deno para ponerla fobre la mitra encima, 
como lehoua lo aura mandado a Moyfen. 
32 * €] Y fué acabada toda la obra del Ta- 
bernaculo,del Tabernaculo del Teftimo- 
ni0.Yhizieron loshijos de Ifrael como le- 
houa lo auta mandado a Moyfen: anfrlo hi 
Z1Cron». 
33 YtruxeromelTabernaculo a Moyfen: 
el Tabernaculo y todos fus vafos : fus cor- 
chetes , fus tablas, fus barras , y us colu- 
nas y [us balas. 
34 Ylacoberturade pieles roxas de car- 
neros, y la cobertura de pieles de texones, 
y el velo del pauello1. 
35 Elarcadel Teftimonio, y lus barras, 
2 y la cubierta. 
36  Lamefa,todos fusvaíos, y el pan dela 
propoficion. 
37 Elcandelero limpio,fus candilejas, las 
candilejas dela ordenanga, y todos fus va-- 
los, y el azeyte de la luminaria: 
38 Y elaltar de oro, y el ol1o de la vnció, 
Y el perfume aromatico, y el pauellon para 
a puerta del Tabernaculo. 
39  Elaltar de metal, y fu criua de metal, 
fusbarras, y todos lus vafos , y la fuente y 
Lu baía. 
40  Lascortinasdel patio, y lus colunas 
y fus baías: y el pauellon para la puerta del 
patio, y fus cuerdas, y. Íus eftacas , y todos 
los vafos del feruicio del Tabernaculo, del 
Tabernaculo del Teltimonio. 
g1 Los veftimentos del feruicio para mi- 
niftrar enel Sanétuario ,los fanétos velti- 
mentos para Aaron el Sacerdote, y los ve- 
ftimentos defus hijos para miniltrar enel. 
lacerdocio. 
42  Conformeatodaslas colas quele- 
houa auia mandado-4 Moyfen,anfi hizie- 
ron los hijos de Hrael toda la obra. 
43 Y vido Moyfen toda la obra, y Pheaqui 
que la auiá hechocomo Ichoua aura 
mandado, y bendixolos.. 
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CAPI TEE 


A Nos Moy/en el Tabernaculo por mandado 


a Sanétif- 
ÍfiMO. 


* Lener.S. 


2 Num.7,t. 17 


de Diosél primer dra del año, y mádale Dios que 
puesta cada coja en fu lugar fea vngido todo, y los 
Sacerdotes lauados y vngidos para fu ministerio. 
IT. La gloria de Dios fe muestra y binche todo el 
Tabernaculo,como tomando la po/Jefston deel.. 


Y lehoua habló 4 Moyfen diziendo, 


2 Eneldia del mes Primero,el pri- 
mero dcl mes haras leuantar el Ta- 
bernaculo , el Tabernaculo del Teftimo- 
nio. 
3 Y pondrás enel elarca del Teftimonio, 
y cubrirlahas con el vclo. 
4 Y metcrás la mefa y ponerlahás en or- 
den:y meterás el candelero , y encenderás 
Lus lamparas. 
5 Y pondrás el altar de oro para el per- 
fume delante del arca del Teftimonio: y 
pondrás cl paucllon de la puerta del Ta- 
bernaculo. 
6  Delpues pondrás el altar del holocau- 
fto delante de la puerta del Tabernacubo, 
del Tabernaculo del Teftimonio. 
7 Luego pondrás la fuente entre el Ta- 
bernaculo del Teltimonio y el altar: y pon 
drás agua en ella. 
8 Finalmente pondrás el patio enderrc- 
dor, y el pauellon de la puerta del patio. 
y Y tomarás el olio dcla vncion, y vngi- 
rás el Tabcrnaculo, y todo loque estara en 
el, y lanétificarlohás con todos fus valos, 
y ferá lanéto. 
jo  Vngirás tambien cl altár del holocau- 
fto,y todos fus vafos : y fanétificaras cl al- 
tar, y fera claltar 2 fanétidad de fanétida.» 
des. 
y Anfimifmo vngirás la fuente y [u bafa, 
y (anétificarlahas. 
12 * Y harásllegará Aaron y á lus hijos a 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio, 
y lauarloshas con agua. 
13 Y haras veftira Aaron los fanttos ve- 
ftimentos, y vngirlohás, y confagrarlohas, 
paraque lea mi Sacerdote. 
14 Defpues harás llegar lus hijos , y ve- 
ftirleshás las tunicas. 
15 Y vngirloshas como vngifte a lu pa- 
dre, y leran mis lacerdotes : y fera , que fu 
vncion les ferá por facerdotio perpetuo 
porfus gcneracioncs. 
16 Y hizo Moylen conformeá todo lo- 
que Iehouale mandó:aníi lo hizo. 
x Anfi en cl mes Primero, en cl fegun- 


do año 11 primero del mes el Tabernaculo 
fuclcuantado. 





DL EN O IDO: 1,37 


19 Yhizo Moyfen levantar el Taberna- 
culo, y pufo fus baías , y pulo fus tablas y 
pufo [us barras, y hizo algarÍus colunas. 

19 Ytendió la tienda lobre el Taberna- 
culo, y puío cl cobertor fobre el Taberna- 
culo encima,como Tehoua aula mandado 2 
Moyfen. 







20 Y tomó, y pufo * cl Teftimonio en el * Arrib.31, 
arca, y pulo las barras fobre.el arca: y bla 13.)34, 290 


cubierta obre el arca encima. 
21 Y metió el arca enel Tabernaculo : y 


b O,el Pro 
piciatori0. 


x puío el velo de la tienda, y cubrióelarca * Arríb. 
del Teftimonio,como lehoua auia manda- 2631- 


do a MoyÍen. 

22 Y pufola meía en el Tabernaculo del 
Telftimonioál lado del Aquilon del Taber 
naculo fuera del velo. 

23 Y fobre ella puío por orden los panes 
delante de lehoua,como lehoua aula man- 
dado a Moyfen. 

24 Y pufo+l candelcro en el Tabernacu- 


lo del Teftimonio * enfréte,al lado del Me € e 


diodia del Tabernaculo. 
25 Y encendió las lamparas delante de 
lehoua,como Ichoua auia mandado a Moy 
fen. 
26 Pufo tambien el altar de oro en cl Ta- 
bernaculo del Teftimonio,deláte del velo. 
27 Yencédió fobre el cl perfume aroma- 
tico , como Iehoua auia mandado a Moy- 
len. - 
28 Pufoanfimiímo el pauellon de la pu- 
erta del Tabernaculo. 
29 Y pufoelaltar del holocaufto a la pu- 
erta del Tabernaculo,del Tabernaculo del 
Teltimonio: y offreció fobre el holocaufto 
* Prefente, como lehoua ausamandado 
a Moyfen. 
30 Y pufola fuente entre el Tabernacu- 
lo del Teltimonio y el altar : y pufo en ella 
agua para lauar. 
31 Y lauáuan en ella Moyfen, y Aaron, y 
Lus hijos fus manos y fus pres. 
32. Quandoentrauan en el Tabernaculo 
del Teftimonio:y quando fe llegauan alal. 
tarfc lauauan,como lehoua aura mandado 
E MoyfÍen. 

Finalmente leuantó el patio en derre- 
dor del Tabernaculo y dcl altar, y pulo el 
pauellon de la puerta del patio : y anf aca- 
bó Moyfen la obra. 

34 Entonces vna nuue cubrió el Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y la gloria de 
Tchoua hinchió el Tabernaculo. 

35 Y no podia Moyfen entrar enel'Ta- 
bernaculo del Teftimonio, porque la nuue 
eftaua fobreel, y la gloria de lehoua lo te- 


nia lleno. 
5 mM 


mt. . 


* Arrib. 


30 ver 9. 
Leutt. 2; Lo 


Ju institu- 


cion. 
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36 Y quando la nuue fe algaua del Taber- 
naculo,los hijos delfrael fe moujan en to-- 
das lus partidas. 

37 Yfíila nuuenole alcaua, no fe partian,, 
haíta el día que ella fe algaua. 


F IES? DEZL 


DL IT C 0 


38 Porque la nuue de Iehoua eftaua de 
dia lobre el Tabernaculo, y el fuego eftaua 
de noche en el, en ojos de toda la cafade 
1rael 2 en todas fus partidas, 
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2 Cada 
Vez que a- 


' uian de par 
Ur. 


E X WED O: 


El Tercero libro de Moylen, 


llamado comunmente 


pS Leuitico e 


EA PIT. 


pa Dios el primer genero de Sacrificios lla- 
mado Holocau5to de tres efpecies de animales. La 
primera de vacas 11, La fegunda de ouejas, o 
cabras. I1I. Latercera de aves poniendo en ca- 
da yna losritos que en ella fe antan de guardar, 


GN Llamó Iehoua a Moy 
2 AGAR len , y habló co el del 
PES), Ny Tabernaculo del Te- 
524 Tftimonio,diziendo,, 
2 2 Habla alos hijos 
y) de Ifrael, y diles, Quá 
¿14 do alguno de entre 
Y 
2» ==" yolotros offreciere 
ofírenda a Iehoua de animales, de vacas , o 
de ouejas hareys vueftra offrenda 






* Exod.29,3 *Sifu offréda fuere ? holocauíto de va- 


19. 


cas,macho? entero lo offrecerá:a la puerta 


a Abax.6.9 del Tabernaculo del Teftimonio lo offre- 


Y Abax.22, 


m2.ÓC. 


b Dios, 


c Ot.cl 
Cu£Tpo. 





cera,fegun fu voluntad,delante de lehoua. 
4 Y pondrá fu mano fobre la cabega del 
holocaufto, y P el lo acceptará para expiar- 
lo. 

s Entóces degollará el bezerro en la pre- 
fencia de lehoua, y los Sacerdotes hijos de 
Aaron offreceránla fangre , y rociarlahán 
fobre el altaral derredor, el qual esta a la 
puerta del Tabernaculo del Teltimonio. 

6 Y deflollara el holocaufto , y cortarlo. 
ha en fus piecas. 

7 Yloshijos de Aaron Sacerdote pondrá 
fuego obre el altar, y compondran la leña 
fobre el fuego. 

8 Luego los facerdotes hijos de Aaron 
cópondran las piecas,la cabega "y el reda- 
ñofobre la leña,que e/44 lobre el fuego que 


esta encima del altar. 

9 Yíus inteítinos y d fus piernas lauará 
con agua, y el facerdote hará perfume de 
todo Íobre el altar:y esto fera holocaufto,of- 
frenda encendida € de olor de. holganca á 
Jehoua. S 

10 €] YÍ fuoffrenda fuere de oucjas , de 


los corderos,o delas cabras para holocau-- 


fto,macho entero lo offrecerá. 

1 Ydegollarloha allado del altar al A- 
quilon delante de Iehoua: y los facerdotes 
hijos de Aaron rociarán fu fangre fobre el 
altar al derredor. 


12. Y cortarlohá en lus piecas, y lu cabe- 


a y luredaño , y el facerdote las compon- 
dra fobre laleña que ¿ta fobre el fuego, 4 
efa encima del altar. 


13, Yíusentrañas,y fus piernas lauará con 


agua, y offrecerlohá todo el Sacerdote, y 
hara deello perfume fobre al altar y esto fera 
holocauíto, offrenda. encendida de olor de 
holganca a [ehoua. ' | 
14 €] Y fi el holocaufto fe ousere de offre- 
cerálehoua de aues,, offrecera fu offrenda 
de tortolas,o de palominos. 
15 YelSacerdote la offrecerá fobre el al- 
tar, y quitarleha la cabeca, y hara perfume 
fobre el altar, y fu langre ferá efprimida fo- 
bre la pared del altar.. 
16. Y quitarle ha el papo con las plumas, 
loqual echarájunto alaltar hazia el Orien- 
te enel lugar de las cenizas. | 
17 Y henderlaha por fus alas, mas no la 
partirá : y el Sacerdote hará deella perfu- 
me fobre el altar , fobre:la leña que ea fo- 
bre el fuego y eStoféra holocaufto , offren- 
da encendida f de olor de holganca a Te- 
houa. 

Capit.. 


d Delos 
coruejones 
abaxo. 


e acceptit- 
Lima. 


II. 


111. 


fA ceptifsi- 
ma. 























07 L E Vu 
CUIP IT, IT, 
(es el Segundo genero de Sa crificios llamado Pre- 
-fente,en cinco efpecies, La primera de flor de lrari- 
na féca,axeyte, y encienfo. 1L La fezunda de pan 
cotidoen horno, 111, La tercera de frito en farte, 
111), Laquarta de aderepado en cacuela, V Pro- 
- bibe Dios todo facrificto de pan leudado, y de miel, 
V L, Porel contrarto quiere queentoda fica fe 
ponga fal. VII La quinta efpecie de Prefen- 
£e,de trigo nueno toftado,axeyte, y encienfo, 


5 ' Quando alguna pesfona offreciere 
2 Heb. Min offréda de 2 Prefentea Iehoua,fu of- 
o frédafera for de harina,fohre laqual 
achara azeyte, y pondra fobre ella enciéfo. 
2  Ytraerlaha21os Sacerdotes hijos de 
bS, elfacer Aaron,y de alli'b tomará fu puño lleno de 
dote. fu flor de harina, y de fuazeyte cótodo lu 
c Heb.per- encienfo, y el Sacerdote * hara perfume de 
fumará fu ello fobre el altar:y eSto fera offrenda encen 
BD dida de olor de holganga a Iehoua. 
*Eccló.7, 3  * Ylafobra del Prefente fera de Aaron 
34 de lus hijos,fanétidad de fanétidades de- 
e ofrendas encendidas de lehoua. 

HL 4 Y quádooffrecieres offréda de Pre- 
lente cozida en horno, ferán tortas de flor 
de harina fin leuadura amalladas con azey- 
te, y hojaldres (in leuadura vntadas con a- 
ze yte, 

Mi. 5 € Masíitu Preíente fuere offréda de lar- 
ten,fera de flor de harinafin levadura ama- 
ada con azeyte. 

6  Laqual partirás en piegas, y echarás a- 
zeyte lobre ella:eltofera Prefente . 
mm 7 Yítu Preféte fuere oftréda de caqu- 
ela,hazerfehá de flor de harina con azeyte. 
8 Y traerásá lehoua el prefente que fcha- 
O rá de eftas cofas, y offrecerlohas al Sacer- 
a oKíre- dote,el qual ¿lo llegara alaltar. 
có y Y tomará el Sacerdote de aqual prefen- 
te fu memorial, y hara perfume fobre el al- 
tar:y esto fera offrenda encendida de olor de 
holganga a Tehoua . 
so  Ylafobra del Prefente fera de Aaron 
y de fus hijos : fanétidad de fanétidades de 
las ofrendas encendidas de lehoua. 
v. n €] NingunPrefente que offrecierdes á 
lehoua,fera con leuadura : porque de nin- 
una cofaleuda,ni de ninguna miel hareys 
offrenda de perfume a lehoua. 
sz En la ofírenda delas primicias las offre- 
cereys aTehoua,mas no fubiranfobre elal- 
o tar por olor de holganga. 
Al EOS 3 €yx Y toda oftrenda de tuPrefente,fa- 
harís coffar Jarás con fal," y no haras que falte jamas'la 
lafal 8. fal del Alranga de tu Dios de tuPrefente: 
Ezech. 43, en toda ofírenda tuya offreceras fal. 
24 14 y Y Goffrecieros 3 Iehoua prefente de 
primicias , toftaras al fuego lase/pigas Ver- 
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des,y el grano majado offreceras por ofíré 
da de tus primicias. 

15 Y pondrás fobre ellaazeyte,y pódrás 
rábien lobre ella enciélo : y esto fera Prefére. 
16 Yel Sacerdote harael perfume deu 
memorial de fu grano majado, y de fu azey- 
te contodo fu encienfo, y to fera' offrenda 
encendida a1ehoua. 


CAPIT. Hr 
Te, el tercero genero de facrificios llamado de pa- 
xes O, Pacifico , entres efpecies. La primera de va 
cas. 1l. Lafegundadeorejas. TIL Later» 
cera de cabras,con los ritos que en cada vna ausan 
de fer guardados. 111 L Probrbe Dios a fu Pue- 
blo comer feno,o fangre. 


Si fu ofrenda fuere facrificio de pa- 
zes, fi oujere de offrecer el/acrificio £ De gama- 
f de vacas,macho,o hébra,? entero- do vacunos 
lo offrecera delante de lehoua. g AÁrr.b3» 
2 Y pondrá fu mano fobre la cabega de fu 
offrenda, y degollarlaha a la puerta del Ta- 
bernaculo del Teltimonio, y los Sacerdo- 
tes kijos de Aaron efparziran fu fangre Ío- 
bre el altar al derredor. 
3 Luego hoffrecera del facrificio de las 
pazes por ofrenda encendida 4 Tehoua el 
feuo que cubre los inteftinos ,y todo el fe- 
uo que eta fobre los inteftinos. 
4 Ylos dos riñones, y clfeuo que g/%a lo- 
bre ellos, y fobrelos yjares, y quitará el re 
daño q efta fobre el higado conlos riñones. 
5 Ylos hijos de Aaron harán deello per- 
fume fobre el altar con el holocaufto que 
effaraá fobre la leña que Si encima del fue- 
go:y efto fera ofírenda de olor i de holganca 
a lehoua. 
6 €] Mas fi de ouejas fuere lu offrenda pa- 
ra facrificio de pazes alehoua,macho o hé- 
bra,entero lo ofrecerá. 
7 Sroffrecierecordero por fu offrenda, 
offrecerloha delante de lehoua. 
8 Y pondrá fu mano fobre la cabeca defu 
ofrenda, y depues la degollará delate del 
Tabernaculo del Teftimonio : y los hijos 
de Aaró efparzirán fu fangre fobre el altar 
al derredor. 
9 Y delfacrificio de las pazes offrecerá 
por offrenda encendida 3 lehoua fu feuo,y 
la cola entera, laqual quitará de delante el 
efpinazo,y el feuo q cubre los inteftinos, 
y todo el feuo que ea fobre ellos. 
1o Anfí mifimo los dos riñones, y el feuo 
que efta fobre ellos, y el que eta lobre los 
yjares, y quitará el redaño de fobre el higa 
do con los riñones. 
11 Y el Sacerdote hará deello perfume fo- 
bre el altar,ye/?o fera vianda de ofírenda en- 
cendida a lehoua. 


h El facer 
dotC. 


i Acecptif- 
Íima. 


iL 





MEL Mas 2 li cabra fuere fu offrenda,ofre- 
1 Side gana 
docabru- “£rlaha delante de Iehoua. 
] e 3 : 
O. 13. Y pondrá fu mano fobre lacabega dee- 


la, y degollarlahá delante del Tabernacu- 

lo del Teítimonio , y los hijos de Aaron 

efparziran lu fangre fobre cl altar en derre 
dor. 

14  Defpucs ofrecerá deella fu offrenda, 

porofírenda cucendida a lehoua, cl feuo q 

cubre los inteftinos, y todo el feuo que cjta 

fobre ellos, 

1s Ylosdos riñones, y el feuo que e/ta fo- 

bre ellos, y el que ta Tobrelos yjares, y qui 

tara el redaño de lobre el higado con los 
riñones, 

16 Y el Sacerdote hara perfume deello fo- 

bre el altar:ye/to fer vianda de offrenda en- 

cendida de olor de holganga a Tehoua.To- 
do el feuo es de lehoua. 

17 Eltatuto perpetuo por vueftras edades 

entodas vueftras habitaciones,Ningun fe- 

K Gen. 9,4, 40,* ni ninguna langre comereys. 

q CAPIT. II 
NStitwy e Dios las expiaciones o facrificios por los 
peccados : y primero de la expiacró del peccado 

fummo Saceraote 11, del peccad o de todo el Pue 

blo, 1IL del peccado del principe. INIL del 
peccado de qualquier particular, 


77 Habló lehoua a Moyfen,diziendo, 
' 2 Hablaálos hijos de lfrael,dizié- 
do, Quando alguna perfona peccare 

por yerro en alguno delos mandamientos 
de lehoua,P que no fehá de hazer, y hizie- 
re alguno deellos, 
3 SiSacerdote vngido peccare, fegun el 
peccado del pueblo, offrecera por fu pecca 
do,4 pecco, vn nouillo hijo de vaca entero 
alehoua por expiacion. — 
4 Ytraeráelnouillo a la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio deláte de leho- 
ua, y pondra fu mano fobre la cabeca del 
nouillo,y degollarlohá delante delehoua. 
s * Y el Sacerdote vngido tomara de la fan 
gre del nouillo, y  traerlahá alTahernacu- 
lo del Teftimonio, 
6 Y mojaraelSacerdote fu dedo en la 
Íangre, y efparzirá de aquella fangre fiete 
vezes delante de lehoux, hazia el velo del 
Sanétuario . 
7 Y pódra el Sacerdote de aquefta fangre 
fobre los cuernos del altar delperfume aro 
matico deláte de lehoua, q 9/14 enel Taber- 
naculo del Tcftimonio: y todala otra fan: 
gre del nouillo echará al cimiento del altar 
del holocautto, 4 e/fa á la puerta. del Taber. 
paculo del Teftimonio. 
8 Y todo el feuo del nouillo-de la expia-- 
exon. tomara deel, el feuoque cubrelos ii- 
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teftinos, y todo el feuo que e/?a fobre ellos. 
9  Ylosdos riñones, y el feuo que gta fo- 
bre ellos, y el que Sta fobre los y jares, y el 
redaño de lobre el higado quitará con los 
riñones, 

10 De lamaneraquefe quita * del buey 
del facrificio de las pazes, y hará el Sacer- 
dote perfume decllo fobre cl altar del ho- 
locaulto. | 

1 Y el cuero del nouillo, y toda fu carne 
con fu cabeca y Íus piernas, y lus inteftinos 
y lu eftierco!,, : 

12  Finaliméte todo el nouillo * facará fue 
ra del campo á va lugar limpio , a donde fe 
echan las cenizas , y que marlohá en fuego 
fobre la Icña:enel lugar donde fe echan las 
cenizas ferá quemado. 

1x3 €] Y íitodalacompaña de Iírael ouie- 
reerrado, y el negocio fuere occulto a la 
congregación, y outeren hecho alguno de 
los mádamiétos de lehoua, 4 quenofehán 
de hazer, y ouieren peccadó, 

14  Defque fuere entédido el peceado fo- 
bre q peccaron, entóces la cógregació of- 
frecerá va nouillo hijo de vaca por expia- 
cion, y traerlohán delante del Tabernacu- 
lo del Teftimonio. 

15 Ylos Ancianos de la congregació pó- 
drán us manos fobre la cabeca del nouillo 
delante de lehoua, y degollaran el nouillo 
delante de Iehoua. 

16  YelSacerdote vngido meterá de la 
fangre del nouillo en el Tabernaculo del 
Teftimonio. 

17 Y mojara el Sacerdote fu dedo: en la 
miíma fangre, y elparzira fiere vezes delan- 
te delehoua hazia el. velo. 

18 Y de aquella fágre pód rá fobrelos cuer 
nos del altar * q effa delante de Ichoua encl 
Tabernaculo del Teftimonio, y toda la o- 
tra fangre derramará al cimiento del altar 
del holocaulto,q e/?a ¿la puerta del Taber- 
naculo del Teltimonio. 
19 Yquitaricha todo el feuo, y hará del 
perfume Íobre el altar. 

20: Y del nouillo hará como hizo del no- 
villo * de la expiació,anti hará de cl : y anfe. 
los expiará el Sacerdote, y aurán perdon.. 
21 Yfacara el nouillo fuera del campo, y 
quemarloh2 como quemo el primer noui- 
llo;y efto fera' cxpiacion dela congregacion: 
22 €] Y Quádo peccareel Principe, y hi- 
ziere por yerro alguno de todos los máda- 
mientos de Ichoua fu Dios,f que no fe hán 
de hazer, y peccare, 

23 Defquele fuere notificado lu peccado 
en peccó,entonces offrecerá porfu offré- 
davn. cabron. delas cabras,macho entero;, 
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91 
24 Y Pondrá fu mano fobre la aba del 


cabron,y «de ollarlohá enel lugar donde 
fe deguella e holocaufto delante de le- 
houa, y esto féra expiacion. 

25 Y tomarael Sacerdote confu dedo de 
la fangré de la expiacion, y pondra fobre 
los cuernos del altar del holocaufto : y la 
otra fangre derramará al cimiento del altar 
del holocaufto. 

26 Y todo fufeuo quemará fobre el altar, 
como el feuo del facrificio delas pazes:aníi 
lo expiará el Sacerdote de fu peccado, y 
¿ura perdon. 


MI 27 4 Item, 6 alguna perfona del pueblo 


dela tierra peccare por yerro , haziédo al. 
guno de los mandamientos de lehoua que 
no fe hán de hazer, y peccare, 
28  Defque le fuere notorio fu peccado 
que peccó,traera por fu offrenda vna cabra 
delas cabras,entera, hembra, por fu pecca- 
do que peccó. 
29 Y pondrafumano fobre la cabega de 
la expiacion, y degollará la expiacion enel 
lugar del holocauíto. 
30 Luego tomará el Sacerdote en fu dedo 
de fu fangre, y pódra fobre los cuernos del 
altar del holocaufto, y toda la osra fangre 
derramará al cimiento del altar. 
31 Y quitarleha todo Tu feuo,* dela ma-- 
nera que fue quitado elfeuo del facrificio 
delas pazes, y hará perfume el Sacerdote 
fobre el altar en olor de 'holganga a Ieho- 
ua, y anfilo reconciliara el Sacerdote , y 
aurá perdon. 
32 Y fitruxereouejapara fu offren da por 
el peccado,hembra entera traerá. 
33 Y pondrafumano fobrela cabega de 
la expracion,y degollarlahá por explacion 
en el lugar donde fe deguella el holocau- 
fto. 

Defpues tomará el Sacerdote con fu 
dedo dela fangre de la expiacion, y pon- 
drá fobrelos cuernos del altar del holo- 
caufto + y toda la otra fangre derramara 


3l cimiento del altar. 


* Arr.caf. 35 Y quitarleha todo fu feuo,* como fue 


quitado el fcuo de facrificio delas pazes, y 
hará el Sacerdote perfume deello fobre el 
-. altarenoffrenda encendida a lehoua,y anfi 
lo 2 reconciliara el Sacerdote de lu pecca- 
do,que peccó,y aura perdon. 
GAR IT. NA 

po el que ouicre perjuradofe en juyxlo por cu- 

brir el peccado de otro: O, outere tocado cofa tm- 


munda : O, ouieretomado el Nombre de fu Dios en 
vano jurando temerariamente , tres fuertes de ex- 
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piaciones conforme á la condicion del que Je expias 


re. Il. La expiaciondelfacrelego. 111. La 
expiacion de lasculpas comunes y vulgares. 


que ouiere oydo la boz del juramento, 
y el fuere teftigo que vido,o fuposf no lo 
denunciare,el lleuará fu peccado. 
2 Item, laperfona que ouiere tocado en 
qualquiera cofa immáúda,fea cuerpo muer- 
to de beftia immunda,o cuerpo muerto de 
animalimmundo,e cuerpo muerto de Íer- 
pienteimmunda, y ella no lo fupiere, fera 
¡mmunda, y aur2 peccádo. 
3 O fitocare hombreimmundo en qual. 
ad immundicia fuya deque es immun- 
o, y no lo fupiere, maslo fupiere defpues 
aurá peccado. 

Item,la perfona que jurare prouncian- 
do delabios de hazermal,o bien en todas 
las cofas que el hombre pronuncia conju- 
raméto, y el no lo fupiere,mas defpues lo en- 
tédiere, el quefera culpado en vna de eltas 


cofas, 


¡ES quando alguna perlona peccare, 


5 Y fera,que quando alguro peccare en al. 
guna de eftas cofas confeffara aquello eng 
pecco, 

6 Y traerá fu expiacion á Jehoua por Íu 


peccadó que peccó, vna cordera hembra 
dela manada, o vna cabra delas cabras por 
expiació,y el Sacerdotelo P recóciliara de 
fu peccadó. 

A 
7 Y finoalcangáre para v» cordero, trae- 
























b-O, expia- 


rá. 


rá enexpiacion porfu peccado que peccó, - 


dos tortolas,o dos palominos a Jehoua: el 
vas para expiacion,y el otro para holocau- 
O. 
g Y traerloshá al Sacerdote,el qual offre- 
cera primero el que es por explació, y qui- 
tara fu cabega de delante de fu cuello , mas 
c no apartara. 
y Y efparzira dela fangre de la expiació 
fobre la pared del altar: y loquefobrare de 
la fangre efprimirlohá al cimiento del altar 
yestofera expiacion. 
10 Y delotro hará holocaulto d confor- 
me al rito, y an/2lo recócilia rá el Sacerdo- 
te de fu peccado, que peccó, y aura per- 
don. 
11 Masfino alcangare fu mano para dos 
tortolas,o dos palominos, traera porfu o- 
frenda por/upeccado € peccó, la diezma de 
vn Ephad de flor de harina por expiacion. 
No pó dra fobre ella azeyte,ni pondra fo- 
bre ella encienfo,porque es explacion. 
12 Mastraerlahial Sacerdote, y el Sacer- 
dote tomará deella Ju puño lleno para fu 
memorial, y hará perfumelobre el a 
re 


c Arr.1, 15. 
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Heb cófor- 
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bre las otras offrendas encendidas a Tehoua 
y esto era expiacion. 

13 Y anft lo reconciliará el Sacerdote de 
Lu peccado, que peccó, 2 en alguna decftas 
cofas, y aura perdon: y ferá del Sacerdote, 
Bb como el prelente. 

14 € Habló mas lehoua á Moyfen, dizi- 
endo, 

15 Quando alguna períona hizicre preua- 


. A 
ricacion , y peccare por yerroen las cofas_. 


fanétificadas á lehoua,tracrá por fu cxpiaci- 
on áIchoua vn carnero entero del ganado, 
conforme a tu eftimacion, de dos ficlos de 
plata del ficlo del Sanétuario,por el pecca- 
do. ' 

16 Yloqueouiere peccado del Sanétua- 
rio,pagara, y añidirá fobre ella fu quinto, y 
darloha al Sacerdote, y el Sacerdote lo re- 
conciliara conel carnero de la expiacion, 
y aurá perdon. 

17 — G Item,S1 alguna perfona peccare, y hi 
zlere alguno de todos los mandamientos 
delehoua, que no fe hán de hazer, y nolo 
fupiere, y anfi peccó,lleuará fu peccado. 

18 Y traerá va carnero entero de las oue- 
jas,conforme a tu eltimacion, por cxpiaci- 
on,al Sacerdote, y el Sacerdote la reconci- 
liará,defu ycrro que erró fin faber, y aurá 
perdon. 

19 Peccadoes, y peccando peccóa Te- 
houa. 


NA P1T. VI 


L/ explacion del que fé ouicre perjurado negan- 
do a fu proximo el depofito,lo encomendado,hur- 
tado robado, o hallado , hecha la veftitucion con el 
guinto, 11, Difjinicion y leyes efpeciales del Holo- 
causto contínuo. III. Leyes efpeciales del Prefen- 
tecontinuo. 11 TI, Efpecial Prefente delos fúimmos 
Sacerdotes el día de fu vncion. V, Leyes ejpectales 
dela expiacton del peccado. 


Hablo lehoua 3 Moyfen,diziendo, 
2 Quando algura perfona peccáre, 
y hiziere preuaricacion contra leho 
ua, y negarea fu proximo loencomenda- 
do;o depuefto en mano, o robó , o que ca- 
lumnio a fu proximo, 
3  Oquehalloloperdido, ylonegare, y 
jurare falío * en alguna detodas las cofas 
.en que fuele peccar el hombre, 
4 Yferaques quando peccáre, y oflen- 
«diere, boluera el robo que robó, o la calú- 
nia que calúnió, o el depofito , quefele en- 
comendo,o lo perdido que hallo. 
5 Ortodoaquellofobre que ouicrejura- 
do falfo, y pagarlohá por entero, y añidira 


Sobre ello fu quinto, para aquel cuyo era, y . 
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pagarlohá el dia de lu expiacion. 
6 Yporfuexpiaciontracráaleboua, vn 
carnero entero delasouejas* cóformea tu 
eltimació,al Sacerdote,paralaexpiacion. * Arrib.ca, 
7 YelSacerdote loreconciliará delante $.1518- 
de Ichoua, y aurá perdond de qualquiera LS. delas 
de todas las cofas en que fuele ofender el Aba di- 
hombre, E YC. Il. 
E ay Habló maslehouaá Moyfen dizien- 11 
O, 
9  Mandaá Aaron yá fus hijos diziendo, 
Efta esla Ley del holocaufto.* Es holocau- 
fto porque esencendido fobre el altar to- 
dala noche hafta la mañana, y el fuego del 
altar arderá enel. 
lo ElSacerdote fe veftira lu veftimento 
de lino, y ueftirfehá pañetes de lino fobre 
Lu carne; y quando el fuego ouiere confu- 
mido el holocaufto, el apartara las cenizas 
de lobre el altar, y ponerlashá junto ál al- 
tar. 
11 Defpues deftirudaríeha fus veltimen- 
tos, y veltiríchá de otros veftimentos, y 
Lacará las cenrzas fuera del real al lugar lim 
lo, 
E Y el fuego encédido fobre el altar, no 
fe apagará, mas el Sacerdote pondrá enel 
leña cada mañana, y compondrá fobre el el 
holocaufto , y quemará fobreel los leuos 
* delas pazes. 
13 Elfuegoarderá continamente en el al. 
tar; nofe apagará. 
14 €] Iteny, ella es la Ley * del Prefente, 
Offrecerlohan los hijos de Aaron delante 
de lehoua,delante del altar. 
15 Ytomarádeclconfupuño, de la flor 
de harina del Prefente,y de fuazeyte, y to- 
do el encienfo,que e5tará fobre el prefente, 
y hará perfume fobreel altaren olor * de 
repoío por lu memorial a lehoua.. 
16 Y larefta deellacomerán Aaron y fus 
hijos,(in leuadura fe comerá.en el lugar lan 
Eto , enel patio del Tabernaculo del Teftr- 
monio la comerán. 
17 Nofecozerá con leuadura:yo la he da- 
do por fu porcion de mis ofírendas encen- 
didas ,fanétidad de fanétidades es Écomo £ Abax.7,to 
laexpiacion del peceado y como la expia- 
cion de la culpa, 
19 “Todoslos varones delos hijos de Aa- 
ró comerán deella,fuero perpetuo fera pa- 
ra vueftras generaciones 5 delas ofrendas 
encendidas de lehoua:toda cola que toca- 
re en elias ferafeanGtibcada. 
19 €] Habló maslelhoua ¿3 Moylen dizi- 
endo, 


E Arrib. ce. 
1,3> 


K Arrib. c4, 
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20  Eltaferála offrenda de Aaron y de fus 


hijos,que ofírecerána Ichoua el dia quefe- 
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rán vngidos, La diczma de vn cpha de flor 
de harina, Prefente continuo, la mitad a la 
mañana y la mitad a la tarde. 
21 Enfarten con azeyre ferá hecha, frita la 
tracrás ,los pedagos cozidos del Prefente 
offrecerás 3 1ehoua en olor de holganca. 
22 YelSacerdote vngido en fu lugar, de 
fus hnjos, la hará, eftatuto perpetuo de le- 
houa,to da le quemará en per fume. 
23 Y todoPrefente de facerdote Íerá que- 
mado todo,nofe comerá. 
Ve 24 ey Habló mas Ichouaá Moyfen, dizi- 
endo, 
25 Hablaá Aaron, y á fus hijos diziendo, 
Efta ferála Ley dela expiacion del peccado: 
Enel lugar donde ferá degollado el holo- 
caufto, ferá degollada la expiacion por el 
peccado delate delchoua porque fanétidad 
de fanétidades €s. 
26 Elficerdote quela ofíreciere por ex- 
piacion , la comerá: en el lugarfanéto ferá 
comida , enel patio del Tabernaculo del 
Teftimonio: 
27 Todo loqueenfÍu carne tocare, ferá 
fanétificado, y fi cayere de fu fangre fobre 
el veflido, a quello fobre que cayere, laua- 
rés en el lugarfantio. 
28 Yelvafo de barro, en que fuere cozl- 
da,feré quebrado: y (i fuere cozida en vafo 
de metal,ferá acicalado, y lauado có a32ua. 
29 Todo varó delos facerdotes la come- 
tas fanétidad de fanttidades es. 
30 Ytodaexpiació de cuya fangre le me- 
tiere en cl Tabernaculo del Teftimonio pa- 


ra reconciliar en el Sanétuario,no fe come-: 


* Arrib.cd. rá,* con fuego ferá quemada. 
Pe CAPI TE 
a pos de la expiacion de la culpa, 1 1. Los pro- 
uechos de los Sacerdotes del Holocanfto £7'c. 11. 
Tres efpecies del Sacrificio de las Paxes,es a fab .en 
haximiento de gracias,en cum plimieto de voto, yen 
ofrenda volútaria, con alounas efpectales leyes que 
en ellas fe autza de guardar. 1111. Probibe Dios a 
fu Pueblocl feno y la fangre de todo animal para co- 
mer. V. Prouechos ue los Sacerdotes del Sacrificio de 
1 pares. 
Tem, efta fera la Ley dela expiacton dela 
Y esipéserá fanétidad de fanétidades. 
2 Enel lugar donde de gollaren el ho- 
locaufto, degollaran la expiacion de la culpa, 
y efparzirá fufangre fobre el altar en der- 
redor. 
3 Y de ella ofrecerá todo fu feuo,la cola, 
y elíeuo que cubrelos inteftinos. 
4 Ylosdosriñones,y el feuo ¿e? fobre 
ellos, y el que ef4 fobre los yjares : y el re-- 
daño de fobrecl higado quitará con los ri- 
ñOnD€s, 

























































s Y el Sacerdote hará decllo perfume fo- 
breel altaren ofrenda encédida a leboua: 
y eta fera expiacion de la culpa. 
6 Todo varon delos facerdotes la come- 
rá;ferá comida en el lugarfancto porque es 
lfanétidad defanétidades. 
7 €] Comola expiacion por el peccade anfi Ilo 
ferála expiacion dela culpa:vna mifma ley té- 
drán, ferá del facerdote, que aurá necho la 
reconciliacion con ella. 
2 Y elfacerdote que ofreciere holocau- 
fto 2 de alguno, el cuero del helocaufto y 2 Hcb.de 
offreciere,ferá del facerdote. PRIcRs 
9 Item,todo Prefente que fe coziere cn 
horno, y todo el que fuere hecho en Íarté, 
o en caguela,ferá del facerdote quelo o- 
ffreciere. | 
1o Irem,todoPrefente amafado con a- 
zeyte v feco,ferá detodoslos hijos de Áa= 
ron,tanto al vno como al otro. 
1 € ltem, eftaferalaLey b del facrificio IL 
de las pazes,quefe ofírecerá 4 Jehoua. b Arrib.zpto 
1 Sifeofíireciere € en hazimiento de gra- c O, pora- 
cias, ofrecerá por ficrificio de hazimiento labanga.0, 
de gracias tortas finleuadura amafladas có Po" confef- 
azeyte, y hojaldres fin leuadura vntadas da 
con azeyte, y flor de harina frita en tortas 
amafladas con azeyte. 
13. Contortas de pan leudo offrecerá fu 
offrenda en el facrificio del hazimiento de 
gracias de fus pazes. 
14 Y detodala ofrenda offrecera d vno d vna cofa 
por offréda a lehoua:del facerdote q efpar- de cadafu- 
zicrelafangre delos pacificos,deelfera. “lito 
15 Masla carne del facrificio del hazimi- 
ento de gracias de fus pacificos el dia que 
fe offreciere,fe comera : no dexarán de ella 
nada para otro dia. 
16 Masfiel facrificio de fu offrenda fue- 
re voto,o voluntario , el dia que offreciere 
fu facrificio ferá comido, y loque deel que- 
dáre,comerfe ha el dia figuiente. 
17 Yloquequedare para el tercero dia de 
la carne del lacrificio , ferá quemado en el 
fuego. 
18 Yíifecomiere aleo dela carne delfa- 
crificio defus pazes el tercero dia, el que 
lo ofirecicre no feráacepto, nileferá con- 
tado:abominacion fera, y la perfona 4 deel 
comiere,lleuara fu peccado. 
19 Y Cla carne que tocárea alguna cofa € S.deefte 
immunda, no fe comera : ferá quemada en (acrificios 
fuego : mas qualquiera limpio comerá de 
aquelta carne. 
20 Ylaperfona que comiere la carne del 
lacrificio de pazes,el qual es de Ichoua, fExcomul- 
eftádo immúdo,aquella perfona feráf cor- gada de to- 
tada de lus pueblos. do íracla 
21 1tcmá 
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21  Item,la pcríona que tocare alguna co- 
fii1mmunda, ? enimmundicia de hombre, 
oenanimalimmundo, o en todaabomina- 
cionimmunda, y comiere de la carne del 
facrificio de las pazes,el qual es de Ichoua, 
aquella períona fura cortada de lus pue- 
blos. 

22 y Habló mas lehoua a Moyfen, di- 

ziendo, 

23 Hablailos hijos de Ifrael, diziendo, 

* Ningun fcuo de buey, ni de cordero, ni 

de cabra,comereys. * 

24  Elfeuo de animal mortezino , y el fe- 

uo del arrebatado [e aparejará para todo 

vío,mas no lo comereys. 

25 Porque qualquiera que comicre feuo 

de animal, del qual fe offrecea Ichoua o- 

ffrenda encédida, la perlona quelo comie- 

re,ferá cortada de [us pueblos. 

26  Item,x* ninguna langre comereys en 

todas vueltras habitaciones, aníi de aues 

como de beltias. 

27 Qualquiera perfona que comicre al.. 

guna fangre , la tal perfona fera cortada de 

lus pueblos. 

28 €] Habló, mas lehoua 2 Moyfen, di- 

ziendo, 

29 Hablaálos hijos de 1lfrael, diziendo, 

Elque offrecicre facrificio de fus pazes a 

Ichoua, traerá fu ofrenda del facrificio de 

LÍus pazes a Iehoua. 

30 Susmanostraerán las offrendas encen. 

didas 3 Tehoua: tracrá el feuo con el pecho: 
el pecho ? para mecerlo de mecedura de- 
lante de leboua: 

31 Y del feuo hará perfume el Sacerdote 
enel altar : y el pecho fera de Aaron, y de 
us hijos. 

32. Ylaefpalda derecha dareys de los fa- 
crificios de vueltras pazes € para fer apar- 
tada. 

33 Elquedelos hijos de Aaron offrecie- 
rela fangre delas pazes,y el feuo, decl ferá 
la efpalda derecha en porcion, 

34 Porque el pecho de la mercedura, y la 
elpalda de la apartadura yo lo he tomado 
delos hijos de lírael, de los facrificios de 
fus pazes , y lo he dado a Aaró cl Sacerdo- 
te, y 3 fus hijos por eftatuto perpetuo de 
los hijos de Ifracl. 

35 Fítaesla vncion de Aaron, y la vncion 

de fus hijos de las offrendas encenelidas á 
Tehoua defde el dia que el los llegó parafer 
Sacerdotes de Ichoua. 
36 Lasquales porciones mandó Iehoua que 
les diefen , delde el dia que ellos vngió de 
entre los hijos de [frael por eftatuto per- 
petuo por us generaciones. 


a Esafab. 

en hombre 
immundo, 
o «Xc. 


111. 


E Arrib. 3» 
Y0r.16,17, 


XK Arrib.z, 
17. 


b Exod. 
29,140 


, e Heb.a- 
partadura. 
q+d.para- 
(er offreci- 
da. 
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37  Efta es la Ley del holocaufto, del Pre= 
fente , dela expiacion por el peccado, y de 
la expiación de la culpa, y de las confagra- 
ciones,y del facrificio de las pazes. 

38  Laqual mandó Ichoua a Moyfen encl 
monte de Sinai, el dia que mando alos hi- 
jos de lírael que offrecieen fus ofrendas 
a Iehoua,enel delierto de Sinai. 


= 


C ASIS VIIL 
Moto mandamiento de Dios) viste, y vita 
-qeyy expia d Aaron y a Jus bryos con la folemnt- 
dad y retos que arriba le fue mandado. 


Abló mas lehoua a Moyfen, dizi- 
How 

2 Tomaa Aaron yalfus hijos con 
el, y 4 los veleimentos,y “ el olio de la vn- d Exod. 
cion, y £ elnouillo de la expiación , y los a d 
dos carneros, y el canaftillo de los panes E nee 
cenzeños. £ Ecol 
3 Y juntatodalacompañaa la puerta del 
Tabernaculo de! Teftimonio: 
4 Y hizo Moylen como Ichoua le man- 
do, y la compaña fe juntó á la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio. 
s Y dixoMoyfen ala congregacion:Elto 
es 3 loque lehoua ha mandado hazer. 
6 Entonces Moyfen hizo llegará Aaron, 
y á lus hijos, y ?lauólos con agua. PELO 
7 Y pulo fobreel la tunica, y ciñiolo con 40,128 
el cinto , deípues v:ftiole el manto , y pufo 
lobre eli el Ephod, y ciñiolo con el cinto ¡ Exod. 
del Ephod, y apretolo con el. 28,6. 
8 Y puloleencima f el Peétoral, y puío $ Exod. 
cnel Peétoral? el Vrim, y Thumim. 28,15. 
9  Deípues pulo la mitra fobre fu cabeca, ! Exod. 
y lobre la mitra delante de fu roftro pulo 
la plancha de oro , la corona de la Sanéti- 
dad ,como Tehoua auia mandado a Moy- 
len. 
10 Ytomó Moyfen el olio de la vncion, 
y vagió el Tabernaculo, y todas las cofas 
que eftauan enel, y fanétificolas. 
n  Yefparzió deel fobre el altar fiere ve- 
zes,y vngió el altar, y tados fus vafos, y la 
fuente y fu bala,para lanétificarlas. 
12 Y derramó del olio dela vncion fobre 
la cabega de Aaron, y vngioló para fan(ti- 
caro 
13  Delpues Moyfen hizo legárlos hijos 
de Aaron,y viftioles las tunicas, y ciñtolos 
con cintos,y apretoles los chapeos , como 
lehoualo auia mandado a Moyfen. 
14 Y huzo llegar el nouillo de la expiació, 

puío Aaron y fus hijos [us manos fobre 

la cabeca del nouillo de la expiacion: 
15 Y degollolo,y Moyfen tomó la Íangre, 
«de Gi ypu 


g Exod.29s 


























































a Exod.29, 
4¿Arrib.4, 
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b Exod. 29,, 
15. 
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y pulo con fu dedo fobre los cuernos del 
altar al derredor, y expió el altar, y echó la 
otra langre al cimiéto del altar, y fanétifico- 
lo para reconciliar fobre el. 

16  Deípues tomó todo el feuo quec/tana 
lobrelos intellinos, y el redaño del higa- 
do,y los dos riñones, y el feuo deellos, y hi= 
zo MoyÍen perfume fohre el altar. 

17  Masel nouillo, y fu cuero, y Ít1 carne, y 
lu eftiercol quemó có fuego fuera del real, 
2 como Iehoua lo auja mádado ¿Moyfen. 
18 Defpues hizo llegar? el canero del ho- 
locaufto , y Aaron y fus hijos pulieron fus. 
manos fobre la cabega del carnero. 

19 Y degollo lo, y efparzió Moyfen la fan- 
gre fobree! altar en derredor. 

20 Y corto el carnero, en íus piegas, y 
Moyfen hizo perfume dela cabega, y pie- 
gas,y Íeuo.. 

21 Y lauó en agualos inteltinos y piernas, 
y quemó Moyfen todo el carnero fobre el 


altar: holocauíto es en olor < deholganca, 


e Suaulísi- 
mo.. 


dExod. 29, 


200. 


2 Exod.29, 
22». 


offrenda encendida á lehoua, como leho- 
uzlo aura mandado ¿ Moyfen. 

22 Delpues hizollegar elotro carnero, 
el carnero delas confagraciones, y Aaron 
y lus hijos pulieron fus manos fobre la ca- 
beca del carnero: 

23 Y degollo lo,y tomó Moyfen de fu fan 
gre, y pulo.lobrela ternilla de la oreja de- 
recha de Aaron, y fobre el dedo pulgar de 
fu mano derecha, y fobreel dedo pulgar 
de lu pie derecho. 

24 Y hizollegarlos hijos de Aaron, dy 


puío Moylen de la langre lobre la ternilla. 


de fus orejas derechas, y lobre los pulga= 
res de jus manos derechas, y fobrelos pul.- 
gares de fu pies derechos: y efparzió Moy- 


íen la otra langre fobre el altar en derre--. 


dor. 

25  “Defpuestomo el feuo,y la cola, y to- 
do el feuo que eStana fobre los inteltinos, 
y el redaño del higado, y los dos riñones y 
el fevo de ellos, y la efpalda derecha,, 


26 Y del canaltillo de los panes cenzeños,. 


que estara deláte de lehoua,rtomó una tor- 
ta lin leuadura, y vna torta de pan de azey- 
te, y vna hojaldre, y pufolo con el feuo, y 
con la efpalda derecha. 


27: Y pulolo todo en las manos de Aaró,. 
y enlas manos defushijos, y hizolo me- 


ceren mecedura delante de lehoua. 
28: Delpues tomó aquellas. cofas Moy- 
len de las manos de:ellos;, y hizo perfume 


en el' altar fubre el holocaufto: Son las có-. 
lagraciones en olor de holganca, ofrenda. 


encendida á Tehoua. 
29 Y tomo Moyfenel pecho, y meciolo. 
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en mecedura delante de lehon2: del carne- 

ro de las confagraciones aquella fue la par- 

te de Moyfen,f como Ichoualo aula máda- f Arribo 

doal mifmo Moyfen. 7,32. 

30 *Luego tomó Moyfen del olio dela » Eo. 

vncion, y de la fangre,que gara fobre el al- ,,, 

tar, y elparzió lobre Aaron, fobre fus vefti- 

mentos, y lobre [us hijos, y Íobre los vefti- 

metos de lus hijos conel: y fanénificoa Aa- 

ron y a lus veftimétos, y a fus hijos, y ¿los 

veftimentos de lus hijos con el, 

31 Y dixo Moyfena Aaron, y afus hijos, 

Cozed la carne á la puerta del Tabernacu- 

lo del Teltimon1o, y comelda alli x con el x Expd.z9, 

pan, queesta'en el canaftillo del:s cófagra- 2, 

ciones,F como yo he mandado, diziendo, Abaxo 28, 

Aaron y lus hijos la comerán. 9. 

32 Ylo quefobrare dela carne y del pan, *Exod. 29, 

quemarlo heys con fuego. 32. 

33 Dela puerta del Tabernaculo del Te- 

ftimonio no laldreys en fiete dias , hafta el 

dia que fe cumplierenlos dias de vueítras 

confagraciones: porque por fiere dias fe- 

reys confagrados. 

34 Dela manera que oy le hahecho,má- 

do hazer lehoua para expráros. 

35 Yala puerta del Tabernaculo del Te- 

ftimonto eltareys dia y noche por fiete di- 

15, Y 5 hareys la guarda delante de lehoua, g Heb.guar- 

y no morireys, porque aníi me ha fido má- dareys la 
ado. | ce 

36 Y hizo Aaron y Íus hijos todas las co- 

las G mandó. Iehoua por mano de Moy(len.. 


CAPAS 


AG por mandado de Moyfex y ordenacion de: 
Dios óffrece la primera offreda de todo fu Sacer- 
docio en expracion por (z, y luego en Holocausto, 

IL. Defpues baze la explacton por el Piseblo, y ofre 
ce porel Prefente y Pacificos. YUI Bendixe al Pue 
blo. 111. Haze Dios mamfeftacion de fu gloria em. 
aprobacion de aquel culto que el auía ordenado. 


Fué en el dia oétauo 4 Moyfen lla- 

mó a Aaron y á lus hijos, y ¿los An» 
cianos de lrael: 

2 Y dixoá Aaron, Tomate vn bezerro hi... 

jo de vaca para expiacion,y vn carnero pa- 

ra holocaufto enteros, y offrece los delante. 

delehoua.. 

3  Yalos hijos de lfrael hablarás dizien- 

do, Tomad vn cabró de las cabras para ex- 

piacion, y. vn bezerro , y vn cordero de vn. 

año enteros paraholocaufto.. 

4  Anfimifmo vn buey, y vn carnero para 

facrificio de pazes , que lacrifiqueys-deláte: 

de Ichoua, y va Prefente amaffado en azey- 

te,porque lehoua fe apparecerá oy a vofo=- 

tros.. de 

$ Y to-. 
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$ Ytomaronlo que mandó Moyfen de- 

lante del Tabernaculo del Teltimonio, y 

legofe toda la compaña, y pulieronfe de-- 

lante delehouz.  : 

6 Entonces MoyÍen dixo, Elto es loque 

mando Iehoua, que hagays, y la gloria de le 

houafe os apparecera. 0 

7 Y dixo Moyfcna Aaron, Llegate al al- 
Me rar,y haz 2 tu cxpiacion, v tuholocaulto, y 
2%. 

y haz la offrenda del pueblo, y haz la recó- 

ciliacion porellos , como ha mandado le- 

houa. 

8 Entócesllegofe Aaró al altar, y dego- 

lló fu bezerro de la expiacion. 

9 Yloshijos de Aaronlc llegaron la fan. 

gre, y el mojó fu dedo en la fangre, y pufo 

lobre los cuernos del altar: y la otra fangre 

derramo al cimiento del altar. 

1o Y delfeuo, y riñones, y redaño del hi- 
b Arrib.4, gado dela expiscion lúzo perfume,Pcomo 
3" lehoualo auta mandado a Moyfen. 

11 Mas lacarne y cuero quemó en fuego 

fuera del real. 


cArrib. 12 Degolló anfi miímo “el holocaufto, y 
ver,2. los hijos de Aaron le llegaron la fungre, la 
qual el efparzió fobre el altar al derre- 
dor. 
13 Defpuesle llegaron el holocaufto por 
lus piegas, y la cabega, y el hizo perfume fo 
bre el altar. 
14 Defpueslauó los inteftinos, y las pier- 
nas , y quemolo con el holocaufto fobre el 
altar. 
TL as € Oftreció tábien la offrenda del pue- 
blo, y tomó el cabron de la expiacion, que 
.era del pueblo, y degollolo , y oftreciolo - 
dComoal borexpiacion,1como al primero. 
precedente 15 «Y ofreció el holocaulto , y hizo * fe. 
(S.holocau z 
fo ver) gunelrito. 


eS. del Ho- 17 ' Offreció tambien el prefente, y hin- 
locaufto. — chió fumauo deel y hizo perfume fobre el 
Heb. fegun altar aliende del holocaulto de la mañana. 


eljuyzio. 18 Degolló anfimifmo ? el buey y el car- 
FArrib» nero queera del pueblo en facrificio de pa- 
Dro. zes:y los hijos de Aaronle llegaron la fan- 
ver.3. ere, la qual el efparzió fobre el altar al der- 


19 Ylosfeuos del buey, y del carnero la 
h Latelag cola, yla cubierta, y los riñones, y el re- 


cubrelos daño del higado. y 
inteítinos, 29 Y pufieronlos feuos fobrelos pechos, 
— y el quemó los Ícuos fobre el altar. 

E, 21 Empcrolos pechos y la cípalda dere- 
1Exod.29, 1) Ap 

24. cha meció Aaron con mecimiento delante 
Num.6, delehoua,* como Iehoualo auja mandado 
23 a Moyfen. | LA 

111 


22 q Defpues Aaron Talgo us manos al 


.. 





PUE VO 1.01 1 


haz la reconciliació porti y porel pueblo: - 
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pueblo, y bendixolos : y l decendió de ha- 1Acab5de 
zer la expiacion, y el holocauíto, y el facri- Y. 


fició de las pazes. 

23 €] Y vinieron Moyfen y Aaron al Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y falieró,y ben- 
dixeronal pueblo : y la gloria de lehoua fe 
appareció a todo el pueblo. 

24 Y falió vz fuego de deláre de lehoua, 
el qual confumió el holocaulto y los fenos 
fobre el altar; y viendolo todo el pueblo 
alabaron,y cayeron fobre fus fazes. 


C ATRAE 
Ni y Abía facerdotes lrjos de Aaron fon mu- 


ertos en fuezo dela dinina yra, porquemetieron 
temerartamente enel Santiuario perfumeen fuego 
estraño, UL Manda Moyfen d Aar3 y d/us lijos que 
no hagan por ellos fentímicto de tristeza, ni fe apar- 
ten por efJode fu vocacion. 11, Poneles Ley que 
auiendo de entrar encl Santuario fe abftengan de 
vino y de toda benida que embriague. 1111 Man- 
dales que coman la resta del Prefónte conforme a fu 
institucion, V, Hallando que el cabró de la expra= 
cion del Pueblo anía fido quemado en forma de Ho- 
locauSto,reprebende a Aaron,el qual fe defeulpa, 


MIT. 


a Los hijos de Aaron Nadab y Abiu | 
tomaron cada vno fu incéfario, y pu- 


fieró fuego en ellos,fobre el qual pu- 
fieron perfume, y offrecieró delante de Je- 
houa fuego eltraño , que el nuncales man- 
do. 
2 Entonces falió vx fuego de delante de 
Tehoua,que los quemó, y murieron delan- 
te delehoua. | 
3 Entonces dixo Moyfena Aaró , Efto es 
loque hablo Iehoua, diziendo, En mis alle- 
gados me lanétificaré, y en prefencia de to- 
do el pueblo feré glorificado . Y Aaron ca- 
lló. 
4 Yllamó Moyfen a Mifael, y a Elifaphan 
hijos de Oziel,tio de Aaró,y dixoles: Lle- 
gaos y facad a vucítros hermanos de delá- 
te del Sanétuario fuera del campo. 
s Yellosllegaron, y facaron los con fus 
tunicas fuera del cápo,como dixoMoyfen. 
6 € Entonces Moyfen dixo a Aaron, y á 
Eleazar, y 3Ithamar fus hijos, No defcu- 
brays vueltras cabegas, niropays vueltros 
veltidos, y no morireys , 11: M fe ayrará fo- 


IL 


mS.Dios. 


bre todala congregacion:emperovueftros 


hermanos,toda la Cafa de Iracl,lamétarán 
el incendio que lehoua * ha hecho. 

7 Nifaldreys de la puerta del Tabernacu- 
lo del Teftimonio , porque morireys : por 
quanto el olio de la vncion de lehoua Sta 
Sobre vofotros. Y ellos hizieron conforme 
al dicho de MoyÍen. ' 

8  €y Y lehoua hablo a AS 


11) 


n Heb. ha 
encendidos 


111 


— 
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1111, 


AS 


aLenit. 2,3, 
10. y 6,16. 
Cc. 


bArri b 7) 
32 Óc. 


cAvrib. ” ; 
zo. 


V 


+ 2:Macab; 


2,11. 
d Arrib.g, 
15,16, 


ePara que” 
volotros 
Meusfíedes 
Ja Xc.Ar- 
rib.6,26.y 
7,6. 

f Arrib.6, 
3o. 

eS. los fa- 
aerdotes. 


h Heb. plu- 
gocen fus* 
BJOS. 





20Y E A 


9 Tuytus hijos contigo no beuereys vi- 
no ni fidra, quando oulerdes de entrar en 
el Tabernaculo del Teltimonio, y no mo- 
rireys: eftatuto perpetuo fera por vueltras 
generaciones. | 
10 Y eStopara hazer diferencia entre lo 
fanéto y lo profano, y entre lo immundo y 
lolimpso, 

u Y paraenfeñaralos hijos de Ifrael to- 
dos los eftatutos , que Ichoua les ha dicho 
por mano de Moyfen. 

1 €] Y Moyfen dixo a Aaron, y á Eleazar, 
y a Ichamar fus hijos, que auian quedado, 
Tomad el prefente,que queda de las offré- 


dasencendidasilehoua,y comeldo finle-” 


uzdura junto al altar, porquees fanétidad 
de lanétidades. 

13 Portanto comerlo eys en el lugar fan- 
éto,porque g/lo ferá fuero para ti, y fuero pa 
ratus hijos delas offrendas encendidas á 
Ichoua, * porque anli meha fido manda- 
do. 

14 Y clpecho dela mecedura, y el efpal- 
da delalgamiento comereys enlugar lim- 
pio tu y tus hijos y tus hijas cótigo: b-por- 
que por fuero parti, y fuero para tus hijos 
Lon dados delos facrificios delas pazes de 
los hijos de líracl. 

15 Laefpalda delalgamiento, y el pecho 
de la mecedura conlas ofrendas encendi- 
das de losfeuos * traerán paraque lo me- 
gas con mecedura delante.de lehora : y fe- 
rá fucro perpetuo tuyo y detus hijos con- 
tigo,como lehoualo ha mandado. 

16. €] * Y Moyfcn demando el cabron de 
la exp1ació, y hallofe d que era quemado: y 
enojofe contra Eleazar y Ithamarloshijos 
de Aaron,que auian quedado, diziendo. 

17 Porqueno comiltes la expiacion en lu- 
garfantto? porguees fanétidad de fanéti- 
dades: y ella di0a vofotros * para lleuar la 
iniquidad de la compaña paraque ftan re- 
conciliados delante de lehoua.. 

18 Veysque fufangre no fuemetidaf en 
el Sanétuario de adentro: auladesla de co- 
mer enel Sanétuario,como yo mandé. 

19 Yrefpondió Aaron a Moyfén,Heaqui, 
oy $ han offrecido fu expiacion, y fu holo- 
caufto delite de lehoua, con todo elfo me 
han acontecido eftas colas, pues /í comie- 
rala expiacion oy, fuera accepto á leho- 
va! 

20 YoyóMoyfenesto yhacceptolo.. 


CAMP. XL 


Esjala Dios 4/z Pueblo de lós animales dela tier 

Es ra quales tendr, “ope limpios para poder comer de. 
“2, l 

«los,y QUñns Por ima Ss paraabf enero decllos,, 
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y de tocar en fus cuerpos muertos. TI, Lo mino haa 
xe de los pejca dos de las aguas. 111 Lo mu/mo de 
las aues del cielo. 1111. Lomifino de los animales 
de la tierra que buelan, V.ltem,de la ¿mmundica 
que contraberá los que tocaren en los cuerpos muera 
tos de ciertos animales, y anfi emfno las cofas en que 
cayere algo deellos, VI. Exborta fa pucblo a hwye 
toda immundicia,y a fezuer la fanttidad. 


y Habló Tehouaa Moyfen, y á Aaron). 


diziendoles, 
2 Habladalos hijos de Ifrael, dizié- 


do, *Eftos/on los animales, que comereys FDeuf.145> 





detodos los animales, que cótan fobre la 4» 


tierra: 

3 Todo animal de pefuño, y que tiene los 
pefuños hédidos, y que rum1a, de entrelos 
animales, elte comereys. 

4 Eftosempero.no:comereys de los-que 
rumian, y delos que tienen pefuño : El ca- 
mello, porque rumia, masno tiene pefuño, 
tenerloeys por immundo.. 


5 Item,el conejo, porquerumia, mas no: 


tiene peluño , tenerloeys por. immun=- 
do. 

6 Item,liliebre, porque rumia, mas no 
tiene pefuño , tenerlaeys- por immun- 


7 * Tambien el puerco,porque tiene pe- 


xk 2.Machs. 


fuño, y es de pefuños hendidos,mas no ru- 6,18, 


mia,tenerloeys porimmundo. 
8 Dela carne deellos no comereys,nito= 


careys Íu cuerpo muerto, renerloseys por 


immundos.. 
9: G]Elto comereys de todas las cofas que 
eftán en las aguas, Todas las cofas que tie- 


1 


nen alas y.elcamas en las aguas dela mar, y ' 


en los rios,aquellas comereys. 


10 Mas todas las cofas que no tienen alas, . 
ni elcamas, en la mar, y.en los rios, anfi de: 


todo reptil de agua, como de toda cofa bi- 


ulente que esta en las aguas, tenerlaseys en: 


abominacion. 


1 Yíeroshinenabominació:defu carne: 


no comereys, y Íus cuerpos muertos abo- 
minareys. 


1 “Todoloqueno tuniere alas y elcamas” 


en las aguas tendreysen abominacion. 

13 Gl lItem,delasaues, eltastendreys en 
abominacion,no fe comerán,abo minacion 
lerán, El aguila,el acor,el efmerejon. 


14 El milano, y el bueytre fegun fu efpecia,. 


15 Todo cueruo fegun fu elpecie,. 

16 Elabeftruz,y el mochuelo, y. la garce- 
ta, y el gauilan fegun fucfpecre. 

17 Y elh2alcon,yla gauiora, y la lechuza. 
18 Y el calamon, y el cifne, y el pelicano.- 


19 Ylacigueña, y el cueruo marino, fegú: 


lu efpecio, y el abouilla, y el murcielago. 


20 Todo» 


ITT.. 





TIL 
:a Toda 
fuerte de 
animal con 
salas, %c, 


v. 
b 9, g ul- 
Entes. 


eS.1 los ta- 
les anima - 
les. 

d Delosa- 
nimáles 
que,óc. 

e Or.el 
fapo. 


$ S.de los 
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20 q1? Todo reptil de aue queanduuiere 
lobre quatro piestendreys en abominació. 
21 Empero elto comereys de todo reptil 
de aues que anda fobre quatro pies que tu- 
uiere piernas aliende defus pics,para faltar 
con ellas fobre la tierra. 
22 Eftos comereys deellos,La langofta 
fegun fu efpecie, y el lagoftin fegun fu efpe 
cie, y el haregol fegun lu efpecie, y el hah- 
gab fegun lu efpecie. 
23 Todootro reptil de aues, Gtenga qua- 
tro piestendreysen abominacion. 
24 GY ? poreftas colas fereys immun- 
dos : Qualquiera que tocareá fus cuerpos 
muertos,fera 1mmundo hafta la tarde. 
25  Trem,qualquiera que lleuare fus cuer- 
pos muertos, lauará lus veítidos, y ferá im- 
mundo hafta la tarde. 
26 Todo animal de peluño , mas que no 
tiene el pefuño hédido,ni rumia, tendreys 
porimmundo : qualguiera que los tocare, 
Íerá immundo. 
27 Y qualquiera que anda fobre (us pal- 
mas de todoslos animales que andá 2 qua- 
tro p:es,tendreys porimmundo, qualquie- 
ra que tocare Íus cuerpos mucrtos, [era im- 
mundo hafta la tarde. 
28 Yclquelleuare fus cuerpos muertos, 
luuará [us veftidos , y feráimmundo hafta 
la tarde: € tenerloseys porimmundos. 
29 Item,eftos tendreys porimmundos 
d delos reptiles que van araftrando fobre 
la tierra,La comadreja, y el ratón, y *lara- 
na fegun fu efpecie. 
zo  Yelerizo,y el lagarto, y el caracol, y 
la bauoía, y el topo. | 
31 Eftos tendreys porimmundos de to- 
doslos reptiles:qualquiera que los tocare, 
quando fueren muertos, ferá immundo ha- 
Sta la tarde. 
32 Y todo aquello fobre que cayere al. 
guna cola deellos defpues de muertos, fe- 
r2 immundo,aní valo de madcra, como ve 
ftido,o piel,o facco:qual quiera inftrumen- 
to conque fe haze obra, ferá metido ena- 
gua, y feráimmundo haíta la tarde, y anfz 
feralimpio. 
33 Item,todo vafo de barro dentro del. 
qual cayere algo deellos , todo loque eftu- 
uiere enel, fera ¡mmundo, y el va/o quebra- 
reys. 
34 Toda viáda que fe come,fobre la qual 
viniere el agua,ferá immáúda:y toda beuida 
que fe beuiere,en todo valo ferá immúda, 
35 Y todo aquello fobre que cayere algo 
f de fu cuerpo muerto, feráimmundo. El 
horno, y la chimenea feran dermbados,im- 
mundos fon,y porimmúdos los tendreys. 
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35 Empero la fuente, o'la cifterma donde 

fe rccojen aguas, feran limpias :maslogue 
ouiere tocado en Íus cuerpos muertos ferá 
immundo. : 

37  Item,f cayere algo de fus cuerpos mu- 
ertosfobrealguna fimiente fembrada, que 
eltuuiere fembrada, ferá limpia. 

38 Mas Í oujere puefta agua fobre la (1-- 
miente, y cayere alzó de lus cuerpos muer- 

tos lobre ella,tenerlaeys por immunda. 

39  Ttem,fi algun animal que tuuierdes 
para comer,fe muriere,el que tocare fu cu- 
erpo muerto,feráimmundo hata la tarde. 

qo Yelquecomiere de Íu cuerpo muer- 
to,lauará fus veftidos, y fcraimmundo ha- 
fta la tarde:anfi mifmo el que facare fu cuer 

po muerto ,lauará fus veftidos, y ferá im- 
mundo hafta la tarde. 

41 Jté,todo reptil que va arraltrando fo- 
bre la tierra,abominació es,no le comerá. 

42 Todoloque anda fobre el pecho,y to 
doloqueanda fobre quatro,o mas pies, de 
todoreptil, queanda arraftrando fobre la 
tierra, no comereys, porque fon abom1- 
nacion. 

43 Q No enfuzieys vueftras animas ennin Vi. 
gun reptil,que anda arraftrando,ni os con- 
tamineys en ellos, 11 Íeays immúdos-8 por g O,cos 
ellos. ellos. 
44 Porque yo /0y Ichoua vusltro Dios, 
portanto vofotros os landtiicareys , y fe= 
reys landtos,porque yo /oy fantto: y no en- 
luzieys vueítras animas en ningun reptil, 
que anduuiere arraftrando fobre la tierra. 

45 Porque yo/oy lehoua,que os hago fu- 

bir de la tierra de Egypto para fer os por 
Dios : fereys pues fanétos , porque yo /0y 
Íancto. 

46  Efta es laLey de los animales, y de 

las aucs, y de toda cola biua, quefe mucue 

en las aguas, y detoda P cofa queandaar- h Heb al. 
raltrando Íobre la tierra. MA. 
47 Para'hazcr diferencia entre immun- 
do y limpio, y entre los animales" que fe 
pueden comet, y los animales G no fe pue- 
den comer. 


CAAPES A XX 11 
L> de la immundicia de la mugerparida. 1. 
De/w exptacton. 


-77 Habló Iéhoua ¿3 Moyfen,diziendo, 
' 2 Hablaalos hijos de Ifrael,drzien 
do, * La muger,quando concibiere, + Lac.2.22. 
y pariere varon, ferá immunda ficte dias: loan.7,22. 
conforme alos dias delapartamiento de Íu 
menftruo Íeraimmunda: d Lsc.2,25, 
3 *Yaloétauo dia circuncidara la carne i S.del 
3 defu capullo. niño» 
i G 13 Y 
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4 Ytréynta y tres dias eltará enlasfin- 
gres de /z purgacion: ninguna cofa fanéta 
tocará, ni vendrá al Sanétuario, hafta que 
can cumplidos los dias de fu purgacion. 

5 Y liparierehembra, feráimmunda dos 
lemanas, conformeá fu apartamiento, y (e. 
fenta y feys dias cltará en las fangres de fu 
purgacion. 

6 q] Y defque los dias de fu purgacion 
fueré cumplidos, por hijo, o por huja, trae- 
rá vn cordero de vn año para holocaufto;y 
vn palomino,o vna tortola para expiacion, 
a la puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
nio,al Sacerdote. 

7 Yoffrecerlohá deláte de Tehoua, y 2 re- 
conciliarlahá, y ferá limpia del luxo de fu 
langre. Elta es laley de la quepariere ma- 
cho,o hembra. 

8  *Yinoalcancáre P£umano ¿faz para 
cordero, entonces tomará dos tortolas, o 
dos palominos, vno para holocaulto , 
Otro para expiacion: y recó ciliarla há el Sa- 
cerdotc, y ferá limpia. 


EXASP 1 TN 


Eñala Dios diver/fos estados de lepra , la qual 
Pronincia por immisdicia,y da las foñas yla for- 
ma conque fera” examinada por el Sacerdore , y pri- 
mera mente de los indicios que bixteren fofpecha de 
la lepra en las perfonas en henchaxon poftlla,o má- 
cha blanca. 1l. Dela lepra manifiesta y vieja, 
111. De la lepra enla fanadura de alcuna aposte- 
ma. IU IL En la feñal de alcuna quemadura. Y. 
De la t17 a,lepra dela cabera. V 1.Delos empeynes, 
VTI. De la calua,y dela lepra deella, V1IL Pre- 
Jeriuefe al leprofo declarado por el Sacerdote en qual 
quiera de eftas frertes de lepra,loque ha de haxer en. 
tre tanto que la lepra le duráre. 1X. Sevundamis 
te de la lepra en toda fuerte de ropa de laz, o lino,o 


pueles:y de fu purificación, 


Habló Iehoua 3 Moyfen,y 1 Aaron, 
-dizicndo, 


2 El hombre, quando ouierc enel 
cuero defu carne hinchazon, o poftilla, o 
mancha blanca, que ourere en el cuero de 
fu carne como llaga de lepra, ferá traydo a 
Aaron el Sacerdote,o á vno de losfacerdo- 
tesÍus hijos, 
3 Y elSacerdote mirará la llaga enel cue- 
ro dela carne:( el pelo enla llaga fe boluió 
blanco, y lallaga pareciere mas profunda 
q la tez de la carne, llaga de lepra es, y el fa- 
“lo dara porimmúdo. 
4  Yíienel cuero de fu carne ouicre man- 
cha blanca,mas no parectere masprofunda 
que la tez, ni fu pelo fe ouiere buelto blan- 


dtieb-4la co,entóces el Sacerdote encerrara d 3llla- 


gado flete dias, 
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5 Yalfeptimo dia el Sacerdotelo mirará: 
y filailagaa du parecer, ouiere eltancado, 
que la llaga no ouiere crecido en el cuero, 
entonces el Sacerdote lo encerrará por fie- 
te dias la fegunda vez. 
6 Deípues el Sacerdote la mirará al fepti- 
mo día la fegunda vez: y fi parece auerfe 
cfcurecido la llaga, y 4 noha crecido la lla 
ga enel cuero,entóces el Sacerdote Slo da- 
ra porlimpr0: f poltilla cra, y lauará lus ve- 
ftidos, y ferá limpio. 
7  Masfi creciendo ouiere crecido la po- 
ftilla en el cuero defpues que fué moftrado 
al Sacerdote parafer limpio , feramirado 
otra vez del Sacerdote: 
8 YelSacerdotelo mirará, y fi la poftilla 
oulere crecido enel cuero, el Sacerdote lo 
dará por immundo, lepra es. 
9 €] Quando oulere llaga de lepra enel 
hombre,ferá traydoál Sacerdote. 
10  YelSacerdote mirará, y fi pareciere 
hinchazon bianca en el cuero, la qual aya 
buelto el pelo blanco, y ouiere fanidad de 
carne biua en la hinchazon, 
11  Lepraes enuejecidaen el cuero de lu 
carne, y darlohá porimmundo el Sacerdo- 
te, y no lo enccrrara,porque csimmundo. 
12 Mas lila lepra ouicre reuerdecido en 
el cucro, y la lepra cubriere todo el cuero 
3 del llagado deíde £u cabeca hafta lus pi- 
esK a toda vilta de ojos del Sacerdote, 
13 Entonces el Sacerdote mirará, y (la le- 
pra oulere cubierto toda fu carne,dará por 
limpioal llagado : todo es buelto blanco, 
limpio es. 
14 Mas el dia que pareciere en el la carne 
biua,feráimmundo. 
15 YclSacerdote mirará la carne biua, y 
darlohá porimmundo.Carne biuas estim-- 
mundo es,i lepra es. 
16 Mas quando la carne biua tornare, y fe 
boluiere blanca,entonces vendrá 31Sacer. 
dote: 
17 Y el Sacerdote mirará, y 6 la llaga fe 
oulere tornado blanca, el Sacerdote dara 
la llaga por limpia,y elferá impio. 
18 €] Y lacarne quando ouiere en ella,en 
Lu cuero alguna apoltema, y fe fanáre, 
19 Y fucediere en el lugar dela apoftema 
hinchazon blanca,o mancha blanca en ber 
mejecida,Íerá moftrado ál Sacerdote. 
20 YclSacerdotemirará, y fi pareciere 
eftar mas baxa que fu tez, y lu pelo ft ouje- 
re buelto blanco, el Sacerdotelo dará por 
immundo:llaga delepra es,que reuerdeció 
en la apoftema, 
21 Yíiel Sacerdotela confideráre, y no 
pareciere en ella pelo blanco, ni eftuviere 
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a Heb. Gel mas baxa? que la tez, antes etuuiere efcu- 
cuero-  ra,entonces el Sacerdotelo encerrará por 
fiete dias. 

22 Y fife fuere eftendiendo porel cuero,, 
entonces el Sacerdotelo dará porimmun- 
do:llaga es. 

23 Empero fila mancha blanca fe eftuuie- 
reen fu lugar, q no aya crecido ,P quema- 
dura del apoftema es: Y el Sacerdote lo da- 
rá por limpio. 

24 €] ltem,la carne quando en fu cuero 
oulere quemadura de fuego, y oulere en la 
fanadura del fuego mancha blanca, o ber- 
meja,o blanca. 

25 ElSacerdote Ja mirará, y fi el pelo fe 
oulere buelto blanco cnla mancha, y pa- 
reciere eltar mas profunda que la tez,lepra 
es que reuerdeció en la quemadura, y el 
Sacerdotclo dará porimmundo : llaga de 
lepra es. 

26 Mas fiel Sacerdote la mirare, y no pa- 
reciere en la mancha pelo blanco, ni eftu- 
ulere mas baxa quela tez, antes eftuuicre 
efcura, encerrarlohá el Sacerdote fiete 
dias: 

27 Y alfeptimo dia el Sacerdote la mira- 
rá : fife ouiere ydo eftendiédo por el cue- 
ro,cl Sacerdote lo dará porimmundo, lla- 
ga delepraes. 

28 Empero fila mancha fe eftuuiere 
enfulugar, y no fe ouiere eftendido en 
el cuero, antes eftuuiere eftura, € hin-. 
chazon es de la quemadura: el Sacerdote 
lo dará por limpio , que Y feñal de la que- 
madura es. 

29 Qi Item qualquier hombre o muger 


L Señal. 


1111. 


c O. diuer- 
fo color co 
mo Arrib. 
Ver.I. 

d Heb. que 
madura de 
lo ¿mado, 

Y, 


que le faliere llaga en la cabeca,o en la bar- 


ua. 
30  ElSacerdote mirarála llaga, y f pa- 
reciere eltar mas profunda que la tez, y el 
pelo en ella fuere ruuio, delgado, enton- 
ces el Sacerdote lo dará por immundo: 
tiña es lepra es dela cabeca o de la bar- 
ua. 

3r_ Mas quando el Sacerdote oulere 
mirado la llaga dela tiña , y no parecie- 
re eftar mas profunda quela tez, ni fuere 
én ella el pelonegro, el Sacerdote encer- 
raráál llagado dela tiña ficte dias: 

32  Yalfeptimo dia elSacerdote mira- 
ra la llaga, y fila tiña no pareciere auerfe 
eltendido , ni outere en ella pelo ruuio, 
ni pareciere la tiña mas profunda que € la 
tez, 


33 


e Heb.cl 
cuero. anís 
fiempre . 

Entonces trefquilarlohán , mas no 


tresquilurán la tiña : “y encerrará el Sa- 
cerdote al quetienela tiña por lrete dias la 
fegunda vez. . 
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34 Yal feptimo dia mirará el Sacerdo- 
telatiña, y fila tiñano oujere crecido ed 
el cuero, ni pareciere eltar mas profun- 
da que la tez , el Sacerdote lo dará por 
limpio, y lauara fus veftidos, y ferá lim- 
plo. 
33 Empcro (1 la tiña fe ouicre ydo e- 
ftendiendo en el cuero defpues de fu puri- 
ficacion. 
36 Entonces el Sacerdote la mirará, 
li la tiña oulere crecido en el cuero, 
no bufque el Sacerdote el pelo rvuio, im- 
mundo es. 
37 Más (file pareciere que la tiña fe 
efta en fu lugar y que ha falido en ella el 
pelo negro, la tiña es fana,el ferá limpio, y 
el Sacerdotelo dará porlimpio. 
38 €] Item , qualquier hombre o mu- 
ger,quando en el cuero de fu carne ouiere 
manchas,manchas blancas, o 
39 El Sacerdote mirará, y fi cn el cue- 
ro de fu carne parecieren manchas f efcu- 
res blancas ,empeyne es que reuerdecio en 
el cuero, limpio es. a 
ao 8] Item,el varon quando fele pelare 
la cabeca,caluo es, limpio es. 
41 Yfiala parte de fu roltro fele 
pelare la cabega , antecaluo es , limpio 
es. ] | 
2 Mas quando en la calua o en la ante- 
calua ouiere llaga blanca bermeja, lepra 
es que reuerdece en fu calua o enfuante 
calua. | 
43  Eutonces el Sacerdote lo mirará, 
y fi pareciere la $ hinchazon dela llaga 
blanca bermeja , en fu calua o antecal. 
ua, como cl parecer dela lepra de la tez de 
la carne, E” 
44 Lcprofo es,immundo es, el Sacerdo- 
telo dara luego por immundo: en fu ca- 
becatiene fu llaga . a 
45 q] Y elleprofo en quien ouieretal 
llaga,fus veltidos ferán rompidos, y fu ca- 
beca defcubierta, y embocado apregona- 
rá, Immundo,immundo. 
46  Todocl tiempoque la llaga eftu- 
vicre enel, ferá immundo, immundo fe- 
rá : habitara folo , fu morada fera fuera del 
real. . 
47 €] Item,quando en el Eveltido ouiere 
llaga de lepra, en veftido de lana, o en 
veltido de lino, 
48 O en cftambre,oen trama dc li- 
no,o delana, o en piel, o en qualquiera o- 
bra de piel, 
49 Y quelallaga fea verde, o bermeja, 
enveftido,oen piel, o en eftambre, oen 
trama, o en qualquiera obra de piel, lla- 
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galde lepra es. moftraríchá al Sacerdo- 
te. 


so  YelSacerdote mirará la llaga, y en- 
cerrara 2 la cofallagada fiete dias. 
si Yal feptimo dia mirarála llaga : y 
fi lallaga outere crecido en el veftido, o 
cftambre , o en la trama ,o en piel, oen 
qualquiera obra quefe haze de pieles , le- 
pra.rocdora eslatal llaga,b immunda £e- 
rá. 
52 Sera quemado el veltido ,o eftambre, 
otrama de lana , o de: lino , o.qualquiera 
obra depieles, enque ouiere tal llaga, 
porá lepra roedoraes,en fuego ferá que- 
mada. 
53 Y fiel Sacerdote mirare, y no parecie- 
re quela llaga fe aya eftendido en el vefti- 
do,o eltábre,o en la trama,o en qualquie- 
ra obra de pieles. 
54 Entoncesel Sacerdote mandará que 
lauen donde la llaga efta , y encerrarloha 
por fieze dias la legunda vez. 
55 YelSacerdote mirará defpues que la 
llaga fuere lauada , y fi pareciere quela lla- 
gano ha mudado € fu parecer, nila llaga 
hacrecido , immunda es, quemarlahás en 
«fuego :llaga es penetrante en fu calua o en 
fu antecalua. 
56 Mas íi el Sacerdote la viere, y pa- 
reciere que la llaga fe ha efcurecido def- 
pues que fue lauada , cortarlaha del ve- 
Sido ,o dela piel, o del eftambre, o dela 
trama. 
-57 Y fi mas pareciere en el veftido, o 
.eltambre, o trama, o en qualquiera alha- 
ja de pieles reuerdeciendo en ella , que- 
.marlolhas en el fuego aquello donde ouie- 
re tal llaga. 
sg Empero el veftido, o eftambre, o tra- 
ma, o qualquiera cofa de piel, que lauares, 
y que la llaga fe le quitare,lauarfehá fegun- 
«da vez, y entonces ferá limpia. 

9 Efta es la ley delallaga dela lepra 
del veftido delana, odelino, o del eftam- 
bre, o de la trama , o de qualquiera co- 
42 de piel paraquefea dado por limpio , o 
poriummundo. 


CRDTT XI 


53 One la Loy de la Purificación y de la reconciliao 
e del leprofo. II.  Moderala Ley para 
el l, profo pobre. TI. Tercera mente trata de 
La li pra en los edificios de las cajas las anligencras de 
fe examinacion,y fúremedio, MIL lem fu pu- 


yificacionen cafo guéla lepra fea fans. 
Y HaLló [ehoua a Moyfen dizien- 


do: 
2 Eftaferálaley del leprofo quan- 
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do fe alimpiáre: Seratraydo al Saceerdo- 
te. 


3 Y elSacerdote faldrá fuera del real: y ¿13., y he 
mirará el Sacerdote, d y verá, como es la- aqui fue fas 


na la llaga de la lepra del leprofo. 


4 Y mandara el Sacerdote , “ quefeto- eHeb, yte 
men para el que fe alimpia dos auezillas bi. Mario 


uvas ,limpias, y palo de cedro y grana, y 
hyflopo . | ¿ 
5 Y mandará el Sacerdote matar la v- 
na auezilla á vn vafo de barro ,fobre aguas 
bruas: 
6 Y tomara el auezilla biua, y el palo de 
cedro, y la grana, y el hyflopo, y mojarlo- 
ha con el auezalla brua en la fangre del aue- 
zilla muerta fobre las aguas biuas. 
7 Y efparziráfobre el que fe alimpia de- 
la lepra fiete vezes, y f darloha por lm- 
pro : y foltaraá al auezilla biua fobre la haz 
del campo. 
8 Y el quefealimpia,lauará fus veftidos, 
y raera todosfus pelos, y lauarfeha con 
o y era limpio: y defpues entrara en 
el real, y morará fuera de lu tienda fete 
dias. 
gy Yfera,queal feptimo dia raera todos 
lus pelos, fu cabeca, y fu barua, y las cejas 
defus ojos, finalmente raerá todo fu pe-- 
lo ,y lauara fus veftidos, y lauará fu carne 
en aguas, y feralimpio. 
1o Yeldiaoétauo tomara dos corderos 
enteros, y vna cordera de vnaño entera, 
y tres decimas de flor de harina para Pre- 
fente amaflada con azeyte, y vn log de a- 
zeyte. 
n Y elSacerdote que alimpia prefenta- 
rá al que fe ha de alimpiar con aquellas co- 
fas delante de Tehouaa la puerta del “Ta- 
bernaculo del Teltimonio, 
1 Y tomaráel Sacerdote el vn cordero, 
y offrecerloha por expracon dela culpa con 
el log de azeyte,y mecerloha todo con me- 
cedura delante de lehoua. 
13 Y degollara el cordero en el lugar dode 
degueillan la expracion por el peccado, y el 
holocaufto en el lugar del Siftuario:Ppor- 
que como l+expia:ton por el peccado anf 
tambien la cxpiacion por la culpa es del Sacer- 
dote:Sanétidad de fanétidades es. 
14 Y tomará el Sacerdote de la fangre de 
la expracion por la culpa, y pondrá el Sacer- 
dotefobrela ternilla de la oreja derecha 
del que fe alimpia, y lobre el pulgar de fu 
mano derecha, y Íobre el pulgar de fu pie 
derecho, 
15 Anfmiímo tomará el Sacerdote del 
log deazeyte, y echara lobre la palma de fu 
mano y2quierda, 

16 Y 
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b Arr.7.l. 





16 Y mojarifu dedo derecho en el azey- 
te,que tiene en fu mano yzquierda, y efpar- 
z1ra del azeyte confu dedo fiete vezes de- 
lante de lehoua. 

17 Y de lo que quedare del azeyte que 
tiene enfu mano, pondrá el Sacerdote fo- 
bre la ternilla de la oreja derecha del que 
fe alimpia, y fobre el pulgar de fu mano de- 
recha, y fobre el pulgar de fu pie derecho 

fobre la fangre dela expiacion porla cul.- 
pa. 

18 Y lo que quedare del azeyte que tiene 
en fu mano,pondra fobre la cabeca del que 
le alimpia, y anfi lo a recóciliará Ale E 
te delante de Jelioua. 

19 Y haraelSacerdote la expiacion y a- 

limpiaráal que fe alimpia defu immundi- 

cia, y defpues degollará el holocauíto. 

20 Yharifubirel Sacerdote el holocau- 
fto, y el Prefentefobre el altar, y anf1 lo re- 
conciliará el Sacerdote, y fera limpio. 

21 blas í fuere pobre, que no alcan- 

gáre Íu mano , entonces tomará vn cor- 
dero para expiacion por la culpa para la me- 

cedura para: reconciliarfe. Y vna decima 

de flor de harina amaflada con azeyte para 
Prefente,y vn log de azeyte: 

22 Y dostortolas, o dos palominos,lo 

quealcancáre fu mano, y el vnoferá para 
expiacion por el peccado, y el otro para 

holocaufto. 

23. Las quales cofas traerá al oétauo dia: 
defu purificacional Sacerdote a la puerta 
del Tabernaculo del Teftimonio delante 

de lehoua. 

24 YelSacerdote tomará el cordero de 
la expiacion por la culpa, y ellogdeazey- 
te,y 9 mecerlohá el Sacerdote có mecedu- 
ra delante de lehoua. 

25 Y degollara el cordero de la expracion 
por la culpa , y tomará el Sacerdote de la: 
langre de la expiacion por la culpa, y pondra 
fobrela ternilla dela oreja derecha del que 
fe alimpia, y fobre el pulgar de fu mano 
derecha,yfobre.el pulgar de fu pie dere- 

cho. 

26 Y el Sacerdote echará dela zeyte fo- 
bre la palma de fu mano yzquierda. 

27 Y eíparzirael Sacerdote con fu dedo 
derecho del azeyte, quetiene en fumano» 
zquierda ficte vezes delante de Iehoua. 
28 Y. el Sacerdote- pondrá del. azeyte,. 
que tiene en fu mano fobre la rernilla de la 
oreja derecha del quefe alimpia , y fobre- 
el pulgar de fu mano derccha , y fobre el 
pulgar de fu pie derecho € cu cl lugar de la: 

fangrede la expiasion por la culpa:- | 
29 Yloquefobrare-del azeyse que el Sa2- 
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cerdote tiene en fu mano,ponerlohá Ícbre 
la cabega del que fe alimpia para recenci- 
l1arlo delante de lehoua. 
30 JAnfi mifmo!offrecerá la vna de las 
rortolas,o de los palo minos,lc quealcan- 
care Íu mano. | 
31 El vno de loque alcangare fu 1mano, 
expracion por el peccado, y elotro en ho- 
locauíto aliende del Prefente, y anfí recon- 
ciliará el Sacerdote alque feha de alimpiár 
delante de lehoua+» 
32 Elfta es la Ley del que ouicre tenido 
llaga de lepra,cuya mano no alcágáire” pa- 
raalimpiarfe . 
33 €] Y habló lehoua a Moyfen y á Aaró, 
diziendo. 
34 Quando ouierdes entrado enla tier- 
ra de Chanaan,la qual yo os doy en pof- 
fefsion, y yo puftere llaga de lepra en alguna: 
caía de la tierra de vueítra poflefsion, 
35 Vendrá aquel cuya fuere la cafa, y da- 
ra auiío al Sacerdote, diziendo, Como lla- 
ga-hí apparecido en mi cala, 
36. Entonces mandara el Sacerdote, y 
limpiarán la caía antes q el Sacerdote en- 
tre ¿mirarla llaga, porqueno fea Fconta- 
minado todo loque eftuutere enla caía: y 
defpues el Sacerdoteentraraá mirar la.ca- 
TA 
37 Y mirarálallaga: y (1 parecieren 8 ]la- 
gas enlas paredes dela caía verdes, profú- 
das,o bermejas,las quales parecieren- mas 
hondas quela ha2dela pared. 
38 El Sacerdote faldrá dela calaa la puer- 
Je la cafa, y cerrará la caía por fiete 
1dS,. 
39 Yálfeptimo día Boluerá el Sacerdo- 
te, y mirará: y fila llaga ouiere crecido en 
las paredes dela caía, | 
40- Entonces mádara el Sacerdote, y at- 


rancaranlas piedras enlas quales eftuuie- 


rela llaga , y echarlashán fuerade la ciu- 
dad en vrlugarimmundo. 

41 Y hara deftortezarla cafa por deden- 
tro al derredor, y el poluo , que defcorte- 
zaren, derramarán fuera dela ciudad en v» 
lugarimmundo. | 

42 Y tomarán otras piedras; y ponerlas- 
hán en ellugar? de las piedras, y tomarán 
otra tierra y embarraránla cafa. 

43 Ykhla llaga boluiere arcuerdeceren 
aquella cafa, delpues que * hizo arrancar 
las piedras, y defcortezárla cala, y:deípues 
que fue embarrada:- | 

44 Entonces el Sacerdote entrará, y mi- 
rara, y fi pareciere aucríe eftendido la liga: 
en la cafa, lepra roedora efta en latal cafa;, 
inmunda es» 

e 4 Em- 
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as Entóces derribará la caía,fus piedras, 
fus maderas,y toda la mezcla de la cafa: y 
acarlohá todo fucra de la ciudada vn lugar 
immundo. 
46 Y qualquiera que entrare en latal ca- 
fa en todos los dias que la mando cerrar, 
feráimmundo hafta la tarde. 
47 Y el que durmiere en la tal cafa, laua- 
ra fus veftidos, Y el que comiere enla tal ca 
£a,lauará fus veltidos. 
48 €] Mas fi entrare el Sacerdote, y mira- 
re, y viere que lallaga nofe há eftendido en 
la cafa defpues quefué embarrada, el Sacer 
dote dara la caía por limpia, porque la lla- 
gafano. 
49 Y tomará para alimpiar la cafa dos a- 
uezillas , y palo de cedro, y grana, y hyf- 
fopo, 
e Y matará la vna auezilla en vn vafo de 
barro fobre aguas biuas, 
sI Y tomará el palo de cedro, y el hyTo- 
po,y la grana, y el auezilla biua,y mojarlo- 
1 todo enla fangre del auezilla muerta y 
enlas aguas biuas , y rociará la caía fiete 
vezes. 
52 Y alimpiará la cafa con la fangre del a- 
uezilla,y con las aguas biuas, y con el aue- 
zilla biua, y él pálo de cedro, y el hyflopo, 
y la grana. ] 
53 Y foltará la auezilla biua fuera de la 
ciudad fobre la haz del campo, y 4f: recon 
ciliará la cafa, y Tera limpia. 


54 Eftacslaley de toda plaga delepra , y 


dela tiña. 

55 Y dela lepra del veltido,y de la caía. 
56 Y dela hinchazon, y dela poftilla, y 
dela mancha blanca. 

57 Para enfeñar quando es immundo, y 
quando es limpio:Efta esla ley de la lepra. 


CAPIT. XV 


Eclara!Dios por immundo al hombre que pade- 

ciere fino de [ímiente, y a todo loque tocare , y 
al que tocare loque el ontere tocado. 11. Suexpra- 
cion, fifanave, TIL. La immundicia del que fa- 
Liere fu limite en qualquiera otra manera que fea, 
y fu expiación, y de la muger con quien outere lent- 
do ayuntamiento. 111I. La immundicia de la 
muger que padece fu costumbre o de otra manera 
fluxo de fangre, y fuexpracion defpues de auerlecof- 


(3 


fado el fluxo. 
Y iio lehoua ¿3 Moyfen y á Aaron, 


djicadal 

2 Habladalos hijos deTfrael y de- 
zildes,Qualquier varon,quando fu fimiéte 
manáre de fucarne feráimmundo. 


EX A Pi 


3 Y eftafera fu immundicia en fu fluxo, 
Si fu carne diftiló por caufa de fu fluxo: o fi 


fu carnefe cerro por caufa de fu fluxo, 2 el a Heb.fi 
immundi- 


fera immundo. 






4 Toda camaenquefeacoltáre el que tu- “ia es. 


uiere Ñuxo,feraimmunda : y toda coía fo- 
bre que fe fentáre,ferá immunda. 

5 Y qualquicra quetocare a fu cama, la- 
uará lus veltidos, y a fi fe lauara con agua, y 
feráimmundo haftala tarde. 

6 Y el quefe fentare fobre aquello enque 
fe ouiere fentado el que tiene fluxo, lauará 
fus veftidos: y a fi fe lauará con agua, y ferá 
¿mmundo haíta la tarde. 

7  Trem,el que tocarela carne del que tie- 
ne fuxo,lauará fus veftidos, y á felauara 
.con agua, y ferá immundo hafta la tarde. 

8  Trem,fiel quetiene fluxo, efcupiere fo- 


bre el limpio,? lauará fus veítidos , y a fe b S.cl lim- 


lauará conagua, y ferá immundo hafta la P!0* 


tarde. 

9 Ttem,toda caualgadura fobre que ca- 
ualgáre el que tuuiere Ñuxo, fera 1mmun- 
da. 

10  Item,qualquiera quetocare qualquie- 
ra cofa que eftuuiere debaxo deel , ferá im- 
mundo haftala tarde: y el que Clo lcuare, 
lavará fus veftidos , y a l1felauara có agua, 
y feráimmundo haftala tarde. 


c S.aquello 
fobre que 
el immun- 
do fue fen- 


1 Ttem,todo a quel á quien tocare el que tado, 


tiene fluxo,y no lauare có agua fus manos, 
lauará fus veftidos, y a fi fe lauara có agua, 
y feraimmundo hafta la tarde. 
12 Jtem,cl vafo de barro en que tocáre el 
«que tiene Ñuxo, ferá quebrado, y todo va- 
fo de madera ferá lauado con agua. 
13 €] Y quando fe ouiere alimpiado de fu 
fluxo el que tiene fÑluxo, contarfeha fiete 
dias defde fu purificacion, y lauará fus ve- 
ftidos, ylauaráfu carne en aguas biuas, y 
ferá limpio. 
14 Yeloétauo dia tomarfeha dos torto- 
las,o dos palominos, y vendrá delante de 
Iehoua a la puerta del Tabernaculo del Te 
ftimonio,y darloshaal Sacerdote. 
15 YelSacerdotelos hara, el vno expia- 
cion, y el otro holocaufto : y el Sacerdote 
lo reconciliara de fu fluxo delante de le- 
houa. 
16 €] Item, el hóbre, quando faliere deel 
derramadura de Íimiente, lauará en aguas 
toda fu carne, y feráimmúdo halta la tarde, 
17 Y todo veflido,o toda piel fobre la 
qual oujere de la derramadura de la fimi- 
ente, fe lauará con agua, y ferá immunda 
hafta la tarde. 
18 Y la muger con la qual el varon tu- 
uiere ayuntamiento de fimiente a fe 
qua- 
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lauarán con agua, y feránimmundos halta 
la tarde. 

19 Gi] Item, la muger quando tuuiere flu- 
xo de fangre y que fu fluxo fuere en fu car- 
ne:(1cte dias eftará ? enfuapartamiento: y 
qualquiera que tocare a ella, ferá immun- 
do hafta la tarde. : 

20 Ytodoaquello fobre que ella fe aco- 
ftare en lu apartamiento, ferá immundo: y 
todo aquello fobre que le affentare, ferá 
immundo. 

21 ltem,qualquiera quetocareá fu cama, 
lauara fus veltidos , y d fifelauarácó agua: 
y feráimmundo hata la tarde. 

22 Item,qualquiera que tocare qualquie- 
ra alhaja, tobre laqual ella le ouiere fenta— 
do, lauará fus veltidos, y ¿fi felauará con 
agua, y ferá immundo hafta la tarde.. 

23 ltem,Í algusra co/a eftuniere fobre la ca- 
ma, o fobre la filla enque ella: fe ouiere fen- 
tado, el que tocare enella ,ferá iinmundo. 
halta la tarde. 

24 Y (algunó durmiere con ella, y que 
la immundicia deella fuere fobreel, el ferá 
1mmundo por fiete dias, y toda cama fobre 
que durmiere,fer2imiunda. 

25 Item, la muger,quando manáre el du- 
xo de fu langre por muchos dias, fuera del 
tiempo de fu coftumbre, o quando tuuiere 
fuxo de fangremas de fu colftumbre, todo 
el tiempo del fuxo de fuimmundicia ferá 
como en los dias de fu cofúbre,immunda. 
26 Todacamaen que durmieretodo el 
tiempo de lu fluxo,le ferá como-la cama de 
fu coftumbre : Y toda alhaja fobre que fe 


fentare,feráimmunda conforme á la im- 


mundicia de fu coftumbre. 

27  Qualquiera que tocáre ? enellas [e- 
rá immundo: y lauará fus veltidos, y a fe 
lauará con agua, y ferá immundo hafta la 
tarde. 

28 Y quádo fuere limpia de fu fuxo,con- 
taríeha liete dias, y defpues ferá limpia. 

29 Yeloétauo dia tomarfehá dos torto- 
las, o dos palominos, y traerlosháál Sacer 
dote a la puerta. del Tabernaculo del Te-. 
ftimonio: 

30  Yel Sacerdote hará el vno expiacion,, 
y elotro holocaufto , y reconciliarlahá el. 
Sacerdote delante de lehoua del Ñluxo de. 
fuiminund cia. 


31 


mundicias , y no morirán por fusimmun- 
dicias enfuziando mi Tabernaculo , que: 
eftá entre ellos:. 

32 Elta es laley delque tiene fluxo de fi- 
miente, y delquefale derramadura de fimien 
te,para lerimmundo 3.canía deella.. 
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33 Y dela que padece fu coftúbre: y del. 
que padeciere fu fluxo,fea macho, o fea hé- 
bra: y del hombre que durmiere con muger 
immunda. 


Sa L XVI 
S Enala Dios al Summo Sacerdoteel tiempo y con- 
diciones conque entrará encl lugar Sanch/stimo 
para no morir entrando enel otramente, y la forma 
como entonces fe expiara primero a fi,defpues a todo 
el Sanétuario y al altar. 11. Item, la expiacion de 
todo el Pueblo en dos cabrones, vno que llene fus peca 
cados al defíerto, y otro que fea ofrecido enel Taber- 
naculo por expiación... 111. InShituyela ficSta 
de estas expiaciones.. 





> , Habló lehoua a Moyfen, * defpues. + Arrib. 


que murieron los dos hijos de Aa. “4P-102+ 


ron, quandofÍe llegaron delante de: 
Iehoua,y murieron. 


2 Y Ichoua dixo a Moyfen,Dia Aaron tu 


hermano, * que no entre en todo tiempo * Exod.zo, 


enelSanétuario del velo a dentro delante 
€ dela cubierta,que eftá fobre el arca, por- 
que no muera: porque yo appareceré enla 
nuue fobrela cubierta. 

3  Coneftoentrará Aaron enel Sanétua- 
rio , con va nouillo hijo de vaca por expia- 
clon, y va carnero en holocaufto. 

4  Latunica lanéta de lino fe veftirá, y fo- 
bre fu carne tédra pañeres de lino, y ceñir- 
fehá el cinto de lino, y con la mitra de lino 
fe cubrira , que fon las fanétas veftiduras : y 
lauará lu carne con-agua, y veltirlashá.. 

5 Y dela congregacion de los hijos de IL 
rael tomará dos. cabrones-de las cabras pa- 
ra explació,y vn carnero para holocaufto. 
5 YA hará allegar Aaron el nouillo de la 
explacion que era fuyo, y hará la reconci- 
liacion por fi,y por fu caía. 

7. €Delpues tomara los dos cabrones, 
prefentarloshá delante de Iehoua ¿la puer 
ta del Tabernaculo del Teftimonio,. 

8 Yechará fuertes Aaron fobre los dos 
cabrones,la vna fuerte por Ichoua, y la o- 
tra fuerte por Azazel. 

9: Y haraallegar Aaron el cabron fobre: 
elqual caycre la fuerte por lehoua, y hazer 
loha por expiacion. ) 

10: Yelcabron,fobre el qual cayere la lu- 
erte por Azazel, prefentara biuo delante 
de Ichoua, para hazer la reconciliation fo- 
breel, para embiarlo ¿4 Azazel al defierto.. 

11 6] Y hara llegar Aaron el nouillo que 
era fuyo, para expiacion, y hara.la reconci- 


_liacion. por fi ypor fu caía, y degollará el 


nouillo,que era fuyo, por expiacion. 
12. Delpues tomara. el incenfasio lleno» 
; de 


lo. 
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de braías de fuego del altar de delante de 
Ichoua, y fus puños llenos del perfnnie aro 
matico molido, y meterloha del velo a dé- 
tro. 

13 Y pondrá el perfume fobre el fuego 
deláte de Ichoua, y la nuue del perfume cu 


- brirá la cubierta, q efta fobre el Teftimo- 


nio,y no morirá. 


* Heb.9,13, 14 *Defpues tomará de la fangre del,noui 


Y 10,4.» 


llo, y efparzirá có fu dedo hazia la cubierta 
hazia el Oréite:hazia la cubierta eflparzira 
de aquella langre fiete vezes con fu dedo. 


a Leerícha ¡5 2 Defpues degollara el cabró, que era 
efto tras el ¿¿] pueblo,para expiación, y metera la lan- 


Ver.g. 


11 


gre deel del velo adentro:y hará de fu fan- 
gre,como hizo de la fangre del nouillo, y 
eíparzira fobre la cubierta, y delante dela 
cubierta. 
16 Y alimpiará el Sáftuario de las immú- 
dicias delos hijos de Iírael , y de fus rebe- 
lrones, y de todos fus peccados : de la mif- 
ma manera hará tambien al Tabernaculo 
del Teftimonio, el qual mora entre ellos, 
entre lus immundicias. 
37 Y ningun hombre eftará en el Taber- 
naculo del Teftimonio , quando el entráre 
4 hazer la reconciliacion en el Sanétuario, 
hafta que elfalga, y aya hecho la reconci- 
lració por ,y por lu cafa,y portoda la có- 
regacion de Iírael. 
18 Y faldrialaltar,quee/?4 delante de Ie- 
houa, y expiarlohá, y tomará de la langre 
del noui!lo,y de la fangre del cabron,y pó- 
drá fobre los cuernos del altar ¿ld derre- 
dor. 
o efparzirá fobre el dela fangre co fu 
dedo fiete vezes, y alimpiarloha, y fanCtifi- 
carlohá de las immundicias de los hijos de 
lírael. 
20 Y quando ouiere acabado de ex-- 
piar el Sittuario, y el Tabernaculo del Te- 
ftimonio , y el altar, hará llegar el cabron 
bino, 
21 Y pondrá Aaron ambas lus manos fo- 
bre la cabeca del cabron bio, y confeflará 
fobre el todas las iniquidades delos hijos 
de Hrael, y todas fus rebeliones, y todos 
íus peccados SN ponerloshá lobre la cabe- 
ga del cabron, y embiarloha al defierto 
y or mano de alguz varon aparejado para 
eto: 
22 Y aquel cabronlleuaráfobre todas 
las iniquidades deellos a tierra inhabita- 
ble, y embiará el cabron 3l defierto. 
23 Defpuesvendra Aaron al Tabernacu- 
lo del Teftimonio, y defnudar fehá los ve- 
ftimétos de lino, que avia veftido para en- 
erar en el Sanétuari0,y ponerlosha all, 
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24 Y lauará fu carne con agua enel lugar 








del Santuario, y P veltir fehá lus veftidos: bBoluerfe- 
defpues faldra, y hará fu holocaufto, y el haá veltiro 


holocaufto del pueblo, y hará la recó cilia- 
cion por Íi y por el pueblo. 
25 Y delfeuo dela expiacion hará perfu- 
me fobre el altar. ; 
26 Y el que ouierelleuado el cabrona 
Azazel, lauará fus veftidos, y fu carne laua- 
rá con agua, y defpues entrara en el real. 
27  *Y facará fuera del real el nouillo 
de laexpiacion por elpeccado , y el cabron 
de la expiacion por la culpa ,la fangre de los 
quales fué metida para hazer la expia- 
cion enel Sanétuario: y quemarán en el 
fuego fus pellejos , y fus carnes, y fu efti- 
ercol. 
28 Yelquelo quemáre, lauara fus veft1- 
dos, y fu carne lauará con agua, y defpues 
entrara en el real. 
29 GElto tendreys por'eltatuto perpe- 
tuo : En el mes Septimo los diez del mes 
affligireys vueltras perfonas,y ninguna o- 
bra hareys,el natural ni el eftrangero , que 
peregrina entre volotros. 
30 * Porgeneltediaos“reconciliará pa- 
ra alimpiaros : y fereys limpios de todos 
vueltros peccados delante de lehoua. 
31 Sabbado de holgangafera a vofotros, y 
affligireys vueltras perfonas por eltatuto 
perpetuo. 
32  Yharálareconciliacion el Sacerdo- 
te que fuere vngido, y cuya mano oulere 
fi do llena para fer Sacerdote en lugar de fu 
padre, y veltirfchá los veltimentos de lino, 
los veftimentos fanttos. | 
33 Y expiará elSanéto fanguario, y el 
Tabernaculo del Teltimonto:expiará tam- 
bien elalrar,y los Sacerdotes, y a todo el 
pueblo dela congregacion expiará. 
34 Yelto tendreys por eftatuto per. 
petuo para expiar los hijos de Ifrael de 
todos lus peccados vna vez enel año. Y 
Moyfen lo hizo como Iehoua le mandó, 


CAPIT. AVI 


IS queninguno de todo el Pueblo de Dios haga 
acrificio en otra parte que en el Tabernaculo, 
y pormano de los legttimos Sacerdotes. II. Ree 
prefe la ley enque fe vedo comer fangre, y de 
las caufas porque. I1I Ttemi,que na- 
die coma carne mortexna,nt efpeda- 
cada o arrastrada de be- 
Stras fieras. 
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: 7 Habló lehoua a Moy(en diztendo, 
> Habla 1 Aaron, y a fus hijjos, 


y itodoslos hijos de lMrael,y di les, 
Efto esloque ha mandado Iehoua dizien- 
do: 
3 1Qual quier varon de la Caía de Tfrael. 
b que degollare buey, o cordero, o cabra, 
en Cl real,o fuera del real, : 
4 Ynolotruxercala puerta del Taber- 


naculo del Teítimonio para offrecer offré- ' 


da ad ichoua deláte del Fabernaculo de le- 
houa,fangrelcráimputada al tal varo: fan- 
gre derramó,el tal varon S fera cortado de 
entre lu pueblo: 

5 Porque traygan los hijos de Tfrael 
lus facribicios que facriáicaren fobrela haz 
del campo, porquelos trayganá Ichouaá 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio 
al Sacerdote, y facrifique facrificios de pa- 
zes Cllos a Iehoua. 

6 Y el Sacerdote efparza la fangre fo- 
bre el altar de lehoua á la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y haga per- 
fume del feuo en olor d deholganca a [e- 
houa. | 

7 Y nuncamas facrificaran lus facrificios 
alos demonios, tras los quales fornican: 
elto tendrán por eftatuto perpetuo por fus 
edades. 

8  Item,dezirles has,Qualquier varon de 
la Caía de MHírael,o de los eftrangeros , que 
peregrinan entre vofotros , que offreciere 
holocaufto, o facrificio, 

9 Y nolotruxereála puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio , para hazerlo a le- 
houa,el tal varon tambien,fera cortado de 
fus pueblos. 

ro €] [tem,qualquier varon de la Cafa de 
Hrael, y delos eltrangeros que peregrinan 
entre ellos,que comiere alguna fangre, yo 
pondré mi roftro contrala perfona, que 
comierefangre, y yola cortaré de entre fu 
pueblo. 

11 Porqueelalma dela carne en la fangre 
efta:y yo osla he dado para expiar vueltras 
perfonas fobre el altar:porloqual la miíma 
fangre expiará la perfona, 

12 Portátohedichoálos hijos de THrael, 
Ninguna perfona de vofotros comerá fan- 
gre,ni el eftrangero , que peregrina entre 
vofotros comera fangre. 

13 Y qualquier varon delos hijos de If 
rael,y delos eftrangeros, que peregrinan 
entre ellos,* que tomáre caga de animal,o 
de aue,que/éz de comer, derramara la fan- 
gre, y cubrirlaha con tierra. 

14 Porqelalma detoda carne en fu fan- 
gre eta lu alma: portante he dicho álos 
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hijos de Ifrael , No comercys la fangre de 
ninguna carne,porqueel alma de toda car- 
ne es fu fangre:qual quicra que la comiere, 
fera cortado. 

15 €] Item,qual quiera perfona q comiere 
cof2 mortezina, o defpedacada,aníi delos 
naturales como delos eftrangeros , laua- 
rá fus veltidos, yá fife lauará con agua, 
y ferá immunda haftala tarde, y alimpiar 
a. 

16 Y finoflauáre,ni lauare lu carne, lleua 
ra fuiniquidad. 


C AP IAE 





£S.[us veftt 
dos. 


yEds Dios a fis Pueblo las coftrumbres de los pay" 
5 a 


peros de entre los quales falen, y las de los C 
nai eos entre los quales han de habitar, y entarga- 
les de nueno la obfernancia defíss leyes, 11,  Po- 
ne ciertas addiciones o a ppen dices al Septimo man-= 
damiento declarando algunos ayuntamientos ¿lls> 
cuos, 


Habló Ichóua á Moyfen,diziendo, 
2 Hablaalos hijos de lfrael, y di- 
les, Yo Joy Tehoua vueltro Dios. 
3 No hareys como hazen en la tierra de 
Egypto,en la qual moraftes : nihareys co- 
mo haz¿en la tierra de Chanaan,en la qual 
o os meto:niandareys enfus eftatutos. 
4 Misderechos hareys, y mis eftatutos 
guardareys andando en ellos , yo/oy leho- 
ua vueltro Dios. 
5 *Portantomis eftatutos y mis dere- 
chos guardareys,los quales haziendo el 
hombre, biuirá en ellos : Yo Iehoua. 
6 - 4] Ningun varon fealleguea ninguna 
cercana de fu carne,para defcubrirlas ver- 
guencas,yo Iehoua. 
7 Las verguencas de tu padre, olas ver- 
guengas de tu madreno defcubrirás:; tu 
madre es,no defcubriras Íus verguengas. 
8 Lasverguencas dela muger de tu pa- 
dreno defcubriras: las verguécas de tu pa- 
drefon. 
9  Lasverguencas de tu hermana, hija de 
tu padre,o hija de tu madre, nacida en caía 
o nacida fuera, no defcubriras lus vergué- 
gas. 
10 Las verguencas dela hija de tu hijo, 
o de la hija detu hija, no defcubrirás fus 
verguengas,porque tus verguencas fon.» 
u Las vergnengas de la hija de la mu- 
ger de tu padre, engendrada de tu padre, 
tu hermana es , no defcubrirás fus ver- 
guencas. 
12 Las verguengas de la hermana de 
tu padre no deicubrirás; parienta de tu 
padre Cs, 


-" 


$3 Las 


*Exech.20, 

11. 

Rom. 10,5, 

Gal.3, 120 
11 
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ag Las verguencas de la hermana de tu 
madre no defcubriras , porque parienta de 
tumadrees. 

14 Lasverguencas del hermano de tu pa 
dreno defcubriras,no llegarás áfu muger: 
muger del hermano de tu padre es. 

15 Las verguengas de tu nuera no defcu- 
brirás : muger es de tu hijo,no defcubriras 
Íus verguencsas. 

16  Lasverguencas de la muger de tu 
hermano no defcubriras , vergueugas fon 
de tu hermano. 

17  Lasverguencas dela mugery defu 
hija no de fcubriras:no tomáras la hija de 
luh.jo,nila hija de fu hija para defcubrir 
Íus verguencas: parientas fon,maldad es. 
18 Item, muger con fuhermana por con- 


«Para echar cubina no tomarás 2 para defcubrir fus ver 


te có fu her guengas delante deella en fu vida. 
mana biué Í nro ] : 
doella. 19 JHtem,alamugerP enel apartamiento 
b Arrib.15 de lu immundicia, no llegarás para defcu- 
19,23, briríus verguencas. 
20 Trtem,a la muger de tu proximo no da- 
rás tu acoftamiento en fimiente , contami- 
mando teen ella. 
21  Item,No des de tu fimiente para hazer 
A os palfar “a Moloch:ni contamines el nombre 
$ detu Dios. Yo Iehoua. 
22 JItem,con macho no te echarás como 
conmuger:abominacion es. 
23 Item,con ningun animal tendrás ayú- 
tamiento enfuziandotecon el:ni muger fe 
pondrá delante de4nimal para ayuntar fe 
con el: mezcla es. 
24 Enninguna de eftas cofas os enfuzia- 
reys:porque en todas eftas cofas fehán en- 
fuziado las Gentes, que yo echo de delan- 
te de voÍotros. 
25 Ylatierrafué contaminada, y yo vifi- 
té lu mal dad fobre ella, yla tierra vomito 
Íus moradores. 
26 Guardad pues vofotros mis eltatutos, 
y mis derechos, y no hagays ninguna de to- 
das eftas abominaciones el natural ni ele- 
ftrangero,que peregria entre vofotros. 
27 Porquetodas cftas abominaciones hi- 
zieron los hombres de la tierra , que fueron 
antes de vofotros, y la tierra fue contami- 
nada. 
28 Ylatierranohos vomitará,por auer- 
la contaminado,como vonitó ala Gente, 4 
fué antes de vofotros. 
29 Porque qual quiera que hiziere 
alguna de todas eftas abominaciones, las 
perfonas quetal hizieré , feran cortadas de 
entre fu pueblo. 
30  Guardad pues mi obferuancia no ha- 
ziendo alzo de las leyes delas abomina- 


ciones,que fueron hechas antes de vofo- 
tros, y no os enfuzieys en ellas : Yo Ieho-- 
uz, vueltro Dios. 


CAPITA XTX 


ES comienda la fanéhidad. Repite algunos man- 
¿damientos del Decalozo. Añide aotros efpecia= 
les declaraciones.  Me2cla algunas leyes cercmo= 
etales, 


Pe Habló lehou3 3 Moyfen,dizien- 
do, 


2  Hablaatoda la compaña de los 
hijos de Hfrael, y diles,Santtos lereys, por- 
que Sanéto foy yolehoua vueltro Dios. 
3 Cada vnotemeráafu madre, y a fu pa- 
dre : y mis Sabbados guardareys: Yo leho- 
ua vueltro Dios. 
4 ÚNoos boluereys ilosidolos,niha- d Heb. no 
reys para vofotros diofes de fundicion: Yo Mira reysd 
Tehoua vueftro Dios. ca 
$ Y quando facuificardes facrificio de 
pazes alehoua, de vueltra voluntad los fa- 
crificareys. 
6 c El dia que lo facrificardes, feráco- e Arrib.», 
mido, y el dia figuiente : y lo que quedare 17,18. 
para el tercero d1a,ferá quemado en el fue- 
O. 
7 Y fifecomiereeldiaterceró,ferá bo. 
nacion : uo feráaccepto. 


8 Yelquelocomiere, llevara fu delito, 


porquanto profanó la fanétidad de Icho- 

ua: y la tal perfona [era cortada de fus pue- 

blos. 

9 * Quando fegardesla frega de vueftra k Abaro, 
tierra,no acabarás de fegarel rincon de tu 3,22, 
haga, ni efpigaras tu fegada. 

1o  Item,No rebufcaras tu viña, nicoge- 

rás* los granos de tu viña: parael pobre y f Loscen- 
para el eltrangero los dexaras : Yolehoua, “errones. 
vueítro Dios. g S.el depo 
1 No hurtareys:y $ no negareys:y no mé ao: a 
tireys ninguno a fu proximo. e PUN 
12 * Y nojurareys en minombre con x<Exod.20, 
métira:nienfuziaras el nombre de tu Dios: 7,17. 

Yo Iehoua. Dent. 5,11» 
13 x No haras calumnia a tu proxi- 20- 

mo , ni robarás . + No fe detendrá el * Ecclo.1o, 
trabajo del jornalero en tu cafa hafta la 7: 
mañana, Da 
14 Nomaldigasal fordo, y delante del A E 
ciego no pongas trompecon,mas aurás te- ajos 
mordetu Dios: Yolehoua. 

15 No harás tuerto en el j uyzio :% no 
tendrás refpcéto al pobre, ni honrraráslas 
fazes del grande : conjufticiajuzgarás a tu 
proximo. 


h Exod. 23, 


16 No 
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16 No andarás chifmeando en tus pue- 
blos. No te pondrás contra la fangre de tu 
proximo: Yo Iehoua. 
17 *No aborrecerás atu hermano en tu 
coragon:reprehédiendo reprehéderás a tu 
proximo, y no cófentirás lobreel peccado. 
18 Notevengarás: niguardarásla injuria 
alos hijos de tu pueblo : * mas amaras a tu 
proximo,como á ti mifmo: Yo Iehoua. 
19 Miseftaturos guardareys.Á tu animal 
no harás ayuntar para mifturas. Tu haca 110 
fembraras de mifturas : y veftido de miftu- 
ras de diuerías coías,? no fubirá fobre ti. 
20  Itemel varon quando fejuntare con 
muger de ayuntamiento de fimiente, y ella 
fuere fierua delpofada á alguno,? y no fue- 
re refcarada,nile ouiere fido dada libertad, 
c ferán agotados ¿no morirán: por quanto 
ella no es libre. ] 
21 áÁY traera en expiación por fu culpa a le- 
houai la puerta del Tabernaculo del Pefti- 
monio v» carnero por expiacion, 
Y ei Sacerdote lo reconciliará con el 
carnero de la expracion delante de Iehoua, 
or fu peccado que peccó: y * perdonarle- 
há fu peccado,que pecco. 
23 Item, Quando ouierdes entrado en la 
tierra, y plantardes todo arbol de comer, 
circuncidareys fu capullo de fu fruto : tres 
años os lerá incircuncifo:fu fruto no Íe co- 
mera: 
24 Yalquarto año todo fu fruto ferá lan- 
€tidad de loores a Jehoua. 
25 Yalquinto año comereys el fruto de- 
el, paraque os haga crecer fu fruto : Yo le-. 
houa vueítro Dios. | 
26 Nocomereysf con Íangre.No Íereys 
agoreros:ni adiuinareys. 
27 Notrefquilareys enderredorlos rin- 
cones de vueflra cabega:ni dañaras la pun- 
ta de tu barua. ) 
28  Iré,no hareys rafguño en vueftra car- 
ne? por anima: ni pondreys en voÍotros 
efcriptura de feñal:Yo Iehoua. 
29 No contaminarás tu hija haziendola 
fornicar, porque la tierra no fornique, y le 
hincha de maldad. 
30 Mis Sabbados guardarcys : y mi San- 
Etruario E tédreys en reuerencia: Y olehoua. 
31 Noosboluaysa los encantadores y a 
los adiuinos: no los confulteys enfuziando 
os en ellos : Yo Iehoua vueítro Dios. 
32 Delante delas canas te leuantaras, y 
honrrarásla faz del viejo, y de tu Diosa- 
uras temor: Yo lehoua. 
33 Trem,Quádo peregrinare contigo pe- 


regrino en vueltra tierra, no lo opprimire- 
xeyS. 
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34 Comoa vn natural de vofotros ten- 
dreysál peregrino que, peregrinare entre 
vofotros,y amaloco Ati mifmo:porque 
peregrinos fueftese: la tierra de Egypto: 
Yo Iehoua vueftro Dios. 
35 No hagays tuerto enjuyzio,i en medi- 
da,nien pefo,t ni en medida. 

36 Balagasjuftas,! piedras juftas, ephaju 
fta, y hinjuíto tendreys:Yo lehova vueltro 
Dios,que os faqué dela tierra de Egypto. 

37  Guardad pues todos mis eftatutos, y 
todos mis derechos, y hazeldos : Yo leho- 
ua. 


C A PRISEOX X. 
o Dios fo pena de muerte y ira fuya algus.0 
de fu Pueblo dar de fu fimicte a Moloch. 11. An- 
le mifino feguer los encantadores. 1TL Encomienda 
la fanthificación por la obfernancia de fus manda- 
mientos. Ti TI La pena cintl celque maldixere 4 fu 
padres. V, Po:e ciertos appendicos al 7. mandamit 
ento feñralando algunos rliciutos ayustamientos y la 
ena cruil deellos.. Vi. Encomienda a fu Pueblo la 
ol feruancia de fis leyes, y el apartarfe de Las leyes y 
coftumbres de las Gentescuya tierra van a po/]eer, 
porque la tierra no los vomite de fí,como anta de ha 
xo" afus primeros hatitadores. 
Habló Iehouaa Moyfen,diziendo, 
2 Item, dirásalos hijos de Tfrael, 
Qualquier varó de los hijos de Mra- 
el,yy de los eltrangeros, que peregrinan en 
Tírael , que diere 1 de fu fimiéte a Moloch, 
morirá de muerte:el pueblo dela tierralo 
apedreará con piedras: 
3  Yyopondrémiroftro contra el tal va-- 
ron, y lo cortaré de entre lu pueblo, por- 
u1nto dió de fu fimientea Moloch conta- 
minando miSanétuario, y enfuziando mi 
fantto nombre. 
4 Y tirelcondiére el pueblo de la tierra 
lus ojos de aquel varó, que outere dado de 
lu fimiente a Moloch,para no matarlo, 
5 Entonces yo pondré mi roftro contra 
aquel varon, y contrafú familia,y cortarlo 
he de entre fupueblo,con todos los q for- 
nicáren tras el,fornicando tras Moloch. 
6  arIté,la períona 9 que fe boluicre alos 
encátadores, o adiuinos para fornicar tras 
ellos, fo pondré m1 roftro contra la tal per- 
fona, y yola cortaré de entre lu pueblo. 
7 q *Sanétificaos pues, y fed fanétos, 
porque Yo Iehoua /oy vueltro Dios. 
8 Y guardad mis eftatutos, y hazeldos: 
Yo Iehoua,que os fanétifico. 
9  €y + Porque qualquier varó q maldixe. 
rea fupadreo a lu madre,morira de muer- 
re:24u padre,o a fu madre maldixo* fu fan- 
grefobreel, - 
10 €] lté,el varon, que adulterare con la 
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< Heside  mugera deotro, que cometiere adulterio 

O con la muger de lu proximo, de muerte mo 
rirá el adultero,y la adultera, 

Der. 22, 11 Item x qualquiera que fe echareconla 


22. muger de fu padre, las verguengas de fu pa 
lu 84  dredefcubrió, ambos morirán muerte, fu 
fangre fobre ellos. 


12 Item, qualquiera que durmiere con fu 
b Confu-  nuera,ambos morifan m uerte,d miftura hi- 


A PS zicron,fu fangre fubre ellos. 
y CO. . . 

13 Item, quaíquiera que tuuiere ayunta- 
cHeb. de 1 


miento con macho, como có muger,abo- 
minación hizieron , ambos morirán muer- 
OS te,fu fangre fobre ellos, A ! 
X Arrib. ca. 14 Ttem,* el que tomáre a la muger y a fu 
5 madre,fealdad es; Gmarán en fuego a el ya 
JN ellas,porg no aya dies vofotros. 
UN 5 Item,qualquiera que pufiere fu ayun- 
tamicto en beftia,morirá muerte, y a la be- 
ftia matareys. 
16 lem, lamuger quefe allegare a algun 
avimal para tenerayuntamiéto conel, ma- 
tarás 2lamuger, y al animal: muerte mori- 
rán,fufangre fobre ellos. 
17  ltem, qualquiera que tomare a fu her- 
mana,hija de fu padre,o hija de fu madre, y 


ayuntamié. 


e Tuuicron 
avuntanió 


toc. mal 


vas? execrabie cola es, por táto ferán mu- 


fCha!.P.. £rros en ojos delos hijos de fu pueblo “las 
rap. afíren- Verguécas de lu hermana defcubrió? fu pec 
tsssq. Lado lle el 

colrver- 18 31 039 m5 43guiera que durmiere con E 


o Í ye PR eS - 
gasol crm , y defcubriere lus verguen- 


5 ) 
cassfu fuente defcubrio, y ella defcubrio la 
uente de fufangre , ambos ferán cortados 
ae entre fu pueblo. 
gDeshon- 19 Las verguengas de la hermana de tu 
róL-cld  madre,o delahermana de tu padre no def- 
A por quanto 9 defcubrió fu parié- 
ta,Íu miquidad llevarán. 
20  Item,qualquiera que durmiere con la 
muger del hermano de fu padre, las vergu- 
engas del hermano de fu padre defcubrió, 
fu peccado lleuarán,tin hijos morirán. 
21  Item,el que tomare la muger de fu her 
mano, fuziedad es,las verguécas de fu her- 
mano defcubrió, (in hijos ferán. 
VI 22 €] Guardad pues todos mis eftatutos, 
* Arrib.ca. y todos mis derechos, y hazeldos , y * no: 
18/2518 — Os vomitarála tierra , en la qual yo os me- 
to, paraque habiteys en ella. 
h Nobiua- 23 Y Bno andeys enlos eftatutos de la 
NÓ Gente, que yo echaré de delante de vofo- 
O ¿rc, tros: porque ellos hizieron todas eftas co- 
as, y yo los-tuue en abominacion: 
24 Yos he dicho a vofotros, Vofotros 
polleereys la tierra deellos, y yo la daréa 
wofotros, parag la polltays por heredad, 


A. 


€ vicrefus verguengas, y ella viere las fu . 
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tierra q correleche y miel: Yo lehoua vue- 

ftro Dros,¿ os he apartado de los pueblos. 

25 Portanto vofotros hareys differencia 

entre animal limpio y immúdo, y entre aue 

immunda y limpis:y no enfuzieys vueltras 

perfonas en los animales, ni en las aues, ni 

en ninguna cofa que va arraftrando porla 

tierra, las quales cofas yo * os heapartado * Arrib ca. 
porimmundas. LLO. 
26 €] *Sermeeys pues fanétos, porque LE 

yo lehoua foy Sanéto, y os he apartado de — 4'71b.ca, 
los pueblos, paraqueÍtays mios. o 
27 €] * Y el hóbre ola muger,en los qua- Es 

les outere efpiritu x Pythonico,o de adiui- * Dent. 18, 
nacion, morirán muerte: apedrearloshán ** 

con piedras, fu fangre fobre ellos. ES 


A * Arríb.ca. 
A 


19,31. Y 20». 
, : 6. 
M Anda al Summo Sacerdote que en ningun mor- 
tuorio fe halle,ns falga para ello del sáéluario, 

Jino fuere de alguno de fu parentela en crertos grados 

aqui feñalados, 11. Dela muger que tomara, y de 

L2 que le fera probubida. 111. Dela pena de la hija: 

del Sacerdote quando fornicare. 1ITL Señala crer- 

tos defidlos por los quales el que fuere del image fa- 

cerdotal fera imbab 1 para el Sacerdocio. 


Tehoua dixo 1 MoyfÍen, Habla a los 

facerdotes hijos de Aaró, y diles que. 

¡por nisguaa alma fe cótaminé en fus ' de 0 Ñ 
pueblos: te de nadie, 
2  Masporfu pariéte cercano 4 fi,como por 
fu madre,o porfu padre,o porfu hijo,o por 
lu hija,o por fuhermano, 

3 Oporfuhermana virgen cercana 11,4 

no,aya tenido yaron, por ella £e contami- +A 
nara. ha 3 fus ob. 
4 Nofe cótaminara porel principe en lus fequias, 
pueblos enfuz1andof?. 

5 *No hará calua en fu cabeca, ni raerán XArrib, 19 
la punta de fu barua, ni enfu carne harán 27. 
rafguño. 

6  SáctosferánafuDios, y no enfuziarán 

el nombre de fu D10s , porque ! los fuegos 1 Losholo- 
de lehoua, el pan de fu Dios ofrecen, por “tufosy el 
tanto feran fanGos. BES e 
7 €] Mugerramera,o infameno tomaran: E 3 
ni tomarán muger repudiada de fumarido: 
porque Mm esfanéto afu Dios. mS.el fa- 

8 Yfanétificarlohas, porquecl pan de tu “erdotes 
Dios ofirece:fandto ferá ati, porque fantto 

(oy yo Tehoua vueftro fanétificador, 

9  €f rc, la hija del varon Sacerdote,quá- 111. 

do comengarea fornicar, 2 fupadre conta- 

mina, ferá quemada enfuego. 

ro €] Item,clSummo Sacerdote entrefus y 
hermanos,fobre cuya cabega fue derrama. n Fue com», 
do el olto de la vnció, y quen hinchió fu ma fagrado.. 
no para veltir los veltimetos no defcubri- 
| Ea lía, 








IL 


2 Iíraclita. 


11 II 


b S.dco 
en.algun 
miembro. 


ce Aludio a 
la coremo- 
nia Exod. 


29,4» 


d De los 
derechos 
facerdota- 
Jes.Arrib, 
2,3.10. 1tem 
6.16. 


e Recitó 
eftas leyes» 
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rá fu cabega,ni romperá fus veltidos. 
11 Nientraráaninguna perfona muerta, 
ni por fu padre, o por fu madre le contami- 
nara. 
1  Nifaldrá del Sanétuario, ni enfuziará 
el Santtuario de fu Dios: porque la corona 
de olio de la vncion de fu Dios eftá fobre 
el: Yo Tehoua. 
13 G] Item,el mifmo tomará muger con Íu 
virginidad. - 
14 Biuda,orepudiada,o infame, o rame- 
ra,eltas no tomará:mas virgen tomará 2 de 
lus pueblos por muger. 
15 Y noenfuziara fu fimiente en fus pue- 
blos : porque yo lehoua /oy el que lo fan- 
Étifico. ñ 
16 6] lItem,lehoua habló ¿ Moyfen, di- 
ziendo, 
17 Hablaá Aaron, y dile,El varon de tu fi- 
miente en [us generaciones , enel qual o- 
uiere P falta, no fe allegará para ofírecer el 
pan de lu Dios: 
18 Porque ningun varon, enel qual ouje- 
re falta € fe allegará: varon ciego, o coxo,o 
falto,o fobrado. 
19 Ovaron enelqual ouiere quebradura 
de pie,o quebradura de mano: 
20 Ocorcobado,olagañolo,o que tu- 
vere nuue enel ojo,o que tautere farna,o em- 
peyne,o compañon quebrado. 
21 Ningun varon de la fimiente de Aaró 
Sacerdote, enel qual ouiere falta, fe allega- 
rá para offrecer las ofrendas encendidas 
delehoua. Ay falta enel? no fe allegará a o- 
firecer el pan de fu Dios. 
22 ElpandefuDios Y delas fanGidades 
de lanctidades, y las cofas fanétificadas co- 
mera. 
23 Emperono entrara del velo adentro, 
nifeallegará ál altar, por quanto ay falta 
enel:y no enfuziará mi Sanétuario, porque 
yo lehoua/oy el que los fanétifico. 
24 Y Moyíen* habló a Aaron, y á Íus hi- 
jos,y á todos los hijos de lHírael, 
SEA TAE. XXIL 
VE todo hombre del linage facerdotal que a- 
Q conteciere eflar immundo, por qualquier cav- 
Ja que fea, fe ab5tenga de comer de las offrendas to- 
do el tiempo de fo immundicia. 11. Lomifmo 
manda 4 todo cftraño que no fuere dela familia del 
Sacerdote. 111. Queel animal, que oniere de fer 
offrecido en facrificio fea entero y perfecto, el que tw- 
utere alguna de las faltas aque feñaladas, nofera ac 
cepto. Y que fea offrecudo por facerdote legitimo, 
JITL Queel animal no fea apto para facrificio 
antes de los ocho dras defpues de fu nacimieto: y que 
no fed degollados la madre y el hijo enel mifmo dra. 
V. Que el facrificio de accion de gracias fea comido 
el mifmo dia que fuere ofrecido, — V 1, Encomien- 
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da la fantlificacion de fu Nombre con promejfa que 
el fe fantlificara en medio de fi Pueblo. 
y piano lehoua ¿ Moyfen,diziendo, 

Á 2 DiaAaron,yafus hijos , que fe 

abítengan de las fanétificaciones de 

los hijos de Ifrael:y que no enfuzien mi fan 
éto nombre enlo que f ellos me fanttificá: £ Los t303 
Yo Iehoua. de Traci 
3 Diles, En vueltras generaciones todo me offre- 
varon, que llegare, de toda vueltra fimien- cen. 
te,á las fanétificaciones,que los hijos de IL 
rael fanétificaren a Tehoua, teniendo im- 
mundicia fobre fi, lu anima ferá cortada de 
delante de mi:Yo Iehoua. 
4 * Qualquier varon de la fimiente de 
Aaron, que fuere leprofo , o padeciere flu- 
xo de fimiente,no comera de las fanétifica- 
ciones hafta que fea limpio : y el que toca- 
re qualquiera cola immunda de mortezi- a 
no, o el varon * del qual ouiere falido de- 7 id 
rramadura de fimiente, ERA 
5 Oelvaron, que ouicre tocado ! qual- 29,8%c, 
quierareptil, por el qual feráimmundo, o . 
hombre por el qual ferá immundo confor-. 
med toda fuimmundicia, 
6 Laperfonaquelotocare, ferá immun- 
da halta la tarde:y no comerá de las fanéti- 
ficaciones , antes que aya lavado fu carne 
con agua. 


g Heb.va- 


ron varO0líe 


E Y quando el Sol fe pufrere, alimpiar-+$ purif. 


(cha, y delpues comerá de las fanétificacio- caríchi co. 
nes,porque fu pan es. MO VET,lo 

8 *1 Mortezino ni defpedacado no Co- * Exod.22. 
merá para contaminarfe en ello: Yo lehoua. zx, 

9 Y guarden mi obferuancia, y no lle- E2ec.44,31 
uen peccado por ello, y mueran por ello, 1 Arrib. 
quando la profanaren : Yo Iehoua, que los 1715" 
lanétrifico. | 

10 €] Ningun” eltraño comerá fanétifi- Ll. 
cacion:el hueíped del Sacerdote, ni el jor- M El que 
nalero,no comera fanétificacion. : El ad 
1 Mas elSacerdote,quando cóprare per- RR 
ona de lu dinero , efta comerá deella, y el 
nacido en fu caía, eftos comeran de fu pan. 

12 Empero la hija sel facerdote quando 

fe cafare con varon eltraño, ella no comera 

de la apartadura de las fanétificaciones. 

13 Masfila hija del facerdote fuere biu- 

da,o repudiada,y no tuuiere ” fimiente, y ”. Genera» 
fe ouiere buelro á la caía de fu padre,como “**"* 

en fumocedad, del'pan de lu padre come- 

rá,y ningun eftraño coma deel. 

14 Yelquecomiere por yerro lanétifica- 


. * , * “el 
- cion,añidira fobre ella fu quinto , y darlo- 


ha al Sacerdote 2 con Ja fanétificacion. Eon 
15 Y no contaminarán las fanctiñicacio- ofrenda 
nes delos hijos de lfrael,las quales apartan que comió 
para lehoua. | 
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aSlosa 16 2Nilesharán leuar la iniquidad del 
c rdotes ál peccado comicndo las fanétificaciones de 


pw blogo- ellos: porque yo Iehoua /2y el quelos fan- 


u a os 
o ty ar Iré,habló Ichoua 2 Moyfen,d:ziédo, 
1. 18 Hablaa Aaró, y á fus hijos, y á todoslos 

hijos de I/r2el, y diles, Qualquier varó dela 
Cafa de Ifraei, y delos eftrágeros en Mfrael, 
que offreciere% offréda por todos fus vo- 
tos, y por todas lus ofírendas voluntarias, 
que offrecieren a lehoua en holocaufto, 

b Arrib.12, 19 bDevueltra voluntad ofiecereys ente- 

3. ro,macho, de vacas, de corderos, o de ca- 
bras. 
20 Ninguna coía en que aya falta offre- 

*Dent.r;y Cereys,porá noferá accepto por vofotros. 

20. 21 *Itéelhóbre,quido ofireciere facrifi 

Ecclicó 35, cio de pazesa lehoua, para offrecer voto,o 


14 para offrecer voluntariamente, de vacas, 


o de ouejas, entero, enelqual no aurá falea, 
feráaccepto. 
cAmpla 22  Ciego,“o perniquebrado,o cortado, 
declaració o berrugofo,o farnofo, o roñofo, no ófre- 


d:logcn-. cereys ellos á lehoua, ni pondreys deeltos 


dE E ofírenda encédida fobre el altar de lehoua. 


a 23 SUENO carnero,que tenga de mas,o de 
zes quelo MENOS podrás ofírecer por offréda volunta- 
pone. ra:mas por voto,no ferá accepto. 
24  Herido,o magullado,rompido o cor- 
tado,no ofírecereys ¿1ehoua,n: en vueftra 
tierra lo hareys. : 
dDelgno 25 [té, de mano? de hijo de eltrágero no 
fucre del Ofirecereys* el pan de vueltro Dios de to- 
li agefacer das eflas cofas, pord fu corrupcion elta en 
dotal, ellas, falta ay en ellas,no fe os acceptarán. 
0 tir 26 €] Iré habló lehouaá¿ Moyfen,diziédo, 
rim, 27 Elbuey,oelcordero,o la cabra,quádo 
fHeb. de Naciere,fiete dias eltaráfa las tetas de fu 
Laxo de fu madre,mas defdeel oétano dia en adelante 


madre, lera accepto para offrenda de facrificio:en= 


cendidoá leboua. 
28 Y buey, o carnero,no degollareys en 
vo draa el yá fu hujo, 
vV. 29 €] Item,quando facrificardes facrificio 
zArr.6,7, $ de hazimiito de gracias a lehoua,de vue- 
Lin tra voluntad lo facrificareys. 


30 En el mifmo dia fe comerá,no dexareys 


del, para otro dia:Yo lehoua. 
VI 31 €] Y guardadmis mandamientos, y ha- 
zeldos: Yo lehoua. 
O infa 32 Ynoh enfuzieys mifantto nombre, y 
meys. Jo mefanctificaré en medio delos hijos de 
lHracl:Yo Iehoua,que os fanétifico, 
33 Queosfaqué de la tierra de Egypto 
para fer vueítro Dios: Yo Ichoua. 
LA PLUS 
Eset las folennidades de todo el año ferñalá- 
dea cada vna fi trépo,fies fucrificios y fíás ciertos 
ritos, 
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ritos. Primera mente cófirma el Sabbado en cada fe- 
mana, 11. La Pafiva del Cordero. 111.La fefta del 
pan cenxeño. 1511, La fufa de PenthecoStes. V.La 
fsfia de la lubilacion,o de las trópetas, Vi. Lafiez 
Sta de las expiaciones, VL1 La fiefta delas Ca- 
baña. 


Habló Tehouz a Moyfen,diziendo,, 
: 2 Hablaalos hijos de Ifrael, y diles 
Las Solennidades de lehoua, a las 
quales * conuocareys,fanétas conuocacio- 
nes,ferán eftas,mis folennidades. 
3 Seys diasfe trabajará, y el feptimo dia 
TSabbado de holgangafera,cóvocació fan- 
éta,ninguna obra hareys.Sabbado es de le- 
” houa entodas vueltras habitaciones. 
4  Eltasfon las folénidades de Ilehoua, las 
conuocaciones fanétas a las quales conuo- 
careys en fus tiempos: 
5 €] * Enel mes Primero, a los catorze 
" del mes, entre las dos tardes , Pafcua a Te- 
houa. 
6 €] Yalos quinze dias de! efte mes, la 
folennidad de los panes cenzeñosá lehoua: 
flete dias comereys panes cenzeños. 
7 MElprimer dia tendreys fanéta conuo 
cacion:ninguna obra feruil hareys. 
e Y offrecereysa Iehoua fiete dias 2 o- 
ffréda encendida : el feptimo dia féra fanéta 
conuocacion:ninguna obra feruil hareys. 
9  ltem habló lehoua a Moyfen, diziédo, 
10 Habla a IHírael, y diles; Quando ouier- 
des enrrado enla tierra, G yo os doy, y fe- 
gerdes “fu fegada, tracreys al Sacerdote 
? vn omer por primicias de vueftra fegada. 
11  Elqualmecerá el omer delante de le- 


houa para q feays acceptos : el figuiéte dua. 


del Sabbado lo mecerá el Sacerdote. 
1 Yeldiagofirecierdes el omer, offre- 
cereys vn cordero entero de vn año en ho- 
locaulto a Iehoua. 
3  CofuPrefente,dos diezmas de flor de 
harina amaflada con azeyte en offrenda en- 
cendida a Iehoua para olor deholgáca, y fu 
1 derramadura de vino,laquarta de vn hin. 
14 Y nocomereys pan,ni c/piza toftada, 
ni tierna haíta elte miímo dia,halta gayays 
_offrecido la ofrenda de vueftro Dios:elta- 
tuto perpetuo por vueltras edades en to- 
das vueltras habitaciones. 
15 q * Y contaros eys defde el figuiente 
día del Sabbado, defde el dia en q offreci- 
ftes el omer de la mecedura, fiete femanas, 
cumplidas ferán, 
16  Haftael figuiente día del Sabbado fe- 
ptimo contareys cincuenta dias: entonces 
ofírecereys Prefente nueuo iJehoua. 
17 Devueftras habitaciones traereys* el 
pan de la mecedura,dos decimas de Éor de 
harina 


¡ Hareys ge 
neral con- 
uocació de 
todo el pue 
blo. 

TY Exod,20, 
8. 


EN. 

* Exod.12, 
18. 
Num,18,16. 

TIL 
1S.Prime- 
ro. 
m S.el 15. 
del mes. 
n Holocau- 
fto. 


oLos panes 
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nacierens 

p Vn mano- 
JO, O hace 
de cierta 
quantidad, 


q O,Liba- 
cion». 


TIT 
* Deutero. 
16,9. 


r El prefen- 
te dicho 
VCr.PYa 








a Arrib.22, 
la 


b Heb. ha- 
5Cys, 


R Arrib.1o, 


9. 
* Dent. 24» 


19. 
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harina ferán,leudo ferá cozido, primicias á 
Tehoua. 

18 Y offrecereys con el pan fiete corderos 
2 enteros de vn año, y vn nouillo hijo de 
vaca, y dos carneros,ferán holocaufto á le- 
houa:y fu Prefente, y fus derramaduras, en 
offrenda encendida de olor de holganga a 
Iehoua. 

19 Ttc, Poffrecereys vn cabron delas ca- 
bras por expiacion, y dos corderos de vn 
año en facrificio de pazes. 

20 Y elSacerdotelos mecerá, con el pan 
de las primicias, con mecedura delante de 
Tehoua,con los dos corderos:fanétidad fe- 
rán de lehoua para el Sacerdote. 

21 Y conuocareys en efte miímo dia,fan- 
Éta conuocacion os ferá: ninguna obra fer.- 
vil hareys:eftatuto perpetuo cu todas vu- 
eltras habitaciones por vucítras edades. 
22 * Y quando fezardes la fegada de vu- 
eltra tierra , no acabarás de fegar el rincon 
de tu haga, * ol elpigarás tufegada : para el 
pobre y para el eltrangero la dexaras : Yo 
Tehoua vueítro Dios. 

23 €] Itéhabló Iehoua 3 Moyfen, diziédo, 


F Num. 29,24 Habla alos hijos de lrael, y diles, + En 


cFieíta fo- 
lenne, 


VI 
* Arrib.1G, 
30. 
Num. 29,7, 
dArrib,ca. 
15. 


e Excomul- 
gada. 


elmes Septimo, al primero del mes ten- 
dreys € Sabbado, la memoria de la jubila- 
cion, fanéta conuocacion. 

25 Ninguna obra leruil hareys, y offrece- 
reys offrenda encendida a Iehoua. 

26 y Ité,habló Iehoua a Moyfen,diziédo. 
27 FEmperóalos diez de efte mes Septi- 
mo ferá el dia d delas expizciones : tédreys 
fanétta conuocacion, y affiigircys vueltras 
perfonas , y offrecereys offrendaencend:- 
didaa lehoua. 

28 Ninguna obra hareys en efte mifmo 
dia, porquecs dia de explaciones, para re- 
conciliaros delaze de Iehoua vueltroDios. 
29 Porque toda perfona,¿ no fe affligie- 
reen elte dia miímo , Íferá * cortada de fus 
pueblos. 

30 Y qualquiera perfona, q hiziere qual- 
quiera obra en elte dia miímo,yo deltruyre 
la tal perfona de entre fu pueblo. 

31 Ninguna obra hareys:eftatuto perpe- 


f Heb. Sab- tuo ferá por vueftras edades en todas vu- 


bado de 
fabbados. 
g.d, ficfta 
folenn:ísi- 
ma. 
VII 
* loan,7, 
57. 
g Abaxo. 
ver.43. 


Exod.29,18, por fiete dias, 





eftras habitaciones. 

32 FSabbado de holgácaferá i vofotros, 
affligireys vueltras perfonas a los nueue 

del mes en la tarde, de tarde a tarde holga- 

reys vueftro Sabbado. 

33 q Ité,hablo lelroua a Moyfen,diziédo, 


34 Hablaalos hijos de [frael, y diles, A. 


los quinze de cíte miímo mes Septimox fe- 
ra 5 la folennidad de las Cabañas a lehoua 


PRE MM ATACÓ, 
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35 El primer dia fcrá fanéta conuocacion: 
ninguna obra feruil hareys. 

36 Sicte dias offrecercys offrenda encen- 
dida a Iehoua : el oétauo dia tédreys fanéta 
conuocacion, y offrecereys offrenda encé- 
dida a Ichoua:fiefta es: ninguna obra feruil 
hareys. 

37 Eftasfonlas folennidades deIchouad 
las quales conuocareys ; fanétas conuoca- 
ciones, para offrecer offrenda encendida a 
Ichoua, holocaufto y prefente, facrificio y 
derramaduras cada cofa en futiempo: 

38 Aliendeh delos Sabbados de Ichoua, 
y aliende de vueftros dones, y aliende de 
todos vueítros votos, y aliende de todas 
vueltras offrendas voluntarias, que darcys 
a lehoua. 

39 Emperoálos quinze del mes Septimo, 
quádo ouierdes allegado el fruto de la tie - 





h S.De cada 
(conana.- 


rra hareys ficftailehoua por fiete dias : el 7 


primer dia, Sabbado.: y el dia oétano,Sab- 
bado. 

go Y tomaroseys el primer dia del fruto 
de algua arbol hermofo,ramos de palmas, y 
ramos de arboles efpeflos , y fauzes de los 
arroyos, y hareys alegria delan:e de leho- 
ua vucítro Dios por ficte dias: 

41 Y hareysaclficfta, a Iehoua, por fiete 
dias cada vn año, eltatuto perpetuo /era por 
vueltras edades : en el mes Septimo la ha- 
reys. 

42 En cabañas habitareys fiete dias:todo 
natural en Tírael habitará en cabañas: 

43 Paraque Íepan vueítros decendientes, 
que en cabañas hize yo habitará los hijos 
de Ifrael, quando los faqué de la tierra de 
Esypto:Yo lehoua vueítro Dios. 

44 Y Movfeni habló alos hijos de Hra- 
el de las folemnidades de Iehoua. 


CAPIT  xXIIL 


Ri La Ley de la prouifion del axeyte del Can 
Mdelero. 11, La inStitucion del pan de la Propo= 
Jfició renovado cada Sabbado,y el que fe quitare que 
Jea para el Sacerdote. 111. La renzilla es va mefh- 
xo Yraelrra y Eg ypcio con yu Y/rael:ta, donde auten= 
do el mestizo blafphemado el fanéto Nombre de le- 


1 Tuuo có- 
ciOnCS. 


bona fue puesto en la carcel, y defpues apedreado de 


todo el Pueblo porfentécia de Dros, I1IT.Acfacco 
cafion fe pone Ley,que el que blafphemare el santo 
Nombre,fea apedreado. V. Reprtenfe otras leyes per 
tenecientes dl Sexto mandamiento, 

Tem,habló Ilehoua ¿Moyfen,diziendo, 
1. Manda álos hijos de lrael,q te tray- 

gen azeyte de oliuas claro,molido,para 
la luminaria para encender las lamparas 
liempre. | 
3 Fuera del velo del Teltimonio enel Ta- 
bernaculo del “Feltimonio las adercgará 
11 
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a S.fas qua: Aaró ? defde la tarde halta la mañana delá- 
les arderan te de lehoua fiépre : eltatuto perpetuo por 
icíde ca vueltras edades. | 
4  Sobreelcandelero limpio pondrá en- 
orden Aaron las lamparas delante de Icho- 
ua empre. 

TL J Y tomarás flor de harina, y cozerás 
bExod.25  dcellab doze tortas, cada torta ferá de dos 
da - decimas. 
cs.de hari- » 

E 6 Y ponerlashás en dos ordenes, [eys en- 


cads orden, fobre la mefa limpia delante de 
Tehoua. 
7 Pondrás tambien fobre cada orden en- 
ciento limpio, y feruirá al pan de olor, y de 
perfume a Iehoua. 
8 Cada dia de Sabbado lo pondrá en or- 
den delante de lehoua fiempre, paéto fem- 
*RExod. 7 piterno de los hijos de Ifrael. 

29 9 + Y feráde Aaró y de fus hijos, los qua- 


OA sn les lo comerán enel lugar fanéto:porá fan - 

Matth.12, tidad de fanétidades es para el de las of£- 

4 frendas encédidas á lehoua,por fuero per- 
pctuo. 

HL 10  €j%Enadllafazon falió vn hijo de vna 
dHcb.Yf- mugerTfraelita,el qual cra hijo de vr hom- 
lid «e, bre Esgypcio, entrelos hijos de Mrael, y 11- 

ñeron enel real el hijo dela Hraelica y vo 
varon Jíraelita. 
cO,pro- 11 Yelhijo dela muger Ifreclita € decla- 
nunció. — róel nombre, y maldixo: y truxeronlo á 
Moyíen : y fu madre fellamaua Salomith, 
hija de Dabri,del Tribu de Dan. 
12 Y puferondo en la carcel hafta queles 
S.loque fe fuelfe deciarado f por palabra de lehoua. 
Bariadel, 13 Entonces Ichoua hablóA Moyfen,di- 
ziendo, 
14  Sacialblafphemo fuera del real, y to- 
dos los que lo-oyeron, pongan fus manos 
fobre lacabega dcel, y apedreelo toda-la 
compaña. 
MIL 15 € Yilos hijos de lfrael hablarás, dizi- 
endo,Qualquier varon,que dixere mal á fu 
.. Dios, lleuará fu iniquidad. 
A TO que $ pronunciare el nombre de 
mindo, co- q a 
mo efte.  1ehoua,morirá de muerte,todala compaña 
v. loapedrearáanfiel eftrangero como el na- 
*Exod.23,, tural:h pronúciare el Nombre,que muera. 
tr. 17 €] * Y elhóbre que hirierea qualquie- 
h Hcb.alina ra perfona humana,que muera de muerte. 
poralma. 12 Y elquehirierea algun animal, refti- 
pe tuyrloha, E animal poranimal. 
A IS 19  “Iré,el que feñalare ¿fu proximo,* co 
ancna en .- 
fu Ze. mo hizo,anfilefea hecho: 
» Math.5, 20 * Quebraduraporquebradura, ojo por 
24. ojo,diente por diéte 5 como feñaló al hon— 
* Exod. 21, bre,anfifea elfeñalado. | 
24- 21 El que hiriérewlgun animal, reftituyrlo--- 


Dent,19,2% há:mas el que hirierehom bre,que mucras. 
i 
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22  Vnmiímo derecho tend:eys:como el 
eftrangero, anfiferá el natural : porque Yo 

lehoua vueftro Dios. 
23 Y tf habló Moyfenalos hijos de Tírael, FS. como 
y ellos facáron al blafphemo fuera del real, cftá dicho. 
y apedrearonlo con piedras: y los hijos de 

Jfrael hizieron fegun que lehoua aula má- 

dado a Moyfen. 


CAP TIA 


15 que las tierras de labranga en Yrael repofen 

vna año de fiete en fiete años , y loque de ficyo lle 

uaren aquel año fea comun anfi a los hombres conso 

a las bestias. 11. 11:5t+tuye el año del Iubileo de cin= 
cuenta en cincuenta años e que cnel todo fieruo 
dela naciofa Iza a libertad, y las pojjefitones enage- 

nadas bueluan á fus primeros pojjeedores. 111, Que 
las ventas y compras que fé hrxzeren detierras,cajas, 

y fieruos , fean al re[peclo de aquefte año, paraque 
ninquno fea engañado, MTI. Derechos del vendes 
dor para poder refcatar loque vendiere. V_Dere- 
chos efpecrales de los Leustas acerca deefto. V 1, Que 
el hermano necefsitado fea ayudado en fu mecefita 
dad fin intereffe ne vfa ra;y [fé vendiere,no fea tra- 
tado como  fieriso duraméte, y queja feruidumbre no 
Pa(Je del año del Inbileo.  V1L Los fiernos que no 
fueren de la raga de fraelno goxen decfie preualegio.. 
V 111, Queel Ifraclita que fe vendiere al queno es 
de la ra fa de lfrael , fea refcatado. poralquno de fus- 
parientes, 


Y sion , lehoua habló a Moyfen en el 


Monte de Sinai,diziendo, 

2 Habla alos hijos de Irae, y diles; 
Quando ouierdes entrado en la tierra, que 
yoos doy, *la tierra bHdefeanfará defeanfó * Exod, 335. 
a Iehova. 10: 
3. Seysañosfembrarás tu ticrra, y feys a- 1O,hará 
ños podarás tu viña, y cogerás fus frutos, 2bLado. 
4 Yelfeptimoañola tierra tendrá fabba- 
do de holganca,Sabbado á lehroua: no fem- 
brarás tu tierra,nipodarás tu viña; 
5 Loque de fuyo fe naciereen tu fegada, 
nolo fegarás:y las vuas Y de tu apartadura m O,de ta 
no vendimiaras : año de holganga feráála ofrenda. 
tierra. 
6  MasclSabbado de la tierra os ferá pa- 
ra comer,a t1,y á tu fieruo, y á tu fierua, yd, 
tu criado, y a tu eflrangero , que moraren 
contigo: 
7 Yatuanimal, y a la beltia que oulere en: 
tutierra,ferá todo fu fruto para comer. — ados, 
8- €] Y contartehás fiete? femanas de3- o Dizefe 
fros,hiere vezes fiete años, y fer te hilos di- anfi por ci-- 
asde las fiete femanas de años quarenta y ertaforma. 
nueue años. ” defoncon- 
9 Y harás pafíarla trompeta * de lubila- e 
cion enel mes Septimo, ¿los diez del mes, ica a 
el dia de las expia ciones,hareys pallar tró- Jibertada- 
peta por toda vueítra tierras. Bi 0 


Ñ. 4 
n Heb. fab- 
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10 Y fanéGtificareys el año cincuenta, y 
pregonareys libertad en la tierráá todos 
Lus moradores: elteos ferá Tubileo : y bol- 
uereys cada vno á fu pollefsion : y cada v- 
no boluera 4 fu familia. 
1  Elañode los cincuétaaños os fera Iu- 
a O.fuso- bileo:no lembrareys ni fegareys lo que na- 
ftrédas por ciere de fuyo en la tierra, ni vendimiareys 
o 2 lus apartaduras, 
to ferz 2. Porque cs Íubileo :fanéto ferá a vofo- 
Ec. tros:el fruto dela tierra ? comercys. 
b S.deco- 13 Enefte año del Iubileo boluercys ca- 
mun. da vno a fu pofleísion. 

TIL 14 €] Y quando vendierdes Talgo á vue- 
cHeb.ven- tro proximo ,o comprardes de mano de 
A vueltro proximo, no engañe ningunoa fu 

hermano. 
15 Conformealnumero de losaños def- 
pues del lubileo compraras de tuproximo: 
contormeál numero de los años de los tru 
toste vendera ela 11. 
16 Cóformea la multitud delos años aug- 
d Hecb.fa Mentarasé el precio, y conforme á la dimi- 
compra. Nucionde losaños disminuyras el precio: 
porque el numero delos fruétos te há de 
vender el. 
17 Y no engañe ninguno a fu proximo: 
mas tendras temor de tu Dios , porque yo 
foy Jehoua vueftro Dios. 
18 Y hazed mis eltatutos , y guardad mis 
derechos, y hazeldos, y habitareys fobre 
la tierra feguros: 
19 Ylatierra dara fu fruto, y comereys ha 
fta hartura, y habitarcys fobrecila feguros. 
IL 20 €“ Y fi dixerdes, Que comeremos el 
e Alafin feptimoañotHeaqui no hemos de fembrar, 
del ver.7> ni hemos decoger nueftros frutos. 
21 Entonces yo os embiare mi bendicion 
elaño fexto,y hara fruto por tres años. 
22 YÍembrareys el iño oétauo, y come- 
reys delfruto añejo halta elaño noueno: 
hafta q vengafufruto comereys del añejo. 
mt 23 eY fla tierra no fe venderá rcmata- 
f£ Conla fin damente:porque la tierra es mia,que vofa- 
delver.16. tros peregrinos y efltrangeros /2ys cómigo. 
A Por táto en toda la tierra de vue- 
g Conel ftra pofleísion dareys remiísion a la tierra. 
wer.2 25 Gl] Quandotu hermano empobrecie- 

INTL re,y vendiere algo de fu poflelsion, vendrá 

fu refcatador,Íu parzente mas cercano, y re- 
fcatará loque fu hermano vendiere. 

26 Yelvaron,quando no tuuiere refca- 
tador,fi alcangare de/pues fu mano, y hallare 
lo que balta para fu reÍcate: 

27 Enronces contará los años de fu ven- 
ta, y boluerá loque quedare al varó aquien 
vendio, y boluera a lu poflefsion. 

28 Mas finoalcansare fu manolo que ba 
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fta para que buelua a ello que vendio elta- 

rá cn poder del que lo compró haftaelaño : 

del lubileo, y ál lubileo faldrá, y el bolue- h S-latié> 
ráa fu poflefsion. rra libre, 
29 Jtem,elvaron que vendiere caía de 

morada en ciudad cercada, * fu remifsion 1 La facul- 


ferá halta acabarfe el año de fu véta: vn año e e 
> . ¡ne ES 
Ícra fu remiísion. erle rede 
mite 


30 Yfinofucrerefcatadadentro de vna- 
ño entero, la cafa que eltuuiere en ciudad 
que tuulere muro, quedará rematada men- 
ec al que la compro para fis defcédientes: 
no faldrá enel Jubileo. 
31 Mas las cafas de las aldeas, quenotie- 
nen muro al derredor, feran eltimadas co- 
mo vna haga de tierra:tendrán remifsion, y 
faldran enel [ubileo. 
32 Mas de las ciudades de los Leuitas, 
y de las cafas de las ciudades, que polfeye- 
ren,los Leuitas aurán remifsion fiempre. 
33 Yel quecomprare de los Leuitas, la 
venta dela cata, y de la ciudad de fu poflef- 
on faldra eucl lubileo, porquanto la caía 
delas ciudades de los Leuitas es la polleí- 
ion deellos entrelos hijos de Hrael. 
34 Mas la tierra delexido de fus ciuda- 
des no fe venderá,porque cs perpetua pol- 
L:f51o0n deecllos. 
35 Qrltem, Quando tu hermano empo- 
breciere, y | acoftare fúu mano a ti, tu lo re- 
cibirás: ! como peregrino y eftrangero biui- 
rá contigo. 
36 No tomarás vfra del, ni augmento: sa e 
mas aurás temor de tu Dios,” y tu herma- Ley enco- 
no biuira contigo. miéda que 
p z : s e: 
37 Nole darás tu dinero a vfura,ni tu vi- (e haga con 
tuallad augmento: los eftran- 
38 Yolehoua vueftro Dios, que os faqué ÓN 
dela tierra de Egypto para daros la tierra E 
de Chanaan,para fer vueítro Dios. na 
39 Item, Quando tu hermano empobre- no. 
ciere tando Y cót1igo, y le vendiereá ti, no n En tuvi- 
lo harás feruir 9 como fieruo. lla. 
40 Como? criado,como eftrágero clta- E Heb.en 


: á z E (-ruicio de 
rá contigo : halta el año del lubilco te fer- fo... 
ura. 


E 7 p S.que 
at Entonces faldrá de contigo el y SAL em 


hijos configo, y boluera á fu familia, y á la po limita- 


Y. 


vi, 


T Te pidie 
re ayuda. 
l Haráscó 


poffefsion de fus padres fe boluera: 0 

42 Porquefon mis fieruos,los quales yo 

laqué dela tierra de Egypto: no feran ven- 

didos “como heruos. q Heb.de 


No te enfeñorcarás deel con dureza, venta de 
Íieruose. 


43 
mas auras temor de tu Dios. 


44 € ltem,tufieruo otu fierua,quetu- VII, 
ujeres feran de las Gentes, que eftan en vu- 
eltroal derredor:deellos comprareys fier- 
os y fieruas. 


A ij 45 Y 
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45 Y tambien delos hijos delos foralte- 
ros, biuen entre vofotros, cOmPrareys:y 
delos q dellinage deellos fon nacidos en 
vueftra tierra, q eftan con vofotros:los qua- 
les tendreys por poffelsion. 
46 Y pofleerloseys por juro de heredad 
para vueítros hijos defpues de vofotros pa 
ra tener poflefsió,para liempre os leruireys 
deellos : empero en vueftros hermanos los 
hijos de Ifrael,cada vno enfú hermano, no 
os enfeñoreareys enel con dureza. 
AU 47 € Item, Quando la mano 2 del pere- 
blo de If. £rino y eltrangero, que efta contigo, alcá- 
bEl natural S2re,y * tu hermano,que efta conel,empo- 
Tíraclita,  breciere,y fe vendicre al peregrino o eltrá- 
gero,que eftá contigo,o ala raca del linage 
del eftrangero, 
cPodrafer 48 Defpues que fe ouiere vendido, ten- 
relcatado. drá redempcion: vno de (ados lo 
reÍcatara: 
49 Ofutio,o el hijo defu tio lo refeata- 
ra,o el cercano de fu carne, de fu linage, lo 
refcatará : o fi fi mano alcancáre,el fe redi- 
mirá. 
50 Y contará conelque lo compró def- 
de el año que le vendió a el hafta elaño del 
Iubilco: y apreciarithá el dinero defi véta 
conforme ál numero delos años, y hazerfe- 
dSalaria-  haconel conforme al tiepo de va d criado. 
do. st Staun fueren muchos años, conforme 
cHeb.de ¿ellos boluerá fu refcate del dinero * por 
fuventa, e] qual fe vendió. 
fHcb.cn 52 Y fi quedare pocof tiempo hafta cl año 
losaños. gel Tubileo,entonces contará con el, y bol. 
uerá fu refcate conforme 2 £us años. 
53 Comocogido deaño por año hará có 
el, nofe enfeñorcará enel duram ente delá- 
te detus ojos. 
gS.enlos 54 Masíinoferedimiere Sen ellos, faldrá 
añosantes en elaño del lubilco el y Íus hijos con el, 
del lubileo, 55 Porque mis ficruos fon los hijos de 
lítacl,mis eruos fon,4 yo faqué dela tier. 
ra de Egypto: Yo Iehoua vueltro Dios. 


a 


SIT. XXVI 


R Eprte el Seerado mandamiento, yencomienda 
la guarda del Sabbado y todala obfernácia de 
foculto, 11. Promete 4 Ju Yueblo toda profperidad 
de pax. y buenos temporales en cafo que guarden fis 
mandamientos. 11 Il, Amenaxa derigurofos caSti- 
gos los menospreciaren. 111 IL Promete peniteno 
* Exod, 20, 2) gracia á fu pueblo anfi castizado, 
DS 5,8 O * hareys para vofotros idolos, 
Pjal.96.7. A nj efculptura,nios leuantareys t1 
himagen > Y tulo, nipondreys en vueftra tierra 
efeulpida — piedra pintada para ynclinaros 2 ella: porá 
ode talla, yg lcl10ua/0y vueítro Dios. 
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2 Guardad mis Sabbados, y tened en re- i Arrib. 19, 
uerenciaa miSanétuzrio:Yo Iehoua. e 

3 a] *Sianduuierdes en mis decretos, Yo De 8) 
guardardes mis mandamientos, y los h1z1- 

erdes, 

4 Yo dare vueltra pluuiaen fu tiempo, y 

la tierra dará fu fruto, y el arbol del campo 

dara fu fruto. 

s Ylatrillaosalcancaráála vendimia, y 

la vendimia alcangará a la fementera, y Co- 

mereys vueltro pana hartura, y * habita- * lob 11,19. 
reys feguros en vueftra tierra. 

6 Porqueyo daré paz en la tierra; y dor 

mirey$, y no aurá quien os elpante! y haré 

quitar las malas beltias de vueltra tierra: y 

por vueftra tierra no paffara Y cuchillo. T Furia de 
7 Y perfeguireysáyueltros enemigos, y encmigosa 
delante de vofotros caeran 4 cuchillo. 

8 Y cinco de vofotros perífeguirán a cié- 

to, y ciento de vofotros perfeguirán a diez 

mil: y vueltros enemigos caerana cuchillo 

delante de vofotros. 

9  Porqueyome bolueréá vofotros, y ha- 

zeroshé crecer, y multiplicaroshé, y affir- 

maré mi Concierto con volotros. 

10 Y comereys añejo envejecido, y fa- lEchareys - 
careys fuera lo añejo á caufa de lo nue- 4mal. 
uo. 

II Y pondré mi morada en medio de vo- 

fotros,y mianimano os abominarí. 

1  * Y andaré entre vofotros, y Yoferé X2.Cor.6, 
vueltro Dios , y volotros lereys mi pue- 16, 

blo. 

13 Yolchoua,vueltro Dios, que os faqué 

dela tierza de Egypto , que no fuefledes 

lus fieruos: y " romprlos latigos de vue- m Oshe 


pucíto en 
ES: y os he hecho andar el roftro E 


«asen DOntTas 
14 €] * Empero (no meoyerdes,ni hizi- 757, 


erdes todos efltos mis mandamientos, * Dentero, 
iS Y fiabominardes mis decretos, y VU- 28,15. 
eftra anima menofpreciáre mis derechos, Tren.2,17. 
no haziendotodos mis mádamientos, y in- Malach.2, 
ualidando mi Concierto, 2. 

16 Yotambié haré con vofotros elto,Em- 
biaréfobre volotros 2 terror, ethica y y ca- nEfpanto. 
llentura,que cófuman los ojos, y atormen- tutbacion» 
ten el anima: y lembrareys en balde yy- Eslo con- 


fra ió ñ ; ] trario de la 
eltra Íimicte, porque vueltros enemigos lo pazo 


comerán. 

17 Y pondremiira fobre volotros, y fe. 
reys muertos deláte de vueltros enemi. 
g0s3 y los que os aborrecen ft enfeñorea- 
rán de vofotros, v huyreys fin que ayá 
quien os perfiga. 

18 Yfiauncócfas cofs no me oyerdes,, 
yotornaré a caftigaros liete vezes.mas por 
vueftros peccados. 


19 Y que- 
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19 Y Gbrantaré la loberuiá de vueltra for 
a Hebida- taleza, y 2 tornaré vueítro cielo como hie- 
ré, rro, y vueftra tierra como metal. 
20 Y vueltrafuercafe cófumiráea vano, 
q vueftra tierra no dará fu fruto, y los arbo 
les de la tierra no darán íu fruto. 
21 Y fianduuierdes cómigob 4 cafo,y no 
me quifierdes oyr, yoañidire obre vofo- 
tros plagas ficte vezes masfegun yueltros 
peccados. 
22 Y embiaré contra vofotros beítias e- 
ras,q os deshijen, y talé vueftros animales, 
y Os apoquen,y vueftros caminos fean de- 
Jertos. 
23 Y con eftas colas no me fuerdes calti- 
gados, mas av anduuierdes cómigo a cafo, 
24 Yotambienandaré con vofotros ¿ca- 
fo, y heriros he tambien flete vezes mas por 
vueítros peccados. 
25 Y metcréfobre vofotros cuchillo ven- 
gador de la vengáca del Concierto, yjun- 
taroseys a vueltras ciudades, y yo embiaré 
peftilencia entre vofotros , y lereys entre- 
gados en mano del enemigo. 
26 Quádo yo os quebritaré elbordó del 
pan,cozeran diez mugeres vueftro pan en 
vn horno, y boluerá vueítro pan por pelo: 
y comereys, y no os hartareys. 
27 Yíiconeftonomeoyerdes , mas toda 
via anduuierdes cómigo a cafo, 
28 “Yoandarécon volotros ayra de ca- 
fo , y caltigaros he tambiem yo liete vezes 
mas por vneítros peccados. 
29 Y comereys las carnes de vueítros hi- 
Jos,ylas carnes de vueftras hijas comereys. 
37 Y deftruyré vueftros Íaltos, y talaré 
vucítras imagines, y * podré vueftros cuer 
pos fobrelos cuerpos de vueftros idolos, 
y mianima os abominara. 
31 Y pondré yueftras ciudades en defier- 
to, y aflolaró vueftros fauétuarios , y no o- 
lere el olor de vueltra holganca. 
32 Y yoallolaré la tierra, que le efpanten 
de ella vueftros enemigos,q moran en ella. 
33 Ya vofotros cfparziré porlas gentes, 
y defuaynaré cuchillo enpos de vofotros: 
y vucftra tierra eftara alfolada, y vueltras 
ciudades feran defierto. 
34 Entonces la tierra holgara [us Sabba- 
dos todos los dias que eftuuiere affolada, 
y vofotros en la tierra de vueítros enemi- 
gos:entonces la tierra fabbatizará, y hol- 
garafus Sabbados. 
35 Todoel tiempo qeftaraaflolada,hol- 
garalog no holgó $ en vueltros Sabbados 
mientras habitauades en ella. 
36  YlosG Gdaren de vofotros,yo meteré 
couardia en lus coragones en la tiersa de 


b Atribuyé 
do mis ago 
a 

tes ala for- 
tuna,O ma- 
las conftela 
ciones : y 

no4mi ju- 


fla yra. . 


eYo tábien 
haré de la 
fortuna ay» 
rada. 


d Lugares 
de falía rel 
gion,y ido 
latria. 

c2. Rey.23, 
16, 


f Ezech.s. 
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lus enemigos, q el fonido de vna hoja mo- 
uida los perfeguirá, y huyrán como de cu- 
chillo, y cacrá% in auer quien los perfiga. 
37 Y trópecarán los vnos enlos otros co 
mo deláte de cuchillo fín aucr quien los 
perfiga , y no podreys refiftir delante de 
vueftros enemigos. : 
38 Y perecereys entrelas gentes, y la tien 
rra de vueítros enemigos os confumará. 
39 Ylosq quedaren de vofotros fe delle 
yran enlas tierras de vueftros enemigos 
porfu iniquidad, y porla iniquidad de lus 
padres, con ellos ferán defleydos : 
40. €] Y confeflacan fu iniquidad, y la ini- 
quidad de fus padres,por fu preuaricacion 
con Gpreuaricaró cótra mi:y tambien por- 
que anduujeron cómigoa calo, 
41 Tambien yo Fauréandado con ellos 
a caío,y los auré metido enla tierra de fus 
enemigos: y entonces le humillará lu cora: 
¿on Incircúcifo, y rogarán por lu peccado. 
42 Y yomeacordaré de mi Concierto con 
lacob,y anfi mifmo de mi Cócierto cólaac, 
y tábien de mi Cócierto có Abrahá me acor 
daré, y auré memoria de la tierra. | 
43 Quela tierra eftará defamparada de- 
ellos, y holgará fus fabbados eftádo yerma 
a canía deellos:y ellos rogarán por lu pec- 
cado:por quanto menofpreciaron mis de- 
rechos, y Al anima deellos tuuo faftidio de 
mis decretos. 
44 Yauncontodoelto eftando ellos en: 
tierra defus enemigos, yo nolos defeché, 
nilos abominé para confumirlos inuali- 
dando mi Concierto con ellos porque yo 
lehoua/5y lu Dios. 
45 Antesmeacordaré deel!los por el Con- 
cierto'antiguo , quádo los (aqué de la tier- 
ra de Egypto en ojos delas Gentes para 
ferfu Dios: Yo lehoua. | 
46 Eltosfonlos decreros,derechos, y le- 
yes 4 dió Ichoua entre 1 ylos hijos de If- 
rael en el Móte de Sinai por mano de Moy- 
len. 

C APR XX V IL 


S Enala el precio porel qual feran refcatadas las 
perfonas que fe cofagraré a Dios con derecho de re 
featar/e conforme a la dinerfidad de las edades y de- 
losfexos. 11. Elanimal que fuere offrecido,fi fue- 
reapto para facrificio,no fera reftatado n+ trocado, 
el que no fuere apto podra ferrefcatado. 111. Del 
refcate de la cafa ave fededicare al ¡eor. MI. Del 
reftate y aprecio de la tierra o heredad .V. Lo que 
fuere prometido có voto deanathema, o,cherem,no 
podrá fer védido nerefiatado mas fi fuere heredad, 
fera perpetuamente del S rcerdote,y fi fuere hóbre o 
aninal,morirá.. VI, Los drexmos de 'as cofís que 
fe fembrare,y anfi mimo delos ganados, fora para 


dos al Señor. 
sY 


24.2 


hHcb.y no 
perlegui- 
dor. 


1 Con fus 
padres. 
TETE 


T Ver. 28, 
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Y Habló Iehoua a Moyfen,diziendo, coa el el dinero conforme álos años Gque- 






2 Habla á loshijos de Ifrael, y diles, — daren hafta el año del Iubileo, y* facarícha ¡s, el valor 
















a Heb.Va- 

ron quido 2Quádo alguno hiziere voto ¿leho-  detueftimacion. delo corsi 
apartáre ua blegun la eftimacion delas perfonas: 19 Y fi quifiere redemir la tierra el quela do. 

A o cTu eftimacion ferá,el macho de veynte lanttificó , añidirá.el quinto del dinero de 

$ a e O E tu eftimació cincué- tu eftimacion fobre ella, y quedarfelcha ; 

de redemir Entad ficlos de plata al ficlo del Saítuario. 20 Mas fi el no redimierela tierra, y fila 


por el pre- 4 Y Úi fuere hembra, la eftimacion ferá  tierrafevédiére aotro,no la redimirá mas: 


cio GelSa- treyntaficlos. 21 Mas quando Íalicre el Iubileo la tie- 

cerdote e- ¿ “Y fi fueredecincoaños haftaveynte,tu rra era fanéta a lehoua como tierra de ana : 
ps eftimacion fera,el macho, veynte ficlos, y thema,lapoflefsió deella fera delSacerdote 
de Ja hembra diez ficlos. 22 Mas Íi fanGtificare alguno a Tehoua la . 


dPelos. 6 Y fifueredevnmes hafta cinco años,  tierragel compró, q no era dela tierra de 





















































tu eftimació ferá,el macho, cinco ficlos de 
O por la hembra tu eftimacion Lera 
«tres ficlos de plata. 
7 Mas fi fuére de fefenta años arriba , por 
el macho tu eftimacionferá quinze Íiclos: 
y la hembra diez ficlos. 
8  Masfíi fuere mas pobre q tu eftimació, 
entonces ferá puelto delante del Sacerdo- 

e Lafacnt- te y el Sacerdote lo apreciara: conforme á 
lo Galcancare £la mano del votante lo apre 
ciara el Sacerdote. 

Ly qYf feereanimal de'que fe offrece 
ofrenda 3 lchoua,todolo áfe diere a Ieho- 
va,fera fantto. ” 

Jo No ferá mudado ni trocado bueno por 
malo, ni malo por bueno : y fi fe trocare vn 

f Scrídel animal por otro,el y fu trueg ffera fantto. 

Sáctuario. y Y fi fuere qualquier animal immúdo de 

q note offrece oflrenda 2 lehoua,entócesel 
animal ferá puefto delante del Sacerdote. 
1 Y el Sacerdotelo appreciara, fea bue- 
no,o fea malo,conforme ala eftimació del 
Sacerdote aníiÍera. 
13 Y filoouieren deredemir, añidirán lu 
e quinto aliende de tu eftimacion. 
E oe 14 Sem, Quádo alguno fanétificare lu 
a cafa $ por fanénificacion a lehoua,el Sacer- 
dote la appreciara,fea buena, o lea mala:co 
mo el Sacerdote la appreciare,anífi Gdará. 
35 Masfielfanétificante redimiére lu ca- 
Sa, añidira el quinro del dinero de tu efti- 
macion fobre ella, y ferá fuya. 
MT 5 qy Ité,Si alguno fanétificare de la tier- 
ra de lu poflefsion a Tehoua, tu eftimacion 

Rh Ecb.o- Será conformea fu fembradura:? yn coro 

ds defembradura deceuada fe appreciara en 
cincuenta ficlos de plata. 
17 Y fifanétificare fu tierra defde el año 
del lubileo, cóformea tu eftimacion que- 
dará. 
18 Mas fi defpues del Jubileo fanétifica- 
re futierra, entonces el Sacerdote contará 


tad. 
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fu herencia: Ñ 


23 EntonceselSacerdote contara con el 
la quantidad de tu eftimacion hafta el año 
del Jubileo, y aquel día dara tu eftimacion 
.confagrada a Ichoua. 
24 Enel año del Iubileo 'boluera la tie- 
rraá aquel de quien ellacópro , cuyatrala 4 O, gra. 
herencia de la tierra. nos era la 
25 Ytodo log appreciares ferá confor- menor mo 
meil ficlo del SáRuario:el ficlo tiene veyn n:di,ge- 
tef obolos. rath. 
26 Emperó el primogenito de los ani- a 
males,! q por la primogenitura es de leho- Exod.y.1 y 
ua, nadiclo fanétificara : fea buey,o Oueja, 34,190 k 
de lehoua es. 
27 Mas fifuere delos animales immúdos, 
redemirlo há cóforme a tu eftimació, y añt- 
dirá fobre ella fu quinto: y li nolo redimie- 
ré,venderfehá conforme a tu eltimacion. Ñ 
28 q * Em pero ningú m anathema, q algu 0 
no fanétificare a lehoua detodo log tuuie- V 
re,de hombres, y animales , y de las tierras j 
de fu poflefsion no fe vendera,ni fe redimi- 
ra. Todo anathema fera n tanétidad de faéti . sanan 
dades a lehoua. fimo. muy 
29 Qualquier anathema de hombres q fe có fuyo. 
fagrare,no fera redemido:muerte morira. 
30 €] Ité,todaslas decimas dela tierra,de VI 
la miente de la tierra , del fruto de los ar- 
boles, de Iehoua fon:lanétidad a Jehoua. 
31 Y fialguno quiliere redemir algo de lus 
decimas, añidirá fu quinto fobre ella. 
32 Y toda decima de vacas, o de ouejas 
detodo * log pala debaxo de vara, la deci- OLo4f re 
ma ferá lanétidada Iehoua. o a 
33 No mirará li es bueno,o malo,nilo tro- a 
cara:y filo trocare,ello y fu trueq fera fan- 
Etrficacion,no fe redimira. 
34 Fftosfonlos mandamientos 4 mandó 
lehoua 3 Moyfen para los hijos de UHrael 
en el Monte de Sinai. 
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b La liftao 
cuenta. 
Heb.la ca- 
beca. 


“El Quarto libro de Moyfen, A 


llamado comunmente 


los Numéros. 
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po mandado de Dios Moy/ér yy Aaron con doze 
principes del Pueblo,decada tribu vno, tomar 
por liSta todos los varones de veynte años arriba 
aptos para la querra por fus tribu y familias, 
IT. Los Leustas no Jon tomados en esta liSta, por 
que los referna Dicos para el ferwcio del Tabernaculo. 


¿ Habló Tehoua a Moy 
ÑS fenenel delierto de 
xi Sinai en el Taberna- 
/ culo 2 del Teftimo- 
G, hio , en el primero 
2% del mes Segundo ,en 
3) NEGRA el fegundo año de fu 
NIN IT A lalida dela tierra de 
Egypto, diziendo. 
2 *Tomadbla copia de todala compaña 
delos hijos de Ifrael por fus familias, por 
las calas de lus padres, por la cuenta de los 
nóbres,todos los varones por fus cabegas. 
3 Deveynteaños arriba, todoslos q Ía- 
len ala guerra en Mrael: contarloseys tu y 
Aaron por fus quadrillas, 
4 Y eftarán con vofotros varones de cada 
tribu cada vno quejes cabega de la caía de 
Íus padres. 
5 Y eftosfonlos nombres delos varones, 
ue eftarán con vofotros. De Ruben,Eli- 
fur hijo de Sedeur: | 
6 DeSimeon,Salamiel,hijo de Surifadai. 
3 Deluda, Nahafon,hijo de Aminadab. 
8 Delfachar,Nathanael,hijo de Suar. 
De Zabulon, Eliab,hijo de Helon. 
10 Deloshijos de lofeph, de Ephraim, 
Elifama,hijo de Ammiud:de Manafle , Ga- 
maliel hijo de Phadaflur. 
u  DeBen-iamin, Abidá, hijo de Gedeó. 
1 DeDan, Ahiezer,hijo de Ammifad- 
dai. 
133 DeAfer,Phegiel hijo de Ocran. 
14 De Gad,Eliafaph,hijo de Duel. 
15 DeNepthali,Ahira,hijo de Enan» * 
16 Eftoseranlos nombrados de la com-— 
paña, principes de los tribus de fus padres, 
capitanes de los millares de lfrael. 
17 Tomó pues Moyfen y Aaró aeftos va 
rones,¿ fueron declarados por /%s nóbres.. 









¿8 Yjuntaron todala compaña €n el pri- 


mero del mes fegundo, y fueron juntados 
por fuslinages, por las cafas de lus padres: 
porla cuenta delos nombres , de veynte: 





años arriba,por fus cabegas, 

19 Comolechoualo auia mádado a Moy 
fen:y contolos en el defierto de Sinai. 

20 Y fueronlos hijos de Ruben,primoge 
nito de lírael, € fus generaciones , por [us 
familias,por las calas de fus padres, confor 
me ala cuenta delos nombres por lus cabe 
cas,todos los varones de veynte años arri- 
ba,todos los que podian falir á la guerra, 
21 Loscontados de ellos del Tribu de 
Ruben,quarenta y feys mil, y quinientos. 
22 Delos hijos de Simeo,fus generacio- 
nes,por fus familiasypor las cafas de lus pa- 
dres,los cótados de el conformeá la cuen- 
ta de losnombres por fus cabegas, todos 
varonos de veynte años arriba,todos los 4, 
podian falir á la guerra, e. 
23 Los contados de ellos del Tribu-de 
Simeó , cincuenta y nueue mil, y treziétos. 
24 Delos hijos de Gad,fus generaciones, 
por fus familias,por las calas de fus padres, 
conforme ¿la cuenta delos nombres, de 
veynteaños arriba, todos los que podian 
íalir a la guerra, 

25 Los cótados de ellos, del Tribu deGad, 
quaréta y cinco mil, y feys ciétos y cicuéta, 
26 Delos hijos de luda,fus generaciones, 
por fus familias,porlas cafas de fus padres, 
conforme ala cuenta de los nombres ,de 
veynte años arriba , todoslos q podian fa- 
lirá la guerra, 

27 Los contados de ellos, del Tribu de 
luda,fetenta y quatro mil, y feys cientos. 
28 Delos hijos de lfachar,fus generacio 
nes,por fus familias, por las calas de fus pa- 
dres,conforme á la cuenta dé los nombres, 
de veynteaños arriba, todos osque po- 
dian falir ala guerra, 

29 Los contados de ellos,del Tribu delfa 
char', cincuenta y quatro mil, y quatro 
cientos. 
30 Delos hijós de Zabulon,fus generacio 
nes,por fus familias, por las cafas de lus pa- 
dres, conforme á la-cuenta de los nombres,, 
de veynte:años arriba,todoslos que podiá 
falirala guerra, 

3" Los contados deellos, del Tribu de Za 
buló, cincuenta y fiete mil,y quatrociétos. 





c O, fus fina 
ges. aníl fié 
pre. 


De Ruben.. 
46500» 


De SimeBa 
59300 


De Gad. 
45650= 


Deluda.' 
74600» 


De Ifachara 
1440 O. 


D eZabuló 
574,0 0» 


32. Delos hijos de lofeph,de los hijos de: ' 
Ephraim,fus generaciones,por lus familias: 
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e. mo 
























































































De E- 
phra:m. 
40500. 


DeManaf- 
10.32200s 
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por las cafas de fus padres , conforme 4 la 
cuéta de los nombres,de veynte años arrl- 
ba, todos los que podian falirála guerra, 
33 Loscontados deellos, del tribu de E- 
phraim,quarenta mil,y quinientos. 

34 Delos hijos de Manalle lus genera- 
ciones,por fus familias, por las cafas de fus 
padres , conforme a la cuenta de los nom- 
bres,de veynte años arriba todos los que 
podianfalira la guerra, 

35 Los cotados deellos, del Tribu de Ma 
nafle,treynta y dos mil, y dozientos. 

36 Delos hijos de Ben-iamin fus genera- 
ciones,por fus familias, por las cafas de fus 
padres , conformea la cuenta de los nom- 
bres,de veynte años arriba ,todos los que 


 podianfalirála guerra, 


DeBenia- 


min. 


3540 Os 


De Dan. 
62700» 


De Afer. 
4 15 00». 


De Neph- 
thali. 
53400» 


á Arrib. 
Ye Y:4o 


El todo, 
603550 


11 


37 Los cótados deellos,del Tribu de Ben- 
¡2min,treynta y cinco mil, y quatro ciétos. 
38 Delos hijos de Dan,fus generaciones, 
por fus familias,por las calas de fus padres, 
conforme a la cuenta de los nombres de 
veynte años arriba, todos los que podian 
falir ala guerra, 

39 Los contados deellos , del Tribu de 
Dan,felenta y dos mil, y fiete cientos. 

40 Delos hijos de Afer,fus generaciones, 
por fus familias,por las cafas de fis padres, 
conforme ala cuenta de los nombres, de 
veynte años arriba, todos los que podian 
falir a la guerra, | 

41 Los contados deellos,del "Pribu de A- 
fer,quarenta y vn mil, y quinientos. 

42 Delos hijos de Nephthali,fus genera- 
ciones,por fus familias,por las cafas de fus 
padres, conforme á la cuenta delos nom- 
bres, de veynte años arriba, todos los que 
podian Íalirá la guerra, | 
43Los cótados deellos,del tribu de Neph- 
th2li,cincuéta y tres mil,y quatro cientos. 
44 Eltos fuero Í cótados,q coto Moyfen, 
y Aaró,y los doze varones principes delf- 
rael,? vn varó por caía defus padres fueró. 
as Y fueron todos los contados de los 
hijos de Ifrael por las cafas de fus padres, 
de veynte años arriba,todos los que podia 
flirala guerra en Trael, 

46 Fuerontodos los contados feys cien 
tos y tres mil, y quinientos y cincuenta. 
47 4] Maslos Leuiras no fueron cótados 
entre ellos por el Tribu de lus padres. 

48 Y hablólehouaa Moyfen,diziendo, 
49 Empero tu no contarás el Tribu de 


Leui,ni tomatás la cuéta deellos entre los 


hijos de Tírael. 

so  Mastupondrásá los Leuitas encl “Ta 
bernaculo del Teftimon1o, y fobre todos 
us vafos, y fobre todas las cofas , que les 
pértenecé: ellos cuarán el Tabernaculo y 


todos fus vafos, y ellos feruirá cnel, y affen 
tarán fus tiédas arredor del Tabernaculo. 


51 Y quádo el Tabernaculo particre ,los |, Lo haran 
Leuitas? lo defarmaran:y quádo el Taber- decendir. 
naculo parare,los Leuiras € lo armarán: y « Lo haran 


d el cltraño que fe llegare,morirá. 
52 Ylos hijos delfracl alfentarán fus tié- 


das cada vno en fu efquadron, y cada vno 7 evita, 


cabe fu vandera por us quadrillas. 
53  Maslos Leuitas affentarán las fuyas a- 
rredor del Tabernaculo del Teftimon1o,y 
no aurá ira fobre la compaña de los hijos 
de Ifrael:y los Leuitas * tendrán la guarda 
del Tabernaculo del Teftimon o.. 
54 Y hizieronlos hijos de lrael confor- 
me á todas las cofas , que lehoua mando a 
Moyfen:aníilo hizieron. 
SI | 
O Rdena Dios el afs:ento del campo,y el lugar que 
tendra cada Tribu, debaxo de quatro vande- 
yas y quatro capitanes principales,con el numero de 
gente que feguira a cada capitan, 
| Habló Tehoua ¿ Moyfen, y a Aaron, 
/ diziendo, 
2 Loshijos de Iírael affentaran fus 
tiendas cada vno cabe fu vandera fegun 


Flas enfeñas de la calas defus padres : del= £ Las ar. 
uiados arredor del Tabernaculo del Teft1- mas,o bla- 


monio atlentarán. 


3 Eftosaflentaran 5 al Leuante,ál Orien- 8 En refpea 


te, La vandera del exercito de luda por fus 
elquadrones : y el Principe delos hijos de 
luda/era Nahafon,hijo de Aminadab. 

4 Suefquadron,los contados deellos fe- 
ran fetenta y quatro mil, y feys cientos. 

5  JTútodelaffentarán el Tribu de Hachar: 
y el Principe de los hijos de Hfachar/era Na 
thanael,hijo de Suar. 

5 Yfuefquadron,fus contados cincuen-= 
ta y quatro mil, y quatrocientos. 

7 El Tribu de Zabulo,y el Principe delos 
hijos de Zabulon fera Eliab, hijo de Helon. 
8 Y fuefquadron,fus contados,cincuen- 
ta y fiete mil, y quatrocientos. 

y  Todoslos cótados enel exercito de lu 
da', ciento y ochenta y fevs mil, y quatro 


cientos por fus elquadrones:yran delante. de luda, 


10 Lavandera del exercito de Ruben al 
Mediodia porfus efquadrones:y el Princi 
pe delos hijos de Ruben fera Elfur, lujo de 
Sedcur. 4 
m Y fuefquadron,fus contados, quaren- 
ta y lfeys mil, y quinientos. 
12 Yallentarán cabe el el Tribu de Sime- 
on: y el Principe delos hijos de Simeon fer4 
Salamiel,hijo de Suri faddai. | 
13 Y fuefquadron,los contados deellos,' 
cincuenta y nueue mil, y trezientos. 

14 Irena. 






MC. 
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14  Itcm,el Tribu de Gad.Yel Principe de 
los hijos deGadfera Eliafaph,hijo de Duel. 
15 Y lu efquadro,tos cótados deellos,qua 


renta y cinco mil, y feys ciétos y cincuéta.: 


Delhaxo de 16 Todoslos contados enel exercito de 
la vandera Ruben,ciento y cincuenta y vu mil, y qua- 


de Ruben, tro cientos y cincuenta por fas elquadro- 
151450.  negiestos yran los lfegundos. 


17 Luego yrá el Tabernaculo del Tefti- 

monio ,el campo de los Leuitas en medio 

delos exercitos: de la manera que afsiétan 

el campo,aníi caminarán, cada vno en fu lu 

gar,cabe [us vanderas. 

18 La vandera del exercito del Ephraim 

por fus elquadrones,al Occidéte: y el Prin 

cipe delos hijos de Ephraim /era Elifama, 

hijo de Ammiud. 

19 Y fu efquadron, y los contados de- 

ellos,quarenta mil y quinientos. 

20 luntoael eftara el Tribu de Manafle: 

y el Principe de los hijos de Manalle ferá 

Gamaliel,hijo de PhadaÑur. 

21 Y fu efquadron, y los contados de- 

ellos,treynta y dos mil,y dozientos. 

22 Item, El Tribu de Ben-iamin.Y el Prin- 

cipe delos hijos de Ben-1amin /era Abidan, 

hijo de Gedeon. 

23 YÍu efquadron, y los contados de- 

ellos,treynta y cinco mil, y quatrociétos. 
Debaxo de 24  Todoslos contados enel exercito de 


e "Ephraim, ciento y ocho mil, y ciento, por 
Ebtaim lus efquadrones:estos yran los terceros. 
108100. 25 Lavandera del exercito de Dan eftara 


al Aquilon por fus efquadrones : y el Prin- 

cipe delos hijos de Dan fera Ahiezer, hijo 

de Ammifaddai. 

26 Y fu efquadron, y los contados de- 

ellos,felenta y dos mil, y fiete cientos. 

27  Iuntoa elaffentaran el Tribu de Afer: 

y el Principe delos hijos de Aler fera Phe- 

gJel hijo de Ochran. 

28 Y lu efquadron ylos contados de- 

ellos,quarenta y vn mil, y quinientos. 

29 Item el Tribu de Nephthali. Y el Prin 

cipe de los hijos de Nephthali fera” Ahira, 

hijo de Enan. . 

30 Yfu efquadró, y los cótados deellos, 
Debaxo de EINCUENTA y tres mil y quatrocientos. 
tavandera 31 Todos los contados enel exercito de 
deDan,  Dan,ciéto y cincuéta y fiete mil, y feys cié 
157600. tos:e/tos yrálos poltreros tras lus váderas. 
a Porfus 32 Eltos /on loscontados delos hijos de 
o lírael 2 por las caías de lus padres,todos có 
$ al tados por exercitos, por lus elquadrones, 

T feys ciétos y tres mil, y quinientos y cin 


campo, 
603550. Cuenta. 


b Arrib.s 33 Mas los Leuitas no fueron contados 
entre los hijos de lfrael, $ como lehoualo 


47. 
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mando iMoyfen. 


-34 Ylhizieronlos hijos de Tírael confor- 


mea todas las cofas que lehoua mandó á 
Moyfen: anfi aflentaro el cápo por fus van- 
deras, y anfi. marcharon cada vno por fus 
familias, fegun las cafas de fus padres. 


CONSI. 111 


pinta los húos de Aaron. 11, Manda 
Dios á Moy/én quebaga donacion del Tribu de 
Leui a Aaró paraque rua enel Tabornaculo, y ten- 
gala guarda deel, 111. Son contados enel Tribw 
de Leut por fus familrastodos los varones de vn mes 
arriba:y es feñalado fi capitan y fuafiento a cada 


familia en derredor del Tabernaculo, 1NI. Anfe 


mifmo fos contados todos los primogenttos del Pue- 
blo,los quales excediédo en numero a los Lenitas, los 
que excedieron fon redemidos porcierto precto, y el 
precio es dado alos Sacerdotes. V. El afstento de 
Moyfen y de Aaron enel campo. 


Eftas/on € las generaciones de Aaro, c Loslina- 
: y de Moyfen , delde que Ichoua ha- ges,0 de- 
bló ¿ Moyfen enel Monte de Sinal. cendéciaso 
2 Yeltos fanlos nombres delos hijos de 
Aaron:*El primogenito,Nadab:y Abiu,E- *Ex0.6,23 
leazar, y Ithamar. 
3  Eftos/onlos nóbres delos hijos de Aa- 
ron facerdotes vngidos, cuyas manos d el d Moyfen. 
hinchió para adminiftrar el Sacerdocio.  ExO.29,24+ 
4  *MasNadab y Abiu murieron delante *  Abaxo. 
de lehoua quádo offrecieró fuego eftraño 26:61 
delante de lehoua enel defierto de Sinal : y Lentesiosl 


no tuuieró hijos: y Eleazar y Ithamar oule- — 
ron el Sacerdocio deláte de Aaró fu padre. qa 

5 1 Y lehoua habló ¿ Moyfen,diziendo, 11 

6  Hazllegaral Tribude Leui, y haz lo 

eftar deláte de Aaró el Sacerdote, paraque 

le adminiftren: 

7 Y guarden* la obleruácia deel,y laob- e Elman- 


feruancia de toda la cópaña delante del Ta damiento. 
bernaculo del Teftimonio : paraque admi- 

niftren enel feruicio del “Tabernaculo: 

8 Y guarden todas las alhajas del Taber- 

naculo del Teftimonio , y la guarda de los 

hijos de Hfrael, y adminiltren cnel feruicio 

del Tabernaculo. = 

9 Y daráslos Leuitasá Aaró y a fus hijos, 
dados dados a el por los hijos de lírael. 

10 YaAaron yalus hijos conftituyras, 
que guardé fu Sacerdocio: Y el cltraño que 


fe llegáre,morira. f aa 
1  ltem,lehoua habló ¿ Moyfen,diziédo, a 
meros par- 


12 Y heaqui yo he tomado los Leuitas de ¿¿.. 
entrelos hijos de lírael en lugar de todos x- abaxo, 
los primogenitos f G abricren la matriz,de y,16, 
los hijos de lfrael:y los Leuitas ferá mios. Exod.x3,x, 
13 Porqmioestodoprimogento * del” y 34,19, 
de el dia que yo maté todos los primogeni- Les. 27,26. 
tos enla tierra de Egypto, yo fanétifig a Luc,2,26. 
todos 
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todos los primogenitos en Ifrael anfi de 
hombres cemo-de animales,mios ferán, yo 
Iehoua. 

sin 14 €] !tem, Ichoua habló d Moyfen en el 
defierto de Sinai,diziendo, 
35 Cuenta los hijos de Leui porlas calas 
de lus padres,porfus familias:contarás to- 

«): Exod. 6, dos los varones de vn mes arriba. 


7. 16  * Y Moyfen los contó conformea la 
Abaxe.26, palabra de Jehoua como le fué mandado. 
37 17 Yloshijos de Leui fueró eltos por fus 
1. Chron. 


p nombres,Gerfon,y Caath, y Merari . 
119)236 18 Y los nombres delos hijos de Gerfon 
por fus familias for eltos,Lebni, y Semel. 
19 Ylos hijos de Caath por fus familias, 
Amram,y lefaar,y Hebron,y Ozicl. 
26  Item,los hijos-de Merari por lus fami- 
l1as,Moholi,y Muñ.Eltas/on las familias de 
Leui por las cafas de lus padres. 
21 De Gerfon,la familia de Lebni, y la de 
Semei.Eftas /ón las familias de Gerfon. 
22 Loscontados de ellos conforme a la 
cuenta de todos los varones de vn mes ar- 
¿Gerfonitas Fiba,los contados de ellos fueron lfiete mil 
7500. y quinientos. 
23 Las familias de Gerfó aflétará fus tiédas 
á las cfpaldas delTabernaculo alOccidéte. 
| 24 Y el Principe de la caía del padre de 
a Heb. la Jos Gerfonitas fera Elialaph,hijo de Lael. 
cd 25 ”? Accargo delos hijos de Gerfon en el 
| j Tabernaculo de! Teftimonio fera el taber- 
naculo, y la tienda, y fu cubierta, y el pa- 
uelló delapuerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio. 
26  Trem,las cortinas del patio, y el paue- 
llon de la puerta del patio q esta cabe el Ta 
bernaculo , y cabe el altar al derredor,aníi 
miímo lus cuerdas para todo lu [eruicio. 
27 Y de Caarh era la familia Amramitica, 
y la familia laaritica, y la familia Hebront 
tica, v la familia Ozielitica. Eftas/on las fa- 
milias Caathiticas: 
Caathitas, 28  Porla cuenta detodoslos varones de 
38600. vnmesarriba, ocho mil y leys cientos que 
b Heb.que b tenjan la guarda del Sanétuario. 
guardauan 29 Las familias de los hijos de Caath aflen 
nó tarán allado del Tabernaculo alMediodia. 
30 Y el Pricipe de la caía del padre de las fa 


milias de Caath fera Elifaphá,hijo deOziel. 


31 Yácargo deellos fera el arca, y la mefa, 

y el candelero , ylosalrares , ylos valos 
eS.del fan. del Sanétuario conque miniftran,y el velo, 
ftuario. contodoÍuC feruicio, 

32 YelPrincipal delos principes de los 

Leuitas/era Eleazar, hijo de Aaron el Sacer 

dote,prepofito delos que tienen la guarda 

del Sanétuario. 

33 De Merarifue la familia Moholitica, y 

la familia Mubitica. Eltas fueron las familias 

de Merari. 
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34 Y los contados de ellos conforme á la 
cuenta de todos los varones de vn mes ar. Meraritas, 
riba fueron Teys mil y dozientos. 6100. 
35 Y el Principe de la cala del padre de 

las familias de Merari fera Suriel, hijo de 
Abihaiel:affentaráallado del Tabernacu- 

lo al Aquilon. 

36 “Y acargo dela guarda delos hijos de d DS Y 
Merarifera las tablas del Tabernaculo,y lus A 
barras, y Íus colunas, yfus bafas y todas lus Í 
alhajas contodo fu feruicio: 

37 Y las colunas del patio enderredor, y 
fus baías, y fus eftacas, y fus cuerdas. 

38 a] Ylosgaflentarán delante del Ta- 
bernaculo al Oriente, delante del Taber- 
naculo del Teltimonio alLeuate,feranMoy 
fen,y Aaron, y fus hijos teniendo la guar- 
da del Siétuario porla guarda delos hijos 
de Ifrael, y el ettraño q fe llegare,morira. 
39 Todosloscótados de los Leuitas,g 
cótó Moyfen, y Aaró,cóforme á la palabra rodos los 
de Ichoua,por fus familias,todos los varo- Leuitas. 
nes de vn mes arriba fuero veynte y dos mil. 22000 
40  €T Y Ichoua dixoa Moylen, Cuétato III 
doslos primogenitos varones de los hijos' . 
de Iíracl de vn mes arriba, y toma la cuenta 
delos nombres deellos. 

41 Y rtomaraslos Leuitas parami, Yo Ie- 
houa, en lugarde todos los primogenitos 
delos hijos de Ifrael : ylos animales delos 
Leuitasenlugar de todos los primogeni- 

tos delos animales de los hijos de Ifrael. 
42 Y cótó Moyfen,como Jehoua le man- 
dó,todoslos primogenitos delos hijos de 

Tírael. 
43 Y fuerontodoslos primogenitos va- Los primo+ 
rones, cóforme a la cuéra de los nóbres,de genitos de 


v. 


vn mes arriba, conforme a lu cuenta,veyn- No 
te y dos mil, y dozientos, y Íletenta y tres. Po 
: 2228 


44  Irc,habló Ichoua a Moyfen, diziédo, 
45 TomalosLeuiras en lugar de todoslos 
primogenitos de los hijos de Hírael,y los a- 
nimales delos Leuitas en lugar de fus ani- 
males, y los Leuitas ferá mios, yo Iehouz. 
46 Y porlos refrates delos doziéros yÍe= 273» 
téta y tres,q fobrenuj¿alos Leurtas los pri c Heb. cin 
mogenitos de los hijos de Ifrael, E fi- 
47 Tomarás * cinco Íiclos por cabeca, e a 
conforme al ficlo del Santuario tomaras, > 
x el ficlo veyntef obolos. ad > 

s >”. PS ZE , «27 
48 Yaqldinero darása Aró ya fus bijos ,;, 
porlos refcates delos que de ellos fobran. Abaxo. 
49 Y Moyfen tomo el dinero del refcate 18.26. 
delos que íobraron de más de los redemi- Exech.45, 
dos delos Leuitas. 12, 
so Y recibió delos primogenitos delos f Heb. ge- 
hijos delfrael en dinero mil y trezientos y rah, 


felenta y cinco ficlos con forme al ficlo del 
Sanétuario. 
- 5 ( 


Heb. de 
MAZeS. 


Ot. los 
ones de 
libacion. 





75 
s1 Y Moyfen dió el dinero delos refca- 
tes a Aaron y 41us hijos conforme ál dicho 
de Ichoua, dela manura que Iehoua auia 
mandado a Moyfen. 

C APOT. HIRE 
No Dios que fean contados en las familias 
de Leus todos los varonesde 30 años hasta 

50 a los quales feñala fu carga quando el Taberna- 
culo fe outeredemudar, UI.  Elnumero de hó- 
bresque fue ball ado en cada familia, 


Y Habló Iehoua a Moyfen y a Aaron 


diziendo, 

2 Tomala cuenta de los hijos de 
Caarh de entrelos hijos de Leui,por fus fa 
milias, por las cafas de fus padres, 

3  Deedad de treynta años arriba hafta 
cincuenta años todos los q entranencom- 
paña parahazer obra en el Tabernaculo 
del Teltimonio. 

4 Elte firdelofficio delos hijos de Caath 
en el Tabernaculo del Teltimonio , en el 
lugar Sanétifsimo : 

5 Quando fe ouicre de mudar el campo, 
vendra Aaron, y fus hijos, y defarmaran el 
velo dela tienda, y cubriran conel el arca 
del Teftimonio . 

6 Y pondrán fobre ella la cobertura de 
pieles de texones, y eftenderá encima el pa 
ño todo de cardeno, y ponerlehan fus ba- 
rras. 

7 Yfobrelamefa? dela propofició eften 
derá el paño cardeno,y pondrán fobre ella 
las efcudillas, y los cucharos, y los tagones 
y blas cubiertas, y el pan eontino eftara fo 
bre ella. 

3 Y eftenderan fobre ello el paño de car- 


mefi colorado, y cubrirlohá có la cubierta - 


de pieles detcxiones, y ponerlchan fus ba- 
rras. 
9 Y tomarán el paño cardeno, y cubriran 
el candelero de la luminaria, y fus candile- 
jas,y fus defpauiladeras, y lus paletas, y to- 
dos fus vafos del azeyte conque fe firue. 
10 Yponerlohan cótodos fus vafos en la 
cubierta de pieles de texones, y ponerlo- 
han fobre las barras. ] 
1 Y fobre el altar de oro eftéderán el paño 
eardeno, y cubrirlohán con la cubierta de 
pieles de rexones, y ponerlohán fus barras. 
12 Yromarántodos los vafos de Ícruicio, 
de que fc liruen en el Sauftuario , y poner- 
los han en el paño cardeno, y cubrirloshan: 
con la cubierta de pieles de texones, y po— 
nerlos han fobre las barras. 
13 Y quitarán la ceniza del altar, y elten- 
derán fobre el el paño de purpura. 
r4 Y pódrán fobreel todos fus inftrumé- 
tos deg fe Íirue, las paleras,los garfios, los 
braferos, y los ragones,todos los vafos del 
ES 
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altar:y eftenderán fobre clla cobertura de 
pieles de texones , y ponerlohan fobre las 
barras. 
1g Yenacabádo Aaró y fus hijos de cu- 
brir el Situario, y todos los vafos del Sana 
étuario,quádo cl cápo fe oulere de mudar, 
védrin defpues aníi los hijos de Caarh pa- 
ra lleuar:y no tocaran el Siétuario,4 mori- 
rán . Eftas /erán las cargas delos hujos de 
Caarhen el Tabernaculo del Teftimonio. 
16 Emperoál cargo de Elcazar hijo de Aa 
ró el Sacerdote,/ira el azeyte de lalumina- 
ria, y el perfume gromatico, y el Prefente 
continuo, y cl olio de la vncion : el cargo 
detodo el Tabernaculo, y de todo loque 
está'en el,en el Sandtuario y en fus vafos. 
17  Irem,habló Ichouaa Moyfen, y a Aa- 
ron,diziendo, 
18  “Nó cortareys el Tribu delas fami- 
l1as de Caath de entre los Léeuiras: 
19 Masefto harcys có ellos, para 4 biuan, 
y no muer2, Quado llegaré al lugar Sactif- 
fimo,védran Aaron y fus hijos ,y ponerlos 
hana cada vno en fu officio y en lu cargo. 
20 Noentrarán para ver, quando cubrie 
ren 4 las colas fanétas, que morirán. 
21 Irchablólehoua a Moyfen, diziendo, 
22 Tomalacuéta delos hijos de Gerfon 
tambien á ellos porlas cafas de fus pardes, 
por us familias. 
23 Deedaddetreynta años arriba hafta 
cincuenta añoslos contarás todos los que 
entranen compaña para hazer obra en el 
Tabernaculo del Teltimonio. Ñ 
"24  Efte /era el officio de las familias de 
Gerfon para miniftsar, y para lleuar. 
25 Lleuaránlas corrinas del Tabernacu- 
lo, y el Tabernaculo del Teftimon:o, fu co 
. bertura, y la cubierta de pieles de texoncs, 
que estalobre el encima, y el paucllon de la 
puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
26 Y las cortinas del patio, y el pauellon 


_— 


Ñ 


de la puerta del pario, q esta fobre cl Taber 
naculo , y fobre el alraral derredor, y fus 
cuerdas, y rodoslos inftrumentos de lu fer 
uicio, y todo loque efta hecho para ellos, y 
feruirán. 

27 Coforme al dicho de Aaron y defus. 
hijos ferá todo cl minifterio delos hijos de 
Gerfon en todas fus cargas , y en todo fu 
feruicio : y encomendarleseys en guarda 
todas fus cargas. j e 


- 


28 Eftees el feruicio de las familias delos. 


hijos de Gerfon en el Tabernaculo del Te 
- ftimonio:* y la guarda de ellos Jfera' por ma 
no de Irhamar hijo de Aaron Sacerdote. 
29 Loshijos de Merari,cótarlos has por 
£us familias,por las calas de lus padres. 
de A zo. Def. 
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c No' de- 
XxCys pere- 
cer el Xc. 


d Heb.la 
AanGidad, 


e Tendrían: 


lu cargo 
por XGs 
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30  Deídeelqes de edad de treynta años 
arriba, hafta el que es deedad de cincuenta 
añoslos contaras,todoslos que entran en 
compaña para'hazer obra en el Tabernacu- 


ly , ] . 2 
E EE lod. lo del Teftimonio. 


Aeles dara 31 Y eftafera2la guarda de fu cargo para 


en guarda, todo fu feruicio en el Tabernaculo del 
Teftimonio , Las tablas del Tabernaculo, 
y [us barras, y fus colunas, y fus baías. 
34 Item, las coluuas del patio al derre- 
dor, y lus balas y fus eltacas, y fus cuer- 
das,con todos fus inftrumentos, y todo lu 
fezuicio: y contareys por fus nombres to- 
dos los vafos de la guarda de lucargo. 
Ate mE Efte fera el feruicio de las familias de 
mierno do Jos hijos de Merari para todo fu minifterio 
de. en el Tabernaculo del Teftimonio,Ppor ma 
no de Ithamar hijo de Aaró el Sacerdote. 
IL 34 €] Y cótó Moyfen y Aaró y los prin- 
cipes dela Compañaalos hijos de Caarh 
por fus familias , y porlas cafas de fus pa- 
dres, : 
35 Defdeeldeedad de treynta años ar- 
riba,hafta el de edad de cincuéta años. to- 
dos los que entran en compaña para mini- 
ftrar en el Tabernaculo del Teftimonio. 
Caathitas, 36 Y fuerólos contados de ellos por Íus 
2750 familias dos mil,y fiece cientos y cincuéta. 
37 Elftos fueron los contados de las fami- 
lias de Caath :todoslos que miniftran en 
el Tabernaculo del Teftimonio , los qua- 
les contaron Moyfen y Aaron como lo má 
dó Iehoua,por mano de Moyfen. 
38 Yloscontados de los hijos de Ger- 
oa porfus familias , y porlas cafas de fus 
padres, 
39 Deídeel de edad de treynta años ar- 
riba, halta el de edad de cincuenta años, 
todos los que entran en compaña para mi- 
niítraren el Tabernaculo del “Teftimonio, 
40 Los contados deellos por fus fami- 
Gerfonitas las , por las cafas defus padres fueron dos 
2630 mil, y feys cientos, y treynta. 
41 Eftos fon los contados delas familias 
deloshijos de Gerfon, todos los que mini 
Strá enel Tabervaculo del Teftimonio, los 
quales contaron Moyfen y Aaron por má. 
dado de Ichoua. 
42 Ylos contados delas familias, de los 
hijos de Merari por fus familias,por las ca- 
Sas de Íus padres, 
a3 Defdeelde edad de treynta años ar- 
riba,hafta el de edad de cincuéta años, to- 
doslos ¿entran en compañapara miniftrar 
en el Tabernaculo del Teftimonio, 
44 Los cótados deellos porfus familias 
Meraritas fueron trefmil, y dozientos. 
3200 45 Eftos fueronlos contados delas fami- 
” lia. delos hijos de Merari ,los quales con- 


Jarufaga el dañoá la parte con el quinto : y fino o- 






















taron Moyfen y Aaron como lo mandoTe. 
houa por la mano de Moyfen. 
46 Todoslos contados delos Leuitas,4 
contaró Moyfen y Aaro,y los principes de 
Jírael por fus familias, y por lus cafas de lus 
padres, 
47 Defde el deedad de treyntaaños ar- 
riba,hafta el de edad de cincuéta años, to- 
dos los que entrauá para feruir en el ferui- 
cio, y tener cargo de obra en el "Tabernacu- 
lo del Teftimonio: 
48 Los contados deellos fueron ocho Todos los 
mil y quinientos y ochenta. q ed 
46 Comolo meando lehoua por mano de A | 
Moyfen fueron contados cada vno fegun 3580» . 
fu officio, y fegun fu cargo,los quales el có 
tó comole fue mandado. —= 
CHASE LT. V, 

por mandado deDios fon echados fuera del campo | 

los immsndos de l.pra,o de fluxo de fimiente,o de 
contagion demuerto. 11,  Leyqueel que oute- 


re damnificado á ft proximo , confejje fu culpa y 


























niere parte, al Sacerdote, al qual fon tambien com. 
cedidaslas offrendas. 111. Ley delo: cclos,com= 
que fe pronee a los celos del hombre cafado para col 
Ju muger. 
Tem,Ichoua habló a Moyfen, diziédo. 
]. Mádaa los hijos de Hírael q eché del 
campo á todoleprolo <,y ¿todos los q  Leuit.1s 

padecen, fluxo de limiente, y atodo con- E ie .. Y 
taminado € fobié muerto. * 1 Y 
3 Anfihóbres como mugeres echareys, eLeuitarto 
fuera del campo los echareys , porque no «e, 
contaminé el campo de aquellos entrelos : 
quales yo habito. 

4 Ylos hijos de !frael lo hizieró aníi,q los 

echaron fuera del capo : como lehoua dixo 
3 Moyfen,aníi lo hizieró los hijos delfrael. 

5 Gl Ité,habló lehouaa Moyfen, diziédo, IL 

6  Hablaalos hijos de Hfrael,*El hóbre o *Lewtt. 6, za 
la muger € hizieré alguno de todos los pec- 

cados delos hóbres,hazicdo preuaricació 

contra lehoua, y peccare aquella perfona, 

7  Confeflaran lus peccados que hizieró, 

y reftituyran fu culpa f enteramente , y £Heb.conl 
añidirán fu quinto lobre ello, y darlohán á fu cabegas 
aquel contra quienpeccaron. 

8 Y (¡aquel varó no tuuiere redemptor al 
qual el deliéto fea reftituydo , el deliéto fe 
reftituyra a lehoua, al Sacerdote, aliende 
del carnero $ de las expraciones có el qual 
lo expiará. 

9 Y todaoffréda de todas las fanétifica- 

ciones ,quelos hijos de Hfrael offrecieré al 

Sacerdote, fuya ferá. 

10 Yhlofanétificado de qualquiera,fuyo hLo ofre» 

fera : y loque qualquiera diere al Sacerdo- cido» 

te,luyo [erá. u €] Item 
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mi 5 aylté,Tehouahabló a Moyfen,diziédo, 
12 Habla alos hijos de Hírael, y diles, Quá- 
dola muger de alguno errare, ? y hiziere 
traycion contra el, 
13 Quealgunole ouicre echado con ella 
por ayuntamiento de timiente, y lu marido 
no lo ouiere vilto por auerfe ella contami- 
nado occulta mente, niouiere teltigo con- 
tra ella,n1 ella ouiere fido tomada: 


2 Heb. pre- 
Maricare 
preuarica- 
cion. * 


bHcb.y 14 bSivinierefobre el efpiritu de celo, y 
paflarelo- tuviere celos de fu muger aurendofe ella 
bre éc. as > A vb 

cótaminado; o viniere fobre el efpiritu de 
celo, y tuuiere celos de fu muger,no aulen- 
do fe ella contaminado; 
15 Entonces el marido traerá fu muger al 
Sacerdote, y traerá fu offrenda có ella, vna 
diezma de v»ephade harina de ceuada: no 
echará fobre ella azeyte, ni pondra fobre 
ella enciélo,porq es prelente de celos,pre- 
lente de recordacion, que trae en memoria 
peccado. 

16 Y elSacerdotela hará llegar, y la hara 

cAbax.19, poner delante de Iehoua. 
guagua del 77 Y tomará el Sacerdote * del agua fan- 
e ba. Eta en va vafo de barro : y tomara tambié el 
par. del Sacerdote del poluo que ouiere en el fuelo 
agua dela del Tabernaculo,y echarloha en el agua. 
conchao 18 Y hara el Sacetdote eftar en piea la mu- 
fuente.S. ger delante de Iehoua, y defcubrs rá la ca- 
donde A beca de la muger, y pódra fobre lus manos 
a el prefente dela recordacion,gue es el pre- 
fente de celos, y el Sacerdote tendra en la 
mano las aguas amargas malditas. 

19 Y elSacerdote la conjurara, y le dirá, 
dHeb. de Si ninguno ouiere dormido contigo, y fi- 
baxo de tu notehas apartado? de tu marido a 1mmun 
marido nO- qicja, € fé limpia de eltas aguas amargas 
tando la : > 
fubjecion y malditas. : 
lealtad. 20  Masfitehasapartado de tu marido, y 
e Seas libre te has contaminado, y alguno oulere pu-* 
desc. * eltoentifufimiente,fuera de tu marido, 

21 ElSacerdote conjuraria la muger de 

conjuro de mald1cion,y dirá a la mugcr, le 

houa te dé en maldicion, y en conjuracion 
en medio de tupueblo,haziédolehoua a tu 
muflo 4 cayga,y a tu viétre Gfe te hinche. 

22 Yeltas aguas malditas entren en tus 

entrañas, y hagan hinchar tu viétre, y caer 

tu muflo.Y la muger dira,Amen,Amen. 

23 Y el Sacerdote eferiirá eftas maldicio- 

nes en vn libro, y desleyrlas ha có las aguas 

amargas, 
á 24 Y daráabeuer ala muger las aguas a- 
£Para amar margas malditas, y las aguas malditas en- 
gos effe-  traránen ella? por amargas. 
€tos» 25 Y tomaráel Sacerdote dela mano de 


la muger el prefente delos celos, y mecer- 
lo há delante de lehoua, y offrecerloha de- 
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lante del altar. 

26 Y el Sacerdote tomara vn puño del pre- 

fente en memoria deella, y hará perfume 

deello fobre el altar, y defpues dara abeucr 

las aguas ala muger. > 

27 Y darleháa beuer las aguas; y fera,que 

li fuereimmunda, y oulere hecho traycion 

contra lu marido, las aguas malditas entra- 

rán en ella en amargura, y lu vientre fe hin- 

chará, y fu mullo caerá : y la tal muger fera 

por maldicion en medio de fu pueblo. 

28 Masfila muger no fuereimmúda,mas 

fuere limpia, ellaferá libre, y $ afementa- gSerafe- 
ra Íimiente. cunda, 
29 Eltaeslaley delos celos,quádo la mu- 
ger errarz? en poder de fu marido, y le có- 
taminare: 

30 O,delmarido,fobre el qual pafíare * 
elpiritu de celo, y tuuiere celos de lu mu- 
ger, y la prefentare deláte de fehoua,el Sa- 
cerdote le hará toda efta Ley. 

31. Y aquel varon ferá libre de iniquidad, 
y la muger lleuará fu peccado. 


C ASEISTD. Vl 
Millan y leyes del Naxareato duráte fu tiem- 
o. LL Leyes conforme a las quales el Naxarco fé- 


rá abfuelto de fu Naxareato quando fu tiempo fuere 
cumplido, 111. Laforma de la bendicros con que- 


el Sacerdote bendexira al Pueblo, 


Habló Ichoua 3 Moyfen,diziendo, ” 
2 Habla álos hijos de Tírael,y diles» 


El hombre, ola muger, quando ifÍe ¡Sc offre- 


h Hcb.de- 
baxo. 


apartare haziendo voto dei Nazareo , pa- cierc. | 
ra a partarfe a lehoua, : Aparta- 
O» 


3. Apartarícha de vino y de Íidra: vinagre 
de vino,nivinagre de fidra no beuerá,ni be 
uerá algun liquor de vuas , ni tampoco co- 
merá vuas frefcas ni Íecas. 
Todo el tiempo de fu Nazareato,de to. 
do loquefe haze de vid de vino, defde los 
ranillos hafta el hollejo,no comera. 
5 Todoeltiépo del voto de lu Nazarea- 
tono pafíará nauaja fobre fu cabega , hafta 
que fean cumplidos los dias de fu aparta- 
miento á lehoua:fantto ferá, dexará crecer 
las guedejas del capello de fu cabega. 
6 Todoeltiempoquefe apartare a leho- 
ua,no entraráa perfona mucrta. 
7  Sobrefu padre,n1 fobre fumadre,fobre 
fu hermano, ni fobre fu hermana, no le có- 
taminará con ellos quando murleren: por- 0 
que! confagracion de lu Dios tiene fobre BES” 
Lu cabeca. dl 
8 Todoel tiempo de fu Nazareato Íera fubito lue- 
Sfanttoalehoua. go. Ot.de 
9 Y fialguno muriere* de fubito junto (ubitoá ca- 
acl, cótaminarala cabega de fu Nazareato: (0. 


m Heb. de 
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22. 

b En lacri- 
ficio de pa- 
LOS. 


> Allos 23 
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eDerccho 
proprio 
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por tanto el dia de fu purificacion raerá fu 
cabega; al feprimo día la raefá: 

ro Yeldiaoétauo traerá dos tortolas, o 
dos palominos,alSacerdore,a la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio: 

1 Y el Sacerdote hará el vno en expiacion 
y el otro cn holocauíto: y expiarloha de lo 
que peccó fobre el muerto, y fandtificará 
fu cabega en aquel dia.. 

12 Yconlagraráa lehoua los dias de fu 
Nazareato, y traerá vn cordero de vn año 
en expiación por la culpa, y los dias primeros 
feran anullados , por quanto fue contami- 
nado fu Nazareato. 

13 €] Eltaes puesla Ley del Nazareo : El 
dia que le cumpliere el tiempo de fu Naza- 
reato , vendrá a la puerta del Tabernaculo 
del Telftimonio, 

14 Y offrecera por fu ofírenda a Tehoua vn 
cordero? entero de vn año en bolocaulto, 
y vna cordera entera de vn año en explaci- 
ON,y Vn carnero entero ? por pazes, 

15 Item, vn cavaltillo de panes cenzeños, 
tortas de florde harina amafadas có azey- 
te,y hojaldres cenzeñas vntadas con azey- 
te, y fu prefente, y fus derramaduras. 

16 YelSacerdotelo ofrecerá delante de 
Ichoua,y hará fu expiació, y lu holocaufto. 
17 Yharael carneroen Íacrificio de pa- 
zes a1ehoua, con el canaltillo de los panes 
cenzeños : hará aníi miímo el Sacerdote fu 
prefente, y fus derramaduras. 

18  *Entonces cl Nazareo raerá 3la puer- 
ta del Tabernaculo del Teltimonio la ca- 
besa de fu Nazarearo, y tomará los: cabe- 
llos de la cabega de fu Nazarcato, y poner- 
loshá fobre el fuego, que esta debaxo del fa 
crificio de las pazes. 

19 Defpues tomará el Sacerdote la efpal. 
da cozida del carnero, y vna torta Gin leua- 
dura del canaftillo, y vna hojaldre Gin leua- 
dura, y ponertohá fobre las manos del Na. 
zareo,defpues q fuere raydo fuNazareato, 
20 Y mccerloha de mecedura el Sacerdo- 
te deláte de lehoua,loqual fera € fanéridad 
para el Sacerdote aliende del pecho dela 
mecedura, y del efpalda de la apartadura: y 
defpues beuerá vino el Nazareo. 

21 Eltaeslá Ley del Nazareo, que hiziere 
voto de fu offrendaa Iehoua por fu Naza- 
reato,aliende de loque fu mano alcancáre: 
legun el voto que hiziere,aníi hará confor- 
me a lá Ley de fu Nazareato. - 

22. Item,tehoua habló a Moyfen diziédo, 
23 >! Habla 3:A4r6, y a fus hijos, y diles, 
* Aníibédizitcys ¿los hijos de Mrael, die 
zicndoles, | 

24  lehouate bendiga,y te gusede: * 


25, Hagarelplidecer Ichoua fu rollrofan- 





















































bre ti, y aya de ti mifericordia: 
26 1ehoua alce áti fu roltro,y póga en ti paz 
27 Y pondran mi Nombre [obre los hijos: 
de Ifrael, y yo los bendezire. 
C A P ERA 
y Os doxe priserpes de los doxe Trib? de I/rael offre- 
ce feys carros co doxe bueyes,y Moyfen los recrbe y 
difiribiuye entre los Lenitas para llevar el Taberna- 
culo, 11. Ofrece los mi/mos principes en la dedica- 
cion del Altar fis offrénda cada vno en fu dra. 
* acóteció, que quádo Moyfen vuo *Exod, 40, 
l acabado de leuátarel Tabernaculo, 13.  - 
- y vogidolo, y finttrificadolo con to-- 
dos fus vafos:anfi miímo el altar con todos 
fus valos, y vngidolos, y fanétificadolos, 
2  Entonceslos principes de Mrael,las ca: 
begas delas caías de lus padres, los quales 
eran los principes delos Tribus, dq elta- d Los capi-. 
uanfobrelos contados, offrecieron, tanes de log! 
3: Y truxeronfÍus ofrendas delante de Je- “tibus. 
houa, feys carros cubiertos, y doze bue- 
yes, cada dos principes vn carro, y cada v- 
no vn bucy,lo qual offrecieron delante del 
Tabernaculo. - 
4 Y ITehoua habló'2 Moyfen, diziendo, 
5 Tomalodeellos, y ferá para el feruicio> 
del Tabernaculo del Teftimonio: y darlo- 
hasa los Leuitas, á cada vno cóforme 14u. 
minifterio: 
6 Entonces Moyfen recibiólos carros y, 
los bueyes, y diolo alos Leuitas. 
7  Doscarros y quatro bueyes dió ¿los 
hijos de Gerfon conformei fu minifterio; 
8 Ylos quatro carros y och obueyes dió 4 
los hijos de Merari cóformea fu minifterio 
€ debaxo de la mano"de Ithamar hijo de ePor el gos- 
Aaron Sacerdote. uierno de - 
9 Yalos hijos de Caath no dió nada, porá Eca 
lleuauan fobre fi enlos ombros el Seruicio 
del Sanétuario. 
10" €] Y offrecieró los principesaladedi. IL: 
cació del altar el dia q fue vngido,offrecie- 
ró los principes fu offréda deláre del alrar: 
11 Y lIehoua dixoa Moyfen,El vn Princi- 
pe va dia, y el otro principe otro dia offre- 
cerán fu offrendaa la dedicacion del altar, 
12 - Y el que offreció fu offrenda el primer- 
dia fue: Nahafon”, hijo de Amminadab del 
Tríbu de luda: | 
13" Y fuefu offréda vn plato dé platá de pe-- o 
fo de ciéto y treyntaficlos,y vn jarro de plá. 
ta de fetéta iclos al ficlo del Saétuario,ano 
bos llenos de for de harina amalada con: 
azeyte f paraprefente. 
14  Vncuchatro de oro de dicz ficlos llego 
de perfumc. 
15 Vnbezerrohijo de vaca, vn carnero, , 
vn cordero de vn año para holocaufto.- — gLouitg. 
15- Vn:cabro de las cabras para $ expiació, 4% ] 
17. Y pa—- 


£ Minchaa- 
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17 Yparafacrificio de pazes dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año.Efta fue la ofírenda de Na- 
hafon,hijo de Amminadab. 
18 Elfegúdo dia offreció Nathanael, hijo 
de Suar, Principe de IMfachar. 
19 Ofireció por fu offrenda vn plato de 
plata de ciento y treynta /rilos de pelo : vn 
jarro de plata de fetenta ficlos al ficlo del 
Santuario, ambos llenos de for de harina 
amallada con azeyte para prefente, 
20 Vncucharro de oro de dicz /íclos lleno 
de perfume. 
21 Vnbezerro hijo de vaca, vn carncro, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 
22 Vncabron delas cabras para expiació. 
23 Yparafacrificio de pazes,dos bueycs, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año.Elta fuela offrenda de Na- 
thanacl,hijo de Suar. 
24 Eltercero dia,el Principe de los hijos 
de Zabulon Eliab,hijo de Helon. 
25 Y fue fuoffrenda vn plato de plata de 
ciento y trcynta fíclos de pelo : vn jarro de 
plata de fetenta ficlos, al ficlo del Sanéttua- 
rio, ambos llenos de flor de harina amafía- 
da con azeyte para preÍente. 
26 Vncucharro deoro de diez ficlos Me- 
no de perfume. 
27 Vnbezerrohijo de vaca,vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocauíto. 
28 Vncabron delas cabras para expiació. 
29 Y parafacrificio de pazcs,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año . Efta fue la offrenda de E- 
liab,hijo de Helon. | 
30 El quarto dia, el Principe delos hijos 
de Ruben Elifur,hijo de Sedeur. 
31 Y fue fuofírenda, Vn plato de plata de 
ciento y treynta Jíclos de peto . Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llcnos de for de harina amafla- 
da con azeyte para prefente. 
32 Vncucharro deoro dc diez fíclos lleno 
de perfume. 
33 Vnbezerro hijo devaca,vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
34 Vncabron de las cabras para explació. 
35 Y paralacrificio de pazes,dos bucyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco Cor- 
deros de vn año.Efta fuela ofrenda de Eli- 
fur,hijo de Sedeur. j 
36  Elquinto dia el Principe de los hijos 
de Simeon,Salamiel hijo de Surifaddai. 
37 Y fueíu offrenda vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pelo . Vn jarro de 
plata de ferenta ficlos al iclo del Sanétua- 
rio,ambos llenos de Lor de harina amafla- 
da con azeyte para prefente. 
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38  Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
de perfume. 
39 Vnbezerro,hijo de vaca ,Vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocauíto. 
ao Vncabró delas cabras para explació. 
41 Y parafacrificio depazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor 
derosde vnaño . Efta fue la offrenda de Sa- 
lamiel,hijo de Surifaddat. 
42 El fexto dia, el Principe delos hijos de 
Gad,Eliafaph,hijo de Duel. 
43 Y fue fuoffrendavn plato de plata de 
ciento y treynta fíclos de pefo . Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos, al ficlo del Sanítua- 
rio, ambos llenos de flor de harina amafla- 
da con azeyte para prefente.. 
44 Vncucharro de oro de diez ftclos lle- 
no de perfume. : 
45 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 
46 Vncabró de las cabras para explació» 
47 Y paralacrificio de pazes dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Elta fue la offréda de Elia- 
faph hijo de Duel. 
48 Elfeptimo dia,el Principe de los hijos 
de Epbraim Elifama,hijo de Ammiud. 
49 Y fuefuoffrenda,Vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pelo : vn jarro de 
plata de fetenta ficlos , al ficlo del Santtua- 
rio:ambos llenos de for de harina amafla- 
da con azeyte para prefente. ) 
so  Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
de perfume. 
51 Vnbezerro hijo de vaca , vn carnero, 
vn.cordero de vn año para holocaulfto. 
s2  Vncabró delas cabras para expiació. 
53 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Eftafuela offrenda de El- 
fama hijo de Ammiud. 
54  Eloétauo dia, el Principe de los hijos 
de Manaffe, Gamaliel hijo de Phadaflur. 
ss Y fuefu offrenda, Vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pefo: Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al Íiclo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de for de harina amaffa- 
da con azeyte para prefente. . 
s6 Vncucharro de oro de diez fícos le. 
no de perfume. 
57 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
yn cordero de vn año para holocaulto. 
58  Vncabró delas cabras para expisció. 
59 Y parafacrificio de pazcs,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Efta fue la offrenda de Ga- 
malicl,hijo de Phadaffur. 
60  Elnoueno dia,el Principe delos hijos 
de Benjamin, Abidam hijo de Gedeon. 
| ij" 65Y 
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61 Y fueíu offrenda,Vn plato de plata de- 
ciento y treynta/clos de pefo : Vn jarro de 
plata de ferenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio,ambosllenos de Ñor de harina amafía- 
da con azeyte para prefente. 

62 Vncucharrodeoro de diez feclos lle. 
no de perfume. 

63 Vnbezerrohijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 

64  Vncabró delas cabras para expiació. 
65 Y parafacrificio depazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Efta fue la offréda de Abi- 
dan hijo de Gedeon. E 
66 E decimo dia el Principe delos hijos 
de Dan,Ahiezer hijo de Ammifaddai. 

67 Yfuefuoffrenda, Vn plato de plata de- 
ciento y treynta fíclos de pefo : Vn jarro de 
plata de fetenta Íiclos al ticlo del Sanétua- 
rio ,ambosllenos de flor de harina amafía- 
da conazeyte para prefente. 

68 Vncucharro de oro de diez feclos lleno 
de perfume. 

69 VWnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 

7o Vi cabró delas cabras para explació. 
72 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor. 
deros de vnaño.Elta fuela ofréda de Ahie- 
zer hijo de Ammifaddai.. 

72 El dia onzeno,el Principe delos hijos: 
de Afer,Phegiel hijo de Ochran. 

73, Y fuefuocffrenda, Vn plato de plata de- 
ciento y treynta ficlos de pelo: Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos, al ficlo del Sanétua- 


rio , ambos llenos de flor de harina amafía-. 


da con azeyte para prefente. 

74. Vn, cucharro de oro de diez fclos lleno, 
de perfume.. 

75 WVnbezerro hijo de vaca, vn carnero,, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 

76 Vncabró de las cabras para expiació.. 
77 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones, cinco cor- 
deros de vn año.Elta fuela ofrenda de Phe 
giel hijo de Ochran.. 

78 El duodecimo dia el Principe de los 
hijos de Nephthali, Ahira hijo de Enan. 

79: Y fue fu ofrenda, Vn plato de plata de- 
ciento y treyntaficos de pefo : Vn jarro de 
plata de fetentaficlos al ficlo del Santrua- 
rio, 2mbos llenos de for de harina amafi..- 
da con azeyte para prefente.. 

80. Vn cucharro de oro de diez feclos lleno 
de perfume.. 

87 Vubezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn:cordero de vn año para holoca ulto. 

da Wn cabron delas cabras para expiació. 
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83 Y parafecrificio de pazes,dos bueyes, 

cinco carneros,cinco cibrones,cinco cor- 

deros de vn año. Efta fuela ofíréda de Ahi- 
rá hijo de Enan. 

84  Elta fue la dedicacion del altar el dia 
que fue vngido por los principes de Tfrael, 

doze platos de plata, doze jarros de plata, 
doze cucharros de oro. 

85 Cada plato de ciéto y treynta ficos, ca- 
dajarro de fetenta, toda la plata de los va- 
los fue dos mil y quatrocientos ficlos al Ki- 
clo del Sanétuario. 

86 Los doze cucharros de oro llenos de 
perfume de diez fíclos cada cucharro ál pe- 
lo del Sáétuario : todo el oro delos cucha- 
rros fue ciento y veynte ficlos, 

87 “Todos los bueyes para holocaufto,fue- 


ro doze bezerros, doze carneros,doze cor-- 


deros de va año con fu prefente:y doze ca- 
brones de las cabras para expiacion. 

88 Y todoslos bueyes del tacrificio delas 
pazes, veynte y quatro bezerros, lelenta 
carneros, fefenta cabrones, fefenta corde- 
ros de vn año.Efta fue la dedicacion del al. 
tar defpues que fue vngido. 


89 Y quando entraua Moyfen: en el Ta- 


bernaculo del Teftimonio para hablar 2 có. 
el, oya laboz del quele hablzua de encima 
b de la cubierra que eftaua fobre el arca del 
Teftimov10,de entre los dos. cherubines,y 
hablaua con el.. 
CATIA 

Hn'* nuunena mencion del Candelero,del afité- 

to de fis lamparas, y de fu hechura. 11, La ex- 
pracion y confagració de los Leurtas para feruir en-el 
Tabernaculo. 111 LeyQue de veynte y cinco años 
comicncé a feruir,y d los concuéta feles d vaccaciono 


Habló Ichouz ¿Moyfen, diziendo,. 
: 2 Hablaa Aaron, y dile, Quádo en-- 

 cendiereslas lamparas, las liere lame 
paras, arderán contra la faz del candelero. 
3_ Y Aaronlo hizo anfi,que encendió có- 
tra la faz del candelero fus lamparas, como 
Jzhoua lo mandó a Moyfen. 
4 Yeltaerala hechura debcandelero; de 
oro de martillo: defde lu pie hafta fus flo-- 
res era de martillo, cóforme € al modelo q 
Ichoua moftró a Moyfen , aníi hizo el can- 
delero.. 
5 €] ItéTehoua hablóá Moyfen diziédo, 
6 Tomaalos Leuitas de entre los hijos 
de lHírael, y expialos.. 
7. Y hazcrles hás aníi para expiarlos, Ro- 
ciafobre ellos el agua d de la expiacion, y 
haz pallar nauaja fobre toda fu carne, y la- 
uarán fus veltidos, y ferán expiados.. 
8 Y tomarán vn noulllo hijo de vaca con 
Lu prelente de flor de harina amalízda con 
Azey tez. 


a CóDiosa 


b Del Pro- 
piciatorio. 
c Ala viliÓs: 


c Ala vi600. 


JL. 


d Abax.19,. 
9. 








2 O.offre- 
cerís. 


) Heb.y ha- 
ra meccr 
Aaron los 
leuitas de 
mecedura 
Kc, 


> Arrib. ca. 
319. 

Exod. 13, 2. 
Luc.2,20. 

< Hcb.de 
toda aber- 
tura de ma- 
triz, 


d Como 


arrib. ver. 


11. 


111 
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azeyte: y tomarás otro nouillo hijo de va- 

ca para explacion. 

9 Y2harasllegarlos Leuitas delante del 
Tabernaculo del Teftimonio, y juntarás 

toda la compaña de los hijos de Ifrael, 

10 Y harásllegarlos Leuitas delante de 
lehoua, y podran los hijos de lfrael lus ma- 
nos fobre los Leuiras, 

1 PYoffrecerá Aaronlos Leuitas deláte 
de lehoua en offrenda de los hijos de Tíra- 

el, y feruirán en el Minifterio de lehoua. 

1 YlosLeuitas pondrán fus manos lobre 
las cabeges delos nouillos : Y harás el vno 

por expiacion, y el otro en holocaulto á le- 
houa para expiarlos Leuitas. y 

13 Y harás prefentarlos Leuitas delante 
de Aaron,y delante de fus hijos, y oftrecer- 
loshás en offreda a lehoua. 

14 Y apartarás los Leuitas de entrelos hi- 

jos de lHfrael, y ferán mioslos Leuiras. 

15 Yanúi deípues vendrán los Leuitas á 
miniftrar enel Tabernaculo del Teftimo- 

nio, y expiarloshas , y offrecerloshas en o- 
ffrenda. 

16 Porq dados dados mefonámi los Le- 
uitas de entre los hiios de lrael * en lugar 
€ de todo aquel q abre matriz: en lugar de 
los primogenitos de todos los hijos de JÍ- 
rael me los hetomado yo. 

17 Porgmioestodo primogenito en los 
hijos de lfrael,aníi de hóbres como de ani- 
males: defde el dia q yo maté todo primoge 
nito en la tierra de Egypto , los fanétifique 
para mi: 

18 Y he tomado los Leuitas en lugar de to- 


doslosprimogenitos enlos hijos de Ifrael. ' 


19 Y yohedado dados los Leuitas a Aaró y 
Afus hijos de entre los hijos de Ifracl para 
q firuan el minifterio de los hijos de Ifrael 
enel Tíbernaculo del Teftimonio, y recon 
cilienálos hijos de Ifrae!,porg no aya pla- 
ga en los hijos de Ifrael, llegando los hijos 
de líraelal Sanétuario. 

20 Y hizo Moy(fen;y Aaron,y toda la có- 
paña de los hijos de Ifrael de los Leutas 
conformeá todaslas cofas Gmando Ieho- 
ua ád Moyfena cerca de los Leuitas, anfi hi- 
zieron deéllos los hijos de Ifraél. 

21 YlosLeuiras fe expiaron,y lauaró lus 
veftidos yy Aaron * los offrecio en offren- 


" da delante delehoua:y Aaron los reconci- 


lió para exprarlos. 

22 Y aníi defpues vinieron los Leurtas pa- 
ra feruir en fu minifterio enel Tabernaculo 
del Teltimonio delante de Aaron,y delan- 
te de lus hijos: dela manera 4 mando leho- 
ua ¿ Moyfen acerca de los Leuitas, aníi hi- 
zieron con ellos. 


23 €] Y habló Ichoua ¿ Moy(en diziendo, 
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24 “Efto quáto alos Leuitas,De veynte y 
cinco sos arriba entraránf a hazer fu ofh- 
ci”  “3ruicio del Tabernaculo del Te- 
ftimon1o. 
25 Mas deíde los cincuenta años boluerán 
del ofhicio de fu minilterio,y núca mas [er- 
uiran. 

26 Mas feruirán con lus hermanosenel Ta 
bernaculo del Teftimonio para hazer la gu 
arda:mas no feruirán en el minifterio. Aníi 


e Loque le 
ligue. 

f Heb.á mi- 
litar milicia 
en c. 


harás delos Leuitas $ quáto a fus ofhcios. g Hcb.en 
lus obíer- 
CA PIT IX UANCIAS. 


| Fo Lhgyos de Yrael por mádamiéto de Dios haxéla 

rimera Pafiva enel defierto defpues de fu Jalida 
de Eg ypto. 11. A ocafion de algunos del Pueblo que 
por hallar/e ¿mmundos fegun la Ley no pudreró cele- 
brar la Pafiva con los demas, es puesta Ley, Que el 
que enel tsépo legitimo de la Pafena eftuntere immú- 
do,o fuere canina, la celebre enel mes figuiente”y el- 
que no teniendo eStos impedimentos dexare de cele- 
brarla a fu tiempo, fea excomulgado de Ifrael. 11L. 
Leuantado el Tabernaculo muestra Dios /a cotinua 
afsiflencia enel cubriendolo de dia de vna nune, y de 
noche de vna apparencia de fuego al lenátamiéto, o 
afívento delaqual el cápo fe lenantana,o repofana. 


Habló Iehoua 3 Moyfen enel delier- 
to de Sinai enel fegundo año de fu 
lalida dela tierra de Egypto , enel 
mes Primero, diziendo, 
2 Loshijos delfrael harán la Paftuaha 
fu tiempo: 
3 Elcatorzeno dia de efte mes entre las 
dos tardesla hareys a fu tiempo, conforme 
a todos fus ritos, y cóformea todas fus le- 
yes la hareys. 


hExod,12o 


4 Y habló Moyfen alos hijos de Ifrael pa= 


raque hiztcffen la Palcua: 

5 Y hizieronla Pafcua en el mes Primero, 

los catorze dias del mes entrelas dos tar- 

des enel defierto de Sinai: conforme a to- 

das las cofas que mando Iehoua a Moyfen 

aníi hizieron los hijos de Mrael. 

6 € Yvuo ¡algunos q eftauan immúdos Il. 

+ 2 caula de muerto, y no pudieró hazer la i Heb. va- 


Pafcua aquel dia: y llegaró e de Moy- + Het. por 
fen, y delanre de Áaron aquel dia, E 


7 Y dixeronle agllos hombres,Nolotros hombre. 
eftamos immúdospor cauía de muerto,porg 
feremos impedidos de offrecer offrenda a 
Jehoua 3 lu tiépo entrelos hijos de Ifrael? 

8 Y Moyfen les reípódió,Efperá, y yo oyré 
que mandará lehoua acerca de vofotros. 

9 Y lehouahabló a Moyfen,diziendo, 

10 Hablailos hijos de [frael, diziendo, 
Qualquier varon á fuere ¡mmúdo por cau- 
fa de muerto, o fuere camino lexos, de vo- 
fotros,o de vueítras generaciones, hara Pa- 
cua á Ieloua: 

u Enel mes Segúdo,a los catorze días del 

I 1 
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aHeb.fo- mes,entre las dos tardes la haran,? con pa- 
bre cenze- es cenzoños y jerga amargas lo comerán. 


ños y amar- 
gores. 

* Exod. 12, 
46. 


hba1.19,36, 


EN 


111. 


12 No dexarán decl algo para la mañana,* ni 
quebrarán hucflo enel: conforme a todos 
os ritos. dela Pafcua la harán. 

13 Maselqueeftuuicre limpio, y no fue- 
recamino, fi dexare de hazcrla Pafcua, la 
tal perfona [era cortada de fuspueblos:por 
quáto no oftreció a fu tiempo la offréda de 
Iehoua,el ral hombre llenará fu peccado. 
14 Y fimorare có volotros ..lguz peregri- 
no, y hizierela Pafcua a Jehoua, conforme 
al rito de la Pafcua, y conforme a fus leyes 
anfila hará : va miímo rito tendreys anti el 
peregrino,como e! natural de la tierra. 

15 e] * Y el dia que el Tabernaculo fué le-- 


*Exod.40, nantado la nuue cubrió el Tabernaculo fo 


34: 


bre la tienda del Teltimonio : y a la tarde 
eftaua fobre cl Tabernaculo como vna ap- 
parencia de fuego hafta la mañana. 

16 Anílicracoatimamente:linuuelo cu- 
bria, y de noche la apparencia de fuego. 

17 Yfecgunquefcalgana la nuue del Ta- 
bernaculo, los hijos de lírael le partian : y 
en cl lugar donde la nuue paraua,alli aloja- 
uan los hijos de Hael, 

18 Aldicho de lchoua loshijos de Trael 
le partian, y al dicho de Ichouz afíentauan 


*1.Cor.10, el cápo: xtodoslos dias que la nuue eltaua 


do 


Sobre el Tabernaculo,ellos eftavá quedos. 
19 Y quído la nuue fe detenta fobre el Ta- 
bernaculo muchos dias,entonces los hijos 


Ts 4 - .. 
bHcb.guar de lfrae] b aguardauá a lehoua, y no partiá. 


dauan la 


Ec. 


zo Yera,qquádo la nuue eftaua fobre el 
abernaculo pocos dias, al dicho de leho 


cHcb. días. Ya alojauzn, y ál dicho de Iehoua partian. 


de cuenta. 


21 Ycra,quequendo la nuue 0/h2ua defde 
la tarde hafta la mañana, ya la mañana la 
nuue felenárava,ellospartian : 0 f ania efta- 
do el dia, y ala noche la nuue felcuantaua, 
entonces partian.. 

22 Ofidosdias,o vn mes,o vn año, quá- 
do la nuue fe detenta fobre el Tabernacu- 
lo quedando? fobre el, los hijos de lracl 
alfentauzn, y no mouian : mas quando ella 
fe algaua,ellos mouian. 

23 Aldicho de Iehova affentauan, y al di- 
cho de lehoua partiá, aguardádo a lehoua, 


d Hcb.por comolo avia dicholekhoua d por Moylen. 


mano de. 


Moyícn. 


OHACEAT> Ke 


MES Dios a Moyfén que haga dos trompetas 
de plata y feñala el y/o que deellas fe tendrá 
anh en pax.comocn guerra, 11. Parte el Campo del 
defierto de Sinai por fu orden... VU. Moyfen reega a 
Hobab húo de Raouel que vaya c5 ellos hafta la ticr 
ra de Promifsió para. moflrarles el cansino y los alo- 
¿amicatos por el asfierto.. LITE, La oracion de 
Moyfen al leuantar del Arca al afo 
Jeutarla, 


2 Hazte dos trompetas de plata: de 
obra de martillo las haras, his quales 
te feruirán para conuocar la congregació, 
y para hazcr mouer el campo. 
3 Yquandol:s tocaren,toda la compaña 
fe juntaráa ria la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. 
4 Mas quando tocaren la vna, entonces 
fe congregarán a tilos principes, las cabe- 
cas * de la multitud de Hrael. 
5 Y auidotocardesjubilo,entonces mo- 
uera cl campo £ de los que eften alojados al 
Onriente.. 
6 Y quado tocardesjubilo la fegúda vez, 
entóces moucrá el campo delos que eftan 
alojados al Medio dia:jubilo tocarán a fus 
partidas. 
7 Empero quandojuntardes la cógrega- 
cion,tocareys,mas nojubilareys. 
8 Y loshyosde Azron,los facerdotes, 
tocarán las trompetas; y renerlaseys por 
eftatuto perperuo por vueltras generacio- 
nes. 
9 Y quando vinierdesa la guerra en vu- 
eltra tierra contra el enemigo q os molelta- 
re,jubilareys co las trompetas, y fereys en 


Y Ichoua habló a Moy(en, diziendo, 


memoria delante de Iehoua vueítro Dios,. 


y fereys faluos de vueltros enemigos. 

10 Item, enel dia de vueltra alegria, y en 
vueltras folennidades, y en los principios 
de vueltros meles tocareys las trompetas 
fobre vueftros holocaultos, y fobre los fa- 
crificios de vueltras pazes, y fer os han por 
memoria delante de vueftro Dios: Yo Ieho 
ua vueítro Dios. 

n €] Y fueenelañofegúdo, enel mes Se- 
gundo a los veyure del mes, que la nuue fe 
algó del Tabernaculo del Teftimonio. 

12 Y mouieron los hijos de Hrael porfus 
partidas del delierto de Sinai: y paró la nu- 
ue enel defierto de Pharan. 

13 Y mouieron la primera vez al dicho de 
lehoua por mano de Moyfen. 

14 Y la vandera del campo delos hijos de 
Juda comencó a marchar primero porlus 
elquadrones: y Nahaffon hijo de Ammina- 
dab erafobre fu exerciro. 

15 Yfobreelexercito del Tribu delos lii- 


jos de Iffachar era Nathanael hijo de Suar.. 









































e Hrb. de: 
los milla- 
rcs. 


f Arribs 
CAPole 


IL. 


16 Y (obre el exercito del Tribu de los: 


hijos de Zabulon,Eli2b hijo de Helon. 

17 YelTabernaculo era ya defarmado, y 
mouieron los hijos de Gerfon, y los hijos 
de Merari,quelo lleuzuan. 

18 Luegocomengo amarchar la vande- 
ra del campo de Ruben por fus esquadro- 
nes : y Elifur hijo de Sedeur era lobre fue- 
RErCItCo 


1 Yío- 
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19 Yfobreel exercito del Tribu delos hi- 
jos de Simeon era Salamiel hijo de Surifad- 
dal. 
20 Y fobre elexercito del Tribu de los 
hijos de Gad,Eliafaph hijo de Duel. 
21 Luegocomencaród marcharlos Caa- 
thitas lleuando el Sanétuario : y entre táto 
s.los Ger Que ellos llegauan, ? affentaron el Taber- 
naculo. 
22 Delpuescomencó 4 marchar la van- 
dera del capo delos hijos de Ephraim por 
fus elquadrones: y Elifama hijo de Ammi- 
ud era [obre fu exercito. 
23 Yfobre el exercito del Tribu de los 
hijos de Manafle , Gamaliel hijo de Pha- 
daflur. 
24 Yfobreel exercito del Tribu de los 
hijos de Ben-iamin , Abidam hijo de Ge- 
deon. 
25 Luegocomengo a marchar la vandera 
del cápo delos hijos de Dan por fus.efqua- 
drones recogendo todos los cápos:y Ahie 
zer hijo de Ammifaddai era [obre lu exer- 
cito. 
26 YÍobreel'exercito del Tribu de los 
hijos de Afer,Phegiel hijo de Ochran. 
27 Y fobre el exercito.del Tribu delos 
hijos de Nephthali,Ahira hijo de Enan. 
El orden 28 Eftas fon D las partidas delos hijos de 
e marchar Hracl por fus exercitos:y an/6 le partieron. 
ri 29 GEntóces Moytfen dixo a Hobab hijo 
; de Raguel Madianita fu fuegro, Nofotros 
nos partimos para el lugar del qual fehoua 
hadicho,Yo os lo darc.Ven con nofotros,y 
hazerte hemos bien: porque lehoua ha ha- 
blado bien [obre Tfracl. 
30 Y ellerefpond10,Yo no védre,antes me 
yré a mi tierra,y a mi natural. 
31 Y elle dixo,Ruego te q no nos dexes, 
porque tu fabes nueftros alojamiétos enel 
defierto,y nos ferás en lugar de ojos. 
32 Yfíferá,que Íi vinieres con nofotros, 
quando ouieremos el bien que lehoua nos 
ha de hazer,nofotros te haremos bien. 
33 Aník pertieron del Mionte de lehoua 
camino de tres dias, y el arca del Concier- 
to de lehoua fue delante decllos camino 
de tres dias bufcandoles repoto. 
34 Y la nuue de Ichouay:a fobre ellos de 
dia dele que partieron del campo. 
mir. 36 € Y fue,qen mouiédo el arca, Moy- 
fen dezia, * Leuantate lehoua, y fean diísi- 
pilo7. pados tus enemigos, y huygan delante de 
tu roftro,los que te aborrecen. 
36 Yenaflentando ella,dezia,Buelue le- 


Nit3s. 


cA la orá- A 
de ME. houa € alos millares de los milla; es de 16 
tud delf rael, 

racl. 
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Ea PL. 


L Pueblo fequexa de Dios, Dios lo caftiga, y mitt= 

'ga el cafrgo d la oractó de Moyfen. 11. El Pueblo 
dejfea comer carne, fofptra, y lamenta por el estado 
de Eg ypto meno/precrando el Manna deque Dios lo 
jfustentana. TUI. Moy/én oyendo el publico llanto 
fe quexa á Dios debaxo de la carga de fu. 0ffcio,y le- 
pide que lemate antes de dexarle en tal estado. 
111, Dios lemáda que eftoja 70. varones del Vue. 
blo que le ayuden enel gonicrno, y que fe los prejente 
enel Tabernaculo: y que al Pueblo prometa carne en 
abundácia para el. dia fiquiente. V. Moyfén dub. 
da en la promeffa de Dios. VI. tuntoslos-7o. va- 
roxes d la puerta del Tabernaculo , Dios les da fi 
Efpiritu babilitandolos para el officio en teftimonto 
de lo qualpropbetá, WII Tofuezela carnalmente 
el officio de Moyfén, y Moyfen lo corrige. VIII. 
Dios dá codornixes enelcampo en gran de abundan- 
ciaconforme d fu promofi,mas tras ellas fu castigo, 
biriendo al Vucblo de grande plaga por fu murmu- 
racion,de dodo quedo el nombre al lugar, sepulclros 
de concupifiencia. 


Aconteció, que el pueblo fe quexó 
; en oydos de lehoua, y oyalo Ieho.. 
ua, y enojofe fu furor, y encend:ofe 
en ellos fuego de Ichoua, y confumió d el d Heb,cn 
vn cabo del campo. AS 
2 Entóces el pueblo d10 bozesa Moyfen, 
y Moy(en oró a lehoua, y el fuego fe húdió 
Y € llamó a aquel lugar f Taberah,porg 
el fuego de Iehoua fe encendió en ellos, 

e] Y el vulgo q era en medio del pueblo 
vuo defíto, y boluieron, y aun lloraron los 
lujos de Hfrael,y dixcron, * Quien nos h1- 
zielle comer carne? dd 
5  Acordamosnos del peícado , q comia- 
mos en Egypto debalde, delos pepinos, y 
delos melones, y de los puerros, y de las 
cebollas, y de los ajos. 

6  Yaora nueltraanimafefeca, que nada 
fino Man veer nueltros ojos. | 
7 Y x*elMan era como Íimiente de culan * Exod.s6, 
tro:y lu color,como color $ decriftal. 14» 

8  Derramauafe el pueblo,y cogian,y mo 540-1620. 
lian en molinos,o majauan en morteros, y Yal.77, 24 
cozian en la caldera,y hazian deel tortas, y A 
Lu fabor era comofabor de azeyte nueno. E c 

9 Y quando decédia el rocio lobre elreal 
de noche,el Man decendia fobre el. 

10 €] Y oyo Moylen al pueblo,que llora. 
ua por fus familias , cada vno ¿la puerta de 
fu tienda, y el furor de Iehoua fe encendió - 
en gran manera: y pareció mala Moyfen, 

1 Y dixo Moyfena2 lehova, Porque has 
hecho mal á tu fieruo ? Y porque no he ha- 
lado gracia en tus ojos, que hás puefto la 
carga de todo efte pueblo fobre mi? 

13 Cócebi yo 1 todo efte pueblotEngédre- h Heb cn 
lo yo,4 me dizes,lleualo Pen tus bragos,co tufens. 

I 111 mo 


e S.Moy- 

¿Ne 

f Quema, 

o incéd;O. 
I 1 


tu, 


* 1.Cor. 
10,6» 
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mo llena el que cria al que mama,á la tierra 
de la qual jurafteá fus padres? 

13 Dedondetégo yo carne para daráto- 
do efte pueblo?porque lloran fobre mi,di- 
ziendo, Danos carne,que comamos. 

14 No puedo yo folo fupportarátodo elte 
pueblo,que es mas pelado que yO.. 

15 Y fianíilo hazes tucómigo,yo te ruego 
q me mates 2 de muerte, fi he hallado gra- 
cia en tus Ojos, y queyo no vea mi mal. 

16. 4] Entonces lehoua dixo a Moyfen,lú- 
tame letéta varones delos Ancianos de If 
rael, q tufabes q fon Ancianos del pueblo, 
y lus principes: y traelos á la puerta del Ta 
bernaculo del Teftimonio, y efperen alli 
contigo. 

17 Y yo decédire, y hablaré alli contigo, y 
tomaré del efpiritu q elta enti, y pondré en 
ellos, y llevarán contigo la carga del pue- 
blo, y no la lleuarás tu folo. 

1€ Empero ál pueblo dirás,Sanétificaos pa 
ra.mañana, y comereys carne: porquáto a- 
ueys llorado en oydos de Iehoua,diziédo, 
Quié nos hiziefle comer carnetCierto me- 
jor nos yua en Egypto.Quelehoua os da- 
rá carne, y comereys. 

19 Nocomereys vn dia,ni dos dias,ni cin. 
co dias,ni drez dias, ni veynte dias, 

20 Halta vn mes de tiépo, hafta ¿os fal ga 
porlas narizes,y os fea en aborrecimiento:, 
por quáto menospreciaftes ¿lehouz, q eta 
en medio de vofotros., y lloraltes delante 
deel diziédo,Parag falimos ca de Egypto? 
21 4] Entonces Moyfen dixo,Seys cientos. 
mil de pie es el pueblo en medio delqual yo 
eltoy,y tu dizes,Yo les dare carne, y come- 
rán va mes de tiempo?' 

22 * Degollarfehán para ellos ouejas y 
bueyes que les balten?o juntarfehan para 
ellos todos los peces dela mar, para que 
ayan abalto? 

23 Entonces lehoua refpondió ¿3 Moyfen, 
* Ha fe acortado la mano de leho ua? Aora 
verás fi teviene mi dicho,o no. 

24. €] Y falió Moyfen, y dixo al pueblo las 
palabras de lehoua : yjuntólos fétenta va- 
rones de los Ancianos del pueblo , y hizo- 
loseftar al derredor del Tabernaculo.. 

25 Entonces lehoua decendió enla nuue, 
y hablole:y tomó del elpiritu.que estava en 
el, y pufo en los fetenta varones Ancianos: 
y fué,que en repofando.en ellos el efpiritu,, 
prophetaron, y P ceflaron.. 

26 Y ama ádado en el cápo dos varones: 
el vno fe llamaua Eldad, y el otro Medad, 
lobre los quales tambié repofó el'efpiritu, 
eltos eftauan entre los e[criptos, mas no.a- 
wanfalido al Tabernaculo, y comengaron 


a prophetar enel campo. : 
27 Y corrió vnmoco,y dió auifo á Moy- 


«fen, y dixo, Eldad,y Medad prophetan en 


el campo. 
28 ¡Entonces refpondió lofue hijo de 
Nun miniítro de Moyfen de fus mácebos, 
y dixo,Señor mio Moyfen,impidelos. 
29 Y Moyfenle refpondió, Tienes tu cea 
los por mitMas quié dicfle que todo el pue 
blo de Iehoua fuefen prophetas,que lehoua 
diefle fu efpiritu fobre ellos. 
3o  Yrecogiofe Moyfen al campo,el y los. 
Ancianos de Ifrael. 
31 q] * Y (alió vn viéto € deTehoua, y tru. 
xo codornizes de la mar, y dexolas fobre el 
real vn dia de camino de la vna parte, y o- 
tro dia de camino de la otra en derredor 
del campo, y cafi dos cobdos fobre la haz 
de la tierra. 
32 Entonces el pueblo fe leuátó todo ad] 
dia, y toda la noche, y todo el dia iguiéte, 
y cogeronfe codornizes , el que menos,co 
glo diez montones: y tendieronfelas ten- 
diendo en derredor del campo.. 
33 * Aú eltauala carne entrelos diétes de- 
ellos,antes q fuefle cortada,quádo el furor 
de Iehoua fe encendió en el pueblo, y hirió 
Ichoua el pueblo de gran plaga en gran. 
manera. 
34 Y llamó el nombre de ag] lugar * Ki 
broth hattaauab, por quáto all: fepultaron 
al pueblo cudiciofo.. 
35. *DeKibroth hattaauah mouió el pue 
blo a Haferoth,y pararon en Haferoth. 
CAMI IL 
M Aria y Aaron murmurá cótra: Moyfén á caufa 
Ade fu muger Ethsop:/]a. 11. Dios los reprebede 
defendiédo a Moy/en,y d Maria biere de lepra. 111, 
Aaro pide perdó a Moyftn de fu culpa, y le ruega que 
ore por Maria, loqual Moy/en haze, TUI Por fén- 
tencia de Dios Marta es echada del Campo por ficte 


dias, y el cápo es detenido de fi camino porfucau/fár. 


Hablo Maria y Aaron cótra Moyfen 
por cauía de la muger Ethyopifía á 


auia tomado : porque el aula toma- 
do muger Ethyopifla., 
2 Y dixeron, Solamente por Moyfen ha 


hablado IehoualNo ha hablado tábien por: 


nofotros? Y oyolo Iehoua.. 

3 Y aól varon Moyfen era muy máfo mas 
4 todoslos hóbres, q eran fobre la tierra. 
4 €] Y luego dixo leboua ¿ Moyfen y á Aa- 
ron,y 3 Maria,Salid vofotros tres 3l Taber- 
naculo del Teftimonio.Y falieró ellos tres. 
5 Entonces lehoua decédió en la coluna 
de linuue, y pufofe a la puerta del. Taber- 
naculo: y llamo a Aaron y a Maria, y falies 
ron ellos ambos.  : 


6 Yel 
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6 Y elles dixo, Oyd aora mis palabras, Si 
tuuierdes propheta de Ichoua yo le appare- 
ceré en vilion,en fueños hablaré con el. 

t Heb33, 7 Mifieruo Moyfennoes anfi; j en toda 
mi caía es fiel. 
8 Bocaáboca hablaré con el, y de vifta:y 
no por figuras.o femejanga vera a Iehoua: 
porq pues no ouiftes temor de hablar có- 
tra mi fieruo Moyfen?: 

a Lanuue 9 Entonces el furor delehoua fe encen- 


defapare- dió en ellos, y? fuefe, 
ció, 10 Ylanuuefe apartó del Tabernaculo: 
y heaqui que Maria eraleprofa como la nie 
ue: Y miró Aaron a Maria, y heaqui q Sana 
111, leprofa. 


1 €] Y dixo Aaron a Moyfíen, Ruego te 

feñor mio,que no pongas aora fobre nofo - 

tros peccado, porque locamentelo hemos 

hecho, y auemos peccado. 

12  Nofea ella aora como el ¿fale muer- 

to del vientre de fu madre cófumida la mi- 

tad de fu carne. 

13 Entonces Moyfen clamó a lehoua, di- 

ziendo, Ruego te o Dios quelafanes aora. 

“TIL. 14. €] Y Ichoua refpódió a Moyfen,Pues fi 

Lu padre efcupiendo ouiera efcupido en fu 
cara,no le auergongaria por fiete dias * fea 
echada fuera del real por fiete dias ; y de- 

b_ S.conel fpues b fejuntará. 

Fampo» 15 Anfi Maria fue echada del real fiete 
dias,y el pueblo no pafló a delante hafta g 

Mariafejuntó.. i y 


a: P TT API 


Ya el Pueblo de Haferoth al defierto de Phará, 
de donde por mandado de Dios embia Moy/en 
e/pias que recono2cá la tierra de Promif3t5. 1. Buel 
tas las efpias trayendo la mueftra de los frutos de la 
sierra amedrentan al Pueblo dela conquifta declla 
encareciedo la fortaleza declla y de fis moradores. 


111, Caleb vno de las efpias anima el Pueblo á la - 


E conquista,mas los otros [us compañeros perfeneran 
enamedrentar el Dueblo yinfamarla tierra. * 


Defpues mouió el pueblo. de Hafe- 
roth, y aflentaron el campo en el de. 
fierto de Pharan.. | 
z Ylehouahablóa Moyfen,diziendo, 
3. Embiate hombres que reconozcan la: 
tierra de Chanaan que yo doy á los hijos 
de Tírael , de cada tribu de fus padres em- 
e Enfufa. biareys vn varon cada vno principe € en- 
milia,o tri- tre ellos .. 
bus. 4 Y Moyfenlos.embió defde el defierto: 
de Pharan cóforme ala palabra de Iehoua: 
y todos aquellos varones eran: principes. 
delos hijos de Tfrael: 
5  Losnóbres delos quales/ón eltos. Del 
Tribu de Ruben,Sammua hijo de Zechur.. 


s 
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6 Del Tribu de Simeon , Saphat hijo de 
Hur. (phone. 


7 Del Trihudeluda, Caleb hijo de le- 
8 Del Tribu de Iíachar, Igal hijo de lo-- 
feph.. . (Nun.- 
9  DelTribu de Ephraim, Ofeas hijo de 
10 Del Tribu deBen-iamin, Phalti hijo 
de Raphu.. 
11  DelTribude Zabulon , Geddiel hijo 
de Sodi. 
12  DelTribu de lofeph, del Tribu de Ma 
nalle Gaddi hijo de Sufí. 
13 Del Tribu deDan,Ammiel hijo de Ge 
malli.. (chael. 
14. Del Tribu de Afer,Sethur hijo de Mi- 
15 Del Tribu de Nephthals, Nahabi hijo 
de Vapfíi. : 
16 Del Tribude.Gad,-Guel hijo de Ma-- 
chi. 
17 Eltos/enlos nombres delos varones;. 
q Moyfen embió a reconocer la tierra, y á 
Ofcas hijo de Nun Moyfenle pufo nom- 
bre Ilofue. 
18 Y embiolos Moyfen 3 reconocer la: 
tierra de Chanaan,diziendoles, Subid por 
aqui,por el Mediodia, y fubidal monte. 
19 Y confiderad la tierra , que tal es : y el 
pueblo que la habita, fi es fuerte,o flaco :4. 
es poco,o mucho:: : 
20- Quetalesla tierra habitada, fi es bue: 
na,o mala: y q tales fonlas ciudades habitao 
das :fi/on de tiendas, o de fortalezas. 
21 Iré, AS la peras USA ma 
ra:f ay en ellaarboles,o no. Y es forga05, y... 
S eo del fruto de la tierra. Y el tiempo ia 
era el tiempo de las primeras vyas. 0 
22 Y ellos fubieron, y reconocieronla 
tierra derde el defierto de Sin hafta Rohob- 
entrando en Emath.. | 
23 YfubieronporelMediodia, y vinie- 
ron hafta Hebron : y alli estara Achiman, y - 
Sifai, y Tholmai,hijos de Enac. Y Hebron 
fue edificada fiete años. de * Soan la de E- 
eos | - 
24  x Y llegaron hafta elarroyo de Efcol, * Det. 
y de alli cortaron vn farmiento con yn ra- 70 A 
zimo de vuas, el qual truxeron dos en vna He aa 
barra, y delas granadas y delos higos. ¿5 Moyfen 
25 Yéllamoa aquel lugar, h Nahal-E£. EEx arroyo 
col,por el raz1mo , que cortaron de allilos o Valle. del: 
hijos de Ifrael. | Razimo. 
26 y Y boluieron de reconocerla tierra: LL. 
a cabo de quarenta dias... 
27 Yanduuieron, y vinieron a Moyfen y 
a Aaró,y a toda la compaña de los hijos de 
lírael.en eldelierto de Pharan,en Cades, y 
dieron les la refpuefta, y ¿todala compar 
ña, y moftraronles el fruto de la E 
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275 Na DE 


1 LL 


ES 


a Heb.de 
medida. 


28 Y contaronle, y dixeron, Nofotros 
llegamosá la tierra ala qualnos cmbrafte: 
laqual ciertamente corre leche y miel, y 
efte es él fruto deella. ' 
29  Masel pueblo que habita aquella tier 
ra , es fuerte,y las ciudades muy grandes 
y fuertes: y tambien vimos alli los hijos de 
Enac. 
30  Amalechabita la tierra del Mediodía, 
y el Hetheo, y el lebufeo , y el Amorrheo 
habitan en el monte: y el Chananeo habita 
junto ála mar, y a laribera del lordan. 
3r- €] Entonces Calcb hizo callar el pue- 
blo delante de Moyfeu, y dixo , Subamos 
fubiendo, y poflcamos la : que mas podre- 
mos que ella. 
32 Maslos varones que fubieron con el, 
dixeron, No podremos fubir contra a- 
quel pueblo: porque es mas fuerte q nolo- 
tros: 
33 Yinfamaron la tierra, que aulan reco- 
nocido,conlos hijos deTírael , diziendo, 
La ticrra por donde paflamos para recono 
ccrla, es trerraque traga a lus moradores: 
y todo el pueblo,¿ vimos en medio deella, 
lon hombres * de grande eftatura. 
34 Tambien vimos alli gigantes,hijos de 


b Heb. en Enac, delos gigantes: y eramos nofotros 


nucíftios 
OJOS. 


c Heb.fu 
hoz, 


> a nueítro, parecer, como lagoftos:y aníi 
les pareciamos tambien a ellos. 


CAPITA pe 


L Pueblo defanimado por las efpias fe lamenta y ' 


trata de boluerfe a Egypto- Il. Tentándo lo- 
fue y Caleb 4 animarlo, el pueblo los quiere apedre- 
ar. 111. Diosayrado contra ellos trata con Mo)- 
Jen de destruyrlos,mas Moyfen fele oppone con mele- 
menteoracion. 1111, Dios á la instancia de Moy 
Jen perdona al Pueblo por entonces, fentenciandolos 
empero d destierro en el defeerto por 40 atios,y ame 
naZaudolos que ninguno deellos entraría en la tier- 
ra de Promifsion a canja de fjurebeliton, faluo lofue 
y Caleb por auer fido fieles. VW.  Lase/fprasque 
auian defanimado al Pueblo, mueren en castigo de 
4 peccado, VE Tendanao el Pueblo a pajar d 
delante contra cl mandamiento de Dios,y las prote- 
Staciones de Moyfen, es loerido de los Amalecitas y 
Chanancos. 


r Ntonces toda la congregacion alga- 
z ron grita y dieron £ bozes:y lloró el 
pueblo ¿quella noche. 
2 Y quexaronís contra MoyÍen y contra 
Aaron todos los hijos de! fracl,y dixeron- 
lLstodala multitud, O xala murieramos en 
La tierra de Egypro,o en efte defierto:oxa- 
la murieramoS. 
Y pos que nos trac leho ua a cfta tierra 
' 
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para caera cuchillo , y que nueítras muge- 
rcs y nueftros chiquitos feá por prefa ¿No 
nos feria mejor boluernos a Egypto? 
4 Y deziantel vnoaál otro, Hagamos va 
capitan, y boluamos nosa Egypto. 
5 Entonces Moy(len y Aaron cayeron Ío- 
bre fus fazes delante de toda la compaña 
de la congregacion de los hijos de Ií- 
racl, 
6  €* Y lofue hijo de Nun,y Caleb hijo 
de Iephone,*delos q auianreconocido la 
tierra,rompieron fus veftidos . 
7 Yhablaronatodala congregacion de 
los hijos de Hfrael, diziendo , La tierra por 
donde palfamos para reconocerla es tierra 
en grande manera buena: 
8 Si lehoua fe agradare de nofáta al 
nos metera cn efta tierra, y nos la entrega- 
ra,tierra que corre leche y miel. 
yg Portanto nofeaysrebelles contra le- 
houa,ni temays ál pueblo de aquefta tict- 
ra,porg nueítro panfon: £Su amparofe há 
apartado decllos, y con nofotros es Ieho- 
ua,no los temays. 
1o Entonces toda la multitud $ habló de 
apedrearlos con piedras, y la gloria de Ie- 
houa fe moftró encl Tabernaculo del Telti 
monio á todos los hijos de Tfrael. 
11 €] Y Ichoua dixo a Moy(fen,Hafta quá 
dome ha de irritar efte pueblo Hafta quá- 
do no me ha de creer con todas las feñales 
G he hecho en medio decllos. 
1 Yoloheriróde mortandad,ylo deftru 
yré, y a 11h re pondré fobre gente grande y 
fuertc mas que el. 
EY o" refpondió aTehoua , * Y 
oyrlohan los Egypcios , porque de me- 
dio deel facafte a efte pueblo con tu forta- 
leza, 
14 Yidiránlos habitadores de cfta[tierra 
los quales han ya oydo 4 tu,o Iehoua, ¿agas 


en medio de efte pueblo, q ojo a ojo appa-. 


recias tu,o Tehoua, y 4 tunuue eltaualobre 

ellos , y quede dia yuas delante deellos 

en coluna de nuue , y de noche en coluna 

de fuego, 

15 “Y quehas hecho morir á elte pueblo 

cómo a vn hombre:y diran las gentes , que 

oyerentu fama,diziendo, 

16  * Porque no pudo lehoua meter efte 

pucblo en la tierra de la qualles aura jura- 

do,los mató cn el defierto. 

17 Aora pues yo te ruego que [ca mag- 

nificada la fortaleza del Señor, como lo ha 

blafte,diz1iendo, 

13  x*Ichoua,luengo de yras, y grande en 

mifcricordia, q fuelta la iniquidad y la re- 

bellion:yt abfoluiendo no abfolucrá.Que 
vilita 


d Heb.varó 
a lu herma- 
nO. 


RE 
* Eccló. As 
6,9» 
Math.2,36. 
eS.q erame 


£ Heb. fu 
fombra» 


g Heb.dixe 
ron de ce 


TIL 


h Heb.te 


h aré . 


*Exod. 320 
12. 


¡ S.lo G ela 
abaxo Were 
16, 


*Deut. 9, 
28» 


*P/ 103,8 
Exod.34,6» 
T Salma 
pio impcai 
tentes. 
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vifitalamaldad de los padres fobre los hi- 
jos hafta los terceros y halta los quartos. 
19 Perdonaaoralaimiquidad defte pue- 
blo fegunla grandeza de tu mifericordia, 
y como has perdonado a efte pueblo def 
de Egvpto hafta aqui. 


IN. 20 €] Entóces Ichoua dixo,yo lo he per- 
- donado conformea tu dicho. 
a Heb. la 21 Mas ciertamente biuo yo, * y mi glo- 


gloria dele ria hinche toda la tierra, 
Le al 22 Quetodoslosq vieron mi gloria, y 
" mis feñales q hecho en Egypto y enel de- 

fierto, y mehan tentado ya diez vezes, y no 

han oydo mi boz, 

23 BNoveranlaticrra de la qual juré a 

fus padres: y q ninguno, de los que me han 

irritado, la vera. 

XK lofia,6. 24 *Mas mi lieruo Caleb,por quáto vuo 

otro efpiritu en el, y cumplió de yr enpos 
de mi, yolo meterc en la tierra dóde entró, 
y lu fimiente la reccbirá en heredad: 
23 Yaunal Amalecita, y al Chananeo que 
habitan en el valle.Bolueos mañana, y par- 
tios al defierto camino del mar Bermejo. 
26 Jtem,lehoua habló a Moyfen, y a Aa- 
ron,diziendo, 

*Pfio5 26.27 * Halta quando oyré a efta mala 

compaña que murmura contra mi : las 

os de los hijos de Ifrael, que le quexan 

de mif 


b Hcb,( ve- 
rán Sc, 
P(,95,11. 


*abax. 26. : | ' 
E lo. 28  Diles,* Biuo yo,dizelehoua, 4 * co- 
cArr.ver. mo vofotros hablaltes a mis oydos, anti hare 


yo con volotros. 

z9 Enefte defierto caerán vueftros cuer 

pos,y dtodos vueftros contados por toda 

vueftra cuenta de veyute años arriba,los q 

murmuraftes contra mi. 

30 Quevofotros no entrareys en la tier- 

ra por la qual alcé mi mano de hazeros ha- 

bitar en ella,facido ¿ Caleb hijo de Iepho--: 

ne, y 3 Tofue hijo de Nun. 

31 Y vueftros chiquitos,delos quales di- 

xiftes,Por preía feran, yolos metcré, y e- 

llos fiabranla tierra que vofotros defpre- 

ciaftes. 

32. Y vueltros cuerpos, vofotros ,.en efte 
defierto caerán. 

33 Masvueltros hijos feran paftores en 
Exec. 4,6. efte deflierto.quaréta años, y* ellos * lleua- 

eExo.203+ rán vueftras fornicaciones , hafta que vu- 

eltros cuerpos fean confumidos en el de- 
fierto: 
*Proso. 34 Conformeal numero de los dias en q 


d Arrib. Cds 
HXC. 


reconociftes la tierr1,* quarenta dias, día 
poraño,dia por año,llcuareys vueltras in - 
iquidades quarenta años , y conocereys: 
f micaltigo.* 


35. Yo Ichoua he hablado, Si efto no hizie- 


£ Heb .mi q- 
brantamié- 
TO. 





DNNE E Os. 
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re a toda clta compaña mala, Gf hajunta- gS.esafa 
do contra mi:S en efte deficreo ferán cófu ber que en 
midos, y ay morirán. e 
36 €] Ylosvirones 4 Moyfen embió á re 

conocer la tierra, y bucitos zuian hecho 
murmuúrar contra eldátodala cons: egació 
infamando la t1erra, 

37 *Aquellos varones, d aulan infama- Xy, Cor.1o, 
do la tierra, murieron de plaga delante de :0. 
Tehoua. Heb.3,10, 
38 Maslofue hijo de Nun, y Caleb hijo Judas 5. 
delephonefbiuicron,de aquellos hombres 
que auian ydo 3 reconocerla tierra. 

39 Y Moyfen dixo eftas cofas 3 todoslos 
hijos de lírael, y el pueblo fe enlutó mu- 
cho. 
go * Y leuantaroníe por la mañana, y yy, 
fubieron a la cumbre del monte, diziendo, 
Henos aqui aparejados para fubir al lugar 
delqual ha hablado Iehoua,por quáto aue- 
mos peccado. 

41 Y dixo Moyfen, Porque quebrantays 
el dicho de Tehoua? Eflto tampoco os Íuce- 
dera bien. 

42 Nofubays, porque lehouano eftá en : 
medio de vofotros,no feays heridos dela- 
te de vueltros enemigos.” 

42 Porgel Amalecita, y el Chananeo ef? 4 
delante de vofotros , y caereys a cuchillo: 
porque por quáto os aueys tornado de fe. 
guirálehoua, tambien lehoua no eftá con 
vofotros.. 

44 Yhes forcaronfea fubir en la cum- 
bre del monte , mas el arca del Concierto 
de Tehoua,y Moyfen,no fe quitaron de en 
medio del campo. 

45 Y decendió el Amalecita,y el Cha- 
naneo que habitauan en el monte, y hirie- 
ronlos, y deshizieronlos, hafta Horma.. 


A 


Vi, 
eut.1,45 


h Obftina- 
tonfe. por- 
fiaró ay Éca. 


CHA. E T. XV. 
Y Dios el Drefente que fe ofrecerá co cada Ho 
locausto fegunlas differencias de los anímales.. 
11. Manda que estas mifimas leyes firua tambien al 
Peregrino, 11L Repite la ley de la ofrenda de las 
primicias del pan amajjado. TITL, La expiacion 
de toda la congregació.. V. La expiación de cada 
perfona particular. Vi, El que peccare d Jabrédas 
gue fea excomulgado finexpiacióo. VII, Vnoque 
fe halló quebranta do el Sabbado cs apedreado por 
fentenciade Dios. VIII  Leyque todos los del: 
Pueblo de Yael traygan ciertos pecuelos cn los cátos 
dela ropa para que fe acuerden dela Ley de Dios, 


“« 77 lehouahablóa Moyfen,diziendo, 
2 Habla alos hijos de Hfrael, y diles, 
uando ouitrdes entradoen la tie- 
rra ide vueftras habitaciones 4 vo os doy, ¡Dóde vays: 
3, Y hizierdes oftrenda encédida po 4 habitaro. 
dl — hol0=- + 
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O N VoM E 


a Heb.para holocaufto,o facrificio, * para offrecer vo- 
apartar. to,odevueftravoluntad,o para hazer en 
vueltras folemnidades P olor de holganga 
3 Téhoua de vacas,o de ouejas, 

Entonces el que offreciere, ofírecera 
por fu.offrendaa lehoua por Prefente, vna 
diezma de flor de harina amallada con vna 
quarta de hin de azeyte: 


b Sacrificio 
acccpto. 


e Heb.ha- «5 Y de vino parala derramadura € ofre- 
ve .cerás vna quarta de hin aliéde del holocau 


fto,o del facrificio por.cada vn cordero. 

6 Y por cada carnero harás prefente de 
dos diezmas de flor de harina amaffada có 
el tercio de vn hin de azeyte. 

y Y devino parala derramadura offrece- 
rás el tercio de vn hina lehoua en olor de 
holgancga. 

8 Y quando hizicres nouillo en holocau- 
fto,o facrificio,para ofÍrecer voto, o Jacrif- 
cio de pazes a lehoua, 

o OS Offreccrás con el nouillo prefente 

allegará. dc tres diezmas de flor de harina amaflada 
con la mitad de vn hin de azeyte. 

Jo Y devino para la derramadura offre- 
cerásla mitad de vn hin en offrenda encen- 
dida de olor de holganca a Téhoua. 

1 Aufife'hará con cada vn'bucy,o carne- 
ro,o córdero anfi de las.ouejas como delas 
cabras. 

e S.delos 12. Conformeal* numero anfs hareys có- 
animales. cada vno,feguu el numero deellos. 

| 13 €] Todo natural hara eltas coías anfi 


ps para oftrecer offrenda encendida de olor 

.de holganga a lehoua. 
£ Opere- 14 Y quando f habitare con vofotros 
grinares 'CÍtrangero,o qualquicra q eftuuiere entre 


«yofotros por vueftras edades, (1 hiziere o- 
ffrenda encendida ¿Tehoua de olor de hol.- 
gága,como voÍotros hizierdes,aníi hará cl. 
15 O congregacion,vn mifmo eftatuto 
tendreys vofotros y el eftrangero que pe- 
regrina , clqual ferá perpetuo por vueftras 
edades:como vofotros aníi fera el peregri- 
no delante de lehoua. 
16 Vna mifma ley y vn mifmo derecho 
tendreys vofotros y el peregrino que pe- 
regrina con vofotros. 
mi. 17 €yIté,habló Iéhoua á Moyfen,diziédo, 
18 Hablaálos'hijos de Hfrael, y diles, Quá 
do ouierdes entrado en la tierra a la qual 
yo OS traygo, 
g Leuitazz, 19 Será que quádo comengardesá co- 
17 .mer del pan de la tierra, offreccreys offren 
daa lehoya. 
20 “Delo primero que amaffardes y offre- 
cereys vna torta en offréda".como la.ofíren 
da de la eraaníi la offrecereys. 
21 Delas primicias de vueítras mafías da- 


reys 3 Jehoua ofírenda por vueítras gene- 


E. 00 


raciones. 
22 4] Y quandocrrardes, y no hizierdes 1111, 
todos eftos mandamientos, que lehoua ha 
dicho a Moyfen, 
23 Todas las cofas que lehoua os ha man 
dado porla mano de Moyfen defde el dia 
ue fehouah mandó, y a delante, que vue- h Comen- 
ftras edades, go ¿dar 
24 Será,que fi el peccado fue hecho por ye- Mádamica- | 
rro conignorácia de la congregació, toda *9* 
la cógregacion hara vn nouillo hijo de va- 
ca en holocaufto en olor de holganga a Te- 
houa,con fu prefente y fu derramadura, có 
forme i ala Ley: y vn cabron de las cabras ¡ Arribo 
en expiacion. verd. 
25 Y reconciliará cl Sacerdote 4 toda la 
congregació de los hijos de lHrael, y ferles- 
ha perdonado,porá yerro es: y ellos traera 
fus offrendas , ofrenda encendida a Jeho- 
ua, y fus expiaciones delante de Iehoua por 
fus ycrros. 
26 Y ferá perdonado a toda la congrega- 
cion de los hijos de 1frael, y al eftrangero 
g peregrina entre ellos,por quáto es yerro 
de todo pueblo. 
27 Y li vna perfona peccare por yerro, Y, 
ofrecerá vna cabra de vn año por expiació > 
28 YelSacerdote reconciljará la perfo- 
na que ouierée peccado por yerro , quando 
peccare por yerro delante de Iehoua, recó 
cil1arlaha, y ferleha perdonado. 
29 Elnatural,entre los hijos de Hfrael, y el 
peregrino áperegrinare étre ellos, vna mif 
ma ley tédreys para el q hiziere por yerro. 
30 €] Mas la perfona que hiziere f porma yl, 
no leuantada, aníi el natural como cleftran f Por acu. 
gero,á Télioua iniurió, y la tal perfonal ferá erdo deli- 
cortada deen medio de fu pueblo: berado. 
31 Porquantotuuo cn poco la palabra de E ms, 
Tehoua, y anullo fu mandamiento , cortan- ai 
do ferá cortada la tal perfona:fu yniquidad 
_feráfobre ella. 
32 q Y eftádolos hijos de Ifrael enel de- VII. 
fierto,hallaron vn hombre que M cogiale- m Heb. fe- 
ña en dia de Sabbado: regeauzs 
33 Ylosquelo hallaron cogédo leña, tru 
xeronlo 4 Moyfen y a Aaron, ya toda la 
congregacion. 
34 Y pufieró lo en la carcel,porá no elta- 
ua declarado ” quele auran de hazer. n Deque 
35 Y lehoua dixo ¿3 Moyfen, Muera de muerte a- 
muerte aquel hombre : apedreelo con pie- ia demo: 
dras todala congragacion fuera del cápo. rir,Exods 
36 Entonces la cógregacion lo lacó fue- + 
ra del campo, y apedrearon lo con piedras, 
y murió,como lehoua mando a Moyfícn. VIH. 
37 €] Ité,léhoua babló a Moyfen,diziédo, * Deut,22, 
38  Hablaá los hijos de lírael, y diles , * 12. 
Que fe hagan peguclos enlos cabos de fus Matt,23,5 
5 vefti- 
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veltidos por fus edades : y pongan en cada 
pccuelo de los cabos del vestido vn cordon 
de cardeno. 
a Efte pe- 39 * Y feruirosha de peguelo,paraque quí 
suelo os dolo vierdes,os acordeys de todos los má 
fcruirápa- damientos delehoua para hazerlos , y no 
E2,íC. > mireysenpos de vueltro coracon y de vu- 
eltros ojos, en pos de los quales vofotros 
fornicays. 
40 Paraqueos acordeys,y hagays todos 
mis mandamientos, y feays lanétos á vu- 
eltro Dios. 
41 Yolehoua vucítro Dios,que os fiqué 
de la tierra de Egypto para fer vueftro 
Dios, Yo Iehoua veftro Dios. 


ra PL. XVI 


Ore, Dathan, Abirom, y Hon, con doxtentos y 
cincuenta de los principales del Pueblo rebelan 
contra Moyfen. 11, Moy/én los reprehende, y por- 
fiando ellos en fu rebeliion acuerda que ellos y Aaron 
hagan exp riencia de fi voccacion delante de Dios. 
111. Manda Dios á toda la congregación que fe 4- 
parten de Las tiendas de los capitanes del motin, y la 
; tierra fe abre y los traga con fus tiendas y todo loque 
les pertenecia : y los demas del motín fueron quema- 
dos con fuego del ctelo. Y1IL, Delos incen/arios de 
los motines Jon hechas planchas por mandado de 
Dios con que es cubierto el altar en memoria del ca- 
Jo acontecido. V. Todeel Pucblo fe amotina con; 
tra Moyfén y Aaron d canfa de la muerte de los di- 
chos: y embiando Dios fubita mortandad enel Pue- 
blo en defenfa de fus miniftros, Aaró fe pone por mu- 
ro entre los muertos y los binos , y applaca la dinina 
tra con fu incenfario, 


baxo. 4 Tomó Core hijo de Ifaar, hijo de 
27,3 Caath,hijo de Leui: y Darhá, y Abi- 
Ecclefía/ti- rom, x hijos de Eliab:y Hon hijo de 
co 4522. Pheleth de los hijos de Ruben,, 
Judas ar. 2 Yleuantarófe contra Moy(en con do- 
k Abaxo, zientos y cincuéta varones de los hijos de 
16,9. Iírael, principes dela congregacion, b de 
b Heb. Ma- 105 del confejo, varones S de nombre. 
mados del A 3 
Mit $ Y juntaroníe contra Moyfen y Aaro, y 
miento.  Jixeronles,Bafta os.porq toda la cógrega- 
e Muftrrs, cló,todos ellos. fon fanctos, y en.medio de- 
reficrefe ellos esta lehoua:porque pues os leuantays 
po tres di vofotros fobre la cógregacion de Ichoua? 
dde im 4 YY como lo oyó Moyfen , echofe fo- 
” brefurofltro: 


5 Y hablóá Core y atoda fu cópaña, di... 


ziendo , Mañana: moftrará lehoua quien es 
d Señalar- fuyo, y al fantto.A hazerloha llegara fi: y ál. 
loha por fu que el efcogiere,el lo llegará a í.. | 
miniltroy £. Hazedelto,tomaos incenfarios, Core: 
Medio. toda fu compar Ñ 
como lue- Y de" l 
gover.9. 7 Y ponedfucgo enellos, y poned en e- 
- los fahumerio delante de lehoua mañana:: 
y ferá, que el varon que Iehoua elcogiere. 


humerio, y pulierófe á la puerta del Taber 


aqljerá el fantto:Bafteos effo hijos de Lcul. 

8 Dixo mas Moyfena Core,O yd 20ra h1- 

jos de Leui.. 

9 Pocooses, q osaya apartado el Dios 

de lHiracl'de la cópaña de Ifrael, haziédo os 

allegara fi,paraque miniftrafíedes enel fer- 

uicio del Tabernaculo de lehoua, y que 
eltuuieffedes delante de la congregacion 

para miniftrarlest 

10 Yque“tehizollegará ti y todos tus « A Corfs 
hermanos los hijos de Leut contigo, fino: 

que procurcys tambien el Sacerdocio? 

1 Portanto tu, y toda tu compaña foys 

los que osjuntays contra lehoua ; que Áa- 

ron que es,que os quexays vojotros cótraclt 

12 Y embió Moyféna llamar a Darhan y 

3 Abirom los hijos de Eliab, y ellos refpon- 
dieron,No vendremos. . 

13 Poco es quenos ayas hecho venir de 

vna tierra f que corre leche y miel, para ha fAbundan» 
zer nos morir enel defierto,fino que tábien tifsima. 

te enfeñorees de nofotros ? enfeñoreádo?. g Có duro 
14 Y tápoco tuno nos has metido en tie- imperios 
rra 4 corre leche y miel,ni nos has dado he: 
redades de tierras y viñas , has de arrancar 
los ojos de eftos varonesíNo fubiremos. 
15 Entóces Moyíen fc enojo engran ma- 
nera, y dixo á lehoua, * No mires a fu pre» h Noten- 


Dr 


fente: ni aun vn afno he tomado deellos n1 a A 
a ninguno deellos lie fido molefto. SÓ. 


16 Delpues Moyfen dixoá Core, Tu y to- 

da tu compaña poneos delante de lehoua,, 

tu y cllos,y Aaron,mañana. | 

17 Y tomad cada vno fuincenÍario, y po- 

ned fahumerio en ellos, y ioffreced deláte i Heb.lle- 
de lehoua cada vno fuincenfario, dozien- 82%», 

tos y cincuenta incenfarios: y tu y Aaron: 

cada vno con fuinceníario.. 

18 Y tomaró cada vno fu incéfario, y pulie 

ró en ellos fuego, y pulieró rábic en ellos ía 


naculo del Teltimonio,y Moyfen y Aaró. 
19. Ya Core aula hecho juntar cótra ellos 
toda la compañaá la puerta del Tabervacu 
lo del Teftimonio:entonces la gloria de le. 
houa appareció á toda la congregacion. 
20: €] Y lehoua habló a Moyfen y Aaron IIL. 
diziendo,. - | : 
21 Apartaos de entre cíta cópaña, y con- 
fumirloshé en vn momento.. 
22 Y jellosfé echaronfobre fus fazes,y + Moyfen: 
dixeron: Dios, Dios de los efpiritus de to- y Aaron». 
da carne,no es vn varon elque peccó, y ay.- 
rartehás tw contra toda la compaña? | 
23 Entóces lehoua. habló a Moyfe,diziédo,, E EIED Si 
24 Habla á.la congregación, diziendo, pido Le- 
1 Apartaos de enderredor de la tiendade uantaos de: 
Core,Dathan, y Ábirom.. KCm 

25 Y 




































































283 N V M E 
25 “Y Moyfen fe leuanto, y fueá Dathan, 
y Abirom, y los Ancianos de Iírael fueron 


enpos deel. 


26 Yelhablóila congregacion dizien- 


as. vine por 
miarbitri0. 


b Con caíti 
go vulgar. 


Y Hiziere 
nueuo pro 
digio. 


* Aba.27,3- 
Dent. 11,6, 
P/al.105,17. 


do, Apartaos aora delas tiendas de eftos 
implos hombres y,no toque ys ninguna co 
fyfuya,porque no perezcays por ventura” 
entodos lus peccados. | 
27 Y apartaronfe delas tiendas de Core, 
de Dathan y de Abirom en derredor, y Da 
than y Abirom falieron, y pulieronfe adas 
puertas de fus tiendas con lus mugeres , y 
íus hijos, y fus chiquitos. 
28 Y dixo Moyfen , En efto conoce- 
reys que lehoua me haembiado paraque 
hiziefle todas eltas obras , ? que no de mi 
coracon. 
29 Sicomo mueren todos los hombres, 
murieren eftos, y [ib con vifitacion de to- 
doslos hombres ferá vifitado fobre ellos, 
lehoua no me embio. 
30 Mas fiIchoua? eriare criatura, y la tier 
raabriere fu boca, ylos tragare con todas 
Lus cofas,y decédieren al infierno biuos,en 
tonces conocereys que eltos hombres 1rri 
taron a lehoua. 
31 * Y aconteció, q en acabádo el de ha- 
blar todas eftas palabras, la tierra, q eftaua 
debaxo * deellos fe rompió, 


o 32 Yabriólatierrafuboca, y tragolos a 
pañeros. — ellos y áfus cafas, y á todos los hombres 
de Core, y á toda lu hazienda, 
33 Yellos y todo loque tenian, decen- 
dieron biuos al infierno, y la tierra los 
cubrió, y perecicron de en medio dela con 
gregacion. 
34 Y todolTfrael, los que eftauan ender- 
d Hcb.al redor decllos , huyeron dal eftruendo de- 
clamor. ellosiporque dezian, Por ventura no nos 
trague la tierra. 
e DelTo- 35 Yfalió fuego * de lehoua, y confumio 
bernaculo. los dozientos y cincuenta hombres que o- 


11. 


fírecian el Ahumcrio. 

36 Gp Entonces Jehoua habló ¿ Moyfen 
diziendo. 

37 VDiaEleazarhijode Aaron Sacerdo- 
te,G tomelos inceníarios de én medio del 
incendio, y derrame el fucgoá delátc,por- 
que fon fanétificados: 

38 Losincenfarios de eltos peccadores 


f Acoftade € en fus animas : y haran deellos planchas 


Sus vidas. 


eltendidas para cubrir el altar: por quan- 
to offrecieron con ellos deláte de lehoua, 
Son fanétificados:y feran porfeñala los hi- 
jos de lfrael. 

39 YelSacerdote Eleazar tomó los in- 
cenfarios de metal conque los quemados 
auian ofrecido, y eftendieronlos para cu- 
brir el altar. | 








RO * Re 
40 En memorial a los hijos de Tfrael, 
que ningun eftraño que no fea de la limien 
te de Aaron, llegue a offrecer fahumerio 
delante de lehoua,porq no fea como Core 


y como fu compaña , comolo dixo lehoua g S.¿Elean 
por mano de Moyícn 5 gel, Zar. 


q) l El diafiguiente todala congrega- 
cion delos hijos de Irae! fe quexaron con 
tra Moyfen y Aaron diziendo, Vofotros a- 
ueys muerto al Pueblo de lehoua. 

42 Yaconteció que como [ejuntó la có- 
gregacion contra Moyfen y Aaron, mira 
ron hazia el Tabernaculo del Teltimonio, 
y heaqui la nuue lo aula cubierto, y la glo- 
ria de lehoua appareció. | 

43 Y vino Moyfen y Aaron delante del 
Tabernaculo del Teftimonio, 

44 Ylehoua habló ¿Moyfen diziendo, 


45 Apartaos de en medio de elta compa- . 


ña, y confumirloshé en vn momento. Y ellos 
fe echaron fobreÍus fazes. 

46 Y dixo Moyfeni Aaron, Toma el n= 
célario,y pon en el fuego del altar, y pófo- 


bre el perfume, y * ve prelto ¿la congrega- *Sab.S, 28, 
cion, yk reconcilialos, porque el furor hahS.cóDios 


falido de delante la faz de lehoua : la mor- 
tandad ha comengado. 


47 Entoncesitomo Aaron, como Moy- ¡S.fuincem 


fen dixo, y corrió en medio dela congre- 
gacion:y heaqui que la mortandad aula co 
mencado en el pueblo : y pulo perfume, y 
reconcilió el pueblo. 

48 Y pufofe entrelos muertos y los bi. 
uos, y la mortandad ceflo. 

49 Y fueron los q murieron de aquella 
mortandad catorze mil y fietccientos, lin 
los muertos por el negocio de Core. 

so Deípues Aaron Íe boluió a Moyfen a 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonto, 
y la mortandad cello. 


ETT IT. XVI 


Pruena Dios la vocacion de Aaron baziendo fa 

recer y llenar fruto ala vara fobre eferipta def 
nombre, que dando fe las de los otros tribws en fm 
primerfer.  1l.  Losbgos de l/rael temen fu de- 
5truycion por fú peccado, 


Habló Ichoua ¿3 Moyfen, diziendo, 
2 Hablaalos hijos de Ifrael, y to- 


ma deellos fendas varas por las ca- 
fas delos padresde todos los principes de 
ellos conforme ¿las cafas de fus padres,do 


fobre lu vara. 

3 Y el nombre de Aaron eferiuirás fo- 

bre la vara de Leui, porque cada cabega 

de familia de fus padrestendrá vna vara. 

4 Y ponerlashás en el Tabernaculo del 
Telti- 


si 
sp 
ze varas, y efcriuirás elnóbref de cada vno +Deca da 


Y, 


- 


lari0. 





Ñ 


tribu, 





28 
Teftimonio,delante del Teftimonio,? don 
a Exod.  deyoteltifico de mia vofotros. 
q) 42 5 Y ferá,que el varon que yo efcogiere, 
fu vara florecerá , y haré ceflar de fobre 
b O, que- mi las ? murmuraciones de los hijos de 
Xas. Iírael , conque murmuran contra volo» 
tros. 
6 Y Moyfenhabló á los hijos de Ifrael, y 
todos los principes deellosle dieron va- 
ras , cada principe porlas cafas defus pa- 
dres vna vara, doze varas, yla vara de Aa- 
ron estara entre las varas deellos. 
c Delante 7 Y Moyfen puío las varas, delante de 
delarca.  delchoua enel Tabernaculo del Teftimo- 
n10. 
8 Yaconteció,que el día guiente Moy- 
fen vino al Tabernaculo del Teftimonio, 
y heaqui que la vara de Aaron dela caía de 
Leui aula florecido, y aula ecliado flores, y 
] brotado renueuos, y T facado almendras. 
zido Heb. : 
lefletado. 9 Eontonces, Moyfen Íaco todas las va-- 
ud. facado Tas de delante de lehowaá todos los hijos 
leleche 4 de 1rael, y ellos lo vieron, y.tomaron cada 
ñaduració. vno lu vara. 
Heb. 9,4. 10 Ylehoua dixoA Moyfen , * Buelue la 
Mn vara de Aaron delante del Teftimonro d pa 
ms  raque le guarde por feñala los hijos rebel- 
les, y haras celíar fus quexas de fobre mi, y 
no morirán. 
1 Yhizolo Moyfen : como le mandó Ie- 
houa,anfi hizo. 
12 GlEntonceslos hijos de Tírael habla. 
ron,a Moyfen,diziendo , Heaqui nofotros 
lomos muertos,perdidos fomos,todos no- 
[otros fomos perdidos. 
13 Qualquiera que fellegare,elque fe lle- 
gare al Tabernaculo de lehoua, morirá: 
auemos deacabarnos muriendo? 


Í O,produ 


1L 


CAPIT XVIL 


A Dios 4 Aaron y e fis defiendictes en el 
Sacerdocio, y al Tribu de Lewi en fu ministerio. 
Il. Confirma las ofrendas para el fústeto del Sa» 
cerdote,y mandale que no reciba fuerte co el Pueblo 
en la tierra de Promifsion. 111. Señala los diez 
mos 4 los Lenitas, y mandales que deellos ofrezcan 
diexmos ál Sacerdote, . 


“Eftareys "7 Tehoua dixo 2 Aaron, Tu y tus hijos 
bligadosá - y la caía de tu padre contigo * lleua- 
1 " reys el peccado del Santuario : y tu 
: eS y tus hijos contigo lleuareys el peccado de 
el diuino Vueftro lacerdocio. yA 
ulto, 2) Yaátus hermanos tambien, el Tribude 
Leui, el Tribu de tu padre, hazlos llegará.- 
t1, y júnten le contigo, y feruirtehan:y tu 
"tus hijos contigo fermreys delante del “Ta-- 
bernaculo del Teftimonio.- 


- 


- 





«NE Y MEP R O 2 


-Bírael, dados ¿ vofotros en don de Iehoua, 


¿nitodeanimal immunda tambien haras re- 
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3 Y Ftendrán tu guarda, y la guarda deto fS.losLeu 
do el Tabernaculo : mas no llegarán 3 los 125 Heb. 
guardarín ; 


valos fanétos nialaltar,porqueno mueran 
ellos y vofotros . | 

4 Y juntarfeháan contigo, y tendrán la 
guarda del Tabernaculo del Teftimonio en 
todo el feruicio del Tabernaculo, y ningun 
eftraño fe llegará vofotros. | 

5 Yrtendreysla guarda del Santuario, y 
la guarda del altar,y no ferá 9 masla yra fo- 
bre los hijos de 1frael. 


la guarda. : 


2 S.deIcha” 
UA. 


6 Porqheaquiyo hetomado a vueltros' 


hermanos los Leuitas de entrelos hijos de h Arrib.3,9, 
y 8,1%. 
para q firuan en el minifterio del Taberna- 

culo del Teftimon:o. 

7  Ytu,ytushijos cótigo guardareys vu:-: 

eftro facerdocio en todo negocio del altar: 

y del velo á détro,y miniltrareys : porque yo” ' 

os he dado en don el feruicio de vueftro Ía-. 
cerdocio, y el eftraño q fe llegare , morirá. 11 

8- q Dixo masTehoua 3 Aaró, Ytem,i he- MN 
aqui yo tehe dado la guarda de mis offren- 10, 
das : todas las fanétificaciones delos hijos 

de 1frael te he dado por la vncion:y á tus hi. 


"jos,por eftatuto perpetuo. 


a Eftofera tuyo de la offrenda de las fan- 
Etificaciones de fuego: toda offrenda de- 
ellos de todo fut prefente, y de toda expia- THeb. min 
cion depeccado deellos , y la expiacion porla <hah. 
enlpa deellos,que me pagaran, fanétificacion o 
ES lanctificaciones lera para ti y para tus hn 
ijos. o 
Á En el Santuario la comerás,todo varó 
comerá deella:fanétificacion ferá para ti. 
1 Eftotambienferá tuyo ,la offrenda de 
fus dones : Todas las offrendas delos hijos 
de Iírael he dado á ti y á tus hijos y a tus hi- 
jas contigo por eftatuto ! de figlo :m todo 
limpio en tu caía comcra deellas... 
12 Toda grofluradeazeyte,ytoda grof- 
fura de mofto y detrigo , las primicias de- 
ello , que daran á lehoua , á ti las he da. 
do. 
13 Las primicias de todas las cofas de-la' 
tierra deellos,las quales traerán a lehoua,fe 
rán tuyas: todo limpio entu cafacomerade ., 
ellas. . Sth ha: 
14 Todo» anathema en Tfrael;ferá tuyo”. id 
15 Todo'f log abriere matriz'en toda carne 27.25, 


lPerpetuos- 
Lo XCs 


- que offrecerán a lehoua,en hombres y en a- F Todo pri 


nimales,ferá tuyo:nías redimiendo redimi- mogenitoa 
15 el primogénito del hombre:el primoge- 
E > p e o Heb.dine” 
din 10 de XC. 
imife. . MA MS 2 RATTA7S> 
16. Y devn mes harás hazer fu redemción Exod.30,13.' 
cóforme átu eftimació 0 por precio de cin- Lemi.27325%" 
co ficlosal ficlo.del Santtuariow*déveynte Exgc. 4511 
obolos.<s+- - 17 Mass 


mlLeuit. 225 




























































17 Masel primogenito de vaca, y el pri- 
mogenito de oucja , y el primogenito de 
cabra, no redimirás , fanétificados fon, la 
fangre decllos efparziras cabe elaltar, y la 
groflura decllos quemaras: offrenda en- 
cendida es paralchoua en olor de holgan- 

a 


2 Leuit, 18 Y la carne deellos (era tuya,? como el 


Aj pecho dela mecédura , y como la efpalda 
Num. 5, 9 derecha, Íera tuya. 
10» 19 Todas las officndas delas fanétifica- 


ciones,que los hijos de Hrael offrecieren 4 
Ichoua, he dado parati y para tus hijos y 
para tus hijas contigo por eltatuto perpe- 
tuo:patto de fal perpetuo es delante de le- 
houa á £1 y á tu fimiente. contigo. 

20 Iré Tehoua dixo 3 Aaron, Dela tierra 
Lofiz.13> 14» decllos no aurás heredad, nitendrás entre 
33. ellos parte: * yo /0y tu parte y tu heredad 
Exec. 44,3. en medio delos hijos de 1lfrael. 

JIL 21 qY heaqui yohe dadoalos hijos de Le 
ui todos los diezmos en lírael por here- 
dad por fu minifterto,por quanto ellos fr- 
uen el minifterio del Tabernaculo del Te- 
ftimonio. 

22 Yno llegarán masloshijos de IHrael 
21 Tabernaculo del Teltimonio,porque no 
diHeb.para Jleuen peccado * por el qual mueran. 
morir* 23 MaslosLeuitas haran el feruicio del 
e Verte Tabernaculo del Teftimonio,y ellosc lleva 
rán fu iniquidad por eftatuto perpetuo por 
vucftras edades : y no pollcerán heredad 
entrelos hijos de lfrael. 
24  Porquelas decimas delos hijos de IL 
rael , que offrecerána Ichoua en offrenda, 
he dado ¿los Leuitas' por heredad : porlo 
qual les he dicho, Entre los hijjos de Ifrael 
nopolleeran heredad. 
25 Y habló lehouaá Moyfen, dizien do. 
26 Y hablarásá los Leuitas , y dezirles 
hás, Quando tomardes de los hijos de 1- 
racl los diezmos que yo os hedado deellos 
or vueltraheredad, vofotros offrecereys 
deellos offreadaa lehoua los diezmos de 
los diezmos. 
27 Y contarfcoshá vueltra offrenda co- 
40, pleni- mo grano de la era, y como Y henchimien- 
tud.q.d.co to del lagar. 
mo fi loo- 38  Anfioffrecereys tambien voÍotros o- 
uiefícdes frendaálehoua de todos vueftros diez- 
de vucíftra l . ds 
cofecha.  MoOs,que ouierdes recebido delos hijos de 
Iírael: y dareys deellos oftrenda a lcehouaá 
2 Aaron el Sacerdote. 
29 Detodos vueltros dones offrecereys 
toda offrenda 141ehoua, de toda fu groflu- 
ra fu fanttificacion de ello. 
e Como 30 Item,dezirleshas, Quando offrecier- 
ver.272 — deslo gruello deello , *ferá contado á los 


*Deut. 10, 
9,y 18,2, 










Leuitas por fruto de la era, y por fruto del 
lagar. 

31 Y comerlo eys en qualquierlugar vo- 
fotros y vueftra familia,que vueftro falario 
espor vueftro minifterio en el Tabernacu- 
Jo del Teltimonio. 

32 Y nolleuareys peccado por ello,quá- 
do voíotros ouierdes ofrecido deello fu 
grofíura:y no contaminareys las fan Gifica 
ciones de los hijos de Ifrael, y no morl- 
reyS. j 
CAP LOCAS 


id Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de 
cuyas cemZas Je ln2tejje el agua exptatoria ol4- 
Stral. Il, Lasimmundicias que efpecralmente 


ferian expradas con esta agua. 


diziendo, 
2 Eftaesla ordenanca de la Ley,q le- 

houa ha mandado, dizieudo, Dia los hijos 

> Hrael quete traygan vna vaca bermeja, 
Sperfeéta en la qual no aya falta, fobre la 
qual no aya fubido yugo. 
3 Y darlaeysá Eleazar el Sacerdote, y 
el la facara fuera del campo, y hazerlaha de 
gollar delante defi. 
4 Y *tomaráElcazar el Sacerdote de fu 
fangre con fu dedo, y efparzira haziala de- 
lantera del Tabernaculo del Teftimonio 
conla fangre decllafiete vezes. 
5 Y hará quemarla vaca delante de fus 
ojos:fu cuero, y fu carne, y fu fingre có fu 
cltiercol hara quemar. 
6 Luego tomara el Sacerdotc palo de ce- 
dro, y hyffopo,y carmeíi colorado, y echar 
loha en medio del fuego de la vaca. 
7 YelSacerdote lauará fus veltidos, laua 
rá tambien fu carne con agua, y defpues en 
trará enel real: y ferá immundo el Sacerdq- 
te haitala tarde. » 
8  Anfi mifmo cl que la quemó, lauará fu 
yeltidos en agua, y lauara fu carne en agua 
y feráimmundo halta la tarde. E 
9 Y vzhombre limpio cogerálas cenizas 
delavaca, y ponerlashá fuera del campo 
en algun lugar limpio, y guardarlasha la co 
pregasió de los hijos de Tfrael para el agua 

del apartamiento:es explacion. 
10 Yelá cogió las cenizas de la vaca, la- 
uará fus veltidos , y feráimmundo hafta la 
tarde:y ferá alos hijos de 1frael, y aleftran- 
gero que peregrina entre ellos por eftatu- 
to perpetuo. 
n q] El quetocare muerto de qualquie- 
ra períona humana, fiete dias ferá 1mmun- 


do. 


ndo, habló a Moyfen y,á Áaró, 


y Efte 
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f Le mejore 


g Entera, 
lana Xc. $ 
Lcu. 22, 22 

1: 


* Heb. 9, 


hO,ade 
fanétidad 
fanta. Ot 
de la aífpes 
fione 


J1. : 


Pa 





O, expia- 1, Eltefe2 purificara con ellaal tercero 

a dia, y 31 feptimo dia fera limpio : y ino fe 
purificáre el tercero dia, no ferá limpio al 
feptimo dia. 


13  Qualquiera quetocáreen muerto, en 
períona de hombre que fuere muerto, y no 
fuere purificado, el Tabernaculo de leho- 
ua contaminó , y aquella perfona ferá cor- 
tada de Ifracl:por quáto P el agua del apar- 
tamiento no fue efparzida fobreel,immun- 
do ferá,y lu ¡mmundicia [erá fobreél: 
14 EftaeslaLey, Quando alguno murie- 
reenla tienda, qualquiera que entrare en 
la tienda, y todo loque eftuurere en ellafe- 
raimmundo liete dias. 
is Ytodovalo abierto * fobre elqual no 
ouieretapon,lerá immundo. 
16 Item,qualquiera que tocareen muer- 
to á cuchillo fobre la haz del campo, o en 
muerto de fiyo,o en hueffo humano, o en fe- 
pulchro,fiete dias feraá immundo. 
17 Y tomarán para el inmundo dela ce- 
niza d dela quema de la expiacion, y echa- 
rán fobre clla agua biua en vn valo, 
18 Ytomarahyflopo, y v» varon limpio 
mojarí enel agua, y efparzirá fobre la tien- 
da,y fobre todaslas alhajas y fobrelas per- 
- fonas que ay eftunieren , y fobre aquel que 
ouiere tocado el hueflo , o el matado, o el 
muerto, o ellepulchro. 
19 Yellimpio efparzira fobre elimmun- 
doal tercero dia , y alfeptimo dia, y alfe- 
S.clim-  ptimo dialo purificará, y defpues *lauará 
sundo que fus yeftidos, y á fi felauará con agua, y ferá 
XPi8» limpiod la tarde. 
20 Yelvaronque fuereimmundo, y no 
fe purificare , la tal perfona fera cortada de 
entre la congregacion, por quanto conta- 
minó el Tabernaculo de Iehoua; agua de 
apartamiento no fuc efparzida fobre eltim- 
mundo es. Ñ 
21 Yferaáellos por eftatuto perpetuo: y 
el que efparziere el agua del apartamiento, 
lauará fusueftidos: y el que tocáre al agua 
del apartamiento, ferá immundo hafta la 
tarde. 
22 Y todoloque elimmundotocáre,fera 
immundo:y la perfonaqueÍ lo tocáre, ferá 
immunda hafta la tarde. 


y Ve r.Do 


Hcb. que 
O ayunta- 
vento li- 
ado fobre 


- Dela va- 
a quema- 
Ec, 


'Alimmú- 


CATPIT. Xx2 


: el Pueblo al defierto de Zin donde Maria 
hermana de Aaro muere y es fepultada, 1L Fal- 


t4do el agua el Pueblo fe lamiia, y riñe con Moyfer. 


111. Moyf/en por mandado de Dios hiere la peña con 


fuvara delante de toda la congregacion, de donde 
Jalen aquas en abundancia, IL Moyfen y Aaron 


fon amenazados de Dios por fvinfidelidad queno 


- 


N VIUAMNES E Or Ss. 





290 


meteran el Pueblo es la tierra de Promifs1o, V. Moy- 
Jen embra a demandar pajfo por fa tierra ál Rey de 
Edom,el qual lo niega y defiende. V1.Viene cl cam. 
o al moste de Hor donde Aaron muere en pena de 
fa incredulidad conforme a la amenaza de Dios , y 


e 


Eleazar fu ho es enuestido en el Sacerdocio. 


Llegáron los hijos de Híracl, toda la _ 
: congregacion,al defierto de Zinel 
mes Primero, y repofo cel pueblo en 
Cades, y alli murió Maria, y fue fepultada 
alli. 
2 G[ Ynovuo agua para la cópaña, y jun- 
taroníe contra Moyfen,y Aaron. 
3 Yriñó elpueblo con Moyfen, y habla- 
ron diziendo. Y oxala perecieramos nofo- 
tros,quando perecieron $ nueítros herma- g Exod.32, 
nos delante de fehoua. 23. Arrib, 1, 
4  *Y porque heziftes venir la congrega- 31 E 
cion de lehoua a efte deflierto , paraque a ¿ 
muramos aqui nofotros y nueítras be-* Exod,17, 
ftias? ! 2. 
5 Y porquenos hás hecho venir de Egy- 
pto á efte mal lugár? No lingar de femente- 
ra,de higueras, de viñas, ni granados, 11 4- 
un agua ay para beuer. 
6 Y fueroníe Moyfen y Aaron de delan- 
te dela congregació a la puerta del Paber- 
naculo del Feftimonio , y echaronfe fobre 
lus roftros, y la gloria de lehoua apprreció 
obre ellos. ! 
7 8] Y habló Iehouzx Moyfen, dizien- UL 
do. 
8 Tomala vara, y congrega la compaña 
tu y Aaron tu hermano, y hablada la peña 
en los ojos deellos, y ella dará fu agua, y Ía- 
carleshás aguas de la peña, y darás de be- 
uer ala congregacion,y a lus beftias. 
9 Entonces Moyfen tomo la vara de de- 
lante de lehoua,como el le mando, 
10 Yjuntaron Moyfen y Aaron la con- 
gregació deláte dela peña, y dixoles, Oyd 
aora rebelles, *Hazeros hemos falir aguas *Exod. 17, 
defta peña? ' 6. 
11 Entonces Moyfen algó fu mano, y hirió eE bd 
la peña con fu vara dos vezes, y falieró mu- el e 
chas aguas, y beuió lacompaña y fus be- de 
ftias. | 1,CoY.10,4» 
12 €] Y lehoua dixo a MoyÍen, y a Áaron, II. 
x Por quanto no creyftes en mi pará ÍinCti- * Dent. 1, 
ficarme en ojos delos hijos de lrfael, por 17. 
tanto no metereys efta compaña en la tie- Abax. 27, 
rra,que les he dado. 14- 
13 Eftas /on las aguas h dela renzilla por h Heb. Me- 
las quales riñerólos hijos de Hrael con le- ribah. 
houa, y cl fe fanétificó en ellos. NÓ 
14 q] Y embió Moyfen embaxadores ál ¡S.diziédo, 
rey de Edom defde Cades, i Aníi dize Híra- Anfi, «e. 
] K 
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el tuhermano, Fuhas fabido todo el tra- 

bajo que nos ha venido, 

I5 Que nueftos padres decendieró en Egy 

pto, y eftunimos en Egypto muchos tiem- 

pos, y los Egypcios nos fatigaron, y ¿nu- 
eltros padres. | 

16 Y clamamosaálehoua, elqual oyó nu- 
bExod. 14, eltraboz , y embió > Angel, y faconos de 
9 Egypto : y heaqui eftamos en Cades ciu- 

dad de tu termino. 

17 Rogamosteque paflemos por tu tie- 

rra:no pallaremos por labráca, ni por viña, 

nibeueremos agua de pozo: por el camino 
real yremos, fin apartarnosa dieftra niáfi- 
nieltra haftaque pafemos tu termino. 

18 Y Edonmile reífpondió,Nopalfarás por 
cHeb.en MI, deotra manera yo faldre contrati  ar- 
cuchillo. mado. 

19 Yloshijos de lfrael le dixeron, Por el 

camino yremos: y li bcuieremos tus aguas 
yo y mis ganados , daré el precio decllas: 
dS.toma-  d ciertamente ninguna cofa: con mis pies 
na palaré. 
iS o Yelrefpondió,No paffarás. Y falió E- 

dom contra el con mucho pueblo, y mano 
fuerte, 

21 Y noquifo Edom dexar paffara Trael 
eDeut.2,4. por fu termino, y anf Mracl € fe apartó de- 
aEro el. 

VI 22 ey» Y partidos de Cadeslos hijos de 

F baxo 33 Tra el,vinicron,toda aquella cópañaal mó. 
37" te do Hor. 

23 YIchoushabióaMoyfen, y 3 Aaron 


ewel monte de Hor, enlos terminos de la: 


tierra de Edom,diziendo, 


42 Aaronferájuntado a lus pueblos, que 


no entrará en li tierra que yo dia los hijos 
fF cb. de sfrael, por quanto fueftes rebellesfá mi 


Dorta mandamiento a las Aguas de la renzi- 


de 
25 TomaaAaró,y a Elezzar fu hijo, y haz 
los fubiral monte de Hor, 
26 Yhazdefnudara Aaronfus veftidos, 
Y vifte deellos a Eleazar fu hijo, pord Aaró 
8S.¿fus  Bferácongregado,y morirá alli. 
O E SE Moyfen hizó como Ichoua le man- 
como Y Ccr. e . a el SO 
zo. do,y fubieronal móte de Hor ¿ojos de to- 
dala Congregacion. 


28 Y Moyltn hizo defnudará Aaron de 


lus veltidos,y viftiolos a Eleazar fu hijo : y 
Aaron murió alli en la cumbre del monte,. 


y Moyfen y Eleazar decendieron del mon- 
te. 


29 Yviendo toda la congregacion que: 


hi Hizferoy- Aaron era muerto, ?llorarólo treynta dias 


fus e, equi- to da la caía de lrael,. 
25.30. dias. 
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CA P IA MacT. 
1 toma la tierra del Rey de Arad Chananeo, 
y affucla todas fus ciudades por voto. 11. Conla 
longura del defierto el pucblo murmura contra Dios 
y contra Moyfcm, y Dios les embra ferpientes ardien- 
tes que los matan con fu veneno, 111. Manda Dios 
a Moyjen haxer la ferpiente demetalen la qual mi- 
rando los mordidos de las ferpientes fean fanos, 
IIEL Paffados algunos otros lugares llega el Pueblo 
a los campos de Moab, de donde embian d deman- 
dar pafjo a Sehon Rey de Moab, y faliendo el á de- 
fenderfelo, lo vencen,y toman fú tierra. V, Toman 
tambien la tierra de laxer : Item, la tierra y el Rey. 
de Bajar. 


; 4 Oyendo el Chananco, el rey de A- 

rad ,el qual habiraua al Mediodia, 

que venta lírael por el camino de las 
centinelas, peleó con fírael, y tomó deel 
preía.. | 
2  Entoncesl1fraeli hizo voto á Iehoua, y ¡Heb.vo> 
dixo, Si entregando entregares 4 efte pue= ts YOtos 
blo en mi mano»yo defiruyré fus ciudades. 
3 Y lehouaoyó la boz de Iírael, y entre- 
g9 al Chananeo, y deltruyolosá ellos ya 


_1us ciudades, y + llamó el nombre de aquel + Moyfem 


lugar! Horma, ] Defiruy- 
4 €] Y partieró del monte de Hor cami- cion. 

no del mar Bermejo, para rodear la tierra 1L 
deEdom, y el anima del pueblo fué angu— 

ftiada en el camino. 

5 Y habló el pueblo contra Dios y Moy-- 

len: 1 Porque nos heziftes venir de Ey. mS.dizien. 
pto paraque muramos en efte defierro?que 4o:Porgue 
ni4) pan, ni agua, y nueltraanima tienefa- “”* 

Ítidio ” defté pan tan liuiano. ELMO 

6  x*xYTleloua embio en el pueblo ferpié- * sabrd.16,. 
tes9 ardientes, que mordian al pueblo, y” s. 

murió mucho pucblo de Hírael, 1.Cor.10,9»- 
7  Entoncesel pueblo vino ¿ Moyfen, y oDecvene- 
dixeron, Peccado auemos, por auer ha- "0 mortal. 
blado contra lehona y cótra t1: ora 4 leho- a 
ua que quite de noforros eftas ferpientes.. 

Y Moyfen oro por el pueblo, 

8 e Y Ichoua dixo 1 Moyfen,Haz Pte»a UI 
Serpiente ardiente, y ponla fobre la vandera: 1 Vita f- 
y lerá, que qualquiera que fuere mordido gura de 

y mirare á ella biuirá.. aquellas 

9 Y *Moyf£en hizo vna ferpiente de me- 


tal, y pufolu fobre la vandera,y fue, 4.quá- Jerpictes.. 


, E . * 2. Reyes 
do alguna ferpiente mordia 3 alguno, mira- 1 2 
ua á la ferpiente de metal, y biúia. lo41.3.14a 


lo  * Y partieron los hijos de lírael, y ale x Abaxo. 
lentaron campo en Oboth. 33,43» 
Ir Ypartdosde Oborh, aflentáró en Te- 


. Abarim en el defierto que esta delante de 


Moab al nacimiento del Sol; 

12 Partidos dealli,affentaron alarroyo de 
Laia 

13, Y pate 
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parte de Arnó , que es enel defierto,que Ía- 
le del termino del Amorrhco: * porque Ar 
non es termino de Moab, entre Moab y cl 
Amorrheo. ' 
14 Portáto es dicho encl libro de las ba- 
tallas de lehoua,Loque hizo enel mar Ber- 
mejo,y ¿los arroyos de Arnon: 
15 Ylacorriente de los arroyos que va á 
parar en Ar, y defcanía enel termino de 
Moab. 
16 Y dealli vinieron ¿ Becr:efte es el pozo 
del qual Ichoua dixo á Moyfen, Iunta el 
pueblo, y darleshé aguas. 
17 Entonces líracl canto elta cancion, 
2 Sube pozo,cantadPa el. 
18 Pozo,el qual cauáron los principes: 
cauaronlo los principes del pueblo , y * el 
legislador,con fus bordones. Y del delicr- 
to vinieron a Mathana. 
19 Y de Mathana a Nahalicl, y de Naha- 
liel á Bamoth. 
20 €] Y de Bamoth al valle que esta en los 
campos de Moab, y a la cumbre de Phafga, 
y d ala vifta de lelimon. 
21 * Y embió Hírael embaxadores a Sehó 
rey delos Amorrheos diziendo. 
22  Paflarc por tutierra, no nos apartare- 
mos porlos labrados, ni por las viñas: no 
bcueremos las aguas de los pozos. porel 
camino real yremos, hafta que palemos tu 
termino. 
23 Mas Sehonno dexo pallar á Ifrael por 
fu termino:antesjuntó Sehon todo fu pue- 
blo,y falió contra lítael enel delierto: y vi- 
no a * lafa, y peleo contra lrael. 
24  *Y Iíraello hirió a filo de efpada,y to 
mó fu tierra defde Arnon haíta labboc,ha- 
fta los hijos de Ammon:porque el termino 
delos hijos de Ammon era fuerte, 
25 Y Iftael tomo todas eftas ciudades, y 
habitó Híraelen todas las ciudades del A- 
morrheo,en Hefebó y en todas fus aldeas. 
26 Porque Hefebon cra la ciudad de Se- 
hon rey delos Amorrheos:el qual aura te- 
nido guerra antes con el rey de Moab, y a- 
ula tomado toda fu tierra de lu poder ha- 
fta Arnon. 
28 Portanto dizenlos prouerbiátes,Ve- 
nida Hefebon,edifiquele, y reparefe la ciu 
dad de Sehon. / 
28 Que fuego falió de Hefebon, y llama 
de la ciudad de Sehon , y confumió a Ar de 
Moab,á los feñores delos altos de Arnon. 
29 *Aydcti Moab, perecido has pueblo 
def Chamos:puto fus hijos en huyda, y fus 


diosdelos hijas en captiuidad por Sehon rey de los 


Moabitas. 


Amorrheos. 


NV IS EM RO Ss. 
13 Y partidos de alli affentaron de la otra | 
















































p 294 Í 
30 Y Hefebon deftruyó fu reyno hafta Dj | 
bo,y deltruymos hafta Nophe,9yMedaba. g Heb.que 


31 Aníi habiró lírael en la tierra del Amo Pata Me- 
rrheo. >> 

32 €] Y embió Moyfená reconocer ¿la- Y: 
zer, y tomaron fus aldeas, y echaron al A- 

morrheo queestara alli. | me 
33  * Y boluieron, y fubieron camino dé * Denf.z,2. 
Bafan,y falió cótra ellos Og rey de Balan, 293. 


el y todo fu pueblo para pelear en Edrai. 
34 Entonces lehoua dixo a Moyfen, No 
le tengas miedo,que er tu mano lo he da- 
do,a el y a todo fu pueblo: y harásdcel, co 
mo hezilte de Sehon rey delos Amorrhe- 
os,que habitaua en Hefebon. 

35 Y hirieronáel, y ¿fus hijos, y ¿todo 
fu pueblo,que ninguno quedó deel, y pof- 
leyeron Íu tierra. 


CATIT. XXIR 


a el Pueblo a los Cápos de Moab, Bal.sc res) 
de los Moabitas hallandofe muy inferior para fa 
lir cotra el, embia en compañia de los gouernad oYes 
de los Amalecitas por Balaam ad:mino de los Gente 
les para que maldiga nl Pueblo de Dios, 11. Ba- 
laam, probibiédole Dios la venida la refufa. 111. 
Dnportunado de Balac la Segunda vex., Dios le per- 
mitte ventrsmas en deferacia y ¿ra (uya. Y1LI, El 
Angel de Dios appareciendofe al afra enque yua, le 
estorua el camino. VW. Abre Dios la boca al afmayy 
por ella reprebende la temeridad del Propheta. VI, 
MueStrafé el Angel a Balaam, y reprehendido de fm 
temeridad lemanda, que ninguna otra cofa diga, 
finoloque el leenferare. VIL Balaam vienne a 
Balac. 


: Mouiefon los hijos de Tírael, y afen 
: taró en los campos de Moab de la o- 
tra parte del lordan de Tericho. 
2 Y vidoBalac,hijo de Sephor, todo lo- 
que Tírael auja hecho al Amorrheo, 
3. Y Moab temió mucho? ¿ cauía de] pue | Heb.de 
blo q era mucho, y anguftiofe Moab á cau- la fazo 
la delos hijos de Tírael. 
4 Y dixo Moabaálos Ancianos de Madia, 
Aora lamerá cfta compaña todos nueltros 
alderredores , como lame el buey la gram- 
ma del campo. Y Balac hijo de Sephorera 
entonces Rey de Moab. 
5 * Yembió menfageros á Balaam hijo 
de Beor,a Pethor,queerajunto ' al Rio, en 
la tierra de los hijos de fu pueblo , paraque 
lo llamaffen,diziendo,Vn pueblo ha falido ] 
de Esypto,y heaqui cubre la haz delatie- 
rra,f y habita delante de mi. a O e 
6 Ruego te pues ven aora, maldime 3 oO 
efte pueblo , porque es mas fuerte que yo: 
por ventura podré yo herirlo , y echar- 
lo de¡la tierra: que yo fe que el que tu 
1) 


* lofue 2.40 
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TIL 


>» Abaxo 
24,3. 


bendixeres, ferá bendito, y el que tu maldi- 

xeres fera maldito. 

7 Y fueronlos Ancianos de Moab, y los 

Ancianos de Madiá, con las encantaciones 

en fu mano: y llegaron a Balaam, y dixeron 

le las palabras de Balac. 

8 Y elles dixo, Repofad aqui celta noche, 

y yo os recitaré las palabras, como lehoua 

me hablare. Anílos principes de Moab fe 

quedaron con Balaam. 

9 €] Y vino Diosa Balaam,y dixole, Qui- 

en/on cltos varones que estan contigo? 

10 Y Balaamrefpondió a Dios, Balachi- 

jo de Sephor rey de Moab ha embiado ¿mi 
ixtendo, 

11  Heaquiefte pueblo, queha falido de 

Egypto, cubre la haz dela tierra : ven pues 

aora , y maldimelo; por ventura podré pe- 

Jear cou el,y echarlo. 

12 Entonces Dios dixo a Balaam, No va- 

yas có ellos,ni maldigas al pueblo, porque 

es bendito. 

13 Aníi Balaam fe leuantó por la mañana, 

y dixo alos principes de Balac, Bolucos 

vueftra tierra, porque lehoua no me quie- 

re dexar yr con voÍaotros. 

14 Ylosprincipes de Moab fe leuantaró, 

y Vinieron a Balac, y dixeron,Balaá no qui- 

Ío venir con nofotros. 

15 €] Y tornó Balaca embiar otra vez mas 

principes, y mas honrrados que eftos, 

16 Los quales vinieroná Balam, y dixe- 

ronle, Anli dize Balac hijo de Sephor,Rue- 

gote queno dexes de veuirámi. 

17 Porque honrrádo.te honrraré mucho, 

y todo log me dixeres,haré:ven pues 20ra, 

maldime a eñepueblo, 

18 Y Balazm relpondió y dixo los fier- 

uos de Balac, * Aunque Balac me dieffe fu 

cafa llena de plata y oro, no puedo trafpaf- 

far la palabra de lehoua miDios,para hazer 

cofa chica ni grande. 


19 Portanto ruegoos aora que repofeys 


aqui efta noche, parag yo fepa que me buel- 
ue a dezirlehoua.. 

20 Y vino Diosa Balaam de noche, y di- 
xole , Si vinieron á llamarte eltos varones, 
leuantate y ve con cllos : empero harás lo- 
que yo te dixere. 
21 AníBalaam feleuantó porla mañana, 
y cinchó fu afna, y fué con los principes de 
Moab. 


MIL 22 €] Y elfuror de Dios le encédió por- 


que el yuá: y el Angel de Iehoua fe puío en 
el camino por fu aduerfario, y el yua caua]. 


* 2.Pedr.2, gando fobre fu afna, y dos mocos fuyos 


¿6, 


dadas 31. 


con el. 


23 * Y el afua vido al Angel de lehoua que 
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Cltauaenelcamino con fu efpada defiruda 


en fu mano, y apartofe el afna del camino, y 
yua nor el campo: y hirió Balaamál aína pa 
ra hazerla bolueral camino. 

24 YelAngel de Ichoua fe pufo en vna 
fenda de viñas, vallado de vna parte y va- 
llado de otra. 6 

25 Y viendo el-afnaal Angel de Tehoua, 
appretolea lapared, y apretó con ha pared 
el pie de Balaam:y el boluró a herirla. 

26 YelAngelde Iehoua boluió á paffar, 
y pulole en vna angoftura donde no auia 
camino para apartar nia dicítra nia finie- 
ftra. 

27 Yelafna viendo al Angel de Iehoua, 
echofe debaxo de Balaam,y Balaam fe eno- 
jo, y hirió al afna conel palo. 

28 €j Entonces Iehoua abrió la boca alaf- 
na,la qual dixo a Balaam,Que te he hecho, 
que me has herido eftas tres vezes? 

29 Y Balaam refpondió al afira, Porq has 
elcarnecido de mi: oxala oulera efpada en 
Mmimano,que a20ra te matára. 

30  Yecl alma dixo a Balaam, No [loy yo 
tu alna? lobre mi has andado 2 defde que 
has fido hafta efte dia , he acoftumbrado 
a hazerlo aníi contigo ? Y el relpondio, 
No. : 

31 €] Entonces lehoua defatapó los ojos 
a Balaam, y vido al Angel de Iehoua,q efta- 
ua enel camino, y tezta fu elpada delnuda 
en fu mano : entonces el fe abaxó yadoró 
inclinado fobre fu faz.. 

32 Y el Angel de Ichoua le dixo, Por- 
que has herido tu afina eltas tres vezes ? 
Heaqui yo he falido por b eftoruador, por 
ello ella fe apartó del camino delante de 
mi, - 

33. Queelafna me ha vilto, y fe ha aparta- 
do de delante de mi eltas tres vezes: y £ino 


fe ou1cra apartado de delante demi, yo tam- 


bien aora te matara á ti, y a ella dexára bi- 
ul. 

34 Entonces Balaam dixo al Angel de Te- 
houa, Yo he peccado, que no fabia que tute 
ponias deláte demi en el camino: mas aora, 
c 11 te parece mal, yo me bolueré. 

35 Yel Angel delehoua dixoá Balaam, 
Ve con eltos varones, empero la palabra q 
yo te dixere, cia hablarás . Aníí Balaam fue 
con los principes de Balac. 

368 €] Y oyendo Balac que Balaam venia, 
falió a recebirlo 4 la ciudad de Moab, que 
efiaua junto al termino de Arnon, quees 31 
cabo de los confines. 

37 Y Balac dixo a Balaam,No embié yo Ati 
a llamarte,porque no has venido 3 mi? Por 
uentura no puedo honrratte? 

38 Y Ba- 
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38 Y Balaam refpondio a Balaac, Heaqui 
yo he venido áti : mas podré aora hablar al-- 
guna cofa? La palabra que Dios pufiere en 
mi boca, ela hablaré. | 
39 Y fuéBalaam con Balac, y llegaroná. 
Ot. delas la ciudad de ? Hugoth. 
agas. de ¿9 Y Balac hizo matar bueyes y ouejas 
s calles. Ó> S DA E 
y embió á Balaam, y los principes q e5a- 
Wan con el. 
41 Yeldia figuiente Balac tomó a Bala- 
am,y hizolo fubir ¿los altos de Baal, y def- 


S.Balaz. dealli b vido el cabo del pueblo. 


CUNSP IT. XXIIL 

Alaam confulta á Dios para maldexir al Pueblo 

de Ifrael,mas por voluntad y infiruccion de Dios 
lo bendixe. 11. Mudando el lugar por voluntad de 
Balac, lo bendixe por voluntad de Dios la feeunda 
wex.mofirádo a Balac que Dios es firme y verdadero 
en fis bendiciones, 11 1. No obftáte efto Balac leha- 
xe mudar lugar la fegunda vex. 


. á Balaá dixo a Balac, Edificame 2qui 
fiete altares, y aparejame aqua fiete 
bezerros, y ficte carneros. 
2 Y 'Balachizo comole dixo Balaam,y o- 
firecieren Balac y Balaam vn bezerro y vn 
carnero en tada altar. 
3 Y Balaam dixo á Balac,Pontejunto átu 
holocaulto,y yo yré, por véturalehoua me 
vendrá 3lencuétro , y qualquiera cofa que 
me moftrare yo te la denunciáre. Y aní fe 
fue folo. 
4 Y encontrofe Dios con Balaam, y el le 
dixo, Siere altares he ordenado, y en cada 
iltar he ofrecido vn bezerro , y vn carne- 
ro. ] 
5 Y Iehoua pufo palabra en laboca de Ba- 
laz, y dixo le, Buelue á Balac, y hablar le hás 
aníi. 


Bala. 6 Yboluióacl, y heaqui “ el eftaua jun- 
to 3 fuholocaulto , el y todos los princi- 
pes de Moab. 

comen- 7 Y eldromó fu parabola, y dixo ,* De 

Sfurazon Aram me truxo Balac rey de Moab , de 

=ntenciofa los montes del Oriente, dixiendo Ven, 

ptopheti- maldizeme á lacob: y, Ven, detefta a 1f- 
a.parece rael. 

esvria, 8 Porque maldeziré yo al que Dios no 
maldixo ? Y porque deteltaré yo al que le- 
houá no detefló? 

Arriba 9 Porquefde la cumbre delas peñas lo 


plo he vilto , y defde los collados lo he mira- 


3 do : heaqui vn pueblo que habitara 5con 
- fiado, y no ferá contado entre las Gen- 


1CS. 
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1o Quien contara* el poluo delacob,o h La muiti. 
el numero del quarto de Ifrael? Muera mi tud como 
anima de la muerte de los reétos, y mi po- e os 
ftrimeria fea como el. A 
11 Entonces Balac dixo a Balaam, Que 
me has hecho? Yo te he tomado paraque 
maldigas á mis enemigos, y heaqui tu has 
bendicho bendiziendo. 

12 Yel refpondió,y dixo, No guarda- 
ré yo loque lehoua pufiere en imibocapara 
dezirlo? 

13 €] Y dixole Balac, Ruego te que ven- 
gas cómigo a otro lugar defde elqual lo 
veas :ifucabo folamente has vifto, que no ¡Arrib.2, 
lo has vifto todo, y defde alli me lo mal- 41. 
dirás. j 

14 Y tomolo y llenolo al campo de So- 

phim a lacumbre de Phalga, y edificó fie- 
tealtares, y ofreció vn bezerro y vn car- 

nero en cada altar. Ñ 

15 Entoncesel dixo a Balac,f Ponte aqui Y Arrib. 
junto á tu holocaulto, y yo yréa encótrar vero 

4 Dios alla. | 

16 Y Ichouafe encontró con Balaa, y pu- 

fo palabra en fu boca, y dixole,Buclue aBa- 

lac,y dezir le has aná. 

17 Y vinoáel, y heaqui que el eftaua jun- 

toa fu holocaulto, y conel los principes 

de Moab : y dixole Balac,Que ha dicho le- 

houa? 

18 Entóces!el tomó fu parabola, y dixo, 1Ver+7+ 
Balac leuátate,y oye: cfcucha mis palabras 

hijo de Sephor. 

19 Dios noes hombre paraque mienta; ni 

hijo de hóbre para quefe arrepienta: el di- 

xo , y no hará? hablo, y uo lo elfecuta- 

ra? 

20  Heaqui,yo he tomado bendicion; y el 
bendixo,y no lá reuocaré. 

21 Nohamirado iniquidad en lacob, ni 

ha vifto rebellion en Tírael: lehoua fu Dios 


11. 


es conel, y jubilacion derey en el: m al 
22 *Dioslos hafacado de Egypto, tiene cade las 
a : d trompetas 
fuercas como el vnicorni1o. bas 
: a 


23 Porque enlacob no ay aguerosniadi- x Abaxo 
uinacion en Hfrael: como aora ferá dicho 34,8. 
delacob, y delíraelal qual ha hecho Di- 

os. 

24 Heaquiel pueblo, que como leon le 
leuantará, y comoleon fe enfalgará : no fe 
echará, haltaque coma la piefa, y beua lan- 

gre de muertos. 

25 Entonces Balac dixo a Balaam,S1 mal. 
diziendo no lo maldizes, no lo bendigas 
tampoco bendiziendo. 

26 Y Balaam refpondió, y dixo, No te he 
dicho, quetodo loque lehoua me dixere, 


aquello tengo de hazer* 
K ii 





TIL 


a Hcb, re- 
¿to en ojos 


c Heb. que 
bueno en 
ojos de Je- 
hioua. 


d Heb. fue. 


eos 7 


£ElVoyen- 
to,clpro- 
ph. ta. 

g L£un cue 
peca 
toda vía 
prophita 
gue en cflo 
dize ver 
did. Alude 
alahiftora 
ATT.22,31, 


o 


h Nombre. 
comun de 
los reyes 
de Ámalcc, 
* Arrib.2 7 
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27 €] Y dixo Balaca Balaí, Ruegote que 
vengas, lleuarrehé.a otro luezr,por ventu. 
ra? parecerá biena Dios que delde aili me 
lo maidigas. 

29 Y Balac tomó 1 Balza, y trexolo 3 la cú- 
bre de b Phogor , que mira hazia lefi - 
mon. 

29 Entonces Balaam dixo á Balac, Edi£ca 
me aquí bete altares, y apareja me aqui fie- 
te bezerros, y fiero carneros. 

30 Y Balac hizo como Balaamle dixo, y 
ofreció vn bezerro y yn carnero en cada 
altar. 


CA P1IT XAO 


pre Balaá la tercera vez al Pueblo de 1/74- 

el. 11 Balas feenoja contra el y lo embra fe 
premio. TIL Bilaam en fa defpedida prophetiza 
la venida del Mefias, y las illufires viétorsas de fis 
Pucblo en el mundo. 


7” Vido Balaam € que parecia bien ile 
houa,que el bendixello d titeel, y no 
fué, comola primera y fegunda vez, 

aencuértro delos agucros, fino pulo fu ro- 
ftro haz1a el defierto, 

2 Y 2lcandofus ojos vido a Mrael, aloja- 
do porfus tribus, y el Eipiritu de Dios Y yi- 
no fotre el. 

3 Y “tomó fu perabola, y dixo, Dixo Ba- 
l23m hijo de Bcor, y dixo el varon de ojos 
abiertos: 

4  Lixo el quecyólos dichos de Dios, el 
que vido la vitta del Omnipotére,S caydo, 
mas defitapados los ojos, 

Quan Rermofas fon tus tiendas ,ó la- 

cob3tus habitaciones, ó IMfrael. 

6  Comoarroyos eftan citendidas, como 
huertos junto al rio, como arboles de fan- 
dulos plantados por lehoua , como cedros 
junto alas aguas. 

7 Defusramos diftilarán aguas, y fu fi. 

miente ferden muchas aguas: y cn falgarfe— 
há mas que? Agag lu Rey, y lureyno ferá 

enfalgado. 

8  *Dioslofacó de Esypto,tiene fuercas 

como el vnicornio:comerá a las gentes Íus 
enemigas, y rocrá lus huellos, y afieteará 
Sus fetas. 

9 “Encoruarfehá para echarfe como lez 

on,y cómolcó,quien lo defperrari?y Ben- 

ditos los que te bendixeren, y malditos los. 
que te maldixeren. 

19 €] Entonces la yra de Balac fe encon... 
di0 contra Balaam, y batiendo fus palmas 


ms 


dizoáBalzam, Para maldezirá mis engmi»- 


M E 


> 


6 
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ostehe llamado, y heaqui bendiziendo 
le has béndicho ya tres vezes. 

1  Portanto aora huyctea tu lugar: yo dj 
xo! quete honrraria,mas ticax ui que leho- 
ua te há privado de hon:ra. | 

1 Y Balaam lereónonció, Nolo dixé yo 
tambien a tus menlageros, que me embian 
fte,dizicndo, 

13 *SiBalacmediefofuc ena de pla- 
ta y oro, yo no podrétra:be fir el dicho de 
Tohoua para hazerco2buena mi mala YY de 
miarbirrio:Lo que lehoua habicro,efo di- 
réyo? 


20 


Adhos do. 


S 
el 


14 € Por tantohcaqui yoa0ra me voy 
m: pueblo, ven, refpóacrte. Ing efe pue- 
blo ha de hazcrá cu pucblo en los poítri- 
meros dizs. 

15 YRtomó fuparabole, v dixo Dixo Pa- 
lxam hijo de Beor, dixo 9 él varon de ojos 
abiertos, 

16  Dixoel queoyó los dichos de leho- 
va, y el quefabe ferencia del Altiísirmo , El 
que vido la viíta del Omnipotente,caydo, 
mas Orfatapados los ajos. 

17  Verloné,mas nozora: mirarlohé, mas 
nodecerca:* P SALDRA ESTRELLA DE 
14 C 03, y levantarfcha fceptro de lMracl, 
y hicrirá los cantones de Moab, y deflruyra 
todos los hijos de Seth. 

18 YfícridtomadaEdom, y ferá tomada 
Setr porfus enemigos, y lrael" fe aurá ya- 
ronilmente. E 

19 Yeldelacobfe enfeñorcará, 
ra dela ciudad loque quedare. 
20 Yviendod Amalec, tomó fu parabo- 
la , y dixo, Amalec:, cabecga de gentes: 
mas fu poltrimeria * perecerá para fiem- 
pre. 

21 YviendoalCinco,tomó fa parabola, 
y dixo,Fuettees ti ha bitació, pon enla pe- 
ñatu nido: 

22 Queel Cineo ferá echado,quando Af 
fur te lléuará captivo: 

23 Jrem,tomó fu parabola y dixo, 
quien biuirá, quando pulere eftas e 
Dios? 

24 Y vendrán nauios de la ribera de Cit- 
tim, y afíligirana Añur, affligirán tambien: 
2 Eberimas el tambien pereccra para fiem- 
pres 

25 Entonces Balaam fe levantó, y fuefe, y- 
bolutofe a fulugar: y tambien Balac fe fue. 
porfucamino. 


y deftruy- 


Ay, 
oÍas 


CA PU 


7 Oriica el Pueblo con lás museres de Moab y de 
Madiin, y idolatra con Jus diofés. 11, Phinees- 
alas 





Í Arrib.22, 
37» 


* Arrib, 22 ] 
IS. 
m Heb. de 


mi COrá- 
gón. 


IIL 


nArrib.23; 
7. 
o Ver.za 


* Math 2.2% 
p Heb. An 
duuo. 0,vió 
no cftrella 
«a 

q Heb.he- 
rcdad, o 
puíl siones 


r Heb. haras 


es fucreos 
P 
s Heb.ha»- 


a perdi-. 
cion, 
































301 Br NAVA 
Qela la gloriz de Dios y La fat d de fu Pueblo con- 
Era vn principe de I/racl publico formicinto con vna 
prncja delos Mudiantiras. 11), Dios per eftebe- 


cho loulaba , y en premio de fi Zclo le confirma el 


Sacerdocio. 1111. Manda Dios ¿ Moy/en que a- 
fran a los Madianttas. 


a Repofó Urael en Serim, y cl pueblo 

comengó á fornicar con las hijas de 
Moab. 

2 Las quales llamaronálpueblo á los fa- 

crificios de [us diofes, y el pueblo comio, y 

inclivaroníe a fus diofes. 

3  Yallegofe el pueblo a Beel-phegor, y 

el furor de Jehoua £3 encendió contra If- 

racl. 


Céuoca. 4 Y lehoua dixo a Moyfen,* “Poma to-- 
Deut.4,3. doslos principes del pueblo, y * bahorca- 
fue 22,17. los ¿Tehoua deláte del Sol, y la yra del fu- 
os ror de Iehoua fe aparcará de [frael. 
smo ener 5. Entonces Moyfen dixo a los juezes de 
er.Sio.  Tírael,Matad cada vnoa fus varones que fe 
*— hanallegadoaBeel phegor. 
IL 6 €rEntonces heaqui vn varon de los hi- 
Heb.hi- jos de lfrael vino,y “ truxo vna Madiauita 


o llegar. ¿us hermanos a ojos de Moylen, y deto- 
da la congregacion de los hijos de Jfracl, 
llorando ellos a la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonro. 

MPrlaos, 7 *Y vidoló Phinees hijo de Eleazar, hi. 
jo de Aaron facerdote, y leuantoíe de en 


o. 
.Mach.2, medio dela congregacion, y tomó vna ¡an 
7. caen fu mano, | 
¿Cor.10,8. 8 Y vinotrasel varon de Tíraela la tien 
t Se ys 1 59 bh 2] rn d 1: 1 
da, y aláceolos a ambos, ál varon de lírae 
| Ot.en fu yála muger d por fu viétre: y cesió la mor- 
abernacu- taudad delos hijos de lrsel. 
O. 


g Y muricró de aquella mortidad veyn- 
te y quatro mil. 
o Ej Entonces Ichoua habloá Moyfen, 
diziendo, 
11 Phinces hijo de Eleazar , hijo de Aaró 
facerdote, ha heeho tornar mi furor delos 
hijos de Uirael zelando mi zelo entre ellos, 
porloqual yo no he conlumido con m1ze- 
lo los hijos de lracl. 
e Sálos 12 Portanto? di, * Hezqui yo pongo mi 
hiosdel£ paíro de paz con el, 
ARA y Y Aero el yíu [imiente defpues decl 
liga pacto del Saecráocio perpetuo. par qua- 
ro icboz. TO TUBO zelo por fu Dios, y! expió tos hijos 
de Jr<el. 
$4 ” z 
fO.recon- 14 Y el nombre del varó muerto, que fus 
cilió. muerto con la Madianita era Zambri, htio 
deSula, principe de femiha del Tribu de 
Simcon. 
15 Yelnombrede la mugar mucrta Ma- 
e Vecb.cala dianira era Cozli, hija d> Sur principe de 
depaáre.  nucblos,? padre de familia en Maadián. 


TIL 





Ey E 
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:6 E] Y Ichoua habló a Moyfen,diziédo, MIT. 
17 Affigiroys ¿los Madianitas, y herir- * Abaxo. 
los cvs: 31,2 

18 Por quento ellos os affligicron 2 vof- 

otros eon fis engaños con que os han en- 

gañado encl negocio de Phegor, y cnel ne- 

gocio de Cozbi hija del principe de Ma- 

dian h fu hermana, laquel fue muerta cidia h S.Madia- 
dela mortandad por cauía de Phegor. hita. 


C.A PI 

D Efpues de la mortandad con que Dios caftigo al 
Pueblo, máda a Moyfén que lo cuente la fegan- 

da vex,, paraque conforme a estalita les fea repar- 

Dd e . ps 

tida por fin fuertes la tierra de Promifiton, TI, 

Los Lewitas fon cortados porfí, TIL. En esta cuenta 

VIRquno ay de los que falteron de Eg ypto, fino fue 

lofue y Caleb, 


77 Aconteció defpues dela mortádad, 
que Ichova hablo a Moyfen,y 2 Elea 
war hijo de haró Sacerdote,diziédo, 
2 Tomadlafimmadetoda li ecngrega- 
cion de los hijos de Híracl de veynte años 
re:ba, porlas cofas de fus padres, a todos 
los que pueden falirála guerra en Trael, 
3 Y habló Moyfen y Eleazar el Sacerdo- 
te con ellos en los campos de Moab junto 
il lordan de lesicho,diziendo, 
4 Contareys el pueblo de veynte años 
arriba, como mandó lehouaa Moyfen , y 1 Num,bto 
3 los hijos de Mrael,q auian fálido de tierra Fc 
de Egypto. 
; Ruben,primogenito de lfracl.Los hijos 
de Ruben fueron Henoe, del qual era la fa- 
milia delos Henochitas:de Phallu,la fami- 
lia de los Phalluiras. 
6 DeHefron,la famila de los Heftoni- 
tas:de Charmi,la familia de los Charritas. 
7 Eftas fueron las familias delos Rubenitas: 
y £is contados fueron quarenta y tres mil, 
y fiete elentos y treynta, 
3 Yloshijos de Phallu,Eliab. 
o Yloshijos de Eliab,Namuel, y Dathá, 
v Abrrom :cltos Dathin y Abirom fueron. 
los y del confejo dela congregación, que 
hizieron el motin contra Moyíen y Aaron 
conla compañia de Core, quando fe amo- 
tinaron contra ichoua. 
10 Quelatierraabriófu boca, y tragó a 
ellos y ¿ Core,quando la compañia murio, 
que confumio el fuego dozientos y CiM- 
cuenta varones,que fueron ' por feñal. 
nm  Maslos hijos de Coré no muricron. 
12 Los hijos de Simeon porfus familias 
feeror,déNamuel, la familia delos Namue- 
litas : de lamin, la familia de los laminttas: 


Kon) de 


Ruben, 
43730. 


Ale Arrib» 


LÓ Za 


1 Arriba 
16,388 

































de lachin,la familia delos lachinitas. 
13 De Zare,la familia delos Zareitas : de 
Saul la familia de los Saulitas. 
Simeón "14 Ellas fueron las familias delos Simeo- 
22200.  nitas,veynte y dos mil, y dozientos. 
15 Los hijosde Gad por fus familias ; de 
Sephoni, la familia de los Sephonitas : de 
Agg1,la familia delos Aggitas : de Suni, la 
familia delos Sunitas. 
16 De Oznisla familia delos Oznitas: de 
Erj,la familia de los Eritas. 
17  DeArod,la familia delos Aroditas:de 
Ariel,la familia de los Arielitas. 


Gad. 18  Eftas fueron las familias de los hijos de 
40500.  Gadporfuscontados quarenta mal, y qui- 
nientos, 


* Genef"38, 19  *Los hijos de luda,Er, y Onan:y mu- 

37. —, tó Er, y Onan en la trerra de Chana- 
an. 
20 Y fueronlos hijos de luda por fus fa- 
milias ; de Sela,la familia delos Selartas:de 
Phares,la familia de los Phareíitas:de Zare 
la familia delos Zareitas. | 
21 Y fueronlos hijos de Phares , de Hef- 
ró, la familia de los Hefronitas: de Hamul, 
la familia de los Hamulitas. 


da 22 Ellas fueron las familias de luda por fus 
76500.  Contados fetenta y feys mil y quinien- 
tos. 


23 Los hijos de Iffachar por fus familras, 
de Thola, la familia delos Tholaitas : de 
Ñ Phua,la familia de los Phunitas. 
24 Delafub,la familia delos lafubitas:de 
Semran,la familia de los Semranitas. 
Michere 25 Eftas fueronlas familias deYíachar por 
64300  fuscontados fefenta y quatro mil, y trezi- 
entos. 
26 Loshijos de Zabulon por fus familias: 
de Sared, la familia delos Saredirtas : de E-- 
lon,la familia de los Elonitas:de lalel, la fa- 
mulia delos Talelitas, 
Zalulon 27 -Eltas fueron las familias de los Zabulo- 
60500.  nitaspor fus contados fefenta mil y qui.- 
nientos, 
- 28 Loshijosde Iofeph por fus familias, 
Manafle, y Ephrárm. 
29 Los hijos de Manafle ; de Machir, la 
familia de los Machiritas: y Machir engen-— 
dró a Galaad:de Galxiad, la familia de los 
Galaaditas. 
3o  Eltos fueron los hijos de Galaad,de Te- 
zer,Ía familia delos Tezeritas : de Helec, la 
familia de los Helecitas. 
31  DeAfriel, la familia delos Afrielitasr 
de Sechem,la familia delos Sechemitas. 
32 DeScmida ,la familia de los Semidaj. 


tas:de Hepher, la familia de los Hepheri- 
es 
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33. Y Salphaad hijo de * Hepher no tuuo * Abaxo 
hijos, (ino hijas : y los nombres de las hijas 27,2 
de Salphaad fueron Maala, y N oa, y Hegla, y 
Melcha, y Therfa, 

34 Eftas fueron las familias de Manafle > Y Manaffe 
fus contados cincuenta y dos mil, y liete $2700. 
cientos. 
35 Eltos fueronlos hijos de Ephraim por 
Lus familias: de Suthala, la familia de los Su 
thalaitas: de Becher,la familia de los Beche 
ritas:de Thehen,la familia de los Theheni- 

tas. 

38 Yeltos fueronlos hijos de Suthala, de 
Heran,la familia de los Heranitas. 
37 Elftas fueron las familias delos hijos de Ephraim 
Ephraim por fus contados treynta y dos 32500+ 
mil, y quinientos . Eftos fuerca los hijos de 
lofeph por fus familias. 

38 Los hijos de Ben-iamin porfus fami- 

lias,de Bela la familia delosBelaitas:de Af. 

bel, la familia delos Asbelitas:de Achiram, 

la familia delos Achiramitas. 

39 DeSupham,la familia delos Suphami- 

tas'de Hupham,la familia delos Huphami- 

tas. 

40 Yloshijos de Bela fueron Hered y 
Noeman: de Hered la familia de los Heredi- 

tas: de Noeman, la familia de los Nocmi- 

tas. 

41 Eltos fueron los hijos de Beniamin por Ben-iamio, 
fus familias: y lus contados quarenta y cin- 45600. 
co mil, y feys cientos. 

q2 Eftosfreronlos hijos de Dan por lus fa- 
milizs:de Suhá la familia delos Suhamitas: 
eftasfueronlas fawilias de Dan por fus fa- 

milias. 

43  Todaslas familias de los Suhamitas Dan, 
por Íus contados, fefenta y quatro mil, y 54400+ 
quatrocicntos. 

44 Los hijos de Afer porfus familias: de 
Iemna,la familia de los Temnaitas:de Iefui, 

la familia de los leffuitas:de Brie, la familia 

de los Brieitas, 

45 Los hijos de Brie,de Heber, la familia 

de los Heberitas:de Melchiel, la familia de 

los Melchielitas. 

46 Y el nombre de la hija de Afer fue 

Sarz. 

47  Eltas fueron las familias de los hijos de Afer, 
Afer por fus contados cincuéta y tres mil, 53400+ 
y quatrocientos. 

48 Los hijos de Nephthali por fus fami- 
l1as, de leGiel, la familia de los lefielitas ; de 

Guns, la lamilia de los Gunitas. 
49  Delefer,la familia de los leféritas: de 
Sellem,la familia de los Sellemitas. 
so  Eftas fueron las familias de Nephtha- Neptali, 
li porfus familias : y lus contados quaren- 45400» 
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Eltodo. — tay cinco mil,y quatro cientos. 

601730. sí Eftosfueronlos contados de los hijos 
Arrib.1, 46. de Ifrael,Seys cientos mil,y mil y fiete cié- 
103550: tos y treynta: 

o” o, 5% Y habló Tehoua 3 Moyfen, diziendo, 

3020. : Aeltosfe repartirá la tierra en here- 
dad porla cuenta de los nombres. 

54 Alos mas darás mayor heredad, y á 
| los menos menor, ¿cada vno fe le dara fu 
| heredad conforme á fus contados. 

55 Emperola tierra ferá partida por fuer- 

te,y porlos nombres delos Tribus de fus 

padres heredarán. 

56 Conformeá la fuerreferá partida fu 

heredad entre el grande y el pequeño. 

A 57 €] Y los contados delos Leuitas por 
lus familias fueror eftos,de Gerfon la fami- 
lia de los Gerfonitas : de Caath,la familia 
de los Caathithas : de Merari, la familia de 
los Meraritas. 

58 Eltas fueron las familias delos Leuitas, 

La familia delos Lobnitas:la familia de los 

Hebronitas : La familia de los Moholitas: 

La familia delos Mufitas : La familia delos 

_ Coritas:y Caath engendró a Amram. 
Exod.2,2, 59  *Y lamugerde Amram fe llamó Jo- 
6,20, chabed hija de Leus, lzqual nació a Leui 

en Egypto: efta parió de Amram á Aaron, 

y a Moyfen,y a Mariaíu hermana. 

60 Y deAaron nacieron Nadab, y Abiu, 

Mar > 4 Eleazar, y Ithamar. 
Leuitio,2. 1 * Mas Nadab y Abiu murieron,quan- 
1 Chror. o cftrecieron fuego eftraño delante de 
2452, Teho na. 
Leuitas, 62 Y fus contados fueron veynte y tres 
23000. mil, todos los varones de vn mesarriba: 
Arrib.3,39. porque no fueron contados entre los hi- 
22000. jos delfrael, por quanto no les auja de fer 
«fugmeto, dada heredad entre los hijos de Hírael, 
1000. 63 Eftosfieronlos contados por Moy(en 
y Eleazar el Sacerdote, los quales contaró 
os hijos de Ifraelen los campos de Moab 
junto al Tordan de lericho. 

ML 64 8] *Yentreeftos ninguno vuo delos 
%1,Cor.10,6 contados por Moyfen y Aaron el Sacerdo- 
te que contaron alos hijos de Tfrael en el 
delterto de Sinai. 
2Arr.14,222 6 Porquelehoua2 les dixo, Muriendo 

morirán enel delierto: y no quedó varon 

deellos, fino Caleb hijo de Iephone, y lo- 
fue hijo de Nun. 


- 


CAPIT. XXVIL 


1“ hijas de Salphaad por ordenacion de Dios re 
cibenel derecho á la pofJefiion dela herencia de 
fe pa dre. 1L Aestioccafion es puesta Ley con- 
cerntenre al derecho de los herederos. Y1VL ” Tra= 
tando Dios con Moy/en de fu muerteen pena de fío 


e 
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peccado, Moyjen le ruega que pronea e fu Pueblo de 
conuentente o 111. Por mandado de 
Dios es feñalado lofue por JfuccefJor de Moyfen en la 
conducta del Pueblo delante de toda la congrega» 


c107?. 


* las hijas de Salphaad hijo de He- pego, 

: pher,hijo de Galaad,hijo deMachir, , eS 
hijo de Manafle, de las familias de lofie. 17,3 

Manalle,hijo de lofeph,los nombres de las 

quales eran Maala, y Noa, y Hegla, y Mel- 

cha, y Thería, llegaron, 

2 Y prefentaronfe delante de Moyfen y” 

delante de Eleazar el Sacerdote , y delante 

de los principes , y de toda la congrega- 

cion,á la puerta del Tabernaculo del Tefti 

monio,y dixeron. : 

3 Nueftro padre murió en el defierto, el y Arrib,ca; 

qual no fué en la congregación * 4 Íe jun- 16,2, 31. 

tó contra lehoua enla compañia de Core: b Porla co- 

G > en fu peccado murió, y no tuuo hijos. mun condi- 

4 Porq fera quitado el nombre de nu- ad los 

eftro padre de entre fu familia,por no auer ROmbrEts 

tenido hijo ? Da nosjheredad entrelos 

hermanos de nuetro padre . 

5 Y Moyfen Clleuó fu caufa delante de 

Iehoua. e 

6  YlIehouarefpódió a Moyfen, diziédo, 

7 Derecho? EE las ds Salphaad: a 

darleshás poflelsion de heredad entrelos 

hermanos de fu padre ,y trafpaflaras la he- 

redad de fu padre a ellas. | 

g qy Yilos hijos de Ifrael hablarás, diz YL 

ziendo, Quando alguno muriere ln hijo, 

tralpaflareys fu herencia au hija. 

9 Y finotuuiere hija, dareys fu herencia 

a fus hermanos. 

10 Y fino tuuiere hermanos, dareys fu he 

rencia a los hermanos de lu padre. 

n Y (¡fu padre no tuuiere hermanos, da- 

reys fu herencia á fu pariente mas cercano 

de fu linage, elqual la heredara: y feraá a los 

hijos de lfrael por Ley de derecho , como 

Iehoua mandó a Moyfen. ] 

rz €] Item,* Iehoua dixo a Moyfen,Sube 

3 efte monte Abarim, y veras la tierra q he 

dado á los hijos de Tfrael. 37 

13 Y verlahás, y ferás ayuntado á tus pue 

blos tu tambien como fue ayuntado tu 

hermano Aaron. | 


cHcb, alle- 
_gó. 


IIT 


14 * Comorebellaftes ¿mi dicho en el de *Arr,20,12s 


fierto de Zin en la renzilla de la congrega- 

cion,para fanétificarme en las aguas en los 

ojos deellos . Eftas/onlas “Aguas de la ren- 

zilla de Cades en el delierto de Zin. 

15 Entonces Moyfen refpondió a leho- 

ua,diziendo, 

16 Pógalehoua, Dios de los efpiritus e 
toda 


«e 


* Dent,3 1> 


e Arr.20,24 
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toda carne, varon,fobre la congregacion, 
17  Quefalga delante decllos, y que entre 
delante deellos,q los faque y los meta:por 
q la congregacion de Iehoua no fea como 
ouejas fin paltor. 

¿HIRE 13 € Y Iehoua dixo á Moyfen,* Tomate 
Det. 3,21 3 Tofuc hijo de Nun, varon en el qual ay 
efpiritu, y pondrastu mano fobreel, 

"¡y Y ppnerlohas delante de Eleazar el Sa 
cerdote , y delante detoda la congrega- 
cion, y Doha: mandamientos delante de 
ellos. de 
20 Y pondrás de tu refplandor [obre el, 
paraquejtoda la congregacion de los hijos 
deBirael lo obedezcan. 

21 Yeleftara delante de Eleazar el Sacer- 
-a5Cfultará. dote, y ael2 preguntara en el juyzio del 


Exo.28,30. Vrim delante de lehoua : por el dicho? de 


b DeiSacer el faldrán, y porel dicho de el entraran * el 
a y todoslos hijos de lfrael con el, y toda la 
<lofue. 
congregacion. 
22 Y hizoMoylfen, comoTehoua le man- 
dó,que tomo a lofue, y lo pufo delante de 
Elcazar el Sacerdote, y de toda la congre- 
gacion, 
23 Y pulo fobreelfus.manos, y diole má- 
damientos, como lehoua avia maádado por 
mano de MoyÍen. 


GARA AV IIT. 
Esala Dios los facrificros que quiere que fe le ha- 
o en fis tiempos, Cadadra. IL. Cada Sab- 
bado. UL El primer dia decadames. VU. La 
fióta del pancen2eño. V. La ficsta de Peuthe- 
costes. 
Habló lehoua 4 Moyfen, diziendo, 
2 Mandaaloshijos de lHfrael, y di 
les, Mi ofrenda , mipan con mis o- 
frendas encendidas eu olor de mi holgan- 
caguerdareys, oreciendomelo ¿fu tiem- 
po. 
3 Item, dezirleshas, Eftae, la offrenda 
A Holocon Encédida,que.ofrecercys 2 1ehoua,* Dos 
dl corderos * enteros de vn año, cada yn dia: 
* Exod.29, Será el holocaulto contino. 
33. 4 Elvncordero hirása la mañana, y el 
c Levit.22 orro cordero haras entre las dos tardes. 
22, 5 Y vna diezmajde vn ephi de flor de ha- 
rina amaffada con vna quarta de vn kin de 
azcyte! molido en prelente. 
f Drszey- 6  Holocaufto contino,4 fue hecho en el 
tanasmol.- ¡monte de Sinaren olor de hc!ganga, ofíre- 
das. daiencendida a 1choua. 
7 Y Su derramaduraféra yna quarta de vn 
20) ibació Lin con cada vn cordero:derramarás derra 
ÁS madara devino á lehoua,en el Sanétuario. 
8 YciSegundocordero harás entre las 
dos tardes: conformeá la ofrenda de la 
n:añano, y conforme á lu derramadura ha- 


de 








rás , ofírenda encendidaen h olordehol- h Acceptí- 
anga 4 lehoua. Ísima. 
9 8] Mas el dia del Sabbado , dos corde- ES 
rosenteros de vn año , v dos diezmas de 
flor de harina amaffada con azeyte por pre 
lente,con fu derramadura. 
10  Efleféra el holocaufto del Sabbado ica ¡Heb.enfu 
da Sabbado aliende del holocaufto conti £bado. 
no vÍu dcrramadura. 
m  G]Irtem,enlos principios devueftros 111 
mefes offrecereys en holocaufto a Iehoua, 
dos bezerros hijos de vaca, y vn carnero, y 
liete corderos enteros de vn año. 
12 Ytres diezmas de flor de harina ama- 
ffada con azeyte por Prefente con cada be 
zerro, y dos diezmas de flor de harina ama 
flada con azeyte por Prefente có cada car- 
nero. 
13 Y vna diezma de flor de harina amaffa- 
da con azcyte en ofrenda por Prefente có 
cada cordero : holocaufto de olor de hol- 
ganca, ofirenda encendida a Tehoua. 
14 Yfus derramaduras de vino [erán me- 
diohia có cada bezcrro, y vna tercia de vn 
lin có cada carnero, y vna quarta de vnhin 
con cada cordero . Efto féra el holocaufto 





Y de cada mes por todos los mefes delaño. 2 
; l V > A us . 
15 Yvncabron delas cabras en expiació metes pol 


le hara a Ichoua,aliende del holocaufto có ge, 
tino,con tu derramadura. 
16 €] * Mas enel mes Primero, ¿los cator HI 
ze del mes fera la Paícua de Iehoua. *Ervo,12,18, 
17 Yalosquiuze dias de aquefte mes la Let. 23, 5. 
Solemnidad:por fierte dias le comeran! pa Piiospa 
nes Conzcños. a A] 
13 Elprimerdiaarráfandia conuocació, pde 
ninguna oora feruil hareys. 
19 Yofrecereys ¿(nofirenda encendida, 
cnubolocauftoz lehoua dos¡bczérros hijos 
devaca, y vn carnero, y liete corderos de 
vn año,enteros los tonsareys. 
20 Y fu Prefente amaflado con azeyte, 
tres diezmas con cada bezerro, y dos di0z 
mas con cada carnero harcys. 
21 Concadavno delos licte corderos ha 
reys tna diczma. 
22 Y yncabron porexpiacion pararecó- 
ciliaros.  _ 
23 Eftohareysaliende del holocaufto de 
la mañana,que esel holocaufto contino, 
24 Conformeiefto hareys'M el pan dela m Escl Ho 
ofrenda encendida en olor de holganga A locaufio. 
Ichowa cada vno delos liete dias, hazerfe- Leuito,11s 
ha aliende del holocaufto cortino, con fu 
derramadura. 
25 YelSeptimo dia tendreys fanéta con- 
uocacion:ninguna obra feruil hareys. v. 
26 €] ltem,” el dia de las primicias guá- nicuit. 237 
do 35: 
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en vueítras femanas, tendreys fanéta con- 
vocacion, ninguna obra feruil hareys. 

27 Yofirccereysen holocaulto en olor 
de holgiz1 ¿lehoua dos bezerros hijos de 
vaca, vn carnero, [tete corderos de vn año. 
28 YelPrefente decilos, for de.harina 
amallada con azevretres diezmas con ca- 
da bezerro,dos diezimas con cada carnero. 
- 29 Con cada vno de los ticre corderos 
Vua diozma. (ciliaros. 
30 Vncabrondelas cabr3s pará recon- 
31 Estohareyyalicndo del holocauíto có- 
tino y us Prulentes, y fus dotramadaras: 
enterozlos tomareys. 


O? 1 T. XXIX. 


Li a de las trompetas o lubilicion. UL La 
festa de lasexpiaciones, 11 Lafeita de 
lasCabaiñas. 


Tem,* el Septimo mes alprimero del 
mos tendreyslanéta conuocacion, nin- 
gun: obra [eruil hareys, dia de Iubila- 
cion os fera, 
2 Yhareysenholocaulto por olor de hol 
ganca1a Tehoua vn bezerro hijo de vaca, vn 
carnero,fiere corderos enteros de vn año. 
3 YelPrefente de ellos, flor de harina a- 
malfada con azeyte,tres diezinas có cada 
bezerro,dos diezmas con cada carnero, 
4 Y concada vno de los ficte corderos 
vna diezma. . 
sy Y vn cabron de las cabras por expiació 
para reconciliaros. 
6  Aliende del holocaufto 2 del mes y lu 
Prefente, y el holocaufto contino y fu Pre 
fente, y lus derramaduras conformeb a lu 
Ley, otirenda encendida a Iehoua en olor 
deholganca : 
ej *ltem,alos diez de efte mes Septi- 
mo tédreys fanéta cóuocació, y affligireys 
vueftras perfonas, ninguna obra hareys. 
8 Yoffrecereysen holocaufto a Iehoua 
porolor de holganca vn bezerro hijo de va 
ca,vn:carnero,fiete corderos de vn año,en 
teros los tomareys. | 
9 YfusPrefentes, flor de harina amafía- 
da con azeyte,tres diezmas con cada be- 
zerro:dos diezmas con cada carnero:  - 
Jo Y con cada vno de los liete corderos 
vna diezma. 
11 Vucabron delas cabras porexpiacion 
aliéde de la offrenda de las expiaciones por 
el peccado, y del holocauíto contino y de: 
lus Prefentes, y de fus derramaduras. 
1 QT Item, 2los quinze dias del mes Se- 
ptimo, tendreys fanéta conuocacion:nin- 


una obra ferusl hareys, y celebrareys folé: 


nidad a lehoua por ficte dias». - 
sl NA —_ — 


NINE RE 0 s. 


do offrecierdes Prefente nueuo a Iehoua 
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13 Yoftrecercysen holocaufto,en ofi é- 
da encendida a Jchona cn olor de holgan- 
ga treze bezerros lujos de vaca,dos cerne- 
ros,catorze corderos de vnaño,fciónen- 
teros. 

14 Ylos prefentes deellos,fior de harina 
amaffada con azeyte, tres dc mas con ca- 
da vno de los treze bezerros, dos diezmas 
concada vno delos dos carncros: 
is Yeon cada vuo de los catorze corde- 
ros vna diezm2. 

16 Yyvncabrondelas cabras por expia- 
cion alrende del holocaufto cótino, fu Pre 
fente, y fu derramadura. 

17 Yelfegundo dia, doze bezerros hijos 
de vaca,dos carncros, cutorze corderos en 
teros de vnaño. | 
13 Yíus Preicres, y fos derramaduras có lOs 
bezerros, cólos carneros,y con los corde- 
ros fegú el numero deellos cófornie a leley 

19 Yvncabron delas cabras por expia- 
cionaliende del holocaulto contino , y fu: 

Prefente y fu derramadura.- 

20- Y el tercero dia,onze bezerros,dos car 

neros,catorze corderos enteros de vnaño. 

21 Yfu3 Prefentes y lus derramaduras có: 

los bezerros ,conlos carrneros, y con los: 
corderos fegun el numero deellos confor- 
mea la ley. 

22 Yvunczbron delas cabras por expia- 
cion,aiende del holocautto contino,y fu: 

Prefente, y fu derramadura. 

23 Y el'quarto dia,diez bezerros, dos car” 
neros,catorze corderos enteros de vnaño.. 
24 Sus Prefentes y fus derramaduras có 
los bezerros,có los carneros,y conlos cor. 
deros fegun el numero deellos conforme a 
la ley. 

25 Ywvncabron delas cabras por expia- 
cion aliéde del holocaufto contino,fu 1're-- 
fente y fu derramadura.. 

26 Y elquito dia,nueue bezerros,dos car” 
neros,catorze corderos enteros devn año.. 
27 Y fus Prefentes,y lus derramaduras có 
los bezerros , con los carneros,.y con los 
corderos fegun el numero deellos, confor 
mealaley. 

28 Y vu cabró por:expiació aliéde delholo: 
caufto contino y fu Prefente y lu derrama- 
dura. 

29 Y:clfexto dia,ocho bezerros,dos car-- 
neros,catorze corderoseenteros de vnaño. . 
30 YfusPrefentes , y lus derramaduras. 
con los bezerros,con los carneros, y con: 
los corderos fegun el numero deellos, con. 
forme'ilaley.. : 

31 Y vn cabró porexpiacion aliende del! 
holocaufto cótino , fus Prefentes y fus de 
IXamadurasa: 32 Yi 
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32 Y el feptimo dia, (rete bezerros, dos 
carneros, catorze corderos enteros de vn 
año. 
33 Y fus prefentes, y lus derramaduras 
con los bezerros, con los carneros, y con 
los corderos, fegun cl numero deellos,có- 
forme a lu ley. 
34 Y vn cabron por expiació,aliende del 
holocaufto contino, y lu prefente, y lu de- 
rramadura. 
35 El oétauo dia tendreys folemnidad, 
ninguna obra feruil hareys. 
36 Yoffrecereysenliolocaulto,en oftré- 
da encendida a Ichoua de olor de holgan- 
ga, vn nouillo , vn carnero, Ítete corderos 
enteros de vn año. 
37 Sus prefentes,y fus derramaduras con 
el nouillo,có el carnero, y cólos corderos 
legun el numero deellos conformea la ley. 
38 Y vn cabron por expiacion aliende del 
holocaufto contino, y fu prefente, y fu de- 
rramadura. 
39 Eltas colas hareys álchoua en vueltras 
lolemnidades aliende de vueíltros votos, y 
a Heb.de *? de vueítras offrendas libres, en vueítros 
vueftras vo holocauftos , y en vucítros prefentes, y en 
luntades,  yueftras derramaduras, y en vueltras pazes 


CASPIO XX Xo 
D' la obligacion de los votos, y quando obliguen, 


ono,d las mugeres que votaren, 


) > Moyfen dixo á los hijos de Tfrael 

conformeatodo loque lehoua auia 
mandado a Moyfen. 

b Heb.2 2 Y habló Moyfen? álos principes delos 

las cabegas Tribus delos hijos de Jírael, diziédo, Elto 


de dc. es loque Tehoua ha mandado, 
3 Quando alguno hiziere voto álehoua, 


€ pd , ojurarejuramento, ligando S fu anima con 
iO obligació,Íno contaminará fu palabra:có- 
bd forme a todo loque (alió por fu boca, hará. 


4  Masla muger quando hiziere voto 4 
Ichoua, y le ligare con obligacion en cafa 
de fu padre en lu mocedad, 

s Sifupadreoyere fu promella, y la obl1- 
gacion cóqueligó fu anima, y fu padre ca- 
e Alapro- llare * a ella,todas las promefías deella fe- 
mefía. rán firmes, y toda obligacion, conque oui- 
ere obligado fu anima, Íerá firme. 

6  Masfifupadre f le vedáre el dia q o- 
yere todos [us votos, y lus ataduras cóque 
ella ouiere ligado fu anima, no ferá firmes, 
y Iehoua la perdonará, porquanto fu pa- 
drele vedó, 

7 Emperó Íi fuere calada, y hiziere votos, 
o pronunciare defus labios coía conque 
obliguen aniiza, 


fS.elvoto. 


NV  M “ENBR. OFSS. E 
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8 Si fumaridolo oyere, y quando lo o-- 
y ere,callare á ello, los votos deella ferá fir 
mes, y elatadura conque ligó fuanima, fe- 
rá firme. 

9 Mas fi quádo fu marido lo oyó,le vedó, 
entóces el voto que ella hizo, y loque pro- 
nunció defus labios conque ató fu anima, 
fera ninguno, y Iehoua la perdonara. 

10 Emperotodo voto de biuda, o repu- 
diada,conque ligare lu anima,ferá irme. 

11 Mas filo oujere hecho en caía de lu ma- 
rido, y ouicre ligado fu anima con obliga- 
cion dejuramento, 

1  Sifu marido oyó, y callo a ello, y no le 
vedó, entoncestodos [us votos ferán fir- 
mes, y toda obligacion conque oulere li- 
gado lu anima, ferá firme. 

13  Masíi lu marido los anulló cl dia que 
los oyó,todo loque falió de lus labios,quá- 
to a lus votos, y quanto a la obligacion de 
fu anima, ferá ninguno, fu marido los anu- 
llo, y lehoua la perdonará. 

14 Todo voto, o todo juraméto de obli- 
gacion $ para offigirla perfona, fu marido 

lo confirmara,o fu marido lo anullará. 

15 Emperó fi fu marido ? calláre a ello de 

dia en dia,entonces confirmó todos lus vo 

tos,y todas lis obligaciones, que cftan fo- 

bre ella:confirmolas, por quanto callo a e- 

llo el dia que lo oyo. 

16 Mas lilas anullare defpues que las oyo, 

entonces el lleuará el peccado della. 

17 Elftas fon las ordenangas que Tehoua 

mando a Moyfen para entre el varon y Íu 

muger, y entre el padre y fu hija en lu mo- 


cedad en cafa de fu padre. 











g Deabfti. 
nencia. 

h Heb. ca- 
lando ca. 
lláre, 


CAPIT. XXX 


E! Pueblo por mandado de Dios haxe guerra á los 
Madiamitas, donde mata d todo varon, a fue 
Reyes, y a Balaam.el adinino, y traen captinas las 
mugeres y niños. 11. Moy/en fe enoja porque aura 
refernado las mugeres, y por fu mandado matan to- 
dos los nuzos machos , y todas las mugores que aular 
conocido varon, y todo el resto de la prefa expian, 
II L, La prefa fe reparte por el orden que Dios mar 
da. 1III. Los capitanes ofrecen fus dones parti- 
culares que autan prometido en la guerra. 











2  * Haz lavenganca de los hijos de * Arríb, 
Iírael de los Madianitas,defpues Í ferás 25:17 
recogido a tus pueblos. qdo 
3_ Entonces Moyfen habló al pueblo, di- ER Wó% 
ziendo, Armaos algunos de volotros para 
la guerra, y ferán contra Madian, y haran la 
venganca de Iehoua en Madian. 
4 Mul de cada Tribu de todos los tribus de 
los 


Tri habló a Moyfen,diziédo, 

























los hijos de Ifrael embiareys á la guerra. 
Jelamul 5 Aní fueró dados? delos millares de IL 
pe: racl mil por cada vn tribu, doze mil á pun- 
to de guerra. 
6 Y Moyíen los embió 3 la guerra: mil 
de cada Tribu cmbi0,y Phinces hijo de E-- 
leazar Sacerdote fue a la guerra, conlos fan 
» Arrib.  ¿tosinftrumentos,? conlas trompetas del 
[Ole Tubilo en fu mano. 
7 Y pelcaron contraMadian,como Ieho- 
ualo mandó a Moyfen, y matarona todo 
varon... 
Heb.con 8  Mataron tambien € entre los que ma- 
us muer- — taron deellosá los reyes de Madian + Eui, 
eS y Recen,, y Sur,y Hur,y Rebé,cinco reyes 
Mbs de Madian: a Balaam hijo de B 
Ea. 1 :y jo de Beor mata- 
ron 3 cuchillo. 
9 Ylleuaron captiuas los hijos de Ifrael 
las mugeres de los Madianitas, y lus chi- 
quitos,y todas lus beltias , y todos fus ga- 
nados, y robaron toda lu hazienda. 
10 Y tódas fus ciudades por fus habitacio- 
nes, y todos fus palacios quemáró a fuego. 
11 Ytomáron todo el delpojo y toda la 
prelaanki de hombres como de bcftias. 
12 Ytruxeronlo a Moyfen, y i Elcazar el 
Sacerdote, y ¿la cógregacion delos hijos 
de fírael,los captiuos, y la prefa, y los def- 
pojos,al campo, enlos llanos de Moab,que 
: estan junto al lordan de lericho,. 
13 Y lalieron Moyfen,y Elcazar el Sacer- 
dote, y todoslos principes de la congre- 
gaciona recebirlos fuera del campo. 
1L 14 €] Y Moyfen [e enojó cótralos capita- 
nes del exercito ,los tribunos y centurio- 
nes que boluian de la guerra, 
15 Y dixolcs Moyfen,Todas las mugeres 
aueys referuado? 
16  Heaqui ellas fuerona los hijos de If- 
X Arrib.  raeldporcófejo de Balaam x para dar pre- 
251.07'.  uaricacion contra Iehoua cn el negocio de 
d Heb.en Phogor,porlo qual vuo mortandad enla 
o de congregacion de lehoua. 

y 17 Matadpuesaoratodos los machos en 
los niños:y toda muger que aya conocido 
varon en ayuntamiento de varon matad. 
18 Y todas las niñas entre las mugeres, 
que no ayan conocido ayuntamiento de 
varon,os guardareys.biuas. A 
19 Y volotros quedaos fuera del campo 
fiete dias: y todos los que mataren perlo- 
na, y qualquiera que tocare á muerto, ex- 
piaroseysal tercero y al feptimodia, vof- 

e Hcb. vu- Otros y € vucítros captiuos. 









eftra capti- 20 Y todo veftido , y toda alhaja de pie- 


vidad,  les,ytodaobradepelosde cabras, y todo 
valo de madera explareys. 
21 Y Eleazar el Sacerdote dixo alos hom 
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bres de guerra,que veniá de la guerra, Efta 
es laordenanga de la Ley que Ichoua man- 
dó 3 MoyÍcn, pa 
22 Ciertamente eloro, y la plata, metal, 
hicrro,eftaño,y plomo, 
23 Todo loque entra en fuego hareys pa- 
fTar por fuego, yfera limpio,empero fen las. 
aguas de la expiacion fe alimpiará : mas to- 
do loque no entra en fuego, hareys palfar 
por agua. ; 
24 Demasdcelto lauareys vueltros ve- 
idos el feptimo dia, y anf¿fereys limplos.. 
y entrareys delpuesenel campo. 
25 €J Irc,Ichoua habló a Moy(en,diziedo, 
26 Tomala cuenta de la prela de la capti- 
uldad,aníi de los hombres como de las be- 
Itias , tu y Eleazar el Sacerdote, y las cabe- 
cas delos padres dela congregacion, 
27 Y partirás por medio la preía entre los 
que pelearon,los que falierona la guerra, 
y todala congregacion. 
28 Yapartarás para lehoua el tributo de 
los hombres de guerra, que falieron a la 
guerra,de quinientos vno, aníi de los hom 
bres como de los bueyes, de los afnos,y de 
las ouejas. 
29 Dela mitad decllos tomarcys, y dareys 
¿Eleazar el Sacerdote la offréda de Tehoua 
30 Y dela mitad de los hijos de Ifraelto- 
maras vno de cincuenta, de los hombres, 
delos bucyes,de los afnos, y de las ouejas, 
de todo animal, y darlahás a los Leuitas, 
que tienen la guarda del Tabernaculo de 
Ichoua.. 
31 Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote 
como Iehoua mandó a Moy(en. 
32 Y fuélaprefa, 9 el refto dela prela que 
tomaron los hombres de guerra, leys cien 
tas y fetenta y cinco mil oucejas,, 
33, Y fetenta y dos mil bueyes, 
34 Y felenta y vn mil afnos,, 
35. Y perlonas de hombres, y de mugeres 
que no auian conocido ayuntamiento de 
varó,de todas perfonas,treynta y dos mil, 
36 Y fuelamitad,la parte delos q ausan 
falido ala guerra,cl numero de las ouejas, 
treziétos y treynta y fiete mil y quiniétas.. 
37 Y fueeltributo de Iehona de las.ouc- 
jas,(eys cientas y Íetenta y cinco. 
38 Y delos bueyes:treynta y feys mil: y 
el tributo deellos para lehoua fetéra y dos. 
39 Y delosafnos,treynta mil y quinien- 
tos: y el tributo deellos para Iehoua, fefen- 
EAN O pb y .. 
40 Y delas perfonas,diez y fcys mil:y el 
tributo deellas para Ichoua,.trcynta y dos 
perfonas. ) j 
41 Y dió Moyfen;el tributo de la os 
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delehoua a Eleazar el Sacerdote,como le. 
houa lo mando a Moyftn. » 
42 Y dela mitad delos hijos de Hrael, 4 
partió Moyfen de los hombres que auian 
y do a la guerra, 
43  Lamitad dela congregacion fué, de 
las ouejas,trezientas y treynta y liete mil, 
y quinientas. 
44 Y delos bueyes,treynta y feys mil. 
45. Y delos afnos,treynta mil y quinien- 
tos. 
46 Y delas perfonas,diez y feys mil. 
47 'Yde lamitad de los hijos de Tfrael 
Moyfen tomó vno de cincuenta,de los hó- 
bres y delasbeftias, y diola ¿los Leuxtas, 
que tenian la guarda del Tabernaculo de 
lehoua , como lehoua lo auja mandado á 
Moyfen. 
48 Y llegaró a Moyfenlos capitanes 
2 delos millares dela guerra, los tribunos 
y centuriones, 
49 Y dixerona Moyfen,Tus ficruos hán 
tomado la copia de los hombres de guerra 
q Stan en nueftro poder, y ninguno ha fal- 
tado de nofotros: 
so  Porloqual * hemos offrecido áTeho- 
ua offrenda cada vno de loq ha hallado, va 
los de oro,bracaletes, manillas,anillos, car 
cillos,y cardenas,para reconciliar nueftras 
perfonas delante de lehoua. 
51 Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacer- 
dote el oro deellos,todos vafos obrados. 
52 Y fuétodoel oro de la offrenda que 
oftrecieron á Iehoua diez y feys mil y fiete 
cientos y cincuentaC ficlos, delos tribu- 
nOs y Centuriones. 
53 Losvarones del exercito auian roba- 
do cada vno para fi. 
54. Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacer- 
dote el oro delos tribuños y céturiones, y 
truxeronlo al “Tabernaculo del Teftimo- 
nio por memoria de los hijos de Iírael de- 
lante delchoua. 
CAP IT. XXXIL 

> hijos de Ruben,y los de Gad,y el medio Tribu 

de Mana/Je reciben fu fuerte de la tierra de aque 
lla parte del lordan, a condicson que vayan arma- 
dos con los otros Tribus á la conquista dela otra par 
te del lordan :y con esta condicion toman la pofje- 


fiton deella y la fortifican a fu propofito. 


7 Los hijos deRubé y los hijos deGad 
teniá mucho ganado:mucho en gran 
»ultitud :los quales viendola tierra 

delazer y de Galaad, parccioles el lugar, 

lugar de ganado. 

2 Y vinieron los hijos de Gad y los hijos 

de Ruben, y hablarona Moyfen, y ¿Elea- 


N Yo ME PCEAOANS" 


* 
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zar el Sacerdote, y álos principes dela có.. 

gregacion diziendo, 

3_ Ataroth,y Dibon, y lazer, y Nemra, y 

Hefebon, y Eleale, y Saban, y Nebó, y Beó, 

4 La tierra q 1choua hirió delante de la 

congregacron de lírael es tierra de gana- 

do,y tus fieruos tienen ganado. 

5 Y dixeron, Si hallamos gracia en tus 

ojos defe efta tierraa tus fieruos en here- 

dad,no nos hagas pafar el lordan. 

6 Y reípondió Moyfená los hijos de 

Gad, y alos hijos de Ruben, Vendrán vue- 

ftros hermanos ála guerra, y vofotros os 

quedareys aqui ? 

7 Y porq impedis Y el animo delos hijos 

de Hfrael , paraque no pallen á la tierra que 

les ha dado Iehoua? 

8 Anfihizieron vueftros padres quando 

los embié defde Cades- Barne parag vie- 

Ten efta tierra. 

9 *Quefubieró halta! el arroyo de Efcol, FAtr.13,24. 

y vieron la tierra, y impidieró elanimo de € 0, el Va- 

los bijos de Mírael para no venirá la tierra, 1* Ac Ra- 
: . ZIUTO +. 

que Fehoua les ana dado. 

10 Yelfurordelehoua fe encendió en- 

entonces, y juró, diziendo, 

1 *xf Quenoverán,los varones que fu- FArr.14,28 

bieron de Egypto de veynteaños arriba, la FHrb.Si ve 

tierra, por la qualjuréa Abraham, Ifaac, y di 

lacob,porguanto *? no fueron perfedtos en s Heb. no 

pos de mi. cumpli erd 

12 Excepto Caleb hijo de lephone Cene enpos $cx, 

zco , y lofue hijo de Nun, q fueron perfe- : 

¿tos enpos delehoua, | 

13 Y el furor deIchoua fe encendió en IC 

rael, y hizolos andar vagabundos por el de 

ferto quarenta años yhafta 4 toda aquella 

generacion fué acabada, q auia hecho mal E 

delante de Iehoua . 

14  Yheaqui vofotros E aueys fucedido h Heb, os 

en lugar de vueftros padres,' crianga de hó aueys le- 

bres peccadores,para añediraun á la ira de vantado, 

Jehoua contra Ifrael. - 3 Hijos, 

15  Stos bolurerdes de enpos deel,el bol. *** 

uerá otra vez Y á dexarlo en el defierto, Y TS. lol | 

echareys a perderá todo efte pueblo. 

16 Entonces ellos fellegaró a el, y dixeró. 

Edificaremos aqui majadas para nueftro 

ganado, y ciudades para nueftros niños, 

17 Y nofotros nos armaremos, y yremos 

có diligencia delante de los hijos de Tfrael, 

hafta G los metamos en fulugar: y nueltros 

niños quedarán en ciudades fuertes á cau- 

fa de los moradores de la trerra. 

18 No bolueremos á nueltras cafas,hafta 

que los hijos de Tfrael poffean cada vno fu 

heredad. 

19 Porqueno tomaremos heredad con 

ellos 
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0 
ellos tras el lordan ni adelante, por quan- 
to tendremos ya nucítra heredad de elto 

tra parte del lordan al Oriente. 

lof.1,13. 29 Entonces Moylenles refpondió, * Si 

- lo hizierdes aníi,(i os armardes ? deláte de 

lante de Fehoua para la guerra, 

ls. 21 Y pallardes todos vofotros armados el 

Tordan delante de lehoua, halta q aya echa 
do lus enemigos de delante de Íi, 

22 Y quela tierra fea fojuzgada delante 

| de lelhoua, y defpues boluays, fereys abfu- 
eltos de lehoua y de Ilrael, y efta tierra fe- 
rá vucítra en heredad delante de Ieho- 
ua. 

23 Mas (inolohizierdes aníi , heaqui a- 
. ureys peccadoa lehoua, y fabed que,vue- 
ftro peccadoP os alcangará. 

24 Edificaos ciudades para vueftros ni- 

ños, y majadas para vueltras ouejas , y ha- 

zed lo que ha falido de vueftra boca. 

25 Y hablaron los hijos de Gad y los 

hijos de Ruben a Moy(en, diziendo , Tus 

fieruos harán como nueítro feñor ha man- 

dado, F 

26  Nueltros niños, nueítras mugeres, 

nueítros ganados , y todas nueítras be- 

ftias eftaran ay en las ciudades de Ga- 
laad, 

27 Y tus fieruos pallarán todos armados 

de guerra delante de lehoua a la guerra, 

de la manera que nueftro feñor dize. 

28 *Entonces Moyfenlos encomendoá 

Eleazar el Sacerdote, y a lofue hijo de Na, 

y alos principes de los padres de los tri- 

bus de Ifrael, 

29 Y dixoles Moyfen,Si los hijos de Gad 

y los hijos de Ruben paffaren con vofo- 

tros el lordan, todos armados de gue- 

rra delante de Iehoua , defque la tierra 
fuerefojuzgada delante de vofotros,dar- 
leseys la tierra de Galaad en poflefsion. 

30 Mas fino paflaren armados con vofo- 

troseentonces tendrán pollefsion entre vo 

lotros enla tierra de Chanaan, 

3r Yloshijos de Gady los hijos de Ru- 

ben refpondieron diziendo , Loqueleho- 

wa ha dicho ¿tus lieruos,haremos. 








lofu. 4,12. 


32. Nofotros palíaremos armados delan-- 


te de Iehoua:á la tierra de Chanaan, y la po 
iTelsion de nueftra heredad fera deefta par- 
te del lordan. 1 
33 
Gad y álos hijos de Ruben,y al medio Tri 
bu de Manalle hijo de lofepk, el reyno:de 
Schon Rey Amorrheo, y el reyno de Og 
rey de Bafan, la tierracon fus ciudades y 
a s,las ciudades de la tierra ál derre- 
Ev. 


'Dent.3,12, 
o/e. 33, 8, 
227 qee 


, 


INMNTEO ES ROS. 


X* Anfi Moyfenles dió , ¿los hijos de , 





Y 
34 Ylos hijos de Gad edificarona Dibó 
y á Ataroth,yá Aroer, 

335 YaRoth, yiSopham, y a lazer, y 
Iegbaa, 

36  YaBeth nemera, yá Beth-aran, ciu- 

dades fuertes, y majadas de oucejas. 

37 Yloshijos de Ruben edificaron á He 

febon, y a Eleale, y a Cariathaim. 

38 YaáNabo,yáBaal-meon, mudados 

los nombres, y a Sabama, y pulieron nom- 

bres á las ciudades que edificaron. 

39 *Ylos hijos de Machir hijo de Ma- 

naffe fueron 3 Galaad, y tomaronla, y echa 

ron al Amorrheo que esta4a en ella, 

40 Y Moyfen d16 a Galaad a Machir hi- 

jo de Manaffe, el qual habito en ella. , 
41 Tambien lair hijo de Manafle fue, y 

tomó fus aldeas, y pufoles nombred Ha- 

uorh-larr. 

42 Anlimiímo Nobefué, y tomo i Ca- 

nath y lus aldeas , y pufole nombre Nobe,, 

conforme a lu nnoinbre.. 


CA PIAR XX IT, 
Rita todos los alojamientos que el Cam 

po de Ifrael b1Zo desde la falida de Egypto hafta 
los campos de Moab, VM.. Manda dios al Pue- 
blo que entrados en la tierra de Chanaan,echen de- 
ella todos fis moradores, y destruyan fus idolos. 


TA Stasfon* las partidas de los hijos 

E de Lirael, que falieron de la tierra de 
—-Tgypto por fus efquadrones , por 

mano de Moyfen y Aaron. 
2 QueMoylen efcriuió f fus falidas por 
lus partidas per dicho de lehoua: y eftas 
Jonfus partidas porlus falidas. : 
3  *De Ramelles partieró el mes Primero 
¿los quinze dias del mes primero:elfegun 
do dia de la Pafcua falieron los hijos de 
Tírael con mano altaá ojos detodo Egyp- 
to: AS | 
4 Enterrandolos Egypcios los que le- 
houa auia muerto deellos, ¿todo primo-— 
genito, y auiendo lehoua hecho juyzios 
en fus diofes., a 
5 Partieró pues los hijos de Ifracl de Raz, 
mefles, y affentaron campo en Socoth. 
6  *Y partiendo de Socorhallentaron en 
Etham;que es? al cabo del delicito. 
7 Y partiendo de Etham*Boluieron fo-- 


bre Phi-hahiroth , quees delante.de Baal - 


fephon, y alfentaron delante de Magda- 
Jon . 

8 *x Y parciédo 
medio de lamarál delierto, y, andunieron 


d3-- 


SN 


de Phi-hahiroch palfarópor * 
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38 *Yfubió Aaró el Sacerdote en el mó. 


“a Exod. 15, camino de tres dias ? porel delierto de E- 
id tham, y aflentaron en Mara. 
3 Exod. 15, 9  *Y partiendo de Mara vinieró 4 Elim, 
es donde auia doze fuentes de aguas y fente- 
ta palmas, y affentaron all. 
tro Ypartidos de Elim aflentaron junto 
al mar Bermejo. 
* Ex0,16,%- 5, y Y partidos del mar Bermejo affenta- 
ron en el defierto de Sin. 
12 Y partidos del defierto de Sin aflenta- 
ron en Daphca. (Alus. 
13 Y partidos de Daphca aflentaron en 
14 * Y partidos de Alus alfentaron en 
* Ex0.17,1- Raphidim,donde el pueblo no tuuo aguas 
para beuer. 
E 15  *Y partidos de Raphidim aflentaró en 
Ex0.19 1. e] defierto de Sinai. 
-16 Y partidos del delierto de Sinai allen- 
taron en? Kibroth-Hathaaua. 
le A Y partidos de Kibroth-hathaaua aflcn 
Arrm 34. taronx en Hafleroth. 
> . - 
seArranz4 13  *Y partidos de Halleroth aflentaron 
Arr,1,35 en Rethma. 
y 83,10 19 Ypartidos de Rethma allentaron en 
Remmon Phares. 
20 Y partidos de RemmonPhares allen- 
taron en Lebna. 
21 Y partidos de Lebnaaflétaró en Rella. 
22 Y partidos de Refla affentaron en Ce- 
elatha. 
23 Y partidos de Cealatha aflentaron en 
el monte de Sepher. 
24 Y partidos del monte de Sepher af- 
fentaron en Harada. 
23 Y partidos de Harada afíentaron cn 


Maceloth. 
26 Y partidos de Maceloth aflentaró en 
Thahath. (Thare. 


"27 Y partidos de Thaharh aflentaron en 
28 Y partidos de Thare aflentaron en 
Methca. 
29 Y partidos de Methca alfentaron en 
HeÍímona. 
3o  * Y partidos de Heímona aflentaron 
3DeK8. 10, en Moferoth. 
6, 31 Y partidos de Moferothaflentaron en 
Bene-jaacan. 2 
32 Y partidos de Bene-1aacan aflentaron 
en el monte de Gadgad. > 
33 Y partidos del monte de Gadgad af- 
fentaron en Terhebátha. y 
34 Y partidos de lethebatha aflentaron 
en Hebrona. (Afion-gaber. 
35 Y partidos de Hebrona aflentaron en 
36 Y partidos de Afion gaberallentaron 
«e Arrao,1. en el defierto de Zin, que es Cades. 
MA, Y partidos de Cades allentaró en el 
22 montedeHor en elfin dela tierra de Edó. 





te de Hor,conforme al dicho de lehoua, 
alli murió a los quarenta años de la falida 
delos hijos de Iírael de la tierra de Egy- 
pto,enel mes Quinto , en el primeto.del 
mes. 

39 Y era Aaró de edad de ciéto y veynte y 
tres años quádo murió en el móte de Hor. 
40 *Yoyoel Chananeo Rey de Arad,G 
habitaua al Mediodia en la tierra de Cha- 
naan, como aulan entradolos hijos de If- 
rael, 

41 Y partidos del Monte de Hor alfenta» 
ron en Salmona. 

42 Y partidos de Salmona allentaron en 
Phunon. (en Oboth. 
43 Y partidos de Phunon * aflentaron 
44 Y partidos de Oboth aflentaron en 
le-abarim en el termino de Moab. 

45 Y partidos de le.abarim aflentaró en 
Dibon-gad. 

46 Y partidos de Dibon-gad aflentaron 
en Helmon-deblathamm. 

47 Y partidos de Helmon-deblathaim a- 
fTentaronenlos montes de Abarim deláte 
de Nabó. 

48 Y partidos delos montes de Abarim 
aflentaron ea los campos de Moab junto al 
lordan de lericho. 

49 Finalmente aflenraron juntoal lor- 
dan defde Beth-jefimoth halta Abel-fatim 
en los campos de Moab. 

so y Y habló Iehoua a Moyfen en los 
campos de Moab junto al lordan de leri- 
cho,diziendo, 

51 Hablaalos hijos de Mrael, y diles,Quá 
do ouierdes paflado el Jordana la tierra de 
Chanaan, 

52 *Echareysatodoslos moradores de 
la tierra de delante de vofotros, y deltruy- 
reys todas lus pinturas, y todas lus imagl- 
nes de fundicion deftruyre ys,deftruyreys 
anfi miímo todos fusaltos. 

53 Y echareys los moradores de la tierra, y 
habitareys en ella: porque yo os la he dado 
paraquela heredeys. 

54 Yheredareys latierra por fuertes por 
vueltras familias, dal mucho dareys mucho 
por fu heredad, y álpoco dareys poco por 
fu heredad:don de le falicre la fuerte, alli la 
rendrá: porlos tribus de vueítros padres 
heredareys. 

55 Yfinoechardeslos moradores de la 
tierra de delante de vofotros,ferá, Glos q 
dexardes deellos ferán por aguijones en vu 
eltros ojos, y por:efpinas en vueltros colta 


dos, y affligaroshan fobre la tierra en q vo-- 


Íotros habitareys. 
56 Y 
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56 Yferá, que como yo penfe hazerles á 
ellos,harca vofotros. 


CAPIT. XAX2ATTIL 


as Dios los quatro terminos detoda la tierra 
de Promifston paraque fis Pueblo la herede. TT. 
Señala anfimi/mo vn principe de cada Tribw que 
con Eleazar el Sacerdote, y lofire, les repartan la 
bierra. 


Tem,!Iehoua habló ¿ Moyfen,diziendo, 
2 Mandaa los hijos de ffrael, y diles, 
Quádo ouierdes entrado en la tierra de 
Chanaan, es afaber,la tierra que os ha de 
caer en heredad, la tierra de Chanaan por- 
Íus terminos, 
Flofue 151, 3 * Tendreys el lado del Mediodia def- 
de el defierto de Zin hafta los terminos de 
Edom; y ferosha el termino del Mediodia 
O.filado, €l cabo del mar ? dela (al haz1a el Oriente. 

Es ellazo 4 Y efteterminoos yrá rodeando defde 

deSodo-  elMediodia á la fubida b de Acrabim, y 

ma $cc. palfará halta Zin, y lus falidas ferá del Me- 

bDelos  diodiaa Cades Barne : y Íaldrá a Ahazar- 

. oo Adar, y pallara hafta Alemona. 

s Y rodeará efte termino deíde Afemona 

hafta£ el arroyo de Egypto, y us lalidas fe- 
rán al Occidente. 
6 Y eltermino Occidental os fera la grá 
mar : elte termino os [eri el termino Occ1- 
dental. 

- 7 Y el termino del Norte os Íerá efte, 
deídela gran maros feñalareys el monte 
de Hor. 

d Heb.para 8 Delmonte de Horfeñalareys dalaen- 

entrará trada de Emath: y feran las falidas de aquel 

Ematho  terminoaSedada. 

Y faldrá efte termino 3 Zephrona, y Íe- 
rán fus falidas a Hazar-Enan: efte os fera el 
termino del Norte. | 
1o Y porterminoal Oricte os feñalareys 
y delde Hazar-Enon haíta Sephama. 

*—m Y decendirá elte termino de Sephama 
SReblathail Oriente de Ain: y decendirá 
eltetermino, y llegaráa la cofta de la mar 
'de Cenereth al Oriente. 

12 Y decendirá elte termino al lordan, y 
eArrib.  'feránfusfalidas * ál mar de la fal: efta os Íe- 
vero rá la tierra porfus terminos al derredor. 

13 Y mandó Moyfená los hijos de Mírael, 

diziendo, Eftaes la tierra que heredareys 

por fuerte, la qual mandó Tehoua que dief- 
1é ¿los nucue tribus y al medió Tribu. 

14 Porqueel Tribu de los hijos de Ru- 


eGen.,s, 


ben por las cafas de lus padres , y el Tribu - 


delos hijos de Gad por las cafas de fus pa- 
FArrib.30. dres, y el Medio tribu de Manalle f han to- 

mado fu herencia. Fa 

35 Dostribus y medio tomaron fuhere- 


us bestias. 
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dad de la otra parte del Jordan delericho 

3l Oriente,al nacimiento del Sel, 

16 Y habló lehoua 3 Moyfen,diziédo, El. 

1y  *Eltos/onlos nombres delos varones *lo/íe 14.1. 
$ que tomarán la poflefsion de la tierra pa- 8 Heb. que 
ra vofotros , Eleazar el Sacerdote, y lofue police 
hijo de Nun. EN 
18 Y tomareys de cada tribu vn principe 

para tomar la pofIcísion de la tierra. 

19 Yeltos/on los nóbres delos varones: 

Del Tribu de Iuda, Caleb hijo de Iephone. 

20 Y del Tribu delos hijos de Simeon, 

Samuel hijo de Ammiud. | 

21 Del Tribu deBen-iamin, Elidad hije 

de Chafelon. á 

22 Y del Tribu delos hijos de Dá,el Prin- 
cipeBocci hijo de logl. 

23 Delos hijos de lofeph, del Tribu de 

los hijos de Manaffe, el Prícipe Haniel hijo 

de Ephod. 

24 Y del Tribu delos hijos de Ephraim, 

el Principe Camuel, hijo de Sephthan. 

25 Y del Tribu delos hijos de Zabulo, el 
Principe Elifaphan hijo de Pharnach. 

26 Y del Tribu delos hijos de lHMachar,el 
Principe Phalriel hijo de Ozan. 

27 Y del Tribu delos hijos de Afer,el Pri- | 


* cipe Ahiud hijo de Salom. 


22 Y del Tribu delos hijos de Nephtha2, 


" li,el Principe Phedael hijo de Ammiud. 


29 Eftos forálos que mando Iehoua que 
hizieflen heredar la tierra ¿los hijos de If 
rael en la tierra de Chanaam. 


CHA PIE XX 


ME Dios que de todas las fertes del Puebla 


enel repartimicto de la tierra fe faquen'48 ctu- 


dades con fus exidos para los Lemitas. 11. Y que 


deeStas fe feñalen. 6. dóde por fentencia del Confejo 
fe acoja el quematare d otro por cafo fortuyto yo tra 
repentina, donde esté hafta la muerte del Gran Sa- 
cerdote defpues dela qual falga libre. TILL Que ns 
sx : > ¿E S 
el que mató a fabiendas ni el quemató a cafo lan 
abjueltos de fvculpa porprecto , fa mo el primero por 
muerte propvia, y el otro por la muerte DEL GRAN 
SACERDOTE, conforme d la dilpeficion de la 


Ley . . 
Habló lehoua ¿ Moyfen en los cam- 
E pos de Moab junto al lordan de Jeri- 
' cho,diziendo, : | - 
2  *Mandaalos hijos de Tírael,que dén A Klo/ie 21,2» 
los Leuitas de la poffefsion de fu heredad 
ciudades en que habiten; y los exidos de 
las ciudades dareys alos Leuitas il derre- 
dor de ellas. | [e 4 
3 Ylas ciudades tendrán para habitar e- 
llos , y los exidos decllas lerán para fus 
animales y parafus ganados, y para todas 


L 


En 


S 
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.4 Ylosexidos delas ciudades, que da- 


-reys a los Leuiras eftarán mil cobdos 11 
derredor defde el muro de la ciudad para 
fucra: 
| 5 Luego medireys fuera dela ciudada la 
1) parte dei Oriéte dos mil cobdos, y á la par- 
| . tedelMediodia dos mil cobdos,y a la par- 
| te del O ccidéte dos mil eo bdos,y ala parte 
DN del Norte dos mil eobdos, y la ciudaden 
| | medio: cello tendrán porlos exidos de las 
* Dent. 25 ciudades. 
v 41 6 *Ydelas. eludades q dareys alos Le- 
| lofte21,3, ultas,feys ciudades feraz de acogimiento, 
as quales dareys paraque el homieida fe 
| acoja alla:y aliende decftas dareys quaren. 
'Ñ ta y dos ciudades. 
7 Todas las erudades q dareys álos Le- 
uitas feran quarenta y ocho eiudades, ellas 
' y lus exidos. 
ll 8 Ylas ciudades que dierdes de la here- 
| dad delos hijos de Ifrael,del mucho toma- 
reysmucho,y del poco tomareys poco: ea 
¿ da vno dará de fus ciudadesa los Leuitas 
fegun la poffefsion que heredará. 
| IL 9 6] Item, Ichoua habló a Moylen, dizj- 
| endo, 
10 Habla á los hijos de Hfracl, y diles, 


* Deut. 19, * Quando ouierdes paílado el lordan a la 


2, tierra de Chanaan, 
eS 11 , Señalaroseys ciudades: ciudades de 
a rictb.al- 


a ' acogimiento tendreys,donde huy ga el ho 
ei micida,que hiriere 24 alguno? por yerro, 
ON 12 * Y leroshan aquellas ciudades poraco- 
c Delru- gimiento € del pariente, y no morirá el ho- 

ero». micida hafta que efié a juyzio delante de 
Wi | la congregacion. 





4 “13 Y delas ciudades, que dareys,tédreys 
A DE _Íeys ciudades de acogimiento. 
| "14 Las tres ciudades dareys de la otra 
| parte del lordan , y lasotras tres ciudades : 
dareys en la tierra de Chanaan , las quales 
ferán ciudades de acogimiento. 
| 15 aEllas feys ciudades ferán para acogi- 
miento á los hijos de Ifrael, y ál peregrino, 
y al que moráre entre ellos, parag huyga 
| alla qualquiecra d hiriere á otro por yerro. 
| 16 Yíicon inítrumento de hierro lo hj- 
Nod riere, y'muriere, homicida es, el homicida 
' 





MOrira. 
d Conpe-, 17 


Y fi d con piedra de mano de que pue- 
draéa. 


da monr, lo. hiriere, y muriere homicida 
essel homicida morirá. | 
eDealgua 18. Y ficoninftrumento de palo Cde ma- 
golpe, no,de que pueda morir,lo hiriere,homici- 
daes,el homicida morirá... 

fHeb,r] 19 fEl pariente del muerto el matará al 
cercono de homicida quaucda lo encontráre,£l lo ma- 
diíengre  tarí. A: ; 


A . 
AA: MS | , 
. Pd 


«y 


Di E AOS 


¿31 





20 *Yficonodioloremprxó,o cehófo KDenter 
bre el alguna c9/2 por aflechancas, y murió, 19,1 

21 O porenemiftad lo hirió con fu Mano, 

y murió,el heridór morirá, homicida es: el 
pariente del muerto matará al homicida, 

quando lo encontráre. 

22 Masia ezfolin enemitades lo rempu- 

xó , o echó lobre el qualquicra inftrumen- 

to finaflechancas, 

23 Ohizo caerfobre el alouna predra,de 

que pudo morir,É (in verlo, y muriere, y el g Cóigne 
no era fucnemigo,niprocuraua fumal, rancia 
24 Entonces la congregacion juzgará en- 
tre el heridor y el pariente del muerto có- 
forme a eltas leyes. Y 

25 Yla congregacion libraráal homici- 
da de mano del pariéte del muerto, y la có- 

gregacionlo hara boluer a fu ciudad de a- 
cogimiéto,ala qual fe auja acogido, y mo- 
rara en ella hafta que muera el Gran Sacero 
dote,el qual fue vngi1do conel nto olio. 
26 Y li faliendo fzliere el homicida del 
termino de fu ciudad dezcogimiento, a la 
qual fe acogió,, 

27 Y elparicre del muerto lo halláre fue- 
ra del termino de Jacindad de fu aCcOgimi- 
ento, y el pariente del muerto matarealho 4 
mieida,? no aurá tor ello muerte. h Heb.no: 
28  Masenfu ciudad descogimiéto habi- feráiel fan 
tará hata que muera el Gran Sacerdote: y SC» 
deípues q muricre el Grá Sacerdote el ho- 
micida boluerá a la tierra de lu poficísion. 

29 Y eltascofas os ferán por ordenanga 
de derecho por vueltras edades en todas - 
vueftras habitaciones. | 

39 €] Qualquiera que hiriere 2 alguno, LE. . 

pordicho de teltigos morirá el homicida, 

y vn teftigo no hablará cótra perfona pa- ¡ No val. 

raque muera. drá, 

Y no tomareys precio porla vida de] 
homicida,t porque eltá códemnado ¿mu- + S.por cfta 
erte,mas muerte morira. Ley. 

32. Nitampoco tomareys precio del que 

huyó a fu ciudad de acogimiento paraque 
buelua á bruir en fa tierra, hafta que muera 
el Saeerdote. 

33 Yno contaminareys la tierra: donde * al 
eftuuierdes, porque efta fangre contami- . 
nará la tierra; y la tierrano ferá expiada de 
la langre q fue derramada en ella , lino por 
la langre del que la derramó. : 

34 O COntamineys pues la tierra donde 
habitays, en medio de la qual yo habita: 

Porque yo Iehona habito en medio delos 

hijos, de 1rael,. 
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Peticion de la familia de Galaad del Tribu de 
Manaf]e es mádado a las brúgas de Sa lpbaad gre. 


no fa: 
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no fe cafen fuera de fu Tribiw: porque fuheredad no 
featrafpaffada a Tribuefiraño, 1. Aeftaocca- 
Jion fe pone ley, que ninguna bya que aya heredado 
de 44 padre por falta de varon, fecafe fuera de fo 
Tribu. 


Llegaron los principes de padres 
de la familia de los hijos de Galaad, 
hijo de Machir , hijo de Manalle, de 
las familias delos hijos de lofeph, y habla- 
ron delante de Moyfen, y delos principes 
cabegas de padres delos hijos de Hrael. 
2 Y dixeron,*Ichoua mandó amifeñor, 
que dielle latierraa los hijos de Tírael por 


. fuerte en pofleísion : tambien lehoua ha 


mandado a mi feñor, que dé la pofleísion 
de Salphaad nueltro hermano á fus hijas: 

3 Las quales fe cafarán con alguno de los 
hijos de los tribus de los hijos de Ifrael , y 
la herencia deellas a2/: ferá difminuy da de 
la herencia de nueftros padres, y ferá añi- 
didaá la herencia del tribu del qual ferán: 
y ferá quitada de la fuerte de nueftra he- 
redad. 

4 Y quando viniere el Tubileo 2 de los hi-. 
jos de Ifrael ,la heredad deellas ferá añidi- 
da á la heredad del tribu de fus maridos , y 
anúi la heredad deellas ferá quitada de la 
'heredad del Tribu de nueítros padres. 

5 Eutonces Moyfen mando á los hijos de 


lrsel por dicho de lehoua,diziédo,El Tri- 


DE VPTFESREOFN O MY. 





bu delos hijos de Jofeph habla derccho. 


6  Eftoesloque ha mandado lehoua acer- 


ca de las hijas de Salphaad,diziendo,? Ca- 
[enfe como a ellas les pluguiere,emperó en 
la familia del Tribu de fu padre fe cafarán. 

7 Porque la heredad de los hijos de IHfrael 
no fea traspaflada de tribu entribu: porá 
cada vno de los hijos de Trael fe allegará a 
la heredad del tribu de fus padres. 

8 q] Y qualquiera hija que polleyere he- 
redad de los tribus de los hijos de Ifrael, 
con alguno de la familia del tribu de fu pa- 
dre fe cafará, paraque los hijos de Ifrael 
poffean cada vno la heredad de fus padres. 
9 Porgla heredad no ande rodcádo de vn 
tribu a otro: mas cada vyno delos tribus de 
los hijos de Hrael fe llegue á lu heredad. 

10 ComoTlehoua mandó a Moyfen,aná 
hizieron las hijas de Salphaad. 

nm Y ufí Maala, y Therfa, y Hegla, y Mel. 
cha, y Noa hijas de Salphaad fe cafaron có 
hijos de fus tios: 

12 Dela familia de los hijos de Manafle 
hijo de lofeph fueron mugeres, y la here- 
dad deellas fué del tribu dela familia de lu 
padre. 

13 Eltos/onlos mandamientos y los dere- 
chos que mádo lehoua por mano de Moy-- 


fenalos hijos de Ifrael en los campos de 


Moab junto al lordan delericho. 


FIN DE LOS NVMEROS. 


El Quinto libro de Moylen, 


¡lamado comunmente 
- Deuteronomio, 


e€APIT. L 


ee Moj/fen en fumma a la nueva generacion 
e los hDyos de Yrael lo que les avia acontecido 
hasta entonces desde que levantaron del Monte O- 
reb. 1. Como por mandado de Dios levantaron 
del dicho Monte para venir a pofJeer la tierra de 
Promifiton. 11. Laeleccion delos ¿mezes o coad- 


jutores de Moyfén. 111. Elwraje del defierto ha- 
fra Cades Barne. 1L1IL, Eldefpacho de las efpias 


áareconocerlatierra. V, La refbuesta que Eruxe- 


ron, y la rebellion del Pueblo, VI. El amenaza 
que Dios les hréZo por fs infidelidad y rebellion que 
no entrarian cio la tierra prometida. VII. La 


falla penitencia del Pueblo y fu atrenimiento á pa- 
JJar a delante contra el mandamiento de Dios : y el 


Juccojjo de fuemprefa. 


ENS TAS fon las pala 
bras que habló Moy-- 
>= fenatodo lírael de la 
otra parte del lordan 
en el defierto,enel lla 
$ no, delante del mar 
AI Y Bermejo , entre Pha-- 

ASESINO ran, y Thophel, y La- 
A i 
1) 







2 Onze 


3216 





b Heb.co- 
mo bueno 
én fus ojos 
fraa por 
Mmugetess 
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2 *Onzejornadas ay defde Horeb cami. 
no del monte de Seir hafta Cades barnc. 

3. Y fue,queb ¿los quaréta años, en el mes 
Vndecimo,al primero del mes,Moyfen ha- 
bló ¿los hijos de Iíraei con formea todas 
las cofas que lehoua le auia mandado acer- 
ca deellos: 

4  *Defpues quehirió ¿Sehon rey delos 
Amorrheos, que habitaua en Hefebon, ya 
: Og rey de Baían, q habitaua en Altharoth 
enEdrai, 


5 Dela otra parte del lordan en tierra de 


a Heb. on- 
ze dias. 


b $. defpu- 
es de la fa- 
lida de Egy 
pte. 


* Num .21, 
eL 


cOt.co-  Moabc quiío Moyfen declarár efta Ley di- 
mensód — ziendo, 
ES 6  lIehouanueftro Dios nos habló en Ho- 
d Num,10, reb,dizicndo,1 Harto aueys eftado en efte 
11,330 monte, 
7  Bolueos, partios, y.id al monte del A- 
morrheo, y á todas fus comarcas enel lla.- 
eFicb.en  no,enel móte, y *enlos valles, y ál Medio- 
lo baxo, dia,y ála colta dela mar:á la tierra del Cha 
naneo, y el Libano hafta el gran Rio, cl rio 
de Euphrates. 
8 Mirad, yo he dado la tierra en vueftra 
prefencia,entrad y poffeed la tierra, que Te 
houajuró á vueítros padres Abrahá, Ifaac, 
y lacob, que les daria á ellos y a fufimicnte 
defpues deellos. 
IL 9 *eYyooshabléentonces >, diziendo, 
* Exod.18, Yono puedo f lleuaros folo, 
3. 10 lehoua vueftro Dios os ha multiplica. 
coa: do,que heaqui /6ys oy vofotros$ como las 
E eltrellas del cielo en multitud. 
y 2217. y 1! lehouaDios de yueftros padres añida 
26,4» fobre vofotros como foys mil vezes , y os 
bendiga,como os há prometido. 
12 Comolleuaréyo folo vueltras moleft- 
as, vucítras cargas, y vueltros pleytos? 
23. Dad devofotros varones labios y en- 
tendidos, y expertos,de vueltros tribus, pa 
taque yo los ponga por vueltras cabegas. 
14  Yrelpondiltesmc y dixiítes, Bueno es 
loque has dicho para que fe haga. 
15 Y tomélos principales de vueftros trj- 
bus, varones fabios y expertos, y pufelos 
por principes fobre vofotros, principes de 
millares, y principes de ciétos, y principes 
de cincuenta, y principes de diez, y goucr- 
nadores á vueltros tribus. 
16 Yentonces mandéa vueftros juezes, 
*lodn.7, diziendo,O yd entre vueftros hermanos, y 
0 to. Juzgad juftamenteh entré el hombre y fu 
dosanfina. ACFMANO, y entre fu eftrangero, 
turales co- 17 *Notengays reípeéto de pcrfonas en 
mo cltran- cljuyzio:aní al pequeño comoal grande 
peros. Oyrcys:no aureys temor de ninguno, por- 
Fñbaxo  quecl juyzio es de Dios ry la cauía que os 
36,19. 


fuere difhicil,llegareys 3 mi y Jo la oyré. 
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18 Yjentonces os mandé todo loque Lenit.19,1 
oulefledes de hazer. Promer.24 
19 €] Y! partidos de Horeb anduuimos 33: : 
todo efte defierto grande y temerofo, que aa 
aueys vifto, porel camino del móte del A- E +26 

c anttago | 
morrheo , como lehoua nuetro Dios nos i ] 
lo mandó, y llegamos + hafta Cades bar- "5 
ne. 


¡Num.to, 
33+ 

q Num, 2 
1. 




















































































20 Y dixeos,llegado aueysál monte del 
Amorrheo , el qual Ichoua nueftro Dios 
nos dá. 

21 Mira, Iehoua tu Dios ha dado delante 
de tila tierra:fube y poflee,como Iehoua el 
Diosde tus padres te hadicho, no temas, 
ni definayes. 

22 €] Y lllcgaltesá mi todos vofotros, III 
dixiftes,Embiemos varones deláte de nof- 1Num.s3,s 
OtrOS, que nosreconozcanla tierra, y nos 
tornen la refpuelta:el camino por dóde he- 
mos de fubir, y las ciudades dóde hemos 
de venir. 
23. * Y cl dicho me pareció bien , y tomé. 
doze varones de vofotros vn varon por tri- 
bu, 

24 Y boluieron, y fubieronal monte y 
vinieron hafta + el arroyo de Efcol, y reco- 
nocieron la tierra, 

25 €] Y tomaron en fúus manos del fruto 
dela tierra, y truxeron nos lo, y dieró nos 
la refpuefta, y dixeró, Buena esla tierra que 
Ielroua nueftro Dios nos dá, 

26  Ynoquiíiítesfubir, mas rebellaftes 31 
dicho de lehoua vueltro Dios. 

27 Y murmuraftes en yueltras tien das,di 
ziendo, Porque lehoua nos aborrecia, nos 
lacó de tierra de Egypto,para entregarnos 
en mano del Amorrheo para deftruyr- 
nos. 

28 Dóde fubimos? m Nueltros hermanos 
han hccho delleyr nueftro coragon,dizien as. 

do,” Efte pueblo es mayor y mas alto que n Num, 1, 
nofotros:lasciudades grandes y encaftilla. 33 
das hafta el cielo, y tambié vimos allihijos 
de gigantes. 

29 Entonces yo os dixe,No temays, ni 
ayays miedo de ellos: 

30 lehoua vueítro Dios,el que va delan- 
te de vofotros,el paleará por vofotros,Có- 
formea todas las cofas que hizo con vofo- 
tros en Egypto delante de vueftros 0- 
jos; 

3I_ Yeneldefierto, has vifto que Tehoua 
tuDioste ha traydo, * como trae el hom. 
bre a fu hijo , por todo el camino que 
aueys andado , hafta que aueys venido á 
elte lugar. 
32 Yaunconeftono aueys creydo en Te.. 
houa vueítro Dios. 


m Las efpi 


o En bra» 
COSs 


33 El 
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OA. ma ¿A 
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Y 33 El qual yua delante de vofotros por el 

Num.to, camino? para reconoceros el lugar donde 

, aulades de alfentar el campo,? con fuego 

2xod.13, de noche, para moftráros el camino por 

: donde anduuielfedes: y con nuue de dia. 

VI. 34 4 Y oyóIchouala boz de vueltras pa- 

labras, y enojofe, y juró,diziendo, 

Num.14, 35 *“Novera hombre de eftos,efta ma- 

- la generacion,la buena tierra, que juré que 

aula dedar á vucítros padres: 

36 Sino fuére Caleb hijo de lephone, el 

la verá, y yole daré la tierra que holló, a el 

y a fus hijos , por que d cumplió enpos de 

Iehoua. 

37 Y *tambien contra mi feayró leho- 

ua “ por vofotros , diziendo , Tampoco tu 

entrarás alla. 

38 lofue hijo de Nun, que eftá delante de 

ti, el entrará alla effuergalo, porá el la ha- 

rá heredar alírael. 

39 f Yvuelros chiquitos , de los quales 

dixiftes, Serán por prefa ; y vueítros hijos, 

que no faben oy bueno ni malo, ellos en- 
traran alla, y á ellos la daré, y ellos la here- 
darán. 

40 Y vofotros bolueos, y partios al de- 

fierto camino del mar Bermejo. 

vil. 41 q] Y relpondiftes y dixiftes me,* Pec- 

Núnt. 14» camos a lehoua,nofotros fubiremos, y pe- 

O» learemos , conforme a todo loque Iehoua 

nueítro Dios nos ha mandado . Y armaftes 
os cada vno de fusarmas de guerra, y aper- 
cebiftesos para fubiral monte, 
42 YlIechoua me dixo, Diles, No fubays, 
hi peleeys , porque yo no eftoy entre vofo- 
tros, y no leays heridos deláte de vueftros 
enemigos. 

Y hahleos y no oyftes; antes rebella- 
Heb, en- ftesál dicho de lehoua, y ? porfiaftes con- 
berueci- foberuia, y fubiftes al monte. 

550% 44 Yfalió el Amorrheo,que habitaua en 
aquel monte, a vueftro encuentro, y perli- 
guieron os,como hazen las abifpas, y que- 
brantaron os en Seir hafta Horma. 

45 Y boluiftes, y lloraftes delante de Te- 
houa, y lehoua no oyo vueftraboz, ni os 
efcuchó. 

46 Y eftuuiftes en Cades por muchos di- 
as, Como parece en los dias que aueys efta- 
do. 

. CRA 1 TS 11 


Omo paj]aron por los cofimes de Edó y de Moab 
: ati por mandado de Dios, TI. Como aca- 
bada la generacion rebelle en efbacio de 38.años, lle- 
garona ds terminos de los Ammonitas,y pormáda- 
do de Dios paj]aron tambien por ella pacificos. TIT. 








Heb. Si 


: ye ¿Co 





La prefa de Selvon rey de los Amorrhcos, y de toda fu 
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Boluimos, y partimos nos al delier- 
: to camino del Mar bermejo, como 
Tehoua me auia dicho, y Frodeamos hNun.gs 
el monte de Seirpor muchos dias: 33 
2 Hafta que lehoua me habló, diziendo, 
3 Harto aueys rodeado efte monte, bol.- 
ueos ál Aquilon. 
4 Y mandaal pueblo diziendo, Vofotros 
palfando por el termino de vueftros herma 
noslos hijos de Elau, que habitan en Seir, 
ellos aurán miedo de vofotros , mas volo- 
tros guardaos mucho, 
5 Noosreboluays .con ellos, que no os 
daré de fu tierra niaun vna holladura de 
vna planta de vn pie:porque yo hedado por 
heredad a Efau el monte de Seir. 
$  Lacomida comprareys deellos por di- 
nero, y comereys ; y el agua-tambien com- 
prareys deellos por dinero, y beuereys, 
7 Puelquelehouatu Dios te ha bédicho 
en toda obra de tus manos : el fabe que an- 
das por efte gran defierto : eftos quarenta E 
años lehoua tu Dios fuécótigo, y ninguna 
coía tehá faltado. 
8 Y paflamos de nueftros hermanos los 
hijos de Efau,que habitauan en Seir, por el 
camino de la campaña de Elath, y de Afion 
aber: y bolurmos, y paflamos camino del 
defierto de Moab. E 
9 Y lIehoua me dixo, No moleftes ¿Mo- 
ab, ni-te rebueluas.con cllos en guerra, que 


note daré pofleísion de fu tierra:porque yo 


he dado 3 Ar por heredad á los hijos de ¡ Es todaía 
Loth. tierra de 
Io TLosEmimeos habitaro en ella antes, o h 
c arcñtile 

pueblo grande , y mucho , y alto como gi- 1,%a dl 
gantes. Ver.Izo 

11 Por gigantes.eran tambien contados 

ellos como los Enaceos, y los Moabitas los 

llamauan Emimeos; 

1 YenSeirhabitaron antes los  Hore- y Nobles 
os ¿los quales! echaron los hijos de Efau, blancos.il- 
y los deftruyeron de delante de 11, y mora- a 
ron en lugar deellos ,como hizo Tfrael en os us 
la tierra de fu poflefsion,que lehoua les j 
dio. 

13 Leuantaos aora , y paflad el arroyo 
de Zared; y * pallamos el arroyo de Za- 
redil 

14 €] Ylos dias que anduuimos de .Ca- 
des-Barne hafta que paflamos el arroyo de 
Zared, fueron treynta y ocho años ,;hafta 
que fe acabo toda lageneracion delos hó- 
bres de guerra de en medio del campo,co- 
mo Iehoua les aula jurado. 

15 Y tambien la mano de Ichoua fuefobre 
ellos.para deftruyrlos de en medio del cá- 
po,hafta acabarlos. me 

L aj 


m Num. 2%, 


12. 
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16 Yacontecio,que defquetodosloshó- 31 Y dixo melchoua,* Mira, Ya he comé- * Amos2., 

bres de guerra fueron acabados pormuer-  cgadoa dar delante deti2 Sehon y a lu tier- 

te de en medio del pueblo, ra, comienga, pollee, paraque heredes lu 

17 Ichoua me habló, diziendo, tierra. 

18 Tupaflaras oy el termino de Moab, 32 YSehonnosfalió 31 encuétro para pe- 
aS.esifab. 22 Ar: lezr,el y todo fu pueblo en Iafa: 

¿Aro 19 Yacercartehás delante deloshijosde 33 Y lehouanucfiro Dios lo entregó de--: 
Ammo:no los moleftes, nitercbueluas có lante de no/otros, y herimosá el y á fus hi- 
ellos: porque no te tengo dedar polfefsion  jos,yátodo lu pueblo: 
de la tierra de los hijos de Ammon:quea 34 Y tomámos entonces todas fas ciu- 
los hijos deLoth la hedado por here- dades, y deftruymos todas las ciudades, 
dad. hombres, y Mugcres, y niños, quenodexa» 
20 (Portierra de Gigantes fué auidatam-  mosninguno. 
bien ella,gigantes habitaron en ellaantes, 35 Solumentetomámos para nofotros las: 

b Malos. a- A los quales los Ammonitas llamauan blos.  beftias , y los defpojos delas ciudades que 

bomina-  Zormzommeos, tomamos. 

bles. 21 Pueblo grande,y mucho,yalto como 36  Deíde Arocr,quecfójunto a la ribera 
los Enaceos:los qualeslehoua deftruyóde del arroyo de Arnon, y la ciudad que esta 

c Delos delante“ de ellos, y ellos los heredaron, y  enelarroyo, haftaGalsad, no vuo ciudad, 

Ammoni- habitaron en fu lugar: que elcapalle de nofotros : todas las entre- 

os 22  Comohizo conlos hijos deEfau,que  gó Ichoua nueítro Dios delante de nolo- 
habitauan en Seir,que deltruyó a los Ho- — tros. 
reos de delante deellos, y elloslos hereda 37 Solamente á la tierra de los hijos de 
ron, y habitaron:en fu lugar halta oy. Ammon nollegafte, nia todo loque eftá d. 
23 YálosHeúeos,que habitauanen Ha- — laorillo del arroyo de leboc,nia las ciuda. 

d Capado- ferim halla Gaza Elos.Caphthoreos, Gfa-  desdel moute, y ¿ todo loque Ichoua nu- 

ces. —.  herondeCaphthor,los deltruyeron,y ha-  eftro Dios mandó. 
bitaron en fu-lugar.) 

JL 24 €] Leuantaos, y partid, y paffad el ar- : 
royo de Arnon: Mira,y0 he dado en tu ma- €. ARKPLI TA 
no 2 Sehon rey de Hefebon Amorrhco, ya 
fu.tierra,.Comienga,pollee y rebuelvete có pias de Og rey de Bafan , delos Amosrheos, ya 
elen guerra. ietoda fu terra. 11, El repartimitto de la treyo 
eH:b.3 25 Oycomengaré“aponertumiedoytu  ?2 ecgflos dos reyes entre los Rubemtas ,y los Gadi- 
dar, cípanto fobre los pueblos queestan debaxo 4%)“ medio tribu de menaje. ta Como añimá 
A o los quales oyrán fruufi “lfreala conquifta dela tierra de Promifston. 


o e . 1111 Como oró 4 Dios que le e” , 
OS. ma, y tembiarán, y anguftiarfehan Edelan. 7.2007 que le dexafje pajar ala 
£g Demie- o trerra de Promifston , y Dios no leconcedio fino que 


do de ti. te deti e defde alli la viejo, dexando para Yofise la conquilta. 
* Num.21, 26. * Y embié embaxadores defde el de- o de peta 1 


2 lierto de Cademotha Sehon rey de Hefe-. 
bon con palabras de paz,diziendo, 
27 Pallaréportu tierra,por clcamino,por * Boluimos, y fubimos camino de * Abaxo- 
el camino yré,no me apartaréa dieftra ni2 Bafan, y falionos alencuétro Ogrey 297. | 
fintefira. de Bafan para pelear, el y todo fu Num. 21,34 
28 Lacomidamevenderáspor dinero, y  pueblo,en Edrai.. 
comerc:clagua también me darás pordi- - 2 Y dixomelehoua,No ayas temor deel; 
hApic. nero,y beuerc:folamente paffaréh cómis  poráentumano he entregado ael yá to- 
pres: do fu pueblo, y-£u tierra, y harás có el» co- Num. 2% 
29 Comolo hizisron conmigolos hijos  mahezifte con Sehon rey Amorrheo, que 24- 
de Efau, que habitan en Seir; y losMoabi=  habitaua en Hefebon. 
tas, que habitan en Ar:hafta que pafeel 3 * Y lehoua nueítro Dios.entregóennu- 
Tordan,a la tierra que lehoua nueítro Dios.  eftra mano tábió a Og rey de Baían y á to- 
nos da. dofu pueblo,al qual herimos hafta no que: 
30 Y Sehonrey de Hefebon no quifo que  dardecli ninguno. | 
paífaflemos por el, poravelchouatuDios. 4 Ytomámos entonces todas fis ciuda. 
aula endurecido fu efpiritu, y obftinadofu  des:no quedó ciudad que no les tomalfle.” 
corason, para dallo.en tu mano, como oy. mos, fefenta ciudades, toda la tierra de Ar- 
Barecss. -— góbdelreyno de Og en Bafen, 


5 TOS 








33 D EVTER 


5 Todaseftas, ciudades fortalecidas con 
alto muro , con puertas y barras, fín otras 
muy muchas ciudades fin muro: 
- 6 Y deftruymoslas, como hezimos a Se- 
hon rey de Helebon,dcftruyédo toda ciu- 
dad,hombres,muyeres, y niños. 
7 Ytodas las beítias, y los defpojos de 
las ciudades tomamos para uofotros. 
8 Y tomamos entonces la tierra de mano 
de dos reyes Amorrheos, que estana de la 
otra parte del lordan deíde el arroyo de 
Arnon hafta el monte de Hermon. 
9  (LosSidonios llamá a Hermon, Sarió: 
y los Amorrheos.Sanrr.) 
10 Todaslas ciudades de la campaña, y 
todo Galiad, yá todo Bafan hafta Selcha 
y Edra:, ciudades del reyno de Og en Ba- 
fan. 
1 Porquefolo Og rey de Bafan aula que- 
dado de los gigantes que quedaron. 2 He- 
aquiíu lecho , vn lecho de hierro ,no eftá 
en Rabbath de los hijos de Ammon f fu 
longura es de nueue cobdos, y fu anchu- 
ra de quatro cobdos al cobdo de vn hom- 


Su lecho 
'mueítra. 


bre. 

MT 12, * Y elta tierra heredamos entonces 
“Nun.32, dede Aroer, que estu al arroyo de Arnon, 
. y la mitad del monte de Galaad con fus 

ciudades di á los Rubenitas y a los Ga- 
ditas: j 

15 Y la refta de Galaad y toda la Baían 
del reyno de Oy dial medio tribu de Ma- 
nafle toda la tierra de Argob , toda Ba- 
fan , que fe llamaua la tierra de los gigan- 
tes, 

La fami- 14 Plair hijo de Manafle tomó toda la 
adela. eerrade Argob halta el termino de Geflu- 
Aldeas fi y Machatr, y llamola de fu nombre < Ba- 
eBañn fan Hauoth-lair,hafta oy. 
elixir. 59 Yd¿Machir dia Galaad. 

PALfa- 6 Y ¿los Rubenitas y Gaditas diá Ga- 

lia de 

tachir, Jaad halta el arroyo de Arnon , el me- 
dio del arroyo por termino hafta el arro- 
yo de leboc el termino de los hijos de 
Ámmon. 
17 Ylacampaña,y el Jordan, y el termi- 
no,defde Cenererh hafta la mar de la cam- 
paña, la mar de Sal,las vertientes abaxo del 
Prafga al Oriente. 

¿Silos 18 Y mandeosentonces diziendo,Teho- 

Rubenitas una vueftro Dios os ha deco efta tierra, que 

y Gaditas ig poífeays : pafireys armados delante de 

e vueftros hermanos jos hijos de lírael to- 


doslos valientes. 

19 Solamente vueftras mugeres , y vu- 
eltros niños, y vu cltros ganados > porque yo 
Le que veneys mucho ganado,quedaran en 
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y4 
vueftras ciudades que os he dado. 
20  Hafta que Iehoua dé £ Repofo a vu- f Hcb.43. Ñ Ñ 
eftros hermanos,como a vofotros, y here- 
den tambien ellos la tierra,que lehoua vu- 
eltro Dios les dá tras el lordan : y bolue- 
roseys cada vno a lu heredad, que yo os 
hc dado. 
21 * Mandé tambiena lofue entonces, di- * Num 25, 
ziendo , Tus ojos veen todo loque lehoua 18. 
vueftro Dios ha hecho $ a aquellos dos g Schon y 
reyes , aníi hará [ehoua á todos losreynos Og. 
alos quales tu pallarás. 
22 No los temays,que Ichoua vueftro 
Dios,el es elque pclea por vofotros, 
23 €] Y oréa lehoua entonces, dizien> 
do, 
24- Señorlehoua,tu has comégado á mo- 
ftrara tu fieruo tu grádeza, y tu mano fuet 
te: porque que Dios ay enel ciclo ni en la 
tierra que haga como tus obras, y como 
tus valentiasí 
25  Paíleyo aora, y vea aqualla tierra bue- 
na,quees/a tras el lordan,efte buen monte, 
y el Libano. 
26 Maslehoua * fe avia enojado contra h Arriba 
mi por amor de vofotros,por loqual no me 1 3”. 
oyo:y dixo me Ichoua, Balte te,no me ha Abax.3L Ze 
bles mas de clte negocio. 3 
27 Subea la cumbre del Phafga, y alca 
tus ojosal Occidente, y al Aquilon, y al 
Mediodia,y al Oricute, y | vee por tus o- 
jos:porqueno paffarás elte lordan. 
28 Y mandaa lofue, y esfuercalo,y con- 
fortalo , porque el ha de pallar delante de- 
efte pueblo , y elles hará heredar la tierra 
que veras. 
29 Y Tf paramos enel valle delante de $ Nuno 
Beth-Phogor. 25>lo 


TIL 


1 S.la tis- 
Fr2. 


CABIT1ITT 


Elda al Pueblo a la obfernancia delos man- 
damientos de Dios. 11, Amplificando cl mif? 
mo propofíto repite lo acontecido en la data de la 
Ley. TIL. Encomienda el huyr la idolatría 
enarrando el Segundo mádamiento. Y11IL. Pro» 
testa el destrerro y las calamidades que les vendran 
fi idlatraren , dexando empero lugar de miféricor= 
dia en Dios, fidefpues fe boluteren vel.  V. Prof= 
fíque en la mifina exbortacion por el [ingular bene- 
ficio que Dias les aura hecho en efcogerlos por Pue- 
blo,y declararfe les tan milagrofa rente, lo primero 
en lamanera conque les dio la Ley “lo Jezuado , e1z 
darles la tierra de Pro:mifsion echando deella fus ha 
bitadores. Vi. La feparacion de las ciudades de 
Refugio deesta parte del lordaz, VII. Eptlo- 


go de tods eSta Concion. | 
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Ora pues, ó Tírael oye los eftatu- 
a Hazicrdo P es 
A 


tos, y derechos q yo os enfeño 2 pa- 
e Sd ra que hagays, y biuays:y entreys, y 
ge +  heredeys la tierra qlehouael Dios de vu- 
eltros padres os da. 
2  Noañidireys á la palabra,q yo os man- 
do, ni difminuyreys deella, para que guar- 
deyslos mandamientos de lehoua vueftro 
Dios,que yo os mando. 
*Num.25, 3 Vuellrosojos vieron x loque hizo le- 
4: hqua por Baal-phegor:que ¿todo hombre 
lo/ue 22,17. que fue en pos de Baal-Phegor deftruyó 
Iehoua tu Dios de en medio de ti: 
4  Masvofotros, que os llegaftes á leho- 
ua vueftro Dios,todos ef2ays biuos oy. 
5 Mirad,yo os héenfeñado eftatutos y de. 
rechos , como lehoua mi Dios me mando, 
paraque hagays anfi en medio de la tierra 
enla qual entrays paraheredarla. 
6  Guardad pues, y hazed, porqueefta es 
vueftra fabiduria, y vueltra intelligécia en 
ojos de los pueblos,que oyran todos eltos 
eftatutos, y dirán, Ciertamente pueblo f2- 
5 Clara, — bio y entendido,gente b grandees clta. 
iuftre. 7 Porque que gente ay grande, que ten- 
ga los diofes cercanos 1 fi, como lTehoua 
eS.noses “nueítro Dios en todas las cofas por las 
sercano.  qualeslo llamamos? 
$ Y quegenteay grande,que tenga elta- 
tutos y derechos juftos, como es toda elta 
Ley,que yo doy delante de vofotros oy? 
9 € Portanto guardate, y guarda tu ani- 
ma “con diligécia, que no te oluides de las 
cofas que tus ojos han vilto, ni fe aparten 
de tu coracó todos los dias de tu vida:y en 
feñarlas has a tus hijos, y ¿los hijos de tus 
hijos. 
10 El dia que eftuuifte delante de lehoua 
tu Dios en Horeb, quádo lehoua me dixo, 
Íunta me el pueblo,paraque yo les haga oyr 
mis palabras, las quales apréderán para te- 
merme todos los dias que biuieren fobre 
la tierra, y en feñaran ¿ lus hijos. 
*Exod,19y 12  * Y llegaftesos, y pufiftes os al pic del 
sd. monte, y el monte ardia en fuego hafta en 
medio delos cielos, tinieblas,nuue, y efcu- 
ridad. 
12 Y hablólehoua có vofotros de en me. 
dio del fuego; la boz de fus palabras o- 
Posa mas figura ninguna viftes mas de la 
OZ... 
3  Yelosdenunciófu Cócierto, el qual 
es mandó 4 hxzieffedes, las diez palabras, y 
efcriuiolas endos tablas de piedra, 
14  Amitambien me mandó lehoua entó- 
ces, que os enfeñalle los eftatutos y dere- 
chos, para que los hizieffedes en la tierra,d 


la: qualpafays,para pollcerla. 
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15 €] Guardad pues mucho vueftrasal- LIL 

mas , porque ninguna figura viftes el dia q 

lehoua hablo có vofotros en Horeb de en 

medio del fuego, 

16  Quenocorrópays,y hagays para vo- 

fotros * efculptura, 1magé de alguna feme- e Imagen 

janca,figura de macho o de hembra: detalla oy 

17 Figura de ningun animal, que/éa enla efculpidas 

tierra, figura de ningun aue de alas q buele 

por el ayre, 

18 Figura de ningun anímal que vaya arra- 

Ítrando por la tierra,figura de ningun pece 

que este en el agua debaxo dela tierra. 

19 Y porquenoalces tus ojos al cielo, y 

veas el Sol, y la Luna, y las eltrellas, y todo 

el exercito del cielo, y feas impellido, y te 

inclines a ellos, y Lores porque lehoua 

tu Dioslos há f concedido á todos los Pue FS, paraá 

blos debaxo de todos los cielos. fe firnan 

20 Emperoavofotros lehoua os tomó, y dellosa 

os facó del horno de hierro,de Egypto,pa- 

ra que feays a el por pueblo de heredad, co 

mo parece en efte dia. - 

21 * Y lehoua fe enojó contra mi fobre * Arrib. y, 

vueítros negocios, y juró que yo no pafla— 37.y3,26. | 

ria el lordan, ni entraria en la buena tierra, Abax.34h 

que lehoua tu Dios te dá por heredad. 

22  Porloqual yo muero en elta tierra, y 

no pafío el lordan; mas vofotros paflareys, 

y heredareys efta buena tierra. 

23 Guardaos no os oluideys del Cócier- 

to de lehoua vueftroDios,que el'concertó 

con vofotros,y os hagays efculptura, ima- 

gen de qualquier cofa,como Tehoua tu 

Dios te ha mandado. 

24 Porquelehoua tu Dios * es fuego que *Heb.13 

confume, Dios Zelofo. 29» 

25 Quando ouieres engendrado hijos 3117, 
nietos, y ouieredes enuejecido en aque- 

la tierra, y corrompierdes, y hizierdes 

efculptura, imagen de qualquier cofa, y hi- | 

zierdes mal en ojos de lehoua vueftro | 

Dios para enojarlo, | 

26 Yopongo oy porteftigosal cielo y a la 

tierra, que pereciendo perecereys prefto | 

| 


- 


de la tierra a la qual paffays el Tordan para 
heredarla: no eftareys enella largos dias, 
3 queno feays deftruydos. g Heb. que 
27 Y lehoua os efparzirá entre los pue- deftruyen- 
blos, y ¿dareys pocos hóbres en numero do fercys | 
en las gentes a lasquales Ichoua os Meuarz, deftruy- | 
28 Y feruireysalliá diofes hechos dema. 9% 
nos dehombres,a madera, y a piedra, no | 
veen,nI oyen, nicomen,ni huelen. . 
29  *hMas fi defdealli bufcaresi lehona » Saba 
tu Dios,hallarlohás : fi lobuftares de todo h Heb.y bu 
tu coracon,y de toda tuanima. fcareys defi 
30 Quádo eftuuieresenanguítia, y . ha- dealliéico | 
: ALO 
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a Heb. en llaren todas eftas cofas,/:2 ala poltre te bol 
los poftre- uieres á Ichoua tu Dios, y oyeres fu 
ros dias. boz, 

31 Porque Dios mifericordioío es leho- 
ua tu Dios,no te dexará, ni te deltruyrá, 
ni fe oluidará del Cócierto de tus padres, 
que les juró. 

32 4] Porque pregunta aora delos tiem- 
pos antiguos,que han fido antes de ti, def- 
de el dia que crió Dios al hombre fobre la 
tierra, y deíde el yn cabo del cielo ál otro, 
ffe ha hecho cofa femejante á efta gran co 
fa,o e aya oydo otra como ella? 

33 *Haoydo pueblo la boz de Dios,que 
hablafle de en medio del fuego, y ha biui- 
do,como tu la oyíte? 

O ha“ prouado dios á venirá tomar 
para li gente de en medio de otra gente con 
prueuas,con feñales, con milagros , y con 
guerra, y mano fuerte, y braco eftendido,y 
elpantos grandes , como todaslas cofas q 
hizo con vofotros Tehoua vueítro Dios en 
Egypto á tus ojos? 

35 Atitefuémoftrado, para ¿fupiefles, 

ue lehoua el esDios,no 4y mas fuera deel 
36  * Delos cielos te hizo oyr fu boz,pa- 
ra enfeñarte, y fobre la tierra te moltró 
fu gran fuego , y fus palabras has oydo de 
en medio del fuego. 

37 Y porquanto el amó 4 tus padres, 

elcogió fu fimiente defpues deellos, y * fa- 

cote “ delante de fi de Egypto con fu gran 
poder: 

38 Paracchar de delante deti gentes grá 

des,y mas fuertes que tu, y para meterte a 

ti, y darte lu tierra por heredad, como 

parece oy». 

39 Aprende pues oy, y reduze átu cora- 

con, lehoua el es el Dios arriba en el cie- 

lo, y abaxo fobre la tierra,f no ay otro. 

40 Y guardafus eftatutos y fus manda- 
mientos,que yo te mando oy, para q ayas 
bien tu y tus hijos defpues de t1, y tengas 
luengos dias fobrela tierra , que lehoua tu 
Dios tedá $ todo cl tiempo. 
q1 € * Entonces aparto Moyfen tres ciu 
dades tras el lordan al nacimiento del Sol, 
42 Parzque huyefle alli el homicida,que 
matalle a fu proximo por yerro, q no oule- 
ffe tenido enemiftad con el defde ayer ni 
deíde antier : que huyeflea vna de eftas 

ciudades, y biuiefe. 

43 A*Bofor enel defierto en tierra de 

la campaña, de los Rubenitas: y ¿ Ramoth 

enGalaad,de los Gaditas:y á Golam en Ba 

fan, de los de Manafle. 

- 44  G]Eftapuesesla Ley q Moyfen pro- 
puto delante de los hijos de Irael:. 
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45 Eftos/on los teftimonios,y los eftatu- 
tos,y los derechos que Moyfen h dixo a 
los hijos de Ifrael , quando ouieron falido 
deEgypto : 

46  Trasellordan en el valle, delante de 
Berh-phogoren la tierrade Sehon rey de 
los Amorrheos,que habitaua en Hefebon,. ._ 
l alqual hirió Moyfen y los hijos de Tfrael, AA 
quando ouieron Íalido de Egypto. di 
47 Y pofleyeron Íutierra, y la tierra de 
Ogrey de Baían , dos reyes delos Amo- 
rrheos,que eStazan tras el lordan al naci- 
miento del Sol: 

48  Deíde Arocr,que tana junto ala ri- 
bera del arroyo de Arnon hafta el monte 
t de Sion,que es Hermon. 

49 Y todala campaña tras el Tor 
Oriente hafta la mar de la campaña, las ver 
tientes de las aguas abaxo del Phafga. 


h Denúció. 


. 


Lrr. 359 
A Sarion,y Sa: 
nif. 


CAPITA: 
17 Hi Ley del Decalogo. 1I.. El'miedo 
del Pueblo oyda la Ley, a caufa del qual pidio 
que Moy/en fueje tercero entre Dios y ellos , y Dios lo 
approuo. E 


I Llamó Moyfen a todo Tírael, y di 
xoles,Oye Hírael los eftaturos y de- 
rechos,que yo pronuncio oy en vu- 
eftros oydos , y aprendeldos, y guardar=' 
los eys para hazerlos. ] 
2 Tehoua nueftro Dios * hizo Concierto 
con nofotros en Horeb. | 
3 Nocon nueítros padres hizo lehouz 
efte Concierto,fino có: nofotros todos los 
que eftamos aqui oy biuos. 
4 Cara 1 cara habló Iehoua có vofotros: 
en el monte de en medio del fuego: 
5 Y yoeftaua entonces entre lehoua y 
volotros, para denunciaros la palabra de 
Iehoua: porque vofotros tuuiftes temor 
del fuego,y no fubiltes al monte, dizien- mS.Iehoua, 
do, cóel ver. 4u 
6  xYo foy Iehoua tu Dios, que te faqué 


1 Conuocó., 


RXEx0.19:5 


*ExX0.20,Lo 
de tierra de Egypto,de caía de lieruos,  Lenit. 26,1. 
7 Notendrás diofes eftraños delante de Pjal. 96 7» 


mi. 

8 No harás para ti efculptura, ninguna 
imagen deco/a queeste arriba enlos cielos, o 
abaxo en la tierra,o en las aguas debaxo de 
la tierra. 


9 Noteinclinaráasá ellas ni les feruirás: ,, 
*REX0.3 4,5. 


eré, 32) 18. 


* porque yo /oy lehoua tu Dios, Fuerte, ; 

Zelofo,4 vifito la iniquidad de los padres 

fobrelos hijos, y fobre los terceros, y Ío- 

bre los quartos ¿los que me aborrecen, 

10 Y ¿hago mifericordiaá millares ¿los 

q meaman,y guardan mis mandamientos. 
XL 
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* Exo.20,7 11 *Notomarás en vano el nombre de tu 
Len-19, 19. Dios Tehoua, porque lehoua ? no dará por 


Matt. $,33- innocente al que tomare en vano fu nom- 
a Heb. no bre. 


a o A para 
Exod.34.7: E 
Num.rg 18. finétificarlo, *.como Ichoua tu Dios te ha 
A Exo.20,8. mandado, 
Excc.20,10» 13 Seys dias obraras, y harás toda tu obra. 
+ Gen.2,2. 14 Y el Septimo, * Sahbado a Ichoua tu 
Heb. 4,4 Dios:ninguna obra harás tu,ni tu hijo,uitu 
hija,ni tu fieruo,ni tu fierua,ni tu :buey, ni 
tu afno,ni ningun animal tuyo, ni tu pere- 
rino,g ea b dentro de tus puertas, porá 
deícante tu fieruo y tu fierua,como tu. 
15 Yacuerdate q fueíte fieruo en tierra 
de Esypto, y Ichoua tuDios te facó de alla 
con mano fuerre, y braco eftendido:porlo 
qual Ichoua tu Dios te ha mádado,que ha- 
gas el dia del Sabbado. 
*Exo,20,10. 16 * Honrraa tu padre yá tu madre, co- 
Ecclicó.3,9, mo Iehoua tu Dios te ha mandado, para 
Mat.15 5. quefean prolongados tus dias, y para que 
Eph.6,2. ayas bien fobrela tierra G Ichoua tu Dios 
Le da. 
'Mat.s, 21. 17 *Nomatarás. 
18 Noadulterarás, 
19 Noburtarás. 
20 No dirás falío teftimonio contra tu 
proximo. 
*Rom.6,7..21 * No cobdiciarás la muger de tu pro- 
ximo,n1 cobdiciarás la caía de tu proximo, 
,€ Ofuhaga nic fu tierra,ni fu fieruo, ni fu fierua, vi fu 
bucy,n: fu afno,ni ninguna cofa,qne (ca de 
tu proximo. 
22 Eftas palabras habló lehoua á toda 
vueftra congregacion en el monte de en 
medro del tuego,de la nuue, y dela efcuri- 
d Cefló de dad,a gran boz,y Uno añidió. Y efériuio- 
hablar.Oy Las en dos tablas de piedra, las quales me- 
no mas. di » . 
loimi., 
de 23 G] Yacentecio, G como vofotros oy- 
ftes la boz de en medio de las tinieblas, y 
e Exod.20. »:5fes 11monte que ardiaen fuego, * llega- 
ES ftesa mi todos los principes de yueltros 
tribus, y vucítros ancianos, 
24 Y dixiítes, Heaqui, Ichoua nueftre 
Dios nos ha moftrado fu gloria, y lu gran- 
«leza , y lu boz hemos oydo de en medio 
del fuego: oy auemos vilto que Ichoua ha- 
£5.clhóbre. bia 4) hombre, y? biue. 
25 Aora pues porque moriremos? que 
cite gran fuego nos confumira : Í torna- 
remos a oyr la boz de lehoua nueftro 
Dios,moriremos. 
26 Porque que es toda carne, para que 
oygalitoz del Dros biutente que habla 
gS.Jlasue- deeo medio del fuego, como nofottos, 
mosoydo. y biual 


b En tus elu 
dades. 
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27 Llega tu,y oye todas las cofas que di- 
xere Ichoua nueltro Dios, y tu nos dirás 4 
nolotros todo lo que te dixere Tehoua nu- 
eftro Dios ati, y oyremos, y haremos. 

28 Yoyólehoualaboz de vueltras pala- 
bras, quando me hablavades2 mi, y dixo 
melehoua, Yo he oydo la boz de las pala- 
bras. defte pueblo,que há hablado : bien es 
todo loque han dicho. 

29 Quien ciefle q tuvieffen tal coragon, 
queme temieffen, y guardaffen todos mis 
mandamiétos * todos los dias,para q oure- 
fTen bien para empre ellos y lus hijos. 

3o  Ve,diles,Bolueosá vueítras tieudas. 
31 Y tueftate aqui cómigo,para que yo te 
diga todos los mandamientos, y eltatutos 
y derechos, que tu les enfeñaras que hagan 
en la tierra,que yo les doy para que la he- 
reden. 

32  Guardad pues que hagays , como Te- 
houa vueftro Dios os ha mandado, no os 
aparteys.a dieftra niá finieftra. 

33 Entodo camino que lehoua vueítro 
Dios os ha mandado,andareys,porque bi- 
vays, y ayays bien, y tengays largos dias 
enla tierra,que aueys de heredar, 


h Siempre. 


CAPIT, vB 


pa o al Pueblo a la obediencia de Dios,d fi ac 

mor, y al estudio contino defuLey. 11, Aué- 
Jales que por la profperidad de la tierra de Promt- 
Jeson no oluzden a Dios. 11. Que fe guarden de 
Jequir las 1dolatrias de las Gentes comarcanas . 
TIIT. Queno tienten á Dios mas que ovedexcan a 
fus mandamientos. V. Que den razona fas huos 
de fu profefiionpropazando en ellos la memoria de 
la libertad que Dios les dió, de Egypto. 


Stos puesfon los mandamientos, 
E eftatutos, y derechos, ¿Tehoua vu- 

eftro Dios mandó que os enfeñalle, 
quehagays enlatierra a la qual vofotros 
paflays para hercdarla. 
2 Para que'temasa lehoua tu Dios guar ¡Des culto 
dando todos fus eftatutos, y [us manda. honrres-4 
mientos,que yore mando,tu y tu hijo, y el $c. no por 
hijo de tu hijostodos los dias de tu Vida, y le o 
que tus dias fcan prolongados. no 
3  Oyepueso Hírael, y guarda que hagas, palabra, 
para q ayas bic, y feays muy multiplicados, 
comote hadickho lehoua el Dios de tus 
padres,en ls tierra | que correleche y miel. 
4  * Oyelrael,lehoua nueítro Dios, Te- de Mal. 22, 
houa ! vno es. 37. 
5 Yamarásalehoua tu Dios de todotu Mer, 32.294 
coragon, y de toda tuanima, y de todo ti Lic. 10,27. 
poder. 


T Abundan 
tiísima. 


e h TE 
Sib. oy 
om A 


6 Yeftaspalzbras, que yo temando oy +5 


eltaraníobre tu Cor1c0N. : 


o. 


4 
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7 Yrepetirlashásátus hijos, y hablarás 
decllas eftando en tu caía, y andado por el 
camino, y acoftado en la cama, y leuantan- 
dote: 
8 Y atarlashas por feñalen tu mano, y 
eftarán por frontales entre tus ojos. 
9 Yefercuirlashás enlos poftes de tu ca- 
13, y en tus portadas. 
IL 10 € Yferá, que quando lehoua tu Dios 
te ou1cre metido en la ticrra,quejuró á tus 
| padres Abraham,lIfaac, y lacob,para darte- 


a S. donde laa ti,? ciudades grandes y buenas, q 14 no 
ay cinda-  edificalte. 
desc» 11 Y cafasllenas detodo bien, que ta no 
henchifte, y cifternas cauadas,que 2 no ca 
j ualte:viñas y olivares, quetWno plantalte; 
y comieres, y te hartares, 
12  Guardate que no te oluides de leho- 
abax.o, Mbque te lacó de tierra de Egypto, de cala 
A de fieruos. A 
Mat.y, 10. 3 ,* A Iehoua tu Dios temerás, y a el (er- 
Luce.4,8, irás, y? por fu nombre jurarás: 
IIf. 14 €] Noandareysen pos de diofes age- 


nos,* delos diofes delos pueblos que elta 


b El legiti- 
SN 
en vueltros alderredores: 


mo Juramé 


to es cípe- 15 PorqueelDios Zelofo Iehoua tuDios 
ciede inuo en mediodeti eta, que por ventura no Íe - 
cación. > . . 
l S.Enpos *YTE el furor de lehoua tu Dios contra tiy 
e Se. y te deftruya de fobte la haz dela tierra. 
mir 16 €] * No tentareys a Tehoua vueítro 
Mar.4 7. Dios,como lo tentaftes en d Maa. 
Luc.4, 12. 17 Guardando guardareys los manda- 
Exo,17,2. mientos de Ichoua vueftro Dios, y lus te- 
Num.215  ftimonios,y fus eftatutos,que teha manda- 
dExo.17,7» do, 
EN 18 Y hará s£ lo reéto y lo bueno en ojos 
Moe de lehoua,para que ayas bien, y entres , y 
fto,ypor heredesla buena tierra, que lehouajuro a 
sal loha de- tus padres. 
clarado cn 1yg Paraqelechetodos tus enemigos de 
du palabra. delante de tu prefencia, como Iehoua ha 
dicho. 

V. 20 Juando f mañana te pregútáre tu 
Enlo por hijo diziendo, Que /ór los teftimonios, y 
a eltatutos, y derechos, que lehoua nueltro 

Dios os mando? 

21 Entóces dirás a tu hijo.Nofotros era- 

mos lieruos de Pharaó en Egypto,yIchoua 

nos facó de Egypto con mano fuerte: 

22 Y diólchouafeñales y milagros grá- 

E Daño*  desy8 malos en Egypto fobre Pharaó,y fo 
OS. : 

bre toda fu caía delante de nueltros ojos, 

23 Yfacó nos dealla para traer nos, y dar. 

nos la tierra, que juró a nueftros padres. - 

24 Y mádónos Ichoua Ghizieflemos to. 
50.temicn Los eftos eltatutos., h para Gtemanos:a le-- 

,temien i 5 Pee 

E. houa nueftro D;os,para q symosbié*to- 
¡Para fiem- dos los dias para G nos. devida,como parece, 
Pito. OY»; le 
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25 Ytendremosjufticia,quando guarda» 
daremos haziendo todos eltos mandamic- 
tos delante de lehoua nueflro L10s, coma 
el nos ha mandado. 
CAY Vin 

Ni gue entrados en la ticrra de Promifsió 

destruya del todo los moradores deella,que no' 
los tomen á merced, nt confuegrén con eltos y porque 
10 feles pegue fu idolatria. YY,  Declarales como 
Dios los eftogió mo por fu dignitad nimeritos.f: no 
por fu puro amor para que lo conoxcan y cbedexrá, 
I11, Que el premio de fu obedrécia fora mantencr - 
Dios con ellos fu Pacto,y amarlos £7c, I1IL. Má» 
dales queje acuerden de loque hi2o pot ellos en Egy= 
pto,hara que confien deel que tambica defiruyra las. 
Géntes que poj]en la tierra de Promiiion. V. Buel- 
ucles ámandar quedetruyan fus Statuas, y que 
ninguna cofa cobdicien deellas, mas que lo quemen 
todo a fuego . 
*Vando Tehoua tu Dios te Quiere X Aba. m 

| metido enla tierra en la qual eu 
has de entrar para heredarla, y 

ouiere echadolas muchas gentes de delá- 
tedetuprefencia, al Hetheo, y al Gerge- 
zco, yal Amorrheo, y al Chananeo, y al 
Pherczeo,y 41 Heueo, y al lebufeo,fiete na 
ciones muchas y fuertes mas que tu,, 
2 Ylchouatu Dios las ouiete entregado 
delante de ti, y las hirieres , deftruyédo las 
deftruyrás:* no harás con ellos alianga, ni *k Exod. 23» 
los tomarás merced: 32,) 345 12 
3 Y noconfograrás có ellos:no darás tu 
hija a fu hijo,ni tomarás fu hija para tu hijo 
4 Porque tirará a tu hijo ideenposde Demifer: 
mi, y fcruirán a drofes agenos, y el furor de uicio, 
Tehoua fe encenderá lobre vofotros, y de- 
ftruyreehá prelto .. 
5  Siao aníi hareys con cllos : Sus altares 
deltruyreys,y fus imagines quebrareys, y 
cortareys fus bofques,! y lus efculpturas 19. :dolos 
quemareys en el fuego. dalla. 
6 Ey * Porque tu eres pueblo" fanéto 31 
Tehoua tu Dios:Iehoua tuDios te ha efco- Nas | 
gido para fer ael vn pueblo fingular mas , 6,18, 
quetodos los pueblos, que eltan fobre la n Confa- 
haz dela tierra. grado». 
7. No porfer vofotros mas que todos los 
pueblos,os ha cobdiciado lehoua, y os ha 
elcogido : porque vofotros erades los mas 
pocos detodoslos pueblos: 
8 Mas porálehouaosamó,y quifo guar» 
dar el juramento ¿juró á vueltros padres, 
osfacó lekoua con mano fuerte, y os refca- 
tón de cala de fieruos , dela mano de Pha- 
raon rey de Egypto. 
9 Y paraquefepas quelehoua tu Dios es 
Dios,Diosfiel, 4 guarda el Concierto y la 
mifericordiaa3los 4 lo aman, y guardan fus . 


mandamuentos haltalas,mil generacioness. 
10 YY 


n Decldí-- 
cion feruils. 
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fta que los deftruyas. 
25 G] LascÍculpturas de fus diofes * que- y, 
maras enel fuego, no cobdiciarás plata ni * 2.Mach. 


343 
Jo Y quepagáen fu caraálque lo aborre- 


a S.clca- co deftruyendolo: 2 ni dilatará al que lo 


fliga, 
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aborrece, en fu carale pagará. 
1 Guarda pues los manda mientos, y elta- 
tutos, y derechos que yo te mando oy que 
hagas.  ' 
12 q] Y ferá,que por auer oydo eftos dere- 
chos, y guardado, y hecholos , lehoua tu 
Dios guardará contigo el Concierto y la 
mifericordia,quejuro á tus padres. 
13  Yamarteha, y bendezirtehá, y multi- 
plicartehá:y bendezirá el fruto de tu vien- 
tre,y el fruto de tu tierra, y tu grano, y tu 
mofto,y tu azeyte,la cria de tus vacas, y los 
rebaños de tus ouejas en latierra, quejuró 
a tus padres quete daria. 
14 Benditoferás mas quetodos los pue- 
* Exod.23, blos: * no aura en ti elteril macho ni hem- 
26. bra,ni en tus beltias. 
15 Y quitara de ti lehoua toda enferme- 
dad, y todas las malas plagas de Egypto, á 
tufabes : no las pondra fobre ti, antes las 
pondra fobre todos losque te aborrecie- 
ren. 
16 Y confumirás á todos los pucblos,que 
Iehoua tu Dios'te dá: no los perdonará tu 
ojo: no feruiras á fus diofes , que te ferá 
trompecon, 
MIL Y b Quando dixeres en tu coragon, 
b 0,Sidi- Aquellas gentes fon muchas mas que yo, 
xercs,c.  comolaspodré yo defarray gar? 
18 Notégas temor deellos,acuerdatebien 
de loquehizo Telroua tu Dios con Pharaó, 
y contodo Egypto, 
19 Dielas grandes pruenas que vieron tus 
ojos,y delas feñales y milagros, y dela ma 
no fuerte, y braco cftendida, conqueleho- 
ua tu Dios te facó:anfi hará lehoua tu Dios 
con todos los pueblos de cuya prefencia 
tutemieres. 
20 Y tambicembiara lehoua tu Dios fo- 
bre ellos * abifpas hafta que perezcan los 
que quedaren ,y losque fe ouieren efton- 
dido de delante de ti. 
* Exod.23, 21 * No defmayes delante deellos,que Te- 
23-y 33,2. houatu Dios esta en medio de ti,Dios gra- 
Jofwe 24,11. de, y temerofo. 
22 Ylehouatu Dios echará.eftas gentes 
de delante de ti poco a poco: no las podrás 
acabar luego,porque las beítias del campo 
no le augmenten contra ti. 
23 Mas lehoua tuDios las entregará de» 
lante de ti,y el las quebrantará de »n gran 
quebrantamiento , hafta que fan deltruy. 
dos. 
24 Yelentregará lus reyes en.ctu mano, 
y tu deltruyrás el nombre deellos de deba- 
xo del.cielo:nadie parará delante de ti ,ha- 


TI. 


e Heb. 
ábilpa. 


oro de fobre ellas para tomartelo , porque 12,40. 
no trompieces en ello, porque es abomi- 
naciona lehoua tu Dios. 

26 Ynometerás abominacion en tu ca- 
la,porque no feas tw anathema como ello; 
aborreciendo lo aborrecerás, y abominan- 

dolo abominarás,porque es anathema. 


CAPIT VIS 
Spira lesla obferuácia de la Ley acordars- 
dofe del tratamiento que Dios les ha hecho por 
el defterto a [Rigiendolos para mas enfeñarles, 11. 
Almifmo propofe to les recita la fertilidad de la tien 
rra de Promifston.  1II. Aui/ales que conla har= 
tura y profperidad deella no fe oluiden de Dios ,que 
portantas vias feles ha declarado, y fe attribuyan á 
[fi mifmos esa de la conquista de la tierra, yla 
profperidad que Dios les dara en ella pormantener 
La verdad de fu Concierto. TIT. Proteftales que 
[a de otra manera lixteren, Dios los echara tambres 
a ellos de la tierra ,como echa á las Gétes gue al pre- 


Jente la poffeyan, 


Odo mandamiento,que yo os man- 
do oy,guardareys para hazerlo,por- 

que biuays, y feays multiplicados: y 
entreys y heredeys latierrade la qual ju- 
ró Ichoua a vueítros padres. 
2 Y acordartehás de todo el camino + + Abaxo, 
por donde te ha travdo lehoua tu Dios 295 
eftos quaréta años enel delierto para affli- 
g!rte, por prouartepara aber loquestana 
en tu coracon,fi aujas de guardar fus man- 
damientos,o no. 
3 Y affligiote,y hizote auer hambre, y fu- 
ftentote con Man, comida que no conocifte 
tu,ni tus padresla conocieron,para hazer- 
te aber, * queelhóbred no biuirá de folo x Matt. 
pá, mas detodo loque fale delaboca de le- AD 
houa biuirá el hombre. OS 4,5, 
4 Tu veítido nunca fe enuejeció fobre d Ono bie 
ti,ni el piefe te ha hinchado por eftos qua- ve de,dec. 
renta años. 
5  * Y fepas'en tu coracon,que como ca- * Abaxo. 
ftiga el hombre a fu hijo, lehoua tuDios te 26,3- 
caftiga. 
6 4] Guardarás pues los mandamientos 11 
de Ichoua tu Dios andando en fus cami- 
nos, y temiendolo. 
7  Porquelehoua tu Dios te mete en la 
buena tierra, tierra de arroyos,de aguas, 
de fuétes, de abifmos que falen por vegas, 
y por montes. 


aníi luego. | 


8  Tierradetrigo,y ceuada, y de vides, y 
E el 


q Pa 
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higuéras,y granados:tierra de oliuzs,de a- 
zeyte, y de miel. 

9 Tierra enla qual no comeras el pan có 
mezquindad: note faltará nada en ella: tie- 
rra que [us piedras /on hierro, y de fus mon- 
tes cortarás metal. k 

10 Y comerás y hartartchás , y bendezi- 
ras a Tehoua tu Dios por la buena tierra 
que te aurá dado. 


ni 1 €] Guardate,quenote oluides dele- 
houa tu Dios, para no guardar fus manda- 
miétos, y fus derechos, y fus eftatutos,que 
yo te mando oy: j 
12  Queporvétura no comas y te hartes, 
y edifiques buenas cafas enque mores, 
13. Y tus vacas y tus ouejas Íe augmenten, 
y la plata y el oro fe te multiplique, y todo 
loque tuuieres,fe te augmente, 
14 Ytucoracon(e eleue, y te oluides de 
Iehoua tuDios, que te lacó de tierra de E- 
1 De efta- gyyto,? de caía de licruos: 
e ¿ 5, Quete ficó por vn defierto grande y 
Meco fe. efpantolo, b de ferpientes ardientes , y de 
Moro. efcorpiones, y “ de fed, donde ninguna a- 
* Num. guaama,y *x eltefaco agua de la peña, del 
20,11, pedernal. 
d Arrib. 16 Que tefuftéró con Man enel defier- 
'er3 to comida que tus padres no conocieron: 
E cafíligiendote, y prouandote, para f ¿la 
f Heb.en Poftre hazerte bien. 
tupoftri- 17 Y digasen tu coracon, mi Potencia, y 
cria. la fortaleza de mimano me ha hecho elta 
riqueza: 
18 Antesteacuerdes de Iehoua tu Dios, 
porque el te da la potécia para hazer las ri- 
quezas , para confirmar fu Concicrto , que 
juró a tus padres,como parece en efte dia. 
mL 19 9 Y fera,que 11 oluidádote te oluidares 





de Iehoua tu Dios, y anduuieres en pos de 
diofes agenos,y les Íiruleres, y os inclinar- 
desa ellos, Yo protefto contra vofotros Oy, 
que pereciendo perecereys. 

20 Comolas gentes que lehoua deftruye 
delante de vofotros aníi perecereys, por 
quanto no aureys oydo laboz de Iehoua 
yueítro Dios.- 


CABAS TX 


pas que tampoco les cayza en el penfamiento 
que Dios les aya dado la tierra por refpeclo de 
Jus meritos o ¡usticias: que no lo aura hecho fimo por 
castizar la impiedad de los pofJeedores deella , y por 
mantener la verdad del Baéto hecho cow los padres. 
II. En preeza deello les recita fs rebeliones, pará 
que del todo pierdan la opinion de fs jufticia, mo- 
Jirandoles que por interce/sion fsya no Jon ya mia 
ehas vezes confunsidos de La diia yra. 
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YE Hírael, tu pañas oy el lordan 


() para entrara heredar'gentes mas, 
y mas fuertes q tu,ciudades gran- 
des y encaftilladas hrafta el cielo. 
2 Vnpueblo grande yalto, hijos de Gi- 
gátes,los quales ya $ tu conoces: y has oy- 8Arrib.z,11. 
do,* Quien parara deláte delos hijos i del + Nun. 33, 
Gigante? ( O,de E- 
3. Sepas pues oy, que Ichoua tu Dioses o , 
el que pafía delante de ti, fuego confumi- 
dor, que los deftruyrá,y humillará delante 
de ti:y echarloshás , y deftruyrloshas lue- 
go,como lehoua te ha dicho. 
4 No digas en tu coragon,quando leho- 
ua tu Dioslos echáre de delante de tupre- 
fencia,diziendo, Por mi jufticia me ha me- 
tido fchouaa heredar efta tierra, que por 
la impiedad de eftas gétesTehoua las echa - 
de delante de t1. , 
5 No por tujufticia, ni por la reétitud de 
tu coragon entras a heredar la tierra de- 
ellos: mas por laimpiedad decftas gentes 
Tehroua tu Dios las echa de delante de ti, y 
por confirmar la palabra que Iehouajuro á 
tus padres Abraham, Ifaac, y lacob. 
6 Por tanto Íepas que no por tu julti- 
cia Tehoua tu Dios te da efta buena ticrra, 
que la heredes, que pueblo duro de cer-- 
UIZ eres tu. 
7 €] * Acuerdate, noteoluides quehas II. 
prouocado 2 yra á lehoua tu Dios enel de- *x Exod.14, 
fierto:defde el dia que falifte de la tierra de 10.) 1632 
Egypto halta que entraltes en efte lugar a- ) 17,2 
ueys fido rebelles a lehoua. | 
8 YenHoreb prouocaftesa yra a Ieho- 
ua, y lehoua le enojó contra vofotros para 
deltruyros. 
9 Quando yo fubial monte para recebir 
las tablas de piedra, las tablas del Concier- 
to que Tehoua hizo có vofotros, y * eftuue * Exod 24, 
en el monte quarenta dias y quarenta no- 18,y 34,28. 
ches:no comi pan,ne beul agua: 
10 Y x* Ichoua me dió las dos tablas de * Exod.za, 
piedra eferiptas con el dedo de Dios, y en 1%. 
ellas f conformea todas las palabras que A 
lehoua os hablo enel monte de en medio IA ca 
del fuego ! el dia de la congregacion. IExod.19. 
11 Y fué,quealcabo de los quarenta dias y 
quarenta noches,lehoua me dió las dos ta- 
blas de piedra, las tablas del Concierto. 53:30. 
12 Y dixomelehoua, Leuantate, decicn- farrado. 
de prefto de aqui, que tu puebló que Íaca- n Vnidolo 
fte de Egypto' ha corrompido, prelto Íe- de vaziadi- 
hán apartado del camino, que yo les man- 20,0,de 
dé,han fe hecho ” va vaziadizo. on: 
13 Y hablomelehoua diziendo, Yo he vi- AN pS: 
fto efte pueblo, y * cierto el es pueblo duro . 
de ceruiz» | 
14 De- 
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14 Dexameg]los deftruya, y ra yga fu nó 
bre de debaxo del cielo, q yo tea pondré fo 
bre gente fuerte y mucha mas que el. 

15 Ybolui,y decendi del monte, y el mó. 
te ardia en fuego,con las tablas del Conci- 
erto en mis dos manos. 

19 Y miré,yheaqui auiades peccado.có- 
tra Ichoua vueítro Dios: aulades os hecho 
vn bezerro de vaziadizo,apartádoosprelto 


del camino,que Ichoua os auia mandado. 


17 Entonces tomé las dos tablas, y arron 
jelas demisdos manos, y quebrelas delante 
de vueftros ojos. 

18 Yecheme delante de lehoua,como an 
tes,quarenta dias y quaréta noches,no co- 
mi páa,nibeui agua,a caufa de todo vueftro 
peccado q auiades peccado haziendo mal 
en ojos de lehoua enojandolo, 

19 Porque temi a caufa del furor y de la 
yra,conqg Iehoua eftaua enojado cótra yo- 
lotros para deltruyros: y lehoua me oyó 
tambien efta vez. 

20 Contra Aaron tambien fe enojó Ieho 
ua.en gran manera para deftruyrlo,y yo oré 
entonces tambien por Aaron. 

21. Y toméa vueftro peccado que auiades 
hecho es a /aber el bezerro, y quemelo en el 
fuego, y defmenuzelo mohiendolo bien, ha 
fta q fué molido en poluo, y eché el poluo 
decl en el arroyo que decendia del monte. 
22 bYxen lhabera,y en Mallá, y en Ki- 
broth- Hathaaua enojaltes tábien ¿ Ichoua. 
23 — Y quando Ichouaos embió delde 
Cades-Barne,diziendo, Subid, y heredad 
la tierra, q yo. os di, tambien fueltes rebel- 
les al dicho de Iehoua vueftro Dios, y no 
lo ereyftes,n1 obedeciftes a fu boz. 

24  Kebelles aueys ido 2 lehoua defde el 
dia que yO Os conozco. 

25 Yechemedelante de lehoua quaren- 
ta dias y quaréta noches, q eftuue echado, 
porque Iehoua dixo , que os auia de de- 
firuyr. 

26 Yyooréalehoua,diziédo, Señorle- 
houa,no deftruyas tu pueblo, y tu here- 
dad que has redemido con tu grandeza, al 
qual facafte de Egypto con mano fuerte. 
27 Acuerdate de tus fieruosAbrahá,Ifac, 
y lacob,no mires á la dureza defte pueblo, 
y a fuimpredad, y a fu peccado: 

28  *Porgno digan los delatierra de don 
de nos facafte, Porque no pudo Iehoua me 
rerios en la tierra q les aula dicho, o porq 
los borrecia, los lacó para matarlos en el 
def:crto. 

29 Y cilosfon tu pueblo, y tu heredad, 
que facafte con tu gran fortaleza, y con tu 
braco eftendido, 
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Xx, 
Prebizuiendo el propofeto repite la reStitucion de - 


CATA 


las tablas de la Ley.algunas partidas delPueblo 
La feparacion de los Lemitas, 11. Refiummetodo 
lo que Dios demanda de fi Pueblo en Temor, y fel 
obedricia de fs mádamiétos. LIL Vara ello pide 
ejpsrirual circuncifion. Y1LII. Encomienda los 
estrangeros. V. La perfeverancia en el Temor 
de Dios y en la imuocacion alabanga de fú Nom- 
bre por auerlos multiplicado L7c. 
E late dos tablas de piedra como las 
primeras, y fube á mi al monte, y haz 
te vnarca de madera. 
2 Y elcriuiréen aquellas tablas las pala 
bras que eftauan en las tablas primeras, q 
quebrafte, y ponerlashás en el arca. 
3 Y hize vn arca de madera de cedro, y 
alifé dos tablas de piedra como las prime- 
ras , y fubi al móte con las dos tablas en mi 
mano. 
4 Y“ efcriuió en las tablas, conforme á la 
' y cS.Ichoua. 
primera efcriptura,las diez palabras q feho 
ua os aula hablado enel móte de en medio 
del fuego el dia de la congregacion,y dio- 
me las lehoua. 
5 Y bolui,y decendi del móte, y pufe las 
tablas en el arca, auia hecho, y alli gftán, 
como Ichoua me mandó. 
6  Defpueslos hijos de Iírael partieró de 
Beroth delos hijos de lacanx 2 Moferá:alli 
murió Aaron,y alli fue fepultado , y vuo el 
facerdocio por<lfu hijo Elcazar, 
7 Dealli particrora Godgad: y de Gad- 
gad á Tetebacha tierra de arroyos de aguas. 
8 En aqueltiempo apartó ichoua el Tri- 
bu de Leui,para que lleuaflc el arca del Có 
cierto de lehous , paraque cituuiciTe delá- 
te de lehoua para eruirle, y para bendezir 
en fu nombre hafta oy. 
9  *Porloqual d Leuino tuuo parte ni, 
heredad con fus hermanos: Iehova es fir he *NY.18,20 
redad,como lehoua tu Dios le dixo. A di 
10 €Y yo eftuue en el monte, comolos cio 
primeros dias quarenta dias y quaréta no- e Continua 
ches, y Ichoua me oyó tambien elta vez, y fe con la fin 
Iehoua no quiío de ftruyrte. delca-prece 
1 Ydixomelchoua,Leuautatesanda pa- 
raque partas delante del pueblo , paraque 
entren, y hereden la tierra,que juré a fus pa 
dres que les aula de dar, 
12 €] ÁAorapues,hrael, que pideTehoua 
tu Dios de ti,fi no que temas a Ichoua tu 
Dios,que andes en todos fus caminos, y q 
lo ames, y firuas 3 lehoua tu Dios con to- 
do tu coragon,y con toda tu anima? 
13  Queguardeslos pe iento ia le 
gua 


N x aquel tiépo Iehoua me dixo, Ali- x Ex0,34.b 
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hona,y lus eftatutos que yote mando oy, 
paraque ayas bien. 

14  Heaquidelehouatu Dios for los cic- 
los y los cielos delos ciclos: la tierra y to- 
das las cofis que estan en ella. 

15 Solamente detus padres fo agradó Ie. 
houa, paraamarlos : y efcogió tufimiente 
deípues de ellos,á vo otros, de todos los 
pueblos,como parece en efte dia. 

16 €] Circuncidad pues e! capullo de vu 
eltro coragon': y no endurezcays mas vu- 
eltra ceruiz. ] 
17 Porque lehoua vn*kroDios es el Dios 
de diofes, y Señor de (cñores,Dios grande 
Poderoío, y terrible,* que no accepta per- 
fonas,ni toma cohecho. 

18 Quehaze derecho al huerfano y a la 
biuda:que ama tambien aleltrangero dan- 
dole pan y veltido. 

19 6] Amareys puesal eltrangero, porá 
elftrangeros fueftes volotros en tierra de 
Loypto. 

20 €] *Alehouatu Dios temeras, a el 
feruiras 
jurarás. 
21 El ferátualabanga, y el Jerá tu Dios, q 
ha hecho contigo eftas grandes y terribles 
colas, que tus ojos han vilto»- : 
22 *Coóferéra? almas decendieró tus pa 
dres 2 Egypto,y aora Iehoua D te ha hecho 
como las eftrellas del cielo en mlutitud. 


Na PST: XL 


pi el amor de Dios y ju obediencia tray? 
doles a la memoria los favores de Dios que anian 
experimentado haSta entonces, UL... Prometeles bue 
nos teporales ewcafo que le obedexcá ¿y atemortzalos 
cd grave ira de Dios, fi fe dieré a idolatría. 111. En 
comiendales grandemente.el estudio de fa Ley repi- 


tiendoles las promejjas acostumbradas. . 


Marás pues a Ichoua tuDios, y guar 
darás lu obferuácia, y fus eltatutos 
y lus derechos, y fus mandamien- 
tos todos los dias. 
2 YÍfepaysoy,que no hablo con vueítros 
hijos, queno han fabido ni vifto el caftigo 
de lehoua vueftro Dios, fu grandeza,fu ma 
no fuerte, y lu braco eftendido:. | 

3 Yfusfeñales, y lus hechos que hizo en 
medio de Egypto a Pharaon rey de Egy- 
pto, y atodaíu tierra. - 

4 Yloghizoal exercito de Egypto,i fus 
canallos, y á fus carros, G hizo ondear: las 
xouas del mar Bermejo Íobre lus fazes quá 
do vinieron enpos de volotres , y lehoua 
los deftruyó hafta oy. » 

5 Yloghahechtocon vofotros en el de- 
fierto hafta q aueysllegadoa eltelugar.. 


DIENRAINE O NO MITO. 





s 
de Eliab hijo de Ruben,g abrió la tierra fu 
boca, y trago aellos y ¿fus culos, y Lus tión 
das y toda la hazienda, que teniá enpieca 
medio de todo lírael,, 
7 Mas vucttros ojos han vilto todos los 
grandes hechos 4 lehonz ha hecho. 
8 €] Guardad pues todos los mandamié 
tos,que yo os mando ov,paraque feays cl- 
forcados, y entreys yy heredeys la tierra d 
la qua! pallays para credarla. 
9 3 porcostean prológados los dias fo. 
bre la ticrra, quejuró Ichoua a vueltros pa 
dres que aula de dará ellos yafu fimiente, 
tierra que corre leche y miel, 
10 Quelatierraala qual entras para he- 
redarla,no es como la tierra de Egypto, de 
donde aueys falido,que fembravas tu (i- 
miente, y regauas con tu pie, como huerto 
de legumbres, 
1  Latiervaa la qual palfays para heredar 
la,es tierra de montes y de vegas:de la Hu- 
ula del cielo has de beuerlas aguas. 


12 “Tierra que lehoua tu Dios la procura: 


,1eltcallegarás, y porfunombre . 


liempre eftán fobre ella los ojos de Ichoua 
tu Dios deíde el principio delaño haíta el 
cabo del año. 

13 Yferáquefiobedeciendo obedecier- 
desa mis mandamientos,que yo os mando 
oy,amando á lehoua vueltro-Dios, y hiruié. 
dolo con todo vueltro coragon,y contoda 
vueítra anima, * 
14 Yodarélalluuia de vucftratierra en lu: 
tiempo,téprana y tardia, y cogéras tu gra- 
no, y tu: vino, y tu azeyte. y 
15 Ydaréyeruaen tutierra paratus be- 
ftias, y comerás, y hartartehás. | 
16  Guardaos pues,4 vueltro coracon:no 
fea engañado ,.y Os € aparteys, y firuays a 
diofes agenos,y os inclineys a ellos: 

17 Y feencienda el furor de lehoua fobre 
volotros, y cierre los cielos, y no aya llu- 
uia,ni la tierra de fufruto, y perezcays pre- 
fto de la buena tierra,que lehoua os da. 

18 €] x Mas pódreys cítas mis palabras en 
vueltro coracon y en vueltra alma: y atar- 
laseys por feñalen vuefta mano, y ferán 
por frontales entre vueftros ojos: 

19 Yenfeñarlaseys a vueftros hijos, pa- 
raque hableys deellas, fentado en tu caía, 
andando por el camino , acoltado en la:ca- 
ma, y leuantandote. | ' 
20 Y efcreuirlashas en los. poftes de tu 


caía, y en tus portadas. 


212 ParaGfeanaugmétados vueftros dias, 

los dias de vueltros-hijos fobre la tierra $ 
juró Iehoua á vueftros padres q les aula de 
dar, Y comolos.dias.dolos cielos fobre'la: 
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lal.105,17.. 6. * Y log hizo có.Dathan y Abirom hijos: — t1£ItA. | e Ñ 


O 






















































mL. 


d Perpetua: 
Mentes 





























331 
22  Porqueíi guardando guardardes to- 
dos eltos mandamiétos, q yo os mádo,para 
quelos hagays, q ameys alehoua vueítro 
Dios andando en todos fus caminos, y os- 
allegardes á el, 
23  lehoua tambien echará todas eftas gé 
tes de delante de vofotros , y pofleereys 
gentes grandes y fuertes mas q vofotros. 
“ojue 1,3, 24 * Todo lugarque pifare la planta de 
vueltro pie, fera vueltro:defde el defierto, 
y cl Libano: delde el Rio,el Rio Euphrates 
hafta la mar poftrera Íeráa vueítro termino. 
25 Nadie parara delante de vofotros:vu- 
eltro miedo y vueftro temor pondrá leho- 
ua vueltro Dios fobre la haz de toda la tie- 
ria que hollareys,como el os ha dicho. 
26 Mira, Yo pongo oy delante de vofo- 
tros la bendicion, y la maldicion: 
27 Labendicion,fi oyerdes los manda. 
miétos de lehoua vueltro Dios, que yo os 
mando oy: 
28 Y lamaldicion,f£ no oyerdes los man 
damientos de lehoua vueftro Dios,mas os 
apartardes del camino, que yo os mando 
oy,para andar enpos de los diofes agenos, 
que no conocicítes. 
29 Y ferá,que quando Iehoua tu Dios te 
metiere en la tierra á la qual enrras para he 
*Abax. 27, redarla,*pondrás la bédicion fobre el mon 
15. te Garizim, y la maldicion fobre el monte 
lo/we, 8,33 Hebal: | 
30 Los quales eftan tras el lordan,tras el 
camino del Occidente en la tierra del Cha 
naneo, que habita en la campaña delante 
de Galgal, cabe los llanos de Moreh. 
31 Porque vofotros paflays el lordan pa- 
ra yr a heredar la tierra que Iehoua vueltro 
Dios os da :la qual heredareys: y habita- 
reys enella, 
32 Guardareys pues q hagavs todos los 
eftaturos, y derechos, que yo doy delante 
de vofotros oy. 


CET TT AA 


B Velue á enca rgarles que afJuelen del todo la ido- 

latria de las Gentes que van d conquistar,y que 
fe guarden de imitarlos en ella. 11 . Queen fo- 
lo el lugar que Dios feñalare , donde refida el Arca 
de fis Alcan fasojfrezcan Jm facrificros quando estu» 
nicren de afítentoen la tierra,  1IL.  Preniene. 
les el eferupulo que podria tener de comer comun 
mente de las efpecies de anmales conuensentes a los 
Jacrificios , probibiendoles deelios folamente la fan- 
gres TIT. Aurfáles quebuygan la idolatría 
) quent aun quieran faberlos ritos deella, 


E Ttos/on los eftatutos y derechos q 


guardareys para hazeren la tierra 
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- €ltro Dios, y alegraroscys entodaobra de 









que lehoua el Dios de tus padres te ha da- 
do , paraque la heredes todos los dias que 
vofotros biuierdes fobre la tierra. 

2  Deftruyendo deftruyreys todos los 
lugares donde las gentes,que vofotros he- 
redareys, firuieron a fus diofes, fobrelos 
montes altos, y fobre los collados, y deba» 
xo detodo arbol efpefo. 

3. Y derribareys lus altares, y quebrareys 
lus imagines , y fus bofques quemareys á 
fuego : y 2 las efculpturas de fus diofes de- *L25ima- 
ftruyreys,y deshareys el nombre deellas 8'"** - 
de aquel lugar. ] 

4 Nohareysaníialehoua vueltro Dios, 
$ €] * Mas ellugar quelehoua vueítro 
Dios efcogiere de todos vueftros tribus, 
para poneray fu nombre por fu habitació, 
buícareys, y allá vendreys. 

6  Yalli traereys vueftros holocauftos, y 
vueítros facrificios, y vueltros diezmos, y | 
la ofrenda de vueltras manos, y vueltras 
promeflas, y vueltras ofrendas voluntarias, 

y los primogenitos de vueftras vacas y de 
vucítras oucjas. ; | 
7 Y comereys alli delante de Iehoua vu- 
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vueltras manos, vofotros y vueftras calas, 

en que lehoua tu Dios te oujere bend1- 

cho. 

g8 Nohareys como todoloque nofotros bHeb.op 
hazemos aqui D aora, cada € ynolo que le . S.que BE 
parece: Zemos, ca-| 
9  Porqueaun hafta aora no aueys entra- da vno Se 
doal Repofo,y á la heredad , GIehoua vu- Heb. varo 
eftro Dios os da. el derecho 
10 Maspaflareys ellordan, y habitareys proa 
en la tierra que lehoua vueftro Dios os ha- 

ze heredar, y el os dará Repofo de todos 

vueftros encmigos al derredor, y habita- 
reysÍcguros, i 

11 * Y entonces, al lugar que lehoua vu- * 1.Reyes 8, 
eltro Dios efcogiere para hazer habitar en 29. 
elíu nombre, all: tracreys todas las cofas, 
que yo os mando,vucftros holocaultos, y 
vueítros facrificios,vueltros diezm os,y las 
offrendas de vueftras manos , y toda elec- 
cion de vueftros votos , que oujerdes pro- 
metido a Ichoua, 

1 Y alegraros eys delante de Iehoua vu- 
eltro Dios vofotros y vueftros hijos, y vu- 
eltras hijas, y vueítros fieruos y vueftras 
fieruas, y el Leuita q estumered en vueltras d Heb.ea 
villas, por quanto no tiene parte ni here. vucítras pu 
dad € con vofotros. a 
13 Guardate, queno offrezcas tus holo- “*-Enlatie: 
cauftos en qualquierlugar,que vieres. : | 
14 Mascuel lugar quelchoua efcogie- 
re en vno detus tribus, alli offrecerás tus 

' holo- 
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holocauftos, y alli harás todo loque yo te 
mando. 

TL. 15 € Solamente? conforme ál defico de 
b. con tuanima materás, y comerás carnefegun- 
doeldeí= la bendició de Ichoua tu Dios laqual el te- 
dará en todas tus villas, elimmundo y el 
limpio la comerá, como vn corso , o como 
vn cieruo: 

Leuit.z 16 PSaluo que fangre no comereys:Íobre 
17» Y 72230 la tierrala derramarevs,como agua. 

17 Nipodríscomerentus villas el diez- 
amo de tu grano,o de tu vino, o de tuazey- 
te:nilos primogenitos de tus vacas, ni de 













E. 





tus offrerdas voluntarias, nilas ofírendas de 
- fus manos. 

12 Mas delaute de lehouatu Dios las co- 
merás,enel lugar que lehoua tu Dios elco- 
gierc,tu, y tu ajo, y tu hija, y tufieruo y tu 
fierua, y el Leuita q «5% en tus villas : yale- 
grartehás delante de (chona tu Dios ento- 
da obra de tus manos. 

19 Guardate,no de lampáres al Leuitaen 

todos tus dias lobre tu tierra. 

20 Quando lehouatu Dios enfancháre 
Gene(23, tutermino, * como el te ha dicho, y tu di- 
, xeres, Comeré carne:porque deficó tu áni- 
bax 19,9. Ma comer carne,conforme a todo el defíeo 

etuanima comerás carne, | 
21 Quando cltuuicre lexos de ti el lugar, 
que Ichoua tu Dios efcogerá, para poner 
ay lu nóbre, matarás de tus vacas , y de tus 
irrib.ver. ouejas , que lehoua te oulere dado, como 
) yo te he mádado, y comerás en tus villas fe- 
guntodo loque delfeare tu alma. 
22 Cierto como fe come el corgo y el cier- 
uo,anfi las comerás: elimmúdo y el limpio 
tambien comerán deellas: 
23 Solaméte que te effuercesa no comer 
Leuit.rz, fangre:por que la fangre des el anima: y no 
: has de comer el anima juntamente confu 
carne. 
24 Nola comerás:en tierra la derramarás, 
como agua. 
25 No comerás deella, porque ayas bien 
tu, y tus hijos defpues det1, quando hizie- 
reslo recto en ojos de lehoua. 
26 Empero“ tusfanétificaciones que tu- 
uieres, y tusvotos,tomarás, y vendrásal lu- 
gar que lehoua efcogiere. 
27 Y harastus holocauftos,la carne y la 
fangre,fobre el altar de lehoua tuDios:y la 
fangre de tus fucrificios ferá derramada fo- 
bre el altar de lehoua tu Dios, y la carne co 
meras. q 
28 Guarda, y oye todas eftas palabras, q 
yo te mando,porque ayas bien tu y tus hi- 
jos deípues de ti para fiempre , quando hu- 


Tus fa. 
rifiCIOS» 
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zieresllo'bueno y lo reéto enlos ojos de Ie 
houa tu Dios. 

29 €] Quando ouiere talado de delante 
de ti lehoua tu Dios las gétes donde tu vás 
para hercdarlas, y las heredáres, y habitá- 
resen fu tierra, 

30  Guardate que notrompieces en pos 
deellas defque fueren deftruydas delante 
de ti:no preguntes acerca de lus diofes, di- 
¡endo , Dela manera que feruian aquellas 
gentes a fus diofes,anti haré tambien yo. 
31 Noharásaníia lehoua tu Dios,porque 
todo loquelchoua aborrece, hrzieró ellos 


HLIL, 


tus oucjas:nitus votos que prometieres,ni 7a lus diofes : porqueauna fus hijos y hijas 


quemauan en el fuego 2 fus diofes. 
32 “Todoloque yo os mando guardareys 

FO r . . pe ' 
para hazer: * noañidirása ello,ni quitarás * Arr1b.4s 


deello. 2. 
Prouer.30, 


Go. 
€ A P TIA 


e 


Veel falfo propheta quetratáre delnduxir el 
Quebio a otra religion de la que Dios ha Imjti- 
tuydo por fu palabra, aun que vega fornido de ver= 
daderos milagros , muera aji de todo el Pues 
blo, 11. Item, Que quando alguna villa induxida 
por algunos de fics moradores Je deserminare a feguir 

Jalfa relrgton, los vexinos deelía, contoda cofa biua 

que en ella fe hallare, fean pajjados a filo de efpada, 
y los dejpojas deella quemados publica mente, y elle 
affolada fín poder ¡amas fer reedificada. 


Vando fe leuantáre en medio de 
ti propheta,o foñador de fueño, y 
te diere feñal,o milagro, 
2 Ylafeñal, o milagro que el te dixo, vi- 
niere, diziendo , Vamos en pos de diofes 
agenos,que no conocifte,y liruamosles, 
3_ Nooyrás las palabras del tal prophe- 
taynial tal foñador de fueño : porq lehoua 
yucítro Dios os tienta porfaber fi amaysa 
Tehoua vueftro Dios contodo vueftro co- 
racon, y con toda vueftra anima. 
4  Enposde lehoua vueftro Dios anda- 
reys, y a el temereys, y lus mandamientos 
guardareys, y fu boz oyreys, y acl ferul- 
reys, y ael os llegareys. 
s  Yeltalpropheta, o foñador de fueño, fPtetendió 
morirá, porque? habló rebellion contra le perfuadira 
houa vueltro Dios,que te facó de tierra de 
Egypto, y te reícató ? de caía de fieruos, 
para echarte del camino , q lehoua tu Dios 
te mandó que anduuiefles por el, y quita- 
rás el mal de en medio deti. 
6  Quandote incitáre tu hermano, hijo 
de tu madre, o tu hijo, o tu hija, o la muger 
de tufeno,o tuamigo que feacomo tu ani- 
ma, diziédo en fecretoy Vamos, y firuamos 


g De eftas 
do feruila 


1 
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a diofes agenos,que ni tu ni tus padres co- 
nociítes,. 
7 De los diofes delos pueblos que eflan 
en vueftros alderredores,cercanosá t1,o le 
xos de tideíde el vn cabo dela tierra ha- 
fta elotro cabo dcella, 
8 No confentirás con el,nilo oyrás,ni tu 
ojo le perdonará, niaurás compaísion, ni 
lo encubrirás. 
2 Heb.ma- 9 Mas? matarlohas:x tu mano ferá pri- 
tardo lo merofobreel para matarlo, y defpues la ma 
a no de todo el pueblo. 
A Y apedrearlohás con piedras, y mori- 
e: rá : por quanto procuró echarte de lehoua 
: tuDios,quetefacó de tierra de Egypto,de 
caía de licruos. 
1  Paraque todo Ifrael 0yga,y tema, y no 
tornen a hazer coía femejante a efta mala 
cofa en medio de ti.. 
IL 12 €] Quádo oyeres de alguna de tus ciu- 
dades,que Jehoua tu Dios te dá parag mo- 
b Feb.di-. res en ellas,b que fe dize, 
zucndo. 13  Hombres,hijos de impiedad, han fali- 
do de en medio de ti, que impelicrona los 
moradores de fu ciudad, diziendo,Vamos, 
y firuanios diofes agenos, que vofotros no 
conociítes, 


14  Tuinquirirás y bulcarás, y pregunta 


«Heb.tié. rísCcon diligencia: y (1 pareciere verdad, 
coía cierta, que tal abominacion fe hizo en 
medio deti, 

15 Hiriendo herirás a filo de efpada los 
moradores de aquella ciudad, deftruyédo- 
laa filo de elpada contodo loque cn ella 
oxicre, y Íus beltras: 

16 Y toda el deípojo declla jútarás en me- 
dio de fu plaga, y quemarás a fuego la ciu- 


dad y todo fu defpojo , todo ello, a Ichoua. 


tu Dios:y ferá monton perpetuo, núcamas 
le reedificará. 

17 Ynofepegaríalooa tumano del ana- 
thema, porque lehoua fe aparte de la yra 
de lu furor, y te dé mercedes, y aya miferi- 
cordia de t1, y te multiplique,como lo juró 
a tus padres, 

18 Quando obedecieres á la boz de leho- 

uatu Dios guardando todos fus manda- 

mientos que yo.te mando oy, para hazer lo 
que es recto en ojos de lehoua tu Dios. 


ORAR IT. DIU 


Ve el Púeblo de Dios no fe punce para facarfe 
QUE conforme al rito de los Gentiles. 1. Re. 
Pete la Ley delos animates.peces, y auesymúdos y im 
mudos, para comer. 11]. Reptedys leyes de los drexa- 
mos para los Lenzas, y Di rfazos, J oc Es. ejer 48 
SE Bós, % 













































| 
| Y ljos* foys de Iehoua vueltro Dios, * Arrib, 
Hs d os fajareys, ni pondreys calua c. 
- £ fobrevueftros ojos por muerto. — Abaxoz 
2 Porqueeres puebló Santo 1lehona tu 18. 
Dios, y lehoua te efcogió paraquele feas e 
va pueblo fingular de todos los pueblos, q ** 
eftan fobre la haz de la tierra. 
3 € Ninguna“ abominacion comerás, ll. 
4  *Eftos/ornlos animales que comereys, €Los an 
Buey, cordero de oucjas, y cabrito de ca- PA e 
bras, h a 
j +. Ley. 
5 Cieruo,y corco, y bu fano, y cabron fal. y LA 
uaje, y vnicorn10, y buey faluaje, Y cabra 2.050, 
montes. d 
5  Todoanimal'de pefuños, y que tiene 
hédedura de dos vías, f que rumiare entre £ Heb. o 
los animales, efte com ereys.  “lgaclri 
7 Emperó elto no comereys.de los que “0 
rumi21, y tienen vña hendida, Camello, y 
liebre, y conejo: porque rumiá,mas no tie- * 
nen vña hendida feroshánimmundos.. 
g  Nipuerco, porque tiene víñahendida, 
mas no rumiasferoshá immundo. Dela car- 
ne deeltos no COmereys, ni tocareys fus | 
Cuerpos mucrtos. 
9  Efto comercys de todo lo que est4 enel | 
agua:todo loque tiene ala y cícama co- | 
mereys. 
10  Mastodo loque no tuviere ala y elca.. 
ma no comereys,immnndo os ferá. | 
u “Toda aue limpia COmereys.. 
12 Y eltas fon de las quales 1o Comereys,. 
Aguila, y a5or, y cimerejon, 
13. Y 1xo, y bueytre, y milamo $ feguníu gDetod 
cípecie. j Cípecies 
14, Y todo cueruo fegun fu efpecie.. 
15 YHabchiruz, y mochuelo, y garceta, y hHeb, hij, 
gauilan fegun fu efpecie. del abe- 
15 Y el halcon, y la lechuza, y el cala- frvao. 
mon: 
17 Y el cifne, y el pelicano, y la gauleta. 
18 Ylacigueña, y el cueruo marino. fegú 
lu efpecie, y el abouilla, y el murcielago. . 
19 Y toda ferpiente dealasos feráimmú, 
da,no fe comerí. . 
20  Todaauclimpia com ereys. | 
21 Ninguna cofa mortezina comereys:. 
al eltrangero que eftá entus villas la darás, le | 
y ella comerá:o vendela a] eftrágero: porá | 
tu eres pueblo Sanéto á lehoua tu Dios. * Exod.23, | 
*No cozerás el cabrito en la leche de fu 19.) 34 A 
madre, 
22 €] Dezmando dezmarás toda renta de  JIL. 
tu imiente, quefaliere desu haga cada vn í 
año. 
23 Y comerás delante de Iehona tu Dios. 
ene! Jugar que el elcogiere para hazer ha... 
bitar fu nóbre alli, el diezmo de tu grano, 
- UR 
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«de tu vino, y de tu azcyte, y los primogeni 
tos de tus vacas y de tus ouejas, paraque 
aprendas á temerá lehoua tu Dios todos 
> los dias. 
24 Yíielcamino fuere:tan largo que tu 
no puedas lleuarlos por el, por eltar lexos 
deti el lugar que lehoua tu Dios oulere el- 
cogido para poner encl fu nombre, quan- 
do lehouatuDios re bendixere, 
> 25 Entonces venderlohás, y atarás el di- 
nero en tu mano, y vendras dl lugar que le- 
houa tu Dios efcogiere, 
26 Yadarás eldinero portodo loque tu 
anima deffea,por vacas y por ouejas, y por 
vino , y por fidra, y finalmente por todas 
las cofas que tuanima te demandáre: y co- 
merás alli delante de lehoua tu Dios, y ale- 
grartehás tu y tu caía. 
27 PYnodelampararás ál Leuita-que ha- 
bitare en tus villas, porque notiene parte ni 
heredad contigo. 
28 Alcabo detres años facaras todos los 
diezmos -de tu réta de cada año,y guardar- 
lohás en tus ciudades: | 
29 Y vendrá elLeuita,que no tiene parte 
ni heredad contigo, y el eftrangero, y el 
huerfano, y la biuda , que eftá en tus villas, 
y comerán, y hartarfehán , porque lehoua 
tu Dios te bendiga en toda obra de tus ma- 
nos,que hiz1eres. 





EAS? LT... Xx Vo 
R ces la Ley de la remifsion del año feptimo,má 
Nádádo que cada vno entonces fuelte a fu herma- 
no pobre la deuda o empretido, dc. y que no dexen 
de emprestarle , o fiarle, loque outere menester por 
estar cerca el año feptimo. —1l. ltem la Ley dela 
> moderacion de la ferudumbre del fierno Hebreo. 
111, Ttem,la Ley de la ofrenda de los primogenstos 
de las yacas,o ouejas, 


Lcabo C de los fiete años harasre- 


e Leuit.25, dd 
miÍsion. 


DOC. A 
dHeb.la + 2 Y eftaesdla manera de la remif- 
palebra. — fion, Dexaráa fudeudor todo aquel que 


empreltó de fu mano , conqueadeudo a fu 
proximo:no lo tornará2 demádar á lu pro- 
ximo,o a fuhermano , porque la remiísion 
de lehoua es pregonada. 

3 Del eftrangero tornarás a demandar: 
mas loque tuuiere tuyo tu hermano ) fol- 
xzarloha tu mano. 

4 Solamente porqueno aya en ti mendi- 
go: porque bendiziendo te bendizirá Te- 
houa en la tierra , que Dios te da por here- 
" dad para que la pofleas, 

s Siemperb oyendo oyereslaboz deTe- 
houa tu Dios,paraque guardes y hagas to- 

dos eftos mádamiétos,que yo te mádo oy: 
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6 Porque Iehouatu Dios * te bendixo, 
como el teauia dicho:y empreftarás a mu- 
chas gentes , mas tu no tomarás emprefta- 
do:y enfeñoreartehás de muchas gentes, y 
de-ti noft enfeñorearán. ' 
7 Siouiere en ti mendigo de tus herma- 
nos en alguna de tus ciudades, en tu tierra 
quelehoua tu Dioste dá, no endurecerás 
tu coracon,nicerrarás tu manoa tu her- 
mano mendigo. 
8 Mas abriendo abrirás a.el tu mano, y 
*empreltando le empreltaras á laz loque * Marrh. 
oulere menelter. 5,42. 
9 Guardate que no aya en tu coracon Luc.6,34. 
peruerfo penfamiento , diziendo, Cerca f Heb.pa- 
elta el año Septimo-de la Remilsion : y tu labra per- 
ojo fea maligno fobre tu hermano mene- uerías 
fterofo para no darle : que el clamará con- 
tratid lehoua, y ferteha porpeccado. —' 
1o Dandole darás, y tu coragon no fea 
maligno quando le dieres , que por eftote g Heb.y 
bendezirá lehoua tu Diosen todos tus he en toda em 
chos, * y entodoloque pulieres mano. biadura de 
1 *xPorqueno faltarán menefterofos de TR 
en medio de la tierra,por tanto yo te man- a 
do diziendo, % Abrirás tu manoá tu her- ,“y.p, 
mano ,2tupobre y.a.tu meneflerofo entu Abriendo 
tierra. abrirís, Ce 
12 x QuádoÍe vendicreaá ti tu herma- 1]. 
no, Hebreo o Hebrea, y te ourere feruido * Exod.2t, 
feys.años, al leptimo año lo embiaras de ti > 
as lcr.3 4,140 
3  Yquandoloembiáres de ti h:bre,no lo 
embiaras vazio. 
14 Cargandolo cargarás,de tus ouejas, y 
de tu era, y de tu lagar: en loxue te outere 
bendicho [ehoua deello le daras. 
15 Yacordartehás, que fuelte fieruo en 
tierra de Egypto, y que lehoua tu Dios te 
refcató:por tanto yo te.mando oy efto. 
36 Y ferá,que fi el te dixere,No faldré de 
contigo: porque teaméa.ti ya tu caía: que 
le vá bien contigo: 
y  Entoncestomarás vnaalefna , y darás 
en fu oreja y en la puerta : y ferteha fieruo 
para fiempre: aníi tábien harás a tu criada. 
18 Noteparezca duro,quádo lo embiares 
libre de ti, G:doblado del falario de mogo 
de foldada te firuió leys años: y Iehoua tu 
Dios te bendezirá en todo quáto hizieres. 
19 € * Todo primogenito que naceráaen TIL 
tus vacas y en tus ouejas,el macho fandtif- FExod, 34) 
carása Iehoua tu Dios:no te Íiruas del pri- 19» 
mogenito de tus vacas,ni trelquiles el pri- 
mogenito de tus ouejas. 
20 Delante de Ichoua tu Dios los come- 
rás cada yn año encl lugar que lehoua efco 


gicre,tu y tu caía. 
Y K 


e Te aurá 
bendicho. 


M j 21 
































































FLeutt.22, 21 * Y fouiercene] falta, ciego, o coxo, 
21 . 0 qualquiera otra mala falta,no lo fierifica- 
Ecclefafli- ras ¿lehona tu Dios. 
“3514. 22  Entusvillas lo comerás,immundo y 
limpio tambid comeran deel como de yn cor- 
0, O de yn ejeruo. - e Ms 
23 Solamente queno comas fu fangre:fo- 
brela tierra la derramarás como agua.” 


CAPEL XVI 


4 E la Ley de la celebracion dela Pafena. TL 
Dela fiefta de Penthecotes. 11L De la fiesta 
de las Cabañas. 1IIL Manda que entrados en la 
tierra Pongan gonernadores mayores y menores, que 
gouiernen conreólitud. V. Probibe plantar arbo- 
ledas junto dl SantInario,y lenantar eftatuas,. 


A Plebode Vardarás el mes 2 de los nueuos 

Abib. Exo- e frutos > y harás Páafenaálehoua cu 

do 13,4. Dios,porque en el mes delos nue- 

uos frutos te lacó. lehoua tu Dios de Egy- 
pto de noche, 

bLcuit.25,5. 2 YB faerificarás Pafena 3 Tehoua tu.Dios 

Num.18,16. de ouejas y de vacas, en el lugar queleho- 
ua efcogrere para hazer habitar lunombre 
enel. 

*Exod, 12, 3 *No comerás € có ella leudo:fiete dias 

Las comerás con ella panes por leudar, pan de 

cS.conel  atíliceion,* porque apriefla falifte de tierra 

fcrificio  deEgypto: paraque te acuerdes del dia en 

a que laliíte de la tierra de Egypto,todoslos 

226 12 dias de tu-vida. 

ES 4. Y no parecerá leuadura enti,entodo 
tu termino por liete dias: y no quedará de: 
la carne q matáresaá la tarde del primerdia 
haftala mañana. 
$  Nopodrás faerificarla Pafeua en nin- 
guna de tus erudades, que Tehoua tu Dios 
te da, 

6 Sino enel lugar que lehoua tu Dios 

efcogiere,para hazer habitar fu nombre en 

el facrifiearásla Pufena a la tarde a puelta 

del Sol,al tiempo que falifte de Egypto. 

7 Y aflarás,y comerás enel lugar que le- 

houa tu Dios elcogiere, y bolucrás porla 
d'Heb.¿tus mañana y tornartehas d¿tumorada. 
ecbernacu- 8 Seys diascomerás panes cenzeños, y ell 


los. feptimo dia /éra folénidadAlehona tuDios, 


no harás obra, 


> 


E 9 4] * Stetefomanas te contarás: defde dG 
FLeutt.23, comengárela hoz en las miclles comenga- 
ES. rasa cantorlas ete femanas. 


Exod34s to Y harísl folemnidad de las femanas 
de a Telvona tu Dios: del, fufácieneia volun- 
taria de ta mano fera loque dicres sfegúle- 
houa tu D:os ¿Couierebendicho, 

11 Yaicerartehás delante de lehoua: tu 
DOS, tu y tu ¿ujo, y tu hija, y tu ficruo y tu 
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ferua, y el Leuita q etuntere? en tus ciuda- c Heb.en 
des,y el eltrangero, y el hucrfano, y la biu- tus puer- 
da, que estuuierenÍ en medio derj ,enellu- tas. 
: Con ñ fEn tutiep 

gar quelehoua tu Dios e coglere para ha- 

8 : ale qe 

zer habitar fa nombre enel, 

12 Y acordartehás que fuefte fieruo en 
-Egypto: portáto guardarás, y harás eftos 
eltatutos. 


13 €] La Solennidad delas cabañas 8 ha-- TIL 


rás ficte dias, h quando ou:eres hecho la g Leuit, 23 | 


coflecha de tu era y de tu lagar. bh 3 
14  Yalegrartehás en tu folennidad 0 Dia 


tu hijo y tu hija, y tu fieruo y tu ficrua, y el qe, era y 


Leurca, y el eftrangero , y el huerfano, vis a lagas; 


biuda que effan entus villas, 

15 Siete dias celebrarás Solennidadá Te- 

houa tu Dios enel lugar que lehoua efco- 

giere, porque teaurá bendicho lehoua tu 

Dios en todos tuz frutos , y entoda obra 
de tus manos, y ferás i ciertamente ale- i Ot.fola= 
gre. mentes. 
16 Tres vezes cada vnaño parecerá todo 

varon tuyo delansé de lehoua tu Dios enel 

lugar que el elcogiere:en la Solennidad de 

los panes cenzeñ Os, y en la Solénidad de las 


femanas, y en la Solénidad de las cabañas; *Exod.23, 


* y no parecerá vazio deláte delehoua:  15-) 34:23. 
17 Cada vnoconeldon defi mano,eon- Ecclicó 16, 
formealabendició de Iehoua tu Dios,que dd 

te oulere dado. 

18  Q[ luezes y alcaldeste pondrásento- IL + 
das tus | ciudades que Iehoua tu Dios te T Heb. 
dará en tus tribus, los quales juzgarán el Puertas. 
pueblo conjuyzio dejulticia, 

19 Notuergas cl derecho. x No 2cceptes * Arrib, q,. 
perfona, nt tomes cohecho, parque el co- 37. 
heeho ciega los ojos de los fabios, y per-- Exod.23,8. 
uierte las palabras de losjuftos. Lentt.19,18 
20 Lajulticialajuíticia [cguirás, porque 

biuas, y heredesla tierra, G iehboua tu Dios 

te da. 


21 €] Noteplantarás bofque de ningun  V 


arbol cerca *del altar de Tehoua tu Dios, 1DeclSan.. 


que te harás. Chuarios. 


22 Niteleuantarás cltatua, loqual abor- 
rece lehoua tu Dios. 


CAP'IT Xvem 


Anda que el animal del Jacrificio fea perfetto, 
M [T. Ley que quando a alguno por testimonio de 
dos o tres to5; Eigos fele prouare idolatría, muera ape. 
dreado, 116, Queen las cau/as dubdofás e 
al Sacerdote y al Ma ¡trado fop vemo que fuere en 
aquel tiempo por La dererninacion > Y que porclla fe: 
eftó, fo pen de muerte al rebelde, MIL, Que quá- 
0 fe dererminaren a lenantar rey bre f, 10 ponga 
efirangcro, mas al que Dios feñaldre, Y, Queet: 
FQ 10 tcnga muchos canallos ne mushas mueres, 


v L,,Que 
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Vi, Que en fiendo enueStido, fé haga eferenir la Ley, 
y que féa eftudiofo della , y que mo fe enfobernexsa 


entre fus hermanos, 


it 22, O x (lacrificarás a lehoua tu Dios 
A buey,o cordero enel qual ayafalra, 
o alguna cofa mala, que es abomi- 
nacion alehoua tu Dios. 
IL 2 €] Quando fe hallare entre ti,en algu- 
na de tus ciudades , que lehoua tu Dios te 
- «da, hombre, o muger, que aya hecho mal 
en ojos de Ichoua tu Dios trafpallando fu 
concierto, 
3 Queouiere ydo,yferúido a diofes age- 
nos,y fe ouiere inclinado a ellos,o al Sao 
ala Luna, o a todo el exercito del cielo, lo 
qual yo.no mande: 

Y te fuere dado aulfo, y oyeres, y oule- 
res buícado bien, y la cofa ha parecido de 
verdad cierta, que tal abominacion hafido 
hecha en Ifrael: 

5 Entonces facaras al hombre o muger,q 








h mo ouierehecho efta mala cofa, d ¿tus puer- 

judad.  :tas, hombre omuger, y apedrearloshás có 
piedras, y morirán. 

Abaxs :6 *PbPordicho de dos:teftigos,o de tres 

9,15 teftigos, morirá el que ouierede-morir: no 


Matth.13, morirá porel dicho de vnfoloreftigo. 

6. 7 Lamano de losteftigos ferá primero 

,Cora131 fobre el,para matarlo, y.la mano de todo el 

> Heb.S9- pueblo defpues: y quitarás el mal de en me- 

Brebocz  diodeti 

c.Num.35, E o 

do. B q+* Quádo álguna cofa te fuere occul. 
IL taenjuyzio“ entrefangre y fangre, entre 

* 2.Chron. couía y cauía, y entre llaga y llaga,ennego- 

19,10. cios derenzillas en tus ciudades,entonces 

cEn caufa Jeuantarte hás, y fubirás al lugar queleho- 

de homici- yatuDios efcogiere: | 


dio, 9 Y vendrasalos Sacerdotes Leuitas , y 

aljuez q fuere en aquellos dias; y pregúta- 
dLoque — rás, y enfeñartehán Y la palabra deljuyzio. 
mandala 10 Yharas fegun la palabra que ellos te 
Ley. enfeñaren del lugar que Iehoua efcogiere, 


y guardarás que hagas fegú todo loque te 
enfeñaren. 
1 SegunlaLey,que ellos te enfeñaren, y 
fegun d juyzio que te dixeren,haras : de la 
palabra que teen feñaren,no teapartarás 
nia dieltra nia finieftra. 
12 Xelhombreque hiziere confoberuia 
no obedeciendo al Sacerdote que eftá pa- 
ra miniftrar alli delante de lehoua tu Dios, 
0 ¿ljuez, el tal varon morira : y quitarás el 
mal de !frael. 
13 Ytodoel pueblo oyrá, y temerá, y no 
feran foberuios mas. 

HIT 14 +4] Quando ouieres entrado en la tier- 
ra,quelchouatu Dios te da, y la hereda- 
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res, y habitaresen ella, y dixeres,Pódré rey 

fobre mi,como todas las gétes que estan en 

mis alderredores, 

15 Poniendo pondrás por rey fobretial 

que Iehoua tu Dios efcogiere: de entre tus 

hermanos pondrás rey fobre ti: no podrás 

poner fobre ti hombre eftrangero , que no 

fea tu hermano. 

16 q] Solamente queno fe augmente ca- 

uallos, ni haga boluer el pueblo a Egypro 

para augmétar cauallos : por quelehoua os 

ha dicho, No procurareys de boluer mas 

por efte camino. 

17 Niaugmentará parali mugeres, porq 

fu coracon € no fe aparte :ni plata niorofe ES dela 

o, dl ep ley de 

multiplicara mucho. Al 
18 GUY ferá,quequando fe aflentárefobre yy, 

la fila de fu reyno , hazerfeha efcreuir efta 
fegunda Ley en vn libro de delante de los 
facerdotes Leuitas, 

19 FElqualtendrá configo, y leerá encl 
todos los dias de fu vida, para que aprenda 
3 temer aTehoua fu Dios, para guardar to- 
das las palabras de aqíta Ley, y eftos cfta- 
tutos para hazerlos. 

20 Para que no fe eleue lu coracon fobre 
fus hermanos, ni fe aparte del mandamien- 
to dicftra nia finieftra, porque ayaluen- 
gos dias en fureyno el y fus hijos en me- 


dio de lírael. 


f Heb. y fe. 
ráacerca 


del, 


CAPIT XVIIL 


Ep la Ley que los Sacerdotes y Leuttas no to» 
men fuerte en la ticrra, mas que fu fuftento fer 
delos facrificios y de los diexmos y primicias del Pue- 
blo, 11. Prohibe enel Pueblo de Dios toda efpecie de 
bechixeria y encantamentos. 111. Promete la vent» 
«dla del Mefias amenazando grauemente alque no 
le obedeciere. VII. Da feñas por las quales fera coo 
mocido el falfo propheta. 


Os facerdotes Leuitas, todo el Tri- 
| bu deLeui,no tendrán parte ni here- 
de dad con lrael: X delas ofrendas en- * Arrib,10, 
«cendidas á lehoua,? y de la heredad deel y. 
¿coMerán. 1,Cor.9» 

2 *YhHnotendri heredad entre lus her- 13. 
manos: Tchoua es fu heredad , como el leha 8Leuit.7, 
dicho. E 

3 Yefteferá el derecho delos facerdotes pod 
«querecebirán del pueblo, delos q facrificaré x yor, 18, 
facrificio,buey,o cordero; i dará al Sacer- 20, 
dotela efpalda, y las quixadas, y el cuajar. HS. cltribu 
4 Las primicias de tu grano, de tu vino, deLeui. 

y de tu azeyte, y las primicias de lalana de * Sd (a- 
tus ouejas le darás. o 
5 Porquelo ha eíctogido Tehoua tu Dios 

de todos tustribus,paraque efté para mi- 

e Mojo niítrar 

















363 DEV TE RON ORMMANO! | 364, 
do: con foberuia la habló cl tal prophe< 
ta:no ayas temor deel, 


niftrar al nóbre de Ichoua,el y fus hijos,to- 

dos los dias. | 

6 Y quandoel Leuita viniere de alguna 

detus ciudades de todo Hírael, donde el o- 

ulere pcregrinado,y viniere cótodo deffeo 

de lu anima al lugar que Iehoua elcogic- 
re, 

7 Miniftraraalnóbredelehoua fi Dios, 

como todos fus hermanos los Leuitas que 

eltuuicren alli delante de Ichoua. 

8  Porcion como la porcion de los otros co- 

merán,aliende de fus patrimonios. 

IL) 6] Quando ouieres entrado en la tie- 

rra que Ichoua tuDioste dá, no aprende. 
rás a hazer fegun las abominaciones de aq- 
llas gentes. 

aentutier- 19 Nofea hallado 2 en ti quié haga paffar 

ra. tu hijo o fu hija por el fuego, niadiuinador 

bEcuit.19, de adiuinaciones , ni bagorero, ni fortile- 

26 31. go,ni hechizero, 

*Leuít.20, 11 * Ni encantador de encantamentos, 

29. ni quien preguntea python, ni magico, ni 

". Reyes28,. quien pregunte a los muertos. 

7» 12 PorqueesabominacioniTehoua qual. 
quiera á haze eftas cofas: y por eltasabo.- 

eS.las gen- minaciones Ichoua tu Dios < las echó: de 

tesgucpof: delante de ti. 

foyanlaticr 13 Derfeño ferás con Iehoua tu Dios. 

o 14 Porque eltas gentes que hás dehere. 

d Tehain. Íara agoreros y á hechizeros oyá:mas tu, 

firuydo.  BOanfidte ha dado Iehoua tu Dios. 

TL. 15 €] * Propheta de en medio de ti, de tus 
*lozx,1,  hermanos,como yo,teleuantará Ichoua tu 
45. Dios, el OYTeys. 

Aétos3,22, 16 : Segun rodas las cofis que pedifte a Te. 

Y 7:37. houa tu Dios en Horeb, el dia dela Cógre- 

FExod. 20, gacion,diziédo,*No buclua yo á oyrlaboz 

ns de lehoua mi Dios, ni vea yo mas elte gran 
fuego,porque no muera. 

17 Y lehoua me dixo,Bien han dicho, 
*lo4.1,4:55 18 * Prophetales defpertaré de en medio 

de fus hermanos,como tu:y yo pondré mis 

palabras en fixboca, y el les hablará todo lo 
queyo le mandare. 

19 Mas ferá, que qualquiera.que no Oyere 
eYoleto- mis palabras, á el hablare en mi nóbre,* yo 
Mare cuen- requiriró deel. 
tae 20 Empero el propheta que prefumiere 

de hablar palabra en minombre , QUe yo no 

le aya mandado hablar, o que habláre en 
nombre.de diofes agenos,eltal propheta 
morirá. 

YI 21 €] Yí dixeres en tu coracon, Como 
conoceremosta palabra que lehoua no o- 
ulere hablado? | 
22 Quando el propheta habláre en nom- 
bre de lehoua, y no fuere la tal coía, ni vi- 
alero, es palabra que ichoua no ha habla. 





C. A. P TIT XOS 


Eeprte la constitucion dels ciudades de Refó- 

310 declarando a que fuerte de homicidas apro- 
nechará,y aqualesno. 1L Encarga que cada vHo 
[e tenga de los terminos que le fon fenalados adétro, 
11E Loy que ninguno fea condemnado por el dicho 
de va folo testigo. IL. lrem,que el testigo falfo Ue 
ue la pena del fal/amente acufado. 


Vando Tehoua tu Dios taláre las 
gentes, cuya tierra lchouatuDios 
te daa t1, y tu las heredares, y ha 
bitares en fus ci udades,y enfuscafis, — > 
2 * Apastartehástres ciudades en medio *Exod, 21, 
de tu tierra quelehouatuDios te da para á q. 
la heredes. Num. 35. Sy» 
3 Adcrecartehás el camino, y partirás en lo/4e 20,20. 
tres partes cl termino de tutierra, que le- | 
houa tu Dios te dará en heredad, y ferá pa- 
ra que todo homicida fe huyga alli. 
4 Yeltecsel negocio del homicida que - 
huyri alli, y bjuirá, El que hiricrea lu pro- 
X1MO por yerro, que no lc tenja enemiltad 
defde ayer ni defde antier: 
5 Yelquefuécon fu proximo al monte 
cortar leña, y poniendo fuerga confu mano 
en la hacha para cortar algunleño , faltó el 
hierro del cabo, y halló ¿fu proximo, y mu. 
rió,€ fle huyrá á vna deeltas ciudades, y bi- 
uirá. dE 
6 Porque fel pariéte del muerto no vaya f Heb; ef * 
tras el homicida quádo fe efcalMentare Lu redemidor 
coragon,y lo alcance,por fer largo el cami. de la fan- 
no , y lo hiera de muerte, 8 el qual no ferá lt q 
condenado a muerte,porque no tenia ene- o e 
miltadÉ conel defde ayer y antier. cen 
7. Portanto yo temando diziendo , Tres MUucrtOa 
ciudades te apartarás.. 
8 Y fiTehoua tu Diosenfancháre tu ter- 
mino, como lo juró á tus padres, y tediere 
toda la tierra,que dixo á tus padres, quea- 
ula de dar,. | 
9- * Quando guardafles todos cltos man- * Ary. 12. 
damiétos,que yo te mando Oy,para hazer- 20. 1 
los, que amesá Tehoua tu Dios y andes en Gen,28,14,. 
fus caminos todos los días; entonces añi- 
dirás otras tres ciudades aliende de eltas 
reso 
10  Porquenoféa derramada fangre inno 
cente en medio de tu tierra, que lehoua EU ¡Seas pues. 
Dios tedá por»heredad, y * fean fobreti blo hom:. 
langres. cida, 
JE * Mas quando ouiere alguno que abo. * Num.350:, 
rreciere.a lu proximo, y lo efpiare, y fe 20, 
leuantare_ 
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Heb,de . leuantare fobre el, y lo hiriere * de muerte, 
lina. y muriere, y huyerea alguna de eftas ciu- 
dades, l 
12 Entonces los ancianos de fi ciudad 
embiarán, y facarlohán de ay, y entregar- 
Como lohanen mano ? del pariente del muerto, 
es. y morirá. ? E 
La culpa 13 No le perdonará tu ojo: y quitarás 
lelhomici e la fangre innocente de líracl , y auras 
liodelin- Lion, 
3 14 . q No eltrecharás el termino de tu 
E Gen. 28, PTOXIMO, qué fenalaron los antiguos * en 
%. tu heredad que pofleyeres en la tierra 
que lehoua tu Dios tedá, paraque la he- 
redes. 
run 15 €] * Nowvaldrá vn teftigo contra nin- 
E-Arrib,  gunoen qualquier delito, y en qualquier 
76. pcccado, en qualquier peccado que fe co- 
Matt.13,16 meticre:En dicho de dos teftigos , o endi- 
van.8,17. cho detres teftigos confiftira el negocio. 
Cor. 13,1. 16 qí Quando fe Icuantáre teftigo fallo 
O contra alguno para teltificar contra el re- 


bellion, 

17 Entonceslos dos hombres, que pley- 

tean, le prefentarán delante delchoua, de- 

lante delos Sacerdotes y juezes que fue- 

ren en aquellos dias, 

18 Ylosjuezes inquirirán bien,y ft pare- 

ciere fer aquel teítigo falío , que teftificó 

falío contra fu hermano, 

19 *Hareysáel,como el penfó hazer al 

fu hermano , y quitarás cl mal de en medio 
cti. 

20 Ylosque quedaren,oyrán, y teme- 

rán, y no boluerán mas 2 hazer vna mala 


coli como elta en medio det. 
d x vida por 


FProts.19 5. 
Dar.13,62. 


á Heb.al- 21 Yno perdonará tu ojo: 

maporal- yida,ojo porojo, diente por dente , mano 
odas, por mano),pie por pic. 

24. 

ds A DTT. xx 

20, 

Matt,5,38, 


Refrive la forma de palabras conque el Sacer- 
dote animard al Pueblo quando Jalieren en ba- 
- talla, 11. Manda que antes del combate por pu- 
¿blico pregon enel exercito fe de licencia aqualquiera 
_queoviecre edificado cafa, y no laoutere efirenado:o 
lantado viña, y no la omere an hecho comun: o, 
defpofadofe , y no fe ousere aun juntado con /2 efpo- 
fa:y al timido o cobarde. 111. Item, que ninga- 
na ciudad combatan fin prefentarle primero pax, 


acondicion que fe depara fer tribuzarra: exceptaz- : 


do deesta Ley 4 los poffredores de la tierra de Pro- 
mifivon,dond: no quiere Dios que fe prefente ningY> 
na condicion de paz mas que todos riera fin ex- 
cepcion. —1LIL. Lrera,que quando pulse: en. cerco d 
alguna ciudad, no destruyan fin arboledas debue- 
nos frutos. 
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Vando falieresála guerra contra 
tus enemigos, y vieres cauallos y 
carros,pueblo mas grande que 
tú, no ayas temor deellos, que Jehoua tu: 
Dioses contigo , que te Íaco de tierra de 
Egypto. 
2 Y(Íecrá que quando os acercardes para 
pelear, el Sacerdote fe llegará, y hablara al 
pueblo: 
3. Y dezirleshá, Oye lfrael, Vofotros 08 
juntays oy en batalla contra vucítros ene- 
m¡pos : no fe enternezca vueítro coracon, 
no temays,niayays miedo, n1 tengays te- 
mor delante deellos: . 
4 Quelehouavueltro Dios anda có vol 
otros para pelear por vofotros contra vu 
elftros enemigos para faluaros. E 
5 q] Y los alcaldes hablarán al pueblo, di- p 
ziendo, x* Quien ha edificado caía nueua, y 
no la há eftrenado ? Vaya y bueluafe a fu ca | 
fa , porque no muera por ventura en la ba- 
talla, y. otro alguno-la eftrene. 
6 Y quien ha plantado viña, y no la ha e Hecho 
€ profanado*Vaya,y bueluafe a lu cafe,por comun có» 
que por ventura no muera en la batalla y forme ála 
otro alguno la profane. Ley ES 
ó , 1 O 212 
7 Y quienfe há defpolado con muger, y SN 0 
no la ha tomado?vaya,y bueluafe a lu caía, ps 
porque por ventura no muera en la batalla 
y algun otro la.tome. 
8 Y tornaránlos alcaldesa hablar al pue- 
blo,y diran, * Quien es hombre medrolo, * Iuezes 
y í tierno de coragon f vaya y bueluafe a fu 7,3 
cafa., y no deflia cl coragon de fus herma- £ Cobardes 
nos,como.fu coracon. 
o Y ferá,que quádo los.alcaldes acabaren 
de hablaral pueblo , entóces los capitanes 
delos exercitos mádara deláte del pueblo. 
10  Gy Quando te acercares ála ciudad pa IL. 
ra combatirla,pregonarlehás paz. 
u Y ferá,qruel te rcípondicre, Paz, y 
abricre, todo el pueblo que en ella fuere PUES 
hallado te feran tributarios, y te [erulran. 
12 Masfino hiziere paz contigo, y hizie- 
re contigó guerra, y la cercares, : 
13 Y lchoua tu Dios la diere entu mano, 
entonces heriras ¿todo varon fuyo a filo 
de elpada. 
14 Solamente las mugeres y los niños, y 
los animales, y todo loque ouiere en la ciu 
dad , todos fus delpojos, robarás parati : y 
comerás del delpojo de tus enemigos, los 
quales Iehoua tu Dios te entregó. 
35  Aníi haras a todas las ciudades que 
eftunieren muy lexos de t1, que no fueren 
de las ciudades de eltas gentes. A 
16 Solamente de las ciudades deeftos 
pueblos que lehoua tu Dios te da por 
M 13 here- 
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de g S.las 
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heredad ninguna perfona dexarás A vida: 
a Del todo 17 Masa deftruyendo los deltruyras, ál 
Los Ec, Hettheo, y al Amorrheo,y al Chananeo, 
b Arrib.o7L. 31 Pherezco,val Heueo, y al lebufeo,b co- 
mo Iehoua tu Dios te ha mandado. 
18 Porquenoosenfeñená hazer fegú to- 
das fus abominaciones, que ellos hazen 4 
lus dioÍes , y pequeys contra lehoua vu- 
eftro Dios. 

HL. 19 qiQuído puberes cerco á alguna ciu- 
dad peleando contra ella muchos dias pa— 
ra tomarla, no deftruyrás fu arboleda me- 
tiendo en ella hacha, porque de ella come- 
rás:y no la talarás,que no es hombre el ar- 
bol del cápo,que véga cótra ti enel cerco. 
20 Masclarbol que fupieres que noes ar- 
bol para comer, deltruyrlohás y talarlo- 
hás, y edificarás baluarte contra la ciudad 
que pelea contigo,hafta fojuzgarla.. 


CAPITA 

15 acerca del homicidio hecho enel cam po y que 
no fe fabe quien lo hixo, 11. Quela muger ca- 
ptiua delos enemigos pueda fer tomada por muger 
el Uraclita con ciertas condiciones. 111. Que el de- 
recho del Mayorazgo 10 pueda fer trafpaf]ado del 
hijo mayor. LIL Que los padres que tuuteren hijo 
ancorregible, lo preferté 2l ma ¿viftrado,y por el teftt- 

moso decllos muera apedreado de todo el Pueblo, 


V. Que el que muriere en cruz por publica fentencia, 
Lea enterrado antes de la noche, 


Vando fuere hallado algun muer- 
to enla tierra que lehoua tu Dios 


: tedá,paraquela heredes,echado 
enel campo, y no fe fupiere quien lo hirió, 
2 Entonces tus ancianos y tusjuezes fal. 
drán, y medirá haftalas ciudades que eftan. 
alderredor del muerto, 
3  Yferáquelos ancianos de aquella ciu- 
dad, de la ciudad mas cercana al rmuerto, 
tomarán vna bezerra de las vacas, que no 
aya feruido, que no:aya traydo yugo, 
4  Ylosancianos de aquella ciudad trae- 
rán la bezerra 2 yn valle aÍpero, que nun- 
ca2ya fido arado ni fembrado, y defcerui- 
garán allila bezerra en el vaHes, 
Ss Y vendránlosficerdotes hijos de Le-. 
ul,porque ¿ellos efcogió lehoua tu Dios 
para que le firuan, y para ben deziren nom- 
«Heb.fer”.. bre de lehoua, y por el dicho deellos.c fe 
2'Todacu determinará todo pleyto,y drodallaga.. 
e Y todos. los ancianos de aquella ciu- 
" dadmascercanaál muerto tauarán fus ma. 
nesfobre la hezerra defteru; gada enel va. 
le: 
7 Y proteftarán,y dirán,Nueftras manos 
no han derramado elta langre, ni nueftros 
ajosto vieron; e 





día, * porq” maldició de Dios es el, colga- nMaldito.. 
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8. Expiaa tu pueblo Irae! 31 qual redemi- 

fte,o lehoua, £ y no pongas la fangre 1nno- eNoimpr 
cóte en medio de tu pueblo Ifrael. Y fla fan — EE 
greles ferá perdonada. eN 
9 Ytuquitarás él fangre innocente de fEl ho 
en medio deti,quando hiziereslo queesre- dio. 

¿to enlos ojos de Iehoua. g la culpa 
10 4] Quando falieresa la guerra contra del homic 
tus enemigos, y lehoua tu Dios los diere E 

en tu mano, y tomares deellos captivos, E 
1 Yvicresentrelos captiuos alguna mu- 
ger hermofa, y la cobdiciares, y la tomares 
para ti por muger, 
12 Meterlahás en tu cafa, y ella raerá fi ca. 
bega,y * cortará fus vías, h Heb. har 
13 Y quitará defi el veltido idefu capti- fus écc, 
uerio, y quedarfehá en tu cafa:y llorará a fu A 
padre y a fu madre vn mes de tiépo : y dele qa, 
pues entrarás a ella, y tu ferás fu marido, y 
ella tu muger. 
14 Y1cra,quefinote agradare,dexarlahás 
Ten fu libertad, y no la venderás pordine- T Heb. ¿4 
10, y NO mercadearás con ella, por quanto. Ima. | 
la affligilte, 
IS €] Quádo algu» varon tuuiere dos mu= LLL. 
aa vna amada, y la otra aborrecida, y- 
aamada y la aborrecida le parieré hijos, y 
el hijoprimogenito fuere de la aborrecida, 
16  Serague el dia que hiziere heredar á 
Lus hijos loque tuuiere,no podrá dar el de- 
recho de primogenitura á los hijos de la 
amada delante del hijo dela aborrecida el 
primogenito.. 
17 Masalhijo de laaborrecida conocerá 
por primogenito * para darle dos tanto de F1.Cht.syh. 
todo loque le fuere hallado, porque aquel 
es? el principio de fu fuerga, el derecho de 1 Gen. 494%. 
la primogenitura es fuyo. 
18 €] Quando alguno tuuiere hijo con- MIL | 
tumaz y rebelde, ¿no obedeciere ¿la boz | 
de fu padre niála boz de fia madre , y auté- 
do lo caftigado,no les obedeciere,, 
19  Entocestomarlohán fi padre y lu ma- 
dre, y facarlohan 1 los ancianos de fu ciu- 
dad, y á la puerta de fi lugar, 
20 Y dirána losancianos de la: ciuda d, 
Efte nueftro hijo es cótumaz y rebelde, no 
obedecea nueltra boz,rs glotó yborracho.. 
21 Entonces todoslos hombres de fi ciu- 
dad loapedrearán con piedras, y morirá: y 
quitarás el mal M de en medio de t1,y todo. m De tu: 
1frael oyrán, y temerán.. SEEEa, 
22 G] Quando enalgunoouierepeccado Y. 
de fentencia de muerte, y oulere de morir, 
colgarlobásen vn madero, 
23  Noanochecerá fu cuerpo enel made... 
ro, mas enterrandolo enterrarás el mifmo 
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Heb, cer- 
2no de ti. 


dale 
¡Abomina 
de. 


111 


1111 


do: y no contamirás tu tierra, GIchouatu 
Dios te da porheredad. 


CAAPPAL TI OC 


Ve el que hallare animal de fu proximo fuera 
de camino,o caydo debaxo de la carga,le de el 
ayuda necef]aria. 11. Que la muger no vista 
habito de hombre,ni el hombre,habrto de muger. 
I11, Que el que hallare nido de aue,smo tome la 
madre con loshyos. 11IL.. Queelque edifica- 
re cafa le haga varanda en la techíbre, V. Pro- 
hibe toda mexcla de cofas differentes en la fimiente,, 
enebarada,en el vestido. VI.  QuelosYracli- 
sas trayzan fimbrias en los cantos de la ropa, 
VII.  Queel que achacare a fu muger queno la 
halló virgen filos padres declla le prouaren lo con- 
trario, fea penado: y nunca pueda repudiar fu mu- 
ger: mas (ino fe le prowarelo contrario,la muger fe 
prefuma aver fornicado en caja def padre,y muera. 
apedreada. V1lI. Quelosque fueren toma- 
ñl sen adulterioymueran apreados. 1X. Que 
el que forgare foltera virgen, pague a fu padre 50. 
Jiclos y la tome por muger, y nola pueda repudiar 
en ningun tiempo. 


O x veras el bucy de tu hermano, 
ÍN: lu cordero, perdidos, y te efcon- 
derás decllos : boluiendo los bol. 
uerása tu hermano. 
2 Yaunquetu hermano nofea 2 tu pa- 
riente,o nolo conocieres, recogerlos hás 
entu caía, y eftarán contigo hafta que tu 
hermano los bufque, y bolueríeloshás. 
3 Yanfiharas defuafno,anli harás tam- 
bien de fuveftido,anf harás tambié de to- 
da colaperdida de tu hermano q Íe le per- 
diere, y la hallares tuno te podras efcon- 
der. 
4. Noveraselaíno dc tu hermano , o Íu 
buey,caydos en el camino, y te elcóderás 
de ellos,leuantan do los leuantarás con el, 
5 €] No veftirála mugerhabito de hó- 
bre ni el hombre veftira veltido de muger, 
porque? abominacion esa Jehona tu Dios 
qualquiera que efto haze. 
6 €] Quando topares en el camino alg4n 
nido de aue, en qualquier arbol, o fobre la 
tierra,cor pollos o hueuos, y que lamadre 
eftuuiere echada fobre los pollos , o fobre 
los hueuos,no tomes la madre con. los. 
hijos. ] 
7 Embiando embiarás la madre, y los po- 
llos te tomarás, porque ayas bien, y largos. 
dias. 
8 €]Quídoedificáres caía nueua, harás 
petril á tu techumbre , porque no poh- 


- Occafion: gas < fangreentu cafa í cayere deella al. 


le muerte. 


y, 
lLeu,19, 19 > 


ecuyuoO. 
> > . y . 
4, No fembrarás tu viña d de milturas,, 





- Jaffligió ¿lamuger de lu proximo: y quita— 
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porque € no Íe fanétifique la abundancia eNofe có- 


dela fimiente que fembrafte, y el fruto de tamine, O 
la viña corrompa 
ricas : ; la cofi cha,y 
lo  Noararás con buey y con aÍnojunta- cl fruto úe 


mente. Ec. 
1 Note veltirás de miftura de lana y lino 
juntamente. 

12 4] * Hazertehas pequelos enlos qua- 
tro cabos de tu manto conque te cubric- 
res. 
133 4] Quando alguno tomare muger,y VI!» 
y defpues de auer entrado á ella la aborre- 
ciere,, 
14  Yle puliereachaques de cofas, y faca- 
re fobre ella mala fama, y dixere, Efta tomé 
por muger,y lleguéa ella, y no la hallé vir- 
gen: 

E E nces el padre . la moga y fu ma- ios 

omaran, y facaran' las virginidades dela 

delamogaa los ancianos dela ciudad $ 4 virginidad. 
la puerta, -  g Alconíi, 
16 Ydiráelpadre de la mogaálos ancia- frio o lu- 
nos , Yo di mihijaá efte hombre pormu- gar de Juy- 
ger, y el la aborrece, | es 

17 Y heaqui el le pone achaques de cofas 

diziendo , No he hallado tu hija virgen: y 

heaqui las virginidades de mi hija:y eften- 

derán la fauana delante delos ancianos de: 

la ciudad. 

18 Entóceslos ancianos de la ciudad to-- 

marán al hombre, y caftigarlohán, 

19 Y penarlohán en cien pefos de plata,, 

los quales darán al padre de la moga, por: 

quanto Íacó mala fama lobre virgen de IL 

rael : y tenerlahá por muger,y no la podra. 

embiar en todos fus dias.. 

20  Masfieftencgocio fué verdad, y nofe 

hallaren virginidades á la moga, 

21 Entoncesfacarán ¿la mogaá la puer- 

ta dela cafa de fu padre, y apedrearlahán 

con piedras los hombres. de fu ciudad, y 
morirá,por quanto hizo vilcza en lírael for: 

nicando en caía de fu padre, y quitaras el 

mal de en medio de ti. 


VI 
*N 4.15; 38>- 


22 €]* Quádo alguno fuere tomado echa VU! 
dó con muger calada con marido, ambos *L*%-20,10.- 
ellos morirán,el varó q durmió con la mu- 

ger, y lamugcr:y quirarásel mal de Trael. 

23 Quando fueremoga virgen defpofa- 

dacon alguno, y alguno,la hallare en la ciu 

dad, y fe echáre con ella, 

24 Entonces facarloseys á ambos a la 

puerta? de aquella villa, y apedrearloseys h Donde 
con piedras,y morirán:la moga porque no o 
dió bozesenla ciudad, y el hombre porq NEO tc. 


rás el mal de en medio de ti. 
25. Mas fiel hombre halló la moga defpo- 
j lada 
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Ao fada en el campo; y el la tomáre, y fe echa- 
re con ella,morirá folo el hombre, que dur 
miere con ella. y 

26 Yalamocaino harás nada:la moga no 
tiene culpa de muerte: porque como algu- 
no fe leuanta contra lu proximo, y lo mata 
de ?muerte,aníl es efto. 

27 Porque el la halló en el campo, la mo- 
| ga defpofada dió bozes, y no vuo quien la 
| de valiefle. 

28 Quando alguno halláre moga vir- 
gen,que no fuere delpofada, y la tomare , y 
le echare con ella, y fueren tomados, 
| 29 Entonces el hombre que fe echó con 
| 







































| 
| | | a Heb.de 
alma 


ella dara al padre de la moga cincuenta pejos 
de plata, y ferá fu muger,por quanto la af 
g10:no la podrá embiar en todos fus dias. 
30 No tomara alguno la muger de fu pa- 
drezni defcubrirá el manto de fu padre. 


CAPIT. X2AmMA 

Vent el castrado,ni el baStardo,ni el Ammont 
ps el Moabita feá admittidos ellos m: fs de- 
ql Jeédiétes al derecho de vexindad delPueblo de Dios. 
lA Los Idumeos y los Egypcios puedan fer admitidos en 
la tercera generacion. 11.  Quequádo estnuic- 
ren en campo, fe aparten de toda immundicia,y cu- 
bran con tierra fucamara. 111.  Queelfierno 
fugitivo E Je acogiere a la tierra de l/rael, no fea 
entregado a fu amo,mas que biua enella lebre. 
TILL. Que delos hijos de Yfael no aya ramera, ni 
fornicario. V. Quexo fea offrecido cn el fanétua- 
rio precio de perro,ni ganácia deramera. VI. Pro 
Iribe recebir vfura del Yraeliza, y cócedela del eftrá- 


gero, VII. Queclquebiltere voto, lo pague fin 
dilacion, VII.  Queelqueentrareenla viña 


de fp roximo,coma,mas 10 faque talega, 


O entrara enla Congregacion de 
, INT ños: el quebrado de quebradu- 
ra,ni el caltrado. ! 
2 No entrará baítardo en la Congrega- 
cion deIchoua: niaun en la decima gene- 
racion entrará enla Congregacion de le- 
houa. : 
3  Noentrara Ammonita ni Moabita en 
la Congregación de Iehoua:ni aun en la de 
cima generacion entrara en la Congrega- 
cion de Tehoua para fiempre. 
y! 4 PorquantonoosÍalierona recebir có 
pá y agua al camino,quádo Íaliftes de Egy- 
¿f Nú.22.5. pto , * y porque alquiló contra ri 3 Balaam 
' hijo de Beor de Pethor de Mefopotamia 
| | de Syria,para que te maldixefle. 
| 


5 Masno quifo Iehoua tu Dios oyra Ba- 
laam, y Iehoua tu Dios te boluió la maldi- 
cion en bendicion, porque lehoua tu Dios 
EC AMAIYAS 


 _  _ __ == 


OTI 


ni 
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6 Noprocurarásb la paz deellos,ni el bié b La pros 
deellos en todos los dias para fiempre.  fperidad, 
7  Noabominaras al Idumeo,que tu her- 
mano es. Noabominarás al Egypcio,que 
cftrangero fuefte en Íu tirrra. 
8 Los hijos que nacieren € decllos ,3 la € Del Id1e 
tercera generacion.entrarán en la Congre- al Eg] 
gacion de Iehoua. ES 
9 €] Quando falieres ez campo contra Il 
tus enemigos, guardate de toda cola ma- 
la. a 
1o Quando ouiereen-ti alguno que no 
fuere limpio por accidéte de noche, faldra 
fe del campo, y no entrara en el. 
1 Yfera que al declinarde la tarde lauar 
fehá con agua, y quádo fuere puefto el Sol, 
entrara en el campo. 
12 Y tendrás lugar fuera del campo, y ali 

d (aldras fuera. | d Haras tus 
13 Y tendrás vna eftaca entre tus armas, necelsida- 
y ferá,que quando fueres fuera, cauarás có 4es.aníi bue 
ella, y tornarás, y cubriras tufuziedad. de 
14 Porquelchoua tuDios anda por me- 
dio de tu cápo para librarte, y entregar tus 
enemigos delante de t1:por tanto fera tu 
real lanéto:porqueel no veaen ti cofa im- e De paltas 
munda, y le buelua “de enpos de ti. rearte. 

































15 a] No entregarás el fieruoafu feñor, 11IL 
quefe huyerea tidefuamo. ho 
16  Morecótigo,f en medio de ti, en el lu fEn tu sie 
garquecfcogierecnalguna de tus ciuda- 
des donde bien le eftuuiere: no le harás 
fuerca. 

III [. 


17 €jNo aura ramera delas hijas de Tírael, 
ni aura fornicador de los hijos de Hírael. 

18 €] No traerás $precio de ramerani pre v. 
cio de perro a la Cafa de Iehoua tu Dios 8 O,donmo 
por ningun voto ,porqueabominacion es 

a Ichoua tu Dios tambienlo yno como lo 

Otro. 


19 €] Notomarás de tu hermano h logro E S 
de dinero, nilogro de comida, nilogro de Ea 
qualquiera cofa de que fe fuele tomar. 

20 Deleftrañotomaraslogro, mas detu 


hermano nolo tomaras,porquete bendiga 
- Tehouatu Dios en toda obra de tus manos 


lobre la tierra,a la qual entras para here- 
darla. 

21 G]* Quando prometieres voto ¿le- VID 
houa tu Dios,no tardarás de pagarlo:porú —Ecclcó.53, 
«dlemandando lo demádarí Iehoua tu Dios 
de:ti, y aurá en ti peccado. 
22 Y quadote de tuuieres de prometer, | 
no aurá en ti peccado: | 
23 Loquctuslabios pronunciaré, guar- 

aras, y harás como prometifte á lehoua tu 


Dios loque de cu volútad * hablafte por tu ¡ Prometil | 
boca. | M 


fte, 
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, 
win 24 4 Quando entraresen la viña de tu 
a Heb.fegú proximo,comerás vuas 2 hafta hartar tu de 
tualmata ffeo,mas no pondrásbentuvafo. —. > 


CAP TIT. MKIITI. 


«gon Ve cl queno fe contentare de ft muger,la repu- 
diege. TI. Queelrelien caja do fea exe- 

pro de yr a laguerra, y de toda carga publica. 
II." Quelasalbajas neceffurias para pajar la 
vida no puedan fer pridadas. TU. Queelque 
hurtare perfona para venderla,mitera, V, Encar 
gaque fe guarden del epra 70. VI, Que e! que fa 
care prenda a fu proximo:izo entre por ella, y que ¿1 
pobre le féa bueíta artes que anochezca. VIE, Que 
el jornalero fea pagado de fojornal el día mifino de 
Juobra, VIII. Que en los cafos criminales 2ín- 
guno muera porotro. IX, Encarga el derecho de 
los defamparados, X. Quela gauilla oluidada 
enel campo, y el rebufio de las olas y veas fem 


de los que 10 tienen, 
YMat.s, 21. Vando * alguno tomare muger-y 
y 19,7. fe calare có ella, fi defpues no le agra 
Mar. 10, 4 dare por auer hallado en ella algu 


na coía torpe, efcreuirleha carta de repu- 
dio,y.darlelahá en fu-mano , y embiarlahá 
de fu-cafa. 
2 Yfalida de fu cafa,yrfeha, y € cafarfeha 
Heb. ferí- con otro varon. 
potro va- 3- Yfilaaborreciereel varon proftrero,y 
00» le efcriuiere carta de repudio, y fe la diere 
en fu mano, y la embiare de fu caía, o fi mu- 
riere el varon poftrero , quela tomó para íi 
or muger, 
4 No podra fu marido elprimero, quela 
embió0,boluerá tomarla, para q fea lu mu- 
ger,defpues que fue immunda, porque es 
abominacion delante de lehoua, y no con- 
taminarás la tierra, que lehoua tu Dios te 
da porheredad. 

IL 5 qyQuandotomare alguno 'muger nu- 
eua,no faldrá á la guerra, ni paflara fobre el 
alguna cofa:libre ferá en lu caía por vn año 
para alegrar á lu muger que tomo: 

7111 6 €] Notomarás por prenda la muela de 


abaxo y la de arriba, porque es prendarla . 


vida. 

TIT. 7 €fQuando fuere hallado alguno que 
-—— ayalrurtadopcrfona de lus hermanos los 
hijos de Ifrael , y outere mercadeado con 
ellajo la oujerevendido,el tal ladron: mori 

rá,y quitarás el mal de en medio deti. 
+ 8 €] Guardate dellaga de lepra, guardí- 
do mucho y haziédo legun todo loque os 








enfeñaren los facerdotes Leuitas: dcomo dLeuit. a 


les he mandado lo guardareys.p ara hazer. 


9  *Acuerdate deloque hizo lehoua tu *Né 1310 


Dios a Maria en el camino despues que fa- 
l:¡tes de Egypto. 
10 €] Quando diercsá tu proximo algu- 


VE 


na cola“ empreltada, no entrarás en fu ca- exFiadan. 


la paratomarle prenda: . 
1 Fueraeftarás, y cl lPombrea quien pre- 
ftaftc,te facará a fuera la prenda. 
1 Y fifizerehombre pobre, no duermas: 
confuprenda. 
3 Boluicnoleboluerásla prenda quá- 
do elSo,, 16 pOga,porque duerma en fu ro- 
pa-;y bendezirteha, y a ti ferájufticia delá- 
te de lehouatu Dios. 
14 €] *Nohagas violencia al jornalero 
pobre y menefterofo aníi de tus hermanos 
como de tus eltrangeros , que eftan en tu 
tierra en tus ciudades, | 
15 Enfu dialedarás fujornal, y el fol no- 
fe pondra fobre el,porque pobre es, y con 
el fuftenta fu vida:porque no clame contra: 
ti álehoua, y fea en ti pescado. 


P 


16 G] * Los padres f no morirán por los hi 


. jos-, nilos hijos porlos-padres, cada vno 


morirá por fu peccado. 

17 $] No torcerás el derecho del pere- 
grino y del huerfano:ni tomarás por pren- 
da la ropa dela biuda. 

18 Mas acuerdate que fuefte fieruo en 
Egypto,y de alli te refcató lehouatuDios: 
portanto yo temando que hagas efto. — : 
19 €] * Quandofegares tu fegada en tu 
tierra, y ARS [cuna gauilla en el cá- 
po,no boluerás a tomarla:del eltrangero,o 
del huerfano,o de la biuda ferá : porque te 
bendiga Iehoua tu Dios en toda obra de 
tus manos. 

20- Quando facudieres tus olivas, no ra- 


monearas tras ti:del eftrangero,y del huer * 


fano,y dela biuda ferá: 
21 Quádo vendimiares tu viña no rebuí- 


carás tras t1,del eltrágero, y del huerfano, , 


y dela bruda ferá. 


22: Y acuerdate que fuelte fieruo en tie-- 


rsa de Egypto:por tanto yo te mando « ha 
gas elto. . | 


.. 


” 


CA TDPIT. XV. 


Ve el que por ¡uyxio publico ouiere defer agotas 
Qs ,n0 fe leden mas de, 40:agotes. ll. Que 


NA 
Lex.19,13 
lob.14, 5. 


VII 
Rey Ae 
Exec.18- 20, 
£ En las pu- 
nicionespa : 
liticase 

A 


Xx 
*Leni.3,23,, 
19,9. 


, 


el buey que trillare,aya la boca libre, I1I, Que: 
guádo el va hermano muriere fín hyos ,el que viene” 
tras el tome la muger del muerto,y el que no quifrere * 


tomarla , fea declla notado de publica y perpetua: 
afrenta,  Tl1II: Que la muger que reriendo ' 


con algun hombre le tranare de fus verguegaslefeac o 


corta=”- 
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cortada la mano. V. Que vfen de justo pefo y 
medida, VI. Encarga la enemiftad con los A- 
malecitas, 


Vando oulecre pleyto entre algu- 
nos, y vinieré¿juyzio, y los juz- 
a Heb.iu- garen,y ? abfoluierenaljulto, 


Suficaren, y condenaren álimpio. 
2 Será,quefielimpio mereciereferaco- 
b Segunla tado,entóces eljuez lo haráechár,y lo ha- 
qualidad — ráagorardclante deúi b fegun fuimpiedad 
del delito. por cuenta. 
* 2.Cor. 3  xC“Quarenta vexrs lo hará herir, d no 
il mas: porque filo hiricre de muchos agores 
y ea aliende deeftos , no Íe enuilezca tu herma- 
añidira, No delante de tusojos. 
IL 4 €] * No embogaras al buey quando 
*1.Cor.9 9 trillare. 
1. Tom,5,18, 5 €] * Quando algunos hermanos eftuuje- 
15. renjuntos,y muriere alguno deellos, y no 
* Matt, tuuicrehijo, la muger del muerto no fe ca- 
2224, faráfueracon hombre eftraño : fu cuñado 
Mar.12,19- entraráiella, y la tomará por fu muger, y 
Encao2ó- rs conella parentefco. 
6  Yferá, que el primogenitoque pariere, 
fe leuantará en nombre de fu hermano el 
muerto,porque fu nombre no fea raydo de 
Urael. 
7 Y fi el hombre no quifiere tomará fu 
e Al lugar cuñada entonces fu cuñada vendrá € ala 
del juyzio. puerta a los Ancianos, y dirá, Mi cuña- 
do no quiere defpertar nombre en lfrael 
afu hermano: no quiere hazer parentefco 
cómIgo. 
8 Entonceslos Ancianos de aquella ciu» 
dad lo harán venir, y hablarán con el: y el fe 
leuantara,y:dira, Yo no quiero tomarla. 
9 Y fu cuñada fe llegará ¿el delante de 
f O,ferá. los Ancianos, y defcalgarlehá fu gapato de 
g Del tal fu pic, y efcupirlebá en el roftro, y hablará, 


varon. dirá,Anfi f fea hecho ál var ue no e- 
y dira,Anhi on, quen 

h Heb.del dificare la cala de fuhermano. 

defcalga- 


do de ga- 10 Y $ fu nombre ferá llamado en Hrael, 
pato. La cafa* del defcalgado. 
1H ar €] Quandoalgunos riñeren juntos el 

vno con el otro, y llegare la muger del vno 
para librará fu marido de mano del que lo 
hiere , y metiere fu mano, y le trauare de 
Íus verguencas, 
12 Entonces cortarlehás la mano,no per- 
donara tu ojo. 

V. 33  €j'No+tcndrásen tu bolfa peía gran- 

1 Levit.19, de y pela chica. . 

35 24 No tendrás entu caía epha grande y 
epha chica. 
15  Pefas cumplidasy jultas tendrás:epha 
cumplida yjuftarendrás: paraque tus dias 
Ícan prolongadosfobre la tierra, que leho 
ua tu Dios te da. 
















































16 Porque abominacion es a lehoua tu 

Dios qualquiera que haze efto, qualquiera 

que haze tuerto. 

17 €] * Acuerdate deloquete hizo Ama- yy, 

lec enel camino quádo faliftes de Egypto. x Exod.17, 
18  Quete falió al camino , y te defguar- 8, 
necio la retaguarda de todos los flacos 
que yuan de tras de t1,quádo tuestanascan- 
lado y trabajado, y no temió a Dios. 

19 Y ferá, que quando IelouatuDioste 
oulere dado repofo de todos tus enemi- 
gosal derredor en la tierra quelehoua tu 
Dios te da por lreredad paraque la polfeas, 
raerás la memoria de Amalec de debaxo 
del cielo,no te oluides. 




















CATIIX Xx VA 


(NAVE cada vno haga offrenda enel Santuario | 

Q de los primeros frutos que Dics le diere aquel 

año en fu trerra y baZiendo publica proteStacion de 
Ju pobreza y captiverso pafJado, y del cumplimiento 
de la promejJa de Dios de aucrle metido en la tierra 
de Prom:f:ion,y auerle dado aquella abundancia. | 
II, Que E onteren dexmado todos fes frutos | 
| 











enla fin de cada tres años parexsan enel Santlua- 
rio a dar testimonio de la fidelidad que aurar 

guardado enel dezmar, Y dorar por la comun pro- 

Jperidad, 111, Exhorta al Vueblo al conocomiene 

to dela dignidad en que Dios le pone tomandolo por 

Juyo,y a la obfernancia de 4 Ley, 


Sera que quando ouleresentrado en 
la tierra que Iehoua tu Dios te dá 

por heredad, y la pofleyeres, y habi- 
taresen ella, 
2 Entonces tomarás de las primicias de 
todoslos frutos de la tierra, que truxeres 
de tu tierra,que Jehoua tu Dios te dá, y pó 
drás en vn canaftillo, y yrás al lugar que le 
houa tu Dios efcogiere,para hazer habitar 
alli fu nombre, 
3. Y vendrasal Sacerdote que fuere en a- 
quellos dias, y dezirlehás, + Confieffo Oy" FProteftos 
a lehoua tu Dios, que vo he entrado enla Reconor- 
tierra que juró Tehoua á nueftros padres co.Heb. | 
que nos aula de dar. Annunciés 
4 YelSacerdote tomará el canaftillo de | 
tu mano, y ponerlohá delante del altar de 
lehoua tu Dios. : 
s Y! refponderas, y diras delante de le- 1 prof. 
houa tu Dios, El Syro mi padre perecien- guirás, | 
«do dehambre decendió 3 Egypto,y peregri- 
nó alla con pocos hombres,m y alli creció m Heb.y 
en gente grande, fuerte, y mucha. fue alli, Se» 
6 YlosLEgypciosnos maltrataron, y nos 
affligicron, y pulteron fobre nofotros dura 
leruidumbre. 
7 Y clamamosálehoua Dios de nueftros 


la 
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padres , y oyó Ichoua nueftraboz, y vido 
nueftra aficion, y nueltro trabajo , y nu- 
eltra opprelsion: 

8 Yfacónos Iehoua de Egypto con ma- 
no fuerte y con braco eftendido, y con ef- 
panto grande, y con feñales y con mila- 
gros, 

9 Ytruxonosa efte lugar, y dionos elta 
- tierra,tierra ? que corre leche y miel. - 

ro Yaoraheaquihetraydo las primicias 
del fruto de la tierra que me difte 6 [eho- 
ua .. Y dexarlohás delante de fehoua tu 
| Dios y inclinartehás delante de Tehoua tú 





Dios. 
31 Yalegrartehás con todo el bien que 
Iehoua tu Dios te ouiere dado 42 y a tu 
| caía , tu y el Leuita y el eltrangero que esta 
enmedio det. 
12 q] Quando ouieres acabado de dez- 
mar todo el diezmo de tus frutos enelaño 


Arrib. tercero, P elaño del diezmo, darás tambié 
28. al Leuitayal eftrangero, al huerfano, y á la 
biuda, y comeran en tus villas , y hartarie 

han. 

13 Y dirás delante deTehoua tu Dios, Yo 
Loque  hefacado € la fanttidad de cafa, y tambien 
euwa2 la hedado alLeuita, yal eftrangero , y al 
Os POr Hhuerfano, y á la biuda, conforme a todos 
3 tus mandamientos, * que me mandafte:no 
e *.. hepaflado de tus mandamientos, ni mehe 


oluidado. 

14  Nohe comido deella en miluto, ni he 
Tacado deella en immundicia, ni he dado 
deella para mortuorio : obedecido héa la 
boz de fehoua mi Dios, hecho hé confot- 
meatodo loque me has mandado. 
Y/11.63,15 15 * Mira defde la morada de tu fanétidad, 
aruc.2,16 delde el cielo, y bendize:á tu pueblo Ifracl, 
y a la tierra que nos hias dado , como jura- 
fte ¿3 nueítros padres, tierra que corre le- 
che y miel. 


II 16 GjlIehoua tu Dios te manda oy, que 
hagas eftos eftatutos y derechos : guarda 
pues que los-hagas con todo tu coragon, y 

con toda tuanima. 
“Arrib. 17 *Alehoua hasenfalgado oy parafera 
,6,14, ti porDios,y para andar en fus caminos , y 


para guardar fus eftatutos y fus mandami- 
entos, y fus derechos, y para oyr fuboz. 
18 Y Ichouate há enfalgado oy para fera 
el por pueblo fingular, como el telo ha di- 
chio,y para guardar todos lus mandamien- 
A tos: 
A rg Y para ponerte alto fobre todas las 
lombra- gentes que hizo, Y para loor, y fama, y glo- 
lo y hon- ria: y pira que feas pueblo fanéto á Ichoua 
rado, _tu Dios,coma el ha dicho, j 
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CAPIT. XXVIL 


.., 


Y 


Anda queda la entrada de la tierra de Promif? 

Jron lenanten columnas en las quales efcronar” 
la Ley de Dios.es d Jaber,enel monte de Hebal, dos- 
de quiere que le edi fique altar y offrexca facrificios- 
II. Señala los tribus que eStaran con los Lenitas: 
enel monte de Gaxtrim para pronunciar las bendia: 
ciones de la Ley: y los que e/ftaran en el monte de He- 
bal, para proniicrar las maldiciones deella, las qua= 
Les prefcreve. 


Mindó Moyfen y los ancianos de: 
Iraelál pueblo, dizieudo , Guarda- 
reys todos los mandamientos, que: 
yo os mando oy: te. 
2 Y fera,que el dia que pafíardes el lordan 
ála tierra que lehoua tu Dios te dá, leuan= 
tartehás piedras grandes , las quales enca- 
harás. con cal; 1 «9 ria) d 
3 Y elcriuirás en ellas todas las palabras: 
deefta Ley, quando ouiéres paflado para: 
entrar en la tierra que lehova tu Dios te 
da,tierra que correleche y miel , como le- 
houa el Dios de tus padres te ha dicho. | 
4 *Y ferá, que quando ouierdes palíado *Exod.205, 
el lordan,leuantareys eltas piedras que yo 25 
os mando oy , enel monte de Hebal, y en- lofwe 8,31 
calarlashás con'cal. 
5 Y edificirás alli altar a lehoua tu Dios, 
altar de piedras : no alcarás fobre ellas e Exod.20). 
C hierro. se 
6 De piedras enteras edificarás el altar 
de lehoua tu Dios, y offreceras fobre el ho 
locauftos a Tehoua tu Dios: 
7 Y facrificaras pacificos , y comerás 
alli, y alegrartehás delante de Iehoua tu 
Dios.. ? ! e 
8 Y eferiuirás f en las piedras todas las £ Dichas 
palabras defta Ley, declarando bien. has 
9 Y habló Moyfen, y los facerdotes Le- 
uvitas a todo Ifrael, diziendo, Efcucha y 
oye Iíracl, Oy eres hecho pueblo de leho- 
ua tuDios. 
10 Oyráspuesla boz delehova tu Dios, 
y harás fus mandamientos y fus eftatutos, 
que yote mando oy. 
1 €] Y mádó Moyfenaál pueblo en aquel 
dia diziendo, 
12 Eftoseftarán para bendezir el pueblo 
5 fobre el monte de Garizim quando O- g Arrib» 
uierdes paffado el Tordan, Simeon, y Le- 11,29. 
ui, y luda, y Ifachar, y lofeph, y Ben-ia- lo£:3, 
min. 
13 Y eftoseltarán* fobre la maldicion en h Para pro» 
el monte dé Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y nunciar lr 
Zabulon,Dan,y Nephthali..+" --  '  maldiciom. 


IL. 
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*Dan.9,11.14 — * Y hablarán los Leuitas, y diráná to- 


do varon de Ifraélá altaboz, 

15 Maldito el varon que hiziere ? efculptu 
ra, y vaztadizo,abominació a lehoua, obra 
de mano de artifice, y la pultere envoculro: 
y todo el puebló reíponderán, y diran, 
Amen. 

16 Maldito el que deshonrrarea fu pa- 
dreo afumadre. Y dirá todo el pueblo, 
Ámen. 

17 Maldito el queb eftrechare el termi- 
no de fuproximo. Y dirá todo el pueblo, 


.Ámen. 


18 Maldito el que hiziere-errar 31 ciego 
en el camino. Y dirá todo-el pueblo,Amen. 
19 Maldito el que torciere el derecho del 
eftraugero,del huerfano, y dela biuda. Y 
dira.todo el pueblo,Amen. 
20 Maldito el.quefe echare con la mu- 
gerde fu padre, porquanto defcubrio el 
manto de lu padre. Y dirá todoel pueblo, 
Amen. 
21 Maldito el q tuuiere parte có qualquie- 
ra beftia. Y dirá todo el pueblo,Amen. 
22 Maldito el quefe echare có fuherma- 
na,hija de fu padre,o hija de fu madre. Y di 
ra todo el pueblo,Amen. 
23 Maldito el que fe echare có fu fuegra. 
Y dirá todo el pueblo,Amen. 
24 Maldito cl quehuriere a fu proximo 
ocultamente. Y dira todo el pucblo, Ainé. 
25 Maldito el que recibiere don para he- 
rir € de muerte da fangreinnocéte..Y dirá 
todo clpueblo,Amen. 
26  *Malditoelq no confirmare las pala 
bras de efta Ley para hazerlas .Y dira todo 
e: pueblo, Amen. 
CAPIT. XXWim 
Promete al Pueblo [ingulares bendiciones, quan- 
A doobedecere a la Ley de Dios, 1l, Amena- 
2alo de todas las maldeciones contrarias 5 de otras 
Hotebdis y nDorrendas calamitades, fi Je apartarse de 
Juobediencia. 
* Será,que li oyendo oyeres la boz 
dc leboua tu Dios para guardar, pa- 
ra hazer todos fus mandamientos q 
yo te mando oy,tambiclehouatu Dios te 
pondra alto fobre todas las gentes de la 
TICETA. 
2 Yvendranfobreti todas eftas bendi- 
ciones , y alcangarteban , quando oyeres 
laboz de lehouatu Dios. 
3 Bendito féras eu en la ciudad , y bendi- 
to tuenel campo. 
4 Bendito el fruto de tu vientre, y el fru- 
to de tu tierra, y el fruto de tu beftra:la cria 
de tus vacas,y los rebaños de tus oucjas. | 
5  LÉendito tu canaftillo, y tus,fobras. 
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6 kBenditoferás en tuentrar, y bendito 
íerasentufalr. 

7 Dará lehoua tus enemigos, quefe leuá 
taren contra ti,heridos delante de ti; por 
vn camino faldran á ti, y por fiete caminos 
huyran delante deti. 

8 Embiara lehoua contigo a3la bendició 
en tus cilleros,y.en-todo aquello en 4 pu- 
fieres tu mano, y bendezirtehá en la tierra 
quelchoua tu Dios te da. 

9  Cófirmarteha Ichoua por pueblo fan- 
éto fuyo,como te hajurado,quando guar- 
dares los mandamiéros de lehoua tu Dios, 
y anduuieres en fus caminos, 

10 Y verátodoslos pueblos dela tierra, 
que el nombre de lehoua.es llamado fobre 
ti, y temertehan. 

1 Y hazerrehá Iehoua quete fobre el 
bien en.el fruto de tu vientre, y en el fruto 
de.cu beftia,y en el fruto de tu tierra, fobre 
la tierra quejuró lehouad tus padres te 
aula de dar. 

12  Abrirtehá Tehoua fu bué cillero, el cie | 
lo,para dar lluuia á tu tierra en fu tiempo, | 
y para bendezar toda obra de tus manos: y | 
preftarás a muchas gentes, y tuno toma- 
ras empreltádo. | 

13 Y ponerteha Iehoua dpor cabeca,y no 
por cola: y ferás encima folamente y no 
lerás debaxo,quando obedecieres 4 los má 
damientos de Jehoua tu Dios, que yo te 
mando oy paraque guardes, y hagas. 

14 Y noteaparres de todas las palabras 
que yoos mado oy,a dieftrania hinieftra, 
para yr tras diofes agenos para feruirlos. 
15 €] x Y ferá fino oyeres la boz de lehoua 
tuD10s,para guardar,para hazer todos fus 
mandamientos, y fus eltatutos, que yo te- 
mando oy,védran fobre ti todas eftas mal. 
diciones, y alcancartehán. 

16 Maldito féras tu en la ciudad, y maldi- 
to tu enel campo. 

17 Maldito tu canaftillo,y tus fobras. 

18 Maldito cl fruto de tu vientre, y el fru- 
to de tu tierra, y la cria de tus vacas, y los 
rebaños de tus ouejas, 

19 Maldito ferás en tu entrar, y maldito 
en tu Íalir, ] 

20  Ichoua embiará en ti la maldicion, 
quebranto y afombramiento en todo quá 
to pufieres mano y hizicres , hafta que feas 
deftruydo,y perezcas prefto 8 á caufa dela * Heb. de 


maldad de tus obras porlas quales me a- ml M 


doentre la 
gentes, ns 
abatido ni 
vil. Arriba 
VCr.lo 
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21 Ichoua hara que ft te pegue fmortan- fPeftilécia, 
dad hafta quete confuma della tierra á la | 
quál entras para heredarla. 

22  lehouate herira de Prhyfica, y de fe. 

bre, 










bre,y de ardor, y de calor, y de chuchillo, 
y de Hydropeha, y de Ythericia, y perfe- 
guirtchán hafta que perczcas . 

23  * Y tus cielos,que eftan fobre tu cabe 
ca,lerán de metal, y la tierra que efta deba- 
xo de ti,dehierro. 

24 Darílchoua porlluuiaa tu tierra pol- 
uo y ceniza : delos cielos decendirá lobre 
tihafta que.perezcas .. 

25 Tehoua? tedará herido delante de tus 
enemigos:por vn camino faldras a cllos, 
por fiete caminos huyráas delante decllos: 
y Íerás por eferemecimiéto a todos losrey- 
nos de la tierra. A 

26 YÍeríitucuerpo por comida a toda 
aue del cielo, y beftia de la tierra, y no aura 
quien las efpante. 

27 Tehoua te berirá de la plaga de Egypto 
y con almorrhanas, y con Íarna, y conro- 
ña de que no puedas fer curado. 

28  lehouateheriracon locura y conce- 
guedad,y con palmo de coracon.. 

29 Y palparás al mediodia,como palpa 
eFciego enla efcuridad, y no Íeras profpe- 
rado en tus caminos y ferás lolamente op- 
primido y robado todos los dias, y no aurá 
quien te falue. 

. 30. Defpolartehas con muger,y otro va- 
ron dormirá con ella: edifrcarás caía, y no 
habitaras enella:plátaras viña, y no la Bpro 
phanaras... . 

31 Tubueyferá matado delante de tus 
ojos, y tu no comerás del:tu afno ferároba- 
do de delante de ti , y no boluera ati: tus 
ouejas leran dadas-2 tus enemigos,. y no 
tendras quiente falue.. 

32 Tushijos y tus hijas ferán entrega- 
dosaotro pueblo, y tus ojoslo verán, y 
desfallecerán por ellos * todo el dia:y Y no 
aurá fuerga en tu mano. 

33 Elfruto de tu tierra y todo tu trabajo 
: comera pueblo queno conociíte : y fola- 
mente feras opprimido y quebrantado to- 
dos los dias. 

34: Y enloqueceras á caufa“ de loque ve- 
ras con tus ojos. 


r O,teen- 
1egará, 


4 
- 
¡Arr.20,6- 


Siempre. 
S. para de 
enderte, 


Heb.de la 
fon de 


15 0J0S» 35  Herirtehalehoua có mala farnaen las 
“rodillas y enlas piernas,que no puedas fer 
A curado,defde la planta de tu pie hafta cu 
mollera.. [o MES, 
36  lehoualléuaráa ti yá tu rey queoule 
:res puefto fobretiá gente q mo conociíte 
'A'imagi" tu ni tus padres, y alla feruiras a diofes age 
es de palo nos, fálpalo y á la piedra. 
E pa 37 Y ferás:| por paímo,por exéplo y por 
cxicron > fabulaá todoslos pueblos los quales.le- 


Meche. 6, houate llevara... 


s. 38, *Sacarás mucha fimiense ¿la tierra,y; " Gdado.cm:el cerco, y,cm el apppetura 


go, 1, E 6. 
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- el refto de fus hijos,que lé quedaren ,, 
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cogerás poco,porá la lágolta lo cófumirá. 
39  Plantaras viñas y labrarás,mas po be- 
uerás vino,ni cogerás,porque el gufano lo 
fcomerá | » 
4o Tendras olivas entodo tu termino, 
mas note vngiras conelazeyte:porque tu 
azcytuna le cacrá, 
41 Hijos y hijas egédrarás, y no ferán pa: 
ra ti,porque yrán en captiuerio. 
42 Todatuarboleda y el fruto de tu tie- 
rra confumirá la langofta. 
43 Elefirangeroqueeftaraca medio de 
ti fubira fobre ti encima, encima: y tu de- 
cendiras abaxoabaxo. | 
44 Eltepreftaráari y tuno preftarás 4 9 Arrver3 
eli5 el feraá por cabega, y tu ferás por cola. 
45 Y vendrán fobre ti todas eftas maldi.- 
ciones, y perfeguirtelián, y. alcangartehán: 
hafta que perezcas: porquanto no aurás: 
oydo1!a2boz de lehoua tu Dios guardan- 
do fus mandamientos y fus eftaturos , q el: 
te mando: p MS as 
46  Ykhferanentiporfeñal y por mila- maldicio. 
gro, y en tu fimiente para fempre. nes. 
47  Porquanto no feruifte a lehoua tu 
Dios con alegria y có gozo de coragó por 
la abundancia de todas las.cofas . . 
48 Y feruirása tus enemigos, que lcho- 
ua embiare contrati,conhábre y cófed, y 
có definudez, y.có falta de todas las:cofas: i Captiue= 
rel pondrá'i yugo de hierro fobre tu cue- **9 durids, 
flo hafta deftruyrte.. 
49  lIehoua traerá fobre ti gente de lexos, 
del cabo dé la tierra, q buele como aguila, 
gente cuya lengua no entiendas.. F O,defur ys 
so  Gente*T fiera deroíftro, noalgara el gógada, fin 


roftro al viejo,ni perdonara al niño. reípecto. 
sr Y comera el fruto de tu beftia y el fru- E dura. 


to de tu tierra halta que perezcas:; y note 
dexará grano,ni mojto, ni azeyte,n1 la cua 
detus vacas, nilos rebaños de tus ouejas 
hafta deftruyrte. » e . 
52 Y ponerteha cerco entodas tus cdu= 
dades, haftaque caygan tus muros altos y” 
encaftillados,en que tu confias, en toda tu 
tierra:y cercarteha en todas tusciudades y: 
en toda tu tierra, lehoua tu Dios te di6. 
53 Y comerás el fruto de tu viétre,la car- 
ne de tus hijos y de tus hijas,quelehoua tu : 
¿Dios te dió,en el cerco y en el anguítia có: 


que te anguíbiará tu enemigo: : ISéra inui- 


sq El hóbre tierno en ti y el muy delica- ans 
' o 2'malienc SU Ie ee 
do, *fu ojo fera maligno parac 7 a 


no, y para có la muger de fufeno,y para co once. 


á É bs 


e O». 

55 Para nodará alguno deellos de la car- mS.otra co* 
ne de fus hijos, q el comerá,poránole aurá “fa conque a: 
con p?* gar lu has 


Gqicubrse » 
Ad 

















































































3% 


aDelcalga. 


b Deíu 
Vientre. 


eHeb.hara 
«marautllo- 
fas tus Ec, 


dADurables. 


€ Arrib. 
ver.j6. 


d Leuit.26, h 


:36s 


confiarás de tu vida. 


que tu enemigo te appretará en todas tus 
ciudades. 
56  Latierna en ti y la delicada,que nun- 
ca la planta de fu pic prouó á eftar a fobre 
la trerra de ternura y delicadez,fu ojo ferá 
maligno para con el marido de fu leno, y 
para conÍu hijo y para con Íu hija, 
57 Y para có fu chiquita que fale b de en- 
tre fus pies, y para con fus hijos que parie- 
re,quelos comerá elcódidamente con ne- 
cefsidad de todas las cofas en el cerco y en 
el apretura conque tu enemigo te appreta- 
rá en tus ciudades: 
58 Sino guardáres para hazer todas las 
palabras de aquefta Ley,que cftá efcriptas 
en eftc libro, temiendo elte Nombre glo- 
riofo y terrible,Iehoua tu Dios- 
59 IehouaC augmentará marauillofamé- 
te tus plagas , ylas plagas de tu fimiente, 
plagas grandes y d l:rmes, y en fermedades 
malas y firmes. 
Go Y hara bolucrentitodos los dolores 
de Egypto delante de los.quales temifte, y 
pegaríchán en ti. 
61  Anfimiímo toda enfermedad y toda 
plaga, que noeftá efcripta en el libro de 
efta Ley,Ichoua la embiará fobre pata 
que tufeas deltruydo. 
62 Y quedarcys en pocos varones, en lu- 
dí de 2uer fido como las eftrellas del cie- 
o en multitud:por quanto no obedecifte 3 
la boz de Ichoua tu Dios. | 
63 Y ferá, que de lamanera que Iehoua fe 
gozó fobre vofotros,para'hazeros bien, y 
para multiplicaros  anfi fe gozará Iehoua 
lobre volotros para echarosá perder, y pa 
ra deftruyros : y lereys arrancados de fo- 
Ed tierraala qual entrays para polleer- 
2. 
64 Y efparzirtehá Jehoua por todos los 
pueblos defde el vr cabo dela tierra hafta 
el otro cabo dela tierra: y alli ferúirás a dio» 
Í:s agenos que no conocilte tu ni tus pa- 
«dres,*ál palo y á la piedra. 
65 Y niaunenlasmiímas Gentes repo- 
farás,ni la planta de tu pietendrá repofo:¿ 
alli te dará Tehoua coracon temerofo y 
caymiento de ojos, ytrifteza de anima. 
66 Y tendrás tu vida colgada delante, y 
eftarás temerofo de noche y de dia, y rio 


67  Porla mañana dirás, Quien dieffe la 


«tardé. Yala tarde dirás, Quien dieffe la 


mañana : del miedo de tu coracon conque 


eltarás amedrentado : y de loque veran 
tus ojos, 


68 “Y lehouate hará tornar ¿ Egypto en 
naulos,por el camino delqual te ha dicho, 
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Nunca mas boluerás ai verlo : y alli os ven- 
derána vueltros enem 1gcs por efclauos y 
por efclauas, y no aurá quien os compre. 


CAPITA 


nos en fuma los beneficios de de Dios, y 

acordandoles fu incredulidad y dureza lama 
alPueblo á renonar el Paélo con Dios por f+, y por fus 
defiendientes: amena Zandolos de nuexocon el rigló» 
rofo castigo de Dios, fi no permanecieren en el. 


¡ STas fon E las palabras del Cócierto g Las co 

E que mandó Ichoua a Moyfen, para á MS, 
—-/ concertalle con los hijos de lraal en “P 
la tierra de Moab, aliende del Concierto q 
concertó con ellos en Horeb. 
2 Moylen puesllamó itodo Yrael, y dixo 
les,* Vofotros aveys vifto todo loque Je- *Exo,19, 
houa ha hecho delante de vueÑtros ojosen 
latierrade Egyptoá Pharaó y atodos Íus 
Íicruos,yá todafu tierra: 
3 Las prucuas grandes vierontus ojos, 
las feñales, y las grandes maravillas. 
4  Ynuuca lehoua os dió coracon para 
entender,ni ojos para ver, ni orejas para 
oyr,hafta oy. 
5 * Yhyoos he traydo quarenta años *Arr.8,2, 
por el defierto, que vucftros veítidos no h Palabr 
fehan enuegecido fobre vofotros,-n1 vu- eS me 
eftros gaparosfehan enuegecido fobre vu- de Dios. 
eltros pies. 
6 Nuncacomiftes pan, ni beuiftes vino 
nifidra , porá fupielledes que yo foy Ieho- 
“ uavueltro Dios, 
7 *Yllegaftesicfte lugar, y falió Sehon *N%. 21, 
rey de Hefebon,y Og rey de Bafan delan- Arrzb.z, 1, 
te de nofotros para pelear , vherimoslos: Pe 
8 -Y tomamos fu tietra,y dimosla por he- 
redad a Ruben ya Gad, y al medio tribu 
de Manafle. V 
9  Guardareys puesilas palabras de elte ; Ver.1. 
Concierto, y hazerlas eys,para que | enté- T Ot. feay: 
days todo lo que hizierdes. profpcra- 
10  Vofotros todos eftays oy delante de ni 
lehoua vueftros Dios, vueltros principes 
de 'vucítros tribus, vueltros ANCIANOS, Y 
vueítros alcaldes,todos los varones de IL 
rael: . 
1  Vueftros niños, vueítras mugeres, y 
tus eftrangeros que habitan en medio de 
tu campo, defde el que corta tuleña hafta 
el que faca tus aguas: 
12  Paraque" pafles enel Concierto de 
Tehoua tu Dios y en fujuramento, qleho. 
uatu Dios concierta oy contigo: 
13  Paraconfirmarteoy por fu pueblo, y 
que el te fea 3 ti por Dios,de la manera Te 
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> el te ha dicho, y de la manera que el juró a 
cus padres Abraham, Ifaac, y lacob. 
14 Y nocon vofotros folos conciérto yo 
elte Concierto, y elte juramento, 
1y Mas conlos que eltan aqui eltantes oy 
con nofotros delante de Iehoua nueltro 
Dios, y conlos queno eftan aqui oy con 
nolotros. 
16 Porque volotros fabeys como habita- 
mosen latierra de Egypro, y como aue- 
mos pafíado por medio de las gentes que 
3ueys pallado, 
17 Yaucys vilto fus abominaciones, y fus 
Arrib. 28, idolos , ? madera y piedra, plata y oro que 
tienen configo. 
18 Por ventura aurá entre vofotros varó 
o muger,o familia o tribu,cuyo coracon fe 
buelua oy de con Iehoua nueftro Dios por 
andará feruirálos diofes de aquellas gen- 
tes: por ventura aura en vofotros rayz que 
eché veneno y axenxo: 
19 Y fea,que quando el tal oyere las pala- 
bras de efta maldicion, el fe bendiga en fu 
coracon diziendo, Paz auré, aunque2nde 
d,añidió- fegun el penfamiento de micoracon,? para 
» Q-d.p2 añedirla embriaguez á la fed, 


E 20 Iehoua no querrá perdonaral ta!,que 
s los de- 24€80 humeara el furor de lehoua y fi zelo 


osdefu fobreeltalhombre, y acoltarfehá fobreel 

rason, toda maldicion efcripta en efte libro, y le- 
houa racrá fu nombre de debaxo del cielo, 
21 Y apartarloha Iehoua de todos los tri. 
bus de lírael para mal,conformeá todaslas 
maldiciones del Concierto efcripto enelte 
libro de la Ley. 
22 Y dirala generació venidera, vueftros 
hijos que vendrán defpues de vofotros, y 
eleltrangero que vendrá delexos tierras, 
quando vicren las plagas de aquefta tierra 
y lus enfermedades deque Iehoua la hizo 
enfermar; 
23 (Afufre, y fal,quemada toda fu tierra:no 
ferafembrada, niproduzirá, ni crecerácn 

enef? 19, ella yerua ninguna, + como enla fubuerlió 
de Sodoma y de Gomorrha, de Admá y de 
Seboim, que lehoua fubuertió en fu furor 
y en Íu yra,) 

Reyes 9, 24  * Y dirán todas las gentes, Porg hi- 
zolehouad efto i elta tierradQue ira es elta 

m.22,5- de tangran furor? 

vera ¿5 Y € dirán,Por quanto dexaron el Con- 

leb.aníi. 7 j ID pS a 

eipon- Cierto de Ichoua el Dios de fus padres que 

feles-  €lconcertó con ellos, quando los facó de 
tierra de Egypto, 
26 Y fueron,y firuierona diofes agenos, 
y inclinaronfe a ellos; diofes que no cono- 
cieron, y que ninguna cofa les aulan dado. 
27 Yelfurordelehoua fe encendió con- 
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tra efta tierra,para tracr fobre ella todas las 
maldiciones eferiptas en elte libro. 
28 Ylehoualos deflarraygó de fu tierra 
con enojo y con faña, y con furor grande, y 
los echóá otra tierra, como parece oy. A 
29 Loencubierto de lehoua nuetro Dios 
es defcubicrtoa nofotros yá nueltros hi- 
jos para fiempre, paraque hagamos todas 
las palabras de elta Ley. 
C APA XX 

pagiizaiendo el hilo de fu propofito prometeles 

erdon y clemencia en Dios, f¿ viendofe cafhi- 
gados defu justicia por fis peccados fe conmirtreren 
2el, 11. Acfle propofito haxe expref]a mencion y 
promefa del Nueo Teflamento, LI. Recapttu-. 
la la fumma de todo cl Pacto , exbortandoles a la 
obferuancia deel. 


lera, que quando te vinieren todas 
eltas cofas, la bendicion, y la maldi- 
cion que yo he puelto delante de ti, 
boluieres 4 tu coracon f en todas las gétes £Donte 


á las quales Jehoua tu Dios te echáre, ES que 
Yt e Mñouato Dios eftuuieres 
2 e conuurtieres ale SY aaptivo. 


oyeres fu boz conforme á todo loque yo Dal 10 
te mando oy,tu y tus hijos,contodo tu Co- y; 
ragon y con toda tuanima, 

3 Tehoua tambien boJuerá $ tus captiuos, 8 Heb. tu 
y aurá milericordra de ti : y tornara, y jun- captiuidado 
tarteha de todos los pucblos, a los quales 

te oulere efparzido Ichoua tu Dios. 

4. Siouteres fido arronjado halta el cabo 

delos cielos, de allá tejunrará lehoua tu 

Dios, y de alli te tomará. 

5 * Y boluertehá Tehoua tu Diosailatie- *2.Machor, 
rra que hercdaron tus padres, y heredarla- 30.1 2,18» 
hás: y hazcrecha bié y multiphicartehá mas 

que a tus padres. 

6  Q] Y circúcidará Tehoua cu Dios tuco- IL 
racon,yel coragon de tu fimiente, paraque 

ames a lehoua tu Dios contodo tu coracó, 

y con toda tu anima para tu vida. 

7 Y pondrá lehoua tu Dios todas eltas 
maldiciones fobre tus enemigos, y fobre 

tus aborrecedores,que te perfiguicron. 

8  Yrtubolueras, y oyrás la boz de leho- 

ua, y haras todos fus mandamientos, que 

yo te mando oy. 

9 Y hazertchálehoua tu Dios abúdaren 

toda obra de tus manos, h en el fruto de tu h Arríb. 35, 
vientre, enel fruto de tu beftia, y en el fru- 4- 

to de tu tierra para bien: porque lehoua fe 

cóuertira para gozaríe fobre ti en bien,de- 

la manera quefe gozó fobre tus padres, 

to Quando oyeres la boz de lehoua tu 

Dios para guardar fus mandamientos y fus 

eltatutos efcripros enefte libro de la Ley, 

quádo te cóuirtieres a lehoua tu Dios con 

todo tu coragon,y con toda tu anima. 
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1 Porqueefte mandamiento que yo te 
mando oy note es aencubierto, ni cftá le- 
XOS. : 
12 No eftá en el cielo, parad digas, * Qui- 
en nos fubirá al cielo, y tomarnosloha, y 
recitarnoslohá paraque lo cumplamos? 
13  Nieftáa dela otra parte de la mar, para 
que digas , Quien nos paflará la mar paraq 
nos lotome, y nos lo recite, paraque lo 
cumplamost 
14 Porque muy cerca de ti eftá cl nego- 
cio, en tu boca y en tu coragon paraque lo 
hagas. 
15 €] Mira,yo he puefto delante de ti oy la 
vida y el bien, la muerte y el mal: 
16 Porque yo te mando oy que ames ¿ le 
houa tu Dios : queandes en us caminos y 
guardes fus mandamientos y fus eftatutos, 
y fus derechos, porque biuas y feas multi- 
plicado, y Iehoua tu Dios te bendiga en la 
tierra a la qual entras para heredarla. 
17  Mastfi tu coracó fe apartáre, y no oye- 
res, y fucres impelido, y te inclinares 1 
diofes agenos,y les firuieres, 
18 Yoosproteltooy que pereciendo pe- 
recereys : no tendreys luengos dias fobre 
la tierra, para yr a la qual palas el lordan, 
paraque la heredes. 
19 Aloscielos ya li tierra llimo por te- 
ftigos oy contra volotros, que os he pu- 
efto delátela vidá y la muerte, labendició 
y la maldicion:cícoge pues lá vida, porque 
bruas tu y tu fimiente: A 
20  Queamesálehoua tu Dios, Que oy- 
gas fu boz y te alleguesá el: por que el estu 
vida, y la longura de tus dias:porque habi- 
tes fobre la tierra quejuró Iehoua 2 tus pa- 
dres Abraham, lfáac , y lacob,que les auja 
Cedar 


CAASBMSE? XX XT 
D Efcargafe Moy/én de fu officio y introduxe en el 
a lofue animando al Pueblo y ¿ela la conqui= 
fiadela tierra prometiendoles la prefencia de Dros y 
Ju perperuofanor. 11.Da la Ley poreferipto alos 
Leuitas, y mandales que infiruyan en ella á todo el 
Pueblo.. 111. Dios predrxe 4 Meyfen la rebellion del 
Pueblo , y fu cafhigo.. MIT. Comprebende en.vng 
eancion toda la lnftoria del cumplimiento de fu pro- 
me/Ja y dela rebellon del Pueblo, y manda 2 Moy/en 
que la enfeñe á los lrjos de Yrael, paraque de fiss bo- 
cas tengan el teftimonio contra fomifmos el dra de f5 
caftizo, V.Haxe 147 gregar los gou ermadores del Pue. 
blo para proteflarles fis condicion rebelde, y el caSti. 
go de Dios que lesefpera, y para proponerles la cano 
cion dicha,.. 


7 Fue Moyíén, y habló eftas palabras 
, atodo lírael, 


2: Y.dixoles, De edad de ciento y 


veynteaños foy oy, no puedo mas falir ni 
entrar:aliéde deelto Ichoua * me ha dicho, *Arrtb.y, 
No pallarás efte lordan. 26, 
3 lehoua tu Dios el pafía delante de ti, el 
deltruyra eftas gentes delante de tu faz, y 
heredarlashás ; lofue, el paíía delante de ti, 
« como lehoua ha dicho. * Num.25! 
4 Y hara lehoua con ellos x como hizo 18. 
con $chon, y con Ogreyes delos Amo- FNum.2x 
rrheos, y con fu tierra,quelos deltruyó. 24» 
s Y darlosha Ichoua deláte de vofotros, 
y hareys con ellos conforme á todo loque 
os.he mandado. 
6 x*xEsforcaos y confortaos,no temaysni * Arrib.7, 
ayays miedo deellos , que Iehoua tu Dios ) 
es el que va contigo:no te dexará, ni te de- 
famparará. 
7 Yllamo Moyfen ¿-Iofue, y dixole en 
ojos de todo Ifrael, Esfuergate y conforta- 
te: porque tu entrarás con efte pueblo 3 la 
tierra que juró Ichoua á fus padres, que les. 
aula de dar, y tufela harás heredar. 
8 Ylehoua esel que. va delante deti, el 
ferá contigo, no te dexará, nite defampa- 
rará,no temas ni ayas.miedo. 
9  Gy Y efcriuio Moyfen efta Ley, y diola 11. 
álos Sacerdotes hijos de Leui, q Heuauá el | 
arca del Concierto delehoua, y “átodos e A todo € 
los Ancianos de Iírael.. | Senado. 
19 Y mandcóles Moyfen, diziendo, Al dArrib.15 
principio del feptimo año encl tiempo del 1%c, 
año dela Remiísion, enla fiefta delas Ca. 
bañas, . 
1.  Quaádo viniere todo líraelá prefentaro 
fe deláte de Ichoua tu Dios enel lugar que : 
el elcogiere, leerás efta Ley delante de to- 
do Iírael en lus orejas. 
12 Harás congregár el pucblo, varones y. 
mugeres y niños, y tus eftrágeros que eftu. 
uerenen tus ciudades, paraque oygan y. 
aprendan , y teman á lehoua vueftro Dios, 
y guardé para hazer todas las palabras de. 
cfta Ley. 
13 Y fusbijos que ne la fupieron, Oygan) , 
y aprendan atemera lehoua vueltro Dios 
todos los dias q biuserdes obre la tierra, 
para yr ala qual paflays el lordan para he- 
redarla.. | 
14. € Y leliova dixo ¿4 Moyfen, Heaqui 1 IE. 
tus dias fon ya llegados para que mueras: 
llama.a lofue, y efperad en el Tabernaculo 
del Teftimonio,y mandarlehé. Y fué Moy- 
fén y Tofue, y elperaron enel Tabernaculo.. 
del Teftimonio. 
15 Y appareciofe lehoua enel Tabernas. 
culo , en la coluna dé nuue, y la coluna de. 
nuue fe pulofobre la puerta del Tabernas. 
culo.. 
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389. 
16 Ylehouadixo.¿ Moyfen, Heaqui tu 
duermescon tus padres, y efte pueblo fe 
levantará, y fornicará tras los diofes age- 
a Quando Ros delatjerra adonde va, 2 en medio de- 
efaráen — ella,y dexarmeha, y annulará mi Concier- 
ela. to queyche concertado con el. 
| 17 Y mifuror fe encenderá contra el en 
el mimo dia, y yo los dexaré y efconderé 
deellos mi roftro yy ferán confúmidos, y 
hallarlohanmuchos males y anguítias, y 
«dirá en aquel dia, No me han halladó eftos 
males, porque no eltá mi Dios en medio 
de mi? - 
18 Empero yo elcondiendo efconderé mi 
roftro en agí dia, por todo el mal q elaurá 
hecho,por auerfe buelto 1 diofes 18€NOs. 
rr. 19 €]? Yaora 
"Portíto. enfeñala 3 los hijos de Iírael: póla en la bo- 
ca deellos,paraque eta cancion me fea por 
teftigo contra los.hijos de Ifael. 
20 Porque yo lo metcré en la tierra que 
juré á lus padres, laqual corre leche y miel: 
y comerá y hartarfehá, y engordarfeha : 
boluerfeha ¿ diofes agenos, y feruirleshan: 
y enojarmehán, y anularán mi Concierto. 
21 Y ferá,que quando le vinicren muchos 
males y anguítias, entonces efta cancion 
relponderá en fu cara por teltigo , que no 
fcráoluidada delaboca de fu fimiéte: por- 
que'yo conozco fu ingenio,y loque haze oy 
antes que yolo metaá la tierra quejuré. 
22 Y Moyfenefcriuió efta cancion aquel 
dia, y enfeñola ilos hijos delfrael. 

S.Dios. 23 Y “mandó a lofue hijo de Nun, y di- 
«rib. xo,Esfuercate, y confortate, que tu mete- 
F.lg. — rásloshijosdelfraelenla tierra que yo les 

juré, y yo feré contigo. 

IL 24 €] Y como acabó Moyfen de efcrenir 
las palabras dcelta Ley enel libro yhaftag 
fueron acabadas, 

25 Moyfen mandóa los Leuitas que lle- 
uauan el arca del Concierto de.Tehoua, di- 
ziendo, 
26 Tomadeftelibro de la Ley , y ponel. 
do en vn canto del arca del Concierto de 
Jehoua vueltro Dios, y elté alli porteítigo 
contra ti. 
27 Porque yo conozco tu rebellion,y tu 
ceruiz dura :heaqui que aun biuiendo yo 
oy con vofotros foys rebeldes ¿1lehoua Me 
o fereys. QUÁÍto mas € delpues que yo fuere muerto? 
Y. 28 4 Congredad 2 mi todos los ancia- 
nos de vueftros tribus, y a vueltros alcal- 
des, y hablaré en fus orejas cftos palabras: 
y llamaré por teítigos contra ellos los cie- 
dolatra- los y la tierra, : 
"s.«polta 29 Porque yo fe,G defpues de yo muerto, 
SE Ecorrompicndo COrrompereys, y Os apar. 
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tareys del camino que os he mandado: y 4 

os ha de venir mal en los poftreros dias 

porauer hecho malen ojos de Ichouz, en- 

ojandolo * con la obra de vueftras manos. g Con yu 
30 Entonces habló Moyfen en oydos de eftros ido- 
toda la congregacion de MracHlas palabras los. 

de cfta cancion,hañta acabarla. 


CACA 11. 


TJ? Cancion de Moyjén en la qual pureza ¿Dior 

por fus condiciones de la idolatría y corrupcion 
de fu pueblo. 11. Contando y encareciendo los 
benefictos de Dios para con eljaccufa fu ingratitud y 
idolatría. 11 Propberixáles fa horrendo caftrgo, 
TTII, Reprehende 4 los enemigos del pueblo de | 
Dios, que con foberuia feattribuyen afila victoria y 
deshechas deel. Y. Amenazxalos de destruycion d 
prometiendo a fr pueblo venganga deellos. VI, 
Amonesta al pueblo que tengan en memoria Sta 
Cancion, y la enfeñon a fs byos. VII. Manda 
Dios a Moyfén, que de/de los montes de Moab vea la 
tierra de Promi/Ston, por quanto no ha de entrar en 
ella:mas ha de morir alli por fus peccados, 


Scuchad ciclos, y hablaré y oyga la 
E tierralos dichos demi boca. 

2 “Goteará,como la lluuia, mido. * 
ctrina: diftilará, como el rocio, mi dicho: 
como las mollinas fóbre la grama, y como 
las gotas fobre la yerua. | 
3_ Porqueel Nombre de Ichouainuocaré, 
dad grandeza á nueltro Dios. le 
4 *Del Fuerte,cuya obra es perteéta:por-'h S.tengo 
quetodos fus caminos /ón i derecho, Dios de hablar. 


de verdad: y no 4 ay iniquidad, jufto y re. 1 Heb. 
Co EN ¡UyZIO. 
T S.enel. 


5 TLacorrupcionno es fuya:a lus hijosla | ge q 
mancha deellos,generacion torcida Y P£r- pueblo. re. 
uería. fierefe prin 
6  Anfi pagaysa Tehoua? pueblo loco y cipalméte 2 
ignoráte.No es el tupadre quete pofleyo? de 
el te hizo y te compufo. (us hicos! Ñ 
7 Acuerdate de los tiempos antiguos, es, quefon 
confiderad los años de generacion y gene- generació 
racion:pregúta ¿tu padre, que el te decla- éec.Heb. 
rará:á tus viejos, y eJlos te dirán: Corrom- 
8 Quandoel Altifsimo hizo heredára las TS 4 el 
gentes, quádo hizo diuidirlos hijos delos *“ 
hombres:quando eftableció los terminos de 
los pueblos fegun el numero de los hijos 
de Hfrael. ] 
9  Porquela parte de lehoua cs fu pueblo, 
lacob" el cordel de fu heredad. m Su fuer» 
10 Hallolo en tierra de delierto, y en vn te fu here. 
n defierto horrible y yermo:truxolo al de- 0 e 
rredor,inÍtruyolo, guardolo como la niña 2 
de fu ojo. 
1 Comoel aguila defpierta fu nido,bue. 
lafobre (us pollos, etiéde fusalas,tomalo, 

en N .j llexa- 
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lleualo fobre fus efpaldas: 

1  Ichouafololo guió, que no vuo conel 
dios agcno. 

13 Hizolo fubir fobre las alturas de la tie- 
rra, y comio los frutos del campo, y hizo 
que o miel dela peña, y azeyte de 
pedernal fuerte. 

14  Mantecade vacas, y leche de ouejas, 
có groflura de corderos, y carneros de Ba 
fan:y cabrones,con groflura de riñones de 
trigo; y fangre de vua beurfte, vino. 


aYronia. 15 Yengordó2elReéto,y tiró coces:en- 
b EN gordaítcre engroflaftere,É cubriftcte , y 
cubierto. ZN S : > e 
«Hel.ta. exóal Dios, quelo hizo : y menospreció 


roca de ec, “il Fuerte de fu falud. 
dHeb.Hi- 16 *Delpertarólo 1 celos * conlos age- 
zieronlo  nos,enfañaronlo con las abominaciones. 
zclar, 17  Sacrificaronalos diablos, no 3 Dios:2 
eS.diofes. los diofes,que no conocicron:nueuos, ve- 
f XNolos  nidosdecerca, q vueltros padresf no los 
honrraró. temicron. 
12€ DelFuertequete crió, te has oluida- 
do,has te oluidado del Dios tu criador. 
19 YvidoloIchoua, y encédiofe con yra 
de fus hijos y de fus hijas, 
20 Y dixo, Efconderé decllos mi roftro,, 
: veré qual fera fu poftrimeria:que fon gene 
gMHeb.no  racion de peruerlidades,hijos 3 (in fe. 
fe cn cllos. 31 Ellos me defpertaro á celos conno 


* ] a 7 ; 

0 O dio hizieronme enfañar con fús vanida.- 
ver'16. y 
ad des: * y yo los defperrare 4 celos con no. 
di ” pueblo , con gente loca los haré enfi- 


ñar. 

22 Porque fuego fe encenderá en mi fu- 
AHecb.ha- ror,yarderá% haíta el profundo : y tragará 
ftz elinñicr- la tierra y fus frutos, v abrafará los funda- 
noo fcpul- mentos delos montes. 

a o 23 Yo uilegaró males fobre ellos, mis fieras 
SÓN acabaréen ellos. 

+0,mortá- 24. Confumidos de hábre, y comidos de 
dad, Heb. fiebre ardiente, y ide peftilencia amarga: y 
talamiéto, diente de beltias embiaré fobre ellos, con 
0, COrtami- veneno de [crpientes de la tierra. 


Rorn.10,19. 


po amar 2 De fuera deshijará el cuchillo ,y en 
Setas las recamaras ! amedrentamiento :aníi el 
villas Sc. Mácebo como lx donzella,el que mama co- 
1S.Aurá. moelhombre cano. - 


26 Dixe,yolos echaria del mundo , haria 
m Diziédo, Ceflar de los hombres la memoria de- 
nS.Los ene ellos: 


migos£ic, 27 Sinotemicllelayra del cnemigo,por- 
o $.enten- que no enagenó mizloría Sus aducríarios A 
Es '2 porá no digan, Nucftra mano alta ha he- 
ada cho todo cfto,ro Iehoua. 

aer 25 Porque" fon gente de perdidos con- 


q Eldios de fejos, y no ay. en ellos entendimicnto. 
fozenemi- 29  Oxala fueran fabios , entendieran 
gos. efto,entendieran fu poftrimceria. 
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30 Como podria perfeguir vnoa mil, y 
dos harian huyra diez mil, (1 P fu Fuerte no 
los ouieffe vendido , y Iehoua no los ouie- 
Ile entregado? 

31 Que?7el fuerte deellos no es como nu- 
cltro Fuerte:" y nuellros enemigos/2á jue- 
ZeS. 

32 * Portanto dela cepa de Sodoma es la 
vid deellos , y de las vides de Gomorrha: 
las vuas deellos/ón vuas pongoño(as, razi- 
mos de amargurasticnen. 

33. Veneno de dragoneses t fu vino, y pó- 
coña cruel de afpides. 

34 Notengo yo * efto guardado, fellado 
en mis theforost 

35  * Mia esla venganca y el pago álticm 
po que fu pie vacilará : porque el dia de fu 
afflicció gfiécercano, y loqueles cfta * de- 
terminado fe apreffura. 

368 Porquelehoua Y juzgaríá fu pueblo, 
y fobre [us (eruos fe arrepentirá, quando 
viere ? Gl fuerca pereció fin quedar guar- 
dado n: delamparado. 

37 Y? dirá,Donde estan lus diofes, el Fuer- 
te de quien fe ampararon? | 
38  Quecomian el feuo de fus facrificios, 
beuian el vino delus derramaduras : leuan- 
tenfe, y ayuden os,P amparen os.. 

39 “Vedaora que yo, yo loy,y no ay dio- 
les cómigo:* yo hago morir, y yo hago bi- 
uir:yohiero y yo curo: y no ay quien efta- 
pe demimano.. 

40 Quando yo alcaréa los cielos mima- 
no, y diré,Bino yo para liempre, 

41 Si amoláred mi efpada reluziente, y 
mimano arrebatáre el juyzio, yo bolueré la 
venganga 2 mis enemigos, y daré el pago 4 
los que meaborrecen. 

42 Embriagaró mis facras en fangre, y mi 
cuchillo tragará carne : en la fangre delos 
muertos y de los captiuos * de las cabegas 
con vengancas decnemigo. 

43 * Alabad Gentes a fu pueblo, porque 
el vengará la fangre de fus fieruos, y bolue-- 
ra la venganca a fus enemigos, y expiará fu 
tierra,a fu pueblo. 

44 Y vino Moyfen,y recitó todas las pa. 
labras defta cancion á oydos del pueblo, el 
y lofuc hijo de Nun.. 

45 Yacabó Moyfen de recitartodas eftas 
palabras todo Iírael, 

45 Y dixoles,fPoned vueltro coragon á 
todas las palabras queyo protefto oy con- 
tra vofotros', paraque las mandeys a vu- 
eltros hijos,que guarden y hagan todas las 
palabras deelta Ley. 

47 Porqguenooses coli vana,mas es vu- 
eltca vida: y porelte negocio hareys pro-- 
longar- 





















































rSino digú 
lo los Egy- 
pcios ca 
sDe tener 
tales diofe: 
viene que 
(can hijos ' 
de corrup- 
cion, cor- | 
ruptiísimo: 
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Rom, 12,19, 
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z Heb.que | 
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todo cífta. 
rá defetpes 
rado. | 
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longarlos dias fobrela tierra, para heredar 
la qual pays el lordan. 
KNum. 27, 48 *Y habló Ichoua a Moyfen aquel mif. 
12) 3333. mo dia,diziendo, 
| 49 Subeácfte monte de Abarim,¿l mon 
te de Nebo,queesta en la tierra de Moab, 
que ef en derecho de lericho, y mirala 
] tierra de Chanaan, que yo doy alos hijos 
de Ifrael por heredad: 
jo Y muere enel monteaál qual fubes, y 
FNum.20, fe ayuntado 1 tus pueblos,* de la manera q 
25. murió Aaron tu hermano enel monte de 
Hor, y fue ayuntado á fus pueblos: 
FNum.20, 51 Por quanto * preuaricaftes contra mi 
193 27,14- en medio de los hijos de Ifraela las Aguas 
AN Me- a de la rézilla de Cades del defierto de Zin, 
El porque no me fanctificaltes en medio de 
los hijos de Iíracl. 
52  Portanto delante verás la tierra, mas 
no entrarás allá, dla tierra que yo doy ¿los 
hijos de Hírael. ; 


NA PIT. XXXITL 


Oy/en,con fe del Dios teboua que fe declaró á 1 
pueblo enel monte de Syn a les Ley cre, 
bend: Ze antes de fu muerte 2 los tribus de Ifrael, de- 
clarando a cada vano porfe particular bendicion, 
| IT. Summa de todas las bendiciones, Ser Dos Sal- 


nador,Amparo,y Defenfa defu pucblo, 


E Xx Y Eltaesla bendicion con laqual Moy 
Mie mul Len varon de Dios bédixo1 los hijos 
tud de an- de lírael antes que murieffe. 


sles. Heb. 2 Y dixo, Iehoua vino de Sinai, y de Scir 
3diez mi- les efelareció : refplandeció del monte de 
es Phará, y vino b có diez mil fíétos:c3 fi die- 
Mba Crala Ley é de fuego para ellos. 
Sitraya. 3  Aunamólos pueblos, * todos lus fan 
Exod.19, .Étosestarn en tu mano:* ellos tambien fe lle- 
: garona tus pies:recibieron detus dichos. 
Exod.19, 4  Leynosmandó Moyfen por heredad á 
oa la BeEregacion delacob. 

rralfe 5 Y 'fueenelRetto Rey,quando fe con- 
claro por gregaron las cabegas del pucblo,los tribus 
y quído de lírael en vno. 

sdioLey. 6 Biua Ruben,y no muera: y [ean Íus vas 


S.bendi- aa numero. : 
On. Le . A 

ierra 7 , Y efta paralud3:y dixo, Oye Ó Ieho- 
o ualaboz de luda, salad B fu pueblo; 


ometida, Íus manos le bafté, y tule fcas ayuda cótra 
¿xod.28, fusenemigos. ' 

“ 8 Y aLeui dixo, Tui Tumim, y tu Vrim 
:0e-88. dife + 2 tu buen varon , al qual 'tentalte en 
po ala: y lo hezifte reñir a las Aguas ! de la 
¡bu de B 

ms Renzilla. 

),de Me- :9 El4 dixoafu padre y á fu madre,Nun- 
bah, <alos vide : ni conoció a fus hermanos, ni 
tod:17,8. conocio i1fus hijos: por loqual": ellos guar 
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darán tus dichos, y obferuarán tu Con- mLoshio 
cierto. de Aaron 
10 Ellos enfeñarán tus juyzlosilacob, y tendran tu 
tu Ley a Mrael:pódrán el perfume tus na. Minifteno, 
rizes, y el holocaufto fobre tu altar, A 
1  Bendize o lehoua 2 loque hizieren, y hecho q.4, 
en la obra de fus manos toma cótentamié- da dG fumi- 
to : hicre los lomos de fus enemigos; y de nifterio f.a 


los que lo aborrecieren, E que nuncaÍe le $02 fruto. 
o Hcb.de 
tanten. 


E e lcuantarfe, 
12 Y a Ben-iamin dixo,Elamado de leho- s Delchos 


ua habitará cófiado cerca? deel: cubrirlo- 
ha Yfempre," y entre fus ombros mora- q Heb.to- 
rá. do el día. 
13. Yalofeph dixo, Bendita/ea de lehoua O 
fu tierra por los regalos de los cielos, Por= mo flo edi 
el rocio, y por el abifino * queeftaabaxo, ficarí tem. 
14 Y por los regalos de los frutos del plo, 
Sol, y porlos regalos de las influencias de sHcb. echa 
las Lunas. | do.que ya- 
15 Y por lacumbre delos montes antj- 24 2baxo. 

t Sus fru- 
guos : y por los regalos de los collados 


tos.lo q lle- 
eternos. ua 


16 Y porlos regalos de la tierra y *fuple- u Exod.3,2. 
nitud: Y y la gracia delg habitó en la carga Xx Gen.49, 
venga fobrela cabeca de lofeph, y fobre ?6- 
la mollera * del apartado de fus hermanos. Heb. Pei 
17 YEleshermofo como el primogenito a 
defu buey : y fus cuernos, cuernos de vni- de fu buey 
cornio, con ellos acorneará los pueblos 4 (q.d.de fu 
vna.los fines de la tierra:y eltos fon los diez ganado ya- 
millares de Ephraim : y eftos los millares cuno) her- 
de Manale. mofura,( o, 
18 YaZabulon dixo, Alegrate Zabulon eos 
quando falieres: y ? IMachar en tus tien- 
das. 
19 Almontellamarán pueblos alli facri- 
ficarán facrificios de 1ulticia : por loqual 
chuparan la abundancia de las mares, y los 
theloros efcondidos del arena. 
20 YaGaddixo,Bendito el que hizo en- 
fanchara Gad:como leon habitara, y arre- 
batara braco y mollera. | 
21 2Elvido parafi b lo primero, queall; a Num.32,t, 
eftaua efcondida la parte del Legisla dor, y bLo mejor, 
vino * en la delantera del pueblo:la jufticia £dela tie- 
de Iehoua hara, y fus juyzios con Ifrael. EN 
22 YaDan dizo,Dan, cachorro deleon: ES da 

| 7. Heb. ca- 
faltará defde Bafan. becas del 
23. YaNephthali dixo, Nephthali harto gc. 
d de voluntad, y lleno de bendicion de le- dDe gracia 
houa 5 el Occidente y el Mediodia hereda. y fauor de 
24 YaAfer dixo, Bendito * mas que los o 
hijos Afer :fera agradable a fus hermanos: en, 
y mojara en azevtefu pie. 
23 Hierro y metal/eran tus cerraduras, y 
.como tus dias féra tu fortaleza. CAT ib. 
26 No ayotro como el Dios Fdel Retro; veros. 

1ij 


uz. 


Z S.alegra- 
te en Xc. 








































cauallero encl ciclo para tu ayuda, y enlos 
cielos con fu grandeza. 

27  Lahabrtacion de Dios es eterna, y de- 
baxo de bragos de perpctuydad : el echará 
de delante deti al enemigo, y dirá, De- 
ftruye. 
FLrem. 23 28 Y Tfraella fuente de lacob,? habitará 
6-J 33,16 confiado folo en tierra de grano y de vino: 


¿Tisum+3  tambieu fus cielos diftalarán rocio. 


sé 29 Bien auenturado tu [írael. Quien co- 


mo tu, pueblo faluo por lehoua, efcudo de 
tu focorro, y cuchillo de tu excellencia ¿ Y 
tus enemigos ferán humillados, y tu holla- 
rás fobre lus alturas.. 


CAPITA RAM 


M Oy/en vee la tierra de Promi/sion defde el mo- 
te de Nebo de la tierra de Moab : y muere , y es 
all: fepultado, 


Subió Moyfen de los campos de 

: Moab al monte de Neboá la cumbre 

de Phaíga, que eflá enfrente de leri- 

*KaArrib.3, cho,x y moftrole lehoua toda la tierra de 


27. Galaad hafta Dan, 
2.Mach2, 2 Yitodo Nepkthali, y la tierra de E- 
4. phraim y de Manaffe, y toda la tierra de lu- 


dahafta la mar poftrera. 
3 YelMediodia,y la Campaña, la vega de 
Iertrcho ciudad de las palmas , hafta Se- 


gor. a 


FIN DEL DEVTERONOMIO. 


El libro de lofue. 


CORP 


Nima Dios a lofue a laemprefa dela conquista de la tierra de Promifiion prometiendole fis 
afufiencia, y al finla victoria confumada . Sobre todo le encarga la continua lecion y obfer- 
uancid de fu Ley. 11, lo/ue apercebe al Pue blo para paf]ar el lordan : y alos Rubenitas y Gaditas 


y al medio tribw de Mana]? exhorta á pajjar con los demas tribus á la conquista , lo qual ellos le 
acuerdas. 


E Rcontecio que de- 
GA Y pues de la muerte de 
"Lo y, Moyfen Sieruo dele- 

Dia houa,Iehoua habló 3 


<D_5 Tofue hijo de Nun, 


| , Es criado de Moyfen, di: 





22 ziendo: 


SIA ASS pS 
y br y: Mi fieruo Moyfen: 
esmusrioleuantate pues aora, y pala efte: 


e 
ya 
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4 Y dixoleIchoua, Efta es la tierra, x de * Genef 12, 
que juré á Abraham,lfaac, y lacob, dizien- 7») 13,15 
do, A tu fimiente la daré Hechote la he ver ) 1518-) 
con tus ojos,mas no paflarás allá, 1 

5 Y murioalli Moyfen fieruo de lehoua, 





enla tierra de Moab conforme ál dicho de 
Iehoua. 
6  Y2enterrolo enel valle, en tierra de aS. Dios, < 
Moab enfrente de Beth-Phogor:* y nin- fu mádado. 
guno fupo fu fepulchro hafta oy. Indus ver 
7 Y cra Moyfen de edad deciétó y veyn- ?- 
teaños quando murió: fus ojos nunca le 
efcurecieron,? ni perdio fu vigor, b Heb.y ne 
8 Y lloraronlos hijos de líracla Moyfen huyó fu 
enlos campos de Moab treynta dias: y cú- verdor, 0 
plieróíe los dias del lloro del luto de Moy- 
len. 
| 





freícuras. 


9 Y lofue hijo de Nun fre lleno de Efpi- 
rita de labiduria, porque Moyfeu duia pu- 
efto lus manos fobre el:y los hijos de lrael 
le obedecieron, y hizterou como Jehova 
mandó a Moyfen. 

1O  Yiuncamas fe levantó propheta en 
Urael como Moyfen, aquien aya conocido 
Tehoua cara a cara, 

n Entodas las feñales y los milagros que 
loembió lehouaa hazer en tierra de Egy- 
pto a Pharaon,ya todos fus fieruos, y á to- 
da Íu tierra, 

12 Yeutodala mano fucrte, y entodo el 
elpanto grande,que hizo Moyfen 2 ojos de: 
todo lírael. 


L | 


| 
| 
| 
| 
| 
; | 
| 
| 
Tordá tu, y todo efte Pueblo, á la tierra. que - 
yo les doy,a los hijos de lHrael. E 
3- *Yoos he entregado,comoyolo:ania di. * Abarej 
cho a Moyfen,todo lugar que pifare la plá- 14»9. | 
ta de vueítro pie: 
4  * Deíde el defierto:, y efte Libano * Deps,1 
hafta el gran rio de Euphrates , toda la 24. 
tierra. de.los Hetheos hafta.-la gran mar | 
: del. 


ol 








a Heb, 
efturá. 
«Heb. 13,5. len, fcré contigo: * No te dexaré,ni te del- 
| Dest.31,5.. ampararé. | 
| 


b Heb, ha- 


vas here- 





Heb. No Y 
ehe man- 
ado Esfu- 


darla ác, 


rEare. 


7 








JL 





I 


del poniente del Sol, ferá vueítro termi- 
no. | 

5 Nadie 2 fete pondrá delante en todos 
los dias de tu vida : como Jo fue con Moy- 


6 Esfuercate pues y fe valiente:porque tu 
b repartirás 1 efte Pueblo por heredad la 
tierra, de laqual juré a fus padres, queles 
aula de dar. 

7 Solamentete esfuerc es,y feas muy va- 
liente, paraque guardes y hagas conforme 
a toda mi Ley, que Moyfen mi fieruo te 
maudo: que no teapartes deella nia dicftra 
nia linieftra, paraque feas prolperado en 
to das las cofas que emprendieres. 

8  Ellibro de aquelta Ley nunca fe apar- 
tara de tu boca:mas de dia y denocheme- 
artarás enel, paraque guardes y hagas con- 
forme á todolo'que encl eftá eferipto. Por 
que entouces harás profperartu camino, y 
entonces lo entenderás, 

€ Mira que te mando que'te esfuerces, 
y feas valiente,no temas ni delmayes, por- 
que yo lehoua tu Dios /oy contigo en don- 
de quiera que fueres. | 
10 €] Y lofue mando a los alcaldes del 
Pueblo diziendo: 

1 Paílad por medio del campo, y mandad 
al Pueblo diziendo: Apercebios de comi- 
da: porque dentro de tres dias affareys el 
lordan paraque entreys ¿ heredarla tierra, 
que Íchoua vueltro Dios os dá, paraque la 
heredeys. , 

12 Tambienhabló lofue 2 los Rubenitas, 
y Gaditas, y ál medio tribu de Mana/le, di- 
ziendo: 


¿Num.32, 133 Acordaos de la palabra * que Moyfen 


lieruo de Tehoua os mandó diziendo:leho. 
ua vueltro Dios os ha dado repofo, y osha 
dado elta tierra, ; 

14 Vueltras mugeres, y vueftros niños, y 
vueltras beítias quedaran en la tierra que 
Moyfen os ha dado deefta parte del Jor- 
dan : y vofotros pallareys armados, todos 
los valientes de fuerca,delante de vueltros 
hermanos, y ayudarles eys, 

15 Haltatanto que Ichoua aya dado re- 
poío a vueltros hermanos, como 4 vof. 
otros : y que ellos tambien hereden la tie- 
rra , que Ichoua vueítro Dios les dá: y 
defpues vofotros bolucreys 3 la tierra de 
vueítra herencia, y heredar laeys: la qual 
Moyfen fieruo de lehoua os ha dado de- 
elta parte del lordan hazia donde pace el 
Sol. 

16 Entonces +los refpondieron 3 Lofue, di 
zicndo:; Nofotros haremos rodas las colas 
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que nos has mandado : y yremos á donde 
quiera que nos embiares, j 
17 Dela manera que obedecimosa Moy 
len en todas las cofas , anfí te obedecere.. 
mos a ti: folamente Iehoua tu Dios fea con 
tigo,como fue con Moyfen. 
18  Qualquierag fuere rebelde á tu man- 
damiento, y queno obedeciere á tus pala. 
bras en todas las cofas que le mádares, que 
muera: folamente te esfuerces , y leas va- 
liente, 
€ A PIRATDE 

ps lofte dos efpras que reconoxcan la tierra, 

los quales entrados en Jericho , y fentidos por 
el rey de leríchho, Raab los efionde , y embra em 


falso, 


lofue hijo de Nun embió defde Se- 

: tim d dos clpias fecretaméte, drzien- 

doles:Andad,confiderad latietra, y 

a lericho. * Los quales fueron, y entrarófe 

en cafa de vna muger ramera que fe llama. 
ua Raab,y polaron alli. a 

2 Y fue“ dado auilo al rey de lericho,di- 

ziendo, Heaqui que hombres delos hijos 

















d Heb.dog 
varones 
efpias. 
Tacob.2, 
25. 
Ecb.11,2r, 
c Heb.di- 
cho al rey." 


de lírael há venido aqui efta noche á efpiat - 


la tierra. 
3 Entonces el rey de Iericho cmbió 1 
Raab dizicdo : Saca fuera los hombres que 
han venido a ti, y han entrado en tu ca- 
Í2: porque han venido a efpiar toda la tic- 
rra. 

4  Maslamugerauia tomado los dos hó- 
bres, y los aula efcondido:f y dixo:Verdad 
esque hombres vinierona mi: mas yo no fu- 
pe dedonde eran. . 

5 Y fiendo yaefcuro y cerrandofe la pu- 
erta,effos hombres fe fálieron,y nofé don- 
de fe fueron: feguildos a priefla,que alcan- 
carlos eys. l 

6 Mas ellalos aulahecho fubirá la techú- 
bre, ylos aula efcondido $ entre vnos taí 
cos de lino que tenia pueltos fobre la re- 
chumbre. l 
7 Y los hombres fueron tras cllos por el 
camino del lordan hafta los vados:y la pu- 
erta tue cerrada defpues que falieron los 
que yuantras ellos, 

8 Mas antes que* ellos durmieffen, ella 
fubrú a ellos fobre la techumbre, y dixo- 
les: : 

9 Yo fe que Ichouaos ha dado ella tic 
rra: porque el temor de vofotros ha cay- 
do fobre nofotros : y todoslos moradores 
de la tierra can ¡delmayados por caufa de 
volotros. - 
¡ N 1) 


f Refpon- 
dió á los 
que cl rey 
embió. 


2 Heb.en 
linos de ar- 
bol. 


h S.las 
CÍpiasa 


3 Heb. 
delleydos; 












































kN2.21,24 


a Hcb.de 
las fazes de 
voÍotros. 


IAS 


19 Porque 3uemos oydo que Ichoua h1- 
zo lecar las aguas del Mar bermejo dcláte 
de vofotros,quando faliftes de la tierra de 
Egypto: * yloque aueys hecho alos dos 
reyes de los Amorrheos,que estauan deelfa 
parte del lordan,Sehon, y Og, alos quales 
dcftruyftes. 
n  Oyendo efto ha defmayado nueltro 
coragon: ni mas ha quedado efpiritu enal.- 
guno 2 por cauía de vofotros. Porg Icho- 
ua vueltro D:os,es Dios arriba enlos cie- 
los, y abaxo en la tierra. 
1 Ruegoospuesaora,(Qine jureys por 
Jehoua,que como yo he hecho mifericor- 
dia con vofotros, anli la hareys vofotros 
có la cafa de mi padre,de loqual me dareys 


bHeb.feñal b yna cierta feñal. 


de verdad. 


c Heb.He 


1  Yquedareysla vida 3 mi padre yámi 
madre:a mis hermanos y hermanas, y a to- 
doloque es fuyo: y q elcapareys nueftras 
vidas de la muerte. 
14 Y ellos le refpondieron, Nueltra ani- 
ma ferá por vofotros hafta la muerte, fi no 
enunciardes elte nueftro negocio:y quá- 
do Ichoua nos ouiere dado la tierra, nofo- 
tros haremos contigo milericordia y ver- 
dad. 
15 Entonces ella los hizo decendir con 
vna cuerda por la ventana: porque fu caía 
estara ala pareddel muro: y ella biuia en el 
muro. 
16 Y dixoles: Id os al monte,porquelos 
que fueron tras voÍotros, no os encuentré: 
Y eftad elcondidos allá tres dias, hafta que 
los que os figuen, ayan buelto : y delpues 
os yreys vueítro camino. | 
17 *Y ellos le dixeron: Nofotros feremos 
defobligados de efte tujuramento. conque 
nos has conjurado,en esta manera, 


e A 
aqui quan- 9 , * Que quando nofotros. entráremos 


do cs 


dHcb.fue- 


xe con el 


la tierra,tu atarás efta cuerda de granada la 

ventana por laqual nos decédifte, y tujun- 

taras en tu caía tu padre y tu madre, tus 

hermanos y toda la familia de tu padre. 

19 Qualquiera que faliere fuera de las. 

puertas de tu cafa, fufangre fera fobre fu 

cabeca, y nolotros feremos fin. culpa. Mas 

qualquiera que fc eltuuiere en caía conti- 
gosíu fangre ferafobre nueltra cabega, (ima 

no ¿le tocáre. 

20  Masfitudenunciares elte nueftro ne- 
gocio, nolotrosferemos defobligados de 
efte tu juramento conquenos has juramé- 

tado. 

22 Yellerefpondió : Como zueys dicho,, 
au (1 fea. y an los embió., y fe fuero: y ella 
ató.la cuerda de grana ¿la ventana. 

a2 Y caminando ellos llegaronál monte, 


1d 
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y eftuuieronfe alli tres dias , hafta que los 
quelos feguian,fuetlen bueltos : y los que 
los figuieron, bufcaró por todo el camino, 
mas no dos hallaron. 

23 Yrtornandofe los dos varones decen- 
dieron del monte, y paffaron, y vinieron a: 
lofue hijo de Nun: y contaronle todas las 
cofas queles auian acontecido. 

24 Y dixeró alofue:lehoua ha entregado 
toda la tierra en nucftras manos: y tambien 
todos los moradores de la tierra cltan del- 
mayados delante de nofotros. 


CA PI 


ofueapercibe al Pueblo para paj]ar el lordan ,el 
da en fecco por admirable obra de Dios. 


Madrugó Tofue de mañana, y partie- 
ron de Setim,y vinieron halta el lor- 
dan el y todos los hijos de lfrael: y 
repolaron all antes que paífafien. 
2 Y Paflados tres d1as,los alcaldes palfa- 
ron por medio del campo, 
3 Y mandaronal Pueblo diziendo:Quá- 
do vierdes el arca del Cócierto de lehoua 
vueltro Dios, y los Sacerdotes y Leuitas q 
la lleuan,vofotros partireys de vueftro lu- 
gar,y marchareys en pos deella. 
4 Empero entre volotros y ella aya diftá 
cia como de la medida de dos mil cobdos,y 
no os acercareys deella: paraque fepays el 
camino por donde aueys de yr:por quanto 


vofotros no aueys pallado * antes de aora e Heb. def 
de ayer y 
5 Y Iofue dixo al Pueblo, Sanétificaos, anticro 


por efte camino. 


porq Iehoua hará mañana entre vofotros. 
marauillas. 

6 Y habló lofuea los Sacerdotes diziédo: 
Tomad el arca del Cócierto, y paflad delá- 
te del Pueblo. Y ellos tomaró el arca del Có- 
cierto, y fueron delante del Pueblo. 

7 EntoncesIchaua dixo a Tofue : Deíde 
aquefte dia comencaré á hazerte grande 
delante de los ojos de todo Tfrael: paraque 
entiendan, que como fue con Moyfen, aníl 
feré contigo. - 

4 Tupues mádarásalos Sacerdotes que 
lleuan elarca del Concierto, diz1édo:Quá- 
do vuierdes entrado hafta el cabo delagua 
del lordan,parareys en el lordan. 


9 Y Iofue dixo alos hijos de Ifrael:Llega | 


osacá, y elcuchad las palabras de lehoua 
vueltro Dios. 
10 YlIofuetorno a dezir: En efto conoce 
reys q el Dios biuréte efla en medio de vo- 
lotros: y q el echará de deláte de vofotros. 
al Chananeo, y al Hetheo, y al Heueo, y al 
Pherezeo, y al Gergefeo, y al Amarrbeo, y 
al lebuíco:. á 

z 1 He. 
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11  Heaquiel arca del Concierto del Se. 
foreador detoda la ticrra,pafía el Jordan 
delante de vofotros. 
12 "Tomad pues aora doze hombres de 
los tribus de Iírael, de cada tribu vno, 
13. Y quando las plantas de los pies delos 
Sacerdotes, que lleuan el arca de Tehoua 
Señoreador detodala tierra,? fueré affen- 
tadas fobre las aguas del lordan, las aguas 
del Tordan fe partirán: porque las aguas 
que decienden dearriba x fe detendrán en 
vn monton. 
+ * Y aconteció que partiendo el Pue- 
blo de fus tiendas para paílar el lordan, y 
los Sacerdotes delante del Pueblo lleuan- 
do el arca del Concierto, 
15 Quando los que leuauan elarca, en- 
traron en el lordan , y quelos pies de los 
Sacerdotes que lleuauan el arca fueron 
mojados a la orilla de] agua, (porque el lor 
dan fuele reuertirfobre todos fis bordes 
todo el tiempo de la fegada,) 
16 Las aguas que decendian de arri- 
ba,fepararon como en vn monton bienile- 
xos de la ciudad de Adam, que está al lado 
deSarthan : y las que decendian ala mar 
B de los llanos ála mar falada, fe acaba- 
ron,y fueron partidas, y el Pueblo paísó 
én derecho de lericho. 
17 Mas los Sacerdotes, que lleuauan el 
arca del Concierto de lehoua eltuuieron 
enfeco en medio del Tordan firmes , halta 
que todo el Pueblo vuo acabado de pafíar 
el lordan, y todo Trael palfó en feco. 


ESA 2. 1 TT 


Or mandado de Dios haxe lofue facar del pro- 

fundo del lordaz , por dondelo paj]aron, doxe 
piedras,las quales pujieron por memoria del mila- 
groenel primer lugar donde a/Jentaron pa/]ado el 
lordan , dexando otras doxe piedras en medro del 
lordan,donde autan et ado los pies de los Sacerdo- 
tes que llenanan el Arca del Concierto. 


Quando toda la gente vuo acaba- 
j do de palñar el lordá, lehoua habló 4 
Iofue diziendo : 


2 Tomad del Pueblo doze varones , de 
cada tribu vno: 

3 Y mandaldes diziendo, Tomaos de 
aqui del medio del lordan,, del lugar don- 
de eftanlos pies delos Sacerdotes firmes, 
doze piedras: las quales paflareys con vo- 
Íotros, y aflentarlaseys en el alojamiento 
donde aueys de tenerla noche. - 

4 Entonces Iofue llamó doze varones 
los quales el ordenó de entrelos hijos de 








VoNE: 


T/rael,de cada tribu yno: * 

5 Y dixoles lofue , Paffad delante del 

arca de Ichoua vueftro Dios por medio 

del Tordan , y cada vno de vofotros to- 
me vna piedrafobre fu ombro , conforme 
al numero de los tribus delos hijos de IL 

rael, 

6  Paraqueefto fea feñal entre vofotros. 

Y quando vueftros hijos preguntarena fus 

padres“ mañana diziendo: Que os fignifica 
eftas piedras? 

7 Refponderleseys, Que las aguas del 

Jordan fueron partidas delante del arca 
del Concierto de lehoua quando ella pa- 
116 el Iordan, las aguas del lordan fe partie 
ron: y Íerán eltas piedras por memoria pa- 
ra iempre á los hijos de Ifrael. 

8  Yloshijos de Ifrael lo hizieron ank 
como lofue les mandó : que leuantaron 
doze piedras del medio del Tordan , COMO 
lehoua lo auia dicho 4 lofue,cóformeal nu 
mero de los tribus delos hijos de Iftael : y 
paflaronlas configo il alojamiento, y aflen= 
taronlas alli, 

9  Iofue tambien leuantó doze piedras 
en medio del lordan : enel lugar donde 


4.02 





cEn tiápo 
venidero.. 


eftuuieron los pres delos Sacerdotes, que: 


lleuauan el arca del Concierto 
do alli halta oy. E 
10 Y losSacerdotes, que lleuauan el ar- 
ca, fe pararon en inedio del lordan , hafta 
tanto que le acabó rodoloque Iehoua auia 
mandado a lofie que habla 21 Pueblo 
conforme a todas las colas que Moyfen 
aula mandado á Tofie : mas el pueblo fe 
dió pricffa y pafó .. 

1 Y quando todo el Pueblo acabó de 
paífar,pafló tambié el arca de lehoua, y los 
Sacerdotes en prefencia del Pueblo, 

12 * Tambien pafíaron los hijos de Ru- 
ben, y los hijos de Gad, y el medio tri- 
bu de Manalle armados delante delos hi-. 
jos delfrael , como les auia dicho Moy- 
fen: 

13 Como quarenta mil hombres arma. 
dos á punto paffaron delante de Tlehoua a 
la guerra. , 

14 En aquel dia lehoua engrandeció 4 
Tofue en ojos de todo MHrael: y temieronle,, 
como auiá temido ¿Moyfen.todos los dias 
de fu vida. 

Y lehoua habló 3 Tofue,. dizien= 


y han efta- 


15 
do: | 
16 Manda a los Sacerdotes , quelleuan: 
elarca del teftimonio,, que fuban del Tor 
dan. 

17 Y Iofue mandó ai los Sacerdotes. di- 


ziendo : Subid del lordan.. 


18 Y 


*N%. 33,29» 
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18  Yaconteció que como los Sacerdo- 
tes, que lleuauan elarca de lehoua , fu- 
bieron del medio del lordan, y que las plan 
tas delos pies de los Sacerdotes cftuuieró 
en feco, las aguas del lordan fe boluieron 
«Heb, y fue 2fulugar , ? corriendo como antes lobre 
zon com codos lus bordes: 
YY AB 59 Y fubió el Pueblo del Jordana los 
tice. ) 
diez dias del mes Primero : y adentaron el 
campo en Galgal al lado Oriental de leri- 
cho. 
20 Ylofue leuantó en Galgal las doze 
piedras,que aulan traydo del lordan. 
21 Y hablóa los hijos de Ifrael , dizien- 
do:Quando mañana preguntaren vueftros 
hijosa lus padres, y dixeren: Que os figmf- 
can eltas piedras? 
22 Declarareysa vueítros hijos diziédo, 
Yrael palo enfeco por eftelordan. 
23 Porquelehoua vueftro Dios fecó las 
aguas del lordan delante de vofotros,ha- 
*+Exo.14,21 [ta que paffafledes, * de la manera que le- 
houa.vueítro Dios lo auia hecho en el mar 
Bermejo: al qualfecó delante de nofotros, 
hafta que paflamos. 
24 Paraquetodos los pueblos de la tierra 
conozcan la mano de Ichoua, que es fuer- 
te:para que temays 2 lehoua vueítro Dios 


'b Perpetua b rodas los dias. 
mentes sal 


CATPILTE N. 


. a en el pueblo la fegunda circuncifion á 

la entrada de la t1erra de Yromifsion. YI. Ce- 
lebra el pueblo la Pafewa en los llanos de lerscho,y el 
Man les ceffa.  1LY.  ChriStoUrincipedefu 
Pueblo fe muestra a lofueen habito militar. 


: 


. á Quando todos los reyés de los 
Amorrheos , que estauan de la otra 
£- parte del Jordan al Occidente: y to- 
dos los reyes delos Chananeos, que esta- 
uan cerca dela mar, oyeron como Ichoua 
2uia fecado las aguas del lordan delante 
delos hijos de lfrael hafta que ouseron pa- 
ado , fu coracon feles derritio , y no vuo 
mas efpiritu ea ellos delante de los hijos 
de Ifrael. 
2 En aquel tiempo Ichoua dixo a lo- 
fue : Hazte cuchillos agudos, y butlue, 
circuncida la fegunda vezá los hijos de 
Tírael, 

3 Y lofuefehizo cuchillos agudos, y cir- 
cuncidó los hijos de líracl en el Monte de 
los capullos. 

4  Jftaesla caufa porla qual lofue cir- 
euncidó : Todo el Pueblo que aux fal1- 


do de Egypto, esa faber los varones : to- 
dosloshombres de guerra, eran muertos 
ya en el defierto en el camino, defpues que 
lalieron de Egypto. 
5 Porquetodoslos del Pueblo que auiá 
falido,eftauan circuncidados : mas todo el 
Pueblo, que aula nacido en el defierto en 
el camino, defpues que falieró de Egypto, 
no eftauan circuncidados. 
6  Porquelos hijos de Hírael anduuieron 
porel delierto quarenta años , hafta que 
toda la gente de los hombres de guerra, 
que auian falido de Egypto , fue confu- 
mida, por quanto no obedecieron a la 
boz de Iehoua: por loqual lehoua + les *N%.14, 
juró que no les dexaria verla tierra , de 28,0% 
laqual lehoua aula jurado a fus padres, 
que nos la daria , tierra que corre leche y 
miel. 
7  Maslos hijos decllos, que el aula he- 
cho fucceder en fu lugar , lofue los cir- 
cuncidó : los quales aun eran incircúcilos, 
porque no auran fido circuncidados por el 
Camino. 
8 Y quando ouijeron acabado de circun- 
cidar toda la gente , quedaronfe en el 
mifmo lugar en el campo, hafta que fana- 
ron. 
6  Ylehoua dixo 3 lofue , oy he quitado 
de vofotros el opprobrio de Egypto : por 
loqual el nombre de aquel lugar fue llama- 
do Gal gala,hafta oy. 
10 € Y los hijos de Hrael affentaron el IL 
campo.en Galgala. Y celebraron laPafcua 
alos catorze dias del mes ,ala tardeen los 4 
llanos de lericho. 
n  Yel otro dia de la Pafcua comieron 
del fruto de la tierra los panes lin leuadu- 
a » y cípigas nueuas toftadas,el mifmo 
Ja 
1 YelManceffó el dia feguiente , defde | 
que comengaron a comer del fruto de la ES 
tierra: y los hijos de lírael nunca mas tu- 
uleron Man, mas comieron delos frutos 
dela tierra de Chanaan aquelaño. 
13 8] Y eltando loíue cerca delericho, III 
algo tus ojos, y vido vn varon que eftaua 
delante deel,elqual tenia vn efpada defau- 
daenfumano. Y lofue yendofe hazia el, 4 
la dixo; Eres delos nueltros,o de nueítros | 
enemigos? Y el refpondió: 
14 No,mas yo /oy el Principe del exer- 
cito de lehoua : aora he venido. Enton- 
ces lofue poltrandofe fobrefu roltro en 118 
rralo adoro : y dixole : Que dize miSeñor 
afu licruo? | 
15 Y el Principe del exercito deleho- | 
ua relpondio a loíue : Quita tus gapatos 
de 
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de tus pies: porque el lugar donde eftás es 
fanGto.y lofuelo hizo aníi, 
CA PISE 
no primera ciudad de la sierra de Promj- 
fuon fortifsima es tomada por alaridonyStico, al 
qual los altos y fuertes muros de la ciudad caes, y 
. la ciudad pa a fuego y d Janore, referivada 
Raab con toda fufimilia. 11. Denuncia femal 
Gícton al que reedificare d lericho, 


rada,i caufade los hijos de Utacl; nadie 

entraua, ni falja, 
2. Maslehouadixo á lofie,Mira,yo he en- 
tregado en tu mano alericho y ya fu rey 
con Íus varones de guerra. 
3. Cercareys pues la ciudad todos los 
hombres de guerra yendo alderredor de 
lá ciudad vna vez al dia: y efto hareys feys. 
dias. 
4 Y fiete Sacerdotes lleuarán ete bo2i- 
nas de cuernos de carneros delante del ar- 
ca: y al Septimo dia dareys ficre bueltas 
ala ciudad, y los Sacerdotes tocarán las 
bozinas. 
5 Y quandotocaren luengamente el cuer- 
no de carnero,como oyerdes el fonido de 
la bozina,todo el Pueblo gritara 3 grá boz, 
y el muro de la ciudad caerá debaxo de k: 
entonces el Pueblo fubira cada vno en de- 
recho de fi. - 
6  Y-llamando lofue hijo de Nun los Sa- 
cerdotes , dixoles : Lleuad el arca del 
Concierto : Y fiere Sacerdotes lleuen fie- 
te boZimas de cuernos de carneros delante 
delarca de lehoua: 
7. Ydixcal Pueblo, Pafad, y eercad la 
ciudad:y los que eftan armados pallarán 
delante del arca de lehoua. 
2 Y defque lofue vuo hablado al Pueblo, 
los fiete Sacerdotes lleuando las fiete box¿- 
mas de cuernos de carneros,paflaron delan- 
tedelarca de lehoua, y tocaron las bozi- 
nas: y el arca de lehoua los feguia. 
9 Ylosarmados yuan delante delos Sa- 
cerdotes que tocauan lasbozinas, y la có- 
gregacion yuá de tras del arca andando y 
tocandobozinas. 
10 Y lofue mandóálPueblo diziendo, 


dr. empero eftaua cerrada,bien cer 


Vofotrosno dareys grita , ni fe Oyrá vu- 
eftra boz, ni faldrá palabra de vucítra bo- 
ca: hata el dia queyo os diga,Gritad:entó. 
ces dareys grita. 

1 Elarca puesdelehoua dió vna buelta. 
al derredor de la ciudad , y vinieronfe:11 
real on el qual tuuicronla noche... 





ROS Ye Es 


12 Y Iofue fe leuantó de mañana :ylos 
Sacerdotes tomaron elarca de lehoua: 

13 Y los otros fiete Sacerdotes lleuando 
las fiete boZinas de cuernos de carnero s, fue 
ron delante delarca.de lehoua , Andando 
liempre y tocando las bozinas: y losarma- 
dos yuan delante deellos , y la Congrega- 
cion yua detras delarca de lehoua :andá- 
do y tocando las bozinas. 

14  Aníi dieron otra bueltaá la ciudad 
el fegundo dia ,y bolureronfe al real: de- 
efta manera hizicron porfeys dias. 

15 Y al Septimo dia, leuantaronfe quan- 
do el alua fubia, y dieron buelta a la ciu- 
dad defta manera fiete vezes : elte dia fo— 
lamente dieron buclta arredor deella fiere 
Vezes. 

16 Y como los-Sacerdotes vuieron to- 
cado las bozimas la feptima vez , lofue di- 
xo al Pueblo: Dad grita,porque lehoua os 
ha entregado la ciudad. 

17 Mas la ciudad ferá 2anathema 3 leho: 
uayella có todas las cofas que eltan en ella; 
lolamente Raab la ramera con todos los/3 
eftuuieren en cafa con ella, biuirá, « por- 
quanto efcondió los menfajeros que em- 
biamos. , 

18 Mas vofotros guardaos del anathe- 
ma , que ni toqueys., mi tomeys alguna 
cola del anathema ,. porque. no hagays. 
anathema el campo de lfrael , y lo tur- 
beys. 

19  Mastodo el oro y plata, y valos de me 
tal y de hierrofea confagrado 4 Tehoua >) 
venga al theforo de lehoua. 

20 Entoncesel Pueblo dió grita, y toca 
ron bozinas:y aconteció que como el Pue- 
blo vuo oydo el fonido de la bozina, el 
Pueblo dió gritacon muy gran bozerio , y 
* el muro cayó debaxo de 1: Y el Pueblo 
fubió a la villa cada vno delante de fi: » y 
tomaronla, 

21. Y deftruyerontodo loque aua en la 
villa,hombres y mugeres:mocos y vie yos:; 
hafta los bucyes,y ouejas, y alnos, á filo de 
elpada. 

22 Mas lofue dixo alos dosvarones, * G 
autan reconocido la tierra:Entrad en la ca- 
fa dela muger ramera, y hazed falir de alla 
ala muger, y ¿todo loque fuere fuyo, co. 
mo lejuraftes. 

23 Ylosmancebos efpias entraron, y fas 


caron a Raab, y a fu padre, y fu madre, y fus. 


hermanos, y todo loque era fuyo : y tam- 


bien facaron á toda fu parentela': y pufieró.: 


los fuera cn el campo de Utael. . 


24 Y quemarona fuegola ciudad, y.todo.: 


loque estaza en ella folamente pufieró.en el. 
' A 
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theforo de la cala de Ichoua el oro y la pla- 
ta, los vafos de metal y de hierro. 
25 Maslofue dió la vida a Raab la rame- 
ra, y á la caía de fu padre, y a todo log ella 
tenia: laqual habitó entre los Jíraelitas ha- 
fta oy:porquanto efcondió los méfageros, 
que lofue cmbió areconocer a lericho. 
26 €] Y en aquel ticmpo lofue juró dizi- 


k 1.Rey 16, endo: * Maldiro fca delante de Ichoua el 


34- 


* Abaxo. 


22,20. 


1-Chron.2, Zabdi,hijo de Zaré del tribu de luda tomó 


ae 


a Heb.y 


fue por a- 


guX. 


F, 


hombre,que fe leuantare, y reedificare efta 
ciudad dc Tericho.En fu primogenito eche 
Sus cimientos: y en lu menor de días afsiente 
fus puertas. 

27 Fue pucslehoua con loíue: y fu nom- 
bre fue diuulgado por toda la tierra. 


CAPI1T. VU 
A ud del Pueblo, hurta del defpojo de Teri” 


cho,por cuyo peccado vna parte del Pueblo es vé 
cida y herida de los de Has, 11, lofue enticnde 
de Dios la cauja de aquella calamidad, y hallado el 
Jacrilego es castigado, 


[ Mpero los hijos de Hrael cometieró 


preuaricació en cl anathema. x Por- 
que Achan hijo de Charmi, hijo de 


del anathema : y laira de Jehoua fe encen- 
dió contralos hijos de Ifrael, 

2 Y lofue embió hombres deíde Tericho 
en Ha1, que era junto ¿ Beth-auen hazia el 
Oriente de Beth-el: y habloles diziendo: 
Subid, y reconoced la tierra: y ellos fubie- 
ron,y reconocieron a Hai. 

3 Y boluiédoa Tofue dixeronle : No fuba 
todo el Pueblo,masfuban como dos mil,o 


como,tres mil hombres : y tomaraná Hai. 


No fatigues a todo el Pueblo alli : porque 
pocos fon. 

4 Y fubieron allá del Pueblo como tres 
mil hombres , los quales huyeron delante 
delos de Hai. 

5 Y los de Hat hirieron deellos como 
treynta y feys hombres: y figuierólos def- 
de Y puerta hafta Sabarim, y mataronlos 
en vna decendida:de loqual el corason del 
Pueblo fe derritio, ? como agua. 

6  €j Entonces Tofuc rompió fus vefti- 
dos, y fe proftró en tierra fobre fu roltro 
delantc del arca de Jehoua hafta la tarde: 
el,y los ancianos de Ifrael, echando poluo 
obre lus cabegas. 

7 YlIofue dixo: Ay Señor Iehoua, por- 
que hezifte palfara efte Pueblo el lordan, 
para entregarnos en las manos de los Amo 
rrheos , que nos deftruyan . O (1 quifiera- 
mos quedarnos de la otra parte del lordá 
3  OSeñor que diré? Puesque Iírael ha 
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buelto P las efpaldas delante de fus ene- 
migos. 
9 Porglos Chananeos, y todos los mo- 
radores de la tierra, oyrán esto, y nos cer- 
carán y raeran nueltro nombre de fobrela 
tierra: entonces que harast4 a tu grande 
Nombre? 

10 YlIchoua dixo áTofue:Leuantate.Por- 
que te proftras anfifobrctu roftro? 

m  1lfrael ha peccado, y aun han quebrar. 
tado mi Concierto, que yo lcs auia manda- 
do. Y aun han tomado del anathema, y aun 
han hurtado, y aun han mentido, y aunlo 
han guardado en fus vafos. 

1 Porcfto los hijos de Iírael no podran 
cftar delante de fus enemigos, mas delante 
de fus cnemigos bolueran las efpaldas, por 
quanto han (ido enel anathema . Yo no feré 
mas có vofotros, fino deftruyerdes el an2- 
thema de en medio de vofotros. 

13 Leuantate,fanétifica el Pueblo, y di, 
Sanétificaos paramañana , porque Iehoua 
el Dios de ffracl dize anfi. Anathema ay cn 
medio deti Ifrael,no podrás eftar delante 
de tus enemigos , hafta tanto que ayays 
quitado el anathema de en medio de vol- 
Otros. 
14 Allegaroseys pues mañana por vu- 
eltros terbus, y cl tribu que lehoua tomare, 
fe allegará por fus familias, y la familia que 
Ichoua romarc , fc allegara por fus cafas , y 
la cafa que Jehova tomare, fe allegará por 
los varones. 

15 Yelque fueretomado enel anathema 
ferá quemadoa fuego ,cl y todo loque tie- 
ne, por quanto ha quebrantando cl Con- 
cierro de [choua, y ha cometido maldad en 
Jírael. 

16  Iofuc pues leuantandofc de mañana hi 
zoallegara Ifrael por fus tribus, y fue to- 
mado el tribu de luda, 

17 Y haziédo allegar el Tribu de luda,fue 
tomada la familia de los de Zarhi. Y hazien 
do allegarla familia de los de Zarhi porlos 
varones,fue tomado Zabdi. 

18 Y hizoallegar fu caía por los varones, 
y fuc tomado Achan hijo de Charmi, hijo 
de Zabdi,hijo de Zaré del Tribu de luda. 
19 Entóces lofue dixo a Achan,Hijo mio 
da aora gloria a Iehoua el Dios de lfrael, y 
dale alabanga, y declarame aoraloque hás 
hecho,no melo encubras. 

20 Y Achanrefpondió a lofue diziendo, 
Verdaderaméte yo he peccado córraleho- 
ua el Dios de Ifrael, y hc hecho anf,, y anf. 
21 Que yi entre los defpojos va manto 
Babylonico muy bueno , y doziétos Íiclos 
de plata: y vn cható de oro de pefo de cin- 
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cuéta liclos:loqual cobdicié, y tomé: y he- 
aqui que efta efcondido debaxo de tierra 
enel medio de mi tiéda: y el dinero esta de- 
baxo deello. 

22 lofue entonces embió menfageros, 
los quales fueron corriendo la tienda sy 
hcaqui que todo estaa efcondido en fi tien- 
da: y el dinero debaxo deello. 

23 Y tomandolo deen medio de la tien- 
da, truxeronlo 4 lofue : y á todos los hijos 
de Ifracl:y pulieronlo delante de Iehoua, 
24 [Entonces lofuetomó 4 Achan hijo de 
Zaré,y el dinero, y el manto y el chaton de 
oro > y [us hijos y fus hijas, y fus bueyes y 
- fusafnos,y fus ouejas, y fu tienda , y todo 
quanto tenia, y todo Tírael con el, y lleua- 
ronlo todo al valle de Achor: 

25 Y dixoloíue: Porque nos has turba- 
do*Turbete Ichoua enclte dia. Y todoslos 
Tíraclitaslo apedrearon, y los quemaron ¿3 
fuego, y los apedrearon con piedras. 

26 Yleuantaró fobre ellos vn gran mon- 
ton de piedras halta oy . Y lehoua fe tornó 
dela yra defu furor. Y por efto fue llama- 
do aquel lugar el Valle de Achor, hafta oy. 


SEA PIT. VIILL 
é Onfortado de nuexo lofe por D:os combate y 
toma a Hat, y haxe matar todos Jus moradores 
y colgar fa rey , y afjolar la crsdad para hempre. 
IT. Edifica altar enel monte de Hebal, y haxe pro- 
muciar la Ley Jolemnemente con fis bendiciones ) 
maldiciones,como le auta fado mandado. 


Ichoua dixo 4 Tofue: No temas, ni 
: delmayes: toma cótigo toda la gen» 
te de guerra, y leuantate y fube a 
Hai. Mira, yo he entregado en tu mano 11 
rey de Hai, y á fu Pueblo, á fu ciudad ya 
fu tierra. 
2 YharásaHai,yafu Rey como hezifte 
alericho, y ¿fu Rey: fino que fus defpojos 
y lus beltias faqueareys para vofotros.Pon 
drás puesemboftadas 3 la ciudad de tras 
deella. 
3 Y lofuefe leuantó , y todala gente de 
guerra para fubir contra Hai:y efcogió lo- 
fue treynta mil hombres fuertes los quáles 
embió denoche. 
4 Y mandoles diziendo:Mirad,pondreys 
embofcada á la ciudad de tras deella:no os 
alexareys mucho de la ciudad, y eltareys 
todos apercebidos, 
5 Yyoytodoel Pueblo que eta conmi- 
go nos acercaremos ala ciudad: y quando 
ellos faldrán contra nofotros,como hizie- 
ron antes.huyremos delante decllos. 
6  Ycilosfaldrán tras nofotros hafta que 
los arríguemos dela ciudad. Porque ellos 
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dirán : Huyen de nofotros como la prime-. 
ra vez; Porque mo/otros huyremos delante 
deellos.. 
7 Entonces volotros os leuantareys. de 
la embofcada, y 2 tomareys la ciudad: y Je- 4 Heb.E- 
houa vueítro Dios os la entregará en vu- cad E 
UCTAs 
eltras manos. 
8 Y quádola ouierdes tomado, meterla. 
eys a fuego. Hareys conforme á la palabra 
de Iehoua.Mirad,que yo os lo he mandado. 
9 Entonces lofue los embió : y ellos fe 
fueron ala embofcada, y pufieronfe entre 
Beth-el, y Hai,al Occidéte de Hai: y lofue 
fe Gdó aquella noche en medio del Pueblo.. 
10 Yleuantandofe lofue muy de mañana, 
b reconoció el Pueblo, y fubió el y los An- 
cianos de lírael delante del Pueblo contra 
Hai. á z 
1r  Aníi miímo todala géte de guerra,que 
eltaua con el,fubieron,y llegaron, y vinie- 
ron delante de la ciudad: y aflentaron el 
cápo ala parte del Norte de Hai: y el valle 
Stana entre el, y Hai. 
1z Ytomócomocinco mil hóbres, y pu- 
Íolos en embofcada entre Berh-el y Hai, 3 


b Heb. 
contó. 


' la parte Occidental de la ciudad. 


1x3 Y el Pueblo e /aber, todo el campo que 
estana á la parte del Norte, fe acercó de la 
ciudad: y fu embofcada al Occidente de la 
ciudad . Y Tofúe vino aquella noche ál me- 
dio del Valle. 

14 Loqualcomo vido el Rey de Hai, le- 
uantofe preftaméte de mañana, y falió con 
la gente dela ciudad contra Mrael para pe= 
lear, el y todo fu pueblo ál tiépo feñalado, 
porel llano, no fabiendo que le cltaua pu- 
efta embofcada á las efpaldas de la ciudad, 
15 Entonces lofue y todo lírael como yen. 
cidos huyeron delante deellos porcl ca- 
mino del defierto, 

16 Y todo el pueblo que Stava en Hai fe 
juntó para feguirlos:y figuieron 3 Jofue : y 
arrancaronfe de la ciudad: ! 

17 Y noquedó hombre en Hai, y Beth-el, 
que no faliefle tras lrael: y dexaron abier- 
ra la ciudad por feguirá Tírael. | 
18. Entonces lehoua dixo ¿ lofue:Leuan- 
ta la lága que tienes en tu mano hazia Hai, 
Borquegrka entregaré en tu mano. Y fofue 
leuanto la langa que renia en Lu mano, ha- 
zia la ciudad. 

19 Yleuantádofe preftamente de fu lugar 
los que eftauá en la embofeada corrieron, 
como el alcó fu mano, y vinieró á la ciudad 
y marido loa priellale pulieron fuego. 
20 Ycomolos dela ciudad miraróá trás, 
vieron, y heaqui el homo de la ciudad, que c Heb, 
fubia al cielo: y no tuuieron C poder para manos» 
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huyrd vna parte nia otra: y el pueblo que 
yua huyendo hazia.el defierto, fe. tornó cá 
tralos quelo feguian. 

z1 Entonceslofue y todo Ifrael viendo 
que los de la embofcada aulan.tomado la 
ciudad : y que el humo de la ciudad fubia, 
“tornaron,y hirieron ¿los de Has. 

22 Ylosotrosfalierondela ciudad a re- 


cebirlos ty anfi fueron encerrados en me- 
dio de líracl: los vnos de la vna parte y los 
otros de la otra. Y anfilos hirieron halta 


que no quedó ninguno deellos que efca- 
pale. 

23 Y tomaron biuo al rey de Hai, y tru- 
xeronlo a lofue. 

24 Yquando los Tíraelitas acabaron de 
matar todoslos moradores de Hai en el 
campo,en el defierto,donde ellos los auiá 
períeguido, y que todos aulan caydo afilo, 
de efpada haftafer confumidos, todoslos, 
Uraelitas fe tornaron ¿ Hai, y tambien la pu, 
lieron á cuchillo. | 
25 Yelnumero delos que cayeron aquel 


45“eb-varo d1a,hombres y mugeres, fue doze mil, to-, 
nes de .XC dos? yezinos de Hai. 


11. 


26 Y lofue nunca.retraxo fu mauo que 
aula cftendido conla langa, haftaque vuo 
deftruydo todos los moradores de Hai. 
27 _Empero los Iíraelitas faquearó para ú1 
las beftias,y los defpojos de la ciudad, có- 
forme a la palabra de Ichoua,g el aua man 
dado a Iofue. | 
28 Y lofuequemó a-Hai, y la tornó en vn 
monton perpetuo,aflolada halta oy. 
29 Masalreyde Hai colgó de yn made- 
ro hafta la tarde : y como el Sol fepufo,lo- 
fue mando q quitaflen del madero fu cuer- 
po,v lo echaffen á la puerta dela ciudad , y 
le uantaron fob re el vn gran monton de 
piedras haflta ov. : 
30 y Entonces lofueedificó altará Te- 
houa Dios de lfrael en el monte de He- 
hal: 


"Exo,10,25 51 Como lo auia mandado Moyfen fier-. 
Deut, 27,3, up. de lehoua alos hijos de Hrael * como, 


esta eferipto en cl libro dela Ley de Moy- 
fen : va altar de piedras enteras, fobre las 
quales nadie algó hierro . Y ofrecieron fo. 
bre el holocauftos aIchoua, y facrificaron 


Jacrificios pacificos. 


Fhdeut.27,2 32 Tambien efcriuioó alli en piedras * la 


repeticion de la Ley de Moyten, la qual 
cl aula efcripto delante delos hijos de 16- 
10% 

33 Ytodolfrael, y lus Ancianos, alcal... 
des y juezes eftauan de la vna parte y de la 
otrajunto al arca delante de los Sacerdo- 
tes Leuitas,quelleuan el arca del Concier- 
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to de Tehoua : aníi los eftrangzros come 
los naturales, la mitad decllos eftaua ha- 
ziael Monte de Garizim,y la otra mitad ha 

zia el Monte de Hebal, de la manera que 

Moyfen fieruo de lehoua lo auta mandado 

ES , Que bendixeflen al Pueblo de.1£ 

r3Cl 

34 Defpues deefto hizoleer todas las pa 
labras dela Ley :las bendiciones y las mal 

diciones,conforme a todo loque elta efcri 

pto.en el libro dela Ley. 

35 No vuo palabra alguna de todas las 

colas que mandó Moyfen,que lofue no hi. 

ziefle leer delante de todo elayuntamien= 

to de lírael,mugeres y.niños, y eltrange= 

ros que andauan entre ellos. ' 
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Ongreganfe todos los reyes y las getes delos Cha 
Eros para ventrcontralofue, Il. Los 
Gabaonttas impetran paz de lofvepor astucia, la 
gual entendida por lo/ue,conferuales la promefja a 
caufa del juramento, mas ponclosen.el Jermicro del 
campo. 


o 4 Acontecio que como oyeró estas cojas 


todoslos reyes que estaná de la otra 
parte del lordan, aná en las monta- 

ñas camo en los llanos: y en toda la cofta 
dela. gran.mar delante del Libano, los He- 
theos, Amorrheos,Chananeos,Pherezeos, 
Heueos,y lebufeos, 

2  Juntaróle a vna de vn acuerdo para pe- 
lear contralofue y Hrael. 

3. G| Mas los moradores de Gabaon,co- 
mo oycronloque Jofue auja hecho a leri- 
cho y a Has: 

4 Ellos víaron tambien deaftucia:y fue- 
son, y fingieronfe embaxadores, y toma- 
ronÍacos viejos fobre fus afnos, y cueros 
viejos de vino rotos y remendados, 

5 Y gapatos viejos y hitados en [us pies, 
y veltidos viejos fobre-f1: y todo el pan bd 
—trayan para el camino, [eco y mchofo. 

6 Y vinieronalofue al campo en Galga- 
la,y dixeronlea el y alos de lírael : Nofo- 
tros venimos de:tierra muy lexos , hazed 
pues aora con nofotros alianca. 

7 Ylosdelfrael refpondicrona los He- 
ueos : P'orvétura vofotros habitays en me- 
dio de nofotros:como pues podremos nof 
otros hazer alianga con vofotrost 

8: Y ellos rcípondieró a lofue: Nofotros 
Jomostus lieruos. Y lofueles dixo:Quien/ ys 
volotros yde donde venis! 

9 Yellosrefpondieró:Tusfieruos há ve- 
nido de muy lexos tierras por la fama de 
Jehoua tu Dios : porque auemosoydo 
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fu comidas 


oydo. 
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lu fama”, y todas las colas que hizo'en 
Egypto: ' 

10 Y todas las cofasG hizo 3 los dosre- 
yes de los Amorrheos,que estaran de la o- 
tra parte del lordan: á Sehon rey de Hefe- 
bon, y¿Ogrey de Bafan, que estañan en 
Alftaroth. 

11 Porloqualnueftros ancianos y todos 
los moradores-de nueftra tierra nos dixe- 
ron : Tomad en vueltras manos prouilion 
para el camino, y yd delante deellos, y de- 
zildes : Nofotros /ómos vueltros lieruos, y 
hazed aora con nofotrosalianga. 

12  Elte nueltropan tomamos caliente de 
nueítras cafas para el camino el dia que fa- 
limos para venirá vofotros:y heloaqui a0- 
ra que eftáfeco y mohofo. ; 

13. Eftos cueros de vino tambien los hen. 
chimos nuevos: he los aqui yarotos. Tá- 
bien eltos nueítros veltidos y nueftros ga- 
patos eftan ya viejosá caufa de la grande 
longura del camino. - 

14 Y los hombres de lffael tomaron de fu 
prouilion del camino, y no preguntaron la 
boca de lehoua: 

15 * Y hizo lofue paz con ellos, y trató 
có ellos alianga que les daria la vida. Y los 
principes del ayuntamiento les juraron. 
16 Pafíados tres dias defpues que hizie- 


ron con ellos el concierto ,.oycron como Ñ 


erá fus vezinos, y que habitauan en medio 
deellos, 

17  Yipartieronfe los hijos de IHrael, y 31 
tercero dia llegaron 2 fus ciudades : y fus 
ciudades eran Gabaon,Caphira, Beroth, y 
Cariathiarim. 

18 Ynoloshirierólos hijos de Tfrael,por 
quanto los principes delayuntamiento les 
aulan jurado porlehoua el Dios de Hrael: 
y todala compaña murmuraua contra los 
principes.. 

19 Mastodoslos principes refpondieró 
a toda la compaña.Nofotros les auemos ju 
rado porlehoua Dios de Ifrael: portanto 
aora no les podemos tocar. 

20 Empero eflto haremos con ellos:dexar- 
loshemos biuir, porque no venga ira fo- 
bre nofotros 3 cauía del juramento que les 
auemos hecho, 

21 Y los principes les dixeró : Biuan:mas 
fean leñadores y aguadores para toda la 
compaña,como los principes les há dicho. 
22 Yllamandolos lofue les habló dizié- 
do:Porque nos aueys engañado diziendo: 
Muy lexos habitamos de vofotros,moran- 
do en medio de nofotros? . 

23 Vofotros pues:aora fereys-malditos y 
mofaltará de volotrosfieruo , y quien core 
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tela leña, y faque el agua para la caña de mi 
Dios 
24 Y ellos refpondieroná Tofue, y dixe- 
ron: Como fue dado ¿entenderá tus fer: 
u0s», que lehoua tu Dios auiatmandado3 
Moyfen fufieruo, que os auta de dar la tie- 
rra, y que aula de deltruyr todos los mora. 
dores dela tierra delante de voíotros par. 
elto temimos en grande manera de volo- 
tros por nueltras vidas, y hezimos efto. 
25 ora pues henosaquien tu mano, lo- 
quete pareciere bueno y reéto hazer de 
nolotros,effo haz. 
26 Yellohizoanñ, G los libró de la ma- 
no delos hijos de Ifrael, que no los matas 
Ten. 
27 Ylofuelos conftituyó aquel dia por 
leñadores y aguadores para la compaña, y 
para el altar de lehoua en el lugar que el: 
efcogiefle,halta oy.. 
CAPIT. Xx 
OleStando los Amorrheos á los Gabaonitas por” 
Maserje dado a lo/ue,el los defiende y vence á los 
Amorrheos, II.  Elsolfe detiene a la oracion 
de lofue hasta aver complida victoria de los enemio 
gos. 111, Haxelo/ueque todos los capitanes «de 
l/rael pongan los pies fobre los cuellos delos reyes de 
los Amorrheos vencidos, y defpues los haxe colgar... 


III. Toma otras ciudades con fits reyes,y ajjegu= 
ra toda la tierra por el Pueblo de l/rael peleando. 
Dios por el. 


lé oyó que lofue auia tomadoa Hai,. 

y que laauia affolado : porque como - 
aula hecho á lericho y a fu rey., anfi hizo 3: 
Hai, y á Íu rey: y que (5 moradores de Ga- 
baonauian hecho paz con los Iítaelitas, Ve 
que eftauan entre ellos: 
2 Ouieron muy gran temor:porqueGa- 
baon era vna gran eludad , como vna de las 
ciudades reales, y mayor que Hai, y todos 
Íus varoncs fuertes. | | 
3. Embió pues Adoni-fedec rey de-Ieru- 
falem a Oliamrey de Hebron, ya Pharan 
rey de lerimoth, ya laphia rey de Lachis, 
y a Dabir rey de Eglon,diziendo : 
4  Subidami,yayudadme,ycombata- 
mos á Gabaon : porque ha hecho paz con 
Jo(ue y con los hijos de Ifrael.. 
5* Y juntaronfe, y fubieron, cinco reyes 
delos Amorrheos. el rey de Terufalem': el 
rey de Hebron : el rey de Icrimoth: el rey 
de Lachis: el rcy de Exlon : ellos:con toz 
dos fus exercitos, y aMentaron campo fo» - 
bre Gabaon, y pelearon contra gllaz. o: 

MEDDASS 


Y leoyo Adoni-fedech rey de lerufa- 
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6  Ylosmoradores de Gabaon embiaró 
¿3 Tofue al campo en Galgala diziendo; No 
encojas tus manos de tus fieruos: Íubc pre- 
ftaméte á nofotros,para guardarnos y ayu- 
darnos:porá todos los reyes delos Amo- 
rrheos,que habitan en las montañas, fehán 
juntado contra nofotros. 
7 Y fubió lofue de Galgala, el y todo el 
Pueblo de guerra conel, y todos los valien 
tes hombres. | 
8 Y [ehoua dixo á lofuc : No ayas temor 
deellos: porque yo los he entregado en tu 
mano : y ninguno decllos parará delante 
detl. 
9 YlIofue vinoaellos dercpente , porgue 
todala noche fubió defde Galgala. 
1o Y Tehoualos turbó delante de Tfrael: 
y hiriolos de gran mortandad en Gabaon: 
y Giguiolos porel camino que fubeá Bet- 
horon:y hiriolos hafta Azecá, y Maceda. 
n Y como yuan huyendo de los Hraeli- 
tas, 3 la decendida de Bethoron Iehoua 
echó fobre ellos del cielo grandes piedras 
halta Afeca, y murieron : muchos mas mu- 
ricron de las piedras del granizo, quelos 
quelos hijos de Hfracl auian muerto á cu- 
chillo. Ñ 
1 q] Entonces Jofue hablo a lehoua, 
el dia que Iehoua entregó al Amorrheo de 
láte delos hijos de Tfrael, y dixo en prefen- 
cia dclos Híraelitas ¿ « Sol detente en Ga- 
baon:y Luna, en el Valle de Ajalon . 
13 YclSolfedetuuo, y la Luna fe paró 
hafta tanto quela Gente fe vengó de [us 
enemigos.Efto no efta efcripto en el libro 
A dela reétitud ? Y el Sol fe paró en medio 
del cielo:y no feapprefluró a ponerfe? ca- 
fivn dia entero. : 
14 Ynuncafuetal dia antes ni defpues 
de aquel, obedeciendo Tehouaá la boz de 
vn hombre: porque lehoua peleaua por fé 
rael. 
15 Y Iofue, y todo el Pueblo có el, le bol. 
uló al campo en Galgala. 
16 Yloscinco reyes huyeron, y fe efcó- 
dieron en vna cueua en Maceda. 
17 Yfuedichoa lofue, q los cinco reyes 
auian fido hallados en vna cueua en Mace- 


da: E 

18 YlIofue dixo, Rodad grandes piedras 
3 la boca dela cueva, y poned hombres jú- 
to a ella quelos guarden: 

19 Y vofotros noospareys,fino feguidá 
vueftros enemigos:y herildes la cola : y no 
los dexeys entraren fus ciudades : porque 
Ichoua vueftro Dios los ha entregado en 
vueftramano. 

20 Yacontecio guecomo lofue y los hi- 
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jos de Iírael ouieron acabado de matarlos 
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de mortídad muy grande hafta acabarlos, ” 


los que quedaron de ellos [e metieron en 
las ciudades fuertes. 
21 Y todo elPueblo fe boluió € faluo ál 
Campo a lofue en Maceda , que vo vuo 
quien mouiefíe fu lengua contra los hijos 
de Ifrael. 
22 € Entonces dixo lofue: Abrid labo- 
ca dela cueua y facadme deellaá eltos cin 
CO reyes. 
23 Y hizieronlo aníi, y facaróle dela cue- 
ua aquellos cinco reyes ,2l rey de Jerufa- 
lem, al rey de Hebron, al rey de leramoth, 
il rey de Lachis,al rey de Eglon. R 
24 Y quando ouieronfacado eftos reyes 
i lofue,lofuellamó á todos los varones de 
Hrael, y dixoálos principales de la gente 
de guerra que autan venido con el:Llegad, 
y poned vueftros pics lobrelos pefcuegos 
de aqueftos reyes : y ellos le llegaron, y pu- 
ÓN fus pies fobre los pelcuegos dee- 
llos. | 
25 Y lofueles dixo: No temays,niayays 
miedo: fed fuertes y valientes:porque aníi 
hará Ichoua á todos vueltros enemigos có 
tra los quales peleays. 
26. Y defpues deelto lofuelos hirió:y los 
mató:y los hizo colgar en cinco maderos: 
y quedaron colgados enlos maderos ha- 
Sta la tarde. 
27 Y quando el Solfe yua á poner, man- 
dó Iofue que los quitaflen delos maderos, 
y los echaflen en la cueua donde le aulan 
efcondido:y pufieron gran des piedras á la 
boca dela cueua,halta oy. 
28 En aquel miímo dia tomó lofue á 
Maceda: y la pufoá cuchillo , y mató a fu 
rey,a ellos y a todo loque en ella tenia vi- 
da fin quedar nada.mas al rey deMaceda hi 
zo como aulahecho al rey de lericho. 
29 Y deMaceda, pafsó Iofue y todo If- 
rael con el,en Lebna: y pelco contra Leb- 
na. 
30 YlIchouala entregó tambien a ella y 
3 fu rey en mano de Tírael: y metiolaa filo 
de efpada có todo loque en ella auiabiuo, 
fin quedar nada:mas á fu rey hizo dela ma 
nera que auia hecho x al rey de lericho. 
3 Y pafsó deLebna lofue y todo lírael 
con el en Lachis:y pufo campo cótra ella, 
y combatiola. 
32 Y lehoua entregóa Lachis en mano 
de Ifrael, y tomola el dia figuiente, y me- 
tiola ¿ cuchillo con todo loque en ella auia 
biuo,como aula hecho en Lebna. 
33 Entonces Horam rey de Gazer fubió 
en ayuda de Lachis,431 qual, y ¿fu pueblo 
hirió 
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hirió lo(ue, que ninguno deellos quedó. 
34 DecLachis paño lofue, y todo lfrael có 
el,en Eglon,y pufieró campo contra ella, y 
combatieronla: 
35 Y tomaroulxel mifmodia, y metieron- 
laa cuchillo : y el mifmodia mataron todo 
loque enella auia biuo, como auian hecho 
en Lachss. 
36 Y fubieronlofue, y todo Ifrael conel 
de Eglon en Hebron, y combatieronla: 
37 Y tomandolala metierona cuchillo, a 
lu rey, y ¿todas fus ciudades,con todo lo- 
que enella aula biuo, fín quedarnada,como 
auian hecho a Eglon: y deftruyeronla con 
todo loque enella vuo bruo. 
38 Y tornando lofue y todo Ifrael conel 
fobre Dabir,combatiola: 
39 Ytomola, yafurey, y i todas lus vi.- 
llas, ymetneronlos a cuchillo, y deltruye- 
ron todoloque enella vuo biuo fin quedar 
nada:como auia hecho á Hebró,anfí hizoa 
Dabir y afurey:y como aurahechoá Leb- 
na y afurey. 
40 Y hirió lofue 3 toda la region de las 
montañas, y del Mediodia, y de los llanos, 
y de las cueltas cótodos fus reyes fin ¿dar 
nada:todo loque tenia vida mató,de la ma- 
nera que lehoua Dios de Ifrael lo 2uia má- 
dado. 
41 Y hiriolos lofue defde Cades.barne 
hafta Gaza, y todala tierra de Gofen hafta 
Gabaon. 
42 Todos eltos reyes y fus tierras tomó 
lofue de vna vez:porque lehoua el Dios de 
THrael peleaua por Hrael. 
43 Y tornofe lofue y todo lírael conel a] 
campo en Galgala, 


SNA. IT. XI 


Vehos otros reyes que confbiraron contra lofue 
M.., exercito innumerable fon vencidos y deshe- 
chos deel , y tomadas fus coudades, 1l.Mata anf 
mifmo a todos los gigantes enla tierra de Dromifi0, 
y apoderafe de toda la tierra conforme la promejja 

e Dios, S 


Yédo efto labin rey de Hafor,em- 
(O) bió alobabrey de Madon,yal rey 
de Semron, y al rey de Achfaph, 
2 Yalos reyes que eftanas 2 la parte del 
Norte en las montañas y enel llano al Me- 
diodia de Ceneroth: y enlos llanos, y en 
las regiones de Doral Occidente. 
3 YalChananeo greefana 31 Oriente y al 
Occidentery al Amorrheo, y ál Herhco, y 
al Pherezco,y ¿llebufto enlas mórañas : y 
al Heueo que estava debaxo de Hermon en 
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tierra de Malpha. 
4  Eftos (alieron, y con ellos todos fis e. 
xercitos , vs pueblo mucho en gran mane- 
ra, como el arena que esta a la orilla de la 
mar,cauallos y carros, muchosen gran ma- 
nera. 
5 Todos eftos reyes fe juntaron, y vinié. 
dojuntaró los campos junto á las aguas de 
Merom,para pelear contra Ifrael, 
6 Mas Ichoua dixo a lofue,No tengas te- 
mor deellos,que mañana a elta hora yo en- 
tregaréa todos eltos muertos delante de 
lHrael:a lus cauallos desjarretarás, y Íus ca- 
rros quemaras a fuego. 
7 Y vino Icfuc,y conel todo el pueblo de 
guerra,contra cllos,y dió de repente fobre 
ellos junto a las aguas de Merom. | 
€ Yentregolos Iehouaen mano de Híra- 
el,los quales los hirieron,y figuicron halta 
Sidon la Grande, y 2 hafta las aguas calien- a Heb.ha- | 
tes, y hafta el llano de Mafpha, al Orien te, fa las que- 
hiriendolos haítaque no les dexaron nin- a SU 
guno. as aguas. 
9 Ylofuehizo con ellos como lehoua le 
aula mandado; desjarretó fus cauallos, y 
[us carros quemó 2 fuego. 
to  Ytornandofe Jofue tomó enel mifno 
tiempoa Afor: y hirióá cuchilloa fu rey. 
La qual Aforauia fido antes cabega de to- 
dos eftos reynos. 
1 Y hirierona cuchillo 5 todo quáto en- bHeb.4 to. 
ella aula biuo, deftruyendo y no dexando da almaqué 
€ cofaá vida. Y a Afor pulierona fuego.  €xclla. y 
12 Anfimifmoa todas las ciudades de 1 *6i ESE 
queftos reyes, y atodos los reyes deellas e A 
tomó Jofue , ylos metió a cuchillo, y los » Num,334 
deftruyó , * comolo auia mádado Moyfen sa, 
fieruo de Ichoua. Deut, 7,2. 
3 “Emperotodas las ciudades que efta- d O,foia- 
va“ en us cabecos,no las quemó Ifrael,f4- mente. 
candoa fola Afor,laqual quemó lofue. ñ at 
A - as en luga- 
14  Ylos hijos de lrael faquearon para Ái O 
todos los delpojos y beltias de aqueltas fuertes. 
ciudades: empero atodos los hombres me Chald Pa- 
tieron a cuchillo haíta deftruyrlos, finde- raph.en fu 
xar cofia vida, E, 
15 *Delamanera quelehoua lo auja má. *E*o4-34» 
dado a Moyfen fufieruo, aníi Moyfen x lo 2 As 
mandó a Iofue:y lofuelo hizo anfí, fin qui- e das 
tar palabra de todólo que lehona aura má- Y 
dado a Moyfen. 
16 Y tomo lofue toda efta tierra,flas mé. £ Heh. el 
tañas, y toda la regron del Mediodia : y toda o 
la tierra de Gofen,y los baxos y los Me AS 
y la montaña de !frael y fus valles. MO mio 
17 Deídeel Monte Í de Halak, QUEDE fa arficles. 
haftaSeir,hafta h Baal-gad endallanara del HO clane 
Libano alas rayzcs del Monte de Hermó: de Gad. 
O 
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omo anfi mifmo todos fus reyes, los qua- 

es hirió,y mató. 
18 Pormuchos dias tuuo guerra lofue có 
eftos reyes. 
19 No vuo ciudad que hizielle paz cólos 
hijos de Ifrael, facados los Htueos , G mo- 
rauan en Gabaon..todo lo tomaron por 
guerra. 
20 Porqueefto vino de lehoua, que en- 
durecia el coragon deellos paraque reli- 
ftieflen có guerra 3 Hrael , para deltruyrlos 

que no les fueffe hecha mifericordia, an- 

tes fucffen delarraygados , como Iehoua 
lo auia mandado a MoyÍen. 
21 4] Tambien enel miímo tiempo vina 
Io/ue, y deftruyó los Enaceos de los mon-- 
tes, de Hebron, de Dabir, y de Anab: y de 
todoslos montes deluda, y de todos los 
montes de Iírael.Iofue los deftruyo a ellos 
y lus ciudades. 
22 Ninguno delos Enaceos quedo enla 
tierra de los hijos de lHrael:folamente que- 
daron en Gaza,en Geth,y en Azoth.. 
23 Tomó pues lofue toda la tierra , con- 
formea todo loque Ichoua auia dicho a 
Moyfen. Y Tofue la entregó a los Hfraelitas 
por herencia conforme a [us repartimien- 
tos de fus,tribus : Y la tierra repofó de 
guerra. 


Gia PUT. XxIL 


y Ecapitulanf los reyes que vencieron los hijos de 

=irae! com [ts tierras por fis terminos de la vna 
Y dela otra partedel lordan, para mas caro te- 
Stimonio del complimiento de la divina. pro- 
ma, 


7% Stos/onlos reyes de la tierra que los 
hijos de Mfrael hirieron,y pofleyeron 


7 fu tierra dela otra parte del lordá al 
nacimiento del Sol, defde el arroyo de Ar- 
non, haíta el Monte de Hermon, y toda la 
llanura Oriensal. 

2 Sehon rey delos Amorrhcos, que ha- 
bitaua en Hefebon: y feñoreaua delde Aro- 
er, queesta 3 la ribera del arroyo de Arnon, 
y deíde el medio del arroyo, y la mitad de 
Galsad hafta lá¿boc quecs va arroyo,el guales- 
el termino delos hijos de Ammon: 


2-0 del des 3 Y defdelá campaña halta la mar de Ce-- 


neroth al Oriente:y hafta la mar 2 de la cá.. 
aña,la.mar falada al Oricte,por el camino > 

deBcth-fiñoth:y defdé el Mediodia deba. 

xo delas vertientes de Phafga. 

4 Ylosterminos de Og, rey de Baían, 

que aula quedádo.de los Rapheos: que has- 


l 


bitauan en Altaroth y en Edrai. | 
$ Y feñoreaua enel Monte de Hermon, y. 
en Salecha: y en toda Balan halta los ter- 
minos de Gefluri y de Machati, y la mitad 
de Galaad,que era termino de. Sehon rey de. 
Hefebon. 

6 Eftoshirieron Moyfen fieruo de leho- 
ua,y los hijos de Tírael: y Moyfen fieruo de 
Teh.oua dió aquella tierra en poflefsió alos. 
Rubenitas, Gaditas, y al medio tribu de 
Manalle. 

7 Emperó eftos fon los reyes de la tierra | 
q hirió lofue y los hijos de ¡frael de la otra 0 | 
parte del lordan al Occidéte,deíde b Baal- a 
gad, que eftá enel llano del Libano, hafta el Gad. 
Monte de Halac, que. fubea Scir, laqual 

tierra lofue dió en poflefsion á los tri- 

bus de lírael conformea Íus repartimien» 

tos:. 

8 Enmontes, y.en valles, en lanos y en 
vertiétes , dl defierto y al Mediodia:el He- 

thieo, y el Amorrheo, y el Chananeo, y el. 
Pherezeo, y el Heuco, y el Iebufeo. 

9 Elrey delericho,vno:el rev de Ha1,que. 

esta al lado de Beth.el,otro... 

10 Elrey deleruíalem,otro:el rey de He-. 
brop,otro. 

1 Elrey delerimoth, otro: el rey de La-- 
chis,otro. 

1 Elrey de Eglon,otro:el rey.de Gazer,, 
Otro.” | 

13 El rey de Dabir,otro:el rey de Gader,. 

Otro. 

14 Elrey de Herms,otro:el rey de Hered), 

otro. 

15 ElreydeLebna, otro: el rey de Adu- 
llam,otro. 

16 ElreydeMaceda, otro: el rey de Be- 
th--el,otro. 

17 Elrey de Thaphua,otro:el Rey de O-. 
pher,otro. 

13. Elrev de Aphec,otro;el rey dé Sarany 

otro. 

19 Elrcy de Madan,otro; el rey de Afer,. 

OLFO.. 

20  Elrey de“ Semeron, otro ; el rey. de. < Heb.Siras 
Aífcaph, otro. pe es 
21: Elrey dé Tenach,otro;el rey de Mag- y 
gedo,otro. ¡ 

22 Elrey de Cedes,otro; el rey de lacha- 

nan,de Charmel, otro. 3 

23 Eltey deDor,de la prouincia de Dor; 

otro; el rey :de las Gentes en. Galgal, 

otro. 

24 ElreydeThería, otro; treynta y va: 

rey en todos.. 
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IT. 
Mi"* Dios a lofue que reparta la tierra entre 
los nueue tribses y medio. TI. Recapitulafe 
la poffefsion de los dos tribes y medio de la otra par- 
se del lordan,en general y en particular. 


WY Siendo Tofue ya viejo, entrado en 
) dias,lehouale dixo : Tu eres ya vie- 
Jo, has venido en dias, y queda aun 

muy mucha tierra por pollcer. 
2 "La tierra que queda, esefta: todos los 
terminos de los Philifteos yy toda Ge- 

Suri, 

Vnarro-3 - Deídeel ? Nilo que efta delante de E- 
'odeAe- gypto hafta el termino de Accaró 41 Nor- 
ypto,de teslaqual es contada entrelos Chanancos: 


juebaze b inco prouincias Jon delos Philiftcos:Ga 
1encion : ' 

bax.y 3 2805,Azotios, Afcalonitas, Getheos,y Ac- 
154. caronitas, y los Heueos. 

_ Otros, 4  AlMediodia,toda la tierra delos Cha- 
inco Prin- nancos: y Mehara, que es delos de Sydon, 
pos haíta Aphecca, haíta el termino del Amo- 


rrheo. 
5 Ylatierra delos Gibleos,y todo el Li- 

-Oellla- bano hazia donde falo cl Sol defde € Baal- 

o de Gad, gad a las rayzes del Monte de Hermon ha- 

Íta entrara Emath. 
6 Todos los que habitan en las monta- 
ias defde el Libano'hafta las aguas calien- 
tes,todos los Sydonios, yo los defarrayga- 
ré delante delos hijos de Mrael : folamente 
la partirás por fuertes á los Ifraclitas por 
hercdad,como yo te he mandado. 
7 Parte pues aora tuelta tierra en here- 
dad 2 los nucue tribus, y al medio tribu de 
Mana£e. . 
IL 3 qjPorqueelotromedio recibió fu he- 
N32 redad con los Rubenitas y Gaditas: * la- 
qual les dió Moyfen de la otra parte del 
lordan al Oriente, como fe la dió MoyÍen 
fieruo de Iehoua, 

9 Deíde Aroer, que esta la orilla del a- 

rroyo de¡Arno, y la.ciudad que esta cn me- 
dio del arroyo, y toda la campaña de Me- 
daba haftaDibon. 

10  Ytodas las ciudades de Sehon rey de 
los Amorrheos,el qual reynó en Hefebon, 
haíta los terminos de los hijos de Am- 

-moOn. 

11 Y Galaad, y los terminos de Gefluri y 
de Maachati,y todo el Monte de Hermon, 

y todala tierra de Bafan hafta Salecha. 

12 Todo elreyno de Og en Bafan,el qual 
reynó en Aftaroth y Edrai : el qual auia 
quedado de la .refta de los Rapheos, y 
Moyfenlos hirió, y echó de la tierrz, 

33 Masalos de Gcfuri y de Maachati no 
echaron los hijos de Hracl , antes Gellwr y 


baxo. 
4 
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Machat habitaron entrelos Mraclitas ha- 
ta oy. 
14  EmperoalTribu de Leuino dió here- 
dad: los facrificios de lehoua Dios de lfra- 
el es lu heredad, x como el les auia dicho. 
15 Mas Moyfen dio al tribu de los hijos 
de Ruben conformeá fus familias: 
16 Y fueeltermino deellos defde Aroer, 
que eilá a la orilla del arroyo de Arnon, y 
la ciudad, que ets en medio delarroyo, Y 
toda la campaña hafta Medaba. 
17 Hecfebon contodasfus villas,que eltan 
enla campaña, Dibon, y Bamoth-baal, y 
Bethbaal. meon: 
18 Y laza,y Kedemoth, y Mephaath. 
19 Y Cariathaim,y Sabama, y Serathafar 
enel monte de Emec. : 
20 Y Beth-phogor, y Afedoth- Phafga, y 
Beth-jelimoth. 
21 Y todaslas ciudades dela campaña, y 
todo elreyno de Sehon rey de los Amo- 
rrhcos,que reynó en Hefebon,* alqua! hi- 
r19 Moyfen,á los principes de Madian,He- 
ul, Recem, y Sur, y Hur-Rebe principes 
de Schon,que habitauan en aquella tierra. 
22 Tambien matarona cuchillo los hijos 
de Iírael a Balaam adiuino hijo de Beor, 
d con!os demas que mataron. 
23 Yfucronlos terminos de los hijos de 
Ruben el lordan con fu termino. Elta fue la 
herencia delos hijos de Ruben conforme 
a fus familias,ciudades con fus villas, 
24 Y dió Moyfen al Tribu de Gad, alos 
krjos de Gad,conformea fus familias, 
25 Yeltermino decllos fue lazcr, y todas 
las ciudades de Galaad, y la mitad de la tie 
rra de los hijos de Ammo hafta Aroer, que 
esta delante de Rabba. 
26 Y defde Hefebon halta Ramoth-Maf- 
phe,y Bethonim : y defde Manaim hafta el 
termino de Dabir, | 
27 Yla campaña de Beth-aram, y Beth- 
nemra, y Socoth,y Saphon,la refta del rey- 
no de Sehon rey en Hefebon, el Tordan y 


*< Num.18, 
21. 


* Num.x 
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d Hcb.con 
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- fu termino hafta la orilla dela mar de Ce- 


nereth de la otra parte del Jordan al O- 

riente. 

28 Eltaesla herencia delos hijos de Gad, 

por [us familias,ciudades con us villas. 

29 Y < dio Moyfen al medio Tribu de € S.fupo- 
Manafle, y fue del medio Tribu de los hi- ficísiona 
jos de Manafle,conformea lus familias, 

30 Eltermino dcellos fue deíde Manaim, . 

toda Bafan,todo el reyno de Og rey de Ba 

lan : y todas las aldeas de lair , que eStan en 
Baían,fefenta ciudades. 

31 Yla mitadde Galaad, y Aftaroth, y 

Edrai ciudades del reyno de Og en Bafan, 
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alos hijos de Machir hjo de Manafles, a la 

mitad de los hijos de Machir conforme á 

us familias. 

32  Efto esloque Moyfen repartió enhe- 

redad cn las campañas de Moab de la otra 
a Que pafla parte del lordan 4 de lericho al Orien- 


cerca de le- 
richo. 


EN 
33 Masal Tribu de Leuino dió Moyfen 
heredad : lehoua Dios de IHírael es la here-. 
* Num. 18, dad deellos,* como el les auia dicho., 
20. 


CAPIT XII!UI!IL 


D Fhrinefe en particular la fuerte de la tierra 
que fe dio á cada tribuyy primeramente la par- 
te de Caleb conforme 4 la promej]a de Dios y al má- 
damiento de Moyfén, 


Esos pues es lo que los hijos de Iírael 

tomaron por heredad en la tierra de 

“Chanaán,lo qual les repartieró Elea- 

b Las cabe- zar Sacerdote, y lofue hijo de Nun, y P los 

sas delasfa principales de los padres de los tribus de 

a los hijos de Urael, 

*% Num.34, 2 Porfuerte de fuheredad,* como leho- 

54 ua lo aula mandado por Moyfen,que dicífe 
alos nucue tribus, y al medio tribu. 

3 Porquealos dos tribus, yal medio tri-- 
bu Movíen lesauia dado hercdad dela otra 
parce del lordan : mas a los Leuitas no dió, 
heredad entre ellos:. 

4. Porquelos hijos de Tofeph fueron dos 
tribus, Manalle y Ephraim: y no dicró par- 
reálos Leuitas en la tierra, fino ciudades 
enque moralien con [us exidos para Íus ga- 
nados y rebaños; 

$ Dela mancra que Tehoualo auia manda- 
do ¿ Moyfen,aní lo hizieron. los hijos de 
Mracl cnel repartimiento de la tierra. 

6 Yloskijos.de luda vinieron a lofue en 
Galgala,y Caleb hijo de lephone Cenczeo 

* Num. 14, ledixo:* Tuíabes log lehoua dixo a Moy- 

24; len varon. de Dios en Cades-barne, tocante 
ami, y a ti. 

7. Yoera de edad de quarenta años, quá-. 
do Moyfen fieruo de Tehoua me embió de 
Cades-barne a reconocer la tierra: y yole 
referi el negocio, como yo lo tenia en mi co, 
Fago. 

8 Masmis hermanos, los. que auian fubi- 
do conmigo , derritieron el coracon del 
Pueblo, empero yo cumpli Giguiendoa Te. 
houa miDios.. 

*Arrib,y3. 9 * Entonces Moyfenjuró diziendo : Si. 
la tierra que holló tu pie no fuere para ti, y 
para tus hijos en herencia perpetua: por 
quanto cumplifte figutendo a Iehoua mi 
Dios». Í 


10 Yaoralehoua mehahecho biuir, co- 

mo el dixo,eftos quaréta ycinco años, def- 

de el tiempo que Iehoua hablo eftas pala- 

bras a Moyfen, que lHracl ha andado por el 
defierto : y aora heaqui yo foy oy de edad 

de ochenta y cinco años: 

1 Y aun oycítoy tan fuerte , como el dia 

que Moyfen me embió : x qual eraentóces * Ecclico 
mi fuerga,tal es aora, parala guerra, y para 46511, 
lalir, y para entrar. 

12 Dame puesaora efte Monte, del qual 

habló Ichoua aquel dia.porque tu oyfte en 

aquel dia, que los Enaccos eftan alli, y grá- 

des y fuertes ciudades . Por ventura leho- 

ua ferá conmigo, y echarloshe, como leho, 

ua ba dicho 

13. lofueentonces € lo alabó, y * dió a Ca cHeb.lo 
leb hijo de lephone 4 Hebron por here- dendixo. 
da d. 1.Mach.3, 
14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo lÉ 

de lephone Cenezeo por heredad hafta 

oy : por quanto cumplio figuiendo a leho- 

ua Dios de [frael. 

15 Mas Hebron antes fue llamada Cariath- 

arbe porque Arba fue vn hombre grande en- 

trelos Enaceos . Y la tierra tuuo repofo de. 

las guerras., 


CAPITAN 


1 fuerte del trcbu de Inda con fus ciudades , vix 
llas, y aldeas, YU. La parte de Caleb en medio 
de la fuerte del tribu de luda, 1 LI. Los del tribu de 
luda no pueden echar a los lebufeos de lermfalem, 


ol * Fue lafuerte del Tribu delos hijos * Ny. 4, 


de luda por fus familias:junto al ter- 3, 

mino de Edom del defierto de Zin al 
Medio dia al lado del Sur. 
2 Yfíutermino de la parte del Mediodia 
fue deíde la cofta d de la mar filada, delde d Del lag: 
la lengua que mira hazia el Mediodia.. Alphaltite | 
3 Y deallifalia hazia el Mediodia Ala fubi- 9 de Sodo 
da de Acrabim paflando halta Zin, y fubié-*% 2 
do por cl Mediodia hafta Cades-barne,pa- 
ando a Hcfron, y fubiendo por Addar da= 
ua buelta ¿ Carcaa.. 
4 De alli paffauaá Afemona, y falia* al e Arrib, cs 
arroyo de Egypto: y fale efte termino al 333. 
Occidéte . Efte pues os ferá el termino del. 
Medio dia.. 
sy Eltermino del Orientees la mar falada: 
hafta el fin del lordá:Y el termino de la par. 
te del Norte,deíde la lengua de la mar, det 
de el 61 del lordan.. 
6  Yeltetermino fube por Beth. agla, y 
paíla del Norte a Berh-araba: y deaqui fu- 
be efte termino 4 la piedra de Boen hijo de 
Ruben: 


7 Y tOXa. 
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7 Ytornai fubirclte terminoi Deberá 
deíde el valle de Achor: y al Norte mira 
fobre Galgala, que eltá delante dela fubi- 
da de Adommin, la qual eltá al Mediodia 
del Arroyo: y paífa elte termino á las aguas 
de Enlames, y fale a la fuente de Rogel. 

8 Ylubeelte termino del valle del hijo de 
Ennóal lado del Iebufeo 11 Mediodia. Elta 
«es lerulalem. Y fube efte termino por la cú- 
bre del monte que eftá delante del valle de 
Ennon hazia el Occidente, el qual cftaál 
cabo del valle de los Gigantes al Norte. 

9 Yrodeaeíte termino deídela cumbre 
del Monte hafta la fuente de las aguas de 
Nephthoa, y faleá las ciudades del Monte 
de Ephron: y rodea elte termino á Baala, la 
qual es Chariath-iarim, 

lo  Ytornaefte termino deíde Baala ha- 
z1a el Occidente ál Monte de Seir: y paña 
al lado del Monte de larim hazia el Norte, 
efta es Cheslon, y deciende a Bethíames, y 
palfa a Thamna. 

1 Y Íale efte termino ál lado de Acca- 
ron hazia el Norte, y rodea elte termino 
a Sechron, y pafía por el Monte de Baala, 


Entiende ral E A 
Mar me. y lale a lebnce > Lale elte termino ala 


Aterraneo. 
12 


TL 


El termino del Occidente es la mar 
rande. Yefte termino es el termino de los 
hs os deluda al derredor por fus familias. 
13 4] Mas a Caleb hijo de Tephone dio 
parte entre los hijos de luda conforme] 
mandamiento de lehoua á lofue,¿ Cariath. 
arbe del padre de Enac,que es Hebron. 


Imexes 1, -14 Y * Caleb echó de alli tres hijos de E- 


O. 





'nac,Sefai, Ahimam, y T holmai,que fueron hi- 
jos de Enac, 
15 Deaqui fubió a los que morauan en 
Dabir, y el nombre de Dabirera antes Ca- 
riath-[epher. 
16 Y dixo Caleb:Alg hiriereá Cariath-fe- 
pher,y la tomare , yo le daréa mi hija Axa 
por muger. 
17 Y tomola Othoniel hijo de Cenez her- 
mano de Caleb : y el le dió por mugerá fu 
hija Axa. 
18 Y aconteció que quando la lleuauan, el 
le perfuadió que pidielfe 2 fu padre tierras 
para labrar.Ella entonces decendió del af- 
—no:Y Caleb le dixo: Que has? 
19 Yellareípondio:Dame alguna bendi- 
cion : pues que me has dado tierra de feca- 
dal,da me tambien fuentes de aguas:El en-- 
tonces le dió las fuentes de arriba, y las de 
abaxo. | 
20 Eftapueses laherencia del Tribu de 
los hijos de luda por fus familias. 
21 Y fucronlasiciudades del termino del 


ñ 
e 





E. 416 


Tribu de los hijos de luda hazia el termi. 
no de Edom al Mediodia, Cabfeel, y Eder, 
y lagur, 
22 Y Cina,y Di mona, y Á dada. 
27 Y Cedes, y Afor, y lethnan, 
24 Ziph,y Telen,y Baloth. 
25 Y Afor Hadatha, y Carioth, Helton, 
que es Afor. E 
26  Aman,y Sama, y Molada, 
y Y Afer-gadda, y Halfemon,Beth-phe- 
et, 
28 Y Hafer-fual, y Berfabee, y Bazio- 
thia, 
29 —Baala,y lim, y Efem, 
3o  YEltholad,y Ceíil,y Harma, 
3L_ Y Sicelcg,y Medemena, y Senfena, 
32 Y Lebaoth,ySelim,y Aen, y Remmó, 
en todas veynte y nueue ciudades con fue 
aldeas. | 
33 Enlas campañas, Eftaol, y Sarea, y Á- 
lena, 
34. Y Zanoe, y Engennim, Thaphua, y E-. 
naim, 
35 lerimoth, y Adullam,Socho, y Aze= 
cha, 
36 Y Saraim,y Adithaim, y Gedera,yGe- 
derothaim,catorzé ciudades có fus aldeas. 
37 Sanan,y Hadalla,y Magdalgad, 
38 Y Delean,y Malcpha, y letthel, 
39 Lachis,y Bafchath,y Ezlon, 
40 Y Chebbon,y Leheman, y Cethlis, 
gr Y len EE Odeon y Naama, y 
Maceda, diez y feys ciudades con fus al 
deas. 
42 Labana,y Ether,y Alan, 
43 Y lephtha,y Efna, y Nefib, 
44 Y Ceila, y Achzib, y Marefa, nueue 
ciudades con Íus aldeas. 
45 Accaron confus villas y fus aldeas. * 
46  Deíde Accaron haltala mar,todas las 
que eftan a la cofta de Azotho con fus al. 
deas. 
47  Azotho có Íus villas y fus aldeas. Ga- 
za con Íus villas y fus aldeas hafta el rio de 
Egypto, y la Gran mar con [us terminos. 
48 Yenlas montañas, Samir, y lether, y 
Socoth, | 
49 Y Dana,y Cariath-fenna, q es Dabir, 
so Y Anab,y Iítemo,y Anim, 
51 Y Gofen, y Olon, y Gilo, onze ciuda- 
des con [us aldeas. : 
52 Arab,yDumah,y Elaan, 
53 Y lanum,y Beth-tha- phua, y Apheca. 
54 Y Athmatha, y Cariath-arbe, que es 
Hebron, y Sior , nueue ciudades con fus al 
deas, 
55 Maon,Carmel,y Ziph,y lotá, 
56  Ylezrael, y lucadam,y Zanoe, 
p. O 1 
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57 Accaim, Gabaa, y Thamma, diez ciu- 
dades confus aldeas. 

58 Halhul,y Beth-fur,y Gedeor, 

s9 Y Mareth,y Beth-anoth, y Elthecon, 
feys ciudades con fus aldeas. 

60  Cariath-baal,que es Cariath-iarim,y 
Arebba,dos ciudades con fus aldeas. 

61 Eneldefierto,Beth-arabba, Meddin, 
y Sachacha. 

62 Y Nebían, yla ciudad de la fal, y En- 
gadi,feys ciudades con fus aldeas. 

HI. 63 €jMasloslIebuleos que habitauan en 
Jerufalem,los hijos de luda no los pudieró 
defarraygar: antes quedo el lebufeo en le- 
sufalem con los hijos de luda hafta oy. 


CAPIT. ZA 


qe fuerte del tribu de Epbratm , el qual no mató 
los Charaneos de vna parte de fu trerra,mas los- 
xolos tributarios:. 


) Í La fuerte de los hijos de Tofeph fa- 
l1ió defde:el lordan de lericho hafta 
LL las aguas de Fericho hazia el Orien- 
teal defierto que fube de lericho álmonte 
-de Berhel. 
2 Y deBeth-elfale¿ Luza,-y pafía ál ter- 
mino de Archj,en Atharoth. 
3 Ytornaa decendirhazia la maral ter- 
mino de lephlet, hafta el termino de Beth- 
a Fntiende oron la. de abaxo, y hafta Gazer:? y fale a la 
e' mar MN e- mar. 
Acrranec» 4  Recibieron pues heredad los hijos de 
lJofeph Manaffe y Ephraim: 
5 Y fue el termino delos hijos de Ephraim 
por fus familias, Fue el termino de fu heré- 
cia ¿la parte Oriental de/de Atharoth-adar 
hafta Beth-oron la de arriba. 
6 Yfalecfteterminoa la mar, y a Math. 
methath ál Norte, y dá buelta efte termino 
hazia el Oriente á Thanath-felo, y deaqui 
paíía del Oriente a lanoe. | 
7 Y delanoe deciende en Atharoth y en 
IS , y toca enlericho, y faleal lor- 
1D. 
8 Y de Thaphua torna efte termino ha- 
z1a la mar al arroyo de Cana, y fale á la mar. 
Elfta esla heredad del tribu de los hijos de 
Ephraim por fus familias. 
9 Vuotambien ciudades que Íe apartaron 
paralos hijos de Ephraim enmedio dela 
heréciadelos hijos de Manalle todas ciu- 
dades confús aldeas. 
10 Ynoecharonal Chananeo que habi- 
taua en Gazer, antes quedó el Chananeo. 
en medio de Ephraim.halta oy, y fue tribu- 
RALIgo. 





4 





CA PTA 


A fuerte del medio tribu de Manaj]? deStotra 

parte del lordan. 11. Las búas de salpbad pro 
den fu pojifston , y dafeles conforme al mandamié- 
to de Dios por Moyfen, TIL Los Chananeos guedan 
de fa voluntad en la tierra de Manaff?, queno los 
pudo defarraygar, 11TL Manafe y Epbraum pi- 
den mayor [:erte 4. Tolue, y el les da licencrta que con- 
quifien la tierra de los Pherezgos. 


nafle porque fue primogenito de lo- Í 
feph.Machir primogenito de Ma- b Entiende: 
naíles y padre de Ga!aad,cl qual fue hóbre los decen- 
de guerra,vuo a Galaad y a Balan. As O 
2 * Tuuierontambien/ierrelos otros hi- o 6 
jos de Manafle conformea fus familias, es % "E 
a faber los hijos de Abiezer, y los hijos de pe | 
Helec, y los hijos de Efriel, y los hijos de h 
Sichen, ylos hijos de Hepher, ylos hijos | 
de Semida eftos fueron los hijos varones de 
Manalle hijo de lofeph por fus familias. 
3 Q Y Salphxaad hijo de Hepher, hijode 11. 
Galaad ,h:ij0.de Machir, hijo de Manafle, 
*x no tuuo hijos, fino hijas,los nombres de- Num. 275, 
las qualesfon eftos:Maala,Noa,Hegla,Mel 1.) 36 2+- 
cha, y Therfa. 
4  Eftas vinieron delante de Eleazar Sa= 
cerdote, y de lofive hijo de Nun, y de los 
priucipes, y dixeron:Iehoua mandó 4 Moy. 
fen quenos diefle herencia entre nueftros 
hermanos. Y el les dió herencia entre los 
hermanos del padre dellas,conforme 21 di- 
cho de lehoua. 
5. Y cayerona Manafle diez fuertes alié_ 
de de la tierra de Galaad y de Baían, que es 
de la otra parte del lordan. 
6 Porque las hijas de Manafle pofleyeró» 
herencia entre fus hijos: y la tierra de Ga- 
laad fue de los otros hijos de Manafle. 
7 Y fuecltermino de Manafle defde Afer- 
Machmathath,la qual e/ha delante de Sichés 
y vacfteterminoa la máderechaa los: que 
habitan en En-thaphua.. 
8 Yla tierra de Thaphua.fue de Manafle. 
porque la Thaphua que e5%a junto 2l termi. 
no de Manafle,.es de los hijos de Ephra». 
im. 
9 Y deciende efte terminoal arroyo de- 
Cana hazia el Mediodia,.al arroyo . Eltas- 
ciudades de Ephraimestan entre las-ciuda.- 
des de Manafle: y,el termino de Manalle es. 
deíde el Norte del mifmo arroyo, y fus fa- 
lidas fon a la mar: 
10 Ephraim al Mediodia,y Manafle al Nor=- 
te:y la mares fu termino: y encuentraoft- 
có Afer ala parte del Norte: y con IHMachar: 
al Oriente. | 


Tras tambien Ínerte el Tribu de Ma- 


a Tuus 


TI J, 


TIT. 


Multi- 
licado. 
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11 Tuuo también Manaffe en TMachar y en 

Affera Betrh-fan, y fus aldeas : y Ieblaan y 

lus aldeas: y los moradores de Dor, y fus 

aldeas : y los moradores de En-dor, y fus 

aldeas : y los moradóres de Tenach, y lus 

aldeas: y los moradores de Maggedo, y fus 

aldeas,tres prouincias. 

12 €] Maslos hijos de Manafle no pudie- 

ron echar d los de aquellas ciudades, arrtes 
el Chananeo quiéo habitar en la tierra. 

13. Empero quando los hijos de Ifrael to- 

maron fuercas,hizteron tributario al Cha- 

naneo,mas no lo echaron. 

14 4] Y los hijos de lofeph hablaró a lo- 

fue diziendo: Porque me has dado porhe- 
redad vna lola fuerte y vna fola parte fien- 
do yo vn pueblo tan grande, y que Iehoua 
me ha aníi? bendezidohafta aora? 

15 Y lofueles refpódió: Si eres tan gran- 
de pueblo,fube tual Monte, y corta parati 
allien la tierra del Pherezeo, y de los Gi- 
gantes, pues que el Monte de Ephraim es 
angofto parati. 


16  Yloshijos de lofeph dixeron:Nonos | 


baltará a nofotros efte monte : y todos los 
Chananeos que tienen la tierra de la.cam- 
paña,tienen carros herrados, los que eltan 
en Berh-[an, y en fus aldeas: y los que eftan 
enel valle de lezreel. 
17 Entonces lofue refpondio a la'Caía de 
lofeph,á Ephraim y Manaffe,diziendo, A la 
“verdad tu cres gran pueblo : y tienes gran 
fuerga,no aurás vna fola fuerte. 
18  Masaquel Monte fera tuyo : que bof- 
quees, y tulo cortarás, y feran tuyos fus 
terminos : porque tu echarás al Chananeo 
aunque tenga carros herrados , y aunque 
fea fuerte, 


CAPI T. Xx VvTT. 


a restante dela tierra fe defivine , y fe parte en 
Jwertes para los otros fiete tribus, 11. La/uer- 
te del tribu de Ben-samir, 


Todala congregacion de los hijos 
de Hrael fe juntó en Silo, y aflentaró 
2 alli el Tabernaculo del Teftimonio: 
defpues que la tierra les fue fubjeta. . 
2  Masauian quedado cn los hijos de I£- 
rael liete tribus,los quales aun no auiá par- 
tido lu pofleísion. 
3 Y lofue dixoalos hijos de lHírael: Hafta 
quando fereys nesligentes para venirá po- 
flecrla tierra Goshia dado Iehoua el Dios 
de vueítros padres? e. 
4  Dadtres varones de cada tribu, para- 
que yo los embie, y que ellos le leuáten, y an- 





“Norte. 


" hijo de Ennom que £%2 en la campaña 
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den la tierra po debuxen conforme i fu? 
heredades, y le tornena mi. . 
5 Y repartirlahan en fiete partes, y Tu- 
da eltará en fu termino al Mediodia: y los 
dela Caía de lofeph eltarán enel Suyo al 
6  Vofotros pues debuxareys la tierra en 
fiete partes, y traerlaeysá miaqui: y yo os 
echaré las fuertes aqui delante de Tehouz 
nueltro Dios. 
7 Empero los Levitas ninguna parte tie- 
nen entre vofotros : porque el Sacerdocio 
de Ichouaes la heredad deellos . Gad tam- 
bien y Ruben, y el medio tribu de Manafle 
ya han recebido fu heredad de la otra par- 
te del Iordan al Oriente, la qual les «dió 
Moylenfieruo de lehoua. ' 
8  Leuantandofe pues aquellos varones, 
fueron: y mando lofuca los que yuan para 
debuxar la tierra,diziendoles , Id, y andad 
la tierra, y debuxalda: y tornad á mi, para 
que yoos eche las fuertes aqui delante de 
Ichoua en Silo. 
9 Fuero pues aquellos varones, y paflea.. 
ron la tierra debuxendola por las crudades 
en fiete partes en »a:l1bro, y tornaron á lo-- 
fue al Campo:en Silo. 
to Y lofuelesechólas fuertes delante de 
Iehoúa en Silo : y alli repartió lofue la tie- 
rra alos hijos de Urae! por lus partes. 
1 €] Y fubió la fuerte del Tribu delos hi. 
jos de Ben-iamin por fus familias: y falió el 
termino de fu fuerte entre los hijos de lu- 
da,y los hijos delofeph. 
1 Y fue el termino deellos al lado del 
Norte defde el lordan: y fube aquel termi- 
no al lado de Iericho al Norte : y fube al 





1L 


Monte bhazia el Occidente, y vieneifa-:b O haza 


liral defierto de Beth -auen. 

13 Y de alli pafía aquel termino 4 Luza 
porellado de Luza hazia el Mediodía, elta 
es Beth-el. Y deciende efte termino de A- 


taroth-adarál Monte que ésfa3l Mediodia 


de Beth-oron la de abaxo. 
14 Ytornaeftetermino,y da bueltaal la: 
do de la mar al Mediodia hafta el Monte 
que esta deláte de Berh-oron al Mediodia: 
y viene a falir á Cariath-baal, que es Ca 
riach-1arim,ciudad delos hijos de Iuda . E-- 
fteesel lado del Occidente. , 
15 Yellado del Mediodia es defde el cabo 
de Cariath-iarim: y fale eltermino * al Oc 
cidente, y fale á la fuente de las aguas de 
_Nephtoa. 
16 Y deciende aqueíte termino ál cabo 
del Monte, que sta delante del Valle del 


O 11m «e 


Llamar. 


c Ojala 
mar. 
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de losGigantes hazia cl Norte: y deciende 
al Valle de Eonó al lado del Iebufeo 11 Me- 
diodia,y de all: deciéde a la fuéte de Rogel. 


2 0,21a fué 17 Y del Norte torna y fale ¿ 9. En-femes, y 


de allí fale 3 Gelilorh que esta. delante de la 

fubida de Adommim, y decendiaá la pie- 

dra de Boen hijo de Ruben: 

18 Y pafía al lado que esta delante de la 
campaña 2l Norte, y deciendeálosllanos, 

19 Y torna apaflar efte termino por el la- 

do de Beth-hagda hazia el Norte, y viene 
a falir el termino á la lengua de la mar dela 
Kal al Norte,al cabo del lordá al Mediodia. 

efte es el termino de hazia el Mediodia. 

20 Yellordan acaba aquefte termino al 
lado del Oriente. Elta esla heredad de los 

hijos de Ben-iamin por fuús terminos al de- 

rredor conforme a fus familias., 

21. Las.ciudades del Tribu.de los hijos de 
Ben-¡amin por fusfamilias,fueron,lericho,, 
Beth-hag!a, y el Valle de Caíis, 

22 Betrh.araba,Samaraim,Beth-el, 

23, Auim,Aphara,Ophera,, 

24. Chepher,Hemona, Ophni, y Gabee,, 
doze ciudades confús aldeas.. 

25 Gabaon,Rama,Beroth,. 

26. Mefphe,Chaphara;Amofa,, 

27: Recem,larephel, Tharela,, 

28: Sela,Eleph,lebus,que esIerufalé, Ga. 
baath, y Chariath, catorze ciudades có fus 


aldeas . Elta es la heredad de los hijos de. 


Ben.-1amin con forme a fus familias. 


Cia P" LT: XIX. 


: A fuertede Simeon,. 11. La de 2abulon, TIL. 


La de l/achar.. 1111.LadeAfer, V.Lade 


Nepbrali.. VI.. LadeDan.. V1.Dafele á lofue 
Ju Juerteconforme.al mandamiento de.Dios, 


Í > fegunda fuerte- (alió por Simeon,. 


porel. Tribu delos hijos-de Simeon 
- Conforme a,fus familias : Y fu here- 


dad fue. entre la. heredad de los hijos de. 


ltda. Ñ 

z Y vuieron:enfuheredad a Berfáabee,Sa- 
kee,Molada,. 

3 Haferfual,Bala, Afem,. 7 

4; El.tholad,Bethul, Harma,, 

5; Sicelec,, Beth-marchaboth, Haferfit- 


a 

6: Beth-lebaoth, Sarohem,treze.ciudades; 
con fus aldeas., 

7; Ain,Remmo,Athar, y Afan,quatro ciu-- 
dades:confusaldeas:: 

$ Con todaslas aldeas que cftauanarre-. 
dor de eltas ciudades hafta- Baalarh-B cer, 
Bamath, del Mediodia. Efta.es la heredad. 


LAOS ME. 
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del Tribu delos hijos de Simeon fegun fus 
familias. 

9 Dela fierte delos. hijos de luda fue fa- 
cada la heredad delos hijos de Simeon: por 
quáto la parte delos hijos de luda era ma- 
y or que ellos:aufi que los hijos de Simeon 
tuuieron fu heredad en medio de la de- 
ellos.. 

10 4] La tercera fuerte falio por los hi- 
jos de Zabulon conforme á fus familias: 
y el termino de fu heredad fue hafta Sa- 
rid. 

1  Yfutermino fube hafta la mar y hafta: 
Merala, y llega hata Debbaferh,y de als lle. 
ga al arroyo , que está delante de leco- 
nam.. 

12 Y tornando de Sarid hazia Oriente,, 
dode nace el Sol:al termino de Chefelerh-- 
thabor,fale a Dabereth, y fube a laphia.. 

13, Y paflando deaili hazia Oriente don- 
de nace el Sol en Geth-hepher y en Tacafín. 
fale a Remmon,rodeando a Noa.. 

14 Y deaquí torna efte termino al Norte. 
3 Hanathon, viniendo a feliral valle de le=. 
ph-thahel,, 

15 Y Catheth, y Naalol, y Semeron, y Ie- 
dala, y Beth-lehem, doze ciudades con fus, 
aldeas... A 

16 Eftaesla heredad de los hijos: de Za- 
bulon por fús familias, cítas ciudades con. 
fus aldeas.. 

177 6 La quarta fuerte falió por Hichar,. 
por.los hijos de Hachar, conforme fus fa= 
milias.. 

18, Y fuefuterminolezrael, y Cafaloth, y: 
Sunem»,. 
19: Y Hapharaim,ySeon, y Anaararh,, 

20. Y Rabboth,y Celion,y Abes, 

21: Y Rameth, y En- gannin, y En-hadda,, 
y Beth-pheles: | 

22 Yllega efte termino hafta Thabor y 
Schefima, y Beth-femes : y fale fi tesmino- 
al lordan: diezyfeys ciudades con fus al. 
deas.. 

23. Eftaesliheredad del Tribu de los hi2 
jos de lfachar conforme.a fus famulias.eftas, 
ciudades:con fus-aldeas.. 

24: MaS lá quinta fuerte porel Tri- 
bu de los hijos de Afer por fus familias. 

25: YfÍutermino fue,Halchatli, y Chali, y: 
Bethem,y Axaph.. 
26. Y Elmelech, y Amaad, y Meflal: y lle. 


ga halta Carmel <a1.Occidente, y a Sihor» € Y 
Ñ mara. 


Labanath.. 

27" Y tornando de dondé:nace:el Sol Y 

Beth-dagon, llega 3:Zabulon, y al valle de: 

Ieph-tahelalNorte:2.Beth.-hemec; y Ne- 

hiel:y Lale a Cabulá lamayo yzquierda:: 
82 Y 
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eb.Ebró 28  Ya2Abran, y Rohob, y Himon, y 
Cana, hafta la gran Sydon. 

leb. Ra- 29 Y toria de alli elte termino 39 Horma 


h. y hafta la fuerte ciudad“ de Zor : ytorna 
al efte termino a Hofa:y fale a la mar defde la 
TO. 


fuerte de Achziba, 

30 Y Anmma,y Aphec, y Rohob, veynte 
y dos ciudades con fus hr 

31 Eftaeslaheredad del Tribu de los hi- 
jos,de Afer por fus familias: eftas ciudades 
con fus aldeas. 
32 4] LaSextafuerte falió por los hijos: 
de Nephrali: porlos hijos de Nephtali có- 
forme ¿fus familias. 

33. Y fuefutermino de(de Heleph, y Eló 
y Sananim,y Adami, Neceb, y Iebnael ha- 
ita Lecun, y. fale al Tordan. 


> 


Dhañia 34 Y tormandode alli eftetermino dha. 


zia el Occidente a Azanoth-thabor, 


q- 
fla de alliz Hucuca, y llega hafta On 


NAT. 


al Mediodia.: yal Occiden te. confina con». 
Afer: y con luda al lordan hazia donde na-.. 


ce el Sol. "7 

35 Ylas ciudades fuertes /on Alledim,Scr, 

y Fmath,Reccath,y Cenereth. 

36 YEdema,y Arama, y Afor, 

37 Y Cedes,y Edrai,y Enhalor. 

38 Yleron,y Magdalel , Horen, y Beth- 

anath,yBeth-lames,diez y nueue ciudades 

con fus aldeas. 

39: Eftaesla heredad del Tribu delos hi- 

jos de Nepbtali por [us familias : eftas ciu- 
dades confusaldeas. 

40: €] La Septima fuerte falió por el 

A los hijos.de Dan,. por fus fami- 

125. 

41 Yfueeltermino defu heredad, Sarea, 

y Efthaol, y Hirfemes,. 

42 YSelabin,y Aialon, y Ieth-la. 

43 Y Elon,y Themmatha, y Acron, 

44 YElthece,Gcbbethon,y Balaath, 

45 Y lud, y Bane, y Barac, y Get-rem- 

mON., 

46 A y Arecó, con el termi. 
| . nO queestadelante de loppe.. 
ae 47 “Y faltoles. mia a los hijos de* 
¡delos Dan:yfubieronloshijos de Dan y com- 
jos de D¿ batierou3Lefem,y tomandola, metieron. 
ellos. — la3 filo de efpada, y pofleyeronla, y habi- 
taron en ella: y. llamaron a Lefem,Dan,del. 
nombre de.Dan fu padre.. 
48- Elaeslaheredad del Tribu de los hi- 
jos de Dan conforme á lus familias: eftas> 
ciudades. con fus-aldeas.. 
49 ¡Y anfacabaron de repartir la tie-- 
rra en heredad por fusterminos , y dieron 
los hijos de lHraelheredadá lofue: hijo. de: 


YL 


VIT 


a 


Nún.en medio deellos.. 
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so  Segunla palabra delehouale dieron 
la ciudad que el pidió que fue Thamnath- 
fera,enel Móte de Ephraim: y el reedificó 
la ciudad; y habitó en ella. 
su Eftas fon pues las heredades que en- 
tregaron por fuerte en poflefsion Elea- 
zar Sacerdote, y Iofue hijo de Nun, y flos 
Ancipales delos padres, a los tribus de 

os hijos de Ifrael'en Silo delante de leho- 
ua ala puerta del. Tabernaculo del Teft1- 
monio: y arf acabaron de repartir la tie- 
109 

CAPIT. XX. 
(unes por mandamiento de Dios las 
ciudades de acogimiento para refugio de los ho= 
micidas por yerro, 


Habló lehoua ilofue diziendo:* ' 
2  Hablaalos hijos de Iírael , di- 

' ziendo,Señalr0slas ciudades de re- 
fugio,* de las quales yo os hablé por Moy- 
fen | 
3 Paraque Íe acoja alli el homicida que” 
matare a alguno por yerro,y no a fabiédas,. 
queos fean por acogimiento? del cercano» 
del muerto. p 

4 Yelquefeacogiere ¿alguna de aque-- 
llas ciudades, prefentarfeha ha lá puerta de: 
la ciudad, y dirá fus caufas oyendolo los: 
Ancianos de aquella ciudad: y ellos lo reci: 
birán configo dentro de la ciudad, y le da- 
rán lugar que habite con ellos.. | 

sy  Yquando el cercano del muerto lo 
Íiguiere, no entregarán en fu mano al ho- 
micida,por quáto hirió a fu proximo por” 
yerro,nituuocon tl antes enemiftad. 

6 Y quedará en aquella. ciudad hafta' 
que parezca en juyzio delante del ayun- 
tamiento haftala muerte del Gran Sacer- 
dote que fuere en aquel tiempo: enton- 
ces el homicidia:tornará ,. y vendrá a fu: 
ciudad, y afu cafa,a.la:ciudad. de donde: 
huyó.. 

7” Entonces fefialaron ¿Cedes en Gali-- 
lea en el Monte de Neptal:: y. a Sichem en: 
el: Monte de: Ephraim:,. y a' Cariath-ar- 
be,. que:es Hebron»,.en'el Monte de lu-- 

de 

8: Y de la-otra:parte”del lordan de le- 
richo-,. al Oriente: * dieron a Bofor:en' 
el defierto en la campaña delTribu de Ru- 
ben ,, y a Ramorh en Galáad del Tribu de 
Gad: y a-Gaulon en Bafan del Tribu'de Ma: 
nafle.. 


9 Eftas fueron las ciudades feñaladas pal 
.ratodoslos hijos-delfrael, y para el eltrans- 


fEl Senado? 
Heb.las ca- 
becas delos; 
padreso- 


* Ni2.35,183> 
Dent,19, 2.> 


g Heb. dal' 
cercano de' 
la langre.. 


h Afab. dós- 
de fe hazé-- 
las audiene- 
cias y Jui-- 
ZÍiOS. 


* Dent.4;> 
43 e 
Arr, 10,9»: 


























































































gero que moráfle entre ellos , paraque fe 
acogiefle a ellas qualquiera que hirieffe hó 


a Heb. cer- Dre por yerro:porque no muriefle por ma- 
cano de la no ? del cercano del muerto, hafta que pa- 
(ingre o vé recielle delante del ayuntamiento. 


sador de la 


La ngre. 


* NA.35» 20 


a ¿ 


Eñalanfe de las fuertes de todos los tribus ciudas 
Aa la habitacion de los Lenitas, IL Dar 


fe testemonto de auer Dios cumplido fic promej]a con 


Ifrael quanto al 


pofjefiton pacifica de la tierra. 


£ 


- E principales delos padres delos 
Leuitas vinieron á Eleazar Sacerdo- 
te, y 3 Tofue hijo de Nun, y a los prin 
cipales de los padres de los tribus delos 
hijos de Hírael. 


2 Y hablaronles.en Silo en la tierra de 
Chanaan, dizriendo : x lehoua mandó por 


. Moyfeu quenos fueffen dadas villas para 


habitar, con fusexides para nueftras be- 


tias. 

3 Entonces los'hijos de Hrael dieron a 
los Leuitas de lus poflcfsiones,conforme á 
la palabra de lehoua,eftas villas con fus exi 
dos. Ñk 
4 Y falió lafuerteporlas familias de los 
Caathitas : y fueron dadas por fuerte a los 
-hijos de Aaron Sacerdote de los Leuitas 
por él “Tribu de luda, por el de Siméon, y 


por el de Ben-iamin treze villas. 


bHcb.en 
mano de 
MoyÍen. 


+ 1 Chron. 


63540 


5 Yalosotros hijos de Caath,porlas fa- 
milias del Tribu de Ephraim, y del Tribu 
de Dan,y del medio tribu de Manalle fueró 
dadas por fuerte diez villas. 4 
6 Yaloshijos de Gerfon, por las fami- 
lias del Tribu delfachar , y del Tribu de 
Afer,y del Tribu de Nephtali,y del medio 
tribu de Mánalle eu Balan, fueron dadas por 
fuerte treze villas. . 
7 Alos hijos de Merari por [us familias, 
por el Tribu de Ruben, y por el “Tribu de 
Gad,y por el Tribu de Zabulon fueró dadas 
doze villas. 
8  Yanfí dieron los hijos de Ifrael á los 
Leuitas eftas villas con fus exidos por 
fuerte, comoTehoua lo aula mandado por 
b Moy(en. 
y Y del Tribu delos hijos de luda, y del 
Tribu delos hijos de Simeon dieron celtas 
villas que fueron nombradas: : 
10 *Y la primera fuerte fue de los hijos de 
Aaron de la familia de Caath, delos hijo 
de Leu1.. ss 
11 Alos quales dieron 3 Cariath-arbe 


“del padre de“Enac , eltaes Hebron en: él 






monte de luda con fus exidos por fus al 
derredores. 


12 * Mas el campo de aquefta ciudad y “Arraigo ra 


fus aldeas dierona Caleb hijo de lephone 
poríu poffefsion. 

13  Yaloshijos de Aaron Sacerdote die- 
ron la ciudad de refugio para los homici- 
das es 4/abera Hebron con lus exidos: y ú 
Lobna con [us exidos. 

14 Ylether, con Íus exidos , a Eltemo có 
fus exido*tí 

1s A Helon,con fus exidos: a Dabir, con 
fus exidos. 
16 AAin.confusexidos:a lutta , con fus 
exidos:1 Beth-fames con fus exidos,nueue 
villas de eftos dos Tribus. 

17 Y del Tribu de Benia. min, a Ga- 
baon' con fus -exidos :2 Gabaa , con lus 
exido$. 7. ba 
18 A Anathoth,confÍus exidos:1 Almon, 
con fus exidos,quatro villas . . 

19 Todas las villas de los Sacerdotes 
hijos de Aaron , /ow treze , con fus exi- 
dos. .. 

20 Mas las familias delos hijos de Caath 
Leuitas , losque quedauan de los hijos de 
Caarh,recibieró por fuertes villas del Tri- 
bu de Ephraim. 

21 Ydieronles 2 Sichem , villa de re- 
fugio para los homicidas en el Monte de 
Epbrzim, con fus exidos , 3 Galer, confus 
exidos. 

22 Ya Cifaim,con fus exidos : y a Beth- 
oron,con fus exidos,quatro villas. 

23 Y del Tribu de Danza Eltheco , con 
fus exidos ¿4 Gabathon , con fus exi- 
dos. 

24 A Ayalon,có fus exidosza Gethrem- 
mon,con fus exidos:quatro villas. 

25 Y del medio Tribu de Manaffe,a Tha- 
nach confus exidos: y ¿ Geth-remmon có 
lus exidos:dos villas. 

26 Todas las villas de la refta de las fa- 
milias de los hijos de Caath fueran diez con 
lus exidos. 

27 Alos hijos de'Gerfon delas familias 
de los Leuitas,la villa de refugió paralos 
homicidas del medio Tribu de Manafle, 
que era'Gaulon en Bafan,con lus exidos: y d 
Bofra con fus exidos : dos villas. 

28 Y del Tribu de Ilachar,a Celon con 
us exidos:aDabereth,con fus exidos: - 
29 A laramoth,con fus exidcs.y d Ea 
gannim con fus exidos,quatro villas. 

3o Y del Trlbu de Afer,i Metal, con fus 
exidos:a:Abdon,con fusexidos. : 

-31 A Helchath,con fus exidos: ¿Rohob, 
con fus exidos:quatro villas, ) 


za Y 
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32 YelTribude Nephtali, la villa de re- 
fugio paralos homicidas , Cedes en Gali- 
lea con fus exidos.¿ Hanmoth-dor,con fus 
exidos:y a Carthan,con us exidos:tres vi- 
llas. ; N 
33 Todas las villas delos Gerfonitas por 
Íus familtas fisero treze villas có fus exidos. 
34 Y alas familias delos hijos de Mera- 
ri Leuitas , que quedauan , del Tribu de 
Zabulon les fueron dadas a lecnam,có fus exi- 
dos:Carrha,con fus exidos. 

35 Danna con fus exidos:Naalor, con Íus 
exidos:quatro villas. 

36 Y del tribu de Ruben:a Bofor,con fus 
exidos:lahefa,con lus exidos. 

37 Cedmod,con lus exidos : Mephaath, 
con lus exides: quatro villas. 

38 DelTribude Gad, la villa del réfu- 
gio paralos homicidasRamoth en Galaad, 
cen lus exidos : Y Manaim con fus exi- 
dos. j il : 

39 Hefebon, con fus exidos: 
(us exidos:quatro villas. : 
go Todaslas villas delos hijos de Me- 
rari por fus familias,que reftauan de las fa- 
miltas de los Leuitas fueron por fus fuer- 
tes doze villas. e 
41 Y todaslas vilias delos Leuitas en me 
dio de la poflelsion de los hijos de Yírael, 

Jfucron quarenta y ocho villas confus exi- 

dos. E 
42 Y eltas ciudades eftauan apartadas la 
vna de la otra cada qual eon lus exidos al 
derredor deellas:loqual fue en todas eftas 
ciudades. 
43 € Anf dió Ichoua a Tírael toda la tie- 
Fra, que aula jurado a lus padres de dar; y 
pofleyeronla, y habitaron en ella. , . 
44  YIchouales dió repolo alderredor, 
conforme a todo loque aujajurado A fus 
padres: y nadie detodosfus enemigos les 
paró delante,mas lehoua entregó en fus 
manos todos Íus enemigos. 

1 deto- 45 No faltó palabra ? de todas las bue- 
las bue- nas palabras que habló Ichouaa laCaía de 


y lazer con 


4h 


¡cofas  Tfrael :Prodo le cumplió. 

d. de to- . 
s las pro si 
fas que E y 
Metio CAPI1T XXI. 


do E Mbia lo/ue á los Rubenizas,Gaditas , y al medio 
0. tribu de Mana/f]e a Jus pofjefitones acabada la 
conquista dela tierra , en comendandoóles el amor 
de Dios, y la obleruancia defú Ley. TL Los 
ESA IA ] 
guales llegadas al lordan edifican vn-altar , y en- 
tendiendolo los otros tribus , y creyendo que proten: 
dian apartarfe dela comun relegion ,. les embia 
menfazeros que les denuncien la guerra, fi anfi fuc- 
Sk  LIL.. Elos L£ purgan Loffrentemente, 
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y los embaxadores de los veros tribus admiten. fo fan 
tufacion. 


Ntonces lofue llamó a los Rubeni- 
: tas, y Alos Gaditas , y al medio Tri- 
bu de Manafle: : 
2 Ydixoles: Vofotros aueys guardado: 
todo loque Movíen fieruo de lehoua os 
mando : y aueys obedecidoá mi boz en to. 
do loque os he mandado. . . 
3. No aueys dexado a vueítros herma- 
nos'en eltos muchos dias hafta oy, antes 
aueys guardado la obferuancia delos má- 
damientos de lehoua vueftro Dios. 
4 Y aora pues que lehoua vueltro Dios ha 
dado repofo a vueftros hermanos ,como 
lelo auia prometido, bolued, y tornaos. 
a. vueltras tiendas , ala tierra de vueltras 
poflefsiones., * que Moyfen fieruo de le- 
Iehoua os di6 de la otra.parte del lor- 
dm. 
s  Solamenteque con diligencia guar- 
deys haziendo el mandamiento, y la Ley,. 
que Moyfen fieruo de lehóua , os mandó: 
Que ameys áTehoua vucítro Dios, y cami- 
neys.en todos fus caminos: que guardeys 
lus mádamientos:y que os allegueys 3 el y 
le Giruays:de todo vucítro coragon,y de to 
da vueítra anima. cra 1 er 
6 Ybezndiziendolos lofue los embio : y 
fuerenfe afustiendas.. | 
7 Tamibien ál medio Tribu de Manaflo 
auja dado Moyfen en Baían : y alotro me- 
dio auia dado lofue entre lus hermanos 
deeftotra parte del lordan al Occidente: y 
embio tambiena eftos Tofuea fus tiendas 
defpues de auerlos bendich6.: . '-. 
38 Yhablóles, diziendo :.Bclueos á vu- 
eltras tiendas con grandes riquezas; y con 
grande copia de ganado ; con plata y con: 
oro , y metal , y hierro, y muchos vefti= 
dos :partid convueftros hermanos el del-- 
pejo de vueltros enemigos . 


3 : 


*NZ.32, 330- 
Arrib. 13.67. 


Y los hijos de Ruben, y los hijos de 
Gad, y el medio Tribu de Manafle fe tor- 
varon, y partieronfe de los hijos de MHrael 
deSilo,que es enla tierra de Chanaan,para 
venirenla tierra de Galaad a la tierra de 
fus pofféfsiones, de la qual eran pofleedo- 
res, fegun la palabra de:Iehoua por mano 
de Moyfen. ' 0 pl , 
19 €] Y llegádo á los terminos del lorda, 
que es en la tierra de Chanaan, los hijos de 
Ruben, y los-hijos de Gad, y el medio Tri2 
bu dé Manáfle edificaron áll: vo altarjuñtto 
al lordan, vn alear de grande apárencias"”> 
x* -Ylos hijos dé Hracltoyeró deztr-somo 
los hijos. de Ruben, y loshijós de Gad;y el 
| medio 


da 
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medio Tribu de Manafle auian edificado 


vn altar delante de la tierra de Chanaan,en 
los terminos del lordan, al paílo de los hi- 
jos de lírael. 

12 Loqualcomolos hijos de Hrael oye- 
ron,juntaronfetodala:cógregacion de los 
hijos de Ifrael en Silo. ,para fubir a pelear 


«contra ellos. 


13 Y embiaronlos hijos delfraela los hi- 
jos de Ruben,y alos hijos de Gad, yy al me- 
dio Tribu de Manafle en la tierra de Ga- 
laad a Phinees hijo de Eleazar Sacerdote: 
14 Y diez principes coel,vn principe deca 
da caía de padre detodos los Tribus de If- 
raél,cada vno de los quales era cabeca de fa 
milia de fus padres en la multitud de Ifrael. 
15 Los.quales vinieron a los hijos de Ru- 
ben,y alos hijos de Gad, y al medio Tribu 
de Manafle en la tierra de Galaad, y habla- 
ronles diziendo: 

16 Toda la Congregacion de lehoua di- 
zen aníi: Que transgrefsionesefta conque 
preuaricays-contra el Dios de lírael, bol. 
uiendoos oy de leguira lehoua,edificádo.. 
os altar para fer oy. rebelles contra lehoua? 
17 Poconosha/fidox la maldad de Peor,de 
'la qual no eítamos aun limpios hafta efte 
dia:por la qual fue la mortandad en la con- 
gregacionde lehoua? 7] 

18 Y vofotrosos bolueys oy de feguir 3 
Ichoua: mas lera que vofotros os rebella- 
.reys oy contra lehoua, y mañana fe ayrará 
el contra toda la congregacion de Ifrael. 

19 Yliios parece que la tierra de vueftra 
pos es immunda)pallaos a la tierra de 

a poflefsió de Iehoua, en la qual eftá.el Ta- 

bernaculo de Jehoua, y. tomad polleísion 


entre nofotros,y.no os rebelleys contrale : 


houa,ni.contra nofotros edificadoos altar, 
aliende del altar delehoua nueítro Dios. 

20 *Porvétura Achihijo de Zare no co- 
metió preuaricacion enelanathema, y vino 
-yra fabre:toda la Cógregacion de 1 eE 


aquel varó no pereció folo en fu iniquidad? 


21 GLos hijos de Ruben, y los hijos de 
'Gad, y el medio Tribu de Manafle relpon- 
dieron, y dixeron a los principales de la 
multitud de Tírael: | | 

22 DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA, 
DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA, 
El (abe, y lrael tambien entienda,fi por re- 
bellion, o por preuaricacion contra leho- 
ua,no nos falues oy: 

33 Siauemosedificadonos altar para tor- 
narnos de enpos delehoua,.o para facrifi- 
«ear holocaulto,o Prefente:o parahazer fo- 
breel facrificios.pacificos.: el mifimo leho- 
ma neslo demande. 


O $ 


V E, 44.0 
24 Yfino lohezimos por temor deefo, 
diziédo , Por ventura dirán mañana vueltros 
hijos a nueftros hrjos Que teneys yofotros 
con lehoua el Dios de Ifrael? 

25 Iehoua ha puefto por termino entre 
nofetros y vofotros , ó hijos de Ruben, y 
hijos de Gad,al Iordá : no teneys vofotros 
parte en lehoua: y anf: vueltros hijos 2 qui- 
tará a nueítros hijos que no temá a lehoua. 
26 Porefto diximos: Hagamos pues aora 
como nos edifiquemos »» altar,no para ho 
locauíto ni para facrificio, 

27 Mas paraque fea »» teftimonio entre 
nofotros y vofotros : y entre los que ven- 
dran defpues de nofotros , paraque hagan 
el feruicio de lehoua delante deel con nu- 
eltros holocauftos, có nueftros facrificios, 
y con nueltros pacificos:y no digan maña- 
na vueltros hijos alos nueítros , Vofotros 
no teneys parte en lehoua,. k 

28  Nofotros pues diximos : Si aconteciere 
que digan a nofotros,o a nuéftras genera- 
ciones P enlo por venir esto , entonces re- 
Iponderemos: Mirad el retrato del altar de 
lehoua, el qual hizieron nueftros padres, 
no para holocaultos o facrificios:mas para- 
que fuefle teltimonio entre nofotros y vol- 
Otros. 

29 Nuncatal nos acontezca que rebelle- 
mos contra lehoua,o que nos apartemos 
oy de feguir a lehoua edificando altar para 
holocaultos , para Prefente.,o para facrifi- 
cio , aliende del alrar de Tehoua nueftro 
Dios,que esta.delante de fu Tabernaculo. 
zo "Y oyendoPhinees el Sacerdote, y los 
principes del ayuntamiento , y las cabegas 
de la multitud deTírael, que con el Stanan, 
las palabras que hablaron los hijos de Ru- 
ben,ylos hijos de Gad , y los hijos de Ma- 
nafíe,fueron contentos. 

31 YdixoPhinees hijo de Eleazár Sacer- 
dote a los hijos de Ruben,a los hijos de 
Gad, y alos'hijos de Manafle,O y auemos 
entendido que Jehoua e$t4 entre nolotros, 
pues que no aueys intentado efta traycion 
contra lehoua. Aora aueys librado los hi- 


jos de lírael € dela mano de Iehoua. 


33 Yanfi fe boluio Phinees hijo de Elea- 
zar Sacerdote y los principes de con los 
hijos.de Ruben., y de con los hijos de Gad 


de la tierra de Galaad 2 la tierra de Cha- 


naan a los hijos de Hírael , ¿losquales die- 
ron la reípuelta. 

33 Y el negocio plugo alos hijos de 1frael, 
y bendixcró a Dios is hijos de Ifrael:y no 
hablaron mas de fubir contra ellos en gue- 
rra, y deftruyrlatierra en que habitaua los 
hijos de Ruken;y los hijos de Gad. | 
34 Ylos 


a Lespriz 
uvaran del 
culto de 
Dios. 


b Heb. ma 


“e 
na¿Gla 


c Dela ira | 
de lehoux 
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34 Yloshijos de Ruben, y los hijos de 
Gad pufieron por nombreal altar,Hed,Por 
que es teltimonio entre nofotros que Je- 
houaes Dios. 


CAPIT. XXIIL 


Ofúe antes de fs muerte congrega a todo Irael, y 

trayendoles a la memoria los Donne de Dios 
os exhorta a perfeueraren fu temor yen la obfer- 
wancia de la Ley, prometiendoles grande profperi- 
dad, fi anti lo hixteren : y por el contrario amena- 
Zandoles de fu cierta ruyna , fi apartandofe de Dios 
Je llegaren a las gentes comarcanas,y a Jus diofes, 


Y Acóteció que pallados muchos dias 
que Iehoua dió repofo a Ifrael de to- 
dos lus enemigos al derredor, lofue 
era viejo,entrado en dias. 

2 Y llamó lofue a todo Ifrael,a fus Ancia- 
nos,a [us principes,a fus juezes , y dfus al. 
caldes,y dixoles:Yo foy ya viejo,he entra- 
do en dias: 

3. Y vofotros aueys viftotodoloque Te- 
houa vueítro Dios ha hecho con todas 
eltas gentes en vueltra prefencia : porque 
lehoua vueftro Dios ha peleado por vol- 
Otros. 

4. Veys aqui,yooshe repartido por he- 
rencia a vueltros tribus todas eltas gentes, 
aníi las detruydas como las que quedan, 
deíde el lordan halla la Gran mará donde 
el Sol fe pone. 

5 Y Iehoua vueítro Dios las echará de 
delante de vofotros , y las langará de vu- 
eltra prelencia: y vo/crros polleereys fus tie- 
rras , como Ichoua vueftro Dios os ha di- 
cho. 

6. Esforgaos pues mucho a guardar y a 
hazertodo lo queesta efcripto en el libro 
dela Ley de Moyfen, fin apartaros del nia 
la dieltra nia la inieftra. 

7 Quequando entrardesa eltas gentes, 
que han quedado con vofotros, no hagays 
mencion ni jureys por el nombre de fus 
diofes, nilos honrreys , nios ynclineys ¿. 
ellos. 

8 Masalchouayueltro Dios os llegareys,, 
como aueys hecio halta oy: 

9 Y ha echado Tehoua delante de vof- 


otros grandes y fuertes gentes : y halta oy 


nadie ha podido parar delante de vueftro: 
roítro.. 


10 Vnvaron de vofotros ha perfeguido 


a mil:porque Ishouavueltro Dios,el mifino. 
ha peleado porvofotros,como elos dixo. 


11 Por tanto mirad mucho por vueltras 


S 





t 
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12 Porquefios apartardes, y os allegar- 
des ¿loque haquedado de aqueftas gentes 
que han quedado-con vofotros, y K juntar-. 
des con ellos matrimonios, y fi. entrardesá 
ellas, y ellas á vofotros: 

13. Sabed que Tehoua vueltro Dios no e- 
chará mas eltas gentes deláte de vofotros: 
antes osferan por lazo, y por trompegade-- 
rO, y por agote para vueltros coltados : y 
por efpinas para vueítros ojos, halta tan- 
to que perezcays de aquelta buena tierra, 
que Iehoua vueftro Dios hos ha dado. 





14 Y heaqui quo yo P entro oy porelca- b Eftoy 
mino de toda la tierra : fabed pues con:to- cercano a 
do vueítro coracon, y con toda vueltraa- la muertes 


nima, que no Íchá perdido vna palabra de: 
todas las palabras buenas que lehoua vu= 
eltro Dios ha dicho de vofotros : todas os 
han venido , no fe há perdido deellas ni 
vna. 

15 Mas ferá,que como ha ycnido fobre: 
vofotros toda palabra buena que Iehoua 
vueítro Dios os ha dicho,anÍi tambien trac- 
ralehoua fobre vofotros toda palabra ma- 
la, hafta deltruyros defobrela buena tie-- 
rra,que lehoua vueftro Dios os ha dado, 
16 Quando trafpallardes el Concierto 
delehoua vueltro Dios que el os ha man- 
dado, yendoy honrrando diofes agenos, 
y ynclinandoos a ellos. Y el furor de Ieho 
ua fe inflammará contra vofotros: y luego 
perecereys de aquefta buenatierra , que el 
os ha dado. 


CA TT 


E' elmifmo argumento. 11. Recibe lofue pu. 
blica confefiton y protestacion del Pueblo, enque 
promete de feguir a lehoua fú Dios y de guardar fw 
Ley,laqual protestacion lofue lr2xe eferenir y poner 
con la mifma Ley levantando vna coluna en te- 
Stimonto de lo hecho. 1IT. Muerelofíe. INTI. 
Los huefjos de lo/eph fon fepultados en la tierra de 


Promifisó. V, MuereEleaZar fummo Sacerdote: 


ñ á Tuntando lofue todos los tribus de: 
Tírael en Sichem, llamó a los Ancia- 
- nos delfrael, y 3fus principes, á lus 
juezes y fusalcaldes , y prefentaronfe de- 
lante de Dios: 
2 Y dixo Jofuea todo el pueblo: Aníi di- 
zelehoua, Dios de Ifrael: + Vueftros pa- 
dres habitaron antiguamente: deeffotra 
parte del Rio», es a /aber, Tharé padre de A- 
braham y de Nachor, y feruiana: diofes. 
eltraños.. | 


3 Yyotoméi vueltro padre Abraham de: 


animas, que ameysá Ichoua vueltro Dios: - la otra parte del Rio, y truxelo por todala: 
tierra 





* Gen.11y 
26,33+ 
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“fe Gen.21,2, tierra de Chanaan, y aumenté lu genera- 


25,26. cion,y *dilea líaac. 
+ Gen.36,8, 4 Yalfacdialecob, y a Elau:*y a Elau 
di el Monte de Seir , que lo pofleyefle: 
* Gen. 46,5 * mas lacob y lus hijos decendieronen E- 


SEO Ñ 
-HeExo,3, 10.5 * Y yoembié 2¿Moyfen,y a Aaron, y a£- 
fligia Egypto,como lo hize , en medio de 
el, y defpues os faqué. 
kExo.12,37 6 * Yfaquéa vueltros padres de Egypto: 
* Exo.14,9. «y como llegaron * ila mar, los Egypcios Í1- 
guieron a vueltros padres halta el mar Ber- 
mejo con carros y caualler:a. 
7 Y como ellos clamaffen aIchoua,el pu- 
fo vna elcuridad entre vofotros ylos Egy- 
pci os: y hizo venir fobre ellos la mar yla- 
qual los cubrió : y vueltros ojos vieronlo- 
que hize en Egypto: y eltuuiftes muchos 
días en el defierto. 
8 Y metiosenlatierra delos Amorrheos 
uehabitauan dela otra parte del lordan: 
4N6.21,29+ x los quales pelearon cótra voÍotros, mas 
yolos entregué en vueftra mano : y po- 
Seyftos fu tierra, y yolos deltruy de delan- 
-te de voÍotros. 
5 Ní.22.5. 9 *Leuantole delpues Balac hijo de Se- 
«phorrey de los Moabitas, y peleó contra 
Iírael: y embió államar a Balaam hijo de 
¿Beor,paraque os mal dixefTe. 
10 "Masyono quife efcuchar a Balaam,an- 
stes os bendixo de bendicion , v yo os libré 
“de fus manos. 
1 Y paffado el lordan veniftes a lericho, 
Art. 3214» x y los feñores delericho pelearon contra 
) 631) 13. vofotros :los Amorrhcos,Pherezeos,Cha 
naneos,Hetheos,Gergefleos,Heueos, y le 
_bufeos, y yo los entreguéen vucftras ma- 
0 
*Deut.7,20 1, * Y embié tauanos delante de vefotros 
Arr.12 20 quelos echaron de delante de vofotros, 
-.esafabera los dos reyes delos Amorrheos; 
-no con tu-cuchillo,ni con:tu arca. 
13 Ydios la tierra en la qual nada tra- 
bajaftes ; y las ciudades ,queno edifica- 
ftes , en las quales moravs: y las viñas y 
* oliuares , que no plantaftes , de las quáles 
-comeys. 
qa Lorapuestemedalehoua y feruilde 
con perfeccion, y con verdad: y quitad los 
diofesálos quales honrraron vucltros pa- 
«dres deelfotra parte del Rio, y.en Egypto: 
«y fernid a Ichoua. 
15 Y fi malos parece feruir aTehoua, el- 
cogeos oy a quien firuays: 0 alos diofes,2 
-quien firuieron vueítros padres ¿quando 
estuvieron decflotra parte del Rio, o alos 
diofes de los Amorrheos,en cuya tierra ha 
bitays:d yo y ni cala leruiremos a lehoua. 
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16 €] Entonces cl Pueblo refpódió, y di- 
xo: Nunca talnos acontezca,que dexemos 
4 lehona por feruir á otros diofes. 
17 Porque lehoua nueítro Dios, es-él 4 
nosfacóa nofotros, y a nueítros padres 
dela tierra de Egypto, dela caía de fermi- 
dumbre: el qual delante de nueftros ojos 
ha hecho cftas grandes feñales, y nos ha 
guardado por todo camino por donde aue 
mos andado, y en todos los pueblos entre 
los quales hemos patlado. 

18 YlIehoua echó de deláte de nofotros 

átodoslos pueblos: Y al Amorrheo que 

habitaua enla tierra. 'Portanto noÍotros tá. 
bien feruiremos alehoua, porque el es nu- 
eltro Dios. 

19 Entonces lofue dixo ál Pueblo : No 
podreys feruirá lehoua : porque el es Dios 
Santto, y Dios Zelofo : no fuffrirá vueltras 
rebelliones,y vueltros peccados. 

20 Sidexardesá lehoua, y firuierdes á 
diofes agenos ,boluerfeha y maltrataros- 
há, y confumirosha defpues que os hahe- 
cho bien. | 
21 ElPucblo entonces dixo a lofue: No, 
antes ¿lehoua leruiremos. 

22 Y lofuerefpondió al Pueblo : Vofo- 
tros fereys teftigos contra volotros mifl 
mos, que vofotros os aucys elegido a Icho- 
ua,para que le firuays. Y ellos refpondie- 
ron: Teftigos feremos, 

23  Qhitadpues aora los dioles agenos, 
que effar entre vofotros: y ynclinad vu- 
eltro coragon a lehoua Dios de Tfrael. 

24 Y el Pueblo reípondió a lofue: A 
Ichoua nueltro Dios feruiremos: y a fu boz 
obedeceremos. 

25 Entonces lofue hizo alanga con el 

Pueblo el miímo dia: y pufole ordenangas 
«y leyes en Sichem. 

26 Y eferiuió lofue eftas palabras en el li 
bro dela Ley de Dios: y tomando vna grá- 
de piedra leuantola en el mifino lugar de- 
baxo de vralcornod q estava en el Saétua- 
rio de ichoua? 

27 Y dixolofuea todo el Pueblo : He. 

aqui efta piedra fera entre nolotros por te- 

ftigo , laqual ha oydo todas las palabras 
de Iehoua que el ha hiblado con nofo- 
tros: y ferateftigo contra volotros, par- 
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quepor véturaj no mintays cótra vucítro Tflkeys 


Dios. 

28  Yembió lofueel Pueblo, cada vno 

afuheredad. 

29 € Y defpues de eftascofus Jolue hi- 

jo de Nun fieruo delehoza murió líendo 

de ciento y diez años: 

30 Y enterraronlo en el termino de fu 
polle- 


Cs 


I1L 
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pofíeísion en Thannath-faré, que esen el 
monte de Ephraim al Norte del monte de 

Gaas. 
31 Y Ifrael Giruió ¿ lehoua todo el tiempo 
de lofue.: y todo el tiempo de. los Ancia- 
nos que biuieFon defpues de lofue, y que 


| fabian todas las obras de Ichoua que sua 
hecho con lfrael. 
MIL 32 Y tambien enterraró en Sichem los 


me hueÑos de lofeph * que los hijos de. 1rael. 
14.13,19». 


FIN DE 
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CAPITVLO lo. 


- 


OR deter minació de Dios el tribu deluda pro- 
fsique la conquista de la tierra de Promifston er 
Jfufuerte, IT, Los de Ben-tamin no defarrayga- 
ron los lebufeos de lerufalens. 111 Ephraim,Ma- 
nafJe,Zabulon, Afer,Nepbtali,Dan,alcángan vitto 
ria de fus enemigos , mas tampoco los defarrayga- 
ron. 


AN Aconteció defpues 





; LSO de la muerte de lo- 
eb. en I/O fue , que los hijos de 
- y ; S FIAR Hrael confulraron? a 
, | SS] 172 lehoúa , diziendo : 
pena g AS $ Quien fubira por no 
ir Ef y fotros el primero a 
ala gue- >= 8. pelear cótralos Cha 
naneos ? 

> YlIehouarefpondió : luda fubirá :he- 

aqui yo he entregado la tierra enfus ma- 
> nos: 
pon 3 Y“ Iuda dixo aSimeon fu hermano: 
Simeon. Sube"conmigo'en mi fuerte,y peleemos 


2 contra el Chananeo.: y yo tambien dyré 
contigo en tufuerte. Y Simeon fuécon el. 
4 Yfubió luda,y lehoua entregó en fus 
manosál Chananco , y al Pherezeo: y hi- 
rieron deellos en Bezec diez mil hombres. 
5. Y hallaron a *Adoni-bezec en Bezec, y 
pelearon cótra el: y hirieron al Chananeo, 
al Pherezeo. 

6 Mas Adoni-bezec huyó: y figuieron= 
lo, y prendieronlo, y cortaronlelos pulga- 
res de das manos y delos picso.. 











II VAEZ E S. 


awantraydo de Egypto, en la parte del. 
campo *quelacob compro delos hijos de- 
Hemor padre de Sichem por cien corde-: 
ras : y.fueron en poflefsiona.los hijos de. 
lofeph. | 
33 a Tambié murió Eleazar hijo de Aa- 
ron; alqual entérraron f en el collado de 
Phinees fu hijo, que le fue dado en el. 
monte de Ephraim.. 


TIOS VE. 


El libro de los luezes. 


. 


y Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta: 
reyes cortados los pulgares de fus manos 

y de fus" pies cogian lasmizajas debaxo de: 
mi meía : como yo hize , anfi me ha pagado: 
Dios. Y metieronlo en lerufalem, donde 
murió. | 

8 Yaauiancombatidolos hijos de luda 3 
Ieruíalem-, y la auian tomado; y metido á 
cuchillo , y puefto á fuego la ciudad: 

yg. Defpueslos hijos de luda decindieron 
para pelear contra el Chananeo, que habi- 
taua enlas montañas, y al Mediodia, y en 
los llanos. 

10- . Y partió luda contra el Chananeo, 4 
habitaua en Hebron, *la qual fe llamaua 
antesGarrath-arba, y hirieró a? Sefai,2Ahi 
man, y a Tholmai. 

1 Y de alli fue a los. que habitauan en 
Dabir, * que antes: fellamaua Cariath-fe- 
pher. 

12  *Y.dixo Caleh: El que hiriérea Ca- 
riath-fepher, y la tomáre, yole darea Axa 
mi hija por muger? ; 

13. Yrtomola Orthoniel hijo de Cenez. 
hermano de Caleb menor que el: y el ledió. 
¿Axa fu hija por muger. 

14 hY quando lolleuauan,' perfuadiole 
que pidieffe á fu padre tierras para labrar. 
Y ella decendió delafio : y Caleb le dixo» 
Que ast: 

15 Ella entócesle refpondió: Da me Pvna 
bendicion: que pues mebas dado- tierra 
defecadal,me dés rambié fuentes deaguas. 
Entonces Caleb le dió las fuentes de-arri- 
ba,y,las fuentes deabaxo» | 
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TE 
f El tribu 
de Ephraim 
y el de Ma- 
naffe. 


* Genef,28, 
19, 


16 Yalos hijos del Cineo fuegro de Moy- 
fen fubieron? de la Ciudad de las palmas 
con los hijos de luda al defierto de luda, q 
es 3l Mediodia de Arad: y fueron y habita= 
ron con el Pueblo. 

17 — Iuda puesfueCafu hermano Simeon, 
y hirieró al Chananeo que habitaua en Se- 
phath, y afíolaronla : y pulieron nombre a 
la ciudad Horma. 

18 Tomó tambien luda a Gaza confuter- 
mino: y 3 Afcaló con fu termino: ya Ácca- 
rou con fu termino. 

19 Y fuelehoua con luda, y echó dá los 
de las montañas : mas no pudo echará los q 
habitauan en las campañas, los quales teni- 
an carros herrados. 

20 Ydierona Caleba Hebron, * como 
MoyÍ¿ auia dicho:el qual echo de alli € tres 
hijos de Enac. 

21 6] Mas al febuíeo, que habitaua en Te- 
rufalem no echaron los hijos de Ben-1amin 
antes el lebuleo'habito có los hijos de Bé- 
1amin en Jerufalem haíta oy. 

22 €] Tambienf los dela Cafa de lofeph 
fubieron a Beth-el:y fue lehoua conellos. 
23 Y los de la Cafa de lofeph pufieron 
efpias en Beth-el, «la qual ciudad antes fe 
Mamaua Luza. 

24 Ylos que efpiauan,vieron va» hombre 
que lalia de la ciudad, y dixeróle: Mueftra- 
nos aora la entrada de la ciudad, y hare- 
mos contigo mifericordia, 

25 Yelles moftró la entrada 3 la Ciudad, 
y hirieronlaa filo de efpada , y dexaroná 
aquel hombre contoda fu parentela. 

26 Y aquelhóbreífe fueala tierra de los 
Hetheos, y edificó vna ciudad,ala qual lla- 
mó Luza:) efte es fu nombre halta oy. 

27 Táípoco Manalle echoa los de Beth-fan, 
ni a los de lus aldeas:mi a los de Thanach, y fus 
aldeas: nia los que habitauáen Dor y en 
fus aldeas:mi alos que habitauan en Ieblaá, 
y en fus aldeas: nia los que habitauam en 
Mageddo y en fus aldeas:mas el Chananeo 
quifo habitar en cíta tierra. 

28 Mas quando lfrael tomó fuercas,hizo 
al Chananco tributario; mas no lo echó. 
29 “Tampoco Ephraim echó al Chananeo 
á habitaua en Gazer , antes habitó el Cha- 
nanco en medio deel en Gazer. 

30 Tampoco Zabulon ccho los que habi 
tauan en Cetron, y alos que hab:tauan en 
Naalo! : mas el Chananeo habitó en medio 
del, v le fueron tributarios. 

31 Tampoco Afer echó los que habita- 
uan en Achob, y a los que habitauan en Si- 
don, yen Ahalab, y en Achafib, y en Hel.. 
ba, y en Aphed, y enRohob: 


32 Antes moro Afferentre los Chanane- 
os, que habitauan en la tierra, que no los 
echo. 

33 Tampoco Nephthali echó los que ha- 
bitauan en Beth-femes, y a los que habira- 
uien Beth anath:mas mordentre los Cha- 
naneos,que habitauan en la tierra:mas fue- 
ronle tributarios los moradores de Beth- 
lemes, y los moradores de Beth-anath. 

34 Los Amorrheos apretaron alos hijos 
de Dan haíta el monte, que no los dexáron 
decendirala campaña: 


-35 Y el Amorrheo quifo habitar enel mó- 


te de Hares,eh Alaló,y en Salebim,mas co- 
mola mano de la Caía de Tofeph tomó fuer 
cas,hizieron los tributarios. 

36  Yeltermino del Amorrheo fue deíde 
la fubida de Acrabim y defde la Piedra, y 
arriba. 


Cc AAA 


Ra Dios a fu Pueblo por auer hecho alí. 
angas con fus enemigos contra fu Concrerto,y el 
Pueblo llora fu peccado. 11. Apoftata el Pueblo de 
Dios y de fu culto 4 La rdolatria de las gentes, y Dios 
los castiga. TIL Declara fu confijo ca no auer de. 
farra, ga do del todo las malas nawrones que puf]ey- 
an la tierra de Promifiton . Defde el ver. 6. hasta el 


fin del cap. parece fer vn fummarso o recapitulacion 
de sodo el libro, 


h El Angel de lehoua fubio de Gal. 
gala Bochim, y dixo : Yo os faqué de 
Egypto,y os meti en la tierra de la 
qual aula jurado a vueltros padres , y dixe, 
No invalidaré mi Concierto con vofotros 
para Gempre: 
2 * Contalque vofotros no hagays aliá- 
ca có los moradores de aquefta tierra, antes 
deltruyreys fus altares:mas vofotros no a- 
ueys oydo mi boz. Porque lo aueys he- 
cho? 
3 YYotambien j dixe: Nolos echaré de 
delante de vofotros: y feroshan por agote 
para vueftros coftados, y lus diofes por tró- 
pegadero. 
4 Y comoel Angel de lehoua habló eftas 
palabras a todos los hijos de Tfrael, el Pue- 
blo lloró a alta boz. 
5 Yllamáron por nombre á aquel lugar 
lBochim:y facrificáron all13 Tehoua. 
6 a Y Porque ya Tofueauia embiado el 
Pueblo, y los hijos de Hfracl fe auian ydo 
cada vno a fu herencia para poffcerla. 
7 Y elPueblo auiaferuido 3 lehoua todo 
el tiempo de Jofue,y todo el tiempo de los 
Ancionos que biueron largos dias defpu- 
es de ¿ofue: que aután viflo todas las q 
es 


g Ciudad 
de Arabi: 
Petreas. 







i Condie 
del Pacto 
Gen.17,9+ 
18,19. 


TIof.23,30 


l Lugar de 
los lloro- 
los, 
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des obras de Iehoua, que aula hecho con 
Iírael. 
8 Y murió Jlofue hijo de Nun,fieruo de le- 
houa fiendo de ciento y diez años: 
9  Yenterraronlo enel termino de fuhe- 
redad en Thamnath-fare,encl monte de E- 
phraim al Norte del monte de Gaas. 
ro Y toda aquella generacion .tambien 
2 fue recogida con Íus padres : y leuantofe 
defpues deellos otra generació, que no co- 
nocian á lehoua, ni á la obra queel auia he- 
cho a¿Hrael. | 
Idolatrí- 11 Y los hijos deTíraelP hizieró lo malo en 
Me. ojos de lehoua, y firuieron* a los Baales. 
Aidolos yz Y dexaronalchoua el Dios de fs pa- 
| dres , quelos auiafacado de la tierra de E- 
gypto,y fueronfe tras otros diofes, tras los 
diofes delos pueblos que efawax en fus al. 
derredores,ilos quales adoráró, y prouo- 
caron a yraá lekoua. 
13 Y dexíronalehoua, y adoráron a Baal 
y á Altaroth. 
14 Y el furor de Iehoua fe encendió con- 
tra Iírael, el qual los entregó en manos de 
robadores , que los robáron : y los vendió 
en manos de lus enemigos, queestavan en fus 
alderredores : y nunca mas pudieron parar 
delante de us enemigos. 
35 Pordondequiera que falian, la mano 
de lehoua era contra ellos en mal, como 
Deut.2% aujadicho lehoua: y como Tehoua * fe lo 
Quia jurado, aníi los affligio en gran ma- 
nera. 
16 Maslehoua defpertó luezes , que los 
libraffen de maño de los que los faqueiuna: 
17 Mastampoco oyeron afus luezes, an- 
tesforniciró tras diofes agenos, a los-qua- 
les adoráron: y fe apartaron prefto del ca- 
mino eu que anduuieron fus padres obede 
ciendo a los mandamientos de lehoua: mas 
ellos no hizieron anti. 
38 Yquandoles defpertáva Tehoua lue- 
- zes,lehoua era con.l luez, y libráaualos de- 
¿mano delos enemigos todo el. tiempo-de 
aquel juez : porque [ehoua fearrepétia por 
fu gemido 3 caufa delos quelos opprimian 
y affligian. 3 
19 Masen muriendo el juez ellos fe torná- 
Exod.32, uan, y *fe corrompian mas que Íus padres 
. figuiendo diofesagenos,irujendolos,y en 


4urió. 


Jue 8.33. 


Heb.no  coruandofe deláte deellos: y f nada difmi- 
TM nuyan de fus obras, y de fu camino 5 duro. 
- Otobfti- 20 ay Y la yra de lehoua fe encendió con 
sados. tra Tírael, y dixo , Puefque efta Gente tral 

IIL — pafía mi Cócierto que mandé a fus padres, 


y no obedecen mi boz, 
21 Tápocoyo echaré mas delante deellos 


i nadie de aqueftas gentes, que dexó lofue 








E AS. 


quando murió, 

22 Para que por ellas yo prouálle a lírael, 
11 ellos guardarian el camino de lehoua, an 
dando por el, como fus padres lo guardá- 
ron,o no. il 

23 Portanto Tehoua dexó aquellas gen- 
tes, y no las defarraygó luego,nilas entre- 
go en mano de lofue. 
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o cal los hijos de Y/rael con los Chara- 
neos anfi en los negocios políticos como en futdo- 

Latria,por lo qual Dios los castiga con fernidumbre, 

II, Conutertenfe a Dios, y el los lrbrapor mano de 

OGthontel. III Bo intel a idolatrar, Dios los en- 

trega d los Moabitas: y contertenfe,y fon librados por 


'niano de Aod,al qual fucedió Samgar. 


houa para prouar con ellas a Hrael, 
esafabera todos los que no auian co- 
nocido todaslas guerras de Chanaan. 
2 Solamente las dexó para que cllinaje de- 
los hijos de Ifrael conociefle ,y para enfe- 
ñarlos en la guerra, 4 aquellos folaméte que 
antes nolo aulan conocido. 
3. Cinco principes delos Philiftheos ,-y 
todos los Chananeos, y los Sidonios,y los - 
Heueos que habitauan enel monre Libano 
deíde el monte de Baal-hermon halta lle. 
gará Emath. | 
4 Eftos pues fueron dexados para prouar 
por ellos a IHrael para faber, fi obedecianá 
los mandamientos de lehoua,que aula má- 
dado a fus padres por mano de Moyfen. 
$ Y comolos hijos de Ifrael habitauan:en- 
tre los Chananeos, Hetheos, Amorrheos, 
Pherezeos,Heueos,y Iebufeos, 
6 hk Tomaron de fus hijas por mugeres, h Contra ls 
y dieró fus hijas a los hijos dellos, y firuic- prohibició. 
ron á fus diofes. ES 
7 Y hizieron lo malo los hijos de Ifrael en 
ojos de Jehoua : y oluidados de lehoua fu 
Dios firnieron á los Baales, y a Altaroth. 
ge Ylafaña delehoua fe encendió contra 
Tfrael, y vendiolos en manos de Chufan- ra 
Sarham rey de Mefopotamia,y firuieró los 
hijos de Hírael 3 Chufan- rafathaim ocho 
AÑOS. | 
q] Y clamaró los hijos de Hfraclaleho- LL 
uz, y Iehoua defpertó faluador alos hijos * aos 
de Hrael, y librolos,es a /aber ¿ Othoniel hi1- e 
jo de Cenez i hermano menor de Caleb. 


E Stas pues Jon las gentes que dexole- 


1. 
Deut.7530 


e 


nor Xc. 
1o Y elefpiritu de lehoua fuefobre el, y Arrib.1,3o 
juzgo á Tfrael, y falió en batalla, y Iehoua 
entregó en fu mano a Chufan-rafathaim 

rey de Syria: y preualeció lu mano contra 
Chulfan-rafatham. 
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1  Yrepofó la tierra quarenta años:y mu- 
rió Othoniel hijo de Cenez. 
LIL 12 | Y? tornaron los hijos de Hfrael 2 ha- 
3 Elpecifica zer lo malo deláte delos ojos delehoua : y 
lo de arrib. Tehoua estorcó a Eglon rey de Moab cótra 
IS Iírael,por quáto aulan hecho lo malo delá- 
te delos ojos de lehoua. 
bS.Eglon 13 Ybjuntó configo á los hijos de Am- 
porliga. mon,y de Amalec, y fué, y hirió a Mrael, y 
tomó la ciudad de las palmas, 


14 — Y firuieronlos hijos de Tíraelá Eglon. 


rey delos Moabitas diez-y ocho años. 

15 Y clamaron los hijos de líraelá Teho- 

ua, y lehouales defpertó faluador, á Aod 
cDeBen- hijo de Gera,hijo * de Temini, el qual d re- 
iamin. nia cerradala mano derecha. Y los hijos de 
d Heb.varó Tírfael embiaron conel vn prefente a Eglon 
cerrado de rey de Moab. 
o 16 Y AodfÍe auiahecho vn cuehillo. a- 
q.d.era yz- gudo de ambaspartes de longura de vn co- 


quierdo. bdo: y trayalo ceñido debaxo de fus vefti- 
Abax.20,  dosáfulado derecho. | 
a 17 Y prefentó el prefentea Eglon rey de 


Moab: y Eglon era hombre muy gruelío: 
18 Y defqueel vuo prefentado el prefen- 
eS.Eglon. te, “embró al pueblo que auian traydo el 
prefente. 
£S.Aod. 19 Yftornandofe deíde los ydolos que 
S.boluió estan en Galgal, $ dixo: Rey, vna palabra 
=lrcy y di- fecrera tengo que dezirte : Elentonces di- 


A to Ci lalieroníe de delante h deelto- 
1S.del rey, ds A del el 
oslos que eftauan delante del.. 
20 Y Aodentró ael, el qual eftaua fenta- 
¡Heb.de  dofolo en vnaíala ide verano.Y Aod dixo: 
ircícura, — “Tengo palabra de Dios parati. El entonces 
e leuantó dela fila. 
21 Mas Aod metió lu mano yzquierda, y 
tomo el cuchillo de fulado derecho,y me- 
tioíelo por el vientre, 
22 Detal manera quela empuñadura en- 
tró tambien tras la hoja, y la groffura ence- 
FAodno' rrólahoja, que telno Sacó el cuchillo de 
pudo bol- fu vientre: y el eftiercol falió. 
isso 23 Yfaliendo Aodal patio, cerró trasái 
THeb las puertas de lafala!'con lallaue. 
y e e | 
ad 24. Yíalido el,vinieron mM fus fieruos, los 


m Del rey. quales viendo las puertas dela fala cerra- 
n Effíal das, dixeron: Por ventura » cubre fus pies 
Seruidor.  enlafalade verano. 

25 Y. aurendo efperado hafta eltar confú- 
Los,que el no abria las puertas dela falatos 
maró la llaue, y abriéró: Y heaqui fu Señor 
caydo en tierra muerto. | 

26 Masentre tanto que ellos fe detuuie- 
ron, Aodleefcapó , y palfando % los ydo- 
los faluofe.en Seitarh. | 

p Tocial "¿AE entrando, P toca el cuerno enel. 
2a7ma0 monte de Ephraim, y loslijos:de lrael de. 


o Arriba 
yer. 19o 
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te dellos. 
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cendieron conel del monte, y el yua delan- 


28 Entonces el les dixo, Seguid me, por- 
que lehoua haentregado vueftros enemi- 
gos los Moabiras en vueltras manos. Y de- 
cendieron en pos del, y tomaron los vados 
del lordan de Moab, y no dexaron paflar 


ninguno.. 


29 Y hiriéronen aquel tiépo de los Mo2- 
bitas como diez mil hombres, todos valié- 
tes,y todos hombres de guerra: no.eftapó- 


varon. 


30 Y Moab fue fujetado aquel dia deba. 
xo de la mano de lírael : y repoío la tierra 


ochentaaños.. 


y Deípues? deefte , fue Samgar hijo de q De Aod. 
Anath,el qual Y hirió feyscientos hombres r Venciós. 


de los Philifeos. con vna aguijada de los 


bueyes: y el tambien faluó ¡1ítael.. 
C A PI. 7, 


IPP 


B Olutendo el Pueblo a idolatrar, Dios los fujetaa 
Labis rey de los Chananeos: mas conutrtiendofe : 
con penitencia , el los libra por mano de Barac y de 
Debora prophetsfJa, 11: label muger de Haber Cjs 
neo mata d Sifára «general del exercito de labin y Añ 
utendofe el recogrdo a la tienda declla, 


A Aslos hijos de Hrael tornaró 3 ha 
¿Y | zerlo malo enlos ojos delehoua, sHeb.y" 
* delpues dela muerte de Aod. 
z  Ylehoua los vendió en.mano de x la- rió. 


bin rey de Chanaan,el qual reynó en Afor: * 1-54mM.1 


y el capitan de fu exercito /e llzmana Sara, >" 1 
t y el habiraua en Harofeth de las Gentes, 
3. Y los hijos deTírael clamaron aIchoua, 


Aod mu»: 


t Jabin. : 


porque Y aquel tenia nueuecientos carros ulabins. 
herrados: y aula afligido en gran manerad 


los hijos de Hírael por veynteaños.. 


4. Y gouernaua en aquel tiempo ¿ Htael 


prophetifía muger.de 


vna muger, Debora 
Lapidoth. 


5 Laqual Debora habitaua debaxo de vna 
palma entre Ramá y Beth-el enel móte de 


Ephraim:ylos hijos de Hrael fubian a ella 3 


juyzio. 


6 Yellaembióá llamar á Barac hijo de A? 
binoem de Cedes de Nephthal; 
No te ha mandado Iehoua Dio 


, y dixole: 
s-de Tírael 


dixtendo Ve, ylbaz gente enel móte de Tlra y Heb.. 
bor:y toma contigo diez mil hóbres delos atricen ef! 


hijos de Nephthal;, y. delos hijos de Zabu. monte. 


-lon. 


7 YY yo atraercatial arroyo de Cifoni y Palabras 
Siíara:capitan del exercito de labin, có fus de Dios 4 


carros y fu exercito,. y entregartelohé en PM4c:haré 


tus manos? 


8: Y Baracle refpódió:Si sm fuéres cómigo, 


yo yrézy fi no fueres cómigo ¿no y té». 


9 Y 


que venga? 
contra ti 
Sib 7 


AS3 1 V E 


9 Y ella dixo,Yo yré contigo : mas no-ferá 
tu honrra enel camino que vas , porque 


Dezirfe- 2 en mano de muger venderá -Tehoua ¿ Si- 
quevna fara. Y leuantandofe Debora vino con Ba- 


ger(no  raca Cedes. 


vence 


'an gran 


1tan. 


Jum. 


1o Y juntóBaraca Zabulon y Nephthali 
en Cedes, y fubió.con diez mil hombres de 
p1c,y Debora fubió.conel. 

1 Y Haber Cineo ? delos hijos de-Ho.- 
bab pariente de Moyfen, (e auia apartado 


'omado de los Cineos, y aula S puelto futienda ha- 


¿NtO. 


(al.33, 


“4 1 





£ta el valle de Sennim,que esjunto ¿ Cedes. 
12  Vinieron.pues las nueuas ¿Sifará.co. 
mo Barac hijo de Abinoem auia fubido al 
_monte de Thabor. ; 
13 Y ayunto Sifaratodos fus,carros,nue- 
-ueciétos carros herrados con todo el pue- 
:blo que eftaua có el, dede Harofeth de las 
Gentes halta el arroyo de Cifon. 
14 Entonces Debora dixo a Barac:Le- 
uantate ; porque elte es el dia enquelehoua 
ha de entregará Sifara en tus manos . No 
ha falido Iehoua delante de ti? Y Barac de- 
cendió del Monte de Thabor, y diez mil 
-hombres.enpos deel. | 
15 *Ylehoua quebrantóa Silara, y á to- 
dos fus carros, y á todo fu exercito á filo de 
eípada delante de Barac: y Sifara decendió 
del carro, y huyó a pie. | 
16  MasBarac figuió los carros y el exer- 
cito hafta Harofeth de las Gentes, y todo 
el exercito de Sifara cayó á filo de efpada, 
haltano quedar ni vno. mn 
17 €] Y Sifara le acogió a picála tienda 
de lahel muger de Haber! Cineo , porque 
aula paz.entre labinrey de Afor, y la caía 
de Haber Cineo.  * amo 
18 Y faliendo lahelárecebira SHíara, di- 
xole: Ven (eñor mio , ven á mi, noayas te- 
mor. Y el vino a ella ala tienda, y ella lo cu- 
brió con vra manta. , . 
39 Y elledixo:Da me 3 beuer aora vna 
poca de agua, que tengo fed. Y ella abrió 
vn cuero deleche, y diole de beuer, y tor- 
nólo a cubrir. | 
20 VYelledixo,Eftate á la puerta de la 
tienda, y fi alguno viniére, y te preguntare 
diziendo:Ay aqui alguno! tu reíponderás, 
que no. 
21 Y lahel la mugerde Haber-tomó la 
eltaca de la tienda, y poniendo vn mago en 
fu mano,vino a el calladamente , y metiole 
la eftaca por las fienes , y enclauolo.con la 
tierra: y el eftauz cargado del fueño y can- 
lado, y 45/3 murió. 
22 Y figuiendo Barac a Sifara,lahel lo la- 
lió a recebir, y dixole : Ven, y moftrartehe 
al varon, que tu buícas, y el entró donde 





ella eftaua , y heaqui Sifara estara tendido 
muertosla eltaca porlafien. 

23 Y aquel dia Y fujetó Diosa labin rey d O,hu- 
de-Chanaan delante delos hijos de Tíracl. milló. 

24 Y “lamanofjde los hijos de Irael co- ¿ py poder 
mengóa crecer, y ¿.fortificaríe contra-la-" 

bin rey de Chanaan, hafta que lo deftru- 

yeron. i ' : 


Amir y: 


> de Debora en alabansa de Dios por:la 
viétoria,enque de paffada toca la negligencia 
de los tribus que no vinieron ála guerra, y las ala 
bangas de los que vinteron:fingularmente las de la- 
hel muger de Haber por auermuerto a Sifara, 


Y Aquel dia cátó Debora y Barac hijo 
Y de Abinoem diziendo:” 

2 f Porque ha vengado las injurias £ Heb.En 
de Iírael, porque? el pueblo fe ha offreci- vengando 
do defu voluntad;load á Iehoua. las vengan- 
3 -Oyd reyes: eltad attentos principes, A lí 
yo cantaré a lehoua: diré plalmosa Iehoua RO E 
Dios de Iírael. | pueblo. 

4 + Quando falifte de.Seir , 6 Iehoua, y El tribu 
quando teapartalte del campo de Edom, de Zabuló 
la tierra tembló , ylos cielos diftilaron , y y el de 

las nuues gotearón aguas. -Nephth, 
5  Losmontesife derritieron delante de ¡“ho 
Ichoua, + elte-Sinay , delante de Iehoua'; Heb. 
Dios de Ifracl. corrieron, 
6  ¿En-los dias de Samgar-hijo de Anath, o,fe efcu- 
en los dias de-Jahel? cefíaronlos caminos, rieron, 


Exod.ro. 
y los que andauan por las fendas,fe apar a l Nofe ze 


uan por fendas:torci das. alos 
7 MLasaldeas auian celfado en Iírael, 2- caminos 
. > 
uian ceflado: hafta que yo Debora me leuan porque los 
té,me leuante madre enTírael. . enemigos 
8 »Enefcogiendo nueuos diofes;la gue--lo corrian 
rra effana ¿las puertas:Sife via efcudo o lá- e 
ca entre quarenta mil en líraek E ds 
a EA A y tijOs. las la- 
9 Micoragonesalos principes de Hraelja prancas, 
los volútarios enel Pueblo,loadalehoua. na 
Ito “Los que caualgays en afnas blancas o Eraco- 
los que prelidis enjuyzio, y los que ys ca- ftumbre de 
mino,? Hablad. pl 
- < Abax.1034o ' 
11 A caufa del eftruendo delos lecheros ral 
quitado de entrelos que lacan las aguas . alli 3 pios, 
recuenten Y las julticias delehoua, lasju- q Losfa- 
fticias de fus aldeas en Tfrael. Aora el pue- uoresju- 


blo deleliouaY decendiraá las puertas. q mr 
> Meer: antate Debora,leuanta- Y Vendrá 
12 Tseuantateleu A aa 


te,leuantate: di cancion. Leuantate Barac, 

y lleua tus captiuos hijo de Abinoem. cos Loa 

13 Aora* ha hecho que el que quedo del cos, 

Pueblo,feñoree los magnificos: lehoua me s S.lehona, 

hizo enfeñorearfobrelos asis ». 
2] 
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a Recitalos 4 “De Ephraim alió fu rayz contra Áma- 
da lec : tras ti vino Beniamin b contra tus pue- 
Jiamafe¿ 1 Dlos. <De Machir decendiero bh: principes: 
raya de y deZabulon 4 los que folian tratar finzel- 
Ephr. de eferiba. 

bS. enemi- 15 Principestambien de lfachar fueron có: 
ae.  Debora:y. tambien Ifachar, como Barac, fe 
ON pufo apie enel valle:de las dinifides de Ru- 
dLoseferi. Den Jon grandes* las difputas del coracon.. 
uanos. 16. *Porquete quedafte entre las majadas, 
e Lospen- para oyr los-filuos de los rebaños?Delas di 
famientos  urfiones de Ruben grandes /ón las difputas 
e a del coracon. 

DUES e 17 $ Galaad fe quedó de la otra parte del 
de Ruben Jordan: y Dan porque habitó cabelos na- 
en que le uiostAlfer feallento á la ribera dela mar, y 
gahierea- henfus quebraduras fe quedó. 

uertenido ¡8 El pueblo de Zabulon i pufo fu vida a 
mascuyda- la muerte, + y Nephthali en las alturas del 


do de lus 
ganados $ armada. 


de fus her- 19 Vinieronreyes, y pelearon: entonces 
manos pue- pelearon losreyes de Chanaanen Thane 
ftos en pe- junto alas aguas de Mageddo, mas *ningu 
ligro. . naganancia de dinero lleuaron.. 
A o e pelearon:las eftrellas 
el fitio de ' ; un 
cada vno  Aefde fus caminos pelearon contraSilara. 
deeftos tri- 21 Elarroyo de Cifon los barrió , el ar- 
busnota ca royo delas antiguedades,el arroyo de Ci- 
davno a-  fon:pifafte,ó anima mia,con fortaleza. 
có e, 22 -Las vías de los cauallos fe embotaró 

ado nfs ntonces,n por losencuentros,los encuen 
terminos. o j 

tros de lus valientes. 

por Galaad - poa , 
entiendee 237 Maldezid a * Meros, dixo el Angel de 
Tribude  Iehoua: maldezid con maldicion á fus mo- 


Gad, radores: porque no viniéron en foccorro 4 
5.Enfus — Tehoua, enfocorro álehoua contralos fu 
eftancias 

ertes.. 
ruyno(Ías, 


¡ Heb.me- 24 Bendita feafobrelas mugeres Tahel la 
nosprecio Muger de Heber Cineo: fobre las mugeres 
fu alma pa-. fea bendita? en la tienda. 

ramorir. 25 TEl pidió agua,y ella le dió leche:en ta- 
T Porque con de nobles le prefento Y manteca. 
A 26  Sumanotendioal eltaca, y fu dieftra 
buló y Ne. ál mago * de trabajadores; y majo a Sifara: 
phthalia có quitole la cabeca; hirió, y palló fus fie- 
pañarona nes. 

Barac y de- 27 Cayó encoruado entre fus pies, que- 
ellosfehi- 46 tendido:entre fuspies cayó encoruado: 
.e a donde fe encoruó,alli cayo “muerto. 

eS 28 Lamadre de Sifara affomandofe 1 la 
cap.4.10. Véntana aúlla , mirando por entre las rexas, 
1 Heb. de- dixiendo,Porque fe detiene fu carro, queno 


ed 


fico (o,co- viene? porque fe tardan Y las ruedas de fis 
bdicia ) de carros? 


AS 29 Las fabias mugeres de fus principes le 
im lofephio TEÍpondian: y aun ella á fi miíma fe relpon- 
Antiq.lib, dia: 


sezp.ó- zo Nohan hallado defpojosy los eltan re- 
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partiendo ta cada vno vna moca,o dos: los n Hcb.por 
delpojos de colores,á Sifara; le delpojos 15 Pifadas 
bordados de colores: la ropa de color bor- *“ 
dada de ambas partes, * para el cuello del 98 
delpojo. trales. 

3L  Aníi parezcan todos tus enemigos O pS.donde: 
lIehouaz mas los quelo aman, /éar como el mató ¿Sy+ 
Sol quando nace en fu fortaleza. Y la tierra Lara. 


repofó quarentaaños. A Arrib.4) 
r Leche 

CAPITAN s Peíados 

t Heb.de- 


ez lfrael a fus idolatrias, yentregádolo Dios fpojado. 
en mano de los Madranitas fe conuierie á el, y el u Heb. los 

los amonesta de fu peccado por vn propbeta, IL Van P!es. 

Angel fe aparece á Gedeon, y lo elige, y antma para * Para 4 ES 

fer capitan , y librar el Pueblo, 111. Pormandado PES? - S 

de Dios derriba el altar de Baal,y ofrece facrificio a PE CS 

Dios. 1ILL El Pueblo lo quiere matar por ello. pes 

V. Los Madianitas y Amalecitas fe juntan contra If- 

rael : y confultando Gedeó d Dios Jobreello,el le pro- 

mete la victoria, y le da feñal deello. 


Aslos hijos de Tírael Y hizieron lo 

| V | malo en los ojos de lehoua, y leho y Idolatr£:- 

| ualos entregó enlas manos de Ma ron. 
dian hieteaños. 
2. Ylamano de Madian preualecio contra 
Ifrael:Y los hijos de Irael por cauía de los- 
Madianitas fE hizieron cuevas en los mon- 
tos, y cauernas, y lugares fuertes.. 
3 Porque como los de Ifrael auian fem- 
brado,fúbian los Madianitas y Amalecitas,, 
y los demas Orientales : fubian contra e- 

llos: 

4 Y alflentando campo contra ellos de- 
ftruyanlos frutos dela tierra:hafta llegara. 

Gaza :no dexando que comer en Hrael, ni 
ouejas,ni bueyes,niaínos, 

5. Porque fubian ellos y lus ganados, y ve- 

nian confus tiendasengrande multitud co- 

mo langofta , queno aua numero enellos- 

nien fus camellos: y venian en la tierra de- 
ftruyendola. 

6 Y Iírael era engrandemanera enpo- 

brecido porlos Madianitas : y los hijos de 

Tírael clamaron a Tehoua. 

7 Y quandolos hijos de lírael ouieró cla- 

mado a Iehoua ,.á caufa de los Madiani- 

tas, 

8 Ichouaembió v» varon Prophetaalos 

hijos de Ifrael,el qual les dixo:Aní dixo le 

houa Dios de lírael : Yo os laqué de Egy- 

pto, y de la cafa de feruidumbre os laqué: 

9  Yooslibré demano de los Egypcios 

y de mano de todos los queos affiigieron: 

alos quales eché de delante de vofotros, y 

os difu tierra. 
lo. Ydixcos:Yo /6y. Ichoua vueftro Dios: Y 
+20 








4.57 10 VE 
a No hon- 2 no temays los dioles de los Amorrheos 


rreys 0, Íir- en cuya tierra nabitaysz mas no oyftes mi 
de boz. 
nm  €¡Y vino el Angel de Iehoua, y fentofe 











o debaxo del alcornoque que esta en Ephra, 
la familia. €l qual era de loas b Abiczerita: y fu hijo 
de Abic- Gedeon eftaua facudiendo el trigo enel 

er.Anfi  lagar,para liazerlo elconder de los Madia- 
abaxo Yet. nitas. E 


12 Yel Angel de Jehoua fele apareció, y 
cHcb.Va- Úrxole: lehoua es contigo C varó fortifsi. 
| mo. 
13 Y Gedeon le relpondió : Aora Señor 
mio,f1 lehoua es con nofotros, porque nos 
d Tanta c2z- ha comprehendido ¿todo efto? Y donde 
lamidad. — etaz todas lus marauillas,que nueftros pa- 
dres nos han contado diziendo,No nos Ía- 
có Iehoua de Egypto?Y aora lehoua nosha 
defamparado,y nos ha entregadoen mano 
delos Madianitas. 
eEl Angel, 14 Y mirandole *Tehoua, dixole: Anda 
encuya e- veconeftatu fortaleza, y Saluarás a Hrael 
Kencia efta- dela mano de los Madianitas . No te em- 
ya Ichoua. bio yo? 
Era Chri- l le LEdIósN Gp 
MA rrib, US E ¿Entonces le relpodio:Aora pues Se 
ar ñor mio, conque tengo de faluar a Hírael? 
F Heaqui que mi familia espobre en Manafle: 
yo el menor en la caía de mi padre. 

16 YlIchouale dixo : Porque yo feré con- 
£Como fi tigo:y twherirás ¿los Madianitas,f comoá 
todosno  ynyaron. 
fueflenmas 17 Yellerefpondió : Yo teruego, que, li 
de va hom- he hallado gracia delante de ti,É me des fe- 
ñal, de que tu has hablado comigo. 

18 Ruegote, quenote vayas de aqui ha- 
fta que yo buelua ati, y faque mi Prefente, y 
lo ponga delante deti . Y el refpondió : Yo 
efperaré hafta que buelvas. 
19 Yentrandofe Gedeon aparejó vn ca- 
brito de las cabras, y panes fin lenadura de 
“yn epha de harina, y pulo la carné en vn ca- 
naftillo: y el caldo en vna olla : y facandolo 
prefentolelo debaxo de aquel alcornoque. 
20 Y el Angel de Dios le dixo : Toma la 
carne, y los panesíin leuadura, y ponlo fo- 
bre efta peña: y vierte el caldo. Y el lo hizo 
aníi. > j 
21 Yeftendiendo el Angel de Tehoua el 
canto del bordon quetenía en fu mano, to- 
có enla carne y en los panes finleuadura: y 
- Subió fuego de la peña, el qual confumió la 
carne y los panes lin leuadura : y el Angel 
de lehoua defapareció de delante deel. 
h Arrib. 22 Ykviendo Gedeon queerael Angel 


ver.14.1n0  delehoua 
defpues 4 ( 
le defapa- 
recio. 


vifto el Angel delehouacara a cara. 
Y Tehoua le dixo 
mor 5 nOMOTIrás. 


de 
 ] 


5Pazati3no ayas te- 


> 





dixo; Ay Señor lehoua, que he : 





























ZE S 458 

24 Y edifico alliGedeonaltará Iehous, i Como fe 
alqual llamó fehoua-Lalom, el qual dera ha. Egue defde 
ftaoy en Ephra | delos Abiezeritas. O 
25 4] Y aconteció que la mifma noche le O 
dixo lehoua; Toma vn bezerro del hiato de a 
tu padre, y otro bezerro de fiete años, y delos Abis 
derriba el altar de Baal que tu padre tiene zeritas. 

y corta tambiá el bofque que estajunto del: Hebrdel 
26 Y edifica altará lehoua tu Dios en la APi?eritas. 
cumbre defte peñalco en lugar conuenien- Sic 

te; y tomado el fegúdo bezerro [acrificalo 
en holocaufto fobrela leña del bofque,que 
aurás cortado, 

27 Entonces Gedeon tomó diez varones 
de fus ieruos, y hizo como lehouale dixo. 
Mas temiendo de hazerlo de dia, por la fa-_ 
milia de fupadre, y por los hombres de la 
ciudad, hizolo de noche. | 

28 4] Yala mañana quando los de la ciu- 
dad fe levantaron, heaqui 4 el altar de Baal 
eltaua derribado; y el bofque, q $tana jun- 
to a el,cortado; y el fegundo bezerro facri- 
ficado en holocaufto fobre el altar de nueno 
edificado. 

29 Y dixeron el vnoál otro,Quien ha he 

cho efto? Y buftando y inquiriendo,dixe- 
ronles; Gedeon hijo de loas lo ha hecho. 

Entonces los varones dela ciudad dixeron 

áloas: 

30  Sacafuera tu hijo para que muera,pot 

quanto ha derribado el altar de Baal; y ha 

cortado cl bofque,que estasa cabe el. 

31 : Y loas refpondió á todos los que efta- 
uan cabcel; Tomareys vofotros el pleyto 

por Baal? o faluarloeys vofotros ? Qual- 

quiera.que tomáre el pleyto por el,q mue- 

ra mañana. Si es dios,pleytée porfi conel q 

derribó fu altar. | : ; 

32 Y aqueldia!le llamo lerobaal,por que 1Toas á fiz. 
dixo 5 Pleytée Baal contra el, que derribó hijo Ge- 
fualtar. *< deon- 

33 4] Y todoslosMadianitas,y Amaleci- Ve. 
-tas,y Oriétales fe juntaró a vna, y paffando 

aflentaron campo enel valle de Tezrael.. 

34  YelEfpiritu de lehoua fe enuiftió en 

Gedeó, el qual como vuo tocado M el -cu- m Alarmas 

.erno,” Abiezer fejuntó conel. y Lafamilia 

35 Y embióméfajeros portodo Manafle; de Abie- 

el qual tábien fejuntó con el. Y embió mé- 2c1,4 cra fa 

lajeros a Aller, y ¿ Zabulon,y a Nephthali, o SS 
los quales * los falieron á¿recebir. ad 

36 Y Gedeó pregútó a Dios; Has de [al- y afu exer- 
-uar A Hrael por mi mano,P como has dicho? “cito. 

37  Heaqui que yo pódré vn vellocino de p Arribs 
“lana en la era; y Íi el rocio eftuuiére enel ver, 16 
-vellocino folamente, quedádo feca toda la 
Otra tierra,entóces entéderé q has de faluar 

3Hrael por mi mano,como lo has dicho. 


Pi 


111. 





459 : 
38. Y aconteció aníi porque como fele- 
. uantó de mañana, efprimiédo el vellociro 
Íacó deel el rocio,vn vafo lleno de agua. 
39 Mas Gedeon dixo a Dios:No Íe enci- 
enda tu yra contra mi, fi aun habláre efta 
vez : Solamente prouaré aora otra vez con 
el vellocino .Ruego te que la fequedad fea 


en lolo el vellocino: y el rocio fobre la tie- 


rra, 

40 Y aquella noche lo hizo Dios anfi: 
porque la fequedad fué en folo el velloci- 
no, y en toda la tierra eftuno el rocio. 


CAPITAN 


D I/minuye Dios el exercito de Gedeon hasta de- 
xarlo en trexientos hombres , para que ael folo 
fuefje arribuyda la gloria de la viéloria. 11 Con- 


estos deshaxe Dios el exrecito de los Madianitas, To- 


da esta Inftoria es figura dela batalla de Chrifto có 
nueftros enemigos y 7. fi vsétoria lefa, 9.4.Como en 
la jornadade Madiá 2oc. Anfi mifíno lo es del efta- 
do, afsiento, eftilo de pelear y victoria de losfeles de 


Jus enemigos en Chrifio : por tanto aduertirfeha d 


todas las cercunflancias, por que todas van encami- 


nadas á efte propofito. 


Euantandofe pues de mañana Tero- 
baal,el qual es Gedeó, y todo el pue- 


blo que estana conel,affentaron el cá. 
pojunto a la fuente de Harad:y tenia el cá- 
po delos Madianitas al Norte dela otra 
parte del collado de More, en el valle. 
2 Y lehoua dixo a Gedeóo: El pueblo que 
elta contigo es mucho paraque yo déálos 
Madranitas en fu mano: porque no fe alabe 
Mr2el contra mi,dizrendo, Mimano me ha 
faluado.. N 
cba 
oydos del 
Pueblo. 
* Deut, 20, 


cl pueblo diziédo, x Elque teme, y ha mie- 
do, madrugue y bueluafe defde el monte 
de Galzad.Y boluieronfe delos del pueblo 
veyntey dos mil:y quedaron diez mil. 
Y lehoua dixoáa Gedeon: Aun es mu 
cho el pueblo: lleualos á lasaguas, y alli yo 
te los prouaré: y del que yo te dixére: Vaya 
efte cótigo:vaya cótigo. Mas de qualquie- 
ra que yo te dixcre:Efte no vaya contigo: el 
tal no vaya. 
s Entoncesellleuó el pueblo á las aguas: 
y Ichoua dixoá Gedeon: Qualquiera que 
lamiére las aguas có fu lengua como lame 
el perro,aquel pondrás á parte: af: mi/imo y 
qualquiera que learrodilláre fobre fus ro- 
dillas para beuer. 


a Mach. y. 
y6 


6: Y fueelnumcrodelos-quelamicró las: 


aguas llegandola con la mano á la boca tre- 


Zientos varones:y todo el refto del pueblo 


¿£-arrodillaró. (obre £us rodillas para beuer- 


. 


laz pues aora pregonar ? quelo oyga, 
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las aguas. 
7 €] Entonces Ichoua dixo ¿4 Gedeon:Có 
eftos trezientos varones que lamieron el 
agua,os laluaré, y entregaréa los Madiani- 
tas en tus manos : y vayafe todo el pueblo 
cada vno afu lugar. 
€ Y tomada prouifion ? para el pueblo en b Para fa 
us manos, con fus bozinas, embió ¿todos gente que 
los otros [fraelitas cada vno a fu tienda,y re- 2uia de ye 
tuuo ¿aquellos trezientos varones: y tenia “OA el, 
el campo de Madian abaxo enel valle. 
9 Y aconteció que aquella noche lehoua 
le dixo : Leuantaté y deciende Cal campo: 
por queyolo he entregado en tus manos. 
Io Y fi tienes temor d de decendir, decié- 
de tu,y Phara tu criado al campo: 
1 Y oyráslo que hablan:y entonces € tus 
manos fe esforgarán, y f decendirásálcam- 
po. Y el decédio co Phara fu criado ál prin» 
cipio de la gente de armas que estana en el 
campo. 
12 Y Madian y Amalec y todoslos Orié- 
tales eslauan tédidos enel valle muchos co- 
mo langofta : y fus camellos eran innume- 
rables,como el arena que esta a la ribera de. 
la mar en multitud. 
13 Y como Gedeon vino, heaqui que vn 
varon eftaua eontando a fu compañero +n 
fueño diziendo:He aqui queyefoñé va fue- 
fro : Que via vn pan de ceuada querodauz: 
hafta el capo de Madian: y llegaua á las tié- 
das, y lashirió detalmanera que cayeron, y" 
las traftornó.de arriba abaxo, y que las tien- 
das cayeron. 
34 YÍucópañero refpondió,y dixo: Elto: 
no es otra cofa fino el cuchillo de Gedeon 
hijo de loas varon de Ifrael que Diosha en- 
tregado en fus manos á¿los.Madianitas con. 
todo el campo. l 
15 Y.como Gedeó oyó la hiftoria del fue- | 
ño coníu declaracion,$ adoró; y buelto ál g Hizo fe-- | 
campo de lHrael,dixo:Leuantaos, que leho ucregria 3: 
ua ha entregado el capo de. Madianen vu- Dios» 
eltras manos: 
16 Y repartiendo lostrezientos hombres 
en treseftuadrones dió acada vno deellos 
Sendas bozinas en fus manos , y fendos canta- 
ros vazios có fendos H tizones ardiédo den- h Teas, o 
tro delos cantaros.. antorchas; - 
17 Y dixoles,iMiradmeá mi, y hazed co- ¡ Heb. De 
mo yo hiziere : heaqui que quando yo lle- mi vereysy 
gareal principio del campo,como yo hizie- y anfi han 
re, aníi hareys vofotros, ss 
18  Yotocaréla bozina, y todos los que 
tarán cómigo : y vofotros entonces toca- 
reys lasbozinas arredor de todo elcampor-: 
y.direys,lehoua y Gedeon.. 
19 Llegó pues Gedeo,y.los.cien varones: 


Pb sb 


cS. delos: 
enemigos. 


E d S. folo.- 


e Tomarís 
animo. 
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que lleuana configo al principio del campo 
al principio de la vela del medio, defper- 
tando folamente las guardas:y tocaron las 
bozinas,y quebraron los cantaros, que le- 
uvenanen lus manos. 

20 Ylostres efcuadromes tocaron/ws ho 
zinas, y quebrando los cantaros tomaron 
en las manos yzquierdas los tizones , y en 
las derechas los cuernos conque tañian : y 
dieron grita:El cuchillo de Ichoua, y el de 
Gedeon. 

21 Y eltuuieronfeen fus lugares en derre- 
dor del campo: y todo el campo? fue albo- 
rotado y huyeron gritando. 

Mas los trezientos tocauan las bozi-- 


2 Heb.co- 
rrió, 


22 
* Plal.s2, nas:y * lehoua puío el cuchillo de cada y- 
10. no centra lu compañero entodo el campo. 


Y el campo huyo hafta Beth-feca en Cere- 

rat, y haltael termino de Abelmehula en 

Thebhath. 

23 Yjuntandofe los de Tírael de Neph- 

thali, y de Afer, y de todo Manalle (iguie= 

ronalos Madianitas. 
"24 Gedeon tambien embió menfajeros 
a todo el monte de Ephraim diziendo:De- 
cendidal encuentro de los Madianitas, y 
tomaldes 5 las aguas halta Berh-bera, y el 
Iordan . Y juntos todos los varones de E- 
phraim tomaron lasaguas haíta Beth-be- 
ra, y el lordan. 
25 * Y tomaron dos principes delos Ma 
dianitas Oreb, y Zeb: y ¿ Oreb mataron 
c enla peña de Oreb : y ¿Zeb,mataron en 
el lagar de Zeb, y figuieron ¿los Madiani- 
tas, y truxeron las cabegas de Oreb y de 
Zeb a Gedeon dela otra parte del lordan. 


26. 

Pal. 83, 12. 
« En vna 
fortaleza 
llamada de 
fu nóbre. 


CaAaDIT.. VT1L 


1 S de Ephraim fe amotinan centra Gedeon, 
mas el losaplaca, TL. Los de Socotl», y los de 
Vhanue fon castigados de Gedeon porque no sd 
ron comida para fu gente, yendo cnel alcance de los 
Madian:tas. 111. Refu/a el feñorio del Pueblo, 
contentádofe conque cada vno lr de los gargillos del 
d:fpo jo de los Madianitas , de los guales hi2o vn E- 
phod en que depues idolarró todo Y/rael. — YTIIT. 

Muerto Gedeon , Yrael apostató de Diosa fu ¿dola- 
$ri2,) a Gedeó,que los amia librado, fuero ingratos, 


Los de Ephraim de dixeron . Quees 
Y elto que has hecho con nofotros,no 
llamandonos quando yuasa la gue- 


rra contra Madian? Y riñeron le fuerte- 
mente. 


d Lo defe- 
chado de 
vurítro tri 


buesme- 2 Alosqualesclreípondió: Que he he- 

jor£ toda cho y» aora como vofotras? d El rebusco 
s .p. . . . 

mu familia. de Ephraim 20 es mejor que la vendimia 
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de Abiezer? 

3 Dioshaentregado en vueltras manos $ 
Oreb y a Zeb principes de Madian, y que 
pude yo hazer como vofotros? Entonces 
€ el enojo deellos contra el fe aplacó , co- 
mo el hablo efta palabra. 

4. GY vino Gedeonal [ordan para paflar 
el y los trezientos hombres que traya con- 


ce Heb.ct 


cÍpiritus 
UL 


figo,canfados del alcange. , 


5 Ydixo a los de Socoth : Yo os ruego 
que deysal pueblo que me figue alguzos bo 
cados de pan, porque eftan canfados, para- 
que yo figaa Zebee, y a Salmana reyes de 
Madian. 

6 Ylos principales de Socoth refpódie- 


ron: Eftá ya f la mano de Zebee y de Sal- £La fuergas 


mana en tu mano, paraque ayamos nofotros has.los ya 


de dar pan a tu exercito? 
7 Y Gedeon dixo: Pues quando Iehoua 
ouiere entregado en mimanoa Zebee yá 
Salmana,yo trillaré vucftra carne con efpi- 
nas y abrojos del defierto. 
8 Y dealli fubió a Phanuel, y habloles las 
miímas palabras. Y los de Phanuel le re- 
ípondieron,como auian refpondido los de 
Socoth. 
9 Yelhabló tambiena los de Phanuel di 
ziendo:Quando yo tornaré 5 en paz, yo de- 
rribaré elta torre. | 
10 Y Zebee y Salmana estanan en Carcor, 
y teniar contigo fu exercito de como quin- 
ze mil hombres, todos los que auian queda- 
do detodo el campo de los Orientales, y 
los muertos ; 44ian fido ciento y veynte mil 
hombres, que facauan efpada. 
1  *Y fubiendo Gedeon hazia los que 
eftauan en las tiendas a la parte Oriental 
de Nobe, y de legbaa,hirió el campo, por- 
que el campo eltaua feguro. 
12 Y huyendo Zebec y Salmana,el los Ái- 
guió, y tomados los dos reyes de Madian 
Zebce y Salmana efpanto a todo el exer- 
cito. 
13 Y boluió Gedeon hijo de loas de la ba 
talla antes que el Sol h fubielle. 
14 Ytomóvnmogco de los de Socoth, y 
preguntandole, el le dió por efcripto los 
principales de Socoth y * fus Ancianos,fe- 
tenta y Íiete varones. 
15 Y entrando alos de Socoth,dixo: He- 
aquiá Zebee,y 4 Salmana de los quales me 
csheriftes diziendo:Eftá ya la mano de Ze- 
bee y de Salmana en tu mano paraque de- 
mos no/otros pan á tus varones canfados? 
16 Ytomóalos Ancianos de la ciudad, y 
elpinas y abrojos del delierto, y T caltigó 
con ellas ¿los de Socotl1. 
17 Anfimiímo derribó la torre de Phavuel, 
po. P 113 y ma- 





vencido? 


g Con la 
vidtorias 


* Ofe43 


10,14. 


h Salicfles 


¡Sus fena- 
dores. 


1 Heb.hizo 
c3nocer 
en ellas, 
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+ brantado. 


TES 1 


y mató alos dela ciudad. L 

18 Y dixo a Zebee y á Salmana; Que ma- 

nera de hombres teniá aquellos que mata- 

ltesen Thabor? Y ellos refpondieron: Co- 
2 Hicb.vno, mo tu,tales erá aquellos 2 ni mas mi menos, 
CS que parecion hijos de rey. 
Jl de Bi- 10 7 Y eldixo Mis hermanos erán hijos de 
A madre:biue lehova, que filos guardara- 

des en vida,yo no os mataria. 

20  Ydixoalether fu primogenito,Leuá- 

tate, y matalos. mas el mochacho no def 

uaynó fu efpada,porque aula temor, aun 

era mochacho. 

21 Entonces dixo Zebee y Salmana:Leuá- 
b Ffcufan — tate tu, y matanos, porqueb como es el va- 
almucha- ron tales fu valentia. Y Gedeon feleuantó, 
cho, y mató a Zebec yá Salmana,ytomó lag plá- 

chas que fus camellos trayan al cuello. 

ML 22 €] YloslIfraelitas dixeroná Gedeon: 
cTuytus Senueítro feñor“ tu, y tuhijo, y tu nieto: 
fuccflores. puefque nos has librado de mano de Ma- 

dian. 
23 Mas Gedeon refpondi0:No feré feñor 


fobre vofotros,nim: hijo os feñoreará: le-: 


houa ferá vueftro Señor. | 

24 Y dixoles mas Gedeon : Yo demando 

de vofotrosvna demanda,que cada vno me 
Me délos garcillos de fu defpojó : (porá 4 tra- 
hechos. Yin garcillos de oro,que eran Iímaclitas.) 
c Heb.Dz- 25 Yellosrefpondieron.* Debuena gana 
do dare- los daremos. Y tendiendo vna ropa de ve- 
mos. ftir echó alli cada vno los garcillos de fu 

defpojo. : 
26 Y fueel pefo delos carcillos de oro, 4 
FO,pelos... e] pidió, mil y hiete ciétosf firlos de oro: fin 

i las plichas, y joyeles, y veltidos de purpu- 
ra,G trayá lós reyes de Madiá : y fin los co- 
lares que trayan fus camellos ál cuello. 


gExod.38, 27 Y Gedeon hizo deellos vn*Ephod,el 
ES 


l qual hizo guardar en fu ciudad de Ephra: y 
h Idolotra- todo Ifrael A fornicaró tras del en aquel lu- 


son dcipu- pay due por trompegadero 4 Gedeon, y 


es encl. 
1 Fue cauía a lu caía. 


de laruyna 28 Aníi fue + humillado. Madian delante 


de la cifa delos hijos de lfrael,y nunca mas leuanta- 
de Gcdeon ron fu cabega: y repofó la tierra; quarenta 
por caftigo años en los dias de Gedeon. | 
O 29  Ylerobaal hijo deloas fué, y habitó, 

ts Que- ñ A. : 

en fu ca E 

30 Y tuuo Gedeon fetéta hijos que falie-. 
ron Ge fu muílo: porque tuuo muchas mu-. 
geres. 
31 Yfuconcubina que estava en Sichem, 
tambien le parió va hijo , y pufole nombre 
Abi-melech. 


IL y €] Y murió Gedeó hijo de loas en bue- 


na vejez, y fue fepultado en el fepulchro de . 


lu padre loas en Ephrá de los Abiezeritas., 





E E $ 4.564. 


33 | Y aconteció que como murio Gedeó, | Arrib.s, 
los hijos de IHfrael tornaron, y fornicaró en 24. 

pos TM delos Baales : y le pufieron por dios * De los 
a Baal-berith. , idolos, 
34 Y nofe acordaron los hijos de lfrael 

de Iehoua fu Dios, quelos auia librado de 

todos fus enemigos alderredor. 

35 Nihizieró mifericordia con la cafa de 
Terobaal Gedeon, conforme todo el bien 

que el auja hecho 2 Hracl. 


CAPIT. 11M 


AEES: ho de Gedeon con ayuda de los de Sén 
chem mata a todos fushermanos,y vfurpa reyne 
fobre el Pueblo, IT. Joatham vno de los lryos de Ge- 
deó , que anta efcapado folo de las manos de Abíme- 
lec, arguye d los de Siclrem de fu in ¡gra titud contra 
la cafa de fu padre, 111. Dios mete d:Jenfion entre 
los de Sichem y Abímelec, YUI Enel combate de 
la torre de Thebes Abímeleces herido y muerto por 
vna muger en cumplimiento de loque loatham anta 
dicho a los Sichimutas. 


| Fueíe Abi-melech hijo de Terobaal 
- aSichéa los hermanos de fu madre, 


y habló có ellos, y có toda la familia 
dela cafa del padre de fu madre, diziendo: 
2 Yoosruegoq hableysa oydos deto- 
dos los feñores de Sichem:Que teney$por 
mejor,4 os feñoreen ferenta hóbres,todos 
los hijos de lerobaal, o que os fefñoree vn 
varótAcordaos que yo foy huefío vueítro, 
y carne vueftra, 
3 Y hablaron porel los hermanos de fu 
madre a oydos de todos los feñores deSi- 
chem todas eftas palabras: y el coragon de- 
ellos fe inclinó » tras Abi-melech,porá de- » En fanor. 
z1an:Nueftro hermano es. de Ab. 
4 Y dieronlefetéra 0 fíclos de plata del té- , O, pelos: 
plo de Baal -berith, con los quales Abime- 
lech alquiló varones P ociofos y vagabun- p Heb. va- 
dos que le figuieron. OS 
5 Y viniédo a la cafa de fupadre a Ephra, 
mató a fus hermanos los hijos de lerobaal, 
fetenta varones, fobre vna piedra:mas que- 
do Toatham el mas pegño hijo de lerobaal, 
que fe efcondió. 
6 Y juntadostodos los Señores de Siché 
con toda la cafa de Mello, fueró y eligie- gContodo 
ron a Abi-melech por rey cerca dela llanu- el fenado,o 
ra de la eftatua que estana en Sichem.. cabildo. 
7 €] Lo qual como fue dicho a loatham o 
fué, y pufofe en la cumbre del móte de Ga- AS y 
rizim, y algando fubozclamó, y dixoles. * 11, ( 
Oyd me' varones de Sichem, que Dios e 
Os Oyga. ros SS 
8  * Fuerólos arboles a elegir rey fobreli, s Heb. yen” 
y dixeró á la oliua:Reyna fobre nofotros. do fueron» 
9 Mas, 


% 
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9  Masla oliuales refpondió : Tengo de 
2Miszeyte. dexar ?* mi groflura con la qual por mi 
| cauía Dios y los hombres fon honrra- 
dos, por yr y fer grande fobrelos arbo- 
les? 


10 Y dixeronlos arboles a la higuera: 

Anda tu,reyna fobre nofotros. 

n  Yrefpondioles la higuera : Tengo de 

dexar mi dulgura y mi buen fruto, por yr, y 

fer grande fobre los arboles? 

12  Dixeron pues los arboles á la vid: An- 
da pues tu,reyna fóbre nofotros. 

13 Ylavidlesrefpondió: Tengo de de- 
xar mi mofto,que alegra a Dios y alos hó- 
bres,por yr, y fergrande fobre los arbo- 
es? 

14  Dixeró pues todos los arboles al efca- 
ramujo: Anda tu,reynafobre nofotros. 

15 Y elefcaramujo refpondió alos arbo- 
les :Si con verdad me elegis por rey fobre 
vofotros,venid, y affeguraos debaxo de 
mifombra:b yfinó, fuego falga del efca- 
ramujo que trague los cedros del Liba- 
no. | 

16  Aorapues,6 con verdad y con integri 
dad € aueys procedido en hazer rey a Abi- 
melech ; y lo aucys hecho bien con lero- 
baal y con fu caía, y file aucys pagado con- 


S.me ele- 
gis có recti 
tud y jufti- 
eia.como lu 
ego verfig. 
ce Heb.A- 
neyshechó 


d Alo3el formed alaobra de fus manos: 
Meco 17 (Puesque mi padre peleó por voforros, 
e Menopre * Y £chó fu almalexos por libraros de ma- 
ESsfavida, node Madian.. 
18 Yvofotrosos leuantaftes oy contra 
la caía de mi padre, y mataftes fus hijos,fe- 
tenta varones, fobre vna piedra : y aueys 
uelto fobrelos feñores deSichem por rey 
FArr.ver.3- 2 Abi-melech hijo de fu criada, f porquan- 
to es vueftro hermano, ) 
19 Sicon verdad y con integridad aueys 
hecho oy con Iero-baal y con fu cafa, que 
gozeys de Abi-melech : y el goze de vo- 
Íotros : 
ES us 22. Yi£fno, fuego falga de Abi-melech 
echo con >, E 
integridad que confuma los feñores de Sichem, y la 
== h caía de Mello : y fuego falga delos feño- 
hA vueftro res de Sichem y de la caía de Mello que có- 


fenado.ver. fuma a Abi-melech. 
6. 21 Y huyó loathan,huyo,y fuefe an Beer- 
y alli fe eftuuo por cauía de Abi-melech fu 
. hermano.. 
JIIL 22 €] Y defque Abi-melech vuo domi- 
nado fobre Iírael tres años, 
23  Embió Dios vn cfpiritu malo entre 
Abi-melech,y entre los feñores de Siché,, 
| " —— quelos de Sichem fe leuátaron cótra Abi- 
-melech. 
'z4  Paraque el agrauio de los fetenta 
i S.¿paga- hijos de lero-baal * viniefle : y para que 
Do p : 


SS 
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Y las fangres deellos fucilen” pueñas fo- TElcaligo 
bre Abi-melech fu hermano, que los ma- de fus homi 
tó : y fobrelos Señores de Siché, que cor- “dios vini- 
roboraron las manos deel para matar fus p p9cTE 
hermanos. d 
25 Ylos Señores de Sichem le pulteron 
aflechadores enlas cumbres de los mon- 
tes, que falteauana todos los que paffavan 
cabe ellos por el camino: de loqual fue da- 
do aulfo a Abi. melech. 
26 Y vino Gaal hijo de Obed con fus 
hermanos, y pallaronfe a Sichem : y los 
Señores de Sichem fe alfeguraron con el. 
27 Yfaliendoalcampo vendimiaron fus 
viñas, y llagarearon: y hizieron alegrias: 1 Hb. pifao 
y entrando enel templo de fus diofes co- ron, 
mieron y beuieron, y == maldixerona Abi E ccomul 
melech. garon con 
28 Y Gaal hijo de Obed dixo: Quien folenne ri- 
es Abi-melech , y quien es Sichem para to ¿%c. 
que nofotros firuamosáel ? No es hijo 

de lero-baal ? Y Zebul xo esfu Afsrften- n Alos de- 
te ? Seruid » ¿los varones de Hemor pa- cendientes 
dre de Sichem. Porquele auiamos de fer- de Ye. 

ire]? Gen.34» 
uira el? 

29. Quien diefle a efte pueblo debaxo de 

mimano : que luego echaria ¿3 Abi-melech. 

Y dezia 3 Abi- mclech: Aumenta tus efcua- 

drones, y fal.. 

3o Y Zebul Afsiftente dela ciudad oyé- 

do las palabras de Gaal hijo de Obed en- 

cendiofe fu yra: 

r Y embió altutamente menfageros á 
Abi-melech diziendo : Heaqui que Gaad 

hijo de Obed y fus hermanos han veni- 

do ¿Sichem, y heaqui que han cercado la 

ciudad contra ti. 3 

32 Leuantate pues aora de noche tu y el 

pueblo que é$ía contigo, y pon embofcada 

en el campo.. 

33 Y por la mañanaal falir del Solle- 
uantartehas , y acometerás la ciudad: y 

el y el pueblo que esta con el faldran con- ¿Heb.fegá 
trati:y tu harás conel * fegun que Íe te alcancare 
offrecerá.. tu mano. 
34 Leuantandofle pues denoche Abime- 

lech, y todo el pueblo que con el estana, pu 
fieron.embofcada contra Sichem con qua- 

tro compañias. 

35 Y Gaad hijo de Obed falió , y pulofe 

3 la entrada de lapuerta de la ciudad : y 
Abi-melech y todo el pueblo que con el 

estava fe leuantaron de la embofcada. 
36. Y vienda Gaal el pueblo , dixo a Ze- 

bul:He allipueblo que deciende de las cú-- 

bres delos montes . Y Zebul le refpon- 

dió : La fombra delos montes ,te parece: 


hombres. 
47 Mas 
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37 Mas Gaal tornó ahablar, y dixo: He 
alli pueblo que deciende por medio de la 
tierra: y vn efcuadron viene camino de la 
campaña de Meonenim. 

38 Y Zebullerefpondió : Donde estad 20- 
ratu dicho que dezias: Quien es Abi-me- 
Jech , paraque firuamos a el? Efto no es el 
pueblo 2 que teniasen poco? fal pues a0- 
ra, y pelea con el. 

39 Y Gaal falió delante delos feñores de 
Sichem,y peleó contra Abi. meleh. 

40 Y Abi-melechlofiguió, y el huyó de 
lante del, y cayeron heridos muchos hafta 
La entrada de la puerta. 

41 YAbi-melechfe quedó en Aruma: y 
Zebulechóa Gaal y á Les hermanos, G no 
mofaflen en Sichem, 

42 Yacóteció el dia figuiente que el pue 


blo falió al campo: y fue dado aulfo á Abi- : 


melech: 
43 Elqualtomando gente repartióla en 
tres compañias , y pulo embofcadas en el 
campo: y como miró,heaqui el pueblo que 
falia de la ciudad: y leuantandofe contra 
ellos hiriólos. 
44 Y Abi melech y el efcuadron que 
estana con el acometieron con impetu, y 
pararon a la entrada de la puerta de la ciu- 
dad: ylas otras dos compañias icometie- 
ron atodos los que eftauan en el campo, y 
hirieronlos. 
45 YAbi mclech defpues de auer com- 
batido la ciudad todo aquel dia,tomola, y 
mató el pueblo que en ella estana y afoló la 
ciudad, y fembróla de lal. 
46  Loqualcomo oyeron todos los que 
eftauan enla torre de Sichem, entraron- 
fe en la fortaleza del templo del dios Be- 
yith. 
47 Y fuedichdi3 Abi melech como to- 
dos los de la torre de Sichem eftauá ayun- 
tados. 
48 Y Abi-melechfubió almonte de Sal.- 
mon,el y toda la gente que Sta conel, y 
tomó Abi-melech hachas en fu mano, y 
cortó rama de los arboles , y leuantan- 
dola pufofela fobre fusombros diziendo 
al pueblo que é$taza con el:Loque me veys 
a mi que hago, hazed volotros preltamen- 
te como yo.» 
49 Y unfi todo el pueblo cortó tam- 
bien cada vno furama, y Íiguicrona Abi. 
mélech : y puieronlajunto á,la fortaleza, 
y puberon fuego con ella a la fortaleza, de 
tal manera que todoslos dela torre de Si- 
<hem murieron , como mil hombres y mu- 
eres. 


jo €] Defpues Abi-mclech fe fue 


1 NIE ESSE 


a Thebes : y pufo cerco a Thebes, y to- 
mola. 

51 Enmedio de aquella ciudad eftaua vna 
torre fuerte a laqualfe retiraron.todos los 
hombres y mugeres, y todos los feñores 
dela ciudad : y cerrando tras fi laspuertas 
fubieroníe 2 la techumbre dela torre, 

52 Y vino Abi-melecha la torre, y com- 
batiendola llegofe a la puerta de la torre 
para pegarle fuego. 

53 Y vnamuger dexó caer vn pedago de 
vna rueda de molino fobre la cabega de 
Abi-melech, y quebrolelos caxcos. 

54 Y luego elllamo fu eícudero, y dixo- 
le: Saca tuefpada y matame: porque no 
fe diga de mi : Vnamuger lomató. Y fu 
elcudero lo traueffó,y murió. 

55 Y como los líraelitas vieron muerto 
a o , fueronfé cada vno a lu 
caía, 


56 5 Anf pues pagó Diosi Abi-melech b Heb.Y 


4.68 


el mal 4 hizo contra fu padre matando Íus bojuig Di. 


ferenta hermanos. 


57 
Sichem tornóDios fobre fus cabecas: y € la 


os el malde 
Y aun todo el mal delos feñores de Abi-melec. 


cÁrr, ver, 


maldicion de Toatham hijo de Icrobaal vi- 20. 


no obre ellos. 


CAPITA 

Veede 4 Abimelec Thola,y á Thola Lair:y bolusé- 
S do el Pueblo a fin idolatrias peor que antes, Dios 
los fujeta a los PhiliStheos y d los Ammonitas , 
IL. Affligidos conusertenfe d Dios, y cl los reo 
£sbe a mifericordia, 


dO.fuele. 


Defpues de Abi-melech d leuanto- 

fe Thola hijo de Phua, hijo de Do- uantado .£ 

do,varon de Ifachar, para librará I£- porrey, O, 
rael ; elqual habitauaen Samiren el monte fucedió, 


de Ephraim. 

2  Yjuzgó a Tfracl veynte y tres años, y 

anurió : y fué fepultado en Samir. 

3 Tras el fe leuantó lair Gaaladita, el 
qual juzgó a Trael veynte y dos años. 

4  Efte tuuo treynta hijos que caual.. 
gauan fobretreynta* alnos, y tenian tre- 
yes villas, las quales fe llamaron las vi- 
las de Jair, halta oy : que eStanen la tierra 
de Galaad. | 

5 Y murio lair, y fué fepultado en Ca- 
mon. 

6  Maslos bijos de Iírael tornaron á ha. 
zerlo malo en los ojos delchoua, y irureró 
alos Baales,y á Altaroth, y alos diofes de 
Syria, y alos diofes de Sidon, y 11los dio- 
ces de Moab, yá los diofes de los hijos 
de Ammon , y á los diofes de los Phili- 

E «E £íhcos 


e Eratoda | 
la nobleza 
de aquellos | 
tiempos. 
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fthcos ; y dexaron 3 Iehoua,y no le iruie- 
ron. 

aEntrego- 7 Y lIchoua fe ayró contra lírael,. y 
lo como a vendiolos en mano de los Philiftheos, y 
por ajos en mano de los hijos de Ammon» 
sho “IE 8”. Los quales molieron y quebrantaron 
Í alos hijos de líracl en aquel tiempo por 
diez y ocho años ,a todos los hijos de 
Tírael, que estanan de la otra parte del Ior- 
o en latierra del Amorrheo,que esen Ga- 
aad.. / 
9 Y los hijos de Amnmon palíaron el 
Jordan para hazer tambien guerra contra 
luda , y Ben-iamin , y la caía de Ephra- 
E : y Hrael fue en grande manera atfligi- 
od 
10 €] Y los hijos de Hfrael clamaron a 
Iehoua diziendo : Nfotros auemos pecca- 
do contra ti : porque auemos dexado á 
| nueítro Dios , y auemos feruido a los 
Mo. Po: 2. : 
4 - Y 1Iehouab refpondió alos hijos de 1£- 
rael;No aueys fido oprimidos de Egypto, 
delos Amorrheos , delos Ammonitas , de 
los Philiftheos, 
1x2  DelosdeSidon,de Amalech , y de 
Maon:y clamádo 4 mios-he librado de fus 
manos? i 
13. Mas vofotros-me aueys dexado, y aue- 
ys feruido a diofes agenos : portanto.yo no 
eslibrarémas: 
14 Andad, y clamadalosdiofes que os 
aueys elegido, que os libren en el tiempo 
de vueltraafflicion. 
1s  Yloshljos de Iírael refpondieron a 
Tehoua No/otros auemos peccado , haz tu có 
nofotros como bien te pareciere : folamé- 
e Enefte  tequeaoranoslibres “en efte día. 


IL 





tiempo. 16 Y quitaron de entre filos drofes age- 
e nos, y firuieron á Iehoua : d y Íu ani - 
o. ma fue angultiada a cauía del trabajo de IL 


afsion de Fael. 
ña Pueblo. 17 YjuntandofÍe los hijos de Ammon 


por daráen affentaron campo en Galaad : yjuntaroníe 
tender la los hijos de Hrael, y aflentaró fu campo en 
ternura del Mafpha.. 

amo 1% 18 Ylosprincipesy el pueblo de: Galaad 
buyeaDios -,. p p paa , 

anima y a- dixeron.el vno al otro: Quien ferá el que 
fetos hu- comengara la batalla contra los hijos de 
manos Ammon? Elfera cabega obre todos los 4 


habican en Galaad: ia 


CAPTIT" XI. 


plite bastardo y desterrado es elegido por capi- 


tan del Pueblo contra los Ammenttas. 11, Lis 


Pra por embaxadores cow el roy delos Armonie 





IL VMEYZ ES. 


- delos. Ammonitas diziendo : Que tienes: 
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tas fobre la poffefston y terminos de la tierra de 
Galaad. III. Queriendofe partircontra los 
Ammonitas laxe voto de facrificar d Dios al. prime- 
ro que de fucafa le faltere al encuentro boluiendo 
con: victoria. 111,  Buelto, falelo ¿recebir 
Jubya vnica, yella facrifica conforme á /w pro- 
mej]a. E 


E bre lephte Galaadite era hom Na: 


bre valiente, hijo de vna ramera al reno de 
] q qual Iephte a2ula engendrado Ga- fucrgas 
aad. 
2 Y la muger de Galaad tambien le avia 
parido hijos: f los quales quando fuerori FHcb.y cre 
grandes echaron def a lephte, diziendole: cieron los 
No heredarás en la caía de nueftro padre,- hijos de la 
porque eres 3 baítardo. EA 
3. Huyédo pues Iephte a cauífa de lus her a ho 
manos habitó en tierra de Tob: yjuntaró- de orra E 
le con el hombres h ociofos :los qualesfa- ger. 
lian con el.. h Heb.va- 
4, Yacóteció que defpues de alzunos dias. 2105» 
los hijos de Ammon hizieron guerra con 
tra lfrael.. | 
5 Ycomolos hijos de Ammon tenian 
guerra contralírael,ilos Ancianos de Ga- ¡El fenados 
E fueron para boluerá lephte de tierra 
e Tob. 
6 Y dixeró 1lephte: Ven y ferás nueltro' 
capitan paraque peleemos con los hijos de 
Ámmon. 
7 Y lephterefpondió a los Ancianos 
de Galaad. : No me aueys vofotros abo- 
rrecido,y me echaftes dela caía de mi pa=- 
dretPorque vemisaoraá mi,quando eftays 
en afflicion? 
8  LosAncianos de Galaad reípondie- 
ron a lephte: Porefta mifma cauía tor- 
namos 20r3 4 ti, paraque vengas con no- 
o peleos contra los hijos de Ammo,, 
y nos feas cabeca ¿.todos-los que mora- 
mos en Galaad. | 
9  lIephte entonces dizoa.los Ancia- 
nos de Galaad : Si me bolueys paraque 
peles contralos hijos de Ammon, y Icho- 
ua los entregáre delante de mi, Íeré ys vu- 
eftra cabega? 
10 Ylos-Ancianos de Galaad refpondie-. 
ron á lephte : lehoua $ oyga entre no- T Sea juez. 
fotros, fi no lo hizieremos l:como-tu di- 1 Heb. co-. 
mo tu pala- 
zES. e bras 
11 Entonces lephte vino con los Án- m Hizo fi 
cianos. de Galaad, y el pueblo lo eligió proteltació 
por fu cabega y principe : y lephte " ha- folénne co- 
bló todas fus.palabras-delante de lehoua da a 
en Mafpha. e Mi 
12 € Y embió lephte embaxadoresal rey LL. 


pS 
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tu conmigo, que has venido a mi, para ha- 
zer guerra en mi tierra! a 

13 Y el rey de los Ammonitas refpon- 
dió a los embaxadores delephte. x Por- 
quanto lírael tomó mi tierra, quando fu- 
bró de Egypto , defde Arnon halta Teboc 
y el lordan : por tanto tornalas aora en 
paz. 
14 Ylephte tornó a embiar otros emba- 
xadores al rey delos Armmonitas, 

15 Diziendole:lephte ha dicho anfi:ffrael 
no tomó tierra de Moab, ni tierra delos hi- 
jos de Ammon: 

16  Masfubiendo líracl de Egypto,andu- 
uo por el defierto halta el Mar Bermejo, y 
llegó a Cades. E 

17 * Entonees Ifrael embió embaxado- 
res al rey de Edom diziendo : Yo te ru- 


* Num.21, 
13: 


* Num.20, 


eS ego que me dexes paflar por tu tierra: 
mas el rey de Edom no los efcuchó . Em- 
bio tambien al rey de Moab : el qual tam- 
poco quiío : y anfí quedó Jírael en Ca- 
des. 
18 Yyendoporeldefierto, rodeó la tie- 
rra de Edom, y la tierra de Moab, y vi- 
niendo por donde nace el Sol 3 la tierra 
de Moab aflentó fu campo de eftotra par- 
 Num.21 tede Árnon:y * no entraron por el termi- 
13,y 22,26. no de Moab: 2 porque Arnon termino es 
a Noper- deMoab. 
tenecc 4 19 Yembioó líracl embaxadores¿ Sehon 
ad rey delos Amorrheos,rey de Hefebon,di- 
a ziendole:Ruegote que me dexes paflar por 
tierra. tu tierra? hafta mi lugar. 
b Hafta la 20 Mas Sehon no fe fio de Tfrael para dar 
tierra de le paffo por fu termiuo:antes juntando Se- 
Chanaan. hontodofu pueblo pufo campo en lafa, y 
peleó contra lfrael, 
21 Mas lehoua el Dios de Ifrael entre- 
gó aSehon y atodo fu pueblo en mano de 
Jírael, y venciolos, y pofleyo lírael toda la 
tierra del Amorrheo, que habitaua en a- 
quella tierra. 
22 Pofleyeron tambien todo el termino 
del Amorrheo defde Arnon haftaleboc, y 
defde el defierto hafta el lordan. 
e Heb.y 23 € Aníi que lehoua el Dios de Ifraol 
aoralch. echó los Amorrheos delante de fu pueblo 
d S.elrcy- Tfrael:y d polleerlohas tu? | 
nodelA- 1, Si Chamos tu dios te echale alou- 
mort» no, nolos pollcerias tulAníi pues poffeere- 
E mos nofotros € a todo aquel que echó 
me o Ichoua nueftro Dios de delante de nof- 


” Otros. 

Z: 

FSvñ caufa 25  * Eres tu aora bueno bueno mas 
defa tierra QUe Balac hijo de Sephor,rey de Moab? 
«ue álaver por ventura Í cuuo el queftion con 1f- 
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racl ¿ por ventura hizo guerra contra dad era 
ellos?  fuyane 
26 Item, habitando Tfrael por trezientos “Y? 
años a Helebon y fus aldeas,á Aroer, y fus 
aldeas: y todas las erudades que eftan á los 
terminos de Arnoa, porque no las aueys 
defendido en eflte tiempo? | 
27 Abfiqueyo nada he peccado contra 
t1 , mas tu hazes mal cómigo haziendo me 
guerra :Ichoua, que es el juez , juzgue oy 
entre los hijos de Tfrael y los hijos de 
Ámmon. 

28 Maselrey delos hijos de Ammon no 
oyó las razones de lephte que le embió 
a de2ir. 

29 €] Y el Efpiritu de lehoua fue fobre 
lephte, y paffó en Galaad, y en Manalle: 
y de alli patíó en Mafpha de Galaad, y de 
Mafpha de Galaad palló a los hijos de 
Ammon. 

30 Yhizo voto lephte a lehoua dizien» 
do :Sientregares ¿los Ammonitas en mis 
manos, 

31 Qualquiera que me faliere á recebir 
de las puertas de mi cafa, quando boluiere 
delos Ammonitas 
ua, y y0 lo offreceré en holocaufto. 

32 Y pafló lephtea los hijos de Ammon 
para pelear contra ellos, y lehoua los ea- 
tregó en fu mano. 

33 Y hiriolos de gran matanga mucho, 
defde Aroer hafta llegará Mennith,? veyn h S.yta- 
te ciudades : y haftala vega de las viñas . y Moles. 
anfí fueron domados los Ammonitas de- 

lante de los hijos de 1frael. . 





IT. 


OFiado 


34 [Y boluiendo lephte 3 Mafpha á 1111. 

fu cala, heaqui que fu hija le fale a rece- 

bir con 'adufres y corros,a la qual tenia fo- 

la vnica: no tenía fuera declla otro hijo ni 

hija. 

35 Y como el la vido, rompió fus velti-. 

dos diziendo , Ay hija mia, i de verdad me ¡Heb.aha: 
has abatido, y tueres de los que me aba- tiendo me 
ten:porque yo | he abierto mi boca a leho. has abati- 
_ua, y nolo podréreuocar. Po he 


368 Ella entonces le refpondió : Padre hecho vo. 
mio,f has abierto tu boca a lehoua, haz de ro. Ecce. 

mi como falió de tu boca, pues quelehoua fafes 5,5. 
te hahccho venganca de tus enemigos los 

hijos de Ammon. 

37 Y ternóadeziráfu padre: Hagafeme 

cfto: dexame por dos mefes que vaya y de- 

cienda por los mentes, y llore mi virgini- 

dad, yo y mis compañeras. 

38 El entonces dixo: Ve. Y dexola por 

dos mefes:y ella fué con fus compañeras, y 
Moró lu virginidad por los montes. 

39: Pa- 


en paz, ferá de leho- 8 Con vi- 
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39 Palfados los dos mefes, boluió 3 Lu 
padre , y hizo declla conforme 3 fu voto, 
que aula votado : y ellanunca conoció va- 
ron. 

aHcb.y 40 *Deaqui fue la coftumbre en Tírael 

fue coftum que de año en año yuan las donzellas de IL 

bre. rael, para endechara la hija de lephte Ga- 
laadita,quatrodias enel año. e 


» 


CAPTA TT. 


po S de Ephraim fe amotinan contra Tephte: y en 
. el motín mueren deellos en gran numero, - 11, 
Muerto lepte, Jucedenle Abe/an, Elon, Abdos.. 


Iuntadofe los varones de Ephraim, 

; paflaron hazia el Aquilon, y dixeron: 

a [ephte: Porque fuefte á hazer gue- 

rra contra los hijos de Ammon, y no nos 

llamafte que fueflemos contigo ? Nofotros 
quemarémos a fuego tu caía contigo. 

b Heb.va. 2 Y lIephte les refpondió: $ Yo' tuue, y 

ron de ren- mi pueblo, vna gran contienda con los hi- 


rilla fue yo jos de Ammon: y llameos, y no me defen- 
y mipue-  diftes de fus manos. 
o Viendo pues que tu nome defendias, 
Ammon Pufe mialma en mi palma, y paffé contra 
mucho. los hijos de Ammon, y Iehoua los entregó. 
c Arril- en mimano: porque pues aueys fubido oy 
queme. contra mi para pelear cómigo? 


4 Yjuntando Icphte a todos los varones 
de Galaad peleó contra Ephraim : y los de 
d S.losÉ- Galaad hirieron á Ephraim:porque Y aui- 
phraimitas an dicho : * Vofotros foys fugitivos de E- 
¿los de Ga phraim.Volotros foys Galaaditas entre E- 


=> | phraim y Manafle. Ñ 

SS o Y los Galaaditas tomaron los vados' 
Maior del lordan a Ephraim, y era, que quádo al- 
hermanos. guno de los de Ephraim , que huya, dezia, 


Paflarc ? los varones de Galaad le pregun- 
tauan, Eres tu Ephrateo ? y el refpondia, 
No. AS . 
6 Entonces dezianle: Aorapues di Schi- 
boleth.Y el dezia,Siboleth,porque no'poW 
dian pronunciar aníi. Entonces echauan- 


le mano, y degollauanlo juntó á los vados 


del lordan. Y muriéron entoncés de-los 

de Ephraim quarenta y dos mil. | q... 

- H. 7 €] Ylecphte juzgó a Hrael feys años , y 

f En latie- murió lephte Galaadita, y fue fepultado 
rradeGa- f enlas ciudades de Galaad. * Po? 


» 
1] h 


had: 8 Defpues dceljuzgó a Hrael Abefán de 
a os Beth-lehem: al ' 
Heb.em- 9 El qual tuuo treynta hijos y treynta 


bió fuera, hijas las quales caló 5 fuera, y tomó de 
notó lain- fuera treynta hijas para fus hijos , y juzgó 
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a Iírael fiete años. obediécia 
10 Y murió Abeían, y fué fepultado en contra la 
Beth-lehem. Ley TUE 
1  Deípues del juzgó A 1frael Elon Zabu- Pio 
lonita el qual juzgó a Ifrael diez años. 
12 Y murio Elon Zabulonita, y fue fe- 
pao en Ajalon en la tierra de Zabu- 

on. 


: 1g Defpues del juzgó afrael Abdon hijo» 


de Elel Pharathonita. 

14 Efte tuuo quarenta hijos, y treynta: 
hijos de hijos * que caualgauan fobre fe- 
tenta aínos, y juzgó a Ifrael ocho años. 

_15 Y murió Abdon hijo-de Elel Phara-= 
thonita , y fué fepultado en Pharathon en 
, tierra de Ephraim enel monte de Ama- 

ec 


h Arr.10,4+- 


CAPITA X=TLL 


| dc lfrael'2 idolatrar es fubjetado á los: 
PhiliStheos, 11, Diosannuncia por vn An= 
gel a los padres de SamJón fu nacimiento,y le feñala 
Ju condicion de vida, por cuya mano el Pueblo anta: 


de ferlibertado. 


7 Los hijos de lfrael tornarona hazer" 
lo malo en los ojos de lehoua, y le- 
houalos entregó en mano de los Phi: 
lifteos quarenta años. ; 
2 €] Y aula vn hombre de Saraa del Tri pT. 
bu de Dan, el qual fe llamaua Manue, y lu. 
muger era efteril que nunca auia parido. 
3 Aetamugerleapareció el Angel dele 
houa, y dixole : Heaqui que tu eres efteril, 
y no has parido, mas concibiras , y pariras 
vr hijo. 
4  Aora portanto mira aora que no be 
uas vino , ni fidra', ni comas i cofa im- iProhibi-- 
munda.. Ñ a ye ! da en la 
5 Porque tuteempreñaras, y parirás va Ke: 
hijo : y no fubirá nauaja lobre lu cabeca, 
porque aquel niño Nazareo ferá de Dios Y Num,ós. 
deíde el vientre, y el comencara a faluara 
líraelde mano de losPhiliftheos. . > 
6. Y lamuger vino, y contolo:a fu mari-- 
do diziendo , Va varon de Dios vino a mi, 
cuyo: parecer era como parecer de vn an- 
gel de Dios, ' terrible en gran manera, y 1 Venera-- 
ño le prégunté dedonde ni quien era, ni:ble. 
tampoco el me dixo fu nombre. 
7 * Y dixo me : Heaqui que tu concibirás, 
y parirás vz hijo: por tanto aora no be- 
vas vino nifidra, ni comas coía immunda: 
porque efte niño defde el vientre fera Na- 
zareo de Dios hafta el dia de lu muerte. 
8 Yoró Manutálehoua, y dixo: Señor: * 
mM10» 









































































mio , yo te ruego que aquel varon de 
Dios,que embiafte,torne ao0raa.veniráno 


Totros,ynos enfeñeloque ayamos de hazer 


a Heb. Ao 


có el niño que'há de.nacer. 

9  Ylehouaoyóla boz de Manue , y el 
Angel de Dios boluió otra vez a la muger 
eftando ella-en el campo : mas fu marido 
Manue no tana con ella. 


10 “Y la muger corrió prelto ,y dixolo 


3 fu marido diziendole : Heaqui que aquel 
varon que vino oy ¿4 mi, meha apareci- 


-do. 


1 Y leuantofe Manue y figuió á fu .mu- 
ger: y defquellegó al varon dixole : Eres 


tu aquel varon que hablafte a efta muger?Y - 


el.dixo : Yo /oy. 


-12 Entonces Manue dixo : 2 Cumpla fe 


ra venga tupyes tu palabra:que ordenfe tendrá con el 


palabra. 


- 


b Heb. de 
vid de vi - 
10. 


cHcb. vi- 


niere. 


niño, y que ha de hazer? 

13 YelAngel delchoua refpondió a Ma- 
nue:La muger fe guardará de todas las co- 
fas que yo le dixe. 

14 Ella no comerá cofa que falga P de 
vid que lleve vino: no beuerá vino, ni fi. 
dra: y no.comerá cofa immunda:fnal mente 
guardará todo loque le mandé. 
15 Entonces Manue dixo al Angel de Te- 
houa : Ruego te que te detengamos,y apa- 
rejaremos delante de ti vn cabrito delas 
cabras. 

16  'Y,el.Angel de lehoua refpondió A 
Manue : Aunque me.detengas , no .co- 
meré de tu pan, mas fi quilieres hazer ho- 
locaufto,aJehoua lo f2crifica- Y Manue 
no fabia que aquel fucfJe Angel de Ieho- 
ua. 

17 Y Manue dixo al Angel de lehoua: 
Como es tunombre, porque quando tu pa 
labra < fe cumplicre,tehonrremos. 


18 YelAngel de lehoua refpondió “Por. 


to té La 
de NOWESO que preguntas por: mi nombre, 4 que es o- 


go licencia 
para dezir- 


telo. 

e Mincha 
Hcb. 
Leu.2,l. 


culto? 

1g Y Manue tomo vn cabrito de las ca- 
bras, y vn * Prefente, y facrificó fobre vna 
peñaalehoua: y hizo milagro 4 vilta,de 
Manue y de lu muger. 

20 “Porque aconteció , que como la 
llama fubia del altar hazia el cielo , el An- 
gel de lehoua fubió en la llama del al- 
rar avifta de Manue y de fu muger, los 
quales fe proftraron en tierra fobre fus 
hazes. E 
21 YelAngeldelehoua no tornó a apa- 
recer a Manue ni a fu muger. Entonces 


fHeb. mu-conoció Manue que era el Angel deleho- 
riendo mo- ya, 


r.remos. 


22 Y dixo Manuc 2 lu muger :f Cierta- 
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mente moriremos porquea Dios auemos * 


vifto* 

23 Y .(umugerilerefpondió : Si lehoua 
nos quifiera matar, no tomára de nueltras 
manos el holocaufto y el Prefente, ninos 
oulera moftrado todas eftas cofas , ni 5 
fegun.el tiempo .nos .owera anunciado 
efto. 

24 Y la muger parió v» hijo , y lamole 
por nombre Samfon.Y el niño creció, y le- 


houa lo bendixo. 


25 Y elefpiritude Tehoua lo comencóa 


raa, y Efthaol. 


g No nos 


Oulera di- 


cho que 


aula yode | 
pariral tié. | 
po natural. 
Gen.18, 10. 
tomar for vezes enh Mahane-Dan,entre Sa ;, Abax. 18, 


12. Real de 


:Dano. 


CAPBÍT. XILM 

Am/on fe cafa co vna mugerPhnlifibea. 11. Vi 
S niendo d celebrar las Lodas,mata vn leon , en el 
cuerpo del qual halló defpues , que vn enxambre de 
abejas auiabecho miel, 111, Propone a los 
mancebos Vhilifeos vn enigma, lagual declaran- 
do a fu efpoja , ella la declaró á los mancebos. 


. Decendiendo Samíom en Thamna- 
ta,vido en Thamnata, vna muger de 
AL las hijas delos Philiftheos. 
2 Y fubió, y declarolo ¿fu padrey a lu 
madre,diziendo : Yohe vifto en Thamna- 
ta vna muger delas hijas de los Philifthe- 
Os: ruegoos que me la tomeys por mu- 
cen | | 
3 Y lupadre y fu madre le dixeron : No 
2y muger entre las hijas de tus hetmanos, 
nien todo mi pueblo , paraque vayas tu a 
tomar muger delos Philiftheos incircunci 
fos * Y Samfon refpondió a fu padre, To- 
mamela pormuger porque efta agradó a -mis 
ojos. 
4. Masfu padre, y fu madre no fabian que 
elta venia de.Ichoua,y que ¿el bufcaua oca- 
fion contra los Philiftheos : porque en a- 
quel tiempo losPhiliftheos dominauan lo- 
bre Ifrael. 
5,4 Y Samíon decendió con fu padre y 
con fu madre ¿4 Thamnata: y como llega- 
ron a las viñas de Thamnata, heaqui vn 
cachorro de leon,que venia bramando ha- 
zia el, 
6 Y el efpiritu de lehoua t cayó fobre el 
y defpedacolo como quien delpedaga vn 
cabrito;fin tener nada en fu ma2n0:y no dió 
aentenderá fu padreni a fu madre loque 
aula hecho. 


7 Y viniendo,! habló a la muger que auia IS.fupadre, 


agradado a Samfon. 
8 Y tornando defpues de algunos dias 
| | para 


1 Dios. 


LL 


Y Lo ani- 


mó, 


concertó el 
calamiéto. 
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: paratomarla, apartofe del camino para ver 
el cuerpo delleon: y heaqui que eStana en 
el cuerpo del leon vn:enxambre de abejas, 
y »n panal de miel.. 
9- Ytomandolo en fu manos fuefe co- 
miendolo por el camino: y como llegó 3 
Íu padre y a fu madre , dióles tambien 2: 
ellos que comieflen: mas no les defcubrió, 
- que auia tomado aquella miel del cuerpo 
del leon. 
10 €] Y vinofupadreala muger: y hizo 
alli Samíon vanquete : porque anfi folian 
aLos parié- hazerlos mancebos. 
tesde la e- 11 Y como? elloslo:vieron,tomaron tre- 
(pofa. ynta compañeros que eftuuieffen con el : 
b Enelpro 1,  Alos qualegSamíon ? dixo: Yo os pro- 
pondré aora 2, Med ,laqualfi en los: 
fiete dias del vanquete vofotros me decla- 
rardes “y hallardes,.yo os daré treynra faua 
1a5, y treyntá mudas de veftidos. 
13 Mas Íino.me la fupierdes declarar,vo- 
| fotros me dareyslas.treynta fauanas, y las 


ITL 





treynta mudas de veltidos.Y ellos refpon- 
dieron; Propone nos tu pregunta, y oyrla 
hemos. 
14 Entonces les dixo : Del comedor fa- 
lió comida y del fuerte (alió dulgura. Y 
ellos no pudieron. declarárle la pregunra en 
tres dias.. 
15 Y alfeptimo dia dixeron ¿la muger 
de Samíon , Induzeá tu marido á que nos 
declare efta pregunta. porque no te que- 
memosaá ti y ala caía de tu padre. Aueyf- 
nos llamado.aqui d para pofleernos? 
16- 
te desl, y dixo: Solamente me aborre- 
ces, y nome amas , pues que no me de-- 
claras la pregunta que propulifte * a los 
hijos de mi pueblo. Y el le refpondió : 
Heaqui, queni ¿mi padre ni a mimadre 
la he declarado; y auiatela de declarará 
t1:1 | 
y  Yellalloró delante de ellos fiete dias 
que ellos tuuieron vanquete :masal fepti- 
mo dia el fe la declaró , porque le con- 
ftriñió a ello; Y ella la declaró a-los hijos de 
fu pueblo. | 
18 Yalféptimo dia,antes que el Sol fe pu- 
fietTe,los de la ciudad le dixeron : Que co/a 
aymas dulce que la miel? Y Que co/a ay mas 
fuerte que el leon? | 
La folució:19- Y el les refpondió : Si no arárades. 
le mipre. con minouilla, nunca hallárades mif pre- 
gunta. 
zo" Y el efpiritu de Iehoua cayó fobre 


d Para to-T 
nar nos lo.» 
] tenemos» 


* A los man 
cebos de 
eS: 


-DelosPhi: €l, y vino a¿-Afcalon , y hirió treyura hom- 
iftheos de * bres 8 dellos; y.-tomando fusdefpojos, dió 
las mudas deveftidosálos que auian fol- 


tícalon. 





IE BS, 


Y lloró la muger de Samfon: delan- . 
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tado la pregunta : y encendido en enojo 
vinofe á caía de fu padre. 
21 Y la muger deSamíon fué dada 1 fu 
compañero, con el qual antes feb a compa-hS.Samíon. 
ñauas i 
Cal T. 10V e. 
Am/on,por auerle Ju fuegro quitado fumuger,. 
; toma ocafion contra los PhiliSteos, y enciendeles. 
05 panes:por loqual fu muger; y fu fue o y/u cafa,. 
Jon quemados de los PhiliSbbeos .. no Mata E 


cellossam/on con vna quixada de afno:de laqual,, 
aUniedo fed,Dios le de aqua, 7 


Aconteció defpues de algunos dias, 
h que en el riempo de la fegada del tri 
go Samíon vilitóa fu muger con vniS. entre fío. 
cabrito delas cabras, idiziendo : Entraré 
á mi mugerala camara. Mas el padre de- 
ella no lo-dexó entrar. 
2 Y dixo el padre della Yo he dicho que 
tu la aborrecias; y dila á tu compañero.Mas 
fu hermana: menor no-es mas hermofa que 
olla ¿ Tomala puesen fu lugar. 
3. Y Samfonles refpondio: yofere fin cul. 
pa deefta vez para conlos Philiftheos ,. 41 
mal les hiziere, e: 
4 Y foé.Samf0B, y tomó trezientas zo= 
rras, y tomando tizones y juntandolas por" 
las colas ,pufo entre cada dos colas vn.ti- 
ZON. e 
5 Y encendiendo.los tizones echolas 
en los panes de los Philiftheos, y quemó 
montones y miefles , y viñas y oljua- 
res. 
6 Y dixeronlos Philiftheos , Quien ki- ES 
zo:eflto? Y fueles dicho : Samíon el yerno 1 S-el Thá-- 
del Thamnateo,porque tle quitó fu mu-P**c0») 
ger, y la dió a lucompañero.. Y vinieron- : 
los Philiftheos , y que maron á fuego a ella 
yá fupadre.. . | 1 S.'11loy 
7. Entonces Samíon ! les dixo: Aníi loPhil.¿ que- 
aulades de hazer?mas yo me vengaré de vo-Maron á fu: 
fotros, y defpues ceflaré. A 
8! Y hiriólos de gran mortandad "pierna, Or enla 
y¡muslo: y decendio, y aflentó 2 en la cue- cumbre.a].- 
ua de la peña de Eram:. gun lugar: 
9 ay Y los Philiftheos fubieron y pu-fuerte. 
lieron campo en luda.,, y tendieronfe por 
Lechi. 
10 Ylosvarones de luda les dixeron: 
Porque aueys fubido. contra nofotrosi Y 
ellos reípondieron : Para prender aSam- 
fon auemos fbido : para-hazerle como el: 
nos ha hecho.- 
1 Y 
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ri Y vinieron tres mil hombres de luda a 
la cueua de la peña de Etam, y dixeron á 
Samíon : Nofabes tu que los Philifteos do- 
.minam fobre nofotrosíPorque nos has he- 
cho efto ? Y el les reípondio . Yoles hehe- 
«cho como ellos mehizieron. 
x2 Ellos entonces le dixeron : Nofotros 
hemos venido para prendertc, y entregar- 
teen mano de los Philiftheos. Y Samíon 
les relpondió : Hazedme juramento 4 vo- 
. lotros no me matareys. 
13 Y ellosle refpondieron diziédo,No:fo- 
lamente té préderemos, y te entregaremos 
en fus manos : mas no temataremos. En- 
tonces ataronlo con dos cuerdas nueuas, 
y hizieronlo venir de la peña. 
14 Y como vinohafta Lechi, los Phili- 
ftheos lo falieron a recebir con alarido : y 
el efpiritu de Iehoua cayo fobre el, y las 
cuerdas que eStanan.en lus bragos fe torna- 
ron como lino quemado con fuego yy las 
ataduras fe cayeron de fus manos. 
15 Y hallando 4 mano yna quixada de afho 
aun frelca,eltendió la mano y tomola, y hi- 
rió con ella mil hombres. 
16 Entonces Samíon dixo: Con vna qui- 
xada de afno,vn monton ,dos montones. 
Con vaa quixada de aíno heri mil varo- 
nes. 
17 Yacabando de hablar, echó de fu ma- 
ño la quixada, y llamó a aquel lugar a Ra- 
math-lechi. | 
18 Yteniendo gran fed , clamó á leho- 
ua, y dixo : "Tu has dado efta gran falud por 
la mano detu fieruo : y aora yo morire de 
féd, y cacrécn la mano de los incircunci- 
fos. 
19 Entonces Dios quebró vna muela 
que tasa en la quixada, y falieron dealli 
aguas y ben1ó, y boluió en fu efpiritu, y bi- 
u1ó . Portantó llamó fu nombre deaquel 


aEchamien 
to dela qui 
xada, 


b Fuente legar b En-haccorc,cl qual es en Lechi ha- 
del que ¡la- q oy: 
Mes; - 20 Y juzgoalfraelen dias delos Phi- 


liftheos veynte años. 


0 A Pp I E he Dee 


ps en Gaza Samfon, fe eftapa, trayendo» 
fo las puertas dela ciudad. 11. Importuna- 
do de Dalla ramera PhiliSthea, le defcubre en que 
.confístia fu fuerga,y defeubriendolo ella a los Phi- 
dislheos es prefo deellos, y quebrados los ojos les forne 
demoler. 111,  SacadoafeStejar alos Vhili- 
óiheos en vna fiesta, derriba el templo de Ji 
dios,donde muere el, y mata cófigo gran- 
mumero de fus enemigos. 
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4 Ñ _FueSamfoná Gaza , y vido alla 
vna mugerramera: yentróa ella, 

2 Y fuedichoalos de Gaza: Sam- 
fon es venido acá. y cercaronlo, y pube- 
ronle efpias toda aquella noche ála puer- 
ta dela ciudad : y eltuuieron callados to- 
da aquella noche diziendo, Hafta la luz 
de la mañana : entonces lo matarémos. 

3 Mas Samíon durmio halta la media no- 
che: ya la media noche leuantofe,ytomá- 
do las puertas dela ciudad confus dos pi- 
lares, y fu tranca , echofelas ál ombro,y fu- 
efe, y fubiofe con ellasenla cúbre del mó- 
te que esta delante de Hebron. 

4 4] Deípues defto aconteció que fe ena 
moró de vna muger en Nahal. forec,laqual 
fe llamaua Dalila. 

5 Y vinieron á ella los principes de los 
Philiftheos,y dizeronle: Engañalo, € y fa- 
been questa fu fuerga tan grande, y como 
lo podriamos vencer: para quelo atemos, 
y lo atormentemos: y cada vno de nofo- 
tros te dará mil y.cien d ficlos de plata. - 

6 Y Dalila dixoá Samíon : Yo te ruego 
que me declares , en que esta tu fuergatan 
grande:-y como podras feratado, para ler 
atormentado. 

7 Y reípódióle Samfon :Si.me atáren có 
licte fogas rezientes,que aun no eften en- 
xutas: entonces me enflagceré, y fere ce- 
mo qualquiera de los otros hombres. 

8 Y los principes delos Philiftheos le-tru- 
xeron fiete fogas rezientes,que aun no efta 
uan enxutas : y ellalo ató con ellas. 

9 Y las eípias eftauan eftondidas en cala 
deella en vna camara. Entonces ella le di- 
xo: Samíon los Philiftheos fobre ti. Y el 
rompió las fogas , como fe rompe vna. cu- 
erda de eltopa quádo fiente el fuego: y “fu 
fuerca no fue conocida. . - o 

lo" Entonces Dalila dixo a Samfon: He- 





IL 


c HebE 


Yet. 


d Pelos. 





E. MU 


"e Nofe fa 
po por en: 
tonces en é 


eftava lu 


aqui, tu me has engañado , y me hás dicho fuerga. 


mentiras: defcubreme pues aora yo terue- 
go como podras fer atado. | 
11 Yelledixo: Si meataren fuertemen- 
te con maromas nueuas,conlas quales nin 


guna cofafe aya hecho, yo me enfladcere, 


y feré como. qualquiera de los otros hom- 
bres. ' 

Y Dalila tomó maromas nueuas, y 
atólo con ellas : y dixole : Samfonlos Phi- 
liftheos fobreti. Y las efpras eftauan en 
vna camara. Mas cl rompio las maromas de 
lus bracos como vn hilo, 

13 Y Dalila dixo ¿Samíon.: Hafta aorá 
me engañas y tratas cómigo con mentiras. 
Defcubreme :pues aora como podrás fer 
atado. Elentonces le dixo:Si texéres fiete 
gue 
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guedejas de mi cabega con la tela. colunas fobre que fe fuftenta la cala, para- 
aDelpues 14 Yela hinco la eftaca, y? dixole:Sam- que mearrimea ellas. 
detexidas fonlos Philifteos fobre ti . Mas defpertanz 27 Ylacafaeffana llena de hombres y Mmu- 
"1 E dofe el de fu fueño, arrácó la eltaca del te-  geres,ytodoslos principes de los Phrili- 
fonconta 125 COn la tela, ftheos estauan alli : y fobre la techúbre auia 
tela, embol IS. Y ella le dixo, Como dizes: Yoteamo:  comotres mil hombres y mugeres, qefta= 
uió latela pues que tu coragon noe cómigo?Yame uan mirando eljuego de Samfon. 

l enxullo, hás.engañado tres vezes , y no me hasaun 28 YSamfonclamó álehoua y dixo: Se- 

afirmolo defenbierto en que está tu gran fuerca. > ñorlehoua acuerda te aora de mi, y esfuer- 
e Y aconteció, que apretandole ellaca- game aora folamente efta vez ó Diosi para- iHeb.y vé: 
bS.defpues Ia dia con fus palabras,y moliendolo,fua- que de vna veztome venganga delos Phi- garmehé 
ue el fe Rimale anguítió parala muerte. liftheos de mis dos ojos. o 
durmió. 17 Y. defcubrióletodo fu coragon,y dixo- 29 Entonces Samfon fe abragó con las 8% 

e:Nunca a mi.cabecallegó nauaja: porque dos colunas del medio fobre lí quales 

foy Nazareo de Dios defde el vientredemi  fefuftentaua la'cafa, y eftribó enellas,lavna 







; Heb.y madre. Si metresquiláre,c perderé mifuer  conla mano derecha, y laotra conla yz- e 
partaríeha ca, y feré debilitado,y como todos los otros quierda, 
e hombres. 3o Y bhaxiendo esto dixoSamíon: f Muera f Acabe- 


18 Y viendo Dalila que el le auia defcu-  mianimacon los Philiftheos. Y eftribando feme la vi- 
bierto todo fu coracon,embió ¿llamarlos  conesfuerco cayó la cafa fobrelos princi- dicon de. 
. principesdelos Philiftheos diziendo:Ve-- pes, y fobre todo el pueblo que estaua en 
nid efta vez:porque el mehí defcubierto ella. Y fueró muchos mas Los que deellos 
todo fu coracó.Y los principes delos Phi- - mató muriendo , que los que auia muerto 
liftheos vinieron á ella,trayendo enfuma-  enfu vida. 
d Arrib.  nodeldinero. ' “31 Y decendieron fus hermanos, y toda 
pero. 19 Y ella hizo que el fe durmieffefobre  lacafa de lu padre, y tomaronlo, y lleuaré- 
fus rodillas:y llamado v» hombre, trefqui- lo,y fepultarólo entre Saraa,y Efthaol enel 
: lole iete guedejas de fu cabega: y comen-  fepulchro de fu padre Manue: y el juzgó 4 
o A dezirle có“ a afligirlo:y fu fuerga fe apartó del. lrael veynte años. 
injurias y 20 Y ellale dixo: Samfonlos Philiftheos 
E" Pala- (obre ti. Y el como fe defpertó defu fueño, 
pe dixo entre /: Elta vez faldré como las otras, 
y efcaparmehé:no fabiendo que lehoua fe 
aula ya apartado deel. 0 muger con denocion fuperfticiofa funda ls 
21 MaslosPhiliftheos echáron mano de- - idolatría en el monte de Epbrarm, mandando 4 
el, y facáronlelos oios, y lleuáronlo á Ga- Jubyo Michas,que le lsixieffe haxer ve idolo: y auién 
za: y ataronlo con cadenas de hierro, para 7 hecho,y puejto ” vna pe cafa,y o. 
que moliefle en la carcel. ado vn Leuita que eminsfiraj]e, HAD QFARgerta e 


11 22 4 Yelcabello de fu cabega comengó la idolatria. 
a nacer,defpues que fue trefquilado. > 
23 Ylos principes de los Philiftheos fe Ve vn varon del Monte de Ephraim, 
juntáron para facrificar vn gran facrificio que fe llamaua Michas: 
fParaha- Dago/Íu dios,f y para alegrarfe, y dixeron: 3 El qual dixo a fu madre:Los mil y 
ver publica Nuelftro dios entregó en nueftras manos á cien! ficlos de plata 3 quete fueron hurta- 1 O)pefos. 
alegria por Samfóon nueltro enemigo. dos, y tu maldezias, Y oyédolo yo,heaqui rd 
Pla 24 Y elpueblo viendolo,loaroná fu dios QUEYo tengo efte dinero: yo lo auia toma- le as 
nor AN uelro dios entregó en nueftras do.Entonces la madre dixo,Bendito/tas de ica 
manos á nueítro enemigo, y al deftruydor Ichoua,hijo mio. a A 
de nueftra tierra, el qual aura muerto mu- 3. Y defque el vuo tornado a fu madre los ad 
chos de nofotros. mil y cien/íclos de plata,fu madre dixo:R yO ieticado, 
g Comofe 25 Yacontecio, que3 yendo fe alegran- he dedicado efte dinero a Iehoua? de mi- , Como 
fueron ca- do el coracon deellos , dixeron: Llamad 4 mano para t1 hijo mio , paraque hagas VNA cola gana- 


- 


CAY IL 


pentando Samfon , para que? juegue delante denof-  YMmagen de talla o de fundicion: portanto da e mi 
h B le “ otros . Y llamáron 1 Samfon dela carcel, y Joaora telo bueluo. ! E e 
e 4 MasP boluiendo ellos dineros a fu ma-P*="9 9 


y jugaua delante deeilos : y pufieronlo entre o 
q A 0, JP dre, fu madre tomó dozientos /iclos de pla- carte 


yifa, 26 Y Samíon dixoal moco quelo guia-  *%Y diolos al fundidor, y el le hizo Sellos enco.= 
ua dela mano: Llegame y hazme tentarlas YA? Ymagen de talla y de fundicion,la qual 


Q 


ricndo em- 
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fue pueffa eh cala déMichas. 
aBurdelde 5 Y tuuo efterhombre Michasa cafa de 
idolatría. — diofes; y hizofe hazer b Ephod, y * Thera- 


- a d y confagró vno defus hijos y fue 
' e porSacerdote. 
c Eran los 


vafos, vefti- Ó  Eneltos dias no aula rey en Trael ; mas 
dosy yn- Cada vno hazja como mejorle parecia. 
ftrumentos 7 * Y aúja vn mancebo de Berth-lehem de 
pertenccié- [uda del Tribu de luda, el qual era Leuita, 
tes ál culto y € peregrinaua alli. 

ydolatrico. Ss eS : : 
dHeb.y $ Eftevaron feauia partido dela cindad 
hinchió la de Beth lehem de luda, parayraá bruir dó-- 
mano £c. de hallafle : y llegando al Monte de Ephra- 


*Biuia enel jm, víno 2 cafa de Michas,, para de all: hazer 


montede fu camino. 
cd 9 Y Michasle dixo: De donde vienes? Y 
gcro. el Leuitalerefpondió; Soy de Beth-lehem 
| de Iuda, y voy a biuir donde halláre. 
10 Entonces Michas le dixo:Quedate en 
mi cala, y fermelhas en lugar de padre y de 
lacerdote: y yo te dare diez fclos de plara 
fHcb.por f por vn cierto tiempo, y el ordivario de 
dias» veftidos , y tu comida. Y el Leuita fe que- 
do. 


11 YelLeuitaacordó de morar con aquel- 


hombre, y el lo tenia como 1 vuo de Íus 
hijos. 

12 Y Muchas confagró al Leuita, y 2quel 
mancebo le ferura de Sacerdote: y eftuuo 
en cafa de Michas. 

1 Y Michas dixo:Aora fé que Ichoua me 
hará bien, pues queel Leuita es hecho mi 
facerdote. 


€ A PIT XvuL 


O Riven de la idolatría enel tribu de Dan, el qual 

pajffuado por el monte de Ephrarm bufiando 
a/stento, vino ala caja de Michas, y por fuera le to- 
mo el ¿dolo con.los aparatos deja culto, y conel facer- 
dote y lo llenó con 190, 


N aquellos dias no aula rey en Ifra- 
Es en aquellos dias el Tribu de Dá 
bufcaua pollelsion parafi donde mo- 
z No avia rafle: porq hafta entonces 2 no le auna cay- 
Un CS gUE do fa fuerte entre los tribus de Ifrael por he- 
flado íu 
Íverte. redad. De É : 
2 Ylos hijos de Dan embiaron de fu Tri. 
bu cinco hombres de fus terminos; hóbres 
valictes,de Saraa y de Efthaol, paraque re- 
conociellen y confideraflen bien la tierras. 
y dixeróles:1d, y reconoced la tierra. Eftos 
vinieron al Monte de Ephraim,haíta la cofa 
de Michas, y+pofaron ay:: 
3 Y como eftauan cerca de la cafa de Mi- 
bLaLécua chas recono cieró.2 la Sozdel mantebo Le. 





uita:y llegandofe allá, dixeronle: Quien te 
ha traydo poraca? y que hazes aqui “y que 
tienestuporaquil  ' 

4 Y clles refpondió.Defta y delta mane- 
ra ha hecho cómigo Michas:y el me ha co» 
g1do para que [ea u Sacerdote. 

s Y cllosle dixeron : Pregunta pues aora 
12 Dios paraque fepamos fi ha de proípe- ¡Heb.cn 
rar nueftro viaje que hazemos. Dios. MI 
6  YelSacerdoteles refpódió: Id en paz 

que vucítro viaje que hazeys, es $ deláte de Y Agrada. 
Tehoua. bleá Xcs 
7 Entonces aquellos cinco varones fe 
partieron, y Vinieron en Lais: y vieron que 

el pueblo, quehabiawa en ella, eftaua legu- 

ro, conformea la coftumbre de los de Sy ' 
don,ociofo,y confiado:no auia nadie en a- 

quella region! que los perturballe en co- 1 Heb que 
Ía ninguna para poíleer aquel reyno: de. svergon= 
mas deefto estananlexos de los Sidonios : Epa 
y. no tenjan negocios con ningunos hom. 2:** 
bres. 

8  Boluiédo pues ellos fus hermanos en 

Saraa y Elthaol, fus hermanos les dixeron: 

Que ay? y ellos refpondieron. - j 
9  Leusutaos,fubamos contra ellos; por= 

que rofstros 2uemos confiderado la region, 

My auemos vilto mees muy buena; y vofo- mHeb.y 
tros Pos eltays quedas. No Ícays perezo- heaquibue: 
fos paraandara yrá pofícer la tierra, na muchos 
10 Quandb allá llegardes, vendreys á yna O 
gente legura, y vnatierra 9 de ancho afsiáó: O 
to;* puesque Dioslahá entregado en Vu= aha dé lus. 
eltras manos ; lugar es donde no ay falta de gures. 
coía quefea enlatierra.. , . Pp Conla fia 
11 Y partiendo los de Dan dealli de Sarag dclvera 

y de Efthaol, leys cientos hombres arma- Piee 

dos de armas de guerra, 

12 Vinieron, y aflentaroñ campo ten Ca- 
riath-1arim, quees enTuda, de donde aquel 

ligar fue llamado ? El campo de Dan, hafta q Heb. Ma= 
oy: cfta detrás de Cariatb-iarim. nahe-dan, 
13 Y paflando de-allidlmóte de Ephraun, "E 
vinicron hafta la cala de Michas. | 
14 Y dixeron aquellos cinco varones, que: 
aulá ydo a reconocerla tierra de Lais,a fus 
hermanos: No labeys como eneltas cañas 
ay" Ephed,y Thcraphim,y ymagen de ta- r Arrib.rjs, 
lla y de fundicion?Mirad pues loque aueys 5 | 
de hazer. 

15 Y llegandofe alla , vinieron 3 lacafa 

del mancebo Leuita en cafade Michas: y. 
preguntaronleS como eftaua. s Heb.pog* 
16 Ylos feys cientos hombres: que eran lapaz, * 
delos hijos de Dan estaran armados de 
lus armas de-guerra á la entrada dela puer- 
tas: 

17 Y fubiendo los cinco varones que aujá. 
pe E ns 49 
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y do ¿reconocer la tierra, vinieron alla, y 
tomaron la ymagcn de talla, y el Ephod, y 
el Theraphim, y la ymaycn de fundicion, 
| eltando el Sacerdote a la entrada dela pu- 
Í erta con los feyscientos hombres armados 
de armas de guerra. 
18 Entrando pues aquellos cn la caía de 
Michas, tomaron la ymagen de talla el E- 
phod,y el Theraphim,y la ymagen de fun- 
dicion : y el Sacerdote les dixo : Que ha- 
zeys volotros? 

19 Y ellos le refpondieron : Calla pon la 
mano fobre tuboca, y vente con nofotros 
paraquefeas nueltro padre y facerdote . Es 
mejor que feas tu facerdore en cafade vn 
hombre folo, que de vn Tribu y familia de 
Hrael? 

20 Y elcoracon del Sacerdotefe alegro: 
el qual tomando cl Ephod, y el Teraphim, 
y la ymagen vinofe entre la gente. 

21 Y ellostornaron, y fueronfe, y puñe- 
ron los niños, y el ganado y bagage delan- 
te de Í1. j 

22 Y quando yafe auian alexado de la ca- 
fa de Michas ¿los hombres que habitauán - 
en las cafas , que estaran cerca de la caía de 
Michas, fe juntaron, y figuieron a los hijos 
de Dan. 

23 Y dando bozes ¿los de Dan, los de Dan 
tornando Íus roltros, dixeron á Michas, 
a Hcb.que 2 Que tienes,que has juutado gente? 
te hasjun- 24  Yel reípondió : Mis diofes b que yo 
tado. hize , que me lleuays juntamente conel fa- 
h Abíurdo. d d Pa 

cerdote,y Os ys.que mas me quedaty á que 
propolito me dezis,Que tienes! 

25 Yloshijosde Dan le dixeron: No des 

bozes trás nolotros,que por ventura los 
ce Heb:a- varones * enojados , noos acometan, y 
morgos de pierdas tambien tu vida, y la vida de los 
anima. del tuyos. E 
efperados. 5 Y yendofe los hijos de Dan fu cami- 

no, y viendo Michas que eran mas fuertes 
que el,boluiofe y vinofe á fu caía. 

27 Yelloslleuando las cofas que aula he- 
cho Michas,juntamente conel Sacerdote 
'— quetenia,vinieron en Lais al pueblo repo- 
fado y feguro,y metieron losa cuchillo, y 
quemaron la ciudad á fuego. 

28 Y no vuo nadie que los defendiefle: 
porque effaran lexos de Sidon, y no tenian 
comercio con ningun hombre. Y la ciudad 
tana affentanda enel valle que e/fa en Beth- 
rohob. Y reedificaron la ciudad, y habita- 
ron en ella. 

29 Y llamaron el nombre de aquella ciu- 
d Heb.que dad Dan, conforme al nombre de Dan fu 
nació 41£ padre d hijo de Ifrael, llamandofe cierta- 
racl, mente antes la ciudad Lais. E 


t 
- 


! 


o 


Zi EA HS. 4.36 


3o Y los hijos de Dan fe leuantaron y- 

magen dc talla, y Tonarhan hijo de Gerfon, 

hijo de Manalle , el y * fus hijos fueron Ía- e Sus decé- 
ccrdortes enel Tribu de Dan, hafta el dia dientes. 

f delatranfmigracion dela tierra. f Delaca- 
31 Y leuantaroníe la ymagen de Michas, o 
la qual el aula hecho,todo el tiempo que la ¿e 11, 


caía de Dios eftuuo en Silo. 


'CCAPIT. XIX 


3" la Destruycio del Tribu de Ben tamiz, 
ocafionada de auer vfado abominablemente 
los Gabaonttas de la muger de vn Leusta hasta ma 
tarla,la gual el Leurta partida en doRe pedagos em. 
bra por todos los trubus de Y/rael prdiendo justicia, 


E- aquellos dias, como no aula rey 
cn Hfracl, vuo vn Leuita que mora- 
ua como peregrino en los lados del 
inonte de Ephraim : el qual fe aula toma- 
do muger concubina de Beth-lehem de 
luda. | 
2 Yfuconcubinal adolteró contra el, y E Chaldo 
fuefe declá cafa de fu padre ¿Berh-lehem a 
de luda, y eftuuo allá por tiempo de qua- pe E 
tro mefes. nda cala 
3 Y leuducofe fu marido, y figuiola, para 8ec. 
hablarle * amorofamente, y boluerla, le- h Heb.fo- 
uando configo vn fu criado , y Yn par de breluco- 
afnos : y ella lo metió en la cala de fu pa- *50"- 
dre. 

4 Yviendolo el padre de la moga falió- 

lo ¿recebir gozofo , y de tuuolo fu fuegro 

el padre de la moca, y quedó en fu caía 

tres dias, comicndo y beuiendo, y repo- 

fando all:. ; 

5 Y ál quarto dia, como feleuantaron de 

mañana, leuantofe tambien el Lenta para 

yrfe, y el padre de la moga dixo a fu yerno: 
Conforta tu coracon con vn bocado de 

pan,y defpues os yreys. | 

6 Y fentaronfe ellos dosjuntos, y tomie- 

ron y beuieron: y el padre de la moga dixo 

il varon : Yo te ruégo quete quieras que- 

dar aqui elta noche, y alegrarfeha tu co- 

racon. yn 50 ti 

7 Y leuantandofe el varon para yrfe, el 

fuegro lo conftriñio a que tornalle y tuul- 

cffe allila noche. 

8 Yalquinto dia leuantandofe de maña- 

na para yríg, dixole el padre de la moca: 
—Conforta aoratu coracon . Y anfife detu- 

vieron hafta que ya declinó el dia comien- 
doambosa dos. > 4 E 

o , Y el varon fe leuantó para yríe el y fu 
concubina, y fu criado. Entonces fu fue 

gro el padre de la moga le dixo:: Héaqui 
y Qi que 
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que el dia declina para ponerfé el sol rue- los hombres de aglla ciudad 


,queeran hom- 
gote que os elteys aqui la noche: heaqui bres hijos € de Bel;al 





3 que cercan la cafa, y e Como ; 
2Hcb.la 2 queel dia fe acaba,ten aquilanoche, pa- — batian las puertas diziendo al hombrevie- Ao 
mantió del raque fe alegre tu cora 0n;y mañana os  jofeñor dela caía: Saca fuera el hombre €; cabo 
sE leuantareys de mañana 2 vueltro camino,  haentrado en tu cafa,para quelo conozca- 
bAtulu- y llegarás b atus tiendas. : mos. 

e 10 Mas el varon no quifo quedar alli la 23 Yfaliendoa ellos el varon feñor dela 

Mi noche, finoleuantan dofe partiofe, y vino  cafa,dixoles,No hermanos m10s:Ruego os 

( hafta delante de lebus, que es lerufalem, queno cometays efte mal, puefá efte hom- 

con fu par de afhos aparejados,y fuconcu-  brehaentrado en mi cafa , no hagays efta 
bina. maldad. | | 
1 Y eftando yajunto 2 lebus , €ldiaauia 24 Heaqui mi hija virgen, y lu concubi- 
abaxado mucho; y dixo el criadoá fu fe- na, yo Os las facaré aora, humillaldas, y haz E 
fior: Ven aora, y vamonos á efta ciudad zed conellas comoos pareciere: y no ha- 
delos lebufeos paraque tengamos cn ella  gaysaeñe hombre cofa tan vergoncoÍa. 
la noche. - 25  Masaquelloshombres no lo quilieron 
12 Y fufeñorle refpondió ¿No yremosá  oyr:ytomando aquel hombre fu concu- 
ninguna ciudad de eftrangeros, quenoféa  binafacófela fuera: y ellos la conocieron, 
delos hijos de MUrael ; Sino palfarémos ha- y abufaron deella toda la noche hafta la 
fta Gabaa. Y dixo 3 fu criado; mañana, y dexaronla quando el aluz fubia, 
3 Ven,lleguemos á vno de elos dosluga- 26 Y antes que fuefle de dia la MUgEr yi- 
Ts, para tener la noche en Gabaa, oen no > y cayó delante de la puerta de la caía 
Rama. de aquel hombre donde fu feñor eftaua, ha 
«S.dele= 14 Y“palando anduuieron,ypufofeles  fta que fue de dia. | 
bus. el Sol junto 4 Gabaa, queera de Ben-ja- 27 Y leuantandofe demañana fu feñor,, 
min. 


abrió las puertas de la cafa, y falió: para yr 
15 Y apartáronfe del camino paraentrar fu camino:y heaquila muger fu concubina 
atenerallila noche en Gabaa : y entrando  queestaua tendida delante de la puerta de 
apofentaronfe en la placa de la ciudad, que — la caía las manos fobre el lumbral. 


no vuo quiélos acogefle en caía para paflar 38 Y elle dixo:Leuantate 
la noche.. 


A 
paraque nos va. 
mos. Mas ellaf no relfpondió. Entonces el £ Eftaue: 
16 Y heaqui vn hombre viejo quea la tar-  varonla leuáró, y echandola fobre fuafno MUErtA»- 
de venia-del campo de trabajar, el qualera — leua ntofe-y fuefe a fulugar, 
tambien del móte de Ephraim, y moraua co- 29 Yenllegandoa fucala,toma vn cú- 
mo peregrinoen Gabaa: y los moradores * chillo,y echa mano defu concubina, y def- 
d'Tomafé' de aquel lugareran d hijos de lemin;. pedacala con fus hueflos endoze partes, y 
algunzsve- 17 YeStehombre algando los ojos, vido 1 embiólas por todos los terminos de 1 e S.con la 


zes en mala eLotro,que venia de camino,en la plaga de  rael. relacion 
parte, co- 


la ciudad: y dixole el viejo: Donde vas,y- 30 Y qualquiera que via aquel hecho dezia; del cafos 
es 3 de donde vienes? 2 la mas le ha hecho, ni vifto tal cofa deíde el | 
ca 18 Yellereipódió. Pafamos de Beth-le- tiempo que los hijos de Ifrael fubicron de 
hé de luda alos lados del móte de Ephra.  latierra de Egypto hafta ov. Confiderad 





1m,de donde yo foy, y partime hafta Beth.  eftozh dad confejo ; y hablad. K Que todo: 
lehem de luda, y voy aora 3 la Cafa de Teho- PE | el pueblo | 
U2,y NO 4) quien me reciba en cafa.. CAPIT. XX po 


19 Aunque nofíotros tenemos paja y de 
comer para nueftros afnos:y tambien tene. 
mon pan y vino par d M1, y para tu fierua, Y los calligue:y el refufandolo,le haxen guerra, y al fir: 
para elcriado que esta” con tu feruo yde  l destruyen cafi del.todo.. 

nada tenemos falta. 


20" Yellombre viejo dixo :Paz féa con- E Ntonces falieron todos los hijos de 


fulta publi. | 

L Pueblo de Yrael, villa la crueldad de los Ga- caacerca | 

baonttas , requieren al tribu de Ben ¡amin dE delcafoo 
: h 





Ago : tuneceísitad toda fa folamente 2 mi Mrael, y juntofe ayuntamiento, i co- ¡Todos de: 
cargo,con tal queno tengas lanoche en la mo de vn hombre folo,deíde Dan ha vn acuerdo 


plaga 5 fta Berfabee, y la tierra de Galaad,1lehoua Y 2Rim09 
y 21 Y metiendoloenfú cafa,dió de comer” en Malpha.. 
11491 | a fus afos 





nos. y lauaron fus pies, y comieron: y Y los cantones de todo el pueblo fe: 
y beuierorr. ) ' hallarow prelentes de todos los tribus de 
22. Y quando eftuuieron alegres, heaqui Irael enel ay útamiéto del pueblo de Dios, 
y 3 9.1085 

















4.389 O 
quatrocientos mil hombres de pie, que fa- 
cauan efpada. 
3 - Y los hijos de Ben-iamin oyeron, que 
os hijos de Iírael aujan fubido a Mafpha. Y 
dixeron los hijosde Hfrael:Dezid como fue 
elta maldad. 
4 Entonces el varon-Leuita marido de la 
muger muerta reípondió, y dixo : Yollegué 
3 Gabaa de Ben-iamin con mi concubina 
para tener alli la noche: 
5 Yleuantandofe contra mi los feñores 
de Gabaa, cercaron fobre mila cafa de no- 
che deliberados de matarme, y opprimie- 
ron mi cócubina de tal manera que ella fue 
muerta, 
6 Entonces tomando yo mi concubina, 
cortela en AlESOS y embielas portodo el 
termino dela pofleísion de Hrael:por quá- 
to han hecho maldad y crimen en 1frael, 
7 Hecaqui que todos vofotroslos hijos de 
Jírael estays prefentes, daos aqui decreto y 
-confejo. 
2  Entoncestodoel pueblo, como vn fo- 
lo hombre,fe leuantó,y dixeron: Ninguno | 
de nofotros yráa fu tienda, ninos aparta- 
remos de aque cada vno a Íu cafa: 
9  Haftaque hagamos elto obre Gabaa, 
que echemos fuertes contra ella: 
10 Y 'Tomartmos diez hombres de cada 
ciento portodos los tribus de Tfrael : y de 
cada mil ciento, y de cada diezmil mil, que 
Jleuen baftimento para el pueblo que ha de 
hazer,yendo contra Gabaa de Ben-1amin, 
conformeá toda la abominacion que ha he 
cho en lfrael,. 


as.deGa- 11 Y juntaronfe todos los varones de If£- 
bag. rael contra 3la ciudad, Pb como vn varon 
> Íolo,* en compaña. | 

cHeb.com 12 Y lostribus de Ifracl embiaró varones 
pañeros. Portodo el Tribu de Ben-iamin,diziendo: 


Que máldad es efta que ha fido hecha entre 
volotros? 
13  Entregad pues aora aquellos hombres 
-dArrib, 19, d hijos deBelial,que estanen Gabaa, parag 
2. los matemos y y barramos el mal de lfracl. 
Mas los de Ben-iamin no quifieron oyr la 
boz de fus hermanos los hijos de Ifrael, 
14  Anteslosde Beniamin fejuntaron de 
las ciudades-en Gabaa,para falirá pelear, 
contralos hijos deifracl. 
15 Y fueron contados en aquel tiempolos. 
hijos de Ben-iamin delas ciudades,veynte 
y feys mil hombres,que facauan elpada, Gn. 
erado: los que morauan en Gabaa que fueron por: 
los26700., Cuenta fiete cientos varones Selcogidos. 
gYzquier- 16 FDetodo aquel puebló vo fietecien-., 


PS . 


e Soldados. 


dos.Arrib. toshóbres efcogidos, ? certados de la maz. 
no.derecha, todos los quales tirauan vna 


$15. 
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4.90 
piedra có la hódaá vn cabello, y no errauí. 
17 Y fueron cótados los varones de Xrael 
fuera de Ben-¡amin,quatrocientos mil hó- 
bres que facauan efpada; todos eltos hom- 
bres de guerra. 
18 Losquales feleuantáron, y fubieron 2 
la Cafa de Dios, y confultáró con Dios los 
hijos de Hrael,diziendo : Quien fubirá por 
nofotros el primero en la guerra contra los 
hijos de Ben-iamin ? Y Iehoua relpondió: 
h Tudafera el primero. h El tribu 
19 Leuantandofe pues de mañanalos hi- deluda. 
jos de Jírael pulieron campo contraGabaa. 
20 Porquelos hijosde lírael auian falido 
á hazer guerra contra Ben-iamin:y los va- 
rones de 1rael ordenaron la batalla contra 
ellos junto ¿ Gabaa. 
21 Y faliendó de Gabaa los hijos de Ben-- 
1amin,derribáron a tierra veynte y dos mil 
hombres delos hijos de Hrael. 
22 Mas fortificadofe el Pueblo, los varo- 
nesde Ifrael,torná a ordenarla batalla enel 
miímo lugar donde.la auian ordenado el 
primer dia. 
23 Ylos hijos de Ifraeli fubieron,y llora- 
ron delante de Tehoua hafta la tarde, y con 
fultaron con lehoua diziendo: Tornaréa 
pelear con mihermanolos hijos de Ben-ia- 
min? Y Iehoua les refpondió : Subid con- 
tra el. 
24 Yeldia figuiente los hijos de Tírael fe 
acercaron,alos hijos de Ben--1amin. 
25 Y faliendo el dia figuiente Ben-4amin 
de Gabaa contra ellos , derribaron a tierra 
otros diez y ocho mil hombres de los hi 
jos de Jfrael, todos eftos quefacauan efpa- 
da. ; 
26 Entonces fubieron todos los hijos de 
Ifrael, y todo el pueblo, y vinieron ála Ca-  * 
fa de Dios, y lloraró, y fentaronfe alli + de- T Delante 
lante de Iehoua : y ayunaró aquel dia halta del Arca 
la tarde y facrificaron holocaultos y paci- 4cltefti- 
ficos delante de Iehoua. O 
27 Ylos hijos de Hfcael preguntaron a le- 
houa:(porque el arca del Cócierto de Dios 
estaya alli en aquellos dias: 
28. YPhinees hijo de Eleazar,hijo de Aa. 
ron Í eftaua en fu prefencia en aúllos dias:) 
y dixeron': Tornaréa falir en batalla con- 
tra mi hermano los hijos de Ben-iamin, o 
eftar me he quedo? Y Iehoua dixo:Subid:4 
mañana yo lo entregaré en tu mano. 
29 Y lÍfrael pufo embofcadas arredor de' 
Gabaa, Uh sr* 
30  Yfubiendo los hijos de Hrael contra 
los hijos de Ben-¡ariin el tercero dia, or- 
denaron la batalla delante de Gabaa, como 
las otras vezes. 


1S.al Ta- 
bernaculo. 


1 Serula en- 
el fummo 
facerdocio: 
de donde 
parece que 
efta hifto- 
riano acó- 
teció .de- 
fpues delas 
precedétes, 
más poco 
defpues de 
entrado el 
pueblo en , 
la tierra de 
Promiísió. 
11 



























































31 Y faliendolos hijos de Ben-iamin có- 
tra el pueblo,alexados de la ciudad, comen 
garon a herir algunos del pueblo matando, 
como las otras vezes,porlos caminos, vno 
delos quales fubeá Beth-el:y el otro 3 Ga- 
baa por el campo, y mataron como treynta 
hombres de Hrael. 
32 Yloshijos de Ben-iamin dezian entrefi 
Vencidos /ox deláte de nolotros como an- 
res.Mas los hijos de Mrael dezian entrefí, No- 
a Heb.arrá- /otros huyrémos, 1 y alexarloshemos dela 
carlos he- ciudad hafta blos cáminos. 
mos dedico 22 Entonces leuantandofe todos los de 
Soi Irael de fulugar, pufieronfe en orden en 
Baal-chamar: y tambienlas embofcadas de 
Mrael falieron de fu lugar del prado de Ga- 
baa; 
34 Y vinieron contra Gabaa diez mil hó- 
bres efcogidos de todo Ifrael , y la batalla 
cLosde  fecomencóaen grauecer: y Sellos nofa- 
Beniamin. bian que el mal fe acercaua fobre ellos. 
35 Y hirió lehova á Ben-iamin delante 
de Ifrael : y mataron los hiios de Ifrael 
aquel dia veynte y cincomil y cien hom- 

d Hombres bres de Ben. famin, todos eltos d que faca- 

d: guerra, uan efpada, 

36 Y vieronlos hijos de Ben-iamin que 

eran muertos. porque los hijos de lírael 
eVer.z2.  “auian dado lugará Ben-iamin, porq efta- 

uan confiados en las emboftadas queaulá 

puelto detrás de Gabaa: 

37 Ylasembofetadasacometieron prefta- 

f Heb. 216- Menteá Gabaa, y * arremetieró y pufieron 

garon. a cuchillo toda la ciudad. : 

38 Ylos HHraelitas eftauan concertados có 

las embofcadas, que hizieflen mucho fuego, 
gHeb.co- para que fubieffe É gran humo de la ciu- 
lóna de hu- dad. 

dd 39 Ylosdelfrael auianbuclto las efpaldas 
en la batalla : y los de Bex-iamin autan co- 
mengado a derribar heridos de Iírael co- 
mo treynta hombres, detal manera que ya 

hLosde E dezian : Ciertamente ellos han caydo 

Ben-iamin. delante de nofotros,como en la primera ba 
talla, y 
40 Mas quando el humo comencó a fu- 
bir dela ciudad , Ben-iamiin tornó 4 mirar 3 
tras, y heaqui que el fuego dela ciudad fu- 
ba ál cielo. | 

45 Entonces reboluieron los varones de 
Iírael, y los de Ben-iamin fueron llenos de 
temor:porque vieron que el mal auia veni- 

do fobre ellos... 

42 Y boluieron lasefpaldas deláre de Títael. 
hazta el camino del defierto, mas el elcua- 

dró los alcácó,y los delas ciudades los ma- 


5 Encerpan- tauan lensredio decllos, 
dolos, 43 Los quales cercasona los de Ben-12- 


+. 
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min y los figuieron y hollaron delde Me- 
nua,halta delante de Gabaaál nacimiento 
del Sol. 
44, Y cayeron de Ben-iamin diez y ocho 
mil hombres,todos eftos hombres de gue- 
1d: 
45 Y Tboluiendofe,huyeron hazia el de- + S.1os qu 
fierto á la peña de Remmon: y lrebufcaron efcapáron. 
dellos cinco mil hombres: en los caminos, 1 Loslírae 
y fueron figutendolos hafta Gadaam, y ma BES. 
taron deellos otros dos mil hombres. 
46 Y fueron todos los que de Ben-iamin 
murieron aquel dia, veynte y cincomil hó- 
bres,que facauan efpada,todos eltos hom- 
bres de guerra, 
47 Y" boluieronfe y huycronal delier- mios que 
to ala peña de Remmon,feys cientos hom- quedaron: 
bres:los quales eftuuicró en la peña de Re- deBen-ia- 
mon quatro mefes. iia 
48 Ylos varones de Hrael tornáron n a nAlos qu 
los hijos de Ben-iamin, y pufieron los a cu. quedauan 
chillo ¿ hombres y á beítias O enla ciudad: Porlatie- 
finalmente á todo loque hallauan: y aníi ae Bea] 
mifmo pulteron fuego a todas las ciudades “RP 
























































































o De Ga- 

E que hallauan. E 
. p Pordód 
CATIA SA pabhauan. 


asa el Pueblo de lr ael la affolacion del tri. 
bu de Ben-1amin , y queriendo proucer de muge- 
resa los que autan quedado para reStaurar el triz 
bu, fin quebrar el juramento que auian hecho deno 
arfelas,hallofe que los de labes deGalzadno aviar 
venido a la guerra contra.el ediélo del Pueblo, y em 
biando gente contra ellos, matáron todos los varo. 
nes, y de adli proueen de mugeres a los de Ben-tamin.. 
11 No bastandoles eflas,les dan industria cOmO tQn 
men de las mogas de Silo las que les faltauan, 


Los varones de THírael auian jurado 
en Mafpha diziendo : Ninguno de 
nofotros dará fu hija ¿los de Ben-ia. 

mir por muger. 
2 Yvinoel Puebloa la Cala de Dios, y. 


eftuuieronfe alli hafta la tarde Ydelan te de q Delante” 


Dios: y algandofu boz hizieron granllan- del Arca: 
tO,y dixeron: Co 

3 OlehouaDios de Traer, porque ha íi- 

do efto enlírael , que falte oy de Ifrael vn 

Tribu? ] 

4 Yeldiafiguiente el Pueblo fe leuanró. 

de mañana, y edificaron all; altar, y offre- 

cieron holocaufto y pacificos. | 

5 Y dixeron los hijos de Iftael: Quien de 

todos los tribus de lítaelno fubió 3] ayun- 

tamiento Fa lehoua ¿Porque fe auña hecho: rArrib, 29. 
gran Juramento contra el que no fubieffe re 


alehoua en Maípha,diziendo: Morirá mu- 
ertes 


t 


Y ] » 
pen 4 Y 
pi 
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6 Ylos hijos delírael fe arrepintieron 4 
caula de Ben-1amin fu hermano, y dixeró: 
Vn Tribus oy cortado de lfrael. 


a » 
7 Queharcmos de mugeresalos queha 


quedado*Nofotros auemos jurado por le- 
houa que no les auemos dedar nueftras hi- 
jas por mugercs. 
8 Ydixeron, Ay alguno delos tribus de 
Ifrael, que no aya fubido a lehoua a Maf- 
a Heb.y Pha? ? Y hallaron que ninguno de labes- 
heaqui que Galaad aula vemidoál campo rial ayunta- 
Co miento. 
9 Porque el pueblo fue contado, y no 
vuo alli varon de Jos moradores de labes- 
Galaad. h 
1o Entonces el ayuntamiento embió 
alla doze mil hombres b delos mas valien 
tes, y mandaronles diziendo,Id, y poned a 
cuchillo alos moradores de labes-Galaad, 
y las mugeres y los niños. 
11 Mas hareys delta mancra,a todo hom- 
bre varon,y á toda muger que vuierecono 
cido ayuntamiento de varon, € matareys. 
12 Y hallaron delos moradores de labes- 
Galaad quatrocientas donzellas que no 
aulan conocido varon en ayuntamiento 
. de varon,las quales truxeronal campo en 
Siló,que es en la tierra de Chanaan. 
13 Y todo el ayuutamiento embiaron a 
hablar alos hijos de Ben. iamin que g/fanan 
en la peña de Remmon, y llamaronlos en 
paz. | 
14 Entócesboluieron los de Ben-iamin, 
y dieronles por mugeres lasq auian guar- 
dado biuas de las mugercs de labes-Ga- 
¡Heb.aní, J22d:mas no les baftaron Y eftas. 
1 15 Y el Pueblo * vuo dolora cauía de 
. Hebe Ben-iamin , de que lehoua ouiefle hecho 
rrepintie- mella en los tribus de Ifrael. 
on.ver.é 16  Ylos Ancianos del ayuntamiento di- 
xeron, Que haremos de mugeres alos que 


b Heb.de 
rijos de 
ortaleza. 


: Soy las 
Jonzellas 
uardareys 
-2 vi ás 
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han quedado ? porque f el fexo delas mu- £ Heb.mu- 
geres aula fido raydo de Ben-iamin. gerha dc. 
17 Y dixeron: $ Aya Ben-iaminheredad E Queden 
de elcapadura, y no fca raydo »» Tribu de 2lgunos. 
Tíracl. : 

18  Nofotros no les podremos dar muge- 

res de nueftras hijas : porque los hijos de 

lfrael ausan jurado diziendo : Maldito fea 

el que diere mugerá alguno de Ben-iamin. 

19 Y dixeron,Heaqui que cada vn año 

ay folennidad de lehoua en Silo 4la parte 

que esta al Aquilon á Beth-el : y al nacimi- 

ento del Sol al camino que fube de Beth-el 

a Sichem,y al Mediodia,á Lebona. 

20 Y mandaronalos hijos de Ben. lamin 
diziendo : Id, y poned embofcada en las 

viñas. 

21 Y*eftad atrentos: y quando vierdes h Heb, ve. 
lalira ¿las hijas de Silo á baylar en corros, reys y hea- 
vofotros laldreys de las viñas, y arrebataros UU! dd 
eys cada vno muger para fi de las hijas de E, one 
Silo:y yroseys a tierra de Ben-13min. 

22 Y quando vinieren los padres decllas, 
o lus hermanos a demandarnoslo , nof- 
otrosles diremos : Aued piedad de nof- 
otrosen lugar deellos : pues que nofotros 
F en la guerra no tomamos ¡mugeres para Y Arr.yera 
todos : y pues que vofotros no felas aueys 14. 
dado,para que aora feays culpados. 

23 Yloshijos de Ben-iamin lo hizieron 

aníi , que tomaron mugeres conforme a fu 

numero , robando de las que dangauan Y ) 
yendofe,tornaroníe! á fu heredad, y reedi 1 4.0 
ficando las ciudades, habitaron en ellas. 
24 Entonceslos hijos de Ifrael le fueron 
tambien de alli cada vnoa fu Tribu, y a fu 
familia , faliendo de alli cadaqual a fu he- 
redad. hs | 

25 Eneftos diasño auta rey en lrael, ca- 
da vno hazia lo quele parecia recto == delan- m Alu 
te de fusojos, y juyzios 


zellas. 


FIN DEL LIBRO DE 
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El libro de Kurh. 


CASE LO E 


N Oems bielue de Moab c5 fúsmera Ruth, muep. 
to fu marido y byos,d Betl-leem,de donde fe 4- 
ia ydoa cana de la hambre. 


Acontecio enlos di- 

| 254 gouernauan los 
'AN juezes,que vuo ham. 
E, breenla tierra. Y vn 
varó de Beth-lehera 


> a) ( SS de luda fue 2 pere- 
SY Y grinar en los cápos 


“ de Moab, el y fu mu- 
ger y dos hijos fuyos. 
2 Elnóbre deaquel varon era Elimelech,, 
y el de lu muger cra Noemi :y los nombres 
de lus dos hijos eran Mahalon, y Chelion: 
aDelapro- erzn a Ephrateos de Beth-lehem de luda: y 


uincia de llegádo alos cápos de Moab affentaró alli 
Fphrata, 


dondeefta- 3 Y Elimelech el marido de Noemi mu-' 


ua Beth-le- YiÓ, y quedó ella con fus dos hijos: 
hem.Mich. 4 Losquales tomaron parafi mugeres de 
52a Moab , el nombre dela vna fue Orpha, y el 
nombre dela otra fue Ruth,y habitaron alli 
como diez años. 
5 Y murieron tambien los dos,Mahalon, 
y Chelion, y la muger quedó de famparada 
de fus dos hijos y de fu marido. 
6  Yleuantofe con fus nueras, y boluiofe 
delos campos de Moab :porque oyó enel 
campo de Moab, que [ehoua auia vilitado 
£u pueblo para darles pan. 
7 Salió puesdel lugar donde auja eltado, 
y con ella fus dos nueras, y comengarona 
caminar para boluerfe 4 la tierra de luda. 


$8 Y Noemi dixo afus dos.nueras:Andad - 
bolueos cada vna ¿la cafa defu madre, le- 
houa haga con vofotras mifericordia, co. - 


mo la aueys hecho cólos muertos, y con- 
migo. | | 
9  DéosTehoua que halleys defcanfo, ca- 


da vna en caía de fumarido: y befolas: y t- . 


Mas lloraron á alta boz.. 

10- Y dixeronle:Ciertaméte nofotras bol. 
ueremos contigo a tu pueblo. 

1 Y Nocmireípondió,Bolueos hijas mi- 
25:paraque aueys de yr cómigo? Tengo yo 
mas hijos enel vientre que puedan fer yu- 
eltros maridos? 

12 Bolueos hijas mias y y dos, que ya yo: 
Í0y vicja,para [er para varon. Y aunque di- 

xeflc,Elpcranga tengo, y aungue ella noche 

fucíe Con varon, y aun pariefle hijos: 

13, Auwadesvofotras de efperarlos hafta 4 


fueflen grades ? auiades vofotras b de que- hHeb.de 
daros fin cafar por*mor deellos ¿No hijas tardaros 
mias : q mayor amargura tengo yo 4 vofo- parano fer 
tras,porá la mano de lehouá ha lalido con- 3yaron» 
tra mi. 

14 Mas ellas alcando otra vez fu boz llora- 

ron: y Orpha< befó a fufuegra, y Ruth fe- eS. para! 
quedo con ella, boluerfe. 
15 Y ella dixo:Heaqui,tu cuñada fe ha buel ' 
toafupueblo, y afus diofes , buelue te tu 

tras della. e 

16 Y Ruthreípódió: Nome ruegues qte” 

dexe, y me aparte de ti; porq donde quiera 

que tu fucres , yré: y donde quicra que bi- 

uiéres, biuiré. Tu pueblo, mi pueblo: y tu 

Dios,mi Dios. 

17 Donde tu muriéres,moriré yo, y alli fe- 

ré fepultada:anfi me haga Tehoua, y aníi me 

dé, que fola la muerte hará leparacion en- ' 

tre mi y ti. 

18 Y viendo ella que eftaua tan obítina- | 
da parayr con ella,dexo d de hablarle. dS.en que: | 
Ig Anduuicron pues ellas dos, haftaque fe boluie- 
llegaron a Beth-lehem: y acóteció queen.“ 
trando ellas en Beth-lehem,toda la ciudad 

le commouió por ellas, y dezian, No es efta 

Noemi? 

20. Y ella les refpondia, No me llameys 

“ Noemi, mas llamame Mara, porg en grá- eSig.her- 
de manera me há amargado el Todo pode- Mof.Ma- 
o iS rah. amar- 
21 Yome fuedeaguí llena, mas vazia me Adal ha 
ha buelto Iehoua. Porq pues me llamareys eefiftdo 
Noemi,puesá lehoua f me ha Opprimido, y contra mio 
el Todo poderofo me há afligido? 

22 Yanfiboluió Noemi y Ruth Moabita 

lu nuera.con ella; boluió de los campos de 

Moab, y llegaron ¿ Beth-lehem enel princi, 

po de la fiega de las ceuadas.. 


CABET IL 
Rv” va aefpizar a la ferada de Boox. partente: 


de Noemi, el qual le baxe buen tratamiento, 


Tenia Noemi vn pariente de fuma- 
: rido , varon $ poderolo y de hecho, g Heb.va- 
de la familia de BElimelech,el qual fo lente de 
llamaua Booz.. E 
2 Y Ruth la Moabita dixo-3 Noemi:R ue- de Noemía 
g0 te que me dexes yr al Campo, y cogeré 
elpigas enpos de aquel en cuyos ojos ha- 
ll3re gracia. Y cllale refpódió, Hija mia,ve. 
3 Y yendo,llegó, y cogió enel campo en 
pos delos fegadores, y acontecio!a cafo, ¡ Heb.acó- 
que la fuerte del campo era deBooz,el qual tecimientos, 
ra 








o era de la parentela de Elimelech. 
4 — Y hieaquiqueBooz vino de Beth-le- 
hem,y dixo á los fegadores : Ichouaéa:con 
volotros. Y ellos refpondieron : lehoua 
te bendiga. : 
5 _Y Booz dixo á fu criado el que' eftaua 
puesto fobre los fegadores : Cuya es eta 
moca!? 
6  Yel criado, que eftaua puefto fobre los 
legadores ,refpondió ; y dixo : Es la moca 
de Moab , que boluió con Noemi de los 
campos de Moab : | 
7 Y dixo, Ruegóte que me dexes coger 
y juntar e/pigas tras los fegadores entre las 
gauillas:y anf entró ¿ly eltá aqui defde por 
la mañana hafta aora : [no yn poco que ha 
eltado en cafa. | 
8  EntoncesBooz dixo ¿Ruth,Oyes: hi- 
ja mia, no vayasa cogerá otro campo, ni 
paíles de aqui: y aquí eltarás con mis mo- 

dee 


guelas: porque yo he mandado álos mo- 
gos quenotetoquen. Y íi tuuieres fed, 


ve alos valos , y beue del agua que facaren - 


los mogos. - 
10 Ella entoncesinclinando fu roftro en 
coruofe á tierra, y dixole: Porque he ha- 
Drégas pie llado gracia en tus ojos,que tu? me conoz 
lad de mi, Casaliendo yo eftrangera ? , 
1 Y refpondiendo Booz dixole , De- 
cierto me ha fido declarado todo loque 
has hecho.con tu luegra defpues de la 
muerte de tu marido ; que dexando ¿tu 
padre y á tu madre, y la tierra de tu na- 
- — tural has venido a pueblo que no conoci- 
) Heb. def. fte b antes. 


9  Mirabienalcampo que Ens y fi- 
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17 os enel campo hafta la tarde, y 
defgranó log auia cogido , y fue como vn 

epha de ceuada, 

18  Ytomólo y vinofe i la ciudad : y fu 

fuegra vido loque auia cogido . Y ella facó' 

tambien loquele auiafobrado defpues de 

harta, y diofelo.. 

19 Y dixole fu fuegra : Donde has co- 

gido oy ¿ Y donde has f trabajado ¿Ben- f Heb,he. 
dito fea 5 el que. te ha. conocido. Yella cho. 
declaró ¿fu fuegraloque le-auia aconte- 8 ATT Vera: 
cido 'con aquel varon, y dixo: el nom- ** 


bre del varon con quien: he oy trabajado,.. 
esBooz. 


20 Y dixo Noemiafú nuera, Sea el ben- 


le ayerter- 12. lehoua galardóne tu obra, y tufalario - 


ero dia. fea lleno por Tehoua Dios de Ifrael , que 


has. venido para. cubrirte debaxo < de fus. 
ES. de lel,o Er , 


A 13  Yella dixo: Señor mio, halle yo gracia 


delante de tus ojos , porque mehas confo- - 


lado , y porque has hablado 1 coracon de 
tu fierua, no fiendo yo rían como vna de 
tus criadas. 


_dito delehoua, que aun no ha: dexado fu 


mifericordia ni para conlos biuos ni para: 
conlos nuertos. Y tornóle 2 dezir Noe- 


m1,Nueftro pariente es aquel yaron,h y de: h De aque. 


“os aquien: 


nueítros redemptores es. pertenece 


21 Y Ruth Moabita dixo: Aliende de-- la tutela yla: * 


elto me dixo : juntate con mis criados , compra de' 
halta que ayan acabado toda mi fega-nueltros 
da. e y bienes fegún 
22 Y Noemi refpondió 4 Ruth fu nue--* LY 

ra: Mejores hija mia , quefalgas con fus 

criadas , que no que te encuentren en otro 

campo. 

23 Y anfs ella fejuntó conlas mocas de 

Booz cogendo,hafta que la Gega de É: ce 

uadas y la de los trigos fue acabada; mas 

con fu fuegrahabito, 


SES PUT. LIE 


Vih inStruyda de Noemi Ju fuegra , trata de: 
IAEA com Boo2., y el lo admite... 


- Dixole fufuegra Noemi:Hija mia, 
ño te tengo de bufcar defcanto , que: . 
- telea bueno?. 
2. No es nueftro pariente Booz', com 
cuyas mogas tu haseftado ? Heaqui que 
el auienta efta noche la: parua de las ce- 


, vadas.. 


14 Y.Boozle dixo: Ala hora de comer,. 


allegate aqui, y come del pan, y moja tu 


bocado en el vinagre. Y ella ferfentó ca. 2 2 E 
8 . el acabede comer y de beuer;. .. 


- 


belos fegadores , y elle dió del potage, y 
comió hafta que fe hartó y le fobró; ] 
15. Y leuantófe para coger. Y'Booz 
mandó a fus criados diziendo: Coja tam- 


¿No felo de bien entrelas gauillas, y d nola auergon»” 
al 


fendays. "+ COyS. 


Heb. ye- 16. € Antesechareys a fabiendas de los: * 
manojos, y dexarlaeys que coja, y nolare= ' 


chando e- 


chareyss prehendays. - 





” 


3, Tu pues lauartehás. , y vngirtehás, y 
veftirtehás tus veftidos, y vendrás ála era, 
y no te darása conoceralvaron hafta que 


4 Y quando elfeacoltáre, fabe tu el lu- 

gar donde el fe acoftara,y vendrás, y de- 

Icubrirás los pies def cama, y acoltartehas:: - 
el te dirá loque ayas de hazer. 

5 Y ellalerefpondió Todo loque tume: 

mandares,haré. | 

6 Y decendiendo á la era,hizo todo: log; 

Lu luegra lc auja mandado. 


7 Y 
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7 . Y comoBooz vuo comido y beuido, 
y lu.coragon eltuuo bueno, entrofe ador- 
mirá vn canto del monton. Entonces ella 
vino? efcondidamente, y defcubrió los 
pies de/icama y acoltofe. 
8 Y aconteció, que á la media noche 
el varon fe eftremeció , y atentó, y hea- 
quí la muger que eftaua acoftada 2 fus 
pies. 
L Tomame 9 Entonces el dixo : Quien eres ? Y ella 
portu mu- Tefpondio:Yo /oy Ruth tu fierna;b eftien- 
ger porú 4 deel canto detucapa fobre tu Íicrua,que re- 
ti pertenez demptor eres. 
sofegun la 12 “Yeldixo : Bendita feas tu delehoua 
ÓN hija mia, que has hecho mejortupoftrera 
gracia que la primera : no yendo tras los 
mancebos,fean pobres,o fean ricos. 

11 Noayastemor pues aora hija mia: yo 

| haré contigo todo loque tu dixeres, pues 
« Todo el edo a a 
fenado. O. QUES toda la puerta de mi pueblo fabe que 
toda la villa €res muger virtuoía . 

12 Y aoraaunquees cierto que yo oy el 

redemptor; con todo ello ay otro redemp - 

tor mas cercano que yo. 

13 Repofaeftanoche, y quando fea de 

dia , fiaquel te redimiere, bien, redima- 

te:mas [1 el no te quifiere redimir,yo te re- 
dimiré , bjue lehoua. Repofa pues hafta la 
mañana. 

14 Yrepolóa fus pies haftala mañana, y 
4S. 3 fus cri leuantofe antes que nadie purdieffe cono- 
ados, cer a orro,y el d dixo: No le fepa quela mu 

ger aya venido ¿la era. 

15 Y dixo aella Llega el liengo que traes 

Íobre t1, y ten deel, Y teniendo deel el 

midio leys medidas de ceuada, y pufofela 

acueftas, y vmofe ala ciudad. 

16 Y vino a fu fuegra, lagual le dixo: 

Que pues, hija mia ? Y ella le declaró to- 

do loque con aquel varon le auja aconte- 

cido. 

17 Ydiyo; Eftas leys medidas de ceuada 

me dió, diziendo me, Porque no Vayas va- 

zlad tufuegra. 

18 Entonces elladixo : Repofa hija mia 

halta que fepas como caela coa : porque 

aquelhombrenorepofará hafta que oy co 
cluya el negocio. 


a O, callada 
mente. 


A 


002 , efiufandofe el mas propinguo”, toma 
Bpor muzer 4 Ruth conforme al derecho de la 
Ley » de la qual lenace Obed abuelo de Da- 
mid_con el qual fe continua la genealo- 
gia del Mefiias de/de Phares 
bxo de Iuda. 


R WT AH 


500 


Booz fubió * 11a puerta, y affento- e Alfenado 
fe alli : Y heaqui palfana aquel re- 


demptorf del qual Booz avia habla- FArrib 3.1, 
do. Y dixole:Fulano,o gutano, llegare, y 
fientate. y el vino, y fentofe. 
2 Entóceseltomó diez varones 8 delos g Delos ' 
Ancianos dela ciudad, y dixo:Sétaos aqui. del fenados 
Y ellos felentaron. ' 
3  Ydixoalredemptor: Vna parte de las 
tierras que tuuo nueítro hermano Elime- ' 
lech , vendió Noemi, laque boluió del cá- 
po de Moab. 
4 Y yodixe enmi de hazertelo faber, y 
dezirte quelas tomes delante de los que 
eftan aque lentados , v delante de los An- 
cianos de mipueblo. Si redimieres,redi- 
me. Y lino quilieres redimir, declarame- 
ló paraque yo lo fepa : porque no ay otro G 
redima fino tu:y yo deípues de ti. Y el otro 
refpondió : Yo redimiré, 
5 Entonces replicó Booz : El mifmo 
dia que tomáres las tierras de mano de 


Noemi, h tomafte rambienáRuch Moa- * 15 Obli- 


galte á to- 


. bitd muger del defunto, paraque leuan- marpor mu 


tes el nombre del muerto fobre fu pofft- geráóc. 
(sion. 

6 Y elredemptor refpondió, Nopue- ¡Heb. par 
do yo redimir 3 4 mi prouecho: porque Ei p 
por ventura echaria a perder T mi heredad; FMi hazigl 
l redime tu mi redempcion ; porque yo no da. 
podré redimir. l Yo te traf 
7 Y aulayadeluengo tiempo efta cof- o 
túbre en Tírael en la redempciono contra- “cos 
to , que parala confirmacion de qualquier, . 
negocio el vno quitaua'fu gapato, y lo da- la cd 
ua Fafucópañero: Y efte era el teflimonio Ador 

en lírael,. 

8 Entonces el pariente dixo 4 Booz: 

Tomalo tu. Y dixtendo c$to defcalgó fu ga- 

pato. 

9 Y Booz dixo a los Ancianos y A to- 

do el Pueblo, Vofotros fereys oy teltigos 

de como tomotodas las cofas que fueron 

de Eli- melech y todo loque fue de Che- 

lion , y de Mahalon de mano de Noe. 

mi. 

10 Y quetambien tomo por mi mugerá 

Ruth Moabita muger de Mahalon, para- 

que yo leuante el nombre del defuntto fo- 

brefu heredad , paraque el nombre del 

muerto no fe pierda de entre fus herma- 


"nos, y " dela puerta de fu lugar.Vofotros mDelac8. 


gregacion 
de fu puc» 
blo. 


Jereys oy teltigos, 

1 Y dixeró todos los del Pueblo q eftauá 
á la puerta con los Ancianos,Que /omos tef 
tigos.lehoua haga ¿la muger que entra en ,, Funda dR 
tu cafa, como a Rachel y¿Lia, las qua- confu fecú 
les dos » edificaron la caía de Hracl: y em didado 7 
E. [cas 









DE 
, y * tengas nom- 


$ot I, 


a Hcb.lla- (cas ylluftre en Ephrata 
nes móbre. bradia en Beth-lehem. 
1 Tu caía fea como la cala de Phares, 
* al qual parió Thamar á ludas, dela fi- 
miente q Iehoua te diére de aquelta moga. 
13 YanfiBooztomó a Ruth, y ella fuefu 
muger. El qual comoentró a ella, leho- 
ua le dió que concibielle, y pariclie va 
hijo. 
14 Ylasmugeres deziani Noemi: Loa- 
do fealehoua, que hizo que no te faltafle 
redemptor 9y,cuyo nombre ferá nombra- 
do en Ifrael 
> Heb.para 1 Elqual ferá > reftaurador de tu alma, 
hazertebol y e] que fiftentará tu vejez : puesá tunue- 
er el alma. ; E 

ra ,laqual te ama, le ha parido, q mas te ya- 
le elta,que fiete hijos. 


*Gé39,29. 


FIN DD JE0 L 
de Ruth. 


El primero libro de Samuel 
llamado comunmente 


Primero delos reyes. 


NNA muger de Elcana afrentada mucho tiem- 
Apo con el opprobrio de fu esterilidad impetra de 
Dios vn hyo , al qual llama Samuel, dedicando lo 
ál Señor para el feruscio de fu Tabernaculo , 


ODESSA y O va varon de Ra- 

ESA ON (ek mathaim de Sophim 

LOBA WAS AS 2 : 
VAYES del monte de Ephira- 


E 47 SE im,que fe llamana El. 
MAS cana, hijo de lerohá, 
>) hijo de Eliu , hijo de 
2 Thohu, hijo de Suph 





e Habitite 


Ó 
entre el tri- a CEphrateo 
bu de Eph- 2 Eftetuuodos mugeres;el nombre dela 
ram. otra a : 


mente era Vna2era Anna: y el nombre de la otra Phe- 
Eeuira,  nenna. Y Phenéna teniz hijos, y Anna no 
: los tenia. 

3 Y fubia aquel varon todos. los años,de 
Su ciudad á adorar y facrificará lehoua de 
los exercitosenSilo; donde eftauan dos 


SMA MVE Li 


-quelloras? Y porqueno comes? Y porque 





$02, 
16  Ytomádo Noemi el hijo,pufolo en fú 
regaco, y fuele fu ama. 
17 Ylasvezinasle pulteron nombre di- 
ziendo:A Noemi ha nacido yn hijox*:y la- 
maron le Obed.Eltees padre de Hai, padre o nda 
de Daurd. he 
18 Yeltas fon las generaciones de Pha- 
res. Phares engendróa Hefron, y Heíron 
engendró ¿ Aram:y Aram engendró ¿ Ami 
nadab;y Aminadab engédró a Nahafon: y 
Nahafon engendró a Salmon:y Salmon en- 
gendró a Booz , y Booz engen- 
dró 4 Obed: y Obed en- 
gendró a Tía : y Hai 
engendró a 


Dauid. 










Matt. 1,3. 



































LIBRO 


hijos de Eli,Ophni, y Phinees,Sacerdotes 

deEehoua. 

4 Y como venia el dia,Elcaná facrificaua y 

daua d Phenéna fu muger, y á todos fus hi- 

jos, y a todas Íus hijas a cada vno ¿fu parte d Afab.de 

5 Masa Anna daua vna parte efcogida, lo facrifica- 

porque el amaua a Anna aun q Iehoua “auia do. e 

cerrado fu vientre. na qe 
. .. Ñ cho efteril. 

6 Yffucompetidora lairritaua enojan- PAenEnas 

dola y entrifteciendola, porg Iehoua auia 

cerrado fu vientre. 

7 Y anfihazia cadaaño;quando fub:a a la 

Caía de lehoua, enojaua anfi ¿la otra: por 

loqual ella llorauz, y no comia. 

8  YElcina fu marido ledixo: Annapor- 


eltá afligido tu coraconiNo te oy yo me 
jor que diez hijos? | , 
9 Yleuantole Anna delque vuo comido: 
y beuido en Silo; y Eli Sacerdote eftaua 
fentado fobre»za fillajunto á vn pilar 8det 
Templo de lehona... 


e Del TA 
bernaculo». 


ro Y 


























$03 L 
10 Y ella.con amargura de anima oró4 
a Heby  Tehoua?2 llorando abundantemente, 
or hizo veto diziendo :Iehoua de los 
do exercitos , Simirando mirares el aficion 
«de tu fierua, y te acordares de mi , Y note 
-Oluidares de tu lierua, mas dieresá tu fier- 
ua b limiente de varon, yolo dedicaré a le- 
houa todoslos dias de fu vida, y no fubirá 
nauaja lobre fu cabeca. 
12 Y fuequecomo ella orafle luengam en 
c Delante ¡te “ delante de Ichoua, Elile eftaua miran- 
del Arca. doafuboca. 
1 Mas Anna hablaua en fu coracon, y Ío- 
lamenteÍe mouian fus labios, y no fe oya 
fu boz, y Elilatuuo por borracha. 
14 Y dixolcEli: Haftaquando eftarás bo- 
rracha,d digiére tu vino. 
I5_ Y Amnale refpondió diziendo:No fe- 
ñor MI0,MAS YO /0y vna muger* cógoxada 
deelpiritu,no he beuido vino ni fidra, mas 
he derramado f mi anima deláre delehoua. 
miscongo- 16 No tengas ¿tu fierua por vna muger 
xas. 1mpia,porq có la multitud $ de mis congo- 
8 feb.de 35, y de miafflicion he hablada hafta aora, 
A o e refpondió , y dixo: Ve en paz, 
el Dios de Ifrael te dé la peticion que has 
pedido del. , 
18 Y elladixo: O í hallafe tu fierua gra- 
cia delante de tus ojos. Y fuefe la m uger fu 
CamINo,y comió, y no eftuuo mas trifte. 
19 Yleuantandofe de mañana adoraron 
delante de Iehoua, y boluicronfe, y vinie- 
ron a fu cafaen Rhamatha.Y Elcana cono- 


L Hija. 


d Heb. 
quita tu 
vino de tí. 


ció 2 Anna fu muger, y lehoua le acordó 
deella. 

20 Yfueth que paflados algunos dias An 
bueltas de na concibió,y parió yn hijo, y pufole nom- 


Rh Heb. 
NN cea Samuel, d:Zrendo, Porquanto lo deman. 
Ad. JdSalebora: o 
Dios,ot.pu 21 Deípues fubió el varon Elcana con to- 
efto de «cc. dafu familia a facrificar a Ichoua T el facri- 
"T Arrib3. fició acoftumbrado,y fu voto. 
22 Mas Anna noÍubió,fino dixo A fu ma- 
rido,Yo no fubiré hafta que el niño fea defte- 
1Arrib.x, tado, parag lo lleue! y féa prefentado de- 
lante de Ichoua, y (e quede alla parafiépre. 
23 Y Elcanafu maridole relpondió: Haz 
loque bien te pareciere, quedate haíta que 
lo deftcres,folamente Tehoua cumpla fu pa 
labra.Y quedofe la muger,y crió luhijo,ha 
Sta quelo deltetó. — * | 
24 Y defque lo vuo deftetado , lleuólo 
cóligo, con tres bezerros, y vn epha de ha- 
rina, y vr cuero de vino,y truxolo á la Ca. 
m Heb.y_ La de lehoua enSilo,” y el niño era aun pe-.. 
cl niño, queño. e L 
ANO. 25 Y matando el vn bezerro truxeron el 
niño aEl;, 
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26  Yelladixo.Ruegofeñor mio, biua tu 
alma feñor mio, yo /0y aquella muger que 
eftuue aqui contigo orando ¿Ichoua. 
27 Por elte niño oraua, y Iehoua me dió 
lo que le pedi. , 
28 Y yotambienlo bueluo a lehoua: to- 
doslos dias que biuiere, ferá de Ichoua . Y 
2 adoró alli a Iehoua. 
CAPITA 
AN NA baxe gracias al Señor que le quitó la ver 
2uenga de Juesterilidad : magnificando fu Pra- 
uidencia, conque abate á los foberuros , y lenanta a 
los humildes. * TL. Los brjos de Eli Sacerdote con 
Ju auaricia y tyrania apartauan al Pueblo del di. 
uno culto. 11L Sy padrees amenazado de Deros 


grauemente por vn Propheta , porno amerlos cafti- 
gado con el rigor que deuja. 


; (ral oró,y dixo:Mi coracon fe ale- 


o Mi glo. 
ria. 

p Ya tenga 
bien que 
refponder 
á mi com- 
blega.Ar- 
rib.3,6, 

q Dios. 

r Quefabt 
y conoce 
todas las 
coÍas. 

s Elfolo 
es elque ha 
ze obras 
marauillo- 
las. 

t S.Deal- 
quilarfe, 

u Se tornó 
e£fteril. 

* Dent. 32, 
39- 
Tob.13,2, 
Sab.16,13. 
x Alafe- 
pultura. 


graen Iehoua, % mi cuerno es enfal- 
gado en Iehoua, P mi boca fe enfan- 
chó fobre mis enemigos, porquanto me 
alegré en tu falud. 
2 Noay 3 (anto como Iehoua , porque 
nO 4y ninguno fuera de lia y no 4y Fuerte co- 
mo el Dios nueftro. 
3 No multipliqueys hablando grande- 
zas,grandezas:ceílen las palabras arrogan- 
tes de vueltra boca,porque el Dios" delas 
Íciencias esTeho ua, y * las obras magnificas d 
el lcíon preftas, | 
4 Losarcosdelos fuertes fueron quebra- 
dos,y los flacos fe ciñeron de fortaleza. 
5 Loshartos fe alquilaron por pan: y los 
hambrientos * ceffaron : hafta parir ítete la 
elteril, y lag teniamuchos hijos Y enfermó. 
6  *lehoua mata, y el da vida: el haze de. y Refufcitas 
cendir * alos infiernos, y Y haze fubrr. z Plal.xrz. 
7 lechoua empobrece, y el enriquece:aba-. Gen.gr. 
te, y eníalca. * a S.los po» 
8  ?Elleuára del poluo 41 pobre, y al me- de a 
nefteroío enfalga del eftiercol, para aflen- pe 2 
tarlo con los principes: y haze 2 Que ayan: nada, 
por heredad aísiento de honrra:porque de b S.delos 
Iehoua fon las .colunas de la tierra » y el lazos que 
aflentó fobre ellas el mundo. _ €l mundo 
9  PElguardalos pies defusfanétos:mas ES ed 
losimpios* perecen en tinieblas , porque 0d i 
nadie con fuerca ferá valiente. 1267. 
10 Ichoua,feránquebrantadosfus aduer e Pro.4,198 
Larios:yd fobre ellos tronará defde los cie- Heb. calla- 
los.Echoua juzgará * los terminos de la tic Fán. 
rra, y dará fortaleza fu Rey, y enfalgará id] 
F el cuerno defu Mefsias. e Todo 
11 Y Elcana fe boluió á fu cafaen Rama- 
tha : y elniño miniftrauaa lehoua delante 


mundo. 
f La gloria, 
de Eli Sacerdpte. 


el Reyno. 


12  €Mas 
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12 € Maslos hijos de Eli eran 2 hombres 

implos, y no teniá conocimicto de lehoua. 

13 Erala coftumbre de los Sacerdotes có 

el puebloque qualquiera que facrificaua fa- 

crificio,venia el criado del Sacerdote,quá-* 
do la carne eftaua a cozer, trayendo en fu ma 

no vn garfio de tres ganchos. 

14 Y heria conel enla caldera,o en la olla, 

o enel caldero , o enel pote, y todo lo que 
facaua el garfio,el Sacerdote lo tomaua pa- 
rafi. De efta manera haziá a todo Hrael que 
venia a Silo. ' 

Leu.3,16. 1  Anfimiímo b antes de quemar el feuo, 

venia el criado del Sacerdote, y dezia al 
que facrificaua : Da carne que afle para el 
Sacerdote: porq no tomará de tl carne co- 
zida,Íino cruda.. 

e S.queña» 16 Y refpódiale € el varon: d Quemen de 

erificana.  prelto el feuo oy, y de/pues tomate como qui 
d Heb.  feres.Y elrefpodia: No,(íno aora la has de 
Seman”, dar:de otramanera yola tomaré por fuerga. 
E 17 Y anfi el peccado * de los mogos era 
e S.de los muy grande delante de lehoua:porque los 
facerdotes. hombres menofpreciauan f los facrificios 
f Hceb.el  delehoua. 

Prefente 18  Yelmoco Samuel miniftraua delante 








dec. -  deletroua veltido de vn Ephod de lino. 
y Exod. a A e 
28,40. 19 Y haziale fu madre vna tunica peque- 


ña,y trayafela cada año ¿quando fubia con 
hArrib.1,3. fu maridoá facrificar el facrificio Y acoltú- 
brado. | 
20 YEli bendezizá Elcana y á lu muger 
: Anita Áziendo: Ichoua te dé fimiente de efta mu' 
maaSa- gerenlugar i de efta peticion que pidió a 
muel.Ot.  1ehoua: y 42f fe boluieron a fu lugar. 
defteem- 21 Yvifitólehouaa Anna, y concibió, y 
preftido parió tres hijos, y dos hijas , y el mogo Sa- 
parres muel crecia delante de Iehoua. 
] 22 Eliemperoera muy viejo, y oya todo 
loque fus hijos hazian:a todol1frael, y co- 
mo dormian con las mugeres que velauá a 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
23 Y dixoles.Porque hazeys cofas feme- 
jantes* Porque yo oygo de todo efte pue- 
blo vueftros negocios malos. 
24 Nobijos mios,porque no es buena fa 
T Heb. — malaque yo oygo: que hazcys | peccaral 
trafpafar pueblo de Iehoua. 
A ES peccare el hombre contra el hom- 


ES bre, losjuezes lo juzgaran :mas fi alguno 
peccare contra Tehoua, quien rogara por 
el?Mas ellos no oyeron la boz de fu padre: 

A porque lehoualos queria matar. 

A 26 Yel moco Samuel yua creciendo, y 


y de los hó mejorandofe * delante de Dios y delante 


bres. delos hombres.. 
"o IM, 27 4] Y vino vn varon de Diosa Eli, y di. 


xole . Aní dixo Iehoua: No me manifelté 


yo manificftamente M ¿la cala de tu padre, m AAar8, 
quando eftauan en Egypto, en la caía de Exod.4,14 
Pharaon? 2. 
28 Y yoloefcogi por mi'facerdote entre % Enmí 
todos los tribus delfrael, paraque offreci- Eo. 
efle fobre mialtar, y quemafle perfume, y En oa 
truxcíle ephod "delante demi y y %*diá la facerdotes] 
caía de tu padre todos los lacrificios delos: de las o- 
hijos de lírael. - ffrendas. 
29 Porque aucys P hollado' mis facrifi- apiibd 
cios, y mis prelentes,que yo mandé enel ta- e E 
bernaculo , y has honrrado' tus hijos os 
que a mi, engordandoos delo principal de y 18,8. 
todas las offrendas de mi pueblo Tírael?*  p Hecho: 
30 * Portanto Ichoua el Dios de Ifrael vilifsimosa 
dixo,Yo auia dicho,que tu caía, y la cafa de * LRD 
tu padre 2 andarian delante de mi perpe= 27 
tuamente,mas aora dixo lehoua:Nunca yo ,;; 0 pe 
tal haga, porque yo honrraré alos que me minifterio: 
honrran, y los que me tuuieren en poco, facerdotala 
ferán viles. r Tulinea. 
31 Heaqui vienen dias,enque cortaré" tu a 
braco, y el braco dela cafa de tu padre, que ag 
no aya viejo en tu caía. cuyas bue 
32 Y * veras competidor enel Taberna- nas obras 
culo en todaslas colas en que hiziere bien haran mal + 
a Ifrac!, y en ningun tiempo aurá viejo en quifta tu 
tu caía. pofteridad 
33 Y notecortaré del todo varon de mial- 
tar, para hazerte marchitar tus ojos, y hen- 
chirtuanimo de dolor, mas todala cria de 
tu caía morirán ya varones. 
34 Y eftotejeraTeñal,es a faberloque acó- 
tecerá a tus dos hijos Ophni y Phinees,, 
que ambos moriránen vn dia. 
35 Y yomedelpertaréfacerdote fiel, que 
haga conforme ami coracon y á mi anima, 

yo le edificaré cala firme, y el andara de- 
hn t demi Vngidotodos los dias. t Del rey 


36. Y feráque el que ouiere quedado en que yo'eli- 


tu cafa, vendrá a proftrarícle por awer vn di 00 
nero de plata,y vn-bocado de pan, dizien- EN AN 
dole,Ruego te * que me conftituyas Cn al gues Fito 
gun minifterio paraque coma vn bocado: 


de pan. 


CAPIT. TIL 


LamandoDios 4 Samuel quatro vexes,le declta 
ra el castigo de Eli: y el felonotifica.. 11. Sá- 
muel es conocido del Pueblo por proplreta, 


El moco Samuel miniftraua' a Icho- 
ua delante de Elr, y la palabra de Ie- 


houa * era de eltima en agllos dias, x Era muy" 


no axta viflion manifieíta. .  Faras 


2 Yaconteció vndia,queeftando Eliaco 
ftado en fu apofento,y ya fus ojos comen- 
cauan 3. elcurecerle que no podia ver: 


Y 


3 Y 












































































507 Ll. “DN 
3 Y antes que la lampara de Dios fueffe 
apagada, Samuel eltaua durmiendo ? en el 
Templo de Ichoua, donde elarca de Dios 
eftaua. 

4 Y Iehona llamó a Samuel,el qual refpó 
dió:Heme aqui. 

5 YcorriendoaEli dixo: Heme aqui:pa- 
raque me llamalte? Y Eli le dixo : yo no he 
llamado:tornate y acueftate. Y el fe boluió, 

y acoltofe. 

. 6 Y boluió otra vez lehoua ¿llamar,¿Sa- 
muel: y leuantandofe Samuel vino 3 Eli, y 
dixo : Heme aqui; paraque me has; llama- 
do t Y el dixo : Hijo mio yo no hellamado, 

b “No cra PUelue, y acueltare, E 

acoftumbra 7 Mas Samuel * aun no conocia á leho- 

do á feme- “2,Nile auia fido reuelada palabra de Ieho. 
jantes rcue- ua, 

laciones. $T ehoua pues llamó latercera vez 3 Sa- 

muel: y el leuantandole vinoa Eli, y dixo: 
Heme aqui paraque me has llamado ? En- 
tonces Eli entendió que lehoua llamaua ál 
moro. 
9 Y dixo Eliá Samuel: Ve, y acueltate:y 
l1 te'llamare,dirás : Habla Ichoua, que tu 
¡ieruo oye. Aníi Samuel fe fué, y acoltofe 
en lu lugar. 
10 Y vinolehoua, y parofe, y llamó co- 
mo las otras vezes , Sámuel, Samuel. En- 
tonces Samuel dizo: Habla, que tu fieruo 
oye. 
11  Ylehoua dixo 3 Samuel: Heaqui que 
yo haré vna cofa en lrael,que quien la oyé- 
re,le retiñan ambas fus orejas. 
cArr.2a 29. 12 Aquel dia yo defpertaré contra Eli to- 
d Todofe das las cofas < que he dicho fobre fu caía. 
Yo comengaré; y acabaré. 

13 Y yóle moftraré que yo juzgaré fu caía 

para fiempre, porla iniquidad que el labe: 

que fus hijos fe han enuilecido, y el no los 
há eftoruado. 
14 Y portanto yo he jurado la cala de 

e Nuncafe Él; quela iniquidad de la cafa de Eli £,no 

A exprada perpetuamente ni con facrifi- 

cios,ni con Preíentes. 

15 Y Samuel eltuuo acoftado hafta la ma- 
ñana,y abrió las puertas dela cala de leho- 
ua. Y Samuel tenia miedo de defcubrir la 
vifion a Eli, 

16 Llamando pues Elia Samuel, dixole: 
Hijo mio Samuel. Y clrefpondió, Heme 
aqui, | 

17  Yelledixo:Quees la palabra f que 

ÉS. Ichota. re habló ? Ruego te que no mela encu- 

bras. Anfite haga Dios, y aníi te añida, 

li me encubrieres palabra de todo log ha- 

blo contigo. 


13 Y Samucl felo defcubrió todo, 4 nada 


a Enel Ta- 
.¿bernaculo. 


cumplirá. 


SIMA V BL 


chos,y muertos los dos hyos de Els. 
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leencubrió. Entonces el dixo ; Tehouaes, 
haga loque bien le pareciere, 

19 €] Y Samuel creció, y lehoua fue con 
el,y no dexo caerá ticrra ninguna de todas 
lus palabras. 

20 Y conoció todo lírael defde Dan, ha- 
fta Beríabee , que Samuel era fiel propheta 
de lchoua., 

3 Anfitornólehouaa aparecer en Silo; 
porque lehoua le manifefto ¿Samuel en Si- 
lo 3 con palabra de lehoua. 


IT 


g Hablído» 
le manife- 
Itamente. 


CABLT. TIA 


ye los Yraclitas de los PhiliStheos acuer- 

dan de tracr al campo cl Arca del Concierto, la 
qual fué tomada de los PhiliStrcos , y ellos deshe- 
II. Venida 
la nueua a Silo, Eli cayo de fa filla, y fué muerto, 
11, La muger de Phinees nealpáre a Ichabod, y 
muercenel parto, 


y 5 Samuelhabló 4 todo Ifrael + y 
Hrael fahió alencuentro en batalla 3 
los Philiftheos , y affentaron campo 
junto ai Eben-ezer:y los Philiftheos affen 
taron el fuyo en Aphec. 
2 YlosPhiliftheos prefentaron la batalla 
a Hracl, y como la batalla fe dió, Mrael fue vé- 
cido delante delos Philiftheos : los quales 
hirieron en la batalla por el campo como 
quatromil hombres. 


hAfab. lo4 
Dios le re- 
uclana. 


1 La piedra 
del ¿yuda. 
Abax.7,124 


3 Y comoel Pueblo boluió al campo, tlos TElfenado 


Ancianos de lírael dixeron : Porque nos 

ha herido oy lehoua delante de los Phili- 

ftheos ? Traygamosa noforros de Siló el 

arca del Concierto de lehoua, paraque vi- 

niendo ella entre nofotros nos falue de ma 

no de nueítros enemigos. 

4 Y embióel pueblo áSilo,y truxeró de 

alla el arca del Concierto delehoua de los 

exercitos, que cftaua alentado entre los 

Cherubines :y los de hijos de Eli, Ophni 

y Phinees estava alli con el arca del Con- 

cierto de lehoua. 

5 Yacontecio,quecomo el arca del Có- 

cierto de lehoua vino en el cápo,todoIf- 

racl dió grita con tan grájubilo,que la tie- 

rra lrembló. 1 Otros re» 

6  YcomolosPhiliftheos oyeron la boz tiñó. 

del jubilo,dixeron : Que boz de granjubi- 

loes eltaenel campo delos Hebreos? Y m 

conocieron que el arca delehona auia ve- 

nido al campo, 

7 Ylos Philiftheos ouieron miedo, por- 

J: dixeron : Ha venido.el Dios ál campo. j 
dixeron, Ay de nofotros ; que ” ayer ni n Hafia ao: 

antierno fueaní. 3% 


m Entédie- 
ron por fus 
elpias, 


$ Ay 

















a Conmu- 
chas pla- 
gis. 





€ Arr. 2,34. 


e Arr.3,27. 


f Gouerna- 
do. 
111 


Ed Ala con- 


folacion. 
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8: Ay de nofotros:quien nos librará de la 
mano de.eltos dioíes fuertes ¿Eltos /on los 
diofes que hirierona Egypto ? con toda 
plaga en el defierto. 

9. Esforcaos y led varones O Philiftheos, 
porq no Íiruays a los Hebreos , como ellos 
oshanferuido ávoflotros. Sed varones, y 
pelead. 

1o Y los Philiftheos peleáron, y Ifrael 
fuéb vencido , y huyeron cada quala [us 
tiendas, y fue hecha muy grande mortan- 
dad : y cayeron de llrael treynta mil hom- 
bres de pie. 

1 Y el arca de Dios fuetomada, * y 
muertos los dos hijos de Eli Ophni y Phi- 
nees. 

12 €] Y corriendo de la batalla vn varon 
de Ben-iamin vivo aquel dia 3 Silo , rotos 
fus- veltidos , y echada tierra fobre fu ca- 
beca, 

3 ; Y comollegó, heaqui Eli que eftaua 
fentado fobre vaa filla atalayando Y junto 
al camino! porque lu coracó eftaua temero 
fo por cauía del arca de Dios . Y como aquel 


hombrellegó 3 la ciudad, 3 darlas nueuas, . 


toda la ciudad:gritó .: i 

14 Y como El: oyo el eftruédo del grito, 
dixo:Que eltruendo de alboroto es efte ? Y 
aquel hombre vino a priefla, y dió las nue- 
uas a Eli. 

1y YeraElide edad de nouenta y ocho 
años: y lus ojos fe auian efcurecido,que no 
podia ver. 

16 Y dixo aquel varon a Eli,Yo vengo de 
Ja batalla,yo he huydo oy dela batalla. Y 
el le dixo , Que há acontecido hijo mio * 

17 Yelmenfagero relpondió;y dixo : If- 
rael huyó delante de los Phlliftheos, y tal 
bien fue hecha gran mortandad en el pue- 


-blo, y tambien tas dos hijos Ophn: y Phi- 


neesfon muertos, y el arca de Dios tué to- 
mada. 

18 Y aconteció que como el hizo men- 
cion del arca deDios,El: cayó para'atras de 
la fillajunto al lugar de la puerta,“ y que- 
braronfele las ceruizes, y murió : porque 
era hombre viejo y pelado, y aulaf juzga- 
-do a Hrael quarenta años. 

19 7 Y fu nuera la muger de Phinees que 
estaya preñada, cercana al parto, yendo 
el rumor,que el arca de Dios era tomada, 
y lu fuegro muerto, y: fu marido-, encoruo- 
le y parió;porquefus dolores fe autan ya 
derramado por ella; 


20 Yaltiempo que fe moriá,dezianle las: 


que eftauan cabe ella,No tégas temor,pot- 
que has parido hijo, -Mas tllano refpodio, 
8 ni paró mientes. 


21 Yllamóal niñol-chabod , diziendo, 
h Captiva es la gloria de Mrael, (por el arca 
de D1os,que era tomada: y porá era muer- 
to lu fuegro, y lu marido;) 

22- Y dixo, Caprtiua esla gloria de lfrael: 
porque era tomada el arca de Dios.. 


COTE V: 


Vesta el Arca por los Phslistheos en el templo de: 


Ju Dios Dagon en Aloto, Dagon fue deshecho er 
Jí prefencia. 11... Losde Aluto fueron afota- 
dos de Dios , y anfí mifimo los de Geth donde la pa- 


Jaron, 111.  Traydad Accaron, los Accaroni- 


tas y los principes de los Dleli5theos acordaron de re- 
_Mupy rla en fu lugar, 


Los Philiftheos tomada el arca de 
Dios,truxeronla defde Eben-ezer a: 


ÁAzoto. 

2 Y tomaron los Philiftheos elarca de 
Dios, y metieronla en lacala de Dagon, y 
pufteronla cabe Dagon.. | 

3 Y el Giguieote dia los de Azoto fe le- 
uantaron de mañana, y heaqui Dagon pro- 
ftrado: en tierra delante del arca de le- 
houa : y tomaron ¿Dagon, y boluieronlo 
atu lugar. 


4 Y tornandofe ¿-leuantar de mañana el. 


dia figuiente, heaqui que Dagon aula cay- 
do proftrado en tierra delante del arca de 
Iehoua:y la cabega de Dagó, y las dos pal.- 
mas de fus manos estauan cortadas fobre- 
el lumbral de la puerta,lolamente aula que- 
dado i Dagon en el. 

5 Por efta cauía los Sacerdotes de Da- 
gon, y todos los queentra en el templo de 
Dagon , no pifan el lumbral de Dagon en. 
Azoto hafta oy. 
6 €] Ylamano de Iehoua [e agrauó lo- 
brelos de Azoto,quelos deftruyo, * y los 
hirió f enlos fieffos en Azoto y en todos: 
(us terminos. 1% 

7 Y viendo efto los de Azoto , dixe- 
ron : No quede con nolotros el arca del 
Dios de lírael : porque lu mano es dura 
fobre nofotros, y lobre nueftro dios Da.. 
gon. y MA 
8 Yembiaronajuntara frtodoslos prin 
cipes delos Philiftheos, y dixeron : Que 
haremos del arca del Dios de Jírael* Y. 


ellos refpondieron,Paffefe el arca del Dios: 
de Iítael eri Geth. Y paffaron el arca del Di-- 


os de Ifrael. 


9 Yaconteció que comola outeró pafla--1 Diós cali: 
do,! la mano de Iehoua fué cótra la «ciudad 
con grande quebrantamiento: Ghirió los: 
e hom 


h Heb.Tra- 


Ipafíada es> 


KC. 


+ El cuerpo, > 
10) tronco. A 


IT. 
*P/78,66. 
Tr Otros có 
almorra--* 
nas. 


gó la ciu=- 
dad» 
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a 5. deál hombres de aquella ciudad defde el chico 
morra725  hafta el grande,a quefeles cubrian los fie- 
P[.1-78,66s Tos. 

LS O] Y embiaró el arca de Dios en Acca- 
ron. Y como el arca de Dios vino en Acca- 
ron,los de Accaron dieron bozes dizien- 
do : Paffaron á mi el arca del Dios de Hrael 

or matarme a mi y ami pueblo, 

Y embiaron? ajuntar todos los prin- 
A cipes de los Philiftheos diziendo: Embiad 
¡NA el arca del Dios de Hírael, y tornefe á fu lu- 
| gar, y no mateá mi ya mi pueblo. Porque 
cOt.terror aula € quebrantamiento de muerte en toda 
1004 deéc.  laciudad,ylamano deDios fe quia alli a- 

A | grauado. 

1 Ylosque no morian, eran heridos en 
los fieffos,que el clamor dela ciudad fubia 
al cielo. 


o Y 
L Heb-yj3%- yy 
taron. 





CAPIT.MM 


Os Phili5theos compelidos dela plaga reStituy? 
Lo Arcacon grande folennidad. 1I.  Llega- 
da en los terminos de Bet-/ames, los dela tierra for 
beridos por.anerla visto. 


Eftuuo el arca de lehoua en la tierra 
' de los Philiftheos fiete mefes. 
2  Yllamandolos Philiftheos los 
Sacerdotes y adiuinos,preguntaron: Que 
haremos del arca de lehoua? Declaradnos 
como la auemos de tornará embiar á fu lu- 
ar. E 
3 Yellosdixeron: Si embiays el arca del 
Dios de Ifrael,no la embieys vazia:mas pa- 
4 Aniendo Strleeys la expiacion:y entonces fereys la 
hecho efta MOS) Y ¿conocereys porque no fe apartó 
diligécia, y de vofotros fu mano. y 
| fanado,co- 4 Y ellos dixeron: Y que ferála expiacion 
nocereysla Gle pagaremos * Y ellos refpondiecron : Con- 
| caula de vu forme 31 numero de los principes delos Phi 
eltromal. Jiftheos,cinco fieflos de OFO, y CINCO rato- 
nes de oro : porque la mifma plaga que to- 
dos tienen, tienen tambien vueltros prin- 
cipes. 
1144 5 Hareys pues las formas de vueítros fie- 
¡ENT | flos,y las formas de vueftros ratones, que 
e deltruyen la tierra, y dareys gloria al Dios 
de Ifrael : por ventura aliuiará fu mano de 
LEN fobre vofotros,y de fobre vueftros drofes, 
ANN y defobre vueftra tierra, 
de 6 Mas porque endurecereys vueftro co- 
| | KExo.12,31, Yagonz* comolos Egypcios y Pharaon en- 
urecieronÍu coracon ? Defque el * los 


A anfí tratado, nolos dexaron que fe fue 
Ten? o 


en ellos. 


7  “Tomád pues aora, y hazed vn carro 
nuevo, y tomad dos yacas que crien, alas 





Ll. DE SAMVEL, 


quales no aya fido puelto yugo:y vnzid las 
vacas al carro, y hazed tornar de detrás de- 
ellas lus bezerros a caía. 

8 Y romareys elarca delehoua, y poner- 
laeys fobre el carro ; y f los vafos de oro, 
quele pagays en expiación, poned en vna 
caxetaallado deella, y dexarlaeys que fe 
vaya. 

9 Y miradguefifube porel camino de fu 
termino a Beth fames,el nos ha hecho efte 
mal zan gráde:y fino, feremos ciertos que 


lu manono nos hirió , masque nos ha lido A 


2 acidente. 
10 Y aquellos varoneslo hizieron anfi, 4 
tomando dos vacas que criauan,vnzieron- 
lasál carro, y encerraron en caía lus beze- 
rroS. E 
1 Y pulieronelarca delehoua fobre el 
carro, y la caxuela con los ratones de oro, 
y con las formas de fus ficilos. 
12 Y las vacas fe encaminaron por el 
camino de Beth-fames , y yuan? por vn 
mifmo camino andando y bramando fin 
apartaríe ni a dieftra nia finieltra. Y 
los principes de los Philiftheos fueron 
tras ellas hafta el termino de Beth-fa- 
mes, 
13 Ylos de Beth-fames fegauá el trigo en 
el valle, y algando fus ojos vieron el arca:y 
holgaronfe quando la vieron, 
14 Yelcarro vino en el campo de Jofue 
Beth-famira, y paró alli : porquealli eftaua 
vna gran piedra: i y ellos cortaron lamade- 
sa del carro, y offrecieron las yacas en ho- 
locaufto a Iehoua. 
15 YlosLeuitas decindieron el arca de 
Iehoua, y la caxuela que estara cabe ella, en 
la qual Stananlos vafos de oro ly pufieron 
la lobre aquella gran piedra : y los varo- 
.nes de Beth-fames facrificaron holocau- 


ftos, y mataron viétimas a lehoua enaquel. 


dia. 
16  Loqual viendo los cinco principes de 
los Philiftheos , boluieronfe 3 Accaron el 
miímo dia. 
17  Eftos pues fonlos fieffos deoro, que 
pagaron los Philiftheosaá lehoua y en ex- 
placion. Por Azoto vno;por Gaza vno; 
por Afcalon vno;por Geth Yno; por Ácca- 
ron vno. 
18 Y ratones de oro coforme 31 numero de 
todas las ciudades delos Philiftheos que 
pertenecian a los cinco principes”, defde las 
ciudades fuertes hafta las aldeas fin muro. 
Y halta la gran piedrafobre laqual pufic- 
ron el arca delehoua,en el campo de lofue 
Beth-famite, y M hafta oy. 
19 Q Y hirió Dios de los de Beth-fames, 
por- 
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fLos fiefí: 
y los rate 
aces. 


14 CaJO» 





h Concer 
tadas,comi 
de vn acue 
do, 





1 Alfab.los 
de'Bethfa: 
mes. 





T Arr.very 


1 Esoració. 
efeltuofas 
Hate de fu- 
plir, y aníi 
truxeronel. 
Arca, hala 
la gran pie: | 
dra. Sc- | 
mS. durala | 
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porque auian mirado el arca de Ichoua: hi. 
rió enel pueblo 1 fetenta varones, y P cin- 
cucta mil hombres. Y el Pueblo pufo luto, 
porq Ichoua aura herido el pueblo de tan- 
gran plaga. | 

20 Y dixeronlos de Beth-fames : Quien 
podrá eftar “ deláte de lehoua el Dios San- 
¿to? Y aquien fubirá defde nofotros? 

21 Yembiironmenfageros á los de Ca- 
riath-¡arim diziendo . Los Philiftheos han 
buelto el arca de lehoua : decendid pues y 
traelda a vofotros. 


CONSTE VIL 


o de Cariath-¡arim traen á fi el Arca de Beth- 
ames. 11. l/rael fe conuerte a la predicacion 
de Samuel,el qual ora porellos, 111. Han fingu- 
Lar victoria de los Philifiheos, 


Vinieró los de Cariath-iarim,y tru- 

' xeron elarca de lehoua, y metieron- 

la en cafa de Abinadab en Gabaa: y 

d fanttificiron a Eleazar fu hijo, paraque 
guardalle el arca de lehoua. 


2 Y aconteció que defde el dia que llegó 





2 Conuir- arca d Cariath-iarim paflaron muchos 
iendofe de Ao OS: da la cala de Iírael 
usidola. las, veynte años: y todala cafa de Tírae 


€ lamentaua tras lehoua. 
1 3 €Yhabló Samuela toda la cafa de IL 
rael diziendo:Si detodo vueltro coracó os 
313. luezes holueys a Ichoua, quitad los diofes age- 


perico NOS, y f3Altharoth de entre vo lotros, y 

o preparad vueltro coragon a Iehoua, y* fer- 

KkDeus,ó, “idaelSolo,y elos librará de mano de los 

4. Philiftheos. 

Matth.4, 4  Entonceslos hijos de Ifrael quitaron a 

0. los Baales, y a Altaroth, y firuieron 3 Solo 
Tehoua. 


7 Lloraron 5 Y Samuel dixo : Iuntad a todo Tírael en 
ibundante- Mafpha, y yo oraré por vofotros a lehoua. 
mente de- $  Y5untandofe en Maípha, $ facaron a- 


ME de rc. ua, y derramáron delante de lehoua : y a- 
dl fo aqueldxa, y * dixeron A 
de pecca- Ichouaauemos peccado. Y * juzgó Samuel 
dosécc.  iloshijos de lfraelen Mafpha. 

TIL 7 «Y oyendolos Philiftleos quelos hi- 
¡Tuvo tri- jos de lfrael eftauan ayuntados en Mafpha, 
unal de ubieron los principes de los Philiftheos 
24210» contralfrael. Loqualcomo oyeron los hi- 

jos de Ifrael, vuieron temor de los Phili- 

ftheos. 

8 Y dixeron los hijos de Hfrael a Samuel, 
f Heb.No + Nocelles declamar por nofotros a leho- 
calles. 


ua nueltro Dios, que nos guarde demano 
delos Phililtheos. 

ISinfalta. 9 Y Samuel tomó vncordero deleche, y 
Leu. 22,22. y facrificolo á Tehoua en holocaufto lente- 
424. ro:y clamóSamuela Iehoua por Hracl, y Le- 
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14 
houa lo oyó. 
10 Yaconteció queeltando Samuel facri- 
ficando el holocaufto,los Philiftheos llegá 
ron para pelear con los hijos de Ifrael. Mas 
lehoua tronó con gran fonido aquel dia fo Ñ 
bre los Philiftheos, y TM quebrátolos y fue- M Deshi- 
ron vencidos delante de Ifrael. zolos. 
1 Yxfaliendo los hijos de lírael de Mal. xx Ecclefra- 
pha, figuieron ¿los Philiftheos hiriédolos /t:co 46,21. 
haftaabaxo de Beth-car. ' 
12 Y Samuel tomó vna piedra, y pufola 
entre Maípha y Sen, y pufole nombre 1 E- n Piedra de 
ben-ezer,diziendo : Halta aqui nos ayudo 2/uda. 
lehoua. 
13 Ylos Philiftheos fueron humillados, 
que no vinieron mas al termino de [frael: y 
la mano de lehoua fue cótra los Philiflhcos 
todo el tiempo de Samuel. 
14 Y fuerontornadasalos hijos de lrael 
las ciudades , que los Philiftheos auian to- 
mado alos Iíraelitas defde Accaron halta 
Geth,con Íus terminos: y lfracl laslibró de 
mano de los Philiftheos: Y vuo paz entre 
rael y el Amorrheo. 
15 Yjuzgó Samuela Iírael todo el tiem- Ñ 
po que biuió. | 
16 Y yuatodoslosaños, y daua buelta á Ñ 
Beth-el, y Galgal, y Mafpha, y *juzgauaa O Tenia au- A 
lírael entodos eftos lugares: 3 es iN 
17 Y bolurafe a Rama,porquealli eftana lu E Mi 
caía, y alli tambienjuzgaua a Hrael, y edifi- ho 
có alli altará lehoua. 


PIT 


po la occafion del auaricia de los hejos de Samu- 

ellos quales el auta con$tituydo por gouernado= | 
res en fu lugar, el Pueblo es mouido a demandar rey 0 
fobrefí. UT, Dios declara a Samuel fu voluntad 
acerca dela peticion del Pueblo , yle manda que fela 
conceda mas notificandoles primero el dereclo de 
los reyes, y el yugo que ponen e] Jislo qual Samus 
el haxe:y perfiStrendo ellos toda via en fu demanda, 
Samuel felo concede y los embia a fus cajas, 


b 4 Aconteció que como Samuel fe hi- 

zo viejo, puío fus hijos por juezes fa 
bre Ifrael. 

2 Y el nombre de fu hijo primogenito IN 

fue loel, y el nombre del fegundo, Abias: ¿DA 

los quales eran juezes en Berfabee: ll hi 

3_ Masno anduuieronlos hijos porlos ca- | 

minos de fu padre, antes fe acoltaron tras 

el auaricia recibiendo cohecho, y peruer- 

tiendo el derecho. 

4 Y todos? los Ancianos de Tfrael fe ayÚú- p Las cabe- 

taron, y vinieron a Samuel en Rama, cas.los fe- 

5 Y dixeronle:Heaqui tu tehas hecho vi- nadoresa 

ejo, y tus hijos no van por tus caminos por 
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r Que nos tanto cóflituyenos a0ra rey 2que nos juz- 
gouierne. gue,como tierno todas las gentes. 

IL. 6 € Y *defcontentó ¿Samuclefla pala- 
*Ofeas9, braGdixeron, Danos rey, que nos juzgue. 
14.413,10. Y Samuel oró a lehoua. 

Actos 13-21. 7 Y dixolehouza Samuel: b Oye la boz 

pie del pueblo entodo loquete dixercn: porá 

dionéc. Motedelechan ati, masámime defechan, 
que no reynefobre ellos. 

8 Conforme a todas las obras que han 

hecho defde el dia que los faqué de Egy- 

pto hafta oy, que me há dexado, y han fer- 
uido a diofes agenos, anfi hazen tambien 
contigo. 
eH b.pro- y  Aorapues oye fu boz: mas € protefta 
teltando primero contraellos declarandoles el dere. 
protefta- “ho del rey , que ha de reynar fobre e- 
Sl llos. 
10 Y dixo Samuel todas las palabras de 
Iehoua al pueblo,que le auia pedido rey. 
dEldere- 11 Y dixo les: Efteferá d el juyzio del rey 
elos que outere de reynar fobre vofotros . To- 
mará vueftros hijos, y ponerfeloshá en fus 
carros, y en fu géte de cauallo, paraque co- 
rrari delante de fu carro. 
e Hb.capi- 12 Y ponerfeloshá* por coroneles, y cin 
tanes de — cuenteneros: y quearen fis aradas , y fie- 
Jl cl guen Íus fiegas , y que hagan fus armas de 
A Lo LOS pertrechos de fus carros. 

13  Jtem,tomará yueftras hijas, paraque 

can vnguenteras, cozineras, y amallade- 

ras. 

14  Anfi mifmo tomará vueftras tierras, 

vucítras viñas, y vueltros buenos oljuares, 

y daría fus Gieruos. 

15 Eldezmara vueltras fimientes, y vu- 

eftras viñas, para dar a fus eunucos, y aíus 

Ífieruos. 

16  Eltomará vueftros fieruos, y vueítras 
fGentiles; feruas, y vueítros f buenos mácebos, y vu- 
hermofos. Sftrosalnos,y con ellos hará fus obras. 

17. Dezmará tambien vueliro rebaño, y 

finalmente lereys lus ficruos.. 

18 Y clamareys aquel dia á caufa de vu- 

eltro rey Gosaureys elegido: mas Ichoua 

no os oyra en aquel dia. 

19 MaselPucblo no quifo oyr laboz de 

Samuel,antes dixeron:No, fino rey fera fo- 

bre nofotros. 

20 Y nofotros-ftremos tambien como 

todas las gentes, y nuetro rey nos gouer- 

nará, y faldrá delante de nofotros, y hara 
bucítras guerras. 
z1. Yoyó Samuel todas las. palabras del 
pueblo, y recitolas en los oydos.deleho- 
e: CAdecids. UA. E 
deá fupe-. 22 Y lehoua dixo ¿Samuel : £ Oye fuboz; 
t4.10N, y ponrey fobrellos. Entonces Samuel dixo 


- 
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alos varones de Ifrael. Id os cada vno A fu. 
ciudad. 





CA PL TIAS 


B Vícando Saul las afiras de fupadre, vienea Sas 

imuel, el qual le declara fer la voluntad de Dios 
queel fea rey fobre Ju Pueblo, de lo qual el fe efcufa 
con fu baxexa. 


” Aula va varon de Beniamin hombre 
J valerofo, el qual fe llamaua Cis, hijo 
de Abiel,hijo de Seor,hijo de Bech- 
orath,hijo de Aphias,hijo de vn varonh de hDeBe 
Iemini: jzmin. 
2  Eftetenia va hijo que fe llamaua Saul, 
mancebo y* hermofo , que entre los hijos iHeb. bu 
de lírael no auia otro mus hermofo que el, 20. anfi 
del ombro arriba fobrepujaua 3 todo: el 1"*80 
pueblo, 
3 Y autanfe perdido las afnas de Cis pa- 
dre de Saul : y dixo Cis á Saul fu hijo : To- 
ma aoracontigo algunode los criados , y 
leuantate,y ve a buícar las afias. | 
4  Yelpafló el monte de Ephraim, yy de all; | 
palló enla tierra de Salifa:y no les halláron. 
Y pafíaron por la tierra de Salim, y tampo- 
co. Y pallaró por la tierra de f lemini, y no FDeBen. 
hallaron. s lamin, | 
5 Y quando vinieron a latierra ! de Suph, l4Arrib.t,r.. 
Saul dixo 3 fucriado que tenia coníigo: de Sophim 
Ven,boluamos nos,porque por ventura mi 
padre dexadas: las afnas eftará congoxado . 
por nofotros. 
6 Yellerefpódió.Heaqui aora que 7 en- mS.cen Rar 
elta ciudad esta el varon de Dios,que es ya- Mé: 
ron infigne: todas las cofas que el dixere,. 
fin dubda vendrán ..Vamos aora allá, por 
ventura nos enfeñará ” nueftro camino por 
donde vamos. n Loque 
7 Y Saulre(pódió a fucriado:Vamos pu- o 
es: mas que lleuaremosal varon? Porque el 94255 
pan de nueftras alforjas fe há acabado, y no | 
| 
| 
' 
| 


£ 








tenemos que prefentar al varon de Dios: 
porgue que tenemos? 
g  Entoncestornó el criadoá relponder: 
aSaul diziendo:Heaqui fe halla en mimano 
vn quarto de ficlo de plata: efto daré 4l va- 
ron de Dios, porque nos decláre 0 nueítro o Como em; 
CAMINO... el verfa6s. 
9 (Autiguaméte en Ifrael qualquiera que 
yuaa confultará Dios, dez1a aníi, Venid y 
vamos hafta el Veyente.porque elque a2ora. 
fe llama prophera antiguamente era llama. 
do Veyente.). 
10 Dixo pues Saula fu criado :Biendizes, 3 
ea pues vamos. Y fueronala ciudad, donde 1 
estara el varon de Dios: 
14. Y quando lubian por la cuefta de la ciu 


dad,, 
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dad , hallaron »nas mogas que falian por 
agua, alas quales dixeró : Eftá cnefte lugar 
el Veyente? 
13 Y ellas refpondiendoles, dixcron.: Si. 
Heloaqui, delante de ri : date pues priefla, 
porque oy ha venido á la ciudad: porque.el 
a Arr.7,1)o pueblo tiene oy facrificio * en el alto: 
13 Y quando entrardes en la ciudad,lue- 
go lo hallareys, antes que fuba al alro,a co 
mer, porque? el pueblo no comera hafta 4 
bLos com. £l aya venido. porá el ha de bendezar el fa- 
bidados al crificio, y delpues comerán los cóbidados. 
facrificio. Subid pues aora, porque aoralo hallareys. 
14 Y ellos fubieron 3la ciudad, y quando 
eltuuieron en medio dela ciudad , heaqui 
Samuel que falia delante deellos para fubir 
alalto. 
Kad. 1321. 15. Y va dia antes Saul viniefe,*Iehoua 
>” guia reuelado ¿la oreja de Samuel, diziédo: 
16 Mañana elta mifma hora, yo embiaré 
3 ti vn varon de la tierra de Ben-iamin, al 
qual vngirás por principefobre mi pucblo 
lírael : y eSte laluará mi pueblo de mano de 
se Exo.2,25. los Philiftheos: porque yo * he mirado a mi 
pueblo, porque el clamor deellos ha llega- 
do haka:mi. | 
17 Y Samuel miró á Saul, y Ichoua le di- 
xo:Heaqui elte es el varon del qual te drxe, 
Efté feñorearáa mi pueblo. 
18 Yllegando Saulá Samuel en medio de 
la puerta, dixole: Ruegote que me enfeñes 
donde esta la caía del Veyente. 
19 Y Samuelrefpondio a Saul, y dixo:Yo 
foy el Veyente:(ube delanre de mialalto , y 
comedoy cómigo, y por la mañana te del- 
pacharé, y te defcubriré todoloque esta en 
tu coracon. 
¿0 Y de las aínas que fe te perdieron oy 
d Heb.no ha tres dias, 1 pierde cuydado deellas,por- 
pongas a queya fon halladas. Mas cuyoes * todo el 
ellas tu co- delfeo de Jírael, ino tuyo, y de toda la caía 
racon. — detupadref 
e Todolo ,, Y Saul relpondió y dixo : Por ventura 
preciofo y o: A 
bueno. - 2n0J2y yo * hijo de lemini, de los mas pe- 
f Del Ta- queños tribus de lfracl?Y mi familia lamas 
bude Ben pequeña de todas las familias del Tribu de 


jamin, Ben-iamin? Pues porque me has dicho co- | 


ía lemejante? 

22 Y trauando Samuel de Saul y de fu 
criado, metiolos al cenadero , y dioles lu- 
gar enla cabecera delos combidados, que 
eran como treyuta varones. 

23 Y dixo Samuel al cozinero , Da acá la 
porcion,que te di,laqual te dixe que guar- 
dafles a parte. 


8 24 Yelcozinero algó vna efpalda $ con 
enderre. loque estana fobre ella, y pufola delante de 
dor. Saul. Y Sammnel dixo , Heaquiloque ha que- 


dado,pon delante de ti, y come:porque de 
induftria le guardo páratt, quando dixe: Yo 

he combidado .3l pueblo . Y Saul comió 

aquel dia con Samuel, 

25 Y quando ovieron decendido del alto 

a la ciudad,el habló.con Saul * fobrela te-. 
chumbre. 

26 Yotrodia leuantaroníe de mañana, al 

falir del alua, y Samuel llamó a Saul fobre 

la techumbre, y dixo: Leuantate, paraque 

te defpache . Y Saul feleuanto: y falieron 

fuera ambos,el y Samuel, 

27 Y decédiendo ellos al cabo de la ciu- 

dad, dixo Samuel a Saul: Di al mogo que 

vayadclante. Y el mogo pafló delante. Y tu 

elpera Í vn poco paraque yote declare pa- 

labra de Dios. se 


CAPTOR 


S Amuel por decreto de Dios vage 4 Saul porRey,y 
le dá ciertas feñales de fu vocacion. TL. Saul 
defpues de fu vircion es buelto otro hombre, y vee las 
feñales de fu vocacion que le fueron dadas, —11I. 
Samuel connoca el Pueblo, y lebuclue a motifecar /% 
peccado en pedirrey, y al fin por fuertes es elegido 
saul,conformandofe la fiserte con la elecion de Dios, 
y el Pueblo lo admite,excepto algunos rebelles.. , 


Tomando Samuel vna ampolla de a- 
| zeyte , derramola fobre fu cabega, y 
belolo, y dixole:No te ha vngido le- 

houa por capitan lobre fu heredad! 


h Envna 
agotea 
aparta la. 


1 Heb, co- 
mo el dia. 


2 Oy defqueteayas apartado de mi, ha- | 


llarás dos varonesjúto al fepulchro de Ra- 
chel,enel termino de Bé-iamin en Salefah, 
los quales te dirán:Las afnas, q aulas ydo a 
buícar,fon halladas: y tu padre,auza ya de- 
xado el negocio de las afnas, y cógoxauale 
por vofotros diziédo:Que haré de mi hijo* 
3 Y comodealli te fueres mas a delante, 
y llegares á la + campaña de Thabor, falir- 
tehánal encuentro tres varones, que fube 
11 DiosenBeth-el:lleuando el vno tres ca 
britos, y el otro tres tortas de pan: y el ter- 
cero,vn canraro de vino. 
4 Losquales,del(que te ayan faludado,te 
darán dos panes y t4los tomarás de mano 
decllos. 
s De allivendrásal collado de Dios, 
donde eftála guarnició delos Philiftheos, 
y como entrares allá en la ciudad,encótra- 
rás vna cópañia de prophetas, q decienden 
n del alto, y deláte deellos pfalterto, y adu- 
fre, y flauta, y harpa, y ellos*prophetizado. 
6 Y elefpiritu de lehoua te arrebatara, y 
prophetizarás con ellos : y feráas mudado 
en otro varon. 
7 Y quádo te vuieren venido eltas feñales 
" R )j hazte 


Y Otrosal 
enzina,o 
alcorno- 
que. 

1 A facrifi- 
car,o 4 con 
fultar á 
Dios. 


m Altos 
grandCe 


n Del lu- 
gar de ora- 
cion. 

o Cantído 
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2 Heb.lod hazte a loquete viniereá la mano : porque 

halláretu Dioses contigo. 

a 8 Y decendirás delante demi en Galgal: 

pareciere, Y luego yo decendiréi tia lacrificar holo- 
cauítos, y á matar viétimas pacificas. Tu me 
elperarás fietc dias hafta que yo venga ati, 
y te enfeñe loque has de hazer, 

ll 9 €] Yaconteció que como el tornó fi 
ombro para partirfe de Samuel, Diosle tro- 
có lu coracon:y todas eftas feñales vinieró 
en aquel dia. 

10: Y comollegaronalla al collado , hea- 

quí la compañia delos prophetas que venia 

a encontrar(e cóel , y el efpiritu de Dios lo 
b.Ver.s,6.. arrebató,b y prophetizó entrellos. 

1 Y aconteció que todos los que lo co. 
ceDeantes. nocian“ de ayer vde antier,mirauan como 

prophetizaua conlos prophetas.. Y el pue- 
* Abaxo blo dezia el vno 11 otro,* Queha aconteci-- 


1924. doal hijo de Cis? Saul tambien entrelos. 
prophetas? 

d Hebava- 12 Y dalguno deal; refpondió, y dixo: Y 

ron, quiéesel padre deellos?Por efta caulafe tor 
nó en prouerbio, Tambien Saul entre los 
prophetas? 


Veras; 33 Y ceflóde prophetizar, y llegó al alto. 
14 Y vntio deSaul dixo el y a fu criado: 
Donde fueltes?y el reípondió:A bufcar las 
aínas. Y como vimos que no parecran,fuemos 
a Samuel. 
15 Y dixoeltio de Saul: yote ruego que 
me decláres,que os dixo Samuel? 
16  YSaulrefpondióafu tio , declarando 
nos declaró que las afnas auian parecido. 
Mas dcl negocio del Reyno, de g Samuel 
le habló,nole defcubrió nada. 
17 €] Y Samuel cóuocó el pueblo a Ieho- 
ua en Mafpha.. 
18 Y dixoalos hijos de Iírael: Anf dixo: 
Ichoua el Dios de lírael: Yo laquéa Tírael 
de Egypto, y oslibré de mano delos Egy- 
pcios, y de mano de todos los reynos que: 
os affligicron: , 
19  Masvofotros aueys defechado oy á 
vueftro Dios, que os guarda de todas vu- 
eltras affliciones y anguítias, diziédo, No, 
lino pon rey fobre nolotros.Aora pues po- 
neos deláte de lehoua por vueltros tribus,, 
fHebimi- y por vueltrasf quadrillas.. 
O 2 haziendo: allegar. Samuel todos 
NECE los tribus de Hrael, fué tomado el Tribu de: 
Brou.16,32,. Ben-iamin.. | 
21  Yhizo llegar el Tribu de Ben-iamin 
porfuslinages, y fué tomada la familia de: 
Metrri,y declla fué tomado Saul hijo de Cis:. 
y como lo bulcaron,no fue hallado. 
22 Y preguntaró otravez 4 Ickoua, Gauia 
aun de venirall; aquel varon: y Ichoua rel 
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pondio : Heaqui que el eta efcódido h en- hHeb.en- 
tre el bagaje, tre los ya 
23 Entonces corrieron allz, y tomaronlo los. 

de alli,y puelto en medio del pueblo,defde 

el ombro arriba era mas alto que todo el 

pueblo, 

24 Y Samuel dixo4 todo el pueblo:A ue- 

ys vifto alque ha elegidolehoua,que no ay 
lemejante ael en todo el pueblo? Entonces 

el puebló clamó diziendo:Bina el Rey. 

25 *Entonces Samuel recitó al pueblo el * Ayy;b.3, 
derecho del revno, y efcriuiolo en vn li- 1. 
bro,el qual guardó delante de Iéhona, 

26 Yembió Samuel á todo el pueblo Cde 

da vno 1íu cala: y Saul tambien fe fue 1 fu 

calaen Gabaa, y fueron con el algunos del 
exercito,el coracon delos qualesDios auia 

tocado. ¡ Heb.los 
27  Mas*losimpios dixeron, Como? nos hijos de 
ha elte de faluar? Y tuuieronlo en poco, y Belial. 


no le truxeró prefente:masel $ difsimu- T Heb.fue 
os como el 


calla, 


CA TIE 
pigidos los de labes de Galaad del rey delos 


Ammonitas piden Jocorro 4 Saul, y el viene y los 
libra,y con efta viéloria ¿gana authoridad enel Pue= 
blo. 11. Samuel y todo el Pueblo confirman fi ele 
clon con Jolennida 


Subió Naas Ammonita, y affentó cá- 
' po contra labes de Galaad. Y todos 
los de labes dixeron 2.Naas,Haz ali- 
anga con nofo tros, y leruirtehemos. 
2 Y Naas Ammonuita les relpondio:! Có- 1Heb.En 
elta condicion hare alianga con vofotros, “ito haré 
queácada vno detodos vofotros laque el %c- 
ojo derecho, y ponga efta verguenca lobre- 
todo. Tfrael.. 
3 Ylos Ancianos de labes le dixeron:Da- 
nos fiete dias, parag embiemos menfage- 
ros en todos los terminos de Xrael:y fi na- 
die oujere que nos defienda » Íaldremos 
ana 
4 Yllegandolos menfageros 3 Gabaa de 
Saul, dixeron cítas palabras en oydos del 
pueblo: y todo el pueblo lloró a alta bo». 
5: Y heaqui Saul que venia del campo tras 
los bueyes: y dixo Saul: Que ha el pueblo, 
que lloran? y: contaronle las palabras de 
los varones de labes.. 
6 Y elcfpiritude Dios rarrebató a Saul m Heb. pa- 
en oyendo eftas palabras, y encendiofe en 0 E 
yra en gran.manera.. a 
7 Y tomando vn par de bueyes, cortolos: 
en piegas, y embiólas. por todas los termi. 
nos de Ifracl'por mino de menfageros , di-. 
ziendo ;Qualquiera queno faliére en pos 
j | de: 


















































































a Grande. 
bVnani- 
mes. 


Hizo la 
mucítra. 


enemigos. 


* Arrib, to, 
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de Saul, y en pos deSamuel,aní ferá hecho 
a Íus bueyes. Y cayó temor 2 de lehoua fo- 
bre el pueblo: y falieron todos b como vn 
hombre. 
8 Y“ contolos en Bezec,y fueronlos hi- 
jos de Hrael trezientos mil : y los varones 
deuda, treynta mil. 

9 “Y relpondieron á los menfageros que 
aulan venido: Aníi direys á los de labes de 
Galaad:Mañana en callentando el Sol,ten- 
dreys lalud. Y vinieró los mcfageros, y de- 
clararonlo á los de labes, los quales fe hol.- 
garon. 

10 Ylos delabes d dixeron : Mañana Íal- 
dremos á vofotros,paraque hagays có no- 
lotros todo loque bien os pareciere. 

1 Y el dia figuiente Saul pufo el pueblo 
en orden entres efquadrones: y vinieró en 
medio * del real a la vela dela mañana, y hi- 
rieron¿los Ammonitas haftaque el dia el 
callentaua:y los que quedaron,fe derramá.- 
ron , que no quedáron dos deellos jun- 
tos. 

12 El pucblo entonces dixo 3 Samuel: 
Quien/on los que dezian : * Reynará Saul 
lobre nofotros * Dad aquellos hábres, y ma- 
tarloshemos. 

13 Y Saul dixo:No morirá oy alguno:por- 
que oy ha obrado Tehoua falud en I£- 
rael, 

14 €] Mas Samuel dixo al pueblo: Venid, 
vamosa Galgal paraque renouemos all: el 
reyno. - 
15 Y fuétodoel pueblo ¿ Galgal, y enni- 
Rticronalli a Saul por Rey delante de leho- 
ua en Galgal. Y facrificaro alli viétimas pa- 
cificas deláte de Tehoua:y alegraroníe mu- 
£ho alli Saul y todos los de Iírael. 


CAIPT. XxYUL 


S Amuel dexádo el oficio del gouserno enel rey ele. 
¿to,protesta publicamente de fu justicia y inno- 
cencia en todo fu gouierno,y el Pueblo le dá teStimo- 
nio. TI. Protetales de fu peccado en auer pedido. 
rey, en testimonio del qual haxg venir grande tem- 
peftad de ed y truenos. 111, El Pueblo recono- 
ce fú peccadomas Samuel los confuela, y les requiere 


que permanezcan enel temor de Dios, fopena de fer 


perdidos ellos y furey. 


a? Dixo Samuel á.todo Tfrael. Heaqui, 
F Heconde yof he oydo vueftra :boz entodas las 


cendido có 
wolotros.' “ 





colas 


. 


eOrey. IN Ut | 
2. Aorapues hieaqui vueftrofey vá delan-” 
tede vofotros«Porque yo yafoy viejo y ca. 
no: mas mis hijos eftan con vofotros, y yo 
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qmeaueys dicho, y oshepu- 
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£ he andado delante de vofotros deíde mi y Heb.he 
mocedad,hafta efte día. biuido. 
3  *Aquieftoy.conteftad cótra mi delan- * Ecrelico 
te de lehoua, y delante de fu Vagido, fi he 46,22. 
tomado cl buey de alguno, o fi he tomado 
el afio de alguno, o fihe calúniado ¿ algu- 
no, ofi he? injuriado a alguno: o fiheto- h Heb.he- 
mado cohecho de alguno por el qual i aya cho violen- 
cubierto mis ojos: y fatisfazeroshe. A 

. rantado. 
4 Entonces ellos dixeron: Nunca noshas ¡ p;¡;m.,. 
calumniado,niinjuriado,ni has tomado l- zado 1, 
go de mano de ningun hombre. jufticia. 
$ Y elles dixo:Iehoua es teftigo cótra vo- 
lotros , y lu Vngido tambienes teltigo en- Y Heb.en 
efte d1a,que no aueys hallado $ tras mi co- mimano. 
la ninguna. Y ellos refpondieron:! Anfies. 1 Hecb.Tef- 
6 Entonces Samuel dixo al pucblo,Ieho- “80: 
ua, M que hizod Moyfen y á Aaron, y que +, a 
facó a vueltros padres de la tierra de Egi- oficios 4 
pto. E 
7 G] Áorapueseftad, y yo os pondré de- -IT. 
máda deláte de Tel10ua,n de todaslasjufti- n Detodos 


cias de lehoua,que ha hecho con vofotros, 195 benef- 


cios, y ha. 
y con vueítros padres. . zañas q Eco 
8 * Comolacob vuo entrado en Egypto, *Genef.46, 


y que vueftros padres clamárona fehoua, ., 
lehoua embió a Moy(en,y a Aaró,los qua- 
les facaron a vueftros padres de Egypto, y 
los hizicron habitar en efte lugar. 

9 *Y oluidaron 3 Iehoua fu Dios, y el los 

0.vendió en la mano de Sifara capitan del 
exercito de Afor, y enla mano delos Phi- 
liftheos , y enla mano del rey de Moab,los 
quales les hizieron guerra. 

10 Y ellos clamaroná lehoua, y dixeró: 

Peccamos,que auemos dexado á lehoua, y 
auemos [eruido ¿los Baales , y ¿ Aftaroth: 

libranos pues aora dela mano de nueftros 

enemigos, y nofotros teleruiremos. — 
1 Entonces lehoua embió a lero-baal, y 
aP Badan, yá lephte,y 3 Samuel, y libro os p Chal.Para 


* Inexes 4, 


oLos en. 


tregós 


de mano de vueftros enemigos alderre- a 
MN ri e 
dor: y habitaftes feguros. JM 


12 Y como viítes que Naas rey de los hi- 
jos de Ammon venia contra vofotros, dixi- 


* ftesme: No: fino rey reynara fobre nofo- 


tros , fiendo vueftro Rey lehoua vueftro 
Dios. | 

13  Aorapues,veys aqui yueítro rey, que 
elegiftes,que pédiltes: veysaqui que Téeho- 
ua ha puefto fobre vofotros rey. 


14 Pues fitemierdesalehoua, y le firuier- 
des, y oyerdes fuboz, y no fuerdes rebel.- 


desa la palabra de Iehoua,anfi volotrosco- q Prolpera- 


; dos,como 

mo el rey que reyna fobre vofotros, Íereys gente 4 fi- 
Pd » ol E . rá . 

Yeras Tehoua vueítro Dios. ; gue layo- 


15 Mas fino oyerdes la boz de Tehoua, y Juntad de 
l fuerdesrebeldes a la palabra de Tehoua, Dios. 
11) 





























































$23 l.. DE 
A ns de Ielroua ferá cótra vofotros 2co- 
vueftros pa 
dres.  MOContravueltros padres. 


16 Yrtambienaoraeltad, y mirad efta gra 
cofa,G Ichoua hará deláte de vueltros ojos. 
17 Noesaoralafiega delos trigostYo cla.. 
maréa Ichoua, y el dará truenos y aguas,pa- 
raque cOnOzcays y ve2ys, que es gráde vu- 
eltra maldad , que aueys hecho en los ojos 
de lehoua,pidiendo os rey. 

18 Y Samuel clamó a Iehoua, y Iehoua dió 
trucnos y aguas en agl dia: y todo el pue- 
blo temió en gran manera 3 Iehoua y a Sa- 
muel. 

111, 19 Y dixo todoel pueblo a Samuel:Rue- 
ga por tus lieruos a Ichoua tu Dios, que no 
MUramos : porque á todos nueítros pecca- 
dos hemos añedido este mal, de pedir rey 
para nofotros. 

20 Y Samuel relpondió al pueblo,No te- 
mays. Volotros aueys cometido todo efte 
mal,mas contodo ello no os aparteys de en 
pos de Tehoua, (ino feruid á Ilehoua con to- 
do vueftro coracon. 

21  Noosaparteys en posD de las vanida- 
des, que no aproucchan, nilibran; porque 

Íon vanidades. - 

22 Quelchouano defamparará a fu pue- 
blo por fu grandenombre: porque lehoua 
ha querido hazeros pueblo fuyo. 

23  Ylexos vaya tambié de mi, que peque 
contra fehoua ceflando de rogar por vofo- 
tros ;antes os cnfeñaré por buen camino y 
derecho: 

24 Solamente zemedá Iehoua, y feruilde 
deverdad contodo vueltro CcOracon: por. 
que conliderad quan grandes cofas ha he- 
cho con volutros.: 

cHicb. 25 Mas“ (1 perfcuerardes en hazermal, 


malbazicn- vofotros y vueítro rey perecereys.. 
do malhi. 


zierdes, 


b Delfos 
idolos, 
1.Cor.8,4. 
Pl.115,4, 


CRA IET TIE 


a pes de Sauldeshaxe la guarnicion de 
los Ph:lifiheos que tana en Gabaz. 1 luntan- 
dofe los Philifibeos contra Saul > Y pareciendole que 
Samuel fe tardana ofrece el holocaufto : por lo qual 
Samuel le denuncia, que Dios loba depuefto del rey- 
mo elegido otro mejor queel, 


d Como vn Io d de vrraño éra Saul quádo rey. 
niño de vn nó: y dos años revnó fobre ICI, 


250, Íince- 


ro, recto Aa Iírael:los dos mil eftuuieró con Sau] ' 
a deBerhel, y] 

e Heb.y  €nMachmas,y enel monte e Berhel, y los 

elcogiofe mil eftuuieron con Jonathan en Gabaa de 


Kco. Ben-¿amin : y embió a todo el otro pueblo 
cada vnoafÍus tiendas. ci 
3 Y Tonatiisn hirió la guarniciomde los 


fArr.1o,5 Philiftheos, qejRuua enel f collado, y oyeró» 
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2 “Quando Saul fe efcogió tres. 

















































peta por toda la tierra diziendo, Oygan lo 
los Ebreos. 

4. Y todo lfracl oyeron que fe dezia:Saul 
ha herido la guarnicion de los Philiftheos; 
y tambien que Irael$ olia malá los Phil:£ g Era abo. 
theos : y el Pueblo fe juntó en pos de Saul Minable. | 
en Galgal, Exo d-5,21. 
5 Entonceslos Philiftheos fe juntáró pa- 

ra pelear con Tírael, trcynta mil carros, y 

ley s mil cauallos , y pueblo como el arena 

que está a la orilla de la mar en multitud: y 

fubieron, y aflentaron campo en Machmas 

al Oriente de Beth-auen. 

6 €] Mas loshombres delfrael viendofé IL 
pueltos en eltrecho,porque el pueblo efta- 

uah en eltrecho, el pueblo 1e elcondió en hEncerra. 
cueuas, en toflas, en peñalcos, en rocas, y dos delos 
en cilternas. encmigogso 
7 Y algunos de los Ebreos palfíron el lor- 

dan en la tierra de Gad y de Galaad:y Saul 

fe eltaua aun cn Galgal, y todo el pueblo y- 

ua tras del temblando, 

8 Y clelperó liete dias,i confornre al pla. ¡ Atr.10, 8. 
zo que Samuel avia dicho, y Samuel no ve= 

niza Gagal, y cl pueblo fe le y ua. | 

9 Entóces dixo Saul: Tracd me holocau- 

fto, y facrificios pacificos. Y facrificó elho= - 
locaufto. 

10 Ycomocl acavaua de hazerel holo.- 

caufto, heaqui Samuel que venia: y Saul lo 

falió a recebir + para faludarle. T Heb:para: 
J1 Entonces Samuel dixo : Que has he- bendezir- 
cho? y Saul refpondió : Porque vide que el 10. 
pueblo le me yua, y que tu no venias 11 pla- 

zo de los dias, y que losPhiliftheos eftauan 

juntos en Machmas, 

12 DixeermsLosPhiliftheos decendirán 

aora a mi en Galgal, y yo no he rogado la faz 

de Iehoua.! Y esforceme y offreci holo- 10, fue fox" 
caulto. gado de 

13 Entóces'Samuel'dixo ¿Saul, Locamé.- ofrecer 
te has hecho,que no guardalte el mandami. ** 
ento de lehoua tu Dios, que el te auia man: 

dado. Porque aora Iehoua oujera cófrma- 

do tu reynofobre Irae! para liempre. 


- 14 Masaoratureyno M no ferá durable. mHeb.né: 


* lehoua fe ha bufcado varon fegun fu co- eftará. 
racon, al qual lehoua-ha mandado,¿ fea ca. “Alt.13,27. 
pitan fobre lu pueblo , porquáto tu no has. 

guardado loque Iehoua te mandó. 

Is Y lIcuantandofe Samuel fubió de Gal. 

gal en Gabáa de Ben-iamin: y Saul "contó n Hizo la 

el pueblo, quefe hallaua con el,como leys mueftra den 
cientos hombres. : losigiistcs 
16 Y Saul y Ionathan fu hijo, y el pueblo ”** 
que fe-hallaua conellos, le quedaró en Ga 
bas de Ben-iamin: y los Philiftheos aula: 
puctto fu campo en Machmas.. ' 


: E 


2 


— 


| 
| 
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17 Y falieron del cápo de los Philiftheos 
a Hcb.de- tres clquadroncs? a correr la tierra. El vn 


Mo cíguadron b marchaua por el camino de 
Mana. Ephrá a la tierra de Sual. 


18 El otro cfquadron marchaua hazia 
Beth-oron, y el tercer efquadron marcha- 
ua hazia la region que miraaál valle de Se- 
boim haz1a el defierto. 

19 Yentoda la tierra de Ifrael no fe ha- 
Herrero llaua S official, quelos Philiftheos autan di 
ara hazer cho entref?, Porque porventura los Ebreos 
mas. nohaganefpada,ó langa. 

20 Yanfitodoslos de lfrael decendian á 
los Philiftheos cada vno a amolar fu reja, Lu 
acadon,íu hacha,o Lu facho, 

21 Y quando fe hazian bocas en las rejas, o 
en los agadones, 0, en las horquillas , O en 
las hachas , halta vn aguijon que fe auza de 
adobar. 

22 Anfiacontecioó que el dia de la batalla 
no fe halló efpada, nilanga en la mano de 
ninguno de todo el pueblo , que estava con 
Saul y con lonathan,fino fueron Saul y lo- 
nathan fu hijo que las tenian. 

23 Yla guarnicion de los Philiftheos fa- 
lió al paflo de Machmas. 






HA PIT. XIINITT., 


id confiado en Dios folo com fu paje de ar- 
mas acomete vn efquadron de Phili5tbeos , y da 
principio a la batalla y a la viéloria. YI. Saul 
juramenta al Pueblo de no comer, laStaque aya 
rwencido AE loqual ra lor a- 
¿han comió de va panal de miel yendo enel alcange: 
y fabido por fu padre lo quiere matar, mas el pueblo 
lo falua. VUE, ElPueblo futigado de la hambre 
mata animales y come ¿llegitimamente, y Saul les 
pretende haxer difpefacion dela Ley,conque maten 
fobrevna piedra. TIL, La decendencra de Saul. 


o 4 Vn dia aconteció que lonatháa hijo 
de Saul dixo a fu criado quele traya 
: las armas : Ven y paflemos ala guar- 
nicion de los Philifthcos , que esta á aquel 
“lado. Y no lo hizo fabera fu padre. 
z Y Saul eltaua enel termino de Gabaa 
debaxo de vn granado que eftaua en Ma- 
gron, y el pueblo queefta:a con el, era co- 
mo feys cientos hombres. 
Y Achias hijo de Achitob hermano de 


* Arrib, *Lchabodhijo de Phinees , hijo de Eli fa- 
4,20. cerdote de lehoua en Silod traya el ephod: 
e Eraelí2- y e] pueblo no fabia que Jonathan fe oui- 
cerdote €B Ae udo 

el campo E 

desaul, 4  Yentrelos paífos por donde Tonathan 


e H:b.yn procuraua paflarála guarnicion de los Phi 
diente de liBheos anta € vn peñafco agudo de la vna 
peña ic. parte, y otro de la otra parte . el vuo fe lla- 


x 
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. maua Bofes,y el otro Senc. 


5 El vn peñafco eftaua al Norte hazía 
Machmas, y el otro al Mediodia hazia Ga- 
baa. 
6  Dixopucslonathana fu criado quele 
traya las armas, Vé,pallemos á la guarnició 
deeftosincircúcilos,por vétura hará Ieho- : 
ua por nofotros,x* queno es difhcilá leho- * 2.Chrew 
ua faluar con multitud,o có poco numero. 14- 
7 Y fupaje de armas le refpódio,Haz to- 
do loque tienes en tu coracon,ve,que aqui 
eftoy contigo a tu voluntad. 
8 Y lonathan dixo:Heaqui, nofotros pa- 
flaremos a estos hombres , y mo/trarnosles 
hemos. 
9  Sinosdixeren anfi,Efperad halta q lle- 
guemosa vofotros: entoces nos eltaremos 
en nueítro lugar, y no fubiremos a ellos. 
10 Mas finos dixeren aníi, Subida nof- 
otros:entonces fubiremos, porque Ichoua 
los ha entregado en nueftras manos, y clto . 
nos fera por feñal. 
1 Y moftraronfe ambos a la guarnición 
de los Philiftheos , y los Philiftheos dixe- 
ron:He los Ebreos, que falen de las cauer-. 
nas.en que fe aulan elcondido. 
12 Ylosvarones de la guarnició rcípon». 
dieron álonarhá y a fu paje de armas, y di- 
xeron :Subid a nofotros, y moftraroshe-. 
mos el cafo .Entonces Jonathan dixo á fu ' 
paje de armas,Sube Lras mi,que Ichoua los, 
ha entregado en la mano de 1íracl. - 
13 Y fubió lonathan con manos y con 
pies, y tras el fu paje de armas, y los q cayá 
delante de lonathan, fu paje de armas, que 
yuazras del,los mataua. 
14” Efta fue la primera matanga,en la qual 
lonathan con fu paje de armas mató como 
veynte varones,como en la mitad de vna hu- 
ebra que vn par de bueyes Juclen arar en vn 
campo. 
15 Y yuo miedo enel real, y porla tierra, 
y por todo el pueblo de la guarnicion : y 
x lofque auiá y do á correrla tierra, tambié * Arrib. . 
ellos temblaron: y la ticrra fue alborotada, 13,17- 
f y vuo gran miedo. . f Heb.y. 
16  Ylas centinelas de Saul vieron 'defde po AS 
Gabaa de Ben-iamin como la multitud “2 “ 8 
eftauá turbada, y yua de vna parte d otra, y. 
era deshecha. 
17 Entonces Saul dixo al Pueblo que te- 
nia configo : Reconoced luego y mirad, 
quien aya ydo de los nueltros. Y como re- 
conocieron, hallaron que faltaua lonathan 
y lu paje de armas. 
18 Y Saul dixo a Achias : Trae el arca de 
Dios,porque el arca de Dios eltaua $ aquel g Entóccsa 
dia con los hijos de fírael. ' 
; Í Raj 














a No pales 


mas adelíte 


en elofK- 


cio,porque 


v . 
no 2y lu- 
gar. 


b Matauan- 


levnosa 
otros los 


Phil. 


c Antes,ha- 


Sta enton- 
CS. 


d Heb. la 
batalla. 


IL 


e Todo el 
exercito. 


f Heb.co- 
rrientes de 
miel, 

g.Heb.tc- 
mia el éc.. 


h Guító. 


bp Tomó el. 


fucrgo. 


T Heb.pan. 


TElexercr 
t0.. 
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527 1]. ADE 
19 Yacontecio que eftando aun hablan- 
do Saul con el Sacerdote, el alboroto que 
estaua enel campo delos Philiftheo syle que 
gmentaua, y yua creciendo en gran mane- 
ra.Entonces dixo Saul al Sacerdote: a De- 
ten tu mano. 

20 Y juntande Saul todo el pueblo que 
conel eftaua,vinieron hafta el lugar de la ba. 
talla: y heaqui b que el cuchillo de cada 
vno era buelto contra fu compañero, y la 
mortandad era grande. 

21 Y los Ebreos q auian fido con los Phi- 
liftheos € de ayer y de antier, y aulan veni- 
do conellos delos alderredores 41 cam O, 
tambien eltos fe boluieron para fer con los If. 
raelitas que effanan con Saul y con lona- 
than. 

22 Anfimifmo todos los Ifraelitas que fe 
aulan efcondido enel monte deEphraim, 
oyendo q los Philiftheos huyan,ellos tam. 
bien los figuieron en aquella baralla, 

23 YIchouaíaluó a Iírael aqueldia, y del 
alcance llegó halta Beth-auen. 

24 €] Y los varones de Ifrael fueron pu- 
eftos en eftrecho aquel dia : porg Saul auia 
conjurado el pueblo diziendo:Qualquiera 
que comiere pan haíta la tarde, hafta qaya 
tomado vengáca de mis enemigos,fea mal- 
dito. Y todo el pueblo no auia guítado pá. 
25 Y “toda la ticrra llegó a vn bofque, 
donde aula miel en la haz del campo. 

26 Y entró el pueblo enel bofque, y hea- 
quif g la miel corria , Y Ninguno vuo álle- 
gafle la mano á fuboca:porá el pueblo te- 
nia enreuerencia el juramento. 

27  Maslonathan no auia oydo, quádo fu 
padre conjuró al pueblo: y eftendió la púta 
de vna vara,que traya en lu mano, y mojola 
en vn panal del miel, y llegó fu mano á fu- 
boca,y ifus ojos-fueron aclarados.. 

28 Entonces habló vno del pueblo dizi- 
endo : Conjurando ha conjurado tu padre 
al pueblo diziendo: Maldito Ja el varó que 
comicre oy Í nada. y el pueblo desfallecia 
de hambre. 

29 Y refpódiólonathan:Mi padre ha tur- 
bado! la tierra. Ved aoracomo há fido acla- 
rados mis ojos por auer guítado vn poco 

delta miel: 

30  Quantomas fi el pueblo ouiera oy co-- 
mido del defpojo de fus enemigos que ha- 

lló ¿No fe outera hecho aoramayor eltra- 

go enlos Philifteos? 

31 Y hirieron aquel diaáilos Philiftheos 

deíde Machmas hafta Araló mas el pueblo: 
fe canfó mucho. 


32. [Y el pueblo fe tornóal delpojo, y to- 


Máton Quejas y vacas, y bezerros, y mata- 
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ronlos en tierra, y el pueblo» comió con 
langre. 

33 Y dandolc deello auifo ¿ Saul dixeró- 
le: El pueblo pecca contra lehoua comien- 
do có langre. Y el dixo:x Vo/otros aueys pre- 
uaricado. Reboluedmeaora acá vna gran- 
de piedra. 

34 Y Saultornóa dezir: Efparzios por el 
pucblo, y dezildes, Traygame cada vno fu 
vaca,y cada vno fu oucja, y matad mn aqui, y 
comed,” yno peccareys cótralehoua co- 
miendo con fangre. Y truxeró todo el pue- 
blo cada vno fu vaca con fu mano a2álla no- 
che,y mataron alli. 

35 Y edificó Saul altar á lehoua, elqual 
altar fue el'primero que 2 edificó aleho- 
ua. 

36 Y dixo Saul:Decindamos de noche có- 
tralos Philiftheos, y fagarloshemos halta 
la mañana, y no dexaremos deellos ningu- 
no. Y ellos dixeron: Haz loque bien te pare-- 





KDeutero.- 


12,26. 


m Sobre 
efta piedra, 
no entie- 
rra, como 
Ver.32. 

n Difpenía 
en la Ley 
de Dios có 
fu inuéció. 
Math. 15,6. 
o S.Saul. 


ciére . Y el Sacerdote dixo: Lleguemos 


nos aquia Dios. | 

37 Y Saul confultó a Dios:Decendiré tras 
los Philiítheos ? Entregarloshas en mano 
de Iftael? Mas Iehoua nole dió reípuefta 
aquel dia. 

38 Entonces dixo Saul, Llegaos aca to- 
dos? los cantones del pueblo:fabed, y mi- 
rad,por quien ha fido oy efte peccado. 

39 Porque biue Iehoua,quefaluaálfracl, 
que li fuere en mi hijo Ionathan, el morira 
de muerte. Y novuo en todo el pueblo quié 
le refpondielfe. 

go Ydixoatodolfrael:Vofotros eftare- 
ysa vnlado, y yo y lonathan mi hijo efta- 
remos á otro lado. Y el pueblo reípondió á 


- Saul, Haz loque bien te pareciére. 


41 Entonces dixo Saul á Tehoua Dios de 
Ifrael, “Da perfecion.Y fueró tomados lo- 
nathan y Saul, y el pueblo falió por libre. 

42 Y Saul dixo: Echad entremi, y lona- 
than mi hijo. Y fuetomadolonathan. 

43 Entóces'Saul dixo a lonathan:Decla- 
rame q has hecho . Y Ionathan felo decla- 

ró y dixo: Guítando guíté con la punta de- 

la vara que traya en mimano, vn poco de 

miel:y morire por effo? | 

44 Y Saul relpondió:Anfi me haga Dios, 

y anfi me añida, quefin dubda morirás lo- 

nathan. 

45 Entonces el pueblo dixo ¿Saul: Pues 

hade morir lonathan ,el que ha hecho ela 

lalud grande en Ifrael ? No feráaní. Biue' 
Ichoua queno ha decaer vn cabello de fu 

cabeca en tierra", puefque ha hecho oy con 

Dios. Y el pueblo libró a lonathan, que no 

murielie. 


46 Y 


p Las cabe- 


GAS. 


q Haz que' 
la fuerte 
decláre la 
verdad.Era 
cierta COn- 
fulta enel 
Pe Étoral 
del Sacer- 
dote dóde 
eftaua el V- 
rim, y Thu- 
mim.perfe- 
ciones, y 
Mlumina- 
ciones, 
Exo0.23. 300» 








519 1 
rHeb.fiu- 46 Y Saul * dexó de feguirlos Philif. 
bióde en theos: y los Philiftheos fe fueron 4 fu lu. 
pos de los gar. 

, 47 Y tomando Saul el reyno fobre Tírael, 
hizo guerra ¿ todos lus enemigos alderre- 
dor:contra Moab; contralos hijos de Am- 
mon,contra Edom,contra los reyes de So- 
ba, y contra los Philiftheos, y ¿dó de quie- 
ra que le tornaua era vencedor". 

48 Y juntó exercito,y hirió ¿Amalec, y 
libró a Hracl de mano delos quelo faque- 
3uan. 

MMIL 49 Y x los hijos de Saul eran, lona- 
1. Chron. than , lefui, y Melchi-fua. Y los nom- 
3,33. bres de fus dos hijas eran, el nombre 

| de la mayor , Merob : y el de la menor, 

Michol. 

so Yel nombre de la muger de Saul era 
Achinoam hija de Achimaas. Y el nombre 
del general de fu exercito era Abner, hijo 
de Ner tio de Saul. 

51 Porque Cis padre de Saul, y Ner pa- 
dre de Abner fueron hijos de Abiel. 

52 Yla guerra fue fuerte contralos Phi- 
liftheos todo el tiempo de Saul : y á qual- 
quiera que Saul via que era valiente hom- 


a Hcb. hijo bre,2 y hombre de effuerco. iuntaua lo có- 
de virtud. RA _ 


a va sd e 0 O 


Andando Dios a Saul por Samuel “que deftru- 
Mojo del todo a los Amalecitas,el referua al rey 
deellos con lo mejor delos ganados. 11. Samuel 
redargwyendo ju inca y el efeufandofe con: 
mentira le denuncia otra ve? fu depofició del Rey- 
20, y deellole da feñal. 11,  Porfiando a yr- 
fe,Sawl lo detiene por ruegos,y bolusendo cor el haze 
pedacos al rey de los Amalecitas, 


Samuel dixo ¿Saul , lehoua me 
: embió a que te vnglefle por rey fo- 
bre fu pueblo Ifrael: oye pues la boz 
delas palabras de Ichoua.. 
2  Aníi dixo lehoua de los exercitos: 
Acuerdo me de loque hizo Amalec a IL 
*Exo.17, 8. rael :x que fele oppufo en el camino, quan- 
do fubia de Egypto. Vé pues, y hiere á 
Amalec .- 
3. Y deftruyreys enel todo loque tuuie- 
re: y ne ayas piedad deel. Mata hombres: 
y mugeres,niños y mamátes, vacas y Oué- 
jas,camellos y'afnos.: 


ot 4 Y Saul junto el pueblo, y P reconocio 


mucítra en 


8cc.donde los en Telam , dozientos milhombres de 
vuo dozié- pie,y diez mil varones de luda. 
5 Y viniendo Saul ¿la ciudad de Amalec 


tos Xc. 
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pufo embofcada en el valla: 
6 Y Saul dixo“ al Cineo: Idos, apar” «Eos deta 
taos,y falid de entre los de Amalec : por- raga de le- 
que por ventura no te deftruya juntamen- thro fue- 
te con el , porque tu hezifte mifericordia gro deMoy' 
con todos los hijos de Iírael quando fubi¿ L£n-Num. 
de.Egypto. Y el Cineo fe apartó de entre A eta 
los de Amalec. o 
7 Y Saul hirió a'Amalec defde Heuila haf” 
tallegar a Sur que esta ¿la frontera de E-- 
ENDS: 
8 Y tomó biuo a Agag rey de Ama- 
lec, masá todo el pueblo niató á filo de 
elpada.. 
9: Y Saul y el pueblo perdonó á Agag,y 3 
lo mejor delas oucjas, y ál ganado mayor, 
á los grueffos y yá los carneros, y final 
mente á todo lo bueno, que no lo quilieron 
deftuyr: mas todo loq era vil y flaco def- 
truyeron.. 
10 €] Y fue palabra de Ichoua a Samuel 
diziendo. 
11  Peíame de auer puelto por rey a Saul, 
porque feha buelto de enpos de mi, y no 
ha cumplido mis palabras. Y pefó a Sa- 
muel: d y clamó á Ichoua toda aquella no- dS.orando' 
che. por Saul. 
12 Y Samuel madrugó por venira rece- 
birá Saul porla mañana : y fue dado auifo 
a Samuel diziendo, Saul es venido il Car- 
mel: y heaqui elfeha levantado vn * tro- 
pheo : y que boluiendo auia palfado ,y de- 
cendido a Galgal. | 
13 Vinopues Samuelá Saul, y Saul le di- 
xo:Bendito/éas tu de Iehoua.Yo he cumpli- 
do la palabra de Iehoua. 
14  Samuelentonces dixo : Pues que ba' 
lido de ganados y bramido de bueyes es 
efte que yo oygo con mis oydos!? 
15 Y Saul refpondió : De Amalec los 
han traydo : porque el pueblo perdonó 
alo mejor de las oucjas, y de las vacas , pa- 
ra facrificarlas a lehoua tu Dios: y los de- 
mas deltruymos. 
16 Entonces Samuel dixo a Saul : Dexa- 
me declararte loque lehouame ha dicho 
esta noche. Y el le refpondió : Di.- 
17 — Y dixo Samuel:f Siendo tu pequeño 
en tus ojos”, no has fido hecho cabecaá los 
tribus de Ifrael, y lehoua te ha vngido por 
rey fobre Iíraelé | 
18 Yembióte Tehoua en jornada, y dixo:' 
Vé, y deltruye los peccadores de Amalec, 
y hazles guerra hafta que los acabes. 
19 Porque pues no has oydolaboz de le 
houa ¿antes buelto' al defpojo has hecho 
lo malo en los ojos de lehoua. 
20: Y Saul refpondió a Samuel' :: An- 
teS 


IT. 


e O, trium- 
pho enfe-. 
ñal de la vi- 
Étoria. 


f Arr.9,21o" 
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tes he oydo la boz de lehoua, y fuea la 
“jornada donde lehoua me embió yhetra- 
ydo a Agag rey de Amalec,y he deltruydo 
los Amalecitas. 
21 Masel Pueblotomú del defpojo oue- 
a Lomcjor ¡25 y yacas,? las primicias del anathema,pa 
SS ra facrificarlas á lehoua tu Dios en Galgal. 
E “ 22 Y Samuel dixo : Tiene Iehoua tanto có 
> Ecclicó.q, tentamiento con los holocauftos y vidti- 
>. mas como con obedecerá la palabra de'le- 
Ojas 6, 7. houa?* Ciertamente el obedecer'es mejor 
Matf.9,13. quelos facrificios3 y el efcuchar , que? el 
Y 127. de de los carneros. 
bLeu.3,16, 233 Porque peccado es € de adiuinacion 
oc _, larebellion: y idolo y Idolatria, d el que- 
AE brantar. Y porquanto tu defechafte la pa- 
fosdiofes. labradelehoua, el tambien te ha delechado 
d S.laLey que no feas rey. 
deDios. 24 Entonces Saul dixoá Samuel : Yo he 
peccado, que he quebrantado el dicho de 
Ichoua y tus palabras:porque temi al pue- 
blo,y confentiá la boz deellos ¿ Perdona 
pues aora mi peccado, 
25 Y bueluecómigo paraque adorea le- 
houa. 
26 Y Samuel refpondió : a Saul: No bol. 
ueré contigo; porque defechalte la pala- 
bra de lehoua, y Iehoua te ha defechado q 
no feas rey fobre Ifrael, 
27 Y boluiendofe Samuel para yrfe , el 
echó mano del cáto de fu capa, y rópiofe. 
23 Entóces Samuel le dixo : * lehoua ha 
rompido oy de ti el reyuo de lírael, y lo ha 
dado a tu proximo mejor que tu. 
e O,elFu- 29 Yaun*elvécedor de lfrael no menti- 
£ItC.-  rajmife arrepentiras porqueno es hombre 
paraque fearrepienta. 

JIL 30 Er Y el dixo: Yo hepeccado: mas rue- 
go te que me honrres deláte delos Ancia- 
nos de mi pueblo, y deláte de Ifrael, y buel 
ue cómigo,parag adore a lehoua tu Dios. 
31 Y boluió Samuel tras Saul, y adoró 
Saul a Iehoua. 

32. Y dixó Samuel: Traedmea Agag rey 
f Suítenta- de Amalec. Y Agag vino ael f delicadame- 
do por 0- te.Y dixo Agag: Ciertamente Pfe acercó el 
pt amargura de la muerte. 
a 33 Y Samuel dixo : Como tu cuchillo hi- 
y Ci.fepa- 20 las mugeres fin hijos, aníi tu madre fera 
fin hijo entre las mugeres.Entóces Samuel 

cortó en piegas a Agag delante de lehoua 

en Galeal. 

74 Y Samuelfefuea Rama, y Saul fubió 

a fu caía en Gabaa de Saul. 

35 Y núca defpues vido Samuel a Saul en 

toda fu vida: y Samuel lloraua a Saul,porq 

Ichoua fe ausa arrepentido de auer puefto 

a Saul, por rey fobre lrael. 


*Abax. 23, 
37. 
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CAPI 


Lorando Samuel á Saul, Dios lemáda queno lo 
¡ ra mas , pues el loba defechado: yque vaya 2 
vegir a Dautd por Rey,loqualelbaxe. 1T. Saul 
dexado del efperitu de Dios es agitado del demonio: 
y por confejo de fus fiermos lees traydo Dawid, que 
con la fuanidad de fu mufica le alinie la enferme- 


dad, 


Dixo Iehoua a Samuel : Halta 
: quando has tu dellorará Saul aul- 
. endolo yo defechado ,que no rey- 
ne fobre IíraelíHinche tu cuerno de azey- 
te, y ven,embiartehe a Hai de Beth-lehem : 
porque de fus hijos mehe proueydo de 
rey. 
2 Y dixo Samuel: Como yre?Si Saul lo 
entendiere,me matará, Jehoua refpon- 
dió : Toma vna bezerrá de las vacas h en h Contigo» 
tus manos, y di : A facrificar 4 Ilehoua he 
venido. 
3 YllamaaIfial facrificio, y yo te enfe- 
ñaréloque has de hazer, y vngirmehas al 
que yo te dixcre. : 
4 Y Samuel hizo como le dixo Iehoua: y 
como el llego a Beth-lehem , los Ancianos 
de la ciudad lo falieron á recebir con mie- 
do: y dixeron : Es pacifica tu venida? 
5 Yelrefpondio:Si. Vengo a facrificar 
álchoua; fanétificaos, y venid cómigo al la 
crificio : y fanétificando el a Iíai y afus hi- 
jos llamolos al facrificio. 
6 Y aconteció,que como ellos vinieron, 
el vido a Eliab, y dixo : Por ventura esta de- 
lante de Iehoua fu Vngido? . 
7 Y Ichoua refpondio 2 Samuel : No mi» 
res ¿fu parecer,ni a la altura de fu eftatura, | 
porque yo lo defecho: porque i no esloque ¡S.lo verda | 
el hombre vee. porque el hombre vee logue dero. loq 
está delante de fus ojos , + mas Tehoua vee Dios eliges | 
el coracon. "fal ze 
8 Y lHfaillamó a Abinadab, y hizole pafar 
delante de Samuel, el qual dixo: Nia elte 
ha elegido Iehoua. 
9 Yhizo paflár IfaiaSamma: y el dixo; 
tampoco á elte ha elegido lehoua. 
10 Y hizo paffar fu fus ficte hijos delan- 
de Samuel, y Samuel dixo a Hai, Iehoua no 
ha elegido a eftos. . E 
m Y dixo Samuelá Ifai : $ Han le acaba- Y No tie- 
dolos mocos? Y cl refpondió: Aun que- nesmas hi» | 
da el menor que apacientalas oucjas. Y J05 
dixo Samuel a Ifai : Embia por el : por- 
que no nos allentarémosa la mefa hiftag * 2. Sam 
el venga aqui. | 7,8» 
1 Y xelembió porel, y metiolo delante:el P/al.78, 709 ' 
qual era roxo , ! de hermofo parecer, y de a | 
bello afpeéto . Entonces lehoua dixo : Le- a | 
uantate y vngelo,que elte es. CjOs » 


3 Y 





Y13,22. 


IL 


» 


2 En lu fer- 
nICiO. 

b O,fu paje 
de armas. 


¿Arr.ver, 
os 


got Ll. DME 


13 Y Samuel tomó el cuerno del azeyte, 
y vngiolo de entre fus hermanos: y * def- 
de aquel dia enadelante el efpiritu de 1e- 
houatomó¿Dauid. Y leuantandofe Sa 
muel boluiofe ¿ Rama. 

14 €] Y clefpiritu de leheua fe apartó de 
Saul, y atormentaualo el espiritu malo de 
parte de lehoua. 

15  Yloscriados de Saul le dixeron: He- 
aquiaora que el efpiritumalo de Dios te 
atormenta. 

16 Diga pues nueftro Señora tus fieruos 
queestan delante de ti, que bufquen alguno 
que fepa tañer harparparaque quando fué- 

re lobre ti el efpiritu malo de Dios, el taña 
con fu mano, y eltes mejor. 

17 Y Saul reípondioó a fus criados:Mirad- 
me pues aora por alguno que caña bien, y 
traedmelo. 

18 Entonces vno delos criados refpon- 

dió diziendo : Heaquiyo he vilto á vn hijo 

de Iía1 de Beth-lehem que fabe rañer: y es 

valiente de fuerga, y hombre de guerra: 

prudente en fus palabras, hermafo, y leho 

vaes con el. | q 

Ig YSaulembió menfageros a Hai dizié- 

do,Embiame á Dauid tu hijo,el que e/t4 có 

las ouejas., 

10 Y lar tomó vn afio cargado de pá y vn 

eantaro de vino,y vn cabrito de las cabras, 

y embiolo a Saul pormano de Dauid fu 

hijo. 

21 Y viniendo Dauid a Saul eftuuo 2 de- 

lante deel , yel lo amó mucho, y fue hecho 

b fu efcudero. 

22 Y Saulembioa dezira Hal, Yo te rue- 

go que efté Dauid cómigo, porque há ha- 

llado gracia en mis ojos. 

23 Y quandoCelefpiritu de Dios era fo- 

bre Saul,Dauid tomaua la harpa y tañia có 

Lu mano, y Saul tenia refrigerio , y eftaua 

mejor, y el efpiritu malo fe apartaua deel.. 


APA TT. XVEE 

penal los dos campos , el de 1/rael y el de los 

PhiliSibeos para darfe bataila , Golvath gizante 
PhuliStheo defafia y denofta el campo de Y/rael . 
11.  Dauidembiado de fu padre a vera Jus her- 
manos, que eftavan en el exercito,fe prefenta a Saul 
para combatir conel PhiliStheo. 1II.  Confas 
do en D: es combate cor el, y lo mata: por loqual def- 
mayados los PhiliSteos bwyen delante de los Yrae- 
litas, y fon de/bechos deellos,, 


Los Philiftheos juntaron fus exer- 

| citos para la guerra, y congregáró- 
A. feenSocho,que es en luda, y affenra. 
son campo entre Socho y Azeca en el ter- 
mino de Dómime . ” ¿ 


.. > 
“ 


e 
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z Y tambien Saul y los varones de lírael 
[ejuntaron,y aflentaron el campo en el va. 
lle d delal corno que: y ordenaron la bata- 
lla contra los Pliliftheos. 

3  Ylos Philiftheos eftauan fobre el vn 
monte de la vna parte, y Ifrael eftaua fobre 
el otro móte de la otra parte, y el valle cfta 
ua entre ellos. 

4 Y alió vn varon del campo delos Phi- 
liftheos entre los dos campos , elqual fe lla- 


maua Goltath de Geth, y tenia de altura 


leys cobdos y vu palmo. 
5 Yrtraya vnalmete deazero enfu cabe. 
ga,veltido de vnas coragas de planchas: y 
el pelo de las coragas tenia cinco mil ficlos 
de metal. 
6 Y fobrefus pies traya greuas de hierro, 
y vneícudo de azero a fus ombros. 
7  Elalta de fulanga era como vn enxullo 
de vn telar, y el hierro de fu langa tenia feys 
crentos ficlos de hierro, y lu elcudero yua 
delante deel. 
8 Y parofe, y dió bozes ¿los efquadro- 
nes de lírael diziendoles : Paraque falis á 
dar batalla? No /oy yo el Philiftheo , y vo- 
fotroslos fieruos de SaultEfcoged vn varó 
de voíotros que venga contra mi. 
9 Sielpudiere pelear cómigo , y me vé- 
ciére,nofotros leremos vueftros fieruos. Y 
Íi yo pudicre mas que el, y lo véciere,vofo- 
tros fereys nueítros Íieruos, y nos [erui- 
reys. | 
10. Y añidió el Philiftheo : Yo he oy def- 
honrrado el campo de lírael. Dadme varo 
que pelee cómigo. 
1 Y oyendo Saul y todo lfrael eftas pala- 
bras del Philiftheo, fueron efpantados, y 
oujeron gran miedo. ' 
1 Y Dauiderz hijo de vz varon * Ephra- 
theo de Beth-lehem de luda, cuyo nom- 
bre era 1fai, elqual tenia ocho hijos : y era 
cfte hombre en el tiempo de Saul viejo , y 
Í de grande eda 1 entre los hombres. 
13  Ylostres hijos mayores de Ifá aujan 
y do a feguirá Saul en la guerra. Y los nó- 
bres de (lus tres hijos, queauian ydo ala 
guerra eran, Eliab el primogenito:cl legun 
do Abinadab:y el tercero Samma. 
14 €] Y Dauideraelmenor. Y auiendo 
y dolos tres mayores tras Saul, 
15  Dauid aula ydo y buelto de con Saul, 
para apacentar las ouejas de fupadre en 
Bethlehem. 
16 VeniapuesaquelPhiliftheo porla ma: 
ñana y Ala tarde, y prefentauaíe , por qua- 
renta d:as. 
17. Y lífai dixo a Dauid lu hijo: Toma aora 
para tus hermanos vn epha de.clta ceuada 
E MES: tolta- 








dO,de 
Elah, 


¿Dela pro 
vincia de 
Ephrata 
Ruth.4. 
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te entre los 
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-a Heb.al 


cap.delos 
mil. 
hb Señas 


conque yo 


ira cicrto 
q te has y- 
do alla. 

c Pucftos 


en campo. 


d Cona- 


quellos á 


quien pre- 
guntaua. 
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ll. DE 
toltada, y eltos dicz panes, y leualo prelto 


al campo á tus hermanos. 
18 Y eftos diez quefos de leche"llenarás 
a al capitan, y vea ver á tus hermanos, Íi 
eftan buenos,y tomaras P prédas deellos. 
13 Y Saul, y ellos, y todos los de Iírael 
eftauan al valle del Alcornoque peleando 
con los Philiftheos. 

20 Y Dauid feleuantó de mañana, y de- 
xido las ouejas á la guarda , cargofe y fue- 
fc,como Hfa1 le mandó: y vino ala trinchea 
al exercito, el qual auta falido á la ordenan 
ca, y y2 tocauan al arma en batalla. 

21 Porque anti los Hraelitas comolos Phi 
liftheos cítauan en ordenanga, elquadron 
contra elquadron. 

22 "Y Dauiddexó la carga de fobre fi en 
mano del que guardaua el bagaje, y corrió 
al efquadron,y como llegó, pregútaua por 
fus hermanos, fi eftauan buenos. 

23 Y eftando el hablando con ellos, he- 
aquí aquel varon que fe ponia en medio de 
los dos campos,que fe llamaua Goliath Phi. 
liftheo de Geth, q fubia de los efquadro- 


e Arr.ver. nes delos Philiftheos, hablando * las mif- 


SUE 


VERS 


.mas palabras,las quales Dauid oyó. 
24 Ytodoslos varones de lírael que viá, 
aquel varon, huyan delante del, y auian 
gran temor. 
25 Y cada vno delos de lfrael dezia : No 
aueys vifto a aquel varon que lube? el fube 
para deshonrrará lfrael . Al quelo vencie- 
.re, el rey lo enriquecera de grandes rique- 
zas, y le dara lu hija, y hará franca la caía de 
fu padre en Iírael. 
26 Entonces habló Dauidaálos que efta- 
uan par deel, diziendo : Que harán a aquel 
varon que venciere a efte Philiftheo, y qui- 
rare la deshonrra de lírael ? Porque quien 
es elte Philiftheo incircuncifo,paraque def 
honrrelos efquadrones del Dios biuiente? 
27 Yelpueblo le rcípondió f las mifmas 
palabras diziendo: Anti harán al tal varon 
que lo venciétre. 
28 Yoyendolo hablar Eliab lu hermano 
mayor con aquellos varones, Eliab fe en- 
cendió en Ira cótra Dauid, y dixo: Paraque 
has decendido aca? y aquien has dexado 
aquellas pocas ouejas enel defierto? Yo co 
nozco tu foberula y la malicia detu cora- 
con,que para ver la batalla has venido, 
29 Y Dauid reípondió : Que he hecho 


g Cofa ca» aora? É Eftas no fon palabra se ' 
mun esve- 30 Y apartandofe deel hazia otros,habló 
niráverel lo mifmo , y relpondieronle los del pueblo 


campo. 


como primero. 
31 Y fueron. oydas las palabras que Da- 
uld aula dicho, las quales fucron recitadas 
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delante de Saul:y el lo hizo venir. 


32 Y dixo Dauid a Saul:PNo defmaye nin y, Heb.SNá 


guno a caufa del, tu fieruo yrá, y peleará cayga co- 


con efte Philiftheo. 


racon de 


33. Y dixo Saul a Dauid : No podrás tu ME 29m. 


contra aquel Philiftheo para pelear conel, 
porque tu eres moco, y cl es hombre de gue- 
rra deíde fujuuentud. 


34 Y Dauid refpondió a Saul. x Tu fier- * Ecclefíao” 
uo era paítor en las ouejas de Íu padre,y ve SÍ1CO 47,3- 


nia vnleon,o vn ollo , y tomaua algun COr- 

dero de la manada. 

35 Ylalia yo tras el, y herialo, y elcapauz 

lo de fu boca: y fi fé leuantaua contra mi, yo 

le echaua mano de la quixada, y lo heria y 

mataua. 

36  Fuefleleon,fuelfe offo,tu lieruo lo ma 
taua,pues elte Philiftheo incircuncifo ferá 
como vno deellos,porq ha deshonrrado al 
exercito del Dios Biuiéte. Y añidió Dauid, 

37  Iechoua queme ha librado de mano de: 
leon y de mano de ollo, el tábien me libra- 
rá de la mano deefte Philiftheo . Y dixo 
Saul ¿ Dauid:Ve, y Iehoua fea contigo. 

38 €] Y Saul viftió a Dauid deíus ropas, 
y pufo fobre fu cabega vn almete de azero, 
y viftiole coracas. 


39 Y ciñió Dauid i fu efpada fobre fus 1 De San. 
veltidos, y prouó aandar: poránunca + lo Y S.yrar- 


aura experimétado, ydixo Dauid a Saul: Yo mado. 


no puedo andar con elto , porque nunca lo 
experimenté. Y echando de li Dauid 2que- 
llas colas, 

40 Tomó fu cayado en fu mano, y tomofé 
cinco piedras lifas del arroyo, y pufolas en 
el facco paftoril, o enel gurron 4 traya, y lu 
honda en Ílu mano vafle hazia el Philiftheo. 
41 Y el Philiftheo venia andando y acer- 
candofe a Dauid,y fu efcudero deláte deel. 
42 Ycomo el Philiftheo miró, y vidoá 
Dauid,tuuolo en poco,porque era mance- 
bo,y roxo y de hermofo parecer. 
43 YdixoelPhiliftheo 3 Dauid: Soy yo 
perro que vienesá mi con palos? Y maldi- 
xo a Dauid por fus diofes. 

44 Y dixo el Philiftheo 3 Dauid, Vena 
mi, y daré tu carneá los aues del cielo ya 
las beltias de latierra. 

45 Y Dauid dixoal Philifiheo:Tu vienes 
a mi con cuchillo,y langa y elcudo,mas yo 
vengo a ti enel nombre de lehoua de los 
exercitos,el Dios de los elquadrones de If 
rael,que tu has deshonrrado. 

46  Tehoua pues te entregará oy en mima 
NO, y yo te véceré, y quitaré tu.cabeca de ti: 
y daré los cuerpos de los Philiftheos oyá 
las aues del cielo, y ¿las beftias de la tierra, 
y Íabra toda la ticrra,que ay Dios en Hírac), 


47 Y 
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47 Ytodaelta congregacion fabrá, que 


Ichoua no falua? con efpada y lancga : por-- 
que de Ichouaes la guerra', y el os entrega 
rá en nueftras manos. 

48 Yaconteció, que como el Philiftheo 
fe lcuantó para yr y llegarfé contra Dauid, 
Dauid fe dió priclla y corrió ál combate 
contra el Philiftheo. 

49 Y metiendo Dauid fu mano enel fac- 
co,tomó de alli vna piedra, y tirofela con 
la honda, y hirió al Philiftheo en la frente: 
y la piedra quedó hincada en fu frente, y 
cayó en tierrafobre fu roftro. 

so Yantfi.venció Dauid ál Philiftheo con 
honda y piedra: y hirió 41 Philiftheo, y ma- 
tolo, fin tener Dauid cuchillo en fu mano. 
s1_ Entonces corrió Dauid,y pufofe fobre 
el Philiftheo,y tomando ? fu cuchillo, y fa- 
candolo de fu vayna,matolo,y cortole con 
el la cabega. Y como.los Philiftheos vieron 
lu gigante muerto,huyeron.. 

s2 Yleuantandofe los de Ifrac] y deluda, 
dieron grita, y figuieronálos Philiftheos 
hafta llegar al valle, y hafta las puertas de 
Accaron . Y cayeron heridos de los Phi- 
liftheos por el camino de. Saraim halta 
Geth,y Accaron. 

53 Y tornando los hijos de Iírael de fe- 
guir los Philiftheos,robaron fu campo. 

54 Y Dauid tomó la cabeca del Phi- 
liftheo, y truxola 4 Ierufale, y fus armas pu- 
lo Senfu tienda.. 0 

55 Mas quando Saul vido 4 Dauid que 
falia a encontraríe con el Philiftheo, di- 
xo a Abnerel general del exercito : Abner 
cuyo hijo es aquel mancebo ? y Abner ref- 
pondió: 
56 Biuetuanima,o rey,que no lo fe. Y el 
rey dixo : Pregúta pues cuyo hijo es aquel 
mancebo. 
57 Y quando Dauid boluia de matar al 
Philiftheo , Abnerlo tomó , y lo lleuó de- 
lante de Saul teniendo la cabeca del Phi- 
liftheo en fu mano. 
58 Y dixole Saul, Mancebo cuyo hijo 
erest y Dauid refpondió, Yo foy hijo de tu 
Lieruo líai de Beth-lehem. 


O a A O 


quetan toma: con Dauid fingular amistad, y 

Saul fu padre fingular invidia, tanto que agitado 
del efpiritu malo procura matarlo. 11. Conefte 
intéto le da a cargo vna compañia de mil hombres 
de guerra,mas Danid fe auía en todo prudente y di- 
cholamente. 111, Conesteintento le promete A 
Ju ha Merob en cafamiento mas quando fe le ania: 
de dir, fue dada aotro 111. Con este intento le- 
prometefu hga Michol fe le truxe/Je cien prepucios de: 


Philistheos, y trayendo el doztentos, Michol le fue 
dada pormuger. 


Defque el vuo acabado de hablar 
con Saul, el anima de lonathá fue l¡.- 
gada con la de Dauid, y amólo lo- 
nathan como á fu anima. 
2 Y Saullotomó aquel dia, y nolo dexó 
boluera cafa de fu padre. 
3 Yhizieron alianga Tonathan y Dauid, 
porque ello amaua como 4 fu anima: 
4 Ylonathan fe deínudo la ropa quete- 
niafobre fi, y diola ¿Dauid, y otras ropas 
fuyas,halta fu efpada y fu arco, con fu-tala- 
barte. 
5 Yfalia Dauid, donde quiera que Saul 
lo embiaua , y d auiafe prudentemente.Y d Osera 
Saul lo hizo capitan de gente de guerra, y profpera- 
eraaccepto en los ojos de todo Ej pueblo, do. 
y en los ojos de los criados de Saul. 
6 Yaconteció que como“ ellos boluie-., Saul y 
ró6,y Dauid boluio de matar ál Philifiheo, 1o, fuyos 
lalieron las mugeres de todas las ciudades: de la gue- 
de Ifrael cantando,y con da ngas, con adu--rras 
tres, y con alegrias y panderos á recebir al 
rey Saul. ' 
7 Y cantauan las mugeres que dangauan, 
y deziaa: Saul hirió fus miles , y Dauid fus 
diez miles. 
8 Y enojófe Saul en gran manera, y defa- 
gradó elta palabra en fus ojos, y dixo: A 
Dauid dieron diez miles y á mi miles:no le 
queda mas que el reyno.. 
9 Y defde aquel dia Saul miró de traues, 
a Dauid.. 
10 Otro dia aconteció que f el elpiritu £ Arr.16,15 
malo de Dios tomó á Saul, y prophetizaua: 
dentro de fu cafa: y Dauid tañia con fu ma- 
no como los otros dias, y eltaua vna lanca 
2 mano de Saul.. 
n Yarronjó Saul la lanca 8 diziendo,En- g S.entref, 
clauaré a Dauid con la pared. Y h dos vezes h Pordos 
fe apartó deel Dauid.. e e DE 
12 Mas Saul fe temia de Dauid, por quáto: ,,;q defte 
Ichoua era có el, y fe aula apartado de Saul. peligro. 
13 €] Y Saullo apartó de fi,y hizolo capitá 1 L.. 
1 defoldados. y falia y entrauadelante del i Hcb.de 
pueblo, mil. 
14 Y Dauid | feauia prudentemente en: a 
todos fus * negocios, y Iehoua era con el. de e 
15 Y viendo Saul que fe auia tan: pruden- ver:15: 
temente,temiafe deel.. - lHeb.cas- 
16 Mastodo lírael y luda amauaa Dauid,, minos. 
porque el Mm falia y entraua deláte deellos. d cs fur 
17 €] Y dixo Saul a Dauid : Heaqui, yo Me 
te daré ¿4 Merob mi hija mayor por mu-- **” 
ger: folamente porque me feas valiente 
hóbre, y hagas las guerras de lehoua.. Mas 
Sauli 
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Saul dezia,en (¡No ferá mi mano contrael, 
mas la mano de los Philiftheos ferá con- 
tra el. 
12 “Y Dauidrefpondió 3 Saul: Quien foy 
o, o que es mi vida,o la familia de mi pa- 
dre en Jírael, para fer yerno del rey * 
19 Y venido el tiempo en queMerob hija 
de Saul fe aula de dar a Dau1d,fue dada por 
muger a Adriel Meholatitha. 


TH 20 Mas Michol la otra hija de Saul ama 
ua á Dauid, y fue dicho a Saul, loqual plu- 
go enfus ojos. 

21 YSauldixoenfí, Yo féla daré , pa- 
A Ociñon. taquele lea ? por«lazo: y paraque la ma- 
deruyna. no de los Philiftheos fea contra el. Y di- 


xo Saul¿ Dauid : Con la otra Íeras mi yer- 
no oy. 
22 YSaulmando a Íus criados : Hablad 
en fecreto ¿a Dauid,diziendole : Heaqui, el 
rey teama, y todos fus criados te quicren 
bien,fe pues yerno del rey. 
23  Ylos criados de Saul hablaron eftas 
palabras ¿los oydos de Dauid:y Dauid di- 
xo: Pareceos á volotros q es poco [er yer- 
no del rey, fiendo yo vn hóbre pobre y de 
ninguna eftima. 
24 Ylos criados de Saul le dieron la ref- 
puefta diziendo: Tales palabras ha dicho 
Dauid. 
25 Y Saul dixo : Dezid anfi a Dauid: 
No eftá el contentamiento del Rey en el 
dote, fi no en cien prepucios de Philif- 
theos, para que fta tomada venganga de 
los enemigos del rey. Mas Saul penfaua 
echar ¿Dauid en las manos de los Philif£- 
theos. 
26 Y como Íus criados declararon a Da- 
uid eftas palabras,plugo la cofa enlos ojos 
t S.eníDa de Dauid,de fer yerno del rey.Y D el plazo 
wd aula de no era aun cumplido, 
o O Dauid fe leuantó y partiofe con 
A Us varones, y hirió dozientos hombres de 
los Philiftheos, y * Dauid truxo los prepu- 
cios dcellos , y entregaronlos todos al 
Rey, paraque el fuelle hecho yerno del 
rey : y Saul ie dió a fu hija Michol por mu- 


er. 
28 Y Saulviendo y confiderando quele- 
houa era conDauid, y que fu hija Michol 
lo amaua, 
29  Temiolemas Saul de Dauid, y fue 
Saul enemigo de Dau1d todos los dias. 

zo Yfalian los principes de los Philif- 

¿O.eramas theos 3 y como ellos falian, Dauid * fe aura 
profpcra- mas prudente mente que todoslos fiernos 
do ke. de Saul: y fu nombre era muy 
d Heb,pre- d illuftre. | 
ciof0. Y E 
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CATIA RAIZ 


Ratando Saul con fus criados que le mataffcro 
de: Dauid, lonathanlo defiende y reconcilia con 
Ju padre, dl. Agitado del diablo lo procw- 
ra matar otra vex_, mas el fele efcapa : y embran- 
dolo 4 tomar en fu cafa, fu muger Michol lo defenel- 
ga por vna ventana , y el fe viene a Samuel , 
111.  ESlando con el en Natoth , embia Saul a | 
tomarle tres veles , y todas tres prophetaron entre ] 
los prophetas que estanan con Samuel, los que Saul 
embiana, basta que al cabo viniendo el mifmo, 
propbetizó tambien con los demas 'defaudo de- 
lante de Samuel. 


Habló Saula Tonathan fu hijo , y 
¿todos fus criados , paraque ma- 
tafíen ¿2 Dauid : mas Jonathan hi- 
jo de Saul amauaa Dauid en gran 
manera. 
2 Elqual dió auifo¿ Dauid diziédo:Saul 
mi padre procura matarte: portanto mira 
aora por tió contiempo, y eftate en fecre- 
to, y efcondete. 
3 Y yo Íaldré, y eltaré juntoá mi pa- 
dre enel campo, donde efltuuieres : y yo 
hablaré de tia mi padre , y hazertehe laber 
loque viere. 
4 Y lonathan habló bien de Dauidá Saul 
fu padre ,y dixole : No peque cl Rey con- 
tra fu fieruo Dauid ,puesque ninguna cola 
ha cometido contra ti : antes lus obras te 
han fido muy buenas. - 
5 Porque el puío fu alma en fu palma, y 
hirió al Philiftheo , y hizo lehoua vna 
gran falud a todo Tírael. Tu lo vilte, y 
te holgafte : porque pues peccaras con- 
tra la ES innocente matando a Dauid ] 
fin caula* 
6 YoyendoSaullaboz de lonathan,ju- 
ro,Bjue Tehoua que no morirá. á 
7 Y llamando Ionathan ¿ Dauid, decla- 
róle todas eftas palabras : y metio a Da- 
uid 3 Saul, elqual eftuuo delante del fcomo 
antes. 
g8 Ytornóa hazeríe guerra: y lalió Da- 
uid , y peleó contra los Philiftheos, y 
hiriolos có grande eftrago,y huyeron de- 
lante deel. 
9 q] Y elefpiritu malo de lehoua fue fo- 
bre Saul, y eftando fentado en fu caía tenia 
vna langa mano : y Daurd eftaua tañendo 
con lu mano. - 
1o Y Saul procuró de enclauar a Da- 
uid con la langa enla pared:mas el fe apar- 
tó de delante de Saul,elqnal hirió có la lan. 
ca enlapared, y Dauid huyó, y efcapofe 
aquella noche. | 
n Y 
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1 YSaulembió méfagerosa cafa de Da- 
uid , que lo guardaflen, y lo matailen á la 
mañana : mas Michol lu muger lo defcu- 
brió a Dauid diziendo : Sino efcapáres 
tu vida elta noche , mañana Íeras muer- 
to. 
12  YMicholdefcolgó a Dauid por vna 
ventana , y el le fue, y huyo , y efca- 
pofe. le 
EROS Y Micholtohó 2 vna eltatua, y pufo- 
lafobre la cama, y puole por cabecera vna 
almohada deb pelos de cabra,. y cubriola 
con vna ropa. 
14 Y quando Saul embió menfageros que 
tomallen a Dauid,ella refpondió : Eftá en- 
fermo. 
15 Y tornó Saul á embiar menfageros 
paraque viellena Dauid,diziendo. Traed- 
melo en la cama paraque lo mate. 
16 Y comolos menfageros entraron, 
c heaqui la eftatua que estana en la cama, 
y vna almohada de pelos de cabra por ca- 
becera. 
17 Entonces Saul dixo a Michol, Porque 
me has aníi engañado, y has dexado elca- 
paráamienemigo? Y Michol refpondió á 
Saul: Porque el me dixo : Dexame yr, fi no 
yo te mataró. 
18 Y huyó Dauid, y cfcapofe, y vino iSa- 
muelen Rama, y dixole todo loque Saul 
aula hecho co el, y fuefle el ySamuel, y mo- 
| raron en Naioth. 

JU. 19 q] Y fuedado auifoá Saul diziendo: 
Heaqui que Dauid csta4 en Naioth en Ra- 
ma. 

20 Y embió Saul menfageros que tru- 

 xeflena Dauid, los quales vieron vna 

dDe dicipu compañia d de prophetas que prophetiza- 

los de La 2 Samuel que eftaua, y les prefidia 

key, que ci- a do jala JA : 

sauan alabz Y fue el efpiritu de Dios fobre los menfa- 

gas de Dios geros de Saul, y ellos tambien propheti- 
seomopor  Zzaron. 


bDecha- 
melote, 


e Hallaron 
k Xc. 


efíicio. 21 Yfuehechofaber Saul, y el embió. 


otros menfageros,los quales tambien pro- 
phetizaron. Y Saul boluró á embiar otros 
terceros menfageros, y ellos tambien pro- 
phetizaron. 
22 Entonces el vinoá Ramas; Y llegando 
al'pozo grande que esta en Socho, pregun- 
tó diziendo: Donde e$tán Samuel y Dauid? 
Y fuele refpódido:Heaqui estaH en Naioth 
,, €nRama. » 
e Cantádo” 33-  Y yine alli ¿Naioth en Rama y fue 
Es de cambien fobre el el efpiritu de Dios, y yua 
105 agita- e , E . d k ( ll TES N o h 
ode fu prophetizando naita que ego a. arnotí 
efpirituzno €n Rama, , . 
defenide 24 Yeltambienfe deínudo fus veftidos, 
fi voligad. y prophetizó el tambien delante de: Sa» 


muel. Y cayó defnudo todo aquel dia, y to 
da aquella noche. De aquife dixo:* Tam- * Arr,10,11 
bien Saul entre los prophetas?. 


CNAE IT. XX. 


D Avid viniendo: a- lonathan concierta con: el, 
queentienda la refolucion del animo de fu pa- 
dre para conel , loqual lonathan fe proficre de 
baler, 11.  Eldia figuiente lonatlran efim- 
Jando la abfencia de Dauidenla publica fiesta, fm 
padre fe enojaconel fobre Damid, 115,  lo- 
nathan entendida la determinacion de fu padre,la 
denuncia a Dauid , y confirman ambos el alianga 
queel día antes anian hecho , y defpidenfe el vio 
del otro. 


| Dauid huyó de Naioth que es en 

Rama, y vinofe delante de lona- 

than, y dixo : Que he hecho*Quees 
mi maldad ? o que es mi peccado contra tu 
padre que el procura quitarme mi vida? 
2  Yelledixo: En ninguna manera» 
No morirás. Heaqui que mi padre nin- 
guna cofa hará grande ni pequeña, f que fHeb. no 
nó me la defcubra . Porque pues meen- lareuclea ; 
cubrirá mi padre efte negocio ¿ No era mi oreba, 
anfi. 
3 Y Dauid boluio a jurar diziendo : 
Tu padre $ fabe claramente, que yo he ha- 
llado gracia delante de tus ojos: y dirá en/£, 
No fepa efto lonathan , porque no aya 
pelar :y ciertamente biue lehoua, y biue 
tu anima,que a penas-4 vn paflo entre mi y 
la muerte. 
4 YlIonathan dixo3 Dauid : $ Que dize y, Que quíe 
ruanima, que yolo haré por ti. rCS, 
5 Y Dauid refpondió alonathan : Hea- 
qui que mañana ferá Nuecua Luna, y yo | 
iacoltumbrofentarme conel rey a comer: i Heb.fentá 
mas tu me dexarás que me efconda en el cá do me fen- 
po hafta la tarde deltercero día: + De 4 
6  S1vtupadre hizieremencion de mi, di- 
rás: Rogóme mucho que le dexafle yr 
prelto a Beth-lehem fu ciudad,porque to- 
dos los del linaje tiené allá facrificio anni- 
veríario. 
4  Sieldixere:Bien eftá : tu fieruo trene 
paz. Mas fi fe enojáre, fabe que la malicia 
esenel confumada. 
8  Harás pues mifericordia con tu fieruo, 
(puesqué truxifte contigo a tu fieruo en , 
alianga de Iehoua,)que fi maldad ay en mi, 
tu memates,1 queno ay neceísidad de tra 1Heb .yha- 
erme hafta tu padre. , fta tu padre: 
9  YlIonathan le dixo : Eflo nunca ge Porque mec 
acontezca: mas yo entendiére.ferconfy. Peso 

o 15: 


g Heb. fa- 
biédo fabes 


MAañadds 
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mada la malicia de mi padre , para ve- 
nir fobre ti ,no telo aula yo de defcu- 
brir? 
10 Y Dauid dixoaá lonathan: Quien me 
dará la refpuefta?O fi tu padre te refpon- 
diereafperamente £ 
1 YlIonathan dixoa Dauid: Ven, lalga- 
mos al campo. Y falieronfe ambos al cam- 
po. 
a Esjura- 12 Entonces dixo lonathan a Dauid:2 Ie. 
mento. — houaDios delfrael,Si preguntando yo a 
mi padre mañanaá efta hora, o defpues de 
mañana, y li el mehablare bien de Dauid, fi 
entonces no embiarea ti, y telo defcubri- 
cre, 

1  Iehouahagaanfia lonathan, y eftole 

añida. Mas lia mi padre pareciere bien de 

hazerte mal, tambien te lo defcubriré, y te 
embiare, y re yras en paz, y lealehoua con- 
tigo,como fue con mi padre. 

14 Y fiyobiuiere, haras cómigo miferi- 

cordia de lehoua. Mas Íi fuere muerto, 

15 Noquitarás tu mifericordia de mi ca- 
b Repite el [3 perpetuamente. b Quando delarraygá- 
juramento. re lehoualos enemigos de Dauid de la tie- 

rra vno 4 vno , quite tambien a lonathan de 
c Hagala fu caía," y requiera lehoua dela mano de 
vengága de los enemigos de Dauid. 

Dauid en 16 Y anfilonathan hizo alianga conla ca- 

fus encmi- a de Dauid. 

pos. 17 Yrtornolonathiajurará Dauid, por- 
que lo amaua,que como a fu animalo ama- 
ua. 

18 Y dixolelonathan : Mañana es Nueua 
dHeb.2eor Luna,y tuferás d echadomenos,porque tu 
dado q.d. afsiento eftará vazio. 
hazerfcha ¡9  Eftarás puestres dias,y luego decen- 

AS y vendrasallugar dóde eltauas efcó- 
ON de dido el dia “ de trabajo, y efperarás junto 
laficífta. ala piedra de Ezel: 

20 Yyotirarétreslaetás hazia aquel la- 

do como exercitandome al blanco. 

21 Yluego embiaré el criado dixizndole, 
fHebihalla Ve» f bufcalas faetas. Y fi dixére ál mo- 
co + Heallilas faetas mas aca de ti, toma. 
la . Tuvendrás;porque paz tienes, y na- 
da ay de mal,biue lehoua. 

22 Masíiyo dixereál moco anfi, Heall: 
las facetas a delante de ti:tw vete,porque le- 
houa te haembiado. 

23 Y quanto alas palabras que yo y tu 
auemos hablado ,fealehoua para fiempre 
entre mi y tl. 

24 €] Dauid pues fe efcondió en el cam- 
po, y fue la Nueua luna, y el rey feaflento a 
comer pan. 

25 Yelreyfealíentó en fu filla como o- 
lia,en el afsiento de la 'pared:y Tonathan fe 


Il 


leuanto,y fentofe Abnerál lado de Saul, y 
el lugar de Dauid cftaua vazio. 
26  Aqueldia Saul no dixo nada, dizien- 
do entre (i, Aurale acontecido algo, por ven- 
tura no efta limpio, porque no eftará lim. 
10. 
27 Eldia figuiente, el fegundo dia de la 
Nueua Luna aconteció tambien que el 
alsiento de Dauid eftaua vazio:y Saul dixo 
a Tonathan fu hijo:Porque no ha venido el 
hijo de fai oy ni ayer $ al pan? g Alcom- 
28 Y Ionathan refpondió a Saul: Da- bite comús 
uid me pidió que le dexaj]e yr halta Beth-le- 
hem, Ñ de 
29 Y dixo, Ruegote que me dexes yr, 
porque tenemos facrificio del linage en la 
ciudad , y mi hermano mifmo me lo ha 
mandado : portanto Íi he hallado gracia 
en tus ojos, elcaparmehé aora, y vilitaré a 
mis hermanos: y por elto no ha venido a la 
mefa delRey. 
30 Entonces Saul fe encendió contra lo- 
nathan,y dixole : Hijo de la peruería y re- 
belde, yo no entiendo,que tu has elegi-  . 
doal hijo de Tfai para confulion tuya, y pa- 
ra confulion dela verguenga de tu ma- 
«dre: 
31 Porquetodo el tiempo queel hijo de 
I(a1 bruiere fobre la tierra, ni tu ferás irme 
ni tu reyno.Embia pues, y traemelo en efta 
hora,porqueh ha de morir. h Heb. hijo 
32. Y lonathantefpondio a fu padre Saul; de muerte 
Y dixole , Porque morirá ? Que ha he- € 
«cho * A 
33 Entóces Saul le arronjó vna lanca por 
herirlo : Y Tenathan entendió, que fu pa- 
dre eftaua determinado de matar a Da- 
uid. 
34 4 Y lonathan feleuantó delameía 111 
con yra de furor, * y no comió pan el fe- ¡No eftuno 
gundo dia de la NueuaLuna: porque tenia en el com- 
dolora cauía de Dauid :y porque fu padre bite. 
lo auia affrentado. 
35 Otro dia.de mañana lonathan falió al 
campo al tiempo aplazado con Dauid, y va 
moco pequeño con el. 
38 Ydixoafumoco, Corre y bufca las 
facetas que yo tirare. Y como el mocha- 
cho yua corriendo, el tiraua la faceta ade- 
lante deel, 
37 Yllegadoelmochacho adonde efta- 
ua la acta que lonathan auia tirado, Jona- 
than dio bozes tras el moclacho, dizien- 
.do,La faceta no eftá mas adelante deti? 
38 Ytornóa dar bozes lonathan tras el 
mochacho,Date priefía preftamente, no te 
pares. Y el mochacho de lonathan cogió 
lasfactas, y vinofe a lu feñor. 
39 Y 








t, 


39 Y el mochacho ninguna cofa entendió, 
Solamcute lonathan y Dauid entendian 
el negocio. 
40 Ylonathan dió fus armas á fu mocha- 
Ed y dixole: Vete, y lleualas a la ciu- 
ad. 
41 Ycomoel mochacho fueydo, Dauid 
le leuantó de la parte del Mediodia, y incli- 
nóle tres vezes proftrado en tierra: y be- 
fandofe el vno al otro, lloráron el vno con 
el otro,aunque Dauid lloró mas. 
q2 Y lonathan dixo á Dauid, Ve en paz: 
queambos auemos jurado por el nombre 
de Ichoua diziendo , lehoua fea entremi y 
ti 3 entre tu fimiente y la mia para fiem- 
pre. 
43 Yelfeleuantó y fuefe: y Tonathan fe 
entró en la ciudad. 


PT T. XXI. 

D Auid viene d Nobe a Achimelech Sacerdote, el 
qual le dá los panes fantlos, no teniendo otros, 

y el cuchillo de Goltath. “TY. De alli fe viene  Achw 

rey de Geth : y entendiendo que era conocido fingió- 

[e loco, y anfeefcapo el peligro, 


facerdote, y Achimelech lo falió a 

recebir efpantando, y dixole: Como 
vienes tu lolo, y nadie contigo? 
2 Yrefpondio Dauid a Achimelech Sa- 
cerdote: El rey me encomendó vn nego- 
cio, y medixo : Nadie fepa cofa alguna de- 
eltenegocioá que yo teembio, y que yo 
te he mandado: y yo feñalé a los criados 

donde 2 yn cierto lugar. 


E Vino Dauida Nobeá Achi-melech 


E 3 Portanto que tienes a20raa mano! Da- 
e. %* mecinco panes en mi mano, o loque fe:ha- 

-Ofano. Ñ 

S.ferá les lare. 

o e Y el Sacerdote rcípódió ¿ Dauid, y di- 

er de-  Xx0:Notengo pan feglará la mano : fola- 

Los. mente tengo pan lagrado . Mas Í1 los cria- 


No aue- dos“ fe han guardado, mayorméte de mu- 
OS tOCa- eres. 

4 muger 5 Y Dauid refpondióal Sacerdote y di- 
E, poe xole:Cierto Ílas mugeres nos han fido ve- 
ohafido dadas defde ayer y defde antier quando Ía- 
ntamina- li:y los vafos de los mogos fueró fanétos, 
o có algu- aunque el camino es profano : quanto mas 
1immiúdi- que o y ferá fanétificado con los vafos. 
alegal £ xAnfielSacerdotele dió el pan Ílagra= 
o ME do,porque alli no auia otro pan,que los pa- 
2no de nes dela propoficion,que auian fido quita- 
cafiones dos de delante de lehoua, paraque fe pu- 
ello. ficllen panes calictes el dia que los otros fue- 
Matth.x2, ron quitados. k 
€ 7  Aqueldia eftaua alli vno delos fieruos 


y 
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de Saul f encerrado delante de Tehoua, el £ Cumptic- 
nombre del qual era Doeg Idumeo princi- do algun 
pe delos paltores de Saul, pda 

8 YDauid dixo ¿ Achi-melech:No tie- Y 
nes aqui á mano langa,o efpada? Porqueno 
toméen mimano mi efpada ni misarmas: 
porque cl mandamiento del Rey era de- 
priefla. 

9 YelSacerdotercípondió, El cuchillo 
de Goliath el Philiftheo, q tu venciíte enel 
valle del Alcornoque, eftá aqui embuelto 
en vn velo detras del ephod:Si tu telo qui- 
eres tomar, toma: porqueaquino ay otro 
fino aquel . Y Dauid dixo: No ay otro tal: 
damelo. 

10 q] Y leuantádofe Dauid aquel dia,hu- 
y o de la prefencia de Saul, y vinofe 3 Achis 
rey de Geth. 

1 Ylos ficruos de Achis $ le dixeron:No g Aly 

es elte Dauid el rey de la tierra? Noes elte Achis. 
aquien cantauan en los corros, diziendo: 

Hirió Saul fus miles , y Dauid fus diez mi- 

les? 

1 Y DauidRaduirtióa eftas palabras, y hHcb.pufo 
vuo gran temor de Achis rey de Gerh. eltas pala. 
13 Y mudó! fu habla delante dellos:y fin- bras cn fu 
glofe fer loco entre las manos de ellos: y PM 
efcreuia en las portadas delas puertas, de- o 
xando correr fu faliua por fu barua. ñ 
14 Y dixo Achisa fus hieruos: Catad . A- 

ueys viflo vn hombre furiofo ¿ porque lo 

aueys traydo á mi? 

15 Faltanmea milocos,que trayades elte, 

q hizielle del loco delante de mi? Efte auia 

de venira mi caía? 


IL 
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y Ba a Dautd fis hermanos y toda la cafa de fr 
padre; la qual el dexa encomendada al rey de 
Moab , y por auijo del propheta Gad fe buelucd la 
tierra deluda. 11 Entesdido por Saul, fe quexa 
a fus frervós, que ninguno aya que felo entregue: mas 
que todos, hafta fu lryo,ayan confpirado contra el co 
Danid. 111. Does Idumeo denuncia á Saul el fa- 
uor quevido que Achimelech Sacerdote hixo 4 Da- 
uid, el qual Achimelech lamado por Saul cótoda fi 
familia, y defendiendo la canfa de Dauid es muerto 
con toda ella por mano de Doez, mandandolo Saul. 


, j Yendofe Dauid de alli, efcapofe en 
la cueva de Odollam : lo qual como 
oyeron fus hermanos, y toda la caía 

de lu padre, vinieron alli ael. 

2 Yjuntaroníe con eltodoslos varones 

taffligidos,y todo hóbre que eltaua adeu- 

dado, y todoslos que eftauan amargos de 
anima: y fue hecho capitan deellos , y anfi 
tuuo configo como quatrocientos hóbres. 


hleb<de 


anguítiza 























































547 ly DWE SS 


3 Y fuefe Dauid do alli3 Mafpha de Mo- 
ab:y dixo al rey de Moab, Yo te ruego que 
mi padre y mi madre eftón có vofotros,haf- 
ta que epa loque Dios hará de mi. 
4  Ytruxolos enla prefencia del rey de 
Moab, y habitáron cou cl todo el tiempo á 
a EnMa-  Dauideftuuo? en la fortaleza. 
íphá de. 5 Y Gadpropheta dixo 2Dauid:No te el. 
Moab. réseneña fortaleza: partete, y veteentie.- 
rra de luda. Y Dauid fe partió, y vino al 
bofque de Harcth. 
LL 6 yl Y oyó Saul como auia parecido Da. 
uld y los que eftanan conel. Y Saul eftana en 
Gabaa debaxo de vn arbol en Rama By te= 
nia fulanga en fu mano, y todos fus criados 
eftauan enderredor decl. 
7 Y dixoSaulá fus criados, que eftanan 
enderredor deel: Oyd aora hijos de Iemi- 
ni. Darios tambiéa todos vofotros el hijo 
de líai tierras y viñas: y hazerosháitodos. 
vofotros capitanes y fargentos, 
g8  Quetodos vofotros aueys confpirado 
contra mi, y nó ay quien me defcubraál o- 
y do,como mi hijo ha hechoalianga con el 
hijo de Hai: niay alguno de vofotros que 
a E. fe duela de mi,y me defcubra como mi hijo 
Pl ha delpertadoá mifieruo contra mi parag 
t2 como A c 
Po mealfleche ? como es eltedia? " 
LIT 9 ql Entóces Docs Idumeo,que Ceraíe- 
c Tenia ñorfobrelos fieruos de Saul, refpondió y 
mando en dixo;Yo vide al hijo de fai, que vino a No- 
la cafa de Le A leh hijo de Achitob: 
Saul, dar: y “, 
Arc. 19 Y“clcófultó porelalehoua,yle dió 
d Achime- Prouifió , y anfi mifmole dió el cuchillo de 
lteh, Goliath el Philiftheo, 
1 YclReyembió por Achi-melech hijo 
de Achitob. Sacerdote, y portoda la caía 
de fu padre, los Sacerdotes que estavan en 
Nobc:y todos vinieronal Rey. 
12 Y Saulle dixo:Oye aora hijo de Achi- 
thob.Y el dixo:Aqui eftoy Señor mio. 
13 YSaulledixo:Porque aueys confpira- 
do contra mi tu, y.el hijo de Ifa1, quando tu 
le difte pan, y cuchillo, y confultafte por el 
a Dios, paragfe leuantafle contrami,y me 
eYer.s.  affechalle, * como es eftedia? 
14 Entonces Achi melech refpondió al 
Rey,y dixo: Y quien ay ficl entre todostus. 
Íieruos como loes Dauid, y yerno del rey, y 
que va por.tu mandado, y esilluítre en tu 
cala? 
15 Hccomengado yo deíde oy á conful- 
tar porel a Dios? Lexos fea de mi. No im- 
ponga el rey colaa fu fieruo,niá toda la cas 
la de mi padre: porque tu lieruo ninguna 
f'Heb. Mu-. cofa fabe de ete rrego cio, grande ni chica. 
riendo mo- 16 Y el rey dixo;fSin dubda morirás Achi- 
EEN melcch,tu y toda lá cafade tu paxíre, - > 


b38JLo qual 


% 


a 








17 Entonces el Rey dixo 53la gente de g Heb.; 
Lu guarda,que eftauá arredor deel: Cercad correda: 
Ñ matad los Sacerdotes, de Ichouwa:porque Yes. 
la mano declios es tambien con Dauid; h Tienen 
porque fabiédo ellos q huya;no melo def- £* 8 y 
cubrieron. Maslosfieruos del Rey no quie 7 
fieron eftéder lus manos para matarlos Sa. *7* 
cerdotes de lehoua. 
18 Entonces el Rey dixo¿Doeg:Buclue 
tu, y arremete cótralos Sacerdotes. Y tor 
nando Does Idumeo,arremetió contra los . 
Sacerdotes, y mató en aquel dia ochenta y 
cinco varones , que veltian Ephod de lí- 
no. 
19 YáNobe ciudad delos Sacerdotes pus 
f04 cuclullo auf hombres como mugeres;, 
niños y mamantes, bueyes y.aÍnos, y 0u£= 
jastodoa cuchillo... 
20  Masefcapó vno de los hijos de Achi- 
melech hijo de Achi-tob, quese llamauz: 
Abiarhar,el qual huyó tras Dauid. 
21 Y-Abrathar dió las nueuas ¿ Dauid,co- 
mo Saul auia muertolos Sacerdotes deles 
houa. E 
22 Y dixo Dauida Abiathar, Yo fabia que 
eftando alli aquel dia Does Iidumeo, el lo 
aura de hazer fabera Saul. Yo he dado cau- 
fa' contra todas las períanas dela. cafa de ¡Hcb.en to. 
tu padre. da alma. 
23 Quedate cómigo,no ayas temor:quié | 
T bufcare mi alma,bufcara tambien la tuya: T Quien áwi 















































porque tueltarás conmigo guardado. quifere ma 
tar,a mi tá- 
C-AGBARE. AX 11 bicmr buf 


Fis 


D Auid libra á Cerla de los Philifibcos por conful- 

ta de Dios. 11. Saul apareja de ventr contra 
el á Cesla,mas por ausfo de Dros leefcapa. 111.E/f2- 
do enel defierto de Ziph, lonathan viene a el, y con. 
firmar el altanga que antes autan hecho entref, 
III L Los Z1pheos de auifo a Saul como Dauid efg 
en fu tierra , y fíguiendolo, y eStádo bien cerca deto= 
marlo, esforgado de boluerfe a defender la tierra có. 
tra los Plilifibheos. . | 


Hizieron faber 4 Dauid diziendo:- 
: Heaqui que los Philiftheos comba. 
ten a Ceila, y faqueanlas eras... 

2: Y Dauid confultó a lehoua diziendó:- 
Yréa herirá eltosPhiliftheos? Y lehoua ref 
pódió a Dauid : Ve, ! hiere los Philifthcos, 1 O,heriréÉ 
y libraa Ceila. libraráse. 

3- Y los varones:que eftauan con Dauid, 

le dixeron : Heaqui que nofotros cltando 

aqui enludá, eftamos con miedo, quanto 

mas li fueremosá Ceila contra el exercito: 

de los Philiftheos?* * . 

4  YDauidtornóa confultará lehoua ¡y 
lchoua le refpondió, y dixo: Leuantate; 
E j ú deciende. 
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deciendeá Ceila, que yo entregaré cn tu 
mano los Philiftheos. 
s Y partiofe Dauid con fus hombres á 
Ceila', y peleó contra los Philiftheos, y 
truxo antecogidos fus ganados, y hirio- 
los con grande eftrago, y libró Dauid a los 
de-Ceila. Ñ 
6 Y aconteció , que huyendo Abiathar 
, Heb.en hijo de Achi-melechá Dauida Ceila, vino 
uúmano. tambien? conel el ephod. 

LL 7  qY fuedicho 3 Saul, como Dauid aula 
venido á Ceila, y dixo Saul: Dios lo ha tra-= 
ydo á mis manos:porque el eftá encerrado 
metiendofe en ciudad con puertas y Cerra- 
duras. | 
8 Y juntó Saul todo el pueblo a la batalla, 
para decendirá Ceila, y poner cerco 3 Da- 
uid y ilos fuyos. K 
gy Yentendiendo Dauid que Saul penfa- 
ua contra el mal, dixo á Abiathar Sacerdo- 

b Heb.A- te:b Trae elephod. : 

cerca. q-de 19 Y dixo Dauid: Iehoua Dios de Tírael, 

Confultad eu Geruó ha oy do, que Saul procura de ve- 

Dios,Xc. z E i 

nircontra Ceila á deftruyr la ciudad por 
cauía mia. 
1 Entregarme han los feñores de Ceila 
enfus manos¿Decédiri Saul, como tu fier- 
uo haoydo*lehoua Dios de lfrael,ruego te 
que lo declares 1 tu fieruo.. Y lehoua:dixo; 
si,que decendira. 

z» Y dixo Dauid,Entregarmehan los fe- 

fores de Ceila á mi yalos varones Y eftan 

cómigo enlas manos de Saul? Y Ichoua ref 
pondió: S/, entregaros han. 

13 Dauidentócesfe leuantó confus hom 
bres quecran como feyscientos, y falieron- 
e Heb.fuc- [e de Ceila,y € fueronfe de vna parte 4 0- 
ronenlo- tra. Y la nucua vino a Saul como Dauid fe 
quefueró. auia efcapado de Ceila:y dexó de falir. 

Ir 14 6] Y DauidÍe eltaua enel defierto den 

d-En luga- peñas, y habitaua en vn monte enel defier- 
resfuertes. to de Ziph: y Saul lo bufcaua todos los 
dias:mas Dios no lo entregó en fus manos. 
15 Y viendo David, que Saul auia falido 
c enbuíca de fa alma ,Daurd Jeesiara enel 


e Procu- 
rando de bofque enel defierto de Ziph. 
matarlo. ¡6 Y leuantandofe lonathan hijo de Saul, 


f Esforgó- vino ¿ Dauid enel bofque, y confortó lu 
lo,dióle a- mano en Dios: 


ispromer 37 Y dixole: No tengas temor, que note 
fe de Dios hallará la mano de Saul mi padre, y tu rey- 


narás fobre Ifrael, y yo feré fegundo del- 
de ti:y aun mi padre lo fibe aníi. 

del reyno. ¡3 Y hizieron ambos alianga ? delante de 
g Conju- Tehoua: y Dauid fe quedó enel bofque , y 
amento»  Tonathan fe boluió a fu cafa. 

ey Y fubieron los de Ziph á dezir a 
No efta Dauid efcondido 
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J9 
Saul en Gabaa, 
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h en nueltra tierra en las peñas del bofque, h Heb.en 
en el collado de Hachila, que eSta a la man- no(otros. 
derecha del delierto? 
20 Portanto Rey deciende prefto aorá 
fegú todo el deffeo de tu anima,y nofotros 
lo entregaremos en la mano del Rey. 
21 YSauldixo: Benditos feays vofotros 
delchoua, que aueys tenido compaísion 
de mi. 
22 Id puesaora,y apercebidaun, y con-. | 
fiderad y ved fulugar! dondetiene el pie, E 
quienlo aya vilto alli: porque:me ha fido o 
dicho,que eles en gran manera aftuto. 
23 Coníiderad pues, y ved todos los el- 
condrijos donde fe efconde,y bolueda mi 
con la certinidad, y yo yré con vofotros: 
que fi el etuuiere en la tierra, yo lo bufcaré 
con todos los millares de luda.” 
24 Y ellos fe leuantaró, y fefueron a Ziph 
delante de Siul: mas Dauid y [us varones 
eStauan enel defierto de Ma0n,en la campa- 
ña que eftáa la dieftra del deofierto. 
25 Y partiofe Saul cou fus varones a buf. 
carlo: y fue dado auifo ¿Dauid,y decendio 
dealliá la peña, y quedofe encl defierto de 
Maon.Loqual como Saul oy0,(iguio 2Da- 
uidal defierto de Maon. 
26 Y Saulyua porel vn lado del monte, 
y David conlos fuyos por el otro lado del 
móte, y Dauid fe daua prielfa f para yr de- i e ha- 
laute de Saul: mas Saul y los fuyos ence- de 
rraroná Dauid y a los fuyos para tomar- Saul, 
los. 
27 Entonces vino vn menfagero 3 Saul 
diziédo: Ven luego,porque los Philiftheos 
han entrado con impetu en la tierra. 
28 Y anfife boluió Saul de perfeguira Da 
uid, y partiole contra los Ph:liftheos . Por 
clta caufa pufieron nombrea aquel lugar, 


ordinari9a 


! Sela.hanmahlecóth. 1 Peñade 

, las djuifio- 
LLL T: nes.o de 

los aparta- 


leen saul 2 perfeguir d Dautd encl defierto Mentoss 


de En- gadd:, entra en vra cena a proueerfe : y 
estando enella Danid eftondido,n: el lo vido,ni Da- 
uid quifo poner mano enel, contentandofe con cor- 
tarle vn pedago de la halla para convencerle. IT. 
Salido Saul,el fale en pos deel, y le exhorta con tier- 
nas palabras a dexar el mal animo que tenía cótra 
el_con las quales lemuene a arrepentimiento de fw 


mala emprefa,y a confefston de fu peccado. 


tó M en las fortalezas de En.-gaddi. mEn los 
lugares 


uertes. 


Eine Dauid fubió de alli, y habi- 


2 Y como Saul boluió de los Ph:- 
liftheos , dieron le auifo diziendo: Heaqui 
que Dauid esta enel defierto de En-gaddi. 
3  Ytomando Saul tres mil hombres e£- 

S 1) 
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cogidos detodo Tíracl fue en bufea de Da- 
a Heb.fo-  utd y delos fuyos 2 porlas cumbres delos 
brelasfa-  peñaftos delas cabras montefes, 
uesde a 4 Ycomollegóa vna majada de ouejas 
enel camino, donde eltaua vna cueva, en- 
b A fusne- tró Saul enella 3 cubrir fus pies; y Dauid 
exidades. y los fuyos eftauan fentados 2 los lados de 
a Cucua. 
5 Entonceslos de Dauidle dixeron;He- 
aqui, el dia de que te ha dicho Iehoua, He- 
2qui q yo entrego á tu enemigo en tus ma- 
nos3 y harás coñel como te pareciere. Y le- 
uantofe Dauid, y calladaméte cortó la Or- 


lla de la ropa de Saul, 
cSeárre- 6 Defpuesde loqual € el coracon de Da. 
pintió, — uidlehirió, porque auia eortado la orilla 
de Saul. 


7 Y dixoa los fuyos, lehoua me guarde 
de hazertal cofa contra mi Señor y Vngi- 
do de lehoua, Q yo eltienda,mi mano eon- 
tra el,porque es Vngido de lehoua. 
d Conuen- 8 Aníit quebrantó Dauid los Íuyos con 
ció. repri- palabras, Y no les permitio q (e leuantaflen 
mó. eótra Saul. Y Saul fliendo dela cueua fue- 
fe (u camino. | 


11 9 4] Defpuestambien Dauid le leuantó, 
y faliendo dela cueua dió bozes 4 las efpal 
das de Saul,diziendo : Mi Señor el Rey . Y 
comoSaul miró a trás, Dauidinclinó fa rof 
e Hizo re. troa tierra, y € adoró. 
uercncia. 10 Y dixo Daurda Saul.Porque f oyes las 
fDasoydos palabras delos que dizen: Heaqui que Da- 
eS uid procura tu mal? 
II  Heaqui han vifto Oy tus ojos como le- 
houate há oy puelto en mis manosen cta 
g S.mis fol. Cueua:y $ dixeron que re mataíle: mas yo te 
dados.  perdoné, por que dixe er mi No eltenderé 
mMIMANo contra mi feñor, porque Vngido 
es de Iehoua.. 
12 Mira pues padre mio,mira aun la orilla 
eturopaen n:imano “porque yo cortéla 
orilla de turopa,y no te maté.Conoce pu- 
A Que nin. €S,y veeh 4 no ay mal en mi mano, ni tray- 
guna cofa Cion,nihepeccado contra ti: y tuandasa 
mala he he- caga de mi vida para quitarmela.. 
cho contra pz Iuzgue Iehoua entre mi y ti,y vengue- 
pa me de ti Iehoua, que mimano no lea con- 
trati. 
14  Comodizeel prouerbio del antiguo, 
Delos impios faldrá la impiedad:por tanto 
mi mano no ferá contra ti. 
15 Trasquienhá falido el Rey de Tírael? 
Aquié perligues? A vn perro muerto?) vna 
pulga? 
16  lchoua pues ferá juez, y el juzgará en- 
tre mi y t1.El vea y pleytee mi pleyto,y me 
defienda de tumano, 


Y Y acontecio, que como Dauid acabó 
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552 
de dezir eftas palabras 3Saul,Saul dixo:No 
es cftatu boz hijo mio Dauid? Y alcando 
Saul fuboz lloró. 

18 Y dixo 4 Dauid: Mas julto eres tu 4 yo, 
que me has pagado có bien, auiendo té yo 
pagade con mal, 

19 Tuhas moltrado oy G has hecho con. 
migo bien, pues no me has muerto, aujen- 
dome Ichoua puelto en tus manos. 

20 Porque quien hallára a fu enemigo, y 
lo dexára yr buen viaje ¿lehoua te pague 
con bien por loque en efedia has hecho 
conmigo. 

21 Áora Pe entiendo que tu 
has de reynar, y quee reyno de lírael ha 
de fer en tu mano firme y eítable, 

22  lurame pues aora por Ichoua, que no 
talarás mi fimiente delpues de mi,ni raerás 
mi nombre dela caía de mi padre. 


23 Entonces Dauidjuró a Saul: y Saul fe 


fue a lu cala : y tambien David y los fuyos 
fe lubieron ¡ala fortaleza, 


te. 
CA PITA 


po Samuel. 15. Nabal del Carmelo niega 

prousfion a Dauid eb qual viniendo contra el 
es preuenado con la prudencia de Abigail muger de 
Nabal. 11, Muere Nabal mala muerte, y Dantd to- 
ma por muger a Abrga:l, 


Y * Murió Samuel, y juntolé todo1L_ * Abaxe 


rael y fendeeharonlo 5 y fepultaró- 28,3, 


lo enfu eafi en Rama. Y Dauid fe le- Ecclefraftico 


uanto, y fe fue al defierto de Pharan. sl 

) . . PS y TL 
2 €] Y en Maon axía vn hombre que tenia 
Íu hazienda en el Carmelo,el qual era muy 
r1CO:q tenia tres mil Ouejas 
aconteció , que este tresqui 
enel Carmelo. 


3. Elnombre de aquel varon era Naba]: y 


ua (us ouejas. nes, 


el nóbre de fu muger, Abigail. Yeraaque- 


lla muger de buen entendimiéto,y de bue-. 


¡Afufuca 


1 Hizieró. 

; le fus effes 

a cabras. Y quiasfolen» 
a 








A A A A 
AS 


na gracia.mas el hóbre era ! duro,y de ma- 1Diffeil, 


los hechos:y era del linage de Caleb. 


malacon- 


| 


4 Y Dauidoyó enel defierto, que Nabal dicionados | 


tresquilaua fus ouejas. 

s Yembió Dauid diez criados, y dixoles: 
Subid al Carmelo, y venid Nabal, y M1 de- mSaludal 
mandalde en minombre depaz. do cn mi 
6 Y dezildeanfi,Que biuas, y ayas paz,y Rombre, 
tu familia aya paz:y todo loquea ti pertene- 
ce aya paz. 

7 Aora he entendido que tienes tresqui- 
ladores. Aora, los paftores que tienes, han 
eftido con nofotres, alos quales nunca he- 
zimos fuerca, niles faltó cofa en todo el 
tiempo quelhan eftado A 

2 Pre. 
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8  Preguntaa tus criados , que ellos telo 
dirán . Hallen por tanto eftos criados gra- 
cia en tus ojos,puefqne venimos * en buen 
ila dia : ruegote que des loque tuuieres a ma- 
no á tus lieruos, y á tu hijo Daurd. 

9 Y comollegaron los criados de Dauid, 
dixcró a Nabal todas eftas palabras en nó- 
bre de Dauid, y callaron. 

10 Y Nabal refpódioó a los criados de Da- 
vid, y dixo : Quien es Dauid* Y quien es el 
hijo de Há1? Muchos fieruos ay oy, que fe 
huyen defus feñores. . 

1 Quetóme yo aora mi pan,mi agua, y 
b mi viétimad heaparejado para mis tref- 
> quilabores , y quela déa hombres queno 
ramificf- (e de donde fon? 

. 12 Y tornádofelos criados de Dauid,bol- 
uieroníe por fu camino: Y viniendo dixeró 
3 Dauid todas eftas palabras. 

13 Entonces Dauid dixo a fus criados: Ci- 
ñale cada vno fu efpada. Y ciñofe cada vno 
Lu efpada : tambien Dauid ciñó lu efpada, y 
fubieron tras Dauid como quatrocientos 
hombres, y dexaron dozientos conel ba- 
gaje. 

14 Y vno * de los criados dió auifo a Abi- 
gail muger de Nabal diziendo:Heaqui Da- 
uid haembiado menfageros del defierto 4 
faludaffen á nueftro amo, y el los ha 4 repre 
hendido. 

15 Y aquellos hombres nos han fído muy 
buenos, y nunca nos han hecho fuerca : y 
ninguna cofa nos ha faltado en todo el tié- 
po que con ellos auemos conueríado, mié- 
tras hemos eftado en el campo. 

16 Hannos fido por muro de dia y de no- 
chetodos los dias que hemos apacentado 
las ouejas con ellos. | 
17 Aorapues entiende y mira loque has 


S.de Na- 


al. 


Hcb.pi- 
2d0. 


de hazer, porque el mal eftá del todo refo- | 


luto contra nueítro amo, y contra toda fu 
cala.* que eles vn hombre tan malo, que no 
ay quienle pueda hablar. 
18 Entonces Abigail tomó luego dozien- 
tos panes, y dos cueros de vino, y cinco 
ouejas guiadas, y cinco medidas de harina 
toftada, y cien hilos de vuas pafíadas, y do- 
zientas £ mallas de higos paflados,y cargó- 
lo en afnos, 
19 Y dixo áfus criados:Id delante demi, 
que yo os feguiréluego . Y nada declaró a 
fu marido Nabal. 
20 Y fentandofe fobre vn afno decendió 
por vna parte fecreta del monte : y heaqui 
Dauid y los fuyos 4 venian delante deella, 
y ellalos encontró. 
21 Y Dauid auia dicho : Ciertamente en 
vano he guardado todo log aquel t/enc enel 


> Heb. y el 
njo de mal- 
dad para 
hablar con 
- 


f Panes. 








La 


SNA M V E L. 




































$54. 
defierto , que nadale aya faltado de todo 
quanto tiene, y el me ha dado malpagopor 
el bien. 

22 AnfihagaDios,yanf añidaa los enc- 


migos de Dauid,que no tengo de dexar de ' 


todo loque fuere fuyo de aqui 4 mañana, 
meantea la pared. 

23 Y como Abigail vido a Dauid, decen- 
dió preftamente del afno , y proftrandofe 
delante de Dauid fobre fu roftro inclinófe 
á tierra: 

24 Y echádofe a fus pies, dixo:Señor mio, 
en mi/ea este peccado : Portanto aora hable 
«tu fierua en tus oydos, y oye las palabras 
de tu fierua, 

25 PNoponga aora mi feñor fu coragon 
3 aquel hombreimpio,a Nabal : porg con- 
forme á lu nombre, anfi es.El fe llama * Na- 
bal, y la locura et4cóel:porque yo tu fier- 
ua no vide los criadosde mi feñor, que em- 
bialte. 

26 Aorapues Señor mio, Biue lehoua, y 
biua tuanima, que lehoua te ha vedado, q 
vengas i contra fangre, y Y que tu mano te 
falue . Tus enemigos puesfean como Na- 
bal, y todoslos que procuran mal contra 
mi Señor. ¡ 

27 Aorapues!elta bendicion que tu fier- 
ua ha traydo á mi feñor , dele ¿los criados 
que figuen a mifeñor: 

28 Y yo teruegog perdonesa tu fierua 


a No mire» 
No haga 
cafo de agl 
ÉIC. Heb. 
lobre aquel 
ecc 

h Loco,o 
locura. 

JÁ matar. 
alegale la 
Ley,No ma» 
tarás. 

T Quete 
végues por 
tu mano. 
Leu.19,18. 
l Efte pre- 
Íente. 


esta maldad : porque lchoua hara cafa firme 


¿mi feñor, porquanto mi feñor haze las 
guerras de Iehoua, y mal no fe ha hallado 
enti en tus dias, 

29 Aunque alguien fe aya leuantado a 
perleguirte, y M buícar tu anima: *? mas el 
anima de mi feñor ferá ligada enel hace de 
los que biué con Iehoua Dios tuyo, el qual 
arronjaráel anima de tus enemigos presta 
enmedio de la palma de la honda. 

30  Yacontecéra que quando Ichoua hi- 
ziére con mi feñor cóforme atodo el bien 
que ha hablado de ti, y te mandáre que feas 
capitan fobre lrael, 

31 Entoncesefto notefera,feñor mio,en 
trompecon y efcrupulo de coragon, (ayas 
derramado fangre fin caufa , y que aya mi 
Señor? faluadofe a fi.Guardefe pues mi fe- 
ñor, y quando Ichoua hiziére bien a mi fe- 
ñor, acuerdate de tu ficrua. | 

32 Entonces Dauid dixoá Abigail :Ben- 
dito fea lehoua Dios de Ifrael,que te embió 
paraque oy me encontrafles. 

33 Ybenditó/ta tu razonamiento, y ben. 


dita/éws tu,que me has eftoruado oy de yr a 


langres,y que mi mano me faluafle. 


34 Porque biuelichoua Dios de Ifracl al 


S 3 


m Procure 
tu muerte, 
n Dios te 
contaráen= 
tre los fu- 
yos para 
defenderte, 
como haze 
a todos los 
pios: y 4 tus 
enemigos 

. rg 
arronjará 
como con 
honda. 
o Végadole 
porfi mil- 
mo. 























































































a Heb. re- 
ccbido tus 
£ozes. 


J11 


AS 


ya alegre enel 
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me ha defendido de hazerte ma] , quefino 
te ouieras dado pricflaa venirmeál encuó- 


1... DIES 


tro, de aqui amañana no le quedaraá Na- 


bal meante á la pared. 


35 Y recibió Dauid de fu mano 


loque le 


aula traydo, y dixole ; Sube en paza tu ca- 
3, y mira que yo he oydo tu boz,y? tenido- 


te refpecto. 
36 


q] Y Abigail fe vino 4 Nabal, y heaqui 


queel tenia vanquete en Íu caía como van- 
quete de rey; y el coragon de Nabal eftava 


> y Cftaua muy borracho; y 


ella nole declaró poco ni mucho,halta que 


vino el dia figuiente, 
37 Yálamañana, quando ya el vino auia 
falido de Nabal, fu mugerle declaró los ne- 
gocios; y el coracon fele eímoreció enfi, y 
1e boluió como »»a picdra, 

38 Y paflados diez dias lehoua hirió 3 Na- 
bal, y murió. 
39 Y como Dauidoyó q Nabal era mu- 
erto,dixo; Bendito /ea lehoua,que juzgó la 
cauía de mi afrenta de la mano de Nabal, y 
detuuo del malá Lu fiero 
la malicia de Nabal fobre 
bió Diuid a habl 


la porfu MUYCF. 


, y lehoua tornó 
fu cabega. Y cm- 


arcó Abigail para tomar- 


40 Y los criados de David vinieron 3 
Abigail enel Carmelo, y hablaron con ella 


diziendo: Dauid nos ha embiadoa 


tomarte por fu muger, 
41 Yellafeleuantó y inclinó furoftroa 


uerra diziendc:Heaqui tu fiecrua 
fea fierua que lauelos 


mileñor. 


ti para 


, Paraque 


pies delosfieruos de 


42 Y leuantandofe luego Abigail fento- 
Ícenvnafno,con cinco mogas que la fegui- 
an . y figuió los mélag 
lu muger. 


eros de Dauid, y fue 


43 Tambien tomó Dauidá Achinoá de 


lezrael, las quales ambas fueron fus muge- 
yes. 


44 PoróSaulauiadadoa Micho] 
la muger de Dauid, a Pha] 


era de Gallim. 


S 


lu hija 
ti hijo de Lais, q 


CRA. TT. XXVWE 


Aul conociendo por aus 


de los 2ipheos donde ef. 


tauva Dauid,buelue a perfeguirle. 11. Daniden. 


tendida fu venida Je viene a fa campo: y durmiendo 
todos entra enel con vn compañero , y llevando a 


Saul le tonsa de fr 
lana: y Salido d 


cabecera vna bota de agua y fo 
efde wn cabeco gabicra a Abner fi 


ueglivencia en guardar al Key. 11 L.Sanl 
Je contence de fa iniquidad ¿l he. 
sho y a las razones de 


Dautd.. 
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te del defierto? 
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q f Vinieron los Zipheosá Saul en Ga. 
baa,diziendo : Dauid no efá efton- 
dido en el collado de Hachilla, delá= 


2 Saulentonces fe leuantó, y deeendio al 
delierto de Ziph lleuando conligo tres mil 
hombres efcogidos de Tírael, para bufcar 3 
Dauid enel defierto de Ziph. 
3 YSaulaflentó el campo en cl collado de 
Hachilla, que e5t4 delante del deerto jun- 
to al camino. Y Dauid eftana enel defierto, 


y P entédió q Saul lo feguia en el deberto. b Heb 


4 € Y embió Dauid efpias, y entendió do. 


- porcierto que Saul 


5 Y lcuantofe David, y vino al lugar dó- 


venia. 


11 


de Saul aura affentado el campo: y miró Da 
ud ellugar donde dormia Saul, y Abner 
hijo de Ner gencral de fu exercito : y Saul 


dormia en la trichea 


el campo en derredor deel. 
6  YDauidhabló, y dixo 3 Achimelech 
Hetheo,ya Abifai hijo de Sarusas herma- 
no de loab,diziendo:Quien decendirá có- 
migo a Saul al campofy dixo Abifai:Yo de- 


cendiré contigo. 


»y el pueblo eftana por 


7 Y vincDauid y Abifai al pueblo de no 
che, y heaqui Saul, que eftaua tendido dur. 
miendo en la trinchea, y fu lanca effana hin- 


cada en tierra a fu cabecera, y Abne 


pueblo eltauan tend 


idos arredor deel. 


r y el 


8 Entonces dixo Abifaia Dauid, Entre- 
gado ha oy Diosá tu enemigo en tus ma- 
nos: aora puesherirlohe aora con la langa, 


y en clauarlohe con la 
€ no legundaré. 


9 Y Dauid refpondió'2 Abifai:Nolo ma- 


tierra 


de vn golpe, y 


ac No aurá 


tes:porque quien eltendió fu mano en Vp- menefte 
gido de ¿choua, y fueinnocente? 
10 Ytornóadezir David: Biue Ichoua, Solpe. 
que fi lehoua nolo hiriére, o que fu dia llé_ 
gue paraque muera, o que decendiendo en 


batalla muera, 


fegundo» 


1  lehouame guarde de eltender mi ma. 
no enel Vngido de lehoua : mas toma aora 
la langa,que efta ¿fu cabecera, y el barril de 


2842,y vaimosnos. 


12. 


Y tomó Dauid la lan 


agua de la cabecera de Saul, y fuerófe, que 
no vuo nadie que vieffe , nientendieffe, nj 
velafTe:que todos dormian : porque Áfue- d Gran fuego 
ño de Ichoua auia caydo fobre ellos, 


US 


Y pallando Dauid de la otra parte,pu- 
fofe defuiado en la cumbre 


del monte, que 


aula grande diftancia entre ellos: 


14 Y dió bozes Dauid 


hijo de Ner diziendo: 


Entonces Abner refpondió, y dixo: 


al pucblo,y: a Abner 
No refpódes Abner? 


Quien 


eres tu que das bozes cabe cl Rey? 


Is Y 


ga y el barril de 


ño. O,Diog: 
les aula e- 
chado fue» 
ue 


ño en fauor- 
de Dauido. 












| 
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| 
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15 Y dixo Dauidá Abner: No eres varon 
tu?y quien «y como tu en Tfracl? Porq pues 
no has guardado al Rey tu feñor? Que ha 
entrado vno del pueblo á matará tu feñor 
el Rey. 
d 16 Éftoque hashecho, noes bien. Biue 
Hijos de lehoua que foys ? dignos de muerte , que 
nuerte  noaueysguardado á vueftro leñor, al Vn- 
gido de lehoua. Mirá pues aora donde effa 
la langa del Rey, y el barril del agua, que 
effanan a (u cabecera. 

LIL 17 q]Y conociédo Saul la boz de Dauid,di 
xo:No es elta tuboz hijo mio DauidiY Da- 
uid refpondió:Mi boz es Rey feñor mio. 

18 Y dixo: Porque perfigue anli mi feñor 
Enmis ¿fufieruo¿Que he hecho? Que mal a) ben 
bras. Mimano! 
19 Yoruego pues, que el Rey-mi feñor 
oyga aora las palabras de fu fieruo.S1 Icho- 
Sea ru 6UAte incita cótra mi,S huela el el facrificio: 
bra facri- Mas li hijos de hombres,malditos ellos fear 
cio a Dios en la prefencia de lehoua,g me han echado 
ecepto. oy queno mejunte enla heredad de Icho- 
1 Como 1 42,4 diziendo:Ve y firue á d1ofes agenos. 
ne dixcísé, 20 “No cayga pues aora mi langre en tit- 
ve Sc. rra delante de lehoua,que ha falido el Rey 
e Ruego 2 de Iíraelá buícar vna pulga , como quien 
Mo a. perfigue vna perdiz porlos montes. 
MEcie mi 2 Entonces Saul dixo : Yo he peccado, 
VENgAnsa. bueluere hijo mio Dauid,que ningú mal te 
haré mas,puefque mi vida ha fido eftimada 
oy en tus ojos . Heaqui, yo he hecho loca- 
mente, y he errado mucho en gran manera. 
22 Y Dauid refpondió,y dixo: Heaqui la 
langa del Rey,pafíe aca vno delos criados, 
y tomela. 
23 Y lIchoua pague á cada vno fu juíticia, 
y fulcaltad , que Ichoua te aula entregado 
oy en mi mano , mas yo no quife eftender 
mi mano cuel Vngido de Iehoua. 
24 Y heaqui, Como tu vida ha fido eft1- 
mada oy en mis ojos, anfifea mi vida eftr- 
mada en los ojos de lehoua, y melibre de 
toda afflicion.. 
25 Y Saul dixo 4 Dauid : Bendito eres tu 
fAlfin  hijomio Dauid, f haziendo harás , y pudi- 
aurás de endo podrás . Entonces Dauid fe fuefu ca- 


Megarálca mino, y Saul fe boluio á fu lugar. 
bo detus el 5 


empreías. CUP XV LL 


D Auid,por luyr las manos de Saul, feváa Ach 
rey de los Ph:listheos en Getl : el qual lo recrbe 
humanamente, y le dá a Siceleg donde habrte. 11, 
Defle alli corria la tierra de los enemigos. 


y Seréaca- » SS Dixo Dauid en fu coracon: Alán 


8 ferécortado algun dia por la mano 
- deSaul,portáto nada me [erá mejor 


bado.o 
fuertOa 





g elcaparme en la tierra de los Philiftheos, 
paraque Saul h fe dexe de mi, y no meande 
bufcando mas portodos los terminos de al 
Tírael,y anf me efcapare de lus manos. doce 
2 Y leuantandofe Dauid paflofe el y los ranca e 
feys cientos hombres que Stavan con el,1 auermc. 
Achis hijo de Maoch rey de Geth. 
3. Y moró Dauid con Achis en Gerh,el y 
los fuyos,cada vno con fu familia, Dauid y 
lus dos mugeres Achinoan lezraelita, y A- 
bigail,la muger de Nabal el del Carmelo. 
4 Yvinola nueua a Saul, que Dauid [e 
aula huydo 4 Geth,y no lo bufcó mas. 
5 Y Dauid dixo a Achis.Si he hallado ao- 
ra gracia en tus ojos , fea me dado lugar en 
alguna de las ciudades de la ticrra, donde 
habite,porque ha demorar tu fieruo contl- 
go en la ciudad real? 
6 Y Achisle dió aql diaa Siceleg.Deaqui 
fue Siceleg delos reyes de luda hafta oy. 
7 Y fueclnumero de los d1as que DL dias 
habitó en la tierra de los Philiftheos,iqua- y quotro 
tro mefes, y algunos dias. mefes. 
8 € Y fubia Dauid con losfuyos,yha- ll 
ziá entradas en los Gefiureos, y enlos Ger 
zeos, y enlos Amalecitas,porque eftos ha- 
bitauan la ticrra de luengo tiépo defde co- 
mo van 4 Sur hafta la tierra de Egypto. 
9 Y heria Dauid la tierra, y no dexaua a 
vida hombre ni muger:y lleuauafe las oue- 
jas,y las vacas, y los afnos y los camellos, y 
las ropas, y boluia, y veniale a Achis. 
1o Y dezia Achis: Donde aueys corrido 
oy? Y Dauid dezia,Al Mediodía de luda,o 
ilMediodia + de lerameel, o contra el Me- T Delos le 
diodia de Cent. E 
] Nihombre ni muger dexaua 4 vida Da- a 
uid , que viniefe a Geth, ' diziendo : Por ¿os delos 
ventura darian auiío de nofotros diziendo, 1íraclitas. 
Efto hizo Dauid. Y efta era fu coftumbreto 1 S.entrela, 
do el tiempo que moró en tierra de los Phi 
liftheos. 
12 Y Achis creya3Dauid, dixiendo enf: 
m El fe haze abominable en lu pueblo de If- m Heb. 


h Hcb.fe 


rael, y anfiferá fiempre mi fieruo. Hediendo 
ha hedido 
CAPI XA VIll en Kc. 


Vntandofe los PlosliStheos contra Y/rael,Sanl qsie= 

re confultar á Dios del fuccefJo de la batalla, y mo 
refpondiendole por ninguna via, confúlta al diablo 

or vna PhutonifJa. Vi. El diablo, en figura de Sa 
muelle annuncia defaftrado fin ,a el y a fus higos, y 
a todo el campo de Yael , dedonde le toma grande 
defmayo, 


Aconteció,que en aquellos dias los 
Philiftheos juntaron fus campos pa- 
ra pelear cótra [fracl. Y dixo Achisi n Heb. Sa- 


Dauid: » Sepas decierto, que has de falir biédo fabes 
Ñ Sn con- 
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conmigo ál campo, tu y los tuyos. 
2 Y Dauidrefpondió a Achis:Conocerás 
pues loque hará tu fieruo . Y Achis dixo A 
Dauid, por eflo te haré guarda de mi cabe- 
catodoslos dias. 

* Arrib.25, 3 * YaSamuel era muerto , y todo Ifrael 


1. lo aula endechado, y auianlo fepultado en 
* Leutt.20, Rama, en fu ciudad:y xSaul auja echado de 
27. la tierra los encantadores y adiuinos. 
Dent 18 


"2 4. Pues comolos Philiítheos fejuntáron, 
vinieron, y aflentaró campo en Suna:ySaul 
juntó a todo líracl, y aflentaron campo en 

- Gelboe. | 
5 Y comoSaul vido el campo delos Phi- 
lifheos,temio, y fu coragon fe palmó en 
gran manera. 
6 Y confultó Saula lehoua, y lehoua no- 

a Exod. 28, le refpondio, ni por fueños, nipora Vrim, 

30. ni por prophetas. 

L.euit.88. 27 ' Entonces Saul dixo afus criados: Buf. 

lb Heb.due- cadme alguna muger?b que tenga python, 

ña de Py- paraque yo vaya a ella, y pregunte por me- 
an dio deella. Y fus criados le refpondieron,A- 
qui ay vna muger enEndor, á tiene pythó. 
8 Y disfrecofe Saul, y viftiofe de otros vef. 
tidos , y fuefe con dos hombres, y vinieró 
a aquella muger de noche: y el dixo: Yo te 
ruego que me adiuines có el python, y me 

a Venir. hagas“ fubira quien yo te dixere. 

aparecer. 9 Ylamugerle dixo:Heaqui tu fabes lo- 

q Saul ha hecho ,como ha talado de la tie- 

rralos pythones,y los adiuinos:porá pues 

pones trompecona mi.vida, para hazerme 
matar? 

10. Entonces Saul le juró por Ichoua di- 

ziendo:Biue Ichoua,queningun mal te vé-. 

dra porefto. 

1  Lamugecrentóces dixo: Aquien te ha- 

ré venir? y el refpondio: Hazme venir 3 Sa. 

muel.. 

122  Yviendolamugerá Samuel >, clamó a 


altaboz, y habló aquella muger a Saul di- 
ziendo:: 


13 Porqueme has engañado? que tu eres" 


Saul. Y el Rey le dixo.No ayas temor:Que 
a vavicoa has vilto? Y la mugcr refpondió á Saul : He 
heroyco $ vito d diofes que fuben de la tierra. 
falede de- 14 Yelledixo: Qual es fu manera ? Y ella 
taxo dela refpondió:Vu hombre viejo viene, y cubi- 
terra, erto de vn manto.. Saul entonces entendió 
SN que era Samuel, y humillando fe el roltro 
a tierra Sadoró. 
IL 15 €] Yf Samuel dixo 1 Saul: Porque me: 
F Aquella has inquietado haziendome venir¿y Saul 
phantafina refpondió:T toy muy congoxado: quelos 
enforma Philiftheos pelean contra mi, v Dios fe há 
de Samuel, apartado de ms, y no merefponde mas, ni 
por. mano de prophetas, ni por fucños: por 
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cfto tehe llamado, paraú me declares que 
tengo de hazer. 

16 Entonces Samuel dixo: Y paraque me 
pregútas a mi,auiendofe apartado de ti le- 
houa, y es tu enemigo? 

17 *lehoua pues $12 ha hecho como habló y Arrib.15, 
por mi mano ? Y Ichoua há cortado el rey- 29, 


no de tu mano,ylo há dadoá tu compañe- Ecclefíaftico 


ro Daurd: 46,23, 
18  Comotuno obedeciftealaboz de le- g O,te ha 
houa,ni cumplifte la yra de fu furor fobre hecho. 
Amalec , por ello Iehoua tehá hecho efto 

oy. 

19 Ylchoua entregará Hrael tábien có- 

tigo en mano delos Philiftheos: y mañana 

fereys cómigo tu y tus hijos: y aun el cam- 

po de Ifrael entregará lehoua en manos de 

los Philiftheos. j 

20  EnadlpuntoSaul cayó entierra quan 

grande era, y vuo gran temor por las pala- 

bras de Samuel, q no quedó enel esfuerco 
ninguno: por 4 entodo aquel dia nien toda 

aquella noche aura comido pan. 

21 Entonces la muger vino a Saul, y vien. 

dolo eu gráde manera turbado, dixole:He- 

aqui que tu criada ha obedecidoa tu boz, 

y * he puelto mi alma en mi palma, y he oy- 1, Mehe pue 
do las palabras que tu me has dicho; eto 4 peli- 
22  Ruegote puesqtu tambien oygas la gro dela 
boz de tu fierua:yo pondré delante deti yn vida por 
bocado de pan,que comas,parad te esfuer- obedecal 
Ces, y vayas tu camino. : 

23 Yello refufó diziendo : No comer. 

Mas fus criados juntamente cón la muoer 

lo conftriñieron, y el los obedeció: y lena. 

tofe del fuelo, y fentofe fobre vna cama. 

24 Y aquella muger tenia en fu cala vn ter- 

nero grueffo , el qual mató luego ; Y tomó 

harina y amalola, y cozió deella panes fin 
leuadura. 

25 Y truxolo delítede Saul, y de fus cria- 

dos; y defque oujeron comido,leuantaró- 

lc, y caminaron aquella noche. 


CAAF TT XXI 


Lo principes de los Philifibeos no cofientó 4 Achis 
que Dawd entre en la batalla , porque no feha. 
ga al vando delos raclitas 4] mejor tiempo. 


PF Los Philiftheos juntaron todos fis 
| cápos en Aphec; y Hfrael puto fu cá- 
po junto a la fuente $ 0/fa en Tezrael.. 
2 Y reconociendo los principes de los ¡Heb.pá. 
Philiftheos lus compañias de 4 ciento,y de flindo a 
a mil hombres, Dauid y los fuyos yuan en cientos, y 4. 
los poftreros con Achis. mulareso 
3_ Y dixeronlos principes de los Phili£ 
theos;¿Quehazéaqui cftos Ebreos Y Achis 
e relpondió, 
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refpódió alos principes delosPhiliftheos. 
No es efte Dauid el fieruo de Saul rey de I£ 
racl,que ha eftado cómigo algunos dias , o 
alounos años, y nohe hallado cofa en el, 
defde el día que fe pallo 4 mi halta oy ? 
4 Entonccslos principes de los Phihf- 
theos fe enojaron contra el , y dixeronle: 
+1. Chror. + Embiaá ete hombre, quefe buelua allu- 
219 arquele feñalafte , y no venga con nofo- 
trosála batalla, porque en la batalla nofe 
nos buelua enemigo:porque conque cofa 
boluerá mejor en gracia con fu Señor q por 
las cabecas de eftos hombres? 
5 Noesefte Dauid de quien cantauan en 
los corros diziendo : Saul hirió fus miles, y 
Dauid fus diezmiles ? 


6  YAchisllamóa Dauid, y dixole : Biué | 


Iehoua que tu has fido refto, y que me ha 
parecido bien tu falida y entrada en el cam 
po cómigo:y que niuguna cofa mala he ha- 
llado en ti defde el dia q veniftea mi, haf- 
ta oy; mas enlos ojos delos principes no 
A 4 
7  bueluete pues ,y vete en paz: y no ha- 
poo qu gas” lo malo BS ojos de los vos 
¡los p. delos Philiftheos. 
8 YDauid refpódió a Achis: Quehe he- 
cho? Que has hallado en tu fieruo defde el 
dia que e5toy contigo hafta oy, parag yo no 
vaya y pelee contra los enemigos de mi fe- 
ñor el rey? 
9 YAchisrefpondió a Dauid,y dixo:Yo 
fe que tu eres bueno en mis ojos , como vn 
angel de Dios:maslos principes delos Phi 
liftheos han dicho : No venga este con no- 
fotros ala batalla. 
10 Leuantatepues de mañana, tu y los 
'DeSaul. Cernos b de tufeñor que han venido conti 
go, y leuantandoos de mañana en amane- 
ciendo,partios . 
1 Y Dauidfeleuantó de mañana,el y los 
fuyos para yríe , y boluerfe a la tierra de 
los Philiftheos : y los Philiftheos vinieron 
ilezrael. 


Call A XA X. 


a Danid que Siceleg fu ciudad era fa- 
queada y puesta d fuego por los Amalecitas , los 
perliquezalcanga, vence, y defpoja». 


- Como Dauid y los fuyos vinieron á 

ñ Siceleg al tercerodia, los de Amalec 

aulan entrado: al Mediodia y a Sice- 

leg,y 1uian herido áSiceleg, y pueftolaa 
fuego. 

2  Yalas mugeres q estananen ella aulan 

lleuado captiuas , defde el menor hafta el 
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mayor:mas á nadie aujan muerto, (i no aula 

los lleuado,y y dofefu camino. 

3 Vino pues Dauid có los fuyos ala ciu- 

dad,y heaqui que eftaua quemada a fuego: 

y fus mugeres y hijos y hijas lleuadas ca- 

ptiuas. 

4 Entonces Dauid, y el pueblo q estana 

con el,algaron fu boz y lloraron, hafta que 

C les faltaron las fuergas para llorar. cNo pudie: 
5 Las dos mugeres de Dauid Achinoan TOn mas. 
lezraelita,y Abigail la muger de Nabal del 
Carmelo,tambien eran captiuas. 

6 Y Dauid fue muy anguíftiado , porque” 


. €l pueblo hablana de apedrearlo : porq to- 


do el pueblo eftaua con animo amargo, ca- 
da vno por fus hijos y por fus hijas:mas Da 
uld fe esforcó en Iehoua fu Dios.. 
7 Y dixo DauidaAbiathar Sacerdote hi- 
jo de Achimelech:Yo teruego Y4 me acer 
ques el ephod.Y Abiathar acerco el ephod. 120. OE 
aDauid. mi 2 Dios 
8 Y Dauid confultó a Iehoua diziendo: en cl orna- 
Seguiré efte exercito ? Podrélo alcangar*Y to Sacerdo 
el le dixo: Siguelo que € decierto lo ton1a= tal.= 
rás, y decierto librarás la prefa, O 
9 Y partiofe Dauid, el y los feyscientos: AE 
hombres qué conelestaxan, y vinieron haL brando li. 
ta el arroyo de Befor, donde fe quedaron brarás. 
algunos. 
10 Y Dauid figuio el alcance con quatro 
cientos hombres porque los dozientos fe 
quedaron, que ganan tan canfados queno 
pudieron paffar el arroyo de Befor. 
11 Y hallaron vn hombre Egypcio en el 
campo,el qual tomaron,y truxeron a Dauid: 
y dieronle de comer pan, y dieronle tam- 
bien a beuer agua: 
12 Y dieronle tambien vn pedaco de ma- 
Ja dehigos paflados,y dos hilos de pafías. 
Y como comio,boluió enel fu efpiritu:por 
que no aula comido pan,nibeuido agua en 
tres dias y tres noches. 
13. Y Dauidle dixo: Cuyo eres tu? Y de dó 
de cres? Y el moco Egypcio reípondió:Yo 
oy fieruo de vn Amalecita : y dexome mi 
amo oy há tres dias porá eftaua enfermo. 
14 Y corrimos a laparte del Mediodia de 
Cerethi, y a luda,y al Mediodía de Caleb,, 
y pulimos fuego a Siceleg.. 
15 Y dixole Dauid :lleuarmehas tuá agl 
exercito?Y el dixo : Hazmejuramento por 
Dios,que no me matarás,nime entregarás 
enlas manos de miamo : y yo te lleuaré al 
exercito.. 
16 Yanfilolleuó : y heaqui, que eftavan 
derramados fobrela haz de toda la tierra: 
comiendo y beuiédo; y haziédo fiefta, por 
toda aquella gran prefa que aulan: to el 
es, 


d Que con.- 


















































dela tierra delos Philiftheos, y de la tierra 
de luda. 

17 Yhiriolos David defde aquella maña- 
na hafta la tarde del dia fígutente:que no efca 
pó deellos ninguno, fi no fueró quatro cié- 


a Soldados. tos a mancebos,que aulan fubido en came- 


llos, y auran huy do. 
18 YlibróDauidtodo loque los Amale- 


citas aujan tomado: y tambien libró Dauid 
3 fus dos mugeres. 
19 Ynoles faltó cofa chica ni grande,aníi 
de hijos como de hijas : del robo, y de to- 
das las cofas que les auian tomado:tedo lo 
tornó Dauid. 
20 Tomótambien Dauid todas las oue- 
jas, y ganados mayores: y trayálo todo de- 
lante,y dezian:Elta es la preía deDauid. 
21 YvinoDauidalos dozientos hom- 
bres, queauian quedado confados, yno 
auian podido feguira Dauid, alos quales 
auian hecho quedar ál arroyo de Befor: y 
ellos falieron a recebirá Dauid, y al pueblo 
que con el eftana , Y como Dauid llegó a la 
ente faludólos con paz. 


b Heb. hijo 2,  Ytodos los malos y P peruerfos que 
A las que auian ydo có Dauid,ref- 


pondieron, y dixeron : Pues que estos no 
fueron con nofotros , no les daremos dela 
preía, que auemos quitado , maíde a cada 
vno fu muger y fus hijos, los quales tomen 
y [e vayan. 

23 Y Dauid dixo: No hagays ello, her- 
manos mios,de loque Tehoua nos ha dado: 
el qual nos ha guardado , y ha entregado 
en nueltras manos el exercito,que vino fo- 
bre nofotros. 

24 Porquequienos efcuchará en efte ca 
lo ? Porque igual parte ha defer la delos q 
vienen ála batalla, y la delos que quedan 


cPorigna: y ; e 
81% al bagage: que partan € juntamente. 


Y defde aquel dia en adelante fue efto 
puefto porley y ordenanga en Ilrael halta 
oy. » 
26 Y como Dauidllegóa Siceleg,embio 
dela prefa alos Ancianos de Tuda fus ami- 


d Prefente. gos diziendo : Veys aqui d bendicion para 


vofotros dela preía de los enemigos de le 
houa. — 

27 Alosqueeftananen Beth-el, y en Ra- 
moth al Mediodia: y alos que eStanan en 
Gether. 

28 Yalos que estauanen Aroer: y en Se- 
phamoth , y a los que estauan en Eltha- 
mó. 

29 Yilos queestananen Rachal: y a los 
queesonan en las ciudades de lerameel:: y 
2 los que estanan en las ciudades del Ci- 


neo. 
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zo Y ¡los que estavan en Horma, y alos 
queestananen Choraían : y alos que estaná 
en Athach. 

31 Yalos queetavan en Hebron, y en to- 
dos los lugares donde Dauid aula eftado 
con los fuyos. 


CAP IT. AXE 


Afe la batalla entre lo; lfraelitas y los Phelif- 
D theos,en que el campo de Ifrael fud desbarata- 
do,muerto Saul, y Jus hyos, y muchos de los /raeli- 
tas, y fus cuerpos y armas llenados por los Philiftbcos 
por tropheo a fu tierra. 11. Los de 12bes'de 
Galaad burtan el cuerpo de Saul y los de fush4os de 
los Phali5ibeos,y los entierran en ft tierras 




















Os *Philiftheos puespelearon con * 1. Chron, 


Ifrael, y los de Hírael huyeron delá- 10,1. 


te delos Philiftheos, y cayeron mu- 
ertos en el monte de Gelboe. 
2 Y figuiendo los Philiftheosa Saul yá 
fus hijos, mataron alonathan, y a Abina- 
dab,y a Melchifua hijos de Saul. 
3 Ylabatallafeagrauó fobre Saul, y al- 
cangarólo los flechercs, y vuo gran temor 
delos flecheros . 

Entonces Saul dixo a fu efcudero:Saca 
tu efpada y paflame con ella,porque no vé 
gan eftos incircuncifos, y me paflen , y me 
elcarnezcá.Mas fu efcudero no queria, por 
que aula grantemor. Entonces Saul tomó 
el efpada y echofefobre ella. 

5 Y viendo fu efcudero a Saul muerto, el 
tambienfeechó fobre fu efpada y murió 
conel. 

6  Anífi murio Saul y fus tres hijos, y fu 
elcudero, y todos fus varones juntamente 
en aquel dia. 

7 Ylosde lfrael que eran de la otra parte 
del valle, y de la otra parte del lordan,vien 
do que líracl auia huydo, y que Saul y fus 
hijos eran muertos , dexaron las ciudades, 
y huyeron, y los Philiftheos vinieron, y ha 
bitaron en ellas. 

g8 Y aconteció el figuiente dia, que vinien- 
dolos Phil:ftheos a defpojarlos muertos, 
hallaron á Saul, y a fus tres hijos tendidos 
en el monte de Gelboe. 

9 Y cortaronlela cabeca, y defnudaron- 
le las armas , y O a tierra de los 
Philiftheos al derredor,paraque lo denua- 
ciaffeu en el templo de fus idolos, y por el 
pueblo. 

10 Y pufieronfus armas enel templo de 
Aftaroth, y colgaron fu cuerpo encl muro 
de Beth-fan- 

1 6] Y oyédolos de lzbes de Galaad efto 


G us 


11 
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quelos Philifiheos hizieron a Saul, 

1 Todos los hombres valientes fe leuan 
taron, y anduuieron toda aquella noche, 
y quitaron el cuerpo de Saul, y los cuerpos 
de [us hijos del muro de Beth-fan:y vinié- 


EEN" E L 


do aTabes, quemaron los alli. 

13 Y tomando fus hucflos fepultaronlos 
debaxo de vnarbolen labes, y ayunaron 
fiete dias. | 


PRIMER 


lib. de Samuel. 


El libro Segundo de Samuel, 


o, de los reyes. 


CAPITVILO Y. 


Na la nuena a Dauid de la muerte de Saul y 

de fus hos »y de la deshecha del Pueblo, porla 
qual haxe fingular fentimiento, 1. Haxema- 
tar dl menfagero_que dixo que auta muerto d Saul 
y le trayafucorona. 111,  Endechad Saul y á 
Lorathan cantando us alabangas . 


wi Acontecio defpues 
dela muerte de Saul, 
, quebuelto Dauid de 
, ladeshecha delos A. 
) malecitas,eftuuotres 
y diasen Siceleg : 
a» z Yal oa dia 
] “0 aconteció, que llegó 
vno del campo de Saul, rotos fus veltidos, 
y e[parxida tierra fobre fu cabega. Y llegan- 
do a Dau:d,proftrofe en tierra, y 2adoro. 
Y preguntole Dauid:Dedonde vienes? 
Y el refpódió ; Heme efcapado del campo 
de Ifrael, 
4 Y Dauidle dixo : Que ha acontecido? 
ruegote que melo digas. Y el refpódió : El 
ueblo huyó de la batalla, y tambien mu- 
chos del pueblo cayeron y fon muertos: tá 
Soldado, 91€ Saul, y Tonathan fu hijo murieron. 
ado. : E A 
5 Y dixo Dauidá aquel? mácebo que le 
daua las nueuas : Comofabes que Saul es 
muerto, y lonathan fu hijo? 
6 Y el manccbo que le daua las nueuas 
refpondio:Acafo vine al móte de Gelboe, 
Heb. y he € y hallé ¿ Saul, que eftaua recoltado fobre 
quiSaul  fulanca, y venian tras el carros y gente de 
dá cauallo: 
7 Y comoelmiró atrás,vido me, y llamo 
me: y yo dixe : Heme aqui. 
8 Y el me dixo:Quien eres tuiY yo le ref- 
pondi:Soy Amalecita. 
9 Yelmeboluióa dezir:Yo teruego que 
se pongas lobre mi, y me mates,porque me 





Hizole re 
'erencia. 


a 


A 


toman anguítias, y aun toda mi anima efg 

en mi. | 

10 Yoentonces puleme fobre el, y mate- 
lo:porque fabia que no podiabiuir depues 

defu cayda. Y toméla diadema que tenía em 

fu cabega, y la axorca que traya en fu bra- 

co,y hélas traydo aca ami feñor. 

1 Entonces Dauid trauando de Íus vefti- 

dos rompiolos,y lo mimo hizieron los va- 

rones que eltauan con el. 

12 Ylloraron, y lamentaron;y ayunarom 

hafta la tarde por Saul y por lonathan fu hi 

jo, y por el pueblo deTehoua, y por la cafa 

de Iírael,que auian caydo a cuchillo. IL 

13 €] Y Dauid dixo a aquel mancebo,que 
le auia traydo las nuevas : Dedonde eres 
tu? Y el refpódió : Yo foy hijo de vn eltrá- 
gero,Amalecita. 

14 Y dixole Dauid:* Como no ouifte te- 
mor de eftédertu mano para matar el Vn- 
oido de Iehoua? i 

15 Entóces Dauid llamó vno 4 delos má pro 
cebos, y dixolc: llega, y matalo. Y el lo hi- 
rió, y murió. 

16 Y Dauidle dixo:Tu fangre /ea fobre tu 
cabeca, puesque tuboca ateftiguó contra 
ti diziendo: Yo maté al Vngido de Iehoua. 
17 YendechóDauida Saul yá lonathan pues q fue 
fu hijo con efta endecha, rey, como 
19 Yedixo, que enfeñaflenal arco alos parece encl 
hijos deluda. Heaquique 41f6 elta efcripto Mbro delas 
en el libro del derecho. ee a 
19 qqfLa gloria de Hrael,muertos fobre ES Es 
tus collados; como han caydolos valiétes. y, a E 
20  Nolo denuncieys en Geth,nodeys ertos Sc. 
las nueuas en las plagas de fcalon: porque 

no fe alegren. las hijas de los Philiftheos: 

porque no falten de gozo las hijas de los 
incircuncifos. 

21 Montes de Gelboe, nirocio ni luuiz 

cayga: 


*DP/to5, 15 


e Decretós 


pulo leydef 
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a Fertiles, cayga fobre vofotros: ni /é4ys tierras 2 de 


decuyos — offrendas: porque alli fue b defechado el 
frutosíe  efreudo delos valientes , el eftudo de Saul, 
po í ¡era fido vnoido de olio. 
“er offren- “ Como ÍI no oulera fido vng1 
Hal 22 Sinfangre de muertos, Íin Ícuo de va- 
b Abatido, lientes la faera de Jonathan nunca boluió 
enuilecido atrás,ni el elpada de Saul fe tornó d vazia, 
c Tan vih 22 Saul y lonathan amados y queridos 
E en fu vida,en lu muerte tampoco fueron a- 
o partados,Mas ligeros que aguilas , mas fu- 
de Dios.  €rtes queleones. 
d Sin ha- 24 Hijas de lírael llorad fobre Saul, que 
zorgolpe. osveltia de efcarlata * en plazeres:]g ador- 
cEnfus nana vucftras ropas con ornamentos de 
fieftas. , 
oro. 
25 Comohan caydo los valientes en me- 
Enel cur- dio de la batalla,Tonathan , muerto f en tus 
fo detus alturas. 
grandes 26  Angultia tengo por ti hermano mio 
hechos: — Tomarhan, que me fuefte muy dulce , mas 
marauillofo me fue tu amor,que el amor de 
las mugeres. 
27 Como han caydo los valiétes, y pere- 
cieron las armas de guerra. 
O O de 
D Anid viene 4 Hebron , donde es vngido por Rey 
"por los principales de lada. 11. Dá las gra- 
cias d los de labes,por auer enterrado 4 Saul, 11L 
Abner general del exercito de Sawl auiendo hecho 
proclamar rey a Isbofetlo hrjo de Saul, irene vna ef. 
caramuga con la gente de David, donde fue vécido. 
Efpues deefto aconteció que Da- 
1) uid confultó a Ichoua diziendo: 
Subiré a alguna de las ciudades de 
Tuda?y Tehoua le refpondio:Sube.Y Dauid 
tornó a dezir. Adonde fubiré?Y el le dixo: 
a Hebron. 
2 Y Dauid fubio alla, y conel fus dos mu- 
geres Achinoan lezraclita, y Abigail,la mu 
ger de Nabal del Carmelo. 
3 Y truxo tambien Dauid coníigo los va- 
rones que aulá eftado conel , cada vno con 
fu familia:los quales moraron en las ciuda- 
des de Hebron. 
4 Y vinieron los varones de luda', y vn- 
gieron alli ¿ Dauid por rey obre la caía de 
Juda. Y dieron aulío a Dauid diz:endo:Los 
delabes de Galaad for los que fepultaron 
a Saul: 
TIL 5 €] Y Dauidembió meníagerosa los de 


Tabes de Galaad diziédoles : Benditos /eays 
volotros delehoua, que aueys hecho efta 
milericordia con vueftro feñor Saul,que lo 
aueys fepultado. | 

¿6 Aorapues lehoua hara con vofotros 
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mifericordia y verdad: y yo tábien os haré 

bien,por elto que aueys hecho. 

7 Esfuercenfepues aora vueftras mano3, 
y [ed valientes , puesque muerto Saul vu- 
eftro feñor,los de la caía de luda me han 
vngido por rey,fobre Íi. 

8 €] Y Abner hijo de Ner general del 
exercito de Saul tomó a Is-bofeth hijo de 
Saul, y hizolo paflar al real. 

9 Yalcólo porrey fobre Galaad,y fobre 
Gelfluri, y fobre lezrael, y lobre Ephraim,y 
lobre Ben-iamin,y fobre todo Trael. 

10 Dequarenta años era Is-bofeth hijo 
de Saul, quando comengó a reynar fobre 
Yrael, y reynó dosaños, fola la caía de lu- 
da feguiaa Dauid. 

1 Y fucelnumero delos dias que Dauid 
reynó en Hebron fobre la caía de luda,fie- 
teaños y leys mefes, 

12 Y Abner hijo de Ner falio del real a 
Gabaon con los fieruos de Is-bofeth hijo 
de Saul. 

13 Yloab hijo de Saruias, y los criados 
de Dauid falieron, y encontraronlos junto 
al eftanque de Gabaon, y como Íe junta- 
ron, los vnos fe pararon de la vna parte del 
eltanque, y los otros de la otra. 

14 Y dixo Abnera loab:Leuantenfe aora 
5 los mancebos, y ? jueguen delante de g Los fol- 


IIL 


nofotros. Y loab refpondió:Leuanten. EA 
15 Entonces leuantaroníe y paflaron do- Caro] 
mucetne 


zc por cuenta de Ben-1amin de la parte de 
Is-bofeth hijo de Saul : y otros doze de los 
lieruos de Dauid. 
16 Y cada vno echómano de la cabeca 
de fucompañero, y metio fu elpada por el 
lado de fu compañero, y cayeron á vna, y 
fue llamado aquel lugar: Helcath-affurim, i La here- 
el qual es en Gabaon. dad delos 
17 Y vuo aquel dia vna batalla muy rezia, £4ettes. 
donde Abner y los varones de Ifrael fueró 
vencidos de los fieruos de Dauid. 
18 Y eftauan alli los tres hijos de Saruias, 
Ioah,y Abifai, y Alacl,Elte Afacl era fuelto 
de pies como vn corco del monte. 
19 El qual Afael iguió a Abner yendo fin 
apartaríe a dieftra nia finicítra en pos de 
Abner. 
20 Y Abner miró atrás , y dixo: Nocres 
tu Alacl?y el relpondió:Si.. 
21 Entonces Abnerle dixo, Apartate,o á 
la derecha,o,á la yzquierda, y prendete al. 
guno delos mancebos, y tomate fus def 
Ei Y Afael no quiío apartarle de enpos 
deel; 
22 Y Abnertornóa dezira Afacl, Apar- 
tate de enpos de mi, porque te heriré en 
tierra, y defpues como leuantaré mi roltro 
a tu 
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á tu hermano Toab? 


23 Y noqueriendoel yríe,hiriolo Abner 


4 con el conto de la lanca por la quinta co 


Stilla, y lalangale (alió por las efpaldas, y” 


cayó alli,y murió en aquel mifmo lugar. Y 
todos lofque venian por aquel lugar don- 
de Afael auia caydo, y eftaua muerto, fe 
parauan. : 
24 Y loab y Abifai figuieroná Abner, y 
pufofe les el Sol, quando llegaronal colla- 
do de Amma, que esta delante de Gia,jun- 
to al camino del defierto de Gabaon. 
25 Y juntaroníe los hijos de Ben jamin 
en vn elquadron con Abner, y pararófe en 
la cumbre del collado. 
26 Y Abner dió bozes a loab diziendo, 
Confumirá el cuchillo perpetuamente?No 
a Defcípe- Íabes tu que alcabo fe ligue 2 amargura? 
racionen  Hafta quádo no has de dezir ál pueblo que 
losporfia- fe bueluan de feguir áfus hermanos? 
damente 27  YTIoab refpondió:Biue Dios,? que Íi- 
Mn no ouieras hablado , ya defde efta mañana 
devienen 4 €l pueblo ouiera ceffado de feguir á fus her 
hazer vir- Manos. 
tuddene- 28  Entoncesloab tocó el cuerno, y todo 
celsidad. el pueblo fedetuuo, y no figuió mas alos 
el de Ifrael,ni peleo mas. 
Mx. n - Y Abner y losfuyos fe fueron por la 
campaña toda a quella noche, y pañando el 
Jordan caminaron por toda Bech-oron y 
vinieron al real. 
zo loab tambien buelto de feguirá Ab- 
ner,juntando todo el pueblo, faltaron de 
los fieruos de Dauid diez y nucue hóbres, 
y Afael. 
31. Ylos fieruos de Dauid hiriéron delos 
de Ben-1amin, y de los de Abner:trezien- 
tos y fefenta hombres muriéron . Y toma- 
ron a Afael, y fepultaronlo enel fepulchro 
de lu padre en Berh-lehem. 
32 Y caminarontoda aquella nocheloab 
y los fuyos:y amanecioles en Hebron. 


Eo. UA 


y fe paffa a Dauid perfuadiendo a los prin-- 


cipes de Y/rael que lereciban por Rey. 11, loab 
eneral del campo de Dauid mata a Abner por en- 
año, de que David vuo gran pefar, y lo enterró con 
grandepompaendechandolo , y ayunando , y enln- 
3andofe por el. 


Vuoluenga guerra entre la caía de 
h : Saul, y la cafa de Dauid : mas Dauid 
le yua fortificando , y la caía de Saul 


| yua en diminucion. 
1.Chror. 2 Y *nacieron hijos ¿Dauid en Hebron... 
3L Su primogénito fue Ammon de Achinoan 


- lezraelita. 
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3 Sufegundo fue Cheleab de Abigail, la 

muger de Nabal el del Carmelo. El terce- 
ro,Abfalon hijo de Maacha hija de Tolmai 

rey de Geffur. 
4  Elquarto, Adonias hijo de Haggith. 
El quinto,Sapharias hijo de Abital. 
5  Elfexto,letraam de Egla mugerde Da. 
uid:eftos nacieroná Dauid en Hebron. 
6 Y como auia guerra entre la cala de 
Saul, yla de Dauid, aconteció que Abner 
hijo de Nerfe esforcaua porla caía de Saul, 
7 Y Saulauia tenido vna concubina que 
fe llamaua Refpha, hija de Aña. Y Is-boferh 
dixo á Abner:Porque has entrado á la con- 
cubina de mi padre? 
S Y Abner feenojó en gran manera por 
las palabras de 1s- boferh , y dixo: Soy yo 
C cabeca de los perros de luda? Yo he he- < Capitan. 
cho 4 oy mifericordia con la caía de Saul tu e foy 
padre, con fus hermanos, y € con fus ami- a 
gos y note he entregado en las manos de gun vil Sec, 
Dauid, y tu Í me has oy hechocargo del d Hafa 
peccado de vaa muger. aqui. 
9  Anfihaga Diosa Abner, y anfí leañi- € Heb.con 
da, que como ha jurado lehoua ¿ Dauid, Íscompa- 
aníi haga yo con el. ON 
1o Y que yotrafpalle el reyno de la caía £ Heb. 1as 
de Saul, y confirme la filla de David fobre viftado fo- 
Iírael, y fobre luda, deíde Dan hafta Ber-- bre mi ei 
fabce. peccado 
u YSelno pudo reíponder palabra ¿ Ab 0) 
ner porque aula temor deel, o 
12 Y embió Abner menfageros 4 Dauid 
defu parte diziendo, Cuya es la tierra * Y 
que le dixeflen , Haz » alianga cÓmigo, Y y Heb. 
heaqui que mi manoferá contigo para bol. aliangas 
uera tia todo lrael, 
13  Yeldixo:Bien.Yo haré contigo alian- 
ga:mas vna cofitepido, * yes, queno me ¡ Heb.di- 
vengas á ver fin que primero traygas a Mi- zjendo, No 
chol la hija de Saul, quando vinicresa ver- verás mis 
a fazes Xca 
14 Deípues deefto Dauid embió menfa- 
geros a Is-bofeth hijo de Saul diziendo: 
Reftiruyeme a mi muger Michol, * la qual * 1-Sam, 
yo delpolécómigo por cien prepucios de 18,27- 
Philiftheos. 
15 Entonees1s-boferhembió, y quitóla 
Íu marido Phalthiel hijo de Lais. 
16 Y fu marido fue con ella + llorando T Heb.yen 
por el camino en pos deella hafta Bahurim: do y llo- 
y Abner le dixo:Anda buelucte.. Entonces rando. 
el fe boluió. 1 Heb 
17 *Y habló Abner conlos Ancianos de e aUtlaS 
Hrael diziendo: 1 Ayer y antier procura- Abner fue 
uades que Dauid fuefle rey fobre vof- ¿1losée. 
Otros: m Hafta 
18 Aorapues,hazeldo: porque tehola dis aqui. 
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hablado 2 Dauid diziendo: Porla mano de 
mifieruo Dauid tengo de librar a mi pue- 
blo Híracl de mano delos Philiftheos, y de 
mano de todos fus enemigos. 

aHeb. en 19 Y habló tambien Abner? 2 los de Ben- 


oydos de ismin: y tambié fue Abnera dezira Dauid 


Ben tamil» > Hebron, todo el parecer de los de Hfrael, 

y de toda la caía de Ben-1amjn. 

20 Vino pues Abnerá Dauid en Hebro, 

y con el veynte hombres:y Dauid hizo vá- 
quetea Abner, y alos que con el auian ve- 
nido. 

21 Y dixo Abnera Dauid, Yo meleuanta 
ré: y yró, yjuntaréá mifeñor elrey todo 

bHeb.ento Tírael paraque hagan contigo alianga, y tu 
do to4 def: reynes * como defleas . Y Dauid embio 4 
fcatu alma Ab ner, y el fe fue en paz. 

22 q] Y heaquilos fieruos de Dauid y lo- 
ab,que venian del campo, y trayan configo 
gran preía. Y Abner ya no eftaua con Da- 
uiden Hebron, que ya el lo ausa defpedi- 
do, y el fe auja ydo en paz. 

23 Ycomoloab y todo el exercito que 
con el eftaua , vinieron fue dado auifo a 
Joab diziendo : Abner hijo de Ner ha ve- 
nido al Rey: y ello ha embiado,y fe fue en 
iz 
La Entonces loab vino al Rey , y di- 
xole : Quehas hecho ? Heaqui, aulale ve- 

nido Abnerá t1: porque pues loj dexafte q 
fe fuelle? 

25 Tufabes que Abner hijo de Ner es 
venido para engañarte, y faber tu falida 
y tuentrada , y por entender todo loque 
tu hazest 
26 Y faliendofe loab de con Dauid, em- 
bió menfegerostras Abner, los quales lo 
boluieron ¿efe el pozo de Sira, lin laber- 
lo Dauia, 

“k1Rey,255 27 * Y como Abner boluió 3 Hebron, 
loab lo apartó al medio de la puerta hablá- 

c'En vengá do con el blandamente, y allilo hirió por 

gade8ica 12 quinta costilla € porla muerte de Alacl fu 
herraano, y murió, 

28 co Dauid fupo elto defpues, 
dixo: Yo foy limpio , y mi reyno, por 

¿DA ou ato d e e de Ab- 
crte. a 
ver hijo de Ner. 
“29 Caygafobrela cabeca de loab, y fo- 
bretodala cafa de fu padre, que nunca fal. 
OS de la caía de loab hombre que padezca 
O 2 ce fluxo,nileprofo,n1 quien ande có bordó, 
mundicias, DI quien muera á cuchillo,ni quié tenga fal 
delaLey. ra de pan. 
30  AnfiqueToab, y Abifai fuhermano 


£Arr.2323. matarona Abner,* porque el auja muerto 
3 Afiel hermano deellos en la batalla enGa 
baone 
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31 Entonces Dauid dixo a loab,y átodo el 
pueblo que con el estava, Romped vueltros 
veftidos, y ceñios de Íaccos, y hazed llan- 
to delante de Abner:y el Rey yua de tras 
delas andas. 
32 Y fepultaron á Abner en Hebron: 
y algando el Rey lu boz lloró al fepul- 
chro de Abner : y todo el pueblo tam- 
bien lloró. 
33 Y endechádo el Rey al mifmo Abner, 
dezia, Murió Ábner 5 muerte de¡couar- _ yy 
des? Ms 
mo muere 
34 Tus manos no erá atadas nitus pies elloco,o € 
ligados con grillos. Como los que caen couarde, « 
delante kh de malos hombres , anfi caylte. vil 
Y añidieron todo el pueblo a lorar fobre h Heb.de 
eE hijos de in 
35 Y como todo el queblo viniefle a dar ir 
de comer pan ¿David , fiendo aun de dia, 
Daurd juró diziendo : Anfi me haga Dios, 
y anfi meañida, li antes que le ponga el Sol 
yo guftaré pan,o otra qualquicra cofa. 
36 Anfii entendió todo el pueblo, y les ¡ Luego 
plugo en fus ojos, porque todo loque el ver.37. 
rey hazia parecia bien en ojos de todo el | 
pueblo. | 
37 Y todoelpueblo, y aun todo Tírael en | 
tendieron aquel dia , que no aula venl- | 
do del Rey que Abner hijo de Ner mu- 
riefle, | 
38 Entonces el Rey dixo 3 fus fieruos: 
No fabeys q ha cay do oy en TÍracl va prin- 
cipe,y grande! 
39 Que yo aora aun [oy tierno Rey 
vngido : y eltos hombres, los hijos. de 
Saruias,muy duros mefon:Ichoua de el pa 
go al que mal haze conforme a fu malicia, 
| 
| 


CAD -=TO 


Aana y Rechab capitanes de 1 bofeth lo ma- 
Mies en fo cafa, y traen fu cabega a Dautd, peno 
fando ganar gractacon el : mas el los h120 matar 
por fa traycion , y hizo enterrar la cabega de If 


bofeth. 


Omoclhijo de Saul oyó 4 Abuer 
( aula fido muerto en Hebro, las ma- 

nos fe le delcoyuntaron: y todo 1f- 

, rael fueatemorizado. | 

2 Y teniael hijo de Saul dos varones, los | 
quales eran capitanes de compañias: el 
nombre del vno era Baana:y el del otro era | 
Rechab hijos de Remmon Berothitha, de 
los hijos de Ben-iamin: porque Beroth era 
contada con Ben 1amin. 
3 Eftos Berothitas fe auiáhuydo en Ge- 
thaim,y auian fido peregrinos alli haíta en 


| 
tonces. 
4 Y 












a Hcb. bul- 
esua tu al- 
ma, 


XArr,L 15. 


bh Qneno 


ania hecho 


porque. 


c Alosfol- 
dados, 
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4 Ylonathan el hijo de Saul tensa yn hi- 
jo coxo de los pies,de edad,de cinco años: 
que quando la fama de la muerte de Saul y de 
lonathan vino delezrael, fuamalo tomo, 
y huyó:y yendo huyendo de pricfla, cayó 
el niño y quedó coxo:fu nombre cra Miphi- 
bofeth. d 
5 Los hijos de Remmon Berothita Re- 
chab y Banaas fueron, y entraron en la ma- 
yor calor del dia en caía de Is-bofcrh , el 
qual cftaua durmiendo en fu camara la l¡ef- 
ta. 
6. Yentraróen medio de cafi en habito de 
mercaderes de grano 5 y hirieronlo cu la 
quinta costilla, y elcaparonfe Rechab, y Ba- 
naas fu hermano. 
7 Los quales como entraron en cafa,eÑtá- 
do el en Ju cama en furcamara de dormir, lo 
hirieron y mataron : y cortaronle la cabe- 
ca. Y tomando la cabegr caminaron toda la 
noche porel camino de la campaña. 
8 Y truxeronlacabeca de 1s-boferh a 
Dauid en Hebron, y dixeron al Rey : He- 
aqui la cabega de Is-bofeth hijo de Saul tu 
enemipo,que ? procuraua matarte: y leho- 
ua ha végado oy á mi feñor el Rey de Saul, 
de íu fimiente. 
9 Y Dauidrefpondió aRechab, y a Ba- 
naas fu hermano hijos de Remmon Bero- 
thita, y dixoles : Biue lehoua , que ha redi» 
mido mi anima de toda anguítia. 
1o  * Quequando vno me dió nueuas di- 
ziendo , Heaqui Saul es muerto,elqual pe- 
faua que traya buenasmueuas, yo lo tomd, 
y lo maté en Siceleg en premio de la bue- 
na nueua. 
11 Quanto masá los malos hombres,que 
matarona vn hombre b jufto en fu caía, y. 
fobre fu cama ? Aora pues, no tengo yo de 
demandar fu fangre de vueftras manos, y: 
quitaros de la tierra? 
12 Entonces Dauidmando “alos mance- 
bos,y elloslos mataron, y cortaronles las 
manos y lospies , y colgaronlos fobre el 
elftanque en Hebron. Y tomaronla cabeca 
de Is-boferh, y enterraróla en el lepulchro 
de Abner en Hebron. - 


G A P I añ Vos ' 


Auid es wngido en Hebron por Re) fobre todo. 
D Yrael y es traydo con grande gloria alera/alem, 


IL. Toma por fuerca la fortaleza de Sion de los 
lebufeos , y haZela fa morada, 111. El rey 
de Tyro leembra madera de cedro y artifices que le 
labren fu cafa.  11IL. Los PhuliStheos 
vienen contra el dos veZes, y ambas 
los vence y defpoja. 


* Vinieron todos los tribus de Tx. Chrox,. 
Hracla Dauiden Hebron y hablaró tt. 


diziendo:Heaqui,noÍotrosfomos tus 
hueffos y tu carne. 
2 Yaund ayer y antier quído Saul rey- d Eos 
nauz lobre nolotros, * tu lzcauas y bolulas paílxcos. 
3 Hracl. Demas deelto Iehoua te hadicho: * Pitane 
UA anas 4d ds 
* Tu apacentaras a mi Pueblo Jrael,y tule xpf 3 21. 
rás principe fobre Ifrael. 1.Rey, 2,11. 
3_ Vinieron pues todos los ancianos de : 
lírael al Rey en Hebron , y el Rey Dauid £Con jura- 
hizo con cllos alianga en Hébron f delan- mento fo- 
te de lehoua: y vngicron a Dauld por Rey lensic. 
Íobre Iírael, 
4  Dauiderade treynta años, quando 
comeng0d reynar 3 y reynó quarenta a- 
ños. 
5 En Hebron reynó fobre luda fiete 
años y feys mefes : y en lerufalem reyno 
treynta y tres años fobre todo lfrael y lu- 
da. BATA 
6  G] Entonces el Rey,ylosfuyos vinie- g Cótralos' 
rona lerufalem $ al lebufeo que habita- lebuíeos, q 
ua enlatierra, el qual hablóa Dauid di- 38 ep 
ziendó : Tunoentrarás aci, fino echares' Da Cdi 
los ciegos-y los coxos : diziendo,No ven- 3 Danid Eo 
dra Dauid aca. pcriuadi- 
7 Mas Dauid tomó la fortaleza de Sion, dosque Da: 
laqual es la ciudad de Dauid. uid(teniens 
8 — Y dixo Dauid » ¿quel dia , Quien dolospor” 
¿ ÓN valiétes, no 
llegara hafta las canales, y herirá al lebu- lacos 
feo , y 13 los coxos y ciegos , alos qua- y coxos)ni' 
les el anima de Dauid aborrece + Por el- cales aco. 
to fedixo: Cicgo nicoxo no entrará en meteria- 
caña. hS.enelaa- 


9 Y Dauid moró enla fortaleza, y pufo- 20 sd la 
le nombrela Ciudad de Dauid : y edificó a 
aldérredor defde | Melo para dentro. dados que 


10 Y Dauid yua creciendo y augmen- eftauí en la 


d Los dias 


tandofe;yIehoua Dios de los exercitos era: fortaleza, 4 


conel. por yronia 
íc auran lla- 


un qx Y HiramRey de Tyro embió em- os 


a , 
baxadores i Dauid, y madera de cedro, mimos co. 
y carpinteros , y canteros para los mu- xos y cie- 
ros, los quales edificaron la caía de Da- gos. 


ud. T La cafa de - 
12 Y entendió Dauid que Tehoua lo aula oa lu- 
ez,9)6» 


confirmado por rey fobre Ifrael,y que aula 22%. 
enfalgago fu reyno por amor.de Íupue- y, cp. 
blo lítael.. e 4 
13  Y.tomó Dauid'mas concubinas y 
mugeres-de- Ierufalem defpues .que Vi- 

no de-Hebton , y nacieronle mas hijos y, 

hijas. | 

14 *Eftos/fonlos nóbres delos quele na- *1. Chron;, 
cieron en lerufalem:Samua,y Sobat, y Na- 355 
than, y Salomon. 


15- Y Icbahar, y Elifua,y Nepheg»- 
16. Yi 
























































































































TN 11, D.¿E 
16 Y laphia, y Elifama, y Eltoda, y Eli- 
phaler. 


nuit. 17 € Y *oyédolos?Philiftheos, que aulá 


*% 1. Chron. yagido a Dauid por rey fobre Ifrael,todos 


14,3. y 11, los Philiftheos fubiéron á buícar a Dauid: 


16. loqual como David oyó,? vino á la fortale- 
a Occupo 


E o 18 Y vinieron los Philiftheos, y eftendie- 


fuertes.  Tonfe porel valle b de Raphaim. 

bD>losGi 19 Y Dauid confultó a lehoua, diziendo: 

gantes.  IrécontralosPhilifthcos ? Entregarloshas 
en mis manos*Y Ichoua refpondió á Da- 
uid : Vé, porque entregando entregaré los 
Philiftheos en tus manos, 

*/2.28,21 20 + Y vino Dauid en Baal-pharaGm, y 
allilos venció Dauid, y dixo : Rompió le- 

e Heb.co- houa mis enemigos delante de mi, “ como 


moro” Pp” quien rompe aguas. Y por cfto llamó el 
miento de ombre daaquellugar BA 
2guas. Sl 5 P ' 


d El llano 21 Y dexaronalhi fusidolos,los quales 
das diui- quemó Danid y los fuyos. 
fones.ode 22,  Ylos Philiftheos tornaroná venir, y 
lisrotuzas- eRendicronfe en el valle de Raphaim. 
23 Y confultando Dauidaá lehoua, elle 
relpondió : No fubas:mas rodealos, y ven- 
_ drása ellos por delante delos morales : 
e Ficb.vna 24 Y quando oyeres vn * eftruendo que 


Dos Urano yra por las copas de los morales,entonces 
dadura por , 
Ec te moueras : porque lehoua faldrá delan- 


te de ti a herir el campo de los Philif” 


theos. 
25 Y Dauidlo hizo anfi,como Iehoua fe- 
lo auia mandado: y hirió ¿los Philiftheos 


deíde Gabaa hafta llegara Gaza. 


CAPITA 


Rayendo David y todo 1/+ael el Arca del Con- 
A de la cafa de Abimadab de Gabaa con grá 
de Jolemnidad a lerufalem , Dios mata á 0Za, por 
auercfiendido ju mano para fufictarel arca,laqual 
temiendo Danid de traerla a fu cafa, fue puesta en 
cafa de Obed-edom, 1!  Dauidoycndo que 
Dios avia dado bendicion dla cafa,de Obed-edom 
por caufa de fu Arca ,la haxetraera fu cafa con gra 
de ficfta y folemnidad dangando el delante. 
111.  Michol fumuzer lo menofprecia y injuria 
por aucr dangado,mas el defiende el hecho. 


E Dauid tornó ajuntar todos los 
E Chron efcogidos de Tfrael,treynta mil. 

2  * Y leuantole Dauid, y fue con 
todo el pueblo que tenia configo de Bahal 
f£ Quefella deluda, para hazer paffar de alli el aica de 
maua Árca Dios f fobrelaqual erainuocado el nom- 
de Ichoua bre de Tehoua delos exercitos, q mora en 
c. porma : 

E ella entrelos.Cherubines. 
nife ftaríe el R 
fobre clla 3 Y pufieron el arca de Dios fobre yn ca- 


13,5. 


entre c. Fronucuo, y lleuaronla de la cafa de Abi- 
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nadab que e/ftana en Gabaa; y Oza y Ahio 


hijos de Abinadab guiauan el carro nueuo. 


4  *Y quádolo lleuauá de la caía de Abi- *1.S4pu7o 


nadab , que eftaua en Gabaa con el arca de 
Dios,Ahio yua delante del arca: 

5 Y Dauid y todalacaía de Hírael danga- 
uan delante de lehroua con toda fuerte de 
inflrumentos de madera de haya, con harpas, 
pfalterios,adufres, flautas, y cimbalos. 

6  * Y quando llegaron ala era de Na- 


*i. Chow. 
15,13. | 
g Ot.fea- 


chon,Oza eftendió lamano al arca de Dios, partauan. 

y tuuola,porque los bueyes$ coceauan. — q.d. tiraua 
7 Yelfurordelchouafe encendió con- c2da yno d 
tra Oza, y hiriólo alli Dios poraquella te= ÑParte. 


meridad, y cayo alli muerto junto ál arca 
de Dios. 


rez- oza hafta oy. 

9 €] Y temiendo Dauid álehoua aquel 
dia dixo", Como ha de venirá mi el arca de 
Ichoua!? 

10 Y noquifoDauid traer fa fielarca de 


hHcb. por 


G rópió ro- 
, l ! turaen Hu 
8 Y Dauid fue trifte* por auerherido le za, 


houa a Oza,y fue llamado aquel lugari Pe i Roturade 


Oza. 
11 MA 


TA fu cala 


Tehoua,a la ciudad de Dauid : mas lleuola 


Dauida caía de Obed-edom Getheo. 

1 Y eftuuoelarca de Iehoua en caía de 
Obed-edom Gethco tres meles: y bendi- 
xo Ichoua a Obed-edom y á toda fu caía. 
12 €] * Y fue dado auifo al rey Dauid di- 
ziendo : Ilehoua habendezidola caía de 
Obed-edom, y todo loque tiene,a cauía 
delarcade Dios. Entonces Dauid fue, y 
truxo el arcade Dios de caía de Obed- 
edom ála ciudad de Dauid! con alegria. 
13 Y comolosqlleuzuan el arca de Dios 
aulan andado feys pallos , facrificauan vn 
buey, y va carnero grueflo. á 
14 Y Dauid Íaltaua có toda fu fuerca de- 
lante deIehoua, y tenia veftido Dauid vn 
ephod de lino. 

15 AnDauid y todala caía del Hracl Mle- 
nauan el arca de lehoua con jubilo y boz 
de trompeta. 

16 yl Y como el arca de Ilehoua llegó á la 
ciudad de Dauid aconteció, que Michol la 
hija de Saul eftaua mirando deíde vna ven- 
tana, y vidoal rey Dauid,que faltaua y bay 
laua delante de lehoua : y tuuolo en poco 
en Íu coracon. 


IT 1, 
1.Chro», | 
15,25» 


1C0 fieftase 





I11T. 


17 Y metieron elarcadelchoua,y pulie- 


ronla en fu lugar en medio de vna tienda 
que Dauid le auia tendido : y facrificó Da- 
uid holocauftos y pacificos delante de Ie- 
houa. 

18 * Y como Dauid vuo acabado de offre 
cerlos holocauftos y pacificos ,¿bendixo 31 
pueblo en el nóbre de lehoua delos exer- 
CItOS. 

19 Y 





* 1.Chros, 
16, 








19 Yrepartióitodo cl pueblo, yá toda 
la multitud de Híracl ¿ni hóbres como mu- 
geres,a cada vno vna torta de pan, y vn pe- 
dago de carnc, y vu barril de vino, Y fucfe 
todo el pucblo cada vno a lu cala. 

20 Yboluió Dauid para bendezirfu ca- 
fa: y faliendo Michol a recebirá Dauid, di- 
xo : Quá honrrado há fido oy el Rey de 1f- 
Defem- rael 2 defnudandofe oy delante de las cria- 
uiendo- das de lus fieruos , como le delnudára al- 
A de _ gun chucarrero. 

| el 21 Entonces Dauidreípondió a Michol: 
elog de- Delante de lehoua, que me eligió mas que 
mendaua ¿tupadre, ya todafu caía mandandome 4 
fudccoro. fuefle principe fobre el pueblo de Iehoua, 
fobre MHrael,dangaré delante de Ichoua. 

> Heb. que 22. Y aun mcharé mas vil b que elta vez, y 
elto. ferc baxo delante demis ojos: y delante de- 
las criadas que dixifte, delante deellas feré 
honrrado. 

“Todoel 23 Y nunca Michol tuno hijos € halta el 
iempo que dia de lu muerte. 

1ULO. 


A P1.T. VIL 


pas Daurd de edificar templo al Señor, 
el felo defiende por ju propheta, mandandole que 
dexe este officio para el bo queel le daracuyo Rey- 
no fera eterno, y profperado de eternas bendiciones, 
11, Danid entra deláte de Dios,y le haxe gractas por 
la glortofa promejffa del Mefstas y de fu Reyno, y le 
pide firmexa y confirmacion deella, cumpliendola á 
fu tiempo. 


ro. E * Aconteció,que eftando ya el Rey: 


e. d affentado en fu caía, y que Ichoua 
Eme en le auia dado repolo de todos fusene- 
furcyno. migosal derredor, 
2 DixoelReyalprophcta Nathan : Mira 
aora, yo moro en caías de cedros, y el arca 
de Dios eftá entre cortinas. 
3 Y Nathan dixoal Rey: Ve, y haz todo 
loque eftá en tu coragó,que Iehoua es con- 
tigo. 


4 Y aconteció aquella mifma noche,que” 


fue palabra de lehouaa Nathan diziendo: 
5 Ve,y dia mi fieruo Dauid:Ant dixo le- 
houa : Tu mehas de edificar cafa en que yo 
more? 

6 Ciertamente nohehabitado en cafas 
deíde cl dia que faqué a los hijos de rael 
de Egypto hafta oy , mas anduue en tienda 
ventabernaculo. 

7 Yen todo quanto he andado conto- 
doslos hijos de lít2el , he hablado palabra 
en álguno delos tribus de Hraela quiéaya 
mandado.que apaciente mi pueblo de Hra- 
el,para dezir, Porque no me aueys edifica- 


» 
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doá micafa de cedros? 

8  Aora pues,dirás anfia mi fieruoDauid: 

Aníi dixo lehoua de los exercitos: * Yo te *1.Sam.16, 
tomc de la majada, de detras delas oucjas, 12. 
paraque fuefles principe fobre mi pueblo, '/+1.78,70% 
fobre Ifrael, : 

9 Y hefido contigo entodo quanto has 

andado: y delante deti he talado todos tus' 
enemigos: y te hehccho nombre grande, 

como el nombre de los grandes que/ón en 

la tierra. 

10 Yyopondré lugara mi puebloTfraei, 

y Yo lo plantaré,d habite co fulugar, y nun- 

ca mas [ea remouido: y que los malos núca 

mas lo afflijan,como antes, 

11 Defdeel dia que pufe juezes fobre mi 

pueblo Ifrael. Y yo te daré defcanfo de to- 

dos tus enemigos . Anfimifmo Tehoua te 

haze faber , que lehoua te quiere a ti hazer 

ca 

12 Yxquando tus dias fueren cumplidos, * 1, Reyes 27 
y durmieres có tus padres, yo affirmarétu 2 
fimiéte tras ti laqual faldrá de tu vientre: *Petub- 
y yo affirmaré lu Reyno. all 

13  *Efte edificara cafaa mi nombre: y yo FiReyes 
affirmaré para fiempre la filla de fu Rey- 5 ) 612 
o 1.Chr. 22,10 
14 YO LE SERE A EL PADRE; y re : 
el meferá ami hijo. Y fi el hizicre mal, yo lo co 
caftigaréf con vara de hombres, y con a60- mente. con 
tes de hijos de hombres; piedad. O, 
15 Mas mimifericordia no fe apartará de. cólas affli- 
el,como la aparté de Saul, al qual quité de cionescon- 
delante de ti. as ca 
16 Y ferá afirmada tu caía y tu Reyno pe 2 
ra fiempre $ delante de turoltro z y tu filla O 
ferá firme eternalmente. g Tulo ve- 
17 Conformeatodas eftas palabras, y có- rás fer eter- 
forme a toda efta vifion anfi habló Nathan n0.Ni¿Da- 
a .Dauid. Ss 
18 € Y entró el Rey Dauid,y fentofe de. E 
lante de lehoua,y dixo: Señor Iehoua,quic ES 

Joy yo, y quienes mi cafa,paraq tumetray- IL 

gas hafta aqui! 

19 Yqueaunte aya parecido poco elto, 

Señor lehoua, fino que hables tambien de 

la caía de tu ficruo en lo por venir, y que fea 

eftala condicion de vn hombre , Señor le- 

houa. 


20 PY quemas puedeañedir Dauid ha- h No me G- 


blando contigo * "Tu pues conoces tu fier- damas que 
uo,Señorlehoua. A Pe 
21 Todas eftas grádes magnificencias has ¿821 
hechó por tu Palabra, y i cóforme á tu co- Jo fabes. 
racon,haziendo las fíibera tu fieruo. ¡Segun tu 
22 Portantotu tehas engrandecido le- buena vo- 
houa, D10s,por quanto no ayotro como tu, luntad. 


ni ay Dios fuera de ti , conforme atodo lo-, 
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que aucmos oydo de nueftros oydos. 
23 Y queotrosy como tu pucblo, como IL 
.. raelen la trerra: vna gente por la qual Dios 

2Lallema fuelfe a redemirfela porpueblo, y 2 le pu- 
O licffe nombre, y hiziefle b có voforros grá- 
delchoua. ]ES y Efpantofas obras en tu tierra por cau- 
bAlpue- fadetu pueblo que tute redemiíte de Egy 
blo. pto," dela gente, y de fus diofes? 
eDelosE- 24 Ytute confirmaltea tu pueblo Ifrael 
pJECOS Y paraquefueferu pueblo perpetuaméte, y tu 
de fusido. Tehoua fuefte á ellos porDios. 
25 Aora pues,lehoua,Dros,la palabra que 
has hablado fobre tu lieruo, v obre fu cafa 
dPonla en e defpiertala erernalmente, y haz cóforme 
effcóto. — 21oquehas dicho. 

26  Porqueanf ferá engrandecido tunó- 

bre para fiempre; paraque fe diga, Ichoua 

delos exercitos es Dios fobre Jirael : y que 
e Portufa- la cafa de tu fieruo Dauid fea firme € delan- 
UOr. te de ti. 

27 Porque tu Tehoua de los exercitos, 

Dios de lírael reuelalte 3 la oreja de tu fier- 

uo diziendo, Yo te edificaré cala. Por clta 
£ilatenido cauíf tuficruof ha halladó fu coracon pa- 


latrias. 


ea ra orar delante de ti ella oracion. 

EN 28  Aora pues, Tehoua Dios ¿tuerce Dios, 
£ Hcb.ver- Y tus palabras feran $ firmes : pues has di- 
dad. cho a tu ficruo efte bien. 


h Compre- 29  Aora pues,h quiere, y bendize 1 la ea- 
hendetodo fi d E a 

E 2 de tu fieruo, paraque perpetuaméte er— 
el querer a : A P 
e ed manezca delante de ti; puesque tu leho- 
luntad de U% Dios has dicho, que con tu bendicion 
Dios ferá bendita la cafa de tu lieruo para fiem- 


pre. 
CAPTA 


¿Dr avidhd vidtoria de los PhiliSibeos , de los Moa» 
bitas,de Adarexer rey de Soba,de los Syros, 11, 


Thou rey de Emath haxe amistad con Danid,oydas 
estas victorias, E 


a Efpues x declto acóteció, que Da- 
28,1 uid hirió a los Philiftheos, y los hu 
milló: y tomó Dauid A Methegam- 

ma de mano delos Philiftheos. 
2 Hirió tambien alos de Moab, y midió- 
los con cordel haziendolos echar por tie- 
rra: y midiolos en dos cordeles, el vao para 
muerte, y otro cordel entero para vida: 

¡Het Me- fueron los Moabitas lieruos de Dauid i de- 

nudo Pre- baxo de tributo. 

E 3  Tambienhirió Dauid i Adarezer hije 

E de Rohob.rey de Soba, yendo t eli elten- 
der fu termino hafta el rio Euphrates.. 

Los canal 4 Y tomó Dauid deellos mil y fLetecien. 

los delos tosdeca uallo, y veynte mil hóbres de pie, 

Eten y desjarretá Dauid” todos los carros: mas 
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cien carros decllos dexó. 

5 Y vino Syriala de Damafto 4 dar ayu- 
da 3 Adarezer rey de Soba, y Dauid hirió 
delos Syros veynte y dos mil hombres. 

6 Y puío Dauid guarnicion en Syria la 
de Damafco, y fueron los Syros fieruos de 


Dauid * debaxo de tributo. Y lehoua guar m Come | 


dó a Dauid donde quiera que fue. Sis 
7 Y tomó Dauid los eftudos de oro, que 
trayan los fieruos de Adarezer, los quales 
metió en lerufalem. 

8 Aníimiímo de Bete,y de Beroth ciuda 

des de Adarezer tomó Dauid gran copia 

de metal. 

9 €] Entonces oyendo Thou rey de E- IT. 
math que Dauid auia herido todo el exer- 

cito de Adarezer, 

10 Embió Thouá loram fu hijo 11 rey Da-, 


urda faludarlo paciicamente, y” abende- a 
] 1aDe , ara bien. 
zirlo,porque aula peleado con Adarezer, y a 
prefente. : 
o Heb.va= 


lo auia vencido: porque Thou era “enem:- 
go de Adarezer: y P lleuaua en fu mano va- 
los de plata, y vafos de oro,y de metal: ron de 
11 Los quales elrey Dauid 9 dedicó 3 Te- guerras. 
houa,con el oro y plata que aura dedica- P S.cl hijo 
do , de todas las naciones que auna fubje- AR 
tado: 7 <S 
12 DelosSyros, delos Moabitas , delos “2 ” 
Ammonitas,, de los Philiftheos , delos A- 
malecitas, y del delpojo de Adarezer hijo 

de Rohob rey de Soba: 


13. Y Y gano Dauid fama, como boluió, rHeb.hizo. 
autendo herido de los Syros diez y Ocho fe nombres 


mil en el Valle de la fal, 

14  Anfmiímo puío Dauid guarnicionen 

Edom, por toda Edom Puío guarnicion : y 
todoslos Idumeos fueron feruos de Da- 

uid; y Jehoua guardóa David por donde 

quiera que fuc, h 

lg Yreynó Dauid fobre todo Urael, y ha. 

z12 Danid derecho y julticiaá todo fu pu= 

blo. 

16. YlIoab hijo de Saruia $ era general de lu s Heb. fo. 








exercito: y lofaphat hijo de Ahilud Chan. bre el exero 


ciller. OS 


17 Y Sadochijo de Achitob,y Achimelech 

hijo de Abiatar eran facerdotes ; y Saraias 

era? Efcriba. t Secretas 
18 Y Banaias hijo de loiada era fobre los rio. 

" Ceretheos y Pheletheos:; y los hijos de Y Eran dos 


; A legi 
Dauid eran los princi pes. ener del 
la guarda, 
CAPBET. del Reyo. 


D Aud reStituyed Miphibofes bio de tonatharn 

todas las heredades que autan fido de fu padre: 
y manda á Siba fierno de la cafa de Saul, que le fira. 
44a.con toda fu familia, 


2 Y di 





Grandes 
rcedes. 


Hb Hizole 
grand ere- 
ucrencias. 


c Heb. ha- 
ziendo ha- 
recon Xc, 


d Avna 
cola muy 
haxa. 


e S,el pan 
eogido. 


$S1 il. ALDIENS 


Dixo Dauid : Ha quedado alguno 
de la cafa de Saul a quien yo haga mi- 
fericordia por cauía de lonathan? 
2 Y aula vn fieruo de la caía de Saul, que 
fe llamaua Siba,ál qual como llamaron que 
viniefle á Dauid,el Revle dixo: Eres tu Si- 
ba?y el refpondio:Tu heruo. 
3 Yel Reydixo:No ha quedado nadie 
de la caía de Saul, á quien yo haga ? mife- 
ricordia de Dios? Y Siba refpondió al Rey: 
Aun ha quedado vn hijo de lonathan, co- 
xo delos pies. 

Entonces el Rey le dixo : Y elle donde 
efta? y Sibá refpondió al Rey : Heaqui efta 
en cala de Machir hijo de Amiel en Lo-da- 
bar. 

5 Y embió el Rey Dauid, y tomólo de ca- 
ía de Machir hijo de Amiel de Lo-dabar. 
6 Yvenido Miphi-bofeth hijo de lona- 
than hijo de Saul a Dauid, proftrofe fo- 
brefu roltro , y P adoró. Y dixo Dauid: 
Miphi-bofeth.. Y el refpondió , Aqui estoy 
tu (¡eruo. . 
7 Y Dauidledixo: No tégas temor, por- 
ue € yo haré contigo mifericordia por a- 
mor de lonathan tu padre:y yo te haré bol. 
uer todas las tierras de Saul tu padre, y tu 
comerás pan á mi meía perpetuamente. 
8 Yelinclinandofe dixo:Quien es tu fier- 
uo,paraque mires dá yn perro muerto co- 
mo yo [oy!? 
9 Entonces el Rey llamó á Siba fieruo 
de Saul, y dixole : Todo loque fue de Saul, 
y de toda fu caía yolo he dado al hijo de 
tu feñor: 
10 Tupueslelabrarás las tierras, tu con 
tus hijos, y tus fieruos,y * encerrarás para- 


que el hijo de tu feñor tenga pan que co-_ 


mer. Y Miphi- bofeth el hijo de tufeñor co 
merá pan perpctuamentea mi mefa . Y te- 
nia Siba quinze hijos, y veynte Íieruos. 
n  Yreípondió Sibaál Rey: Conforme a 
todo loque ha mandado mi feñor el Reyá 
fu fieruo , anti lo hará tu fieruo. Miphi-bo- 
Seth dixo el Rey comera a mi meía como vno 
delos hijos del Rey. 
1 YMiphi bofeth tenia vn hijo peque- 
ño, que fe llamaua Micha, y toda la familia 
de la caía de Siba eran fieruos de Miphi- 
bofecth. 
13 Y Miphi-bofeth moraua en Teruíalem, 
porque comia perpetuamenteá la mefa del 
Rey, y eracoxo de ambos ples. 

| Ñ 


CAPIT. X. 


proiens Dauid embaxadores ¿ Hanon rey de 
los Ammonitas para confolarle de la muerte de 
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Ju padre,el pienfa que fon efpiones , y los embia ver- 
gonpofamente. 11. Dausd les haZe guerra , y los 

vence y desbarata a ellos y á los Syros,que autan ve 


mido en fu ayuda. 
[) rió el rey de los hijos de Ammoa, 
y reynó por el Hanon Íu hijo. 

2 Y dixo Dauid: Yo haré mifericordia có 
Hanon hijo de Naas , como fu padre la h- 
zo conmigo. Y Dauid embió [us lieruos a 
confolarlo por fu padre. Y venidos los fi- 
eruos de Dauid a la tierra de los hijos de 
ÁAmmon, 

3. Losprincipes de los hijos de Ammon 
dixerona Hanon fu feñor, Dauid honrra 
á tu padréa tu parecer, que te haembiado 
confoladores¿No ha embiado Dauid fus 


Efpues * deefto acóteció,que mu- 


—fieruosati por reconocer y coníiderar la 


ciudad para deltruyrla? 

4 Entonces Hanon tomó los fieruos de 
Dauid, y rapóles la mediabarua , y cortó- 
les los veítidos porla mitad hafta las nal- 
gas, y embiolos. 

5 Loqual como fue hecho faber a Da- 
uid, embió delante deellos , porque ellos 
eltauan grandemente auergongados, y di- 
xo el Rey, Eltaos en lericho , hafta que os 
torne á nacer la barua, y entonces bolue- 
reys. 

6 Y viendo los hijos de Ammon que 
fe aulan f hecho odiofos con Dauid,em- 
biaron los hijos de Ammon,y dieron fuel. 
do ¿los Syros de la cafa de Rohob, y a los 
Syros de Soba veynte mil hombres de pie, 
y del rey de Maacha mil hombres, y. de Is- 
tob doze mil hombres. 

7  Loqual como Dauid oyó , embió a 
Toab con todo el exercito de los valien- 


tes. 
g Y faliendo los hijos de Ammon,orde- 
naron lus efquadrones á la entrada de la 
puerta, mas los Syros de Soba, y deRo- 
hob, y de Is-tob, y de Maacha ordenaron 
poríi enel campo. . 
y Viendo puesloab que auia elquadro- 
nes delante y detras deel, efcogió deto- 
dos los elcogidos de Hírael, y pufofe en or- 
den contra los Syros. 
10 Y loquequedo del pueblo , entregó 
en mano de Abiíai fu hermano , y pufo- 
lo en orden para encontrar a los Ámmo- 
nitas. 
mu Y dixo, Silos Syros me fueren fupe- 
riores ,tu me ayudarás . Y li los hijos de 
Ammon pudieren mas que tu, yo te daré 
ayuda. — 
12Esfuercate yeslorcsmas nos por nucftro 
ij 








* .Chron, 


19, To 
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£ Heb. he. 
cho hedir 
á Dauid. 


putblo 
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3 Hleb. lo ue por las cludadesde nueltroDios; 

b.:cno en y hagalehoua 2 loque bien le pareciere, 

as 13 Yacercofe loab y el pucblo que eitana 
con el para pelcar con los Syros , mas ellos 
huyeron delante del. | 

14 Entonces los hijos de Ammon vien- 

do ¿los Syros auian huydo,huyeron tam- 

bien ellos delante de Abifa , V cntraronfe 
enla ciudad . Y boluió loab de los hijos de 

Ammon,y vinoft á lerufalem. 

15 Y viendo los Syros 4 auian caydo de-. 

lante de Hracl tornaronfe ájuntar: 

16 Yembió Adarezer, y facó los Syros á 
bS.Enphra- Stanan de la otra parte bde] Rio,los quales 
tes. vinieron á Helá lleuando por capitan a So- 
bach general del exercito de Adarezer. 

17 Y fuedado quilo 2Dauid,y juntó á to- 

do Hírael, y pallando el lordan vino 1 Helá: 

y los Syros “fe pufieron en orden contra 

0% Dauid,y pelearon con el. 

la¿Danid. yg Mas los Syros huyeron delante de I£- 
rael: y hirió Dauid delos Syros fiete cien- 
toS Carros, y quarenta mil hombres de ca- 
uailo : y hirió al mifmo So bach general del 
exercito, y murió alli, 

19  Yviendo todos los reyes fieruos de 

Adarezer,que auian caydo delante de Hra- 

el,hizieron paz con [frael, y firuieronles : y 

de alliadelante temieron los Syros de fo- 

correrá los hijos de Ammon. 


€ Prefenta- 
ron labato- 


EAT 1 TA 


D Autd viendo 4 Berfabes muger de Vrias dejde 

vaz terrado de fu caja , la cobdicra, y embia por 
ella , y duerme conella.. 11, Embia por Vrias, que 
tana en la guerra, paraque víniédo a fu cafa dur- 
mie/jJe con fm ger, y anfi le fueffe atribuyda la pre- 
rex declla:mas con ninguna perfuafion n: engaño lo 
acaba conel.. 111. No Jucediendole el engaño, ef 
crine á loab fi general, que quando fe drejfe la ba- 
talla, Vrias fueffe puesto enel lugar mas peligrofo, y 
huyefjen y lo defamparaffen paraque murte/fe. 
111. Hecho todo aufi,toma a Berfabee muger de Vo 
Ys45 por fu mtger.. 


*1.Chron. . FP x Andando el tiempo, aconteció en, 
29,1. 


4 el tiempo que d falen los reyes , que 
a Dauid a bióa loab y lus e 
el,y a todo Trael, y deltruyeronilos Am. 
monitas:y pufieron cerco 3 Rabba: y á4do- 
ce Dauid en lerufalem. 

2  Yaconteció que leuantandofe Dauid 
de fu cama 4 la hora de la tarde, pafícando- 
le porlatechíúbre dela caía real vido dede 
la techumbre vna mugerá. fe cftaua lauan- 
do,la qual era muy hermofa, 

3 Yembió Dauida preguntar poraque- 
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lla muger; y dixcronle : Aquella es Berfa. 
bec hija de Eliam, muger de Vrias He- 
theo. 
4 Y embió Dauid menfageros, y tomola: 
laqual como entró a el, el durmió con ella: 
y ella “fe fanérificó de fuimmundicia, y le 
boluió a fu cafa. 
5 Y concibió la muger, y embiólo 2 hazer 
faber a Dauid dizicndo: Yo estoy preña- 
da. 
6  €[ Entonces Dauidembióa loab dizi- 
endo:Embiame a VriasHetheo.Y loab em- 
bió a Vriasa Dauid. 
7 Y como Vrias vino3 el, Dauid le pre- 
guntó f porla falud de Toab , y porla falud 
del pueblo, y anfi mifmo de la guerra, 
8  Defpues Dauid dixo á Vrias:Deciende 
a tu caía, y laua tus pies . Y faliédo Vrias de 
cafa del Rey, vino tras deel 8 comida real, 
9 Mas Vrias durmió a la pugsta de la caía 
real,con todos los fieruos de lu feñor:y no 
decindió a fu cafa. 
10 Yhizicronfabereftoj Dauid dizien- 
do:Vrias no decindió3 fu cala. Y Dauid di- 
xo a Vrias:No has venido de camino? Por= 
que pues nodecendiftea tu cafa? 
11 Y Vriasrelpondió2 Dauid: El arca, y 
Híracl, y luda eftan debaxo de tiendas: y mi 
feñor loab, y los ficruos de mi feñor fobre 
la haz del campo, y aula yo de entrar en mi 
cafa para comer y para beuer, y para dor. 
mir.con mi muger? por vida tuya, y por vi- 
da de tu an1ma,que yo no haga tal cofa. 
12 Y Dauid dixo 4 Vrias : Eftate aqui aun 
Oy,y mañanate defpacharé. Y Vrias fe que- 
dó en Ierufñalem aquel dia, y el Íiguiente. 
 YDauidhlo combidó:y lo hizo comer, 
y beuer delante de fi : y embriagólo, Y el 
falió a la tarde á dormiren fu cama con 
los fieruos de fufeñor: mas no decindió 4 
lucas eS 
14 €] Venida la mañana Dauid efcrinió 
vna cartad loab ,la qual embió pormana 
de Vrias. 
15 Y efcriuió en la.carta diziendo:Poned 
a Vrias delante de la fuerca de la batalla : 
dexaldo a lus clpaldas para que fea herido, 
y muera. 
16 Yaconteció, que quando loab cercó 
la ciudad, pufoa Vrias enel lugar donde 
fabia que eftauan los mas valientes hom. 
bres, * 
17 Y como falieronlos dela ciudad, pe- 
learon con loab, y cayeron algunos del pue. 
blo de los fieruos de Dauid : y Murió tam- 
bien Vrias Hetheo. 
18 Y embió loab, y hizo fabera Dauid to- 
dos los negocios de la guerras. 


19 Y 


e Se puri 
có confc 
meálaLe 


IL 


f Heb. pe 
la paz.8c, 


g Racion 
del Rey. 





kh Heb. la 
llamó. 
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19 Y mando al menfagero diziendo:Quá- 
do acabáres de contaral Rey todos los ne- 
gocios de la guerra: 
20 *Siclrey comengare a enojarfe, y te 
dixerc:Porque os acercaftesá la ciudad pe- 
l leando? No fabiadus lo que fuelé echar del 
muro? 
21 *Quienhirióa Abi-melech hijo? de 
Ierobaal? No echó vna muger del muro vn 
edago de vnarueca de molino, y murió 
en Thcbes? Porque os llegauades al muro? 
Entonces tule diras: Tambien tu hieruo V- 
rias Hetleo es muerto. 
22 Y fueclmenfagero, y viniendo,contó 
á Dauid todas las cofas,por las quales loab 
lo auia embiado. . 
23 Y dixo el menfagero a Dauid : Preva- 
lecigroa contra nofotros los varones, fali- 
dos a nofotros al campo ¿mas nofotroslos 
tornamos haíta laentrada de la puerta. 
24 Ylos flecheros tiraron contra tus Íi- 
eruos defde el muro, y murieron algunos de 
los (ieruos del Rey:y murió tambié tu fier- 
uo Vrias Hetheo. 
25 Y Dauid dixo al menfagero:Diras an- 
fia loab: No tengas pelar deefto,que € de- 





—¿Anffuele 
acontecer 


ne en y deefta manera fuele comer el cuchi- 
rrá. = ya A . 
dAlmen- ld o.Fortifica la batalla contra la ciudad, ha- 
fagero.  ftaqueladerribes. Y tu esfuercalo. 

MIT 26, €] Y oyendo la muger de Vrias que 


Vrias Íu marido era muerto , pulo luto por 
fu marido. 

27 Y paflado el luto, embió Dauid, y re- 
cogiola a lu cafa : y fue fu muger :.y partole 
vn hijo.Mas efta cofa que Daurd hizo, def- 
plugo delante de lehoua. 


CG ARBIT XxILñ 


pur Dios dl propheta Nathan 4 Danid,el qual 
Az con vna elegante y propria parabola le trae al 
conocimiento de fu peccado,del qual le abfuclue, pe- 
ro denunciandole primero grandes calamidades , y 
la muerte del hijo nacido del adulterio. 11. Dios 
hiere al niño deenfermedad, y muere. 111. Berfa- 
bee concibe, y pare a Salomon. 1111. Toma Daníd 
la ciudad real de los Ammonitas, y baxe fingular 
A de la afrenta que febixo a fs embaxa- 
ores. 


Embió lehoua a Nathan a Dauid:el 
: qual viniendo a el, dixole : Auia dos 
hombres en vna ciudad, el vno rico, 
y elotro pobre. 
2 Elricoteniaouejas y vacas a faz: 
3  Masel pobre ninguna coía tenia, Íino 
vna fola cordera,que aula cóprado: la qual 


el au1a crizdo, y aula crecido con el y con 
fus hijos,juntaméte,comieudo de lu boca- 
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do de pan, ybeuiendo de fu vafo, y durmien- 
do en furegaco:y teniala como a vna hija. 
4 Y vino vno de caminoal hombre rico: 
y cl no quifo tomar de fus oucjas y de fus 
yacas , para guifar al caminante quele auia 
venido :fino tomo la oucja de aquel hom- 
bre pobre, y aderecola para el varon que le 
aula venido. 
s Entoncesel furor fele encendió a Da- 
uid en gran manera contraaquel hombre, 
y dixo a Nathá: Biue lehoua, que cl que tal 
hizo “es digno de muerte 3 
6 *Y queel pagará la cordera conel qua- 
tro tanto:porq hizo efta tal cofa, y no tuuo 
mifericordia. 
7 Entonces Nathan dixo a Dauid:Tu eres 
aquel varon . Anfi dixo Iehoua, Dios de If- 
racl: Yo te vngi por rey fobre Ifrael, y te li- 
bré de la mano de Saul. 
8 Yortedila cafa de tu feñor, y las muge- 
res detu feñor en tu regaco: demas decfto, 
dite la caía de Hírael y de luda. Y (1 esto es po 
co,yo teañidiré F tales y tales colas. 
9  Porquepues tuuifte en poco la palabra 
de Ichoua, haziendo 2 lo malo delante de 
fus ojos? A Vrias Hetheo herifte a cuchi- 
llo, y tomalte por tu mugera fu muger, y a 
el mataíte con el cuchillo de los hijos de 
Ammon. 
ro  Porloqualaora no fe apartará cuchi-- 
llo de tu caía perpetuaméte,por quanto me 
menofprecialte, y tomafte la muger de Vri- 
as Herheo,para que fuefe tu muger. 
1  Anfidixo fehoua: Heaqui,yo defpier- 
to fobre t1 mal de tu mifma caía : y yo toma- 
ré tus mugeres delante de tus ojos , * ylas 
daré a tu proximo, el qual dormirá con tus 
mugeres Cn la prefencia de efte Sol. 
12 Porque tulo hezifte en fecreto,mas yo 
haré cfto delante de todo Iíracl, y delante 
del Sol. | 
13 Entonces dixo Dauid a Nathan:Pequé 
ilehoua. Y Nathan dixoa2 Dauid: Tam- 
bien Tehoua ha trafportado tu peccado, no 
morirás. 
14 Masporquanto con efte negoció he- 
z1fte blafphemar a los enemigosde Iehoua, 
el hijo que tehá nacido morirá. 4 
15 4] Y Nathan fe boluio a fu cafa:y Ieho- 
ua hirió al niño,que la muger de Vrias auia 
parido a Dau1d,y enfermo grauemente. 
16 YDauidrogóalehoua por el niño, y 
ayunó Dauid ayuno, y vino, y palló la no- 
che acoftado en tierra. Si 
17 Y leuantaronfe i los Ancianos de fu 
cafaa el, para hazerlo leuantar de tierra, 
mas el no quifo,n: comió con ellos pan. 


18. Yálfeptimo dia el niño murió; y fus ÍcJo. 


11) 













e Heb. hija 
de muerte. 
*Exod, 22, 
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h Heb. mu- 
riendo mo- 
rirá. 
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ficruos no oñsuan hazerle faber, que el ni- 
ño cra muerto, diendo entref?, Quando el 
niño aun biuia le hablauamos, y no queria 
oyr nueftraboz,pues quáto mas mal lu ha- 
rá lle dixeremos:el niño es muerto? 

19 Mas Dauid viendo á fus fieruos hablar 
entreh, entendió que el niño era muerto: y 
dixo Dauida fus fieruos: Es muerto el ni- 
ñotY ellos refpondieron;Muerto es. 

20 Entonces Dauidfeleuantó de tierra, 
y lauófe, y vngió fe,y mudó fus ropas, y en- 
tró a la Caía de Ichoua, y adoró. Y defpues 
vino á fu cafa, y demandó, y pulieróle pan, 
y comió. 

21 Y dixeronlefus fieruos: Queesefto | 
has hecho ¿Por el niño biuiendo 240, ay u- 
náuas y llorauas; y el muerto,leuantaítete, 
y comifte pan? 

22 Yelrefpondió; Biuiendo aun el niño, 
yo ayunaus y lloraua diziendo, Quien fa- 
be,(1 Dios aura compaísion de mi,que biua 
el niño? 

23 Masaora que yaes muerto, parag ten- 
go de ayunar? Podrélo yo mas boluer? Yo 
voy ael,mas el no bolueráa mi. 

24 €] Y confoló David 1 Berfabee fa mu- 
ger, y entrandoa ella durmió con ella, 

* parió vn hijo, y llamó fu nombre 2 Salo- 
mon,al qual lehoua amó: 

25 YPembió por mano de Nathan pro- 
pheta,y llamó fu nombre Cledidia, por Ie- 

0ua. 

26 €] * Y loab peleaua contra Rabba de 
los hijos de Ammo,y tomó la ciudad real, 
27 Yembióloab menfageros a Dauid di. 
ziendo : Yo he peleado contra Rabba, y he 
tomado la ciudad de las aguas, 

28  luntapuesaora cl pueblo que queda, 
y afsienta campo fobre la ciudad, ytomala, 
porque tomando yo la ciudad , no fe llame 
de mi nombre. 

29 Y juntando David todo el pueblo, fue 
contra Rabba, y combatiola, y tomóla:. 

30 Ytomóla coronade fu rey de fuca- 
beca, la qual pefaua vn taléto deoro: y ania 
enella piedras preciofas, y fue puesta fobre la 
cabega de Dauid: y truxo muy grande def: 
pojo de la ciudad. | 
31 YtacoeF pueblo que Sana en ella, y 
pufolo debaxo de fierras, y de trillos de hi- 
erro y de hachasde hierro, y hizo los paflar 
por hornos: y lo miímo hizo ¿ todas lesciu- 
dades de loshijos de Ammon: y boluiofe 
Daurd contodo el pueblo a Jeruíalem. 

CA PEA 
on el Primogenito de Dauid comete imcesto 
con fu hermana Thamar,y defpues la echa fuera 

¿/mcaja, 11. Abfalowm bermano entero de Tlia- 
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mar en venganca de fubewmara má a fu berma= 
220 Amnon,y fe lsvye del Reyno. 


Efpues de elto aconteció, que Ab- 
i y falom hijo de Dauid tenia vnaher- 
mena hermofa quefe llamaua Tha- 
mar,de la qual feenamoró Amnon hijo de 
Dauid. 
2 YAmnon fue anguftiado , halta enfer- 
mar por Thamar fu hermana : porque por 
fer ella virgen, pareciaa Amnon que feria 
cofa difficultofa hazcrle algo. 
3 Y Amnontenia vn 1m1g0,que fe llama. 
ua Jonadab hijo de Semmraa hermano de 
Dauid, y lonadab cra hombre muy aftuto.. 
4 Yelteledixo:Hijo del Rey,Gesla cau 
la G 3 las mañanas eltás ani Ñaco? No melo 
defcubrirás 3 mi? Y Amnon le refpondió ; 
Yo amo a Thamarla hermana de mi herma. 
no Abfalom. 
5 Y lonadab le dixo: Acueftate:en tu ca- 
ma, y finge que eftás enfermo: y quando tu 
padre viniereá vifitarte,dile: Ruegote que 
venga mi hermana Thamar, parag me con- 
forte con alguna comida, y haga delante de 
mialguna vianda, paraque viendola coma 
de fu mano. 
6 YAmnonfeacoftó, y fingió que eftaua 
enfermo, y vino el Rey a vibitarlo: y Amnó 
dixo al Rey: Yo te ruego que venga mihen. 
mana Thamar, y haga deláte de midosho. 
juclas que coma yo de fu mano. 
7 Y Dauidembióa Thamará fu cafa di- 
ziendo : Veluego á cafa de Amnon tu her- 
mano, y hazle de comer, 
8 Entonces Thamar fuez cafa de fu her- 
mano Ámnó, el qual eftaua acoltado: y to. 
mó harina, y amalló, y hizo hojuelas delá.. 
te dee), y aderecó las hojuelas. 
9 Y tomando la farten facólas delante 
deel:mas el no quifo comer. Y dixo Amnó: 
Echad fuera de aquiá todos. Y todos fe fa. 
lieron de alli. 
10 Entonces Amnon dixo ¿Thamar:Trae 
la comidaá la recamara, paraque yo coma 
de tu mano.Y tomando Thamar las hojue- 
las que auia cozido, lleuolas 2 fu hermano. 
Ámnon a la recamara. 
1 Y comoella fe las pufo delante parag 
comiefle, el trauó deella diziendole : Ven. 
hermana mia,duecrme conmigo. 
m  Ellaentócesle refpondió: No herma- 
no mio, no me hagas fuerga: porque no fe: 
haze anfi en Mrael:No hagas tal locura. 
13 Porque donde yria yo con mideshoni 
rraY aun tu ferias /fmadocomo-vno de les. 
locos de Iíracl. Yo te ruego aora q hables: 
al Rey,que no menegaráá tr. | 
14, Masel no la quifo oyr,antes pudiendo: 
m4s 










































































$89 11 :DE 


mas que ella la forgó, y durmió con ella. 
15 Yaborrecióla Amnon de tan grande 
E aborrecimiento , que el odio conque la 
aborreció de/pues fue mayor 4 el amor con- 
que la auta amado. Y dixole Amnon:Leuan 
tate, y vete. pe 
16 Yellalerefpódió:No es razon. Mayor 
mal es efte de echarme, que el que me has 
hecho.Mas el no la.quifo oyr- 
17 Antesllamando fucriado que le fer- 
uia,dixole, Echame efta allá fuera , y cierra 
lapuerta tras ella, 
18 Yella tenia vnaropa + de colores fo- 
bre f1, (qlas hijas virgines delos reyes vef- 
tian de aquellas ropas:) v fu criado la echó 
fuera, y cerró la puerta tras ella, 
19 Y Thamartomó ceniza, y e/fparxtola fo- 
bre lu cabega, y rompió la ropa de colores 
de que eftaua veltida : y pueltas fus manos 
obre fu cabeca fueíe gritando. 
20 Y dixole fuhermano Abíaló:Ha efta- 
do cótigo tu hermano Amnon ? Calla pues 
aora hermana mia,tu hermano es,? no pon 
gas tu coraconen efte negocio . Y Thamar 
fe quedó defconfolada en caía de fu hur- 
mano Abíalom. 
21 YelreyDauidoyendo todo efto, fue 
muy enojado. E 
22 €] Mas Abíalom no habló, ni malo ni 
bueno con Amnon, porque Abíalom abo- 
rreciad Amnon, porque auia forcado aíu 
hermana Thamar. 
23 Yacontecio pallados dos años de tié- 
po, aconteció que Ablalom tenia trefqui- 
ladores en Baal-hafor, que es junto a E- 
phraim . Y combidó Abíalom a todos los 
- hijos del Rey, 
24 Y vino Abíalam al Rey, y dixole: He- 
aqui, tulicruo tiene aora tresquiladores: 
Yo ruego que venga el Rey y lus fieruos 
con tu lieruo. 
25 Yrefpódió el Rey 2 Abíalom:No hijo 
« Heb. No M10,no vamos todos,porque€ no te haga- 
feamos gra mos cofta.. Y porfió conel, y no quifo ve- 


a Gen.373. 
Ot.de pie- 
As. 


b No ha- 
gas calo. 


uesfobre  nir,mas Y bendixolo. 
te 26 Entoncesdixo Abíalom:Sino:ruego- 
el te que venga con nofotros Amnon mi her- 
fuefe con MANO. Y el Rey le refpondio : Paraque ha 
Dios, de yr contigo? 
: 27 Y como Abíalom lo importunafle,de- 
xó yr con elá Amnon y a todos los hijos 
del Rey. Ñ 


28 Y auilamádado Abfalom ¿1us rrizdos 
diziendo:Yo os ruego que mireys,quando 
el coragon de Amnon eftará alegre del vi- 
no, y quando yo os dixere, Heridá Amnon, 
+ entonces mataldo: y no tégays temor, que 
yo os lo he mandado.Esforgaos pues, y led 
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hombres valientes. 
29 Ylos criados de Abfalom lo hizieron 
con Amnon como Abíalom fe lo auía man- 
dado, y leuantandofe todos los hijos del 
Rey fubieró todos en fus mulos, y huyeró. 
30 Yeftando aun ellos enel camino, la fa» 
mallego ¿a Dauid , diziendo : Abfalom ha 
muerto a todos los hijos del Rey,que nin- 
guno ha quedado deellos. 
31 Entonces Dauid leuantandofe rompió 
lus veftidos, y echofe en tierra: y todos Íus 
lieruos eftauan rotas fus veltidos. 
32 Y reípódió Ionadab el hijo de Samma 
hermano de Dauid, y dixo: No diga mi fe- 
ñor,que han muerto á todos los mogos ht-- 
jos del Rey,que folo Amnon es muerto, 
que en la boca de Abíalom eftauá puefto 
deíde el dia que Amnon forcó a Thamar fu 
hermana. 
33 Portantoaora no ponga mi feñor el 
Rey en fu coracon tal palabra, dizicndo: 
Todoslos hijos del Rey fon muertos, que 
folo Amnon es muerto. | 
34 Y Abíalomhuyó. Y algando fus ojos 
el mogo,que eftaua en atalaya,miró, y hea- 
qui mucho pueblo que venia a lus efpaldas 
por el camino de hazia el monte. 
35 Y dixo lonadab a! Rey : He alli los hi- 
jos del Rey que vienen, porque anfi es co- 
motu hieruo ha dicho. 
36 Ycomoelacabó de hablar,heaqui los 
hijos del Rey que wnieron, y algando fu 
bozlloraron. Y tambié el mifmo Rey, y to- 
dos lus fieruos lloraron de muy gran lláto. 
37 Mas Abfíalom huyó, y fuefe a Tholmai 
hijo de Amiud rey de Geflur. Y Daud lloró 
por fu hijo “ todos los dias. 
38. Y como Abíalom huyó, y vino a Gef- 
fur, eftuuo allá tres años. 


39 Yel rey Dauid delleo f ver 3 AbÍaló: £ Heb.falir 


porque ya eftaua confolado á cerca de Am Po" Abía- 
lom. 


non,que era muerto. 


e Cada dia, 


CAPIT. XIITTI 


po” con la astucia de vna muger de Thecua per- 
fuade al Rey que Ab/alom fea perdonado. 1 L. 
Por La intercefison del mifíno loab entra al Rey, def" 
pues deanereftado dos años en leu/alem fin verle, 


Conociendo Toab hijo de Saruias, 

: que el coracon del Rey eftaua con 
Abíalom: 

2 Embió loabá Thecua, y tomó de alla 

vna mugtr 5 altura, y dixole:Yo te ruego 4 g Osfabías 

te enlutes, y te viftas de ropas de luto, y eloquente» 

note vajas.con olio,antes [e como vnamu- 

ger que hi mucho tiépo que trae luto por ñ 

algu MUCTtO» 
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» Yentrandoal Rey, habla con el deefta 
2Enfcñóle manera.Entonces ? puío Joablas palabras 
154 aulade en fuboca. 
dezir, 4 Entró pues aquella muger de Thecua 

alRey, y proltrandoíe fobre fi roltro en 

tierra adoro, y dixo: O rey, (lua. 

5  YelReyle dixo:Quehas? y ella refpó- 

dio:Yo/oy de cierto vna muger biuda, y mi 

marido es mucrto. 

6 Y tufierua tenia dos hijos, y los dos ri. 
b Heb.los ñeron enel campo: y no auiédo quien b los 
efcapafle.  defparticlle,hirió el vno 11 otro, y matólo. 

7 Y heaqui toda la parentela fe há lenan- 

tado conrra tu fierua, diziendo : Entrega al 

que mató a fu hermano, paraque lo mate- 
mos por lavida de fu hermano, aquien el 
mató: y quitemos tábien el heredero. Anfi 
€ La fucel: apagará € cl afcua que me ha quedado, 1 no 
cd dexando á mi marido nombre ni reliquia 
poniendo Lobrela tierra. 
Íéic. $ Entonces el Rey dixo á la muger. Vete 
atu caufa,que yo mandaré acerca de ti. 
9 Ylamuger de Thecua dixo 11 Rey:Rey 
feñor mio la maldad fea fobre mt,y fobre la 
caía de mipadre, y el Rey y fu fila fea Gn 
culpa. 
10  YelRey dixo: Alque habláre contra 
t1,traclo a mi,quenote tocará mas. 
1 Yelladixo: Yo tefucgo o Rey quete 
acuerdes de leboua tuDios, que no hagas 
multiplicarlios cercanos. * del muerto para 
echara perder y deltriryr ¿mi hijo. Y el ref. 
pon<ió: Bruc Tehona, gue no cacrá niaun 
vn cabeilo dela cabeca de tu hijo en tie- 
ra 
Tr Ylamvegcrdixo: Yote ruego que ha- 
ble tu criada vra palabra a mifeñor el Rey. 
Y el dixo: Habla. 
13 Entonces la muser dixo: Porque pues 
pienfas tu otro tanto contra el pueblo de 
Dios? que hablando el Rey elta palabra es 
como culpado: por quanto el Rey no haze 
boluerfu fugitivo. 
14 Porque muriendo morimos, y como 
aguas derramadas por tierra,que núca mas 
fon tornadasa coger,viDiós tendrá rcípe- 
FBufea ma 04 perfona:mas f pienfa penfamiétos pa- 
neras con 12 10 echar de fi al defechado.. 
los perdi- 15 Y queyohe venido aora para dezir elto 
cdosbucluá al Rey mi feñor, es porque el pueblo me ha 
?'fer cobra- puefto miedo. Mas tu fierua dixo enf, Aora 
¿ yo hablaré al Rey, por ventura hará el Rey 
la palabra de fu fierua.. | 

16 PorqueclRey oyrá para librari fu G- 

erua de mano del hombre que me quiere ra- 

era miyá mihijojuntaméte dela heredad 
£Dios.. 


e Hcb. de 
Eliosre, 





17 Tuficruapues dize, que fea aora 8 la gHeb.la. 
reípuefta de mi feñor el Rey paradeícanfo: Pelabra. 

puefque mfeñorel Reyes hcomo vnan- h Condició 
gel de Dios para efcuchar lo bueno y lo del rey pa. 
malo, Y Ichoua tu Dios fta co ntigo. ra bié oxer 


18 Entonces clReyrefpondió, y dixo 4 o clofá. 
la muger: Yo te ruego queno meencubras ** 





nada de lo que yo te preguntáre.. Y la mu- 

ger dixo:Diga mi feñor el Rey. $ 

19 YelRey dixo.¿No ha fido la mano de i No fe ha 
Ioab contigo entodas eftas cofas ? Y la mu- concertado 
gerrefpondió, y dixo : Por vida de tu ani- e e 
ma Rey feñor mio, que no ay porque yra 30 
mano derecha ni amano yzquierda deto- 

do loque mi feñor el Rey ha hablado: por- 

quetu feruo loab, el me mandó, y el pu- 

lo enla boca detu fierua todas efías pala-. 

bras. 

20 Y tTqueyo boluieffe la forma de las pa T Que pu- 
labras , Toab tu Geruo lo ha hecho . Mas mi ficffe tu ne 
feñores fabio cóformeála fabiduria de vn gocio en 
angel de Dios, para laberloque /chaxe en la Ed 
ticrra. t 
21 EntonceselRey dixo ¿loab: He aquí 

yo hago elto.Ve y haz boluer ál mogo Ab- 

Lalom.. | 
22 Ylosbfeprofiró en tierra fobre la ro. 
Ítro, y adoró, y Lbendixo al Rey: y dixo 1 Dis ts 
lo2b:Oy há entendido tu ficruo, ouc he gracias. 
halíado gracia en tus ojos Rey feñor mio; 
pueíque ha hecho el Rey la palabra de fu 
Lierso.. 





23 Yleuantofelozb, y fucz Geflur, y bol. 
utó 2 Abfalom 3 Terufalem. 

24 YelReydixo: Vayafeá fu cafa, y no 
vca miroftro. Y Abíalom fe boluió á fi ca. 
13, y no vido cl roftro del Rey. 

25 Noauia varon tan hermofo en todo 
Tírael como Abfalom, para alabaren gran 
manera : defde la planta de fu pie halta la 
mollerá no avia enel macula, 

26 Y quando treíquilaua fu cabega (lo. 
qual'era cada añoál cabo del año, que el 
fetrefquilaua, porque le hazia moleñja el 
cabello, y tresquilavalo ,) pefava el cabello 
de fu cabeca dozientos ficlos de pcío, 
real. A 

27 Y nacieronle ¿ Abíalomtres hijos, y 
vna hija quefe llamaua Tliamar:la qual fue 
hermofa de ver. : 
28 €] Y eítuuo Abíalom dos años de tié- 
po en lerufalem , que nunca vido la fiz del 
Rey.. 

29 Y embió Abfalom por loab para em- 
biarlo 3l Rey: mas no quifo venira el: ni 
aunque embió porel la fegunda vez, quilo 
venir. 


I1, 





3o Entona 
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1Hcb.Vi- 30 Entonces dixoa lus (ieruos:? Bien la- 
Neslahero- beys las tierras de Toab junto á mi lugar, 
dadde Sc donde tiene fus ceuadas . Id, y pegalde fu- 
ego. Y los lieruos de Ablalom pegaró fue- 
go alas tierras. 
31 Yleuantofe loab, y vino Abíalom a 
Lu cala, y dixole : Porque han puelto fuego- 
tus fieruosá mis tierrasí - | 
32 Y Abíalom refpondió a loab: Heaqui, 
yo he embiado por ti,diziendo , que vini- 
clfes acá,paraque yo teembiafical Rey, ¿ 
que le dixefles : Paraque vine de Gellur? 
Mejornie fuera eflarme aunalla. Vea yo 
aora la cara del Rey: y fi ay en mi peccado, 
máteme. 
33 Vino puesloab al Rey: y hizofelo fa- 
ber:y llamó a Abíalom, el qual vino alRey, 
y inclinó lu roftro a tierra deláte del Rey: 
y cl Rey'beló a Abíalom. 


RAP IT. XV. 


anados primero los animos el pueblo 


ARE 

confinzular astucia , fe lenanta contra fu padre 
tomelreyno. 11. Oyendalo Dauid huye de 
leru/alezm acompañado del exercito y de fus amt- 


Ys . 


7 Y Efpues deefto acótecio,que Abía- 
lomie hizo carros y géte de caua- 
b De guar- 


llo,y cincuenta hombres ?b que co- 
rieffen delonte de el. 
2  Yleuantavafe Abíalom de mañana, y 
cDonde fe poniafe a vnlado del camino “.dela puer- 
hazian las ta,y 2 qualquiera que tenia pleyto, y venia 
audiencias. 3] Rey ajuyzio, Abíalom lo llamaua a Ki, y 
deziale: De que ciudad eres * Y el refpon- 
dia; Tufiecuoes de alguno de los tribus 
de Urael. 
3 Entonces Abfalom le dezia: Mira,tus 
palabras/on buenas y juftas: mas no tienes 
quien te oyga porel Rey. 


da. 


r 


4 Y dezia Abfalom: Quien me pufieffe, | 


por juez en la rierra,paraque vinieflen á mi 
todos los que tienen pleyto,.o.negocio, d 
yo les hariajufticia,. 

5 Y acontecia que,quando algunofe lle- 


DECS A MV ES, 


8 Porque tu fieruo hizo voto quando 
eftaua en Geflur en Syria diziendo : Si Te 
houa me boluiere¿ Jerulalem, yo feruirca 
lchouz.. | 
gy YelReyle dixo: Ve en paz. Y el fe le- 
uantó, y fe fueá Hebron. | 

10 Y embió Abíalom efpias por todos los: 
tribus de Ifrael diziendo:Quando oyerdes £ Es algado 
clíon de lutrompeta, direys: Abfalóf rey- porreys 
nven Hebron. nn 

1 Y fueron: con Abfalom: dozientos g O, combi 
hombres de Ierufalem $ llamados deel , los dados. f. ál 
quales yuan con fu fimplicidad, £in faber. 
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facrifici0. 


coÍa. 


12 Tambien embió Abíalom por Achito- 
phel Gilonita, del confejo de Dauid a Gi- 
lo fu ciudad,quando hazia fus facrificios,y 
fue hecha vna grande conjuracion , y el 
pueblo fe yua augmentando con Abía- 
lom. 

13 €] Y vino elauifoa David diziendo: 


A > 
h Heb. del 
varon de 
líracl. 


El coragon* de todo lírael fe va tras Abfa- 

lom. | 

14 Entonces Dauid dixo itodos fus fi- 

eruos,quecstaran con el enTerufilem : Le- 

uantaos , y huygamos, porque no podre- 

mos efcapar delante de Abíalom. Daos 

prieffa 2 andar, porque app1cffurandofe el 

no nos tome, y eche fobre nofotros mal, y 

hiera la ciudad á filo de efpada. 

15 Ylosferuos del Rey dixeron al Rey: 

Heaqui, tus fieruos Stan prestos a todolo4 - 

nueftro feñorel Rey eligiere. 

16 ElRey entonces falió con todaíu ca. 

la a pie:y dexó el Rey diez mugeres concu 

binas,paraque guardallen la caía. 

17 Y falió el Rey, con todo el pueblo á 
¡e,y pararon! lexos. 

:S Metodos fus fieruos paffavan j a fu la- E obican 

do,y todos! los Ceretheos y Pheletheos, be fumano. 

y todoslos Getheos,feyscientos hóbres, 1Arr.8,13, 

los quales aujan venido a pie defde Geth, 

y yuan delante del Rey.. 

19 Y dixo el Reya Ethai Getheo: Pa- 

raque vienes tu tambien con nofotros? 

Bueluete y "quedate "2 con el Rey : por- m Con Ab- 

que tueres eflrangero, y delterrado tambié flom, 

tu de tulugar, . 


¡S.de la elu 


E. gaua ld parainclinarfca el, cieftendialama. 20 Ayervenilte, ytengote de hazer oy 

sencia.  MOy,ylotomaua,y io befana. que mudes lugar para yr con nofotrosf 

q Y defta manera hazia con todo Tfrael Yo voy» como voy:tu bueluete, y haz.bol- n Heb.fo- 
que venia al Rey djuyzio : y anfí hurtaua verá tus hermanos:.* en ti ay milericordia OS 
Abfalom el coracon de los de Ifrael. y verdad. » e ol oa 

eSiédoAb- 7 Y aconteció € defpues de quarenta 21 YEthaireípondió al Rey, diziendo: ¿o 1 fideli- 


falondec- años, que Abfalom dixo al Rey:Yo te ru- 
ego que medes licencia para quevayad pagar 
mivotoa Hebron,que he prometido á le. 


hova,. 


dad de 40 
AÑOS. 





Biue Dios, y biue mi feñor el Rey, 4, 0 pa- dad, 
ra muerte , o para vida,donde mi feñor el 
Rey eftuwere, alli eftará tambien tu fier- 


4Os. , 


a 2 
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22 Entonces Dauiddixo ¿ Ethai ; Ven 
pres y pafla.Y paílo EtharGetheo, y todos 


a Toda24- 
Ha multi. 
tud queyua 


con Dauid.. 


b O,Note 
quiero. 

c Heb. he 
me aqui %c 


” 


DE 


fus varones, y todos fus lieruos. 


23 Y2todalatierralloró ¿alta boz:y pal 


Í0 todo el pueblo él arroyo de Cedron, y 
de/fpues pafó el Rey y todo el pueblo paffó 
al camino que vá al defierto. 

24 Y heaqui tambien Sadoc y todoslos 
Leuitas con el,que lleuanan el arca del Có 
cierto de Dios 3 y aflentáron el arca del 
Concierto de Dios. Y fubió Abiathar def- 
que todo el pueblo vuo acabado de falirde 
la ciudad. , 

25 YdixoelReya Sadoc: Buelue el ar- 
ca de Dios á la ciudad:que (1 yo hrallare gra- 
cia enlos ojos de lehoua , el meboluerá, y 
me hara verá ella y a fu Tabernaculo. 

26 Y fi dixere,? No me agradas, “ apare- 
jado eftoy,haga de mi loque bien le pare- 
ciere. 

27 Y dixo el Rey ¿Sadoc Sacerdote: No 
eres tu el Veyente? Buelueteen paz en la 
ciudad: y esten con vofotros vueftros dos 
lujos Achimaas tu hijo, y lonathan hijo de 
Abiathar. 

28 Mirad,yo me detendré enlas campa- 
fas del delierto , hafta que venga refpuelta 
de vofotros que me dé aufo. 

29 Entonces Sadoc y Abiathar boluie- 
ron el arca de Dios enlerufalem, y eftuuie- 
ronfe allá. 


zo Y Dauidfubió la cuelta de las oliuas, 


Jubiendo y llorando; llenando cubierta la 
cabega, y los pies delcalgos.Y todo el pue- 
blo quetenia configo, cubrió cada vno fu 
cabega, y fubieron,fubiendo y llorando. 
31. Y dieron avifo a Dauid diziendo: 
Achithophel tambien esta corn los que con- 
ípiraron con Abíalom. Entonces Dauid 
dixo : Enloquece aora O lehoua el confejo 
de Achithophel. 

32 Y como Dauid llegó a la cumbre 
para adorar alli á Dios , heaqui Chufai 
Ararhita , que le fulió al encuentro tra- 
yendo rowá fu ropa , y tierra fobre fu ca- 
beca. 

33 Y dixole Dauid:Si palláres cómigo, 
fermehas carga. 

34 Masdi boluieres ala ciudad, y dixeres 
a Abíalom : Rey yo [erétu fieruo. Como 
balta aora he (ido fieruó de tu padre,aníi fe 
réaoratu Íicruo: tu mc diisiparás el confe- 
jo de Achithophel. 

35 Noetararalli contigo Sadoc y Abia- 
thar SacerdotesiPor táto todo loq oyeres 
en caía del rey, daras aurfo deelio á Sadoc 
y a Abiarhar Sacerdores. 

36 Y heaqui que estan con ellos fus dos 


Ss AM TED 


hijos Achimaas el deSadoc, y lonathan el 
de Abiathar ;£por mano deellos me em- 
biareys au/o de todo loque oyerdes . 

37 — Anfi le vino Chufai amigo de Da- 
vida la ciudad ; y Abíalom vino en leru- 
falem. 


CA PIT TUNA 


Que hieruo de Mipbi-bofeth infamando á fu ame 

caluntofamente gana de Dauid todos los bienes 
de fúamo. UL, Semet maldiZe 4 Dautd, elo 
oual tolera fus maldiciones con paciencia enten- 
diendo fer mano de Dios UIT, Venido 
Abyalom a leru/alem, entra á los concubinas de fu 
padre delante de todo el pueblo por cozfejo de Achi- 
thophel, 


Como Dauid palfó vn pocodela 
: cumbre del monte , heaqui Siba el 
criado de Miphi-bofeth quelo falia 
a recebir có vn par de afhos enalbardados 
y lobre ellos dozientos panes, y cien hilos 
de paflas,y cien“ ;:2fas de lgos paífados , y 
vn cuero de vino. 
2  YdixoclRey a Siba: QueeseÑto? Y 
Siba refpondió 3 Los afnos fon para la fa- 
milia del Rey, en que fuban : y los panes y 
la paña, paralos criados que coman : el vi- 
no paraque beuan losque fecaníaren en 
el defierto. | 
3 * Y dixoel Rey: Donde e524 el hijo de 
tu feñor? Y Siba refpondió al Rey : Hea- 
qui,el [cha quedado en lerufalem ; porque 
ha dicho;Oy me boluerán la caía deTírael, 
el Reyno de mi padre. 
4  EntoncesclRey dixoá Siba: Hcaqui, 
fea tuyo todo loque tiene Miphi. boferh, 
Y reípoadió Siba inclinandofe:Rey feñor 
m10,halle yo gracia delante de ti. 
5$ €] * Y vinoel Rey Daurd halta Bahu- 
rim ; y heaqui falia vno dela fumilra de la 
caía de Saul, elqual fe llamaua Semei, hijo 
de Gera:y falia* maldiziendo, 


6  Yechando piedras contra Dauid, y có do y moldi- 
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d Panes de 


Ác, 


* Aba,19; 
27. 


TI 


*LRey.2,8. 


e Heb. falié 


tratodos los ficruos del rey Dauid:y todo Ziendo, 


el pueblo, y todos los valientes hombres 

eltauan á lu dieítra y a lu finieftra. 

7 Y deziaSemei maldiziendole: Sal, fal, 
varon de fangres, y varonimpro. 


f Homici. 


8  Ichoua teha dado el pago ? de to- d2- 


das las fangres dela caía de Saul, en lugar 8 Petodos 


) ¡os homici- 
delqual tu has reynado : mas Ichoua ha' de 20) 


entregado el reyno en mano de tu hijo Ab- 
lalom:y heaqui tu eres toma do en tu maldad: 
porque eres varon de fangres. 

9 Y Avixal hijo de Saruias dixo al Rey: 
Porq maldize efte perro muerto á mi feñor 


el 





































| 
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It, DE 


el Rey? Yo te ruego que me dexes pallar, y 
quitarlehé la cabeca. 

¡o  YelRey loo Que tengo yo 
con volotros hijos de Saruias? El maldize 
anfi,porque Iehoua le ha dicho que maldi- 
gaá Dauid : quien pues le dira : Porque lo 
hazes aníi ? 

1 Y dixoDauida Abiíal, y a todos lus 
eruos. Hcaqui, que mibijo que ha fali- 
do? de mi vientre,affechad mi vida,quan- 
to mas aora vn hijo delemini? Dexalde q 


'maldiga : que Iehoua luloha dicho. 


12 Porventuralehoua mirará a miaffli- 
cion, y me dará l:houa bien por tus maldi- 
ciones oy. , 
13 Y como Dauid y los luyos yuan por el 
camino, Semei yua por el lado del monte 
delante deel, andando y maldiziendo, y 


. echando piedras delante deel, y cfparzien- 


Heb. efta 
estu mmíe- 
¡cordia, 


¡90n 
Hcb. Da- 
sconícjo. 


Heb. he- 


ler, 


Arr,12, 11, 





do poluo. 

14 — Y el Rey y todo el pueblo que con 
0 llegaron caníados , y defcanfó 
all. : 
15 Y Abíalom y todo el pucblo,los varo - 
nes de Ifracl,entraron en lerufalem , y con 
el Achitophel. 

16 Y fue,que comollegó Chulai Arachi- 
ta el amigo de Dauid a Abfalom , Chu- 
£x1 dixo a Abíalom : Bma el Rey , bina el 
Rey. 

17 Y Abíalom dixo a Chuíail:* Eftees tu 
agradecimiento para con tuamigo * Por- 
queno fueltecon tuamigo? / 

18 Y Chuíaireípondio a Abíalom ; No:f 
no ál que eligiere lehoua, y cfte pueblo, y 


todos los varones de Iírael, deaquel feré 


yo,y conaquel quedarc. 

19 Irem,Aquien auía yo de Íeruir* No es 
21u hijo? Como heferuido delante de tu 
padre,anfiferé delante de ti. 

20 A IOncES Abíalom dixo a Achitho 
phel: d Confultad-que haremos. 

z1 Y Achitopheldixoá Abíalom : Entra 
á las concubinas detu padre, que el dexó 
para guardarla caía ; y todo el pueblo de 
Ifrael oyra que te has hecho * aborrecible 
a tu padre: y aníi fe esforgarán las manos de 
todos los que estan contigo. 

22  * Entonces puberon vna tienda a Ab- 
fatom fobre latechumbre, y entró Abía- 
loma las concubinas de lu padre en ojos 
detodo Ifrael. 

23 Y el confejo que daua Achithophel 
en aquellos dias , era como fi confultáran 
la palabra de Dios. Tal era el confejo de 
Achithophel anfi con Dauid , co- 
mo con Abíalom.. 


SA 









MVE L. 
CAT EX Y UT. 


JM mas Ab/alom en el negocio de la que- 
ra con fu padre el confejo de Chu/ar queel de 
Achitbopbel, por providencia de Dios, dafe amp a 
Dad , con el gual paf]a el lordan com tiempo , ) 
Achithophel focuelga. 11.  Aabjalom paffa tá- 
bien el Jordan , y los amigos de Dauid le traen pro- 
mijion. 


Ntonces Achithophel dixo ¿ Abía- 
E lom:Yo elcogerc aora doze mil hom- 
— bres, y me leuantaré, y feguiréa Da- 
uid efta noche. 
2 Y daréfobre el,que el eftará canfado y 
flaco de manos,yo lo atemorizaré, y todo el 
pueblo que e//4' con el , huyrá: y heriréál 
Rey lolo : 
3 Ytornaréitodo el pueblo a ti:y quan- 
do ellos ouieren buelto, (pues aquelhom- 
bre es el q tu quieres,)todo el pueblo efta- 
rá en paz. 
f Elta razon parecio biená Abíalom y 
atodos los Ancianos de lírael. 
5 Y dixo Abíalóm , Yo teruego quella- 
mes tambien a Chufar Arachita, paraque 
oy gamos tambien loque el dira. 
6 Y como Chufa: vino 2 Abíalom, Ab 
lalom le habló diziendo : Anfiha dicho: 
Achithophel,feguiremos fu: confejo, o no? 
Di tu. | 
7 Entonces Chuíai dixo a Abíalom : El 
cófejo que ha dado elta vez Achithophel 
no es bueno. 
8 Y dixo tambien Chufai : Tu fabes 
que tu padre y los fuyos fon hombres 
valientes , y que eftan aora con amargu- 
ra de animo, como la ofla en el campo quá- 
do lehan quitado los hijos. Demas deefto, 
tu padre es hombre de guerra, y notendrá 
lanoche con el pueblo. 
9  Heaqui el eftará aora efcondido en al 
guna cueua, o enalgun otro lugar. Y fi al 
principio cayeren algunos delos tWyos, oyr 
loha quienlo oyere, y dira: El pueblo que 
figue a Abíalom ha fido muerto. 
10 Y aunquefea valiente hombre, cuyo 
coragon [ea como coracon de leon, hb fin 
dubda defmayará. Porque todo Ifracl fa- 
be,que tu padre es valiente hombre , y que 
los que eStan con el,fon esforgados. 
11 Mas yo aconfejo,d todo Iírael fejúte art 
defde Dan halta Beríabee,que fera en multi. 
dudcomo el arena que esta a la orilla de la 
imar, y que cu faz vaya enla batalla. 
1 Entonces védremosael en qualquier 


lugar que fe pudiere hallar, y daremos fo- 
bre el, como quando el rocio caefobre la. 
tierra, y nivno dexaremos deel, y de todos 
los que eltancon cl. 


Y 
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g Heb.Y le- 
rá que caer 
en ellos 31 


principo 


Sc. 


h Heb. def. 
liendo ferá 
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13 Y íiíc recogiere en alguna ciudad, to- 
dos los de Ifrael traeran fogas á aquella cru 
dad, y traerlahcmos arraftrando hafta el a- 
rroyo,que núca mas parezca deella piedra. 
14 Entonces Abíalom, y todoslos de If 
rael dixeron:El confejo de Chufai Arachi- 
taes mejorque el confejo de Achitophel. 
Porque Ichoua aula mandado, que el con- 
a Viilal  fejo de Achitophel, queera 2 bueno, fuelle 
propoíito. difsipado , paraque Jehoua hiziefle venir 
mal fobre Abíalom. 
15 Y Chufai dixo aSadoc y a Abiathar Sa 
cerdotes, Anúi y anfiaconfejó Achitophel 
a Abíalom, y alos Anc:anos de 1frael y yo 
aconfejcaníi y aníi. 
16 Portantoembiad luego, y dad auifo a 
David diziendo: No quedes efta noche en 
las campañas del defierto , lino pafñaluego 
bel lordan, porque el Rey no fea cólumido, 
todo el pueblo que con el eftá. 
17 Ylonathan y Achimaas eftauanjunto 
a la fuente de Rogel, y fue alla vna criada, 
laqual les dio el auifo, y ellos fueron, y die- 
ron auifo al Rey : porque ellos no podian 
moftraríe viniendo ala ciudad. | 
18 Y fueron viftos por vn moco, el qual 
lo dixo a Abfalom ,mas los dos fe dieron 
prieffa a caminar, y llegaron a caía de vn hó 
bre ea Baburim,quetcnia vn pozo en fu pa 
t10,dentro del qual ellos decendieron. 
19 Y tomando la muger vna manta,eften- 
diola fobrelyboca del pozo, y tendió fo- 


'b Abax. 


Yer.22. 


e Nueuo, bre ella del trigo € majado , porque el ne- 
Geado de gocio no fuelle entendido. 


las cípigas. 29 Y llegando los criados de Abíalom á 


la cafaá lamuger,dixeronle:Donde esta A- 
chimaas y lonathan*Y la muger les refpon- 
dió: Ya han paífado el vado de las aguas . Y 
como ellos los bufcaron, y no los hallaron, 
boluisronfe a Terufalem. 
21 Y defque ellos fe cuieron ydo, estotros 
falieró del pozo, y fuerófe, y dieron el av:- 
lo al rey Dauid, y dixeronle:Leuanraos , y 
daos prieffa a pafíar las aguas,porque Achi 
tophel ha.dado tal confejo cótra vofotros. 
22 Entonces Dauid feleuantó, y todo el 
pueblo que estava con el, y palfaron el lor- 
dá antes que amaneciefle, fin faltar. vno, 
que no pallaffe el lordan. 
23 Y Achitophel viendo que no fe hizo fu 
confejo,enalbardó fu afno , y leuantofe, y 
d Hizofa aaa cafa,y á fu ciudad, y ¿ordenó fu 
teftaméto. e 7 
Heb. mí4g “ala, y ahorcofe, y murio: y fue fepultado 
ifcaa enelfepulchrodeipadres 
rr. 24 GrY Dauid vino * en Mahanaim, y Ab- 
c Oyál real. falom paífo el lordá con todos los varones 
de Irael. 
23 Y Abíaló conftituyó a Amafa fobre el 





AFM WELL. 


exercito en lugar de Toab,el qual Amafa 
fue hijo de vn varó deifrael llamado letra, 
el qual auia entrado Abigail hija deNaas, 
hermana de Saruias madre de lo:b. 

26 Yaflentó campo Ifrael con Abíalom 
en tierra de Galaad. 

27 YcomoDauidllegód Mahanaim,So- 
bi hijo de Naas, de Rabba de los hijos de 
Ammon, y Machri hijo de Ammiel de Lo- 
dabar, y Berzeilai Galaadita de Rogelim, 
28  Truxerona Dauid y al pueblo á cana 


- conel,camas,, y bacines, y valija de barro 
, > y » y J , 


trigo, y ceuada,y harina, y tr1z0 toltado,ha- 
uas, lentejas, y garzangos toftados, 

29  Miel,manteca,ouejas, y quelos de va- 
cas, paraque comiefen: porque dixcron 
entref, Aquel pueblo eftá hambriéto, y can- 
lado, y tendra fed enel defierto. 


- 


CAPITCX VIA 

D Afe la batalla entre el exercito de Dauid y el de 

Abfalom: donde los de Danid onieron la viéla. 
ria, y Abfalo esmruerto por loab. IL. Viene la nue- 
ua de la viéloria a Damid , el qual entendiendo la 
muerte de Abfalon, llora y haxe por cl llanto. 

y g tenia configo, y pufo fobre ello Contó. 
tribunos y centuriones. 

2 Y pufolatercera parte del pueblo de- 
baxo delamano de loab, y otra tercera de- 
baxo de la mano de Abiía1 hijo de Saruras 
hermano de loab,y la otra tercera parte de 
baxo de la mano de EthaiGetheo. Y dixo el 
Rey al pueblo: Yo tabicfaldrócó voíotros. : 
3 Mas el pueblo dixo:Nof31drás,porque | 
li nofotros huyeremos,? no'haran:cafo de g Heb. ne 
nolotros : y aunque la mitad de nofotros pondrán | 
muera, no haran cafo de nofotros :mas tu brenok 
aora valestanto como diez mil de nofotros, UN 
portanto mejor fera que tunos des ayuda j 
defde la ciudad. | 
4 Entonces el Rey les dixo : Yo haré lo- 
quea volotros parecicre bien . Y el Rey fe 
pufo a la entrada de la puerta, mientras f3- 
liatodo el pueblo de ciento en ciento y de 
milen mil. 
s YelRey mandóalToab,yáAbifai, y 
Ethai diziendo , Tratad benignamente por 
amor de mi al moco Abíalom. Y todo el 
pueblo oyó quando el Rey mandó acerca 
de Abfalom a todos los capitanes. 
6 Yelpueblo falió al campo contra I£ 
rael, y la batalla fe dió enel bofque de E-- 
phraim. 
7 Y el pueblo de Ifracl cayó alli deláte de 
los fieruos de Dauid, y fue hecha alli gran 


Auid pues f reconoció el pueblo f Heb. 


marága en aquel dia de veyute mil hombres. hS.deAb= | 


S Y derramandoíeallih el exercito por la faloma 
haz 





| 


1 Heb.que 
teftana)de- 
baxo del. 


1 Io E MA ye y $9 


haz de todala tierra,fueron mas los 4 con- 
Lumió el bofque de los deel pueblo, que 
los que confumioó el cuchillo a quel dia. 


9 Y Abfalom fe encontro con los fieruos 
de Dauid,y Abíalom yua obre vn mulo, y 
el mulo [e entró debaxo de vn efpeflo y 
grande alcornoque, y afiofele la cabega al 
alcornoque,y quedó entre el cielo y la tie. 
rra, y el mulo 2 en que yua,palló a delante, 
10 Y yiendolo vno,auifó 3 loab dizien- 
do:Heaqui que yo vide a Abíalom colgado 
de vnalcornoque, 
11 Yloabrefpondió al hombre quele da- 
ua la nueua . Y viendolo tu, porque no lo 
herifte luego alli á tierra ? y fobre mi, que 


o Era feñal yo te diera diez fíclos de plata, y > vn tala- 


militar de 
honrra, 


g Ariefgo 
demi vida. 
3 No bol- 
1erjas por 

ni. 


> O),pyra- 
mide. 
Gen.28,18, 
ECu.26,1. 

" Hel.Ma- 
10 de Íc, 


IT], 


o Heb.ha 
uzgado. 


barte. 


12 Yelhombre dixo 3loab , Aunque yo 


me pelaraen mis manos mil f2clos de plata, 
no eltendiera mi mano enel hijo del Rey: 
porquenofotros lo oymos quando el Rey 
te mando ati, y 3 Abifai, y a Ethai dizien- 
do:Mirad que »ínguzo toque en el moco Ab- 
íalom: 

3  Oyoouiera hecho traycion € contra. 
mianima, puefque al Rey nada fele efcon- 
de, y tu d eltarias delante. 

14 Yloabrefpondió,No cs razon,que yo 
te ruegue.Y tomando tres dardos en fuma 
no,hincolos enel coracó de Abíalom, que 
aun eftáua biuo en medio del alcornoque. 
15 Y cercandolo diez mancebos efcude- 
ros de loab, hirieron a Abíalom, y mata- 
ronlo. 

16 Entonces loab toco la corneta, y el 
pueblo.fe boluió de feguira Hrael, porque 
Toab detuuo al pueblo. Ñ 

17 Ytomandoa Abíalom,echaronlo en 
vn gran follo en el bofque, y leuantaró fo- 
bre el yn muy gran majano de piedras, y to 
do lírael huyó cada vno a fus eftancias. 

18 Y Abfalom aujatomado, y aula leuan- 
tadofe vna * coluna en fu vida, el qual esta 
enel Valle del rey, porque auia dicho en.. 
tref?, Yo no tengo hijo que conferue la me- 
moria de mi nombre: y llamó á aquella co- 
luna de fu nombre, y anfife llamó ,f el Lu- 
gar de Abíalon,hafta oy. 

19 Gl Entonces Achimaas hijo de Sadoc 
dixo : Yo correré aora y daré las nueuas al 
Rey, como Iehoua 5 ha defendido fu caufa 
dela mano de Íus enemigos. 

20 YrefpódióleToab, Oy nolleuarás las. 
nueuas,otro dia las lleuarás: no darás oy la 
nueua,porque el hijo del Rey es muerto. 
21 Yloab dixoa Chuf:Ve tu, y dial Rey 
loque has vifto. Y Chuíi hizo reuerencia a 
Joab, y corrió, - 





¿e 


22 Y Achimaas hijo de Sadoc tornó ¿de 
ziráloab.Sea loque fuere, yo correréaora 
tras Chufi. Y Toab dixo : Hijo mio paraque 
has tu de eorrer , que no hallarás premio 

por las nucuas? 

23 Y elrefpondio,Sea loque fuere,yo corre- 
ré,y loab le dixo:Corre. Y Achimaas corrió 

por el camino dela campaña, y palfó delan-- 
te de Chufi. | 

24 Y Dauid eftauzaffentado entre las dos; 
puertas, y el atalaya ausa ydo fobre la te- 

clumbre dela puerta enel muro, y algan- 

do fus ojos, miró y vidoá vno que corria. 
lolo. | 

25 Yelatalaya dió bozes, y hizolo faber: 
al Rey. Y el Rey dixo : Si es folo, buenas 

nucuas trae. Y el venia acercandof?. 

26  Elatalaya vido otro que corria: y dio 

bozes el atalayaal portero diziédo : He vn 

hombre que corre folo.Y el Rey dixo: Elte 


tambien es menfagero. 


27 Yelatalaya boluó a dezir: E Parece- h Heb.yo 
me el correr del primero ,como el correr Veo la ca- 
de Achimaas hijo de Sadoc . Y el Rey ref. "eta del 


pondió:Efle hombre es de bien, y viene có 
buena nueua. 


28 Entonces Achimaas dixo á alta bozal Se, 


Rey: Paz: y inclinofe a tierra delante del 
Rey,y dixo:Bendito/e2 lehoua Dios tuyo, 
que ha entregado a aquellos hombres,que 
aujanleuantado fus manos contra mifeñor 
el Rey. 


29 YelRey dixo:El moco Abíalomitie- * ES faluo*: 


ne paz? Y Achimaas relpondió: Yo vide yn 


grande alboroto, quando loab embió + al TA Chufio. 
freruo delRey,'y átu fieruo mas nofeg era. 1 Ami. 


30 YelRey dixo:Pafía, y ponteall;. Y el 
palló, y parole. 

31 Y luego vino Chufi, y dixo : Reciba 
nueua mi feñor el Rey , que oy lehoua ha 
defendido tu caufa de la mano de todos 
los que fe auian leuantado eontra ti. 

32 ElRey entonces dixo á Chufi. El mo- 
co Abíalom tiene paz ? Y Chufi refpondió. 
Como aquel mogo fean los enemigos de 


mifeñor el Rey, y todos los que fe leuan- 


tan contra tl para mal. 

33 EntonceselRey feturbó, y fubiofe a 
la fala de la puerta, y lloroó:, y yendo dezia 
anfi,Hijo mio Abfalom,hijo mio , hijo mio 
Abíalom, quien me diera, que yo muriera 
en lugar de ti Abfalom hijo mio,hijo mio. 


qe? reprebende 4 Danid de fis lloro por Ab/alom. 
1 1,. lfrael fe conuerte al Rey, el qual benigna- 
mente perdona a los de Inda : y los exhorta d vente 
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«2 [y d Amafa general del exercito de Ab/alon pone 
cn lugardeloab. 11.  Semei pide perdon a 
David, y el le perdona. 111, Miphiboftth fe ef 
cufa con verdad de la calumnia de Jm [reruo Siba, 
mas cl Rey no recibe fwefenfa. 1111.  Berxellas 
acompaña dlRey, V.  Losrliextribus toman 
question con el tribu de luda fobre la reftitucion del 
Roy. 


lora, y poneluto por Abíalom. 

2 Y boluiofe aquel dia 3 da vitoria 
enluto para todo el pueblo :.porque aquel 
dia oyó el pueblo que fe dezia,: que el Rey 
tenia dolor por fu hijo. 

3 Aquel dia el pueblo fe entró en la ciu- 
dad efcondidamente ,como fuele entrar 
efcondidamente el pueblo vergoncolo, q 
ha huy do de la batalla. 
4  MaselRey.cubierto el roftro clamaua 
á alta boz,Hijo mio Abíalom, Abíalom hi- 
jo m10,hijo mio. 
5 Y.ecntrandoloab en caía ál Rey,dixole: 
Oy has auergocado cel roftro de todos tus 
fieruos,, que han librado oy tu vida y la vi- 
da de tus hijos y de tus hijas , yla vida de 
tus mugeres, y lavida de tus concubi- 
nas, 
6  Amandoalos que te aborrecen, y abo 
rreciendo a los que te aman : porque oy 
has declarado,que no estimas tus principes 
y Íicruos : porque yoentiendo oy, que fi 
bHcb. re- Abíaló biuiera, y todos nofotros fueramos 
E en tus muertos oy,que entonces b te contenta- 
OS. 
pe o , 
a Leuantate puesaora y fal fuera,y “ ha- 
con detus liga a eres fieruos : porquejuro por leho. 
Ec. ua,que fino fales,niaun vno quede conti- 
go efta noche : y defto te pelará mas , q de 
todoslos males que te han venido deíde 
tumocedad hafta aora. 
8 Entonces el Rey feleuanto,y fentofe á 
la puerta, y fue declarado á todo el pueblo 
diziendo : Heaqui el Rey eftá fentado á la 
dLosque puerta. Y vino todo el pueblo delante del 
auran fcgul Rey:mas d Ifrael auta huydo cada vno á fus 
dodAbL  effancias. 
9 Y todo el pueblo porfiaua en todos 
los tribus de Tírael diziendo : El Rey nos 
ha librado de mano de nueftros enemigos, 
y el nos hafaluado de mano de los Philif- 
theos, y aora auia huydo de la tierra por 
miedo de Abíalom: 
' 10 Y Abíalom, que auiamos vngido fo- 
e Hcb.ca. bre nofotros,es muerto en la batalla, por- 
llas.por  quepuesaora“ os eftays quedos para bol. 
ccflura uer el Rey? 
1 Y el Rey Dauid embió á Sadoc yá 


ñ 


mb lat . 7 Dieron auifo a loab: Heaquicl Rey 


Abiathar Sacerdotes diziendo : Hablad a 
los Ancianos deluda y dezildes , Porque 
lereys vofotroslos poftreros ¿ boluer elRe 
á fu cala, puesf la palabra de todo lírael ha 
venido al Rey de boluerlo á fu cafa? 

12  Vofotros loys mis hermanos : mis 
hueílos y mi carne foys vofotros, porque 
pues fereys vofotros los poftreros en bol- 
uer el Rey? 

13 Masa Amaía direys :Y no eres tutam. 
bien huelfo mio y carne mia? Aníi me ha- 
ga Dios, y anfi me añida Íi no fueres gene- 
ral del exercito delantede mi en lugar de 
loab para Gempre. 

14  Aníiinclinó el coracon de todos los 
varones de luda,? como de vr varon para- 
que embiallen a dezír alRcy:Buelue tu y to 
dos tus fieruos, 

15 * Y el Rey boluió, y vino hafta el 
lorda:y Tuda vino a Galgal a recebir alRey 
y paílarlo el lordan. 

16  YÍh Semei hijo de Gera hijo de le- 
mini,de Bahurim diofe pricfa 4 venir con 
los varones de luda a recebir al Rey Da- 
unid; 

17 Y con el mil hombres de Bcn-ia- 
min. Aní miímo Siba criado de la caía 
de Saul con fus quinze hijos, y fus veynte 
fieruos , los quales paflaron el lordan de- 
lante del Rey. 

18 Y paflola barca para palfar la familia 
del Rey , y para hazer loque le pluguie- 
Te. 6] Entonces Semei hijo de Gera fe 
proftro delante del Rey,palfando el el lor- 
dan, 
19 YdixoalRey: No me impute mi fe-- 
ñor miiniquidad , ni tegas memoria de los 
males que tu fieruo hizo el dia que 1mi fe- 
ñor el Rey falió de¡lerufalem,! para poner- 
los el Rey fobre fu coracon. 

20 Porgqyotufieruo conozco auer pec- 
cado, y he venido oy el primero de toda 
la caía de loleph para decendirá recebirá 
mi feñor el Rey. 

21 Y Abifar hijo de Sarulas refpondió, y 
dixo :Por cfto no ha de morir Semei, que 
maldixo al Vngido de Iehoua? 

22 Dauidentonces dixo: Que teneys vo 
lotros cómigo hijos de Saruias, que me 
aucys de fer oy adueríarios ¿ Ha de morir 
oy alguno en lírael? Yo no conozco q oy 
lo y hecho Rey fobre Tírael ? 

23 Y dixoelReyá Semeiz No morirás, 
Y el Rey felo juró, 

24 €] Tambien Miphibofeth f hijo de 
Saul decendió a recebiral Rey. No auia 
lauado [us pres,n1 aula cortado fu barua, ni 


tampoco aula lauado [us veftidos defde 
e el 
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el dia que el Rey falió,hafta el día que vino 
en paz. 
25 Y comoel vino? enTerufalem a rece- 
biral Rey,el Rey le dixo:Miphibofeth por 
que ro fuefte cómigo * Y el dixo: 
26 Reyfeñor mio, mi fieruo me haenga- 
fñiado : porque tu fieruo auia dicho : Enal.- 
bardaré vn afno, y fubireenel , y yréal 
Rey,porque tu fieruo es coxo: : 
27 *Maselreboluióa tu fieruo delante 
de mifeñor el Rey. Mas mi feñor el Rey 
es$ como vn angel de Dios: haz pues loq 
biente pareciere- 
28 Porque toda la cafade mi padre era 
igna de muerte delante de mi feñor el 
Rey, y tu pufilte á tu fieruo entre los 
combidados de tumefa. Que masjufticia 
pues tengo para quexarme mas contra el 
Rey! 
29 YelReyledrxo: Paraq hablas “ mas 
palabras? *Yo he determinado que tu y St- 
ba partays las tierras . 
30 Y Miphibofeth dixo al Rey: Y aun to- 
melas eltodas, pues que mi feñor el Rey 
ha buelto en pazafu caía. 
3 €] Tambien * Berzellai Galaadita de- 
cendió de Rogelim, y palló el lordan con 
el Rey , para acompañarlo de la otra parte 
del Tordan. 
32 Y era Berzellai muy viejo,de ochenta 
años , * el qual auia dado prouifion al Rey 
quando eftaua en Mahanaim , porque era 
hombre muyd riCO. 
33  YelRey dixoá Berzellai : Palfa có- 
migo,y yo te daré de comer cómigo en le- 
ruíalem. pa 
34 Y Berzellai dixo al Rey:Quantos fon 
los dias € del tiempo de mi vida,paraque yo 
fuba con el Rey a Terufalem* 
35 Yo foy oy de edad deochentaaños, 
que ya no haré differencia entre el bien 
y el mal. Tomará gufto aora tu fteruo en 
lo que comiere, o beuiere ¿| Oyrémasla 
boz de los cantores y de las cantoras * Pa- 
raque pues feria aun tu fieruo moleftoa mi 
feñor el Rey? 
36  Patlara tu fieruo vn poco el lordan có 
el Rey,porque me ha de dar el Rey tan grá 
de paga? 
37 Yoteruego que dexes boluera tu fi- 
eruo, y que yo mueraen mi ciudad, enel 
fepulchro de mi padre y de mi madre; he- 
aqu tu fieruo Chamaam el qual pafle con 
mi feñor el Rey 3á efte haz loq bien te pa- 
reciere. | 
58 Y el Rey dixo: Pues paffe cómigo- 


Chamaam,y yo haréconel como bien te: 


pareciere : y todo loque tu pidicres de 


3 


s 





4 


mi, yo lo haré. | 
39 Y todoel pueblo paffó el lordan; y an 
í1 mifmo palló el Rey, y befó el Rey a Ber- + 
zella, y bendixolo , y el feboluióa fuca= 

fa. ; 

40 ElRey entonces pafló a Galgal, y 
Chaimnaam pafló con el:y todo el pueblo de 

Iuda pallaron ál Rey con la mitad del pue- 

blo de Ifrael. 

41 q] Y heaqui que todoslos varonesde Y, 
Ifrael vinieron al Rey, y le dixeron : Por- 
quelos varones de luda nueftros herma- 
nos te han hurtado, y han paífado al Rey y 
a fu cafa el lordan, y a todos los varones de 
Dauid con el? 

42 Y todoslos varones de luda refpon- 
dieron á todos los varones delfrael : Por- 
que el Rey es f nueftro pariente . Mas por- 
que os enojays vofotros deeflo ? Auemos 
nofotros comido algo del Rey tauemos re- 
cebido deel algun don? | 

43  Entoncesrefpondieronlos varones 
delfrael , y dixeron alos de luda- Nofo-. 
tros tenemos en el Rey diez partes, y en el 
mifmo Dauid $ mas que vofotros; porque g Heb. yo: 
pues nos aueys tenido en poco £ No ha- mas que tu, 
blamos nofotros primero en boluer nu- 

eltro Rey? Mas alfinla razon de los varo- 

nes de luda h fue mas fuerte quela delos, hVenció. 


varones de Trae). Hcb. fe cn» 
5 dureción 


De nu. 
eftrotribuo 


CONAEIST:. XX. 


Eba fe amotina contra el Rey con los de Yrael. 

LI. Dando el Rey el carzo d Amaja de yr cos 
tra Seba,loab liegando a el fingiendo faludarle, le 
mata en el camino, y va contra Seba. 111, Có- 
batiendo los de Inda a Abela,donde fe avia metido 
Seba, vna muger perfuade a loab de quitar el cerco 
dandole la cabega de Seba, y anfi fepacificó la re- 
bellion, 


Cafo eftaua alli vn i hombre per- ¡Heb. varó 
A uerfo que fe-llamaua Seba hijo de de Belial. 
Bochri, varon de lemini.efte tocó 
corneta dizicndo ¿ No renemos nofotros 
parte en Dauid, niheredaden el hijo de 
lfa1 ; Hraal buelvafe cada vno a fus eltan- 
cias. 
2 Aníi fe fueron deenpos de Dauid to- 
dos los varones de Ifrael , y feguian a Seba 
hijo de Bochri : maslos que eran de luda 
eftuuieron llegados a fu Rey, defde el lor- 
dan hafta lerufalem. 
3  YDauid vinoáfu cafaá lerufalem: y 
tomó el Rey las diezmugeres concubi- 
nas que auia dexado para guardar la caía, 
y pufolas en vna cafaen guarda, y dióles. 
de comer, y nunca mas entró a ellas, y que- 
le : darolm 
















































































































607 11. DEE 


+Poren=vi daron en cercadas hafta que merieron, [en 


didcbiu-  biudez de vida. 
uezo 


varones de luda para el tercero dia:y turá- 
bien te hallarás aqui prefente.. 
s YfueAmafaajuntara luda, y detuuo- 
1e mas de el tiempo quele auia do feñala- 
do. 

a 6 Y dixoDauida Abifa1,Seba hijo de Bo 
Chri nos hará aora mas mal que Abíalom: 
toma pues tulosficruos de tu feñor, y ve 
tras el,porque el no halle las ciudades for- 
tificadas, y le nos vaya de delante. 

7 Entonces falieron en pos del los varo- 
«a¡Lasdoscó nesdeloab , y ?los Cerctheos, y Phele- 
pañias de la theos,y todos los valientes hombres falie- 
guerda del lieron de lerufalem para yr tras Seba hijo 
EY deBochri : 
eBochri. " 
g8 Y como llegaron junto á vna grande 
peña,que efta en Gabaon,Amaíales falió al 
encuentro . Y loab eftaua ceñido fobre fu 
ropa que tenia veltida , fobre laqual, tenia 
ceñido vn cuchillo pegado á fus lomos en 
Tu vayna,el qual falió y cayó. 
bVatebié y YToab dixo 3 Amafab: Tienes paz her- 
mano mio? Y tomo loab con la dieftra la 
barua de Amaía parabelarlo: 
10 Y Amaía no fe guardó de! chuchillo 
que Ioab tenia en la mano : y el lo hirió 
con el cuchillo en la quinta costilla, y de- 
rramo fus.entrañas por tierra, y cayó mu- 
erto fin darle fegundo golpe. Y loab y 
Abifai fu hermano fueró tras Scba hijo de 
Bochri. 
IL Y vno de los criados deloab fe paró 
* Alcuerpo junto “a el, diziendo : Qualquiera q ama- 
del muerto rea loab,y a Dauid, vaya tras loab. 
exhortádo 12 Y Amafa fe auja rebolcado en la 
: E ed fangre en mitad del camino , y viendo 
e “ d aquel hombre que todo el pueblo fe pa- 
dElficruo Faáua,apartó a Amafa del camino al campo, 
deloab.  yechofobreelvna veftidura, porque via 
que todos los que venian,fe parauan ca- 
be el. 
13  Yeftandoel ya apartado del camino, 
todos los que feguian ¿ loab paffaron yen- 
do tras Seba hijo de Bochri. 

HL 14 Y el pafló por todos los tribus 

de Ifrael hafta Abela , [y Beth-maacha, y 
eSlos de todo Barim : y *juntaronfe: y figuieronlo 
eltas villas. tambien. 
1y Y vinieron y cercaronlo en Abela y 
Bethmaacha, y pufieron baluarte eontra la 
ciudad, y el pueblo fe pufo ál muro: y todo el 
pueblo q eftaua con loab trabajaua de tras 
tornar el muro. 
16  Entoncesynamuger fabia dió bozes 
«dela ciudad diZiendo; Oy d, oyd : ruegoos 
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que digays a loab que fe llegue áca, para- 
que yo hable con el. 

17 Y comoelfeacercóa ella, dixo lamu- 
ger: Eres tu loab ? Y el refpondió : Yo foy. 
Y ella ledixo : Oye las palabras de tu fier- 
na.Y el refpondió : Oygo. 

18 Entoncesella tornoa hablar dizien- 
do : Antiguamente folian hablar diziendo: 
f£ Quié pregútare,pregúteen Abela:y anfi 
concluvan. 

19 *B Yofoy delas pacificas y fieles de 
Tírael, y tu procuras de matar vna ciudad, q 
es madre en lírael. Porque deftruyes la he- 
redad de lehoua. 

20  Yloab refpondió diziendo: Nunca 
tal,núca tal me acontezca, que yo deltruya 
ni deshaga. 

21 La coía no es aníi: mas vnhombre 
del Monte de Ephraim., quefe llama Seba, 
hijo de Bochri, ha leuantado fu mano con- 
tra el Rey Dauid: dad nos á eftefolo, y yo 
me yré dela ciudad. Y la muger dixo ¿loab, 
Heaqui fu cabeca te ferá echada de(de el 
muro. 

22 Y la muger vino a todo el pue- 
blo con fu fabiduria , y ellos cortaron- 
la cabecaa Seba hijo de Bochri,y eharon- 
la a loab : y el tocó lacorneta, y efpar- 
zieronfe todos de la ciudad,cada vno a fu 
eftancia : Y loabfe boluió al Reya Ieru- 
falem. 

23 Y xloab fue puefto obre todo el exerci- 
to de Tfrael:y Banaiashijo de loiada fobre 
hlos Cerethos y Pheletheos. Í 

24 Y Aduramfobrelas rétas: y lofaphad 
hijo de Ahilud el Chanciller. 

25 Y Siua Efcriba,y Sadoc y Abiathar Sa- 
cerdotes : y Irálareo fue * Sacerdote de 
Dauid. 


CAIDO A 


Erbiando Dios hambreen la tierra, y enten- 
dido por Dauid que era a cavfa del mal tra- 
tamiento que Saul avia hecho 4 los Gabaonitas, 
quebrantandoles el juramento, Danid aplaca la 
yra de Dios,entregando a los Gabaonitas dos hijos 
de Saul ,y cinco nictos , rejos de Michol fu muger y 
de Hadriel,paraque fuefjen colgados. 11, Qua- 
tro guerras contra los PllifiMeos, 


En los dias de Dauid vuo hambre 
por tres años vno:tras otro: y Dauid 


confultó a lehoua, y Iehoua le dixo: 
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fAlaba 31 
ciudad de 
a'siento ar 
tiguo de í; 
biduria. 

* Deu.zo,1 
g Habla e 
perfon del 
<iudad. 


* Arr. 3,16, 


h Arr.3,180 


1 Ot.cl prin 
cipal del có 
Ícjo. Ot.el 
principal 
amigO. 





Por Saul y porla.cafat deflangres:porque + Homid- 
da. | 


mató a los Gabaonitas. 
2 Entoces el Rey llamóalos Gabaonitas, 
a y ha- 











dá 
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y hablóles . Los Gabaonitas no eran de los 

hijos de Ifracl,fino de las reftas de los Amo- 

le 9,19. rrheos,* á los quales los hijos de Ifrael aui- 
an hecho juramento: mas Saul aula procu- 
rado de matarlos,con zelo por los hijos de 

Tírael y de luda. 

3 "Y dixoDauida los Gabaonitas:Que os 

¡S.tacut. haré, y con que? expiaré pataque bendi- 

ade Saul. gaysadla heredad de Iehouaf 

))osapla. 4  Ylos Gabaonitas le refpondieron:No 

jarÉ, tenemos nofotros pleyto fobre plata, nifo- 
bre oro conSaul y con fu cafa:ni queremos 
que hombre de lírael muera . Y el les dixo: 

Loque voforros dixerdes os haré. 

5 Y ellos refpondieron al Rey:Aquelhó- 

bre que nos dellruyó,y que machinó con- 

tra nofotros,aflolaremos, q no quede nada 
deel en todo el termino de lfrael. 

,Defupof- Í Denfenos fiete varones P de fus hijos, 
ridad.  paraquelos crucifiquemos a lehoua en Ga- 
Yronia. baade Saul“ el efcogido de Iehoua. Y el 

¿Rey dixo: Yo los daré. 

7 YelRey perdonóa Miphibofeth hijo 
de lonathan, hijo de Saul, * por el juramé- 
to de lehoua,que vuo entre ellos,entreDa- 
uld y Ionathan hijo de Saul: 

8 Mastomo el Rey dos hijos de Refpha 
hija de Aja, los qualés ella auia parido a 
Saul,es d faber ¿3 Armoni, y a Miphibofeth ; y 
cinco hijos de Michol h:ja de Saul, los qua- 
les ella auja parido a Adriel hijo de Berzel- 
lai Molathitha: 

g Y entrególos en mano delos Gabao- 
nitas, y ellos los crucificiron enel monte 
delante de lehoua , y murieron juntos 
agllos fiete,los quales fueron muertos en- 
el tiempo dela fiega ,enlos primeros dias; 
enel principio de la fiega de las ceuadas. 





1. Sam. 20» 
4. 


4 Vnavela, 19 Y tomando Respha hija de Aia ¿vn 


bizofe facco,tendiofelo fobre vn peñafco defde 
vna tien- el principio dela fegada hafta que llouió 
da, fobre ellos agua del cielo:y no dexó a nin- 


una aue del cielo fentarfe fobreellos de 
dia,nibeftias del campo de noche. 
1 Yfuedichoa Dauidloque hazia Ref 
pha hija de Aia,concubina de Saul: 
32 Y fue Dauid, y tomo los hueflos de 


Saul ,y los huellos de lonathan fu hijode . 


* 1,Sam, 31, 10s varones de labes de Galaad, * que los 
9. - — ¿ulan hurtado dela placa de Bethfan, don- 
delos auian colgado los Philiftheos,quan- 
do los Philiftheos deshizieron a Saul en 
Gelboe; 
13. Y tomólos hueffos de Saul, y los huef- 
Sos de lonathaníu hijo, y juntaron tambié 
los hueffos delos crucificados, k 
14 Y fepultaron los hueflos de Saul, y los 
.de lonathá lu hijo entierra de Ben-jamin, 


en Sela,enel fepulchro de Cis fu padre: y 

€ hizieron todo loque el Rey auja manda- * 

do: y Dios fe aplacó con la tierra. ÓN pas 
pe d Jos y nic- 

15 €] Y los Philiítheos tornaron á hazer ¿os de Saul. 

guerra a lfrael,y Dauid decédió, v fus fier- 11, 

uos con el, y pelearon con los Philiftheos, 

y Dauidf fe canfó. £O fe def- 

16 YIesbi-benob,el qual era de los hijos mayó.f. cn 

del Gigante, y el peío de fu lanca tenza tre- la batalla, 

zientos (1clos de metal, y el effana 5 veltido 8Yenue- 

de nueuo, efte auia determinado de herir Pi, cos, 

SN c 20. COlilo 

a Dauid.. es 

17 Mas Abiíai hijo de Saruiasle focorrió, 

y hirió al Philiftheo, y matolo.Entóces los 

varones de Dauid le juraron, y dixeron: 

Nunca mas de aqui adelante faldrás có no- 

Íotros en batalla , porque no mates la lam- 

para de 1íracl. a 

18  Otrafegunda guerra vuo deípues en 

Gob cótralos Philiftheos : entóces Sobo- 

chai Hufathitha hirió a Saph,que era delos 

hijos del Gigante. 

19 Otra guerra vuoen Gob contra los 

Philiftheos, en la qual Elhanan hijo de lae- 

re-Orgim de Beth-lehem hirióa Goliath 

Getheo, el afta de la langa del qual era co- 

mo vn enxullo de telar. 

20 Defpues vuo otra guerra en Geth, 

donde vuo va varon H de grande altura , el hHeb. de 

qual tenia doze dedos en las manos, y o- medidas 

trosdoze enlos pies,que eran veynte y qua- 

tro por cuenta: y tambien era de los hujos 

del Gigante. E O 

21 Eltei defafió a Ifrael, y matolo Iona- * Injurió. 

than hijo de Samma hermano de Dauid. aca Otto, 

22  Eftos quatro le aujá nacido f a Rapha Y O, 4lGi- 

en Geth, los quales cayeró por la mano de 82nte» 

Dauid,y por la mano de [us freruos. 


e Crucifi- 
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es de Dauid en que haxe gracias al Señor 
por auerle librado tantas vexes de mano de fus 
enemigos, y por efpiritm de Dios proplretrxa lá veni 
da de los gentiles a la fuerte del Pueblo de Dios, 


defte cantico ,! el dia que lehoualo 1Aujendes 
libró de la mano de todos fus enemi- lo libra 1ce 
gos,y de la mano de Saul, y dixo. | 
2 *Iehouaes mi peña, y mi fortaleza, y mi XP/al. 18, 
librador. SS 
3 Dioses mipeñafco,enel confaré:mi ef- | 
cudo , y M el cuerno de mi falud : mi forta- m El enfal- 
leza, y mi refugio:mi faluador , que me li- gamiento , 
brarás de violentia. di ÉCe 
4  Alehoua digno de ferloado inúocaré, 
y leré faluo de mis enemigos. 


e Habló Dauid a Tehoua las palabras 


y 
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5 Quando me cercáron ondas de muer- 

te, y arroyos de iniquidad me afombraro, 

6 Quando las cuerdas dela huela me ci. 
aHeb.me fieron, y los lazos de muerte a metomáró 
preuinieró defcuydado; 

O, anticipa- 7 Quando tuue anguítia ,i¡nuoquéá Icho- 
de ua, y clamé ¿mi Dios , y el defde fu fantto 

templo oyó mi boz,como mi clamor llego a 

fus orejas. 

8  Laticrra fe remouió, y tembló:los fun. 

damentos delos cielos fueron mouidos, y 

fe caxcaron,porque el fe ayró. 

9 Subió humo ce fus narizes, y de fu bo- 
bHeb.con- ca fuego b confumidor, por el qual fe en- 
fumirá. — cendieron carbones. 

10 Y abaxó los cielos y decendió : vna 

efcuridad debaxo de fus pies. 
cManife- 11 Subiófobreel Chery bim,y boló:< ap- 
ftófe muy pareciofe fobrelas alas del viento. 
prefto. 12 Pufo tinieblas al derredor de fi como 
dPoríu  dporcabañas : aguas negras, y elpefías nu- 
morada. ues, 

13 Del refplandor de fu prefencia fe en- 

cendieron aítuas ardientes. 

14 Trono delos cielos lehoua, y el A'tif 

limo dió fu boz. 

e Ámise- 15  Arronjó facetas, y * desbaratelos : relá. 
nemigos. pagueó, y confumiolos, 

16 Entonces apparecieron los manaderos 

dela mar, y los ftundamétos del mundo fue- 

ron defcubiertos por la reprehenfion de 
lehoua, por la refpiracion del refuello de 

Íu nariz. 

17 Eftendió fi mano de lo alto, y arrebató- 
$ Hcb.mu- me, y facóme delas aguas fimpetuoías. 
chas, 18 Libróme de fuertes enemigos, de los 

que mc aborreciá,los quales eran mas fuer. 

tes que yo. 
g Como 19 Losqualesenel dia de mi calamidadó me 
ver tomáron defcuydado: mas Iehoua fue mi 
h Heb. qui- bordon 
fo en Ec, O o, 
iHebnmo 20 Sacómei anchura: libróme, porque 
me maleg  *pufofu voluntad en mi. 
deKc.Di- 21 Pagóme lehoua conformea mijufti- 


zele comú- cia : y conforme ila limpieza de mis manos 


E me dió la paga, 
as melas y , ] 
mugeres, 22 Pordyo guardélos caminos delehoua: 


T Anduue Y*nomeaparté impiamente de mi Dios. 
con fenzi- 23 Porq delante de m; tengo todasfus or-- 
lez de co- denágas:y fus fueros no me apartó deellos. 
Tigon, 24 TY fue perfedto conel, y! guardéme 
1 Recatéme ge pj iniquidad. 

AR Y Pagóme Ichoua conforme 3 mi ju- 
o fticia:y contorme a mi limpieza, delante de 
davno fegú 1us ojos, 

es.effectos 26 MConelbueno eres bueno, y con el 
de la divina valerofo perfeéto,eres perfeto, 


ulticia, 27  Conel limpio ges limpio : mas con el 
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perucrfo,eres peruerfo. 

28 Y faluas al pueblo pobre:mas tus ojos, 

fobre los altiuos 2 para abatirlos, n Heb huge: 
29 Porque tu eres milampara, O Ichoua; millarás, 
Ichoua da luz á mis tinieblas. 

30 Porque en ti rompi exercitos, y en mi 

Dios paffé murallas. | 
31 Dios;perfeéto fu camino: la palabra de 





[ehoua purificada, eftudo es de todos los 

que en el efperan. E 

32 Porque que Dios ay mas de Iehoua? 

O quienes Fuerte fino nueltro Dios? 

33 Dios esel que con virtud me corrobo- 

ra, y el que * elcombra mi camino. o Me quita 
34 El que haze mis pres como de cleruas, todos los 
y elque me afsienta en mis altoras, nc. OA 
35 Elqueenfeña mis manos para la pelea: y... e. 
y el que da que yo quiebre con mis bracos el Ao mi ca. 
arco de azero, minO. 
36 Tú me dilte el efctudo de tu falud, y P eu p Tu beni 
manfedumbre me ha multiplicado, gnidad .3 
37 Tu enfanchafte mis pafos debaxo de mi, há hechó 
paraque no titubeaffen mis rodillas. grande, 
38  Perfegui mis enemigos y quebranté.. 

los,y no me bolui hafta que los acabé. a 
39  Confumilos, y herilos,que no fe leuá- 
táron.Y cayeron debaxo de mis pies. | 
40  Ceñifteme de fortaleza para la bata- | 
lla, y proftrafte debaxo de mi los que cótra | 
mifeleuantáron. 











41 Tu“ medifte la ceruiz de mis enemi- q Sujetafe , 
gos,de mis aborrecedores, y queyo los ta- ¿mi mis 
laffe, ¿netmigosa 
42  Miraron,y no vuo quien los hbraffe:] 
Ichoua, mas no les refpondió. 
43 Yolos qbráté comoá poluo dela tierra: 
comoá lodo de las placas los delmenuzé, y 
los difsipé. 
44 Tu melibrafte* de contiendas de pue- r De morf- 
blos:tu me guardalte para que fueíle cabe. nes, y cófpio 
ca de Gentes:pueblos que no conocia, me Ficiones 
| 
i 


caleta malas, qual 
nba EN fue la de 
45 Os €ltranos” titubanaa mi:en oveén- Abíalom. 


dome obedecian. s Temblauz 
46 Loseftraños fe desleyan, y temblauá ¿mi máda- 
enfus encerramientos.” miento, 
47  Biualehoua, y fea bendita mi peñarfea ., 
enfalgado el Dios, quees laroca de mi fal.= 
uamento, k 
48 ElDios,que me ha dado vengangas, y 
fujeta los pueblos debaxo de mi. a 
49  Queme laca de entre mis enemigos: 
tu me facafte en alto de entre los quefe le. 
tantaron contra mi: librafteme del varon 
de iniquidades. 
so *Portanto yo te confellaré en las Ge. 
tes,Ó Tehoua,y cantaré2 tu nombre. 


51 El que engrádece las faludes de fi, Rey: 
yal 
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613 E DE 
el que haze mifericordia a lu VngidoDa- 


FArr.722 uid,T y á lu fimiente para fiempre. 


a Mas que- 
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tierra llena de lentejas, y el pueblo auia hu- 
y do delante delos Pbiliftheos: 
12 Efte entonces Íe paró en medio dela 


quáros fio CAPIT. XXIII. : fuerte de tierra, y defendiola, y hirió á los 
en lÍraci, ii 1L; ; a 
b S.Loque paren: Dauid enel fin defu vida, auer habla- o a o ES E 
he fcripto. L' do y cantado por efperitu de Dios, pim Já E Eos TO e. 
Heb.me ha canciones y eferiptos Jean recebidos en la lgleía por 3 Td e La do 
dicho. palabra de Dios, y propheciadeverdad. 11. Pro- So lecendieron y vinieron €n tiempo de 
eluntafe có phetiza de la gloria y eternidad de fu Reyno en la Gega a Dauid ála cueua de Odollam : y 
lafin del — Chrifto fobre todos los imperios y monarchias defte el campo delos Philiftheos eftaua enel ya- 
- le mindo. 111. El cathalogo de los varones valien- lle de Raphaim. 
= Mor tes y ¿lufires en armas y confejo deque Dawid fe 14  Dauidentonces eltaua Ten la fortale- q En las ro- 
aleuna re )4d0 enel gonierno de/u Reyno. za, y la guarn:cion de los Philifthcos e/ffana cas huyédo 
pétina mo- ; en Beth-lehem. de Saulo 
Ilizna.Heb. Stas fon las poltreras palabras de Da- 15 Y Dauid tuuo defito, y dixo: Quien 
por refplan uid. Dixo Dauid hijo de líai:y dixo me diera de beuer del agua dela cifterna 
dor por lu aquel varon,que fueleuantado alto, de Beth-lehem,que eftá ala puerta. 
la el Vngido del Dios de lacob,el fuaucen 16 Entonces eftostrcs valientes rompie- 
Fl Le — canticos 2 de Hírael. " ron en el campo delos Philiftheos, y faca- 
eArroraz 2 El efpiritu de Jehoua ha hablado por ron delagua dela cifterna de Beth-lehem, 
Sy Gferá. mi, y lu palabra ba fidoen milengua. que e/fava ala puerta, y tomaron, y truxeró- 

IL 3 ElDiosdelfraelb meha dittado:el Fu-  la3 Dauid : mas el nola quifo beuer,fino 
g Todo mi erte de lírael habló : * Señoreador delos  derramo laa Ichoua,diziendo: 
bienyto- hombres ,julto feñoreador en temor de 17 Lexosfea de mió lehoua, que yo haga 
pmisvo- Dios, efto .la fangre delos varones fueron 
tos y delse- A pe a. : y pr 
os quito á G] Y comola luz dela mañana quando — porella con peligro defu vida tengo de bener: 
ctosnote- faleelSol, dela mañana (in nuues relplan- Y noquifo beuer della. £/fos tres valientes 
ran como  deciente, d quando cae lluuiafobre la yer-  hizieron efto. 
la yeruade ya delatierra: 18 * Y Abifai hermano de loab, hijo degsesundo 
latierralís e  Noferáanfi mi cala paracon Dios:mas — Saruiasfueel principal* de tres : el qual al- e E. 
Mr € el ha hecho conmigo Concierto perpe- co fulanga contra trezientos * los quales gúdo terno 
nos carna- tuo ordenado en todas las cofas y? guarda mató:y tuuo nombre entre los tres. _tHeb.mu- 
les ymun- dJo.por lo qual 53 toda mifalud,yatodami 19 El fue el masnoble delos tres, y el pri ertos como 
danos. voluntad no anfi hara produzir. mero deellos , mas no llegó alos tres pri- verd. 
¡Heb.Gno 6  Mashelimpio era como efpinas arran meros, E j 
mano toma cadascodos ellos, ¡las quales madieroma 20  Banaias hijo de loiada, hijo de vn va- 
mate con la mano: | ron esforcado, grande en hechos,de Cab- 
dehierro y 7, Mas el que quiere tocar enellas, F hin- — feel.Efte hirió Y dos leones en Moab. Y el u Ot.dos 
Xc. chefe de hierro, y de vna alta delanga, y mimo decendió, y hirió vn leon en medio fortalezas. 
LAI mif fon quemadas! en fu lugar. del fofío en el tiempo dela nteue. ) 
mo donde g  q]x Eftos/onlos nombres de los varo- 21 Yelmifmo hirió a vn Egypcio * hom * Heb.varó 
antes often mes valientes que tuuo Dauid. El quefeaf- bre de grande eftatura : y el Egypcio tenia E E 
-M Melo- fentó en carhedra de fabiduria principal — vna langa en fu mano: y el decendió acl ea Eno 
*Chrom. ” delos tres,Adino Hesneo,” que vna vez convo palo, y arrebató al Egypcio la langa dia yer, 
to. fuefobre ochocientos muertos. dela mano, y confu mifma lanca lo mató. 
m Deíte pri 9 Defpues deefte fue Eleazar hijodeDo- 22 Efto hizo Banaias hijo de lotada, y tu- 
mer terna- “do hijo de Ahohi,entrelos tres valientes q uonombreentre Y los tres valientes. PE fe- 
rio. efiava có Dauid, quádo defafiaró alosPhi- 23 Delos treyntafue el mas noble: mas SS 
0 liftheos, q fe aulanjuntado alli la baralla — nollegó alos tres prismeros, Y pulolo Dauid be 
fe Hang  * quando lubieron los de I(rael. zen fu confejo. pad : 


aucr muer- 10 Eftelcuantandofe hirió a los Philifthe- 
to 800,ene- Os halta que fu manofÍe canfo, y P feato la 


migos. mano al elpada. Aquel dra lehoua hizo grá 
o Lucgo fe falud, y el pueblo fe boluió en pos del fola- 
e menteá tomar el defpojo. 

Hch. pe- u  Defpues deefte fue Samma hijo de Age, 
gofe fu ma- Ararco:Que auiendo fejuntado los Philic 
poil3c,  theos en vn3aldea,auaalli vna fuerte de 





24  Afael hermano de loab fue de los tre- 
ynta.  Elehanam lujo de Dodo, de Beth- 


lehem. - 

25 Semma,de Harodi.Elica,de Harodi. 
26  Heles,dePhalti. Hira hijo de Acces, 
de Thecua. 

27 Abiezcr,de Anathoth . Mobonnai de 


Huía. 


V 
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28 Selmó de Hahoh. Maharai de Netho- 
phath. 


29  Helcb hijo de Baana de Netophath. 
Ithai hijo de Ribai de Gabaath,de los hijos 
de Ben-iamin. 
3o  Banai de Pharathon.Hedai del arroyo 
de Gaas. > 
31 Abi-albon de Arbath . Afimaueth de 
Berom. 
32 Elihaba, de Salabon.Los hijos de laf- 
fem,lonatham. 
33 Semmade Oror.Ahiam hijo de Sarar, 
de Arar. 
34 Elipheleth hijo de Aasbai,hijo de Ma- 
chati . Eliam hijo de Achithophel de Ge- 
lon.. 
35 Hefrai de Carmelo.Pharai de Arbi. 

6  Igaal hijo de Nathan, de Soba. Bani de 
Gadi.. 
37 Salecde Ammon. Nahara¡ de Beroth, 
eícudero de loab hijo de Saruias. 


38 Ira delethri.Gareb de lethri. 


39 Vrias Hetheo. Todos treynta y fie- 
te. 


CTA PL E NR 


, D Avid por yra de Dios haxe contar el Pueblo, por 


lo qual Dios dandole á conocer Ju peccado por 
Jupropheta leda a e/coger vro de tres castigos , de 
los quales el efcoge pe5tilencia confiado de la mifert- 
cordia de Dios, 11, Daurd ora Y haze Jacrificio a 
Dios,y la peStilencia cefJa. 


h ' Boluió el furor de lehoua 3 enojar- 

a S. Satan. fe cótra Irael, y 2incitó 4 Daurd có 

£Chró.21,1, tra ellos a que dixeffe : Ve cueta 1 
rael, y a luda.. 

2 Ydixoel Rey aloab general delexera 

cito que tenia cófigo,Rodea todoslos tri. 

bus de Ifrael defde Dan halta Berfabee, y 

contadel pueblo, paraque yo fepa el nu- 

mero del pueblo. 

3 Yloabreípondióa] Rey: Añida Ichoua 
bHcb.co- tu Dios al pueblo b cien vezes táros como: 
A A Rey:mas para. 
aomo ellos que quiere efto mi feñor el R ev? 

a Y Empero la palabra del Rey pudo mas 
que loab, y quelos capitanes del exercito: 

y falió loab de delante del Rey con los ca.- 

pitanes del exercito parará contar el pue- 

blo de Hrael, 

5; Y paflando el lordan afféntaró en Aro- 

er, a la mano derecha de la ciudad que esta 

en medio delarroyo de Gad, y cabe Ia- 

Zer.. 


% Y defpues vinieron Galaad, y ala tic- 


« *Chananeos, y falieron al Mediodia de Iu- 
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rra baxa de Hadí: y de alli vinieró en Dan- 

1aan, y arredor de Sidon. +... 

7 Y vinierona la fortaleza de LyroR 
¿todas las ciudades de los Heueos, y de los * ' 

















































- daa Berfabce. 
:8 Y defque ouieron andado toda la tie- 
rra,boluieron A Ierufalem defpues de nue- 
ue mefes y veynte dias. | 
2 Y loabdió la cuenta del numero del | 
pueblo al Rey : y fueron los de Mrael ocho 
cientos mil hombres fuertes, quefacauan c Hombres 
cípada: y delos de Juda fueron quinientos de guerra, 
mil hombres, 
10 Y defpues que Dauid vuo contado el 
pueblo, d hirióle fu coracon, y dixo Dauid d Pefole, 
a Iehoua : Yo he peccado grauemente por remordio» 
auer hechoe/o, mas aora lehoua , ruego lela cófción 
te que trafpaíles el peccado detu fieruo; “ió 
porque yo he hecho muy locamente. | 
11 Y porla maña quando Dauid fe leuan- | 
taua, fue palabra de lehoua2 Gad prophe- | 
| 
| 





ta, Veyente de Dauid, diziendo. 

12  Ve,y hablaa Dauid:Anf dixo Iehoua, 

Tres colas te ofrezco: tute efcogerás de 

eftas la vna, la qual yo haga. 

B YGad vino ¿Daurd, y denunciole, y | 
dixole: Quieres que re vengan fiete años 
de hambre en tu tierra? O,que huygas tres 

mefes delante de tus enemigos, y que ellos 

te perfigan? O quetres dias aya peftilécia | 
en tu tierra?Pienía 20Fa, y mira que refpon- | 
deré al que me embig. 

14. Entonces Dauid dixo 2 Gad:En gran- | 
de anguítia eftoy. Yo ruego que yo cayga 

en la mano de Iehoua , Porque fus mifera. 

ciones fon muchas, y q yo no cayga en ma- 

nos de hombres.. 

IS Ylehoua embió peltilencia en THrael | | 
€ defde la mañana hafta el tiempo feñalado: e Deíde el 

y murieron del pueblo defde Dan hafta dia figuien: 
Berfabee fetenta mil hombres. eS 

16 Y comoelAngeleltendió fu mano Ío- 1 
bre lerufalem para deftruyrla,Tehoua fe ar- | 
repintió de aquel mal, y dixo 41 Angel que 

deltruya el pueblo:Bafta 20ra,deten tu ma- 
no.Entonces el Angel de Tehoua eftauajú- 

toa la era de Areuna lebufeo. 

17 4 Y Dauiddixoá lehoua, quando vi- 11, 

do al Angel g heriaál pueblo, £ Yo pequé, f.Heb.Y dia 
yo hize la maldad, eftas Ouejas que hizie- Xx0,Yo «Xeo. 
ron? Ruegote que tu mano fe torne contra 

mi, y contrala cafa de mi padre. 

18 Y Gadvinoa Dauid aquel dia, y dixo- 

le:Sube, y haz »» altar 2 lehoua,cn la era de 

Areuna lebufto. 

19 Y Dauid fubió conforme ¿dicho de. 

Gad,que lehoua avia mandado. 



































20 Y mi 








2 Heb. en 
su feno. 


bIof.19,18. 
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zo Y mirando Areuna, vido'al Rey ya 
(us Gieruos que paífauan a el: Y faliendo A- 
reuna inclinoífe delante del Rey hazia 
tierra. 

21 Y dixo Areuna: Porque viene mi fe- 
ñor el Rey 4 lu lieruo? y Dauid refpondio: 
para comprar deti efla era para edificar en 
ella altar á Iehoua, y que la mortádad celle 
del pueblo. 

22 Y Areuna dixo 3 Dauid:Tome y facri- 
fique mi feñor el Rey loque bien le pare- 
ciere.He aqui bueyes para el holocaufto, y 
trillos , y otros aderegos de bueyes para 
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leña, 

23 tTodolo daelrey Áreunaal Rey. Y TSonpala- 

dixo Areunaal Rey : lehoua tu Dios te fea bras del 
e miímo A+ 

propicio. 5 pa 

24 Y el Rey dixo a Areuna: No,Íno pot abla def 

precio télo compraré: porque no oÍÍrece- en tercera 

ré a lehoua mi Dios holocauftos por nada. perfona, 

Entonces Dauid compró la era y los bue- 1-Chron.ers 

yes por cincuenta ficlos de plata. 2. 

25 Yedificóo all: Dauid vn altar á lehoua, 

y facrificó holocaultos, y pacificos, y Ieho- 

ua fe aplacó con latierra, y celló la plaga de 

Jírael. 


FIN DEL S5SEGVNDO LIBRO 
de Samuel. 


f' 


El tercero libro de los reyes, 
y primero Segun los 


Ebreos. 


CAFIT. L 


pis ya Dauid por la vejex, Ji criados le 
Noroueen de vna donxella virgen Abi/ag , que 
duerma conel, y lo calvente y regale con toda limpie- 
xa. 11.Effando Adonias aderegando de lenantare 
feconel Reyno es dado aui/o a Dautd, el qual haxe 
luego proclamar Rey a Salomó con toda folennidad 
ala peticion de Ber/abee fu madre y de Nathá pro- 
pheta. 111. Oyendolo Adonias fe retráe al altar de 
miedo de Salomon,mas el lo perdona , y lohaxg ve- 


seir delante de fe. 


ASAS O mo el rey Dauid fe 
TES Ya) hizo viejo , y entrado 
AU endias , cubrianlo de 
6, veftidos , más no fe 
ASS callentaua. 
EI X 2 Y dixeron le fus 
UN Ha l ficruos , Bulquea mi 
LAIA feñor el Rey vna mo- 
ca virgen,que efté delante del Rey,y lo ca- 
liente, y duerma? 4 fu lado, y.callentará a 
nueftro feñorel Rey. | 
Y bufcaron vnamoga hermoÍa portodo 
el termino de Tíraél, y halláró ¿Abifag PSu- 
namita, y truxeronla al Rey. 
Y la moga era muy herm ofala qual ca- 






PIBSSS 





lentaua al Rey, y le feruia:mas el Rey nun- 


cala conoció. 
5 «¡Entonces Adonias hijo de Agith fe 


leuanto diziendo, Y o reynaré.Y bizofe ha. 
zer carros y gente de canallo , y cincuenta 
varones * que corrieflen delante deel. c Para (u 
6 Y fupadre nunca lo entrifteció en tc. guarda. 
dos fus dias para dezirle: Porque hazes an- Y Nuncalo 
1? Y tambien elte era de hermofo parecer ; AS E 
y auialo engendrado defpues de Abfalom, Mo 
7 “Y teniatratos con loab hijo de Sarui- + Heb.Y ha- 
as, y có Abiathar facerdote,los quales ayt= bló có loab 
dauana Adonias. Seco 
8  MasSadoc facerdote, y Banaias hijo de 
loiada, y Nathan propheta, y Semei, y Rel, 
y todos los grandes de Dauid no feguian a. 
Adonias. 
9 Y matando Adonias ouejas y vacas , y 
animales engordados junto a la peña de Zo- 
heletl1,que e/.4 cerca de la fuente deRoge!, 
cóbidóa todos [us hermanos los hijos del 
Rey, y atodos los varones de luda fieruos 
del Rey. 
10  MasaNathan propheta, ni a Banaias, 
nia los grandes, nia Salomon fuhermano, 
no combido. ! | 
1 Y habló Nathan 2 Berfabee madre de 
Salomó diziendo: No has oydo que f rey- £Es algade 
na Adonias hijo de Agith,fin faberlo nuef- por rey. 
tío feñor Dauid! 
12 Venpuesaora,y toma mi confejo, pa. 
pee guardes tu vida, y la vida de tu hijo 
Salomon. 


V 


11 
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3 Ve,yentraalRey Dauid, y dile: Rey 


leñor mio,.no has tu jurado 1 tu fierua di- 
ziendo, Salomon tu hijo reynara defpues 
de mi, y el fe afentará obre m;¡ filla* Porq 
pues reyna Adonias? 

14, Y eftandotuaunhabládo conel Re 

yo entraré tras t1,y 2 acabaré tus razones. 
15 Entóces Berfabee entró A] Rey a la ca- 
mara, y el Rey cra muy viejo,y Abifag Su- 
namita feruja al Rey, 

16 Y Berlabeefe inclinó, y adoró alRey, 
y el Rey dixo: 

17  Quetienes? Y ella le refpondió:Señor 
mio tu jurafte á tu fierua por lehoua tu D;- 
os,Salomon tu hijo reynara defpues de mi, 
y el fe aflentará fobre mi flla. 

18 Y heaqui que aora Adonias reyna, y 
aora el Rey mi feñor no lo fabe. 

19 Ha facrificado bueyes, y animales en- 
gordados , y michas ouejas; y hacombi- 
dado á todos los hijos delRey:á Abiathar 
facerdote, y á Loab general del exercito, 

mas á Salomon tu.fieruo no ha conbida- 
do: 

20 Reyfeñormio,los ojos detodo Iírael 
ejtan fobreti,paraque les decláres, quien fe 
há de allentar fobre la filla de mi feñor el 
Rey defpues deel. 


3 


21. Y acontecerá que quando mi feñor el. 


Rey durmicre con fus padres, “q ue yo y mi 
hijo Salomon feamos ctimados peccadores, 
22 Y eftido aun hablando ella conel Rey, 
heaqui Nathan prophcta que vino, 


23 Y hizieron aber al Rey diziendo:He.. 


aqui eta Nathá propheta.el qual como en- 
tró al Rey proftrofe delante del Rey incli- 
nando fu roítro á tierra. 

24 Y dixo NathanmRey feñor mio,has tu 
dicho:Adonias reynará defpues de mi, y el 
le aflentará fobre mi illa? 

25 Porqueoy ha decendido, y ha facrifi- 
cado bueyes, y anmales engordados, y mu- 
chas ouejas; y ha combidado á todos los 
hijos del Rey, y á los capitanes del exerci.. 
to,y tambiéa Abiathar facerdote, y heaqui 
eftan comiendo v beuiendo delante deel, y 
han dicho,Biua el rey Adonias, 

26 Masnia mitufieruo,niaSadocíacer. 
dote,nia Bánaias hijo de lo1ada, nia Salo» 
mon tu fieruo ha combidado. . 


277 Eltencgocio es mandado por mi feñor. 


el Rey, (in auer declarado á tu ieruo, quié 

fe auia de fentar fobre la filla de mi feñor el 

Rey defpues deel? : 

28: Entonces el Rey Dauid refpondió, y: 


dixo:Llamadme aBerfabec:y ella entró de... 


lánte del Rey, y pufofe delante del Res: 
29, Y.el Rey jurá diziendo: Biue Ichoua,. 
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b que há redimido mi anima de toda angu-. 

er 

30  Quecomoyo te héjurado porlehoua b Que me 
Dios de lfrael, diziendo, Tu hijo Salomon .ha efcapado 
reynara defpues demi, y el feaffentará en estodd PO 
mi blla. en milugar,que anfi lo haré oy.. 24 

3! EntoncesBerfabee fe inclinó ¿1 Reyfu 

roftro a tierra, y inclinandole 11 Rey dixo: 

Biua mi feñor el Rey David para liempre. 

32 YelRey Dauid dixo:Llamadmea Sa- 

doc ficerdore, y a Nathá propheta, y a Ba- 

nalas hijo de loiada. Y ellos entráron de- 

lante del Rey.. 

33 Y elReyles dixo: Tomad con vofo- 


tros Clos fiernos de vucftro feñor, y hazed cMis criáa- | 


fubira Salomon mi hijo en mi mula, y lle- dos. 
ualdo a Gihon. 

34 Y allilo vngiran Sadoc facerdote 

Nathan propheta por Rey fobre Ifracl: y 
tocareys trompeta diziendo, Biua:el rey 
Salomon. 

35 Y volotros yreys detras deel: y ven- 

dra, y aflentarfebá en mi filla : y el reynará. 

por mi:poráa cl he mandádo, que fea prin- 
cipetobre Iracl y fobre luda. 

36  Entóces Banaias hijo de Toiada relpó- 
dióalRey,y dixo: Amen. Anf lod diga le- 

houa Dios de mi fvñor el Rey. d Cófirmes, 
37 Delamanera que Tehona ha fido con es declara». 
mi feñor el Rey,aníifea con Salomon: el Pl 
haga mayorfu throno,que el throno.dé m¡ ta» 
feñor el rey David... 

38 Ydecendió Sadocfacerdore,y Narhá 
propheta, y Banaias hijo de lotada, y £ los. 
Cerctheos, y los Phclethcos, y hrzieró fu- e Arrib.2,- 
biraSalomon fobre la mula del rey Dauid, Sam.8,18,. 
y lleuaronlo 3 Gihon. 

39 Ytomando Sadocfacerdote el cuerno. 

del olio del tabernaculo,vngió 3 Salomó: y * 

tocaron trompeta, y dixeron todo el pue=- 
blo,Biua el rey Salomon. 

40  Ytodo el pucblo fubió en pos deel, y 

cataua el pueblo con flautas, y hazian grá- 

des alegrias que parecia quela tierra fe hun- 

dia conel clamor deellos. 

41 Y oyóloAdonias,y todoslóscom. 11. 
bidados que conel estavan, que ya auiá aca- 

bado de comer, y.oyendo loab el fonido 

dela trompeta, dixo :Porquefe alborota la, 

ciudad con eftruendo? 

42 Eftando aunelhablando, heaqui To-. 

nathan hijo de Abiathar facerdore vino, ¿l, 

qual dixo Adonias: Entra,porque tu hom... 

bre eres de esfuergo, y traeras buenas nue... 

His 
43, Ylonarháirelpódió y dixo 2 Adonias:.- 
Ciertaméte nueltro feñor el rey Dauid ha. 
hecho rey á Salomon... 
y 44 Y eli 
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44 YelReyhá embiado conel a Sadoc 

Sacerdote, y ¿Nathan prophera, y a Bana- 

ias hijo de loiada,y tambiéálos Ceretheos 

e los Pheletheos,los quales lo hizieró fu- 
ir enla mula del Rey, 

45 Y Sadocfacerdote y Nathan prophe- 

tx lo han vngido en Gihon, por rey : y de 

alla há fubido conalegrias, y la ciudad efta 
llena de eltruendo:y efte es Cl alboroto que 
aueys oydo. 

46 Y tambien Salomon feha alfentado 

fobre el throno del reyno. 

47 Y aunlos fieruos del Rey han venido 
vAdarel 22bendezir i nueftro feñor el rey Dauid, 
parabien. diziendo:Dios > haga bueno el nombre de 
e Salomon mas que tu nombre: y haga ma- 
ASctE”  yorfuthrono queel tuyo. Y el Rey“ ado. 
e Hizo gra- ró enla cama. 
eiasá Dios, 48 Yaunel Reyhabló anti ¿Bendito fea 
comolue= Jehoúa Dios de lírael,que ha dado oy quié 
80» fe alsiéte en mi throno viendolo mis ojos. 

49 Ellos entonces fe efpantáron, y leuan- 

taronfe todos los combidados que gfauan 

con Adonias, y fueíe cada yno porfuca- 
mino. 

so Mas Adonias temiendo de la prefen- 

cia de Salomon, leuantofe, y fuele, y tomó 

los cuernos del altar. 

sr Y fue hecho faber á Salomon dizien- 

do:Heaqui que Adonias ha miedo del Rey 

Salomon : porque hatomado los cuernos 

del altar diziendo : lureme oy el rey Salo- 

mon,que no matará a cuchillo a fu fieruo. 
.«dHeb.hjo 52 Y Salomon dixo: Si el fuere d virtuo- 
«de virtud, fo,ninguna cofa de fu cabello caera en tie- 

rra:mas hi fe halláre mal enel,morirá. 

53 Yanfiembió el rey Salomon, y truxe- 

ronlo del altar: yel vino, y inclinófe al rey 

Salomon. Y Salomó le dixo: Vete atu caía. 


GA... T. Il. 


A auiendo dado mandamientos a Salonror 
de lo que anta de haxerjamuere. 11. Salomon 
baxe matar a Adontas, por que pidiendo pormuger 
á abifag fue vifio afjettar el Reyno. 
shar prova del Sacerdocio,y loembia a fí.cafayy alo 
ab haxe matar junto al altar,donde fe auta acogs- 
« do. “TLLI A Sernet manda fopena de muerte, que 
mo falga de lerufalem : y falrendo el acabo de algun 
tiempo enbufta de fiss fiernos , que fe le antan huy- 
do, la fentencia es enel ejecutada. 
Y Llegaroníe los dias de Dauid para 


morir, y mandó á Salomon fu hijo 


diziendo: 
2 Yo voy el camino de toda la tierra:efftu- 
.eHeb.la  -ergate,y [évaron. 
guardue 


3 Guarda * laobfcruancia de lehoua.tu 


TILA Abra- 


ME YES. de2 


Dios andando en fus caminos, y guardan- 
do fus eftatutos y mandamicntos, y fus de- 
rechos, y fus “teltimontos * dcla manera * Dent. 17, 
que eftá eferipto en la Ley de Moyfen, pa- 15. 
raque £feas dicholo en todo loquebizie- 204 
res,y en todo aquello 9 á que te tornáres. de o 
Paraque confirme lehoua la ol 
h habló diziendo:Si tus hij prendi 
que me hablo diziendo:)1 tus h1jOS Suar- prendiercs. 
dáren i fu camino andando delante demi h2.Sam.7, 
con verdad, de todo fu coracon, y detoda % .,., 
fu anima, jamas, dize,? faltará ati varón del ' Su vida, bi 
chrono de ¡írael. e dE 
. :ICo sMT., 
5 “Y tambien tu fabes lo que meha hecho y Heb ferá 
loab hijo de Saruias ,lo4 hizo 4 dos gene- “cortado va- 
rales del exercito de Ifrael,es d faber xa Ab- ron. 
ner hijo de Ner yx yá Amafa hijo dele- * 2,S4m,3, 
ther,los quales el mató; ! derramando en /7 
paz la fangre de guerra, y poniendo la fan. o 
gre de guerra en futalabarte que tenia Ío- Blas do 
bre fus lomos , y en Íus :gapatos que tenia fo Jas fan- 
en lus pies. gres de 
6 Tuharás conforme a¿tufabiduriaz no guerra en la 
dexarás lleuar lus canas ¿la huella en paz. Pazo 
7 Aloshijos deBerzellai Galiadita ha- 
rás M mifericordia,que fean delos combida 
dos de tu mefa:* porque ellos vinieron an- 
fiámi, quando yua huyendo de Abíalom 
tu hermano. | 
8 Tambiétienes contigo a Semei hijo de 
Gera, hijó de Temini de Bahurim, * el qual 
me maldixo de vna maldicion fuerte, el día: 
que yo yua 3 Mahanaim.*Mas el miímo de- * 2.Sam.19 
cendió á recebirmeál lordan, y yo lejure 23 
por ichoua diziendo: Yo no te mataré acu- 
chillo. 
9 Mas tuaoranolo abíolucrás:que hom- 
bre fabio eres, y fabes 7 como tc has de n Heb.loq 
auer conel; y harás decendir fus canas con harásacl. 
fangre ala fepultura. 
Jo * Y Dauid durmió confús padres, y * Aéto.2,39. 
fue fepultado en la ciudad de Dauid. JJ 3ó 
11 *Los dias que reynó Dauid fobre Ifra- E2.Sam:5, 
cl fseron quarenta años:(iete años reynó en ES 
Hebron, y en Ierufalcm reynó treynta y 
tres años. 
1. * Y Salomon fe affentó enel throno de *:1.Chr. 29, 
Dauid fu padre, y fue fu reyno firme cn 23: 
gran manera. 
3 6] Entóces Adonias hijo de Hagith vi- 
noi Berfabee madre de Salomon: y ella di- 
xo: Tu venida es de pazty el refpódio:9 $1. o Heb.de 
142 Yeldixo : Vna palabra tengo que de- P3z» 
zirte. Y ella dixo:Di.Y el dixo: | 
15 Tufabes quecl reyno eramio: y que 
todo Hrzel auia puelto en mi fu roftro, pa- 
ra que yoreynára:mas el reyno fue tralpaí- 
fado,y vino a mi hermano : porque por le- 
houa era fuyo. | 


mMerce- 
des. 

* 2.54M,19» 
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16 Yabrayotepido vna petició,1 no me 
hagas boluer mi roftro. Y ella le dixo: Di. 
17 Elentonces dixo:Yo te ruego que ha- 
bles al Rey Salom6,porq el no te hará bo]- 
uer tu roftro,paraque me dé 2Abifag Suna- 
mita por muger, 

18 YBeríabee dixo:Bien:yo hablaré por- 
tial Rey. | 

19 YvinoBerfabee¡] Rey Salomon para 
hablarle por Adonias : y el Rey feleuantó 
para recebirla,y fe inclinó a ella, y tornofe 
a aflentar en fu throno:y hizo poner yna fi- 
lla á la madre del Rey, la qual fe fentó 3 fu 
dieftra. 

20. Yelladixo: Vna pequeña peticion te 
demando,no me hagas boluer mi roftro. Y 
el Rey le dixo: Pide madre mia, que yo no 
te haré boluer el roftro. 


21 Yelladixo: Défe Abifag Sunamitapor. 


muger á tuhermano Adonias. 

22 YelreySalomon relpondió , y dixo 2 
Íu madre: Porque pides á Abifag Sunamita 
para Adonias? Demanda tambien parael el 
Feyno. porque el es mikermano mayor: y: 
tiene tambiena Abiathar Sacerdote, y a1o- 
ab hijo de Saruias.. 

23 Yelrey Salomonjuró porIehoua di- 
ziendo:Anfi me hagaDios, y anÍt me añida,, 
que contra fu. vida ha hablado Adonias efta 
palabra.. 


24  Aorapues Biue lehoua,que me ha có- 


firmado, y me hapuefto fobre el throno de 


111 


h Heb. va- 
ron de mu-. 
Brie. 


*a Sam, 2, 
Ta. 


« Heb. A- 
'zremete ¿ 


Dauid mi padre, y G me ha hecho caía, co-. 
mo aula dicho,que Adonias morirá ov.. 

25 Entonces el rey Salomon embió por: 
mano de Banaias hijo de loiada., el qual lo. 
hirió, y murió, : 

26 q] Y a Abiathar Sacerdote dixo el Rey.. 
Vete a Anathoth á tus heredades., q tu.eres 
? digno de muerte.Masy0 no te mataré oy, 
porquanto has lleuado-el arca del SeñorTe- 
houa delante de Dauid: mi padre: demas, 
deelto has fido trabajado en todas las co- 
las en que mi padre fue trabajado. 

27. YechóSalomona Abiathar del Sacer- 
docio delehoua, paraque fe cumplieffe la 
palabra de lehoua, * que auia dicho lobre 
la caía de Heli en Silo, 

28 Y yvinola fama hafta Toab, porque tam-- 
bienloab fe auñaacoftado 3 Adonias, aung 
no le aura acoftadoa Abíalom,y huyó loab 
al Tabernaculo de lehoua, y tomó los cu- 
ernos del:alrar, 

29 Yfuehechofiber] Salomon;que loab. 
auia huydo al Tabernaculo de lekoua y 4 
eftaua junto il altar. Y Salomon embió a 
OS hijo de loiada diziédo: Ve,y * ma- 
tale, 
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30 YentróBanajasa] Tabernáculo de le- 
houa, y dixole: E] Rey ha dicho que lalgas, 
Y el dixo : No, fino aqui moriré. Y Banaias 
boluió conefta refpuefta al Rey diziendo: 
Aníf habló loab, y anfi me relpondió, 

31. YelRey le dixo Haz con el ha di- 
cho, matale y entrerralo : y quita de mi y 
dela caía de mi padre d la langre que loab 
ha derramado fin culpa. 

32 Ylechouahará boluerfa langre fobre 
fu cabeca; queel ha muerto dos varones 
mas juftos y mejores que el, 3 los quales 
mató a cuchillo fin que m: padre Daurd fu- 
piefle nada, esd/aberáx Abner hijo de Ner 
general del exercito de lrael:y a * Amafa 
hijo de lecher general del exercito de luda. 
33. Masla angre decllos boluerá fobre la 
cabega de loab.,, y fobre la cabeca de fu fi- 
miente perpetuamente : Y fobre Dauid 
lobre lu Iimiente, y fobre fu caía, y obre fu 
throno aurá perperuamente* paz. de parte 
de lehoua. 

34. Entóces Banaias hijo de loiada fubió,, 
y hiriolo, y matólo, y fue fepultado en fu. 
caía enel delierto. —* 
35 Y el Rey pufo en fu lugar 4 Banaias. 
hijo delorada fobre el exercito 5 Y a Sadoc 
pufo cl Rey por facerdote en lugar de A- 
biathar.. 
36 ¿Y embióelRey, y hizovenira Se. 
met, y dixole . Edificate vna cafa en Terufa-. 
€,y Mora ay, y no falgas dealliá vna parte, 
nia Otra.. 
37  Porquef fepas de cierto que el día que: 
lalieres, y palláres el arroyo de Cedró,É fin 


dubda MOrIras,y tu fangre ferá fobre tu ca- 
beca.. 


38. Y Semei dixo al Rey:la palabraes bue. * 


na: como el Rey mi feñor ha dicho , anfilo 
hará.tu fieruo. Y habitó Semei en leruíalé 
muchos dias.. 

39 Y pafíados tres años aconteció, que fe 
le huyeró a Semei dos fieruos 3 Achis hijo 


- de Maacha rey de Geth:y dieró auifo ad Se_ 


mer diziendo: Heaqui que tus ficruos Stan 
en Geth. 

qo  Yleuantofe Semei,y enalbardó fu af 
DO,y vino enGethá Achisa buftar fus fiero 
uos.. Y fue Semei, y boluió fus ficruos de, 
Geth.. 


41 Y fuedichoa Salomon», como Semej 


aula y do de lerulalem hafta.Gerh, y 44uia. 


buelto., 

4% EntonceselReyembió, y hizo venir 
a Semei,y dixole: No te conjuré yo porleé- 
houa, y te protefté diziendo: El dia que fá- 
lieres, y fueres acá,o aculla,fepas de cierto 
que has de morir? Y tu me dixifte:La pala- 


d La culpa 

delos ho. 

micidios q 
a 


* 2, Sam, y, 
27, 

2. Sam, 
20,9. 


e Profperis 
dad 


MU. 


f Heb. fa.. 
biendo fe-.* 
pas que dica, 
g Heb.mu- 
riendo mo-- 
riráse. 































615 l. 
Heb.Oy. bra es buena, + yo la qbedezco. 

43 Porque pues no guardafte el juramen 
to de iehoua, y el mandamiento que yo te 
mandé” 
44. Y dixomasel Rey i Semci: Tu fabes 
todo el! mal que tu coragon bien labe, que 
cometiftercontramipadre Dauid : mas le- 
bouzha tornado'el mal fobre tu cabega: 
ay  Yelrey Salomon fer4 bendito, y el 
thronode Dauid ferá firme perpetuamen- 
te delante de lehoua. | 
46 Entonces el Reymandoa Banajas hi 
jo de loiada,el qual falió, y lo hirió , y mu- 
rió: y el reyno fue confirmado enla mano 
de Salomon. 


NBA T. TIL 


1 S Alomon toma por muger á la hya de Pharon rey 
de Egypto. 11. Diosle phero y le promete: 
Jabidursa y riquezas fobre todos los mortales. 
ILL.  Pleyteando dos malas mugeres fobre vn ni- 
ño,que cada vna dexta fer fu hyo , conla fentencia 
que el dá declara al Pueblo la Jabidursa de Dios 
querefidia en el. 


2. Chron, b » * Salomon hizo parentefco en Pha- 


mi raon rey de Egypto , porque tomó 
por muger la hija de Pharaob, y truxo- 
la en la ciudad de Dauid, entretanto que 
acabaua de edificar fu caía, y la caía de le- 
E y los muros de Terufalem al derre- 
or. 

2 Hauftaentócesel pueblo facrificaua en 
los altos : porque aun no auja caía edifica- 
daal nombre de lehous bafta aquellos tié- 

OS. . 
a Mas Salomon amó 3 Tehoua andando 
/ Heb.en ¿en lainftitucion de lu padre Dauidb fo- 


as leyes de . 
3 y lamente lacrificaua, y quemaua olores en. 


, 0, empe- alros.. | : 
Ds. 4 YyuaelReya Gabaon, porque aquel 
era el alto principal, y facrificaua alli; mil 


holocauftos facrificaua Salomonfobre ad]. 


altar. 

5 q Y apparcciofelehouaa Salomon en 
Gabaó:vnanoche en fueños , y dixo Dios,. 
Pide loque quifieres,que yo te dé. 

6 Y Salomobdixo Tu hezifte gran mi- 
fericordia: á tu fieruo Dauid mi padre, de: 
la manerá que el anduvo delante de t1 con 
verdad, cójufticia, y con reétitud de cora- 
on para contigo: y tú lehas guardado efta. 
tu grande mifericordia, quele difte hijo 
que fe affentalle en lu throno como parece 
en efte dia. 

7  Aora pues Iehoua Dios mio,tu has pu- 
efto 4 mi tu fieruo por Rey en lugar de Da- 


vid mi padre:y yo Joy mogo pequeño, que 


11. 
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nifé entrar, ni falir: ] 
8 Y tufieruo eftá en medio de tu pueblo, 
al qual tu elegifte: vo pueblo grande que 
nife puede contar, ni numerar por fu mul- 
titud. 

9 »* Dapuesá tu fieruo coragon € docil 
parajuzgar á tu pueblo: paraque pueda juz on Ms 
gar entre lo bueno y lo malo : porque quié: gido.. 
podrá gouernar efte tu pueblo tan gra ndet: 

10 Yagrado delante de lehoua, que Sa- 

lomon pidiefle efto, 

n Y. dixole Dios: Porque has demanda- 41 enga: 
do cífto,y no pedifte para ti d muchos das, vida, En 
ni pedifte parati riquezas , ni pedifte la va- 

da de tus enemigos,mas demandalte para o Para po- 
ti intelligencia € para oyrjuyzio: der juzgaro 
1 Heaqui yo lohe hecho conforme a tus 
palabras : heaqui que yo te hedado cor2g0 
fabio y entendido tanto , que nO aya aurdo 
antes de tiotro como tu, ni defpues de ti le 
leuante ofro como tu: 

13 *Yauntambienlas cofas que no pe- *sab.7,11» 
difte,te he dado: riquezas y gloria,que en- 
trelos reyesninguno ayacomo tu en to» 
dos tus dias. 

14 Y franduuieres en mis caminos,guar- 
dando mis-eftatutos y mis mandamientos, 
e tu padre Dauidanduuo ).yo alargaré 
tus dias. | 

15 Ycomo Salomon defpertó,f vido que 
era fueño y vino a lerufalem , y prefentofe o 
delante del arca de lehoua, y facrificó ho= 
locauftos, y hizo pacificos:y hizo vanque- 
teátodos Íus fieruos. 

16 €] Enaquella fazon vinieron dos mu- 
geres rameras al Rey, y prefentaroníe de- 
lante deel.. 

17 Y dixo la vna muger:Ruego feñor mio, 
yo y efta muger morauamos en- vna miíma 
cafa:y yo paren caía con.ella.. | 

18. Yacóteció,queálrercero dia defpues 
que yo: par1efta parió tambien: y moraua» 
mos nofotras ambas que ninguno de fuera. 
eftaua en cafa,Íi no nolotras dos. en. vna Ca> 
ía. 

19. Y vnanoche el hijo de efta muger mu. 
rió,porque ella fe acoftó fobre el.. 

20 Yestafeleuantóamedia noche, y to- 
móme mi hijo. de cabe mi, eftádo yo tu her- 
ua durmiédo, y pufolo ¿fulado, y pulome: 
a milado.£u hijo muerto». 

21 Y como yo: me leuanté por lamañana 
para dar el pecho 3mihijo,heaquique 5%4- 
ua muerto. Y yo mirélo $ por lamañan a yg Ala luz: 
vide que no tra mihijo, que yo aula pari- del dia. 
do.. hHcb, yhe: 
22 Entonces la otra muger dixo: No: aa node. 
hijo es el que biue, y tu hijo es el muerto. Y 


* 2.Chron, 


LIL. 
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la otra boluió á¿ dezir:No:tu hijo es el mu- 
erto, y mi hijo es el que biue.Y desta manera 
'hablauan delante del Rey. j 
23 ElReyentonces dixo:Efta dize,Mi hi 
jo es el que biue, y tu hijo es el muerto. Y 
la otra dize, No, mas el tuyo es el muerto, 
y mi hijo es el que biue, 
24  Entonces-dixo el Rey : Traedme 
vn cuchillo. y truxeron al Rey vn cuchi- 
lio. 
25 Y el Rey dixo :partid por medio el 
niño b:uo, y dad la mitad ala vna, y la otra 
mitad a la otra. 
26 Entonces aquella muger cuyo cra el 
a Heb.fus hijo biuo, dixo al Rey,porque ? fus entra- 
mileracio- fñasfeleencendieron por fu hijo, y dixo: 
cd Ruego feñor mio, dada efta elniño biuo, 
no lo mateys. Y li otra dixo :Nia mi, ni 
a:t1,fmo partildo. . 
27 Entoncesel Rey refpondió ,:y dixo: 
Dad á efta el hijo biuo,y no lo mateys: 
ella es fu madre. 
28  Yrtodolfrael oyó aqueljuyzio, que 


E a aulajuzgado el Rey , y vuicron temor del 
En Rey,porque vieron que auia ? en el fabidu 
£1a de Dios para juzgar. 


C ABAUT. LEE 


«py Efirinefe la difpoficion de las provincias de Sa- 
lomon , y ft gouernadores y el cargo que cada 
no tenía de haxer la proufio para el fustento y def 
penfas de la cafa del Rey. 11. La fumma de 
las expenfas del Rey,fu fabiduria, y fu gloria. 


Ní que cl Rey Salomon fue rey fo 

bre todo Tfracl, 

2 Yeftos fueronlos principes que 
tuuo0. Azarias hijo de Sadoc Sacerdo- 
te. 

- 3  Elihoreph,y Ahias hijos deSifa * Efcri- 
ed ns . Jofaphad hijo de Ahulud, Chanci- 
er. 
4  Banaias hijo de loiada era fobre el 
exercito:Y Sadoc y Abiathar cran los Sa- 
dSobre los cerdotes. 
doze,que 5  Azariashijo de Nathan era fobred los 
lucgo dize, gouernadores .Zabud hijo de Nathan)? el 
A ñero del Rey. 
c'palamigo Ptincipe compañerc y 
del.Rey.q. E Y Ahifar era Mayordomo . Y Ado- 
a.Condef niram hijo de Abda era f fobre el tribu- 
table. to. 
£Contador 7  YreniaSalomon doze gouernadores 
m2,0 — fobre todo Tírael , los quales mantenian 
alRey, ya fu cafa. Cada vno de ellos 
era obligado de mantener va mes en cada 
maño: 
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8 Yeftos/omlos nombres deellos': El hi- 

jo de Hur,en el monte de Ephraim. 

9  Elhijo de Decar, en Macces, y en Sale- 

bim,y en Beth-fames, y enElon, y en Be- 

thauen. 

Ito  ElhijodeHefed,en Aruboth. Efte 

tenia tambien a Socho , y toda la tierra de. 

Ephker. 

1  Elhijo de Abinadab tenía todos los ter | 
minos de Dor.Efte tenia por mugeri Tha- 
phet hija de Salomon. 

12 Banahijo de Ahilud tenia ¿ Thanach, 

ya Maggedo, y á toda Beth-fan ,que es cer 

ca de Zartran,abaxo delezrael : de Beth- 

fan hafta Abelmehula, y hafta de-la otra» 

parte de lecmaen. 


13 Elhijode Gaberen Ramoth de Ga- y 
liad. Efte tenia tambien las ciudades de . 
lair hijo de Manafle , las quales etanars ] 
en Galaad . Tenia tambien la prouincia , 


de Argob, que era en Balan, fefenta gran- 
des ciudades cercadas de muro , y de cerra- 
duras de metal. 


.14  Abinadab hijo de Addoera en Maha- 


nalm. 

15 .Achimaas,en Nephthali. Efte tomó 
tambien por muger a Balemath hija de Sa- 
lomon. 


16  Baanahijo de Hufi,en Afer, y en Ba- 


:loth. 


17 — lofaphat hijo de Pharue, en If- 

char. 

18  Semei hijo de Ela,en Ben-iamin. 

19 Gaberhijo deVri,en la tierra de Ga. 

laad, y enla tierra de Sehon rey delos A- 

morrheos, y de Og rey de Bafan : $ yn go- g Y aliende 

uernador en la tierra. deftos aula 

20  Losdeluda y delfrael eran muchos,co- Y gouerna 

mo el arena que estajunto 2 la maren mul ceci 

titud, comiendo y beuiendo y alegrando- 1, tierra. 

fe. Árr.ver.¡% 

21 €] * Y Sálomonfeñoreauafobre to- 11. 

dos los reynos deídeh el Rio de la tierra *Ecclicó 

delos Philiítheos, hafta el termino de E- 4715. 
ypto: y itrayan prefentes, y. feruian a Sa- 2 Exphra- 


Ñ .. tes. A 
omontodos los dias que bruió. - ¡Stodo lA 
22  Yla defpenfa de Salomon era cada dia reyes co- 


treynta coros de flor de harina , y fefenta, márcanos, 
coros de harina: O, todas a. 
23 Dicz bueyes engordados, y.veynte bue quellas pro 
yes de pafto, cien ouejas : finlos cieruos Vincias. 
cabras,buffanos, y aues engordacas. 
24 — Porque el feñoreaua entoda la re- 
gló que cftaua de la otra parte del Rio def. T Conto- 
de Thaphía hafta Gaza,fobre todos los re- 4os /usve- 

| y « ZIGMOS y cOn 
yes dela otra parte delR10:y tuno paz tcó ER 
todos fus lados al derredor. 1Hcb. 
25 Y luda y 1íracl biuian! leguros cada fiadamáte. 

v:19 
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vno debaxo defu vid, y debaxo defu h:- 
- guera,deldeDan hafta Berlabce, todos los 

¿Chron. Has de Salomon. 
23 26  *Teniaaliende deefto Salomon qua- 
Cauallos renta:mil catrallos en lus cauallerizas para 

caual- fus carros, y doze mil ? caualleros. 
.. 27. Y eltos gouernadores mantenian al 
rey Salomon,y 1 todos los que venian á la 
mea del rey Salomon, cada vno fu mes, y: 
hazian quenada faltallo, . 
28 Y trayan tambien ccuada y paja para 
los cauallos, y para las beltias de carga ál 
lugar donde el eftaua, cada vno conforme 
al cargo que tenia. 
«clicó. 29 x Y dió Dios a Salomon fabiduria, y 
»1ó. — prudencia muy grande, y 9 anchura de 
pena coracon, como el arena que esta a la orilla 
* — delamar: 
30  Quefue mayorla fabiduria de Salo- 
mon,quela de todos los Orientales, y que 
toda la fabiduria de los Egypcios. 


31 Yaun fue mas labio que todos los Nos h 


bres, y mas que Ethan Ezrahita, y que He- 
man,y Calchol, y Dorda los hijos de Ma- 
hol: y fue nombrado entre todas las nacio- 
nes de alderredor 

2 Y propufo tres mil < parabolas : y Íus 
veríos fueron d cinco mil. 
33 Delos arbolés tambien difputó def- 
de el cedro del Libano halta el hyfopo que 
nace enla pared. Anfimifmo difputó de 
los animales , de las aues,de las ferpientes, 
delos peces. 
34 Que venian de todoslos pueblos á 
oyr la fabiduria de Salomó, y de todos los 
reyes dela tierra,donde aula llegado la fa- 
ma de fufabiduria. . 


Sentécias 
r feme- 
1qas de 
rascoÍas. 
Ot. mil 
CINCO. 


CAPIT. V 


S Alomon determinando de edificar el Templo có- 
cierta con Hiram rey de Tyro que le de made- 
ra y artifices para la obra, loqual el haze alegre- 
mente, . 


Tram Rey de Tyro embió tambien: 
: lus fieruos a on, defque oyó 
quelo auian vngido por rey en ln. 
gar de fu padre : porque Hiram aula-fiem- 
pre amado a Dauid. 
2:Chron; 2 * Entonces embio Salomon ¿ Hiram: 
13 diziendo : 
3: Tufabes como mi padre Dauidno pu- 


do edificar cafaál nóbre de Iehoua fu Dios: 
porlas guerras que lo cercáron , hafta que: 


Ot de mis 1ehoua pufo fas enemigos debaxo de las plan» 


iCS.. cas *- deías pies. - 
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4 Aoralehoua mi Dios me ha dado re-, 
pofo de todas partes,que ni ay aduerfario, 
ni mal encuentro. 

5 Portáto aora yo he determinado de edi. 
ficar Caf1 al nombre de Ichoua mi Dios, 
x* como Ichoualo dixo:4 Douid mi padre, Y 2.Sam.7. 
diziendo:Tu hijo,que yo pondiéen tulu- 13. 
gar, en tu throno, el edificará cafaa mi *- Chrono. 
nombre. AO 
6 Manda pues aora que me corten Cc- 

dros del Libano : y mis fieruos eftarán con 

los tuyos, y yote daré portus fiervos el 
falario que tu dixeres : porque tu fibes 

bien , que ninguno ay entre nofotros' 

que fepa labrar la madera como los Sydo- 
DiOS. 

7 Y como Hiramoyó las palabras de Sa- 
lomon,ho!gofe engran manera, y dixo:Ben 
dito f2a oy 1ehoua,que dió hijo labio a Da- 

uid lobrecíte pueblo tan grande. 

8 Y embió Hirama Salomon diziendo:* 

Yo he oydo loque me embiaíte a dexir : Yo 
haré todo loque te pluguiereá cerca de la 
madera de cedro, y la madera de haya. 

9  Misfieruos lalleuarán deíde el Libano 

a la mar, y yo la pondré en balías por la mar 

haÑta el lugar,que tu me feñaláres, y alli fe 
defatarán, y tula tomarás : y tu tambien 
harás mi voluntad , dando de comer á mi: 
familia. 

10 Y dió Hiram A Salomon madera de ce- 
dro, y madera de haya todo loque qui- 

lo: 

11 Y Salomon daua 2 Hiram veynte mil 
coros derigo para el fuftento de fu fami= 

lia, y veynte mil coros. de azeyte lim- 

pio. Efto daua Salomon 3 Hiram cada vn 

año. 


12. * Dió pues Iehoua a Salomon fa- *kSab.3, 10-- 


biduria, comole auia dicho: y vuo paz en- 
tre Hiram-y Salomon: y hizieró alianga en- 
treambos.| 


13 Y f£ impufo el rey Salomon tributo 3 fHcb.hizo: 


todo Ifrael, y el tributo fue,treynta mil hó fubir. 


bres: | 

14 Los qualesembiaua ál Libano de diez 
mil en diez mil cada mes por fus vezes : y” 
como auian eftado vn mes en el Libano, el- 
tauanfe dos meles enfus «calas» y Adoni- 
ram eftaua fobre el tributo. 

1g Tenia tambien Salomon fetenta mil,.. 
que!léuauan las cargas: y o chenta mil cor- 
tadores en el monte, - 

16 Sin los principales gouernadores de - 
Salomon que eStauan puestos fobre la obra, - 
que eran tres mil y trezientos , los quales : 
tenian cargo del pueblo que hazia la o- 


bra... 
177 Y l 
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17 Y mandó elRey que truxelíen gran- 
des piedras,piedras de precio para los ci- 
mientos de la Cafa:y piedras labradas. 

18 Ylosalbañies de Salomon, y los de 
Hiram, y los aparcjadores cortaron y apa- 
rejáron lamadera y la canteria para labrar 
la Caía. 


CAPI VI; 


Ejcrinefe la trara y forma del Templo,del Ora 
culo,ó Oratorio,de los ¿herubines, y delas mol- 
duras y ornamentos de todo el edificio. 


* Fue enel año de quatrocientos y 
* 1,Chron, 


ochenta,defpues.que loshijos de If- 
¿dad rael falieron de Egypto : enel quar- 
to año del principio delreyno de Salomó 
«AADril. fobrelfrael, enelmesa de Ziph, que es el 
«mes Segundo, el comengo a edificar la Ca- 
“La de Tehona. 
2 La Cálaque el rey Salomon edificó 
Jehoua,tuuo fefenta cobdos en luengo, 
y veynteenancho, y treynta cobdos en 
alto. 
3. Y el portal deláte del Templo dela Ca- 
la, de veynte cobdos en lucngo delante de 
la anchura de la Cafa : y fu anchura era de 
diez cobdos,delante de la Cafa. 
4 Y hizo ventanas á la Cafaanchas por de 
dentro y eftrechas por de fuera, 
5 Y edificó tambienjunto al muro de la 
Caía vn colgadizo al derredor pegado a las 
paredes de la Cafa en derredor del templo 
yy del Oratorio : y hizo camaras alderre- 
'b ombros dor. 
lacados del ¿ E] colgadizo de abaxo era decinco cob- 
1 o dos deancho:y el. de el medio, de feys cob- 
Templo, Jos deancho: y eltercero.defiete cobdos 
por no ho» de ancho : porque por de fuera auia'hecho 
radar las pa P.diminuciones á la cafa al derredor y para 
redes: para notrauar delas paredes dela:Cafa. 
ponerlis ea 7 Y la Cafa quando fe edificaua, edifica- 
becas de las: A edrasie 4 ñ 
vivas de] "2nla de piedras enteras Y como las tra 
colgadizo. 'Y3n: de tal manera que quando la edifica- 
cO,perfe- uan, nimartillos ni hachas fueron oydas 
Eas q.d.aca.enlaCafa, ni ningun -otroinftrumento de 
“badas de l2- hierro. 
os .8 La puerta del cólgadizo del medio elta- 
Dan ¿, u3allado derecho de la Caía: y fubiafe por 
d Heb. tray YN caracol al del medio, y del medio ál ter- 
das. cero. 
cElalbañes og “Y labró la Cafa y * acábola, y cubrió la 
poo Calado tigeras y de maderas de cedro pu- 


dize dela 
A, «eftas pororden. 










ro Yedificó tambien f el colgadizo en- e 
derredor de toda laCafa de altura de cinco + E 
cobdos, el qual trauaua la cafa con vigas Lo mil 
de cedro. fe «ntiende 
11 Y fue palabra de lehoua a Salomon di- de los o- 
ziendo: tros dose 
1  Efta Cafa que tu edificas,(i anduuieres 
én mis eftaturos, y hizieres mis derechos, 
y guardáres todos mis mandamientos 
andando en ellos, yo tendré firme con- de 
tigo mi palabra x que hablé ¿ Dauid tu pa- ñ YN 
re: a 
13 Y habitaré en medio delos hijos de If * Chrul 
rael:y no dexaré a mipueblo Ifrael. 7 
14 Anti que Salomonlabró la Cafa,y aca- 
bola. 
15 Y edificó las paredes dela Caía por de 
dentro de tablas de cedro, viftiendola de 
madera por dedentro defde el folado de 
la cafa hafta las paredes dela techumbre: y 
el folado cubrió dedentro de madera de 
haya. 
16 Edificó tambien ál cabo de la Cala o 
5 veynte cobdos de tablas de ccdro defde 85- vn edif 
el folado hafta las paredes, y labrófe en la 
Cafa vn Oratorio que es el lugar Sanétifsi- 






























































Gc. Es el 
Oratorio 


- MO,» queluego 


17 Yhla Cafa tuuo quarenta cobdos,ifa- dize, 
ber,el templo dedentro. hLog refe. 
18 Yla Cala era cubierta de cedro por de dé taa deto» 
tro ia vnas entalladuras de calabacas 90 cl edifio 
, y renia e ras de calabacas ao. 

filueftres,y de botones de flores.Todo era dos 
cedro,ninguna piedrafe via, del Orate» 
19 Yadornoó el Oratorio por de dentro rio, 

en medio de la Cafa, para poner alli el arca 

del Concierto de lehoua. 

20 YelOratorio eftana en la parte de a. 
dentro,el qual tenia veynte cobdos de lu- 

engo,y otros veynte de ancho, y otros ve- 

ynte de altura: y viftiolo de oro purrfsimo: 

y el altar cubrió de cedro. 

21 Aníique viftió Salomon de puro Oro ¡ El caxco 
'la Cafa por de dentro: y la puerta del Ora del Orato- 
torio cerró con cadenas deoro, y viftiolo rio. Anú 
«de oro. 1 

22 Y toda la Cafa viftio de oro hafta el 


cabo : y anífi miímo viftió de oro todó 
t el altar que eftaua delante del Orato- Y Del pez- 


rio. fume. 
25 Hizo tambien enel Oratorio dos che- 


rubines de madera! de oliua, cada vno de 1 Ot.depje 
¿Altura de diez cobdos. 
24  Lavna ala del +» cherubin tenia cin. 39 Y*e 


no-Heb.de 


co cobdos ,y la otra ala del mimo cherubin 


“Otros cinco cobdos:aníi que aula diez cob. 
«dos defdcla punta de la vna ala hafta la pú- 


ta dela Otrá» 
25 Auf 





£El pri , e 


_Abaxo,9, | 





ficio de 29 
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25 Anfi mifino el otro Cherubin tenia 
diez cobdos : porque ambos cherubines 
eran de vn tamaño , y de vna hechura. 

26 Laalturadel yno era de diez cobdos: 
y anfimifmo el otro, 

entro 27 Eltoscherubines pufo * dentro de la 

Orato- Cafa deadentro: los quales cherubines el- 

2ní — tendian fus alas, que la ala del vno tocaua 

39 lapared, y el ala del otro cherubin tocaua 

la otra pared, y las otras dos alas fe toca- 

uan la vna a la otra enla mitad dela Ca- 

Í2. 

28 Y viftió deorolos cherubines. 

29 Y efculpió todas las paredes dela Ca- 

fa al derredor de diuerías figuras, de che- 

rubincs,de palmas, y de botones de flores, 

0 b por de dentro y * por de fuera. 

a eleu- 30 Y elfolado de la caía cubrió de oro, 

ode]  dedentro y de fuera. 

¡plo.an- 31 Y ála puerta del oratorio hizo puet- 

er.fig tas de madera de oliua, y el lumbral y los 
poftes eran decinco efquinas. 

32 Las dos puertas eran de madera de o- 
liua, y entalló enellas figuras de cherubi- 
nes, y de palmas, y de botones de flores , y 
as puer- cubriólas dde oro, y cubrió los cherubi- 

; nes y las palmas de oro. 

33 Dela miíma forma hizo ¿la puerta del 
Templo poftes de madera de oliua qua- 
drados.. 

Deltem- 34  Lasdos € puertas eran de madera de 

A aya y £los dos lados de la vna puerta eran 

Losdos redondos,y los otros dos lados de la otra 

UCIOS. puerta tambien redondos. 

35 Y entalló enellas cherubines y palmas, 

Muy ju- y botones de flores,y cubrió de oro ? ajuf 

¿la en tado las entelladuras. 

ladura. 36 Ylabró el patio de adentro de tres or- 
denes de picdras labradas, y de vn orden 
de vigas de cedro. 

Arrver. 37  * Enel quarto año,enel mes de Ziph le 
pufieron los cimientos dela Caía de leho- 
ua 

Oétubre. 38 Y enel vndecimo año,enel mes deiBul, 
que es el mes Oétauo, la Cafa fue acabada 

Heb. de T con todas fus pertenencias, y có todo lo 


das fis  necellario. Y edificola en fiete años. 
abras, y 

etodos 

Ss JUyzIOS. CAPIT.ANEL. 
quanto 

| edificio. 


; Astrarasde la cafa real del bosque,del portal del 
qui, las Mis. y dela cafa de la 2 e L Le fabrica y 
racas del forma de las dos colunas de fundicion, y Jus afsien- 
emplo, tos. Del mar, de las fuentes, y de fus bajas: y 

deotros vafos y inftrumentos pertene- 
cientes al [eruicio del 


Templo.. 


del Ora- 


O fa 


As fu caía edificó Salomó en * tre- d+ 
| Y ze años, y la acabó toda. E 
2 Y anfi miímo edificó la cafa del. 
bofque del Libano la qual ten'a cien cob- 


dos delongura,y cincuenta cobdos.de an- 
chura, y treynta cobdosde altura, fobre 


quatro ordenes de colunas de cedro, con. : 


vigas de cedro fobrelas colunas. 

3 Y eftaua cubierta de planchas de cedro: 

arriba fobre las vigas que eftauan pueftas 

fobre quarenta y cinco colunas,cada ren- 

ele tenia quinze columnas. 

4 Las ventanas eflanan por tres ordenes, | 
vna ventana contrala otra? tres vezes.  10Q:d.por” 
5 Y todas las puertas y poftes eran qua- tres orde=" 
drados:y las vnas ventanas eftauan enfren- 
delas otras tres vezes. 

6 Y hizo vnportal de colunas que tenia 
enluengo cincuéta cobdos,y treynta cob= 
dos enancho, y aquel portal eftana delan- 
te mM de ellas, y fus colunas y vigas delante m De las 


cgOs 2 


deellas. $ : colunas. 


7 Hizo anlimiímo el portal dela (illa en ver, 2. aníi 


uegos 


que auia de juzgar, quees el portal del juy- Delob: 
n 19)c 1004 


ESE viftiolo de cedro 2 de fueloá fue- 27 0.1.2 
8. Y enla caía en que el moraua, aula otra o 
fala dentro del portal de obra femejante 

2 efta. Edificó tambien Salomon vna caía 

para la hija de Pharaon, que aula tomado 

por muger, de la mifma obra de aquel por- 

tal 

9 Todas aquellas obrasfueron de piedras 

de precio cortadas y aflerradas con fierra 

fegun las medidas , aníi por de dentro co- 

mo por de fuera, defde el cimiento hafta 

las vigas, y anfimifmo por de fuera hafta el 

gran patio, 

10 El cimiento era de piedras de precio,, 

de piedras grádes, de piedras de diez cob- 

dos, y de piedras de ocho cobdos. 

1 Masdealli arriba eran piedras de pre- 

cio, labradas conforme a fus medidas, y ce 

dro, | 

12 Y enel gran patio al derredor auja tres 
ordenes de piedras labradas , y vna orden 

de vigas de cedro, y anfí el patio dela Caía 

de lehoua el de adentro : y 2 el patio dela o El pri- 
clñ. "mer patlOs 
13 a] Y embió el rey Salomon,y hizo venir ll 
de Tyro a va Hiram,, 

14 El qual erahijo de vna biuda del Tri- 

bu de Neptali, y fu padre aula fido de Tyro,, 

P que labraua en metal ,lleno de fabiduria, , py;rap,. 
y de inteligencia y faber en toda obra de A 
metal. Efte vino al Rey Salomon, y-hizo 

toda lu obra.. 


15, Efte: 


nes.aníi lu-- 
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aPorla vna 
fe ha de en 
tender tam 
bien la otra 
* leré,$2,21, 
b Vna mol- 
dura ál der- 
redor. 


CS. cintas O 
cadenas. 


dVer.20. 


eS. del Té- 
plo: 


fConfirme. 


y Fortaleza 
h Arr.ver. 


19. 


jVna gride 
bacia paraz 
ogua- 

Y Por el me 
di0. 


1 No eran 
pegadizas. 
ÍIno nact- 
das en la 
miína ple- 


gle 
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15  Eftehizo dos colunas de metal el al.- 
tura ? de la vna coluna era de diez y ocho 
cobdos: y * ¿laorra coluna cercaua > yn 
hilo de doze cobdos. 
16 Hizo tambien dos capiteles de fundi- 
cion de metal , paraque fueílen pueftos fo- 
bre las cabegas de las colunas : el altura del 
vn capitel era de cinco cobdos, y el altu- 
ra del otro capitel era de otros cinco cob- 
dos. 

17 Y bio vnas trengas a manera de red, y 
vnas cintas á manera de cadenas para los 
capiteles que auan de fer puestos lobre las 
cabegas delas colunas :* liete para cada 
capitel, 

18 Y quando vuo hecho las colunas , hi- 
zo tambien dos ordenes Y de granadas alder- 
redor en el vn enredado , para cubrir los 
capiteles que cftauan en las cabegas de las 
colunas conlas granadas: y dela mifma for- 
ma hizo en el otro capitel, 

19 Loscapiteles que estanan puestos lobre 
las colunas eftauan obrados de flores como 
las que fe vían * en el portal, por quatro cob 
dos. 

20 Los capiteles que eftauan lobrelas dos 
colunas tenian tambien dozientas grana- 
das en dos ordenes al derredor en cada 
capitel encima del vientre del capitel, el 
qual vientre eftaua delante del enreda- 
do. 

21 Eftas colunas pufo enhieftas en el 
portal del Templo. Y quando vuo enhef- 
tado la coluna de la mano derecha,pulole 
nombre f lachin : y enheftando la colu- 
na dela mano yzquierda , pufole nombre 
5 Boas. 

22  h En las cabegas delas colunas auía 
wna Obra de lilios:y anffe acabó la obra de 
las colunas. 

23  Plizo anfi mifmo'i vn mar de fund:- 
cion de diez cobdos + del vn labio al otro, 
redondo al derredor. fualtura era de cin- 
co cobdos : y ceñialo todo al derredor vn 
cordon de treynta cobdos. 

24 Y cercauan aquel mar por debaxo de 
fu labio alderredor vnas bolas como ca- 
labagas, diez en cada cobdo , que ceñian 
el mar todo alderredor en dos ordenes, 
llas quales auian fido fundidas en fu fun- 
dicion. 

25 Y eltavaaffentado lobre doze bueyes. 
los tres mirauan ál Norte : los tres mira- 
uan al Poniente : los tres mirauan al Me- 
diodia: y los tres mirauan al Oriente.So- 
bre eftos eStauael marencima, y las trafe- 
ras deellos eltavan haziala parte de aden- 
tro. 


DE LOS 


FE ESS: 436 


26 El grueflo del mar era de vn palmo, y 

fu labio era labrado como el labio de vn ca- 

liz, o de flor de lis : y cabian enel dos mil m O,dela 
batos. forma de y+ 
27 Hizo tambien diez bafas de metal : la na Horde 
longura de cada bafa era de quatro cob- A 
dos, y la anchura de quatro cobdos,y la al- ios 3 fues 
tura de tres cobdos. o. . 
28 La obra de las bafas era efta: tenian 
vnas cintas las quales estauan entre moldu- 
ras: 

29 Y fobre aquellas cintas que estauan 
entre las molduras , figuras de leones, y de 
bueyes, y de cherubines . Y fobre las mol.- 

duras dela baía anfi encima como debaxo d e 3 
delosleones y de los bueyes ausa vnas añe- H20 E 
diduras de obra eftendida. oS.Dela ba 
30 Cada baía tenia quatro ruedas de ine- (a, 

tal con” mefas de metal: y en fus quatro pElojo de 
efquinas 4114 vnos ombrillos , los quales lfuente 4 


4 
e 


o nactan de fundicion debaxo dela fuente “12 clafsió- 
de cada vna parte delas añediduras. e 
q En vn pe- 


31 P Su boca entraua* enel capitel Yn con de cob 
cohdo para arriba : y fu boca era redonda do y medio 
de la hechura * de la bafa de cobdo y me- dealto, ¿fa 
dio. Auia tambien * fobrela boca enta- da dela ba- 


lladuras con fus cintas las quales eran qua- lo aro 
T 
dradas,no redondas, PON pes 


32. Las quatro ruedas eftauan debaxo de ; En el me. 


" las cintas, y los exes de las ruedas nacian en dio cobdo 


la mifma baía. Elaltura de cada rueda era del pesó 4 
de vn cobdo y medio. ádava fue- 
33 Ylahechura de las ruedas era como t33ffenta- 
la hechura de las ruedas de carro ; fus exes, da la race 
lus rayos, y fus magas, y fus cinchos, todo o 
era de fundicion. ' e Era loque 
34 Anfi mifmo los qnatro ombrillos alas fobraua del 
quatro efquinas de cada baía: y los ombri- pegon, co- 
llos etan de la miíma baía. mo en la 
35 Yenlo alto de la baía auia t medio 991. Prec. 
cobdo de altura redondo alderredor : y en De 
la altura % de la bafa fus molduras y cintas, Am e del 
las quales eran * deella mifma. Vero 

36 Y hizo? enlas tablas delas molduras x De la mif 
y *enlas cintas entalladuras de cherubi- mapiega. 
nes,y de leones, y de palmas delante de las y En los col 
añediduras de cada vna al derredor. ES la 
37 Deeftaformahizo diez bafas fundi- O 
das de vna mifma manera, de vna miíma me qio cobdo 
dida, y de vna mifima entalladura. del pccona 
38 Hizo tambien diez ? fuentes de metal; ver.zx. ¿la 
cada fuente tenia quarenta batos, y cada fin. | 
fuente era ? de quazro cobdos:y cada fuen ? Bacines 


te estava fobre vna bafa en todas diez ba- P?? fobre 
las balas. 


las. b Dely 
a ” oy n 
39 Ylascinco baías alfentó 3la mano de bord-al o. 


recha dela Cafa:y las otras cinco á la mano tro por el 
yzqnierda de la Caía : y el mar pufo al lado medio. 
de- 
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derecho de la Cafa al Oriente haza del Me 
diodia. 
40 Aníi miímo hizo Hira fuétes, y mue- 
lles, y bacines, y acabó toda la obra que hi- 
zo 4 Salomon para la Cafa de lehoua. 
aLosglo- 41 Esa/aber dos colunas,y los 2 vafos redó 
bos q eran dos delos capiteles que estaran enlo alto 
al delas dos colunas , y dos redes que cubriá 
Suenos los dos vafos redondos delos capiteles , 4 
estauan lobre las cabecas de las colunas. 
42 Item quatrocientas granadas fobre 
t las dos redes,es a /aber.dos ordenes de gra- 
nadas en cada red, para cubrirlos dos va- 
fos redondos que 5tauan fobre las cabegas 
delas colunas. 
43 Item, diez baías, y diez fuentes fobre 
las baías. 
44 Vnmar, y dozebueyes debaxo del 
mar. 
45 Item, bacias,y muelles, y bacines, y * 
todos los otros valos que Hiram hizo ál rey 
Salomon parala Cafa de lehoua de metal 
bacicalado. 
46 Todolo hizo fundir el Rey en la cá- 
paña del lordan en arzilla de la tiera entre 
Socoth y Sarthan. 
47 Y dexó Salomon todoslos vafos fin 
inquirir el pefo del metal por la gráde mul. 
titud. 
48 Y hizo Salomon todos los vafos que 
eran pertenecientes a la Caía de lehoua: vn al- 
tar de oro , y vna meía fobre laqual cStauan 
los panes dela propolicion, tambien de 
OrQ. 
49 Item, cinco candeleros ala mande- 
recha, y otros cinco ala yzquierda de oro 
- purifsimo,delante del Oratorio : y las flo- 
res y las lamparas y defpaniladeras , de 
Oro. 
so  Aníimifmo los cantaros, vafos, baci- 
nes,cucharros, y encenfariosde oro purif- 
fimo . Los quiciales de las puertas dela Ca 
cHeb.dela fa de adétro , es 2/2ber“ del lugar (étifsimo, 
e de y delas puertas del Templo,de oro. 
ANeaCe. sí  Yacabó toda la obra que hizo hazer el 
rm Salomó para la Caía de lehoua:y * me- 
de 270% 1109 Salomon 4 loque Dauid fu padre auia 
am e dedicado,es 4 /aber plata y oro,y vafos, y pu 
fanéidades folo todo en guarda en las theforerias de la 
de David Cafa de lehoua. 
«c., 


b Blanco. 


CAPIT: VIII. 


S Alomon haxe juntar d todo fu Pueblo y con gran 
de folemnidad mete en el Templo el Arca del Có- 
cserto,el qual Dios hinche de vna nuue en teStimo- 
mio de fú prefencia. 11,  Auiendo hecho ara- 
cias 4 Dios Salomó por anerle dado facultad de edo 
ficarle templo , con via larga oracion le pide que 


muestre fu favor fobre los que en aquel lugar le in- 
uocaren en fus necefiidades , de fpres de la qual ben- 
dile dl Pueblo, 11I.  Dedicafe el Templo con 
grande fiesta y grande multrd de facrificios, 


' Nronces * Salomon juntó los An- * 2. Chro. 
cianos de lírael , y a todas las cabe- 5,2. 
as de los tribus, y ¿los principes 

€ delas familias de los hijos de Hrael ¿l rey e Heb.de 
Salomó en lerufalem, para traer el arca del los padres 
Concierto de lehoua de la Ciudad de Da- delos «co 
uld,que es Sion. 

2 Y fucron juntados ál rey Salomon 

todos los varones de Hrael en el mes de 

f Ethamin , en dia folenne, queeselmes £ Septiem- 
Septimo. bres 
3 Y vinierontodos los Ancianos de IL 
rael, y los Sacerdotes tomáron el arca: 

4 Ytruxcronelarca de lehoua, y el Ta- 
bernaculo del Teftimonio,y todos los va- 

los lacros q Stauan en el Tabernaculo, los 
quales truxeron los Sacerdotes y Leuitas. 

5 Y el rey Salomon,y toda la Congre- 
gació de lírael que 3 el fe autajuntado efta- 

uan con el delante del arca, facrificando 
ouejas y vacas q por la multitud no fe po-. 
dian contar ninumerar. 

6 Ylos Sacerdotes metieron el arca del 
Concierto de lehoua en fu lugar, en el Ora, 
torio de la cafa,en el lugar Sanétifsimo , de 
baxo delas alas delos cherubines. 

7 Porqnelos cherubines tenian eftendi- 

das las alas fobre el lugar del arca :y cubriá 

los cherubines aníi el arca como fus ba- 

rras porencima. 

8 Y hizieron falir las barras ; y las cabe- 

cas de las barras fe parecian defde el San- 
étuario que effana deláte del Oratorio , mas 

no fe vian defde á fuera: y anfife quedaron 
halta oy 

9 * Enelarca ninguna cofa auja mas de K Exod.34 
las dos tablas de piedra, que auia puefto 
alli Moyfen en Horeb , quádo lehoua hizo 
el Alianga conlos hijos de Trael , quando 
falieron de la tierra de Egypto. 

10 Y como los Sacerdotes falieron del 
Sanétuario,vna nune hinchió la Caía de le- 
houa. 
1» Ylos Sacerdotes no pudieron eftar pa- 
ra miniftrar por caufa de la nuue: porque la 
gloria de lehoua auia henchido la Caía de ye 2,Chrom, 


27» 
Heb. 9, 4» 


lehoua. : o 6x 

12 *Entóces dixo Salomon:lehoua ha di- gEnla nvue 

cho que el habitará $ en la efcuridad. de fu Ta- 
bernaculo, 


13 Yo heedifcado cafa por morada para “ea 
ti,afsiento en que tu habites para fiempre. als. 
14 4] Yboluiédo el Rey fu roftro bendi- — 1p 
xo á toda la congregacion de Jfrael: y ERE 
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la congregacion de Tfrael eftaua en pie. 
15 Y dixo:: Bendito fea lehoua dios de If 
rael , q habló de fu boca a Dauid mi padre, 
y con fu mano loha cumplido,? diziendo. 
16 Defdeel dia quefaqué mi Pueblo I1f- 
rael de Egypto, no he efcogido ciudad de 
todos los tribus de Hrael para edificar Ca- 
fa en laqual eltuuieffe mi nombre,? aunque 
efcogia Dauid paraque prelidiefle.en mi 
Pueblo [frael. 
17 Y x* Dauid mi padre tuuo en voluntad 
de edificar Caíaal nombre de lehoua Dios 
de lfrael. 
18 Mas lehoua dixo a Dauid mi padre, 
Quanto á auer tu tenido en voluntad de 
edificar cafa a mi nombre, bien has hecho 
de tenertal voluntad: 
19 Emperó tuno edificarás la Caía, fino 
tu hijo,quefaldrá de tuslomos: el edifica- 
ra Cafa a minombre. 
20 Y Iehoua ha hiccho firme fu palabra 
que aula dicho , que mehé leuantado yo en 
lugar de Dauid mi padre, aflentandome en 
la (illa de Tírae!,como Ichoua auia dicho: y 
edifiqué la Cafa al nombre de lehona Dios 
de Ifrael. 
21 Y hepuelto en ellalugar para el arca, 
en laqual eltá el Concierto de lehoua, que 
el hizo con nueftros-padres,quando los fa- 
co de latierra de Egypto. 
22 Y pufole Salomon delante del altar de 
Tehoua,en prefencia de toda la Congrega- 


cion de Iírael, y cftendiendo fus manos al ' 


cielo, 

23 Dixo: *Iehoua,Dios de Ifrael,no.ry 
Dios como tu, niarriba en los cielos, n1 
abaxo en la tierra : que guardas el Con- 
cierto, y la mifericordiaa tus fieruos , los 
queandan delante det: en todo fu cora- 
con. 

24 Quehas guardadoa tu fieruo Dauid 
mi padre loque le dixifte: dixiftelo con tu 
boca, y con tu mano lo has cumplido , co- 
mo lo muestra efte día. 

25 Aorapues lehoua Dios de Ifracl,con- 
ferua a tu fieruo Dauid mi padre loque le 
c prometifte'diziendo; * d No faltara va- 
ron de ti delante de mi, quefe afsiente en 
lafilla deTfrael :con tal que tus hijos guar- 
den fu camino, que anden delante de mi, 
¿como tu has andado delante de mi. 

26 AorapuesDios delfrael, “fea firme 
tu palabra,que dixtfte a tu fieruo Dauid mi 
padre. 

27 EsverdadqueDios aya de morar fo- 


bre la tierras Heaqui quelos cielos,flos.cie 


losdelos cielos no te comprehenden,quá- 
to menoscíta Cafa que yo he edificado. 


D E TAS 


K- EEES 


28 Mastumirarás ala oracion de tu fier- 
uo, y 4 fu rogatiua,lehoua Dios mi0,0yen- 
do el clamor y oracion que tu licruo,? ha- 
ze oy delante de ti. 

29 Queeltétusojos abiertos fobre ella 
Cafa de noche y de dia,fobre eltelugar, del 
qual has dicho ;¿ * Mi nombre ferá alli: y q 
oygas la oracion que tu Íreruo hara en efte 
lugar. 

30  Oyrás puesla oracion de tu fieruo , y 
de tu pueblo Ifrael; quando oráren en efte 
lugar, tambien tu lo oyrás en el lugar de 
tu habitacion, deíde los cielos : que oygas, 
y perdones. 

31 Quandoalguno ouiere peccado con- 
trafu proximo, y letomaáren juramento ha- 
ziendolo jurar, y * viniere el juramento de 
lante de tu altar en efta Cala, 

32 Tuoyras defde el cielo, y harás, y juz 


F 5 e a . . 
garás a tus fieruos condermnando al impio, 


3 dando fu camino fobre fu cabega t y juf- 
tificandoaljufto , dando le conforme a fu 
juíticia. 

33 Quando tuPueblo Tfrael ouiere cay- 
do delante de fus enemigos,por auer pec- 
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h Se vinjer 
s . 

a hazer eljt 
ramento» 


i¡ Pagando» 
le como m 
reciere, 


T Declará- 


do porjuf- 
toál éc, 


cado contra ti, y fe boluierena ti,y? con- 1O,protefta 


feflaren tu nombre, y oraren , y terogaren 
con humildad en efta Cafa, 

34 Tulosoyrasenlos cielos, y perdo- 
narás el peccado de tu pueblo Tfrael, y bol.- 
uerloshas ala tierra que difte a fus padres. 
35 Quádoel cielo fe cerráre, queno aya 
lluuias,por auer peccado contra ti,y tero- 
garen en elte lugar, y confeflaren tu nom= 
bre, y fe bolureren del peccado , quádo los 
ouleres afligido, 

36 Tuoyrasenlos cielos, y perdonarás 
el peccado de tus fieruos , y de tu Pueblo 
lírael , enfeñandoles el bué cgmino en que 
andé:y darás lluuias fobre tu tierra , laqual 
difte a tu Pueblo por heredad. 

37 Quando enla tierra ouiere hambre O 
peftilencia: 9 outere*" tizoncillo,o niebla: 
o ouiere langofta, o pulgon: fifus enemi- 


réfer tuyos 
anfi fuego 
XCe 


m Son pla- 


gas de los 
panes. Ot. 


goslos tuuieren cercados n enla tierra de gnemazone 
fus puertas: qualquiera plaga o enferme- nPor,en las 


dad gue fea, 


villas de fu 


38 Todaoracion,y toda fuplicacion, que ticrras 


fuere hecha por qualquierhombre,o por to 
do tuPueblo Ifrael,quando qualquiera fin 
ticre la plaga de fu coracó, y eftendiére fus 
manos a efta Cala, 

39 Tuoyrásenlos-cielos en la habitació 
de tu morada, y perdonarás,y harás ; y da- 
rása cada vno cóforme a todos fus Cami- 
nos,cuyo coragó tu conoces , porútu folo 


conoces el coracon de todos los hijos de 


los hombres, 
" 40 Pa- 


. 
A 
í 
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40 Pariqueteteman todoslos dias q bi- 
ureren fobre la haz de la tierra,que tu difte 
a nueítros padres. 

1 Aníimifinoal eftrangero, que no es de 
cu Pueblo lírael, 4 ouiere venido de lexos 
tierras a cauía de tu nombre, 

42 (Porque aurán oydo tu grande nom- 
bre, y tu mano fuerte, y tu braco eltédido,) 
y viniere a orara efta Cala, 

43 Tuoyrás enlos cielos,en la habitació 
de tu morada, y haras conformea todo aq- 
llo por loqual el eftrangero ourere clama- 
doa ti: paraque todos los pueblos de la 
tierra conozcan tu nombre, y te teman,co- 
sa Que efta motu Pueblo Tfracl: y lepan ? que tu nom- 
cafafella- brees llamado fobre efta Cafa,que yo edif1- 
ma de tu qué, 


44 Situ Pueblo lfírael faliére en batalla 






los embiáres, y oráren á lehoua hazia la 
Ciudad que tu elegifte, y hazia la Cala que 
yo edifiqué a tu nombre: 

45 Tuoyrasenlos ciclos fuoracion, y 
b Heb. y fufuplicacion:y bles harás derecho. 

harás fu 46 Si ouieren peccado contra ti, * por» 
juyzio.  quenoay hombre que no peque, y tu eftu- 
* 2. Chrot. ujeres ayrado contra ellos, y los entregá- 


$36. resdelantedelenemigo,paraque loscapti- 
ES, uen, y los lleuen a tierra de fus enemigos, 
> > 


oir 13. fealexos,o cerca, 
cHeb.ifu 47 Y ellos boluieréc enfi en la tierra dó- 
-$Oragon. de fueren captiuos ; 1 boluiéren, y oráren 
ati en la tierra de los que los captiuáron, y 
dixeren: Peccamos,auemoshecho lo malo, 
auemos hecho impiedad, 
48 Y feconuirtierenati de todo fu cora- 
con, y detoda fuanima en la tierra de fus 
enemigos , quelos ouieren lleuado capti- 
u os, y oráren á ti hazia Lu tierra,que tu dif- 
tea fus padres , haxta la Ciudad que tu ele - 
gifte, y baxta la Caía que yo he edificado á 
tu nombre, ñ 
49 Tuoyrás enlos cielos,en la habitació 
de tu morada fu oracion, y lu fuplicacion, 
y les harás derecho. 
so Y perdonarása tu pueblo,q auia pec- 
cado cótrati,y átodas lus rebelliones cóq 
aurán rebellado cótrati: y haras que ayan 
deellos mifericordia los q los ouieren cap- 
tiuado. E 
s1 'Pordellos/orntuPueblo y tu heredad, 
que tu facafte de Egypto , de.en medio del 
horno dehierro; 
52 Que tus ojos efté abiertos ¿la oració de 
tu fieruo , y a lafuplicació detu Pueblo I- 
¿Heb.lo3 .rael, para oyrlos entodor? logte pidieren: 
tcinuoca- 53 Puelg tulos apartafte;parati por tu he- 
Este sedad de todos los pueblos de la tierra,de 





contra lus enemigos porel camino quetu, 


la manera q * lo dixifte por mano de Moy- * Exod. 19 
fen tu fieruo,quando facafte á nueítros pa- 6 

dres de Egypto,Señor lehoua. 

54 Y fue,como Salomon acabó de orar i 

Ichoua toda efta oracion y fuplicacion, le- 

uatofe de eltar de rodillas, y de tenerfus ma-. 

nos eftendidas al cielo delante del altar de 

lehoua, 

55 Y pufofe en pic,y bendixo á toda la có- 
gregacion de lírael diziendo á alta boz: 

56  Bédito/ez lehoua, que há dado repo. 

foi fu Pueblo Tírael cóforme á todo loque 

el auia dicho : ninguna palabra? de todas e Heb.de 
fus promellas,que dixo por Moyfen fu fier- t9da fu pa- 
uo, ha faltádo. a a 
57 Seaconnolfotros lehoua nueftro Dios, a q 
como fue có nueltros padres, y no nos de- cuido, 
lampáre,ninos dexe: 

58 Haziendo ynclinar nueftro coragoná 

li, paraqandemos en Íus caminos, y guar- 

demos lus mandamientos, y [us eftatutos, y 

fus derechos, los quales mandó á nueftros 

padres. 

s9 Y Geltas mis palabras conque he ora- 

do delante de Iehoua, eftérjunto de Icho- 

ua nueftro Dios de dia y de noche:paraq el 

haga el juyzio de fu fisruo, y de Lu Pueblo 


Iírael $ cada cola en lu tiempo. g Como y 
60 Paragtodoslos pueblos dela tierra fe- quando la 
pan que lehoua es Dios, y no 4y otro. necelsidad 


61 Yíeaperfelto vueltro coraconcóle- lo deman- 
houa nueítro Dios andando en fus eltatu- "e" 
tos, y guardado [us mandamientos h como h Verdade- 
el dia de oy. ramente. 
62 41 Entonces el Rey y todo lfrael cóel 111 
facrificaron lacrificios delante de lehouz. 

63 Y facrificó Salomon. facrificios paci- 

ficos, los quales facrificó a lehoua, que fueró 

veynte y dos mil bueyes, y ciento y veyn- 

te mil ouejas: y dedicaron la Cafa de leho- 

ua,el Rey y todos los hijos de Tfrael. 


64 Aquel miímo dia! fanétificó el Rey ¡Configrós 


el medio del patio que estava delante dela 
Caía de lehoua : porque hizo alli los holo- 
cauftos y los Prelentes, y los fenos de los 

pacificos, porquanto el altar de metal, que 
eftana delante de lehoua,era pequeño, y no 
cupierá enel los holocauftos, y los Prefen- 
tes,y los feuos delos pacificos. 

65 En aquel tiempo Salomon hizo fiefta, 
y todo Ifracl conel, vna grande congrega- 
cion, deíde eomo entran en Emach hafta el 
arroyo de Egypto,delante delehoua nuef- 
tro Dios,por fiete dias y otros fiete dias,es 
alaber,por catorze dias. : 

66 Yaloétauo dia defpidió al pueblo; y 
ellos bendiziédo al Rey [e fueró a lus eltá- 
cias alegres y gozofos de coragon, porto- 

















































































doslosbeneficios que lchoua auia hecho 1 
Dauid fu feruo, y á fu pueblo lfrael. 


CADPIT. 1%, 


D' apareciendofe otra vex.a Salomon, le teSti- 
fica auer oydo fu oracion, y leconfirma fus pro- 

mejJas , añudiendo amenazas, fi fe apartafjen de fu 

obediencia. Jl, Paga Salomon al rey de Tyro, 

11I.. Amplifica el Reyno, y Laxe tributareos £ los 

Chananeos,y a los de fu Pueblo da toda lsbertad, 

LT 11..Es traydo á Salomon oro de Oplosr. 


% 2.Chron, Como * Salomon vuo acabado la 
AUzo ' obra dela Cafa de Ichoua, yl Cala 
- real, y todo loque Salomon quifo 
hazer, 
2 Ichoua apareció a Salomon la fegunda 
vez,* como le auia aparecido en Gabaon, 
3. Y dixole Ichoua, Yo he oydo tu oració, 
y tu ruego, que has hecho en mi prefencia. 
Yo he fanétificadoelta Cafa que tu has edi- 
Y Dent. 12, ficado,* 2 para poner mi nombre enella pa- 
0 ra fiempre, y enella eftarán misojos y mi 
Arrib.8,29, coracon todos los dias. 
LE 4 Y tu,(iaduuicres delante demi, como 
Mame mia, : . A 
Caña de 1e. Nduuo Dauid tu padre, enintegridad de 
Hua coragon, y en equidad, haziendo todas las 
cofus que yo te he mandado, y guardando 
mis cftatutos, y mis derechos, 
$ Yoafiirmare la fila de tu reyno fobre 1£ 
* Sam,7, rael para fieimpre, + como habléa David tu 
12,16, padre diziendo.b No faltará deti varon de- 
1 Chro.. la filadeWMracl. 


* Arrib, 3, 
J> 


3 59 € Mes (ispirtádoos apartardes de mi vol- 
2 9 NO otros y vucitrosiijos, y no guardardes mis 
1.ri3corta- y 


do do iva. Mandamiétos, y mis eltarutos que yo he da- 

ron écc. Ho delante de voforros, mas fuerdes, y fir- 
ulerdes a dices agenos, y los adorardes: 

eTabré 7 YoCcortaréálitael defobrela haz dela 
ticrra, que yo les he entregado 3 y elta Ca- 
la que he fanétificado á mi nombre yo la 
echaré de delante de mi, y lftacl ferápor 
prouerbio y fabulzá todoslos pueblos. 

d Heb.que 8 Y efta Cafad que cftana en citima,qual.- 

fucalta, — quicraque paflare porella fe pafmara, y fl.- 

* Deutero. uara:y dirán:* Porque ha hecho anífi leho- 

129,24. uaacltatierra,yaelta Cafa? 

ltrem.22,8. yg Y dirán: Porquanto déxáronilehoua 
£u Díos, que auia facado á fus padres de 
tierra de Egypto,y echáró mano á4los dio- 
les agenos, y los adoráron, y les firuieron: 
por eflo hatraydo Ichoua fobrecllos todo 


aquelte mal. 

IL 10 €] * Y acontecio a cabo de veynte- 
F2,Corotr años que Salomó «uia edificado las dos Ca 
E a 5 la Cala ds Telioua, y la Cafa 

seal,, | 
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11 Paralas quales Hiram rey de Tyro auia 
traydo a Salomon madera de cedro y de 
haya; oro, quanto el quifo , que el rey Sa- 
lomó dió a Hirá veynte ciudades entierra | 
de Galilea. | 
12 Y Hiram falió de Tyro para verlas ciu- 

dades 4 Salomon le auta dado, y no le con- 

tentáron. 

13 Ycixo: Que ciudades /on eltas que me 

has. dado hermano ? Y pufoles nombre, La 















































tierra € de Chabul,haflaoy. eLodofa.. 
14 Y Hiram aulaembiado ¿l Rey ciento Ot.Areno=. 
y veyntetalentos de oro. la. 


15 Y efta es la cuenta cel tributo que el 
Rey Salomon fimpufo para cdificar la Ca. f Heb.hizo 
la de Tehoua, y fu cafa, y a $ Mello, y el mu- fubir, 


A he o Lacafade 
ro de pi , Y ¿bieler, y Maggedo, Y csbildo. 8 
Gazer! Í[1V0r.24e 


16  €[Pharaon el rey de Egypto auiafu=  J1L 


bido, y tomadoá Gazer, y quemadola: y 
auia muerto los Chananeos que habitavan 
la ciudad, y la auia dado en dona fu hija la 
muper de Salomon. 
17 YSalomonreftauró 2 Gazer y ¿la ba-. 
xaBerh-oron. 
18 Y 2 Baalaath,y a Thadmor,en tierra del. 
defisrto. 
19 Anulimifmotodas las ciudades donde 
Salomon tenia municiones, y las ciudades 
de los carros, y las ciudades de la gente de K 
ciualto, y todo loque Salomon defleó edi- 
£:car on lerufalem , en el Libano, y entoda. 
la tierra de lu feñorio. 
20 Atodoslos pueblos que quedáron de 
os Amorrheos,Hetheos, Pherezeos , He- 
usos, Icbufeos, que no fueron de los hijos 
de lírael, 
21 . Afushijos, que quedaron en la tierra 
defpues deellos, que los hijos de Mfrael no 
pudicron acabar:hizo Salomon que firuief 
fen con tributo hafta oy. 
22 Masa ninguno de los hijos de Ifrael : 
infpuío Salomó feruicio ; fino eran,o hom» 
bres de guerra, O fus criados, d fus princi- 
pes, O fus capitanes, O principes defus ca. 
rros,0 fu gente de cauallo. 
23 Y eran los que Salomon auia hecho - 
principes, y prepofitos fobre las obras de 
Salomon,quinientos y cincuenta, los qua- 
les cftauan fobre el pueblo que trabajaua 
en aquella obra. | 
24 Y x fubió la hija de Pharaon de la Ciu- *2,Chro.£é, 
dad de Dauid á fu cala, que Salomon le 11- 
auja edificado: entonces el edificó 4 Me- 
llo. | 
25 Y offrecia Salomon tres vezes cada 
vn año holocauftos y pacificos fobre el al.. 
tar queel edificó ¿Ichona: y quemaua per- 
mes; 
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¿Heb. y 2- fumes fobre el que 14 delante de leho- 
2abó la ca- ya,2 defpues quela Caía fue acabada. 

E "E ej Hizo tambien el rey Salomon b na- 
bHeb.nao. 11OS Cn Azion-gaber, queesjuntod Ailath 
ala ribera .del mar Bermejo en la tierra de 
Edoin. ' 
27 Y.embió Hiram enellos a fus fieruos, 
marineros y dieftros enla mar,conlos ficr- 
uos de Salomon: - 

28 Los quales fuerona Ophir, y tomáró 
de allá oro, quatrociento» y veynte talen- 
tos, y truxeron lo al Rey Salomon. 


g.d.flota. 


CAPIT. X. 


L/ reyna de Saba, oyda la fama de Salomon , le 
viene d wer y ledaprefentes. 11, Sumimado 
las rentas de Salomon. 111. Sw throno , riquezas, 
y gloria, 


2 2.Chron. * Oyendo la reyna de Sibala fama 
9-1. de Salomon € enel nombre de lelh=- 
Matth.12, ua,vino átentarlo'con preguntas. 

42 2 Yvinoalerufalem con muy grande e- 
Luc.1131- xercito,có camellos cargados de efpecte - 


: > rias,y oro engrande abundancia, y piedras 
Mo dio preciofas:y como vino á Salomon d propu- 
5. fole todo loque tenia enfu corag0n. 
dHeb.ha- 3 Y Salomonle declaró todas fus * pala» 
blole. bras: ninguna cofa fele efcondió al Rey 
e Queftio- que nole declarafíc. 

eS*> Y como la reyna de Saba vido toda la 
Sabiduria de Salomon, y la Cafa que aura 
edificado, 

fElorden y Anfimifmola comida de fu mefa,Í el a£. 

detodofu fiento defus fieruos, eleftado y veítidos 

feruicio. — delos quele feruian,fus maeftrefalas: y fus 
holocauftos que facrificaua enla Cafa de 
gHebino  Teliona, ? ella quedó fuera defi: 

fuecnella g Y dixoalRey: Verdad es lo que oy en 

3 clpiri- 9j tierra de tus cofas y de tu fabicuria, 

E” 7 Mas yo nolo creya, haftaque he ve- 
nido , y mis ojos kan vifto que ni aun la 
mitad erasloque me auia fido dicho. Tu la- 
biduria y biées mayor quela fama que yo 
aulaoydo. 

8 Biemauenturados tus varones , bien- 
quéturados eftos tus fieruos , que eltan có- 
tinamete delante deti,y oyen tu fabiduria. 

Jehouatu Dios fea bendito , que fe há 
agradado de ti,p2ra ponerte enla illa de 1£- 
yael: porque lehoua há amado liempre a í- 
rael, y te há pucllo por Rey paraque hagas 
derecho y juíticia. | 
Jo Y dió la reyna al Rey ciento y veynte 

Ñ talentos de oro, y muy mucha efpecieria, y 

piedras preciofas : nunca vino defpues tan 
rande muititud de efpeuieria, como la re- 
> yna de Saba dió al Rey Salomon. 


DES 5 OSS 


R EYES. 64.6 


1 Laflota de Hirá que auiatraydo el oro 
de Ophir,traya tambié de Ophtr muy mu- 
cha madera de braíil, y piedras preciolas. 
1 Y hizo el Rey dela madera de brafil. 
i fultentaculos para la Caía de lehoua, y pa * Varandar, 
ralas cafas reales: y harpas y píalterios pa- a 
ralos cantores, nunca vino tanta madera 
de brafil,ni fc ha vifto hafta oy. 
13  Yelrey Salomon dio ala reyna de Sa- 
ba Frodo loque quifo, y todo loque pidió, 
demas de loque Salomon le dió 1como de pe ola 
tad $tc. 
mano del Rey Salomon. Y ella fe bolu10,y 1 Cóforme 
fe vino a fu tierra con fus criados. 3 fu gráde- 
14 6] El pefo del oro que Salomon tenia za. 
de renta cada vn año,era, feyscientos y fe- , LL 
lenta y feys talentos de oro: 
15 Sinlodelos mercaderes y dela cÓtratao 
ció de las especierias; y de todos los reyes 
de Arabiry delos principes dela tierra. 
15 Hizo tambien el rey Salomon dozien- 


28 Heb. to- 


,” 


e . . y a 
tos paneles de oro M eftendido :feyscien- a 

¿ 6 llo. en pla 
tos ducados de oro gaftó en cada paues: 0 P 


17  Anfimiímo trezientos * efcudos de , Menores 
ord eñiédido : en cada vn efcudo galtó tres cícudos, O, 
libras de oro : y pufolos el Rey en la Cafa rodelas. 
del bofquedel Libano. 
18 € Hizo tambien el Rey vn gran thro- 
no de marál, el qual cubrió de oro purifsi- 
mo. 
19 Seys gradas tenia hasta la filla : lo alto 
della era redondo por las cípaldas; de la 
vna parte y de la otratenia ” arrimadizos 
cerca del afsiento juntoá los quales efta- 
uan dos leones. 

20” Eftauan tambien doze leonés alli fo- 
bre las feys gradas dela vna parte y de la o- 

tra:en todos los reynos no aura hecha otra 

ral 

21 Y todoslos valos de beuer delrey Sa- 

lomon erá de oro, y anfi mifmo toda la ba- 

xilla dela caía del bofque del Libano era 

de finoorozno auia plata porgie en tiempo 

de Salomon no era de eftima. 

22 Porque el Rey tenia? la flota de la p Heb.la 
maren Tharfis con Ja flota de Fliram. vna n20. 

vez en cada tres años venia la flota de Thar 

fis, y traya Oro, plata,marfl, ximios, y pa- 

LOS. | 

23 Yexcediael ReySalomonátódos los 

reyes dela.rierra aníi en riquezas,como en 

fabiduria. 

24 Toda la tierra procuraua ver la cara 

de Salomó para oyr fu fabiduria, que Dios 

auja puefto en fu coracon. | 
25 Y cada vnoletraya fus prefentes ,esd 4 Todos 
faber valos de oro, vafos de plata, veftidos, Jos añós le 
armas,efpecieria, cauallos y azemilas %cd-- trayan elias 
da cofadeaño enaño. | colas» 


111, 


o Los re- 
_coltaderos 
“delos bra- 

COS. 


Xx jj 
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Ez Chros. 26  «* Y juntó Salomon carros y gente de 
l.14> cauallo, y tenia mil y quatrociétos carros, 
in mil cavalleros, los quales pufo en 
as ciudades delos carros , y conel Rey en 
lerníalem. 
27 Y pufo el Rey en Terufalem plata,como 
piedras:y cedros como los cabrahigos que 
eftan porlos campos en abundanera.. 
28 Y facauan cauallos y liengos 3 Salo- 
mon deEgypto:porquela compañia de los 
mercaderes del Rey comprauan cauallos. 
y liengos. 
219 Y venia, y falia de Egypto el carro por 
le ys ciétas piegas de plata, y el caualio por 
ciento y cincuéta: y aníi losfácauan por fus 
manos todos los reyes de los Hetheos, y 
deSyria. 


CAPIT. MM 


S Alomon dado al amor de las mugeres eStrange- 

rasedifica templos en leru/alenz a los diofes de fus 
mugeres: por lo. qual Dios le denuncia la diusfion de 
Ju reyno, y le defperto tres enemigos potentif8imos. 
LI. Promete Dios el reyno delos dre? tribus á Tero- 
boam fieruo de Salomon, porloqual procurando Sa- 
lomon matarle,cl huye a Eg ypto. LIL Muere Sa- 
lomor,y fucede enel Reyno Roboam fu hyo. 


Ñ | As * el rey Salomon amó muchas 
* Dent.17,. . Y | mugeres eftrangeras, y ala hija de 
a Pharaon;a las de Moab, a las de 
dl Ámmon,i las de Sydon, á las Hetheas: ] 

2  Delas gentes delas quales lehoua avia 
don sidón A los hijos de Hrael: * No entrareys: 
E ” aelas, nicllas entraran a voÍotros: porque 
3 ciertamente ellas harán inclinar vueltros 
coragones tras fus diofes.A eftaspues fejú- 
to. Salomon con amor. 


3 Y tuuo fietecientas. MUgeres. reynas,, 


y trecientas concubinas; y lus mugeres hi- 

zieron inclinaríu coragon., 

4  YyaqueSalomon eraviejo,fus muge- 

resinclinaron fu coracontras diofes age- 

nos, y fucoraconno era: perfeéto con le- 
houa fu Dios, com o-el coracon de fu padre. 

Dauid.. 

5 PorqueSalomó figuió ¿ Aftharoth dios 
opa delos Sidonios: y 2 Mclchom 2abomina- 
no llamay- cion delos Ammonitas.. 
dios 6 Yliizo Salomó! lo malo.en.ojos de Te- 
b LogDios houa,y * no.fue cumplidamente tras leho.-. 
condenó. —ya,comofirpadre Dauid.. 
<Hceb.no 7.” Entonces edificó Salomon vn alto 2 
copió “* Chamos abominacion de Moab: en el mó. 
pos Xde 7 , > E S 
d Vn lagar" te que esta enfrente de lerufalem»; y da Mo- 
de culto... loch abominacion delos. hijos de Am- 

mon». 


8% Yanfihizoatodas lus mugeres eltran- 


— =- En € 


geras,las quales quemauan perfumes, y /a- 
crificauana fus diofes. 

9 YlIchouafe enojó contraSalomó, por 

quanto fu coracon era diuertido de lehoua 

Dios de lfrael , * que le auia aparecido dos XArrib.9,t, 
vezes: 

10 *Yleauia mandado acerca de efto, 4 * Arrí, 9,6. 
no Íiguiefle diofes agenos: y el no guardó 

loquele mandó Iehoua. 

11 Y dixolehouaa Salomon : Porquanto 

ha auido elto en ti , y no has guardado mi 
Concierto, y mis eftatutos que yo te man- 

dé, *yo romperé el reyno de t1, y lo entre- * Abaxo 
garéa tu Ñieruo. 12,15. 

22 Empero nolo haré en tus dias poramor 

de Dauid tu papre: mas yo lo romperé de la' 

mano de tu hijo. 

13 Emperónoróperé todo el reyno,mas 

vn tribu daréa tuhijo poramor de Dauid 

mi fieruo , y poramor de lerufalem que yo 

he elegido. 

14 Y lehoua defpertó vn aduerfarjo ¿ Sa- 

lomon , 1 Adad Idumeo*? dela langre real» « Heb.de te 
el qual e/taua en Edom, fimiente.. 
15 *Porque quando Dauid' eftava en E- 
dom, y fubió loab el general del exercito a 
enterrarlos muertos, y mató a. todos los 
varones de Edom, 

16 (Porquefeysmefeshabitó alli loab, y 
todo-Tírael , hata que vao acabado 1 todo. 
el fexo mafculino en Edom,): 

17 Entonces huyó Adad, y alguuos varo- 
nes Idumeos delos fieruos de fu padre con. 
el, y vinofe2 Egypto; y Adad eraentonces, 
mochacho pequeño.. j 

18 Y fleuantaroufe de Madian, y Vinieró f Adad y 
en Pharam, y tomando configo varones de los fuyoso 
Pharan, vinieronfe 3Egypto a Pharaon my te 


XK 2, Sao. 
8,14. 


de Egypto, el qual le dió cafa, y le mandó. . 


dar racion,y tambien le dió tierra. 
19 Yha!ló Adad grande gracia delante de 

Pharaon, el qual le dió a la hermana de fu. 

muger por muger,, hermana de la reyna. 
Thaphnes. 

20 Ylahermana de Thaphnes le parió 3: 

fu hijo Genubatrh, al qual Thaphnes defte- 

tó.dentra de la cafa de Pharaon, y. anfí efta. 

ua Genubarh en caía de Pharaon entre los, 

hijos de Phar20n.. 

21 YoyendoAdaden Egypto que Dauid' 

aula dormido cófus padres, y que loab ge- 

neral del exercito era muerto, Adad dixo á. 
Pharaon:Dexame yr mi tierra. 

22 YPharaonle refpondió,PorqueiQue 

tefalta conmigo,que procuras de yrte d tu: 

tierra? y el refpondió : Nada:contodo elfo: g Heb. emo. 
5 ruego te que me dexes yr.. biando me: 

23 Defpertole tambien Dios por. syidda embiaráso. 
1110» 
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649 Ñ 
farioa3 Razon hijo de Eliada, el qual auia 
huydo de fuamo Adarezer rey de Soba, 
24 Yauiajuntado gente contrael, y aula 
fe hecho capitan de vna compañia: quando 
Dauid a los mató, y fueronfe a Damafco, y 
habitáron alli, yb hizieronlo rey enDamaf- 
co. | 
25 Y fueaduerfarioá Iírael todos los di- 
as de Salomó, y fue otro mal cóel de Adad, 
porque “ aborreció á Hrael, y reynó fobre 
la Syria. 
26 * Anfimifmo leroboam hijo de Nabac 
Ephratheo de Sareda, fieruo de Salomó, (fu 
madre fe llamaua Serua muger biuda,) algo 
Lu mano contra el Rey. 
27 YY lacauñ porq efte algó mano con- 
tra el Rey fue efta : Salomó edificidoa Me- 
llo cerró el portillo de la ciudad de Dauid 
Lu padre: 
28 Y el varon leroboam era valiente y el- 
forgado:y viendo Salomon al manceba Y q 
era hombre de hecho, *encomendole to- 
do el cargo de la cafa de lofeph. 
29 Aconteció pues en aquel tiempo, que 
faliendo leroboam de lcrutalem , topolo 
Ahias Silonita propheta enel camino, y f el 
estava cubierto con vna capa nueua; y efta- 
uan ellos ambos folos enel campo. 
30 Ytrauando Ahias dela capa nueua q 
tenía [obre fi,romprola en doze pedacos, 
31 Ydixoáleroboa: Tomatelos diez pe- 
dagos:porque aníi dixo Iehoua Dios de If- 
rael : Heaqui que yo rompoel reyno de la 
mano de Salomon, y ati daré d1ez tribus, 
32 Yelauráel vn tribu por amor de Da- 
vid mi fieruo, y por amor de Ieruíalé la ciu- 
dad 4 yo he elegido de todos los tribus de 
Jíraci. 
33 Por quanto me han dexado, y han ado- 
«rado 2 Aftharoth dios delos Sidonios, y á 
«Chamos dios. de Moab, y a Moloch dios de 
los hijos de Ammon: y no hanandado en 
mis caminos para hazerlo que esrecto delá- 
.te desmis ójos, y mis.eltatutos, y mis dere- 
chos,como Dauid fu padre. 
34 «Emperono quitaré nada de fu reyno 
de fus manos¿mas yolo pondré porcapitan 
todos los dias de fu vida:por amor de Da- 
uid mi fieruo ,ál qual yo elegi, y €l guardó 
mis mandamientos y mis eltatutos. 
35 Mas yo quitaré el reyno delamano de 
fu hijo, y dartelohe ati,los diez tribus: 
36 Y afuhijo daré vntribu;parag mi hier- 
uo Dauidtenga lampara todos los dias de- 
Jante de mi faz en Terufalé ciudad q yome 
elegi $ para poner.en ella mi nombre. 


SN 


37 yotetomarepuesáti,y tureynaras en 


todas las colas que defleáre tu anima: y le- 
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ras rey lobre lrael. de 

38 Y fera que li oyédo oyeres todas las ca- 
las que yo te mandare, y anduuieres en mis 
caminos, y hizieres lo quees reéto delante 
de mis ojos, guardado mis eltatutos, y mis 
mandámiétos,como hizo Dauid mi fieruo, 
yo feré cótigo, y te edificaré cafa firme,co- 
mo la edifiqué a Dauid,y yo te entregaréa 
líracl. 

39 Y yoafMigiréla fimiéte de Dauid a cau- 
Lab de elto,emperó no para fiempre. 

4o Y procuró Salomon de matar a lero» 
boam: mas leuantandofe leroboam huyo á 
EgyptoáSefac rey de Egypto: y eltuuo en 
Egypto hafta la muerte de Salomon. 

41 GLodemas! delos hechos de Salo- 
mó, y todas las colas que hizo, y fu fabidu- 


chos de Salomon! 

42 Ylos dias que Salomon reynó en Ieru- 
lalem fobre todo Tírael,fero quaréta años. 
43 Y durmió Salomon con Íus padres, y 
fue fepultado en la ciudad de Dauid fu pa- 
dre: y reynó en fulugar Roboam fu hijo. 


C APA: 


es diex tribss fe levantan contra Roboam con- 
Stituyendo a leroboan rey fobre [1,porque figuie- 
do el confejo de los mácebos no les quifo cejeargar al- 
go de los tributos. 11 Aparejardo Roboam de venir 
contra lfrael, amonesta do de Dios por vn propheta, 
dexa la emprefa. 111. leroboá por dinertir el Pue- 
blo de venir a lerufalem, temiendo perder el reyno, 
baxg dos bexgrros de fuidició en los quales axe ido- 
latrar á todo fú pueblo, 


x Vino Roboam a Sichem, porq to- 
| do Ifrael auia venido en Sichem para 
hazerlo rey. 

2 Yaconteció,que como lo oyó leroboá 

hijo de Nabat q aun eftaua en Egypto:por- 

que aula luydo de deláte del rey Salomon, 
y habitauaen Egypto, 

3 Embiaron y llamaronlo.Vino pwes lero- 


boá y todo el ayuntamiento de lírael, yha | 


blaroná Roboam diziendo: 

4 Tu padre agrauó nueítro yugo,mas a0- 

ra tu difminuye algo dela dura feruidúbre, 

de tu padre, y del yugo pelado q pufofo- 

bre nofotros, y feruirte hemos. 

5 Y elles dixo: Yos, y de aquia tres dias 

bolued a mi*Y el pueblo fe fue. 

6 Entóceselrey Roboá tomó cólejo có 

losAncianos ¿ aulan eltado deláte de Salo- 

mon fu padre quando biuia, y dixo : Como 

aconfejays vofotros que refponda á elte 

pueblo? 

7 Y ellos leháblaron diziendo: Si tu fue- 

res oy ligruo deelte pueblo 4d firuieres,y 
ij 
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- ria, no eftan efcriptas enel libro delos he- laspalabr2"y 
aní luego.y 
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” Ecclico 
47,28. 
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2 Ot.caufa. 
* Arrib. 11, 
a 


b Dauid ni 
fu fucof1ó 
no noshe- 
ro:de.no 
fcan nuef- 
tros Ícño- 
res. 

c Buclusfe 
cada vnodá 
fucas 
dHcb.Vee 
tu cafa Rc. 
eFl Cóta- 
dor mayor. 


refpondiendole buenas palabras les hablá- 
res,ellos te feruirán paraliempre. 

8  Maseldexado el confejo de los viejos 
G le auian dado, tomó cófejo conlos man- 
cebos, que fe auian criado conel, y eltauan 
delante deel. 

9 Y dixoles: Como aconfejays vofotros 
que refpódamos a efte pueblo, que me han 
hablado dizicndo : Difininuye algo del yu- 
go que tu padre puío fobre nofotros. 

10 Entonceslos mancebos que fe aujan 
criado conel,le refpódicron diziédo:* An- 
li hablaráas a efle pueblo q te ha dicho cftas 
palabras ; Tu padre agrauó nucítro yugo: 
mas tu difminuye nos algo,anfiles hablarás: 
El menor dedo delos mios es mas gruello q 
los lomos de mi padre. 

11 AÁorapues mi padre os cargó de pefa- 
do yugo, mas yo añidiré a vueftro yugo. 
Mi padre oshirió con agotes,mas yo os he. 
riré con efcorpiones, 

1 Yaltercero dia vino leroboam y todo 
el pueblo a Roboam, como el Rey lo auta 
mandado diziendo, Bolued 2 miál tercero 


dia: 


13 YelReyrefpondió al pueblo duramé- + 


te,dexado el confejo delos Ancianos, que 
le auian dado. 

14  Yhabloles conforme al confejo delos 
mancebos diziédo : Mi padre agrauó vuel- 
tro yugo, mas yo añidiré a vueltroyugo: 
mi padre os hirió có agotcs, mas yo os he- 
riré con efcorpiones 

15 YnooyoelRey al pueblo,porque era 
2 ordenación de Ichoua para confirurar 
fu palabra, * que Tehoua auia hablado por 
mano de Ahias Silonite a leroboam hijo de 
Nabat. 

16 Y quando todo el pueblo vido, que el 
Rey no los.auia oydo, refpódiole eftas pa- 
labras diziendo:Que parte tenemos nofo- 
tros con Dauid?b No ay heredad enel hijo 
de Ifai. Ifrael, Ca tus eftancias.d Prouee 20- 
ra en tu caía Dauid.Entonceslírael fe fue á 
fuseftancias. 

17 Yreynó Roboam fobrelos hijos de I(- 
rael, que morauan en las ciudades de luda. 
18 YelreyRoboamembióa Aduram,? | 
estava fobre los tributos, y todolírael lo: 
apcdreó a piedra, y murió. Entonces el rey 
Roboá fe esforcó a fubir en vn carro, y hu- 
yr a lerufalem. 
19 Aufrebelló HMraclidela cafa de Daurid 
hafta oy. 
20. Yaconteció queoyendo tado Ilrael: 
que leroboam erabuelto, embiároo y. lla- 
maronlo alayuntamiéto, y hizieronlorey, 


lobrc todo Hracl,ín quedar tribu alguno q; 
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figuiefle la cafa de Dauid, fino folo el Tri- 

bu de luda. 

21 €] Ycomo Roboam vinoálerufalem, 11, 
juntó.toda la cafi de luda, y al Tribu de 

Beniamin, ciéto y ochéta mil hombres efco- 

gidos de guerra,para hazer guerra a ls cala 

de lfracl, y reduzir clreynoa Roboam hijo 

ce Salomon. 

22 * Mas fue palabra de lehoua ¿ Semelas *2,Chrom;. 
Í Varon de Dios diziendo: 11,2. 

23 Habl2aRoboam hijo de Salomon rey fProphetas 
deluda, y á toda la cafa de luda, y de Ben- 

¡amin , y los demas del pueblo , dizien= 

do: 

24 Anfidixolehoua:No vays,ni peleeys 

cótra vueftros hermanos los hijos de Hra- 

el: bolueos cada vno a fucafa: porque efte 

negocio yo lo he hecho. Y ellos 9 oyeró la g Obede-- 
palabra de Dios, y boluicronfe, y fueronfe, cicronála 
conformea la palabra de lehoua. Ce 

25 Y reedificó leroboáa Siché enel móte 

de Ephraim, y habito cn ella : y faliendo de 

alli reedificó a Phanuel. 

26 €] Y dixo Ieroboam en fu coracon: TIT. 

* Aorafe boluera el reyno ala CafadeDa- * Arrib.18). 
uid, 37 

27 Sieftc pueblo fubiérea facrificar a la. 

Cafa de Iehoua en [erufalem: porá el cora- 

con de efte pueblo fe conuertirád fu feñor- 
Roboam rey de Iuda, y matarmehan, y tor- 

narfchana Roboam.rey de luda, 
28 Yauido confejo,el Rey hizo dos beze- 
rros de oro,* y dixoles: Harto aueys fubi- 

do aTerufalem, * heaqui tus diofes o Hra- RA losde> 
el, que te hizieró fubir de la tierra de Egy- fureyno. 
pto. | * Exod. 325. 
29 Y pufoelvynoen Beth-el, y el otro pu- hs 
lo en Dan. 
30 Yelto fueoccafion del peccado: porque 

el pueblo yua i delante del vno hafta ¡Por ado- 


Das. raragucl 
, . . bezerro, 
31 Hizo tambien f cafa de altos, * y hizo hafta Bco 


facerdotes parte del pueblo e no eran 4 
delos OS Leui. ¿ a as 
32 Y inftituyó leroboam folennidadenel tria. 

mes Oétauo, alos quinze del mes confor. *2.Chros 
meala foleñidad? que f colebrana en luda: 11 9. 

y Sacrificó fobre altar,anfi hizo en Beth-e]. 1S:enel mess 
lacrificando¡ilos bezerros que hizo. Y or- DOS 
denó en Beth-el facerdotes de los-altos 4 

el auia hecho.. 

33 Y facrificó fobre el altar que el aula: 

hecho.en Beth-el á los quinze del mes 

Oftano , el mes que elauja inuentado de 

fu coracon ; y hizo fieftaa los hijos de IL 

rael , y fubió al altar para quemar olo-- 


rCSo. 
CA 
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dado.O, có 


palab. 
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phecia di- 
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pando leroboam facrificando a fus bexerros, va 
Ll propheta le denwncia la deStruycron de fuidola- 
tria y Eo prophetas de fics idolos:por lo qual eften— 
diendo el la mano paraque lo prendiefjen, Je le feca, 
y por la oracion del propheza le esrestrwyda. 11. 
Este propheta enga» ado por otro de Bethel, vienea 
fu caja, y come conel contra el mandamiento de De- 
os : por lo qual boluwrendofe, Dios embia vn leon que 
lomata. 111. Elpropheta que loengaño,lo trae- 
a Bethel,y lo.entierra, y manda a /as hyos que quá- 
do el.murie/]e,lo enterra/]en cabe el, 


Heaqui, que vn varon de Dios ? por 
palabra de lehoua vino de luda a Be- 
thel:y eftando leroboam al altar pa- 
ra quemar perfumes, 
2 Elclamó contra el altar por palabra de 
Iehoua y dixo; Altaraltar, aníi dixo leho- 
ua:* Heaqui que a la cala de Dauid nace vn 
hijo llamado lofias,elqual facrificará fobre 
tiálos facerdotes de los altos que queman 
obre ti perfumes; y fobre ti quemará hucf- 
los de hombres. 
3 Y aquel miíimo dia dió vna feñal dizié- 
do:Elta esla feñal que Iehoua? há hablado: 
heaqui que claltar fe quebrara, y la ceniza 
que fobre el ef24 fe derramara. 
4 Y comoel Reyoyóla palabra del va- 
ron de Dios,que auia clamado contra el al- 
tar enBethel,eftendiendo fu mano defde cl 
altar,leroboam dixo;Prendeldo.mas la ma- 
no,que aula eftendido contra el, fe le [cecó, 
que no la pudo tornará Í. 
5 Yelaltarfe rompio, y la ceniza fe der- 
ramo del altar, contorme a la feñal que el 
varon de Dios auia dado por palabra de le- 
houa. 
6 Entonces refpondicndo el Rey dixo al 
yaron de Dios, Yo tc ruego que rueges a la 
faz de lehoua tu Dios, y ora por m1,que m1 
mano me [ea reftituyda. Y el varon de Dios 
oróa la faz delehoua, y la mano del Rey 
c fe boluió acl,y fe tornó como antes. 
7 YelRey dixoál varon de Dios, Ven 
conmigo a cala, y comcrás, y yo te daré 
don. 
8  Maselvaron de Dios dixoál Rey; Si 
me dielles la mitad de tu cala,no yria cóti- 


go, nicomeria pan ni beueria agua enelte 


lugar: 

y Porqueaní mees mandado por pala- 
bra de lehoua diziendo; No comas pan, ni 
beuas agua, 11 bucluas por el camino que 
fueres. 

10 Yanfi levino.por otro camino, y no 
boluió por el camino por donde auja veni- 
doa Berh-el, 

1 E] Y moraua en Beth-el vn viejo prophe- 
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65% 
ta,al qual vino fu hijo, y cotole todo el he- 
cho queel varon de Dios aula hecho aquel 
dia en Beth-el: y contaró a lu padre las pa- 
labras que auia hablado al Rey. 


12 Y lu padreles dixo : Porque camino 
fue? Y lus hijos le moftraron el camino por 
donde fe aula tornado el varon de Dios, 
que aula venido de luda: 
13 Yeldixoafus hijos: Enalbardadme el 
afno. Y ellos le enalbardaron el afno, y fu- 
bió enel. 
14 Y yendotras el varon de Dios, hallo- 
lo que eftaua fentado debaxo de vn Alcor- 
noque:y dixole: Eres tu el varon de Dios, 
que venifte de luda*Y el dixo: Yo /oy. 
15 Yelledixo:Ven cómigo a cala, y come 
del pan. 
16 Yelrelpondió:No podré boluer con- 
tigo , ni yré contigo: nitampoco comeré 
pau ni beueré agua contigo en efte lugar: 
17 Porque por palabra de Dios me ha (i- 
do dicho : No comas pá,ni beuas agua alla: 
nibucluas por el camino que fueres. 
18 Yelotro le dixo; Yo tambien Íoy pro- 
pheta como tu, y va angel me há hablado 
por palabra de lIchoua diztendo : Bueluelo 
contigo ¿tu cala, paraque coma pan, y be- 
ua agua. Mintiole. 
19 Entonces boluió con el, y comió del 
pan en £u caía, y beuió del agua. 
20 Yacontecioqueeftando ellos ala me- 
la fue palabra de Iehoua al propheta que lo 
aula hecho boluer: 
21 Y clamóal varon de Dios, que aula ve- 
nido de luda,drziendo:Anfi dixo lehoua: 
Porquáto has fido rebelde al dicho de le- 
houa, y no guardafte el mandamiento que 
lehova tu Dios te aula mandado, 
22 Antesboluifte, y comilte del pan, y 
beuifte del agua en el lugar donde Jehoua 
te aula dicho, que ni comiefles pan , ni be- 
uieffes agua, no entrará tu cuerpo en el fe- 
pulchro detus padres. 
23 Y comovuo comido del pan, y beui- 
do,elpropheta quelo auia hecho boluer 
le enalbardo vn afho: 
24 Y yendofe,topolo vnleon enel cami- 
no, y matóolo; y lu cuerpo eftaua echado 
enel camino, y el afno eftaua junto á el, y el 
leon tambien eftauajunto al cucrpo. 
25 Y hcaqui vnos que palfauan, y vieron 
el cuerpo que eftaua echado enel camino, 
y elleon que eltauajunto al cuerpo: y vi- 
nieron, y dixeronlo enla ciudad donde el 
viejo propheta h:bitaua. 
26 € Y oyendolo el prophera quelo a- 
uia búelto del camino,dixo : Varó de Dios 
es,que fue rebelde ál dicho Ia por. 
111) 
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tanto Tehoua lo há entregado al leon, 4 lo- 
ha quebrátado y muerto,conforme a la pa- 
labra de Iehoua,que el le dixo. 
27 Y habló áfus hijos, y dixoles,Enalbar- 
dadme vn afno. Y ellos felo enalbardáron. 
28 Y el fue, y halló fucuerpo tédido en- 
el camino, y el afno y el leon eftauan junto 
al cuerpo. el leó no auia comido el cuerpo, 
ni dañado al afno. 
29 Y tomando elpropheta el cuerpo del 
varon de Dios, pufolo fobre el año, y tor- 
nolo .. Y el propheta viejo vino á la ciudad, 
aParaen  *paraendecharlo y enterrarlo. 
terrarlo có 30. Y pufo fu cuerpo en fu fepulchro:y en- 
la folenni- decharonlo dixtendo, A y hermano mio. 
dadáco- 39 Y defque lo ouieron enterrado habló 
E hijos diziendo: Quando yo muriére, 
enterradme enel fepulchro en que efta fe- 
pultado el varon de Dios: poned mis huel- 
los cabelos fuyos. 
b Heb.fien- 32 Porque P fin dubda védra loqueel di- 
do ferálod xo a bozes por palabra de lehoua contra el 
ce altar, que esta en Beth-el, y contra < todas. 
eTodoslos l Elsa] a Uecudad 
templos de 25 CAlas delos a tos, q flan en. las ciudades. 
idolatria.. 1edamaria. 
33 Defpues de efta palabra no fé tornó le-- 
roboam de fu camino.malo:antes boluió, y 
d'Arri.,y. hizo facerdotes de los.altos “parte del pue 
eHeb.hen- blo, y quien querta, fe cólagraua, y era de. 
chiz fu ma- los facerdotes delos altos.. 
no.Porla ¿4 Y efto-fue caufa de peccadoa la cafa 
Eno deleroboá,porlo qual fue f cortada y ray- 


Exod.2 l : 
AN da de lobrejahaz dela tierra. 


827. .dec, 


£'Talada., CABLE. IE 


-—liendo lamuger de leroboam disfregada á conz 

- [ultar al propheta Abias a. Silo, el la conoce por 
efprritu de Dios, y le denncra la muerte del. higo, y 
la destruycion: de toda jucaja por elipeccado dela. 
idolatría de fu marido... 1 I, Muerto leroboam, f4- 
cedele Nadab: fa hijo: 111. Reynando Roboam en. 
luda,la idolatria es augmentada en fureyo, por lo 
qual Diosembia al rey de Esypto fubre lerufalem, y: 
Jaquea los theforos del rey y del Templo . y. Roboam. 
muerto fucedel: Alam fu huo.. 


. L 
alcoy cue Abias hijo de Iero- 
EY boam cayó enfermo, 
2 Y dixo leroboam a fumuger:Le- 
uátate aora, y disfregate, porque note co- 
nozcan que:eres la muger de leroboam, y: 
% Arrib, 11, Véa Silo», que alla está Ahias prophieta, x el: 
31. que me dixo 4 yo aula: deler rey fobre elte 
| pueblo.. 

3 Ytomaentumano diez panes,y turro- 
nes; y vna botija de miel, y vé a el:paraque 

ta declárclogue há de fer de efte mogo.. 
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4 Ylamuger de lerobozm hizolo anf: y 
lcuantofe, y fue a Silo, y vino á caía de 
Ahias: y Ahias no podia ya ver, que [us 


ojosíe ausan efcureícido a cauía de lu ve- 


eZ. 
A Mas lehoua auia dicho a Ahias:Heaqui 
que la muger de leroboam vendrá $ á con- a 
E pa» 
fultarte por fu hijo q eltá enfermo ¿tu pues 10bra de ri 
refponderlehás aní1, y anís: fobrefa 
6 Y ferá,que quando ella vendrá,vendrá gc, 
difsimulada . Y como Ahias oyó el fonido 
de fus pies,que entraua por la puerta,dixo: 
Entra muger de leroboam,porque te diísi- 
mulas? emperó yo foy embiado ati con rea 
velacton dura. 
7 Vé, y dialeroboam: Aníi dixo lehoua 
Dios de lfrael: Porquanto yo te levaté de 
en medio del pueblo, y te hize principe lo 
bre mi pueblo Tfrael,, 
€ Y rompiel reyno de la cafa de Dauid, * 
y telo entregué ari : y tu no has fido como 
Dauid mi fieruo, que guardó mis manda- 
mientos, y anduuo en pos de micontodo 
fu coracon, haziendo folamentelo queera 
derecho delante de mis ojos,, 
9. Antes heziflelo malo fobre todos los q 
hanfido antes deti: que fuelte, y te hezilte 
otros diofes, y fundiciones para enojarme,, 
y amime echafte tras tus efpaldas: 
10  * Portantohesquique yo.traygo mal Y Abaxe: 
fobre la cafa de leroboam; y yo talaré de le 15-29- 
roboá todo meante ála pared bank el guar. h Deut42» 
dado como el defamparado, en-Ifracl': y yo de b 
barreréi la polteridad de la cafa de lero- o 00N 
boá,como es barrido el eftiercol, hafta que Cafa dc, 
leieclbadas 
12 Elque muriere de los de Teroboam enla 
ciudad, los perroslo comeraán:y el que mu- 
riere enel campo , comerlohánlas aues del. 
cielo,porque lehoua lo ha dicho.. 
12. Y tuleuantatey vetea tu cala, queen; 
entrando tu pie en la ciudad , el moco mo-- 
rira,, 
13 Ytodolfrael flo endechará, y ente- T Arr.g,29: 
rrarlohan.: porque.aquel folo de los de le- 
roboam entrará en fepultura , por. quanto: 
fe há hailado enel alguna | cofa buena dele- 1 Hcb.pala: 
houa. Dios de. Hírael en.la. cafa. de lero- Pr2buenas 
boam.. 
144 Ylehoua fe defpertará rey fobre Ifra-. 
el, que talará la caía de leroboá en efte dia;: m Eneña: 
y que, li M aora? ' hora. 
15 Y lehouaheriráa Hírael, "como la ca- he De gran+ 
ña que fe mueue en las aguas : y el arranca- EA e 
rád Hfrael deefla buena, tierra , que el 2uia: roros, 
dado. a fus.padres, y efparzirlos ha de la o Eupbra.. 
otra parte 2 del Rio, por quáto han hecho: tes - En, 
Sus bofques,enojando a Ichoua.. Afíyrigo, 
| - 16 Y ell 


g Heb. ¿ 
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16 Yelentregará álírael por los peeca- 

dos de leroboam,elqual peccó, y ha hecho 

peccara Hrael. 

17 Entonces la muger de leroboam fe le- 

uantó, y fe fué, y vino a Thería: y entran- 

do ella por el lumbral de la caía ,, el mogo 

murió, 

18 Yenterraronlo, y todo Ifrael lo ende- 
chó,cóforme á la palabra de lehoua,que el 
aura hablado por mano de Íu lieruo Ahias 

propheta:. 

19 4 Losotros hechos de + 
| ue: puerras hizo, y como reyno,todo el- 
parda sa A nptocaa libro. a E ntonas Te 
de losreyes los reyes de Hracl.. 


ML. 
2 Heb. de 


desc 20 Eltiempoquereynó leroboam, fue-- 
ron veynte y dos años : y auiendo dormi- 
do con fus padres , reynó enfu lugar Na- 

Ln dabfuhijo:. 


*2.Chron, 21 € * Y Roboam hijo de Salomon rey-- 


nó en luda .De quarenta y vnaños era Ro- 

boam quando comeng6 a reynar, y diez y 

fiete años reynó en lerufalem, ciudad que 

b Paragre Tehoua eligió de todos los tribus de Ifrael 

llamafíe de P para poner all: fu nombre. El nombre de 

funombre, fu madre fue Naama Ammonita. 

Ciudad de 22 Y ludahizo lo malo en los ojos de le- 

lchowa.  houa,y enojaronlo € mas q todo loque fus 

£O.tobre a dres.auran hecho en fus d 

todo. qu de PLCI5S peccados , que 

En todo PP ECCATOn.. 

Ec. 23, Porque ellos tambien fe edificaron al- 
tos,eftaruas, y bolques en todo collado al- 

dO, elpeí- to,y debaxo:de todo arbol d fombrio. 

=. 24 Vuotambien* impuros en la tierra, 

e Heb, fan- E y 

fifñicados. Y RIZICTOn conforme a.todas las abomina- 

Antiphr. ciones. de las gentes, G.Ichoua aurz echado 

dados ¿to- delante delos hijos de Hrael.. 

do genero 25 *.Alquinto año del rey Roboam fu- 

dcimmédi- b19 Sefac rey de Egypto contra lerufa- 


2 


cia. Eftá 


M». 

e a 26 Ytomólostheloros de la Caía de le- 
22. hoya, y.lostheforos de la Caía real, y fa- 
* Arr/10,16, queolo todo, Y tomó todos los efcudos de 

| oro,* que Salomon auia hecho.. 

27 Y hizo Roboam en lugar deellos efcu 
dos de metal y diolos en mano de los ca- 
pitanes.f de los de la guarda, q guardauan 
la puerta de la cafi real. 

28. Y quando el Rey entraua en la Cafa. 
de Iehoua, los de la guarda los lleuauan : y: 

defpues los ponian 08 camara de los dela. 

guarda. | 

29. Lo: demas de los hechos de Ro: 

boam, y todas las cofas que hizo. no eftan: 
efcripras enlas Chronicas de los reyes de: 

Juda? 

30. Y vuo guerra entre. Roboam y lero- 
hoamtodoslos dias.. 


82,13» 


£ Hcb.de 
Jos corre-- 
dorcs.. 
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31 Y durmió Roboam con fus padres, y 
fué fepultado con fus padres en la ciu- 
dad de Dauid. Elnombre de lu madre fus 
Naama Ammonita.. Y reynó en fulugar 
Abiam fu hijo. : 
CAP ITS XV. 
po” Rey de luda figue los a de fo padres, 
y el muerto fucedelé Afa fu digo : elqual fiédo pio 
limpia la tierra de las immundicias de la idolatria. 
11. Tentendo Afa querra con Baaja rey de lfrael 
fe fortifica con altanga con el Rey de Syria, 
LIT. Muerto Afz, fucedele lofaphat fu bo. 
IL. A Nadab hijo de leroboam rey de Yrael 
mata Baásfa,y tomando el reyno afuela tola la fa- 
milia. y fucefóton de leroboam,cuyos peccados f1- 
guió». 


N x el año diez y ocho del rey Te- * 2.CProm,. 
roboam hijo de Nabat , Abiam 5co- 3,1 
as 


mengó ¿reynar fobre Inda. NG 
2. Reyno tres años en Jerufalem. Ele 
nombre: de fu madre fue Maacha hijade  * 
Abellalon.. 

3 Yanduuoentodos los peccados de fu 
padre que hizo antes deel, y no fue lu cora 
con perfeéto con lehoua fu Dios, como el. 
coracon de Dauid lupadre.. 

4 Mas porcauía deDauid,lehouafu Dios 
le dió h lampara en lerufalem defpertan- 
dole fi hijo defpues deel, y confirmando: 
lo en lerufalem.. 

5 Porquanto Dauid auia hecho lo que era 
reéto delante delos ojos delehoua , y de 
ninguna cofa que le mandafle le auia apar- y 
tado en todas los dias de fu-vida,*fi no fue *>54-1b4- 
el negocio de Vrias Hetheo. NS 
6 Y vuo guerra entre Roboam y lero 

boam todos los dias de lu vida. 

7 Lodemasdelos hechos de Abiam, y 

todaslas cofas que hizo, no eftan efcripta s 
+enellibro de las chronicas delos reyes * 2. Chrom». 
de luda ? Y vuo guerra entre Abiam y le- 13,1. 
roboam. 

8 Y durmió Abiam'confus padres, y fe- 
pultaronlo en la ciudad.de Dauid: * y rey- *2. Chrop,. 
nó Aía fu hijo en fu lugar.,. DAS Le 

9 Enelañoveynte de leroboam Rey de: 

Tírael Afa + comengó á reynar lobre lu-¡ Veraso. 
da. 

10: Y reynó quarenta y vn añosen leru- 

falem:: el nombre de fu. madre fue Maacha 

hija de Abeflalon.. 

n Y Afa. hizo lo. que era: refto delante de: 

los ojos de lehoua,como DauidÍu padre». 

12 Porque quitó.plosimpurosdela tie- TArr. 14,24: 
rra, y quitó todaslas?fuziedades que fus! Lasidola»- 
padres auian hecho.. triaso. 

ay Y 


hSucefsione 
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a Deladig- 13 Y tambié privó a lu madre Maacha 2 de 
nidadá te- fer princela,porá auiahecho b vnidolo en 
pla en <9 yn bofque. Y Aía deshizo el idolo de fuma 


dre,ylo quemó junto al arroyo deCedro. 
14 MasClosaltos no quitaró : cinperó el 


»Hcb.mipb coracon de Afa fue perfelto có Iehoua to- 
lezeth.q.d. da fu vida. 


15 Tambié metio.en la Cafa de Tehoua lo 
GÍu padre auia dedicado , y loq el dedicó, 
oro,y plata, y vafos. 

16 Y vuo guerra entre Ala y Baala rey de 
Jírael, todo cl tiempo de ambos. 

17 6] Y fubio Baaía rey de Ifiael cótra lu- 
da , yedificó a Rama para no dexar falir ni 
entrará ninguno dc Ala rey de luda. 

18 Y tomando Aía toda la plata y oro q 
aula quedado en los theforos de la Cafa de 
Ichoua,y en los theforos de la caía real,en- 
trególos en las manos defus Íieruos, y em- 
biolos el Rey Afaa Ben-adad hijo de Ta- 
bremó hijo de Hezionrey de Syria, elqual 
moraua en Damafco,diziendo. 

19 Alianga ay entre mi y tl, y entre mi pa- 
dre y eltuyo: heaqui que yo te embio va 


A Heb.fe prefente de plata y oro:Ve,y rompe tu alta 


gacó Baaía rey de Hrael paraq d me dexe. 
20 Y Ben-adad confintió con el rey Ala, 
y embió los principes de los exercitos que 
tenia contra las ciudades de Híracl: y hirió 
a Ahion, yaDan, y ¿Abel Beth. maacha, 
y a toda Ceneroth con toda la tierra de 
Nephtali. 
21 Yoyendocfto Baafa dexó de edificar 
3 Rama, y eftuuofe en Thería. 
22 Entonceselrcy Afajuntó a todo lu- 
da fin quedar ninguno, y quitaronla piedra 
y la madera de Rama conque Baaía edifica- 
ua, y edificó con ello el rey Afa3.Gabaa de 
Ben-iamin,y a Maípha. 
23 Y] Lo demas detodos los hechos de 
Afa, y toda fu fortaleza, y todas las colas 
que hizo, y las ciudades que edificó no ed 
todo eferipto en el libro de las chronicas 
de losreyes deluda? Con todo cifo en el 
tiempe de fu vejez enfermó de [us pies. 
24 Y durmió Aa con fus padres, y fue 
fepultado con fus padres en la Ciudad de 
Dauid fu padre: y reyno en [u lugar lofa- 
phat fu hijo. 
25 €] Y Nadab hijo deleroboam comé- 
o 1reynar obre Tírael en el fegundo año 
de Alarey de luda : y reynó lobre lfrael 


dosaños. Ñ 
26 Y'hizolo malo delante de los ojos de 


eLleuando Iehoua * andando en el camino de fu pa- 
3 delíte las dre, y en lus peccados conque hizo peccar 


3 Urael. 


defupadre» ¿7 Y Baafaíhijo de Ahia,elqual era de la 


caía de Machar , hizo confpiració cóntra el 
y hiriolo Baaía en Gebbethon, ( era de los 
Philiftheos : porq Nadab, y.todo Ifrael te- 
nian cercado a Gebbethon. 

28 Y matolo Baaía en eltercero año de 
Afa rey de luda, y reynó en fu lugar. 

29 Ycomoclvinoalreyno,hirió todala 
cala deleroboam, fin dexar anima de los de 
Icroboam hafta raerlo, conforme a la pala- 


bra delehoua, * que el hablo per fu fieruo *Arr,t4,10, 


Ahias Silonita, 

30 Porlos peccados deleroboam que el 
hizo, y conlos quales'hizo peccar a lHrael: 
y por fu prouocacion conque prouocó a 
enojo a lehoua Dios delfrael. 

31 Lodemas delos hechos de Nadab, y 
todas las cofas Ghizo, no eftitodo cícri- 
pto enellibro de las chronicas delos re- 
yes de Hrael? 
32 Y vuo guerra entre Ala y Baafa rey de 
lfrael todo el tiempo deambos. 

33 Eneltercero año de Afa rey de luda co 
mencó a reynarBaa1a hijo deAhia fobre to 
do Iíracl en Therfa,! veynte y quatro años 
34 Yhizolo malo delante delos ojos de 
Iehoua, y anduuo cn el camino de leroboa, 
y £n fupeccado cóg hizo peccar allrael. 


CIA AA O 

Enuncta Dios por fu propheta a Baafa el afo- 

lamiento de fu cafa por fus peccados : el qual 
muerto, fucede Ela fubeo, 1, Zambra maz 
ta a Ela, y vfurpa el reyno,y destruye toda la cafa y 
Jucefsion de Baaja haSta fas partentes y AMIJOS , (On 
forme a las amenaxas de Dios.  1IT. Muerto 
Ela,el pueblo el:qe por furey a Amr, el qual vinié- 
do contra Zambri,y tomandola ciudad, xambri pos 
ne fucgo al palacio real, y fe quema dentro. 
ITIT. — Amrtedifica a Samarta,el qual muerto fu 
cede Achab fu l jo mas impto que todos fits antepaf 
fados, 
h ; Fue palabra de Ichoua a Jehu hijo de 

Hanan1 contra Baaía,diziendo: 

2 Porquátoyo te/leuanté del pol- 
uo, y te pulé por principe lobre mi pueblo 
Tíracl,mastu has andando en el camino de 
Ieroboam, y has hechopeccara mi pueblo 
lrael prouocidomea yra en fus peccados, 
3. Heaqui yobarro5 la pofteridad de Baa 


4  Flquede Baafa fuere muerto en la ciu- 
dad, los perros lo comerán : y el que dcel 
fuere muerto en el campo, comerlohan las 
aues del cielo, 

5 Lo demas de los hechos de Baafa, y las 
colas que hizo, y fu fortaleza, no cfta todo 


efcripto * en el libro delas chronicas de * 2.Chron. 


los reyes de líracl! 16,1. 
6 Y 


g Heb. en 


1a,y la polteridad de fu caía: y pondré tu ca ri 


1a,* como la caía deleroboa hijo de Nabat. . Ar?.15 2 
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6 Y durmio Baaía cofus padres, y fue fe- 

pultado en Thería, yreyno en lu lugar Ela 
2 Hcb.en lu hijo. 
mano de le 7 Y aníi mifmo auia fido palabra de Icho- 
buSic. ua porIchuhijo de Hanani propheta fo- 
b Enfu ido bre Baafa y fobre fu caía, y fobretodo lo 
$ malo que hizo delante de los ojos de Ieho- 
E a dolo a yrab conlas obras de- 
muerto A ¡Prouocan y 
Nadab hijo Tus manos, que feria hecha como la caía de 
de Ieroboí leroboam : € y fobre quelo aula herido. 
Arr.1527. 8  Enelañoveynteyfeys de Ala rey de 
AS.y reynó Juda comengó a reynar Ela hijo de Baafa 
o fobre Ifivael en Therla,? dos años. 

: 9 €] Y hizo conjuracioncótra el fu fier- 
uo Zambri,principe fobre la mitad delos 
carros : y efllando cel en Thería beuiendo, 
y embriago en cala de Aría lu mayordo- 
mo en Thería, 

*2 Re). 32 10  *x Vino Zambri,ylo hirió,y mató-enel 
pe: año veynte y fiete de Alarey deluda , y 
reynó en lu lugar. 
1:  Yreynandoel, y eftando alentado 
en fu filla,hirió toda la cafa de Baaía fin de- 
xar en ella meante ¿la pared, ni lus parien- 
tes niamigos.. 
1 Y anfirayó Zambri toda la cala de Baa- 
lu conforme ala palabra de lehoua, qauia 
e Heb.en hablado contra Baaía € por Iehu prophe- 


muno dele- 


hu óc Arr.. 
e 13 Portodoslos peccados de Baafa,y los 


EN peccados de Ela fu hijo, conque ellos pec- 
«¿y £aron,y hizieron peccara Ifrael prouocan- 
RE e oá o ova Dios de Ifrael £ có fus 
fiempre: vanidades. 
la Efcriptu- 14 Los demas hechos de Ela, y todas las 
rafus pro- cofas que hizo , no eftátodo efcripto en 
ree elllibro delas chronicas de los reyes de 1f- 
a mel y 
Heb. rey- 19 _ 4 Enelaño veynte y bete de Afa Rey 
nó. anfifiz. de luda? comencó a reynar Zambri,h fe- 
pre. te dias en Therfa : y el pueblo auia affenta- 
hS.yreynó do campo fobre Gebberhon ciudad delos 
Ñiere dic.  Philiftheos. 

, 16  Yelpuebloque eftaua en el campo 
oyendo dez1r,' Zambri ha hecho conjura- 
cion, y ha muerto ál rey,entonces todo If- 
rael leuantó por rey fobre Ifrael 3 Amri ge 
neral del exercito el mifmo diz en el cápo. 
17 Y fubió Amri y todo lfrael con el de 
Gebbethon, y cercáron a TherfÍa. 

18 Y viendo Zambri tomada la ciudad 
metioÍe en el palacio de la caía real, y pegó: 
fuego ala caía configo,y murió, 

19 Porfuspeccadosconque el peccó ha. 
z1édolo malo deláte de los ojos delehoua,. 
y andando en loscaminos de leroboam, y. 
en fus peccados quehizo,haziendo peccan 
¿lírael.. 





R E 18E $. 


zo Los demas hechos de Zambri, y fu có 
(piracion,que confpiró,no eltá todo eftri- 
pto en el libro: de las chrenicas del 


27 Lo demas delos hechos de Amri , y 
todas las cofisque hizo, y fus valentias q 
hrzo,no eftá todo efcripto en el libro de 
las Chronicas de los'reyes de Hrael? 

28 Y Amri durmió con fus padres, y fue 
lepultado en Samaria, y reynó en lu lugar 
Achab fu hijo. 

29 Y comencó a:reynar Achab hijo de 
Amri fobre Ifrael el año treynta y ocho de. 
Ala rey de luda. 

30 Yreynó Achab hijo de Amri fobre If 
raclenSamaria veynte y dos años. Y Achab 
hijo de Amri hizo lo malo delante los ojos. 
de lehoua fobre todos los que fueró antes 


3L Porgle fue ligera cofa andar en los pec 
cados de leroboam hijo de Nabat, y tomó 
pormuger a lezabel hija de Eth- baal rey 
de los Sydonios: y fue, y firuio a Baal, y lo 


32 Y hizo altara Baa),en-el templo de Baal 
que el edificó en Samaria. 

Hizo tambié.-Achab bofques: y añidió 
Achab haziendo prouocárá yra a lehoua 
Dios.de Ifrael mas que todos los reyes de: 
Uítael, que fueron antes deel, 

34 Enfutiempo'Hiel de Beth-el redifico» 
a lericho. En Abirá:fu primo 


» Gauia hablado + por lofue hijo a 
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os I2- 


Entonces el pueblo de Iftael fue diui- 
dido en dos partes; la mitad del pueblo fe= 
guiaa Thebum hijo de Ginerh para hazer. 
lo rey: y la otra mitad feguiaa Amri. 

Mas el pueblo que feguia a Amri, pu- 
do mas que el quefeguiaa Thebni hijo de 
Giucth:y Thebui murió, y Amri fue rey. 
23 En.elañotreynta y vno de: Alarey de 
luda:Amri reyno fobre Ifrael,doze años: y 
en Thería reynó feys años. 

24 €] Efte compró el móte deSamaria de 

Semer por dos talentos de plata : y edificó 
el monte, y llamó el. uombre dela ciudad 
que edifico,como el nombre de Semer,fe- 
ñor del monte de Samaria. | | 
25 Y hizo Amrilo malo deláte delos-ojos 
delehoua, y hizo peor que todos los que. 
auran (ido antes deel. 

26 Porganduuo en todos los caminos de 
leroboam hijo de Nabat , y en fu peccado 
conque hizo peccar a Hrael provocando a 

yra alehoua Dios de Ifrael Ven fus vanida- 


LPI: 


1 Arr.Vero. 
o 


enitola fun- *10/f2.6,26, 


dó: y en: Segub fu hyo poftreta pufo fus. Y Heb. en 
puertas”, conforme ála palabrade lehoua mano delo. 
fue EKc.. 
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CAPIT. XVI. 


* a la palabra de Elias propheta fe detiene la llunia 
Anel cielo por la impiedad de Achab : y ydo dela 
tierra,es proueydo de fustento por los cuerwos enel de 
fierto. 11, Vienea Sarepta, donde es hofpedado 
de vna biuda,cuyo hijo refucita Dios por fw oracion 


Ntonces Elias Thesbita, que era de 
a En: moradores de Galaad, dixo 4 A- 
Ecelefia- chab :* Biuelehoua Dios de Ifrael 
a delante del qual yo eftoy, que no aurá llu- 
uia,ni rocio eneftos años, Íino por mi pala- 
Er 
2 Y fue palabra de Jehoua 3el,diziendo: 
3  Apartate de aqui, y bueluere al Orien- 
te, y efcondete encl arroyo de Carith, que 
estab antes del lordan. 

e Y bcuerás del arroyo, y yo he máda- 
doi los cueruos,quete den alli de comer. 
s Y elfue, y hizo conforme la palabra 
delehoua: y fuefe y affentó junto al arro- 
yo de Carith,que ¿ta antes del lordan. 

6 Y los cueruos le trayan pan y carne 
por la mañana, y pan y carne ala tarde, y 
beula del arroyo- 
7 Paífados algunos dias , el arroyo fe le- 
có,porqueno auiallouido fobre la tierra. 
EL E q Y fueá el palabra de lehoua,dizien- 
do: 
*Luc.4r25, 9 *Leuantate,vete 3 Sarepta de Sidon,y 
] alli morarás: heaqui que yo he mandado 
alliá vna muger biuda que tefuftente. 
xo Entonces el feleuanto, y le fue a Sare- 
pta. Y comollegó ála puerta dela ciudad, 
heaqui vna muger biuda que eftava alli co- 
¡endo ferojas: y el la llamo, y dixolez Rue- 
goteque:metraygas ha poca deagua en 
yn valozquebeua. 
m1 Y yendo ella para traerfela,el la boluió 
illamar,y dixole, Ruegote que metray- 
gas tambien vnbocado de pan en tu ma- 


$tico 45,3 
lacob.5,16. 
a Al qual 
yo Íiru0. 


bO,delin- 
te del %c. 
c Heb, y Íe- 
rá,del ar- 
royo %co 


no. 
12 “Y ella refpondió : Biue Tehoua Dios 
tuyo, no tengo pan cozido:que folamen- 
te vn puño de harina tengo en la tinaja, y 
vnpoco de azeyre en vna botija:y aora co- 
¡a dos ferojas para entrarme y aparejar- 
E para mi y parami hijo, y que lo coma- 

mos, y defpues nos muramos. 
13 Y Eliasle dixo;¿No ayas temor:vé, haz 
comohasdicho:emperó hazme a mi prime. 
ro de ay vn pequeño pan debaxo dela ceni- 
za y traemelo:y defpues harás para ti y pa- 
ratuhijo. 

14 Porquelehoua Dios deTírael dixo an- 
£,la tinaja dela harina no faltarázni la boti- 
ja del azcyte fe difminuyrá,hafta a quel dia 
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en que Tehoua dará lluvia fobre la haz dela 
tierra. 
1s Entonces ella fue, y hizo como le dixa 
Elias, y comio el y ella, y fu caía algunos di- 
as. 
16 Y la tinaja dela harina nunca faltó,ni la 
borija del azeyre méguó,cóforme ála pala- 
bra de Tehoua,que aula dicho por Elias. 
17 Defpues deeftas cofas aconteció , que 
cayó enfermo el hijo de la feñora dela caía, 
rla enfermedad fue tan graue, que Bo que- 
do enel refJuello. 
18 Y ella dixoá Elias: Quetengo yo có- 3129 
tigo varon de Dios? Has venido a mi para HRS! 
traeren memoria “ mis iniquidades, y para y al 
hazerme morir mi hijo? Bcc, 
19 Yelle dixo:Dame aca tuhijo: enton- eS. delante 
ces el lotomó de furegaco, y lo llenó a la de Dioso 
camara donde el eftaua , y pufolo fobre lu 
cama: 
20 Y clamando a Iehoua, dixo :Tehoua 
Dios mio, aunla biuda en cuya caía yo fo 
hofpedado , has afligido , matandole e 
hijo? 
21 Y midiole fobre el niño tres vezes , y 
clamó a Iehouz, y dixo: Iehoua Dios mio, 
ruegote que buelua el anima de ete niñoa 
fus entrañas. 
22 Y lehoua oyó laboz de Elias, y el ani- 
ma del niño boluió ¿4us entrañas, y rebi- 
uló. 
23 Y tomando Elias al niño, truxolo de 
la camara ala cafa, y diolo afu madre, y di- 
xole Elias: Mira,tu hijo bue. 
24 Entonces la muger dixo a Elias:yo co» 
nozco aora que tu eres varó de Dios: y que 
pp de Iehoua es * verdadera en tu 
boca. 


d Parad Yves 


fHcb. vep- 
dad en <ce 


CA PIT XVit 
es femuétra d Achab, el qual juntando, a fu 
peticion, a todo el pueblo y a todos los prophetas 
y ministros de los idolos enel monte de Carmelo, Els- 
as pruena con evidente testimonio del cielo Tehroua 
fer el verdadero Dios, y Baal fal/o, y mata todos los 
propbetas de losidolos al arroyo de Cifon. MH. 
Haxe venir Uluwia del cielo en grande abundancia. 


de Ichoua al tercer año 2 Elias dizié- Houia.Árro 
do : Vé, mueftrateá Achab, y yo daré '?** 

lluuia fobre la haz dela tierra. 

2 Y Elias fue para moftrarfe a Achab:y a- 

ula grande hambre en Samaria. 

3 YAchabllamó a Abdias Sumavordo- 

mo, el qual Abdias era engráde.manera te- 

meroío de lehoua. 


Piera: 8 muchos dias, fue palabra g queno 


4 ?Por- 





a Heb, > 4 
fue,quádo 
Kc. 
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4 *? Porque quando lezabel talaua los 
prophetas de lehoua, Abdias tomó cien 
prophetas,los quales efcondió de cincuen- 
ta en cincuenta por cueuas,y los fultentó a 
pan y agua. 

y Y dixo Achaba Abdias : Véporla pro- 
uincia a todas las fuentes de aguas, y á to- 
doslos arroyos, lia dicha hallaremos gra- 
ma, conque conftruemos la vida alos ca- 
uallos y a las azemilas,paraque no nos que- 
demos fin beltias.. 

6 Y partieron entreli la prouincia para 
andarla: Achab fue por (i por vn camino, y 
Abdias fue por Íi por otro. 

7 Y yendo Abdias porel camino, topó- 
le con Elias : y comolo conocio, proftrofe 
fobre fu roftro, y dixo: No eres t4 mi feñor 
Eliast 

8 Yelreípondio:yo/oy. Vé,dia tuamo: 
Heaqui Elias. 

9 Yeldixo,En que he peccado, paraque 
tu entregues tu fieruo en mano de Achab, 
paraque me mate? 

10 Biuelehoua tu Dios, queni ha auido 
nacion,nireyno dode mi feñor no aya em- 
biado a bufcarte: y refpondiendo todos, No 
efta aqui,el ha cójuradoá reynos y a nacio- 
nes, (1 te han hallado: 

m1  Yaoratudizes; Ve, dia tuamo: Aqui 
elta Elias? 

1 Y acontecerá que defque yo me aya 
partido de ti,el Elpiritu de Jehoua te lleua- 
ra dondeyo no fepa : y viniendo yo, y dan- 
do las nueuas a Achab, y no hallandote el, 
el me matará: y tu fieruo temeá Ielioua del: 
de fu mocedad.. 
1z Nohaíido dicho a mi feñor loque hi 
ze, quando lezabel mataua los propheras 
de lehoua : que efcódi de los prophetas de 
Tehoua cié varones de cincuéta en cincué- 
ta en cuevas, y los mantuveá pan y agua? 
14 Y aora. dizestu,Ve,dia tuamo: Aqui 


- efta Elias,paraque el me mate? 


bArr. “YM, I->- 


e Heb. y fu: 
efteen pos 
de los Gre, 
q» d. delos 
falfos dio- 
fos. de dupi 
ter que fue 


Bejo.. - 


15 Y dixole Elias: Biue lehoua delos exer- 
citos , delante del qual eftoy, que oy me 
moftraréa el.. 

16 Entonces Abdias fue a encontraríe 
con Achab, y diole el auifo : y Achab vino: 
arecebira Elias.. 

17 Y como Achab vido: a Elias, dixole. 
Achab: Eres tu el quealborota2 IHrael? 
132 Yelrefpondió ; Yo no he alborotado: 
¿Tfracl, fino tu, y la cafa de tu padre,dexan- 
do los mandamientos de Iehoua, y * figui— 
endo alos Baales.. 

19 Embiapues aora, y juntamea todo If 
rael enel monte de Carmelo, y los quatro 
cicatos y cincuenta prophetas de Baal, y 


” 


. d Los que 
los quatrocientos prophetas d delos bof- a ss 


ques,que comen de la mefa delezabel. ¿uo dete 
20 Entonces Achab embió a todos los houo, mas 
hijos de Ifrael , y juntó los prophetas enel en losal- 
mente de Carmelo: tos, no en 
21 Y acercandofe Elias a todo el pueblo, Si 
dixo:Hafta quando coxeareys vofotros E en- “o 
E za , e Entre dos: 
tre dos penfamientos?Si lehoua es Dios,fe- opiniones 
guildo;Y fi Baal, yd en pos deel . Y el pue- tan differé: 
blo no refpondió palabra. tes, dizien- 


22 Y Elias tornó a dezir al pueblo; Solo- do- los v= 


Mes he quedado propheta de lehoua; de nos, Icho-- 


: ua es el Di- 
os prophetas de Baalay quatrocientos y os sl 


23 Denfenos pues dos bueyes,y tfcojan: no Baal. 

fe ellos el vno, y cortenlo en piegas, y pon- 

ganlo fobreleña, mas no pongan fuego de- 

baxo; y yo aparejaré el otro buey, y lo pó- 
dréfobreleña, y ningun fuego pondré de- 

baxo. 

24 Y vofotros inuocareys enel nombre 

de vueítros diofes, y yo inuocaré enel nó- 

bre de lehoua; y ferá,que el dios q refpon- 

diére por fuego,fea el dios. Y todo el pue- 

blo refpondio,d1ziendos! Es bien dicho. fHeb.Bue 
25 Entonces Elias dixo 4 los prophetas Palabra. 
de Baal; Efcojeos el vn buey , y hazed pri- pep” 
mero: porque vofotros foyslos mas, y in- pa 
uocad.enel nombre de vueltros diofes:mas. 

no pongays fuego debaxo. 

26  Yellos tomaron el buey que les fue 

dado, y aparcjaronlo, y ¡inuocaron enel nó- ] 
bre deBaal defde la mañana hata el medio- $ *: da] 
dia diziendo,Baalrefpondenos : mas no a- da o 
via boz , ni quien refpondieffe: entretanto y Ot. collo* 
ellos $ andauan faltádo cerca del altar que quio. q. d. 
3uian hecho.. efta hablan: 
27 Yacontecióal mediodia, Elias burla- do con o- 
ua deellos diziendo: Gritad á alta boz;que E e 
dios es,por ventura tiene h negocio ,O va en E a 
feguimiento, Ova algun camino , O duerme, ros ofíici- 
y defpertará.. os. 

28 Y ellos clamauan a grandes bozes , y TExod.290 
fajauanfe có.cuchillos y con lácetas cótor- 3%: 


meá fu coltumbre, halta cubrirfe de fan- | Parace 4 
auía alto,0; 


re. | 
3 Y como pafsó el mediodia, y ellos aun da A 
'prophetaflen hiafta el tiempo del facrifi- houa enel 
cio Y del Prefente, y no anta boz,.ni quien Carmelo. 
refpondielfe,ni efcuchalfe,, m Son pala: 
30. Entonces Elias dixo á todo el pueblo; bras de Eli 


Acercaosá mi. Y todo el pucblo fe llegó $ ql Ho 


= E A blo impu- 
¿el, y el "reparo el altar de lchoua que efta- Mudo la 
ua ruynado» idolatria. 


31 YtomandoElias doze piedras, MCó- *Genef 325, 
forme i'numero delos tribus delos hijos 28,35, 10% 
de lacob, alqual auia fido palabra de lehio- 2Rejes 17 
ua diziendo,» lHraclíerátu nombre, 34 

32 Edificó 
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32 Edificó có las!piedras vn altar en el nó 
bre de' Ichoua : defpues hizo vn4 regadera 


«Dosmedi arredor del altar,quáto cupieran 7dos lat- 
das peque- tos de Íimiente. 


e 
.baS. 


33  Defpues compufola leña, y cortó el 


buey.en piegas, y pufolo fobre la leña. 


34 Y dixo: Henchid quatro cantaros de 
agua, y derramalda fobre el holocaufto, y 
fobre la leña. Y dixo : Hazeldo otra vez y 
hizieronlo otra vez: Y dixo:Hazeldo la ter- 
cera vez. Y hizieronlo la tercera vez, 

25 De tal manera que las aguas corriá ar- 
redor del altar, y auia tambien henchido la 
regadera de agua. 

36 Ycomollegó la hora de offrecerfe el 

holocaufto,llegófe el propheta Elias, y di- 
xo :Tehoua,Dios de Abraham, de Taac, y 
de Irael,fea oy manifiefto, que tu eres Dios 
en Hírae), y que yo foy tu fieruo, y que por 
mandado tuyo he hecho todas eftas co- 
Ías. 

37 Refpondeme Iehoua, reípondeme, 


'b Que tu, paraque conozca efte pueblo,que tu, O le- 


por tus 0- 
cultos Juy- 


houa, eres el D10s,y B que tu boluiftea trás 


ios; has pu el coracon deellos. 

efto encfte 38 Entonces cayó fuego“ deTehoua, el.- 
pueblo cfta qual confimió el holocaufto, y laleña , y 
ecguerzscb las piedras, y el poluo, y aun las aguas que 
Gapoláten zan enla regadera lami0. 


de ti. 
cDel cielo. 3 


9 Y viendolo,todo el pueblo , cayeron 
fobre fusroftros, y dixeron: Tehoua es el 
Dos, Tehoua es el Dios. | 

ao Y dixoles Elias : Prended alos pro- 
phetas de Baal,que no efcape nirguno. Y 
ellos los prendieron: y lleuolos Elias al ar- 
royo de Cifon,y alli los mató. 

41 Gr Entonces Elias dixo 3,Achab:Sube, 
come, y bceue, porque vna grande lluuia 
fuena. | . 

42 Y Achabfubióa comer y 3 beuer , y 
Elias fubió 3 la cúbre del Carmelo, y prof- 
trandole á tierra pufo fu roftro entre las ro 
dillas, 

42 Y dixo áfucriado : Sube 30ra, y mira 
hazia la mar. Y el fubió, y miró, y dixo; No 
ay nada. Y el le boluió a dezir : Buelue Íiete 


vezes. 
áHcb.hea- ¿4 Y 3lafeptima vez dixo: d Yo veo vna 
qui yna Gt pequeña nuue, como la palma de la mano de 


vn hombre, que fube de la mar. Y el dixo: 
Ve, y dia Achab que vnza el carro,y decien- 
da porque la ljuuia nolo ataje . 

as Y aconteció eftando en efto, que los 
cielos fe efcurecieron con nuues, y Viento, 
y hizo vna gran lluuia. Y fubiendo Achab 
yino 4 lezvael. 

46 Yiamano delehoua fue fobre Elias, 
elqual ciñio fus lomos, y vino corrien- 


do das de Achab hafta llegar a lez- 
rael, 


CAPIT XIX 


pes amena2ado de lezabel muger de Achab fe 
va dela sierra, y enel camino es confortado de 
Dios por vn Angel, que le da de comer y de beuer. 
11. Llegado al monte de Oreb,Dtos fe le mucftra 
y lo confiwela; le manda lo quebd de haxer. 
111. Partido dealli, llama á Elfeo de fu arada, 
elgual lo figue dexadas todas las cofas. 


; Achab dió la nueua a lezabel de 
] todo loque Elias auiahecho, y co- 
mo auia muerto á cuchillo todos los 
prophetas. Y 
2 Yembiólezabela Elias vn menfagero 
diziendo, Anfi me haganlos diofes, y aná 
meañidan, fimañanaa eltas horas yo no 
aya puelto tu anima como la de vno de- 
ellos. 
3 Yelvuotemor,y leuantofe, y fuefle, 
e por efcapar fu vida, y vino a Berfabee,que 
esenluda, y dexó allr lu criado. 
4 Yelfe fue porel defierto vn dia de ca- 
mino; y viuo, y fentofe debaxo de vn. Ene- 
bro, f y delfeando morirfe dixo : Bafte ya, 
o Iehoua,quita mi anima, q no foy yo me- 
jor que-mis padres. 
5 Y echandofe debaxo de vn Enebro,dur- 
miofe: y heaqui luego vu Angel,que le to- 
co, y le dixo : Leuantate,come. 
6 Entonces elmiró, y heaquia fucabece 
ra vna torta cozida fobre las afcuas, y vn 
vafo de agua: y comió y beuió, y boluiofe a 
dormir. 
7 Y boluiendo el Angel de Iehoua la fe- 
gunda vez, tocóle, diziendo : Leuantate, 
come:porgue gran camino te refta. 
8 Yleuantofe,y comió y beuió, y cami- 
nó conla fortaleza de aquella comida qua- 
renta d1as, y quarenta noches, hafta el mó- 
te de Dios,Horeb. 
9 €] Y allife metió en vna cueua donde 
tuuo la noche. Y fue ¿el palabra de le- 
houa , elqual le dixo; Queba2e aqui 
Elias. | 


10 - Yel refpondió : * Zelando hezelado x Ror.15,3, 


por Ichoua Dios delos exercitos: porque 
los hijos de Hrael han dexado tu Alianga, 
han derribado tus altares, yhan muerto a 
cuchillo tus prophetas, y yo folo he que- 


dado:y $ procuran mi anima para quitar- g Heb. buf- 


mela. 

n Y elledixo:Sal fuera, y ponte enel mó- 
te delante de Iehoua .Y heaqui Ichona que 
paffaua, y vn gráde y poderofo viento que 
rompialos monses, y quebraualas peñas 
Ñ E delan- 


e Heb.por 


fu alma. 


f£ Heb.y pi- 
dio á íu al- 
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delante de Ilroua:mas Ichoua no estava en 
a S.detic- el viento. Y tras el viento, 2 vn temblor: 
Fa- VA tE as Tehova no estara en el temblor. 
remoto. E 
1  Ytras el temblor, vn fuego: mas leho- 
ua no estaia enel fuego . Y tras el fuego, vn 
, filuo quieto, y delicado. 

13  Eiqual como Elias oyó,cubrió fu rof- 

tro con fu manto; y falió, y pufofe en pieá 

lx puerta de la cueua: y heaqui rra boz á el 

dizisndo : Que hitxes aqui Elias? 

14 Yelraipondió : He zelado con zelo 

or Ichsua Dios de los exercitos: porque 
ls hijos de lítael han dexado tu Alianga, 

han dorrilado tus altares, y han muerto á 

cuchullo tus rrophetas, y yo folo he que- 

dado: y procuran mi anima para quitar- 
mela. 

15 “dixolcTehoua: Vé, bueluete por tu 

camino,por el defierro de Damafco:y ven- 

drás , y, vngirás a Hazacl por Rey de Sy- 
ria: 

16 Yalehu hijo de Namí vogirás por rey 
ro fobre Hrael : y a Eliíco hijo de Saphat de 
E o 2>'* Abel-mehula vneirás paraque feaprophe- 

celico. 43, ¿9 
$ ta en lugar de tl. 

> E > 
Fri, 4. 17... YÍtra,* que el que efcapare del cu- 
b Muchos Chillo de Hazae!, lehulo matará: y el que 
millares de efcapare del cuchillo de lehu,Elifeo lo ma- 
ficles, cuyas tará. 


rodillas no 1g XY yo haré que queden enTfrael b fie- 


Kc. Y ; 

a te mil : todas rodillas que nofe encor- 

Xc: uaron a Baal, y todas bocas que no lo beía- 
ron, 


HI 19 Y partiendo(fe el de alli,halló a Eli- 
feo hijo de Saphat que araua con doze yun- 
tas delante de [i : yelera vno delos doze 
gañanes, Y paflando Elras-por delante deel, 
echó lu manto [obre el. ds 
20 Entonces eldexandolos bueyes, vi- 
no corfiendo en pos de Elias, y dixo: Rue- 
gote que me dexes belar mi padre y mi ma 

sel dre , y luego yrétrast1. Y él le dixo : Vé, y 

G te llama, buelue,c que te he yo hecho ? 

noyo. No 2E Y ¿boluióle deenpos deel , y tomó 

faltes de  vnpar de bueyes, y matolos, y con el ara- 

boluer. do delos bueyes cozió la carne deellos, y 

ds, Elifto» dióla 3l pueblo que comieffensy d elpuesfe. 
leuantó, y fue.tras Elias, y ferurale, 


CA E o 
e 
AS hab conel fanor de Dios vence al rey de Syria 
contodo firexercito, 11 Elgual boluien- 
do contra Achab dos años defpues es tambien def 
hecho,y prefe .  11I. Poraner Achab perdo- 
nado y fuelto alrey de Syria,es gravemente 
amenazado de Dios por vis. 
propheta.. 


rael a la ciudad diziendo, 

3 AnfihadichoBen-adad; Tu plata y tu 
oro es mio, y tus mugeres y tus hijos her- 
mofos fon mios. 

4. + Y el Rey dellrael refpondió , y dixo; 
c Como tulo dizes rey feñor mio, yo /oy 
tuyo, y todo loque tengo. 

5 Yboluiendolos menfageros otra vez 
dixerózAníi dixo Ben-adad; Embio yo á ti 
diziedo;Tu plata y tu oro, y tus mugeres y 
tus hijos me darás; y mañana a eftas horas, 
6 Yoembiaré ¿ti mis fieruos, los quales 
elcudriñcran tu caía, y las cafas de tus hier- 
uos,í y tomarán có lus manos y lleuará to. 
do lo preciofo que tuuieres . 

7 Entonces el rey de lírael llamó á todos 
los Ancianos dela tierra, y dixoles : En- 
tended, y ved aora,como efte no buíca 11- 
no mal , porqueha embiado á mi por mis 
mugeres y mis hijos , y por mi plata y por: 
mi oro,y yo nofelohé negado... 

8 Ytodoslos Ancianos y todo el pue-- 
blo le refpondieron; 5 No le obedezcas,ni 
hagas lo que pide. 

9. Entonces el refpondió a los embaxa- 
dores de Ben-adad; Dezid al rey mi fe- 
ñor : Todo loque mandalte á tu fieruo al 
principio,haré ; mas efto , nolo puedo ha- 
zer; Y los embaxadores fueron,y dieronle 
la refpuefta, | 

10 Y Ben-adad torno á embiará el dizié- 
do ; Anfi me hagá los diofes, y ant me añi- 
dan, que el poluo de Samaria no baftará a 
los puños de todo el pueblo h q me figue. 
1 Y elrey de lfrael refpodio, y dixo;De- 
zilde,que no fe alábe ¡el quefe ciñe,como 
el que yafe defciñe. - | 
12 Y comoeloyó elta palabra eltando be 
uiendo conlos reyes enlas tiendas, dixo 
a fusifieruos; Poned,y ellos pulieron con- 
trala ciudad. : 
133 — Y heaqui vn propheta vino al Rey 
Achab, yle dixo; Aníi ha dicho Iehoua; 


Has vifto efta tan grande compaña! heaqui : 


yotelaentregaré oy en tu mano , paraque 


* CONOZCAS-qUE Y O 0) Iehoua. . 


És 


14. Y relpondió Achab; Pormano de quié?. 
Y el dixo ¿ Anfi dixo lehoua 3 Por mano de * 
lós criados delos principes delas prouin- 
cias. Y.eltornóa dezir; Quien comenga- 
rá la batalla ? Y el refpondió.Tu.. 
15 Entóces el reconoció los criados'de los; 
principes delas prouincias,los quales fue- 
rom 
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' Ntonces Ben-adad Rey de Syria 
jútó todo lu exercito, y có eltreyn= > 
ta y dos reyes có cauallos y carros; 


y fubió, y pufo cerco ¿Samaria, y cóbatiala 
2 Y embio menfageros ¿ Achab Rey de I£- 


eHeb. Ca- 
mo tu palá- 
bra- 


£Hcb. Y fea 


rí,todo cue 


diciable de 
tus cjos pó 
dran en fu 

mano y to- 
marán. 


g Hcb, No 


Oygas,yne' 


QUÍCras. 


h Heb.¿ en 
mis pies. 

1 ElG fe ar- 
ma para la 
guerra, co- 


mo elque fe” 


defarma 2ul 


da la vidto=- 


Pide. 
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ron dozientos y treynta y dos . Luego re- 
conoció todo el pueblo,todosloshijos de 
Jírael, quefueron fiete mil. 
16 Y falieron 4 mediodia : Y Ben-adad 
estaua beuiendo' borracho en las tiendas, 
el y los reyes:treynta y dos reyes,que aul- 
an venido en fu ayuda. 
17  Yloscriados de los principes de las 
prouincias falieron los primeros. Y Ben-a- 
dad auia embiado quienle dió auifo dizié- 
do:Varones han falido de Samaria. 
18 Elentonces dixo: Si han falido por 
paz ,tomaldos biuos : Y fihanfalido para 
pelear,tomaldos biuos. 
19 Ylos criados de los principes de las 
prouincias falieron dela ciudad, y defpues 
deellos el exercito. 
¿Heb.Yhi- 20 2 Y hirió cada vno al que venia cótra 
rieron varó fi,y los Syros huyeron figuiendolos los de 
fu varon. — Tfr20l. Y el rey de Syria Ben-adad fe efcapó 
fobre vn cauallo, y la gente de cauallo. 
21 Y falió el rey de Trael, y hirió la gente 
de cauallo y los carros: y deshizolos Sy- 
roscongrande eltrago. e. 
22 Y llegandofe > el propheta al 
Rey de Hfrael , dixole : Vé , esfuergate: 
fabe y mira loque has de hazer , porque 
pafíado el año el rey de Syria ha de venir 
contra tl. 
23 Ylos fieruos del rey de Syriale dixe- 
ron:fus diofes fon diofes delos montes, 
por eflo nos han vencido . mas f peleáre- 
mos con ellos en campaña, verfeba fi no los 
vencieremos. 
24 Haz pues anfi:facalos reyes cada vno 
de fulugar,y pó capitanes en lugar deellos 
25 Ytu: hazte otro exercito qual fue el 
exercito que perdifte : cauallos por caua- 
llos,y carros por.carros; y pelearemos con 
ellos en campo rafo, y veremos Li no los ven- 
cemos. Y ellos obedeció, y hizolo anís. 
26 Paffado elaño, Ben-adad reconoció 
los Syros, y vino en Aphec i pelear contra 
Téracl. | 
27 Yloshijos de Ifrael fueron tambien 
reconocidos , y Y tomando viandas fue- 
ronles alencuentro , y aflentaron campo 
los hijos de Hfrael delante de ellos, como 
dos rebañuelos de cabras: y los Syros hen- 
«chian la tierra. 
28 Y llegandofe * el varon de Dios al rey 
delírael hablóle.diziendo : Anfidixo le- 
houa :Porquantolos Syros han dicho:le- 
houa es Dios delos mótes, no Dios delos 
valles, yo entregarétoda efta gráde multi- 
tud entu mano: paraque COnozCays q yo 
foy lehoua. 
29 Siete dias tuuieron aflen tadd campo 


11. 
b El de arr. 
Ver.$» 


cHcb. eué- 
tato. 


d Ot.todos 


juntos. 


Ver.2le 
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los vnos delante de los otros, y ál feptimo 
dia fe dió la batalla; y matáron los hijós de 
Ifrael de los Syros en vn día cien mil hom- 
bres de pie. ] 
30 Los demas huyeroná Aphecaá la ciu- 
dad: y el muro cayó fobre veynte y liete 
mil hombres,que auian quedado: y Ben-2- 
dad vino huyédo á la ciudad, y eftondiafe de 
camara en camara. 

31 Entonces fÍus fieruosle dixeron: Hea. 
qui auemos oydo de los reyes de Ifrael, 
que fon clementes reyes : pongamos pues 
aora faccos en nueftros lomos, y fogas en 
nueftras cabegas, y lalgamos al rey de IL 
rael;por ventura te dara la vida. 

32 Y ciñeronfuslomos de faccos,ylogas 
3 fus cabegas, y vinieró al rey de lfrael, y di 
xeronle: Tu fierno Ben-adad dize:Ruego- 
tef que biua mi anima. Y el refpondió :Si 
el aun biue,mihermano €s. 

33 Efto tomaron aquellos varones por 
buen aguero, y tomaron prefto $ elta pala- g Heb.de- 
bra de fuboca,y dixeron: Ben-dad tu her- *Ly dixerós 
mano. Y el dixo: 1d, y traeldo,y Ben-adad 
(alió a el, y ello hizo fubir en vn carro: 

34 PY elledixo:Las ciudades que mi pa- 
dre tomó altuyo , yolas reftituyre: y haz 
plagas en Damafco para ti, como mi padre 
las hizo en Samaria : y yo me partire de ti 
confederado. Y el hizo cn el alianga, y em 
brolo. 

35 q Entóces vn varó delos hijos delos 


f Que me 


des la vida. 


hBen-adado. 


111 
prophetas dixo 14 fu compañero por pala- ¡Asado 
bra de Dios: Hiereme aora. Y el otro varon vidocabebo 
nolo quifo herir. | 
36 Yelledixo: Porquanto no has obe- 
decido ¿la palabra de Iehoua, heaqui en 
apartandote de mi valeó te herirá. Y como 
fe apartó deel, topólo »» leon, y hiriólo. 
37 Yeltopofecon otro varon, y dixole: 
Hiereme 2ora, Y el otro hombre hiriolo,f y 
hizole vna cuchillada. 

38 Y fuefe el propheta, y pufofe delante 
del Rey en el camino, y disfregofe poniendo= 
fefobreles ojos vn velo. 

39 Y comoelRey paflava,el dió bozes al 
Rey, y dixo : Tu fieruo falió entre el efqua- 
dron , y heaqui apartandofe vno,truxome 
¿ otro diziendo-: Guardaa efte hombre, y 
fiel faltare faltando, tu vida ferá por la fu- 
ya, O pagarás vn:talento de plata. 

go Ycomotufieruo! eftaua ocupado á 
vna parte y ¿otra,el defparecio . Entonces 
el Rey de Ifrael le dixo : 1 Ella ferá tu fen- 
tencia:tula pronuncialte. La del 
a1 Entoncesel quitó deprefto el velo de cra 
fobrefus ojos, y el Rey de lítael conoció 4 Anfiujuy- 
era delos prophetas. 


T Heb. hi- 
riédo y lla» 
gando. | 


I Heb.fue 
hazicndo 
aqui y alli, 
y el no el, 
m 
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42 Y elle dixo:Anfi dixo Tehoua:Porquá- 

a Quefeme ro foltafte dela mano el varon ? de mi ana- 

auia defa- thema,tu vidaferá por la fuya, y tupueblo 

crificará por elfuyo. 

e 43 YelRey delfrael fe fue á fu caía trifte 
e y enojado; y vino á Samaria. 


E CA PITA 


Aboth por auer negado Ji viña a Achab,es acs- 
KE fado falfamente, y apedreado por industria de 
lexabel , que por cesta via gano la viña de Naboth 
/ para fumarido. 11. Elias por mandado de Dios.de- 
muncia a Achab grande venganga fobre el y fobre fu 
muger, y toda fwcafa,por la muerte del innocéte Na- 
both : y bumillandofe Achab desta amonestacion, 

Dios le relaxa la pena refernádola para fu fucefJor. 


P Aíffados eftos negocios , aconteció q 


Naboth de lezrael tenia vna viña en 
Iezracljunto al palacio de Achab rey 
de Samaria. 
2 Y Achabhabló ¿aNaboth diziendo:Da- 
me tu viña para vn huerto de legumbres, 
porque eftá cercana, cerca de mi caía, y yo 
te daré por ella otra viña mejor que elta:oft 
mejor te pareciere, pagartelahe a fu precio 
de dinero. 
3. Y Naborh refpondió a Achab:Guarde- 
me Iehoua de que yo te dé a tila heredad de 
mis padres. 
4 Y vinofe Achab a fu caía trifte y enoja- 
do por la palabra que Naboth de Tezrael le 
aula refpondido, diziédo,No te daré la he- 
redad de mas padres: y acoftófe en fu cama, 
sdlapa- yO boluió fu roftro, y no comió pan. 
red. s Y vinoaá el fumugerlezabel, y dixole: 
S Porque efta aníi trifte tu efpiritu * y no co- 
mes pan? 
6 Yellerefpondió : Porq hable con Na- 
both delezrael, y dixele , que me diefle fu 
cHeb.Tu viña por dineroz o que, fi mas queria, le da - 
aora hazes pia otra viña por ella:y el refpon dio:Yono te 
da daré mi viña. 
aHebbo. 7 Y fumugerlezabel ledixo:" Eres tu aora 
nifiquefe rey fobre lírael? Leuantate, y come pan, y 
tu coracó. alegrate: yo te daréla viña de Náborh de 
e AlSena- Tezrael. 


o: a g Entonces ella efcriuió letras en nom- 
A bre deAchab, y fellólas confú anillo, y em- 
n3hamani. diolas *á los Ancianos, y a los principales, 


dad, quádo que morauan en lu ciudad con Naboth. 
algunoauia 9 Y las letras que efcriuió dezian anfi. 
deferfen- FDPregonad ayuno: y ponedá Naboth en la 


tencíadod cabecera del pueblo: 
e Hebali 10 Y poned anfi mifmo dos hombres 3 per- 


sos de Be- “erfos delante deel, que ateftiguen contra 
ia. + el ydigan; Tu has h bendicho a Dios y al 
hMaldicho. Rey. Y entonces facaldo, y apedrealdo, y 
dicho mal. muera. : Se 


su, 3 
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1 Ylos defu ciudad, los Ancianos y los 
principales, que morauan en fu ciudad, lo 
hizieron como Sezabel les mandó, confor- 
me á como eftaua efcripto en las letras que 
ella les auia embiado. 

12 Y pregonaró ayuno, y aflentaró á Na- 


* both en la cabecera del pueblo, 


13 Y vinieron dos hombres peruerfos , y 
fentaronfe delante deel, y aquellos hóbres 
perueríos ateftiguaron contra Naboth de- 
lante del pueblo, diziendo: Naboth ha bé-- 
dichoá Dios y al Rey. Y facaronlo fuera 
de la ciudad, y apedrearonlo con piedras, y 


murió. 


14 Yembiaronluego alezabel,diziendo: 
Naboth es apedreado,y muerto. | 
1s Y comolezabeloyó , que Naboth era 


 apedreado y muerto,dixo a Achab:Leuan- 


tate y poflee la viña de Naboth de lezrael, 

que no tela quifo dar por dinero:porq Na- 

both no biue,mas es muerto. 

16 € Y oyendo Achab que Naboth era: IT 
muerto , leuantofe para decendira la viña 

de Naboth deTezrael,para tomar la polfef- 

lion de ella. 

17 Entócesi fue palabra de lehoua ¿Elias ¡ Habló Te- 
Thesbita diziendo: houa.Aníi 
18 Leuantate, deciende aencontrarte có ficmpre» 
Achab rey de Ifracl, que esta en Samaria; 

Heaqui el esta enla viña de Naboth, a la 

qual há decédido para tomar la poflefsion 

deella. 

19 Y hablarlehás diziendo: Anífi dixo le- 

houa:No matafte, y tambien has pofley do? 

Y tornarlehas 3 hablar diziendo: Anfi dixo 

Tehoua: Enel mifmo lugar donde lamieron 

los perros la fangre de Naboth, los perros ) 
tambié lamerán tu langre, + la tuya mifma. T Heb. Tá- 
20 YAchab dixo a Elias: Enemigo mio ¡elos eo a 
l has me ya hallado? Y el refpondió:porque 0 
m tehas vendido mal hazer delante dele- m Tehas 
houa, dado co- 
21  *Heaquiyotraygo mal fobret1, y bar- mo por] 
reré” tu pofteridad, y talaré de Achab to- cíclano al 
do meite á la pared,9ál guardado, y al de- 
famparado eu Hracl. ó e l 
22 Yyopondrétu cafax como la caía de % t1ob, en! 
leroboam hijo de Nabat,x y como la caía pos deti. 
de Baafa hijo de Ahias, por la prouocacion o Arrib.t4 
conque me prouocatte a yra, y conque has 19. 
hecho peccar alfrael. * Arrib. 15 
23 * Delezabel tambié há hablado Icho- 22* 


Ce 
* 2. Reyes 


5.0. ES: EE Arrj. 6,?. 
ua,diziendo:Los perros comerán álezabel , : o 
en la baruacana de lezracl. rn , 


24 Elgde Achab fuere muerto en la ciu: 

dad,perros lo comerán:y elq fuere muerto 

enel campo,comerlohan las aues del cielo. 

25 Ala verdad ninguno fue como Achab, 
Y o 


























































































1Ver20..  queanf a fe védiele 2 hazer lo malo delate. 
delos ojos de lehoua : porá lezabel fu mu- 
gerlo incitaua.. 
26 Elfucen grande manera abominable, 
caminando enpos delos 1dolos,conforme 
a todo loque hizieró los Amorrheos, alos 


quales langó Ichoua deláte de los hijos de 


Iírael. 
27 Y fue,quando Achab oyó eftas pala- 
bras, rompió fus veftidos, y pulofacco fo-- 
bre fu carne, y ayunó, y durmió en cil1cio, 
y anduuo humillado. 
28 Entonces fue palabra de lehoua 1 Elias 
Thesbita diziendo: 
29 Nohasviltocomo Achabfehá humi- 
lado delante de wi? Pues por quanto fe há 
humillado delíte demi, no traeré el mal en 
* 2,Reyes  fusdias. *en los dias de lus hijos traeré el 
9,26. mal [obre fu caía. 


CAPIT: MAR 
O Oncertando Achab y tofaphat rey de luda de yr 


contra Ramotl, de Gala ad , Mubeas propheta 
les denuncia mal fucef]o ctra cl teStimonio de 400, 
fal/os prophetas,que le prometian la wiéloria. 1 1. 
Venidos a la batalla, Achab es herido demuerte, y 
los perros lamieron fu Sangre del carro en Samaria, 
conforme ala amenaxa del propheta Eltas: y fucede 


Ochoxias fu lrjo en fuluzar. 111, lo/2pbat probyo: 
de Afa reyna en luda, el qual muerto, fucede en fi 


ligar loram fu lujo. . 


bEftuuie- | ? EpofaróP + tres años fin guerra en- 


TIN» trelos Syros y Ifrael. 
2 Chron,, 2 Altercero año aconteció,quelo- 
1852. fapbat Rey de luda decendió al Rey de If 
racl. 
3 YelReydelfrael dixo a fus fieruos:No 
£ibeys que es nueftra Ramoth de Galaad? 
e Voseft.- Y nofotros € cellamos de tomarla demano 
sos que- del Rey deSyria. 
ds. Heb. 4 Ydixoalofaphat: Quieres venir con- 
callamos. migo a pelear contra Ramorh de Galaad?. 
Y lofaphat refpondió al Rey de IHírael: Co> 
mo yo, anfi tu : y como mi pueblo, aníi tu. 
dMigente pueblo: y comó Y mis cauallos, tus caua- 
de cauallo. llos, A 
q d-mifor-- Y dixo lofaphat ál Rey de Tírael: Yo te 
Ms o ruego q confultes oy la palabra de lehoua. 
iS - 6 EntonceselRey de [ftael juntó como 
quatrociétos varonespropbetas,álos qua- 
les dixo :Iré3la guerra contra Ramoth de 
Galaad,o dexarlahé?Y ellos dixeron:Sube,. 
porque el Señor la entregará en manos del. 
Rey. 
7 Ydixolofaphat:Ay aun aquialgú pro- 
pheta de Ichoua por el qual confultemos? 
3" Y el Rey de racl refpondió á lofaphass, 
¿un a) va yaró, por el qual podriamos.có-- 


| 
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fulrar á lehoua,Micheas hijo de Temla: mas 
vó lo aborrefco, porq nunca me propheti- ¿ 
za bien, fino folamente mal. Y Iofaphat di. 
xo:No hable el Rey aní. | 
9  Entóccs el Rey de lfrael llamó 3 vn eu. 
nucho, y dixole: Trae prelto ¿Micheas hijo . 
de Iemla. 
1o  YelRey de Tfracl y lofaphat Rey de 
luda eftauan fentados cada vno en fu filla 
real, veltidos de lus ropas reales, en la plaga: e Los 400% 
junto ala entrada de la puerta de Samaria, ver.s. | 
y todos * los prophetas f prophetauan de- £Hazid fus 
ante.deellos. a 
1 YSedechias-hija de Chanaana fe auia a 
hechó vros 3 cuernos de hierro , y do LE 
Anf dixo Tehoua: Con cltos acornearása tartas erase. 
los Syros hafta acabarlos, f. en feñal 
1 Ytodoslos propheras propbetauí de de prophe-- 
la miíma manera diziendo: Subea Ramorh. 
de Galaad, y ferás profperado, quelehoua. * 
la dará en mano del Rey. 
3 Yelmenfagero que auiaydo államar a. 
Micheas,le habló diziendo: Heaquilas pa-. 
labras delos prophetas a vna boca anuncian 
al Rey bien:fea aora tu palabra conformeá 
la palabra de alguno decllos, y habla bien. 
14 Y Micheas refpondió.: Bjue [choua, $. 
todo loque Ichoua me-habláre, elfo diré. ] 
15 Y vino al Rey, y el Rey le dixo:Micheas, h Yronia 
yremosa pelear cótra Ramoth de Galaad, como con=- > 
O dexarlahemos!? y el le refpondio: 4 Sube, formando». 
que ferás profperado, y Iehoua la entrega= £e con los 
ráen mano del Rey, 
16 Y elReyledixo: Halta quantas vezes 
te cójuraré queno me digas fino la verdad ¡ Propheti+ 
en.el nombre de lehoua? zaádlRey fu: 
17 Entonces el dixo: 'Yo vide ¿todo If. Muerte. . 
rael elparzido por los montes como ouejas : 
que no.tienen paltor: y Ieboua dixo: Efltos 
notienen feñor:bueluafe cada vno A fu caña 
en paz. 
18  YelRey deTfrael dixo a Tofapbat: No 
telo auia yodicho? Elte niguna cola buena 
prophetizará fobre.mi fino folamente mal. 
19 Entócesel dixo: Oye pues palabra de 
Ichoua:Yo vide aTehoua fentido en fu thro- 
no,y todo elexercitode los cielos eltaua, 
cabeel,a fu dieltra y a fu finieftra, 
20  Ylehoua dixo: Quien Tinduzirád A- $ O enga. - 
chab,paraque fuba, y cayga en Ramoth de ñarás. 
Galaad? Y vno dezia de vna manera, y otro. 
dezia de otra. 
21 Y falió vn efpiritu, y pulofe delante de.! den 
Iehoua, y.dixo:Yo lo induziré. Y lehoua le A 1 
dixo: | De que manera? LN 
22 Y-el dixo: Yofaldre, y feré efpiritu de. És Ja licend 
reentira en boca de todos fus propheras. Y: cia de Dix- 
el 'dixo:Induziriohas, y aun = (aldrás con | 
ellos. 




































































a Heb.ha- 
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677 1, 
ello.Sal pues, y hazlo anf.. 
23 Yaora heaquilehoua há puelto efpi- 
ritu de mentira en la boca de todos eltos 
tus prophetas, y Iehoua ? há decretado 
mal fobre t1. 

24 Yllegandofe Sedechias hijo de Cha- 
naana hirió ¿4 Michcas en la mexilla dizien- 
do : Pb Por dondef? fuc de mi el efpiritu de 


Porácon- Tehoua para hablarte á ell 


ducto? 


cDalde de 
comermuy 
elfcalíamé- 
te del pan y 
del agua. 


Al. 
d Cita el 
propheta 
por tefti- 
gosáto- 
dos los pre 
fentes. 
e Heb. Mu- 
darfe, y en- 
¿trar en co 


f Heb. en 


Su perfeció, 


g Hcb.tu 
mano. 


an 





25 Y Micheas rcípódió: Heaqui tu lo ye- 
rás enel mifmo dia, quádo te yrás me tien 
do de camara«en camara por efconderte. 
26 Entonces el Rey de lfrael dixo:Y'oma 
3 Micheas y bueluelo ¿ Amon gouernador 
de la ciudad, y 3 loas hijo del Rey, 

27 Y dirás:Aníi dixo el Roy: Echad áefte 
enla carcel, v “ manteneldo con pan de an- 
guítia y con agua de anguftia, haftaque yo 
buelua en paz. 

28 Y dixo Micheas'Si boluiendo boluie- 
res en paz,lehoua no há hablado por mi. Y 
tornó á dezir:d Oyd todos los pueblos. 

29 ay Anfifubio el Rey de Iírael y lofa- 
phar Rey deluda¿ Ramoth de Galaad. 

30 Y el Rey delfrael dixo a lofaphat ; 
cYomé disfregaré, y 4n/i entraré enla bata- 
lla:y tu viftete tus veltidos. Y el Rey de lí- 
rael fe disfregó, y entro enla bacalla. 

31 Yel Rey de Syria auia mandado á fus 
treynta y dos capitanes delos carros di- 
ziendo: No peleeys vofotros con grande 
ni có chico, fino cótra folo el Rey de Ifracel. 
32 Y. comolos capitanes de los carros 
vieron ¿lofaphat, dixeron: Cierramente 
elte es el Rey delfrael, y vinicrófe acl para 
pelear conel:mas el Rey [ofaphat dio bozes. 
33 Y viendo los capitanes delos carros 
que no era el Rey de [frael apartaron fe 
deel. 

34 Mas vn varon flechado fu arco F quá- 
to pudo,hirió ál Rey de Ifracl por entre las 
junturas y las coragas. Y el dixo a fu carre- 
tero,Buelue E las riendas y facame del cam 
po que eftoy flaco. 


35 Labatalla fe auia encendido aqueldra, 


y el Rey eftaua en lu carro delante delos 
Syros : y a la tarde murio: v la fangre de la 
herida corria por el feno del carro. 

36 Y á pueíta del Sol pafsó vn pregon 
por cl campo diziendo: Cada vno fe vaya a 
fu ciudad: y cada vno a fu tierra. 

37 YelReymurio, y tue traydo a Sama- 
riazy fepultaron al Rey en Samar:a. 

38 Y lauáron cl carro enel eftanque de Sa- 
maria, y los perros lamicró fufangre: y la- 
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uaron fus armas , conforme 2 la palabra de 
Iehoua,* que auia hablado. 

39 Lo demas de los hechos de Achab, y 
todas las colas que hizo, y la cafa de marfil 
que edificó, y todas las ciudades que edifi- 
có , no elta todo efcripto enel libro delas 
Chronicas dé los reyes de Iracl: 

40 Y durmió Achab con lus padres, y re- 
ynó cn fu lugar Ochozias fu hijo. 

41 y Y Lofaphat hijo de Ala comengo a 
reynar fobrc luda enel quarto año de A- 
chab Rey de Tfrael. 


* Arrib.21, 
21. 


TEL. 


42 Yera lofaphat de treynta y cinco a- 


ños, quando comengo areynar, y reyno 
veynte y cinco años en lerufalem.El nom- , 
bre de lu madre fue Azuba hija de Salai. 

Y anduuo en todo el camino de Ala 
fu padre fin declinar decl, haziendo lo ¿ue 
eraretto en los ojos de Ichoua. | 
44 Contodo effo* los altos no fueron h Arrib. 15, 
quitados ; que aun cl pueblo facrificaua, y ** 
quemaua olores en los altos. 
45 | Y lofapbat hizo paz con el Rey de I£- 
racii 
46  Lodemas de los hechos de lofaphat, 
y fus valentias, que brzo, y las guerras que 
hizo,no elta todo eferipro enel libro de las 
Chrouicas delos reyes de luda? 
47 Y ilos impuros queauisr quedado 
enel tiempo de fu padre Afa, ellos barrió 
dela trerra. 
48 Entonces BO anta rey en Edom,prelide- 
te auía en lugar de rey. Y 
a9 Tofaphat 2uia hecho naujos en Thar- 
fis,los quales auian de yra Ophir por oro: 
mas nó fueron, porque fe rompieron enÁ- 
fion-gaber. 
so Entonces Ochozias hijo de Achab di- 
xo 21ofaphat : Vayan mis fieruos con los 
tuyos en los nauros:mas lofaphat no quifo. 
51 Y durmió lofaphat con fus padres, y 
fuefepulrtado confus padres enla ciudad de 
Dauid fu padre : y en fu lugar reynó loram 
fu hijo. E 
52 Y Ochozias hijo de Achab comencó 
Wreynar fobre lfrael en Samaria el año dicz 
y ficte de lofaphat rey de luda, y reynó dos 
años fobre Ifrael, 
53 Y hizo flo malo en los ojos de Iehoua, Y Log Te-] 
yanduuo encl camino de fu padre, y enel hoúa con” 
camino de fu madre, y enel camino de lero- dena» 
boá hijo de Nabat,que hizo peccará lfracl, 
sa Poráfiruióa Baal, y lo adoró: y pro- 
uocó a yra d lehouaDios de Ifrael cóforme 
i todas las cofas que fu padre auia hecho. 


¡ Arr.14,24» 
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7 Nfermádo Ochoxias de viza cayd.z , embia d có- 
Jultar a Beelxebutl :mas Elras fe prefenta alos 
menfageros, y denuncia al Rey la muerte por fimo 
piedad. 11. Enojado el Rey loembia á prederpor 
dos vexes, y ambas confumio fuego del cielo á los que 
vimeron a prenderle, 111, Alfa embiando el Rey 
la tercera vex, viene al Rey por mádado de Dtos cos 
los que autan venido a el, y le denuncia en prefencia 
la muerte que le auia denunciado por fus menfage- 
ros:y anf muere, y le fucede loram.. | 


ld 


ESPVESs de la mu- 
XQ ertede Achab 2 Mo- 
/) ab fe rebelló contra 
€ Urael: 
Y ps 2 Y Ochozias cayó 
MUSICA EN por las rexas de vna 
z E fala dela c1/á que teta 

DALIA e Samaria: y eftado 
enfermo embió menfageros,y drxoles : Id, 
y cófultad en Becl-zcbub dios de Accaró, 
l1tengo de fanar de efta mienfermedad. 
3 Eutonces el Angel de Ichoua habló a 
Elias Thesbita,Leuantate, y fubeá encon- 
trarte con los menfageros del Rey de Sa- 
maria, y dezirleshás:Por dicha por no auer 
Dios en Hraclys a cófultaren Beel-zebub 
dios de Accaron? 
4 Portanto aníi dixo lehoua : Del lecho 
en que fubilte no decendirás, antes murié- 
do morirás. Y Elias fué. 

ey Y comolos menfigeros fe boluicron 
al Rey, el les dixo: Porque pues os aueys 
buelto? 
6  Yellosle refpondieron, Encontramos 
vn varó que nos dixo; Id, y bolueos al Rey 
que os embi0,y dezilde; Aníi dixo Iehoua; 
Pordicha pornoaucr Dios cn Hrael cmbi- 
as tua confultar en Becl-zebub dios de Ac. 
caron * Portáto del lecho enquefubifte,no 
decendirás,antes muriendo morirás. 
7 Entonces el les dixo; Que habito era 
el de aquel varon que encontraftes, y que 
os dixo tales palabras? 








8 Y ellos le refpondieró?Va varó b vello-. 
fo, y ceñia fus lomos con vna cinta de cue-. 


ro.Entonces el dixo; Elias Thesbirta es, 
Y embió ael vn capitan de cincuenta 


delos pro- Pombres con4us cincuenta,el qual fubió áel, 


phetas. 
d Heb.De- 
ciende, 


y heaqui que cl eftaua fentado en la cúbre 
del monte; y el le dixo; “ Varon de Dios el 
Rey há dicho, ? que deciendas.. 
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Segundo libro de los reyes. 


10 Y Elias rcípondió, y dixoal capitá de: 


cincuenta; Si yo /oy varon de Dios, decié- 
da fuego del ciclo, y confumate có tuscin- 
cuenta. Y decendió fuego del cielo, quelo 
confumió a el y a fus cincuenta. 

1 ElRcyboluióa embrará el otro Capi- 
tan de cincuenta hombres con fus ciucuéta, 
y hablole,y dixo ; Varó de Dios, el Rey há 
dicho anfiz Deciende prefto. 


12  Yrefpondióle Elias, y dixo; Si yo /oy- 


varon de Dios,decienda fuego del cielo, y 
confumate con tus cincuenta. Y decendió 
fuego del cielo, quelo confumió ¿el y á fus 
cincuenta. 

13 €] Y boluió ¿embiarel tercer capitan 
de cincuenta hombres con fus cincuenta; y 
fubiendo aquel tercero capitan de cincué- 
ta hincofe de rodillas deláte de Elias, y ro- 
góle dizrendo; Varó de Dios ruegote que 
Lea de valor delante de tus ojosmi vida, y la 
vida de eftos tus cincuenta fieruos. 

14 Heaquihá decendido fuego del cielo, 
y há confumido 3 dos capitanes de cincué- 
ta hombres los primeros con Íus cincuenta: 
lea aora mi anima de valor delante de tus 
ojos. 

Is Entoncesel Angel de Tehoua habló á 
Elias, Deciéde con el, no ayas miedo deel.. 
Y el fe leuantó, y decendió con el ál Rey; 
16. Y dixolez Anfi dixo Iehoua; Porquá- 
to embiafte menfageros á cófultaren Beel- 
zcbub dios de Accaron, por ventura porg 
no aula Dios en Mírael, para confultar en fu 
palabra, portanto del lecho en que fubifte, 
no decendirásjanres muriendo morirás. 

17 Y murió conformed la palabra de Te- 
houa que aula hablado Elias; y reynó en lu 


lugar “loram el fegúdo año de loram hijo e Hijo de 


IT T.. 


de lofaphat Rey de luda, porquefno tuuo Achab. 


hijo. 


abax.3»t0 







[O 


18 Lo demas delos hechos de Ochozias, f Ochoziaso. 


que hizo, no eftatodo efcripto enel libro 
delas Chronicas delos reyes de Ifrael? 


CAPITE 11, 


Er hiriendo las aguas del lordan con fuman- 
£o,las abre y paja dela otra parte, y es arreba- 
tado de la tierra al cielo en vn carro de fuego, dexá- 
do a Eliféo en Ju lugar. 11, Elrféo boluro a pajjar 
el lordan hiriédo las aguas conel manto de Elzas, por 
lo qual los l»3os de los prophetas,que lo vieron,lo re. 
cibieri en lugar deElias,y el fana las aguas de aquel 
lugar. 111 Vaosmochachos que lo injurianan, 
Jon muertos de dos Jos viniendo el á'Beth-el, 
Y acone- 
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Aconteció,que quando quifo leho- 
ua algar'i Elias en el toruellino al 
“cielo, Elias venia có Elifeo deGalgal. 

2 Y dixo Elias ¿ Elrfeo:Quedate aora aqui, 
porque Ichoua me há embiado ¿ Beth. el. Y 
Elifeo dixo : Biue lehova, y biue tuanima, 
¿no te dexare. Y decendieron á Beth -el. 
ifci- 3 Y faliendo2 los hijos de los prophetas, 
que estanan en Beth el,á Elifeo, dixeronle: 
Sabes como lehoua quitará oy a tu feñor 
b de tu cabega? y el dixo:S1,yo lo fe. callad. 
4 Y Elias le boluió a dezir:Elifeo,queda- 
te aqui aora, porque lehoua me ha embia- 
do 1 lericho. Y el dixo: Biue lehoua, y biue 
tu anima, que no te dexaré. Y vinieron ale- 
richo. ' 

5 Yllegaronfe los hijos de los prophetas, 
que eStauan en lericho,a Elifeo, y dixeron- 
le : Sabes como Iehoua quitará oy a tu fe- 
ñor de tu cabega? Y el refpondio :Si,yo lo- 
fe:callad. 





6 Y Elias le dixo:Ruegote que te quedes: 


aqui:porque lehoua me há embiado ál lor- 
dan. Y el dixo : Biue lehoua y biue tu ani- 
ma; que note dexaré. Y anf: fueron ellos 
ambos. 

7 Y vinieron cincuenta varones de los 
hijos delos prophetas, y paráronfe delan- 


ll E lexos: y S los dos paráronjunto ál 
rdan. 
8 Y tomando Elias fu manto, doblolo, y 
hirió las aguas , las quales fe partierona la 
yna parte y á la otra : Y palaron ambos en 
eco. 
Y como ouieron paffado, Elias dixo a 
Elifeo : Pide loque quieres que haga porti, 
antes que fea quitado de contigo . Y dixo 
d Tu efpiri- Elifeo: Ruegote que d las dos partes de tu 
_tutan abú- efpiricu fean [obre mi. 
o. ¡o Y el le dixo:* Cofa dificil has pedido 
E he A Si me vieres, quando fuere quitado deti, 
efpiritu.  ferteha hecho anfi:mas Íinó,no. 
ePorelmi- 11 Yaconteció, que yendo ellos hablan- 
niftcrio. — do, heaqui que, vn carro de fuego con ca- 
Heb.Endu- wyallos de fuego apartó a los dos , y * Elias 
e a fubió al cielo en vn toruellino. 
Elis % 1, Y viendolo Elifeo clamaua:Padre mio, 
48,15. padré miof carro de Ifrael y fu géte de ca- 
> Mach.2, “llo. Y núca mas lo vido:y trauádo de fus 
$3. veftidos,rompiolos en dos partes. | 
fLafuerga 13 Y algandoel manto de Elias, que fele 
y armas de auiacaydo,bolwoófe, y parole a la orilla 
Mracl, : del lordan. 
11. 


14 - Q— Y tomando el manto de Elias, que 
fele auia caydo, hirió las aguas, y dixo: 
Donde eftá Iehoua el Dios de Elias,tábien 
el? Y como hirtó las aguas, fueron partidas 
de la vna parte y dela otra, y Elifeo patlo. 
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is Y viendolo los hijosde los prophetas, 
que Stand en lericho,$ de la otra parte, di- E 
xeroo:El efpiritu de Elias repofa fobre Eli- E 
feo , Y vinieronlo á recebir, y inclinaronfe 
3el entierra: 
16 Ydixcronle:Heaquiay con tus fieruos 
cincuéta varones fuertes, vayá aora, y buf- 
quen a tu feñor,por ventura lo ha leuanta- 
doh el efpiritu delehoua, y lo háechado 
en algun móte,o en algun valle. Y el les di- 
xo.No embieys. o 
17 Maselloslo importunaron ' haftaque ¡ Heb. hafts 
auergongandofe dixo : Embiad . Entonces a 
ellos embiaron cincuéta hombres, los qua- OZ 
les lo buftaron tres dias,mas no lo hallaró. £, tardar- 
12 Y como boluieró ael, quefe aula que- fe. 
dado en Iericho,el les dixo:Noos dixe yo, 
no fuelfedes? 
19 Ylos varones dela ciudad dixeró a Eli- 
feo : Heaqui la habitacion de efta ciudad es 
buena, como mi feñor vee, mas las aguas 
for-malas, y la tierra | enferma: 
20 Entonces cl dixo:Traedme vna botija 
nueua, y poned enella fal:y truxeronfela. 
21 Y faliendo el á los manaderos delas 
aguas, echó détro la fal, y dixo: Aníi dixo le 
houa:Yo fané cftas aguas: y no aurá mas en- 
ellas muerte,ni enfermedad. : 
22 Y fueronÍanaslas aguas halta oy, có- 
forme á la palabra que habló Elifeo. 
23 €] Defpues fubió de alli a Bethel:y fub- 
iédo por el camino, falieró los mochachos 
de la ciudad burlando deel, y diziendole: 
Caluo fube,caluo fube. 
24 Y el mirando atrás, vidolos, y maldi- 
xolos en cl nóbre delehoua:y falieron dos 
offas del monte, y defpedagaro dellos qua- 
renta y dos mochachos. > 
25 Dealli fueál monte de Carmelo, y de 
alli bolu1ó á Samaria. 
¡CAS UIT. 11T 
pta el rey de Moab contra lrael defpues 
de la muerte de Achab, lorá rey de l/rael fe con- 
cierta conel rey de luda y comel de Idumea de yr có- 
trael : y faltandoles el agua en el defíerto, confultan 
a Eliféo el qual de parte de Dios les promete aguas,y 
la viétoria,y anfi fe cumple. 
Torá hijo de Achab! comengó á rey- 
nar en Samaria fobre Ifrael el año ! Heb. rey- 
diez y ocho de lofaphat Rey de lu- **: 
da; y reynó doze años. | 
, Y mbhizolo malo enlos ojos delehoua, MLoGD+ 
aunque no como fu padre, y fu madre; por- 9* códena» 
que quitó las eftatuas de Baal, que fu padre 
aula hecho. 
3 Masllegofeálos peccados de leroboá 
hijo de Nabat , que hizo peccará Iíracl ; y 
no fe apartó de ellos. 
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«Teniagz» 4 Entonces Mefa rey de Moab 2 era pal- 
Dado. tor, y pagana al Rey de Ifrael cien mil cor- 
deros, y cien mil carneros con fus velloci- 
nos. 
5 Mas muerto Achab, el Rey de Moab re- 
belló contra el Rey de Ifracl. 
6  YÍalió entonces de Samaria el Rey lo- 
ram, y reconocio atodo lfrael: 
7 Y fue, yembió a lofaphatRey de luda, 
diziendo: El rey de Moab ha rebellado có- 
tra mi: yrás tu conmigo a la guerra contra 
Moab*Y el refpondió :f yré, porque $ co- 
mo yo,aníi tu: y como mi pueblo, anfi tá- 
bien tu pueblo:como mis cauallos, aníi tá- 
bien tus cauallos. 
8 Ydixo:Porque camino yremos?y el re- 
Ipódió. Por el' camino del deficrto de Idu- 
med: 
9 Y partiofe el rey de Ifrael y el rey de lu- 
da, y el rey de Idumea: y como anduuieró 
rodeando porel defierto fiete dias de ca- 
ml mino,falrolesel agua para el exercito,y pa: 
cHeb. que ralas beftias,c que los feguian. 

eafus pies. qo Entonces el rey de lírael dixo:Á y,que 

há llamado lehoua vftos tres reyes paraen- 
tregarlos en manos delos Moabitas. 

11 Mas lofaphar dixo:No ay aqui prophe- 

ta de Ichoua,paraque confultemos á Icho- 

ua por el: Y vno delos lieruos del rey de HL 

rael refpondió, y dixo:A quieta Elifeo hijo 
d Quefer- de Saphat, d que daua agua dá manos a Eli- 
ula a Xe, as, 

12  Ylo(aphat dixo: Efte tendrá palabra 

de lehoua. Y decendieron 2el el rey de Il 

racl, y lofaphat, y el rey de Idumea. 

13 Entonces Elifeo dixo al rey de Ifrael: 
eHcb.Que “ Quetengo yo contigo? Ve a los prophe- 
dmiydtit tas de tu padre, y ¿los prophetas de tu ma- 

dre. Y el rey de Ifrael le refpondió : No 

anf, Porque há juntado Iehoua eftos tres 
reyes para entregarlos en manos de los 

Moabitas.. 

14 Y Elifeo dixo:Biuelehoua delos exer- 
f/Aquíé yo citosf en cuya prefencia eltoy, que fino 
Gruo. tuuiefle refpeéto al roftro de Tofaphat rey 

de luda,no mirára áti,nite viera. 

15 Masaoratraedme vn tañedor. Y tañen- 

do el tañedor, la mano de lehoua fue fo- 

breel: 
_ 16 Y dixo; Aníi dixo Iehoua; Hazed elte 
g Heb.fof- valle 8 muchas acequias. 
lasfollas, y, Porque Ichoua hadicho anfi, No ve- 
reys viento, ni vereys lluuia, y elte valle fe- 
rá lleno de agua, y beuereys vofotros y 
vueltrasbeftias, y vueftros ganados. 
18 Y eftoes cola ligera en los ojos: de Te- 
hova, dará tambien ¿losMoabitas en vucf 
ÍTAS:MAINOS.. ” 


hh Ariib.r. 
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19 Y herireysátoda ciudad fortalecida, | 
y a toda villa 4 hermofa, y todos bucnos hHeb,efco 
arboles talareys ¿ y todas las fuentes de 8' 

aguas cegareys, y toda tierra fertil deltru- 

yreys con piedras. 

20 Yaconteció,que porla mañana quan- 

do e offrece * el facrificio,heaqui vinieron ¡ Heb. el 
aguas de camino de Idumea, y la tierra fue Prefente. 
Jlena de aguas. Minchahs - 
21  Ytodoslos de Moab, como oyeron 4 | 
los reyes fubran a pelear contra ellos, jun- | 
taronfe defde todos tf. los que ceñian ta- TLosh6- 


labarte arriba, y pufieronfe á.los termi. bres deguei 
rra hafta 

nos. k 

losg no lo 

€rabs 





















22 Y comofe leuantaró por la mañana, y 
el Sol falió fobre las aguas, vieron los de 
Moab defde lexos las aguas bermejas co- 
mo Íangre. 

23 Y dixeron, Sangre es efta ! de cuchillo: 1De alguna: 
Los reyes febán rebuelto, y cada vno há batalla, 
muerto a fu cópañero.Aora pues, a la preía 

Moab. 

24 Y como llegáronal campo de Tfrael,,. 
lcuantáronfe los ifraclitas, y hirteron a los 

de Moab, los quales huyeron delante de- 

ellos, y hiricronlos : y hirieron á los de ] 
Moab. | 

25 Y affolaron las ciudades, y entodas las 

heredades fertiles echó cada vno fu pie- 

dra, y hinchicron las. y taparon todas las | | 
fucres delas aguas , y derribáron todoslos 

buenos arboles, hafta que en Kir-hareferh ' 
folamente dexáron * fus piedras , por- MLas ruy-- 
que los honderos la cercaron, y lali 
ron. 

26 Y quandoelrey de Moab vido que la 

batallalo vencia, tomó contigo fiete cien- 

tos varones,que facauan cfpada, para rom- 

per contra el rey deldumea,mas no pudie. 

ron. 

27 Entonces arrebató a fu primogenito, 

que aura de reynaren fu lugar, y facrificólo 

en holocaufto fobre el muro, y vuo grande 

enojo en lírael, y ” retiraronfe deel, y bol- nS. Contf; 










































uicronfe ¿fu tierra, tandofe Ol 
aquella fa- 
CAPIT. ILL tisfaciona. 





are por obra de Dios prouce á vna pobre biuda 


de táta copta de axyyte, que cor: el pura Jus deu- -, 


das, y brue dela resta. 11. Alcanga de Dios que fio 1 
loucfpeda eStersl aya vn hijo, el qual muerto defpues 
Jelorefufesta. 111. Awrerndo »no delos diftepulos - 


elos prophetas ehado poryerro Jeruas veneno/as 
enel potaje,Elifto sorna la comida fal: dable. 1111. 
De poco pan da de comer a vna ¿ráde compañra en 
tanta abundancia queles obra, 


Vaa 
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os | Na muger de las mugeres 4 delos . 
De << hijos delos prophetas,? clamó a Eli 
b Seque- feo diziendo: Tu fieruo mi marido 
xó. es muerto: y tu fabes que tu (lieruo era te- 


merofo deIchoua: y há venido el acreedor 
para tomaríe dos hijos mios por licruos. 
2 Y Elifeoledixo: Que te haré yotdeclá- 
rame (tienes en caía. Y ella dixo: “Tu ficr- 
ua minguna cofa tiene en caía, fino vna bo- 
tija de azeyte. 
¿ Heb. dez Yelledixo:Ve,y demádate vafos S em- 
fuera, preltados, de todos tus vezinos , valos va- 
e Heb. no zios,t no pocos: 
apoques. 4  Yentraycierrala puerta tras tl, y tras 
tus hijos:y echa en todos los vafos, y en el- 
tando vno lleno,ponlo aparte. 
5 Y partiofe la muger deel, y cerró la pu- 
erta tras fi y tras Íus hijos , y ellos le lle ga- 
, uan los vafos, y ella echaua del aZeyte, 
6 Y comolos vafos fueron llenos, dixo á 
fu hajo. llegame aun otro vafo. Y el dixo:No 
ay mas vafos.entontes el azeyte celsó. 
7 Y ella vino, y dixolo al varon de Dios: 
el qual le dixo : Ve, y ve nde efteazeyte, y 
pagaá tus acreedores: y tu y tus hijos bi- 
vid de loque quedáre. 

IL 8 €] Aconteció tambien, que yndia Eli- 
feo paísaua por Suna: y auña alli vna muger 
e principal, la qual lo conftriñió Íque co- 
miefle del pan:y anjfí quando palfaua por 
- alli veniafe á fu cafaá comer del pan. 

Y ella dixo 3 fu marido: Heaqui 20ra yo 
entiédo q elte , que fiempre pafla por nueí- 
tra cafa,es varon de Dios fantto. 

1o Yoteruegoque hagamos vna peque- 
ña camara de paredes, y pongamos en ella 
cama, y meía, y Gila, y candelero , paraque 
quando viniere á nueftra cala, fe recoja en- 
ella, 
Ji Y aconteció,que vn dia el vino por 
alli, y recogiofe en aglla camara,y durmió 
enella. e: 
sz Entonces dixo 4 Giezifu criado: llama 
¡ efta Sunamita. Y como el la llamo,ella pa- 
reciódelante del. | 
13 Y elle dixo:Dile Heaquitu has eftado 
folicita por nofotrosentodo elte cuyda- 
do; que quicres que haga portithas menetf 
er que hable portial Rey, 9 al general del 
f Entre losexercito ? Y ella refpondió : Yo habito Pen 
mios , no medio de mi pueblo. , 
foy eftran-,5 4 “Y el dixo:Que pues haremos por ella? 
E ¡Y Giezi refpondio : Heaqui ella no tiene 
hijo, y lu maridoes viejo. | . 
1 Y eldixo:llamala. y el la llamo:y ella fe 
«paró a la puerta. 
y Gen. 18,16 Y elle dixo: A efte tiempo? lfegun el 
o. . tiempo de la vida, abragarás vn hijo. Y ella 


e Heb. grí- 
de. 


ná 
a 


ÓN ' 
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dixos No feñor mio varon de Dios, no ha- 

gas burla de tu (icrua. 

17 Y lamuger concibió,y parió vn hijo a 

aquel mifmo tiempo que Elíeo le auja di- 
cho,fegun el tiempo de la vida. eN 

18 Ycomoelniño fue grande aconteció, 
que vn dia falió á fu padre alos fegadores. 
19 Y dixo a fu padrezMi cabega,micabe- 
ca. Yel dixo á vn criadoslleualo á fu tnadre. 
20 Y como ello tomó, y lo truxo á lu ma- 
dre, elftuuo fentado fobre fus rodillas hafta 
mediodia, y muriofe. 

21 Ella entonces fubió, y pufolo fobre la 
cama del varon de Dios:y cerró lapuerta [o- 
bre el, y falió: 
zz Y llamandoá fu marido,dixole, Rue- 
gote que embies conmigo a alguno delos 
criados, y vna delas afas , paraque yo va- 
ya corriendo al varon de Dios,y buelua. * 
23 Yel dixo; Paraque has de yrael oy? 

nó es Nueua lunaniSabbado.Y ella relpó- 

dió.P Paz. | 

24 Y hizo enalbardar vn afina, y dixo a 
mogo:Guia y anda, y nome hagas de tener 

paraque fuba,(íno quando yo te lo dixere. : 

15 Y partiendofe vino al varon de Dios 
¡1 monte del Carmelo, y quando el varon 
de Dios la vido delexos, dixo a fu criado 
Giezi,He alli la Sunamita. 

26 Yote ruegoque vayas aora corrien- 
do á recebirla,y dile, Tienes paz*y tu marl- 
do,y tu hijo? Y ella dixo,! Paz. 

27 Yella vino al varon de Dios enel mó- 
te, y afñió de (us pies, y llegó Giezi para qui- 
tarla: mas el varon de Dios le dixo, Dexala - 
porque fu anima eftá en amargura, y Ieho- 
ua melo há encubierto, y no melo ha reue- 
lado. 
28 Y ella dixo, Pedi yo hijo a mi feñor?.. 
No dixe yo,que no burla Mes de mi! 

29 Entonces el dixo 3Giezi,Ciñe tus lo- 
mos, y toma mi bordon en tu mano,y ve, y 
G alguno te en contráre, no lo faludes , y ll 
alouno te faludáre,no le refpondas.Y pon- 
drás mi bordon fobre el roftro del niño. 

zo Entonces dixo la madre del niño, Bi- 
uelehoua, y brue tuanima, que no te de- 

Xarés IN 
31 Elentoncesfe leuantó , y figuiola. Y 
Giczi auia ydo delante de ellos, y aula pu- 
'efto el bordon fobre el roftro delniño,mas 
ni teniaboz ni fentido, y aná fe guia buel- 
to para encontrar a Elifeo, y declarófelo 
diziendo,Elmogo no defpierta. A 
32. Y venido Elifeo a la cafa, heaqui el n1- 

ño q eftaua tendido muerto fobre fu cama. 

33 Yentrádo el,cerró la ps"rtalobre am- 
bos, y oróáIchoua. ! ! 


h Yré 4 (3- 
l ludarlo. 


1 Bien nos 
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34 Y fubió y acoftofe fobre el niño ponié- 
do fu bocafobre la boca deel,y fus ojos fo- 
brelos ojos deel, y fus manos fobre las ma- 
nos deel; y anfi fe midió fobreel, y la carne 
del moco fe callentó. 
35 Y boluiédo palltole por cafad vna par- 
te y 2 otra, y delpues fubió, y tornó 2 me- 
dirfe fobre el, y el moco eltarnudó fieteve- 
zes,y abrió fus ojos. 
36 Entonceselllamóa Giezi, y dixole; 
Llama a efta Sunamita. Y el la llamó y en- 
trando ella, elle dixo; Toma tu hijo. 
37 “orlla entró, y echofe á fus pies, y 
inclinófe 4 tierra, y tomó fu hijo, y la- 
Liófe. 
IM. 38 € Y boluiofe Elifeo 1 Galgal . Y vuo 
grande hambre en latierra. Entonces los 
hijos de los prophetas eltauan con el: y di. 
xo a fucriado: Pon vna grande olla, y haz 
potaje paralos hijos de los prophetas. 
39  Yfalió vnoal campoa coger y eruas:y 
halló vna parra mótés, y cogió deella vuas 
monteles 2 fu ropa llena:y boluió,y corto- 
las en la olla del potaje: porque no fabian 
que fe era, 
40 Yechó de comerálos varones: y fue 
q comiédo ellos de aquel guifado , dieron 
bozes diziendo : Varon de Dios la muerte 
en la olla. Y no lo pudieron comer. 
bAlagente. 41 Elentóces dixo:Traed harina. Y elpar- 
z10la enla olla, y dixo : Echa de comer? 1 
pueblo. Y no vuo mas mal en la olla. 
MIL 42 q] Item,Vn varon vino de Baal-Aalifa, 
cLeu. 23,17. el qual truxo al varon de Dios “ panes de 
primicias,veynte panes de ceuada,y efpigas 
d Heb.cn  detrigzo nuevo d en fu efpiga.Y el dixo Daal 
£u veftido, pueblo,y coman. 
43 Y relpondie el gle feruia: Como pó- 
drécfto delante de cien varones ? Y el tor- 
nóa dezir: Daál pueblo y coman: porg le. 
houa dixo anti: Comerán,y fobrará. 
44 Entonces ello pufo delante deellos: 


e Heb.de- y comieron, y *fobroles conforme a la paa 
As abra de lehoua, 


á Vna hal- 
dada, 


CAPIT. ME 


Lofeo cura defu lepra á Naamá general del exero 

ctto del rey de Syrta:el qual visto el milagro re- 
eonoce al Dios de Ifrael, y propone de adorar del fo- 
do. 11. Giexi criado de Eliféo con fu auaricia Lana 
la lepra de Naaman por la difpenfacion de Elfo. 


Mamá general del exercito del rey 
de Syria, gran varon delante de fi 
¿Hcb,hon- feñor y f honrrado, porque Tehoua 


rrado de auia dado falud a Syria porel. Efte erahó- 
fazes — brevaleroío de virtud,mas lepro(o. 






2 Y deSyrisauianfalido efquadrones, y 

aulanlleuado captiua de la tierra de Ifrael 

vna mochacha, que feruia a la muger de 

Naaman. 

3. Elta dixo a fu feñora:Si rogaffe mi feñor 

al propheta,que est4 en Samaria, el lo fana- 

ria de fulepra. 

4 Y entrado Nzaman 3 fu feñor, declarofe- 

lo diziendo : Anki y anfi ha dicho vna mo- 

chacha,que es de la tierra de Hrael, 

5 Yelrey deSyriale dixo : Anda ye, y yo 

embiaré letras al rey de IHracl. Y el (e partió o Heh 

8 llcuando configo diez tal de pl So 
go diez talentosde plata,y omg cn fa 

leys mil ducados de oro, y diez mudas de mano. 

veftidos. 

6 Y tomóletras para el rey de Ifrael, que 

dezian anfi:Luego en llegando ati eftasle- y het he. 

tras , h fepas que yo embio atimi fieruo qui embié 

Naaman,paraque lo fanes de fu lepra. 3 ti óCce 

7 Y comoelrey de Ifrael leyó las cartas, 

rompió fus veftidos, y dixo,Soy yo dios, q 

mare, y dé vida, paraque efte embreaá mi, q 

fane vn hombre de fu lepra? Confiderad 

aora y ved, como bufca occafion contra 

mi. 

g Y comoElifeo varon de Dios oyó que 

el rey de Ifrael auia rompido fus yeltidos, 

embio á deziral Rey:Porque hás rompido 

tus veftidos? Venga aora a mi, y fabrá, que 

ay propheta en IHrael. 

9 * Y vino Naaman con fu caualleria , y *L4c. 4,27. 

confu carro, y parofeá las puertas de la ca. 

la de Elifeo. 

10 Y embioleElifeo vn menfagero dizié- 

do: Vé, y lauate fiete vezes enel lordan, y 


tu carne fe te reltaurará, y ferás mpio. 


1 Y Naaman fe fue enojado diziendo. ) 
Heaqui yo i penfiva en mi: El faldra luego, | eco da 
y eltando en pieinuocará el nombre de le- do £ldrá, y 
houa fu Dios: y algará fu MAno,y tocara el lu go > 
gar, y fanara la lepra, : 

12 Losrios de Damafco Abana y Phar- 

pharno fon mejores que todas las aguas 

de 1fracl?Si me lauáre enellos, no ferétam-_ 

bien limpio ? Y boluiofe y fuefe enoja. 

do. 

13 Entonces fus criados fe llegaroniel, - 

y hablaron le diziédo:Padre mio, Si el pro» 

pheta te mandara alguna gran cofa,no la hí 

zieras $ quanto mas diziendo te :Lauate, y 

ferás limpio? 

14 Elentonces cad ÓN liete 

vezes enel lordan, cóforme ala palabra del 

varon de Dios: y fu carnefe boluió como 

la carne de vn niño, y fuelimpio. 

15 Y boluió al varon de Dios el y toda fu 
cópañia,y pufofe delante deel,y dixo:Hea. 

qui aora conozco , 4 no ay Dios en toda la 

tierra, 
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sAquicn yo 
firuo, 


b Es obli- 
qua aliban- 
gadela tic- 
Fra por el 
conocimié- 
to del ver- 
dadero Di- 
os q cn ella 
halló. q. d. 
quificra ha 
bitar aqui. 


1L 


a No os vá 
bien? 


dHeb.Quie 
re, toma 
dos Xco 


e Mi efpiri- 
ritu eftaua 
alli tábicn, 
quído Xc. 


fDefpidio- 
fe del. 


1, 
tierra, (1 no en Hírael.Ruegote4 recibas alg4 
prefente de tu fieruo. 

16  Maseldixo:Biuelehoua ? delante del 
qual eftoy,que no tomaré. Y importunan- 
dolo que tomafle,el nunca quifo. 

17 Entonces Naaman dixo : P Ruegote, 
no fe dará a tu hieruo vna carga de vn par 
de azemilas de aquelta tierra? Porque de 
aquiadelante tu fieruo no facrificara ho- 
locaufto ni facrificio a otros diofes , fino a 
Iehoua. 

18 Enefto perdonelehouaá tu fieruo : q 
quando mi feñor entráre en el templo de 
de Remmon, y para adorar en el fe acoftá- 
re fobre mimano, fi yo tambien me incli- 


náre en el templo de Remmon con mi in- - 


clinacion en el templo de Remmon, en el- 
to Iehoua perdone a tu fieruo . 

19 €] Yelledixo: Véen paz. Y como fe 
aparto del vna milla de tierra, 

20 Giezi el criado de Elifeo varó de Dios 
dixo entre 7, Heaqui mi feñoreltoruó a clte 
Syro Naaman, no tomando de fu mano las 
cofas aula traydo.Brue lehoua,q yo corra 
tras el, y tome deel alguna cofa. 

21 Yfiguió Giezi3N3ama, y como Naa- 
man lo vido que venia corriédo tras el, de- 
cendió del carro para venarlo a recebar,di- 
ziendo,S No ay paz? 

22 Yeldixo:Paz.mi feñor me embia ade 
zir:Heaqui vinieron á mi en efta hora dos 
mancebos del móte de Ephraim delos hi- 
jos delos prophetas : rusgote q les des vn 
taléto de plata, y fédas mudas de veftidos. 
23 Y Naamá dixod : Ruegote q tomes dos 
talentos. Y el lo conftriñto, y ató dos talen- 
tos de plata en dos Íaccos, y dos mudas de- 
veftidos , y pufolo a cueftas a dos de fus 
criados que lo lleuafIen delante deel. 

24 Y como vinoa vn lugarfecreto, el lo 
tomó de mano dellos , y lo guardó en caía, 
y embió los hombres,que fe fueflen. 


-25 Yelentro,y pufote deláte de fu leñor. 


Y Elifeo le dixo : De donde Giez1? Y el di. 
xo:Tu fieruo no ha ydo a ninguna parte. 
26 Elentonces le dixo:* No fue tambien 
mi coracon, quando el hombre boluió de 
fu carro a recebirte? Es tiépo de tomar pla- 
ta,y de tomar veftidos,oliuares,viñas,oue- 
jas y bueyes, feruos y feruas $ 
27 Lalepra de Naaman fe te pegari a ti, 
i tu fimiente para fiempre. Y ffalió de de- 
Ídte deel leprofo como la nieue. 


YA 1 TT. VA 


pa h 1xe nadar fobre el agua vna hacha de 


hrerro por la necofsidad de vno de los prophetas, 


II.  Defiubrealrey de 1/tacl las ombrftadas de 





DEMTSO S REMATE $. 


los Syros por loqual embiando el rey de Syria vn ef: 
guadron o para prenderlo,la gente es herida 


de enel ,y el los mete en medio de Samaria, y ha 


xe al rey de l/rael que les dé de comer y los embie, 
111, Eftádo Samaria cercada del exercito de Sy- 
ria, y en tan grande fatiga de hambre, que las ma- 
dres comian a los húos , el rey de lfrael defefperado 
bufca a Elifeo para matarla . 
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Elifeo : Heaqui el lugar enque mo-= 


¡e hijos delos prophetas dixeron a 


ramos contigo,nos eseftrechoz 
2 Vamosaoraallorda,y tomemos dealli 
cada vno vna viga, y hagamos nos alli lu- 
garen q moremos alli. Y el dixo:Andad. 
3. Y dixo vno: Rogamoste q quieras ve- 
nir con tus fieruos. Y el refpondi0;Yo yré. 
4 Y fuefe con ellos : y comollegáron al 
lordan,cortaron la madera. 


5 Yaconteció,4 derribádo vno vn arbol, 


cayofele la hacha en el agua: y dió bozes dí 
ziendo:A y feñor mio,q era empreftada. 

6 Yelvaron de Dios dixo:Donde cayo? 
Y el le moftró el lugar . Entonces el cortó 
vn palo, y echólo alli, y h1izo nadar el hie- 
rro» 

7  Yelledixo:Tomalo. Y el tendió la ma- 
no, y tomólo. 

8 €] Elrey de Syria tenia guerra contra 
Ifrael, y confultando con [us fieruos dixo: 
En tal y en tal lugar eltaraS mi alsiento» 

9 Yel varon de Dios embió a deziral rey 
de Ifracl : Mira que no pafles por tal lugar: 
porque los Syros van alli. mm 

10 Entóces el rey de HMrael embió á aquel 
lugar, que el varon de Dios quía dicho , y 
amoneltadole, y guardofe de alli, no vna 
vez nidos. 

u Y el coracon del rey de Syria fue tur 
bado deefto:y llamado fus heruos dixoles; 
No me declarareys vofotros, quien delos 
nuetros es del Rey de Xítael £ 

1 Entonces vno de fus fieruos dixo:No, 
Rey feñor mio : fino que el propheta El;- 


- feo eftá en Iracl:elqual declara al rey delf 


rael las palabras,que tu hablas en tu mas [e 
Creta camara. . 

13 Yel dixo: 1d,y mirad adonde eftá,pa- 
raque yo embieá tomarlo. Y fuele dicho: 
Heaqui el está en Dothaim. ¿ | 
14 Entonces el Rey embió alla gente de 
cauallo y carros, y vn grande exercito, los 
_Quales vinieron dt noche, y cercaró la ciu- 


“dado | h 
15 Y leuátandofe de mañana el que feruia 


al varon de Dios,para falir, heaqui el exer- 
cito,que tenia cercada la ciudad con gen- 
te de cauallo y carros. Entóces fucriado le 
dixo:A y feñor mio,que haremos? A 
16: 


II. 


g El aísicn- 
to de mi cás 
PO» 
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16 Y elle dixo: No ayas miedo, porque 
mas fon los que eftan co nofotros, alos 
que eftan cou ellos. 
17. Y oróElifeo, y dixo: Ruegote o Ieho- 
ua que abras fus ojos,paraque vea. Enton- 
cesTehoua abrió los ojos del mogoy miró: 
y lieaqui que el monte eltaualleno de gé- 
te de cauallo, y de carros de fuego arredor 
deElifeo. 
«ALosSyr0% ¡8 Y como? ellos decendieromi el. Eli- 
feo oró 1Ichoua,y dixo: Ruegote q'hieras 
3 efta gente con ceguedad.Y hiriolos có ce 
suedad conforme al dicho de Elifeo. 
19 YElifeoles dixo: Noes elte el cami- 
no,ni es eftala ciudad feguidme,que yo os 
guiaré al hombre que bufcays. Y guiolos á 
Samaria- 
20 Y como vinieroná Samaria, dixo Eli- 
feo : Tehoua abrelos ojos deeftos,paraque 
vean. Y Jehoua abrio fus ojos, y miraron, y 
bHeb.:hes- h hallaronfe en medio de Samaria. 
ES 21 Yelrey de Ifrael dixo 1 Elifeo , quan- 
do los vido,Padre mio no los herire? 
22 Yellerefpondió: Nolos hieras:“He- 
ririas 2 los que tomalte captiuos Con tu Cu- 
chillo y con tu arco * Pon delante deellos 
pan y agua,paraq coman, y beuá, y fe buel- 
uan a lu feñor. 
23 Entoncesles fue aparejada gráde co- 
mida , y como ouleron comido y beuido, 
embiolos,y ellos fe boluieron a fufeñor: y 
nunca mas vinieron cfquadrones de Syria 
| 3 la tierra de Hírael. 
111. 24 € Defpues de elto aconteció, q Ben- 
adad rey de Syriajuntó todo fu exercito: 
y fubio, y pulo cerco 4 Samaria. 
25 Y vuo grande hambre en Samaria te- 
niendo ellos cerco fobre ella, tanto que la 
BL Kan cabega de vn afno era por ochenta pesas de 
cierta me- Plata:y la quarta dedyn Cabos de eftiercol 
dida. de palomas,por cinco pica de plata. 
e Delgra-"26 Y palfando el Rey delfrael por el mu- 
no vil, co- yo,yna mugerle dió bozes, y dixo : Salua 
2 0 rey feñor mio. | 
a id ¿7 Y el dixo:No tefalue Iehoua;de don- 
mente i las detetengo de faluar yo ? delalholi, o del 
palomas- Jagars 
"28 Y dixole el Rey:Que has?Y ella refpó 
-dió;Efta muger me dixo:Daca tu hijo, y co 
“mamoslo oy, y mañana comeremos el mio 
29 «Y cozimos mihijo,y comimoslo. Fl 
dia figuiente yo le dixe: Daca tuhijo, y co 
,mamoslo.Mas ella efcoudió lu hijo. — ' 
30.. Y comoel Rey oyólas palabras de 
aquella muger,rompio fus veftidos, y pafló 
anfí por el muro:y el pueblo vido el facco q 
traya dentro fobre fu carne ¿ 


gr,, Yeldixo: Anfi me haga Dios, y aníi 


cS.filos hi 
.ricllesa 
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me añida, fi la cabega de Elifeo hijo de Sa-" 
phat eftuuiere oy fobre el. 

32 YElifeo cftauafentado en fu cafa, y ef- 
tauan fentados conel * los Ancianos : y € 


l f Alg 
pios delfe- 


Rey embió a el vn varon. Y antes q el mé- 
nado. . 


fagero vinieffe a el, el dixo alos Ancianos, 
No aueys vifto como elte hijo del homici- 
da me embia ¿quitar la cabega*Mirad pues 


y quando viniere el menfagero , cerrad la 


* puerta, y? emprenfaldo con la puerta. no 


viene tras el el eltruendo de los pies de ue ua 


amo? 
33  Aunel eltaua hablando có ellos, y he- 


xeys entrar 


aqui el menfagero que decendia a el:y $ di- 49,01 Royá 
Heb, Hea» 


Paraque tengo de efperar mas ¿ilehonaí qui. 


xo,i Ciertamente efte mal de Iéhoua vien € ¡ 


CIAT IT. VIE 


Ss denuncia en tan grande bambre vna re- 
pentina bartura:laqual viene metiédo Dios t4- 
to miedo en los animos de los Syros de repente, que 
dexadas todas /us tiendas con todo loque tenian fe 
huyen : de loqual dieron auifo quatro leprofos - 
Ti. Vncapitan, queno creyo ala denundacion 
de la hartura, es bollado y muerto de la gente, á la 
puerta della crudad, fin ver la harturaque no creyo, 
como el Propheta anfi mimo felo anta dicho. 
Dixo Elifeo: O yd palabra de leho- 
ua; Aníi dixo lehoua:Mañana a eltas 
horas + el feah de flor de harina, Í vn 


ficlo:y dos feah.de ceuada, vn ficloalapu T Cierta 


erta de Samaria. 

2 Y vnprincipe,fobre cuyamano el Rey 
fe recoltaua,refpondió al varon de Dios, y 
dixo : fi Ilehoua hizielfe M aora ventanas en 


medida. 
1S.([e vende 
rápor Sce 


el cielo,feria efto aníi? Y 2 el dixo : Heaqui m Que Mo- 


tulo verás con.tus ojos , mas no comeras 


vicile hari- 


dello. na y ceuada 
Y avia quatro hombresteprofos á la a 

entrada de la puerta,los quales dixeró en- 0 
trefi ; Paraque nos eftamos aqui halta que 
muramos? ] 

'4 Sihablaremos de entrar en la ciudad, 
porlahábreq ay en la crudad moriremos 

en ella; y finos quedamos aqui tábié mori- , 


remos. Venid pues aora, y paflemosnos al 
exercito delos Syros 3 li cllos nos dicré la 
vida, biuiremos:y fi nos dieren la muerte, 
moriremos. | | 
5 Y leuantarófe en el principio de la .no- 
che,para yrÍe al campo de los Syros 5 y le- 
gando a las primeraseltancias de los Sy- 
ros,* no 4uia all: hombre. 


nn 


. 
4 


3 


- o Heb.yhe 


6 Porque el feñor auia hecho ¿en el cá- no alliva- 


po de los Syros fe oyefle eftruendo de ca- 
tros fónido?P de-eauallos , y eftruendo de 
grande exercito : y dixeronlos vnos alos 
otros;Heaqui el rey de Hrael ha pagadocó * 
tra 


ron. 


p De gente 
de tanallos 


¿ 
unos” 
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era noforrosálos reyes delos Hetheos,y á 
los reyes delos Egypcios,paraque vengan 
contra nolotros. 
7 Yanfife auian leuantado, y auian huy- 
dol principio de lanoche,dexádofus t1é- 
das,fus cauallos , lus afnos,y el campo co- 
a Heb.por mo fe eftaua, y auian huydo por Jaluar ? las 
E vidas. 
. 8 Y comolosleprofos llegaron: las pri- 
¿ meras eftancias, entraronle en vna tienda, 
y comieron y beuieron, y tomaron de all; 
plata y oro,y veftidos,y fuéron,y eflcódie- 
ronlo : y bueltos entraron en otra tienda, 
y de alli tambien tomaron, y fuéron,y efcó 
dieron. . 
9 Y dixeron el vnoalotro: No hazemos 
bien:oy es dia de dar buena nueua, y nofo- 
b Heb.ba- tros callamos; y li efperamos hafta la luz de 
llarnos há la mañana, Pferemos:tomados enla mal- 
maldad. dad. Venid puesaora,entremos, y demos 
la nueua en caía del Rey. . 
Jo Y vinieró,y dieró bozes a las guardas 
dela puerta dela ciudad, y declararonles 
diziédo;Nofotros venimos al capo delos Sy- 
ros,y heaqui 4 no aula alla hombre, ni boz 
de hóbre, finolos cauallos atados, y los af- 
nos atados; y el campo como fe cftaua . 
n  Ylosporteros dicrou bozes , y decla- 
raronlo dentro en el palacio del Rey . 
. Y leuantófe el Rey de noche, y dixo á 
fus fieruos 5 Yoos declarare oque nos ha 
hecho los Syros; ellos faben q tenemos há 
bre, y hanfe falido de las tiendas , y efcon- 
didofe en el cápo diziendoz Quando ouie- 
ren falido de la ciudad ,los tomaremos bi- 
uos, y entraremos en la ciudad. 
13 Entoncesrefpódió vno defus fieruos 
y dixo; Tomé aora cinco de los tauallos q 
” han quedado “ en la ciudad,porá d ellos tá 
bié han fíidocomo toda la multitud de Ifrael, 
que ha quedado en ella;ellos rambié h4 fdo 
como:toda la multitud de Ifrael que ha pe- 
recido, y embiemoslos, y veremos. 
14 Y tomaronlos cauallos de vn carro, y 
embió el Rey tras el campo de los Syros 
diziendo,Id, y ved. 
15 Y ellos fuéron, y figuieronlos hafta el 
Jordan; y heaqui todo el camino eftaua lle 
no de veftidos y de vafos, Glos Syros auá 
echado con fu prielfa. Y boluieron los mé- 
fageros, y hizicronlo faberal Rey. 
16 Entonces el pueblo falió, y faqueáron 
elcampo de los Syros:y fué y feah de flor 
Ñ de harina por vn liclo, y dos feah de ceuada 
eArrgcr. y por vaficlo * conforme a-la palabra de Te- 
10UA. 
IL 17 8] YelReypuloa la puerta 2281 prin- 
FArryeras cipe a, f (obre cuya mano el íe auja recoltas, 


2 


j 


«Hcb. 
ella, 
dLos caua- 


los. 





"DB LoS 


cendioz el. 


R E Y. E Se 


do,y el pueblolo atropelló a la entrada, y 
murió,conforme á loque auia dicho el va- 


ron de Dios, lo4 habló quando el Rey de- 


18 Y aconteció de la manera que el varó 
de Dios auia dicho 4! Rey, diziédole; Dos 
feah.de ceuada,por vn Íicio:y el feahde for 
de harina, por vn ficlo fera mañana a eltas 


horas a la puerta de Samaria. 
19 Aloqualaquel principe au 


ta refpon- 


dido al varon de Dios diziendo; Silehoua 


8 hiziefíe ventanas en el cielo, hazerfeya 


g Come” 
: YET. Zo 


ello ? Y el dixo;Heaquitulo verás con tus 
ojos,mas no comerás dello. 
20 Y vinoleanfisporá el pueblo lo atro- 
pelló en la entrada, y murio. 


CAPI. 


VITI. 


por anifo de Elifeo fo huefpeda fe va dela tie- 


rra huyendo de la hambre que avia de venir fo- 
bre elía.. 11. Declara Elifeo 4 Haxael criado del 


rey de Syria como auia de fer rey,y loque en fu reyno 
ania de haZer:y buelto Ha2ael alioga al rey y vfur- 
paelreyao. ¡111 loram hyo de lofaphat rey de 


luda figue las impiedades de los reyes de l/rael : el: 


qual muerto fucede en el reyno Ochoxtas fu ho tam 


bien impro . 


x Habló Elifeo á aquella muger,,* Atr,4, 35. 
: cuyo hijo auia hecho biuir, dizien- 

do; Leuantate,vete,tu y toda tu ca- 
La 3 bivir donde? pudierdes;porque Icho- 
ua ha llamado hambre, laqual vendrá tam - 
bien fobre la tierra Siete años.. 
2 Entoncesla muger fe leuantó, y hizo 
como el varon de Diosle d1x0 5 y partiole 


ella y fu cafa, y biuió en tierra de los Philif- 


theos fiete años, 


3 Y como fueron paflados los flete años;. 
la muger boluió dela tierra de los Philif- 


cheos; y £alió para clamaral Rey por Lu ca— 
(a, y por Íus tierras. 


4  YelReyauia hablado con Giezi hier- 
uo del varon de Dios,diziendole ; Ruego- 
te que me cuentes todaslas marauillas que: 


ha hecho Elifeo. 


5 Y cótando elal Rey, como aula hecho: 
biuir vn muerro,heaqui la muger,cuyo hi- 
jo auia hecho biuir, Gclamauaal Rey por: 
fu cafa, y porfus tierras. Entonces dixo: 
GiezisRey feñor mio,efta es la.muger, y eL- 
te es Lu hijo,al qual Elifeo hizo biurr. 

6 YpregútandoelRey ala muger,ella fe: 


Jo cóto. Y el re 


le dió vn eunucho,dizien-- 


dole;Hazle Ae todas las cofas q erá fu- 
yas, y todos los frutos de las tierras deíde: 
cl dia que dexó las tierras hafta aora. 

7 gy Elifeo fe fuéiDamafco,yBé-adad rey” 


de Syria eftaua enfermo, al qual dicró aul- 


fodiziédosEl varó de. Dios.es:venido aqui. 


DY 


h Heb. bi-- 
UiCreso: 


¡00 














DER 


g YelRey dixo Hazael: Toma en tu ma 
no v» prelente, y vé arecebir al varon de 
Dios, y confulta por elá lehoua diziendo: 
Tengo de fanar de efta enfermedad! 

Y Hazael tomó enfu mano vn preíente 
de todos los bienes de Damafco quarenta 
camellos cargados, y faliólo 3 recebirzy lle 
gó, y pufofe delante deel, y dixo; Tu hijo 
Ben-adad rey de Syria me há embiado á ti 
diziendo: Tengo de fanar de efta enferme- 
dad? 
ro YElifeole dixozVe,dile: Biuiendo bi- 
virás. empero lehoua me há moftrado que 
muriendo há de morir. 

¿Heb.hizo 11 Y el varon de Dios 2? le boluió el rof- 
eftarfus ha tro afirmadamente, y eftuofe anífi vna gra 
z.es y pulo pieca, y llo ró el varon de Dios. 


Le o 12 Entonces dixole Hazael: Porque llora 
PRETO mi feñor? y el refpondió : Porque fe el mal 


fe)y lloró qUe has de hazer alos hijos de Ifrael : lus 
Eco fortalezas encenderas á fuego, y lus man- 
cebos matarása cuchillo, y fus niños eltre- 
llarás, y fus preñadas abrirás. 
33 Y Hazael dixo; Porque * Estu fieruo 
perro, para hazer-efta gran cofa? Y reípon- 
dió Elifeo : lehoua me há moftrado,que tu 
has de [er rey de Syria. 
14 Y el fe partio de Elifeo, y vino á fu fe- 
ñor:y el le dixo : Que te dixo Elifeo ? Y el 
refpondio: Dixome, que biuiendo biuiras. 
15 El dia figuienteb tomó vn paño balto, 
y metiólo en agua, y tédiólo fobre “ fu rof- 
tro:y murió, y reynó Hazael en fu lugar. 
111. 16 €] * Enel quinto año deloram hijo de 
* 2. Chrow. Achab rey de Jírael, y de lofaphat rey de 
21,4» luda , comengó á reynar loram hijo de lo- 
faphat rey de luda; 
17 Detreynta y dos años era, quando co 
menco á reynar, y ocho años reyno en le- 
ruíalem. 
18 Anduuo enel camino delos reyes de 
Fíracl,como hizo la caía de Achab : porque 
dLo que  vnahuja de Achab fue fu muger,y hizo ¿lo 
Dioscon- malo en ojos de lehoua. 
dena. 19 Contodo eflolehoua no quifo € cor- 
e Talar.a- tar 2 luda por amor de Dauid (u fieruo, 


b Hazael. 
cS.del Rey. 


o 7, * como le auia prometido de darle lampara 
2. 2 defus hijos perpetuamente. 
fidumea, 20 Enfutiemporebelló f Edom de deba- 
xo dela mano de luda : y pulteron rey fo- 
breí. 
21 Yloram paísó en Seir, el y todosfus 
carros con el: y leuantandofc de noche hi- 
rió ¿los Idumeos, los quales lo auian en 
z S. delos cerrado,juntamente con? los capitanes de 
Idumeos. LOS C2rros : y el pueblo huyó afus eftan- 


clásS. 
22 Y rebelló Edom de debaxo dela ma- 
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no de Juda hafta oy. Entóces rebelió Lob= 
na en el mifmo tiempo. 
23 Lodemas delos hechos deToram, y 
todas las cofas que hizo,no efta todo efert- 
pto enel libro delas Chronicas de los re- 
yes de luda? 

24 Y durmió loram con fus pes y fue 
fepultado con fus padres enla ciudad de- 
Dauid: * y reynó en fulugar Ochozias fu 
hijo. 220% 
25 Enel año doze de foram hijo de A- 
chab rey de Ifrael comégo a reynar Ocho= 

zias hijo de loram rey deluda. 

26 Deveynte y dos años era Ochozias 
quando comengó á reynar:y reynó vn año 

en Ieruíalem . cl nombre de fu madre fue 
Athalia hija de Amri rey de lrael. 

27 Anduuo enel camino dela cafa de Á- 
chab, y hizo lo malo en ojos delehoua,co- 

mo la caía de Achab : porque era yerno de 

la cafa de Achab. 

28 Y fuea la guerra con loram hijo de 
Achab á Ramoth de Galaad contra Hazael 

rey de paa los Syros hirieron á loram. 

29 Yelreyloramfe boluió á lezrael para 
curarfe delas heridas Glos Siyosle dieron 
delante de Ramotl, quando peleó contra 
Hazacl rey de Syria;y decendió Ochozias 

hijo deloram rey de judaa vifitar a loram 
hijo de Achab en Iezrael,porque eftaua en- 
fermo. 


*2.Clron. 


CAPIT IX 
er vngido por rey de I/fael por vno de los prophe 
tas que Elifeo emb:0 para ello , mata a loram rey 
de Ifrael bijo de Achab,en la heredad de Naboth c0- 
forme á lo que Dios auta denunciado a Achab fm 
padre por Eliasa caufa de la muerte de Naboth.an- 
fi mifmo mato de aquel camino a Ocho2tas rey de Is 
da que auta venido aver 4 loram. y a lezabel ma- 
dre de loram hr2o echar de vna ventana , y comie- 
ronla perros,conforme a la mifma prophecia. 


E vuosi el propheta Elifeo llamó á 


vno delos hijos delos prophetas , y 

dixole: +5 Ciñetus lomos, y toma * 1. Reyes. 
efta botija de azeyte entu mano, y véa Ra- 19,15. 
moth de Galaad; h Apareja- 
2 Y quando llegares alla,verás alli a lehu PS Y 
hijo de lofaphat hijo de Namfi: y entrando €” ENE 
haz que fe leuante de entre fus hermanos, ? 
y metelo ¡enla recamara. “Hebd 
3 Y tomalabotija del azeyte,y derrama- E dl A 
la fobre fu cabega, y di:Aníi dixo lehoua:Yo. camara, 
te he vngido por rey fobre Ifrael. Y abrien- 
do la puerta echa a huyr,y no efperes. 
4 Y el mogo fue, el mogo del prophera,a 
Ramoth de Galaad: 

y Ycomo 











4 Heb.á ts 


* Reyes 


b 1.Rey.14, 
10. 

* y. Reyes 
35,30. 

* 1.Reyes 
16,3. 


cHeb.en al y 
tura de gra 


das. 
d Heb.rey- 
nó, 
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5. Y comoelentró, heaqui los principes 
del exercito,que eftauan fentados. Y el d1- 
xo:Principe,vna palabra tengo? que dezir-- 
te. Y Iehu dixo:Aqual de todos nofotros! 
Y el dixo:a ti Principe. 

6. Yelfelcuantó,y entrófe en cafa; y el o.. 
tro derramó el azeyte fobre fu cabesa, y d1- 
xole:Aníi dixo Tehoua Dios de lfrael; Yo te 
hé vngido por rey fobre el pucblo de leho 
ua,fobre Ifracl. 

7 Y herirasla caía de Achab tu leñor,pa- 
raque yo vengue las fangres de mis (ieruos 
los prophetas, y las fangres detodos los 
fieruos de lehoua * dela mano de lezabel. 
8 Y perecerátoda la cafi de Achab, y ta: 
laré de Achab todo mente á la pared, aníi 
b al guardado, como al defamparado en If- 
Yael: > =x 

Y yo pondré la caía de Achab, x como 
la caía de leroboam hijo de Nabat3 * y co- 
mo la caía de Baaía hijo de Ahias. 

10 Yalezabel comerán perros enel cam- 
po de lezrael, y no aura quien lafepulte. Y 
abri0 la puerta, y echó.a huyr. | 
m Y alió lehualos fieruos defu feñor, y 
dixeronle:Ay paztParaque entró a tl aquel 


loco ? Y elles dixo : Vorotros conocéys al, 


hombre, y a fus palabras.. MX. 
12 Yellos dixeron:Mentira : declaranofe 


lo aora. Y el dixo : Aníi y aníi me hablo di-. 
ziendo : Aníi dixo lehoua; Yo te he vngido, 


por rey Íobre lírae!.. 


13 Y tomáron deprefto cada vno Íu ropa, 


tocaron corneta, y dixeron,lehu des rey. 
14 Anfi-conjuró lehu hijo de Tofaphac, 
hijo deNamá contra loram,eftando loram 
guardando a Ramoth de Galaad,con todo 
Iírael,por cauía de Hazael rev de Syria: 

15 Auiendofe buelto el rey loram ález- 
racl para curaríe de las heridas,que los Sy- 
rosle auian dado peleando contra Hazael 
rey de Syria. Y Tehu dixo: Sies vueftravo-. 
luntad, ninguno efcape dela ciudad, que 
vaya y dé las nuenas en Iezrael, 

16 Entonces Iehu caualgó, y fuefle á lez. 
rael, porque loram:eftaua alla enfermo : y 


Ochozias rey de luda aula decendido alla, 


a vilitará loram.. ey 4 
17 Yelatalaya que eftaua enla torre de 
lezrael , vido la quadrilla de lehu, que ves 
nia: y dixo : Yo veo vna quadrilla. y loram 


dixo: Toma vno de cauallo, y embiaárecos 


nocerlos, y queles diga, Ay pazs => 
18 -Y el de cauallo fuéa reconocerlos, y 
dixo:El Rey dize anfi, A y paz*Y Ichu le di- 


xo : Que tienes tu qxe ver con la paz * Buel... 
, Mete traími. Elatalaya dio auifo diziendo;, 


LOS 


puíola debaxo deel < en vn throno alto, y. 








El menfagero llego hafta ellos, y no buel-. á 


ue. 
19 Yembió otro de cauallo , el qual lle- 


gaándo'a ellos dixo: ElRey dizeanli: Ay. 
paz*y Iehurefpódió: Que tienes tu que ver. 


con la paztBuelucte trafm1. 


20 El atalaya boluió á dezir: Tambien 


elte llego a ellos, y no bueluez mas fu pao 

es como el paflo de-lehu hijo de Namí, 

porque viene con furia. 

21 Entonces loram dixo:Vnze. Y vnzió 

Lu carro, y falieron loram rey de lfrael, y 

Ochozias rey de luda cada: vno en Lu car- 

ro, y falieron a encótrar a lehu, alqual ha- 

llaron en la heredad de Naboth delezra- 

el. 

22 Yenviendo lorama Iehu, dixo: lehu' 
ay paz*Yel refpondió: Que paz,có las for- 

nicaciones de lezabel tu madre, y fus mu- 

chas hechizerias? 

23. Entonces loram boluiendo * la mano 

huyó,y dixo 2Ochozias:Traycion,Ocho- 
Z12S. 

24 Maslehufhinchió la mano de fuar- 

co, y hirió a loram entre las efpaldas, y la 
faeta falió por lu coragon,y cayó en fu car-, 
rO+. 


eLariéda. 


f Ent efó, E 
arco quan- 
to pudo. 


25 YdixoaBadacer fu capitan : Tomalo,. 


y echalo ávn cabo dela heredad de Na- 


both delezrael, acuerdate,que, quando yo. 


y tuyuamosjútos tras Achab fu padre, le- 
houa $ pronunció elta fentencia lobre el, 
diziendo: 

26 Queyo viayer * las fangres de Na- 
both y.lasfangres de fus hijos, dixoTehoua, 


g Heb. car- 
gó fobre el 
celta carga» 
* 2, Reyes 


, 21,29» 


y que telas tengo de bolueren efta here= 


dad, dixolchoua. “Pomalo pues aora; y 
echalo en la heredad, có forme ala palabra 
de lehoua,. 3 


r 
t 


27 Y viendo esto Ochozias rey de luda,. 


huyó por el camino dela cafa del huerto: y 
figuiolo Ichu , diziendo: Herid tambiená 
elte enel carro.¿lafubida deGur,júto a le. 
blaham.:. Y el huyó a Maggedo, y murió 
alla: a 

28: Y fusífieruos lo llevaron obre vr carro 
¿Jerufalem, y allalo fepultaron con fus pa: 
dres.en fufepulchro cnla ciudad de Da- 
vid.. e 

291: Enel vndecimo año de loram hijo de 


Achab.comencó a reynar Ochozias fobre 


luda. 


30- “Y vino lehua lezracl, y. comolezabel. 


lo.oyó,adornó £us ojos con alcohol, y,ata- 
uló fu cabeca, y affomofe porvna ventana. 
31 , Y comolehu entró por la puerta, ella 
dixoi? Sucedió bien a Zambri, * que mato 
a Lu feñort. pe : 

32 Yal. 





h Heb.Si 
paz ¿Zim-* 
UN SC, 

* Reyes) 3 
IÓ LO. 
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32 Y algando el fu roltro hazia la vétana, 

dixo:Quien es cómigo¿Quien ? Y miraron 

hazia el dos o tres eunuchos. 

33 "Y elles dixo:Defpeñalda. Y ellos la def- 

peñaron, y parte de fu fangre fue falpicada 

en la pared, y.enlos cauallos , y el la atro- 

pello. 

aHeb.Vift- 34 Y entró,y comió, y beutó, y dixo: 2 1d 

tad aora Ec 29ra 2 ver aquella maldita, y fepultalda, 4 
dl fin es hija de rey. 
35 Y quando fueró para fepultarla, no ha 
llaron nada de ella mas de la calauera y los 
pies, y las palmas de las manos. 

A 36 Y boluieron, y dixeronfelo : Y el di- 

1 ReJ. 21) xo:La palabra de Dioses efta,laqual + el ha- 

sa bló por mano de fu fieruo Elias Thesbita 
diziendo: En el campo de Tezrael comerán 
los perroslas carnes de lezabel. 

b Heb. que 37  Yel cuerpo deTezabel fué como ef- 

e E tiercol fobrela faz de la tierra en la here- 

2%c> q. d 4d de lezraclzdetal manera bque nadie pue 


Aqui yaze ñ 
il da dezir.Elta es lezábel. 


Xc. 
Xo 


CA PAT 
E" recebido porrey de los prinerpes de Yfrael ha- 
xe matar fetenta byos de Achab ,con todos los 
de mas que perteneciá a la cafa de Achab, y vinien- 
do a Samaria ,topaje con los hermanos de Ochoxtas 
rey de luda , y tambici los haxe matar d todos. 
11. En Samaria haxe juntar todos los facerdotes 
de Baal con pretexto de quererle haxer via gran 
fiesta, y matalos atodos en el templo. YUI, Re- 
sienecon todo effo la ydolatria de leroboam, y muer 
to el, fucede en fa lugar loaiha2 u hyo. 


Tenia Achab cn Samaria fetenta 


: hijos 3 y efcriuió letras Ichu, y em- 
- biólas 3 Samaria á los principales 
delezracl,4los Ancianos, y 1los ayos de 
Achab diziendo: 
eHcb.ya0 ,  cLuego en viniódo eltas letras a vofo- 
racn Oc, Ñ y 
tros,los que teneys los hijos de vucítro fe- 
ñor, y los que teneys carros y gente de ca- 
uallo, y los queteneys la munició y armas 
dela ciudad, Ñ 
3 Mirad gwalesel mejor » y el mas reéto 
de los hijos de vueftro feñor> y poneldo 
en el throno de fi padre : y pelead por da 
caía de vueltro feñor. 
4 Yellosouieron gran temor, y dixeró: 
Heaqui dosreyesno pudieró refiftirlé,co- 
mole refiftiremos vojotros t | 


5 Y.embiaronel;¡Mayordomo, y el prefi- 
deutedela ciudad, y los Áncianos, y los 
ayos,2 [chu diziédo:Sieruos tuyos lomos: 
todo loq nos mandires,haremos; y no el1- 
giremos por reyáninguno : n14s tu haras 
d lo que bien te parecicre . 


d Heb. Lo 
Lueno .n 
tus OJOS. , 


DEIS. 
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6 Elentoncesles efcriuió la fegúda vez, 
diziendo: Sifoys. mios, y quereys obede- 
cerme,tomad las cabegas de los varones, 
delos hijos de vueftro fenor, y venid ma- 
ñana a eftas horas á mia lezrael. Y los hi- 
jos del Rey, fetenta varones, tauan con 
los principales de-la ciudad, quelos cria- 
uan. 

7 Y comolasletras llegárona cllos, to- 
máron los hijosdel Rey,y degollaron fe- 
tenta varones, y puficron fus cabegas en ca 
naftillos, y embiaronfelas i lezrael. 

8 Y vino vn menfagero que le dió las 
nueuas diziendo : Traydohan las cabegas 
delos hijos delrey.Y el dixo: Poneldas en 
dos mótones á la entrada € dela puerta hal- 
ta la mañana. 

9 Venidala mañana el falió, y eftando en 
pie dixoá todo el pueblo: Vofotrosfoys 
juítos , y heaqui yo he confpirado contra 
mi feñor,y lo hé muerto:mas quié ha muer 
toitodos eftos ? 

ro  Sabed aora que de la palabra de leho- 
ua,* que habló fobrela caía de Achab, na- 
daf caerá en tierra: Y que lehona ha hecho 
lo que dixo por fu fieruo Elias, 

]m  Y.mató lehuá todos los que aulá que- 
dado dela caía de Achab en lezrael, y a to- 
dos fus principes, y atodos fus familiares, 
y fus Sacerdotes , que no le quedó ningu- 
no. 

12 Yleuantofe dealli, y vino 3 Samaria: y 
llegando el á vna caía de trefquila de pato 
tores en-el camino, 

13 Halló allialoshermanos de Ochoz:as 
rey deluda, y dixoles:Quié loys vofotrost 
Y ellos dixeró;Somos hermanos de Ocho- 
zias, y auemos venido 3 faludar a los hijos 
del Rey, y alos hijos de la Reyna. 

14 Entonceseldixo: Prendeldos biuos. 
Y defque los tomaronbiuos, degollaron 
losjuntó al pozo dela cafa de la trefquila, 
quarenta y dos varones , que ninguao de- 
ellos dexo . 

15 Y parriédofe de alli, topofe con lona- 
dab hijo de Rechab, y defque lo vuo faluda 
do,dixole: Ls reéto tu coragó como el mio 
es reétocó el tuyo? YIonadab dixo:Es, yes, 


¿Da me pues la mano.Y el le dió fu mao, y S 


hizolo fubir conligo en el carro: 

16 Y dixolc:Ven cómigo,y veras mizelo 
por lehoua. Y pufieronlo en fu carro. 

17 Y como vino ¿Samaria mató a todos 
los que auian quedado de Achab en Sama- 
ria hafta raerlo del todo , conformea la pa- 
labra de lehoua , que aula hablado por 
Elias. 

18 «7 Y juntó Ichu todo el pueblo, «yy 


G1- 


eS.de h ciu 
dad, donde 
fe haziá:los 
publicos 

ayuntamié- 


TOS. 


YT, Rey. 2%, 
22,y29- 

f Faltará de 
effetuarle. 


S.y lchy 
e dixo» 
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“Rey. 16, 
32. 


2 Publicad. 


bLos mini- 
TOS. 


« Heb.a los 
corredores. 


- templo de Baal, 


1 


dS.Ichu no 
fe apartó. 


RAba.15,117 


A 





11. 


dixoles:* Achab poco firuió ál Baal : mas 
Ichu lo feruirá mucho. N 
19 Llamad mepucs luego á todos los pro- 
phetas de Baal,á todos fus fieruos, y a to- 
dos fus Sacerdotes ¿no falte ninguno, por 
que tengo va grande facrificio para Baal: 
qualquiera que faltáre,no bjuira. Efto ha- 
zla lehu con aftucia, para deltruyrlos que 


loh 


. 


honrrauan á Baal, 
20 Ydixolehu : 2 Sanctificad va dia fo- 
-lemne á Baal. Y ellos conuocáron. 

21 Y cmbiólehu por todo lfracl, y vinie- 
ró todos b los lieruos de Baal,que.ño faltó 
ninguno,que no viniefle. Y entraron en el 
templo de Baal, y el templo de Baal fe hin- 
chi0 de cabo a cabo: | 

22 Entonces dixo al que tenla cargo de 
las veftiduras : Saca veftiduras para to- 
dos los fieruos de Baal. Y el les facó velti- 
duras. . 

23, Y entró lehu con Ionadab hijo de Re- 
chab en el templo de Baal, y dixo a los 
lieruos de Baal : Mirad y ved que por di- 
cha no aya aqui entre vofotros alguno 
delos ficruos de lehoua,(i 1o foloslos fer 
uos de Baal. ye 
24 Y comoellos entraron para hazer fa- 
erificios y holocaultos , lehu.pulo fuera 
ochenta varones, y dixoles: Qualquiera q 
dexare biuo alguno de aquellos hóbres, q 
yo he puefto en vueftras manos, fu vida fe- 
rá.por la del otro. y 
25 Y defque ellos acabaron de hazer e 
holocaufto,tehu dixo“ álos de fu guarda, y 
¿los capitanes: Entrad, y mataldos,queno 
elcape ninguno. Y hirieronlos ¿ cuchi- 
llo, y dexaronlos tendidos los de la guarda 
v los capitanes, y tucró hafta la ciudad del 
y 

26  Yfacaronlas eftatuas de la caía de 
Baal, y quemaronlas. 

27 Y quebraron la eftatua de Baal, y derr1 
baron la cafa de Baal, y hizieronla necellas 
rias hafta oy. 

28  Anfirayo Ichu a Baal de Trae! .. 

29 €] Contodo eflo Ichu nofe apartó 
delos peccados de leroboam hijo de Na- 
bar, elque hizo pcccará Ifraél, ¿de empos 
delos bezerros deoro,que e/ftanden Berh- 
el,yen Dan. 

30* Y. lehoua dixo á lehu» Porquanto has 
hecho bien, haziendo lo que esreéto delan= 
te de mis ojos,conformeaitodo loq etana 
en mi corscó has hecho ala cafa de Achab; 
xtus hijos le afflentarán fobre el throno de 
Hrael hráfta la quarta generacion. 
31 Mas lehuno guardó andádo en la Ley 
de Ichona Dios de Iítacl con todo fa cora- 
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gon,ni fe apartó delos -peccados de lero- 

boam,el que auia hecho peccar a Iacl;” 

32 En aquellos dias comencó Ichona * 4c A tolar e) 
talar cn Tíracl; y hiriolos Hazael en todosreyno. to- 
los tcrminos de lfracl, mando la 
33 Defde el lordan al nacimiento del So] '""*taph. de 
toda la ticera de Galaad,de Gad, deRubé1os o 
o Ei 210 fc talán, 
y de Manallc:dcíde Arocr,queeia junto al 

arroyo de Arnon,a Galxad, y a Bafan. 

34 Lo demas de los hechos de Ichu, y to 
das las cofas que hizo, ytoda fu valentia, 

no cfta todo efcripto en el libro de las 
Chrouicas de los reyes de Tírael?. 

35 Y durmió lehu.con fuspadres, y fe- 
pultaronlo en Samaria, y reynó en fu lugar 

loachaz fu hijo. 
36 Eltiempo quelehu reynó fobrelírael: 

en Samaria fue veynte y ochoaños. 


SAP TES 
4 > 
| Analia ma dre de Ocho2izsrey de luda por rey- 
har fóla, mata toda la facefsion real , excepto 
loas niño lujo de Ocho215,que fue eftapado porme 
dio de fu tia:y autendo estado guardadoen el tem- 
plo feys años, el Sámo Sa cerdote lotada lo muestra 
al pueblo, y lo haZe proclamarrey, matádo d Atha- 
lia. 14. Totada bale que el nueno Rey, el Pue- 
blo hagan publica y folemne proteStacion de Seguir. 
la ley de Dios, y destruyen toda la idolatría. 


Athalia madre de Ochozias vien= 
l 2 queíu hijo era muerto, levanto, des 
e,y * deftruyó toda la fimiente real. y ops 
2 Y tomando lofaba, hija del Rey loramjos del rey]. 
hermana de Ochozias,a loas hijo de Ocho 
z1as,hurtolo de entre los hijos del Rey, q 
fe matauá,i cl y ¿fu ama,de deláte de Átha 


En los col 
lia, y cicondiolo. 5 en la camara de las ca-Sadizos del 
mas, y 42 nolo matáron. *Téplo, dou : 


3, Y-eftuuo con ella efcondido en la Calfade dormian 
de Ilehoua feys años: y Athalia fue rcyna folos mini- 
brela tierra. .: ftros, 

4 A O OS as cop 
centuriones,capitanes, y gente de guar. dores, 
da,y metiolos configo enla Cafa de leho- 
ua, y: hizo conellos liga juramentandolos 

en laCaía de lehoua, y moftroles al hijo del 

Rey. | 

5 Y mandoles dizicndo : Efto esloque a- 

ueys de hazer, la tercera parte de vofotros * 

lofque entrarán el Sabbado,tédran la guar 
da de la caía del Rey: | ¡ Orieutal. 
6: Ylaotra tercera parte eftará a la puertaLa puerta 

! del Sur. Y la otra tercera parte,a la ds E 
del poftigo delos dela guarda, y tendreys! Y t.0e de- 


amiéto.Q. 
la guarda de la cala $ de Mella. - d G Ao: 


7" Ylasotras dos partes de volotrosesd/a-2o dexo fa: 
berto dos lofque falei el Sabbado, rédreySeftancia - 
4 ds 




































































703 TA. 
la gurada de la Cafa de Ichouajútoal Rey. 


3 Y eftareys arredor del Rey de todas 
partes , teniendo cada vno fus armas en las 


a Ellibro: 
de laLey de ron2 y 








manos:y qualquiera que entráre dentro de 
eftos ordenes, fea muerto. Y eftareys có el 
Rey quando faliere,y quan do entrare . 


9 Yloscenturiones lo hiz1eron todo co- 
mo el Sacerdote Toiada les mandóo,toman- 
do cada vno los fuyos,es 4/aber ,los q autan 
de entrár el Sabbado, y los que aulan fali- 
do el Sabbado, y vinieronfe 3 Tojada el Sa- 
cerdote. 

10 Y el Sacerdote dió a los centuriones 
las picas y los efcudos que auian fido del 
Rey Dauid,que estanan en la Caía de leho- 


7 U 


11 Ylos dela guarda fe pulteron en orden 
teniendo cada vno fus armas en fus manos, 
defde el lado derecho dela Cafa,hafta el la 
do yzquierdo,cabe el altár y el templo cer 
cadel Reyalderredor. 

12 Y facandoal hijo del Rey,pufole la co 
2 el Teftimonio; y hizieronlo rey, 
yngendolo; y batiendo las manos dixero: 


profefíaua Biua el Rey. 


1x3 Yoyédo Athaliacl eftruendo del pue- 
blo que corria, entró al pueblo en el Tem- 
plo de Iehoua. | 

14 Y comomiró,heaqui el Rey,que elta- 
uajunto a la coluna,conforme ¿la coftum- 


> bre, ylos principes,y los trompetas junto 


al Rey, y que todo el pueblo de la tierra ha 
zia alegrias, y ( tocaui las trompetas . En- 
tonces Athalia rompiédo fus veltidos dió 
bozes,Conjuracion,conjuracion. 
15 Entonces el Sacerdote Toiada mando 
2 los centuriones,que gouernauan el exer- 
cito, y dixoles : Sacalda fuera del cercado 
del Templo, y ál que la figuiere, mataldo a 
cuchillo : (porq el Sacerdote dixo, que no 
la mataffén en el Templo de lehoua.) 
16 Y dieronle lugar, y vino por el camino 
por donde entrá los de cauallo i la cafa del 
Rey, y alli la mataron. 
17 - 47 Entonces loiada hizo alianga en- 
tre lehoua y el Rey, y el pueblo, queferia 
pueblo de lehoua:y aníí mifmo entre el rey 
y el pueblo. 


18 Ytodoel pueblo de la tierra entró en 


Bb En menu» el templo de Baal, y derribaronlo; y que- 
daspiecsso braron P bien fus altares , y lus imagines. 


Anfimifmo mataron 4 Mathan Sacerdote 
de Baal delante delos altares ; y el Sacer- 


dote pufo guarnición fobrela Caía de le- - 


houa. 


19 Y defpuestomo los centuriones,y ca 
pitanes y los de la guarda, y itodo el pue 


blo dela tierra, y lleuaron al Rey deíde la 
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Cafa delehoua, y vinieron por el camino 
de la puerta de los de la guarda ala caía 
del Rey, y fentofe fobre la filla de los 
reyes. 

20 Ytodoel pueblo dela tierra hizo ale- 
grias,y la Ciudad eftuuo.en repolo muer- 
ta Athaliaá cuchillo en la cafa del Rey. 

21 loas era deficteaños,quando comen- 


có 1 reynar. 
CAPIT. XUL 


«y O pio rey laxerestaurarel Templo. JI. Vi- 
Mendo Haxael rey de Syria contra lerufalem loas 
lo applaca con grande theforo , y lo haZe boluer, 

ILL. Sns/fiernos confpiran contra el,y lo matan, 


y fucede en fi lugar Amajras fu ho. 


E el feptimo año de Tehu'comengó 


2 reynar loas, y reynó quarenta años 
en lerufalem. el nombre de fu madre 
fue Sebia de Berfabee. 

2 Yhizoloas< lo que era refto en ojos de 

Iehoua todo el tiempo quelo gouerno el 

Sacerdote loiada: 

3 Con todo eflo d losaltos nofe quita- 

ron , que aunel pueblo facrificaua y que- 

maua perfumes en los altos. 

4 Y loas dixo alos Sacerdotes : Todo el 

dinero? de las fanGificaciones, que fe fue- 

le traer enila Caía de Iehoua,el f dinero de 

los que paílan encuenta,el dinero de las ani 

mas cada vno/egun fu precio, ytodo dine- 
ro que cada vno mete defu libertad en la 
Caía de Tehoua, 

5 LosSacerdotes lo reciban cada vno de 

fus familiares , los quales reparen los por- 

tillos del Templo donde quiera que fe ha- 
lláre abertura. 

6 Elaño veynte y tres del Rey loas los 
Sacerdotes no auian aun reparado las aber 
turas del Templo. 

7  Yllamando el Rey loas alPótifice: lo- 
¡ada y ¿los Sacerdotes, dixoles : Porque 
no reparays las aberturas del Templo?Ao- 
ra pues no tomeys mas el dinero de vuef- 
tros familiares, fi no daldo para las abertu- 
ras del Templo. 

-8 Y los Sacerdotes confintieron en no 
tomar mas dinero del pueblo, ni tener car- 
go de reparar las aberturas del Templo: 

9 Entonces el Pontifice loiada tomó va 
arca, y hizole en la tapa vn agujero, y pufo- 
lajunto al altar á la mano derecha a la en- 
trada del Templo de lehoua: y los Sacer- 
dotes que guardauan la puerta, ponian alli 
todo el dinero , que fe metia enla Caía de 


lehoua. 
10 Y 





c Log Dios 
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agrada . 
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e De las 
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10 Y quando vian que aula mucho dine- 
ro enel arca, venia el notario del Rey, y el 
Gran facerdotc, y contauan el dinero que 
hallauan en el Templo de lehoua,y Y guar- 
dauanlo: 

1 Y dauanel dinero aparejado en la ma- 
no delos que hazian la obra, y delos á te- 
niá el cargo dela Cafa de Iehoua, y ellos lo 
expendian con los carpinteros, y maeltros, 
que reparauan la Caía de lehoua: 

12 Y conlos albañies; y canteros, para có- 


prar la madera, y piedra de eáteria, para re. - 
parar las aberturas dela Cafa de lehoua, y - 


en todo loque fe gaftaua en la Caía para re- 
pararla. 
13 Mas de aquel dinero que fe traya á la 
Cala de lelroua,no fe hazian tagas de plata, 
ni pfalterios,ni bacines, ni trópetas:ni nin- 
gú otro vafo de oro,ni de plata, fe hazia pa- 
ra el Templo de lehoua. 

14 Porque lo dauan a los que hazian la 
obra, y conel reparauan la Cafa de Icho- 
ua. 
15 Nife tomaua cuenta a los varones en 
cuyas manosel dinero era entregado, para- 
que ellos lo dieffen 3 los que hazian la 
obra: porque ellos lo hazian fielmente. 

16  Masel dinero porel delito, y el dine- 
ro por los peccados, no fe metia en la Caía 
de lehoua , porque era delos facerdo- 
tes. 

17 4] *Entonces fubió Hazael rey de Sy- 
ria,y peleó contra Geth,y tomola : y ? pu- 
lo Hazael lu roftro paraíubir contra leru- 
falem. 

18 Y tomo loasrey deluda todas las b of- 
frendas que aula dedicado lofaphat, y lo- 
ram, y Ochozias fus padres reyes pe Íuda, 
y las que el auia dedicado, y todo el oro, 
que fe halló en los «heforos dela Cafa de 
Iehoua, y en la caía del rey, y embiolo ¿Ha- 
zael rey de >yria, y * el le partió de lerufa- 
lem. | 

19 Lodemas delos hechos deloas, y to- 
das las cofas que hizo, no eftá todo efcri- 
pto enel libro delas Chronicas delos reyes 
de luda? 

20 €] Yleuantaronfe fus fieruos, y con- 
(piraron en conjuracion, y hirieroná loas 
en la cafa d de Mello decendiendo el A 
Sella. 

21 Porque lofechar hijo de Semaath, y 
lozabad hijo de Somer (us fieruoslo hirre- 
10m, y murió: y fepultarovlo con fuspadres 

en laCiudad de Dauid, y reynó en 
fu lugar Amañas fu 
hijo. 


PE LOS RIEIY ES, 
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1 Oacha2 rey de Yfrael fezuiendo los peccados de le- 

roboam,es fatigado el y fis tierra de los Syros: mas 
conuirtrendofo a leona, y orádole, alcanga paxpa- 
ra fa trerra : y muerto fucede en fis lugar loas fu hrúo. 
11, Elifco amendo concedido dl rey de Yrael tres vi- 
Etortas contra Syria , muere: y defpues de fu muerte 
refuferta vn muerto que a cafo fue echado en fu fe- 


pulcro. 11 I. Dros por refpeéto de fú Concterto re- 


laxa a lfael el afflicion que ledaná los Syros,y Ha- 
Zael rey de Syria muere. 


_Nelaño veynte y tres de Toas hijo 
de Ochozias rey de Juda comengó 
áreynar loachas hijo de lehu fobre 

Tírael en Samaria, y reynó diez y liete años. 

2 Yhizo“lo malo enojos delehoua, y 
Íiguió los peccados de leroboam hijo de 
Nabat, el que hizo peccará Hrael, y mo fe 
apartó deellos, 

3 Y encendiofe el furor de lehoua contra 
lrael, y entrególos en mano de Hazael rey 
de Syria, y en mano de Ben-adad hijo de 
Hazael f perpetuamente. f Heb. to- 
4  Masloachaz oróala faz de lehoua, y doslos di- 
Ichoua lo oyó, porque miró la2fflicion de 95-9-d.mu- 
Ifrael,que el rey de Syria los afMigia. paoicpo: 
s Y dió[ehoua* faluador 2 Hracl, y falie- g Capian 4 
ron de debaxo de la mano de Syria, y habi- librafle 
taron los hijos de lírael en fus estancias, Ye 

h como antes. h Heb.co- 
6 Contodoeflo no fe apartaron de los mo ayer. 
peccados dela cafa de leroboam, el que hi- oa 
zo peccará Tírael: en ellos andunieron, y E UN 
tambici el bofque permaneció en Samaria, ¡Laidola- 
7 Porqnoleauia quedado pueblo a loa- tria, 

chaz, no cincuenta hombres de cauallo, y 

diez carros, y diez mil hombres de pie,que 

el rey de Syria los auia deftruydo, y los 

aula puefto como poluo para f hollar, * Heb.tri- 
8 Lodemas delos hechos de loachaz , y llar. 

todo loque hizo, y fus valentias,no eltá to- 

do efcripto enel libro delas Chronicas de 

los reyes de Ifrael? 

9 Y durmio loachaz confus padres, y fe- 
pultaronlo en Samaria: y reynó en fulugar 

loas fu hijo. 

10 Elaño treynta y fiete de loas rey de 

luda comécgóá reynarloas hijo de loachaz 

fobre liraelen Samaria, y reyno diez y feys 

años. e 

11 Y hizolo malo en ojos de Tehoua : no 

fe apartó de todos lospeccados de leroboá 

Ínjo de Nabat, el que hizo peccará 1frael: 
en ellos anduuo. 

12 Lo demas delos hechos de loas, y todas 
las cofas 4 hizo, y tus valentias cong truxo 
guerra contra Amafias rey de luda, no eftá 


eLvg Dios 
condena. 


n 
4 
a 




















todo efcripto enel libro delas Chronicas 
delos reyes de Tírael? 
13 Y durmió loas con fus padres, y affen- 
tófe leroboam fobre fu hilla: y loas fue fe- 
pultado en Samaria con los reyes de Hrael. 
IL 14 QqElifeo eftaua enfermo ? de fu enfer- 
a Pornztu- medad, de laqual murió. Y decédió ael loas 
ral acciden . 
SS rey de lftael, y llorando delante deel,dixo: 
bArr.212. Padre mio, padre mio, b carros de Tírael y 
fu gente de cauallo, 
15 Y dixole Elifco:Toma el arco y las fac- 
tas.Entonces el tomofe el arco y las fietas. 
e Tomalo 16 Y dixo Elféo al rey de lírae!:S Encaual- 
como fe ga tu mano fobre el arco. Y el encanalgó fu 
Mea de mano fobreel arco. Entonces Elifeo pufo 
o fus manos fobre las manos del Rey, 
17 Ydixo:Abrela ventana de hazia el O-- 
rieute. Y como el la abrió,dixo Elifto :Ti- 
- ya.Y tirando el dixo Elr/é0,Saera de falud de 
Tehoua, y facra de talud contra Syria: por- 
que herirasa los Syros en Aphec hafta có- 
Íumirlos. 
18 Yrornólea dezir: Toma las faetas: y 
defque el rey de Jfracl las vuo tomado, di- 
e xolc:Hiere la tierra. Y el hirió tres vezes, y 
E cefló. 
19 Entonces el varó de Dios enojado có 
el lc dixo: A herir cinco o feys vezes, heri- 
riasa Syria hata no quedar ninguno .cm- 
pero aora tres vezes herirás 3 Syria. 
20 Y murió Eliíto, y fepultaronlo. Entra- 
doelaño vinicron exercitos de Moabitas 
en la tierra. 
21 Yaconteció que quericido ynos fepultar 
¿Heb.9 vn hombre, d fubitamente vieron 9 al cxer- 
hcaqui vie- cito, y arronjaró al hombre en el fepulchro 


IN de Elifeo: y fue,* y tocó el muerto los huef- 
Moabitas. L0s de Elifeo, y rebiuio , y leuantofe fobre 
% Ecclico íus pies. 


4814. 22 €] Anfique Hazael rey de Syria afBi- 
ML  gióalfrael todo el tiempo de loachaz. 
23 Mas Tehoua vuo mifericordia dcellos,, 
f Exodj, y compadeciófe deellos,f y mirolos por 
7 amor de fu Concierto con Abraham, !faac,,. 
Iacob:y no quifo deltruyrlos,ni echarlos 
g Poren- de delante de Í 5 hala 30r2. 
tonces. 24 Y murió HazacPrey de Syria, y rey- 
nó enfu lugar Ben-adad fu hijo. 
25 Yboluió loas hijo de loachaz, y tomó 
de mano de Ben-adad hijo de Hazaetl las 
ñ Hazacl.  ciudades,que Pel ania tomado de mano de 
iVerag.  loachaz fu padre cn guerra : porq! tres ve- 
zeslo hirió loas, y reltizuyó las ciudades, 
a Hrael.. 


C APA 


0 Cl Rey de lada pio en parte castiga a los: 
quema! aron.a fu padre,y ha victoria. de los. ldi 
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meos. 11. Es vencido, y prefo, y la ciudad faqueada 
de loas rey de I/rael, el qual defpues desta imfigne 
viéloria muere, y fucede en fu lugar leroboa fu hyo. 
11 IL. Amafías Rey de luda es muerto de los fuyos , Y 
reynoen fiolugar Azarias fu lyo. YI II, Teroboam 
fegundo rey de Y/rael , restaura el reyno por ms/erb» 
cordia de Dios,que aun no lo querta defiruyr:el qual 
muerto fucede en fu lugar Zacharias fu lo. 


E Nel año fegúdo de loas hijo de loa- 


chaz rey de Hrael + comégó a reynar * 2,Chrom 
-/ Amafias hijo de loas rey deluda.  ?%l 
2 Quando comégóa reynarera de veyn- 
te y cico años, y veynte y nueve años rey- 
no cn lerufalem. el normbre de fu madre fue 
loaddan de Terufalem. 
3 Y hizo loque era recto en ojos de lehcua, 
aunque vo como Dauid fu padre:hizo con- 
forme á todas las colas, q 2uia hecho loas 
fu padre. SS 
4  Contodoeflo tlosaltos no fueró qui- T Arri.n,zo. 
tados,que aun el pucblo facriftcaua, y que- 
maua perfumes enlos altos. 
5 Y comoclreyno fue confirmado en fu 
mano, hirió 3 fus ficruos, los q auian muer- 
to al rey fu padre. 
6  Masálos hujos de los quelo matáron, 
no mató, *como ella eferipto enel libro FDent.24) * 
deli Ley de Moyfen, donde lehoua mádó 16- 
diziendo: No mataránalos padres porlos Exschh. 18 
hijos, ni alos hijos porlos padres: mas ca- e] 
da vno morirá por fu peccado. e 
7 Eltetambié hirió diez mil idumeos enel 255% 
valie delas falinas, y tomó la raca por gue 
rra, y llamola Icétehel halta oy. — 
$ EntoncesAmafias embió embaxadores 
a loas hijo de loachaz, hijo de lehu, rey de 
Jírael diziendo:!Ven,y veamos.nos de rof- 1 Son palas 


tro. Lras de de» 
29 €] Y loas rey-de lfrael embió a Amañas de 


rey de Tuda efta refpuefta : El cardillo, que 
efia enel Libano ,embió al gran cedro, que 
efidenel Libano, diziendo : Da tu hija por 
muger ami hijo. Y psfaró m las beN ias he- mHeb. a: 
ras,que ef/án enel Libano, y hollaronal car: beftia del 
dillo. > 
10  Hiriendo has herido a Edom, y tu co» 

racon te ha eleuado:gloriate pres, mas elias 

te en tu cala: o porquete entremeterás en 
mabparaque caygas tu, y ludá contigo? 

1 Y. Amafas” no confintio, yfubió loss nS.¿clte* 
rey.de Tírael , y 9 vieronfe de roftro el y A- confeJo» 


mafias rey de luda en Beth-lames, que es e. de p> 
luda: o Dicronfé 


12  MasTuda cayó delante de lfrael, y hu- batallas. 
yeran cada vno a lus eftar cias. y 
13 Y tambien loas rey de Hracl tomó a. 
£umafias rey deludx, liijo de loas, ho de 
Ochozias , cn Beth. fames; y vino d teva 
| L00 
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lem , y rompió el muro de lerufalem delde 
la puerta de Ephraim hafta la puerta del ef- 
quina,quatrocientos cobdos. 

14 Y tomótodo el oro,y la plata, y todos 
los vafos que fueron hallados en la Caía de 
Ichoua,y en los theforos de la cafa del rey, 
y los hijos en rehenes, y boluiofea Sama- 
ria. 

15 Lodemas delos hechos de loas, que 
hizo, y fus valentias, y como truxo guerra 
contra Amafias rey de Juda, no elta todo 


efcripto enel libro de las Chronicas delos * 


reyes de Iírael* 
16 Y durmió loas con fus padres , y fue 
fepultado en Samaria conlos reyes de [fra- 
el, y reynó en fu lugar leroboam fu hijo. 
17 € Y biuió Amalias hijo de loas rey de 
luda defpues de la-muerte de loas hijo de 
loachaz rey de [frael,quinze años. 
13 Lo demas de los hechos de Amafñias, 
no eltá todo efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de luda? 
19 Y hizieron confpiracion contra el en 
Jerufalem , y huyendo ela Lachis , embia- 
ron tras el a Lachis, y allá lo mataron. 
20 Y truxeronlo fobre cauallos, yfepul- 
taronlo en [erufalem enla Ciudad de Da- 
uid con fus padres. 
«2. Chrom, 21. * Entonces todo el pueblo de Tuda to- 
mo a Azarias, que era de diez y feys años, 
y hizieronlo rey en lugar de Amafras fu pa- 
re. 
22 Efteedificóa Ahilarh, y la reftituvó a 
luda defpues que el rey durmió con fus pa 
dres. 
mun 23 € Elaño quinze de Amafias hijo de 
loas rey de luda comengó á reynar lero- 
boam hijo deloas fobre Ifracl en Samaria 
quarenta y vn año. 
14 « Y hizo lo malo en ojos de Iehoua, y 
no feapartó detodos lospeccados de le- 
roboam hijo de Nabat, el que hizo peccar 
a Hírael. 
253  Eftereftituyó losterminos de [frael 
defde la entrada de Emarh,hafta la mar del 
defierto, contormea la palabra de lehoua 
Dios delfrael, la qual el auia hablado por 
fu fieruo lonas hijo de Amathi, propheta, 
que fue'de Geth de Opher. - 
26  Porquanto lehoua miró la afflicion 
de Ifrael muy ? amarga,que? ni aula guar- 
dado ni defamparado, 11 avia quiendielfe 
ayuda a Hfrael. 
27 Y Iehoua no auña 4412 determinado de 
raer el nombre de Ifrael debaxo del cielo, 
portanto los faluó por mano de Ieroboam 
hijo deloas. 
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26.1 


a Ot. mu- 
dable. 
1.Re. 14-15» 
b Deut. 32; 
36. 

2.Ke. 14:10. 
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28 Ylo demas delos hechos delerobos, * 
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y todas las colas que hizo, y fu valentia, y 
todas las guerras que hizo, y como reftitu- 
yo a luda en lfrael ¿ Damafco yá Emath, 
no eflta todo efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de [frael? 

29 Y durmio lerobam con Íus padres los 
reyes de Ifrael, y reyno en lu lugar Zacha- 
rias lu hijo. 


C A PIES 


Nssra Rey de luda acometiédo el officio del Sa» 
cerdotio es herido de lepra, y amourdo del «ficio 
del reyno murio priuado, y fucedio en fu lugar loa= 
tham fubio, 11, Sellum conjura contra Zacha- 
rias rey de Ifrael y Manabem cótra Sellum: y d Ma- 
nahem fucede Phaceía fu logo: contra el qual con ju- 
ro Phacee,y vfurpo el reyno: en cuyo tiépo Theelad- 
phalajar rey de Afjyria tomo vna parte del reyno de 
lfrael, y traf orto los captiwosen Af/y ria: y contra 
Phacee conjuro Ofeas, y ocupo loque quelo de Irael, 
IL. Aloatham pro rey deluda fucedio Achax fio 
py0, 


E= año veynte y ete de Teroboam. 


rey de Ifrael comengó a reynar Aza- 
rias hijo de Amafias rey de luda. 
2 Quando comencóa reynar era de diez 
y feys años, y cincuenta y dos años reynó 
en lerufalem.el nombre de fu madre fue le- 
chelia de lerufalem. 


- 3 Elte hizo“ loque era reéto en ojos de leho cArr.12,2s 


ua,conformeá todas las cofas que fu padre 
Amalas aula hecho. 
4  Contodoefío é losaltos no fe quita- q 1. Reyoys, 
ró, que aun el pueblo facrificaua y quema- 14. 
ua perfumes en losaltos. ' 
5 * Maslehoua hirió al rey conlepra, y *2 Chrox. 
fue leprofo hafta el dia de fu muerte, y habi 26,21. 
tó * en cafalibre , y loatham hijo del Rey eEnel cam * 
f tenia el cargo del palacio, gouernando al po legun la 
pueblo de la tierra. os 
6  Lodemas delos hechos de Azarias, y a Df 
E Ñ o eb. 10- 

todas las cofas que hizo, no efta todo efcri Lee la cafa. 

to enel libro delas Chronicas delos re- 
yes de luda? 
7 Y durmió Azarias con fus padres, y fe- 
pultaron lo con fus padres en la ciudad de 
David; y reyno enfu lugar loatham fu 
hijo. 
8 €]Enelañotreynta y ocho de Azarias 11, 
rey de ludareynó Zacharias hijo de lero- 
boam fobre Iírael en Samaria feys mefes. 
yg Yhizo 5 lo malo en ojos delehoua,co- o Log Dios 
mo auian hecho fus padres:no fe apartó de condena. 
los peccados de Ieroboam hijo de Nabat, 
el que hizó peccara Hfrael. | 
10 Contra elte conjuro Sellum hijo de la 
bes, y lo hirió en prefencia del pueblo, y 
o reynó en lu lugar. e 
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nm Lodemasde los hechos de Zacharias 
heaqui todo efta efcripto enel libro delas 
Chronicas delos reyes de Ifrael. 
* Arrib,1o, 12 Yelfta fuela palabra de Iehoua * q gula 
38. hablado a Iehu,diziédo:Tus hijos ? hafta la 
a Heb.quar quarta generacion le te affentarán fobre el 
tosfeteéo. ehirono de Irael. Y aníi fue. 
13  Sellum hijo de labes comengó a rey- 
nar enelaño treynta y nueue de Azarlas 
L Hcb.mes rey deluda: y reynó bel tiempo de vn mes 
dedias. — enSamaria. 
14 Y lubió Manahé hijo de Gadi de Ther- 
fa, y vino 3 Samaria, y hirió a Sellú hijo de 
Jabes en Samaria, y matólo, y reynó en fu 
lugar. 
15 Lodemas delos hechos de Sellum , y 
Íu cójuracion con que conjuro, heaqui to-- 
do eftá eferiprto enel libro de las Chroni- 
cas delos reyes de lírael. 
16 Entonces hirió Manahem a Thapíam, 
y a todoslos que eftauan en ella, y tambié 
fusterminos delde Therf2 : y hirióla, por-- 
queno le auian abierto, ya todas lus pre- 
ñadas abrió. 
17 Enelaño treynta y nueue de Azarlas 
rey de luca reynó Manahem hijo de Gada 
fobre lfrael, diez años,en Samaria. 
18 Yhizolo malo en ojos de Iehoua: no 
fe apartó de los peccados de Teroboa hijo 
de Nabat,el que hizo peccará lírael,en to- 
do lu tiempo. 
19 Y vino Phul rey de Aflyria en la tierra, 
y dió Manahem a Phul mil talentos de pla- 
c Heb.pera ta € porq le ayudafle para confirmarle enel 
fer fus ma- reyno. 
nosconel 25 Y impufo Manahem efte dinero fobre 
e Jítael , fobre todos ¿los poderofos de vir- 
sno- . a 
blesy ricos tud,de cada varon cincuéta ficlos de plata, 
para daral rey deAflyria. Y el rey de Afly- 
ria fe bolusó, y no fe detuno alli en la tierra. 
21 Lodemas delos hechos de Manahem, 
to das las cofas q hizo, no efta todo eferi- 
pto enel libro delas Chronicas de los re- 
yes de Ifrael* 
22 Y durmió Manahem con fus padres, y 
reynó en lu lugar Phaceia lu hijo. 
23 Enelaño cincuenta de Azarias rey de 
ludareynó Phaceia hijo de Manahé lobre 
lírael en Samaria dos años. 
24 Y hizolo malo en ojos de lehoua : no 
fe aparto de lospeccados de leroboam hijo 
de Nabat,elque hizo peccará Tfrael. 
25 Y conjuró cótra el Phacee hijo de Ro- 
melias fu capitan, y hiriólo en Samaria enel 
palacio de la caía real en compañia de Ar- 
cd y de Arjph, y con otros cincuenta hom- 
res delos hijos de los Galaaditas, y mató- 
lo, y reynó en fu lugar. 


26 Lodemas delos hechos de Phaceia, y 
todas las colas que hizo ,heaqui todo eftá 
efcripto enel libro de las Chronicas de los 
reyes de lírael. 

27 Enelaño cincuenta y dos de Azarias 
rey de luda reynó Phacee hijo de Romel1- 
as lobre Hírael en Samaria veynte años. 

28 Yhizo lo malo en ojos de lehoua; no 
fe apartó de los peccados de leroboá lujo 
de Nabar, el que hizo peccar a lfrael. 

29 Enlos dias de Phacee rey de Hfrael vi- 
no Theglath-phalafor rey de los Aflyrios, 
y tomó a Aió, Abel, Berh- maacha, y lanoe, 
y Cedes, y Afor, y Galaad, y Galilea, y to- 
da la tierra de Neph-tali, y trafportólos á 
Aflyria. 

3o  YOfeehijode Ela hizo conjuracion 
contra Phacee hijo de Romelias, y hiriólo, 
y matólo , y reynó en fulugar alos yeynte 


años de loatham hijo de * Ozras. ile aqui 
delos hechos de Phacee, Y 404 
31 Lodemas delos E AR 


todaslas cofas que hizo , heaqui todo efta 
elcripto enel libro delas Chronicas de los 
reyes de [frael. 


2 - l ñ st 5 e hi III 
o cesen roja 20 
e Koímeéllas 1€y 5 Y 27,1» 


loatham hijo de Ozias rey de luda. 
33 Quáido coméco2 reynar,era de veyn- 
te y cinco años, y reynó diez y feys años 
en lerufalem. el nombre de lu madre fue le- 
ruía hija de Sadoc. 
34 Eftehizo loqueera reéto en ojos de le- 
houa. conforme a todas las cofas que aula 
hecho fu padre Ozias,hizo. 
35 Contodo eflo flos altos no fueron qui a 
tados, que aun el pueblo facrificaua, y que- 
maua perfumes enlos altos . Efte tábié edi- 
ficó la puerta mas alta de la Caía de Iehoua, 
36  Lodemas delos hechos de loatham, y 
todas las cofas que hizo,no efta todo eferi- 
pto enel libro de las Chronicas delos re- 
yes de luda* 
37 Enaqueltiépocomencó lehouaa em- 
biarenludaáRalin rey de Syria, ya Pha- 
cee hijo de Romelias.. 
38 Y durmió loatham có[us padres, y fue 
fepultado con fus padres en la Ciudad de 
Dañid fu padre: y reynó en fu lugar Achaz 
lu hijo. 


CA PT IVAR 


AÑ impy fsímo cercado del rey de Yrael y del 
de Syria pide ayuda al rey de AfJyria,el qual vi 
niendo tomó a Damafio y mato al rey de Syria Re= 
xin. TI. Achax eftando en Dama/fco haxe edificar 
vn altar deidolatria en lerufalé a la traga de otro 
que vido en Damafio:y venido manda que fe facri- 
fique enel:y auiendo peru ertido cl diuino culto,mue- 
re,y fucedele enel reyno Exgchias fu hyo, A 








718 Tm 
* 1, Chron, Nel *año diez y licre de Phacec hijo 
28,1. de Romclias comécó á reynarAchaz 


hijo de loathamn rey de luda. 
2 Quandocomerncó a reynar Achaz, era 
de veynteaños, y reynó en [erulalé diez y 
feys años: y no hizo loque era reéto en ojos 
de lehoua lu Dr1os,como Dautd lu padre: 
3 Antesanduuo enel camino de los reyes 
a Contralo de Ifrael,que ? aun hizo paffar por el fuego 
defendido ¿fu hijo,legú las abominaciones delas Gé- 
Leu. 13,2% Y res las quales lehoua echo de deláte de los 
pan. hijos de Irael. 0 
4  Aníimifmo facrificó, y quemó perfu- 
mes en los altos, y fobre los collados, y de- 
b O,eípef- baxo detodoarbol? fombrio. * 
fo. 5 *Entonces fubió Ralin rey de Syria, y 
*Vas. 71: Phacee hijo de Romelias rey de Ifrael a Je- 
ruíalé, para hazer guetra, y cercará Achaz 
'mas no la pudieron tomar. 
6 Enaquel tiempo reftituyó Rabin rey de 
Syria a Elath a Syria; y echó á los Iudios 
de Elath,y los Syros vinicró a Elath, y ha- 
bitáron ll halta oy. 
7 Entonces Achaz embió embaxadores 2 
Theglad-phalafar rey de Alfyria diziédo: 
* Yofoy tu fieruo y tu hijo, fube, y defiende- 
me de mano del rey deSyria,y de mano del 
rey de Ifracl, que fehán lcuantado contra 
mi. 
€ Y tomando Achaz la plata y el oro que 
fe halló en la Caía de Iehoua, y en los the- 
loros de la cafareal, embió al rey de Afly- 


ria vn prelente. 
cHcb.oyó- 9 Y elrey de Allyria € coníintió con el ; 
lo. y fubió el rey de Affyria contra Damalco, 


y tomóla , y traíportó los moradores en 
Cyrenen,y mató a Ralín. 

10 €] Y fueelrey Achazaá recebirá The- 
glad-phalafar rey de Aflyria a Damafco. Y 
viendo el rey Achaz el altar que estaua en 
Daámafco,embio a Vrias facerdote el retra. 
to y la deferipcion del altar cóoformea to- 
da íu hechura. 

1 Y Vrias el facerdote edificó el altar: 
conforimea todo loque elrey Achaz aura 
embiado de Damafco,anfilo hizo Vrias cl 
Sacerdote, entre tanto que el rey Achaz 
venia de Damaíco. 

tr Yvenidoel rev de Damaíco , vido el 
altar, y el Rey Me acercó ál altar, y facrificó 
enel. 


11 


d Confor- 

medlrito, 

Lenit.t- 

e O. devra. 


s te ; ., AS Cc 230 af cr 
duras, te, y derramó Íus libaciones, y efparzio la 


langre defus pacificosjuntoalaltar. . 

14 Yelaltardemetal, quee delante 
de lehour,hizolo acercar delante dela fró- 
tera deliCafa entre cl altar y cli emplo de 
Ichoua, y puívio al lado de! altar hazia el 
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1  Yencendiófu holocaufto y fu Prefen-. 





714. 
Aquilon. | 

15 Y mando el rey Achaz al Sacerdote V- 
rias dizieudo : Enel grande altarencende- 
rás el holocaufto dela mañana, y el prelena 
te «dela tarde, y el holocautto del rey, y fu 
prefente, y aníi miímo el holocaufto de to 
do el pueblo de la tierra y lu prelente, y fus 
libaciones;zy toda fangrelde holocaufto, y 
toda fangre de ficrificio efparziras junto a 
el:y el alrar de metal ferá mio f para pre- 
guntar. 


f Para que 
yo conful- 


16" YelSacerdote Vrias lo hizo confor- te enel á 


me atadas las cofas, que el rey Achaz le 
mando. 
17 Y cortó el rey Achaz 5 las cintas de- 


ios. Es 
pretexto 
de hypo- 


crita. 


las batas, y quitoles las fuentes : y quitó el gLas mol- 
mar de fobrelos bueyes de metal, que gfta- duras. 


nan de baxo deel, y pufolo fobre el folado 
de piedra. 

18 Y latienda del Sabbado, queauiá edi- 
ficado en la Cala, y el paffadizo dea fuera 
h del rey mudóa las efpaldas dela Cafa de 
Iehoua por amor del rey de Af yria. 

19 Lo demas delos hechos de Achaz,que 
hizo,no eltá todo efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de luda? 

20 Ydurmió el rey Achaz con fus pa- 
dres y fue fepultado con fus padres en la 
Ciudad de Dauid:y reyno en lu lugar Eze- 
chias lu hijo. 


CAPIT. XVII 


S Almanafar rey de los Affyrios viniendo cótra If. 
rael, toma toda la tierra , y al fin ¿Samaria de- 
Jpues de aner tenido cerco fobre ella tres años,y traf” 
porta a todos los J/raclitas dela tierra por fus gra- 
nes y continuos peca dos. IL Las gentes que el 
rey de AjJyria pujo en lugar delos Yraelitas en Sa- 
maria y cu fu tierra mexclan Jus falfas religiones co 
el conocimiento de Ichona Dios de ljrael, por falta de 
mejores enfenadores, 


Los doze años de Achaz rey de lu- 
As comencó 2 reynar Ofeas hijo de 
£ Ela en Samaria fobre Ifrael, i nueue 
años». 
2 Yd:izolo malo en ojos de lehoua,aun- 
que no como los reyes de lírael, que fueró 
antes deel. 
3 Contra eftefubió Salmanalar rey de los 
Affyrios,y Ofeas fue hecho fufieruo, y pa- 
gauale  prelente. Ñ 
4  Maselreyde Affyria halló que ¡Ofeas 
hazia conjuracion porque aula embiado 
embaxadores ¿Sua rey de Egypto,y yano 
pagauz prefente al rey de Allyria como ca- 
caaño: y elrey de Affyrialo detuuo, y lo 
emprifiono enla caía dela carcel. 
E 


1,R ey.7,270 


li Por dóde 
el rey venis 
de fu cola 

ai Templo». 


¡S.y reyndo 


a Tributo.* 
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5 Yelrey de Aflyria fubió contra toda 
aS.dell  2la tierra,y fubió contra Samaria, y eftuuo 
racl. fobre ella tres años. 

* Abaxo 6 *Altos nueueaños de Ofeas tomó el 


83,10, rey de Affyriaa Samaria, y trafporto a 1 - 


rael en Affyria; y pufolos en Hala, y en Ha- 
bor,junto ál rio de Gozan, y en las ciuda- 
des delos Medos. 
7 Porque comolos hijos de Ifrael peccal- 
Sen contra lehoua lu Dios, quelos facó de 
_ tierradeEgypto, de debaxo dela mano de 
b Honrra? Pharaó rey de Egypto,y ? temielfena dio- 
fen.di.flen es agenos, 
culto». 8 Y anduuieflen enlos eftatutos de las 
Gentes, que lehoua aula langado deláre de 
es.yenlas loshijos de Ifrael,c y delos reyes de lfrael, 
leyes delos “haziendolos, 
Ec. 9 Y comolos hijos de Tírael palliafíen 
d Heb.que < cofás no reétas cótra Ichoua fu Dios, edi- 
ia ficandofe altos en todasfus ciudades defde 
latrias con 145 torres de las atalayas hafta las ciudades 
pretextos fueros. 
ál parecer 10 Yfeleuantaflen cítatuas y bofques en 
buenos.  todocollado alto, y debaxo de todo arbol 
lombrio, 
1 Quemando alli perfumes.en todos los 
altos ala manera delas Genres, las quales 
Iehoua aula trafpucito delate deellos, y ha- 
ziendo cofas muy malas para prouocar á 
y raa Ichoua, 
12 Siruiendo a losidolo<,delos quales Te- 
houa les aula dicho, Vofotros no hareys 
cíto, 
*lerem.25, 13 * Entonces lehoua proteftaua contra 
5 Tírael, y contra luda, por la mano de todos 
los prophetas, y de todos los veyentes di- 
ziendo : Bolueos de vueftros caminos ma- 
los, y guardad mis mandamiétos, y mis or- 
denangas conformeá todas las leyes que 
y» mandé a vucítros padres, y que hos hé 
embiado por mano de mis fieruos los pro- 
phetas: l 
34 Masellosno.obedecieron, antes en- 
durecieron fu ceruiz,como la ceruiz de fus 
padres, los quales núca creyeron en leho- 
ua fu Dios. 
35 Y defecharon Íus eftatutos, y lu Con.» 
eierto,que el aula concertado con fus pa» 
Reyes: dre; y lus teftimonios, que el aua protef- 
16,13,26, tado contra ellos ; x y figuic ron Fla vani- 
fLaidol.- dad, y fueron hechos vanos: ? yenpos de 
tria. Phil. las Gentcs,que estanan arredor deellos, de 
1058: Sez Jas quales Icehoua les auja mádado, que no 
MSDtes — hiziefTen á la manera decllas. 
a cllos fean A 
nl 16. Y dexaron todos los mandamientos 
g S.y figuic- de Ichoua fu Dios, y? hrzieroníe vaziadi- 
ron. zos, dos bezerros, y hizieron bofás, y ado- 
4 Rey. raran itodoclexercito del cielo, y liruis- 
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ron 3 Baal; 

17 Y huzieró palfar á lus hijos y á fus hijas 
por fuego, y adiuinaron adiuinaciones , y 
erá agoreros, y entregarófe a hazerlo ma- 
lo en ojos de lehoua prouocandolo a yra. 
18 Ylehouafeayró en gran manera con» 
tra Ifrael , y quitólos de delante de fu rof- 
tro, que no quedó, fino folo el Tribu de 
luda. 

19 Mas niaun luda guardó los mandamié- 
tos de lehoua fu Dios ,antes anduuieró en: 
los eftatutos de Hírael, los quales hizicron. 
20 Y defechó lehoua toda la fimiente de 
lrael, y affligiolos, y entregolos en manos 
de faqueadores, halta echarlos de fu pre- 
encia. 

21 *Porgcortóa Ifrael dela cafa de Da- 
uid, y hizieronfe rey a leroboá hijo de Na- 
bat, y leroboam rempuxó a lfrael de enpos 
de Ichoua, y hizolos peccar gran peccado, 
22 Y los hijos de Hfrael anduuleron en to» 
doslos peccados de leroboam,que el hizo: 
no fe apartaron deellos.. 

23 Haftatanto que Iehoua quitó a Hrael 
de delante de £u roítro,* como el lo auia:di 
cho par mano de todos los prophetas fus 
licruos , y Hfrael fue trafpuefto de fu tierra 
en All yria hafta oy. 

24 €] Y truxoel rey de Aflyria gente de Ba- 
bylonia, y de Cutha, y de Aua,y de Emarh, 
y de Sepharuaim,y pufolos en las ciudades 
de Samaria en lugar delos hijos de Hrael; y 
polleyeró i Samaria, y habitaró enfus ciu- 
dades. 

25 Yaconteció al principio, quando co- 
mencáron a habitar alli, que no temiendo. 
ellos ¿4 lehoua, Ilehoua.embió contra ellos: 
leones,quelos matauan. 
26 Entonces ellos.dixeró il rey de Afly- 
ria:Las gentes que tu trafpalfafte,y pubíte 
en las ciudades de Samaria, no faben T la 
coltumbre del Dios de aquella tierra, y el 
ha echadoleones en ellos, y heaqui los ma- 
tan,porque no laben la coftumbre del Dios 
de la tierra.. 

27 Y elrey de Affyria mando diziendo: 
Eleuad alliá alguno de los facerdores que 
truxiftes de alla; y vayan, y habiten alla, y 
enfeñenles la coftumbre del Dios de la tie- 
pas 

28 Y'vino vno delos facerdotes que aulás 
trafportado de Samaria, y habitó en Beth- 
el, y enfeñoles como aujan de remera le- 
houa. 

29 Mas cada nacion fe hizo fus diofes, y” 
pulierálos en los templos celos alros que: 
auizn hechados de Samaria; cada nació em 
(1 ciudad, donde habirana.. 
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30 Los deBabylonia hizieron ¿ Soccoth- 
bonoth; y los de Chuta hizieron a Nergel:; 
y los de Emath hizieroná Aíima. 

31 Los Heueos hizicron a Nebahaz, y 

Tharthac.y los de Sephar-uaim quemauan 

lus hijos con fuego 4 Adramelech y ¿ Ana- 

melech diofes de Sepharuaim. 

32 Y temiana lehoua:y hizieron de ellos 
facerdotes de los altos, que les facrificauá 
enlos templos delos altos. 

33 Yrtemianalehoua,y hórrauan tambien 

a DelosH- a fus diofes,fegun la coftumbre * de las Gé 

raclitas. — tes,queauian hecho trafpalfar de alli. 

b Heb.cs- 34 Haftaoy hazen? como primero, que 

forme ¿los niteméa lehoua, ni guardan (us eftatutos, 

juyziospri- nifus ordenangas : ni hazen fegun la Ley y 

meros. — los mandamientos,que mando lehoua a 

* Ges. 32, los hijos delacob, * al qual puío nombre 

23. lrael. 

2. Reyes13, 25 Cólos quales lehoua auia hecho Có- 

3 cierto, y les mando diziédo : No temereys 
a otros diofes, nilos adorareys , ni les fer- 
uireys,niles facrificareys: 

36 Masafolo Iehoua vueltro Dios, que 

: os facó de tierra de Egypto con potencia 
gran de y braco eltendido,a elte temereys, 
3 elte adorarevys,a efte facrilicareys. 

37 Los eftatutos, y derechos , y Ley, y 

mandamientos, que os dió por efcripto, 

guardareys haziendo los todos los dias, y 

notemereys diofes agenos. 

38 Y no oluidareys el Concierto que el 

hizo có vofotros,nitemereys agenos dio- 

les. 

39 Sinoalehoua vueftro Dios temed, y 

el oslibraráa de mano de todos vueftros e- 

nemigos. 

40  Masellosno oyeron : antes hizieron 

fegun lu coftumbre antigua. 

qt An(ktemieroná Ichoua aquellas Gen 

e Religion el juntamente firuieró a fus idolos: y aníi 
de Samari- mifmo fus hijos y fus nietos como hizie- 
Canos. ron lus padres,“ anfi hazen hafta oy. 


CAPIT. XVI. 
Ei pio Rey de luda d:fi: pa las reliquias yt- 
ejas y muenas de la idolatr:a en fu tierra. y fano- 
hecido e Dios rebella contra el rey de Affyria. UL. 
Embrando Sennacherib fu exercito fobre Jerufalen, 
Rab/aces [4 general , induxtendo al Pueblo á que fe 
dieffen, cuenta las victorias de ju Rey y blaphema 
imptamente contra Dies. 


* >. Chron. Nel * tercero año de Ofeas hijo de 
28,28.) :9 Ex 


4 Ela rey de lírael comengó a reynar 


ExechiaShijo de Achaz rey de lu- 


da. 
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a É 

2 Quando comécód reynar era de veyn. 

te y cinco años, y reyno en lerufalé veyn- 

te y nueue años, el nombre de lu madre fue 


Abi hija de Zacharias. dLoque 


3 Efltehizo dloqueers reéto en ojos de le- Diosdecls= 


houa conforme atodas las cofas que auia 19 por fu 


hecho Dauid fu padre. el ler 
PA / . ccto, 
4 Efte quitó Clos altos,y quebro las ima- Ro, 


gines, y taló los bofqs;y quebró la ferpien- e 
te de metal,* que aula hecho Moyfen,por- « Num. 21, 
que hafta entonces le quemauan perfumes e. 
los hijos de Tírael, y llamole pornombre f Cofa de 
f Nehultan,co/2 de metal. metal. q.d. 
5 Enlchoua Dios de Hírael pufo fu efpe- "9.55 otra 
Ñ : coÍa. para- 
ranga : defpues niantes deel no vuo otro ¿.. fofe de 
como el en todos los reyes de luda. Ela 
6 Porquefellegó a lehoua, y no fe apar- 
tó del : y guardó los mandamientos, que 
mandó [ehoua a Moyfen. 
7 Y lIehoua fue conel,y en todas las cofas 
3 que falia era dichofo. El rebelló contra el 
rey de Affyria,y * nole firuió. g Cefló de 
8  Hirió tambien álos Philiftheos hafta Pagarle tri- 
Gaza y [us terminos h deídelas torres de 0d. fa 
las as hafta la ciudad fortalecida. — dexartes 
9 Enel quarto año del rey Ezechias, que cofa fuer- 
era el año feptimo de Ofeas hijo de Ela,re y te. 
de Iírael,fubió Salmanafar rey delos Afly- 
rios contra Samaria, y cercóla. * Arribaz, 
10 Y tomaróla alcabo de tres años, * en 6, 
el fexto año de Ezechias, el qual era el no- 
no año de Ofeas rey de lírael, y anft fue to- 
mada Samaria. * Arríb.17, 
ri * Yelreyde Afsyria trafpulo a Ifrael ge * 
en Afsyria, y pufolos en Hala, y en Habor, 
junto al rio de Gozan, y en las ciudades de 
los Medos: 
12 Porquanto no auian oydo la boz de 
Iehoua fu Dios, antes auian quebrantado 
lu Concierto : y todas las cofas que Moy- 
fen fieruo de Dios auia mandado, ni las 
auran oydo,ni hecho. Ñ IT. 
y € * Yáloscatorze años del rey Eze- 2.Chrom 
chias fubió Sénacherib rey de Aflyriacon- 2%, 
tra todas las ciudades fuertes de luda, y to E q 
: cclefia Hi». 
molas. 
14 Entonces Ezechias rey de luda embió 
al rey de Affyria en Lachis diziedo: Yo he 
peccado; bueluete de mi, y yo llcuaré to- 
dolo que me impulieres. 
1s Entócesel rey de Alfyria impuío a Eze- 
chias rey de luda treziétos talétos de pla- 
ta, y treynta ralentos deoro. 
16 Y Ezechias dió todala plata, que fue ¡ Quitó las 
hallada en la Cafa de Iehoua, y en los theío Planchas 
ros de la caía real, oca 
4 a ¿ que eftauñ 
17 Entonces!rompió Ezechiaslaspuer- ubiertas 
tas del Templo de Ichoua, y los bates G el las £cc, 
Z 11) 


co 48,19. 
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mifmo rey Ezechias aula cubierto deoro, y 
diolo al rey de Affyria. 

17 Yelrey de Affyriacmbió a Thartan, y 
¿Rabíaris, y a Rablaces delde Lachis al rey 
Ezechias con vn grande exercito contra le 
rufalem; y fubieron, y vinieró a ferufalem; 
y fubieron, y vinieron , y pararon junto al 
conduto del eftanque de arriba,que es en el 
camino dela heredad del lauador. 

18 Yllamaronál Rey,y falió a ellos Elia- 

cim hijo de Helcias , que era mayordomo; 

y Sobna Efcriba, y Ioah hijo de Afaph Cha- 

ciller. 

19 Y dixoles Rablaces:Dezid aora áEze- 

chias,Aníi dize el gran Rey,cl rey de Affy- 

ria, 

20 Queconfianca escftaen quetu con- 
2Mai.36,5. fas? 2 Dizcs ciertamente : b Palabras dela- 
yo dixe.  bios,confejo, y esfuergo parala guerra. en 
b Eloquen que pues confias aora , que hás rebellado 
cs contra mi? 

21 Heaqui tu confias aora lobre eftebor- 

don de caña quebrado Egypto, que elque 
_ enel le recoftare, el le entrara porla mano, 

y Íela paffara. Tal es Pharaon rey de Egy- 

ptoatodoslos que enel confian, 

22 Y imc dezis: Nofotros confiamos enle- 

houa nueltro Dios, no es el aquel cuyos al- 

c Ha man- tos y altareshá quitado Ezechias, y “há 
dado 2 é2 dicho 2 1uda y a ferufalem : Delante deelte 
e hos altaradorareys en lerufalem? 

e dei. 23 Portanto aora yote ruego que des re- 
ruíjemle henesámifeñor clroy de Aflyria, y yo te 
dén culto. daré dos mil cauallos, fi tu pudieres dar ca“ 

ualleros para cllos. 

24 Como pues harás boluer el roftro de 
yn capitan el menor de los lreruos de mi fe- 
ñor, aunque cftés confiado en Egypto por 
fus carros y fu gente de cauallo* 

25 Tambicnaora he yo venido fin Iehoua 
3 cltelugar para deltruyrlo ?Tehoua me há 
dicho : Sube a elta tierra, y deftruyela. 

26 Entonces dixo Eliacim hijo de Hel.- 
cias, y Sobna, y loah a Rablaces: Ruegote 
que hables á tus fieruos Syriaco , porque 
nofotroslo entendemos, y no hables con 
nofotros ludaico en los oydos del pueblo, 
que Sta fobre cl muro. 

27 Y Rablacesles dixo : Ha me embiado 
mi feñora ti y a tu [eñor para dezir eftas pa 
labras, y no antes alos hombres que eltan 

dS.cnel  fobreel muro, * para comer fu eftiercol, y 

cercos beuerCelaguadefus pies con vofotros? 

e Suorina, 38 Y parofe Rabíaces, y clamo á gran boz 

en ludayco, y habló diziendo:Oyd la pala- 
r bra del gran Rey el rey de Allyria. 
29 Aníidixo el Rey : No os engañe Eze- 


chias,porg no os podrá librar de mi mano, 
30 YnohoshagaEzechiasconfizr en le. 
houa,diziendo:Librando nos librara leho- 
ua, y efta ciudad 110 ferá entregada en ma- 
no del rey de Aflyria. 
31 Nooygaysa Ezechias,porque aníi di- 
ze el rey de Affyria:f Dad me prefente, y £$.en reco- 
falidá mi, y cada vno comerá de lu vid, y rad 
de lu higuera, y cada vno beuerá lasaguas q qa. > 
de fu pozo, med 'cómis 
32 Haftaqueyo venga, y osllcue Avira tie- go bendi- 
rracomo la vueftra; tierra de grano y de cion. 
vino; tierra de pan y de viñas:tierra de oli 
uas , deazcyte, y de miel: y biuireys y no 
morireys . No oygays a Ezechias , porque 
os engaña quando dize: Tehoua nos libra- 
El 
33 Porventura librando libráron los dio- 
les de las Gentes, cada vno a lu tierra dela 
mano del rey de Aflyriaf 
34 Dondeestael dios de Emath y de Ar- 
phad¿Dondeg/f44el dios de Sepharuaim, de 
Ana, y de Haua? Pudieron eftos librar a Sa- 
maria de mi mano? 
35 Que dios de todos los diofles de las 
prouincias halibradoa fu prouincia de mi 
mano, paraque libre lehoua de mi mano á 
Terufalem? | 
36 Yelpueblo calló, que no le refpon- 
dieron palabra : porque aula mandamien- 
to del rey,el qual auia dicho: Nole refpon- 
days. 
37 Entonces vinicró Eliacim hijo de Hel- 
cias,que era mayordomo, y Sobna el Efcri- 
ba, y Ioah hijo de Afaph Chanciller,a Eze- 
chras rotos fus veftidos , y recitaronle las 
palabras de Rabíaces. 


CAPI 


T pio Exechras affiigido delas blafphemias de 

Rab/aces es cofolado por l/ayas departe de Dios. 
Sennacherib eforme a Elechias letras lunas de ame- 
mazas y de blafphemias, la: qualos cl prefenta delá- 
te de Dtos , y Dios le refponde por 1/21as confolando= 
lo con grandes regalos y prome/Jas de la viétoria. 
11T. Aquella noche el Amgel del Señor mata enel 
exercito de Sennacherib ciento y ochenta y cincomil 
hombres, y retirado el de ludea esmuerto de fits hijos 
enel templo de fu dtos. » 


Y Como x el rey Ezechiaslo oyó, ró- *)/4.39,1 


pió lus veftidos y cubriote de facco: 
y entrófe en la Cala de [ehoua, 
2 Y embió a Eliacim ct mayordomo, y a 
Sobna Efcribá, yá los Ancianos de los fa- 
cerdores veftidos de faccos a líaias pro- 
pheta hijo de Amos, dd É 
3 Que 
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3  Quele dixeffé:Aníl dixo Ezechias:Elte 
dia es dia de angultia, y de reprehéfio, y de 
«Hafta elrá Dlafphemia:porq los hijos han venido haf- 
pimiéto de ta? la rotura, y la q pare no tiene fuercas . 
latcla del 4  Porventura oyra lehoua tu Dios to- 
agua dela gaslas palabras de Rabfaces , 2lqual el rey 
matriZ-9- delos Aflyrios fu feñor ha embiado para 
y y injutiaral Dios Biuo, y A'reprehender có 
eerca delna pio 
ecimiento. Palabras, las quales lehoua tu Dios ha oy- 
bO,blaf- do, portanto alga oracion porlas reliquias 
phemar.. — queaunfehallan. 
5 Y vinieronlos fieruos del rey Ezechias 
aTíalas: 
6 Y lfaias les relpondió : Anfi direys a 
vueftroeñor:Anf dixo lehoua ¿No temas 
a las palabras,que has oydo , có las qua- 
es mehán blafphemado los fieruos del rey 
de Affyria. 
e Heb.oy- 7 Heaqui yopongoenel va elpiritu, y 
da.q.d.nue oyrá € rumor, y boluerfehá a fu tierra : y 
UAs» yo haré que en fu tierra cayga a cuchillo. 
11. g8 € Y boluiendo Rabfaces halló al rey 
Í S.Rabía- de Alyrig combatiendo ¿ Lobna : porque 
ya Y auiaoydo que fe aula partido de La- 
his: e : 
9 Yoyo dezir de Tharaca rey de Ethio- 
pia:* Heaqui des falido para házerte gue- 
rra.Entonces * el boluro, y embió embaxa- 
doresa Ezechias diziendo: 
10  Anfidireysa Ezechias rey de luda: 
Note engañe tuDios , en quien tu confias 
para dezir: Ierufalem no ferá entregada en 
mano del rey de Allyria : | 
11 Heaquitmhásoydo loque han hecho 
los reyes de Aflyriaá todas las tierras, del- 
truyendolas, y has tu de efcapar? 
1  Porventuralibraronlas los diofes de 
las gentes, que mis padres deltruyeró , es 4 
Jaber, Gozan, y Haran, y Refeph,y los hi- 
jos de Eden, que e/fhanan en Thalaflar? 
13 Donde elfta el rey de Emath, el rey de 
Arphad,elrey dela ciudad deSepharuaim, 
de Ana, y de Aua? 
14 Y tomó Ezechias las letras de mano 
de los embaxadores, y defque las vuo ley- 
do,fubió a la Cafa de lehoua, y eftendiolas 
Ezechias delante de lehoua . > 
15 YoróEzechizs delante de lehoua di- 
ziendo:lehoua Dios de Ifrael, que habitas 
fobrelos cherubines,tu folo eres Dios áto- 
doslos reynos de la tierrastu hezifte el cie 
lo y la tierra. 
16  Inclina O lehoua tu oreja ,y oye: abre 
ó Tehoua,tus ojos, y mira, y oye las pala! 
bras de Sennacherib, q ha embiado a blaf- 
phemarál Dios Bo. 
1y Esverdad,olehoua,quelos reyes de 


C<S. 


*l/at.37, lo 
e Sennache 
ib. 


Afiyria hádeftruydolas gétes y lus tierras: 
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18 Y Ggpuferon en el fuego a lus diofes, 
por quanto ellos no eraz diofes, fi no obra 
de manos de hombres,madera , o piedra, y 
anfi los deltruyeron. 
19 :Aora pues olehoua:Dios nueftro fal. 
uanos aora de fu mano, paraque fepan to- 
dos los reynos de la tierra que tu folo le- 
houa eres Dios. 
20 Entonces lfalas hijo de Amos embió 
a Ezechias diziécdo:Aníi dixo lehota Dios 
de Ifrael:Loque me rogafte acerca de Sen- 
nacherib,rey de Affyria,he oydo. 
21 Eftaesla palabra que lehoua ha hab-- 
lado contra el : Hate menospreciado ? 
Ha te elcarnecido , O Virgen hija de Sion * 
£ Ha mouido fu cabega detras de ti hija de 
lerufalem . 0 dot, 
22 5 Aquien has injuriado? y aquien has g Apoftro- 
blafphemado!? Y contra quien has hablado phe al rey 
alto , y has algado en alto tus ojos? contra de Allyrizo 
el Santto de Trae). a 
23 Pormanodetus menfageros has di- 
cho injurias contra Tehoua , y has dicho: 
Con la multitud de mis carros he fubido a 
las cumbres delos montes:á las cueftas del 
Libano, y cortaré fus altos cedros ,fusha- y A rodas 
yas efcogidas: y entraré h ¿la morada de rs habita 
termino,al monte de lu Carmel. ciones y á 
24 Yohecauado,y beuido las aguas age- fa ticrra tá 
nas, y he fecado conlas plantas de mis pres fertl. ñ 
todos !los rios de municion. j ¿Lostofios 
25 Nunca has oydo,que de luengo tiem + A terufa- 
po fla hize yo, y de dias antiguos la he for- lem. 
mado! y aora! la he hecho venir, y ferá pa- 1 La he lla- 
ra deftruycion de ciudades fuertes en mó- mado.le he 
tones deaffolamiento, dado car- 
26 Y mfus moradores cortos de manos, ON 
quebrantados, y confufos , ferán yerua del ¿1 rre 
campo, legumbre verde: heno de los teja- m S.de las 
dos que antes que vengaa madurez es Íe- ciudades 
co. . fuertes fal- 
27 Yohefabidotuaflentarte, tu falir y tu 
entrar, y tu furor contra m). 
28 Porquanto te has ayrado contra mi, y 
tueltruendo ha fubidoa mis oydos : por 
tanto yo pondre mi anzuelo en tus natizos, 
y mi mueflo en tus labios,y yo te haré bol. e 
> s o . O d.aCcitra- 
uer por el camino por donde venilte. —. -dDios 
29 Yeltontefiraporo fefial:P Efteaño qicho. 
comerás loque nacerá de fuyo: y el legun- pQueeftos 
do año loque tornara d nacer de fuyo : y el dosaños la 
tercer año hareys lfementera y fegareys; tierra tédra 
y plátareys viñas, y comereys el fruto de- gride quie 


£ Esgefto 
de efcarni- 


tos de po- 
tencia. 


n AEze- 


chias. 


tud, y alter» 
ellas. : g cero may Or 
zo Y loque ouiere elcapado , % loque q s. delas 


aurá quedado dela Cafa de luda tornaráa calamida. 
echafrayz abaxo, y hara fruto arriba, des pafla» 
31 Porquefaldran de lerufalem reliquias, das. 
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de lehoua de los exercitos hará efto, 
32 Portantolchoua dize anifi del rey de 
Affyria; El no entrará en eltactudad, ni e- 
chará faceta en ella:ni vendrá delante deella 
elfcudo:niferá echado contra ella baluarte, 
33 Por el caminoquevmo, fe'boluera, y 
no entrará en efta ciudad, dize lehoua. 
34 Porque yoampararéa efta ciudad pa- 
ra faluarla, por amordemi, y poramor de 
Dauid mi fieruo. 
3 * Y acóteció que la mima noche Ía- 
hió el Angel de Iehoua,y hirió en el campo 
Ecclico. 48, Ye los Alfyrios ciento y ochenta y cin- 
24 co mil hombres: y como fe levantaron por la 
Yjai. 37,36. mañana, heaquilos cuerpos de los muer- 
s.Mach.7. toS. 
41 6 Entonces Sennacherib [e partió, y fe 
2. Mach. 8, fué de alli, y eftuuofe en Ninme. 
5 , 37 *Y acontecio,que eftando el adoran- 
-,100,1,25- Jo en el templo de Nefroch fu dios, Adra- 
melech y Sarafar fus hijos lo hirieron a cu- 
chillo : y huyeronfe a tierra de b Ararat, y 
b Armenia, reynó eu fu lugar Afar-hadon fu hijo. 


algunos. 


TIT 
*Tobi.1,21. 


CAPRIT XX. 


Nfermando Exechias a la muerte le es ala rzada 
E, wida de quinZe años , y deello recibe feñal de 
Dros, IT. Es dd y amenazado agra- 
mente de Dios por el Propheta l/atas, por auer enfe- 
ñado á los embaxadores del rey de Babylonia todos 
us tl eforos:y muerto fucedeen el Reyno fa hyo Ma- 


naffe. 
$e 2.Chron, F N + aquellos dias Ezechias cayó en- 
a 


Lar. 5b, mi fermo á la muerte ; y vino a el Ifalas 
Ecd.48, 46 propheta hijo de Amos, y dixole:le- 
houa dize aníi : Difpon de tu cafa, porque 
has de morir, y no biuirás. 
2 Elentonces boluió fu roltro á la pared, 
y oró a Iehoua,y dixo: 
3 Ruegoteolehoua, ruegote que ayas 
memoria de que he andado delante de t1 
e Sinhypo- e en verdad, y en coragon d perfedto:y que 
eN he hecho * las colas que te agradá. Y lloró 
a " Ezechias con granlloro. 
e Heb.lo 4 Y antes que Ifaias lalieef hafta la mi- 
bueno en tad del patio,fué palabra de lehouaa Haias 
tas ojos. — diziendo: 
A erat 5 Bueluc, y diáEzechias principe de mi 
A “* pueblo:Aníi dize Iehoua el Dios de Dauid 
tu padre : Yo he oydo tu oracion, y he vifto 
tus lagrimas : heaqui yo te fano: al tercero 
dia fubirás a la Cala de lehoua. 
6 Yañidiré a tus dias quinze años, y tc 
libraréa ti y d efta Ciudad de mano del rey 
de Allyriaz y ampararé eíta Ciudad por 
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amor de mi, y poramor de Dáuid mi fier- 
uO, 
7 Y dixo Ifaias: Tomad mafía de higos. 

Y tomandola, pulieronla fobrelallaga, y 

Íano. 

8 Y Ezechias dixo 11Ifaias; Que feñaltó- 

dré,de que Iehoua me fanara?Y que al ter- 

cero dia fubiré ala Cala de Tehoua? 

9 Y lIfaias refpondió ; Efta feñal tendrás 

de Iehoua, deque Iehoua hará efto que ha 
dicho*Paffará la fombra'adelante diez gra» 

dos,o boluerá ¿tras diez grados £ 

1o Y Ezechias refpondio : Facil cofa esq 

la fombra decline d1ez grados : mas que la 

fombra buelua a trás diez grados. - 

m1 Entóces el propheta lfaias clamó a1e- 

houa; y hizo boluer la fombra porlos gra- g Heb.em 
dos que auia decendido $ en el relox de los grados 
Achaz diez grados atras. . de étc. 

1 €] xEnaquel tiempo embió Berodach , EL 
Baladan hijo de Baladan rey de Babylonia Yas.39. E 
Ictras y prefentes a Ezechias , porque aula 
oydo que Ezechias auia caydo enfer- 
mo. 

13. Y Ezechiaslos oyó, y moftroles toda 
la cafa de las colas preciofas, plata, oro y 


elpecieria, y ? preciofos vnguentos : y [a » Heb.azey 


te bueno. 


caía de fus armas , y todo loque aura en . 


fus theforos ; ninguna cola quedo , que 
Ezechias no les moftrafle aníi en fu caía co- 
mo en todo Íu feñorio . 
14 Entóces el propheta Ifaias vino al rey 
Ezechras, y dixole : Que dixeron aquellos 
varones,ode donde vinieron a tf Y Eze- 
chias le reípondió:De lexos tierras han ve- 
nido, de Babylon:a. 
1s Y elle boluióa dezir: Que vieron en 
tu cala? Y Ezechias refpondió : Vieron to- 
do loque auia en mi cala; nada quedó en 
mis theforos,que no les moftralTe. 
16 Entonces [faias dixoá Ezechias ¡Oye 
palabra de Iehona; 
17  Heaqui viené dias , en que todo loque 
eta en tucalfa, y todo loque tus padres 
han guardado,halta oy, fealleuado a Baby 
lonia,fin quedar nada, dixo Jehoua. 
18 Ydetushijos,4 faldrán de ti, y aurás 
engendrado, tomarán, y ferán eunuchos 
en el palacio del rey de Babylonia. 
19 Entonces Ezechias dixoá Ifaias; i La | Acepto la 
palabra de lehoua , que has hablado , es apor 
buena. mi dixo 5 Mas no aura | paz y ver- Por 
dad en mis dias? dad y firme 
20 Lodemasdeloshechos de Ezechias, za en cl eb 
y toda lu valentia, y como hizo el cltanque tados 
y el conduto, y metió las aguas en la Ciu- ] 
dad,no eltá todo elcripto en el libro de las 
Chrouicas delos reyes de Juda? 
21 Y 
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21 Y durmió Ezechias con fus padres, y 
reynó enfulugar Manaffe lu hijo. 


CAPRIT  XXL 


E! impro Manajje instaura la idolatrea en le- 
rufalem, 11. Porloqual Dio samenaza 
a lerufalem y a todo el Reyno de tal caftigo como el 
quebiZo fobre Samaria. YI. Muerto Ma- 
na/]e fucede en fu lugar Amon fu hyo tambien im- 
pio al qual muerso por conjuracion de los fuyos fuce- 


de lofías 4 losjo. 


| E * doze años era Manafle , quan- 
Esa Chroys. / ) do comengó ¿reynar, y reynóo en 
$1 Ierufalem cincuenta y cincoaños 
el nombre de fu madre fue Haphífiba. 
2 Yhizo2lo malo en ojos de lehoua fe- 
aLo4 Dios gunlas abominaciones de las Gentes, que 
condena,  lehouaauia echado delante delos hijos de 
l(rael. 
3 Porque elboluió a edificar * los altos 
b Arr.18,4. Que Fzechias Íu padre aula derribado; y 
leuanto altares á Baal, y hizo bofque, co- 
mo aula hecho Achab rey de lrael : y ado- 
caes ro a S todo el exercito del cielo, y Cruió a 
Saa y Pla- aquellas cofas: 
metasc. 4  Anfimifmo edificó altares.enla Cafa 
de lehoua; * delaqual lehoua.auia dicho: * 
*Deu.12,11, Yo ¿pondré minombre en Jerufalem. 
1.Rey.3,29. 5 Y edificó altares paratudo el exercito 
2. Sá.7,10 del cielo enlos.dos patios de la Caía de Le- 
Jeré, 22,34. houa: 
d Liemarle 6 Y paffóa fuhijo por fuego, y miró en 
ha, Cafa de tiempos, y fué agorero, y inftituyó Pytho- 


Ichoua, nes y adiuinos,y multiplicó a hazer lo ma- 
lo en ojos de lehoua para prouocarlo a yra 
7 Y pufo € vna entalladura del bofque 
e Vn reta- 


ue el auia hecho, en la Cafa * de laqual le- 
pa EA auja dichoaDauid, y a Salomon fu 
tallado el hijo : Yo pondré mi nombre perpetuamen- 
bofque 8c. te enefta Caía, y en lerufalerm , a laqual yo 
era doble efcogi de todos los tribus de Ifracl: 
adolstria. 2 Y nokolueré 3 hazer que el pie de 1£ 
que el pie de 
rael fea nrourdo de la tierra,que di a fus pa- 
dres,con tal que guarden, y hagan confor- 
mea todas las cofas que yo les hé mandado 
y conforme atodalaLey,que mi. fieruo 
Moyfen les mandó.. 
9  Muasellos no oyeron,y Manafle los hi- 
zo errará que hizicffen mus mal q las Gen- 
tes, que lehouarayó de delante delos. hi- 
jos de Ifrael. 
IL 10 € Y Ichouzhabló por mano de: fus 
fieruos los propheras,diziendo: 
Aler.15, 4. 11 * Porquáto Manalle rey de luda ha he- 
cho eftas abominaciones , y hahecho mas: 
mal , que todolo que hizieron los Amo- 


srheos, que fieron antes deel; y tambienha - 
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hecho peccar 3 luda enfus f immundi- fldokatrias. 
cias, 
12 Portanto aníi dixo Iehoua el. Dios de 
Iírael:He2qui yo traygo mal fobre Terufa- 
lé, y fobre luda,que el quelo oyere,lere- 
tiñan-2=mbas orejas. 


13 Y É eftenderé fobre lerufalem el cor- a a 
del de Samaria , y el plomo dela cafa.de aa 


Achab: y yolimpiaré a Jerufalem , como Sam.éro, 
quien limpia vn efcudilla, *'que depues hHeb. lim= 


que la han limpiado , labueluen fobre fu pia y bucl- 
haz. ue fobre 


; a : X«c. q.d. de 
14 Y defampararélas reliquas de mi he- E fa 


redad, y entregarlashé en manosde fus ene qucada la 
migos: y feranparafacco y pararobo4to- rraftornaré 
dos fus aduerfarios : | 

15  Porquanto han hecho lo malo en mis 

ojos, y me han prouocado a yra , defde el 

dia que fus padres falreron de Egypto hal-- 

ta oy. j 

16 Aliende deefto derramó Manalle mu- 

cha fangre innocente en gran manera, haf- 

ta henchir a lerufalem de cabo á cabo : de- 

mas de fu peccado con que hizo peccará 

Iuda paraque hizieffelo malo en ojosde le= 

houa. 

17 Lo demas delos hechos de Manafle, y 

todas las cofas que hizo, y fu peccado, que 

peccó ¿no eltatodo eferipto en cl libro de 

las Chronicas de los reyes de luda: TIL 
18 €] Y durmió Manafle con fus padres,y  ” 
fuéefepultado:en el huerto de fu caía, en el 
huerto de Oza, y reynó:en fu lugar Amon. 

fu hijo. 

19 Deveynte y dos años era Ámon quá- 

do comencó areynar, y reynó dos años en 
lerufalem.el nombre de fu madre fue Mela» 

lemeth hija de Harus de loreba. 

20 Yhizalo malo en ojos de lehoua, co» 

mo-2auta hecho ManalTe fu padre. 

21. Y anduuo en todos los caminos en: 

que fu padre anduno: y firuio a lasimmun- 

dicias a las quales auia ferui do fu padre, y 3 

ellas adoró.. 

22 Y dexoó a lehoua el Dios de fus padres, 

y no anduuo en el camino de lehoua. E 
23 Y confpiraron contra el * los fieruos abs y 00] 
de Amon, y mataron al Rey en fu caía . 0 > 
24 Y el pueblo dela tierra hirió a todos 
los queauián cófpirado cótra el rey Amó, 

y pufo el pueblo de la tierra porrey en fu 

lugara Tofias fu hijo.. 

25 Lodemas deloshechos de Amon, q; 

hizo , no efta todo eferipto en el libro de: 

las Chronicas de los reyes deluda? 

26 Y fuéfepultado en.fufepulchro: en ell 
huerto de Oza, y reynó en lu lugar lofiass 


lu hio.. 
CA. 
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GAP IT, EXT 


E! pro rey Tofías hallado enel Templo el libro de 
la Ley,y conocido por clel comun error quanto al 
culto duuino haxe confultar a Holda prophetyJa, la 
qual denunciando a la pS al Reyno extremas 
calamidades á caufa de fis adolatrias , certifica al 
Roy que por fu predad no ferian en fus d1as, 


. 


K=2,Chrop, Vando * lolas comengo a reynar 
era de ocho años, y reyno en leru 


341. = 
lalem treynta y vn año. El nom- 


bre de fu madre fue Idida hija de Adaia de 

Belechat. 

2 Y hizo loqueera refto en ojos de leho- 

va, y anduuo entodoel camino de Dauid 

Lu padre fin apartarfe nia dieftra ni a (niel- 

tra. 

3 A los diez y ocho años del rey lolas 

aconteció que embio el Rey a Saphan hijo 

de Azalia,hijo de Melulam Efcriba a laCa- 
fa de lIehoua,diziendo: 

4 Vé¿aHelcias Gran Sacerdote, que cú- 
pla el dinero que Te há metido en la Cafa 
de lehoua ,que han cogido del pueblo las 
guardas de la puerta, 

5 Y.quelo pongan en manos de los que 
hazen la obra, quetienen cargo dela Cala 
de Iehoua: y que lo entreguen á los que ha. 
zen la obra en la Caía de Jehoua,para repa- 
rar las aberturas de la Cala: 

6  Aloscarpinteros ,alos maeltros y al- 
bañies para comprar madera y piedra de 
canteria para reparar la Cafa. 

7 Y quenofeles cuente el dinero,que le- 
les diere en poder,porque ellos hazen con 
fidelidad. | 
38 Y dixo Helcias Gran Sacerdote a Sa- 
phan Efcriba; El libro'de la Ley he hallado 
enla Cafa de lehoua. Y Helcias d1ó el libro 
a Saphan paraquelo ley elle. 
9 Y viniendo Saphan Efcribaal Rey,dio 
al Rey la refpuelta, y dixo: Tus lieruos han 
juatado el dinero quee hallo en el Tem- 
plo, y lohan entregado en poder de los q 
hazen la obra, que tienen cargo de la Caía 
de Ichouz. 

A, 10  fintimifmo declaró al Rey Saphan 
efcriba diziendo : Helcias,el Sacerdote me 
há dado vn libro : y leyolo Saphan delante 
del P.ey. ] | 
1 Y quando el Rey oyó las palabras del 
hbro de la Ley,rompió fusveltidos: 

12 Y imandó el Rey á Helcias el Sacerdo- 
te,y 3 Ahicam hijo de Saphan,y 3Achobor 
hijo de Michaña, y a Saphan Efcriba, y A 
Afaia ficruo del Rey,diziendo: 

33 1d,y preguntada Iehoua pormi, y por 


el pueblo,por todo luda,á cerca de las pala 
bras de efte libro, que fe há hallado; por 
que grande ira de lehoua es la que há do 
encendida contra nefotros, porquáto nu- 
eltros padres no oyeron las palabras de el- 
te libro,para hazer conforme a todo lo que 
nos fue efcripto. 
14 Entonces fue Helcias el Sacerdote, y 
Ahicam, y Achobor, y Saphan, y Afaia,a 
Holda prophetifla muger de Sellú, hijo de : 
Thecua,hijo de Araas, guarda de las velti- 2 Ot. encl 
duras, la qual moraua en [erulalem ? enla NO 
eb. en la 
cafa de la doGrima, y hablaron con ella. so ounda 
1s  Yellales dixo: Auíi dixo Jehoua el Di- di 
os de Ifrael. Dezidal Varon que os embió 
ámi: 
16  Aníi dixo lehoua : Heaqui yo traygo 
mal fobre eftelugar , y lobre los que ene 
moran, es afaber todas las palabras, del li- 
bro,que háleydo el rey de luda: 
17 Por quanto me dexaron a mi, y que- 
maron perfumes a diofes agenos prouocá- 
domeá yra? en toda obra de lus manos:y b En todos 
mi furor fe há encendido contra eftelugar, fus idolos 
y no [e apagará. En a 
18 Masal rey de Juda,que os há embiado ÓN 
para que preguntafledes YIehoua, direys 
aníi: Aníi dixo Jehoua el Dios de Ifrael : Por 
quanto oy lte las palabras del Isbro, 
19 Y tucoracon fe enterneció, y te humi- 
llafte delante de Iehoua, quando oyftelo- 
que yo hé pronunciado contra elte lugar y 
contra fus moradores, * que ferian allola- cHeb. para 
dos y maldiros, y rompilte tus veltidos, y fer poraflo 
llorafte en mi prefencia, tambien yo ehe PO 
oydo,dize lehoua. de 
20 Porranto heaqui yo te d apañaré con d O,reco- 
tus padres, y tu feras apañado á tu fepul- gerés 
chroen paz: y no verán tus ojos todo el 
mal, que yo traygo fobre efte lugar.Y ellos 
dieron ál Rey la refpuefta. 


CATIT XXI 


y AE hecho leer publicamente el libro de la Ley, 
repurga el Templo y toda la tierra anfi del reyne 
de1/rael como de luda de toda idolatrra, deStruyen- 
do los ¡dolos y fus altares, y haZiendo morir en todas 
partes los facerdotes y min+Stros deellos. 11. Cele- 
bra la Paféua con todo el Pueblo con gran folennt- 
dad conforme ad la Ley. 111, Muere por mano del 
rey de Egypto , y fucede en /u lugar loachax fu hgo, 
al qual Pharaon quito del Reyno, y pufo en fu lugar 
á Eliacim fu hermano. 


E Ntonces * el Rey embió, y juntaron *2,Chrom, 


ieltodoslos Ancianos de luda y de 34,30% 


lerufalem. 
yA yá fabió 
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2 YíubioclRey á la Cafa deIchoua con 
todos los varones de luda, y con todos los 
moradores de lerufalem , con los facerdo- 
tes, y prophetas, y con todo el pueblo def- 
de Al mas chico hafta el grande, y leyó á 
oydos de todos, todas las palabras del li- 
bro del Concierto, que auia fido hallado 
enla Caía delehoua. 
3 Y poniendofe el Rey en pie junto ala 
colúna hizo Alianga deláte de Ichoua, que 
yrian en pos de lehoua, y guardarian fus 
mandamicntos, y Íus teftimonios, y fus efl- 
tatutos con todo el coracon y con toda el 
a Heb.para anima, y * que cumplirian las palabras de 


affiumar las ]a Aliaca, q eltaua efcriptas en aquel libro. 


$e Ytodoel pueblo b cófirmó el Concierto. 
bHeb.eftu- E - l dé A H l - G 
voen el 4 Entocese Rey mando a Helcias Gran 
Bee. facerdote y alos facerdotes de la fegunda 
* Ecclefía- orden,y alas guardas de la puerta,x que fa- 
Stico 49,3. cafíen del Templo de lehoua todos los va- 
Y Para dar fos, que auian fido hechos para Baal, f y pa- 


cultoál  rael bofque, y para toda la corte del cielo, 
Al quemolos fuera de lerufalem enel cam- 
a po de Cedron; Y hizo lleuar los poluos de 
e ellos a Beth-el. 
+3 22 5 YC quitolos d Camoreos Gauian puef. 
d Cierta  tolos reyes de luda, para que quemaffen 


fuerte de perfumes enlos altosen las ciudades de Tu- 
miniftros da, y enlos alderredores de lerufalem:y an 
delos ido- fimifmo alos que quemauan perfumes á Ba 
los dichos ¿] 3] Sol, y ala Luna, y alos Signos, y a to- 


UN sl do el exercito del cielo. 
gro que  Anfimifmo hizo Íacar * el bofque fue- 


trayan. "adela Cafa de Iehoua y fuera de lerufa- 
e El reta- lem alarroyo de Cedron, y quemolo al ar- 
blo. ver.4- royo de Cedró, y tornolo en poluo, y echó 
f Delos mi el poluo deel fobre los fepulchros delos 
niítros de Ta E E bl 

dls A, E 
¿cc Heb.de 7 Aníi miímo derribó las caías Í delos im- 
los fandtifi- puros,que eftauan en la Caía de lehoua,en 
cados. las quales las mugeres texian pauellones 
g Hizo co- para el bofque. | 

munes Pa- $ Yhizo venirtodos los facerdotes de- 
e MaS las ciudades de luda, y 5 profano los al- 
nos vios. 

hS.de Icho tos donde los facerdotes quemauan perfu- 
ua como Mmes,deíde Gabaa halta Berfabee; Y derri- 
eftá 1. Re. bolos altares de las puertas,y los que eftanan 
15,14» ala entrada de la puerta de lofue gouerna- 


Mingron dor de la Ciudad “y los que estauan a la ma- 
nic no yzquierdaá la puerta de la Ciudad. 


. Empero los facerdotes h delos altos ino 
tio a 9 mi > 
eta refor- fubiá al altar de lehoua en Ierufalé, mas co- 
maciorn,  miápanes lin leuadura entre fushermanos. 
mas fueles yg Anfi mifmoprofanó a Thopheth,que 
eso el era en el valle del hijo de Ennom, * porque 
DA os fu hijo o fu hija por fuego 

O 20 a Moloch. 


PON 11  Aníi miímo quitó los cauallos quelos 
' E 
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reyes de luda auian puefto ál Sotála entra” 

da del Templo de lehoua enla camara de 
Nathan-melech cunucho, el qual f tenia FHeb. era 
cargo delos exidos y quemó a fuego los enlos exi- 
carros del Sol, dos, 

12 Anfimifmo derribó el Rey los altares 

que cstauan fobre la techumbre de la fala 

de Achaz, quelosreyes de luda auian he- 

cho : vlos altares que aula hecho Manalle 

enlos dos parios dela Cafa de Iehoua: y 

de alli corrió , y echó el poluo enel arroyo 

de Cedron. 0 | 

13 Auf mifmo!profanó el Rey los altos, 1 Como 
que estauan delante de lerufalem a la mano ES d 
derecha del monte = de la deftruycion, E ol 
* los quales auia edificado Salomon LEY + 1, Reyes 
de Ifrael a Aftharoth abominacion delos 7 z 
Sidonios,y ¿ Chamos abominació de Mo- 
ab,y a Melchon: abominacion delos hijos 
de Ammon. 

14 Y quebró las eftatuas, y taló los bof- 
ques, y hinchio el lugar de ellos de hueílos 
n de hombres. nDelosmi 
15  * Anfimiímo el altar q estaua en Beth- niftros de 
el ,y el alto que auia hecho leroboam hijo la idola- 
de Nabat,el que hizo peccará Ifrael, aquel $ 
altar,y el alto deltruyó:y quemó el alto,y el” o 
altar tornó en poluo, y pulo fuego al bosg. '>" 

16 Y boluió lofias, y vido los fepulchros 

que estanan alli enel móte, y embió,y * qui Xy, Reyes 
to los huelfos delos fepulchros, y quemo- 13,2, 

los fobre el altar, para contaminarlo con- 

forme ala palabra de Iehoua, la qual auia - . 
prophetizado el Varon de Dios, que aula - 
prophetizado eftos negocios. | 

17 Y dixo:QueP titulo es efte que veo? 0S.cl Reya 
Y los dela ciudad le refpondieron : Efte es P Alguna 
el fepulchro del Varon de Dios, qué vino ad 
de luda, y prophetizó eftas cofas q tu has BRE Emo 
hecho fobre el altar de Beth-el. ads 

18 Yel dixo: Dexaldo, ninguno mueua 
fus huelíos.y anfi fueron efcapados fus hu- 
elíos,y los huelfos del propheta, Y que auia 4 Que lo 
venido de Samaria. engañó. 
19 Finalmente todas las cafas delos altos, 
que estavan en las ciudades de Samaria,que 
aulan hecho los reyes de Ifrael Y para pro- 
uocará yra,lofias las quitó: y hizo de cllas, *5- 4 Ieho- 
como aula hecho en Beth. el, pi 

20 Y matofobre los altares itodoslos 
facerdotes delos altos, que alli eftauan, y 

quemo fobre ellos los hueffos de los hom- 

bres,y boluioíe a lerufalem. ' 

21. 4] * Y mando el Rey atodo el pueblo II. 


1. Rey.13,3l 


«diziendo : Hazed la Paftua a lehoua vuef * 2- Chron. 


tro Dios cóforme alo que eltá efcripto en- a 
el libro de elta Aliansa. . 3.E/d.1,. 
22 No fue hecha tal Paícua de[de los tié- 


pos 
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pos delos luezes , que gouernaron a Jírael, 
nen todos los tiempos delos reyes de IE 
rael, y delos reyes de Iuda. 
23 Alos diez y ocho años del rey Iofias 
fue hecha aquella Pafcua a Iehoua en leru- 
íalem. 
24 Anfimifmo barrió lofias los Pytho- 


a Heb. The nes,Magicos , y ? Therapheos, y todas las 


e e abominaciones,q fe vian enla tierra de lu- 
b Heb.para 41 y €0 Terufalem ,? para cumplir las pala- 
confirmar. bras dela Ley, 4 eftauan efcriptas en el li- 
bro,que el Sacerdote Helcias auta hallado 
en la Cafa de Telroua- 
25 No vuotal rey antes deel, que anfi fe 
conuirtiefe a lehoua de todo lu coragon y 
de toda fu anima, y de todas fus fuercas, 
conforme 3 todala Ley de Moyfen, ni del- 
pues deel nació otro cal, 
26 Contodo effo Iehoua no fe boluió de 
la yra de fu gran furor, cóque fu yra fe aula 
encendido contraluda, por todas las pro- 
vocaciones conque Manalle lo aula prouo- 
cadoa yra. 
27 Y dixolehoua: Tambif tengo de qui- 
tar de mi prefenciaa Juda, como quité a IL 
rael: y tengo de abominar a efta Ciudad, gq 
aula efcogido,a Terufalem, y ila Caía, de la 
c Llamarfe qual yo auia dicho:S Mi nombre fera all. 
ha Cafade 28 Lo demas delos hechos de lofras, y to- 


Ichouz  daslascofasghizo, no eltá todo efcripto 
enel libro de las Chronicas de los reyes 
de luda ? 

111 Lo * Enaquellos dias fubió Pharaon 
*2.Chron, Nechao rey de Egypto cótra el rey de Af- 
35320.  fyriaalrio Euphrates, y falió cótra el el rey 

Iofias, y el, defquelo vido, matolo en Mag- 
edo. 


zo Yfíusfieruos lo pulieron en Vn carro, 
y truxcronlo muerte de Maggedo a lernía- 
* 2.Chron, lem,y fepultaronlo en fu fepulchro. * En- 
36,1» tonces el pueblo de la tierra tomó a loa- 
chaz hijo de loas, y vngieronlo:y pulteró 
lo por rey en lugar de fu padre. 
31 loachaz era de veynte y tres años,quá 
do comécó areynar,y reynó tres mefes en 
Terufalem,el nombre de lu madro fue Ami- 
tal hija deleremias de Lobna. 
dLogDios 32 Eftedhizolo malo en ojos de Ichoua, 
condena. cóformeá todas las cofas,* que fus padres 
AS abuC- ajan hecho. 

j 33 Y echólo prelo Pharaon Nechao en 
Rebla en la prouincia de Emath reynando 
el en Terufalé:y impufo de pena lobre la tie 
rra cien talentos de plata, y vno de oro. 

Entonces Pharaon Nechao puío por 
rey 1 Eliacim hijo de lofías en lugar de lo- 
fias lu padre, y mudóle el nombre, y llamole 


€ H b. a a 
bo loacim:y tomó 31oachaz! y leuóloaEgyp 


no 4 Sc. 
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to, y murió alla. 





35 Y Ioacim pagó a Pharaon 5 la plata y gVer.3zo 


el oro: Y hizo apreciar la tierra para dar este 


dinero conforme al mandamiento de Pha- : 


raon,facando de cada vno, fegun la eftima 
cion de fu hazienda la plata y oro de todo el 
pueblo de la tierra para dará Pharaon Ne- 
chao. 


36 De veyntey cincoaños era loicim * 


quádo comengó a reynar,y onze años rey; 
nó en Terufalem.el nombre de fu madre fué 
Zebuda hija de Phadaia de Ruma. 
37 Eftehizolo malo en ojos de Iehoua có 
torme A todas las cofas que fus padres aulá 
hecho. 
Gil TT. XX 1111. 

Eserminando Dios de deftruyr el reyno de luda 
D por fus peccados, le embra enemigos dinerfos. 
TL. Muerto Eltacim,que era loacim, fucede loas 
chin fu Lo malo como fu padre. 11. ElRey 
de Babylonia viene fobre lerufalem,) faquea el Té 
plo y la ciudad,y llena captinos dl rey contoda fu fa- 
mulra, y trafporta en Babylonza todo el pueblo, no 
dexando en la tierramas de los pobres, dexando a 
sedecias tío de loacbin en fu lugar elqual rebello al 
Rey de Bab ylomta. 


Es fu tiempo fubió Nabuchodono- 


for rey de Babylonia, 31qualloacim 

firuió tresaños, y boluió, y rebello 
contra el. 
2 Y Lehoua embió contra el exercitos de 
Chaldeos, y exercitos de Syros, y exerci- 
tos de Moabiras, y excrcitos de Ammoni- 
tas,los quales el embió cótra luda,parad la 
deftruyeffen,cóforme a la palabra de leho- 
ua, á auia hablado porÍus lieruos los pro- 
phetas. 

Ciertamente esto fué contra ludah por 
dicho de lehoua,para quitarla de deláte de 
fu prefencia, por los peccados de Manadle, 
conformeá todo loque hizo: 

4 Anfmifmoporla fangre innocente, q 
derramó , que hinchió á Terulale de fangre 
innocente: portanto Iehoua no quifo per- 
donar. 

s Lo demas delos hechos de loacim, y 
todas las colas q hizo,11o eltá todo efcri- 
pro en el libro de las Chronicas de los re- 
yes de luda? ” 

6 Y durmió loacim con fus padrcs,y rey 
nó en fu lugar loachin lu htjo: 

7 Ymúcamaselrey deEgypto i alió de 
fu tierra:porq el rey de Babyloniale tomó 
todo loque era Íuyo defde el rio de Egyp- 
tohalta el rio Euphrates. | 

8 Dediez y ochoaños era Toachin quádo 
comengó a reynar,y reynó en Ieruíale tres 
mefes. el nombre de fu madre fué pers 

¡ja 


4 





h Por de- 
cretO. 


| 
1 S.contra 
luda, 
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hija de Elnathan de Terufalem. 

y Eftetambien hizo lo malo en ojos de 

Tehoua,conforme á todas las cofas que a- 

uia hecho fu padre. 

"to €]*xEnaqueltiempo fubieron los hier 
* Dañ-bl Los de Nabuchodonofor rey de Babylonia 
contra leruíalem , yla Ciudad fué cer- 
cada. 

u Y vinotambien Nabuchodonofor có- 
trala Ciudad, y fus lieruos la tenian cer- 
cada. 

1 Entonces falió loachin rey de luda al 
rey de Babylonia,cl y fu madre, y lus her- 
uos, y lus principes, y ms eunuchos. Y el 
rey de Babylonialo tomó en el oétauo año 
NA a defureyno. 

E, “Y 2 Y facó deallá todoslos theforos de la 

Caía de Ichoua , y los theforos de la caía 

real,y quebró en piegas todos los valos de 
oro qauia hecho Salomó rey de lrael enla 
Caña de Jehoua,como lehoua aula dicho. . 
14 Ylleuó captivosa toda Ierufale, a to- 
dos los principes, y a todos los hóbres va- 
lientes,diez mil captivos : anfi miímo a to- 
doslos ofáctales,y cerrajeros,que no que- 
bLas hezes. 4ó nadie, fi no fué b la pobreza del pueblo 
de la tierra. 
REfIh, 2,6. ¡5 * Anfimiímo trafportó ¿1oachin a Ba- 
2. Chrox, bylonia, y ¿la madre del Rey, y a las muge 
39:10» res del Rey, yá fus cunuchos, y ¿los pode- 
rofos dela tierraza todos los lleuó capti. 
uos de lerufalem en Babylon:a, 
16  Atodosloshombres de guerra que fue 
ron fiete mil, y a los officiales y cerrajeros 
que fueró mil, y atodos los valiétes q haztála 
guerra lleuó captinos el rey de Babylonta. 
»ler.37, 1.) 17 *Yelrey de Babyloma puío porreyá 
Mathanias futioen fulugar, y mudóle el 
nombre,y llamole Sedecias. 
18 Deveynte y vn añoera Sedecias,quá- 
docomencó ¿reynar, y reyno en lerufalé 
onze zños.el nombre defu madre fue Ami- 
tal hija de leremias de Lobna. 
19 Y hizolo malo en ojos de lehoua,có- 
forme todo loque avia hecho loacim. 
20 Porquela rra de Ichoua era contra Ie- 
ruíalein y ludazhafta que los echó de delá- 
te de lu prefencia. Y Sedectas rebelló con- 
tra el rey de Babylonia. 
CAPIT. XXV. 

LRey de Babylonia toma fegunda vez a lerufa- 
Es... : prende a Sed «cres y deguella a fus húos des 
lante de fus,ojos , y defpues fe los faca, y anfi ciego 
y aprifionado, lo haZe llenar en Babylonta . 

DJ. NubuZardan capitan de fu guarda buelve 


defite á poco,y quemala ciudad y el templo,y derri- 
Balos muros, y trafporta enBabylonia todo el vulgo 
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734: 
que auta quedado en la ciudad, delas captividades 
pajfjadas , con todo el metal de los yafos del Templo. 
111,  Sobreel vulgo de la tierra pone a Godolias,, 
al qual l/mahel mata , y trafporta á todo el Pueblo 
en Er ypto,de miedo delos Chaldeos . IIIUI, Joa- 
cha es alniado en fu captinerio del Rey de Baby- 
lonta, 


* Acontecio alos nueue años de x*ler.39,3;) 

fureyno, enel mes Decimo ,á los 524. 

diez del mes, que Nabuchodonofor 
rey de Babylonia vino con todo fu exerci- 
to contra lerufalem ; y cercóla, y leuanta- 
ron contra ella ingenios al derredor. 
2 Y eltuuo la Ciudad cercada haíta el on- 
zeno año del rey Sedecias, 
3. Alos nueue del mes la hambre preuale 
ció enla Ciudad, queno vuo pan para“el 
pueblo dela tierra. 
4 Abierta yala Ciudad, huyeron de noche 
todos los hombres de guerra por el cami- 
no de la puerta queestana entrelos dos mu- 
rosjunto a los huertos del rey,eftando los 
Chaldeos arredor dela Ciudad, y fueron- 
le camino de la campaña. 
5 Y elexercito delos Chaldeos figuió il s 
Rey, y tomolo en las campañas de lericho 
auendofe efparzido deel todo fu exerci- 
cof 
6 Y el Reytomado,truxeronlo ¿1 rey de 
Babyloniaa Rebla, y * hablaron có el juy- < Pufofele 
mn — a la aculación 
7 Y mataronalos hijos de Sedecias en fu 
prefencia,y á Sedeciasd quebraró los ojos, d Heb.ce: 
q con dos cadenas lleuaronlo á Baby- Bos 

onia. | 


8  GyEn cl mes Quinto ilos fiete del mes 11. 

queeraelaño diez'y nueue de Nabucho- 

donofor rey de Babylonia, vino 4 Ternfalé 

Nabuzardan capitan de los dela guarda; 

fieruo del rey de Babylonia. 

9 Y quemo la Cala de lehoua', yla cafa 

del rey, yrodas elas cafas de iS e Principa» 

das las calas delos principales encendio a Rod 
S i luego dizta. 


lo Y todo elexercito delos Chaldeos q 
eltaua con el capitan dela guarda, derribó 
los muros de lerufalem al derredor. 
=H Yalosdeel pueblo que aujan ¿dado 
enla Ciudad, y alos que fe aulájuntado al 
rey de Babylon:a, y a los que auian queda- 
do del vulgo, Nabuzardan capitan delos 
dela guardalos trafportó. 
12 Mas de la pobreza de la tierra dexó- 
Nabuzardan capitá de los de la guarda, pa- 
raque labraflen las viñas y las tierras. 
13 * Ylas colunas de metal, que estauan Ker.27,19, 
en la Caía de Iehoua, y Flas balas, y el mar es, LA G 
de metal q tam enla Cafa de Iehoua;que- eftanan los. 
brarom fuentes,. 









































braron los Chaldeos, y el metal de ello lle- 
_ varona Babylonia. - 
14 Loscalderos tambien, y las muelles, y 
los píalterios, y los cucharros y todos los 
aS.enel Té yalos de metal conque? feruian,lleuaron. 


plo. 15 Incenfarios,bacines,los que de oro,de 
oro:y los que de plata,de plata ,todolo lleuó 
el capitan delos dela guarda: 
16 Las dos colunas,vn mar, y las bafas, q 
Salomon auia hecho para la Cala de Ieho- 
ua,no auia peío detodos eltos vafos. 
a 15 17 *El altura de la vna coluna era de diez 
eS Aca y ocho cobdos, y tenia encima vn capitel 


de metal, y el altura del capitel era de tres 
cobdos : y fobre el capitel aula vn» enreda- 
do y vnas granadas al derredor,todo de me 
tal, y femejante obra auia enla otra coluna 
con el enredado. 
18 Anfimiímo tomo el capitan delos de 
la guarda á Saraias primer Sacerdote, y 4 
Sophonias fegundo Sacerdote, y tres guar 
das dela puerta. 
19 Y dela Ciudad tomó vn eunucho, el 
a qual era? maeltre de campo,y cinco varo- 
los hóbres nes“ delos continos del rey, que fe hallá- 
de guerra. TONEN la Ciudad:y al Efcriba principe del 
c Heb.de exercito,que hazia la gente dela tierra, có 
los 4 mira- fefental varones del pueblo dela tierra, q 
uan las fa- e hallaron en la Ciudad. 
e EL 20 Eltos tomó Nabuzardan capitan de 
idad. los dela guarda, y lleuolos á Reblaal re 
lidad. os dela guarda, y lleuolos a l rey 
de de Li ón 
. 21 YelreydeBabylonialos hirió, y ma- 
ca tó en AEblcOn a. de Emath:Y aná? pal 
(ó luda de fobre lu tierra. | 
1. 22 q]* Yalpueblo que Nabuchodono- 
ler. 40,5 forrey de Babylonia dexó en tierra de lu- 
> da , puío por gouernadora Godolias hijo 
de Ahicam,hijo de Saphan.] 


leré, 52,21, 


b Heb. pre- 
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23 Y oyendo todoslos principes del e- 
xercito,ellos y los varones, q el rey de Ba- 
bylonia auia pueíto por gouernador a Go- 
dolias , vinieronfe 3 Godolias en Mafpha, 
es ¿ faber límahel hijo de Nathanias, y lohá- 
ná hijo de Caree, y Saraias hijo de Thane- 
humet Nethophathita, y lezonias hijo de 
Maachati,ellos conlos fuyos . : 
24 Y Godolias les hizo juraméto,a ellos 
y alos fuyos, y dixoles : No ayays temor 
delos fieruos delos Chaldeos: habitaden 
la tierra, y feruid al rey de Babylonia, y 
aureys bien. : 
25 Yenelmes feptimo vino Tímael hijo 
de Nathanias,hijo de Elifama de la fimien- 
te real, y diez varones con el, y hirieron 4 
Godolias; y murió; y tambien a los ludios 
y Chaldeos, que estanan con el en MaÍlpha. 
26 Entoncesleuantandofe todo el pue. 
blo,defde el menor hatta el mayor, con los 
capitanes del exercito , fueronílea Egypto 
con temor delos Chaldeos. 
27 €] Y aconteció á los treynta y fiete 
años dela tranfmigracion de loachin rey 
de luda en el mes Dozeno , alos veynte y 
liete del mes,que Euilmerodach rey de Ba 
bylonia en el premer año de fu reynof leuá- 
to la cabeca de loachin rey de luda /acádolo 
dela cafa de la carcel, 
28 Y hablóle $ bien, y pulo fu afsiéto fo- 
bre el afsiento de los reyes que con el «ta- 
van en Babylonia. 
29 Ymudóle los veftidos de fu prifion, y 
y comió delante deel continamente todos 
los dias deu vida. 
30 Y haziale dar el rey lu comida conti- 
namente,? cada cofa en lu tiempo to- 
doslos dias de fu vida . 


TIT L 


la muferia 
paflada. 

g Heb. bie» 
ns. 


hTodo log 
guia menef- 
tCr. 
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de los reyes. 
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Libro primero de las Chro- 
RICAS. 


CA P LT. 


qe genealogía y decendencia de diner/as naciones 
de/de Adam haSta Abraham. 1l. La genea- 
lovia del mabel hijo de Abrab%. TIL La de E/av 
hijo de l/aac y los reyes y dnques de Idumea que de- 
cendieron deel, 












de 2NELO D A M,* Serh,Enos. 
ESPN AR 22 2  Cainan,Malalcel, 
NAT 
ZA 2) Y 3 Henoch, Mathu- 
$ SS E SN lalem,Lamech. 
Ve 0) 4 Noe,Sem,Cham, 
A e y laphet. 


5 *Los hijos dela- 


6 Los hijos de Gomer fueren Afenez, Ri- 
phath, y Thogorma. 

7 Los hijos de lauan, Elifa, Tharlis, Ce- 
thim, y Dodamin. 

8 Los hijos de Cha,Chus,Mcíraim,Phut, 
y Chanaan. 

9 Los hijos de Chus,Saba,Heuila, Saba- 
tha ,Regma, y Sabathacha; y los hijos de 


Regma, Saba y Dadan. 


Io  * Chus engendróa Nemrod . elte co- 
mencó a fer poderofe en la tierra. | 

1  Mefraim engendro a Ludim, Ánamim, 
Laabim,Nephtuim. 

1 Phetrulim, y Calluim:de eftos falieron 
los Philiftheos,y los Caphtoreos. 

13  Chanaan engendro asidon fu primo.. 
genito, | 

14 YalHetheo, y al Icbufeo, y al Amor- 
rheo, y al Gergefeo, | 

15 Y alHeueo,y al Araceo, y al Sineo, 

16 Al Aradeo, y 2lSamareo, y al Hematheo. 
17 *Los hijos de Sem fueron Elam , AÑur, 
Arphaxad,Lud, Aram,Hus, Hul, Gether, y 
Mofoch. 

18  Arphaxad engendró a Sale, y Sale en- 
gendroó a Heber. : 

19 YaHeber nacieron dos hijos, elnó- 
bre del vno fue Phaleg, porquanto en fus 
dias fue dividida la tierra , y el nombre de 
Lu hermano fue Ieétan. 

zo  Yleétan engendro a Elmoda, Saleph, 
Alarmoth, fare, | 

21 Adoram.Vzal Decla, 

22 Hebel,Abimael, Saba, 

23 Ophur,Hcuila,y lobab,todos hijos de 









o 


*Germar, tc, 
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lectan. 
24 Sem,Arphaxad;Sale, 
25 Heber,x Phaleg,Ragan, 
26  Serug,* Nachor,Thare, 
27 Y Abram,* el quales Abraham. 
28 €] Loshijos de Abraham fueron x Mac, 


y Tmael. 
29 Y eftas/or fus decendencias : * el pri- 


14. 
* Gen.17, 7 
ll. 


* Gen,16, 
11. 


mogenito de límael fue Nabaiot, depues deel kGep.25,13 


Cedar, Adbcel,Mabíam, 

30  Mafma,Duma,Mafla, Hadad, Thema, 
lachur,Naphis, y Cedma. Eftos fon los hi- 
jos de Tímael. 

31 Y* Cethura concubina de Abrahá en- 


gendróa Zamram,lecfan, Madam,Madian, 


lesboc, y a Sue. 

32 Loshijos de Tecfan fuero Saba,y Dada. 
33  *Los hijos de Madian, Epha, Epher, 
Henoch,Abida, y Eldaa, todos eltos fueron 
hijos de Cethura. 


34 *Y Abraham engendró A Mac: y los 


hijos de Ifaac fueron El3u, y Ifrael. 

353 €] * Los hijos de Efau fueron Eliphas, 
Rahuel,Tehus,Ihclom, y Core. 

36 Los hijos de Eliphas,Theman,Omar, 
Sephi,Gatha,Cenes, Themna, y Amalech. 
37 Los hijos de Rahuel fueron Nahath,Za- 
re,Samma,y Meza. 

38 Los hijos de Seir fueron Lotan, Sobal, 
Sebeon, Ana, Difon,Efer, y Difan. 

39 Loshijos de Lotan,Hori, y Homam: 
y Thamna fue hermana de Lotan. Ml 
40 Los hijos deSobal fueron Alian,Mana- 
hath,Ebal,Sephi,y On¿.Los hos de Sebeá, 
Ala, y Ana. 

41 Difonfuehijo de Ana.Los hijos de Di- 
Lon fueron Hamran,Efeban,lethra, y Chara, 
42 Loshijos de Ezer,Bala3,Zazuan,y la- 


<an.Los hijos de Difan,Hus, y Aram. 


43 Yeltosfonlos reyes q reynáron enla 
tierra de Edó,antes que reynafle rey fobre 
los hijos de IHfrael ..Bale hijo de Beor: y el 
nombre de fu Ciudad fue Denaba. 

44 Y muerto Bale, reynó enfu lugar o- 
bab hijo de Zaré de Bofra. 

45 Y muerto lobab,reynó eníu lagar Hu. 
fam de la tierra delos Themanos. 

46 Muerto Hufan,reynó en fulugar Adad 


hijo de Badad.efte hirió 4 Madian enla cá- 


paña de Moab. y el nombre de fu ciudad fue 
Auth. . 

47 Muerto Adad, reynó en fu lugar Séla 
de Marefca. ' Aa 


* Gen.25,2. 


*XGen.25. 4. 


* Gen. 21,2, 


TI. 
* Gen,36,9. 




















* Gen.29. 
32.) 30,5-J) 
35,18. 


* Abaxo 
4,1 
Gen.338,3. 
y 46,12. 
* Gon. 33. 


cd 
Matt).1,3. 


*lofue 7,1. 
20 turvó. 
h Fue tray- 
dor.tomá 

do del del- 
pojo de Te- 
rico 4 efta- 


48 Muerto tambien Semla,reynó enfu lu- 
gar Saul de Rohoboth, que ea junto al 
Rio. 

49 Y muerto Saul,reynó cofu lugar Ba- 
lanan hijo de Achobor. 

$0 Y muerto Balanan, rcyno enfu lugar 
Adad. elnombre de fu ciudad fue Phal: y el 
nombre de lumuger fie Mecrabel hija de 
Matred,y hija de Mezab, 

51 Muerto Adad fucedieron los duques 
en Edom : el duque Thamna, el duque Al- 
ua, el duque letheth., 

52 El duque Oolibama, cl duque Ela, cl 
duque Phinon, 

53 El duque Cenes, el duque Theman, el 
duque Mabzar, 

54 El duque Magdiel, el duque Hiran. 
Eltos fueron los duques du Ecom 


CAP TINA 


1/ genealogia y def endencras de lacob ho de 


yjaac, y de luda oyo de 14.00. 


Stos fon los hijos de Hírael. * Ruben, 
A Simcon, Leuz, luda, ¡Mchar, Zabu- 
A 


lon, 
2 Dan,lofephi, Ben-iamin, Nephthal:, 
Gad,y Ater. 


3 *Los hijosdeluda fueron Er, Onan, y 
Sela.Eltos tresle nacieron de la hi1 de Sue 

Chananca. Y Er, primogénito de luda,fue: 
malo delante de lehoua, y mato!lo. 

4 *Y Thamarfu nuera le engédro a Pha- 

res,y a Zara; y anfotodos los hijos de luda: 
fucron cinco. 

5 Loshijos de Phares fueron Hefró, y Ha-- 
mul. 

6 Ylos hijos de Zara fueron Zamri,Ethan, 

Heman,Chalchal, y Darda,todos cinco. 

7  Acharfuehijo de Charmi * elte? albo- 

rotó a Hrael, porque P preuaricó enel ana- 
thema. 

8 Azariafuehijo de Ethan. 

9 Loshijos quenacicron a Hefron fueron 
Tera-meel, Ram, y Calubar. 


uasodo -2- 10  *Y Ram engédróa Aminadab: y Ami- 


agrado 4 
Dios. 

* Ruth, 4, 
19. 


nadab engédró a Nahaflon principe de los 
hijos de luda. 

1 Y Nahaflon engendró a Salma; y Sal: 
ma engendró 1Booz. 

1 Y Boozengédro 2 Obed. Y Obed en- 
gendró 2 1f31, 


-» 


+ Sama6, 13 * Y llar engendro 3 Eliab fu primoge- 


30.) 17,12, 


nito, y el fegundo Abinadab.el tercero Sa- 
m3d. 

14 El quarto Nathanael,cl quinto Radai. 
15 Elfexto Ofem,el feptimo Dauid: 

16. Delos quales Saruias y Abigail fueron. 
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hermanas. Los hijos de Saruias fueron tres, 
Abiíai,loab,y Afael. 
17 Abigail engendró 3 Amaía, y fu padre 
fue lether Jímaelita. ' | 
18 Calebhijo de Hefron engendró a le- 
noth.de fu muger Azuba. Y los hijos deella. 
fueron lafer,Sobab, y Ardon. 
19 Y muerta Azuba, Caleb tomó por mu- 
ger ai Ephrata,laqnal le parió a Hur. , 
20 Y Hurengendró.a Vit: y Vriengéódra 
a Belilecl. 
21 Delpues Hefron entró á la hija de Ma- 
chir padre de Galaad,laqual € tomó fiendo cS.pormu» 
el de felentaaños, y ella le parióaSegub. Et» 
223 Y Segub engendró a Lair, efle tuuo “ 
veynte y tres ciudades en la tiersa de Ga- 
laad. 
23 Y Geffvr, y Arztomaáró las ciudades 
de lair d decllos : y a Cenath y fus aldeas, 
que fueron Selenta lugares . Todos cfos fuero 
los hijos de Macho r padre Cde Galaad, 
24 Y muerto Helró eu * Caleb de Ephra- e Be:hlchE: 
ta, Abia muger de Hefronle parió a Ashur. de Epli, 
padre de Thecua.. 
25 Vilos nijos de feram.ecl primogenito de: 
Hefton fueron Ram fu primogenito,Buna,, 
Aran,Alom, y Achu2.. 
26 Y tuno Jerameclotra mngerllamada. 
Atara,que fue madre ae Onam. 
27 Ylos hijos de Ram primogenito de: y 
Teramcel fueron Moos, lamina, y Ácar. 
28 Y los hijos de Onam fueron, Semel, y” 
Iadam, Los hijos. de Semei, Nadab, y Abi» 
fur. 
29 Y elnombre dela muger de Abifur fue 
lis qual le parió a Ahobbá, y áMo-- 
id, 
30 Y los hijos de Nadab fiteron Saled y: 
Aphaim:y Saled murió lin hojos. 
31 YTIcíi fuehijo de Aphaim: y Sefan fue: 
hijo de Ie(i:y Oholsifee hijo de Sefan. , 
32 Losbijos de ladai hermano de Semen. 
fueron Terher, y Ionathao:y murió lether lim: 
hijos. ] 
33 Ylos hijos de lonathan feeron Phalerh,. 
y Ziza. Eftos fucron los hijos de Jerameel.. 
34 Y Sefannotuuo hijos fino hijas. 
35 Y tuuo Sefan vo (iernoEgypcio llama. 
do Teraa, dl qual dió Seño a fu hija por mu. 
ger: y ella le parió a Ethel. 
36  YErheiengendró 3 Nathan: y Nathá 
engendróa Zabad, 
27 YZabadengódróa Ophlal, y Ophlal' 
engendró ¿ Obed. 
38. Y Obed engendro 1 [chu : y Ichu en- 
gendró a Azarias. 
39 Y Azariws engendió a Heilles: y Hel... 
les. engendró a Eluia: 


d Delos 4 
las policy3» 





qo Elx 





e 








At 1, 
.qo Elafaengendróa Sifamoi, y Sifamoi 

engendro a Sellum, 

41 Y Sellum engendro a Icamia;Icamia 

engéndro a Elifama. 

492 Los hijos de Caleb hermano de lera- 

mcel fuero» Meía fu prumogenito.estees cl pa 
a Del nom- dre de 2 Ziph, y? defus hijos Mareía pa- 
bre deftefc dre de Hebron. 


aa a 43 Ylos hijos de Hebron fueror Core, y 
Ziph. 1.Sa. Thaphua,y Recen, y Samma. 
Ea. 44 Y 'Samma engendro a Raham padre 


bDefus dJelercaam, y Recen engendró a Sammai. 
otroshi- /45  Maon fue hijo de Sammai, y Maon pa- 
Jos, vno de dre de Berh-zur. 

E e 46 YEpha concubina de Caleb le parió 
Mi vo ti. Haram,y a Mola, y a Gezez. Y Haram en- 
3o fuc He- Séndro a Gezez. 

bron, de 47 Y los hijos de lahaddai fueron Regom, 
euyo nom- loathan,Gelam,Phalet,Epha, y Saaph. 

bre fe laz 48  Maachaconcubina de Caleb le parió 
aca; Saber, y a Tharana. 

riatharbe, —' : DS 

49 Y tambienle parió a Saaph padre de 

Madmena, y ¿Sue padre de Machbena, y 

padre de Gabaa. Y Achífa fue hija de Caleb. 

so  Eftos fueron los hijos de Caleb hijo 
de Hurprimogenito de Ephrata,Sobal pa- 
dre de Cariath-1arim, 

51 Salma padre de Beth-lehem , Hareph 

padre de Beth-gader. 

52 Ylos hijos de Sobal padre de Cariath- 
cO.d.cra 1arim, el qual £ viala mitad de Hamenu-- 
feñor dela hoth, 
mitadde 53  Ylas familias de Cariath-iarim fueron 
vna tierra Jos Tethreos, y los Phutheos , vlos Sama- 
3 AD o , y los Malereos: de los quales fal1e- 

ld. Ñ 2 

rou los Saratitas,y los Elthaolitas, 

54 Loshijos de Salma, Beth-lehem y los 
d Las ca- Nethophathitas, los quales /ón d las coronas 
becas dela dela cafa de loab, y de la mitad de los Ma- 
pa de nahtitas,los Saraitas. 

j -s5 Y las familias de los Efcribas que mo- 
rauan en labes fueron los Thiratheos,Sima- 
-cheos,Sucatheos,los quales Janlos Cineos 
que vinieron de Hemath padre dela caía 
«de Rechab. 


Ñ SAP? 1 To 111 


1 genealogía de Danid y de Salomon,y de lofzas 
AL reyes de luda. 


Stos fon los hijos de Dauid , que le 
E nacieron en Hebron: Ámnon el pri- 
mogenito, de Achinoam de lezrael, 

El legúdo,Danie!,de Abigail de Carmelo. 
2 Eltercero,Abíalonbijo de Maacha,hija 
de Tholmai rey de Geflur.El quarto,Ado- 

nias bijo de Aggith. 

3 Elquinto,Saphatias,de Abithal,El fex- 
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to,lethraham,de Egla fu muger. $ 

4  Eltosfeysle nacieron en Hebron,don. 

dereyno (ere añós y leys mefes: y en leru- 
falemreynó treynta y tres años. - 

5 Eftos quatrole nacieron en lerufalem,  ' 
Simmaa,Sobab, Nathan, y x* Salomon * de * 2. Samos, 


Betl1 fua hija de Ammicl. de 

6 Y otros nueue, Icbaar,Elifama, Sl qe 1 
7  Eliphaleth,Noge,Nepheg,laphia, O E 
8  Elifama,Eliada,y Elrphalet. Berh «ec. 


9 Todoseftos fueroz los hijos de Dauid, Es Beth- 
lin los hijos de las cócubinas. Y * Thamar (cba. 

fue hermana deellos. % 2.54.13,10 
Io Hijo de Salomon fue Roboam, cuyo 
hijo fue Abia , cuyo hijo fue Ala, cuyo hi- 
jo fue lofaphat, 

1 Cuyo hijo fue Joram, cuyo hijo fué 
Ochoz1as,cuyo hijo fue ]oas, 

12 Cuyo hijo fue Amalias, cuyo hijo fue 
Azarias,cuyo hijo fue loatham, ) 

3 Cuyo hijo fue Achaz, cuyo hijo fue 
Ezechias,cuyo hijo fue Manalle, 

14 Cuyo hijo fue Amon, cuyo hijo fue 
Iofias, 
is Ylos hijos de lofías fueron lohanam fu 
primogenito, el fegundo loacim, el terce- 
ro Sedecias,el quarto Sellum. 
1ó  *x Los hijos de loacim fueron lechonias 
fu hijo,cuyo hijo fue Sedecias. 

17 Ylos hijos de lechonias fueron Afir,cu- 

yo hijo fue Salarhiel, " 

18 Melchiram, Phadaia, Sennefer, y le- 

cemia,Hofama, v Nadabia. 

19 Yloshijos de Phadaia fueron Zoroba- 

bel, y Semet. Y los hijos de Zorobabel fue-. 

ron Molollam, Hananias,y Salomith fu her- 

mana. “ 

20 Y Hafiba,Ohol, Barachias, Hafadias, 

y lofabhefed,todos cinco. 

21 Los hijos de Hananias fueron Phaltias, 

o hijo de Raphaias , hijo de Arnan, 
ijo de Obdias,hijo de Sechenias. 

22 Hijo de Sechenias fue Semelas : Y los 

hijos de Semeias fueron Harus , legaal , Ba- 

'rias,Naarias,Saphat,fcys.Los hijos de Na- 
arias fueroneltos tres, Eliocnar, Ezcchias, y 
Ezricam. p 
23 Loshijos de Elioenai fueron eftos fie- 
te, O duias,Eliafub, Phelcias, Accub,loha- 
nan,Dalaras,Anant. 


* "Matth.1, 
Le 


GIASRoIT, TIL 


sms de luda por otras vias. YI, La g- 
Á nculogra de Semeon y los lugares de fus habsta- 
ciones. 


Os hijos de Tuda fueron * Dhares,Hel- 
[ ton,Carmi,Hur, y Sobal. 
Aa 3j 


* Are da, 
Gen:3819. 
Y 46,12." 
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E 2 Y Raias hijo de Sobal engendtó á la- 
hat , y lahath engendró 4 Ahumai, y á 
Eazd.Eftas/on las farailias de los Sarathi- 
tas. 

3 Y eftasfamlas de el padre de Etham,lef- 

rael, lefema, y ledebos, Y el nombre de fu 

hermanos fue Aflephun:, 

4 Y Phanwelfuepadre de Gedor, y Ezer 

padre de Hofa.Ettos fueron los hijos de Hur 

pri mogenito de Ephrata padre deBeth-le- 
em. | 

y Y Afíur padre de Thecua tuuo dos mu- 

gereses d fuber Halaa, y Naraa. 

6 Y Naraale parió a Oozá,Hephct,The- 

mani, y Ahaltari. Eftos fueron los hijos de 

Naara. 

7 Ylos hijos de Halaa fueron Sereth,Sahar, 

y Ethnan. 

8  Irem,Cos engédroiAnob y á Soboba, 

y la familia de Aharehel hijo de Arum. 

9 Y labesfuemas illuftre que fus herma- 
aSig.lo- nos, al qual fu madre llamó 1 Labes dizien- 
lor. do: Porqúanto yo lo pari en dolor. 

10 Y inuocó labes al Dios de lírael dizié- 
bHeb.6  do,PSime dieres bendició, y enfanchares 
bendiziédo mj termino, y fítu mano fuere cómigo, € y 
cda NO melibráres de mal,que no me empezca Y. 
c Heb yme Y hizo Dios quele vinieffe,loque pidió. 
hizieres de 11. Y Caleb hermano engendró a 
mal que no Machir,el qual fue padre deEfihon. 
me duela 12 YEfhó engédroa Beth-rapha,a Phe- 
«e, fe, y 3 Tekinna padre de la ciudad de Naas, 

eflos/ón los varones de Recha. 

13  Loshijos de Cenez fueron Othoniel, y 

Sáíraias.Los hijos de Othoniel, Hathath, 

14 Y Maonathi,el qual engédro a Ophra: 

d Del velle y Saraias engendro a Toab padre d de Ge- 

delosarti- harafsim,porque fueron artífices. 

a 15 Loshijos de Caleb hijo de Iephone 

o fueron Hir, Ela, y Niham: y hijo de Ela fue 

porá los de Cenez. . 

aquellati.- 16 Los hijos de lalaleel fueron Ziph, Zi- 

rra eranar- phas,Thirias,y Afrael. 

tificesinfi- 17 Yloshijos de Ezrafuer3lether,Mered, 

gnes deto- Enher, y lalon,tambien engendró 4 Maria 

da obra ; OS 5 s 

* y aSammai,y a lesba padre de Elthamo. 
18 Y fumugerludaiale parió a lared pa- 
dre de Gedor, y a Heber padre de Socho, 
y ¿Icuthiel padre de Zanoc.Eltos fueró los 
e"'-b.la hijos de Bethia hija de Pharaó, * có la qual 
qu ltomó caló Mered. 

Me.cd. 39 Yloshijos delamuger de Odias her- 
mana de Nathan,padre de Ceila fueron Gar- 
mi,Efihamo el de Machati. 

20 Item,los hijos de Simon fueror Amnó 

y Rinna hijo de Hanan, y Thilon. Ylos 
Mm hijos. de Feli f-eron Zoheth,y Ben-zohcth. 
.Cenz38,t. 21 «Los hijos de Sela hijo de luda fueros 


” 
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Er,padre de Lecha, y Laada padre de Ma- 

reía, y de la familia de la cafa del ofhcio 

del lino en la caía de Asbea. 

22 Yloacim,ylos varones de Chozeba, 

y loas, y Saraph,los quales dominaron en 

Moab, y lalubr- lahem, f quefon palabras £ Q.d.eftos 
antiguas, nóbres fon 
23 Eftos fueron olleros y mor2dores de nóbres an- 


fembrados, y de cercados, los quales a E 


p hiftorias 
raron allá con el rey en fu obra. antiguas. 
24 €] * Loshijos de Simeon fueron Na- 11 
muegl, lamin,larib,Zara,Saul, g Fueron 


25 Tambien Sellum fue fu hijo , Mabfam labradores 
fu hijo, y Maíma fu hijo. A 
26 Los hijos de Maíma fueron Hamuel fu A 
hijo, Zachur fu hijo, y Semei fu hijo. Ez 
27 Loshijos de Semei fueron diez y ÍeYS) Exod. s, 19: 
y feys hijas: mas fus hermanos no tuvieron 
muchos hijos,ni multiplicaró P toda fu fa- h En gran 
milia,como los hijos de luda. familias 
28 Y habitaron en Beríabee, y en Mola- 
da, y en Hafar- fuhal, 
29 Yen Bala,y en Hafon,y en Tholad, 
30 Yen Bathuel, y enHorm,y en Sice- 
leg, 
31 YenBeth marchaboth,y en Hafa-ru- 
fim, y ev Berh-berai, y en Saraim. Fltas fue- 
ron fus ciudades hafta el reyno de Dauid. 
32. Y fusaldeas fueron,Etam,y Aen,Rem- 
mon y Thaochem,y Afan,cinco aldeas, 
33. Y todos fus villages que eftauan arre. 
dor deeftas ciudades hafta Baal. Ela fue fu 
habitacion, y efta fue lu decendencia. 
34 Mofobab, y lemlech, y lofias hijo de 
Amafas. 
35 Ioel, y Iehu hijo de Tofabias, hijo de 
Saraias.hijo de Abel. 
36 Y Elioenai, lacoba, Ifuhaia, Afaias, 
Adiel,límiel,Banaias, 
37 Y Zizahijo de Sephei, hijo de Allon, 
hijo de Idaias , hijo de Semri, hijo de Sa- 
matas. 
38 Eftos por fus nombres fon los princi- 
pales que vinieron en fus familias, y q fue- 
ron multiplicados en multitud i en las ca. ¿Por cabe- 
fas de fus padres. gas de fame 
39 Yllegaron hafta la entrada de Gador 
halta el Oriente del Valle,buícando paftos 
parafus ganados. 
40 Y hallaron grueffos y buenos paftos, 
y tierra ancha y efpaciofa, y quieta y repo- 
lada, porque los hijos de Cham, la habitauan 
de antes. 
41 Y eltos,que han fido eferiptos pornó- 
bres,vinieró endias de Ezechias rey de lu- 
da, y hirieron f Íus tiendas y eftancias,que + 8.detos 
hallaron alli, y deftruyeronlos halta oy; y hijos de 
habitaron allen lugar dellos , porquanto Chama 
aula 








* Gen.35, 
22) 49:4: 


a Los dere- 
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primoge- 
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745 Í. 
aula alli paltos para fus ganados. 

92 Yanfimilmo quinientos hombres de- 
ellos, delas hijos de Simcan fe fueró almó- 
te de Seir,lleuando por capitanes á Phalri- 
as, y d Naarias, y 2 Rapharas, y 3 Ozael hi- 
jos de leía, 

43 Y hirieron á las reliquias que acian 
quedado de Amalec, y habitaron alli haíta 


oy. 
CAABBRICE. Y. 


e genealogía, afsrento, y fin de Ruben, y de Gad, 
y del medio tribw de Mana/fe. 


7 Los hijos de Rubé primogenito de 
' lrael,* (porque el era el primogeni- 
to,mas como contamino el lecho de 
Lu padre,? fus primogenituras fueró dadas 
alos hijos de lofeph hijo de IHrael:y no fue 
contado por primogenito. 
2  * Porqueluda fue el mayorazgo fobre 
Íus hcrmanos, y el pricipe déellos: y la pri- 
mogenitura fue de lofeph,) 
3_ *Loshijos de Ruben primogenito de 
Irael fueron Enoch, Phallu,Efron, y Char- 
a. 
4 Los hijos de loel fueron Samaias fu hijo, 
Gog fu hijo,Semei fu hijo, 
5 Michafuhijo,RetaÍu hijo, Baal lu hijo, 
6  Bcera fuhijo, el qual fue trafportado 
por Theglad phalnafar rey delos Affyrios. 
Efte era principal enel Tribu de Ruben, 
7 Yíushermanosporfus familias quádo 
eran contados en fus decendencias, tenian 
por principes a lehiel ya Zacharias. 
g Y Balahijo de Azaz,hijo de Sáma, hijo 
de locl'habitó en Aroer halta Nebo y Beel 
meon. 
9 Habito tambren defde el Oriente haf- 
ta la entrada del deficrto defde el rio de 
Euphrates: porque teniá muchos ganados 
en la tierra de Galaad. 
10 Yenlos dias de Saul truxeron guerra 
contra? los Agarenos , los quales cayeron 
en lu mano, y ellos habitaron en fus tien- 
das fobre toda la haz Oriental de Ga- 
laad. 
n  Yios hijos de Gad habitaron enfren- 
tedeellos enla tierra de Bafan halta Sel. 
cli 
rz Y el primogenito fue loel, el fegundo 
Saphan, y lanai y Saphat g/heuteron en Ba- 
fan. 


13 Yfus hermanos fegun las familias de 


lus padres feron Michacl, Mofollam, Sebe, 
lora!,lachan,Zie,Heber,todos fiets. 
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14  Eftosfweron los hijos de Abihail hijo 
de Huri, hijo de lara, hijo de Galaad, hijo 
de Michael, hijo de Iefi,hijo de leddo, hijo 
de Buz. 
15 Tambien Achi hijo de Abdiel, hijo de 
Guni,fxe principal en la caía defus padres, 
16 Los quales habitaronen Galaad ,en 
Baían, y en fus aldeas, y en todos los exi- 
dos de Saron haíta (alir deellos. 
17 Todos elles fueron contados en dias 
de loatham rey de Juda, y en dias de lero- 
boam rey de Ifracl, 
18 - Los hijos de Ruben,y de Gad, y el me- 
dio Tribu de Manafle fueron valientes hom- 
bres,hombres que trayan efcudo y efpada, 
y q entefauan arco,dieltros en guerra qua- 
reuta y quatro mil y fiete ciétos y fefenta, 
que falian cn baralla. 
19 Y tuuieron guerra con los Agarenos. 
y lethur,y Naphis,y Nodab, 
20 Y fucró Sayudados contra ellos, y los 
Agarenos fe dieron enfus manos, y todos 
los que eran con cllos, porque clamáron 3 
Dios en la guerra, y fucles favorable, porá 
efperaron engh. 
21 Y tomaronfíus ganados, cincuenta mil 
camcllos,y dozientas y cincuenta mil oue- 
jas, dos milafnos, y cien mil dperfonas. 
22 Y cayeron muchos heridos,porque la 
guerra era de Dios, y habitaró ea tus luga- 
res * hafta la travfmigracion. 
23 Ylos hijos delmedio Tribu de Manal- 
fe habitaron en latierra deíde Balan halta 
Baal-hermon, y Sanir, y el monte de Her- 
mon multiplicados en gran manera. 
24 Y eltos fueron las cabeceras delas ca- 
fas £ de fus padres, Epher,1Ictr, y Eltel, Ezri- 
el, y lererntas, y Odoias, y Iedicl, hombres 
valientes, y de esfuerco, varones de nom- 
bre, y cabeceras delas cafas de lus padres. 
25 Mas rebellaron contra el Dios de fus 
padres, y fornicáron figuiendo los diofes 
delos pueblos$ de la tierra,a los quales le- 
houz aula quitado de delante decilos. 
26 Porloqualel Dios de Jracl defpertó 
el Efpiritu de Phul rey delos Afllyrios, y el 
efpiritu de Thelgach-phalnafar rey de los 
Aflyrios,el qual trasíportó a losRubenitss 
y Gaditas, y al medio Tribu de Manalle, y 
los lleuó a Lahela, y a Habor, y á Ara, y al 
rio de Gozan halta oy. 
CHA M1 T., VI. 
As o de Leui,fus familias y el oficio de 
Acada familia enel fermacio dintno. de 


Aa 11) 





c S. de Di- 
Os, como 
lucgu le 
figues 


d Heb.al- 
ma de hó- 
bre. 

e Hafta 4 
fueró tiral- 
portados 
en AfTyriao 


f De íus 
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[|< hijos de Leui fueron * Geríon, 


L DE LAS UR 


Caath, y Merars. 
2 Los hijos de Caath fueron Amram, 


Ifaar, Hebron, y Oziel. 


3 Loshijos de Amram fueron Aaró, Moy- 


jes, y María. Los hijos de Aaron fueron Na- 
dab,Abiu,Eleazar, y Ithamar. 
4 Eleazarengendro a Phinees, y Phinees 
engendró 3 Abiíue, 
s Y Abifueengédroa Bocci, y Bocci en- 
gendró a Ozi, | 
6 Y Oziengédro 1Zaraias, y Zaralas en- 
gendró a Meraioth. 
7 Y Meraioth engédróoa Amarias, y Ama- 
riasengendroá Achitob, 
8 YAchitobengendró ¿Sadoc, 
engendró a Achimaas, 
9 Y Achimaas engédró a Azarias, y Áza- 
rias engendro a lohanan, 
ro Ylohananengendróa Azarias, elque 
tuuo el facerdocio enla Cafa que Salomó 
edificó en Terufalem. 
31 Y Azariasengédró a Amarias, y Ama- 
rias engendro a Achitob, 
12 Y Achitob engendró a Sadoc,y Sadoc 
engendró a Sellum, | 
13 Y Sellum engendró a Helcias , y Hel- 
cias engendró a Azarias, 
14 Y Azarias engendro a Saralas,y Sara- 
jas engendro á lofedec,, 
15 Y lofedec? fue quando lehoua traf- 
portó a lada, y a lerufzlem por Nabucho- 
d>nofor.. , 
16  Aníiquelos hijos de Leui fueron Ger. 
Í5n,Caath, y Merari. 
17 Yeltos/on los nombres delos hijos de 
Gerfon,Lobn:, y Seme!. 
18 Loshijos de Caath freron Amran,llaar, 
Hebron, y Oziel. 
19 Los hijos de Merari fueron Moholi, y 
Mu. Eftas fon las familias de Leuifegun 
fus decendencias. 
20  Gerfon,Lobnifu hijo,.Iahath fu hijo, 
Zamma lu hijo, 
21 loah (hijo, Addo fu hijo,Zara fu hijo, 
Iethrai lu hijo. 
22 Loshijos de Caath fueron Aminadab 
Lu hijo, Core fu hijo, A Gr fu hijo. 
23  Elcana (uhijo, Abiafaph fu hijo, Afir 
Lu hijo. 
24  Thahath fu hijo,Vriel fu hijo, Ozia fu 


y Sadoc 


hijo, y Saul fu hijo. 
25 Los hijos de Elcanafueró Amafai, Achi- 
moth, y Elcana: 


26 Loshijos de Elcanafuer5 Sophai fu hi- 
jo,Nahath fu hijo, 
27, Eliab lu hijo, leroham fu nije, Elcanx. 


- 
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fu hijo. 

28 LoshijosdeSamuel, el primogenito 

Valleni,y Abias. 

29 Los hijos de Merari fuero Moholi,Lob- 

ni fu hijo,Semel lu hijo,Oza fu hijo, 

30 Samaafu hijo, Haggra fu hijo, Afaja fu 
hijo. 

31 Yeltosfonálos que Dauid $ dió car- 
go delas colas de la mufica de laCafa de ¿e- 
houa,defpues que el arca tuuo repofo: 

32 Los quales ferujan delante dela Tien- 
da del Tabernaculo del Teftimonio en cá- 
tares, haftaque Salomon edificó la Cala de 
Iehoua en lerufalem:y efuuieron en lu ma- 
nifterio fegun fu coftumbre. 

3 Yeltos y lus hijos aísiftiá: Delos hijos 
de Caarh,Heman cantor, hijo de Joel, hijo 
de Samuel, 

Hijo de Elcana, hijo de leroham, hijo. 
de El¡el,h:jo de Tholu, 

35 Hijo deSuph, hijo de Elcana, hijo de: 
Mahath,hijo de A maíal, 

36 Hijo de Elcana, hijo de loel, hijo de * 
Azarias,hijo deSophontas, 

37 Hijo de Taharh', hijo de ÁAfir, hijo de: 
Abialaph,hijo de Core, 

38 Hijo de Miar;htjo de Caath,hijo de Le. 

ul,hijo de rael.. | 
39 Y fuhermano Afoph, el qual 'cftava á 

fu manderecha. AÑaph hijo de Barachias, 

hijo de Samaa, 

40 Hijo de Michael hijo de Baafias, hijo 

de Melchias, 

41 Hijo de Athanai,hijo de Zara, hijo de 

Ádaja, 

42 Hijo de Ethan,hijo de Zamma,hijo de 

Semel, 

43 Hijo de Geth,hijo de Gerfon,hijo de 

Leui. | 
44. Maslos hijos de Merari fus hermanos. 
eftauanala mano Gnieftra, esa faber, Ethan 
hijo de Cul hijo de Abd1,hijo de Maloch,, 
45 Hijo de Hafabias,hijo de Amafias,hijo 
de Helcias, 

46 Hijo de Amafai,hijo de Boni, hijo de 
Somer, 

47 Hijo de Moholi,hijo de Muíi, hijo de 
Merari,hijo de Leui. 

48 Y fus hermanos los Leuitas fuero € puef- 
tos fobre todo cl minifterio del Taberna- 
culo dela Cafa de Dios. 

49 Mas Aaron y Íus hijos hazian perfu- 
me fobre el altar del holocaufto , vfobre el 
altar del perfume en toda la obra 4del Lu- 4 Heb. dela, 
gar fanétisimo, y parahazerlas expiacio- fandtidad' 
nestobre Hfraci,conforme á todo log Moy- delas fan». 
fenficrno. de Dios aula mandado. Ctidadeis. 


bHeb.hizo: 
e ftar fobre 
los lugares 
del canto 
de la Cafá. 
XCs 








Cc Hch, dá». 
dOS. 


so Ylos, 
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*lofuc 25, 
El. 
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so” Ylos hijos de Aaron fon eltos:Eleazar 
Lu hijo,Phinees fu hijo, Abilue fu hijo, — ' 
st Boccifuhijo, Ozifu hijo, Zaraias fu 
hijo, 

52. Meraioth fu hijo , Amarias fu hijo, A- 
chithob fu hijo, 

53 Sadoc iuhijo,Achimaas fu hijo. 

54 Y eltas/on lus habitaciones por fus pa- 
lacios y en fus terminos,delos hijos de A- 
aron porlas familias de los Caathitas:por- 
que deellos fue la fuerte, 

55  Queles dieron a Hebron en tierra de 
luda y lus exidos arredor deella: 

56  Maslatierra de la ciudad y fus aldeas 
dieron a Caleb hijo de lephone. 

57 + Yaloshijos de Aaron dieró las ciu- 
dades de acogimiento, es d aber a Hebron, 
y a Lobna con fus exidos. 

58 Alethery Elthemo,confusexidos: Y 
a Helon con fus exidos, y a Dabir con fus 
exidos, 

s9 A Afan:con us exidos,y a Beth-fames 
con fus exidos. | 

60 Y del Tribu de Ben-iamin, 4 Gabee 
con fusexidos, y a Almath con fus exidos, 
y a Anathoth có fus exidos.Todas fus ciu- 
dades fueren treze ciudades por [us lina. 


ges. 
6t Alos hijos de Caath,quequedaron de 
fu parentela, dieron diez ciudades del me- 
dio Tribu de Manafle por fuerte. 

62 Yalos hijos de Gerfon por fus lina- 
ges dieron del Tribu de lfachar,y del Tribu 
de Afer, y del Tribu de Nephthali, y del 
Tribu de Manalle en Baían treze ciudades. 
63 Y alos hijos de Merari por fus lina- 
ges y del Tribu de Ruben, y del Tribu de 
Gad,y del Tribu de Zabuló por fuerte do- 
ze ciudades. 

64 Y dieronlos hijos delfracl ¿los Le- 
uitas ciudades con lus exidos. 

65 Y dieron porfuerte del Tribu delos 
hijos-de luda, y del Tribu delos hijos de 
Simeon,y del Tribu delos hijos de Ben-ia 
min las ciudades que nombraron por fus 
nombres. . 
66 Yaloslinages delos hijos de Caath 
dieron.ciudades con fus terminos del Tribu 
de Ephraim. 

67 * Y dieronles las ciudades de acogi- 
miento, a Sichem confus exidos enel mó- 
te de Ephrarm,y á Gazer con fus exidos. 
68 Yalecmaam confus exidos, y 2 Beth. 
oron con lus exidos, 

69 Ya Aralon confusexidos, y a Geth- 
remmon con fus exidos. 

70 DelTribude Manafle, a Aner con fus 
exigos,2 Balaam con fusexidos, para los 


E 
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del linage delos hijos de Caath,que auian 
quedado. 

71 Yalos hijos de Gerfon,? de la familia 
del medio Tribu de Manaffe, a Gaulon en 
Balan confus exidos , yá Aflharoth có fus 
exidos. 

72 Y del Tribu de Ifachar, 4 Cedes con 
lus exidos:a Dabereth con fus exidos. 

73 Ya Ramoth con fus exidos, y 2 Anen 
con [us exidos. 

74 Y del Tribude Afer, a Mafal con fus 
exidos,y 3 Abdon con fus exidos. 

75 Y áHacoc confus exidos, yá Rohob 
con fus exidos. 

76 Y del Tribu de Nephtali,a Cedes en 
Galilea con fus exidos, a Hamon con fus 
exidos,á Cariath-iarim con fus exidos. 

77 Y alos hijos de Merari que aulan que- 
dado dieron del Tribu de Zabulon, ¿3 Rem- 
mono con fus exidos, ya Thabor con fus 
exidos. : 
78 Y dela otra parte del lordan de leri-- 
cho al Oriente del Jordan dieron del Tribu 
de Ruben a Bofor enel defierto confus exi- 
dos, y a lafía con fus exidos. 

79 Ya Cademoth con fus exidos,y á Me 
phaath con fus exidos. 

80 Y del Tribu de Gad,aRamoth en Ga 
laad con fus exidos, y 3 Mahanaim con fus 
exidos. 
81 YaáHefebon confus exidos , y ¿lezer 
confus exidos. 


crbiTr. VIL 


TT As genealogias de IJachar,Ben-¡amin, Nephtha 
221; Epbra em, Afero 


Os hijos de lfachar fueron * Thola, * 
: Phua,Iafub, y Simeron,quatro. 3 
2 Loshijos de Thola, Ozi,Rapha- 


¡as,Teriel,Iemai,lebfem, y Samuel, cabecas 
enla familia defus padres. De Thola fue- 
ron contados por fuslinages en el tiempo 
de Dauid , veynte y dos mil y leys cientos 
varones valerofos de esfuergo. 

3 Hijo de Ozi fue Izrah1as : y los hijos de 
Izrahias fueron Michael,O badias,Toel, y le- 
lras todos cinco principes. 

4 Y auía conellos en fus linages porlas 
familias de lus padres treynta y feys mil hó 
bres de guerra:porque tuuieró muchas mu- 
geres y hijos. i 

5  Yfíus hermanos por todaslas familias | 
de llachareran contados todos porfus ge. 
nealogias ochenta y fiete mil hombres val1é- 
tés deesfuerco. 





aS. dieron 
ciudades, 


Gen. 4.6, 


6 *Los hijos de Ben-1amin fueron tres, Be x Cer. 45, 


la,Bechor, y ladiel. 
— Aa 
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7 Loshijos de Bcla fueron Esbon,Oz1,O- 
zicl,lerimoth, y V rai,cinco cabegas de ca- 
las de! images, hc nbres valiétes de esfuergo. 
Y de fu linage fueron contados veynte y 
dos mil y treynta y quatro. 
2  Loshijos de Bcehor fueron Zamira, lo- 
as Eliezer,Eliona1,Amri, lerimoth, Abras, 
Anathoth,y Almath,todos de Bechoz. 
9 Y quando fueron contados por fus de- 
cendencias porfus linages lofque eran ca- 
begas de fus familias, veynte mil y dozien- 
tos hombres valientes de esfuergo. - 
10 Hijo de hadihel fue Balan : y los hijos 
de Balan,lehus, Ben-iamin, Aod, Chanaa- 
na,Zethan, Tharlis,y Ahi-fahar. 
n Todos eftos fuero hijos de ladihel,ca- 
becas de familias , varones valientes de ef- 
fuerco,diez y fiete mil y dozientos que Ía- 
lian a la guerra en batalla. 
12 Y Sepham y Hapham hijos de Hir: y 
Hafim hijo de Afer. 
13 Los hijos de Nephthali fueron. Tahicl, 
Guni,Tezer, y Sellum hijos de Bala. 
14 — Trem,los hijos de Manafle fueron Efriel, 
el qual le parió fu concubina la Syra,la- 
qual tambien le parió a Machir padre de 
Galaad. 
15 Y Machirtomó mugeresa Mapphim, 
a Heb.y cl “y a Sapham,? el qual tuuo vna hermana lla- 
nombre ce mada Maacha . Y el nombre del fegúdo fue 
fuhermara Salphaad.Y Salphaad ruuo hijas. 
Mazcha. ¡6 Y Maacha muger de Machir le parió 
va hijo, y llamole Phares . Y el nombre de 
fu hermano fxe Sares, cuyos hijos fueron V- 
lam, y Recem. . 

17 Hijo de Vlam fue Badi.Eftos fueronlos 

hijos de Galaad hijo de Machir, hijo de 

Manalle. 

18 Y fu hermana,Molehed parió a líchud, 

y a Abiezer,y ¿3 Mohola. 

19 Yloshijos de Semida fuero Ahin, Se- 

chem,Leci,y Aniam. 

20 Loshijosde Ephraim fueron Suthala, 

Bared fu hijo, Thahach fu hijo, Elada fu 

hijo, Thahath fu hijo, 

21 ZabadÍu hijo, y Suthala fu hijo , Ezer 
bLosde  yElad.Mas blos hijos de Gerh naturales 
Geth. de aquella tierralos matáró, porque vinic- 

ron a tomarles fus ganados. 

22 YEphraim fu padre pufo luto por mu- 

chos dias, y vinieron fus hermanos a con 

folarlo. 

23 Yentrando ela fu muger, ella conci- 

bió, y parió vz hijo al qual pufo nóbre Be- 


ria; porquanto auia eftado en dolor en fu 


caía. 


24 Yfuhija fue Sara,la qual edificó a Be- 
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th-oron la baxa y la alta, y á Ozen-la- 
ra 


2 Hijo decfte fue Rapha, y Refeph, y 


Thale fu hijo, y Thaaa fu hijo, 


26 Ladaan fuhijo, Ámpniud fu hijo, Eli- 
fama fu hijo, 
27 Nuníuhijo,Tofue fu hijo, ; 
28 Y fu heredad y habitacion fue Beth-el 
con fus aldeas; y hrazia el Oriente, Noran, 
y á la parte del Occidente, Gazer y fus al- 
deas:anfimilmo Sichem confus aldcas,haf- 
ta Ala y lus aldeas. 
29 Yála parte delos liijos de Manaflo, - 
Berh-Lin con fas aldeas, Thanach con Íus 
aldeas, Maggedo cos lus aldeas,Dor có íus 
aldeas. En eltas habitaronlos hijos de lo- 
feph hijo de Ifracl, 
30 *Loshijos de Aler fueron Temna,lefua, * Gen.46, 
Teffui,Baria, y fu hermana Sara. 170 
31. Los hijos de Barra fueron Heber, y Mel- 
chicl,el qual fue padre de Baríarch. 
32 Y Heberengendró alephlat , Somer, 
Hotham, y Suaa fu hermana. 
33 Los hijos delephlar,Phofech,Chama- 
al, y Aloth, eftos fueron los hijos de le- 
phlat. 
34 Y los hijos de Somer,Ah1,Roaga,Ha- 
ba, y Aram. 
35 Los hijos de Helem fu hermano , Su- 
pha,lemna,Selles, y Amal. 
36 Los hijos de Supha, Sue, Harnaphet, 
Sual,Beri,lamra, | 
37 Bofor,Hod,Samma,Saluía, lerhran, y | 
Bera. 
38 Loshijos de lether,Iephone,Phafpha, 
y Ara. 
39 Yloshijos de Olla, Arree , Hantel, y: 
Refia. j 
40 Todos eftos fueron hijos de Afer ca- 
becas de familias de padres,efcogidos,po- | 
derofos en fuergas,cabecas de principes; y 
quando fueron contados por fus linages 
entre los hóbres de guerra ,el numero de- 
ellos fue veynte y feys mil varones. 








CAPIT. VIH 


A genealogta de Ben-tamtn efpecificada con mas 
diligencia a canja del ¡nage y fucefsion de Saul, 


Eniamin * engendró a Bale fu pri- * Gen.46, 
B mogenito, Asbel el fegundo, Ahara 21- 
el tercero. Arrib.7,6, 
2 Nohaa el quarto,y Rapha el quinto, 
3  Yloshijos de Bale fueron Addar, Ge- 
ra, Abiud, 
4  Abifue,Naaman, Ahoe, 


5 Item 
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5 Item,Gera,Sephuphan,y Huram. 
6 Y eltosfonlos hijos de Ahod, y eftos 
Jon las cabegas de padres,que habitáron en 
Gabaa, y fucron trafportados a Mana- 
hath. 
7  Esa/aber, Naaman,Achias, y Gera: efte 
oa, y engendró¿ Oza, y 3 Abi- 
tud. 
8 YSaharzim engendró enla prouincia 
de Moab , defpues á dexó a Hufim y á Ba- 
ra,que eran Íus mugcres, 
9 Yengedró de fodes fu mugera lobab, 
Sebias,Mofa,Molchom, 
10  Iehus,Sechias, y Marma. Eftos Jon fus 
hijos cabecas de familias. 
a Mas de Hulm engendró á Abitob, y á 
Elphaal. : 
12 Y loshijos de Elphaal fueron Heber, 
Milaam, y Samad,el qual edificóa Ono , y 
áLod con fus aldeas. | | 
13 Y Barias y Sama; eftos fueron las ca- 
becas de las familias de los moradores de 
Aialon . Eftos echaáronálos moradores de 
Geth. 
14 Irem,Ahio,Sefac,lerimoth, 
15 Zabadias,Arod,Heder, ' 
16  Michael,fefpha,y loa,hijos de Barias. 
17 Y Zabadias,Molallam, Hezeci,Heber, 
18  Icfamari,lezlia, y lobab, hijos de El- 
phaal. 
19 Ylacim,Zechri,Zabdi. 
20 Elioenai,Selethai, Eliel, 
21 Adaias, Baraas, y Samarath hijos de 
Scmeñ 
22 Y lephan, Heber, Eliel, 
23 Abdon,Zechri,Hanan, 
24 —Hananias,Aelam,Anathothias, 
25 Iephdaias, y Phanuel hijos de Seíac: 
26 Y Samíari,Sahorias,Otholias, 
27  lerfias, Elias, y Zechri, hijos de lero- 
ham. 
28  Eftos fueron principes de familias por 
fus linages,capitanes,y habitáron en leru- 
falem. : 
*Ab4.9,35 29 * Y en Gabaon habiraró Abi-gabaó, 
la muger del qual fe llamó Maacha, 
30  Yfu hijo primogenito Abdó, y Sur, 
Cis,Baal,Nadab, 
31 Gedor,Ahio,y Zacher. 
32 Y Macelloth engendró 3 Samaa, los 
quales tambien habitaron enfrente de fus 
hermanos en lerufalem con fus hermas 
nos. 
kAba.9,30 33 , * Y Ner engendró a Cis, y Cisengen- 
1. Sá.14,51. dro á Saul, y Saulengendró ¿1onathan, 
Melchi-fua,Abinadab, y Esbaal. 
34 Hijo de lonathan fe Meri-baal. Me- 
ri-baal engendró a Micha. 
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35 Los hijos de Micha fueroz Phithon, 
Melech, Tharaa y Ahaz. 

36 Y Ahazengédro a loada, y loada en- 

gendró a Alamath, yá Azmoth, yaZam- 

11. Y Zamri engendróa Mofa, 

37 Y Mofa engendróa Banaa , hijo del.- 

qual fué Rapha, hijo del qual fué Elaza, cu- 

yo hijo fuc Afel. 

38 Y los hijos de Afel fueron feys,cuyos 


_ hombres fou Ezricam, Bochru,límacl Sa- 


rias, Obdias y Hanan, todos eltos fueron 
hijos de Afel, 

39 Yloshijos deEfec fu hermano fueron 
Vlam fu primogenito,Ichus el fegúdo,Eli- 
phaler el tercero. 

40 Y fueron los hijos de Vlam varones 
valiétes enfuergas ? fecheros dieftros, los 
quales tuuieron muchos hijos y nietos, 
ciento y cincuenta. Todos eftos fueron de 
los hijos de Ben-iamin. 


a Heb.ente 
lantes arco. 


CAPA. 1% 
Ot teleco de los ministros del dinino cul 
te,que fueron los primeros que tunieron afíten- 
to en lerufalem. 11,  Repitefe la decenden-- 
eta de Saul. 


7 Contado todo lírael por el ordé de 
los linages fueron efcriptos en el la 
bro delos reyes de Ifrael y de luda, 
y fueron trafportados a Babylonia por fu 
rebellion. 
2 Los primeros moradores que fueron 
puestos en lus poflefsiones en fus ciudades, 
ani de lírael como delos Sacerdotes, Le- 
ultas, y Narhineos, 
3 *Losquales habitaro en lerufalem , de *Nebe.11,1 
los hijos de luda , delos hijos de Ben-1a- 
min,de los hijos de Ephraim y Manafle, 
4  Othei hijo de Amiud,hijo deAmri,hi- 
jo de Omrai, hijo deBóni, delos hijos de 
Phares hijo de luda. : 
5 Y deSiloni, Ala1as el primogenito , y 
[us hijos. 
6 Y delos hijos de Zara,Iehuel y fus her 
manos feyscientos y nouenta. 
7  ltem,delos hijos de Ben-iamin , Salo 
hijo de Mafollam , hijo de Oduia, hijo de 
Aíana: 
8 Y lobanias hijo de leroham, y Ela hijo 
de Ozi,hijo de Mochor1, y Mofollam hijo 
de Saphatizs,hijo de Rahuel, hijo de leba- 
nias. de 
9 Yfushermanosporfuslinages fueron 
nueuecientos y cincuéta y feys. Todos ef- 
tos varones fueron cabegas de padrespor las 
familias de fus padres. 
10 Y delos Sacerdotes,ledaia,lo¡2rib,la- 
chin, e 
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x Y Azarias hijo de Helcias,hijo de Mo. 
follam,hijo de Sadoc,hijo de Maratoth,hi- 
jo de Achitob;principe de la Cala deDios. 
12 Item, Adaias hijo de leroham, hijo de 
Phafur, hijo de Melchias, y Maaíai hijo de 
Adicl;hijo de Iezra,hijo de Mofollam,hijo 
de Mofollamith,hijo de Emmer, 

13 Y fus hermanos cabegas de familias de 
fus padres,mil y rete cientos y fefenta hom 

bres valientes de fuergas ? en la obra del mi 
nifterio.de la Cafa de Dios. 

14 Y delos Levitas,Semeias hijo de Hal- 
fub, hijo de Ezricam , hijo de Hafebias, de 
los hijos de Merari. 

15 Y Bacbacar-heres,Galal, y Mathanias 
hijo de Michas yhijo de Zechri, hijo de A- 
Laph, 

16 Y Obdias hijo de Semeias,hijo de Ga 

lal , hijo de Idithun : y Barachias hijo de 

Afa, hijo de Elcana,elqual habitó en las al.- 
deas de Nethophati. 

17 Y porteros, Sellum,Accub, Telmon, 

Ahimam, y fus hermanos. Sellum era laca- 

beca. : 

18 Y hafta aora han fido eftos los porteros 

en la puerta del rey , que está al Oriente.er 

las quadrillas de los hijos de Leul. 

19 “Y Sellum hijo de Core hijo de Abia- 
b'Porlafa- faph,hijo de Core, y lus hermanos? porla 
milia delos (¿fa deu padrelos Corttas tuuleron car- 

o dela obra del minifterio guardandolas 

puertas del Tabernaculo:y fus padres fue- 
eFuerólos ron“ fobre la quadrilla de Ichoua guardas 
capitanes dela entrada. 
dellaqua- 2 Y Phinees hijo de Eleazar fue capitan 


drilla de 1 ; 
ao fobre ellos antiguamente frendo Ichoua con 


la entrada Cl. , ' 
del Téplo. 21 Y!Zacharias lrijo de Mofollamia era 


portero de la puerta del Tabernaculo del 
Teftimonio. 
22 “Todoseftosilluftresentrelos porte- 
ros en las puertas fueron dozientos y doze, 
quando fueron contados porel orden de 
fus linages en [us aldeas; los quales confti 
tuyó en lu oficio Dauid y Samuel el Ve- 
ente. 
4Heb. por 23 Aní ellos y fus hijos eran porteros 
¿uardas. d porfis vezes á las puertas “ de la Cafa de 
cAníi cn tié lehoua,y dela Cafa del Tabernaculo. 
podel Ta- 24 Y eftauan porterosálos quatro vien- 
betuaculo, pgs ¿ al Oriente, al Occidente,al Sepren- 
o a trion, y al Mediodia. | 
pues AUS ¡ 
po del Té 25 Y (us hermanos que estavan en fus al 
plo. deas,f venian cada fiete dias por Íus tiem- 
£Scruiá en pos:con ellos. 
vezescon 36  Porquee/fanan en el oficio quatro de 
ellos. los mas poderofos de los porteros , los qua- 
les eran Leuitas,qtenian<argo de las cama 


a'En el ofh- 
«0 del Xc, 


ras, y delos theforos de la Cafa de Dios. 

27  Eftos moraiuan arredor dela Caía de 

Dios, porque tenian cargo dela guarda, y 

tenian cargo de abrir cada mañana. 

28 Algunos deeftos teniá cargo de los va- 

fos del minifterio,los quales fe metian por- 

cuenta, y le lacauan porcuenta. 

29 Y algunos deellos tenian cargo de la 

baxilla, y de todoslos vafos del Saétuario, 

y de la harina, y del vino, y del azeyte, y del 

encienfo,y de las efpecierias. Del 

ene g Delos fa. 

30 Y algunos de los hijos delos Sacerdo- .crificios de 

tes hazian los vnguentos aromaticos. harina G fe 

3L Y Mathathias vno delos Leuitas, pri- 2U'4de ha- 

mogenito de Sellum Corita, tenia cargo “* fir 

5 delas cofas que fe hazian en la farten: e EEE 
: ex eb. fobre 

32. Y algunos delos hijos de Caarh y deus Ja obra de 

hermanos tenian el cargo de los panes de lasfartenes. 

la propoficion,los quales ponian por ordé hLibres de 

cada fabbado. Otros car- 

33 Y deltos aula cátores principes de fa- S0* 

milias por los Leuitas,los guales eftauan en fm j se E 

camaras hexemptos 3 porq de dia y de no- 1 me 

che ! eftauan en la obra. Ss en la e 

34 Eftoseran principes de familias porlos poficion de 

Leuitas por fuslinages, principes , que ha- losPlalmos, 

bitauan en Ieruíalem. y fumulican 

Y en Gabaon habitauan Abi-ga- e 

baon,Iehiel, y el nombre de lu muger era 

Maacha. | 

36 Yfuhijo primogenito, Abdon, Sur, 

Cis,Baal,Ner,Nadab, 

37 Gedor,Ahio, Zacharias, y Macelloth. 

38 Item, Macelloth engendró a Samaán, 

y eftos habitauan en Jerufalem tambien có 

fus hermanos enfrente deellos. 

* Y Ner engendró á Cis, y Cis engé- 
dró a Saul, y Saul eogédró a lonathá, Mel - 
chifua, Abinadab, y Esbaal. 
ao Y hijo delonathan fué Meribbaal: y 
Meribbaal engendró a Micha. 

41 Yloshijos da Micha fueron Phithon, 
Melech,Tharaa, y Ahaz. 

42 Ahazengendroa lara, y lara engen- 
dróa Alamath, Azmoth,y Zamrl: y Zamri 
engendró a Mola. 

43 Y Mofa engendro á Banaa, cuyo hijo 
fué Raphaia,cuyo hijo fué Elafa,cuyo hijo 
fuc Afel: 

44 Y Afel tuuofeys hijoslos nóbres de 
los quales fon Ezricam, Bochru, Hmahel, 
Sarias,Obdias,Hanan, Eltos fueron los h1- 
jos de Alel. 


Xarr,3,33 


CAPBIT..  X. 
Ventafe la deshechlra,y muerte de Saul,y la ca4- 
Cr deella. PA 
Os Philiftheos * pelearon conTír ael, :y EE Ms 
y t Hfrael huyó delante deellos,y ca- ¿e Ml 
yeron 
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yeron heridos en el monte de Gelboe. 
2 YlosPhiliftheos figuieron á Saul y á 
fus hijos,y mataron los Philiftheos áTona- 
oy Abinadab, y a Melchifua hijos de 
ul. 
3 Y la batalla fe agrauó fobre Saul, y ? al. 
cancaronlo los flecheros, y fué herido de 
los flecheros. 
4 Entonces Saul dixo á fuefctudero,Saca 
tu efpada y paflame có ella, pord no vengá 
eltos incircúcilos, y elcarnezcá de mi, mas 
lu elcudero no quiío , porque tenia gran 
miedo. Entonces Saultomoó el efpada, y 
echófefobre ella. 
5 Y como fueícudero vido a Saul muer- 
to,el tambiéfe echó fobrefu efpada y ma- 
tofe.. 
6  Anfi murió Saul y fus tres hijos, y toda 
lu cala murió juntamente con el, 
7 Y viendo todoslos de lfrael que habi- 
tauan en el valle,que auian huydo,y q Saul 
y fus hijos eran muertos, dexaron us ciu- 
dades y huyeró:y vinieron los Philiftheos 
y habitaron en ellas. 
8 Y fuéqueviniendo el dia figuiente los 
Philiftheos a defpojarlos muertos , halla- 
ron a Saul y a lus hijostendidos en el mon- 
tedeGelboe. 
9 Y defquelo ouieron defnudado, toma 
ron fu cabeca y fus armas ,, y embiaronlo to- 
do á la tierra delos Philiftheos por todas 
artes, paraque fuelle denunciado bá fus 
idolos, y al pueblo. 
10 Y pufieron fus armas enel templo de 
íu dios : y colgaron la cabe ga en el templo 
de Dagon. 
nm Y oyendo todoslos de labes de Ga- 
laad, loque los Philiftheos auian hecho de 
Saul, 
12 Leuantaronfe todos los valientes hó- 
bres, y tomaró el cuerpo de Saul, y los cuer 
pos de us hijos, y truxerólos á labes; y en- 
terraronfus hueffos debaxo del Alcornoq 
en labes, y ayunáron ficte dias. 
3 13  Anúi murió Saul por furebellió ccnq 
X1.54:15,23 rebelló contra lehoua, * contra la palabra 
E E Ichoua,laqual no guardo; y porá * con- 
fultó al Python preguntando, 
14 Ynoconfultó alehoua; por efta cau- 
La “lo mató, y trafpalló elreyno a Dauid li 
jodelíai. 


a Heb. Ha- 
Marólo Xc. 


b Heb. fus 
efculpturas 
q»d. en los 
templos de 
fas jdolos, 


eS. Dios. 


CPAspoT TS XL 
1D e vnzido en Hebron es traydo de todó 1/- 
rael dTernfalem :donde toma por fuerga la fora 
taleZa de Sion, Il. Recitafe el carhalogo de los 
varones ¡lluftres que estana en el fernicio de Dam d. 


usd. 5,1. ' Ntonces x todo lí(racl fejuntó ¿ Da- 
r uid en Hebro,diziendo: Hcaqui no» 
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otros fomos tu huello y tu carne: 

2 Y demas deefto;ayer y antier aun qué: 

do Saulreynaua , dtufacaias y merias 4 ¿Eras mue£ 

Ifrael.Tambiélehoua tu Diostehá dicho; FO <P0Ens 

Tu apacentarás mi pueblo lfrael, y tu feras 

principefobre mi pueblo lfrael.. | 

3 Yvinierontodos los Ancianos de IL 

rael al Rey en Hebron, y Dauidhizo con 

ellos aliangaen Hebron," delante deleho- € Con folé: 

ua , y ellos vngieron á Dauid por rey fobre P* JUramen: 

Ma oca á la palabra de lehoua por e 

mano de Samuel, | 

4 Entonces Dauid contodo lfrael fe fué 

a leruíalem, laqual es Tebus ; porque alli el 

Iebuleo era habitador de aquella tierra. 

sy Ylosde lebus dixeró a Dauid: No en 

trarás aca. Mas Dauid tomo la fortaleza de 

Sion, que esla Ciudad de Dauid. 

6 Y Dauid dixo: El que primero hiriere 

allebufeo,ferá cabega y principe. Enton- 

ces Íubió Loab hijo de Saruias el primero, y 

fué hecho principe. 

7. Y Dauid habito en la fortaleza, y por 

efto la llamaron la Ciudad de Dauid. | 

8 Yedificóla Ciudadal derredor f def- f Rie: la 

de Melo hafta la cerca : y loab edificó la os y 

refta dela Ciudad. aHeb.y uE 

9 *YDauidfe augmentaua yendo cre- Douid yen- 

ciendo, y Iehoua de los exercitos era con des creció 

el. o, 

10 €] x Eftosfon? los capitanes de los p SE 

valientes hombres queDauid tuuo, y los que a 

ileayudaronenfureyno, contodo lírael, ., Re a 
ara hazerlo rey fobre Ifrael conformeála so, como 

palabra de leéhoua. lucg.ver.tlo 

m Y efte cs el numero de los valientes Hcb.las ca- 

que Dauid tuuo; lesbaam hijo de Hacha- besas. 

moni f principe de los treynta : elqual O pos 

Iblandeo fu langa Mm yna vez contra trezié- pra 

tos, ¿los quales mató. en fu reyno 

12  Traseíte fué Fleazar hijo de Dodo 30, princi 

Ahohita, elqual era entre los tres valien- pe delostcer” 

E ESTOS q»d. 

13  Efte eftaua con Dauid en Phef-domim bi a 

eftando allijuntos en baralla-los Philif- a 

tlicos: y-auja allí vna fuerte de tierra lle- mn Envna 

na de ceuada, y huyendo el pueblo delan- batalla. 

te de los Philiftheos, n Hcb.mue- 

14 — Ellosfe pulieron en medio de lahaga y “1-05 

la defendieron ,y vencieron;á los Philit- 

theos, y faluó Ichoua, degran falud. 

15 Item, tres delos treynta principales, 

decendieron ¿la peña a Dauid,a la cueua 

de Odollam, eftando el campo de los Phi- 


hiítlicos en el valle de Raphar:: o Por lisro> 


cas y luga- , 


16 Y Dauid eftaua entoncesO en la forta- E oo 

leza, y cl alojamiento delos Philiftheos el. huyédo des 
Saulo. 

17, Enr- 


taya enBerh-lehem... 
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17 Entonces Dauid defleo, y dixo:Quien 

me dielle a beuer delas aguas del pozo de 

Bcth Ichem,que eftá a la puerta. 

18 Entonces aquellos tres rompieros por 

el campo delos Philiftheos, y facaron agua 

del pozo de Beth lehem,que elta a la puer- 

ta:y tomáron, y truxeronla a Dauid:mas el 

no la quiío beuer,mas derramólaa lehoua, 

y dixo: 

19 Guardemelehoua de hazer efto; auja 
a Heb. en 32 de bcuer la fangre deeftos varones 4 có 
Susalmas. Lus vidas,que có el peligro de fus vidas la han 
luego lo  traydo?y no la quifo beuer. Efto hizieron 
declara, — aquellos tres valientes. 

20 Item, Abifai hermano de loab era ca- 

beca de los tres, el qual bládeo fu langa fo- 
b Heb. he- bre trezientos,Pa los quales hirió: y en los 
ridos. tres fue nombrado: 
c;Encl fe- 21 Y fue el mas ¡lluftre delos tres € en los 
gundo ter- fegundos: y fue principe deellos: mas no 


oe lego a los tres primeros. 
os . E : . 
rios eftin 22 Banalas hijo de lojada hijo de varon 


enteros deesfuerco,de grandes heches, de Cabfe- 


enel. 2. de el. Elte venció los dos leones de Moab. El 


Sam.23»  miímo dccendio, y hirió vn leon en mitad 
de vn foflo en tiempo de nieue: á 
23 Elmiímo venció a vn Egypcio hom- 
bre de medida,de cinco cobdos:y clEgyp- 
cio traya vna langa como vn enxullo de te- 
xedor : y el decendió á el con vn balton ; y 
arrebató al Egypcio la langa dela mano, y 
matólo con fu mifma lanca. 
24 Elto hizo Banaias hijo de loiada, y 
fue nombrado entre los tres valientes, 
25 Y fueel mas honrrado delos treynta, 
mas no llegó a los tres. A efte pulo Dauid 
en fu confejo. 

40.de las 26 Ylos valientes d delos exercitos fuero 

fuergas.  Afael hermano de loab, y Elchanan hijo de 
Dodo de Berh-izhem. 
27 Samoth Arothita, Helles Phaloni- 
EN 
28 Tra hijo dc Acces Thecuita , Abiezer 
Anathothita, 
29 Sobocai Hufathita,llai Ahohita, 
30 Maharai Nethophathita , Heled hijo 
de Baana Nethophathita, 
31 Ethai hijo de Riba1,de Gabaath,de los 
hijos de Beniamin , Banaias Pharanotht- 


ta. 

32 Huraidel rio de Gaas,Abrel Arbathi- 
ta, 

33 Azmoth Bauramita, Eliaba Salaboni- 
ta | 


34 Loshijos de Affem Gezonita, lona- 
than bijo de Sage Ararita. 

35 Ahiam hijo de Sachar Ararita, Eliphal 
hijo de Vr. 


36 Hepher Mecherathita, Ahia Pheloni- 
ta. - 

37 Heíro Carmelita , Naharari hijo de di 
Azbar, 

38  loel hermano de Nathan,Mibahar hi- 
jo de Hagaras. 

39 Selec Ammenita, Naharai Berothita 
efcudero de loab hijo de Saruias. 

qo  Jralcthreo,Gareb lethreo. 

41  Vrias Hetheo,Zabad hijo de Oholi, 
42 Adina hijo de Siza Rubenita, princi- 
pc delos Rubenitas,y con el treynta. 

43 Hana hijo de Maacha, y Jofaphat Ma- 
thanita, 

44  —Ozias Altharothita, Samma, y lehiel 
hijo de Flothan Arorita. 

45  Tedihel hijo de Samri, y loha fu her- 
mano Thofaita. 

46  Eliel Mahumita, Ieribai, y Iofaia hijo 
de Elnaam, y lethma Moabita. 

47 Eliel,y Obed,y lafiel Mofobia. 


CAPTTA NTE 


Rs el cathalogo de los que fejuntáron con 
Daurd de los trebus de Y/rael, quando andana 
Duyendo de Sand. 


Stos fonlos que vinieron a Dauidá 
E sas eltado elaun encerrado por 

caufa de Saul hijo de Cis: y eran de 
los valientes avudadores dela guerra. 
2 Armados dearcos, y víauan de ambas 
manos en tirarpiedras con honda, y en titar 
faetas con arco,* de los hermanos de Saul, € Q.d. la- 
de Beniamin. que Juega 
3  Elprincipalera Ahiezcr y loas hijo de e 
Samaa Gabaathita, y lazicl, y Phallet hijo di de 
de Azmoth, y Baracah, y Iehu Anathothi- 
ta. 
4  Ttcm, Samajas Gabaonita valicnte en- 
trelos treynta,y mas que los treynta. Y Je- 
remias, leheziel,loanan, lezabad Gadero- 
thita. 
5  Eluzai,y Terimuth, Baalias, Samarias,y 
Saphatias Haruphita. 
6  Elcana,y lebas,y Azareel,Toezer, y Ief- 
baam de Carehim. 
7  ltem,locla, y Zabadias hijo de Ierohá 
de Cedor. 
8 Y tambien delos de Gad fe huyeron al- 
gunos 4 Dauid Í enla fortaleza enel deficr- £ Como n, 
to, valiétes de fuercas y hombres de gue-*6- 
rra para pelear, pueítos enorden con efcu- 
do y paues :Íus roftros como rofiros de 
ES , y ligcros como las cabras monte- 

es. 
9  Eferera el capitan, Obdias el fegundo, 
Eliab el tercero. 
10 Maf 


y 

4 

Ñ 
e 














1.1? DEF DAS 


Maímana el quarto , leremias el quin- 





to. 
1  Ethielfexto, Lliel el feptimo. 
12  Tohananeloétano, Elzebad el nono. 
13  leremias el decimo, Machbaani el on- 
zeno. 
14  Eltos fueron los capitanes del exerci- 
to delos hijos deGad. El menor deellos te- 
nia cargo de cien hombres ,de guerra, y el 
mayor de mil. F 
15 Eftos pafláron el lordan en el mes Pri- 
mero,quando auia falido fobre todas fus ri 
beras,y hizieró huyra todos los delos va- 
lles al Oriente yal Poniente. 
16  Aníimifmo algunos de los hijos de 
Ben-1amin y de luda vinieron 3 David a la 
fortaloza. 
17 Y Dauid falió ¿ellos , y habloles di- 
ziendo:Si aueys venido 1 mi para paz y pa- 
ra ayudarme , mi coracon me ferá vnido 
con vofotros : mas Íí para engañarme por 
mis enemigos, endo mis manos (in iniqui- 
dad,veálo el Dios de nueltros padres y ar- 
guyalo. . 
18 Entoncesel efpiritu fe enviftió en A- 
maía principe de treynta, y dixo, Porti, o 
Dauid,y contigo O hijo de Ifai.Paz poz có 
tigG , y paz con tus ayudadores, pues que 
tambien tu Dios te ayuda, Y Dauid los re- 
cibió , y pufolos entre los capitanes de la 
quadrilla, 
19 Tambien fe pafíáron 2 Dauid algunos 
de Manaffe, quando vino con los Philif£- 
theos ala batalla contra Saul, aunque no 
les ayudaron ; * porquelos 2 Satrapas de 
os Philiftheos,auido confejo,lo embiaron 
diziendo: Con nueftras cabecgas fe pafla- 
ráa fu feñor Saul. 
20 Anh que viniendo el a Siceleg fe paf- 
laron ael delos de Manaffe, Ednas, loza- 
bad,Tedihel,Michael,lozabad,Eliud, y Sa- 
latbi principes de millares de los de Ma- 
nalle. | 
21 Eltosayudaró á Dauid contra? aque- 
lla compañia: porque todos ellos eran va- 
lientes hombres, y fueron capitanes en el 
exercito. 
22  Porqueentonces todoslos dias ve- 
nia ayuda a Dauid,haftaque fe hizo yn gran- 
de exercito,comoexercito de Dios. 
23  —Yelleeselnumero de los principes 


X1.54.29,4 
20.princi- 
pes. 


b1,S3.30, 9. 


delos'que eftauana punto de guerra, y vi- 
nieronaá Dauid en Hebron, para trafpaflar- 
le el reyno de Saul, conformea la pa abra 
de lehoua. 

24 Delos hijos deTuda que trayan efcu- 
do y langa, feys mil y ochecientos a punto 
de guerra. 


rr” 





Ar 


CHROBNICAS, 


25 Delos hijos de Simeon valientes 
hombres de esfuerco parala guerra, ficte 
mil y ciento. 

26 Delos hijos de Leui , quatro mil, y 
feys cientos. : 

27  Item,lorada principe,cde Aaron, y có 
el tres mil y fiete cientos. 

28 Y Sadocmancebo valiéte de fuercas, 
y de la familia de fu padre veynte y dos 
principes, 

29 Delos hijos de Benia-min d herma- 
nos de Saul, tres mil: porque aun en aquel 
tiempo muchos dcllos * tenian la guarda 
de la caía de Saul. 

30 Y delos hijos de Ephraim, veynte mil 
y ochocientos valientes de esfuerco , va- 
rones illuítres en las cafas de fus padres. 

31 Del medio Tribu de Manafle,diez y o- 
cho mil,los quites fuerótomados OÍ 
para venira poner a Daurd porrey. 

32  Item,delos hijos de lífachar dozien- 
tos principesentendios fenlos tiempos, 
y labios de loque Ifrael auña de hazer,cuyo 
dicho feguian $ todos fus hermanos. 

33. Item, de Zabulon cincuenta mil, que 
falian en batalla apunto de guerra con to- 
das armas de guerra aparejados a pelarh fin 
doblez de coragon. 

34 Item,de Nephtali mil principes , y có 
ellos treynta y fiete mil con efcudo y lan- 

an 

si Delos de Da difpueftos a pelear veyn 
te y ocho mil y feys cientos. 
36 Item, de Afer, ápunto de guerra, y 
aparejados a pelear,quarenta mil. 
37 Item, delaotra parte del lordan de 
los de Ruben y de los de Gad y del medio 
Tribu de Manaffe , ciento y veynte mil 
icon toda fuerte de armas de guerra. 

38 Todos cftos hombres de guerrad pú- 
to de guerra vinieron con coracon perfe- 
¿to a Hebron paraponera Dauid por rey 
fobre todo Ifrael; y anfimilmo todos los de 
mas de lfrael tenian vn coragó para poner 
3 Dauid porrey. 

39 Yeftuuieronalli con Dauid tres dias 
comiendo y beuiendo, pord fus hermanos 
les auian aparejado. 
'qo Y anfimifmo los que les eran vezi- 
nos hafta Háchar, y Zabulon , y Nephtali 
truxeró pan en anos, y camellos , y mulos 
y bueyes¿comida, y harina, f mallas de hi- 
gos, y pallas,vino,y azeyte , bueyes y oue 

jas +en abundancia:porque en Í- 
rael auia alegria, 
C A- 


2762 


c Dela def. 
cendencia 
de Aaron. ; 


e» 


dDel tribu 
de Saul. 

e Defendiá 
el vando de 
Saul . 


fEn Jas hif- 


torlas. 


g” Todo el 
tribu. 


h Heb. fin 
coragon ¡y 
coracon. 


¡Heb.cóto 
dos inftru- 
mentos de 
Xce 


T  Quefos 
de higos. 
1 Heb, en 
multitud. 
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D Avid con confejo de todos los principales de If- 


raelhaZe traer el Arca del Concrerto a lerufa- 


lem cor graude folemnidad, donde OZ a es muerto 
de Dios. 


Ntonces David tomó confejo con 
E los capitanes delos millares y delos 
ad 


cientos, y con todos los principes. 


2 Y dixoDauidártodo el ayuntamiento 
de Híracl: Si os parece bien,y de lehoua nueí- 


a S.menfa- tro Dios, 2 embiaremos á todas partes á 
a nueítros hermanos , q han quedado en to- 
urndamos : : 
po > das las tierras de Hrael, y con ellos ¿los Sa- 


embiem os 
3 nueftras 
Xc- 


b Nolehe 
mo» dado. 


cerdotes y Leuitas en lus crudades exi- 
c y 


dos,que fe junten con nolotros. 
3 Yrtraygamoselarca denucítro Dios a 
nofotros, porque defde el tiempo de Saul 


b no hemos hecho cafo deella. 


Y diyerontodo el ayuntamiento, que 


culto-ni 13 e hrziee anfi, porque la cofa pareciabien 


rra. Heb.no 
la hemos 
bufcado. 
2 54.6, 2. 
c Algunos, 
defde el Ni 
Jo de «c. 


A Que fe la 
m? Arca de 


Ich. 


e Oty 
Achio. 

f Hcb.iuga 
uan.q.d.ta- 
hian y bay- 
leuzn. 

z Delante 
del Arca 4 
reprefenta- 
ua la prefen 
«cia de Dios 
anfi abaxo 
ver. IO. 


uan ¿vyn2 
3 Heb.rom 
pió | houa 
Fo.ura q. 


d.hrió, 


3 todo el pueblo, 

5  *Entonces Dauid juntó a todo Tfrael 
c delde Sihor de Egypto halta entrar en 
Emarh , paraque truxeflen el arca de Dios 
de Ciriath-1arim. 

6 Y fubió Dauid y todo Jírael a Baalatha 
de Cariarh-iarim, queesen luda, para paf- 
far de alli el arca de Iehoua Dios que habi- 
ta entrelos Cherubines,d fobre laqual fu no- 
bre esinuocado. 


79 Ylleuaron elarca fobre va carro nue- 


uode la cafa de Abinadab, y Oza£ y fu 


hermano guiauan el carro. 


8 Y Dauid y todo Ifrael f hazian alegrias 
delante de Dios con todas fus fuergas, 

con canciones,harpas,plalterios,tambori- 

nos,cimbalos, y trompetas. 

Y como llegaron a la cra de Chidon, 
Oza eftendió, fu mano al arca, paratener- 
la,porque los bueyes h feapartauan. 

10 Y elfuror de lehouafe encendió con- 
tra Oza, y hiriólo , porque aula eftendido 


Hu mano al arca: y murio 311 delante de 
h No tira- Di 


105. 

jm Y Dauid vuo pefar, porque* lehoua 
auia hecho rotura en Oza, y llamó á aquel 
Jugar f Perez. 0za hafta oy. 

1  YDauid temió á Ichoua aquel dia, y di 


“TD'wfion, xo : Como meteré yo cÓMIZO el arca de 
o rotura de Dios? ó 


Oz2. 


13 Y notruxo Dauidáfu caía el arca en 
la Ciudad de Dauid,( no lleuóla i caía de 
Obed-cdom Getheo. 

14 Y el arcaeftuuo en cafa de Obed-e- 
dom,en fu cafa,tres mefes: y bendixo Icho- 
ua la caía de Obed-edom,y todas las coías 
que tenia. 





CHRONICAS,. 


CAPITA 


A Dauid le nacen hijos en lerufalem, UT. Por 

dos vexes vence a los Philifibeos, 

ñ ' Hiram rey de Tyro * embió emba- 
xadores 4 Dauid , y madera de ce- 
dro, y albañies y carpinteros, que le 

edificaflen vna cala. 

, Y entendiendo Dauid que Iehoua lo 

aula confirmado por rey fobre H(rael, y que 

aura enfalgado fu rey no fobre fu pueblo If 
rael, 

3  Tomóxun Dauid mugeres en Terufa- 


lem,y engendró Dauid aun hijos y hijas. 
4 Yeftos fon los nombres delos que le 


«nacieron en Terufalem,Samua,Sobab , Na- 


than,Salomon . 

5 lebahar,Elifua,Eliphalet. 

ó Noga,Napheg,laphias, 

7 Elifama,Baal-1ada, y Eliphalet. 

8 q - Y oyendo los Philiftheos, que 
Dauid era vngido por rey fobre todo If- 
rael.fubieron todos los Philiftheos enbuí- 
ca de Dauid. Y como Dauid lo oyó, la- 
lió contra ellos. . 

9 Yvinieronlos Philiftheos, y eftendie- 
ronfe por el valle de Raphaim . 

ro Y Daurd confultó iDios diziendo: 
Subire contra los Philiftheos ? entregarlos 
has en mi mano ¿ Y Iehouale dixo: Sube, 
que yo los entregaré en tus manos. 

u Entonces fubieron en Baal-pharalim, 


“ y allilos hirió David: y Daurd dixo: leho- 


ua h3 partido mis enemigos por mi mano 
I comofe parten las aguas. Por ello llama- 
ps el nombre de aquel lugar Baal. phara- 

1m. 
12 Ymdexaronallifus diofes, y David di 
xo,quelos quemalfen a fuego. 
33 Y boluiendo los Phuliitheos 3 elten- 
dere porel valle, 
14 — Dauidboluió iconfultara Dios, y 
Diosle dixo , No fubas tras ellos, (1 no ro- 
dealos, para venirá cllos por delante” de 
los morales. 
15 Ycomooyeres” venir vn eftruendo 
porlas copas de los morales, fal luego a la 
baralla,porque Dios faldrá delante de ti, y 
herira el campo delos Philiftheos. 
:6 Y Dauidlo hizo como Dios le man- 
dó, y hirieron el campo delos Philiftheos 
deíde Gabaon halta Gazera. 
17 Yelnombrede Dauid P fué diuvulgá- 
do por todas aquellas tierras, y puío leho- 
ua el temor de Dauid fobre todas las gen- 
tes. 

CAP IMAV. 
De haze pajar el Arca del Concierto a fs cdo 
Ja con grande foleninided,elqual es Apra 
0 


* 2.54,51l 








l 2,S3.5,20) 


m S+-los Phi 
lificos fus 
ydolos, 


n Ot.dc los 
perales, 

o Heb. bo 
dep: fo. o 
de andadu- 
ra en las vas 
begas de 


los mora. 


les %c. ( 


p Hebíatiós 











a Hcb.No 
para llcuar 
elarca. 

* Niña, 2. 
30. 


Arr,13,10. 
Nos hirió 
¡Ab.matá- 
04 Ozaz 
rril». 13,10. 
No lc fer- 
Hnos co- 
no cl tiene 
anda: lo. 
leb. con- 
orm: ál 
yzlO. 


yes 


doy eftarnecido de Michul fi muger por aner veni» 





-: 
« 
? 


de baylando delante del Arca. 


Izo tábien cafas parali enlaCiudad 
Had labró vn lugar para el ar 
cade Dios, y tendiole vna tienda. 
2 Entóces dixo Dauid?:Elarcade Dios 
no dcue fer trayda * fino porlos Leuitas, 
poráa ellos ha elegido Iehoua parad leué 
el arca de Ichoua,y le iruá perpetuamete. 
3  YjuntóDauidatodolfrael en lerufa- 
lé,parag pafatien el arca de lehoua 3fu lu- 
gar,que el le aurraparejado: 
4 luntótambicDauidalos hijos de Aa- 
ron y ¿los Leuitas. 
5 Delos hijos de Caath, Vriel el'princa- 


pal, y lus hermanos, ciento y veynte. 
6 Delos hijos de Merari, Mars el princi 


pal, y fus hermanos, dozteatos y Veynte. . * 
7  Deloshijos de Gerfon, loel el princi- - 


pal, y fus hermanos, ciento y treynta. 

8 De loshijos deElifaphan, Semejas el 
principal, y fus hermanos doz1entos . 

9 Deloshijos de Hebron,Elicl el princi- 
pal, y fus hermanos, ochenta. 

10 Deloshijos de Oziel, Aminadab el 
principal, y fus hermanos,ciento y doze. 
1 Yllamó tabien Dauid a Sadoe yá Abi- 
athar Sacerdotes,y alos Leuitas Vricl, Aía 
ias, loel,Semejas,Eliel, y Aminadab. 

12 Y dixoles: Vofotros q foyslos princi- 
pes de padres entre los Leuitas, Santtifi- 
caosa vofotros y a vueltros hermanos, y 
pafíad elarca de lehoua Dios de lírael al 
lugar que lehé aparejado. 

13 Porque por no.auerlo hecho anfi vofo- 
tros * la primera vez,Tehoua ? hizo en nof- 
otros rotura ; porquanto € no le bufca- 
mos fegun la ordenanga. 

14 Anú los Sacerdotes ylos Levitas fe 
Sanétificaron para traer el árca de Ichoua 
Dios de [frael. 

15 Ylos hijos delos Leuitas truxeron el 
arca de Dios,comolo aula mandado Moy- 
fen * cóformeala palabra de Ichoua, pueí- 
ta fobre fus ombros en las barras. 


'Exod.2% 16  Anfimifmo dixo Dauidá los principa 


les de los Leuitas, cóftituyelsé de fus hor 
manos cátores,có inftrumétos d de n uíica 
có plalterios, y harpas, y cimbalos, q refo- 
nalfen, y algaffen la boz en alegria. 

17  Ylos Leuitas conflituyeron a He- 
man hijo deloel : y de fus hermanos , a 


Afaph hijo de Barachias : y de los hijos * 


de Merari y de fus hermanos, á Ethan hijo. 
de Cafanas: 


Heb. Irs18 Ycoucllos a fus hermanos * dela fe- 


gundos, 





gunda orden 3 Zacharios,Ben, y lazicl; Se- 
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miramoth,Tahiel, Ani,Eliab,Banaias,Maa- 
fias,y Mathathias, Eliphalu, Macenia, O- 
bed-edom,y Ieh1cl,los porteros. 
19  JItem,Eman, Afaph y Ethan eran Can- 
tores Los quales algauan fuboz con cimba- 
los demetal. 
20 Y Zacharias, Oz1el, Semiramoth,la- 
hiel, An1,El1ab,Maabas, y Banaias , có píal. 
teriosfobre Alamoth. 
21 Irem,Mathath1os,Eliphalu,Macenias, 
Obed-edom,lehiel,y Ozazias cantanan có 
harpas en la oétaua obre pujando. 
22 Y Chonenias principe delos Leuitas 
f en la prophecia,porq el prefidia enla pro: 
phecia,porquanto era entendido. 
23 Y Barachias y Elcana eran los porteros 
delarca. E 
24  ltem, Scbenias,lofaphat, Nathanael,, 
Amala1 , Zacharias, Banaias, y Eliezer Sa- 
cerdotes tocauan las trompetas deláte del 
arcade Dios : y Obed-edom y lahias eran 
porteros delarca. 
25 * Y Dauid y Slos ancianos de Tfrael,. 
y los capitanes delos millares fueró á traer 
el arca del Concierto de lehoua de caía de 
Obed.cdom con alegrias. 
26 Y ayudando Ichoua a los Leuitas que 
lleuavan clarca del Concierto de Ichoua, 
lacrificauan hiere bueyes y Íiete carneros. 
27 Y Dauid yua veítido de lino fixo, y tá- 
bien todos los Leurtas que lleuaui el arca, 
y anfimilmo los Cantores: y Chonenias h 
era principe H dela prophecia de los Can- 
tores-- Y Dauid leuana fobre fi. vo Ephod 
de lino. 
28 Decftamanera todo lírael lleuauan el. 
arca del Concierto de Tehoua con jubilo 
y fonido de bozinas y de trompetas , y de 
cimbalos, y pfalterios, y harpas, haziendo. 
fonido. 
29 Yecomoelarca del Concierto de Te- 
houa llegó a la Ciudad de Dauid, Michol 
hija de Saul mirando por vna ventana vido: 
al rey Dauid 4 faltaua y baylaua, y menof- 
preciolo en fu coracon. 

-C AM Ti XV 1. 

Sentada el Arca , Dautd feñrala de los Levitas 
Aldiiciales vara cl dinino ministerio. YI, Cá- 
cion enqu.e eclebralas dininas alabangas , y los be- 
neficios que Dios a hecho a Yrael , exhortando a to» 


doel pueblo á alabarley elorificas fu nombre. 


. NI x truxeró el arca de Dios:y aísé- * 2.54 S,1y 
tasóla en medio de la tienda, GDa- 


uid auia tendido para ella; y offrecie 


ró holocauftos y pacificos:! deláte deDios ¡ Delante: 
2 Y como Dauid vuo acabado de offre- del arcas. 


cer el holocauflo y los pacificos, bendixo» 


al pueblo en.el nombre de lehoua.. 
5 Y 





x2.54m. 6, 
12 


gEl Senado: 
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3  Yrepartió atodo Tírael, anfi hombres 
como mugeres,a cada vno vna totta de pá, 
y vna pieca de carne, y vn flafto de vino. 
4 Y pulo delante del arcade lehoua mi- 
niftros de los Leuitas que enarraflen, y có- 
feffafíen, y loaflen a lehoua Dios de Trael. 
5  Afaph era el primero: el fegundo de/pues 
deel Zacharias , lesel, Semiramoth, lahiel, 
Mathatias,Eliab,Banaias,Obed- edó, y le- 
hiel, con fus inftrumentos de píalterios y 
harpas:y Afaph refonaua con cimbalos. 
6 Y Banaias y lahiel Sacerdotes cótina- 
mente con trompetas delante delarca del 
Concierto de Dios. 
tí 7 €] Entonces en aquel dia dio Dauid 
aAdarí3 principio ? a confellar á lehoua pormano 
cli fus de Alaph y de fus hermanos. 
Ac 8  *xConfellad a lehoua,inuocad funom- 
con el Píal, bre, hazed notorias enlos pueblos fus o- 
fig. bras. 
*P/al1os 9 Cantad iel,Plalmead ¿el,hablad de to- 
cie das lus marauillas. 
l/a,12,4, 10 Gloriaosenfufant:o nombre,alégre- 
fe el coragon delos que bufcaná lehoua. 
11 Bufcadalehoua y afu fortaleza: buí- 
cad fu roítro continamente. 
12 Hazed memoria de fus marauillas,que 
há hecho : de lus prodigios, y de los juy- 
zios defuboca, 
13 Simiente de Ifrael fu ficruo, hijos de 
lacob fus efcogidos. 
14 Iehoua, eles nueltro Dios: fus juy- 
zios,en toda la tierra, 
15 Hazed memoria de fu Alianca petpe- 
tuamente, y de la palabra que el mandó en 
mil generaciones. 
16 Laqual el concertó con Abraham, y 
de fujuramento a líaac. 
17 La qual el confirmó álacob poreltatu- 
to, y a Hfrael en Concierto eterno. 
18 Diziendo : Ati daré la tierra de Cha- 
naan,? cuerda de vueltra herencia. 
19 Siédo vofotros € pocos hombres en nu- 
mero, y peregrinos en ella. 
20 Yanduueron de nacion en nacion, y 
de vn reynoa otro pueblo, 
No permitió que nadie los opprimiel- 
Ec. fe : antes por amor de ellos caltigoó losre- 
*P/aliiso, yes. 
15. 22 
d Cultores 


ÍTeruos. 
* Pfal. 96, 


b Por fuera 
te dec. 

cHcb. va- 
roncs de 

numero,co 
mo poco, y 
peregrinos 21 


* No toqueys a mis vngidos, ni ha- 
gays mal a mis d prophetas. 
23 *Cantad alehoua todala tierra: an- 
nunciad € cada día fu falud. 
24  Enarrad entre las gentes fu gloria, y 
en todos los putblos fus maravillas. 


di 

e Heb. de 
dia endia. 
fHleo.y tes 25 
rib,le cl fo- 
bre Xc, 


t 


Porque grande es lehoua, y digno de 
fer grandemente loado,f y defer temido 
lobre todoslos diofes. 
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26 Porque todos los diofes delos pue- 

blos fon nada:mas lehoua hizo los cielos. 

27 * Potencia y hermofura estan delante 8 Es Pode- 

deel, fortaleza y alegria enfu morada. tofo, Hem] 
he A MS mofo, fuer 

28 Atribuydalehoua, ó familias de pue- te olorio. 

blos, atribuyd á lehoua gloria y potencia. fo. 8 

29 Atribuyda Iehovala gloria? de fu nó- h Digna de 

bre:tracd prefente, y venid delante deel: fus haza- 

proftraos delante de lehoua! en la hermo- 2 

lura de lu fanétidad. 

30 Temed delante defu prefencia toda; En fu her. 

la tierra, que el mundo + eftá a afirmando mofo San- 

paraque no Íc mueua. Etuario. 

31 Loscielos (e alegren, y la tierra fe go- T $.por fu 

ze, y digan en las naciones eftrañas, lehoua "400» 

reyna. 

32 La mar truene, y todo lo que en ella 

eftáazalegrefe el campo y todo lo que con- 

tiene. 

33 2 Entóces cantarán losarboles de los y Quando! 

bofques delante de lehoua,porque vieneá fu Mefsias, 

juzgar la tierra. en quien el 

34 Confefladalehoua, porque esbueno: cfá perfo- 

porque fu mifericordia es eterna. o 

35 Y dezid:Saluanos Dios Salud nueftra: a 

juntanos, y libranos de las Gentes, para- q e 

que confeflemos tu fanCto nombre, y nos 

gloriemos en tu alabanga. 

36 Benditofealehoua Dios de lfrael de 

eternidad a eternidad: y digan todos los 

pueblos, Amen:y, Alabanga a lehoua. 

37 Y *" dexó alli delante del arca del Con- m$.Dauid, 

cierto de lehoua a Afaph y á fus lierma- 

nos, paraque miniftraflen continaméte de- 

lante del arca 2 cada coía en fu dia. ns. CN 

38 Ya Obed-edom y áfus hermanos Íe- forraeálos 

lenta y ocho, y 2 Obed-edom hijo de Idi- ritos de la 

thun y a Oza por porteros. Ley. 

39 Ya Sadocel Sacerdote y fus herma- 

noslos facerdotes delante del Tabernacu- 

lo de lehoua, enel alto ? que eftana en Ga- 01. Rey.3, 

baon, 7 

40 Paraque facrificaflen holocauftos á 

Ichoua enel altar del holocaulto contina- 

mente á mañana y tarde, conformeá todo 

lo queesid'efcripto enla Ley delehoua,que 

el mandó a Tfracl: 

41 Yconellosa Heman y a Idithun y los Ñ 

otros efcogidos declarados por fus nom- 

bres para confeflara Iehoua, * Porquefu q Q. den 

mifericordia es eterna. canciones 

42 Y con ellos Heman y a 1Idithun con de alaban. 

trompetas y cimbalos para fonar, con otros Sa de fu e- 

infirumétos de mulica de Dios:y los hijos Er pon 

de Idithun Y por porteros. CN y 1 

43 Yrtodo el pueblo fe fué cada vno 2 fu puertas ' 

o Dauid fe boluio para bendczir fu 

caía. 


CA- 








l. 


7 A OS añ E 
parc Dawid de edificar templo al Señor, 


lees mandado que dexe efte oficio para el lio 
gue Dios le dara, al qual Dios promete esernidad de 
fí Reyno, 11. Dautd bumillandofe di lante de Dios 
le haxg gracias por la promefJa, y le pide que la con- 
firme conel cumplimiento. 


K.Sam,7, * Acontecio que morando Dauid en 
LOC. fu caía, Dauid dixo al propheta Na- 


thá: Heaqui yo habito en caía de ce- 
dro, y el arca del Concierto de lehoua de- 
baxo de cortinas. 
2 Y Nathan dixo 3 David : Haz todo lo- 
que esta'en tu coracon,porque Dios es con- 
tigo. 
3  Enaquella mifma noche fue palabra de 
Dios a Nathan diziendo: 
4 VeydiaDauid mi fieruo:Aníi dixo Te- 
houa: T2no meedificarás cafa en que ha- 
bite, 
5 Porque nohe habitado en'cafa alguna 
defde el dia que faquéá los hijos de Ifrae 
hafta oy :antes cltuue de tienda en tienda, 
y de tabernaculo en tabernaculo. 
6  Entodo quanto anduue con todo Ifta_ 
el hablé vna palabra á alguno delos Juezes 
de Ifrael,a los quales mádé que apacétalflen 
mi pueblo, para dezirles:Porá no me ediÉi- 
cays vna Cafa de cedro? 
7 Portanto aora dirás a mi fieruo Dauid, 
Aná dixo Ichoua delos exercitos:Yo teto- 
mé dela majada de detras el ganado, para- 
que fuelles principe fobre mi pueblo Hrsel: 
8 Yheíido contigo entodo quanto has 
andado: y he talado á todos tus enemigos 
de delante de ti, y hetehccho 2 grande no- 
bre, como elnombre delos grádes quefon 
en la tierra. 
9  Anímifmo he puelto lugarámi Pue- 
blo líracl, y lo he plantado paraque habite 
bHeb.en Pporli, y quenofea mas cómouido, n1los 
fulugar. hijos deiniquidad lo confumirán mas,CO- 
Qud.n0 CA moantes. 


$ 10 Y defdeel tiempo que pufelos Iuezes 
eftuuo en Lobremipurblo Tírael, humilléi todos tus 
Esypto; y €nemigos,y te hize annúciar, lehoua te ha 
como eltan de edificar Cafa, 
los capti- yy Y fer2,qne quando tus dias fueré cum- 
as. plidos para yrec con tus padres defpertaré 
tu miente dcípves dei, laqual ferá de tus 
hijos, y afíirmaré fu Rcyao. 
nr Ettemeedifcará Cala, y yo confirma- 
re futhronoeternalmente. 
*2Sam.9, 13 *Yoleferépor padre, y el me ferá por 
14 hijozynoquitaré deel mi mifericordia, co- 
mo la quité de aquel que fue antes de ti. 
14 Masyolo confirmaré en mi Caía, y en 





a Claro. 
illuítre. 
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mi: Reyno eternalmente : y futhrono ferá 
firme para fiempre. 

15 Conformcatodas celtas palabras, y có- 
forme a toda elta viñon aníi habló Nathan 

a Dauid. 

16 €] Y entró el rey Dauid, y fentofe de- IL 
lante de Ichoua, y dixo:Tehoua Dios, quié 

loy yo, y qual es mi caía, que me has tray- 

do hafta efte lugar. hi 

17 Yaunefto, o Dios, té ha parecido po- 
co,fino que ayas € hablado dela caía de tu e Decreta: 
fieruo para mas lexos , y me ayas mirado 40» 
como á vn hombte excelente, lehouaDios. 

18  Quemas puedeañedir Dauid pidiendo 

deti para glorificar tu fieruo? Mas tu cono- 

cesa tulieruo. 

1y Olehouapor amor de tu fieruo, y fe- 
guntu coracon has hecho toda elta gran- 
deza, para hazer notorias todas tus gran- 
dezas. 

20 lehoua,no ay femejante ázi,ni ay Dios 

fino tu, Íftgun todas las cofas que auemos 
oydo con nueftros en 

21 YdGgenteayen la tierra como tu pue- 

blo Hfrael, cuyo dios fuefe y fe redimiclte 

vn pueblo, para hazerte nombre, grádezas 

y marauillas, echando las gentes de delan- 

te de tu pueblo q tu redemifte de Egypto. 

22  Tutehaspueftoatupucblo ilrael, q 

fea tu pueblo para fiempre, y que tu lehoua 
fuellos íu Dios. 

23 Aforapuestehona, la palabra, que has 
habladoacerca de tu fierno y de lu cafa,fea 
firme para Gempre, y haz como has dicho. 

24 Y pcrmanezcay fes engrandecido tu 
nombre para fiempre,parag fe diga, Tehoua 
delos exercitos Dios de Hrae! es Dios de 
lírael, y la calí de tu fieruo Dauid fea firme 
delante deti. 

25 Porque tu,Dios mio, reuclafte al oy- 

do a tu ficruo q le hás de edificar cafa, por 
tanto d hahallado tu feruo de orar delan- dHitóm - 
tederi. . do atreul- 
26  Aora pueslehoua,tu eres el Dios que led ES 
has hablado de tu fieruo efte bien. i 
27 Yaora has querido bendezir la cafa 
detuficruo, paragy permanezca perpetua- 
mente deláre deti: porque tu Iehoua la has 
bendicho,y ferá bendita para Sempre. 


ANA? IT. XVII 


D auid ha viétoria de los Philifiheos, delos Moa. 
bitas, de AdadeZer rey de Soba , delos Syros, de 
los Idumeos. > 


Eípues de eftas cofas acótecio, * q *2.Sa "1, 
3 Dautd hirióalos Philiftheos,y los 
humilló; y tomó ¿Geth, y á fus vi- 


llas de mano delos Philiftheos. 
Bb 
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2 Tambien hirió 2 Moab; y los Moabitas 

fueron fieruos de Dauid trayendole pre- 

Íente. 

3 Anfimifmo hirió Dauida Adarezer rey 
4 Hel. 3 ha- de Soba en Hemath , yendo el 2 3 afirmar 
zer eftar fu futermino al rio de Euphrates. 
mano dic. ¿ Y tomóles Dauid mil carros, y fete 

mil cauallos, y veynte mil hobres de pie: y 

desjarreró Dauid todos los carros,mas de 

xóÓ cien Carros. S 

5 * Y viniendo Syria la de Damafco en ayu- 

da de Adarezer rey de Soba, David hirió 

delos Syros veynte y dos mil varones. 

6 Y pufo Dauid guarnicion en Syriala de 

Damafco, y los Syros fueron hechos fier- 
| uos de Dauid,trayendole prefente:porque 
| Ichoua faluaua2 Dausid donde quiera que 

ua. 

a Tomó tambien Dauid los efcudos de- 
oro, quetrayanlos fieruos de Adarezer, y 
metiolos en ferufalem.. 

8 Anfimilmo de Thebath y. de Chú cru- 
dades de Adarezertomó Dauid muy mu- 
cho metal, de que Salomon hizo el mar de 
| metal, las colunas y vafos de metal. 

| 9 Yoyendo Thou rey de Hemath, que 

Dauid auia deshecho todo el. exercito de 

Adarezer rey de Soba, 

Jo Embió 2 Adoram fu hijo al rey Dauid, 
bHeb.2  báfaludarlo,y “abédezirlo porauer pelea 
preguntar- do có Adarezer, y auerlo vencido: porque 
le por p27.. "Thoutenia guerra con Adarezer. Y embio le. 
ma darle el todos vafos de oro,de plata, y de metal, 
piazeme . . ¿ES 
ko m Los quales el rey Dauid dedico a Ie- 

houa, conla plata y oro que aula tomado 

detodas las naciones, deEdom, de Moab, 


















































y de Amalec.. ' o 
2 Iré Abifai hijo de Saruias hirió a Edo 
en el valle dela fal, drez y ocho mil hombres. 
13 Y puío guarnicion en Edom, y todos 
los Idumeos fueron fieruos de Dauid:por- 
que lehoua guardauza Dauid dóde quie- 
ra,que yUa. 
14 Y reynó Dauid fobre todo Tfrael, y. ha- 
ziajuyzio y jufticiaa todo fu pueblo. 
1y Y loab hijo de Saruras era General del 
exercito, y lofaphat hijo de Ahilud Chan- 
ciller. 
16 Y 'Sadochijo de Achitob, y Abimelec 
1 - dEnel2.S:. Hijo de Abiathar eran Sacerdores, y YSufa 
AU 8.17.Sarai- el Efcriba. 
mi | | dl 17 Ttem,Banaias hijo de loiada era lobre 
| 
| 
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| los Ceretheos y Pheletheos:y los hijos de 
eDelcon-. Dauid erálos pricipes;* ala mano delRey, 
fejo.O Có- CAPITA 

tinos del Erentando gravemente el rey de los Animonitas 
Ea, As embaxadores que Danid auia embiado Acá 
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DE LAS CHN ON TES. 
folarle de la muerte de fi: padre,Dausd les bae gue: 


rra,y ha deellos vna viétoria. 


delos hijos de Ammon, de los Philiítheos - 





Efpues de eftascofas acontecio * q *12.Sam, 10 
Noa rey de los hijos de Ammon 2. 
2 murió, y reynó en fulugat Hanon 
fu hijo. 
2 Y dixo Dauid, Yo haré mifericordia con: 
Hanon hijo de Naas, porque tambiéfu pa- 
dre hizo cómigo mifericordia. Anf Dauid 
embió embaxadorcs, que lo confolafíen de 
la muerte de fu padre. Y venidos los fier- 
uos de Dauid en la tierra delos Ammonttas 
3 Hanon, para confolarlo, 
3 Los principes de los hijos de Ammó di- 
xeron ¿4 Hanon : Honra aora Dauid a tu pa- 
dreá tu parecer, que tehá embiado confo- 
ladores? No viené antes fus fieruos ati para 
efcudriñar, yinquirir,y reconocerla tierraf 
4 Entonces Hanon tomó los fieruos de: 
Dauid, y rapolos, y cortoles los veftidos 
por medio haftalas partes yergonsoÍas, y 
embiolos. 
5 Yellosfefueron, y fue dada la nueua 3 
Dauid de aquellos varones, y el embióá 
recebirlos, porque eftauan muy afírenta- 
dos. Y dixoles el Rey :Eftaos en Iericho 
hafta que os-crezca la barua, y entonces 
boluereys.. 
6 Y viendolos hijos de Ammon,f4 fe aulá 
hecho fodiofosá Dauid , embió Hanon y a 
los hijos de Ammon mil talentos de plata eE: 
) Y P abomin3= 
para tomará fueldo: dela Syria delos ri0S, bles, 
y dela Syria de Maacha y de Soba carros y . 
gente de cauallo; 
7 Ytomaron a fueldotreynta y dos mil 
carros, y al rey de Maacha y afupueblo, 
los quales vinieron, y affentáron fu campo 
delante. de Medaba. Y juntároufe tambien: 
los hijos de Ammon defus ciudades, y Vir 
nieron ala guerra. 
8 Dauid.oyendolo;embió a loab, y a to» 
do el exercito delos valientes hombres, 
9 Yloshijos de Ammon falieron,y orde- 
naron fuefquadrona la entrada de la ciu— 
dad; y los reyes, que aulan venido, etanar 
porfi en el campo: 
1o Y viendo loab que la hazdela batalla: 
eftaua cótra el deláte y ¿las efpaldas, elco- 
gió de. todos los mas efcogidos que 2u13> 
en Ifrael, y ordenó fu elquadró contra los 
SyroSy: 
n  Ylarefta del pueblo pufo en mano de 
Abifai fu-hermano ordenadolos en efqua- 
dron contra los Ammonitas, 
12 Y dixo:Silos Syros fueren mas fuertes 
q yo,tu 8 mefaluaras: y li los Ammonitas 
fueren mas fuertes que tu, yo tefaluare. 
3 Esfucreate y esforgemolnos por nuef- 
tro 


f Heb. he; 
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tro pueblo, y por las ciudades de nueftio 
Dios, y haga [choua loque biéle pareciere. 
"14 Yacercófe loab y el pueblo.que tenia 
configo para pelear con los Syros: mas 
ellos huyeron delante del. | 
15 Entonceslos hijos de Ammon viendo 
que los Syros auian huydo, huyeron tam- 
bien ellos delante de Abifai fu hermano, y 
entraronfe en la ciudad. Y Ioab fe boluió 
2 Ieruíalem. 
16 Y viendolos Syros que auian caydo 
delante de Iírael, embraron embaxadores, 
y truxeroná los Syros,que estanan de la o- 
tra parte del Rio,cuyo capitá era Sophach 
General del exercito de Adarezer. 
17 «Y comoel zuifo fue dado a Dauid,jun- 
tó dtodo Ifracl:y paffando el lordan vino á 
ellos, y ordenó contra ellos fuexercito, Y 
como Dauid vuo ordenado fu efquadron 
contra ellos,ellos pelearon conel. 

18  MaselSyro huyo delante de lírael, y 
mató Dauid delos Syros fiete mil carros, 
y quarenta mil hombres de pie, anfimiímo 
mató a Sophach General del exercito. 
19 Y viendo los fieruos de Adarezer,que 
aulan caydo delante de Ifrael,concertaron 
paz con Dauid, y fueron fus fieruos:y nun- 
ca mas el :Syro quifo ayudar alos:hijos de 
Ammon. 

HEN? IT XX 
Di? dos del todo.los Ammontitas,los caSti 
ga rigurofamente por fusmpjurta. 11. Hatres 

viélorias de los Pheliiheos, 


77  Acontecio ala buelta del año,enel 
! tiempo que fuclen los reyes falir 4 la 
guerra , que loab facó las fuergas del 
exercito, y deltruyó la tierra delos hijos 
de Ammon:y vino, y cercóa Rabba. Y Da- 
uld eftaua en Terufalem: y loab hirió a Rab 
ba, y deltruyola. 
2 Y Dauidtomó la corona de fu rey de 
encima de fu.cabeca, y hallola de peto de 
vn talento de oro, y aut.2 en ella piedras pre 
ciolas, y fue puesta fobre la cabega de Da- 
uid. Y aliende de efto facó de la ciudad vn 
muy gran defpojo. 

3 Y facoalpueblo,que estava en eHa, y af 

ferrolos con lierras , y con trillos .de hier- 

ro, y aflegures.Lo miímo hizo Dauid a to- 

das las ciudades de los hijos de Ammon: y 

Dauid con todo el pueblo fe boluió a Ieru- 

falem. 

4 €] * Deípues deelto acontecio , quefe 
*2 sam. leuantó guerra en Gazer con los PhilH- 
21,18. theos,v hirió Sobochai Hufathita ¿.Saphal 
a Heb. de a del linage delos Gigantes, y fueronhu- 
los hijos de millados. ' , 

¡ 5 Y boluió a leuantaríe guerra con los 


%- 2. Sam. 
10,1. y 12, 
Té. 


11 
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Philiftheos, y hirió Elcanan hijo de lair a 

Lahmi hermano de Goliath Getheo, cuya 

alta delanga cra como vn enxullo de texe- 

dores. 

6 Y boluióa auer guerra en Geth, y vuo 

alli vn varó P de medida, el qual tenia € leys b De gran. 
y feys dedos, veynte y quatro; y tambien de efatu- 
era hijo del Gigante. ca 

7 Etteddefafñióa Ifrael, y lonathan hijo be 
de Samaa hermano de Dauidlo hirió. Ef- a dae 
tos fueron hijos del Gigante en-Gerh los ¿Heb, de 
quales cayeron. porla mano de Dauid y de noftó. 

lus fieruos. 


C ATI] TARA 


e Ontando Dautd el Pueblo por induximiento de 
Satan mueren deel de pestilencia fetenta mul 
hombres. II. Lapestilencia caps offreciendo Da- 
wd Jacrificio por amonestacion del Angel. 


j As * Sathan € fe leuantó contra lÉ * 7, 5%'74, 
Y rael, y incitóa Dauid a que cótal 4. 
fe a Ifrael. e Heb, ef- 

tuuo. 
2.S1M.24.1o 
dize que 
Dios inci- 
tó¿ David 
contra If- 
aci Cc. 


2 Y dixo Dauid aloab y alos principes 
del pueblo: Id,contad a Ifrael defde Berfa- 
bee halta Dan, y traedme el numero de 
ellos paraque yolo fepa. 
3 Y dixoloab: Añida Tehoua a fu pueblo 
cien vezes otros tantos: Rey feñor mio no 
lon todos eltos fieruos de mi feñor? Para- 
que procura eflto mi feñor? Paraque fea por 
peccadoa Ifraek? 
4 Mas el mandamitéto del Rey-pudo mas 
que loab:y fal1ó loab, y fue por todo Ifrael: - 
y boluió a lerufalem, y dió loab la cuenta 
del numero del pueblo a Biauid. 
s Y fue todo Ifraelf que facanan elpada £ Habiles * 
onzg vezes cien mil:y de luda quatrocien- para la 
tos y fetenta mil hombres que facauan elo guerra. 
pada. 
6 Entre eltos no fueron contados los L.e- 
uitas,nilos hijos de Ben-1amin:porque lo- 
ab abominaua $ el mandamiento del Rey. gHeb. la 
7  *Elfte negocio defplugo en los ojos de Palabra del 
Dios;y hirio á Ifrael. E Cen 
8 Y dixo Dauidá Dios: Yo hé peccado A 2 
| E palabra. 
grauemente en hazer efto,ruegote q hagas 
paflar la iniquidad de tu lieruo : porque.yo 
hé hecho muy locamente. 
9 Y habló lehoua a Gad Veycte de Da- 
usd diziendo: 
19 Ve, y hablaa Dauid, y dile: Anú dixo 
Iehoua,T res.cofas ' te propongo, de eftas ¡ Heb. ef- 
elcoge vna que yo haga contigo. tiendo fo- 
nm Y ViniendoGadá Dauid dixole, Ani **%- 
dixo lehouzx 
12 Tomate ó tres años.de hábre,ó ¿res Y Elcoge 0 
meles feas cofumido delante de tus enemi- 
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ger, y que el cuchillo de tus adueríarios te 
comprehenda:o tres dias el cuchillo de le. 
houa,y peftilencia en la tierra, y que el An- 
gel de Tehoua deftruya en todo el termino 
de Iíracl:mira pues quereíponderc,alg me 
há embiado. 
13 Entonces Danid dixo a Gad, Yo eltoy 
en grande anguítia : ruego que yo cayga en 
la mano de Ichoua , porque fus miferacio- 
nes/on muchas en gran manera, y que yo no 
cayga en mano de hombres. 
14 AnfiJeboua dió peftilencia en Mrael, y 
cayeron de Ífracl fetenta mil hombres. 
nm. 15 €] Y embióIchouz el Angel en lerufa- 
lem para deltruirla: y deftruvendo el, miró 
Tehoua, y arrepintiofe de aquel mal, 
16 Y dixoal Angel que deftruya:Baftaya: 
deten tu mano. Y cl Ángel de lehoua eltaua 
junto ala era de Ornan Icbufeo. 
17 Yalgando Dauid Íus ojos vido al An. 
gel de lehoua,que eftaua entre el cielo y la 
tierra, teniendo vna efpada defnuda en lu 
mano eftendida contra lerufalem. Entóces 
Dauid y los Ancianos [e proftraron fobre 
us fazes cubiertos de faccos. 
18 Y dixo Dauida Dios:No foy yo elque 
hize contar el pueblos Yo miímo [oy elque 
pequé, y haziendo mal hize mal: eftas oue- 
jas que hiz1eront fehoua Dios mio fea aora 
tu mano contra mi, y cótrala cala de mi pa- 
dre, y no aya plaga entupueblo. 
*2.Chror. ¡g" * Y dixo el Angel de lehoua d Gad, 4 
3.  dixeile a Dauid,que fubieTe, y compuñielle 
vn altará lehoua en la era de Ornan lebu- 
feo: 
20  Entóces Dauid fubió cóformea la pa- 
labra de Gad quele aula dicho en nombre 
de lehoua. 
21 Y boluiendofe Ornan vidoal Angel, 
Y eltauá con el quatro hijos fuyos,los qua- 
es le cicondiero . Y Orná trillaua el trigo. 
22 Y viniendo Dauida Ornan,miró Or- 
nan, y vido aDauid, y faliedo dela era prof- 
trofe en tierra ¿ Dauid. 
23 Y Dauid dixo a Ornan: Dame eftelu- 
gar de la era en que edifique vn altar a le- 
2Por log houa,y damelo 2 por dinero cumplido,pa- 
vale. raque ceflela plaga del pueblo. 
24 YOrnanrefpondió a Dauid:Tomate- 
la,y haga mi feñor el Rey loque bien le pa- 
bHcb.Mi- reciere:? y aun los bueyes daré para el ho- 
rahe dado locaulto, y los trillos para leña, y trigo pa- 
Ke. ra el Prelente:yo lo doy todo. 
25 Entonces cl rey Dauid dixo a Orná: 
No, fino comprando lo compraré por dine 
ro cumplido:porque no tomaré para leho- 
ua loque es tuyo, ni facrificaré holocauíto 
de gracia. 


DE “TEMA. C€HR O%N 1 CLARS, 767 


26 Y dió Davidá Ornan porel lugar feys 
cientos ficlos de oro de pelo. 

27 Y edifico all: Dauid vn altar a lehoua, 
enel quil facrificó holocauttos y facrificigs 
pacificos; y inuoco a Iehoua, el qual le ref= 
pondid por fuego delos ciclos en el alrar 
del holocaufto. 

28 Y comolechoua habló al Angel,el bol- 
uió lu efpada en fu vayna. 

29 Entonces viendo Dauid que Iehoua 
lo auia oydo en la cra de Ornan lebufeo, 
lacrificó alli. 

30 YelTabernaculo delehoua, q Moy- 
fen auja hecho enel dehierto, y el altar del 


holocaufto,eftauan entonces enel alto de ci. Reyes 


Gabaon. 

31 Y Dauidno pudo yrallá a confultar 
a Dios,porque eftzu1 elparado a caufa del 
cuchillo del Angel de Iehoua, 


"CAPITA 


DERE Danid aparejado todo lo necefJario pa» 
¿Au el etificiodel Yen plo, declara a Salomon fw 
hijo el cofejo de Dios eneft: parte yy le encarga eledi- 
ficronmandando d todos los principes quele ayuder. 


7 Dixo Dauid:dElta feraála Caía de le- 

A houaDios, y efte /era* el altar del ho- 
locaulto para iíael. 

2 Y mandó Dauid, que fe juntallen los 

eltrangeros que estaran en la tierra de fÍra-- 


94 


d Aqui fe-- 
ríla Se. 

e El lugar 
delos fa- 
crificios y 


el, y hizo de ellos canteros,G labraflen pie- del culto. 
dra para edificar la Cafa de Dios. | 
3 Anfimifmo aparejó Dauid mucho hie- 

rro para la clauazó delas puertas, y para las 
junturas: y mucho metal f fin pefo, y made- f Por-la 
ra de cedro fin cuenta. niultituda 
4 Porquelos Sydonios y Tyrios aulan 

traydoa Dauid madera de cedro innume- 

rable. 

5 Y dixo Dauid: Mi hijo Salomon es 24n 
mochacho y tierno, yla Cafa que fe há de 

edificar 3 Iehoua ha defer magnifica por ex- 
cellencia,$ para nombre y honrra en todas g Quefea 
las tierras , aora pues yo le aparejare to necef- nombrada 


Jfario. Y aparejó Dauidantes defu muerte Y honrrada 


en grande abundancia. por todas 


6 Y llamó Dauidá Salomó lu hijo, y má. + 
dole que edificalle Cafaá lehoua Dios de 
Hrael: 

-7 Y dixo Dauid a Salomon: Hijo mio, en 
mi coragon tuue de edificar templok alnó- h Quefe 
bre de lehoua mi Dios, 
8  Mashamelfido hecha palabra de leho- +4 
ua diziendo :* Tu has derramado mucha * Abaxe 
fangre,y has travdo grádes guerras,no edi 25,5. 
figs cafaá mi nóbre;zpor4 has derramado 
mucha fangre en la tierra delante de mi. 

y He 
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9  Heaqui, va hijo te nacerá, el qual ferá 
varon de repolo,porque yo le daré quietud 
detodosfus enemigos en derredorspor tá- 
to fu nombre fera? Salomon : y yo daré paz 
y repofo fobre Ifrael en fs dias. 

ro *Elteedificará Calaa mi nombre, y el 
me feráá mi por hijo, y yo feré3el por pa- 
dre : y afirmaré el throno de fi: Reyno fo- 
bre líraelpara fiempre. 

11  Portantoaora hijo mio É fea contigo 
Ichoua y feas profperado, y edifiques Cafa 
a lehoua tu Dios,como el há dicho de ti. 
12  Ylehouatedeé entendimiento y pru- 
dencia, y el te dé mandamientos para Tíra- 
el: y que tu guardes la Ley de lehoua tu 
MIOS. 


13 Entonces eras profperado, £ guarda-. 


res para hazer los cftatutos y derechos, 
que lehouamandó a Moyfen € para Trael. 
Esfuerga te pues y férobufto, no tengas 
miedo ni temor. 
14 Heaqui yo conforme ¿mi pobreza, he 
aparejado parala Cafa de Tehoua cien mil 
talétos deoro, y d vn millar de millares de 
talentos de plata. el metal y el hierro no 
tiene pelo, porquees mucho. Anfimifino 
he aparejado madera y piedra, 3 loqualtw 
añadirás. 
15 Tutienes contigo muchos officiales, 
canteros, albañies y carpinteros, y todo hó- 
bre experto en todaobra: 
16 Deloro,dela plata, del metal y del hie- 
rro,no 3y numero," leuátate y haz, que le- 
houa ferá contigo. 
17 * Aníi mifmo mandó Dauiditodos los 
principales de Ifrael, 4 dieflen ayuda á Sa- 
lomon fu hijo, d:2:cendo. 
18. Noescó vofotros lehoua vueítro Di- 
os,el qual os ha dado quietud de todaspar- 
tesíporque el ha entregado en mi mano los 
moradores de la tierra, y la tierra ha ido 
fubjetada delante de Iehoua, y delante de 
fu puebio. 
19 f Poned pues aora vueftros coracones 
y vucftros animos en bufcará lehoua vuel- 
tro Dios; y leuantaos y edificad el San- 
¿tuario del Dios lehoua, para traer el arca 
del Concierto de lehoua, y los fanttos ya- 
fos de Diosála Cafa edificada alnóbre de 
Iehoua. | 
q Cañr P IGPPEXS IL 

Viendo Darid conStituydo Rey fobre Yfracld Sa- 
A 2lomon fu lrsrc. convoca y cuenta todos losLeuitas, 
y les distribuye por Jus familias los officios del culto 


disgino. Ñ 
E lendo pues David ya viejo, y harto 
y de Diashizoa Salomó lu hijo rey fo- 
AZ bre lrael, 


C EAN As, 
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2 Y juntandoa todos los principales de 

Xracl,y alos Sacerdotes y Leuitas, 

3 Fueron contados los Leuitas de tréyn- 

taaños arriba y fue el numero de ellos por 

fus cabegas contados 3 ynoá vno, treynta 

y ocho mil, 

4 Deeltos losveynte y quatro mil, para 

dar prieffa a la obra de la Cafa de Iehoua: y 

gouernadores y juezes feys mil, 

5 Item,porteros,quatro mil:y quatro mil 

para alabará Tehoua con los inftrumentos 

que el auza hecho para alabar, 

6 * Y repartiólos Dauid en partes, los hi- 

jos de Leui,y de Gerfon, y de Caath, y de 

Merart. 

7 Los hijos de Gerfon fueron Leedan 4 

Semel. 

8 Los hijosde Leedan fueron Tafriel el pri- 

mero,Zctrhan, y loel, tres, 

9 Los hijos de Semei fueros Salomith,Ho- 

z1el, y Aran,ellos tres.Eftos fieros los prin- 

cipes delas familias de Leedan. 

to Ylos hijos de Semci fueron Icherh, Zi. 

naylaus,y Bartas, Eftos quatro fiseros los hi- 

jos de Semci. 

Ir lehcth era cl primero,Zina el fegundo; 

mas laus y Barias no multiplicaron hijos, 

por loqual fueron cótadospor vna familia. 

12  Loshijos de Cuath fueron Amrá, lar, 

Hebron, y Ozaiel,ellos quatro. 

13 *Loshijosde Amram fueron Aaron y 

Moyfen: y Aaron fueapartado para fer fan- 

Gtificadoh inétidad de fanétida des fue el y 

lus hijos para fiempre,, paraque quemaffen 

perfumes delante de lehoua, y le miniftraf- 

fen, y bendixeflen en lu nóbre para Gépre. 

14  Ylos hijos de Moyfen varon de Dios 

i fueron lliumados enel Tribu de Leui. 

is *Loshijos de Moyfen fueren Gerfon, 
Eliezer, 

16 Hijo de Gerfon fee Subuel el primero. 


17 Y hijo de Eliezer fue Rohobia el prime- 


ro , y Eliezer no tuuo otros hijos , mas los 
hijos de Rohob:a fueron muchos. 

18 Hijo de lfaar fue Salomith el primero. 
19 Los hijos de Hebró fueron Teriau el pri- 
mero, Amarias el fegúdo,lahaziel el terce- 
ro,fecmaan el quarto. 

20 Los hijos de Oziel feron Micha el pri- 
mero, lefa el fegundo. 

21 Los hijos de Merari fueró Moholi y Mu- 
fi.Los hijos de Moholi, Eleazar, y Cis. 

22 Y murió Elcazar fin hijos, mas tuuo 


hijas, Y los hijos de Cis fus hermanos las 

tomaron por mugeres, 

23 Loshijos de Muí fueror,Moholi,Eder, 

y Ierimorh, ellos tres. 

24 Eltos/orlos hijos de Leui en las fami- 
Bb 1) 
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has de us padres, cabeceras de familias en 
lus cuentas,contados por fus nombres,por 
¿Se ocupa- fus.cabecas los quales ? hazian obra enel 
uáencl %C. minifterio dela Cafa de Ichoua de veynte 
años arriba. 
25 Porá Dauid dixo: Ichoua ha dado re- 
pofo á fu pueblo Ifrael, y habitará en Ieru- 
falem para iempre. 
bNoferí 26 Y tambien los Leuitas P nolleuara el 
menefterd Taberuaculo y todos fus vafos para fu mi- 
lleuen de nifterio: 
vna partez 7  Anfiáconformea las poftreras pala- 
ae ne de Da la cuco da os de 
Leui de veynte añós arriba: 
28 Y eftaua debaxo dela mano delos hijos 
de Aaron para miniftrar enla Cafa de [eho- 
ua, enlos patios, y enlas camaras, y en la 
cHeb.de  purificació“de toda cofa fanétuficada, y den 
toda fancti- la obra del minifterio dela Cafa de Dios.. 
aa 29 Anfimiímo paralos panes dela propo- 
E ioOES fició,para la flor dela harina para el facrifi- 
cio, para las hojuelas fin leuadura, para la 
e Eltrigo.o fruta defarten, y para“ lo toftado,y para to- 
a da medida! y cuenta. 
FHeb.y 30 Y paraque afsiftieflen cada mañana to- 
medida,  doslosdiasa confeflar y alabar a Iehoua, y 
anfimiímo a la tarde, - 
31 Y para offrecer todos las-holocauítos 
alehoualos Sabbados, Nucuas lunas, folé- 
nidades por la cuenta y forma que tenian, 
continamente delante de lehoua,, 
¿Hcb.guar 32 Y paraq E tuuicilen la guarda del Ta- 
dafíenla — bernaculo del Teltimonio, y ls guarda del 
it Sanétuario, y la guarda delos hijos de Aa- 
ron fus hermanos,enel minifterio dela Ca. 
ía de Ishoua.. 


CAPIT  XXIHITL 
IES Darid a las familias de Aaron por fuer- 


tes las vexes de fu minssterio. 


+Lenit, 105, Ambien *los hijos de Aaró ? tuuieró 
Pe lus repartimientos.Loshijos de Aaró 
Num.3,4-) fuer5 Nadab, Abiu, Eleazar, Ithamar, 
26,61. 2 Mas Nadab y Abiu murieron antes de fu 
h Fueron ¿adre,y no tuvieron hijos ; Eleazar y Itha- 
tambien re- er eauieron el facerdocio. j 
partidos en SiO 
fasofficios. 3 Y Danidlos repartia. Sadoc era delos 
| hijos de Eleazar, y Achi-melech deloshijos 
de Ithamar en lu cuenta, en fu minifterjo. 
Ñ 4: Yloshijos de Eleazar fueron hallados 
e ¿do fueró cótados, ¿los hijos d 
las cabecas . 135,quido fueró cótados, q los hijos de 
delosva. Ithamar;y,repartieronlos anf7. Delos hijos 
TODES. de Elexzar diez y feys cabegas por las fami- 
ljas de fus padres: y delos hijos de Ithamar 
por las familias de fus padtes¿acho. . 
5 Y repartieronlos por fuerte los vnos có 


los otros: porá delos hijos de Eleazar y de: 


das hijos de Ithamar vuo principes del San- 


Etuario,y Y principes de Dios. TÍ Grandes». 

6 Y Semeias hijo de Nathanael Efcriba “Summos 

delos Leuitas los efcriuio delante del Rey facerdotese 

y delos principes, y deláte de Sadoc el Sa- 

cerdote, y de Achi-melcch hijo de Abia- 

thar , y de los principes de las familias de 

los Sacerdotes y Leuitas ; y á Eleazar atri- 

buyeron vna familia, y 3 Ichamar fueatri- 

buy da otra. 

7 Ylaprimera fuerte falió porloiarib, la. 

legunda por ledei, (rim, 

8 La tercera por Harim,la quarta por 5eo- 

9 La quinta por Melchias,la fexta por 

Maiman, - (Abias, 

10 Lafeptima por Accos, la oÉtaua por 

1  Lanonapor lefua, la decima por Se- 

chemias, 

r Lavndecima.por Eliafib ,la duodecí»- 

ma por lacim, E 

13 Latrezenapor Hoppha, la catorzena: 

porIsbaab, | 

14 La quinzena por Belgasla diez y Ícyles 

na por Emmer, 

1s La decima feptima por Hezir,la deci- 

ma oétaua por Aphfes. 

16 Ladecimanona porPheceia, la vigcle 

fima-por Hezeciel. 

17 Laveynte y vna porloachim,la veyn- 

te y dos por Gamul.. 

18. La veynteytres por Dalajau,la veyn= 

te y quatro por Maaziau. 

19 Eltos fueron contados en fu minifté- 

ri0,paraque entrallen en la Caía de lehoua 

cóformeá fu coftumbre? debaxo dela ma- 1 Enel míñh- 

no de Aaron fu padre, dela manera quele ferio de: 

2uia mandado Tehoua el Dios de Ifrael.  %c* 

20 Y delos hijos de Leu1 que quedaron, 

delos hijos de Amram erz Subael; y delos 

hijos-de Subael,Ichedéiaso 

117 Y delos hijos de Rohobias, lefias el 

principal. 

22 De Ifaari,Salemorh; y hijo de Salemoth 

fue lahat. 

23 "Y fuprimerhijofuelerian, el fegúdo m $:delás 

Amarias, el tercero Iahaziel, el quarto lec. hat.Hcb.y 

maam.. Le hi le. 

24 Hijo de Oziel fue Micha, y hijo de Mi. Fiahu Ama-. 

Varo Said d o de y 

25. Hermano de Micha fre Tedia, y hijo de cid 

Tela fue Zacharias. 

26 Loshijos de Merari fueron Moholi; y 

Muí:hijo de Oziau fue Benuo. 

27 Loshijos de Merari de Oziau fuero: 

Benno y.Soam,Zachur y Hebra, 

28 Y Eleazar de Moholi, el qual no tuxo: 

hijos. 

29, Hijo de Cis fue lerameel. 

30" Los.ijos de Mufi fueró Moholi,Eder, y" 
Iecimotho. 
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" lerimoth.Eftos fueros los hijos de Leui con 
formeá las cafas de fus familias. 
31 Eltos tambien echaron fuertes contra 
us hermanos los hijos de Aaron delante 
del Rey Dauid y de Sadoc, y de Achime- 
lech, y de los principes delas familias de- 
2 luntando los Sacerdotes y de los Leurtas,1 el princi- 
vn grande pal delos padres cótra fu hermano menor. 


con va me- 
nor. CAL NS 
Eparte a los Cantores por fuerte las vexes de fío 
Reuinsterio. 


el oficio "numero deellos, delos varones que obra- 
decantar Uanenfuminifterio, 


píalmos 2 Delos hijos de Afaph, Zachur, lofeph, 

«e. Nathanias, y Afarela hijos de Afaph,de ba- 

S Beb. de- so dela mano de Afaph el qual prophetaua 

MT * d3l mandado del Rey. 

de obra a 2909 > ] 

8. Q. d.3 Deldithun, los hijos de Idithun, Go- 

que feo- dolias,Sori, lefaias, Hafabias, y Matharhi- 

cupsuan  as,feys debaxo dela mano de ha padre Idi- 

os thun, el qual propheraua con harpa para 

Hd le * confeflar y elabará Iehoua, 

Rey. 4 DeHeman,loshijos de Heman Boc- 
ciau,Mathaniau, Oziel, Subuel, lerimotrh, 
Hananias,Hanani,Eliatha, Guedelthi, Ro- - 
memthi-ezer,lesba-caffa,Mellothi, Othir, 
y Mahazioth. 

5 Todos eftos fueron hijos de Heman Ve- 

e Para pro- yéte del Rey en palabras de Dios * para en 

peridad  falcar.cuernosy dió Dios 4 Heman catorze 

del Reyno. hijos y tres hijas. 
6 Ytodos eltos estauan debaxo dela ma- 

Heb.en no defupadre f en la mufica en la Cafa de 

cántico. — Tehoua con cimbalos, pfalterios y harpas 


para el minifterio del Templo de Dios de- 

baxo delamano del Rey, de Afaph, deIdi- 

thun,y de Heman. 

7 Yfue el numero de ellos con fus her- 

manos labios en mufica de Iehoua, todos 

los fabios,dozientos y ochenta y ocho. 

8  Aníi mifimo echaron fuertes guarda 

contra guarda el <chico.con el grande,el fa- 

bio con el difcipulo. 

9 Y la primera fuerte falió 4 Afaph por 
- Tofeph,lafegunda por Godolias,el con fus 

hermanos y hijos que eran doze. 

lo Latercera por Zachur, y fus hijos y 

Hhermanos,doze. 

11 La quarta por líari y lus hijos y lus her 
- manos,doze. 

12 "La quinta por Nathanias, y fus hijos y 

£us hermanos, doze. 


al 
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13 Lafexta por Bocciau y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 

14 Lafeptima porTíreela, y lus hijos y fus 
hermanos, doze. 

15 Laodtaya porlelaias y fus hijos y fus 
hermanos,doze. y 

16 La nona por Mathanias, y lus hijos y 
us hermanos, doze. | 

17 Ladecima por Semei, y lus hijos y fus 
hermanos,doze. 

18 Lavndecima por Azareel, y lus hijos: 
y fus hermanos, doze. 

19 Laduodecima por Hafabias, y fus hi- 
jos y lus hermanos,doze. 


20 Lax.porSubael y lus hijos y fus her- 


manos,doze. (hermanos, doze. 
21 'Larg.por Mathathias, y fus hijos y fus 
22 Lars. porlerimoth, y fushijos y fus 
hermanos,doze. 

23  Lar6. por Hananias, y lus hijos y fus 
hermanos, doze. (hermanos,doze. 
24 Lar. porlesbacafía, y fus hijos y fas 
25  La18.por Hanani, y fus hijos y fus her 
manos,doze. (hermanos,doze. 
26  Larg. por Mellothi, y fus hijos y fus 
27  La20.por Eliatha, y fus hijos y fus her 
manos,doze, (manos,doze. , 
28 Lazr.por Othir, y fus hijos y fus her- 
29 Lazz.por Gedelthi, y fus hijos y fus 
hermanos, doze. 
30 La23.por Mahazioth, y fus hijos y fus 
hermanos,doz£. 


31  Laz4. por Rométhi-ezer, y fus hijos 


y fus hermanos, doze. 
CADBUIAE. XXVI 
pi por fuertes las vexes de los porteros del 


Templo. YI. Constituye los theforeros anfí del 
Templo como del Rey, 


A As losrepartimientos delos por- 
| V teros fueron delos Coritas;Mefele- 
* mia hijo de Core delos hijos de 
Alaph. 
2 Los hijos de Mefelemmia fueron Zacha- 
rias el primogenito,ladihel el fegúdo,Za- 
badias el tercero,lathanael el quarto. 
3 Elam el quinto,lonathan el lexto,Elio- 
enal el feptimo. , 
4  Loshijos de Obed-edom fueros: Seme- . 
1as el primogenito,lozabad cl fegúdo,loa- g Port en» 
ha el tercero, el quarto Sachar, el quinto dicion de 
Nathanael. Dios tuuo 
s Elfexto Ammiel,el feptimo Ifachar,el a 
oétauo Phollarhi, porque Dios * lo O LS 
bendicho. osa. he 
6 "Tambien de Semeias fu hijo nacieron ñores, cla- 
hijosh femejátes la cala de fiss padres,porros en la fa 
que fueron varones valerofos y de esfuerco. mM lía dc. 
' Bb 111 
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7 Los hijos de Semeias fueron Othni,Ra- 
phael,Obed,Elzabad y lus hermanoshom- 
bres esforgados: y Elm, y Samachuas. 

8 Todos eftos delos hijos de Obed-edo, 
ellos y fus hijos y fus hermanos fueron va- 
rones valientes y esforgados para el mini- 
fterio,fefenta y dos de Obed-edom. 
9  Item,los hijos de Mefelemia y fus her- 
manos fueron d18z y ocho valientes hóbres. 
10 DeHofa,delos hijos de Merari, Sam- 
ri el principal, aung no era el primogenito, 
mas fu padre lo puío paraq fuefle cabeca. 
1 Elfegundo Helcias, el tercero Tabeli- 
as, el quarto Zacharias; todos los hijos de 
Hofa y fus hermanos fueroz treze. 

12 Deeftos fueron hechas las particiones 
de los Porteros por los principales delos 

a De dos en yarones de la guarda?contra fus hermanos 

dos,como para miniltrarenla Cafa de lehoua. 

dd: Y 13 Y echaron fucrtesel pequeño con el 

rr.24.3L. > 
grande por las cafas de fus padres para ca- 
da puerta. 
14 Y cayó lafuerte del Oriéte a Sclemia: 
de Zacharias fu hijo confejero entendido 

b Heb.echa b metieron en las fuertes, y falió fufuerte 

ronfucrtes 3] Norte: 

15 Y por Obed-edom,al Mediodia;y por 
cLogurrda fus hujos € la Cafa de la confulra. 

dolicama ¡6  PorSephim y Hofa,ál Occidente có 

ra del con- la Adal . dela fubid 

Tr ER puerta que va fal caming de la fubida, 
dOhazia “guarda contra guarda, 

L. fub. 17 AlOriéte,feys Lenitaszal Norte qua- 
eLuego fe rro de dra:al Mediodra,quatro de dia:y ala 
de lararcro Cafa dela confulta,f de dos en dos. 


OS 19 Alacamara delos vafos 21 Occiden- 
fDos cada A . a 
CEE te,quatro ál camino: y dos á la camara. 


19 Eltos/ón los repartimientos delos por- 
teros hijos de los Corithas , y de los hijos 
de Merari. 
TL 20 1 Y delos Leuitas, Achias tenia car- 
go delos theforos de la Caía de Dios, y de 
* De las  lostheforos $ delas cofas fanétificadas. 
ofírendas. 21 Jtem,los hijos de Ledan, los hijos de 
Gerfon:de Ledan,los principes de familias 
de Ledan fueron Gerfon, y lehiela. 
22 Loshijosde Iehiel: Zatham y Toel fu 
hermano tuvieron cargo delos theforosde 
la Caía de Ichoua. 
23 Jtem,delos Amramitas, delos lHaari- 
tas, delos Flebrovitas,y delos Ozielitas, 
24 YSnbeelltijo de Gerfon hijo de Moy 
Len era principefobrelos theforos. 
25 Y fu hermano Eliezer,cuyo hijo era Ra- 
habia, cuyo hijo era Tefasas , cuyo hijo era 
Toram, cuyo hijo cra Zechri, cuyo hijo era 
Selomith. 
26 EfteSelomith y fus hermanos tenian 
cargo de todos los theforos de todas las 
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cofas fanétificadas, que aula confagrado el 
rey Dauid, y los principes de las tamilras, 
y los principes delos millares, y delos cié- . 
tos, y los capitanes del exercito: 
27 Delogueauian configrado delas gue- 
rras y delos defpojos para reparar la Cafa 
de lehoua. 
28 Anfimiímo todas las cofas Gaula con- 
fagrado Samuel Vey¿te, y Saul hijo de Cis, 
y Abner hujo de Ner, y Loab hijo de Sarul- 
as; y todo loá qualquiera confagraua,elta- 
ua debaxo de la mano de Selomith y de lus , 
hermanos. | 
29 Delos Ifaaritas Choneias y fus hijos 
eran gouernadores y juezes lobre líracl en 
las obras de fuera, 
30 Delos Hebronitas Hafabias y lus her- 
manos hóbres de fuerga,gue eran mil y fiete 
cientos,prefidiá aífracl de la otra parte del 
lordanál Occidenteh en toda la obra de hPorarece- 
Iehoua, y enel feruicio del Rey. birlosdicza 
31 Delos Hebronttas lerias era el princi- 64 
pal principe entre los Hebronitas en fus li- Templo 
nages por fusfamiltas.Enel año quaréta del como del 
reyno de Dauid,fe buftaró y fueron halla-. rey 
dos en ellos fuertes de fuergas en lazer de 
Galaad; 
32 Y fus hermanos valientes hóbres, dos 
mil y frete ciétos principes de familias, los 
quales el rey Dauid conftiruyó fobre los 
Rubenitas, Gaditas, y fobre el medio Tri-- 
bu de Manafle, paratodoslos negocios de 
Dios,y los negocios del rey. 
CA PET. XXVI 
e. el catlralogo delos capitanes que con fus 
pos fe apercebrá por fis vezes para eftar | 
prestos al ferurcio del Rey. 11 Los capitanes de los | 
tribus. 111. Los the/oreros y mayordomos dela ha- | 
| Zienda y grangerias del Rey yy los demas officrales. 


Los hijos de lHrael fegun fu numero, 
queeran principes de familias, tribu- 
nos, centuriones y prepolitos delos 
que feruianal Rey en todos los negocios 
delas quadrillas q entraua y faliá cada mes 
en todos los mefes delaño, cada quadrilla 
era de veynte y quatro mil hombres. 
2 Sobrela primera quadrilla del primer 
mes era Tesboam hijo de Zabdiel : y ausa en 
fu quadrilla veynte y quatro mil. | 
3 ¡Deloshijos de Phares principe fobre | 


todos los capitanes de las compañias del 1 S.el dich 
ES Tesbo¿ era 


primer mes. delos deci 


4 Sabrela quadrilla del fegúdo mes, Do- dientes de 
dai Ahohita:y en fu quadrillat e/fama el pri- Ph. 

cipe Macelloth: en la qual anta veynte y TErafoto 
quatro mil, Capitane 

5 El capitá dela tercera quadrilla del ter- 

cero mes, Banazas hijo de loiada Íummo 

Sacer- 


4 





a Árr.11,22. 
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Sacerdote: y en fu quadrilla veynte y qua. 
tro mil. 

6  Efte Banaias 2 era valiente entre los 
treynta y fobre los treynta:y en fu quadr1- 
la estana Amifabad fir hijo. 

7 El quarto del.quarto mes, Afacl herma- 
no de losb, y Zabadias fi hijo tras el : y en 
fu quadrilla veynte y quatro mil. 

8 El quinto del quinto mes , el principe 
Samaoth lezerita: y en fu quadrilla veynte 
y quatro mil. 

9 ElSexto del fexto mes,Hira hijo de Ac 
ces de Thecua, y enfu quadrilla veynte y 
quatro mil, 

10 El feptimo del feptimo mes, Hclles 
Phallonita de los hijos de Ephraim, y en fu 
quadrilla veynte y quatro mil. 

1  Eloétauo del oétauo mes Sobocai Hu- 
Lafita de Zahari, y en fu quadrilla veynte y 
quatro mil. 

12 Elnoueno del noueno mes, Abiezer 
Anathothita de los hijos de lemini, y en lu 
quadrilla veynte y quatro mil. 

BE  Eldecimo ona mes, Mara Ne- 
thophathita de Zarahi, y en fu quadrilla 
Vcynte y quatro mil. 

14 El onzeno del onzeno mes Banaias 
Pharanothita delos hijos de Ephraim, y 
en fu quadrilla veynte y quatro mil. 


15 El dozeno del dozeno mes,Holdai Ne- 


thophathita de Gothoniel,y en fu quadri- 
lla veynte y quatro mil. 

16 €] Anfimiímo prefidian fobre los Tri 
bus de Iírael: fobre los Rubenitas el princi 
pe Eliezer hijo de Zechri:fobre los Simeo. 
nitas,Saphatias hijo de Maacha. 

17 Sobrelos Leuitas, Hafabias hijo de Ca- 
muel.Sobrelos Aaronitas,Sadoc. 

18  Sobreluda, Eliu de los hermanos de 
Dauid. Sobre los de lfachar, Amri hijo de 
Michael. 

19 Sobre los de Zabulon, Tefinaias hijo 
de Abdias. fobre los de Nephthal:, Ieri- 
moth hijo de Ozriel. 

20  Sobrelos hijos de Ephraim,Ofeas hi- 
jo de Ozaziu. Sobre el medio Tribu de Ma 
nalle,loel hijo de Phada:a. 

21 Sobreelotro medio Tribu de Manaf- 
fe en Galaad,laddo hijo de Zacharias. So- 
brelos de Ben-iamin, laziel hijo de Ab. 
ner. - 

22  Yfobre Dan, Ezriel hijo de leroham. 
Eltos for los capitanes delos Tribus de IL 
rael. | 

23 Y no tomó Dauid el numero de los 
que eran de veynte años abaxo,por quanto 
lehoua auia dicho que el auía de multi - 
plicará Iírael,como las eftrellas del ciclo, 
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24  loab hijo de Saruias auja comengado 
a contar,Fmas no acabó: y por elto vino la 
yrafobre Irael, y anfi elnumero no fue pu- 
cfto enel regiftro delas Chronicas del roy 
Dauid. 

253 q Y Azmorh hijo de Adiel tenia car- 
20 delos theforos del Rey: y delos thefo- 
ros de los cipos, y delas ciudades, y delis 
aldeas y caítillos Tonathan hijo de Ozias. 
26 Y delos que trabajauan enlalabran- 
ga de las tierras, Ezri hijo de Chelub. 

27 YB delas viñas, Semeias Ramathitha: 
y delas colas que pertenecian a las v:ñas, y 
delas bodegas, Zabdias Saphonita. 

28 Y delos oliuares y higuerales que ef 
tauanen las campañas, Balanar Gedcrita.y 
de los almazenes del azeyte,loas, 

29  Delas vacas que paltauá en Saron,Se- 
traiSaronita. Y delas vacas que effanan en 
los valles,Saphat hijo de Adli, 

30 Y delos camellos, Vbil Ifmaelita. Y de 
las afnhas,ladias Meronathita. 

3r_ Y delas ouejas,laziz Agareno. Todos 
eftos C eran principes dela hazien da del rey 
Dauid. 

32 Y lonathán tio de Dauid era el Conful- 
tor,varon prudente y Efcriba.Y lahiel hijo 


de Hachamonid tenia ca rgolos hijos del 4 Heb. con 


Rey. 

33 Achitophel era confultor del Rey: y 
Chufai Arachita era amigo del Rey. 

34. Defpues de Achitophel era Ioiada hi. 
Jo de Banaias,y Abiathar. Y loab era el Ge- 
neral del exercito del Rey. 
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D Avid manifiesta dl Pueblo el confejo de Dios 4. 

cerca del edoficro del Templo,y le exhorta que 
ayuden enel a fu hyo Salomon, 11. Auiendo ex- 
hortado a Salomon ál edificio del Templo, le da la 
traca deel,y la copia de todos los ¿nftrumentos y va- 
Jos de fu mini5terto, y la materia para todo, 


Iuntó Dauidá todos los principales 

: de Ifrael , los principes de los tribus, 

y los principes delas quadrillas, que 
feruian al Rey : y los tribunos y centurio- 


nes, con los principes de toda la hazienda 
y poflefsion de Dauid, y fis hijos, con los 


“eunuchos,los poderofos, y todoslos ya- q 


lentes hombres, en lerufalem. 
2 Y leuantandofe en pie el rey Dauid dj.- 
x0:Oydme hermanos mios y pueblo mio: 

Yo tenia en propolito de edificar vna ¿Ca 
la,paraque enclla repoíára el arca del Con- 
cierto de lehoua, y para eleltrado delos 
pies de nueltro Dios; y ya aula ya apareja- 
do todas las cofas para edificar. 


3 Mas 


ATL 7 


III 


L Het. fo- 


bre las %c, 


cQ.d. tes 


nian cargo 
dela Xc. 


los hijos 
del Rey. 


e Los cria- 
dos priva - 
OS. 

f Heb. yo 
con mi co- 
racon de 
edificar 
Ec. 


'g Heb.Cafa 


de rcpofo 
para el Ap» 
ca «Kc. 
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Y Arr,22, 8, 
9.2:54,7,13> 


$e Arr,9» To 5 


a Sin falta. 


3 Mas Dios.me dixo: * Twno edifica- 

rás Cafaá miNombre 3 porque eres hom- 

bre.de guerra, y has- derramado fangres. 

4 Mas eligiome Iehoua el Dios de Tfracl 

de toda la cafade mi padre paraque perpe- 

tuamente fuefle rey fobre Tfrael : porque 

de luda efcogio el capitan; y dela Cafa de 

Juda,la familia de mi padres y delos hijos 

de mipadreen mi tomó cententamiento 

para ponerme por rey fobre todo Ifrael. 

» Y de todos mis hijos, (porque leho- 
ua me ha dado muchos hijos,)eligió a Sa- 
lomon mi hijo, paraque el fe afsiente en el 
throno del.reyno de lehoua , fobre IL 
rael. 

6 Y dixome , Salomon tu hijo, el edi- 
ficará mi Caía y mis patios: porque aefte 
meheefcogido porhijo , y yo le feré a el 
porpadre. 

7 Y yo confirmaré fu reyno para liem- 
pre, fi el fuere esforgado para hazer mis 
mandamientos y mis juyz1os , ? £OMO a- 


ya có elprin quefte dia 


cipio.del 
VU 


$b Sedeftu- 


*1,.84.17,7 


8  Aorapues delante delos ojos de todo 
Ifrael,congregació de lehoua, y en oy dos 
de nueftro Dios, guardad ,? y bufcad to- 
dos los preceptos de lehona vueftroDios, 
paraque polleays la buena tierra, yla de- 
xeys por heredad a vueítros hijos defpues 
de vofotros perpetuamente. 
y YtuSalomon hijo mio, conoce al Di- 
os de tu padre, y firuele de coragon per- 
eéto, y de animo voluntario : * porque 


P/alm-710 Y houa efcudriña los coragones de todos, 


Jerem.17, 1+ 


entiende toda imaginacion de los penía 


20 12 IG» Y E o CA 0d F 
329 nentos:Si tulo bufcares,hallarlohas:mas 


11 


fi lo dexáres , el te defechará paraliem- 

pre. 

e Mira pues aora que lehoua te ha elegi- 

do, paraque edifiques cafa para Siftuario: 

esfuergate y haz. 

m € Y Dauiddió a Salomon fu hijola 

traga del portal, y de fus cafas, y de lus def- 
enfas , y de fus falas , y de lus recama- 


cHcb.Gfue ras de adentro, y dela Cafa del propicia- 
ron ti Y9- tori0. 
lítad có el ;, . Anfimifimo la traga de todas las colas 
dHecb.delas Z , 
E ue tenia en fu voluntad, paralos patios 
fanétidades 
dela Cafa de Iehoua, y para todas las ca- 


q. d. delas : 
ofrendas. Marasen derredor 3 para los theforos de 
e-Ot.las la Cafa deDios,y paralos theforos + de las 


quadrillas. cofas finGificadas: 


£ Para l 


vafos quefe 


05 13 Y para£ los ordenes delos Sacerdotes 
delos Leuitas,y para toda la obra del mi 


san de l 
aújan de 5 nifterio de la Caía de Iehoua, y para todos 


zer de or 


los vafos del minifterio de la Cafa de le- 


houa. 
14 Y dió oro porpelo fFparaeloro : para 









todos los vafos de cadaferuicio 3 y plata 
5 pefo para todoslos vafos para todos 


os vafos $ de cada feruicio. gS 
de 


15 Yoroporpefo para los candeleros de 


-Goun 
fer de 


oro,y para fus cádilejas: por pelo el oro pa plata. 


ra cada candelero y fuscandilejas.Ité, para 
los cádeleros de plata, plata por pelo para 
el candelero y fus peo conforme al 
feruicio decada candelero. 

16 Anfimifino oro por pefo para las me- 
fus dela propoficion, para cada mefa; anfi 
miímo a para las mefas de plata. 

17 Item, oro puro paralos garhos, para 
los bacines , y paralos inceníarios , y para 
los tacones de oro , para cada tacó por pe- 
fo:anfimifmo para los tagones deplata,por 
peío pura cada tacon. 

18 Item, para el altar del perfume, oro 


puro por pefo:anfimifmo para la imagen + Heb, que 
del carro,es ¿Saber de los cherubines de o- cRendian,y 


ro,h que con las alas eftendidas cubrian el cubrian el 


arca del Concierto de Iehoua. 


19 Todas eftas cofas por eferipto de 1 S.recebie 
fonpalabras 


de Dauid. 


la mano de Tehoua que fué fobre mi, y me 
hizo entender todas las obras de la tra- 
cas 

20 Dixo mas Dauid 3 Salomon fu hijo: 
Confortate y esfuergate, y haz3 no ayas 
temor,ni tarros porque el Dios leho- 
houa,mi Dios, fera contigo:el no te dexa- 
rá,ni te defamparará, hafta que acabas to- 
da la obra del feruicio dela Cafa deleho- 
ua. 

21 Heaquilos ordenes de los Sacerdo- 
tes y delos Leuitas en todo el minifterio 
de la Cafa de Dios ferar contigo en toda 


la obra; todos voluntarios, con fabidu- 


riaen todo minifterioz anfimifmolos prin 
cipes y todo el pueblo,en todos tus nego- 
clOS. 


CAPIT. X AT Xo 


Auid offieciendo para la fabrica del Templo 
DD y los vajos de fu ministerio gran quantidad de 
oro y plata,exhorta á los principes doffrecer,los que 
les tambien ofrecieron. 11.  HaZe gractas 
¿ Dios de todo, y exhorta al Pueblo a lo mifmo y 
aviendo confirmado el Reyno a Salomon, muere er 


paz: 
Ixog mas el rey Dauid a todo el a- 
ass A Salomon mi hijo 
folo hi elegido Dios:el es mocha= 
cho y tierno, y la obra es grande : porque 
aquella Caía noes para hóbre,mas para Ie. 
houa Dios. . 
2 Yo empero contodas mis fuergas he 


aparejado para la Cafa de mi Dios,oro pa- 
. ralas 


arca «co. 






























a O, Corne 


rinas. 


b Ot.de al- 
cobol.  - 


c De los 
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ra las colas de oro, y plata para las cofas de 
plata, y metal para las de metal, y hierro 
para las de hierro , y madera para las de 
madera, y piedras 2 onychinas, y piedras 
preciofas, y piedras D negras, y piedras de 
diuerías colores, y todas piedras precio- 
las , y piedras de marmol en abundan- 
cia. 

3 Y demasdeefto, porquanto tengo mi 
contentamiento en la Cala de mi Dios, 
yo tengo en mitheforo particular oro y 
plata , el gual he dado parala Caía de mi 
Dios,aliende de todas las colas,que heapa 
rejado para la Cafa: del Santuario. 

4 Tres mil talentos de oro , de oro 

de Ophir , y ficte mil talentos de plata 

afinada para cubrir las paredes € delas 


apartamien cafas 

tosdel Ju- Y f 

gar Sanétil. $ oro,para las colas de oro, y plata pa- 
o. ra las de plata, y para toda la obra de ma- 
d Ofrecer. nos de los officiales.. Y quien quiere oy, 
Heb.héchir d confagrar aleboua. 

lu: mano pa Entonces los principes de las familias, 

- FAlchoua? 


y os prinerpes de los tribus de Htael , tri. 
bunos, y centuriones , conlos 


princi pes 


que tenian a cargo la obra del rey, offrecie 
ron de fu voluntad, 


7 Y dieron para el feruicio dela Cala de 


Dios cinco mil talento 


fueldos; y 


/ 


$ 
las conque fe 
la Caía de leho 


sde oro, y diez mil 
diez mil talétos de plara, y diez 
ocho mil talentos de metal, y cien'mil ta 
ntos de hierro, 

Y dió cada yno las piedras precios 
halló para el theíoro de 


ua en-mano de lahiel Ger. 


_ fonita. 


9 Yelpueblo fe 
contribuydo 


holgó de que ouieffen 


de fu voluntad; porque con 


entero coragon offrecieron voluntariamé. 
tea lehoua, 


1 


to 


e] Aníimiímo el Rey Dauid'fe holgó 


mucho, y bendixo á Iehova delante de to- 
do el ayuntamiento; y dixo Dauid: Bendi- 


to feas tu,o lehoua;Dios de Iftael 


, nueítro 


padre, de figlo a f1g lo. 


11 Tuya,o lehoua, 


es la magnificencia, y 


la fuerca, y la gloria, la vitoria y el honor; 


orque todas las cofas que eftan en los cia 


lo 


eselreyno, y 


sy enla tierra /on tuyas, Tuyo, Iehona, 


la altura fobre todos los que 


Jon por cabegas, 


12 


Las riquezas y lá gloria Stán delante 


de ti, y tu feñoreasá todos : en tu ma- 


He». para 


engrande: 


no efta la potencia y la fortaleza 
mana * es. la- grandeza y la fuerca de to- 


,yentu 


ser, y para daslas cofas. 
Aora pues Dios nueftro nofotros 
te confellamos, y loamos.el Nombre de tu 


ortifitará 13 


D lo, 
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grandeza. 
14 Porque quien f0y yo, 
pueblo 
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y quien es mi 
, Paraque pudieflemos offrecer de 


nueftra voluntad colas femejantes ? Por. 
que todo es tuyo , y de tu mano te lo da- 


mMoOS.. 


15 Porque nofotros eftrangeros y adue. 


nedizos lomos delante de 
dos nueftros padres, x 
Jor como fombrafobre la 
otra elperanca. : 

16  lehoua Dios nueftro, toda efta abun- 
dancia que auemos aparejado para edifi- 


El, COMO tO- 
y nueítros dias * Sab.2,5. 
tierra, y f no ay £S.de nofos- 


tros mifa 
mos.. 


CarteCaliatufanto Nombre,dc tu mano- 


€s,y todo es tuyo, 

17 Yoíe,o-Dios mio, que tu efcudriñas 

los coragones, y queBlareGtitudte agra- 
- dan: y yo conla reétitud de mi coracon 


voluntariaméte te he offrecido todo elto: 


y aora he vilto con alegria que tu pueblo, 
que aorafcha hallado aqui,tehá dado libe. 
ralmente. 
18  lehoua Dios de Abraham, de Haac k 
y de Ifrael nueítros padres , conférua per- 
petuamente efta voluntad del coracon 
de tu pueblo , y encamina fu coragona 
ti. 
19  Aníimifmo daa mi hijo Salomon co- 
racon perfeéto , paraque guarde tus man- 
damientos, tus-teftimonios , y tus eflatu. 
EOS 3 y paraque haga todas las colas ,.y te 
edifique la CafaB para laqual yo he hecho 
el aparejo. 
20  Deípues deefto Dauid dixo A todo el 
ayuutamiento.: Bendezid aoraálehoua, 
vueltro: Dios . Entonces toda la Con. 
gregacion bendixo4lehoua Dios de fis 
padres; y inclinandofé adoraron delante 
de Iehoua y del Rey. 
21 Yfacrificaron viétimasa Tehoua, y of- 
trecierona lehoua holecauftos el dia f. 
guiente, mil bezerros, mil carneros, mil 
ouejas confus ' derramaduras. y muchos 
lacrificios por todo lírael, 
22 Y comieron y beuieron delante de Te. 


houa aquel día con gran gozo ¿y dieron la 


fegunda vez la inueftidura del reyno a Sa. 


lomon hijo de Dauid, y vnereronlo a Te-- 


houa por principe,. y a Sadoc por Sacer» 


dote. 

23 Y Salomon feaflentó en el trhono de 
lehoua por rey en lugar de Dauid fu pa-. 
dre; y fué proíperado, y todo Iítaelle obe 
decio: 

24. Ytodos los principes y poderofos; gd 
y todos los hijos del rey Dauid'+ dieron “bediécia.. 





g Heb. las 
rcétitudis- 
DCS- 


h Heb.g he: 
aparejado. 


nes- 


. hizieron.ca- 
fúus manos debaxo del rey Salomon. o 
25, Y Iehoua magnificó grandemenre:2 rey élco. 
Salo-. 
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Salomon en los ojos de todo Jfrael:y le dió 
gloria del reyno qual ningunrey la tuuo 
antes deel en Ifrael. 
*1,Re.2311 26  x Anfi reynó Dauid hijo de Ifai fobre 
todo Ifrael, 
27 Y el tiempo quereynó fobre lfrael 
fué quarentaaños . En Hebron reynó fie- 
te años,y treynta y tres años reynó en le- 
ruíalem. 
28 Y murió en buena vejez harto de dias, 
de riquezas, y de gloria : y reynó enfulu- 


”. 


FIN DEL PRI 


CHR O%N IMC ARS. 


gar Salomon Íu hijo. 

29 Y los hechos del Rey Dauid prime- 
ros y poltreros eftan efcriptos den el libro 

de las Chronicas de Samuel Veyente, y en RS. 
las Chronicas de el Propheta Nathan, y en muel gc. 
las Chronicas de Gad Veyente. 

30 Iuntamentecontodo Íu reyno y fu po- 
tencia ,”y con £los tiempos que pallaron 
(obre el y fobre Jírael, y fobre todos 
los reynos de las tierras. 
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d Heb.fo- 


anfi lucgo. 
e Las diuer- 
fasfortunas 
que Íc. 


MER LIBRO DE 


las Chronicas. 


El Segundo 


CAPITVLO T. 

Idiendo Salomon a Dios fabiduria para poder 
Lo» gouernar fu pueblo, el le da fabiduria, y 
mquezas 'fobretodos los reyes de la tierra, 


7 VAGA x Salomon hijo de 
TN GEASS A Dauid fué confirma- 
| | , doenfureyno , y le- 
3 y 


NO 
SL 52, houafu Dios fue con 
ss 


A l. Rey: 3,1- 


Ms S $ . id se 
7 »_o) el,y lo magnificó grá- 
SN demente. 
; , ! 

224.2 Ya mando Salo- 


= 
5) 

7) Ny 
He A Y 


A y EL: A 
95. Gfcjun- As ¡E 
taflen para YX de 


104 te pe bu nos,centuri0nes,y juezes, y atodos los 

AE principes de todo lfracl, cabegas de fami- 
5 aa IAS. 

ii 3. Y fué Salomon y có eltodo el ayunta- 

miento al alto,que est.11a en Gabaon; por- 

que alli eftaua el Tabernaculo del Telti- 
monio de Dios , que aura hecho Moyfen 
fieruo de lehoua en el defierto. 
4 Y Dauidaula traydoelarca de Dios de 
Caristh-¡arim ál lugar que elle auia apare- 
jado;porque el le aula tendido vna tienda 
en Icrufalem. 

. 5 Anfimifmo el altar de metal * que aula 
hecho Befelecl hijo de Vri y hijo de Hur, 

LEn Gabas Shana? alli delante del Tabernaculo de le- 


$: Exo.38.7 


eco, bu/- hova,¿lqual Salomon y el ayuntamiento Ñ 


có, cyusna confultar. 


libro de las Chro- 


hICAs. 


6 Y fubió Salomon allá delante deIcho- 
ua al altar de m:tal,que estaua en el Taber- 
naculo del Teftimonio, y facrificó fobre el 
mil holocauftos 

7 Y aquella noche appareció Dios a Salo 
mon, y dixole : Demanda loque quifseres que 
yo te de. 

8 Y Salomon dixo 2 Dios; Tu has hecho 

con Dauid mi padre grande mifericor- 
dia, y ámimchas pueíto por rey en lugar 
fuyo, 

9 Sea pues aora firme,o lehoua Dios, tu 
palabra con Dauid mi padre: * porque tu 
me has pucfto porrey fobre mucho pue- 
blo,como el poluo dela tierra. | 
1o *Damepues aora fabiduria y Íciencia +1. Chrou 
paraque pueda f falir y entrar delante decl. 23,1. 

te pueblo: porque quien podrá $ juzgar elle Sah.9, 7. 
tu pueblo tan grande? 5: 
1 Y dixo Dios ¿Salomon : Porquáto ef- Ñ AN 
to fué en tu coracon, que no pedifte rique- es 
zas,hazienda, O gloria nik el alma delos q h Lamuer» 
te quieren mal: ni pedifte muchos dias: te de Kc. 
mas pedifte parati fabiduria y Íciencia, pa- ASS 

ra poder juzgar mi pueblo, lobre elqual te yo 

he puefto por rey: 

12 Sabiduria y fciencia te es dada, y tam- 

biente daré riquezas , hazienda y glo- 

ria, quanto nunca vuo en los reyes que 

han fido antes deti, ni defpues de ti aurá 

ct 


*1.Rey.3,9 


mou 
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13 Y boluió Salomon del alto que efana 
en Gabaon de delante el Tabernaculo del 


Teftimonio á lerufalem 3 y reyno fobre If- 
rael. , 


rio Y juntó Salomon carros y gente de 

e. cauallo, y tuno mil y quatrocictos carros, 

k doze mil caualleros los qualcs puío en 

as ciudades delos carros > Y con el rey en 
Icrufalem. 

Fr.Reyes 15 * YpufoelRey plata y oro en Terufalé 

10,26, como piedras, y madera de cedro como 


cabrahigos que nacen en los campos en 
abundancia. 


16 YÍf2civan cauallos y liengos finos de 


Feypto para Salomon :porque la compa. 


. ia delos mercadores de! Rey comprauan 
cauallos y licncos, : 
17 Yíubian, y l2camn de Egypto vn ca- 
rro,por feys ciótas picgas de plata, y vn ca- 
uallo por ciento y Cincuenta. y aníi los fa- 


actos cz todoslos reyes delos Hétheos los 
mercade- : 1COS, y 
E. reyes de Syria por mano ? deellos, 


a PT. ME 


D Eterminando Salomon de comencar el edificio 
del Templo y de fu cafa, fé concicrta con Hiram 
rey de Tyro,el qual le dá madera y artifives. 
b Heb.y di- D Eterminó b pues Salomon de edi. 
xo Salomá ficar Cafaál nombre de lehoua, y 
Xc. otra caía € para Íu reyno. 


cReal. 2 Y contó Salomon fetenta mi] hombres 
que lleuallen cargas, y ochenta mil hombres 
que cortaflen en el monte, y tres mil y feys 
d Heb.pre- cientos que los gouernallen. 


oo RN Embió Salomon 3 Hiram rey de Ty- 
Mendo: Como hezifte con Dauid mi 
> 1.Reyes 5, “padre embiandole madera de cedro paras 


que edificalle paraíi cafa en que moraÍ- 
fe | 


p] 

e Heb, edi- y Heaqui yo € tengo de edificar Cafa 31 
fico, Nombre de lehoua mi Dios, para cófagrar. 

, — Tela,para quemar perfumes aromaticos de- 
f los pánes lante del, y para fla difpoficion contina, y 
de la pro- holocaultos ala mañana y ala tarde: 8 para 
BERSICUS Sabbados, y Nueuaslunas, y feftiuidades 
dao deleh (tro Dios, lo qual há def 
celebrarle de lehoua nueltro Dios, lo qual há de fer 
lolennidad perpetuo en Ilírael, y 
los Sabba- 5 Yla Cala que tengo de edificar, há de 
dos éc fer grande:porque el Dios nueftro es gran- 
defobre todos los diofes. 
6 Mas quien ferá tan poderofo, que lc e-. 
difique Cafa? Los cielos, nilos cielos h de 
los cieloslo pueden comprehéder. Quien 
pues foy yo, paraquele edifique Cala mas 
de para quemar perfumes delante deel? 


2 Altifsi- 
nOs. 
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7 Embiame pues aora » hombre fabio» 

quefcpaobrar cu oro, y en plata, y en me- 

tal,y en hrerro:en Purpura, y £n grana, y en - 
cardeno:y que fepa cfculpirfiguras con los 
maeftros , que eta: coimigo en luda y en 
Icrufalem,que mi padsc apercibió., 

8  Embiame tembics madera de cedro, 

de haya, y de pino del Libano: porque yo 

le que tus fieruos i fon maecítros de cortar i Heb. fa £ 
la madera ene! Libano; y heaqui, mis fier- para cor . 
tos yran con los tuyos: ps 

9  Paraque me aparejen mucha madera, 

porque la Cafa que tengo'de edificar, há 

de fer grande y infigne. | 

10 Y hcaqui para los cortadores ¿Tos cor- 

tadores de la madera,tus ficruos, bé dado 

veynte mil coros de trigo fen grano, y ve- TH:b, nas 
ynte mil coros de ceuado, y veynte milb,—Jadós -*>: 
tos de vino, y veynte mil batos de aZeyte. 
11 Y Hiramelrey de Tyrorelpondió por 
letras,las quales embió Á Salomon:Porque 
lehouaamo á fu pueblo, tehá puelto por 
rey fobre ellos, 

12  Yañidió diziendo : Bendito fea leho- 
va el Dios de Mfracl,que hizo los cielos y la 
tierra, y que dió al rey Dauid hijo fabio, 
entendido, cuerdo, y prudente, que edifi 
que Cafa a Ichoua, y cala para fu reyno. 

13 Yopuesteheembiado vn hombre fa- 
bio y entendido, que fse de Hiram mipa- 
dre, 

14 Hijo de vna muger de las hijas de Dá,' 
y fu padre fue de Tyro, el qualfabe obrar 
en oro, y plata, y metal, y hierro,en piedra 
y €n madera, en purpura y cardeno , COMME 
DO y Cn carmefi, y para efculpir todas figu- 
ras , y Inuentar todas las ivuenciones que 
fele propufieren, con tus fabios , y conlos 
labios de mi feñor Dauid tu padre, 

15 Embiará pues aora mi feñor a fus fer. 
uos el trigo, y ceuada, y azcyte,y vino,que 
ha dicho, : 
16 Y nofotros cortaremos enel Libano 
la madera que vuieres menelter, y traerte- 
la hemos en balías | por la mar haÑa loppe, 
y tula harás llevara Terufalem. E 
17 Y conto Salomon todos los varones £10Ppe- 
eftrangeros , que eStanan enla tierra de IL. o 
rael 1 defpues de auerlos ya contado Da- da a 
uid fu padre, y fueron hallados COn en que 
cincuenta y tres mil y feys cientos. los contó 
18 Y hizo de ellos fetenta mil para lleuar Dovid fu 
cargas, y ochenta mil que cortaffin piedra padres 
en el monte, y tres mil y leys cientos que 

eran prefeétos para hazer trabajaral 
. pueblo, 


I Heb. fo- 
bre la mar 


CA- 
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CAPAT. 


es el Templo con todo loque le pertenece, nas de longura de treynta y cinco cob- 


dos:y el capitel que eótana en la cabega, de 


cincocobdos. 


fa de lehoua cn Terulalem en el mó- 16 Hizo tambien 5 »nas cadenas h en el 


te Moria, queauia fido moftrado á 
Dauid fu padre, en el lugar que Datwid aula 

42.54.24 aparejado * en la era de Ornan lebuleo. 
13. y 1: Che. 2 Y comengó a edificar enel mes Se- 1? 


21,18. gundo 11os dos del mes.en el quarto año de ' r 
-fureyno. yzguierda: y a la de la mano derechalla- 

Eltas Jon Los medidas deque Salomon fun-  mólachin,y á la de la yzquierda,Boas. 

dó el edificio de la Cala de Dios.La prime- 

ra medida fuélalógura de felenta cobdos; CAPI IC 

la anchura de veynte cob dos . 

aEnle fró- El portal que estaua 2 en la delantera prosigue: la narracion de la fabrica de los va. 
Ea A a longura era de veynte cobdos de- fos y instrumentos pertenecientes al feruwicio del 
AS lante de la anchura dela Cala fu altura Templo. 



















11L 15 Delante dela Cafa hizo * dos colu- *ler. 52, 2e 


g Só las tré- 


É gas O cot- 
Oratorio, y pufolas [obre los capiteles de Pr 


las colunas: y hizo cien granadas, las qua- ton, 1.Reyo 


les pufo en las cadenas. 717 
Y alentó la colunas delante del Tem - hEn el Té 


plo la vnaila mano derecha , y la otraala plo. 


de ciento y vey nte :y cubriola de den- K1.Re.7, 23 


era 
tto de oro puro. « Hizo vn altar de metal de longu- 
ad Mas la Cala mayor cubrió de madera ra de veynte cobdos, y de anchura 
b Sobre el ¿o haya,laqual cubrió de buen oro, y b (o. de otros veynte.cobdos, y de altura 


e bre ella hizo fubir palmas y cadenas. de diez cobdos. Y 
vlaró dcha 6. Y cubrió la Cala de piedras € precio. — ? Hizo tambien vn mar de fundicion, el 


ya, hizo ef- fas por excellencia : y el oro era oro dde  qualtenia diez cobdos del vnbordeal o- 


culpirdere Paruaim.. 
algado pal- 7 Anfi cubrió la Cafa,vigas,polftes,fus pa 


] ec. q 
Ed redes y fus entradas de orozy efculpio che 
Entienden Fubines porlas paredes. 


elfolado. 8 Yhizola Cafa < del lugar Santtifsimo, 
dDelosPer fu longura de veynte cobdos en la fronte- 
ues.vehemé pa dela auchura dela Cala, y fu anchura de l fundidos. en fu fundicion. 
o veynte.cobdos : y cubriola de-buen oro có 4 Y eftaua affentado fobre doze bue- 
Heb. dela feys cientos talentos. yes,los tres mirauan al Septeatrion , y los 
Sanétidad ON el pefo de los clauos fuso cincuenta tres il Occidente, y los tres al Mediodia, 
delas fanéti ficlos de oro . anfimiímo cubrió de oro y los tres 31 Oriente: y.el mar eftara puefto 
dades. las falas. fobre ellos, y todas las traferas deellos efta 
zo Yhizo dentro del lugar Santísimo van alaparte de adentro. 

dos cherubines de hechura de niños, los 5 Y teniade grueflo vn palmo , y el bor- 
quales cubrieron de oro. de era dela hechura de vn borde de vn ca- 


st Lalongura delas alas de los Cheru-  liz,o devra flor de lis Y hazia tres mil ba- 


bines era de veynte cobdos : porqué la tos. 
una ala era de cinco cobdos, laqual lle- 6 “Hizo tambien diez fuentes , y puto las 


gaua haítal 
de cinco cobdos, la qual llegaua jlaladel  quierda para ] 
otro Cherubin. 
12 Delaimifma manera 
Cherabin era de cinco cobdos, laqual lle- 
gaua halta la pared dela Cafa : yla otra ala 
era decinco cobdos, que tocaua al ala del 
otro Cherubin. 
iz  Anfílasalasdecftos Cherubines efta- 
uan eftendidas por veynte cobdos : y 
ellos eftauan en pielos roftros hazia la Ca- 
O E nes de oro. 
ia Hizo tambien * vn velo de cardeno, 


¿te 

f Bordar en E ñ E Sanos 

E A purpura,carmeíi, y lino, y hizo ffubir enel  tes,y el grá pattos 
y cubrió las puertas de eHas. de. mecal. 


realgada. 
10 


co cobdos,y vna | linea de treynta cobdos 
lo ceñia al derredor. 


la vna ala del otro  uarfelos. Sa cerdotes en el. 


a la. yzquierda. 


.cherubines. 


y ¡Hizorambien diez candeleros de oro 
» fegun fu manera, los quales pulo en el 
Templo, cinco ála mano derecha, y cinco 


g  Trem, hizo diez mcÍas , y pufolas en el 
Templo,cinco alamano derecha, y cinco 
ala yzquierda. hizo anfimifmo cien bact- 


9 Hizotambien.el patio de los Sacerdo- 
y las portadas del patio, 


tro,redó :fu alturaera de cia- ; 
,redódo al derredor:fu altura de ci1- ¡ O, cintas 


: : : «Rey. 7 
3 Y debaxo deel auía Y vna» imagines de 0 E 
bueyes quelo cercauá al derredor di8z en lascomo ca * 


cada cobdo: y auia dos ordenes de bueyes labagas” 
1 No pega- 


dizOS» 


a pared de la Cafa: y la otra ala  cincoálamano derecha, y las cinco2layz Log Y 
auar y limpiar engllas " la de fer gma- 


obra. del holocaufto:mas el mar era para la- do en Holo 


caulto. 


n Cóforme 
ala tragadel P 
Candelcro 

Ex0.25,3le 
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10 * Y aflentá el mar ál dado derecho 
hazia el Oriente enfrente del Medio- 
dia, 
]1. Hizo tambien Eiram calderos y mue- 
lles y bacines : y acabó Hiram la obra 
que hizo ál Rey Salomon para la Cafa de 
Dios. 
aArr.cap3- 12 Doscolunas2 y los cordones, los ca- 
E los Piteles fobre las cabegas de las dos colu- 
Metordo- 11as,y dos redes para cubrir b las dos bolas 
nc. delos capiteles, que eStaman fobre las.cabe- 
gas de las colunas.. : 
13  Quatrociétas granadas enlas dos re- 
dezillas, dos ordenes de granada sen cada 
redezilla,paraque cubrieflen las dos bolas 
, delos capiteles,que estanan fobre las cabe- 
cas de las colunas. 
14 Hizo tambien las -bafas,fobre las qua- 
les affentó las fuentes. , 
da Vn mar, y doze bueyes debaxo de- 
el. 
16 Y calderos , y muelles , y garfios; 
y todos fus vafos hizo Hiráfu padre ál rey 
Salomon para la Cafa de lehoua de metal 
putiísimo. 
37 Y fundiolos el Rey enlos llanos del 
Jordá en arzilla dela tierra, entre Sochoth 
y Saredatha. 
18 Y hizoSalomon todos eftos'vafos en 


grande abundicia, porque no pudo fer ha- . 


lado el pefo del metal. * 

19  Anfihizo Salomon todos los va- 
los para la Caía de Dios, y el altar de oro, 
y las melas y obre ellas los panes de la pro 
policion. 

20 Anfimiímolos candeleros y fus can- 
dilejas de oro puro, paraque las encen- 
dietien delante del Oratorio conforme 4 
la coftumbre. 

21 Y las fores y llas candilejas, y las def 
pauiladeras de oro,de oro perfeéto. 

22 Ylospíalterios, y los bacines, y los 
cucharros, y los incenfarios , de oro puro. 
Y la entrada de la Cala, y lus puertas de adé 
tro del lugar Sanétifsimo, y las puertas de 
la Cafa del Templo, de oro. 


E o AA 
e toda la fabrica dl Templo y de fa fer- 


utcto,Salomon afíiensa el Arca con gran folemns 
dad, y Dios da teflimonio de fa prefenisa bimbendo 


el Tempo le vna nune, 


* Acabofe toda la obra que hizo Sa- 
lor O para la Cala de Iehoua:y metió 


fanctifica- ñ : 
E Salomon Clas cofas que Dauid lu pa- 


cioncs de 


David fu pa dre auja dedicado, y pufo la plata y el oro 
y todos los valos,ea los heforos de la Ca- 


dre Xc, 
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ía de Dios. 
2 EntoncesSalomon;juntó los Ancianos 
de Ifrael, y todos los principes de los tri- 
bus, las cabegas de las familias de los hijos 
de Iírael en Ierufalem, paraque truxeffen el 
arca del Concierto de lehoua de laCiudad. 
de Dauid,que es Sion, 
3 Y juntaronfeál Rey todoslos varones 
de Tírael a la Solemnidad del mes Septiz 
mo. 
4  Yrtodoslos Ancianos de Tírael vinie- 
ron,y los Leuitas lleuaron el arca. 
5  Ylleuaró elarca, y el Tabernaculo del 
Teftimonio, y todos los valos del Sanétua- 
r10,que estauaz en el Tabernaculo, y Heua- 
uanlos los Sacerdotes,los Leuitas. 
6 Yelrey Salomon y todo el ayuntamié 
to de Ifrael que fe auia congregado a el de- 
lante del arca,facrificaron ouejas y bueyes 
que por la multitud no fe pudieron contar 
AInuUmerar... 
7 Y losSacerdotes metieron el arca del 
Concierto de Tehona en lu lugar, al Ora- 
torio dela Cafaen el lugar Sanétifsimo de- 
baxo de las alas de los Cherubines. 
8 Ylos Cherubines eftendian las dos alas. 
[obre elafsiento del arca, y cubriálos che. 
rubines por encima anífi el arca. como lus. 
barras,. 
9 Yhizieron falir a fuera las barras pas 
raque fe vieflen las cabegas de las barras 
del arca delante del Oratorio , mas no fe 
vian defde fuera : y alli eftunieron hafta 
oy. y 
10 Enelarca noauia lino las dos tablas. 
que Moyfen auia puefto en Horeb, con las 
quales lehoua auia hecho Alian ca con los 
hijos de Ifrael, quando filieron de Egyp- 
to. 
11 Y'comolos Sacerdores falieró del Sá- 
ctuario,(porque todos los Sacerdotes que 
fc hallaron, aulan fido fanétificados),d no Ed de: 
podran guardar lus vezes. O 
1  YlosLeuitas Cantores todos, los de fus ordenes: 
Afaph, los de Heman, y los de Idithun, 
juntamente con Íus hijos y fus hermanos, 
eltauar veftidos de lino fino: con cimba- 
los, y pfalterios, y lrarpas a+ Oriente del al- 
tar;y có ellos ciento y veynte Sacerdotes, 
que rtocauan trompetas. 
13 Y tocauan las trompetas y cantauan có 
la boz todos ¿vna “ como vn varon ala. € Muy acor 
bando y confellando a Ichoua, quando al. des. 
gauan la boz con trompetas y cimbalos y 
organos de mufica, quando alabauan a Te- MERO cra 
houa, fPorque es bueno,porque lu miferi- el rcrrueca- 
cordia es para (iempre .. Y la Cafa fué llena n2 o ref- 
de va nuue, la Cala de lehouz. pueftis 


dEran tan» 


e 
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14 Ynopodianlos Sacerdotes eftar para 

2 miniítrar por caufa dela nuue ¿ porque la 
gloria de lehoua auta henchido la Cala de 
Dios. 


CAN 


px Salomon hecho gracias a Dios por auer- 
lo elegido paraque le edificaffe Templo , ton vna 
larza oracion le ruega por todos los que con necefii- 
dad le inuocaren en aquel lugar. 


*1.Re,8,12. Ntonces * dixo Salomon : Jehoua 
ha dicho, que el habitará en la efcu- 
tidad. 
2 Yopuesheedificado vna Caía de mora 
da parati , y vnahabitacion en que mores 
para fiempre. 
3 Y boluiendoel Rey furoftro bendixo 
| i toda la congregacion de lítael, y toda la 
congregación de lfrael eftaua en ple, y el 
dixo: 

Bendito fea lehoua Dios de lfrael, el- 
qual dixo por fubocaa Dauid mi padre, y 
con lu mano ha cumplido, diziendo; 

5 Deldeel dia que faqué mi pueblo de la 

| tierra de Egypto ninguna ciudad he elegi- 

| do de todos los tribus de Ifrael para edifi- 

car cala donde eltuuiclle mi Nombre,ni he 

Ñ elcogido varon, que fuefle principe lobre 

O | mi pueblo lrael. 

"A 6  Masalerufalemhe elegido paraque en 

| ella elté mi Nombre, y á David he elegido 

» Heb, fuf PAraque fueffe fobre mi pueblo ifracl. 

coaco.acó 7 Y Dauidmi padre * tuuo en Cor2con 

para edifi- de edificar Cafa al MNóbre de Tehoua Dios 

car ¿co de Hraei, 

8  Maslehoua dixo a Deuid mi padre;De 

auertenido en tu coracon de carficar Cafa 

1 mi Nombre,bien las hecho,de auer teni- 

do esta en tu COracon: 

9 Tmperotunoedificarás la Caía , fino 

tu hijo auefaldrá de tus lomos; el edifica- 

ra Cafaa mi Nombre. 

nl zo YTehova ha cumplido fu palabra, que 

ECON dixo ; y leuantóme yo por Dauid mi padre 
y afsétéme en el throno de lfrael,como le- 
novaauja dicho , y he edificado Cala al 

¿Nombre de Iehoua Dios de Ifrael. 

1 Y hepueío en ella el arca en la qual el- 
tá el Concierto de lehoua que cócertó có 
los hijos de Mrael. 

| 12 Y pufofz delante del altar de Iehoua 

| delante de toda la congregacion de Tfrael, 

y cltendió fus manos, 

| 13 Porque Salomon auishecho vn pulpi- 
to de metal, y lo aura puefto en medio del 

patio, delógura de cinco cobdos, y de an- 
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chura de otros cinto , y de altura de tres 

cobdos,y pufofe fobre el, y hincófe de ro- 

dillas delante de todala congregacion de 

Irael, y eftendiendo lus manos al cielo di- 

O, 

14 *]ehouz Dios de lfrael,no ay dios Íe- 

mejante ¿tien el cielo nienla tierra , que 
guardas el Concierto y la mifericordia a 
tus fieruos,que caminan delante de ti con 
todo fu coragon: 

15 Quehas guardado atu fieruo Dauid 
mi padre,loque le dixifte:tu lo dixifte de tu 
boca,mas có tu mano lohas cumplido, co- 
mo parece efte día. 
16 Aorapueslehoua Dios de lfrael,guar- 
da a Dauid mi padre loque lehas prometi- 


+ 


2. Mach. 


2,10. 


do diziendo :b No faltará de ti varon de- bíHcb. No 
lante de mi quee afsiente en el throno de (tra corta- 


lítael, a códicion que tus hijos guarden fu 
camino,andádo en mi Ley,como tuhas an 
dado delante de mi. 
17 Aora pues, OJehouaDios de Tírael, 
fea firme tu palabra que dixifte a tu ficruo 
Dauid. . 
18 Es verdad que Dios ha de habitar con 
el hombre en la tierra ? Heaqui, los cielos, 
nilos cielos delos ciclos te comprehendé, 
quanto menos efta Cafa, que he edifica- 
do? 
19 Mas tumirarásala oracion de tu Íier- 
vo, y ¿fu ruego,o lehoua Dios mio, para 
oyrel clamor, y la oracion conque tu [1er 
vo ora delante de ti, 
20  Quetusojos eften abiertos fobre efta 
Cafa de dia y denoche,fobre el lugar del 
qual dixifte, Mi Nombre fera all1. que Oy- 
gas la oracion conque tu fieruo cra en el. 
te lugar. 
21 Anfmiímo que oygas el ruego de tu 
fieruo, y de tupucbio lírael, quando orá- 
renen eftelugar, ¿ tuoyvás cefdcltos cie- 
los, defde el lugar de tu habitacion : GOy- 
gas, y perdones. 
22  Sialguno peccáre contra fu proximo, 
y elle pidierejuramento haziencolo jurar, 
y cljuramento vinicre deláte de tu alrar en 
efta Cala, - 
23 Tuoyrás defdelos ciclos, y harás € de- 
recho a tus ficruos pagando alimpio dan- 
dole fu camino en fu cabega, y juftifican- 
doáljufto , dandole contormeá fu jufti- 
cla. 
24 Situpueblo1frael caycre delante de 
los enemigos por auer peccado contra t, 
y file conuirtieren,y confelffaren tu Murn- 
bre, y Oraren, y rogarcn delante de tien cÍ- 
ta Cala, 
25 Tuoyrás defde los cielos, y perdo- 


naras 


A 


do ati yaró 


c Hcb. Ml 
juzgarás 4 
tus XCo 























I 1, 


narás el peccado de tu pueblo Ifruel, y bol- 
uerloshas á la tierra, q difte á ellos, y a Tus 
padres. 
29 Silos ciclos fe cerráré,¿ no aya !'luuias 
por auer peccado contrati, li orárená tien 
elte lugar, y cófeflaré tu Nóbre, y fe cóuir- 
tieré de fuspeccados, quádo los afál:gieres, 
27 Tulosoyrás en los ciclos, y perdonarás 
el peccado de tus fieruos,y de tu pueblo If 
racl, y les enfeñaras el bué camino paraó an- 
den en el, y darás lluuia fobre tu tierra, la 
qual difte por heredadá tupucblo. 
*k Abaxo 28 * Y fi vuierehábre en latierra,ó (¡ vuje- 
20,9. re peftilécia : 6 fi ouieretizoncillo,ó niebla 
lagarta,langofta, 6 pulgon: 6 (lo cercaren 
a Heb. de fus enemigos enla tierra 3 de lus ciudades, 
lus puertas. G qualquiera aficion, enfermedad, 


HN 29 Todaoracion,ytodo ruego q qual. 
futicrra. JUI£r hombre hiziere, O todo tu pueblo If 


rael, o qualquiera q conociere fu afBlició, y 
fu dolor en fu coracon, fi eftédiere lus ma- 
nosá elta Cala, 

3o  Tuoyrás deídelos cielos,deíde el lu- 
gar de tu habitació,y perdonarás, y darás a 
cada vno conforme a fus caminos,auiendo 
conocido fu coragó : porá tu folo conoces 
el coragon delos hijos de los hombres: 

31 Para Qteteman, y anden en tus cami- 
nos todos los dias q biuieren fobre la haz 
dela tierra,que tu difte á vueftros padres, 
32 Ytambienal eftrangero, queno fuere 
de tu pueblo Ifrael, q ouiere venido dele- 
xXos tierras, por cauía de tu grande Nóbre, 
y de tu mano fuerte, y de tu braco eltédi.. 
do,f vinieren, y oraren en efta Cafa, 

33 Tuoyras deídelos cielos,defdela ha- 
bitacion de tu morada, y harás conforme 2 
todas las cofas por las quales el eftrangero 
Oulere clamado á ti: parag todos los pue- 
blos dela tierra conozcan tu Nombre, y te 
teman como tu pueblo Tírael; y fepan q tu 
Nombre es inuocado fobre efta Cafa que 
he edificado. 

34 Si tupueblo falierea la guerra contra 
lus enemigos por el camino,que tu los em- 
biáres, y orarená ti hazia efta Ciudad, que 
tu elegifle,haziala Cafa que he edificado á 
tu Nombre, | 

35 Tuoyrás defde los cielos fi oracion 
b Defende- y lu ruego, y ? harás fujuyzio. 


rás fu caufa, 36 Sipeccarócótrati, * puesqno ay hó- 


* 1. Reyes breGno peque, y te ayráres contra ellos, y 
5,46. los entregáres delante defus enemigos,pa- 
Ecdef7,21, 13 los q los tomáren los llcuen captiuos 
Pe a tierra de enemigos, lexos,o cerca, . 
cme228 27 Y ellos boluieré € enfi en la tierra dó- 
c£oragon». . . 
de fueren lleuados captinos, y fi fe conuir- 
ticren, y orareña ti enla tierra de fu capti- 
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uidad, y dixeren,Peccamos,1uemos hecho 
iniquamente , auemos hecho impiamente, 

38 Yfeconuirtierena ti detodo fu cora- 

gon,y de toda fu anima enla tierra de fu ca. 
ptiuidad,donde los euieren lleuado capti- 

uds, y oráren hazia fu tierra, que tu diftez 

lus padres, hazia laCiudad,que tu elegilte, 

y hazia la Caía, q he edificado 3 tu Nom- 

bre, 

39 Tuoyrás defde los cielos,deíde la mo- 

rada de tu habitació,fu oracion y fu ruego, 

d y harás fu juyzio , y perdonaras a tu pue- d Arr.yer. 
blo,que peccó contrati. da 

40 Aora pues 6 Dios mio,eltén,yo te rue- 
go,abiertos tus ojos, y atentas tus orejas á 

la oracion en eftelugar. | 

41 *Olehoua Dios, leuantate aora * pa- FB/al.132, 
raturepolo, tu y el arca de tu fortaleza : O 7 mn 
lehoua Dios , tus Sacerdotes fean veftidos Jn TN 
de falud, y £ tus mifericordiofos gozen de lugar perpe 
bien. tuamente. 
42  IehouaDios,é no hagas boluer el ro- £ Tus pios. 
ftro detu Vngido: acuerdate h de las mife- 9.d.los tu- 


ricordias de Dauid tu fieruo. yos. 
g Concede 
d tu Rey lo» 
CAPITA que te ha 


dido. 
e la dedicacion del Templo y altarcon Reyes 2, 


umma folemnidad y alzbangas de Dios Salo- y6, 
mon defpide la multitad, y fe bueluen a fus cafas con h De las 
alegria. 11. Aparece Dios á Salomon, y declarale promeflas 
aucr oydo fm oracion, prometiendole firmexa al Tem- que heziíte 
plo edificado y al Pueblo,fi permanecieren en fi obe- ¿ Dauid. 
diencia: y amenazandole con efpantofo affolamien- | 
to.fi fe apartaren della, 


x Como Salomon acabó de orar, el *2.Mach.2, 
fucgo decendió de los cielos,y con- 6 

fumio el holocaufto, y las viétimas: y 

la gloria de lehoua binchió la Cafa. 

2 Ynopodian entrarlos Sacerdotes em 

la Caía de Iehoua, porá la gloria de lehoua 

aula henchido la Cafa de Iehoua. 

3 Y como vierontodos los hijos de [frael 

decendir el fuego,y la gloria de Ichoua,fo- 

bre la Cafa, cayeron en tierra enel folade 

fobre fus hazes , y adoráron confelfando a 


Iehoua, Que es bueno, que lu mifericordia 


es para fliempre. 
4 YelRey y todo cl pueblo facrificauan 
facrificios delante de lehoua. 
s *Y facrificó el rey Salomó en facrificio * 1,Reyes 8, 
veynte y dos mil bueyes, y ciento y veyn- 63- 
te mil ouejas, y dedicaron la Caía de Dios 
el Rey y todo el pueblo. 
6 Y losfacerdotes eftauan ! en fus orde- ¡Heb. fo- 
nes, y losLeuitas conlos organos dela mu- bre 7 
íica de lehoua, q zuia hecho el rey Dauid 8*4926» 
para confeflar á lehoua , Que fu ÓN 
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dia es para fiempre.quando Dauid confefía- 
ua por mano deellos . Y los Sacerdotes ta- 
ñian trompetas delante deellos, y todo lÍ- 
rael elftaua empic. 

7 Tambien fanáGtificó Salomon el medio 
del pario, que estana delante dela Cafa de 
Tehoua, por quanto auia hecho alli los ho- 
locauftos.y los feuos de los-pacificos; por- 
que en el altar de meral, que Salomon auna 
hecho, no podian caber los holocauftos, y 
el Prefente, y los feuos. 

8 Enronces hizo Salomó fielta fiete dias, 
y con el todo Hrael, vna grande Congrega- 
ció, defde la entrada de Emarh hafta el A- 


rroyo de Egypto. 
aLeuit.zz,3. 9 Aloétauo dia hizieron ? conuocacion, 
43, porque la decicació del alrar aujan hecho 
en ere dias, y auian celebrado la folemni- 
dad por fiere dias. 


10 Yalosveynte y tres del mes Septimo 
embió al puebloa íus eftancias alegres y 
b Hcb.fo- gozofos decoracon Ppor los beneficios q 
breelbien Tehouaauia hecho a Dauid, y a Salomon, y 
e a fu pueblo Ifrael. 
1. Reyes 11 xx Y Salomonacabó la Cala de lehoua, 
0 dóno Y la cafi dsl rey, y todo loq * Salomó tuuo 
E a en voluntad de hazer en la Cafa de lehoua;, 
deSaloma y en fu cala,fue profperado. 
parahazcr. 12 Y lenoua appareció a Salomon deno- 
* Dent. 12, che, y dixole:Yo he oydo tu oracion,* y yo 
5 he elegido para mi efte lugar, 4 por vna Ca- 
d Porlugar fu de facrificio. 
de culto. ¿2 Si yocerrárelos cielos,que no aya llu- 
ula, y fi mandáre a la langofta que confuma 
lu tierra, o fi embiáre peftilencia en mi pue- 
blo, 
e Quefer 74 Y fifehumilláre mi pueblo,*fobre los 
o l ] bré es inúocado, y oraren 
Deleno ,y 
fProcura-. Dufcaren mifaz, y fe conuirtieren de [us 
zen mi ami. caminos malos, entóces yo oyré defde los 
Mad... cielos, y perdonaréfus peccados), y fanaré 
Lu tierra. 
35  Aoramisojos eftarán abiertos, y.mis 
orejas atentas a la oracion en efte lugar. 
16  Aníiqueaora yo he elegido y fanétifi- 
cado eíta Cafa,paraque eflé enella mi Nó- 
bre para liempre, y misojos y mi coragon 
estarán ay para (iempre. 
17 Ytufianduuieres delante de mi, co- 
mo anduuo Dauid tu padre, y hizieres to- 
das lás cofas que yo te he mádado, y guar- 
dáresmis eftaturos y mis derechos, 
18 Yoconfirmaréelthrono detureyno, 
como concerté-con Dauid tu padre dizien 
g-Heb.No- do.£ Na faltará varon deti, que domíne en 
ferícorta- Hrael., 
dowvaron 19 Masfivofotros os boluierdes, y dexar- 
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asiStco. — des mis cftatutos y mis preceptos , que yo” 


os hé propuelto, y fuerdes y firnierdesá 
diofes agenos,y los 2dorardes, 

20 Yolos arrancaré de mi tierra que les. 
he dado , y efta Cafa , que he fanétificado a 
mi Nombre,yo la echaré de delante de mi, 
y la pondré porprouerbio y fabula ento- 
dos los pueblos. 

21 Y efta Cala que fue tan illuftre,ferá el 
páto 1 todo palante, y dira, Porque há he-. 
cho anfi Iehouaa eíta tierra, ya efta Ca- 
la? 

22 Y ferleha refpondido:Por quanto de- 
xaron ¿Jehova Dios de fus padres, el qual 
los facó dela tierra de Egypto, y echaron 
mano de diofes agenos , y los adoraron y, 
Gruieron : por efío el hatraydo fobreellos. 
tado efte mal, 


CAPITA 


ES Salomos el Key1zo reStaurando alcunas” 
ciuda des,y ha Ze tribusarios a los que aviar ques 
dado delos Chananeos. 1!. Pone a los Leustas enel 
orden en que Danid fu padre los reparttv para que 
ia Es : 
ministrajjen. LR Traefcle oro de Opber. 


b 4 Acontecio:que a cabo * de veynte *1.Reyés 


años 4 Salomon vuo edificado laCa. 9,10, 

la deTehoua, y lu Cala,, 
2. Edifico Salomon las ciudades, que Hi- 
ram auja dado a Salomon, y pufo en ellas á 
los hijos de lHrael. 
3» Defpues vino h en Emath Suba, y tomo- hO, en Su-- 
150 ba de E- 
4 Yedificói Thadmor enel defierto, y "th. 
todas las ciudades delas municiones, que 
edifico | enel defierro. 
5  Aníimifimo reedificóa Beth-oron la de * 
arriba, y 2 Bethoronla de abaxo ciudades 
fortificadas demuros,puertas y barras, 
6. Item,2Balaarh, y á todas las villas de 
municion,que.tenia Salomon: tambien to- 
daslas ciudades delos carros, y las de la 
gente de cauallo : + y todo loque Salomon THeb.y tos 
quifo edificar en lerufalem , y en el Liba- do defíeo 
no,y en toda la tierra de fu feñorio. de Salomó, 
7 Yatodoel pueblo, queauia quedado 0. 
delos Hetheos, Amorrheos, Pherezeos, pr 
Heueos,Tebufeos;que no eran de lírael, 
8  Loshijos delos que auian quedado en 
la tierra defpues deellos, ¿los quales los 
hijos de Ifrael no deftruyeró del todo, hi- 
zo Salomon tributarios hafta oy. 
9 Ydelos hijos de Hrael-no puío Salo- 
mon fieruos en fu obra; porque eranhom. 
bres de gyerra, y fus principes, y fis capi- 
tanes, y principes de lus carros, y fu gente: 
de.cauallo, , a 


i Otros,cm2 
math. 


10 Yy 


























a Hcb.hizo ' 
Tubir Ec. 


bSonluga- 
tes fagra- 
dos. Heb. 
finétidad 
ellas. 


11. 


. c Heb, por 
fus guar- 
diz, 


d Deíde el 
dia que fe 
pufieron 
los funda- 
mentos de- 
la Caña 8c. 
TL. 


+ 1. Reyes 
NO, 1. 

1. Matth. 
12,42. 
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10 YteniaSalomon dozientos y cincué- 
ta principes de los gouernadores, los qua- 
les prefidian en el pueblo. 
ul Y 2paíso Salomona la hija de Phargon 
dela Ciudad de Dauid a la cafa que el le a- 
ula edihicado:porque dixo entre (¿ Mi muger 
no morará en la cafa de Dauid rey de Hra- 
el,porque P fon cofas fagradas por aueren- 
trado a ellas el arca de lehoua. 
12 Entonces offreció Salomon holocauf- 
tos a lehouafobre el altar delehoua, que 
aula edificado delante del portal, 
13  Paraque offrecieflen cada cofa en fu 
dia conforme ál mandamiento de Moyfen, 
enlos Sabbados ,Nueuas lunas, y fieltas 
tres vezes enel año,en la fieíta delos panes 
lin leuadura, en la fiefta delas Semanas, y 
en la fefta de las cabañas. 
14 €] Y conftituyo los repartimientos 
de los Sacerdotes en fus officios conforme 
ala ordenacion de Dauid fu padre:los Le- 
uitas “porfus ordenes, paraque alabaflen 
y miniftraflen deláte delos Sacerdotes ca- 
da cofa en fu dia : y los porteros por fu or- 
dená cada puerta:porque aníi lo aula man- 
dado Dauid varon de Dios. 
15 Ynofatieron del mandamiéto del rey 
quanto alos Sacerdotes, y Leuitas, y los 
theloros, y todo negocio. 
16 Porquetodalu obra de Salomon efta- 
ua apercebida Y defde el dia quela Cafa de 
Ichoua fue fundada háfia que fe acabo,que 
la Cafa de lehoua fue acabada del to- 
do. 
17 €] Entonces Salomon fue a Afion-ga- 
er,y ¿Ailath a la colta de la mar en la rier- 
ra de Edom. 
18 Porque Hiram le auia embiado naulos 
por mano de fus lieruos, y marineros dief- 
tros por la mar:los quales auian ydo có los 
fieruos de Salomon en Ophir, y auiá toma- 
do de alla quatrocientos y cincuenta talen 
tos de oro, y los aujan traydo al rey Salo- 
MOR. 


CAMP ST. AX. 

Arcyna de Saba viene a vifitar á Salomon oy- 
La fufama,y le da prefentessyel d ella. 11. E- 
difica vn throno. 1II. Recaprrulafe fu gloria y 
riqueZas:el qual muerto fucede enel Reyno Rohoam 


fu byo, 


La reyna de Saba * oyendo la fama 
de Salomon, vino a lerulalem para 
tentar a Salomon con preguntas el- 


curas,con yn muy grande exercito,con ca- 
mellos cargados de olores, y oro enabun= 
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dancia, y piedras:preciofas. Y defque vino 
a Salomon, hablo con el todo loque tenia 
en fu coracon. 

2 Y Salomon le declaró todas fus pala- 
bras : ninguna coía € quedo que Salomon 
no le declaralle. 

3 Y viendola reyna de Saba lafabiduria. 
de Salomon , y la caía que auia edifica - 
do, 

4 Ylas viandas defu meía, y el afsiento 
de lus fieruos, y el eftado de fus criados, y 
los veftidos deellos,fus maeftre-falas y fus 
veítidos, y lus holocaultos que facrificaua 
en la Cafa de lehoua, no quedó mas efpiri- 
tuenella: 

5 Y dixoalRey;Verdad es loque he oy- 
doen mi tierra de tus cofas y de tu fabidu- 
ra; 





e Heb. fe 
encubrió 
de Salomé 
Xc, 


6 Mas yo no creyalas palabras f de ellos, £ De los q 

halta que he venido, y mis ojos han vifto, melo de- 
a E Mi e 

y heaqui que ni aun la mitad dela multitud 442- 


de tu fabiduriame auta fido dicha, porque 
tu añides fobre la fama, que yo aula oy- 
do. 

7 Bienauenturados tus varones, y bien 
auenturados eños tus fieruos,que eftan (é- 
pre delanre d<t1,y oyen tu fabiduria. 

8  Tehoua to Dios fea bendito, quefe ha 
agradado en tt,para ponerte Íobre fu thro-. 
no por rey de lehoua tu Dos: por quanto 
tu.Dios haamadoa2 ifracl, para afirmarlo 
perpetuamente, y te pulso por rey fobre 
elios paraque bagasjuyzio y juflicia. 

9 Y dió al Rey ciento y veynre talentos 
deoro,y gran copia deefpecieria, y pie- 
áras preciofas:nunca vuo ral efpecieria co- 
mo la que dió la reyna de Sabaal rey Salo- 
mon. 

1o "Tambien los fieruos de Hiram y los 
fieruos de Salomon,que aulan traydo el o- 
ro de Ophir , truxeron madera de bralil, y 
piedras preciofas. 

nm Yhizo el Rey dela madera del bra(1 
5 gradas enla Cata deichoua, y en las ca- 
las rezles, y harpas y plalrerios paralos cá- 


g Varídas» 


Ó petriles 


alos efcaleo 


tores: vunca en tierra de luda fue viíta ma. ras, 


dera fermejante. 

12 YelreySalomon dio a la reyna de Sa- 
ba todo loque ella quifo y lc pidio,mas de-- 
lo que ellxauia traydo al Rey: y ella fe bol. 
uló y fe fue a lu rierra con fus freruos. 

13  Yelpefo de oroque veniaa Salomon 
cada vn año, era feys cientos y fefenta y fe- 
ys talentos de oro, 

14  Sinloquerrayan los mercaderes y nc» 
gociantes.y tambien todos los reyes de A- 
rabia, ylos principes * dela tierratrayan 
oro y plara aSalomon. 


Cc 


1) 


hSusvafl:> 
Mos. 
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15 Hizo tambien el rey Salomon dozien- 
tos paueíes de oro de martillo , que tenia 
cada paues feys ciétas plegas de oro de mar- 
tillo. E 
16 Item, trezientos efcudos de oro efté- 
dido, que tenia cada efcudo trezientas pie- 
sas de oro. Y pufolos el Rey enla caía del 
bofque del Libano. 

17 Gi Hizotambiencl Rey vn granthro- 
no de markil, y cubriolo de oro puro. 

18 Yalthrono feys gradas, y vneltrado 
de oroal throno, y arrimadizos de la vna 
parte y dela otraal lugar del afsiéto , y dos 


a Vnoáca» leones,que eftauan *cabelos arrimadizos. 


19. Auatambiéall: doze leones fobre las 
feys gradas de la vna parte y dela otra: en 
"todoslos reynos nunca fue hecho otro tal. 
20 47] Toda la baxilla del rey Salomon era 
de oro-, y toda la baxilla de la cafa del bof- 
que del Libano,de oro puro.En los dias de 
Salomon la plata no era de eftima. 

21 Porquela flota del Rey yua de Thar- 
fis con los fieruos de Hirá, y cada tres años 
foliá venir las naos de Tharfis, y traya oro). 
plara,marfil,ximios y pauos. 

22 Yexcedioelrey Salomona todoslos: 
reyes de la tierraen riqueza y en fabidu- 
ra: 

23 Ytodos los reyes de latierra procu- 
rauan ver el roftro de Salomon, por oyr fu 
fabiduria, que Dios. auja dado. en fu cora- 

OM. 

E Y deeltos cada vno tra ya lu prefente, 
valos de plara, vafos de oro, veltidos, ar- 
mas,efpecierias, cauallos y azemilas todos: 
los años.. 


*iReyes 4, 25. * Tuuo tambien Salomon quatro mil 


cauallerizas para los cauallos y carros, y 
doze mil caualleros, los quales puío en las 


ciudades de los carros, y có el rey en leru-- 


íalem.. 


bS.Euphira- 26 Y tuuo fcñorio fobretodos los reyes 


defde el b Rio hafta la tierra de los Phili£- 
theos, y hafta el termino de Esypto. 

27 Y pulowel Rey plata en lerufalem, co- 
mo piedras, y cedros como los cabrahigos 
que nacen: pon las campañas en abundan-- 
cla. 

28. Sacauan tambien cauallos para Salo-- 
mon de Egypto y de todas las prouin-- 
Cl. 

29, Lodemas delos hechos de Salomon 
primeros y poítreros no eftá todo Lfcrip- 
ro enfos libros de Narhar propheta, y en: 
la prophecia de AhiasSilonira, y en las pro- 
phecias de Addo Veyente córra leroboam: 
hijo de Nabat? 

zw Yrevy1mó Salomon en Ierufalem lobre. 


todo lfrael quarenta años. 

31 Y durmió Salomon con fus padres , y 
fepultaronlo en la Ciudad de Dauid fu pa= 
dre: y reynó en lu lugar Roboam fu hijo. 


CATIA 


Evantanfe los diex, tribus contra Roboam , por- 

que figuiendo el confejo de los mancebos no quifo 
relaxar al Pueblo algo de Jus tributos, antes le re/po- 
dio duramente, 


* Roboam fue a Sichem, porque en ye 1, Reyes 
Sichem fe auiajútado todo lfrael pa- 13,1. 
ra hazerlo rey. 


2 Y comoTeroboa hijo de Nabat, el qual 
eftaua en Egypto,donde auja huydoaá caus 
ía del rey Salomon,lo oy0,boluió de Egy- 
to. 
4 Y embiaron y llamaronlo. Y vino lero- 
boam, y todo Ifrael; y hablarona Roboam 
diziendo»: 
4 Tupadre agrauó nueftro yugo, afloxa 
tu pues aora algo de la dura feruidumbre, y 
del graue yugo conque tu padre nos apre- 
mi0,y feruirtehemos.. 
sy Yellesdixo:Boluedaá mi de aqui a tres 
dias: Y el pueblo fe fue.. 
6 Entonces elrey Roboam tomó cófejo 
conlos vicjos que auian eftado delante de 
Salomon fupadre,quando biuia, y dixoles: 
Comoacoufejays vofotros que refpondad 
efte pueblo% 





7 Yellos le hablaron diziendo:“ Si te e Heb. fi 
ouieres humanamente con efte pueblo, y fueres en 
los agradares , y les habláresbuenas pala- bien a efte: 


bras, ellos te ferurran perpetuamente.. 


8 Masel dexando el confejo delos vie-. 


jos,quele dieró,tomó confejo conlos má- 
cebos, que fe auian criado.con el, y q aísi- 
ftian delante dcel,, 

9. Y dixoles: Queaconfejays vofotros q 
refpondamos a efte pueblo, 4 me ha habla- 
do diziendo: Aliuta algo del yugo que tu 
padre puío fobre nofotros.. 


1o- Entonceslosmancebos, que fe auian 


criado con el, le hablaron: diziendo : Aníi 
diras ál pueblo, que te ha hablado drzien- 
do: Tu padre agrauó nueftro yugo,tu pues 
defcarganos . Ánfi les dirás : d Lo mas me- 
nudo:mio es mas grueílo que los lomos de 
mipadre: 

um Anfi quemi padreos cargó de grane 
yugo, y yo añidircéá vueltro yugo . mi pa- 


dre os caftigó conagotes, y yo con elcor- 


piones;. 
12 Vino puesTeroboam y todo el pueblo 


á Roboam al tercero dia, como el Rey les: 
aula 


d O, El mag: 


menudo 

dedo mio» 

ESC ] 
| 
| 


c 








aHcb. cau- 


(a Je Dios 
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e 1.Reyes 


2,22. 
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aula mádado diziédo , Boluedá mi de aqui 
a tres dias, 

13  Yreípondioles el Rey aíperamente, y 
dexó cl rey Roboam el confejo delos vie- 
jos, 

14 Y habloles conforme ál confejo de los 
mancebos diziendo:Mi padre agrauó vuef 
tro yugo, y yo añidiréá vucítro yugo . Mi 
padre oscaltigó con agotes, y yo có efcor- 
piones. i 

13 Y no efcucho el Reyál pueblo:porque 
era? la voluntad de Dios para cumplirTe- 
houa fu palabra que auia hablado por Ahi- 
as Silonitaa leroboam hijo de Nabat. 

16  Yviendotodo lfrael que elRey no lo 
aula oydo, refpondió el pueblo al Rey di- 
ziendo : Que parte tenemos nofotros con 
Dauid, ni herencia enel hijo de 121? Ifrael 
cada vno á us eftancias . Dauid mira aora 
por tu cala.Anfi fe fue todo lrael á fus eftá- 
clas. 

17 Y reynó Roboam fobre los hijos de 
l(rael,q habitauá en las ciudades de luda. 
18 Yembioelrey Roboamá Aduram, á 
tenia cargo de los tributos, y apedrearon- 
lo los hijos de Iírael con piedras, y murió. 
Entonces el rey Roboam fe hizo fuerte, y 
fubiendo en vn carro huyó a Terufalem. 

19 Ante rebelló Iírael de la Cafa de Da- 
ud hafta oy. 


ESAS. IT. X! 

ndo Roboá para venir contra 1rael, Dios 
lemáda quecefJe. 11, Fortifica Roboam el rey- 

no de luda anft de edificios como de gente, 


Como vino Roboamaá lerufalé,jun- 
tó la cafa de luda y de Ben-iamin, ci- 
ento y ochenta mil hombres efcogi- 
dos de guerra parapelear contra Ifrael, y 
boluer el reyno ¿Roboam. 0 
2» Y fue palabra de lehoua a Semeias va. 
ron de Dios diziendo: 
3 Hablaa Roboam hijo de Salomon rey 
deluda,y á todos los Ifraelitas, que eStá» en 
Juda y en Ben-iamin,diziendoles: 
4 Anfihá dicho Ichoua:No fubays,ni pe- 
leeys contra vueftros hermanos : bueluafe 
cada vno a fu cafa,porque yo he hecho efte 
negocio. Y ellos oyeró la palabrawle Ieho-- 
ua, y tornaronfe , y no fueron contra lero- 
boam. * 
5 €] Y habitó Roboam en Ierufalé, y edi- 
ficó ciudades para fortificar á luda. 
6 YedificóaBeth-Ichem, yá Ethan, y 2 
Thccua. 


3 YaBeth4ur,y a Socho,y a Odollam. | 
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8 YaGeth,ya Marela, y a Ziph. 

9 Yi Aduram,ya Lachis,y i Azecha, 

10 YaSaraa,y a Ajalon, y a Hebró, q eran 
en luda, y en Ben-iamin ciudades fuertes. 
1 Fortificó tambien las guaruiciones , y 
pulo en ellas capitanes y vituallas, vino , y 
azcyte. | 

12 Y entodaslas ciudades efcudos y lan- 
gas: y fortificólas'en gran manera, ? y luda 
y Ben-¡aminle eran fujeros. 

13 Ylos Sacerdotes y Leurtas, q Stauan 
entodo Ifrael fe juntáron á el detodos fus 
terminos. 

14  PorquelosLeuitas dexavifus exidos, 
y lus poflefsiones,y fe venian á luda, y á le- 
ruíalem, 4 leroboam y fus hijos losechauá 
del minifterio de Iehoua. 

15 *Y el fehizo facerdotes para los altos, y 





b Hch, y 
facácl Iu- 
da y Beniz- 
mind. 


1 Reyes 


paralos demonios, y paralos bezerros que 32,31. 


el aulahecho. 

16 Trasellos vinieron tambien de todos 
los tribus de Ifrael, los que aujan puefto fu 
coragon en bufcar a lehoua Dios de lírael: 
y vinierófe a lerufalem para facrificará le- 
houa el Dios de fus padres. - 

17 Y fortificaronel reyno de luda, y con- 
firmaron ¿3 Roboam hijo de Salomon trés 
años, porq tres años anduuieró en el cami- 
no de Dauid, y de Salomon. 

18 Ytomofe Roboam por muger 3 Maha- 
lath híja de Terimoth,hijo de Dauid:y á A- 
bihail hija de Eliab,hijo de Ifai, 

19 La qual le parió hijos, aleus,Somoria, 
y Zoon. 

20  Trasellatomó 2 Maacha hija de Ab- 
falon:la qual le parió d Abias, Ethai,Ziza,y 
Salomith. 

21  MasRoboam amóa Maacha la hija de 
Abíalon fo bre todas fus mugeres y concu- 
binas : porque tomó diez y ocho mugeres, 
y fefenta cócubinas, y engendró veynte y 
ocho hijos,y fefentahijas. | 
22 Y puloRoboama Abias hijo de Maa- 
chapor cabega y principe de fus herma- 
nos,porque lo quería hazer rey. he 
23 “Y hizolo inftruyr, y efparzió todos 
fus hijos portodas las tierras de luda y de 
Ben-iamin , y portodas las ciudades fuer- 
tes, y dioles vituallas en abundácia, y Y pi- 
dio muchas mugeres. ' 


CAPIT XIL 


A Partandofe Roboá,y el Reyno de luda de la obe- 
Aldienia de Dios y Jon entregados en mano de Se- 
Jfacrey de Eg ypto, II. Dios modera el castigo 04 la 
penitencia del Pueblo: y muerto Roboam fucede enel 


Reyno Abías fu bo. 


ec 


13] 


<Heb.y en- 
(eño, y ef 
parzió Sc. 
d Fue dado 
2 muchas 
mugeres. 

















































se 


daré cfca- 
pamiento. 


b Hrb.m: 
feruicio, y 
el feruicio 


de los rey- 


nos de las 
tierras. 


c Hcb.de 
los corre- 


dores. 


* 1. Reyes: 
24521, 


Sut IL 


Como Roboamvuo confirmado el 
: reyno, dexó la Ley de lehoua, y con 
el todo Jfrael. 
2 Yenelquintoaño del rey Roboam fu- 
bió Sefac rey de Egypto contra lerufalem, 
por quanto auian rebellado contra Icho- 
ua, 
3. Con mil y dozientos carros, y con fe- 
fenta mil hombres de cauallo : mas el pue- 
blo que venia con el de Egypto, no tenia 
numero , de Libios , Trogloditas y Ethio- 
es. 
a Y tomólas ciudades fuertes de luda, 
y llegó hafta lerufalem. e 
5 Entonces vino Semeias propheta a 
Roboam,y á los principes de luda q eftaua 
ayútados en lerulalem porcauía de Sefac, 
y dixoles: Anfrha dicho lehoua: Vofotros 
me aueys dexado, y yo-tambienos he:de- 
xado en mano de Seíac. 
6 Ylos principes de Ifrael, y el Rey, le 
humillaron, y dixeron:Iufto es lehoua. 
7 Y comovidolchoua, que fe auian hu. 
millado , fue palabra de lehoua a Semetas 
diziendo : Hanfe humillado : no los de- 
ftruyre,antes enbreue 2 los faluaré:y no fe 
derramará mi yra cótra lerufalem por ma- 
no de Sefac. 
8: Empero ferán fus fieruos: paraque fepá 
b que es feruir mea mi, o leruira los rey- 
nos de las naciones. 
y: Y fubióSefac rey de Egypto a Terufa- 
lem , y tomó los theforos de.la Cafa de Te- 
houa, y los theforos dela cafa del Rey, to- 
do lo lleuó:y tomó los paueles de oro, que 
Salomon aula hecho, 
10 Y hizo el rey Roboam en lugar de ellos 
pauefes de metal, y cntrególos en manos 
de los principes € de la guarda , que guar- 
daua la entrada dela cafa del Rey. 
1 YquádoelRey yuaala Cafa de leho- 
ua, venian los de la guarda, y trayanlos, y 
defpues los boluiana la camara de la guar- 
da. 
12 Y como el fe humilló,la yra de lehoua 
fe apartó deel, para no deftruyrlo del to- 
do : y tambien en-luda las cofas fueron 
bien. 
33 * Y fortificado Roboam, reynó en le- 
ruíalem : y era Roboam de quarenta y vn 
años, quando comengó a reynar, y diez y 
fiete años reynó en lerufalem Ciudad que 
elcogió Iehoua, para poner en ella fu Nó.. 
bre,de todas las ciudades de rodos los trí- 
bus delírael, y el nomhre de.fumádre. fue 
Naama Amnonita. 


14, Y kizolo malo, porque no apersibio: 


p 
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fu coragon para bufcar á Tehoua. 

15 Ylas cofas de Roboam primeras y por 

ftreras, no eftan efcriptas d'enlos libros de dHeb.en: 
Semeias propheta, y de AddoVeyente € en ):s Palabras: 
la cuéta delos linages! fY yo guerra per- a 
petua entre Roboam y leroboam. a 
16 Y durmió Reboá con fus padres, y fue gencalo- 
fepultado en la Ciudad de Duuic: y reynó gias. , 


en fu lugar Abias fu hijo. fHeb.y Y 
) guerras de 
E Roboam y 
CAPITA o 
todos los- 


e y el Pueblo de luda ves: 1 en batalla d le. dias. 
roboam y d fupueblo mas por fuerga de oractom 

que de armas. 11. lerobo.um mwere. herido de 
D;:os, 


Los diez y ocho años del rey leroz 
A po reynó Abias fobre Inda, 

2 Yreynótresaños en lerufalem: 
El nombre de fu madre fue Michaia hija de 
Vriel de Gabaa. y vuo guerra entre Abias y 
leroboam. 
3 * Y Abias ordenó batalla con el exerci: de 1. Reyes 
to delos valerofos en la guerra quatrocié- ,; 

3 - 3 

tos mil hombres efcogidos : y Jeroboá or- 
deno batalla córtra el'con ochocientos mil 
hombres efcogidos fuertes y valerofos. 
4 Y leuantofe Abras fobre el monte de 
Semeron, que esen los montes de Ephra- 
im, y dixo: Oydmelcroboam, y todo 1É ,,,26, 
rael. h Ot.ocios 
5 Nofabeys vofotros,que lehoua Dios fos.vagas 
de Tírael dió elreynoa Dauid fobre Ifrael bundos. 


perpctuamente,a el yafus hijos en alian- ri 


6 Yque leroboam hijo de Nabat fieruo nd 
de Salomon hijo de Dauid; feleuantó x y guidor de: 
rebelló contra fu feñor: moccda- 
7" Y que fe allegaró a el hombres vanos, des, y co- 
y hijos de iniquidad: y pudieron mas que ¿39<e: 
.a ! ”. l Heb. y no 
Roboam hijo de Salomó; porque Roboam f. «forcé, 
era T moco, y tierno de coracon, ! y no (e pr 
defendió deellos. ellos. 
8 Yaora vofotros T confultays para for- m Heb. de- 
tificaros contra el reyno de Ichoua; queesta zispara Kc. 
en mano de los hijos de Dauid: y loys mu- 1.Reyes 
chos, y teneys:có vofotros los bezerros de Aa A. 
oro,que feroboam os hizo por diofes. . e 
] , enchir (4 
9 *No echaftes vofotros los Sacerdo- mano, 
tes de lehoualos hijos de Aaron, y los Le- oFrael ri! 
uitas , y os aueys hecho facerdotes a la to de la Ley; 
manera delos pueblos de las tierras, que ES 
qualquiera venga "a confagraríe 9 con vn 1: Po mi 
A rays 3 lo 
bezerro hijo de vaca, y fiete carncros, y Í6a ono q 
facerdore del fon diofes? a 
acerdote delos que nofon diofes? ca 
N N q Tea deds 
10. Mas.anofotrosIehoua es nucltro Dios, Jin»ec de: 
y no Arcas. 


g Perpetua. 
Num. 18,19 
1 Reyes 


eltal. 


? 








' 
| 
| 
| 
| 
| 
h 
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y no lo dexamos : y los facerdotes que 
miniftran 3 Tehoua, fónlos hijos de Aaron, 

2 S.cadav- y los Leuitas 2 en la obra. 

y E fu yr Los quales quemaná lehoualos holo- 

Puntero. couftos cada mañana y cada tarde, vlos per 
fumes aromaticos, y ponen los panes fobre 
la mefa limpia, y el candelero de oro có fus 
candilejas, paraque ardan cada tarde; por- 
q nofotros guardamos la obferuácia de le- 
houa nueltro Dios ; mas vofotros lo aueys 
dexado. 

12 Y heaqui Dios esta con nofotros por 
cabeca, y los facerdotes, y las trompetas 

¡b'Num. to, YEl fubilo P paraque fuenen contra vofo- 

5 tros. O hijos de lHrael no peleeys cótrale- 
houa el Dios de vueftros padres , porque 
no'os fucederábien. * 

13 Y leroboam hizo vna embofcada al.- 

«derredor para venir a ellos por las efpal- 

das, y la embofcada eftaua a las efpaldas de 
cLos dele- luda, y € ellos delante. : 

.roboam. 14 Entoncescomo miró Juda,heaqui que 
tenian batalla delante y ¿las efpaldas. Y 
clamaron á lehoua, y los Sacerdotes toca- 

"ron las trompetas. ; 
is  Ylosde ludaalgaron grita. Y como 
aHeb.hi. £llos algaron grita, Dios Y vencio ¿lero- 
rió, boam y 4 todo Hírael delante de Abias y de 
Juda. 
16 Y huyeron los hijos de lrael delante 
de luda, y Dios los entregó en fus ma- 
nos. 
17 Y Abias y lu pueblo hazian en ellos 
E gran mortandad, y cayeron heridos de If- 
rael quinientos mil hambres clcogidos. 
18 Aníi fueron humillados los hijos de 
Jírael en aquel tiempo, y los hijos de luda 
- fefortificaron:porque eftribauan en Ieho- 
ua el Dios de fus padres. | 
19 Y figuió Abias a leroboam, y tomó 
fus cuudades,a Beth. el,con fus aldeas,a le- 
fana.con fusaldeas, a Ephron con fus alde- 
5 
20 € Y nunca mas leroboam tuuo fuer- 
caen los dias de Abiss, y lehoua lo hirió, y 
murió. 
21 Mas Abias fe fortificó: y tomófe cator 
ze mugetes, y engendró veynte y dos hi- 
jos, y diez y feys hijas. 
22 Lodemas delos hechos de Abias, fus 
caminos, y lus negocios,e(ta eferipto en la 
hiltoria de Addo propheta, 


31 


CA P1T X11IL 

/ 
Verto Abias, fiscedo enel Reyno Afa fu ho pio, 

M. qual fortifica el Reyno. 11. Vence a Zara 


Etlurope poderofif8rmo con fanor de Dios. 
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fue fepultado en la Ciudad de Da- 30 
uid, y reynó en fu lugar Afafu hijo: 
en fus dias repofo la tierra diez años. 
2 Yhizo Afa lo bueno y recto en los ojos 
de Iehoua fu Dios. . 
3 Porque quitó los altares * delageno,y * Delos 
los altos : quebró las imagines, y taló los 4iofes age- 
bofques. ad 
4 Y mandóa luda que bufcaffen á leho- dial 
ua el Dios de fs padres, y hizieffen la Ley to ydola- 
y los mandamientos. rico: 
5 Y quitó detodas las ciudades de fuda 1-Rey.t5-14. 
los altos y las imagines, y eftuuo el reyno y Abaxo 15. 
quieto ? delante decl.. e fu tié: 
6 Y editicó ciudades fuertes en Tuda,por So, eS 
quanto aula paz en la tierra, y no ula gue- 
rra contra el en aquellos tiempos. porque 
Iehoua le auta dado repofo. 
7 Dixopues á luda: Edifiquemos vetas 
ciudades, y cerquemoslas de muros, tor- 
res, puertas y barras, puesque la tierra h es hHeb. ef 
nueítra, porquanto auemos bufcado á Je- delante de 
houa nueltro Dios : nofotros lo auemos Os 
bufcado, y el nos há dado repofo de todas NS 
E Y edificaron, y fueron prolpera- perturbes 
OS. 
8 Tuuotambien Afa exercito, que traya 
efcudos y langas, trezientosmil de luda, y 
dozientos y ochéta mil de Ben -¡amin, que 
trayan efcudos, y flechiauan arcos, todos 
hombres dieltros. Es 
9 €] Y falió contra ellos Zara Ethiope Il. ' 
con exercito de mil millares, y trezientos 
carros, y vino halta Mareía. | i 
10 MasAla falió contrael, y ordenaron 
la batalla enel valle de Sephatha junto a 
Mareía. 
1  * Y clamo Ala aTehoua fu Dios, y di- * 1 Sam, 
xo :Tehoua no tienes tu mas conel grande, '4 6: 
que conel que ninguna fuerga tiene, para 
dar ayuda. Ayudanos o Ichoua Dios nuel- 
tro , porque en ti eftribamos , y en tu 
Nombre venimos contra elte exercito. O 
Ichoua tu eres nucítro Dios, mo preualez- 
ca contrati el hombre. 
12 Ylechoua deshizo los Ethiopes delan- 
te de Afa, y delante de luda, y huyeron los 
Ethiopes. 
13 Y Afa, y el pueblo que conel eftaua, 
los figuió hafta Gerara:y cayeron los Ethi- 
opes hafta no quedar en ellos hombre a vis 
da:porque fueron deshechos delante de 
Jchoua y de fu exercito, y tomaron »» muy 
grande defpojo. 
14 Y hirieron todas las ciudades alderre- 
dor de Gerara,porque el terror de lehoua 
era fobre ellos : y faquearon todas" las ciu- 
Cc 113 


¿ " x Durmió Abias con fus padres, Y K 1, Reyés 
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dades,porque aula enellas gran defpojo. 

15 Anfimiímo dieron fobre las cabañas 
delos ganados, y truxeron muchas ouejas 
y camellos, y boluieronfe a Ieruíalem. 


- A PTITINS 


ar Aja de parte de Dios por fis prophe- 
ta defiruye la idolatria y reStituye el dinino 
culto : y haze que el Pueblo fe confedere con Dios con 
nueno paclo,con erande Jolenmdad,por logual Dios. 


lo projpero. 


Fue el Efpiritu de Dios fobre Azari- 
as hijo de Obed, 


2 Y falió al encuentro a Ala, y dixo- 
le: Oydme Ala, y todo luda y Ben-iamin. 
Iehoua es con vofotros, li vofotros fuerdes 
con el:y fi lo bufcardes,fera hallado de vo- 
fotros ; mas 1 lo dexardes,el tambié os de. 
xará. 

3. Muchos dias ha eftado lírael fin verda- 
deroDios,y lin Sacerdote, y fin enfeñador,, 
y finLey.. . 

4 Mas quando confu tribulacion fe con- 
uirtieron a lehoua Dios de Ifrael, y lo but: 
caron,el fue hallado deellos.. 

5 Enaquellos tiempos no vuo paz ni pa- 
ra el que entraua, si para el q falia,fino mu- 
chas deftruyciones fobre todos los habita- 
dores de las tierras.. | 

6 Ylavnagéredeltruyaa la otra: y la vna 
ciudad ála otra: porque Jehoua los cótur- 
bó con todas calamidades. 

7 Esforcaos pues volotros,y no fe defco- 
yunten vueñtras manos: que falario ay para 
vueltra obra. 

3 Y comoAñ oyo las palabras y prophe- 
cia de Obed propheta, fue cenfortado, y 
quito las abominaciones de toda la tierra 
de luda y de Ben-1amin, y de todas las ciu- 
dades, que el auia tomadoenel monte de 
Epbhraim : y reparo el altar de lehoua, que 
estava delante del portal de lehoua.. 


9 Y hizojuntarátodo luda y Ben-iamin,, 


y con ellos los eftrangeros de-Ephraim, 
y de Manafle, y de Simeon,porque muchos 
de Iírael fe auian paado a el, viendo 4 le- 
houa fu Dios era concl. 


FO. Y fueronjuntos en Terufalem enel' mes: 


Tercero,, 2.los quinze años del reyno de: 
Aía. 
mm Y facrifcarona Ichoua aquel miímo- 


dia,de los defpojos que auian traydo, fiete: 


cientos bueyes, y liete mil ouejas.. 
12 Y "entraron en Concierto de quebufe 


ró clpatto caridálehoua el Dios de fus padres, de to» 
có Dios de: do fu coragon,y de toda (ú anima, 


quedes. 


13 Y que qualquiera que no bufcalle a le. 
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houa el Dios de Tírael, murieffe, grande O 
pequeño,hombre o muger. 

14 Y jurarona lehoua a granboz y jubi- 

lo,á fon de trompetas, y de bozinas. 

15 Delqualjuramento todos los de luda 

fe alegraron:porque de todo fu coracon lo 

jurauan , y de toda fu voluntad lo bufcauá, 

y fue hallado deellos : y lehoua les dió re- 

poto de todas partes. 

16 * Y auna Maacha la madre del rey Afa, * 1.Reyes 
el la depufo que no fuelle feñora, porque 15.12. 

auia hecho idolo en el bofque: y Alfa det- 

hizo fuidolo, ylo quemó enel arroyo de 

Cedron.. 

17 Mas con todo ello bos altos no eran h 1. Reyes 
quitados de Ifrael , aunque el coragon de 1514. 

Afa fue perfeéto, mientras biuió. 

18 Y metió enla Cafa de Dios € loque fu c Heb. las 
padre auia dedicado,y loque el aula confa- fanétidades 
grado,plata, y oro, y valos. e e 
19 Y no vuo guerra hafta los treynta y cin- a YN 
co años del reyno de Afa. 


CAPIT XvVL 


A A/a hecho alianga con Ben-adad rey de 
Syria contra Baafa rey de lfrael, Dios por fu pro- 
pheta reprelende fa inconStancia : mas elenojado 
contra el propheta lo encarcela, y fe buelue cruel, 
11. Exfermando no fé buelue á Dios, fino d los medi 
cos,y muerto esenterrado gentilicamente.. 


Nelaño treynta y feys del reyno de- 
Afafubió Baaía rey de Tfrael contra: 


Iuda: y edificó a Rama para no dexar 
falir nientrará alguno al rey Afa,rey de 
luda. ; 
2 Entoncesfíacó AÍa la plata y eloro de- 
los theloros de JaCala delehoua y de h ca» 
ía real, y embióa Ben-adad rey de Syria, q 
eftaua en Damafco,diziendo: 

3. Alianca ay entre mi y ti, y entre mi pa- 
dre y tu padre: heaqui yo te he embiado. 
plata y oro', paraque vengas y deshagas tu 
alianga, que tienes con Baaía rey de Tfrael,, 
para que Íé retire de mi. 

4 Y confintió Ben-adad con el rey Aía,, 
y emhió los capitanes delos exercitos que 
tenia, a las ciudades de 1frael: y hirieroná 


Ahion,Dan, y Abel-maim,y llas ciudades : Heb.y to-- 


oslosthe- 


fuertes de Neph-tali.. 


Rama, y dexó fu obra.. 
6 Entonces elrey Alatomóa todo luda, tros,todos. 
lleuaron de Rama la piedra y madera, có los alholie- 
que Baaíi edificauz:y con ello edificó i Ga €. 
baa, y Mafpha. 
7 Enaquel tiempo vino A VA 
Ala 


5 Yoyendolo Baala, cefló de edificar 2 , 


Keptah.O- y 
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Aía rey deluda, y dixole : Porqnanto has 
eftribado fobre el rey de Syria, y no:eftri- 
bafte en Tehoua tu Dio s,por ello el exerei- 


DB TES AMS HIARMON NIC As, 


6  Yffucorscon fe enalteció én los ca- 
minos de lehoua , y el quitó flos altos 
los boíques de luda. : 
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f Fué de ge 
neroío ani- 
mo tn re- 


» Arr, 14,9. 


to del rey de Syria ha efcapado de tus ma- 
DOS. 

8 *LosEthiopes y los Libes no trayan:, 
exercito en multitud có carros, y muy mu: 
cha gente de cauallo?mas porque tu eftri- 
balte en Ichoua, ellos entregó en tus ma- 
nos. 


As » a 
> 9  *Porglosojos de leheua contemplan 
10Z.6, 33. todala tierra, para corroborar *á los que 


a O, por 
tantO. 


> 


b Ot. oppri 
prió. 
Il. 


« Heb. de 
fus pies arri 
ba lu enfer- 
medad. 


d Rito gen 
tlico, 


e Nofué 
ydolatra. 





tienen coracon perfeÉto para con el.Loca- 
mente has hecho en elto,? porq de aqui a- 
delante aurá guerra contra ti. 

10 Y Afaenojado contra el Veynte,echó 
lo en la cafa dela carcel, porá fué grande. 
mente cómouido deefto . Y b mató Afa en 
aquel tiempo alguaos del pueblo. 

1 €] Heaqui pues los hechos de Ala pri- 
meros y poftreros eftan efcriptos en el li- 
bro de los reyes de luda y de Ifrael. 

1 Yelañotreynta y nueue defu reyno 
enfermó AfaC de los pies para arriba, y en 
fu enfermedad no. buftó ¿lchoua, fino ¿ 
los medicos. 

13 Y durmió Ala con fus padres, y murió 
el año quarenta y vno de fu reyno, ; 
14 Y fepultaronlo-en lus fepulchros q el 
aula hecho paraíi., en la Ciudad de Dauid. 
15 Y puficronlo en v»ra littera la qual hin 
chieró de aromas yoloreshechos de obra 
de boticarios, y Y hizieronle'vna quema, 
vna quema muy grando.. 


EA PT. XVIL 


S Veedeen el Reyao a Aja, lofaplat fo hijo pio rey,. 
elqual destruye la idolatría : y cmbiando predi 
cadores por toda fotierra, propaga el disino culso: 
por logual Dios lo h ae tllustrees fu tierra,y temi- 
do de fíes enemigos. 


Reynó en fulugar Iofaphat fu hijo,, 

el qual preualeció contra Ifrael, 

2 Y pufo exercito en todas las ciu- 
dades fuertes de luda; y puío géte de guar 
nicion entierra deluda , y anfimifuo en 
las ciudades de Ephraim, que fu padre Afa 
aulatomado. 

3 Y fuéfehoua con lofaphat, porque an- 
duuo en los caminos de Dauid fu padre: 
los primeros, y * no bufcó alos Baales, 

4 Mas bufcó al Dios de fu padre, y an-- 
duuoen fus mandamientos;y no fegun las. 
obras de lírael. 

5 Y con£rmólehoua el reyno en fu ma- 
no, ytodoluda dió prefentes á lofaphat: 
y tuuo riquezas, y gloria en abundancia.. 


7  Altercero año de lu reyno embió fus di 
principes Ben-hail,Obdias, Zacharias, Na a bo 
thanael, y Micheas,paraque enfeñaflen en g Del OS 
las ciudades de luda: ydololatri- 
8 Y conellos alos Leuitas Semeias,Na- cos: 
thanias, Zabadias, y Alael y Semiramoth,, 

y lonathá,y Adonias, y Thobias, y Thob- 
adoniasLeuitas, y con ellos a Elifama ya 
loramfacerdotes. 

9  Yenfeñaron en luda teniendo configo 

el libro dela Ley de Iehoua.y rodearó por 

todas las. ciudades de luda enfeñando el 

pueblo. 

10 Y cayó el pauor de lehoua fobre to- 

dos los reynos de las tierras G eStanan arre. 

dor de luda,, que no-olaron: hazer guerra 

contra lofaphat:. 

11 Ytrayan de los Philiftheos prefente 

y plata de tributo ¿lofaphat. Los Arabes 

tambien letruxeron ganados, fiete mil y 

fiete cientos carneros , y fiete mil y fiete: 

cientos cabrones. 

1 Ylofaphath yua creciendo altamen- h Heb. ano 
tez y edificó en Juda fortalezas y ciudades daua y cro- 
de depofitos. cia hafta en: 
13 Y i tuuo muchas obras enlas ciuda- o y A 
des de luda, y tuuo hombres de guerra; va- 0 la e 
lientes de fuercas en lerufalem. 

14 Y eltees el numero deellos tfegun las $ Segun (us: 
calas de fus padres . En luda principes de familias. 
los millares,eran el principe Ednas, y | có el'l Tenia ¿fa 
«4uta trezientos mil hombres valientes de “2180 tres 
fuergas. zientos %Ce- 
15 M"Trasel, lohanan principe, y conel Heb. 36 
dozientos y ochenta mil. mano. 

16. Tras efte,Amafas hijo de Zechri,n el nS. en Nas 
qual fe auiaofírecido voluntariaméte ¿ le. zarcatos 
houa, y con el dozientos mil hombres ya- NUM. 6 
lientes. : 

17 DeBen-iamin, Eliada hó bre podero- 

lo de fuergas, y con el dozientos mil arma-- 

dos dearco y efcudo. | 

18 Trasefte, lozabad, y conel ciento y” 

ochenta mil apercebidos para la guerra. 

19  Eftoseran fieruos del Rey,finlos que 

el Rey aula puefto endas ciudades de guar- 

nicion, por todaludea. 


CREMA  XVIIL 
(Pe llamado de fu fuegro Achab rey de I£ 


rael para yr con el d la querra contra Ramotl de: 
Galaad, confultan ambos a Micheas propheta del 
Jucefjo de la querra : y Micheas contra el dicho de 
400 prophetas de Achab lo denuncia malo,por lo- 
gual Achab lo manda poneren la carcel. 1 A- 
chab es muerto en la batalla. 
n Y 







































































en abúdancia, y juntó parenteíco có 
Achab. 
2 Y defpues de algunos años , decendióo á 
Achab áiSamaria , y mató Achab muchas 
ouejas y bueyes parael, y para el pueblo q 
auia vendo conel ; y perfuadiole que fug- 
fe corel a Ramoth de Galaad. 
3. Y dixo Achab rey de Ifraelá Tofaphat 
rey de luda: Quieres venir cómigo á Ra- 


a Tufortu- motlrde Galaad? y ellerefpondio: ? Co- 


nes mía, y 


la miatuya, MO yo,aníi tambien tu:y como tu pueblo, 


anfi tábié mi pueblo: :Cótigoala guerra. 
4 Y dixo mas lofaphat al rey de Ífrael: 
Ruegote que confultes oy la palabra de 
Tehoua. 
5 Entoncesclrey delfrael juntó quatro 
cientos varones prophetas, y dixoles;Yre- 
mos ala guerra cótra Ramoth de Galaad, 
S repolarnoshemos?Y ellos dixeron: Sube 
que Dios los entregará en mano del Rey. 
6 Y lofaphat dixo : Ay aun aqui algun 
propheta de lehoua,paraque por el pregú- 
temos! 
7 Yelreydclfrael refpódió a Iofaphar: 
Aun ay aqui vn hombre por el qual pode- 
mos preguntara lehoua : mas yo lo abo- 
rrezco,porque nunca me prophetiza cofa 
ios buena,íi no 0 tada fu vida por mal. Eftees 
s1us 412% Micheas hijodelemla. Y refpondió lofa- 
phat:No hable el Rey aníi. 
mn 8 Entonces el. rey de Ifrael llamó vn eu- 
nucho, y dixole:Haz venir luego a Miche- 
as hijo de lemla. j 
9 Yel rey de lífrae!, y lofaphat rey de lu 
da eftauan fentados cada vno en fu thro- 
no,veltidos de fus ropas, y eftauan aflenta- 
 dosenlacra ¿la entrada dela puerta de Sa 
IR mara, y todos los prophetas “ propheta- 
labanca y VAN delante deellos. 
culto de fus 10. Empero Sedechias hijo de Chanaana 
drofes.  feauiahccho vnos cuernos de hierro, y de- 
zia:Jehova hadicho aní1,Có eftos acornea 
¿s alos Syros heíta deftruyrlos del todo. 
1 Deefta manera prohetauá tambien to 
doslos prophetas diziendo : Sube a Ra. 
dO.yferzs moth de Galaad, y ¿fe profperado:porG le 
prolperaco hoya la entregará en mano del Rey. 
12 Yelmestagero, Gavia ydo a llamará 
Michezs, le habló drz1édo;Heaqui las pala- 
bras detodos los proplicias á vnaboca ane 
puncrau alRey bienes yo te ruego aora que 
eu polabrafea como la de vno deetlos,que 
hables bien. . 
13 Y dixoMicheas :BiueTchoua que to- 
do loquelehona mi Dos me dixére, ello 
hablaré. Y vino al Rey. 
14 Y ciReyledixo: Miusheas, yremosá 
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poa contra Ramotl de Galaad,o dexar- 

o hemos? Y el refpódió: Subid,que fereys 
profperados,que ferán entregados €n vu- 

eltras manos. á 

is YelReyle dixo: Halta quantas vezes 

te conjurare por el Nombre de Iehoua, 4 

no me hables £i no la verdad? 

16 Entóces el dixo:*Yo he mfto a todo 1£ e Infinua la 
rael derramado por los mótes, como oue- muerte del 
jas Gin paltor:y dixo Jehoua:Eftos no tenié A 
feñor:bueluafe cada vno en paz a fu caía. de 
17 Y elRey de Jfrael dixo a lofaphat: No 

te quia yo dicho,que este no me prophetiza 

ra bien, Íi no mal? 

18 Entonces eldixo: Oyd pues palabra 

de Iehoua : Yo he vito Iehoua aflentado 

en fu throno,y todo el exercito de los cie- 

los eftaua 2 lu manderecha y a lu many2- 

quierda. 

19 Y lehouadixo:Quien f induzirá a A- f Sig. enga- 
chab rey de Ifrael, paraque fuba , y cayga far porbue 
en Ramoth de Galaad?Y elte deziaaníi, y "0 F9to- 
elotro dezia anít. id 
20 Masfalió vn efpiritu, que fe pufo de- 
lante de lehoua, y dixo : Yolo induzire. Y 
Iehoua le dixo,? De que manera ? 

21 Yeldixo:Saldré, y feré cípiritu demé.- 
tiraenla boca de todos fus prophetas. Y 
lebova dixo: Induze y tambien preualece. 
Sal, y hazlo aní1. 

22 Y heaquiaora lehoua ha pueflo efpi- h Heb. ha 


g Heb.end? 


ritu de mentira enla boga de eftos tus pro- hablado fo- 


phetas:mas lehoua* ha decretado fobre ti bre. 
mal. ¡Pago deta 
23 Entonces Sedechias hijo de Chanaa- A 
na fellegó a el y i hirió 3 Micheas en la me A 
!' 5 : h E ta enel mú- 
xilla, y dixo : Porque camino te apartó de do. 
mi el efpiritu de Iehoua,para hablar te a ti2 PCiertamé 
24 Y Micheas relpondió:j Heaqui tu lo te-prefto, 
veras el mifmo dia quando te entrarás de | Suftétaldo 
camara en camara para elconderte. a daras 
25 Entócesel rev de lírael dixo: Tomad E e 
a Micheas, y bolueldo ¿4 Amonel gouerna- mn Heb al 
dor dela Crudad, y a1oas hijo deiRey,  boluiendo 
26 Y direys:El ES ha dicho anfi.Poned Poluiecres 
i elte enla carcel, y ?hazelde comer pá de *” Pi: 
afflicion, y agua de anguítia haltaque yo E 
buelua en paz. E apa 
27 Y Micheas dixo : MS1 tu boluieres En ciaitodo el 
paz,lehoua no ha hablado por mi. Y dixo pueblo pre 
tambien: " Oyd estotodoslos pueblos.  Ínte. 


28 ql Y el rey de Ifrael fubió, y loflaphat 14 

rey de luda,a Ramorh de Galaad. i 

29 Y dixoelRey de líraela lofaphat, Yo 

me disfregaré para entraren la batali3:mas 

tu viftere tus veltidos . Y disfregofe el rey 

de Ifrael, y entró en la batalla. 

30 Elrey de Syria aula mandado alos ca 


pitanes 











- 


p 
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pitanes delos carros,que tenia cófigo,-di- 
ziendo: No peleeys con chico ni con gran 
de, fino con folo el rey de Tfrael. 

31 Y comolos capitanes de los carros 
vieron ¿ lofaphat,dixeró : Elte es el rey de 
Jírael; y cercaronlo para pelear ; mas lofa- 
phat clamó, y ayudole lehoua y apartólos 
Dios deel. 

32 Y viendolos capitanes delos carros, 
que no era el rey de lrael , apartaroníe 
deel.. 

33 Mas flechando vno elarco 2 en fuen- 
terez,hirió al rey de lfrael entre las juntu- 
ras y el cofelcte. Entonces el dixo al carre 
tero:Buclue tu mano, y facame del campo, 
porque eltoy herido. 
34 Yecrecióla batalla aquel dia: mas el 
rey de Ifracl eftuuo en pieen el carro en- 
frente de los Syros hafta la tarde, y murió 
a puelta del Sol. 


a Quito pu 
do.Ot.abul 
to, 


AP IT. XIX. 


Ofaphad es reprebendido de Dios por auer dado 
Mesucta al.impto Achab, — Ft. ReStituye con 
gran diligencia el dimino culto y la justicia en fu 
tierra, 


Iofaphad rey de luda fe boluió a fu 
: caía a leruíalem en paz. 

2 Yfaliólealencuentro Tehu hijo 
de. Hanani Veyéte,y dixo al rey lofaphat: 
A vnimpio P das ayuda, y amasá los que 
aborrecena Iehoua? mas la yra de la pre- 
lencia de Tehoua ferá fobre t1 por ello. 

3 Empero han fe hallado en ti buenas co 

las,porq cortalte de la tierra los bofques, 

y has apercebido tu coragon a bufcar á 

Dios. 

4. 4 Y habitaua lofaphat en Terufalem, y 

boluia, y falia al pueblo defde Ber-fabee 

hafta el monte de Ephraim, y reduzialos 1 

TehouaelD10s de fus padres.. 

«Heb.3h3 5. Y pulo en la tierrajuezes en todas las 

bre,mas 21e Cludades fuertes deluda por todoslos lu- 

houa. gares. 

d Elqual 6 Ydixoá los juezes'; Mirad loque ha- 

prefide en- zeys,porque no juzgays'“ en lugar de hó- 

tre vof0- bre finoen lugar de Iehouad elqual Sta có 

A vofotros en el negocio del juyzio. 

Dent. EA Sea pues con vofotros el temor de Te- 

de. houa:guardad, y hazed. Porque acerca de 
Tob, 34,19. lehoua nueítro Dios noay iniquidad, x ni 
At.10, 34. relpeéto de perfonas , mi recebir cohecho, 
Rom.2,11. 8 Y pufo tambien lofaphat en Jerufalem 
Galat.2, 6. algunos de los Leuitas , y Sacerdotes, y de 
Ephef. 6, 9. los padres de familias de Ifrae! para el juy- 
Col.3,26.) z10 de Tehoua, y paradas canfas : y boluie- 
» led 17 sonfea Jerufales.. Pm 


b Heb.ayu- 
dar, y amar 
A] Kc, 
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9 Y mandoles diziendo: Hareys anfí con: 

temor de lehoua,corn verdad, y CON cora- 

con perfecto, 

10 En qualquier caufa que viniereá vo- 

Íotros de vueítros hermanos que habita 

enfus ciudades,“ entre fangre y fangre,en € De homí- 

tre ley y precepto, eltatutos O derechos, “dio ode 

amoneftarloseys ,? que no pequen contta: ee sd 

Tehoua, porque no venga $ yrafobre volo- Ley. É 

tros y lobre vueftros hermanos. haziendo fHeh. y no 

anít, uo peccareys. peccarán. 

11 Heaqui tambien Amarias el Gran Sa: 8 C-fligo 

cerdote : queferá fobre vofotros en todo 4Dios. 

negocio de lehoua. Y Zabadias hijo de IL 

mahel, principe de la cafa de Judá, en to- 

dos los negocios del Rey:y losLeuitas que 3 

eran h los macftros delate de vofotros.Es- P Ot. prefe 

forgaos pues y hazed, que lehoua ferácon: 05 

el bueno.. | | 
CAP 1 TIA 


E Lrey lofaphad acometido de enemigos mas fuer” 

tes que ela faber,de losMoabitas y Ammomtas, 
y ldumeos, convoca ¿todo fu reyno,y con ayuno y 
oracion los vence y defpoja, faliendo a la batalla 
cantando las dininas alabangas, y fé Buelue á le- 
rifalem victoriofo y trismphando. IF. Esrepre- 
bendido de Dios; por auer hecho amistad conel im- 
pto Ochoxias rey de l/rae!.. 


,Alíadas eftas cofas acontecio quelos 
Po: de Moab y de Ammon , y con'* 


ellos, ide los Ammonitas vinieron ¡Delos ldu 
meos.abax. 


contra lofaphat a la guerra, 
Ver.10. 


2 Y vimeron, y dieron auifo a Tofaphar 
diziendo:Contra ti viene vna grande mul- 
titud de la otra parte y dela mar, yde Sy- + $. det 
ria:y heaqui ellos et22 en Afafonthamar,4 fal. Ellago * 
es Engaadi. deSodoma. 
3 Entonces el vuotemor:! y pufolofa- 1 Determi- - 
phat fu roftro,para confultar á lehova, y hi nofe. 
ZO pregonar ayuno a todo Juda. | 
4 Y juntaronfe los deJuda'" para conful- m Heb. pa- 
tar aléhoua:y tábié de todas las ciudades ra buícar 
de luda vinieron para confultar a lehoua. de lehoua. 
s- Y pufofe lofaphat en pie en el ayunta= MES 
miento de luda, y de Jerufalem en la Cala 
de Jehoua delante del patio nuevo: 
6 . Y dixo: lehoua dios de nueltros padres 
no eres tu Dios enlos cielos Y te enfeñoz 
reas en todoslos reynos delas Gentes? 
No eftá en tu mano la fuerga y la potenciay. 
quenoay quien te refifta ? 
7 Diosnueítro, no echaíte tulos mora:- 
dores de aqueíta tierra delante de tu pue- 
blo Tfrael, y la difte ¿la fimiente de Abraz 
ham tuamigo para hiempre? 
8 Y ellos han habitado enella, y te han 
edificado en ella Santtuario a tu-Nombre. 
diziendo:. | di Ñ 
2 XA Si 
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* Arr,6,23. 
a De cafti- chillo dejuyzio, o peftilencia , o hambre, 


go de Dios 


por gue- 
-TT2o 


prefentarnoshemos delante de efta Cafa, y 
«delante deti:porque tu Nombre,eftá en ef- 
ta Cafa,y de nueltras tribulaciones clama- 
remosati,y tunos oyrás, y faluarás. 
10  Aorapues heaqui los hijos de Ammó 
b Los Tdu- y de Moab, y ? el monte de Seyr, F porlos 
meos. quales no queñiíte que paflafle Ifrael,quan- 
* De£.2,9- do venian de la tierra de Egypto ; fino que 
fe apartallen de ellos, y no los deftruyeflé, 
11 Heaqui ellos nos dan el pago,que vie- 
nen á echarnos de tu poflefs1on,que tu nos 
difte que polleyeflemos. 
cNolos 12 Dios nueltro,S no los juzgaras tutPor- 
cafligarás queen nofotros no ay fuerga contra tan 
contuJuy- grande multitud que viene contra nofo- 
ás tros; no fabemos loque hemos de hazer, 
«d Enti eípe Í mas at: fon nueftros ojos. 
ramos. — ¿33 “Y todo ludaeftaua delante de lehoua, 
+tábiéfus niños, y fus mugeres, y fus hijos. 
14 Y eftaua alli lahaziel hijo de Zacha- 
rias, hijo de Banaias, hijo de Ichiel, hijo de 
Mathanias Leuita de los hijos de Afaph,fo- 
bre el qual vino el efpiritu de lehoua,en me 
dio del ayuntamiento. 
15 Y dixo:Oyd todo Tuda, y moradores, 
delcrufalem y tu rey lofaphat , lehoua os 
dize anfi; Notemays,niayays miedo delá- 
te deefta tan eeasde multitud, porque no 
es vueftra la guerra, fino de Dios. 
16 Mañana decendireys contra cllos:he- 
aqui que ellos fubiran por la cuefta de Sis, 
y hallarloseys cabe el arroyo antes del de- 
fierto de Ieruel. | 
e Heb. No 17 “Y no aurá paraque vofotros peleeys 
3 vofotros ¿ora;paraos, eftad quedos y ved la falud de 
parapelear Tehoua con vofotros. O Juda y Terufalem, 
encia no temays ni ayays miedo: falid mañana 
contra cllos,queTehouaferácon voÍotros. 
18 Entonces lofaphat inclino fus hazes a 
- tierra, y anfimifmo todo luda, y los mora- 
dores de Ierufalem fe proftraron delante 
de Iehoua, y adoraron a lehoua. 
19 Yleuantaronfe los Leuitas de los hi- 
jos de Caath, y de los hijos de Core, para 
$ Heb. con alabar 2 Tehoua el Dios de Ifrael fi grande 
gráde boz y bom 
cn alto» ' : 
20 Ycomofe leuantaron porla mañana, 
Salieron por el defierto de Thecua:y mien. 
tras ellos falian,Iofaphat eftando en pie di- 
xo : Oydme luda, y moradores de leruía- 
Jem;Creed áIchoua vueftro Dios, y fereys 
feguros: y creedá fus prophetas, y fereys 
O, enla profperados. 
grandeza 21 Y auido confejo conél pueblo , pufo 2 
rloria de la ¿Algunos que.cataffen a 1éhoua, y alabaffen 
fanétidad. 5 cn la hermofura de la fanétidad, mientras 
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que falia la gente armada, y dixeffen:Con- 
felfad á Tehoua, porque lu mifericordia es 
para fiempre. 
22 Y comocomengaró con clamor y con 
alabanga, pufo Iehoua ¿los hijos de Moab 
3 los del móte de Seir paraque alfechallen 
alos hijos de Ammon, que venian contra 
Iuda:y mataronfe los vanos a los otros, 
23 Yloshijos de Ammon y Moab fe le-- 
uantaron contra los del monte de Seir,pa- 
ra matarlos y deltruyrlos:y como ouieron 
acabado á los del monte de Seir, cada qual 
ayudó a fu compañero a matarfe. 
24 Y como vinoludaal atalaya del defi- 
erto,miraron por la multitud, y helos aquí 
que estavan tendidos en tierramuertos,* q. 
ninguno auia efcapado. h 
25 Y viniendo lofaphat y fu pueblo a def- 
pojarlos , hallaron en ellos muchas rique- 
zas, y cuerpos muertos, y veltidos y valos 
preciados:los quales tomaron para fi,i que 
no los podian lleuar. tres dias duró el del gn pefo. q. 
pojo,porque era mucho. d.en gran» 
26 Yalquarto diajuntaronfe en el valle demulti- 
$ dela bendicion,porque all: bendixeroná tud. 
Iehoua : y por efto llamaron el nombre de Y Heb.de 
aquel lugar el Valle de Beraca,halta oy. aos 
27 Y todo luda y los de lerufalem, y lo- 
faphat! por fu cabega, boluieron para tor- 1 Porfu ex- 
narfe a lerufalem con gozo,porque lehoua pitan:ó de- 
les auia dado gozo de fus enemigos. a ES 
28 YwvinieronaTeruíalem có plalterios, pe 
harpas y 'bozinas a la'Cafa de lehoua. > 
29 Y vinoelpauor de Dios fobre todos 
losreynos dela tierra,quando oyeron que 
lehoua aula peleado contra los enemigos 
de Hírael. 
3o Yelreyno delofaphat tuuo repoío, | 
porq lu Dios le dió repofo de todas partes, 
31 Anfireynó lofaphat fobre luda.de tre- 
ynta y cinco años era, quando comengó 4 
reynar, y reynó veynte y cinco años en le- 
rulalem.el nombre de fu madre fue Azuba 
hija de Selachi. , 
32 Y anduuo enel camino de Aa fu padre e hif 
fin apartarfe deel, haziendo lo queera reÉto toria de 
enlos ojos de lehoua. Ichu. 
33 Contodo eflo ” los altos no eran qui- o Heb. que 
tados,que el pueblo aun no auia aparejado fue hecho 
fu coragon ál Dios de fus padres. fubir fobia 
34 Lodemas delos hechos de lofaphat ER , 
primeros y poltreros heaqui eftán efcri- menció ] 
ptos en las palabras de Iehu hijo de Ha- efte pro- 
nani, 9 del qual es hecha mencionen el li- pheta. Re 
bro delos reyes de lfrael. y 05.16.1.7» 
35 Gr Paflidas eftas colas lofaphat rey de 52 
Iuda,hizo amiftad con Ochozias rey de 1(. PESAN 
racl,el qual? fue dado a impiedad: zo 
A oalmpiedad: ziendos 
36 Yhizo 


Heb. $ 
no efcapa-. 


¡ Heb, fin 
Carga. O, 





m Rey. 
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38 Yhizoconel compañia para aparejar 
naujos, que fueflen a Tharfis. Y hizieron na 
uios en Ation-gaber. 

37 Entonces Eliezer hijo de Dodaua de 
Marofa prophetizó contra lofaphat dizien 
do : Porquanto has hecho compañia con 
Ochozias , lehoua deftruyra tus obras. Y 
los nauios fe quebráron, y no pudieron yr 


a Tharíis. 
CU PRE: XXXL 

Verto lofaphat fucede enel Reyno loram fu los- 
M,, ,el qual confirmado enel reyno mató a Jus 
hermanos, y figuio las impiedades de Achab : por lo 
gal Dios lo ca ica haxtendo que Idumea y Lobna 
fele rebellen. 11. Es amenaZado de parte de Dios 
por letras del Propheta Elias. * 111, Dios cumple 
Jus amenaZas enel por mano de los PhiliStheos y de- 
los Arabes, y haxtendole morir de mala enfermedad. 


Y Durmió Iofaphat con fus padres, y 


fepultaronlo con fus padres en la 
Ciudad de Dauid, y reynó en fu lu- 
gar loram fu hijo. 
2 Elte tuuo hermanos hijos de lofaphar,1 
Azarias,I ahiel, Zacharias, Azarias, Micha- 
el, y Saphatias. Todos eltos fueron hijos de 
Iofaphat rey de Ifrael: 
3 Allos quales fu padre auia dado mu- 
chos dones de oro y de plata, y cofas pre- 
cioías , y ciudades fuertes en Íuda : mas el 
reyno aula dado á loram, porque el era el 


primogenito. 
Fz.Reys 4 * Y leuantofe loram contra el reyno 
8,16, deíu padre, y hizofe fuerte, y mató á cu- 


chillo á todos fus hermanos, y anfimifmo 4 
algunos de los principes de lrael.. 
5 Quando comengó a reynar, era de tre- 
ynta y dos años, yreynó ocho años en le- 
rufalem. 
6 Anduuoen el camino delos reyes de 
lírael, como hizo la cafa de Achab,porque 
tenia por muger la hija de Achab, y hizo lo: 
malo en ojos de lehoua: 
*.sám.7, 7 * Maslehoua no quifo deltruyr la cafa 
x2 de Dauid por el Alianga que có David aula: 


hecho, y porá le auia dicho,que le auia de 


2 Q.d. fuc- dar? láparaaclya fus hijos perpetuaméte.. 

cestó encl 8 Enlos dias de efterebelló Edom para 

"JRO* — noeftardebaxo dela mano de luda, y pu- 
- fieron rey fobre f. 


9 Y pafsó loram con fus principes, y lleud” 


coníigo todos fus carros, y leuantofe de: 


noche, v hirióa Edom quelo aula cercado, 


y atodoslos principes de fus carros, 

10 Contodo eflo Edomrebelló para no 
eftar debaxo dela mano de luda hafta oy. 
Tambien rebelló en el mifmo tiempo Lob- 


b S. de To- napara no eftar debaxo $ de fumanio : por: 


X3Mo» quanto el aura dexado a Ichoua el Dios de 


us padres. 

11 Demas de efto hizo “altos enlosmá. <Q: d. lu 
tes de luda: y hizo que los moradores de Fores defal 
Terufale m d fornicalen, y “impelió a luda, eS 
12 6] Y vinieronle letras del propheta E- q a 
lias,4 dezian anfi:Iehoua el Dios de Dauid apartafien 
tu padre há dicho anf : Porquanto no has e culto 
andado enlos caminos de lofaphat tu pa- de lehona 
dre,nienlos caminos de Afa rey de luda, “feruicio 


13 Ántes has andado en el camino delos rd 


reyes de lfrael, y has hecho que fornicafle «Heb, ren 


Juda, y los moradores de lerufalem , como puxó. q.d. 
fornicó la cafa de Aclrab:demas de elto has fuclevn po 
muerto a tus hermanos,la cala de tu padre, derofo in - 


Ú ti a 
los quales eran mejores que tu, citadora y- 


14 Heaqui lehoua herirá tu pueblo de v- a 
na grande plaga, y a tus hijos, y tus muge-— 

res, y toda tu hazienda: 

Is Yaticonmuchas enfermedades , Con 
enfermedad de tus entrañas, haltaque las 
entrañas fe tefalgana caufa de lzenferme- 


dadf de cada dia. fHeb. dias” 
16 €] Y defpertó lehoua contra lorami el f0bre diasa 
elpiritu de los Philiftheos, y delos Arabes), de 
que eftauan junto ¿los Ethiopes: 

17 Y fubieron contra luda,y corrieron la' 

tierra, y faquearon toda la haziéda que ha- 

llaron en la cafa del rey, y afushijos, y a fus 
mugeres,queno le quedó hijo, fino fueloa- 

chaz el menor de fus hijos. 

13. Defpuesde todo efto Iehoua lo hirió 

en las entrañas de vna enfermedad incura- 

ble.. | 

19 BYacontecio que paflando vn dia tras g Heb. y 
otro, al fin acabo de tiempo de dosaños, fue a dias 
las entrañas fele falieron con la enferme- de dias. 
dad, y murió de mala enfermedad: y no le 

hizieron Í quema los de Íwpueblo,como las h Solennes' 
auian hecho á fus padres. exequias. 
20: Quando comengó a reynar era de tre- ÁTT.1614. 
ynta y dos años, y reynó en lerufalem ocho i Muriófin 
años: y fuefe lin dexar def; delleo; y fepulta- que ¿nadie 


ronlo en la Ciudad de Dauid', mas no en 1 Pebfe 
E de fu muer 
los fepulchros de los reyes. de 


CA PUSE 11, 
Verto loram,reyna en fu lugar Ochoxias fu hyo 
My tmpio. 11. Aniendo venido á vifitar á 
loram rey de l/frael, es muerto de lehu con Toram. 
111. Matando Athalia toda la fuccefison real, loas 
bio de OchoZias niño es efcondido por la muger del 
Pontifice lotada., 
Los moradores de Terulalé * hizie- * 2.Reyos 
ronreya $ Ochozias fu hijo menor $,24. | 
en lu lugar,porque * elexercito,que T Y 
aula venido conlos Arabes en campo, aula A | 
muerto todos los mayores, por loqual rey EN Re 
a : : ¿170 
nó Ochozias hijo de loram rey de luda.. 
2- Quando Ochozias comengó areynar 
Era: 
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era de quaréta y dos años, y reynó vnaño  Paélo juntamente con- el Rey de permanecer enla 
enTerufalem. El nombre de fu madre fue obediencia de Dios:loqual hecho,la idolatría es def 
Athalia hija de Amri. " gruyda, y el dineno culto reStituydo. 


Efte tambiéanduuo en los caminos de | e ¡E 31 feptimo año,* loiada le ani- 


la cafa de Achab,porque fu madre leacon- mó, y tonió conÍigo en alianga los 
fejauaá hazer impiamente. centuriones,i Azarias hijo de le- 
y Y hizo lo malo en ojos de Iehoua, co- rohá, y 2 Ifmahel hijo de Tohanan,y 2 Aza- 
mo la cafa de Achab, porque defpues dela rias hijo de Obed ,'y Maafias hjo de Ada- 
muerte de fu padre ellos le aconfejaró pa- — 1as,y Elifaphathijo de Zechri: 
ra fuperdicion. 2 Los quales rodeando por luda junta- 
IL 5 qYelanduuo en los confejos deellos, ro los Leuitas de todas las ciudades de lu- 
y fue 3 la guerra có Lorá hijo de Achab rey da,y los principes de las familias de lrael, 
de Ifrael contra Hazaelrey de SyriaaRa- y vinieron 2 Ierufalem. 
.moth de Galzad , dondelos Syros hirieró 3 Y toda la multitud hizo alianga «con el 
a loram. Rey en la Cafa de Dios, y 5 el les dixo:He- gS.el Súmo 
6 Y boluió para curarfea lerraelde las aqui elhijo del Rey,el qual rey nara, como lacerdote. 
heridas que tenia , que le auran dado en  Ichoua lo ha dicho delos hijos de Dauid. 
E peleando con Hazael rey de Syria. 4 Loqueaueys de hazer, es que laterce- 
a Ochozi3s y decendió 2Azarias hijo de loram rey de  raparte de vófotros,los que entran el Sab- 
Juda ávifitar á lorá hijo de Achab en lez- bado,h estarán por porteros conlos Sacer- h Guarda. 


racl,porque alli cftaua enfermo. dotes y los Leuitas. rán la puer- 
b.Yd BER nta de Di Y la otra tercera parte, al afa del rey: Y 
L Heb.Y de 7 o empero ve eDios,paraque 5 a rcera parte, a la cala del rey: o, 
Dios elho- Ochozias fueffe hollado viniendo 3 lo- y laotratercera parte ,2la puerta! del ci- A: 
Ad de ram. porque fiendo venido ,faliG con lo-  MIento: y todo el pueblo estara en los pa- 
a ram A encontrarfe con Tehu hijo deNamfi,al tios dela Caía de Ichoua. 

EE qual Iehoua aula vogido paraque calaffe la 6 Y ninguno entre cn la Cala de Ichoua, 

cala de Achab. fi no los Sacerdotes y los Leuitas que fir- Ffon dedi- 


¿8 Y fuéquechaziendo juyzio Ichucó la | 


cEffequutá uen eltos entraran,porquefon f fanétos,y cados, o có 
dolafenté- cala de Achab halló alos principes de lu- todo el pueblo ! hara la guarda de Iehoua. fgrados pa 


cia de Dios da, y 1105 hijos de los hermanos de Ocho. 7 YlosLeuitas cercaran al Rey de todas oa] 
enfic.  zias,queferuian a Ochozias y matolos. a 


partes, y cada vio tendré fus armas en la Hop, fanáti 
Y bofcanudoá Ochozias,elqual fe auja mano; y qualquiera que entrare en lA Ca: dale 
efcondido cn Samaria,tomaronlo, y truxe- 


ueno 





f1,muera: y eftareys con el Rey quádo en- 1Hcb.guar 

ronlo 31ehu,y mataconlo, y fepultaroulo, tráre y quando laliere, darán la 

porqué dixeron : Es hijo de lofaphat, cl 8 YlosLeuitas y todo luda lo hizieron end de 
ual buftcó á Jehova de todo fu coragon. Y todocomo lo aura mandado el Sacerdo- ñS 


la cafa de Ochozias no tenia fuergas para telojada; y tomó cada vno los fayos, los 
poderretenti el reyno. ue entrauan el Sabbado , y los que fas 


es * Athalia madre de Ocho lian el Sabbado:porque el Sacerdote lo1a- Mm $. dela 





mg. to S[pEntós e 

Yz. Rei 1. 2135 Viendo que fu hijo era muerto, leuan- da no dió licencic a » las compañias. end 3 | 
had tole y d deliruyó toda la Fuienterealen 9 AMO tambie el Sacerdote oiada alos pa » 
d Mató to- la caía de luda; centuriones las lancas,pauefes, y efcudos, ES 


que autan fido del rey Danid, que Stauan 

enla Cafa deDios. 

1o Y pufoenordenatodo el pueblo,te- 

niendo cada vno fu elpada en la mano, def 

de el rincon derecho del Templo hafta el 
yzquierdo al altar P y a la Caía cn derre- 
dordelRey de todas partes. 

Athalia,y no lo mataron. 1 Entonces facaron al hijo del Rey, y ? El lugar 
ecoto fami a UEDOS f con ellos efcondido en la pufieronle la corona y 2 el teftimonio, y e 
tiadel Súmo Cafa de Dios feys años . Ni Athalia reyna-. hizieronlo rey; y Toiada y fus hijoslo vh- ¿e ja Ley, | 


«dos los hi- 1, Y Iofaberh hija del rey tomó á loas hi- 
ros del rey. 39 de Ochozias,y hurtólo de cntre los h1- 
ins del rey, que matauan, y guardolo a el 
e Cierto lu y a1u ama? en la camarade los lechos, y 
gar en clYE anílo efcondió lofaberh hija del rey lora, 
plo, (muger de Toiada el Sacerdote, porá ella 
3 D ; j 
era hermana de Ochoz1253) de delante de 


Sacerdote. uaen la LICrra. gleron diziendo : Biua el Rey. 
12 Y como Athalia oyó el cftruendo del | 
CAPIT. XXIil pueblo que corria, y delos que bendezian 


E És a | 
y CA esmostrado al pueblo de luda y al Rey,vino al pueblo á la Cala de Iehoua. A 

wnoido por Rey, y Athalita muerta. LL. loja- 13 Y mirando? yidoal Rey que eftana E A ; 
da Jfsmo Sarerdote haze al Pueblo que renvesse el junto á lu coluna a la entrada, y los princi- pes Ñ 


pes | 


*= Cantar 
píalmos. 


EL. 


b Heb. las 
prefcÉturas 
q.d.difpuío 
los cargos 
principales, 
como lue- 

go declara. 
cHeb. por 
las manos 


de Dauid. 


d Heb.¿nin 
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pes y los trompetas junto al Rey, y que to 
do el pueblo de lá tierra hazia alegrias, y 
fonauan bozinas, y cantauácon inftrumé- 
tos de mulicalos que fabian ? alabar : En- 
tóces Athalia rompió lus veftidos, y dixo: 
Conjuracion,Conjuracion: 

14 YÍacando el Pontifice Toiada los cé-- 
turiones y capitanes del exercito,dixoles: 
Sacálda de dentro del cercado : y el que la 
Íiguiere, muera 4 cuchillo. porque el Sa- 
cerdote aula mandado, que nola maraflen 
enla Caía du Iehoua. 

15 Y ellos puficronlos manos ex ellz, y 
ellafe entró enla entrada de la puerta de 
los cauallos de la caía del rey, y alli la ma- 
taron. 

16 €] Y loiada hizo alianca entrefi y to- 
do el pueblo y el Rey, queferiá pueblo de 
Iehoua. 
17 Defpues deefto entró todo el pueblo 
en el templo de Baal, y derribaronlo, y tá- 
bien fus altares:y quebraron fus imagines. 
Y anfimifmo mataron delante de los alta- 
res áMathan facerdote de Baal. 

18 Defpues deefto loiada ordeno 5 los 
officios en la Cafa de Tehoua debaxo dela 
mano de los Sacerdotes y de los Leuitas, 
como'Dauid los auia diftribuydo en la Ca- 
la delehoua, para ofrecer los holocauftos 
a lehoua, como eftá efcripro enla Ley de 
Moy(fen,con gozo y cantares, € conforme 
alaordenacion de Dauid. 

19 Pufotambien porteros 3 las puertas 
de la Caía de Tehoua,paraque d por ningu- 
na via entralle ningunimmundo. 

20 Tomó defpues los centuriones, y los 
principales, y los  gouernaui el pueblo, y 
a todo el pueblo de la tierra, y lleuo al Rey 
de la Caía delehoua; y viniédo hafta el me- 
diode la puerta mayor dela cafa del rey,:af 
fentaró al Rey fobre el throno del reyno. 
21 Yrtodoelpueblo de la tierra hizo ale- 
grias, y la Ciudad eftuuo quiera; y á Arha- 


- lia mataron a cuchillo .. 


ERA AX 1111 


Os pio durante la vida del pio Pontifice Totada, 
re las ruynas del Templo. 11, Muerto 
loiada fe acuesta ala ydolatria por perfuafion de 
los principes, y haze apedrea ra Zachartas prophe- 

ta ho de lovada porque predicana contra ella, 
111, Dios lo entrega es mano de los Syros,y muer 
to por confpiracion de los fuyos fucede en. el Reyno 
Amafas fu hyo. 


D 


E frete años era loas,* quando co- 
mengó a reynar, y quarenta años 
reynó en Terufalem. El nombre de 


£u madre fué Sebia de Berfabec... 


WE" DESLAS ERA RIOPN TC. A Sa 


2 Yhizoloas *loretto enlos ojos dele. 
houa todos los dias de loiada elSacerdote, 
3 Y tomole loiada dos mugeres, ven- 
gendró hijos y'hijas.- 

4  Defpues decfto acontecio que Ioas. 
tuuo voluntad de reparar la Caía de Ieho- 
u2. 

5 Yjuntólos Sacerdotes y los Leuitas, 

y dixoles:Salid por las ciudades de luda: y 
juntad dinero de todo lfrael,paraque cada 
año fea reparada la Caía de vueftro Dios, y 
vofotros poned diligencia en el negocio. 

mas los L:u!tas no pufieron diligencia. 

6 Por loqual elRey llamó áloiadaf el 

principal, y dixole :Porque no has procu- 
rado que los Leuitas traygan de luda y de 
Terufalem al Tabernaculo del Teftimonio. 
la ofírenda que constituyo MoyÍen fieruo de. 
Ishoua yla Congregacion de Ifrael? 

7  Porqla impia Athalia, y lus hijos auiá 
deftruydo la Cafa de Dios, y. demas declto 
todas £ las colas que auian (ido confagra- 
das para la Cafade Iehoua aulan gaftado 

en los idolos. 

8 HY mandó el Rey,que hiziefen vna ar- 

ca,la qual pufieron fueraala puerta de la 

Caía de lehoua. 

9 Y hizieron pregonar en luda y en le- 

rufalem , que truxellen á lehouala offren- 

da,* que Moyfen fieruo de Dios ania const; 

twydo 3 Jírael en el defierto. 

10- Ytodoslos principes y todo el pue- 
plo fe holgaron, y truxeron, y echaron en: 
el arca,hafta que la hinchieron. 

11 Y como venia el tiempo para lleuar el 
arca al magiftrado del Rey por mano de 

los Leuitas , quando vian que auia mucho 

dinero,venia ! el efcriba del Rey, y el que 

eftaua puclto porel Summo Sacerdote, y 

lleuauan el arca, y vaziauanla, y boluianla 

á fu lugarzy aníi lo hazran cada dia, y cogiá. 
mucho dinero ,. 


12 El qual daua el Rey y loiada a los que: 


haziá.la obra del feruicio de la Caía de le- 

hous,y cogieron canteros y officiales que 

reparallen la Cafa delehoua, y herreros, y 

metaleros para reparar la Caía de Iehoua. . 
13 Ylosofficiales haziá la obra, y por fus 

manos-f fué reparada la obra; y reftituye- 

ron la Caía de Dios en fu difpofició, y for- 

tificaronla. | 

14: Y como auidacabado,trayan lod que 

daua del dinero al Rey y a loiada : y hazia 

deel vafos para la Cafa.de lohoua,vafos de 
feruicio, morteros, cucharros , Vafos de 

oro y de plata; y facrificauan holocaultos 

continamente en la Cafa de lehoua todos. 


las. dias de lolada.. 
15. Máss 
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15 MasIoiadaenuejeció, y murió harto 

de dias;quando murio,era de ciento y tre- 

yntaaños. 

16 Y fepultaronlo enla Ciudad de Da- 

uid con los reyes; porquanto aula hecho 

bien con Ífrael, y con Dios, y con fu Cafa. 
11. 17 4] Muerto loiada vinieron los prin- 
cipes deluda, y ? adoraron ál Rey , y el 
citució dela Rey b los oyó. 
¡Jolatriade 18 Y defampararon la Caía de Iehoua el 
gauif efta- Dios defus padres, y firuieron ¿los bof- 
do violenta ques y ¿las imagines efculpidas , y la yra 


dospor l2 v1no Tobreluda y Ierulalé por efte fu pec- 
diligencia 


del bué paf- cado. , 
pa a 19 Yembioles prophetas, que los redu- 


bAcordó xeffenalchoua,los quales * les protefta- 
con ellos.  ronzmas ellos nolos efcucharon . 
cComot£ 29  YelEfpiritude Dios enuiftió a Za- 
on charias hijo de loiada Sacerdote el qual 
a * deftando fobre el pueblo les dixo : Aní 
dDeíde lu- hadicho Dios. Porque quebrantays los 
garal:oG mandamientos de lehoua $ No os vendrá 
todoslo  bjendeello: porque por auer dexado a le- 
vicíffezn y PU houa,el tambien os dexara. 
disficnoyt». ,, Masellos hizieron confpiracion con- 
tra el, y cubrieronlo de piedras por man- 
dado del Rey, en el patio de la Cafa de le- 
houa. 
*Mall. 29 ,, Y notuuo memoria el rey loas de la 
E dernz- Mifericordia q íu padre loiada aula hecho 
de, oven= :cÓ el; * mas matole fu hijo,el qual murien- 
gut» do dixo :Ichoua lo vea,* y lo requiera . 
IL. 23 y Alabuelta del año fubió contra el 
el exercito de Syria, y vinieron en luda y 
en Ierulalem : y deftruyeronen el pueblo 
3 todos los principales del, y embiaron to- 
dos fus defpojos al rey de Damaíco. 
24 Porque aunque el exercito de Syria 
auia venido con poca gente, lehoua les en- 
trego en Íus manos vn exercito en grande 
multitud,porquanto aulan dexado a Icho- 
£ Los Syros “1 €l Dios de us padres; f y có loas hizie- 
pufieronle ron Juyzlos. 
ycsáloas, 25 Y yendofe deel los Syros dexaronlo en 
como lue- muchas enfermedades,y confpiraron con- 
go declara cra el fus fieruos 4 cauía $ de las fangres 
a de delos hijos de loiada el Sacerdote; y hi- 
Sc. ricronlo en fucama, y murió; y fepulta- 
rólo en la Ciudad de Dauid: mas no lo fe- 
pultaron en los fepulchros de los reyes . 
26 Los queconfpiraron contrael fueró 
Zabad hijo.de Semaath Ammonita, y lo- 
zabad hijo de Semarith Moabita. 
27 Defusjos, y dela multiplicacion q 
hizo. de lasrentas , y de la fundacion de 
la Cafa de Dios, heaqui todo efta efcripto 
en la hiGtoria del libro de los reyes. Y rey- 
m0 enfu lugar Amaíias fu hijo. 


ed 
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Mafias,muertos los que mataró d fu padre, ven 
ce los Idumeos . IL. Adora los diofes de 
los Idumeos que el mifíno auta tomado en la gue- 
rra: y amonestado de D:os por vn propheta, no fe 
conuwterte, Y1IU,  Dioslo entrega en manos el 
Rey de /rael, y al fin muere por confpiracion de los 


e 


E veynte y cinco años era Amafias 
ID) quádo comengó a reynar, y Veyn- 
te y nueue años reynó en lerufa- 

lem.el nombre de lu madre fué loiadam de 
Ieruíalem. 
2 Eftehizot loreéto enlos ojos de Ie- 
houa,aunque no de perfecto coracon. 
3 Porque defque fué confirmado en el 
reyno,mató a fus fieruos, los q aulá muet- 
to al rey lu padre. 

4 Masnomatóaálos hijos deellos , fegú 
que eftá efcripto en la Ley en el libro de 
Moyfen , donde Iehoua mando diziendo: 
* No morirán los padres porlos hijos, ni 
los hijos por los padres,mas cada vno mo- 
rirá por fu peccado. 

5 Yjútó Amañasa luda, y pufolos ' por 
las farailias ,porlostribunos y c2nturio- fa depadros 
nes portodo luda y Benia- min : y tomo- ¿c, 

los por li(ta a todos los de veynte años arri- 
ba: y fueron hallados en ellos trezientos 

mil eícogidos para falir á la guerra,que te- 

nian langa y elcudo. 

6 Y de lfrael tomó afueldo cien mil 

hombres valientes por cien talentos de 

plata. 

7 Mas vn Varon de Dios vino a el,que le 

dixo : Rey no vaya contigo el exercito de 

lírael : porque'Iehoua no es con Tírael, m2; 
contodoslos hijos de Ephraim. | 

8 Masíituvas,hazes,y te esfuercas para 
pelear,Dios te hará caer deláte dl ene- 

migos ; porque en Dios eftá la fortaleza,0 

para ayudar,o para derribar. 

9 Y Amafias dixo al Varon de Dios:Que 

pues fe hará de cien talentos que he dado 

al exercito de lírael ? Y el Varon de Dios 
relpódió:f De Jehoua es dar te mucho mas T Acargo 

que eto. R de lehoua 
¡o Entonces Amafias apartó el efqua- a E 
dron dela gente qauia venidoá el de E- ' 
phraim, paraq fe fueffen a lus calas; y ellos 
fe enojaron grandemente contra luda, y 
boluieronfe á fus cafas l enojados. 

m Yesforgandofe Amalias ,£acó lu pue- yra de fu- 
blo, y vino al valle de la fal, y hirio 1 de *o*- 

los hijos de Seir diez mil. A 
1 Yloshijos deluda tomaró biuos otros Medi 
diez mil; los quales lleuaron á la cumbre 


h Arr. 24.40 
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de vu peñalco, y deallilos defpeñaró, y to- 
dos rebentaron, 
1 Ylosdel efquadron que Amafias auia 
embiado, porá no fuclen có el a la guerra, 
derramaroníe fobre las ciudades de luda 
dcfde Samaria hafta Beth-oron: y hirieron 

a Delatic- 2 decllos tres mil, y faquearon vn grande 

rradeluda. defpojo, 

IL 14 € Y Comoboluió Amañas dela ma- 
tanga delos Idumeos, truxo tambien con- 
figolos d:ofes de los hijos de Scir : y pufo- 
felos para lí por diofes, y encoruofe delan- 
te decllos, y quemóles perfumes. 

15 Yelfuror delehoua fe encendió con- 
tra Amabas, y embió a el vn propheta, que 

b Haspedi. le dixo:Porque P has bufcado los diofes de 

do fiuorá pueblo, queno libraron fupueblo de tus 

diofesque manos? 

3 16 Y habladole el propheta eftas cofas,el le 
reípond1ó: Han te puefto ¿ti por confejero 
del Rey? dexate deefJo. Porque quieres que 

cHeb.Y de- te maten? * Y celfando el propheta dixo: 

e elpro- Yo fe que Dios haacordado de deftruyr- 

pactay e. ee borque has hecho cfto, y noobedeciíte 

a mi confejo. | 

17 4] Y Amañas rey de luda, auido fu có-- 

fejo ,embió a loas hijo de loachaz hijo de 

d Palabras Jehu rey de Urael diziédo, Y Ven y Veamos 

de defafio. nOs cara a cara. 

A Rey. 14,7. 18 Entonces loas rey de Tíraelembió á 
Amafias rey de luda diziédo : El cardo que 
étaua enel Libano,embió ál cedro que efta- 
ua enel Libano, diziendo :Datu hija2 mi 
hijo pormuger. Y heaqui 4 las beftias fie- 
ras,que eltauan en el Libano,paflaró, y ho- 
llaron el cardo. 

e Hrb.heri- 19 Tu dizes,Heaqui * he herido ¿ Edom, 

ÁReaBca y conesto tucoracon fe enaltece para glo- 

.riarte:aora eftate en tu cafa: paraque te en- 

tremetes en mal, para caertu, y luda con- 

tigo? 

20 Mas Amafas nolo quifo oyr, porque 

eltaua.de Dios, quelos queria entregar en 

-manos, por quáto f auian buftado los dio- 

fes de Edom. 

21 Y fubió loas rey de lfrael, y vierófe ca- 

ra a cara,€l y Amalias rey de luda en Beth- 

fames,laqual es en luda. 

22 Mas luda cayó delante de Ifrael, y hu- 

yó cadarnoa fu eftancia. 

23 Yloasreydelfrael prendió 2 Amafas 

rey de luda hijo de loas,hijo de loachaz en 

Beth-fames: ytruxolo en lerufalé : y derri-- 

bó el muro de lerufalem,defde la puerta de 

Ephraim hafta la puerta del Rincó,quatro- 

«cientos cobdos. 

24  Aníimifmo tomó todo el oro y plata, y 

zodoslos valos , que fe hallaron en la Cala 


JT. 
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du Dios en cafi de Obed-edom: y los the- 
foros dela cafa del Rey, y los hijos delos 
principes, y bolurofe 2 Samoria. 

25 Y biuió Amafias hijo de loas,rey de Tu- 
da quinze años defputs dela muerte de lo- 
as hijo de foachraz rey de Trael. 

26 Lodemas «Je los hechos de Amañas 
primeros y poltreros , no eftá todo efcripto 
enel libro delos reyes de luda,yde Ifrael? 
27 Deíde aquel tiempo que Amañas fe 
apartó de Ichoua,conjuráron contra el có- 
juracion en lerufalem: y auiendo el huydo 
aLachis , embiaron tras el 3 Lachis, y allá 
lo mataron. e. 
28 Y truxerólo en cauallos, y fepultarolo 
con fus padres,en la Ciudad de luda. * 


CAP ITIÍNXVI 


O Zas hgo de Amafías vngido del Pueblo porrey 
en lugar de Jupadre es profpera do deDios entres 
tanto que fue fiel. 11. Fort:ficado enel Reyno fe en- 
Jobernece contra Dios, y pretéde vfirmpar el Sacerdo- 
cio:mas Dios lo biere-de lepra, porloqual fue amoni- 
«do del officio real, y loatham fu Irujo le fucedió en la 
admintstració del Reyno, y defpues de fu muerte en 


la poffefstor. 


| Y cas el pueblo de Tuda* tomó 2 * 2. Reyo 


Ozias , el qual era de diez y feys 14,1.7 150 
2- años, y puherólo por rey enlugarde Y 

Tu padre Amañas, | 
2 Efteedificó a Atlath, y la boluió ¿ Tuda 
defpues que el Rey durmió con [us pa- 
dres. 
3 Dedicz y leys años era Ozias, quando 
comentó a reynar, v cincuenta y dos años 
reyno en lerufilem. El nóbre de fu madre 
fue lechelia de leruíalem. 
4 Yhizo 8 lo retoenlos ojos de lehoua, y Árri.24,2. 
conforme á todas las cofas que fu padre A. 
mañas hizo. | 
5 Yheltuuo en bufcar a Dios enlos dias h Permane. 
de Zacharias | entendido en vifiontes de cio, perfe- 
Dios : y en eftos dias , que el buftó a Ieho- “ero enla 
ua,Dios lo profpero. E es 
6 Porque falió,y peleó contralos Philifl ¿8 o” 
theos, y rompió el muro de Geth, y el mu: ¡ Sabio, ex. 
ro de labnia, y el muro de Azoto : y edificó perto en 
ten Azoto y en Paleftina ciudades. declarar la 
7 Y Dios le dió ayuda contra los Philif. voluntad 
theos,y contralos Arabes que habitaui en El 


nlati > 
Gur-baal,! y contra los Ammonitas. rradeAzo- 


8 Ydieronlos Ammonitas M prefente d 11 8. 
Ozias, y lu nombre fue diuulgado hafta la 1 Heb. y los 
entrada de Egypto : porque fue altamente Mehunim, 
poderofo. | 
9 Edificó tambien Ozias torres en leru- 
falem,junto a la puerta del SE junto 
úl F d 


- mTributo. 
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alapuerta del Valle, y junto a las efquinas: 
y fortificolas.. 

10 Yeneldefrerto edificó torres, y abrió 
muchas cilternas:porque tuuo muchos ga- 
nados,aníi en los valles como en las vegas, 
y viñas, y labrangas:anfi én los montes co- 
mo en los llanos fertiles:porque era amigo 

a Heb,ce la 2 del agricultura. 

Gcrráas 15 Tuuotambien Ozias efquadrones de 
guerra , los quales fali ala guerra en cxer- 
cito fegun que eftauan por lifta por mano 
de Iehrel Eferiba, y de Maalias Gouerna- 
dor, y por mano de Hananias que erá delos 
principes del Rey. 

12 Todoel numero de los principes de 
las-familias, y de los valicntesen fuercas era 
dos mil y Ícys cientos. 

13 Y debaxo dela mano de eltos eftaua el 
exercito de guerra de treziétos y fiete mil 
y quinientos hombres de gucrra podero- 
los y fuertes para ayudar al Rey contralos 
enemigos. 

14 Y aparejoles Ozias para todoel exer- 
cito efcudos,lzngas,almetes,cofeletes, ar- 

bHeb.y  cos,y hondas de piedras. 
piedras de 35 Y hizo en Terufalem machiinas y inge- 


Hondas. — njosde ingenieros que eftuurcilen en las 
torres, y en las elquinas , para tirar faetas y 
Heb. grandes piedras: y Sfufamafe eftendióle- 


mombre fa- xos,porque Y fe ayudó marauillofamente, 
lióSc.  haflahazeríe fuerte. 

IL 16  qj Mas quando fuc fortificado , fu co- 
dHcb.hizo racon fe enalteció, € hafta corromperfes: 
marauillar b e l 
paraayuo  ¡ROLOUS rcbelló contra Iehoua fu Dios cn- 
darfehafta trando enel Templo de lehoua para que- 
Ze. mar fahumerios en el altar del perfume. 

c Hafta 17 Y entrotrasel el Sacerdote Azarias, y 
idolatrar» con elochenta facerdotes de Ichoua de los 
valientes. 
18 Y pufieronfe contra el reyOzias, y di-- 
f No perte- xeronle: No a ti 0 Ozias quemar perfume 
nece 3ti  ¿Tehoua,finoalos facerdotes hijos de Aa- 
«fic oficio gn quefon confagrados para quemarlo : 
e fal del Sánétuario, porque has rebellado 
gHeb.yno 5 deloqual no te alabaras delante del Dios 
eta gloria lehoua 
de lehoua a 8 
No, 19 Yayrofe Ozias, que tenia el perfume 
en la mano para quemarlo : y en efta fu yra 
contra los fácerdotes la lepra le falió en la 
frente delante delos facerdotes en lá Cafa 
de Iehouajúnto al altar del perfume. 
h Examinó 20" Y A mirolo Azarias el Summo Sacer- 
la lepra có: dote, y todos los lacerdotes, y heaqui la le- 
formeila  praestana enfu frente: y, hizieronlo falira: 
Ley Len.  priefía de aquel lugar : v.el tambien fe dió 
4322» pricifa a:falir, porque leltoua lo aura he- 
*2.Reyes  rido, ! 
js. 24. *Anfiel rey Ozias fieleprofy halta el 
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dia de fu muerte: y habitó en vna cafa Í apar ¡Heb. lí: 
tadaleprofo, porque era f €xcomulgado !rc- 
delaCaía de Tehoua:y loatham lu hijo tuuo ció 
cargo dela caía real gouernando al pueblo 13:46 
de la tierra. ¡ 

22 Lodemasdeloshechos de Ozias pri- 

meros y poltreros efcriuió latas hijo de 

Amos propheta. 

23 Y durmió Ozias con fus padres, y fe- 
pultaronlo con fus padres enel campo de 

los fepulchros reales: porque dixeron: Le- 

profo es. Y reyuó loatham fu hijo en Lu lu- 


gar. 
CADPIT XX 
a pio vencelos Ammenitas con el fanor de 
Dios;y muerto fucede en fu lugar Advax fu higo. 


Eyeynte y cinco años * era loa- *>. Reyes” 

| ) tham,quando comencoó a reyn2r,y 15,32 
diez y leys años reyno en lerufale. 

El nombre de lu madre fe lerufa hija de Sa- 

doc. 

2 Eltehizolorcéto erojos de lehoua có. 

forme a todas las colas q aula hecho Ozias | 

Lu padre, faluo | que no entró en el Templo ISacrificanz* 


de lghoua: l m. A 
A ehoua: que aun el pueblo M corrom- ¿244 


3. Eftecdificóla puerta mayor dela Cafa Eje 
de Iehowa, y en el muro de la fortaleza edi- altos, 
ficó mucho. m Cometia 
4 Tambien edificó ciudades en las mon- <fta effecic. 
tañas de luda, y labró palacios y torres en “idola- 
los bofques. a | 
e «Reyes 3,4» - 
5. Tambren efte tuuo guerra con el rey de 
los hijos de Ammon,” a los quales venció, o 
y dieronle los hijos de Ammon en aquel n Heb. y ef-- 
año cien talentos de plata, y diezmil coros dos 5 
de trigo,y diez mil de ceuada. efto le dieró pa 
los Ammenitas; y lo mifmo en el fegundo 
año, y en el tercero, 
6 Anfique loatham fue fortificado por- 
que preparó fus caminos delante.de. leho- 
ua lu Dios, 
7. Lo demas delos hechos de loatham, y % 
todas lus guerras, y * lus caminos , heaqui ? Todi fas 
todo efta elcripto en el libro de los reyes [ire e 
de Ifrael y de Juda.. pe 
g" Quando coméco a reynarera de veyn-= nes. 7 
te y cinco años, y diez y feys años reynó 
en lerulalem, 
9- Y durmio loatham con fus padres, y le 
pultarólo en la Ciudad de Dauid, y reynó * 
en lu lugar Achaz fu hijo. - 
CAP IT. XXVIDS 

ASA impio esentregado-de-Dios en manos de: 

los AjJyrios:y defpues,de los I/raelitas. 1li Los- 
de Yrael trayendo vn gran numero decaptimos de: 
Inda los resiiteyon af tierra dando vestido y cal 
MM e sadó> 


oo 
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gado d los que lo auian menester por amoneitacion 
de vn propheta. III, El Rey Achax por fuo ido- 
latrias es afligido de los Idumeos, Phil:Stheos, y AJ- 
Lyrios:y muerto, fucede en fa lugar Elechias fabio. 


' E veynte años * era Achaz quan- 
7) do comencó a reynar y diez y leys 
añosreyno en Jeruíalem ; mas no 
hizo lo reéto en ojos de Iehoua,como Da- 
uid lu padre. : 
2 Antes anduuo enlos caminos delos re- 
yes de Hfrael : y alrende de cífo hizo imagi- 
1Alosydo nes de fundicion 24los Baáles. 
losdeBaal. 3 Efte tambien quemó perfume enel va- 
-b Esloque le de los hijos de Hennon, y P quemó Íus 
otrasvezes hijos por fuego , conforme 1 las abomina- 
«dize, paflar ciones delas Gentes, que lehoua aula echa 
por fuegos do delante delos h:jos de Ifrael. 
confagran- SO : 
dolos 4 4 Item,fÍacrificó y quemó perfumes, en 
Moloch. losaltos,y enlos collados, y debaxo de to- 
'Leuit.20.2 do arbol“ fombrio. 
c O, efpef- 5 Porloqual Iehoualo entregó en manos 
o del rey delos Affyrios,los quales lo hirie- 
€ ” ren, y captiuaron deel vna grande preía, q 
leuarona Damaíco.Fue tambien entrega- 
do en manos del rey de lírael,el qual lo h1- 
rió de gran mortandad, 
6 Porque Phacee hijo de Romelias ma- 
tó en Tuda en vn dia ciento y veynte mil hó 
dHeb.hi-  brestodosú valientes, por quanto aulan de 
jos defor- xado 4 Iehoua el Dios de fus padres. 


My Reyes 
46, 2. 


taleza, 7 Anfimiímo Zechri Fombre podcrolo de 
Ephraim mató a Maañias hijo del Rey, y á 
Ezricam lu mayordomo, y a Elcana fegun- 
do depues del Rey. 
11 8 €] Tomaron tambien captiuoslos hi- 


eDelos de jos de Tírael € de lus hermanos dozientas 
Juda, mil mugercs, y mochachos, y mochachas, 
demas de aucr faqueado de ellos vn gran 
deípojo,el qual truxeron a Samaria. 
9 Entoncesauija alli vn prophera de leho 
ua, que fe llamaua Obed,el qual falió delan 
tc del exercito quando entraua en Sama- 
ria, y dixoles : Hcaqui lehoua el Dios de 
vueítros padres por cl enojo contra luda 
feb. de. los haentregado en vueítras manos, y vo- 
z5s para fu- fotroslos aueys muerto con yra: ¿nafta el 
jetarpor — cielo hillegado esto. 
fietuos £c. 10 Y aoraf aueys determinado de fujetar 
gHeb.Si- ¿vofotrosaluda y a Jerufalem por fieruos 
no cIerte y Geruas;ó no aueys volotros pescado con 
mete vo” a Tehoua vueltro Dios? 


fotros, con , . 
vofotros 1! Oydmepuesaora,ybolued¿ embiar 


delictosá' los captiuos que aueys tomado de vuel.- 
Ichoua 8c. tros hermanos:porque* Tehoua eftaayra- 
hHeb.yra do contravoflotros. 

12 Leuantaronfíeentóces algunos varones 
delos principales delos hijos de Ephraim, 
Azarias hijo delohanan, y Barachias hijo 


de furor 
delchoua 
Sobre voío- 
3105. 
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de Mofollamoth, y Ezechias hijo de Sellú, 

y Amaía hijo de Hadal1, contralos que ve- 

nian de la guerra, 

13 Y dixeronles: No metaysacáila cap- ¡Los Caprio 
tiuidad: porque el peccado contra Ichoua uos. 
fera lobre nofotros. volotros i penfays de T Heb. de- 
añedit fobre nueítros peccados, y fobre ?'5 Parza- 
nueftras culpas, fiendo afaiz grande nueftro sir te: 
deliéto, y la yra? del furorfobre lrael. Md Dios 
14 Entoncesel exercito dexó los capti- 

uos y la preía delante delos principes y de 

toda la multitud. 


15 Y leuantaronfelos varones nombra- m Heb. de. 


dos, y tomaron los captivos, y viftieró del clar:dos 
deípojo ¿los que deellos eftauan defnu- Por fusnó- 
dos : viftieronlos y calgaronlos, y dieron- bres, y %co 
les de comer y de beuer, y vngieronlos, y Mets 
lleuaron en afnos a todos los flacos, y tru- 
xeronlos hafta lericho,la ciudad de las pal- 
mas, cerca de lus hermanos, y ellos fe bol.- 
uleron a Samaria, 
16 € En aquel tiempo embió el rey A- 
chaz alos reyes de Alsyria q le ayudallen, 
17 Porque aliende deelto los Idumeos 
auiá venido, y auian herido alos de luda, y 
aulan lleuado captiuos. 
18  Anfimifímo los Philiftheos fe aulan 
derramado por las ciudades dela campaña, 
y al Mediodia de luda, y aulan tomadoá 
Beth-lames, Atalon,Gaderoth,Socho,con 
lus aldeas, Thamna con fus aldeas, y Gan- 
zo con fus aldeas, y habitauan en ellas. 
19 PorqueTehoua 3uia humillado a luda 
por cauía de Achaz rey 1 de Hfrael:por quá n De Tuda. 
to el 2 auia defnudado a luda, y aula rebe- 2 Ed e 
llado gravemente contralehoua. O el 3 
20 Yvino contra el Thelgath- phalnafar ¿or ¿eD' 
rey delos Aflyrios, y cercólo, y no lo for- osiluda * 
tificó. con fusido 
21 Aunque P deípojó Achaz la Caía de latrias. 
Tehoua y la caía real, ylas de los principes p Heb.dt- 
para dar al rey delos Afsyrios con todo ef A 
, chaz ce 

lo el nol: ayudo. 
22 Demas de eflo el rey Achaz enel tiem- 
po quelo * afBigia, añidió preuaricacion q 5. el Rey 
contra Iehoua, de Alsyriay 
23 Y facrificó á los diofes de Damaíco ' 
Y que lo auian herido, y dixo : Pues quelos cc 
diofes de los reyes de Syrialcs ayudan, yo a 
tambien facrifbicaré a ellos paraque me ayu- 0 do 
Co eltos fido furuyna, y la de to- cagado 

O lirael, de Dios. 
24 Anfimiímo Achaz recogió los vafos 
dela Cala de Dios, y quebrólos, y cerro 
las puertas de la Cala de Jehouz, y hizo le 
altares en Terulalem en todos los rincones. 
25 Yhizo tambien altos entodas las ciu- 
dades de luda para quemar perfumes a los 

Dd 5 
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diofesagenos , pronocando 2 yraa lehoua 
el Dios de fus padres. 
16 Lodemas de fus hechos, y todos fus 
caminos primeros y poftreros ,heaqui to- 
do eftá efcripto en el libro de los reyes de 
luda y delfracl. 
27 Y durmió Achaz con fús padres, y fe- 
pultaronlo en la Ciudad de lerufalem: mas 
nolo meticron en los fepulchros delos re- 
aDelud:. yes? de Ifrael, y reyno en fulugar Ezcchi- 
as fu hijo. 


CAPIT- MUI 


Yi pio Rey abre el Templo;y instaura el di- 
+ yizo culto repurzando el Templo de toda la ido- 
latria. 1 L Ofrece facrificios por el Reyno con grar- 
de Jolemnidad., instaurando los oficios de los Lens- 
tas,conforme al orden que Daurd ania puefto. 


» h y Ezechias comencó a reynar» fien- 
2.Reyes. dde E 5 po 
En ynte y cinco años, y reynó 
veynte y nueuc años en lerufalem.. 
el nombre de fu madre fue Abia hija de Za— 

charias.. : 

h Arris24,2. 2: Y hizo blo recto en ojos de lehoua,có-- 
forme á todas las cofas,que auta hecho Da-- 
uid fu padre.. 

3 Enclprimer año de fureynoen el mes 

Primero abrió las puertas de la Caía de le-- 

houa, y las reparós. 

4. Yhizo venirlos Sacerdotes y losLeui-- 
tas, y juntólos enla placa Oriental, 

5; Y dixoles:Oydme Ecuitas, y fanétificaos: 
aora, y fanétificareysla Caía de Tehoua el 
Dios de vueftros padres: y facareys del Sá- 

«Todoe'' Euario “la immundicia:. 

aparato de ¿, Porque nueftros padres hanrebellado, 

li y há hiecho lo malo en ojos de Icehoua nuef* 
tro Dios, que lo dexaron, y apartaron fus 

d S.¿Icho- ojos del Tabernaculo de Iehoua, y ¿le bol- 


ae uieronlas efpaldas.. 
ron ceruiz, 7 Y AUN Cerraron las puertas del portal, y” 


apagaró las lamparas: no quemaron perfu- 


me,ni facrificaron holocauíto en el Sáétua-- 


rio,ál Dios de I/rael.. 

8 Pertanto la yra de lehoua ha venido 
e Heli. da-- fobreluda y Ierufálem, y los ha “ puefto en: 
do £e-9.d. movimiento de cabega y enabominacton, y 
9108 105 ¿a filuo; como veys.volotros con vucítros. 
vieren los ojos: : 
o S 9: Y heaquinueftros padres han caydoá 
Íilucn. cuchillo,nueftros hijos y. nueftras hijas, y 


fHeb.cn  nueftras mugeres: hanjido captiuas por: 


mi coraqó elfo. 


0d pe Io  Aorapuesf yo he determinado de ha- 


voluntad y 2£r Aliága con Ichoua el Dios de lrael, pa- 
determina. FAQuE aparte de nofotros layra de lu fu- 
sQn Uv LOT. ; 










































nu Hijos mios, no os engañeys a0ra,pOr- gHcb.ne 
que Ichoua os hrefcogido á vofotros , pa- erreys die 
raque efteys delante deel, y le firuays, y [e - 
ays lus miniftros,yle quemeys perfume: 
1 Entonces los Leuitas fe leuantaron, 
Mahath hijo de Amafai, y Ioel hijo de Aza- 
rias,de los hijos de Caath:y de los hijos de 
Merar1,Cis hijo de Abdi, y Azarias hijo de 
lalaleel: y de los hijos de Geríon,loah hijo: 
de Zemma, y Eden hijo de Foalh. 
13 Ydelos hijos de El:f2phan,Samri, y Ta- 
hiel. Y delos hijos de Alaph , Zacharias, y: 
Mathanias. 
14 Ydelos hijos de Eman, lahiel, y Se 
mei. Y delos hijos de Idithun , Semetas, y 
Oziel. 
15 Eftosjuntarona fus hermanos, y fan. 
étificaronft, y entraron, conforme al man- 
damitto del Rey, y las palabras de lehoua,. 
paralimpiar la Cala de Tehoua:. 
16 Yentrandolos Sacerdotes dentro de 
la Cafa de Tehova para limpiarla , quitaron. 
toda la immundicia,que hallaron en el Té-- 
plo de Iehoua, en el patio de la, Cafa dele | 
houa,* la quaFtomaró los Eeuitas, para las h S.immuno. 
carla fueraaFarroyo de Cedron:. dicia.Arro, 
17: Y comengarona fanétificar al primero VEr»5. | 
del mes Primero, y a los ocho del mifmo 
mes, vinieron al portal de Iehoua, y fanGti- 
ficaronla Caía de Iehoua en ocho dias, y 4 
los diez y feys del mes. Primero acaba= 
roms, 
18. Yentraronalrey Ezechias, y dixeron-- 
le : Ya hemos limpiado toda la Cafa de le- 
houa, el altar del holocaufto, y todos fus- 
'inftrumentos, y la mefa de la Propoficion ¡ 0, vafoso. 
y todos [us inftrumentos,. | 
19- Y anfimiímo todos los vafos que ell | 
rey Achaz auia f maltratado el tiempo que + Heb, me. 
reynó auiendo!apoftatado,auemos prepa- nofprecia- 
rado y landtificado:y heaqui eftán todos de. do.2.Reyes:: 
lante del altar de Iehoua.. 16,14.Y 16, 
20. 67 Y leuantandole de mañana el rey, 7-%c+ 
Ezechias,ayuntó los principales dela Ciu- ; y | 
dad; y fubió 3 la Cafa de Iehoua. y 
»y 2 do contra 
2. "Y offrecieró liete toros, (¡ete carne- Dios. 
ros, fiete corderos, y frete cabrones de las. m Heb.y" 
cabras 1 paraexpiacion por el reyno, por truxeron 
el Situzrio, y por Tuda. Y dixoálos Sacer- toros 7.éte.: 
dotes hijos de Aaró, que offreciefltn fobre ra hs 
: 322,0 Co. 
el alter de lehoua.. 
22. Y mataron los bueyes: y los Sacerdo-- 
tes tomaron lafangre, y efparzieronla fo. 
bre cl alrar : y anfimifmo: mataron los car- 
neros , y elparzieró la fangre fobre cl altar: 
y mataron. los corderos, y efparzieron la. 
fangre fobre claitar:' | 
23 Yhizieron llegar los cabrones de la | 
esplaciom 








| 
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expiacion deláte del Rey,y de la multitud, 
, y pulieron fobre ellos fus manos: 

24  Ylos Sacerdotes los mataró, y expiá- 

do «/parxieró lafangre deellos lobre el altar, 

para reconciliara todo Iíracl: porq porto- 


a Heb.di- do fírael 2 mandó el Rey haxer el holocauí- 

x0. to,y la expiacion. — 
25 Puflo tambien Leuitas en la Cala de Le- 
houa con cimbalos, y plalterios, y harpas, 
conforme al mandamiento de Dauid, y de 
Gad Veyente del Rey, y de Nathá prophe- 
ta:porque aquel mandamiento fue por ma- 

b'Porme- nodelehoua,b por mano de fus prophe.- 

dio de fus tas. . 

Kc. 26 Ylos Leuitas eftauan con los inftru- 


mentos de Dauid, y los Sacerdotes có tró- 
petas. 
27 Y mando Ezechias facrificar el holo- 
caufto enel altar, y al tiempo que comécó 
el holocaulto , comengó tambien el canti- 
cHcb.y co delchoua, y las tróperas, “ y los inftru- 
por manes mentos de Dauid rey de [írael. 
BIOS 23 Y todala multitud d adoraua, y los 


ftrumentos 
de Dauig “2ntores cantauan, y los trompetas fona- 


Sc. uan las trompetas todos, hafta acabarfe el 
d Eftaua holocaufto. 

proftrada. 29 “Y como acabaron de ofrecer, el Rey 
e Hebola (e inclinó, y todos los que eftauan conel, y 


Sanción»  adoraron. 


30 Entonces dixo el Rey Ezechias y los 

principesalos Leuitas que alabaflená Te- 
f Con Pfa1- houa f porlas palabrasde Dauid y deAlaph 
mos de Da- Veyente : y ellos alabaron hafta excitar ale- 
uid y de gria:y inclinandofe adoraron. 

Afaph. 31 Y refpondiendo Ezechias dixo: Vofo- 
Bleb.aue- 0058 os aueys aora confagrado a lehoua; 
ys héchido lle ad e OR 
vueftra ma- LEgaos pues, y traed facrificios, y * alaban 
no¿Icho- $15 en la Caía de Tehoua. Y la multitud tru- 
u. xo facrificios, y alabágas, y todo liberal de 
h Ofrédas coracon,holocauftos. | 

conápro- 3, Y fue el numero delos holocauftos, q 
e fe ¿h congregacion truxo, fetéta bueyes, cien 
Jehova.  “irneros,dozientos corderos,todo para el 
¡Loque fe holocaufto de Ichoua. 

dedicó,6 “33  Mas!las fanétificaciones fueron, feys 
ofírecio al cientos bueyes, y tres mil ouejas. 

templos 34  Maslosfacerdotes eran pocos, y no 

podian baltara deffollarlos holocauftos: y 

anfi fus hermanos los Leuitas les ayudáró, 

haltaque acabaron la obra, y hafta que los 

Sacerdotes fe fanétificaron:porquelos Le- 
T Retos ultas | tuuieron mayor promptitud de co- 
de corasó ragon para fanétificaríe , que los Sacerdo- 
parace res, 

33 Anfique vuo gran multitud de holo- 
lExod.29, cauftos,con feuos de pacificos, y ! libacio.. 
4Num,15,1. nes de holocaufto, y 49/7 fue ordenado el 
Ye, [eruicio de la Cafa de lehoua. 


ys 





CHRONTCAS 242 


36 Yalegrofe Ezechias y todo el pueblo, 
-Porquanto Dios aula preparado el pueblo: 
porque la coía fue preftamente hecha, 


C AMS XX, 


Mi embia menfageros por todo loque auta 
quedado de Vrael erhortando al pueblo que fe 
conmrticjjen de fusidolatrias, y vintejjen a Terufulé 
a celebrar la Paféna: de lo qual vnos fe rien, y tomá- 
o otros el auiJo vient a lerufalem: y la Pafena es ce- 
lebrada con grande Jolennidad y goxo de todo el 
Pueblo. 


| | Mbió tambien Ezechias por todo 1 


rael y luda, y efcriuió letras ¿ Ephra- 
im y Manafle, que vinielfen 3 Terufa- 
léala Cafa de Iehoua, para celebrarla Paf- 
cua á lehoua Dios de Hírae!. 
2 Yel Rey tomó confejo confus princi- 
pes, y con toda la congregacion en lerufa- 
lem para hazerla Paícua enel mes Segun- 
do. 
3. Porqueentonces no la mM podian hazer, mComo fo 
porquanto no aula hartos facerdotes fan- dixo enel 
étificados , ni el pueblo eftauajunto en le- C2p pre- 
len. Bed. vere 


ed SS IN . H . 
4 Eftoagradó 1 al rey, y a toda la multi. a 
tud. - rey, y en 
5 “Y determinaron de hazer pafíar pre- ojos 3cc, 


gon portodo lfrael defde Ber- fabee halta o Heb. y hi- 

Dan, paraque vinielfena hazerla Paícuaá ?1eró cftar 

Ichoua Dios de Hfrael en lerufalem:porque "+Péamié 
a to para ha- 

en mucho tiempo no la autan hecho,P como , paar 

eftaua elcripto. c. 

6 Y fueron correos con letras de la mano p Confor- 

del Rey y de lus principes portodo [írael me ¿laLeyo 

y luda,como el Rey lo auia mádado, y de- 

zian : Hijos de Ifrael, bolucos á lehoua el 

Dios de Abraham, de Ifaac, y de 1Hrael, y el 


-febolueráía las reliquias que os han ¿dado 


de la mano de los reyes de Aflyria. 
7 Nofeays como vueftros padres, y co- 


, mo vucftros hermanos que rebellaron có- 


tra lehoua el Dios de fus padres, y el los 
entregó denaffolamiento , como vofotros q Para fer 
veys. deltruy- 
8 Portanto aorano endurezcays vueftra ae dl 
cerulz,como vueftros padres ,Y dad la ma- E 
no a lehoua, y venid a fu Sáétuario, el qual qe 1. houa 
el ha fanétificado para fiépre : y feruid á le- hazed ami 
houa vueftro Dios, y la yra de fu furor fe tad, recon- 
apartará de vofotros. - ciliaoscon 
9 Porque fios boluierdes á lehoua,vuel. *l: 
tros hermanos y vueítros hijos hallarán 
mifericordia delante de los que los tienen 
captiuos, y boluerán á efta tierra : porá le- 
houa vueítro Dios es clemete, y mifericor- 
diofo,y no boluerá de vofotros fu roftro, fi 
vofotros os boluierdesa el. 

Dd ij 
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to Y anf palfauan los correos de ciudad 
en ciudad por latierra de Ephraim y Ma- 
nafle hata Zabulon:mas ellos le reyan y bur- 
lauan deellos. 


n  Contodo elfo algunos varones de Afer,. - 


de Manafle, y de Zabulon fe humillaron, y 
vinieron a lerufalem. 
2 Obró 12 Enludarambien ? fuela:mano de Dios 
Dios. para darles vn coragon para hazer el man- 
dado del Rey y delos principes, conforme 
ala palabra de Iehoua. 
13 Y juntaronfe en Terufalem vn grande 
pueblo para hazer la Solennidad delos pa- 
nes fin leuadura, en el mes Segundo, vna 
grande compaña. 
14 Y leuantandofe quitaron los altares, 
que eStavan en Icrufalem: y todos los alta- 
res de perfumes quitaron y echaronlos en 
el arroyo de Cedron. 
15 Y facrificaron la Pafcuaa los catorze 
del mes Segúdo, y los Sacerdotes y los Le- 
£ Pocosen uitas fe fanétificaron b con verguenga, y 


ea truxeron los holocauftos:en la Cafa de le. 
CD. 1€ 

pl houa.. 

autrgoga- 


ada Y puleronfe “en fu orden conforme 
Gificaron. ¿fu coftumbre,conformea la Ley de Moy- 
fen Varon de Dios.los Sacerdotes efparzid 
la fangre de la mano de las Leuitas: 


c En Íus 
ofícios., 


ds delos ¡7  Porqueaunansad muchos enla Con- 


lacerdotes. gregació que no eftauá fanétificados, y los 


Lenitas facrificauá la Pafcua portodos los 
eEl.corde- que nofe aulan alimpiado para fanétificar- 
ro dela fealehona. 

P fena. 18 Porque grande multitud del pueblo; 
EQue fehá de Ephraim y Manaffe, Machar y Zabulon 
dado deto- . : e 
do fa cora. POfeautan punficado, y comieron “ la Paf- 
conábuf Sua no conforme loque era efcripto: mas 
le Ezechias oró por ellos dizicdo:lehoua, que 
g Cóforme es bueno,fea propicio a todo aquel! que há 
alas Leyes apercebido fu coragon para bufcara Dios, 
lo: 19, Alechoua el Dios de fus padres, 2aund 
OS PU yo este purificado 5 fegun la purificacion del 
rificó, S ? 
¡Los quales * anétuario, q : 
tocaran 20 Yoyó-lehouaa Ezechias y *fanó el 
fuertemen- pueblo. 
ce. 21. Anfi hizieron los: hijos de Jírael, que 
Y Confolo fueron prefentes:en Terufalem , la Solenni- 
los.dioles - : 
mo dad delos panes lin levadura hiere dias con 
lEnbsLe. gran gozo: y alabauaná Ichova todoslos 
yes y ritos diaslos Leurtas y los Sacerdotes có inftru- 
delícruicio mentos de fortaleza a Jehova. 
diuino. 22 Y Ezechtasthabló al coragon deto- 
mbLosfacri- doslos Leuitas oe tenian buena intelli- 
ficios de la - ¡O pa A | 

gencia! para lehoua:y comieró *? lafolen-- 
a Heb. fe nidad per fiete dias iacrificando facrificios 
aonfejó, pacificos, y hazicodo gracias: a lehoua el 
paraliazcr Dios de fi.s padres. 


e 23 Ytodala multicud,” derermino, quer 


celebrafíen otros fiete dizs, y celebraron 
otros fiete dias con alegria: 

24 PorqueEzcchias rey de Íudaausa da- 
do á la multitud mil toros, y ¡ete mil oue- 
jas : y tambien los principes dieron al pue- 
blo mil toros, y diez mil ouejas : y muchos 
Sacerdotes le lanótificaron. 

25 Y todala Congregació de luda fe ale- 
gró, y los dacerdotes y Leuitas, y anfimif- 
mo toda lá multitud; que aula venido de If- 
rael: y tambien lo+eítrangeros, que 3ulan 
venido de la tierra de Ifract, y los que ha. 
bitauan en luda. 

26 Y hizieronfe grandes alegrias en le- 
rufalem : porque deíde los dias de Salomó 
hijo de Dauid rey de lfrael no vuo tal coÍa 
en lerufalem. 

27 Yleuantandofelos Sacerdotes y Le- 
uitasbédixeron ál pueblo: y laboz deellos 
o fue oyda, y fu oracion llegó a la habita- 
cion de fu Sanétuario,al cielo. 


o S.de> 
Dios.» 


CAPIT. MXIXL 


B Oluiédo al Pueblo de celebrar la Pafiva deftruye 

la ydolatria es todo Ifrael. 11. Elechtas re- 

Stituye á los Sacerdotes y Leuitas en /us ordenes, y 

auiendó mandado al Pucblo.que les dreffe las primo- 

cias para fuftentarfe, el Pueblo les da en grade abú-- 
dancia. 111. Viendo Exccbias la multitud de lo 
offrecido,lo manda quardar:y cifhtuye perfonas fis 
les que lo distribuyan fielmente. 


Ectras todas eftascofas , falió todo 
Hrs. que fe aulan hallado por 
las ciudades de Juda, y quebraron: 
las imagines, y deftruyeron los bofques, y 
derribaron los altos y los altares portodo» 
luda y Ben 1amin:y rábié en Ephraim y Ma” 
nalle hafta acabarlotodo:y boluieronfe to- 
dos los hijos de Tírael cada vno ¿Lu polfef-- 
fron, y a lus ciudades. 
2 € Y conftituyo Ezechias Plosreparti- IL 
mientos delos Sacerdotes y de los Leuxtas pLosordés- 
conforme a fus repartimientos, cada vno N£s»- 
fegun fu officio:los Sacerdotes y los Leui- 
tas para el holocaufto, y pacificos, paraque: 
miniftraffen, paraque confetiaflen, y alas 
balfen Malas puertas de las tiendas de. le... q Enlas có% 
houa.. gregacio- 
3. La contribucion del Rey,de ft hazien- "64 cho. 
da, era holocauftosa mañana y tarde, item 
holocauítos paralos Sabbados,Nieuas lu. 
nas, y Solcmnidades, como eftá efcriptoen: 
la Ley de tehoua. 
4  Mandó rambienal pueb:.o,que habita .1 20ue fe 
ua en lerufalem, que dielíen "la parte á los det josé 
Sacerdotes y Leuitas parag fe esforgallen Sacerdotes: 
enla Loy de Iclioua». e porla Lega. 
5 Y 
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a Heby $ ?Y como ecltecdito fue diuulgado, los 
comocf- hijos de lfrael dieron muchas primicias de 
forgarfe,(Ó grano,vino,azeyte, miel, y de todos los fru 
multipl- tos dela ties raros aníimilmo los 
carfe)la pa- de y : 
labra, mul. Lezmos de todas las cof:s enabundancia, 
tiplicaron € Tambienlos hijos de Hrael y de Juda, 
loshijos de que habitauan en las ciudades de luda,die- 
Ifraeléc.  ronanfimiímo los diezmos de las vacas y 
d de las ouejas:y truxeron los diezmos de lo 
fanétificado,de las colas que auian prome- 
bHeb.die- tido álehoua fu Dios, y P pufieron lo por 
ronmon- montones. l 
tones 7 Enelmes Tercero comengaron á fun- 
montones. dar aquellos montones, y enel mes Septi- 
mo acabaron. 
NE 8 ey Y Ezechias y los principes vinteron 


2 verlos montones, y bendixeron a leho- 
ua, y a lu pueblo Tírael. 
g Y preguntó Ezechias alos Sacerdotes 
y alos Leuitas acerca de los montones: 
10 Yrefpondiole Azarias Summo Sacer- 
dote dela caía de Sadoc, y dixo: Defde que 
comengaroná traer la offrenda ala Cafa de 
lehoua, auemos comido, y hartadonos, y 
nos há fobrado mucho : por quelehoua ha 
bendicho fu pueblo, y há quedado efta mul 
titud. 
1 Entonces mando Ezechias que apare- 
jalíen camaras enla Caía de Iehoua: y apa- 
rejaron las, j 
12 Y metieron las primicias y diezmos, y 
cHeb.y fo» las cofas confagradas fiel mente, y * dieron 
bre ellos cargo decllo a Chonenias Leuira el prin- 
principal cipal, y a Seme: lu hermano el fegundo. 
Sc, 13 Y lehiel, Azarias,Nahath, Alael, ler1- 
moth,lozabad,Eliel, fefmachias,Mahath, y 
Banaias fueron los prepolitos debaxo dela 
mano de Chonenias, y de Semel lu herma- 
no , por mandamiento del rey Ezechias, y 
dSummo de Azarias Y Principe dela Caífa de Dios. 
Sacerdote. 14 Y Corehijo de Icmna Levita portero 


Ver.1Os “al Oriente tema cargo f£ delas limcíhas 

E de Dros, y 5 delas ofrendas de Iehoua que 
erta Al o 

Oriental. Le dauan,y de todo loque fe lanétificaua. 


f Deloque 15 hY 3 fu mano ¿2.van Eden,Ben-1amin, 
fe offrecia Jelue,Scmeras, A marias, y Sechenras en las 
voluntaria .ciudades delos Sacerdotes,para dar con f- 


mente. delidad ¿fus hermanos f:5 partes conforme 
g Heb. pa- 3 fus ordenes, anal mayor como ál me- 


ra darla of- 


nor. 
frcnda de , 
Ichoua. 16 Sin loquefecontava para los varones de 


h Ayuda- edad de tres años arriba, a todos lofque en 
trauan eu la Cala de lehour,cada cola en fu 
dia por lu minifterio,porfus cftácias, y por 
fus ordenes: 

37 Yaálosqueeran contados entrelos Sa- 
cerdotes por las familias de fus padres, y a 
] los Leuitas decdad de veynte años arriba 


manle, 
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por lus eftancias y ordenes. 
18 Anfimiímoalos de fu generacion icó- ¡0 ento- 
todos lus niños, y fus mugeres, y lus hijos da fu fami- 
y hijas, para todala compañia; porá T por la, 
la fe deftos * fe repartianlas ofrendas. T Porel 
19 Anfimifmo alos hijos de Aaron los AS 
Sacerdotes,que estaná enlos exidos de fus a 
ciudades por todas las ciudades, los varo- nóbrados 
nes nombrados tenfancargo de dar fus por- Ver.12.3.14. 
cionesá todos los varones delos Sacerdo- - 
tes, y a todo.el linage de los Leuitas. cl 
20 Deefta manera hizo Ezechias en todo AE 

A ui. 
Iuda,el qual hizo lo bueno,reétto, y verda. 
dero delante de Iehoua fu Dios. 
21 Entodo quanto comengó enel ferui- 
cio dela Cafade Dios, y enla Ley y man- 
damientos,bufcó a luDios:y hizo de todo 
coracon,y fue profperado.  ¡ 


CAPIT. APA E 
y Elechias la venida de Sennacherib con- 
tra leru/alem fe fortifica y anima a los fisyos en 
II. Embiando Sennachersh menfageros y le- 
tras A lerufalem llenas de jallancia y de blafphe- 
miacontra Dios, Elechias ora al Señor, y es confor- 
tado deel por el Propbeta Varas: y buelto Sernache- 
rib a fu tierra por proidencia de Dios, es muerto de 
Jusbios. 11L. Muerto Elechras Jucede en fu lu- 
gar Mana/je fa byo. 
Efpues de eftas cofas, y M de elta mBiuien- 
» fidelidad ,* vino Sennacherib.rey do Eze- 
de los Affyrios,entró en Iuda, y af- E len 
fentó campo contralas ciudades fuertes, Y. Ñ 
» y determinó de entrarlas, | * 2.Reyes 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Sé- ¡g, yy, 
nacherib,* y que tenia el roftro puelto pa- 1/2,36,x, 
rahaZer la guerra a lerufalem, Ecclef. 48, 
3 Tuuo fu confejo con fus principes, y 19. 
con fus valerofos, que tapaflen las fuentes n Heb.y di- 
de las aguas, que tanan fuera de la Ciu- *0 Pararo- 
dad, y ellos le ayudaron. Dos Po 
o des rada. 
4 Y juntofe mucho pueblo, y taparon to" ¿ Que ve- 
das las fuentes:y tambien el arroyo que va nia derer- 
por mcdio dela tierra, diziédo, Por há de mina Jo 4 
hallar los reyes de Affyria muchas aguas Pelear con» 
quando vinieron. ON E 
5 Confortófe pues Ezechias, y edificó to- A 
dos los muros caydos,y hizo algar las tor- auerra dee, 
res, y otro muro por de fuera: y fortifico á 
P Mello en la Ciudad de Dauid, y hizo mu- p La cafa 
chas efpadas y pauefes. de catildo, 
6 Y pufo capitanes de guerra fobre el 
pueblo, y hizolos ayuntar a fi enla plaga 
de la puerta de la Ciudad, yhablo les al co» 
racon deellos,diziendo; 
7 Esforcaos y conforta0S3notemays, n1 
ayays miedo del rey de Aflyria, ni de toda 
fu multitud 4 conel viene: porg mas /or con 
nofotros que conel, 
Dd 
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8  Coóelesel braco de carne, mas có nof- 
otros Ichoua nueltro Dios para ayudar- 
nos, y pelear nueítras pelcas. Entonces el 
pueblo 2 repofó fobre las palabras de Eze- 
chias rey de luda. 
9 €] Deípues deefto embió Sennacherib 
rey delos Affvrios fus ficruos a lerufalem, 
eltando el fobre Lachis,y concl todo fu rey- 
no, 2 Ezechias rey de luda, y á todo Iuda, 
que estara en lerufalem,diziendo: 
10 Sennachcrib rey delos Aflyrios ha di- 
cho anfi: Enque cófiays vofotros para éltar 
cercados en lerufalemt 
u  Noosengaña Ezechias para entrega- 
ros á muerte, a hambre, y áfed, diziendo: 
Tehoua nueftro Dios nos librará de la ma- 
no del rey de Afyrias 
12 Noes Ezechias el que há quitado fus 
altos y fus altares, y dixo a luda y a Ierufa- 
Icm,Delante de efte folo altar adorarcys, y 
fobre el quemareys perfume? 
13  Noaueys fabido loque yo y mis pa- 
dres aucmos hecho ¿todos los pueblos de 
las tierras?Pudicron poruentura los diofes 
delas Gcutes delas tierras librar fu tierra 
de mis manos? 
14 Que dios yuo de todos los diofes de 
aquellas Gentes ,que deftruyeron mis pa- 
dres, que pudiefle librar fu pueblo de mis 
manos ¿Porque podrá vucítro Dios efca- 
paros de mi mano? . 
Ig  _Aorapuesno-os engañe Ezechias , ni 
os perfuada tal cofa,nile creays:que li nin- 
gun dios de todas aquellas naciones y rey- 
nos pudo librar fu pueblo de mis manos, y 
delas manos. de mis padres , quantomenos 
vueltros diofts os podrán librar decllas? 
16 Yotrascofas hablaron fus fieruos có- 
tra el Dios Ichoua, y cótraEzcchias fu fier- 
uO0», 


17 Yalicnde deefto efériuió letras en las: 


quales blafphemaua a Iehoua. el Dios de 1f- 
rael, y hablaua contra el diziendo: Como 


los diofes delas Gétes delas provincias no 


pudieron librar fu pueblo de mismanos,tá- 


poco el Diosdc Ezechias librará al fuyo de. 


mis manos.. 

18. Y clamaron a granbozen ludaico có- 
tra el pueblo de lerufalem,que e/h:iua en los 
muros, para elpantarlos y ponerles temor, 
para tomar la Ciudad. 

19 Y hablaron contra el Dios de Terufa- 
lem como contralos diofes delos pueblos 
de la tierra,obra de manos dcehombres. 
20 Mas.el' rey Ezechias, y ci propheta 
Malas hijo de Amos, oraron por cfto,y cla- 
maronal cielo: 


2 Y Ichouaembió vn Angel, el qual hi- 
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rió todo valiéte en fuergas, y los capitanes, 
y los principes, en el cápo del rey de Afly- 
ria:y boluiofe con verguenga de roftro a fu 
tierra : y entrando enel templo de fu dios, 
allilo mataró a cuchillo,los que aujan fali- 
do de lus entrañas. 

22 Anfi faluó Iehouaa Ezechias y a los 
moradores de lerufalem de las manos de 
Sennacherib rey de Affvria, y delas manos 


detodos:b y les dió repolo de todas par- b Heb. y 
tes. guiolos al - 


23 Ymuchostruxeron* Prefentealeho- E 


ua á Jerufalem: y a Ezechias rey de E A 
cos dones: y fue muy grade delante de to- era los ene- 
das las Gentes defpues de efto. migos co- 
24 € * Enaquel tiempo Exzcchias enfer- marcanos. 
mó de muerte : yoró a lehoua, el qual dle 1 
reípondióo, y le dió feñal. c Sacrificio 


25 Mas Ezechias no pago cóformeal bié, pu 
que le auña fido hecho :antes fu coragon lex, Reyes 


enalteció, y fue € la yra contra el, y contra, 29 1, 
Tuda,v lerufalem. l/ai.38,1. 
26. Empero Ezechias, defpues de auerle d Acceptó 
enaltecido fu coracon, fe humilló, el y los fu oraciono. 
moradores de Icrufalern : y no vino fobre oyólo. 
ellos la yra de Tehoua enlos dias de Eze- ad e 
chias.. ES e 
27 Y tuuo Ezcchias riquezas y gloria mu- Dios. 
cho en gran manera : y: hizofe theforos de 

plata y oro, de piedras preciofas de efpe- 

cirrias , de efícudos, y de todos vafos de. 

defícar. 

28 Anfimifmo depofitos para las rentas 

del grano,del vino, y azcyte : eftablos para 

toda fuerte de beftias, y majadas paralos. 
ganados. 

29. Hizofe tambien ciudades, y hatos de 

ouejas y de vacas en gran copia: porque 

Dios le auia dado muy mucha hazienda. 

30 Efte Ezechias cerró los manaderos. 

delas aguas de Gihon la de arriba, y enca- 

minólas abaxoal Occidente dela Ciudad 

de Dauid: y fue profperado Ezechias en. 

todo loque hizo. — 

31 Emperó 3 caufa de los embaxadores: 

delos principes de Babylonia, que embia- 

rona.el parafaber del prodigio ,que auia 

fido en aquella tierra, Dios lo dexó, para. 

tentarlo , f para faber todo loque eftaua en ¿AUN 
fu coracon.. | ea 
32. Lodemas de los hechos de Ezechias,, tafle quien 
y de fus mifericordias, he2qui todo efta podia fer | 
efcripto en la prophccia de Hfatas hijo de Ezechias 
Amos propheta,y en el libro delos. reyes de £a Dios) 
luda v de Ifrzel.. sua 

% e : juítician 

33 Y durmió Ezechias con fus padres, y 
fepultarólo en los mas infignes fepulchros 
delos hijos de Danid, honrrandolo en fu 
muck-- 











ra 


$49 





11. 


muerte todo luda y los de Ierufalem. y rey” 
no en fu lugar Manafle fu hijo. 
SAPTT. ANNIE 

Anaffe instaura la idolatría: y amoneStado 
Mieoios por fs propbetas,mo obedece. 11. C3- 
mtertefe por los agotes, y destruye la idolatria: y íí2- 
Saura el diuino culto:y muerto, fucedele en el Rey- 
no Amon fa hrrjo impio rey: el qual muerto por con- 


Jpiració de los fisyos fucede en fu lu gar Tofías fu hyo, 


22. R6.21,1 


* 2.54 7100 


a Hcb.hizo 
Pichó y c. 
q» d. que el 
miímo era 
MAgICO. 
b Laidola 
tria. 
k2.54.7,l0 
y K 
10» 


IL 





Rey. 8,. 


) do comengóá reynar, y cincuen- 
ta y cinco años reyno en lerufalé, 
2 Yhizolomalo enlos ojos de lehoua, 
conforme alas abominaciones de las Gé- 
tes,que aula echado Iehoua delante delos 
hijos de lfrael. | 
3  Pordeireedificó los altos,4 Ezechias 
fu padre auia derribado ; y leuátó altares 4 
los Baales, y hizo bofques, y adoró a todo 
el exercito delos cielos, y á el Kruió . 
4 Edificó tábien altares en la Caía de le- 
houa,de laqual lehoua aula dicho:* En Te. 
rufalem , ferá mi Nombre perpetuamente. 
5 Edifico anfimifmo altares átodo el e- 
xercito delos.cielos , en los dos patios de 
la Cafa de Tehoua. 
6 Y palló fus hijos por fuego en el Valle 
delos hijos de Ennom,miraua enlos tiem. 
pos, mirauaenagueros, y era dado 2adi- 
uinaciones, * cólultaua pythones y encá- 
tadores , multiplicó * en hazerlo malo en 
ojos de lehoua para irritarlo., 
7  Aliende deelto pufo vna i¡magé de fun- 
dicion, que hizo, enla Cafa de Dios, * de 
laqual Dios auia dicho ¿Dauid y ¿Salomó 
lu hijo,En efta Cafa y en Terufalem ,laqual 
yo elegi fobre todos los tribus de Uírael,, 
pondré mi nombre para fiempre: 


8 Y nuncamas quitaré el pie de Iírael de: 


la tierra q yo entregué 1 vueftros padres, 
2 condicion que guarden y hagá todas las 
cofas que yo les hemandado , toda la Lea 
eftatutos, y derechos,por mano deMoy(é.. 
9 Anfiq Manafle engañó a luda y alos 


moradores de leru(alé para hazer mas mal: 


que las Gentes , que lehoua deftruyó de- 
lante delos hijos de Ifrael.. 
10 Ylehouahablóaá Manafle y á fu pue- 


blozmas ellos no efru charó:por loqual le- 
houa truxo cótra ellos los principes del e-. 


xercito del rey delos Affyrios , los quales 


echaró en crillos a Manafle: y atado có dos. 


cadenas lo lleuaron a Babylonia.. 


1 €] Mas ccfque fué pucíto en anguítias: 


oró ala faz de Ichoua fu Dios humillado 
grandemente enla prefencia del Dios de 
fus padres. 


Iz Y comooróael, fué oydo: porque el. 


DIE MIES .HRONITCAS. 


E dozeañosera Manalle ,* quan- - 


$50 


oyó fu oració , y lo boluió a lerufalem 3 
reyno.Entonces conoció Manafle, que Ie- 
houa era Dios.. 

13. Defpues deefto edificó el muro de 1 
fuera de la Ciudad de Dauid ál Occidente 
de Gihon en el Valle , y 2la entrada de la 
puerta del pefcado, y cercó ¿3 Ophed,y al 
solo muy alto;y pufo * capitanes de'exer- 
cito entodaslas ciudades fuertes porluda. 

14 Aníimifmo quitó los diofesdagenos; 

y elidolo dela Cafa de Iehoua,y todos los. 
altares; que aujaredificado en el monte de: 
la Cafa delehoua y en leruíalem, y echólo 
todo fuera dela Ciudad:. 

15  Yreparo elaltar de lehoua,y facrificó 

Íobre el facrificios pacificos, y de alabáca: 

y mandó a luda,4 firuieflen ¿Jehoua Dios. 
de Ifrael. 

16 Empero el pueblo aun facrificaua* en 

los altos,aunque 1 Iehoua fu Dios.. 

17 Lo demas delos hechos de Manafle, y” 
fu oracioná fu Dios, y las palabras de los 

Veyntes que le hablaron en nombre de le- 
houa el Dios de Ifracl , heaqui todo: efta 
efcripto en los hechos delos reyes de If 
pel. —, | 

18 Suoracion tábien ly como fué oydo, 

todos fus peccados, y fu preuaricació , los 
lugares donde edificó altos, y aula puefto 


- bofques y idolos antes que fe humillaffe, 


heaqui eltas cofas efta efcriptas f en las pa- 


«Jabras delos Veyentes, 


19 Y durmió Manafle con fus padres, y 
fepultaronlo en fu cafa:y reynó en fu lugar 
Amon fu hijo]. 

20- Deveynte y dos años éra Amon,quá 
do comengo a reynar,y dos años reynó en 
lerufalem., 

21. Y hrzolo malo en ojos de Jehoua,co- 
mo aula hecho Manalle fu padre: porque 3 
todoslos idolos, q fu padre Manalle auia 
hecho,facrificó y firuió Amon. 

22. Mas nuncafe humilló delante de Ie- 
houa,, como Manaffe fu padre fe humilló, 
antes aumentó el peccado.. 

23 Y confpiraron contra el fus fieruos, y' 
mataronlo en fu cafa, 

24  Masel pueblo dela tierra hirió 2 to- 
dos los que auian cófpirado contra el rey 
Am6: y el pueblo de la tierra pufo por rey 
en fulugará lofas fu hijo.- 


AA XX XTITL 


19 perfonalmente perfigue y deSiruye la idola-- 


tria en fu Reyno, y en toda la tierra de 1/rael.' 
II. Restaurandofe ¿l Templo por fiumandado 


-€s hallado el libro de la Ley, clgual como el Rey hi 


Riefje leer delante de fi embia a confiar 4 Olda 
prophctifa acerca.del libro hallado, y clla le denuz-- 
ua 





c Guarni- 
ciones. 
d Heb. del 
23cn0» 
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f En los li-: 


bros o ac- 
tos de los 
prophetase 
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e ¿a de parte de Dios el cumplimiento de las amera- 
xas contenidas en el libro: empero que por fu piedad 
no feria enfin dias. 111. loftasrenuena-el Pac- 
to entre Dios y cl Pueblo, 


E ochoaños era lofias,* quádo co 
mengód.reynar , y treynta y vn 
año reynó.en Icrufalem. 

2 Eftelizo:loreéto en ojos de Iehoua, y 
anduuo en los caminos de Dauid fu padre, 
fin apartarle:ni 3 la dieftra ni a la finief- 
tra. 

3  Alosochoaños de fu reyno,fiendo aú 
mochacho y comengó a bufcar al Dios de 
Dauid fu padre, y álos doze años comégó 
: ¿limpiará Juda y á lerufalem de los altos, 
a Idolos bofques,? efculpturas, y fundiciones. 
hechos ode ¿ Y derribaron delante deellos altares 


+2, Re.22,L. 


AS delos Baales,y quebró en piegas tas 1ma- 
Ta.Re23yio BINes del fol que eftauan pueftas encima, y 
los bofques y las efculpturas y fundicio- 
nes quebró y nan efparzio el pol- 
wo lobrelos fepulchros delos que auian (a. 
crificado a ellos. 
5  Anfimifmo loshueflos delos facerdo- 
tes quemó fobre fus altares, y limpió a lu- 
da y á Ierufalem. 
6 - Loms/mo bi2o enlas ciudades de Mamal- 
(c,Ephraim, y Simeon, hafta en Nephtali 
O b con fus lugares affolados alderredor. 
Hos. Y como vuo derribado los altares y los 


bofques, y Gbrado y defmenuzado las ef- 
culpruras , y deftruydo todoslos idolos 
del jol portoda la tierra de Ifrael,boluiole á 
Jeruíalem. 
8 Alos diez y ocho años de fu reyno,del- 
pues de auer limpiado la tierra , y la Cala, 
embió 2 Saphan hijo de Efelias, y á Maa- 
ias Gouernador dela Ciudad, y a loha h1- 
jo de loachas Chanciller,paraque reparal- 
fen la Cafa de Jehoua fu Dios. 
9 Los quales vinieró 3 Helcias Gran Sa- 
cerdote, y dieró el dinero 4 aula ido meti- 
do en la Caía de Iehoua,4 los Leuitas, que 
En vuardauála puerta, aulan cogido € de ma- 
E e de Manalfe y deEphramm,y de todas las 
reliquias de Ifrael, y detodo luda y Ben- 
jamin, y [e autan buelto a lerufalem. 
“o Y dierólo en mano delos q hazian la 
obra, ¿erá prepofitos enla Cafa de Ieho- 
ua:los quales lo dieró á los $ hazi2la obra, 
y trabajanan en la Cala de Iehoua,en repa- 
rar y en inftaurar el Te mplo. 
s 
fies paraque cóprallen piedra de canteria, 
y madera para las comiffuras, y para la tra- 
uazó de las Cafas,las qualesjauian deftruy 
do los reyes de luda. 
j2 Y.eflos varones trabajauan con fideli- 


T MS -C HRKO N 1 CLA 


Y dieron tambien a los officiales y alba 
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dad enla obra, y eráfus gouernadores la. 
hath,y Abdias Leuitas de los hijos de Me- 
rari : y Zacharias y Mofollam delos hijos 
de Caath, q folicitaflen la obra: y de los Le 
ultas todos los entendidos en inftrumen- 
tos Y de mulica. 
1 Y delos peones tenian cargolos q folici 
tauanátodos los que hazian obra ento. 
dos los feruicios;y de los Leuitas,los efcri 
bas,gouernadores, y porteros. 
14 €] Y como lacaron el dinero Gauiafi- 
do metido en la Caía de lehoua,Helcias el 
Sacerdote hallo el libro de la Ley de leho- 
ua dada por mano de Moyfen. 
is Y refpondiendo AoN dixo a Saphá 
Efcriba:Yo he hallado el libro de la Ley en 
la Caía de Iehoua . Y dió Helcias el libro a 
Saphan, 
16 Y Saphan lo lleuó al Rey, y le contó 
el negocio diziendo;T'us fieruos han cum 
plido todo loque les fué dadoá cargo. 
17 Han tomado el dinero,que fe halló en , 
la Cafa de lehoua, y hanlo dado en mano 
delos *feñalados , y en mano de los q ha- 
zen la obra. 
18  Aliende de efto declaró Saphan Eferi 
bail Rey diziendo: El Sacerdote Helcias 
me dió vn libro . Y leyó Saphan en el de- 
lante del Rey. 
19 Y comocl Rey oyó las palabras de la 
Ley,rompio fus veftidos. 
20. Y mandóá Helcias, y 3 Haicam hijo 
de Saphan,y 3 Abdo hijo de Mucha, y ¿Si. 
phan Eferiba , y a Ala lieruo del Rey, di- 
ziendo: 
21 Andad, y confultad a Iehoua de mi, Y 
delas reliquias de Híracl y de Tuda acerca 
de las palabras del libro, que fe ha hallado: 
porq grande es el furor de lehoua que hi 
caydo fobre nofotros , porquáto nueltros 
padres no guardaron la palabra de lehoua, 
para hazer conforme á todas las colas,que 
eftáan efcripras en efte libro. 
22 Entóces Helcias y los del rey fueron 
3 Oldan prophetifla, muger de Sellú hijo 
de Thecuarh, hijo de Hafra,guarda de los 
veltimentos , laqual moraua en lerufalem 
enla Cafa de la doétrina , y dixeronle las 
palabras dichas. 
23 Yellarefpódió:Iehoua el Dios de IL 
rael há dicho anfi : Dezidal varon y os há 
embiado 4 mi,que aníi há dicho Iehoua: 
24  Heaquiyo traygo mal fobre efte lu- 
gar, y lobre los moradores deel, todas las 


d Heb. de 
cantico- 


If 


eS.para ef- 
te negocio» 


maldiciones,que eftá eferiptas en el libro, 

que leyeron delante del rey de luda: 

25 Porquáto me há dexado, y há facrifica- 

do ¿diofcs agenos,prouocádome ayra en 
EOS 











2 Lloucrá, 
vendrá co- 
mo Yna tem 


peítaddea-. 


guaceros. 
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todas las obras de fus manos :portanto mi 
furor ; diftilará fobre elte lugar, y no fe a- 
pagara. 

26  MasalreydeTuda, que os haembia- 
do á confultar a lehona, anti le direys : le- 
hona el Dios de Hrael há dicho anti, Porquá 
to oy Íte las palabras del libro, 

27 Ytucoraconfe enterneció, y tehu- 
millafte delante de Dios oyendo fus pala- 
bras fobre efte lugar , y fobre lus morado- 
res:humillaftete delante de mi, y rompifte 


tus veftidos, y llorafte en mi prefencia, yo 


” tambien te he oydo,dize lehoua, 


Fz.Re.23,1. 
111 


$ Heb.hizo 
eltarátodo 
Xco 


1 


28  Heaqui yoterecogerécó tus padres, 
y lerás recogido en tus fepulchros en paz: 
y tus ojos no verán todo el mal q yo tray- 
go fobre efte lugar, y fobre los moradores 
del.* Y ellos recitaron al Rey la refpuefta, 
29 €] EntonceselRey embió y juntó to 
dos los Ancranos de luda y de lerufalem. 
3o Y fubió el Rey ala Caía de Jehoua, y 
con el todoslos varones de Iuda y los mo- 
radores de lerufalé, y los Sacerdotes, y los 
Leuitas , y todo el pueblo defde el mayor 
hafta el mas pequeño: y leyó enlos oydos 
deellos todas las palabras del libro del Có 
cierto q aula fido hallado en la Cafa de le- 
houa. 
31 Y poniendofe el rey en fulugar, hizo 
Aliága delante de lehoua , Que andaria en 
pos de lehoua,y q guardarian fus manda- 
miétos,fus teftimonios, y fus eftatutos de 
todo fu coracó,y de toda lu anima: y q ha- 
riá las palabras del Concierto, que eftaua 
efcriptas en aquel libro. 
32 Ybhizogcófintiefien todoslos q ef- 
tauá en Terufalé y en Ben-iamin : y anfi hi- 
zieron los moradores de lerufalé cóforme 
al Concierto de Dios, del Dios de fus pa- 
dres. 
33 Y quitó Iofias todas las abominacio- 
nes de todas las tierras delos hijos de IÉ- 
raeliy'hizo á todos losq e hallaró en Ifrae] 
á firuscfen á lehoua fu Dios: no fe aparta- 
ron deempos de Iehoua el Dios de fus pa- 
dres todo el tiempo que el biuró. 
CAPA. XXXV. 

Ojias celebra la Pafewa con grande folemnidad. 
] IL Saliédo córra Nechao rey de Egypto es herido 
y muerto y endechado de todo cl pueblo, y fimgular- 
mente del profhera Teremizs. 


42. Rey. 233 lo(ias* hizo Paícuz'a Tehoua'enTeru 
21.) 3. E/d. 


falem , y facrificaron la Paícua a los 
catorze del mes Ptimero. 


cPorfusor 2 Y pufo los Sacerdotes * en fus eftácias, 


densscomo 


Dauid los 
aula orde- 
mado a. 


confirmólos en el minifterio de la Caía 
de Iehoua. 
3 Ydixoa los Lcuitas, queenfeñaven 2 
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todo Tfracl, y que er dedicados 3 lehoux: 
Poned el arca del Sanétuario enla Cafa 4 
edikcó Salomon hijo de David rey de l£ ¿Eh no 3 
racl d parag nola cargueys mes fobrelos os sa 
ombros. Aoraferuireys ¿lehoua vueftro en ombros 
Dios, y a Lu pueblo lracl. 
4  Apercebics legun las familias de vuef 
tros padres por vueftros ordenes, confor-- 
meala prefibos de Dauid rey de Urael, 
y de SalomonÍu hijo: / 
5 EftadenelSictuariopor el repartimié- 
to de lus familias de vueftros hermanos ht: 
jos del pueblo, y el repartimiento de la fa- 
milia de los Leuitas. 
6 Y facrificad la Paícua, y fanétificaos, y” 
apercebid vueftros hermanos, que hagan 
conforme á la palabra de lehoua dada por: 
mano de MoyíÍen. 
7 Y offreció el rey lofias ¿los del pueblo: 
ouejas,corderos, y cabritos de las cabras,,. 
todo para la Paícua, para todos los G1e ha-- 
llaró prefentes, quátidad de treynta mil, y bu 
eyes tres mil.Efto de la hazienda del rey. 
8 Tabienfus principes offrecieron có li. 
beralidadal'pueblo , y alos Sacerdotes y 
Leuitas:Helcias,Zacharias, y lehiel princi 
pes de la Caía de Dios,dieronálos Sacer- 
dotes para hazerla Pafcua dos mil y feyÉ 
cientas oxejas, y trezientos bueyes. 
9  Anfimiímo Chonenias,Semeias,y Na- 
thanael “(us hermanos, y Haíabias,lehiel y 
Tofabad principes de los Leuitas dieron á 
losLeuitas para los facrificios de la Pafcuzg 
cinco miloxejas,y quinientos bueyes. 
ro  Aparejado aníi el ferurcio ¿los Sacer- 
dotes fe pufieron en fus eftancias , y anfi- 
miímo los Leuitas en fus ordenes,confor- 
me al mandamiento del Rey. 
11  Yfacrificaron la Paícua, y efparzicron 
los Sacerdotes lafangre tomáda de la mano 
de los Leuitas, y los Leuizas defiollauan. | 
12 Y quitaron f del holocaufto para dar f Parte de: 
3 cóforme ¿los repartimiétos porlas fami y A 
lias de los del pueblo paraú offreciellen a 1 An 

le patag;o para holo. 
lehoua, comoelta eferipto en el libro de cauftos, 
Moyfen, y anfimifmo quitaró delos bueyes gPara repar 
1x3: Yallaró h la Pafcua en fuego, fegun la tir porlosq 
coftúbre,mas loq auiafido lanétificado,co "O tenia, pa 
zieron en ollas:, en calderos y calderas, y ao 

x E «tc 

repartieronlo preftamentea todo el pueblo. 1, Parera, 
ra Y defpues aparejaró para fi, y paralos h El corde- 
Sacerdotes : porq los Sacerdotes hijos de ro dela Paf: 
Aaró eftuuieró ocupados haftalanochcen Cua. 
el facrificio de los holocaultos y de los fe-. 
uos: y aníilos Leuitasaparejaron para fi, y" 
para los Sacerdotes hijos de Aaron.. 
15 Anfimifmo los Cátores hijos de Afaph 
cftaua en lu eltáciascóformeal mádamiéto 


eLeuitass 


17 


























8ss MM DELAS CHROK TO 856 


de Dauid, de Alfaph,y de Hemá, y de Idithú 
Veyente del Rey. Y los porteros eftauan 
a cada puerta: y no era mencfter que fé a- 
partaflen de fu minifterio, porque fus her- 
manos los Leuitas, aparejauan para ellos, 
16 Aníi fueaparejado todo el feruicio de 
Tehoua en ag] d1a,para hazer la Paícua, y la- 
crificarlos holocauftos fobre el altar de le- 
houa,cóforme al madamiéto del Rey lobas 
17 Y hizieron los hijos de Ifrael, que fe 
hallaron prefentes,la Pafcua en aquel tiempo, 
y la Solennidad delos panes fin leuadura, 
por liete dias: 
18 Nunca tal Paícua fue hecha en Iírael 
deíde los dias de Samuel el propheta : ni 
ningun rey de Hrael hizo tal Pafcua, como 
lx que hizo el rey loÑas, y los facerdotes y 
Leuitas, y todo luda y lfrael, los que fe ha- 
llaron prefentes, juntaméte con los morado- 
res de Ierulalem. 

aHeb.fue 19 Efta Paícua 2 fue celebrada enel año 

hecha. diez y ocho del rey lo(as. 

IL 20 6] * Deípues de todas eftas cofas,del- 
que lolias vuo aparejado la Cafa, Nechao 


> 

E rey de Egypto fubió a hazer guerra en 
Charchamis junto á Euphrates; y falió lo-- 
ias contra el. 
21 Yel leembió embaxadores diziendo: 

b Heb. PQuetenemos yo y tu rey de luda?Yo no 


Que ¿miy vengo contrati oy:fino contra la caía € que 
átiéc  mehaze guerra; y dios dixo que me appref 
cHeb.de  uraffe. Dexate de tomarte con Dios,quees 
mi gucrras O 
cómigo,no te deftruya. 
22 Mas loíias no boluió fu roftro atras 
deel,jantes le disfregó para darle batalla, y 
no obedeció alas palabras de Nechao, que 
* Zach, 12, 1 de boca de Dios.* Y vinoa darle la ba- 
en talla en el campo de Mageddo. 
23 Y los archeros hiricron al rey Tofas 
de vna flecha: y dixo el Rey á fus ficruos : 
Quitadme de aqui, porque eftoy herido 
grauemente: 
24 Entonces fus Íieruos lo quitaron de 
aquel carro, y pulieronlo en otro fegundo 
carro que tenia : y truxeronlo a leruíalem, 
aHeb.dí: Y murió : yfepultaronlo enlos fepulchros 
ON de lus padres. Y todo luda y lerufalem pu- 
eHcb.las fo luto por lofias. 
dieron por 35 Y endecho leremias por lofas : y to- 
eftatuto  doslos cantores y cantoras Y recitan fus la 
ed a entacionesfobre Lofas hafta oy, y * las 
coftumbre a : 
de cantar- Man buelto en ley en lírael, las quales eftan 
lasháfido efcriptas en las lamentaciones, 
tan víadaG 26 Lo demas delos hechos de lofias y 
yaparece ffus mifericordias conforme ¿loque eftá 
ae ripro en la Ley de Iehoua, 
e 27 Y fus hechos primer Ítreros 
£Su fngu- . OS PA siOS y PO , 
Jar pizdad, heaqui todo cftá eferipto enel libro de los 


reyes de IÍrael y de luda. 


CA P ITA 


] Oacha Y reyna en lugar de fu padre lofías,cl qual 
es llenado captino por el rey de Egjpto, dexando 
en fu lugar a loacim impio rey. 11. Nabuchodo. 
nofor lleva a loacim captiuo en Babylonia , y reyna 


loachin fubyo, al qual tambien Nabuchodonofor 


haze llenar a Babylonza , dexando a Sedechias fs 
tio en fu luzar, 11I, Rebella Sedechias contra 
Nabuchodonofor:y llena la tierra de impiedad y me 
nofprecio de las dininas amonestaciones, fon entre- 
gados diffínitinamente en manos de los Chaldeos: 
los quales, faqueada y quemada la ciudad y el Tens 
plo,pafJan en Babylonta á todos los que autan:que- 
dado, dode eStuuseró captinos hafta el tiépo de'Cyro. 


Ntonces x el pueblo de la tierra to- 
Ens a Toachaz hijo de Iofias, y hizie- 
ronlo rey en lugar de fu padre en le- 
rufalem. 
2 Deveynte y tresañoseraloacha2z,quá- 
do comencóa reynar, y tres mefes reynó 
en Ierulalem. 
3  Yelreyde Egyptolo quitó de lerufa- 
lem, y condenó la tierra en cien talentos 
de plata,y vno de oro. 
4 Y conftituyoelrey de Egyptoa fu her- 
mano Eliacim porrey fobre luda y Terufa- 
lem , y mudóle el nombre loacim, y ¿Joa- 
chaz fu hermano tomó Nechao, y lleuólo 
¿Egypto. 
5 Quandocomengó a reynar loacim era 
de veynte y cincoaños, y reynó en leru- 
lalem onze años: y hizo lo malo en ojos de 
Tehoua fu Dios. 
6 y Y fubió contra el Nabuchodonofor 
rey de Babylonia, y atado con dos cadenas 
lo truxo a Babylonia. ¡ 
7 Y metió tambien en Babylonia Nabu- 
chodonolor parte de los vafos dela Cafa de 
lehoua, y pufolos en fu téplo en Babylóia. 
8 La demas de los hechos de loacim, y 
las abominaciones,que hizo , y loque enel 
fe halló, heaqui todo eftá efcripto enel li- 
bro de los reyes de Tírael y de luda: y rey- 
nó en lu lugar loachin fu hijo. 
9 *De ocho años era loachin quando 
comengó a reynar, y reynó en lerufalem 
tres mefes y diez dias;y hizolo malo en o- 
jos de lehoua. 
10 Ala buclta del año el rey Nabucho- 
donofor embio, y hizolo lleuar en Babylo- 
niajuntamente conlos vafos preciofos de 
la Cafa de lehoua:y conftituyó a Sedecias 
lu hermano por rey fobre luda y leruíale, 
u Deveynte y vnaño era Sedectas quá- 
do comengó ¿reynar, y onze años reynó 
en lerulalem. 


*K 2 Reyes 
23,30 


11, 


12 * Y hizolo malo enojos deleloua fa *Teyé 52,5, 
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105, 
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: Dios, y no fe humilló delante de leremias 
HA Pr prEa que le bablawa a de parte de Ieho- 
uz ua. 

—JIL 13 €] Anfimifmo rebelló contra Nabu- 
chodono(or,al qualauiajurado por Dros: 
y endurecio lu ceruiz, y obftino fu cora- 
gon para no bolueríe a lehoua el Dios de 

Mrael. 
14 Yrtambientodos los principes de los 
Sacerdotes, y el pueblo aúmentaron la re- 
bellion , rebellando conforme a todas las 
abominaciones de las gentes, y contami- 


nando la Caía de Jehoua,laqual el auia fan-. 


Eificado en Ierufalem.. 


15 Y Iehoua el Dios de lus padres embió. 
2 ellos por mano de lus menfágeros,leuan- * 
tandofe de mañana yembiando: porque ell 
aula mifericordia de fu pueblo, y de lu ha- 


bitacion. 

16  Masellos hazian efcarnio de los men- 
b Ot, erran ¡BA 
ho JA lubras,? burládoít de fus prophetas, hafta 
prophetas. que fubio el furor de Ichoua contra fu pue 

blo, y que no vwo medicina. 


17 Por loqual el truxo contra ellosal rey: 


delos Chaldeos, que mató 4 cuchillo fus 
mancebos en la Caía de lu Santuario, Gn 


perdonar mancebo, ni donzella, ni viejo, 
ni decrepito,todoslos entregó en fus ma- 


nos. 


18 Anífimifmo todos los vafos de la Caía 
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: n Bueluafe: 
conel, yn fuba.. tierra. 
FIN DEL SEGVNDO LIBRO DE 
las Chronicas.. 

LA ORA(ION [ONQUE MANAS: 7 
| O a 1 ml ! += e Lafelo 
Je Rey de ludaoró estando prefo en Babylonia: laqual por mo rá 

hallar/een el texto Hebreo, fe fuele contar con: a 
ó a , e 12C?g- 
los lzbros apochryphos.. - Y Dios de 
: , 2 tu fimiente 

MD Aci . 
3 Eñor Omnipotéte, Dios * de nueftros padres Abraham, lfaac, y la- Sempos 
SN A. e . 1 y . a . £- 
Al cob,y de fu fimiente d jura; “que hezifie el cielo y la tierra con to- — ivrdadera 

=pol| do fu ornato: que atafte la mar d la palabra de tu mandasiento: que” juftica y 
encerrafte el abifino,y lo fellafte con el terrible,y lo able Nombre Ea 

PA tuyo: 4 quien todas las cofas temen, y tiemblan de la prefenciadetu «Gen. 
Potencia : porque la magnificencia de tu gloria es "importable, yintolerablelayra  f a 

de tus amenazas fobre los peccadores: mas la mifericordia de tu prome/Ja esimié- * a 

fay ininucjtigable: porque tu eres Señor, Altifimo, Benigno, Longanime;y grande” - gExo.20,6. 
mente Biufericordiofo, y que te pefa de los trabajos delos hombres. * add 418% 


EME ON CLA S. 


fageros de Dios;5y menofpreciauan fus pa- 





858 
de Dios grandes y chicos ,los theforos de 
la Cafa de Ichoua, y los theíoros del rey, y 
de fus principes,todo lo lleuó a Babylonia 
19 Y quemaronla Caía de Dios, y rom- 
pieron cl muro de lerufalem,y *todos fus h Todas fus: 
palacios quemaron a fuego, y deltruyeron A pd 
todos ! [us vafos delleables. 8 dela Ca 
20 Losq quedaró del cuchillo , Pallaró fa de Dios. 
los a Babylonia, y fueron fieruos deel y de 
lus hijos, halta que vino elreyno de los - 
Perfas: Y Mo ¡QA 
21 Rasca fe cumplieffe la palabra de Ie- 
houa porla boca de leremias; + haftaque la la fo 14 
tierra? cumplieffe lus Sabbados : porg to- ye, EA 
do cl tiépo de fuaflolamiento mM repofó hal 1 Anfiles el. 
ta que los fetenta años fueron cumplidos. tauaprophe 
22 *Masál primer año de Cyro rey de tizado enla 
los Perías, parad le cumpliefle la palabra L<y Levito 
de Iehoua dicha por la boca de leremias, o 
Ichoua deíperto el efpiritudeCyro rey de cuttimada 
los Perfas,elqual hrzo paflar pregó por to- *Jer. 25,1 3. 
do fu reyno, y tambien por efcripto', di- 1) 29,10% 
ziendo: Efár, 1) lo: 
23» Ánki dize Cyro rey delos Perfas : le- 
houa el Dios delos cielos me há dado to- 
doslos reynos de la tierra, y el' me há en- 
cargado , que le edifique Caía en Jeruíalé,. 
que es en luda:Quien de vofotros ay de to- 
* dofu pueblo:Iehouafu Dios fea. 


F Títale 6 


Tis 
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859 ORÁACION DE MANASSES, 8é0 
Tu, 0 Señor, por la multitud de tu bondad, prometifte penitécia y remifston á los 
que peccaron contra tt: y por la muchedumbre de tus miferaciones decretafke peni- 


tencia d los peccadores para falud. Anfi que tu,o Señor,Dios de los juftos, no pufife - 


b Elamalés 
juftos,y q 
nopeccaró, 
en cópara- 
ción de í1, 
como lue- 


la penitencia? para los juftos Abraham , tac, y lacob , que no peccaroncontra ti: 
mas pufiftela. por amor de mi peccador, porque he peccado fobre el numero del are 
na de la mar, - < Mis iniquidades fon muchas, o Señor,mis iniquidades fon muchas: y 
no foy digno de ver,nimirar la altura del cielo d caufa de la multitud de mis malda- 


go declara». - -Aes.Elloy agoulado con muchas prifiones de bierro,que no puedo leuantar mi cabe= 


c2. Chron. 


ga,ni tengo refJuello:porque defperté tu yra.y bized lo inalo delante de ti.No he he= 


3puhafta to. cho tuvoluntad,ni be guardado tus mandamittos:eflableci las abominaciones,y aug 















do ss mente los trompegones:Mas aora yO hinco las rodillas de mi coracon rogandote por 
fe cómun-  Mifericordia.Yo he peccado,o Señor,yo he peccado,y conozco mis iniquidades.Por 
Er: por tanto pido rogandote,Perdoname, o Señor,perdoname: y no.me deftruyas con mis 
AESRHPL — maldades,ni ayrado para flempre me referues los males,nime condennes en los pro» 
fundos de la tierra:puesque tueres Dios, DIOS DE PENITENTES,yer 
mideclararás toda tu bondad:porque,aunque indigno,me faluarás fegun tu grande 
>, mifericordia,y o te alabar fiempre todos los dias de mi vida:porque a tialaba toda | 
virtud de los cielos, y tuya es la gloria cn fíelos de figlos. Amen, | 
a | oro, y hazienda, y con beltias: con donesye- 
q Yo infpirado de Dios haxe. pra libertad — luntarios para la Cala deDios laqual 4 cn 
Nal Pueblo Tudarco, y restituyen o los vafosque — terufalem. 2». fHeb.de 
pa a del Templo, embra a los ludiíos $ “Entonces fe leuantaró las cabegas f de padreso 
de id led las familias de Tuda y de Ben-iamin, y los 
NES IAEA En elprimer añode  Sacerdotcs y Lcurtas detodos aquellos 
- ES Cyro rey de Perfia, cuyo efpiritu defpertó Dios para fubir a 
de Ler.25,12. S * paraque fe cumpli- edificarlaCafa de Iehova, q efa en Terufale: 
329,10. N SY elle la palabra de le- 6 Ytodos los que “eftauá en fus aldcrre- 
a. ) houa dicha porlabo- dores confortarón las manos decllos con 
3622 Y3 IHEDA MOZA cade Jeremias , def — valos de plata y de oro,con haziéda y bef nea 
Efdr.zy1. (LIN NA Q pertó Iehouael efp1- tias, y con colas preciofas aliende 8 de lo- Eo 
A Bl ritu de Cyro rey de  queteofireció voluntariamente. gares, 
Perfía, elqual hizo paar pregonportodo 7 Yelrey Cyro facó los vafos de la Ca- 
fu reyno, y tambisn por efcripto diziédo. fa de lehoua que Nabuchodonofor auia 
2 Ánfidizo Cyrorey de Perlia,lehoua  tralpallado de lerufalem,y puefto en la ca- 
Dios delos cielos mz ha dado todos los Jadefu dios, 
a reynos dela tierra, Sy me ha mandado q 8 Y lacolos Cyro rey de Perfia por ma- 
de a le.ediique Cala en Icrufalem,4 cs enluda, no de Mithridates thelorero , elqual los 


ra edificará 3 Quien ay entre volotros detodo fu pue- 

el «co blo? Sea Dios con el, y fuba á Jerufalem 
que es en luda, y edafique la Cafa a Tehoua 
Dios de lrac! el qual esDioszlaqual Caja y” 
ta en Terulalem. 
4 Yáqualquiera queouiere quedado de 
todos los lugares donde fuere eltrangero. 
los varones de fu lugar le ayudé có plata, y 


dió por cuéta ¿Saffabafar principe deluda. 
9 Delos quales efta esla cuenta: Tago- 
nes de oro,treynta. Tacones de plata mil. 
Cuchillos,veynte y nueue. 

10 Bacines de oro,treynta. Bacines de 

plata P fegundos ,quatrocientos y diez. h O, 0tt0%a 
Otros vafos,mil. 

1 Todoslos vafos de oro y de plata,cin- 
co 



















































a Hcb . lu- 
bir, 


b Los lu- 
dios que vi 


nicron de 


co mil y quatrocientos. Todos los hizo 
a traer Sallubafarconlos que fubieron del 
captiuerio de Babylonia a Icrufalem. 


CAPTTTADE 


E! numero de los queboluieron de la captinidad 
de Babylonia a lerufalem, y la cuenta de los va 
Jos facros que Cyro reStituyó al Templo, — * 


Eftos:fon P los hijos dela prouincia 
. r * que fubieron dela captiuidad de la 


tranímigracion que hizo trefpafíar 


«c.Losprin Nabuchodonofor rey de Babylomaa Ba- 
cipales o ca. 'bylonia, los quales boluicron á leruíalem 


besas. 


e” 6.) 


3,E/d. 5 


co Laliíta 


del pueblo, 





> 


y aluda,cada vno 3 fu ciudad. 
2 Los quales vinieron có Zorobabel, le- 


2” (ua,Nehemias ¿daratas,Rehelajas, Mardo- 


na Belían,Mefphar,Begar,Rehum,Baa- 
na. La cuenta delos varones del pueblo 
.de Hrael.. 
3" Los hijos de Pharos, dos mil y ciento 
y fetenta y dos. 
4 Los hijos de Sephacias, treziétos y fé- 
renta y.dos.- 
5 Loshijos de Areas, fietecientos y feté- 
ta y cinco. 
6  Loshijos de Data Moab delos hi- 
jos de lofue, de loab dos mil y ochocien- 
tos y doze .. 
7 Loshijos de Elam , mil y dozientos y 
cncu» nenta y quatro.. 
3 Los hijos de Zethua, noueciétos yqua 
renta y Cinco. (lenta. 
9 Loshijos de Zachai, fetecientos y fe- 
10 Loshijos de Bani feyscientos y qua- 
renta y dos. 
311 LoshijosdeBebai, feyscientos y. ve- 
y nte y tres. 
12  Loshijos de Azgad, mil y. dozientos 
y veynte y dos. 
13 Los hijos de Adonicam feyscientos 
y fefenta y leys . 

14. Loshijos de Beguai dos:mil y cinz 
cuenta y Íeys. 
15 Loshijos de Adin qnatrociétos y- cin: 
cuenta y quatro. 
16 Los hijos de Ater,de nea sans 
ta y ocho. 
17 - Los hijos de Befai, trezientos y Veyn 
te y tres. 

18  Loshijos de lora,ciento y Pr 

19 Los hijos de Hafum, egos y ve- 
y nte y tres. 

20 Pos hijos de Gebba isnonéta y cinco. 
21 Los - dl deBcth- O y Ne= 
YOrEy.tres..' 

22 Roma de Nerhiapha , cincuéno 
ta y leys.' í 
Los. varones ode: Asathoth, y ¿ciento 


ee 


se 
6. 


852 


y veynte y'ócho.. : e 

dd Los hijos de Azmauetk, quarenta y 
OS.- 

25 Loshijos harto oia 

y Beroth,fetecientos y quarenta y tres... 

26 Loshijos de.Rama y. Gabaá, feysciés 

tos y. veynte y, vno, 

27 Losvarones de Machmas, ciento y vo 

ynte y dos. 

28 Losvarones de Beth-el y Hai,doziés- 

tos y veynte y tres. 

29 Los hijos de Nebo, cincuenta y dos. 

30  Loshijos ae Megbis,ciento y cincué* 

ta y leys.. 

31 Los hijos dela otra Elam,mil y dozié.- 

tos y.cincuenta y quatro.- 

32 Los hijos de Harim, trezientos y vez 

ynte. 

33 Loshijos deLodhadid, y Ono,fete- 

cientos y veynte y cinco:: 

34 Los hijos de lericho,treziétos y qua. 

renta y cinco. 

35 Los hijos de Senaa.tres mul y fey.scié-- 

tos y treynta. 

36 €] LosSacerdotes:Los hijos de leda. 

12 de la caía de lefa,nouecientos y fetenta: 

y tres.. 

37 Loshijos de Einmer, mil y cincuenta. 
dos.. 

53 Los hijos de Phashur, mil y dozien- 

tos y. quarenta y flete; : 

39 Los hijos:de Harim , mil y diez y hie- 


Los Leuitas. Los hijosdelefua y”. 
de Gadmiel delos hijos de Odouxas,feten: 
ta y quatro. 

41 “Los Cátores.Los hijos de Alaph,cié- 
to y veynte y ocho. 

42 Los hijos delosPorteros. Los hijos- 
de Sellum , Los hijos de Ater,Los hijos de 
Telmon,Los hijos de Accub, Los hijos de 
Harita,Los hijos de Rebai lodasfciento y: 
O 


43 


baoth:= >» 
44. Los hijos de Ceros;los 108 de Siaa, E 
los hijos de Phadon,+ 


45 Los hijos de Lebana,los hijos de e po. : Z 


gabajlos hijos de Accub.- ? 
46": Losbijos:de Hagab;. ls! hijos de sé 
la1,1os hijos de Hanan, 

47 Loshijos de Gaddel, los hijos hijos 
de Gaher,los lujos de Ra-aia, 

48::Los hijos de Rafin, los hijos de 5% 
codá,los hijos de Ed 


a 3 up 


49 suas de Aza, la los hijos as Pia: O 


[eaylos hijos de Belecro. 20 00: 
j 59 Loss 


d Los Nathineos . Los hijos deSiha, or fer 
los hijos de Hafupha ,.los. hijos de-Tab- E deleña= 



















































b Sus ge- 


so Los hijos de Afena, Los hijos de Mu- 
nim,Los hijos de Nephuíim, : 
51 Los hijos de Bachuc,Los hijos de Ha- 
cupha,Los hijos de Harhur, 
52 Los hijos de Befluth,Los hijos de Ma- 
hida,Los hijos de Haría, 
53 Loshijos de Bercos,Los hijos de Sifa- 
ra,los hijos de Thema, 
54 Los hijos de Nafia, Los hijos de Ha- 
tipha, 
aSeruian 55 2Loshijos delos ficruos de Salomon. 
depcones Loshijos de Sotai , Los hijos de Sophe- 
dealbañt  reth;Los hijos de Pharuda, 
enlasrepa- -¿ *Loshijos de Jala,Los hijos de Dercó, 
racioncs .. e 
del Tem. «Los hijos de Geádel. - 
plo. .57 Los hijos de Saiphatias, Los hijos de 
Hatil,Los hijos de Phochereth, de Hasba- 
i¡m,Loshijos de Ami, 
58 Todoslos Nathineos, y hijos delos 
Sfieruos de Salomon trezientos y nouenta 
y dos. | 
s9 Y eltos fueron lofque fubjeron de Thel- 
mela:Thel-haría,Cherub, Addan;,Immer, 
Peatosias los quáles no pudieron moftrarb la cali de 
$ Mica 3 fus padres, y Xulinagehi fuefíen de Xírael. 


denciass 60 Losh5os.de Dalaia,Los hijos de Tho 


eHeb.y no bias, Los hijos de Necoda, feyÍcientos y 
fac halla- cincuenta y dos. 
do. Sing. ¿í “Y deloshijos delos Sacerdotes, Los 


por plur. hijos de Hobias, Los hijos de Accos, Los 


dElprepo- 1.2 . : 
fito 0 hijos de Berzellai, el qual tomo muger de- 


ucrnador las hijas de Berzellai Galaadita, y fue Ha- 
puefto por mado del nombre dcellos: 
el rey Í0- ¡62 Eftos bufcaron fu efcriptura de genea- 


bre.los lt- ]opjas, € y no fueron hallados , y fueron e- 
¿d103. 


«e Delas of- € 


hados del facerdocio. 

frendas. 63 Y “el Thirfatha les dixo queno co- 
f Que por mieflen € dela fanétidad de las fandrida- 
el Vriny des, hafta que.ouielle Sacerdote Í con V- 
el Thum- rim y Thummim. 

ming-d- ¿, “Toda lacongregacion como vn varó 


ES d é 
balde fueron quarenta y dos mil y trezientos y fe- 


dlarafíe fi :65 ¿Sin fus fieruos y fieruas,los quales era 


eran delli- fiete mil y trezientos y treynta y fiete: y te 
nage facer- njan cantores y cantoras, dozientos. 
dotal,Del ¿g  3Sus.cauallosfietccientos y treynta 
A y feys. Sus mulos, dozientos y quarenta y 
efta Exodo. ¿.<INCO. ) 

18,30. "Los:67 'Suscamellos,quatrocientos y treyn- 
quales el :ta y cinco. .Afhos, feys mil y fetecientos y 
Segundo vVevute. JE 

Templo g “Y delas.cabegash delos padres offre- 
nuncitt-  cicron voluntariamente para la Caía de Di- 
u0. . o. NS E 

g líai. 66, os,quando vinieron a la Caía de TJehoua, la 


sm. ,  qualetawaenJerufalem,paraleuantarla en 
h Defami- fuafsiento:.. - ¿me 
Mas. 69 Segun fus fuergas dieron al theforo 








EMS D NA Ss. 864. 


dela obra fefenta y vn mil dragmas de oro, 
y cinco millibras de plata, y cien tunicas 
ficerdotales, 

70 Y habitaronlos Sacerdotes, y los Le. 
uitas, y los del pueblo, y los Cantores, y los 
Porteros, y los Nathiaeos en lus ciudades, 
y todo lírael en fus ciudades, 


CAPITA 
JE y Zorobabel edificá alta rjoffrecen facrificio, 
y haxen celebrar la frcsta de las Cabañas confor- 
meála Ley. 5l. Comiengafe el edificio del Tem- 
pla con alabangas de Dios y grande alegria Ge todo 
el Pucblo. 


Ne Llegado x el mes Septimo, y los hi- 


jos de lrael en las ciudades, juntófe 
el Pueblo,como vn varon,en leruía- 
lem. 
2 Y leuantofe Jefua hijo de lofedec, y fus 
hermanos los Sacerdotes, y Zorobabel hi- 
jo de Salarhiel y fus hermanos, y edificaró 
el altar del Dios de Ifrael para ofrecer fo- 
bre el holocaultos , como eftá efcripto en 
la Ley de Moyfen varon de Dios. 
3 Y aflentaron i elaltar fobre fus baías, 
porque Tf tenian miedo delos pueblos de- 
las tierras: y offrecieronfobre el holocauf- 
tos ¿lehoua,holocauítos ala mañana y á la 
tarde. 
4 Y hizieron la folennidad de las Caba- 
fñas,como elta.efcripto, y *holocauftos ca- 
dadiaporcuenta,conforme al rito cada co 
ía enfudia. 
s Yaliende deefto el holocaufto conti- 
no, y las Nueuaslunas, y todas las fieftas 
fanGtificadas de lehoua,y.todo /acrificio [pó 
taneo de voluntadalehoua. 
6 Defdeelprimero dia del mes Septimo 
comencaron a offrecer holocauftos a leho 
,ua,mas el Templo de lehouano era a%n fun 
dado. ' 
7 €] Y dieron dinero alos carpinteros y 
ofhiciales; comida y beuida, y azeyte alos 
Sidonios y Tyrios,, paraque truxellen ma- 
dera de cedro del Libano a la mar de lop- 
pen, conforme a la voluntad de Cyro rey 
dePeríia*a cerca deelto. 
8 Yenelañofegúdo de luvenida ala Ca- 
ía de Dios en lerufalem, enel mes Segúdo, 
,comencaron Zorobabel hijo.de Salathiel, 
y lefuahijo de lofedec, y los-otros lus her- 
manos,los Sacerdotes y los Leuitas, y to- 
dos los que auian venido dela captiuidad a 
Jerufalem; y pufteron á los Leustas de ve- 
«ynte años arriba, paraque tuuieflen cargo 
«dela obra dela Cala de Ilehoua. 
9 Y eftuuolefua, lus hijos, y fus herma- 
105, Cadmiiel y lus hijos, .como vn varon, 
para 


*K + E/d.s. 
47: 


¡ El Sanc- 
tuario de 
tablazon 


fobre baías* 


ala forma 
del Taber- 
naculo an- 
tiguo del 
.«delierto. 
«PS. de re- 
edificar el 
Templo. 
* Exod. 33, 
16, 


IL 
1 Heb. far 


bre ellos. 


-m Vnani- 
1] 
MES. 





A 








865 
para dar prielía ¿los que hazian la obra en 
la cafa de Dios :los hijos de Henadad, fus 
hijos y fus hermanos,Leuitas, 
10 Ylosalbañies del Templo de Iehoua 
S.los prin- echaron los cimiétos:y ? pufieron alos Sa- 
cipesZoro cerdores veltidos có trompetas, y dlos Le- 
babel Kc. iras hijos de Afaph con cimbalos,paraque 
» Con Pfat- alaba Mau a lehouabpor mano de Dauid rey 
mos de «ce, de lírael, 
Mau 11 Y cantauan alabando y confeffando a 
Ma pue Tehoua Porqueesbueno,porque para fiem- 
4 pre es lu milericordia fob1e Tfrael. Y todo el 
pueblo jubilaua con grande jubilo,alaban- 
doá lehoua porque la Cafa de lehoua era 
acimentada. 
12 Y muchos de los Sacerdotes y de los 
Leuitas y de las cabegas de los padres, vie- 
jos, que auian vifto la cafa primera, vien» 
do fundar efta cafa llorauan a gran boz: y 
muchos otres dauan grita de alegria a alta 
boz: i 
13  Yel pueblono podia difcernir la boz 
del jubilo de alegria,de la boz del lloro del 
pueblo : porque el pueblo jubilaua con 
gran jubilo, y la boz fe oya halta le- 
XOS. 


CCA P1T TI1 


Mpid:fe el edificio del Templo por los hypocre- 
545, 


A > Oyendo * los enemigos de luda y 
de Ben-iamin que “los dela trantm:- 
: gracion edificauan el Templo de le- 
houa Dios de Ifrael: 
2 Llegaronfea Zorobabel,ya las cabe- 
. gas delos padres ,y dixeronles , Edificare- 
los hijos de : 
atr. - Mosconvofotros,porque como vofotros 
3 Honrra- Ybufcaremos a vueltro Dios, y a el facrifi- 
remos. camos defde los dias de Afor-had dan rey 
de Aflyria que nos hizo fubir aqui. 
3 Y dixoles Zorobabel, y Iefua, y los de- 
e Hcb.No mas cabegas delos padres de Ifracl, * No 
¿vofotros nosconusene edificar con vofotros Cafa a 


| 3 E/d.s, 
49. 
cLosgamá 
venido de 
2 captiui- 
dad. Hcb. 


y a sof0-  nueftro Dios: mas nofotros f folos edifica- 
OS PAL emos alehoua Dios de Ifrael, como nos 
edificar Ec. 


fHeb.jun- Mando el rey Cyro rey de Perla. 

tamente. 4 Mas:el pueblo dela tierra debilitaua las 
manos del pueblo de luda, y los perturba- 
ua de edificar. 
5 Y alquilaron cótra ellos confejeros pa- 
ra difsipar fu colejo todo el tiempo de Cy- 
rorey de Perlia , y hafta el reyno de Dario 
Rey de Perfia. 

?E/d. 2,4. 6 * Y englreynode Afluero, enel prin- 
cipio de Íu reyno y efcrisieron accufacion 

contra los moradores de iuda y de Ierufa- 
lem.  : 
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7 BYendiasde Archaxerxes efcriuió en g Delde 
paz Mithridates, Tabeel, y los demas fus 2qui es 
compañeros a Arthaxerxes Rey de Perla: had | 
y la efcriptura de la carta era efcripta en dl 
Syriaco y declarada en Syriaco. 

£ Rchum Chanciller, y Samías Efcriba, 
e(criuieron vna carra contra lerufalem al 

Rey Arthaxerxes como fe Íigue. 

9 Entonces Rehum Chanciller, y Samías 

Efcriba, y los demas fus compañeros, los 

Dineos, y los Apharfathacheos, Thephar- 

leos , Apharleas , Erchueos , Babylonios, 
Sufancheos,Dieueos, y Elamitas: 

1o Y los demas pueblos q trafpaflo h A hEs Sens 
napliar el grande y gloriofo, y los hizo ha- cherib. 
bitar en las ciudades de Samaria , y los de- 

mas de la otra parte del Rio,y * Cheenethh. ¡Es tambié 
um Elteesel traslado dela carta que embia- nombre de- 
ron al Rey Arthaxerxes. Tus fteruos de la Séntes fegú 
otra parte del Rio,y Cheeneth. a crog 
r Seanotorio al Rey,que los ludios que o. 
fubieron de t1 3 nofotros, vinieron a leru- po. 
lalem,, y edifican la ciudad rebelde y mala, 

y han acimentado los muros, y puefto los 
fundamentos. 


- 13  Aoranotorio (ea al Rey,que fi aquella . 


ciudad fuere edificada, y los muros fueren 
fundados, eltributo,pecho, y rentas no da- 
rán: y el tributo de los reyes leráa menos 
cabado. 
14 Aorafporla falde Palacio de q efta- FHeb.por- 
mos (alados , no nos es jufto ver el menof- que de la 
precio del Rey:por tanto embiamos, y he- £l de p-la- 
. cio eftamos 
zimos notorio al Re A 
15  Paraque bufque en el libro! delas huf- A por i 
torias de nueftros padres, y hallarás enel ¿ger fido 
libro de las hiltorias, y fabrás que efta ciu- criados en 
dad es ciudad rebelde, y perjudicial alos tu cala %c. 
reyes y alas prouincias: y que hazen rebel. ATex.delas 
lion en medio della de tiempo antiguo, y Poio 
que por efto efta ciudad fue deftruyda. 
16 Hazemos notorio al Rey, que (efta 
ciudad fuere edificada, y los muros funda- 
dos ,la parte de aliende del Rio no [era 
tuya. 
17 El Rey embió refpuelta . A Rehum 
Chanciller, y a Samíai Eferiba, y a los de- 
mas fus compañeros que habitan en Sama- 
ria, y a los demas de aliende del Rio paz, y 
a Cheeth. 
18 Lacartaquenos embialtes claramen- 
te fue ley da delante de mi: 
19 Ypor mi fue dado mandamiento, y 
bufcaron,y hallaron que aquella ciudad de 
tiempo antiguo feleuanta contra los Re- 
_ yes, y rebella, y rebellion fe haze en ella: 
20 Y quereyes fuertes vuo en lerufalem, 
y feñores entodo logueesta aliéde del Rio: 


Ec 











































































y que tributo, y pecho, y rentas fe les da. 
ya, 

21 AÁora dad mandamiento que ceflen 
aquellos varones : y aquella ciudad no fea 
edificada, hafta que por mi fea dado man- 
damiento. 

22 Y mirad bien queno hagays erroren 
elto : porque crecerá el daño para perjuy- 
zio delos Reyes? 

23 Entonces,quado el traslado dela car. 
ta del Rey Arthaxerxes fue leydo delante 
de Rehum y de Samíai Eferiba y fus com- 
pañeros, fueron preftamente á lerufalem 4 
los ludios, y hizieronles ceffarcon braco 
y fuera. 

24 Entonces celló laobra dela Cafa de 
Dios, laqual eftaua en lerufalé: y ceffó haf- 
taclaño fegundo del reyno de Dario Rey 
de Perla. j 


CAPITA 


po exhortacion de los prophetas Aggeo y Zacha- 
rias, Zorobabel y lefua buelué a continuarel edi- 
ficio del Téplo,de lo qual fe embra la relacion ¿ Da- 
rio Rey de Perf?a,por los que pretendieron eStoruar- 
los 


% APR, Prophetizó * Aggeo propheta, y 
$E/a,5,5. Zacharias hijo de Addo prophetas a 
los ludios queestanan en ludea y en 
Tcrufeleim ,en nombre del Dios de Ifrael á 
ellos. : Ñ 
2 Entonces le leuantaron Zorobabel hijo 
de Salathiel, y Iefua hijo de lofedec, y co- 
mengaron a edificar la Cafa de Dios, que 
estaua en Terufalern:y con ellos los prophe- 
tas de Dios,queles ayudauan. 
3  Enaqueltiempo vino.a ellos Thathanai 
capitan de altéde del Rio, y Sthar-buzanai, 
y lus compañeros, y dixeronles anfi, Quié 
os dió mandamiento para edificar efta Ca- 
la, y fundar eftos muros? 
a Esrelació 4  ? Entonces comoe/o diximos, les dixi 
de algito de mos, Qualeston los nóbres delos varones 
los dichos que edificar efte edificio? 
E s Mas blos ojos de fu Dios fueronfobre 
de écc. fue 10s Ancianos de los ludios, y no les hizie- 
fobre éíc, ron ceflar haftaque la caufa vinieffeá Da- 
Heb.el cjo. rio; y entonces “relpondieron por carta 
cS.Thatha- fobre efto. 
nal y fus  ¿ Traslado de la carta que embio Tha. 
Sl thanal Capitan de aliende el Rio, y Sthar- 
río, como Duzanai, y fus compañeros los Arphafa- 
Juego fe i- cheos que estanan aliende del Rio, al Rey 
gue el tras- Dario: 
do dela 7 Embiaronle cefpuefta, y decfta manera 
€.tta, era efcripto détro declla:Al Rey Dario to- 


da pazo 


-.— 
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8 Sea notario al Rey que fuemos 1 la pro- 
uincia de ludea ála Cala del Dios Grande, 
la qual fe edifica de piedra de marmol, y las 
maderas fon pueftas en las paredes, y la 
obra fe haze á priefla, y profpera en lus ma» 
nos. 
9 Entonces preguntamos álos Ancianos” 
diziendoles-aníi, Quien os dió mandamié- 
to para edificar efta Cala, y para fundar el. 
tos muros? 
10  Yrambien les preguntamos fus nom- 
bres para hazertelo faber, para efercuir los 
nombres de los varones que eftavan por lus 
cabecas. 
11 Yrefpondieron nos anfi,diziédo, No- 
lotros fomos fieruos del Dios del cielo y 
de la tierra, y reedificamos la Cafa q ha í1- 
do edificada antes muchosaños há, que el 
Gran Rey de lHfrael edificó, y fundó. 
rz Mas defpues que nueftros padres en- 
fañaronal Dios delos cielos, ellos entre- 
gó en mano de Nabuchodonofor rey de 
Babylonia Chaldeo, el qual deltruyó efta 
Cafa, y hizo traspaflar el pueblo en Baby- 
lonia. 
13 Empero el primer año de CyroRey de 
Babylonia,el Rey Cyro dió mandamiento. 
paraque efta Cala de Dios fuelle edifica- 
da. 
14 Y tambien los vafos de oro y de plata 
de la Cafa de Dios que Nabuchodonoflor: 
aula facado del Templo que estana en leru- 
falem,y los auia metido enel templo de Ba- 
bylonia, el Rey Cyro los facó del templo 
de Babylonia, y fueron entregados ¿Saffan 
bafar,ál qual aura puefto por Capitan. 
15 Yledixo,Fomaeltos vafos, ve, y pon 
los encl Templo que eta en Ierufalem, y la 
Cala de Dios fea edificada en fu lugar. 
16 Entonces eífte Sallabafar vino, y pulo 
los fundamétos dela Cafa de Dios qefaua 
enTerufalem, y defde entonces hala aora 
le edifica, y aun no esacabada. 
27 Yaora,f1ál Rey parece bien, bufquefe 
en la caía de los theforos del Rey que eftá 
alli en Babylonia, fres anfi que porelRey 
Cyro aya fido dado mandamiento para 
edificar efta Cafa de Dios que está en leru- 
falem': y embienos lobre efto la voluntad: 
del Rey. 
CcA-P1T vr MN 
L Rey Dario da mandamiento que el Templo fé. 
E se TE qual es acabado y ra [ A oa 
Jraurado el Templo y el. divino culeo,los Iudios c: lez 
bran la a(c04- 


Entonces 


* ,.E/d.6, 
tl. 


a Es titulo 
del cofre. 


b Titulo 
del libro, 


cDexaldos 
cdiicar. 


d La pro- 
meciíla del 
tosl(a,60,7. 


859 
E mica: * el Rey Dario dió manda- 


miento , y bufcaron en la caía de los 

libros donde guardauan los thefo- 
ros allien Babylonia, 
2 Y fue hallado en el cofre 2 Del pala- 
cio que ea en la prouincia de Media, vn li- 
bro : dentro del qual eftaua efcripto aníi, 
b Memorial. 
3  Enelaño primero del Rey Cyro, el 
Rey Cyro dió mandamiento de la Caía de 
dios que estava en lerulalem , que la Cafa 
fuelfe edificada para lugar en que facrifiqué 
facrificios; y lus paredes fueflen cubiertas. 
fu altura de felenta cobdos : fuanchura de 
felenta cobdos. 


"4 Lasordenes,tres de piedra de marmol, 


y vna orden de madera nueua:yque el gaf- 
to fea dado de la caía del Rey. 
y Y tambien los valos de oro y de plata 
dela Cala de Dios, 4 Nabucodonofor Ía- 
có del Templo que eftana en Ieruíalem, y 
los palfó en Babylonia, fean bueltos, y va- 
yan al Templo que e/?a en Terufalé, ad fu lu- 
gar, y fean pueftos en la Caía de Dios. 
6  Aorapues, Thathanai Capitan de alié- 
de el Rio,Sthar-buzanai,y us compañeros 
los Apharfacheos que eftays aliende del 
Rio,“ apartaos de ay. 
7 Dexadla obra dela Cala de efte Dios al 
capitan delos ludios vafus Ancianos que 
edifiquen la Caía de efte Dios en fu lu- 
ar. 
e Y por mies dado mandamiento de log 
aueys de hazer con los Ancianos decftos 
ladios para edificar la Cafa defte Dios:que 
de la hazienda del Rey que tiene del tribu- 
to de aliende del R10,los gaftos fean dados 
luego a aquellos varones , paraque no cel- 
fen. 


y Y loque fuere neceflario, d bezerros, y 


carneros, y corderos para holocauftos al: 


Dios del cielo:trigo,fal,vino y azeyre con- 
forme áloque dixeren los Sacerdotes que 
eftan en lerulalem , les fea dado cada vu dia 
fin algun embargo. 

10 Paraque offrezcan olores de holganca 
al Dios del cielo, y oré porla vida del Rey 
y por Íus hijos. 

11 Item por mi es dado mandamiento, q 
qual quiera 4 mudare efte decreto, fea der- 
ribado vn madero defu cafa,y enhiefto fea 


- colgado enel : y fu caía fea hecha wuladar 





por efto. E 

12 Y el Dios que hizo habitar alli fu nom- 
bre deftruya todo rey y pueblo que pulie- 
re fu mano para mudar o deltruyr efta Cala 
de Dins la qual ef?4en Teruíalem. Yo Dario 
puíe el decreto:fea hecho preftamente. 


PES DR AS 
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133 *Entóces Thathanai Capitan de alié- ¿.E/2.y, 1, 
de el Rio, y Starbuzanai, y fus compañcros 

hizierón preftamente fegun el Rey Dario 

aula embiado. 

14 Ylos Ancianos de los ludios, edifica. 

uan y profperauan , conforme á la prophe- 

ciade Aggeo propheta y de Zacharias hi- 

jo de Addo:y edificaron, y acabaron por el 
mandamiento del Dios de Ifrael , y por el 
mandamiento de Cyro, y de Dario, y de 
Arthaxerxes Reyes de Perha. 

15 Y efta Cala fueacabada al tercero día 

del mes * de Adar, que era el fexto año del e Tiene 
Reyno del Rey Dario. parte de - 
16  Ylos hijos de Ifrael, los Sacerdotes, y Fcbr. y de 
los Leuitas,y los demas f que aujan veido Me t-Otra- 
dela tranfmigracion hizieron la dedicació de. 
de efta Cafa de Dios con gozo. mo. 

17 Y offrecieron enla dedicacion deefta f Tex. hi- 
Caía de Dios bezerros ciéto,carneros do- )os de la 
zientos,corderos quatrocientos, y cabro- Ye 

nes de cabras por expiacion por todo If- 

rael doze, conforme al numero de los tri- a 
bus de lírael, , 4 

18 €] Y pulieró los Sacerdotes 5 en lusre- TL 
partimientos, y los Leritas en fus diuifio- 2En fus of- 
nes fobre laobra de Dios que eMtama en le- 100 
rulalem,x como eftá cfcripro enel libro de tor: 
MoyÍen. Hen. 

19 PYlos dela tranfmigracion hizieron *Nam.3,6, 
la Paícua alos catorze del mes Primero. y8y. 
20  Porquelos Sacerdotes y los Leurtas h Defde 
fe auian purificado como va varon, todos ?9%i bucl- 
fueron limpios:y facrificaron la Pafcua por Ye Ll texto 
todos los de la tranfmigracion, y porfus 
hermanos los Sacerdotes, y por (í mifmos. 

21 Y comieron los hijos de Hfrael,d auian 

buclro dela tranímigracion, y todos los 4 

fe auian apartado dela immundicia delas 

Gentes de la tierra a ellos para buícar a Ie. 

houa Dios de Hírael. : | 

22 Y hizieron la folennidad delos panes 

lin leudar fiete dias con alegria,por quanto 

Iehoua los aula alegrado, y aula conuerti- 


do el coracó del Rey de Alfyria a ellos pa- 


ra esforcar fus manos en la obra de la Cafa 


de Dios, del Dios de Mracl. 


rai TT. YIL 

Sdras Sacerdote y Eferiba viene d Terufalem con 
ade compaña, y con lerras de gran fauor de 
Artaxerxes. 


Arthaxerxes rey de Perfia,Efdras hi- ¡Riynan- 
do y? Ar- 


thaxerxcs 


P Afladas * eftas cofas, * enel reyno de ,.E/d.5,. 


jo de Saraias,hijo de Azarias, hijo de 
Helcías, | 


ES my 





































































a Doctor. 
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2 Hijo deSellum, hijo de Sadoc, hijo de 
Achitob, 

3 Hijo de Amarias” hijo de Azarias, hijo 
de Maraioth, 

4 Hijo de Zarahias , hijo de Ozi, hijo de 
Bocci, 

5$ Hijo de Abifue,hijo de Phinees, hijo de 
Eleazar,hijo de Aaron primer Sacerdote: 
6  EftcEldras fubió de Babylonia,el qual 
era 2 Efcriba diligente enla Ley de Moy- 
fen que dió Iehoua Dios de [frael:y conce- 


b Segú que diole el Rey, b fegun la mano de lehoua fu 
era grande» Dios obre el,todo loque pidió. | 


méte fiv o- 
recido de 
Dios. 


Y 


4 


c Defde 
aqui el Pa- 
raph. Chal- 
deo. 

d Árr.4,10, 


e Tex.de 


7 Y fubieron conel de los hijos de Tírael, y 
de los Sacerdotes, y Leuitas,y Cantores, y 
Porteros, y Nathineos, en lerufalem, enel 
feptimo año del Rey Arthaxerxes. 

8 Y vinoalerufalem enel mes Quinto, el 
año feptimo del Rey. 

9 Porqueal primero del mes Primero fue 
el principio de la partida de Babylonia, y ál 
primero del mes Quinto llegó a Ierufalem 
fegun que era buena la mano defu Dios fo- 
breel. 

10 Porque Efdras preparó fu coracon 4 
bufcar la Ley de lehoua, y a hazer, y áen- 
feñar a lrael mandamientos y juyzios. 

n Y elteesel trallado dela carta que dió 
el Rey Arthaxerxes a Eldras Sacerdote Ef- 
criba, Efcriba de las palabras mandadas de 
Iehoua,y de fus eltatutos fobre Iírael. 

12 CArthaxerxes Rey delos reyes, a El- 
dras Sacerdote Efcriba perfcéto de la Ley 
del Dios del ciclo,d y a Cheheneth. 

13 Pormies dado mandamiéto,que qual. 
quiera que quiftere en mi reyno del Pue- 
blo de lírael, y de fusSacerdotes yLeuitas, 
yr contigo en lerulalem, vaya. 

14 Porque € de parte de) Rey y de fus 


delante,del fiete confultores cres embiado para f vifi- 


Rey Ec. 

f Refor- 
mar, corre- 
¿ir Ec. có- 
forme ála 
Ley Xc. 


y Como 
arrib. cap» 
6:9. 


tara ludea y a lerufalem,conforme a la Ley 
de tu Dios que est4'en tu mano. 

5 Y para lleuar la plata y el oro que el 
Rey, y fus confultores voluntariamente of 
frecen al Dios de lfrael, cuya morada está 
en Ieruíalem. 

16 Ytodala plata y el oro que hallares 
en toda la prouincia de Babylonia, con las 
oftrendas voluntarias del pueblo, y delos 
Sacerdotes,que de fu voluntad offrecieren 
parala caía de fu Dios, que esta en lerufa- 
lem. 

17 $ Portanto con diligencia comprarás 
deefta plata bezerros, carnetos, corderos, 
y fus prefentes, y lus derramaduras, y offre- 
cerloshas fobre el altar dela cala de vuef- 
tro Dios, que een Terufalem. 
28 Yloqueáti y a tus hermanos pluguie- 
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te hazer dela otra plata, y oro, conformeá 

la voluntad de vucítro Dios,hareys. 

19 Ylos vafos quete fon entregados pa- 

ra el feruiciode la Cafa de tu Dios, refti- 
tuyrloshás delante de Dios en Ierufalem. 

20 Ylodemaás que fuere neceflario para la 

Caía de tuDios,que te fuere menelter dar, 
darlohás de la caía de los theforos del 

Rey. 

21 Y pormiel Rey Arthaxerxes es dado 
mandamiento a todos los theloreros que 

estan alsende del Rio, que todo loque os 
demandáre Efdras Sacerdote Efcriba de la 

Ley del Dios del cielo, fea hecho luego, 

22  Halta cien talentos de plata, y hafta 

cien coros de ttigo, y hafta cien battos de 

vino, y hafta cien battos de azeyte, y al, 

E quanto no fe cfcriue. h Sin cuen» 
23 Todo loquees mandado potel Dios a 
del cielo,fca hecho preltaméte para la Cala POTSNe 
del Dios del ciclo : porque porque ferá fu 

yra contra el reyno del Rey y us hijos? 

24 Yavolotroshazemos os faber , Que 

a todos losSacerdotes, y Leuitas, Canto- 
res,Porteros,Nathineos, y miniftros de la 

cala deefte Dios, ninguno pueda echar fo-- 

bre ellos tributo,ó pecho,o renta. 

25 Y tuEldras conformea la fabiduria de e 

tu Dios ' que tienes, pon por juezes y go- 1 Tex. que 
na que co todo IB Cefta) en tu 
que efiá aliende del Rio 3 todoslos quetie- 90" 
nen noticia de las Leyes de tu Dios, y alg 

no la tuuere,enfeñarleeys. 

26 Y qualquiera que no hiziere la Ley 

de tuDios y laley del Rey , preftaméte fea 
juzgado,o a muerte,o 2 + delarraygamien- Y Deflie- 
to,o a pena dela hazienda,o a prifion. rro. 

27 Bendito/es Iehoua Dios de nueftros 1 Defde 
padres, que pufo tal cofa enel coracon del 29% buel- 
Rey, para hórrar la Cafa de fehoua que e/24 Heb 

en lerufalem. >. 
28 Y fobremi inclinó mifericordia de- | 
lante del Rey y de lus cófultores, y deto- 

dos los principes poderofos del Rey: Y yo 
confortado fegun que la mano de mi Dios 

era obre mi, juntélos principales de Iítacl 

paraque fubiellen conmigo. 


GAPIT. Va 


Hero mas er particular los que vinteron E 
lerufalem com Efdras. 11 Iuntos Y Aperce- 
bidos para partir,ayuná y oran d Dios, que les quie 
en fu viaje. TIL Esdras entrega eloro y la plata 
y vafos facros del Templo a doxe Sacerdotes, los qua= 
les lorectben todo por cuenta, y venidos á leru/alen 
lo dan todo por cuenta. 


1 Y 


ueelTexo. * 





* Eftas fon las cabegas? de fus pa- 
' dres y lus genealogias,delos que fu- 
bieron conmigo de Babylonia, rey- 
naudo el Rey Arthaxerxes. 
2 Delos hijos de Phinces,Gerfom:de los 
hijos de Ithamar, Daniel: de los hijos de 
Dauid,Hattus, 
3 Deloshijos de Sechenias y delos hijos 
de Pharos, Zacharias y cóel gencalogia de 
varones ciento y cincuenta. - 
4 Delos hijos de Phakat-moab, Elioenai 
hijo de Zarehe, y có el dozientos varones. 
5 Delos hijos de Sechenias,el hijo de E- 
zechiel, y con el trezientos yarones. 
, 6 Delos hijos de Adin, Ebed hijo de lo- 
nathan,y con el cincuenta varones. 
7 Delos hijos deElam, Efaias hijo de A- 
thalias, y conel fetenta varones. . 
8 Y delos hijos de Saphatias , Zebedias 
hijo de Michael, y con el ochenta varones. 
9 Delos hijos deloab, Obadias hijo de 
lahiel, y conel dozientos y diez y ocho ya- 
rones. > 
10 Y delos hijos de Selomith, el hijo de 
Iofphias, y conel ciento y fefenta varones. 
1 Y delos hijos de Bebai,Zacharias hijo 
de Bebai, y con el veynte y ocho varones, 
1 Y delos hijos de Azgad, lohanan hijo 
de Haccathá, y conel ciéto y diez varones. 
1 Y delos hijos de Adonicam,los poftre- 
ros,cuyos nombres fon eftos Eliphelet,le- 
¡el, y Samaias, y conellos fefenta varones. 
14 Y delos hijos de Bigual, Vrthai,y Za- 
bud, y conel fetenta varones. 
15  Yjuntelosál rio que vieneá Ahaua, y 
repolamos alli tres dias : y miré enel Pue- 
blo y en los Sacerdotes, y no hallé alli de 
los hijos de Leui. 
16 YembicaEliezer, y á Ariel, y á Semei- 
_ as yá Elnathan, yá larib, yá Elnathan, y 
- Nathan, y á Zacharias, y a Mofollam prin- 
cipales,y á loiarib,y ¿ Elnathan fabios, 
27 Y embielos a Iddo Capitan enel lugar 
de Chafpia, y pufe en la boca deellos las 
palabras que auian de hablará Iddo, y áfus 
hermanos los Nathineos enel lugar de 
Chafpia , paraque nos truxeflen miniftros 
para la Caífa de nueftro Dios. 
Anfiqie 18 Y truxeronnos, (b fegun queera buena 
poo fobre nofotros la mano de nueltro Dios,) 
va varon entendido celos hijos de Moho- 
likijo de Leui,hijo de Ifrael: y á Sarabias y 
Los que 34us hijos y a fus hermanos, “ diez y ocho. 
estodos 19 YaHafabias,y conela Ifias delos hi- 


31 
a Dofus fa- 
millas. 


eran 18.aníi jos de Merari,a fus hermanos, y a lus hijos, 


verolig. yeynte. 


20 Y delos Nathineos que Dauid puío, 


y principes delos Leuitas pára el minifte- 
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rio,dozientos y veynte Nathineos : todos 
los quales fueron declarados por fus nom- 


bres. 


21 €] Y publiqué alli ayuno júto 1 rio de 
Aliaua para afhliigirnos delante de nueltro 


"Dios, para buícar deel camino derecho pa- 


ra noÍotros y para nueltros niños, y para 
toda nueftra hazienda. 


22 


Porque vue Ad de pedir al Rey 


exercito y gente de cauallo,que nos defen- 


diefíen del enemigo enel camino : porque 
aulamos dicho al Rey, diziendo , La mano 
de nueltro Dioses fobre todos los ¿lo buf- 
can para bié : mas fu fortaleza y fu furor fo- 
bre todos los quelo dexan. 
23 Y ayunamosy Y buícamosá nueftro 
Dios fobre efto, y el nos fue propicio. 

24 G] Y aparté de los principales delos 
Sacerdotes doze,a Serebias y a Halabias y 


con ellos diez de fus hermanos. 


25 Y peleles la plata y eloro y los vafos, 
la offréda para la Cafa de nueítro Dios,que 
auian oftrecido el Rey y lus confultores, y 
pes, y todos los que fe hallaron 


fus princi 
de lírael. 


26 Y peléen las manos deellos feys cien= 
tos y cincuéta talentos de plata, y vafos de 
plata por cié talétos: y cié talentos de oro. 

27 Y bacines de oro veynte por mil drag- 
mas : y vafos de metal limpio bueno dos, 
preciados como el oro, 
28 Y dixeles, Vofotros foys fanéttidadá 
Ichoua, y los vafos/on fanétidad, y la plata 
y el oro ofrenda voluntaria á lehoua Dios 
de nueftros padres: 
29 Velad,y guardad, haftaque pefeys del 
lahte de los principes de los Sacerdotes y 
de los Leuitas, y de los principes delos pa= 
dres de lírael en lerufalem en las camaras 
dela Caía de Iehoua. 
30 Ylos Sacerdotes y Leuitas recibieró 
el pelo dela plata y del oro y delos vafos, 
para traerlo a Jerufaléa la Caía de nueñio 


Dios. 
31 


, 


Y partimos del rio de Ahauaá los do- 


ze del mes Primero para yrá Ieruíalé : y la 
mano de nueftro D:os fue fobre nofotros, 
el qual nos libró de mano de enemigo y de 
afíechador enel camino, 
32 Yllegamosa leruíalem, y repofamos 


alli tres d 


19S. 


33 Yalquarto dia fue pefada la plata y el 
oro y los vafos enla Cala de nueftro Dios 
por mano de Meremoth hijo de Vrias Sie 
cerdote, y conel Elcazar hijo de Phinees, 

con ellos lozabad hijo de Jofue, y Noadias 


hijo de B 


34. Porcuenta y por pelo port 
E 
Ne 


ennol Leuita. 


o 
1 


de: y fue 
1) 


12 


d Ot.pedí- 
mos. 
LIL 
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elcripto todo aquel pefo en aquel tiem- 
O. 
de Los que auian venido dela captiuidad, 
los hijos de la tranfmigracion, ofrecieron 
holocauftos al Dios de Ifrael,_bezerros do- 
ze por todo Ifrael:carneros nouéta y feys, 
corderos fetenta y fiete : cabrones por ex- 
piacion doze ,todo en holocaufto a leho- 
ua. 
36 Y dieron los privilegios del Rey afus 
gouernadores y capitanes de aliende del 
a Fauore- Rio, los quales ? enfalgaron al Pueblo y la 


€.cron. Cala de Dios. 


CAPITA 


puts por Esdras el peccado del Pueblo que 
auta contralusdo matrimon+os con las Gentes co- 
tra la Ley, axe gran penitencia , y confieja el pec 
cado delante de Deos por fi y por todo el Pueblo. 


* .E/d.8, 4 Acabadas eftas cofas, * los princi- 


ds pes fellegarona mi diziendo , Nofe 
han apartado el Pueblo de Ifrael y 
los Sacerdotes y Leuitas, de los pueblos 
de las tierras, delos Chananeos, Hetheos, 
Pherezeos, lebufeos, Ammonitas, y Moa- 
bitas,Egyptios,y Amorrheos haxtendo có- 
forme afus abominationes. 
2 Porque han tomado de (us hijas para Íi 
y para fus hijos : y la fimiéte fanéta es mez- 
clada con los pueblos de las tierras : y la 
mano de los principes y delos gouernado- 
res ha fido la primera enelta preuarica- 
cion. j 
3 Lo qual oyendo yo rompi mi veftido y 
mi manto,y arranqué de los cabellos de 
mi cabega, y mi barua, y fenteme attoni- 
to. 
4 Y juntaronfea mi todoslos temerofos 
delas palabras del Dios de Hraelá caufa 
dela preuaricacion de los de la tranfmigra- 
cron: mas yo eftuue fentado attonito halta 
BTex.el Pelfacrificio dela tarde. 
Prefentede y Yalfacrificio dela tarde leuanteme de: 
Ecanfi miafíiicion: y aujendo rompido “mi vefti. 
luego». do y mi manto, arrodilléme fobre mis ro- 
dillas, y eftendi mis palmas á. lehoua mit 
Dios:: 
6 Y dixe,Dios mio, Confulo y auergon- 
cado cltoy paraleuantar, Dios mio, m1 ro- 
ftro-itI:porque nueltras iniquidades fehan 
multiplicado fobre nueftra cabega, y nuef- 
tros deliétos han crecido hafta el cielo.. 
7  Defdelos dias de nueftros padres hal 


, . 4 
ta efte dia hauemos fido en deliéto gran- 
de, y por nueftras iniquidades auemos-fi= 


do entregados nofotros, nueltros reyes, y 


do,y dafe orden en que los que tensan mugeres eftrá= 
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nueftros lacerdotes en mano de los reyes 

de las tierras,S a cuchillo, á captiuerio, ya Para fer 
robo, y a confufion de roftros, como elte 70095 
da a 
g8 Yaoracomo vn pequeño momento fue y zucrgon- 
la mifericordia de lehoua nueftro Dios,pa- gados. | 
ra hazer que nos quedalle d elcapadura, y d Algunos 
nos dicfle * efltaca en el lugar de fufanétua- pocos efca” 
rio para alumbrar nueítros ojos nueftre pados de 
Dios, y darnos vna poca de vida en nueftra [$P9 alo] 
feruidumbre: 0d | 
9 Porque eruos eramos, mas ennuellra q; por cia 
ferurdumbre no nos defamparó nueltrO yamanoel 
Dios: antes £inclinó fobre nofotros mife- divino cul- 
ricordia delante del Rey de Perfia paraque to fucfle 
nos dieffe vida, para algarla Cafa de nuef dl 
tro Dios, y para hazer reftaurar fus aflola- A e 
mientos, y para 8 darnos vallado en ludaY Perfi ouil 
en leruíalem. efe miferis 
10 Masaora que diremos,o Dios nueftro, cordia de 
defpues deefto ? que auemos dexado tus nofvtros. 


mandamientos, $ ER 
: ernos com. 
11 Quemandafteporlamano de tus hier e 





uos los prophctas diziendo, * La tierraala y Dest-7 18 
qual entrays para pol cerla, tierra immun- | 
daesácauía dela immundicia de los pue- 

blos de las tierras, por las abominaciones 

de ¿la han henchido $ de bocaa boca con h Toda». 
fuimmundicia. 

12 Portantoaorano dareys vueltrashi- 
jas á los hijos deellos,nifus hijas tomareys 
para vueltros hijos: ni procurareys fu paz 
ni fu bien para frempre: paraque feays cor- 
roborados, y comays el bien de la tierra, y 
la dexeys por heredada vueftros hijos pa- 
ra sempre. 

13. Mas deípues de todo loque nos ha aue- 
nido a cauía de nueftras obras malas, y a 
cauía de nueftro deliéto grande(porque tu | 
Dios nueftro eftorualte ' que no fueflemos i Tex.deba. 
opprimidosa cauía de nueltras iniquida- xo denucf- 
des, y nos difte efta lemejante efcapadura,) Eee ¿ 
14 Hemos de boluerá difsipar tus man- A | 
damientos, y a emparentar con lospueblos mosnos | 
deeftas abominaciones? No te enfañarás delante de 
contra nofotros hafta confumir nos, que no.» ti penitétes: 
quede refto:ni efcapadura? en nueftrosi] 
15 IehouzDios de lHraef tu eras jufto:, que e 0 
auemos quedado efcapadura como elte 0 | 





: : ? la deellos 
dia: $ he nos aqui delante de ti en nueftros no pode- 


deliétos: porque no ay eftar delante de tid mos en: 
cauía defto. mueftras jue 
fuciaso. 


CA DIT 


L pueblo convertido por la oracion y confefsion. 
publica de Efdras, he penitencia de fu peccas. 


geras las dexa/fem. . 
1 
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Orando * Efdras, y cófeflando, llo- 
rando, y echandofe delante dela Ca- 
la de Dios, juntaronfe a el vna muy 
grande compaña de Ifrael, varones y mu- 
poo y niños , y lloraua el pueblo de gran 
OrO. - 
2 Y reípondió Sechentas hijo de Iehiel 
delos hijos de Elam,y dixo a Eldras:Nofo- 
tros auemos rebellado cótra nueftro Dios, 
que tomamos mugeres eltrangeras , delos 
pueblos de la tierra : mas efperanga ay aun 
para Hrael fobre efto. 
3 — Portanto aora hagamos alianga con 
nueítro Dios,que echaremos todas las mu- 
geres, y los macidos deellas, por el confejo 
del Señor y delos que temen el mandamié- 
to de Nueltro Dios: y hagafe conformea la 
Ley. 
4 pei 0aa ue a ti toca el negocio, 
y nofotros feremos cótigo:esfuergate y haz. 
5 Entonces Efdras fe leuantó y juramen- 
tó alos principes delos facerdotes y delos 
Leuitas, y a todo Iírael para hazer confor- 
me a elto, y juraron. 
6  *Y leuantofe Eídras de delante la Ca- 
la de Dios, y fuefe ¿la camara de lohanan 
hijo de Eliafib: y fuefe allá : no comió pan, 
ni beuió agua, porque fe entrifteció fobre 
la preuaricacion de los de la tranímigra- 
cion. 
7 Y hizieró paffar pregon por Juda y por 
Ierufalem a todos los hijos dela tráfmigra- 
cion,que fe junttafíen en Ierufalem: 
8 Y queelqueno vinielfe dentro de tres 
dias, conforme alacuerdo de los Principes 
y delos Ancianos, toda fuhazienda pere- 
cieffe, y el fucííe apartado de la compaña 
dela Tranímigracion. 
9  Anfi fueron juntados todos los varo- 
nes de luda y de Ben-iamin en lerufalem 
dentro de tres dias,a los veynte del mes,el 
qual era el mes Noueno: y fentofe todo el 
pueblo en la plaga de la Cafa de Dios tem- 
blando a cauía de aquel negocio, y á caufa 
delas lluuias. 
10 Yleuantofe Eldras el Sacerdote, y di- 
xoles, Vofotros aueys preuaricado, por 
quanto tomaltes mugeres eftrañas añidié- 
do fobre el peccado de lÍrael. 
1 Portanto aora dad ? confefsion a Teho- 
ua Dios de vueítros padres, y hazed fu vo- 
luntad , y apartaos de los pueblos de las 
o Tex.Anfí tierras, y de las mugeres eltrangeras. 
conforme 12 Y refpondió toda la compaña, y dixe- 
¡tupalabra ronágranboz,?P Anfife haga contormeá 
obre.nofo- ty palabra. 


ros para . 
EN 13 Mas el pueblo esmucho, y el tiempo 


| 3.E/d.3,1. 


3 E/d. 9,1. 


Gloride 
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pluuiofo,y no ay fuerca para eftaren laca. 

le:ni la obra es de vn dia ni de dos;porque 

lomos muchos los que auemos preuarica- 

do en elte negocio, 

14 “Efténaoranueftros principes ento- cTomen 





da la compaña, y qualquicra que en nuel- efte cargo. 


tras ciudades Ouiere tomado mugeres el- 
trangeras , venga a tiempos aplazados : y 

d con ellos los Ancianos de cada ciudad Y dS.conlos 
los juezes de ellas , haftaque apartemos dc principes. 
nofotros la yra del furor de nueftro Dios 

lobre efto. 

1s Y lonathan hijo de Afahel, y laazias 

hijo de Thecuas fueron pueftos fobre efto: 

y Mefullam y Sebethai Leuitas les ayuda- 

ron. 

16 Y hizieron anfilos hijos dela Tranf- 
migracion, y fueron apartados Efdras y los 

varones cabegas de los padres en la caía de 

lus padres, y todos ellos por ss nombres: y 
fentaronfe el primer dia del mes Decimo 

para inquirir el negocio. 

17 Y acabaron con todos los varones que 

auian tomado mugeres eftraugeras al pri- 

mer dia del mes Primero. 

18 Y fueron hallados de los hijos de los 
Sacerdotes que auian tomado mugeres el-- 
trangeras,delos hijos de lefua hijo delo - 

ledec y de fus hermanos Maafias, y Eliezer, 

y larib,y Godolias. 

19 “Y dieron lu mano de echar lus mu- eProme- 
geres:y los culpados, vn carnero de oucjas ticron dan» 


f por fu expiacion. o la ma- 
20 Y delos hijos de Immer,Hanani y Ze- e por 
badias. , fu delito, 


21 Y delos hijos de Harim,Maabas, y El¡- 
as, y Semeias, y lehtel, y Ozias. 
22 Ydclos hijos de Phafur, Elioenai,Ma- - 
añas Hmael,Nathanacl, lozabed, y Elaafa. 
23 Y deloshijos delos Leuitas , lozabed, 
y Semel, y Selaias, efte es Calita,Phathaias, 
Iuda y Eliezer. y 
24 Y delos Cantores, Elialib. Y delos 
Porteros,Sellum, y Tellem, y Vr1.. 
25 Y8delfrael, de los hijos de Pharos, g Del pue- 
Remeias, y lezias,y Melchras, y Miiamin, y blo fuéra 
Eleazar, y Melchias, y Banea.: delos $a- 
26 Y delos hijos de Elam,Mathanias,Za- a 
c : , . eultása 

charias,y Iehiel,y Abdi, y Terimoth,y Eli. 
27 Y deloshijos de Zethua,Elionea1,E- 
liafib, Mathantas, y lerimoth, y Zabad, y 
ÁZIZA. 
28 Y delos hijos de Bebai,Iohana,Hana- 
nias,Zabbar, Athalai. y 
29 Y delos hijos de Bani,Mefullam,Mal. 
luch,y Adajas,lafub, y Seal,Teramoth. 
3o Y delos hijos de Pahath-moab,Adna, 

Ee mi 
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y Chelal,Bena-1a5,Maalias,Mathanias, Be- 
feleel, Bennui, y Manalle. 
31 Y delos lujos de Harim,Eliezer,lefue, 
Melchias,Semelas,Simeon, 
32 Ben-iamin,Malluch,Samarias. 
33 Deloshijos de Hafum,Mathanai, Ma- 
thatha,Zabad, Eliphelec, lermai, Manaffe, 
Semel. 
34 Delos hijos de Banni,Maadi, Amram 
y Vel, 
35 Benaias,Bedias, Chelhu, 
36 Vanias,Meremotl,Elia(ib, 


MIA MS. 
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37 Mathanias,Mathenai,y laafau, 
33 Y Ban, y Binnui,Semei, 
39 Y Selemias, y Nathan, y Adaias, 
30  Machnadebai,Safai,Sarai, 
41 Azarel,y Selemias,Samarias, 
43 Sellum,Amarias,loleph. 
43 Y delos hijos de Nebo,fehiel,Matha- 
thias, Zabad , Zebina, ladau, y loel,Bena- 
Jas. 
44 Todos efltos auian-+omado mugeres 
eftrangeras, y aula deellos mugeres, T que 
aulan parido hijos, 


Y Tex. y 
aujan pues 
to hijos» 



























a Loshe. 
chos. la hif 
| toria. 


bEsNo- 





ulembre, 
h c Enel cap. 
fig.ver.1. 
| del reyno 
«4 de Artha- 
| MOTxeS. 
d Heb.pa- 
lacio. 
e Heb. de- 
| a efcapa- 
| dura. 








FIN DEL LIBRO DE 
Eldras. 


El libro de Nehemias comú- 


mente dicho Segundo 
de Eldras. 


"A PITT L 


Ehemias entendiendo la afflicion en que eSta- 
NAS enTuda los que autan buelto dela captinto 
dad, ayuna y ora a Dios por la restauracion de fi 
Pueblo. 


NIZA ER A s A palabras de Ne- 
<A) E ee hijo de He- 
iS 7 22 chelias. Y fue, enel 
y “Y mes b de Chasleu 
A * enel año veynte,yo 
E d 0) PH eftaua en Sulan d la 
) y cabecera del Reyno: 
SAS ZN 2 Y yino Hanani,vno 
de mis hermanos, el y otros yarones , de lu- 
da:y pregunteles por los ludios * eftapa.. 
dos,que auian quedado de la captiuidad, y 
porlerufalem. 
3 Y dixeronme,La refta,losq quedaró de 
la captiuidad alli en la prouincia, taz en 
gran mal y verguenga: y el muro deleru- 
Íalem derribado, y fus puertas quemadas á 
fuego. i 
4 Y fue,quecomo yo oy eftas palabras, 
lenteme, y lloré, y enluteme por algunos 
dias: y ayuné y oré delante del Dios delos 
cielos, 







5 Y dixe,* Ruego, O lehoua Dios delos xpgz, y, 
cielos,f Fuerte, Grande, y terrible, q guar- 

das el Concierto y la mifericordia á los £O,el Dios 
que te aman, y guardan tus mandamien- Grande, 
tos: 

6 Sea aora tu oreja attenta, y tus ojos 

abiertos para oyrla oracion de tu fieruo, 

que yo oro deláte de ti oy dia y noche por 

los hijos de Ifrael tus fieruos, y confieffo 

los peccados delos hijos de Tírael que pec- 

camos contra t1: Y yo, y la cafa de mi padre 

o peccado. nd 
7  * Corrompiendo noshemos corrom- ¡dolatrados 
pido de ti,y no auemos guardado los man- apoftatado 
damientos y eftatutos y juyzios que man- deti.Exoda 
dafte 3 Moyfen tu lieruo. 327,8. 

8 Acuerdate aora dela palabra H que má- hEfáDeus 
daftea Moyfen tu fieruo diziendo , Vofo- ON 
tros! preuaricareys, y yo os elparzirc en royo, apofe 

los pueblos. tatarcyS. 
9  TMasfiosboluierdes a mi,y guardar- Y Heb.y 
des mis mandamientos, y los hizierdes , Si boluereys 
fuere vueftro alangamiento hafta el cabo eS Ace 
de los cielos , de allilosjuntare: y traerlos Po 
hé al lugar que efcogi para hazer habitar 14 oracion, 
alli mi nombre. la prometía | 


10 Ellos pues/o» tus lieruos, y tu pucblo, de miferi- 
los cordia. 





— 
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los quales redemifte con tu fortaleza gran 
de, y con tu mano fuerte. 
1 Ruego,o lehouz,fta aora tu orejaatté- 
taála oracion de tu fieruo, y á la oracion 
de tus (ieruos;que deffcan 3 temer tunom- 
2 a bre: y da aora bué fucello oy dá tu fieruo:y 
- od da > dale gracia delante de aquel varon.Y yo 
lo por mife €14 “ feruidor de copa del Rey. 
fericordias. 
cO, mací 
erefalos CA ML E 
o licencia y letras de fanor 
del rey Arthaxerxes para recdeficar a lerufalo, 
viene,y comienga a lenantar Jus muwros,aunqueef 


carnecido de los hypocritas. 


a Fué en el mes de ¿Nifan, en el año 
mero,G tie- veynte del Rey Arthaxerxes, el vi- 
ne parte de no eftana delante del:y tomé el vino, 






parce de A- te del, 


vi] . . : A 
Eo acof. Y dixome el Rey, Porquees trifte tu 


síbraua ef TOÍftro pues no eftas enfermo ¿No es efto 
tar triftede fino* mal de coracon. Entonces temi en 
Jante del, granmanera, 
como lo«ef 3 Y dixealRey, El Rey biua para fiem- 
tauz Entón pre : porque no fera trifte mi roftro puefe 
e... quela ciudad quecs Scala delos fepulchros 
e A s pádres es defiert f Ó 
Mu algun ns p 1erta, y [us puertas có- 
mal penfa- fumidas de fuego? 
miento: 4  YdixomeelRey,Porque cofa demá.- 
g Lugar de dastEntonces oré al Dios de los cielos, 
co 5 Y dixeal Rey,SialRey plaze, y fi agra- 
datu fieruo delante deti,demando que me 
embies enluda a la ciudad de los fepul- 
chros de mis padres, y redificarlahé. * . 
6  EntonceselRey me dixo, (y la Rey- 
na eftaua fentadacabe el,) Hafta quando 
h Señale e] Lerá tu viaje, y quando boluerás? Y plu- 
plazo demi 80 al Rey , y embiome y y0h le di tiem- 
venida. po. 
7 Y dixeal Rey,Si plaze al Rey,denfeme 
cartas paralos capitanes de aliéde delRio, 
que me hagan pafíar haftaque venga a lu- 


pes y y dial Rey:* Y no auna eftado trifte delan- 


d. : 
¡ Delbof- g Y carta para Afaph guardai de la huer- 


que. ta del Rey, que me démadera para made- 
E rarlos portalestdel palacio de la Cafa: y el 


del palacio Muro de la ciudad , y la caía donde ! en- 
Gala Cala. trare. Y diome eliR cym fegun que era buena 
l Tengo de la mano de lehoua fobre mi. 

orar Y vine a los capitanes dealiende el 
- A Rio, y diles las cartas del Rey: y Rel Rey 
Bsme fau0o 1%  . « Ml PRE 
Recio. embióo cómigo principes del exercito y 
n Los capi- $ente de cauallo. 

tanesenng 10 Y oyendo lo Sanaballat Horonita y 
bre del rey. Thobias el lieruo Ammonita defplugoles 


1 
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de grande defplazer q vinieffe alguno para 
procurar el bien de los hijos de lrael. 
E Y vine a lcrufalem, y eftuue ay tres 
las. 
12 Yleuantemede noche yo,y pocos va- 
rones cómigo , y no declaré 4 hombre loq 
Dios auña puefto en mi coragó que hizief- 
leen Terufalé : ni anía beltia cómigo,faluo 
la caualgadura'en que caualgaua. 
13 Y(íalidenoche porla puerta del Va- 
llehazia la fueute del Dragon, y ¿la puer- 
ta del muladar : y confideré los muros de 
leruíalem que eftauan derribado s,y lus pu 
ertas que eran confumidas del fuego. 
14 Y paflé a la puerta de la fuente, y ál ef- 
tanque del Rey: y no veo lugar por donde 
paff alle la “ cavalgadura enque yua. 
15 Y fubiporelarroyo denoche, y con- 
lideré el muro, y boluiendo entré por la 
puerta del Valle, y boluime. . 
16  YlosMagiftrados no fupieron don- 
de yo auia ydo , ni queauia hecho : niaun 
2losludios, y Sacerdotes, niilos nobles 
y magiftrados ni a los demas que hazian 
la obra , hafta entonces lo auia declara- 
do. 
17 Y dixeles, Vofotros,veys el mal enque 
eftamos,que Terufalem efta deherta, y lus 
puertas cófumidas de fuego:venid, y edifi- 
quemos el muro de leruíalé, y no feamos 
mas en verguenca. 
18 Entonces les declaré Pla mano de mi 
Dios que erabuena fobre mi: y anfimiflmo 
las palabras del Rey que me auia dicho: y 
dixeron, Leuátemosnos y edifiquemos. Y 
confortaron fus manos para bien. 
19 Y oyó lo Sanaballat Horonita,y Tho- 
bias el fieruo Ammonita, y Gofam Arabe, 
y elcarnecieró de nolotros , y defpreciaró 
nos diziendo, Que es elto que hazeys vo- 
lotros ? Rebellays contra el Rey? 
20 Y boluiles refpuefta,y dixeles; Dios 
delos cielos el nos profperará, y nofotros 
lus fieruos nosleuantaremos y edificare- 
mos: que vofotros no teneys parte,nijuf 
ticia, ni memoria en lerufalem. 


CA PU TIL, 


Ecitafe el cathalogo de los querecdificaron el 
Ro de Lerufalem.y la parte que cada vno des 
ellos redifico. 


te, y lus hermanos los Sacerdotes, 

y edificaron la puerta 9 de las oue- 
jas .Ellos* la aparejaron, y leuantaron fus 
puertas,hafta la torre de Meah, aparejaró- 
la hafta la torre de Hananeel, 


NETA Eliafib el Gran Sacerdo- 


201 


o Heb. la 
beftia que 
(eftaua) de- 
baxo de mi 


p El Fauor 
G Dios me 
aula hecho 
dandome ' 
gracia có ef 
Rey. Íco 


q O,del gas 
nado. 

r Heb. la 
fanftificaró 
aníi luego. 
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2- Y cabe ella edificaronlos varones de 
lericho : yluego edifico Zachur hijo de 
Ámri. 
Las 3 Ylapuerta2 delos peces edificaró los 
EE hijos de Hafenaah;ellos la maderaron y le- 
uantaron [us puertas y lus cerraduras y 
fus cerrojos. 
4 Y juntoá ellos reftauró Mercmoth hi- 
jo de Vrias hijo de Accus: y cabe ellos ref- 
tauró Mefullam hijo de Barachias hijo de 
Mefezabel. Cabe ellos reftauró Sadoc hi- 
jo de Baana. 
5  luntoáellos reftauraron los Thecuy- 
tas : mas fus grandes bno metieron fu cer- 
truxeron + Bl ” 
Ecc.q-d. no u1z á la obra de fu Señor. A. 
trabajaron 6  Yla puerta Vieja inftauraró loiada hi- 
en la obra jo de Pafea, y Mefullam hijo de Befodias. 
de fu Dios. Ellos la maderaron, y levantaron fus puer- 
tas y lus cerraduras y fus cerrojos. 
7  untoaellos reftauró Meltias Gabao- 
c Gouerna pira, y ladon Meronothita £ varones de 
dores de Gabaon y de Mafpha por lafilla del capita 
Gabaó y de E ; 
Mafpha en e aliende elRio. cs IO 
lugar del ca 8 Y junto a ellos inftauró Vzziel hijo de 
pitá del rey Harhaias d delos Plateros: y junto á el in- 
en latierra ftauró Hananias hijo de Harachahim, y in- 


a ftaurarona Ierufalem hafta el muro ancho. 
e 10. 


d Dela fa- 
milia de los 


Plat 


9 Yjuntoa ellos reftauró Rephaias hijo 
e Hur principe de la mitad de lerulalem. 
10 Y cabe ellos inftauró ledaias hijo de 


Harumaph, y hazia lu caía: y juntó a el inf- 

tauró Hattus hijo de Hafebonias. 

facrte fi. 3. “Laotramedida reltauró Melchias hi 

guiente ¿la JO de Harim,y Hafub hijo de Phahat-mo- 

precedente 2b,y la torre delos hornos. 

Heb. Ja fe- 12 Cabeelinftauró Sellum hijo de Halo- 

gúda mec. hes principe de la mitad de la region de le- 
ruíalem,el y (us hijas. 
13 La puerra del Valle reftauró Hanun y 
los moradores de Zanoe: ellos la reedifica 
ron, y leuantaron fus puertas, fus cerradu- 
ras y fus cerrojos, y mil cobdosen el mu- 
ro halta la puerta del muladar. 
14 Y la puerta del muladar reedihcó Mel- 
chias hijo de Rechab principe de la pro- 
uincia de Beth-acharem : el la reedificó, y 
Jeuantó lus puertas , fus cerraduras y [us 
cerrojos. 
1s Y'lapuerta dela Fuente inftauro Se- 
llúm hijo de Chol hoza principe de la Re- 
gron de Mafpha: el la reedificó y la made- 
ró, y leuanto fus puertas, fus cerraduras, y 
y lus cerrojos: y el muro del eftanque del 
lardin de la huerta del Rey halta las gra- 
das que decienden de laCiudad de Dauid. 
16  Defpues deel infisuró Nehemias hi- 
jo de Azbuc principe de la mitad de la re- 
gron de Berh-fur hafta delante delos Se- 


eLa parte o 
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pulchros de Dauid , y hafta el eftanquela- 
brado, y hafta la caía delos Valientes. 

17 Tras elreftauraron los Leuitas, Re- 
húm hijo de Bani,cabe el reftauróHalabias 
principe de la mitad de la region de Ceila 


- enfu region. 


18 Defpues deel inftauraron fus hermas 

nos, Bauuai hijo de Henadad principe de 

la mitad de la region de Ceila. 

19 Yjuntoael reftauró Ezer hijo de Te- 

fua:principe de Miímab la otra medida de- 

lante la fubida de las armas de la elquina. 

20  Defpues deelfÍe encendió y inftau- £Seanimdd 

ró Baruch hijo de Zachai la otra medida a 

defde la efquina haítala puerta dela Cala %9* 7 

de Eliafib Gran Sacerdote. 

21 Tras el inftauró Meremoth hijo de 

Vrias hijo de Haccus la otra medida dede 

la'entrada de la cafa deEliafib hafta el cabo 

de la caía de Eliafib. 

22 Defpues del reftauraron los Sacerdo- 

tes,los varones de la campaña. 

23  Delpues deel ¡uftauró Ben-iamin y 

Hafub hazia lu cafa:y defpues deel inftau- 

ro Azarias hijo de Maafias hijo de Ananias 

cerca de fu caía, 

24  Defpues deel inftauró Bennui hijo 

de Henadad la otra medida, defde la caía 

de Azarias haíta el efquina hafta el rincon. 

25 Paalhijo de Vzai, delante del efquina 

v la torre alta que fale de la caía del Rey, q 

eftá en el patio de la carcel:tras el , Phada- 

1as hijo de Pharos. | y 

26 YlosNathineos* eftuuieró enla for e Tuteno 
u fuerte 

taleza hafta delante de la puerta de las Ya egia. 

aguas al Oriente, y la torre que Íale. o. ecda 

27 Defpues o los Thecuy- caron Kcs 

tas la otra medida delante la grande torre 

que fale,hafta el muro de la fortaleza. 

28 Deídela puerta de los cauallos refe 

tauraron los Sacerdotes cada vno delante 

Je fu caía. 

29  Defpues deelinftauró Sadoc hijo de . 

Immer deláte de fu cafa: y depues dcel im- 

ftauró Semaias hijo de Sechanias guarda 


* dela puerta Oriental. 


30  Traselinftauró Hananias hijo de Sea 
lemias, y Hanum hijo de Seleph el fexto¡la 
otra medida : defpues deel inftauró Mefu- 
llam hijo de Barachias delante » de fu ca- 
mara. 
31 Delpues deel inftauró Melchias hijo , d 
del Platero hafta la cafa delos Nathineos: yy hicad E 
pa pau e 
y. los tratátes delante dela puerta del Iny- 
z10,y hafta la fala del efguina. 
32 Y entrelafala del efquina haíta la pu- 
erta delas ouejas reftauraron los pla- 
teros y los tratantes. 


h Def q 
pofento. 
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; Araballat y Thobias oyendo que el muro de Te- 
S rufalem fe reedificana burla de los edificadores: 
y tratan de impedir la obra quanto les es pofseble. 
TI.  Porexhortacion de Nebemias el pueblo ora á 
Dios ,y armados profsiquen la obra, 


Y Fué, que como oyó Sanaballat que 
nofotros edificauamos el muro , en- 
cendiofele la yra, y enojofe en gran 
manera, y hizo cfcarnio de los ludios : 
2 Y habló delante de fus hermanos y del 
exercito de Samaria, y dixo, Que hazen 
eltos ludios flacos ? Hanles de permit- 
sirí Han de facrificar * Han de acabar 
en tiempo * Han de refufcitar de los mó- 
tones del poluo las piedras q fueron que- 
madas £ 
3 Y Thobias Amnronita eftaua junto'á 
el,el qual dixo, Aun loque ellos edifican, 
li fubiere vna zorra, derribará fu muro de 
piedra. 
4 Oye,o Dios nueftro, GÍomos en me- 
nofprecio 3 y buelue la verguenga deellos 
Lobre fu cabeca, y dalos en prefa en la tie- 
rra de fu captiuerto. | 
$ “Y no cubras fu iniquidad, ni fu pecea- 
4 Otirrita- dofearaydo de delante de tu faz : porque 
rond losá 2feayraron contralosque edificauan. 
éc. Ot. fe 8 Mas edificamos elmuro, y toda la mu- 
burlaró de ralla fué junta hafta fu mitad: y el Pueblo 
Ss tuuo animo para obrar. 
7 Y fué,queoyendo Sanaballat, y Tho- 
¿E bias, y los Arabes, y los Ammonitas , y los 
mia fubido e Azoto b:¿los muros de Terufalem eran 
medicina ¿ Curados,porque ya los portillos comen- 
os muros  auan a cerrarfe, encendiofeles la yra mu- 
GA cho. 
S Y confpiraron todos a vna para venir 
a combatir a lerufalem,y á hazerle daño. 
9 Entonces oramosa nueítro Dios, y 
Sobre los pufimos guarda * fobre ellos de dia y de 
que edifica- moche por caufa d deellos. 
rl 10 Y dixo luda, Las fuergas * delos que 
| - leuan fon en flaquecidas : y la tierra es 


Lemigos- E 
> De los Mucha, y no podemos edificar el muro. 


eones de 1H Y nueftros enemigos dixeron, No fe- 


os albañies pan, nivean , halta que entremos en me- 
dio deellos , y los matemos , y hagamos 
ceflarla obra . 
12 Y fue, que como vinieron los Judios 
que habitauan entre ellos , y £nos dieron 
Heb. nos 2Uio diez vezes, de todos los lugares dó- 


dixeron, e? boluian a nofotros: 


z Heb.bol- 13 Entonces pufepor los 'baxos del lu- 
gar, de tras del muro, en las alturas de los 
peñafcos, pute el pueblo porfamilias con: 
lus elpadas,con fuslancas, y confus arcos. 


serdcs, 
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14 €] Y miré, y leuanteme y dixe a los 
principales valos magiftrados, y a la refta 
del Pueblo, No temays delante deellos: 
del Señor Grande y Terrible os acordad, 
y pelcad por vueftros hermanos,por vucf. 
tros hijos y por yueftras hijas,por vueftras 
mugceres y por vueftras cafes. 

15 Y fuéquecomooveron nueítros ene- 
migosÍ quelo entendimos, Dios difsipó a 
fu confejo, y boluimosnos todos al muro uso de fu 
cada vno afu obra. emprefa. 
16 Mas fué,que deífde aquel diala mitad 
delos mácebos hazian en la obra, y la otra 
mitad deellos tenia langas y efcudos, y ar- 
cos y coracgas, y los principes estauan tras 
toda la caía de Juda. 

17 Los que edificauan en el muro, y los q 
llcuauan cargas, y los que cargauan,con la 
vnamano hazian en la obra, y enla otra te- 
nian el efpada. | 
18 Porquelos que edificauan, cada vno 
tenia fu efpada ceñida fobre fus lomos, y 
anfi edificauan : y el que tocaua la trompe- 
ta eftaua juntoá mi. 

19 Ydixealos principales y ¿los magif- 
trados y la refta del pueblo, La obra es 
grande y larga, y nofotros eftamos apar- 
tados enel murolexos los vnos de los o- 
tros, 

20 Enellugar donde oyerdes la boz de 
latrompeta, alli osjuntareys á nofotros: 
nueftroDios peleara por nofotros. 

21 Y nofotros haziamos enla obra, y la 
mitad deellos tenia langas defde la fubida 
del alua hafta falirlas eftrellas. 

22 Tambiéentonces dixe al Pueblo,Ca- 
da vno cófu criado fe quede dentro de Je- 
rufalem, y hagannos de noche centinela:y 
de dia3la obra. j 

23 Y niyo!, nimishermanos,ni mis mo- 
gos,nilagcte de guarda que me feguia def- 
nudamos nueftro veftido:cada vno le del- 
nudaua Jolamented¿ las aguas. 


A. 


¡Para purifi 
carfe fegun 
la ley quan- 
do la neceb 
lidad lo de- 


CAPI T. V. 
mand244.. 


- L pueblo menudo agramado con vfuras de los 
1 poderofos fe quexa,y por ordenacion de Ne- 
hemias les fon foltadas las deudas, y les es proweydo 
en funecefsidad. 


Nronces fué el clamor del pueblo y 
E 


de fus mugeres gráde contralos lu- 
dios fus hermanos: ) 
z Y auia quien dezia, Nueftros hijos y 
nueftras bijas. y nofotros /amos muchos : y 
auemos comprado grano para comer, y 


biuir. 
¿3% 
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3  Yauia otros que dezian, Nueltras tie- 
rras y nueítras viñas y nueftras calas aue- 
mos empeñado, para comprar grano enla 
hambre. 
4 Y aulaotros que dezian, AÁuemos toma- 
do empreltado dinero de los pechos del 
Rey [obre nueítras tierras y nueltras vi- 
ñas. 
5 Yaoracomo la carne de nueítros her- 
manos es nueftra carne; como lus hijos fon 
tambien nueftros hijos: y heaqui que nofo- 
tros fujetamos nueltros hijos y nueftras 
a Her.para hijas * en feruidúbre, y ay algunas de nuel- 
Gieruos. — tras hijas fujetas, y no ay facultad en nueí- 
ras manos para reícatarlas: y nueltras tie- 
rYá5 y nuefras viñas fon de otros. 
6 Y enojeme en gran manera,quando oy 
fu clamor y eftas palabras. 
7 Y pentó mi coragon en mi, y reprehen- 
di a los principales y 3 los magiftrados, y 
b Heb. car- dixeles, $ Víura tomays cada vno de vuel- 
82 varon tros hermanostY hize contra ellos vn grá- 
oli de ayuntamiento: 
fotros car- 2 Y dixeles,Nofotros refcatamos 4 nuel- 
gays. y di tros hermanos ludios, que eran vendidos 
contra écc. ¿las Gentes, conforme ála facultad que 
auta en nofotros, y vofotros aun vendeys 
c A fus her. á vuextros hermanos, y ferá vendididos * á 
manos. ¿ nofotros? Y callaron 4 que no tuuieró que 
lus mifmos refponder, | 
naturales. y Y dixe,No es bienloque hazeys : No 
aHeb.y 10 andareys en temor denueftro Dios por lla 


hallaron 
refpuefta, VErguenga delas Gentes nueítras enemi- 


e Heb, car- 845: . 4 . 
”. 1o Ytambien yo, y mis hermanos, y mis 


tQueno criados les auemos preftado dinero y gra- 
folo lesfol- no,foltemos les aora efta * víura. 


teys las — 515 Ruegoos que les boluays oy fus tie 
deu las, 5 q a ADA 
O E rras,Íus viñas, fus oljuares, y fus cafas,! y la 


deys algo Cétefsima parte del dinero, y del grano, del 
dequebi- vino y del azeyte que demandays de- 
uan. ellos. 
a Hto.y 13 Y dixeron,Bolueremos,? y no les de- 
decllos nO mandaremos:aní haremos,ccnio tu dizes. 
bufcare- F . 
ntonces conuoqué los Sacerdotes , y ju- 
h De fuha- r3mentelos que hizieffen conforme á efto. 
zienda. 13 Demas deceflo facudi mi veftido, y di- 
¡Heb.que xe, Aníi facuda Dios de fu caía y * de fu 
no afirmá- erabajo á todovaron * no cumpliere etto, 


+ ESS ns y ani feafacudido y vazio. Y ref>ondió 
a toda la congregacion, Ameca: y alabaron a 


do paracl Jehoua:y hizo el pueblo conforme 3 efto. 

fuftento 14 Tambien defde el dia que me mandó 
del capitan el Rey que fuelfe capitan de ellos en la tier- 
6 gouerna- ra de luda, defde el año veynte del Rey 
dor dela Arthaxerxes hafta el año treynta y dos, 


tierra,co- 5 B E : 
mo yo lo dozeaños,niyo ni mis hermanos comi- 
era, mos f el pan del Capitan. 
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15 Maslos primeros capitanes,que fueron 

antes de mi,cargaron al pueblo,y tomaron 

deellos por el pan y porel vino fobre qua- 

renta pelos de plata:demas deefto,fus cria- 

dos fe en feñoreauan fobre el pueblo; 

mas yo no hize aníi á cauía del temor de 

Dios. 

16  Aliende deefto, en la obra deelte mu- 

ro inftauré; ni compramos heredad: y to- 

dos mis criados juntos eltauá alli ala obra. 

17  Item,los ludios y los magiftrados,cié- 

to y cincuenta varones, y los que venian á 

nos delas gentes que estan en nueftros al- 
derredores,etavan 2 mi mefa. 

18 Y loque ! fe aderegaua para cada día [S.para co. 
era vn buey, Seys ouejas efcogidas , y aues mer.Hebo 
tambien fe aparejauan para mi: y cada d1ez loque fe 
dias vino en toda abundancia: y con todo hazia. 
elto nunca bufqué ”= el pan del Capitan; m Arriba 
porála feruidúbre defte pueblo era graue. ver.I4» 
19 Acuerdate de mi para bien,Dios.mio, 

y de todoloque hize á efte pueblo. 


CHA D IE 


P Orfiando Sanaballat y fus compañeros en impes 

der el edificio del muro de lerufalem , Nebemias 

_perfenera constantemente en edificar hafta acas 
bario, 


ho ; Fue, que como oyó Sanaballat, y 
Thobias, y Geflem el Arabe, y los 
demás nueftros enemigos , que aula 
edificado el muro, y que no quedaua por- 
tillo enel,aunque haíta efte tiempo no aula 
puefto puertas en las portadas, 
2  Embió Sanaballat y Geílem a mi dizié- 
do, Ven, y concertarnos hemos juntos en 
las aldeas enel campo de Ono. Mas ellos 
aulan peníado hazerme mal. 
3 Y embieles menfageros diziendo, Yo 
hago vna grande obra, y no puedo venir: 
porque cellara la obra dexando la yo para 
venir a volotros. 
a Yembiarona mi” deefta miíma mane- n Heb. có- 
ra por quatro vezes,y yo les relfpondi de la formed ef- 
miÍma manera. ta palabra. 
5 Y embió á mi Sanaballat de la mifma 994 lucgo- 
manera la quinta vez fu criado con la carta * 
abierta en lu mano, 
6 Enlaqual era efcripto, En las Gentes 
fehaoydo, y * Geffem dize, que tu y los o Heb.Gal- 
Judios penfays rebellar; y que por eflo edi- mu. 
ficas tu el muro, y tu eres lu Rey Píegun el” p Seguná 
tas palabras: Ce dizte 
7 Y que has puefto prophetas que predi- 
quen deti en Terufalem diziendo, Rey en 
luda. Y aoraferan oy das del Rey las pala- 
bras femejantes:por tanto ven y coníulte- 
mos juntamente. 


- 


8 Enton- 








Hcb.no 
s confor- 
1aácítas 
alabras. 


Heb. de 
enido, 6 
ncerrado. 


Heb. y 
eaqui no 
dos lo 
mbio. 


Heb.para 
temiefle 
hizicfle 
111, y pec- 
Me. 
S.para pa- 
arles có: 
irme Kc, 


Es Septié- 
e, 


Perdieró 
orgullo. 


Heb. te- 
an fu Jue 
mentos. 


tlc0.49, 





8. Entonces yo embiéa el diziendo ,+ No 
ay tal cofa como dizes, que de tucoragon 
lo inuentas tu. 
9 Porque todos ellos nos ponen miedo 
diziendo , Debilitarfehan las manos de 
ellos enla obra, y no fera-hecha. Esfuerga 
pues mis manos. 
10 Y vinea caía de Semaias hijo de Dala- 
jas, hijo de Metabeel en fecreto,porque el 
eftauab encarcelado, el qual dixo : Iunte- 
mofnos en la caía de Dios,dentro del Tem 
plo, y cerremos las puertas del Templo: 
porque vienen para matarte: y efta noche 
vendrán para matarte. 
1 Entonces dixe,Varon como yo há de 
huyr?Y quien 4) como yo que entre al Te- 
plo y biua¿No entraré. * | | 
12 “Yentendi que Dios no lo aula em- 
biado: mas que hablaua aquella prophecia 
contra mi: y que Thobias,o Sanaballat,lo 
aula alquilado por falario. 
13 Porque alquilado fue, d para hazerme 
temer aníi, y que peccafle , y fuefle á ellos 
por mala nombradia para que yo fuelle 
auergoncado. 
14  Acuerdate,Dios mio, de Tobias y de 
Sanaballar “ conforme a eftas fus obras : y 
tambien de Noadias prophetifa, y delos 
otros prophetas que me ponian mie- 
do. 
15 Acabofe pues el muro alos veynte y 
cinco def Elul,en cincuenta y dos dias. 
16 Y como lo oyeron todos nueftros ene- 
migos,temieron,todas las Gentes que ef?a- 
van en nueítros alderrredores, y 5 cayeron 
mucho en fus ojos y conocieron que por 
nueftro Dios aura fido hecha efta obra. 
17  Anfimiímo en aquellos dias, delos 
principales de luda yuan muchas cartas a 
Tobias, y las de Tobias venianá ellos. 
18 Porque muchosen ludal auiá conju- 
rado có el : porque era yerno de Sechen1as 
hijo de Area : y lohanan fu hijo auia to- 
mado la hija de Mo(ollam hijo de Bara- 
chias. 
19 Tambien contauan delante de mi fus 
buenas obras, y a cl recitauan mis palabras, 
Cartas embió Tobias para atemorizar - 
me. p 
GQ ADETD Ve. 

Dificado el muro deJerufalem ponenfele puertas 
E, guardas. 11, Cuentafeel pueblo que bol- 
uió dela caprinidad. 


Fue,* que como el muro fue edifica- 
do, y allente las puertas, y fueron fe- 
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fñialados Porteros, y Cantores , y Leu:- 

tas, 

2 Mandé a Hananimi hermano, y 3 Ha- 

nanias principe del Palacio $ enleruíile, ¡Del Tem- 
porque efte era, como varon de verdad y plo, 
temerofo de Dios.fobre muchos, T Heb. fo- 
3_ Y dixeles,No fe abran las puertas de Je- brele. 
rufafen+ haffaque efcaliente el Sol, y aun 

l ellos prefentes cierrenlas puertas, y atrá- [S.los 
cad. Y feñalé guardas: delos moradores de guardas. 
lerufalem, cada vno en: fguasda, y cada 

vro delante de fu eafa. 

4 € *Ylaciudaderaancham de elpacio: 1, 

y gráde, y poco pueblo dentro deella, que *E/d.2,r. 
no auta aun calas edificadas. m Heb. de 
5 Mas pufo Dios en mi coragon quejun- Íugareso 
tafle los principales y los magiítrados y el 

pueblo, para fueffen empadronados por 

el orden delos linages: y hallé el libro dela 
genealogía » delos que auiá fubido ANtES) 1 Delos 4 
y hallé efcripto enel: auian veni- 
6 * Eltos /onlos hijos de la provincia, q do deBa- 
Lubieron dela captiuidad dela tranímigra- bylonia la 
cion 4 hizo paffar Nabuchodonofor ple Pnera 


de Babylonia, los quales bolweron en le- Mo 
ruíalem y en luda,cada vno A fu ciudad. Gros 


7 _ Losquales vinieron con Zorobabel, o Defde 
lefua, Nehemias,Azarias, Raamias, Naha- aqui hafta 
mani,Mardocheo,Bilfan,Mifperer,Biguai, el fin del 
Nehum,Baana. La cuenta delos varones “2P- €s €l, 
del pueblo de Mrael, a 
8 Loshijos dePharos, dosmil y ciento. 
y fetenta y dos. 

9 Los hijos de Saphatias,trezientos y e. 

tenta y dos. 

10 Los hijos de Area, Seyfcientos y Cin= 
cuenta y dos. 

11 Los hijos de Phahath-moab,de los hi- 

jos de lefua y de loab,dos mil y ochocien- 

tos y diez y ocho. 

12 Los hijos de Elam, mil y dozientos y 
cincuenta y quatro, 

13 Los hijos de Zatthu, ochocientos y 
quarenta y cinco.- 

14  Loshijosde Zechai,Setecientos y fe- 

fenta. 

15 Los hijos de Binmui, Seyfcientos y 
quarenta y ocho, 

16 Los hijos de Bebai, Seyfcientos y ve- 

ynte y ocho. 

17  Loshijos de Azgad, dos mil y feyf- 

cientos y veynte y dos. 

18 Loshijos de Adonicam, Seyfcientos 

y fefenta y filete. 

19  Loshijos de Biguai, dos mil y fefenta 

y liete. 

20 Los hijos de Adin,Seyfcientos y cin. 

cuenta y cinco. 


23 Los 
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21 Los hijos de Ater,de Ezechias, noué- 
ta y ocho. 

22 Los hijos de Halum, trezientos y ve- 
ynte y ocho. 

23 Loshijos de Belai,treziétos y veynte 


y quatro. 
24 Los hijos de Hariph , ciento y do- 


ze: 

25 Los hijos de Gabaon , nouenta y 

CINCO. 

26 Losvarones de Beth-lehem,y de Ne- 

ehopha,ciento y ochenta y ocho. 

27 Los varones de Anathoth , ciento y 

veynte y ocho. 

28 Los varones de Beth-azmaueth,qua- 

renta y dos. 

29 Losvarones de Cariath-¡arim,Che- 

phira,y Beeroth, hietecientos y quarenta 

y tres. 

30 Los varones de Rama, y de Gabaa, 

feyícientos y Veynte y vno. 

31 Los varones de Machmas , ciéto y Ve- 

ynte y dos. A 

32 Losvarones de Bethel y de Aciento 

y veynte y tres. 

33 Los varones dela otra Nebo,cincuen 

ta y dos. . 

34 Los hijos dela otra Elam, mil y do- 

zientos y cincuenta y quatro. 

35 Loshijos de Harim,trezientos y ve- 
nte. 

36 Loshijos de lericho,trezictos y qua- 

renta y Cinco. 

37 Loshijos de Lod-hadid, y de Ono,fie- 

tecientos y Veynte y vno. 

38 Loshijos de Senaa , tres mil y noue- 

cientos y treynta, 

39 Sacerdotes.Los hijos de'Tedaias de la 

Cala de Iefua , noueciétos y fetéta y tres. 

40 Loshijos de Immer, mil y cincuenta 

y dos. 

41 Loshijos de Phafur, mil y dozientos 

y quarenta y Íiere. 

42 Los hijos de Harim, mil y diez y hie- 

te 

43 Leuitas. Los hijos de 'cfua, de Cad- 

miel,delos hijos de Oduiz,íctenta, y qua- 

tro. 

44 Cantores.Los hijos de Afaph,ciento 

y quarenta y ocho. 

45 Porreros.Los hijos de Sellum,los hi- 

jos de Ater,los hijos de Talimon, los hijos 

de Accub,los hijos de Hatita, los hijos de 

Sobai,ciento y treynta y ocho, 

46 Narhineos.Los hijos de Siha, los hi- 

jos de Hafupha,los hijos de Tabaoth. 

47 Loshijos de Ceros,los hijos, de Sia, 

los hijos de Padon, | 





48 Loshijos de Lebana,los hijos de Ha- 
gaba,los hijos de Salmas, 

49 Loshijos de Hana, los hijos de Gid- 
del,los hijos de Gahar. 

50 Los hijos de Reaia,los hijosde Refin, 
los hijos de Necoda. 

5t Loshijos de Gazzam,los hijos de Vz- 
za,los hijos de Pafza. 

52 Los hijos de Befai, los hijos de Meu- 
nim,los hijos de Nephifelim, 

53 Loshijos deBacbuc, los hijos de Ha- 
cupha,los hijos de Harhur, 

54 Los hijos de Baslith,los hijos de Me- 
hida,los hijos de Harfa. 

55 Loshijos de Barcos, los hijos de Sife- 
raylos hijos de Thama. (thipha. 
56 Los hijos de Nefia , los hijos de Ha- 


57  Loshijos de los lieruos de Salomon, 


los hijos de Sotai, los hijos de Sophereth, 

los hijos de Perida. 

58 Loshijos delaala,los hijos de Dar- 

con, los hijos de Giddel, 

59 Loshijosde Saphatias,los hijos de 

Hattil,los hijos de Phochereth , de Ha£ 

baim,los hijos de Amon, 

60 Todos Nathineos y hijos delos fier- 

e deSalomon, trezientos y nouenta y 
OS. 

61 Yeftos fonlosquefubieron de Thel. 

melah,Thel haría, Cherub,Addon, y Im- 

mer,los quales no pudieron moftrar la ca» 

La de lus padres y lulinage , li eran de 1L- 

rael, 

62 Loshijos de Delaia,los hijos de Tho 

bias , los hijos de Necoda, feyÍcientos y 

quarenta y dos. 

63 Y delos Sacerdotes,los hijos de Ho. 

baias,los hijos de Haccos,los hijos deBer- 

zellai,que tomó muger de las hijas de Ber- 


zellai Galaadita, y fe llamo del nombre de- 


ellas. 

64  Eftosbufcaron lu eferiptura de ge- 
nealogias, y no fueron hallados, y fueron 
echados del Sacerdocio. 

65 Y dixoles 2 el Thirfatha G no comiel- 
len de la fanétidad de las lanGtidades , haf- 


ta qouielleSacerdote có Vrim yThúmim, 


66 Todala Cógregació,como vn varon, Vifrey. Era 

fueró quaréta y dos mil y treziétos y leléta. el mimo 
67 Sin lus fieruos y fieruas, los quales Nchem.car | 
eran Giete mil y trezéitos y treynta y fiere: $%9:Y10sta 


y entre ellos auza Cantores y Cantoras do 
zientos y quarenta y cinco. 

63  Suscauallos, liete cientos y treynta 
y feys :fus mulos,dozientos y quarenta y 
cinco. 

69  Camellos,quatrocientos y treynta y 
cinco. Afnos,feys mil y fierecientos y ve- 
y nte. zo Y 
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2 Heb. de zo Yalgunos 2de los principes de las fa- 
las cabegas rarlias dieró para la obra:belThirfatha dió 
delpstpas Itheforo mil d s de oro: taco- 
di para el thetoro mil dragmas de oro : tas 

b Arr, ver. Nes cincuenta ; veltimentos lacerdotales 
65- quinientos y treynta. 

71 Y delos principes de las familias die- 
ron parael theforo de la obra veyntemil 
dragmas de oro, y dos mil y dozientas li. 
bras de plata. 

72. Y loque dió el refto del pueblo fué ve 
y nte mil dragmas de oro, y dos mil libras 
de plata, y veltimentos facerdotales fefen- 
ta y; licte 

73 Y habitaronlos Sacerdotes y los Le- 
urtas,y los Porteros y los Cantores, y los 
del pueblo, y los Nathineos, y todo frac! 
en fus ciudades: y venido el mes Septimo, 
los hijos de ]frael eftauan en fus ciudades. 


EXP Ja. YVArIk 


- p Yentado todo el Pueblo en Teru/alem es les ley. 
Ad y declarado el libro de la ley de Dios:y llorar 
do todo el Pueblo, Nchemias y Efdras Sacerdote y los 
Lentes lo confuelar, 1I. Celebran la fiesta de 
las Cabañas, 


luntofe todo el Pueblo,como yn va 
ron,enla plaga que e/fa delante de la 
puerta delas aguas, y dixerona Ef- 
dras el Eferiba que truxefle el libro de la 
ES de Moyfen,laqual mandó lehoua 2 11. 
rael. 
/ 2  YEfdrasel Sacerdote truxo la Ley de- 
D lante dela congregació anfi de varones co 
etodos d ederbd Há 
4 tenian MO de mugeres,y € de todo entendido pa. 
o de razó Ya Oyr,el primerdia del mes Septimo. 


waxc 3 Yleyóeneldelite dela placa, q está de 
lante de la Puerta de las aguas, defde el al: 
ua halta el mediodia delante de varones y 
mugeres,y entendidos: y los oydos de to- 
do el Pueblo eran alhbro de la Ley. 
4  YElfdrasel Efcriba eftaua fobre vn pul 
Heb-para Dito de madera á auzan hecho 4 para ello; 
paro. y eftauan cabe el Mathathias, y Semeias, y 
.parael Y —. N ' > 
negocio. AN135, y Vrias, y Helcias, y Maafias, 3fu 
gocio. 4 : 
manderecha : y 2 fu mano yzquierda Pha- 
daias,Mifael, y Melchias, y Hafum, y Haf- 
j badana,Zacharias,y Mofollam. 
s Y abrio Efdras el libro 3'ojos de todo 
de a el Pueblo , porque eltaua  fobre todo el 
120 € ue 


pueblo: y como el lo abrio, todo el pueblo 
.. e feftuuoatrento.' jo d 
6 Y bendtxo EldrasáJehoua Dios Grá- 
de,y todo el Pueblo refpódió,Amen, Amé 
algando fus manos: y kumillaroufe y ado- 
raron á lehoua inclinados á tierra. 

7 YIefua, y Bani, y Sarabias, lamin Ae- 
rub,Sebthai, Odias,Maahas,Celita, Aza- 
<las, lozibed , Hanán, Phalaias / Leuitas 


en pie, 
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8 hazian entéder alpueblo la Lt y y el pue- 
blo estara en fulupar. 

8 Yleyeró enel libro,en la Ley de Dios, 
claramente, y pulieron el entendimiento, 
y entendieron la efcriptura. 


9 Y dixo Nehemias, el Thirfatha, y Ef 


dras Sacerdote Eferiba, y los Leuitas que 
hazian attento al pueblo,á todo el Pueblo, 
Dia fanéto esa Jehoua nueftro Dios,no os 
entriftezcays ni lloreys : porquetodo el 
pueblo lloraua oyendo las palabras de la 
Ley. 

rO á Y dixoles, Hd, coméd grofluras, y be 
ued dulgaras, y embiad partesá los no tie 
nen aparejado,porá lantto dia esá nucítro 
Scñor:y no os entriftezcays; porá el gozo 
de lehoua es vueltra E o 

11 Y Los Leuitas hazian callar á todo el 
pueblo diziédo, Callad que es dizfantto, 
y no os entriftezcays. 

12 Y todo el pueblo fe fuéá comer y á be- 
uer, y á embiar partes, y dalegraríe de grá- 
de es, porá aula entédido las palabras 
que les aujan enfeñado. 

13 €] Yel dia Gguiétejuntarófelos prin- 
cipes delas familias de todo el pueblo, Sa 
cerdotes y Leuitas 3 Efdras Efcriba, para 
entender las palabras de la Ley. 

14 Y hallaron efcripto en la Ley, que le- 
houa aula mandado por mano de Moylen, 


que habitaflen los hijos de lrael en caba- : 


ñas enla folemnidad del mes Septimo. 
15 Y Ghiziefíen paffar pregon por todas. 
lus ciudades y por Lerufalé diziendo, Salid 


al móte y traed ramosde ohiua, y ramos de 


arbolde pino,y ramos de arrayhá, y ramos 
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yn 


de palmas, y ramos de todo arbol efpello pa * 


ra hazer cabañas,como eftá efcriproj. 


16 Yíalio el pueblo, y truxeron, y hizie- 


ronfe cabañas cada vro fobre fi techuní- 
bre, y enfus patios, y enlos patios de la 
Cafa de Dios, y en la plaga de la Puerta de 
las aguas y enla plaga de la puerta de E- 
phraim. : .. e 

17 Y todala congregación que boluio de 


la'captividad hizieron cabañas, y habita- - 


ron etrcibañas: porque defde los dias de 
Iofue hijo de Nun hafta aquel dia'ño avian 


trecho k aníi lo s hijos de lfrael : y vuo ale: ol gram 


gria muy grande, * 
18 Yleyó'en el libro de la Ley cada diá 
defde el prinver dia hafta el poítrero : 


efta en e£ 


ta folemni- 
21 ded,come» 
hi luego de- 


zjeron la folemnidad por Gete dias, y dl oc claras - > 


tauo dia Congregacion,fegun el rito. ** 
CAR LAT. «aX. 


El Pueblo de y/tael apurado y limpio de effrangeros 
Le ¡úta a oyo la ley de Dios, y a confe/far fos peccados; 
se 




















































































quatro vezes áldia,  1l.  LosLeuitas haxen 
publica confession en nombre del Pueblo de los cons 
tinos beneficios que lata entonces auia recebido de 
Dios, y de las muchas vezes que autendo fis padres 
quebrantado fu Cócterto,el los auta recebido d miz 
fericordia. 111, Enteftimonto que aora finalmé 
te fe conuierten a el detodo coragon,renuena el fan- 
Elo Concierto, y lo firman todos los principales. 


,.E/d.9,4 a Alos x* veynte y quatro dias de ef- 


te mes,los hijos de Ifrael fejuntaró 

en ayuno y en cilicios y tierrafo- 

bre li. > 
2 Y auiale ya apartado la fimiente de IL 
racl de todos los eltrangeros: y eltando en 
p:e confellaron fus peccados y las iniqui- 
dades defus padres. 
3 Y lcuantaronte fobre fu lugar, y leyeró 
en el libro de la Ley de fuDros, quatro ve 
zes al dia y quatro vezes confeflaron, y a- 
doraroná lehoua fu Dios. 

¡1h 4 y Y lcuantarofe fobre la grada de los 
Leuitas lefua y Bani, Cadmuiel, Sabanas, 
Bunn:i,Sereb1as,Ban1, y Chanani,y clama- 
roná gran bozalehouafu Dios. 

5 Y dixeron los Leuitas lefua, y Cad- 
miel, Bani, Hafebnias,Serebias , Odaias, 
Sebnias,Phathahias,Leuantaos,Bendezid 

a De figlo ¿Jehova nueítro Dios ? defde el figlo haf- 

3folo.Etcr te el figlo: y bendigá el nombre de tu glo- 

nalmente. ria y alto lobre toda bendició y alabanga. 
6 Tu,olehoua, eres folo,tuhiziftelos 

b Heb. yto cielos, ylos cielos delos cielos, y d roda 

de fu excr- fu cópoltura:la tierra y todo loque esta en 

eos elia:las mares, y todo loque esta en ellas: y 
viuificas todas eltas cofas:y los exercitos 
delos ciclos 1e adoran. 

eGen. 12,1. 7 Tueres,olehoua, el Dios € que efco- 

So giftea Abraham, y lo facafte de Vr de los 

dGen»17,5- Chaldeos, yd puñifte lunombre Abraham. 
8 Y hallalte fiel fu coragon delante de tl, 
y hezifte con el alianga para darlela tierra 
del Chananeo,del Hertheo,y del Ammor- 
rheo , y del Perezeo, y del Jebuíeo, y del 
Gergeflco,para darla a fu fimiente: y cum- 
plifte tupalabra,porque eres juÑñto. 

S Exodo Y miraftela afflicion de nueítros pa- 
dres en Egypto,y oylte el clamor deellos 
en el mar Bermejo. 

e ro Y diftefeñales y maravillas en Pha- 
raon y entodos fus fieruos , y en todo el 
pueblo de futierra:porque fabias que aulá 

hecho foberuiamente contra ellos : y he- 

e En gríde ziftete € nóbre grande,como parece elte dia 

maneranó 11  *Y partiltela mar delante deellos ; y 

brado. paffaron por medio deellaenfeco: y a fus 

de Exod.1 4, perfeguidores echalteen los profundos, 
eS «omo vna piedra en grandes aguas. 

*Exo.s3,21- 12 —* Y con coluna de nuue los guialte de 
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dia, y con coluna de fuego de noche para : 
alumbrarles el camino por donde auian de 
6 
4 * Y lobre el monte de Sinai decendif- 
te,y hablafte có ellos deíde el cielo, y dif- 
te les 1uyzios reltos, y leyes verdaderas, 
y eltatutos y mandamientos buenos. 
14 Y notficalteles el Sabbado de tu fan 
¿tidad ; y mandafteles por mano de Moy- 
[en tu fieruo mandamientos, y eltatutos, y 
Ley. a 
15 * Y difteles pan del cieloen fu ham- ¿EXo.t6:15% 
bre,* yenfufed les ficafte aguas de la pie Exo. 17,6 
drax: y dizilteles que ns a pollecr la os 
tierra, por iaqual alcalte tu mano quefela 
aulas de dar. 
16 Maisellos y nueítros padres hizieró 
foberuiamente, y endurecieron [u ceruiz, 
y nooverontus mandamientos. 
17 Y no quilieron oyr, ni feacordaró de 
tus marauillas que aulas hecho con ellos, 
mas endurecieron fu cerurzzy? pulieró ca : 
bega para bolueríe afuferuidumbre poríu ¿., o 
rebellion-Tuemperó D10s DE PERDO- paraboluer 
NEs,Cleméte y Pradofo,$ Luengo de iras fe Egypto 
y de mucha milericordia, que no los de- Num. 14.40. 
xalte. g Fardo pa: 
18 Item, * quehizieron parafi bezerro E 0 
O , - _ . FxO0d.34, 60 
de fundicion, y dixeron ,Efte es tu Dios q * Ex 
te hizo fubir de Egypto: y hizieron abomi ; 
naciones grandes. ] 
19 Emperótuportusmuchas mifericor | 
dias no los dexalte en el deficrto: x la colu * E*0-13,23 
na de nuue no fe apartó deellos de dia, pa- 
ra guiarlos por el camino , y la coluna de 
fuego de noche,para alumbrarles el cami- 
no por elqual auian de yr. 
20 Ydiltetu efpiritu bueno para enfe- 
ñarlos : y no detuuiíte tu Man defuboca: 
y aguasles difte en lu fed. 
21 Y fultentaftelos quarenta años en el 
delierto : de ninguna cofa tuuieron necef- 
idad :fus velados nofeenuejecieron , ni 
lus pies fe hincharon. A 
22 Y difteles reynos y pueblos,y* par- h Repartif- 
tiltelos por cantones: y polleyeron la tie- A 
rra de Sehon, y la tierra del rey de Helebó, Co 
y la tierra de Og rey de Balan. 
23 Y multiplicalte lus hijos como las ef- 
trellas del cielo, y metiftelos en la tierra, 
de laqual auias dicho a fus padres q aulan 
de entrar en ella para heredarla, 
24 Porquelos hijos vinieron y hereda- 
ron latierra: y humillafte delante deellos 
3 los moradores de la tíerra ,los Chana- 
neos, los quales entregalte en fu mano, y 
i lus reyes, y ¿los pueblos de latierra pa- 
raque hizieflen deellos áfu voluntad. 


| 
| 
25 Y | 










* Exe, 20,1 
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25 Ytomaró ciudades fortalecidas y tie- 

Tra gruefla: y heredaron cafas llenas de to- 
y Heb. cor- do bic,cifternas ? hechas, viñas y oliuares, 
adas q.d. y muchos arboles b de comer: y comieron 
má ellos y hartaronfe, y engroflaronfe, y deleytaró- 
a le en tu grande bondad. 
e bue- 26 Y enojaronte, y rebellaron contra ti, 
nos frutos. Y €Charon tu Ley tras fus efpaldas: y mata- 
O, tcftiñ- ron tus prophetas que € proteltáuan cótra 


uan» ellos para cóuertirlosá t1, y hizieró abomi- 
naciones grandes. 
27 Y entregaftelos en mano de fus ene- 
> migos los quales los afligieron:y enel tié- 


po de íu tribulacion clamaron 2 ti, y tu def- 
de los cielos los oyfte: y fegun tus muchas 
miferaciones, les dauas faluadores que los 
laluaflen de mano de fus enemigos. 
28 Masenteniendo repofo , fe boluian á 
hazer lo malo delante de ti: por lo qual los 
dexafteen mano de fus enemigos q fe en- 
leñorearon deellos : mas conuertidos cla- 
inauá otra vez a ti, y tu delde los cielos los 
oyas, y,Íegun tus miferaciones, los librafte 
muchos tiempos. 
29 Y proteltaltelesque fe boluieffen 3 tu 
¡Hcb.hará Ley, mas ellos hizieron foberuiamente, y 
lI hombre no oyeron tus mandamiétos: y en tusjuy- 
” biuira  zios peccaron en ellos, los quales d fi el hó- 


E Eso bre hiziere biurrá por ellos:y * dieron om- 
LUBs. y ' 
E a ehuydor, y endurecieron fu ceruiz, y 


En.1o.5. PO oyeron. Ñ 
sal.zyrz. 30 Y'alargalte fobre ellos muchos años, 


Mctapho- y proteftalteles contu efpiritu por mano 
adelos  detusprophetas: mas no efcucharoú: por 
omnes ES loqual los entregafte en mano delos pue- 
onglones bos delas tierras. 


e 31 Mas por tus muchas mifericordias $ no 
Efperafte los confumifte, nilos dexafte: porqueeres 
os muchos Dios Clemente y Mifericordiofo. 

ñosá pe- 32 q] Aora pues,Dios nueltro,Dios Grá- 
tencia. de,Fuerte y Terrible,q guardas el Cócier- 
Heb.no 59 y la mifericordia ,Pno fea difminuy do 
»s hezifte Jelante de ti todo el trabajo quenos ha al- 
onfumció. Cágado, a nueltros reyes, nueítros princi. 
Notégas pes,a nueltros Sacerdotes, y a nueftros 
n poco prophetas,ya nueltros padres, y á todo tu 
odo eléc pueblo defdelos dias de los reyes de Afly- 


e a halta efte dia, 


uien ercs, 33 Tuemperocresjufto entodo log ha ve- 
nofotros nido fobre nofotros,i porq verdad has he- 
omo quié cho y nofotros auemos hecholo malo: 
mos. tu Y nueltros reyes , nueftros principes, 
ps nueftros facerdotes, y nueftros padres no 
nof. hizieron tu Ley,n: efcucharon á tus máda- 
tros he- MIENtos, y a tustcítimonios con que les 
10s que-  proteltauas. 

rátado tu 35 Y ellos en fureyno y en tu mucho bié 


-Oncierto» Glesdifte,y enla tierra ancha y gruefla que 








difte delante deellos , no te firuieron, ni fe 
conuirtieron de fus malas obras. 

36 Heaqui 4 oy lomos lieruos: y en la tie- 

rra q difte á nueftros padres parag comiefl- 

Len fu fruto y fu bié,heaqui lomos fieruos. 

37 Y multiplica lu frutoá los reyes á has 

puelto fobre nofotros por nueítros pecca- 

dos,q fe enfeñorcá fobre nueltros cuerpos, 

y lobre nueltras beftias cóforme ¿a fu volú- 

tad:y eftamos en grande anguflia. 

38 Y con todo ella noflotros + hazemos T Heb.cor» 
fiel aliáca, y la efcreuimos! lignada de nuef- tamos fidc- 
tros principes, de nueftros Leuitas, y de EAN 


E Heb. y fo» 
nueítros Sacerdotes. bre ella ig- 
CAPITA nado nuef- 


a: el catalogo de los que (ignaron el San- tros princi- 
¿to Concierto. 11. Item los capitulos principa- Pes Se 
les que enel prométian a Dios conforme d fu Ley. 


Entre los fignados fueron Nehemias 

m el Thirfatha hijo de Hachela,y Se- m Arr.7,65. 
decias, 

Saraias,Azarias,leremias, 

Phashur,A marias,Melchias, 

Hattus,Sebenias,Malluch, 

Harim,Meremoth,Obadias, 

Daniel, Ginethon,Baruch, 

Mefullam,Abias,Miiamin, (tes. 

Maazias,Bilga1,Semaias.Eftos Sacerdo- 

Y Leuitas,lefua hijo de Azanias,Binnui 

delos hijos de Henadad,Cadmiel. 

1Oo Y fushermanos,Sebanias,Odaia, Ce- 

lita,Pelaias,Hanan, 

11 Micha,Rehob,Hafabias, 

12  Zachur,Serebias,Sebanias, 

13 Odaia,Ban:1,Beninu. 

14 Cabeceras del Pueblo, Pharos, Pha- 

lhiath-moab,Elam,Zattu,Bani, 

15 Bunni,Azgad,Bebai, 

16  Adoniias,Biguai,Adin, 

17 Ater,Hizciias,Azur, 

18 Odaia,Halum,Beíar, 

19 Hariph,Anathoth,Nebai, 

20 Magpias,Mefullam,Hezir, 

21 Mefezabel,Sadoc,ladua, 


o 
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22  Pelacias,Hanan,Anaias, an Tuntando 
23 Hofeas,Hananias, Hafub, fe coa fus 
24 Halohes,Pilha,Sobec, ra 
25 Rehum,Hafabna,Maafeias, Li he 
26 Y Ahijas,Hanan,Anan, ba 
27 Malluch,Harim,Baana. mo acla 


28 Ylarefta del pueblo, Sacerdotes, Le- hazer quá- 
uitas, y Porteros, y Cantores,Nathineos, y se 50 
todos los apartados de los pueblos de las blo Hide 


E É : - hyzeralgu- 
tierras a la Ley de Dios, fus mugeres fushi- La fotere 
jos, y fus hijas, y todo fabio, y entendido. y comun 


29 y” Fortificados cófus hermanos, fus protefta- 

nobles, vinieron en lajura y eneljuramen- cion. 

to, Que andarian en la Ley de Dios, G fue Il. 
Ff 
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dada por mano de MoyfÍen freruo de Dios: 
y que guardarian, y harian todos los man- 
damientos de Ichoua nueftro Dios, y fus 
juyzios,y lus eftatutos: 
30 Y queno daríamos nueftras hijas a los 
pueblos dela tierra, nrromariamos fus hi- 
jas para nueftros hijos. 
31 Y quelos pueblos de la tierra que tru- 
xeflen a vender mercaderras , y qualquier 
— “grano en dia de Sabbado,no lo tomaríamos 
dellos en Sabbado:, nien dia fanéto : y que 
2 Es el Sab. Jexaríamos? el año Septimo, y P deuda de 
bado de la toda mano. 
cierraLe- 32 Y pulimos fobre nofotros mandamié- 
O q, “Os para imponer fobre nofotros la tercera 
ER * parte de vn Íiclo aquel año para: la obra de 
riade fu 14 Cafa de nueltro Dios. 
mano la 33 Paraelpan dela Propoficion, y para el 
deuda que Prelente Cótino, y para el holocaulto Co - 
[ele deuief- tinoyy de los Sabbados,y de lasNueuas lu- 
fe el año del pas, y delas feftividades,y paralas fanétifi- 
eE A caciones, y paralas expiaciones para expi- 
pe ara Hírael,y paratodalaobra de la Caía de 
nueltro Dios. 
34 Y echamoslas fuertes acerca de la ok 
frenda de la leña,los Sacerdotes, tos Leui- 
tas , y el pueblo, para traerla a la Caía de 
nueftro Dios,a la Caía de nueítros padres, 
en los tiempos determinados cada vn año, 
para quemar obre el altar denuefiroDios, 
como efta.efcripto en la Ley. 
35 Y que traeríamos las primicias de nuef- 
tra tierra, y las primicias de todo fruto de 
todo arbol.cada-año a la Caía de Ilehoua. 
36  Anfimiímolos primogenitos de nuef 
tros hijos, y de nueftras beftias, como eftá 
elciipto en la e primogenitosde 
nueftras vacas y de nueltras ouejas tracria. 
mos ala Caía de nueftro Dios alos Sacer- 
dotes que miniftran en la Caía de nueítro 
Dios. 
sElprimer 37 Y las primicias € de nueftras mallas y 
panamaffa- de nueftras ofízendas , y del fruto de todo 
do del tri- arbol, del vino y del azeyte traeriamos!a 
A los Sacerdotes als camaras de la Cafa de 
Na y nueftro Dios: y el diezmo de nueftra tierra 
de "AlosLeuitas:ydq losLeuitas recibirizn las 
-decimas de nueltros trabajos,.en todas las 
- “ejudades.. 
38. Y que eftaria el Sacerdote hijo de Aa- 
ron conlos Leuitas quando los Leuitas re- 
Wim.8, Sibiriá el diezmo:y que los Leuitas d offre- 


2%, cerian'el diezmo del diezmo en la Cafa de 


nueftro Dios ,3 las camaras en la caía del 
theforo. 

39 Porquea las camaras llevarán tos hijos 
de lMrael y los hijos de Leui la oftrenda del 
grano y del vino y del azeyte: y alli cltarán 





MIA MUS, 909 


los valos del Sanétuario, y los Sacerdotes 
que miniftran, y los porteros, y los Canto- 
res: y que no dexariamos la Caía de nueí- 
tro Dios. 


CA PITA 


Ps el cathalogo delos que tomaron afstento: 
en la ciudad de lernfalem renonada. 


b , Habitaron los Principes del Pueblo 
en Ieruíalem, y la refta del Pueblo 
echaron fuertes para traer vno de 

diez que moralffe en lerufalem Ciudad lan- 


éta, y € las nueue partes-en-las ciudades.  eLos otros” 


z Ybendixo:el Pueblo2.todoslosvaro- nueue con: 


nes * que voluntariamente fe offrecieron a tenidos en | 


morar en leruíalem. as nucye 
fuertes. 


3 Y eftos/onPlos.cabegas dela provincia EU rol 
que moraron en lerulalé: y en las ciudades tuntarios 


de luda habitaron,cada vno en fupoffeísió para morae* 


en fus ciudades,” de lirael,de los Sacerdo- éc. 

tes, y Leuitas, y Nathineos, y de los hijos 8 O, los 
delos fieruos de Salomon. O 
4 Yenleruíalem habitaron, de los hijos dl 5 
deluda, y delos hijosde Ben-iamin.Delos 
hijos de luda, Athaias hijo de Vziias, hijo 

de Zacharias, hijo de Amarias, hijo de Se 

phatias , hijo de Mahalaleel,de los hijos de 

Phares: 

y Y Maaíras hijo de Baruch, hijo:de Chol- 
hozeh,hijo de Hazaias,hijo de Adaias,hijo 

de losarib, hijo de Zacharias, hijo de Hati» 

loni». . 

6 Todoslos hijos de Phares q moraron. 

en Jeruíalem fueron quatrocientos y felenta 
yocho,varonesfucrtes. 

7 Y eftosfonlos hijos de Ben-iamin: Salw: 

hijo de Mefullam,hijo de loed, hijo de Pe- 
daias,hijo de Colaias,hijo de Maaferas, hi- 

jo de Ithiel, hijo de [efaias. 

$ Yrrasel,Gabbai, Sallai, novecientos y 

veynte y ocho. 

9 Yloel hijo de Zichri prepolito fobre- 

ellos:y lehudashijo de Senuas,fobre la cin- 

dad legundo. 

10 Delos Sacerdotes,ledajas hijo de lo» 
1ariB,lachin.. 

15  Seratas hijo de Hicis, hijo de MefuL 

lam, hijo de Sadoc, hijo de Meraioth, hijo 

de Ahitud, principe de la Cafa de Dios. 

12 Y fus hermanos los que hazian la obra: 

dela Caía, ochocientos y veynte y dos : y 
Adatas hijo de lerohá,hijo de Pelalias,hijo 
de Amíi, hijo de Zacharias, hijo de Phaf- 
hur,hijo de Melchias. 

23. Y fus hermanos i principes de familias, va: de famio 
dozientos y quaréta y dos: y Amaflai hijo lias.Heb, 
de Azarel, hijo de Ahazai , hijo de Mefille- cal:egas de: 
moth,hijo de Lmmcte. padresa. - 


14 E 


] 


¡ O,caBeces . 
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14 Y lus hermanos valientes de fuerga 
ciéro y veyate y ocho: capitan delos qua- 
les era Zabdiel hijo de Hagedolim. 

15 Y delos Leuitas,Semaias hijo de Hal 
fub,hijo de Azricam,hijo de Hatabias,hijo 
de Bun:. 

16 Y Sabethai: y lozabad [obre la obra 
de fuera dela Cata de Dios delos princi- 
pales delos Leuitas. 


Elque 17 Y Mathanias hijo de Micha, hijo de 
rimcro  Zabdi,hijo de Alaph principe ? el primero 
omicag12 que confiefla en la oracion; Bacbucias? el 
litro fegundo de fus hermanos : y Abda hijo de 
nel offi- di S EN 

to diuino. S¿Muahijo de Galal, hijo de leduthun. 


Vicaio 18 Todosfos Leuitas en la Sanda ciudad 
le Marha- fueron dozientos y ochenta y quatro. 
las. 19 YlosPorteros; Accub, l'almon, y lus 
hermanos, guardas en las puertas, ciento y 
fetenta y dos. 
20 Yelrefto de lírael,de los Sacerdotes, 
delos Leuitas en todas las ciudados de lu- 
da cada vno en fu heredad. 
21 Ylos Nathineos habitauan enla for- 
taleza: y Siha y Gifpa eran lobrelos Natlu- 
neos. 
22 Y elPrepofito delos Leuitas enTeru- 
falem era Vzzi hijo de Ban1, hijo de Hafa- 
bias, hijo de Matthanias, hijo de Michas, 
de los hijos de Afaph cátores fobre la obra 
de la Cafa de Dios. 
; Del offñi- 23 Porque axía mandamiento del Rey a- 
io 6 minil- cerca deellos,y determinacion acerca * de 
erio de- los Cantores, para cada dia. 


me co 24 Y Pethahias hijo de Mefezabel de 
a del dia loshijos de Zerah,hijo de luda era a la ma- 


m lu dia, no del Rey en todo negocio del pueblo. 
25 Yenlasaldeas,en lus tierras,de los hi- 
jos de luda habitaron en Cariath arbe y en 
fus aldeas: y en Dibon y en fus aldeas: y en 
Iecabfeel, y en lus aldeas. 

26 Yenlefua, y Moladah, y en Beth-pe- 
let: 

27  YenHafar- fual, y en Beerfeba, y en 
us aldeas. 

28 YenSiceleg,y en Mechonab, y en fus 
aldeas. 

29 YenEn rimmon,y en Sorah, y en ler- 
muth, 

30  Zanoah,A dullam, y en fus aldeas:La- 
chis y en fus tierras: Azecha y [us aldeas; y 
habitaró defde Berfabee hafta Gehinnom. 
31 Ylos hijos de Ben-1amin, defde Gi- 
ba,Machmas, y Aia,y Berh-el y lus aldeas: 
32 Anathorh,Nob,Ananiah, 

33 Halor,Rama,Gitthaim, 

34 Hadid,Seboim,Neballath, 

35 Lod, y Ono, enel Valle delos artifi- 
ECOS. 
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36 Y algunos delos Leuitas,t en los repar- 
timientos de luda y de Ben-iamino  — eS.habit . 
FO Ro 
C. ATRAS. xiL 


pa enizie el cathalogo de los Sacerdotes y Lemitas 
gue autan venido con Zorobabel a lerufalem. 

EL. Buftados detodas partes los Leuitas el muro de 
Ierufalem es dedicado con grande folezmidad. 111. 
Dafe el cargo de los culleros del Templo d varones ef- 


cogidos, 

A tas quefubieron Con Zorobabel hije 

de Salathicl, y con lefua, Sararas, le- 

remias,Efdras, 
2  Amarias,Malluch,Hattus, 
3  Sechanias, Rehum,Meremoth, ' 
4 Iddo,Ginetho,Abias, 
5  Muiamin,Maadias, Bilgal, 
6  Samaias,y loiarib,ledáias, 
7  Sellum, Arsoc, Hilciras, Tedaias, Eftos 
eran principes delos Sacerdotes y lus her- 
manos en los dias de Ieíua. | 
8  Ylos Leuitas fueron Tefua,Binnui, Cad-. 
miel,Serebias,Luda, Mathanias, f fobrelos £Que te- 
hymnos, y lus hermanos. nian ofh- 
9 Y Bacbucias, y Vnni lus hermanos de- e ele 
lante decllos en las guardas. Mec tabayo 
10 Y lefua engendro a lojacim, y loiacim cas, 
engendró a Elia(ib, y EliaGb engedró a lo- 
1ada: 
11 Yloiada engendro á Jonathan, y lona- 
than engendró a laddua, 
rz Yenlos dias deloiacim fueron los Sa- 
cerdotes cabecas 8 de familias; Ri Seraias, g Heb.de 


Eftos fón los Sacerdotes y los Leui- 


Meraias:á leremias,Hanantas; na 
13 AElfdras, Mefullam : 3 Amarias, loha- a S 


nan: . A . Seraias fue 
14 A Melichu, lonathan:á Sechanias, l0- cabeca de 


leph; familia 

15 A Harim,Adna:a Meraioth,Helcai: — Meraias:em 

16 Alddo,Zacharias:2 Ginnethon , Me- l delere- 

Íullam: mi as, Ha- 

17 AAbiias,Zichi:3 Miniamin,Moadias, Jag en Jos 

Pilcai: _ demas. 

18 ABilgal,Sammua:a Semaias,lonatha: 

19 ATo1arib,Mathenaiza ledaias,Vzzi; 

20 ASellai,Callai:a Amoc,Eber: 

21 A Hilcias,Hafabsas :á Icdaias, Natha- 

nael. 

22 LosLeuitas en dias de Eliaib,de loia- 

da, y de lohanan, y de laddua fuero» elcri- 

ptos cabegas de familias: y los Sacerdotes, 

halta el reyno de Dario el Pería. 

23 Loshijos de Leui que fueron efcriptos 

cabegas de familias enel libro ! de las Chro ¡Heb.delas 

nicas,halta los dias de Iohaná hujo de Elia palabras de 

í1b, pes los diase 
Ff jj 
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24 Lascabecas delos Leuitas fueron Ha- 
labias,Serebias, y Tefua hijo de Cadmiel : y 
2 Que eran lus hermanos ? delante deellos para alabar 
pueftosde y para confefíar, conforme al eltatuto de 


entrellos  Dayid b yaron de Dios,“ guarda contra 


pira exer- rd 
a r d. 
citar el offi. > 


cio diuino 25 Matrhanias, y Bacbucias,Obadias,Mo- 
porel ordé folla, Talmon,Accub, guardas, porteros en 
que Dauid la guarda en las entradas de las puertas. 
aua (cñala- 26 Eftosfueron enlos dias de lojacim hijo 
reo € delefua, hijo de lofedec : y en los dias de 
Miniftro de Nehemias capitan, y de Efdras Sacerdote 
Dios: - Ícriba. 
1 27 Y enla dedicacion del muro bufca- 
c Por fus  ronalos Leuitas de todos fus lugares,para 
ordenesa traerlos a lerufalé,para hazer la dedicacion 
cladesa y el alegria con alabangas y con cantar, có 
cymbalos,pfalterios, y citharas. 
28 Y fueró ayútadoslos hijos de los Cá- 
tores anfi dela campaña arredor de lerufa- 
lem,como de las aldeas de Nethophati. 
29 Y dela cafa de Galgal, y delos cápos 
de Geba, y de Azmaueth: porquelos Can- 
tores fe aulan edificado aldeas al derredor 
de Ierufalem. 
3o Y fueron purifigados losSacerdotes y 
los Leurtas, y purificaron al Pueblo, y las 
puertas y el muro, 
31 Y hizefubiralos principes de luda fo- 
bre el muro, y pufe d dos Choros grandes. 
y procefsiones , lu vra yu a la mano dere- 
cha fobre el muro hazia la puerta del mu- 
ladar: 
32 Y yuatras decllos Ofaias, y la mitad 
delos principes de luda: 
33 Y Azarias,Eldras, y Mefullam, 
34  luda, y Ben-iamin, y Samazas, y Tere- 
ID14S. ú 
35 Ydelos hijos de los Sacerdotes con 
trópetas : Zacharias,hijo de lonathan,hijo 
de Semaias,hijo de Mathanias, hijo de Mi- 
chaias,hijo de Zachur,hijo de Afaph. 
36 Y fushermanos Semaias, y Ezrael,Mi- 
lala1,Gilelai,Maai, Nathanael, y luda, Ha- 
nani,con los inftrumentos Ulea de Da- 
e Como  uid€ varon de Dios: y Efdras Efcriba delá-- 
arrib-vers te dellos. 
> 37 Y ala Puerta de la Fuéte y deláte dellos 
fubieró por las gradas de la ciudad de Da- 
uid,por la fubida del muro defde la cafa de 
Dauid,halta la puerta delas aguasal Ori- 
ente. 
38 Y elfegundo Choro yua ál contrario, 
y yo enpos deel, y la mitad del Pueblo, fo- 
bre el muro, defde la torre de los hornos 
hafta el muro ancho:: 
£O,del 39 Y defde la Puerta de Ephraim halta la 
peícados — Puerta vieja, y ¿la Puerta f delos peces y 


dDelos fa- 
cerdotes y 
Leuitasa 
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la torre de Hananeel y la torre de Ematlh 
hafta la puerta delas Ouejas : y pararon en 
la Puerta de la Guarda. » 

40 Ypararonlos dos Chorosenla Cala 
de Dios: y yo, y la'mitad de los Magrftra- 
dos conmigo: 

41 Y los Sacerdotes Eliacim,Maafeias,Mt- 
niamin,Michajas,Elioneal, Zacharias, Ha- 
nanias,con trompetas: 

42 Y Maafeias, y Semejas, y Eleazar, y 
Vzz1,y lohaná, y Malchiias, y Elam, y Ezer: 

y los Cantores que cantauan ,* y lezraia y Heb.y hi 
el Prepofito. zicron oyr 
43 Yfacrificaron aquel dia grandes viéti- los Canto- 
mas,y hizieró alegrias: porg Dioslos auia HA] 3 
alegrado de grande alegria: y aun tambien preGdía 
las mugeres y los mochachos fealegraró, Jezrajas. 

y el alegria de lerufalem fue oydalexos. 

44 6] Y fucró pueftos en aq] dia varones. JIL 
lobre las camaras delos theforos de las of- 
frédas,delas primicias y delas decimas:pa= . 
rajuntar en ellas de los cápos de las ciuda- 

des, las porciones Legales paralos Sacer- 

dotes y paralos Leuitas: porq elalegria de 

luda cra fobre los Sacerdotes y Leuitas 

que afsiftian. 

45 Y guardauála obferuácia de fu Dios, 

y la obferuácia de la expiació: y los Canto- 

res y los Porteros , cóformeal eftatuto de 

Dauid y de Salomon fu hijo. 

46 Porque defde el tiempo de Dauid y 

de Afaph, y de antes, anta principes de Cá- 

tores, y Cantico y alabanca, y cófefsiones 

de Dios. 

47 Ytodolíraelen dias de Zorobabel y 

en dias de Nchemias daua raciones a los. 
Cantores y alos Porteros, cada cola enÑu ; Ofw+eda 
dia: y i finétificaua a los Leuitas, y los Le- fus decimas 
uitas fanétificauana los hijos de Áaron.  yprimicias 


CAPIT XIIL 4los Leni- 
tas, y los 
quí apartados del Pueblo de Dias los c5trangeros Leuitas 2 


conforme a la Ley por Nehemias. 11, Restam- los Sacer- 
ra los Leuitas en Jus ministersos,que por la avaricia dores la des 
del Pueblo fe auían retirado á fus heredados, y haze cima de lus. 
quefelesden fus porciones. 111, Reforma laob- decimas. 
Jernancia del Sabbado queel Pueblo quebrantana 21rib.10,38 
en muchas maneras. VIII. Castiga a los que a- % Dent. 23 
nian tomado mugeres eStran Lgeras.. 3 | 
- , T No fean: 
Quel dia fe leyó enel libro de Moy- contados 
len oyendolo el Pueblo: x y fue ha- enel nume 
llado efcriptoenel,q losAmmonitas ro lifta 
y Moabitas f no entren para fiempre en la del Puebl 
Iglefía de Dios: de NS 
2 Porquanto!nofalieroná recebirálos 146: no 
a E preuinita 
hijos de Ifrael có pan y có agua: antes Sal. o, 
quilaron cótra el a Balaam para maldezir- m Heb, af. 
lo: mas nueftro Dios boluió la maldició en quils. | 
bendicion. | Nun, 2Za 


(3 Y fue 
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3 Y fuequecomooyeronlaLey, aparta- 
ron ? todala miftura de lHrael, 

Y antes deefto Elialib Sacerdote auia 
fido Prepofito de la camara de la Cafa de 
nueftro Dios, pariente de Thobias. 

5 Yleauia hecho vna grande camara en 
con cl Pue- laqual antes guardauan el Prefente, el per- 
blo de lfra- fume, y los vafos , y el diezmo del grano, y 
cl. del vino, y del azeyte que era mandado dar 
¿los Leuiras,y a los Cantores, y ¿los Por- 
teros: y la offrenda delos Sacerdotes. 
6  Masáatodoelto yo no eltaua enTerufa- 
lé: porq el año treynta y dos de Arrhaxer- 


2 Todos 
los A nmo- 
nitas y Moa 
bitas q clta- 
uan empa- 
dronados 


b Mucho xes Rey de Babylonia vine al Rey, y ba ca- 
defpues — bo de dias fue embiado del Rey. 
7 Y venidoa [erufalé entédi el mal á auia 
hecho Eliafib para Thobias haziédo para el 
camara en los patios de la Cafa de Dios. 
8 Y pelómeen gran manera, y eché todas 
las alhajas de la cafa de Thobias fuera de la 
camara. 
pr Y dixe * que limpiallen las camaras : y 
los 59 bolui alli las alhajas de la Cafa de Dios, 1 el 
Como Prelente y el Perfume. 
arrib.ver.s 10 4] Y entedi que las partes delos Leui- 
IL tas no auian fido dadas: y que cada vno 
le aula huydoa fuheredad, los Leuiras y 
e Quefer- los Cantores * que hazian la obra. 
A a 1 Yreprehendiálos Magiftrados,y dixe, 
to. 7 Porquees defamparada laCafa de Dios?f y 
fS.3losLe- Juntelos y puíelos enfu lugar. 
vitas:yre- 12 Y todo ludatruxo el diezmo del gra- 
ftituylos en no,del vino y delazeyte alos cilleros. 
fus oficios» 13 Y pufefobrelos cilleros ¿ Selemias Sa. 
cerdote, y a Sadoc Efcriba, y a Phadaias de 
g Dilespor los Leuitas: y $ juntoá fu mano, á Hanan 
coadjuto- hijo de Zachur,hijo de Mathanias, que erá 
mi tenidospor fieles: y dellos erah el repartir 
hDiuidir  ; p Y P 
Jas diezmas 2Lus hermanos. 
entrelos 14 Acuerdate de mi, o Dios, porefto: y 


otros Leui- 
tas. 
III. 


no raygas mis mifericordias que hize en 
la Caía de mi Dios, y f en fus guardas. 
15 4] En aquellos dias vide en luda algunos 


o que pifauan lagares en Sabbado, y que tra- 

memoria po 

los beneñ- Yan los mótones, y que cargauan afnos de 

eios¿écc, Vino,de vuas,y de higos, y de toda carga, y 
TEnlos  trayáaleruíalem en dia de Sabbado:y hize 

officiosde- teltigos el día que vendian el manteni- 

ella, miento. 


16 “Tambien eftauan en ella Tyrios que 
traya pefcado,y toda mercaderia: y vendiá 
en Sabbado á los hijos de luda en Lerufalé, 
17 Yreprehendialos Señores de luda, y 
dixeles,Que mala cofa es efta q vofotros ha 
zeys,que profanays el dia del Sabbado? 
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18 No hizieró auf vueltros padres, y tru- 

xo nueftro Dios fobre nofotros to do elte 

mal, y fobre efta ciudad : y volotros añedis 

yrafobre lfrael prophanando el Sabbado? 

19 Y fueque!comola fombrallegó á las 1 Como vi- 
puertas de lerufalé antes del Sabbado,dixe no la tarde. 
q Íe cerraflen las puertas, y dixe q no las a. 12 vifpera 
bricilé hafta delpues del Sabbado: y pufea a 


1 ! » d . . d do.Hcb.co 
as puertas algunos demis criados , paraque mo fe affs. 
no entralle carga en dia de Sabbado, lraroaslas 


20 Y qdaronfe fuera de Ierufalem vna y puertas 8cco 
dos vezes los negociantes, y los que ven- 
dian toda coÍa: 

21 Y proteftcles y dixeles, Porá quedays 
vofotros delite del muro?Si lo haze ys otra. 
vez,meteré la mano en vofotros.Defde en- 
tonces no vinieron en Sabbado. 

22 Y dixeálos Leuitas,que fe purificallen 
y vinieflen a guardarlas puertas para fan= 
¿tificar el dia del Sabbado.Tambiépor eto 
acuerdate de mi Dios mio, y perdoname 
fegun la multitud de tu mifericordia. 

23 €] Tambien en aquellos dias vide al- 
gunos ludios que auian tomado mugeres de 
Azoto,Ammonitas, y Moabitas: 

24 Y lus hijos la mitad hablauan Azoto, 
y conforme a la lengua de cada pueblo,q m Del pue- 
no fabian hablar ludaico. blo de dó- 
25 Yreñiconellos, y maldixelos, y heri a tE 
deellos á algunos varones , y Y arranquéles » Hizéos 
los cabellos, v juramétclos,Que no dareys caluos ch 
vueftras hijas a fus hijos, y 4 no tomareys feñal de 
de lus hijas para vueítros hijos O para vo- Yerguengao 
lotros. ] 

26 Nopeccó porelto * Salomon Rey de x* 1. Reyes 
Hrael * y en muchas gétes no vuo reycomo 3,7» 
el,que eraamado de fu Dios: y Dios lo auia 

puelto por Rey fobre Ifrael: * aú a el hizie- Fr. Reyes 
ron peccar las mugeres eftrangeras. 11,1. 

27 Yobedeceremosa volotros para co- 

meter todo efte mal tan gráde,preuarican- 

do contra nueítro Dios tomando mugeres 
eftrangeras? 

28 Y vnodelos hijos de lo¡ada hijo de E= 

liafib gran Sacerdote era yerno de Sanabas 

llat Horonita: y ahuyentelo de mi. 

29  Acuerdatedeellos, Dios mio, contra = 
losg contaminan el Sacerdocio , y el paéto 
del Sacerdocio y de los Leuitas. 

30 Y limpielos de todo eftrágero, y * pu- 
fe las obferuancias álos Sacerdotes y a los f : 

: A 1 officio 
Leuitas,á cada vno en fu obra:  ialáfido 
31 Y paralaoffrenda delaleñaenlos tié- Jos fis ye. 
posfeñalados:y para las primicias. Ácuer- zes enel 
date de mi,Dios mio,para bien. minifterio» 


DE NEHEMIAS 


111. 


o Pufe 3 ca- 
da vno en 


llamado comunmente Segundo de Efdras. 
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El Tercero libro de Eldras 


apochrypho. 


CADPDIT% 


3 AG ALE al Señoren Jerufalé, 
(a EN SE | ZN y a la o 
No 7 >í2, la quartadecima lu- 
O GN ) nah mes Primero; 

z o z Y conftituyó los 
Y NA JA Sacerdotes por las 
==: vezes de los dias en 
el Templo delSeñor , veftidos de/us vefti- 
duras. 
3  YdixoalosLeuitas Miniftros cófagra- 
dos de Ifrael, quefe fanétificafien al Señor 
para poner el arca fanéta del Señor en la ca- 
ía que el Rey Salomon hijo de Dauid auia 
edificado, dizendo, 

4 Noos feré necefízrio lleuarla mas fo- 
bre ombros.Y 2054 feruid a vueltro Señor, 
y tened cuydado de fu nacion de ifrael : y 
concertaos conforme al repartimiento de 
vucftras familias y tribus, 

5 Conformeala efcriptura de Dauid Rey 
de Hrael, y a la magnificencia de Salomó tu 
hijo: todos enel Templo, y cada familia de 
volotrosfegun la fuerte de primacia de Le- 
uitas,que tiene delante de vueltros herma- 
nos,los hijos de Ifrael. 

6  Sacrificad la Paícua, y aparejad los fa- 
crificiosa vueftros hermanos: y hazed có- 
formeal mandamiento del Señor , que fue 
dado a Moyfen. 

7 Y dió lohas para el pueblo que fe halló 
allí ouejas y corderos, y cabritos, y cabras 
treyntamil:y bezerros tres mil. 

8 Elto fue dado delas rentas del Rey por 
nea alPueblo, y 3 los Sacerdotes para 
a Pafcua, dos mil oucjas, y cren bezerros. 
9 Ylcchonias, y Semelas, y Nathanael, 
hermanos, y Hafabias, y Oziel, y Coraba 
tribunos, dierona los Leuitas para hazer la 
Paícua,cinco mil ouejas, y Sictecientos be- 

Zerros, 

10 Hecho efto como conuenia,los Sacer- 
dotes y los Lcuitas teniendo los panes fin 
leuadura fe pufieron por (us tribus, 

mm Yconformea las fuertes de primacia 
de fus padres enla prefencia del Pueblo, of 
freciawal Señor,conformea loq celta efcri- 
pro enel libro de Moyfen. 


IN FA, * Hizo lofias Pafcua 





1 Yafaronla Pafcuaal fuego como có. . 


venia : y cozieronlas ofrendas con buena 
voluntad,en ollas v en calderas: 
13 Y truxeron deelío á todo el Pueblo: y 
defpues aparejaron para li, y para losSacer- 
dotes. 
14 Porquelos Sacerdotes quemauanlos 
feuos hafta la noche : por tanto los Leuitas 
aparejaron para Í1, y para lus hermanos los 
hijos de Aaron. 
15  Ylos Cantores confagrados hijos de 
Afaph,eftauan por orden conforme al má- 
damiento de Dauid : y Afaph,y Zacharias, 
y leddimo,el qual eftaua de parte del Rey. 
16  Ylos Porteros eftauan por cada puer- 
ta,que ninguno falia de la fuya : porque los 
Leustas lus hermanos aparejauan para ellos. 
17 Y acabofe en aquel dia todo loque per- 
teneciaál fcrificio del Señor. 
18. Aquel día hizieronla Pafcua : y ofire- 
cieron facrificios fobre el facrificio del Se- 
ñor,conformeal mandamiento del Rey lo- 
(se 
19 Ylos hijos de Hfrael, que fe hallaron 
enaquel tiempo, hizieron la Pafcua, y la 
e de los panes fin levadura, por fiete: 
las. 
20 Y nunca tal Paícua fue celebrada en 
IHrael, dede el tiempo del Propheta Sas 
muel: 
21 Ytodoslosreyes de Iírael nunca cele- 
braron tal Pafcua,como la que hizo el Rey 
Tohias,y los Sacerdotes, y los Leuitas, y los 
ludiosy todoslos de Hrael,que fe hallaron. 
moradores de Ierufalem. 
22 Alos diez y ocho años del reyno de lo. 
fias,fue celebrada efta Pafeua. 
23 Yloshechos del Rey lofias fueron de» 
rechos en la prefencia del Señor fu Dios, y 
de vn coracon lleno de piedad. 


24  Maslas cofas que acontecieron enfú . 


tiempo,eftá cfcriptas en las hiftorias delos 
tiépos paflados:de los q peccaró, y paffaró 
en maldad contra Dios a toda nacion; y las 
cofas en quele offendieron honrrádo á las 
cofas fenfibles : por loqual las prophecias 
del Señor fueron fuertes contra 1rael.. 

25  Defpues de todos eftos hechos de lo» 
fiías acóteció,q fubió Pharaon rey de Egy= 
pto, y vino fobre Charchamis,, q eftá fobre 


. €l Evpbrates:y lofas le (alió dl encuentro. 


26 Mas 
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26 Maselrey de Egyptoembió a dezirá 

Joías: Querienes tu conmigo Rey de lu- 

da? 

27 Yonofoy embiado del Señor Dios pa- 

ratener guerra contigo : mas mi guerra es 

contra el Euphrates: y aora el Señor es có- 

migo, y el viene aprielñía conmigo: por tan- 

to apartate demi, y no refiltas al Señor. 

28 Mas !lofias no boluio fu carro: antes fe 
apercibió para darle batalla, no mirando á 
las palabras del Propheta leremias Jalidas 
“dela boca del Señor: 

29 Yanfife pufo en batalla contra el,enel 

campo de Mageddos y los princrpes decé- 

dieron conel Rey Iofias. 

30 YelReydixoáfus criados: Sacadme 
fuera de la batalla : porque grauemente ef- 
toy enflaquecido. Y fus criados lo facaron 
luego dela baralla. 

31 Y fubió fobre fu fegúdo carro, y en lle- 
gando a Ierufalem murió : y fue enterrado 
enel fepulchro defus padres. 

32 Y lofas fuellorado en toda [udea :-y 
el Propheta leremias le hizo endechas: y 
los gouernadores y las mugeres lo lloraró 
hafta oy5y quedó la coftunibre de hazerlo 
aníi en la nacion de Ifrael para liempre. 

33 Mas eltas cofas eftán eferiptas enel li- 
bro de las hiftorias delos reyes de luda, 
con todos los hechos y obras de lolias en 
particular: y todafu gloria, y fu intelligen- 
cia enla Ley del Señor: y las cofas q elauia 
hecho antes: v las G aqui aoraauemos con- 
tado eltan eferiptas enlos regiltros de los 
reyes de Ifrael y de Iuda. 

34 Ylosdela naciontomaron áloachas 
hijo de lohas, y leuantarólo por rey en lu- 
gar de lofias fu padre, fiendo de edad de 
treynta y tres años. 
35 Y reynó en luda y en Terufalem tres 
mefes: y el rey de Egyptolo depufo,que no 
reynafle en lerufalem: 

36 YalPueblo condennó en cien talen- 
tos de plata, y vn talento de oro. 

37 Y conitituyó por rey de luda y de le- 
ruíalem a loacim hermano de loachas. 

38  Yecchó prefos alos magiftrados de 
loacim , y tomando afu hermano Zaracel 
lolleuó ¿ Egypto. 

39  Joacum era de veynte y cinco años 


quando comengó a reynar en luda y en le- * 


rufale: y hizo lo malo en la prefencia del Se- 
ñor. 

40  Porloqual Nabuchodonofor rey de 
Bubylovia vino contra el, y ligado con vna 
cadena de metallo lleuó en Babvlonia. 

41  YNabuchodonofortomo los vafos 
configracos del Señor, y llenólos, y pufo- 
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los en fu templo en Babylonia. 
42% Mas todos fus hechos, y fuimmundi. 
cla, y verguenca, cftán eleriptos enel libro 
delas hiltorias de los reyes. 
43 Y Ioachin fu hijo fucedió enel reyno 
en fu lugar tiendo de edad de dicz y ocho 
años,quando fue puelto por rey. 
44 Yreynótres mefles, y diez dias en le- 
rufalé: y hizo lo malo en la prefencia delSe- 
ñor. A 
45 Y pallado vnaño Nabuchodonofor 
embió, y hizolo lleuar en Babyloniajun- 
tamente con los vafos fagrados del Se- 
ñor. 
46 Y pufo por Rey de luda y de leruía- 
lema Sedechias, fiendo de edad de veynte 
y vn años:el qual reynó onze años: 
47 Y hizo lo malo en la prefécia delSeñor, 
no auiédo temor delas palabras, que auian 
fido dichas dela boca del Señor * por el 
Propheta Ieremias. 
48 Yauiendojurado al rey Nabuchodo- 
nofor quebrantó la fe perjurandofe: y en- 
dureciendo fu ceruiz, y fu coracon,trafpaf- 
fó las ordenangas del Señor Dios de Hra- 
el, 
49  Anfimifmo los principales del Pue- 
blo , y delos Sacerdotes hizieron muchas 
coías injultamente : y fobrepujaron en im- 
mundicia a todas las naciones,profanando 
el Templo del Señor confagrado en leru- 
falem. 
so Y el Dios de fus padres los embióá 
llamar por fu menfagero, porque queria 
perdonara ellos, y á fu Tabernaculo. 
51 Masellos efcarnecian á fus menfage- 
ros: y quádo el Señor hablaua,ellos fe bur- 
lauan de fusprophetas; 
52 Haftatanto que mouido a yra contra 
lu Pueblo por fus maldades, mandó alos 
reyes delos Chaldeos,que vinieffen cótra 
ellos: 
53 Losquales mataron fujuuentud 4 cu- 
chillo enderredor de fufanéto Templo,ne 
perdonandoa viejos,nia mogos,niá don- 
zella,niá mancebo de entre ellos. 
54 Yaníilos entregó 1 todos enfus ma- 
nos , contodoslos vafos lagrados del Se- 
ñor, grandes y chicos : y los vafos del arca 
del Señor: y fe cargaró de los theforos rea- 
les, y los lleuaron en Babylon:a. 
55 Y pufieron fuego á la Cafa del Señor, 
y derribaron los muros de lerufalem, y fus 
torres quemaroná fuego. 
56 Y todaslas cofas excellentes cófumie- 
ro, y las tornaró en nada: lleuádo en Baby- 
lona todos los que quedauá del cuchillo, 
57 Losquales fueron fieruos del Rey, y de 
Em) 
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fus hijos,haltag los Perfas rey naron:parag 
fe cúpliefle la palabra del Señor dicha x por 
la boca de leremias. 

58 Ylatierratoda repefo a fu plazer:y hi- 
zo fabbado todo el tiempo defu defolació, 
haltaque fe llegaron los ferenta años. 


CAPIT.ILE 


Nel primer año de Cyro rey delos 
Perías ,* parag le cumplieffe la pala- 


bra del Señor dicha por laboca de le. 
remias, 
2 ElSeñor defpertó el efpiritu de Cyro 
rey de los Perías , el qual hizo pregonar en 
todo fu Reyno, y aú lo notificó porletras, 
3 Diziédo,Elto dize Cyro rey delos Per- 
fas : El Señor de Ifrael , Señor fupremo me 
há cóftituydo por rey fobretodo el múdo: 
4 Y mehamadado,q le edifique vna Ca- 
ía en lerufalem,que es en ludea: 
5 Siayalguno entre vofotros, q fea de lu 
nació, el Señor fu Señor fea conel,bueluafe 
a lerufalem , y edifig la Cafa al Señor de I£- 
rael,el qual Señor habita en Ierufalem. 
6 Ytodoslos q habitan enlos lugares de 
alderredor, en qualquier lugar que eftén, 
7 Lesayudcconoro,y plata, y otros do- 
nes:con cauallos, y beftias, y otras coías, q 
pudieren fer ofrecidas por votos enel Té- 
plo del Señor,el qual eftá en lerufalem. 
$  Entonceslos principes delos trib. có- 
forme a las familias de luda fe apercibieró: 
a tribu de Ben-tamin,los Sacerdotes, y 
os Leuitas,có todos los demas cuyosefpi- 
ritus el Señortocóo,paraq fuellen a edificar 
la Cala del Señor, que eftá en leruíalem. 
9 Ylosque eftauan alderredor deellos, 
les ayudaró con todas las colas: con oro, y 
plara, y cauallos, y beftias: y có muchas of- 
frendas de muchos, cuyos fentidos fueron 
defpertados. 
10 Yelrey Cyro facó los vafos fagrados 
del Señor, Nabuchodonofor auia trafpaf 
Lado de lerufalem, y confagrado enel Tem- 
plo de fus idolos. 
m Sacado Cyro rey delos Perías agftos: 
valos,los dió 3 Mithridates fu theforero, 
12  Porel qual fueron entregados 2 Safa- 
bafar Gouernador de ludea,, 
13 Elnumero delos quales es el que fe (r- 
gue.Mil tagones de oro, y otros mil de pla- 
ta . Bacines de plata para los facrificios,, 
veynte y nueue. Tagas de oro, treynta : y 
de plata,dos mil y quatrocientas y diez,có: 
otros mil yafos. 


14  Demanera que todos los vafos de oro: . 


y de plata,que fueron traydos,fuerá cinco 
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mil y quatrocientos, y fefenta y nueue: 
15 Losquales fueron dados por cuenta 4 
Saflabafar, y 31os demas queboluieron de 
la captiuidad de Babyloniaa lerufalem. 
16  * Masen tiempo de Arthaxerxes rey 


delos Perfas, Bifchlemo , y Mithridates, y * E/dr.4, 
Tabel, y Rahum,y Beeltheemo, y Semeñho 6. 


Secretario,y todoslos otros fus compañe- 
ros que habitauá en Samaria, y enlos otros 
lugares, le embiaron la carta que aqui aba- 
xo fe ligue, contra lofque morauan en lu- 
dea, y en Ierufalem.. , 
17 AlRey Arthaxerxes nueítro Señor,fus 
fieruos Rahum Ckoronifta, y Semefio Se- 
cretario, contodos los demas del Cófejo, 
y gouernadores de Celefyria, y Phenicia.' 
18 Y aorafea notorio al Rey nueftro Se- 
ñor,quelos ludios, que vinieron de alla a 
nofotros a lerufalem ciudad rebelde, y ma- 
la,edifican lus portales, y reftauran los mu- 
ros, y tornanáalcar el Templo. 

19 Y frefta ciudad fe tornaa edificar, y fe 
acaban los muros, no folaméte no fuffrirán 
queles hagan pagar los tributos, mas aun, 
refiftirán alos reyes. 

20 Y porgla obra crece acerca del Tem- 
plo,á nofotros nos pareció fer bien, de no. 
lo tener en poco: 

21 Mas glo hizieflemos faber al Rey nueí- 
tro Señor,paraq li le pareciere,haga buícar: 
enlos libros defus padres: 

22 Y hallará enlos regiftros,eng fe elri-. 
uen eftas colas, y conocera, q eftaciudad 
há fido rebelde,turbadora de los reynos,y 
delas ciudades. 

23 Y ¿los ludios há fido rebelles, y leuáta- 
dores de guerras en ella de tiépo antiguo: 
por loqual efta ciudad ha fido deftruyda. 
24 Portanto aora Señor nofotros os da- 
mos auifo,g li efta ciudad fe buelueá edifi- 
car, y lus muros fe reftaúra,no podrey s te- 
ner paflo parala Celefyria, y Phenicia. 

25 EntóceselReyefcriutó a Rahú Cho. 
ronifta, y a Beelthe-emo, y 3 Semeño Secre 
tario,y álos otros fus compañceros,q mo- 
rauá enSyria, y en Pheniciayenla forma que: 
le figue:: 

26 Yoley las letras,q me embiaftes,figuié- 
do las quales, mádé buftar, y fue hallado, 4 
efta ciudad há refiftido fiempreá los reyes, 
27 Y quefus moradores há fido rebelles, y 
authores de guerras: y G há reynado en le- 
ruíalé reyes poderofos y fuertes,los quales 
recebian tributos de la Celefyria, y de Phe 
nicia: 

28. Portanto aora mando, q eflas gentes 
Ícan impedidas de edificarla ciudad: y que 
le mirc, que no palfen adelante: 
29 Por= 
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29 Porque efta maldad no fe augmente, 
para moleftara los reyes. 

30 Entonces Rahum,y Semefo el Secre- 
tario, y lus compañeros, leyendo loque el 


rey Arthaxerxes les auia efcripto,(é pufie- : 


ron en camino para lerufalé,con grá prief- 
la con gente de cauallo,y con buen efqua- 
dron 
31 Y comengaró 3 impedirálos que edi- 
£cauan:de manera que cello el edificio del 
Templo de Ierufalem , hafta el fegúdo año 
del reyuo de Dario Rey de los Perfas, 
CIAPIT, HILL 

lendo Dario rey, hizo vna gran cena 
S a todas fis gentes, y criados, 

2 Yatodoslos grandes de Media, 
y de Perfia:á todos fus gouernadores, ca- 
pitanes, y confules, y prepolitos , defde la 
India hafta la Ethiopia, queeran ciéto y ve- 
ynte y fiete prouincias. 
3 Y defque ouieron bien comido y beui 
do, y fe Bolero hartos,el rey Dario fe fu 
bió 4 lu camara: y durmió, hala que e def- 
pertó.' 
4 Entretáto tres mancebos dela guarda, 
que guardauan el cuerpo del Rey,dixeron 
el vnoálotro, 


5 Digamos cada vno nueftro dicho exce- 


léte,parag el q pareciere auer hablado mas 
fabiamente quelos otros, el Rey Dario le 
dé grandes dones enfeñal de victoria . 

6 Quefe vilta de purpura, 4 beua en oro, 
q duermafobre oro,q ande en carro có fre 
nos de oro,que trayga diadema de fino li- 
no,y collar de oro a fu cuello, 

7 Y qfeafsiente en el fegundo lugar def- 
pues de Dario por fu fabiduria, y qfealla- 
mado pariente de Dario. 

8 “Entonces cada vno efcriuió fu dicho, 
y lo irmó:y pufierólo debaxo del almoha- 
da del rey Dario, diziendo, 

9  QuandoelRey fe leuantáre,darfeleha 
aquefte efcripto : y aquel cuyo dicho fue- 
rejuzgado por el mas fabio porel Rey y 
los tres Principes de Perfia , ferleha dado 
el premio de la viétoria , comolo auemos 
elcripto. 

10 Elvnoefcriuió,Poderofifsima cofa es 
el vino. , (el rey. 
11 Elotro efcriuió,Poderofifsima cof es 
12 Elotroefcriuió , Poderofifsimas fon 
las mugeres : mas 3 todas las cofas fobre 
puja la Verdad. 

13 Ycomoelreyfeleuantó, ellos tomái- 
do fus efcriptos, felos dieró, y ellos leyó. 
14 Y embióallamaritodos los Princi- 
pes de Períia, y de Media y ¿los Gouerna- 
dores,Capitanes, y Prepofitos, y Cólules: 
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15 Yfentandofeá Confejo, fueró leydos 
los efcriptos delante de ellos: | 
16  EntóceselRey dixo,Llamad ¿ effos má 
cebos, parad cada vno decláre fir dicho. Y 
como fueron llamados entráron dentro, 


17  YelReyles dixo, Declarad nos vu- 
eftra efcriptura .. Entonces el primero yel 
qualauia dicho de la potencia del vino,co. 
mengo,y dixo, ] 

18 Quan poderoío es el vino , d Varo- 
nes *El engaña el entendimiento de todos. 
loífque lo beuen: Ñ 

19  Hazeá elanimo del rey, y el del def: 
amparado , el del fieruo y el del libre, el 
del pobre y el delrico,fea de vna manera. 
20 Las voluntades de todos buclue ale- 
gres y contentas:y haze oluidar toda trif- 
teza, y deuda. 

21 Elhazericoslosanimos detodos, y 
quen: aya memoria de rey ,ni de gouer- 
nador. Haze queno fe hable fino por ta- 
lentos: 

22 Y 4 defpues q há beuido,no fe acuer= 
den ni de amiftad,ni de hermandad: y def- 
de a poco defuaynen las efpadas : 

23 Y defpues que fon libres del vino,na= 
die tiene memoria de loque ha hecho. 

24 Porventura,ó varones, no €s poten- 
tifsima coa el vino, que fuercad hazer to- 


do efto*Y defque efte vuo dicho, calló. 


GA PLE PLL. 
Ntonces el fegundo,que auia dicho 
Es la potencia del rey, comengó á 
hablar : 


2  Ovarones, porventura los hombres 
no fon los mas poderofos , pues 4 fe enfe- 
ñorean dela tierra y dela mar, y de todas. 
las cofas que ay en ellas? 
3 Elrey puesferá el mas poderofo,puef- 
que fe enfeñorea fobre todos ellos , y les 
mandaa todos , y ellos hazen todo loque 
el dize. 
4  Siel:es dize, que hagan guerra el vno 
al otro,ellos la hazen: Si ellos embia cótra 
los enemigos,ellos van, y derribá los mó. 
tes, y los muros,y las torres ... | 
5 Matan, y fon muertos: y no falen delz 
palabra del rey.Si vencen, todo lo traen 31 
rey,aní1los defpojos como lo demas. k 
9 Lomiímohazenlosáno guerrean, ni 
batallan,mas labran la tierra.Loque fiegan 
defpues de auer fembrado, ál rey lo traé, y 
los vnosá los otros fe cópelená pagarlos 
tributos al rey,aunque el no fea mas de vm 
hombre folo. Eo 
7  S1el dize,que maten,ellos matan:Si dio 
ze que fuelten,fuelran : 
8  Siel dize quehieranyellos hieren:f di- 
ae 
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ze que derriben,derriban:Si dize que edi- 
fiquen,edifican. 

9 S1reldize que corten, cortan: Sidize q 
planten,plantan. 

10 Y todo el pueblo y fus poteftades obe 
decená vno: y el entre táto eftá affentado, 
come, y beue, y duerme, 

1 Y ellos le guardá pueftos arredor del: 
y ninguno puede yr 3 hazer fus negocios, 
mastodos le fon obedientes. + 
1 O'varones,como no fera el rey el mas 
poderofo,pues cs anfiobedecido $ Y ca- 
Lo 

13 Entonceseltercero , que era Zoro- 
babel,elqual auia dicho de las mugeres y 
de la Verdad,comencó a hablar. 

14 Ovarones, nielrey, aung es grande, 
ni muchos hombres,ni tampocoel vino,es 
el mas poderofo. 

1s Que<ofa puesles es fuperior , y ten- 
drá feñorio fobre' ellos? Por ventura no 
fon las mugeres? Las mugeres engendrá- 
ron al rey, y á todo el pueblo, que domina 
en la mar y en la tierra. 

16 Ellos nacieron dellas, y ellas criaron á 
los que plantaron las viñas, delas quales 
es hecho el vino. 

17 Ellashazenlas ropas delos hombres: 
ellas hazen loque haze alos hombres hon- 
rrados:y los hombres no pueden biuir lin 
las mugeres, 

18 Siellos han allegado oro, o plata, o 
qualquiera otra cofa hermofa , en viendo 


. vna muger hermofa, y bien aderegada, 


19 No ponen los ojos en ella dexando 
todo lo demas, y la eftán mirando la boca 
abierta, deffeandola mas que ¿oro ni a pla- 
ta,ni ¿otras cofas hermofas ? 

20 Elhombredexaá fu padre , que loha 
criado, y a lu propria tierra, y fejunta con 
Íu mugcr. 

21 Palafu vidaconfu muger: y nitiene 
memoria de padre ni de madre,n1 de fu t18 
ria: 

22 Deaquipuespodreys conocer, qlas 
mugeres dominan fobre vofotros.No tra- 
bajays, y afanays vofotros,y todo lo days, 
y lo tracys defpues alas mugeres! 

23 Tomaelhombre lu efpada,y fale fue- 
rad faltear y robar : od nauegar fobre la 
mar, O los rios: 

24  Veeelleon,camina de noche, y quá- 
do aurá hecho el hurto, y robado y delpo- 
jado,traclo todo á fu amiga: 

25 Porque mas amael hóbrea fu muger, 
queñfupadre,ni madre. 
26 Y muchosfetornaró locos por la vif- 
ta de las mugeres : y otros por caufa decllas 
fueron bueltos Ílieruos. 
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27 Muchos fe perdieró, y cayeró,y pec= 
caron, porcauía de las mugeres. 
28 Nome creeys pues aoratPor ventura 
el Rey no es gráde en fu poder,pues todas 
lasregiones temen de tocarle. 
29 Cótodoeflo yo he vifto a el y 3 Apa- 
mes fu amiga, hija de Bartaco el Magmifi- 
co,laqual eftana affentada afu mano dere- 
cha, : 
30 Ylequitauala diadema de fu cabeca, 
y la ponia fobre la fuya: y heriaal Rey con 
Íu mano yzquierda: 
31 Y el Reyátodo efto la eftaua mirado 
la boca abierta. Si ella fele reya, el fe reya 
tambien:Si ella fe enojaua co el, el la lifon- 
geaua para hazer la paz. ] 
32 Como pues,o varones,no feranlas mu 
geres las mas poderofas , pues hazen tales 
cofas! 
33. AcltoclRey,ylos Principes fe mirá- 
uan el vno al otro: Y el comengó a hablar 
de la Verdad. 
34 Ovarones, dize, las mugeres no lon 
las mas poderofasiLa tierra es grande, y el 
cielo alto, y el Sol ligero enfu carrera,por- 
4 en vn dia dá vna buelta al cielo, y fetor- 
naafulugar. * 
35 Pues el que ha hecho eftas cofas no es 
grande?Cierramente la Verdad es grande, 
y mas poderoía que toda otra cofa. 
36 Ala Verdad inuoca toda la tierra : y 
tambien el cielo la celebra, y todaslas co- 
fas la reuerencian, y temen : y nada ay ini- 
quo donde ella efta. 
37 Elvinoesin:quo,el rey csiniquo, las 
mugeres fon iniquas,toda la naturaleza de 
los hombres esiniqua , y todas fus obras 
fon iniquas:no ay en ellos Verdad, y enfu 
iniquidad perecen: 
38 Empero la Verdad permanece en fu vi 
gor eternalmente: y bine,y domina por fi- 
glos de figlos. 
39 Enellanoay accepcion ni differen- 
cias de perfonas:mas haze todas cofas juf- 
tas y de toda injufticia, y maldad,fe aparta. 
Todos aprueuan fus obras . 
40 Enfujuyzio nada ay injuíto:ella es la 
fortaleza,el reyno,la poteneia, y la magef- 
tad de todos los figlos . Bédito fea el Dios 
de Verdad. 
41 Efto dicho calló : y todo el pueblo 
clamó, y dixo , La Verdad es grande , y la 
mas poderofa. 
42 Entonces el Rey le dixo,Demáda lo- 
que quilieres, aliende de log efta efenpro, 
que nos telo concederemos:porquanto e- 
res hallado el mas fabio,tu te afícrarás def 
pues de mi, y feras llamado mi pariente. 
43 Y 
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43 YelrelpondióalRey, Acuerdate 
del voto que hezifte el dia que tomafte la 
poflefsion de tu Reyno, de reedificara le- 
ruíalem. 

.44 Y dereftituyrtodoslos valos, 4 fue- 
ron tomados de Terufalem,los quales Cy- 
ro auia apartado, quando prometio deaf. 
folará Babylonia, y hizo voto de tornar- 
losa embiará lerufilem. 

45  Anímiímo tu has hecho voto de ree. 
dificar el Téplo,elqual quemaron lós Idu- 
meos, quando ludea fué deftruyda por los 
Chaldeos. ES 
46 Eftoes,Señor Rey, loque aora yote 
pido, y procuro, efta es la magnificencia q 
yotedemando. Ruegote que cumplas el 
voto, que tu mifmo prometifte detuboca 
al Rey del cielo. 

47 Entóces el rey Dario fe leuantó, y lo 
befó, y le efcriuió cartas para todoslosCó 
tadores.Prepolitos,Capitanes, y Gouerna 
dores, paraqlo acópañafien a el y atodos 

losque fuefíen có el,d reedificar 3 lerufalé, 

48 Yembió letrasátodos los Prepofitos 

dela Celefyria, y de Phenicia,y del Liba- 
nO,que procuraflen de hazer traer madera 

de cedro delLibano á Icrufalé, y quele ayu 
dalíen á reedificarla Ciudad. ¡ 

49 Demasdeefto dió letras de immuni- 

dad paratodos los Iudios, qpartian de fu 

Teyno,para veniríe en fudea: 4 ningun Se- 

fñor,ni Prepofito,ni Gouernador, ni cóta. 

dorllegafle a fus puertas. 

so  Masquetodala region,¿ occupaffen: 

fuefle franca: y Glos Idumeos dexalfen los 

caftillos que teuran de Judea. 

51 Ttem,q para eledihcio del Templo fe 

les diefíen cada vn año veynte talétos, hal! 

ta que fuelle edificado. y i 

52 Yparalos holocauftos que fe auiá de 

facrificarfobre el altar cada dia, como tie- 

nen mádamiéto de facrificar cada dia diez 

y ficte,todoslos años diez talentos. 

53 Demas deefto, Gtodos los q partief- 

fen de Babyloniaáreedificarla Ciudad, 

ellos y fus hijos, y todos los Sacerdotes, e] 

yuan, fuellen francos. : 'e 

54 — Anfimiímo taffó las lacras veltiduras; 

deque fe auja de vfar en los facros officios. 

55 Anfimifmo,queá los Leuitas les dief- 

fenfu fuftento, haftaque el Templo fuefe 

acabado, y Ierufalem edificada . 

56 Demas decfto ordenó péfiones y fa- 

larios,que fuefíen dadosá los á guardaflen 

la Ciudad. 

y Y embió todos los vafos,q Cyro auta 
acado de Babylonia, y finalmente mandó 

que todo loque Cyro auia mandado, fe hi- 

zjelle, y le embialle ¿ Jerufalem. 
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58 Entonces aquel mancebo faliendo de 
alli, algó el roftro ál crelo hazia Terufalem: 
y hizo gracias al Rey del cielo, ydixo: 

59 De rivienela viétoria,de ti vienela fa 
biduria,y la gloria es tuya: que yo tu fier- 
uo foy. 

60  Alabado feas tu,que me has dado fa.. 
bidurja : 30 hago gracias Señor Dios de 
nueítros padres. 

61 Y delq vuo tomado las letras, vino fe 

aBabylonia, y dixo las nuevas á todos fus 


hermanos . 
62 Los quales hizieron gracias 31 Dios 
de fus padres, porquanto les auja dado li- 
bertad, y relaxacion: 
63 Parayráedificara lerufalem, y el Té. 
plo,en el qual fu nombre era inuocado: y 
hizieron alegrias coniníftrumentos de mu 
fica,congrande gozo por fiete dias . ) 
CAPITA A 
D, Afíado efto, * fueron elegidos Prin- 
Í cipes de las familias conforme a fus 
caías”, y tribus , para partirfe con fug 
mugeres, y hijos, y hijas, y [us (eros, y 
lieruas, y fus beftias. | 
2 Y Dario embió con ellos mil cauallos, 
Alos quales mandó quelos acompañallen, 
haftaque los pufteffen en Terufalem en fe= 
guro có canciones, y táborinos, y flautas. 
3 Porquetodoslos hermanos yuan hol 
gandofe,porque los hizo yrtodosjuntos. 
4 Eftos fon lós'nóbres de los varones q 
vinieron,cóforme á fus linages y tribus, y 
fegun la fuerte de fu primacia- : 
5  LosSacerdotes hijos de Phinees hijo 
de Aaró:Iefus hijo de Tofedech,hijo de Sa- 
rayas.loachim hijo de Zorobabel, hijo de 


Salathiel,de la caía de Dauid,del linage de: 
Phares,del-tribu de Tuda. | p 
6  Elqual Zorobabel tuuo los labios propo 
litos en tiempo de Dario rey de losPerfas, 
en elaño fegúdo de fu reyno, en el més de 
Nifan,que es el Primero mes. e" 
7 Eftosfonlos de ludea, qtornaró de la 
captiuidad de la tránfmigracion,a los qua- 
les Nabuchodonofor Rey de Babylonia 
trafpafló en Babylonia. 

$ Los quales bolujeron iTerulalé, y 3 Tu= 
dea,cada vnio 3 fu ciudad, y vinieró có Zo- 
robabel , lefus, Nehemias, Zacharias,Ree- 
layas,Enenias,Mardecheo,Beelíano, Mil 
pharafosReelias,Rehum,Baana,los quales 

los truxeron. E 
yg Efteeselnnmero anfi de los de la nació, 
como de fus capitanes.Los hijos dePharésy 
dos mil y ciento y ferenta y dos. Los hijos: 
deSephatias,quatrociétos y fetenta y dos. 
1o Los hijos de Areh, heteciéros y cin: 
cuenta y feys. u Los 
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1 Loshijos de Phaath-moab, dos mil y 
ochocientos, y doze. 
12 Loshijos de Eilam,mil y dozientos, y 
cincuenta y quatro. Los hijos de Zathus, 
nueuecientos y quarenta y cinco. Los hi- 
jos de Corbé,liete cientos y cinco.Los hi- 
jos de Bani,feys cientos y quaréta y ocho. 
13 Los hijos de Bibai,feyÍcientos y veyn- 
te y tres. Los hijos de Azgad,tres mil y do 
zientos y veynte y dos. 
14 Loshijosde Adonicam,feyÍcientos y 
felenta y fiete. Los hijos de Bagoi,dos mil 
y felenta y leys.Los hijos de Adin,quatro- 
cientos y cincuenta y quatro. 
1s Loshijos de Aterihezecias,nouenta y 
dos.Los hijos de Ceilan, y de Azeta,felen- 
ta y fiete.Los hijos de Azuram, quatrocié 
tos y treynta y dos. 
16 Loshijos de Ananias, ciento. Los hi- 
jos de Arom,vno. Los hijos de Befa1, tre- 
zientos y veynteytres. Los hijos de Arfi- 
furith,ciento y dos. 
17 Los hijos de Methero,tres mil y cinco. 
Los hijos de Beth-lehem, ciento y veynte 
y tres. 
18 Loshijos de Nethophath, cincuenta 
y cinco. Los hijosde Anathoth, ciento y 
veynte y ocho. Los hijos de Beth-famos, 
quarenta y dos. 
19 Loshijosde Cariath-1arim, veynte y 
cinco.Loshijos de Caphiras,y de Beroth, 
fierecientos y quarenta y tres. Los hijos 
de Pirah,fietecientos. 
20 Loshijos de Chadias, y de Ammi- 
dioi,quinientos y veynte y dos. Los hijos 
de Aramach,y de Gabaa, feyÍcientos y ve- 
ynte y vno. 
21 Loshijos de Machamos, ciento y ve- 
ynte y dos.Los hijos de Bethel, cincuenta 
y dos. Loshijos de Nebus,ciento y cin- 
cuenta y Íeys. 
22 Loshijos de Calamolao, y de Ono, 
fiete ciétos y veynte y cinco. Los hijos de 
Jerechus,trezientos y quarenta y cinco. 
23 Los hijos de Sanaah,tres mil y trezié- 
tos y treynta. : 
24 LosSacerdotes. Los hijos de ledaias 
hijo de Icfus contados entre los hijos de 
Sanafib,nucuecientos y fetenta y dos.Los 
hijos de Emer,mil y cincuenta y dos. 
25 Loshijos dePhalur, mil y quarenta y 
Íicte.Los hijos de Charí, mil y diez y fiete. 
26 Los Leuitas. Los hijos de lefchue, de 
Cadmiel,de Banua, y de Suta,fetéta y qua- 
tro.Los Cantores.Loshijos de Alaph,cié- 
to y quarenta y ocho. 
27  LosPorteros. Los hijos de Salom, de 
_Aiter, de Talmon, de Acub, de Hateta, de 
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Schobi,ciéto y treynta y nucue en todos, 
28 Los 'Seruideres del Templo.Los hijos 
de Zeha, de Hafchupha, de Thabaoth, de 
Ceros,de Sula, de Faleu,de Labana,de Ha- 
gaba,de Acub,de Vta,de Cetab,de Hagab, 
de Sibe,de Anan,da Cathua,de Cedur, 

29 DeRaia,de Daifan,de Neroda,de Ca- 
feba, de Gazema, de Azia, de Phineos, de 
Afara, de Balté , de Afanach, de Meunim, 
de Naphifon,de Bacubub,de Hacupha, de 
Afshur,de Pharacim,de Baraloth, 


Barchus,de Aferar,de Thomoth,de Nafib, 
de Athipha. 

31 Los hijos delos Sieruos de Salomon. 
Los hijos de Hazophoreth,de Pharuda,de 
Jeelah,de Lofon,de Iddael,de Staphelia, 

32 DeAgia,de Phachareth,de Zabin, de 
Sarothia,de Mañas , de Gar, de Addu, de 
Subah,de Apherra,de Barodis, de Sabath, 
de Allom. 

33 Todoslos Seruidores del Templo, y 
los hijos delos Sieruos de Salomon, tre- 
zientos y Íetenta y dos. j 

34 Eftosfon los que partieron de Thel- 
melah, y Thelharícha,cuyos capitanes fue- 
ron Carathalar, y Aalar. 

35 Losquenopudieron moftrar fus lina- 
ges, ni familias , de como eran delos hijos 
de Ifrael. 

36 Loshijos de Dalaias hijo de Tubia, 
Los hijos de Necoda, feyfciétos y cincué- 
ta y dos. Y delos Sacerdotes,que exercita- 
uan el officio de lacrificar, y no fueron ha- 
llados. Los hijos de Hobias, de Hacoz,de 
Addo, * el qual auja cafado con Augía hija 
de Berzellai, 

37 Yfellamaua de fu nombre:Eftos como 
febufcalíe la efcriptura de fu generacion 
enel regiftro,y no fueffe hallada, fueró pri- 
uados del officio del Sacerdocio. 

38 Y Nehemias,y Atharias, les vedaron, 
que no entendieffen enel Sanétuario, hafta 
que vinieffe Pontificefabio en doétrina y 
en verdad. . 
39 Todoslos hijos de lfrael de doze años 
arriba, fueron quarenta y dos mil y trezié» 
tos y felenta, Gin los fieruos y fieruas. 

40  Susfieruos y lieruas , fiete mil y tre- 
zientos, y quarenta y fiete.Los Cantores y 
Cantoras,dozientos y quarenta y cinco. 
41 Camellos, quatrocientos y treynta y 
cinco. Cauallos, fietecientos y treynta y 
feys.Mulos,doziétos y quaréta y cinco. AÍ- 
nos,cico mil y quiniétos y veynte y cico. 
42 Y vuo algunos de los principes de 
las familias,que quando vinieron al Tem- 
plo de Dios, 4 eltá en lerufalé, hrzieró voto 
de 






























































30 DeMehidz,de Cutha,de Carefcha,de , 
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dereedificar el Templo en fulugar, con- 
forme á [us facultades, 

43 Y de dar para el theforo del SiGtuario 
dozc mil minas de oro labrado, y cinco mil 
mias de plata, y cié veftiduras facerdorales. 
44  Ylos Sacerdotes, y Leuitas, y los del 
Pueblo,habitaron en leruíalem, y en la re- 
g1S:y los Cátores fagrados, y los Porteros, 
con todos los demás de Ifrael,en fus villas. 
45 Yllegádote ya el mes Septimo, y bi- 
uiendo ya cada vno de los hijos de Ifracl 
en lu pofleísion, juntároníe todos de vn 
acuerdo en la plaga, que eftá delante del 
Portal de hazia el Oriente. 

46 Y lefus hijo de lofedec, y fus herma- 
nos los otros Sacerdotes, y Zorobabel hi- 
jo de Salarhiel, y fus hermanos, fe leuantá- 
ron, y adornaron el altarál Dios de Mrael, 
47 Para ofrecer fobre el los holocauf- 
tos,fegun loque eftá efcripto encl libro de 
Moyfen varon de Dios, 

48 Y aunque fe juntaron contra ellos al. 
gunos delas otras gentes dela tierra, que 
renian enemiftad con ellos, y todas las gé- 
tes de la tierra les querian hazer violencia, 
toda via leuátaró el altar en fi: lugar, y offre 
cian al Señorlos facrificios a fus tiempos, y 
los holocaultos de la mañana, y de la tarde. 
49  Hiz¡eron anfimiímo * la fiefta delas 
Cabañas, como eftá mandado en la Ley, y 
los Sacrificios quotidianos,como cóuenia, 
so Yantimiímolos facrificios perpetuos, 
los facrificios de los Sabbados, y delos pri- 
meros dias de los,mefes, y de todos los d1- 
as lanétificados de hieltas. 
51 * Y rodoslofque auian hecho votosál 
Señor, comencgaron a offrecer facrificio 4 
Dios, defde cl primero dia del mes Septi- 
mo, aunque el Templo delSeñor no eftaua 
aun edificado. 

52 Y dauan dinerosá los cáteros, y 21os 
albañies, y comida, y beuida en abundácia. 
53 Y carrosálos Sydonios, y ¿los de 
Tyro, para traer del Libano la madera de 
Cedro, al puerto de loppe, paraque deíde 
alli le truxefíe en balías, conforme 31 man- 
damiento,que Cyro rey delos Perfas,les 
aula mandado. 

54 q Y al Segundoaño Zorobabel hijo 
de Salathiel, y lefus hijo de lofedec, y fus 
hermanos,con los Sacerdotes, y Leuitas, y 
todos los otros q auian venido dela capti- 
uidad a lerufalem, vinieron al Templo de 
Dios álerufalem * enel mes Segundo: 

55 Y comencaron el cimiento del Tem- 
plo del Señor ála nueua luna del mes Se- 
gundo,e! Segundo año, defpues que vinie= 
ron en ludea, y en lerufalem. 


56 Y puleron fobrelas obras del Señor 
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Leuitas de veynte años arriba. 

57 Y dauan prieffa ala obra lefus con fus 
hijos y hermanos: Cadmiel, y los hijos de 
Madiabon, có los de loda,hijo de Eliadum 
y lus hijos, y fus hermanos. 

58 "Todos los Leuitas appreffurauan la 
obra de vn mifmo animo lleuando adelan- 
tela obra dela Cala de Dios. Y quando los 
maeltros edificauan la obra, 2 

59 Los Sacerdotes eftauan prelentes vef> 
tidos de fus ropas con inftrumétos de mu- 
fica, y trompetas : conlos Leuitas hijos de 
Afaph con cimbalos, 

60  Yalibando al Señor, y magnificáido- 
lo,cóformea las ordenágas de Dauid Rey 
de Ifrae!: 

61 Y cantando a altaboz canciones en 
loor del Señor : Que fu fuaui dad, y fu glo- 
ria,es para fiempre fobre todo lfrael. 

62 Y todoel Pueblo tocaua trompetas, y 
gritaua á alta boz alabando al Señor por la 
reedificacion dela Caía del Señor. 

63 Y algunos de los Sacerdotes, y Leui- 
tas,y de los Principes delas familias, delos 
viejos,que auian vifto el Templo primero, 
64  Venianal edificio de eltotro con llo- 
ro y gran lamentacion : y muchos otros con 
trompetas, y cen gran clamor de alegria: 
65  Dertal manera que el Pueblo no podia 
oyrlas trompetas a cauía delos lloros,aun 
fiendo grande la multitud de los que toca- 
uan trompetas, tanto que [e oyan delexos. 
66 €] *Porlo qual los enemigos del tri- 
bu de luda, y de Ben-iamin oyédolos,vinie 
ron por faber,q fonido de trópetas era ag], 
67 Y entendieron,como los que aulí ve- 
nido dela captiurdad, edificauan el Templo 
al Señor Dios de lírael. 

68 Yviniendoa Zorobabel, y á Iefus, y á 
los principes de las familias , dixeronles: 
Edifiquemos nofotros tábien có vofotros: 
69 Porquetambien nofotros obedece- 
mosa vueítro Señor, y auemos facrificado 
ael defde el tiempo de Asbafarerh rey de- 
los Aflyrios,el qual nos pafló aqui. 

70 Y Zorobabel, y Iefus, y los Principes 
de lasfamilias de Iírael les dixeron,No nos 
conuiene a nofotros edificar con vofotros 
la Caía del Señor-nueftro Dios: 

71 Portantonolíotros folos la edificare-- 
mos al Señor Dios de Ifrael, como conuie- 
ne, *como Cyro rey delos Perfas nos há 
mandado. 

72  Maslos moradores dela tierra molef- 
tauan alos ludios , y acomctiendolos les 
eftorauan el edificio: 
73 Y contrayciones, y fediciones, y có- 
Ípiraciones,les impidieron de acabarele. 
dificio todo el tiempo dela vida de sapo 
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*1 Re.6,2 14 *Yefta Cala fué edificada, y acabada 


de manera que fueron impedidos de edifi- 
car por efpacio de dos años halta elReyno 


de Dario. 
CAPIT. V l, 


As * en el Segúdo año del reyno 
| V | de Dario Aggeo,y Zacharias , hI- 
jo de Addo prophetas,propheti- 
zaron ¿los de ludea y de leruíalem en el 
nombre del Señor Dios de lfrael . 
2 Entonces Zorobabel hijo deSalarhiel, 
ATA hijo de Jofedec comengaron a edi- 
¡car la Cafa del Señor,que eftá en Ierufalé, 
eftando losProphetas del Señor con ellos, 
y ayudandoles . : 
3  Enelmiímo tiempo vinieron i ellos 
Sifénes gouernador de Syria y de Pheni- 
cia, y Satrabuzannes,y fus compañeros y" 
a Y dixeronles:Por cuyo mandamiento 
edificays vofotros efta Cala y efte edifi- 
cio, y acabays todas las otras colas! y quié 
Íon E edificadores,que edifican elto? 
$? Maslos Ancianos de los Iudios Quie- 
ron la gracia del Señor, porquanto la vifi- 
tacion fobre la captinidad eftaua ya he- 
cha: 
6 Yanfinofueró impedidos de edificar, 
hafta tanto que hizielTen faber a Dario to- 
das eftas cofas,y 4 fe ouiefle fu refpuelta, 
7 Lacopiadelaletra que fué efcripta, y 
embiada 2 Dario. Sifennes Gouernador 
de Syria y de Phenicia,y Satrabuzannes, y 
Sus compañeros los Prefidentes en Syria y 
en Phenicia,ál rey Dario falud. 
3  Seaenteramente notorio ¿l Rey nuef- 
tro Señor,como viniédo nofotros a la tie- 
rra de ludea, y entrando en la Ciudad de 
lerufalem , hallamos en ella los Ancianos 
de los ludios que vinieron de la captiui- 
dad. 
9 Los quales edificauan vna Caía al Se- 
fior,grande y nucua, de piedra labrada, y 
de gran precio: y las vigas eftauanyaalfen- 
tadas fobrelas pareces: 
so YlaobrafeprofTeguiaa gran priefía, 
y el negocio yua prolperádo ensre lus ma- 
nos acabandofe con grande magnificencia 
y diligencia. 
a Y nofotros preguntamos alos Áncia- 
mos deellos,diziendo:Quien os mádó edi- 
ficar efta Cafa, y fundar cltas obras? 
32 Eftoles preguntamos, findeteha- 
' zer faber,y elcreuirte, quié erálos autores 
decfto: y demandamosles por efcripto los 
nombres delos que los gouernanan: 
13 Aloqualellos nos refpondieron, di- 
ziédo , Nofotros lomos Lieruos del Señor, 
que hizo el cielo y la tierra. 


muchos años ha por vn Rey de Tírael glá- 
de y poderoÍo, 
¡5 Mas defpues, porquanto peccaron nu- 
eltros padres contra el Celecftral Señor de 
Iírael, y lo enojaró,x el los entregó en ma- 
nos de Nabuchodonofor rey deBabylonia 
de los Chaldeos, 
16 Los qualesafíolaron efta Cafa, y le pu 
fieron fuego, y lleuaron ál Pueblo captiuo 
en Babylonia.' 
17 * Mas en el primer año del reyno de 
Cyro en la tierra de Babylonia, el rey Cy- 
ro d16 priuilegio,paraque efta Cala le edi- 
ficalle, 
18 Y quitó del téplo de Babylonia los va 
fos lagrados de oro y de plata, que Nabu- 
chodonofor auia quitado de la Cafa, q efta 
ua en Terufalé, y los auia dedicado a fu tem 
po: los quales fueron entregados 3 Zoro- 
abel, y aSeflabafíar Gouernador, 
19 Conmandamiento que el trafpallafe. 
los dichos vaÍos,y los reftituyeffe en el Te 
plo, q eftaua en lerufalem : y q reedificalle 
efte Templo de Dios en fulugar, 
20 Entoncesaquel Seffaballar vino aquí, 
y alentó los cimientos dela Cafa del Se- 
ñor, que eftaua en Teruíalem , y delde en- 
tonces hafta aora [e reedifica, y aun no es 
acabada, 
21 Aníí queaora, fal Rey le parece bié; 
bufquefe en los archiuos reales de Cyro, 
que eftán en Babylonia, 
22 Para veríi fe halláre, que el edificio de 
la Cafa del Señor 4 eftá en Jerufalé,fue co- 
mengado por mandamiento del rey Cyros 
y, fi pareciere bienal Rey nueftro Señor, 
hos hará dar aujío fobre eltas cofas. 
23 Entonces el Rey Dario mandó buf- 
car enlos archiuos de Babyloma, y hallo- 
fe en Ecbathanas (vna fuerte Ciudad en la 
prouincia de Media,)vn l:bro,en el qual ef 
taug tomado por memorialoq fe figue. 
24 *Enel primeraño del reyno de Cy.-* E/dr-6,9> 
ro,el rey Cyro mádó, ¿ fe edificafle la Ca- " 
la del Señor, eftaua enTerufalé,en la qual | 
fe hazia el Sacrificio con fuego perpetuos 
25 Laultura de laqual fea de fefenta cob= 
dos; y la anchura,de otros fefenta,con tres 
rencles de piedra labrada; y vno,de ma- 
dera eftraña y nueua, y 4 los gaftos fe ha- 
gan dela caía del rey Cyro, 
26 Y Glosfacrosvalos de la Cafa del Se. 
ñor,anfi de oro como de plata, los quales 
Nabuchodonofór aula quitado de la Caía 
del Señor, q eftaua en Terufalem, y los aula 
traydo en Babylonia, feá reltituydos en la 
Cala q eftá enTerufale, y aflentados en ellu 
gar donde folian eftar, 
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27 Aníímilmo mandó,g Sifennes Gouer 
nador de Syria, y de Phenicia, y Satrabuzá 
nes, y lus compañeros, y los prefidentes 
pueltos en a! en Phenicia, no tuvief 
Íen q ver có aquel lugar:mas d dexafsó edi 
ficar la Caía del Señor en fulugar ¿+ Zoro- 
babel fieruo del Señor , y Gouernador de 
deludea,y ¿los Ancranos de los ludios. 
28 Y yotambien he mandado á fe reedi- 
$£iq del todo ; y ¿fe procure con diligencia 
de ayudar álosludios de la capriunidad,hal 
ta tanto quela Cafy del Señor fta acabada. 
29 lItem,quedelostributos dela Cele- 
fyria, y de Phenicia, fea dada con diligen- 
cia vna cierta parte ¿eftos varones , y al 
Gouernador Zorobabel para los Sacrifi- 
cios del Señor;para toros,carneros,y cor- 
deros. 
30 Yanlimiímo detrigo,fal, vino y 2zey 
te todos los años /e les deluego , fin alguna 
dificultad, todo loque los Sacerdotes, 
que eftán en lerufalem,dixeren que fe gad- 
ta cada dia: 
31 Paraq fe offrezcan facrificios ¿21 Dios 
Soberano por el Rey, y porfus hijos : y 4 
rueguen por la vida deellos, 
32 Demas deefto,eftá eftablecido,que el 
que contradixere, o derogáre a alguna de. 
eftas cofas arriba dichas y efcriptas,q feto 
me vn madero de fu mifma heredad , en el 
qual fea colgado, y fus bienes confífcados 
para el Rey. 
33 Y portanto,Queel Señor,cuyo nom- 
bre es alliinuocado, deftruyatodo rey, 0 
pueblo, que eftendiere fu mano para eltor- 
tar , O hazer dañoa aquella Cafa del Se- 
fior,que efta en lerufalem. 
34 Yoelrey Dariohe determinado, q fe 
haga có mucha diligécia como eftá dicho. 
SEA PT T. VIL 


la Celefyria, y de Phenicia, y Satra- 
buzánes ,y lus compañeros, ponien 
do en obra las cofas determinadas por el 
rey Dario, 
2  Dauan priefía ala facrá obra, ayudan- 
doálos Ancianos yá los fieles del Téplo. 
3 Ylafacra obra profperaua, prophetizá 
do Aggeo,y Zachartas prophetas. . 
4 Y todo lo acabáronfegun el manda- 
miento del Señor Dios de lfrael, y la volú- 
tad de Cyro,yDario, y de Arthaxerxes,re 
yes delos Perías. 
$ Y fuéacabadala fanéta Cafaa los veyn 
te y tres dias del mes de Adar, en el Sexto 
año del reyno del rey Darro. 
6  Yloshijos de lírael, y los Sacerdo- 
tes, y los Leuitas, y todos los demos g erá 
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de la captiuidad ¿tenian cargo, lo hizie- 
ron todo como eftáeleripto enel libro de 
Moyfen: 
7 Y ofirecieron en la dedicacion del Té. 
plo del Señor cren toros, y dozientos car- 
neros,y quatrocientos corderos. 
8 Y cabrones porlos peccados de todo 
Tírael, doze , fegun el numero delas cabe- 
gas,delos doze tribus de lracl. 
9  Ylos Sacerdotes, y los Leuitas , afif 
rieron veftidos de fus ropas porlos tribus 
fobre todas las obras del SeñorD:os de 1£. 
rael, conformeállibro de Moyfen : y anfi- 
miímo los porteros en cada puerta. 
lo Ylos hijos delfrael hizieró la Pafcua 
conlos 4 eran dela captiuidad á los cator= 
ze dias del mes Primero, defpues q los Sa. 
cerdotes, y los Leuitas, fueró liGificados. 
11 “Todoslos dela captiurdad fueró lan- 
Etificados juntos:y todos los Lenitas tañ. 
bien fueron fanétificados juntos. 
12 Y facrificaró la Pafcua todos los de la 
captiuidad por fus hermanos los Sacerdo- 
tes, y por li miímos, 
13 Loshijos delfrael,que eran de la cap- 
tiuidad, | queauian quedado de todas las 
abominaciones delas gentes de la tierra, y 
que buícauanal Señor, 

14  Comieron y celebraró la fefta delos 
panes fin leuadura,haziendo fielta por fie- 
te dias en la prefencia del Señor; 

15  Porquanto el auia tornado el confejo 
del Rey delos Affyrios en fiuuor deellos, 
para confortar las manos deellos en las o- 
bras del Señor Dios de lHírael. 

CAPI VIH. 
Afíadas eftas colas reynando Artha.- 

Pp xerxes rey delos Perías , vino Eldras 

hijo de Azarras,hujo de Helcias, hijo 
de Salum, 

2 Hijo de Sadoc ,hijo de Achitob, hijo 
de Amarias, hijo de Afarias, hijo de Mera- 
¡othr, hijo de Sama, hijo de Bocei, hijo de 

Abifua,hijo de Phinees, y hijo de Eleazar, 
hijo de Aaron, el primero'Sacerdote. 
3 EftaEfdras vino de Babylonia, fiendo 

Efcriba eotédido en la Ley de Moyfen, 4 

fué dada del Señor Dios de Iírael, 

4  YelReylehizomucha honrra, y alcá. 
gÓ gracia có el, entodas fus peticiones. 

5 Y con el particró algunos delos hijos 
deTírael y delos Sacerdotes, y delos Le- 

uitas : de los Cantores del Templo, de los 

Porteros, y delos fieruos del Templo, 

6 Enelfeptimoaño del reyno de Artha.. 

xerxes: y eguró a Terufalé en el mes Quin- 

to en el milmo año.pord auiédo partidode 

Babylonia a la nueua Luna del mes Pri. 
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z Vinieróa lerufalé a la nueua Luna del 
Quinto,dádo les el Señor profpero viaje. 
8 PorqEfdras tenia grande enfeñamié- 
to,para no dexar nada de lod eltuutelle en 
la Ley,y mádamiétos del Señor, y enfeñar 
3 todos los hijos de Ifrael todas las Leyes, 
y derechos. 
9  Aselfte Efdras Sacerdote y Profeflor de 
la Ley del Señor fué dado vn priuileg1o 
por el rey Arthaxerxes,la copia del qual es 
elta. 
10 ElRey Arthaxerxes a Efdras Sacerdo 
te, y Profelfor dela Ley del Señor, falud. 
1 Siendo mouidoa clemécia , como mis 
predeceffores , yo he eltablecido , que los 
de la nacion de los Iudios , y delos Sacer- 
dotes, y delos Leuitas, q eftan en mi rey- 
no,que quifieren,va yan contigo a Ierufalé 
12 Portanto los de deflean yr contigo, 
vayan : porque aníi me ha plazidoa mt, y 
3 mis ficte amigos, y conlejeros. 
13  Paraque vifiten las cofas que fe hazen 
en ludea, y enlerufalem. 
14 Y queguardentodas las cofas, como 
eltin efcriptas enla Ley del Señor: 
rs Y lleuená lerufalem al Señor Dios de 
Iírael,los dones que yo he prometido, y 
mis amigos:y todo el oro y plata, 4 fe ha- 
lláre fer para el Señor, que efta en leruíale, 
en toda la prouincia de Babylonia: 
16 Conloqueel Pueblo diere para el Té. 
plo de lu Señor, que eftá en leruíalem : el 
qual fea cogido,aníi oro,como plata, para 
co mprar toros, carneros y corderos, y 0- 
tras colas lemejantes. 
17 Paraque ofrezcan offrendas 31 Señor 
fobre el altar del mifmo Señor fuDios,que 
eftá en lerufalem. 
18 Y todo loquetucó tus hermanos,qui 
ficres hazer del oro, y plata,hazerlohas, có 
forme ala voluntad del Señor tuDios. 
19 Ylosvafos fagrados del Señor, que 
te fon dados para el feruicio del Templo 
de tu Dios, que eftá en Ierufalem, tu los 
pondrás delante de tu Dios,que eltá en le- 
rufalem. 
20 Ytodolo demas de quete acordares 
ara el feruicio del Templo de tu Dios, tu 
e darás del theforo del Rey. 
21 Quando tu contus hermanos quilier- 
des hazer alguna cofa de oro, o de plata, 
hazerlahas conforme ¿la voluntad de tu 
Señor. 
22 Demas deefto yo el rey-Arthaxer- 
xes he mandado a los theforeros de Syria, 
y de Phenicia, que todo loq Efdras Sacer- 
dote y Lettor de la Ley delDiosSoberano 
embiáre a pedir, lefea dado luego. 
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23 Hafta cien talentos de plata , y cien 
coros de trigo, y cien cantaros de vino : y 
todas las otras cofas enabundaucia: 


7 


24 Paraquetodas las cofas fesn hechas 


al Dios Soberano conforme ála Ley de 
Dios con gran diligenciazporque no fe le. 
uante fu yra contra el Reyno del Rey, y de 
[us hijos, y de los hijos de fus hijos. 
25 Aníimifmo , os denunciamos, que á 
ningun Sacerdote ni Leuita, n: Cantor 
del Templo, ni Portero, nia ningun fier- 
uo delte Templo, 
26  Nofea demandado tributo ni impo. 
ficion alguna:ni alguno tenga poteltad de 
les imponer alguna cofa. 
27 YtuEfdras,pódras juezes,y Gouer- 
nadores,conformeá la fabiduria de Dios, 
4 tengan cargo de la jufticia en toda Syria 
y Phenicia:todos entendidos en la Ley de 
tu Dios : y los queno fueren entendidos, 
enfeñarloshas: 
28 Paraque todos losque'trafpaffaren la 
Ley de Dios y del Rey , fean caftigados 
con diligencia , o con muerte, o con tor- 
mento , O con pena pecunaria, o con del- 
tierro. 
29 Y Efdras Efcriba dixo, Bendito fea el 
Solo Señor Dios de mis padres , que ha 
puefto efto en el coracon del Rey,para hó- 
rrar la Cafa,que eftá en lerufalem. 
30 Yquemehadado honrra en la pre- 
fencia del Rey, y delos del cófejo, y de lus 
amigos,y de todos fus grandes. 
31 Y esforcandome enel fauor del Señor 
mi Dios, junté las perfonas de Ifrael, que 
auran de venir cómigo . 
32 €] Eltos fonlos Principes de las fa- 
milas , cada vno fegun fu fuerte de prima- 
cia, que vinieron cómigo de Babylonia en 
el tiempo del reyno de Arthaxerxes. 
33 Delos hijos de Phinees,Gerfon. De 
los hijos de Hithamar,Gamael.De los hi- 
jos de Dauid,Hattus. 
34 Delos hijos de Secheniach, que era 
delos hijos de Pharos,Zacharias, y con el 
fueron regiftrados, ciento y cincuenta hó» 
bres. 
35 Delos hijos de Pahat-moab,Elihoe- 
nai hijo de Zacharias, y con el dozientos 
hombres. 
36 Deloshijos de Zathoe , Sechenias 
hijo de Iehziel,y con el trezientos hom- 
bres. Delos hijos deAdin, Obedhijo de 
lonathan, y con el dozientos y cincuenta 
hombres. 
37 Delos hijos de Elam , leferas hijo de 
Gothohas,y fetenta hombres conel. 
38 Delos hijos de Saphratias laraiel aia 
€ 
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de Michael, y ochenta hombres conel. 
39 Delos hijos de loab, Obadia hijo de 
Icchiel,y doziétos y doze hombres conel, 
40 Delos hijos de Beniab,Solomith hijo 
de Iofaphia, y ciéto y fefenta hóbres conel. 
41 Deloshijos de Babi,Zacharias hijo de 
Bebai, y veynte y ocho hombres conel. 
42 Delos hijos de Asgad,lohaná hijo de 
Hiccithá,y ciento y diez hombres conel. 
43 Delos hijos de Adonicá,que fueron los 
poftreros,fus nombres fon eltos.Eliphalat, 
Jeje. Samaias, y ferenta hombres con ellos. 
Delos hijos de Bagoi, Vti hijo de Itacuri, 
y letenta hombres conel. 
44 Y juntclosal rio quellaman Thera, y 
repolamos alli tres dias, y hezimos alli la 
rel[eña. 
45 *Y nohalládo allialguno de los hijos 
elos Sacerdotes ni delos Leuitas, 
46  Embiea Eleazar, y 4 Mafmá, Aluathá, 
Samiam,lorib,Nathan,Elnathan, Zachari- 
as y Mofollam, que eranlos mas principa- 
les, y doétos, 
47  Alos quales dixe,¿ fueífen á Loddeo 
el Capitan que eftaua enel lugar de la the- 
foreria. 
48  Paraque hablaflen al dicho Loddeo, 
y a fus hermanos y ¿los que eftauan en 2G1 
ugar dela theforeria,parag nos embiallcn, 
quien hizieffe el oficio del Sacerdocio en 
la Caía de nueítro Señor. 
49 Yellosnostruxeron, fegunlapoten- 
cia de la mano de nueftro Señor, hóbres fa- 
bios, Delos hijos de Moholi hijo de Leui 
hijo de 1rael,a Seredias con fus hujos, y fus 
hermanos;que eran diez y ocho. 
so YaHafebias, y ¿Annon, y lefaias lu 
hermano delos hijos del Chananeo, con- 
lus hijos,que eran veynte hombres. 
51 Y delos Sieruos del Templo, que Da- 
uid auja conftituydo, y los fieruos del Té- 
plo que prefidian porlos Leuitas , dozien- 
tos y veynte, los nóbres de los quales fue- 
ron regiltrados. 
52 * Y ordene alli ayuno'a los mancebos 
enla prefencia del Señor, para demandarle 
bué viaje,aníi para nofotros, como para lo- 
que yua con nofotros, para nueftros hijos 
y nueítras beltias: 
$3 Porqueyo tuue verguenca de pedirál 
Rey gente de guarda de picó de cauallo, 
para yr leguros de quien nos quifielíe mo- 
leítar: - 
54 Porque aulamos dicho al Rey, que la 
paca de nueftro Señor feria có los que 
e bufcaflen,paraque todo fueffe bien. 
55 Porloqual tornamos otra vezá rogarál 
Señor nucftro Dios fobre clto, el qual nos 
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fue fauorable, y alcangamos del , loque le 
pedimos. 

56 Yyoelegideentrelos gouernadores 
del Pueblo, y de entre los Sacerdotes, do-- 
ze varones quefueron Serebias , y Hazabias 
con otros diez de fus hermanos, 

57  Alos quales entregué el oro, y la pla- 
ta, y vaíos lagrados de la Caía de nueltro 
Dios,que auia dado el Rey,y los de fu Có- 
fejo,y lus principes, y todo Tfrael, 

58 Y entreguefelo todo por pelo,feys cié- 
tos y cincuenta talétos de plata, y cien ta- 
létos de vafos de plata, y ciétaléros de oro. 
59 Yveyntevalos de oro, y doze vafos de 
metal muy bueno,refplideciéte como oro, 
60 Y dixeles, Vofotros tambien floys fan- 
¿tos al Señor, y los vafos fon fanttos : y el 
oro y la plata fon cofas votadas ál Señor, 
Dios de nueítros padres: 

61 Velad,y guardad,halta ¿lo entregueys 
alos principes del pueblo,y 3 los Sacerdo- 
tes,y Leuitas, y i los principes de las fami- 
lias de lírael en Terufalem,en las guardaro- ' 
pas dela Caía de nueítro Dios. 

62 YlosSacerdotes,y Leuitas, que reci- 
bieró el oro, y la plata, y los vafos,lo truxe- 
ron en lerufalem al Templo del Señor. 


63  * Y partimos del Rio de Theraá los *E/fd,3,31 


doze dias del mes Primero : y entramos en 
Ierufalem, fegun la mano fuerte del Señor, 
que fue con nofotros : y el Señor nos libró 
defde el principio de nueítro viaje de todo 
encmigo:y anli venimos en leruíalem. 

64 Y paflados tres días,al quarto fue pe- 
lado el oro y la plata, y entregado en la Ca- 
la de nueítro Diosa Marimoth Sacerdote 
hijo delori. 

65 Y conela Eleazar hijo de Phinees, có 
los quales eltauan Tofabad hijo de Iefus, y 
Noedias hijo de Bannus Leuitas: todo por 
cuenta, y pelo. (pelaró. 
66 Yenlamifmahora fue cfcripto lo que 
67 Ylosqueeran venidos dela captiui- 
dad,offrecieron facrificio al Señor Dios de 
lrael,doze toros portodo lrael, y nouen- 
ta y leys carneros, 

68 Setéta y dos corderos, doze cabrones 
por el peccado, y doze vacas por la falud: 
todo en Sacrificio al Señor. 

69 Y fueron prefentados los mádamien- 
tos del Reyalos Contadores del Rey, y á 
los Gouernadores de la Celelyria, y de 
Phenicia,losquales honrraron ál Pueblo, y 
al Templo de Dios. 


70 Eftohccho * los Principes fe llegaron * Efdr. 9,1 


a midiziendo: 
71 La Gente deTfrael, nilos Principes,ni 
los Sacerdotes ni Leuitas no han aun apar- 
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tado de entrefia las gentes eftrangeras de 
la tierra, nilas abominaciones delas gétes: 
de los Chananeos,Hetheos,Pherezeos,le- 
bufeos,Moabitas,Egyptios,y Idumeos. 

72 Porque fe han juntado confus hijas 
ellos y fus hijos: y la fanéta generacion efta 
mezclada con las naciones eftrañas de la 
tierra:y aun los principes, y los grades,fon 


participes en efta maldad deíde el princi- * 


pio del negocio. 
73 Anti como yo oy tales cofas,rompi mis 
veltiduras , y la capa fagrada, y meflando- 
melos cabellos dela cabeca, y delabarua, 
fentéme penfatiuo,y trifte. 
74 Entonces vinicró juntos a milos que 
fueron mouidos porla palabra del Señor 
Dios de Tíracl, entre tanto que yo lloraua 
tfte peccado: mas yo me eftuue fentado 
trifte hafta el facrificio dela tarde, 
75 Y leuantandome del ayuno con mis 
veftidos rotos, y la facra capa, hinguéme 
de rodillas, y eftendiendo las manosal Se- 
- ñor, dixe: 
*E/dr,9,8. 76 Señor,anergoncado eftoy, * y cófufo 
delante de vueftra prefencia: 
77 Porque nueftros peccados han fobre- 
pujado nueftras cabecas: y nueftras igno- 
reocias han fubido hafta el ciclo. 
78 Porque defdelos tiempos de nucftros 
pacres haíte oy,eftamos en gram peccado: 
*Deut.28, 79 * Y por nueftros peccados, y los de 
y. nueftros padres ,auemos fido entregados 
con nueftros hermanos,có nucftros reyes, 
y nucítros Sacerdotes alos reyes dela tie- 
rra,a cuchillo,a captiuidad,a facco,y a có- 
fulion halta oy. 
80 Yaoraquanto esefto deauernos fi- 
do hecha mifericordia por 11 Señor Dios, 
de auernos dexado rayz,y nombre enel lu- 
gar de tu Sanéctuario. 
81 Y de auermos defcubierto nueftra lum- 
brera enla Caíáa del Señor nueftro Dios, y 
de auernos dado de comer,enel tiempo de 
nueftra feruidumbre. 
82 Porquequando feruiamos,nunca fue- 
mos delamparados del Señor Dios nuef- 
tro:anses nos puíifte en gracia có losreyes 
delos Perfas,parad nos dieflen de comer: 
33 Y paraque honraflen el Templo del 
Señor Dios nueftro: y paraquelos defier- 
ros de Sion fueflen edificados, y nos fucffe 
dado afsiéto feguro en ludea, y en lerufalc. 
34 Yaora, Señor, que diremos aujendo 
secebido rodas eftas cofastPorqueauemos 
paílado tus mandamitros,los quales tu dife 
te por las manos de tus fieruos los Prophe- 
| tas,diziendo, 
Baeza gg  «* Porquáto la tierra,que volotres en- 
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trays 3 pollcer por heredad, es tierra im- 
munda , a caufa de las immundicias de las 
Gentes eltrañas de la tierra, que la han hé- 
chido de fusimmundicias, 
86 Vofotrosaorano juntareys fus hijas 
có vueftros hijos:ni dareys á lus hijos vuef 
tras hijas: 
87 Niprocurareys de tenerpaz con ellos 1 
perpetuamente, parag hendo cófirmados, | 
comays los bienes de la tierra, y la dexcys | 
por herencia a vueftros hijos para fiempre. 
88  Porranto las coías q nos fucedé,todas 
vienen porcauía de nueftras malas obras, 
| 




















































y de nueftros grades peccados : porque tu 

Señornos aliulafte de nueítios peccados, 

$9 Y nos has dado tal rayz:mas luego nof- 

otros nos auemosbuclto a trafpallar e 

Ley,mezclandonos con las abominaciones 

delas Gentes de la tierra. 

go Nohas tupodido bien enojarte con- 

tra nofotros, hafta echarnos a perder, que 

no quedara de nofotros rayz, ni fimiéte, ni : 

nombre? Ñ 

g1 SeñorDios de Ifrael tu eres Verdade- 

ro:porque há quedado rayz hafta oy. 

92 Heaqui, que nofotros eftamos oy en- 

tu prefencia con nueftrasiniquidades:y no 

podemos eftar en pie delante deti,en eftas 

coÍas. 

93 «+ Y comoEfdras orafle, y confellafIe * E/d.10,4 

llorando,eftando proftrado en tierra delá- 

te del Templo ,juntófe gran multitud del 

Pueblo de lerufalem arredor deel ,hóbres 

y mugeres,mochachos y mochachas: por- 

que el lloro era grande entre la multitud. 

94 Entonces lechonias hijo de lehiel,de 

los hijos de Ifrael, dixoa alta boz a Efdras: | 

Nofotros auemos peccadoal Señor Dios, ' 

cafandonos con mugeres eftrágeras delas 

Gentes dela tierra: 

95 Y aoratodo Jírael eftá perplexo:haga- 

mos pues juraméto al Señor fobre efto, de 

dexartodos nueítras mugeres eftrangeras 

con Íus hijos, 

96 Siatiteparecebié,ya todos losque 

obedecen ala Ley del Señor, leuantate, y 
' 





pon en exequucion: 

97 Porqueatitoca el negocio:y nofotros 
leremos cotigo:tu haz varonilmente. 

g2 Entonces Efdras fe leuáto,y tomó ju- 
ramento alos Principes delos Sacerdotes, 
y ¿los Leuitas, y a todo lÍrael, quelo hará 
anífi:y ellos juraron. 


C AP TL TA ARA 
Leuantádofe Eldras de delante del 
patio del Templo, fuefe ala camara 
de lohanan hijo de Eliafb: ? 
S 2 Xx 


tan 








2 Yíiendo recebidoall:, no comió pan, 
ni beuió agua, llorando por las grandes ini- 
quidades del Pucblo. 

3 * Y fue hecho pregon en toda ludea, y Te- 
rufalem, ¿los de la captiuidad, que fejun- 
taflen en lerufalem; 

4 Y quetodos los que no fe hallaflen ay 
dentro de dos o tres dias,conforme 31 má- 
damiento de los Ancianos, que gouerna- 
uan , lus beltias fueflen confifcadas para 
el Templo, y ellos fueffen echados de la 
compañia delos dela captiuidad. 

5 Ytodoslosque eran del Tribu de Tu- 
da,y de Ben-iamin,en tres dias fueron jun- 
tos en lerufalem, alos veynte dias del mes 
Nono. 

6 Y toda la multitud fe alentó en la gran 
plaga del Templo temblando , porque era 
yauierno. 

7 Entonces Eldras feleuantó, y les dixo, 
Vofotros aueys hecho mal calandoos con 
mugeres eltrangeras : y aueys augmenta- 
do los peccados de Hrael. 

8  Portanto aora dad confeísion, y glo- 
riayál Señor Dios de nueftros padres: 

9 Y hazed fu voluntad apartandoos de- 

«las Gentes de la tierra, y de las mugeres ef- 
trangeras. 

zo Entonces toda la multitud gritando á 
alta boz, dixo, Anficomohas dicho, lo ha- 
remos. 

21 Mas porquantola multitud es grande, 
y el tiempo de ynuierno,y no podemos el- 
tar aqui defcubiertos luengamente, y que 
efta obra no es de vn dia, ni de dos,porque 
grandemente auemos peccado en elto, 

12 Conftituyaníe perfonas que prelidan 
fobre la multitud , y qualquiera de los que 
biuen connolotros, quetienen mugeres 
eltrangeras, 

13 Vengana vn dia feñalado delante de- 
los Sacerdotes, y de los juezes de cada lu- 
gar,hafta tanto que aplaquen la yra del Se- 
ñor,acerca deelte negocio. 

14 Enionces fueron feñalados conforme 
a efto Jonathan hijo de Azael, y laazias hi- 
jo de Tecua : y Moffollam , y Leui Sabba- 
thai, fuerori fus coadjutores. 

15 Ylosqueeran dela captiuidad, hizie- 
ron conforme á todas eftas cofas. 

16 Y Efdras Sacerdote le efcogió algu- 
nos varones delos principales en fus fami- 
lias,nombrádolos por fus nóbres, los qua- 
les fe aflentaflen ala nueua Luna del mes 
Decimo,a examinar eltenegocio. 

17 Yla caufide los que tenian mugeres 
eltrangeras ,tue acabada a la nucua Luna 
del mes Primero. 
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18 Y fueron hallados de los Sacerdotes, 
que tenian mugeres eltrangeras, 

19 Deloshijos delefus hijo de lofedec, 
y de fus hermanos,Maahas,Eliezer,lorib, y 
ledalias, 

20 Los quales pulieron las manos en e- 
char fus mugeres: y ofrecieron por expia- 
cion vn carnero por fu error. 

21 Y deloshijos de Emmer,fueron halla. 
dos Anan1,Zabias,Eanes,Semeias.Hiereel, 
y Azarias. 

22 Deloshijos de Phafur, Elionai, Maf- 
fas, lelmael, Nathanael, Olridel, y Ala- 
ah, 

23 Y delos Lcuitas,tofabad,Semet, Co- 
l1as, el qual fe llama tambien Calitas , Pha- 
tias,lobudas, y lonas. | 
24 Y delos Cantores del Templo, Elia- 
lib, y Bacur. 

25 Y delos Porteros, Sellá, y Tholbanes. 
26 Y delos de lírael; delos hijos de Fo. 
ros,Remias,Eddias, Melchias, Maclus, E- 
leazar,Alibias, y Bana:as. 

27 Delos hijos de Elam, Mathanias, Za- 
charias,lehiel,leremorh,y Helias. 

28 Delos hijos de Zarhone, Eliadas,Eli- 
(ib, Othoatas,larimoth, Zabad, y Sardai. 
zo Deloshijos de Bebe, lohanan, Ana- 
nias,Tofabat,y Emath. 

30  Deloshijos deBan:, Olam, Malluch, 
Ieda1a,la(ub, lafecl, y leremoth. 

31 Deloshijos de Addin, Naatus , Moo- 
fas, Laccun,Bana1as, Mathanias, Befelecl, 
Balnus,y Manalle. . 

32. Delos hijos de Annas,Elionzs, Afeas, 
Melchias,Samazas, y Simon Chofameos. 

33 Delos hijos de Hafam, Altaneus, Ma- 
thamas,Mathathias,Bannatas , Eliphalath, 
Manalle, y Semel. 

34 Delos hijos de Maani,Ban, leremias, 
Moad:, Eurran, Omaer, luel, Banaras, Be- 
dias, lomas, Marimoth, Elrafib, Mathuias, 
Mathanai, Eliafis, Ban, Elial,Samei, Sele- 
mias, Nathanias. Y delos hijos de Ofo- 
ra, Seíi, Fírel, Azael , Samar, Zambis, lo- 
feph. 

35 Deloshijos de Nobe,Mathathias,Za- 
bad,Ideus, fuel, Banatas. 

36 Todos eltos aulan tomado mugeres 
eftrangeras;y las dexaron con Íus hijos. 

37 YlosSacerdotes, y los Leuitas, y los 
que eran de lrael, habitaron en Ierufalem, 
y entodala prouincia defde el principio 
del mes Septimo : y los hujos de Hrael mo- 
rauan en Íus cafas. 

38 Y jútóleroda la multitud de vn acuer- 
do en la plaga de la puerta del Templo, de 
hazia el Oriente; 
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39 Y dixerona Efdras Sacerdote, y Lec- 
tor , que truxefle la Ley de Moyfen,laqual 
fue dada del Señor Dios de Ifrael. 

qo  YEfdras Pontifice truxo la Ley ato- 
da la multitud deellos,anfi de hombres co- 
mo de mugeres : y a todos los Sacerdotes, 
paraque oyellen la Ley, en la nueua Luna 
del mes Septimo. 

41  Yleyó enella en laprimera plaga, que 
efta delante de la facra puerta del Templo 
defde el alua del dia haíta el mediodia de- 
láte de los hombres y de las mugeres: y to- 
da la multitud eftaua attentaa la Ley. 

42 Y Efdras Sacerdote, y leétor dela Ley, 
fe pufo fobre vn pulpito de madera, ¿ elta- 
ua alli aparejado: 

43 Yjuntoael eftaua Mathathias,Samus, 
Ananias,Azarias, Vrias, Ezechias, y Balfa- 
mus ala mano derecha: 

44 Yala finieftra,Phadaias, Mizael, Ma- 
lachias,Artafuphos,Nabarias. 

45 Y Efdrastomoel libro de la Ley de- 
lante detoda la multitud: porquanto elan- 
tecedia en honrra delante de todos. 

46 Y entretanto que la Ley era declara- 
da, todos eftauan enpie : y Eldras bendixo 
al Señor Dios Soberano, Dios de los exer- 
citos todo poderofo. 

47 . Y todo el Pueblo refpondió,Amen. 





48 Y algando las manos al exelo, y proftra- 
dofe en tierra, adorauan al Señor, lefus, y 
Bani, Sarebias, laminus, Acub, Sabbatlar, 
Hudaias, Madalas, Calitas, Azarias , loza- 
bad,Hanan, y Philaias Leuitas, 

49 Los quales declarauan la Ley del Se- 
ñorá la multitud, y exponiá loque era ley- 
do. 

so Y Hatharíes dixo 3 Efdras Pontifice 
y LeGor, y alos Leurtas , que enfeñauan la 
multitud, 

51 Efte dia es SiétoalSeñor.Y todos llo- 
rauan oyendo la Ley. 

52 Entonces Efdras dixo: Andad pues, y 
comed viádas grofsifsimas, y beued dulcit- 
limas beuidas: y embiad prefentes alos que 
no tienen: | 

53 Porque efte dia es fanéto al Señor: y no 
elteys triftes , porque el Señor os engran- 
decerá. 

54 Ylos Leuitaslo pregonauan todo al 
Pueblo , diziendo , Efte dia es Sanéto al 
Señor,no efteys triftes. 

ss Entonces todos fe fueron a comer, y 4 
beuer, y a vanquerear: embiando viandas 
alos que no tenian,paraque comieflen. 

56  Porqueaun eftauan llenos de las pala- 
bras, de que eftauan enfeñados, y por cau» 
la de las quales le autanjuntado. 


END EL TERCEROMEITBRO DE 
E/dras apochrypho. 


El quarto libro de Efdras 


apochrypho. 


CAPITFT 1 
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y Lfegúdo libro de Ef- 

Ñ de Saralas , hijo de 

7 pS DÉ Azarias, hijo de Hel- 
do yr, hijo de Sadoc, hi; 

Ñ A. ijo de Sadoc, hijo 

NÓ) SS A de Achitob, 

hijo de Phinees,hijo de Heli,hijo de Ama- 

rias, hijo de Aziel, hijo de Marimoth, hijo 

de Abifea, hijo de Phinees » hijo de Elea- 

zar, 


] ) dras propheta, * hijo 

cias, hijo de Sadama, 
AAN Hijo de Achias, 
de Arua,hijo de Ozias,hijo de Borith,hijo 
3 Hijo de Aaró,del tribu de Levi; el qual 


Efdras fue eaptiuo en la prouincia de Me- 
d1a,del reyno de Arthaxerxes rey de Per- 
fia. 
4 Yfueami Palabra del Señor, dizien- 
do, 


s *Ve,ydeclaraá mi Pueblo fus malda- * 1/21. 98,1. 


des: ya fus hijos fus iniquidades que han 
cometido contra mi,para quelas cuenten á 
los hijos de lus hijos. 
6 Porquelospeccados de fus padres han 
crecido en ellos:que oluidadosde mi,facri- 
ficarona diofes agenos. 
7 Nolosfaqué yo de latierrade Egypto, 
de cafa de feruidumbre? y ellos me lan 
enojado, y han menofpreciado mis confe- 
jos» 

| 38 Ye 








* Exod. 14» 
28, 


XK N4m. 21, 
24. 
lo/we 8,10, 
12, 


*Exod. 14, 
29» 

* Exo.3,10. 
Dl Exod. 13, 


























8 Ytufacudccl cabello de tu cabega, y 
echa fobre ellos todos males:porque no há 
obedecido a mi ley : mas es pueblo fin caf- 
tigo. 

q Hafta quando los tengo de fuffrir, que 
les he hecho tantos beneficios? 

10 Poramor deellos hetraftornado mu- 
chos reyes: * á Pharaon con fus criados y 
a todo fu exercito herí. 

1 * Todaslas Gentes deltruy deláte de- 
ellos:y en el Oriéte difsipé pueblos de dos 
prouincias,a Tyro,y 4 Sidon: y matéa to- 
dos fus enemigos. 

12 “Tupues hablales diziendo , Efto dize 
el Señor: 

13. * Yoos pallé porla mar; y os allané las 
calles defde el principio: dios por capitan 
xa Moyfen,y a Aaron por Sacerdote. 

14  * Dios lumbre por vna coluna de fue- 
go:y hize en vofotros grandes marauillas: 
y volotros me aueys oluidado , dize cl Se- 
ñor. 

15 Elto dize el Señor Todo poderofo:* La 
codornizos fue por feñal: dios real para 
defenfa, y alli murmuralles. 

16 Yno heziftestriumphos en minom- 
bre dela deftruycion de vueítros enemi.- 
gos:antes aun halta aora murmurays. 

17 Dondeeltán los beneficios que os hé 


"hecho? Noclamaltes mi enel defierto, 


, Nam. 141 
3 


X Sab. 16, 
20. 


* Num. 20, 


1. 


quando tuuieítes hambre, 

18  Diziendo,*Porquenos has traydo i 
elte defierto para matarnos * Mejor nos 
fuera feruira los Egypcios , que morir en 
efte defierto. , 

19. Y yo mecondoleci de'vueítros gemi- 
dos:y dios Man por comida. | 
20 *Pandeangeles comiftes. * Quando 
ouiftes fed,no rompí yo la peña, y corrieró 
aguas a hartura? Por el caloros cubri de 
hojas de arboles. 


21 Repartioslas tierras grueffas:los Cha- 


3 l/a, %. 4. 


* Exod. 15» 
3 


*Exod, 32 


1] 


naneos , y los Pherezeos, y los Philifteos 
eché delante de vofotros: * que mas os té- 
go de hazer? dize el Señor, - 

22  Elto dize el Señor Todopoderofo : 
* Enel defierto quando eftauades enel rio 
del Amorrheo, fedientos y blafphemando 
minombre, 

23 Noos di fuego por las blafphemias: 
mas metiendo del leño enel agua hize dul- 
ceelrio. 

24 Queteharélacob? * Judano quefifte 
obedecer. Paflarmehéa otras gétes, y dar- 
leshe mi nombre,parad guarden mis leyes. 
25 Puefque me aueys dexado, yo tambié 
os dexare.Quando me deman dardes mife- 
ricordia, yo no la tendré de vofotros. 





26  *k Quando mellamardes,yo no os oy-* Ya. 
ré:pord aueys manchado con fangre yuel- 
tras manos:y vueftros pies fon diligentes 4 
cometer homicidios. 
27  Noquemeayays dexadoá mi,masi 
vofotros mifmos,dize el Señor. 
28 Efto dize el Señor Todo poderofo,N-- 
os he yo rogado,como el padreálos hijos, 
y como la madre á las hijas , ycomo el ama 
delecheá fus chiquitos, / 
29 Que fuelledes mi Pueblo y yo vuef- 
tro Dios: vofotros mis hijos, y yo vueltro 
padre? 
3o  *Recogios,como la gallina fus pollos *Matg. 25, 
debaxo de fus alas: y aora que os tengo de 37. 
hazertEcharoshe de delante de mi, 
31 * Quádo metruxerdes offrenda,4pat= * Yai.56,3- 
taré mi roltrode vofotros:porque yueltros j 
dias de ficlta, y nueuas Lunas, y circumei- 
fiones,he defechado. 
32 Yoheembiadoa vofotrosá mis fier- 
uos los prophetas , los quales tomaltes y 
matafteslos , y defpedacaftes fus cuerpos: 
mas yo demádaré fu langre,dize el Señor. 
33 Efto dize el Señor Todopoderofo: 
Vueltra Cafa eltá defierta: yo os echaré co. 
mo el viento las ariftas: 
34 Yloshijosno haránlinage: porquan- 
to menofprecidró mis mandamientos, y hi- 
z1eron lo malo delante de mi. 
35 Yoentregaré vueftras cafas al pueblo 
que viene, que aunque no me oyen, creen: 
alos quales no moftré feñales , y harán log 
yo mandé. 
36  Novieron prophetas, y acordarífthan 
de fus iniquidades. . 
37  Teltifico la gracia del pueblo á viene, 
los niños delqual fe gozan con alegria:que 
none veen con los ojos de carne, mas con 
el efpiritu creen loque he dicho. 
38 Y aora,hermano,mira que gloria. y vee 
al pueblo que viene del Oriente: 
39 Alosquales daréla códucta de Abra- 
ham,de Ifaac,de lacob,de Ofeas, de Amos - 
de Micheas,de loel,de Abdias,de lonas, 
qo  DeNahú, de Abacuc, de Sophonias, 
de Aggeo, de Zacharias , y de Malachias, 
* que tambien es llamado Angel del Se- * Mal,3,1. 
fior. | 
CAMS 1L 

Sto dize el Señor: Yo faqué á elte. 
E puesto de feruidumbre, alos quales 

di mandamientos por mis fieruos los. 
prophetas , a los quales no quifieron efcu- 
char,antes menofpreciaron mis confejos, 
2  Lamadre quelos engendró ,les dize: 
Hijos Andad y os:porque yo foy biuda, y 
defamparada. 
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3  Cricos.eon alegria, y perdios con llo- 
ro y con trifteza: porque peccaftes con- 
tra el Señor Dios vueítro, y cometiftes lo. 
que el aborrece. 

4, Masaora queos haré yo? Yo foy biuda 
y defamparada.Andad hijos, y pedid al Se- 
ñor mifericordia. 

5 Mas tuque eres el padre, yo te llamo por 
teftigo acerca dela madre de los hijos,que 
no han querido guardar mi Concierto. 

6  Queaellos pongas en confulion, y á fu 
madre á facco, paraque fu linage no vaya 
adelante. 

7  Quelean efparzidos entre las Gentes: 
que fus nombres fean raydos de fobrela 
tierra: porquanto han.menofpreciado mi 
Concieto. 

8 Aydetió dp que encubres enti. 
losinjuftos.O mala Gente,acuerdate * de- 
loque hizeá Sodoma y 3 Gomorrha, 

9  Cuyatierraeftá buelta en terrones de 
pez, y en montones de cenizas.tales torna- 
réalofque no me han efcuchado,dize el Se- 
ñor Todopoderofo. 

10 Efto dize el Señor a Efdras:Diá mi pue- 
blo,que yo les daré el reyno de lerufalem,4 
aula de dara lrael: 

1 Y que yo me glorificaré conellos, y les 
darélas moradas eternas, queles he apare- 
jado. 

12 Ellosauran el arbol dela Vida por:olor. 
de vnguento, y no trabajarán , nife canfa- 
rana 
13 Andad,yrecibireys. Rogad por volo- 
ErOS 0 el iempo ¿os es largo, feos abre. 
ule.el Reyno os eftá ya aparejado, Velad.. - 
14 Llama por teftigos al cielo y. a la tierra: 
porque yo he ya quebrantado el mal, y he: 
criado el bien: porque yo.biuo, dize el Se- 
ñor. 

15 Madre,abraca tus Hijos:crialos có ale- 
gria:afirma fus pres como vna coluna:por- 
que yo te he efcogido,d1ze el Señor, 

16  Yrefuícitarelos muertos de fusluga- 
res, y los facaré fuera de los fepulchros: 
porque yohé conocido rai nombre en 1 
rael, 

17  Notemas Madre delos hijos: porque 
ati hé efcogido, dize el Señor. 

38 Yote embiaré a mis fieruos Elalas, y 
leremias en ayuda , porel confejo de los 
quales te hé fanétificado: y te hé aparejado 
doze arboles cargados de diuerfos fru- 
tos, 

ig Y otrastantas fuentes, que manan le- 
ahe y miel: y fiete immenfos montes que. 
wenen rofas y lirios, enlos quales henchi- 
rá tus hijos de alegrias. 


20 Hazjufticiailabiuda,juzga lx cauía: 
del huerphano, da al pobre,defiende al de- 
famparado, vifte al defnudo, 

21  Curaal quebrantado y debilitado, no: 
efcarnezcas del coxo,ampara al máco, guia. 
al ciego a ver miluz. 

22 Guardaal viejo y al mogo dentro de 
tus muros. 


23 * Y donde halláres muertos, da les fe- **Thob.10,. 
pultura ,.y yo te daré la primera (lla en mi.22, 


Refurreccion. 
24 Pueblo mio.efpera, y defcanía, que tu: 
repolo vendra. 
25 Amabuenacriatus hijos, afirma fus- 
pies. 
26. Ninguno delos fieruos que te he da- 
doyfe perdera: porque yolos requeriré de: 
entrelos tuyos. 
27 Note canfes: porque quando viniere- 
el dia de la dificultad y delas anguítias,los- 
otroslloraran,y eltarán triftes,mas tu efta» 
ras alegre, y tendrás abundancia. 
28 Las Gentes aurán embidia deti, y nin-- 
guna cofa podran contrati,dize el Señor, 
29 Mis manos te.cubriran,porá tus hijos: 
ne vean el rormento.. 
30. Madrc,alegrare con tus hijos,porque: 
yo te libraré,dize el Señor. 
31. Acuerdatede tus hijos, que duermen;, 
porque yo los facaréde los coftados dela, 
tierra, y hare con ellos mifericordia: por» 
quetoy Mifericordiofo, dize el Señor.To. 
do poderofo.. 
32 Abracatushijos haftaque yo venga, y 
les haga mifericordia : porque mis fuentes, 
reulerten, y. mi gracia nunca faltará.. 
33 Yo Efdras refcebi mandamiento del. 
Señor enel Monte Oreb,que fuelle ¿los de: 
lírael . Quando vine aellos, ellos me echa= 
ron de fi, y delecharon el mandamiéto del- 
Señor. 
34 Portantoa vofotras digo,Gentes,que: 
oys, y entendeys,Efperada vueftro paftor,. 
el qual os dara eterno repofo: porque el: 
que ha de venira.la. fin del figlo, eftá cer 
cano. 
35 Eltad apercebidos á los premios del- 
Reyno: porque luz eterna refplandecerá; 
lobre vofotros perpetuamente. | 
36 Huydlafombra defte mundo:recebid: 
el alegria.de vueftra gloria. Yo teftifico pu--. 
blicamente'a mi Saluador.. 
37 Recebideldon queos eftá encomen-- 
dado, y alegraos dando gracias al que os 
hállamado al Reyno celeftial:. 
38 Leuantaos, y eftad en pie, y mirad el: 
numero dc los que eftán feñalados enel: 
combite del Señor.. 


39, Lor: 
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39 ¿Los quales feapartaron dela fombra 
del mundo, y han recebido del Señor velti- 
duras refplandecientes. 

q0  OSion,recibetu numero, y encierra 
tusblanqueados, que cumplieron la Ley 
del Señor. 

41 El numero de tus hijos que tu defíca- 

uas,es cumplido: Ruegaalimperio del Se. 
ñor.que tu Pueblo.fea fanétificado, el qual 

há ido llamado defde el principio. 

* Yo Eldras vienelMóte de Sion vna 
gran multitud, la qual no pude cótar, y:to- 
dos alabauan al Señor con canciones. 

43 Yenmediodeellos eftaua vn mance- 
bo,,.el qual pafíaua en grandor á todos los 

Otros,que ponia coronas fobre las cabegas 
de cada vno, el, mas alto quelos otros: y 
yo eltaua cípantado. 

44 Entonces pregunté al Angel dizien- 
do,Señor,quien fon eftos? 

45 Elqual mcrefpondió, y dixo, Eltos 

fon lofque dexaron la veftidura mortal, y 
tomaron laimmortal, y confeffaron el nó- 
bre.del Señorzaorafon.coronados.,, y reci- 
ben palmas. 

46 Y yotornéa preguntar al Angel,Quié 
es aquel Mancebo que les pone las coro- 
mas, y les dá las palmas e. las manos? 

.47 Y refpondiendo me dixo , Efte.es el 

Hijo de Dios, al qual ellos confeffaron enel 

mundo. Entonces yo comencéa magnif- 
car a lofque auan eltado fuertes por el nó- 

bre del Señor. Ñ 
48 Entonces el Angél me dixo, Vé, y 

annuncia a mi pueblo quales y quátas ma- 

raulllas del Señor has viíto. 
SAP Ta. 
Nel tercero año defpues de la ruina de 

Es Ciudad , eltando yo en Babylonia 

acoftado en mi cama conturbado, y 
fubiendome penfamientos a mi coragon, 

2 Deverla affolacion de Sion, y le abun- 
dancia delos quc morauan en Babylonia, 
de loqual mi efpiritu era commonuido, 

3 Comencéa hablar al Altifsimo con pa- 
labras religiofas, y dixe: 

4  Señor,Señoreador, tu ordenafte, def- 
de el principio, quando tu folo fundaítela 
tierra, y-mandalte al pueblo, 

5  Quaádo difte a Adam vn cuerpo fin ani- 
ma,€l qual tambien era obra de tus manos; 
y * infpirafte enel efpiritu de vida, y fue 
hecho biuiente delante de t1: 

Y lo metifte enel Parayfo que tu dieke 
tra aula plantado antes quela tierra creci- 
elle. : 
7 Yaefte mandafte que amalle tu cami- 
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no, mas ello trafpafo ; y luepo embiaftela 
muerte enel yen fupofteridad yde donde 
nacieron gentes,naciones,pueblos,y lina- 
ges in numero. 


8  *Y como cada nacion iguielfe fu vo- * Gey.5,12.. 


luntad , y cometieffenmarauillofas cofas 
delante deti, y menospreciallen tus man- 
damientos, 

9  *Tuhezilte venira futiempo el dilu- « 
uo fobrc los moradores del mundo, y los 
deftruyHRe. - 

10 Yporel diluuio vino ¿cada vno de- 
ellos loque ¿ Adam por la muerte. 

11 Mas tu dexalte vno deltos,que fue * Noe * 1. Ped. 3. 
coníu familia del qual fon nacidos todos 20. 
losjufos. : | 

122  Delpues,como fe:mulriplicaron los 
moradores de la tierra, v el numero delos 

hijos y pueblos y de muchas naciones cre- 
cieflezacóteció que la impiedad delos pol 

treros fue mayor quela de los primeros. 

13 Y aunque eran malos en tu prefencia, 

*tu teefcogiíte vn hombre de entre ellos *Cen,12;55, 
llamado Abrahaun, i 

14 Ál qual tu amafte, y acl lolo moftralte 
tuvoluntad. 

15 Y hoziíte conel rx» Concierto eterno, 
prometiendole que nunca dexarias fu fi- 

miente. 

16 * Y diftele alaac, yá HMaac diftea la- FGem.21,2. 


cob,y a Elau:* y efcogifte para ti á lacob,y *Gen,25, 


defechafte iEfau yde lacob crecio grapa 
multitud. Rom.9,7. 


17 Y aconteció que como facafte lu fi- 


miente.de Egypto,truxifte los *31Móte de * Exod.19. 
Syna: Dent, Aste. 


18 Y ábaxafte los-ciclos , y afirmafte la 


tierra, y commourfte el munúo, y hezifte 
ecmblar.los abifmos,y conturbafte el iglo, 

19 Y pallo tu gloria por quatro puertas 

de fuego,con terrem otos,vientes, y yelos, 

para dar ala (imiente de lacob la Ley, y ala 
generacion de Ifrael la diligencia. 

20  Masnoles quitalte el coragon mali- 

guo, a fin que tu Ley hiziefe.enellos fru- 

to. 

21 * Porque Adam, quefue el primero, te- -x Gém358, 
meédo coragon mal:gno,fue vencido y pec- 

có: y anfimifino todos lofque vienen del. 

22 Yaníila enfermedad y la Ley.perma- 

necen liempre juntas enel coragó del Pue 

blo con la maldad dela rayz: y loque era 

bueno fe perdió, y quedo lo malo. 

23 Y palfaron tiempos, y fenecieró años, 

y leuantaftete vn fieruo * llamado Dauid, *1Sam.16, 
24 £lqual mandafte que edificaflle vna 33. 
ciudad de tu nombre, en laqual fuefles hó. 2.Sam,s,2, 
rrado con encienfo y offrendas. 


Gen.7,10. 
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25 Yfiendohecho anfi por muchos 260s, 
los moradores de la Ciudad fe rebellaron. 
26 Alaimitacion de Adam y de toda fu- 
pofteridad,porque ellos tambien teniá co- 
racon maligno. 

27 Yportanto entregafte tu Ciudad cn 
manos de tus enemigos. 

28  Maslosque habitan en Babylonia ha- 
zen mejores colas, paraque por eflo fean 
feñores de Sion? 

29 Y acontecio que venido yo aqui, y 
viftas las maldades fin cuento , porquehe 
vifto muchos que peccan en eftos treynta 
años, yo falgo fuera de mi. 

30  Porqueveo que peccando ellos, tu los 
Íuftres : y perdonasá los que hazen impie- 
dad:y de otra parte has deltruydo tu pueblo, 
guardando á tus enemigos lin darfelo á en- 
tender. 

31 Yo no hallo como pueda palíar efte 
negocio.Son mejores los hechos de Baby- 
lonia que los de Sion? 
32 *Ayotranacion quete conozca fue- 


ra de Tírael? O que tribus han creydoá tus. 


teftimonios como lacobt 
33  Elfalario deeltos no há'parecido:ni fu 
trabajo há tenido fruto. Porque yo he pal 
fado por entre las Gétes, y las he vito Ño- 
recer lin tener memoria de tus mádamien- 
tos.. 
34 Pela pues aora en balanga nueltras ini- 
quidades., y las delos que habitan el mun- 
do, y note hallará que fe haga mencion de 
tunombre fino en lírael.. 
35 O quandono peccaron delante de tj 
losque habitanlatierra? O que nacion há, 
guardado anfi tus mandamientos? 
36  Eftoscierto hallarás nombrados auer- 
guardado tus mádamientos, y no las Gen- 
RES. 
CAP mT. ITA 

Ntóces el Angelque me fue embia- 

do,el qual auja nombre Vriel,me rel 

pondió,y dixo: 
2 Tucoracon excede demafiado en efte 
figlo, en penfar de poder comprehéderlos, 
hechos del Altifsimo. 
3 Entonces yo dixe,Esaníi Señor. Y el me- 
relpódió y dixo, Yo foy embiado para mof- 
trarte tres. cofas , y proponerte tres com-- 
paraciones: 
4  Delasquales fi tu me fupieres declarar 
la vna , yo tambien te moftraré el camino q 
deileas.ver:y te enfeñarée de donde viene el 
coracon maligno. 
5 Yyodixe, Di Señor. Elentonces me di- 
xo, VE, pefame el pefo del fuego. O, mide 


¡bloa3.  meclíoplo del viento. O,torname átras el 
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dia palíado. a 

6 Yrefpondi y dixe, Que hombre entre 
los nacidos podra hazer loque me pides 
deeltas colas? 

7 Y cl me dixo,Si yo te preguntafle dizié= 
do, Quantos retretes ay enel profundo de 
la mar?O , quantos manaderos enel prin- 
cipio del abiímo? O, quantos manaderos. 
ay eneleftendimiento del cielotO , qua- 
lesfon los terminos del Parayfo? 

8 - Por ventura me dirias, Yo nunca decen- 
dialos abifmos,niálinfierno tampoco, ni 
nunca fubial cielo.. 

9 Masaora yonotehé preguntado fino. 
del fuego, del ican y del dia por el qual 
tu has pallado, y delos quales tuno te pue- 
des apartar:y con todo elfo.no me has rel 
pondido.. 

10  Aliende deeltome dixo, Tu no pue- 
des conocer las cofas quefon tuyas, y que 
crecen contigo; 

1 Como pues podrá tu valo comprehen» 
derlos caminos del Altifsimo ¿o corrom- 
pido ya el mundo por de fuera, conocerla 
corrupcion que ¿mi vifta es euidente? 

12. Entonces yole dixe, Mejor nos fuera 
no fer,que fer para biuir en impiedad, y pa- 
decer fin laber porque. 

13  Aloqual el me refpondio, y dixo-*Ca. 
minando yo,lleguc a vn bofque de arboles. 
del campo.. 1%. 

14 Losquales eftauan en confejo, y de- 
z1ás Venid, y vamosá hazer guerraá la mar: 
parag nos délugar, y hagamos otros bofás 

para nofotros.. | 

15, Anfimifmo las. ondas. dela mar tuuie- 
ron fu confejo diziendo, Venid, y vamos 3 
hazer guerraá los bofques del campo pa- 
raque occupemos alla otra regió para no(- 
Otras. 

16. Masel confejo del bofque fue vano: 
porque vino el fuego, quelo confumió. 

17 Anfimiímo el cófejo de las ondas dela 
mar:porque el arena fe allegó y las detuvo. 

18. Aora pues, fi tu ouiefles de fer el juez 

deeftos,i qual comengarias ijultificar, 6 3. 
condemnar?: j 

19 Y yorefpondi,y dixe:Ciertamenteam- 
bos penfironlocamente:porála tierra eta. 
feñalada para el bofque, y á la mar lugar en- 

que detenga fus ondas. 

20, Entonces el me refpondió, y dixo,Bié: 
has juzgado. Mas porque nojuzgas aníi de: 
timiímo?: | 
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Eluexes a, 
8. y 2. 
Chron. 25». 
13, 


21 Porgcomolatierra eftá feñalada para; KVai5s,8 


el boíque, y la mar para fus ondas, * anfi los 


loan, 3, 32. 


que habitan la tierra , folamente pueden 2.Cor.2058 


entéder las cofas de la tierra: y loque mo- 
. tan. 
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ran enel cielo, las cofas. que fon fobre la al- 
tura del cielo. ls 1, 20 
22 Yyorepliqué, y dixe, Señor ruegote 
que me fea dado juyzio pará entender: 
23 Porqnoh£ querido preguntar de tus 
colas de arriba, mas de-las que pafían entre 
nofotros cada dia. Quees.la caufa porque 
Xraeles dado en opprobrio ¿las Gentes? 
Porque el Pueblo que tu has amado es en- 
tregado a las naciones impias? Porque es 
abrogada la Ley de nueltros padres, y las 
ordenangas efcriptas fehan perdido? 
24 Porquefomos nofotros echados de 
vna parte a otra por el mundo ¿ manera de 
langoftas : y nueftra vida no es otra cofa 4 
miedo y efpanto , y no fomosauidos por 
dignos de a) cangar mifericordia, 
25 Mas q hara ela fu Nóbre del qual fomos 
llamados¿De eltas cofas he preguntado. 
26 Entonces el me relpondió , y dixo: 
Quanto mas elcudriñáres, táto mas te ma- 
rauillarás: porque el figlo fé da gran pruef- 
laa paffar: 
27 Ynopuede comprehender las cofas 
Geftán prometidas ¿los juftos para el tié. 
po por venir: porquanto elte figlo es lleno 
de injuíticia y de enfermedados: 
28 Maspordeclarartelas cofas que pre- 
guntas,El mal es fembrado, mas no há aun 
venido fu fin. : 
29 Pues íiloqueeftá fembrado,no fuere 
traftornado ; y el lugar donde el mal fué 
lembrado, no fuere deftruydo, el bienno 
vendra quando fuere fembrado. 
30 Porquanto el grano dela mala fimié- 
te fuéechado en el coracon de Adam def 
de el principio: y quanta impiedad há en- 
gendrado hafta aora, y engédrara haftaque 
vengalafegad? 2 %. 
3£  Eltima puesenti miímo quanto fru- 
to de impiedad hi lleuado' aquel grano de 
la mala fimiente. y 
32 Y quan grande fiegaferá meneñer q le 
apareje,quandolas efpigas,que fon fin nu- 
mero, feran cortadas. 
33 Y yerelpondt,y dixe, Como y quan- 
do. feran eltas cofas? Porquefon nueltros, 
años pocos, y defauenturados? ) 
34 Yelmerefpondio, y dixo: No te ap- 
preflures tu mas que el Alrifsimo porque 
pordemas trabajarás de fer fobreel, por: 
mas que te esfuerces. 
35 Las animas delosjuftos defdefus re-. 
traymientos no han pregútado acerca de- 
eltas colas, diziendo:Halta quando efpera 
réanfi, y quando há de venir el fruto de la 
lega de nueftro premio? 
36 Y el Archangel leremiel refpondió 

















































a efto,y dixo: Quando fuere cumplido en 
volotros el numero de las fimientes : porá 
el ha pefado el figlo en balanga. 
37 Lamedida ns tiempos eltá medi- 
da: los figlos eftán contados : y no [eran 
meneados ni mudados haftaque la medi- 
da fea acabada. 
38 Entonces yoreípond;, y dixe: Señor, 
Señoreador, nofotros eltamos tanllenos 
deimpiedad: ] | 
39 Queporvétura por cauía nueftra no 
es llena la mieffe delos juftos,porlos pec- 
cados de los que habitan la tierra. * 
40 Yelmerefpondió,y dixo : Vé y pre- 
guntaa la muger preñada,S1 quando fuerá 
cumplidos fus nueue mefes., fu matriz po- 
dra detener aun fu parto en fi mifma? 
41 Y yo relpondi, Señor, no: puede. 
Y el me dixo: En los infiernos los luga- 
res dodelas animas fon guardadas,Íon co-- 
mo la matriz. 
42 Porque anficomo la mugerpreña- 
da le da prieffa á falir de la neceftidad 
del parir , aníi aquellos lugares fe dan 
prietla a boluer log leses dado en guarda. 
43 Sertehamoftrado defde el principio. 
loque delleas aber. 
44 Y yo relpondi y dixe:Si he hallado gra 
cia delante de tus ojos,y fiespofsible, y fi 
yo foy idoneo para ello', declarame, 
45  Siel tiempo que efta por venir es mas 
largo que el paffado ; o,fi las cofas paffidas 
on mas quelas por venir. 
46 Bien fe yo loque ha paflado; masno- 
feloque elá por venir. 
47 Yelmedixo; Parate ¿la mano dere- 
cha,y yo te interpretaré la figura. 
48 yo pareme , y» miré; y heaqui vn 
horno encendido que paffaua por delante 
de mi; y aconteció que como lallama fué 
paífada, miré, y heaqui que el humo fobre- 
pujaua. 
49 Tras eftas colas paffó por delante de 
mi vna nuue llena de agua ,laqual embió 
mucha agua.con grande impetu: y quando. 
el impetu de la ltuuia fué paffado, vinicron. 
trasclla ynas gotas . 
so Entonces el me dixo, Pienía contigo- 
miímo ; que como la llunia es mas grande 
que las gotas; y el fuego,que el humo, an- 
fi la medida paffada es mas grande. Mas 
las gotasy el humo eran en gran quátidad.. 
51 Y yole pregunté y dixe;Parecete que 
y obiuiré hafta elle tiempo ?. 
52 Yelmerefpondió,y dixo; Las feñales. 
delas coías que me demandas en parte te: 
las puedo dezir3z mas de tu' vida, yo no foy 
embiado a dezirte,niaun lo (e. 
GA... 
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SRA P LJ. Ye 
) As quanto a las feñales , heaqui 
que vendrá dias, quelosque mo- 
ran en la tierraferán tomados de 
la grande abundancia; y el camino dela 


Verdad fe elconderá; y el mundo fera el- 


teril de fe. 
2 *Ylainjulticia ferá multiplicada mas 


deloque aora vees,ni has oy do enel tiem- 
dopallado. . 


3 Yacontecera,queenpo niendo el pie, 


la region que aora vees reynar, ferá buelra 
en delierto. 

4 Y fiel Altifsimote diere vida, verás q 
tras la tercera trompeta fubitaméte el Sol 
refplandecerá de noche : y la Luna tres ve- 
zes al dia. 

5 Del arbol goteará fangre , y la pie- 
dra dará fuboz ; y los pucblos fe alboro- 
tarán. 

6  Reynará el que los moradores de la 
tierra no efperatan : y las aues mudarán 
lugar. 

7 Lamar de Sodoma echará fueralos pe 
ces, y de noche dará vn fonido no enten- 

dido de muchos, aunque todos oyran la 
boz. 

2  Latierrafeabrirá en muchas partes; 

el fuego centeguelleará muchas vezes 5 
las beftras faluajes fe pañarán devnos lu- 
garesá otros, y las mugeres men ftruoías 
pariran monftruos. 

y  Lasaguas foladas ferán halladas en las 
dulces, y todos los am1g0S pelearán los. v- 
nos contra los otros. Entonces el fentido 
fc efconderá, y.el entendimiento le retra- 
erá en fu retraymiento. 

10 Será bufcadode muchos,mas no ferá 
hallado, y la injufticia y incontinécia Íerá 
multiplicada fobre la tierra. 
n Lavnaregion pregútaráa lamas cer- 
cana, y dirá:La jufticia que juftifica ha pal- 
fado por ti? y ella dirá,No. 

y» Y acontecerá en aquel tiempo que 

los hombres efperarán , mas nada coníi- 

virán:trabajarán,mas no faldrán con lo- 

que pretendieren. . 

iy X<amefido permitido de dezir te el- 

tas prediciones : y (í toda via orares y 

llorares, como lo has he cho a0ra,y ayu- 


y 


náres ete dias, oyras aun mayores coÍas 

quecltas. ; 

14 Entonces defperté, y mi cuerpo tuto 
rande horror : y mianima defmayaua, y 

desfallecia. 

yy Masel Angelque hablaua cómigo,lle- 
andofe 3 misne fuftentó , y me conhirmo, 

y me enderegó fobre mis pies. 
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16 Alafiguientenocheaconteció d Sa- 
lathiel Gouernador del Pueblo vino 4 mi, 
y me dixo:Donde has eftado, y porque tie 
nes roftro trifte? 
17 Nofabes tu que lírael te es dado: car 
go enla region de fu tranfmigracion ! 
18 Leuantate pues, y come pan, y nonos 
dexes, como el paftor fus ouejas, entrelas 
manos delos lobos malignos. 
19 Y yolereípondi, Vete de mi, y no 
te acerques á mi. El oyendo elto le apartó 
de mi. 
zo Y yoayunéficte dias lamentando y 
llorando, como me auia mandado el An- 
gel Vricl. 
21 Los quales fiete dias paflados,aconte- 
ció Glos penfamientos de mi coragon me 
tornaroná fatigar mucho: ; 
22 Y miefpiritutornó á tomar gana de 
difputar; y torné otra vez á hablar delante 
del Altifsimo,y a dezir: 
23 Señor,Señoreador,De to doslos bof- 
ques de ha tierra y de todos fus arboles tu 
has elcogido para ti vnafola viña: 
24 Y detodalatierra del mundo has ef- 
cogido para ti vnafola trinchea : y de to- 
daslas fores del mundo has efcogido pa-. 
ra ei vn folo lirio: 
25 Y dertodoslos abifmos dela mar has 
henchido para ti vnfolo arroyo: y de to- 
das las ciudades edificadas tu has fandtif- 
cado para ti 3 Sion, 
126 Y detodaslas aues criadas has nom- 
brado para ti vna fola paloma : y de todos 
los rebaños formados has efcogido para 
ti vna lol3oueja: 
27 Y detodoslos pueblos crecidos has 
adquirido para ti vn folo pueblo“y has da- 
do Ley aprouada de todosa efte Pueblo 4 
tanto amafte. ) 
28 YaoraSeñor, porque has entregado 
efte Pueblo, vno ¿ muchos ? has puefto mu- 
chas rayzesfobre vna : y has fembrado tu 
vnico entre muchos? 
29 Hanlo hollado los que contradizen 
i tus promefías, y los que no creéá tus tel 
timonios, 
zo Quefitanto aborrecias tu Pueblo,có 
tus manos aula de fer caftigado. 
31 Yacontecio queen diziendo yo eftas 
palabras, el Angel que vino a mila noche 
palfada,me fué embiado. 
32  Elqual me dixo,Oyeme paraque ote 
inftruya . Eftame arréto paraquejo teen 
feñe largamente. 
33 Y yole refpondi , Habla Señor. 
Futonces el me dixo : Tueftás engran- 


de manera conturbado 3 caufa de Iírael. 
Amas 
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Amaslo tu mas que el mifmo que lo hi- 
zo? 
34 Y yole refpondi : No Señor: mas 
hablo con el dolor: que mis entrañas mé 
atormentan todas horas, trabajarido de 
comprehenderel confejo del Altifsimo; y 
de facarderaltro alguna parte de fu juy- 
z10. 
35 Y el medixo : No podrás. Y yo le 
reípondi : Porque Señor ? Paraque foy 
nacido ¿ O porque el vientre de mi ma- 
dre no me fué el fepulchro, para no ver el 
trabajo de lacob., y la fariga del linage de 
Yrael. 
36 Entoncesel me dixo : Cuentame a0- 
ra las cofas qneaun no fon venidas:o coge 
me las gotas derramadas: reuerdeceme las 
flores fecas. É 
37 Abremelos retraymientos cerrados, 
y laca lós vientos que eltán encerrados en 
ellos. Mueltrameet retrato del fonido : y 
entóces yo te enfeñaré loque pides, y tra- 
bajas defaber. 
38 Yyodixe:SeñorSeñoreador, quien 
puede [aber eftas cofas , ftno aquel que no 
trene fu habitacion entre los hombres? 
39 Mas yo que foy ignorante,como pO- 
dré hablar de las cofas que me has deman- 
dado? 
40 Entonces el me dixo, Aníi como tu no 
puedes hazer alguna de las cofas dichas, 
anfrtampoco podrás hallar mijuyz1io, ni 
lapoftrera merced que yo he prometido 
al Pueblo. 
q1 Y yole repliqué : A ti Señor el 
tan prefentes las poltreras cofas : mas 
queferá de los que han fido antes de mi, 
o denofotros,odelos que vendrán def 
pues de nofotros? 
42 Y el me dixo: Mi juyzio puede fer có- 
parado a vn circulo : como las partes de 
atrás no van de efpacio, anfi las de delante 
no van de pricffa, : 
43 Entonces yo refpondi y dixe: No pu- 
dieras tir criárjuntoslos que han fido, los 
gíon, ylos que han de fer,paraque moftrá 
ras mas prefto tujuyzio ? 
44 Yelrefpondiendome dixo: La cria- 
tura no puede yr delante del Criador; ni 
el mundo pudiera tenerjuntos todoslosq: 
en elauiamdefercriados. «> da 
45 Y yo dixe, Como has enfeñado 2- 
tu fieruo, quetu, que eres alimentador de: 
todas las cofas ; difte vida 2 toda obra: 
que tu hezifte, y lahas fuftentado, aníi 
pudiera tambien aora el mundo tenerlos q 
todos prefentes. a - 


- 


46 Entonceselme*dixo ; Pregunta la: 


matriz de lámuger, y dile ; Paraque has 
mcnefter elpacio de tiempo antes de parir? 
O)pidele que dé diez juntos. 

47 Y yorefpondi, Cierto no podrá fi no 
por elpacio detiempo. 

43: Elentonces nre dixo; Yo tambien re- 
partraníi por fazones la matriz dela tiérra, 
quando fe echaron las fimientes. 

49 Porqueanficomo el niño no pare las 
cofas quefon delos viejos, anfi yo ordené 
el tiempo que cric, | 
so Yyoletorné a preguntar diziendo; 
Puefque ya me has moftrado el camino, 
yo: profleguire á hablar delante de ti, 


Nueftra madre , laqual tu me has dicho: 


que aua es moga , acercafe ya de la ye. 
jez2. 
51 Y el me refpondió,y dixo;Preguntad- 
la que pare; y ella te reíponderá. —:  - 
52 Tuledirás; Porquelos que aora has . 
parido no fon femejantes ¿los que nacie- 
ron de ti antes, mas fon de mas pequeña ef 
tatura? | : 
53 Y ellatereíponderá; Los vnos nacie= 
ró enla fuerca de la mocedad;y otros cer- 
ca del tiempo de la vejez,quando ya la ma- 
triz desfallecia, 
54 Confidera pues tambien tu, que vo- 
Íotros foys de menor eftatura,que los que 
fueron antes de vofotros . 
55 Y quelos queferán defpues de vofo- 
tros ferán de menor eftatura que vofotros 
enuejeciendofe yalas criaturas, y pañfan- 
dofe el vigor de lamocedad. 
56 Entonces yo dixe, Señor, ruegote 
que, fi he hallado gracia delante de ti, * 
mueítres ¿tu fieruo , Porquien vifitas tu: 
obra? : 
CATIA 
El me dixo ;Defde el principio def 
l mundo terreno, y antes quélos ter > 
minos del mundo fueffen pueftos ,. 
antes que los concurfos de los vientes fo- 
plaflen, | 
2 Antes que relonaflen los fonidos de 
los truenos ; antes que el refplandor de 
los relampagos refplandecieffe, antes que 
los cimientos del Parayfo fueflen afirma» 
dos; ú 
3 Antes que las hermofas flores apare- 
cieflen,antes que las virtudes de los moui 
mientos fuellen affirmadas, antes que los 
innumerables exercitos de los Angeles 
fueflen ayuntados; 
4  fintes que las alturas del ayre fueffen 
alcadas, antes G las medidas delos cielos. 
fuellen nombradas , Antes que las chime- 


neas fueffen callentadas en Sion, V 
5 Ma 
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5 Antes que los años prefentes fuefíen 
hallados, y antes que las inuenciones de- 
los que aora peccan, fe eltrañallen, y loÍ- 
que hizieron theforos de fe,fueflen marca- 
dos, 
6 Yayoauia penfado eftas colas, y por 
mi folo fueron hechas, y no porotre: y la 
fin deellas ferá por m1,y no por Otre. 
Entonces yo relpondi, y dixe; Qual fe- 
rála diuifion de los tiempos: 0,quando fe- 
rá la fin del primero, y el principio del fi- 
guiente? 
8 Yel me dixo, Defde Abraham hafta 
Ifaac : quando nacieron deel lacob y Efau, 
+ la mano de lacob tenia defde el principio 
el calcañar de Efau. 
9 Porque Efaues'el fin de aqueíte figlo, 
y Iacob el principio del que fe figue: 
io Mano de hombre entre el calgañar y 
la mano. y Efdras, no preguntes otra co- 
la. 
y Mas yorefpondi, y dixe, Señor Seño- 
reador , li hé hallado gracia delante de 
ti 
1 Ruegote que acabes de moftrar a tu 
fieruo tus prediciones , parte delas qua- 
les me enfeñafte la noche paffada. 
13 Y el merefpondió,y dixo : Leuantate 
fobre tus pies, y oye vnaboz de muy gran 
fonido. 
14 Darfetehá vna figura de vn terremo- 
to,mas el lugar dondetu eltarás no fe mo- 
uerá. 
1s Portanto note efpantes quando el ha- 
blará: porque la palabra es de la fin:y la in- 
telligencia , del fundamento de la tie- 
rrá. | 
16 Porloqual mientras fe habla de ellos, 
tiembla y fe commucue,porque el fabe que 
3 la fin hi defer trocado. 
37 Oyendoelto,yo me leuanté fobre mis 
pies para oyr: y heaqui vna boz que habla- 
ua: y el fonido deella era como de grandes 
aguas. 
13. Laqual dezia:Heaqui que viené tiem- 
pos: y fera, quando yo me:com Egaréaacer- 
car para vifitar los moradores dela tie - 
rra: | 
19 Y quando comencaréá hazer informa- 
cion delos.que confu injulticia agraularó 
injultamente: y quádo la sfflicion de Sion 
ferá acabada: 
zo Y quando ferá fellado el figlo ES va 
3 perdició:yo' haré eltas feñales: Los ¡bros 
feran abiertos en la prefencia del cielo : y 
todos juntamente verán. 
21 Los niños dewvn año hablarán con fus 
bozes 5 y las mugeres preñadas parirán las 
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criaturas de tres o quatro mefes, y biuirán 
refuícitados. 

22  Entoncesloslugares fembrados ap» 
parecerán fubitaméte no fembrados : y los 
graneros llenos fubitamente ferán halla- 
dos vazios. , 
23 Ylatrompeta lonara: y todos lofque 
la oyeren fubitamente ferán efpantados. 
24 Yacontecera en aquel tiempo,que los 
amigos harán guerraa los amigos como a. 
enemigos: y la tierra fe efpantara con ellos. 
Las venas de las fuentes eftancarán y cel- 
faran de correr por efpacio de tres ho- 
ras. 

25 Mastodoslofque efcapáren de todas 
citas colas que yo te he predicho,ferán fal- 
uos, y verán mi falud, y la fin de vueftro fi-- 


O» 
26 Verlohan los hombres que han fido 
recebidos:y queno han guítado la muerte 
defpues de fu nacimiento. Entonces el co- 
racon delos que habitan la tierra ferá mu-. 
dado, y tornado en otro fentimiento, 
27 Porqueel mal fera deftruydo, y el en- 
gaño fera apagado: 
28 Ylafeflorecerá, y la corrupcion [erá 
vencida:y la Verdad faldra a luz,laqual tá- 
to tiempo há eftado fin fruto. 
29 Y eftando hablando conmigo,heaqui 
G yo poquito a poquito miraua hazja aquel 
delante del qual yo eftaua, - | 
3o El qual me dixo eftas colas: Yo héve=. 
nido para moftrarte el tiempo de la noche 
que viene. 
31 Portanto (i tutornáresaorar, y ayu- 
náres otros fiete dias, Yo te haré faber ma- 
yores cofas que las que de diahéoydo. 
32. Porquetuboz há fido oyda del Altif* 
fimozporque el Fuerte há vifto tu reétitud, 
há mirado la limpieza que has guardado 
deíde tu mocedad. 
33 Porloqual me ha embiado para mof- 
trarte todas eltas cofas y declarartelas. 
Ten pues conhanca, y do temas. 
34 Y noteapreffures enla vana confide-. 
racion delos primeros tiempos, porque 


apreflurandote no te alexes delos tiempos : 


que fe eben: 


35 Defpues deefto yo comencé á llorar 


de nueuo, y anfimifmo ayuné fiete dias por 


acabar las tres femanás que me auian ide , 


feñaladas. 
36 Yilaoétaua noche mi coracon Íe tor+ 


nó a turbar en mi, y comencé a hablar de- - 


lante del Altifsimo. 

37 Porque mi efpiritu fe inflamaua en 

gran manera, y mi anima feanguítiaua : y 

dixe: £ | 
38 Se- 
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38 Señor, Tu hablaíte claramente en la 
primera creacion en el primer dia, quando 
* Gen.s,,. mandalte, * Sea hecho el cielo y la tierra:y 
la obrafe figuió a tu palabra. 
39 Mas entonces eftaua el viento y las ti- 
nieblas eftendidas alderredor con filencio» 
nielfonido de la boz del hombre, era aun 
criado por ti, : 
40 Entonces tu mandafte que faliefle de 
tustheforos laluz refplandeciente, 4 alum- 
bralle tu obra. 
41  Enelfegundo dia crialte el viento del 
cielo, y le mandalte que poniédofe en me- 
dio,hizielfe diuifion y apartamiento entre 
las aguas, y quela vna partefe fuelle arri- 
ba,y la otra fe quedafle abaxo. 
42 Enel Tercero dia mandafte ¿las aguas 
que fe juntaflen en la feptima parte dela 
tierra, y fecaftelas feys partes referuando 
las paraque algunas deellas te firuieflen 
plantadas y cultiuadas diuinamente. ) 
43  Porqueenelinftante que tu palabra 
era pronunciada,la obra era hecha. 
44  Porloqual luego fueron produzidos 
frutos enabundancia, y muchas maneras 
de fabores apetecibles , y flores de colores 
¡nimitables, y olores de admirable olor, 
todas las quales cofas fueron criadas enel 
Tercero dia. 
45 Enel Quarto dia crialte con tu man- 
damiento la lumbre del Sol, y de la Luna, y 
Jos ordenes de las eftrellas. 

De4.4,19. 46 Yles mandaíte * que firuieflen al hó- 

bre que auia de fer hecho. 

Gen.1,21, 47 * Enel Quinto dia dixifte ¿la fepti- 
ma parte en laqual el agua eftaua ayuntada, 
que criafle animales,aues, y peces: 

48 Loqualfuehechoaníi. Queelagua 
muda y lin anima engendró los animales q 
Dios le mádó por feñas:paraque de aquel 
to las naciones tuuieflen 4 contartus ma- 
rauillas. 

49 Entonces tu conferuafte dos anima- 
les; al vno llamafte Enoch, y al otro Leuia- 
than. 

so Y apartaftelos el vno del otro : porg 
la Septima parte donde el agua eltaua ayú- 
tada,no los podia teneraambos. 

51. Ya Enoch difte la vna de las partes q 
aulan fido fecas enel Tercero dia, para- 
que habitalfe en ella,en la qual ay mil mon- 
tes. 

52 Masa Leuiathan difte la feptima parte 
humida , preparandolo paraque trague 
los que tu quifieres , y quando tu quifie- 
res. 

53 Finalmente enel Sexto dia mandafte 3 
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la tierra que crialle delante de ti bestias 
manías y fieras, y ferpientes: 

54 Y fobretodo efto 3 Adam, al qual he- 
zifte Capitan fobre todas las obras q aulas 
hecho: y deel fomos venidos todos, y tam- 
bien el Pueblo,que tu efcogifte. 

55 YosSeñor he dicho delante de ti todas 
eftas cofas, porque por cauía nueftra has 
criado el mundo; 
36 Declarando que todas las otras gen- 
tes nacidas de Adam tenias en nada, y que 
eran como la fala: y que eftimauas fus ri- 


quezas como las 


del vafo. 


gotas que eftán colgadas 


$7 Y aora Señor heaqui que efltas Gen- 
tes,que en nada fon tenidas, han comenga- 
do a enfeñorearíe fobre nolotros , y Atras 


garnos. 


58 Ynolotros,quefomos tu Pueblo, a 
quien tu has llamado tu Primogenito, y 
Vnigenito, y Imitador, fomos entregados 
en us manos. AE 

59 Pues£i el mundo es criado por caufa 
nueftra, porque nolo polfeemos nofotros 
por heredad? O hafta quando auemos de 
padecer tales cofas? 
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VII 


Quando vue acabado de dezir efto, 
acontecio que el Angel que mearia 
fido embiado las noches paífadas, 

me fue embiado;y me dixo, 
2  Leuantate Eldras, y oye las palabras 


que fo y venido a dezirte. 


3 Y yodixe, Habla mi Dios. Enton- 
ces el me dixo , La mar fue puefta en lu - 


gar ancho paraque fuefle honda , y lar- 


gas 


4  Masdemoscafo que lu entrada es en vn 
lugar eftrecho y femejante 1las delos ri- 


OS. 


5 Quien auria que quiliefle entrar en la 
mar,o por verla, o por feñorearla , que pa- 
ra venir a fu anchura no paflafíe porlaef- 


trechura? 


6  Item,otra /fémejanga, 
edificada, y alfentada en vn lugar llano, la- 
qual eftá llena de todos los bienes: 
7  Masfu entrada es eftrecha, y puefta en 
vn defpeñadero:yála mano derecha ay fue- 
go, y ala finieftra vna profunda agua. 

-8 Ynoay mas que vna fenda entre el fue- 
go y el agua de no mas de vn pie de vn hó- 


b EC 


Ay vna ciudad 


9  Siefta ciudad fuefle dada por herécia a 
vn hóbre, como podria efte tomar fu heré- 


cia, 

































































































cia, li primero no paffalfe por el peligro q 
eftá delante ? 
yo Yyoledixe: Es aníi Señor. Enton- 
ces el me dixo : Deefta manera es la fuerte 
de Ifrael. 
1 Porque yo crié el mundo por amor de- 
ellos : y quando Adam quebranto mis 
conftituciones,entonces aconteció vn ca- 
lo comoelte. 
12 Que las entradas de aquefte Írglo fe 
boluieró eftrechas,triftes y trabajofas:po- 
cas, y malas, y llenas de peligros, y de grá- 
des trabajos . 2 
13 Porquelas entradas del figlo primero 
eran anchas y leguras, y lleuauaníruto de 
immortalidad. 
14 Anfique filos biuientes no trabajan 
deentrar por cftas colas vanas y angoltas, 
no podrán recebir das cofas q cítán guar- 
dadas. 
15 Aora pues porqueteturbas tu, pues 
eres caduco?Y porquete delaflofsiegas 116 
do mortal“ 
16 Porquenotomas decoracon loq el- 
Yá por venir,mas quelo prefente? 
17 Refpondi, y dixe,Señor Señoreador, 


SDent. 8,1. * heaqui que tu has ordenado por tu Ley, 


que los juftos ayan eftos bienes por heré- 
cia, y quelos malos perezcan: 
13 Porque han de padecerlos juftos eÉ- 
tas eftrechuras efperando las anchuras? 
Porquelos que han biuidoimpiamente tá- 
bien han padecidolas eftrechuras, mas no 
werán las anchuras. 
rg Entonces el me refpódió . No ay juez 
mas juíto que Dios; y nadie es mas fabio q 
el Altfsimo. 
zo Porque muchos perecen en efta vida, 
porquáto dexaron la Ley de Dios que el- 
ta puelta. | 
21 PorqueDios ha avifado con diligen- 
cia ¿los que vienen,todas las vezes que vi 
nieron, de loque aulan de hazer para biuir: 
y delog auian de guardar, para no fer caf- 
tigados. 
22. Masellos noreciberon el auifo, antes 
lehan contradicho, y fe ¡maginaron com- 
pofturas vanas : 
23 Y fehanpropuelto ¿6 miímos enga- 
ños de peccados.Han negado la diuinidad 
del Altifsimo , y no han conocido fus ca- 
minos. 
24  Fian menofpreciado lu Ley, yhare- 
fuífado fus promeflas: han violado perfida- 
mentefus derechos, y no han puefto en el. 
fecucion fus obras. 
25 Portanto Efdras,las cofas vazlas,pata 
los vazios:y las llenas,para los llenos » 
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26  Heaqui que vendrá tiempo , y ferá, 
uando las feñales, que yo te he predicho, 
crán hechas. La Efpofa apparecerá: y ap- 
pareciendo ferá vifta la que aora eftá deba 
xo de la tierra. 
27 Y qualquiera que deeftos males elca- 
páre,verá mis marauillas. 
28 Porquemi Hijo Iefus apparecerá con 
los que fon con el, y los que ouleren que- 
dado celebrarán alegrias,por quatrocien- 
tosaños. 
29 Y acontecerá que defpues de eftos a- 
ños mi Hijo Chrifto morita , y todos los. 
hombres que refpiran. , 
30 Y elmundo ferá tornado al filécio an- 
tiguo por fiete dias, como en los primeros 
juyzios, haftaque no quede ninguno. 
31 Mas acontecerá , que defpues delos 
liete dias el iglo,que aun eftá dormido, fe 
defpierte,y muera lo corrompido. 
32 Entoncesla tierra reftituyra las cofas 
que en ella duermen; y el poluo las cofas 4 
en el eftán guardadas en filencio : y los ci- 
lleros reftituirán las animas que les fueron 
dadas a guardar. 
33 ElAltifsimo entóces apparecerá fen- 
tado en filla dejuyzio : y las mifertas paíla- 
rán, y ferá puefto fina la paciencia. 
34 Masla jufticiafola quedará . la Ver- 
E ferá eftablecida, y la fe fera confirma- 
e 


rá,las buenas obras ferán en fu fuerga,y las 
maldades dexarán de enfeñorearfe. 

36 Entonces yo dixe: * Abrahá oró pri- 
mero por los de Sodoma: * defpues Moy- 
fen, porlos padres que peceáron en el de- 
lierto: 

37 Ylosq vinieron defpues deel, por IC 
rael en el tiempo de Achaz y de Sam nel 
38 * Dauid,porla mortandad: y * Salo- 
mon,porlos que viniellen al Sanétuario: 
39 *Elias, porlos que recibieron la llu- 
ula; y por el muerto,que refufcitalle. 

40 - x Ezechias, por el Pueblo en tiempo 
de Sennacherib : y aníi otros muchos, por 
otros muchos. 


35 Laobrafefeguira,el premio apparece= 


* Gen.18,3. 
*XEx0.32,11s 


* 2.54 24, 
17. q 
*2. Chron, 
6,14» 

Ki Rey. 7) 
21,y 18, 250 
*2, Rey. 19) 


. . » 15 
41 Puesfiaora, quelos vicios han crecl- 


do, y la injufticia abunda , algunos juítos 
oráren porlos impios,porque nofe [egul- 
ráel mimo effcéto?  -. 

42 Maselmerefpondió,y dixo: La vida 
prefente no es el cabo : muchas vezes la 
honrra dura en ella : portanto ay Oracion 
porlos flacos. 

43 Maseldiadeljuyzio ferá el cabo de- 
efte figlo, y el principio dela immortal:- 
dad,á vendrá : quando la corrupcion toda 
cellará: 44 La 


; Ro.s, > 


dent. 30» 
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44 La intemperavcia feri deshecha: la 
incredulidad cortada; mas la jufticia ferá 
2ug mentada, y la Verdad venida. 

45 Porqneentonces nadie podrá faluar 
al que fuere perdido,ni echar abaxo al que 
oulere vencido. 

46 Entonces yo refpondi, y dixe,Efta es 
mi primeta y mi proftrera palabrazque me- 
jor fuera noxuerdado latierraá Adamo 
que ya que fe le dió , auerlo tenido , paraq 
no peccalle. 

47 Porque deque firue quelos hombres 
biuan efta prefente vida en trifteza , y def- 
pues de muertos temer el caltigo? 

48 CAdam,y que hashecho?x Porque 
en loque tu peccalte, no has caydo tu folo 
mas la cayda viene hafta no/otros,que de- 
cendimos deti. 

49 Porque quenos aprouecha, que nos 
lea prometida immortalidad, fi nofotros 
hazemos obras, quetambien nos acarreé 
la muerte? 
so Y quenos fea prometida efperánca 
eterna, fi nofotros eftamos ligadosá vanm- 
dad pefsima? 
gr Dequenos firue,que tengamos mora- 
das defalud y de feguridad , fi nofotros 
auemos mal biuido? 

52  YG la gloria del Altifsimo efté guar- 
dada para defenderálos quehá biuido en 
paciécias li nofotros auemos tenido el mal 
camino 
$3  Deque nos firue que fe aya de mani- 

teftar vn paraylo eterno , cuyo fruto per- 
manezca1ncorruptible, en el qual aya fe- 

guridad y falud, fi nofotros no auemos de 
entrar allá 

54 Porquenofotros auemos biuido en 

lugares ingratos . 

55  Deque nos aprouecha , que las fa- 

zes de los que ouieren biuido en abfíti- 

nencia, re(plandecerán mas quelas eftre- 
llas,G las nueftras fon mas negras que las 
tinieblas? 

56 Porque mientras que biuiamos, quá- 

do haziamos lo malo,nunca peníauamos á 
defpues de muertos auiamos de padecer. 

57 Aloqualelrefpondió, y dixo; Efta es 

la condicion de la pelea en que el hombre 
que naciere en la tierra,ha de pelear; 

58 Quefifuere vencido, padezca log tu 

has dicho;y h venciere,reciba loque yo he 
dicho. 

s9 Porque efta es la vida, de la qual 


habló Moyfen al Pueblo , quando biuia ; 
diziendo, * Eftoge para tila vida, por- 
que biuas. 

$0 Masellosno creyeroná elyni tampo- 
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co alos prophetas deípues deel, ni menos 
a mi,queles he dicho, 

61 Quenoes tátalatrifteza para fu per- 
dicion , quanta es el alegria, que há de ve- 
nir fobre aquellos,á quien la Salud fuere 
perfuadida. 

62 Entonces yo refpondi,y dixezSeñor, 
yo fe,que el Altifsimo es llamado Muferi- 
cordiofo , porquanto el haze mifericordia 
alos que aun no han llegado a efe figlo ; 
63 Y queelhi piedad de los que biuen 
fegun fu Ley. 

64  *Anlmifmo,que es Lóganime; po:- 
que efpera luengamente dlos que han pec 
cado,como 2 hechuras luyas. 

65 Y queesLiberal,porque el nos quie- 
re dar todo loque auemos meneñer. 

66 Y quees de gran clemencia, porque 
con fu mucha clemencia paffa a los que ao- 
ralon, yalos pafíados, y 1 los G eltán por 
venir. . 

67  Porqueáno ferel liberal de fus mife- 
ricordias ,el mundo no biuiera, nilos que 
lo poffeen. 

68 Y queelesPerdomador,porque ficó 

u bondad el no dieffe que fuelfen luppor- 
tados los que hazen ¡maldad , de diez mil 
no quedaria vno folo biuo. 

69 Y fiendojuez,Sino perdonafle a los 
que fanan por Íu palabra, y quitafle la mul 
titud delos peccados, 
70  Porventurano quedarian fi no bien 
pocos de vna multitud taninnumerable. 


CAPIT: Vii. 


Ntonces el merefpondió, y dixo; El 
Altifsimo hizo efte (iglo para mu- 
chos;y el venidero para pocos. 
2 Y yote pondré vna comparacion o Ef- 
dras. Como fitu preguntafles 3 la tierra, 
ella te diria,que ella lleua mucha tierra pa- 
ra hazer ollas, mas para hazer oro, ella no 
dati no vn poco de poluo ; aníi va el nego- 
cio deefte figlo . 
3_ *Muchosfon criados , mas pocos fe 
faluarán. | 


4  Aeftoyorefpondi,y dixe; Aora pues 


anima mia fueruete el fentido, y tragate la 


fabiduria. 


5 Porque tu has concertado de obede- 


cer , y tu quieres prophetizar , yno te 
es dado mas efpacio , que folaméte el de la 
vida. * 
6 Situ Señor no permites a tu Íieruo 
que te oremos,que dés imiéte en nueltro 
coracon, y cultiues nueítro fentido , de 
donde falga fruto deque pueda SOS 
Qu 
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*Rom. 2,4, 


* Malt. 20, 
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hombre corrupto, quien intercederá por joabate los montes , como la mifma obra 
el hombre? lo teltifica : 
7 Porque tu eresfolo, y nofotrosfomos 24  Oyela oracion de tu fieruo, y admi- 
la vnica obra de tus manos,como tuhas di teentus oydos la fupplicacion de tu criá- 
cho. tura. 
8 Porque defque el cuerpo es formado 25 Porque entretanto que biuiere, ha- 
enel vientre, y que le has dado los miem- blaré : y mientras tuuiere fentido daré mi 
bros, tu criatura es conferuada por fuego boz. 
y por agua: y la obra que tu has hecho fufre 26 Nomires á los peccados detu Pue- 
por nueue meles enfi tu obra criada en blo, mas queáalos que te firuen con ver- 
ella. dad. 
y Y loque guarda y loque es guardado 27 No mires 31 maluado coragon de los 
lo vno y lo otro fon conferuados : y quan- hombres,mas que á los que en lus afbicio- 
do es venido el tiempo, la matriz conferua — neshan guardado tus teltimonios. 
da reltituye loque en ella há crecido. 28 Nopienfesilos que han fido traydo- 
10 Porquetuhas ordenado, que delos  resentu prelécia , mas antes te acuerda de 
mifmos miembros, es á faber, delas tetas, los que han reuerenciado tu voluntad. 
fea dadaleche á'la criatura determinada 29 Yno quieras echar a mal los que fe- 
paralas tetas. han gouernado como los animales brutos: 
1 Paraqueloquehá fido formado feaali- mas mira 1los que animofamente han en- 
mentado por algun tiempo, haltaque tu lo  feñadotuLey. 
determines a tu benignidad. 3o  Noteayres contralos q le han mof- 
yz Tuloalimentas de tujufticia,y lome- trado peores que beltias, mas antes amaa 
tes en tu Ley, y lo corriges contujuyzio. los que fe hán fiempre confiado en tu jul- 
13 Tulomatascomoa criatura tuya,y le — ticia,y entu mageltad. 





das vida como a hechura tuya. 31 Porque nofotros y nueítros padres 
14  Puesfituechasa mal log fué forma- eftamos enfermos de tales enfermedades, ' 
do có tantos trabajos, cofa facil ferá deor- mas tu eres llamado Mifericordiofo por y 
denar portu mandamiéto que tambien fea caufa nueltra,quefomos peccadores . N 
conferuado,loque fuéhecho. 3a Portanto litienes voluntad de hazer- 

1s Aorapues Señor yo hablaré.Delavnt nos mifericordia,entonces podras fer lla- 

ueridad delos hóbres,effo, feacomo má- mado Mifericordiofo para con nofotros,4 ; 


dares.Mas de tu Pueblo, por elqual yoté-  notenemos las obras dejuftjcia . 

o dolor, ] 33 Porglosjuftos, que tienen copia de- 
só Y detuheredad, porlaqual yo lloro; buenas obras ,reciban el premio de fus o- 
de Ifrael,por el qual yo me entriftezco:de bras. 
lacob,por el qual me afflijo: 34 Quecofaes el hombre, paraque te e- : 
17 De eftos haré mi oracion delantede  nojesconel? O el mortal linage que tan- 
ti,por mi, y por ellos: porq yo veo lasfal-  toteamarguet 
tas delos que habitamos en la tierra. 35 * Porque verdaderamente ninguno * 1 Rey. $ 
18 Mas tambié he oydo la pricíla deljuez ay delos nacidos ,queno aya fido impio: 46: 
que viene » ' ni ninguno de los que te alaban, q no aya ” Chren, 

19 Portantooye miboz , y entiende mi _ peccado en algo. 6,36» 
yazon,que yo propondré delante deti. El 36 CiertaméteSeñoren efto fera tu juí- 
principio de las palabras de Efdras antes G — ticia y tubondad celebrada, quando per- 
fuelle tomado. donáres ¿aquellos que carecé de fuftácia 
20 Yyodixe:O Señor quebiues eternal debuenas obras. j 

mente, que miras defde arriba loque eftá 37 Entonces elme dixo, Algunas colas 

enel cielo, y en el ayre, hasdicho bien: y aníi fe hara conforme 2 

21 Cuyo thronocs ineftimable,y la glo- tus palabras. E 

riaincomprehenfible: delante delqualefta 38 Porque verdaderamente yo no ten- 

prelente el ayuntamiento de los Angeles  dré cuenta conlas bbras delos malos,an- 
con temor: tes de la muerte,antes del juyzio,antes de 

22 Laguarda delos quales fe bueluecon  laperdicion: 

viento y fuego : Cuya palabra es verdade- 39 * Antes me¡holgaré con la obra de Gen. 44 

ra,y cuyos dichos, feguros. Cuyo man- los juftos : y anfimifmo tendré memoria 

damiento es fuerte, y lu gouiernoterrible. dela peregrinació,de la conferuació, y del 


23 Cuyaviftafecalos abifmos,y fueno- premio que há de ler recebido. a 
40 Anfi- 
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go  Anfique como he dicho,aníl es. 

41 Porque como echa el labrador muchos 
granos de fimiéte en la tierra, y planta mu- 
chas plátas: mas ni todo loque fue fembra- 
do fe falua en fu tiempo, ni todo loque fue 


* Matth.s3, plantado echa rayzes , x aní tampoco to- 
4) 10116 doslofque enel mundo fueron fembrados, 


ferán faluos. 

42 Entonces yo refpondi, y dixe : Si hé 
hallado gracia,hablaré. 

43 Comola fimiente del labrador pere- 
ce,lino fe leuanta,ó fino recibe tu lluuia en 
Lu tiempo, O li por muchas aguas fe corró- 


e: 
E Aníi es el hombre que es formado de 
tus manos, del qual tu eres llamado laima- 
gen,en quanto es hecho a tu femeianga:pa- 
ra el qual tu has hecho todas las otras co- 
las: y lohas hecho femejante ala fimiéte del 
labrador. a 
45 :Noteayres con nofotros, antes per- 
dona atuPueblo, y ten mifericordia de tu 
heredad : porquetu eres el que has de auer 
piedad de tu criatura.” 
46  Entoncesel me refpódio, y dixo: Las 
colas prefentes,para losprefentes:y las por 
venir,pára los por venir. 
47 Cierto muylexos eftás de poder amar 


-  micriatura mas que yo : portanto me he a- 


cercado muchas vezesáti, y áella: mas de 
losimpios,nunca. á 
48 Ciertamente enefto eres admirable 
delante del Altifsimo, : 
49  Quete has humillado , como te con- 
ulene:y no te hás tenido por digno de glo- 
riarte mucho entre los juítos. 
50 Porque muchas miferias y icalamida- 
«des efperan á los que biuieré en los poftre- 
'rOSstiempos , porquanto andarán muy fo» 
berulos. . 
51 —Tue£mpero,aprende parati: y pregun- 
ta dela gloria del tus femejantes. 
52 Porquea voíotros es abierto el Paray- 
fo,plantado elarbol de la vida,aparejado el 
«tiempo venidero,aparejada la abundancia, 
edificada la ciudad , examinado el repofo, 
acábada labondad, y la fabiduria cumpli- 
«da. | | 
53 Larayz del mal herrada fe ha apartado 
de vofotros: pereció de vofotros enferme- 
“dad y polilla : corrupcion fe huyó alos in- 
fiernos en oluido. 
54 Los dolores fe fueron, y finalmente el 
theloro de immortalidad ap pareció. 
55 No paflespues adelante en preguntar 
de la multitud de los queperecen: 
56 Porquetambien ¿llos alcangando lali- 
bertad menospreciaró al Altifsimo, tuuie- 
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ronen poco fu Ley, y dexaron fus cami- 
nos. 

57 Y demas deefto,hollaron fus juftos, 
58  * Diziendo en fu coragon que no auja *p/al.s 4.0, 


Dios,aunque fabian que aulan de morir. 
59 Porqueaní como os han de recebirá 
vofotros las cofas dichas,anhaellos los reci- 
birán la led y el tormento queles eftán apa- 
rejados. 

60 Porque Diosno quifo que el hombre 
fe perdiefle : mas ellos defpues de criados 
profanaron el Nombre, del que los crió; y 
fueron ingratos álque les aula aparejado la 
vida, 

61 Por loqual fe acercan aora mis juy- 
zlOs; 

62 Los quales no he moftrado itodos,fi- 
no ati, y á ptros pocos lemejantes áti. 

63 Entonces yo refípondi,y dixe“Heaqui 
aora Señor mehas declarado muchas ma- 
rauillas,que tu pienfas hazer enlos poftre- 
ros tiépos:mas enque tiempo, no melo has 


aun declarado. 


CAPIT 1X 


E sezona el me reípódió, y dixo: Mi- 


de con diligencia el tiempo configo 
miímo : y quando vieres q vna parte 
de las feñales dichas es palíada, 
2 Entonces entiende que aqueles el tié- 
po en queel Altifsimo comengará a vifitar 
el figlo que fue hecho porel. 
3. *Anfquequando fe fintiere enel mú- 
do temblor de tierra, y alborotos de pue- 
blos: 
4 Entonces entenderás,que el Altifsimo 
habló deeftas colas defdelos tiempos que 
te han precedido defde el principio. 
5 Porque dela manera quetodo loque fe 
haze enel mundo,tiene principio y fin, y la 
confumacion es manifieíta, 
6  Aníilos tiempos del Altifsimo tienen 
lus principios manifieftos con feñales y e£- 
ficacia: y anfimifmo acabá con effeétos ma- 
rauillofos. ¡ 
7  Anfiquetodoslofque efcaparé ¿falud, 
y 4 pudieren efcapar por fus obras, y porla 
fe enque vofotros aueys creydo, 






Y $3,t> 


X* Math. 245 


7.) 29- 


8  Efcaparan delos peligros dichos, y ve= 


rán mi faluden mi tierra y en mis termi- 
nos: porque yo me he apartado del mundo 
como Santo y limpto. : 
9 Entonces aurán manzilla de fi miímos 
lofque abufaron de mis caminos: y lofque 
los defecharon con menofprecio , quedará 
en tormentos. Ñ 

10 Porque es neceflario e que no 
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me conocieró recibiendo beneficios mien- 
tras biuieron. 
u  Ylosque tuuieron faftidio de mi Ley 
mientras. eftuuieron en-la prefente liber- 
tad). 
12- Y loíque teniendo aun «oportunidad 
de arrepentirfe.: no la quifieron entender, 
antes la menofpreciaron, que defpues dela 
muerte fean enfeñados por el tormento. 
13 Tuemperóno feas curiofo en pregun- 
tar, de que manera los impios ferán ator- 
mentados : mas pregunta, de que manera 
los juftos ferán faluos: y de quales esel mú- 
do: y por cauía de quales esel mundo: y 
quando. 
14 Entonces yo refpondi,y dixe:* Yo he 
ya dicho, y aora lo torno 3dezir, y lo mif- 
mo diré de aqui adelante, - 
15- Quelofque perecen fon mas que los 
que fe faluan, 
16 Como la onda del água es-mayor que 
la gota. Y el me refpondio y dixo: 
17 Qual es el campo,tales tambien han (1- 
do las fimientes : quales las Ñores, tales las 
colores: qual el maeltro, tal li obra : y qual 
el labrador,tal fu labrága: porque aquel era 
el tiempo del mundo. 
18 Ciertamenteque quando yo apareja- 
ua el múdo antes que fuelle hecho, para fer 
morada de los queaora biuen,nadie enton- 
ces me contradezia: 
19  Antes.cada qual obedecía : mas aora las 
coftumbres delos que fueró criados enefte 
mundo defpues que fuc hecho.,fon corru- 
ptas de vna fimiente perpetua, yde vna ley 
indifpenfable. 
20 Yoheexaminado el mundo, y heaqui 
. que elera peligrofo, 3 caufa de las affeccio. 
nes que enel han nacido. 
21 Loqual viendo, yole perdoné con di- 
ligencia:y guardeme vn grano del razimo, 
y vna planta del gran numero de gente. 
22  Pierdafe pues la multitud nacida en 
- yano: y mi.grano fea guardado: ymi planta, 
la qual yo he cultivado con grandes traba- 
jos. 
23 Mas fi tu entremetieres aora otros fie- 
te dias,en los quales no ayunarás, . 
24. Mas yrtehása vn campo florido: dé- 
de ninguna caía aya edificada: y comerás 
folamente delas flores del campo:no guíta- 
rás carne , mi beuerás vino., fino lolamente 
de las flores, 
25 Y quetuoresfinceflaral Altifsimo:yo_ 
vendré y te hablare. 
26 Yopues me fue,comoel me dixo, ¿yn 
campo, el qual; fe llama Ardath:: y alli me 
- aentó entre las flores, y comi delas ysr- 
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uas del campo: y la comida deellas me har=. 
tó. 2 
27 Yaconteció liete dias delpues, que el, 
tando yo acoftado fobre la yerua,mi cora— 
on fecomeasó a albororar,como antes, 
28. Yabriendo mi boca comencé 2 hablar, 
delante del Altifsimo,y a dezir: a 
29 *Señor,queriendo manifeltartea nol- * Exod. 19,.. 
otros, manifeftaftetea nueftros padres €n 9,y2433. 
vn delierto efteril,y fín camino,quádo par- Dext.4,12- 
tieron de Egypto:a los qualesmandalte fe- 
ueramente,diziendo, . 
30: Tulfracl oyeme, y Simiente de lacob 
eltiatrentaa mis palabras. : 
gr Porque heaqui que yo fiembro en vol» 
otros mi Ley, paraque ella lleue fruto en 
vofotros, y leays glorificados eternalmen- 
ce: 
32 Masmueftros padres-auiendo recebi- 
dolaLey,no la guardáron,ni biuteron có 
forme a tus derechos : y el fruto de la Ley. 
núca fe moftró: ni tampoco podia, porque | 
nolo aula. , 
33. *Portantolos que larecibieron, mas * Exod. zas, 
no.guardaró loque en ellos fue fembrado, 33. 
perecieron. - . | 
34 Y heaqui que la coftumbre es efta:quá- i 
do la tierra há recebido alguna fimiéte,o la 
mar algun nauio,ó qualquier vafo la comi- 
dao la beuida, f acontece,que aquello eng 
fue fembrado, 0 aquello enque la cola fue 
puefta,fe pierde, 
35 IuntamenteÍe pierde tambien log fue 
fembrado,o loque fue puefto O fue recebi- 
do.dentro,ni mas lo podemos cobrar-Mas : | 
en nofotros no aconteció aníi: | 
36 Porquenofotros recebimos la Ley, y 
peccando perecimos , y anfimiímo nueftro 
coragon que la recibio:.. 
37 *Mas la Ley no fe perdió, antes per * 4,4830. 
maneció en fu fuerca. - 2.TiM.2,20 
38 Eftando yo diziendo eftas cofas en mi 
coragon, torné mis oyos, y vide a la mano 
derecha * vna muger,que lloraua y lamen- * Abaxo.: 
rauad altaboz,teniendo rotos fusveftidos, 10,44». | 
y la cabega cubierta de poluo., fe fatigana | 
enfuanimo en gran manera... | 
39 Entonces dexando yo mis penfamicn- 
tos en que eftaua occupado, boluime hazia 
ella, y dixele: 
40  Porquelloras?y porq te atormentas 
en tu animo? Y ella me refpondio:. 
41 Déxame Señor llorarme á mimifma, . 
y entregarme al dolor, porque yo-eltoy en : 
grande amargura de coragon, y muy afli-- | 
gida. | 
42 Y yoledixe: Que tehá acontecido?* 
Dimelo. Y ella me dixo: . 7 
43 Yo. 
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43 Yotu fieruaera efteril, y nunca auja 
parido en treynta años que fue calada. 
44 Cada hora, y cada d:a, en todos eftos 
treynta años yo oraua al Altifsimo deno- 
che y de dia: 
45 Yaconteció que paílados eftos treya- 
taaños,Dios oyó ¿tu fierua, y miró ami 
_ aflicion y ami pena, y diome vn hijo:conel 
qual yo me gozé en gran manera juntamé- 
“fe con mi marido ,+y todos los de mi ciu- 
dad:y dimos grande honor al Todopode- 
sofo. 
46 Y yolocrié:con gran trabajo: 
47 Y quandofue grande, y vino en edad 
-de tomar muger, yo hize'dia de vanquete. 
E CaPrT  x. 
3 ; Aconteció que entrando mi hijo 
«Y —cnelrhalamo,cayó muerto. 
2 Entonces fueron traftornadas 
todas las lamparas, y todos los de mi ciu- 
dad vinieron a confolarme: y anítme eltu- 
ue hafta la noche del dia (guiente. 
3" Y Quando todos ouieron acabado de 
confolarme, yo me fue a repofar:mas leuá- 
«teme de noche, y huy, y he venido, como 
vees,d parar enefte campo, 
4  —Determinada de no boluer mas 1 la 
ciudad,mas de quedarme aqui; y ni comer 
ni beuer,(ino llorar fin ceflar, y acormétar- 
me haftaque muera. 
-$'Entoces yo dexádo los propolitos q auia 
comensado,reípondile enojado, drziendo: 
€ Ola masloca de todas las mugeres : y 
tuno vees nueftro luto, y las cofas que nos 
han acontecido? 
7  QueSionnueítra madre eftállena de 
todatrifteza, y es humillada en gran mane- 
ra, y le lamenta dolorofamente? 
8 Yaoraguando todos lloramos y nos 
contriftamos y experimentamos trifteza, 
tu eftás trilte por vn folo hijo? 
-9  Preguntaala tierra, y cila “te dirá que 
ella es laque aura de llorar por la muerte de 
tantos como enella nacen. 
10 Porque deíde el principio todos han 
nacido deella, y otros nacerán : y heaqui q 
cali todos fe van enperdicion : yla multi 
tud decllos es perditifsima. 
11 Quien pues deuc mas llorar: efta, que 
há perdido tan grande multitud, ó tu que 
te lamentas por vno? 
1, Y fi medizes,Mi lloro no es femejante 
3l dela tierra:porque yohé perdido el fru- 
to de mi vientre, el qual yo pari con traba- 
jos y eegendrecon dolores: 
13 Ylatierraa la manera de la tierra, que 
la multitud prefente fe va enella , como fe 
Yino: 





14 Yotereípondo, que como tu parifte 
con dolor,anfi dá la tierra fu fruto defdeel 
principio al hombre, que la hálabrado. 
I$ *Aorapues reprime enti mifma tu do. * Heb'11, 
lor, y fuffre varonilmente los cafos que te 32, ) 122, 
hanacontecido. 
16 Porque li tu tienes por jufta la ordena, 
cion de Dios, y tomas fu confejo con tien. 
po,ferás alabada por ello, 
17 Vete puesá la ciudad á tu marido. 
18 Entonces ella mereípondió: No haré: 
yo no entraré en la ciudad, mas moriré 
aqui. 
19 Entonces yotornéahablarle, y á de- 
zirle, 
20 Nopongasen.effeto efte dicho, mas 
confiente conel que te aconfeja :. porque 
o lonlos infortunios de Sion?Con- 
uelatealomenos enreípeéto: del dolor de 
Ieruíalem. 
21 Porque yavees como nueítro Sanétua- 
rio es delserto , nueftro altar derribado, 
nueítro Templo deltruydo. En 
22 NueftroPfalterio háenfermado, y el 
hymno no fuena,nueítro gozo eftá caydo, 
la lumbre de nueítro candelero apagada,el 
Arca de nueítra Alianga robada , y nueltro 
culto contaminado : cali es profanado el 
nombre, que es inuocado fobre nofotros, 
nueftros hijos han padecido opprobrio, 
nueítros Sacerdutes lon quemados, nuef= 
tros Leuitas lleuados captivos , nueftras. 
virgines corrompidas, nueftras mugeres, 
SA nueítros juftos laqueados , nueíz, 
tros niños perdidos, nueítra juuentud en 
feruidumbre, y nueftros valientes quebrá-, 
tados: 
23 Y loque esmas:que todo,Sion nueftra 
infigne hórra há perdido fu gloria infigne: 
laqual es venida:en manos de los que nos 
aborrecen. 3 
24 Tu pues defecha tumucha trifteza, y . 
aparta de ti la multitud delos dolores :pa-. 
raque elquees Poderofo fe reconcilic con- 
tigo, y LAOS te dé repofo, y relaxa- 
cion de los trabajos. ] 
25 Hablando yo con ella eftas cofas acó=. 
teció quefubitamente fu roftro y fu figura, 
comenco a reíplandecer, y fu vifta a echan. 
de fi tanta luz,q yo vue gran miedo deella. 
26 Y eftando peníando,:que feria aque- 
llo,heaqui que de repente ella dió vna boz 
muy grande y efpancable: tanto quela tie, 
rra temblo del eftruendo dela muger. —.. 
27 Y eftando yo mirando,la muger defa»: 
pareció de delante de mi, y vna ciudad fe, 
edificaua, y fe moftraua vnlugar muy an-. 
cho paralos fundamentos, E 
3) 
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28 Yovuemiedo, y clamé aalta boz di- 
ziendo, Donde eftá el Angel Vriel, * que 
vino á mi dede el principio? porque el me 
há traydo en efte eftremo excello de enté.. 
dimiento, y mi fin es venido a corrupcion. 
29 Yhablando yo eftas palabras heaqui 
queel vinoá mi, 

30 Y comome vido tendido delante de 
fi como muerto, y finentendimiento, to- 
móme por la mano derecha y confortóme, 
y pufome [obre mis pres diziendo, 

31 QuehasiO porque eftá turbado tu en- 
tendimiento y tu fentido? O deque te có- 
mueues? Y yo le dixe: 

32. Porquetume has dexado, * aulendo, 
yo hecho loque tu me dixifte: que he veni- 
do al campo, donde he vifto, y aun veolo.. 
que no puedo declarar, 

33 Entonces el me dixo, Eftá varonilmé- 
te, y yo te enfeñaré.. 

34 Y yole dixe, Señor habla tu conmigo, 
y no me dexes, porque yo no muera teme- 
rariamente. 

35 Porqueyo he vifto loque no fabia, y 
oygo loque nunca entendi. 

36 Ofifeengaña mi fentido, y mi enten- 
dimiento vaguea por alturas? 

37 Portanto ruegote aora que tu decla-- 
res 2 tu fieruo efta marauilla.Entoces el me 
refpondioó,y dixo: 

38 Eftameattento paraque yo te enfeñe,, 
y hable contigo decftas cofas deq has aui- 
do temor:porque el Altifsimo te ha queri- 
do reuclar grandes mifterios.. 

39 Elhá vifto la reótitud de tu camino, q 
fin cefíar te affliges por tu Pueblo, y lloras. 
engrande manera por Sion.. 

go Efta puesesla fignificació dela vifion,, 
que poco antes fete ha moftrado:: 

41 Tucomengalteá confolará laque vil 
ve que lloraua. 

42 Masaora ya novees mas la. forma de 
aquella muger, fino háte apparecido vna 
siudad,que fe edificaua. 

43 Yacerca deloque ella te contaua de la 
muerte de fu hijo, efta es la folucion. 

44 Lamuger que viíte, esSion : y loque 
ella te dixo, ala qual tambien veras como, 
vna ciudad que fe edifica, 

45 Loque ella te dixo,que aula fido efte- 
ril por treynta años, fignifica que por efpa- 
cio de treynta años no fue hecho enella fa. 
erificio. 

46 Mas defpues detreynta años,como Sa- 
lomon edificaffle la Ciudad, y oflreciefle 1a- 
crificios,entonces fue el tiempo quando la 
afteril parió Rijo. 

+7 Yloqte dixo, ¿ella lo auia criado có 


trabajo. fignificauala habitació de Terufalé. 
48 Demas deefto,loque te contó, que fu 
hijo entrando en el thalamo cayó muerto 
de vn cafo fortuyto,es la ruyna,que há ve- 
nido a Ierufalem. 

49 Cataaqui loque fignifica la figura de la 
que comengafte a confolar, porá lloraua a 
Su hijo: y las colas acótecidas que fe te aulá 
de declarar. 

so Yaoraviendoel Altifsimo que tehas 
contriftado de animo, y q de todo tu cora- 
con tienes dolor della el tehá moftrado el 
refptandor de fu gloria, y la belleza de fu 
hermofura. 

51 Porque por efta caufa te dixe que efpe= 
raíles er vn campo, donde no oulelle algu- 
na cala edificada: 

52 Porqueyo fabia que el Altifsimo de- 
terminaua de moftrarte eftas cofas. 

53 Portanto te mandé que viniclles a vn 
campo, donde no ouieffe algun cimiéto de. 
edificio: 

54 Porqueno era poísible q obra de hu- 
mano edificio fuelle fuftentada enel lugar,, 
donde la ciudad del Altifsima auia de fer 
moftrada. 


55 Tupues,no ayas temor, nife efpáte tw * 


coracon:mas entra y contempla la grande- 


za y magnificencia del edificio,quáto có la. 


viíta de tus ojos pudieres alcangar a ver: 
56. Y defpues oyrás quanto conel oydo. 
de tus orejas pudieres percebir.. a 
57 Porquetueres bien auenturado fobre 
muchos, y entre pocos nombrado delante. 
del Alrifsimo. 

58 Mas tu quedarás aqui mañana en la no- 
che: y el Altifsimo te moftrará fublimes vi= 
fiones de cofas que el Altifsimo há de ha- 
zer fobre losque habitan en la tierra en los: 
poltreros tiempos.. 


E-PP IT XL 


Echádome a dormir aquella noche,, 

y la figuiente, como me aula manda- 

do,vi vn fueño:y heaqui q vna aguila 
fubia dela mar, la qual tenia doze alas de. 
pluma, y tres cabegas.. 
2 Yeftando yo mirandola, heaqui d ella 
eftendia fus alas por toda la tierra: y todos 
los vientos del cielo fejuntauan, y foplaug. 
en ella.. 
3 Vide tambien,que de fus plumas nacian: 
otrasal'contrario, las quales fe hazian alas, 
pequeñas y menudas. 
4 Mas fus cabegas eltauá quietas: y la can. 
beca de en medio era mas grade que las o-- 
tras: mas có todo ello ella eftana quieta có: 
las otras.. 

5 Y 
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y  Yeftando yo mirando vi, que el aguila 
leuitaua buelo confus plumas, y reynó fo- 
bre la tierra, y fobre los que enclla moran. 
6  Ytodas las colas debaxo del cielo efta- 
uan fubjetas a ella:nadiele contradezia, ni 
aun vna de quantas criaturas eftán fobre la 
tierra. 

7  Delpues miré, y heaqui que el aguila fe 
leuantó lubre fus vías, y habló 4 (us plu- 
mas diziendo, 

8 Noveleys todos vna:cada vno duet» 
ma en lu lugar, y velad por vezes. 

9 Mas las cabegis lean guardadas hafta 
el cabo. : 
10 Y eftando yomirando, heaqui q nin- 
guna boz falia delas cabegas , mas del me- 
dio del cuerpo. * 

It Entonces yo conté fus plumas contra- 
rias:y defque vue vifto que eran ocho, 

12 Mire, y heaqui que á la mano derecha 
fe leuantó vna pluma , la qual reynó fobre 
toda la tierra. | : 

13 Yaconteció que reynando ella, vino 
Lu fin:y nunca mas pareció fu alviento.Del. 
pues fe leuantó otra, y reynó , laqual tuuo 
el imperio porluengo tiempo. 

14 Y aconteció quereynando efta vino 
tambien fu fin, y defuaneciófe como la pri- 
mera. 

15 Y heaqui vnaboz que fue enderegada 

.aella,diziendo: 

.16  Oye,tuque has tenido la tierra tanto 
tiempo: Yo te annuncio eftas cofas antes á 
te apercibas al partirte: 

17 Nadie tendrásu tiempo defpues deti, 

-a12undamitad del, ] Ñ 
33 . Defpues,leuantofelda tercera, y tuuo 
el Señorio,comolas primeras; mas tambié 
ella fe defuancció. 

19 Lomifmoaconteció a cada vna delas 
otras , ocupando la vna delpuesde laotra 
el principado, y defuaneciendofedefpues. 
20  Defpues deefto miré, y heaqui que 
por fuccefsion de ticmpote leuantauan las 
plumas figuientes del lado derecho, para 
auer tambié el Señorio:y algunas vuo, que 
lo tuuieron,mas luego fe defuanecian. > 
21. Otras deellas feleuantauan, mas no al- 
cangauan el Principado. 
22. -Defpues deefto eltando yo cótemplá- 
do heaqui-quelas doze plumas no pareció, 

¿ nilas dos pequeñas'alas.. 

23 » Y nada-quedaua ya enel cuerpo del 
aguila fino las dos:cabegas,que eftauan re- 

, pofando, y feys alas. 


, 


24 Y yomnrc, yheaquique dos alas fe 


apartaron delas feys, y fe pufieron debaxo 
dela cabega, que eftaua ala mano derecha. 
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25 Porquelas otras quatro fe quedaron 
en fu lugar, Y cftando yocontéplando elto, 


N a que las plumasde debaxo delas alas 


penfauan leuantaríe, y occupar el princi- 
pado: : 
26 Y aun yo vide que vna leleuantó pref- 
to,mas luego defpareció. 

27 Maslas quefe liguicron, fe defiianecie- 
ron mas preltoquelas primeras. , 
28 Entonces yo miré, y he aqui, que las 
dos que quedauan, confultauan entreli de 
rey nar tambien ellas, ' 

29 Y eltído ellas encfte penfamiéto,hea- 
qui que vna delas cabegas , que eftauan re- 
pofando,la del medio, fe defpertó: y-efta ca 


beca era mayor que las otras dos. 


30 Y vi,que las otras dos cabegas.etauá 
juntas con ella: 
31 Y heaqui que la cabega fe boluió con 


“las otrás que eftauan juntas conella , y CO- 
. miofe alas dosplumas de debaxo delasalas 
tr 


que penfauan reynar, e 

32 Tambien elta cabega efpantó á toda la 
tierra, y dominó en ella fobre lus morado- 
res con gran vexacion: y tuuo el principa- 


«do de todo cl múdo mas que todas las alas 


quele auian precedido. : 

33 Defpueseltando yo mirando, heaqui 
que la cabega que eftaua en medio auiadef. 
aparecido, tambien ella como las alas. 


-:34 Maslas dos cabecas quedauá,las qua- 


les tambien reynaron juntas en la tierra, y 
lobre los moradores declla. 

35 Defpues eltando yo mirando , heaqui 
que la cabeca, que eftaua ál lado derecho, 
fe tragó ala que eftauaalyzquierdo. 
36 Entonces oy vna boz á mé dixo, Mira 
delante de ti, y confidera loque vicres. - 
37 Y yo miré, y heaqui vna femejanga de 
va lcon que falia del bofque,furiofo y bra- 
mando: y vide que elteleó echaua vna boz 
de hombreal aguila diziendo: . 

38  Oyetu,paraq yo hable contigo. Hea- 
qui que el Altifsimo dize: . 

39 No eres tuelque há quedado delos 
quatro animales, los quales yo ordené que 
reynaflen enefte mi mundo fegun lo demá- 
dafen los tiempos de cada vno deellos? 
qo0  Elqual armal faliendo el quarto há 
wencidottodos: los otros animales que han 


 paflado , y hatenido el mundo có horrible 
imperio,y. 2 todo el vniucrío con vexacion 


graulísima: y que há habitado en la redon- 
dez delas tierras tanto tiempo fraudulofa. 
mente? > (tierra, 
41 Porque tuno has fido juez jufto de la 


42, Pueshasaffligido á los máfos, tratafl- 


«te mal 3 los quietos,amalte ¿los métirofos, . 
: Ah ij 














975 MIR D 5 kE 
cio de toda aqlla multitud innumerable, (i- 
no folamente el poluo, y el olor del humo, 
Loqual viendoyo,vue temor. 
1 Defpues deelto vide que efte hombre 
defcendia del monte llamando 4 fi vna otra 
multitud pacifica: 
13: Y muchos venianael, vnos con roftro: 
alegre,otros triftes:vnos ligados,otros tra 
endo ¿otros que eran oftrecidos. Y yo có 
a fuerga del miedo comecé3eltár mal dif- 
puelto: haftaque delperté,y dixe: 
14 Tuhas moftradoa tu fieruo de(de el 
principio eftas marauillas : y mehás tenido 
por digno de que tu recibiefles mi oració: 
15 AÁora pues. mueftrame tambien la de- 
claracion de efte fueño. 
16  Porque,aquáto yo pienfo,ay de aque- 
Mos que fueren dexados en aquel tiempo: y 
mucho mas,de los que no fueren dexados. 
17 Porquelos que no fueron dexados,el- 
tauan triftes: 
18  Aoraentiendo yo las cofas. que eftán. 
guardadas para los poftreros tiempos, y las 
que han de venir tambié 2 ellos comoaálos. 
que fueren.dexados: 
19 Porque vinieron en grandes peligros, 
y en muchas calamidades, como. aqueftos 
fueños lo mueltran.. 
20. Mas con todo eflo es mas tolerable, 4 
el q peligra, cayga en eltas coías y ver aora 
loque ha de acontecer enlo por venir, que 
pallar decfte múdo como vna.nuue . Entó- 
ces el me refpondio, y dixo:: 
21 Yotediréla declaracion dela vifion:y 
anítmifmo te declararé mas abiertamente. 
las cofas de quehas hablado.. 
22. Porquantohas hecho mencion delos, 
dexados,efta.es fudeclaracion. 
23, Elque ouicre lleuado el peligro en aql' 
tiempoyfera guardado:los.que cayeró enel 


peligro,eftos fon losque prefentáfus obras, 


y fu te al'Altifsimo.. 

14: Sabe pues quemas bien-auenturados 
fon los dexados,que los muertos.Eftas fon. 
las declaraciones de la vifion. 
25: Quantoal Varó que vifte fubir de me- 
dio delamar,, 

26. Efteesaquel'que el Altifsimo confer-. 
úa por muchos tiempos , el qual por fi mif- 
. Mmolibrará a fu criatura: y el tomará el cuy- 
dado delos dexados.. | 
27 Loque vifte,que de fu boca falia como. 
vnfoplo con fuego y tempeltad,, 

28. Y queni tenia eípada,ni algun otro inf. 
trumento de guerra, mas có todo cflo def- 
hiizo-confuimpetu la multitud que venia a 
pelear contra cl, efta es la declaracion: 

29, Heaqui que vienen tiempos, quando 
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el Alrifsimo vendra a. librar los que habitá 
enla ticrra, e 
30 Y conelmiedodefu venida hara atto 
nitos los entendimiétos delos moradores 
del mundo: 

31 *Los vnos aparejarán guerra cotralos-* yy), 74, 
otros : ciudad contra ciudad, lugar contra », 
lugar, gente contra gente y reyno contra 
reyno.. 

32  Masquando eftas colas fe hizieren,las 
feñales que tehc moftrado, vendrán: y en- 
tonces ferá reuelado mi hijo, alqual tu vif- 
te fubir como vn hombre: 

33 Cuyaboz, quando todas las gentes la 
ouleren oydo,acontecera que cada vno en 
lu region dexarán la guerra, q entrefife ha 
zian:. - Y 
34. Y multitud:innumerable fe juntara 2 
vna con determinacion de venir contra el, 
35 Elqual eftaráfobre la cumbre del Mó-. 
te de Sion.. 

36 Sion pues védra, y lerá moftrada á to- 
dos preparada y edificada , delá manera q 
tu viíte el monte cortado fin manos. 

37. Mas mimifmo Hijo arguyrá las impi- 
as inuenciones de las gentes , que por lus: 
malas maneras de biuir, vinieron en aque- 
lla tempeltad, | 

38 Yenlostormentos femejantesa la lla 
ma,en los quales ferán atormentados: y fin: 
trabajarfe los deshíara con la Ley,que es fe- 
mejante ál fuego.. 

39. Iré, loque vifte que el recogía a í otra: 
multitud pacifica: 

40: Eftosfon.los.diez tribus que fueron: 
lleuados captivos. fuera de futierra en tié- 
po del ReyOfeas,al qual xSalmanafar Rey Reyes; 
delos Affyrios lleuó prelo:el qual los trafo 17»3+- 
portó deefla. parte del Rio, y los lleuó en, 
tierra eftraña.. ] 

41. Masellos de comun acuerdo fe deter- 
minaron de dexar la multitud de las Gen- 
tes, y fueronfe a vna region masa delante, 
donde nunca hombre habito: 

42 Para guardar alomenos alli fusleyes,, 
las quales aulan menofpreciado enfu tie- 
Tras. : 
43 Y entraron porlos eftrechos del Ria. 


- Euphrates.. 


44: PorqueelAltifsimo les hizo entóces: 

grandes marquillas : y * detuuo los mana-* lof 3,1... 
deros del Rio, haftaque ouieron paffado.. 

45. Porque aujan de yr por aquella region 

por largo camino de año y medio, la qual 

region ft llama Arareth.. 

46  Entonccs tomaron alli afsientos haf- 

talos poftreros tiempos : mas quádo 20ra: 

le aparejaren para bolucr,, 


47 El. 
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47 ElAltiísimo tornará a eftácarlas fué. 
tes del Rio paraque puedan paar. Deaqui 
es que tu vifte vna multitud pacifica, 

43 Maslosq de tu Pueblofon dexados, 
fonlos que fon hallados dentro de mi ter- 
mino. 


49 Anfiqueacontecerá que quando co- 


mencáre a deshazer la multitud de las gé- 
tesayuntadas, el'ampararaal Pueblo que 
aurá quedado. 


so  Al'qual entonces el moftrará grandes. 


marauillas . 


st Entonces yo dixe: Señor Señoreador 


efto me declara : Porque me pareció que 
aquel Varon fubia del medio de la mar? 

52 Yelmedixo:Como tu no puedes in- 
ueftigar ni conocer las cofas que eftán en 
el profundo de la mar, aníi ninguno podrá 
fobrela tierra ver mi hijo , nilos ¿ lo acó- 
pañan,Íi no en el tiempo de aquel dia. 

53 Eftaesla declaracion del fueño q vil- 
te: y del qual tu folo eres aqui claramente 
enfeñado: 

54  Porquanto dexando tu propriaLey 
te has ocupado en la mia y eftudiado 
enella, 

55 Porque has ordenado tu vida fabia- 
mente:y a la intelligencia has llamado pa- 
rati Madre. => 

56  Poreftoyotehe moftrado las rique- 
zas. quecitan ouardadas acerca del Altifi> 
mo.Mas de aqui á tres dias yo te diré otras. 
cofas : y te declararé cofas graues, y mara- 
uillofas, 
57 Entonces yo me fuéál campo glorifi- 
cando y loando al Altifsimo por las mara- 
villas que el aura de hazer 3 fu tiempo: 

58: Elqual el difpenfa con las cofas que 
easenen los tiempos. Y repofé allitres dias. 
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y Al tercero dia aconteció,que eftan-. 
do yo fentado debaxo de vn alcor- 
noque, heaqui q vna.boz vino. á mi. 
de vn garcal llamando, Efdras,Efdras- 
2 Yyodixe, Señor hemeaqui: y dizien-. 
do efto leuanteme en pie : y el mé dixo: 
3: Yo memoftré claraméte * fobre la gar- 
ga, y habléa Moyfen,. quando.mi Pueblo, 
feruia en-Egypto : | 
4  Yloembié, y faqué miPueblo deEgyp- 
to. Y lleuelo al Móte de Sinai, y tuuelo có-- 
migo muchos dias.. 
5  Yole conté muchas marauillas, y le: 
moltrélos fécretos delos tiempos y la fin,, 
y mandele diziendo, 
6 Tudirás publicamente eftas palabras, 
y eftotras encubrirás.. 





7 Dela miíma manera te digo 1ti aora. 

8  Lasfeñales que te.hé moftrado, y los 
fueños que has.vifto., con las declaracio. 
nes que has oydo , guardalas en tu. cora- 
gon. 

9 Porqtuferásfacado de entre todos: y 

de aqui adelante conuerfarás en'mi.confe-. 
JO, y con tus femejantes haltaque los-tié... 
pos fean acabados. 

10: Porque.el figlo ha ya perdido fujuué.. 
E los-ttempos declinan ya á la vejez. 

1  Elíiglo ha fido:partido en doze par- 
tes: y las diez partes con-la.mitad de la de- 

cima parte fon ya palladas.. 

12 Ynoqueda ya mas quelogrefta def- 

de lumitad de la decima parte. 

133 Difpone pues-aorade tu caía: caltiga: 
a tu Pueblo:, confuelzá los que enel el- 
tán afligidos, renuncia defde aora la cor. 
rupcion . 

14  Dexa los penfamientos delas cofas 

mortales,echa atrislas moleftias de las co 


las humanas , finalmente defhudate de tu: * 


fragil naturaleza, y dexando3:vn cabo las 
moleftifsimas meditaciones, date prielía a: 
falir de aquelte figlo. A 
15  Porqueotros peores males han de vez 
nir , quelos que hafta aora has. vifto q han 
onde 


16. * Porq quanto mas el mundo fe enflas- *Mat.24,7/ 


queciere a caufa dela vejez,tantos mas fe-- 
ráu los males delos que en el moran, 

17 Porque la Verdadfe alexa mas y mas; 
y la mentira fe acerca. E 

18 Porque yafe da priefía á venir la vifió 
que vilte.Entóces yo relpondi y dixe,De- 
lante de ti Señor. - "E 
19 Heaqui que yo yré ,,como tu me has 
mandado, y caftigaré el pueblo prefente: 
mas quien amoneftará. a los que. vendrán. 
defpues? 

zo: Porque el mundo: eftá puefto en t1- 
nieblas , maslos q moran.en elyfon la luz... 
21 PorgqtuLey es quemada: porloqual' 
nadie fabe las cofas que tu-hashecho, ni d, 
obras has de hazer. | 

22 Mas fi he hallado graciaracerca de ti,, 
embiameel SanttoEfpiritu,parag yo efcri- 


= uatodo loq feha hecho en el figlo:defde el' 


principio:y las cofas que eftauan efcriptas: 
en tu Ley,porque puedan los hombres ha- 
llar el camino;ylosq quifieren biuir, pue-- 
dan biuir en lo por venir. $ 
23: Entonces merefpondió, y dixo : Vé,, 
junta tu Pucblo:, y mádales queno te buf: 
quen en quarénta.dias.. a: 
24: Y defpues apareja muchas tablas de; 
madera : y. toma contigo eftos.cinco,4 tie 
nem 
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nen maño )¡gera para efcreuir, Sarea, Da- 
brias,Salemias,Echamis;y Attel. 
25 Y venteaqui,y yo encéderé en tu co- 
racon lam para deintelligencia;laqual no 
ferá apagada hafta q fean eferiptas las co- 
fas que comengáres á efcreuir. 
26 Ydefátodolo ouieres acabado , pu- 
blicarás algunas cofas, y otras daras fecre- 
taméte 21os fabios : y comengarás 1 efcre- 
ur defde mañana a elta mima hora . 
27 Entonces yome fué,como el me má- 
dé, y junté todo el Pueblo diziendo, 
28  Oyelfrael eltas palabras: 
29 *Nueftros-padres fueró eftrangeros 
dea 
30 “Defpues recibieron la Ley de vida, la 
val ellos no guardáró:y vofotrosdeípues 
deellos la aueys quebrantado. . 
31 Yquádo B tierra os fué repartida por 
fuertes; y la tierra de Sion , vofotros y vu- 
eftros padres heziftes iniquidad: y no pet- 
feueraftes en los caminos que el Altifsimo 
os aula feñalado. 
32 Elqual,como feajuezjufto,al prelen- 
teos ha quitado loque os auia dado. 
33 Masaoravofotros eftays aqui,yvuel- 
tros hermanosjuntamente con vofotros: 
34 Aora pues fios enfeñoreardes de vueÍ- 
tro fentido, y enfeñardes vueftro coracon, 
fereys conferuados biuos, y defpues dt 
muerte alcangareys mifericordia. 
35 “Porá defpues de la muerte ¿da el juy- 
z10,quando tornaremosa biuir de nueuo. 
Entonces los nombres de los juftos -ferán 
manifeltados : y las obras delos malos fe- 
ran defcubiertas. 
36 Aorapues ninguno venga 2 mi, ni me 
bufque antes que paflen quarenta dias. 
37 Entonces yotomélos cinco varones, 
como el me auja mandado, y fuemos nosal 
campo, y efperamos all. 
38 Yeldia iguiente,heaqui vna boz que 
mellamó,diziendo:Efdras,abre tuboca, y 


$ Exec, 3,2. * beue loque yo te daré a beuer. 


39 Y abrimiboca,y heaqui q me fué da- 
do vn váfo lleno, elqual eftaua lleno como 
deagua,mas fu color era como de fuego. 
40 Y yolo'tomé,y beuilo: y deíq lo vue 
beuido,micoracon era atormétado de me- 
ditació: y la fabiduria crecia en mi coracó, 
porá mi anima fe fortificava en memoria. 
ar Entonces miboca fué abierta, y nun- 
camas fué cerrada. l 
42 Ycl Altifsimo dió entendimiento á 
los cinco hóbres,losquales efcriuieron las 
marauillas queeran diétadas de noche, las 

quales ellos ignoratian. 
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43 Y tomauan de nochefu comida,-y yo 
hablaua de dia, y de nocheno callaua. 

44 Y fueronefcriptos en quarenta dias 
dozientos y quatrolibros. 

as Paífados eftos quarenta dias aconte- 
ció que el Altifsimo habló, diziendo : Pu- 
blica los primerosque has efcripto, y lean 
los dignos, y los-.indignos: 

46 Maslosfetenta poftreros guardar3s, 
para darlos ¿los fabios dn tu Pueblo; 

47 Porqueeneftos cftánlos manaderos 
de la intelligencia, y la fuente de la labidu- 
ria;y el rio de la Íciencia. 

48 Yyolo hize aníi. 


CAPIT. EMO 


Eaqui , habla enlos oydos demi 
Pueblo las palabras propheticas 4 
; yo meteré en tuboca, dize el Se- 
ñor, | 
2 Y procura quefean efcriptas en Carta, 
porá fon fieles y verdaderas. 
3. Noayas temor de las artes de tus ad- 
uerfarios: ni te turbela continua defcon. 
fianga delos contraditores. 
4 Porgtodo incredulo morirá en fuin- 
credulidad. 
5  Heaqui,dize el Señor,que yo hago ve- 
nirlos nales fobre todo el mundo; cuchu- 
llo,hambre,muerte, y perdicion; 
6 Porquátolainiquidadha contamina- 
do toda la tierra abundofaméte: y las mal.- 
dades dañofas delos moradores de ella há 
llegado a lo fummo. 
7 Porloqual dize el Señor, . a 
8 Yano difsimularé fus impiedades q co- 
meté irreligiofaméte:ni fuffriré fus hechos 
injuftos.Heaqui q la fangre innocéte y juf- 
ta, clama a mi , y las animas de los juftos 
claman continamente. 
9 Yolosvengaré grauemíte, dize el Se- 
ñor;y toda la fangre innocente traeréá mi 
de entre ellos. 
10 HeaquiquemiPueblo es lleuado á la 
muerte como manada de ouejas:ya nO CON= 
fentiré que habite en tierra de Egypto, 
11 Masyolofacaré có mano poderofa y 
braco leuantado:y heriré có mortádad to- 
dala tierra, y yola deftruyré como antes. ' 
1 Egyptollorará,y fus cimientos ferán 
heridos de mortandad, y de.caftigo,que el 
Señortraerá fobre el. 
13 Los labradores, que la labrá, llorarán, 
porquefus fimiétes les faltarán 3 cauía de 
lasricbla, del granizo , y de terribles con= 
ftellaciones. 
14 Aydelmúdo,y delos ¿ en el habitan. 
' 15 Por cuchillo y fu perdicionles viene 
«er- 
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cerca: y vna gente feleuantara contra otra 
en guerra,con efpadas en fus manos. 

16- Porgaura fediciones entré los hom- 
bres:los vnos fe leuitarán cótra los otros, 
y no harán cafo de lus reyes : y los princi- 
pes medirán la razon có log podran hazer. 
17 Porq fera tiempo quando el q defleáre 
venir ¿la cuudad,no podrá,porq las ciuda= 
des eftarán enrebuelra. 

18 A caufa defu foberuia : y las cafas fe-- 
ran derribadas,y los hóbres aurán temor. 
+9 Elhombre no aura mifericordia de fu 
proximo para no poner á cuchillo la caía 
de cada vno, y faquear fus bienes por falta 
de pan, y por diuerfas calamidades. 

20  Heaqui,dize el Señor,que yollamo á 
vnatodoslos reyes de la tierra parag me 
remá defde el Oriéte, y el Mediodia, y del- 
de el Poniente, y el Libano,parag bueluan 
Íobre ellos, y les den el pago de loque h:- 
zieron. 

21 Comoelloshihechoa mis efcogidos 
hafta oy ,anfiles haré yo: y les tornaré en 
lu feno.Aníi dize el Señor Dios. 

22 Noperdonarialosimpios mi dieftra: 
y mi cuchillo no feapartará de los q derra- 
man la fangre innocente fobre la tierra. 
23 El fuego falió de golpe a-caufa de fu 
-yra, y tragó los fundamentos de la tierra, 
y los peccadores como paja encendida. 
24 Ay delos quepeccan , y delos que 
no guardan mis mandamientos, dize el Se. 
ñor. : 

25 Nolosperdonaré. Apartaos hijos de 
la poreftad:no contamineys mi Santidad. : 
26 PorqelSeñor conoce atodos losque 
le offenden:por loqual el los entregará a la 
muerte, y al matadero: 

27 Porglosmalesfon ya venidos fobre 
todo el mundo ,erlos quales vofotros ¿- 
dareys. Porq elSeñor no oslibrará,por- 
quanto peccaftes contra el. 2. > 
28 Heaqui que fu vifta horrible y fu rof- 
tro viene del Oriente. 

29 La generació de los dragones de Ara- 
biafaldra en abundáncia con multitud de- 
carros: elnumero delos quales yrá como 
viento fobre lxtierra , parag aora ayan te- 
mor, y tiemblen todos los que los oyeren 
venir locos de yra. e: 
3o: Los Carmonios faldranjcomo jaualies 
de la montaña,acometiendo có gran fuer- 
ga, y entrarán en batalla có ellos, y deftru- 
yrán parte de la Afflyria. 

31: Mas defpueslos dragoneste esforca- 
ran acordandofs de fu naturaleza, y con- 
Ipirandojuntos boluerán'con gran fúerca 
a.perfeguirlos.. Í É 
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32. Ellos entócesfeturbarín, y ferán do- 
mados con la potencia delos:otros , y pó- 
drán los piesenhuyda. 
33 Maselcombatidorlos cercará defde 
los primeros terminos delos Affyrios,los 
vnos de los quales ya domados fobre el e- 
xercito deellos vendrahorror y elpanto, 
y entre fus reyes aurá diffenfion. .  .. 
34  Heaqui nuues que los apremian del 
Oriente y del Norte hafta el Mediodia,de 
vna aparencia horrible en gran mantra, fu- 
riofa, y tempeltuofa:: 
35 Lasquales topádofe entre (1 derriba- 
rán muchas eftrellas ala tierra, y aun la ef- 
trella de cllos.La fangre llegará hafta el vié 
tre a caufa de la mortandad, 

39 Yla fuzjedad de los hóbres haftalas 
cinchas de los camellos... 

37 Pauor y grande efpanto vendrá fobre 
la tierra:los que vicré efte furoraurán hor» 
ror,y feran tomados de temblor. 

38. Defpues deefto muchos nublados - 
le nrouerán delMediodia,y delNorte,y de 
la otra parte del Occidente: 

39 Y aliende deefto leuantasfehan vien- 
tos del Oriente que la encierren, y tambié 
a aquella nuue quefe mouió: furiofaméte: 
y la eftrella quefe leuantó para efpantar al 
viento Oriétal, y al Occideéte, ferá herida, 
40 Leuantaríchán grandes y poderofas 
nuues llenas de furia, y anfi mifmo la eftre- 
lla, para elpantará toda la tierra, y alos q 
habitan en ella: las quales efparzirán terri- 
bles tempcítades fobre todo lugar alto. y ” 
eminente. 

41: Fuego, granizo, efpadas bolantes, y 


-gráde multitud de aguas , que con fu mul.- 
t+udhinchan todoslos campos , y todas 


las riberas. | 

42 Lasquales derribarán tambié lis ciu- 
dades, los muros,los montes, y los colla- 
dos:los arboles de los bofques el heno de 
los prados, y los panes..:”' "a 
43 Y paflarán conimpetu cótinuado hat- 
taBabylonia,y-traftornarlahan.. 

44 Y recogendofe alli la cercarán,y den 
ramarán fobre ella futempeltad y toda, fu . 
furia: y ebpoluo y el humo fe leuitara ¿hal- 
ta el cielo, y todoslos delos alderredores 
la llorarán, . | | 
45 Ylos queen ella quedáren, feruirán : 
2lós quela aurándeftruydo. 
46 O Afia,cópañera DES efperiga deBa- - 
bylonia, y gloria de fu apparencia. «+ 
47 Aydetimiférable, porquáto laimi- : 
talte: y ataulafte tus hijas como meretrizes* 
parag agradaflen, y fe védicffen a tus>enar - 


Anorados,los quales quilieró fiépre fornis - 


car cótigos. 48. Ena- 
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48 Entodas fus obras y inuenciones 1mi- 
talte 2la aborrecible: portanto dize el Se- 
ñor; 
49 Yoteembiaré males, biudez, pobre- 
z1,hambre, cuchillo y peftilencra; paraque 
con muerte y corrupció tus cafas y la glo- 
ria de tu virtud lean deftruydas. 
so Como la flor que lefeca quando el 
calor fe leuitará fobre ti y te herirá,enfer- 
marás,como vna pobrezilla delas mugeres 
lena de plagas, y caltigada: 
51 Detal manera que los poderofos y en- 
amorados no te puedan recebir. 
52 Zelirate yotanto,dize el Señor, 
53 Situno ouleras muerto mis eícogidos 
en todo tiempo con golpes de manos tray- 
dos de alto? y defpues emborrachada de fu 
fangre,dixeras a ti miíma, 
54  Atauiala hermofura de tu roftro? 
55 Por loqual recibiras el premio de tu 
fornicacion arronjado en tu regaco. 
56 Dela manera quetu has acoftumbra- 
do de tratar á mis ode, el Señor, 
aníi tetratará a ti Dios, y te entregarí al 
mal. 
57 Tushijos morirán de hambre, tu cae- 
rás 2 cuchillo,tus ciudades ferán afloladas: 
los tuyos todos, que eftuuieren en el cam- 
po,caerána efpada. 
58 Losquecftuuieren enlos mótes,mo- 
rirán de hábre, y comerán Íus propias car- 
nes, y beuerán fu fangre por falta de pan y 
de agua. 
so Paflarás la mar defauenturada : y de 
nueuo recibiras males. 
co  Alpaflar eftrellarán la Ciudad mata- 
da; y hollarán parte de tutierra, y parte de 
tu gloria desharán , tornando de nueuoa 
derribar la ya derribada. 
61 Defpues de deltruyda., ferleshas en 
lugarde ariftas,y ellos 3 ti en lugar.de fue- 
62 Y confumirtehan á ti y a tus ciuda- 
des;tu tierra,tus montes,, y todos tus bof- 
ques : y todo arbol frutifero quemarán 2 
“fuego. j 
63 Tus hijos lleuarán:captiuos, y tus ré- 
tas tendrán por preía: y la gloria de tu rol» 
tro Corromp£rán. 


CIADBA T. XVI 


les Y de ti Babylonia y.Afía.Ay deti E- 
Apr y Syria. 


2 Ceñios de faccos y de cilicios, 
llorad vueftros hijos, y hazed llanto: porq 
vucítro quebrantamiento [e acerca. 

3. Cuchillo'es embiado contra volotras: 
y quienlo apartara?. 
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4 Fuego esembiado contra volotras, y 
quien lo apagara! 
5  Males fon embiados contra vofotras, y 
quien los eftoruara? y 
6  Quienhará huyr al bofqueal leon há- 
briento : O apagara el fuego en las artítas 
quando vna vez le encendiere? : 
7 Quien detendrá la facta arronjada por 
el robufto lechero? 
8 Quandoel Señor fuerte embia los ma- 
les,quien los eftoruara? 
9 Quien apagara el fuego quando faliere 
con impetu de lu faña? 
10 Quando el relampagueáre, quien no 
temeri¿Quando el tronare,quien no fe al 
fombrara? 
1 Quando el amenazáre, quien no pe- 
recera desde los fundamentos delante 
dcel? , 
1 Latierratiembla y fus fundamentos. 
La mar laca lus ondas defde cl profundo;y 
fus ondas y fus pecesjuntamente fe fuelen 
turbar delante de la pretencia del Señor, y 
de la grandeza de fu potencia: A 
13. Porque fu dieftra,con la qual entefa el 
arco, es robuita, y las factas que echa, fon 
agudas ; no fe enflaquecen,:quando alguna 
vez fon arronjadas halta los fnes:de la tie-- 
rra. | 
14  Heaqui que los males fon.embiados, y 
no ferán impedidos queno caygan fobre 
la tierra. 4 
15 Fuegofe enciende que no fe apagará - 
haltaque aya confumido ¡os fundamentos 
de la tierra. 
16 Dela manera que lafacra echada del 
robulto flechero,nofabe boluer, aníi los 
males embiados á la tierra no ferán deteni- 
dos. 
17 Ay demi,ay demi. quien me librará en 
aquellos diasí > 
18 Dolores:eftán cerca, y muchos gemi- 
dos:hambre viene y mucha perdicion:gue- 
:rras vendrán, y temeránlas poteftades:vé- 
drán males, y todos temblarán. 
19 Eneftos males,que tengo de hazer, 
¿quando vinieren? 
20  Heaquihambre, mortandad,trabajos 
y anguítias : acotes embiados para cafti - 
go. 0 
21 Nipor todas eftas. cofas fe boluerán 
de fus maldades, ni harán cafo delos ago- 
tes: 
212  Heaqui que el mantenimiento ferá de 
poco precio en la tierra, tanto queparezca 
que ay profperidad.: mas'entonces los ma- 
Jes retoñecerán enel múdo, cuchillo,ham- 
bre, y grande alboroto. 
23 Porque 











23 Porque muchos de los que habitan 

en la tierra,morirán de hábre: y todos lof- 

que de la hambre quedáren, deltruyrá el 

cuchillo. 

24  Ylos muertos lerán echados como el 

eftiercol, y no aura quien aya compaísion; 

porque la tierra quedará defierta, y fus ciu-- 

dades ferán traftornadas.. 

25. No quedará nadie para labrar la tie- 

rra,ni para lembrarla. 

16 . Los arboles darán lus frutos,mas quié: 

los cogerá? 

27 Elrazimo madurará, mas quien opi 

lara? porque la foledad delos lugares ferá 
rande. 

28 El hombre defeará verá otro hombre,, 

y oyrfuboz. 

29 Devna ciudad quedarán diez : y de 

vn campo,dos;los quales fe aurán efcondi- 

do porlos bofás efpeflos, y por las cauer- 

nas de los peñafcos:  ' 

30 Como en vn oliuar,ó en cada vnarbol 

quedan tres O quatro azeytunas; 

3r .O comorebufcos en viña vendimiada 

oluidados delos que con diligencia la buf. 

Caron. 

32  Anfi en aquellos dias ferán dexados 

tres O quatro delos que elcudriñarán las 

calas conel cuchillo. 

33 Latierraquedará defierta,fus campos 

fe enuejecerán:los caminos tambien, y to- 

das fus fendas lleuarán efpimos,porquena- 

die pafíara por ellas. 

34 Las virgines llorarán priuadas de ef- 

pofos ,las mugeres llorarán los maridos 

perdidos ,llorarán tambié fus hijas defam- 

paradas de ayuda: 

35 Porque lus efpofos ferán confumidos 

dela guerra, y los hombres perecerán de 

hambre. 

36  Maslos fieruos del Señor oyd eltas 

colas, y entendeldas. 

37 Veysaqui Palabra del Señor, recebil- 

da: no creays ¿los diofes , de los quales el 

Señor dize, 

38  Veysaqui quelos males [e acercan, y 

no tardarán. 

39 Como la muger preñada quando enel 

mes noueno ha de parir fu hijo, dos ó tres 

horas antes de la hora de fu parto los do- 

lores eftán arredor de fu vientre : y falien. 

do deel la criatura no fe detienen vn púto: 

40. Aníino fe derendrán los males que 

no acometanál mundo gimiendo el y cer- 

cado de dolores. 

41 Pueblo mio efcucha vna palabra. Aper- 

cibete para la palea: y gouiernate en los 

males como peregrino en la tierra». 
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42 Elque vende,como quien va huyen. 
doselque cópra, como quien ha de perder 
lo todo. 
43 El que mercadea, como quien no há 
de recebir el fruto; y el que edifica, como 
elque nohá de morar. 
44 Elque fiembra, como quien no há de 
fegar: y elque poda la viña, como quien no 
ha de vendimiarla. | 
45 Lofque fe cafan , como lofque no han 
-de engendrar hijos : y los no caíados, feán 
comobiudos. (en vano. 
46. Por quanto lo(que trabajan, trabajan 
47 Porque eltrangeros fegarán fus fe - 
menteras,faquearán fus bienes, derribarán 


- [us cafas, y áfus hijos apremiarán có ferui- 


dumbre, porque en captiuidad y en habre 
los engendrarán.. ñ 
48: Los mercaderes auaros quanto por 
mas tiempo adornan las ciudades ,. las ca- 
las,las poflefsiones, y fus perfonas, 
49 Tantomas me ayraré conta ellospor: 
lus peccados,dize el Señor.. 
50 Como la mala muger aborrece ¿la 
muger honefta, y de bien, 
51 Aníila jufticia fe ayrará contra laini= 
quidad que fe atauia deella: y publicamen- 
tela acufará, quando vendrá aquel que há 
de meter en razoná todo author de pecca- 
do en la tierra.. 
52 Portantonoos conformeys conella, 
ni con fus obras.. 
53 Porgpreltoferá quitada de la tierra la 
Iniquitad: y la julticia reynará eu vofotros. 
54 Elpeccadorno diga que no tiene pec- 
cado : porque carbones de fuego ferán en- 
cendidos lobre la cabeca del que dixére, 
Yo no hé peccado delante del Señor Dios 
y de fu Majeftad. 
55 * Heaqui que el Señor conoce todas 
las obras de los hombres: y fus inuéciones, 
y lus penfamientos, y fus coragones. 
56 Porque el dixo,x* Sea hechala tierra, y 
la tierra fue hecha: Sea hecho el cielo, y el 
cielo fue hecho. 
57  Porfupalabra fueron afáirmadas las 
eltrellas:* y el labe fu numero. 
58 Eles eld efcudriña los abifmos, y fus re- 
camaras:elque midió la mar yfu capacidad. 
59 Elque encerró la mar en medio delas 
aguas: y colgó la tierrafobre las aguas con 
fu palabra. 
60  Elque eftendió el cielo como vna ca- 
mara, y lo fundó fobre las aguas. 
61 Elg pulo enel defierto fueétes de aguas, 
y lagos fobre las cúbres de los mótes, para: 
echar rios delas altas rocas ( riegué latie> 
ra». 

. 6x El- 


* Lgc.16,5; 


* Gen.l,to. 


XP/al.146;, 
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62 Elqueformo 31 hombre, y affentó fu 
coracon en medio“del cuerpo:el que le dió 
efpiritu, y vida, y entendimiento, y diuino 
loplo: e : 
63 Eltodopoderofo, que crió todas las 
cofas : el que efcudriña todas las cofas que 
eftán efcondidas en los elcondrijos dela 
tierra. 

64 Efte conoce vueltras ¡nuenciones , y 
log en vueftros coragones determinays, 

quando peccays , y procurays en cubrir 
vueftros peccados. 

6; Por loqual el Señor efcudriñará con 
«diligencia todos vuéltros hechos,y Os pu- 
blicaraa tados. 

66 Y auergógaros eys,delcubiertos vu- 
éltros peccados en la prefencia de los'ho- 

bres , eftando en pie vueftras maldades 

quel dia para acuíaros. 

67 QuehareysiO comotendreys encu- 
brertos vueftros peccados ¿Dios , y ifus 

angeles? 

68 Heaqui queéljuez es Dios: temeda 

el, y apartaos de vueltros peccados, y ol. 

uldad con eterno oluido vueftros hechos 

iniquos : y Dios os facara, y librará de to- 
daaflicion: 

69 Porqueheaquique fe enciende con- 
tra vofotros el ardor de la grande compa- 
fade aquellos que arrebataran algunos de 
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vofotros, y los matarán para apacentar lus" 
ydolos . j 


70 Maslosácó ellos cófintieren, Terán 
deellos efcarnecidos, y mofados, y pifados 
71 Porquegran conÍpiracion aurá en ca- 
da lugar, y en las ciudades vezinas contra 
los quetemenal Señor. : 
72 Arremeterán, comolocos fin perdo» 
nar ¿ nadie,A faquear. y matar alos que te- 


men al Señor; 


73 Porá deftruyrán y faquearán fus ha. 
ziendas: y echarloshan de us caías. 


74 Entonces harán experiécia de mis el- 
cogidos ,conro él oro es prouado con el 
fuego. ( 

75 Oydamados mios, dize el Señor.Hea- 
qui quelos tiempos calamitofos eftán cer- 
ca:mas yo oslibraré deellos. 

76 'Notemays,ni dubdeys:porque Dios 
es vueítro Capitan » 

77 Ylos que guardays mis mandamien- 
tos y preceptos, dize el Señor, no Os agra- 
uen vueltros peccados, ni-os fobrepujen 
vueltras iniquidades. 

78 Ay delos Gceftanligados en lus pecca 
dos, y cubiertos de fus maldades , como el 
cápo embaragadocon el monte, y comola 
fenda cubierta de los efpinos, q fe cierra y 
fe haze defierta, y alcabo es fentenciadaá 

er quemada del fuego. | 


FIN DEL QV ARTO LIBRO DE 
| Efdras. 


El libro de Tobias. 


tLoque fe hallare. cercado entre estas dos feñales [ ] esañedido de otras verfíos 


nes, y comunmente de 


Es». 


CAPITVLO  l. 


¿prObias para exemplo de jufticia y de :pacien- 

0 a los pros,refiere Ju obras juftas antes de la 
captiuidad. 11. Yenla capunidad ,.fuobfer- 

— mancia dela Ley deDios, y fucbaridad y diligécia 

"  enconlolar y ay udar los hermanos captisos, bruos,y 
en enterrar los muertos. VIT. Accufado por Ju 
piedad a Sennachersb rey de Affyria, huye de la tie- 
rra perdidos todos fus brenes,mas muerto sennache- 
rib,buelue 4 Ninine con libertad. 

¡ 18 ro delos hechos de 












Ñ Sy - SY > E . 
0. 5 va Tobias hijo de Tobicl;hi 
ll 81 jo de Ananiel , hijo de 


4 SS Ni 
ra EE 
| AÑ la generacion de Afael y 


EAS del tribu de Nephtalim. 


la vieja verfion latina. . 


2 El qual fué lleuado captiuo * enlos tié 
pos de Salmanalar rey delos Affyrios de 
Thisbe, que es vna villa en Galilea que ef- 
th fobre Affer, y ala mano derecha de vná 
ciudad que fe llama por lu proprio nóbre 
Nephtalim. | 
3 Yo Tobias todo el tiempo de mi vida 
anduue caminos de verdad y dejufticia,ha 
z1endo muchos bienes ¿to dos:mis herma- 
nos de minacion, que vinieron cómigo a 

Niniue en tierra de los Affyrios 
4 Y quando yo eflaua en mitierra, €n la 
tierra de Hlfrael, mancebo aun ,todo el tri- 
bu de mi padre fe apartó dela 'Caía de le- 
rufalewm, laqual avia ¡do elcogida de entre 
todos los tribus de ltrael paraque en Ne 
' € 


*LRe-17,8 
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fe offrecieflen todos los facrificios, donde 
tambien fué fanétificado el templo del ta- 
bernaculo del Altifsimo y-edificado para 
liempre. , 

Wi Rey. 12, y: * Y como todoslos tribus que fe aulá 

3. apartado de Dios, y tambien Ja cafa de mi 

padre Nephtalim, facrificaflen a la vaca de 
Baal: 

6 Yofolo veniamuchas vezes á Teruía- 
lema las feltas folemnes,como eftaua má- 
dado á todo Iírael por mandamiento eter- 

'Exo.22,29 no, *trayendo mis primicias y decimas, 

del. 12,6 conlos primeros[vellocinos] q eran tref- 

quilados,y offrecialo al altaraá los fuceflo- 
res de Aaron. 

7 Lasprimeras decimas de todoslos fru 
tos daua dá los hijos de Aaron, que minil- 
trauan en lerulalem; las fegundas decimas 
vendia ; y el prouecho que dealli facaua, 
pagaualo a leruíalem todos los años. 

8 Ylas terceras daua alos que couenia, 
como me aula mandado Debora la madre 
demi padre : porque mi padre me auja de- 
xado huerphano. 

Y Y quádo fué ya hombre,tomépor mu- 

:N4.366. pera Anna» del tribu de mi generacion, y 

ye vue en ellaa. mi hijo Tobias. 

10. [Alqual defde la niñez lo enfeñé 3 

temer á Dios, yá apartarfe de todo pec- 

cado .] a 
IL. €] Y fiendo traydo captiuo á Ni- 
niue [con.mi muger y mi:hijo y todo 
1mi.tribu,] mis hermanos, y todos los de 

Cen. 43,32 mi linage comianx< dé lás-comidas dé los 
Gentiles : 

12. Mas yo guardé mianima dé comer, [y 
nunca fué. contaminado. en.fus comi- 
das .] 

13  Porquecon toda mi anima me acor- 
daua de Dios: 

14 Porloqual el Altifsimo me dio eracia' 
y buen parecer.delante de Salmanafar: y 
yo eraíu delpenfero,[y.me dió poteftad q 
fuefle donde quifiefle, y tuuielie hibertad : 
de hazerlo que quifieffe.. . 

15 Y anfiyuaportodoslos que eftauan: 

, enda captividad, y, dauales amoneftacio- 
nes defalud. 

16 Y. como vine en Rages ciudad de 
Media ,.y tuulelle diez talentos de pla- 
tazde aquello conque el Rey me auia hon- 

_yrado: 

17. Viendo entre la mucha gentedé mi 





, hacion a Gabael hyo de Gabrias , el qual : 
era demi Tribu, quetenia necefsidad, di- - 
le el fobredicho pefo de plata debaxo de 
vn conocimiento. ] 
15. Mas.muerto-Salmanafar, fuccedió.en.. 
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elrcyno Sénacherib fu hijo, [el qual abor-" 
reciaaloshijos de lírael. 

19 Mas yo cada dia yua entre los de mi 
parentela haziendo muchos bienes á mis 
hermanos,como lo auiá hecho en tiempos 
de Salmanalar, y confolaualos, y repartia 
entre ellos mi pan conforme a mi facul- 
tad.]. 

20 Alosquetenian hambre daua de co- 
mera los defnudos veftia de mis ropas : y 
li via muerto alguno de milinage, y echa- 
do cerca de los muros de Niniue; enterra- 
ualo con diligencia. 

21 * Y quando el rey Sénacherib vino, *2,Rey.17, - 
huyédo deludea [delaplaga queDios hi- 35. 
zo en cl por lu blafphemia,] y ayrado ma- Ecrlicó 43, 
tauaamuchos , yolos enterraua fecreta- 34- | 
mente: y quando lus cuerpos erán bufca- la. a 
dos por el Rey,no fe hallavan. Eo: 
22  Finalmétecomo vno de Ninjue dief- A 8 
leal Rey auifo de mi; que yolos enterra- me és 
ua,[mandóme matar, y tomar toda mi há- 4E/fd.2,23- 
zienda] : y yo eftuue efcondido: y enten- 
diendo q me bufcauan para matarme,huy- 
me lexos y deínudo con mi hijo y mi mu- 
ger,porque muchos mequerian bien. 

23. Mas.todos mis bienes fueron laquea- 
dos, y no me quedó mas de mimuger Án- 
na, y mi hijo Tobias. . 

24, Masaunno auian paflado cincuenta 
y cinco dias, quando * matáron al rey dos *2-Re):19, 
hijos fuyos :los quales huyendofe en lós * IN 
mótes de Ararath,Sarchedon hijo del mi£. + €P"9,32 
mo le fuccedió en el reynozelqual puío pa- ?”* 

ra todas las cuentas de lu padre y para to- 

da lagouernaciona Achiachar hijo de mi. 
hermano, 

25, Elqual Achiacharrogó por*mi; y yo 

me torné.a Niniue: porque el era el que 

feruja la copa alRey,y el que tenia el fello, . 

y fu contador y gouernador: y auia hecho » 
Sarchedon el fegundo delpuesdelal hijo 

de mi hermano. _ 5 


CAPI 11 


Prosiguien do en fu piedad y charidadanfi en c6s- 
folará los hermanos binos como enenterrar los : 
que po elodio dela religion y de la gente erá muer- 
tos delos que los tentan captinos, es tentado de Dios 
perdiendo ta vista, para pruena defu paciencia, y. 
para exemplo de los pios. 11. Dondees 24 i10=- 


quriado,y gaberedo de los firyos, y de fusmuger, .. 


A ( Como yo fué buelto á mi cafa, y mi : 
muger Ánna con mi hijo Tobias: 

> me. fué. reftituyda ,,hizieromme: 
j ura 
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yna grande comida en la gelta de Petecol- 
tes , quees lafolennidad de las ficre lema- 
nas,y yo me fentéá comer. 

2 Y'como¡vide muchas viandas, dixe á 
mi hijo , Ve y trae acá a qualquiera pobre, 
9 afligido de nueftros hermanosl4 hallá - 
res quele acuerda del Señor : heaqui que 
entre tanto yo te efperaré, 

3 Y el fué,y quando boluió,dixo, Padre, 
vno de nuéftra nació eftá ahogado y echa- 
do cn la plaga. 

4 Entonces yo fali de mi camara £in guí- 
tar viandada,y vine al cuerpo, y tomando 
lo, truxelo fecretamente a mi caía para en- 
terearlo fecretamente defpues de puefto 
el (ol. : 

5 Defpuestdeloqual bolui y laueme , y 
comi mi pan con trifteza; 

6  Acordandome dela prophecia que el 
Señor auia dicho por el Propheta Amos, 


«£Amos 8,10 * Vueltras feltiuidades le conuertiran en 


». Mach. 1, 


41» 


Y Arr,1 12. 


11. 


luto, y todas vueftras alegrias en lamenta- 
cion» | 
7 Anís que lloré: y defpues de puefto el 
fol, fué y abri la fepultura y enterrelo . 
38 Y misvezinos me efcarnecian dizien- 
«do , Aun efte no há miedo * de fer muerto 
por efta caufa:que ausédo huydo, toda via 
.en tierra los muertos . 
y [Mas yotemiendo mas 3Dios que al 
Rey , hurtaualos cuerpos delos muertos, 
elcondialos en mi cafa, y ¿media noche 
e enterraua.] 
yo Puesla mifmanoche,como bolui de 
lafepultura, y aun contaminado,dormi me 
juntoá la pared de mi patio, defcubierto 
mi roftro, 
m Y vnos paxaros, que yono fabia á el- 
tauan en la pared , echaron fu eftiercol ca- 
lienta en mis ojos,quetenia abiertos: y hi- 
zieronfeme nuues en ellos: y viniendo a 
los medicos,nunca me ayudaron:entre tá- 
to Achiachar me daua de comer haftaque 
me vine á Elimayda. 
12 [Masefta tentacion permitió el Señor 
que me viniefle,paraque a los por venir fu- 
effe exemplo mi paciécia!, como la del fan- 
Etolob. 
13 Porquecomo defde mi niñez fiempre 
vuieffe temido a Dios,y guardado fus má- 
damientos, nunca me enoje contra Di- 
os deque me vinicffe la plaga de la cegue- 
dad. 
14 Antes permaneci firme en el temor 
de Dios,haziendole graciastodos los dias 
de mi vida. 
15 €] Porquecomoal bienauentorado 
lob mofauá los reyes, aníi 4 mi mis padres 
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Alca efcarnecian de mi vida,dizien- 
O. 

16 Queesdetu elperanga,porldaqual ha- 
zias limofnas y fepulturas? 

17 Masyolos reprehendia diziendo,No 
hableys aníi- 

18 Porque hijos defanttos Tomos, y efpe- 
ramos aquella vida 4 Dios ha de dar á losq 
nunca mudan deel fu fe.] 

19 Mi muger Anna trabajaua texiendo 
para las mugeres,[ y del trabajo defus ma- 
nos ganaua el fuftento que podia. ] 

20 Y vna vez aconteció queembiando 
la obra a lus dueños,ellos le pagaro el pre- 
cio,y le añidieron tambien vn cabrito, [el 
qual ella tomó y truxoá cafa.] 

21 Y comoyolooy balar,dixe,De don- 


de es ete cabrito ++ Miradno fea hurtado: *DeWt. 22,1 ] 


bolueldo afus dueños,porq no nos eslici. 
to comer nada de huerto, [ni tocarlo.] 

22 Aeftoenojada mi muger refpondió, 
Fuéme dado en prefente aliéde del lornal: 
ilaqual yo no creyendo , mádauale que;lo 
tornaffe a fus dueños, y yo me auergonga- 
ua á cauía deella. | 


ra tuslimofnas y tus lufticias * heaqui que 
todo fe parece bien aora enti *[ Y con ef- 
tas y otras femejantes palabras me daua 
en roftro.] 


C'APIT. 
prigid Tobias y orando, acontece que en el mif- 


11L 


mo tiempo Sara hya de Raguel en Ecbatanas” 


(a laqual vn demonto le avia muerto ficte efpofos 
en el thalamo vna tras de otro)fiendo injuriada de 
fuscriadas,ora d Dios,y el Angel Raphael es embia 
do de Dios para remediar á ambos, 


Ntonces yo entriftecido lloré: y có 
el dolor oré diziendo, 
pe 


2 Tuto eresSeñor,y todos tusluy 
zios fonjuftos , y todastus obras y todos 
tus caminos fon mifericordia y verdad, y 
verdadero y jufto eljuyz10 conque per- 
petuamente luzgas. 

3 Acuerdate de mi aora Señor Dios mio, 
y no tomes caftigo de mis peccados, nite 
acuerdes de mis delitos , ni delos de mis 
padres,que peccáron delante de ti. 

4 Porque noobedecieroná tus manda- 
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23 Entonces ella dize, * Dóde eftánao- * 1ob.z, 9” 





1 
!| 


| 
| 
| 


mientos : x por loqual fomos entregados Y Dew. ahh | 


i faco,y á captiuidad,y a muerte,y parafer *5- 


fabula y opprobrioaá todas las naciones, 
enlas quales/nos hasefparzido. 

s Yaorao Señor , grandes fon tus juy- 
zios y verdaderos,porlos quales nos tra. 
tas conforme á nutítros peccados , y de 
EA AD nueítros 





| 





p» 





993 TO) e 


nueítros padres: porque no hemos hecho 
conforme a rus mandamiéros,nihemos ca- 
minado finceramente delante de ti. 

6 fora pues Señor,haz cómigo fegun tu 
voluntad, y manda que mi efpiritu me fea 
quitado en paz, y que fea defatado y buel- 


to ála tierra: porque: mejorme es monir á 


biuir, pues que oygo falfos opprobrios, y. 


eltoy en gran dolor.Manda que fea defata- 
do ya de aqueftas anguítias , y que vavaal 
lugar eterno:no efcondas tu roítro de mi. 
7 En el mifmodia acóteció queen Ecba- 
tanas que es en Media, Sara hija de Raguel 
oyó tambien injurias delas criadas de fu 
padre: : 

8 Queauiendo lido cafada con fiete va- 
rones, vn mal demonio llamado Almodeo fe 
los aura muerto antes que ellos fe juntallen 
con ella. Y dezianle, No entiendes que tu 
has ahogado tus maridos ? fiete maridos 
has ya tenido, y del nóbre de ninguno de- 
ellos has fido nombrada. 

9 Porque nos agoras por caufa deellos? 
Si fon muertos, vete con ellos, porá nunca 
veamos de ti hijo ni hija fobrela rierra,ma- 
tadora de tus maridos . Quieres nos matar 
como has hecho 2 fiete maridos? 

10 Ella oyendo efto vuo táto dolor gpen- 
Í6 de ahogarfe, mas dixo, Vnica foyá mi 
padre, y Gi elto hago,ferlehá afréta, y lleua- 
re fu vejeza losinfiernos có dolor. [ Y anfí 
fe fubió ala mas alta camara de fu cafa, y ef- 
tuuo tres dias y tres noches que no comió 
nibeuró. 

1  Masperfeuerando en oracion oraua 4 
Dios có lagrimas, la libralfe de tal afréta. 
12 Yaltercero dia cumpliendo fu oració 


-_bendixo al Señor.] 


13 Y poniendofe a vna ventana dixo, Bé- 
dito eres Señor, Dios mio , y el nóbre fan- 
éto de tu gloria fea celebrado y magn:fica- 
do para liempre.Todas tus obras te bendi- 
gan, [o Dios de nueltros padres,que quá- 
do te ayráres , harás mifericordia, y en el 
tiempo dela tribulacion perdonas los pec- 
cados alos que teinuocan.] 

14  Atió Señor, bueluo aora mi roftro, y 
enderezeo mis ojos. 

1s Pidoteó Señor, queó me defates del 
lazo de efta afrenta, ó alomenos me quites 
de fobre la tierra: porque deaqui adelante 
yo no oygatal verguenga. 

16- TuSeñor fabes que [oy limpia de to- 
da mancha de varon, [ y que he guardado 
mianima limpia de toda concupifcencia. 
Nunca me emboluí con los quejugauan:ni 
con los que andan en liuiandad me.hize 


participe. ] 
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17 Nunca enfuzié con alguna torpe man- 
cha mi nombre, ni el nóbre de mi padre eun 
la tierra de mi captiuidad . Vurca foyá mi 
padre, y no tiene otro hijo q lefea herede- 
ro, ni hermano pariente q tenga hijo para 
quié yo me guarde por muger. Ya fe mehá 
muerto fiete,parag quiero biuir? y fáti no 
te agrada que yo muera, manda mirarme y 
hazerme milericordia, parag deaqui ade- 
lante nunca yo mas oyga tal verguenca. 

18 -[ Nunca confenti en tomar marido con 
miconcupifcencia,mas con tu temor: 

19 Y0,yoeraindigna deellos,ó por ven- 
tura ellos lo eran de mi: porg por ventura 
me has guardado para otro varon. 

20  Porquetuconfejo no eftá en la potel: 
tad del hombre. | 

21  Maseftotiene por cierto todo aquel q 
te honrra,que lu vida, (¡ fuere prouada, fera 
coronada:y fi eftuuiere en tribulacion,ferá 
librado: y fien corrupcion, aurá lugar de 
venir a tu mifericordia. 

22 Porquenotedeleytas en nueftras per 
didas , porque defpues de la tempeltad ha- 
zes fereno , y defpues de las lagrimas y del 
lloro infundes exultacion. 

23 Seatunombte bendito para fiempreó 
Dios delfrael.] 

24 Enaquel tiempo fueró oydas las ora- 
cionesde ambos en la prefencra dela gloria 
del gran Dios. 

25 Yelfanéto angel del Señor, Raphael, 
fueembiado,G ¿ambos los fanafle: Ga To- 
bias limpiaffe la nuue delos ojos, y 4 Sara 
hija de Raguel dieffe por mugeraál hijo de 
Tobias: y que atafle al mal demonio Afmo- 
deo: porqueá Tobias conuenia de auerla 
en herécia.En aquel mifmo tiempo boluié- 
do Tobias entró en fu cafa y Sara decédió 


. del cenaculo. 


C A P IAEA 


pora preparandofe para la muerte llama d fu 
bo Tobras,yde/pues de auerlo exhortado copio» 
Jamente ala piedad y charidad con los hermaszos y 
ala tolerácia de las aficiones, le da cuenta del dine- 
ro que autaemprestado a Gabelo, y lo infiruye pa- 
raque vaya en Rages ciudad de Medra a cobrarlo. 


Quel diafe acordó Tobias de fu pla 
tax que auia depolitado en mano de 
Gabael en Rages de Media: 
2 Y dixodentro de í, Yo he defleado la 
muerte, porque no llamo amihijo Tobias, 
ara enfeñarle antes que muera? 
3 Yllamolo y dixo le,[ Oye hijo mio, las 
palabras de mi boca, y afsientalas en tu co. 
racon como vn cimiéto, ] quando Dios to- 
máre mi aninia , entierra micuerpo, y no 
| Ii 
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*Exod. 20, defampáres:á tu madre, *+mas honrrala to- 
12. dos los dias de tu vida, y haz loque ella a- 
Esclcd 7,29. gradáre, y no la contriftes. 
4 Acuerdate hijo , que vido muchos pe- 
ligros por cauía tuya trayédote en fuvié- 
tre. 
5 Y quádo elli muriere,enterrarlabas jú- 
to conmigo enel miímo [epulchro.. 
6 Hijo, tado el tiempo de tu vida acuer- 
date del Señor Dios nueltro , y no peques, 
ni quebrátes lus mádamictos:mas obra ju 
ticia todoslos dias de tuvida, y no andes 
por caminos de njuíticia:porque (i verdad 
obráres ,todos tus caminos ternán felices 
lucceflos, ati yá todos los que amárenla 
jufticia. 
*Prouer.3,- 7 * Delo que tuuieres, haras limofna, y en 
9. hazerla tu ojo no fea maligno. 
Ecclifraftico 8. No apartes tu roftro del pobre, y Dios 
41) 14213. no apartara el luyo de t). 
ad 9. * Segú-tu facultad y abundácia fe mi- 
a fericordiofo.Si tuuieres mucho,daen abú- 

Ñ dancia: li tuuieres poco,no tengas. vergué- 

ga de dar poco de buena gana. 

10. Porú buen galardon ateforarás parati 
miíimo para los dias de la necefsidad. 

1  * Porque la limofna libra de la muer- 
te, y no dexará al alma entrar en tivieblas. 
12 Porgla limofna es vn bué prefente delá- 
te del Altísimo ¿.todoslos q lacxcrcitan. 
Fi Thef.. 33 + Guardate hijo mio, de toda fornica- 
43» cion,[ y fuera de tu muger no cófientas [a- 

ber crimen. ] Primeraméte tomarás muger 
de la generacion de tus padres: y muger ef- 
traña,q no lea del Tribu de tu padre,no já- 
tarás cótigo: porá lomos hijos delos Pro- 
phetas que fon nueítros padres antiguos; 
Noe, Abraham, líaac, y lacob. Acuerdate 
hijo,; q tllos tomaron mugeres de [us her- 
manos, y fueron benditos en lus hijos, y fu 

- fimiente polleerá la tierra. 
14 Amapues, hijo, a tus hermanos, y no 
tengas loberuia para con ellos en tu cora= 
£6:ni menofprecies los hijos ni las hijas de 
tu nacion,para dexar de tomar deellas mu- 
er. [Soberuja núca permitas q fe enfeño- 
*Gew35= ree nidetu fentido,ni de tu palabra:*porq 
- de ellatomó principio toda la perdicion. ] 
La fobcruia junta trae deftruyció y mucha 
turbacion, y enla ferocidad ay menofcabo 
y pobreza : porque la ferocidad es madre 

po A dela hambre. 

Lemtt-195 12 No quede contigo el jornatde qual - 
as a quiera q vulere obrado-por ti:mas antes le. 
A e e paga luego : porq li tu árujeres a Dios,a 

ti tambien tefcrá pagado .Enzado loq hi- 
zieres hijo mio, mira porti, y onzada tu 
conucríacion fe labios. * NN 


* Ecclefia- 
Jhico 29,15. 


1 AS. 996" 
16 * Yloquetuaborreces, nolo hagasa * Matth.75- 
otro . No bevas vino hafta embriaguez, ni 1 
ella te acompáñe en tu camino. Luc.6,31. 
17 *Cometupan coulos hambrientos y *Luc.14,53=- | 
menefterofos,y cubre de tus ropas los def-. 
nudos. Todo loque tefobrare, dalo en li- 
mofna:y quando la hiziercs,no tenga nui» 
dia tuojo. 
18 Derramatus panes y tu vino fobre el. 
fcpulchro de los juítos, y no lodesalos- 
peccadores. . 
19 Buíca confejo fiempre detodohóbre: 
fabio, y ningun confejo vtil meno/precies. 
20 Bendizeen todo tiempo al Señor tu 
Dios, y pidele Genderccerus caminos: y q 
todos tus cólejos y propofitos lea prolpe- 
rados, y permanezca enel; pord noay:gtte: 
q tenga cófejo , mas el miímoSeñor es el q: 
da todos los bienes : y ál q quiere, humilla. 
dela manera 4 quiere. Aora pues hijo mio)- . 
acuerdate de mis mandamientos, y nunca 
fean borrados de tu animo. 
21. Y aorahijomio, tambien te deícubro * Arr,1,174r 
* que yo di diez talentos de plata 4 Gaba- 
el o de Gabrias en Rages ciudad de: los - 

2edos [ berdo tu aun niño, y yo tengo fu; 
conocimiento. ? 
22 Portáto procura como vayas ael, y re«: 
cibas del el fobre dicho pefo de plata, y le 
reftituyas lu conocimiento.) 
23 Notemas hijo mio,porquefomos po- 
bres.*Muchos bienes tienes, li temieres á *Rom.8,13:". 
Dios, y te apartáres de peccar, y hizieres lo, 
quele agrada. 

E COBOL. VA 

jaa bo Tobias faliendo a bufcar vn compañero - 

+ que le qurafJe en aquel viaje, El Angel Rapháel 
en babito humano decaminante fe le me y delá- 
sede fu padre toma el cargo de guiarle y tenerle cora» 
paña. TL Partidos elios, la madre de Tob:as l3- 
menta a fubyo como purdido: y el padre la confuela.. 


Esoya: relpondió Tobias a fupa- 


dre, y dixo, Todo loque me has má 

dado,padre,haré. 
2: Mas como podré cobrar aquella plata» 
porá ni el me conoce 3 mi ni yo del? [Que 
feñasle-daré ? niaunel camino le por dódel 
van allá.) : 
3 Entonces el padre Tobias le dió el co. 
nocimiento, y dixo:[ Quando tu fe lo mof> 
tráres,el luego tela dará.] 
4 Masveaora,y buífcate algú hombre fiel: 
que vaya contigo por fu falario , el qual yo 
le daré,mientras bjuo, y cobra el dinero. 
s Entonces laliendo Tobias a bufcaralgú-- 
hombre, halló [ vn mancebo hermoflo que 
eftana ceñido y como.pueltoá punéto pas 
ra camsoar, qué era ] el angel Raphael. . 

o 6. Yé 
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$ Y noconofciédolo el, faludólo, y dixo- 
le, [De donde eres buen mancebo? 
7 Yelrcípondió,Delos hijos de Tfrael. y 
Tobias le dixo , ] Sabes el camino 4 vaa la 
prouincia de Media? 
8 Elrefpondió, Selo,y todos ellos cami- 
nos anduue muchas vezes, y he pofado en 
cala de-Gabael nueftro hermano, el qual 
«mora en Rages ciudad delos Medos, 4 eltá 
aflentada enel monte de Ecbatanas. 
«9 Entonces Tobias dixo, Ruegote que 


me elperes, mientras que digo elto a mi pa- . 


dre, 
1o Elle dixo, Ve,y no te tardes.Entonces 
entrádo en cafadixo á fu padre,Padre, ha- 
lladohe vn hombre queyrá conmigo. Y el 
padre le dixo, Llamamelo,paraque yo fepa 
dequeTribu es, y li ferá el para yr cótigo. 
su  Yllamado Raphael y entrando en caía, 
faludó aTobias diziendo,Gozo tengas Ñé- 

re. 

12 [Y Tobias dixo,Que gozo tédre,que 
eltoy lentado en tinieblas, y no veola luz 
del cielo? 

13 Alqualdixo.el mancebo , Ten fuerte 
animo,pord prefto ferás curado de Dios. 
ra Dixole pues Tobias, Podrás lleuar mi 
hijo ¿ Gabélen Rages ciudad de los Me- 
dos, y yo telo pagare quando boluieres. 

15 Y elangelle dixo,Yo lo lleuaré y te lo 
tornaré. ] | 

16 Entonces Tobias refpondió, Ruego 

te que me digas de que Tribu y de que caía 
eres. 
17 Al qual el angel Raphael dixo , Bufcas 
Tribu y familia,O vn peon que vaya con tu 
hijo? Tobias refpondió, Defleo faber tu li- 
nage y tu nombre. 

18 Entonces Raphael refpondio,[Por no 
dexarte con cuydado,yo [oy del linage de 
Azarias y del grande Ananias tus herma- 
nos. 

19 Y Tobias reípondio, Seas bien veni- 
do. Note enojes conImjgo y-porque aya 
querido pregútarte de tuslinagey familia: 
porque a la verdad tu eres mi hermano de 
1Mlultre y buen linage: porque yo conocia 
Ananias y á lonathan hijo del gran-Sama- 
yas , quando yuamos juntos 3 adorara le- 
ruíalem y a offrecer los-primogenitos y las 
decimas delos frutos:los quales nunca er- 
raron enel error de nueftros hermanos. 
Cierto hermano de gran linage eres. 

20 Mas dime que falario te daré ? Vna 
dragma cadadia,y todo loque fuere necef- 
faro ecomoa mihijo. 

21 Yauníi boluierdes fanos, añidiré al- 
-go.a efte Glario, 
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22 Yaníi concertados, Toblas dixo if 
hijo, que fe aparejafle para caminar: y rogó 
a Dios queles dicfle buen viaje. y como el 
vuo apzrejado lo neceflario para el cami- 
no, el padre le dixo, Tu pues partete con 
elte hombre : masel Dios que mora en el 
cielo profpere vueítro camino, y fu angel 
os acompañe. [Tabias pues dixo ¿-dios ¿ 
fu padre y afu madre,] y falieron ambos 
para yr,y vn perro del mancebo.juntamen- 
te conellos, 

23 €] Yen partiédofe, Anna fu madre co- 
mengó a llorar y a dezira Tobias, Porque 


II. 


has embiado nueltro hijo, porque el eraxel * Abgx,10, 


bordon de nueltra vejez entrando y falié- 1a, 


do delante de nofotros? : 

24  Pluguieraa Dios que nofe echára di- 
nero tras dinero, mas que todo fe perdiera 
por nueftro hijo. | 

25  [Baltáranos nueftra pobreza, y conta- 
ramos en lugar de riquezas ver á nueltro 
hijo. ] Ya baftanos loq el Señor nos há có- 
cedido que biuamos. » 

26  MasTobiasledezia, Hermana mia, 
pierde cuydado.El vendráfano, y tus ojos 
lo verán. | 


27 — Porqueyo creo que el angel bueno 


de Dios va con el, y fu camino ferá profpe- 
rado, de tal manera que buelua á nofotros 
con gozo. 
28 Y.conefto ella dexo de llorar. 
CHASB LT.  V-L 

L Angel eftapa a Tobras enel camino de vn pef 
A enel Tygris,elqual el toma conel ayu da del 
angel y por fW mandado le faca la biel y el higado y 
el coragon,cwyo humo tenia admirable virtud. 11. 
Llegados cerca de Ecbatanas el Angel le perfuade 
que fe cafe con Sara hya de Raguel,y lo instruye de- 
la piedad coque fe ha de auer,paraque el demonio 
nolomatecomo a los otros que antes deel fe defpofa- 
roh conelia, . 


Ellos yendo por fú camino llegaron 
' ya tarde al rio Tygris, y Gdarófe alli: 
2 Donde decindiendo el mancebo 
a lauarfe los pies, vn grá pece faltó del Rio 
quelo quifo tragar. 
3 Y Tobias efpantado del,clamoó a gran 
boz,diziendo,Señor,ayudamt. | 
4 Entonces el angel le dixo,Torma el pe- 
ce, y traelo ati. y el tomandolo, lo truxo en 
feco y comengo a palpitar delante de fus 
pies, 


5  Elanmgelentoncesle'dixo, Abre efte pe- 


ce,y toma el coracon, y el higado, y la hiel, 
y guardalo:[porque cftas cofas fon necel- 


farias para prouechofas medicinas.] 


6 El mogo-lo hizo anfi como elangel le 
«dixo: y aflaron-el pece,y comieró,y falaron 
IA" 
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lo demas q les baftó para el camino, y anfi 
fueron hoftaque ¡legaronaEcbatanas. 

7 EntoncesTobias pregunto ál angel di- 
ziédo,Hcrmano Azartas, Que virtud tiene 
el coracon y el higado y la hiel del pece? 

8 Y elangelle refpondio diziendo,Si al- 
gú demonio 6 mal efpiritu turbare a algu- 
no,poniendo parte del coracon y del higa- 
do fobre las brafas,el humo alanga todo ge 
nero de demonios anfi del hombre cono 
dela muger , de tal manera que nunca mas 
les dañe. 

9- La hiel vale para vntarlos ojos delhó- 
bre que tuuiere nuues, y fanarán. 

10 9 Y como ya eftauá ccrcá de Rages,To- 
bias dixo al angel , Donde quieres que po- 
lemos? 

1 Yelangel dixo, Oy pofaremos en caía 
* de Raguel,el es tu pariéte, y tiene vna lo- 
la hija que fe llama Sara , por la qual yo ha- 
blaré que te la dé por muger.. | 
12 Porqátite pertenece toda fu herécia, 
porque tu folo has quedado de fu linage: y 
anfi conuiene que la tomes por muger. 

1  Lamocaes hermofa y cuerda:por táto 
efcuchamc aora y pidela a fu padre, v el te 
la dará por muger: y yo haré có fu padre q 
quádo vinieremos a Rages,celebremos las 
bodas, porá yo conozco a Raguel q cófor- 
me ala Ley de Moyfen, no la dará por mu- 
geraiotro hombre,02lomenosfera culpa. 
ble de muerte:porá 4 ti conuicne la heren-. 
ciaantes quea otro ninguno. 
14 Entonces refpondió “Tobias y dixo, 
Hermano Azarias,yo he oydo que la moga 
há fido dada en matrimonio 2 fiete hóbres: 
los quales todos há fido :nuertos en el tha- 


lamo . Y tambien he oydo que el Demonio. 


los mató. 


1s Yoioyfolo ami padre, y temo de mo-. 


rirentrando a ella, comolos otros prime- 
nos'porq vn demonio la ama: cl quala nin- 


gurohaze mal, fino ¿los q llegarena ella: 


portarto tengo miedo de que yo tambien 
no muera, y lleuela vida de mi padre y de 
mi madre al fepulchro por el dolor q de mi 
tomaren : porque no tienen otro hijo ¿ los. 
entierre.. 

16. Entóees elangel le dixo,No te acuer-. 
das delos mandamientos q te dió tu padre 
de tomar muger de tu linage? Portáto her- 
mano, oyeme,porgre efta há de fertu mu. 
ger.Y del demonio pierde cuydado,[po: q 


yoteenfeñaré quien fon aállos contra los. 


quales el demonio preualcce, 
17 Porquelos que toman-de tal manera el 
matrimonio que echen de l1 y de fuanima 


; $ . xn A pe . 
*Bal.32,9, 4 Dios, y le dev á iu cócupiicencis, * como, 
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el cau: llo y el mulo queno tienen en. tendi- 
miento, fobrc efos tiene poteftad el de- 
monio. 
18  Mastu,quando vuiercs de entrar en la 
camara delas bodas, ro liegues a ella por 
tres dias, y en ninguna c:ra cofa finoen 
oracion te occuperas con ella. 
19 Yla primera noche encendiendo el hi- 
ado del pece,el demonio huyrá. 
20 Ylafegundaferás admitido en el ayú- 
tamiento de los fanétos Patriarchas. 
21 Enlatercera confguiras bend:ctó,pa- 
raque nazcan de vofotros hijos fanos. 
22 Palíada la tercera noche, tomarás la 
virgen con el temor del Scñor lleuado mas 
por el amor de los hijos q por cobdicia,pa. 
raque configas bendicion en hijos en la (1- 
miente de Abraham. ] Anífi que en entrado 
enla camara tomarás ceniza de perfumes, 
y haras perfume del coracon del pece y del 
higado: el qual como el demonio oltere, 


luego fe huyra y núca boluera mas. Y quá-- 


do te llegáres aelia. leuantaroseys ambos 
y inuocareys ál Dios mifericordiofo , el 
qual os guardará y aura mifericordia de 
vofotros. No temas, porque efta te eftá apa 
rejada defde el principio del figlo: laqual 
tu guardarás, y lleuarás cótigo, y aun pien- 
Lo que auras hijos deella. Oydas eftas co- 
las Tobias la amo, y fu anima fue engrande. 
manera ligada con ella. 


6 AM. lara 


Lea a Ecbatanas,Tobias demanda á Rag9- 
el a (mbija Sara cn cafamitto, en loqual Raguel' 
pene difiiculsad declarádole loque con otros le aua 
acontecido:mas per/ewerando Tobtasen fu peticion,el. 
cafamiento fe haxe.. 


Vinierona Ecbatanas, y entraro en 
e cafa de Raguel: v faliendolos a rece- 
birSara,ellalos faludo, y ellos a ella, 
y metiolas en cafa: y Raguel los recibió. 
alegremente. 
2 Ymirádo Raguel á Tobias, dixo a Edna: 
lu muger, Como fe parece efte manceboá 
Tobias mi fobrino.. 
3. Y diziendo efto preguntoles , De don-. 
de foys hermanos * y ellos dixeron,Somos. 
del Tsibu de Nephthalim de los. captiuos 
de Ninjuc. 
4 Y dixolcs Raguel, Conoceys vofotros: 


2 Tobias nueftro hermano ? Ellos dixeron,. 


Si:y el dixo, Efta buenof 
5 Ellos refpondieron,¿ biuia, y que efta-. 
ua bueno. y diziédo el muchos bienes dol,, 
dixole el angel, El Tobias de quien pregú- 
tas,es lu padre decfte. 

6 Entonces Raguel corrió á el para abra,, 
| carlo:: 
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sulo:y belandolo y llorando fobre fu cue- 


lo dixo, 
7 Ayasbendicionhijo mio , porque eres 
hijo de vn honefto y muy buen hombre. Y 
oyendo que "Tobias auia perdidolos ojos, 
tuuo compaísion y lloró. 

-8 Yjuntamente lloró fu muger y fu hija 
Sara,y recibieronlos alegremente: y matá- 
do vn carnero de la manada pulieróles de- 
lante muchas viandas.EntoncesTobias di- 
xo a Raphael , Hermano Azarías , habla de 
las cofas q dezias en el camino , parag el 
negocio le concluya. 

9 Yelcommunicó el negocio a Raguel, 

y Raguel exhorto a Tobias , que comiefle 

ybeuiefle, y eftuuielfe alegre. 

1o [Mas Tobias dixo , Yo no comeré, ni 

beueré oy aquí.,'(¡ primero no confirmáres 

mi peticion, y prometieres darme a tu hija 
Sara. o 

1  Raguel,oydas eftas palabras, le efpan- 
tó , fabiendo log xuia acótecido a aquellos 
fiete hóbres q auñan entrado áella: y comé- 
go atemer,G a elte no le acóteciefle lo mif- 
mo, ] y dixole, A laverdad a ti cóuenia to- 
mar mi hija,masyo te defcubriré la verdad. 
Yo he calado mi hija con liete varones, los 
quales murierou la mifma noche que auian 
de juntarfe con ella : portanto contentate, 
y eftá alegre. Tobias le refpondió , yo no 
guftaré cofa ninguna haftaque mella tray- 
gas, y mela prometas. [Y como el dudafle 
y no le diefle refpuelta, 

12 El angel le dixo,No temas de darla 
a elte: porqueá efte queteme ¿Dios, tu 
hija es deuidapor muger : portanto no la 
pudo auer otro. 

13 Entonces dixo Raguel, No dudo que 
Dios ayaadmitido en fa prefencia mis rue- 
gos y lagrimas, y creo que para efto os hi- 


* Num. 36, zo vemir,parag,cóforme * a la Ley de Moy 


6. 





fen, eftaTejuntafle a fu linage.] 
14  Aorapues cafate conella conforme al 
derecho: porque tu eres fu hermano, y ella 
tuya. El Diosmifericordiofo os profpere 
en buenas colas. 
15 Y anfllamoa fu hija Sara,laqual venida 
delante de fuúpadre,[el tomó fu mano dief- 
tra y la entregó enla dieftra de Tobias di- 
ziendo, Heaqui, Tu tendras efta conforme 
2laLey de Moyfen, y la lleuarás a tu padre: 
diziédo efto los bendixo dixtendo,El Dios 
de Abraham y de Tíaac y de lacob fea con 
vofotros, y el os júte y cumpla en vofotros 
_fubendicion.] . 
16 Y defpuesllamando a Edna fu muger, 
tomó papel y efcriuió la carta del mar:í- 
monio, y fignola. 





II Me S. 1002 


17 Yentonces comengarona comer ben- 
diziendo a Dios. | 

22 Y llamando otra vez Raguel a Edna fu 
mugerle dixo, Hermana, aparejá otra ca- 

mara,y mete dentro a efta. | 

19 Y ella haziendo loque le era'mandado, 
metió dentro a la hija. Entóces Sara lloró, 
y la madre tomandole las lagrimas, 

20 Dixole, Hija mia, ten buen animo. El 
Señor del cielo y de la tierrate mude efta 
tu trifteza en gozo.Ten confianga hija. 


CAPIT, VIE. 
razo Tobias confu efpofa la primera noche, el 
demonio es abuyentado porla virtud del falts- 
merio del coraon y del higado del pefcado, y por 
obra del Angel:y perfeuerando ambos en oracion fos 
hallados ála mañana binos de los padres , los qua- 


des les baxen gran festa. 


Defque acabaron de cenar,metieró 
a Tobias aella. : 


2 Yelentrando y acordandofe de 
las palabras del angel, facó de fu barjulera 
vna parte del coragó y del higadodel pece: 
y tomádo afcuas para fahumar puíolo en- 
cima deellas y hizo fahumerio. | 
3 Yluego q el demonio olió el olor,el an- 
gel Raphael lotomo ylo ató enel delierto 
de la alta Egypro. 
Y defpues que ambos fueron encerra- 
dos, Tobias fe leuantó de la cama exhortá- 
do ala dózella y dizrendole, Hermana,Le- * 
uantate,y roguemos al Señor q aya miferi- 
cordia de nofotros,[ oy y mañana y def- 
pues de mañana, porq en eftas tres noches 
nos juntamos con Dios:mas paffadala ter- 
cera noche feremos en nueítro ayuntami- 
ento. | | 
5 Porqhijos de fanétos fomos, y no po- 
demos juntarnos como las Gentes que no 
conocen a Dios. 
6 Y Leuantandofejuntos orauan ambos 
juntos inftantemente , que les fuefle dada 
fanidad.] E | 
7 Entonces Tobias comécoa dezirank, 
Señor Dios de nueftros padres,alabado fe- 
as, y glorificado, y celebrado feacon loor 
eterno tu fanéto Nombre. Bendigante los 
cielos y latierra , la mar y las fuentes y los 
rios y todas tus criaturas¿que en ellos'eftá. 


8 *Tuhevíftea Adam del limo de la tie- * Gen,2,7.- 


rra, y le difte a fu muger Eua para ayuda y 
compañia : de los quales es hecho el linage 
de?os hombres. Tu dixifte,No es bien que 
«l hombre fea folo:hagamosle ayuda feme- 
janteaíi. 

9 Yaora'Señor,tufabes,que no por con- 
cupifcenciatomo efta mi Es mu- 
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ger,mas có integridad y Gnceridad de ani- 
mo por folo amor de polteridad, enla qual 
ft bendiga tu nombre por figlos de figlos. 
Hazme mifericordia de que juntos enue- 
Jezcamos. 
1o Entonces ella dixo juntamente conel, 
Amen. 
11 Y auiendo dormido ambosjuntos ad. 
Ma noche , Raguelfe leuantó cerca del cá- 
tar de los gallos, y haziendo venir fus Í12r- 
vos fueron coneljuntamentea abrirla fe- 
pultura,. 
12 Diziendo, Poruentura efte tambien 
morirá, comolos otros fiete quehá entra= 
do aella. 
13 Y boluiendoa fu caía, aparejada. ya la 
huella, 
14 Dixoa Edna lu muger, Embia vna de 
tus criadas, y vea li es muerto , paraque lo 
entierreantes que amanezca, y que nadie 
lo fepa. 
15 Y ellaembió vna de fus criadas,laqual 
entrádo en lá camara los halló fanos y fal- 
uos, y durmiendo juntos. 
16 Y faliendo dióles buenas nueuas de 
como biuia. Entonces Raguel y fu muger 
Edna bendixeronál Señor, y dixeron, 
17 Bendito feas ó Señor Dios de Ifraet, 
con toda pura y fanéta bendicion. Alaben- 
te tus Ífancios y todas tus criaturas: y tam- 
bien todos tus angelés, y tus. elcogidoste 
loen por todos los figlos. 
18  Seascelebrado con alabancas, que me 
has alegrado, y no me há acontecido loque 
foípechauz : antes has hecho con nofotros 
tu mifericordia echádo de nofotros el ene- 
migo que nos perfeguia. 
19 Dignoeres de fercelebrado, que has 
auido compaísion de dos vnigenitos . Haz 
Señor,conellos tu miféricordia,que paflen 
Lu vida falua, y en fanidad,y en alegria,[paz 
raquete bendigan mas cumplidamente, y 
te offrezcá el facrificio de tu alábanca, yde 
Lu fanidad: paraque toda la vniuerfidad de 
las gentes conozca, que tu folo eres Dios 
en toda la tierra. ] 
20 Ymandóluego Raguela fus lieruos, 
que hinchellen de tierra la fepultura antes 
que amaneciefle : y hrzoles bodas por ca- 
torze dias... 
21 [Y afumuger dixo que aparejafle van- 
quete, y todas las cofas neceflarlas para vi- 
tuallas 4 caminantes. 
22 Y hizo matar dos grueías vacas, y qua- 


tro carneros, y aparejar comida para todor, 


fus vezinos y amigos.] 
23, Y Ragueljuramento.a.1obias,que no 
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fe partiefle, haftaque aquellos catorzo dias 
de las bodas fueffen pallados. 
24 Y quecntonces tomaria la mitad de 
todos fus bienes, y fe bolueria fano a lu pa- 
dre: y quela otra mitad auria defpues de íu 
muerte y dela de fu muger.[Y de cfto le hi= 
zo efcriptura.] 


CAPITA : 


ES Angel va d Rage y cobra de Gabel el dinero- 
de Tobias y lo trae combidado a las bodas. 


gel, [el qual peníava que erahóbre, 
“y dixole, Hermano Azarias, pidote 
que cfcuches mis palabras. 
2 Si yo me entregafle a ti porficruo,no te 
auré pagado tu cuydado. 
3. Contodacilo te ruego. ] q tomes con: 
tigo vn criado y dos camellos, y vayasá 
Gabel en Rages ciudad de los Medos, y le 
dés fu conocimiento, y recibas del el dine= 
ro,y le ruegues que venga a mis bodás. 
4 Porque Raguelme há juramétado que: 
no me parta,cuyo juramento no puedote- 
ner en poco. ] 
y Y yatu fabes, que mi padre cuenta los - 
dias: y li mucho me tardare, Íera muy tri 
te. ; A 
6 Entóces Raphacl tomando quatro fier- 
uos de los de Raguel, y dos camellos ,fe : 
partió para Rages ciudad delos Medos,y: 
hallando a Gabel diole fu conocimiento, y * 
recibio del todo el dinero. 
7 [Y declarole todo loque aula palfado : 
de Tobias hijo de Tabras , y hizolo venir: 
coníigo a las bodas. 
8 Y comoentró en caía dé Raguel, halló - 
a Tobias fentado a la mefa:el qual faliendo 
fé befaron , y Gabel lloró y bendixo. 2: 
Dios, 
9 Ydixo,El Dios de Ifrael te bendiga, 
porque eres hijo de vn muy buen hombre, , 
y julto, y temerofó de Dios, y hazedór de - 
limofnas. 
10. Yfea dicha bendicion fóbretu muger,,. 
y fobre vueftros padres. 
1 Yyeays vueltros hijos y los hijos de- 
vucftros hijos hafta cn la tercera y quarta» 
generacion, y fea vueftra fimiénte bendita» 
del Dios de lfracl, que reyna por liglos de : 
figlos. , 
de Y diziendo todos Amen, acercaronfé : 
al cóbite: y hizieron el vanquete de las bo- 
das contemor del Señor, y Tobias bendi-. 
X 4 fumuger.] 


E Ntóces pues Tobias llamó a fi al an- 
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Mos padres de Tobias fe contriStan mucho por / 


cardanca. TI. Raguelembia a Tobias con fi 
ha dandole en dote la mitad de todos fus bienes. 


As como Tobias fe tardaffe por 
M caufa de las bodas,fu padre conta- 
¡ ualos dias del viaje : y viendo que 
ya eran paffados, y que cllos no boluiá, de.. 


z12, Porque fe tardará mi hijo,ó porque fe 


detendrá alla? 

2  Srhan ydo en.vano,o'es muerto Gabel, 
y nadiele dá el dinero? 

3  Yanfi comensó aentriltecerfe mucho 
el y Anna fu muger con el : laqual le dezia, 
El mogo es muerto, puefque fe tarda, y co- 
mencgolo á llorar. 

4  [Lloraualo pues fu madre conlagri.- 
mas irremediables, y dezia, Ay de mi,ay de 
mi hijo mio, porque teembiamos á pere- 


S Arr, 5,23. grinar, lumbre de nueltros ojos , * bordon 


JÍ, 





de nueltra vejez,folaz de nueílra vida,efpe- 
ranga de nueítra polteridad: teniendo en ti 
folo todas las cofasjuntas, no te aulamos 
de dexar yr de nofotros.] Yahijo mio,no 
tengo cuydado de nada,puefquetehe per- 
dido lumbre de mas ojos. 
5 Alaqual Tobias dez1a,Cailla,no te con- 
goxes.Sano elta nueltro hijo. [Fiel affaz es 
aquel hombre con quien lo embiamos.] 
6  Masella refpondia , Calla tu y nome 
engañes . Mihijo es muerto. Y afsien nin- 
¿guna manera fe podia confolar;Mas falien- 
do cadadia fueraal camino por donde auiá 
ydo, miraua por todos los caminos por 
donde parecia que podria boluer,para ver- 
lo venir delexos, (1 fuelfe pofsible, 
7 Nocomiendo entre dia, y gaftando to- 
das las noches en lamentara fu hijo : halta 
tanto que los catorze dias de las bodas, 
el autajurado a Raguel de eftar alli, fueron 
paffados. 
8 €] Mas Raguel deziaa fu yerno, Efpera 
aqui, y yo embraré nueua de tuíalud a To- 
bias tu padre. 
9  Llqual Tobias dixo, Enninguna ma- 
nera.Mas embiame a m: padre. [ Yo fe que 
mi padre y mi madre cuentá aora los dias, 
y Íus efpiritus fon atormentados en ellos. 
10 Y comoRaguel vuo rogado á Tobias 
con muchas palabras y el en ninguna ma- 
nera le quifielle oyr, ]leuantofe, y entregó- 
le áSara fu muger, y la mitad de toda fu ha- 
zienda, cn Ífieruos, y en freruas, y en gana- 
dos, y camellos, y en vacas, y en muchos 
dineros y embiolo de (1f2luo y gozofo: 
1  Bendiziendolos con ctas palabras, El 


Dios del cielo hijos,os profpere. [Elangel 
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fanéto del Señor fca en vueltro camino, 
os lleue fanos, y halleys todas las cofas có 
bien en caía de vueftros padres, y vean mis 
ojos vueltros hijos antes que yo muera. 

12 Y tomando los padresa fu hija, befa. 
ronla, y dexaronla yr ]diziendolc,Hontra- 
rás a tus fuegros,los quales aora fon tus pa 
dres. Amarás á tu marido. Regirás la fami- 
lia. Gouernarásla caía, y guardartehas ir- 
repreheníible. Plegaa Dios que oygamos 
buena fama de ti. 

13 Y Ednahabló anf 3 Tobias :Mermano 
amado, el Señor del cielo te buelua a los 
tuyos, y á mi me conceda que yo vea h ijos 
tuyos de mi hija Sara, paraque yo me goze 
delante del Señor.Heaqui que yo te entre- 
go mi hija en depofito, y no la contriftes. 

CAP ITESE 
A buelue a fi cafa,y luego restutuye la viftas 
a fú padre con la hiel del pece: y legada la efpo- 
Ja, las boñas fe celebran en cafa de Tobizs con graio 


feta. 


Efpues de efto Tobias fe partió, 
bendiziendoa Dios queleauja da- 


do pro(pero viajezy encomendan- 
do a Dios a Raguelya Edna fu muger, fu= 
efle fu camino haftaque llegaron [3 Chará, 
queesen medio del camino hazia Niniue 
al vndecimo dia.] 
2 Y quando llegaron cerca de Ninjue, el 
angel dixo a Tobras, Tu fibes hermano de 
que manera dexalteá tu padre, | 
3  Portanto,Íi te parece bien,vamos nofo- 
tros delante de tumuger, y aparejemos la 
caía, [ y vengan pocoa poco trás nofotros 
las familias con tu muger y conlas beftras. 
4 Y pareciendole bien que fueflen anís, 
dixo Raphael ajTobias,] Toma contigo la 
hiel del pece, porque ferá nececeffario ; y 
Tobrasla tomó, y fueronfe: y el perro yua 
juntamente con ellos. 
5 Annapues fe fentaua junto al camino 
cadadia en vna cumbre de vn monte, don- 
de podia mirar de lexos a todas partes por 
fu hijo. 
6  Yeftando atalayando defde aquel lu- 
gar fu venida,vido venirafu hijo dede le- 
xos,y luego lo conoció : y corriendo hizo 
lo faber a fu marido, diziendo, Heaqui,vie- 
ne tu hijo y el que fe partió conel. 
7 Entonces Raphacldixo a Tobias, Yo 
fe muy bien que tu padre cobrará la viíta; 
portáto luego que entráres en tu cafa,ado- 
raal Señor Dios tuyo: y haziédole gracias 
llegate 1 tu padre y befalo: 
8 Y luego vntale los ojos có efta hiel del 
pece 
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ece que traes Contigo: y luego verá tu pa- 
drelaluz del cielo, y le gozara có tu vifta. 
9 [Entoncesel perroqueauia ydo con 
ellos, vino delante,y como menfagero que 
viene, fe holgaua halagando con la cola. Y 
Anna corriendo fe echó en el cuello de fu 
hijo diziédo,Al fin hijote veo.De aqui ade- 
lante foy contenta de morir: y aníi llora- 
ron ambos. 
1o [Y leuantandofe el padre ciego comé- 
có a correr.trompegádo con los pies, y dá- 
do la mano al muchacho falió a la puerta a 
recebira fu hijo.. 
n Y tomandolo,befolo juntamente có lu. 
muger, y comégaró ambos a llorar degozo. 
1. Y'defpues de auer adorado a Dios y 
hechole gracias, fentaronfe.], 
13 Entonces Tobias.tomando de la hiel 
del pece, vntó. los ojos de fu padre dizien- 
do,Confa padre.. 
14. Y efperó como. media hora:y comen- 
gando losojosa efcozerle, al y Co- 
mengaró las. nuuesá lalir delos ojos,como 
vna tela de hueuo. 
15. Laqual tomando Tobias tiróla delos 
ojos, y luego recibió vifta. Entóces como 
vido a fu hijo,echofe en fu cuello. 
16. Y glorificauan a Dios el y lu muger, y 
todos losquelo conocian.. 
17. Y llorando Tobias.dezia,Alabado feas 
ó Dios de Iíracl, y tu nombre con alabanga 
eterna lea celebrado, y todos los bienaué- 
turados fanétos angeles tuyos. Porq tu me 
caltigafte, y. tu mifmo has auido mifericor- 
dia:porque heaqui veo a mi hijo Tobias. Y 
entrando el hijo en cafa contó al padre las 


marauillofas cofas que en Media auljá fido. 


hechas.. 


18. [Defpues de fiete dias entró tambien. 
Sara la muger de fu hijo, y toda la familia y: 


ganados, fanos: y los camellos, y mucho di- 


nero de la muger, y tambien el dinero que: 


auja tecebido de Gabel.] Y el padre Tobi- 


as (alió á recebirfunueraa la puerta. de.Ni-. 


niue, gozandofe y alabando a Dios : mara- 


uillandofe todos.las quelo vian yr de que. 


aula recebido la vifta.. 


19 Y Tobias confeflaua delante de todos, 


camo Dios aula aujdo mifericordia del: 


acercandofe á fu nueraSara bédixola dizié-. 


do, Bien vengas hija : bendito fea Dios q te 
hátraydo ¿nofotros.Bendito fea tu padre. 


Y. todos fús hermanos 4 biuian en Niniue,, 


fe alegraró. Y Tobias cótó A fus padres to- 
doslos.beneficios que Dios le auia hecho, 
por aquel hombre,quelo auia guiado. 

20 Y vinieron Acliiachar y Nabas hijo de 
fiuhermano.á gozarfe con, Tobias, y aale- 
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grarfe conel detodos los bienes que Dios 
aula moftrado acerca del. 
21 Y las bodas de Tobias fueron celebra- 
das por fiete dias , holgandofe todos con 
grande gozo.. 
CAPIT AX. | 

Veriendo Tobias pagar ál Angel la compañía 
Ol - auia hecho a fubyo co la mitad de todo lo- 
gue auiá traydo, el fe les defcubre declarádoles el có- 
fejo de Dios en todo lo acontecido, y auiódolos exhor- 
tado a las dininas alabangas y d la perfenerácia en 


la piedad,fe defparece deellos. 


EFípues deefto, Tobias llamo a par- 
) tea fu hijo, y dixole, Que podre- 
mos dara elte fanéto varon q vino 
contigo,por fu falario?y aun conulene que. 
le añidamos. 
2 Refpondió Tobias y dixo a lu padre), 
Que falario le daremos, Ó que recompenía. 
podrá fer digna de fus beneficios*. 
3 Háme lleuado y.traydofano, el reci- 
bio el dinero de. Gabel, [el me hizo auer 
muger, y el la curó,y el apartó deella el de- 
mono, y caufó alegria a fus padres :4mi 
mifmo melibró q no fuelle tragado del pe- 
ce:á titambicn te hizo ver la luz del cielo, 
y por:caufa del fomos abaltados de todos. 
los bienes.. 
4 Quele podremos darportodo efto *: 
Portáto,Padre mio,yo te pido, que le pre- * 
guntes , fi por. ventura tendrá por bien de 
tomar. parafi la mitad«de todo loque trae- 
mos.] Entonces el viejo dixo, juftamente: 
lo merece.. 
$. Y llamando alangel,tomaronloá parte 
ambos, y comengaronle a rogar q tuuielfe 
por bié de tomar la mitad detodolog auiá, 
traydo, y que fe fuefle.en paz. 
6. Entonces el les dixo en fecreto, Ben- 
dezid 3l Dios del cielo, y cófeflalde, y dal- 
de gloria, y delante de todos los biurentes. 
pregonad la grandeza de fu mifericordia q 
há hiecho con vofotros . Bueno es predicar 
i Dios y enfalgar funombre mofltrando las 
obras de Dios con reuerencia . Portáto no. 
fe os haga molefto de. confeflarle.. 
7 Honefta cola es encubrir los fecretos. 
del rey:mas las obras de Dios publicarlas, 
y conteflarlas es honrra.. | 
8. Buenaesla oracion quecon ayuno y li- 
mofna y jufticia fé ayunta . Poco con jufti- 
cia vale mas 4 muchio con injufticia. Mejor 
eshazer limofna 4 hzer the/oros de oro. 
9  Porquela liwofar libra dela muerte, y 
ella limpia todo peccado, [Y hazc hallar 
mifericordia y vida eterna. ] 
10 Mas los que hazen peccado y Iniqui- 
dad, de fu miíma vida fon enemigos. 
y Nin=- 
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11 Ninguna cofa os efconderé,pord dixe 
fer honcíto encubrir el fecreto del rey, y: 
honrrofo defcubrir las obras de Dios. 

12 Quando orauades con lagrimas tu y 
Sara tu nuera, yo prefenté la. memoria de 
vueftra oració en la prefencia- del SanGto. 
Quando enterrauas los. muertos , y dexa- 
uas tu comida, y elcódias.en tu.caía de dia 
los muertos , y los enterrauas de noche, 
yo eftaua juntamente cantigo.. 

B_ Ytubeneficio nofeme.efcondia, por- 
que yo eltaua contigo : [ mas porque eras. 
accepto a Dios,fue necellario quete pro-- 
uafle tentacion.) 

14 YaoraelSeñor meembio ati,y ¿Sa-- 
ra tu nuera paraque os curafle. 

15 Porqueyo [oy el angel Raphael vno> 
delos fiete fanétos angeles que prefentan 
las oraciones delosfantios, y eltán fiem- 
pre delante del Sanéto. 

16 Ellos oyendo efto turbaroníe,y tem- 
blando cayeron en tierra fobre fus ha- 
z€s. 

17 Y elangellesdixo, Paz fea con vofo- 
tros: na temays,mas alabad a Dios. , 
18 Porgyo no vine por mi cauía, y quá- 
do eftaua con vofotros,por la voluntad de 
Dios eftaua:portanto bendezildo por to- 
doslos figlos .. 


kGen,18,7»- 9. * Aunquea volotros apareciendo os 


1933». 
Hex. 13, 16. 





todos los.dias,os parecia que comia y be- 
uja', con mantenimiento inurfíble, y beui- 
da que.los hombres no puedé. ver, me fuf- 

tento.. 

20. Tiempo pues es ya que y o buelua ál 

que meembió: vofotros empero bende- 

zidá Dios, y, efcreuid enlibro todo loque. 
feha hecho.. 

21. Y diziendo elto quitofe de la prefen-- 
cia. deellos , y nunca.mas lo pudieron. 
ver. 

22. Entoncesproftrados fobrefus hazes. 
por tres horas bendixeron a Dios: y leuan.. 
tando[e,predicaron todas fus marauillas:y 

como elangel del Señor. les aura apareci-- 


do.. 


GRAB:  XIll. 

Obias bendiZe Dios por los beneficios que le ha: 
The osexborta a todos los hombres d que fe con- 
niertan d el:prophetiza el queaua de venir 

Jobre lerufalem,y fu eloriofa restauracion en efpire- 
su por la venida del Mefias. . 


Y - Abriendo Tobias el viejo fu bo=- 
. ca,bendixoal Señor con oració gra- 

tulatoria, [laqual pufo en efcripto] 
y dixo , Digno eres de fer.celcbrado para. 
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fiempre,o Señor Dios, y tu reyno porto- 
dos los figlos . 

2: *DPorquetuacgotas y lanas:lleuas ¿los 
infiernos, y tornas ; y,no ay quien huyga 
de tu mano. 


3 Confefladal Señor,o hijos de Iírael, y. 


alabaldo en prefencia delas Gentes: 
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* Dent. 33, 
39. 

1. Sam 2,6. 
.Sab.16,13. 


4 Porque portanto.os efparzió entrelas: 


Gentes que no lo conocen, paraque voÍ- 
otros conteys lus marauillas: y les hagays 
entender,que no ay otro Dios Omnipo- 
tente Í no el : elqual es Señor nueítro y 
Dios nueftro , y Padre por todos.los fi- 
elos.- 

57 Elnos caftigó por nueltras iniquida- 


des,mas el nos-faluará por fu mifericordia,. 


y. nos juntará de todas las gentes entre las 
qualeslomos efparzidos.. 

6. Mirad puesloque há hecho con nof- 
Otros, y: con temor y temblor confeffalde 
y enfalgad en vueftras obras al Rey de los 
figlos.. 

7 Porq yoenlatierrade mi captiuerio 


le confelfaré : porquanto há. declarado fi. 


Mageltad en la gente peccadora: 
8 
obrad julticia delante del, creyédo que el 


Portanto.conuertios peccadores , y" 


obrará con vofotros íu mifericordia. Side: 


todo coragon y animo os:conuirtierdes 
a el para obrar verdad en fu prefencia, el tá 
bien [e conuertirá a vofotros, y no efcon- 


dera de volotros lu roffro:antes vereys lo: 


q con voíotros hará.Con toda vueftra bo- 
calo predicad; alabad al Señordejuíticia,, 
y enfalgad al Rey de eternidad.. 

Yo enfalgaré 3 mi Dios , y mi'ani-. 
ma al Rey del cielo, y ella enfalgará lu grá-. 


-deza.. 


10  Bendezidal Señortodos fus efcogi- 
dos,hazed dias de alegria, y celebraldo có 
juíticia.. ue 

11 Masatileruíalem, ciudad de Dios el 
Señor.te.caftigó por las obras de.tus hijos: 
mas. el tornara:3.auer mifericordia de los- 
hijos de losjuftos.. 

12. Confiefíaal Señor en tus bienes, y ala- 
ba al Rey delos Giglos: para que torne a 
edificaren ti fu Tabernzculo, y torne á lla 
mara titodoslos.captiuos, y te gozes en 
todoslos figlosde los figlos: 

13. [Tu refptandecerás de refpladeciente 
luz, y todos los fines dea tierra te adora-. 
rán.. 


14  *Lasnaciones vendrán de.lexosá ti: 


*Ya. 49,133 


trayédo dones en fus manos: aderarán en y 60.5. 


tial Señor, y tendrán tu tierra porSáctua- 
rio:generaciones de generaciones te alaba 


rán, y darán exultacion.. 
35, [Poré- 


Ach Zo. 



































































1051 TMO BB 1 4Ys. 1012 


15 [Porádegrande nóbre tellamarán.]  dexar de biuir. Véte hijo,en Media. 
16 Malditosferántodos los Gteaborre- 6 Porque yo tengo por cierto loque el 
cieren, y todos los que blafphemárédeti,  Propheta lonas prophetizó de Niniue, 4 
ferán condenados: y los queteamarenye- há deferdeftruyda, [porque lla palabra de 
dificaren ferán benditos y bien auentura-  Diosnoperece,] y que en Media las coías 
dos. ferán por algun tiempo mas feguras. Y aun 
17 Y tualegrate enlos hijos delosjuftos, — tambien, nueftros hermanos Ílerán echa- 
porquetodos recibirán bendicion, y ferán dos dela gruefla tierra por el mundo, y á 
ayútados para celebrar al Señor delos juf-  TIerufalemha de fer aflolada,* y que la Ca- *Ejd.'y, 8. y 
tos. la de Dios en ella há de fer quemada y del: 6,14» 
18 Bienauenturados todoslosq te amá, - amparada por tiempo. 
y los que fe gozan de tu paz: bienauentura 7 Masqueaun Dios aura de ellos mife- 
doslos que fe condolecieron de todos tus ricordia , y los boluerá á la tierra , donde 
agotes:porá por tu cala fe gozarán, y fe ale edificarán el Templo, aunque no como el 
grarán para liempre , quando vieren toda primero, haftag el tiempo de aquella edad 
tu gloria. fe cumpla, elqual paffado boluerán de las 
19 Animamia bendizeal Señor, [porg  captiuidadeslos que edificarán¡a Terufalé 
libró 2 Ierufalé fu ciudad de todas fus tri- magnificamente,en laqual la Cafa de Dios 
bulaciones,el Señor Dios nueftro. fera reltaurada deilluftre edificio,por to- 
20 Bienauenturado feré , filas reliquias  doslos figlos de la manera quelos Prophe 
de mi fimiente duraren hafta verla clari-  tashan prophetizado de ella. 
dad de lerufalem.] 8 Yrtodaslas Gentes dexarán lus idolos, 
21 *Porqueleruíalem ferá edificada de y fe conuertiránal Señor, para temerle de 
Saphyro, y Efmeralda,y de piedras precio-  verdad:y vendrán en lerufalem, y habita- 
las: y tus muros con [us torres y antemu- rán en ella. 
ros de puro Oro. 9 Y gozaríehan en ella todoslos reyes 
22 Ylas plagas de Terufalem ferán fola- de la tierra,adorando al Rey de lMrael : y 
das de berillos,carbunculos , y piedras de todaslas naciones celebraránal Señor : y 
Ophir, y por lus calles cantarán, Hallelu- 3 Dios alabará fu pueblo, y a fu pueblo en- 
Jah. falgará el Señor:y todos los que aman alSe 
23 Y alabando dirán, Bendito fea el Se- for Dros converdad y jufticia, y hazé mi- 
ñor, quela enfalgó paraq fu Reyno feaen — fericordia con fus hermanos , fe alegra- 
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.ella por figlos de figlos. rán. 
10 Aorapueshijo, vete de Niniue, porá 
"CAPIT AMAT dehecho vendraloque el Propheta Tonas 


e E dixo . * [Oyd pues hijos mios, a vueítro *Deyf.6,1 
Pa ad O dl e Pp — padre,yferuidal Señor con verdad, y pro- lo/xe.24,14, 
efprrten prop etico de la eftruycron eN, curad de hazer lo que 2 el agrada.] 1. S4m.7,8 
y del captinerto de tedo el pueblo Iudaico, y de fi ref pa” 
| Mo y 1 Y guardad la Ley y los mandamiétos, 
tauwracion,y de la reformacion del mundo por la do EN 7 á 
: y mandad a vueftros hijos que obren juf- 


rima del Enangelro: y mandale que [e falga de Ni- o OO é 40 5 
nine con tiempo,loqual el haxe defpues de muertos ticias y limoluas : queie acuerden de 12108 


fis padres: y bueluefe a Ecbatanas con fus fucgros, Y entodo tiempo le bendigan con verdad, 
«donde murio, | y contodafu fuerga,paraque ayan bien. 


12 Y enterrarmehas honeftamente , y á 

Y Aqui acabó Tobias de alabar á tu madre cómigo en vn fepulchro: y no q- 
Dios. deys mas'en[Niniue:porque yo veo que u 

2 Elqualera de cincuenta y ocho iniquidad ha de dar cabo declla, Pienta hi- 

años quando perdió la vifta: y defpues de joloquehizo Amá có Achiachar G lo aula 


ocho años latornó a cobrar. criado, como lo metió de luz en tinieblas, 
3  Haziabienalos pobres, y fiempre yua y que agradecimiento le tuuo:mas con to- 
creciendo en temer y alabaral Señor. do Achiachar fué faluo, y el lleuó fu pago 


4 [Todo loque reftó dofuvida, fuéen  decindicdo en tinicblas. Manaffe hizo mi- 
gozo: y zon buen crecimicuto delizmor  fericordia, y efcapó dellazo de muerte q le 
de Dios fe fuc en paz.] aulan armado:y Amá cayó en el lazo y pe- 
5 Y quando llegó a la poftrera edad, — reció. l 

amó 1612 fuhijo, y ¿feysnietosquevuo 13  Portanto mira aora hijo, q haze la mi- 
del, y dixcle , Hijo, toma tus hijos, porque fericordia, y como libralajufiicia, Y aulc- 
ya vees que yo loy viejo , y eltoy ya para do dicho eño efpiró en el lecho, de edad 


de 
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de ciento y cincuéta y ocho años, y fu hi- 
jo lo enterró magnificamente. 
14 Y quando Anna fu madre murió, el la 
pufo enclfepulchro defu padre : y par- 
tiole de Niniue á Raguel fu fuegro con fu 
muger, y hijos, y conlos hijos de fus hi- 
jos. 

15 Y hallólos fanos en buena vejez, y el 

tomó el cargo decllos:y cerró fus ojos, y 

losenterró gloriofamente: y vuo todala 

herencia dela cafa de Raguel, y auiendo 
auido honrrada vejez vido la quinta ge- 
neracion. 


FIN DE 


VD 


LIBRO 


IT H. 1014. 


16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Me- 
diaelaño ciento y veynte y fiete de fu e- 
dad. 

17 Contodoefloantes G murielfe, oyó 
la affolacion deNiniue,que fué tomada de 
Nabuchodonofor y de Afluero, y antes de 

Lu muerte gozó de aqueftas cofas.[ Y toda 

lu generacion y parentela permaneció en 

buena vida y en fanéta comu erfacion,y afsi: 
fueron acceptos ¿Dios yá los hombres: :; 

y atodos los habitadores de 
la tierra. ] 


D E. 


Tobias... 


El ibro de ludith. 


CABIT VL07 41 


A e olor rey de Niniue,vencido Arpha- 
N xad rey de Media > embra portedos los otros 
reynos embaxadores pidiendo que le obedezcan: lo- 
qualrefufando ellos el los amenaZa, 

donofor; que reyna- 


S 
AAA ua en Niniue ciudad 


2 amplifsimar, Arpha- 
xad Rey de los Me- 
dos , elqual aula fu 
jetado a: fu imperio 
muchas gentes ,reynaua en Ecbatanas. 
z Enliqualciudad aula edificado mura- 
llas de piedra labrada y polida de tres cob- 
dos de anchura, y de feys de longura; y el 
muro tenia fetenta cobdos de alto; y cin- 
cuenta de ancho. 
3 Yalaspuertas puío torres cuyaaltu- 
ralleganaá cien cobdos, y la anchura 31e- 
fenta. | 
4 Las puertasedificó de fetenta:cobdos 
“enalto,y quarentaen ancho para facar por 
ellas fus poderofosexercitos, y fusefcua. 
drones de géte de pic pueftos enorde, [ y 
jaftauale como podetrofo en la potécia de 
Lu exercito, y en la magnificencia de fus-ca- 
rros. |] 
s Aefte Arphaxad mouió guerra en a- 
llos tiempos Nabuchodonofor rey delos 
Affyrios,en vn“grande campo que eftá en 
los terminos.de Ragau;; 


N elt'año doze del 
reyno de Nabucho- 








6 Yconelfejuntarontodos los: que haz. 
bitauan en las montañas, y al Euphrates, y: 
al Tygris, y al Hidafpis,y en el campo de 
Arioch rey de losElimeos,con muchas gé- 
tes dela nacion de Gelod. 
7. Entoncesel reyno de Nabuchodono- 
Lor fué muy pujante: y fu coracon fe elevó), 
y embió ¿todos los moradores de Perfa,, 
y atodoslos q morauanal Occidénte , a 
los de Cilicia,Damafco,el Libano, y el An. 
tilibano , y ¿todoslosg morauan 2h cofta 
de la mar: | 

8 Y tambienalos q habitanan enrel Car: 
melo, y enGalaad, y en la Galilea alta, y en 
el campo ancho de Efdrelon. 

9 Yanfimifmo atodos los moradores de 
Samaria y lus ciudades, y tras ellordá haf2 
ta lerufalem, y Bethauen, y Chellus, y Ca-- 
des,hafta el rio de Egypto , y Taphnes, y 
Ramelles, y alos q morauan en toda la tie 
rra de Gefem.. 

10 Yálosquemorauan de la otra parte 
de Tanis y de Memphis. Finalmente a to- 
dos los moradores de Egypto hafta los ter- 
minos de Etiopia : [a todos eftos embió- 
embaxadoresNabuchodonofor rey de los 
Aflyrios.] 

11 Maástodos los moradores de eftas tic- 
rras menofpreciaron el mandamiento de: 
Nabuchodonofor, y no fe quifieron juntar 
con ela la guerra:porq no lo temian,antes: 
lo eftimauan como ¿vn hóbre, y aníi tor- 
naron a embiar fis embaxadores vazios y: 
con afrenta. 


13 Entonces Nabuchodonofor fe enojós 
a o gran 
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grandemente contra todos eftos pueblos, 
y juró por fu throno y por Íu reyno, que fe 
zulia de vengar de todos los terminos de 
Cilicia, Damafco, y Siria : y que pondria a 
cuchillo todos los moradores de la tierra 
de Moab,y los hijos de Amon, y todos los 
Iudios, y Egypcios,halta llegar alos termi- 
nos delas dos mares. 

13 Y enel año diez y ficte armó exercito 
con todo fu poder contra Arphaxad, y vé- 
ciólo:y deshizo toda fu potencia, y toda fu 
caualleria y carros. 

14 Y tomando Íus ciudades , vino hafta 
Ecbatanas,y tomadas las torres, y deltruy- 
das del todo las plagas, tornó lu ornamen- 
to en deshonor. 

15 Yalcangó al mimo Arphaxad cn los 
montes de Ragau, y alanceólo;y finalmen- 
eclo deltruyó del todo aquel dia. Hecho 
elto tornófe3 Niniue con toda fu compa- 
fia y con gran multitud de hóbres de gue- 
rra: y eftuuo alli dandofe a vicios, y apafla- 
tiempos, y á vanquetes có fuexercito por 
efpacio de ciento y veynte dias. 


CAPIT IL 
Eterminado Nabuchodonofor de laxer guerra 
D ¿ todos los reymos que no le quifieron obedecer, 
embia á ello ¿ Holophernes fu general,con vn grars- 
de exercito : el qual vinoconquistando hasta Da- 
majo, . 


Es elaño diezyocho, alos veynte y 


dos del mes Primero ¿fe habló en ca- 

fa de Nabuchodonofor rey de los 
Affyrios de vengarfe de.toda la tierra, co- 
mo aula dicho. 
2 Yanfi conuocó todos lus officiales,y 
principes, y communicóles el fecreto de 
fu confejo, encareciendo de fu propia bo- 
ca la maldad detoda la tierra. 
3 Y ellos determinaron que todos aque- 
llos que no aujan feguido fu decreto,deuia 
fer deltruydos. 
4 Fenecidalaconfulta, Nabuchodono- 
for rey delos Afsyrios llamó a Holopher- 
nes general detodo fu exercito, y fegundo 
en poteftad defpues del, y dixole: 
5 Elto dize el gran Rey y Señor de toda 
la tierra , Partiendote luego de mi, toma- 
rás delos hombres mas confiados en fus 
fuercas ciento y veynte mil infantes, y do- 
ze anil cauállos có fus caualleros, y faldrás 
contra toda la tierra Occidental, porque 
fueron rebelles 4 mimandamiento. Denú- 
ciarleshás , que me aparejen agua y tierra: 
donde no que los acometeré con toda mi 
yra cubriendo todala tierra de mis exerci- 
tos,alos quales los entregaré parag los fa- 
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gen,de tal manera ¿los heridos hinchá los 
arroyos, y los valles, y q lus rios falgan de 
madre ¿cauía de lus cuerpos muertos, y 
fus captiuos haré paífar haltalo poftrero de 
la tierra. Y tu yendo deláte de mi,tomarás 
todos fus terminos : y alos quee te dieré, 
guardarmeloshas hafta el dia q con ellos fe 
litigue. 
6  Masalos que fueren rebeldes, no per- 
donarás , metiendolos a muerte y a Íaco: 
porque biuo yo ylapotencia de mi reyno, 
que loque he dicho , yolo cumpla conmi - 
mano. Y tu guardate de trafpaflar ni aun v- 
no delos mandamientos de tu feñor: mas 
ponerlohas todo en effeéto contoda dili- 
gencia, de la manera que te he mandado, y 
no tardes. en'hazerlo. 
7 Entonces Holophernes, falido de de- 
lante de fu feñor, conuoco todos los prin= 
cipes, y:capitanes, y officiales de los exerci 
tos de los Affyrios, y conto para la guerra, 
como fu Señorle auja: mandado, ciento y 
«yeynte mil infantes efcogidos, y halta do- 
ze mil cauallos flecheros. 
g8 Todoslos quales puío en orden como 
Se fuelen ponerlos exercitos de guerra: y 
tomo grande numero de camellos y de af- 
nos para el bagaje, y ouejas y bueyes y ca- 
¿bres fín cuento para el viaje; 
9 Y prouifió para:cada vno en abúdacia, 
1o Y mucho:oro y plata dela caía del 
Rey. 
nm Yanfife puloen.camino con todo el 
exercito,yendo delante del rey Nabucho- 
-donofor,cubriendotodo el fuelo delas tie- 
rras Occidentáles-de:carros y gente de ca- 
uallo, y gente de'pie:efcopida. Y juntamé- 
te falió conel grande multitud de pueblo 
mezclado , como langoftas y arena de la 
tierra,porá fu multitud no fe podia contar. 
12 Partido pues de Niniue,vino a la cam- 
paña del campo de Beátileth en tres dias: y 
deíde alli mouió el campo almonte que el- 
t4 3 la mano finieftra dela Cilicia fuperior: 
y de alli vino con todos fus exercitos de 
pie y de cauallo:y.carros ¿la region delas 
montañas , [y efcáló:todos fus caftillos , y 
tomó toda fortáleza.] 
3 YarralóaPhud,y2Lud; y deltruyó. 
todos los pueblos de Rafes y de Hlmael , q 
eltauá hazia el defierto al Aultro,á la parte 
del Mediodia dela tierra de los Chelleos. 
14 Y palfado:el Euphrates, vino por Me- 
fopotamia:y derribó rodas las ciudades al. 
tas,que eltauá áflentadas ¿la ribera de Ar- 
bonay,haftaqueHegoó3 la mar. 
15 Y tomólos terminos de Cilicia, y que- 
brantó a todos los quelerefiíticró; y final- 
mente 
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mente palló halta los terminos de Japheth, 
y á las partes del Aultro, y "ala region de 
Arabia. 

16 Y paflando por los hijos de Madian, 
Puío á fuego todas fus cabañas, y deltruyo 
lus majadas. 

17 Y deallidecindió en los cápos de Da- 
maíco al tiempo de la fiega del crigo, y po- 
niendo fuego a todos lus campos, tomó 
todos fus ganados, faqueó fus ciudades, y 
deftruyo los campos,y mató á filo de efpa- 
datodafujuuentud. 

18  Detal manera que cayó gran temor 
lobre todos los pueblos que eftauan ¿la 
cofta de la mar,Sidonios, y Tyrios, y en to- 
dos los moradores del Sur, y de Ocina, y 
de Gennaan : y los moradores de Azoto y 
de Afcalon temicron en gran manera. 


COAST, TIL 


Lega Holophcrnes haSta cerca de ludea conquif- 
tando,y haxtendo recebir a Nabubodonofor por 
Monarch a,y por dios. 


Embiaronle embaxadores [los re- 
yes y pricipes de toda$ las ciudades 
y proulucias,es afaber,de Syria,Me- 
lopotamia, y Syria Sobal, y Lybia, y Cili- 
cia ] con palabras pacificas diziendo, 
z  Cefletu enojo para con nofotros: he- 
nos 2qui, fieruos del gran Rey Nabucho- 
donofor nos ponemos delante de tl, parag 
hagas de nofotros como quifieres. 
2  Heaqui, nuefiras calas y todos nuef- 
troscampos yfembrados y ganados, y to- 
dos los cercados de nueftras majadas cltán 
en tupoteltad, para que hagas loque qui- 
lieres.Heaqui tambien nueltras ciudades y 
us ciudadanos fon tus licruos,paraque vi- 
niendo hagas con ellos como mejor te pa- 
reciere.. 
4 [Todo loque tenemosefté debaxo de 
tuley.. 
5  Nofotros tambien y nueltros hijos fo- 
mos tus fieruos.. 
6 Vente pues para nofotros como feñor: 
pacifico, y vía de nueltro feruicio como te 
pluguiere.] 
7  Ylosembaxadores vinicron 4 Holo-.- 
phernes, y propulieronle elta embaxada. 
8 Yel decindió con fuexercito ála cof 
ta de la mar, y pufo guarniciones en las ciu- 
dades altas, y tomó de todas ellas los hom- 
bres mas fuertes para la guerra. 
9 Ytomó tanto temor á todas aquellas 
prouincias, que todos los principes de las 
ciudades, y los grandes de los pueblos fa- 
lieron a recebirlo, 
lo Yrecibicrólo có coronas, y antorchas, 
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y con dangas, y con atambores, y flautas. 
1  Masel deltruya fus terminos, y corta! 
ua lus bofques. j 
12 Porqueel decreto era, que todos los 
diofes de la tierra fucfién deftruydos, 

13 Y quetodas las gentes honraflen á fo- 
lo Nabuchodonofor, y que todas las len. 
guas y naciones le llamaflen dios. 

14 — Y pafíando la SyriaSobal, y toda la 
Apamea,y toda la Mefopotamia, vino de- 
lante de Efdraelon cerca de Dotaam,¿ cftá 
enfrente de la gran puerta de Judea; 

15 Yaflentando el campo entre Gabay 
Scythopolis, detuuofe alli todo vn mes ré-- 
cogiendo todo el bagaje de firexercito. 


CAPITA 


7” ludios amedrentados de la fuerca y viélorias 
de Holophermes fe apercibé para refiStirlefortifi- 


cando fu tierra,orando con grande imflancia, y añt= 
mandof? á confiar en Dios. 


Ntonces los hijos de Irael que mo- 
E ús en ludea,oyeron loque Holo-- 

phernes general de Nabuchodono- 
for rey delos Alsyrios auia hecho á las gé- 
tes, como'aua robado y deltruydo todos 
lus templos, 
2 Yvuierontemor del en gran manera, y 
fueron muy turbados á caufa de lerufalem, 
y del Templo del Señor fu Dios : porque 
aula poco que anian buelto dela captiui- 
dad, y que todo el pueblo auia fubido ¿ Ica 
rufalem, y auian fanétificado los vafos y el 
altarconel Téplo de la profanació paflada. 
3 Yembiaron por todos los terminos y 
aldeas de Samaria, y de Bethoron,y Belmé,, 
y lericho, y Choba, y Elora, y el valle de 
Salem: 
4  Atomar todas las cumbres de los mó- 
tes, y a cerrarlas aldeas de muros, y reco- 
ger baltiméto para el apparato dela guerra: 
porq la fegada era rezié hecha en fus cápos.. 
5 Anfimilmo loacim, que entonces era 
Summo Sacerdote en Ierufalem, eferiuió á. 
los de Bethulia, y alos de Betomelta que 
elta aflentada entrente de Efdraelon delá.-- 
te del grande Campo cerca de Dothaim, 
6 Mandando que tomaflen las fubidas 
de los montes por donde fe entraua en lu- 
dea, donde facilmente podian eftoruar el 
paflo á los que fubieflen,por fer el palo tan: 
eltrecho , que no podian pafíar mas de dos. 
hombresjuntos. 
7 Yloshijos deTfrael lo hizieron como» 
el Summo Sacerdote loacim, y el Senado 
de todo el Pueblo de Ifrael, que eftauá en 


lerufalem,les mandó.. 
Ss Y 






























































1919 . VD 


8 Y todo el Pueblo de Hírael clamo alSe- 
for con grande inftancia : y humillaron 
fus animas con ayunos y oraciones ellos, 
y [us mugeres, y fushijos, con todos Íus 
criados, y falariados, y efclauos. 
y YlosSacerdotes fe viftieron de cili- 
cios: y hizieron proftrarlos niños delan- 
ve dela haz del Templo del Señor: y el al- 
Ú var del Señor cubrieron de cilicio. 
po 1o Y todos proftrados,hombres, y muge- 
res , y hijos, auiendo efparzido poluo fo- 
brefus cabegas , clamaron 3vna, y con ve 
hemencia al Señor, que fus hijos no fuel- 
fen dados en preía, y fus mugeres a faco, 
y Íus ciudades en deltruycion, y fus San- 
Emuarios en profanacion, y fueflen hechos 
opprobrio a las: Gentes . Y oyó Dios íu 
oracion, y miró a fu aflicion : porque el 
Pueblo eftuuo por muchos dias en ayuno 
or toda ludea y Ierufalem'delante del Sa- 
Auario del Omnipotente. 
[ix En aquellos dias loacim el Summo 
Sacerdote del Señor anduuo por todo If- 
rael, y les habló, 
1  Diziendo, Sabed que el Señor oy- 
rá vueltras oraciones, Í con conftancia 
permanecierdes en ayunos y en oraciones 
delante del Señor: 
13 Acordaos de Moy([en fieruo del Se- 
fñor, elqual no peleando con hierro, «mas 
orando con fanétos ruegos, * derribó 
3 Amalec , que confiaua en fu potencia, 
y en fu esfuergo, y enfus exercitos, y en 
Íus efcudos, y enfus carros , y €n fus ca- 
ualleros. 
14 Anfiferántodoslos enemigos de Tf- 
rael,fi perfeucrardes en efta obra, q aueys 
comengado. 
35 Anfiquea efta exhortacion perfeue - 
rauan delante del Señor orandoal Señor.] 
+ Arr. ver.16 Mas el Summo Sacerdote Toachin 
5-y 02» 4,5. y todos los Sacerdotes que eftauan delá- 
loacim, y tedelSeñor, y los demas que miniftrauá 
Eliacim 2] Señor, offrecian el holocaufto del con- 
tino facrificio, y los demas dones volun- 
tarios del Pueblo con oraciones,ceñidos 
defacos fobrefus lomos, y COn ceniza el- 
parzida fobrefus cabecas; 
17 YconÍíus tyaras llenas de poluo, in- 
vocauan al Señor con todo fu poder, que 
vifitafíe para bien A toda.la cala de 1- 


rael, 


4 
“ExO, 17,12 








CAT 1. Y. 
Emandando Holophernes instruccio de quien 


era el pueblo de los ludros y fu origen yfuergas, 
la da bien ampla- 


D 


Achior vno de fiss capitanes fe 
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mente, "1. Lapente de Holophernes fe alboro- 
tacontra Achior oyendole alabar y predicar las 
grande as del Dios de los tudios, no queriendo que 
otro dios fuefe predicado queja Nabuchodonefor. 


Holophernes General del exer- 
cito delos Affyrios tuuo auifo, de 
como los Hijos de Ifrael le apare- 

cebian para la guerra: y que auian cerra- : 
dolos pallos delos.montes,y aulan forti- 
ficado todas fus cumbres , yenlos cápos 
aulan puelto impedimentos. 
2 “Y encendido de grande yra y enojo lla 
mó todos los principes de los Moabitas, 
y los capitanes delos Ammonitas, y alos 
gouernadores de la cofta, 
3 Y dixoles,Chananeos declaradme que 
pueblo es efte,que moraen la montaña, y 
que ciudades tiene, y quáta es la multitud 
de fu exercito, y enque eftá fuporencia ¡ly 
fus fuergas , y quien es fu rey,O fu capitan 
de guerra: 
4 Y queha fidola caufa que eftos, masq 
todos los otros pueblos Occidétales , nos 
han menofpreciado,y no nosfalieron2 re- 
cebir para recebirnos en paz. - 
5 * Entonces Achior Capitan de todas 
los Hijos de Ammon reípondió diziendo, 
Oyga mi Señor el negocio dela boca de 
fu fieruo : porque yote contaré la verdad 
acerca de efte pueblo que mora en la mon- 
taña,ni dela boca de tu fieruo faldra men- 
Cira: > 
6  xEftePueblo viene delinage de los 
Chaldeos. 
7 Primero moraró en Mefopotamia,por- 
que no quifieron feguir los diofes de fus 
padres que eran honrrados en latierra de 
los Chaldeos. 
8 Anfig apartandofe' de las ceremonias 
de fus padres, q confiftian cn multitud de 
diofes,honrraró a vn Dios del cielo, D10s 
conocido deellos:y echando de fu prefen- 
cia aquellos diofes,huyeró fe aMefopota- 
mia,donde fueró peregrinos muchosdias. 
* Mas fuDios les mandó falir de aquella fu 
peregrinacion, y q fe vinicflen en la tierra 
de Chanaan,donde moraron,y;fueró mul. 
tiplicados en oro y plata, y grande copia 
de ganados: | 
9 *Mas como cubriefle hábre á todala tie 
rra de Chanaá, ellos + decédieró en Egyp- 
to : donde habitaron, haftag boluieron : y 
por quatrocientos años fueron alli. multi- 
plicados,de tal manera que el exercito de- 
ellos fué innumerable. 
1o * Y como el rey de Egypto.los agra- 
ualfe,y domalle, en edificarfus ciudades, 
contrabajo y hazer de ladrillos, y los pu- 
- ficlle 
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lselle en feruidumbre; [éllos clamaron á fu 
Señor,elqual hirió todala tierra de Egyp- 
to de diuerías plagas. 

11 x Y comolos Egypcios los echaflen de 
(1,la plaga los dexó:mas queriédolos tor- 
nar a captiuar,y boluerlosá fu féraicio, 

1  *Huyendo ellos,el Dios del cielo les 
abrió la mar,de tal manera que las aguas fe 
endurecieron de la vna parte y de la otra: 
como vn muro, y eftos paflaron a pie enxu 
to yendo porel profundo de la mar. 

13 Donde comolos perfiguiefle vn exer- 
cito innumerable de los Egypcios, fué cu- 
bierto de las aguas detal manera, Gno4- 
dó dellos ni yno q contafle el hecho 31os 
por venir: | 

14 Yfaliendo del mar Bermejo,tomaron 
los defiertos del Monte de Syná , donde 
nunca hombre pudo habitar, ni repofó hi= 
jo de hombre. 

15  Allilas fuentes amargas Le les torna- 
ron dulces para beuer; y por quaréta años 
tuuteron prouifion de cielo, 

16 Dondequiera entraron, finarco ni 
laeta ni elpada fu-Dios peleó por ellós, y 
venció, 

17 Ynovuoquiédá efte pueblo: fobrepu- 
jalle, Gno quando el fe apartaua del culto 
delSeñorfu Dios: 

18 Yanfítodas las vezes G'fueradefu Di- 
os honrraróa otro,fueron dados cn preía, 
y a cuchillo, y á verguenca. 

19 - Mastodaslas vezes qÍe arrepintieró 
de auerfe apartado del culto de lu Dios, el 
Dios del cielo les dió esfuerco para refif- 
tir. ] Delta maneralos truxo por el Monte: 
de Sina, y Cades Barne, echando á los que 
morauá en el defierto. * Aníi habitaron en 


la tierra de los Amorrheos, y echados por 


la fuerca deellos todos los moradores de 
Efebon,palíaron el lordan , y tomaron to- 
da la tierra de lás montañas. 

20 *Finalméte proftraron ál Chananeo, 
y al lebufeo,y:al Pherezeo, y al Hetheo, y 
y al Heueo , yal Amorrheo, y ¿todos los 
poderofos en Helebon, y tomaron futie- 
rra y ciudades, y tuuieronla luenga tiépo, 
21 Y-entretanto Gnopeccaró contra fu 
Dios,aula bienes có ellos: porá el Dios de 
ellos aborrece la iniquidad. 

22 Porg como losaños paflados fe apar 
táflen del camino q Dios les dió eng andu 
uieflen,fueron en grande manera deltruy- 
dos por muchas guerras de muchas nacio- 
ner,yfueron lleuados:en ticrras eftrañas:y 
tábien el Templo de fu Dios fué aflolado, 
y fus ciudades tomadas de los enemigos. 
23, Mas conuertidos poco haalSeñor fu. 
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Dios,fueron juntados del efparzimiento 
cong anulan fido efparzidos: y fubicron a 
todas eltas montañas, y tornaron á cobrar 
alerufalem , dondeeftá el Santuario de: 
Santuarios. ( 

24 —Aora pues,miSeñor, procura faber íi 
ay alguna maldad deellos deláte de fu Di- 
os, y Íubamos a ellos,porq efto les ferátró 
pego, y lu Dios telos entregara, y ferán fo 
juzgados debaxo del yugo de tu potencia; 
25 Mas li eftePueblo no ha peccado deláte: 
de lu Dios,pafle a deláte mi Señor,porá pe 
leando por ellos el Señor, y defendiendo- 
los,nofotros no les podremos refiftir, y le 
remos auergoncados en toda la tierra. 

26 €] Y comoAchioracabó:de hablar eftas. 
palabras aconteció q todo el pueblo q el- 
tauaarredor de la tienda de Holophernes: 
comengó a murmurar: 

27 Ylos grandes de Holophernes, y to 
doslos moradores dela cofta, y dela tie- 


- rrade Moab, clamauan 4 merecia, Glohi-- 


zieflen pedzcos , diziendo el vnoál otro, 
Quienes elte q dize,quelos hijos de Hrael 
podran refítiral Rey Nabuchodonofor y 
a fus exercitosthombres fin armas y fin el- 
fuerco,y fin noticia delarte de laguerra? * 
28 Pues parag Achiorconozcagnos en- 
gaña,Íubamos a las montañas: y quádo fue . 
ren tomados los poderofos deellos, el ferá 
conellos paflado a euchillo: 

[29 Parag fepa toda nacion, G Nabucho-* 
donofor es el Dios de la tierra: y que fues 
ra deel no ay otro.].; 


CA VI. 

Olophernes predicando 2 fu dios Nabuchodo=- 
Hs, contra Achior,lo manda llenar por los [4 - 
yos delante de Bethulía : y tomandolo los de Betlos 
lia,y en tendida la caufa lo confuelan. - 


Como el alboroto de los G:eftauá ar 
redor del cófejo cello; Holophernes - 


general del exercito delos Aflyrios 
enojado en- gran manera contra Achior, le 
habló deefta manera deláte de todo el pue : 
blo,de los eftrangeros, y de los Moabitas,. 
y delos foldados de Ephraim, 
2 Quien eres tu Achior, que nos has oy / 
prophetizado , y. has dicho q el Pueblo de : 
Terufalem es inuincible, y 4 fu Dios lo de- 
fiende? o que otro-dios ay fuera de Nabus - 
chodonolor? - | 
3" Elte embiádo fu potencia los deftruy- 
rá de fobre fumiíma tierra, nifu Dios los : 
librara:mas nofotros fus fieruos los deftru 
y remos del todo,como a vn hombre folo; , 
ni ellos podrán fufftir el impetu de nueí: 
£ros cauallos.. 
A 4: Pore- 
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4 Porgcon ellos los atropellaremos nof- 
otros, y fus mifmos motes reboflarán de fu 
fangre, y fus capos ferán llenos de fus cuer 
pos muertos,n1 las plantas de fus pies po- 
drán parar delante de nofotros: pues q Na 
buchodonofor Rey y Señor de todala tie- 
rra há dicho que perecerian: porque el di- 
xo , Ninguna de mis palabras fera vana. 
5 Mas tu Achior falariado delos Ammo- 
nitas,que en el dia de tu maldad has pro- 
nunciado tales palabras , defde elte dia en 
adelante no verás mas mi roftro, hafta que 
yo me vengue del linage deeftos fugitivos 
de Egypro.Entonces el hierro de mi exer- 
cito, y el Puebloque me Íitue paffara tus 
coftados, y morirás entre ellos quando yo 
los hiziere huyr. 
6  Porquemus fieruoste lleuarán á la re- 
glon delas montañas, y te pondrán en vna 
de las ciudades que eftán enl: fubida, y no 
moritás antes que juntamente con ellos 
feas acabado. Y fi tienes efperanga en tu 
coracon,que ellos no feran tomados,no fe 
te caygálashazes.Yo he dicho, y ninguna 
de mis palabras caerá en vano. 
7 Entonces Holopliernes mandó a fus 
fieruos que eftauan en fu tienda, queto- 
mallen a Achior, y loipufieflen en Berhu- 
lia,y lo entregaflen enmanos delos hijos 
de [frael. 
3 “Y tomádolo fus fieruos , facaronlo del 
cápo,y lleuaronlo por la campaña 2la mó- 
taña: y quandollegaron a lasfuentes q el- 
tán abaxo de Bethulia ,los de la ciudad los 
vieron dede la cumbre de vn monte, y to- 
mando Ífus armas juntamente con todos 
los honderos falieron de la ciudada la cú- 
bre del monte, y tomando la fubidales t1- 
raron piedras. 
9  Masellos apartandofe al lado del mó- 
te , atarona Achior de manos y pies a vn 
arbol: y aníi atado con cuerdas lo dexaró, 
fe tornaron a Íu feñor. 
19 Yloslfraelitas decindiédo de Bethu- 
lia vinieron á el, y defataronlo, y lleuaró- 
lo iBethulia, y pulieronlo delante de los 
principes de fu ciudad. 
11 Los quales eráen aquel tiempo Ozias 
hijo de Micha del tribu de Simeon,y Cha- 
bris de Gothoniel,y Charmis hijo de Mel 
chiel. Y ellos conuocandolos Ancianos 
dela ciudad y todos fus mancebos, y con- 
curriendo tambien las mugeres al ayúra- 
miento, Ozias pufo a Achior en medio de 
todo el pueblo, y preguntóle acerca de lo 
que aula paflado. 
12 Entóces reípondiendo Achior,decla- 
rólestodo loque auia paflado en el cófejo 
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de Holophernes, y todo loq el auia dicho 


entre los pricipes Alsyrios, y como el pue 
blo de Holopherneslo auia querido ma- 
tar por ello, y lo que Holophcrnes auia ha 
blado con foberura cótra la caía de lfrael. 
13 [Y comotlmifmo Holoplierues ayra- 
do lo auia mandado entregar álos Hraeli- 
tas por efta caufa, parag quado vencielle 
los hijos de lHrael entonces mádafle matar 
“con diuerfos tormentos al mifmo Achior, 
porque auia dicho ¿el Dios del cielo era 
el defenfor de ellos.] 

14 Y comoAchior vuo declarado todas 
eftas cofas , todo cl pueblo cayó fobre fu 


haz adorando al Señor, y có comun lamé- 


tacion y lloro derramaron vnanimes lus 

ruegos al Señor diziendo, 

15 SeñorDios del cielo y dela tierra,mi 

raa la foberuia de ellos y a nueftra baxeza, 

y ten compaísion «de la baxeza de nuef- 
rro linage : mira al roftro de tus lanétos, y 

declara como no defamparas alos q pre- 
fumen de ti:mas alos 4 prefumen de (1, y le 
jaétan de fu esfuergo,abates. 

16 Acabado pues el llanto, y cumplida la 
oracion del pueblo portodo el dia,confo- 
laró ¿Achior, y alabarólo mucho,diziédo. 

17 [El Dios de nueftros padres,cuya vir 
tud tu predicafte, el te dará efta paga, q tu 
veas antes la muerte deellos. 

18 Mas quádoel Señor Dios nueftro die- 
re á Íus fieruos efta libertad, fea rábié Dios 
contigo en medio de nofotros,parag co- 
mo á ti te pluguiere, conuerfes con nofo- 
tros tu y todos los tuyos.] 

rg Entonces Ozias, acabado el yunta= 
miento, lo lleuó a fu caía y hizole gran vá- 
quete conlos principes , y llamando def- 
puesá todo el pueblo roda aquella noche 
inuocaron el focorro del Dios de lfrael, 


CAPIT. VIL 


Olophernes acerca fu exercito a Bethulta, y por 
tonta de los Idumeos y Moabitas que estanan 
con el,la cercayy toma lasfuentes. 11.  Elpue- 
blo de Berhulia fatigados de la fed, fe quexan de los 
gouernadores y los ha2e jurar que fi Dios no les emo 
bia ayuda de alguna parte, détro de cinco días, da- 
rian la villa a Holophernes: 


AS Holophernes el dia figuiente 

| ¡ / mádó a todo fuexercito, y d1pue- 

blo que auia venido a acompañar- 

le enla guerra, que mouieffen hazia Bethu 

lia:y tomando las fubidas de los mótes h1-- 
ziellen guerraálos Hracliras. 

2 Yaqueldiapartierontodos los valien 

tes de ellos, y las compañias delos hóbres 

de guerra , que eran ciento y fetenta mill 

1n- 
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infantes, y veynte vdos mil cauallos, (in el 
bagaje, y otros hombres de piequelos fe- 
guian en gran numero, que auian Íido to- 
mados de toda lajuuentud de las prouin- 
cias y ciudades: 

3. Y todos feapercibieron para pelear có- 
tra los hijos de Ifrael : y viniendo por el la- 
“do del mote halta la cumbre que parece fo- 
bre Dothaim, y eftendiendofe delde Belma 
halta Chelmon que eftá delante de Efdra 
elon,aflentaró el campo ala fuente que eftá 
en el valle cerca de Bethulra. 

4  Maslos hijos de Iíracl como vieron fu 
graude multitud, echarófe en tierra turba- 
dos en grá manera:y echando ceniza fobre 
fus cabegas, oraron vianimes que el Dios 
de Ifrael declarafíe lu mifericordiafobre fu 
pueblo. 

5 Y tomado cada vno fus armas de gue- 
rra,pulieronfe porlos lugares que yuan ala 
angoftura del camino entre los montes, y 
haziendo fuegos eltuuieró en centinela to- 
do aquel dia y la noche, 

6 Yeldiafiguiére Holophernes lató to- 
da fu caualleria a vifta de los Iíraelitas de 
Bethulta, y miró las fubidas 3 fu ciudad:fue 
alos conductos delas aguas, y tomolos: y 
pomiendo guarnicion de hombres de gue- 
rra contra ellos , bolurofe ál campo de fu 
pueblo, 

7 [Y auianolexos delos muros vnas fué- 
tes de dondelos de Bethulia tomauá agua, 
que mas parecia para refrefcaríe vn poco, 
que para beuer:] 

8  Mastodoslos principes delos hijos de 
Efau, y los capitanes del pueblo de Moab 
con los dela cofta vinieráa Holophernes, 
y dixeronle, 

9  Oygavnapalabra nueltro Señor,para- 
que en tuexercito no véga algun mal: por- 
que efte pueblo de Ifrael no tiene fu con- 
fianca en lancas ni en faetas, mas en la altu- 
ra de los montes,en que habita, porque no 
- es facil coía fubira las cumbres de lus mó- 
tes. Áora pues Señor, nolos acometas con 
batalla ordenada, y anfi ni aun vno delos 
tuyos morirá. Eftate en tu alojamiento pa- 
ra conferuar todos los de tu exercito, y tus 
fieruos guarden el agua de la fuente que 
mána a la rayz del móte, porque de alli to- 
má aguatodos los de Bethulia.De efta ma- 
nerala fed los matará, Ó los compelerá a 
entreguen la ciudad.Nofotros con nueítro 
pueblo nos fubiremos a las cumbres de los 
montes cercanos, y alli alfentaremos el cá- 
po para guardar que nadie falga de la ciu- 
dad . De efta manera ellos y lus mugeres< 
hijos le fecarán de hambre: y antes que Cu- 
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chillo véga lobre ellos, morirán en fus mif 
mas placas . Deefta manera tu les darás mal 
caftigo, porquáto han fido [ediciofos y re- 
beldes, y no han obedecido en paz á tu má- 
damiento. 
10 Larazon deeltos plugo á Holopher- 
nes,y a todos fus fieruos:y determinofe de 
hazerlo como etlos lo auian dicho. Y anfi fe 
partieron los Ammonitas có cinco mil AL- 
fyrios, y alfentádo campo enel valle toma- 
ron las aguas y los conductos delos lítae- 
litas, Y los hijos de Elau y los Ammonitas 
fubieron obre la montaña, y allentaron 
campo delante de Dothaim, y embiaron 
vna parte delos fuyos hazia el Mediodia 
al Oriente hazia Ecrebel cerca de Chuf q 
efta aflentada fobre elarroyo de Mochmur: 
la refta del exercito de los Aflyrios fe que- 
do alojado enel llano cubriédo toda la haz 
de la tierra, y fus tiendas y bagaje fe elten- 
dian por grande anchura . Maslos hijos de 
Tírael faltandoles el efpiritu clamauá al Se- 
ñor fu Dios: porque eftauan encerrados de 
los enemigos, y no auia medio deefcapar 
de entre ellos. Ya aula treynta y quatro di- 
as que toda la multitud delos Aflyrios an- 
[1 de pie como de cauallo con fuscarros,los 
tenia cercados de todas partes: 
1: €] Quando el aguafaltó a todos los de 
Bethulia, y á todos fus valos: porque todas 
fus cifternas eftauan ya vazias que no te- 
nian agua ni aun para beuer vn dia a hartu-- 
ra, y anít la recebian por medida. 
1  Porloqual conto [us niños defmayauá 
defed,y las mugeres,y los mancebos, y ca- 
ya por las calles dela ciudad, y ál pañfar de 
a5 puertas, no quedando ya fuercga ningu- 
naen ellos, todo el pueblo mácebos y mu- 
geres con Íus hijos vinieron ¿Ozias y alos 


principes de laciudad, y clamandoá alta - 


boz delante de todos los Ancianos dixeró, 
13 luzgueel Señor entre nofotros y vol- 
otros,porque nos aueys hecho grande mal 
en no auer hablado de paz con los Afl;- 

rios. 

14 Aorano tenemos quiénos ayude,mas 

Dios nos ha védido en lus ma105,paraque 
muramos delante de ellos de fed y de gran 

mortandad. b i 

15  Llamaldos pves aora, y dad la ciudad a 
facoál pueblo Je Holophernes ya todos 

los fuyos. Í L 

16 Porque mejor Íera quenos faqueen, q 
no qué muramos de led : porg Íeremos fus 
fieraos, y biuiendo bédeziremos al Señor, 
y no veremos delante de nueftros ojos la 
muerte de nueftros hijos, y defmayar nuef- 


tras mugeres y hijos. 
Kk 


mn 
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17 Requerimos os oy delante del cielo y 

dela tierra y del Dios de nueítros padres, 

que nos caftiga cóforme a nueftros pecca- 

dos , [ que en tregueys la ciudad en mano 

dela gente de e paraque nuef- 

tro fin quefe aluenga con fequedad de fed, 

fe abreuiea filo de efpada.] 

18 Yacabando de dezir efto,toda la con- 

gregacion leuantó grande lloro y aullido, 

y pormuchas horas clamaroná Dios á vna 

boz diziendo, 

19 [Peccamos con nueítros padres, aue- 

mos biuido injuftamente,auemos hecho 

iniquidad: 

20 Tu,pues queeres piadofo,ten miferl- 

cordia de nolotros,o caftiga nueítras 1m1- 

quidades contuacote, y no entregues los 

que en ti cófian a pueblo que no te conoce: 

21  Porqueno digan las gentes,Que es de 

fu Dios? > 

22 Y quádo ya fatigados có eftos clamo- 

res , y canfados con eftos lloros, callaron,] 

23 Leuantandoíe Oz1as llorando dixo, 

Tened bué animo hermanos, y efperemos 

aun eftos cinco dias, que el Señor nueftro 

Dios buelua fu mifericordia a nofotros: 

porqueno nos defamparará del todo. 

24 [Por ventura cortara fuindignacion, 

y dara gloria a fu nombre. ] 

25 Y fieftos dias fe paffáren que ninguna 
ayuda nos venga, yo hare loque dezis. De- 
elta manera embiando el pueblo, cada vno 
fe fue a fu baluarte, y alos muros y torres 

dela ciudad: y embiando anfimifmo las mu. 
geres con fus hijos a fus cafas, eftauan en la 
ciudad en grande humillacion.. 


CAP LISA TE 


gr lnditl, del juramento que los gouernado- 
res autan hecho al pueblo,los haZe llamar a fi, 
y los reprebende de que ayan limitado la prouiden- 
cia de Dios para el ayuda de fu pueblo, y los exhorta 
aque com los exemplos de los padres llenen conflante- 
mente la tentacion,y efperen en el. Encomiédales que 
hazan haxer publica oracion por ella, y por el buen 


Juccejjode cierta emprefa. que tomapara la falud del 
pueblo. 


Y Aconteró q oyó eftas cofas ludith, 
que era biuds hija de Merari, hijo de 
Ox,hijo de Foleph,hijo de Ozael,hi- 
jo de Helcias,hijo dé Ánasjas, hijo de Ge- 
deó,hijo de Raphaim, hijo ár Acitho, hijo 
de Melchias:, hijo de Enan, hijode Natha- 
nias,hijo de Salathuel,hijo de Simean, hajo 
de Ifrael.. 
2 Yíumarido fue Manaffe de fu miíma 
Tribu y parentela,el qual murió cnel tiem- 
po dela lega de las ceuadaso, 


3 Porqueeftando enel campo fobrelos: 
q atauá los manojos,vino calor fobreÍu ca- 
beca, y cayó en.cama y murió en Bethulia 
fu ciudad, y fue fepultado con fus padres 
en vn cápo 4 eltá entre Dothaim yBelamo, 
4 Y ludith auia quedado biuda en fu ca- 
fa tres años y quatro mefes.. 

5 La qual aula hecho paraíli en lo alto de* 
fu cala vna camara fecreta donde eftaua có 
fus criadas ceñida de cilicio fobre fus lo- 
mos y en habito de biuda. 

6  Yktodos los dias defu biudez ayuno). 
excepto los Sabbados y los dias Gprecedia 
i1os Sabbados y á las nueuas Lunas, y á las 
freltas folénes y de alegria á la caía de Ifrael, . 
7 Y era muy hermoía y de muy buena gra- 
cia, y fu maridoManalle le auia dexado mu- 
chas riquezas , oro y plata, criados y cria- 
das,ganados y heredades,loqual pofleya. 

8 Y no auja quié dixcfle deella mala pala- 
bra,porá temia en grande maneraal Señor. 
9  Efta pues como oyó las malas palabras 
del pueblo a! principe, porq eftaua defma- 
yado por falta de agua, y como entédió to- 
do loque Ozias les auia relpondido , y co- 
mo aula jurado,que paffados los cinco dias 
daria la ciudad á los Afiyrios:embrádo vna 
fu criada, la qual gouernaua toda íu hazié- 
da, hizo llamar á Ozias y a Chabrinya 
Charmin, Ancianos de la ciudad. 

¡o Los quales como vinieron,ella les ha- 
bló diziédo , Oyd principes del pueblo de 
Bethulia, no es buena la platica q oyaueys 
hecho al pueblo,en q entreponiendo jura- 
mento entre Dios y vofotros aueys deter- 
minado y dicho,¿ dare ys la ciudad a nuef- 
tros enemigos, fi détro de eftos cinco dias: 
el Señor no fe conurrtiere a daros ayuda. 

1 Quienfoys vofotros paraque tenteys 
oy i Dios, y que os pógays por Dios entre 
los hijos de los hombrest 

1 Porque fi vofotros quereys examinar: 
al Señor,nunca fabreys nada. 

13 Porque n1aú el profundo del coragon- 
del hombre podreys comprehender,como : 
pues examinareys.-a Dios que crió todas 
eftas cofas,y conocereys fu volútad, ó có- 
prehédereys fu péfamiéto? en nivguna ma- 
nerahermanos.No escíta palabra para pro- 
uocar mifetricordiaymas antes para defper- 
tar yra y encéder furor. Aueys puelto vof- 
otros tiépo ala miferacion del Señor, y por* 
vueítro arbitrio le aueys feñalado dia. No 
prouoqueys pues a yra al Señor nucítro » 
Dios 

14 Porqueftel no quificre darnos ayuda 
dentro delos cinco dias, el tiene el poder 
Pwaampararnos quando quibere, y Cn to» 


das, 





1029 IVOD 


dos los dias,0 para deftruyrnos delante de 
los ojos de nueftros enemteos. 

15 Noateys vofotros los confejos del Se. 
for nueítro Dios : porque Dios no es co- 
mo vn hombre que fe gouierne poramena- 
zas,ni como vn hijo de hombre que pueda 
fer emplazado; 

16 Portanto humillando ¿el nueftras ani- 
mas, y firuiendole con efpiritu humilde,ef- 
peremos del lafalud , y inuoquemosle en 
nueftra ayuda, y el oyrá nueftra boz, í le 
pareciere. 

17 Digamos llorando, que haga prefto 
mifericordia con nofotros,fegun lu volun- 
tad, y que como nueftro coracon há fido 
.+turbado con la foberuia de nueftrosene- 
migos, anfi tambi¿ nos gloriemos en nueí- 
tra baxeza. 

18 Porque nohá auido en nueftra edad, 
niay oy Tribuni familra, ni pueblo ni ciu- 
dad de nofotros que adóre diofes fallos y 
hechizos : porque no auemos feguidolos 
peccados de nueítros padres, que dexan- 
do a fu Dios,adoraron diofes eltraños:por 
loqual fueron entregados 2 muerte, y a la- 
CO: y cayeron con grande mortandad de- 
lante de nueftros enemigos. 

19 Mas nofotros no conocemos otro 
Dios:por loqual efperamos que no menof- 
preciará nia nofotros niá niguno de nuef 
tro linage.Porque quando nofotros fuere- 
mos captinos,ludea no fe llamará masaní: 
mas nueltros Sanétuarios ferán robados, y 
Dios végarala profanació de nueítra boca: 
20 Y hará venir fobre nueftra cabeca alla 
entre las Gétes donde firuieremos, e 
do de nueftroshermanos, yla captiuidad 
dela tierra, y la affolacion de nueftra ciu- 
dad , y feremos en ofenía , y opprobrio a 
aquellos en.cuyo poder fueremos. Porque 
nueftra feruidumbre no fe enderegará para 
gracia,mas el Señor nueítroDios nos la pó- 
drá por verguenca. 

21 Portanto hermanos,demos exemplo 3 
nueftros hermanos,porque fu esfuerzo de- 
pende de nofotros:y la religion, y el Tem- 
plo, y el altar, en nofotroseftriba. Y ante 
todas.colas hagamos graciasál Señor nuel- 
tro Dios,q nos. tiéta,como hizo á nueftros 
padres. 


KGen.22,1. 22 *Acordaosdelog hizo con Abraham, 


en quantas maneras prouó a lfaac;y anfi- 


FGer,28.5, miímo de las cofas que acaecieró * ¿Jacob 


en Mefopotamia de Syria apacentando las 
ouejas de Laban hermano de fu madre. 

23  Porqueanfi comolos prouó aellos 
para clperimentarÍu coragon, anfi ¿nofo- 
tros nos prueua, y no le venga:mas agota el 
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Señor alos queael fé allegan,para admoni- 
cion:[aníi todos lofque agradaron 1 Dios, 
paffaron fieles por muchas tribulaciones. 
24  Maslos queno recibieron las tenta- 
ciones có temor del Señor,antes declararó 
luimpaciencia, y lainjuria de lu murmura- 
cton contra el, 


25  *Fueron deftruydos por el deftruy- 1. Cor.10, 


dor,y perecieron por las ferpientes. 
26  Nofotros pues no entendamos que es 
venganca loque padecemos: 


27 *Maspeníemos que efltos tormentos *Rom. 8:15 


fon menores q nueftros peccados : y crez- 
mos quelos acotes del Señor , con que fo- 
mos corregidos como fieruos, nos vienen 
para enmiéda, y no para nueltra perdició.] 
28 Y Oziasylos Ancianoslerelpondie- 
ron, Todo loque has dicho,es verdad,y no 
2y quien puedacontradezir á tus palabras: 
porque tu fabiduria noes conocida defde 
oy,antes todo el pueblo la tiene conocida 
dias há:porque la formació detuanimo es 
buena : mas el pueblo fatigado de grande 
led,nos conftriñio a hazer conel como ha- 
blamos , y a echar juramento fobre nof- 
otros,el. qual no quebrantaremos. 

29 Portantotu,pues eres muger pia, ora 
por nofotros,que el Señor embie lluuiapa- 
ra héchir nueftros lagos, porque no perez- 
'camos de (ed. 

30  Entócesludithles dixo,Oydme,por- 
que haré vn hecho que por todas las eda- 
des llegue hafta la po/teridad de.nueítra 
generacion: 

31 [Y comoconoceys lerde Diosloque 
os he hablado ,anfiloque he determinado 
de hazer, examinad fi es de Dios, y orad á 
Dios haga firme mi acuerdo.] 

32 Volotros eftareys efta noche 4 la puer- 
ta,y yo faldré con Abra mi criada;y orad 4 
como dixiftes, en cinco dias el Señor mire 
a fu pueblo Jfrael, 


33  *Y no quiero que me pregunteys lo. *Abax.zs, 


que tengo de hazer,porque no oslo decla. $ 
raré,antes que efté hecho:ninguna otra co- 
lafe haga fino oració por mi al Señor Dios 
nueftro. 
34 Y Ozias y los principes le refpondie- 
ron , Ve.en paz, y el Señor vaya delante de 
ti,para venganca de nueftros enemigos. Y 
bueltos defu.cafa,vinierófe á fus eftácias. 
: SRArpo or TT. IX. 

Ració de luditl en que pide a Dios fu fanor en 

la emprefa que toma por fu pueblo corra Holo- 
phernes, 


Ntonces ludith entró en Íu orato- 
Eno» elparziendo poluo fobre fu ca- 
besa, y viltiendofe de cilicio a la ho- 
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ra de la tarde quando los perfumes fe que- 
mauan en la Cafa del Señor en lerufale, ella 
xx ,» 

proftrandofe al Señor clamó a gran boz, 
diziendo, | 

z * Señor Dios de mi padreSimeon, que 
le difte el cuchillo para hazer venganga de 
los eftrangeros, | 

3 Quefoltaróla matriz de la virgen para 
enfuziamiento, y defnudaron fu muflo pa- 
ra confufion ,auiendo tu prohibido hazer 
tal cofa: por loqual entregafte a muerte [us 
principes,paraque engañados regafíen con 
fangre lu cama, y degollafte los fieruos fo- 
brelos principes, y alos principes en Íus 
eltrados, y fus mugeres diíte en preía, y fus 
hijas en captiuidad,, y todos fus defpojos 
paraque tus hijos amados los repartieflen 
entre fi:los quales encendidos de tu zelo 
abominaron la polucion de fu Íangre, y te 
lamaron en fu ayuda, o Dios, o Dios mio, 
oyeme tambiena mi bjuda. 

4 Porque tu hezifte loque precedió : y 
aquello, y loque defpuesha fuccedido, y tu 
peníaftelo prefente y loque ha defer. 

s Porquelas cofas que tu has determina- 
do,te eftán prefentes, y dizen,Henos aqui, 
preltas eftamos:porque tus determinacio- 
nes eftán preftas, y tus juyzios en proul- 
dencia. 

6 Miraaoraalos campos delos AfÍyrios, 
como en otro tiépo tuuifte por bien de mi- 
rarlos delos Egypcios, quando corrieron 
armados trás tus fieruos , confiados en Íus 
carros y caualleria, y cn la multitud de lu 
gente de guerra. 

7  [Mastumiralte fobre fusreales, y las 
tinicblaslos fatigaron. 

8  Elabiímo tuuo fus pies, y las aguas los 
cubrieron. 

9 ' Seaaníi con eftos, o Señor, que cófian 
en fu multitud y en fus carros y en Íus lan- 
gas y efcudos: y en fus factas y partelarias 
le glorian. 

10 Ynoconocen que tu miímo eres nuel- 
tro Dios, 4 deíde el principio deshazes las 
guerras, y tu nombre es el Señor.] 

m1 Leuanta tu braco como defde el prin- 
-ipio, y defmenuza fu potencia con tu po- 
tencia:cayga lu esfuergo con tu yra:q ame- 
nazan de violar tus fanétuarios, y profanar 
elTabernaculo dóde relide tu gloriofo no- 
bre, y derribar con hierro el cuerno de tu 
altar. 

12 Miraalafoberuia deellos, y haz Señor, 
que fea cortada có fu propio cuchillo: em- 
bia tu yra fobre fus cabegas, y ponla fuer- 
ca 4 he peníado en la mano de aúlta biuda. 
xy [Sea preío en mi có el lazo de [us ojos, 


y hierclo con los labios de miamor. 

14 Dameconftancia enelanimo paraque 
yo lo menofprecie , y es fuergo con quelo 
traftorne. 

15 Quebrantafualtiuez có mano de mu- 
ger:porque elto ferá vn memorial de tu nó- 


bre,*quádo por mano de muger fuere der- * Igex,4,21 
122. 

16 PorgSeñor, * tu potencia no confifte * lex 7, 2. 
en muchedumbre,ni en fuergasde cauallos 2. Chro.14» 
tuvirtud:nilos foberuioste pluguieró del- 21) 6,8. y 


ribado.] 


de el principio:antes eres Señor de los hu- 
mildes, ayudador delos pequeños, defen- 
for delos flacos,amparador de los fin efpe- 
ranga,y guardador delos ya perdidos. 

17 Anfi,anfi,ó Dios de mi padre, Dios de 
la heredad de Iírael, Señor de los cielos y 
dela tierra, Criador de las aguas, y Señor 
de toda criatura, oye a efta miferable que 
te ruega, y que de tu mifericordia prefu- 
me. 

18 Acuerdate Señor, de tu Concierto, y 
da me palabra, y engaño, y herida, y agote, 
contra los que determinaron duros confe- 
jos contratu Concierto y contra tu fanéta 
Cafa:contra el monte de Sion, y contra la 
Cafa dela poffefsion de tus hijos. 

19 YhazqGfÍe conozca en toda gente tuya 
y Tribu tuyo,que tu eres Dios de toda vir- 
tud y potécia, y que fuera de ti no ay otro, 
Defenfor dela gente de Ifrael. 


GPATPEL TA 


y remate ludith de fu oración fe compone lo mas 
bermofamente que pudo, y con vna criada fea. 
le de la villa al cápo de Holofernes, y por los fuyos es 
prefentada delante decl, 


; es acabó de clamar al Señor, 
leuantofe del lugar donde fe aula 
echado proftrada al Señor. 

2 Yllamói Abra íu criada, y decindiédo 
3 la cala donde conueríaualos Sabbados y 
dias de fiefta, 

3. Quitofe el cilicio,y defnudofe las ropas 
de fu biudez,y lauó lu cuerpo, y vntofe có 
vn muy buen vnguento,y compulo lus ca- 
bellos, y pufofe vna tyara fobre fu cabecá, 
y viftiole fus ropas de alegria de q fe folia 
atauiar,quádo fu marido Manafle era biuo. 
Y pufo pantufos en fus pies, y tomó mani- 
llas y bragaletes y anillos, y garcillos, y pu- 
fofe todo fu ataulo. 

4 Ala qual el Señor tambien dió hermo- 
fura:porque toda efta compoftura no nacia 
de luxuria,masde virtud: y por tanto el Se- 


” 


ñoraugmentó aquella fu hermofura, parag 


20,0» 


parecielie incóparablemente hermofa 1los ' 


ojos de todos. : 
5 Final 
























































| 
| 








F oK Árrr.3,330 8 





1033 8 


5  Finalméte tomó vn corezuelo de vino, 
y vn valo lleno de azeyte,y hinchió vna ta- 
lega de harina,y de mafia de paílas, y de pa- 
nes limpios,y emboluiendolo todo,cargó- 
lo a fu criada Abra. 

6 Y quando vinieron á la puerta dela ciu- 
dad, hallaro 3 Ozias y alos Ancianos de la 
ciudad Chabris y Charmis que la eftauan 
elperando. 

7 Los quales como la vieron, fu roítro y 
lu habito mudado, marauillados de fu grá- 
hermofura, 

* No le preguntaró nada,mas dexaróla 
paflar diziendo,El Diosde nueftros padres 
te dé gracia, y esfuerce con lu virtud el có- 
—fejo de tu coracon,paraque Ierufalé fe glo- 
rie de ti, y tu nóbre fea en el numero de los 
lanttos y juftos. Y los que eftauá alli todos 
a vna boz dixeron,Aníi fea,anf fea. 

9 Entonces ella dixo, Mandadme abrir 
la puerta, y faldré¿ concluyr loque me ha- 
blaftes.Entonces ellos mandaron ¿los má- 
cebos,quele abrielfen,como pedia. 

10 Y hudith orando al Señor, falió por las 
puertas ella y Abra fu criada, figuiédola los 
de la ciudad có la vifta, haftaque decindió 
del móte,y en el valle la perdicró de vifta. 
1 Y comoelladecindiódel monte cafi al 
nacimiento del dia, falieronle3lencuentro 
las centinelas de los AfÍlyrios, y tomaronla 
diziendo,Donde vas? 

12 Yellarefpondió ,Soy hija de los He- 


breos,y he huydo deellos : porque conoz- 


co que feos han de dará laco, porquanto 
menofpreciandoos, no fe han querido dar 
de fu voluntad para'hallar miféricordia de- 
lante de vofotros. 
13 Por elta cauía penfé conmigo de venir 
deláte de Holophernes general de vucítro 
exercito , para declararle los fecretos de- 
ellos, y moftrarle porg entrada los podrá 
tomar aellos y á toda la region dela mon- 
taña,(in.que eayga ni vno de fu exercito. 
14 Ycomoagllos hóbres oyeron Íus pala- 
bras,cófiderauan lu roftro, y eftauá efpáta- 
dos y muy marauillados de fu hermofura. 
15 Y dixeronle, Tu vida has conferuado 
halládo tal confejo de venir delante de Ho 
lophernes:portanto ven luego á fu rienda, 
porá algunos de nofotros te lleuarán haf- 
taque te entreguen en lus manos. 
16 Mas quando eftuuieres delante del, no 
tengas temor en tu coracon, mas declarale 
loque has dicho, y el lo hará bien contigo. 
Y efcogieron de entre fi cien hombres, los 
quales aderegaron vn carro para ella y fu 
criada, y la truxeron ala tienda de Holo- 
Phernes. Entonces concurrieron de todo 
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el campo,porque fu venida era ya diuulga- 
da por las tiendas, y eftando ella fuera dela ] 
tienda de Holophernes , entretanto q fele 

traya refpucfta,la gente ¿ venia eltaua are- 
dor deella. 

17 Y marauillauáfe de fu hermofura, y por 
caufa deella de los hijos de Iítael: 

18 Y dezian el vno al otro, Quien tendrá 

en poco a efte pueblo 4 tales mugeres tic- 
nes Cierto no es bueno q quede de ellos ni 

vno biuo, porá quedando pueden engañar 
toda la tierra. Y faliendo los de la guarda 
de Holophernes y todos fusfferuos,metie- 

ronla en la tienda. 

19 Entóces Holophernes eftaua en fu ca- 
maen fu pauellon texido de purpura, de 

oro,elmeraldas, y piedras preciofas : y co- 

mo recibió la nueua deella, falió al recibi- 

miento de fu tienda, yendo deláte del blá- 

dones de plata, y en viédola luego fue pre- 

lo de fu vifta. O 

20 Y quandoTudith vino en fu prefencia 

y de [us criados , todos le admiraron de la 

hermofura de fu roftro:mas ella cayédo fo- 

bre fu roftro,lo adoró,y los criadosde Ho- 
lophernesla leuátaró mandádolo fu Señor, 


CAPITA" 
ENreda luditl deláte de Holophernes lo enamo- 
+ ra con fichermofi:ra, y lo engaña co fus palabras 
prometiendole de d.srle a Bethulra y á todo el rey1o, 


E simo Holophernes le dixo, Ten 


buéanimo, y no temas en tu coracó: 

porque yonunca hize daño 2 nadie 
que quifielle feruir ¿ Nabuchodonofor rey 
de toda la tierra. 
2 Quefeltetupueblo 4 mora enla mó-* 
tañ2,no me vuiera tenido en poco,núca al- 
gára mi lanca contra el : mas ellos mifmos 
lon cauía decfto. 
3_Aora pues dime, pord cauía te ayas huy- 
do deellos,y te ayas venido 2 nolotros. Té 
buéanimo,porq vienesa la falud, y efta noz 
che biuirás, y tambien defpues.Porá no ay 
quien rehaga injuria,antes ferás bien trata- 
dacomolos lieruos de mifeñor Nabucho- 
donofor lo fuelen fer. 
4 Y ludirhle refpódió,Tomalas palabras 
de tu fierua,y hable tu criada delante de ti: 
porgno diré métira efta noche a miSeñor. 
Y tien todo figuieres los cófejos de tu fier- 
ua, Dios acabará córigo del todo el nego- 
cio, y mi Señor no (ferá fruftrado de fus 
propofitos. 
5  PorgbiueNabuchodonofor rey de to- 
da la tierra, y biue fu virtud q teembió pa- 
ra caftigo de toda anima errada q no fola- 
mentelos hóbres le feruirán por tu caufa, 
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mas aun las beítias del cipo, y las aues del 
cielo biuirán debaxo de fuimperlo y de to- 
da fu caía por tu potencia. 
6 Porque ya anemos oydo dé tu fabidu- 
ria y aftucia de animo : y por toda la trerra 
es diuulgado que tu folo eres bueno en to- 
do fu reyno, y que enes poderofo en fabi- 
duria, y admirable en los negocios de la 
guerra. | 
7 Demas de efto hemos entendido las ra- 
* Arrib.5,5. ZONES * QUE tuno Achior en el confejo de 
los tuyos, y que palabras habló : porglos 
ciudadanos de Bethulia lo llegaró a 11,1 los 
uales el dixo.todo loque delante de ti ha- 
bló.Portáto feñor poderofo no menofpre- 
cies fus cófejos, antes los guarda en tu co- 
racon,porque fon verdaderos. 
8 Porque nunca fe haze caltigo en nueí- 
7 tro linage, ni contra el vale cuchillo, £ con 
UR peccados no offendieren a fu Dios. Y pord 
A £iben los hijos de Hfrael que le han offendi- 
do,tu temor eftá fobre cllos. 
9 Portanto no defmaye mi feñor de fu 
efperanca,ni cele de.la emprefa:mas cayga 
muerte en las hazes deellos, y feá compre- 


3 fu Dios,haziendoloque no les eslicito. . 
10 Porque poreftoles han faltado las vi- 
tuallas, y tienen falta de agua, y han deter- 
51 MAN minado acometter á fus beftias para ma- 
DE tarlas y beuer fu fangre, y há deliberado de 
EAN comer de todo loque Dios les mandó en 
AN fu Ley que no comieffen, 
Jo. 1 Y aunlas primicias delos panes, y las 
No decimas delvino y azeyte, que autan guar- 
| dado cófagradas alos Sacerdotes que mi- 
niftran en Terufalem delante de nueftro 
Dios, han determinado de gaítar, no fiédo 
IN licitoá ninguno delpueblo, niaun tocar- 
las con las manos. 
13 Contodo eo han embiado a Ieruía- 
lem quien les trayga remifion del Senado. 
Acontecerá pues que quando recibieren la 
refpuefta y lo hizierenaní, aquel diafean 
entregados en perdicion. 
13» Eo qual entendiendo yo tu fierua, he 
huvdo de ellos : y Dios me há embiadoa 
hazer cótigo vn negocio que eípante a to- 
da la tierra, donde llegáre la fama deello. 
ra Porque yotu fierua honrro a Dios de 
noche y de dia. Portanto mi feñor yo que- 
daré aora contigo, y faldra tu fierua de no- 
che al valle, y oraréal Señor que me declá- 
re quando ellos cometerán fus pecca- 
dos. 
15 Y el melo dirá, y yo vendré y telo de- 
clararé y tu faldrás contodo tu exercito, y 





hendidos de fu peccado con que irritaron : 


ninguno decllos aurá que te refifta ; de tal, 
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manera que yo te lleuare por medio de le- 
ruíalem, y tendrás todo el pueblo de líra-. 
el como a ouejas que no tienen paftor, y ns 
aun vn perro ladrará contra ti. E 
16 Porqueeftomees dicho por la proul- 
dencia de Dios. 
17 Y porqueDios eftá enojado con ellos, 
yo foy embiada para declararte eftas co- 
ls. : 
18 Todas eftas palabras pluguierona Ho- 
lophernes,y á todos fus criados: y maraul- 
llados de fu fabiduria, dez1á el vnoal otro), 
19 Noaytal muger deídé el vn cabo de 
la tierra hafta el otro en parecer,en hermo- 
fura, y en cordura de palabras. 
20 Y Holophernes tambien le dixo,Bien : 
há hecho Dios que te embió a efte pueblo, , 
paraque á nueftras manos truxefies esfuer- 
co, y ¿los que menofpreciaron a mi feñor,. 
perdicion. Tua la verdad gracioía eres de : 
roftro y buena en tus palabras. 
21 Y fituDioshiziere conmigo efto,ferá* 
tambié mi Dios,y tu ferás grande en la caía : 
de Nabuchodono(or, y tu nombre fera nó- - 
brado en toda la tierra... 


CAMP TL AAN 


Ha haxe apofentar a ludith dentro de + 
fumifna tienda : y porintercefsson de fu cama 

rero procura induxrla a que de fu voluntad cofrer- 

ta conel,loqual ella fingiendo, el le haxe vanquete,. 


Ntonces mandola meter dóde efta- 
Es fu baxilla de plata, y mádole que- 

dar alli: y mandole poner mefa de fu - 
comida y que le le .dielle de beuer de fu 
vino. 
2  Masludithle refpondió, y dixo,* Aora * Gez. 43». 
no podré comer de las cofas que me man- 52. 
das dar, por no peccar : mas comeré de log Dar. 1,8: 
yo he traydo para mi. Tobi” 
3 Alaqual Holophernes dixo , Quando 
te faltaren las cofas que truxifte contigo, 
donde hemos de bufcar otras como ellas q 
te demos? porque nada tenemos de tu li. 
nage. 
4 Y Iludith refpondio , Biue tu anima fe- 
fror mio , que tu fierua no acabará las cofas > 
quetengo,antes que el Señor eflecute fu. 
confejo por mi mano. Y los criados de Ho- 
lophernes la metieron en la tienda, donde. 
durmió hafta la media noche, y leuantofe 
ala vela dela mañana, 
5 Yembióa pedira Holophernes que fe 
le dieffe licencia de falir fueraá oracion, y 
a orar al Señor de noche y antes del dia... 
6, Y Holophernes mádo alos de la guar- 


e 


A — 
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da de fu'cuerpo,que como ella quilieffe , le 
dexalfen entrar y falir á adorará fu Dios. 
7 Yan( eftuuo enel campo tres diasfi- 
liédo de noche al valle de Bethulia, y lauá- 
dofe en la fuente que eftaua en el campo. 
$8 —Y quando fubia , oraua ¿lSeñor Dios 

de Hrael que enderecafle fu camino para li- 

brarfu pueblo. 

9 Ytornando limpia, eftauafe en la tien- 
da hafta la tarde que tomaua fu refeccion. 
Io "Y aconteció al quarto dia, que Holo- 
phernes hizo vanquete confolos firs cria- 
dos, y nollamó il combite a ninguno de- 

los que prefidian en los negocios. 

1 Y dixo áBagoas fueunucko,el qual e- 
ra gouernador de todas fus colas, Ve y per- 
íuade a eltá muger Hebrea que eftá conti- 
80,que venga 3 nos y COMa y beua con no- 
Íotros, y que de fu voluntad cólienta eltar 
"conmigo : porque fea coía ferá para nuef- 
tra perfora, (1 tal muyer dexaremos pafíar 
Yin tener conella conuerfacion; y fi nof- 
“etros nola atraemos, ella le burlará de nof 
Otros. 
12 Saliendo pues Bagoas de délante de 
Holophernes,entró a ella, y dixole,No fea 
moleíto ala hermoía donzella entrar 2 mi 
feñor, y fer honrrada en lu prefencia, para 

comer conel, y beuer vino, y eftar alegre, y 

tratarleoy á la coftumbre de las donzellas 
de A(syria, que eftan en la cafa de Nabu- 
«chodonofor. 

3  Alqualreípondióludith , Quien foy 
“yo para contradezirá mi feñor? 

14 Todoloque fuere agradable delante 
de lus ojos haré con diligencia , y elto me 
Será alegria todos los dias de mi vida. 
2d tot y adornofe de fu veltido 
“y detodo fuataujo, y entró delante de Ho- 

lophernes : y fu criadallegó , y delante de 
Holophernes eftendióle en tierra las pic- 
les que Bagoas le auia dado para víar cada- 
“d13,para comer fentada fobre ellas. 
16 Y como Iudith llegó yfe afíentó, el 
coracon de Holophernes fue paímado de- 
£lla, y fu animo fue commouido defleando 
con gran vehemencia de auer fu compañia: 
porque ya defde el primer dia que la auia 
vifto,bulcaua la occafion de engañarla. 

17 Holophernes puesla exhortaua dizié- 

do,Beue aora y eltá alegre connos, pues q 

has hallado gracia delante de mi. 

18 Íudith dixo, Yo beueré feñor,pues que 

rianimaes magnificada oy mas que en to- 

dos los dias de mi vida. 

19 Y comengóa comer y abeuer delante 

del loque fu criada le auia aparejado, 

20 finiique Holophernes eltuuo alegre 
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por caula deella, ybeuió muy mucho vino 
quanto en nirgun día deípues que nació 
aula beuido. 


CAPEAIS. ACUTE 


P AJjada le cena, y quedando deella Holophernes 
domido y lleno de vino, falidos todos los cria- 
dosuudiih le corta la ca beca, y trayendola febuelue 
¿ta villa.y todo el pueblo la alaba y haze gracias a 


Dios por el faror, 
| V fe dieron priella drecogerfe á fus 
- alojamientos, y Bagoas cerró por 
de fuera la tienda. 
2  *Porque todos eftauan canfados del 
luengo beuer. 
3 “Y aníi ludith quedó fola en la tienda: 
4 Y Holophernes eftaua echado en fu 
cama todo lleno de vino. 
5 YlIudithauia mandado 2 fu criada que 
cltuuicffe fuera dela camara, y que la aguar- 
dafle a que faliefle como folia, porque aula 
dicho que 2uja de falirá orarz yá eftemile 
mo propofito 3ula ya hablado con Bago- 
a 
6 Pues quando todos fueron y dos de fu 
prefencia, y ni chico ni grande quedaua ya 
enla camara; Tudith eftando delante de fu 
camaorando con lagrimas y mouimiento 
delabios en filencio,dixo, 
7 Señor Dios de Tíracl, dame es fuerco, y 
mira en efta hora las obras de mis manos: 
porqueaora estiempo de ayudar a tu he- 
read, y que lerufalem tu ciudad fea enfal- 
cada como prometiíte, poniendo en effec- 
to mis propolitos,como yo he creydo que 
por ti fe puede hazer,para quebrantamien- 
to de los enemigos, quefe han leuantado 
centra nofotros. 
8 Y comovuo dicho elto,llegófeá la co- 
luna que eftaua á la cabecera dela cama 
de Holophernes, y Íacó fu puñal que efta- 
uz colgado deella, 
9  Yllegandofeála cama tomolo por los 
cabellos diziendo , Esfuergame Señor Di- 
os de Iírael,en efta hora. A 
10 Y diole dos golpes quanto pudo en la 
cerulz , y cortole la cabega: y quito fu pa- 
uellonde las colunas , y traftornó el cuer- 
po dela cama. 
1 Y deídea vn poco Íalió y dió la cabeca 
de Holophernes a Íu criada , y mádole que 
la echafle en latalega de la comida. 
12 Y falieronfe ambas juntas como folian 
falira la oracion,y paffzron el campo, y dá- 
do la buelta al valle, fubieron el monte de 
Bethulia. 


As como fe hizo tarde, fus criados 


Kk ji 





* Ecclefíao 
flico 31,30 
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13 ed quando llecaron a las puertas de la 
ciudad, Iudith dió bozes deilexos a las ocuar 
D 

das de las puertas, Hola abrd la puerta, a- 
brid,Dios es có nofotros,aquel Dios nuef- 
tro aun exercita fortaleza en'frael, y po- 
tencia cótralos enemigos, come lo há he- 
sho tambien oy. 

14 Tcomolos ciudadanos oyeron Ca fu 
bez , decendierona prieflaa la puerta dela 
ciudad, y llamaron á los Ancianos deella. 
15 Y concurrieró todos á ella defde el chi. 
co halta el grande,porque ya no efperauan 
que tornaria . Y abjiendo las puertas la re- 
cibieron.. 

16 Yencendiendo lumbres, todos fe pu- 
fieron arredor deella : mas ella fubiendofe 
en vn lugar alto mádo que todos callafTen, 
y callando todos, 

17 Dixoágrande boz, Alabad al Señor 
Dios nueítro,alabad a Dios,que nunca de- 
Lamparó a losque enel efperan. 

18 - Porqueno quitó fu mifericordiaa la 
caía de Ifrael,la qual le prometió : antes há 
muerto con mi mauo efta noche al enemi- 
go de fu pueblo. 

19 Y facádo dela talega la cabega de Ho- 
lophernes, moftrofela diziendo, Heaqui la 
cabega de Holophernes geweral del exer- 
cito delos Aflyrios: heaqui tambien el pa- 
uclló en que eftaua acoftado en fu embria- 
guez,quágo por mano de vna mugerlo hi. 
rió el Señor Dios nueftro. 
20 BjueelSeñor que fu angel me guardó 


faliendo de aqui, y eftando alla, y boluien- 


do acá. 

21 Y queaunque mi roftro lo engañó pa- 
ra fu deltruycion,elSeñor no permitió que 
yo fu frerua fuche enfi.ziada, [ mas que lin 
enfuziamiento de peccado me tornó a vol- 
otros gozofi con fu viétoria, y con mi fal- 


*P/al.:105,1, uamento, y con vutítra libertad.* Confel- 


Y-106,1. 


lÍalde todos,porque es bueno : porq eterna 
es fu mifericordia.] 

22 Entoncesel pueblo fe efpantó en gran 
manera, y inclinandofe todos, adoraron a 
Dios, y ¿ella dixeron,El Señor te há bendi- 
cho con fu virtud , porque por ti há torna- 
do en nada nueítros enemigos. 

23 Y Oziasel principe del pueblo le di- 
xo,Bendita eres tu del Señor Dios alto,hi- 
ja,lobre todas las mugeres de la tierra. 

24 Y bendito el Señor Dios que crio el 
cielo y la tierra, que te enderegó para que- 
brantarla cabega del principe de nueltros 
enemigos. 

15 Queháengrandecido oy tanto tunó- 
bre,que tu alabanca no fe aparte de la boca 
de los que fe acerdaren de la potencia del 
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Señor para empre. Haga el Señor efto có- 
tigo para excellencia perpetua, quete uif- 
te con bienes , porquante no perdonafte a 
tu vida porlasanguftias y tribulació de tu 
linage , masantes yendo por camino dere- 
cho delante de nueftro Dios has focorrido 
3 nueftra ruyna. (aní. 
26 Ytodoel pueblo dixo, Sea anfi,fea 
[27 Y fiédo llamado Achior,vino,al qual 
dixoludith, El Dios de Hfrael de quié tu tel» 
tificafte , quefe venga de fus enemigos ,ha 
cortado efta noche con mimano la cabega 
de todos losincredulos: 
29 Y poraque veas queesaníi, cata aqui 
la cabega de Holophernes y Que conel M€=. 
nofprecio de lu foberuia menofpreció al 
Dios de Ifrael, y 3t1 vs amenazaua cÓ muer- 
tediziendo , Quando e] puebio de Tírael. 
fuere prefo, yo mandaré trafpaflar tus cof- 
tados. 
29 Yviendo Achiorla cabega de Holo- 
phernes, anguftiado de miedo cayOfobre 
fu roftro en tierra y fu efpiritu defmayo. 
3o Mas defpues que tornando á tomar 
efpiritu fue recreado , cayó afus pies, y 
adorola,y dixo: 
31 Bendita tu de tu Dios en todo taber- 
naculo de lacob : porque el Dios de Hrael 
ferá magnificado porti en toda nacion que 
oytre tu nombre.] 


CADPIT: XII 


ASS ludith a los de Bethulia que cuelguen: 


enel muro la cabega de Holopbernes y que falga 
cótra los Afíyrios, los quales faliedo, los Affyrios ha- 


llando muerto a fu Capitan, fon engrande manera. 


alborotados.. 


E sanos ludithles dixo, Oydme her- 


manos, y tomad efta cabeca x y col- Y2 Machaá:- 
galda en las-almenas de nueftra mu- *5 35 


ralla: 

2 Y quando vinierela mañana y faliere el' 
fol fobre.la tierra,tome cada vno fusarmas, 

vfaldreys con impetu de la ciudad con 

vueftro capitan, que parezca que quereys 

decendirá la primera eftancia de los Afly- 

rios:mas no decindiendo. 

3  Entóces ellos tomadas todas fus armas 

fe vedrána fu campo para de[pertarlos ca- 

pitanes del exercito de los Aflyrios,y acu-- 
dirán a la tienda de Holophernes. 

4 Yquandolo halláren defcabegado,em- 

buelto en fu fangre,caera fobre ellostemor 

y huyrán delante de vofotros.. 

5 Entóces vofotrosjuntos con los q mo- 

ran en la comarca de lHrael los fegurreys fe- 

guros,porque el Señorlosquebrantará de-- 
baxo de vugítros p1es.. 


6 Enton--. 
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6 Entonces Achior viendo todo loque 
Dios auia hiecho con Tírael, dexó los ritos 
dela gentilidad, y creyó ¿Dios con gran- 
de fe: y circuncidandofe fué ayuntado có 


el pueblo de Tírael,el y toda: fu polteridad 


Hhalta oy. 


7 Y luego que fué de dia colgaron de la 


muralla la cabega de Holophernes : y to- 
mando cada vno fus armas, falieron con 
grande eftruendo y alarido á la falida del 
monte. 
8 Y viendoloslas centinelas de los Af- 
fyrios , dieron auifo 4 lus centuriones, y 
ellos á us capitanes, y tribunos, y á todos 
Íus principes: y concurriendo 4 la tienda 
de Holophernes dixeroná fu mayordo- 
mo, Defpierta puesá nueftro Señor,por- 
que eltos efclauos han ofado decendir a 
nofotros en batalla,paraquelos deftruya- 
mos del todo. 
[9  Maslos que venianá la tienda , ha- 
zian ruydo ála entrada de la camara, y le- 
uantauan inquietud artificiofamente pa- 
ra defpertar , paraque Holo phernes fuelle 
delpertado, no como de quien le yua a- 
delpertar, fi no como de quien hazia ruy- 
do. 
10 Porque nadie era ofado de abrir en-- 
trando ni llamando ála camara del Potef 
tad delos Afíyrios. 
tr Mas como viniellen fus capitanes y 
tribunos y todoslos Grandes del exerci- 
to del rey delos Affyrios,dixeró 11os ca- 
mareros, 
12 Entrad y defpertaldo, porquelos ra- 
tones han falido de lus cauernas, y han fi-. 
do ofados de prouocarnos 1 la baralla.] 
13 Entoncesentrando Bagoas tocó a la 
entrada de la tienda, porque creya que 
Holophernes eltaua durmiendo con lu- 
dith. 
14  Masentendiendo que nadie lo 0ya, 
defquicio las puertas , y entró enla cama- 
ra,y hallolo echado dela cama, y muerto,, 
quitadala cabeca.Entonces exclamando á 
gran bozconlloro y gemido y grandes 
gritos,rompió fus veítidos. 
15 Y entró tábien en la tienda donde Iu- 
dithfolia dormir,y como no la halló, (alió 
al pueblo dando bozes, 
16- Diziendo, Los efclauos han becho 
traycion .. Vna muger Hebrea há metido 
vergnengaenla caía del rey Nachodono- 
for: porque heaqui que Holophernes eftá 
proítrado en tierra, y lin cabeca.. 
17  Loqual eomo los principes de los e-. 
xercitos de los Allyrios oyeron ,rompie- 
zontodos lus. veftidos; y cayó fobre ellos. 
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vn temor y temblor intolerable, y fueron 
muy turbados en fus animos. 

18 Y leuantofe vn clamor y vna grande 
grita por media del campo.. 


CAPTA V. 


«py E/mayado y alborotado todo el campo de los 
A/forios con la muerte fubita de fu Capitan, de 
xado todo el real fe ponenen huyda : y higuiendolos 
los Yraelitas matan deellos vna grande multitud, y 
toman jus defpojos. Il. Viene de leru/alem el 
Simo facerdote y el Senado á ver a Tudith, y hazen 
publicas alegrias en alabanga de Dios por la-viéto- 


ría auida. 


_ Todo elexercito, como oyó que: 
ó | Holophernes era degollado, quedó 
£in entendimiento y confejo : y mo- 
uidos de folo temor y miedo,tomaron por: 
remedio la huyda . 
2 Dertal manera que nadie auja que ha- 
blaffe au compañero,, 
3 Masabaxando la cabega y dexandolo. 
todo, fe daua prieffa á efcaparle delos He- 
breos que auian oydo que venid armados: 
obre ellos , huyendo porlos caminos de: 
los llanos , y porlas veredas de los mon-. 
tes. 
4 Ytambienlos que auianafientado cá- 
po en el montejunto a Berhulia le pufie- 
ron en huyda. Entonces todos los va- 
lientes de los Hraelitas fe derramaron fo- 
bre ellos. Y comolos Alfy rios yuan el- 
parzidos en huyda arrienda fuelta , ylos 
hijos de Ifracllos yuan perfiguiendo en 
batalla , matauan. 3 todos quantos halla- 
uan. 
5 Y Ozias embióá Bethomafta, y aBe-. 
bay, y a Chobay,y a Cholam, y portodos 
los terminos de 1fracl,quien diefle el auifo 
de loque paflava, paraque todos faliefen. 
a matar los enemigos. 
6  Yloslfraelitas,auido el'anifo,falieron: 
contra ellos con vn 1mpetu de animo que 
los figuieron matando hafta Chobay; y vi- 
nieron tambien los de lerufalem y de to- 
daslas montañas , ¿los quales el auifo de: 
loque aula paífado en el campo-de los ene- 
migos , aulallegado : y tambien los Ga-- 
laaditas y los de Galilea , los quales. hi-- 
zieron enellos yn grande eftrago hafta. 
dela otra parte de Damafco y fus termi- 
nos. 
7 Los demas vezinos de Berhulia en- 
traron en el campo de los Aflyrios , y 
tomaron la preía que los Afyrios hu- 
yendo aujan dexado ,.de donde quedaron: 
MUY ricos.. 
8 Y; 
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de defpues de aser binido en fanta bimdez, ms- 


8 Y losquetornaron viftoriofos a Be- 
thul1a,omaron lo demas, de tal manera 4 


no aula numero enlos ganados y beltias y 
z . ES 
; , Iudithcomengó a cantar al Señor 


chos años, muerto 


entodos los muebles deellos,y todos que- 

daron ricos de fu preía defde el menor hal- efta alabanga en todo lírael , y to- 

ta el mayor, y las aldeas y ciudades anfi de do el pueblo la canto ¿altaboz, 

la montaña comodel llano alcangaron mu- 2  Diziendo,Comengad al Dios mio 

chos defpojos, de los quales aula gran CO- con adufres,cantad 11 Señor mio con cim- 

e ; balos , cantad a el píalmos por mufca, 

oí Y loachin fummo Sacerdote y el leuantad alabanca, y inuocad fu nom- 

Senado delos Ifraelitas que eftaua en le- bre: 

rufalem,vinieron para confirmarlosbene- 3 Porque Dioses cl quebrantador delas 

ficios que Dios auia hecho á lrael, y tam- guerras,el Señor es fu nombre. 

bien para verá ludith, y para hablarlebe- 4 Que pufo fus reales en medio de fu 
pueblo, para librarnos de mano de todos 


ro “Los quales entrandoá ella la bendi-  Mueltros enemigos. 
xeron vnanimes diziendo, Tu eres la ex- 5 El Affur vino de los montes, del Aqui- 


cellencia de Jerufalem , el alegria de lírael, lon vino con tantos millares de exercitos, 
la honrra de nueftro pueblo: que lu muchedumbre cerraua he OS 
¡É Porque tu has hecho varonilmente yla caualleria cubria los valles. , 
tu mano todas eftas colas , y has hecho el- 6 El dixo,que quemaria mis terminos, y 
tosbienesá Ifrael , y Dios fe ha agradado mataria mis man cebos 3 efpada: que eftre- 
deellos : [porquanto has amado cafti- llaria en el fuelo mis niños, Q daria en pre- 
dad, y delpues de tu marido no has co- fa mis muchachos, que faquearia mis don- 


“mocido otro , portanto la mano del Se- zellas. 
“for tambien te há confortado. JBendi- 7 MaselDios Omnipotente lo entregó 


ea feas pará con el Dios Omnipotentepa- E” manos de vna muger que lo mató, y par 

ya fiempre: fu mano fue fruftrado. 

y, Y todo el pueblo relpondió, Aníi lea, 8 Borquenocapo eos robufto por ma 
nin no de mácebos,ni los hijos de Titan lo hi- 
yz Entreynta dias apenas cogió el pue- rieron, nialtos gigantes fe pufieron fobre 
blo los defpojos delos AflyrioS el qual el, mas ludith la hija de Merarilo defco- 
d10 3 Judith la tienda de Holophernes có- yunto con la hermofura de fu roftro. 
todo loque fe prouó fer fuyo,oro y plata 3 Porque fe defnudó el veftido defu biu- 

veftidos y piedras preciolas, lechos y ba  dez,yle viftió veltido dealegria:por leua- 
emes y toda fu baxilla. tara los trabajados Ifraclitas. 
14 Y todas las mugeres de Ifrael venian 10 su roftro vngió con Vnguento,y Us 
2 verla y a alabarla haziédo vn corro entre- .copstes ligó con mitra: tomo nueua veÍ-- 
ellas por ela, y ella tomando ramos en las tidura conque lo engaño. 
manos repartiolos 1las mugeres que con 1 Sus pantufos arrebataron fus ojos, y 
ella efktauan- fu hermofn ra captiuó fu anima, y el puñal 
is Y ella yua delante de todas las mu- Corto lu ceruiz. 
eres con todo el pueblo guiando la di- 5H Los Perías fe affonbraron de fu ofa- 
2, Meuando ella y fu compañera 18n- dia, y de fu esfuergo fe efpantaron los Me- 
das coronas de oliua: mas los varones de dos. 
Jíracl yuá detrás armados todos,y Con CO- 13 Entonces aullaron los campos de 
ronas cantando hymnos defus bocas» los Allyrios ¿quando mis humildes jubi- 
Jaron , y los flacos algaron boz: y quando 
fe moftraron fecos de fed, los otros fe efpá 
taron, y con clamorleuantado fe boluieró 
 Ancion de ludith enla publica alegría , en que en huyda. a , 

UKarecirada la viétoria pafj12da alaba ¿Diosque 4 Los hijos de las os los trafpafla- 

con tan fcñclados favores defiende fu preblo , def On SO aninos,o fieruos fugit1Uos, 

yrueydos fren pre ft enemigos » mn. ludith, los hirieron : perecieron enla baralla de- 
dlefpues de aler y enido con los de fu ciudad a 1eru- lante del Señor Dios mio. 
¡clom, y dedicano al señor cn fu Templo .el tro- 15 Cantemos hymno al Señor , nucuo 


pheo de Holopbernes ¿J6 buelue 4 fu ciudad doñ- hymno cantemos a nueftro Dios. 
16 Gran- 


nignamente. 
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16 Grande eres tu Señor, y gloriofo,ma- 
rauillofo en tuercas, y inuiéto., 

17 — Toda criatura tuya te lirua , porque 


E Genef. * mandafte y fue:embiafte tu efpiritu y fa- 


falm.53, 9. 


11. 





lió, y no ay quien relifta a tu boz. 

18 Porquelos montes'con las aguas fe- 
ran inouidos defde los cimiétos, y las pie- 
dras le derritirán como cera delante de tu 
prefécia; pues eres favorable á los Gte te- 
men.Porá pegño es parati todo facrificio 


por oloroío que (ta,y muy pequeño es to-. 


dofeuo quemado en holocaufto.. 

1y  Maslosquetetcmen, ferán grandes 
acerca de ti cn toda manera. 

20. Aydela gente que le levanta contra 
milinage:el Señor Todo Poderofo fe ven- 
gara deellasen el dia del juyzio. 

21 Porque el pondrá en fus carnes fuego 
y guíanos,paraque fean quemados, y ten- 
gan dolor para fiempre. 

22 Y aconteció defpues-deefto, 
que todo el pueblo, depues de la vitto- 
ria,vino cn Ierufalém ¿adorar ál Señor : y 
defque fueron purificados offrecieron to- 
dos holocauftos y fus dones voluntarios. 
y promeflas. PÑ 
23  Empero-ludith todas las armas de 
guerra de Holophernes y toda fir baxilla q 
el pueblo le auia dado, y el pauellon que 
ella auia quitado de fu cama, offreció al Se 
hor, por Anathema de oluido. 
24, Y el pueblo hizo alegrias delante. 


FIN DEL 


IDA TH 


LIBRO 
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del Sanétuario : y por tres mefes fué cez- 
lebrado con Judith el gozo decfta vigo. 
ria. 

25 Los quales dias paífados , cada vno fe” 
boluió a Lu caía: y Iudith fe boluió ¿Bethu 
lia,donde biuió en fus bienes. | 
26 Y fué ludithenfu edadilluftre por 
toda la tierra, y muchos la delízauan aucr 
por muger: mas con la virtud eftaua junta. 
caftidad, de tal manera que no conoció va- 

ron en todos los dias de lu vida defpues 4. 
fu marido Manafle fué muerto, y puelto cá 
Lu pueblo. 

27 Y los dias de fiefta falia con grande. 
gloria, | 
28 Y permaneció en la cafa de fu ma- 
rido ciento y cinco años,y murió enBe- 
thulia dexando libre 3 lu fierua Abra, y fue. 

fepultada en el fepulchro de fu marido, 

Manafle. | 
29 Y lacafa de Hrael la lloró por Ííete: 
dias: con todo ello antes que murieffe re- 

partió fus bienes-entre lus parientes y los. 

de fu marido Manaffe.* 

30 Entodoel efpacio de fu vida y mu- 

chos años defpues deu muerte núca vuo 

quien perturballe á Mfrael,, 

[31 Yeldiadela viétoria de efta feltiuiz 

dad es auido de los Hebreos en el nume.. 

ro delos fanétos dias , y defde aquel; * 
tiempo haíta oy es celebrado 

de los ludios.] 


D: E: 


Iudith.. 


El libro de Efther: 


en 


CAPITVLO Ti. 


LL Rey Afierobale vn folemne vanquete pa- 
A mostrar fú gloria. 11.  Haxtendo 
llamar ala reyna VaSihi para moStrar ¿los com- 
bidados fu hermofura, y ella no-obedecieudoa fa 
mandamiento, por confejo de fs principes la 
repudia y haze vna ley, Que todas las 
mugeres honrren y obedexcan d 
Jus maridos. . 








/ A Es 
LAOS 


A? Affuero,el Affuero Grey- Eco 
¿A | nó deíde la India hafta la 
23] Ethiopiaylobre ciéto y ve 

913) ynte y fiete prouincias, 

2 En aquellos dias, Como - 


4 MA 


3] ? Acoteció enlos dias de aHeb. y fué 


fe aflentó el rey Afluerofobre la filla de fu: 
reyno ,.laqual era en Sufan cabecera del : 
reyno,. | 

3 Enelterceroaño deíu reyno'hizo vi4- 
teá todos [us principes y fieruos, la fuerga L Por ef, 

de Perfia y de Media,gouernadores y prin afab. poretl 
cipes de provincias D délante deel, 


4. Pas. 





rey». 
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4 Paramoftrar el las riquezas de la glo- 

riadefureyno, y la honrra de la hermofu- 

ra de fu grandeza,por muchos dias, ciento 

y ochenta dias. 

5 Y cumplidoseftos dias, hizo el rey a, 
todo el pueblo que fe halló en Sufan la ca- 

becera del reyno, defde el mayor hafta el 
menor,hizo vanquete fiete dias, enel patio 

del huerto del palacio real. | 

6  Elpauellonera de blanco,verde, y carde- 
no tendido fobre cuerdas de lino y purpu- 
raen fortijas de plata, y colunas de mar- 
mol:los lechos de oro y de plata, fobre lo- 
fado de porfdo y de marmol, de alabaftro, 


a O, hya- de 2 cardeno. 


cats 7 Y dauana beuer en vafos de oro, y va- 
fos differétes de otros, y mucho vino real, 
b Da la conforme? a la facultad del rey. 
a lg Ylabeuida por Ley,Que nadie“ conf- 
IE triñiesfe:porá anfi lo auia mandado el rey 
xJotwo. 2 todos los mayordomos de lu caía , Que 
fe hiziefle fegú la volútad de cada vno. 
9 gy Anfimifmo la reyna Vafthi hizo vá- 
IT. quete demugeres enla caía real del rey Af- 
fuero. 
10 Elfeptimo dia eftando el coragon del 
rey bueno del vino , mandó a Meuman y 
Bazatha, y Harbona,y Bagatha, y Abgatha,, 
y Zethar, y Charchas,fiete eunuchos, que 
féruian delante del rey Afluero, 
nm Quetruxeflená la reyna Vafth1 delan.. 
te del réy con la corona del reyno , para 
moftrará los pueblos y 3 los principes fu 
hermofura,porá era hermofa de parecer. 
12. Yla reyna Vafthi no quifo venirál 


wwandado del rey que leembió por mano de 


los eunuchos : y enojófe el rey muy mu- 
e¿no,y encendiófefu yra enel. e 
aHeb.di- 13 YU preguntó el rey á los fabios que fa- 
XO. biálos tiempos: porque anfi era la coltum- 
cHcb.de- bre del rey * para con todos los que fabian 
lante de ]¿Leyy el derecho, 
os ES 14 — Y cltauanjunto ael Charfena, y Se- 
thar,y Admatha, y Tharfis, y Mares, y Mar- 
fana, y Memuchan,fiete principes de Perfsa 
l y de Media, que vian la faz del rey, y fe af- 
f Heb.enel fentauan los primeros f del reyno, 
reyno 15 Segunla Ley que fe ausa de hazer con 
ja reyna Vafthi, porquanto no aula hecho 
el mandamiéto del rey Afñuero embiado por 
mano delos eunuchos. 
16 Y dixo Memuchan delante del rey y 
delos principes:Nofolaméte contra el rey 
há peccado la reyna Vafthi,mas contra to- 
dos los princ:pes, y contra todos los pue - 
blos , quefon en todas las prouincias del 
pEñcho ty A fuero. 


cho. 17 Porque ? esta palabra dela reyna fal- 


dráa todaslas mugeres para hazer tencr 
hen poca eftima 3 fus maridos diziendo h Hcb.en 
les,El rey Affuero mandó traer delante de poco en 

fi ala reyna Valthi,y ella no vino. Íus OJOS. 
18 Y entonces dirán esto las feñoras de 
Perfia y de Media , que oycren i elhecho ¡Heb.ta 
dela reyna, ¿todos los principes del rey:y palabra. 
aura alaz menofprecio y enojo. 

19 — Siparece bien al rey,falga + mandamié- y Heb, pa- 
to real de delante deel,y efcriuafe entre las labra. 
Leyes de Perfia y de Media, y no fea tral- 

palfado , Que no venga Valthi delante del 

rey Affuero : y déelrey fu reynoa fu có- 1Su coro- 
pañera que fea mejor que ella. na á otra 
20 Y feráoydo el hecho,que el rey hará, 9% - 
entodo fu reyno, aunque es grande; y to- 

das las mugeres darán honrra áfus mari- 
dos,defde el mayor hafta el menor. 

21 Y plugo efta palabra en ojos del rey y 

delos principes : y hizo el rey conforme al 

dicho de Memuchan. 

22 Yembióletras átodaslas prouincias . Y 
del rey , a cada prouincia conforme * ¿Sum Afusle- 
efcriptura , y á cada pueblo conforme fu e e el 
lenguaje, Que todo varon fuelle feñor en pode | 


fu cafa: y hable fegú la lengua de fu pueblo. 


CATPIT 1l S 

Sther a Hebrea hermo/a húya adoptiva 

de Mardocheo es elegida por Reyna en lugar de 

Vasthí, 11, Mardochco libra al rey de peligro def. 

cubriendo la conjuracion,que dos de fus eriadosha- 
xtan contra el. 5. 


P Affadas eftas colas, repofada ya la y- 

































ra del rey Affuero ,acordofe de vale 
thi, y de loquehizo, y deloque fue 
fentenciado fobre ella. 
2 * Y dixeron los criados del rey, fus ofh- 
ciales : Bufquen ¿lrey mogas virgines de 
buen parecer: 
3 Y ponga el rey perfonas en todas II 
prouincias de fureyno, que junten todas ) 
las mogas virgines de buen parecer en Su- ' 
fan la cabecera del reyno, en la cafa delas | 
mugeres , enpoder de Egeo eunucho del 
rey, guarda de las mugeres , dandoles fus 
ataulos. 
4 Ylamoga queagradare 1los ojos del 
rey,reyne en lugar de Vafthi.Y la cofa plu- 
go en ojos del rey,y'hizolo anfi. 
5  Auiavn varon ludio en Sufan la cabe . 
cera del reyno , cuyo nombre era Mardo-. 
cheo, hijo de lair, hijo de Semei, hijo de 
Cis,” del linage de lemini. y Heb. vas 
6  Queauia fido trafpaffado de Terufalem ron de %es 
con los captiuos que fueron trafpaflados 
con Techonias rey de luda , que hizo tral- 


paflar Nabuchodonoforrey de Babylonia. 
O 
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7 Y aulacriadoa Ediffa,que es Efther, hi- 
ja de lu tio,porq no tenia padre ni madre, y 
era moga hermoía de forma y de bué pare- 
cer: y como fu padre y fu madre murie- 
ron , Mardocheo fe la auia tomado por hi- 
ja. e 

2 Hebule 8 Y fue,que como? fe diuulgó el manda- 

oyó». miento del rey y fuley, y fiendo juntadas 

muchas mogas en Sufan la cabecera del re- 
yno en poder de Egeo, fuetomada Efther 

) Heb. ¿la Para cala del rey b al cargo de Egeo guarda 

nano de delas mugtres. 

<A 9 Y aquella moga agradó € en fus ojos, y 
S.del— yuo gracia delante deel, y hizo appreflurar 
:gc0s fus atauios, y fus raciones para darle:y fie- 

te mogas conueniétes dela cafa del rey pa-. 
ra darle: y paífola con fus mogas á lo mejor 
de la cafa delas mugeres. 

10 Eftherno declaró fu pueblo, ni fu na- 

cimiento, porque Mardocheo le auia man- 

dado,4 no lo declarafle. 

11 Y cadadiaMardocheo fe paífeaua de- 

lante del patio dela caía de las mugeres, 

Heb. la porfaber Í como yua 3 Elther, y que fe ha- 

de Ef  ziadella. 

Er. 12 Y como venia el tiempo de cada vna 

de las mogas para venirál rey Affuero le 
cabo que tenia ya doze En fcgun la ley 
de las mugeres , porque aníi fe cumplia el 
tiempo de fus atauios, feys mefes con olio 
de Mirrha, yfeys mefes con cofas aroma- 
ticas y afeytes de mugeres, 
13 Y conefto lamoca venia ál rey: todo 
loque ella dezia,fe le daua, para venir con- 
ello dela caía de las mugeres halta la caía 
del rey. 
14 Ella venia alatarde, y ala mañana fe 
boluia ¿la caía fegunda de las mugeres al 
cargo de Safagazi eunucho del rey guarda 
de las concubinas; no venia mas 31 joy fal 
uo f'el rey no la queria,entonces era llama 
da por nombre, 
15 Y como fe llegó el tiempo de Efther 
hija de Abihail tio de Mardocheo,que el fe 
au1a tomado por hija,para venir al Rey, ní- 
guna coía procuró, fino loque dixo Egeo 
eunucho del rey guarda delas mugeres : y 
eb.re- € oanaua Elther la gracia de todos los que 
>» la vian. 
16 YfusEftherlleuada dl Rey Afuero 3 
Lu caía real enel mes Decimo,que es el mes 
ziem- def Tebeth, enelaño feptimo de furey- 

| no. : 

17 Yelreyamó a Elther fobre todas las 
mUYCres, y tuvo gracia y mifericordia de- 
lante deel mas que todas las virgines: y pu- 
lo la corona del reyno en fu cabeca, y hizo- 
lareyna en lugar de Valthi. 
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18 Y hizo el rey gran vanquete ¿todos 

lus principes y fieruos, el vanquete de Ef- 

ther:y 5 hizo relaxacion 1 las prouincias;y g Heb. re- 
hizo y dió mercedes cóformeá la facultad pofo ¿las 
al prouincias 
19 Y quando eran juntadas las virgines Ps 

la fegunda vez, Mardocheo eltaua aflenta- 

do 4 la puerta del rey. 

20  YEfther nunca declaró fu nacion ni 

Lu pueblo,como-Mardocheo le mandó:por 

que Efther hazia loque dezia Mardocheo, 

como quando eftaua en crianga conel. 

21 €] Enaquellos dias, eltando Mardo- IL 
cheo alfentado á la puerta del rey,H enoja- HS. contra 
ronfe Bagathan y Thares, dos eunuchos *! **Y- 
del rey de la guarda ! dela Puerta, y procu- AUN 
rauán poner mano enel rey AÑuero. olas 
22  Ylacofafuecntédida de Mardochceo, vaíus, 

y el lo denunció a la reyna Efther, y EL 

therlo dixo alrey en nombre de Mardo- 

cheo. 
23 Y fueinquiridala cofa, y fue halla da: 
y ambos ellos fueron colgados enla hor- 
ca:y fue elcripto enel libro dé las cofas de- TPorman- 


los tiempos T delante del rey. 8 del 


Ca PIT. 11 


Man fegundo defpues del Rey viendof? adorado 

de todos, y menofpreciado de folo Mardocheo, al- 
canca del Rey, que todos los laudios,que estauan por 
toda fu tierra, fuejen muertos y deftrwydos, en va 
121/mo dia,y Jfaqueados fus bienes. 


y $ Deípues deeftas cofas el rey Affue- 
ro engrádeció a Aman hijo de Ama- 
dathi Agageo,y enfalgolo, y pulo fu 

íilla fobre todos los principes que eStavan 

conel. 

2 Ytodoslos lieruos del rey que «Sanan - 

a la puerta del rey, fe arrodillauan, y 1ncli- 

nauan a Aman, porque aníi felo aula man- 

dado el rey : masMardocheo nife arrodi- 
llaua ni fe humillaua. 

3 Ylosfieruos del rey,q effanana la puer- 

ta, dixeron a Mardocheo,Porque trafpallas 

el mandamiento del rey?” a 

4 Yaconteció, que hablandole cadadia 

decfta manera, y no efcuchandolos el , de- 

nunciaróloa Aman, por ver fi las palabras 
de Mardocheo eftarian firmes, porque ya 
el les auta declarado que craludio. 

5 Y vido Aman que Mardocheo ni fe ar- 

rodillaua, ni fe humillaua delante deel , y 

fue lleno de yra. 3 


6 1Ytuuoen poco meterlamano en fo- Y 
loMardocheo,q yale aula declaradoel pue O 


blo de Mardochco, y procuró Aman def- fis ojos, 
z truyr 














y I/ 
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truyr á todos los ludios q amia en el rey- 
no de Afuero,al pueblo de Mardocheo. 

a Margo» 7 Enelmcs Primero,(4 €s el mes de2 Ni- 
fan,en el año dozeno del rey Affuero, fué 
echada pur,que €s fuerte, deláte de Aman 
de dia en dia, y de mes en mes hafta el mes 

b Febrero» Dozeno,que es el mes deb Adar. 

8 Y dixo Amáal rey Afluero, Ay vn pue- 
blo efparzido y dividido entre los pue- 
blos en todas las promncias de tu reyno, 
fus leyes fon difterentes de todo pueblo 
no hazen las leyes del rey : y al rey no 
siene prouecho de dexarlos. 
9 Siplazeál rey fea eferipto4 fean del- 
truydos : y yO pelaré diez mil talentos de 
cDeltos of plata en manos * de losg hazéla obra para- 
ficiales del q fean traydos alos theíoros del rey. 
eel 4:cogé 10 Entonces elrey quitó fu anillo de fu 
us FERtaS, mano, y diolo 4 Aman hijo de Amadathi 
Agageo,encmigo de los ludios. 
mo Y dixo 2 Aman la plata dada fea para- 
as. que di- ej, y d el pueblo,parad hagas deel lo 4 bien 
16% te pareciere. 
12 Entouces fueron llamados los elcri- 
vuanos del rey en el mes Primero, alos tre- 
.ze del mifmo, y fué efcripto,cóforme a to- 
do loque mando Aman,álos principes del 
rey, y alos capitanes, que Stanáfobre cada 
prouncia , y ¿los principes de cada pue- 
eSusfetras, blo,i cada prouincia fegun * fu eferiptura, 
E manera y 3 cada pueblo fegun (u lengua: en nom- 
e efcreuir , : 
bre del rey Alfuero fué efcripto y fignado 
con el anillo del rey. 
3 Yfueró embiadasletras por mano de 
los correos á todas las prouincias del rey, 
para deftruyr, y matar, y echará perdera 
todoslosludios defde el niño hafta el vie: 
jo, niños y mugeres en Va dia alos treze 
“dias del mes Dozeno, 4 €S el mes de Adar: 


pd «y* quelos meticffen afacco» ' 
ra defpojar-14 La copia dela efcriptura era q fe diefie 
* ley en cada prouincia,Que fuefíe manifel- 


to ¿todos los pueblos q eftuuieflen aper- 


_cebidos para aquel dia. 


15 Y falieronlos correos depriefa por el 
mandado del rey : y la ley fué dada en Su- 
fanla cabecera del reyno: y.el rey y Aman 
“eftauifentados a beuer,y la ciudad de Su- 


¿San eftaua alborotada. 


CAPíT. MIL. 


e Sth er requerida de 
por fu nacion con el Rey, 
ser a peligro de gue 


erando al Rey fin fer llamada pide que feha- 


a por ella ayuno y oracion ge- 


neral y anfe fe haze. 
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OmoMardocheo fupo todo loque 
eftaua hecho, rópió fus veftidos, y 
viftiofe de facco y de ceniza, y fue- 
fe por medio de la ciudad clamando a gran 
clamor y amargo. 
2, Y vino hafta deláte de la puerta del rey, 
porque no eralicito venir ala puerta del 
rey con veltido de facco. 

Y en cada prouincia donde el manda- 
miento del rey y fuley llegaua,, los ludios 
tenian grande luto, y ayuno, y lloro, y la- 
mentacion : facco y ceniza era la cama de 
muchos. 

4 Y vinieronlas mogas de Efther, y fus 
eunuchos, y dixeronfelo ; y la reyna vuo 
gran dolor , y embió veftidos para hazer 

velftur 4 Mardocheo, y hazerle quitar el fac | 
co de fobre el, mas el nolo recibió . 

5 Entoces Eftherllamó 4 Athach vno de 

los eunuchos del rey,que el aura hecho ek- 

tardelante deella , y mandole acerca de 
Mardocheo, para Íaber que erá aquello , y 





orque. 
6 Yfalió Athacha Mardocheo 2 la plaga 


dela ciudad,que estara delante de la puer- | 
£a del rey, 
7 Y Mardocheole declaró todo loque le | 
auia acontecido; y declarole de la plata,4 
Aman auia dicho q pelaria para los thefo- 

ros del rey por caula delos ludios , para 
deftruyrlos: 

g Y la copia de la eferiptura dela ley, 4 

auña fido dada en Sufan, para fueffen del- 

truydos;te dió,paraq la moftrafle a Elther, 


y felo declarafle, y le mandalle 4 fueffe al 
rey,para rogarle,y parag demádalle de$el g Del rey 
Heb. de fu 


por fu pucblo. 
y Yvino Athach,y.contó ¡ Eftherlas pa faz. 


labras de Mardocheo. 
o EntócesElther dixo iAthach, y má- | 
dole dezir a Mardocheo, | 
u Todoslos fisruos del rey, y el pueblo | 
delas prouincias del reyfaben, q todo va- | 
ron,o muger,4 entra 31 rey al patio de adé | 
tro, fin fer llamado, vna fola ley tiene de mo | 
rir,faluo aquel aquien el rey eftendiere la 

vara de oro , q biuira:y yo no foy llamada 

para entrar 31 rey eltos treynta dias. 

12 Y dixerona Mardocheo las palabras 

de Elther. 

53 Entóces Mardocheo dixo,que reípó- 

dieffen ¡Efther, No pienfes en tu anima q 


Mardocheo para interceder E 
eiendofe ella de po- PY enla caía del rey,mas quetodos 
brantar las leyes del Reyno er- OSOS E Ñ 
14 Porqí callando calláres en efte tiem- 
h O,ancht 


po,Mefpacio y libertadaurán los ludios de y,,. 
otro Ingar: mas tu y la cafa de tu padre pe- 


recereys «Y quien label para elta hora te 
e han 





ES 
han hecho llegar al reyno? ; 
15 Y Efther dixo q refpondieffeni Mar- 
docheo. 

16 Ve,yjuntaatodoslosludios,¿ fe ha- 
llan,en Sufan, y ayunad por mi, y no co- 
mays ni beuays-en tres dias noche ni dia, 
yo tábien có mis mocas ayunaré anf, y an- 
li entraré al rey,aung no fea conforme á la 
ley, y pierdame quando me perdiere. 

17 Entóces Mardocheo fe fue, y hizo có- 
forme a todo log le mandó Efther. 


C. All CV. 


1— Sther entra al Rey y lo combida que venga con 
Ema aja vanquete, el qual hecho lo buelue á 
combidar para el dia feguiente. II. Amana- 
Riyido del menofprecio de Mardocheo , por confejo 
de fu muger y de fus amigos le apareja vna horca 
en [ucafa.para pedirlo al Rey el dia figuiente y col 
garlo en ella, a 


Aconteció que ál tercero dia,Elther 
le viftio vestido real, y pufofe en el pa 
tio de adentro dela cafa del rey en 
frente del apofento del rey: y el rey eltaua 
affentado fobre fu filla real en el apofento 
real, enfrente de la puerta del apofento. 
2 Y fué, q como vido ala reyna Efther 
eftana en el patio , ella tuno gracia en fus 
ojos , y el rey eltendió a Eftherla vara de 
oro, que tenia en lanano: entonces Elther 
llego, y tocó la punta de la vara: 
3. Y dixoleel rey, Que tienes reyna Ef. 
ther? Y que es tu peticion? hafta la mitad 
del reynofe te dará. 
4 Y Eflther dixo , Sial rey plaze,ven- 
ga el rey,y Aman oy al vanquete que le he 
cho. : 


S. diziédo.S Y relpondió 2 el rey, Daos prieffayd 
fus cria- 2 Aman, que haga el mandamiento de Ef- 


OS. 


ther.. Y vino el rey, y Aman al vanquete 4 
Efther hizo. 


Eftando 6  Ydixoelrey¿Eltherb en el vanquete 
22legre de Vino,Queestupeticion , y darfeteha? 


Cu 


Que es tu demanda ¿.Aunque fea lamitad' 


del reyno,fe te hará. ; 

7 Entonces refpondió Efther,y dixo, Mi 
peticion, y mi demanda es, 

8 Si-he hallado gracia en los ojos del rey, 


ab con. Y fi plaze al rey dar mipetició , y hazer mi 
rme ¿la deman da, vendra el rey,y Aman ál vanque 
Labra del te, queles haré: y mañana haré < loq el rey 


y. 
11 


manda. 

9. q Y falió Amá ag] dia alegre y bueno de 
coracó:y como vido a Mardocheoa la pu- 
ertadel rey, Gnofelauantó ni fe mouió de 
lu lugar,fuélleno de yra cótra Mardocheo 


10 Mas refrenofe Aman, y vino a fu cafa,, 


E S T H E Ro. 
















































y embio y hizo venir fus amigos, yá Zares 
fu muger: 
11 Y recitóles Aman la gloria de fus rig- 
zas, y la multitud de fus hijos, y todas las 
cofas conque el rey lo auia engrádecido, 


y conque lo ania enfalgado fobre los prib- 


cipes y lieruos del rey. 
12 Yañidió Aman, Tambien la reyna Ef 


ther no hizo 'vemr con el rey ál vanquete, . 
g hizo,(ino a mr: y aun para mañana loy có: 


bidado deella con el rey. 

13  Ytodoefto nome Y'entra en proue- 
cho cada vez 4 veo á Mardocheo ludio fen 
tado a la puerta del rey, 

14 Y dixole Zaresfu muger y todos fus 
amigos , Hagá vnahorca alta de cincuenta 
cobdos, y mañana di al rey que cuelgena 
Mardocheo fobre ella:y entra con el rey al 
vanquete alegre. Y plugo la cofa en los o- 
jos de Aman, y hizo hazer la horca. - 


CAP AT 
Quella noche leyendo el Rey las hiStorias de fis 
do balls queMardocheo le-auía librado de 
gran peligro, y que no auia fido remunerado. 
ÍI.. Entrado Aman delante del,le manda que fa- 
que en publica honrra a Mardocheo, loqual el haze 
4 Ju pefar, y dejpues de hecho,fu mager y amigos le 


adiuinan (4 rjna, 


| Quella noche el fueño fe huyó del. 


rey : y dixo que le truxeffen el libro 


de las memorias de las cofas de los: 


tiempos:y leyeronlas delante del rey. 


2 Y hallófe efcripto, que avia denuncia- 


do Mardocheo de Bagatha y de Thares, 
dos eunuchosdel rey de la guarda de la. 
puerta,que autan procurado de meter ma- 
no enel rey Affuero. 

3 Y dixo el rey, Que honrrra fué hecha, 


y que grandezaa Mardocheo por elto? Y . 
“refpodieron los mocos del rey,fus officia- 


les, Ninguna cofa fué hecha conel .. 

4 Y dixoelrey,Quié esta emel patio? 
Y Aman auna venido al patio de afuera de 
la cafa del rey,para dezir al rey,que hizief- 


fe colgar a Mardocheo fobrela horca le 
< aura hecho hazer para el. 


s Ylosmocos del rey le refpoodieron, . 
Heaqui Aman.eftá en el patio . Y el rey di- 
xo,Entre. : 


6” EntoncesAmawentróo, y el rey lé di- 


xo , Que fe hará del hombre, cuya hontra: 
deflea elrey ? Y dixo Aman en fu coracon, 
Aquien delleara el rey hazer honrra mas.» 
que ámi? 


7. Y refpondió Amana! rey, Al yaron cu. | 


ya honrra deflea el rey,. 


8 Traygá veítido real deq el rey fe vifte, y * 
: : eli 


o A 
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d Heb. no 
prouecho ¿ 
mi, entodo 
tiempo que 
yO vea. Kgs - 
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el cauallo fobre que caualga cl rey,ylaco- y echados 3 perder: y Íi para ieruos y her- 
rona real, que efta puefta en fu cabe-  uas fueramos vendidos, callarame, aunque 
el enemigo norecompenÍara el daño del 


E Y den el veltido y el caualloen mano rey. 
de alguno delos principes del rey masno- 5 Y relpondió el rey Affuero, y dixo ala * | 
bles, y viftan á aquel varó cuyahonrra def- reyna Efther, Quien es efte, y donde esta 4 | 
fea el rey , y leuenlo en el cauallo por la  eftejaquien ha d henchidofu coragon para MA 
plaga de la ciudad, y pregonen delantede  hazeraní. Ata 4 
el, Anfi fe hará al varon cuya honrra defea 6 Entonces Efther dixo, El varon ene- 
el rey. migo y aduerfarioes efte malo Aman. En- 


| | | zo Entonceselrey dixo3 Aman, Date tonces Aman fe turbó delante del rey y de 


prieffa,to ma el veftido y el cauallo,como  lareyna. 

has dicho , y hazlo anfi có Mardocheo lu- 7 Y leuantofe el rey del vanquete del vi- 
dio,que efta affentado a la puerta del rey, no confufuror,al huerto del palacio: y q- | 
, Heh.no a no dexes nada de todo loque has di- dofe Aman para procurar de la reyna EL . pot fo. 
hagas cacr cho, ther € por fu vida:porque vido que le con- eS A | 

palabrade 55 Y Aman tomó el veftido y el cauallo, cluyó para el el mal de parte del rey. 
eS y viftió iMardocheo:y lleuolo caualgádo 8 Y boluió el rey del huerto del palacio 
orla plaga de la ciudad: y hizo pregonar- 3) apofento del vanquete del vino. y Áman | 
delante deel, Anfi fe hara al varó cuya hó-  auia caydo fobre el lecho,en que eftauaEL- Dia 
rra deífea el rey. ther. Entonces dixo el rey, Tambien f par al 
12 Defpues deelto Mardocheo feboluió — ra forgar la reyna? cómigo en cala ¿ Co- eo, | 
3 la puerta del rey , y Aman fe fué corrien= mo elta palabra falió de la boca del rey, el gS.Eftádos | 
do a fu cafa enlutado y cubierta fucabe-  roftro de Aman fué cubierto. ' 
Y dixo Harbona vno delos eunuchos 
de deláte del rey, Heaqui tambien la hor- 
a todos fus amigos todo loque le auta acó-  caquehizo Ámá para Mardocheo,h q aula 
| tecido 3 y dixeronle lus fabios , y Zaresíu hablado bien por el rey,eftá en caía de A- 
muger, Si de la fimiente delos ludioses el man,de altura de cincuenta cobdos. En- 


08 Mardocheo, delante de quien has comen- tonces el rey dixo,Colgaldo en ella, 


Ye "UU r r a 
| Bb Heb.n0 ¿doi caer,? nolo venceras; antes caeras 10 Anfi colgarona Aman €n la horca, 4 
el auia hecho aparejar para Mardocheo, y 


AÑ al cayendo delante deel. 
Ie " 14  Auneftauan elloshablando con el,  layra del rey fe apaziguó- 
UN quando los eunuchos del rey llegaron a- 

| prelfurados para hazer venir¿ Aman al vá- 
quete que auia hecho Elther. 





h | h | | 5d 14 Nx > 
Úl 13 Y contó Amaná Zares fu muger, yá AN 








CAP1IT. VU 


EF! Rey concede a Esther la caja y bienes de Amá, 
y constituye a Mardocheo,en fu lugar: y renocás 


do Las lerras dadas para deftruycion de los Iudios,da 


LL: Reyna ESther declara al Rey en el vanquete “bras enque les da facultad de vengarfe,y hazer en 
el peligro de fu nacion, y la maldad de Aman, Js enemigos loque us enemigos penfanan haZer en 


MES Ñ | | que estana prefente: y el Rey lo manda colgar en la ellos. E 
DN horca que el ana aparejado para Mardacheo, | 
L mifmo dia dió el rey Affuero a la 
Vino el rey,y Aman, á beuer con la reyna Eltherla caía de Aman enemi- 
reyna Efther. dl 


“-CAPIT. Vil 


A RR a 
A _ NO o 


go delos ludios: y Mardocheo vi: 


2 Y dixoelrey3 Efther tambien el no delante del rey,porque Eftherle decla- ey 
15, el par 


fegundo dia en el combite del vino, Que  r9!quele avia. a 
es tupeticion reyna Efther, y darfereha? 2 Y quitó el rey fuanillo que auia buel- EEN 
e G el á ellas 


? aunque Íca la mitad toi tomar de Aman,y diolo¿Mardocheo: 


| y que es tudemandaS 
del reyno fe hara. y Efther pufoa Mardocheo fobre la caía 


| 3 Entonces la reyna Elther refpondió, y de Aman. 










dixo, O Rey, fi he hallado gracia en tus 0- 
| feame dada“ mi vida 


Porque védidos eltamos yO y mi pue- 
. blo,para fer deftruydos,para fer muertos, 


3 Yboluió Efther , y habló delante del 
rey , y echofe a Íus pics Horando y rogan- 


4 Y eftendió el rey a Eftherla vara de 
Oro, 


8 e”Heb. mi jos, y fi plazeal rey, fe; | | 
2Ima. por mi peticion y y Mi pueblo por mi de- dole que anullaffe Y la maldad de Aman Y El decres 
manda, Agageo,y fu penfamiento que auja penía- to de Am 
do contralos ludios. Arrib.3,8 





oro, y Elther fe leuantó, y pufofe en pie de- 
lante del rey, 
5. Y dixo,Si plaze al rey, y 1 he hallado gra 
cia delavre del, y fi la cofa es reéta delante 
2»Agrada- ¿del rey yy £1 yofoy ? buena en fus ojos, fea 
He. .efcripto para reuocar las lerras del penfa- 
*mieto de Aman hijo de Amadarha Aga- 
“geo, que eferiuió para deftruyraá los ludi- 
Os, que eltán en todas las prouincias del 
rey. 
6 4 Porque como-podré yo ver el mal que 
". hallará a mi pueblo? como podré yo verla 
deltruycion de mi naciun? 
7  Yrefpondió el rey Affueroa la reyna 
Efther, y a Mardocheo ludio,Heaqui yo di 
a Eltherla cafa de Aman, y áel colgaron en 
la horca,porquanto efteudió lu mano con- 
tralos ludios. 
8 Efcreuid pues vofotrosálos ludios co- 
mo bien os pareciere,en nombre del rey, y 
fellaldo cóclanillo del rey:porquela elcri- 
ptura que fe efcriue en nombre del rey, y fe 
tella conel anillo del rey ,no es para reuo- 
carla. 
9 Entonces fueronllamados los efcriua- 
Mayo. — nosdelrey, enel mes Tercero, que es b Si- 
uan, a los veynte y tres del mifmo, y fue 
efcripto , conforme a todo loque mandó 
Mardocheo,a los Iudios, y 210s principes, 
y alos capitanes, y ¿los principes de las 
prouincias, quelon deídela India hafta la 
Erhiopia,ciento y veynte y hiere prouinci- 
Suforma as,a cada prouincia fegun S fu eferiptura, 
le efurcuir. y 3 cada pueblo,conformea fulengua, y á 
los ludios, conforme á fu efcriptura y len- 
ua. 
e Y efcriuió en nombre del rey AfÑfuero, 
y felló con el anillo del rey, y embió las le- 
tras por mano de corrcos de cauallo , ca- 
ualleros en mulos,en mulos hijos de ye- 
guas. 
1  Queelrey dauaalos Tudios  eltauan 
| en todaslas ciudadesy en cada vna deellas, 
|Heb.y que fejuntafíen,d y le pufieflen en defen/a de 
ftuuieflen fu yida:que deftruyeflen, y marallen, y defl- 
orfuab  hizieffen todo exercito de pueblo ó pro- 
Heb uincia que vinieffe cótra ellos,niños y mu- 
lefpoje pa- BCtes,” y quelos laqueáflen. sd 
a despojar. 12 En vn miímodia en todas las prouinci- 
as del rey Afluero :a los treze del mes Do- 
zeno,que es el mes de Adar, 
13 Lacopiadela efcriptura era q le diefle 
ley en cada prouincia¿Que'fueffe manifief- 


toa todoslos pueblos,quelos Tudios eftu- 


uieflen apercebidos para ag] dia para ven- 
garíe de lus enemigos. 

14 Los correos caualgando en mulos, en 
.mulos falieron appreflurados, y conftreúi- 
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dos por el mandamiéto del rey:y la ley fue 
dada en Sufan la cabecera del reyno. 

1y Y falió Mardocheo de delante del rey 
con veftido real de cardeno y bláco, y vna 
gran corona de oro, y va manto de lino y 
purpura: y la ciudad de Sufan fe alegró y' 
regozijo. 

16 Losludios tuuieró luz y alegria, y go- 
zo, y honrra. 

17 Yencada prouincia y en cada ciudad 
dondellegó el mandamiéto del rey,los lu- 
dios tuuieron alegria y gozo, vanquete y 
dia de plazer: y muchos delos pueblos de- 
la tierra fe hazian Tudios , porque el temot 
de los ludios auiz.caydo fobre ellos. 


CA PT TAN 


po Los poniédo en effecto la facultad del Rep," 


matan d fus enemizos,entre los quales fuero diez, 


bsos de Aman. 11. Luftituyen los Indios efte die 
«celebre y folenne en mensoria de lo acontecido, 


En el mes Dozeno ,-que es elmes de 
Adar,a lostreze del mifmo,dóde lle- 


- g0 el mandamientó del rey , y fu ley” 


'paraque fe'hizieffe , el mifmodia en q efpe- 
rauanlos enemigos de los ludios enfeño- 
rearíe deellos,fuelo contrario: porque los 
ludioste enfeñorearó de los quelos abor- 
Tecian. 

2 Losludiosfejuntaron en lus ciudades 
'en todas las prouincias del rey Affuero,pa-" 
a meter mano fobre los que auianprocu- 
rado fu mal: y nadie fe pufo deláte deellos: 


porque el temor deellos suia caydo fobre” 


todos los pueblos. 
3" Y todoslos principes delas prouincias, 
y los vifreyes,y capitanes, y officiales del 
rey enfalgauaa los ludios:porque el temor 
de Mardocheo aula caydo fobre ellos. 
4 Porque Mardocheoera gráde en la ca- 
la del rey , y fu fama yua por todas las pro- 
uincias : porqueel varon Mardocheo yua 
engrandeciendofe. 
5 Y hiricronlos ludiosá todos fus ene- 
migos de plaga de efpada y de mortandad, 
de perdicion:y hizieron en fus enemigos 
a fu voluntad. : 
6 YenSufanla cabecera del reyno mara- 
ronlos ludios, y deftruyeron quinientos 
hombres. 
7 YaPharfandatha, y a Delphon, y ¿ER 
pharha, | 
€ YaPhoratha, y 23Adalia, y a Arida- 
tha, 
9 YaPhermeftha,y 3 Arifa1, y á Aridai, y 
a Vaiezatha, 
10 Diez hijos de Aman hijo de ao 
L 
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2 Que cele- 
brafleno 
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thinemigo delos Judios mataron:mas en 
la prefá no metieron mano. 

u El mifmodia vino la copia de los muer- 
tos en Sufan la cabecera del reyno delante 
del rey. | 

12 Y dixo el rey ¿la reyna Efther, En Su- 
fanla cabecera del reyno han muerto los 
ludios y deftruydo quinientos hombres y 
diez hijos de Aman,en las otras prouincias 
del rey q aurán hecho? Que pues es tu pe- 
tició, y darfetchá?y que es mas tu demáda, 
y hazerfeha? | 

13 Yrefpódió Efther, Si plaze al Rey,có- 
cedafe tambien mañana ¿los ludios en Su- 
lan , que hagan conformea la ley de oy, : y 
que cuelguen en la horca a los diez hijos 
de Aman. | 
14 Y mando el rey que fe hizielle aní : y 
fue dada ley en Sufan: y colgaró alos diez 
hijos de Aman. 


is Yjuntaronfe los ludios, que eftauan' 


en Sufan tambien a los catorze del mes de 
Adar,y mataron en Sufan trezientos hom- 
Bres,mas en la prefa no metieron fumano. 
16 Ylosotros ludios que eftauan enlas 
prouincias del rey , fejuntaron tambien, y 
le pulhieron en defenfa de fu vida, y vuieroa 
repofo dé fus enemigos: y mataron de fus 
enemigos fetéta y cinco mil,mas en la pre- 
fa no metieron [lu mano: 

17 Alostreze dias del mes de Adar, y. r£- 
pofaron alos catorze dias del mifmo, y hi- 
zieron aquel día dia de vanquete y de ale- 
£rla; 

18  Maslos fudios que effaran en Sufan, fe 
juntaron ¿:lostreze del miímo, y a los ca- 
torze del mifmo, y alos quinze del mifmo 
repolaron, v hizieron aqueldia día de van- 
quete y de alegria, 

19  Portantolos ludios aldeanos que ha- 
5itan en las villas in muro , hazená los ca- 
torze del mes de Adar el dia-de alegria y 
de vanquete, y buen dia, y de embiar par- 
tes cada vño áfu vezino. 

20 €] Y cferiuió Mardocheo eftas cofas, 
y embió letras a todos los ludios,que efta- 
uan en todas las prouincias del rey Aflue- 
roscercanos y delexos, 

21  Conftituyendoles 2 que hizieffen el 
dia catorzeno del mes de Adar, y el quin- 
zeno del mifmo cada vnaño, | | 

22  Poraquellos diasen quelos ludios 


ouieron repofo de fus enemigos : ya quel! 


mes que les fue tornado de trifteza en ale- 
gria, y deluto en dia bueno:que los hizief- 
Len dias de váquete y de gozo, y de embiar 
partes cada vnoa lu vezino, y dadiuas ¿los 
pobres. 
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23 Y losludios acceptaron,y comcngaron- 
i hazer loque Mardocheo lestfcriuló. 
24 Porque Amanhijodde Amaathi Aga- 
geo enemigo delos ludios penfó cótra los ) 
ludios para deftruyrlos, y b echó pur, que bArrib.jaJa 
quiere dezir, fuerte, para confumilos y 
echarlos aperder: 
25 Ycomo*ella entró delante del rey,.0 Efther. 
d el dizo'con carta, El'mal penfamiéto que dE a Í 
€ penfó contra los ludios fea buelto obre or decres 
fu cabega : y cuelgucnlo ael y a lus hijos en ;o, 
la horca. eS.Amans: 
26 Porefto llamaron aeftos dias Purim, | 
del nombre pur:por tanto portodas las pa- 
labras decfta carta , y por loque ellos vie- 
ron fobre elto , y loque llego a fu noti- 
cid 
27 Eftablecieron y acceptatonlos ludi-- 
os fobre fi y fobre fu fímiente, y fobre to= 
doslos allegados iellos , y no ferá trafpal- 
lado,de hazer eftos dos dias ffegú la eferi- FQue Már=- 
ptura deellos, y conformea fu tiempo ca- docheo les* 
da vn año. efriuio, 
28 Y queeftos dias ferian en memoria ETE 
celebrados,en todas las naciones, y famili. 
as, y prouincias, y ciudades": eftos dias Pu- 
rim no paffaran de entre los ludios, y la: 
memoria deellos no ceflara de fu fimiente.. 
29 Y la reyna Elther hija de Abihail, y 
Mardocheo ludio efcriuieron con toda 
5 fuerga para confirmar efta feguuda carta g Diligeno- 
delPurim.. - PSN Cid 
30 Yembióoletrasá todos los Tudios,a 
las ciento y veynte y fiete prouincias-del. 
rey Afluero con palabras-de paz y de ver-- 
dad, | 
31. Paraconfrmar eftos dias del Durim en 
us tiécpos,como les aula conftituydo Mar- 
/” docheo ludio, y la reyna Efther: y como a- 
uian acceptado * fobre fi y fobre fu fimien- E Heb.fó-* 
te llas palabras de los ayunos y de fu cla= E mE 
mt e E La con 
32 “Y el mandamiento de Efther confirmó +ucon dé 
o del Purim, y fue efcripto enel $c,> 
1Ibr0»: 


CATIT X= 


PR Fpitulaje ladignidad y gloria de Mardoches" 
en la caja del Rey. AJJuero; 
El rey Affuero impufo tributo fobre- 
la tierra y las Islas de la mar, 

| 2 Y toda la obra de fir fortaleza, y de' 

lu valor, y la declaracion dela grandeza de- 
Mardocheo conque el rey lo engrahdeció, : | 
Aoc elcripto f enel libro de las palabras Y En los 

elos dias delos rey.es de Medi der. annalésde 
Cai 1as delos rey.es de Media y de Per ca | 
3 Porque: | 


- 
EN 





O6t 


3, Porque Mardocheo ludio fue fegundo 
Jelpues del rey Affuero, y gráde entrelos 
ludios, y acceptoá la EEN de'fus her- 
manos,procurando el bien de fu pueblo, y 
hablando paz para.toda fu limiente. 


La refta deeffe capitulo Decimo,con los 
fe»s capitulos figuientes, no eftá enel texto 
Hebreo, fino enel Griego y Latino. 


.Mardocheo declara auerle fidomotrado en fue. 
ños todo lo.conrenido.en la biStoria precedente de 
Esther (yc. Parece fer este rerago del e<p-9. quest- 
tra al per,32. 


4 Entonces Mardocheo dixo, Dios há 
hecho efto. 

5 Queme acuerdo de vn fueño,que vide 
acerca de eftas cofas que no há faltado pa- 
labra deellas. 

6 La fuente pequeña fe hizo vn:rio, y fue 
couertida en luz y en Sol, y boluió en fuer- 
ga de aguas.Elther es aquel rio,laqual el rey 
tomó por muger, y hizo reyna. 

7 Ylosdosdragonesfomas yo,y Aman. 
8 Y las gentes fon,las quefejuntarópara 
racr el nombre delos ludios. 

9 Y mi gente, los Ifraclitas,queclamaron 
al Señor,y fueron librados, y el Señor con- 
feruó fu pueblo,el Señor nos efcapo.de to- 
doseftos males : Dios hizo:tales feñales y 
marauillas , quales nunca fueron.entre las 
gentes. 

10  Porefto hizo el dos fuertes, la vna pa- 
ra el pueblo de Dios, yla otra para:todas 
las gentes. 

11 Eftasdos fuertes han venido-¿ hora, 
tiempo , y dia dejuyzio delante de Dios, 
«entre todas las gentes. | 
1 Y acordofe Dios de fu pueblo, y jufti- 
ficó fu heredad. N 
33  Portanto eftos dias Íeran 3 ellos cele- 
bres enel mes de Adar,á los catorze y qui- 
ze del mifmo,con folénidad,alegria , y go- 
zo delante de Dios en fu pueblo,por todas 
las edades delos figlos. 


E ASP ST. ¿1 


E! fueño de Mardocheo, la declaracion del qual 
esta enel cap.precedente. 


TY Nel quarto año de Ptolomeo y de 
Cleoparra,Dofitheo,que fe dezia fer 
Sacerdote y Leuita, y fu hijo Prole- 

meo publicaron eftaepiftola del Purim, la- 

qual dezian auer declarado Lyfimacho de 

Hieruíalem hijo de Ptolomeo. 

2 Enelañofegúdo de Artaxerxes el Grá- 
de, al primero dia del mes de Nifan, vido 


EY: TU ER 


2062 
fueño Ma rdocieo hijo delair , hijo de Se.. 
mei., hijo d: Cis, del Tribu de Ben-ia- 
min, Del 

3  Varo1ludio, morando en la ciudad de 
Suías ,gran varon , y official enel palacio 
real. E 

4 El qualera del numero de los captiuos 
que Nabuchodonofor rey de Babylonia 
aula traydo de Hierufalem con Iechoni- 
as. 

s Y fufueño fue elte, Heaqui vn fonido 
de vnálboroto con trueños., y terremoto, 
y turbacion en la tierra. 

6 “Y Heaqui dos grandes dragones que 
faltan aparejados para pelear. 

7 Y elgrito deellos fue grande, paraque 
todas las gentes [e mouieffen 4 hazer gue- 
rra dla nacion de losjuftos. 


- 8 “Y heaqui el dia fe boluio tenebrofo y 


eícuro: y fue calamidad, y anguítia, y aflic= 
cron, y grande turbacion fobre la tierra. 

9 Ylanacion delos juftos fe turbó , te 
miendo fu perdicion:aparejada yaá morir, 
leuantó clamorai Dios. 

to  'Conaquel clamor falió como de vna 
pequeña fuente vn granrio, y vna grande 
multitud de aguas. 

n  Refplandeció laluz y el Sol, yloshu-=- 
mildes fueron enfalgados, y tragaronálos 
illuítres, 

12  Defpertado Mardocheo guardó en fu 
animo efte fueño y el confejo de Dios que 
enel le fue moftrado: y procuró faberlo con 


toda diligencia haltaque la noche vino. 


ASE A. CIL 


M Ardocheo deftubre la traycion de dos eunuchos 
del Rey,que tratanan de matarle.Es loque Sta 


4. la fin del cap.2.en lo Hebreo. 


Staua en aquel tiempo Mardocheo 
enel palacio real con Bagatha y Tha- 


ra dos eunuchos del rey guardas de 
palacio. 
2 Y entendiendo fus penfamiétos, y exa- 
minados y fabidos fus cuydados , como 
procurauan meter mano enel rey Artaxer- 
xes, denuncio al rey deellos. 
3 Entonces elles hizo dar tormento para- 
que confellaflen el crimen emprendido, y 
fueron colgados. 
4 Yhizo efcreuir eftas cofas en los co-. 
mentarios : y Mardocheo tambien pufo en 
efcripto la mifma hifteria. 
5 Y mando el rey que Mardocheo tuuiel- 
leofficie en palacio , y hizole mercedes 
por efto. 

LS 
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6 Extonces Aman hijo di Amadathi Bu- 

eo inclyto delante del rey,procuró hazer” 
mal ¿3Mardocheo y á fu nació acaufa delos; 
dos.eunuchos. Y eltaerala copn dela car=. 
ta. 


CAPITA 
y. copia del edicto del Rey contra las Indios. 1). 
-4Mardocheo ora 4 Diospor el remedio dela cala- 
midad que fe aparejana a fu Pueblo. Parece perte.. 
necer efto ala fin del cap:3:y al proncipio del 4... 


Sto efcriueel gran rey. Artaxerxes,, 
Es losprincipes y gouernadores fub- 

jeétos a fu imperio delas:ciento y 
veynte y fiete prouincias, deíde la India: 
hafta la Ethiopia. - 
2: Como. vucalcangado el feñorio de mu-- 
chas gentes; y el imperio de todo. el mun- 
do,no me quife en. foberuecer:conlá con-- 
fiaga demi poderio:zantestratandocó cle-.. 
mencia y blandura y manfedumbrelosque 
3 miimperio fon fubjeétos , colocarlós en: 
vna vida perpetuamente quieta,para hazer 
mi reyno quieto y llano hafta los poftreros 
terminos , y renouar la paz. defleada de to-. 
dos los hombres:. 
3 Yanfipreguntandoyoa los démicon-- 
fejo, Como fe llegaria efto alcabo, Vno de - 
excellente fabiduria con nos,y de beneuo- 
lencia conftante , y.muy prouado de fe fir- 
me, y que renizel fegúdo lugar del reyno,. 
Áman,. 
4 Nosdeclaró que auja vn pueblo ene-- 
migo, mezclado por el mundo entre todas 


F 


lás naciones; contrario en leyes á todas las : 


entes, y menofpreciador perpetuo delos. 
8 y p perp 


mandamientos delos reyes , de fuerte que * 


nueítro imperio no pueda ler lleuado ade-. 
linte fin offenía.. 

5 Y como entendimos efta gente fola el 
tar fiempre pueltaen rebellion, y contradi- 
cion détodos los hombres, y que cóleyes: 
diferentes muda nueltros negocios, mal 
aficionada para con ellos, y que fiente de-. 
ellos mal, por.cuya cauía nucftro reyno no. 
puede tencríu firmeza; . 

G: Auemos mádido que todoslos que os 
fueren declarados por las letras de Amá, el 
qual tiene la adwrinifiracion de todas las 
colas, y es fegundo defpues denos, tados: 
con: fus mugeres y hijos fear deftiuydos . 
de rayz a efpada de enemigo fin alguna mi- 
féricordia ni perdon, el catorzeno dia del; 
mes Dozeno de Adar,del año prefente:. 

77 VParaqueloshóbres de tiempo antiguo 
y. de aora enemigos echados a los infier- 


nos con violencia,nos hagan en lo por ve- 
nir quietas y repofadas enteramente nuel- 
tras coÍaso. 
Palabras de S.Hieronymo, 
Loque fe figue halle efcripto defpues de 
aquel lugar dode fe lce (es 4 faber enel cap. 
4..) Y fue Mardocheo,y hizo todo loque le 
mando Efther:empero ni eftá en lo Hebreo, 
nienningun interprete. 


8* Y. Márdocheo oró al Señor, y trayendo 
4la memoria todas fus obras, dixo, 

9 ASeñor,Señor,Rey Omnipotente,en : 
tu poder eftánindas las cofas, y no ay qui- 
ente refifta, Í tu quilieres guardar a 1- 
yael.. 

10 Porque tueres criador del cielo y de- 
la tierra, y de todas las marauillas que eftá 
debaxo del cielo... 

1: Tueres Señor de todo, y n04y quien 
le opponga a tu feñorio. . - 
12. Tulofabestodo, y fabes, quenipor: 
affrenta,ni foberuta, ni cobdicia de honrra : 
he hecho efto, de no adorar al foberulo A-. 
man:: . 
13: Porque porlá falud dé Tfrael,aun las pi: 
adas. de fus pies querria belar.. y 
14: Mas helo hecho, porno poner la glo-- 
ria de vn hóbre fobre la gloria de Dios, nt: 
adorar,ó.Señor,iotre fuera de ti: y efto no 
lo hago por foberuia... 6 
1s Portantoaora Señor Dios, y Rey,per- 
donaa tu pueblo, porque ellos ponen fus: 
ojosen nofotros para muerte, defleando- 
deftruyrla heredad,que defde el principio» 
fue tuya.. 


16: No menofprecies *tu parte,laqualre- 3 Tufuér-- 
_tc.O,tuhe-- 


redad. 


demiíte para ti de Egypto.. 
17, Oye mi oració, y le fuuorable i tufuer= 
te:conuierte nueftro lurtoen gozo, parag 
biuiendo prediquemos,Señor, tu nombre: . 
y no cierres laboca delos quete alaban. . 
18  Anfi miímotodo lírael clamaró de to» 
das lus fuercas al Señor, porque tenian la, 
muerte alos ojos. . 


CAPIT XIIL 


amplificacion de lo contenido enel cap. 4. ver. 


Esa ora por la falud de fu Pueblo . Parece fer * 
vle 


" Némiímo la reyna Efther tomada: 

enel agonia dela muerte fe acogióal 
Señory. 

2: Y defnudando los veftidos de fu gloria, , 

viftiofe de veftidos de trifteza y de lutto: y 


en lugar delas foberuias delicias hinchió. 
Íuca-. 








| 


+ 
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lu cabega de poluo y de cftiercol, y io 


lu cuerpo en gran mancra, y todos los 
gares de lu ficlta hinchió de fus cabellos 
defpedagados: E 

3 Y inuocáidoal Señor Dios de Iírael, di- 
xo, Tu folo eres nueltro Rey, Señor mio, 
foccorreá mi folitaria, que no tengo otro 
ayudador fuera de ci: 

4  Porquemipeligro anda entre mis ma- 
nos. 

5 Yo cierto defde mi primera edad he Oy- 
do, Señor, que tu'has tomadodetodas las 
gétesa lírael y á nueftros padres delde fus 
ante pallados porheredad perpetua: y que 
hezifte conellos todo loque des auñas di- 
cho. | 

6  Masaora nofotros hemos peccado de- 
lante de ti, portanto tu nos has entregado 
en manos de nueltros enemigos: 

7 Porquáto nofotros hórramos fus dio-- 
[es:ala verdad tu feñor eres jufto. 

8 . Mas ya ellos no contentos con la dura 


a Hanjura- feruidumbre, 4 han pueíto las manos fobre 
«do, o.pro- las manos de fus idolos, 


9 Que han de raer el decreto de tu boca, 
y que han de deltruyr.tu heredad:que han 
de cerrar las bocas delos que te alaban, y q 
han de apagar el refplandor de tuCafa y de 
tualtar. 

10 Y quehande abrirlas bocas delas gé- 


b Delas va» tes parapredicarlas virtudes b delos vázi- 


Os: y Ghan de ganar para el rey carnal per- 
petua admiracion. 
nm  OSeñor,no dés tufccptro los q na- 
da fon:ni fe rian eftos de nueftra ruyna:an- 
tes conuierte fobre eilos fu confejo , y haz 
exemplo al que nos ha tomado. 
12 Acuerdate, ó Señor :manifieltate enel 
tiempo de nueftra affliccion, y confirma- 
me O rey de Gentes, y Señor de todoim- 
perio. 
133 Daenmiboca palabra compuelta de- 
lante del leon:cóuierte fu coragon en odio 
de nueítro enemigo, para muerte deel y de 
los que conel confienten. 
14 Yaánofotros nos libra con tu mano, y 
Jdocorreme a midefamparada, y queno té- 
go otro ayudador fuera deti. 


ENSHISA E R, 


15 TuSeñorfabes todas las cofas,tufa- 


bes queyo aborrezco la gloria delos ini- 
quos, y que abomino el lecho delos incir- 
«cuncilos,y detodo eftraño. 

16 Tuconocés mineceísidad, y Gabor- 
rezcola feñal de mi fobernia, que traygo 
en mi cabega en los dias:que me mueftro, y 
que la abomino como paño de menftruo, 
y que no la traygoenlos dias demi repo- 
40. 


mn 





sSeñar Dios de Abraham. 
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17 Y:quenuncatu fierua comió ila mefa 

de Aman, ni tuuo en mucho el váquete del 

rey,nbeuluino € de derramaduras. c Deliba- 

18 Y que defde el dia de mi mutacion hal. ciones de 

ta0y nuncaru fieruafe alegró , fino enti, fcrificio 
deidolos. 

19 Oyelaboz delos defefperados , y Di- 

os todo poderofo, libra nos de la mano de 


los malos hóbres, y ¿mi me efcapa de aql 


tte miedo. 
CATPIT YM 


ES el argumento del cap. 5. en lo Heb, de lo gual 


esto parece amplificacion rethorica, 


e. 


Mandole es 4 /aber Mardocheo a EfMher q Eltos tres 


| entralleal Rey, y le rogafle por fu Primeros 
pueblo y por fu patria: 


verlos dize 
2 ¡Diziendo, Acuerdate de los dias de tu REA 
baxeza, y de como fucíte criada en mi ma- co auerha. 
no : porque Aman, elfegundo defpues del tlado fino 
rey ,há hablado contra nofotros para mu- enl: Vulz. 
£rte. e£diciono- 
3 Tupuesinuoca3lSeñor, y habla al rey 
por nofotros, y elcapanos dela muerte. 
4 Y al tercero dia deípues que ella vuo 
acabado de orar dexólos veltidos de lut- 
to,y viftiofe.en fumagnificencia. 
5 ¡Defpues de anfi ricamente adornada, 
aulendo inuocado al que vee y cóferua to- 
das las cofas,tomo dos criadas: 
6 Sultentandofe fobrela vna como deli- 
<ada, 
7  Laotrayua detras deellalleuandole la 
falda. 
8 Y ellacolorada con la fuerga de lu her- 
mofura , fu roíftro como alegre y amable, 
mas fu coracon eftaua anguítiado .conel 
miedo. | 
9 Y paííadas todaslas puertas pufofe en- 
la prefencia del rey,-el qual entonces efta- 
ua affentado en fu filla real,veftido de todo 
el ornamento de fu refplandor,reíplande- 
ciédotodo de oro, y de piedras preciolas, 
y engrande manera terrible. 
Y como algó el roftro encendido en 
gloria,miró con la fuerga del furor: entonces 
la reyna cayó, y mudado el color cóel del- Ñ 
mayo , recoftófe fobre la cabega dela cria- 
da que yua delante. 
1 Entonces Dios boluió el animo del rey 
a tal manfedumbre, que faltó dela filla có- 
goxado, y la recibió en lus bracos haftag 
boluió enfi,y confolauala con palabras pa- 
cificas,diziendo, 
12  Queay Efther?Yo foy tu hermano,no 
temas; 


Ll 
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1 Nomorirás, porque nueltro manda- 


1 Esparael miento ? es comun:Llegate. 
vulgono 14 Y algando el Íceptro de oro,pufolo fo- 


páratie 


bre fu cuello , y befola diziendo, Habla 
me. 

1s Entonces ella dixo,Señor,yo te via co- 
mo 3 vn Angel de Dios, y por elfo mi cora- 
E fue turbado sonel miedo de tu magel- 
tad, 

16 Porque Señor,tu eres admirable, y tu 
roítro es lleno de gracias. 

17 Y hablando ella eíto , cayó de def- 
mayo. 

18 Y el rey fe turbó, y todos us lieruos 
la confolauan. | 


CAPIT. XVL 


ae de las letras y ediéto dol Rey4 todas fus 


prouincias por los Imdios.. 


L gran Rey Artaxerxes deíde la In- 

dia haftala Ethiopia, ¿los gouerna- 
| dores delas ciento y veynte y fiete 
prouincias, y á los principes que confienté 
con nos, dize falud. 
z Muchos fiendo muchas vezes honrra- 
dos corr la grande bcnignidad de los que 
bienles han hecho, fehán tornado mas lo- 
beruios: 
3 Yno folamente han procurado hazer 
mal á nueítros vafíallos,mas aun no pudié- 
do ya lleuar el abundancia, han procurado 
la deftruy cion de fus bienhechores. 
4 Y nofolo han quitado de entre los hó- 
bres el agradecimiento, mas aun, como no 
experimentados , ni que ayan experiméta- 
do beneficios, aníi fe han enfoberuecido, 
queayan penfado aun de euitar la fenten- 
cia del Dios-que todo lo vee, la qual es có- 
traria decimal. 
s Anfmifino, muchos á quien auia fido 
entregado cl poder, y aquien aulan ido en- 
comendados los negocios de los amigos 
para fer adm iniítrados,muchas vezes la va- 
pa elfpcranca los emboluió en calamidades 
irrcmediables hechos participes dela fan- 
greimnocente, 
6 Porauer engañado con cautelofo en- 

año de maldad la fimple beneuolencia de 

ls que dominan; 
7 Loqual no folo fe puede entender de 
las hiftorias delas cofas antiguas , mas aun 
de loque viene delante de nueftros pies, (i 
fe mira enello, y deloque haze la impia pel- 
tilenciz de los que indignamente domi- 
nada 


$ Porloqual fedcue proveer p2ralo por 
venir,que haziendo mutecionts, hagamos 
el reyno pacifico á todoshombres, 
Haziendo juyzio delas cofas que paí- 
lan delante de nueftros ojos, para eftoruar- 
las moderadamente. 
10 Amanhijo de Amadathi Macedonio, 
y de veras eftraño dela fangre Perkica, y 
muy apartado e nueftro bondad, fue rece- 
bido de nos en hofped22e: 
1 Donde experimentó tanto dela huma. 
nidad que tenemos para con tocas gentes; 
ueera llamado nueftro padre, y era ado- 
rado*de todos, y era la fegund: perfona de 
la illa real. 
12 Nopudiendo el licuar efta tangrande 
excellencia moderadamente, há procura- 
do de quitarnos el principado y el efpirl- 
tu. 
13 Porquei Mardocheo nuetro confer- 
uador, dequien fiempre ¿uemosrecebido 
bien, y i Efther cóforte inculpada de nuefz 
tro reyno contodafu nacion, con diucrías- 
y engañolas razones y artes los ha deman- 
dado para la muerte. 
14 Porque por efte modo efperava, quan: 
do nos ouieffe opprimido ya defampara» 
dos, paílar el imperio de los Perfas á los 
Macedonios. 
15 Masnos auemos hallado alos ludios). 
determinados ya para la muerte por.efte: 
peftilente hombre. , que no fon malos 
hombres , mas queantes biuen por juftas 
leyes: 
16 Y quefonhijos del Altifsimo, y muy 
grande y biuo Dios, quenos há puelto el 
reynoá nos y ánueftros mayores en her= 
mofiísimo eftado.. 
17  Portanto redtamente hareys-, fi no 
víardes de aquellas letras,que Aman Ama» 
dathi os há efcripto. 
18 Porque elque efto há compuefto eftá 
crucificado alas puertas de Sulas contoda: 
fu familia : porque el Dios que todo lo: 
puede, le dió fubitamente el caftigo que. 
merecia. 
19 Y poniendo el traslado de efta carta 
entodoslos lugares, dexareys a los ludios. 
víarlibremente de fus leyes. 
20 Y ayudarleseys , paraque fe ven= 
guen de lofque en el tiempo dela afflic- 
cion les pufieron affechangas , y efto en 
el mifino dia, alos treze del mes Dozeno: 
de Adar. 
21 Porqueel Diostodo poderofo en luz 
ar dela deftruycion del linage efcogidoy, 
les ha conuertido efte dia en gozos. 
22 Y 
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22 Y anfimifmo 2 volotros celebrareys 
entre vueltras fieltas lolénes el mifmo dia 
con grande alegria: 

23  Paraqueaora y enlo porvenir efto fea 
vna memoria de lud anofotros y 3 nuef- 
tros amigos los Perlas , y de deftruycioná 


17 O Bs 





079 
nueítros affechadore?. 

24 Y qualquiera ciudad, y toda prouin- 
cia que nolo hiziere anfi, quefea deltruy- 
da con eñojo á hierro, y fuego: y fea hecha 
defierra nofolo álos hombres , mas auna 
las fisras y aues para fiempre. 


FIN DEL LIBRO DE 
Esther. 


El libro 


a e a 


Ob varon pio y ylluStre es entregado de Dios á Sa- 
Mr. fer tentado en todo,falua fu perfona. 
1 L.El gual le quita los. bienes , defpues lemata los 


hos. ILL lob adora y da gracias 4 Dios por 


sodo. 
CoN SUMAS VO ve varon en tie- 
S: Ss rra de Hus , llamado 






NE y temeroío de Dios, 
es y y apartado de mal. 


WEE 2d 2 Y nacieronle lie 
42 te hijos , y tres hi- 


3 Yfu hazienda era ete mil ouejas, y 
tres mil camellos , y quinientas yuntas de 
bueyes, y quinientas albas, y muy grande 
apero,y eraaquel varon gráde mas que to- 
dos los Orientales. 
4 Y yuaníushijos , y hazian vanquetes 
en fus calas cada vno en fu dia: y embiauia 
llamar fus tres hermanas para q comieffen 
y beuieffen con ellos. 
5 Y acontecia que auiendo paflado en 
torno los dias del combite , Tob embiaua y 
lanétificaualos, y leuantauale de mañana, 
offrecia holocauftos ¿1 numero de todos 
ellos.Porque dezia lob, Por ventura auran 
peccado mishijos , y auran b bendichoá 
Dios en lus coracones.Delta manera hazia 
Job todos los dias. 


de lob. 


8 Yvn dia vinieron los hijos de Dios3 
prefentaríe delante de Tehoua , entre los 

quales vino tambien Satan. 

7 Y dixoTchouad Satan, De donde vie- 

nes? y refpondiendo Satan á Tehoua dixo, 

De rodear la tierra, y de andar por ella. 

8 Y lIehoua dixo a Satan," No has coníi- c Heb.Si 
deradoá mi fieruo lob, que no ay Gtro co- haspucfto 


mo el en la tierra, varon perfeéto , y redo, o 
. ¿ 1 
temeroflo de Dios, y apartado de mal! OO 


9 Yrefpondiendo Satan á lehoua dixó, 
Teme lob a Dios debal de? 

10 Nolo'has tu:cercado áel y a fu caía, y 
á todo loque tiencenderredor? Al trabajo 
de fus manos has dado bendicion:portan- 
to fu hazienda há crecido fobre la tie- 
rra. 

1 Maseltiende aora tu mano, y tocaato- 
do loquetiene, y verás fino d te bendize en 
tu roftro. 

12 Y dixo lehouaá Satan, Heaqui,todo 
loque tiene eftá en tu mano :folamente no 
pógas tu mano fobre el. Y faliófe Satan de 
delante de Iehoua, 

3 q] Y vn dia acontecio que fus hujos y 
hijas comian , y beuian vino en cafa de lu 
hermano el primogénito. 

14 Y vinovnmenfageroá ob, quele di- 
xo, Eftando arando los bueyes, y las afnas 
paciendo* donde fuclen, e Heb. en 
15 Acometieronlos Sabeos, y tomaron- fus lugares. 
los,y hiricron.alos mogosa filo de efpada: 
folamente efcapé yo folo para traerte lus 

nucuas. Ñ 


d Teblaf 
phentas 


IL 


L1 


111] 








tro 


16  Auneltaua elte hablande, y vino otro 
que dixo , Fuego de Dios cayo del cielo, q 
quemó las ouejas y los mocos, ylos confu- 
mió : folamente efcape yo lolo par traerte: 
las nueuas.. 
17 Auneftauaefte hablando, y vin0otro 
que dixo,Los Chaldeos hizieró tres efcxa- 
drones., y dieron fobre los camellos y to- 
maronlos, y hirieron ¿los mocos á filo de 
efpada, y folaméte efcapé yo folo para tra 
erte las nueuas. E 
18 Entretáto que efte hablaua, vino otro' 
que dixo, Tus hijos y tus hijas eftauan co- 
miendo, y beuiendo vino en caía de fuher- 
mano el primogenito: 
19 Y heaqui va gran viento que vino de- 
trás el defierto, y hirió las quarro-efquinas' 
de la caía, y cayó fobre los mocos, y murie- 
ron,y folamente efcapé yofolo para traer- 
te las nucuas:. 
20- €] Entónces lob fe leuantó,y rompió 
fu manto, y trefquiló fu cabega, y cayendo: 
en tierrazadoro, 
*Ecdefs, 21 Y dixo, * Delnudo fali del vientre de 
m4. mimadre, y deínudo tornaré allá . Iehoua 
1, 14.6,7»: d¡6, y lehoua quitó.Sea el nobre de lehoua 
-bendito.- 
22 Entodo efto no peccó.ob,ni atribuyó. 
a locura a Dios.. 
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111. 


a Falta de 
prouidécias- 


CA PIT IL 

EJ entada la coftancia delob , alarga Dios 
la facultad a Satanas, para tocarle en fu per/o» 

na falua la wida. 11 El qual lo hiere de lepra.. 

1 LT, Su muger combate fu fe, 111, Vienen'a con- 

folarle tres arigos fuyos, Elipbax Themanita, Bal 

dad Sulsta,y Sophar Naamathita,. 


Otro dia aconteció que vinieron 
y los hijos de Dios para prefentaríe 
delante delehoua, y vino tambien: 
entre ellos Satan pareciendo delante de: 
Tehoua. 
2 Ydixolehouaa Satan, De donde vie- 
nes ? Refpondió Satana Iehoua y dixo, De: 
rodear la tierra y de andar por ella. 
33 YIehoua dixo 2 Satan, ? No has confi- 
derado a mifieruo lob, que no ay otro co- 
mo el enla tierra, varon perfeóto y recto, 
temerofo de Dios, y'apartado de mal? y q 
aun retiene fu perfecion,aulendo me tuin- 
citado cótra el paraque lo echaflea perder 
£5n cauía? 
4 Y refpondiendo Satan dixo a Ichoua, 
Piel por piel todo loque el hombre tiene, 
s Heb.por- dará € por fu vida. 
fxalma. 5 Maseftiendeaoratumano, y tocalo á 


6Arrib.r,8.. 
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el mifmo, y á fu carne, y peras ino dteben- dArrib.5 14 
dize en turoftro. ' 
6 Y Iehoua dixo 3 Satan, Heaqui, el Sta 
en tu mano:mas guarda fu vida. 

6] Y alió Satan die delante de lehoua, y 
hirió ¿Tob: de vna:mala farna deíde la plan- 
ta de fu pie, halta la mollera de lu cabe- 
ca. y 
3 Y tomaua vna teja para rafcarfe có ella, 
y eftaua fentado en medio de ceniza. 

9 eqqYíu aer dezia,Aun turetienes 
tu fimplicidad * Bendize a Dios, y muere- 
tez 

10 Yelle dixo, Como fuele hablar qual- e Heb. Tá:- 
quiera de las locas.hablas tu. Efta bien:re- bien. 
cebimos el bien de Dios, y el mal no rece- 

biremos? En todo: efto no peccó lob con 

fus labios.. 

ir 47 Y oyerontres amigos de lob todo” I1HI.. 
efte mal que auia venido fobreel : y vinie- 

ron cada vno de fulugar, Eliphaz Thema= 

nita, y Baldad Suhira, y Sophar Nahama- 

thita: porque aujan concertado de venir 

juntos. á condoleceríe del , y aconfolar= 

les 

12 Los quales alcando los ojos defde le-- 

xos,no lo conocieró, y. lloraron a alta boz,, 

y cada vno deellos rompió fu manto, y” 
efparzieron poluo-fobre lus cabecas hazias 

el cielo,. 

13. Yaflentaroníe conel en tierra fiete di- 

as y fietenoches: y ninguno le hablaua pa:- 

labra , porque vian que el dolorera grande 

mucho.. 


IL 


nt 


CAPIT, EE 
- Amentafe lob cafí defefperadaméte con la gras 
uexa dela tentacion , deffeando no auer na cido, 
o alomenos auer a del beneficio del morir,an- 
tes de venir al mundo para tanta calamidad. 1 Lo. 
Ejpaciafe en alabangas dela muerteo 


y Efpues deefto abrió Iob fu boca, y” 
maldixo fu dia.- 
z Yexclamo lobydixo;. 


3  *Perezcael diaen que yo fue nacido, * ferem.20;. 
y la noche que* dixo , Concebido €s va- 14. 

ron. E f O,en que 
4 Aquel dia fuera tinieblas, y Dios no cu- fue dicho. 
rára del defde arriba, ni claridad refpláde- S.de mie 
ciera lobre el. 

5 HEnfuziáranlo tinieblas y fombra de: 
muerte: repofara fobre cl nublado, quelo, 
hiziera horrible como dia:calurofo.. 

6  Aaquella noche occupára cfcuridad, 
ni fuera contada entrelos dias delaño, ni 
viniera encl numero de los mefes. 


7 04 
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7 Of fueraaquellanoche folitaria, que 
no viniera en ella canción; 
8  Maldixeranlz los que maldizen al dia, 
los quefe aparejan para leuantar fu llan- 
to. ” 
9 Las eftrellas defialua fueran elcurecí 
das,efperárala luz y no viniera, ni viera los: 
parpados de la mañana. q 
Jo  Porqnocerró las puertas del vientre 
donde' yo eftaua, ni efcondió de mis ojos 
la miferza. mA 
11 Porqueno mori yo defde la matriz, y 
y fué trafpaflado enfaliendo del vientre? 
2 Porque me preuinieron3 las rodillas, 
pralBodel y P paraquelas tetas que mamalle?. 
e eprce 3. Porque aora yaziera y repofára; dur- 
ninieron. MI€ra y Entonces tuuiera re polo; 
c Gouerna 14. Con los reyes y conlos “ confeje= 
dores dado ros dela tierra, que edifican para filos de- 
res de le- liertos. . 
po y Oiconios principes q pofíeen eloro,, 
que hinchen fus caías de plata. 
16 . O porqueno fué elcondido como a- 
bortiuo , como los pequeñitos que nunca 
vieron luz; 
17  G] Allilos impios dexaron el miedo, 
y all: defcanfaron los de canfadas fuer- 
gasa pá 
18 Alli tambien repolaron los captiuos,; 
no oyeron la boz del exattor. 
19  Allieftá el chico y el grande : allies el 
fieruo libre de fu feñor. 
20 Porque? dió luz a] trabajado, 
alos amargos de animo? 
21 Quecfperan la muerte, y no la ay:y la 
buícan mas que theforos. z 
22 Quefe alegran de grande alegria, y fe 
gozan quando halian el fepulchro. 
23 Alhombreánofabe pordonde vaya, 
y que Dios lo en cerró. | 
24 Porqueautes que mi pan, viene mi fof. 
piro: y mis gemidos corren como aguas. 
¿5 Porque el temor que me efpaotaua, 
me há venido, y hi me acontecidoloque 
temia. ; 
26 Nunca tuuepaz , núnca me afofie- 
guéni nunca me repolé, y vinome turba- 
clon. 


aS.dela par 


11, 


iS Dios. y vida 


== CAD TRAMA 

LiphaZ confortando d ob pretende mostrarle, 
ls Je esaffiigido,es por fus peccados: porque á 
nadie afflige Dios otramente. — Il. Para prue. 
na de fu intento pone vna maxima , laqual die 
auerreceb:do porrewelacion, Que la criatura vil y 


perecedera no feba de ygualar en limpieza 
al Criador, 
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Refpondió Eliphaz el Themani- 
ta y dixo, 


2 Si prouáremos á hablarte, fer 
teha:molefto: mas quien podrá detener las 
palabras? k 
3 Heaqui, tuenfeñanas 2 muchos, y las 
manos flacas corrabófauas. 

4  Alque vacillaua, enderegauan tus pa- 
labras : y las rodillas delos quearradilla. 
uan,esforcanas. 
5 Masaoraqueáti? teha venido, te es eS Tarenta: 
moleíto: : y quando há llegado haíta ti, te: cion, 
turbas. | 
6 Es elfte tu temor ?tu confianga? tu 
elperanga , y la perfecion de tus cami- 
nosí. 
7 Acuerdateaora, quien aya lido inno- 
cente, q le perdiefle : y adonde los retos 
han fido cortados ? , 
8 Como yo he vifto quelos quearanini 
quidad y fiembran f injuria, la Gegan. 
9  Perecen porel aliento de Dios, y por 
el efpivitu de fu furor fon confumidos. 
10 El bramido del leon,y la boz del 
leon,y los dientes!de los leoncillos fon ar- 
rancados. E LM 
1 Elleon perece por falta de prefa, y los 
hijos del leon fon efparzidos. . 
12 €] El negocio tambien me er 4 mi 
occulto : mas mi oreja há entendido algo 
de ello... | 
13 — En imaginaciones de viliones: no= 
ébusnas, quando el fueño cae fobre los hóz 
bres, 
14 Vnefpanto y vn temblormefobreui- 
no,que efpantó todos mis hueflos. 
15 Y vmelpiritu pafíó por delante demi, á4 
el pelo demi carne ft enherizó. 
16 Paróle vna phantaíma deláte de mis 
ojos,cuyo roftro yo no conoci,? y callan- 
do oy que dezia, | 
17 Poruenturaferá el hombre mas juíto 
que Dios ? [era el varon mas limpio que el 
que lo hizo? : 
18  Heaqui queen fÍus fieruos no confia: 
y * en fus angeles h pufo locura. *ADA.15,150 
19  Quanto mas enlos que habitan en ca 2. Petr.2,4. 
fas de lodo, cuyo fundamento está en el Ad 
poluo : y que lerán quebrantados de la po- 1 
Jilla? yn 
20 Dela mañanaála tarde fon quebran- 


f O, agrao 
UL Os. 


IL. 


g Heb.ca- 
llada y boz, 


OY. 


tados > y le pierden para fiempre,* fin que NOR 
aya quienlo eche de ver. ! 9(S. en 
1 Su hermoíura no Íe pierdecon  ellofircora 
ellos mifmos ? mueren fe | con. 
nolo fabsan. T Heb.yno 


EA. fabiduriao 
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GAPBT. av + 
pie Eliphax prueua fu yntento por la 


experi ecta que:fe tiene del perecer de los ympios, 
aunque portiempo parezca immortal fu profperi- 
dad. II, Que Dioses Poderofo para faluar 
ál pio,y caStigar a /u opprefjor. III,  Cor- 
eluye exhorsando a Tob,que reconozca el justo caf- 
tigo de Dios por gran beneficio , y que fe conierta á 
el,que lo recibira conclemencia re . 


Ora pues da'bozes, li aurá quiente 

Asropecay fí aurd alguno delos fan- 
ea étosá quien mites. 

A 8” , Es cierto que ál loco la yralo mata: ? y 

aorett” — alcobdrerofo confume la inuidia. 

3 Yohevifto alloco que echaua rayzes, 

y en lamiíma hora maldixe fu habitacion. 

4 Sus'hijos ferán lexos dela falud,, y en 
la puerta feran quebrátados,y no anrá quié 
losdibre. 

s Hambrientos comerán fu fegada, y la 

facarán de entrelas efpinas:y fediétos be- 
bHeb.la ini Y eránfu hazienda. 

ag, $ Porqueblapenano fale del poluo', ni 

qu ade SL . 
el caftigo reuerdece de la tierra. 

4  Antescomo las centellas fe leuantá pa 

ra bolar por el ayre, anfi el hombre nace para 

8 la aficion. 
Lo. 8 € Ciertamente yo buícaria Dios, y 
depofitaria en el £ mis negocios. 

4 Heb.y no 9 Elqual haze grádes cofas , ¿queno ay 

¿nueftiga- Y quien las comprehenda: y marauillas que 

CIONe no tienen CUEnto. 

1o Quedala lluuia fobre la haz de la tie- 

rra, y embia las aguas fobre las hazes de las 

plagas. 

n Queponelos humildes en altura, y los 

enlutados fon leuantados a falud. 

y2 Que fruftralos penfamientos delos 

aftutos , paraquefus manos no hagán na- 

da. 

*1.Cor.339 13 * Que prendeaálos fabiosen fu aftu- 
cia, y el confejo de los peruerfos es enton- 
tecido. 

14 Dediafetopan con tinieblas, y en mi 
tad del día andan atiento y como en no- 
ches O. 
1y Y libra delefpadaál pobre, de la boca 
e'Heb.de- e delosimpios, y de la mano violenta. 
ds 16 Queeseíperanca3l mencíterofo, y la 

iniquidad cerró lu boca. 
nm, Heaqui, * que bienauenturado 

7 € qui, * Q 
EN es el hombrea quien Dios caltiga:portan- 
EN o to no menofprecies la correccion del “Po- 
eo "" doPoderolo. 

p:£23 170 

128 Porque eles el que haze la plaga, 

y el que la ligara: el hiere, y Ífus manos Cu- 

ran- 


19 Enfeys tribulaciones te librará, y en 
la feptima no te tocará el mal. 
20 Enlahambreteredimirá de la muer- 
te, y enla guerra de las manos del cuchi- 

llo. 

21 Delagote delalégua ferás encubier» 

to : nitemerás dela deltruycion, quando 

viniere. 

22 Deladeftruycion y de lahambre te 

reyras, y no temerás de las beltias del cam 

po. 
23 Y aun con las piedras del campo ten- , 
drás tu concierto, y las beftias del campo 

te ferán pacificas. : 
24 Y fabrás que ay paz en tutienda:y vi- 
litarás tu morada, y no peccarás. 

25 Yentenderás que tu fimiente és mu- 

cha: y tus pimpollos , como la yerua dela 

tierra. 

26 Y vendrás enla vejez a la fepultura, 

como el monton detrego quefe cogea lu 

tiempo. 

27 Heaquiloque auemos inquirido, lo» 

qual es anfíi :oyelo, y tufabe paratl. 


CAPIT. VL 


Ob efen fa la dureza de fus quexas con la grande 
L. de ju affticion,por laqual deffea morir visto» 
que excede fusfuergas. 1H. Quexaja de fus 
amigos, que en lugar decofuelo, le traen importuna 


reprel enfion. 


Refpondió lob y dixo, 
2 .Ofiffe pelaflen aljufto mi que- f Heb. pe. 
xa y mi tormento, y fueflen algadas fando fuef- 
fe pefadami 


igualmente en balanga. e 
Ae 


3. Porque[mitormento]pefaria mas que 
la arena de la mar:y portanto mis palabras 
fon cortadas. | 

4 Porquelas faetas del Todo poderofo 
effán en mi,cuyo veneno beue mi efpiritu: 
y terrores de Dios me combaten. 

$ No gemirá el aíno montes junto a la 
Jaro ? Y bramará el buey junto a lu pal- 
to ? 

6  Porventura comerfehá lo deflabrido 
fin fal ? O aurá guíto enla clara del hue» 
uo ! á 
7 Las cofas quemi anima no queria to- p 
car antes, aora por los dolores ox 5 mi CO- g Heb. mí 
mida. pan- 

8 Quien me dieffe que viniefe mi peti. b_Heb. mi 
cion , y que Dios me diefle E loque elpe- e/perangaa 
ros 

9 Y que Dios quifiefle quebrantarme: | 
y que foltaffe fu mano y me delpedagafle: ¡Hcb. y fes 


10 ¡Y [enelto] crecería mi confolació, rá aun má 
a oy f Ce 
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fi mcaffale con dolor lin auer mifericor. 


dia: no que aya contra dicho las palabras 


20, fits. a del Sandro. 
Qud. pecca- 


e, EA Y quees mifia para dilatar mi vida, 
Dios. 12 Miforraleza esla delas piedras? ó mi 
b Heb. Si carné cs de azero? 

BEmayu- y. b Nome ayudo quanto puedo? y cor 
da 3 todo ejjo cl poderme falra del todo? 

, 14 €j Elatribulado es confolado de fu 
compañero unas ci temer del Omnipoté- 
teescexido. V 
IS Mis sermanosmehan mentido como 
arroyo, pallaronfe como las riberas impe- 
tuoías, 

16  Queeftanefcondidas porla elada, y 
encubiertas con nieuc. 
17 — Qucal tiempo del calor fon def- 
hechas; y en calentandofe,delparecen de 
fu lugar. 
e Slosca- 18 < Apartanfe delas fendas de fix cami- 
minantes. po fuben en vano, pierdenfe. 


d Heb. los : El : 
caminos,an 19  Miraron las * los caminantes de The. 


luego, 
> ellas, 


20 Ma fueron auergoncados por fu ef- 
peranga : porque vinieron hafta ellas, y ha- 
llaronfe confufos . 
z1 Aora ciertamente vofotros foys como 
¡ Arr. 2, 12. ellas : que auneys vifto el tormento ¿E y te- 
S.De vuef mevs. 
aan: 22 Heosdirho,f Traedme, y É de yuef. 
AS ero trabajo pagad pormi 
La. 05 23 Ylibradmedemano * del anguftia- 
1 O,del ex- dor, y redemidme del poder delos violé- 
étor. tos? 
24 Enfleñadme, y yo callare : y hazedme 
entender enque he errado. 
25 Quan fuertes fon Jas palabras de reQti- 
tud; y quereprehende,el que reprehende 
de vofotros ? | 
26  Noeftays penfando las palabras para 
reprehender: y [echays] ál viento pala- 
Heb. de bras i perdidas? 
erdido, 27 T Fambien os arronjays fobre el 
«e 3 huerfano; y hazeys hoyo delante de vu- 
¡oechays eltro 5 SE E , 
23 Aorapues,fi quereys, mirad en mi: y 
Eved]Jh mentiré delante de vofotros. 
29 — Tornad aora, y no aya iniquidad: 
y bolued aun [á mirar? por mijufticia en 
elto. 
30 Si ay iniquidad en milengua;ó Gi mi 
paladar no entrende los tormentos» 


CAPA ¿Y HL 


ES pruena de que la grandeza de fm aficion est- 
cede mucho á Jus quexas, como ha dicho, co- 





Que es mi fortaleza para efperar aun? 


man, los caminantes de Saba efperaron en 


E Soyyolamar,ó alguna vallena que me 





O B, 


msenga d contarla pormernudo yy est ofpecial, 


lertamente tiempo dercriminadoties ] $. para 
p para ly 


reel howbre fobre la tierr , y lus aficion, 
dias ón comolos dias del jornale- 
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31% 


ro. 

2  Comoc!Geruo defzala fombra, y cos 
mo el jornalero. efpera fa trabojo.anfí poÍ-- 
leo yo los mefes de vanidad y y las noches 
del trabajo me dierom por cuenta. 

3 Quando ef oy acoltado,digo, Quído 
me leuantaré? 

4 Y mido la noche, y eltoy harto de 
m deuaneos halta el alua, mO,yagues 
$ Micarneeftá veltida de gulanos , y de ciones, 
tcrrones de poluo: mi cuero rompido y 
abominable. 

6 Mis dias fueron mas ligeros, que la lá- 
gadera del texedor: y fenecieron fin elpe- 
ranca. 

7 Acuerdate que mi vida es y» viento : y 
que mis ojos no boluerán para ver el 
bien. 

8 Los ojos delos á[aora] me veen,nun- 
ca mas me verán:tus ojos ferán fobre mi, y 
» dexaré de fer. n Heb.y no 
9  Lanuuefe acaba, y le va: aníi es el que Y9- 
deciende al fepulchro, que nunca mas lú- 

birá. 

10  Notornarámas á fu caía, nifulugar 

lo conocerá mas. 

1  Portátoyo “no deterné miboca,mas 0 O, no de 
hablaré có el anguítia de mi efpiritu,y que *engo¡ %c. 
xarme hé con el amargura de mianima. a a 
pongas guarda? 

13 Quando digo,Mi cama me confolará: 

mi cama me quitará mis quexas: 

14 Entonces? me quebrantarás con fue- p O, mef- 
ños,y meturbarás con vifiones. brantas.108 
15 Y mianima tuuo por mejor el ahoga- tuzbas» 
miento : y lamuerte mas queá mis hueí- 

los. 

16 Abominé[la vida,|no quiero biuir pa- 

ra liempre: dexa me, pues que mis dias /ó7 

vanidad. 

17  Queesel hombre paraque lo engran- 

dezcas , y que pongas fobre el tu cora= 

gont | 

18 Y quelo vifites todas las mañanas, y 

todos los momentoslo prueues? 

19  Hafta quando no me dexarás , nime 

foltarás haftaque trague mi faliua? 

20 She peccado , que te haré,o guar-- 

da de los hombres? porque me has puele 

to contrario a ti, y que a mi mifmo fea pe- 

fadumbre 4 É 


21 Y porque no quitas mi rebellion, y 


Bei 
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¿perdonas mi iniquidad ¿ porque aora dor. 
a Si me bal- emiré en el poluo , y ? buícarmehas de ma- 


cares ca fiana,b y no feré hallado. 
b Heb.y 


CAPIT Wii 


Aldad subita confirmando! parecer de fi com- 
pañero Eliplha2, procura cada lob e f 
conuterta á Dios reconociendofe merecedor de tal 
castigo, y que Dios le bendextra mas que primero: 
lle 120,que perecera en Ju castigo comlos que fe ol- 


vidan del, 


3 Í Refpondió Baldad Suhita , y dixo, 
2 Halta quando hablarás efto, y las 
palabras de tuboca ferán como vn vié- 

to fuerte? 

3 Por ventura peruertirá Dios el dere- 

cho, y el Todo poderofo peruertirá la juí- 

ticia! 

4 Porquetus hijos peccaron contrael,el 

los echó en el lugar de fu peccado. 

5 Situ demañana buícáres a Dios, y ro- 

gáres al Todo poderofo: 

6  Sifueres limpio y derecho, cierto lue- 

go fe defpertará fobre ti, y hara profpera la 

morada de tujufticia. 

7  Detalmanera que tu principio aurá fido 
cHeb. y tu pequeño € en comparacion del grande creci- 
poltrime- miento detu poftrimeria. 
ria crecerá g Porque pregunta aora ála edad paffa- 
mucho. — da, y difponte para inquirir de fus padres 

de ellos; P : 102 
* 9  *Porque nofotros lomos delde ayer, 

ici no fáblmos , fiendo nueftros dias (obre h 
tierra como fombra, 

zo Porventura ellos no te enfeñarán , te 

dirán, y de lu coragon facarán estas pala- 

bras? 

3 La yerua 3u Eljunco crece fin cienofcrece d el pra- 

del prado. do finagua? 

12 Aunelenfu verdura no ferá cortado, 

y antes de toda yerua fe fecará? 

13 Tales/omlos caminos detodoslosque 

oluidaná Dios;y la efperága delimpio pe- 

recerá. 

14 Porque fu efperanga ferá cortada, y fu 

confianga es cafa de araña. 

15 Eleltribaráfobrefu cafa , masno per- 

manecerá en pie : recoftarfehá fobre ella, 
mas no fe afirmará. 

16 Vnarbolefth verde deláte del fol, y lus 
renueuos falen fobre lu huerto; 

eEllugar 17 Junto 4 vna fuente lus rayzes le van 

divsredel entretexiendo , y enlazandofe hafta vn lu- 

arvol,Nú- gar pedregofo. 

cafe. 13 Siloarrancaren de fuluyar,* y negare 

fLaprof E 
cidad de] decl Nunca te vi: 

19 Ciertamente efte fera Fel gozo de fu 


Abax.14, 2» 


hypo Critae 
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camino, y dela tierra de donde fe tra/pufiere 
retofiecerán otros. 
20  Heaqui, Dios noaborrece al perfec- 


to,5 ni toma la mano-delos malignos. g Nife có» 
21 Aunhinchirátuboca de rifa, y tus la- 59% 
los malos. 


bios de lubilacion. 

22  Losquete aborrecen, ferán veltidos 
de confulion: y la habitacion delos impios 
perecerá. 


CA PIT IX. 


ASS ta lob fu opinion contraria a la de fus ams- 
gos deziendo, que aunque fea verdad que no ay 
innocencia nt limpiexa cn los hombres en compara- 
cion de Dios,que la ay fuera der5te refpeclo: y queje 
el affiige al innocente, y profpera al impro, como lo 
baxe, es por fi occulto confijo, y que al fin basta que 
el lo quiera anfi,pues fu voluntad es la mifma juste- 
cia.Mas que fi fe omiera de estar por iguales leyes, 10 
dubdara de debatir conel fu cauja cófiado «de [u tm- 
nocencia, Ejpaciafe enel principio de la difputa por 
La confideracion de las obras de fu potécia y de fufa- 
biduria,para provar de alli,la raxo que ay paraque 
en las demas obras de fu Providencta para con los 
bombres nadie le pueda pedir cuenta de loque ha- 


xe, 


Ae Reípondioó Iob, y dixo, 
2 Ciertamente yo conozco que es 
ani: y como fe juftificará el hombre 
con Dios? 
3  »Siquifiere contender conel,nole po- 
dra refponder a vna[cofa]de mil. 
4 Elesfabio de coracon,y fuerte de fuer- 
ga; quien fue i duro contra el, y quedó en a 
paz? do ina- ' 
5 Que arranca los montes con fu furor, i 
y no conocen quienlos traftornó. 
6  Queremueuela tierra defulugar, y 
+ haze temblar fus colunas. 

ue manda al fol, y nofale:y alas el- z 
trellas! fella, | 0 
8 Elquefolo eftiendelos cielos, y an- 0 
dafobre las alturas dela mar. ent, 

El que hizo el Arturo, y el Orion y mGen.1és 
las Pleiadas, y los lugares fecretos del Me- 
dio dia. 
1o El que haze grandes colas, y ¡ncom- 
prehenfibles , y marauillofas fin nume- 
ro. 
1  Heaqui,que el paflará delante de mi, y 
"yonolo veré: y paflará , y nolo entende- 
US 
12 Heaqui, arrebatará, quien le hará refe 
tituyr?quien le dirá,Que hazes* 
13 Dios notornará atrás fu yra, y debaxo 
del fe encoruan” losque ada ala fober- 


UN. 





h Dios con 
cl hombre, 
el hombre 


T Heb.fus - 


colunas 


nlLos fo- 
bcruios» 


14 Quinto 





14 Quanto menos le refponderé yo, y 
aHcb. y hablaré conel palabras eftudiadas?: 
elgirémis 15 Queaunque yofeajníto, no refpon= 
palabras deré [antes] auré de rogará mijuez. 

NI Quel yo leinuocafle,y el mé reípon- 
dicflezaun no creeré que aya cfcuchado mi: 
boz.. > 
17 Porque me há quebrantado con tem-. 
peftad , y há augmentado mis heridas fin: 

E” requía 
á 18  Queaun nome ha concedido queto- 
| me mi aliento, mas háme hartádo de amar-- 
uras.. : 

19. Si[habliremos]de fm potencia, fuerte 
ciertamente es:fi de /4juyzio , quien me la 
emplazara?? . 
20 Siyomejuftificire,miboca me cáde- 
nará: [fi me predicare] perfeéto,el me ha-- 
ra 1niquo.. e 

bHcb.per- 211 [Siyo me predicare]*acabado,no co-- 

fecionyo, NOZCO mi animazcondenaré mi vida.. 

noc. 22: Vnacofarelta; [esafaber] que yó di. 
ga;Al perfeéto y:alimpio:ellos confume. 

c Heb. 211 23: S1esagote,mate de prelto, y S no feria: 

'entacion Jdelatenracian delosinnocentes.. 

delosin- 24: Latierraesentregadaen manos de- 

ocentes- losimpios, y el cubre el roftro de fusjue- 

FJI" zes. Sino es elel quelo axe, dóde eltalquié es?” 

25; Mis dias fueron mas ligeras. que vn. 

correo:huyeron y. nunca vieron bien:. 

26 Paflaró con las nauios de Ebeh:ó co- 

mo el aguila que fe abate dla comida... 

27: Sidigo, Quiero oluidar mi quexa,de= 

¿M3 defi. xard mi laña,y esforcarme:: 

rimiento, 28- Témo. todas mis trabajos : fe queno» 

itedio.. me perdonarás.. 

29: Styo foy impio, paraque trabajaré en. 
vano?: 
30 Aunque melaue con'aguasde nicue, 

a Aunque limpie mis manos con la mi/ma. 

Impleza:: 4 
31: Aunme hundirás en la huefía: y mis: 
propios veftidos me abominarán.. 
32: Porquenoeshombre coma yo, parag 
yolerefponda, y vengamos juntamentez: 


- “Juyzios. 
33 _Noay entre nofotros arbitro que pó-- 
ga fumana fobre nofotros ambos... + .. -- 
34:  Quitedefobremi fuverdugo, y fu: 
terrorna me perturbe: 
35 Y hablaré, y.nolo temeré: porqueaní; 
2 noeltaycómigo..  ' 


EG. APT AA 
por enla fin del precedente capitulo dixo que” 
= podía defender fi canfa delante de Dios, [Je des: 
waffe aparte el refbecto que como. a Dios fele dene, 4: 
gus comiensa e debatirla,pronando con muchos ar- 
gx mentos, tomados parte de la magestad de Dios, y 
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parte de fu mifina condicion "que 30 esjustamente 
affirgido. A 
PI anima es-cortada en m; vida; 
[portanta]yo foltaré mi quexafo. 
- * bre mi,y hablaré con amargura de 
101 4n1ima.,. 
2. Diréa.Dios, Nate condenes: haz me 
entender,porque pléyteas conmigo. 
3. Parecete.bien queopprimas,y:que def- 
eches la obra de.tus manos, y que“ fauo- eHeb.ref. 
rezcas el confejo delos impios?: 7 plandezcas > 
4: Tienestu ojos de.carne? veés tucomo.fobre el 
el hombre? nl , confejo : 
5  Tusdias/oncomolos dias del Hombre?; *- 
tus años /ór comolos tiempos humanas? ' 
6 Queinquieras miiniquidad,y bufques: 
mi peccados' | 
7 Sobre faber tu que yo no foy impio: y4g 
nO 4y quien de ta mano libre... Pr 
8  Tusmanos me formaron, y me hizieró . 
toda al derredor, y hasme de deshazer?: 
9”, Acuérdate. aora que como ilodo me: 
hezifte:y has me detornarenpoluo?. + 
10: :No'mefundifte como leche , y como» 
vn queío me cuajafte?? , 
11. Veftifteme de cuero y carne, y cubrif. 
teme de hueffos y nieruos.. . 
12. Vida y mifericordia heziftecómigo: y - 
tu vilttacion guardó mi elpiritu.. 
13 Y eltas cofas tienes guardadas en tu co»- 
ragon;yofe que efto eftaacercadeti.  -- 
14. Siyo peque, Fafíechar mehás tu , y no:fHeb. y 
me limpiaras dé miiniquidad?: +, Buardar--" 
15: Sifuere malo,ay de ini:y fi fueréjultos, mehaso. 
na leuantaré mi cabeca,harto de deshórra,, 
y de verme afligido.. 
16. BY vas creciendo * cagandome. comio: g Heb. y: 
leon:tornádo y haziendo en mi marauillas: crecería 
17: Renouando tus plagas cótra mi, y au- Ph Dando: 
gmentando cómigo tu furor, !remudádo- ¿Eye se 
[cfobre mi exercitos: ' one y 
18: Porqueme facalte del vientre? murie» exercito 
r1yo,y nO mevieranoajos.. > -- fobre mia. 
19 Fuera, como fi nunca vuiera fido ,1lle-. 
uado defde el vientre á lafepultura.. 
20> Mis dias na fon.vra poea.cofa ?. cefla: 
pues , y dexame , paraque me.esfuerce vn. 
poca;.. , 
21. Ántesq vaya; parano bolirer,a la tie- 
rra de tinieblas y de fombra de muerte. 
22 Tierra de efcuridad y.t tenebrofa fom- Y Heb.cos; 
bra de muerte, dondeno ay orden : y que motinie-- 
reíplandece.como la mifína efcuridad.. blas. 
UNAS BeT. TS XL, | 
S Ophar Naamatbita refumiendo la coclufon de - 
'lob en que dixo ferjujio, y no auermerecido tal 
afftició lo reprebende y impugna. 11. Exbortale de 
meno a penstencia con prome/]as y con amenazas. 
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y dixo, 

2 Las muchas palabras no han de 
tener refpuelta ? Y el hombre parlero ferá 
juftificado; : 

3 Tusmentiras hafán callárlos hóbres ? 
y harás efcarnio, y'no aura quien te auer- 
guence? 
4  Tudizes,Mi manera de biuires pura, y 
yo foy limpio delante de tus ojos - 
5 Mas, o quien diera que Dios hablara, 
y abrierafus labios contigo? 
6 Y(Gtedeclararalos fecreros de la fa- 
biduria: porque dos tanto mereces fegun la 
Ley : y fabe queDios te ha oluidado por 
tu iniquidad. 
7  Alcangarás tu el raftro de Dios'llega- 
rás tua la perfecion del Todo Poderofo* 
8 Es masalto quelos cielos, que haras? 
es mas profundo que el infierno ,como lo 
conocerás? ; 
9 Sumedida es mas luenga que la tierra, 
y mas ancha que la mar. 
19 Sicortáre,O encerráre,ó juntáre,quié 
Je refpondera? 
1 Porqueelconoceálos hóbres vanos: 
y vee la iniquidad, y no entendera? 
il. 1 qpElhombre vano fe hará entendido, 
aung nazca como el pollino del afno mon- 
tes. * 
13 Situpreparáres tu coracon , y elten- 
diéres á el tus manos: 
14  Sialguna iniquidad 1 eSt4en tu mano, 
y la echáres de 11, y no coníintieres que en 
tus habitaciones more maldad: 
15 Entoncesleuantarás turoftro de má- 
cha, y ferás fuerte, y no temerás. 
16 Y oluidarás tu trabajo,y te acordarás 
., del,como de aguas que paffaron. 
p Heb.t1é- 7 Y en mitad dela fiefta fe leuátaribbo- 
ESS nanca: relplandecerás,y Íerás como la mií- 
ma mañana. 
18 Y confiarás,que aurá efperanga: y ca- 
uaras, y dormiras feguro . 
"Leni-26,5 19 + Y acoftartehás, yno aurá quien te 
, elpante:y muchos te rogaran. 
cLaefperá- 39 Mas c<los ojos de los malos fe confu- 
gade Ec 12 miran, d y no tendrán refugio: y fu elperá- 
A re GAfera dolor de anima. 
fugio fe per ) 
dió decllos APR TT xi 


Y Refpondió Sophar Naamathita 


a Tienes. 


VeSira lob que fus amigos arguyen con el cá- 
Mtinsofamente, baliendo prinapal tistento de 
loque el no niega, es á aber, de la preeminencia de 
D:os, por lagual todo loque el baze es juftamente 
becho : y anfe la encarece no folo por los argumen- 
105 dellos, mas aun por otros mas,tomados de obras, 
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ál parecer, mas remotas de fu Providencia que las 
naturales,es afaber , del gouterno del mundo , las 
quales contodo ejJo vienen de fu confejo. 


Efpondió lob, y dixo, 
2 Ciertamente que vofotros /ayS 


el pueblo, y có vofotros morirá la Ía- 

biduria. 
3 Tambien tengo yo feío como vofo- 
tros: no /foy yo menos q vofotros;y * quien €” Heb. y 
aurá que no pueda dezir otro tanto! aquien no 

* El que inuoca a Dios, y el le refpon- o 
de,f esburlado de fu amigo: y el juíto y ed h 
perfeéto es efcarnecido . f Heb. beré 
5 Laantorchaes tenida enpoco en el pé- rifa, 
famiento ? del profpero :laqual le aparejó gHeb. del 
contralas caydas delos pies. quieto. 
6 Las tiendas delos robadores eftán en 
paz: y los que prouocan a Dios, y blos que h Los inué- 


traen diofes en fus manos , biuen fegu- 19€ deido 
latrias y fal 


roS. , > los cultos. 
7. Mas ciertamente pregunta aora a las 


beftias,que ellas te enfeñaran : y á las aues 

de los cielos,que ellas te moftrarán. 

8 Ohablaala tierra, que ella te enfeña- 

rá:y los peces de lamarte declararan : 

9 — Que cofa de todas eftas no entiende q 

la mano de Jehoua * lahizo * ¡ Heb. hizo 
10 Y quecn lu mano eftat el alma de to- “o. 


2. e T La vida 
u r 
do biuiente, y el efpirit de toda carne hu detodo ani. 
maána. mal 
3 


1 Ciertamente la orejaprueua las pala- 
bras, y el paladar fe guíta las vian das. 
12 Enlos viejos esta la fciencia, y enlo- 
gura de dias la intelligencia. al 
13 )Conelestá la fabiduria y la fortale- [Có Dios. 
za:fuyo es el confejo y la intelligencia, *; 

E . ” , . [/a. 22,122. 
14 * Heaqui,el derribara, y m noÍerá edi Apot 
ficado : encerrará alhóbre, y no aura quié y, S.log el 
le abra. derribare. 
1 Heaqui,el detendrá las aguas, y fefe- 
carán; ellas embiará, y deltruyrán la tie- 
rra. 
16 Conelestála fortaleza y la exiftencia, 
fuyo es el que yerra,y el que haze crrar. 
17 Elhazeandarta los confejeros def- nÁrr+3,14 
nudos, y haze enloquecer alosjuezes. 
18 Elfuelta el atadura de los tyrános,y les 
atalacintacnfuslomos. , 
19 Ellleua defpojados alos principes, y 
el traftorna a los valientes. 
20 El quita “la hablaá los que dizen ver- 0 Heb.ella 
dad, y el tomael confejo alos Ancianos. %0: 
21 El derrama menofprecio fobre los 
principes, y enflaquece la fuerga delos es- 
forcádos. 
22 Eldcícubrelas profundidades de las 
tinieblas, y faca ¿luz la lombra de , 
23 E 


A 
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éoger. 


24 El quita elfefo de las cabegas del pue 
blo dela tierra, y los haze quefe pierdan 


vagueando fin camino. 


25 Que palpen las tinieblas, y no la luz: 


y los haze errar como borrachos. 


ELA Pel. 


| ANO elos de lifongeros hypocritas para con Dios, 
que defiendan fu bonrra donde nadie la menos 
taba: y de vanos medicos , tt loque á fu negocio to- 
ca, que appliquei emplastos tan mordientes en la 
parte Jana , irritando con ello mas la parte enfer- 
ma. IL. Protesta que aunque el dolor le Jaca 
tan amargas palabras , efpera cn Dios mejor que 


ellos fe lo perfuaden , afjegurado de fu innocencia: 
mas que fi difputa con Dios , es con el prefupuesto 
que arriba drxo,ajab.fi apartaffe de fobre el el afo- 
te prefente, y de otra parte depu/fieffe fu magestad: 
y son éste prefJupuejio repstela muma difputa con 
D;os. 


“Eaqui , que todas eflas colas han 
vilto mis ojos , y oydo y entendi- 
do para fi mis oydos. 

2 Como vofotros lo fabeys,lo fe yO, no 
Íoy menos que vofotros. e 

3 Mas yo hablaria con el Todo Podero. 
Í0,y querria difputar con Dios. 


b 4 
> ponedores de mentira , todos vofotros 
1dad. Ya- 


A foys medicos 4 de nada, 

“Heb.Ca- $ Oxalab callarades del todo, porque 

ando calla OS fuera en lugar de fabiduria, 

des. 6 Oydpuesaoramidifputa, y effad at- 
tentos alos argumentos de mis labios, 

7 Aueysdehablar iniquidad por Dios? 
Heb. A- Aeys de hablar por el engaño ? 

eys derc- 8 “ Aueys vofotros de hazerle honrra? 

birfus fa. aueys de pleytear volotros por Dios? 

ES. 9  Sertabueno Gelos efcudriñaffe ? Bur- 
laros heys con el,como quien fe burla con 
algun hombre? : 

Heb. ar- 19 Elosd redarguyrá duramente, en 

pS 0% lo fecreto le hizieffedes ta] honrra. 

0 ¡Ciertamente fu alteza os auia de ef. 
pantar, y lu pauor auia de caer fobre yo(- 
otros. 
zz  Vueltras memorias feran comparadas 

IT,  alaceniza,y vueltros cuerpos como cuer- 
teb.y paf pos delodo, 

de fobre 13 qTiEfcuchadme, y hablaré yo, y ven= 

lo4(Pak game defpues loque viniere.. ú 

Ñ Sime 14 Porque quitaré yo mi carne con mis 
tare no Hientés, y porné mialma en mi palma? 
erarél. 15 Aunf quando me mat3re,en el cípera= 


23 El multiplica las gentes, y el las pier- 
de : el efparze las gentes, y las torna a re- 


Que ciertamente vofotros foys con- : 


O B, 


1086 


se : empero mis caminos defenderé delá- 


te del. 


16 Yiel tambien meferá falud,porque no 
entrará en faprefencia el impio. 


denunciacion con vueftros oydos. 
. 1 . as 
18 Heaqui 20ra que fi yo me apercibie- 


re ajuyzio,yo fe que feréjultificado. 
que pleyteará cómigo?por- 


19 Quiéesel 


que fi aora callafle,me moriria, 
20, Alomenos dos colas no hagas cómi- 
£0,y entonces norae efconderé de tu rof 


tro: a. 


21 $ Aparta de mi tumano, 
bre tu terror, 
22 Yllima, 


blaré, y refpondeme tu. 


23 Quantas iniquidades y peccados té. 
go yo ¿ Hazme entender mi preuarica—- 


C1On, y mir peccado. 
24  Porquecfcondes tutoltro 


tas por tu enemigo ? 


25 ¡Alahó 
quebran tar 


feguir? 


oyendo, 


Árr. 9 34, 
y no me aflono> E 


y yo relponderé: ó yo ha- 


sy Mé cué- 


ja arrebatada del ayre : has de i Heb. Ala 
y a vaa ariftaleca has de per- e puDel 


26 Porque? efcriues contra mi amargu- 

h I > delos peecados d “TF Decretasa 
ras , y me hazes* cargo delos peecados de | 
mi moecedad. 


27 Y pones mis piesenelcepo, y guar- dartos pece 


¿Jentenciase' 


1 Het. here 


das todos mis caminos,imprimiendo m lo cados $e, 
alas rayzes de mis pies: 
28 Siendo el hombre n como carcoma que aníllama a, 


m S.crcepo 


; o fu enferme 
le enuejece:y como veftido que fe come de dad, 


polilla, 


CAPIT OXIIR 


-. n Como vn 


madero, y 
fe come de 


Profiguiendo lob , elpaciafe por la miferia dela “ercomas . 


bumana condicsó,fiemp 
que es indigna cofá de la 


rea propofito demoftras-. 
grandeza de Dios tomar ' 


gaestion con vnacofa tan vil. Acordar nos bemos 


fiempre,que di 


qual toda via corr 


rumbos dela refurrecion. 


" Lhombre nacido de muger, corto 
de dias, y harto 0 de defíabrimien- o Heb, de 
os. EE 


2  Quefale como vna flor 


uta confela la raZon humana , la $ 
egecomo dexañdo caer algunos 


yras 


, y luego es cor- 


tado; x y huyecomo la foíxbra, y no per- * Arr. 8,9. 


mancce. 


Poal14 4) 50 


3 Yfobre elteabres tus ojos, y me traes. 
ájuyzio contigo ? 
4 * Quien? hara limpio de immúdo¿Na p Heb. da. 


die. 


$ Ciertamente lus dias effán determi. 
nados, y el cuento de fis mefes eftá Acerca 


de ti:" tule 
no pallaraw 


*P/al.s,7. 


fai. 


r Heb. fu el 


pulifte terminos, de los quales tatuto-hez"£ 


6 5 larás 


te, y no pie 


i7 *Oydconattengion mirazon , y mi g Heb. Oy. 
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6  Situlodexáres , el dexara [defer:] 
entretanto delleará;como eljornalero, fu 
dia. . 
y Porque fiel arbol fuere cortado , aun 
queda del efperanga: retofiecerá aun, y Íus 
renueuos no faltarán. 
3 Sifeenuejeciere.enlatierra lurayz , y 
fu tronco fuere muerto en el poluo: 
9 Alolordclaguareuerdecerá , y hará 
copa,como nueua planta. 
10 Mas [quando] el hombre morirá , y 
ferá cortado, y perecerá el hombre ,adóde 
eltara el? 
- 11 Lasaguas dela mar fe fueron, y el rio 
fe feco: fecofe. 
12 Anfiél hombre yaze,y no le tornaráa 
leuantár: haftaque no aya cielo,no defper- 
tarán,nirccordarán de fu fueño. 
13 Oquienme dicfle,G me efcondieíles 
enla fepultura:y q meencubrielfes,hafta 4 
tu yra repofaffe:q me puúhefics plazo, y te 
acordailes de mi: 
14 Siélhombrefe muriere,por ventura 
biuira?Todoslos dias de mi:edad efpera- 
a Heb.lta- 112, haftaque viniefle mi mutacion. 
smarás, y yo 19  ? EntoncesA fi cronado a laobra de tus 
xereípon- manos llamarme hás, y yo te refponderé. 
deré:ála ¡56 .. Porqueaoracuentas me los pallos, 
obra de tus 10 das dilacion 21? peccado. - 
manos del-. ? Ji 
fearás. es il A 
AProó.5,11, CACION¿Y añides'3 miniquidad: 
h Caftigo. 18 “Y ciertamente el monte que.cae, des- 
fallece: y las peñasfon traípalladas de fu 
lugar: 2 i 
19 ¡Las piedras fon quebrantadas con el 
agua impetuofa, que fe leua el póluo de la 
tierra aníi hazes perderál hombrela elpe- 
rana. Á ; 
20 Pára fiempreferás mas fuerte que el, 
ya yra: demudarás fu roftro, y embiarlo- 
mo Has. 
a 21 ¿Sus hijos ferán hórradossy:el nolo fa- 
á ellos. 
22 Masmittras fu carne e/fimiere fobre el,fe 
dolerá:y fuanima fe entriftecerá en el. 
¿ 


x Y. 


CLAP LE 


«q Liphaz Themanita 10 entendiendo aun el ¡n- 
JC iento detob;lo reprebende afperamente de blaf> 
phemo contra Dios: y de foberuto y que tan tmmo- 
deStamente ¡acte futimpexa y Jabidiria, 1. Y 

orque lob dixo en fo precedente oracion (cap,12 6.) 
que las tiendas de los róbailores estan en pal Oc 
el muestra aqui( fabiamire, aunque fuera del pro- 
pofito de lob) quanta miferia acompañe a aquilla 
profpcridad momentanea, á laqual tambien figa 
mifgrable fin.Daeneslo á entender que lob fue smi- 

gio tyranmo¡pues perece cono los tales. 


O B. 


] : 8 Que. refpódas a Dios con tu efpiritu, 
17 Tienes félladaenmanojo m1 preuari-, 


'brá:ó ferá afligidos, y “no daracata en ello. 


1083 
Y Reípódió Eliphaz Themanita, y di- 


xo, 
2 ¡Por ventura el fabio refponderá 


“fabiduria veutofa, y hinchirá fu vientre de 
viento Solano? 

3 Difputará con palabras inutiles, y con 
razones finprouecho? - | 

4 Tutambié difsipas la religion, y dil- dHes, elte 
.minuyes la oracion delante de Dios. 


mort. 
5 Porquetu boca declaró tu iniquidad, 


“pues has efcogido € el hablar de los aftu- e Heb.fa lé- 


tos. gua. cllen- 


6 Tumifmaboca tecódenará, y no yo: Bue 


y tus mifmos labios reftificaran contra ti. 


7 ¿Nacifte tu primero 4 Adam * y fuelte 
.+ucriado antes delos colladost 


8 Oyíltetu por vétura el fecreto de Dios, 
que detrenes enti folo la fabiduria? 

9 Quefabestu,que nolo fabemos * que 
entiendes tu,que no fe h alle en nofotros? 


lo  * Entrenoulotros tambien ay cano, *kEcclicos, 


tambien ay viejo,mayor en dias que tu pa- 12. 


dre. 


1 Entampocotienes las confolaciones 

de Dios y y £tan vil negocio for acerca de £Heb- pa- 

11? labra o-cul 
ta acercade 


55 Porquetetoma tu coracon), y Pri ti?q d. cola 


guifian tus 0J0S, efcura,vilo 


y faques tales palabras de tu boca? a 
14 Que cofa es el hombre paraque fea 
pi que fejuftifique el nacido de mu 

er! 
3 »Heaqui,que en fus fanétos no cófia,y 
ni los cielos fon limpios deláte de fus ojos' 
16  Quanto mas el hombre abominable y 
vil,que beue como aguala iniquidad o 
17 q Efcuchame,moftrartehe, y cótarte- 
hé loque he vifto: 
18 Loquelos fabios nos contaron de fus 
padres, y nolo encubrieron, 
19 Alos quales folos fué dada la tierra, y 
no pafó eltraño por medio de ellos. 
20 Todoslos dias delimpio, el es ator-» 
mentado de dolor, y el numero de aftos es 
elcondido al violento . 
21 Eftruendos efpantofos tieneen lus Ort. 
jas,en la paz le vendra quienlo afluele.. 
22 Elno creerá que ha de boluer delas ti- 
nieblas, y fiempre eftá mirando al cuchillo. 
23 $ Defafollegado viene a comer fiem- 
pre,porque fabe quele elta aparejado dia de pan donde 
tinieblas. quiera. Oto 
24 Tribulacion y anguftia lo affombra- El anda vas 
ráry fe esforgará cótra el,como vn rey apa- gabundo dl, 
rejado para la batalla. pan ce 
25 Porgclefiendiófuimano cótra Dios, 
y contra cl Todo poderofo fe esforgó5 

26 El 


y Heb. Agí 
tado el ¿l 








26 El le encontrará en la ceruiz: en lo 
grueflo de los ombros de fus efcudos. 
27 Porque cubrió fu roftro con fu gordu- 
ra:y hizo arrugas fobre los yjares: 
28 Yhabitó las ciudades affoladas, las ca- 
las inhabitadas,que eltauan pueftas en mó- 
tones. 
29 Noenrriqueccra,niferá firme fu po- 
tencia:ni cltenderá porla tierra fu hermo- 
Íura. 
30  Nofeefcapará delas tinieblas : la Ñla- 
ma fecará fu renueuo : y con el aliento de 
Lu boca perecerá. 
31 Noferá afirmado : en vanidad yerra: 
por loqual en vanidad ferá trocado. 
32 Elferá cortado antes de futiempo: y 
Íus renueuos no reuerdecerán. 
33  Elperderá fuagraz,comola vid: y co- 
mo la ol1ua derramará fu flor. 
34 Porquelacompaña del hypocrita fe- 
ra affolada: y fuego confumira las tiendas 
de cohecho. 
Fl/a1.594. 35 * Concibicroó dolor, y parieron iniqui- 
Plal.7,35, dad: y las entrañas deellos meditan en- 
gaño. 
CATA. XX VT 


D Eclara lob el afjecto y intento de 215 amigos en 
1 efta difpuea,que no es ni de enfeñarle,mi menos 
de confolarle, mas de jactar fanferronamente fu fa- 
biduría careandolo de injurias. 11: Apela:en la 
defenfa de fu innocencia para Dios, a quien esnoto- 
ria, y de cuyamano fe fiente agotado fin peccado 
fuyo, 


Refpondio Iob,y dixo, 
2 Muchas vezes he oydo cofas co- 
mo eftas:confoladores moleftos /oys 
“todos volotros. 
3 Han detenerfin las palabras ventofas? 
O que es loque te anima á refponder? 
4 Tambien yo hablaria como vofotros. 
Oxala vueftra anima eftuuiera en lugar de 
la mia,que yo osternia compañia en las pa- 
labras , y fobre voflotros moueria mi cabe- 
ca. 
5  Esforcaros ya con mi boca, y la confo- 
lacion de mis labios detendria [el dolor.] 
6. '[ Mas] fi hablo,mi dolor,no cefla : y fi 
edexo de háblar,no le aparta de mi. 
aS. Dios. -7 .Emperoaora?meha fatigado: b há af- 
bHeb.aflo- folado toda micompaña. 
lafteXc. 2 Hame arrugado:el teftigo es mi magrez, 


o que fe leuanta contra mi para teftificar en 
mi roftro. 

c Defpeda- 9 SufurormeC arrebató, y me há fido có- 

có. trario:cruxió fus dientes-contra mi:contra 


d Defus miaguzó fus ojos mienemigo. 
amigos ro  4Abrieroncontramiíu boca, hirieró 
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mis maxillas con aftenta: contra mi fe jun=. 

taron todos. 

5: 4] Ha meentregado Dios al mentifo- 1% 
fo, y en las manos de los impios me hizo 
temblar, 

12  Profpcroeltaua, y defmenuzóme : 
arrebatóme porla ceruiz , y defpedacóme, 

y pufome a fi por hito, 

13  Cercaronme fus flecheros, partió mis 
riñones , y no perdono :mi hiel derramó 

por tierra, | 

14 Quebrantóme de quebrantamiento 

fobre quebrantamiento : corrió contra mi 

COMO VA BIQAnte. 

15  Yocoli faccolobre mi piel: y:cargué 
micabeca de poluo, 

16 Miroftro efta enlodado con lloro: y 

mis parpados entenebrecidos: | 

17 Sobreno aucriniquidad en mis manos: 

y auer ido limpia mi oracion. 

18  Otierrano cubras mi fangre:y no aya 

lugar [ donde fe efconda] mi clamor. 

19 Porciertoaun aora en los cielos eftá 

mi teftigo,y mi teftigo en las alturas. 

20 Mis difputadores fon mis amigos, 

€ mas mis ojosá Dios diftilan. e Para Dios 
21 Oxala pudicfle difputar el hombre có apelo con 
Dios, Í como puede con fu proximo, lagrimas. 


22 Maslosaños contados vendrán :y yo Mi e 


andaré el caminopor donde no bolueré. — on fr gcc. 


EAST TT. XVII 


pros lob en fuintento. 11. Trae los aduerfa- 
rios ¿la difputa dela remuneracion dela efpe- 


ranga de los pios eneftemundo affligidos, para mof" 


trar fu tonorancia, 


Ihuelgo es corrompido, mis dias 
| V | fon cortados , y * el lfepulchro me g Heb.y fe- 

eftá aparejado. pulturas 4 

2 [Yanoay]cómigo fino efcarnecedo- ””* 

res, en cuyas amarguras fe detienen mis 

ojos. 

3. Ponaora, y dame fiangas contigo: qui- 

en tocára aora mimano? ) 

4  Porqucel coracon deellos has efcon- 

dido de entendimiento : portanto no los 

enfalcarás. 

5 Elque denúcia lifonjasá /1sproximos, 

los ojos de fus hijos desfallezcan. 

6. Elmehá puelto por parabola de pue- ) 

blos, y delante deellos he do h tamborino. kInftrumé: 


7 Y misojos fe efcurecieron de defabri- e 
miento, y todos mis penfamientos [han li- 252 de er 


carni0. 


8 Losreétos le marauillarán de efto : y el 
innocéte fe defpertará cótra el hypocrita. 
9 Mas el Jufto retédra fu carrera:y el lim- 
pio de manos augmentara la ei 

m 


do]como fomBra. .: 0 


Ya 
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tl. 10 €] Masbolued todos vofotros, y ve- 


nidaora, y no hallaré entre vofotros fa- 
bio, 
11 Mis dias fe paffaron, y mis penfamien- 
tos fucron arrancados , los penfamittos de 
mi coracon. 
a S. mispé- 12 2 Pufieronmela noche por dia, y la luz 
famientos» cercana delante de las tinieblas. 
13 Siyoefpero,el fepulchro es mi cafa: 
en las tinieblas hize mi cama. 
14 Ala huella dixe , Mi padre eres tu: alos 
gufanos,Mi madre y mi hermano. 
15 Donde pues eltará aora miefperanca? 
y mi efperanga quien la vera? 
bS.mis cuy- 16 Alosrincones dela hueflab decendi- 


¡Jados, 0  rán:y juntamente defcanfarán en el poluo. 
penfamien- | 


tOS. 


CAPIT. XVI 


Aldad Subita teniendofe por injuriado del lob, 
JD profiigue en deferenir el calamitofo fin del impio 
profperado enel mundo, queriendo por efto dexsr,que 
no perecen anfí fimo los imptos, coque parece pungar 


2 1ob,y refponder a fi question. 


Refpondió Baldad Suhita, y dixo, 
y 2 Quando pondreys fina las pala- 
brast Entéded; y defpues hablemos. 

3 Porquefomos tenidos por beltias ¿en 
«Heb.im- vucftros ojos lomos € viles? 
mundos. 4 [TuJelque defpedaga fu anima có fu 

furor, ferá dexada la tierra por tu caufa: y 

Serán trafpafladas las peñas de fu lugar? 

5” Ciertamente la luz de los impios feraá 

apagada : y la cétella de fu fuego no refplá- 

decerd. 

6 Laluzfe efcureceráen fu tienda: y fu 

candil fe amatará fobre el. 

7. Los pallos de fu potenciaferán acorta- 
dHeb.Jo: dos: y fu miímo coufejod lo echara a perder. 
alangaró.o, 3 - Porque red ferá echada en fus pies, y 
arronjará. fobreredandaraá. 
eS.Dios. y  Lazoprenderáj calcañar: * esforgará 

contra ela los fedientos. 

¡o Sucuerda eftá efcondida en la tierra, 
f Subijo: y futorquelo fobrela fendas 
primogeni- 31 Detodas partes lo 1fombrarán temo- 
es res: y confus mifmos pies lo ahuyentarán. 
gAfumu- ,, fSu fuerca fera hambriéta, y B3fu cof- 


gc. / . 2 
Hi Sus otros tilla eftara aparejado quebrantamiento. 


hijos. 13 
Muerte; 6 1 primogenito de la muerte tragará fus mi- 
enferme-  embros. 

dad grauit- 14. Suconfianca feraarrancada de fu tien- 


A da:y hazerlohan lleuar $ al rey. delos efpá- 
tos. 


120,6 al (c- 
pulcro. 15 
IHcb.por fueffcfuya : piedrafufre-Ícrá elparzida fo- 
woácto.  hrefumorada.. 


TO UB 


Comera los ramos de fu cuero ,.y el 


En fumifma tiendarmarara | como fino- 
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16  Abaxo fe fecaran lus rayzes: y arriba 
ferán cortados fus ramos. 
17 *Sumemoriaperecerá de la tierra: y * Drouer.z; 
no tendrá nombre por las-calles. 22. 
18 Delaluz ferá alangado a las tinieblas: 
y fera echado de el mundo. 
19 No tendrá hijo ni nieto en fu pueblo: 
ni fuccelfor en fus moradas: 
20 "Sobre fu dia fe efpantarán los por MDefu cat 
venir:” y ¿los antiguos tomará pauor. E 
2r Ciertamente tales /or las moradas del AENOR 
impio: y eftees el lugar del que no conoció teridad. 
aDios. 

CAPi1T is 


Vexafe lob de fus amizos, de quetaninbumas 
3 ee loinjurienen fo afflicn. 11, Yne 
auiendo ellos fabido refponder a ls question que les 
propujo enel cap.17.el fe refponde,affirmando có pa- 
labras y prefacion de yran pefe, Aver Refirrecion fi- 
nal ordenada por la Prourdencia de Dios , donde el: 
efpera fer glorrofamente reftavra do.y que conejta ef 
peranga fupporta al prefente la mano de Dios, gue 
tan duramente le affí te, 


Refpondioó lob, y dixo, | 
: 2  Hafta quando anguítizreys mi a- 


nima:y me molereys con palabras?” 
3 Yameaueys suergongado diez vezes: 
no teneys verguenca * de afrentarme. o O,de dei?” 
4 PSesanfi,que decierto yo aya errado: “U“I8ONGAa- 
cómigo fe quedara mi yerro. pos 
5 Mas fi vofotros os engrandecierdes 


mi, 
y 2 p Hcb.y tas 
contra mi, y redarguyerdes contra mimi bié de cier 


opprobrio: to Sc, 
6 Sabedaora,que Dios l me peruirtio, y q S.mide- 
truxo alderedor fu red fobre mi. recho.me 
7  Heaqui, yo clamaréagrauio, y no feré: ps “517 
oydo:darébozes,y no arrájuyzio. 5 
8  Cercó de vallado mi camino,y no paf- 
farc:y fobre mis veredas pufo tinieblas. 
9  Quitó memi honrrasy quitó la corona 
de mi cabeca. 
10  Arrancomealderredor, y Y fue me : Y rSequemes- 
hizo yr,como de $ va arbol, mi efperanga. percci. 
n  Yhizo inflamar contra mi fufurcr: y $$.arran- 
contome a (li entrefus enemigos. cado» 
12 Vinieron fus exercitos á vna, y trilla- 
ron fobre mi fu camino: y alfentaró campo 
en derredor:de mi tienda. 
13 Mishermanos hizo alexar de mi, y mis: 
conocidos ciertamente fe eftrañaron de: 
mi. 
14 Mis parientes fe detuuieron, y mis co- 
nocidosfe oluidaron de mi: 
is Los moradores de mi cafa y mis:oriadass 
me tuujeron por eltraño: eftraño fue yo enz 
lus ojos. 
| > 16 Lla: 





a Ot.los 
“iniquoS» 


b Mis int1- 
mos ami» 
gos. 
cHeb.Mi 
hucfío fe 
apegó a mi 
.cuero yá 
SNI CATNC+ 


JHeb. fe 
Leuantará 
f.efte cuer 
po aora 
tan confu- 
mido. 
eS.pormi. 


£ De la vé- 
H2NGA 


- COrca. 
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16 Llaméa mi fieruo, y no refpondió : de 
mi propia boca le rogaua. 

17 Mi efpiritu fue hecho eftraño á mi mu- 
ger, y porlos bijos-de mi vientre leroga- 
ua. 

18 Aun ? los mochachos me menofpre- 
ciaron: en leuantandome , luego hablauan 
contra mi. 

19 Todos blos varones de mi fecreto me 
aborrecieron: y lofque yo amaua, fe torna » 
ron contra mi. 

20 “Mi cuero y micarne Íe pegaron a 
mis hueífos: y he efcapado con el cuero de 
mis dientes. | : 

21  Ovolotros misamigos tened com- 
paísion de mi,tened compafió de mi:por- 
que la mano de Dios me há tocado. 

22 Porque me perféguis como Dios, y no 
os hartays de mis carnes? 

23  Quiendiefle aora que mis palabras 
fueflen efcripras? Quien die lle que le efcri- 
uieffen en vn libro? 

24  Quecon finzel de hierro y con plo- 
mo fueflen en piedra efculpidas para fiem- 
pre? 

25 Yofequemi Redemptorbiue, y ¿la 
find me leuantaré fobre el poluo. 

26 Y.defpues , defde efte mi roto cutro 
y deíde mi propia carne tengo de ver a 
Dios. 

27 Al qual yo tengo de ver por mi, y mis 
ojos lo han de ver, y “nootro, [aunque] 
mis riñones fe confumen dentro de mt. 

28 Porqueno dezis,Porquelo perfegui- 
mos? puesque la rayz del negocio fe halla 
en m. 

29 Temedaávoífotros delante del cuchi- 
llo,porque la yra f del cuchillo de las mal. 
dades [viene: ] porque fepays que ay juy- 
z10. : 


CANE TT, 


ad Naamathita perfenera en defcrentr la 
calamitad que vendra al impio profperado enel 
mundo a loque parece , conel intento de pungai a 
lob. 


Refpondió Sophar Naamathita, y 
dixo, 


2 Porcierto mis penlamientos me 
hazen reífponder, y portáto me apprefluro. 
3 El caftigo de mi verguenga heoydo, y 
el cfpiritu de mi intelligencia me haze reí- 
pondez. 

4 Eltonofabes que fue iempre, defde el 
tiempo que fae pucfto el hombre fobre la 
tierra? 

5 Quelaalegria delosimpios es $ breue, 


— 
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y el gozo del bypocrita, ye va momento. 

6  Sifubiere hafta el cielo fu altura, y fu 

cabega tocare en las nuues, 

7  Comofumi/mo eltiercol perecerá para 

iempre:losque lo vieren, dirá,Que es del? 

8  Comoufucño bolará, y no ferá hallado; 
yríchi.como vna vilion noéturna. 

9 Elojo quelo viere, nunca mas lo verá: 

ni falugarlo verá mas. | 

1o Sus hijospobres andarán rogando: 

fus manos tornarán h loque el robó. 

1 Sushueflos eftan llenos de fus moce- 

dades: y con el ferá fepultadas en.el poluo. 

12  Siel malfe adulgó enfu boca, filo oc- 

cultaua debaxo de fu lengua: 





h Hcb.du 
robé, 


13 Si!leparecia bien,y no lo dexauazmas ¡ Ot.lo 


antes lo detenia entre fu paladar. 
14 Sucomidafe mudará en fus entrañas: 
hiel de afpides[fe tornara] dentro del. 
15 Comió haziendas, mas vomitarlashá: 
de lu vientre las facará Dios. 
16 Veneno de afpides chtipará:lengua de 
biuora lo matara. 
17 Noveralosarroyos,las riberas delos 
rios de miel yde manteca. 
18 Reftituyraeltrabajo[ageno] confor- 
mea la hazienda T que tomó: y no tragara, 
ni gozará. 
19 Porquanto* molió,dexó pobres:robó 
calas, y nolas edificó. 
20  x*Portanto el no fentira fofsiego en 
lu vientre:ni elcapará con fu cobdicia, 
21 No quedo nada que'no comiefle: por- 
tanto lu bien no fera 2 durable. 
22  Quandofuere lleno fu baftimento, 
as anguítia;toda plaga trabajofa le vé- 
rá. 
23 Quandofepufere ahenchir fu vien- 
tre , Dios embiara fobre el la yra de Lu fu- 
ol 5 y lloucrá fobre el y fobre fu comi- 
Ap j 
24  Huyrá delas armas de hierro,y-paflar 
lohaelarco de azero. 
25 Defuaynara,y facará[faeta]de fu alja- 
ua, y laldra refplandeciendo por fu hiel: fo- 
bre el vendrán terrores. 
26 Todascinieblas eltán guardadas ” pa- 
rafus Íecretos, fuego no foplado lo deuo- 
rara 5 fu fucceflor ferá quebrantado en fu 
tienda. 
27 Los cielos defcubrirán fu iniquidad: 
y la tierra eftará contra el. 
28 Losrenueuos de fu cafaferan tralpor- 
tados; y feran derramados en el dia * defu 
furor. 


29  Efta es la parte que Dios apareja 


al hombre impio ; y efta esla heredad que 
Diosle feñala por lu palabra. 
0 Mm 3 


perdona- 
UA. 


T Heb. de 


fu trueque» 


l Quelran- 


tó.S.po- 
bres. 
* Ecclef: 
5,1% 


¡m'O, prol. 
erad 
perado. 


n Para quí 
do el no (> 
be. 


0 DeoDios, 
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¡A O A 

us lob , que ay calamida? parael impío: 
profperado ,la qual pinta afjal tragicamente, 

mas que feengañan Jus aduerfarios en penfar , que 

efta venga fiempre enestemundo. —1l. Porque fe 

vee,que a ynos viene. 111. Y otros muergy guie- 


tosen fu profperidad. 


UY Refpondió lob,y d:x0, 


a Heb.Oyd 
oyendo mi. 
Ce 


fea elto por vueítros confuelos. 
3 Supportadme, y yo hablaré: y defpues 
que vulere hablado, efcarneced.. 
4 Por ventura hablo yo a algun hombre? 
y fi fi,porque no fe anguftiará mi efpiritu? 
s Mirad me,y efpantaos, y poned la ma- 
no fobre la beca.. 
6  Quequando yo meacuerdo,me afom- 
bro:y toma temblor micarne.. 
X* Terem.12, 7 ó 
"1. cen,y aun crecen en riquezas? 
Abac.1z. 8 Sufimiente con ellos, compuefta delá- 


te deellos : y fus renueuos delante defus. 


OJOS. 


9 Sus cafas feguras de temor, ni 4y fobre: 


ellos agote de Dios. 
¡o Susvacas feempreñan, y no echan la 
fimiente:paren fus vacas y no amueuen. 


11 Echan fus chiquitos como:manada de 


ouejas,y fus hijos andan faltando. 

1 Afonde tamborino y de. vihuela fal-- 

tan: y fe huelgan al fon an 

13  Galftan fus dias en bien, y en vnmo-- 

mento decienden ala fepultura.. 

14 Y dizenaDios,Apartate de nofotros,, 

, que no queremos el conocimiento de tus: 

CAMINOS. 

*Malach.3, 15  x Quien esel Todo poderofo paraque: 
13. ls firuamos? y de que nos aprouechara que 
oremos ael? 

16- Heaqui,que b fu bien noetaen fu ma-- 
no: el confejo delos-impios lexos efté de. 
mi. 

11. 17 GO, quantas vezes el candil de los 
-.Impios esapagado, y viene fobre ellos fu 
contricion: y con fu yra Dios les reparte: 
dolores? 

18 Serán como la paja delante del viento, 
«Heb,alán=-y como el tamo que € arrebata el toruelli.- 
29 no. 

-19 Dios guardará para [us hijos fu violé- 
cia : yle darafupago , paraque conoz- 
ca 
zo” Verán fus ojos fu quebranto: y be- 
uerá de la yra del Todopoderofo. 

21 Porque que deleyte tendrá cl de fu 
safa defpues de fisfiendo cortado el nume- 


bNunca bi- 
zieron bié, 


45S.del in» 
pi. 


2 2 Oydattentamente mi palabra, y 


x Porque biuen los impios, y fe enueje-- 
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ro de fus.mefes? 

22 Porventura enfeñarácl á Dios fabi- 
duria,juzgando * el las alturas? 

23 Eftemorirá enla fortaleza de fu her- 
mofura todo quieto y pacifico, 

24 Sus tetas eftán llenas de leche : y fus 
hueflos ferán regados de tutano. 

2s; Y eltotro morirá con amargo animo: 
y no comerá con bien: : 

26  fluntamente yazerán fobrela ticrra: fElvnoy 
y gufanos los cubrirán. _ Slotro. 

27  Heaqui,que yo conozco vueítros pC- 
lamientos, y lasimaginaciones que contra 

mi forjays.. 

28 Porque dezis , Quees dela cala del 
principety que es de la tienda de las mora- 

das delos impios?. 

29: No aueys preguntado:á los que pal: 

fan por los caminos , cuyasteñas no nega- 

peysé 

30. Queel malo es guardado del dia de la 
contricion, del dia delas yras 8 fonlleua- gS.losma-- 
dos. los muchas: 


; am. vezes por 
3l Quien le denunciará en fu cara fu ca muerte co. 


mino + y de loque el hizo,quien le dará el yy y quie- 
pago? ta fin ver 


e Dios.. 


“32. Porqueel? yaferálleuado alos fepul- calamitad, 


chros, y 1en el monton permanecerá. como dixo» 


nes del arroyo le ferán ya dul. Ver-3- 
BV eras del rá cuado todo hombre : y * Quando 
:y tras del fera lleuado todo ho “Y vinierela 
antes del no ay numero.. calamidad 
34 Como pues me confolays en vano, que embol- 
pues vueftras refpueltas quedan por men- uerá ¿los 
ura: Otros. 
¡ Enel Of. 
] Íari0s- 
GA PET , 


E Lipha2 Themanita ya abiertamente redarquye” 
alob de :mpro tyrano en fu vida, y que porfis: 
culpas padece justamente. 11, Exbhortale a pent= 
tencia,prometsendole profperidad en ella.. 


Refpondioó Eliphaz Temanita, y di-- 
/ XO). | 
2: Por ventura traerá el hóbre pro-=- 
uecho a Dios? porque el fabio á fi mifmo» 
aprouecha.. 
3 *Por ventura tiene fu contentamiento se Abaxo» 
el Omnipotente en que tu feas juftificado? 35,7» 
0 [uienelealgun ] prouecho de que tu ha- 
gas perfeétos tus caminos?; 
4: Porventura porque teteme,te cafti-- 
gara, y vendrá contigo ajuyzio?' 
s Porcierto tumalicia es grande: y tus: 
maldades no tienen fin. 
6 Porque prendafte a tus hermanos fin: 
ciufa: y hezifte defiudar las ropas de los: 
deínudos. 
7, No» 





3 Heb.el 
varon de 
braco. 


E 


*P/al.107, 
be 


1 
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7 No difte de beucr agua al canfado: y ál 
hambriento detuuifte el pan. | 
8 Empero? el violento vuo la tierra : y el 
honrrado habito enella. 

9 Lasbiudas embiafte vazias : y los bra- 
gos de los huecrfanos fueron quebra- 
dos. 

10 Portanto ay lazos alderredor deti: y 
teturba efpanto repentino: , 

Ir O,tinieblas,porque no veas:y abundá- 
cia de agua te cubre. 

12 Porvétura Dios no eftá en la altura del 
cielo ? Mira la altura de las eftrellas como 
fon altas. 

13  Dirás pues,Que fabe Dios ? como juz- 
gara pormedio de la efcuridad? 

14 Las nuues fon lu efcódedero, y no vee: 
y por el cerco del cielo fe palfea. 

15 Quieres tu guardar la fenda antigua, 4 
pifaron los varones peruerfos? 

16 Losquales fueron cortados antes de 
tiempo:cuyo fundamento fue como vn rio 
«derramado. 

17 Quedeziana Dios, Apartate de nol- 
otros: y quenos -hadehazerel Omnipo- 
tente? . 

13 Auiendo el hinchido fus cafas de bie- 
nes. Portanto el confejo decllos lexos fea 
«demi, | : 
19 * Verán los juftos y y gozarfehán : y el 
innocente los efcarnecera, : 
20 Porventura fue cortada nueítra fub- 
ftanciayautendo confumido el fuego el ref 
to deellos? 
21 ] Aorapues conciertate conel, y a- 


uras paz:y por ello te vendra bien. 


b Heb. la 
iniquidad, 
e Heb.y 


bre tierra 
oro. 

d O,el To- 
do pode- 
rolo. 


e Heb.pla- rro 


ta de forta- 
lezas. 


* Pro.29» 
23, 


f£ VnRey- 
nO. 


22 Toma aorala Ley de lu boca: y pon lus 
palabras en tu coragon. ; 

23- Sitetornáres hafta el Omnipotente, 
'feras edificado:alexarás de tu tienda bla af- 
“ficion. 


O e - E 
Ea 24 “ Y tendrás mas oro que tierra, y cO- 


mo piedras de arroyos oro de Ophir. 
Y tworofera den grande abundancia: 
“y tendrás * plata montones. 
26 Porque entonces te deleytaras en el 
Omnipotente; y algarás a Dios tu rof-- 
27 Orarásael,y el te oyrá: y pagarás tus 
promeías. 
28 Y determinaras la cofa,y fertehá firme: 
lobre tus caminos refplandecerá luz. 

29 *Quído [los otros] fueren abatidos, 
dirástu,Enfalgamiéto:y al humilde de ojos 
lalvará. | R 
30 Vninnocente efcaparáf vnaTsla: y en 
la limpieza de tus manos Íerá guardada, 
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CAP a? IX LA 


prepl aun lobenla defenfa de fo innocencia, 
affirmando toda vía quela podria defender de- 
lante de Dros, fi owicra de difputar conel como con 
otro hombre. 11, Durgaje contra las calumnsas de 
Eliphaz. 


Refpondió Iob,y dixo, 
2 Oytambien 8 hablaré con amar- g Heb. a- 


gura: y ferá mas graue "mi llagaque margura 


"SS gemido. ss e: 
3 - Quien dieffe que i lo conocielle, y lo y E dl 
hallafle,yo yria hafta lu fila. ' ADios. 


4 Ordenaria juyzio delante del:y mi bo- 

ca hinchiria de argumentos. 

5 Yo(abrialoque el merefpóderia: y en- 

tenderia loque me dixefle. 

6  Porvétura pleytearia cómigo có mul. 

titud de fuerga ¿ Norantes el la pondria en... 

a 

7  Alliel reto difputaria con el:y elcapa- 

ria para liempre del que me condena. 

8 Heaqui,yo yréal Oriente,t y nole ha- T Heb.y 

llaré:y al Occidente, y nolo entenderé. — "0 tl 

9  Siál Norte el obráre, yo no lo veré: al 

Mediedia le ciconderá, y no lo veré. -. 

10 €] Masel conoció mi camino: prouo  1L 

me, y Íali como oro. | 

1 Mis piestomaron fu raftro : guardé fu 

camino, y no me aparté. , 

1 Del mandamiento de fus labios nunca 

me quité : las palabras de fu boca guarde, 

mas? que mi comida. 10, que mí 

TL lr el fe determina en vna cola a quienlo ona 

apartará?Su anima delIeó, y hizo. 158 

14 Portanto el acabará loque mees ne. 

cellario: y muchas colas como eftas 4y en 

el. 

15 Porloqual yo me efpantaré delante de 

fu roftro:confideraré, y temerlohé. aan 

16 Dios há" enternecido mi coragon:y el de A 

Omnipotente me ha efpantado. ú MS e 
| 20d 

17 Porque yo no fue cortado "delante de , Por la 

las tinieblas, y cubrió con efcuridad mi muerte. 

roltro? 


CA PIT XXItiL 


eds lob enf razonamiento tienta aun 

la Jabiduria de los aduerfarios pronandoles ( de 

la licencia conque los malos d vexes perfeneran en 

Jus malos caminos ,haftaque la muerte los faca de- 

ellos , [inque fe vea enellos otro caStigo ) que Dios no 

tiene Pronidencia de las cofas de eSte mundo, loqual ¡el 
Je ligue emdentemente dela opinion deellos, 


Mm 1j 
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P Orque no fon occultos3los tiempos 


aLas fazo- 
nes y mo- 


al Todo poderoío, $ pues los quele 
mentos de 


conocen,no veen fus dias? 

AN 2 “Tomálosterminos, roban los gana- 

losque 8cc. ÍOS, y pacen [los campos agenos.] 

cS.losim. 3  Lleuanfeelafno delos huerfanos, pré- 
pios. Deut. dan el buey de la biuda. 

19,14.Y27 4 Hazen apartar del camino a eS pobres, 

17. 

S.dellos O pobres de la tierra fe efcon- 
5 Heaqui,que como afnos montefes en 
el defierto falen a fu obra madrugando pa- 

e Heb. fu rarobarsel delierto * es lu mantenimiento 

pan, 9 de [ss hijos. 

fHeb.yla 6 Enelcampofiegan fu pafto, f y losim- 

Md pros vendimian la viña. 

Mn “222 2 Al defínudo hazen dormir Ín ropa, y 4 
E en el frio no tenga cobertura. 

E pl 8  Delainnundació delos montes 5 fue- 

d:ípojados, YOn humedecidos; y abragaron las peñas 

hHcb.fia fin tener en que cubrirfe. 

abrigo.o, 9  Alhuerfano de teta roban, y de fobre 

cobertura. el pobre tomanla prenda. 

fio cofx 109  Aldefiudo hazen andar fin veltido, y 

¡Levit.3, alos hambrientos i quitan los manojos. 

2.2eut. y Dedentro de fus paredes cfprimen el 

E azeyte, pifan los lagares, y mueren de (ed. 
12 Dela ciudad claman los hombres, y las 
animas de los muertos dan bozes, y Dios 
no puio eltoruo. 

Y Heb.en 13 Ellos f fon los que fon rebelles a la luz: 

trelosre-  punca couocieron lus caminos, ni eftuule- 

belesála  ronenfus veredas. 

pa 14  Alaluzfe levanta el matador ; mata al 
pobre y al necefsitado , y de noche es co- 
mo ladron. 

15 Elojo deladultero efla aguardando la 
1Heb.ojo,y noche,diziendo No me vera * nadie : y ef- 
pordrácí conderáfu roltro. 
condimié- ¡6 Enlas tinieblas minan las cafas,que de 
E dia fe feñalaron:no conocen la luz. 

" 17 Porqueá todos ellos la mañana les es 
como fombra de muerte: £i fon conocidos, 
terrores de fombra de muerte [ los to- 
man.] » 

«m Heb.fo- 18 Sonliuianos*" fobrelas aguas:fu por- 

bre de cion es maldita en la tierra. Nunca vienen 

se 5%" porel camino de las viñas. 

, 19 Lafequedad y tambien el calor roban 

Jas aguas de la nieue: y el fepulchroa los 

peccadores. 

20 El Mifericordiofo fe oluidará decllos, 

los gufanos fentirán dulgura deellos: nun- 

ca mas aura deellosmemoria:y como v» ar- 

DEliníquo .bol ferá quebrantada * la iniquidad. 

21 Ala muger efteril que no parra,afligió: 

y ala biuda nunca hizo bien. 

22 Masa les violentos adelantó con lu 
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potécia: leuantófe, y no ño 4 nadiecn la vi. 

da. : 

23  Sialgunos le dieron a credito, y le afir- 

mó en ellos,fus ojos tumo puestos fobre los ca- 

minos deellos. 

24 “Fueron enaltecidos por vn poco, y o S.las inr. 
P defparecieron : y fon abatidos como ca- pios. 
daqualferán encerrados, y cortados como PHcb.yno 
cabegas de efpigas. cl, 

25 Y (¡noes afs1,quien me defmétira aora? 

ó tornará en nada mis palabras? 


CAPIT  XAW 


O pudiendo Baldad Subita dar otra ra2on de 

la Prouedencia de Dros al argumento de lob(co» 
mo 4 la verdad no noses manifistada otra mas 
cierta) remitelo a fu abfoluta y libre potencia. Ll. 
Buelue á redarzuyr a lob en la gloriacion de fu im- 
nocencia , como fi enella fe queficfJe comparar con 
D:os. 


; y Refpondió Baldad Suhita, y dixo, 

Y 2 Elfeñorio y el temor eftáan con q Có Diof» 
el:el hazc paz en lus alturas. 

3 Porventurafusexercitos tienen nume- 

ro? y fobre quien no eftá lu luz? 

4 4 Y como fejuftificará el hombre con 

Dios ty como ferá limpio cl que nace de 

muger? 

$ Heaqui,que niaun hafta la luna ferá ref- 

plandeciére: mi las cftrellas fon Impias de- 

lante de fus ojos. 

6  Quanto masel gufano del hombre, y 


hijo de hombre gufanot 


CAPIT XXVL£ 


M Vestra Tob á los aduerfarios,que no tienen que 
difputar conel dela Prouidencra de Dios, de lá 
gual el frente mejor que ellos, deduxtendola por al- 
vunas de fus obras,conque re/pode ala primera par 


te del dicho de Baldad, 


Refpondió Iob, y dixo, 
2 Enque ayudafte álque no tiene 


de ? falualte con braco al queno 


tiene fortaleza? 
3  Enqueaconfejafteal queno tiene fci- 
encia? y moftrafte afaz [tu ] labiduria? 
4  Aquien has ammunciado palabras * y 
cuyo esel efpiritu que fale de t1! 
5  ' Cofas inanimadas fon formadas deba r Heb. 
xo delas aguas * y de fus moradas. ertos. 
6  Elfepulchro cs defcubierto deláte del: $ Y defus: 
y el infierno no tiene cobertura. + 
7 Eftiende*al Aquilon fobre vazio:cuel- ¿El cielo, 
ga la tierra fobre nada. Gen. 6» * 
8  Lasaguas ara en fus nuues, y las nuues —_ 
no fe rompen Jebaxo deellas. 

ds a E 








a Para (é- 
pre» 


b Ot. huy. 
dora, Ot. 
tortuoía. el 
dragon. 


< Heb. pa- 
zabola, 


« Gen.2, 7. 


11 
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9  Elaprietala faz del afsiento,y eltiende 
lobre el lu nuue. 

10  Elcercó contermino la luperficie de- 
las aguas,? halta que le acabe la luz y las ti.. 
nieblas. Y ? 

It Las colunas del cielo tiemblan, y fe 
elpantan de fu reprehenfion. 3! pas 
12 Elrompela mar con lu potencia, y con 
fu entendimiento hiere[fuJhinchazon. 

3 SuEfpiritu adernó los cielos:(úu mano 
crió la ferpiente b rolliza, 

14 Heaqui, eftas fon partes de lus cami- 
nos: y quá poco es loque auemos oydo del: 
porque el eltruendo de lus fortalezas quié 
lo entenderá? 


/ 


CAPIT XXVIL 
parra lob 4 la Lgunda parte del dicho de 
Baldad ; protestando de nueno de fuinmnocen- 
cia,y de la injuria que le haZen,ju2gando del otra- 
mente. 1l, Declarael confejo de la Prourdencia 
de Dios acerca del castigo de los imptos, d:Ziendo, 
que /h profperidad mundana es verdad que á la fin 
e defuanece enel mifíno mundo , mas que fu verda- 
ro castigo para dejpues de fu muerte es guarda- 
0 ¿MP 


dixo, 

2  Biue el Dios que me quitó mi 
derecho 3 y el Omnipotente, que amargó 
mianima: 

3_ Que todo el tiempo que mi anima eftu- 
uiere en mi,y [vuiere ] d refuello de Dios 
EN MISNATIZES, Us det 
4 Mis labios no hablarán iniquidad: ni 
milenguá pronunciará engaño. *. dy 
5 Nuncatal me atontezca;que yo os jul: 
tifiquez hafta morir'no quitaré mi hntegri- 
dad de mi. a 

6 Mi jufticia tengo afida, y nola afloxa- 
ré; noe auergoncará micoracon de mis 
dias. . 

7 4] Seacomoel impio mienemigo , y 
como el iniquo mi aduerfario. 

8 Porque quees la elperanca del hypo- 
crita, (1 [ mucho] vuiere robado, quando 
Dios arrebatárefuanima? : : 
9  Porventura oyrá Dios fu clamor,quá- 
do viniere obre el la tribulacion? 

1o Por ventura deleytaríehá. en el Om. 
nipotente ? lamaráa Dios en todo tiem- 
pof o | 

11 Yoosenfeñaré loqueesta enla mano de 
Dios; noefconderé lo que está acerca del 
Omnipotente. 
12  Heaqui, que todos vofotros lo aUEys 


Ñ Torno lob a tomar fu € propolito,y 


vilto:porque pues'os deluaneceys con va... 
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nidad? 

3  “Eftaeslafuerte del hobreimpio acer. € Loquefe 
cade Dios, y la herencia quelos violentos ligue. 
han de recebir del Omnipotente.  ' 

14 Sifus hijos fueren multplicados, [fe- 
rán] para el cuchillo : y fus pequeños no le 
hartarán de pan. i do, de que 
15 Losque deellos quedáren, en muerte va hablan- 
Íeran fepultados. y fus brudas no llorarán. 4» e 
16 S1amontonáre plata como poluo, y 68% e 


FEl impio 


proípera- 


ke gregaciom 
aparejare ropacomo lodo: de losjuf- 
17  Aparejara, mas eljullo fe veftirá: y el tos. Heb. 
1nnocente repartira la plata, acompaná- 


18  Edificó Íu caía como la polilla:y como do- 
cabaña que hizo alguna guarda. * Palas. 
19 **El rico dormirá, mas no feri8 le a , 
cogido abrirá fus ojos h A 


a no el. 
20 Arán del terrores como aguas: tor- ¡Defpareo 
uellinolo arrebatará de noche. ccrá, 


21 Tomarloha Solano, y i yr fe ha:y tem- TS.Dios, 
peltad lo arrebarará de fulugar. a 
22 FYecharafobreel, yno perdonará: eee: 


huyendo huyrá de fu mano: 


23  1Batiráfus manos fobre el, y deíde fu 
lugarle fluara. 


ga del ca- 
gadortras 
la preía. 


CAPIT. XXxMbE 
pre Tob 4 la affirmacion dela disina Pronje 
dencia porla menuda cofideracion de fus obras 
enlanaturalela. 11, Muestra que en Dios folo 
relide la verdadera Sabrduria,de laqual haze par- 


trcipantes á los hombres, por fu folo temor y la obfera 
sancia de fu Ley. 


lertamente la plata tiene fir occul 


( to zacrmiento : y el oro | ugar de donde 
lo facan. 


e 


2. El hierro es tomado del poluo y dela 

piedra es fundido el metal. 

3 Aulas tinieblas puío termino, y a toda 

Obra perfeéta que el hizo ,pu/o piedra de mMojon, 

efcuridad y de fombra de muerte. termino 

4. Sale el riojunton al morador, y las 4quas donde fe- 

fin pie,mas altas que el hombre, 9 fe fueró. DN ncil 

ua . pobla. 

5. Tierra dela qual faldrá pan: y debaxo ¿o, 

deella eftará como conuertida en fuego» o Sefeca- 

6” Lugar quefus piedras ferazlaphiros : y ron. 

tendrá po'uos de oro, d úl 

7 Senda que nuncala conoció que: niojo 

de bueytre la vido. » j 

$ Nuncala pifaron P animales fieros : ni p Heb.hi. 

paísó por ella leon. Jos de fo- 

9 ¿Enel pedernal pufo fu mano:y traftornó beruia, 

los montes de rayz. 3 

10 Delospeñalcos cortó rios, ? y vieron q Heb.y 

ojos toda fu hermofura. " toda her- 

11 Losrios detuuo en Íu nacimiento:y lo Mofura vi- 

elcondido hizo faliraá luz. do fu ojo. 
] Mm 


mu 





*Sab,7, 9» 


a Soloslos- 
que mueré 
tiené algú- 
nos rum- 


bos deella, 


Y Heb. fur 
garabola. 
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1 €lIrélafabiduria donde (e hallara?y el 
lugar dela prudencia donde eftaz 

13: Nunca el hombre. fupo fu valor : ni fe 
halla en la tierra delos biuientes.  ' 

14 Elabifmo dize,No está en mi: y la mar 
dixo,N1 cómigo. t 
ig *Nofe dará pororo, ni fuprecioferá 
i peío de plata. 2 
16 Noes apreciada con oro de Ophir: ni 
con Oniche preciofo,ni con Saphuro. — : 
17 El oro no fe le ygualar3:ni el Diamante: 
ni fe trocará por vafo de oro fino. 

18 DeCoralbni de Gabis no fe hará men- 
cion:la fabiduria es mejor que piedras pre- 
cioÍas. o 


19 No fe ygualara con ella efmeralda de 


Ethyopia : no fe podráapreciar conoro fi- 
no.. 

20 Dedonde pues vendra la fabiduria* y 
donde eftá el lugar de la intelligencias 

21 Pueses encubiertaa los ojos detodo: 
biuiente, y á toda aue del cielo es occul- 
tal ] | 

22 2Elinfierno y la muerte dixeron, Su: 
fama hemos oydo de nueftras orejas. 

23 Diosentendiófucamino: y el/olo.co- 
noció fulugar.. | 

24 Porque el mira hafta los fines de la 
tierra: y vee debaxo de todo el cielo, 

25 Haziendo peío al viento, y poniendo: 
las aguas por medida.. | 
26 Quandoel hizoleya la lluura, y ca- 
mino al relampago- de los truenos. 

27 Entonceslavido el, y la tafló:preparó 
lay tambien la ynquirió. A 
28. Y dixoál hombre, Heaqui, que el re- 
mor del Señor esla fabiduria: y la intelli-- 
gencia elapartarfe del mal.. có 


CAPIT XXIX. 


MES) 


Ant lob comengado en la fegunda parte del 
¡Acgp. preced . a purgarfe dela nota dermpiedad 
gue le impufreron fus aduerfartos, pro/signe aque re- 
extando: fet profperidades pajjadas venidas de la 
mano de Dios , anfimifmo fu pia manera de bi- 
sir, opponsendolo todo a las calunmias. de los ad- 
Herfarios. .., 


r 


C, á 


2 Quien me tornafle como enlos: 


mefes paflados ,.como.en los dias quando» 


Dios me guardaua? 

3 Quando hazia refplandecer fu candela 
fobre micabega:2:la luz de la qual yo cami- 
naua en la efcuridad. á 


4 Comofueenlos dias de mi mocedad, - 


O B,. 


7 Tornóloba tomar b fupropofito,, 
y dixo). : 
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mi tien» c Heb.en 
f=creto de 
Dios fobre: 
mi tienda. 


€ quando: Dios era familiar en 
da. 
5 Quádo aun el Omnipotente estana có 
migo:y mis mogos irredor de mi. 
6 Quando yo lauaua d mis caminos cOn q Mis picsa 
manteca: y la piedra me derramaua rios de 
azeyte. . Es 
7 Quando falia a la puertaa juyzio: y en 
la plaga hazia aparejar mi hilla. 
8 Losmocos me vian, y Íe efcondian : y 
los viejos le leuantauan , y eftauan en 
pie. 
9. Los principes detenian fus palabras: y 
ponian la manofobre Íuboca- 
Jo. Labozdelos principales fe occulta- 
ua: y fulengua fe pegaua a fu paladar. 
11 Quando los oydos que me oyan,me 
llamauan bienauenturado : y; los ojos que 
me vian,me dauan * teftimonto.. 
12 Porque libraua al pobre que grita- 
ua: y al huerphano que carecia de ayu- 
dador. - 
13 Labendicion del que feyuaa perder, 
venia fobre mi: y ál coragon de la biuda da- 
ua alegria. 
14 Veftiame dejufticia, y ella me veltia. 
como yn manto, y mitoca era juyzio. 
15. Yo era ojos al ciego , y pies al co- 
xo. 
16: Alos menefterofos erapadre:y de la: 
cauía que no entendia , me informaua con: 
diligencia. 
17 Y quebraua los colmillos del-iniquo:. 
y de fus dientes hazia folrar la prela.. 
18 Y dezia,En minido moriré, y cOmO are-- 
ha multiplicaré dias. “1: don... ota 
19 Mirayzeftáabierta junto a las aguas: 
y en.mis ramas permanecerá hocio:: * 
20, Mihonrrafe renuena.conmigo:y mi 
arco Íe renuéua en mi mano.. 
211, FO yan me y efperauan: y callauaná mi £ Al 

Z y : y p l y na mi vtr. 03 
confejo.. , 10+. 
22 Tras mi palabra no replicauan:mas mi. 
razon diftilaua fobre ellos. 
23 Y efperauanme como 4 la lluuia : y 
abrianfimboca como ala lluna tardia. 
24. Simereyadellos,no lo creyan:ni der- 
ribauan la luz de mi roftro.. 
25 $ A prauaua el camino deellos, y fenta- 
uame en cabecera: y moraua como el re 
emel exercito: como el que confuela.llo- 
rofos.. y 


e S.dejule 
to. 


g Yo era el' 
-cenfor de 
fus vidaso. 


CAPLT AROS 
Rofriguiendo 1ob en fu propofito,.recita el me- 
no/prezio de los hombres, y la erandexa de la mú- 
feria enque aoracs venido, opponiendola a la felici- 


dad pafjadan. 
Mas, 
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AS aora los mas mocos: de dias 
| V ' q yo, fe rien de mi: cuyos padres 


yo defdeñára de ponerlos: có los. 


perros de mi ganado. 


ala ÍaZON. 


hébres 10 tiempo? 
maduros, 


fin fizon, 3. Porcaufa dela eE, dela hambre 
defuentura Í0los :Ghuyá3 la foledad,¿ lugar tenebro 
Os, ozafolado y defierto .. 
4 Que cogian maluas. entre los ar- 
boles, y rayzes de enebros para calen- 
tarfe, 
5 Eranechados de entre as gentes, y todos. 
les dauan grita comoá ladron. 
6  Quehabitauan enlas barrancas de los 
arroyos: en las cauernas dela tierra, y en 
las piedras. A 
bDe lasgar 7 Que bramauan entre las matas: y fe có 
gAso gregauan debaxo.b de las efpinas. 
$ Hijos deviles,y hombres fin nombre: 
mas baxos que la mifima tierra. 
9 Yaorayofoy fu cancion:y foy hecho 
a ellos refran. 
10  Abominanme , alexanfe de mi: 
y aun de mi roftro no detuuieron [ fu] 
faliua.. 
11 Porque [Dios] defató mi cuerda, y 
me afirgio : y quitaron. el freno-delante de: 
mi roíftro.. . 
12 Alimano derechafeleuantó la mo-- 
cedad: rempuxaron mis pies, y pifaronfo- 
bre milas fendas de fu contricion .. 
13 Mifendaderribaron: aprouecharon: 
le de mi quebrantamiento ;,cótralos qua- 
les no vuo ayudador. 
14 Vinieroncomo por portillo: ancho; 
reboluieronfe por ri calamidad. 
15" Turbaciones feconuierticron fobre 
cMialma.. mi; combatieron,como vn viento , € mi 


ga de us manos, enlos quales pereció a el 


mivida, — voluntad, y mifalud , como “nuue que 

d Tempef- pafía.. 
tad.. 16 Y aora mi almaeftá derramada en 
mi ; dias de aficion me han: comprehen- 

e ra PITO: 

añ pi 17 Denoche?taladra fobremimishuel 
fos; y mis pulfosnorepofan.' ' ] 
MS 18: Conla grandeza de la fuerga del dolor" 


Laa mif veftidura es mudada ¿5 ciñeme'co- 
g S. Eldo. Mo el collar de mr ropa. 
dor, 19 Derribómeenellodo;yfoy femejan- 
teál poluo, yá la ceniza. 
20 Clamoáti, y nome oyes; prefento: 
me,y no me echas de ver. 
21  Halte tornado cruel para mi; con 
la fortaleza de tumano me eres aduerfa- 
LLO.» 





NO” B. 


2 Porque parag aula yo menefterla fuer-- 
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22  Lcuantafteme, y hezifteme caual- 
E lobre el viento, y derretifte en mi 
el fer, 

233 Porque yo conozco que metornas á 
la muerte; y 3.la cafa determinada 2 todo 
biuiente.. 

24. Mas. el no eftenderá la mano contra. 
el fepulchro 3. clamarán por ventura [los 
fepultados ] quando: el. los. quebrantá- 
re? 

25 Porventurzno' lloré yo i alaflito? 
y mi anima:no:fe entrifteció fobreel me- 
nefterofo ? 

26 Quando efperauael bien, entonces" 
mé vino el mal; y' quando elperaua laluz,. 
vino la efcuridad .. 

27 Misentrañas hieruen»,. y no repofan; 
preuinieronme dias deaflicion.... 

28  Denegrido anduue, y: no por el 
folsleuanteme en la congregación, y cla- 
mé, 
29  T Hermano: fué: de los dragones, 
y compañero | de: las: hijas: del abef. Md 
truz. e : Delos a. 
30 Micuero: efta denegrido fobre MI) Y” beftruzeso. 
mis huellos fe fecaronconfequedad. 
31 Y miharpafe tornó enluto;y mi orga 
no en boz de lamentátes .. 


Rh Oslafuf 
tancia o cf. 
fencia. 


¡ Heb.al du 


ro de dia, 


T Semejan» 
te en la, fo. 


CHA PD IT. XXXI. 

Rofsigue la narracionde 4 vida pajjada,affirs: 
Pido Ji innocencia,y purgandofe de toda im- 
piedad para con Dios y para conlos liombres, pro- 
testando que podria haZer la mi/ma purgaciondes- 
lante de Dios con Jana.confitencia.. | 


Ize concierto con' mis ojes, por-- 
H, ue ¿que propofito aula yo de pé- 
lar dela virgen + AN 
2 Porque que galardon me daria d e arri- 
ba Dios, y queheredadel Omnipotéte de 
las alturas? ] 
3. Por ventura noay' quebrantamiento: y 
para elimpio ¿ Y Meftrañamiento para los M E a 
que obran iniquigad ? a 
4: Porventuraelno vee mis: caminos; y Matth.7,230 
cuenta todos mis paflos ? 
5” Standuue con mentira, y fi mi piefea- 
preffuró a engaños" | 
6 Pele meDios en balancas: de jufticia,, 
y conocerá miperfeccion.. 
7.” Simis paflosfe apartarondel caminoy 
y fimicoracon fe fué tras mis ojos 3y fal. 
gofe apegóa:mis manos;: p 
8 Siembreyo, y otro coma; y mis yer- 
duras fean arrancadas». ' 


9 Si 
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yg Sifuémicoragon engañado acerca de 
muger:y fieftuue aflechando 2 la puertade 
mi proximo: 
10 Muela para otromi mugtr, y fobre 
ella fe encoruen otros : 
Heb. juz- TE Porquees maldad y iniquidad 2 pro- 
vada. Y uada. 
12 Porque es fuego que hafta el fepul- 
p Heb.ren- Chro deuoraria: y toda mi? hazienda del- 
ta, o fruto- arraygaria. 
13 Si vuieratenido en poco el derecho 
de mi fieruo y de mifierua , quando ellos 
pleyteaflen cómigo: 
14 Queharia yoquando Dios fe leuan- 
talle? y quando el vifitalle, que le refpon- 
deria yo! 
ig Por vétura el queen el vientre me hi- 
zo13mi, no lo hizo á el? y vn miímo [au- 
for] nos difpufo en la matriz? 
6 Si eftorué el contento de los po- 
bres, y hize desfallecer los ojos de la biu- 
da. 
17 Y ficomimibocadoÍolo:y no comió 
del el huerphano: 
18 (Porque defde mi mocedad cre- 
ció conmigo [el huerphano] comocon 
padre: y defde el vientre de mi madre fué 
¿ Heb de- guia“ de la biuda.) 
ellas 19 Sividealque pereciera fin veftido, y 
31 menefterofo lin cobertura, 
20  Sinome bendixeron fuslomos, y 
del vellocino de mis oucjas fe callenta- 
ron: 
21 Sialcécontra el huerphano mi mano, 
a Heb.mi aunque viefle que todos meayudarian 
ayuda enla en la puerta; 
uertas 22 Miefpaldafe cayga* de miombro; y 
e Heb. defi mi brago fea quebrado de mi camilla. 
ombro» 23  Porquetemielcaftigo de Dios,con- 
tra cuya alteza yo no tendria poder. 
24 Sipufeenoro mi efperanga; y dixe al 
oro,Mi confianga cres tu; 
25 Si mealegré de que mi hazienda le 
multiplicafle 3 y de'que mi mano hallafTe 
mucho ; 
e Purgafe 26 fSivide al fol , quando refplande- 
de idola- ciaz y ¿laluna,quando yua hermofa, 
tri2s 27 Y micoracon:fe engañó enlecreto; y 
g Los ado” 8 miboca befó mi mano; 
ts 28 Elto tambien fuera maldad prouada; 
porque negaria al Dios Soberano. 
29 Simealegreenel quebrátamiéto del 
ueme aborrecia; y me regozije, quando 
lo halló el mal; 
30 Que n: aun entregué i3l pecado 
mi paladar , pidiendo maldicion para fu 
anima; S 


1 O Bo. 
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gr Á Quando mis domefticos dezian, h No obtt4 


quien nos diefle de fu carne? núcanos har teqmis do 

tariamos. mefticos 

32 Eleltrangerono tenia fuerala noche; lo ne 

mis puertas abriaál caminante. há Ad 

33 1 Siencubri,comolos hombres, mis ¡ Purgafede 

preuaricaciones,efcondien do en mi efco- hypocrifiza 

drijo miiniquidad. - 

34 Sitemi ala gran multitud, y el me- 

nofprecio de las familias me atemorizó y 

calle, y no fali de mi puerta. 

35 Quien me diefle , quien me oyelle; T Heb. heg 

+ ciertamente, mi feñal es que el Omnipo- e . 

tente teftificará por mi:) aunque mi ad. y, a 

ueríario me haga el proceflo e 
5 , uió varó de 

36 Ciertamente yo "M lojlleuaria Í0- mi pleyto. 

bre mi ombro 5 y meloataria enlugar de mál procef 

coronas. fo de micau 

37 Yo nle'contaria el numero de mis . Ds 

e ; 9 y como principe me allegaria a o Animofos 

38 Simitierra clamará contra mi, yllo- 

rarán todos fus fulcos : 

39 Sicomi fu fuerga fin dinero , o afligi 

el anima de fus dueños: 

40 Enlugar de trigo me nazcan efpinas: 

y neguilla en lugar de ceuada, Acabafe las 

palabras delob. 


el 


CAPIT. XXXII. 


E mancebo fabio , vi5to que los amigos de lob 


callavan,y que no tenian ya mas que refponder 
le, los redarguye de pocofabios, y toma la difpuia 


contra lob, 


Ceffaron eltos tres varones de 
refponderá lob , porquanto el era P Heb. en 
(us OJOS. 


juíto P en fu opinion. 

2 Y Eliu hijo de Barachel Buzita , de la 
familia de Ram, fe enojó con furor contra 
lob;cnojofe con furor,porquanto uftifi- q Heb, fu 
caua Y fu vida mas que a Dios. alma. 

3 Fnojófeanfimifmo confuror cótra fus 

tres amigos: porquanto no hallauan que r Heb. Y có 

po , Y auiendo condemnadoá bi 
Ob. ; 

4 Y Eliuauiae(perado210b* enla dif Jarpa 

puta : porque todos eran mas viejos de dias bras, 

que el, 

s Y viendo Eliu que no auia refpueftaen 

la boca de aquellos tres varones, lu furor 
feencendió. : 

6 Y refpondió Eliu hijo de Barachel Bu- 

zita, y dixo ,Yo Joy menor de dias, y vof- 

otros viejos ¿ portanto he auido mie- 

do 
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do, y he temido de declararos mi opi- 
nion, 


aLosviejos 7 Yo dczia, 2 Los dias hablarán, y 
la muchedumbre de años declarará fabi- 
duria: 
$ Ciertamente efpiritu ay en el hombre, 
y infpiracion del Omnipotente los haze q 
entiendan: 

9 Noloserandes fon los fabios : ni los 

viejos entienden el derecho. 

10  Portanto yo dixe,Efcuchadme,decla 

raré mi fabiduria yo tambien. 

1 Heaqui, yo hé cíperado a vucftras ra- 

zones,he elcuchado vueltros argumentos 

entre tanto que bufcays palabras. 

r2 Yaunheoscontiderado, y heaqui, 4 

no ay de vofotros quien redarguya a lob, 
bHeb. ha- y relponda a fus razones. 

llamosferé- 13. Porquenodigays , Nofotros? aue- 

cia,Dioslo mos hallado, que conuiene que Dioslo 

alangó. derribe,y no hombre. 
14 Ni tampoco lob enderecgó a mi fus 
palabras, ni yo le relponderé con vueftras 
razones. 
15  Efpantaronfe,no refpondieron mas, 
quitaronfeles las hablas . 
16 Y yoefperé,porque no hablauan: an- 
tes pararon y no refpondieron mas. 
17  Refponderé pues tambien yo mi 
parte , declararé tambien yo mi Opin1- 

eDerazo. 91* 

+ 18 Porque eftoy lleno * de palabras: y el 

dDe mico €Ípiricu d de mi vientre me conftriñe. 

sagon. 19 Decierto mi vientre escomoel vino 
que no tiene refpiradero, y le rompe: co- 
mo odres nueuos. : 
20  Hablaré pues, y refpiraré: abriré mis 
labios, y refpondere. 
21 Noharéaoraaccepcion de perfonas: 
ni víaré con hombre de lifongeros titu- 
los. 
22 Porque no Íé hablar lifonjas: [de 
otra mancra ] en breue me confumma mi 
hazedor. 


LAIA e A 


Omienga dollamente fu difputa con lob refiso 
die todo fu dicho en dos conclufiones : en 
la primera affirma auer binedo innocentementezen 
la Segunda, caStigarle Dios finculpa fuya. En 
ambasreprehende Eliwa lob. 11. Pruenale 
lo contarto dela promera,prefuponiendo que,en dos 
maneras aut/aD:os al hobre de fu peccado,paraque 
Je convierta d el, 0 por Sueños, 0 por ia. 
conque le difpone para oyr, y dar credito á la pa- 
labra de fus ministros. No feruiendo las enferme- 
dades y calamidades en el mido para otro fin,que- 





0 ». uo 
da de aqui pronado lob no auer fido innocente, fi el 


pre/upuesto fuej]e verdadero. 


y elcucha todas mis palabras. 
2 — Heaqui aora yo abriré mi bo- 
ca: y mi lengua hablará en mi gargan- 
ta. 
3  Misrazones [declararán] lareétitud 
de mi corason : y mislabios hablarán pu- 
ra labiduria. ] 
4  ElLípiritu de Dios me hizo, y la infpi 
racion del Omnipotente me dió vida. 
5 Si pudreres,refpondeme:* diípon , el- 
tá delante de mi, y 
6  Hemeaqui a mi en lugar de Dios,fcó- y ÓN 
formeátudicho : de lodo loy yo tam- 
bien formado, — 
7. Heaqui que mi terror no te elpantará: 
ni mi mano [e agrauara fobre ti, 
8  Decicrto tu dixifte á mis oydos, y yo 
oy laboz de tus palabras, 
9 Yofoylimpio, y fin rebellion; yo loy 
INnocente, y no ay maldad en mi. 
10  Heaqui? que el bufcó achaques con- gDios» 
tra mi,y me tiene porfu enemigo. 
1  kPufo mis piesenel cepo; y guardó h Arr.13,270 
todas mis fendas. o Heb 
12 Heaquienelto ino has hablado jufta- has A. 
mente;reípondertehe, que mayores Dios cado. 
que el hombre. E 
13 €] Porque tomafte pleyto contra 1. 
el * porque el + no dirá todas fus pala- Y No def. 
bras. cubre to- 
14 Ántesen vna d en dos maneras habla- po py 
ra Dios al que no vee. lo 
15 Porfueño de vifion noéturna, quan- 
do el fueño cae fobrelos hombres, quan- 
do [e adormecen fobre el lecho ; 
16 Entonces reuela á la oreja delos hó.. 
bres;y les feñala fu caltigo; 
17 — Paraquitarál ombre de la [mala] 
obra; y apartar del varon la foberuia; 
18  ([Anfi] detendrá fu anima de cor- 
rocio vida de fer pafíada a cuchi- 
o. 
19 Tambien lobre lu cama escaftiga- 
do con dolor fuertemente en todos [us 
huelTos: 
20 Quele haze que fu vida aborrezca el 
pan,y fu anima la comida fuaue. 
21 Su carne desfallece fin verfe; y fus 
hucífos, que antes no fe vian*Lerán leuá- 15e mueftrá 
os. con la fla. 
22 Yfuanimafeacercará del fepulchro; 0 * 
y lu vida,de los enterradores. 
23 Si vuiere cerca deel algun elo- 
quen- 


Prez oye ¿ora lob mis razones, 


e S.tusar- 
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2 Otangel. quente 2 annúciador b muy efcogido , que 
b Heb.vno annuncie al hombre lu juíticia; 
demil.. 24 Quélediga, que [Dros] vuo miferi- 
cordia del , quelo libró de decendir al fe- 
pulchro,que halló redemcion. 
25 Sucarne fe enternecerá € mas que de 
«yn niño : y bolucrá alos dias de lu moce- 
«dad. 
26 OraráiDios, yamarlo há : y verá lu 
faz conjubilo y el dará al hombre el pago 
de fujufticia. 
27 El mirafobre los hombres: y el que di- 
xere,Pequé, y psruertilo:retto,y no me há 
aprouechado: 
28 DiosredimiráZu anima, queno palíe 
31 fepulchro: y fu vida fe vera.en luz. 
29 Heaqui, todas:eftas colas haze Dios 
dos, tres vezes con.el hombre: 
30  Paraapartar fuamima del fepulchro; 
y parailluftrarlo:con'la luz de Los biuien- 
tes. 
31 Efcuchalob, y oyeme: calla y yoha- 
blaré: 
32 Y fivuiere palabras;relponde me :ha- 
«d Yome  bla;porq yed yo te quiero juftificar. 
darépor 33 Yfinó,oyemetuá mi:calla y enfeñar- 


vencido fi tehefabiduria. 
tu refpueí- 
ta fuere 
buen. 


cHeb.de 


mo 
reiilCLo 


CADPIT XXXVIIT, 


y Viendo pronado Eltu a lobenel precedente ca- 
A preto contrario de fu primera conclujzon,es afab, 
mo aucr fido innocéte en fm vida,eneste cap.le prue- 
wa lo contrario dela fezunda, afab.que Dios ring 

rauto le bad hecho castigandole tan duramente, y 
por confeguiente ferimpso y blafphemo contra Dios 


en ju2gar deel anfi. 


Refpondió Eliu,y dixo, j 
2 Oydfabios,mis palabras , y do- 
tos elcuchadme: 
3 Porque la oreja prueua las palabras, y 
e Difcierne €l paladar € gultaparacomer. 
las viandas. 4  Efcojamos para nofotros f el juyzio; 
fLo reéto. conozcamos entre nofotros qual ja lo 
bueno, 
$ Porquelob há dicho,y0/0y jufto,y Di- 
os me há quitado mi derecho. 
a Heb.fe- 6  Enmijuyzio 8 fue mentirofo, mi Íaeta 
ré.prim. — esagrauada fin aner o preuaricado. 
pcsfona Que hombre ay como ob, que beue el 
E efcarnio,como agua! 
HArribo, MO encompañia conlosque obran 
15. iniquidad , y anda con los hombres mali- 
¡ Heb.en fu ciofos. 
querercon y  Porque*t dixo, Denada feruirá al hó- 


Dios. : 3 qa A a : Di- 
Er bre , fi conformáre fu voluntad con 
coracon. 


cucrdos. 


10 Portáto varones f de fefo,oydme.Le- 


l- OB. 
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xos vaya de Dios laimpiedad, y del Om- 
nipotente la iniquidad. 
1m  Porqueel pagará al hombre fu obra, 
y el lehará hallar conforme a fu cami- 
no. 
1z Aliende deefto, cierto Dios no hará 
injuíticia, y el Omnipotente no peruerti- 
rá el derecho. 
13 Quien vifitó por el la tierra ? y quien 
puío en orden todo elmundo? 
14 Sielpuñelle fobre el hombre fu coragó, * U/al..04» 
y * recogieffea fi! fu efpiritu y fu alien- $2: 
to: l Gen.2.7o 
15 Toda carne pereceria juntamente, y el 
hombre fe tornaria en latierra. 
16 Y fi[1y enti]entendimiento,oye efto: 
elcucha la boz de mis palabras. 
17 Por ventura enfeñorearfeha el que 
aborrece el juyzio? y condenarás al pode- 
rofo fiendo julto? 
18 Porventura dezirfehiál rey , m Per- mSiendo 
uerfo eres, y á los principes,Impios Jays? o . 
> Deut. 19 
19 [Quanto menos aaquel] «que no ha- e 
zeaccepcion de perfonas de principes, ni dee a 
el rico es deel mas refpeétado que el po- > de 
bre : porque todos fon obras de lus ma- sab.6,8. 
nos. Ecclcó 15» 
zo Envnmomento mueren , y ¿media 16. 
noche fe alborotaránlos pueblos, y pafla- Rom.2,11 ' 
rán , y fin mano ferá quitado el podero- Gal,2,6. 
Lo. —  Ephef. 6,9. 
21 *PorquelÍus ojos eftán [ pueftos ] fo- Colofs.3.23» 
-brelos caminos del hombre , y todos lus AÉl. 10,34. 
Ped. 1,17. 
«pallos vee. . 
22 Noaytinieblas , nifombra de muerte ,,, . 
donde fe -encubran losque obran mal - 
dad. 
23 Porque nunca mas permittiraal hom- 
bre,que vaya:con Dios ajuyzio. 
24 Elquebrantará alos fuertes” fin pel- nSin que 
.quiía : y hará eltar otros en lugar de e- Se queen 
Mod etome re- 
, ] lidencias 
25 Portanto el hará notorias las obras de 
ellos:y boluera la noche, y ferán quebran- 
tados. 
26 Comoá maloslos herirá en lugar * dó- o Heb.de- 
de fean viltos: los q vcene 
27 Porquanto fe apartaron del aníi: y no de al 
confideraron todos Íus caminos: AE 05 
28 Haziendo venir delante de (1 el clamor l 
del pobre : y oyendo el clamor delos ne- 
ceísitados. 
29 Y feldiere repofo»quien inqúietará? 
Si efcondiere el roftro,quié lo mirará? [El- 
to] fobre vna nacion,y afsimifmo fobre vn 
A ¡end : lhombreh 
O aziendo quereyne el hombre hy- 
Poe para anos dpto ¿ - 
y xaciones» 
31 Por. 
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31 Porque de Dios es dezir, Yo perdoné, 
no deftruyré. 

32 Enfeñame tu loque yo no veo : que fi 
hize mal,no lo haré mas. 

33 Porventura acabará el por ti fuobra, 


queno quieras tu,ó quieras, o yo? di loque: 


fabes. 


34  Loshombres de fefo diran conmigo), 


a Acordara Y el hombre fabio? me oyrá:: 


cómigo,di- 35 lob no habla con fabiduria, y fus pala-- 


ziendo,lob brasno /on con entendimiento. 


o. 36  P Delleo quelob fea prouado luenga- 


dre mio, y A : 
feasic, >. Vironesiniquos. 


37 Porquanto a fu peccado añidió im - 


piedad : batelas manos entre nofotros, y 


multiplica fus palabras contra Dios. 


C' ASGPFDAE. (XX XV, 


E Elíw otro dicho de lob, Afab. Deque fir=- 


ue a Dios omeiusticia, dmi castigo, 0 deque le 
dañam peccado ? declara quen el peccado del ho- 


bre daña d Dios mi le aprouecha fu justicia : que al 


mijo hombre es aquien esto firueo daña, 11. Que 
por lasafflrciones da Dios á los hombres noticia de Ja, 
y lescomunica celestial fabiduria , filas recrben cor. 
bumildad., 


Procediendo Eliu en fu razonamié2 
: to dixo, 


- 2 Prenfasauerfido conforme de: 
-Heb.Mi” recho lo que dixifte , € Mas juíto loy que 
ufticiamas Dios?: 
que Dios. 3: Porque dixiíte”, Que te aprouechará, 
irrib.7.20. que prouecho tendré de mi peccado? 
'Alosque 4- Yo terelponderé algunas razones;y dy 
reguntaré tus compañeros contigo.. 
9 mimo 5  Miraálos cielos:y vee, y confidera que 
met» Joscielosfonmas altos que tu.. 
6  Sipeccares,queauráshecho contra el? 
y li tus rebelliones fe multiplicaren ,:quele 
haras tu? 
Arrí.22,33 7 *Sifueresjufto, quele darásielld qué 
recebiráa de tu mano? 
$  Alhombre como tu[dañará]Jtuimpie- 
dad:y al hijo del hombre [aprouechará]tu 
juíticia.. 
1. 9 9 A cauía dela multitud de las violen: 
Heb. del Clas Clamarán, y darán bozes£ porla fuer- 


ago de. cadelos violentos: 
smu- 10 Y ninguno dirá , donde eftá Dios mi 
LOS. - 


hazedor,quedá canciones en lanoche? 

1. Quenosenfeña mas quelas-beftias de- 
la tierra:y nos haze fabios mas quelas aues 
del cielo. 

1 Alli clamarán., y el no oyrá por la fo- 
beruia de los malos.. 


lhóbre: : E d : 
133 — Ciertamente Dios no oyrá.f la vani- 


00. 





ll Oj B. 


mente , paraqueaya relpueftas contra los. 
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dad,ni el Omnipotentela mirará. 

14 Aungmas digas,Nolo mirará: [haz] 
juyzi0 delante del, y efpera enel. 

Ig Masaoraporque fu yrano vifita, ni 
conoce en gran manera, fob abrió fu boca 


vanamente, y multiplica palabras Gn fabi- 
duria. 


CAPIT.XSNVL 


Rofsiguiendo Eliu en afirmar la justicia de Diz 

. 05, repite, que fi da affliciones ál justo_no es fino 

por defpertarle de algun peccado, 11. Exborta a 

lob a que fe conozca percador,y que lienta bicn de fu 
Prouidencia.. ; 


75 Paffando a delante Elru dixo, g Heb, y: 
2. Efperame vn poco,. y enfeñarte “ñidio 
he:porá toda via h hablo por Dios. ol es 


Como 
arrib. 33. 6.. 


3. Tomaré mi fabiduria delexos, y daré la A 
juíticiaá mi hazedor.. 
4. Porque decierto no fon mentira mis 
palabras, [antes fe trata]! contigo:con per- i Heb. per- 
feéta fabiduria.. fecto de fa- 
5 Heaqui,que Dioses grande, y no abor- o 
rece:T fuerte en virtud de coracon.. 4 o 
6 No dará vida al'impro:antes a los humil- no, 
des dará fu derecho: 
7 No quitará fus ojos del jufto : mas con: 
los reyes los pondrá tambien en filla para: 
fiempre, y ferán enfalgados.. 
.8 Y fieftuureren prelos en grillos, y cap- 
tiuos en las cuerdas dela baxeza, 
9 Ellesannúciará la obra de ellos:y que 
lus rebelliones preualecieron. 
10: Y defpierta la oreja de ellos ' para caf !Paraque” 
tigo:y dize quefe conuiertan delainiqui- “*É'gueno- 
dad.. 
Ir” Sioyeren,y firuieren,acabarán fus di- 
as en bien: y fusaños en deleytes.. ? 
12 Masfino oyeren,ferán paffados á cu- 
chillo: y perecerán fin fabiduria.. 


. Ñ PE 
13. Maslos hypocritas de coracon "m]o mHeb.pó:. 
irritarán mas : y "no clamarán,quando el.- dran yra. 
MS.a elo. 


los atáre.. 

14 Elanima deellos morirá en fumoce- 
dad:y fu vida entrelos fornicarios.. 

15 Alpobrelibrará de fupobreza: y en la 
aflicion  defpertará fuoreja.. 

16 Y P aun te apartará de la boca de la 
anguftia enanchura , debaxo de laqual'no 

ayaeltrechura.. Y y teafíéntará mefa llena 

de grofura.. | 

17 Mastu has hinchido el juyzio delim-= 
pio: [contra]la jufticia y eljuyzio[quelo] afiento de: 
fuftentan [todo.]J' -— tumefalle. 
18: Por loqual Y detemeres, quenote: a > 

quite con herida, laqual no cuites con gran EN 
relcates. ei 


o Arri.Vero 
10 

TE 
pS.6 te có-- 
virticres 
¿el 


q Heb. y: 


19; Porc 



























































ug 
«19 Porwventura eltim 
niel oro., nitodas las 
cla. 
20 "No dellees.la noche, [en laqual] el 
cortalos pueblos de fu lugar - 
dad,te- 


Guardate,no mires ala in1qui 
que la 2 pobreza. 


Dios ferá enfalgado 
femejantea el,enfe- 


ará el tus riquezas! 
fuergas de poten- 


21 
aMilerias niendola por mejor 
22  Heaqui, que 
con fu potencia quien 
ñador?* 


“Quien vilitó fobre el fu camino ? Y 


23 

quien dixo,Iniquidad has hecho? 
o SuProui- 24 Acuerdate de engrandecer b fu obra, 
dencia,  Jaqual contemplan los hombres: 


25 Laqual vieron todos los hombres , y 


el hombre la vee delexos. 
26 Heaqui,que Dioses grande , y nofo- 
tros no lo conoceremos : nife puede ral- 

eSweterni- trear * el numero de lus años. 

dad. 27 Porqueel detiene las goteras delas 

aguas, quando la luuia fe derrama de fu 
vapor: 
28 Quando gotean delas nuues,gotean 
fobre los hombres en abundancia. 

Si entenderá tambien los eftendi- 


2 
dLos true- dlos bramidos de 


9 
nos del cie- MIENTOS de las nuues, y 
lo, fu tienda? 
zo Heaqui, queel eftendió fobre ella fu 
luz:y cubrió las rayzes de la mar. 
2 Con las 2 Con ellas caftiga a los pueblos, 
aguas. y in- comida f ala multitud. 
nundacio- 32 Con lasnuues encubre laluz , y les 
- nes. manda que vayan contra ella. 
£ A toda 8 14 vna da nuevas dela otra:la yna ad 
SHeb. Aro quiere yra Contra la que viene. 
nunciaráfo 
bre ella fu 
e 
ro: acquill- . 
gn, pres 
Pobre clque elos, como Jo 


y da 


CADPI1T. XXXVII. 
liw encareciendo la Providencia de 


confideracion de algunas cofas nati- 
n, la generacion de los gruenos yde los 


is vientos , de las luuras, de la stempeftad , y dela fe- 
renidad ec. de donde concluye la fumma Sabidu- 
ría y julticia de Dios en todo el govrerno deeSte mi- 
do, y que nadie puede teneren el que reprebci” 
er. 
Efto tambien fe efpanta mi cora- 
h Habla de Á son, y falta de fulugar. 
la genera- 2 FOydoyendo lu terrible boz, 
cion de los y]3 palabra que fale defuboca. 
truenosóte. 3  Debaxo de todos los cielos i lo ende- 
Hip recara, y fu luz [fe eftenderá] hafta los fi. 
nes de la tierra. 
4 Tras del bramará el fonido : tronara 
con fu valiente boz, y aunque fea oyda fu 


boz,no los detiene. 


5 TronaraDios marauillofamente có fu 


12 O Da 
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boz :el haze grandes colas, y nofotros no 

lo entendemos. | 

6 Porquealanieue dize, Se en la tierra: 
lluvia tras Huuia, y luura tras Huuia en 
lu fortaleza. 

7 “| Conlavehemencia [dela lluura] en 
cierraátodo hombre: paraque todos los 
hombres conozcan fu obra. 

8  Labeftia fe entrará en fu elcondrijo;y 
habitará.en us moradas. 

y Deel Mediodia viene el toruellino, y 
delos vientos del Norte el frio. 

1o  ! Por el foplo de Dios fe da el ye- 
lo 3 y las anchas aguas " fon conftreñl- 
das. 


1 
la 


V 


do hombre 
encerrará. 


Dis 
m 





















Heb.Con 


mano to- 


Ot. Porla 
olútad de 


Heb,en 


.m Demas deefto,conla claridad fatiga angoltura. 


las nuues, y las efparze con Lu luz. 
12 Y ellas fe rebueluen alderredor por 
fus ingenios, para hazer fobre la haz del 
mundo , en latierra , loque el les man- 
do: 
5 
la de fu tierra , otras por m 
hará parecer. 
14  Efcucha elto lob, repolate,y confide- 
ra las marauillas de Dios. ' 
15 Supifte tu por ventura, quando Dios 
las ponia en concierto), y ” hazia leuantar 
laluz de fu nuue? 
16 Hasconocido por ventura las diferé- 
cias de las nuues, las marauillas del Perfe- 
Eto defabidurias? 
17 Y erancalientes tus 
do el daua el repofo á la tierra del Medi 
dia? 
58 PEftendifte tu por ventura con ellos 
cielos firmes como vn efpejo firme? 
19 Mueftranos,queleauemos de dezir, 
porque 1 no ordenemos en tinieblas. 
20 Porventura quando yo hablare, fer 
leha contado? Quando alguno fe anega- 
re, ferleha dicho! 
21 Tambien alguna vez no fe vee la 
luz clara en los cielos; y paíía vn viento » 
y limpialos. 
22 Delaparte del Norte vendra la lere- 
renidad por el Dios terrible de alaban- 


Vnas vezes por agote 5 Otras, por Cau- 
ifericordia las. 


MN 


as 

a Eles Todopoderofo,ál qual no alcan- 
gamos; grande en potencia, y en juyz10, 
y en multitud dejufticiaz* no aflige. 
Portanto los hombres lo temerán; 


24 

todos los fabios decoragon * nolo com- 2 

prehenderán. | : 
C ATA: XXXVII! 


los toma la difputa contra lob 


D Je eternida dm a gestad ¡potencta, 


, mofirando 
yfabidaria 


por 


n Gen.t. 
2. Cor. 416s 


veltidos 0 quan- o He5. en 
o- repofar la 
tierra Xc. | 


p Gen sl, 6. 


rates. 


4" 


| 
| 


rS.los inno 
centes, ' 


| 


| 
r 
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por La confideracion de las cofus naturales. 


Reípondió lehoua á Iob deído la 
efcuridad, y dixo, 
2  Quieneselteqefcurececlcon- 


féjo con palabras (1n fabiduria? 
3  Aoraciñe,cómo varon,tus lomos:pre- 
a Enícñar guntartche, y ? harás me faber, 


me has. ! 
4 Donde eltauas es, quando yo fundaua 
ME ino. la tierrathaz me lo caca hi E esiorclli- 
A 
5 Quien ordenó Íus medidas, filo fa- 
bes ?* O quien eftendió. fobre ella cor- 
del? | 
> 6 Sobre que eftán fundadas fus bafas 2 ó 
quién puío lu piedra efquinada ? 
7 Quando todas las eftrellas del alua a- 
labauan , y jubilauan todos.los hijos de 
e Hel,.Y en Dios £ 4 
cerró. £ Quien encerró con puertas la mar, 
quando rebento deel vientre faliendo ? 
9 Quando pufe nuues por fu veltidura, 
y por fu faxa efcuridad ? 
10 Y determiné fobre ella mi decreto, y 
le pufe puertas y cerrojo. | 
as de A vendrás, dy no paf- 


larás adelante: y alli parará la hinchazó de 
tus ondas. 

12 — Hastumandado ala mañana en tus 
dias * has moftrado ál alua fu lugar, 

13  Paraqueafgalos fines dela tierra, y q 
Íean facudidos de ella los impios ? 

14  Trasmudandofe como lodo de fello: 
y parandofe como veftidura: 

15  Maslaluz delos impios es quitada de 
ellos : y el brago enaltecidó es quebran- 
tado. 

16 Por ventura has entrado hafta los pro 
fundos de la mar? y has andado efcudriñan 
do el abifmo ? 

47 Porventura han te fido defcubiertas 
las puertas de la muerte? y has vifto las pu- 
ertas de la lombra de muerte ? 

18 Has tu confiderado hafta las anchu- 
ras de la tierra * declara, Í fabes todo efto. 
19 Pordonde va el camino 4 la habita- 
cion de la luz $ y el lugar de las tinieblas 
donde est 

20  Silatomarás tuen fus terminos? y 4 
entenderás las-fendas de fu caía. 

21  Sifabias tu quando aulas de.nacer? y 
fi elnumero de tus dias auia de fer gran- 
def 


zz Hastuentrado enlos theforos de la 


nitue ¿ y has viíto los theforos del grani- 
z0f 

23  Loqualyohe guardado para el tiempo 
del augultia: para el dia de la guerra- y de 
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la batalla 2 
24 Qualfeael camino por donde fe re- 
parte la luz ? por donde fe elparze el vien- 
to Solano fobre la tierra? 
25 Quien repartió conduéto ál turbion? 
/ camino,a los relampagos y truenos ? | 
2 Haziendo e A e def so no 
pia có el delierto,donde no ay hó- Gorro. 
ref 
27 Para hartarla tierra deficrta, y incul- ¿po Eno! 
taz y para hazer produzirf verdura dere- duzimiéto 
nuevos. de renue- 
28 Porventurala lluuia tiene padre? O 405. 
quien engendró las gotas del rocio É 
29 Devientre de quien falió el yelo y 
la elada del cielo quien la engendró ? 
3o  Lasaguas 5 fe tornáa manera de pie- g Heb, fon 
dra; y lahaz del abyfmo h fe aprieta. elcondidasa 
3I Detendras tu por ventura los deley- h Se conge: 
tes de las Pleiades? o defatarás las atadu- ** 
ras del Orion? 
32  Sacarás tua futiempolos fignos de 
los cielos Y O guiarás el AyÉturo con fus 
hijos ? 
33 Supifte tulas ordenangas de los cie- 
los? Difpondrás tude fu poteltad en la tie 
rraf, 
34  Algarás tu ¿las nuuestuboz , parag 
te cubra multitud de aguas £ 
35 Embiarástulos relampagos, paraque 
ellos vayan * y diran te ellos á ti, Henos 
aquif ' —. 
36 Quien pufo la fabiduria i en los riño- ¡En el cora! 
nesío quien dio al entendimiento la intel. dida MEOA> 
ligencia $ | Mya do 
37 Quien puío porcuenta los cielos có 
fabiduria? y f los odres delos cielos quié Plas nuueso 
los hizo parár; n.. , 
38  1Quando el poluo fe há endurecido 1 Entiépo 
con dureza, y los terrones Íe pegaron vnos de fecas. 
a otros? 
CAPIT. XXXIX 
Rofsigue Dios mostrando lo mifmo por la confiz 
| de algunos animales y de fu naturale- 
xa, 11. lobreprebendido anfi de Dios,recono- 
ce fu infipicicia en aer querido difputar con el, 


, : Acarás tu la prefa para el leon * y 
henchiras m la hambre de los leon m Heb.cl'a1 
Failtos td Más 

2 Quando eftán echados enlas cueuas, 
y fe eltán en fus cabañas para ale char? 
3 * Quien preparó al cuero fu caca, *P/(147,9.. 
quando fus pollos dan bozes a Dios » per- n Heb.erra. 
didos lin comida? rán fin. So. 
4; Sabes tu el tiempo en que paré las ca» 

bras 


— 
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bras montelestó mirafte tu las cieruas, quá 
do eftánpariendo $ 


»Heb.hin- $  Contalte twlos mefes 2 de fu pre- 
«Chen. ñez ? yfabes el tiempo quando han de 


parir? 
6 [Como] fe encoruan, quebrantan Íus 


b Heb. em- hijos,b.paflan fus dolores: 
bian, 7 [Como defpues] fanan los hijos, 


crecen conel grano : lalen y nunca mas 
“bueluen a ellas. 

g8 Quien echó libre al afno montes* y 

quien folró fus ataduras? 

9  Alqual yo pufe cafa en la foledad : y 

fus moradas en la tierra falada. 

1o Riefe de la multitud de la ciudad : no 


Lt Te oye las bozes * del pechero. 
peajes, o MH “d Lo occulto de los montes es fu pal- 


portazgos. to, y anda bufcando todo loque eftá ver- 


«d Hcb.lain de, 


ucftigacion y, Por ventura querrá el vnicornio fer- 
-uirteá ti, ni quedará tu pefebre?. 
13 Atarás tual vnicornio con fu coyun- 
da para elfulco* labrará los valles enpos 
de 11? 
14 Por ventura confiarás en el, por fer 
grande fu fortaleza : y fiarás del tu la- 
bort 
is Fiarás del que te tornará tu fimiente: 
y que allegará en tu era £ 
16 Hezifte tulas alas alegres * del abef- 
cOt.delp2 tr9z :los cañones y la pluma de la cigue- 
on. ha? 
7 f Laqual defampára en la tierra fus 
hueuos: y fobre el poluo los efcalienta. 
18 Y oluidafe de-que los pifara «lgun 
pie: y quelos quebrara alguna beftia del 
campo. 
19 *Endureceíe para có fus hijos, como 
g 0t.Oluí- fino fueffén fuyos.,; no temiendo deque fu 
dafc» trabajo aya fido en vano: 
20 Porque Dios la hizo oluidar de fabi- 
duria, y no le dió intelligencia. 
21 A fu tiempo fe leuanta en alto , y 
fe burla del cauallo , y del que fube en 
el. 
22 Difltetu al cauallo la fortaleza ? veftif- 
tetufuceruiz de relincho ? 
23 Porventura efpantarlohas , como á 
algunlagofto:* en cuyanariz ay fuerga pa 
h Heb. for» ra efpantar? ñ 
talezadefu 24 — Efcaruala tierra, alegrafe en fu fuer- 
HRS mic- ca,fale al encuentro delas armas: 
O. 
23 Haze burla del efpanto , y no te- 
me , ni buelue el roítro delante del cu- 
chillo.. 
26  Contrael fuena el aljaua, el hierro de 
la langa, y de la pica: 
27  Yel con impetu y furor elcarua la 


f El abel- 
truze 


tierra, i y no eftima el fonido de la bo- 


nde ¡ Heb. y no 
28 Entrelas bozinas'”m dize,Hea:y defde $79 3 boz 
de bozinza 


lexos huele la batalla, «el eftruendo de los  Tomaa: 
principes y el clamor. minos 

29 Porventurabuela el gauilan por tu 

induftria ? eftiendefus alas hazia el me- 

dio dia? 

zo Por ventura enaltecele el aguila 

por tu mandamiento , y pone en alto fu 

nido: 

31 Habita, y eftá en la piedra enla cum- 

bre its de la roca? 

32 Defdealli alfecha la comida: fus ojos 
confideran muy lexos. 

33 Y fus pollos tragá langre f: y adonde 

yuiere muertos, allicfta. TMat.24,28 
34 Y refpondió lehoua a lob , y dixo, 
35 Es por ventura fabiduria contender 
con el Omnipotente? El que difputa con 
Dios,refpondaa efto. 

36 q] Y reífpondióloba lehoua, y di- 
XO, 

37 Heaqui,que yofoy vil,que terefpon- 
deré? mi mano pongo fobre mi boca. . 
38  Vna vez hablé, y no refponderé: | 
y dos vezes , T mas no tornaré a ha- 

blar. T Heb.y vo 


CAPI el x L, añidirés 


M' estra Dios a lob,que ha hecho mal en condes 
nar fu ¡uyZto justificandofe tanto a fi. - | 
11. Declara fu grandeza por la obra de fus ¡uy- 
xios,conque abate los foberuios. 11. Porlacó- 
fideracion del clephante,y de la vallena. 





| 
Refpondió lehouaalob defdela | 
efcuridad,y dixo, | 


z Ciñete aora,como varó, tus lo- 
mos;yo te preguntará, y hazme faber. 
3  Porventurainualidarás tutambien mi 
juyzio? condemnarmehás a mi, parajufti- 
ficartea ti? 
4 Tienes tw brago como Dios? y trona- 
rás tu con bozcomoel? 
5 * Aoraatauiate de mageftad y dealte- 
za; y viltete honrra y de hermofura. 1 Yronia: A 
6  Efparzefurores detu yra;z y miradto- | 
do foberuio, y abatelo. | 
7  Miraitedo foberuio, y proftralo ; y | 
quebranta los impios en fuafsiento . 
8 Encubrelosá todos enel poluo ;.T y 
ata lus roftros en efcuridad ; m'Matalose 
y Y yotambiente confeflaré,q tu dief- fentécialos 
tra tefaluara. 4 Muertes 


to Heaqui aora * Behemoth , alqual 2 
yo hize * contigo y yerua come como E Coda e 
ques hize di. 


u 
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n  Heaquiaora que lu fuerga eltá en fus 
lomos : y lu fortaleza en el ombligo de fu 
vientre. 
1 Sucola mucuecomo vn cedro: y los 
nieruos de fus genitáles fon entretexidos. 
13 Sus huellos/on fuertes como azero: y Íus 
miembros como barras de hierro. 
14 Eleslacabega delos caminos de Dios: 
el que lo hizo,acercará del fu cuchillo. 
15 Ciertamentelos montes lleuan renue- 
uo para el: y toda beftia del campo retoga 
alla. | 
16 Debaxo delas fombras fe echara;en lo 
2 Heb.y del occulto de las cañas, ? y delos lugares hu- 
limo,0,cit- midos. 
m0 - 17 Los arboles fombrios lo cubren con fu 
. + fombra:los fauzes del arroyo lo cercan. ' 
bSelobe- 18 Heaquique el? robará el rio queno 
uerátodo. corra: y a que el Jordan paflará por 
Su boca. 
«Sfuhaze- 19 “Ello tomarápor fus ojos en los tró- 
dor. peyaderos, y le horadara la nariz. 


«dLayalle- 20 “Sacarás tu ál d Leuiathan conel an- . 


“Dio zuelo : y con la cuerda que le echáres en fu 
lengua? 

21 Pondras tu garfio en fus narizes:y ho- 
radarás tu.con efpina fu quixada? 

22 Por ventura multiplicara el ruegos p3- 
ra contigo? hablarteha el a1idifonjas? 

23 Porwentura hará concierto contigo 
paraquelo tomes porfieruo perpetuo? 

24  lugaras por ventura conel, como con 
paxaro? y atarlohas para tus niñas? 

25 Porventura harán vanquete por cau- 
la de los compañeros? partirlohan entre 
los mercaderes? 

26  Cortarás tu con «cuchillo fu cuero ? y 
con francado de pelcadores fu cabeca? 

27 -Pon'tumano lobre el:acordartehásde 
da batalla, y nuncamas tornarás. 

“e Heb. fu :28 *Heaqui que * tu efperanga ferá burla- 
elperanga. «da: porque aun á fu fola viftaf fe defmaya- 
fHeb.ferá rán. 


echado, o, 
Se echará, COM LX LL 
paras en la confideracion de la yallena, de fu 
compoftura fortaleza y ingenso, 
“A TY Adie aytan ofado quelo defpierte: 
quien pues podra eftar delante de 
32 
mi? | 
gHeb.y 2 .Quienme preuino $ paraque yo felo 


cumpliré.  apradezcaltodo loque eta debaxo del cie- 
loes mio. 
3 Yonocallaré fus miembros , y la cofa 
de Jus'tuergas , y la gracia de lu difpofi- 
cion. * 
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4 Quien defcubrirá la delantera de fu 
veftidura? quien fe llegará Gel con freno 

doble? 

5 Quien abrirá las puertas de fu roftro? 

h los ordenes de fus dicntes elpantan. h Heb, tos 
6 La gloria def vestidoes elcudos fuer- derredore 
tes cerrados entrefí eltrechamente. de fus-dien- 


7 Elvnofejunta conel otro, que viento ra 
no entra entre ellos. ed dl 
ria fortale- 


8 El vno eftá pegado conel otro ,eltán zas de efcu- 
trauados entre (1, que no fe pueden apar- dos cerra- 
tar. do concer- 
Y  Confuseftarnudos enciende lumbre: a ef 
. ” trecia. 
ps ojos Jon f como los parpados del SS a 
to De luboca falen hachas de fuego: y Ni 
proceden centellas de fuego. 
:  Defusnarizes fale humo como de v»e 
olla,ó caldero que hierue. 
12  Sualiento enciendeloscarbones, y de 
Lu boca fale llama. 
133 Enfuceruizmorala fortaleza, y delá-. 
te del es deshecho el trabajo. 
14 Las partes defu carne eltan pegadas 
entref: : efta firme fu carne en el, y ño le mue- 
ue. 
15 Sucoracon es firme como vna piedra, 
y fuerte como la muela de debaxg; 
16 Defu grandeza han temor los fuertes, 
y de lus defmayos fe purgan. 
17 * Quando alguno lo alcancare,ni efpa- ! Heb. A fu 
da, ni langa, ni dardo, ni ile , durará *lcágador. 
[ coñtra el.] ' 
18  Elhierro eltima por pajas, y el azero 
porleño podrido. 
19 Saetano le haze huyr, las piedras de 
honda fe le tornan ariftas. 
20  Todaarma tiene por hojaraícas, y del 
blandeamiento de la pica fe burla. 
21 MbPordebaxo tiene agudas cóchas:im- M Heb.De. 
prime/z agudez en el fuelo. o del 
22  Hazeheruer,como vna olla, la profun ha a 
da mar: y tornala como vna olla de vngué- p 
TO» 
23 Enposdeíi haze refplandecer la fen 
da,que parece que la mar es cana. 0 
24  Noay lobre la tierra lu femejante,he- 
cho para nada temer, 
25 Menofprecia toda cofa alta,es rey 1 fo- n Sobre to. 


«bre todos los loberuios. doslos ani- 
4 anales terrj- 


bles cfte es 
el princi- 
pal, 


CANE LIL 


Js enfeñado ya de Dios, cófiej]a fu infipiencia en 

= aner querido difputar conel fu caufa, 11. Embia 
D;os a los amigos de lob á Job, paraque ore por ellos. 
111, Dios conuierte la miferia de lob en mayor prof 
peridad que la que antes tuno, 
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Re(pondió lob ilehoua,y dixo, 
í 2 Yoconozco quetodo lo puedes, 
y que no2y penfamiento que fe el-- 
conda de ti. 
3 Quien es elque efcurece el confejo fin 
fabiduria? portanto yo denunciaua loque 
no entendia:cofas que me eran occultas, y 
que no las fabia. 
4 Oyeaora, y hablare : preguntarteñe y 
harasme laber. 
sy Deoydas teauia oydo, mas aora mis 
ojos te veen. 
a Heb.abo- 6  Portanto yo me? arrepiéto,y hago pe- 
srezco»  nitenciaen el poluo y enla ceniza. 

Il. 7 €] Y aconteció que dcípues que habló 
Tehoua eftas palabras a Job, lehoua dixo 4 
Eliphaz Temanitha, Mi yra fe encendió 
contra ti y tus doscompañeros:porque no 
aueys hablado por mi lo reéto como mi 
fieruo Tob. 

8  Aora pues tomáos ficte bezerros , y 
fiete carneros , y andad a mi fieruo Tob, y 
offreced holocaufto por vofotros: y mi fier 
uo lob orará por vofotros; porque por fu 
reípeéto folamente no os traétaré afrento- 
famente, porquanto no aueys hablado por 
mi reétamente,como mi fieruo lob. 

9 Y fueron Eliphaz Temanirha, y Baldad 
Suhita, y Sophar Naamatitha, y hizieron 


B. t1r24 
como fehona les dixo: y lehoua b tuuo refe ES 
peéto a lob. | . 13 Eb. 
lo, €] Y tornólehoua“laafficion delob “yyy, 
orando el por fus amigos:y augmentó CON ¿Het la 
el doble todas las cofas que autan fido de torna (o, 
Job. - buelta) de 
]1 Y vinieronáel todos fus hermanos, y l0bs 
todas fus hermanas, y todos losque prime- 
ro lo auian conocido, y comieró conelpan 
en fu cafa, y condolecieronfe del, y confo- 
laronle de todo aquel mal que Tehoua aula 
traydo fobre el. Y cada vno deellos le dió 
a vna oueja, y vnajoya de oro. - d Ot,vna 
1 Ylehoua bendixoá la poftrimeria de moneds 
ob , mas queá fu principio; porque tuuo rs da 
quatorze mil ouejas , y feys mil camellos, —* 

y mil yuntas de bueycs, y mil afnas. 

13 Y tuuo Ñiete hijos y tres hijas; 

14 Y llamó el nombre de la vna Teminah, 

y el nombre dela fegunda Cefiah , y el nó- 

bre de latercera Cerenaphuch. 

15 Y nofehallaron mugeres tan hermo- 

las comolas hijas de Iob en toda la tierras. 

y dioles fu padre herencia entre fus her- 

manos. 

16 Y defpues deefto biuió lob ciento y 
quarentaaños;y vido a lus hijos, y alos hr» 

jos de fus hijos, hafta la quarta generacion. 

17 Y murió lob viejo, y harto de dias., 


FIN DEL LIBRO DE 10 B. 


Los Plalmos de Dauid. 


PS AE 1 
E! pio (cuyo perpetuo eftudio es enla Ley de Dios) 
fera eternalmente profperado. HL. Elímpro pe- 
secera con todos fs caminos y emprefas: 


ES Ten-auéturado E va- 
Ec) ron,que no anduuo 
5 Ea de malos, 
YN, de peccadores, ni fe 
* aflentó en Ífilla. de 
22% burladores.. 

“2  *Masantes enla 

Ley de lehoua es fu voluntad : y en fu Ley 
* lere.17,8, penfará de dia y de noch... 
eStempre 3  * Yferáicomoel arbol plantado junto 
Ghopor- arroyos de aguas , que dá fu fruto * en fu 
tunidad fe *.. , 
Je prefente. HÉPO : y fthojano cae, y todo loque haze, 
EI, profperará. | 

FArrebata. 4 6] No:anfi los malos: fino como el ta- 
Hels alága. mo,quelo f echael vientos 





Flof..s S. 


E ni eftuuo en camino 
A 


$ Portanto no fe leuantarán los malos em 
eljuyzio:ni los peccadoresen la cógrega- 
cion de losjuftos. 

6 Porque lehoua conoce el camino de: 
los juftos : y elcamino delos malos feper= * 
dera. 


PISTA L. 1h 


ro los confejos y Po de los poderofos de: 
la tserra contra Christo y fu glorsofo Reyno fe-- 
ran frufiradas , y el Reyno de Chrifto permanecerá: 
parajfiempre: 


pueblos pienfan vanidad? 

- 2 Eftarán los reyes dela tierra, y 
principes confultarán en vno contra leho- ¿ Summa: 
ua, v contra fu Vngido. del cófejo- 
3 $ Rompamos lus coyundas:y echemos delos im» 
de nefotros lus cugrdas.. pios. 

A — 4 El 


Pp Orque le amotinan las gentes, y los FAlE 4,58. 











ui) 
4 _ Elque mora en los cielos fe reyrá: el 
Señor fe burlará deellos. 
5 Entonces hablará a ellos con fu furor, 
y con fu iralos conturbara. 
6 Y yocnuelti mi Rey fobreSion elmó- 
te de mi lanétidad. 
* Afhi333. 7 *Yorecitare2 el decreto.Iehoua me di- 
Eebr.1,5.  X0,Mi hijo eres tu:yo teengendré? oy. 


y*. 
aS.deDi- 
os, fobre el 
qual mi 


tuheredad , y por tu poflefsion los cabos 

dela tierra. 

Miño er 9 * Quebrantarloshas con vara de hie- 

Eriba. rro; como vafo de ollero los defmenuza- 

bEternal- Fás. 

mente. 10 Yaorareyesentended: admitid cafti- 

*Apo.2,24, gojuezes de la tierra. 

3129,15+ 
con temblor. 

cDadobe- 12  “Beladal hijo, porque nofé enoje, y 

diencia ál perezcays enel camino:quando fe encédie- 

Meí.v.7. red yn poco fu furor,bien auenturados £o- 

d O deaqui dos los que confían enel. 


a poco 
“Heb.como 
cas PSAL TIT, 
De? acofíado de muchos y fuertes enemigos 
domesticos en Dios fe promete cierta victoria, 
Es ficura del estado de la Iglefza enel mundo , de fos 
erfequuciones, de fu confianga. y de fas mélorias. 
pea pay de fs 
' 1 Píálmo de Dauid:*quando huya 
«rod de delante de Abíalon fu hijo. 


enemigosémuchos feleuátan cótra mi. 
3 Muchos dizé* de mi vida, No ay pa- 
mi alma. 4» ra. el faluden Dios.Selah. 
Si Mas tu leh oua eres efcudofp ormi: mi 
ear gloria, y el que enfalga mi cabega. 
deDios. 5  Conmiboz claméaiTehoua, y el me ref. 
£ Ot.arre- pondió defde el monte de fu fanétidad.Se- 
dor demi. lah., 
qud.que $ Yomeacofté,y dormi, y defperté:por- 
me cubres cue Tehoua me fuftentaua. 
gDegéte 7 Notemeré de diez millaresóde pueblo, 
que pulieren cerco fobre mi. 
8 Leuantatelehoua, falua me Dios mio: 
porque tu herifte ¿todos mis enemigos en 
la quixada:los dientes delos malos ¿bran- 
talte. 
9  Delehoua esla falud: fobre tu pueblo 
fera tu bendicion.Selah, 


ENSFASL. TIT 


Lama a Diosen fi afflicion. 1L Corrige a fis | 
perfeguidores,y llamalos a penisencia. ill 
Declara que la verdadera felicidad es estar en gra» 
eta de Dios. La occafion deeste Plalmo parece auer 
. fido la mifina del precedente. 





DIENSNEVO SS PSAÍMOS 


8 Demandame, y yo darélas gentes por 


11 Seruidá Iehoua con temor: y alegraos 


¡ES quanto fe han multiplicado mis - 
eHeb. de 





1d6 
1 AlVencedor,t en Neginoth, h Nombre 
Píalmo de Dauid. delinfiru- 
Vandollamo,i refpóndeme,ó Di- mento, 6 
QO- de mi jufticia :enel anguíftia me “cl tono. 
hezifte cofanchar:ten miftricor ÓN 
dia de mi, y dye mioracion. ó defentor 
3 € Flijos de hombre haíta quando bol- demiin. 
mereys mi honrra en infamia ? amareys la va. nocencia. 
nidad? bufcareys la mentira? Selah, ¡BA 
4  Sabed pues queJehoua hizo apartarál * Ephe” 4, 
pio parali:lchoua oyrá,quando yo clamáre 26. 
ael, 
5 *Temblad, y no pequeys :T hablad en f Penfad 
vueítro coracó,lobre vueítra cama, y ' ca- bien loque 
llad. Selah. AZCYS» 
6  Sacrificad facrificios de jufticia,y con- l Ceflad de 
fiad en Iehoua. | pas 
, a : , Emprelas. 
7 €] Muchos dizen, Quien nos moftrará y IL 
Mm el bien? Algafobre nofotros, o lehoua,la mElfum- 
luz de tu roítro. mo bien. la 
8  Tudilte alegria en mi coracon,il tiem- verdadera 
pe que:el grano deellos, y el mofto deellos felicidad. 
fe multiplicó. ¡ 
9 Enpazrmeacoftaré , y aníimilmo dor- 
miré:porquetu lehoua folo me harás cftar 
confiado. 


PSAL. Y, 


Racion de Daud contra los impios,mentiro/os, 
calumntadores homicidas, á los quales denun- 
cia cierta perdición y yra de Dios, II. Los pios fe 
goraran de la punicion delos impios. Parece fer la 
ocafios deeste D/almo la mifina de los tres precedés 
tes. E 


1 AlVencedor,fobre Nehiloth, 
Píalmo de Daurd, 


" Scucha, o lehoua, mis palabras:en= 
Ens mi dicho. 10, mí 
3  Efta attento a la boz de mi cla- Meditación 
mor,R ey mio, y Dios mio,porqueá ti ora- 
ré. 

4  Ichoua, de mañanaoyrás miboz : de 
mañaname prefentaréa ti,y O elperaré.  oHcb.mi- 
Porquetuno eres Dios que quieres la taré. 

maldad;el malo no habitará cabe ti. 
6  NoeftaranP los locos delante de tus Pp Todos 


ojos:atodoslos que obrá1miquidad,abor- lofque fe 

recifte. A 
E y poraffecto 

7 Deltruyrás a losque hablan mentira: al y confejo 


1 varon de langres y de engaño abominará de carne. 
lehoua. 1. Cor.3.19+ 
8 Y yoen la multitud de tu mifericordia q Al hom- 
entraré en tu Cafa: adoraréal fantto Tem- E: de 
plo tuyo con tu temor. eg ori 
9 lehoua, guiame en tujulticia á caufa 
de mis enemigos; enderega delante de mi 
tu Camino, 

Nan jj 








ro Porquenoayen fubocareétitud: lus 
sx Abaxo entrañas /on prauedades:* fepulchro abier- 
Pjalliz3 to fugarganta,con fu lengua lifongearán. 
Rom.3,13 11 Affuelalos,ó Dios,caygan de lus con- 

fejós : por la multitud defus rebelliones 
s O a echalos,porque rebellaron contratl.. 
Los. F 

nn a» qY alegrarfehán todos los que efpe-. 
pS. detu Yan enti,para liempre jubilarán:y $ cubrir- 
prouidécia. loshas, y alegraríchán en tilosque aman tu 
j nombre. 

13 Porquetu bendezirásáljufto, O leho- 

«Jobrx10. ua: como de »n paues. lo. cercarás * de be- 


peuolencias. 


PpPSAL VL 


0. enfermo de graue enfermedad , conoce fer 
afflizido dela mano de Dios por Jus peccados : y 


pid emilericordia.. 


1 AlVencedor:en Neginothfobre Se” 
minith,Plalmo de Dauid.. 
Ehoua,no mereprehédas con tu: furor: 
Yu me caltigues.con tu:yra.. 
y Ten mifericordia de mi, o Tehoua,. 
porque yo estoy debilitado : fana me, o le- 
d'Tiemblan houa, porque mis huelos.deflán contur- 
de flagza. bados,, 
Y mianima eftá muy conturbada: y tu 
eS.deten- lehoua* hafta quando? 
drás el foc- $ Buelue,o Iehoua, efcapa mi anima, fal- 
corro?! yame portumifericordia; 
fElmuer- 6, Porque fen la muerte no 4y memoria 
3 ei deti:en el fcpulchro quien te 5 loara? 
Aa ala- 7 Trabajado he* con mi gemido:toda la 
bancas. noche hago nadar mi cama en mis lagri- 
g O, con- mas:deslio mi eftrado.. 
fefará 8 Misojoseftán carcomidos! de defcó- 
hEsfoípi- tento: hanfe enuejecido á caufade todos 
0 mis anguftiadores.. 
rHeb..de: : . S 
0d 9» *Apartaosdemi todos los obradores 
de iniquidad : porq Ichoua há oy do laboz 


%Maith. 7; - 


Buc,3,27. JO Iehoua há oydo mi ruego “lehoua há. 


reccbido mi oracion.. 
xr Auergoncarfehán, y turbarfehán mu- 


+ Muchas cho todos mis enemigos:f bolueran) auer: 


vezes fe gongaríchán fubito.. 
o 
qQarán.. PS A. .L. VIT 


yo Danid el fauor de Dios contra. las calum= 
nias de Semet,o de Saul, como otros entienden: 
11. Y purga fu innocencia contra ellas. VII. Ex- 


¡Purgació  horta dfus perfeguidores á penttencta. 11 Def-- 
de Dauid- cubre fus malos intentos y denáciales la yra de. Dios, 


Dios. Hcb.. ) 
tenorícia. Y +Sigayon de Dauid, que cantó a Ie- 

8 E 0. » 
>2,5am 6  houa:*fabre las palabras de Chus hijo: 
7. de Beniamino.. 
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ua mc de todos los que me perfiguen, y 

elcapame. 

Porqueno " arrebáte mi anima: como mS. el one 
elleon;que defpedaga, y no 4) quien libre. "50 mi vi 
4 4 Iehoua Dios mio,f1 Jo h¿hecho? el- Ñ 
to:( ay en mis manos iniquidad: aa 
$ Sidimal pago % ámi pacifico,que elca- me una 
pe mi perfeguidor fin pago-- A a 
6 Perligaclenemigo mianima,y alcance o Álqbien 
la, y pife en tierra mi vida: y 3 mi honrra pó- me hizo 
ga enel poluo.Selah. algun tera» 
7  Leuátate,o lehoua, con tu furor,algate Ds 
por las yras de mis anguítiadores : y P dele de ef 
pierta para mi el juyz1o que mandafte. a y 


En Dios mio,en tihe confiado : fal. 


, S misenem. 

8 Y%rodearreha ayuntamiento de pue- Ja fentencia 
blos.: por caufa pues* dceel bueluete enal- dei Ley. 

q Tulgleña 
ferá multl- * 
plicada. 


tos 
9 Tehouajuzgarálos pueblos :juzgame, 
5 Ichoua conforme 2 mijufticia y confor- 

E : Ñ 5 A - r Del ayun. 
mea miintegridad venga obre ml. od 
10 * Confuma aora mal 3: los malos, Y €N- ¿ela Igle- 
hiefta al jufto: el Diosjufto es * elque prue- fa. 
ualos coragones,y los riñonCs.. | $ S.tuJuy- 
mr Miefcudores en Dios, el que faluaalos: cs 
reCtos de coracon.. 154.165. 
12 Diosesel quejuzea2l jufto:y Dios fe ?- 

E A 2. Chro».. 
ayratodoslos:dias.. ci 
13 qr*Sinofe bo!uiere,el amolará fu el- a ls 
pada:fu arco há ya armado, y aparejadolo- nn e 
ha. , | 20,12. 
14 Y parael há aparejado-armas de muer- LIL 
te: fus lacras há labrado para-los que per- tElque co- 


liguen. noce las có»- 
15 y * Heaquihá tenido partovleiniqui- A 
dad: y concibió trabajo, y parió mentira. y 

y Ñ Ii u Declaraá 


16 Pozo ha cauado, y ahondadolo : Y €N fz fu yra 
la fofÍa,que hizo CS contra los 
y: YSutrabajo ferá buelto fobre fu cabe- impios. 

ca: y ? fuagrauio decendira fobre fu. mo- X$.el malos, 


llera. Dios amo- 
18 Alabaréalehoua conformed lu juíti- nana 
cia:y cantaré al nombre de lehoua el Altif- la dl Me 
fimo. pa 
> fó dará 
Pp S A as VI l L otro. 


E » . Z Su calú-- 
los, en todo loque ha criado, femuestra diono de e: 
+ p- 


fumma.alabanga. ye Singularmente por la. 


grande dignidad enque ha puefto al hombre.. 


z AlVencedor:fobre Gitthith,píalmo: a Eres dí: 


de Dauid.. gno de ma-- 
yoralabá- 


Tehoua Señor nueftro,quan gran- £, one es la 
deestu nombre entoda latierra: A y grá 
que ? has pucíta tu alabanga fobre: deza delos 

los cielos.. ciclos, 
3 *Delaboca delos chiquitos y delof- * Matt,28, 


que maman fundalte la fortaleza a cauía de *6- 
¿ tus, 














ra vengar 13 


1129 DE LOS 


tus enemigos : para hazer cefláral enemi- 
go, y al quefe venga. ' 

4 Quando veo tus cielos,obra de tus de- 
dos, la Luna, y las eftrellas que tu compu- 
lifte, 

ML. $ € ?*Queecsel hóbre, que tengas deel 
a2S.digo, memoriafy el hijo del hóbre,quelo vifites? 
Que £c. 6 Y heziítelo poco menor ¿los Angeles: 

Heb, E ó- y coronaftelo de gloria y de hermofura. 

* y Corint. 7  * Heziítelo enfeñorear de las obras de 

51270 tus manos: todo lo pufifte debaxo de fus 
pies: 
8  Ouejas,y bueyes,todo ello: y anfi mif- 
mo las beftias del campo, 
9  Lasaues delos cielos, y los peces de la 
mar:loque paíía los caminos dela mar. 
10  Olehoua Señor nueftro,quan grande 
estunombreen toda la tierra. 


PSAL. 1X, 


Aximiento de gracias dl Señor por la victoria 

auida de graues enemigos, y por auer tomado la 
defenfa de los fuyos, 1L Pide continuacion del 
mimo fanor contra los enemigos querestan.Es pjal- 
mo de Dauid en nobre detoda la 1 gleña de los ptos, 
que nunca efta enel mundo fín tales enemigos 14 (tí 
la expertencia de tales victorias. 


1 AlVécedor:fobre Muth-laben,Pfal- 
mo de Dauid. 
[ OnfeflaréP ilehoua có todo mico 
( y Yagon: cótaré todas tus maraulillas, 
3  Alegrarmehe, y gozarmehe en 
ti:cantaré atu nombre, ó Altifsimo. 
4 Porauerfido mis enemigos bueltos á 
€ O,caye. tras:S caerán y perecerán delante deti. 
son, y 8c. 5 Porquehashecho mi juyzio y mi cau- 
la:fentaftete en fillajuzgando jufticia. 
6. Reprehédilte gentes, deltruyfte al ma- 
lo, rayfte el nombre deellos para fiempre y 
_.€ternalmente. 
d Ya noal- 7 O.enemigo, acabados fon losaflola- 
folarás mas mientos para fiépre:y las ciudades que der- 
pueblos. ribafte,* fi: memoria pereció conellas. 
Sois y Y lehoua quedara para fiempre, com- 


. ft 
la memoria Poniendo parajuyzio fu fila. 


bO,Alaba- 
Tó 


de furuy- 9 Y eljuzgaráel mundo con jufticia,juz. 

na, como  garálos pueblos con reétitud. e 

pretédifte. 19 Y ferálehouarefugio al pobre:refugio 

£ En la o- fentiempos,en clanguliia. 

+ 11 Y confarán enti los quefaben tu nom. 
bre , porquanto no defamparafte álos que 
te bufcaron,o Jehoua. 

12 Cantad a lchoua,el que habita en Sió: 

y Acordole *% . si ME 

deellos pa- notificad en los pueblos fus obras, 4 


Porque, 5 demandando las fangres fe 
acordo deellos: no fe oluidó del clamor de 
lospobres. 


fus agra- 
ulos. 


PS ADM OSS. 
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14  G] Ten mifericordia demilehoua:mi- 11 

ra mi affliccionE delos 4 me aborrecen, en ?S-laqui 
falgador mio delas puertas de la muerte. Padezcode 
15 Porque cuenteyo todas tus alabancas P 

en las puertas de la hija de Sion: yme goze 

en tu falud. 

16  Hundieronfelas gentes en la fofía que 
hizieron:en lared que efcondieron fue to- 

mado fu pie. 

17  Tehoua fue conocido en el juyzio, que 

hizo:en la obra de fus manos fue enlazado 

el malo;i Confideracion.Selah. — i¡ Heb. hi- 
18  Boluerfehan los malos a fepulchro:to- gaió Selah, 
das las gentcs,que fe oluidan de Dios. Or medi- 
19 Porque no para fiempre ferá oluidado O 
el pobre: ni la efperanga delos pobrespe= 40" 
recerá para fiempre, 

20 Leuantate,ó lehoua, nofe fortalezca 

el hombre: fean juzgadas las gentes delan- 

tedeti. 

21 Pon,ó Iehoua,temor en ellos : conoz- 

can las gentes, que fon hombres. Selah. 


PSA LIS 


Vexafe la lelefza de los pios a Dios, de que con- 
Q o 0 A - T En las 
Jienta d los impios affltgirla tanto tiempo y c3 


tanta licencia, cuyo ingenso pinta con fus binos co- AN 
lores. 11, Pide que appre/Jure la defenfas pad 
l O, ben di- 


P Orque eftás lexos Iehoua ? efcondes obre 


te Falostiempos en el anguítia? robador. 

2  Conarrogancia el malo perfigue O, cl roba- 
al pobre:fean tomados en los penfamiétos, dor 4 bédi- 
que penfaron. E blat- 
3 'Porquanto fe alabó el malo del defto L."* * 


: e Ñ ga 
defu anima:y! diziendo bien del robador, 8.3 Dios. 
ie 


blafphema de Iehoua. * n S.¿los. 
4 El malo por la altiuez de furoftro M no pios» » 
bufca:no 4yDios en todos fus penfamiétos. O En ningú 
5 Sus caminos" atormentan entodo tié- UMPo- 
po : altura /óz tus juyzios delante deel: en a 
todos fus enemigos reflopla. j Rom de 
6  Dizeen fucoragon,No feré mouido-, Conartes 
O de generacion a generacion , porque no ocultifsi- 
fueen mal. - mas empo- 
7 *Demaldició hinchió fu boca, y de en- lla lamnez- 
gaños y fraude:debaxo de fu légua, molef- o 
tla y maldad. qAludió3 
8  PEfrá en las aflechágas delas aldeas, €n jas minas 8 
los efcondrijos mata al innocente: fus ojos meneos del 
eftan mirando por el pobre. leon quan- 
o Aflechadeencubierto,como elleó def do quiere 
de fu cama: affecha para arrebatarál pobre: Ms 
arrebata al pobre trayendolo en fu red. 0 leo 
10 “Recogefe,abaxafe, y cae" en fus fuer- ninas. 

cas compaña de afíliCtos.  *sHcb.no 
m  Dizeenfu coracó,Dros eftá oluidado, vido para 
há encubierto furoftro,* nunca lo vido.  fempre. 


Nn ij : 


a 
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M1 ey Leuantate, ó Ichoua Dios, alga tu 
mano,no te oluides delos pobres. 
13 Porque enfaña el malo a Diostdixo en 
2 O. Noin- fu coracon,? No bufcarás. 
quirirás. 14 Tu b has vifio: porque tu miras el tra- 
L S.cftos  Lajo,y elenojo,para dar en tus manos: a tl 
agraWos fe remirte el pobre, al huerfano tu fueíte 
ayudador. 
15 Quecbranta el brago del malo: el malo, 
bufcarás fu maldad,y no la hallarás. 
16 TIchoua,Rey eterno y perpetuo, de fu 
tierra fueron deftruydas las gentes. 
17 Eldeffeo delos huwildes oyfte, 0 1e- 
houa:tu difpones fu coragon, y hazes att£- 
ta tuoreja: 
cElhébre 38 Parajuzgaralhnerfano y al pobre:" no 


terreno no boluerá mas á quebrantar el hombre dela 
tbolueráa . 

hazermas UETTA. 

mal. P S A La X L. 


bs echado de las comunes congregaciones de 
los pios por la perfequucion de Saul, fe confuela 
con feentordiend o que Dios vee fucauja, y venga- 
ra fuinnocencia. Parece ferel fendamento del p/al- 
no loque el dixo a Saul, Oy mebhan echado, porque 


no habite en la heredad de lehona diZiendo, Vejer . 


ue dlos diofes ageños. 1.Sam. 16.1% 


ds.Píalmo. 1 AlWencedor; *deDauid. 

1 NIchona he confiado, como dezisá 
ePor,nurf- mianima, Mucuete de * vueltro mo- 
tro. q 0d. de Y te cono que. 
nuefiratic- 2 Porquehczqui los malos flecharon el 
r72. Mute GC arco; apercibieren fus facetas fobre la cuer- 
po da para afaercar en oculto a los rectos de. 
xi corazon. - 

Otros,Iás 3 Porqueflos fundamentos ferán derri- 
redesfueró Lo dos:eljufto que há hecho? 


e *Tehiowa enel'remplo de fu fandtidad: 
mM Tehouaenelciclofu fila: fus ojos veen,Íus 


parpados prueuan los hijos de los hom- 
bres. 

5 Ichoua prueuz ál jufto: y al malo, y alque 
ama la rapina aborrece fu anima. 

a 6 Lloueráfobre losmalos lazos, fuego, 
7 S.fubeni- y aqufrezy viéto de toruelimos fra 5 la par- 
da. fi parte te de fu valo. 

del vafo de- 7 Porquecljufto Iehonazmó las juíticias, 


la divina 5 is ad 
y ra.Píala al reéto mirará furoltro. 
T37o Pp: S A E Y 1 E 


pr el foccorrode Dios contra el apocamiento de- 
- lalola y lamultiplicacios: d. los impros , csryo 
ingenio dejerme. 31, Conforiafecn fecontra esta 
tentanó, effegurandofe que Diosimantendre fu pa- 
labra,y confervara fu Iglid. 
1 AlVencedor: obre Seminith: Plal- 
mo de David; 


1132 
Alua,ó lehoua, porque fe acabarólos 


Mifericordiofos:porque fc han acaba- 
do kilos fieles de entrelos hijos delos hO, verda. 


hombres. pod 
3 Mentira habla cada. vno con fu proxi- 44 


mo con labios lifongeros:Tcon coragon Y ; Condo. 
coracon hablan. Wade cda 
4 Tale lehouatodos loslabios lifonge- rzcom». 
rossla lengua que habla grandezas. 

5 Quedixeron,Por nueítra lengua pre- 
ualeceremos:uneltros labios e/fan con noÉf- 
otros,quien nosesfeñort 

6 €jPorlaoppreísiondelospobres,por IL 

el gemido de los menclterolos acra me le- 
uantaré,dize lehoua:yo pondré en faluo ád- 
que tel enlaza. 

7 Las palabras de Iehova, palabras lim- 
pias plata refinada en horno de tierra: co- 


lada fiete vezes. 
8 Tu lehoua!los guardarás : guardalos 1 Alos tu- 


T Elimpios- 


para empre de 2 aquefta generacion, de mm 
9 Cercandoandan los malos: entretáto PENES 


n las vilezas de los hijos de los hóbreslon ¿Los mas: 
exaltados. viles, 
PS AE" 


Racion de vn animo luengamente batido dela 
tentacion, empero confia do de Dios. 


1 AlVencedor:Píalmo de Dauid. 
“y Alta quando, [choua, me oluidarás: 
Hr fiempre? hafta quando efcon- 
-A- derás turoflro de mif. 
3 Hafta quando * pondré confejosenmi o Eftaré 
alma? anfia en mi coragon cada dia? Halta perplexoo- 
quando ferá enaltecido mi enemigo tobre 
mil 
4 Mira, oyeme, Iehoua Dios mio: alum- 
bra mis ojos, porno duerma de muerte» 
s Porqueno diga mi enemigo,Vencilo: 
mis enemigos fe alegraran, fi yo refualare. 
6 Más yo en ru mifericordia he confiado: 
alegrarfehá mi coracon en tu falud. Canta- 
réalehoua;porqucP meháhechobien.  pHeb.me- 
há pagados 
POS AE. TILL 
y Vexandofe dela comun: corrupcion del mundo 
ión muestra fis fuentes quefon locura 
y athesfaro imipio, 11: Dela qual empero Dios le- 
brara a los /uyos. 
r Refiere le 


1 AlVencedor: “de Dauid. - dlaidola- 
Ixo el loco en fu corzgon, No ay tria, fuente * 
¡ Dios. Y Corrempieronfe, hizieron ON 

obras abominables: no ay quióhas Exodz2. 

ga bien. 2 JS Deut.32,5. 
2 Tehowa miró defde lós cielos fobrelos Ron. 3,10... 
hijos de los hombres, * porverfiay alyem s G,enteno- 

* fabio, que bufque a Dios. dido 
P 3, Todos. 


qS.Plalmos 








Í 
| 











ee. 


2133 DR LOS 
3 "Todos declinaron 4vi2,dañsronfezno 
«ay quien hega bicn,no ay ni aun vnc. 

* [? Sepulchro abierto es fu garganta, 
con fus lenguas tratan engaFofamente: ven 
neno de afbidos(ay)ddebaxo de fins labios. Su 
boca eftá llena de maldicion y de amargura: 
Jus pies (fon)ligeros e derramar fangre. 

E Quebranto y defdicha (ay) en fus caminos, 
- dee ¿, Y no conocieron el camino de la paz: no ay 


y/a.59,7. temor de Dios delante de fus ojos. 
Abax.35,32 
Dross.1,16. 


á"Addicion 
de la Vul- 
gatas. 

* Arriba 
P/al.s, 10. 
Rom.3, 13- 
Abaxo 


140, 4» 


Ciertamente conocieron todos losd 
obran iniquidad,qxe comen mi pueblo,co- 
mo li comieflcn pan:á lehoua no inuocáró. 
5 Allitemblaron de efpanto:porque Di- 
bFruftra- 95% con la nacion delos juftos. 
es. 6 El confejo delpobre? auergongaftes, 

porquanto lehoua es lu efperanga. 

7 €] Quien diefle de Sionla falud de HL 
_rael, tornando lehoua la captiuidad de fu 

gubios gozarleha lacob, y alegrar fehalE 

rael, | 


EL 


PESAS E. XV. 
D Eclara los frutos de la verdadera justicia. Sor 
marcas y notas de la verdadera lolejsa , cuyo 
ajsiento es cterno, 


1  Píalmo de Dauid. 

Tous , quien habitara en tu Taberna. 
culo * quien relidira € enel monte de tu 
fanGtidad? 

2 *Elqueandaen integridad, y obrajuf- 

*FY4.33,16. ticia, y habla verdad en fu coracon: 

3 Elguenoreboluió con fu lengua, ni hizo 
mal á fu proximo, nileuátó verguenga có- 
tra lu cercano. 

4 En fus ojos es meno(lpreciado el vil, y á 

3 Curda losque temen á lehoua, honrra : d juró en 

loquepro- daño fuyo, y nO mudo. , 

mete, aun- $ “Su dinero no dió a víura,ni tomo:co- 

¿fea con fu hecho contra elinnocente. Elquehazecf 


daño sen - tas colas,no refizalará para fiempre. 
pora . j 


eL cut 2s. PESTO Y 1. 
34. | 


Exo-22.25. yNuoca ¿Dios,proteSta fer Tehona todo fu bion,re- 

a todos fal/os diofes ; al qual folo d:rá 
todo efpiritual cto: y de quien efpera verdadera 
redempcion dela muerte. Es prophecia luSire de la 
Refurrechon del Señor,como «ta Abr yz, - 


e Entu 
fanGo Mó- 


) 


am de DN 


Jovel, . a 4 4 d 
E e Y Varda me, o Dios,porqueentihe. 
q - E , 
preciofisi- confiado, 
ma. -2 Dia lchoua , Señor tu eres ma, 


bien:no tego otro bier aliende de tl. 
sx 


gAmode 3  Alosíanttos que etc» cnlatierra, y 
coragon» los fuertes,? toda mi voluntad en ellos. 


PSALMOS. 
4  Mbeltiplicarán fus dolores lo/que le ap- 
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no derramarc hEse/pe- 


prefur2rcn tras otro d1os 3h 
cie de ía- 


lus derramaduras de ingre, ini tomaré lus 


vombres por mis labios. ol ze 
. e - bamen. 
5  Icioua la porcion demi parte, y de mi ¡Ex0.23;Ho 


valo,cu lulter tarás mi fuerte. 

6  Lascuerdas mecayeron cn lugares de- 
leytoíos : anfimiímo la hercdad [e hermo- 
feo + fobre nai. 

7 Eendeziréalchoua, que me aconfeja: 
aun cn las noches me crfeñan mis riñones. 
3  *x Alehonahe puelto delante de mi (1é- 
pre:porque cando el á mi dieítra , no leré 
commouido. 

9  Portanto [e alcgró mi coragon, y fé 
gozó mi gloria:tambien mi carne rcpolará 
legura, 

10 *Porqueno dexarás mialma en el fe- FAé?. 2,3% 
pulchro:ni darás.tu Mifericordiofo parag Y 13,35 
vea! corrupcion. l Heb.fe- 


1  Hazermehás laberla fenda dela vida; Pulchro, 6 


hartura de alcgrias ay con turoltro:deley- Cao | 
, > 


tes en tu dicftra para liempre. 


0 Pira Mio 
Es lo mif- 
m0. 


Y Aéta.23. 


PSAL.  XVH. 


pita de Danid y de toda la lolefía,en que af 
'fiema fa inocencia con cl teftimonto de Dios có= 
tra las calumntas de los perfeguidores:y le pidefanor 
contra fu violencia. 


* 


1 Oracion de Dauid. 
Th Yc,o Ichoua,juíticia; eltá attento 
() ami clamor: clcucha mi oracion 
Mm hecha lin labios deengaño. m Ficl.fym 
2 Dedelante de turoltro falga mijuyzio: ceras 
vean tus ojos lareétitud. 
3. Tu has prouado mi-coracon, has vilita- 
do de noche:refinafteme, ” no hallaíte:lo- 2 $+iniqui- 
que penfe,no pafló miboca.  * es dad en mi 
4. Paralas obras humanas, por la palabra 
dle tuslabios yo obferué los caminos del 
violento. pr. £ 
5 Suftéta mis palfos entus caminos:por» 
que mis pies no resualen. 
6 Yotcheinuocado , porquanto tu me 
oyes,o Dios: inclina á mi tu oreja, oye mi 
palabra. 3 E 
7. Haz marauillofas tus mifericordias, 
faluador delos que en ti confian, 9 de lof- oS. librar». 
que fe leuantan contra tú dicltra. * , * domes - 


-8, Guardame comolo negro dela niñera dado 


del ojo; elcondeme con la fombra de tus. 
alas. A E... 

9  Dedelantedelós malos que me oppri- 
mieron:de mis enemigos que me cercáPpor p Heb. por 


la vida. e A alma. 
1% 1Cerrados con lu groffura,con lu bo- de Heb.cer- 


E ros A 7 tg + " A a 
ca hablan foberuiamente. * h y Baton 
Nn 113) 0 a Gu 


* 
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yu Nueftros paílos nos han aora cercado: - 
ponen fus ojos para tender nos a terta. 
a Heb.fu 12 *Parecenalleon que delleahazer pre- 
Semeianca, fary al leoncillo que eftá efcondido. 
como el ¡3 Leuátateó Iehoua,anticipa fu faz:prof 
la efcapa mi anima del malo con tu cu- 
chillo: 
14 Delos varonescon tu mano,ó lehoua: 
delos varones de mundo, cuya parte esen 
bO,detu Stavida:cuyo vientre hinches b de tu the- 
defpenfa.  foro:hartan/w hijos, y dexan la refta € a lus 
cA fufami- chiquitos. 
o 15 Yoenjulticia veré tu roftro:hartarme- 
c Afufa- ] OS . 
is he quando defpertaré a tu femejansa. 
PSAL  XVIIL 
E! argumento del figuiente Dfalmo esta enel, 2,Líz 


bro de Samuel cap.22. donde esta el mifino P/al- 
mo recitado por las mifmas palabras, 


dS.Plalmo. 1 Al Vencedor:? del fieruo de lehoua, 
* 2, Samo de Dauid, * el qual habló a Tehoualas 
sh. palabras deefte cantico el dia que lo li- 
bró Ichoua de mano de todosfíus enemi- 
gos,y de mano de Saul. Y dixo, 
Martehé,Iehoua, fortaleza mia. 
As Iehoua roca mia, y caftillo mio, 
* Heb.2,13, y efcapador mio, * Dios mio, Fuer— 
te mio: confiarmehe enel.Efcudo mio, y el 
cucrno demi falud,refugio mio. 
4  Alalabado Iehoua inuocare, y feré fal- 
uo de misenemigos. 
$ Cercaronme dolores de muerte, y ar- 
royos de peruerfidad me atemorizaron: 
6 ' Dolores del fepulchro me rodearon: 
anticiparonme lazos de muerte: 
eHeb.lta- 7 Enmianguítia* llaméá lehoua, y cla- 
maré8cc. méamiDios:el oyó defde fu Templo mi 
boz, y mi clamor entró delante deel, en fus 
orejas. 
8  Ylatierrafue commouida y tembló: y 
los fundamentos de los montes Íe cltreme- 
cieron,y fé remouieró, porque el fe enojó. 
9 Subió humoen fúnariz, y de fuboca 
fHeb, que- fuego f quemante: carbones fe encendieró 
mó. deel. 
10 Yabaxólos cielos, y decendió:y efcu- 
ridad debaxo de fus pies. | 
. 14 Y caualgófobre va cherubin, y boló:y 
g Maslige- boló $ fobre las alas del viento.” | 
có cl 12 _Pufotinieblas por fu cfcondedero :en 
* — fusenderredores de fu tabernaculo efcuri- 
dad de aguas,nuues delos cielos.  ' 
13 Porel reíplandor de delante deel fus 
nuues paflacon:granizo y carbones de fue» 
ES: » 
1, 14 Y tronó enlos cielos Iehoua, y el AL 
tiísimo dió fu boz: granizo y carbones de 
fuego» A dano mo A $us 


lante demi:y no cché demi fus eftatutos. 


Y 


PRE 1 MWESRTO 1136 


15 Y embiófus factas, y * desbaratolos: y h£, ¿mis 
echó relampagos, y deftruyolos. cnemigosa 
16  Yaparecieró las hóduras delas aguas: 

y defcubrieronfe los cimientos del mundo 

por tureprehenfion, Ó lehoua, por el foplo 

del viento de tu nariz. 

17 Embió delde lo alto,tomóme, facóme d 
delas muchas aguas. 
18 Efcapóme de mi fuerte enemigo, y de 
los que me aborrecieron:aunque ellos eran 
mas fuertes que yO. 

19 Anticiparóme enel dia de mi quebrá- 
tamiento:mas Iehoua me fue por bordon. 
20 Yfacómea anchura:libróme, porque 
[c agrado de mi. 

21 lehoua me pagará conformeá mi jufti- 
cia: cóforme ála limpieza demis manos me 
boluera. 

22 Porquanto guardé los caminos dele» 


houa:y no i me maleé con mi Dios. i Mebolui 
23 Porque todosfus juyzios Stunieron de- Mpio apot- 
tatídodeelo 


24 Y fue perfeéto conel: y recatéme de 
mi maldad, 

25 Y pagóme Iehoua conforme 2 mijuÉ- 
ticia : conforme ála limpieza de mis manos 
delante de fus ojos. 
26 Conel mifericordiofo ferás mifericor 
diofo:y conel varó perfetto ferás perteéto. 


27 Cóellimpioferás limpio,T y cóel per- ad 
uerío ferás peruerfo. al peruerío 
y fegun fu 


28 Portáto tuál pueblo humilde faluarás: peruerf- 
y los ojos altiuos humillarás. dude 

29 Portanto tualúbrarás mi candela:le- 
houa mi Dios alumbrará mis tinieblas. 

30 Porque contigo deshize exercitos: y 
en mi Dios laffalre muros. 

31 Dios,perfegtofu camino: la palabra de dades. 
Tehoua afinada:M efcudo es á todos losque m Prouere 
efperan enel. A 303% 

32. Porque que Dios ay fuera de lehouaty 

que Fuerte fuera de nueítro Dios 


1 Tomé ciu» 


33 Dios, que me ciñe de fuerga: y ” hizo n Heb. dará 


perfecto mi camino: perfccto 
34 Queponemis pies como pies de cier- Ye : 
uas:y me hizo eftar fobre mis alturas. . dl 


35 Queenfeña mismanos para la batalla; 

y elarco deazero ferá quebrado con mis 

bracos. 

36 ' Y me difte el efcudo de tu falud; y tu 

dicftra me fuftentará, y tu % manfedumbre o ru bento 
me multiplicará. a ES 

37 Enfancharás mi pafío debaxo demi; y 

no titubearán mis rodillas. 

38 Perfleguiré mis enemigos, y alcangar= 

loshé; y no bolueré hafta acabarlos. 

39 Herirloshe y no podran leuantarfes; 

caerán debaxo de mis pies. 

dd . ao 
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40 Y ceitifteme de fortaleza para la pe- 
lea,agouialte mis enemigos debaxo de mi 
q1_ Y diftemela ceruiz de mis enemigos: 
y ¿los que me aborrecian,deftruy. 
42  Clamaron, y no vso quien faluaffe ; 4 
lehoua,mas nolos oyó. 
43 Y molilos como poluo delante del 
viéto:como a lodo delas calles los efparzi 
44 Librafteme de cótiendas de pueblo; 
pufifteme por cabecera de Gentes;zpueblo 
que no conoci,me firuló. 
2Meobede 45 Aoyda de oreja me obedeció; los hó 
cieró, aung bres eftraños 2 me mintieron. 
cótmafu vo 46 Loshombres eftraños fe cayeron: y 
luntad. ouleron miedo defde fus'encerramientos. 
47  Biualehoua,y bendito fea mi Fuerte: 
y fea enfalgado el Dios de mi falud. 
48 ElDios q me dalas vengancas , y fu- 
b Heb.en a] jetó pueblos debaxo de mi. 
secerás. 49  Milibradordemis enemigos: tábien 
me? hezifte fuperior de mis aduerfarios: 
de varon traydor melibralte. 
so *Portátó yo te confellaré en las gen- 
tes, O lel10na, y cantaréá tu nombre: 
sI Que“ engrádecelas faludes de fuR ey; 
eS. Elqual y q haze mifericordiaá fu Vngido Danid,, 
pra y ¿fu limiente para fiempre. 


* Ro. 15, 9. 


ESTA L, XIX 


D tos fe ha dado d conocer á los hombres en diner 
«l Gen,t,6, Jas maneras: la primera en la creacion de to- 
eSig.el cor docffemundo vifible, 11. La Jezunda por fu 
del delalba 1ey,y porla manifeftacion de fu Evangelio. 

ñi. otros fu : 


edificio, Ir AlVencedor;Píalmo de Dauid. 


NA Os cielos cuentan la gloria de Dios,, 
elas - y Y eleltendimiéto denúcia la obra 
hS.el Sol, de fus manos. 
1Heb.(uro 3  Elyn dia reguelda palabra ál otro dia ; y 
deo. — lawmanochei la otra noche declara fabidu- 
Por las ex E 

. 1d. 
tremidades 


ocantones 4 No ay dicho,ni palabras,ni es oyda fu 

delos cie. OZ. , A 

los... 5 *En toda la tierra falio € fu hilo, y alca- 
K5 10,18, bo del mundo fus palabras; para el Solf pu 

Tan cólo- fo tabernaculo $ en ellos. 

latorizy có 5 Y hel como vn nouio q fale de fu thala- 


fortatiua $ : : 
mo;alegrafe,como vn gigante,para correr 


baíta para 
boluer el el camino, 


Ima al cu- 7 Del vn cabo delos cielos es fix falida;y 
rpo» — - 3rodeaporTfíus cabos,y no ay quien fe el 
conda de fu calor. 
n. 8" G]LaLey de Iehoua,perfeéta,G! buel 
n Alpar- ue'elalmasel teftimonio de lehona, fiel; á 
mlo. igno hazefabio'm al pegneño. 


a 9 . Los mandamientos de Iehoua, reétos, 
42. Íalegranelcoragonjel precepto de lcho- 


— 


12,” puro,g alumbralos ojos. n Claro, lus 


lo El temor de Ichoua,limpio,q perma cido, 


nece para fiépre;los derechos de Iehoua, ? Elinftitu 


verdad,? todosjuftos. to de Dios 


11  Defleables.mas que el oro,y mas QUaU es honcal 
cho oro afinado; y dulces mas q miel, y 4 do. 


liquor de panales. p Heb. jufti 
12 Tufieruo tambien es amoneftado có ficaroníe d 
ellos; en guardarlos, gran falario. ute 


13 Los errores, quienlos entenderá? de 
los encubiertos melibra. 

14  Anfimifmo delas foberuias deten tu 
Íieruo,que no fe enfeñoreen de misenton- 
ces feré perfecto, y feré limpr0 de gran re- 
bellion. 

15 Sean volútarioslos dichos de mi bo- 
ca, y el penfamiento de mi coragon delam 
te de t1,0 lehoua,Roca mia, y mi Redemp- 
tor. . 


ESA LME 


Racior del pueblo porla /alud y viétoria de fis 

Rey. Segun la conjeétura de algunos , la oca. 

Jion deste Pjalmo fuéla querra que David tuno cos 

los Ammonitas,2,Sam,1odonde parece Danid auer 

compuefto este P/almo, con el qual fu pueblo rogaffe 
4 Dos por ft victorsa,, 


x AlVencedor:Píalmo de Dauid. 
Ygate lehoua en el dia del anguf- 
() tia; enfalcete el nombre del Dios 


de lacob.. 
3  Embiete ayuda defde el Sanétuario 3 y e 
delde Sion te fuftente. qEfpecie de 


4  Téga memoria de todos tus 1prefen» hna Leto 
tes 3 y en cenize tu holocaufto.Selah. E. 
5  Déteconformeatucoracon; y cum=- 

pla todo tu confejo. 

6 Alegrarnoshemos con tu'falud, y en 

el nombre de nueftro Dios algaremos pé- 
dom; cumpla Ichoua todas tus peticio- 
nes. 

7 Aoraheconocido, q lchouahá guar- 
dadofu Vngido : oyrlohá defde los cielos 
defu fanétidad conlas valentias de la 14. 

lud de fu dieftra. 

8  Eftosen carros, y aquellos en canallos 
mas nofotros del nombre de Tehoua nuef: 

tro Dios tendremos memoria. 

9  Eltosarrodillaró,y cayeron:mas nof- 
otros nos leuantamos,y nos enheíftamos, 

10  lehoua falua al Rey : el nos oyga el 

dia quelo inuocaremos. 


PSAL XXI. 


premios de gracias a Dios del pueblo porla 
victoria de fu Reyo e 
y 


por cl qual 


A A A A a E 2 2) 

















































an > 


a 


A e a 




































% 


1 AlVencedor: Píalmo de Dauid. 
Ehoua , entu fortaleza fe alegrara el 
| uo en tu falud.fc gozará mucho. 
El dellco de fu coragon le difte:y no 
EE negafte loq fus labios pronunciaron.Se- 
ah. 
| 4 Portantolo adelantarás en'bendicio- 
nes de bien: corona de oro finohas puelto 
lobrefu cabera. 
5 Vidate demando,difte fela:longura de 
dias,por figlo y figlo. 
6 Grande esfu gloria en tu falud: honrra 
hermofura has puéíto fobre el. 
¿Heb.por- 7 Porá2lo has bendicho para fiéprezale- 
que lo pó- eraftelo de alegria con tu roftro; 
Meios des 8  Porquanto el Rey confia en lehoua: y 
cionesXe  ¿nlamifericordia del Altifsimo: no titu- 
beará. 
9  Alcangará tu mano a todos tus enemi- 
gos:tu dieítra alcangara alos q te aborre- 
.COn. 
1o  Ponerlos has como horno de fuego 
en el tiempo de tu yra:lehoualos deshará 
pl en fu furor, y fuego los confumira, 
Ñ yr Sufruto anichilarás de la tierra: y lu Íi- 
| miente de entre los hijos de los hombres. 
| 12 Porquetendieron mal contra ti: ma- 
chinaron machinacion nas no preualecie- 


ron. 
| + Contu BB Portanto ponerloshas aparte : bcon 
arco. tus cuerdas € apuntarás a fus roftros. 










É Hebe 14 Enfalgate, Olehoua, con tu fortale- 
pornás. — za; cantaremos y alabaremos tu valentia. 


y PSATL. XXI. 


$ Avid en fus angustias pro phetiza la angustia 
hi) | de ChriSto en La crux., fu abatimiento, y dolo- 




















res. Ll. La propagacton y gloria de fu Reyno, 

De ambas co/as ay muchas fentoncias enel Pfalmo, 

que exceden la ls toría de Dautd: porque el prenct- 

al intento del Efpiriti era cantar loque aura duel 

| fequutarjecn la perfona de Christo, en quien todas 

h ellas fe veen cv plidas , como parece por la Ínstoria 
del EMan2co. 


> 





iÑ A Lacierua 1 Al Vencedor: fobre d Aicleth-haf 
| | (ot.el luze- fahar,PAlmo de David. 

| yojdeJama y los * mio, Dios mio, porq me has 
ñona. dexado + cfiáslexos de mi falud, 
4 Mat. 27) 2 delas palabras de mi bramido? 
e > Diosmio,clamo dé dia, y no oycs: y de 


| 3403 j 
Mar 3554" aeche,y no ay para m f Glencio ? 











yn € nar 
Cisdao e. dl 7 5 
me.ydeoyr 4. h vu, Sandto, habirante, alabangas de 
jírael. 










Ñ Sic. 
p £ Efcucher 5 Enticfperaron nucítros padres : elpe- 
me.0yunt raron,y fiiuaftclos. 
6  Cismarona ti, y fucron librados:efpe- 
raron enti,y no Í2 autrgongaron. 






? 
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7 Yyogufano,y no varon:verguensa de 

hombres y defecho del pueblo, 

3 * Todoslosá me veen, cfcarnecéde mi x Mal.27 

echan delos labios,menean lacabeca. 43 

9 *Remitefa Ichoua,l:brelo, qlo quie: Sabid.2,18. 

re bien. g $. crzien- 

zo Empero tu.eres el 4 me facó del viétre, ¿ole Elcar 
, : > nio. 

el q mehazes cfperar defde las tetas de mi 


madre. 
n Sobre ticftoyh echado defde la ma- h Confiado 
triz:de(de el vientre de mi madre tu eresmi repofada» 
Dios. AS 
12 Note alexes dé mi , porála anguítia 
está cerca: porque no ay quien ayude. 
13 Rodearóme muchos toros:fuertes de 
Bafan me cercaron. 
14 Abrieron fobre mi fu boca,como leon 4 
haze prefa, y que brama. 
15 Comoaguas me efcurri, y delcoyun- 
taronfe todos mis hueflos:mi coragon ué 
como cera defliendofe en medio de mis en 
trañas. 
16 Secofle,como vn tieftozmi vigor,y mi 
lengua fe pegó a mis paladares: y en el pol- 
uo de la muerte me has puefto. 
17 Porágmerodearon perros, cercaron 
me quadrilla de malignos : * horadaró mis 
manos y mis pies. 
18 Contaria todos mis hueflos:ellos mi- 
ran,confideranme. 
19 *Partieron entre Í1 mis veltidos:y [0- 
bre mi ropa echaron fuertes, 
20 Mas tulehouanotealexes: fortaleza 
mia apreflurate para mi ayuda. 
21 Efcapa del cuchillo mi almasde poder 
del perro ' mi ynica. 
22 Saluame de la boca del leon : y delos 
cuernos de los vnicornios me Oye. 
23% Hp Contaré tu nombre a mis herma- IL 
nos: cn medio de la congregacion te ala- 
bare. P 
24 Losqtemeysalchoua alabaldo”, to- 
dali fimiéte delacob glorificaldo:y temed 
de el todala fimiente de Hrael. | 
25 Porqueno menofpreció,ni abominoó 


entC. 


35- 


1 Mi yidia 


+ la atfició del pobre, ni efcondió fu ro 
tro deel:y quando clamó a el,lc oyó, 

26 Detiferdmialabanca en l: grande có 
gregacion: mis votos pagare deláte delos 

quele temen. ! 

27 Comcranlos pobres, y hatarfehanza=  : 
labarána Jehoualosq lo bulcan:biulrá vu- 

eltro coragon para fiempre. , 

28 Acordarichan,y boluerfehan 1 Icho- E 
na todos los terminos de la tierra;y humi- 
llaríchan deláte de ti todas las familias de 


las Gentes. 
29 Porque delehouacs el reyno: y elle 
e id enie- 


baxezis 


* 


*Matt. 277 


Mar,15,24+ 


SLU] 
lo4.19, 23.y 
24. el 


* Heb. 2,12 


pa T Otrosla 





Ú 
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enfeñoreará delas Gentes. 
3o Comeran,y adorarán todos los gru- 
ellos de la tierra: delante deel fe arrodilla- 
ran todos los que deciendéálpoluo, y fus 
almeasiro viuificaron. 
a S.dclos 3 “Lafmientele feruirásera contada á 
juitos, Ob 
ehoua perpetuamente. 
32 Vendrán, y annunciaránal pucblo q 
naciere,Lu juíticia,que el hizo. 


MP OS ATI XxX XII T 


o D Auid,como experimentado, por la [emejanga 
del offício e ara con fus ouejas pinta, 
qual fia la pronidencia de Dios para co: los [2yos, 


a I Píalmo de Dauid. ) 
E MER Ehoua * es mi paftor,? no me faltará. 
Exec34 23. |? En lugares de ycrua me hara ya- 
lozn.10, 11. 2er : junto d aguas € de repofo me paí- 
2. Ped.=, 25. toreari. 
bOtrosno 3. Hara boluer mi alma: guiarmeha por 
desfallece- fendas de jufticia,por fu nombre: 
A 4 Aungandeen valle defombra de mu- 
eo o erte,no temerc 21345 mal, porque tu estaras 
os. cómigo: tu vara, y tu.cayado,ellos me co- 
dPíal.19, 8. NOFtarán. 
5. Adornaras meía delante de mien pre- 
fencia de mis anguítiadores : vngifte mi 
cabega conolio , mi copa está reuertien- 
do. 
6 Ciertamente el bien yla mifcricordia 
,  mefeguirántodoslos dias de mi vida : y 
e O,habita- en la Cafa de lehoua C"repofaré por luen- 
gos dias. 
PES A E. XXIIL 
lenido toda la tierra con loque contienede Dtos, 
Y de roda efta vninerfidad efcogió vn pueblo para 
Ji, cuyas condiciones recita, 11, Kequrerea 
Los prinerpes de la tierra que reciban,y traten benig 
namente este pueblo , cuyo capitan es Christo Rey 
de glorta.. 
r Píalmode Dauid. ) 
*ExO,19, 5, E x Iehouaesla tierra yíu f pleni- 
Pal.49, 12. tud;el mundo, y losque en el habi- 
.Cor. 10,26 tan. 
fTodolog 2 Porquecllafundófobre los mares ;y 
contiene. fobrelosriosla afirmó. 
3" Quientubiraal Monte de lehoua ? y 
g O, defu quien eftará en cl lugar 5 defufanttidad? 
Meno: 4  Ellimpio de manos, y impio de cora- 
a del 3 gon:el que no tomó en vano % mi anima, 
méto, Blue DMLJuró con engaño, 
ehoua 8, 5 Recibirabendicion de Ichoua: y jufti- 
cia del Dios de fufalud. 
6  Eftaesla generacion delos quelo buf 


can: delos que buícan tu roítro es 4/aber 
lacob. Selah,. 


7 € ' Algad,o puertas, vueftras cabegas,y Il 
alczos volotras puertas T eternas, y encra- 1 Palabras 
, , a y 

ra el Rey de gloria. troc e 

8  Quienescfte Rey de gloria? Tebouael PO> Oca 
; Legasíá los 

Fuerte Valiente,lehoua el Valiente en ba- principes) 

talla. ; alcad vuef- 

o  Algad, o puertas, vucítras cabegas , y traspuertas 


Ed 


alcios.vofotras puertas eternas, y entrará T Fuertes.B > 


el Rey de gloria. 
10  Quicescfte Rey de gloria ¿Tehoua de 
los exercitos, el es el Rey de gloria. Selah. 


PSAL "XA 


a de la bondad de Dios, de la qual tiene 
larga experiencia , pide fer perdonado de fus 
pescados, y enfeñadoen fu Ley. Los ver/os van or= 
denados por las lerras del Alphabeto Heb,. 


1 De Dauid. 
T1,o Ichoua,lenantarémi ani 
Aleph Ax 
2  Betl Dios mio en ti confé, 
no Í8a yo auergongado:no le alegren de mi 
MIS ENEMIYOS, 
3" Gimel! Ciertamente todoslosq te eípe 
ran,no feránauergoncgados:ferán auergó- 
cados los que rebellan fin cauía: 
4  Daleth "Tus caminos,o Iehoua, me haz: 
faber:tusfendas me enfeña. 
s He Encaminame en tu verdad, y enfe- 
fame: porá tu eres el Dios de mi falud; á ti. 
he efperado m todo el dia. m Siempre: 
6  Vaw Acuerdate detus miferaciones, o 
Iehoua : y de tus mifericordias,4/0n perpe 
tuas. 
7 Zain Delos peccados de mi mocedad;, 
y de misrebelliones no te acuerdes: con- 
forme á tu mifcricordia acuerdate de mi. 
tu,por tu bondad, o Iehoua:. 
8  Heth Bueno y recto es lehoua: portan- 
to el enfeñara alos peccadores el camino: 
9  Teth Encaminaraá los humildes por el 
juyzio;y enfeñara alos manfosíu carrera: 
1o lod Todas las fendas de-Iehoua fon mi. 
[ericordia y verdad,alos q guardan fu Có: 
cierto, y lus teftimonios. 
u  CapbPor tu Nóbre, o lehoua, perdo-- 
narás tábien mi peccado;porá es grande, 
..  Lamed Quienes el varó ¿temea leho- 
ua*Enfeñarle ha el camino q há de elcoger: 
13  MemSuanima repolara:en el bien, y lu. 
fimiente heredará la tierra; 
14 Nu»wElfecreto de Iehoua,alosq le te. 
mé; y fu Concierto,” parales-hazerfaber.. 3 
— Ñ rlos fa- 
15  Samecb Mis ojos,liempre alehouazpor, ene. 
4 el facará de la red mis pLeWES dos: de Di. 
16 Aín Mirame,y ten mifericordia demi; os.lf2.54,134- 
porg yo /oyfolo, y pobre». . 103.6, 455» 
17, Pe. 


bi cn» 


n Pairahas- 
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17  SadeLas anguítias de mi coragó lecn- 
fancharon:Íaca me de mis congoxas. 

18 Res Mira mi afflicion, y mitrabajo: y 
perdona todos mis peccados. 

19 Res Mira mis enemigos,que le há mul- 
tiplicado:y de odio injufto me han aborre- 
cido. 

20  Sín'Guarda mianima, y libra me : no 
fea yo anergongado,porque en ti confic. 

21 Taph Integridad y reétidud me guar- 
darán:porque a ti he efperado. 

22  PeRedime, 0 Dios, a lírael de todas 
fus anguítias. 


PSAL XXVIlL 
ES la mifína materia del P/al. 7. y anfi fernirá 


aqui cl mifino argumento. 


1 DeDauid. 
Vzgame, o lehoua,porque yo en mi in- 
Less ad he andado, y en lehoua he có- 
fiado:no vacilaré. 
2  Prueuame, O Iehoua, y tientame 5 fun- 
de misriñones y mi coracon: 
3 Porque tu mifericordia está delante de 
mis ojos:y en tu verdad ando. 
4 Nome aflenté con los varones de fal- 
fedad:ni entré conlos que andan encubier- 
tamente. 
5 Aborreci la congregación de los mali- 
gnos:y conlosimpios nunca me affenté. 
6  Lauaréeninnocencia mis manos:y an- 
daréal derredor de tualtar,o Iehoua, 
9  Paradarboz de confeísion,y para con- 
tar todas tus maravillas. 
3 Tehoua,la habitacion de tu Cafa he ama- 
do : y el lugar del Tabernaculo de tu glo- 
kl 
9 Nojuntes conlos peccadores mi alma: 
ni con los varones de fangres mi vida. 
1o En cuyas manos esta el mal hecho: y fu 
dieftra Sta llena de cohechos. 
1 Masyoandoenmiintegridad 3 redi- 
meme, y ten mifericordia de mi. 


a ES 2 Mi pie ha eftado en reGtitud; y en las 
Xca congregaciones bendeziré a¿1choua. 


P.S AL. ANS 


Eclara la firme confianga que tiene en Dios pas 
D.. fupportar toda fuerte de tentacion. 1L 
Pide a Dios queno le dexe» 


1 DeDauid. 
Jos es mi luz a falud,de quien te- 
a 


meré? Iehoua es la fortaleza de mi vida, 
de quien me efpauoreceré? 
2 Quando fe acercaron fobre milos ma- 
lignos para comer mis carnes : mis anguí- 
riadores y mis enemigos á mi, ellos trom- 


pecaron, y cayeron. 

3  Aunquefcalsiente campo fobre mi,no 

temerá mi coragon:aunque fe leuante gue- 

rra fobre mi, yo enelto confio. 

a Vnacoía he demandadoa Ichoua, efta 

b bufcaré, Que cfté yo enla Cafa de lehoua b Ospro- 
todos los dias de mi vida , para verla her- CUratés 
mofura de lehoua, y para * bufcar enfu Té- cPregun- 
plo. ta ch 


5 IPorqueelme cfcóderá en fu Taberna- *** Íubdas 
culo en el dia del mal : eícondermehá en el 1 Ss 
ES de futienda:en roca me pondrá 4Pfal.gr. 
alto. 

6 Y*luego o mi cabegafobre mis eHeb.20- 
enemigos en mis alderredores: y facrifica- ra. 
réenfu Tabernaculo facrificios dejubila- 
cion:cantaré y plalmearé a Iehoua. 

7 €] Oyc,o lehoua,mi boz conque llamo: IL 

y ten mifericordia de mi, y refpondeme. 

8 Micoraconhádicho de t1 , Bulcad mi 
roltro. Tu roftro d Ichoua buícaré. 

9 Noefcondas tu roítro de mi, no'apat= 

tes conira tu fieruozmi ayuda has fido , no 

me dexes, y no me defampares Dios de mi 

alud. : 

10 Porque mi padre y mi madre me dexa- 

ron: y lehoua me recogió. 

um  Exfeñame, O Iehoua,tu camino:y guia 

me porfenda de rectitud a cauía de mis e- 

nemigos. 

yz Nome entregues f ¿la voluntad de £Heb,en 
mis enemigos:porg le han leuantado con- “ 2lmas 
tra mi teltigos falíos, y quien habla calum- 

nia. 

13  $*Sino creyefle que tengo de verla gS.pcrece- 
bondad de lehoua en la tierra de los biuié- ria, fino 
eel Ca 

14 Efperaá lehoua,esfuercate, y esfuer- 

cefe tu coracon; y efpera a lehoua. 





PSAL XXVI 


po Dauid a Dios,que le tenga de fumano,paras Ñ 
que no camine con los impios hypocritas, y á la 
fin fea punido con ellos. 


1 DeDauid. | 
Ti, O Iehoua, llamaré:fuerga mia, | 
A no me dexes: porque dexandome h Heb.no | 
no fea femejante ¿losque deciendé calles de 
al fepulchro. mi. 
2 Oyelaboz de mis ruegos,quando cla- 
mo1 ti: quando algo mis manos i al Tem- ¡Heb.¿f 
plo de tu fanétidad. palacio de 
3  Nometiresconlos malos , y conlos tu fanéti- 
que hazen iniquidad:* que hablan paz COM x5or0m 0,$ h 
Lus proximos, y la maldad ef24 en fu coracó. 5 
4  Dales conforme á fu obra, y conforme 
3 la malicia de fus hechos : conforme á la 
obra 





a O, tocó. 
feflaré, 


bDelos 
Íuyos. 


1 


(+ Po di ro- 
fos del mú- 
do. 


d Digna de 
fu alaban- 


ga. 
e Heb.enla 
gloria de 
fnétidad, 


254. 5% 11. 


1145 DE “Lo Ss 
obra de fus manos les dá: pagales fu par 
ga 


5  Porqueno entendieron las obras de: 


Jehoua,y el hecho de fus manos, derribar- 
los ha,y no los edificará. 


6 Bendito [choua,que oyó la boz demis: 


ruegos. 

7  lehouaes mi fortaleza, y mi efcudo : en 
el efperó mi coracon, y yo tue ayudado : y 
gozófe mi coragon, y con mi cancion ? lo 
alabaré. 

8  Ichouaes la fortaleza ? dcellos:y el el 
fuergo de las faludes de fu Vngido es el. 

9  Saluaáa tu pueblo, y bendize á tu here- 
dad: y paltorealos , y enfalgalos para fiem- 


pre. 
PSAL XXIX, 


Xhorta á todos los principes dela tierra á darla 
“gloria a Dios , que por tantas maranillas ha de- 
elarado,y declara cada día fu potencia. Propbetiza 
fe eneste P/almo la virtud y eficacia dela predica- 


cion del Enan gelio, 


r  Píalmo de Dauid. 

Adalehoua , O hijos de fuertes, 
D dad a Iehoua la gloria y la fortale- 

za. 
3 DadálIchouala gloria? de fu nombre: 
humillaos a lehoua“en el gloriofo fanétua- 
riO.. 
4 Boz de lehoua fobre las aguas:el Dios. 
de gloria hizo tronar:lehoua fobre las mu- 
chas aguas. 
s Boz de]lehoux con potencia , boz de: 
Ichoua con gloria. 
6  Bozdelehoua que quebrantalos ce- 
dros : y qucbrantó lehoua los cedros del 
Libano. 
7 Y hizolos faltar como bezerros:al Li- 
bano, y al Sirió como hijos de vnicornios.. 
8 Bozaelehoua que cortallamas de fue- 

Oo. 

9 Bozdelehoua que hará temblar el de- 
fierto : hará temblar Iehoua el delierto de 
Cades.. 
Jo  Bozdelehoua gue hará eftar de parto 
a las cieruas, y defnudará las breñas : y en- 
lu Templo todoslos fuyos le d:zen gloria. 
ir Tehoua eftuuo enel diluuio, y Menrola 
Iehoua por rey para empre. 
12 Iehoua dará fortaleza á fu pueblo:leho- 
uabendezirá a fu pueblo en paz.. 


PSAL XXX. 
Hr Daxnid gracias á Dios , poranerlelibrado 
de grandes peligros, y dado le repofo en [u cala. 


z Píalmo de cancion * del eftrena-. 
miento de la cala de Daui d.. 
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Nfalgartehe, o Ichoua, porque me: 
has enfalgado : y no hezifte alegrar 


misenemigos de mi. 
3 Iehoua-Dios mio, claméa ti, y finalte. 
me: 
4 Iehoua,.hezifte fubir del fepulchro mi 
anima: difteme vida £ demi decendimien- £O,de los 
to a la fepultura.. que decié- 


5. Cantadiá lehoua (us Mifericordiofos:y ¿en al ho- 


celebrad la memoria de fu:fanétidad: 
6 Porque vn mométo 4y en Íu furor :mas 
vida en-fu voluntad: á la.tarde repofara el 
lloro, y.3.la mañana vendrá el'alegria. 
7 Y yodixe3 en mi quietud,No refirala- g O,cn mi 


rejamas. felicidad. 


8 Porque +t»lehoua por tu Beneuolencia: O-*bundá- 


aflentaíte mi monte con fortaleza: mas ef. h Heb.he- 


condifte tu roftroyy yo fue conturbado:. zifte cífars. 


9 Ati, Ichoua, llamaré: y. al Señor fup» 
plicaré, 

Io  Queprouecho «yen'mi 'muerte,quá: ¡Heb, fan»- 
do yo decendiere al hoyo?Loartehá el polr gres: 
uotannunciará tu verdad? 

11 Oye, olehoua, y ten mifericordia de-- - 
mi:lehoua lé mi ayudador. 

12  Tutornalte miendecha en bayle: def= 
atalte mi facco,y ceñilteme de alegria. 

33 Portantoaticanté gloria, y no callé: 
lehoua Dios miozpara hiépre te confellaré.. 


PSAL XXXI. 
D Aud puesto en graus/simo peligro de fus eneo: 


migos ora 4 Dios,que le efcape. 11. Decanta 
la fumma: bondad de Dios prara con los fuyos , por 
re/pecto de la qual exhorta a los pros,que lo amen, y 
e(peren enel.En la figura es oracion de Christo en la 
cru2,y de toda fu lglefza puesta en anguftia. 

1 AlVencedor:Píalmo de Dauid. 
'Ntilehoua he efperado, nofea yo 
E ssergongao para fiempre : libra me 
en tujufticia.. 

3 Inclinaami tu oreja, elcapame preíto, 
fe me por roca de fortaleza, por caía fuerte 
para faluarme.. 
4 Porque turres mi roca, y mi caftillo : y 
por tu Nombre me guiarás, y me encami- 
narás.. 
s Sacarmehas dela red ¿que han efcondi- 
do para mi:porque tu eres mi fortaleza. 
6. *Entumano encomendaré mi efpiri- * 14 23» 
tu: redemirmehas lehoua: Dios. de ver- 4% 
dad. 
7 Aborreci tlosque efperá enlas vanida. PO, lofque: 
des de vanidad: y yo en: Iehoua he efpera- Pai las, 
do. e Ñ 
$8 Gozarmehe, y alegrarmehe entu mi- 
fericordia, porque has vifto mi affliccion:: 
has conocido mi. anima en las anguítias.. 
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9 Y no me encerralte en la mano delene- 
migo:antes hezifte eftar mis ples-en anchu- 
pas 

10 Tenmifericordia de mi,o Íchoua, que 
eftoy en anguftia;hanfe| carcomido cÓ pe- 


a Mis entra DMA: a ias 
fax mis ojos,mi anima, y ?mi vientre. 


ñAS. E a 
nm Porquefeha acabado:con dolor mi vi- 
da, y mis años có fofpiro; ha fe enflaqueci- 
di do mi fuerga a caufa b de miiniquidad; y 


“ mis hueflos fe han podrido. 
12 Detodos mis enemigos he (ido oppra- 
brio, y de mis vezinos en gran manerá, y 
horrorá mis conocidos: losq me vian fue » 
ra,huyan de mi. 
cDeítedo. 13 Hefido oluidado* de coragon como 
muerto:hé fido como v» valo perdido. 

14 Porque heoydo affrenta demuchos, 
d Cerrado d miedo ia quando confultauá 
detemores. ¡tos córra mi,para préder mi alma péfaná. 

15 Mas yo fobreti confie,0 lehoua;dixe, 

Dios mio tu. 

16 Entumano Sá» * mis tiempos : libra 
eLawnituer me de la mano de mis enemigos , y de mis 
Caly parti- perfeguidores. N 
cular difpo 17 Haz refplandecer tu roftro fobre tu 

ea > e fieruo: falua me por tu mifericordia. 

“18 Jehoua, nofea yo confufo,porá te he 
inuocado: fean confufos los impios , lean 
cortados para el infierno. 

19  Enmudezcanlos labios mentirofos, 
que hablan contra el julto c9/as duras có lo- 
beruia y menofprecio. 

20 €] Quan grandees tu bien,4 has guar» 
dado paralosque te temen : has obrado, 
paralosque efpcráenti delante de los hi- 
jos de los hombres; 
| 21  f Efconderloshas en el efcondedero 
£Pllor  deturoltro de las arrogancias $ de cada 
g Hebade ayal:clcóderloshas en el Tabernaculo de 
yarone e. 
quiftion de lenguas. 
22 Bendito Ichoua,porú ha hecho mara- 
uilloía fu mifericordia para cómigo en ciu- 
dad fuerte. 
23 Y yodezia en mi priella, Cortado foy 
de delante de tus ojos : mas ciertamente ts 
oyas la bozde mis ruegos, quando ciama- 
ua itl. 
24 Amadilehouatodos fis Mifericor- 
diofos :3los fieles guarda lchoua , y paga 
abundantemente ál que haze có loberuza, 
23 Esforc105,y esfuerceíe vueltro cora- 
son,todos losd efperays en Iciroua. 
PSAL. XXXIL 


Eclara David en eSte P/almo , quien fan ¡uf 
D tos en esta maf]a peccadora , afab,no los que 
nunca peccaron, mas losque por mifericordia de 
Dios alcangaron perdon de fits peccados en Chrifto, 
y efpurstu de regeneración para bien obrar + 


1L 


LIBRO PRIMERO. 


De Dauid : + Maskil. hInftrució. 
lenauenturado * el perdonado de E Rom, 4170 
B rebellió, el encubierto de peccado, 
2  Bienzuenturado el hombre a 
quien no contará lehoua la iniquidad; ni 
euercen fu efpiritu engaño, 
3 Mientras callé,fe enuejecieron mis hu- 
ellos en mibramido todoel dia. : 
4 Porq de dia y de noche fe agrana Ío- ¿Mi frefer 
bre mi tu mano:bolutofe i mi verdor en [e- ra. 
quedades de verano.Selah. 
5 Mipeccado te notifique : y no encubri 
miiniquidad : dixe, yo * confeflaré contra *1/a.65143 
E : a «5 4w 
mi mis rebelliones ¿lehoua,y tu perdona- 
rás la maldad de mi peccado.Selah. 
6  PoreftoorarátodoMifericordiofo 4. 
tieneltiempo del hallar: ciertaméte en la 
innundacion delas muchas aguas , no lle- 
garana el. q 
7  Tueres miefcódedero, del anguítia me 
uardarás:co» clamores de libertad me ro- 
dearás. Selah, 
8 Hazertehe entender, y enfeñartehe el 
camino en que andarás : t ¡obre ti afirma- T Hcb.acóo 
ré mis ojos. fejaréfobre 
9 Npfeays como el cauallo,como el mu- do 
lo, fin entendimiento : con cabeftro y con pS 
freno fu boca ha de fer cerrada paraque no 
lleguen a ti, 
10 Muchos dolores para el impio : y el q 
efpera en lehoua mifericordialo cercará.. 
Io  Alegraosenlehoua, y gozaos juftos; 
y cantad todos los reftos de coragon» 


PSAL. XXXIIL 

a á toda la lolefía de los pios a alabar 4 
Dios,que por/us obras, y efpecialmente por el go 

userno de fu Tglefa, fe declara digno de eterna ala- 

banga, 


Antad juftos en Tehoua3 alos re- 
( Eros es hermola el alabanga. 

2 Celebradilehoua con harpa; 
con píalterio y decacordio cantad á el, : 
3 Cantad á el cancion nueuathazed bien 


tañendo conjubilo. 
4 Porque derechaes la palabra de leho- 


- va;y todafu obra con verdad. 


5 Elamajufticia y juyzio:de la mifericor- 
dia de lehoua esta llena la tierra. 
6 + Conla palabra de Ichoua fueron he-x Gen, y, 6. 
chos los ciclos3y con el efpiritu de fu bo- . 
ca todo el exercito deellos. 
El junta,como en vn montó, las aguas - 
de la mar:el pone por theforos los abifmos 
8 Temanalchoua todola tierra; teman 
deel todos los habitadores deel mundo. 
| ps 
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¿ Loídixo y 2 Porque eldixo, y fué; el mádó, y ef- 
e ¡ TUVO: ; 
lnd.16:15. 19 Tehoua haze anullar el confejo de las 
gétes ; y cl haze anullar las machinaciones 
delos pueblos. 
1 Elconfejo delehoua permanecerá pa- 
ra (iempre; los penfamientos de fu coragó, 
por generacion y generacion. 
122  Bienaucturadala gente á quien Ieho- 
uaes fu Dios; el pueblo á quien efcogió 
por heredad parzíi. 
13  Defdelos cielos miró Ichoua;vido to 
dos los hijos de Adam. 
14 Defdela morada de fu afsiento miró 
[obre todos los moradores dela tierra. 


15 Elformó el corzcon de todos ellos; el 


5 O, conú- b entiende todas fus obras. 
dera. 16 Elrey noes faluo con la multitud del 
- exercito: el valiente no efcapa con la mu 
cha fuerga . j 
87 Vanidad es el cauaHo para la falud; có 
la multitud de fu fuerga no efcapa» 
18  Heaqui , el ojo de Ilehoua fobre los q 
le temen; fobre los que efperan fu miferi- 
cordia. 
39 Paralibrar dela muerte firs almas ; y 
para darles vida en la hambre. 
20 Nueftra alma efperó.¿lehouaznueftra 
ayuda y nueftso efcudo es el. 
« Oenf 2 Portanto en el fe alegrará nueftro co- 
fnfto Ng. 52500 porque “en el Nombre de fu fan- 
bre, ¿tidad auemos confiado. 
22 Seatumifericordia, O Iehoua, fobre 
nofotros,como te auemos efperado. 


PSAL. XXXINL 


Aximiento de gracias conque Dauid por fu exe 
plo incita a los hombres a que confien,y c/peren 
an Dios , porque el es la proteccion de los fisyos. 
Il... Enfeñatemor de Dios, y el camino verdade- 
FO de agradarle, La.occafion del P/almo eStá clara 
del titulo. Las ver/os eStanfeñalados por las letras 
dei Alphabeto como ariba el P/al.25 
1 DeDauid;quádo mudó fu fembláte 
delante de Abimelech, y ello echó, y fe 
" fué: | 
Aleph Endeziré alehoua en todo tié.- 
B po; fiempre fera fu alabanga en 
miboca. 
3 Beth En Iehoua fe alabrá mi anima ¿0y- 
rán los manfos, y alegrarfehán. 
4  GimelEngrandeced ¿lehoua cómigo; 
y enfalcemos fu Nombreá vna. 
5  Daleth Bufquéa lehoua, y el me oyó; y 
¿de todos mis miedos melibró. 
6 HeMirarona el, y fueron alumbradost 
y lus roftros no fe auergócaron. 
7 Van Efte pobrellamó, y lehoualo oyó; 
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SALMO Se 1509 


-y de todas fus auguítias lo efcapó. e 

8 ZaindElAngel delehoua afsienta cá. d Iofos, 130 
po en derredor de los quele temen,y los 
defiende. 

9  Heth Guítad,y ved Ges bueno Iehoua; 

idichofo el varon que confiar en el. 

10  Teth Temeda Ichoua fus fanGos;por- 

que no ay falta paralos Gle temen. 

11 lodLos leoncillos empobrecieron, y 

ouieron hábre; y losg buícan a lehoua,no 

aurán falta de ningun bien. 

12 €] Caph Venid hijos, oydme, temor IT, 

de lehoua os enfeñaré. 

13 Lamed x Quien es el varon q defíea vi- *1.P ed.3,10» 
da?g cobdicia dias * para ver bien? na E 
14. Mem Guarda tu lengua de mal, y tus la ON 
bios de hablar engaño. . 

15 Nun Apartate del mal, y hazel brézin- 

quiere la paz, y figuela. je 
16 Samech * Los ojos de lehoua ejtán fobre *Ecclicó 15, 
los juftos ; y fus orejas 41 clamor deellos: O 
17 AimÉ La ira de lehoua cótralosá mal i 
hazen, para cortar de la tierra la memoria 

deellos.. : . 
18 Pe£Clamaron y y Iehoua los oyó; y de gS.los pios 
todas fus anguftias los elcapó. 

19 Sade Cercano esta Iehoua ¿los quebrá 

tados de coracon; y á los molidos de efpi- 
ritufaluará. 

20  Coph Muchosfon los males del juítozy 

de todos ellos lo efcapará Iehoua; 

24 Res Guardandotodos fus hueflos,vno 

deellos no ferá quebrantado. 

22 Sin Matará al malo la maldad ; y los q 

aborrecen al juftoferán affolados, 

23 'Taph Redime Iehoua la vida de fus fier 

vos; y no feranaflolados todos losá en el 

confían. 


PSAL  XXXV. 


pres ardentif8imamente el fanor de Dios com- 
tra fus enemigos,contra los quales affirma fu ir 
nocencia, 11. Defcrine fuma Idito ingento Jas 
obras y fuingratitud, ProphetiZales toda defant- 
tura y alcabo eterna cifollony a los pios eterna ale 
gria. Es deferipcion del eStado dela Iglefa entre lus 
calumnias y crueldad de los impios, 


1  DeDauid. 

Leytea,o Iehoua con mis pleytean- 
Pp tes; pelea con mis peleadores. 

2 Echamano álefcudo y al paues 
y leuantate en mi ayuda.. 
3 Yfacalalanga,y cierra contra mis per- 
feguidores ; di a mi anima, Yo/oy tu falud,, 
4 Y auerguengenfe, y confundanfe los 
que bufcan mianima;bueluan atrás, y feá 
auergoncados los que pienfan mi mal,, 4 

ga 
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AaPrimi, 4. a Sean como el tamo delante del vien- 


to: y el Angel de Iehoua el querempuxe. 
6 Seafu camino efcuridad y réfualade- 
ros : y el Angel de Iehoua el que los per- 
Íiga. 

7 Porque fincauía efcondieron para mi 
el hoyo de fured:: fin cauía hizieron hoyo 
2 m1an1ma. 

8 Vengale el quebrantamiéto queno le- 


'b Otros, Có pa; y fu red que elcondió,lo prenda: bcó 


eltruendo. quebrantamiento cayga en ella. 
Y gozefe mi alma en Iehoua: y alegre- 
fe en lu falud. 
ro Todos mis hueffos dirán, Jehoua 
quien como tu?.Que efcapas alafHidto del 
mas fuertequeel: y al pobre y meneltero- 
fo del que loroba. 
HL. 1 €] Leuantaronfe teltigos fallos: loque 


no fabia,me demandaron. 


me folo. o tes UNE 
-  —dadamianima. 


d Heb.mi yz Y yo quando ellosentermaron, d me 
eS lac- vefti defacco:afigi con ayuno mi anima, 
' y mi oracion [e reboluia.en:mi eno. 
14 Como por mí compañero,como por mi 
hermano andaua; como el q trae luto por 
madre,enlutado me humillaua . 
e Quando 15 Y“ enmicoxera fe alegraron, y le jú- 
o fuézba- raron:juntaronfef fobre mi entriftecidos, 
do arias y yo no lo.entendia: ? defpedagauan me , y 


eftado. 
Heb. en mi BO cellau2n, 
coxe. DS ¿Con los difongeros elcarnecedores 


f Fingiédo de efcarnio cruxiendo fobre mi fus dien- 
trifteza de tes. 
mimenos ¿17 Señorhafta quando veras? * Haz bol- 
cabo. — "mermianimade fus quebrantamientos,mi 
Heb.rom —. 
E vnica delosleones. 
piero, y no , 
Pimron. 18 -Confeflartehé en grande congrega- 
h Reftaura. cion :en pueblo fuerte te alabare. 
¡Populoío. 19 * No fealegren de mi.mis enemigos 
mucho. — fin porque: ní los que me aborrecen (in 
* lo4,15:25- caufa,hagan del ojo. 
F Machiní te E 
catánias.. 0, Porque no hablan paz : y contralos 
.máfos de la tierra f pienfan palabras enga- 
foÍas. 
21 Yenfancharonfobremi fu boca: di- 
xeron,Hala,Hala, vifto han nueítros ojos.» 
1 Nocefles 22 Viltohas,o Tehoua,! no calles: Señor 
no detégas note alexes de mi. 
la vengá2» 33 Recuerda, y delpierta para mijuyzio, 
Dios mio, y Señor mi0,para mi cauía. 
24 luzgameconformea tu jufticia, le- 
houa Dios mio, y no fe alegren de mi. 
m Nueftro 25 .¡Nodigan en fu coragon,Hala, "nuef- 
d:ffco escú traanina:no digan,Deshecho lo hemos . 
plido. , 26 AuerguencenÍe ,y fean confundidos 
auna,losq le alegran de mi mal: viftante de 
verguenga y de confulion, los que [e en- 


grandecen contra mi. 

27 Canten, yalegrenfe losd fehuelgan 
de mijufticia; y digan empre , Sea eníal- 
cado Iehoua,elque amala paz de fu fieruo. 
28 Y milengua hablara de tu jufticiazto- 
do el día de tuloor. 


PSAL XXXVL 


Efcrine Danid:el ingenio de los malos,declará= 
D do la fuente de toda fe corsipeion fer impre- 
dad yatheifmo. — TT. Engrandece la bondad 
de Dios,que por [us occultos juyZ ios los fuffre, y ef 
pera. LIL.  Deferiuela cfperarpa de los pios em 
oppoficion del athe:fmo delos malos y pide que fear 
Justentados en fe. 


1  AlVencedor;del ieruo delehoua, 
de Dauid. | 
Icho »2 de la rebellion del impio nDelimpia — 
| ) enmedio de mi coragon, No ayte- ?, de fu im- 
7 morde Dios delante de fus ojos. pS 
A . go tal juy- 
3 Portanto %lelifongea en fus ojos Pa- zio, No ay 
ra hallar fu iniquidad,para aborrecerla. Ec. 
4 Las palabras de fu boca fonimiquidad, o S.fu ini: 
y fraude; no quifo entender:para bien ha- quidado 
zer. 
5 Iniquidad pienía fobre fu camazeftafo- 
bre camino no bueno,no aborrece el mal, 
6 ey lehoua,haftalos:cielos estu miferi- 
cordiaz tu verdad haftalasnuues. 
7 Tujufticia como los montes? de Dios; P Grandesa 
tusjuyzios abilmo grande; al hombre y al 
animal conferuas,o lehoua. 
8 €] Quanilluftre es tu mifericordia, O 111. . 
Dios; ylos.hijos de Adam [e abrigan en la 
lombra de tus alas. |. | | 
Embriagarfehan de la groffura de tu 
Cala: y del arroyo de tus delicias los abre- 
uaras. 
10 Porque contigo eta'el manadero de 
la vidazen tulumbre veremos lumbre. 
1u Eftiende tu mifericordia á los que te 
conocen; y tujuíticia ¿los reótos de cora- 
con. : 
12 Novengacontrami pie de foberuia; 
y mano de impios no me mucua. ¿ 
13 1Allicayeronlos obradores de ini- dE la fo 
quidad;fueron rempuxados,y no pudieró al Eo 
leuantarfe. pecro 
PSAL XXXVI» 


cue Dauid la fe de los justos en la tenta- 
cion que muchas vezes padecen, vista fu afls- 
cion en el mundo, yla profperidad de los imptos: des 
claárdo por muchas maneras la profperidad de los 
impros fer momentanea,á laquál fuccedera'miferia 
fin fin: y porel contrario, las aficiones de.los qufios 
_Jfermomentantas, y el premio de fustrabajos eter- 
no. “Van las fentencias diftinétas porlas lerras del 
-Alphabeto Heb, E 
De 


IL 









( 
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r DeDauid, 
FDProuer.23, Aleph O x te enojes con los mali- 
UF) L4ot eta tengasembidia delos 
¿Que hazen iniquidad. 


2 Porque como yerua ferán prefto corta- 
dos: y como verdura de renueuo caerán. 

3. Beth Efperaenlehoua, y haz bien ; biue 
en la tierra, y mantien verdad. 


4 Y deleytate en lehoua: y el te dará las. 


peticiones de tu coracon. 
, 5 Crmel Buclue hazia Ichoua tu camino: y 
cípera en cl, y el hará, 


6 Y facará,como la lumbre, tujulticia: y. 


tus derechos como el mediodia. 

7 Dalerh Calla á lehoua, y efpera en el: no 
te enojes conel que profpera en fi camino, 
conel hombre que haze maldades. 

8  HeDexate dela yra,y dexa el enojo:no 
a Heb.fola- te encjes en? ninguna manera? para hazer 
mente. temalo. 


apar o Porque los malignos ferán talados : y 
tarte de S . 
Dios y de *05que efperan a lehoua,ellos heredarán la 
íu Ley. LIELHA: 
10 Van Y de aquiá poco no fera el malo: y 
e Hcb.y no contemplarás fobre fulugar, “ y no pare- 
el. cera. 
*Matt.5,4. M Y *los manfos hercdarán la tierra: y 
; deleytarfchan con la multitud de la paz. : 
12 Zain Pienía elimpio contra el jufto : y 
cruxe fobreel fus dientes. 
133  ElSeñor fe reyraá deel:porque vee que 
Viene. évendráfu dia. 
14  HeLosimpios defuaynaron efpada, y 
entelaron fu arco,para hazer ruynar al po- 
e Heb.los bre y almenefterofo : para degollar*los q 
rectos de andan camino derecho. 
o cuchillo d eellos entrará en fu mifmo 
coragon:y fu arco Íerá quebrado. 3 
16 Teth Mejor eslo poco deljufto , las 
muchas riquezas delos peccadores. 
17 Porquelos bracos de los impios ferán 
«quebrados : y el que fuftentaá los juítos es 
Tehoua. ; 
f Arribo 32 JodConocelehouaf los dias delos per- 
E fedtos:y fu heredad ferá para fiempre. 
19 Noferán auergócados enel mal tiem- 


E los bo: y enlos dias dela hambre ferán hartos. 
m ) S > ' . . PA 

= A 1 2) 
los mas gor 29 Laph Porquelosimpios perecer 05 y 


dos:porg 105 enemigos de Jehoua,? como lo princi- 
no fe engor pal delos carncros,ferán confimidos: co- 
dan,fino pa mo humo feconfumirán. 

raclmata- 21 LamedElimpiotoma preltado,y no pa 
+0 -ga:y el jufto tiene mifericordia,y da. 
Dios bea¡- 22. Porqueklos béditos deel, heredarán 
xo en Chrif la tierra:y los malditos deel,ferán talados. 
to. Matth, :23 Mem PorlTehioua lon ordenados los pafe 
25531. los! del hombre, y el quiere fu camino. 


¿S.pio. 24 .Quádo caycre,no ferá proftrado:por- 
ad, AS E 


PSALMOS. 4 


que lehoua fuftenta fu mano. 

25 Nun x* Yo fue muchacho , y hé enuege- XEcclo, », 
cido, y no he vilto jufto delamparado,ni fu 15. 
limiente que bufque pan. 


26 TTodotiempo tiene mifericordia, y T Heb.To- 


prefta:y fu (imiente es para bendicion. do el dia, 
27 Samech Apartate del mal, y haz el bien: 
y |biuirás parafiempro. I Heb.habi- 


28 Porque Íchoua amael derecho, y no tarás. 
delamparará fús Mifericordiofos , para fié- 

pre ferán guardados: y la fimiéte de los im- 

pios ferá talada, | =— 

29 AímLosjuítos heredaránla tierra, y bi- 

uirán parafiempre fobre ella, 

3o  PexLabocadeljufto hablará fabidu- » Ya. 51,7, 
ria, y lu lengua hablará m derecho. m Heb.juy « 
3l La Ley de fu Dios esta enfu coracon, Zi0. 
portanto fus » pies no titubearán. n Heb. paf- 
32 Zade Afíecha elimpioal juíto,y procu- fos. 

ra matarlo: 

33 Iehouano lo dexará cn fus manos: ni 

lo condennará 0 quando lo juzgaren. o Quando 
34 Koph Efperaalehoua, y guarda fu ca- losimpios 
mino , y el te enfalgará para heredar la tic. 10 conden- 
rra:quando los peccadores ferán talados, *W*0e 
verás. z 

35 Res Yo vide al impio robulo,y reuerde- 

ciendo como va laurel verde: 

36 Y paflofe, y hcaqui? no parece:y buf p Heb. no 
quélo, y no fue hallado. cl, 

37 Schin Confideraal perfeto, y mira por 

el reto, que la poftrimeria de cada vno de 

elloses paz. 

38 ) Mas los rebelladores fueró todos def. 

truydos; la poftrimeria de los impios fue 

talada. k 

39 Tan Y lafalud de los iuftos fue lehoua, 

y fu fortaleza en el tiempo del anguítia: 

40 Ylehoualos ayudó, y los efcapa, y los 

efcapará de los impios : y los faluará, por 

quanto efperáron en el. 


PSA LACSVITL 


ls el mifmo argumento del Pfalmo 6. 


r Píalmo de Danid Y paraacordar.  qDignode 
Ehoua no mc reprehédas con tu furor, Memoria. 
]- me caftigues con tu yra, 
3_ Porque tus faetas decendieró en mi: 
y lobre mi há decendido tu mano. 
4 Noayfanidad en mi carne á caufa de 
tu yra:no ay" paz en mis hueflos a caufa de r Bien.fa- 
mipeccado. lud. 
5 Porque mis iniquidades han pafadomi 
cabega: como carga pelada, fe han agraua- 
do fobre mi. i > 


ss 


a cauía de mi locura. : 


6 Pudrieronfe, corrompicronfemis llagas 


Oo 5 
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7 Eftoyencoruado,cftoy humillado en- 
a Entriftc. gran Manera; todo el dia ando ? eniuta- 
cido. do. 
g Porque mis caderas eftán llenas de ar- 
dor:y no 4) fanidaden mi carne. 
9 Eftoy debilitado y molido engran ma- 
nera:bramo 2 caufa del alboroto de mi co- 
racon. 
1o Señor, delante de treSfán todos mis 
defleos:y mifofpiro no te es oculto. 
b.S. de dos 11 Micoracon estab rodeado, há me de- 
Y lores. xado mi vigor, y laluz de mis ojos:aun* e- 
cMis ojos. lHos.no eftan conmigo. 
12 Mis amigos, y mis compañeros, fe qui- 
taron de delante de mi plaga : y mis cerca- 
nos fe pulieronlexos. 
13 Y los que bufcauan mianima armaron 
lazos: y los que bufcauan mi mal, hablauan 
iniquidades:y todo el dia meditauan frau- 
des. 
14 Y yo,como Íordo,no oya: y como vn 
mudo,que no abre fu boca. 
» Y fuecomo va hombre queno oye: y 
| que no ay en fu boca reprehenfiones. 
16 Porqueáti lehoua efperaua:turefpon 
derás lehoua Dios mio. 
dOraua. 17 Portanto? dezia,Qué no fe alegrende 
mi :7s quando mi pie refualáre, fe engran- 
dezcan fobre mi. 
13 Porque yo aparejado effoy 3 COXEAr: y 
mi dolor está delante de mi continamente. 
19 Portanto denunciaré mi maldad:con- 
goxarmehé por mi peccado. 
e Hcb.y 20 “Porqmisenemi os/ónbiuos y fuer- 
mis $ico tes: y haníe e mentado Mé me abor- 
recen Íin cauías 
21 Y pagando mal por bien me lon con 
trarios;por feguir yo lo bueno. 
22 No me delampáres ó Ichoua; Dios mio 
El na te alexes de mm, 
Ni 23 Aprefluratea ayudarme Señor de mi 
falud. 
PSAL XXXIX. 
Ds ( como es verifimil ) perfeguido de fu bga 
Ab/alon,protesta de callar, y levar con pacten- 
cia el agote de Dios, de cuya mano enticnde vensrle 
por fuspeccados, 11. Declara la vanidad de los 
hombres, que fiendo mortales, fe promete eternidad a 
como lo muefiran en fus emprefas. 111. Pide per- 
don defo peccado,y alimiamiento del agote. 










1 Al Vencedor: a ledurhun,Plalmo de 
Dauid. 
Ya dixe,Miraré por mis caminos; pa- 


fVno dé: 
Jos princi- 
pales can- 
tores, 
s,.Chron.250 e 0 > 
ré mi boca con bogal, entretáto que 


el impio fuere contra tdo Ss 


2) 


* “ra no peccar con milengua: guarda- 


RIMERO. 1sÓó 


3 Enmudeci con filencio, calléme delo 
bueno: y mi dolor fe alborotó. 

4 Efcallentofe mi coragon dentro de mi, 
en mimeditacion fe encendió fuego: hablé 
con milengua. 

5 €] Notificame lehoua mi fin, y ¿a medi- 
da de mis dias quanta fea; fepa yo quanto» 
tengo defer del mundo. 


6 Heaqui;, comoáa palmos 3 difte mis dias, g O,pulil- 


y mi edad es como nada delante de t1* cier- te 


taméte toda la vanidad es todo hombre* 4 h Heb.que: 
elfiás * 


biue. Selah, 
7. Ciertamente en tiniebla anda el hom- 
bre, ciertamente en vano Íe inquietan:alte- 
ga, y no fabe quienlo cogcra. 
8 YaoraSeñor que efperaréMi efperan- 
caen ti efta, 
9 € Efcapame de todas mis rebelliones; 
no me pongas por afíreuta de loco: 
10 Yo enmudeci,no abri mi boca;porque 
tu hezifte. 
1 Quita defobre mi tu plaga; de la gue» 
rra de tu mano foy confumido. 
12 Concaftigos fobre el-peccado corris 
gesal hombre ; y hazes desleyr, como de: 
polilla, fu grandeza ; ciertamente vanidad 
estodo hombre.Selaír. 
13 Oyemioració ó Iehoua, y efcucha mi 
clamor; no-calles amis lagrimas; porque 
peregrino fo y contigo; aduenedizo,como 
todos mis padres. 
14 Dexame, y tomaré fuergas; antes que 
vaya y ' perezcas. 
PS AMES CEA 
Eclara Danid auerle Dios focorrido en grandes” 
tribulaciones para exhortar conf exemplo alos 
afíiigsdos quepongan enel fu confanga. YI. En 
perfona de Christo (como interpreta el Apoftol Heb» 
Jo.5 7T,) ropherZa la abrogacion dela Ley, y/2» 
crificios,y declara qual aya-de fer el culto proprio del 
Nueno testamento , del qual ChriSto fue el abfoluto 
cumplidor. 111. Ora porel perdon de fs pecca=- 
dos,por el relaxamiento de fus affliciones,por la com 
h fon de fis enemigos, y por la perpetua alegria de. 
05 pt0s. A 


1. AlVencedor ; Pfalmode Dauid. 


¿mi,y oyó mi clamor: - 

3 Y hizome lacar de v» algibe fo- 
noro,de »n lodo cenagofo;y pulo mis pies: 
fobre peña,enderecó mis palos. 

4 Y pufoenmiboca cancion nueua, ala. 


E my do efperéáIchoua,y acoftofe- ' ; 


1. 


TIL. 


A 


bancaa nueftro Dios.Verán muchos, y te=- 


merán,y efperaran en lehoua. - r, 
houa por fu cófiaga; y no miro ¿los fober>- 
uios,niálos:que declinan 3 lamentira. 

6 € Al=- 


s Bienauenturado el varó, que puloa lez. .: 


¡ Heb.y ne» 
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6 4] Augmentado has tu, O Iehoua Dios 
mio, tus marauillas:y tus penfamientos pa- 
ra con nofotros no te los podremos cótar, an- 
núciar,ni hablar:no pueden fer enarrados. 
*Heb.1o,5. 7 *Sacrificio? y prefente no te agrada:ore- 
a Hcb.mia- jas me has labrado. Holocaulto y P expia- 
E cion no has demandado. 
Sd 8 Entonces dixe , Heaqui v sen el 
o Ce, aqui vengo;ene 
«quiero.  €Mmboltorio del libro e$ta'elcripto de-mi, 
dO,ena 9 Parahazertu voluntad Dios mio:S ha. 
medio, — meagradado y tu Ley está d dentro de-mis 
entrañas. | 
Io Yoannunciójufticiaen grande cógre- 
gacion:heaqui no detuue mis labios, leho- 
ua tu lo fabes. 
1  Noencubri tu jufticia en medio de mi 
coragon,tu verdad y tufalud dixe:none- 
gué tu mifericordia y tu verdad en grande 
ayuntamiento. 
12 "Tu Ichouano detengas de mi tus mi- 
fericordias : tu mifericordia y tu verdad 
me guarden fiempre. 
I5 € Porqueme han cercado males haf- 
ta no axer cuento : hanme comprehendido 
<Pllz8.u mis maldades," y no puedo ver:haníe aug- 
mentado mas que los cabellos de mi cabe - 
$3,y mi coracon me falta, 
14 Quieras lehoua librarme : Ichoua a- 
preffurate para ayudarme. | 
15 Seanauergongados, y cófulos $ á vna 
losque bufcan mi vida para cortarla : buel- 
uan atrás, y auerguencenfe losque quicren 
mi mal. | 
fS.que hi- 16 Sean affolados en 


LI, 


, 


vi. 


Y Todos, 


pago f defu afiréra, 


PSALMOS. 15% 
alguna enfermedad el confivelo y fernicio delos pia 
05, y la hypocrifia de fus enemigos, propbetiza bier 
auenturanca d los queexercitaren charidad conel 

proximo affizido, ejpectalmente de enfermedad. 

11. Defcrine la hypocrifia con. que era vifitadode 

Jus enemigos, y pide a Dios Jalud ge, 


r AlVencedor:Plalmo de Dauid. 
Tenauenturado h elque entiende fo- h El que 
bre el pobre: en el dia malo ¿lo libre ene cuen- 


B Iehoua. Eeonc 


3 "1Iehoua lo guarde, y le dé vida : fea bien id 
2uenturado en la trerra, y no lo entregues ¡0, librarz 
tala voluntad de lus enemigos. . Sc, 

4  Tehoualo fuftentará 1 fobre la cama de T Heb.enel 


dolor: todafu cama 2 reboluifte en fu en- 2172- 


fermedad. o 
5 3 . : cl enter- 
y Yodixe, Ichoua ten mifericordia de- 28 


mi:fama á mi anima,porque he peccado có= mMollif- 
tra ti. te, $ molli- 
6 €] Mis enemigos dizen mal de mi, 13s- 
Quando morira, y perecerá lu nombre? mE 
7 Y" fiveniaa ver, hablaua mentira : fu nS. alguno 
coraconle amontonaua iniquidad ; falido domis ene. 
fuera,habl3ua. ea 
8  Congregados murmurauan contra mi 
todos los que me aborrecian:contra mipé- 
lauau mal para mi. 
y  Cofa peltilencialfe há pegado enel: Y, 
elque cayó en cama, no boluerá a leuantar- 

Íe. os 
1o .AunCel varon de mi paz , en quie 
confizua: * el que comia'mi pan, 
deció contra mi el calcañar. 


omic 
+ domeítico, 
pio E lo47.13, 







EIcron. losque me dizen, Hala, Hala. 11 .Mastu lehoua ten mifericordia de mi ho 
> Plal.s5.2r, , > S ACII16. 
e 17 Gozenfe,yalegrenfeen titodoslosg y hazme leuantar:y pagarleshe. . p Mearmó 
tebulcan;y digan empre , Seaenfalgado 12 Enelto conoci que te heagradado,que grandes la- 
Jchoua,losque aman su falud. mi encmigo no Y jubilara contra mi. _ZOS» 
18 Y yo pobre y menefterofo,lehoua pé- 3  Yyo,enmiintegridad me has fuften- q No can- 
(1r3 de mi: mi ayuda y mi hbertador eres tu tado: y me has aflentado deláte de ti para **12 o 
Dios mio,no te tardes. j — fiempre. ll a o 
És E p O y VIC- 
PSATL XLL 14 Bendicto/éa Tehoua el Dios A coria de 
D Awid(fequn parece)aniendo experimentado en de figloá figlo,Amen,y Amen. | Al 
FIN DEL PRIMER LIBRO DE LOS 
Plalimos. 
Libro Segundo. 
: | CR Ome el cieruo brama pot 
de o DS VES las corriétes de lasaguas, ano 
D Auid aluwyentado de lerufalem (6 porla perfe- ALS OSES li mi alma bramaá ti,0 Dios. 
rEnfeña- quucion de Saul, depues por la de fas hijo Ab- ESSE 3 Mi alma tuuo fed de Di- 
miento. Jalon) declara quan grane le fea /u destierro ¿por el es os, del Dios biuo: quádo vé»: 
Plalmo  quales estoraado de hallarfe en las pias congrega- dré,y pareceré delante deDioN 


dodtrinal, sones enel Tabernaculo del Señor, 


AM 1 AlVencedor:* Maskil:* ¿los hi- 
declloss jos de Core. | 





4 Fueronme mis lagrimas pan de dia y 


de noche: quádo me dezian todos los dias 


Donde eStá tu Diost | 
Oo 


3) 
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5  Deeftas colas me acordaré, y derrama- 
ré fobremi mi anima. Quando paflaré en el 
numero?yré conellos hafta la Caía de Dios 
con boz de alegria, y de alabanga, baylan- 
do la multitud. 
6 Porqueteabates, ó anima mia, y bra- 
mas contra mi?Efperaa Dios , porque aun, 
le tengode alabar por las faludes de fu pre- 
fencia. 
7 Diosmio,mialma eftá abatida en mi: 
portanto me acerdaré de tidefde tierra del 
Jordan, y de los Hermonitas, defde el mó- 
te de Mizhar. 6 
2 Vieneme 8. ? Vnabifmo llama áotro a la boz de tus 
ena afílició canales:todas tus ondas y tus olas han paí- 
fobre otras [ado fobre mi.. e | 
De dia mádará lehoua lu mifericordia, 
y de noche fu cancion cómigo, oracion al 
Dios de mi vida.: 
10 DiréáDios,Roca miz, porque tehás 
oluidado de mi?Porque andaré? enlutado. 
porla opprefsion del enemigo? 
1x1. Como.vna. muerte es en mis hueflos, 
quando mis enemigos me affrentan, dizié- 
dome cada dia, Donde efta tu Dios: 
12 Porqueteabates,Óanima mia: y porá 
bramas contra mi? Efpera a Dios, porq aun 
c Quehá  letengo de alabar por las faludes “de mi. 


obrado de- prefencia,que es Dios mio. 
Yante de mio. | 


b Trifte.. 


P Arece fer este Pfalmo añ edidura del precedentes 
Es el mifino propofito, y por la mifima occafion. 


Vzgame,ó Dios, y pleytea mi pleyto:: 
de gente no mifericordioÍa:, de varó de. 
engaño me libra.. - ¡ 
z. Porque tueresel Dios de mi fortaleza: 
porque mehás defechado? Porque andaré 
enlutado porla opprefsion del enemigo! 
3. Embia tu luz, y tu verdad:eftas me guia- 


rán,traermehan al Monte de tufanétidad, y: 


3,tus tiendas. 
4 Y entraréál altar de Dios,al Dios, ale- 
gria demi gozo: y alabartche. con harpa: 


a! Dios,Dios mio.. 


$ Porque te abates,0 anima mia, y porque: 
bramas contra mi? Efperaa Dios,porq aun 
lo tégo dealabar por las faludes de mi pre- 


| | fencia,que es mi Dios.. . 
| PAGA Le 


XLITIT 


q los fanores que Dios hi2o a los padres,, 

o a el fu pueblo de que parezca aver los 
eluidado en manos de fus enemigos. Quadra ála. 
Tolefía en todos tiempos. 


dComoerm 1 Al Vencedor:9á los hijos de Core 
elPíal. 420 Maskal., 


Pe CG UN DION 
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los,có nueftras orejas 2uemos Oy- 
[) do,nueftros padres nos han conta- 
do la obra que hezifte enfus tiem- 
pos,enlos tiempos antiguos. 
3 “Fu con tu mano echafte las gentes, y los 
plázalte dellos : afligiftelos pueblos, y * em- e 
biafte los.. | 
Porque no f heredaron la tierra por 
cuchillo,ni fu braco los l1bró; fino tu dief- 


- 


Echaíte 


los de la 
fi tierra de 
Promiísió. 
£S.nuel- 


tra, y tu braco, y la luz de tu roftro, $ POL trospadres 


que los amaíte. 


g"Heb.te 2-. 


5 Tu,miRcy, Dios, manda laludes 3 la- gradafte en 


cob.. 
6 Portiacornearemos 1 nueftros eneml- 
gos: entu Nombre atropellaremos á nuef- 
tros adueríarios. 
7 Porque no confiaré en miarco¿ni mi cu- 
chillo me faluara.. 
8. Porquetw nos has guardado de nuet- 
tros enemigos : y alos que nos aborrecie- 
ron,has auergongado.. " 
y EnDiosnos alabamos todo tiempo! y 
para fiempre loaremos tu Nombre. Selah. 
lo Tambiennos has defechado, y nos has 
hecho auergoncar: y no. fales en nueítras 
armadas. 
yr Hezifte nos boluerá tras del enemigo:: 
y los que nos aborrecieron, ros faquearon. 
parall.. 
12 Pufiltenos como a ouejash para comer: 
y efparziftenos entre las gentes.. 
13 Hasvédido tu pueblo *de balde; y no 
pujalte en lus precios. 
14. Puliftenos por verguenga á nucítros ve 
zinos,por efcarnio y por burla a nueítros 
alderredores. 
15 Pufiftenos por prouerbio en las gen- 
tesspor moulmiento de cabega en los pue- 
blos.. 
16 Cadadia mi verguenga e//4 delante de 
mi,y la confufion de mi roftro me cubre.. 
17 *tDela boz del que me auerguenga y 
deshórra;del enemigo, y delque fe venga. 
18. Todo efto nos ha venido, y no nos aue- 
mos oluidado de ti: y no auemosfaltado de. 
tu Coneierto.. 
19. Nofehá buelto atrás nueftro coracó;: 
y nofe han apartado nueítros paífos de tus: 
caminos:. 
20 Quandonos quebrantafte enel lugar- 
delos dragones; y nos cubrifte con lombra: 
de muerte.. 
21: Sinos oluidaffemos del Nombre de: 
nueftro Dios, y fi algaflemos nueltras ma- 
nos a dios ageno,, 
22 Diosno demandaria efto ¿porque el. 
conocelos fecretos del coragon. : 
23 * Antes por tu cauía nos matan cada- 
diaz, 


ellos. 


b Heb, de: 


comida. 


¡ Heb.por- 


nO FiÓZaS. 
qud.íin pre-> 


c10. 


TLa Con-- 
fufion (di=- 
go ) de la 
boz XCs. 


* R0.9,36,, 








te A 
A. 
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dia;fomos tenidos como ouejaz para el de- 
golladero. 
24 Defpierta:porque duermes Señor?Def: 
f O,no d:- Pierta,mo fte alexes para (empre. 
lechos, 25 Porquecfconudes turolftro? oluidaste 
de nueftra affiició, y de nueltra oppreís10? 
26 Porqnuefra q fcha agoutado haf- 
tacl poluo: nueltro vientre eftá pegado có 
la tierra, 
27  Leu1ntate para ayudarnos: y redime- 
205 por tu mifericordia. 


UOSTA ESE L V. 


N la fizura dela perfona de Salomon, de fa Rey- 
347, y de fu defpojorro c5 la bya del rey de Ex ypto 
defirene en este P/almo el Efpirita Santto la perfona 
de Chrifo y fues divinas graciasala profperidad eter- 
na de /4 Koyao y/u gloria. 11. Su defpoforio con fi 
Islepa,ala qual tambien alaba,y amonefta de fu of 


ficio para confí Efpofo, 


1 AiVencedor:fobre Sofannim,?álos 
hijos de Core:Maskil,Cancion de amo- 
res. 


R yo mi coragon palabra buena: 


a Como 
Pi yr, 


yo digo ez mis obras del Rey: milé- 
gua feracomo vna pluma de eftriuano 
liberal. | 
3 Hermofeaftete mas quelos hijos delos 
hóbres :la gracia fe derramó entus labios: 
portanto te há bendicho Dios para fiépre. 
4 Ciñete tu cuchillo fobre el muslo ó Va- 
liente,con tu gloria y contu hermofúra. 
5 Ycontuhermofura fe prolperado : ca- 
ualga fobre palabra de verdad, y de humil. 
dad y de jufticia: y tu dieltra te enfeñará ter 
ribilidades. 
6 Tus faetas agudas, conque caerán pueblos 
debaxo deti,enel coragon de los enemigos 
del Rey. 
*Hdba,s, 7 *TuSilla,ó Dios, eterna y para liem- 
pre: vara dejufticia,la vara de tu Reyno. 
8 Amaftelajufticiazy aborrecifte la mal. 
dad : portanto te vngió Dios, tu Dios, con 
olio de gozo mas que á tus compañeros. 
Almizque, y fandalos,ambar,todos tus 


9 
bDearcas» vefidos b de palacios de marfil € te ale- 


€ Q. d.te 
hazen de graron. a 
alegre pa. 10 € Hijas de reyes entre tus ¡lluftres:ef. 


xecer.  tála Reynaa tu dieftra con coronad de 
1I. Ophir. 
d Oro finif: 31 Oye hija, y mira, y inclina tu oreja: y ol 
dá uida tu pueblo, y la caía de tu padre. 

1 Y defleará el Rey tu hermofura: por 
que el estu Señor, y inclinateacl, 
13 Y las hijas de Tyro con prefente fupli- 
caran tus fazes:los ricos del pueblo, 
14 Toda illuítre esla hija del Rey de den- 
tro:de engaftes de oro es fu veftido. 





DE TOS PSALMOS. 


1162 


15 Con vestidos bordados ferá lleuada 11 

Rey,virgines en pos deella: fus compañe- 

ras /eran tray das Ati. | 

16 Serán traydas conalegrias y gozo:en- 

traran en el palacio del Rey. 

17 En lugar de tus padres C ferán tus hijos: e Sucede. 

hazerloshas principes en todala tierra, — 7%, 

18 f Harémemoria de tu Nombre en to- f Palabras 

da generacion y generació:por loqual pue - del Pro- 
7 00O . Z pheta 2 

blos te alabarán cternalméte y para fiépre. 


Chriftos 
P STA LAA 
De Iglefía de los prios 1.0 ttene que temer encl mua 
do, porque Dios refide en medio deella, por fu tis- 
tor y defenforen fs muchas tribulaciones. 


1 AlVencedor:alos hijos de Core fo- 
bre Halamorh,PAlmo. 


los es nueftro amparo y fortaleza: 
; ayuda en las anguítias hallaremos 
en 2bundancia. | 
3 Portanto no temeremos,2unque la tie- 
rra fe mude:y aunque fe trafpallca los mó- 
tes 63] coracon dela mar. g Al. mes 
4 Bramarán,turbaríchan fus aguas: tem- dio, 
blará losmótesa coufa de fu braueza.Selah. 


5 Del Rio fuscondudos alegrarán la hLos con- 
Ciudad de Dios, el Santuario delas tien- Luétos, o 


E acequias 
das del Altiísimo. A lacadas del 
6 - Diosesta en medio deella, no ferá mo- Rio. 


uida:Dios la ayudara en mirádo lamañana. Ezech.47t, 
7 Bramaron Gentes, titubearon reynos: Ápoc,22,t. 
dió fu boz, derritiofle la tierra: 

8  lIehouadelos exercitos es có nofotros: 

nueítro refugio es el Dios de lacob. Selah. 

9 Venid, ved las obras de Iehoua: que há 

puefto aflolamientos en la tierra. 

1o Quehaze ceflarlas guerras hafta los 

fines dela tierra:que quiebra el arco, y cor- 

ta la langa:y los carros quema enel fuego. 

1 i¿Dexad,y conoced que yo/ay Dios:en- iO,Ceflad, 
falgarmehé en las Gentes, enfalgarmehé en 

la tierra. Ñ 

12 Tehoua delos exercitos es con nofotros: 

nueítro refugio es el Dios de lacob.Selah. 


PS ALMAAGDNT1T. 
pp a todo el mundo 2 las alabágas de Dios, 
Parece auer compuesto Danid efte P/almo para- 
que fuef]é cantado , quando pafjó el arca de la cafe 
de Obed-edom a la crudad de Danid.2.Sam.6, 


1 AlVencedor:álos hijos de Core, 
Píalmo. 
si los pueblos batid las manos: 
jubilad á Dios con boz de alegria. 
3 Porque Iehoua es Sublime y teme- 
rofo:Rey grande fobre toda la tierra. 
4. Elf guiará a los pueblos debaxo de nof. Y Pañores. 
otros: y alas Gentes debaxo de nueltros rá. capita- 
pies. nczras 


Oo 


1) 









8 


5 El nos eligirá nucftras heredades; la her- 
mofura de lacob,al qual amó.Selah. 
*3.5am6, 6 *Subió Dios cójubilo, Iehoua có boz 


15. de trompeta. ' 
Aéh19. y CantadiDios,Cantad.Cantadá nuefl- 
tro Rey,Cantad. 


8 Porqueel Rey de todala tierra es Dios: 
2 1.Cor.14, Cantad 2entendiendo. 
ds 9 ReynóDios fobre las Gentes: Dios fe 
affentó fobre fu-fanéto throno. 
10 Los principes delos pueblos fejunta- 
ron il pucblo del Dios de Abrahá: porque 
de Dios fon los efcudos dela tierra, el es 
muy enfalgado. 
PSAIL  XLVIIL 
Dee de la figura de lerufalem y del monte de 
Sion fon eneste Pfalmo cantadas las alabangas 
dela lolefia en Dios /% refugio, contra la qual nin- 
Quina mundana potencia podrá preualccer. 


1 Cancion de Pízlmo ; a los hijos de 
Core. 
"Y Randees Iehoua, y digno deler en- 
(y grande manera alubado en la Ciu- 
dad de nueftro Dios, em? el Monte 
a defu Sanétuario. | 
monte fan- 3, Hermofa prouincia, eligozo de toda la 
“to Heb. en tierra es el Monte de Sion:los lados del 
elmóte de Aquilob,la Ciudad del gran Rey. 
fulanéti- 4  Diosen fus palacios es conocido por 
tad. lrgarde refugio. 
5 Poráheaqui los reyes dela tierra * fue 
c Mueró. ron ayuntados'pallaron todos: | 
O 6 Ellos vieron,marauillaronfe 9 grande- 
9% mente, fueró affombrados:dicronfe prieffa. 
7 Temblorlos-tomó alli; dolor, como 2 
muger que pare.. 
8 Conviento Solano quiebras las naues 
de Tharíis, 

Como lo oymos,anfi lo vimos enla Ciu- 
dad delehoua de losexercitos,en la ciudad 
de nueftro Dios:Dios la afirmara para f1ó- 

_ pre.Selah.. 
ad 10 “Efperamos,ó Dios,tu mifericordia 
Ot.Deflea- EN medio de tu Templo. 
mo u  Conformeá tu Nombre,ó Dios,aníi es 
tu loor hafta los fines dela tierra: de jufti- 
cia eftá llena tu dieltra.. 
12  Alegrarícha el Monte de Sion: gozar- 
fchan lashijas de luda por tusjuyzios. 
13 Rodeadá Sion y cercalda: contadÍus 
torres. 
o 14. fPonedvueftro coragoná fu antemu- 
Ec, ro:mirad fus palacios, paraque conteys ala 
generacion que vendra. 
g Toda 1% Porque efto Dios es Dios nueftro etcr- 
nueftra — nalmente y para fiempre: elnos capitanca- 
didas, 13 9 hafta la muerte, 
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PSA DD RES 
D; la muerte de los tmpios profperados enel mun 
do,y del.z de los pzos afiizidos enel. El impio co- 
todas fics riquezas 16 efiapara deella , ns defpues de- 
ella vera lux, El pio no tiene porque temerla,porque 
aunque muera quanto al cserpo, como los doma 
muerte no trene cuel perpeizo fes:0510» 
z Al Vencedor : alos hijos de Core, 
Plalmo. 
Yd efto todos los pueblos: efcu- 
(0) chad todos los habitadores del 
mundo. 
z bAnfilos hijos delos hombres como los h Aníi el 
hijos de los varones :juntamente el rico y vulgo,co» 
; molosno- 
el pobre. . bles, 
4  Miboca hablará fabidurias: y el penfa- 
miento de mi coracon inteligencias. >” 
5 * Acomodaréá exéplos mi oreja:decla= * Mattl.13.. 
raré conla harpa* mientgma. 35. 
6 Porquetemercen los dias de adueríi- Plal.78.2. 
dad,quandoT la iniquidad demis calcañares ' Q¿d.mi-di 
me.cercara? AO 
' bolico. 
7  Losque confian enfus haziendas, y en y; Llegáre 
la multitud de fus riquezas fejaétan, taboralle 
8 Ninguno redimiendo redimiralal her mi muertes. 
mano:nidaráá Dios fuirefcate. 1S.dela mu- 
9 Porque laredempcion defu vidaes de $!520N€ 
granprecio:y nofe harájamás, Y 
10 Quebiuaadelante para fiempre:y nú- 
ca veala fepultura. 
u Porque fe vee que los labios mueren ” Qud. to” 
m juntamente; el loco y el ignorante pere- dos, 
cen, y dexan a otros fus riquezas. 
1 Enfuintimo tienen d Íus calas fon eter- 
nas + fus habitationes,para generació y ge- 
neració : Hlamaró fus tierras de lus nóbres. 
13 Maselhombreno permanecerá enhó. 
rrasesfemejante alas beftizs que.” mueren.. pido 
. : . cortadas. 
14  Efteesfu camino, fu locura: y lus decó- y Q.dfe fi. 
dientes O corré por el dicho deellos.Selah. guen por 
15 Comoouejas fon pueftos en lafepul- loque eJlos 
tura, la muerte los paftoréa ; y los reétos fe locamente: 
enfeñoreáron deellos por la mañana; y fu figuicrona. 
aparencia fe enuegece en la fepultura de fu 
morada. 
16- Ciertaméte Dios redimirá mi vida del 
poder dela fepultura, quando me tomará. 
- Selah. 
17 Notemas quando fc enrriquecs algu. 
no:quando augmenta la gloria de fu cafa: *lob 27,193. 
18 +Porgen fu muerte notomará nada:.p Heb fa al- 


ni fu gloria decendira en pos-deel, Al de 
19 Porq? miétras briere,ferá fu vida 9bé- 17 A 


dita:y tu ferás loado quando fueres bueno. qProlresk 

20 Elentraráala generació de lus padres:. da. 

para fiempre no verán luz. rHcb. quiz 

21. Elhombreen honrra que no entiéde, do hizicreas 

femejante es ¿las beftias que mueren. bien ¿tia 
PSA 
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DS A Ese 


es á Dios,que llamando á [$y 2to a toda la 

tierra , fingularmente examina la justicia de los 
«dew pueblo:de los quales á los: grorátes, empero do- 
ciles , declara que fu legitimo culto y del qualel fe 
agrada,no confifte en multitud de Jacrificios,mas en 
reconocimiento fiel de fics beneficios , en obediencia 
de fu Loy , y en inuocarle enel tiempo de la necefii- 
dad, UL Empero a los imptos irypocritas repreb és 
de duramente, quitádoles la mafizra de fantlidad, 
y/acandoles al roStro fu impiedad y vida corrupta, 
111. Summa. El legitirmoculto de Dios es facrificio 
de alabanga:y 2 este Jolo liz la promeffa de la /a- 
lud, 


1 Píalmo:24 Afaph: 
EF: Dios de diofes Tehoua habló ; y 


a2.Chron. 
29, 
conuocó la tierra dede el nacimien- 
to del Sol, hafta donde fe pone. 
bPíal.48.3. 2 DeSion , P perfecio de hermofura R 
Dios refplandeció. 
3_ Vendrá nueltro Dios, y no callará: fue-- 
go confumirá de fu prefencia: y álderredor 
deelaurá grande tempeltad. 
4 Conuocaráálos cielos de arriba, y ¿la 
tierra,para juzgar fu pueblo. 
5 Iuntadme mis Mifericordiofos: losque 
cConfir- concertaron mi Concierto * fobre facrfi- 
mado con cio, . 


e 6  Yd denunciarán los cielos fujulticia; 
E LE porque Dios esjuez.Selah, 
7 Oye pueblo mio,y hablaré:Tírael, y có- 
teltare contrati:Yo /oy el Dios, el Dios tu- 
yo. 

á 8 Note reprehenderé fobre tus facrifi- 
cios; que tus holocaultos delante de mies 
tán fiempre. 

9 Notomaré detucafabezerros : nica- 
brones de tus aprifcos. 

Io  Porquemia cs toda beftia del monte: 
millares de animales en los montes, 


1  Yoconozcotodas las aues delos mon- 
dAmimí- tes;y las fieras del campo están € conmigo. 
dado. tz Situuierchábre,notelo dire 2 txpor- 
*P/al.23,1, que mio es el mundo Í y fu plenitud. 

f Y loque 13 Tengo de comer carne de toros? 0,de 
petincho. beuer fengre de cabrones? 

14 Sacrifica a Diosalabanga: y pagaál 

Altifsimo tus pro meflas. 

15 Y llamame enel dia del anguftiaslibrar- 

tehe, y honrrarmehás, 

IL 36 €] Yaimalo dixo Dios, quetienes tu q 


enarrar mis leyes: y que tomes mi Cócier- 
to por tu boca? 
17 Aborreciendo tu el caftigo, y echan- 
do detras de ti mis palabras? 
19  Sivias alladron,tu corrias conel:y có 
e Tenías “* los adulteros 5 era tu parte, 
compañia. 19 "Tuboca metlas en mal: y tulengua có- 
Zo poniacugaño, 
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20  Affentauaste, hablauas contra tu her- 
mano : contrael hijo de tu madre ponias 
infamia, 

21 Ellas cofas hezifte, y yo callé: penfauas ] 
por efJo queh decierto feria yo como tu ? ar. h Heb. (ié- 
guyrte hé, y propondré delante de tus o- do feria. 
jos. 

22 G[Entendedaoraefto, losque os ol- 
uidays de Dios: porque no arrebate, y no 
aya quien os elcape, 

23  Elquefacrifica alabanga,me honrrará: 


y elque ordenáre el camino, yo le enfeñaré 
a falud de Dios. 


PS AL 

pr argwydo de fu peccado porel propheta Na. 

than, lo conoce, y fe conuterte a Dios, prdrendole 
ardentifiimamente perdon deel, fer reftasrado en Je 
amistad, y en los dones de Ju Efpirita : y que el caf- 
tigo quelefue esla porel Prophcta , le féa mitt- 
gZado:prometiendo de fer fiel annunciador enel mí. 
do dela bondad de Dios, Paraque por fu exemplo y 
exhortacion los peccadores fe comuiertan ael. 1 Lñ 
Declara como de pafjada qual fea el verdadero 
culto que Dros pide de los hombres, Es Jinqularifsimo 
exemplo de verdadera pentrencia, donde al bino ef- 
tan pintados todos los ajjectos de vn animo verda. 
deramente penitente, 


1 AlVencedor:Pfalmo de Dauid. 
2  * Quando vinoá el Nathan el PrO- * 2.5%.12,2, 
pheta,deífpues queentró i Berfábee. 
En mifericordia de mi, $ Dios, con. 
forme á tu mifericordia; conforme A 
la multitud de tus miferaciones rae 
mis rebelliones. 
4  Augmentaellauarme de mi maldad: y 
limpiame de mi peccado. | 
5 Porque yo conozco mis rebelliones: y 
mipeccado esta fiempre delante de mi. 
6 Atijá tifolo he peccado, y he hecho ¡lo 
malo delante de tus ojos» porquetejufti- i Loque te 
fiques Í en tu palabra, y te purifiques en tu defagrada. 


11Y, 


: * 
Juyzio. cad 
7  Hcaqui,en maldad he fido formado: Y al 
en peccado fe efcallentó de mi mi madre. Sois 


8  Heaqui,la verdad has amado !lenlo in. 
timo: y en lo fecreto me hezilte faber fabi- 1 Heb. en 
durja. los riño- 
9 *Purificamecon hyfopo, y feré limpio; Pts 
lauame, y feré emblanquecido mas que la DA 
Et - 2. ÑNunmmi9r4, 
Io Hazme oyr gozo y alegria: y harán sE 
alegrias los huefos que molifte. 

1  Efcondeturoftro de r13 peccados: y ' 

rae todas mis maldades. 

12 Criame, 0 Dios, vn coracó limpio: y re- 

nuera vn efpiritu regto Ten medio demi. mO.don 
13 Nomeeches de delante de ty no quí tro demi, 


ar. 


tes demituS3nfbo efpirita. 


3 
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20 Reñi- t4 ? Buelueme el gozo de tu falud : y el 
tu eme Elpiritu b voluntario me fultentara. 


bribre ts Ó, Enfeñaré alos preuaricadores tus ca- 
minos: y los peccadores (e cOuertiran a tl. 

3 captiue 16 Efcapame d de homicidios, 0 Dios, 
ro delpec- Diosde mi falud:" cáte milégua tu juíticia. 
cado. y7 Señor, abre mis labios, y denuncie mi 
cOt.me  bocatualabanga. 

ia 18 €] Porqueno quieres facrificio,que yo 

“lo daria: holocaufto no quieres. 


d Heb. de E de 
fangros. 19 Los facrificios de Dios es el efpiritu 
eO.canta- quebrantado el coragon contrito y moli- 


rí.o,cele-  do,o Dios,no menofpreciarás. 
a Ot, 20 Haz bien con tu buena voluntad á Si- 
predicarás on: edificalos muros de Jerufalem. 


fOe.clper- : pa 
a ES 21 Entonceste agradaráan los facrificios 
mifino que dejufticia, el holocaulto , y f el quemado: 


Holocauf. entócesofirecerán fobre tu altar bezerros. 
q9+ PSAL mm 


Te impios calumniadores dela Iglefía , aunque 
por vn poco de tiempo fe les permita affirgirla, 
ferán profirados de Dios erernalmente. 11, La lgle- 
fa permanecerá-verde para fiempre en las alaban- 
fas de Dios . La occafron del Pfalmo esta clara del 
titulo. 


1 AlVencedor: 8 maskil: de Dauid. 


Enfeña- : 
to. x* Quando vino Doeg Ídvmeo,y de- 
Palmo do- nuncióa Saul,diziendo¿e,Vino Dauida 


¿trinal. cafa de Achimelech. 
*1.Sam.22, Ord te alabas de maldad,Fó valiétel 
la miféericordia de Dios +es cada día. 
. 4  Agrauios machina tu lengua:co- 
uke: yrón. : 1 d h ” 
sCária 1. Monauaja amolada,haze engaño» 
paracólos $ Amafte el mal mas que cl bien:la menti- 
fuyos. -  Tra,mas que hablar jufticia.Sclah. 
TO,def 6 Amaftetodas palabras dañofas,lengua 
truyra,ar- engañofa. 
vancarí, : , , 
7 Tambien Dios te f proftrara para fem- 
pre:cortarteha, y arrancarteha ! dela tien- 


9. 
kh O,lluñe 


YDc tumo- 
sita, da: y re defarraygará de la cierra delos bi- 
uientes.Selah. 
8 Y veránlosjultos,y temerán: y reyrÍe- 
han deel. 
maya 9% Heaqui va varon que no puloiDios 
«ín. Hea- por fu fortaleza , mas confió enla multitud 
quisic.  defusriquezas:esforgófc cn lu maldad. 


IL 10 €] Masyo,como oliva verde, 2 en la 
e Cala de Dios: confié en la mifericoraia de 
pa Y > > 
 Operpe Dios * Gempre y eternalmente. 
, e , 
myuicr O alabaré para Sempre, porque he- 
zifte: y efperaré tu Nombre, porque es bue- 


die 
y Paracon no? delante de tus Miftricordiofos. 


de O PSAL LIL 
ES el mifino argumento del P/al.s 4» 


¿ AlVencedor :fobre Mahalath , maí- 
kde Dauid. : 
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abominable maldad : no 47 quien A 
haga bien. lala» 
3 Dios defdelos ciclos mirófobrelos hi- .  - 
jes de Adam: por ver Gay algun” entendi- rEsoppu- 
do,que bufque a Dios. | efto ¿Llo- 
4 Cadavnofe auiabuelto atras, vna (e o 
aulan dañado:no «y quien haga bien, 10 a) Ron.39s 
ni aun vno. 
$ Notienen conocimiento todos losque 
obran iniquidad, que eomen mi pueblo co- 
mo li comielfen panía Dios no inuo Can. 
6 Alli fe efpauorecieron de pavor donde 
no aula pavor 3 porque Dios! efparzió los a 
hueffos delg affentó campo contratl:2uer- 
gongafte los, Y porque Dios los defechó. Y a 
7  Quié dielfe de Sion aludes á Hírael! En a E cía. 
boluiédo Dios la captiuidad de fu pueblo, E 


gozarícha lacob, y alegrarfeha Urael. 


Ixo elloco en fa cor20n, No a) 
Dios: corrompieronÍe, y hizleron q heb.Cor 


PSAL. LIMA. 
pi Danid fanor contra fus enemigos 7. La oc- 
cafion efra clara del titulo. 
y AlVencedor: en Neginoth, Maskil: 
de Dauid. * 31.94.23 
2  * Quádo vinieronlos Zipheos y di- 19, y EN 
xeron 4 Saul, No eftá Dauid efcondido 
en nueftra tierra! . 
y Heb. ¡uz- 


O Dios, faluame en tu Nóbre, y con ga. qud. des 


tu valentia me * defiende. ende 
4 ODios,oyemi oracion,cÍcu- caufa. 
cha las razones de miboca. 7 S.Del pue 
s Porque? eftraños fchan leuátado con- blo de Dé 
trami, y fuertes han bufcado mi anima: no pas 
han puefto a Dios delante de fi.Selah. 
6  HesquiDioses elque me ayuda; el Se. 
ñores conles que fuftentan mi vida, 
7  Elbolueráel mala misenemigos; Cor» 
talos por tu verdad. 
3  Voluntariamente facrificaré ati; alaba- 
-¿tu Nombre, ó lehoua,porquees bueno, 
9 Porquemehíá efcapado de toda anguíe 
tiaz y en mis enemigos vieron mis ojos le. 
vengansa. 
PSAL LY. 
P pp ferla occafion deeste Vfalmo la conjuració 
de Ab/alon coutra Danid fu padre .2. Sam. 
15,16. Pide enel fer librado: deferuve fis terrores enel 
peligro. 11, La iniquidad desoda la ciudad. Ml. 
Singslavinente fe quexa dela falfedad de Achito- 
phel. 111 Esfergaje confe a dexar en Dios todo 
fu cuydado. 
1 AlVencedor3enNeginoth.Maskil. 
de Danid. 
“71 Scucha, ó Dios, mioracion, y note 
Bot elcondas de mi fuplicacion. 
A 3 Eftáme atrento, y refpondemes 
4 que 
























































AHeb.eli- que? doy bozes hablando, y bramo, 
mo enmi 4 Porlabozdelenemigo, por el apprie- 


pes: to delimpiozporque echaró fobre m32 ¿ni 
hy al quidad,y con furor me han amenazado. 


do, defafe 5 Mi coracon celta dolorolo dentro de 
foffogado. m1: y terrores de muerte han caydo lobre 
a 0,menti- mi, 

rafallotefi ¿Tem or, y temblor vino fobre mi;y ter 
momo rormehai cubierto. 


7 Y dixe, Quien me diefle alas como de 


palomatbolaria, y defcanfaria. 

b Heb. Hea gb Ciertamente huyrialexos: moraria 

qe en el defierro. Selah. 

9 Appreflurarmeyaá efcapar del viento 
tempeltuofo,dela tempeltad. Pm » 

IL to €*Deshaze, 0 Señor, Idinidelalé- 
eS.fus con» gua deellos : porque he vifto violencia y 
Ho E rerzillaenla ciudad. 

Gen. Ef 1 Dia y nochela cercaron fobre fus mu- 

feGtuofe. 2. FOS::y iniquidad y trabajo ay Sen medio 

Sam.r7. eella. 

60, détro. 12 Apgrauiosayen medio deella, y nun- 
cafe aparta defus, placas fraude y engas 
ño. 

III. 13 €] Porqueno enemigo me affrentó, 
£S.la calum QUe fupportara lo : ni el queme aborrecia, 
nia.Plgnso f engrándeció contra mi, que efcondie- 
rame deel, 
14 Mastu hombre,fegun mi eltimacion, 

mi [eñor, y mi familiar, 

15 Porq juntos communicauamos fane- 

mete loslecretos : enla Cala de Dios an- 

dauamos en compañia. 

16 Condenados fean a muerte, deftien- 

dan ¿linfierno biuos: porque ay maldades 

en lu compañ:a, entre ellos. . | 

yu: Yo a Dios clamaré ; y lehoua me 

falucra, 
18 Tarde y mañana, y á mediodia hablo, 
y bramo:y el oyrá mi boz. 
19 — Redimió en paz mi anima dela gue- 
rra contrami; porque conmuchos fueró 
Contra mi. 

bElcterno. 20 Diosoyrá, ylosquebrantará , 5 yel 

¿No learre que permanece de(de la antiguedad. Se- 


piété defus ]3h, Porquanto ino femudan, n: temen 4 
confejos. Dios 


Heb.no mu de a 
ungesd ej- 21 TEftendió fus manos contra Lus paci- 


== cos: 1 enfuzió fu patto. 

TAbfal6,o 22 Ablandan mas que manteca fu boca, 

Achicophel mas guerra en fu coracon ; enternecen fus , 

Mio: pe E mas que el azeyte , mas ellos for 
A cuchillos . 

ES EA 23 *Echafobrelehoua tu carga, y el te 

Luc. 12, 22. Íultentará : no dará para fiempre refiralo 

sPeds7. aljufto. 

m Elcb, del 24 Y tu, O Dios, los harás decendira] 

hoyo, pozo" dela fepulturajlos varones defan- 


£ Otomi go 
uernador, 


e 
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gre y engañadores no dersédiarán » fus n PA! 59. y 


. $ . RA 
dias:mas yo confiaré en ti, 4) 2a 


PSAL. LVJ, 


qe occafon del D/slm, eta clara del titoto. Ixe 
voca David el fanor de Dios en peligro prefenuf 
Jimo, confiado qe le lsbrara deel : J por la libertad 


promese de alabarle, 


1 AlVécedor:fobrela paloma mu- 


daenlaslexuras. de Dauid. * Mich- o: Oro,0, ' 


tam, * quando los Philiftheos lo pré-- joyel de o- 
dieron en Gath, ro.q.d. Cá- 
En mifericordia de mi, ó Dios,por- “onprecio 
| que me traga el hombre; cada dia ba 24 Ss 
tallandome aprieta. - 
3 Traganmemis enemigos cada dia:por 
que muchos Jo los que pelean cótrami,ó: 
Alteza. 
4  Eldiatemo:masyoen ti confio: 
5 En Diosalabaré lu palabra: en Dios he q Haiznga. 
confiado , no temeré loque la carne” me r Me pue- 
hará. de hazero. 
6  Todoslos dias me contriftan mis ne- 
gocios: contra mi /on todos lus penfamié- 
tos para mal. o 
7 Congreganfe, efcondenfe, ellos mi- 
ran attentamente mis piíadas * efperando s Affechan. 
mi alma. dome. 
8  Porlainiquidad efcaparán ellos?ó Di. 
os derriba los pueblos con furor. 
9 Mis huydas has contado tuz pon mis 
lagrimas en tu odre,* ciertamente en tuli. LO noel. 
bro. - — tán)entuli 
10 Entoncesferán bueltos ¿tras mis ene Eso? 
migos el dia que yo clamárezen elto conoz 
co que Dioses por mi, 
1 EnDiosalabaré/s palabra; en Jehoua 
alabaré/ palabra, | 
12  EnDrosheconfiado; no temeré lo. 
que el hombre me hará, 
13 “Sobremi,o Dios,eftá tus promeflas; Dental 
alabancas te pagaré. tefoy de va 
14 Porquanto has elcapado mi vida de tosáte he 
la muerte, ciertamente mis pies de caydaz hecho. 
paraque ande delantede Dios * en la luz Aros 
delos que biuen. 2 bart 


PSAL. LVIL 


S el milimo argumento del P/al preced, La occa- 
Ec parece del titulo, 


-Y Al Vencedor : No deftruyas. de a 
Dauid Michtam. * quando huya de Yo 
delante de Saul, en la cueua. 

En mifericordia de mi, 0 Dios, ten 
mifericordia de miz porque en ti há 
confiado mi anima, y enlafombra 


Je 
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de tus alas me apararé,halta que paffen los 
quebrantamientos. 
3 ClamaréalDios Altiísimo , al Dios q 
me galardona. 

El embiará defde los cielos , y mefal- 


a O, infs- yarádelaz afrenta del que me traga. Se- 


pie lah.Diosembrará fu mifericordia y Íu ver- 
dad. 

5 Mivida efid entre leones: eftoy echa- 
b Furiofos do entre hijos de hombres b q echan lla- 
deo tio. «mas: fus dientes fon langa y factas, y lu len- 

gua cuchillo agudo. 

6  Enfalgate fobre los cielos, 0 Dios: fo- 

bretoda la tierra/fe enjalge tu gloria. 

7 Redhancompuefto 3 mis paffos,mi al.- 
cHebaba male hiabatido : hoyo han cauado de- 
iomial- lante de mi, caygan en medio deel. Se- 
ma. lah. 
dDifpuefto 8 dAparejado está mi coragon, oDios, 
ES obedió aparejado esta mi COragon : cantarC,y diré 
¿El aliento píalmos. a . << ] 
deldiuino 9 Defpiertato € gloria mia , defpierta 
Ffp. cuya  plalterio y harpasf leuantarmehe de ma- 
gloria cele- ñana, 
bra. 1o Alabartehe enlos pueblos , o Señor, 
e ala- cantará de ti enlas naciones: 

* 1: Porque grande es hafta los cielos tu 
mifericordia , y hafta las nuues tu ver- 
dad. 

12 Enfalgatclobrelos cielos,ó Dios: lo- 

bre toda la tierra fe enfalce tu gloria. 


PESA E. LVIIL 


Ds la peruerfidad de los malos jue?es y fe- 
nados. 11 El castigo de Dios que les ven- 
dra, 151. Elalegria delos justos, quando ve- 
rán fu venganta, 


1 AlVécedor: No deftruyas.Mich- 
ño tam.de Dauid. 
Pa P Or ventura, o ? congregacion, pro- 


rio,o,chan- E . s . 
cifleria, O, núciays de verdad jufticia * juzgays 
cófejo,0,2u h rectamente hijos de Adam 
dienciaa 3  Antcs Ídecoracó obrays iniquidades 
HHeb.reóti enla tierra: violencia pelays de vueltras 
cdines. OS 
¡ Heb. en el a eco dd 
coraco na Eftrañaronfelosimpios defde la ma- 
¿on triz:crraron defde el vientre hablando mé 
EInas 
s Venenotienen femejante ál veneno de 
la ferpiente:como afpide Sordo,que cierra 
fu oreja. 
T Parano g + Que no oyela boz delos que en- 
oyr ce : 
cantan, del encantador fabio de encanta- 


mentos. 


no, ey O Dios, quiebra fus dientes en fus 


bocas: quiebra,o Ichoua,las muelas delos 
leoncillos. 

8  Corranfe como aguas que fe van de 1 PifTen def 
fuyo:armen fus facetas como ( fueflen COr- temundo. 
tadas. m Heb. an- 
9 Comoelcaracol que fe deslie , 1 ya. tesgentien 


yan : como el abortiuo de mugcr,novean dá vueftras 
el Sol. ollasto efpi 


s nas) el efpi. 
lo mM Antes que vueítras ollas lientan no, anfi ecc. 


el juego de las efpinas,antl biuos,aníi " ayra- 5. Dios. 
dolos arrebate con tempeltad. ILL 

un q] Alegraríeha eljufto,quádo viere la 

venganga ; fus pies lauará en la fangre del 

impio. e 
12 Entonces dirá el hombre, Ciertamé- 9 Galardo 
teay O fruto para eljufto : ciertamente ay 
Dios quejuzga en la tierra. 


PSAL Lil. 
Aoccafion del P/almo efta clara del titulo, Da- 
uid cercano al peligro,pide a Dios fauor,decla- 
rado las artes y violencia de fis enemigos : y [4 t- 
nocencia. 


s AlVécedor:No deltruyas.Mich- 1.54 19. ) 
tam.de Dauid.x* quando embió Saul, 
y guardaron la cafa, para matarlo. 
Scapame de mis enemigos, 9 Dios pO,leusn- 
En :P librame de los quefe leuan- tame. 
¿ tan contra mi. 
3  Efcapamedelos que obran iniquidad, 
y faluame delos varones de fangres. 
4 Porque heaqui han aflechado á mi Vi- ¿Para rece 
da : hanfe juntado contra mi fuertes e A 
rebellion mia, y fin peccado m10, o leho- amparo. 
ua. Heb. ¿mi 
s Sinmideliéto corren, y fe apercibeng tros 
defpierta 1 para encontrarme, y mira. AS 
6  Ytulehoua,Dios delos cxercitos, Di O 
os delfrael, defpierta a vilitar todas las GN oia 
tes:no 2yas mifcricordia de todaslos que ¿ay proui- 
rebellan con iniquidad. Selah. décia nijuy 
7 *Boluerfehanála tarde, ladrarán co- zio de Di- 
mo perros, y rodearán la ciudad. | po ) 
8  Heaqui hablarán conínboca : cuchi- ri 
llos están en fus labios, porque,* Quien u S.demi 
lo oye! É enemigo. 
9 Mastulehouate reyras deello s:haras tU pelearás 
burla de' todas las gentes. pormi. 
1o ParatireferuarcY% fufortaleza: porú O 
"Dios es mi defenta. Fea 
m El Dios demi wifericordia me pre- eftaluez. 2, 
ucndrá : Dios me hará ver en mis enemi- 2h c.y3,Le 
gos Vengana, para moÍ- 
12 * Nolos matarás , porque mi puc- a de que 
blo'no fe oluide . haz los vagabundos con SS 


tu Ielc Gas 
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tu fortaleza , y abatelos , óIchoua efcudo 
nucítro . 


13 Porelpeccado de fu boca,por la palabra 
de fus labios, y lean prefos por fu foberuia: 
y cuenten de maldicion y de enflaqueci- 
miénto. 


14 Acabaloscon furor, acaba los y no feá:. 


y fepan que Dios domina en lacob hafta 
los fines delatierrz. Selah. - 
a Yronia.. 15 “Y bueluanala tarde, y ladren como 
AIT.VCF.7. perros: y rodeen la ciudad. | 
b Agitados 16  Andenellos b vagabundos para co- 
defaflo(íe- mer: y Í1 no [e hartaren, murmúren. 
gadoslob, ,, y yo cantaré tu fortaleza, y loaré de 


pa mañana tu milericordia: porque has fido 
miamparo , y refugio enel dia de mian- 
guítia. 
18 Fortaleza mi3,áticantaré ; porque 
eres Dios de mi amparo, Dios de mi mi- 
fericordia. 
PESRASL.. LX, 

A occafíon del P/almo eSta! clara del titulo. Pide 
Doa: favor á Dios contra los enemigos: y que lo 
augmense defpues de auerlo duramente castigado, 
pues le ha hecho prome/]« decllo.. 

1 Al Vencedor: fobre Sufán He- 
sPíalmo do duth: Michtam.De Dauid. € para en- 
étrinal pre- Le : 

o 2  *Quando tuto guerra contra A- 

2 54,8,1. y A A So. 
- ram-Naharaim ,y contra Aram So 
Mon. 19 bath: y boluió loab, y hirió ¿4 Edom 
2. ' enel Valle de las falinas , d doze 
d's, y mató, mil. 


los defechaftenos, difsipaftenos,, 
[) ayraftere,bueluete a nofotros. 

4  Heziíte temblarla tierra, a 
briftelasfanafus quebraduras , porque ti- 
tubea. - 

53 Hezifte vera tupueblo duras cofas: he 
ziftenos beuervino de temblor. 
e Pendon, 6 Has dado aálosquete temen € Seña 4 
vandéra.. alcenf porla Verdad. Selah. 
fConfiados y Parsque fe efcapen tus amados : falua: 
de tus PFO- cop ty dieftra,y oye me. » 
A ha- 8 DiosÍ pronunció por fu SanGuarios 
Er fal Yo me alegraré: partiréa Sichem, y mediré 
idad. al Valle de Socoth.  * 
hPor,laca- 9 Mioes Galaad , y mio es Manafle y 
bega demi Eptrraim es h la fortaleza de mi cabeca:lu- 


E: das! mi Legislator. d 
A 10 Moab, la olla de milauatorio : fobre 
Tomar¿ Edom + echaré mjgapato ; fobre mi "1 ubj.. 


poflefsion. la,0 Palefthina.. 
uica.mellenaráa la ciudad fortale. 


Kuch, O y 
pesó pha.. 








SALMOS, 


cida? quien me lleuará hafa Idumea. 
12 Ciertamente tu, o Dios que nosgqe 
uias defechado; y no falias, 9 Dios, con 
nueítras armadas. 

13 Danos foccorro contra el enemigo,g 
vana es M la falud de los hombres. 

14 En dios haremos exercito; y. el pifa- 
rá nueítros enemigos. 


2174 


mElfocor: 
ro 3 delos 
hombres fe 
pued: cípe 
Far. 


P S A L: LY 


O Ra Dauid por la eternidad del Reyno deChrif” 
to,del qual el frvyo temporal era figura, 


r AlVencedor 
de Dauid. 
Ye,o Dios,mi'clamor; eftá atren- 
(O) toá mi oracion . 

3  Defdeel cabo delatierra cla. 
Maré ati, quando defmayáre mi coracon; 
alapeña masalra que yo melleua. | 
4  Porquetuhas fido mi refug1o,torre de 
fortaleza » delante del enemigo. 

5 _ Yo habitaré en tu Tabermaculo pa- 

rafiempre ; eltaré feguro en el elcondede- 

ro de tus alas. 

6  Porquetu, 9 Dios, has oydo “mis 

votos ;has dado heredadá los que temen 

tu Nombre, 

7  Dpjas (obre dias añidirás 21 Rey 51us 

años feran como generacion y genera- 

cion. 

8  Eleftará para empre deláte de Dios; y 
P mifericordia y verdad apercibe quelo có p FandarE 
feruen. tos del Rey 

92 Aníi 9 cantaré tuNombre para fiem- > As SI0S 


3 Sobre Neginotl. 


n O,contra: 
el ca 


o Sade tuzo 
labadga. 







Pre,pagando mis votos cada dia. q Celebra. 
récon can» 
PSA E.  LXIL. ciones. 
RoteSta fu efperanga-fér en Dio contra las ma- 
chinaciones de fus en 11. Exbhor- 
ta a la lglefía desta cónf lo. porinurio 
les y faljos todos los luna er 
r Al Vencedorz4"ledurhun. PA!; ña 
de Dauid. aos 
N Dios folamente * ea callada mi 
s O,fe repo: 


Y alma; deelesmi falud. 
3 El folamente es mi fuerte . y 
mi falud 3 mi refugio , no refivalaré mu- 
cho. 
4 fHaftaquando machimareys com= 
traPcada vno ? matareys todos vofotros tHt>.con- 
como pared acoltada;como vallado rempu- "2Yaroni. 
xado? 
5 Solamente confultan de alancar dela 
grin 


de 
























































£875 a Y 


orandeza 2 decl: aman la métira:de fu boca 
aDe Dios. Domlzcnads en fus entrañas maldizen. 
£.3l pio.  Selah, 
6 EnDios folaméteb calla o alma mia:por- 
» Te repo- que deel es mi.efperanga. 
Sa. coa. eb 7 El folamente es mi fuerte y mi falud:mi 
tá quita.  refugi0,no refualare. 
3 Sobre Dioses mifalud y mi gloria: pe- 
41 de mi fortaleza: S mi refugio es €n Dios. 
«O,mier 9 q Efperadenelen todo tiempo,o pue- 
peranga» — blos: derramad delante deel vueftro cora- 
11.  con;DiosesÍ nueftro amparo.Selah. 
dO.,nuef zo Solamente vanidad /on los hijos de A- 
tra efporá- dam,mentiralos hijos del varon; * pefan- 
ES dolos ¿todosjuntos 6h balangas, fran me- 
e Heb.en- 1 ala 
hatences E queda vanidad. | ) 
w No confieys enla violencia, y enla ra- 


para tubir, E 
“tos me. pinanoos defuanezcays: la hazienda , fe 


_mos que la zuementáre,f no pongays el coragon. 
wanidadjó q2 Vina vez habló Dios, dos vezes he oy- 


tamente. do elto,Que de Dios esla fortaleza: 


a 13 Y tuyaSeñores la mifericordia: * por- 
a Matt.1e, QUETU pagas 3 cada vno cóforme á fu obra. 
E P SAL LXIIL 
y. Cor.3,3. ' 3 
Avid vagabundo por los defiertos,hwyedo la ra- 
pios DD... de Saul (como parece por el titulo del Pfal- 
mo) declara quan pegado esta a Dios por bixos af- 
feétos, por loqual efpera [ex Justentado del, y la def- 
grivycioss de [ús enemigos. 
% 1.Sam,%3 1 Píalmode David,» eftando el enel 
L4» defierto de luda. : 


los,Dios mio eres tu, 3 ti madruga- 
ró:mi anima tuuo fed de ti, mi cat- 


D) ne te deffea en tierra de fequedad, 


y fequioía fin 2gu25. 
e Heb.em 3 Aníi te mire en 8 el SanGtuario, * para 
éidad. ver tu fortaleza y tu gloria. 


hO,quan- 4 Porque mejores tu mifericordia que la 


do vide. — yida:mislabios te alabarán. 
5 Anfitébendezirécnmi vida:en tu No- 
- OBÁ bre ialgaré mis manos. / 


6 Como defeuo y de groffura ferá harta 
mi 2lma: y con labios/de alegria te alabara 
mb 
Le . ». 
4 Cadavez 7 Quando me acordaré de ti fen mis ca- 
tal EN lá . 
que me mas ,quádo 13 las aluoradas meditaré de t1, 
acoftaré  g Porqhasfido mi foccorro:y en la fom- 


10,enlas bra de tus alas me regozijare. 


po 


¡eii p Ko . , . s 
ea Mi anima Y (e apego tras t1<tu dieftra 
m Tc ama : 9 

echemeno SU fuftentado. 

timame IOMA ellos para defiruycion bufcaró 
te. mialma: decendicron €n las baxuras de la 


n Los enC- tierra. 
so wn Matarloshana filos 
de zorras ferán. 


1 YelReyle alegrará en Dios, alabarfe- 


de elpada:porcion 


SEGVND OO. 








1176 


han todos losque juran porel : porque la 
boca delos q hablan mentira, fera cerrada. 


PSAL LXI!IL 


Nao a Dios defenfa contra los enemigos,ct. 
'yo ingenio, artes, y Tuya defirive. Pertenece 4 
toda la Iylefia. 


r AlVencedor:Píalmo de Dauid. 


O Ye,'ó Dios,miboz en mi oracion: 


o guarda mi vida del miedo del e- 
3 


nemigo». 
malignos ; de la confpiracion de los que 
obrau iniquidad. 
a Queamolaron fu lengua, como cuchi- 
llo:armaron por fu faeta Y palabra amarga: 
s Paraafactear á efcondidas * al perfe- 
£to:* de preftolo afaercan,y no temen. 
6 Afirmanfe a fimifmos la palabra mala: 
tratan de efconder los lazos: dizen, Quien 
los há de ver? : 
7  *Inquiereniniquidades, * perficionan 
la inquificion de lo imquiridor, y loque 1391é- 
tó lo 1mtimo de cada vuo, y el coragonin- 
uentiuo. 
8 xXMasDioslosafaeteara con 
repente feran lus plagas. 
9 Y harán caer fobre 1 Y Sus mifmaslen- 
uas:efpantarfchan todos losq los vieren, 
lo 2 Y temerántodos los hombres;y an- 
nunciarán la obra de Dios, y entenderán 
Lu obra. 
1 Eljuftofealegrara en lehoua,y afíegu- 
rarfehá en el: y ? A borichda todos los re- 
tos de coragon. 
PSAL. LXV. 
D los es digno de fer alabado de soda carne, 1.Que 
oye la oracion de los fivyos, 1. Que les per- 
dona los peccados, LIL Queamanja la furia de 
lamar, 1111. Quefecunda la tierra») la hinche 
de panes y de ganados. 


y Al Vencedor:Plalmo de Dauid, Cá- 


ciOn. 


T; bealla el alabáca, O Dios, en Sió: 
Ay 3ti fe pagara el voto. 

3 Tu oyesla oracion 31 ti vendrá 
toda carne. 
4 Palabras de iniquidades 
jaron: mas nueltras rebelliones 
donarás. 
s  Dichofo el que tu c[cogicres, y hizieres 
llegar paraque habite en tus patios: € [ere- 
mos hartos del bien de tu Cala, de tu fan- 
to Templo. 
6 dCoaterriblezas nos oyrás enjufticia, 
3 Dios de nueftra falud : efperanga de to- 
doslos fines dela tierra , y delas lexuras 


de la mar. 


o Heb. 
guardaríss 


P EFlcondeme del fecreto confejo delos ren en lo 


18- 
p Plal.gista 


q Calum- 
nias ver» 
gócofase 
rAlque 
anda ente. 
mor de Di- 
CS. 
s Precipita- 
damentEs 
t Heb.el- 
cudriñan» 
uPonenes 
eK Ho lo- 
que inutn» 
taron. 
x Antich. dl 
vers. 
y Sus mif- 
mos con" 
[cjos y 
acuerdos 
z Píal.58.1d0 
a S.cuclo 


faeta ; de 


b En ti re- 
poía, tuya 
Css 


me fobrepu- 
tu las per= 


cPorferam 
h. felicida» 
des del Mi- 
nifterio di- 
uno. 

d Con ma. 
rauillas nos 
librarás. 


y El- 
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alas ciul- 7 Elque afirma los montes 
les fedicio- *. ñido de valent; 
nas c1a,cenido de valentia. 


bS.lallu- 8 Elque amanía el eftruendo delas ma 
res,el eltruendo de fus ondas: y a elalboro-- 


ula. 

c Hinches 
de aguas 
los grandes 
rios. Pone- a a 
por exem- BYarlas lalidas de la mañana y dela tarde. 


to de las gentes. 


plo dlrio 10  Vilitas la tierra, y defquela has hecho: 


de Egypto *deflear mucho,la enrriqueces:" el Rio de 
de cuyo Dioslleno de aguas: aparejas el grano de- 
riego fe ellos:porque anfila ordenafte, 
A Embriasas fis.fulcos , hazes decendir 
ce la tierra o Z 
detrigo “agua enfus regaderas: ablandasla có llu- 
Sc, ulas,bendizes lus renuenos. 

dLosfru- 1%  Coronaselaño de tus bienes : y tus 
tos dela nuues diftilan d groflura. 

mera que 1 Diftilanfobrelas habitaciones del de. 
E fierto: y los collados fe ciñíen de alegria. 
sisi 14 Viltenfelosllanos de ouejas, y los ya- 


eS. los paf- lles le cubren de grano: C; 
toresylos tan. á 
Inbradores 
en fus co- 
fechas. 


ubilá,y aun can- 


ES TA. LXVL 


pre 2 toda la tierra d alabar d Dios porlas 
marawblo/as mifericordias que hd hecho con fu 


pueblo. 
EDcalabí-- 1 AlVencedor:Canció fde PAlmo. 
Sis. Vbilad a Dios toda la tierra. 


l: Cantad la gloria de fu 
ned gloria en fu alabanga.. 
3  DezidaDios, Quan terrible eres en tus 
gSetclub- obras? porla multitud de tu fortaleza 8 te 
Jetaran aú- mentiráu tus enemigos.. 
a 4 Toda la tierra te adorará, y cantarán 2 
” Ei:cantarán á tu Nombre. Selah. 
5 Venid, y vedladobras de Dios:terrible- 
en hechos fobre los hijos de los hombres. 
6 E Boluióla maren feco: 'porelRio paf£: 
[aron:a pie,alli nos alegramos enel. 
7. Elle enfeñorea con fu fortaleza para: 
liempre; fus ojos atalayan fobre las Gétes: 
los rebelles. no ferán ellos enfalgados.. Se--- 
lah.. 
8:  Bendezid pueblos 1 nueftro Dios : y 
"Alabaldo: + hazed oyr la boz defu loor.. 
taltaboz, y Elque puío nueftra alma en vida: yno: 
permitió que refualaflén nueltros pies. 
10  Porquetunos proualte,ó Dios,afinaf. 
te nos,como le afina la plata. 
11 Metiftenosenlared: pulilte apretura: 
en nueítros lomos.. 
12 *Hezifte fubir varon fob re nueftra ca 
beca: entramos en fuego y en aguas , y la. 


Noóbre :po- 


Kh Exod. 14. 
, Jof.3. 


Quefifte- 


ue fuelle- 


E E. caftenos á hartura.. 
as Veze 2 da: , 
rániza. Y  Entraré puesentu Ca2K con holocaul 


tos:y pagartehé mis votos, 


So. 





DEPL OMS? S AL MNONS. 


con Íu poten 


9 Y los habitadores de los fines dela tie-- 
rrá temen de tus marauillas: que hazes ale... 
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14 Que pronunciaron mis labios, y ha- m Heb, 
bló mi boca,quando eltaua anguítiado. abrieron.” 
Is Holocauftos de engordados te offre- 
ceré,con perfume de carneros:n [acrificaré n Heb, he 
Bueyes y cabrones .. Selah. ré. 
16: Venid ,oydtodoslos que temeys a 
Dios:y contaréloque há hecho 3 mi alma. 
17 A el clamé de mi boca:y fue“ enfalgado o Hablé en 
conmilengua.. altaboz, 
15" Si yovierainiquidad en mI COracon,. 
no oyera el Señor.. 
19: Ciertamenteoyó Dios :eftuchó ala: 
boz de mi oracion. 
20 Bendito Dios, que no'apartó mi oras. 


cion, y fumifericordia de mi.. 
Racioz de la Telefía por la propa acion del Re=- 
De Ch A sd el rd 
r AlVencedor:en Neginoth. Pfal-. 
mo de Cancion.. 
¡ los aya mifericordia de nolotros,, 
[) y nos bendiga: haga refplandecer 
7 fu-roltro fobre nofotros. Selah.. 
3 Paraque conozcamos enla tierra tu ca: 
mino,en todas las gentes tu falud.. 
4  Alabentelos pueblos, d Dios, alaben. 
te todos los pueblos.. 
5  Alegreníe,y gozenfe las Gentes, quan-" 
do juzgáres los pueblos có equidad: y paf- 
toreáres las Gentes en la tierra.. Selah.. 
6 Alabentelos pueblos,9 Dios, alabente: 
todos los pueblos. | 
7  Latierra dará fu fruto : bendezirnoshá 
el D1os,nueltro Dios. 


$  Bendiganos Dios: y temanlo todos los: 
fines de la tierra. 


PCS A L. _LXViI 


po dá alabar a Dios porla victoria que had” 
dado fiempre ¿Ju pueblo detodos fís enemigos. 
Es Cancion triumplal de la victoria de Christo. 
1 AlVencedor.De Dauid.PAlmo 
de Cancion.. 
I_ mios: xDios,? elparzaníe lus ene» * Num. 10;, 


BOS AL, LYVIT 


migos: y huygan losquelo aborrecé 35: 


delante deel. p Sean dif 


3. Comoes*langado el humo los lágarás: pe 
comofe derrite la cera deláte del fuego,an- 3... 


Ji peregerán.los impios delante deDios.. q Diftipa» 
4  Maslosjuftos le e amgorCión do por el! 
delante de Dios, y faltarán de a egria. 2yrc» 

5 Cantad a Dios, cátad Píalmos á fu Nó- 

bre: enfalgad alq caualga fobre los cielos; ] 
"en taH: es luNombre: y alegraos delante: r En eftas: 
deel, letras fe 
6 Padre dehuerphanos, y defénfor de: contiene: 


biudas,Dios enla.morada: ae BCE: 
E 


7 
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a Que da fa 7 El Dios ? que haze habitarlos folosen  ne5: 31 Señor los * de el manadero dell t Decl lina | 
miliaá losá cafazque faca los prefos en grillos; mas los  rael. gt | 
AS ¡Siles b habitan en fequedad. 28. “Alli estava Ben-iamin pequeño feño- 1 
reandolos 5 principes de luda en fu cógre- | 


b'Sonlosío 2 O Dios, quando tu falifte delante de 


Los y efterl- 
. tu pueblo,quando anduuifte por el defier- 


Y lia gacion, principes de Zabulon, principes 


| de Nephtali. 
á c Exodag. 9 La vierra temblostábienlos cielos dif- 29 TuDios uhri ordenado tu fuerga:có- E Pe 
tilaron delante:de Dios 3 * aquel Sinay firma 9 Dios loque has obrado €n NOÍ- ka con La 
Ñ Iglefías 


| tembló delante de Dios , del Dios de Il Otros. 
3o Defde tu Templo en Terufalem; a tl 
offrecerán los reyes dones. 


to, Selah, 


, rael, 
d Ot.deli- 7  Llunia 4 de voluntades * efparzifte O 


ET Dios,ituhercdad : y quandoÍe canfó tula 31 Deftruye efcuadron de langa, efcua- | 

ble. Sig. el recrealte. ron de fuertes có feñores de pueblos ho- 

Man. 11 + hu compaña eftaua en ella 5 portu llando los con /w pregas de plata 5 deftruye 
os X que quieren guerras » x Propriá 


<Heb=me- bondad $acomodanas il pobre, O Dios. los puebl 
Vendrán principes de EgyptojEthio- marca o no í 


| 0 206 E El Señorh dana palabra: deEuangeli- 32 z Ey e dans 
Lo pañauas. ZAantes aná exercito grande. pia appreflurará fus manos iDios. 4, | 
' Exod3pr 3 Reyes de exercitos huyan huyan : y Re nos dela tierracantad a Dios; ca 
Nú.to, 33» la moradora de la cafa partia defpojos. tadal Señor, Selah, Als 
hHebada- 14 “Si fuerdes echados entre las ollas, 34 Alq caualga fobrelos cielos de*los cie igual 
ri. fereys como las alas dela paloma betta de los de antiguedad;heaqui el dara có fu boz. mos. 
boz de fortaleza. 


A | ¡ Aunque lata yfus plumas con am illez de oro 
ON feays echa- Pp y P ne an” Y sy 
AT dose. E QuandoT elparzia el Omnipotételos y > Dad fortaleza aDios; fobre Ifrael es / 
q l TD:(sipatt. reyes? en ella ; ella [e emblanquecia como Íu magnificencia, y fu;fortaleza en las nu- 
sde 1 En aque la nieue en Salmon, uEs. 
nde , el monte de 36 Terrible eres ¿Dios defdetus Santtua | 
rios;el Dios de líracl,el da fortaleza y fuer 


ilacópaña 16 Enel monte” gra 
Al ez Balan: el monte alto 3 el monte de Ba- , : 
cas al pueblo;Bendito el Dios. sa 
a A > O. 
: 
| 


51% o lan. XA fupue 
110%» 
n Sion efpi 17 Porque faltaftes,o montes altos?» Ef 
«ritual. te monte amó Dios paraÍu afsiéto:clerta- P SAL. LXIX. 


mente lehoua habitará en el para empre. Dpé de fus enemigos en fumma anguf- 
tua fequexa a Dios llamandole por testigo e 


18 Loscarros de Dios dos milleres de 
fa innocencia pidiendole q 4, y venganga de 


milles de angeles,el Señor entre ellos como 














«rt. Sinai anfi enel Sanétuario. E Jus enemigos. Es prophecia de la muerte y 1Bnocen- 
Epbef. 8. 1 x Subifte alo alto,captiuafte captiui- “4 de ChriSto, y del caStigo del pueblo ludayco , y | 
Ñ a dad ,tomalte dones para los homb res : y de la confernacion y propagacion de la Iglefia. 
para moré tambien Y los rebelles paraque habiten, O 
cntulgle- 14H Dios» ) | ; AlVencedor3 fobre Sofannim de 
fa. zo Bendito el Señor,cada dia nos P car- Dauid. 
p S..demer ga,Dios nueftrafalud. Selah. Aluame, 0 Dios ,porg las aguas han ' 
casi: 21 Dios, Dios nueltro parafaludes, y el S entrado hafta el alma. 
Señor Iehoua tiene falidas para la muer- 223 Eltoy cabullido en cieno profun- 
te. do,que no ay pie 5 f0y venido en profúdos 
22 CiertamenteDios Herirá la cabega de de aguas,y la corriente mehá anegado. 
Sus enemigos: la mollera cabellofa del que 4 ¿He trabajado llamando, mi garganta . ae ER 
camina en fus peccados. fe ha enrronquecido;han desfallegido mis a 
23 ElSeñordixo,De Bafan haré boluer. ojosb de elperará mi Dios. bO,cfpcrá 
haré boluer delosprofundos de la mar, 5 Hanfe augmentado mas que los cabe- do. | 
24 Porque tu ple fe embermejegera de llos de micabegalos q me aborrecé Íincau cHeb.mis 
a¡Dela mil fangre de fusenemigos;y la lengua de tus fashanfe fortalegido mis enemigos)“ los á cra 
ma langre. perros 9 deella. me deftruyen fin porques! log nohurte en 1 ] 
25 Vierontus.caminos óDios:losca- tonces lo bolui. d Padezd] 
yS.queha- PINOS “o miDios , de mi Rey? en elSan- 6 Dios,tufabes' mi locurazy mis deli- ¿nnocentc. 
¿tos no te fon ocultos. e Mi apof-t 


pormi,los que tafiz detu 


To 1ean auergonsados 
palabras 


bite. Guario. , 
+ luezes»s 26 Los cantores yuan delante; uetras, 7 
te efperar, Señor 1enona delos tacrcitos; 


A a 
M los tañedores ; en medio, mogas COn adu- 
no so confufos por milos que te buícan, 


Ñ s Ffta era la fres. pá 
| cadción. 27 $ Bendezida Dios en congregació- o Dios de lírael. Ñ 
É í 8 Por- 
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a O,aíren- 8. Porq portihefufírido ? verguenga;có 
Sa fulton ha cubierto mi roítro. 
9  Hefido eftrañado de mis hermanos, y 
eltraño alos hijos de mi madre; 

10 x*PorqueelZelo de tu Cafi? me co- 
y mió 3 ylos denueftos delos te denuef- 
carcoma de 140 cayeron fobre mi. 
un  Yllorécó ayuno de mi alma;y-hasme 
fido por alfrentas. 
e Porrefrá 12. Y pufe facco por mi veítido ; y fué á 
de efcarnio ellos € por prouerbio. 
d Los go- 13 Hablauan contra mi los que fufenta- 


* lo.2, 18. 


corácono. 


pernados uaná lapuerta ; y. enlas canciones de los 
dE “2 PUC beucdores de lidra.. 


e Quádo te 14 Y yo enderregana mioraciona ti > O le- 
pluguiere, houa;“al tiempo de la buena voluntad, O 
Dios, porla multitud de tu mifericordia 
me.oye,por la verdad de tu falud.. 
rote 1 Efcapame f del lodo, y.no leayo ane- 
gVera. — gado; y fea yolibrado de losq me aborre- 
h La corrig Cen,? y. delos profundos delas aguas. 
deverz, 16 Nomeanegue E el impetu delas a- 
guas,ni me abfuerua la hódura; ni el pozo- 
cierre fobre mifuboca. 
17 Oyeme lehoua,porá benigna es tu mi- 
fericordia ; conforme ala multitud de tus. 
O, mira MiferacionesÍ mira por mii. 
: 13 YnoeÍfcondas tu:roftro de tu-fieruo,. 
porque eftoy anguítiado-;, appreffurate,, 
Oyeme. ” 
19 AÁcercateámialma, T redimela; por. 
Y Sacame caufa de mis enemigos melibra, 
LA 22: 20 Tufabesmiafírenta y mi confulion,, 
E cs a y mi verguenga; delante de ti eftan todos: 
ibrénto hi 1915 ENcimigos.. | 
zicróglaco 21 Elaffrenta hi quebrantado mi cora- 
mida y beui gon,y hc auido dolor: y-heefperado quien 
da mefuct (e compadecielfe demi,ymo lo vH03 y, COMÍO= 
Dnares ladores,y no hallé. 
79 17 0 Y lpufieron en mi comida hiel;* y en 
: mifed me dieron a beuer vinagre. 


ON 23 *Seafumefa delante deellos por la- 
mPára prof 203y loque es Mpor pazes les/2a2 por trompe- 
peridad, con. 
*“Af?.1,10. 24 


me. 


Seá efcurecidos fus ojos para ver; y 


2 de haz-liempre titubear luslomos. 
7 25 25  Derramafobre ellos tu yrasy.el furor 


de tu-enojo los comprehen da. 

ana 26 *Scar fu Palacio affolado; en fus tié. 
tulesmatas das no ayamorador.- 
oaffliges 27 Porqueperfiguieron al que tu herif- 
py oniri tezy O cuentan del dolor de los que tu ma- 

5 , tale. 
- 28 Pon maldad fobre fu maldad, y no en 
dera Iglc- tren.entujufticia.. 
ha. 29 PSeanraydos dellibrodelos biuié. 
q Llenode tes; y nafean efcriptos con los juftos;. 
p> * ¿o Yyopabre, y “dolorido, tu falud,o 
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Dios,me defenderá. 

31 Yo alabaré el Nombre de Dios cow: 
cancion; y magnificarlohé con alaban- 

a O 

32. Y agradaráa lehoua mas que buey, 

y bezerro,que echa cuernos y vías. 

33 Veran*los humildes, y g ozarfehán; 

$ bufcad a Dios , y biuirá vucítro cora- e Los pios; 
con. A s Conclufió” 
34. Porquelehouaoyealos meneltero- de todo lo 


los; cia Ta rifione. dicho. 
sa y no menofpre a lus p MAI, que 
p porel pade 


35  Alabenlo los cielos y latierraslas ma cen carce.. 
res y todo loque le mueue en ellas. lesa 

365 Porque Dios guardaráaSion, y'ree- 

dificará las ciudades de luda; y * habita- 

rán all, y heredarlabán. da tot: 
37 Y lafimiéte defus fieruosla heredarás 110 deDios: 
qe que aman fu Nombre habitarán em 

ella.. | 


PS: A L. SS 


s . 9 Y 
confufos a la fin:y los pros permanecerán en per- 


peta alegria y alabangas de Dios.. 


pre ayuda contra los enemigos, los quales feráw. 


1 *AlVencedor. DeDauid, pa- 
raacordar. 
ah Dios paralibrarme,o Dios, para 
O ayudarme te appreflura. 

Sean auergenscados y-cotl- 
fufos Y losque buícan mi vida ; fean buel- ros 
tos atrás, y auergongados, losque quieren curan mar, 
ri mal;. tarmes 
4 Sean *bueltosenpago de fu vergué- 
ga los que dizen,Hala,Hala, 

s Gozenfe,y alegrenfe enti todos losgq 
tebufcan; y digan fiempre, Sea engran- 
decido Dios, losque aman tu Salud, 

6 Yo foy pobre y menefterofo, o Dios,. 
appreffurate á mizayuda mia, y mi libra». 
dor eres tu,Ichoua,no te detengas. 


xPlal. 38,10 


Z S.atrása 


POSE XT. 
Es el mifmo argumento del P/al, 6 9. 
Y Nti,lehoua,he efperado, no fea yo” 
confufo para fiempre. 
2 Efcapame, y librame en tujuftiz 
cia: 'nclina ¿.mi tu ore;1,y faluame. ondo 
3. Seme por peña de fortaleza “dó de vé: ¡e AE 
ga continamente ¿ mandado has P que Heb.para 
yofeafaluo , porque tu eres miroca, y mi: venir. 
caíftillo, Y bHeb.para> 
4 Diosmio, efcapame de lá mano del pr 
impio 3 de la mano del peruerfo y. e fall 22002 
Íari0.- ; g 


5 Pore- 
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5 Porque tueres mi elperanga, Señor le-  gongados,porquanto fueron confulos, los 
houa : Seguridad mia defde mi moce-  queprocuráuan mimal, | 
| 


dad. 
6 Portihelidofuftentado deíde el yien- 


a Heb.mi la E ' 
tre:de las entrañas de mi madre tu fueste? el 


cador. made: 
b Mi canció QuE Me facafte :de ti ha fido (iempre b mi ala 


de loores. banga. 


7 Comoprodigio he ido Amuchos, y tu Propagacion deu Reno. 


mi refugio fuerte. 
8  Seallenamiboca de tu alabanga, cada 
dia de tu gloria. 
y Nomz.defeches en el tiempo de la ve- 
jez: quando mi fuergaleacabáre, no me 
defampares. 
cOafechi Porque mis enemigos han dicho de 
mivida.  "bylosque* aguardan mi alma coníulta 
ron juntamente; 
1 Diziendo,Dioslo há dexado : perfe- 


guid,ytomaldo , porque no ay quien lo li- 

bre. 

sz ODios,notealexes de mi: Dios mio, 

appreffurate para ayudarme: 

13 Sean auergongados, perezcan,los ad- 

uerfarios de mi alma : fean cubiertos de 

verguenga y de confulion, los que bufcan 

mi mal. 

14 Yyofiempre efperaré:y añidiré fobre 

toda tu alabanga. 

15 Miboca recontará tujulticia:cada dia 
dExcedéto qu falud,d aunque no (é el numero. 
donumero ¡yg e Vendréalas valentias del Señorle- 


las vezes 4 E , id 
mae houa : haré memoria de lajuíticia de ti£0- 


uado. Heb. 10 + s ] 
numeros. 17 O Dios, enfeñafteme delde mi moce- 


e Comenga dad, y hafta 20ra:manifeftaré tus maraul- 

réá cantar jlas, A 

a 18 fYaunhaftala vejez y las canas:9 Di- 

£s. Perfeuc : 
os,no.me delampares: halta que denuncio 


raréencíte 0 z a 
oficio.  *tubragoála pofteridad:tus valétias a to* 


g Tupoten dos losque vendran - 

cid 19 Y tujulticia, ó Dios,t haftalo alto: 

h Es fubli- orque has hecho grandes colas: ODios: 

me.gráde. Quien como tu? 

20 Quemehas hecho ver muchas anguí- 
tias y males: boluerás,y darmehás vida : y 
delos abifmos dela tierra boluerás aleuá- 
tarme. 

 Migloría 21 Augmentarás! mi maghificencia :'y 

mi grande- boluerás a confolarme. 

La 22 Anfimifmo yo te alabaré con inftru- 
mento de Pfalterio : tu verdad, 0 Dios 
mio, cantaré áti enla harpa, O Sanéto de 
Yírael. 

23 Mislabios e alegraran quando can- 
taré alabangas á t1: y mi alma, á la qual re- 
demifte. 

24 Anfimifimo mi lengua cada diahabla- 
rá de tu julticia: porquanto fueron aucr- 


PSAL. LXXII. 


D Ebaxo de la figura de Salomon propheriza de 
Christo, de fiwofficio,de la glorra, felicidad, y 


r ParaSalomon. 


Dios, da tusjuyzios al Rey,y tu 
jufticia al hijo del Rey. ñ 
2 El f juzgará tu pucblo cójul- T Gouerna | 
ticia:y tus pobres! con juyzio. rá, 
3 Losmontes*" lleuarán paz al pueblo; ! Con dere 
y los collados ” jufticia. col | 
4 “Jluzgarálos pobres del pucblo : Sal.- o. J 
uará los hijos del menefterolo:y quebran- a 
tará al violento. n Heb. en 
s PTemertehán con clSol, y antes de la juficia. 
Luna: por generacion de generaciones. o Defende- 
6 Decendirá como la !lluuia fobre la yer- DST 
E . d > bre * , 
% o : como clrocio que diítala /60ré ¿do quí- 
to clío1 du 
7  Floregerá en fus dias Tjufticia,y multi- rare. q-d. 


tud de paz, haftaque no 4y4 Luna perpetua 
8 Y dominará de mara mar , y defde el Mente. 
qHeb.cl juf 


Rio hafta los cabos dela tierra. 
y Delante deel fe proftrarán los Ethi0- d 
pes: y Íus enemigos lamerán la tierra. o del 
Jo Losreyes' de Tharlis , y delas Iflas a =N 
traerán prelentes: los reyes* de Saba y de ; bis 
Seba offreceran dones. la felice y 

a * Y arrodillaríchan á el todos los re- de Ethiopia 
yes;todas las Gentes le feruirán. t1(ai,60,120 
13 Porqueel librará 21 menefterofo que 

clamáre ; y al pobre,que no tuurcre quien 
lefoccorra. / 

“2 Tendrá mifericordia del pobre y del 

1. O, violen 

menefterolo; y las almas de los pobres fal- ca, 

uara. x S..elpo- 

14 Deengaño y * de fraude redimira Íus bre 


Oe 





je qe 


almas 5»y la fangre deellos ferá preciofa en Y Por dá 
fus ojos. profperi- 
dad de fu 


15 Y *biuira, y darleha deloro de Seba, k evno | 
y orará ? por el continamente; cada d1ale o | 
echará bendiciones. z Lognace: 
6 Serácchado yn puño degrano €n tie- rá de alli. 
rra,en los cabegos delos montes; hará ef- a Verfchan 
truendo,como el Libano,? lu fruto;y *ver verdeguear 
devuearán defde la ciudad, como la yerua , 1 
308 tierra. » SE 
1y PSerafu Nombre para fiempre,* delá h Para fi 
te del Sol ferá propagado fu Nombres y preferá nó | 
d bendezirfehán en el todas las Gentes;lla brado. 
marloban bienauenturado. c MasG cel 
1g Bendito IchouaDios, el Dios de I£- e na 3 
Ñ . , Seran 
rael,que folo haze marauillas. - benditaséa 
19 Y el 


2Heb.elnó 19 Y bendito 


bre deíu 
gloria. 


b O, 2 
Afaph. 
cDefcrip. 
cion dele 
Iglelia vor- 
_dadera, 
Matt.5,8. 
dS.Delca- 
mino dela 
Ley de Di- 
Os.paco fal 
tó que no 
refualé, 
e Arribo 
PAL 37. 
fArrib, 
Pf2t.14,1 
EN enfer- 
man para 
morir, 
q Heb, de 
hombre. 
f Los cer- 


«caldosvióte, E 


iVientles 
Sus deíleos 


Aun mejor 


delogellos E 


pintaron. 
T Delos di 
unos Juy- 
zios: O,ha- 
blan altiue- 
zes. q.d. 
blafphemi- 
as. Píal.12, 
4. 
Dan.7,20. 
l El pueblo 
de Dios 2- 
cudirá 1ef 
ta doctrina 
para falir 
defta dub- 
da. 

m Heb.de 
leno, 

n S.los pi- 
os. Esla té. 
tació. Si di- 
xeren.Ge, 
o Heb. pa- 
ra vanidad. 


f Heb.y mi 
caftigo. 

p Yronia. 
aPareceme 
cofa muy 
difícil de 
Alcigar efte 

Ccreto. . 
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DE SEO 


r18,Amen,y Amen. 


* fu Nombre gloriofo para 
liempre: y toda la tierra fea llena de fu glo- 





20  Acabanfe las oraciones de Dauid hi- 
jo de Ifas. 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO DE 
los Pfalnzos. 


Libro tercero delos Pfalmos. . 


SAL MNR, 


S vna entera difputa de la Prouidengía de Dios 

aferca de la profperidad de los imptos , ydela 
afflicion de los pros enesta vida; ¿ ymitacton del 
l/al.37, 

La fumnsa es, Los pios fon grauemente tentados 
a [alirje del camino de la piedad , vista fi afflicion 
enel, y la pro/peridad de los impios. 11. Enesta 
tentacion Dios los esfuerga, declarandoles fu coz/ejo 
anfi acerca de lo vuo como de lo otro: á faber,que la 
profperidad del impro es momentanea: y la que esta 
aparejada al pio,esel mifimo Dios. sd 


r Píalmo?d de Afaph. 


<= Tertamente bueno es A Tírael 


UR con. 

: , Y yo, cafid le apartaron 
ERES MIS pres, por nada fe derra- 
máranmis paños. 

3. Porque“ me enojé contraf los locos, 
viendo la paz delos impios. 





4 Porqt noay ataduras parafu muerte: 


antes lu fortaleza eSt4 entera. 

5 Eneltrabajo* humano no eftán: nifon 
acotados con los hombres. 

6 -Portanto foberuia flos corona:cubré- 
e de veftido de violencia. 

7 Susojoseftánfalidos de grueflos:i pal" 
fanlos penfamientos.de fu coracon. 

8 Soltaronfe, y hablan:con das de ha. 
xer violencia:hablan Y delo alto. 

9 Ponenenel cieloíu boca: y fu lengua 
pafleatarierra, 

10 *Portanto fu pueblo boluerá aqui,que 
aguas" enabundanciales fonexprimidas. 
11 Y? dirán,Como fabe Dios*Y,(i ay co- 
nocimiento.en lo alto? 

12 Heaqui eftos impios, y quietos del mú- 
do alcangaron riquezas: | 

13 Verdaderamente? en vano he limpia- 
do mi-coracon : yhe lauado mis manos en 
limpieza, ? 

14. Y he (ido agotado cada dia:y t cafliga- 
do por las mañanas. - 

15 Sidezia,Contarlo he anfi: heaqui auré 
negado la nacion detus hijos. 

16 PPenlaré pues para laber elto:es” tra- 


4 


AS 
SS J 


| Dios,sá los limpios de cora-: 


bajo en mis ojos. 
17 €] Haltaque venga al Santuario de 
Dios, entonces entenderé la poftrimeria de- 
ellos. ] 
18 Ciertamente los has puelto en desli..: 
zaderos: hazerloshas caer enallolamiétos. 
19  Comohan (ido affolados? Quan en vn 
puncto $ Acabaronfe: fenecieron con tur- 
baciones. 
20 Como fueño del que defpierta.Señor 
quando defpertares , menofpreciarás fus 
apparencias. > 
21 Ciertamente mi coracon fe azedó:y en 
mis riñones ' fentia puntas. . 
22  Masyoeraignorante, y no entendia: 
era vna beltia acerca de ti, E 
23 Aunque yo fiempre eStana COntigo:y 
anft echalte mano ¿mi manderecha: 
24  Guialteme entu confejo : y defpues. 
mé recibirás con gloria: 
25 A'* quien tengo yo enlos cielos? Y có- 
tigo nada quiero en la tierra. É 
26  Defmayafe mi carne y mi coracon,t o 
Roca de micoracó, que mi porcionesDios 
para liempre.  - ] 
27 Porque heaqui, losque fe alexan deti, 
perecerán :1mcortasátodo agl Y que for- 
rica deti. | 
28 Yyo,elacercarmer Dios mees el bié: 
he puefto en el Señor lehoua mi elperanca, 
para contar todas tus obras. 


tL 


£ Heb. gu 
ZÓ. 


s Heb, 
Quien ¿mi 
do 

t O,Fuertco 


u Q:d. que 
rompe tu 


pacto. 


PS A LIMP DL 


¡e lolefía fe quexa d Dios,quecomo dejan: paras. 
do fu pueblo, aya dado tanta licencia dlenemi- 
Zo que lo maltrate, derribe el Templo, y destruya el 
dinino culto:pide le que, acordandoje de fu. alranga 
y promejjas la defienda, 


x Enfeña- 


1 *Maskil.? de Afaph. 
Orque 6 Dios nos has ? defechado pa 
Pp ra fiempre:há humeado tu furor con- 
tra las ouejas de tu dehefa? 
2 Acuerdatedetuco ngrega EEE: ad- 
quirifte de tiempo antiguo:quando redemifte 


. Ala vara de tu heredad, efte Monte deSió, 


donde has habitado. | 
3 Leuantab tus pies los affolamientos 
y Pp 


miento. : 


4 
4 


z Heb.aló.' 
gado. 

2El fceptro, 
el reyno,, 

b Heb, tus 
paílos, 
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crernos:á todo enemigo que há hecho mal 
enel Santuario. 


4 Tusenemigoshan bramado en medio 
¿De tus ?detusfynogas:han puelto. enellas Lus fe- 
conerega ñas, feñas. 
ciones,o 5  bNóbrado era,como fi lo llenára al cie- 
ayuntamié- [o elquemetialas hachas cn el monte de la 


O madera para el ed. ficio del Sanéluario, 
nocidofe- 6 Y aora con hachas y martillos han que- 


rá, como-el brado todas fus entalladuras. 

que lleua 7  *Hanpuclto a fuego tus fanétuarios,el 
arriba en la tabernaculo € de tu Nombre han enfuzi2- 
Pili doatierra. 

cel maacro E 

. 8  Dixeronen fucoracon, Deftruyamos 


Jas hachas. q 
X 2. Reyes 105 “de vna vez:quemaron todas las fyno- 


25,9. - gas de Dios * en la prouincia. 
¿Deut.16, 9 No vemos ya nueftras feñales:no ay mas 
2,1. propheta, ni ay có nofotros quié fepa.Hal- 


dHcb.jun- ta quando? 


tamente. 19 * Hafta quando, ó Dios,»os affrentará el 
e Keb.enla ador? blabhemardel 10 
ER angultiador? blafphemará el enemigo per- 


petuamente tu Nombre? 

u Porque retráes tu mano, y tu djeltratel- 

z condesla dentro de tu feno? 

Luc. 12,70: 1, Y x Dios hafido mi Rey de tiempo anti- 
guo : el que obraua- laludes en medio de la 
tierra. 

fExod.14. 13 f£'Tuquebraftela marcon tu fortaleza: 
quebrantalte cabegas de vallenas en las a- 
guas. ] 
14 Tumagullaíte las cabegas del Leuia- 
g Num.32) than:?diftelo por comida al pueblo delos 
1.8, defierros. 
hlofz. 35 hTuabrifte fuente y rio:tufecafte rios 
impetuofos. 
16 Tuyoescl dia,tuya tambien esla no- 
che:tuaparejafte la lumbre y el Sol. 
17 Tueftablecifte todos lostterminos de 
la tierra : el yerano y el inuierno tulos for- 
maíte, : 
18 Acuerdate deefto , queel enemigo ha 
dicho affrentas3Hehoua: y que el pueblo 
loco ha blafphemado tu Nombre. 
¡ DetuTgle- 19 No entregues álas beftias el alma i de tu 
Sa Ggime. zortola: y no oluides para iemprela com- 
paña de tus pobres. 
F Las Car- 20 Miraál Concierto:porque f las efcu- 
celes.Las  ridadés de latrerra fehan henchido de ha- 
mazmo-  bitaciones le violencia. | 
is 21 Nobuelua aucrgoncado cl afíircto : el 
pobre y el menfterofo alabarán tu Nom- 
bre. eN 
22 Leuantate, ó Dios, pleytea tu pleyto: 
acuerdate de ti-injuria cóque el loco se ín- 
juria cada día. 
23) No oluides las bozes de tus enemigos: 
IVa crecié- el tropel delos q fe leuantan contra alu. 
des. be continamentes. => 


( 
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PS AT Lxxx ] 
DA es digno defer alabaddo,el qual por fis vsticia 
abate a vnos,y enfalga d otros.Lenáta a los que A 


le temen, y abate a losimpros. 


r AlVencedor.No deltruyas Plalmo A 


de Afaph. Cancion. | 
Labartehemos,0 Dios, alabarte he- 
Anxo ¡que cercano esta m tu Nóbre: mTuúfauor” 
enárren todos tus marauilias, 3 tu Pue- 


3_ " Quando yo tuuiere tiempo, yo juzga- blo. t 


ré0 rectamente. n Todas las | 
4 LarierraP fe arruynaua, y fus morado- Po Ba | | 
res:yo compufe fus colunas. Selah. E! ! 
5 Dixe“Yáloslocos,Noos enlogztays; portunitad,- | 
y ¿los impios, No algeys el cuerno. lo predica- 


6 Noleuanteys en alto vueftro cuerno: ré anti, 

no hableys Y de ceruiz gruefa, o 

7 PorquenideOrjente, ni de Occiden- P Heb. 
te,ni del defierto viene el enfalgamiento. — derreria o, 

8 Porque Dios quees eljuez,aefle abate, y deslceyas 
aaquel enfalga. g Alos que * 
9 Queel caliz.eta en la mazo de lehoua, “irecian de: 


5 y lleno de vino bermejo de mixtura, y el efpiritu y 


E A alabra d 
t derrama de aqui : ciertamente fus hezes Po 


y a Dios para 
chuparán, y beucrán todos losimpios de la goucrnar: 


tierra. x Í0.1. Cor.3» 
”» * ed ed k 

1o Yyo"anmnúciare bh empre:cantaréala- 19. 

bancas al Dios de lacob. . - r Q.d. Con 


1 Y quebraré todos los cuernos de los foberuia. 
s Heb. y el 


e , 
peccadores : y los. cuernos del jufto leran nobel 


| 
PSAELXxve de mixturaa- 
D los es digno de fer alabado, por las marausllas ver decl.fo 


enfalgados. 7 mejolleno 
t Da debe-- 


conque fe ba mansfé5lado en fu pueblo, vencié- por fu vo- 
do,defarmandosy deshaZiendo a sodos fus enemigos, luntad di- 





aunque fuertes. fpenía los - 
d A caftigos. 
r AlVécedor.en Neginoth.Plalmo de u S.fu glo-- 
x Afaph. Cancion. ria, 


Tos es conocido en luda : Dios, en le dd 
TI) Ifrael es grande lu Nombre. pe 

3 Yen Salem eftifu Tabernacu- y lerufalés. 
lo:y fu habitacion en Sion... 
4 2 Alligbró las facetas delarco :el elcu= z Aludió 341 
do,y el cuchillo, y la guerra.Selah. nú de 
s Tlultre eres tu,y fuerte,mas quelos mó- Salom. paza 
tes de caca. defcrip.de. 
6 Los fuertes de coracon fueron defpo- la “+ 
jados; durmieron fu fueño, y nada hallaró NON 
en fus manos todos los varones fuertes. 
7 Portureprehenfion,o Dios de lacob, 
esadormecido el carro y ebcaíalios 
g Tueresterrible tu, y quien parará delás- 
te deti en comensándo tu yraf a Heb, c2u. 
9 Defllelos cielos hezifte oyrjuyzio.: la llóq.L > 
ticrravno.cemor, y * cefló,, quedó cos. 

E == = ip Quan- aro Muer; 
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to Quando,o Dios, te leuantafte ál juy- 
zio , para faluar? 2todos los manfos de la 
cierra.Selah. 

bSerí for. 1 Ciertamente la yra del hombreb tecó- 
co fellar3:la refta delas yras conftriñirás. 
tegloria, 12 Prometed, y paead a Jehova vueltro 
¿Todos Dios“todos losquec/ays ¿lderredor deel: 
fus domef traygan prefentes 31 Terrible. 


aÁ tu pue- 
blo, 
Matt.s,5. 


dis, cor 3 4Elque quita cl espiritu á los princi- 
a E . e ! A ] 4 
tarácl cc, Pesterribica los reyos de la tierra, 


POSES. TO 


Do oye a los que cos fe le inuocan en fu tribula. 
cio, YI, No defechard fa Yel:f2a,por la qual 
ha hecho tantas maranillos, 

Afapb , 0 otro autor del P/almo, angustiado de 
“vehemente dolor, vistas las calamidades del pueblo 
“de Dios, esfuerga fi fe con la repeticion de los fanores 
paja dos que Dios ha hecho a fu pueblo, 

1 AlVencedor,para leduthú:de Afaph 

Píalmo. 


eS Alcé, I *boz ¿Dios, y clamé; miboz 4 
Mis; el me efcuchó. 

3 Eneldia demi anguftia ¿1Se- 
£Heb.cor- Ror bufqué-mi llaga f fe defangraua de no- 
ria. che? fin eftancarle: mi anima no queria có- 
» Hcb.y no Íuelo. 
calló. 4  Acordauame de Dios, y bramaua:que- 
xauamc, y delmayaua mi efpiricu. Selah, 

5 Teniaslos parpados de mis ojos-eftaua 
quebrantado, y no hablaua. 
6 'Contaualos dias defde el principio: 
los años de los figlos. 
7  Acordauame demis canciones * de 
noche :medítaua con mi coragon, y mi ef- 
¡Heb.cfcu- piritu?inquiria. 
driñaua. 8 DefecharielSeñor para fiempre, y no 
boluerá mas a amar? 
9 Hafe acabado para fiempre lu miferi- 
cordiatHa le acabado la palabra para gene- 
ración y generacion? E 
10 Haoluidado Dios el auer mifericor- 
dia“Ha encerrado con la y ra lus mifericor- 
dias? Selah. 
f Otmuer 11 Y drxe, + Enfermedad mia es. En los 
te años de la dieftra del Altifsimo, 
12 Acordauame de las obras de14H: por 
tanto mc acordé de tus marauillas anti - 


A O;no- 
fturnas. 


uvas. 

E Y meditaua en todas tus obras : y ha- 
rodos blaua de tushechos. 
mi ODios,*enfanétidad es tucamino, 
nos fon Quien Dios grande como el Dios? 
fanttifio 15  Tueresel Dios, quehaze maravillas, 
MOS. m haziendo notoria en los pueblos tu for- 
m Heb. he- c2]073, : 
ad «. 16 Redemifte » com braco tu pueblo,los 
Moca. hijos de lacob y de lofeph. Selah. 
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17 "* Vieronte las aguas, o Dios, las 29uAS 
te vieron, temieron, tambien temblaró los 
abiímos. 

18 — Lasnuues P echaron innundaciones 
de aguas : los cielos 1 dieron boz 3 anfimif. 
mo Y difcurrieron tus relampagos. 

19 Elíonido de tus truenos arduo en cer- 
co:los rclampagos alumbraron el mundo: 
la tierra le eltrem eció, y tembló, 

20 Enlamar estuzo tu camino : y tus Íen- 
das'en las muchas aguas; y * tus piíadas no- 
fueron conocidas. 

21  *xLleuafte,como ouejas,tupueblo, 
por mano de Moyfen,y de Aaron. 


PSAL LX 
R Fsprtrl. el author las marauillofas obras de 
Dios en fawor de fu pueblo: paraque cantando- 
las el pueblo 1) teniendolas en continma memoria, y 
enfeñandolas a fir hi jos, aprendan á poner en Dios 
Ju confanga,y no apostaten de fu Concierto,obedié 
e12,y clto:como l:Zo el reyno de Ifrael, 


r Y Maskil.de Afaph. 

Scucha pucblo mio mi Ley:incli- 
E nad vueltra oreja a las palabras de mi 

boca. 
2 *Abriré* en parabola mi boca:hablaré 
enigmas del ¿jempo antiguo. 
3 Las quales auemos oydo, y entendido: 
que nucítros padres 105 las contaron» 
4  Nolsencubriremosa us hijos, con- 
tando a li generacion ? poltrera las alabá- 
gas de lehoua: y fu fortaleza, y (us maraui- 
llas,que hizo. 
5 Que” leuantó teftimonio en lacob, y 
puío Ley cn lfrael : laqual mandó á nuef 
tros padres , que la notificafíen 4 lus hi: 
jos: 
6 Paraqueque fepala genetacion pol- 
trera:y los hijos que nacerán, que fe leuan- 
tarán, cuenten ¿ lus hijos. 
7 Y pondrán en Dios fu confianga, y ho 
le oluidarán de las obras de Dios: y guar- 
daran lus mandamientos. a 
8 Ynoferáncomo lus padres,generació 
contumaz, y rebelle:generació que no có- 
pufo fu coracon , n1 fu efparitu fue fiel con 
Dios. 
9  Loshijos de Ephraim 2 armados , Ble- 
cheros,boluteron las ejpaldas el dia de la ba- 
cama: 
10 No guardaron el Concierto de Dios: 
ni quificrón andar en lu Ley. 
1  Antesfe oluidaron de fus obras, y de 
(us marauillas,que les 4uia moftrado. 
12 Delante de fus padres hizo matanillas 
en la tierra de Egypto,enel cápo P de Soá, 

Pp 3 





o Li aber. 
tura del 
mar Bcrm. 
Pp Hcb. in- 
nundarok 
2guas. 

q tronaró, 
r Heb. an - 
«duuicron. 
s Eltosfon 
Juyzics tu- 
yOSinconi- 
preheníi- 
bles. 
tPaforeal- 
te. 

* Exod.14,, 


19. 


u Plhalmo 
dodtrinalo 
x Confe- 
mejang25 
fentencio > 
fas. lo mif: 
mo cni- 
gma, 
*P/al 43,5. 
Matt,13,35. 


yVeniderza 
la polter+- 
“dad, 


z Dió fu 
Concierio 
Cie 


a Grandes 
guerreros. 
fueron los 
primeros 
apoltitaso 
Es el reyno 
de Mracl. 
bDe 
Thaphnes. 
vna prouin 
cia por to- 
da la ticrro. 
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*Exod.14, 13  *Rompio la mar,y hizolos paflar: y h1- 
21 zo eftárlas aguas como en vn MOnton. 
* Exod.t3, 14  * Y lleuolos con nuue de dia, y + toda 
31-) 14,24+ la noche con lumbre de fuego. 
1/al.104> 15 «+ Hendió las peñas enel defierto:y dio- 
de 4 lesabeuer deabifmos grandes. 
> bid 194 6 Y lacó dela peña corrientes, y hizo de= 
abid. 11,4. z 
cendir aguas,Como rios. 
noche. 17 Ytornaronauná peccar contra el, e- 
* Exod.17, nojando ál Altifsimo en la foledad. 
6. 12 Ytentarona Dios enfu coragó,pidic- 
Nim.20,10. do comida b para lu alma. 
bQ:d.con- 1g Y «hablaron cótra Dios diziendo,Po- 
ES lu dráDios poner nos mefa enel defierto? 
*Num.11 20 Heaqui ha herido la peña, y corrieron 
aguas, y arroyos falieron ondeand o:podra 
tambien dar pan? aparejará carne 3 fu pue- 
blo? 
* Num. 21 x*Portanto oyó Ichoua, y enojole : y 
eLadiina encendiofe “el fuego en lacob, y el furor 
2 fubió tambien en Ifrael. 
oO Porque no auian creydoa Dios,ni aul- 
= Gual a an confiado dde fu falud. AS 
ema 23 00L mandó alas nuues. de arriba: y abrió 
las puertas de los cielos, 
*Exod,16, 24  * Y hizo llouer fobre ellos Manna pa- 
L4- ra comer: y dioles trigo de los cielos. 
Num.17. 25 Pan? de nobles comio el hóbre:cm- 
*tob.6,331 bióles comidad hartura. 
1.Ccr. 10 26  *Moui5al Solano enel cielo; y tru- 
c O. Y o con fuforralezaál Aultro, 
ceites acma És pa y 
paños. ?7 Y hizo llouer fobre elios carne, como 
Ñam. 31. poluo:y aues de alas como arena de la mar. 
31 228 Y hizo las caeren medio de fu campo), 
arredor de fus tiendas. 
FEcb.y fa 29 Y comieron, y hartaronfe mucho : f y 
defico les cumplioles fu defleo.. 
PE 7 39 2 £ No.auian aun quitado del fu del- 
an | 
cn co,aun fu vianda estava en fuboca,, 
y Heb.No 31. Quando vino lobre ellos el furor de 
feeftrañaró Dios 5 y mató en los grueflos deellos,y de- 
defude£  rribó los efcogidos de lírael, 
le0. 32 Contodo elto peccaron aun; y no die- 
ron credito afus maraulllas. 
33 Y confumio* en nada fus dias, y fus a- 
ños aprefluradamente. 
34 Silos mataua,entonces lo bufcauan; y 
conuertianfe, y bufcauaná Dios * de ma- 
franz. 
35 Y acordauaníe que Dios.era fu refugio: 
y el Dios Alto fu redemptor. 
36 Y lifongeauanlo con lu boca; y confu 
lengua le mentian: 
37. Masfus coragonesnoeran reétos con- 
el:ni eftuuieron firmes en lu Concierto. 
38 Masel, Mifericordiofo., perdonauala 
maldad, y no los deftruyó:y abundo.f4 m:?e- 
sicordia para apartar Íu yra, y no defpertó 


A En muy 


poco. 


¿Con dil;- 
gencia. 
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toda fu yra. 
39 Yacordofe ¿eran carne: efpiritu que 
va y no buelue. - 
40  Quantas vezes lo enfañaron enel de- 
fierto,la enojaron en la foledad? 
g1 Y boluicron,y tentarona Dios'y f li- TPonian 
mitaronalSanéto de 1frael. taffa a fupa 
43 Nofeacordaron! de fu mano: del dia tehc%z: 
quelos redimió de anguítia. A 
43 Queauiapuecftoen Egypto lus feña- £10s aula 
les: y fus maraulllas en el campo deSoan: ficado de 
44  * Y auia buelto fus rios en fangre: y Egypto. 
Sus corrientes porque no beuieflen: * Exod. 7» 
45 * Auia embiado en ellos vna mezcla 20, 
de moxcas G los auia comido : anfi mifmo ra- * Exod,8,6, 
nas que los deftruyeron. o 
46 * Yauiadadoal pulgonfÍus frutos : y e 
fus trabajosa la langofta. er , 
47 —*Auia deltruy do fus viñas con grani- 2 No 
zo,y fus higuerales con piedra. 
48 Y entregó al pedrifco lus beftias, y lus 
ganados al fuego. 
49  Auiaembiado en ellos el furor de fu A 
ña: : ; m o m Meb. 
LES, enojo, y anguítia, y " angeles pe 
so Enderecó el camino á fu furor:node- pa No 
tuuo la vida dl dela muerte,antesen= 
tregó fu vida á la mortandad. 
51 *Yhirió4todo primogenito en Egy-, 
pto," las primicias de las fuergas enlas tué- Esto mi 
das de Cham. mo que hí 
52  * Y hizo partir,como hato de ouejas, fu dicho. 
pueblo : y lleuolos,como a va rebaño , por Gen. 49-3+ 
el defierto. * Exod.13, 
53 Y paftoreólos con feguridad, que no**: 
ouieron miedo; y a fus enemigos cubrió. 
la mar. | 
54  Metiolos enlos terminos de fu San-o De futie- 
Etidad ; en efte Monte,que ganó fu mande-rra fanéta. 
recha. 
$s * Y echó las Gentes de delante de-* lof. 13, 7. 
ellos, y P hizolas taeren cordel de here-pRrpartio- 
dad; y hizo habitar en fus moradas á los tri les la tierra. 
bus de Ifrael. por uer- 
56. Ytentaron, y enojaronal Dios Altif o” 
fimo y no guardaron fus teftimonios. 
s7 Y boluiecronfe, y rebellaron comofus 
pai ;boluieroníe como arco *engaño- Falfo» 
O. 
58 Y enojaronlo con fus altos; y prouo- 
caronlo á zelo con fus efculpturas. 
59 Oyó Dios, y enojófle; y aborrecioó en; 
grande manerz2 Jírael, 
60. * Por efta cauía dexo el Tabernaculo 
de Silo,latiendaengue habitó entrelos hó- z El arca del 
bres. : . Teflimo- 
61 Ydió en captiuidad* fu fortaleza; y nio . 
Su gloria en mano del enemigo. 3.Sam.4-3o 
62 Y 


*XExod.12, * 


1.54, 4 
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62 Y entregó fu pueblo 1 cuchillo; y ay- 
rófc contra fu heredad. pa 
63 Sus mancebos tragó el fuego'y Íus vir- 


aQud.en- gines no fueron loadas. 

dechadas. 64  Susfacerdotes cayeron á cuchillo : y 

bS.¿fus  fusbiudasno?lamentaron. 

maridos. gy Y delpertofe el Señor, como va dor- 
mido:como yn valiéte,que dábozesa cas- 
fa del vino: 

cQ.d.en 66 Yhirióafus enemigos € detras: dio- 

das portes les yerguenca perpetua. 

o, 67 YdYaborrecióla tienda de lofeph; y 


dBucluea 20 £Ícogió al Tribu de E:phraim: 

lo de arrib. $8 Mas efcogió al Tribu de luda:il Mon 
ver.9. te de Sion,al qual amó. 
e Comovyn 69 Y edificó,* comoalturas, fu Sanétua- 


o má- rio : como lá tierra, lo acimentó para fiem- 
gnifico. 


pre. 
*1samas, 70 * Y eligió a Dauid fu fieruo:y tomólo 
11 «de las majadas de las ouejas. 


2.54, 7,8- 71 De tras las paridas lo truxo : * para 
F2.Sam.s, que apacentalle a Jacob fu pueblo: y a Mra- 
se el lu heredad. 


Monero 72 Y apacentólos con enterez de fu co- 
EN racon: y Í con las induftrias de fis manos 
los paítoreó. 
ES A E XX 
ES el mifimo argumento del P/al.74. 
1 Píalmo de Afaph. 
Dios, vinieron las Gentes á tu he- 
gTufandio redad: contaminaron $ el Templo 
"Templo. de tuSanétidad:pulieron á lerufa- 


lem:en montones. 

2 Dieron los cuerpos de tus fieruos por 
h O,de tus <omida alas aues de los cielos:la carnet de 
Mifericor- tus pios alas beftias de la tierra. 
diofos. q.d. 3 Derramaron fu fangre, como agua, en 


de lostu-  losalderredores de lerulalem: y no vuo quié 
y OS» losenterrafíe. 


¡Hed.afiré- 4 Somos“afirentados de nueítros vezj- 
tadenu. — nos:efcarnecidos y burlados de los Gotas 
en nueltros alderredores. 
5  Hafta quando,ó ichoua? Ayrartchas pa 
ra ficmpresArderá,como fuego,tu Zelo? 
Klerem.1o, 6 *Derramatuira fobrelas Gétes que no 
5. te conocé: y fobre los reynos que no inuo- 
can tu Nombre. 
FA tuPue-"7 Porquehan confumido f2lacob: y fu 
blo, morada han affolado. 
"l/a.649. 8 *Nonos traygasen memoria las ini. 


IHcb.de  quidades! antiguas: anticipen nos prefto 

los prime- tus mifericordias,porque eltamos muy po- 

bres. ' 

nParagtu 9 Ayudanos,ó Dios Salud nueftra,por lla 
honrra de tu Nombre: y libra nos, y aplaca- 
te lobre nueltros peccados *N por cauía de 
tu Nombre. . 


POS. 


Nombre 
ea glorifi- 


3 
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1o Porque diránlas Gentes, Donde está 

fu Dios? Sea notoria en las Gentes delante 

de nueftros ojos la vengéga dela fangre de 

tus (icruos que/e ha derramado. 

11 Entre delante de ti el gemido delos 
prelos:conformea la grandeza de tu braco | 
prelerua "alos fentenciadosá muerte. — nHeb.tlos 
12  Yrtornaa nueftros vezinos en fu feno 2J9s de 
fietc tanto de fu defonrra có que tehan de- PY“ste: 
fonrrado,ó lehoua. 

13 Y nofotros,pueblo tuyo, y ouejas de 

tu palto,te alabaremos para fiempre :2 por o Perpe- 
generacion y generacion contaremos tus *W2Mentes 
alabancas. 


PSAL. LX 
ES cl mifmo argumento y occafíon del precedente, 


1 AlVecedor.fobreSofannim.P tefti- p Ot.orna- 
monio de Afaph,Plalmo. . mento.q. ', 


Paltor de Hrael efcucha: que pal. Pctópr: - 
s : y ciola como 
() toreas, como a ouejas,2 Jofcph: vnjoyel 
que :eftás entre los cherubines, ge. 
refplandege. q Fauore- 
3 Defpierta tu valentia delante de Epbra- cenos. 
im, y de Ben-iamin, y de Manafle: y ven 4 
faluarnos. 
4  ODios," haznos tornar:y haz reíplan- +Reftitu- 
decer tu roftro,yftremos faluos. yenos 4 
$ IehouaDios delos exercitos,hafta quá- nueftra 
do € humearás ála oracion de tu pueblo?  Profperi- 
6  Duftelesá comer pan de lagrimas: y dif da pata. 
teles a beuer lagrimas * con medida. $ Te ayra» 
7 Pufíftenos* por contienda á nueítros rs, 
vezinos: y nueltros enemigos fe burlan de £1.Corinth, 
nofotros entre (1, o 
¿2  ODiosde los exercitos,haznos tor. “Porfeñal 
nar:y haz rcíplandecer tu roítro, y leremos q 
faluos, 
9  Hezifte venirla vid de Egypto:echalte 
las Gentes, y plantaftela. 
lo  * Limpiafte el lugar deláte declla:y he- x 1fai.5,2, 
zifte array gar fus rayzes , y hinchió la tie- 
rra. ] 
1 Losmontes fueró cubiertos de fu fom- 
bra:y Íus ramas como cedros Y de Dios. y Q.d.al- 
12  Embió fus ramas haltala mar: y hafta *0s- 
el Rio lus mugrones. Ñ á 
13 Porque? aportillafte fus vallados? y ” lai.5,4s 
cogleronla todos losque palfaron por el 73. 
mino? 
14 Deftorpola 2 el Puerco montas , Y pa- aAní llama 
ciolala Beftia del campo. 2lmonar- 
15 ODios delos exercitos, buelue aorg: ShaA6. y ¿1 
mira defde el cielo,v vee, y viíita efta vid, Babylon'o. 
E Y la viña que tu dieftra plantó: y fobre y, Heb, el 
el mugron que tu corroboralte para ti. 


A hijo. 
17 Quemzdaa fuego efta, y talada:< perez- cS.fus que. 
can por la reprehention de tu roftro. madores, 
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2 Afqual 18 Seatumanofobre cl varon? de tu dicf- 
iucles y de- erarfobre el» Hijo del hombre que ¿4 Cor- 
uesayudar. . 
AS. roboraíte para tl. 

b Clirifio. 19 Ynonos tornaremos de ti:darnos has 
fellema an- Vida, y Inuocaremos tu Nombre. 

fencl Euí- 20 € O lehoua Dios delos exercitos,haz- 
gel gd. — nostornar,haz reíplidecer turoftro, y Í€- 
Hombre remos faluos. 


por exce- 
P.Ss AL LIA 


lencia. 
c.Ver.4-y 3. ste a la Yolefza, a que alabe a Dios, que le 
2 did Ley y noticia de fi defpues de auer la facado 

de captinerio : La qual Ley fi fu pueblo guardara, 

Dios le ibrára de Jus enemigos , y lo mantuviera de 


pan del ciclo, 


1 AlVencedor.fobre Gichith. De A- 
faph. 
Antad1 Dios nueltra fortaleza, ju- 
( bilad al Dios de lacob. 
3 Tomad lacancion, y dad al adu- 
fre:1 la harpa de alegria,con el píalterio. 
dEntasficl + Tocad la trompetad en la nueva Luna, 
tas feñala- £n el dia feñalado: en el dia de nueftra fole- 
dasenía nidad. 
Loy. 5 - * Porque efta tuto es de Iracl :fjuyzio 
e Levit.33, del Dios de lacob. 
od cer teftimonio en Iofephlo há con- 
F Genet futuydo, quando falio fobre la tierra de E- 
a gypto: donde o y lenguaje que no entendia. 
eDehazer 7 Quité entonces fu ombro de debaxo dela 
carga:fus manos fe quitaron 8 delas ollas. 
8 Enelanguítia llamafte, y Jote libre: 
bExod.2> refpondite* enel fecreto del trueno:* pro- 
a vete fobre las aguas de Meriba.Selah: 

X0+. 17 6. z , 
¡Q.d.Def- 9 x- Oye pueblo m10,y proteftarcché: 1 
deloscie- Fiel l me oyeres, 

Jos le.¿la to: No aurá enti dios'2geno:'ni te encor- 
dondz los uarása dios eftraño. 
E fe 11 Yofoylehona tu Dios,que te hize fubir 
- de la tierra de Egypto:enfancha tu boca, y 
e henchirlahe. 
12 Mas mi pueblo no oyó mi boz:y Iírael 
no me quilo ami. 
* Act 14 13 * Y dexelosa la dureza de fu corag0n; 
be caminaron,en fus confejos. 
Barac3x 1, * O fi mi pueblo me oyera.Si Ifrael an- 
AN duuiera en mis caminos. 
15 En nada derribárayo fus enemigos :y 
boluiera mi mano fobre fus aduerfarios. 
+Sele ouie- ¡5 Los aborrecedores de lehoua tle oure- 
ranfujeóta- ¿qn mentido:y el tiempo deellos fuera pa- 
do aunque ñ e 
contra lu ADA > E 
av Y Dios lo ouiera urantenido de grofluú- 
1 Permane- ra de trigo:My de miel dela piedra tcoie- 
cicra elpue ra hartado. 


PSAL: LXNXIL 
tierra. 


. po . . " ¡ 
mm Deut. 32, iris a los íniquos macistrados « Declara- 
8». les fu officio:y fit cofizo fino lebizisren. . 


obras de 
barro. 
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r Píalmo de Afaph. 

los eftá enclayuntamiéro de Dios: 
, en medio de los diofes juzga. A 

2 Hafta quando juzgarcys n jn- nHeb. ini- 
jultamente : y acceptareys las períonas de quidad. - 
los impios? Selah, 
3. % Hazed derecho al pobre y al huerfa- Se Heb 
10:juftificad al pobre y al mr enefterofo. pia. 
4 *Libradal pobre y al menciterolo: l1- za, ] 
braldo de mano de los impios. e 
5 Nofíaben,no entiéden ¿andan en tinie- p Los magí- 
blas : vacilan todos P los cimientos de la firados. Las 
tierra. colunas del : 
6 *Yodixe,Diofes/oys vofotros: y todos CA 
vofotros hijos del Altísimo. Loan! 
7 Emperó como húbres morireys-y 9 co- EN z 
mo qualquiera delos tyrrannos caereyS. a cófidera- 
3  Leuantate o Dios,juzgo la tierra: pord cioadelos 
tu heredarás en tod.slas Gentes. caftigas q 

: Diosháhc- - 


cho enlos" 


oO,defens 


PS: AL LXNXMMAS 


| 1 ¿Dios presta ayuda para fupueblo, contra tyr.por l2 


defenía de 


el qual han con irado los reyes de la trerra, los 
3 ds dl - — fuPucblos - 


dé cerca, y lo» de lexos:ceyos intentos declara. Jl. 

s y PRESS 57 
Péde a Dios que los nestrisya , COMO ha becho a otros, 
que antes deellos tomaron la mima empreja. 


1 Cancion.Píalmo de Afaph. 
Dios no tengas filencio,no calles, 
ni cefles,o Dios. 


3 Porque heaqui que tusenemi- > 
gos hanbramado: y tus aborrecedores há» 
algado cabega. | 
4 Sobretupucblo han confultado aftuta ' 
y fecretamente : y han entrado en confejo | 
$ contra tus efcondidos. Y Cótralos 
5. Han dicho, Venid, y cortemoslos de du 0 
ferY gente:y no aya mas memoria del nome 


detu am- 
bre de lfracl. paro. PA 


6 Porelto han conípirado de coracon á 91.h 
vna:contra ti han hecho liga, r Qué, na- 
s Las tiendas delos Idumeos, y delos c10n,0 Pue» 
Imaelitas:Moab,y los Agarenos, Só 
A . s Losreatés 
g Gtbal,y Ammon,y Amalech:Palefthi- ¿elas na- 
na,con los habitadores de Tyro. - ciones fig 
9. Tábicnel Aflur fe hájuntado có ellos: 11. 
ón por brago alos hijos de Loth.Selah.  *lxexe5,7» 
10  €[ * Hazles como a Madiá,como a Si- 22: 
fara:* como 1 labin enel arroyo de Cifon: * Tuexes 4 
1. Que perecicró en Eddor:fueron hechos pe y 
muladar dela tierra. * luezes 73 
12 * Pond ellos y a fus capitanes comoá - a 
Oreb,vcomo1 Zeb,y comoa Zebce, y co 11038 
moiSalmana:a todos fus principes, u Por,Co. 
13  Quehan dicho, Heredemos para nof- moamóte. 
otros * las moradas de Dios. € quema el 
14 Dios mio, pon los como atoruellino: Eo 
como 1 hojarafcas delante del viento: od 
15. Y Como fuego que quema cl móte:.cO- de llamas 
mo 
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mollama que abraía las breñas, 

16 Aníilos períigue con tutempeltad; y 
con tu toruellino los affombra. 

17 Hinchefus roítros de verguéca, y buf- 
quen tu Nombre, o lehoua. 


18 Seanaffrentados, y turbados para fié- 


se 
s 


pre;y fean deshonrrados, y perezcan. 
19 Y conozcan que tu nombre es lehoua; 
£uíolo Altifsimo fobre todala tierra. 


ES ALA OL. 


Asuid amontado por los defíertos y tte ras de ¿Ho 
'feles por la perfecucion de Saul, y defftando ver- 


fe enlerufalem, para communtcar con los pros cnel 


1 Heb. 
exultarán. 


b En tu Ta- 
bernaculo. 


cS. tienen. 

:q«d. En to - 
do loque 
emprendé, 
faben por 
donde van. 

-dEntoda 
afflició tie- 
nen refri- 
gerio abú- 
dante. 
e En gran.» 
de multi- 
tud,y con 
orden. 

$S. fuera. 

-g Delos 

malos. 


“XI 


divino culto, canta Lis clabangas de la Yolefía , Las 
vtilidades y felicidad que tiene elque enclla com- 
munica confe. 


1 AlVencedor. Sobre Githith. A los 
hijos de Core.Plalmo. 
Van amables fon tus moradas., O 
Iehoua delos exercitos. 
3 Cobdicia,y aun ardientemé- 
te deflea mi almalos patios de Iehoua: mi 
coragony mi carne ? cantan al Dios biuo. 
4  Aunelgorrion halla cafa, y la golon- 
drina nido parafi, donde ponga fus pollos 
b en tus altares , Tehoua de los exercitos, 
Rey mio, y Dios mio. 
s Dichofos losque habitan eh tu Cafaz 
perpetuamente te alabarán.Selah. 
6  Dichofo cl hombre, que tiene fu forta- 
leza en ti:S caminos en fus coracones. 
7 ¿Quando palfaren por el valle de Hab- 
bacha,lo tornarán fuente:la lluuia tambien 
henchira las cifternas. 
8 Yran*de exercito enexercitos.verán 
a Dios en Sion. 
9 Iehoua Dios de los exercitos oye mi 
oracion:efcucha o Dios de laccb. Selah. 
10  Mira,o Dios efcudo nucítro : y pó los 
ojos enel roftro de tu Vngido. 
Porque mejor es vn dia en tus patios, 
f que mil:efcegi antes eflára la puerta en la 
ala de mi Dios, que habitar en las mora- 
das3 de maldad. 
12 PorqueSol y efcudo zos es lehoua Di- 
os: gracia y gloria dará lehoua: no quitará 
el bien alosqueandan en integridad. 
13 Tehouadelos exercitos,dichofo el hó- 
bre que confia entl. 


ST. LXXXV. 


Elata las mifericordias que Dios otro tiempo híx 
>2o a fu pueblo :4 ymitacion de Las anales pide, 


- queDios baga,rStiruyendo lo en fu profperidad por 


Ja venid: de fu Mefias. 


1 Al Vencedor.A los hijos de Core. 
Plalmo. 


PSALMOS, 


"fos: Y ni como tus obras. 
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Placaftete $, STehoua, 3 tutierra: h Queñfte 
A boluiftela captiuidad de lacob. amofte, to- 
3 Perdonafte la iniquidad de tu "?fecon- 


] q 

pueblo : cubrifte todos los peccados de- sd e 
> oecdtu 

ellos.Selah. En 


4  Quitafte toda tu faña : boluiftete de la 
yra de tu furor. 
5  'Tormanos,0 Dios lalud nueftra:y haz ¡Refiitu. 
ceflar tu yra de nofotros. yenos anfi 
6 Enojartehás para fempre contra nof. 20r2como 
otros* Eltenderás tu yra de generacion en "tonces. 
generacion? 
7 Noboluerás tua darnos vida; y tu pue- 
blo fe alegrará en ti? 
8  Mueftra nos,o Iehoua,tu mifericordia: 
y da nos tu falud. 
9  TEfcucharé loque hablará el Dios Te- 
houa: porque! hablará paz á fu pueblo, y 
Íus pios:paraque nofe conviertan Má la lo- 
cura. 
to  Ciertaméte cercana eta fu falud 1 lós 
que lo temen; paraque habitela gloria en 
nuéítra tierra. e 
1  LaMifericordia y la Verdad fe encon- 
traron lajufticia y la Paz fe befaron. 
12 La Verdad reuerdecerá dela tierra: y la: 
Tufticia 2 mirará defde los cielos. * 
13 — Tehioua dará tambien el biea: y nuek 
tra tierra dará fu frito. 
14  Lalulicia yrá delante deel:y pondrá 
Lus palfos en camino. 
POS AL LXIXXvL 
Roponiendo Danid fu pobrela y necefiitad de- 
lante de Dios, prde le fer enféñado en fu volíta d, 
para bieir conforme d ella : y fer librado de fas ene- 
migos,para alabarle, 

1 Oracion de Dauid. 
Lacy Iehoua,tu oreja, y oyeme:por 


T Efperaré 
con filen- 
cio la de- 
terminació 
de Dios 
ELA 

l Determi- 
nará, 

mA los ca- 
minos del 
mundo y 
de furazon 
carnal. 

n Hcb.mi- 
rd. 
oLaverda- 
dera felici- 
dad, 


que foy pobre y menefterofo. 

2 Guardamialma, porque foy? pio: 
Lalua a tu fieruo , tu 0.Dios mio, que eati 
confía. 

3  Tenmifericordia de mi, o Iehoua:por- 
que a ti clamo Y todo el dia. 

4  Alegrael alma de tu fieruo:porquea ti, 
o Señor,leuanto mi 21ma. 

5 *PorquetuSeñoreres” Bueno, y Per- 


p O,Mife- 
ricordiofo. 
q» d.foy de 
los tuyos. 


q Cadadiá. 


* Tocl.2,13. 


donador: y Grande en mifericordia, 4 to- r O,Beni- 
dos losque teinuocan. gno. 

6  Efcucha,olchoua, mi oracion : y eftá 

atrento 2 la boz de mis ruegos. 

7 Eneldiade miabguítia tellamaré:por- 

que? me re/pondoes. sO,me. 


g8 CSeñor,noay como tu entre los dio- oyes. 

¿Ni ay 
9 Todas las Gentes que hezilte,védran, otro que 

. y fe humillarán delante de ti Señor : y glo- Pag. 1oque 
rificaran tu Nombre. tu hazes. 
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so Porqtu eres grande, y hazedor de ma- 
rauillas:tu folo eres Dios. 
n Enfeñame,ó Ichoua,tu camino:ande yo 

¿Q.d.re- entu verdad: ? auna mi coragó paraque te- 

coge áti — matu Nombre. 

notala dif- 12 Alabartehé,ó Iehoua Dios mio,con to- 

tracció del do mi corag0n;y elorificaré tu Nombre pa 

cg empre 

los bienes 13 Porque tu mifericordia es grande fobre 

terrenos. im: y efcapalte mi alma del hoyo profun- 
do. 

14 ODios,foberuios fe levantaron con- 
trami: y confpiracion de fuertes bufcaron 
mi alma, y no te pufieron delante de fi. 

15 Mas tu Señor, Dios mifericordiofo, y 

bExod, 34, clemente,b luengo de iras,y grande en mi- 

7» fericordia y verdad, 

Numn.1413.. 16, Miraenmi, y ten mifericordia demi: 
da fortaleza tuya a tu fieruo,y guarda al hi- 
jo de tu fierua. 

27 Haz conmigo feñal para bien, y vean 
lalos que me aborrecen,y fean auergonga- 
dos:porque tu,lehoua,me oyfte, y me con- 


folafte.. 


PSAL LXXXVIL 


Ebaxo de la figura de Teriifalem fon cantadas 
las alabangas de la lelefía : los favores que tre- 
ne de Dios:y fu multiplicación, 


1  Alos hijos de Core. Pfalmo de Can- 
cion. 


«Afib.dela V C cimiento es en mótes de fanétitad. 
Ciudad de 


2 Amalechoua las puertas de Sion, 
Dios. 


mas que todas las moradas de lacob. 
3 Cofaslluftres fon dichas de ti Ciudad. 
de Dios.Selah. 
4 Yomeacordaréde“Raab, y de Baby-- 
lonia entre los que me conocé: heaqui Pa- 
a , y Tyro, con Ethiopia: efte nagió 
alla. 
a Y de Sion fe dirá," Efte, y aquel es naci- 
Hebe do en ella : y el mifmo. Altifsimo la fortifi- 
varon, y va- Cara. 


OM», 6  Iehoua contar2, quando fe efcriuieren 
los pueblos:Efte nació alli.Selah. 


7 Y cantores con muficos de flautas : to- 
£Mis inftru das f mis fuentes estaran en ti. 
mentos mu- 
ficos. Oto. 
mis modu- 
lácicneso, 
Ot. mis. 
Ojos. 1 
y De ctri- 
na. Píalmo 
doétrinal, 
h1.Chron. 


d Ot.de 
Egypto. 


BESTA L,. LASSOVEE 


Pide fer remedia do en grandes angustias. 


Canció de Píalmo.alos hijos de Co-. 

re.al Vencedor.para cantar fobre Maha- 

lath:SMaskil de + Heman Ezrahira. 

Ehoua Dios de mi falud, dia y noche 

Pe clamo delante deti. 

+Rey.4y3. 7,3 Entre delante de ti mi oracion: in- 
+ Clina tuorejaa mi clamor. 
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4 Porquemialmaeha harta de males: y 

mi vida há llegadoá la fepultura. 

5 Soy contado con los que decienden | 

¡21 fepulchro: foy como hóbre fin fuersa, ¡O ¿lho- 

6 tLibrado entrelos muertos.Como los a E 
matados que duermen en el fepulchro:que dl 
no te acuerdas mas deellos, y quefon cor- 8 

tados de tu mano. 

7 Hasme puefto len el hoyo profundo: 1Periphe 
en tinieblas,en honduras. del fepul- 

3  Sobremifehá acoftado tu yra:y có to- “50: 

das tus ondas has affligido.Selah. 

9 Hasalexado de mi mis conocidos :has 

me puefto aellos por abominaciones:eltoy 
encerrado, y no faldré.. 

10 Mis ojos enfermarona caufa de miat- 
Aiccion:he te llamado,ó lehoua," cada dia m O,todo 
he eltendido átimis manos. - el dia, 

1 »Harás milagro 3 los muertosí Leuan- n No mucf- 
tarfehán los muertos para alabarreíSelah. trastu fa- 
12 Será contada enel fepulchro tu mife- 0 Ja 
ricordiaítu verdad en la perdicion£ E Sd 3 
13 SeráconocidaP en las tinieblas tu ma- ¿os que ya 
rauilla? y tujufticia en la tierra del oluido? en fuera 
14 Yyoáti,ólchoua, he clamado: y de de neccísi. 
mañana te preuino mi oracion.. dad. 

15. Porque, ó Ichoua, defechas mianima? 9 oc 
efcondes tu roftro de mi? a 0d 
16 Yo/oy pobre y menelterolo : defde la on cpd 
mogedad he lleuado tus temores ,hecltas thetos dela; | 
do medrofo. muerte. 
17 Sobremi han pallado tus yras z tus efl- 

pantos me hán cortado. 

18  Hanmerodeado como aguas Ide có- q Heb.car 
tino:han me cercado á vna.. z  dadia. 

19 Hasalexado de miel amigo y el com- 
pañero:y mis conocidos,” en la tiniebla.  rQ.d enla: 


afÁcion». 
PSAE LXXIS 


prints el Autbor las promefas dela profpe-- 
ridad y eternidad del Reyno de CbriSto.la 2rá- 
deza,bondad, y justicia de Dios, por las quales rá- 
Zones le pide remedio y definfa cótra el prefenteme- 
nofcabo de [u.Pueblo y Reyao, 


1 Maskil.de* Ethan Ezrahita.. «De Eh 
As mifericordias de Ichoua cantare como de 
perpetuamente; en generacion y ge- Heman:en-- 


neracion haré notoria tu verdad con £LU* del 


oca. Pal. prece- 
3 Porque dixe,Para fiempre * ferá ediÉica- + Permane-- 
da mifericordia en los cielos : en ellos afir- cerás 

marás tu verdad.. 

4 Hize Alianga con mi Efcogido:*juréá XK 2.54, To: 
Dauid m fieruo,. 11. 

5 Para fiempre confirmaré tu (imiente:y 

edificaré de generacion en generacion tu 

throno . Selah. 

6. Y celebrarán los cielos tu marauilla, O 


a Iehoua,, 
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Iehoua,tu verdad tambien en la Congre- 
gacion delos finttos. 
7 Porque quien enlos cielos fe igualará 
con Iehoua ? Quienferá femejante a lehoua 
entre los hijos de los diofes? 
8 Dios terrible en la grande Congrega- 
cion delos SanCtos;y formidable lobre to 
dos fus alderredores? | 
9 Iehoua Dios delos exercitos, quié co- 
a Rodeado MO tUSFVERTE-IAH, ? y tu Verdad alder- 
de tu ver. Aerredor de ti? 
dad. 10 “Tu dominas fobrelafoberuia de la 
mar;quando fe leuantanfus ondas , tulas 
hazes loflegar.. 
| Ir Tuquebrátafte como muerto ¿Egyp» 
b Difipalte tozcon el braco de tu fortaleza b efparzil- 
te tusenemigos.. 
12  Tuyoslos cielos, tuyatambien la tie 
*Gexef 1,1. rra:* el múdo y f fu plenitud tu lo fúdafte: 
TLoquecó 13 Al Aquilon y Cal Auftro tu los crialte: 
tiene... Thabor y Hermó en tu Nombre-cátarán. 
c Heb.a la . 
diera. “4  Tuyoeselbraco con la valentia:fuer- 
"  teestu mada YA tu dieftra .. 


dOtlaba- 15 lufticia y juyzio es dla compoftura de: 


Rs. tu Silla: mifericordia y verdad van delan- 
tedeturoftro.. 


eNum.23,a1 16 Difchofo el pueblo * que fabe jubilar: 


Iehoua,a la luz de tu roftro andarán. 


17 EntuNombrefe alegrarán cada dia:: 


y en tu juíticia fe enfalgaran :: 
18 Porque tu f eresla gloria de fu fortale- 
ME zary por tu buena volúrad enfalcarás nuef- 
cieron y há 03 $ 
gloriofas y¡ Trocuerno .. | 
¿torias.. 19 Porqlchouaesnneftro elcudo:y nuef 
tro Rey es del Sanéto de Iírael. 
g En otro 20: 5 Entonces hablafte en vifion P atu 
tiempo. — Pio,y dixifte: Yo! he puefto el foccorro lo 
hSamuel. bre Valiente : enfalgé-»» efcogido ce mi 
¡He dado la pueblo.. 
Merdade >. + Hallé a Dauid mi fieruo:vngio con: 
mi puebloa , eS : 
Valero. “Lolio demi Sanctidad. 
fo 8cc. 22 Quemimano ferá firme có el:mi bra- 
*154.16,12. co tambienlo fortificar: 
Att. 13,32. 23 Nolo:atributará enemigo ,n1f hijo: 
Ni tirano de iniquidad lo quebrantará, 
lo vencerá. ¿4 Masyo quebrantaré delnte deelfus: 
ios, enemigos; y heriréa lus aborrecedores, 
25 Y miverdad y mi mitericordia ferá» 
con el ; y en mi nombre ferá enfalgado lu: 
Cuerno. 
26 Y pondréfimano enla mar, y enlos: 
rios lu dieftro». 
*sória 27. * El mellamará , Mi padre eres tu, mi: 
Kebr.1, 5; Dios,la Roca de mi falud.. . 
28 Yotambienlo pondré por Primoge» 
nitozaltofobre los reyes de la tierra 


I'Su reyno: 


CNEL IBERO TERCERO DE. LO'S: PS:iLM:OS;. 


29 Para fiempre le conferuaré mi miferi. 
cordia;y mi Alianca ferá firme con el. 

30: Y pondrefu fimiente paraliempre; y” 
fu throno como los dias delos cielos, 

31 Si dexáren fus hijos mi Ley; y no an- 
duuieren en mis juyzios, 

32  Siprofanare mis eftatutos;y no guar- 
dáren mis mandamientos, 

33 Entonces vifirarém con vara fu rebel- 
lion;y con agotes fus ¡niquidadas. 

34 Masmi mifericorciano la quitaré deel? 
ni fallarémi verdad. z he. 
35 No profanaré mi Concierto; nimu Mao 
daré» loque há falido de mis labios. Pia 
36  Vnavezjurépor miSanétuario,2 No ment. 


m Con cafo- 
tigO. 


“mentiréa David. 12.54,7,169 


37 TSufimisnte ferá para fiempre; y fu loá. 12, 34 
thronoP como el Sol delante de mi. p Perpe- 
38 Comola Luna ferá firme para fiem- *"0» 
pre,l:qual fer2 teltigo fiel en el cielo.Selah. eat 
39 Y *tudelechafte, y menofpreciafted +, delkecto. 
tu Vngido, y ayraftete cow el. olas 


40 Rompifteel Concierto detu fieruo;' promellas. 


r Heb, pulil” 


profanafte a tierrafu corona. 
4t- A portillafte todos fus vallados," has O a 
quebrantado fus fortalezas. qua 
42 Deftorparonlo todoslos q paffaron hranto, 
por el camino:es opprobrio a fus vezinos.. 

43: Enfalcalte la dieftra de fus enemigos; 

alegrafteá todos fus aduerfarios. 

44 -Embotafte anfimifmo el filo de fu el- 

pada;y nolo leuantafte en la batalla. 

45 Hezifte* cellarfu claridad; y echafte s Que fene-- 
por tierra Íu fila, 5 AS A 
46  Acortaftelos dias defujuuétud; cu. “EU %co- 
briftelo de verguenca.Selah .. 

47" Halta quando,o lehoua?Efconderte- 

hás para liempre? Arderá para fiempre tu yra: 

como el fuego? 


48- Acuerdate t quanto fea mi tiempo: tHeb. yo, 


porq criafte fujetos a. vanidad a todos los tiempo. 
hijos del hombre... 

9: Quehombrebiuirá,y no verá muer- 
o u fu anima del se der del fepul- u Su vidas 
chro? Selah.. | 
so Señor,dódeestántus antiguas miferi- y 2.54.7,18: 
cordias¿T Iurado has ¿4 Dauid por tu Ver- 
dad. 

51 Señor,acuerdate del opprobrio detus: 

fieruos , que yo lleuo de muchos pueblos 

en mi feno.- | 

52 Porá tus enemigos,o Iehoua,han del- 
honrrado,porq tus enemigos han deshon' xLas empre” 
rrado * los paflos tu Vngido. fas.Hcb.lass 
53 Bendito lehoua para fiempre, Amen y Piladas.. 
Amen.. 
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'E>TESRTO QQ _V ARTO 


Libro Quarto delos Plalmos. 


PSAL AE 


ot le cternidad de Dios conla vileZa y 
poquedad del hombre, aun mucho mas apoca- 
do por fus peccados,por los quales incurre ¿la yra de 
Dios infuportable, TL Pide a Dios fe aplaque 
_paracon 4 pueblo,y enderege fs CAMIBOS. 


1 Oracion de Moyfen Varon de 


a' Entodas ¡PR 


Eñor,tu mos has fido refugio 
edades» 


CNS * en generacion y genera- 
: 5 CIOB, 
$ DN > Antes que nacieffen los 
Samesó242) montes , y formafles la tierra: 
y el múdo, y defde el figlo y hafta el figlo, 
tu eres Dios. 

Bueluesálhombre hafta fer quebrin- 
tado; y dizes, Conuertios hijos del hom. 
*2. Ped.3,8, bre. ; A > 
4 Porque mil años deláte de tus ojos, 
fon,como el dia de ayer,que.palló; y como la 
vela dela noche. 
das b Hazes los paffar como auenida de 
.núdas los. Me pa 

aguas:Í[0n como fucño:a la mañana efta fuer- 
-te como la yerua, 
6 Queala mañanaflorege, y crece: ál: 
tarde es cortada, y fe Íeca. 
7 Porquecontu furor fomos confumi- 
dos: y con tu yra lomos conturbados. 
g Pulifte nueftras maldades delante de 
ti nueltros.yerros á la lumbre de tu rol- 
tro. 
kEcclicóré, y * Porquetodos nueftros dias declina 
, 4 caufa de tu yra:acabamos nueftros años, 
como la palabra. 
¿Heb.de 10 Los dias de nueltra edad fonferenta 
nueftrosa: años; y Mos delos mas valientes, ochen- 
a en taaños: y fu fortaleza es molellia, y traba- 
volentias. JO:POFrque es cortado prefto, y bolamos. 
| Quien conose la fortaleza de tu yra! 


" b' Heb. in. 


"No es me Ji 

nor tu yra que? tu yraés como tutemor. 

g.nucltro 13  Paracótar nueltros dias haz nos laber 

temor anfisy tracremosál coragon fabiduria. 

13 EN Bueluere ¿mofotres O Ichoua: hafta 

quando? y applacate para con tus fieruos 

e Prelto, 14. Hartanos“ de mañana de tu miftri- 
cordia; y cantaremos , y alegrarnos he- 
mos todos nueltros dias. 


fComoncs 15 Alcgranos! como En los dias quenos” 


has aÑigi- ailigifte:como enlos años que vimos mal. 

do. 16 Parezca en tus Ílicruos tu obra: y tu 
loria fobre fus hijos. 

2 0,laglo- 17 Y fea 5 la hermofura de Iehoua nucÍ- 

a tro Diosíabre noforros: y enderega lobre 


nofotros la obra de nueftras manos,la obra 
de nueftras manos enderega. 


PSA xEL 


Ecita los principales fanores que Ju Iglefía tiene 
R., Dios, y para lo por venir puede « Jperar deel: 
y enefpecial todo hombre que con-verdad pertenege 
áfufantta altansa » Son las riquexas dela Iglefia 
en contrapejo de fu probreZa y abjecton en el mun- 

0. 


Es que habita en el efcondedero del 


Altifsimo,morarák en la lo mbra del 

Omnipotente. 
2 DiráiIchoua¡Efperanga mia y caftillo 
mio : Diosmio :affegurarmehe.en el, 
3  Porqueel te efcapara del lazo del ca- 
gador : de la mortandadide deltruycio- 
nes. 
4 Confualatecubrirá,y debaxo de lus 
alas eftarás feguro : cícudo y adarga, es 
tíu verdad. 
; Noaurás temor de efpanto noÍturno: 
ni de faeta quebuele de dia. 
6  Depeltilencia que jande en efcurl- 
dad: ní de mortandad que deftruya al me- 
diodia. 
y Caeráná tu lado mil, y diez mil ¿tu 
dieftra:a 11! no llegará. 
8 Ciertamente con tus ojos mirarás; y 
verás la recompenífa delos impios. 
9 Mm Porque tu,o lehoua,eres mi efperan- 
«1: 32l Altifsimochas puefto portu habita- 
cien, 
10 Nofeordenará para ti mal; ni plaga 
tocirá tu morada. 
u + Porqueáfus Angeles mandará det1, 
que t: guarden entodos tus caminos . 
12 Enlasmanos te lleuaran , porque tu 
pie noxrompiege cn piedra. 
13  Sobreelleon y el bafilifco pifaras;ho- 
llarás al ezchorro del Icon, y al dragon. 
14  ”Porquantoenmi ha puelto fu vo- 
luntad, yo tambien lo efcaparc: ponerlohé 
alto, porquanto “ha conocido mí Nom- 
bre. 
15 Llamarmeh3, y y0le refponderé: con 
el efaré yo en el anguítia: efcaparlohé, y 
glorificarlohé. > 
16  Delógura de diaslo hanaré : y mol- 
trarlché mi talud. 


PEISTAOL xXCIT. 


ALA á Dios por fs admirables obras conque 
Libra los Juyos del poder de fusenemizo. : y por 
cuya 


h Debaxo 
delamparo 
y tutela del 
XCe 


¡ Que todo 
lo afíucla, 
Heb. de 3- 
brantamié- 
tOSa 


Í Su pro» 
meflafirme. 
Pro. 30, S» 


1S.El mal. 


m Porquá- 
to tu has pu 
efto 2 Dios 
portu cípe 
ranca GC, 

Kk Mat.4,6, | 
Luc. 4, 10» 


n Decreto 
de Dios, 4 | 
confirmaen 
fumma lo 
dicho. 
oMchi re- 
conocido 

y llimados 








1oS, 


eya jufta volútad los pios ferán para fiempre prof” 
perados,y los imptos para fiempre perdidos, 


Ir Píalimo de Canció, para el dia del 
Sabbado. 


a El bien y Veno ? es alabara Iehoua 3 y cantar 
felicidad Píalmos 4 tu Nombre o Altifsi- 


R d dle 
verdader o. 
3 Annunciar porla mañana tu 'mifericor 
dia:y b tuverdad < en las noches. 


b Tu fideli- 
dad. p 
c Parag to- h 
do cl dia fe fobre higgayon,con harpa. 


emplecen $ Porquanto me has alegrado, O Ieho- 
tus alaban- houa,contus obras; cou las obras de tus 


Se ; manos d me gozó. - 
CPE Quan graades fon tus obras, O Te- 
gozaré. Mona? : 
ouaf muy profundos fen tus penfamien- 
tos. 
7. Elhombrenecio, nofabe, y elloco no 
entiende clto; 
eO,¿fo- 8 € Floreciendo Jos impios como la 


rezan. Y YC yerua: y reuerdeciódo todos los que obrá 
eerdezca niguidad, parafer deftruydos para ficm- 
pre. a | 
9 Mas tu,lehoua. para fiempre eres Ali 
limo. | 
10 Porque heaquitus enemigos,o leho- 
ua , porque heaqui tus enemigos perece- 
rán: ferán difsipados todoslos que obran 
maldad. 


n Ytu enfalcafte mi cuerno como de vni 


fEternalmé ] e, Ñ : 
te fora ver- OFNIO: t fué vngido.con olio verde. - 
de y flori- R Y E miraró mis ojos fobre mis enemI- 


do.1.Ped 4. gos 3 delos que fe leuantaron contra mi, 
hercdadim delos malignos,oyeron mis orejas. 
marcefsible yz BEljufto florecerá como la palma: cre 
- ia ¿era,como cedro en el Libano, 

a. 5” 14. Plátados enla Cafa de Iehoua, enlos 
hLosjuítos Pat1os de nueftro Dios, floreceran. 

flo. crece- - 1. Aun enla vejez frutificarán; ferán yi- 
ranéc,  Ciolos y verdes; 


16 Para annunciar que lehoua mi for. 


táleza es reéto : y que noay injuíticia en 
el. 


PA CIL 


9 On hermo/<s alegorias celebra la glorsa y eter- - 


nidablel Reyno de Chri5to,mo obstáte que fe 
lenanten contra el en el mundo muchas y furiolas 
tempestades, ' Í 


“cra 3 viftiofe lehoua de fortaleza: ej- 
ñiofe:afirmo tambien el mundo, que 
no le mouerá. 
2: Firmecstuthrono defde entonces; tu 
eros. etcrnalmente.. - 


T-- reynó , viftiofe de magnificen- 


a 


DE LOS PSALMOS. 


Sobre decacordio y fobre Píalterio: 
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3 Algaron los rios , O Tehoua, alca- 
ron los rios fufonido: algaron los rios fus 
ondas. 
4 Mas que lonidos de muchas aguas, de 
fuertes ondas de la mar. Fuerte es lehoua 
enloalto. 
5 Tusteltimociosfon muy firmes:tu Ca 
la, O Ichoua, trene hermofa fanétidad para - 
luengos dias. 
P.S AL. XUHMN 

e is de Dios contra la infolengía de 

los impros mag:firados para con el pueblo de 
Dies, 11. Exhortalos d penitencia, 111, Có- 
firma y confuelz d los prosen fu perfecucion pro- 
metiendoles de parte de Dios fu defenfa,de loqual 
elaushorfe pone a fí mifimo por exemplo, 


ee 


los! de vengangas Tehóua , Dios ¡Heb.1030 > 
de vengangas mueltrate. 


2 Enfalgate,f O fuez de la tierrás Y Gen.18,25 
da el pagoá los foberuios. 
3" Hafta quando los impios , O Tehoua, 
hafta quando los impies le gozará? 
4- Pronunciarán, hablarán cofas duras; 
l enfalgarfehan todos los que obran 1mi- 
quidad? - 
5 Atupueblo, o lehoua,  quebrantan; mOpprimé * 
y a tu heredad afligen. tiranizans 
6 Ala biuda y er matan; yá 
los huerfanos quitán la vida. 
7” Y dixeron¿No verá 14H: y,No enten- 
derá el Dios de lacob. 
8 G]Entended” neciosenel pueblo: y 11 


10 enfober ” 
ueceríchi. 


locos quando ql labios? nNecios ba * 
9  Elque plantó la oreja, no oyrá?el que X0s poputa : 
res. 


formó el ojo,no verá? 

10 Elque caftiga las Gentes, no repre- 

henderatel que enfeña al hombre lafcien- 

cras' 

1 *Iehoua conocelos penfamientos de *,.Cor.s, 20 - 

los hombres: queton vanidad. 

12 €] Bienauenturado el varon a quien 

tu,IAH, enfefiares ; y eri tu Ley lo enfeña- 

res: 

13 Para hazerlo » quieto enlos dias de oProfpero, - 

aflicion, entre tanto que fe caua el hoyo a oi 
S . ento. 

para elimpio. - 

14 Porque no dexarálehoua á fu pueblo; - 

ni defamparará a lu heredad. | 

15 Porqueel juyzio ferá buelto hafta juí- 

ticia, y empos deella yram todos los reétos ) 

de coracon. | p Hcb.I ul * 

16 QuienfeP leuantapor mi contralos tará. cítar:o - 

malignos ¿ Quien eftá por mi contralos - 

que obran iniquidad! . 


11 T, . 


old Si. » 
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17 Si mome ayudara lehoua , prefto mo- 
AD (ES) rára mianima con E los muertos. sl 
elqueca- 18 Mask dezia , Mi pie refuala, tu miferí- 
Jla.9,Glen- cordia,o Jehoua,me fuftentaua. 
cio. 19 Enla multitud de mis penfamientos 
b El tribu- dentro demi tus confolaciones alegrauan 
nal, 9, JUEZ alma. 
iniquo, 0, 
rey tirano, 
guctodo 
loque de- 
creta noC$ 21 
fino para 
oppreísion 


quidades , que criaagraulo en el manda- 
miento? 
Ponenfe en exercito.contra la vida del 
jufto:y condenan la fangre innocente. 

| Mas lehoua me ha fido por refugio: y 
y carga ae h 5 
pueblo. Mi Dios por peña demi confianga. 
cO, fobre 23 El qual hizo boluer* contra ellos 4 fu 
ellos. iniquidad: y con fu maldadlos talará:talar- 
d O,fuvio- Josha Jehoua nueftro Dios. 
lencia. 


PSAL MN 


Xhorta d tóda la Yglefia á las alabangos de Di- 
Vos. 11. Y A dar obediengra de coragon a fupa- 
labra efearmentando enel castigo que biZo en Jw 
pueblo Jobre losque le fueron contumages enel defier- 
LO. 


W TEnid,álegremofnos 3 Iehoua:jubi- 
lemos 4 la Rota denueftra falud. 
2 AÁnticipemos Lu roltro con ala. 
bLobaxo banga:jubile mos a:el con canciones. 


y alto. q.d. 3 Porquelehoua esDios grande ; y Rey 


todo cl grande fobre todoslosioÍes. 

múdo. ¿ Porqueenfumano éstáwe las profun- 
ció cl didades de latierra:y las alturas delos mó- 
a! -tes fon fuyas. 

E nada. 5  Porquefuya es la mar,y el la hizo:y [us 


* Heb.z,7, manos formaron la fecca. 


LE 76 gy Venid,poltremofnos,y encoruemo(l- 
th Como nos 3"arrodillemofnos delante de lehoua 
hizo el nueftrohazedor. 


pucblo en 7 Porqueclesnueftro Dios:y nofotros el 
Ss pueblo f defu palto, y ouejas de lu mano. 
% Num. 1 se y 
Y % Sioy oyerdes fuboz, 
ao E No endurezcays vueftro coracon co- 
-X0.17,%- ¿ha en Meriba: * como el dia de Maía 


y7. 

¡Toque hi- enel delierto, 

vepore- 9  Dondeme.tentaron vueftros padres: 
los. prouaronme, tambien vieron ¿miobra. | 


* Num.14 10 *Quarentaaños combati f con la na- 

34. cion:y dixe,Pueblo /on que y erran de cora- 

A vn cgon,queno han condcido mis caminos. 
on ea "Portanto yojuré en mi furor , No en- 

nacion de > : 

Mr, trarán en mihoÍlganga. 


"PUSE V L 


A etmnimenias exhorta el Propheta a todo 
elmundo a que alaben a Diospor fu grandexa: 
yfingularmente por ld venida defu Mefsias á refor- 
mar el mundo, 


L PENOSO Y AR TO! 


20 Juntarfeha contigo bel throno de ini- - 


-Clád. 
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O lx iTehoua cancion nueva; l La Vieja 


cantad á lehoua toda la tierra. yer.y los. 
2 Cantadálchoua, bendezid fu 79- Canció 


Nombre : anunciad de dia endia fu fa - de Dauid, 
lud quando la 
Pe Cafa fe cdi- 


3 Contad enlas Gentes fu gloria: €n tO- ficaua dele 


doslos pueblos fus marauillas. pues dela 
4 Porque grande esIehoua, y muy 'P ala captiui- 
bado:terrible fobre todoslos dioles. dd 
5 *Porque todos los diofes delos pue- uo 
blos/ón ” idolos :mas lchoua hizo los cie- a 
los. de ul. 
6 0 Alabanga y gloria esta delante deel: bado. 
fortaleza y gloria esta en lu San étuario. * Ecclefia- 
7 Dadalchoua, O familias delos pue- (fico 43, 31 
blos,dad a Ichoua la gloria y la fortaleza. —nNadas, 
vanidadesa 


8 Dadálehoualahonrra de fu Nombre: 
tomad P prefentes y venida fus patios. 

9  Encoruaos álehoua enla hermofura 
de fu Sanétuario : temed delante deel toda 
VIerra: 

1o Dezid en las Gentes, Ichoua tomó el 
reyno,tambien “compufo el mundo,no fe 
meneará :juzgará los pucblos en jufti- 


o Harta 
materia de 
darle loor 
y gloria. 

p Es cfpe- 
cie de fas 
crificiO. 
Lcu.2.1. 

q O, añit- 
mó. 

1: Alegrenfelos cielos, y gozefela tierra: 

brame la mar y * lu plenitud. r loque có: 
12 Regozijefe el campo y todo loque en- t0ne. 

el eftásentonces exultarán todos los arbo- 

les dela breña, 

13 Delante de lehoua que vino : porque 

vino ¿juzgar-latierra. luzgará al mundo 
conjuftucia , y alos pueblos con [u? ver- $ O,Fid eli» 
dad. Ñ dad. 


PSA OXCVIÉE 


S el mifino arguméto del P/almo pregedente, fal- 

uo que como enel otro defcrinió los efectos de la 
venida a Chrifto ál mundo y de fu Enangelto para 
con fus efcogidos, que todo es go2o,regozéjo, y camgio- 
nes de alabansa, en eSte defcrine los efféblos del mif" 
mo para con el impio mundo Cc, quefera todo ter= 
yor,temblor,verguengax7'c, Aunque [1 este P/almo 
ferefiriere d fu Jegundo aduenimiento , no ferá fuera 
de propofito. 


En los 9» 
y en laV, 

cítá efte tí- 
tulo en cf- 


lla, » r te Plall 
3 Fuego yrá delante deel; y abrafará en- pralmo de 


derredor fus enemigos. Dio 

4 Sus relampagos alumbraron el mun- quando fu 
do:la tierra vido, y angultiofe. tierra le 

5 Los montes [e derritieron como-ccra fue reftitu» 
delante de Iehoua: deláte del Señor de to- yde. 

dala ticrra. 


grenfe las muchas lílas. 
»> Nuue y efcuridad alderredor deel: 
julticia y juyzio es el afsiento de fu hi - 


Jero reynó yregozijefe la tierra :ale- 


6 Los 


“| 
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6 Los cielos denunciaron fujulticia : y 
todos los pueblos vieron fu gloria. 
"Exo.20,4 7. * Auerguenceníe todos losque fruen 
Leni.26,1. +2 la efculprura: losque fe alaban de los 
Deut.5,8. 1dolos: + todos los diofes fe encoruen 3 
2 A fasima. el. 


ginesde 8 OyóSion,y alegrofe: y las hijas de Tu- . 
talla 6,e£- da fe gozaron por tusjuyzios,0 lehoua. 
e 9 Porquetu lehoua eres alto fobre toda 


la tierra: eres muy enfalcado fobre todos los 
dioÍes. 


*Amos5.15. 10 * Los que amaysálehoua, aborreged 


Rom. 12,  €l mal:el guarda las animas b defus piosde * 


15. mano de los impios los efeapa. 


Bb Oymife- 1 Luz está fembrada para el juíto: y ale- 
sicordio-  grjia para los reétos de coracon. 
fos, 12  Alegraosjuítos en lehoua: y alabad la 
memoria de lu fanétidad, 
PSAL XCVIIL 
- ESelmifmo argumento del Pal, 96, 
1 Píalmo. 

ÁAntad a Jehoua canció nucua: por- 

que há hecho marauillas.Su dieftra 
cOsfubra- do háfaluado,y< el braco de fu fan- 
go fandto. idad. 


lfa.59.16. 2  *lehouahá hecho notoria lu lalud : en 
* l/a.52,19, ojos delas Gentes há defcubierto fu jufti- 
cia. 
3. Hafeacordado defu mifericordia y 


dDefus Ldefuverdad para có la Caía de Iírael: to- 
promeflzs doslos fines de la tierra han vifto la falud 
firmes. de nueltro Dios. 


4  lubiladalchouatodalatierra: gritad, 
y cantad, y dezid Plalmos. 
5 Dezid Píalmos i Iehoua 
harpa y boz de pfalmodia. 
6  Contrompetas, y fonido debozina:ju- 
bilad delante del Rey Iehoua. : 

eLoque. 7 Bramela mar y Su plenitud:el mundo, 

contiene. y losque habitan enel. | 

fO,todos $  Losrios batan las manos:fjunttamen- 

Jos montes te h2gan regozijo los montes, 

de. 9 Delante de Iehoua; porque vinoájuz- 

gar la tierra.juzgará 31 mundo con jufticia: 
y tlos pueblos con reétitud, 


con harpa: con 


POSHAPL. XCIX 


ES elm/mo argumento del Pfalmo precedente, 


Ehoua reynó,É remblarán los pueblos: 
. | Pelqueeftá fentado fobrelos Cherubi- 
nes reyno:commouerfehá la tierra. 
2  Tehoua en Sion es grande: y enfalgado 
lobre todos los pueblos. 
3 AlabentuNombre, grande, y tremen- 
do, y lancto,, | 





PSÁLMOS, 
Y la fortaleza del a. ama el juy- 
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lo ; tu confirmas lareftitu 
en lacob juyzio y julticia! 
3 Enfalcad alehoua nueltro Dios : y en- 
coruaos al eltrado de fus pies ifando. 
6  Moyfen y Aaron eStán entre fus facer- 
dores; y Samuel entre losque inuocaron fu 
Nóbre:llamauá ¿1ehoua, y el les relpódia, 
7  Encoluna de fuego: hablaua con ellos: 
guardauan fus reftimonios, y tel derecho * Entien- 
que les dió. de todo el 
8  Tehoua Dios nueftro twles relpondias: U“PO de 
Dios tu'eras perdonadora ellos, y Venga- le E 
dor por fus'obras, 
9  Enlalcada lehoua nueftroDios, y en- 
coruaos al Monte de fu fanétidad :porque 
Jehoua nueftro Dios es lancto. 


«tuhasheche: 


¡Esel San- 
¿tuario. ) 


manda- 
miento , Bb, 
eftatuto. 


PS A EL QU 
E Xbhorta ¿todo el mundo ¿ las diminas alaban- 
gas:por fer Dsos Criador del mundo,y pastor de 
Js Pueblo, e 
r  Píalmo! para confefsion, 


Il O,para 
[Ss a Dios toda la tierra. 


alabanga 
2 Seruidalehouaconalegria: entrad 
delante deel con regozijo. | 
3 Sabed que lehoua, el es el Dios : elnos 
hizo, y no nolotrosá nolotros.»" pueblo. mPlal.y5.7. 
Luyo /omos, y ouejas de lu pafto. LA 
4  Entradpor (lus puertas con confeísió,, 
por lus patros com alabanca:alabaldo, ben- 
dezid ¿fu Nombre. ,., ar o, 
5 Porque lehouzes bueno, para fiemprees: 
Lu mifericordia: y hafta en generació y ge- 
neracion lu verdad. 


POSTALES Cl 
DES Daud en fu pra perfona qual/éa el 
officio del pio Magistrado, para gouernare á fi, 
a/fu cafa,y a fu pueblo ¡fegua Dios. 
1 De Dauid Plalmo. 


Ifericordia y juyzio cantaré : áti 
Iehoua diré Plalmos.. 


2 Entenderé enel camino dela 
perfecion quando vinieres ¿ mi: en perfe- 
cion de mi coracon andaré en medio de mi 
caía. 

3 No pondré delante de mis ojos cofain- 
jufta: hazer trayci ones aborreci: ? nofea- 
llegaráa mi. 


n $, el tray. 
dor. el gue: 
falfó lafe | 
a fu rey. 


4  Coraconperuerío leapartará de my e 
a : m 
mal no conoceré, a 


5 “Aldetraétorde fu proximo a elcódi- 
dasya elteP cortaré:¿lalriuo de ojos, y an- 
cho de coracon,¿ efteno puedo/u/fir. 

6  Misojos féraw zlos fieles de la tierra, 
paraque alsientencómigo:el que anduuie- 
re cnel camino dela perfeció, elte mefer- 


Ulrá. 


dor en fe- 
creto de fu. 
proximo , 
Sc. 

p Echaré 
de mi cafa; 
y familbias 


7 No 
4 
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7 ¿No habitará en medio demi caía elq 
haze engaño 5 el que habla mentiras no [e 
afirmara delante de mis ojos. 
a Muytem- g  2Porlas mañanas cortaré a todos los 
a impios dela tierra; > paratalar dela ciu- 
desc.  Jaddelehouaá todoslos que obraren ini 
quidad. 


PSAT CIL 


E! situlo del Pfalmo es fu elegantifsimo argu- 


mento. 


1 Oracion “del pobre, quádo fucre 
atormentado : y delante.de Jeho- 
ua derramáre lu quexa. 


ES oye mi oració , y Venga mi cla- 


c'Delafligi 
«gido y defi 
parado de 
ayuda. 
moráti. 
3 Noefcó das demi tu roítro:en el dia 
de mi anguítia acuefta ¿mi tu oreja; el día 


que teinuocare, apprelfuratea refponder-' 


me. 

4 Porquemis dias fe han confumido co- 
mo humo; y mishuellos lon quemados co 
mo en hogar. 

5 -Mi coragon'fucrherido”, y fefeco co- 
mola yerua ¿por loqual me oluidé de co- 
mer mipan» 

16 Porlaboz demi gemido mis huefíos 
Se han pegado a mi carne. 

7 Soy femejante al pelicano del defier- 
te ; foy como el buho delas foledades. 

$  Velo,y foy como el paxaro folitario Ío 
bre el tejado. 

Cada dia me affrentan mis enemigos; 


«1 Hazen cÓ [os que fe enfurecen contra mi,djuran por 


Spiraciones 


contra mi. E Sn S 
10 Porloqualyo como la cenizaa mane- 
ra de pan 3 ymi béuida mezclo conllo- 
ro, 
1 A caufa de tu enojo y de tuira: por- 
que mealgalte, y me arronjalte, o 
yz Mis dias lon como la fombra que fe 
va:y yo como la yerua mehefecado. 
33 Mastu lehoua para fiempre permane- 
cerás;y tu memoria para generacion y ge- 
neracion. 
14 Tu leuantandote 3urás mifericordia 
de Sion, porquees tiempo de auer mife- 
ricordia declla : porque el plazo esllega- 
do. Y 
«Defíeanía ¿5 Porqué tus lieritos * amaron fus pie- 
a dras: f y del poluo deella ouleron com- 
po alsion. 
do de Y temerán las Gentes el Nombre de 
Tehoua : y rodos los reyes dela tierra tu 
eloria, 
17 Porquanto lehoua aurá edificado á 
Sion: y ferá vifto en fu gloria. 


QU VUINRT O 
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18 furámirado la oracion$delos foli-:8 Heb. del 
rarios ; y no aura defechado elruego de- íclo- 
ellos. | 

19 Efereuirfehá efto para la generacion 
poftrera : y el pueblo que fe criará alabará 
2 1AH- 

zo Porque miró de lo alto defu Sanétua 
rio :Tehoua miró delos cielos ¿la tierra. 
21 Para oyr.el gemido delos prefos:para 
foltarb álos fentengiados a muerte. 

22 Porque cuenten en Sioniel Nombre ¿... 
delehoua:y fu alabangaen lerufalem. 3 RON 
23 Quandolos pueblos fe congregaren villas famo 
en vnozy los reynos , para feruira leho- fas. 

uz. : 

24 El afligtó «mi fuerga f en el caminos q curfode 
acorto mis dias. dE 

25 Dixe,Dios mio nome cortes en el me | Eres Eter- 
dio de mis diaszipor generagion de gene- no. 
raciones /on tus años. : *Heb,1,500 
26 *Tufundaftela tierra" antiguamé- m Heb. an- 
tezy los cielos fon obra de tus manos - 1 

27 Ellos peregerán,y tu permanegeras;y 
todos ellos como »» veftido fe euejege- 
rán 3 como »na ropa de veftirlos mudarás, 
y feran muda2dos; 

28 Mastu,el mifmo ;y tus años no fe aca 
barán. 

29 "Loshijos detus fieruos habitarán; 
y lu miente fera afirmada delante de ti. 


h Heb.d los 
hijos de mu 


+ En mitad 


nEternidad 
de la Igl.pe 
gada 3 Jae- 
ternidad de 


PSAL. CIL Dios, 


pe defpertando fu anima a las divinas ala- 
bLangas con la confideragion de los beneficiosde 
Dios, y efpecialmente de fu mifericordia en perdonar 
peccados,á n/a los furyos como Los de fu pueblo, da Ligis 
á todo fiel de loque deue bazer. 


i 


1 DeDauid. 

Endize anima mia 2 Ichoua;z y todas 

B mis entrañas al Nombre defu San- 
12 Prdad. 

2 Bédize2nimamia alehoua; y no te ol. 
uides de todos fus beneficios; 
3 Elqueperdonatodastus ini vidades; 
el que Col tus frmcdin i ple po 
4 Elque refcata “ delhoyo tu vidas el p "Te cerca. 
que? te corona de mifericordia y mifera- terodea de 
ciones. Xc. 
5  Elque harta de bien tuboca; renouar- 
1ehá como el aguila tujuuentad. 
6  Iehoua el que haze jufticias ; y 1dere- 
cho átodoslos que padegen violencia. , 
7  Suscaminos notificó a Moyfen;y alos e 4 | 
hijos de Hfrael fus obras. E. ¿O 
8 x T Miftricordiofo y Clemente es le- gig E ñ 
houa, Luengode iras, y Grande en miíeri- Exod. 34,68 
cordia. Num,14,15s 


q Heb. Iluy- 


ZiOS. 
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9 No contenderá para fiempre ; ni para 
liempre guardara el enojo, 
10 Nohahecho connofotros conforme 
a nueltras iniquidades; ni nos hi pagado 
conforme a nueftros peccados. 
ye Porquecomolaaltura delos cielos fo 
a Heb. for- brela tierra 2 engrandeció fu mifericordia 
Gficó, lobre los quele temen. 
12  Quanto eftálexos el Oriente del Oc- 
cidente, hizo alexar de nofotros nueítras 
rebelliones, 
13  Comoelpadretiene mifericordia de 
los hijos, tiene mifericordia Ichoua de los 
uele temen. : 
ae ao lu Porque el conogenueftra b hechura; 
clíñi.4 6. 1cuerdafe que lomos poluo. sl 
Job.14,22 159 “Elvaron, como la yerua fon fus dias; 
coma la flor del campo aná florege. 
16 Que pafló Do porella, y pere- 
- c105y lu lugar no la conoce mas. 
o 17 pt iftieordia delehoua,Idefde 
: el figlo y hafta el iglo fobre los: G le temé; 
y fu jufticia fobre los hijos delos hijos. 
18  Sobrelos que guardan fu Congierto; 
y los quefe acuerdan de fus mandamien- 
tos para hazerlos. 
e Qud.mas3g  Tehouaaffirmó “en los cielos fu thro- 
4 los ciclos no';v lu Reyno domina fobre todos. 
ra Bendezid a lehoua fus Angeles va- 
eterna mi. HEBTES Je fuerga 5 que elfecuran fu palabra 
- fericordia. Obedeciendoa la boz de fu palabra. 
21 Bendezidalehoua todos fus exerci- 
rossfus mintíftros,que hazen fu voluntad. 
22 Bédezidalehoua todas fus obras en 
todos los lugares de fu:feñorio ; Bendize 
anima mia a lehoua.. 


PS Ls CALLE E 
pe mifmo propofíto del ae Afaber, le- 
bona es digno de feralabado.  Pruemalo por 
la confideracion de las obras:de la Creacion del mii 
0,4 faber,de los cielos,de la tierra,de la mar , y de 
todo lo contenido en ello: de > fa gouteriso A rouider- 
Sa en todo, o 


eS. Dizien B Endize anima mia a Fehoua ; S]cho- 





po ua Dios-mo mucho:tehas-engran. 
decido; de gloria y de hermofura te 

has veftido. 

| z Quefecubredeluz comodeveftidu- 

6 Gen: 16. ra;G*eftiendelos-cielos como vaz cortina. 

GE Sy 3 h Que entabla con las aguas lus dobla- 
dos;clq pone álas nuues por fu carro; el G 

anda fobra las alasdel viento. 

4  *Elquehazea fus angeles efpiritus; 

lus miniftros al fuego flameante. - 


"Heb, 1, 7. 


E $” qEl fundola tierra fobrefus bafis;no 
by sl 6 le moucrá! por ningun figlo. 


6% Conelabiímo,romo.conveltido, la. 
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Ccubrifte 5 fobre los montes j eftauan las T Ccn.s, 2, 
aguas. 
:7 Detureprehention huyeron; porel 1 Gen.r,g. 
Íonido M de tu trueno fe apprefluraron. —'M De tu 
8 ASubieró los mótes,, decendieron los ste ig 
valles áeftelugar,q ue tules fundafte. ca 
9  oPuítíte les termino, elqual no tralpaf. la Sec. Ge, 
laran,ni bolueran á cubrirla tierra. IN 
1o  Elqucembia las fuentes en los arro- 08. ¿las a- 
yos;% entre los montes van. E Yas.. 
11  Abreuanfe rodas las beftias del cápo; PS. Los ap» 
los afnos faluages quebrantan fu fed, o et. 
tz Cabeellos habitálas auesde los cie jo:.f en los 


. loszentre las hojas dan bozes. montes, 


13 Elque riega los montes * defde fus r Ver 3. 

doblauos ;*del fruto de tus obras fe harta $ Por tu dif 

la tierra. , Ppoficion de: 
; Cs 

14 El que haze produzir el heno para las 

beltias; y.la yerua para feruicio del hóbre, 

lacando el pan dela tierra, O 

15 *Yel vino.que alegra el coracon del * 1o/ 913 

hombre ;haziendo relumbrar la faz, con él: 


azeyte,y el panfuftenta el coracon del há 


bre. ja “+3 
16 Hartanfelosarboles de Tehoua ; los | 
cedros del Libano que el plantó. 

17  Paraqueaniden alli las ques; la eigne- 

ña tenga Lu caía enlas hayas. | 

13  Eosmontes altos para las cabras mon- 

teles ; las peñas, madrigueras paralos co - 
nejos. de t Mudable, 
19 Hizo la Luna € para mutaciones; el Sol 

conoció lu Occidente. 


20  Poneslas tinieblas, y la nochees; en. 


ella corren todas las beftias del monte. 

21: Losleongillos braman á la prefa; y pa: 

ra buícar de Dios fu comida. 

z2  Sale.elSol, recogéle;y echanfe en lus 
Cucuas:. | 

23 Sale el hombrea fu hazienda; y ¿4u la: 

branga haftala tarde.. 

24 Quan muchas fon tus obras O lehonaz 

todas ellas hezifte con fabiduria 3 la tierra. 

efta llena de tu poffefsion: e 
25 €] Efta gran mar y ancha “determinos. 11T.. 
ahi ay% pelcados fin numero beltias peque Y Ot de lu: 


am vares. Heb» 
A grandes, i de manos. 
26  Alliandánauios;w efte Leuiathan 4 y Heb.rep- 
lrez1fte paraque jugafle en ella. tiles, 

27  * Todas ellas efperana ti ;parag les +10), 40,10 
des lu comidaia futiempo: ¡ 51/2140 157 


28  Dasles,recogen;abres tu mano, har- 

taníe de bien, | 

29  Eícondes tu roftro,turbanfe;z quitas”. 

les el efpiritu, dexan de fer, y tornanfe.en 

fu poluo, 

3o  Embiastuefpiritu,criáfe; y renucuas: 

lahaz-de la ticrray> | 
e ES 31 Seal 
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31 Seala gloria a lehoua para Gempre:ale 
grele lehoua en fus obras. 

32 El quemiraá la tierra, y tiembla: toca 
cnlos montes, y humean. 

33 Alehouacáraréen mi vida: a mi Dios 
diré pfilmos mientras biniere . 

2 Sermehá fuaue hablar de el: yo me 

alegraré en lehona. 

35 Sean confumidos de la ticrrálos pec- 
cadores:y los impios dexen de (er. Benci- 
ze anima mia a Jehoua.b HalelurAn. 


20 t. ferle- 
ha fuauc mi 
habla. 


b Alabe- 
mos a lcho. 


PSAL. CV. 


xhorta d toda la Iolefía a alabar a Dios por la 
E de fu pueblo,y los beneficios cotimos que 
le bexo : a ocajron de mejor contarlos recapisula to- 
da la historia de/de la vocacion de Abraham, baf” 
saque el pueblo de 1ftael tuno afísento en la tierra 
de Promifston. 


Labad » ¿lehoua,inuocad fu No- 
bre: < hazed notorias lus obras en 
z Enarrad los pueblos. » 

e Ena ,  Cantada elydezid Píalmos 3 el:hablad 
mundo fus de todas fus marauillas. | 

LES Gloriaos den fu Nombre fanéto : ale- 


AS da grefe el coragon delos que bufcan áleho- 


fanéto nom 


bre. 4 foys 4 Bufcad 3 Ichoua, y 3 fu fortaleza : buí- 
fuyoS. cad íu roltro liempre. 

5  Acordaos de fus marauillas, que hizo; 

de fus prodigios y de los juyzios de fubo- 

ca. 
6 Simiente de Abraham fu Geruo: hijos 
de lacob fus elcogidos. 

y Eleslehouanueltro Dios : en todala 

tierra gflan Íus juyzloS. 

3  Acordofe para empre de fu Alianga: 
eDefucon dela palabra * que mandó para mil genera- 
cierto Cter- ciones: 

o 0. Laqual concertó có Abraham: y de 

o fu juramento a Haac. p 

Heb. 6, ES Y eftableciolailacob por decreto; 2 
lHírael por Concierto eterno. 

au Diziendo, Ati daréla tierra de Cha- 

naan por cordel de vucftraheredad. 
fHeb.varo 13 Siendo ellos f pocos hombres en nu- 
nes de nt pero, y eftrangeros en ella. 
mor g Y anduuieron de Gente en Gente; de 
eftrangeros VN Fey nO 1 otro pueblo. 
8cc. 14 Noconfintió que hombre los agr2- 
g Gen.t2,17 alle: y? por. caula de ellos caftigo los 
y 20,6. y 26, reyes. 

*, e * No toqueys en mis Vngidos: ni ha- 

ed gays mal a mus prophetas. ) 

h Gen-45,5- 16 4 Y llamó á la hambre fobre la ticrra : y 
” toda fuerca de pan quebranto. 


4 


1  h Embió ve varon delante dcellos: 


4. Chrov, 
16,8. ' 
fai. 12, 4» 
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x por ieruo fué vendido lofeph. *Cen,37,28 
18 *Afligicró fus pies con grillos:en hie- *G1.39,% 
rro entró lu vida. 
19  Hafta la hora quellegó fu palabra; el 
dicho de lehoua ilo purificó. 
20 *Embió el rey, y foltólo:el feñor de 
los pueblos, y defarólo. 
21 *Pufolo por feñor de fu caía: y por 
enfeñioreador en toda fu pollefsion. 
22 Paraecharprefos lus principes | co- 
mo cl quifielle : y enfeñó fabiduria á lus 
viejos. 
23 x* Y entró Míraelen Egypto:y lacob ME 
eftrangero en la tierra? de Cham. Ae 
24 Y hizo crecer fu pueblo en gran ma- I PorúMiz- 
nera: y hizo lo fuerte mas que lus enemi- raim decen 
gos», diente de. 
25 * Boluió el coragon deellos paraque Cham (Gés 
aborrecicifen a fu pucblo: paraque pental- o 
fen mal contra fus fieruos. 3 . eyP 
26 *Embióafufieruo Moyfen:á Áaron » Exod 8 
31 qual elcogio: y 16. 
27 *Pulieronm en ellos las palabras de * Exo, 3,10. 
fus feñales : y fus prodigios £n la tierrade ) 4,15.)300 
Cham. | *Exod,7,9. 
28 *Echótinieblas, y hizo efcuridad; y mEn EgyP | 
no fueron rebeldes á fu palabra. . sE 
9% , xa.10,22 

29  *Boluió fus aguas en langre; y mato 
Sus pelcados. 
30 *Engendró ranas fu tierra enlas ca- 
mas de los mifmos reyes. 
31 *Dixo, y vino vna mezcla de diuer/as 
moxcas,piojos entodo fu termino. 
32 *Boluió fus lluuias en granizo; €R 
fuego de llamas en fu tierra. 

Y hirió fus viñas, y Íus higueras 5 y 4- y) 32 
brólos arboles de fu termino. 
34 *Dixo, y vinolangofta y pulgon fin *Ex0. 194 
numero. IU 
35 Y comió todalayerua de fu tierra; y 
comió el fruto de fu tierra. 
36 x* Y hirió 4 todos los primogenitos en *Exo.12,29 
fu tierra  ” el principio de todafu fuer- nPíal78,5t- 


¡Lo facó de 
aquellas im 
mundicias 
anfi de la 
carcel co- 
modcla jm 
famia. 
*GÉ 41,140 
* Gé.41,4.0» 
T Heb. en 


*Exo. 7,20 


kExo 3, 6. 


* Exo.8,24o | 


* Ex0,9,23» 


Ea. : 
37 * Y facólos con plata y oro; y nO vuo XExo.12,30 
en fus tribus enfermo. 

38 Egyptofe alegró en fufalidaz porque o Sobrelos 


auia caydo fobre ellos el terror deellos. — Egyp- 
39 *Eftendió vna nuue por cubierta; y *Ex0.13, 21 


fuego para alumbrar la noche. P/al.78,14» 
40 *Exo, 16,1 


des MO 
Y facó ¿fupucblo con goz03conju- gGé,22, 16] 
bilo áfuscfcogidos.. | 


e A 


44 *Y 
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E Deat.ó, 44  * Y dioles las tierras delas Gentes;y 
Lo, los trabajos delas naciones heredaron. 


45  Paraque guardalíen fus eftatutos : y 
-Obferuallen lus Leves.Halelu- 14H. 


ESS"A L. CVT 


Es el mi/mo argumento y intento del P/almo pre- 
- Azcedente, afaber,Dios es digno defer alabado.Mas 
las prucuas toma de fú grande mifericordra, la qual 
pruena por los cxemplos delas muchas vezes que of" 


fendido de fu pueblo, de/de que lo faco de Egypto haf 


ta defpues de affentado en La tierra de Promifst07, 
lo perdono"y faluo de fiss enemigos, 


1 Halelu-1aH. 
* ludith 13, Á Labad *3Tehoua, porque es bueno: 


21. porque ? para liempre es (u mifer1- 
a Eterna. cordia. 


* Eccló 43, 2 * Quien dirá las valentias de Tehoua? 


37 %  gurencontarafus alabangas? 


D 


_peruerfos. 















bLaLeyde 3 Dichofoslos que guardan b juyzio3los. 
dd que hazenjufticia en todo tiempo. 
4 Acuerdate de mi,ó Ichoua,enla bucna 
voluntad de tu pueblo: vifitame con tu fa- 
lud. 
5 Paraque yo vea el bien de tus eftogidos: 
paraque me alegre en la alegria de tu Gen- 
2 Ludith 7, te:y me glorie con tu heredad. 
p5- 6  *Peccamos con nueítros padres," he- 
e Heb-Per> mos iniquidad,hezimos impiedad. 
uertimos. 
Mos 7. Nueftros padres en Egypto no enten- 
dieron tus maravillas: no fe acordaron de 
dExod.14, lamuchedúbre de tus mifericordias: d mas 
.. rebellaró fobre la mar, en el mar Bermejo. 
*Exod.14> 8 Y faluólos poríu Nombre: para hazer 
2 _ notoriafufortaleza. 
e 9 *YCreprehendió al mar Bermejo, y fe- 
ridad.aco- “Ole: y hizolos yr por el abifmo,como por 
modófe en- Vn defierto. 
el hablar 41 10 Y faluólos de mano del enemigo:y ref. 
decoro de catolos de mano del aduerfario. 
vneleméto 11 Y cubrieron las aguas d fus enemigos: 
fan grande ¿no deellos no quedo. 
y tanindo- ; A 
mito. ' 1 Y creyeronáfus palabras : y cantáron 
fO,Proui- fualabanca. 
dencia 13 Apprefluraroníe, oluidaronfe de fus 
FExod.17, obras:no efperaron f en fu confejo. 
14  *Y dellearon mal defleo enel defierto: 
Cor. 10,6, y tentaron a Dios enla foledad. 
Nómeto  15 + Y elles dió loque pidieron: y embió 
| flaqueza en lus almas. 
16  *Y5tomaron zelo contra Moyfen en- 
eut. 6. El campo:contra Aaron fandto de Iehoua. 
Heb. Ze- 17  Abriofela tierra, y tragó a Dathan, y 
ró4Moy- cubrió la compaña de Ábirom. 
néc: 18 Yencendiofeel fuego en fu compaña: 
Exod,32, la llama quemó los implos.. 
| 19  *Hlizieronel bezerro en Horeb: y en- 


“Nun. 16. 


PSÁLMOS. p 
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coruaronfe a y» vaziadizo. 

20 Ytrocaronkfu gloria por la imagen hLa gloria 
de vn buey,que come yerua. de Dios. 

21  Oluidaró al Dios de fu falud: que aula S 

hecho grandezas en Egypto, 

22  Marauillas enla tierra de Cham,teme- 

roías cofas fobre el mar Bermejo. 

23 * Y itrató de deltruyrlos, fi Moyíen fu * Exoda, 

elcogido no fe pulera al portillo delante +. 

deel: para apartar fu yra, paraú no deftru- *+b+dxo. 

y elle, 

24 TY aborrecieron la tierra delleable: TNum.r4,1. 

no creyeron á lu palabra. 

25 Y murmuraró en fus tiendas: y no oye- 

ron la boz de lehoua. 

26 *x Y alcó fumano para ellos: para prof. FNm,14» 

trarlos enel delierto. 23, 

27 .Y para proftrar fu limiéte entrelas Gé- 

tes:y efparzirlos por las tierras. 

28 *Yallegaronfe á Baal-phegor: y co- ] Num. 25.1, 

mieron los facrificios M delos muertos. m Q.d.por 

29 Yenfañaron lo có fus obras: y augmé- los mucr- 

tó en ellos la mortandad. : sos ? 

3o * Y pufofe Phinees, y juzgó: y la mor- * N:m.25, 

tandad eltancó. á 

3L Y fuele contado a julticia de genera. ; a 
A h Juíticia. 

cion a generacion para fiempre. E, 

32 *Yenfañaron loa las aguas de Meri- ,, 

ba:y 9 hizo mala Moyfen por cauía de- o Deu. 3 

ellos. 2. 

33 P Porque hizieron rebellará fu cípiri- P Num. 20, 

tu,y pronunció de lus labios. A 

34 No deftruyeronlos pueblos,* queTe- * Dext.7,1, 

houales dixo: 


n Efíccutó 


35 Antesíeemboluieron con las Gentes: 


y aprendieron fus obras. 

36 Y firuieron afusidolos: los quales les 
fueron por ruyna. 

37 Y facrificaronÍus hijos y fus hijas a los 
demonios. 

38 Y derramaron la fangte innocente: la 
langre de fus hijos y de fus hijas,que facri- 
ficaron á los idolos de Chanaam:y la tierra 
fue contaminada Y con fangres. 

39 Y contaminarófe con [us obras; y for- 
nicaron con fus hechos. 

40 Y encendiofe el furor de lehoua fobre 
Lu pueblo; y abominó fu heredad. A 

41 Y'entregolos en poder de las Gétes; A 
y enfeñorearonfe deellos los quelosabo- «nitro e 

rrecian. 

42 Y ([usenemigoslos opprimieró; y fue 
ron quebrantados debaxo de fu mano. 

43 Muchas vezes los eftapo,y ellos rebel.- 
laron a fu cófejo : y fueron humillados por 
Lu maldad. 


qQ.d.cón 
eftos parri- 


cidios., 


los luezeso 


"44 — Masel miraua, quando eftauan en an 


guítia,oyendo fu clamor. pa 


Qa 


- 
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* Dent.30, 45 * Y acordauale de lu Concierto con 
E ellos; y arrepintiale conforme á la muche- 
dumbre de fus mileraciones. 
a Heb.y 46 Y?2haziaque ouieflen deellosmifert- 
Siolospor cordiatodos los que los tenian captiuos. 


PA 47 Saluanos lehoua Dios nueltro,y jun- 


te de to- 
dos Xco 


¡Q. v 1 ÑN T Di 


tanos de entre las Gentes 3 paraqueloemos 
tufanéto Nombre; paraque nos gloriemos 
de tus alabangas. 

43 Bendito lehoua Dios de lírael defde 
el glo y hafta el bglo: y diga todo el pue- 
blo, Amen, Halelu-14H. 


EIN DEL QU ARTO LIBRO DÉ 


los Pfalmos. 


Libro quinto de los Plalmos. 


PSAL CAME 


E* el mifmo propofito que el del P/almo preceden- 
Jtemas las pruenas fon generales, a faber, por las 
obras de fu benigna Prousdencia,con que fuele reme- 
diardimerfas fuertes de affivctos,quepor ningunara- 
2on humana podian ya ef)erar remedio, 
deTudith 13, <= Labad * 21ehoua,porges bue 
21, 5 
b Eterna es 
EC. 
cScan tefti- 
gos de efta 
fubondad 
lostrafpor- 3 
tados de 
enemigos 3 y dela mar. . 
o Gi Anduuieró perdidos per el defier- 
trañast.é- eg, porlafoledad fir camino: no hallando 
xemplo.» E A 
¡1 Ciudad de poblacion. 
da. Exemp. $ Hambrientos y fedientos : fu alma def- 
los perdi-  fallecia enellos. 
dosporlos. 6 Y clamaron i lehoua en fuanguítra: ele 
deficrtos. — capólos de fus afflicciones 
el Pueblo Y g 51 9 d h % 
delfr. 7 Y.encaminólos en camino derec O0:pa- 
raque vinieffen ai ciudad de poblacion, 
everfoin- 8 “Alabena lehouay fu mifericordia : y 
vercalar.  fus marauillas con los hijos de loshom- 
bres: 
9 Porquehartó el alma meneftcrofa: y el 
alma hambrienta hinchio de bien. - 
mi 1o 8% Los que morauan en tinieblas y 
Fy. Exéplo. fombra de muerte apriñionados, en affic- 
Sos prefos cion,y en hierros, 
porgraucs yy Porquanto fucronrebeldes álas pala- 
cafos.Ma- bras de lehoua: y ab l confej 
pe le y aborrecieron el confejo 
a. Chr. 33,110 del Altísimo: ] 
loahina, 12  Yelquebrantó con trabajo fus cora- 
Rey.25,27. GONEs: cayeron, y no 40 quien les ayudaffe: 
13 Y clamaronalehoua eníu anguftia:ef- 
capólos de fus afflicciones. 
14 Sacólos de las tinieblas, y dela fombra 
de muerte; y rompió fus prilrones.. 
15  Alabéálehoua y fu milgricor dia; y fus 


marauillas con los hijos delos hombres: 
16 Porque quebrantólas puertas deaze- 
ro; y defmenuzó los cerrojos de hierro. 
7 £ Locos, á caufa del camino de fure- 11H. 
bellion:y a caufa de fus maldades fuero af- g4.Exem> 
fligidos, plo, los en- | 
¡9 Sualma abominó toda vianda:y llega- fermos por 

hafta la tas dela muerte; po 
ron s puertas dela m — do 
19 Y clamarona lehoua en fu anguília : y 
faluólos de lus afficciones.- 
2o PEmbió lu palabra, y curólos: y efca- h Dixo.mé 
pólos de fusfepuituras. Acomo 
21. Alabená Ichoua y fu-miflericordiazy [us a 
maravillas con los hijos delos hombres.  cofas Gene 
22 Yifacrifiquen facrificios de alabanga: 1. 
y enarren fus obras con jubilacion. 
23 €] 'Losque decendieron 3-lamar en y, 
nauios:y T contratan en las muchas aguas, ¡Exép.s.lo 
24 Ellos han viftolas obras de lehoua: y ¿han pade 
fus maravillas enel mar profundo. cido tor-, 
25 El dixo, y falió el viento de la tempel- A id 

atrar. 
tad,que leuanta lus endas: A 
26 Subenálos ciclos, degienden alos abií- +4 Heb.ha 
mos:! fus almas fe derriten conel mal, zen obraó 
27 Tiemblan,y titubeá como borrachos: 1 El almas 
y toda fu fciengia es perdida: dios | 
38 Y claman 31ehoua en fuangufliaz y el-- 
capalos de fus aflicciones. 
29 Haze parar la tempeltad en filencio:.y - 
m callan fus ondas. mCeha 
30 Yalegranle porque” fe repolaron 3 y n Heb.cad 
guialos 9 al puerto que quieren. llaron. 
31 Alabena Iehoua) fu mifericordia:y fus o Heb. te 
marauillas con los hijos de los hombres. mino de ( 
32 Y enfalcenlo en congre zacion de pué- 
blo:y en confiftorio de Ancianos lo loen. 
33 €] P Buelue *los rios en defierto;y los 
manaderos de las aguas en fed:. 
34 La tierra frutifera en falados:por la mal- 
dad delos que la habitan. 
33 Buelucel defierto en eftangs de aguas; 1 
y la tierra delierta en manaderos de aguas: hale 
36 Y apofentaalli hambrientos: y adere= - _* 
gan ales ciudad de poblacion; - 
322 Y 





mm. 
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37 Y fiembran campos, y plantan viñas: y 


“y,  ha3zen fruto de renta. 
a7. Exép. 38 Ybendizelos, y multiplican ergran 
Abatelos  Mancra:y no difminuye fus beftias. 
tyranos;y 39 Y defpuesíon menofcabados, y abaxa- 
leuantadz  dosdetirania:de males, y de congoxas. 


peas 40  aJ2Elderrama menofprecio fobre 
chados en ib 
ar los principes:y los haze andar errados, va- 


*lob 22,19, 8lDundos, (in camino. | 
bVío del 41 Yleuita al pobre de la pobreza: y buel.- 
Píalmo. — uelas familias como ouejas. 

eS. que 42 *bVeanlosreGos,y alegrenfe:y € to- 
blafphema da maldad cierre fu boca. 

contrala 43 Quienes Íabio,y guardará eftas cofas? 
diuinaPro- y entenderá las miféricordias de lehoua? 
videncia... " 

PS AL. CIL 


N: a Dios por la grádeza de fu Mifericordia, 
yde fu Verdad, 11. Prdele que llore fu pue 
blo de Jus enemigos por la Verdad de fre promejjas, 


1 Cancton dePíalmo.De Dautd, 

h | 1 d coragon esta" aparejado, o Di- 
os, 3 cantar y dezir Plfalmostam- 
bien8 mi gloria. 

3  Defpiertate Píalterio y harpa : delper- 
taréal alua. 
4  Alabartehe en pueblos, o Iehoua; can- 
taré Plalmosá tien naciones. 

5 Porque grande mas que los cielos es tu 
mifericordia, y hafta los cielos tu verdad. 
6  Enfalgatefobrelos cielos,ó Dios : fo- 
'bre toda la tierra/ca enfalgada tu glora. 
*p/al. 60,7. 7 *Paraque fean librados tus amados: 
laluz contu dieltra, y refpondeme. | 
8 Diosk habló por fu SanGtuario , Yo me 
alegraré:repartiréa Siché, y mediré el va- 
' lle de Sochoth. 

9  Miofera Galaad, mio fera Manalle; y E- 

¡La cabega Phraim /erá !la fortaleza de mi cabega:luda 
(el prin.i- ferámit Legislador. 
pio) demi ro  Moab,lz olla de mi lauatorio:fobre E- 
sortaleza. dom echaré mi gapato:fobre Palefthina ju- 
pomipr> bilaré. | 
o 11 1 Quien me guiaráá la ciudad fortale- 
0d Quié gidasquien me guiará hafta Ídumea? | 
nosman- 1H Ciertamente tu,ó Dios, que nos auias 
tendrá el. defechado:y no falias, 9 Dios, có nueftros 
faSpro-  exercitos, 
nefías?. 
mElfocor- mentiroía es 8 la falud del hombre. 

9huma- 14 En Diosharemos exercito:y el reho- 
9. llará nueítros enemigos. 


dP1l.57, 8. 
e O firne: 
£f Heb. can- 
taré y diré 
Píalmos. 
g0.d.mi 
anima.Í. ef- 
tiapareja- 
da. 


“hluró, 






+ 


ISE TX. 


1 calumniado , infamado, y perfezuido de 
muerte de fus enemivos fé buelue d Dios, y con 


ajjecto vehemente le ide:fer deel de endido,caftizá- 
| ? 3 


Ej 


> » 


EN E LL MÉO Y 


13 Danosfoccorro enelanguítia:porque - 






m2. 
do a fis enemigos de horrendos caftrgos:Es prophecia 
de la riguro/a yra de Dios,que esta aparejada pará 
todos los calumusadores de fío Yolefia anfi en, gene- 
ral,como en particular de cada viso de los pios, 


4 AlVencedor.De Dauid.Plalmo. 
( Dios de mi alabanga,” no calles; 2No cef. 
2 


Porque boca de impio, y boca E 0 
7 gas mi 
de engañador fehan abierto fobre rada 

mi: han hablado de mi conlengua menti- 
rola, 
3 Y conpalabras de odio me rodearon: 
y Pelearon contra mi fin caufa. 
4 En pago de mi amor me han Íido aduer- 
larios:v yo,oracion. 
5 Y puficron contra mi mal por bien: y 
odio por miamor. 
6  Ponfobre ela! impio:.y Sathan efléa 
Lu dieftra, 
7 Quando fuere juzgado,falga por impio: 


y % Lu oracion fta para peccado. dis 
4r 
8 *Sezníus dias pocos:tomeotrofuo£ 0 
he: Juyzio, 
C1O. E Íca para” 
9 Sean fus hijos huerfanos : “y fu muger moyorcó- 
biuda. den:zcion 


10 Y Pandenfus hijos vagabundos, y mé-*Í-y. 
diguen:y Y procuren de fus defiertos. | 
1 Enredeel acreedor todo loque tiene; 

y eftraños faqueen futrabajo. z 
12 No tenga quien" le haga mifericordia: 
ni aya quien tenga compaísió de lus huer- q Pleytes, 
fanos. hagan pro- 
13 _Supolteridad fea talada :-en legunda cero 
generacion fea raydo fu nombre. E 1 
14  Vengaenmemoria acerca delehova micordiz 
la maldad de fus padres : y el peccado defi gcc, 

madre no féa raydo, 

15  *Eftén delante de Tehoua fiempre: y el »s S.Los pec- 
corte dela tierra lu memoria. «cados de 

16  Porquanto nofeacordó de hazer mi- %*5Padreso 
fericordia:y perfiguió al varó pobre, y me- 
nefterofo,y quebrantado de coracon, para 

matar. - | 

17  Yamó*la maldicion, y vinole: y no *El malde- 
quifo la bendigion, y ella fe alexó deel. coc E 
18 Y viftiofé de maldiciun coma:de fu Msn al 
veltido : y entró como agua, en [us entra- dicion de 
ñas, y como olio en fus hueflos. “Dios,que 
19  *.Seale:como veftido conque fe cubra: y correlpon- 
en lugar de cinto conque fiemprefe ciña.  Jaádfumal. 
20 Eftejea el lalario de parte de lehoua ci afie- 
delos que me calumnian; y delos que ha- 
blan mal contra mial.na. 


gando ya- 
guen. 


21 Yru,lehouaSeñor, haz cómigo por 


cauía deru Nombre : elcapame,porque tu 
mifericordia es buenas e 
22 Porque yo/sy pobre y necefsitado 3 y 
mi coragonestáherido dentro de mi. 


Qq 
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23 Comola fombra quando declina me 


a S.arreba- ygy; [oy fAicudido? como langofta. 


o 24 Mis rodillas eftán enflaquecidas á cau- 
Ei ma fadelayuno: y mi carne b eftá flaca de gor- 
gras ura. 


25 Yohelidoaellos opprobrio ; mirauan 
me,y meneauan fu cabega. 

26 Ayudame lehoua Dios mio: faluame 
conforme 3 tu mifericordia. 

27 Yentiendan que eftaes tumano;q4e tu 
Jehoua has hecho esto. 

28  Maldigan ellos, y bendigas tu; leuan- 
téle, mas lean auergócados: y tu feruo fea 
alegrado. 

29 Sean veltidos de verguenga los que 
me calumnian ; y fean cubiertos como de 
manto de fu confulion. 

zo Yoalabaréa Iehoua engran manera có 
miboca: y en medio de muchos lo loaré: 


“¿O,fe pue 31 Porqueel € fe pódráa la dieltra del po- 


fo, opone. bre: para librar fu alma de los que d juz- 
d S.iniqua 
gan. 
mentTCa ñ 
PSAL Ca 

Do lleno de Efpiritu Sanéto propheti2a de 

Christo auer de Jer Dios y hombre quanto 4 JW 
perfona y naturaleza: 11 Rey) Sacerdote eterno. 
guanto a fis officio, 11Y, Sn viéloria y trium= 
pho del mundo, 


1 DeDauid. Pfalmo. 
. O . Ys e > a . 
> Matt.22, Ehoua * dixo ami Señor, Alsiétate a mi 
dde dieltra, entretanto que pongo tus ent- 
1.Cor.15,25. -migos por eltrado de tus pies. 
Eeb.113 2 € “La vara de tu fortaleza embiara le- 
y 10,12, houuadefde Sion: domina enmedio de tus. 
AÉÍ. 2,34: enemigos. 
da 3 puebloéraf voluntario el dia de tu 
IL Y ; , 

exercito 2 en hermofura de fanétidades : 
a eo SS rocio que cae de la matriz. del alua,, 
fmo Pr, “fte nacerán los tuyos. 
2.9. de bie- 4 * luró Ichoua, y no fe arrepentirá, que 
rro. Tu ferás Sacerdote para fiempte contorme 
fHcb.de  a¿lritode Melchifedech. 


v Se. an pá AN e . y 
a e] El Señor eftara a tu dieftra: el herirá 
g Enel her- ] 

OS SS EN el día de fu furor. 

¿uario. 6 Iuzgará enlas gentes; henchirá de cu- 


*Heb.s 6. erposmuertos: herirá* la cabeca fobre mu- 
BEE a $ 
N7IZ cha tierra. 
lab.1234: 7 Delarroyobeuerá enel camino: por lo: 
HE qual enfalgará la cabega. 
h Monar- ; 


chas. reyes. PSAL CXL 


a á Dios por fu Justicia, Mitricordia, Ver- 
dad, y porla limpieza y firmexa de fuley El 
P/almo esta compuesto con artificio por las letra: del 
Alphabetlo. Heb, en las quales comienga calaen- 
ingia,, 


¿2  Halelu-14 Ha 





0. Y INT O, 1224. 
Aleph Labaré ¿lehoua contodoelco , 
tEnfu Igle- 


racon, Beth 3 enla cópaña y CÓ- 

gregacion de los reétos. 

2 Gimel Fi fon las obras de lehoua: 

Dalerh 4 buícadas de todos los Glas quiert. TS de 

allar. 

3 He Honrra y hermofura es fu obra: Va» 

y fujufticia permanege para (iempre. 

4 Zain Hizo | memorables lus maravillas: 1 Heb. me- 

Heth Clemente y Mifericordiofo.+s lehoua. moria4 fus 

5 Teth m Dio mantenimiento a los que le maravillas. 

temen: lod para fiempre le acordará de lu de O; Elo 

Concierto. ¿ 

6  CaphnLa fortaleza de fusobras INNÚ- n Sus obras 

ció A fu pueblo: Lamed dádoles la heredad fuertes y 

delas gentes. marau llo- 

7  MemLas obras de [us manos /ón verdad (ase 

y juyzio: Nun fieles /on todos fus mandami.» 

entos. 

e  Samech Afirmados por figlo de glo: 

Ain hechos en verdad y en reétitud. 

9 PeRedempgió háembiadoa fu pueblo; 

Zade encargó para fiempre fu Concierto; 

Kupl Sancto y terrible es fu Nombre. 

10. Resx* El principio dela fabiduria es el 

temor de lehoua ; Sebín entendimiéto bue- 

no es 4 todos los que los hazé : Tan fuloor 

permanece para hiempre. los á guar- 

PSALCXan dan fus má- 

D Eftrine Lus felicidades delque de serdad teme LAS 
Dios: y fu officio, 1! El cedro de los imptos c0= el 

tra el,y fu perdicion. Es computsto por el artificio del e. 

P/almo precedente, ¿on el gual parege que va conti= nordeles 


nuado, houa. 
1 Aleph Halelu-14H. 


lenzuenturado el varon que temeá 
B Iehoua: Beth en fus mandamientosÍe 
deleyta en gran mancra, 

z  Gímel Su fimiente ferá P valiente en la p Valerofa 
tierra, Daletl la generacion delos teétos [e- 
rá bendita. 

y He Hazienda y riquezas aura en lu cala: 
Van y fujufticia permanece para fiempre. 

4 Zain Refplandeció en las tinieblas luz 
3 los retos: Herb 1 Clemente, y Mifericor- 

diofo, y lufto. ee" A 

a ¿E , um. 14 1 

5 Teil El buen varon tiene mifericordia, r Ayuda ál 
y * preftaz lod gouiernafus cofas có juyzio. hermano 
6 CaphPorloqual para fiempre no refua- neceísita- 
laráz Lamed en memoria eterna ferá eljulto: do. . 

7 MemDe mala fama no tendrá temor;Nun * OMEmE 
fu coragon esta $ aparejado confiado en le- 
houa. 

8. Samech*t Aflentado efta” lu coragor, no 
temerá; Aín haftaque vea en fus enemigos 
la venganca, AS 

y  texEfparze,da alos pobres,7adefujuf- uSu dign 
ticia permanege para fiépresKph Y fucuer- dadís glo 
no feráenfalgado en gloria. ria, 
10 Res 


¡EN 


* Prouer . 1. 


7. y 910, 
Ecclcó 1,16. 


q Exod.20' 


t O repof: 
do o affir 
mado» 

* 2 Cor,9 


o Atodos * 
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ll 10  €pResElimpio verá, y ayrarfchá: Schin 
fus dientes cruxirá, y carcomerfehá; Ta el 
delleo de los impios peregerá. 


DES TAS LIFC XITE 


peeorta a la Yglefía de los pios á alabarel Nom- 
bre de leboya: l.porque es fublime,1 I, Tiene Pro- 
uidengia enla tierra. 111, Lenanta en honrra los 
masbaxos de latrerra, 1111, Multiplica las fa- 
milias eSteriles, Paregefer vna abreniagion del Cá- 
tico de Anna, 1,Sam,z, 


1 Halelu-1amH. 
Labad fiervos de Tehoua, alabad el 
- Nombre de Iehoua. 


*Dan.2, 2 *Seael Nombre de Iehoua ben- 
20; dito defde aora y hafta fiempre. 

* Malach. 3  *Deídeelnagimiento del Sol hafta dó- 
5,1 de le pone,Ja alabado el Nombre de leho- 


ua. 
1. 4  Altofobre todas las Gentes es lehoua; 
fobre los cielos es fu gloria. 
5 Quien como lehouanueftro Dios, que 
enaltece pa ha? enaltecido fu habitacion? 
rahabitar, 6  Que/tabaxa para ver en el cielo, y en la 
2. Ttierral 
3. 7  Queleuáta del poluoal pobre: y al me- 
nelterofo alga del eftiercol: - 
8  Parahazerlo fentar con los principes: 
con los principes de fu pueblo. 
4. 9 Quehaze habitar en familia a la efteril, 


a Hcb. el q 


tornandola madre de hijos alegre. Halelu- 


—- IAH, 
+ Pa ATAR 
b O, quádo Anta breuemente la libertad maranillofa del 
e. E C pueblo de Yfrael de Egypto: y la election que Dios 
Mlto de hixo del,tomandolo por pueblo fiwyo. 
o Nx b faliendo Ifrael de Egypto, la 
dExod.r9, Ecss de lacob del pueblo € barbaro, 


6..Ler.2,1. “2  dIuda fue por lu fanétidad:Ifrael 
* lofue 3,13. Su feñorio. 

e Es faltar La mar vido, y huyoó:* el Tordan fe bol. 
huyendo 2- vió 3 trás, 

Píalao.ó. 4 Losmontes“ faltaron como carneros; 
Sig.elalbo- 105 collados,como hijos de oucjas. . 

roto de los $ Que vuifte mar,que huyfte ? lordá,que 
reyes de  teboluifteatrast 

losAmor- 6  fLosmontes faltaftes como carneros? 
reos dela los collados como hijos de ouejas? 
Sr 7 BAlaprefencia del Señor tiébla la tie- 


del lord e A o 
| o rra:a la prefencia del Dios delacob. 












fS.Quev- 8 Elqual h tornó la peñaen eftanque de 
uiftesmó- aguas, yla roca en fuente de aguas. 





tes ác, 
pReípuel- 
ta 





PASASE. CXYV. 


ta. Dl lejócorro para el pueblo puefto en angustia, por 
1 Exo.17,8. P 


la gloria de fu Nombre. “11, Haxetomparacio | 





PSALMOS. 1126 


por oppolicion de Dios a los fal/os diofés delas gentesa 
111. Exborta a todo el pueblo que confíen enel : y fe 
prometan decl fu fanor, 


O anofotros,ó lehoua, noánofo- _ 
Ns. , mas á tu Nombre! da gloria: ¡S-libran- 
por tu mafericordia,por tu verdad. Na 

2 TPorque dirán las Gentes,Donde eftá Porla glo- 
aora lu Dios? de tu 
3 YnucítroDioset4 en los cielos: todo Nombre. 
loque quifo,hizo. a 
4 *Susidolos/ór plata y oro: obra de ma- 1 Delas gé- 
nos de hombres. tes. 
5 * Tienen boca,mas no hablarán:tienen * Sabid.15. 
ojos,mas no verán, Es, 
6 Tienen orejas,mas no Oyrán: tiené na- 
rizes,mas no olerán. 
7 “Tienen manos, mas no palparán: tiené 
p1es, mas no andarán: no hablarán confú 
garganta. 
3  Comoellos fea los que los hazen; qual- 
quiera que confia en ellos. 
9  Olífrael,cóhña en Iehoua:eles m fu ayu- 3 

ay lueícudo. mS. delf- 
to  Caía de Aaron,confad en Iehoua:el es Yacl. 
2 (u ayuda, y fueícudo. n Dela cafa 
11 Los quetemeysá Iehoua, confiad en de Aaron. 
lehoua:eles 0 fu ayuda y lu cfcudo. o Delos4 
12  lehouafe acordó de nofotros: bende- temená le- 
zirá bendezirá a la Caía de Hrael: bendezi- hous» 
ráala Cafa de Aaron. 
13 Bendezira alos quetemen a lehoua:á 
chicos yá grandes. , 
14 PAñidira lehoua fobre vofotros:fobre P Augmen- 
vofotros y fobre vueltros hijos. taros há, 
15 Benditos vofotros de lehoua, que hi- 
zo los cielos y la tierra. 
16 Los ciclos los cielos fon de Iehoua: y q El eftado 


Fla tierra dió ¿los hijos de los hombres. quictoyim 
17 * Nolos muertos alabarán a 14H,ni to- e 
dos que decienden * al filencio. os pe 
18 * Masnofotrosbendeziremos á1A H cruz:bafa 
defde aora hafta fiempre.Halelu- 14H. á facados 
-*  deaqui los 
trafporte 
PSAL. CXVL ona 
pon authorcon fi exéplo d inuocar á Dios FBarncz, 
entoda tribulacion, 1 LA darle facrificio de *7: 
. y Djál. 6.6, 
alabanga,y de obediengia porla Iibertad. ai 


boz:mis ruegos. 20. 

2 Porque há inclinado fu orejad ¿Heb.Amé, 
mi:y Yen mis dias lo llamaré. porá oyó 
3  Rodearonme los doloresde la muerte, Iehoua $c. 
las anguítias del fepulchro me hallaron:an- o mi 
guítia y dolor avia hallado: Ma 
4  Yllamé el Nombre de lehoua, * Elca- x 5. dizien 
paaora mi alma o lehoua. do. 


Q q ij 


h tMéalchoua, porque ha oydo mi e, 2, 
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2Txod.34, 5 Clementees Mods y lufto: y Muferi- 
e q. cordioío nueítro Dios. 
Numal42ó ¿  Guardaálos fimplesIehoua:eltaua de- 
bilitado y faluóme. 
7  Bueluc,ó anima mia,a turepofo : porú 
Tehouate ha hecho bien. 
8 Porque has librado mi alma de la muer- 
" te:mis ojos de las lagrimas;mis pies del ré- 


uúuxon. 
b Enefla 9 Andaré delante de Jehoua? enlas tic- 
vida. rras delos biuos. 
* ,.Cor.14, 10  * Crey,portanto hable : y fue affligi- 
13. do en granmanera. k 


con m  Ydixe“enmi apprefluramiento,To- 
ol do hombre es mentirofo. 
“aL Que pagaré2 Iehoua por todos fus 

beneficios fobre mil 

13 El valo de faludes tomaré: y inuocare 

el Nombre de lchoua. | 

14  Aora pagarémis votosá Tehoua delár 

te de todo fu pueblo. 

15 Eftimada es en los ojos.de Tehoua.la 
dO,defus muerte de lus pios. 
Mifericor- 16 Anfiesóleboua: * porque yotu fer- 
o uo, yotu (reruo, hijo de tufierua,tu rompif- 
a ES prifñiones. 

DY Atifacrificaré lacrificio de alabanga: y 
"el Nombre de lehoua imuocare. 
cCondili- ¡3 € Aorapagaré mis votosá Tehoua de- 
g.ndás  lantedetodo fupueblo: 
19 Enlos patios de la Cafa de Iehoua: en: 
medio de ti,ó Jerufilem. Halelu-14Ha. 


PUSTA L. CXVIL 


xhorta d todo el mundo ¿alabar a Dios, por a- 
ucr estendido por todo el fu mifericordia. Es pros 
phecia de la vocacion de las Gentes. 


alabaldo todos los pueblos. 

2- Porquehá engrandecido fobre 
W loan, 12, nofotros lu mifericordia,y *f la verdad de 
341 Tehoua es para fiempre . Halelu- 14H. 


fLa firme- 
o de fus PS A Es "EM VAT 


promcilas. . ¡E a alabar a Dios, gue declara la orande- 


3l; 


ás 


xa de fu mifericordia y bondad en defender dos 
fuyosa los trempos ya defefperados, 1% Prophert- 


xa del menofprocto de Christo; y de fu exaltación por 


mano de Diosa fer cabesa dela Yolefia, 


g Eterna. A porque 5 para fiempre es lu miferi- 
-cordia. 


h Teftigo 2 h Diga aoralfráel, Que para fiempre es 





E fu mifericordia. 
fusminie 34 Digan aora la Cafa de Aaron, Que para 


_1ros.todos fiemoress fu mifericordia. 
los queje 4  Diganagralosque temé aTehoua,Que 
A ¿ aa . »: 
temen. para liemprees fu miel dida 


Q Y IMW TO 


FKRom.155 A Labad x 1 lehouatodas las Gentes:. 


Labad a Tehoua , porqueesbueno:- 


23 
ad 


s Defdelaanguítia llame a 14H:y IAH m6 
refpondió con anchura. 
6 *lehouz.e por mi:notemeré que me *Heb.13,6-. 
haga el hombre. 
7  lehouaes por mientre los que me ayu- 
dan: portanto yo veré venganga enlos que 
me aborregen. 
8 Mejoresefperar enTehoua, que efperar | 
en hombre. 
9 Mejor esefperar en lehoua,que elperar 
en principes. 
10 i Todas las gentes me gercaron: en nÓ- ¡Aunáme 
bre de lehoua,que yo los talare. cerqué to- 
nu  Cercaronme, y tornaronme acercar: daslas gen. 
en nombre de lehoua,que yo los talaré.  tes.lanfilue- 
12 Cercaronme como abejas, fueron apa 8** 
gados como fuego de cardos : en nobre de 
lehoua,que yo los talaré. . 
133 f Rempuxando me rempuxafte parad FS. O ene» 
cayefle:mas lehoua me ayudo. migo» 
14  * Mi fortaleza y mi cancion 5 14 H: y * Ex0. 15,20 - 
el me há ido por falud. l/2.12,2s 
15 Bozdejubilacion y de falud ay Len las 1Enlasmo- 
tiendas delosjuítos, La dieltra de lehoua pei 
haze valentias. 
16 La dieftra de Iehoua fublime, la dief- 
tra de lehoua haze valentias. 
17 Nomoriré,mas biuiré: y contaré las 
obras dera Bo. 
12 Caltigando me caftigó 1A4H:mas nome 
entregó a la muerte. 
19: Abridme las puertas 'M de lajufticia: .m Dela lgle 
entraré por ellas,alabaré a 14H. fia de los + 
20 Efta puerta de lehoua,los juftos entra- Juftoso - 
rán por ella. 
21 Alabartehé:porá me oyfte: y me.fuel- 
te por falud. 
22 €] *Lapiedraque” condenaron los e- 
dificadores, há fido por cabega de efquina. * Matt. 21). 
23 Departedelchoua es elto : yes mara- 42, 
uilla en nueítros ojos. Mar, 12,10% | 
24 Eltees el dia que hizo Ichoua: gozar- Luc.20,170 - | 





nos hemos y alegrarnos hemos enel. pd 4» 110 
25 x*x Ruegote o lehoua, falua aora:ruego 0,93: 
, a ¿ S' 1.Ped,2,6» . 


te ó Tehova,haz aora profperar. Nasa 
26 Bendito el que viene en Nombre de : 

n Defechas. 
lehoua:bendezimos os defde la Cafa de le- ron por+ 
houa.: mala. 

27 DiosesTehoua,?quenos há refplan- * Matth.21,:, 
decido: Patad*viétimas: concuerdas a los 9. 


cuernos del altar. A al 
28 Diosmioeres tu, y áti alabaré: Dios 42 0 
de tinieblas ; 


mio,A u enfalca re. á luz.pro- 

29 Alabada Jehoua,porquess bueno:por- pio del E-. 

que para empres fu mifericordia. vang: 
PSA. CXIX. PODA 


Onticne Te P/almo las alabangas de la Ley de [e gras- 


arras y defy Pulabra:eleStudio de la gual a 
Ani "rgieida: 


zz 
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mienda encarecidamente d todos, lofzue deffean fer 
pios, mostrando las vtrlidades inefumables de Sabr- 
duria,luSticia, Amistad de Dios, Defenfa de Dios en 
toda ps Socorro y faros fuyo en toda necef 
idad, yenfuma, la bienaventuranga que tendra 
enella elque deella fuere eStudiofo. Llama la Ley de 
Dios , Camino , Palabra de Dios, Iuy2tos, lusticia, 
Testimonios, Mandamientos, EStatutos, Ordenan- 
pus de Dios: y pocos, 0 ningun ver/o ay donde no aya 
alguna deestas palabras,Toca por el contrario algun 
mas vezes la infelicidad , yla yra de Dios enque be- 
'nenylofque no fr quen este druino estudio, 
Contiene el Pjalmo 22, Oftonzrios fegun el nue 
mero de las letras del Alpbaberho Elebrayco por el 
orden de las quales ef4 compuefto, dando á cada le- 
tra ocho ver/os en la qual comiéga cada vas delos, 


Aleph. 





a Q.d. lof- 


lenauéturados ? los perfettos'de ca- 
| que E mino : losque andan en la Ley de le- 
el cama 
perfecto, 4 pena: 
(comolue- 2 Blenauenturados losque guardan fus 





go dize) es teftimonios ; y con todo el coragon lo buí- 


laLleyde can. 
Dios. 3 Item,losque no hazen iniquidad, andá 
en lus caminos. 
4 Tuencargafte tus mandamientos, qe 
fean muy guardados. á 
bO,abr- 5 Oxala fuellen b ordenados mis<2mi- 
mados. — nosa guardar tus eftatutos. 
6 Entonces noferia yo auergongado,quá- 
do miraffe entodostus mandamientos. 
7  Alabartehé conreétitudde coracon, 
quádo aprédierelos juyz1os de tujufticia. 
8  Tuseftatutos guardaré: nome dexes 
luengamente. 
E Beth. 
¿Como 9 “Conque alimpiará el moco fu cami- 
biuirá el noíquando guardáre tu palabra. 
_ mococn rg  Contodomicoraconte he buícado: 
limpieza? nomedexes errar detus mandamientos. 
d Afsiento 11 — ¿4Enmji coracon he guardado tus di- 
dela diui- chos,paramo peccar contra ti. 
napalabra. ,, Benditotuo Ichoua, enfeñame tus ef- 


tatutos. 
13 Conmis labios he contado todos los 
juyzios de tuboca. 
14 Enelcamino de tus teltimonios me he 
gozado,como fobre toda riqueza. 
| 15 Entus mandamientos meditaré: y có- 
fideraré tus caminos. 
16 Entuseítatutos merecrearé : nome 
oluidaré de tus palabras, 
Gimel. 
e Heb-pa- 17 Hazeftebien 3 tu fieruo que biua : y 
5*- uarde tu palabra. 
£Ceguera 18  fDefatapamis ojos; y mirarélas mara- 
e uillas de tu Ley. 
nosmifte- 19  Aduenedizo/0y yo en la tierra; no en- 
| cubras de mi tus mandamientos. 






TOS. 





SALMOS, 1230 
20  Quebrantada eftá mi alma de delltar 
tus juyziostodo el tiempo. | 

21 Deftruyíte alos foberuios : malditos 
losque yerran de tus mandamientos. 

22  Aparta de mi opprobrio y ménofpre- 
cio:porque tus teftimonios he guardado. 


23 Principes también fe alfentaron, y ha- 
blaron cótra mi: $ hablado tu fieruo en tus ¿Heb.ha- 
eltatutos. blarí. E, 


meditarí, 
h Mi con- 
fcJo, con 
cuya con- 
fulta dexo, 


24  Tambientus teltimonios fon mis de- 

leytes:h los varones demi confejo. 
Daleth. 

25 Apegófe con el poluo mia:Ma: viui- 


ficame fegun tu palabra,  Ó,tomo 
26  Miscaminostecontá y relpondifte- misempres 
me:enfeñame tus eftatuses- las. 


27 Elcamino de tus mandamientos mé 
haz entender; y imeditaréen tus maraui- 
las. 
28  Mialmesie diftila de anfia:confirmamé 
fegun trpalabra. 
29 Camino de mentira aparta de mi;y de 
¿u Ley me haz mifericordia. 
30 El camino dela verdad efcogi; tus juy- 
z1os he puelto delante de mi. 
31 Allegado mehea tus teltimonios,o le. 
houa,no me zuerguences. 
32 Por elcamino-de tus mandamientos 
correrée;| quando enfancháres mi coragó. TO, pord 
He. enfancha- 
33 Enfeñame, ó Ichoua, el camino de tus "4s mi%c. 
efltatutos:y guardarlohe haíta la fin. 
34 Dame entendimiento, y guardare tu 
Ley: y guardar la he de todo coracon. 
35  Guiame por la fenda de tus manda- 
mientos : porque enella tengo mi voluntad. 
36  Inclima mi coragona tus teftimonios: 
y no a auaricia, MX 
37 Apartamis ojos, que no vean la vani- 
dad:abiuame en tu camino. 
33 Confirma tu palabra á tu fieruo, 1 que 
te teme: 
39 Quitade miel opprobrio que hete- 
mido:porque buenos for tusjuyz10s. A 
40  Heaquiyohe cobdiciado tus manda- 
mientos:en tu juftigia me abiua. 
Vau. 
41 Y vengametum:!fericordia,o Iehoua: 
tu falud, conforme á tu dicho. 
42 YM refponderé palabra á mi auergon- 
gador,Que en tu palabra he confiado. 
43  Ynoquites demi boca palabra de 
verdad en ningun tiempo'porquea tajuy- 
z10 efpero. | 
44 Y guardarétu Ley fiempre, por figlo 
y figlo. _nTracré 
45 Y Mandaré en anchura,porque bulqué coracon 
tus mandamientos. follegado. 


46 Y 


¡O,habla- 
ré de tus 
Xca 


1 Heb.que 


tu temor. 


m Q.d.da- 
réporrel 
puefta'2 
S«c.Que 


entu Xc. 
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40 Y hablaré de tus teltimonios delante 
delos reyes:y no me auergongaré. 
¿00% deleytarmehé entus mandamiétos, 
ue amé. 
a Serédili- 48 Y “algaré mis manos tus mandamié- 


géte obra. tos, que amé: y meditaré en tus eftatutos. 
dor de tus Zain. 


Ke 49 Acuerdate de la palabra dada 1 tu fier- 


to:en laqual me has hecho efperar. 
so Eftaes mi confolagion en miafflicció: 
porque tu dicho me viuificó. 
$1 Lo: foberuios fe burlaron mucho de 
mi: de tut.ey no me hé apartado. 
bDelos 52 Acordéne,o Iehoua, P de tus juyzios 
caftigos 4 antiguos:y coNoléme. 
hashecho 53 “Temblor mesgyuó 2 cauía de los impi- 


enlosrebe- 
tu L 
lles á tu pa- a 


labra. 54 Cangiones me Ícn tus eftatutos € en. 
<Q d.en el la cafa de mis peregrinagicnes, 
Jugar, enla 55 Acordéme enla noche de+eu Nombre, 
moradag:c. 6 Iehoua, y guardé tu Ley. 
d Defta m2» $6. dEfto tuue,porque guardaua tu»má- 
dE damientos.. 
E Heth. 
57 Miporcion,ó Iehoua, dixe, Será guar- 
dar tus palabras. 
58 A tusfazes fupplique de todo corasó: 
ten mifericordia de mi fegun tu dicho. 
59  Confideré mis caminos, y torné mis 
piesá tus teftimonios.. 
60 Appreflureme,y no me detuue,á guar- 
dar tus mandamientos. 


eHcb.[a- 6, Compañias de impios me hán * def- 
ado,r0- ce P : 
eE »9= valijado : mas no. me he oluidado. de tw 


Ley.. 
62 A medianoche me leuantaréa alabar- 
te fobrelosjuyzios de tujufticia. 
63 Compañero foy yoá todos losque te 
temieren; y guardáren tus mandamientos. 
64 Detumifericordia,o lehoua,efta le- 
na la tierra:tus eftatutos me enfeña.. 
Teth.. 
65 Bienhas hecho con tu fieruo, o leho-— 
va,conforme á tu palabra. 
$ Qud.3bié 66 f Bondad de fentido, y fabiduria me: 
aa enfeña: porq á tus mandamientos he crey- 
pS 67 Antes que fuera humillado, yo erraua:: 
gPortul Y masaoraórtudicho guardo. 


meé gou:cr- P . 
E Sour” $3  Buenoeres tu, y bien hechor:enfeñame 
o  tuseltatutos:. 

»2911- ¿9. HhCompufieron fobre mimentiralos 
aaron. 


foberuios:mas yo de todo coracon guarda- 
rétus mandamientos. 

70 En groflo(fe fu coragó como Íeuo: mas 
yo en tu Ley me he deleytado. 

¡Arrib,yer. 7r “Bueno me es auer fido humillado,pa- 
Ti raque apreda tus eltatutos.. 


71 Mejor mees la Ley de tuboca que mi- 
lares de oro y de plata. 

lod. ; 
73 Tusmanos me hizieron,y me compu- 
fieron: haz me entender, y aprenderé tus ' 
mandamientos. 
74 Los quete temen, me verán, y fe ale- 
grarán:porque á tu palabra he efperado.... 
75 Conozco,0 lehoua, que tusjuyzioS 





fonlamifimajufticia, y que | con verdad me f Confide- 


afíligifte. lidad.1.Co- 
26  Seaaoratu mifericordia para confo- Mnth.0,Ie 
larme,cóforme á loque has dicho á tu fier- ! 
uo. 
77 Venganmetus mifericordias, y biua: 
porque tu Ley es mis deleytes. 
78 Sean auergoncados los foberulos,por= 
que fin caufa me hán calumniado : yo em. 
peró meditaré en tus mandamientos. 
79 Tornenfeamilos quete temen, y Ía- | 
ben tus teftimonios. i 
80  Seami coracon ! perfeéto en tus efta- 1 Sincero. 
tutos:porque no fea auergongado. fin hypo- 
Caph. crifia.ficlo 
$ Desfalleció de def/eo mi alma por tu fa- 
ludyefperandoa tu palabra. 
82 Desfallegieron mis ojos por tu dicho, | 
dizienás,Quando me confolarás* 
83 Porquecltoy como el odreál humo: 
mas nohe otsidado tus eftaturos.. 
84 "1 Quatros fon los dias de cu fieruo? mM Hafta 
quando haras juyzio cotralos que me per- quiro 
(iguent ME 
85 Losfoberuios me hán cauado hoyos: gangas 
mas mo fegun tu Ley. . | 
86 Todos tusmandamientos/ón la mifma 
verdad ; fin caufa me perfiguen,ayudame. 
87 Cafimehan cófumido portierra:mas 
yo no he dexado tus mandamientos. 
83. Conforimeatumifericordia viuifica- 
me, y guardarélos teftimonios de tu boca. : 
Lamed. 
89 Para liempre,ó lehoua, permanece tu: 
palabra en los cielos.. 
go Porgeneragió y generagion es tu ver: 
dad : tu atfirmalte la tierra, y perfeuera. 
gr »Portuordenacion * perfeueran haf" n Heb. á tus: 
ta oy,porque todas ellas /o7 tus fieruos.. — JUy?i0s> 


: y : S.las crias 
2 SituLevno onto fido n: a k 
5 o JJe ido mis deleytes,ya turas.ciclod 


oulera perecido en mi afflicion. y ticrTas 


93 Paraficpre no me -oluidaré de tus má- 
damientos:porque con ellos me has vinifi- 
cado.. 

94. Tuyo oy yo, guardame: porque tus 
mandamientoshe bufcado..  * 

os Los impios me hán aguardado para 
deftruyrme :mas yo entendercen tus tefti— 
monos. 


a 


g6 Atoda 








a Amplifsi- 96  Atodaperfeccion he vilto fin; 2 ano 
mokterno. cho es tu mandamiento en gran mane- 
íin fia, E 

Mem. 

97  Quanto he amado tuLey? todo el: 
bO,mipro dia ella es b mi meditacion. | 
pofito de 4 98 Mas que mis enemigos me has hecho: 
BOY a labio con tus mandamientos : porque me 

j Íon eternos. 
99  Masque todos mis enfeñadores he: 
entendido:porque tus:teltimonios hanfido 
mi meditacion. 
100 Mas quelos viejos he entendido: 
porque he guardado tus mandamien- 
tos. a 
101 De todo mal camino detuue mis pies, 
para guardar tu palabra. 
102 Detusjuyzios no me aparté:porque 
tu meenufeñalte. 
103 Quan dulces han fido á mi paladar 
tus dichos ? mas que la mielá mi boca. 
104 Detus mádamientos“ he aquirido 
entendimiento : portanto he aborrecido 
todo camino de mentira. 
Nun. 
105 Lamparaesá mis piestu palabra; y 1ú 
breá mi camino. 
106  luré y afhrmé de guardar los juy- 
zios detu julticia. 
107  Alfligido eftoy en gran manera,o le- 
houa,viuificame conformea tu palabra. 
108  ¿Los/acrificios voluntarios de mi bo- 
ca,ruegote, o lehoua,* que te Íeán agrada- 
bles;y enleñame tus juyzios. 
109 M1 alma estáen mi palma decon- 
tino: mas de tu Ley no me he oluida- 
O, 
ro Losimpios me pufieronlazo: empe- 
ro yo no me defuié de tus mandamien- 
TOS. 
1  Porheredad he tomado tus teltimo- 
nios para empre: porque fon el gozo de 
Mi COr3GON+. 
12  Micoracon incliné á hazer tus elta- 
tutos de contino,haíta la fn.. 
Samech. 
11 Las cautelas aborrezco ; y tuLey he 
. amado. 
ePl9omr ny EMsefcódedero y mi efcudo eres tuz 
| a tu palabra he elperado.. E 
us  Apartaos de milos malignos, y guar 
E. daré los mandamientos de mi Dios. 
16  Suftentame conforme d tu pala- 
| h Heb.2uer p yg y biulré 3 y nomeh frufires de mi ef 
guences- peranga. 
117 Soltenme, yferé faluo: y deleytar 
mehe entus cltatutos fiempre. | 
ug Tu atropellafteatodoslos que yer- 


e Heb. he 
entendido- 


d Heb.13,15.+ 

e Heb. quie 

re. 

£Ando fié- 
 preenpeli- 
. gro dela vi 

da. 


DE LIS ds umamor 














































1234 
ran de tus eltatutos : porque mentira esi fu ¡Las reglas 
engaño. . ' de beuir q 
119 Comoefcorias hezilte deshazerá to- figué fuera 
dos los impios de la tierra: portanto yo he detuley, 
amado tus tellimonios. ; 

no  Micarnefe há enherizado de temor 

de ti : y de tus juyzios he auido miedo. 

Ain. e 
rr Ttluyzio y julticiahe hecho:no me de E He biui.- 
xes a mis opprimidores. Eo o 
122 Refponde por tu fieruo para bienzno medtuley-- 
me hagan violencia los foberuios. 

123 Misojos desfallecieron por tu falud, 
y porel dicho de tu jufticia. 
124  Hazcon tu fieruo fegun tu miferi- 


- 


_ Cordia;y enleñame tuseltatutos. 


15 Tu lieruo/foy yo,da me entendimien- 
to,paraque fepa tus teftimonios . 


y .n. 1Dedefen- 
126 Tiempocs! de hazer,o Iehouazdifsi- qerq, Pue 
pado han tu Ley.. blo contra 


17  Portanto yo he amado tus manda. los violen. 
mientos mas que el Oro , y mas que eloro testyranosa 
muy puro. 

128 Portanto todos los mandamientos 

mM de todas las colas » eltimé reétos ; todo m Mídadas 


camino de mentira aborreci.. enlz Ley. 
De n Heb.en-- 
: derecé. 


129  Marauillofos /ón tus teltimonioszpor" 

tanto los ha guarda do mi alma.. 

o El principio de tus palabras alum- 

brashaze entender a los imples. 

131 Miboca abri y fofpiré;porque deflea- 

ua tus mandamientos. 

132 Miraámi, y ten mifericordia de mi; e 

o como acoltumbras con los que aman * Heb.fegú 

tu Nombre. el juyzio de 
: o . los Kce 

133 Ordena mi paflos con tu pálabra; y 

ninguna iniquidad fe enfeñoree demi. 

4 - Redimeme de la violencia de los hó 

bres;y guardaré tus mandamientos. 

1s Haz que tu roftro reíplandezca fobre 

tu fieruo; y enfeñame tus eltatutos. 

6 Rios de aguas decendieron de mis 

ojos;porque?' no guardauan tuLey.. 

ade 

137  Julto eres tu - IU y reétos tus 

juyzioS. O | | 

138 Encargaltela julticizes2/abertus tef- 

timonios, y tu verdad: 

139 Mizelo meha confumido ¿ porque 

mis enemigos: le oluidaron detus pala- 

bras» | 

140: YAfinado estu dicho en gran mane- q Puro de 

ra;y tu lieruo lo ama. | toda efco- 

14r Pequeño/oy yo y defechado; masno' pe vani- 

me he oluidado de tus mandamientos. 105 

142 Tujulticiaesjulticia eterna, y tu Ley 

la mifma Verdad. 


p S.muchos: 
o,mis ene- 
migos. 


143 Afli- 













































a A tu pala- 


bTodo má 
damiento 
de tuLeyo 


cMucha 5. 
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143 


IDE NEO. O VINT A 


Aflicion y anguítia me hallaron; 


¿mas tus mandamientos fueron mis deley- 


tes. 
144 lTufticia 


345 


eterna fon tus teltimonios; 
dame entendimiento, y bluire. 


Coph. 


¿Clamé contodo mi coragon;refpon- 
deme Iehoua; y guardaré tus eftatutos. 


6 Claméxc1,faluame; y guardaré tus 


,teftimonios. 


147 Preuine 3l alua y clamé 


palabra. 
148 Preuini 


149 


cordia , O Iehoua; 


tujuyzio. 


2 


efperé tu 


eron mis ojos las veladas pa- 
ra meditar en tus dichos. 


Oye miboz conforme á tu miferi- 
viuificame conforme á 


1so  Acercaronfe los que me perfiguen á 
Ja maldad 3 alexaronfe de tu Ley. 


151 


Cercano eftás tulehoua; y to dos tus 


mandamientos /on la mifma verdad. 


152 
fundalte. 


153 


Res. 


uificame con tu dicho. 


155 


“L1OS. 


157 Muchos/fon mis perliguidores y mis 
enemigos ; mas de tus teftimonios no me 


he apartado. 


, x 


158  Via2lospreuaricadores, y carcomia 
o guardauan tus dichos. 
Tehoua , que amo tus manda- 
uificame conformeá tu mife- 


mejporque n 


sx 


159 


mientos 3 Vi 
ricordia. 


160 El principio de tu palabra eslamifma 
Verdad; y eterno b todo juyzio de tujuL- 


ticla. 


s6r Principes me hanperfeguido fin cau- 
fazmas de tus palabras tuuo miedo mico 


racon . 


162 Gózome yo fobre tu dicho, 


Mira,o 


Sin. 


que halla muchos defpojos. 


163 


juyzios Ge cujufticia. 


165 


Lexos esta de los impios 

orque no buícan tus eftatutos. 
156 Muchas fon tus mifericordias , O le- 
houa 3 viuificame conforme ? a tus juy- 


Ya ha mucho quehe entendido de 
tus mandamientos , que para fiempre los 


Mira miaflicion, y efcapame3 por- 
que de tuLey no mehe oluidado. 
154  Pleytea mi pleyto,y redimerme ; 


la fal ud; 


La mentira aborrezco, y abomino; 


tu Leyamo. 


164 “Siete vezes al diate alabo fobre los 


Mucha paz tienen los que aman tu 


Ley;v no ay para cilos trompegon. 


- eS 


166 


Tu falud he eíperado O lehoua; y 


vi- 


como el 
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tus mandamientos he hecho. 
167 Mi alma há guardado tus teftimo- 
nios; y en gran maneralos he amado. 
168 Guardado he tus mandamientos, y 
tus teftimonios ¿porque todos mis cami- 
nos están delante de t1. 
al 
169 Acerquefe mi clamor delante de ti, 
¿Tehoua 3 dame entendimiento confor. 
me á tu palabra. 
1zo Venga mioracion delante de tize[ca. 
pame conforme 2 tu dicho. 
1yr Mislabios reboflarán alabanga, quá- 
do me enfeñáres tus eltatutos. 
12 Hablará mi lengua tus dichos; por- 
que todos tus mandamientos fon la mifma 
juíticia. 
173 Scatu mano en mi focorro ; porque 
tus mandamientos he efcogido. 
174 Defleadohe tu falud,o Iehova : y tu 
ley es mis deleytes. | 
175 “Biua mialma y alabete : y tus juy- 
z10s me ayuden. 
176 Yo me perdi,como oueja que fe pier 
de ; bufca tujfieruo,porque no me he olui- 
dado de tus mandamientos. 


PSAL. CXX. 


Nuoca 4 Dios contra las calumnias y violecia de 


] Jus enemigos, 


1x Cancion de las gradas. 


lehoua llame eftando en anguítia: 


Ay el me refpondio. 
Az lehoua, efcapa mi alma del la- 


bio mentirofo:de la lengua engañola. 


3 “Quetedaráati,o quete añidirá lalen 


gua engaño(a* 


4 fSaeras de valiente agudas con brafas 


de enebros. 


5  Aydemiqueperegrino £ en Mefech: 


habito con las tiendas de kedar. 
10] 
aborrecen la paz. 


7 Yofoyhpacifico: y quando hablo,ellos 


i guerrean; 


PSAL. CXXI. 


pa es la guarda folicita de los /uyos:en el qual 


pongan fu efperanga, 
1 Cangion delas gradas. 


Mucho fe detiene mialma con los q 





d No quit. 
ro vida lino 
para alabar 
EC. 


e Apoftro- 
phe 41 calú 
niador. 
Que proue 
cho tienes 
de tulégual 
f S.(vengá 
íobre ellos. 
g Entre bar 
baros. 

h Heb. pazo 
1 Heb, gue- 
Tri, 


Leare * mis ojos alos montes de *2, Chrow 


A donde vendra mi focorro. 
-2  Mifocorro es de parte deleho- 


ua:que hizo los cielos y la tierra. 


20,17. + 
T Almonte 
de Sionma 


3 No dará tu pie al refualadero: ni fe dor 


mirá el que te guarda. 
4 


He 





1227 
4  Heaquinofe adormegerá, ni dormirá 
el que guarda a 1írael. 

5 lehouaferatu guardador : lehoua feraá 
tufombra fobre tu manderecha. 

6 DedixelSolnote2 fatigara, mila Lu- 
na de noche. 

7 lTehoua te guardará de todo mal,el guar 
dará tualma. 

8  Ichoua guardará tu falida y tu entrada 
deíde aora y hafta fiempre. 


a Hcb.heri- 
rá 


Exod. 13-21 


PSAL Cixillo 


D Ausd en fus deSticrros fe alegra con-las nuevas 
y efperanga de boluer a lerufale: porcuya prof- 
peridadexhorta aorar, Es fioura del 'affecto de los 
pros, que por la anuuuciacion del Enangelro entran 
en La lolefía del Señor. Es el Argumento del P/alm, 
42.) S4- l 
1 Cancion delas gradas.De Dauid. 
O mealegré có los que me dezian, 
hi Oct Í A la Caía de lehoua yremos. 
2. Nueftros pies P eftuuicron en 
tus puertas O leruíalem., 
c Muyvni- 3, lerufalé, la que esedificada como »»a 
da, fin dif- Cciudad:que eftá applicada € configo a vna. 
fion fe- 4  Porqueallá fubieron los tribus, los tri 
nad. 4,32 busderAn, delreftimonio á Hrael,para a- 
o labar el Nombre de Iehoua . 
os¿lírael. 5 Porque alla eftán las fillas del juyzio: 
las Gillas de la caía de Dauid. 


4 
rán. 


Es. d ler. 4 Demandad la paz de Terulilem lean : 


pacificados los que * teaman. . 

7 AÁyapazentu antemuro, defcanío en. 
tus palacios. 

8 A caufa de mis hermanos y mis cerca- 
nos hablaré aora paz de ti. 

9 Acauíadela Caía de Iehoua nueltro 
Dios bufcaré bien para cio. 


falem, 


ISA CXXITITÍ:. 


Diote/ta el pmeblo de Dios,que en el folo tiene pur 
efta fu efperanga en todas jus afliciones:y ora por 
el remedio. 


1 Cancion delas gradas. . 


A Tialcé mis ojos, el que habitas:en 
==. los cielos, 


2  Heaqui , como los ojos de los 
- fieruos mirá da mano defus feñores:como 
los ojos de la ferua 4 la mano de fu feñora, 
anúi nueítros ojos mirá 3 lehoua nueftro Di 
os: haltag aya mifericordia de nofotros. 
3. Ten milericordia de nofotros;o leho- 
ua, ten mifericordia de nofotros: porque 
eltamos muy hartos de menofprecio. - 





FO, quie-- 

Os. pacifi- 4 e | E 

tosS. del. niof delos folfegados::. del meno/precio 
ado», delos foberuios. : 






D E "EFOWS? Pp 


4 Muy harta efta nueítra alma del efcar 
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PS AMA. CXXELUI 
RoteSta el pueblo de Dios,que por folo fauor fis 
yo eslibre de la ranta defus enemigos. | 
1 Cancion de las gradas.De Dauid. 


S no q lehoua fué por nofotros 8 di- g WMracl pue” 


de bicn des 
1 t, Si no 


que Ca 


ga aoralíracl, 

2. Sinoq Ichoua fué por nofotros, 
quando fe leuantaron contra nolotros los 
hombres, 

3 Biuosnos tragáran entonces : quando 
fe enceridió Lu furor en nofotros. 
4 Entonces É las aguas innundáran fo- 
brenolotros :el arroyo paffara fobre.nu- 
eltra alma. 
5 Entonces pallaran fobre nueftra alma* 
las aguas foberuias. 
6  Benditolehoua no nos dió por pre- 
La a lus dientes. | 
7  Nuefítra alma,como aue,efcapó del la- 
zo delos cacadores-; ellazo fe quebró, y, 
nofotros efcapamos. E ] 
8 Nueítro focorro fue en el Nombre de: 
Iehoua,que hizo el cielo y la tierra. É 
P S-A Lo. CXXV. 
los confirma y fortalece los fiwyos contra toda: 
tentacion, porqueno fean vencidos dela mali- 
cia. 11, El que perfenerare, fera profperado. El: 
que fe dexare-vencer , fera contado, y pagado entre 
los malos. 
1 Cancion delas gradas, 
Os 4 confían enlehoua, fon comoel : 
. Monte de Sion,que no deslizará; pa- 
ra empre eftará. 
2  lerufalem ,montes alderredor deella, 
y Iehoua 1 alderredor defu pueblo, defde ¡Tíai.2s, 2. 
20ra y para liempre. 
3  Porloqualnorepofarat' la vara:de la- FLatirania: 
impiedad fobre la fuerte de losjuftos:por- delos im. 
que no eltiendan los juftos fus manos á la pios, 
iniquidad. | 
4 €] Haz bien,o lehoua,a los buenos, y/a IL 
los reétos en lus coragones. . i 
s YYalos quefeaparrá tras lus peruerfi- 110, pios $ 
dades,Tehoua los éuará con los que obrá apoftatan- 
iniquidad: y paz fera [obre Hrael... do de Dios: 
PS AL CXXVI: E 
Di" el alegría del pueblo de Dios bolutendo el cae 
dela captividad de Babylonta. 11, Ora col 
porla libertad, de la qual Inego haZe clara promef- 
Ja,Todo es fiztra de la lelefta ChriStiana, 
r- Canciondelas gradas. | 
Vádo Ichoua hizjere tornar M los: 
O eso: de Sion: feremos como m Heb, lá: 
los que fueñan.- | captiuidad. - 
2” Entóces nueftra bocafe héchira de ri 
fa, y nueftra boca,» de alabága:entóces di: n' Decano - 
rán entre las Gétes, grádes cofas hahecho.ctones de 
lehoua con eltos.. il 


3 Gran de Dio » 


hLa perfe=- 
cucion noS> 
cólumieras 





































3 Grandes colas ha hecho Iehoua có nof- 
otros:ftremos alegres. 
4 Haz boluer, O lehoua, nueftros capti- 


aLostra- u0os,comolos arroyos en el Auítro, 


bajosde 5 *Losquefembraron con lagrimas, con 
los pios regozijos Ícgarán. 

el 6 Yrá yendo y llorando elq lleva la pre- 
e pe ciofa fimiente ; mas VI01 endo,vendrá CO re- 
Ferin fin g0zijo trayendo (us gauillas. 


fu PS A L. -CXXVIL 
| e la humana diligencia (en toda fuerte de 


negocios , pero particularmente en ae Jae 
cion y confernacion de la Yglefia) es perdida, donde 
Dios no pone lamano. IL La multiplicación de 
la familra es ingular don de Dios, 


bO,deSa- 1 Cancion delas gradas. P para Salo- 
lomon. mon. 

I Ichouano edificire la cafa,en vano 

S trabajanlosquela edifican: Si Tehoua 

no guardare la ciudad,en vano vela la 


' 
cHeb.tar- guarda. É 
TO: 31en > Por demas oses el madrugar áleuanta- 
tar. ros, C el veniros tarde a repofar, el comer 


dSin tra pan de dolores : d aníi darááfuamado el 
bajo dará fueño. ES 


me 3. € Heaqui, heredad de lehoua Jon los 
z hijos:* cofa de cftima el fruto del vientre. 

e Heb. pre- | 

cio. qud. Como faetas en mano del valiente,aníl 


preciola fos los hijos? mancebos. 
coÍa. 5  Dichofo el varon que hinchió fu aljaua 
fHeb.de  deellos :noferá auergongado, quando ha- 


las juuen-  bláre conlos enemigos en la puerta. 
tudes. : 


PSA IL  CXXVIII. 


Di la felicidad de lo/que en temor de Dios fe 
uftentan de fustraba jos en el efta do del Matri- 
monto. Varece que tiene este P/almo aleuna conti- 
muacion con el precedente, 


1 Cancion de las gradas. 
lenauenturado todo aquel que te- 
B me ¿Iehoua, 4 anda en lus caminos. 
2 Quando comieres el trabajo de 
2 Heb. bié tus manos, dichofo tu, y 8 bien aurás. 
di tia 3 Tumugerfera como la parra, que lleua 
fruto alos lados de tu caía; tus hijos,como 
bh O, pim- +» plantas de oliuas,alderredor de tu mea, 
pollos.re- 4  Heaqui que anfi ferá bendito el varon 
muevo.  quetemealehoua: 
s  Bendigate Iehoua de Sion : y veas el 
bié de Terulalem todos los dias de tu vida. 
6 Y veaslos hijos de tus hijos, la paz fo- 
bre Tírael. 


PS AMEX 11% 
praia el pueblo de Dios que con folo el fauor de 


Dios ha vencido fis enem 1905,4 los quales denit» 
cia eterna infelicidad, 
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1 Cancion de las gradas. 
Vcho i me han anguftiado defde ¡S.mis ene- 
| V | mijuuentud,i Diga aora Hrael;  migos. 
2 Mucho me han anguítiado def- T Puede 


exir lír. 


de mijuuentud : mas no preualecieron co- 
) P Mucho 8ce 


tra mi. 
3 Sobre mis efpaldas araron! labradores: ] Heb, ará- 
hizieron luengos fulcos: tes. 

4  Maslchoua luíto cortó las coyundas 
delosimpios. 

5 Seránauergoncados, y bueltos atrás, 

todos losque aborrecen áSion. 

6  Seráncomola yerua delos tejados: 4 ,, Antes 6 


m antes que alga, fe fe ca.  Jlegucáfu 
7  Delaqual nohinchió fu mano fega- colmo. 
dorzn1 fu braco elque haze gauillas. nAlos fem 


8 Ni” dixeron losque paflaron , Bendi- bradores y 
cion de Iehoua/ea fobre vofotros:bendezi- * los fega- 


mosos en Nombre de Iehoua. A, E 


PSAL. CXXOS 
De de vn animo pto tocado de verdadero 
fentimiento de fu peccado , y de la mifericordia 
de Dios, 


1 Cancion de las gradas. 
E los profundos te llamo 9 Ieho- 

D: 

“2 Señor, oyemiboz.Scantus o- 
rejas atentas a la boz de mi oració. 
3  Tan,fimiráresilos peccados, * Señor oPfal.143,% 
quien perfiftirá? 
4 Por loqual ay perdon acerca de ti : pa- 
raque [cas temido. 
5  YoefperéaIchoua,mi alma efperó : a lu 
palabra he efperado. 
6 Mialmaefperóa Jehova , mas que Plas pLasvelas, 
guardas e/peran 3 la mañana ; las guardas ¿ ó Centine- 
la mañana. ; 
7 Efpcrelfraelá lehoua, porque con le- 
houacta mifericordia:y abundante redem 
pcion acerca deel. 
8 Yelredimirialírael de todos fus pec- 
cados. 

PSAL. CX XA 

Pres Dauid de la ambicion del reyno contra 


Lás calumnias de Saul y de los fmyos, Es exemplo 
de la perpetua humildad conque el pio ha'decóner- 


? 
Jarenel mundo, 


1 Cancion delas gradas.De Dauid. 

Ehoua,no fe 1 enfoberueció mi coragó, q Heb.en- 

ni mis ojos fe enaltecieron : nianduue falcó. 

en grandezas , nicn cofas marauillofas A 
Y mas de loque me pertenecia. o 

A : 1 al] sS.eníilen» 

z Sino* pufe,y hize eallar mi alma,/ea yo, ¿y 
como el defterado de fu madre , como el ¿$ quita. 


deftetado,t de mi vida. do. HE, 
3 Efperao Tfrael j Iehoua defde aora y hal- fobre mi 
ta liempre. Aa almas 


PSAL. 














































12141 D Ej E 0.9" 5P 
ASA EXA 
Ra el pueblo de Dios por La reStavracion de fio 


Rey 10 conforme a las promeJus hechas a Dau:d, 
Todo /elra de referir al Reyno de Christo. : 


1 Cancion delas gradas. 
Cuerdate ó Iehoua de Dauid,de to-- 
As fu affligion. 
2  Quejuróalchoua, prometió al 
Fuerte delacob: : 
3. No entraréenla morada de mi caía: no 
fubiréfobre el lecho de mi eftrado, 
.4 No daré fueñoa mis ojos,nia mis par- 
pados adormecimiento, - 
$ Haltaque halle lugar para Tehoua , mo- 
radas para el Fuerte de lacob. 
aDela 6 Heaqui ,enEphrathaoymos? deella: 
morada hallamosla en los campos del bofque. 
para el 7 Entraremos enfus tiendas: encoruar- 
Fuerte $£C- nos hemosál eltrado defus pies. 
- *2,Chr0.6, 8 xLeuantate, 9 lehoua, á tu Repo(lo, tu 
4l. y el arca de tu fortaleza. 
Num,10:35 9  Tusfacerdotes viltan jufticia: y tus pi- 
os le regozijen. 
10  Poramor de Dauid tu fieruo no buel- 
uas de tu Vngido el roftro. 
bPromefía 1£-— Iurólehouab verdadaá Dauid, nofe 


firme. apartará declla, * Del fruto de tu vientre 
* 2.Sam,7, pondré fobre tu filla. 

2, 12 Situs hijos guardaren mi Alianga , y 
Lric.1,55. : 


miteltimonio que yo les enfeñaré: lus'h1- 
jos tambren fe affentaránfobre tu filla Spa- 
ra fiempre. - | 
13 Porquelchoua ha elegido a Sion:ccb- 
dicióla por habitacion para f. 

d Heb. 4.1. 14. Efte/era d mi Repofo para liépre:aqui 
écc, habitaré,porque la he cobdiciado;: '.” 
eHeb.bé- 15 Afunrantenimiento € daré bendició: 
- dezirévé. fuspobres hartaré de pan. 

diziendo. 16 — Y¿fusfacerdotes veftiré de faJud: y 


Aéh2,30. 
cLuc.1.55. 


fus pios exultarán de gozo... 
*Luc.1,69. 17 * Alli haréreuerdecerfel cuerno de 
Malach,3,1, Dauid:yo he aparejado P lampara ámi Vn- 
f ElRey- gido. | 
nas 18  Afusenemigos veltiré de confufion: y 
E” [obre el florecera lu corona. 


L.S AC XA 


» 


- A vnión de la Yglefz.s en verdadera Charidad es 
Las de. 


1 Cancion de las gradas.De David. * 
h Heb. he Irad* quan bueno, y quan fuaue es 
> habitarlos hermanos tambien en 


¡ Exod.3o, e 

a. | vno. ? 

TS.deAz- 2 Como!elbuenolio +fcbre la cabega,, 
ron Cl Sa. que deciédefobre la barua, la barua de Aa- 
cerdote, — ron; que deciéde fobre el borde de fus vef” 


timentos. 
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3. Comoel rocio de Hermon, que decié- 15.en tal 
de fobre los montes: de Sion. Porque! alli “Ongrega- 


m.embia Iehoua bendicion, y vida eterna. E má 
/ ' 2 . A 


* dó. 


PS Alb. QUA DIT 
Ea 4 las continuas alabangas de Dios, fin» 
gularmente a los pios ministros del divino culto, 


1 Cancion delas gradas, ,* 
Irad », bendezid ¿Iehoua todos n Heb.hea.- 
| V ) los fieruos de Iehoua,losque efta- qui. 
ys enla Cafa delehoua,2en las no oS,bende- 
ches; E ) id étc. 
2 Algad vueltras manosál SanGtuario, y Plal.42,90 
bendezid á lehoua. 
3 Bendigate Ichoua defde Siom;el que hi- 
zo los cielos y la tierra. : 


PSAL.  CX XA 


s «l argumento del P/almo precedente añidicdo 

as caujas a faber,Por aver efcogido fu Yglefia de 
toloelmundo, “11. Por fer poderofo para hazer 
¿odo loque quiere, —11I. Por aner mostrado fu po- 
tencia muchas vezes en fanor de fi pueblo. Los dio 
[es de las otras gentes nada pueden, 


1 Halelu-1aH. 


Labad el Nóbre de Iehoua, alabad 
A froo: delehouz.  ' CEA 
-- 2 Losq eftays enla Cafa de Iehoua, 
enlos patios de la Caía de nueftro Dios. - 
37 Alabada raH,porque es bueno, lehoua: 
cátad plalmos a fu Nombre, porque es fua- 
uES- po. 
4  Porque1an ha efcogido a lacob para- 
11,3 Hrael por fu poffeísion. : 
5 * Porque.yo fé que Iehoua es grande: y el 
Señor nueltro , mayor que todos los dio- 
(7 h > ? . 
6: Todo loque quifo Iehoua, hizo en los 
cielos y en la tierra : en las mares, y ento- 
dos los abifmos. , 
7  *Elque haze fubir las nuues del cabo *leré.10,13 
dela tierra : hizo los relápagos en la lluuia; 
elque facalos vientos de fusP theforos.  pO,Def- 
8 *Elquehirió los primogenitos de Egy- Pc 
pto defde el hombre hafta la beltia. O 
9 -Embió feñales y prodigios en medio ?2- 
de ti,ó Egypto:en Pharaon, y en todos fus 
fieruos. | : 
10  *Elque hirió muchas Gentes: y mató * Num, 21, 


- reyes poderofos. 1,)24,) 330 


1 ASehonrey Amorrheo, y ¿ Ogrey de 
Balan, y á todos los reynos de Chanaan. , 
12. * Y dió la tierra deellos en heredad:en * lof, 12, 7 » 
heredad a lírael fu pueblo. | 

13  Iehoua,tu Nombrees eterno : lehoua,, 

tu memoria para generacion y genera- 

cion» dá pd: po ' 


14 Por> 
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aDefende- 14 Porque? juzgará lehoua fu pueblo: y 
A b (obre fus fieruosÍe arrepentirá. 
e 3*Y 15 Losidolos delas Gentes fon plata y o- 
*sab.15,25. ro:o0bra de manos de hombre. 
16  *Tienéboca,y no hablan:tiené ojos, 
no:veen. 
17 Tienenorejas y no efcuchan, tampo- 
cRefucllo. ¿y ay “ efpirituen És bocas. ] 
18 , Comoellos fean los que los hazen : y 
todos los que en ellos confían. 
: 19 “Cafadelfrael beadezidilehona:Ca- 
fa de Aaron'bendezidilehoua. - 
20 CaífadeLeui bendezidaIehoua: los 
que temeys á lehoua ; bendezid a Teho- 
ua. 
21 Benditolehoua deSion, el que mora 
en lerufalem. Haletu-1aH. 


P.SA.L CXAANd 


whorta d las dininas alabangas ácaufa, dela 
de de La Bondad de Dios y de fu Miferi. 
cordia declaradas. 1. Por las obras de la creacion 
delmundo. 11. Porlasde la redempcion de fu 
pueblo, TIT. Por la Providencia que tiene de fu 
1glefía,y de todas [us criaturas, 


Labad 1 Iehoua , porque es bueno: 
A porque para ¡empre es Ju.miferi- 
cordia. o 

2  Alabadal Dios de diofes, porqué para 
fiempre es fu mifericordia. 

3  AlabadalSeñor de feñores,porque pa 
ra fiempre es lu mifericordia. 

4  Alque 4 folo haze grandes maraul- 
llas :-porque para fiempre es fu mifcricor- 


e Noayo- 
tro que las 
haga. 
*G6.1,1,y si 13. do , ad 
ePí.uoa) 24 5 * Alque hizo los cielos * con entendi- 
miento : porque para fiempre es lu mifcri- 
* Gene.1,6, £ordia. ce e 
Jerem.10,12. 6. * Alque tédió la tierrafobrelas aguas; 
Y 52,15. porque para fiempre es Lu mifericordia. 
 Gé.1114. 7 xAlquehizo las grandes luminarias; 
a porque para fiempre es fu mifericordia. 
Pi 3 ElSol f paraque dominafle en el dia; 
2 * porque parafiempre es fu mifericor dia. 
9 LaLuna y las eftrellas paraque domi 
.naflen en la noche; porque para ficmpre +s 
y fu mifericordia. : 
.4 Lo * A 
Ends e! Alque hirió al DES o 
genitos; porque para hempre estu 
—mifericordia. 
*Exod 12, 11 x Alque facó A Ifrael de en medio de 
37) 13:17* ellos, porque para fiempreesÍu mifericor- 
dia. ha ; 
12 Con mano fuerte, y braco eftendido; 
porque para empre es lu mifericordia. 
1x3 Alque partió al mar Bermejo €n par- 


: 
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tes ¿porque parara empre es fu mifericor- 
la. 
14 Y hizo'palfará Hrael por medio deel; 
porque para fiempre es fu mifericordia. 
1 * Y 3facudió ¿ Pharaon y a fu exerci- FExo.14,28 
to en el mar Bermejo;porque para fiempre E e 
es fu mifericordia. he ol 
16  Alque paltoreó ¿fupueblo por elde- "” 
fiertozporque para fiempre es lu mifericor- 
12. 
17  Alque hirió grádes reyes; porque pa- 
ro fiempre +*sfu mifericordia. 
18 * Y mató reyes poderofos 3 porque 
para fiempre es fu mifericordia . 
19 ASehonrey Amorrheo: porque para 
liempre es fu mifericordia. 
20 Ya*Og,rey de Bafan:pord para (16- 
pre es Lu mifericordja. 
21 * Y dióla ticrra deellos en, heredad: 
porquepara fiempre es lu mifericordia. 
22 Enheredadalfraclfíu fieruo;z porque 
para fiempre es Íu mifericordia. 
23 7 El que en nueftro abatimiento fe 
acordó de nofotros : porque para ficmpre 
es Íu mifericordia. 
24 Y nosreícató de nueftros enemi- 
ES : porque para fiempre es fu mifericor- 
la 
25 Elgue dah mantenimiéto á toda car- 
nc : porque para fiempre es fu mifericor- 
12. 
26 AlabadálDios delos cielos; porque 
para liempre.es lu mifericordia. 


-k N.21,24 


X Ni.21,35. 


*lof. 1297. 


TIL 


h Heb ¿Pillo 


PSAL  CXXXVIL 
Vexanfe los pros del pueblo de Dios,que está- 
NL do captinos en Babylonia los Babylonios, bur- 
ládofe aellos, les pedia 2, que cátaf]en alguna canció 
de futierra. 11, Cantan la promef]a de restitu= ' 
cion,que lerufalem tienede Dios,y conforme a ella le 
piden la libertad y la venganga de los Iduineos. 


A fentamos: tambien lloramos acordan- 
donos de Sion. : 

2 Sobrelosfauzes queestan enmedio de 

ella colgamos nueftras harpas: 

3 Quando'nos pedian alli, los que nos i Nos man» 
captiuaron,las palabras dela cancion,col- dauan 4 cá- 
adas nueftras harpas de alegria, ? Cantad Emos. 
nos de las canciones de Sion. pets 

: do n08» 
4 Comocantaremos caucion de Tehoua 
entierrade cltrañost , 
5 Simeoluidare deti, o lerufalem , mi 
dieftra fea oluidada. 
6 Milenguafeapeguca mi paladar, (1 no 
me acordáre det1: fino hiziérefubira le- , 
rufalem en el principio de mi alegria. 
7 Boutr- 


Ye: 11os rios de Babylonia, alli nos 
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7 Acuerdate O Ichoua delos hijos de 
Edom en el dia de lerufalem : que dezian, 
Defcubrid, defcubrid en ella hafta los ci- 
mientos. 


pd 8 Hija de Babylonia 2 deftruyda,dicho- 


fo el que te pagara tu pago, que nos pagal- 
a nolotros 
FA. 13,16, polo s A E 
cd 9. *Dichofo el que tomará, y eftrellará 
tus niños alas piedras. 


POS. AL. SCURESMIEL 


Autd, conla confideracion de los fanores que 
DD. recebrio de Dios lealába,y hale gracias 
de tudo coraros : y cobra avemento de fe para efpe- 
rar decl la continnacion del fanor en lo por vensr, 


4 


r DeDauid. 


- Labartehe contodó mI coragon: 
_ bSobreto- b delante de los diofes te cantaré 


doslos Ec. - Pñlmos. 
q-d. ¿nin- 3 'Encoruarmeheal Templo de ta:San- 
na EE étidad, y alabaré tu Nombre fobre tu mi- 
Be” fericordia y tu verdad : porquehas hecho 
magnifico tu Nombre,y* tu dicho fobre 
c O,tu pala Si 
EA todás lis cofas. 
3: El día que te llamé,me refpondifte ; ef- 
¿O Alabar E diste en mi alma fortaleza. 
than. 4 *“Confeflartehan,o Iehoua, todos los 
reyes de la tierra, porg oyeronlos dichos 
detu boca. | e 
5 Y cantarándelos caminos de Tehoua, 
Que la gloria de Ichoua es grande. 
6  Porqueel Alto Iehoua mira al humil- 
de;y al altiuo * conoce de lexos. 
7  Sianduuiere por medio del anguí- 
- tia, me viurficaras; contrala yra de mis 
enemigos eftenderás turmano, y tú dieltra 
£ Esmi fia- me faluara, 0 : 
e orclpó 8 Iehoua F cumplirá pormi; Iehoua, tu 
diente Mifericordia.es para fiempre; no dexarás la 
obra de tus manos. - 


eNolo :co- 
ROCC. 


P- S-AL  CXXXIX. 


e la admirable pronidencia de Dios, de 

_ Na quien aga feefionde, prefente entoda par- 
tc: fingularmenteen la confederación de la fornra 
ción del hombre en el vientre de fumadres 11, Ora ' 
contra los blaphemos de'eSta Prowidencia. 111, Pi 
de fer purgado por la via de ta cru?. 


1> AlVencedor. deDauid. PÁl. -: 


mO. 
| f Ehoua +4 me has examinado , y cono- 
g Mis mas : cido: 
defuuyda--* a » o 5 a 4 
2 Tuhasconocido? mi fentarme 


das obras, e : 
h Mucho mileuantarme ; has entendido h deldele- 


Antes. X0$ mis penfamientos. S 


22 Deentero odiolos aborreciztuue los 


3 3 Mi fenda, y miacoftarmet has ro- iMiandar, 
deado; y todos mis caminos has acoftum- FHcb. has 
ato. p | ceñido, 

4 Porqueaun no está la pasooo en mi: 

boca, y heaqui Iehoua tu la fupifte to- 

da. pa 

5. Detras y delante tume formaltezy pu- 1 Haz y eno 
fsfte Íobre mi tu mano. : Yes." 

6 Mas marauillofa es la fciencia M que mM Hcb.que 
mi capacidad: alta es, no puedo compre- Y: 


henderla. Ms aos 
7 Adonde meyré de tu Efpiritu? y adó- e 


de huyré de delante de ti? rol: 

g * Sifubiere alos cielos, allig/fás tuz y *'Am. 9,12, 
O fi hiziere mi eltrado' en el infierno, he te o Aun echa 
alli, - do yo en la 


9. Sitomáre las alas del alua, y habitáre pe dis 
e oido la mar, tu Prouidé 


ro Aunalli me guiara tuímanozy me tra- cia, 
¿e . 

uara tu dieltra. . , pHeb.ydi- 
Pp: E . , » ao ; 

u  *Sidixerez Ciertamente las tinieblas xc. 

me encubrirán; aun la noche refplandece- 9 Para del 


ra 1 por eauía de mi.-. ( AS 
o TR Mor po N r Heb. ente 
Le > nlas tinieblas no egncu ren e Ue aebrecens 


y lanoche refplandece comal dia ; las ti- 
nieblas fon comolaluz. . 

13. Porque tupofleyftemis riñones; cú- 

brifteme en el vientre de mi madre. 

14, Confellartehe porque terribles y ma- 

sauillofas fon tus obras z eftoy maranilla- 

do, y:mi alma conoce en gran manera. 

15 No fué encubierto mi cuerpo de ti. 
aunque yo fuéhecho en fecreto; fué entre : 

texido en los profundos de la tierra. á 
16. * Mi imperfecion: vieron tus ojos ; y SLámatería 
en tu libro eftauan todas aquellas cofas el: de Gfuéfor' 


; e mado antes ' 
criptas, que fueró entonces formadas, fin - 


4 tuuicíle 
falcar vna deellas. - forma algu 


17. Anfique quan preciolos me fon «tus na de hom- 
penfamientos 0-Dios?* Quan multiplica- bre. - 


+ 


das lon fus cuentas. | t Sapa 
18  Silas cuento , multiplicafe mas que el FOPrenena 
E blesfon. 


arena; defpierto, y aun e:%oy contigo. 
19 €] Si matalfes,o Dios,alimpio, y “los LL 


-varones de fangres * fe quitaflen de mi, E. 

. E y . o C Mm 1 . , 
20 Quetedizen blafphemias; EniO- y Heb.qui- 
beruecenfe en vanorusenemigos.: taos de mi. 


21 No tuue en odio,o lehoua,á los que y Contra tu 


te aborrecieron t y peleo contra tus cne- Prouidécia 


migos ¿ 
taron para . 


e vanidad, 
porenemigos. ¡GTA 


23 €] Examiname, O Dios, y conocemi 
coragon; prueuame, y conoce mis penfa-- 
mientos . 
24 Yveefiayenmicamino de per-_ | 
verfidad;y guia me? enel camino 2 Encíta: 
: del mundo. vida. - 
o PSA E- 


7 Heb. levá 
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a DAL. CXPA 

D Auid.ora fer defendido de la violencia y fraw 

de de fus enemigos  affegurado por fe de que 


Dios tiene acargo la cau/fa de los pobres innocentes, 


1 AlVencedor Píalmo. de Dauid. 
Scapame, o lehoua , de hombre ma- 
a Oyiniquo Fs: varon * de iniquidades me 
guarda. 
Que penf2ron males en el coracon; ca- 
b Heb.gue» da drajuntaron b contiendas . 


pras. ' «1 Aguzarton fulengua como la ferpien 
| 5 p 
tWal133- ve; veneno deafpide ay debaxo de fus la- 
pide 


Rom: 3,14- hj0s, Selah. 
5 Guárdame;o lehoua,de manos de im- 


c Injuriofo 7. o 
agrauiador pio,de varon de njurlas me guarda; que 


d De derr- HdH peníado «d -de rempuxar imis paí- 
barme. Los. 
6 Soberuios me han efctondido lazo y 
cuerdas ; hantendido red ; en el lugar de 
la fenda me han'puélto lazos. Selah. 
7  Hedicho1 lehoua,Dios mio tres tujel- 
: cucha,ó Ichoua,la boz de mis ruegos. 
e Dóde me 3 ” Tchoua Señor ¡fortaleza * de mi Lalud, 
a cubre mi cabegaf el dia de las armas. 
eS No dés,o lehouasal impio fus delleos; 
no faques en efecto fu penfamiéto y fe enfo- 
beruezcan. Selah. 
1o Lacabegadelosá me cercan, la per- 
uerfidad de fus labios la cubra. 
11 Cayganfobre ellos brafas: en el fuego 
los haga Dios caer:en profundos hoyos, de 
donde no lalgan. 
2 Plal.12,5 Él g 3 ] 7 ñ A ] 
e a varonde lengua no fea firme en la 
tierra:al varon » de injuria cage el mal para 
rempuxones. 
13 “Yofé que hará lehoua el juyzio del po- 
bre:el juyzio delos men efterofos. 
Ciertamente los juftos alabarán tu Nom- 
¡ O, habita> bre ; los reftos ? eftarán en tu prelen- 
e Cia. 
PSATL  “"Cxrmn 
Ra Dauid,que Dios lo tenga de fu mano para- 
O que no liga el camino de los impios, 11, Que 
fea libre de fus lazos, y ellos caygan en ellos, 


r Plalmode Dauid. 
_“Ehoua, a ti he llamado,appreflurate á 
]» : elcucha mi boz , quando te lla- 
máre. 
2 Seaenderegada mi oracion delante de 
ti como Y vn perfume : el don de mis manos 
a lIPrefentedelatarde. 
dl Di Pon,o Ichova,guarda a miboca:guar- 
I Sacrificio. dala puerta de mis labios. 
4 No inclines mi coragon'á coía mala: 


T Aludió al 
altar del 
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á hazer obras con impiedad con los va- 
rones que obran iniquidad: y no coma yo 
de fus deleytes. 

s Hierameel juífto con mifericordia , y 
reprehendame: y '" olio de cabega no vn 
te mi cabeg1: porque aun tambienmi ora- 
cion fera contra fus males. 

6 Sean derribados” en lugares peñasco 


m Halogo 
de principe 
jniquo. . 
n Hcb.en 
: manos de 
fos fus juezes:y % oygan mis palabras, que piedra. 


Lon fuaucs. o Enticadá 

y Como quié parte y hiende leños en tie- 

rra,fon elparzidos nucítros huefíos á la bo 

ca de la fepultura. 

8  Portanto1tióúlehoua miran mis ojOS, _y 

en ti he confiado :? no derrames mi al. A 
gas en po- 

má. co. 

9 8] Guardame 1 delas manos del lazo 1, 


que mehan tendido; y deloslazos delos q Del po- 
que obran iniquidad. der del %c, 
¡os Y vna 


10 Cayganlosimpi 

des,mientras yo pallaré para liempre» 
PSAL  CALTE 

Auiden vn feñalado peligro pide 4 Dios com 

ardentifíima oracion, que le l1bre, por la expe- 


riencia que tiene de anerle librado de otros ma- 
Oreso 


1 " SMaskil. de Dauid,* quando efta- a pai 
ua en la cueua,oracion. oCtrinal, 


On mi boz clamaré a Tehoua: con K154.14,4 
O miboz pediré mifericordia á leho 

ua. 
3 Delante deel derramaré mi f querella; t Otros. mi 


delante del denunciaré mi anguítia. medit2ció, 
Quando mi efbiritu fe anguítiaua habla, rue» 
4 p g y 


dentro de mi, tu * conocifte mifenda : en a Tu'íabes 
el camino en que andaua,me efcondieron fo traya 


lazo. malos. tra- 
5 Catauaalamanderecha y miraua,y no ES > 
x Heb. per- 


aula quien me conociefle: no X tuue refu- A 

gio,no auta quien bolurefie por m: da E 

6  Claméati,o Ichoua : dixe, Tueres Ae sE de 

miefperanca, y mi porcion enla tierra de mandaffe 

los biuientes. mi almas 

y  Efcucha mi clamor, que eftoy afligido 

mucho : efcapame de los que me perfi- 

guen: porque fon mas fuertes que yo. 

8 Saca mi alma de la carcel, paraque ala- 

betu Nombre : conmigo ? fe coronarán y Haran fiel 
£ la» 

los juftos,quando me oulcres hecho bien. 


PSAL. CXLIILL 


D Aud cn algun “gran peligro pide 2Díos, que 
no mirando á fus peccados pajados, mas a fw 
innocencia prefente,por fu jufticia le libre de fits ene 
migo. e 


Píal- 
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21.Samotz. 1  Píalmo >? de Dauid. | 
La V, ylos Añaden d este titulo,Quando lo perfeguia fal 
70 jo Abfalon.2,Sam,17. 


gos portu verdad: refpondeme por tu 
juíticia. 
2  Yuo entresen juyzio con tu flieruo: 
*Exod. 34, *porque no lejultificará delante de ti nin- 
7. gun biuiente, 
3 Porqueha perfeguido el enemigo mi 
alma* ha quebrantado a tierra mi vida: ha- 
b Heb.co- mehecho habitaren tinieblas 6 como los 
mo los mu- ya muertos, 
A del 4 Ymi elpiritu fe anguftió dentro de mi: 
5.0 mi coracon fe pafmó. 


Ts0:»: oye mi oracion, efcucha mis rue- 


Aid de í  CAcordeme delos dias antiguos:medi- 
OS 0% taua en todas tus obras: meditaua enlas o- 
alentarlifc. ; 


bras de tus manos. | 
6  Eltendi mis manos a ti: mi alma, como 
la tierra fedienca, a ti.Selah. 
7 Relpondeme prefto,ó Iehoua,que def-- 
maya mi efpiritu:no eftondas de mi ta rof- 
tro, y fea lemejante ¿losque decienden á la 
fepultura. ) | 
dQ.d.tem- 8 Hazme oyr d por la mañana tu miferi- 
prano,  cordia,porqueentihe confiado: hazme Ía- 
preños  berel camino por dondeande, porqueá ti 
he algado mi alma. 
9 Efcapame de mis enemigos , O Iehoua: 
ati meacojo. 
10 Enfeñameá hazer tu voluntad,porque 
tu eres mi Dios. Tu buen Efpiritume guie 
e Camino C ¿tierra de reftitud. 


derecho. 55 Portu Nombre,ó Jehoua,me viuifica- 
rás: portu juíticia facarás mi alma de an- 
guítia. ' > 

>. 12 Y por tu mifericordia difsiparás mis 


enemigos, y deltruyrás todos los aduerfa- 
-  Sios de mi alma:porque yo foy tu fieruo. 


3 ORAR Lo XL EIA 
E | dos 4 Dios, fa fortaleza, y engrandece fu bor- 


se 


dad , que frendo el hombre visa cofa tan apoca- 


da, haga del tanta Stima, TL, Videle que hp 
Jfiss perfeguidores. 111, Declara que la verdade- 
ra piedad no confíste en que todo-lo temporal fu- 
"Seda pro/peramete, mas en tener a Dios de fu parte. 
3 De Dauid. - cl BE 
FQueme” ” EnditoTehoúa mi Roca,f que enfeña 
dá fuerqa y ¿ mismarnos ¿la batalla, y mis dedos ¿ 
ardides 3. y UA 


; dapuerra.' 
tra mis Cne. y 


MES es. Mia, y midiberrador: efcudo mio enquien 
tiende. . he corifado:el queállanami pueblo delan- 
.=  tedemi. 2 | 


diardcl, > 4 'Elhombrees femejite 2 lavanidad:(us 
SS Y 


Miferscordia mia, y mi caftillo ; altura 


guaro o, Iéhoua,queestl hombre* quelo co * 
hazesfami- noces? el hijo del Húbreyparaglo eftimés? 


dias for como la lombra que paña, 0 
5 € O lehoua,abaxatus cielos y decieñz “o 
de:roca los montes y humeen. 

6 Relápaguca relampagos, y E difsipalos: 

embia tus faeras, y conturbalos. h A mis cae 
7 Embiatu mano defde lo alto : redime migas. 
me, y cícapame de las muchas aguas : dela 

mano de los hijos eltraños. 

8 Cuyabocahabla vanidad:y fu dicítra es 
dieltra de mentira. 

9 ODios,áticantaré canció nueua : con 
pÍalterio,con decacordio cantaré a ti. 

1o “El que dá (alud ¿los reyes:el que redi- 

me a Dauid fu fieruo de mal cuchillo. 

11 Redimemt, y efcapame de mano delos 

hijos eftraños : cuya boca habla vanidad, y 

Tu dieftra es dieltra de mentira. 

12 q] Que nueltros hijos/éar como plan- 11. 
tas crecidas en fujuuentud : nueltras hijas : 
como las efquinas labradasa manera de pa- 

lacio. 

13 | Nueltros rincones llenos,+ prouey- ¡ Ot. nuef- 


- dos de toda efpecie de grano: nueltros gana- tras delpé- 


dos que parana millares, yá diez millares 25,0:8r2- 
en nueftras placas. otos: 

1 mí Heb. que 
14 Nueítros bueyes | cargados: no aya produ>gan 
portillo, ni quien falga, ni quien dé grita de efpecie 
en nueítras calles, A efpecie. 
15  Bienaucnturado el pueblo que tiene | Grucos, 
elto:bienauenturado el pueblo,cuyo Dios " Comb:- 


tenia 
es lehoua. o 


! POSTA. CXLV.  mueltracim 
Elo a es digno deque todas fus criaturas le alab? dad, 
en gran manera:por la prandexa de fus obras, en 

queba declarado fu Potetscia,fu Bondad, JuClemern= 

ca Qe 1. Queleuanta los proStrados, 11f, Da 

Justento a toda éríatura, 11YL Oye á todos los que 

le inuocan confe, V. Guarda d todos lesque loamá: 

y destruyra a todos fis enemigos, Esta compuefto el 

P/almo por las letras del Alphabetho Heb, 


r  Alabanga.” de Dauid. n S.Pfal- 
Aleplr Níalcartehe mi Dios y Rey: y mo. 

E bendeziré 3 tu Nombre por el 

A figlo y para liempre, 

2 Beth Cada dia te bendeziré:y alabaré tu 
Nombre por el figlo y para fiempre. — 
3. Gimel Grandees lehoua, y * alabado en o Digno de 
gran manera: y lu grandeza Pno tiene efpe- alabanga. 
culacion, < 0 p No puede 
4 Daleth Generació a generació enarrará il 
tus obras:y annunciarán tus valentias, 
5 HeLa hermofura de la gloria de tu mag- 
nificencia , y tus hechos marauillo(íos ha- 
blare. 


6 Van Y la terribleza de tus valentias di 


rán; y tu grandeza recontaré. 
7 ¿Zaín La memoria de la muchedumbre 


- detubondad reboflarán: y tu julticia cam- 


tarán. Rr 
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TExod34. g Hed jClemente y Mifericordiofo es Ic- 
houa:luengo deiras, y Grande en miferi- 
cordia. 

9. Teth Bueno eslehoua paracon todos: y 
< S.refplan- fus mifericordias,? fobre todasfus obras. 
decen. o lod Alabente,o Ichoua,todas tus obras; 
b Tuspios. yb rus Mifericordiofos te bendigan. 
tuPueblo. 1, CapbLa gloria de tu Reyno € diga: y 


Num.14;13. 


a hablen de tu fortaleza: 

co Predi- 12 LamedPara notificará loshijos de Adá 

quen. tus valentias ; y la gloria dela magnificen- 
cia de fu Reyno. 


cEterno. 13 Mem Tu Reynoes Reyno? de todos los 
figlos:y tu feñorio.en toda generació y gC- 
neracion. 
14 Samech Softiene Tehoua ¿todoslos que 
caen: y leuanta á todos los opprimidos. 
15 Aín Los ojos de todas las cofas efperan 
3 ti: y tules.das fu comida enfu tiempo: 
16 Pe Abres tu mano, y hartas £ de volútad 
f Abafto. todo biuiente. 
liberalmé- 17 ZadeTuftoeslehoua en todos lus cami- 
tc. nos, y Mifericordiofo en todasfus obras. 
18 Kuph Cercano ejtá Tehouaá todos los 
quelo.inuocan:.3 todos los que loimuocá 
5 converdad. 
gloan.433. 19  ResLa voluntad'delos quele temé,hia- 
rá: y lu clamor oyrá, y los faluará. 
zo  Sdin Guarda Tehoua ¿todos los que 
lo aman: y á todos losimpios deftruyra. 
21 Tan Elalabanga de lehoua hablará mi 
boca: y bendiga toda carnefu fanéto Nom. 
bre,por el figlo y paraficmpre.. 


- 


PSAE CXLEVL 


| confianga e los hombres,aunque fean los mas. 
poderofos,es vana» 11, Bienauenturado el que 
La poneenel Dios de lacob, Podero/o, lufto , Defenfor 
delos oprimidos Mifericordio/o, Segh fe pruena por 
Jus obras, 


h Alabad 3 1. HHalelu-1aH. 


Ichoua.Los Laba,o alma mia,a Tehiouz. 
eE po LA 2 Alabaréálehouaen mi vida:di- 
anaden, D€ » SE o , . 
Aggeoyde 2 7 EE píalmos ámi Dios mientras bi- 
Lacharias. UICTC 

3 Noconfieys enlos principes,» en hijo 
¡No puede Je hombre: i porque no.ay en el felud,, 
faluar m aú q; Saldra fu efpsritu,T boluerfehá en fu tie- 
i6.luego rra: enaquel dia perecerán todos lus pen- 
las pracuas. famientos» 
+ Gecn3,192 < gr Dichofo aquel cn cuya ayuda es el 


. la 425 Dios de lacob: cuya efperanga es enlehouzs 
fu Dios. 


Apoc.14,7- ] ) d ! 
¿Poderoío, 6. *?Elque hizo»los cielos y la. tierra :lz 


m Ficl en» mar,y todo lo que emella.eita: m el q guar- 
tus proma. da verdad para empre. 


7 El que haze * derecho álos agrauiados: ulufto» 

0 el que da paná los hambriétos : Ichoua, IES 

P elquefueltalos aprifionados.. PA 

3 Jehouaes el que abre los ojos ¿los ciegos: 3 , y 

Tehoua 9 el que enderega a los agouiados: 1 Quita las 

fchoua él que amaálos jultos. cl 
y Iehouaelque guarda álos eftrangeros: E 1 

3l huerfano y a la biuda leuanta: y el cami- 

no delos impios traftorna. 

10 Reynará lehoua para fiempre:tu Dios, 

ó Sion, por generacion y generacion » Ha- 

lelu-1AH. 


PSALñ  CXLVIIL 


Ei 4 las alabangas de Dios por fm condicio= 
ES», 


Labadá ran, porque es bueno can- 
Ax píalmosá nueftro Dios; porque 
fuaue y hermofa:s el alabanga. 
2 Elque cdifica á lerufalem Jehoua ¿los 
echados de Ifrael recogerá. 

3. _Elquefanaalos quebrantados de cora- 
con: y el que liga * fus dolores, r Sus plagas 
- Elque cuentael numero de las eftre- doloroías. 

llas,y 3 todas ellas llama por ws nombres. 
5 Grande es el Señor nueítro, y de mucha: 
potencia:* y de fu entendimiento.no «y nu- sSu fabidu- 
mero.. ; ria es incó= 
6 El queenfalgalos humildes Ichoua + el Prehéfblea. 

ue humilla los impios haftala tierra. 

7  Cantada lelioua con alabanga : cantad 

3 nueftro Dios con harpa.. | 

g El que cubrelos cielos de nuueszel que: 

apercja la lluuia para la tierra: el que haze a 

los montes produzir yerua. 

 Elquedaa.la beltia fu mantenimien- 

to : *iloshijos delos cueruos que claman *lob 39,35. 
del, 

10 tNotomacontentamiento en la for- + No haze 
taleza del cauallo: nife deleyta có las pier- cafode grá- 
nas del varon. des fuergas 
1. Amalchoua3losqueletemen:alos 4 e nc 
efperan en fu mifericordia.. O 
2» Alabalerufalem 3 1Ichoua: alaba Sion á 
tu Dios. . , 

13 Porque fortificó los cerrojos de tus 

puertas: bendixo á tus hijos.dentro de ti. 

14  Elque pone por tu termino lapaz:yde  .,. 
gsoflura de torgo te hará hartar. ¿ 

5 Elgembiaíu palabraa latierra, y muy 

prefto corre fu palabra. = 

16 El que da la nieue como-lana; derra- 

mala elada como ceniza. 

17 Elqueechafu yelo * como en pedagos: 





u Elgrande 
ZO» 


delante de fu frio quien eftara? - ARE 
18 Embiará fu palabra, y desleyz *los ha: ue,eladasy 
foplará fu viento,gotearánlas aguas... Sunizos 


19 Elque. 
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19. Elque denuncia fus palabras ¿1acob, 


aS.las lus eftatutos y fus juyzios 1 Hrael. 


otrasna- 20 Nohahechoeftocontoda gente; y 


4i0DCS. juyzios 2 no los conocieron. Halelu-1AH. 


PSAT. CXLVIIT, 


qe ¿todas las criaturas delos cielos y de la 

tierra á las alabangas de Dios por fer el el Crig- 
dor decllas: y fingularmente por amer establecido el 
Reyno de Ju pueblo, 


: 5 Halelu-14 4. 
b Y 
Boca ; Labad ¿Dios deíde los ciclos : ala- 
A vaso en las alturas. 
2 Alabaldotodos lus Angeles:ala- 
baldo todos lus exercitos. 

3 Alabaldo el Sol y la Luna: alabaldo to- 

das las eftrellas deluz. , 
eLoscie- 4  Alabaldo<los cielos delos cielos ; y 
losmasal-, * las aguas que e5t4s fobrelos cielos. 

, Sa 5  Alabenel Nombre deIehoua: porque 

* Gen17, el mando, y fueron criadas. 

01500 5% Y las hizo ler para fiempre por el iglo; 

dHcb.dio d pufo lesley que noferá quebrantada. 

eftatutoy 27 Alabada Iehoua, de la tierra,los dra- 
no pallirá ones y todos los abifmos. 

8 El fuego, y el granizo; la nieue y el va- 
€Qud.fu por : elviento detempeltad que haze € fu 
mandamié- palabra, 
90. 9  Losmótes, y todos los collados:el ar- 

bol de fruto y todos los cedros. 

fTodo ge- 10 Labeltia,y todo animal:f loque va ar 

aero de raftrando, y el aue de alas. 

Serpientes. 17 Los reyes de latierra, y todos los pue- 
blos: los principes, y todos los juezes de la 
tiérra. 
12  Losmancebos, y tambien las donze- 
Has:los viejos con los mocos, 

133 Alaben el Nombre de Iehoua: porque 

fu Nombre deel folo es enfalgado: fu gloria 

es lobre tierra el cielos, 

gLa gloria yg El eníalgó ? el cuerno de fu pueblo: ala- 

«Reyno. hen lotodos fis Mifericordioíos, los hijos 
de lírael , el pueblo áel cercano. Halelu- 
JAH» 


PSALMOS,. 1254 
PES AO EX. 


E Xhorta con grande affeclo alas alabanjas de 

Dios finqularmente álá Yglefía de los ios, por la 
gloria insbmable que lestiene apareja ¿3 la rem 
ganga rigurofa que les dara de todos los reyes y pode- 
rojos del mundo, que los aurás affiigido. 


1 Halelu-11H. 


Antad a Ichona cancion nueua:Íu. h Excelen- 
alabangajéa en la congregación 'de tesfingular. 


los Mifericordiofos. ¿De los pi- 
2 Alegrefe Hírael con fuhazedor: los hj- Os-titulo 
jos de Sion le gozen con fu Re o 
9 ya del pueblo 
3 Alabenfu Nombre con corro:con adu- de Dios 3 
tre y harpa canten ael. «auía de fa 


4 Porque lehoua toma contentamiento ingenio. 
con fu pueblo; hermofeará á los humildes 
con falud. 
5, Gozaríehanlos pios con gloria;canta- 
rán fobre fi1s camas. 
6  TEnfalgamiétos de Dios eStaráren lus f Alabag> 
gargantas: y cuchillos de dos filos en us $45» 
manos: 
7 Para hazer vengáca delas Gentes: cal 
tigos en los pueblos. 
$ Para aprifionar fus reyes en grillos : y 
us nobles en cadenas dehierro. 
9 Para hazer enellos el juyzioleferip- IDeut,$1. 
to'efta ferá la gloria de todos lus pios. Ha. 
lelu-145. i 
0 A el A 
Exhorta 4 todo biniente á alabar á Díos, 
rx Halelu-1am. 
Labad á Dios en lu Santuario: ala- 
Apu m enel eftendimiento de la mEn futa. 
fortaleza. bernaculo, 
2  Alabaldo en fus valentias:alabaldo có. donde A 
forme á la muchedumbre de fu grandeza, Ed fortiñ sl 
3  Alabaldo á fon de bozina:alabaldo con " 
píalterio y harpa. 
4, Alabaldo con adufre y Rauta: alabaldo 


con cuerdas y organo. 

5  Alabaldo con cimbalos refonantes:ala- a Todolo. 
baldo con cimbalos de jubilacion,  querefpi 

6 2 Todo efpiritualabei ran. ra, 0, tiene 


- Halelu-1aH. vida. 


FIN DEL PS ALTERTO, 
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PROVERBIOS. 156 


r 


- LosProuerbios de Salomon. 


CATIA 


E: titulo del I:bro prefente , enel qual fe promete 


inStrucion de verdadera Sabiduria, 11 Prin- 


orpio del tra tado., el qual comiéga del temor de Dios 
ynico principto de verdadera:Sabiduria ¡untamé- 
se con el apartarfe del comercio y compañía de los 
malos. UL La Sabiduria feoffrece átodos, 1111, 
Amenaza con perdicion a losque la menofpreciare, 


GR OS prouerbios de 
SS Salomon hijo de Da- 


Ñ IS As 27 uid,Rey de Hrael, 


az 2 Para:entender Sa-. 





ea E > S biduria y caftigo: pa- 
- y ra entender: las razo- 
SE SS nes prudentes, 

SAGE y Para recebir el cal 


a Heb. Oy- 5 2Siel fabio Las oyere, aumentará la do- 
rá clíabio, Etrina: y el entendido, 5 adquirirá. confe-- 


yc. 

h Polleerá 

coníejos. 

c Enigmas. 
11 


Pla, 


19». 
Abax. 9,10%. 
Ecclco.1,19., 
dElenfe- 
ñamiento: 
O.prece-- 
OS. 
e Hazerte- 
hanamable 
«hórrado. 
A Heb. te: 
en gañaren, 
ny quieras. 
A alguno 
pra matar: 
Ib. 
h Hcb.to- 
do auer: 


defícable. 


HY/at 59,7; 
Rom:3,25, 
1Sus malos 
palfos los 
lléuan á fu 
miíma mr u- 
erica, 


JO». h 
6. Paraentender parabolá y declaracion, 
palabras de fabios, y fus dichos efcuros. 


*ElPRINCIPI1O dela fabiduria es 


el temor de lehoua: los locos defpreciaron: 
la Sabiduria, y el caftigo.. 

8: Oyebhijomio el'caftigo de tu padre, y 
no defechesla Ley de tu madre:: 

9: Porque “aumento de gracia ferán atu: 


cabega; y collares á tu cuello.. 

1o: Hi o mio,h.los peccadores f te quilñie- 
ren engañar,no confientas.. 

1 SidixerenyVen con nofotro s,efpiemos' 
B51lafangre: afecliemos 21 innocente fin 
razon». 

12 Tragarloshemos como el fepulchro,. 
bios: y enteros, como los que.caen en fi- 


ma;. 

13: Hallaremos* riquezas de todas fuer- 

ves: henchiremos nueftras cafas de defpo- 

jOS:. 

14 Echa tufuerte entre nofotros: tenga: 

mos todos. vna bolfa:: 

1y- Hijo mio no andes en'camino con e-- 
llos : aparta tu-pie de fus veredas: 

16. * Porque fus pies correrán al mal:y y-- 
rán preflurofosa derramar fangre.. 

177 Porquepornada ferenderála red de-- 
lante delos ojos de toda:aue:. 

19 Masiellos fu fangre cÍpian) y a fus 

animas affechans. 


19 Tales fon las fendas de todo cobdicio- 
lo de cobdicia; lagual 1 prendera el anima 1, vida 21os 


T Quitarí 


de fus polleedores- o; 
z0 La Sabiduria clama. de fuera: en las. afCtos y 
placas dá fuboz: conÍe]OS» 


21 Enlas encrucijadas de los mormollos: 1II- 
degente clama:en las entradas de las puertas | Heb. En 
de la ciudad dize fus razones: las cabegas. 
22 Haftaquando, ó imples ,amareys la E 
fimpleza, y los burladores defíearán el bur- 
lar, y los locos aborrecerán la ciencias 
23  * Bolucosami reprehenfion: heaqui q *1/2.65,12.. 
yo os derramaré mi ef; piritu, y osharé Íaber. y 66,4- 
mis. palabras.. lerem. 7»13»- 
24 q Por quanto llame, y "no quefiftes:. m S.vcniro 
eftedi mi mano, y novuo quien-efcuchalle: 1111. 
25 Y" defechaftes todo-cófejomio,y no n Heb.he- 
queliftes mi reprehenfion: . xiftes cel-- 
26. Tambien yo mé reyréen vueftra cala. (are 
midad : y me burlaré quando os.vinierelo- 
que temeys.. F 
27: Quan do.vinjere', como vna deftruy= 
cion, loque temeys:-y vueftra calamidad 
viniere como-va toruellino:quando vinie- 
re fobre vofotros-tribulacion y anguftia:. 
28 Entonces me llamaran, y no reíponde- 
ré - Bufcarmehan 2 de mañana, y no mé ha: o Con dili=: 
llarán :: gencia. 
29. Porquanto aborrecieró la fabiduria:: 
y no efcogeron el temor de lehoua,, 
30 Niquifieron mi confejo:y menofpre= 
ciaron toda reprelienfion mia: 
31 P'Comerán pues del fruto de fi cami PEsyro" 
no: yde fu sconfejos fe hartarán.. us 
32: Porque el repofo de los ¡ignorantes los: 
matará: y la profperidad de loslocos-los €-- 
charááa perder: *?- . 
33. Masel queme oyeré, habitará confia- 
a 3 y bjuira repofado de temor de: 
mal.. 


CAPI1IT 11 


por 3 la verdadera Sabiduria laqual enfe-: 
¡a temor de Dios, justicia y todo buen camimo,. 
I li Preferma detodo mai camino: 


Ijo mio, fi tomáres mis palabras, y” 
mis mandamientos guardáres den= 
--A tro detl;. 

». Haziendo eftar attento tu oydo a la Sa:- 
biduria: ff inclináres. tu coragon á la pru-- 
dencia, 

3 Siclamares 3la intelligencia;y ¿la pru-- 
dencia dieres tubozo. 





4; Si, 
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4  Si,comoala plata,la bulcáres, y como 

a theforos la cicudriñares, 

5 Entonces entenderós el temor de Ieho- 

ua: y hallarás el conocimiento de Dios. 

6 Porque lehoua da l1 Sabiduria: y de lu 
boca viene el couocimiento, y la intelligen- 
cla. 

7 Elguardaclfera los reétos: es eftudo A 

los que caminan percétamente, 

2 Defuspi- 8 Guardando las veredas del juyzio: y el 
os.delos Camino? defiis Mifericordiofos guardara. 
fuyos.notó y Entonces entenderás julticia,juyzio, 
elingenio. y equidad, y todo buen camino. 
ni. Io S] Quandola Sabiduria entráre en tu 
coracon, y la fciencia fuere dulce a tuani- 
ma, 

1  Confejo te guardará: intelligencia te 

conferuara, 

12 Para efcaparte del mal camino, del hó. 

bre que habla peruerfidades: 

13 Quedexanlas veredas derechas , por 

andar por caminos tcnebrofos; 

14 Quefealegran hazicndo mal: que fe 
bHeb.cn  huelgan en b malas peruerfidados: 
peruerfida- ¡2 Cuyas veredas fon torcidas, y ellos tor- 
desde mal. ”-. e oe 

cidos en fus caminos, 

16  Paraefcaparterdela muger eftraña: de 


5 as laagena € que ablanda fus razones. - 
ra.nai120ue- . S 
ga ==  I7 Quedefampara d el principe de lu mo- 


ESu prime: ccdad: y fe oluida* del Concierto de fu 
ro y legiti- 44108. O 4 
mo mari- 18 Por loqual lu cafa eftá inclinada a la 


do. muerte: y [us veredas var hazia los muer- 
e Elpacto tos, 


Bol Viatri- 19 Todoslos que aella entraren, no bol. 
monio. £ 


e / E 
f£ No biui “eran:? ni tomaranlas veredas de la vida. 


rán.Plal, 20  *Paraque andes por el camino de los 
16.11. buenos: y guardes las veredas de los ju 
g luntale tos, 


ed elver.tt- 21 Porquelosreétos habitarán la tierra, 


y los perfectos permanecerán enella, 
* lob.18,17. 22 * Maslos impios ferán E cortados de 


o la tierra: y los preuaricadores ferán deella 
any cos delarraygados. 


ORASESI TT. 11L 


E Nomienda la Mifericordia y Fe en Dios con ab- 
negaction de (e mifmo, 11 La tolerancia en la 
cruz. 11L, En la verdadera Sabiduria confifte la 
verdadera felicidad, 11TL. Pone algunas reglas 
declla,para con los hombres. 


jo mio,no te oluides de mi Ley: y 

H: coracon guarde mis mandamié- 
tos. 

* Porque longura de dias, y años de vi. 

da,y paz teaumentarán. 


3 Mifericordia,y Verdad no te defam pá- 


X Dest.8,1, 2d, 
30,16, 


>. 


PATO M QUE 
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ré: átalas á tu cuello,efcriuelas ienla tabla iAludió 3 
de tu coracon. las tablas d= 
4 Y hallarás gracia? y bueraopinionen PLY. 
los ojos dé Dios, y delos hombres. UE aa 
5 Fiatede fehoua de todo tu COFac0N : Y cnto, 

no Cítribes en tu prudencia. 

6  Reconocelo en todos tus caminos: y el 
enderegará tus veredas. 

7  *Nofeas fabio! en tu Opinion:temea 
Tehoua, y apartate del mal. I Heb, en 
8 Porque ferá medicinaá tu ombligo, y tus ojos. 
tutano a tus huefos. 

9  * Flonrra a Ichoua de tu fuftancia : y * Tob, 4,7, 


Rom. 12, 


M de las primicias de todos tus frutos, L4c.14,13. 
10 Y Íeránllenos tus alholies dehartura; MDelo » 
y tus lagares ” rebentarán de mofto. mejor de 


1 €] x No defeches,hijo mio, el caltigo de o 
a n Rebofía- 

Iehoua:ni te fatigues de fu correccion: EN 
12  *Porquelehoua¿lque ama, y quiere, 11, 
como el padrealhijo,a eje caltiga. * Heb.12,3. 
13 €] Bienauenturado el hombre que ha- Apoc.3,17 
lló la Sabiduria: y quefaca a laz laintelli- 1 

: . oHeb.Por- 
gencia, s] 
14 P Porquefu mercaderia es mejor que la a ES 
mercaderia de la plata: y fus fr tOS, MAsQ ua, caftiga, 
el fino oro. e y como pa- 
15 Mas precioía es quelas piedras precio- dreá hijo 
las:y “todo lod puedes defltar, no fe pue- 
de comparar a ella. N 


quiere, d, 
amas. 
16 Longura de dias trae en fu mano dere- 


p Su gráge- 
ria fu trato. 


cha:en fu yzquierda,riquezas y honrra: q Heb.to- 
17 Suscaminos fon caminos deleytofos: das tus (co- 
y todas lus veredas,paz. fas) deflea- 


18 EftaesYclarbol de vidaa los que afen- bles. 
declla:y $ los que la fuftentá, Jon bienauen- * a 
surador, a 
19  lehouacon Sabiduria fundó la tierra: man, 
affirmó los cielos con inteligencia: 

20 ConÍu (ciencia f fe partieronlos abif- 
mos:y los cielos diftilan el rocio. 

21 Hijo mio,no fe apatten estasco/as de tus 
ojos:guarda la Ley, y el confejo. 
22 Y feran vidaa tu anima, y gracia a Y eu UArribano. 
cuello. 

23 Entóces caminarás por tu camino có- 
fiadamente: y tu pie no trompceará. 

24  Quandorteacoftáres,no aurás temor: 

y acoftartehas, y tu fueño fera luaue. e 

25 Noaurás temor del pauor repentino, 


ni del alboroto de los impios, quando vi- x Heb, en 
tu XC, 


26 Porquelehouaferá * tu confianga: y Hebade 
prendimié- 


el guardará tu pie, Y porque no feas tóma- 3% 
Y : L11L 
27 €] 2 No detengas el bien de fus due- y Haz bien 
ños,quando tuuieres poder para hazerlo. ¿los necef- 
28 No digas a tu proximo, Ve, y buélue, fitados. 
y mañana te dare,quando Tf A ntigo. TS.3 darle, 
: ro 1j 


t Gen,1;6. 
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29 No ptenfes mal contra tu proximo, eÍ- 
tando el confiado de ti. 

30 Nopleytees con alguno fin razon, li 
el no te ha mal galardonado. 


*Plal,zms. 31 *Noayas embidia ál hombre injufto: 
2 Secomu- niefcojas alguno de fus caminos: 

nica fami. 3,  Porqueel peruerfo es abominado de 
liarmente. 


lehoua:y con los reótos3.es lu lecreto. 

33 Maldicion de lehouacita en la cafa del 
impio ,masá la morada de los juftos ben- 
dezirá. É 

34  Ciertaméte el efcarnecera a los elcar- 
necedores:y a los humildes dará gracia.. 
35 Losfabios heredarán la honrra: y los 
locos foftendran deshonrra. . 


CATPIT IN 


xhorta a la verdadera Sabiduria moStrádo al- 
gunos de fus frutos imeftimables, 11..Que fe 
guarde el pio del camino delos malos, . 111, Pone 


algunas reglas de Sabiduria. 


Y d hijos el caftigo del padre: y ef- 
O tad attétos paraque fepays intel- 
ligencia. 
2 Porque os doy buen enfeñamiento:No 
deflampareys mi ley. 
3 Porque yo fue hijo de mi padre,delica- 
do y vnico delante de mi madre: 
4. Y P enfeñauame, y deziame,Suftéte mis 
razones tu coragó : guarda mis mandamié- 
tos, y biuirás. 
5 Adquiere Sabiduria, adquiere intelli- 
gécia: no te oluides,ni te apartes de las ra- 
zones de mi boca. 
6 Nola dexes, y ellate guardará; amala, 
y conferuarteha. 
7 - Primeramente Sabiduria.A dquiere Sa- 
biduria, y ante toda tu pollefsion adquiere 
intelligencia. - 
8 <Engrandecela, y ella te engrandece- 
rá : ella te honrrará, quando tula ouleres 
abracado. 
9” IDará ditu cabega aumento de gracia: 
corona de hermofura te entregará. 
10 Oyehijo mio, y recibe mis razones:y 
multiplicarfetehán años de vida. 
1 Porelcamino de la Sabiduria te he “en- 
caminado: y por veredas derechas tehe he- 
cho andar. 
12 Quando porellas anduuieres,no fe eltre- 
charán tus pallos : y fi corrieres , no trom- 
pecaras. . 
13  Tenelcaftigo, no lo dexes: guardalo, 
porque ello es tu vida. 
14 €] Noentres por la vereda de losim- 
piostni vayas porel camimo de los malos: 
15 Delamparala; no pales por ella: apar- 
rate deella, y pala. 


Gen.18,17. 
i0M.15,14+ 


Crece en 
ella, 


dArrib.3,4. 


e Heb.cn- 
feñadOs 


Jl. 


PRO VE ROBOS. 
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16 Porqueno duermen, fino hizieré mal: 


y f pierden Lu fueño, fino han hecho caer. dei 
17 Porque? comen pan de maldad, y be- e, E 
uen vino de robos. decllos. 


18 Mas la vereda de los juftos escomo la g Decfío 
luz h del luzero: i aumétafe, y alumbra hal- comeny e - 
ta queel dia es perfecto. fuftentan. 
19 El camino de los impios es como la el- pe Bos 
curidad:no faben enque tromplegan. a 
20 Hijo mioeftá attento amis palabras: 
y á mis razones inclina tu oteja. 

21 No feaparten de tus ojos , mas-guar- 
dalas en o de tu coracon. 

22  Porquefon vidaá los que las hallan: y 
medicina Tá toda fu carne. 

23 €] Sobre toda co/a guardada guarda tu 
coragon: porque deel l mana ia vida. 

24  Aparta detila peruerfidad de la boca: 
y la iniquidad delabios alexa de ti. 

25 Tusojosmirenlo recto: y tus parpa- 
dos enderecen tu camino delante deti. 

26  Pelala vereda de tus pies:y todos tus 
caminos fean ordenados. | 
27 "MNoteapartesá dieftra,niá finieftra: mS.delg 
aparta tu pie del mal. Ley de | 
Porque los caminos que Jon ála diestra conoce el DIOS 

V. y los 709 ' 


 Cótra to» 
dafu cor- 
rupciONe 
11d: 
1] Heb.los 
.manaderos - 
de vidas. 


Señor.mas los que foma la finestra, fon pernerfos: 
Mas el bara derechas tus carrerao:) tus caminos quin - 
arden pal. 
GAIA YE 
pa a la Sabiduria,por la qual el bsbrefera * 
preferna do del peligro de la mala mu ger elqual 


defcrive, y exhorta que fe huya, 1, Exhorta por re-, 
medio al legitimo Matrimonio. 


" "Y ljo mio eftáatrento á miSabiduria, » 
H; a mi intelligécia inclina tuoreja: 
: 2  Paraque guardes los confejos: - 
y tus labios conftruen la Íciencia. 

No mires al engaño de la muyer. 

Porquelos labios de la muger eftraña 

2 diftilan panal demiel ; y fu paladar es mas 
blando que el azeyte: 
4 Masífu finesamargo como elaxenxo: 
9 agudo como cuchillo de dos filos. 
s Suspies deciendená lá muerte:Íus palo 
fos fultentan el fepulchro.. 
6 Sino pefares el camino de vida, fus ca- 
minos fon inftables : no los conocerás. 
7  KorapuesHijos,oydme, y no 0s apar 
teys de las razones de mi boca. 
8 Alexa deella tucamino3 y no te'acer- 
ques a la puerta de fu cafa. - 
9 Porqueno desá los eftraños tu honor: 
y tus años á cruel. 
10 Porqueno fe harten los eftrañosde tu * 
fuerca: y tus trabajos eften en caía del efe 


traño:; : E 


Voy los 70 


| 

n Arrib.z, | 
16, | 
¿ 


o Caufa da= 
mutrtCa 
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1  Ygimasentuspoftrimerias, quando 
Lc conlumiere tu carne y tu cuerpo, 

12 Y digas,Como aborreci el Caltigo : y 
mi coracon menofpreció la reprehenfion? 
13 Yno oylaboz de los que me caltiga- 
uan:y ¿losque me enfeñauan no inclinó mi 
oreja? 

:= Heb. que 14. Poco fe falto 2 


qne no cayelle en todo 
ho fue. 


mal,en medio de la compaña y de lacógre- 
gacion. 
“IL, 15 €pBeucelagua de tu cifterna, y las cor- 
rientes de tu pozo. 

BO,Re- 16 PDerramení? por de fuera tus fuen- 


boflen por tes: en las placas los rios de tus aguas. 
ce 


A 


17 — Seanparatifolo,:y no paralos eftra- 
ños contigo. 
'18 Serabenditotu-manad crozy alegrate 
dela muger de tu mocedad. 
cHeb.de 19 CieruaS amada, y graciofa dcabrasfus 
a tetas te hartarán entodo tiempo : y de fu 
a amor: andarás ciego de contino. 


e Amarla 20 Y porqueandarás ciego, hijo mio, có - 


hasvehe- laagena? y abragarás el regaco dela eftra- 
mentemé- fal 
te. Heb.er- 21 


E *Puesque los caminos del hombre ef. 
.rarástodo 2p 


delante delos ojos de Iehoua, y el pefa 


Manaos todas [us veredas? 
“20. 22 "Sus imiquidades prenderán ¿limpio; 


* lob 34,21, y con las cuerdas de lu peccado ferá dete- 
nido, 

23 Elmoriráf fin caltigo: y por la multi- 
tud de fu locura errará. 


ARBIT. VL 

zo: alquefió'2 otro. 1L Defpierta y repre- 
bende duramente al negligente, 1 UL, Notas por 
Las quales el mal hombre fera conocido, La principal 
y mas abominable de las guales es, Sembrar difcor- 
dias en las pias congregaciones. 1I11L Encargael 
estudio de la divina Ley, porel qual el hombre fa 
:preferuado de adulterio,recitáda algunosmales que 


del vienen, 
Ijo mio, fi falieres por fiador portu 


E sigo 3 tocalte tu mano al eftra- 
- Año, 

2 Enlazadoeres con las palabras de tu 

boca: y prefo con las razones de tu boca. 

3. Haz efto aora hijo mio, y librate:porá 

has caydo en la mano de tu proximo ; Ve, 

X humillate, y esfuerga tu proximo. 

4 Nodes fueñoa tus ojos,niá tus parpa. 

dos adormecimiento. 

5  Efcapate como el corso dela mano 

del cagador:y como el aue dela mano del'pa- 

rangero. o. 

6 €] Veála hormiga,ó perezofo,mira fus 

caminos, y fe labio; 


7 _Laqual no tiene capitá,ni gouernador, 
miSeñor, 


"£Porno 
Auertoma- 


do caltigo. 


- 


'2Prome- 
tilte. 





TL 
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8 Y contodo cfJo aparejaenél verano fu co- 
mida; en el tiempo della fiega allega lu má.. 
tenimiento. 

9  *Perezofo , hafta quando has de dor- 
mir¿Quando te lenantarás de tu fueño? 

19 Tomando i yn poco defueño, j 
do otro poco,poniendo manofob 


* Abaxo 


o 24532 
cabecea- i Heb. Pow 


remano “Co de fue- 


Otro poco pára boluerá dormir, ños, poco 
11 Vendra como camináte tu neceísidad, a or 
y tu pobreza + como hombre de eftudo. ÓN 
12 €PElhombre peruerto es varó iniquo: qe bio 
camina en perueríidad de boca; de manos 


13 Guiñade fusojos ; habla de fus pies: para éec. 
enfeña de fus dedos, 
14  Peruerlidades eftán enfú coragon;to- 
do tiempo anda penfando mal : l enciende 
renzillas. poa 
t5  Portanto fu calamidad vendrá dere- Aludio 31 
pente:fubitamente ferá quebrátado,y no efcudo que 
aura q uien lo fane. traen col- 
16 Seyscofas aborrece lehoua, y auwfie- gado $e. 
te abomina fu anima; EDS: 
17 Losojosaltiuos.La lengua mentirofa. m Heb, y 
Las manos derramadoras de la ladgre5- no medicie 
nocente. na. 
18 * Elcoragon que pienía perfhmientos 
intquos , Los pies preflurofos para correr 
al mal. : 
19 "Elteltigo mentiro(o ,que habla mé- 
tiras : y Elque enciende renzillas entre los 
hermanos. 
20 “€ Guarda, hijo mio,el mandamiento 
de tu padre:y no dexes la Ley de tu madre: 
21 Atala iempreen tu coracon; enlazala 
a tu cuello. 
22 Quando anduuieres,te guie; quando 
durmicres,te guardezguando delpertares, 
hable contigo. 
23 * Porque el mandamiento candela es, 
y la Ley luz: y camino de vida las reprehé- 
fiones del caftigo, | 
24  “ Para que te guarden de la mala mu- 
ger;de la blídura de la lengua de la eftraña. 
25 Nocobdicies fu hermofura en tu co- 
racon:ni te prenda con fus ojos, 
26 Porque a caufa dela muger ramera 
viene el hombre Pá yn bocado de pan:y la mu- p En fum- 
ger cagala preciofa anima del varon. ma pobre- ' 
27 Tomará el hombre fuego en fufeno, y 22 
que fus veítidos no fe quemen? 
28 Andariel hombrefobre las braías, y 4 
lus pies no fe abrafen? e 
29 — Aníielque entrárea la muger de fu 
proximo; no ferá fin culpa todohombre 4 

la tocáre. 
30  Notienen enpoco ál ladron, quando 
hurtáre para 3 henchir fu anima auiendo q Hartaríe 
hambre:  ” 


13 


T Como 
Cartero» 
menfage- 


-n Heb. Elg 
habla men- 
tiras, el tef- 
tigo de mé» 
tira. 


1UL 


*P/al.119, 
104» 


o Arrib.» 
16. 


Rr 


111 
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¿Todolvú 31 Mas tomado;pagalas fetenasio da? to- 
tiene. da la fuftancia de fu caía: 
32 Mas clque comete adulterio conla mu- 
b Heb. de ger,e falto P de entédimiento, € corrompe 
coragon.  fuanima el que tal haze. 
<Incusre 33 Plaga y verguenga hallará: y fu aftren- 
en peligro “ra nunca ferá rayda. 
a 34 Porque el zelo d fañudo * del varon 
as RO perdonará enel dia dela venganca: 
eDelmari- 39. Notendra reípeéto á ninguna redcm- 
do dela cion:ni querrá perdonar aunque le multipl- 
adulterazz ques el cohecho. 


CAP1T. NI 


Ncarga el estudio dela verdadera Sabiduria, 
que preferna al hóbre del peligro de la mala mu- 
ger. 11, Cuyas artes y laxos pinta, 


H-: mio,guarda mis razones : y en- 

cierra contigo mis mandamien - 

“LOS. >: 

V.ylos7o. Hgo honrra al Señor, y valdrás:mas fuera deel 
no temas otro, (0 ageno. 

2 Guarda mis mandamientos, y biuirás:y 

mi Ley como las niñas detus Ojos. 
fArrib.3 3 Ligalos..-tus dedos «Feferiuelos en la 

tabla de tu coragon. 

4 Diála Sabiduria, Tu eres mr hermana: y 

+ A laintelligencia llama parienta; 
g Arriba $ 5 Paraque te guarden de la muger age- 
16. y 6,24. na:y dela eftraña, que abláda fus palabras.. 
IL 6 € Porquemirando yo por la ventana 
de mi cafa,por mi ventana, 

7  Miréentrelos fimples, conlideré entre 
hArrib.S, los mancebos va mancebo + falto de enté- 
32 dimiento, 

¡S.delamu 2 El qual paífaua porla calle, junto a* fu 

gerque le efquina, y yua camino de fu caía: 

Eno 9  Alatarde del dia ya que efcurecia: En 
la elcuridad y tiniebla de la noche. 

10 Y veys aqui vna muger, quele fale al 
+Hel.guar Encuentro con ataulo.de ramera, j aftuta 
dada de  decor2con. 
$c. nm  Alborotadora y renzilloía: fus pies no. 

pueden eftár en cala, 

12 + Aora de fucra,iora por las plagas:afle- 
Heb. por Chando lor todas las encruzijadas. 
toda efqui- 13. Y traua deel, y befalo, deluergoncó fu. 
na. roftro, y dixole: 
mHeb.fo- 14 — Sacrificios de paz" he prometido,oy 
bre mi.  hepagado mis votos: 

15 Portanto he falido a encontrarte, buí- 

cando tu faz: y he te hallado.. 

16 Con paramentos he eimparamentado 
n O,C8pa micama,algados con cuerdas R de Egypto. 
ramítos de 17. Hefahumado mi camara con myrrha,, 
Fgyptohe aloes, y cancla.. 

Eco. 18, Ven,embriaguemos nos de amores haL 






















































tala mañana:alegremos nos en amores. 

19 Porque c! marido no eftá en lu caía, es 

ydo caminolexos. 

2o  “Eltrapo del dinero llenó enfuma- o Heb.El 
no,cl dia de la fiefta boluera 4 fu cafa. atadura def 
21 Derribolo con la multitud dela (íaui- «e. 

dad de fas palabras: con la blandura de fus 

labios P lo compelió. p Lo per- 

22 Vafeempos deella luego, como va el. fuadió.. 
buey al degolladero,y como cl loco á las Pl, 
prifiones para fer caftigado. Me á 

23 Dertalmanera quela faeta trafpafló lu q Heb.la , 
higado:como el aue que fe apprefuraálla- priñon3l 
zo,y no labe que es contra fu vida. caftigo del '. 
24 Aorapues hijos,oydme, y eftad atté- loco. 

tos ¿las razones de miboca. 

25 Nofe aparteá"fus caminos tu Cora-* S. Dela 
con: y * no yerres en fus veredas. a diDo 

26 Porqueámuchos há hecho caer mu- Na a 
ertos:y todos los fuertes han fido muertos pues en éces 
por ella. Arrib, 5,194 
27 Caminos del fepulchro lon fu cafa,que 
decienden*á las camaras de la muerte. — + Alafepul- 


CAPIT VI ós 


andas admirable de la verdadera Sabiduria 
Apor fu orig? antigues adyofficios fentos y effectos, 
coque ella mima fe combida a los hombres, y los lla= 
ma d fi. 


O clamala Sabiduria? y laintelli- 
gencia da fu boz* 


2  “Enlosaltos cabegos,junto al u Hcb.En 
camino, *álas encruzijadas de las veredas cabega de 
le para: alturas. 

3 Enellugar de las puertas , á la entrada ode 
dela Ciudadiá la entrada delas puertas da e pde 5 
bozes: 
O hombres,i vofotros clamo: y mi boz 
es 21os hijos de los hombres. 
5 Entended fimples aftucia:y locos * to- y Heb.en- 
mad entendimiento. tended cow 
6 Oyd,porque hablaré cofas excelentes, o | | 
abriré mis labios para cofas reétas. 

7  Porgmi paladar hablará verdad: y mis 
labios abominanlaimpiedad. 
g Enjufticia fon todas las razones de mi 
boca:.no ay enellas cofa perucría, ni torci-- 
da. 
9 Todas ellas/onreétas ? álque entiende: zLuc.7350- 
y reftas a losque han hallado fabiduria. 
to Recebid mi caftigo, y no la plata: y Ícié- 
cia,mas que el oro efcogido. a 
m  * Porquemejor es la Sabiduria que las E Arriba 
piedras preciofas:y todas las cofas.q le pue > *% 
den deflear,noít pueden comparar ieila.. 
2 YolaSabiduria moré có.el aflucia:y yo. 
jnuento la fciencia delos confejos.. 
13 El Temor de Ichoua es aborreccr el mal, 

la la. 


| 
| 
| 
| 
| 





b9. 
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la foberula, y la arrogancia, y el mal cami- 
no,y la boca perueríaaborrezco. 

14 Conmigo efta el confejo, y el fer: yo 

foy la intelligencia ; mia es la fortale- 

za 

15 Por mi reynan los reyes, y los princi- 

des determinanjufticia. 

16 Pormidominan los principes, y to- 

dos los gouernadores juzgan la tierra. 

17 Yoamoalos que meaman; y los que 

me butcan,me hallan. 

18 Las riquezas y la honrra eftán conmi- 

goyriqueza firme * yjuíta. 

19 Mejor es mifruto que eloro, y que 
aHeb. y juf- la piedra preciola: y mi rentazque la plata 
efcogida., 

20 Porvereda dejufticia gularé,por me- 
b Dedere- dio de veredas b de juyzio. 

cho. 21 — Para hazer heredar ámisamigos el 
ler, y que yo hincha fus theloros. 

22 *lehoua me pofleyó en el principio 
de fu camino, defde entonces,antes de lus 
obras. 

23 * Eternalmente tuue el principado, 
defde el principio,antes dela tierra, 

24 AÁntesC delos abifmos fué engendra- 
dajantes que fueflen las fuentes de las mu- 
chas aguas. 

25 Antesquelos montes fueflen funda- 
dos antes de los collados yo era engen- 


ticide 


* sab. 9.0, 


*Eccló. 24, 


14. 
e Gen.!,2, 


dS.Dios. 


e Los luga- 
ros habiza- drada. 


blesde la 2% No aula aun Y hecho la tierra , eni 
tierra Gen, las plagas , nila cabega delos poluos del 
mundo. 
27 Quando componia los cielos, alli ef 
taua yo;quando feñalaua f por compas la 
fobre haz del abifmo. 
28 Quando affirmaua los cielos arriba: 
quando afármaua las fuentes del abifino.. 
29 Quando ponia ala marfu eftatuto; y 
gHeb.fu alasaguas, queno pafafen 5 fu manda- 
palabra, miento: quando feñalaua los fundamen- 
tos de la tierra.. 
hPara criar 30. Coneleftaua yo % porama, y fué en 
ultentar y plazeresitodos los dias , teniendo folaz 
A delante del, entodo tiempo. 
Mes 5 3r Tengofolaz en la redondez de fi tie- 
Heb.12 tra: y misfolazes /on conlos hijos delos. 
iSiempre. hombres, 
af luego. 32. Aora pues hijos,oydme: ybiena- 
£ntodo tié nenturados los 
po. nos. 
33. Obedecedel caftigo, y fed labios : y 
nolo menofprecieys. 
34  Bienauenturado el hombre que me: 
oye,trafnochando a mis puertas cadadia:. 
guardando los lumbrales de mis entra- 
das .. 


f Luego 


mo por «c. 
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que guardáren mis cami- 
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35 Porque el que me halláre , hallára 

la vida; y alcancará Pla voluntad de le- 

houa. 

36 Mas el quepeccacótra mi, defrauda FHel.faca. 

a fu anima : todos los que me aborrecen, rá,o,produ 

aman la muerte. . zirá, 

CAPTT TAX, 
Le orontrapoficion de la verdadera Sabi- 
duria,a la falfa y fopbiStica, por la femejanga 

e dos matronas que cada vna combida a los homo 

bres a Jr conforme d fu ingento y a loque puede dar. 


Íiete colunas. 

2 Matófu viétima, templó fu vi- 
no,y puío fu mefa. 
3 Embio fus criadas,clamó lfobre lo mas 
alto dela ciudad. 
4  Qualquiera imple, venga acá . Alos jos atros de 
faltos M de entendimiento-d1xo , la 8c. Arre * 
5 Venid,comed mi pan; y beued del vi- 8,2. 
no qxe yo he templado. | mHeb. de 
6 e nlas fimplezas, y biuid ¿y andad a 
por el camino de la intelligencia.. Los 
7 El que caftiga ál burlador, afrenta tow** 
ma para (:y el que reprehende alimpio, fu 
mancha. 
$ No caftigues al burlador, porque no 
teaborrezca: caftiga al fabio , y amarte- 
ha. 
9 Daalfabio, y lerámas fabio;enfeña oEnfeña, 
aljufto, y añidirá enfeñamiento. 
10 *El'Temordelehoua es el principio x py; y > 
de la íabiduria ; y la fciencia de los fanétos Plal.111,10» 
es inteligencia. ÍA 1.16. 
11 Porque pormife aumentarán tus dias; 
y años de vida fe te añidirán. 
12 Sifueresfabio,para ti lo ferás ; mas fi 
fueres burlador,tu folo pagarás. 
13. €] La mugerloca, alborotadora, fim- 
ple. y Y ignorante, 


L: Sabiduria edifico fu cafas labró fus 


IHeb.fobre' 


lo alto de 


E 
p Heb.y no 
14 Afsientale lobre vna (illa 2 la puerta fabe nada. 
de fu cafa,enlo alto-de la ciudad; 
15 Parallamarálos que pafían por el ca- 


mino 5 9 que van por fus caminos dere- a EE 
chos. enderegan 
16  Qualquierafimple,vengaacá. Alos fuscaminos 
faltos de entendimiento dixo ,. 
17 Las aguas hurtadas fon: dulces 5 y el r Quefe co: 
pan” encubierto es fuaue. meen ocul 
18 *Ynolaben, quealli eftán los muer- to. 
tos:y fus combidados eftán enlos profun- A 
dos de la fepultura.. figuen. 
Porque el que fe llezáre a ella,decendira á los 
infiernos : y el:que de clla fe apartare, 


era falno ,. 


NA y 700. 











-9167 ¡PROVE 
A PI To X. 


'Las parabolas de Salomon. 
a Q,á fuma L hijo fabio alegra al padres y el hi- 
dre» Es: loco es trifteza? de fu madre. 

» Losthefoross de maldad no fe- 
rán de prouecho; mas lajufticialibra de la 
muerte. 

3  Iehouano dexará auer hambreál ani- 
ma del jufto ; mas la iniquidad b alangara 
2losimpios. 

4. «La mano" negligente haze pobre;mas 
la mano delos diligentes enriquece. 


b Plal.1,5 


c Ot, enga- 
ñola, o, de 
-» 

engaño . 


V.y los70 5] que Striba en mentiras,apacienta 4 los vientos: 


y el mifmo figue las anes que buelar, 
a Heb. hijo 
entendido, 
aníi luego. 


5 FElquerecogeen el verano Y es hom- 

bre entendido: el que duerme en el tiem- 
o dela fegada, hombre confulo. 

cHcb.Ben 6 e Bendita es la cabega “del julto 

diciones fo mas la boca de los impios. cubrirá iniqui- 

bre la Os dad. j 

La memoria'del julto ferá bendita: 


7 ] , 
a mas el nombre de losimpios f fe podri- 
> . E 


ferá abomi Y: . A 
Er g El fabio de coragon recibirá los man- 


'El que ha damientos : mas $ el loco delabios ca- 
lalocuras erá. 
9 Elquecaminaen integridad,anda con 
fiado : mas el que peruiertefus caminos, 
fera quebrantado. 
Ecc,27.25 1o x Elqueguiña del ojo, dará triftezá: 
h O, cactás uy el loco de labios » ferá caftigado. 
amó E Í, Vena de[vida es la boca deljulto: 
mas la boca de losimpios cubrira la im1- 
quidad. A | ] 
*3,Ped.4,8 Y * El odio defpierta las renzillas : mas 
2.Cor,13 4, 14 charidad cubrirá todas las maldades. 
313 Enloslabios del prudente fe halla fas 
TAgote. biduria: y esp varaálas elpaldas del falto 
de entendimiento. 
14 Los fabios guardan la fabiduria; mas 
la boca del loco es calamidad cercana. 
15 Las riquezas del rico jon lu ciudad 
fuerte : y el delmayo delos pobres es fu 
obreza. 
¿Loquedel ¡6 Laobra del julto es para vida: mas! el 
impio fe Pu Fruto del impio es para peccado. 
pS 1y Camino a la vida es guardar el caí- 
tigo : y el que dexa la reprehenfion, ye- 
ara 
18 El que encubre el odio tiene labios 
*f.Heb, laca mentirofos 3 y el que t echa mala fama es 
loco. 
19 En las muchas palabras no falta re- 
bellion : mas el que refrena fus labios., es 
prudente. 
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20  Plataefcogida esla lengua del julto: 

mas + el entendimiéto delos impios es co- $ Heb .tl 
mo nada. , COFAGON» 
21 Loslabios deljufto apacientana mu- 

chos : maslos locos con falta de entendi- 

miento mueren. 

22 Labendicion de lehoua es la que en- 

riquece, y no añade trifteza conella. 

23 Es como rifa ál loco hazer abomi- 


nacion ; 1 mas el hombre entendido , fa=. 1 Heb. y Ía- 
be. _ biduria ál 
24 Loquaeclimploteme, ello le vendrá: a E. 
mas Dios da 1losjuftosloquedeflean. . so,  ' 
25 -Como pafíáre el toruellino , * el mHeb.yno 


malo no ferá: mas el jufto, fundado para el malo, o, 


liempre. a 
26 Comon elagroa los dicutes , y el PA WO: 
Ñ S E dl ” leftifsimoOo 


humo ¿los ojos, aníies el perezofoa los q 
lo embian. 

27 El temor de:[choua aumentarálos 
dias : mas los años delos impios ferán a- 
cortados. 

28 Laefperanga de los juftos esalegria; 
mas la efperanga delosimpios perecerá.. 
29  Fortalezaes ál perfecto el camino de 
Tehoua : mas ella es elpanto ¿los que obran 
maldad. 

zo Eljufto eternalmente no Íerá remo- 
uido ¿3 maslos impios no habitarán la tie- 


Tra. 

31 Laboca deljufto produzirá fabiduria: 

mas lalengua peruería fera cortada. 

32 Loslabios del jufto conocerán 0 lo- 0 Bebala 
que agradazmas la.boca delos impios,pet- voluntad» 
ucrlidades. i 


CAPIT YT 


E: pelo falío abominacion es ¿Ieho- 


uaz mas la peía perfettale agrada. 

2 Quando vino lafoberula , vino 
tambien la deshonrraz mas con los humil- 
des es la fabiduria. 

La perfecion delos reftoslos encami- 
nará; mas la peruerlidad de los peccado- 
res los echara a perder. 

« No aprouecharán las riquezas Y en 
el dia dela yra.; mas la jufticia efcapara de 
la muerte. E 

2 , Diosefíecu 

s La juíticia del perfecto enderegara care fus cafe 
fu camino ; mas el impio por fuimpiedad tigos» 
caera. 
6 La julticia de los reétos los efcapa- 
rá ; mas los peccadores en fu peccado Íe- 
ran preíos. 
7 * Quando muere el hombre impio, *Sabi.513. 
perece fi cíperanga;z y la cíperanga de los 
malos perecera, 


* Eccló.s, 1 
Exec. 7, 19 


g El 
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8  Eljuftoes efcapado de la tribulacion; 
mas el impio viene en lu lugar. 
TElG finge 9 T Elhypocrita con la boca daña 2 fu 
virtud, — proximo 3 maslosjuftoscon la fabiduria 
Lon efcapados. 
10- Enelbiendelosjultos la ciudad fe a. 
legraz mas quando los impios perecen, ay 
eltas. 
Ir Porlabendicion delos reétos la ciu- 
dad fera engrardecida; mas porla boca de 
losimpios ella fera traftornada. 
12 El que carece de entendimiento, me- 
nofpreciaa fu proximozmas clhóbre pru- 
dente calla. 
13 El que anda en chifmerias, defcubre 
el fecrcto ; mas el de eípiritu fiel encubre 


I 
o ala cofa. 
A 14 5 Quando faltaren las induftrias, el 


b' Heb. Sin pueblo caerá; masen la multitud de con- 
induftrias; fejeros esta la falud. UN 
elpueblo 15 DeafRiccionterá afligido el que fiáre 
$e. . aleftraño; mas el que aborreciere € las fá- 
c Heb. losá 0 
tocan la ma $95 bisira confiado. , 
e 16  Lamuger graciofa tendrá honrra; y 
d Losdilti- ¿los fuertes tendrán riquezas. > 
gentes, ftre 17 A fu anima da bien el hombre mi- 
BROS» -  fericordioíoz mas el cruel atormenta ft 
carne. o 
18 Elimpiohaze obra falía ; mas el que 
fembrare jufticia,aurá galardon firme. 
19 Como la jufticia es para vida, aníi el q 
higue el mal es para fu muerte. - 
20  Abominacion/óm3lehoualos peruer 
Los de coraconzmas los perfeétos de cami- 
e Heb.fu no*lefomagradables. 
voluntad. 31. Aunque llegue la mano a la mano ! cl ma- 
a quedara fin caftigo ; mas la fimiente 


¡abíuel o ; 
Malo. Es delos juftos efcapará. 


de no facil- 22  carcillo de oro enla nariz del puerco 
mente. o, eslamuger hermofa, y apartada de razon, 
pormas pa 23  Eldefleo delos juftos folaméte es bue-: 
Ma. tó5a _nozmas la efperága delosimpioses enojo. 
la muerte 24- AY ?»2os que reparten,y.les es añedi- 
éc.la,28,15 LO Mas: y ay otros que lon efcaflos mas delo 
g Heb. Ay queesjufto,masvienen 2 pobreza. 
quien cípar 25 * Ebanima h liberal ,ferá engordada, y - 
ze; O, derra el'que hartare;el tambien fera harto. - 
e qe 6 El que detiene el grano , el pueblo lo + 
adición. maldezirazmas bendicion /era fobrela ca- - 
bega del que vende: a 
¡Heb. bur 27 El que Sa al bien,! hallará fa-- 
cavrávolun- "0r3mas el que buíta el mal, venirlehá. . 
tad, ' 28 El queconfiaen fus riquezas, caerá; 
máslosjuftosreuerdecerán como. ramos. 
+ Héb.de'29 > Elque turba fu caía, heredará vien- 
coracon.. 103 y elloco fera fieruo del fabio $ enten- 
1Ot. elque dido. | 
leña, 39 El£ruto del juíftoes arbol de vida; Ly. 
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el que pronde animas, esfabio. E 
31 * Ciertamentecl jufto 1 ferá papa- 
do en la tierra; quanto mas el impio y pec- 18: 


pas 

> 

ad] 

e 

Du 
e 
ht! 


- CAB Me 

L que ama el caftigo , ama la fabidu- 8% ú 

ria3mas el que aborrece la reprehen- - 

fion,es ignorante. 
2: El bueno alcancará fauor de Iehoua; 
mas el condennará al hombre de malos pé 
Íamientos. 
3 "Elhóbre malo no permanecerá; mas nHcb. No > 
la rayz delos juítos no ferá mouida. fe fultétará * 
4 La muger Y virtuofa corona es de fu * eN qn 
marido 5 mas la mala, como carcoma en ic 
P fus hueflos. Diente 
5 Lospenfamientos delosjuftos, 9 fon pS.defima - 
Juyzio; mas las aftucias delos impios, en- rido. 
gaño. . q Só rectosa 
6-: Las palabras de los impios for aflechar ] 
ala fangrez mas la boca delos reétos las" li r S. ¿10s 4 * 
brarí. : los malos 
7  Diostraftornará á los impios, y no fe, *Lecharena: 
rán mas 3 mas la cafa de los juftos perma- 
necorá. : 
8 Segun fu fabiduria es alabado el liom- 
brezmasel peruerío de coragon ferá en . 
menofprecio: E 
9  *Mejores el que fe menofprecia, y tie *Ecclsco.to, 
ne fieruos,que el que fe precia, y carece de 3?- 


o 


e s Tiene mí- - 
sa) a in ab As Tericordi 

10 Eljufto* conoce elalma de fu beftia; ER hu 

mas la piedad de los impios es cruel. beltia. 


1  *Elquelabra lu tierra , fe hartará de * Ab28,197 + 
pan;zmas el quefigue los vagabundos es fal. Eccló.20,' 
to deentendimiento. 30. 

Elque es fuaue en los detenimicntos del vino, en fus Y. y 708: 
fortalezas dexa afrenta, . | 

1  Dellea elimpio * la red de los malos; *Otelafor- 

É E taleza, el: . 
masdarayz delos juftos dara fruto, . Cafilid 
13: Elimpioes enredado enla preuarica- - 
cion de fus labios ; mas el jufto faldrá dela - 
tribulacion. a" 

14 Del fruto de la-boca el hombre ferá * 

harto de bien; y la paga de las manos del : 
hombrele fera dada. 

15-. Elcamino del loco es derecho en fu o» : 
pinionzmas el q obedece ál cófejo es fabio. - 

16 - Elloco yla horafe conoceráfu yraz 


a > A A uReb. el + 
mas el q difsimula la mjuria, es cuerdo pers 


- 


IA * El que habla verdad y declara jubti. AD. 147,53 - 
- ciazmas'el teftigo mentirofo,engaño. 
. 18 Ay algunosque hablá como eltocadas * 


deefpadazmas lalégua delos fabios es me-. - 

dicina. E 

19 *Ellabio de verdad permanecerá pa- xElamado? Y 
ra fiempre3 mas la lengua de mentira , por de verdad» 
vi MOMENtO»-- 

aii 20 Ens 


lardó,o,pa-'- 
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20 


pl 


a Heb.paz. Ía 


bPíál34 21 
-ufto:mas losimpios ferán llenos de mal. 


204 
Roms3, 23. ) 


23 Elhombre cuerdo encubre la Sabidu- 
riaz masel coraconJelos locos predica la cia; mas el camino de los preuaricadores es 
locura. duro. 
24 Lamano delos diligentes fe enfeño- 16 Todo hombre cuerdo haze con fabidu- . 
cO, enga .reará:mas la negligente ferá tributaria. ria : mas elloco * manifeftará locura. mHeb. efe 
ole 25 Elcuydado co ngoxofo enel coragon 17 El mal menfagero caerá en mal: mas el tenderá, 
del hombre,lo abate : mas la buena palabra menfagero fiel es medicina. 


lo alegra. 


2 


2 


22 
cion 4 Jehoua: mas los obradores de ver= 14 


dad, fu contentamiento- 


mas el camino delos impioslos haze errar. 


el auer preciofo del hombreesla diligencia: 


PINO ER EI O%S: 1272 

Engaño ay enel coracon delosque  feot cumplido. f Heb.que 

enfan mal; mas alegria enel delosg pien- 33 Elque menofprecia lla palabra, pere- viches 
cerá por ellozmas elq teme el mandamiéto, EEE 


n? bien. 
b Ninguna aduerfidad acontecerá 31  fera pagado. 
Las almas engañofas yerran en peccados,mas los V, y 70. 


“Los labios mentirofos fonabomina- justos fon mifericordiofos y han copafsior. 
La Ley al fabio es manadero de vida, 

para apartarle delos lazos de la muerte. 

15 Elbuen entendimiéto conciliará gra- 


18 Pobreza y verguenga aura lque me- 
nofpreciáre el caltigo: mas elque guarda la 
correccion,ferá honrrado. 


7 Elengañono chamufcará fu caga:mas 19 Fl'deffeo cumplido deleyta alanima: 
mas apartaríc del males abominaciona los 


6  Eljufto haze ventaja á lu proximo: 


28 Enla vereda de jufticiac5td la vida : y locos. 


el camino de lu vereda no e muerte. 


L hijo fabio toma el caltigo del pa- 
dre : mas el burlador no efcucha la  losjuftos bien ferá pagado. 


d Cap. 12, 
lA 


e S.temera- 
riamente. 


Eccle(. 5, 4 


e rezofo : mas € 
engordada. ta: mas el vientre de los impios autinogcr aa 
s Eljufto aborrecerá la palabra demen-  £fidad. Vara. 
fOdiofo, tira:mas el impio fe haze f hediondo, y cÓ- 
abomina- fufo. CA PIT. XITIIL. 
bles 6 Lajufticia guarda 31 de perfeto cami- 
no : mas la impiedad traftornará alpecca=  * A mugerfabia edifica fu cafa: mas la 
dor. dl loca con fus manos la derriba. | 
” Ay algunos que fe hazen r1COS,y no tiene 2 Elque camina en Íu reétitud,te- *Tob,12,4- 
nada: y otros, que lc hazen pobres, y tienen Me 3 lehoua:mas el peruertido enfus cami- 
muchas riquezas. nos,lo menofprecia. 
8  Laredemcion dela vida del hombre 3 En la boca del loco efta > la vara dela p Reprehé: 
fon fus riquezas : y el pobre no efcuchala  foberuia: maslos labios delos fabios * los fion arto- 
reprehenfion. guardarán. E 3 
La luz delos juftos fe alegrará : mas la -4 Sinbueves,el alholi e5t4 limpio: mas de Y 
a Heb. da- candela delos impios fe apagará. | por la fuerga del buey 4y abundancia de pa (EE 
e. “10 Ciertamentela foberula? pariracon- nes. - 
+ Ab.20,21. tienda : mas con los quifados es lafabidu- «El teftigo verdadero,no mentirázmas *Arr.12,17 
ER mar ¿ . nd el teftigo * falfo hablará mentiras. r Heb.de 
a n * Las riquezas h de vanidad fe difmi- 6 Buícó el burlador la fabiduria, y no la mentira, 
bro mas elque allega * con fu mano, — halló; mas la fabiduria 21 hombre entendi- 
Co mul tiplicará. do es facil. 
Jepitimo 1 La efperanga que fe alarga,es tormen- 7 Vete de delante delhombreloco : pues 
bal de vidacsel def- no le conocifte labios de ciencia. 


trabajo. 


» d Del fruto delaboca el hombre come- 
rá bié:mas el anima delos preuaricadores, 
mal. 

3  Elque guarda fu boca,guarda fu anima: 
mas € elque abre Sus labios tendra calami- 24 


20 Elqueanda conlos fabios, ferá fabio: 

CAP1T XI mas elque fe allega a los locos, (era qbran- 
y ñ tado. 

21 Malperfeguiraalos peccadores:mas a 

22  Elbueno ” dexará herederos los hi- dpi 

: e Y; 

jos de los hijos: y el auer del peccador pa- la EN ds 

ra el jufto efta guardado. 

23  Enelbaruecho delos pobres ay mu- 

cho pan:mas pierdefe por falta dejuyzio. 

x Elque detiene? el caftigo, a fu hijo *Abaxo 23, 

aborrece: mas elque lo ama,madrugad caí 13. 

tigarlo. Ecclifiaftico 

25 Eljufto come haftaque fualmafehar- 30» 1 


reprehenÍi0n. 


ad. 
Defita, y nada alanga el anima del pe- 


l anima de los diligentes ferá 


to del coracon : mas ar 
| La 
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aSuvoca- 3 LaSciécia del cuerdo es entédera luca. 
Gon. fu o/- 


Sad mino: mas lalocura de los locos es engaño.. 
9 Loslocoshablán peccado ; mas entre 
los reétos ay amor. 
10 Elcoragon conoce el amargura de lu: 
anima: y eltraño no le entremeterá en fu a- 
legria. : h E 
1 Lacaía de los impios lerá affolada:mas-- 
* Abaxo la tienda de los reétos florecerá. 
16,25. 12 *Aycamino? galhóbrele parece de- 
b: Heb. de- recho:mas fu falida es caminos de muerte. 
recho de- 13 Aunenlarifa tendra dolor el coracon: 
lante del y lafalida delalegria es congoxa. ' 
“iteide 14 Defuscaminos ferá harto el apartado: 
- coragon. “derazon: y el hombre de bien /e apartará: 
deel. / 
15 El fimple cree 3 toda palabra:mas el en-- 
tendido entiende fus palfos. 


. 
“db 
A 


V.y70+ El hijo engañofo ningú big aurdmas el fieruo fabio' 
s -——tendrabuenos hrechos,y fcamino fera enderegado. 
EN 16. Elfabro teme, y apartafe del mal : mas' 
d Arreme- elloco enojafe, y d confia. 
te fe teme: 17 Elquede prelto fe enoja,hará locura: y 
- Fartamente : . / 
3l peligro. el hombre de confejos ferá aborrecido. 
' Losfimples heredarán lalocura :.mas 
los cuerdos fe coronarán de fabiduria. :. 

19 Los malos feinclinaró deláte de los bue 

nos : y losimpios, á las puertas deljufto.. , 
e 20 Elpobrees odiofo.aun a fu amigo:mas 

“——— losqueaman abrico,fon muchos. .-,-7+.: 
21 El peccadormenofprecia a fu proxi, 
mor: mas'elque ha mifericordía de los po- 
La V., bres.esbienau enturado. 
”  Elguecrecenel Señorama la mifericordia, 

22 Noyerraw, losque pienfan mal? mas 

losque pienían bien: aura mifericordia, y 

verdad., E. 
eEl hablar, 23 .Entodotrabajoay abundancia; mas 
y no hazer. € la palabra:de labios folamére,empobrece. 

fSufabidu- 24 La'coroma de los fabios: es Ffus rique- 
pee zas:masla locura de loslocos/W locura. 

25 Elteftigo: verdaderolibralas animas; 
gMHeb.la  maselengañofohablarámentiras.. 
confianga ¿6 Eneltemor de lelioua efia Bla fuerte 
de fortale-- : e , E 

confíanga: y all: lus hijos tendrán efperáca.. 








Ta. | 
27 Eltemor de lehoua esmanadero de vi-- 
o da:parafer apartado:de.los lazos de la mu- 
) erte.. 


28  Enla multitud del puebloefa la glo-- 
ria del Rey; y enla falta del pueblo,la Ñaq-- 
hHeb.E!* zadel principe. , | A 
uengo de: 29 MElque tarde fe ayra;es grande de en-- 
A - tendimiento : mas-el corto. de efpiritu, en-- 
Bas dee. grandece la locura.. Sl 
30 Elcoracon blandoesvida de las car-- 
| nes:mas lainuidiz,pudrimiéto de huellos. 
Abax:17, 310 * Elque opprime 31 pobre;affrentad fu 
| hazedor:mas elque hamifericordia del'po-- 


2 











-1ay'amor;que-de buey.engorda do, dóde ay. b:te.. 


bre,lo honrra. 
32 Porfu maldad iferá alácado elimpio: 
mas el jufto,en fu muerte tiene elperanga. 
33 Enel coracon del cuerdo repofará la ¡Píal. 1. 
Sabiduria; y en medio deloslocos es co 
nocida.. . 
34 Lajuíticia engrandecela gente : mas: 
el peccado esaffrenta de las naciones. 
35 Labeneuolencia del Rey es para conel 
fieruo entendido; mas el que lo auerguen- 
gases luenojo.. E 
GAP 1TAS 
- Abládarefpuelta quita la yra: mas la' 
palabra de dolor Kaze fubir el furor. 
y. Lalengua delosfabios adornará 
2 la fibiduria: mas la boca deloslocos ha- 
blara locura:: | | 
3" Losojos delehoua entodolugar eltán: 
mirando los buenos y. los malos. 
4. La:lengua faludable'e arbol de vida: 
mas lá peruerfidad'enella es quebrantamié- 
to de efpiritu.. Ñ 
5 Ellocomenofpreciael caltigo de fu pa- 
dre:mas elque guardaly correccion, faldrá * 
cuerdo.. ( 
En la justicia abundante ay gran virtud: mas 
los penfamientos de los impios feran defarraygados, 
6” Enla cafa del juftoay- Fgran prouilion: V.y 70 
mas en los frutos del impro,turbacion: . 
7 Los labios delos fabios efparzen fabi- + Heb.grá' 
duria:mas el coracon deloslocosno'anfi.. fortaleza. 
8  *Elfacrificio delos impiosesabomi-- 
nacion a lehoua: mas la oracion: delos re-- | 
Etos es fu contentamiento.. * Ecclefíaa- 


9 .Abominacion es 3 Tehoua el camino del! flico 34,23:- 


impio:mas el ama'alque figue jufticia. 

10 . El caltigo es moleltoalque dexa el ca> 
mino: mas elque aborreciere la correcció), 
AC A su E 
1 Elinfierno yla perdicion.eftán deláte” 
de lehoua : quátomaslos coragories delos: 
hombres? , A 
12 El burlador no'ama alquele caftiga: ni: 
fe allega alos fabios. ./ 
y *Elcoracó alegre hermofea el roftro: 
mas por el dolor del coraconel efpiritu es: 
trifte. a 
14. Elcoragó entendido bufca la fabidu- 22 
«ria:mas la boca de los.locos pace locura... 


15, Todoslos dias del pobrezoz ' trabajo- 


nuo;. 3 | 
dos: mas el buen corácon, conbite CONtI- FHeb. mas? 
16 Mejoreslo poco conel temor de Ieho-- los. 
ua , que el' gran theloro¿dondeay turba» 
cion: Dd nm a 
7 Mejores ”la comida de legúbres dóde .. y, 1 
odio. j 

á 18 El 


*Abax.17;- 
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“abrigar 8 + El hombre yracundo reboluerá có- 
a Heb. el tiendas: mas * el que tarde fe enoja,aman- 
luengo de fará la renzilla. . 
yr ss. 19 El camino del perezofo es como feto 
E: calga- de efpinos: mas la vereda delos reétos es 
KArro 10,1 > folada. ; ; 
> 7  x*Elhijo fabio alegra al padre : mas el 
hombreloco menofprecia á fu madre. 
c Heb. de 37 Lalocuraes alegria ál falto * de enten- 
coragon» dimiento: mas el hombre entendido en- 
dH deregará el caminar. .* 
cb.y no ,, Lospenfamientos fon fruftradosd dó 
coníejO. d í - E 1 1 . dd - 
e no ay confejo;mas en la mnltitud de có 
fejeros fe afirman. d 
23 Elhombrefe alegra cón la refpuefta 
de fuboca: y la palabraa fu tiempo quan 
buena es! 
24 El camino dela vida es hazia arriba al 
entendido, paraapartarle de lafymma de 
abaxo. 
25 Jehoua affolara la caía de los fober- 
e Detosde nios : mas el affirmará el termino * de la 
fiparados. biuda. 
26 Abominacion fon a Iehoua los penía. 
mientos del malo: mas las hablas de los 
£ Heb.el3 limpios fon limpias. 
eudicia cu" 27  Alborota lu cala f el cobdiciolo: mas 
dicia. el que abo rrecelos prefentes,biuirá. 
V. y70. Porlamifericordia y fe fe a los peccados y por 
el temor del Seitor todo (hombre) e aparta del mal, 
Abaxo 16,6. 
28 El coracon del jufto pienía para relpó 
der:mas la boca delos impios derrama ma 
las coÍas. 
29 Lexos efta lehoua delos impios: mas 
el oyela oracion de los jultos . 
30 " Laluz delos ojos alegra el coragon: 
y la buena fama engorda los huellos- 
31 Laoreja que eícucha la correccion de 
vida,entre hs (abios morará. 
32 Elgtieneenpocoel caftigo, menoÍ- 
precia fu anima: mas el q efcucha la corre- 
g Heb. pof- cion, Stiene entendimiento. 
feccoragó. 33 Tltemor de lehoua es enfeñamiento 
h Lahumi- de fabiduria:y delante de la honrra,*la hu- 
liacion. €l mildad. 


abarimiéto» 
EA, CAP mar Aids 
El hombre /ón las preparaciones 

LI) del E mas de Iehoua la ref- 
*Prl. 7, puefta de la lengua, 
ade 2 Todos los Bnino? del hombre fon 
: Heb» Re- Jimpios en fu opinion: mas Ichoua peía los 
buclueíóc efpiritus. 
Y Para cab 3 x i Encomienda 2 Iehoua tus obras : y 
PE tus penfamientos ferán afirmados. 

4 Todaslas cofasha hecho Iehoua por 


mo con fu Api : 
verdugo. íi mifmo, y aun al impio Í para el dia malo. 


5 Abominacion esi Tehoua todo altivo ¡Él mal pa» » 
de coragon: $ la mano junta álamano no éto,ó ligas * 
(era fin caltigo. 
El principio de bué camino lraZer justicia,y acerca V, y 700 
de Dioses mas acepta que facrificar facrificios, 
6 *Con mifericordia y verdad [erá re- * prr.15,27. 
conciliado el peccado: y coneltemor de 
Jehoua fe aparta del mal. 
uando los caminos del hombre' [e- 
ránagradables¿lehoua, aun lus enemigos 
m pacificará con el. 
8 Mejoreslopoco con jufticia , que la 
muchedumbre de los frutos 2 lin dere- 
cho. 
El coragon del hombre pienfa fu cami 
no, mas lehoua de fus palos. . 
lo Adiuinació está en los labios del Rey, 
en juyzio no preuaricará fu boca. ' 
mi *Pelo y balancas? derechasjon dele- k Arr.1t, 8: 
houa : obra fuya Jon todas las peías de la o Hebade 
bolía. - puro. 
2 Abominacionesilos Reyes hazerim- 
piedad:porque con jufticia ferá confirma- : 
da ju fila. » 
1 Los labiosjuftos/on el contentamiéto 
delos Reyes: y al que habla lo reéto amá. 
l4 La yra del Rey es menfagero de muer. 
te:mas el hombre fabio la eurtará. 
15 PEnel'alegria del roftro del rey esta p Heb.En 
la yida: y fu beneuolencia es como la nuue latuz. 
que trae el agua de la tarde. 
16 Mejores adquirir fabiduria que oro 
preciado : y adquirir intelligécia vale mas 
quela plata. 
17 El camino de los reétoses apartaríe  - 
del mal : fu anima guarda, el que guarda fu 
camino. 
18 Antes del quebrantamiento es la fo- 
beruia : y antes de la cayda, la altiuez de - 
efpiritu. 
sg Mejores abaxar el efpiritu Con los hu 
mildes,que partir defpojos conlos fober- 
vos, 
zo IElentendido enla palabra, hallará 4, El efiu- 
el bien:y el que confia en lehoua,bienaué- A 
Ley deDi- 
turado el. 5 | 
21 Elfabio* de entendimiéto es llamado r Heb. de 
entendido : y la dulgura de labios aumen- cora5o2. 
tará la doétrina. » 
22  Manadero de vida es el entendimiéto 
* alque lo pollee: mas la erudicion de los ¿Heb. 3 fu 
locos es locura. eñoreso 
23 El coracon del/fabio haze prudente : 
fu boca: y con fus labios aumenta la doétri 
na. 
24 Panal de miel fon las hablas fuaues: 
: uauidad ál anima, y medicinaá los huet- 
OS. 


mS.Ichour 


n Heb. em 
nojuyzio +. 


25 *Ay 
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€ Arror411 29  * Ay camino que er derecho ál parecer 
el hombresmas lu lalida fo caminos de 
muerte, z h 
Er as El anima del que trabaja,trabaja para- 
fidad de fi, B:porquet fu bocalo conftri ñe. 
fultento. 27 El hombre peruerío caua en bufza del 
| mal : y en fus labios es como lama de fue- 
O. 
28 Elhombre peruerfo leuanta contien- 
da : y el chifmero aparta los principes. 
paoO-engi- 29  Elhombre malo 2 lifongca 1fu pro- 
x1m0: y lo haze caminar por el camino no 
bueno; 
30 Cierra fus ojos para peníar peruerí- 
dades: mucue Íus labios, cffeétua el mal. 
31 Corona de honrra es la vejez; en el ca- 
mino de juíticia fe hallará. 
b Heb. el 32 Mejoresbel que tarde fe ayra, que el 
| lucngo de fuerte; y el G fu enfeñorea de (e efpiritu, 


La electa Ye el que toma vaa ciudad, 
do mo 33 Lafuerteíe echa“ en el feno ; mas de 
os las repar Ichoua es todo lu juyz10» 


- tecomobié 
ler CAPIT. XVIL 


d Heb. y Ejores vn bocado depan feco, Y y 
paz enel, | V | en paz,que la cafa de queftion lle- 
Ñ na de victimas. 
*Ecclo.to, 2  *Elfieruo prudéte le enfeñoreará del 
EE hijo deshonrrador: y entre los hermanos 
partirá laherencia. ' 
3 Afinador ala plata, y fragua al orozmas 
- Jelhroua prueualos coragones. 
e Hebíde 4, El malo eftá attento al labio iniquo; y 
Meuebranta- “! mentirofo elcucha a lalengua * maldi- 
mientos,  21€nfe. j 
kArroI4)31 ys *Elqueefcarneceál pobre, affrenta 3 
lu hazedor: y el que fe alegra enla calami- 
dad azena no ferá lin caftigo. . > 
6 Corona delos viejos /os los hijos de 
los hijos; y la honrra delos hijos ¿£us pa- 
dres. , 
+ F¿Hablarde 7 No conuiene al loco fel labio excel- 
solas altas. Jente ; quanto menos ál Principe el labio 
mentirofo? 
8 Piedra precioía eselcohecho en ojos 
de lus dueños; 4 donde quiera que fe buel 
ue,da profperidad. ¡ ) 
El que cubre la preuaricacion', bulca 


dl ¿aparta al princspe. . 

,1o  Aprouecha la reprehenfion enel en- 
tendido, mas que fi cien vezes hiera en el 
loco. sl Da 

¿S.23furey. 11  HElrebelle.no bufea no mal: y men- 

fagero cruel ferá embiado contra el. 

., 127 Encuétre con el hombre vn offo , que 

*leayan quitado íus cachorros, y no vn lo- 
50 A 


w 


7 
7 a 





3 *El que damal por bien,no Íe aparta- « pz y, 19, 
rá mal de Íu caía. 1. Thef5 15. 
14 Soltar las aguas es el principio de lacó- ;, Ped,y. y, 
tienda:pues antes que fe rebuelua el pley- 
ro,dexalo. 7 
15 *Elquejuftifica al impio, y el que có- Me Só: 
denaáljuíto,ambosa dos/onabominació “4 +4 
a lehoua. 

16  Deque firue el precio enla mano del 

loco para comprar fabiduria, no teniendo 
entendimiento? 

El que haze alta fu cafa bufca la cayda: y elquee- V. y 70» 
vita el aprender,caerd en males, 

37 Entodotiempo ama el amigo: mas el 

hermano para el an guítia es nacido- 

18 Elhombrefalto de entendimiéto to- 

cala mano! fiando i otro delante de lu a- ¡Heb. fian- 
mi go. do fianga. 
19 Lapreuaricació ama,el que ama pley- 

to3T y elque alga lu portada , bufca que- Y Elfober- 
brantamiento. , VIO. 

20 Elperuerío de coragon nunca halla- 

rá bien: y el que rebuelue con fu lengua, 

caerá en mal, 

21 El que engendra álloco, para fu trif- 

teza lo engendra: y el padre del loco no fe ale 

grará. 


«22 _*Elcoracon alegre haráTbuena dile *Arr. 55,13, 


poficion : mas el efpiritu trifté fecaloshu- 1Heb. me- 
elfos. dicina. 
23 .Elimpio toma cohecho M del feno,pa m Oculta» 
ra peruertirlas veredas del derecho. “ puente. 
24 *Enelroftro delentendido fe parece la Ecclf 2, 
fabiduria : mas los ojos del loco, ” hafta el 143 E 
cabo de la tierra. Ji a 
sl Ey | ftan fu Jocu 
25 El hijo loco esenojoá fupadre: y a- ra, 
margura ala quelo engendró. 
26 Crertamente condennaraljufto, no 
esbueno; ni herir ¿los principes * lobre oRedos. 


- €lderecho. 
_27 * Detienefus dichos el que fibe fa- *gco.,, 19» 


"3 : A 
Blehime Amiftad - mas $ el que reyterala palabra, * 


2 Notoma plazer el loco en laintelligé- 
cla: mas enloque fe defcubre fu coracon. 1 
3. Quando viene el inpio,viene tambien fon 

el raenofprecio.. y con el deshonrrador, la toda fuerte 


- 


o bocas del hombre: y arroyo teyerti edre la 
fuente delafabiduria. 2 0 


dido. 


biduria : y depreciado efpiritu es el hom- 
bre entendido. 

28 Aunelloco quando calla,es contado 
por fabio : el que cierra fus labios es enten- 


CAPIT. XVI 


13 


GC Onformeal defíeo bufca el P apar- p S.delco- 


: tado: “entodadoGrinafeembol. mun fenti- 
; do. el fingu 
lar. 


, 
ucra. 


verguenca. de nego- 


4 . Aguas profundas fon as palabras de la: cios acaece: 
d 2d eíto.” 


Tr Su Sabido. 
£ i Te- 
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- a Ab.26, 22 3 


V. y 70 Al perezofo abate el temor,y las almas 


* Arr, 16,18. 


»Eccló.11,8. 13 >* El quorelpó 


El dado 3 la lengua; y *.el quelaama,comera 
chifmerios. frutos. 


:8279 PRO 


5 Tenerrefpetioa la perfona del impio, 
para hazer caer iljúfto dex derecho,no es 


bueno. 


6 Loslabiosdelloco vienen conpleyto; 


“pHeb Apla y fubocatá queftiones llama. 


oca del loco es quebrantamiento 
parafi:y Íus labios fowlazos para lu anima. 

* Las palabras del chifmero parecen 
blandas: mas ellas decienden hafta lo inti- 
mo del vientre . 


Lab 


de los cobar- 
des auran lrambre. 
"Tambien él que es negligenteen fu o- 
bra,es hermano del dueño difsipador. 
so Torre fuerteesel nombre de Iehoua: 
3 el correrá el julto :y feráleuantado. 
ar Lasriquezas del rico fon la ciudad de 
fu fortaleza : y como vn.muro alto, en fu 
imaginacion. 
32 *Antes del quebrantamiento le eleua 
el coragon del hombre:'y antes dela hon- 
rra,el abatimiento. 
depalabra antes deoyr, 


¡locura le.es,y verguenga. 


.aLasaflicio y “Elanimo del homibrefipportará ? lu 
nes ( le vi- , A ó A 
TN .enfermedad:masál animo angultiado quié 

lo fupportará? en 

15 El coragon delentendido adquiere a 
¿biduria 3 y da oreja de'losTabios buíca la 
fciencia. A 
16 'El:prefente del hombrele enfancha 
el camino: y lo lleua delantedelos grandes. 

+ Hebjucó 17 ¿Eljuftoes el primero enfu pleyto 59y 

pañero. “fu aduerflario viene y buícalo. 


18 Lafuerteponefina los pleytos;y del- 
partelosfuertes. 

¡9 El hermano:fendidoes:mas:contumaz 
g vna ciudad fuertes y las contiendas de los 
hermanos fon-como cerrojosdeálcagar - 

20 “Del fruto-de la boca:del hombre le 
hartará fu vientre:dela renta de (uslabios 
fe hartara. 
21 La muerte y la vida estan en poder de 


3 de [us 


*Ab.19,14» 22 >*El quehallo muger;halló el bien; y 
alcango la benevolencia delcehoua. 
V. y 70. .Elque echala mugerbuena,echa el bienzmas elque 
tiene la adultera,es loco y necio . 
23 “El pobre habla ruegos; 
¿ponde durezas. 
e Hcb.para 24 “El hombre de amigo 
amigaríe. ¿ami 


«que elher 


mas el rico rel- 


ge mantienele en 


mano. 


* Ab.23,6. CAPIT. XIX. 


f En lu inte ; 
gridad.vir- ' 
tuofo. 






fos labios, y loco. 


VERBoI1O US. 


2 
no : y el preffurofo de pies)pecca. 


3 


ftad y y anezos ay amigo mas conjunto 


y “Ejor *.es el pobre que caminaf en 
fu implicidad , queel de peruct- 


180 


o Heb.Tam 
bien €n na 


La locura del hombre tuerce fu ca- AN 
alma no 


no; y contralehoua (e ayrá Íu CcOra- buena- 


£ Ni aun el defeo fin fciencia es bue- 


mi 
gon. 
4 Las riquezas allegan muchos amigos5 
mas el pobre de fuamigo es apartado. 
s *Eltelligo falo no fera E (in caftigo; % Deut. 19 
y el que habla mentiras,no efcapard. 19 
6 Muchos rogarán 31 Principezmas cada Da»n.13, 60 
vno es amigo del hombre que da. h Heb. ab- 
7 Todoslos hermanos del pobrelo abo- fuelto. 
rrecen, quantomas fus amigos fe alexarán 
deel? bufcará ¿la cofa, y no a hallará. 
8 Elquepoflee entendimiento y 2má Tu 
anima; guarda la intelligencia, para hallar 
el bien. 
y Elteftigo falío no ferá fin caftigo; y el 
que habla mentiras,perecerá, , 
so Noconuiencálloco el deleyte, quá- 
to menos al fieruo ferfeñor delos princi- 
pes: 
] Flentendimiento del hombre detie- 
ne fu furor; y fu honrraes difsimular y la Y ] 
preuaricacion. vio reccbie 
32 Comoel bramido del cachorro del do- 
leon esla yra del rey; y como el rocio fo- 
_brela yerua Lu gia 
“33 Dolores parafu padre el hijo loco;* y 
A gotera continua las contiendas de la 
-muger. 
14 La caía y 
delos padres; »* mas 
prudente. 
15 La pereza 
m negligente hambreará. 
16 Elque guarda el man damiento,guar- 
«da fuanima; mas el que menofpreciarefus 
«caminos,morirá. 
17 Alehoua emprelta 
y elle dara lu paga. 
48 Caftigaatu hijo entre tanto que 2y . 
.efperanga3mas para matarlo no alces P tU ¿ Heb.tu 
«voluntad. q EA. 
19 Elde grande y ra,lleuará la penazpot- 
que aun G lo libráres ,»toda via % torna- y Sera m 
TAS. ne (ter 4 
20 Efcu chas vez 
:paraque [eas (abi lo elcape 
21 Muchos pen 
ragon del hombre, 
“ua permanecerá. 
22 PContentamiento 
hazer mifericordia; y el pobre és mejor 
que el mentiroío. mo buN 23 
23" ' Eltenvorde Téhoua es para vida ; y Ma 
y SS harto ¡no Terá vifitado 'de 
m ge Y A 


¡ Heb. la pa 
Jabra. 


T Elagra- 


* Aba.27,11 
1 Cofa im- 
portuna. 


las riquezas herencia fon , 
de Jehoua la muger: Arr.b,2: 
haze caer fueño;y el anima 


dulenta. 


el que daál pobre: 


cha el confejo, y toma el caítigo; 
o en tu vejez. 

famientos están en el co- 
mas el confejo deleho- 


) 


es 3 los hombres pHeb ' 
eo del | 


24 *El 
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*abaxas, 24 *El perezofo efconde fu mano enel 
ls. feno: aun a fu boca no la MHeuará. 


* Abáx. 26 
lu, 


25 *Hiereal burlador, y el fimple fe ha- 
rá auifado:y corrigendo al entendido, en- 
tenderá Íciencia. | 
26  Elquerobaáfu padre, y ahuyenta a 
Lu madre,hijo es auergongador, y defonrra- 
dor. 
27  Ceflahijo mio deoyrel enfeñamien- 
to,quees paraque yerres de las razones de 
fabiduria. 
28 Elteftigo peruerfo fe burlará del juy- 
zi0: y laboca de los impios encubrirá la 
Iniquidad. ' 
29 Aparejados eftán juyzios para los bur- 
adores: y agotes paralos cuerpos delos lo 
COS. j 
CACA 
E L vino hax? burlador: la cerueza, al- 
borotador:y qualquiera que enel er- 
 ráre,no (era Gbio.. P 
2 Bramido,como de cachorro de leon, es 
el miedo del rey: elque lo haze enojar,pec- 
Ca contra Íu anima. 
3 Honrraes del hombre dexarfe de pley- 
tozmas todo loco fe emboluerá enel. 
4 Elperezofo uno araá caufa del ynuler- 
no: mas el pedirá en la fegada, y no hallara. 
5 Aguas profundas es el confejo enel co- 
racon del hombre:mas el hombre entendi- 
do?lo alcancará. 
6 Muchos hóbresapregonan > cada qual 
el bien que há hecho : mas hombre de ver- 
dad quien lo hallará? Ñ 
7 Eljufto quecamina en fu integridad, 
bienauéturados férán fus hijos defpues del, 
8  Elrey que eftá enla filla de juyzio,con- 
Íu mirar diísipa todo mal. 
9  *Quienpodrá dezir, Yo he limpiado 
mi coracon,limpio eftoy de mi peccado? 
10“ Doblada peía y doblada medida abo- 
minacion/or á lehroua ambas cofas. 
n  Elmochacho aunes conocido porfus 
- Obras, fi fu obra es limpia y reéta, 
12  Laorejaoye,y el ojo vee: lehoua hizo * 
2un ambas cofas. 
3 Noames el fueño,porq no te empobrez- 
cas:abre tus ojos,hartartehas de pan. 
14 El que compra dize, Malo es,malo es: 
mas en apartandofe el fe alaba. 
15 Ay oro, y multitud depiedras precio- 
Ías,mas los labios fábios/on vafo preciofo. 
16 * Quitale fu ropa,porque fió al eltraño: 
y prendalo porla eftraña. 3 
17 Sabrofoesál hóbre el pan dde métira: - 
mas delpues, fu boca ferá llena de caftajo. 
18 Lospenfamiétos con el confejo fe or- 
denan:y con induftria fe haze la guerra, 


a Heb. lo 


agotarí. 





- toma fabiduria. 
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19 , * El que defcubre el lecreto, anda en- * Arrib, 11, 
chifmeria; y con el que lifongea de fus labi- 13 

OS,no te entremetas. 

20  *Elquemaldizeá fu padre, fuma. * Exod. 21, 
dre, fu candela ferá apagada en efcuridad 17. 
tenebrola. Lentt.2o,9 - 
21 *Laherencia adquirida de prieffa ep. Math. 15. 
el principio, fu poltrimeria aú no ferá ben- 
dita, 

22  *Nodigas,* Yo me vengaré: 
Ichoua, y el te faluará, 350 
23 Abominacion/o4 lehoua f las pelas Arrib.17,13. 
dobladas: y el pefo falfo,no es bueno. Rom. 12,15. 
24  Delehoua/onlos palos del hombre: 1.Thef 5,15. 
el hombre pues,como entéderá fu camino? 1.Ped,3,9, 
25 Lazoesalhombre*? tragar fanétidad:.< Heb. Pa- 
y defpues delos votos h andar pregútádo. a 
26 El rey fabio elparze los impios:y fobre eVotar ma, 
ellos haze tornar la rueda. gnificamé- 
27 Cádela de lehoua es el alma del hóbre, te. 

que efcudriñailo fecreto del vientre. h S.como 
28 Clemencia y verdad guardan al rey:y fe anularán 
con clemencia fuftenta fu filla. pon o 
29 Lahonrra delos mácebos es fi forta- A 
leza:y la hermofura de los viejos, /2 vejez. ¡ Heb. los 
3o Las feñales delas heridas/óm medicina retraymié- 
enel malo: y t las plagas enlo fecreto del tos del ¿ic 
vientre. T Las biuzs 
Omo los repartimiétos de las aguas 
anfi está el coracon del rey en la ma- 


amonefta. 
CG no de Iehoua: a todo loque quiere, 


CIOnese 
lo inclina. | 
2 Todocamino del hombrees reéto en fa 
opinion:mas Tehoua pefa los coracones. 
3 Hazerjufticia y juyzio esa lehoua mas 
agradable que facrificio. : 
4  Altiuez de ojos, y grandeza de coracó, 
que es Ma candela de los impios, es, pecca- 1 La Ley y 
do. E regla por 
5 Los penfamientos del folicito cierta. ÍOnde fe 
mente vaw a abundancia: mas todo preffy- 89%'CIBAn» 
roío ciertamente á pobreza. 
6  Allegartheforos conlengua de menti- 
ra, es vanidad , que ferá echada con los que 
buícan la muerte. 
7  Larapina de losimpios los deltruyrá: 
porque no quiberon hazer juyzio. 
8 El camino deel hóbre es torcido y M1 el” 
traño:mas la obra del limpio esreéta, 
9 *Mejores biuiren vn rincon de caía, 
que con la muger renzillofa en cafan larga. 
10 Elanima del impio deflea mal: fu pro- 
ximo * no le parece bien. 
11 * Quando elburladores caftigado, el 
fimple fe haze fabio: y enfeñando ál Sabio, 


Ss 


4 
* Arrib, 13. 


A 
elperaá * Dent.32, , 


AT. XXXL 


mS.de lo 
recto. 

* Abax.25 
24. 

n Heb.de 
compaña. 
o Heb, no 
gracioío en 
lus ojos. 

* Arrib.19, 
25 
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1 Confídera el jufto la caía del impio: que 
los impios fon traflornados por el mal. 
13 Elque cierra fu orejaal clamor del po: 
bre,tambien el clamará,y no ferá oydo. 
2Dadoo- 14 Elprefente en lecreto amanía el furor). 
eultaméte. y el don ? enel feno la fuerte yra. 
15 Alegriaesaljufto hazer juyzio:mas que- 
brantamiento a los que hazen iniquidad. 
16 El hombre que yerra del camino dela 
Sabiduria, en la compaña de los muertos 
repoÍara: 
b Darfe il 17 Hombre necefsitadofera'elque ama b el 
buen tiem- alegria: y el que ama el vino y el vnguento 
pe no enrriquecerá. 
a 12 <xElrefcate deljulto fera el impio: y 
» Arrib.11, por los rettos feraá caftigado el preuarica- 
or. 
* Abaxo25, 19 *Mejores.morar €n tierra del defrer- 
to,que con la muger renzillofa, y yracúda. 
20 Theforo de cobdicia, dy azeyte esta 
en lacafa del fabio : mas el hombreloco lo 
difsipara. 
21 Elque figuela jufticia y la mifericor- 
dia,hiallará la vida, la jufticia, y la honrra. 
22 Laciudad delos fuertes tomó elÍa- 
bio: y derribó la fuerga de fu confianga. 
23  Elqueguardafíu boca, y fulengua, Su 
anima guarda de anguítias. 
MAR Soberuia,arrogante,burlador es el nó- 
eDel vind- bre e del que haze con laña defoberula. 


24, 
Ecclifiaftrco 
22,25. 

d Regalos, 
delicias, 


ad 25 Eldeffeo del perezofo lo mata:porque 
Heb def. fus manosro que E 

fía deffeo, 26 Todo el tiempo! deffea : masel julto 

g iwveral da, y 5 no perdona, e 

Pene 27 *Elfacrificio delos Imp10sts abomi- 


X l/6.1,13, nacion,.quanto más offreciédolo con-mal- 
Ecclcó 34, dadí ] 
28 Elteftigo mentirofo perecerá: mas el 


21, 

h Heb.para h E 
ore ha an queoye,? permanecera en: Ju di 
blará. > A 

; Héb.cor- 29 Elhombreimpio'affegura fu roftro: 
robora. q. Mas el reto ordena lus caminos. 

d.defuer= 30. Noay fabiduria,ni intelligencia,ni có- 


guenga.ha- fejo contra lehoua. 
zeconte- 21 El cauallo fe apareja para el dia dela ba= 


idad 
a ld talla:mas delehouaes el faluar. 


Ga» 


CA PIT. XXILñ. 


a a Emás»* eftima es lá buena fama q 
FEcle7,2, | a 





” cia,que la plata y que el oro. 


2 Elricay:el pobre fe encontraron: á to- 


dos ellos hizo lehoua. 


Fl auifado vee:el mal, y efcondefe; mas: 


los fimples pa reciben el daño. 


*pala1233. 4. El falario de 
de Ichoua;/on riguezas, y honrrasyp vida». 


PROVERBIOS. 


las muchas rigzas : y la buena gra- 


a humildad, y.del temor” 


1234. 


s Efpinas y lazos ay enel camino del per- 
uerfo:el que guardafu anima fe alexará de- 
ellos. dl 
6 Ynftruyealniño en fu carrera:aun quá- 
do fuere viejo no fe apartará deelia, ] 
7 Elrico fe enfeñoreará delos pobres: y 
el que toma empreltado es Geruo del que 
emprefta. 
8  Elque fembrare iniquidad, ini uidad 
fegará:y la | vara de fu y ra fe acabara. 
y *El ojo mifericordiolo ferá bendito llo. 
porque dio de fu pan al menefterofo. * Ecclró 3h - 
'elque dá dónes:wras qui- e 

.y 708 


T El orgu= 


Victoria y honra ganara 
ta el alma de los quetomar, 
Io Echaalburlador, y faldralarontien- 
da:y ceflará el pleyto,y la verguenga. 

1  Elqueamala limpieza de coracon, y la 

gracia defus labios ,* fu compañero era el 1 Escomo» 
rey». E vn rCy. 

1 Losojosde [ehoua miran porla fcien-. 

cia: y las cofas del preuaricador peruler- 
te. 

13 Dize el perezofo: El leowreíta fuera: en 
mitad delas calles feré muerto. 

14 Symma profunda es la boca de las mu. 
geres eltrañas: » aquel contra el qual lehoua 
tuujere yra,caerá enella. --q 

1 Lalocurae%a ligada enel “coracon del pS on 
mochacho : mas la vara dela correccion la gc... q 
hará alexar déeel: 

16 El queopprimeal pobre para aumen- 

taríe el, y el que dá al rico, ciertamente era 

pobre. 

37 Ynclinatuoreja, y oye las palabras de : 

los fabios , y pon tu coragon:3mi Sabidus 

ria:: 

18  Porquees cola deleétable, filas guar- 

dares %entus entrañas : y qrejuntaméte feá o Heh,. em: 
ordenadas entus labios. tu vientres”. 
19. Paraque tu confianga efté en lehdua, 

te las he hecho faber oy ati tambien: p 
20 Note he efcriptoP tres vezes encon: p CS grans. 
lejos y fciencia? de diligen-- 
21 Para hazerte faber lacertidumbre delas cia» E 
razones verdaderas: paraque refpondas ra- ] 
zones de verdad 92 los queembiarenati? q Alos que” 
22 Norobesál pobre, porquees pobre: te conful: 
ni quebrantes Y en la pberta:3l necefsita. E%e- 
de r En JuyziCe:- 
23 Porque Tehoua juzgará* la caufi des 

ellos : y robará fu almañlos que los roba- 

ren. 

24 Noteentremetastonel yracundo: ni: 

te acompañesconel hombre enojofo.. 

25 Porque no aprendas [us veredis, y t0-=- 

mes lazo para tu alma. 

26 No eftés entre losque tocan lamano:. 

entre lo sque fian por deudas;> 


m El adul-- 


terio. 


27 Sine 


MS 


| 





nHeb.enos- 
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27 fino tuuieres para pagar:porque qui= 
tarán tu cama de debaxo de't1? 
*ab.13,.1t0. 28 


Dev.19,14+ hizieron tus padres. 


N 

217,27. 29 Has vilto hombre folicito en fu obra? 
de delante de los reyes eltará : no eltará delá. 
e. “E” teadelos debaxa fuerte. 

CUA P 1 TRUE 

Vandote alffentáres ¿comer con 
b Heb.eb. algun Señor,cófidera b bien loque 
fiderando.* eftuusere delante deti, 


cHeb.(ife. 2 Y pon cuchillo átu garganta, * tie. 
Rorde ani. nes grande apetito. 
atu 3  Nocobdiciesfus manjares, porquees 
panengañoío. 
4  Nortrabajes para fer rico,dexatede tu 
cuydado. 
d Heb. en- $ Has de poner tus ojos d en las riquezas, 
ello,yno  ficudoningunas? porque hazer fehan alas, 
€lloiporá como alas ele aguila, y dolaranal cielo, 
Ms do 6 Nocomas pan de hombre de mal ojozni 
Te hará alas “2 s 
$e cobdicies lus manjares. 
7 Porquequiles fu penfamiento en fial- 
ma,tal esel: Dezirtéha,Come, y beue:mas 
lu coragon nosStá contigo. 
8  Comifte tu parte? vomitarlohas: y per- 
diíte tus fuaues palabras. 
9  Nohables en las orejas del loco: por- 
que menofpreciará la prudencia de tus ra- 
ZOnes. 
Far 22, 10  * Notraípaffes el termino antiguo, ni 


28, entres en la heredad de los huerfanos. 
Tn Porque el defenfor deellos es el Fuer- 
te :el qual juzgará la caufa deellos contra 
ti. 
1  Aplicaal caftigo tu:coraton:y tus'ore- 
jas a las hablas de Sabiduria. 
*Arraz, 13 *No detengas el caftigo del mocha- 
24... cho:porqueíilo hirieres con vara,no mo- 
EcclefsaSti- piro. mm. 
23% 14  Tuloherirás con vara > y librarás fu 


:alma del infierno. 
15 “Fijo mio, fi labio fuere tu coracon,tá-, 
biená mifemealegraró el coracon. 
eHeb-Mis 16 € Mis entrañas tambien fe alegra - 
TRORES. — rán, quando tus labios habláren cofas re- 
CtaS. 
*P/al, 37,1. 17 *No tenga embidia delos peccado- 
Abaxo 24, res tu coracó :antes per/enera enel zemor de 
s, Iehoua todo tiempo; 
18 Porque ciertamenteay fin: y tu efpe- 
ranga no Íera cortada. 
19  Oyetuhijo mio,yfé fabio, y endere- 
| gaál camino tu coracon. 
X onlos 20 Noeltésf conlos beuedores de vino, 
qe ni con los comedores de carne; 











DE SALOMON 


* No trafpalles el termino antiguo d, 
Ñ 


2238 

21 Porque el beuedor y el cómilon ema 

pobrecerán: y el fucño hará veltir veflidos 

rotos, 

22 Oyeátupadre,d aquel que te engen- 

dro: y quando tu madre enuejecióre, no la 

menoíprecies. 

23 Compralaverdad,y nola vendas : le 
labicturia,el enfeñamiento, y laintelligen.. 

cia. 

24 AlegrádoTealegrari el padre del juf 

to:y elqueengendró Labio, (e 20zará con- 

25  Alegrefe tupadre ytum 2dre,y 202€: 

ela que teengendró, 

26  Damehijo mio tu coragón, y miren 

tus ojos por mis caminos; 

27 Porq Symma profundaes la ramera, y 
pozoangolto la eftraña. 

28 Tambien ella, como robador,affechas 

y multiplica entrelos hombres los preua- 
ricadores., 
29 Para quien fera el ay? para quien el ay? 
para quien las renzillas?para quien las que- 
xas? para quien las heridas 3 debalde? para g Sin rec$- 
quien los cardenales de los ojos? penía, 
30  Paralosque fedetienen cabe el yi- 
no; para losque van buícando ? la miftura. h Beuida 
31 Nomires al vino como es bermejo, adobada, 
como relplandezca lu colorezel vafo, co- 
mo Íe entra i fuauemente, 
32 A fu finmorderá como ferpiente:y co ¡Heb. en 
mo baíilifco dará dolor. reclitudi 
33 Tusojos mirarán las eftrañas; y tu co- 995 


- racon hablara peruerfidades. 


34 Y ferás como elque duerme en medio 
de la mar : y como elque fe acuelta cabe el 
timon. 

35 Y dirás Hirieronme, mas no me dolió: 
acotaronme,mas no lo fenti:quádo defper» 
tare,aun lo tornaré2 buícar. 


CA PIT Xx 
N» * tengas embidia de los hóbres * Pal. 37.1, 


malos; ni deflees eftárconellos: — Arr.23,19, 
2  Porquefucoracó pienía en ro- 


bar: y iniquidad hablan fus labios. 


3  Confabiduria fe edificar la cafa:y con 
prudencia fe afirmarí, 

2  Yconfciencialas camaras fe henchi- 

ran de todas riquezas preciofas y T her- FO, hon- 
molÍas. rtoÍasy 

5 Elhombre fabio es fuerte: y el hombre 
entendido es valiente de fuerga. 

6 Porque coninduftrias harás la guerra: INO es die 
y la falud está en la multitud delos confeje- gnó de te- 
ros. | ner officio 
7 Altaeftá parael locola fabiduria: len de gouier- 
la puerta no abrirá fu boca. Ros 


Ss 
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Ab fe 8 us pienfamal hazer, il tal, 2 hombre 
tor de sc. de malos penfam:entos le llemarán. 
9 Elmal penfamiento del loco es pecca- 
do: y abominacion 4 los hombres el burla- 


dor. 
o ro Si fueres floxo P enel dia del trabajo, 
e eltra- e tu fuergaferaangolta. 
ajar. 

o ruhozié ME * Detenertehas de efcapar los quefon 
q tomados para la muerte: y los quefon lle- 
* p/al.82, uados al degolladero$ 

4 1 Sidixeres: Ciertaméte no lo fupimos: 


elque pela los coragones no lo entendera? 
El que mira portu alma el loconocerá, el 
qual dará al hombre fegun fus obras. 
13 Come hijo mio de la miel , porque es 
buena: y del panal dulce atu paladar: 
14 Talferáclconocimiento de la Sabidu- 
¿Heb. y ay ria 3 tu alma, la hallares; dy al fin tu efpe- 
fin,ytuef- ranga noferá cortada. 
perága Etc. 1g O impio, no affeches a la tienda del juf- 
eHcb.fu  to:mó laquees * lu camara: 
acoftadero: ¡6 Porque fiete vezes cac el jufto, y le tor. 
nad leuantar: mas los impios caerán enel 
mal. 
17 Quádo cayere tu enemigo,no te huel- 
gues: y quando trompecáre,no fe alegre tu 
coracon: 
fS.aaquel 1g Porquelehouano flo mire, y le defa- 
— tumalpla- grade: y aparte? de fobreel ln enojo. 


zZCr. E Ñ l Li A 
o Defobre 19 ote entremetas con los ima 19n0S: 
> cnemi- nitengasembidia delos impios, 


go. zo Porque para el malo no azurá buen ga- 
*p/aL.37,1. lardon; y la candela delos impios ferá apa- 
gada. 
21 Temeilehoua,hijo mio, y al rey: note 
hS.Delos entremetas” con los immutadores: | 
Aa 22 Porquefu quebrantamiento feleuan- 
Ao (eE tará de repente: * y el quebrantamiento de 
fa palabra ambos quien lo comprehendera? 
de Dioston 23 Tambien eftas colas pertenecen alos Sa- 
rolerables. biOS. 
¡Qud.que * Tenerrefpettoa perfonas enel juyzi0y, 
pc no es bueno. 
O El que dixere al malo, Tufto eres: los: 
Tus enemi- pueblos lo maldiran, y las naciones lo de- 
teltarán.. 


gos. A 
X Lenit.19, 25 Maslos que lo reprehenden, (erána- 
ax. gradables ; y obre ellos vendrá bendicion: 


Deut.1,17. de bien: 

y1619 26 Loslabios ferán befados,del que ref- 

Eccló 42,1- ponde palabras reétas. 

dro, 17» 2 Apareja de fuera tu obra, y difpone la: 

Ya 52 entu heredad; y defpues edificarás tu caía. 
53 3,8 Nofeasteftigo falío contra tuproxt- 

mo;y nolifongecs de tus labios. 
* Arriba 29 *Nodigas,Como me hizo,aníi le ha- 
10,22, ré; daré el pago al varon fegun fu obra. 


zo Pafíéjunto:ála heredad. del hóbre pe- 
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rezofo, y junto 3la viña del hombre falto 
de entendimiento. 
31 Y heaqui que por toda ella aulan ya 
crecido efpinas, hortigas ausan ya cubier- 
to fu haz;y fu cerca de piedra eftaua ya def- 
truy da. 
32. Y yo mirc,y pufelo en mi coragó; vide 
lo,y tomé caftigo. | 
Hafta quando perexofo 
vantarás de tu fueño? 
33  * Tomando vn poco de fueño,cabeceá- * Arrí. c4Po 
do otro poco,ponicndo mano fobre mano 6,9. 
otropoco para boluer adormir; 
Vendrá como caminante, tu neceísi- 
dad; y tu pobréza como T hombre de efcu- + Poft3, o 
do. cartero. 


dormirás ? quando tele» V. y 70. 


CAPIT. XXV 


z Tambiéeltos fon Prouerbios de Sa- 
lomon, los quales trasladaronlos varo- 
nes de Ezechias Rey de luda.. 
Onrra de Dios. es encubrir la pala- 
¡SE y honrra del rey es efcudriñar 
« la palabra, 
3 Parala altura delos cielos, y para la pro 
fandidad de la tierra, y para el coragon de 
los reyes,no ay inueftigacion, 
4  Quitalasefcorias dela plata, y faldrá. 
yafo al fundidor. . 
Aparta al impio de la prefencia del rey». 
y fu filla fe afro arácnjufticia. 
6 Notealabes delante del rey3 ni teal- 
fientes enel lugar delos grandes; 
7 * Porque mejorcs que fete diga, Sube * Lac. 14, 
acá; queno que feas abaxado delante del 10. 
principe,que miraron tus ojos.. 
8 Nofilgasa pleyto prefto; porque del- 
pues ¿la fin no fepas que hazer auergonga- 
do detu proximo.. 


9 TTrara tu cauía cótu compañero; y no T Matth. 18». 


defcubras el fecrcto a otro; 159 
10: Porqueno te deshonrre el quelo oye- 
re,y tuinfamia! no pueda boluer atrás.. 

La gracia yel amistad libran, las quales gua rda 
paratr.porque no feas caberido.. 
11 Mancanas deoro con figuras deplata: 
es la palabra dicha ** como cóutene. m He».fo- 
12. carcillo de oro, yjoyel de oro fino es bre fus mo»: 
elque reprehende al fabio,” que tiene ore- DN 
jas, que oyen:- 
zz, Como frio de nieue en ticmpo dela 
fegada, anfzes el menfagero fiel ¿los que lo 
embian; que al anima de fufeñor dá refri-- 
gerio.. o 
14 Comoquando ay nuues y viétos, y lallu- Hb. en 
via no viene, anfi es el hóbre que lejatta 2 de don dema 
vana liberalidad. tira. 
15 Con luenga paciécia fe aplaca el princi- * Arrib.15,, 
pe; y *la légua bláda quebráta los hueflos. 274" 
16. Hallafte: 


1 Heb. no 
bolueríá» 


V. y 70» 














> 16  Hallalte la miel ? come loque teballa: 
porque no te hartes deella, y la reuielffes, 
17  Detentu pie dela cafa de tu proximo: 
porque harto de t1,no te abotrezca. 
18 Martillo, y cuchillo, y faera aguda es el 
hombre que habla contra fu proximo falío 
teftimonio. 
19 Diente qucbrado,y pie refalador es la 
confianca del preuaricador enel tiempo de 
la angultia. 
20 Elque canta canciones ál coragon af. 
fligido escomo elque quica la ropa en tiem- 
aDolorfo- po de frio : 6 elque echa a vinagre lobre xa- 
bre dolor. bon, 
V.y70. Como la polilla á la ropa y el gufano d lamade- 
ra,aufi la tristeza del varon daña alcoragon, 
*Rom.12, 21  *Sielque te aborrece,ouiere hambre, 
20, dale decomer pau: y fiouiere fed, dale de 
beuer agua: 
22 Porque afcuas allegas fobre fu cabega: 
y lehoua telo pagará. 
23 El viento del Norte ahuyéta la lluuia, 
bALchil- y el roftro ayrado b lalengua detrattora. . 
mero.Heb. 24 + Mejoreseftar en vn rincon de caía, 
ponga de que con la muger renzallofa en caía larga, 
ribcas 25  Comoelagua fria alanima fedienta,an- 
E : 
o. (1 /on las buenas nueuas delexos tierras. 
26. Fuenteturuia, y manadero corrupto 
e Ot.que esel juíto * que fe inclina delante del im- 
Cat. 10, 


“Ecdio3 27 + Comermucha miel, no es bueno: ni 


A 


de> inquirir d de fu gloria,es gloria, 
Dela glo- 3 Ciudad derribada y lin muro es el hó- 
ria deDios. 


bre,cuyo impetu no tiene tienda, 


CAPI1IT. XXVL 


, Omo la nicue enel verano , y lallu- 
( ula en la fegada,aní¡ conuiene a] lo- 
co la honrra. 

2 Comoelgorrionandar vagabundo, y 
eTan natu- Como la golondrina bolar, “aná la mald¡- 
ral y cierto cion Íin cauía nunca vendrá, 
es que la 3 Elacote paraelcauallo, y el cabeftro pa. 

E ra el o, y la vara para el cuerpo del lo- 
co. 
f Locuras 4  Nuncarelpondas il loco f conforme 3 


— dl lo- fulocura: porque no feas como el tambien 
¿ise 
tu. 


M f > sx x 
co 3 * Refponde al loco $ conforme 1 fu lo- 


curs.  Cura,porqueno Íe eftime fabio en fu opi- 
' nion. | 
hElqueda g  PElquecortalos pies,beuerá el daño: 
cargo slque y elque embia algo por la mano del loco, 

7 Algadlas piernas del coxo:aníl es el pro- 
xercitar- “erbioenlabocadelloco,  * | 
lo, 8 Como quien ligala piedra enla honda, 
3¡Heb.fu-  an(i es el que da honrraálloco. 


9 eu Kc, y  Efpinasihincadas en mano de embria- 
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go: tal es cl prouerbio en la boca de los lo- 
COS. 
1o TEl Grande cria todas las coías :y al FDioss 
loco dala paga, y ¿los tranfgrellores da el 
lalario. 
11 * Como perro que buelue 4 fu vomito: * 2.Ped. 2, 
anf el loco que feguuda fulocura. 22. 
iz Has vilto hombre fabio en fu opinion? 
mas cíperanca ay del loco que deel. 
13 *Dizeclperczofo, El Leon eftá enel * Arrib,zo, 
camino:el leon eftá en las calles, 13 
14 Las puertas le rebueluen en fu quicio, 
y el perezofo en fu cama. | 
15 * Efcondeel perezofo fu mano enelfe- * Arrib. 19, 
no:canfaíe detornarla 4 lu bota. 24. 
16 Mas fabio es el perezofo len fu opinió, L Heb.en 
que fieté que le dén confejo. Has ojos. 
17 El que paífando fe enoja enel pleyto 
ageno, escomo el quetomaál perro porlas 
orejas. 
18 Como el que enloquece, y echa llamas, 
y laetas, y muerte, 
19 Tales el hombte que daña i fu amigo, 
y dize,Cierto burlaua. 
20  Sinleña,el fuego le apagará: y don- m Heb.y' 
de no ousere chiímero , ceflarála contien-.donde no 
da. > chifmero, y 
21 *El carbon para bralas : y laleña par LE 
el fuego: y el hombre renzillofo paraencé- y Ecclis 8, 
der contienda. "3. | 
22  *Las palabras del chifmero parecen * Arrib.18 
blandas: mas ellas entran hafta 2 lo fecreto g. 3 
del vientre, nHeb,las 
23 Plata de efcorias echada lobre tiefto camaras.q. 
Jon los labios encendidos, y el coracon ma- 4 hafta el 
lo. cotagon» 
24 Otro parece enlos labios elque abo- 
rrece: mas en lu interior pone engaño. 
25 Quando habláre amigablemente, no 
lecreas:porque 9 fiete abominaciones estás o Muchas, 
en Íu coracon. 
26 Encubrefe elodioP enel defierto, mas p Quando 
Lu malicia ferá defcubierta en la congrega- €lque lo * 
cion. _ tieneeftá 
folo. 
FP/al 7,16. 
Ecclé 10,8. 
Ecdo 17, 
39" 


27  * El que cauáre fymma,enella caerá: y 
€lque rebuelue la piedra,a el boluerá. 

28 La falía lengua al que atormenta abo- 
.rrece: y laboca lifongera haze refualade- 
TO. 


ERA IRA X V 11 


Ote alabes del dia de mañana:por- 
? que no fabes que parirá el dia. 


2  Alabete eleftraño, y no tu bo- 
ca:el ageno, y no tus labios. 
3_ * Pelada esla piedra, y el arena pefa:mas y Elias! 
la yra del loco es mas pelada que ambas 13, | 
colas, e 
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4 Crueles la yra: y impetuofo el furor:mas 
uien parará delante dela embidia* 
5 Mejoresla reprehenlon manifelta,que 
clamor oculto.. 
6  Fielesfon las heridas delque ama: y 1m- 
, portunos los belos delque aborrece. 

+ lob.6,6. 7 *Elanima harta huella el panal de miel: 
mas 31 alma hambrienta todo lo amargo es 
dulce. 

3 Como el aue fe vá de lu nido,aní el ho- 
brefe va defu lugar. 
9 Elvnguento y el fahumerio alegran el 

¿ Heb. dul- coracon: y el amigo al hombre conel co- 

curadefu fejo led de animo. 

amigo por ¡o Nodexesátuamigo,n ilamigodetu 

o adre: ni entres en cala de tu hermano el 

*  diadetuaffliccion:mejor.es el véxino cet- 
-cano,que el hermano lexano. 
1 Séfabio, ó hijo mio, y alegra mi cora- 
con: y tendré que refponder alque me def- 
honrráre.. ' 

* Ammbi22, DEl zuilido vee el mal, y efcondefe: 

2. mas-los fimplés patfan, y lleuan el daño. 

* Arrib.20, 3  *Quitalefuropa, porque fical eltra- 

16. ño: y por la eftraña,prendalo. 

14 Ejque bendize a fu amigo 4 alraboz 
madrugando de mañana, por maldicion Íe 
le contará. | 

* Arrib.19, 15 * Gotera continua en tiempo de llu- 

33 ula, y la muger renzillofa fon femejantes.- 
16  Elquela efcondió, efcondio el viento: 


porque.el azeyte en fu mano derecha cla- _ 


ma. 
17 Hierro con hierro Íe aguza: y el hom» 
bLe díáni- bre b aguza el roftro de fuamigo. 
mo. 18  Elque guarda la higuera, comefu ftu- 
to:y elque guarda a lu Señor, ferá honrra- 
do. 
*,.Corint. 19 . ** Como vna agua fe parecea otra,an 
2,15 fi el coracon del hombre al otro. 
¿Heb.Co- 20 Elfepulchro y la perdicion nunca fe 
mo aguas — hastan:* aníi los ojos de los hombres nun- 
fazesáfa-  cafehartan. 
A 21 * El crifolpraena la plata, y la fragua el 
e oro:y al hombre la boca del quelo alaba... 
V.y 70. El coragon del iniquo inquiere malas co/as , mas 
* Arri,cap, el coracon recto ingmiere la feiencia, 
13 22 Aunque majesal loco en vn mortero 


G . . s . 
entre granos de trigo, majados a pifon, no _ 


fe quitará deel lu locura. 
23 Confiderá atrentamente el roftro de 
- tus ouejas:pon tu coragon al ganado. 

24 Porquelasriquezas no /ón para fliem- 
d:Omila presó y la corona /irápara perpetuas gene- 
corona. q. raciones? 
du 8 cl 25 Saldrála gramma, apparecerá la yer- 

£0 ua, y fegaríchán las yeruas de losmoa- 

Q6S.. 


PROVERBIOS: 


26 *Los corderos para tus véftidos, y los * 1, Tim.ó, 
cabritos para el precio del campo. 7o 

27 Yabundancia de leche de las cabras 

paratu mantenimiento, y para mantenimi- 


ento de tu caía, y para fultento de tus cria- 
das. 


CAPIT. XXVI 


" “y Vye*el impio (in que nadielo per- * Heb. His» 
Hs: - mas el juíto eftá confiado co- ds 
mo v» leoncillo. a 
2 Porlarebellion de laticrra fus princi- pio» 


es fon m : ma enten- 
pes/on muchos: m s por el hombre ente Eos 


. . f E ? .s 
dido y fabio f permanecerá fin mutaci- Ióoara anto 


on. 
3. Elhombre pobre, y robador de los po» 
breses lluuia de auenida, y Gn pan» 

4 Los que dexan la Ley,alaban alimplo: 
maslos que la guardan, contenderán con- 
ellos. 86 

$ Los hombres:malos no entienden ? el g Lo ruta 
¡juyzio:mas losque bufcan a Iehoua, entié- 
den todaslas cofas. 7 0% 
6  *Mejoresel pobre4 camina enfuper- * Arriba9,, 
fecion , que el de perucrfos.caminos, y Le 

co. 
7. Elque guarda la Ley, es hijo prudente: 

mas elque es cópañero de glotones , quer» 

guenga a lu padre. 

3 Elqueaumenta fus riquezas con víura : 

y recambio, para que fe dé alos pobres do 

allega. 

9 ElGaparta fuoydo porno oyrlá Ley, 

fu oracion tambien fera abominable. 

10  Elque haze errar los rectos porel mal * 

camino,el caera en fu m:ma fymma:mas los> 

perfeétos heredarán el bien... 

1 El hombre rico *s fabio enfw opinion: 

mas el pobre entendido Po examinará. h Es mas Ía=- 
12 Quandolosjuftos fealegran, grande bio que el. 
es la gloria: y quando losimpios fon leuan- po da 
tados;el hombre cuerdo fe efcondera, ON 
13 El «que encubre lus peccados, nunca j 
profperará:mas elque confieffa, y fe aparta, 

alcangará mifericordia. - | 
14 Bienauenturado el hombre i que hiem- ¡ Que fiento 
pre teme: mas el que endurece fu coragon, E. efta fo- 
caerá en mal. lícito de no, 
15 Leon bramador, y ollo hambriento es 
el principe impio fobre el pueblo pobre. 

16 El principe falto de entendimiéto mul» 
tiplica los agrautos: masel que aborrece el” 
auaricia,alargará los dias. p W 
17 ElhombreGhaze violencia F con fan- TConhoz- | 
gre de perfona, hafta el fepulchro huyrá, y 0 | 
nadie lo fuftentara. al aa 
185 Elquecaminaenintegridad , [erá lab mas 

uo. 


caer. 
Rom.I11.20% -' 


= 











eo; 

uo : mas el de peruerlos caminos, caerá en 

alguna. 
* Arba 19 — *Elquelabra fu tierra le hartará de 
:22, 11, pan;mas el que figue los ociolos, fe harta- 
Ecclo 20,30. rá de pobreza. 

20  Elhombre de verdad zurá muchas 
Y Arrib,13, Dédiciones:*mas elque fe aprefíura á enrri- 
1) 10, 21. quecer,no ferá2(in culpa. 
o 21 Tener reípedto a perfonas enel juyxio, 


noes buéno:aun por vn bocado de pan pre- 
uaricará el hombre. 

22  Apreflurafe a fer rico el hombre de 
mal ojo,y no conoce quele ha de venir po- 
o. breza. . 

23  Elquereprehéde al hombre que buel- 
ue atrás , hallará gracia, masq elque lifon- 
gea de lalengua. 


24  Elquerobaa fu padre ya fumadre y 


dize que no es maldad, cópañero:es del hó- 
bre deltruydor. 

25 BElaltiuodeanimo rebuelue contié- 
das: mas elque confia en lehoua, engorda- 
rá. l 

26 :Elque confia enfu coracó esloco:mas 
elque camina enfabiduria, el efcapará. 

27 Elque dá al pobre, nuncatendrá po- 
Breza : mas elque del pobre aparta fus ojos, 
2urá muchas maldiciones. 

28 * Quandolosimpios fon leuantados, 
el hombre cuerdo fe efconderá: mas quando 
perecen,los jultos fe multiplican. 


'b Heb.El 
ancho de 
-anima, 


*K Arrí ver, 
2, 


CAP OT. XXIX. 


E: hombre que reprehendido endu- 


rece la ceruiz,de repente ferá Gbran- 
tado:ni aurá para el medicina. 
"2 Quandolosjuftos dominan, el pueblo 
: le alegra : mas quando domina el impio, el 
o Eds gime. 
WTrc.15.13 3 El hombre.que amala fabiduria, alegra 
a fu padre:*mas elque da de.comerá rame- 
ras,perderá la hazienda. 
4 Elrey conel juyzio affirma la tierra: 
mas el hombre amigo de prefentes, la:def- 
truyra. . 
Elhombre quelifongea 3fu proximo, 
red tiende delante de fus palos. ' 
6  Porlz preuaricacion del hombre malo 
ay lazo:mas el jufto cantará y fe alegrar. 
7 Conoceeljulto el derecho delos po- 
bres: mas el impio no entiende fabiduria: 
g  Loshombres burladores enlazan la 
ciudad:maslos fábios apartan el furor. 
9 Sicl hombrefabio contendicre conel 
loco,que fe enoje, 0 que fe ria,no tendrá re 


e Tos ho- 
micidás. 
Hceb.Los polo 
Varones de á ; E 
—Sangres, 10 “Los hombres fangrientos aborrecé 
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al perfeéto:mas los redtas bufcan Y fu con- ¿Heb.k 
tentamiento. .- 2lma. 

1 “Todo fu efpiritu echa fuera elloco: e Toda fu 
mas el fabio a la finlo affofsiega. y ras 

1 Delfeñor que efcuchala palabra men- 

tirofa todos fus criados fon impios. 

133 El pobre y fel víurero fe encontraron: fHeb. 1 
lehoua alumbralos ojos de ambos. varon de | 

14  Elreyque juzgacon verdad los po. ¿ngaños, 3 
bres, fu filla ferá firme para fiempre. Ig 
I5  Lavara yla correción dan fabiduria: 
mas el mochacho? fuelto auergoncará a fu g Heb. de. 
madre. xado. 

16  Quandolosimpios fonmuchos, mu- 
cha esla preuaricació.: mas los juftos verán 
fu ruyna. | 
17  Corrigeá tu hijo, y darteha defcanfo: 

y dará deleyte a tuanima. 

18 PSinprophecia el pueblo fera-difsipa- h Heb.En 
do:mas elque guarda la Ley , bien auentu- 10 vilion. 
rado el. 
1g El fieruo no caftigará có palabras:por= 
que entiende, y no refponde. 

20 Has vilto hombte ligero en fus pala- 
brasímas efperanca ay del loco que del. 

21 Elqueregala fu fieruo defde fu niñez, 
ala. poftre fera fu hijo. 

22  *Elhombreenojofo leuanta contien- * Arr.15,18, 
das:y cl furiofo'muchas vézes pecca. 

23 *Lafoberuia del hombre lo abate: y a1 *lob.22,29» 

humilde de efpiritufultenta la honrra. 


“24  Elaparcero delladron aborrece fu yi- 


da;oyrá maldiciones,y nolo. denunciará. 

25  'Eltemor del hombre pondrálazo: ¡El temer 
mas el que confía en lehoua feráleuanta- ¿1os hom- 
do. Ñ bres es pe- 
26 Muchos buícan + el fauor del princi- Ygtofo: 


Heb. la 
pe:mas!eljuyzio de cada vno de lehoua E 
ES 


l Laventv- 
27 Abominaciones alos juftos el hom. ra buena,ó, 
bre iniquo:mas abominacion es al impio el mala. 

de rectos caminos, 


f El hyo que guarda la palabra fuera de perdició V.y 70» 
e 


C ATOA A 


E verdadero conocimiento de Dios y de fus obras 
no fe alcanga fino por fu palabra ala qual nada 
fe puede añeder lin grane culpa. YI Verdad y 
pafjadia mediana dos cofas al hombre neceffarias. 
111, Humanidad para conel fierno ageno. ILL, 
Señala algunas graues notas dela corrupcion hu 
mana, Y, Cofa dificil prouar el adulterio ¿lá 
mala mtger, ML. Quatro cofas que enel estado 
comun fuelen caufar confufion y alboroto. VII, 
La ignorancia humana auergongada por la induf 
tria y faracidad de quatro fuertes de animales vilife 
limos, VIII. La infolencia y orgullo temerario 
de los hombres que fe rebela contra fu rey, 


Ss 11 
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y Palabras de Agur hijo de ace. La 
a Agur. Prophecia que dixo ? el varona Ithiel, 
| a Ithiel, y Vcelal. 

j á O ciertamente , mas torpe de ingento 
foy que ninguno, nitengo entendi- 
miento de hombre: 

b'Theolo- 3 Niaprendifabiduria: nifupe b (ciencia 
Sid de Sanétos. 
4  Quienfubió al cielo, y decendió? Qui- 
en encerró los vientos en lus puños? Quié 
ató las aguas en vn paño * Quié affirmó to- 
dos los limites de la tierra? Qual es fu nó- 
cInfinuació bre? S y el nombre de fu hijo,f labes? 
del Mesias $ * Toda habla de Dios limpia,es eícudo, 
y de fudi- ¿los que enel efperan: 
uinidad. —£  *Noañidasfobre lus palabras,porque 
p/al.19,8. Ran SR 
*Dest-412, no te arguya, y feas hallado mentirolo. 
y 12,32, _ Dos cofas tehe demandado, no melas 
| niegues antes que muera, 
8 Vanidad y palabra mentirofa aparta de 
mi: no medés pobreza ni riquezas:mantie- 
dHeb.de neme del pan Y que he menefter: 
mi prefcri- y Porque no me harte, y te niegue, y di- 
PO pa ¿Quien es Iehoua ? y porque fiendo po- 


Eo E re, hurte : “ y blafpheme el nombre de rai 


me el Xc. Dios. 


so Nunca acufes il ficruo acerca de Lu fe- 
ñor:porque no te maldiga,y peques. 


f Blafphe- MA) generacion * que maldize a fu padre, 
ma y in  y2fumadreno bendize. 


grata. 12 Aygeneracion 5limpiaen fu opinion, 
g Hypocne y nunca fe ha limpiado fu immun dicta. 

e 13 Ay generacion E. cuyos ojos fon altiuos,, 
y cuyos parpados fon algados.. 

¿ Cruelin 14 Ay generacion i cuyos dientes fon el- 
humana.  padas: y cuyas muelas fon cuchillos, para 
tragar dela tierra á los pobres, y de entre 
los hombres alos menefterofos. 

15 TLa fanguijuela tiene dos hijas que fe 
llaman Trae, Trac, Tres cofas.ay que nunca 
fe hartan:la quarra nuncadize,Balta.. 

16 Elfepulchro, y la matriz efteril, y la 
tierra no harta de aguas; y el fuego nunca, 
dize, Bafla. 

17 Elojoqefcarneceáa fu padre, y menof- 
precia el enfeñamiento dela madre, faquen 
lolos cueruos del rio, y rraguenlo los hi- 
jos del aguila. | 
28 Tres cofasme fon ocultas, y la quarta. 
no e: | 

19. Elraftro del aguila enel ayre.El raítro. 
dela culebra fobre la tierra. El raftro dela 
naue en medio de la mar: y el raftro del hó- 
bre en la moca. | 
20 Tales Al raftro dela muger adultera: 


h Soberuia. 


T Auaricia. 


JArrib.14> Y come,y limpia fuboca, y dize, No he he-- 
ld. cho maldad. 
21 Portres colas fe alborota la tierra, y la 


quarta no puede fuffrir, , 
22 Porelfieruo quando reynare:y por el 
loco quando fehartáre de pan. 
23  Porlamugeraborre cida,quando fe Ca- 
fare: y por la fierua, quando heredáre a fu. 
[eñora. ¡ 
24 Quatro cofas fon las mas pequeñas de 
la tierra, y las mifmas /0n mas fabias quelos 
fabios. 
25 Las hormigas , pueblo no fuerte: y 
enel verano apareja fu comida. | 
26 Losconejos, pueblo no fuerte y po- 
nenfu caía en la piedra. 
27 Lalangofta no tiene rey:y fale mM jun- mEn elcuas 
ta toda ella, dron» 
28 Elaraña, que ale conlas manos , y efta. . 
en palacios de rey. 
29 Trescofas ay de hermofo andar, y la 
quarta palfea muy bien. 
30 Elleon fuerte entre todos los anima- 
les, que no torna atrás por nadie. 
31 El lebrel ceñido de lomos, y el cabron, 
y el rey, contra el qual ninguno.le leuanta. 
32 Sicaylte,fue porque te enaltecifte: y (1 
mal penfafte,por el dedo en laboca. y 
33 Ciertamente el que efprime la leche, 
facará manteca: y el querezio fefuena las' 
narizes , lacará fangre : y el que efprime la. 
yra,lacará contienda. 


CAPIT: XXXL 


OfTrinas para el rey, 1, Que no fea dado ¿mu-. 
geres, 2, Nal vino y deleytes de la gula ¿que 
dexe csto para los afftigidos, 3. Que fea defenfor 
de todos los que carecen de otra defenfa, 11, Officios. 


dela virtuofa madre defamilia.. 


1 Palabras de” Lamuel Rey: La Pro- n Salomba 
phecia conque lo enfeño fu madre. o O, vifion. 


Ve,hijo mio? Y á, hijo de mi vien- “cologits: 7 
( ) tre? y que,hijo de mis defleos* 

3 ÑNodésa las mugeres tu fuer- 
ga ni tus caminos, que es para deftruyr los 
reyes. 
4 Noesdelos reyes, ó Lamuel, noesde 
los reyes beuer vino, ni delos principes la. 
cerueza:. 
5 Porque no beuan, y oluiden la ley : y 
peruiertan el derecho de todoslos hijos 
affligidos.. | 
6 Dadla ceruezaP ¿lque perece, y el vino p Al cala- 
alos deamargo animo. j mtofo». 
7  Beuan, y oluidenfe defu neceísidad, y 
defu miferia no fe acuerden mas. 
8 Abre tubocaporel mudo, encljuyzio. 
de todoslos hijos de muerte.. 
o  Abretuboca,juzgajulticia, y el dere- 
cho del pobre y del mencfterofo.. 
10 Aleph, 
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aValero2, 10  qr Aleph Muger2 valiente quié la halla: 
rá? porquefu valor luengamente paffa las 
piedras preciofas . 

1 Beth El coragon de fu marido eftá en 
ella confiado, y de defpojono tendrá ne- 
celsidad. 

12 Grmel Darlcha bien, y no mal,todos los 
dias de fu vida. 

13  Daleth Bufcó lana y lino : y de volútad 
obró de fus manos, | 
14 HeFuécomonauio de mercader, que 
trae lu pan de lexos. 

15 Var Leuantófe aun de noche:y dió co- 
mida a fu familia, y raciona fus criadas. 

16 ZamCofideró la heredad, y compró- 
la : y plantó viñab del fruto de fus ma- 
nos. 

17 Heth Ciñó fuslomos de fortaleza, y es 
forcó lus bracos. 

18  Teth Guító queera buena fi grange- 
ria;(u candela no fe apagó de noche. 

19 lod Aplicó fus manos al hufo: y lus ma 
nos tratáron la rueca, 

20  Caph Su mano eftendió al pobre : y 31 
menefteroío eftendió fis manos... 

21 Lamed No tendrá temor de la nieue 


5Delog ga 
nó por fu 
iadultria. Z 
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por fu familia,porá toda lu familia eS?4 vef. 
tida de ropas dobladas. 

22 Mem Ella fe hizo tapizes:de lino fino y 

purpura es fu veltido. 


23 Nur Conocido es fumarido:d en las dEnlos pu 
puertas,quando fe afsienta conlos Ancia- blicos ayun 
nos * de la tierra. A 
24 Samech Hizo telas, y vendió:y dió cin 1 ed 
tas al mercader. OEA 

25 Am Fortaleza y hermofuraes fu vefti-- 

do:y en el dia poftrero reyrá. 

26  PeAbrió lu boca con fabiduria : y la 
ley de clemencia tien firboca. 

27  Zade Confideralos caminos de fu ca- 
13:y no comió el pan f de balde. 

28  Cuph Leuantaronfe fus hijos, y llama- 
ronle bievauenturada: y fu marido tábien 
la alabó. 

29 Res Muchas mugeres hizieron rique- 
zas,mas tulas fobrepujaltea rodas. 
3o  SinEngañofa es la gracia, y vana la her: 
mofura:la muger quetemeiÍchoua, cía 
tera alabada. 

31 TesDalde del fruto de fus manos ; y 
alabenla en las puertas fushechos.. 


fHeb.depe' 


rOZa. 


FINDELOS PROVERBIOS 
de Salomon. 


Ecclefiafte,o el Predicador 


de Salomon. 


CA PITVLO T 


Odos los humanos «Hiudios y occupaciones deba: 
xo del Sol, Vanidad ya ffscion de e/pirito, 











CEET NN ALABRAS del Pre- 
E) NR 7 dicador, hijo de Da- 
E "> uid, Rey enlerufale. 
idad: ASA AS € Vanidad de va- 
€ Vanidad 45 ay 2 Van 
E bisima, CA ( 3 nidades,dixo el Pre- 


Sa dicador, Vanidad de 


Ss (8) sl vanidades : todo va- 
* nidad. 

- Quetiene mas el hóbre detodo fi tra- 

Oe trabaja debaxo del fol? 

4 Generacion va,y generacion viene: y 


la tierra liempre permanece. 


5 Yfaleel Sol, y ponefe el Sol: y como con: : 


defíco.buelue a fu lugar , donde torna 3. 
nacer. | 

6  Elvientovaal Mediodia, y rodea al 
Norte:va rodeando rodeádo,y por fus ro. 
deos torna el viento.. 





7 *Losriostodos van ála mar, ylamar , E 

no fe hinche:al lugar de:donde los rios vi. E 

nieron,alli tornan para boluer. >. a cup 

8 Todas las cofas bandáen trabajo mas d fo. 

el hóbre pueda dezir,nilos ojos viédo har h Heb. tra- 

taríe de ver,nilos oydos oyédo héchirfe, bajos,o tra- 

9  Queeslo4 fuétLo mifmo4 ferá.Quees Paj0fas» 

log haido hecho? Lo mifmo que fe hará: 

y nada ay nueuo debaxo del Sol, 

10 Ayalgo de fe pueda dezir, Veys aqui 

elto es nueuo? Ya fué enlos figlos,que nos 

han precedido. | 

rn Noay memoria! delog precedió , ni y Heb, de 

tápoco i delo 4 fuccederá aurá memoria Jos prime- 

enlosq ¡erán defpues. TOS, 

1 YoelPredicador fuéRey fobre'Iírael Y Heb. de 

en lerufalem. pole 

13 Ydimicoragó2inquirir y bufcar có *%- 

fabiduria fobre todo loque fe haze: deba- 3 

xo del cielo;'(efta mala ocupació dió Dios Drnajola 

» molcfta o 

alos hijos:de los hóbres,.en ¿le ocupen.) ' 

“A 14 YO 









































































1199 y COmES 14 SE 


1300 


14 Yo mirécodas las obras que le hazen deffcaffen: miapartéa mi coragon detoda 
debaxo del Sol ; y heaqui que todo ello es alegria:porq mi coragon gozó detodo mi 


vanidad, y afliccion de efpiritu. 
Lo def 15 Lotorcido no (Íe puede.enderegar: y bajo. 
a Lo detec alo falto nofe puede contar. 


trabajo: y efta fué mi parte deto do mi tra- 


1  Alcabo yo-mirétodaslas obras 4 aulan 


í : , E e . . e 
peta 16 Habléyo con mi.coragon diziendo, hecho mis manos, y el trabajo G tome para y yg 
ale 


b Heb. he 


añedido fa- -Heaqui y o foy engrandecido , y bhecre-  hazerlas,? y heaqui todo vanidad, y aflic- de 
biduria. .Cidoén Lbiduriafobrerodos losq fueron cion de efpiritu; y queno ay mas debaxo ; 


>] 


- antes de mien lerufalem : y mi coragonhi — delSol. 
vifto multitud de fabiduria y de ciencia: 12 


0 IL 
Defpues yo torné a mirar para Ve? ¡ ymjtar, ha 


17 Ydimicoracon z conocerla fabidu- la Sabidaria,y los defuarios 5 y la locura: zer táto co 
ria, y la ciencia : y:las locuras y defuarios (porque que hombre ay que pueda i feguir mo vnrey 


conoci dlcabo que aun efto eraafflicion de il rey enjloque yahizieron?) 
efpiritu. 13 Y yovideque-a fabiduria 


18 Porque en la mucha fabiduria 4y mu- 3 la locura,comola luz alas tinieblas. 


eneftos g 


fobrepuja tos%. 
*Pro,.17,24 


< Defibri- cho € enojo; y quien añade fciencia,aña- 14 * El fabio tiene fus ojos en fu cabega: “py 7 


miento, de 
oO de dolor. 


Heb.yra - 


. 


CAPI1T. 1 dera fal vno y al otro. 


«q Rofiigue Salomon en el propofito prouand 
Er propria experiencia, 
biduria cowla locura,y da a la fabiduria la venta 


mas elloco,anda en tinieblas. 4] Y enten- yb, ¿to 
di tambien yo que vn miímo fucelío Ífuce dos ellose 


olo de 15 Yyodixeenmi coragon:Como Íuce- 
1l, Compara la /a- deráalloco me fucedera rábiéa mi : parag 
pues hé trabajado hafta aora por hazerme 


ja. TIL Esta mifima fabiduria fiendo mal er mas fabio? y dixe en mi coracon, Gtambié | 


caminada en los negocios hbumanos.tambien es va-  eftoera vanidad. 


nidad. 11 La Jabiduria fin folrcitud congo- 16 Poróni del fabio,ni delloco, auráme 


xofa en fus obras,es don de Dios: 


moria para fiempre:porá en viniendo pocos. 


ferá oluidado;y tambien mo- 


- Ixe yo tambien en mi coragon: Ao- diasyatodo 

a : y o .?, . r 

d Experi- ravenáca, yotentare en alegria. — FIFA el fabio,como el loce. 
d Mira en bien. Y efto tambien era 17 


menta en fe hazia debaxo del Sol, meera 


Jas delicias. vanidad. 
e Imutil 2 A larifadixe, Enloqueces,y ilplazers por 


Y aborreci la vida: porú toda obra que 
l faftidiola 


G todo era vanidad y aflició de efpiricu 


vano, Heb. e De que firue efto? 18 Y yoaborrecitodo mi trabajo,enque 


q efto haze: 3 Yopropufe£n mi coragon 


fDe darme ?., p MES el 
3codas dell ROMS que m: coracon an uulet-  tro,q 


cias, empe- 
rocó atten ta ver qu 
ció,parapo hombres , en el qual fe ocupallen debaxo 
der versila gel cielo? todos los dias de fu vida. 
is 4 Engrandec1 mis obras, edifiquéme ca- 
bufcan, efta fas,plantéme viñas; 
s Hizeme huertos 


ua en ellas. 
«Heb. nu- en ellos arboles de todos frutos. 21 


Sol?Efto tambien es vanidad. 


La] - . e - “ 
mero delos 6 Hizemeeftanques de aguas pararegar Con (ciencia, y cÓrc Etitud, y Gay 
diasécco  deellos el bofq donde crecian los arboles. ”fuhazienda 3 hombre q nunca tra 


¿Tambi A 
ello? Tambien efto es vanidad, y o gran tra- E grá 


7 Polley fieruos y fieruas, y tuue hijos de 
familia:tambié tuue poflefsion grande de bajo. 
vacas y Outjas fobre to 


antes de mien lerufalem. 
8 Allegueme tábic plata y oro, y+hefo- bajó debaxo del Sol 


” 


tdeatracr'31  trabajédebaxo del Sol:el qual dezaré á O- 
ue vendrá defpues de mi. 
fe en fabiduria : y retuuicfle la locurashaf- 19 Y quien fabe f1 fera fabio, 


al fuefle el bien delos hijos delos fe enfeñoreará en todo mi trabajo, en q yO 
trabaje, yeng” me hize fabio debaxo de 


oloco, el q 


a de dar 
SES 


mal. 


doslos que fueron 22 Porq que tiene el hóbre por todo fu 
trabajo y fatiga de fu coragon,.en q el tra- 


ro preciado de reyes y de prouincias.Hize 23 Porquetodos fus días no fon fino do. 
me cantores , y Cantoras;y todos los deley- lores , y enojos fus ocupaciones, 2un de 
tes delos hijos de los hombres, Cympho-  nocheno repofa fu coragon. Efto tambien 


nia y Cymphionias. es vanidad. 


Y fué magnificado , y aumentado mas *24 4 No ay luego bien para el hóbre, fino 
que coma y beua; y que fualma veael bien 


falem : de mas deefto m1 fabiduria me per-  defu trabajo. Tambien P yide yo, ¿ellos 


g todos los $ fueronantes de mien leru» 


feuero. dela mano de Dios. 
10 Noneguéá mis ojos ninguna cofag 25 Porque quien comet: 


111% 


menté, 


, y quien (e 
CUNA 


Abax. 8, le 


1 Heb. mala 


] m Engem- 
pleémi Gabi 


. — duria. Anfi 
20 Yyotorneme para defefperar mico sa 
ñ Pa) . 


) racó,per todo el trabajo en 4 trabajé; yen 
, y jardines : y planté queme hize fabio debaxo del Sol. 
Que trabáje el hóbre có fabiduria, y 


bajó en 2 Hcb. fu 


p Exper» 














1301 
:Curará mejor que yo ? 

26  Porqueal hombre queesbueno ? de- 
lante de Dios, el le dá fab1duria, y fciencia, 
y alegria: mas ál peccador dió ocupacion, 
que alle gue, y amótone,paraque deal bue- 
no delante deel. Tambien efto es vanidad 
y aflicion de.efpiritu. 


aSin hypo- 
orifa, 


CAP TT 


pp” ha puejto fiss Jalones , tiempos, y terminos d 
todos los negocios humaños,las quales, fi el hom 

bre conociere_y fe acomodare a ellas en los Jyos, eur 

tara la inguetud delanimo, y retendrá el conten- 
tamiento con la/abiduria. 11. Corrupció del 

mundo en el fupremo eStado del_que es el magiSira- 
do. III Elbhombrecriado de Dios en excelen= 
eta,el mifino fe enuilece con las bShas, gusandofe 


por fú fola Jabiduria en el cafo de fu bienancturasa, 


| ON Ara todas las colas ay fazon, y P to- 
do loque quifierdes debaxo del cie- 
lo, tiene fu tiem po determinado, . 

2 Tiempo de nacer, y tiempo de morir: 

tiempo de plantar ,. y tiempo de arrancar 

lo-plantado, 

3. Tiempo de matar, y tiempo de curar: 
tiempo de-deftruyr:, y“tiempo de edifi- 
car. > ' 
4 Tiempo de llorar , y tiempo de reyr: 

tiempo de endechar, y tiempo de baylar. 

,. 5 Tiempo de efparzirlas piedras, y tiem 
Tale po deallegar las piedras: tiempo < de abra 
monio, y $%>y tiempo de alexaríe de labragar... 
tiempo de Tiempo dde buícar, y tiempo de per= 
dexarlo: der: tiempo de guardar, y tiempo de 

_dDeadqui echar. > 
a E > romper, y dai E cofer; 
E tiempo de callar, y tiempo de hablar. 
j 8 * Tiempo de amar, y tiempo de aborre- 
| cerztiempo de guerra, y tiempo de paz . 
£ Heb, elá 9 Que tiene mas?* el que trabaja en loq 
haze endic. trabaja? , 
| 1o Yoheviftolaocupacion 4 Dios dió 
alos hombres paraque en ella fe ocupaf- 
fen. 
y Cadaco- 1 Todolo hizo hermofo $ en lu tiempo, 
la para fía y aun el mundo h di0 á fu coragon,detal ma 


HL nera que no alcance el hombre e//a4 obra de 
- “27 Dios defde el principio hafta el cabo, 


12 Yoheconocido que noay mejor para 
ellos, que alegrarít, y hazer bien en fu vi- 
da. . 


| iS.he cono y Yitambien quess donde Dios, que to 


cido, 


+Hob. ves IO hombre coma y beua, y | goze de todo 

_elbien de [utrabajo. 
todo 3c. 14; Heentendido, quetodo loque Dios 
dl Arra2j. haze, l eflo ferá perpetuo ; fobre aquello 

node añadira,ni deello (e difminuyréspor- 


, j 
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que mM Djos haze,paraque teman los hombres m Es obra 


delante deel. o 
2. E > n Rieb. buf- 
15 o 100 Y loque E de fer e a 
ya fue; y Dios n reltaura loque palfó. 
16 €] Vide mas debaxo del Sol; Enlugar ” * I 
del juyzio, alli la impiedad; y en lugar de Í 
a julticia,alli laiuiquidad. 
17 Yyodixeenmi coracon, Aljuíto yal OEncljuy- 
implio juzgará Dios; porá 9 alli ay tiempo 7 nd 
a atodo loque quifierdes, y Lo- + Heb. ¿to 
e todoloquefe haze. da volítad, 
18 €] Dixeen mi coracon Pacerca de la 0. 
condicion delos hijos de los hombres, G p Heb.fo» 
Dios los hizo eltogidos; y es para ver,que brela pala- 
ellos/2an beltias los vnosálos otros: cda delos: 
19 Porqelfucefío délos hijos delos hó- 
bres,yel lucefTo del animal, el mino fucef” 
So eszcomo mucrélos vnos, anfi muerélos 
Otros; y vna miíma relpiració tiené todos, 
ni tiene mas el hombre que la beftiaz porg 
todo es vanidad. 
20 Todo vaa vn lugar ; todo es hecho. 
del poluo ;y todo fe tornará en el miímo. 
poluo. 
21 Quien fabe fiel efpiritu de lós. hijos. 
delos hombres fuba arriba, y el efpiritu 
del animal decienda debaxo de la tierra? 
22. Aníi que hevifto que no ay bien, mas 
quealegraríe el hombre Y con loque hi- q Heb. con 
z1ere3 porque efta es fu parte; porque quié fus hechos. 
lo llevará paraque vea loque há de fer del- q.d. enel 
pues del?. diligente 
€Xercicio, 
de lu voca» 
CAPI1ITÍÓ 1117; de 
Rofssguiendo la pruena de futhema, Todoes va=- 
E nidad qc. deferine la eyranta y opprefsion de los < 
grandes fobre los pequeños. 11, La embidia com 
ue es recebida de los vnos hermanos la obra vtil AÑ 
ME de los otros , y el temed:o,que es, No ceffar por 
efjo de la buena obra,ya que lo otro es ¿rremed:able, 
I 11: Elingerio del anaro, y firremedio. 1ULI, El 
rey fín fabiduria indigo del reyao, V. Reglas : 


theologicas para contratar con Dios, . 


Tornéme yo, y vide todas lás vio=- 
- lencias quefe hazé debaxo-del Sol; 
y heaqui las lagrimas de los:oppri- 
midos, y que no tienen quien los confue- 
le ; y quela fuera effana en la mano de fis 
oppreffores, y para ellos novania confola- 
dor. 
2 Yalabé yo los muertos,que ya muries 
ron, nías que los biuos,que lón biuos haf-- 
tagord..  - 
37 Y tune por mejor q ellos ambos ¿14 aun 
no fués porque no ha vifto las malas obras : 
qué le hazen debaxo del Sal... | E 
; O e q 

































































1303 ESCICID ES 


1 4 Vide eambien 2 todo trabajo, y toda 
a Todao- reétitud de.obras , queno es fino embidia 
bra reétay del hombre-contra fuproximo. Tambien 
facada cOn efto es vanidad, y afíliccion de efpiritu. 


has Já s Elloco pliega fus manos, y come fu car- 
ne: 


qual en E 
Luena ra- 6 Mas vale el vn puño lleno con defcan- 


zon fe de- fo, que ambos puños llenos con trabajo , y 
viaagrade afíliccion de elpiritu. 
cimiento. 7  qí Yo metornc otra vez,y vide otra va- 
HL nidad debaxo del Sol. | 
b Heb. y o ; 
noia. Spas el hombre: folo,? fin fuccefior: que ni 
pd tienehijo ni hermano , “ ynunca cefla de 
cHeb.y no trabajar, n1 aun fús ojos fe hartan de [us r1-- 
finitodo  quezas:m! pienfa,Dara quien trabajo yo, y de 
futrabajo» fraudo mi alma delbren ¿ Tambien efto es 
A vanidad, y occupacion. mala. 
PES 9 Mejores fon dos que vno 3 porque tle- 
rin. nen mejor paga de lu trabajo. 
eS.clrey 10 Porqueíi cayeren, el vno leuantará a 
dicho. fu compañero: Mas ay del folo d que quan- 
f Loco.fal- do cayere, no aurá fegundo quelo leuan- 
to de do- 
A li Tambienfi dos durmieren,callentarfe- 
y Que po- han: mas el folo como fe callentara? 
nen todas 12 Y fialguno prevaleciere contra el vno, 
fus efperá- dos eftarán contra el ¿ porque cordon de- 
gas enel hi- tres doblezes no prefto [e rompe. 
ae 13 G Mejor es el mochacho pobre y fabio, 
perfuadié que el rey viejo y loco , que no puede fer 
dofe que Mas auilado. 
ferámejor 14 Porque como de la carcel € falió a rey- 
que fupa- nar:porque en fu reyno nació * pobre. 
dre. 1s Videmastodos los biuientes debaxo 
O del fol £caminádo con el mochacho fuccef 
: for,que eftará en fu lugar. 
IES 16 NA tiené fin sd el pueblo, que fue 
y culto fin ANTES deellos: tampoco losque fueren def- 
fe pues,fe alegrarán enel. Tambien elto es va” 
v. — nidad,y affliccion de efpiritu. 
¡ Heb.para 17 — €] Quando fueres ála Cafa de Dios, 
hazer fu mirabien por tu ple: * y acerca te mas para 
voluntad. ¿yr q para dar el facrificio de los locos; 


Ot. para h 
PR > porque no faben i hazer loque Dios quie - 
IC. 


mal. 
CAPIT. Y. 


Du los votos temerarios mostrando el 
peligro que ay en el votar, profisguiendo el inté- 
to comengadoen la fin del cap,prec. 11, Confúe- 
la al animo pro en las opprefsiones del mundo con la 
confideracion de la Prousdencia de Dios enellas, 
115, Losmales del avaro, 111! Repite la cócla- 
fion de la verdadera felicidad en el mundo, 


“O te des priefía con tuboca, ni tu 
coracon fe appreffure 1 pronúciar 
palabra delante de Dios: porque 





TA SITE 1304 
T La multi 


Dios esta enel cielo, y tu fobre la tierra: por 

bas tud de las 
tanto tus palabras lean pocas. ARS 
2  T'orquecomo dela mucha occupacion And de 
viene el fueño , an/i Tlaboz delloco, dela 1ocura. 
multitud de las palabras. *Den 23,21, 
3 *Quando 1Diosprometieres promef- 1Hcb. No 
fa,no tardes de pagarla:porque no le agra- des tu Écce 

: : No votes 

da delos locos.Loque prometieres,paga. emeraria 
4 Mejores queno prometas: que no que pos] 
prometas, y no pagucs. m Del Sa- 
5  1NOo fueltes tuboca para hazer peccar cerdote $ 
3 tu carne: ni digas delante del Angel,q miniltro 
fue ignorancia. Porque Darás tu que le ayre de la Lezo 
Dios á caufa *” de tu boz: y que deftruya la aa 
? votar te» 
obra de tus manos mero 
6 Porquelos fueños/on en multitud; y las 11 
vanidades y las palabras fon muchas. Mas oRefpon - 
temea Dios. de ál prin- 
7 q Siviolencias de pobres, y extorlió “PO del 
de derecho y de jufticia vieres en la prout- Flia 
cia, no te marauilles de eftá licencia: porá qLa a 
+talto eftá mirádo fobre alto,y masaltos ef” rufticana 
tan fobre ellos: es la que- 
8 Y mayor altura ay en todas las cofas mas fe 
dela tierra: Imas el que firue al campo es He de 
Rey. E la bién aut- 
9 —€T Elqueamael dinero , no fe hartara A 
de dinero : y elque ama el mucho tetser,' 10 del campo 
aura fruto. Tambien elto es vanidad. fujeto. 
10 Quandolos bienes feaumentan,tam- 111. 


bien fe aumentan fus comedores. Que bié rNo ganas 


* 


pues aura fu dueño,*fino ver los de lus ojos? rá eS 
1  *Dulcees el fueño del trabajador, que sLosbie- 
nes y los 


coma mucho, 4pocoz* masal rico,la har- ¿omedo- 
tura no le dexa dormir. eS: 
12 Ay otratrabajola enferm edad que vide t Al ver.8. 
debaxo del Sol : “Las riquezas guardadas * lob 20, 
de fus dueños para fu mal: - 20 
13 Las quales fe pierden en malas ocupa- u Alver.g» 
ciones,* y alos hijos que engendraron na- 1 
dales quedó enla mano. Ms 
] Y * Comofalió del vientre de fu ma- hijo, y no- 
dre,desnudo, aníi fe buelue, tornando co- en fumano 
mo vino:y nada vuo de fu trabajo para lle- detener. 
uar en Íu mano. y S.cl 2ua- 
15 Eftatambien es vna mala enfermedad: 37, 

. lob1, 21. 
que como vino,aníi fe aya de boluer.Y de- s. .” 6 
quele aprouechó trabajar al viento? E 03 
y6 Demas deelto,todos los dias de fu vI- z Biuen en 
da 2 comera en tinieblas, y mucho enojo, y afflicion” 
dolor, y yra. por allegar 
17 q Heaqui puesel bien que yo he vi. %c. 
to:Que lo bueno es comer, y beuer, ?y go- HIT 
zar del bien de todo fu trabajo,conque tra- 4 Heb. y 
baja debaxo del fol todos los dias de lu vi- YY el pica 
da, que Dios le dió : porque efta es lu par- de EcrAnaA 


te Al 
h Es b S.vide,4 


18 Y5 rambien,queá todo hóbre, a quié ¿co 
Dios 














Dios dió riquezas, y hazienda, tambienle 
dió facultad paraque coma deellas, y tome 
fu parte, y goze de fu trabajo.Efto esdon de 
Dios. : 
¿Q:d. Al. 19 Porque 2 nofe acordará mucho delos 
tal Diosle dias de fuvida, porque Dios le refponderá 


gquictarálas con alegria de fu coracon. 
CONgOXAas 


comunes 4 CAPIT V 
los otros. EE avaro mas miferable que el abortino. 1, 
Buelue a impuenar el eftudio de eterniZar/e los 
hombres porfas inserciones : y d confirmar fu ¿ono 
rancia es el cafo de la verdadera felicidad, 


Y otro mal que he vifto debaxo del 
" bHeb.mu- Aso, y ? muy comun entre los hó- 
cho el fo- bres. 
breelhó. 2 Hombre,á quien Dios dió riquezas, y 
bre. hazienda, y honrra, y nadale falta de todo 
loquefu anima dellea : y Dios no le dió fa- 
cultad de comer de ello: antes los eftraños 
felo comen.Efto vanidad es,y enfermedad 
€ Heb. ma- * trabajofa. 
la, 3. S1el hombre engendráte ciento, y bi. 
ulere muchosaños , y los dias defu edad 
fueren á faz:fifu anima no fe hartó del bié, 
y tambien careció de fepultura, yo digo q 
d Mas feli- €l abortiuo es d mejor que el.. 
ce. 4 + Porque en vano vino, y a tinieblas vá, 
y con tinieblas ferá cubierto fu nombre. . 
eS.elabor. $ Aunque € no aya vifto el Sol, ni cono- 
tiuo.  cidoada,mas repofo tiene elte,que aql. 
El aborti- Porque fi biuiere milaños dos vezes, y 
poca gozó del bien, ciertoStodos van á va 
auaro di- 
cho. usul- Ñ 
g Elauaro 7 Todo el trabajo K del hombre es pira 


yel aborti- Lu boca,y con todo ello fu deflto no fe har- 
uo [or td. 


muy feme- g Porque que mas tiene el fabio que el 
Jantes. 


aro. loco? Que mas tiene el pobre que fupo cami 
Arr gag.  Mairentrelos biuos? 
¡Gozar del 9 Mas vale ' vifta de ojos, + ¿delleo que 
bien pre-  palla..Y tambien ¡| efto es vanidad , y afílic- 
fente.. cion de efpiritu. 
TF Heb. que 10 €] *Elque es,ya fu nombre ha fido nó- 
andara brado: y felabe, que es hombre; y queno 
Pe deffeo POdrá contender con elquees mas fuerte 
que pafla,ó QUE El. | 
perece. 11 Ciertamentelas muchas palabras mul 
- IL tiplicanla vanidad. Que mas tiene el hom- 
lArr.3014. bre? 
12 Porque quien fabe qualestl bien del 
hombreen la vida todos los dias de la vida 
mS. Dios, Jefuvanidad, los quales el haze como 
fombratPorque quien enfeñará al hombre, 


que ferá defpues deel debaxo del Sol? 


GAP. Vir 
pots de verdadera fabiduria, gue d la ra- 
xon humana pareceranlocura. 11, El pago 
q que el mundo da. a [ús medicinadores : y los límites. 


AA 
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de modefhia que ellos guardarán en medicinarlo, pa- 
ra enttar el peligro, en quanto la fidelidad dela yo- 
cacion lo permstiere,. 115, Refolucion de lo difp 


tado,El hombre no puede fer fabio, fino per temor de 
Dios,. 


Ejor * esla buena fama que el buen: *Prom,22,1. 


vnguento: yuel dia. de la muerte, G 
Y Ac] da da miímo.: y 

2 Mejores yrála caía delluto, que ala 

caía del combite: porque es el in de todos 

los hombres: y el que blue," aduertirá..  nHeb. pó- 
3 Mejoresel enojo,quela rifasporque có draeníu 
la trifteza del roftro 0 fe emmendará el co. “oragon. 
racon. b e. 
4 El coracon delosfabios, enla cala del 
luto:mas el coragon delos locos,en la cala: 

del plazer.. 

5 Mejores oyr la reprehenfion del labio,. 

que la cancion delos locos.. 

6  PPorquela rifa dellocoes, como el ef. p Con el 
trepito de las efpinas debaxo dela olla .. Y ver. 4. 
tambien % efto es vanidad, q La rifa, Ó- 
7 Ciertamente el agrauio haze enloque- OA 
ceral fabio : y el prefente corrom peelco- AN a eS eS 
racon. 

8 Mejores el fin del negocio,que fu prin- 
cip10:mejores el fufrido de elpiritu, que el 

altivo de efpiritu. 

9 Note apreílures en tu elpiritu 1eno- 
jarte:pord la yra* enel feno locos repofa.. y Conlos 
10 Núca digas; Quees la can/a G los tiem- locos-cfifo 
pos pafíados fueron mejores queeltos? Por 

que nunca deefto preguntarás con fabidu- 

Frias 

11  Buenaesla Íciencia con heren cia; y es ly 
excellencia de los que veen el Sol; 

12 Porque en lalombra dela feiencia, y 

en la fombra del dinero repo/a el hombre: mas 

la fabiduria excede,enque da vida a fus pof 
feedores. 

13 Mira la obra de Dios: porque quié po- 

drá enderegar elque el torció? 

14 Enel dia del bien, eftá enel bien:y enel s Goza del 
dia del mal,? vee. Dios tambien hizo." ef. bien. 

to delante delootro , porque el hombre tAbrelos 


ad 


no halle nada tras deel.. E 
e “= y . . enfeñamié. 
15 €] Todo lo vide en los dias de mi va- dd 


nidad.lufto ay, que perece por fu jufticiazy 1. El mal 
imp1o ay,que por fu maldad alarga /ús días, delante del. 
16. Nofeasjufto mucho, nt feas demafia- bien. 


damente fibio:porque te deltruyrás? 11. 
17 No hagas mal mucho,nifeas loco: por 
que morirás Y antes de tu tiempo? x Enmedio 


18 Buenoesquetomes efto , y tambien del hilo de: 

deeftotro.no apartes tu mano; porque elg tus empre- 

a Dios teme,faldra con todo: fas. 

19  Lafabiduria esfuerca al Sabio mas q 

diez poderofos pricipes, G (ei en la ciudad.. 
zo Cien 
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ACbelver. 20 *2Cjertaméte no ay hombre jufto en 
$ la tierra, que haga bien, y nunca peque. 
ión 21 Tampoco? apliques tu coragon 1 to- 
2 Chrom.6. daslas palabras que fe hablaren ; porque 


43» > E 
Pra a vexno oygas a tu fieruo , Y dize mal 
E 


2.1049. 1,-S» z So 
L Heb. des. 22 Porque tu-coragon fabe, Gtutábien 


qud. eftes dixifte mal de otros muchas vezes. 
atento eL 23  q[* Todas eftas cofas proué confabi- 
cuchesd  duria.diziendo , Hazermehc fabio : mas 
5 11 d ella fe alexó de mi. 

e 4cho 24 Lexos eltá loque fué: ylo profundo 
nd profundo. quienlo hahara? 

d Lafabidu 25 YO he rodeado, * y micoragon , pot 
riaverdade faber,y examinar, y inquirir la fabiduria, y, 


ra. la razon: y por faber la maldad de la locu- 
e Y atenta pa y el defuario delerror, 
mente 6 Yyohe hallado mas amarga que la 


muerce la muger:laqual es redes,y lazosíu 
£ Elpio no - 5 : f 
a a coracó:fus manos) ligaduras. El bueno de 
Lo de o  lantedeDios elcapará deella:mas el pecca 
| dor fera prefo en ella. 
27 Mira,efto he hallada, dize el Predica- 
dor mirando las co/as vna á yna para hallar la 


razon, 
on 28 Loqual $ mucho bufcó mianima, y 
hS.Gabio. no lo hallé: E yn hombre entre mil he ha- 
virtuofo.»  Jlado:mas mug£r de todas eftas nuncaha- 
lle. 
29 Solamente heaqui, elto hallé , Que 
Dios hizo al hombre reéto:mas ellos buíca 


¡ron muchas cuentas. 


CAPIT. VII 
Labangas de la Jabiduria, y fis effettos. 


TL. Perfuade 4 la obediencia de los magiStra- 
dos como en antidotho de loque ha mostrado arriba 
de fucorruporó,locura,tyranta yy permerfió del dere- 
eho, 111, Perfuadeá la obediencia de la ley de 
Dios,y al conocimicto de lu Pronidencia cotra el epi- 
curetfmo . 1IIV.  Buelueala tyramia y peruer 
fosquyZ ios de los b5bres : y deferine el abujo que t1e- 
nen dela tolerancia de Dios conque los efpera, 

Y. Concluye de todo , La verda dera felicidad en 
eStemundo fer la que ba dicho, y no 0tr4, 


*.0,de la Vien como el Sabio? Y quié como 
cofa. Q) que fabe la declaraciótde la pa 
«Pro 17,24 labra ?*Las fabiduria del hombre 
Arrib.2,14+ hará ¡lluítre fu roftro: y la fuerga de lu ca- 
ae ES ra fe mudara. 
Pro.1613-, ay Yo teanifo á guardes el mandamié- 


E al , A 
a to del rey,y la palabra? del juramento as 


hezifte con DIOS » p . 
Dios...Pet. ¿| Mm Noteapprefluresa yrte de delante 


2,17» de el: ni eftés en cofa mala, porque el hará 
Le No feas rodo loque quihere . 
gero 2 re- y Porqla-palabra del rey esfa poteltad; 


bellar con- ds 
tra el. y quienle dira,Que hazes? 


IAS TAE 1308 


5 q Elque guarda.el mandamiéto,* no, 
experimétará mal : y el tiempo y eljuyz10 , Heb. no 
conoce el coracon del fabio. í fbrí. 
6 Porque? para todo loque quifierdes o Heb.para 
ay tiépo, y juyzio:porque? el trabajo del toda volua 
hombre es grande fobre el. tad, arrib. 
7 Porquenofabeloque ha defer:y quá- 3” 
doaya ñ fer,quien lo enfeñara? de Ps a 
8 Noay hóbre quetéga poreftad fobre 
el viento,para de tener el viento:n1 4y po- 
teftad lobre el dia de la muertezni ay ar- 
mas en guerra:ni laimpiedad efcapara al q 
la poflee. 
9 € Todoefto he vilto, y he puefto mi 
coracon en todo loque fe haze debaxo del 
fol,el tiempo en que el hombre fe enfeño- 
rea del hombre para mal fuyo. 
1o Entonces vide tambien implos,QqUuÉ erp yt 
defpues de fepultados,* boluteron : y los q ola ab 
de lugarfantto caminaron, fueron pueftos 
en oluido en la ciudad donde obraron ver 
dad.Efto tambien vanidad es. 
1 Porque luego no fe executa fentencia 
obre la mala obra,el coragon delos hijos 
delos hombres eftá lleno en ellos para ha- 
zer mal. 
1 Porqueelú pecca, haga mal cien Ve- se. efpera 
zes," y le fea prolongado, aun yo tambien do de e 
fe,quelos queá Dios temen , aurán bien, Rom.2,4- 
los ¿temieren delante de fu prefencia. 
13 Y queelimpio nunca aurá bien Mile e masferz 
ferán prológados los dias," como fombra: fus dias co- 
porque no temio delante de la prefencia mo gtc. 
de Dios. t Heb. Glle 
14 Ayotra vanidad quefe haze fobre la goá ellos 
tierra,Que ay jultos * los quales fon'paga- E a 
dos como f :Zteran obras de ¡mplos :y 2y Rd 
impios, q Íon pagados como (i hi2teran o- ág 
bras dejuftos.Digo 4 a es vanidad a 
15 € “Portáto yo alabé el alegria:q no tie A 
ne lhóbre nao del Sol,fi a q co- ON ls 
ma, y beua,y fe alegre: y gelto fe le pegue 
de fu trabajo los dias de fu vida, q Diosle 
dió debaxo del Sol. - 
16 Porloqual yo di mi coragon á cono- 
cer Sabiduria, y a ver la occupacion,que le 
haze fobre la tierra,Q.ni de noche ni de dia 
vee el hombre fueño en lus ojos. 
17 Y videacerca de todas las obras de 
Dios, ¿el hóbre no puede alcágar * obra x Felicidad 
que fe haga debaxo del Sol,por Le tra. Por todas 
baja el hombre bufcandola, y no la halla- fs induf 


11í, 


ra:aunque diga el fabio quefabe,no la po- e Pu 

drá alcangar. di 0 
Dios, y del 

o des 3cha de ve- 


ee pros andan ciertos de fu estado affegurados nir Árr-2 
en Dios:los otros, dubdojos,y astensuen rodo, “4 
15, 
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IT, El comun euro de los Juecefjos humanos ordena 
, do de Dios no fe puede mudav:portanto per/fúade 
al pto,Que afJegurado de la buena voluntad de Di 
os figa-con alegría y diligencia fu vocacion, 
IL Por auer puesto Dios Jus faxores y tiempos 
4 todas las cofas en el mund o, exhorta al Studio de 
la Sabiduria,que lus enfoña: —1ILL, Alabanga 
la Sabiduria, la qual excede a la fortaleza mun- 
NA» 


lertamente a todo elto di mi cora- 
gon,para declarartodo efto: Que 


2 los juftos y los fabios , .y lus obras 
taz enla mano de,Dios: y que nofabe el 
hombre ni el amor,ni el odio por todo lo- 
que pafJa delante deel, 

JE 7 EJ? Todo acontece de la mifina manera 2 
E 24- todos: vn mifmo fuccelÑa tiene el jufto y 


elimpiosel bueno, y el limpio,y el no lim- 
| pio: y el G facrifica, rel 4 no facrifica: co. 
b 5. falío, bueno aníi el -RC E bel que ju- 
ra,como el que teme el juramento.. 
3 Eltemalayentretodo loq fe haze de. 
baxo del Sol, Que todos tengan vn mifmo 
fuccefo y q tambien el coracon delos h;- 
jos delos hombres elté lleno de mal, y de 
AAA enlo4cimiento en fi coragon en fu vida: y 
d Heb, para defpues," ¿ los-.muertos . 
todo ayun. 4  Porqued para todo aquel que eltá au 
tado cólos entrelos biuos,ay efperanga: porque me- 
bios. joresperro biuo,queleon muerto. 
5: Porquelos que biuen ,fabé quehan de 
morir: mas los muertos nadá faben, ni mas 
tienen paga : porque fu memoria es puelta 
enoluido, 
6  Aunfuamor,fuodio, y fú embidia ya 
feneció : y no tienen ya mas parte en el 
iglo,en todo loque fe haze debaxo del: 
Sol. 

o Arz. 3, 15. O 'Andá,y Comme tu pan con gozo, y.be-. 
uetu vino con alegre coragon : porq tus 
obras ya fon agradables 4 Dios. 

8 Entodo tiempo fean blancos tus vefi- 

FHeb. Vee ÍOs: y nunca falte ynguento fobre tuca- 

la vida, + “a Y o 

gProu.s:1g 9 *Goza dela vida 5 con la mugtí que 

h' Que has amas tódoslos dias h de la vida de tu vani. 

de biuiren dad, que te fon dados: debaxo dél Sol tó. 

eftelagode doslós dias detú vanidad: porque efta es 

o ¿( twparté enla vida, y en tu trabajo, enque' 

1 No ay el- AS : 

tos exerci. trabajas débaxo del Sol, e 
cios de yo- 10" “Todolo4té viniereá la máno para ha 
cacionen g Zer,hazló fegun'tus fuergas: porq en el fe- 
Es tirua ¿ pulckro,dónde tu vas, noayobra,niin- 
Dios.:. duftria,ni fciencia,ni fabiduria. 


cr - Tr €] Tornéme,y vidé debaxo del Sol, q. 
cielos. nies delos ligeros la carrera; nilá guerra, 


el ganar fu 1Elós fuertes: niaú $ delos fabios cl- pan, 
uítento, Ri delós: prudentes lás riquezas:mi delos. 
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eloquentes la gracia:mas q tiempo y 0cca 
ion acouteceá todos. 
12 !Porgelhombre tampoco conoce fu LA 
tiempo,como los peces,¿ Lon prefos en la 
mala red:y como las ques, q fe prenden en 
lazo , anfifon enlazados los hijos de los 
hombres en el tiempo malo,quádo cae de 
Lubito fobre ellos. 3, 
13 €] Tambien vide efta fabiduria deba- 11 IL. 
xo del fol:laqual me es grande, 
14 Vnz pequeña ciudad , y pocos hom. 
bres en ella: y viene contra ella yn gran 
rey, y cercala, y edifica contra ella grandes: 
baluartes: 
15 Y hallafe en ella vn hombre pobre, fá- 
bio,el qual efcapa la ciudad con fu fabidu=. 
TY nadie le acordaua de aquel pobre há: 
re, 
16 Entonces yo dixe,Mejores la Sabidu. 
ria quela fortaleza: aunque lafciencia del' 
pobre fea menofpreciada, y lus palabras 
nO fean efcuchadas .. y: 
17 Las palabras,del fabio con repofo 
"(on oy das , mas que el clamor del feñor | l 
entreloslocos. m eN 
18 * Mejor esla Sabiduria que las armas E. 
de guerra: mas vn peccador deftruye mu- »sabid.si1.. 
cho bien.. 


Ca. Jo 


CAPIT. YX. 


PEsw para confernar la Sabiduria.1.No peccar” 
- 2. Yr attento a la fabiduria.3,No dexarla voca: 

ct0B- portemorhumano, YY ' Otra eruerfior» 
el mundo,Los locos rigen:los fabios obedecen, 

11L Reglas depia prudencia: y alabangas deta. 

Jabiduria en competencia de la locura. YUI In 

Felicidad y felicidad del reyno pendiente de fus go 

nernadores. V. Cótrala negligócia en la vocacion, 


- Asmoxcas * muertas hazen heder Y» He ad 
dar malolor el vnguento del elpecie- muerte, 


ro: y aleftimado porfábiduria y hon 

rra 724 pequeña locura. 

2 Elcoracon delSabio e$t4-A fu mandes 

recha : mas el coracon delloco,¿fumano o Heb.fa: 
yzquierda, | A 

3 Y aun quando" el loco va"por el cámi- p"Yradealo: 
no 9 fucordára falta: y dizeá todos, Lo--+% podero. - 
coes. Í0. 

4” SiP efpiritu defeñor.1 teacometiere, q Heb.fue 
no dexes tulugar porque la foxedád ha. biere cons. 
rá repoíar grandes peccados. | Ea si 

5 4]: Ayotro mal que vide débaxo del fol; EA Gi 
"como falido. de delante del Señor por. a 

24 GdUina 

Yyerroz: Ñ  Prouidens 

6 Li locuraes'affentadien grandes al cia ouiera: 
turas ; y los ricos eftán fentados en. baxe=-errado ens 
Za» ello... 
. 77 Vii 
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a Apie. ba 7 Vifieruos encima de cauallos, y princi- 
xos. no cfti pes que andauá,como fieruos,2 a tierra. 
mados.  g qp*Elquehiziere el hoyo,caerá enel: 
ua E. a el que aportillare el vallado , morderle- 
Prow,26,27 hiela Ut a : | z 
Elia ia DN El que mudare las piedras, qurá tra- 
bajo en ellas : el que cortáre laleña, peli-. 
garáen ella. 
b Heb.el 10 Si (e embotáre b la hacha, y fu filo no 
hierro. fuéreamolado, € añidir mas fuerga 3 mas 
cS.parabié 1, bondad dela fabiduria excede. 


cortafe . . 07 ” 
Heb . y las Y Sila ferpiente mordiere no encátada, 


fuergas en- NO ES MAS el lenguaz. 

grandecerá 12 Las palabras de la boca del fabio Jon 
gracia : mas loslabios dellocolo echaná 
perder. 

- 13 Elcomienco delas palabras de fubo- 
dHe. defu caeslocura: y el find de fu razon,defuario 
bocas. lo ) 

za Elloco multiplica palabras, y di20, 
Pi A fabe hombre loque há de fer: y quié 
ÍA dl le hará ízber,loque Tera defpues decl! 
Sc. 15 FEltrabajo delo¿Pocos los fatiga:por- 
4111 ueno faben fpordonde yan á la ciudad. 
16 q1Aydetl tierraquando tu rey fuere 


f El camino de dl 
delaverda- Mogo: y tus princi eSIBDIaEA de maña- 


dera felici- NA. 
dad. 17 Bienauenturada tierra tu ¿quando tu 
rey fuere hijo de nobles; y tus principes 
comená fu hora por la fuerga, y no pot el 
beuer. 
V. 18" qyPorlaperezafe cae la techumbre; 


y por la foxedad de manos Íe llueuela ca- 


e Heb. el a | z : 
an 19 Porelplazer fe haze $ el combite : y 
h Esfador €l vino alegra los biuos ; y el dinero? ref- 
para todo. ponde a4todo. 
20 Niaunentupenfamiento digas mal 
del rey; ni enlos fecretos de tu camara di- 
«gas mal del rico; porque las aues del cie- 
e lleuarán la boz5y las que tienen alas,ha- 
rán faber la palabra. 


CAPIT. CEE 
pi: al pio (efpecialmente al miniftro de la 


¡a doétrina ) á que dexados todos otros cuyda- 
dos, folamente injsta en fu vocacion procurando 
aprovechar á todos y en todo tiépo ,entre tanto que 
Dios no lemanifestare otra cofa, 11. Repite los 
trabajos y vanidad deSta vidarretrac del epicuresf_ 
mo con La certidumbre del juyxto extremo 3) lama 
á la fantla alegría junta con mortificacion de la 


carnC. 


: Cha tu pan fobre fas aguas, que def- 


pues de muchos dias lo hallarás. 

2 Reparteáficre, y ivná ocho: 
porque no fabes el mal que védrai fobre la 
tierra. . 
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Si las nuues fueren llenas de agua, fo- 
bre la tierra la derramarán;y Íi el arbol ca- 
ere 31 Mediodia,o al Norte, ¿llugar que 
elarbol cayere,alli quedara. 
4 Elqueal viento mirazuunca fembrará; 
y el que mira las nuues,nunca fegará- . 
5 ¡Como tuno fabes qual es el camino del +, O 
viento,9,como fe crian los hueflos en el vié ey, oe 
tre dela muger preñada, anfi ignoras T la querrágtu 
obra de Dios,elqual haze todas las cofas. trabajo fea 
6 TPorla mañana fiembra tu Íimiente, y frutuofo. 
3 la tarde no dexes repofar tu mano) porú 12 
tu no fabesqual es lo mejor,c/to,o lo otro, Leo 
S y importu- 
o fiambasá dos cofas fon buenas. dl. Y 
7 €] Suaue ciertamente €s laluz, y agra- IL 
dable es 2 10s ojos ver el lol; 
3 Masíi el hóbre biuiere muchosaños, 
y entodos ellos ouiere auido alegrias def 
pues truxcreá la memoria los dias de las - 
tinieblas, 4 Íeran muchos, Mm todoloquele ” Toda fu 
aurá pañlado derá auwcrfido vanidad. ed pat- 
9 Alecgratemancebo en tu mocedad, y Le 
tome plazer tu coragó en los dias de tuju- 
uentud: y camina cn los caminos de tu co- 
racon, y en la vifta de tus ojos;mas Íabe, q 
fobre todas eftas colas te traerá Dios en 


juyzi0. 


10. Quitapues” el enojo de tu cora 6. nElioN 
) $0, ; 


cl faltidio, 
arr.1,18.y 2) 
17. 


y aparta de tu carne el mal ; porque la mo- 
cedad y lajuuentud vanidad €s» 


CATBIT. X Il 

prrriuiendo el intento llama dl temor de Dios 

defde la junentud antes de la vejez, y de la 
muerte, las quales deferiue por eleganti/simas ale 
gorids, Il. Concluye con el thensa del qual /a- 
ca la conclufíon principal,que es.La verdadera fe- 
licidad confifte en Temer a Dios,y quardar fu ley,re 
pitiédo la certinidad del juyZio extremo 'contra los 
que la colocaren en otra co/a, 


Tén memoria detu Criador en los 
dias de tujuuentud;zantes q vengan a 
1 losdi 11 ] > o Los dien- 
los malos dias, y lleguen los años, 
de los quales digas,No tengo en ellos có- » Los col- 
tentamienro. lOs 
2 Antes quefecfcurezca el Sol, y laluz, q Los ojos. 
y la luna, y las eftrellas; y las nuues fe tor- rLoslabios 
nen tras la lluuia. A 
Quádo téblarán O las guardas de la ca- a falto 2 
Ía,y le encoruarán P los hóbres fuertes , Y los dientesa 
celfarán las muelas; y fe difminuyran 5 y le sLa gargan 
efeurecerán los q miran por las véranas. tano canta 
a Y *' las puertas de afuera fe cerraran F2mas. 
por la baxeza de la boz de la muela,y fe le- + Temblara 
E Ts ba las piernase 
uantará 2 la boz delaue, y todas” las b1IJAS ,Encanece 
de cancion ferán humilladas. ra ta 0 
5 Quando rábien * temcran deloalto; y ga. 
los trópegones en el camino; y * florecerá x Elvien* 
elalmédro, y cargarfehá * lalógolta, y per- “ls 
er- 
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s-Ala fcpul- derfeha el apetito : porque el hóbre ya 2 ála 
tura, cala delu Gglo, y los endechadores por la 


b A plaga andarán enderredor. 

e 6 P Antes que € la cadena de plata fe quie- 
lastc. Dre,yferompadlalenteja deoro:y* el cá. 
cElEfpina- taro fe quiebre junto ala fuente, y la rueda 
ZO. fea rompidafobreel pozo:  ' 


dElcaxco 7  Yelpoluofetorneálatierra,como era 
> cabe» Eo : y el efpiritu le bueluaá Dios, quelo 
10. 
11. Y 8] Vanidad de vanidades, dixo el Pre- 
eLafabrica dicador,todo vanidad, 
delcuerpo 9 Y quanto mas el Predicador fue fabio, 
enla fepul- tanto mas enfeñó fabiduria 31 pueblo: y hi- 
fura. zo efcuchar, y hizo cfcudriñar; y compuío 
muchos prouerbios. 
to Procuro el Predicador hallar palabras 


f agradables, y efcriptura reéta,palabras de £ Heb.de 

verdad. voluntad, 

11 Las palabras de los Sabios fon como 

aguijones , y como clauos hincados de los 

maeítros de las congregaciones $ pucítas g Heb. fue- 

debaxo de vn paltor. | ron dadas 
12 Y demas dcefto hijo mio, le auifado:no E YA Par 
ay fin de hazer muchos libros : y clmucho —** 
-eltudio afflicion es dela carne. 

13 Elfindetodo el fermó es oydo,T EME 

A DIOS, Y .GVARDA SVS MAN= / 
DAMIENTOS, porqueelto es bel todo hTodalé. 
del hombre. . felicidad, 
14. * Porque Dios traerá toda obra en juy- i Contra los 
z10 : el qual fe hará fobre toda cola occulta, > di 
buena,ó mala. | po" 


FIN DEL LIBRO DE SALOMON 


Harado Ecclefiaste. 


El libro EN los Cantares de Salomon. 


Argumento fobre todo el libro. 


as vi perpetuo dialogo entre la Iglefñia Chri5tra- 
na y fuefpofo Christo: enque ella có palabras lle- 
mas de affeéluofifsimo amor ¿cae la grádeza, de- 
gridad,y hermofura defu Efpofo;y los btenes yrique- 
xas de limpiexa y enfeñamiento dinsno que deel tíe- 
»e;y el anfemifico con palabras 10 menos affeólmo/za 
canta el origen, gracias partes y particularidades de 
Ju Elpo/a: lo vno y lo otro por alegorías y femejangas 
de cofas al Primer parecer vnasabfurdas, otras poco 
honeftas : masen la verdad tales y tan proprias que 
elque con efpiritu de Dios entendiere Sobre que cor- 
dicion de la hgura feajfsienta la femejanga de lo fr- 
gurado, vera en ellas pintada al bino Ela la nati» 
ralexa,ingento,y fuerte del Reyno de Chri5to;(u Rey 
con fs biuos colores, /e origes, fs progrefJos, fubero 
mofura,fus officios, Jas caydas, fus cas t190s, fus coba- 
tes,fus affliciones,fus victorias, y fos triumplhoos, A lo 
qual [+ el lector fuere attento,lo que alaprimiera vif" 
ta le podria pareceró abfurdo o obfceno, lo hallara 
proprifsimo , elegantifaimo , y por otra parte lleno de 
celefital enfeñamiento y de fingular edificacion:ma- 
yor mente [t Dios le hixtere tan fingular merced de 
darle bivo affeéto con que fintiédofé acariciar el tá- 
bien de aquel ardiente y infinito amor del Efpo/o, 
Jrenta tambien > ap enj aquellos def]eos y Jojpi- 
ros tan fin fatiga dela Efpofa : y aquel habilitarfe á 
dexar fiv cama en mitad de la noche, y enfulias fus 
p les , y dexar fu ropa en manos de los ladrones no- 
Eturnos, que tienen nombre de guardas del mundo,y 
JerremefJado y apaleado deellos por bufiar y al fín 
hallar al amado Amador, que cobrado recompen/a 
infinitamente todas eStas perdidas y defonrras, y có- 
Juela de confuelo eterno todos estos momentaneos 
dolores, 
Quaito a loque 3/2 hiftoria,o fioura, toca, veri- 


fimil cofa es auerfido la ocafíor de effa cancion los 
amores y cafimiento de Salomon con la hija del rey 
e Eg ypto (lo qual aun no quadra mal con el defbo. 
Jorto de Christo con fu lolefta ) mas lo abfurdo dela 
comparaciones al parecer,los fiscce/Jos de aficion de 
la Elpofa con otras muchas cofas que enel difwrfo del 
libro fe pueden obferuarmuefiran claro, que otra co» 
fa mas alta y muy diferente es loque aqui fe preten» 
de.y fingularmente ¡oque feentremere de laVriva de 
Salomon anfi enel medio del libro, como alcabo, dó- 
de parece queen otra nueva alegoría y muy vada 
en la efiripturaencl mifino propofito fe fumma todo 
el entento, | 
CCAP1IT $ 
1 Cancion? de canciones de Salomon. + Excelen. 
Si me befafle de befos de fis ** 
¡[boca : porque mejores /ón tus 
amores que el vino. | 
3 Porelolorde tus! fuaues 1 Heb. bie- 
vniguentos, vnguento derra- 10s.- 
mado es tu nombre: portanto las mogas te 
amaron. 
4 Tirameenpos deti, correremos . Me- 
tiome el Rey en lus camaras: gozarnoshe- 
mos, y alegrarnoshemos entj: acordarnof= 
hemos de tus amores , mas que del vino, 
Los rcétos teaman. 
5 Morenafoy,ó hijas de Ierufalem,mas de 
cobdiciar,como las cabañas de Cedar, co- ms COFti> 
mo ' las riendas de Salomon. HN 
6 "Nomireysenque foy morena, porá me mireys 
el Sol me miró:los hijos de mi madre le 2Y=.que 8cc. 
raron contra mi, * hizieronme guarda de o Heb.pu- 
viñas y.mi viña,que erá mia,no dd licronme, 
g£ A 
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, Hazmefaber 5tw aquien mi alma ama, 
donderepaftas, donde hazes tener majada 
31 mediodia? Porque porque feré,como la- 
que fe aparta hazialos rebañosde tus com- 
pañeros! 
2 Situ no lo fabes,Ó hermofa entre las mu- 
geres, falte por los raftros del rebaño: y apa 
cienta tus cabritas junto 4 las.cabañas de 
los paítores. 
a A vna de las yeguas-de los carros de 
guaenlos Dharaon te he comparado,ó amiga mia. 
carros Xc. : 
10 Hermofas/on tus mexillas entre los gar 
cillas, tu cuello entre los collares. 
u. garcillos de oro te haremos, con cla- 
vos de plata. 
12 Mientras que el Rey estara en fu recoÍ- 
tadero,mi efpique dió fu olor. 
13 Miamado es parami vn manojico de myr 
rha,que repofará entre mis tetas. 
on: 14 RazimoP de Copher en las viñas de 
E Engadi esparami mi amado. 
15 Heaqui que tueres hermofa,ó Compa- 
! - ñeramia, he3qui que tu eres hermoÍa:; tus.» 
cHcb.de ojos * de paloma. 
palomas- ¡6  Heaqui que tu eres hermefo, 0 amado 
mio,tambien fuaue: tambien nueítro lecho 
florido. 
17 Las vigas de nueftras cafas/on de cedro: 
lás tablazones, de hayas. . 
CARA. 1L 
Yo el Lyrio del campo, y la rofa de 
los valles. 
2 Comocllyrio entre lasefpinas, 
306 es mi Compañera entre las donzellas. 
3. Como el mangano entre los arboles 
dHeb.en- montefes,anfies mí Ama do? entre los man- 
sieloshi-  cebos:debaxo de fu fombra deflec fentarme, 
ds y me aflenté: y Lu fruzo hafido dulce ami pa- 
ladar: 
Truxome 213 camara del vino: y lu vá- 
eHeb.fo- dera * de amor pu/o Sobre mi. 
Ni s. Suftentadme con flafcos de vino: esfor- 
y cadme.con manganas, porque eftoy enfer- 
"madeamor. 
6. Suyzquierda ¿fé debaxo demi cabega: 
y fu derecha me abrace. | 
7 Yoos conjuro,ó donzellas de Jerufalem, 
por las gamas, o por las ciervas del campo, 
fAláma-  Gnodeíperte ¡haga lar fal A 
a g perteys,ni hagays velar? al Amor, 
haftaque el quiera. 
3 Laboz de mi Amado. Heaqui que efte 
wiene faltando fobre los montes, faltando - 
Sabre los collados. 
9. Mi Amadoes lemejante al gamo,ó al ca- 
brito delos cieruos. Heloaqui eftá de tras > 
de nueftra pared, mirando por las vétanas: 
moftrandofe porlas rexass, 
- 19, MiAmado habló, y me dixo: Leuanta- 


te,ó Compañera mi2,Hermofa mia, y véte: 
1 Porque heaqui há pañadoel yuurerno: 
la lluuia fe ha mudado, ye (ue. 

1 Lasflores fe han imoftrado enla tierra: 
el tiempo 5 de la cancion es venidos y boz 
de tortola fe há oydo en nueftra Rregion. defpiertan 
13 La higuera há metido lus higos: y das A cantar. 
vides en cierne dieron olor: leuátate,ó Có- l:Heb.tic- 
pañera mia, Hermofa mia, y Venta. E 
14 Paloma mia,! en los agujeros del3 pe- ¡Exod ¿y 
ña,en lo efcódido del afcalera: mueñrame 
tu vita: hazme oyr tuboz: porqe tu boz * 
es dulce, y tu vifta herm ofa. 

is Tomadnos las zorras» las zorras pe- 
queñas,quechan iperderlas viñas, miétras 
nueltras viñas estan en cierne. 

16 Mi Amado es mio, y yo fuya: el apaciós 
taentrelyrios. 

17 Haftaque apunte el dia, y las lombras 
huygan,tornate,ó Amado mio:fé femejan- 
teal gamo, 0 al cabrito de los cieruos o- 
bre los montes de | Bethera 


g Quando” 


1 Diuifión»- 


CAPIT 
] As noches bufqué en mi cama alque 


ama mi almazbu/qu elo, y nolohalle. 

2 Aorapues leuantarmehé, y rodea- * 
ré pora ciudad:porlas calles, y porlas pla- 
cas bufcaré alque ama mialma . Buíquelo, 

nolo hallé. 
3- Hallaronme las guardas, ¿rodean por 


la ciudad:! Aueys vifto alqueama mi alma? 15S.pregun- - 


teles dizié." 
0), 


4 Paffando deellos vn poco, luego hallé 

al que ama mi alma:traué deel, y no lo de- 

xé : haftaquelo meti en cafa de mi madre, y 

3 la camara délaque me engendró. 

s Yoosconjuro,ó donzellas de Ierufalé, 
porlas gamas, O por las cieruas del campo, 
que no defperteys, ni hagays velar mal A. m AlAma- 
mor,haftaque el quiera. do. 


6 Quiéesefta que fube del defierto2 co-:n Ot.come > 


colunas. 


o Heb de 
clpecieroo - 


mo varas de humo ,fahumada de myrrha y 
de cien y de todos poluos * aromati- 
COS; 

7  Heaqui quela cama de Salomon fefen- ¿1 
ta fuertes” la cercá,de los fuertes de Hrael. e > 
8 Todosellos tienen efpadas, dieftrosen EN $ 
la guerra:cada vno fu cuchillo fobre fu muf E 
lo por los temores * de la noche. q 
9 ElReySalomonfe hizo va thalamo de : 
madera del Libano. 

10 Sus colunas hizo de plata,fufolado de: 

oro, fu cielo de grana,* lo de détro * folado 

de amor por las donzellas de lerufalem. : 

n Salid,ó donzellas de Sion, y vedál Rey UN 
Salomon con la corona conque lo co- eN y 
ronó fu madre el dia de fu defpoforio, y el . : 

dia del gozo de fu coragon:.. É 
e CAzr 


r Heb. fi 


las nocheso - 











s 


“DE 
CAD ET. 11 


Eaqui quetu eres hermofa, y Com- 

pañera mia, heaqui que tu eres her. 

-% mofa: tus ojos,de paloma entre tus 

copetes ; tu cabello, como manada de ca- 

«Heb. que brasa que le mueltran deíde el monte de 
miran. Galaad. s 


bHcb. de 2 Tus dientes como manada 
pguales, 


8317 


b de trefqui- 
ladas,¿fuben del lauadero:que todas ellas 
cO,elteril, po mellizos, y S amouederano ay entre 
ellas. 
3  Tuslabios,como vn hilo de grana, y tu 
habla hermofa : tus fienes, como pedacos 
de granada, dentro de tus copetes. 
4 Tu cuello,como la torre de Dauid edi- 
d Qud. que ficadadpara enfeñar:mileícudos eftán col. 


«fe mucftra gados deella,todos efctudos de valientes. 
delexos de s Tusdos tetas, como dos cabritos me- 
«muchas 


artes.  J1ZOS de gama, que fon apacentados entre 
bae los lyrios. 

enfeña- Haftaque apunte el dia, y huyganlas 
*rientos. fombras,yrc31móte de la myrrha, y al co- 
llado del encienfo. 

7 Tu,toda eres hermofa, ó Compañera 
mia,y no ay mancha en ti. 
:8 Conmigo deel Libano,o Efpofa,cómi- 
go védras del Libano : mirarás deíde la cú- 
Es de Amaná, deíde la cumbre de Senir, y 
de Hermon : deíde lag moradas delos leo- 
nes,defde los montes de los tygres, 

9 Quitado me has mi coracon Hermana, 
Elpoía mia,quitado me has mi coragon, có 
Yno de tus ojos,con yn collar de tu cuello. 
10 Qui hermofos /on.tus amores, o Her- 
mana , Elpeía mia, quanto /o» mejores que 
el vino tus amores: y el olor deus vagué- 
tos,que todas las efpecias aromaticas? 

11 Panal de miel diftilan tus labios, O Ef. 
pofa;miel, y leche e/f.4debaxo de tu lengua: 
y cl olor de tus veftidos , como el olor del 
Libano. 

12 Huerto cerrado, 6 Hermana, Efpofa 
mia:fuente cerrada, fuente fellada. 

15 Tus renueuos,como parayfo de grana- 
dos confrutos fuaues;camphoras, y elp1Gs, 
14  Efpique, y acafran, caña aromática, y 
canela, con todoslos arboles t deencien- 
lo : myrrha y aloes con todas las principa- 
les especias. | 

15 Fuente de huertos, pozo de aguas bi. 
uas,que corren del Libano. 

16 Levantate Aquilon,y ven Aultro, fo- 
pla mi huerto,caygan fus efpecias. Venga 
mi Amado a fu huerto, y coma de fu dulce 
fruta. 


É Aromat- 
LOS. 


AG? LT. V. 
a O vineá mihuerto,o Hermana, Ef 
A pola mia; jo cogi mi myrrha , y mis 


SALOMORX, 


" Utras fu hablarzbufquelo, y nolo hallé: lla. 








158 
elpecias. Yo comi mi panal y mi miel:yo beuj $ 
mi vino y mileche. Comed amigos,beued 
amados, y embriagaos. | 
2 Yo duermo, y mi coracon vela. Labor 
de mi Amado, que toca álapuerta; Abreme 
Hermana mia, Cópañera mia,Paloma mia, 
> Entera mia: porque mi cabega está lena 8 O,Perfe- 
de rocio,f mis cabellos de las gottas dela Es: 
noche. y Hebe ms 

: | guedejas.” 
3 He deínudado mi ropa, como la tengo 
de veltir? Helauado mis pies, como los té- 
go de enfuztar? o : 
4 Mi1Amado metió lu mano por el aguje- 
TO , y mis entrañas rugieron dentro de 
mi. 
5 Yomeleuanté para abrirá mi Am ado, 
y mismanos gotearon myrrha, y mis de- 
dos myrrha que palízua fobre las aldauas 
del candado. 
6  YoabriamiAmado:mas mi Amado 
era ya ydo, yaauia paffado :hmialmafalió 














































h Sali cok- 
toda miar- 
¡ e fiicion, 

melo, y no mereípondió. iHeb, enfu 


7. Hallaronme las guardas, que rodean la haflar 
, ciudad:hirieronme, llagaronme,quitaron- 
me mimanto de encima,las guardas delos 
Muros. | 
8  Yoos conjuro, O donzellas de Terufale, 
que fi hallardes á mi Amado, que le hagays 
faber, Que de amor eftoy enferma. 
9  Queestu Amado masque los otros ana. y 
dos, O la mas hermoíi de todas las muge- 
res,que estu Amado mas quelos otros ama 
dos, que anfi nos has conjurado? 
10 Mi Amado es blanco,Ruuio,mas feña- 
lado que diezmil. 
11 Sucabega,oro fino, fus cabellos cref. ' * 
pos,negros como el cueruo. A 
12  Susojos como delas palomas, queef,  - 
tánjunto a los arroyos delas aguas: f que T Blancas, 
fe lauá conleche, que eftánjunto á la abú- 
dancia. | 
13 Sus mexillas,como vna era de efpecias 
aromaticas,como las flores delas efpecias: 
£us labios, lyrios que gotean myrrha! que 
paña. 
14  Susmanos,anillos de oro engaftados 
dejacintos;fu vieatre,blanco marál cubier 
to de Saphyros. 
15 Suspiernas , colunas de marmol fim. 
dadas fobre bafas de oro fino: fu vita como 
el Libano:efcog:do,como los cedros. 
18  Supaladar,mdulcifsimo, y todo elnde mHeb.dul- 
cobdiciar; Tal es mi Amado, tal es mi Com- E 
pañero,o donzellas de lerufalem. A 
17 Dondeesydo tuAmado,ó la mas her- 
mofa de todas las mugerestAdóde fe apar- 
tó tu Amado, y bufcarlohemos cótigo? 
IS) 


[Que go- 
tea haíta el 
fuslo, 


> 
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l Amado decédióa fu huerto alas 
eras de la efpecia, para apacentar 
en loshuertos, y para coger los ly- 
rios. l 
2 Yo/foyde mi Amando, y mi Amado es 
mio,cl qual apacienta entre los lyrios. 
3  Hermola.eres tu,ó Compañera mia, co- 
mo 2 Thyrfa:de deflear, como lerufalem: 


a 1.Rey.t - 
efpantofa,como > vanderas de exercitos. 


17. 


Hofpital 4  Apartatusojos dedelante demi, por- 
de prophc- que ellos me vencieron. Tu cabello es co- 
t28,COMO ro manada de cabras , que fe mueltran en 
Teruíalem. Galad 

archivo de on . 

la Loy. Tus dientes, como manada de ou*jas, 


bExercitos que luben del lauadero: q todas paren me- 

enorden. llizos,y amouedera no 43 entreellas. 

¿Arrib.4ró6 Como pedacos de granada on tus fie- 
nes entretus copetes. 


cubinas:y las mogas, (in cuento: 

3 Mas Vnxesla Paloma mia,la Entera mia: 
vnica es 1 fi madre,efcogida ¿la quela en- 
gendro: vieronla las donzellas, y llamaron 
la bicnauenturada:las reynas, y las cocubi- 
nas la alabaron. 

9 Quienes efta que fe mueftra como el al- 
ua, hermof2 como la luna, ylluftre como el 
fol efpantola como vanderas de exercitos! 
10  Alahucrra delos nogales decendt,pa- 


4 


CANTARES: 


7  Sefenta/ónlas reynas, y ochentalas có- . 


¿ Heb.los ra ver ¿los frutales del valle:para ver, (1 flo- 
£rutos. —— recianlas vides, (i florecian los granados. 
1 Nofe. mialma me há tornado como los 
| eMipue Carros de * Ami-nadab. 
| | blo a 12 Tornate,tornate,0 Sulamitha : torna- 
a | te, tornate, y mirar te hemos. Que vereys 
| enla Sulamitha? Como vna cópaña de rea- 
les.. : | 
| C E TUS 
| Van hermofos fontus piesen los 
calgados, 6 hija del Principe + Los 
cercos de tus muslos for como: 
axorcas,obra de mano de excellente maeftro. 
2 Tuombligo,como yna taga redonda,que 
nole falta beuida . Tu vrentre:, monton de 
4 trigo cercado de lyrios. 
] 3 Tusdostetas,como dos cabritos me- 
llizos de gama. 
fs.Salo- 4 Tucuello,como torre de marfil:tus o- 
mon.  joscomolas peíqueras de Efebon junto a la 
gDegeltá puerta de Bath-rabbim : tu nariz , como la 
co, POFre del Libano,que mira hazia Damaíco. 
medores, $ Tucabecaencima deti, como la grana: 
Heb a. y el cabello de tu cabega, como la purpura 
| mor en de- Fdel Rey ?ligada enlos corredores. 
| leyecs.. 6 Quehermolacres,y quan fuaue,? O a- 
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mor deleytoÍo. 

7 Tueltaturaes femejáte a la palma:y tus 
tetas, 1 los razimos. 

3  Yodixe,Yo fubire ala palma,aliréfus ra- 
mos : y tus tetas ferán aora como razimos 
de vid : y el olor de tus narizes , como de 
mancanas. : 

g Y tupaladar,como el buen vino, que 


leentraam! Amado! fuaue méte, y haze ha- * a ES 
blar los labios de los viejos. rectitudl- 
nes. Prou. 


10 Yo/oy demi Amado, y conmigo €s tíu E 
contentamiento. + Heb. fu 
11 Ven,ó Amado mio,falgamos al campo: deflco. 
moremos en las aldeas. 

13 Leuantemosnos de mañana 3 las vi- 

ñas : veamos fi forecenlas vides , li feabre 


el cierne, G han florecido los granados; alli A 


te daré mis amores. A. , 
13 Las mandragoras han dado olor; y en 
nueltras puertas ay todas dulguras , nue= , 
uas, y viejas : Amado mio, yo las he guarda» 
do para tl. 
CAPi1IT via 
Quié te me dicffe, Í como herma- 15.Amide 
no, que mamalte las te tas de mi como ése 
madre ? Que te hallafle yo fuera, y 
te befaffe:y queno te menofpreciallen? 
2 Queyote lleuaffe, que yo te meticfle en 
cafa de mi madre:que me enfeñalles,que te 
hiziefle beuer vino adobado, del mofto de 
mis granadas? 
3 Suyzquierda esté debaxo demi cabesa, 
y lu derecha me abrace. 
4  Yoos conjuro, O donzellas de Ierufalé, 
orá defpertareys , y porque hareys velar 
31 Amor,hafta que el quiera? ( 
Quien es efta,que fube del defierto re- 
coftada fobre fi: Amado?Debaxo de vn má 
note defperté : alli” tuwo tu madre do- ” Te parió 
lores, alli tuuo dolores la que te parió. có dolores. 
6 Pon me,como vnfello,fobre tu coragór 
como vn figno fobre tu brago:porque fuer- 
te cs,como la.muertc,el amor: duro, como 
el fepulchro, el zelo : fus brafas , brafas de 
fuego, llama fuerte. 
7 Las muchas aguas no podrán apagar al 
amor:ni los rios lo cubrirán.Si diefle hom- 
bretoda la hazienda defu caía por efte a- 
mor,”menofpreciando la menol[preciarán. nNo es de: 
8 Tenemos vna pequeña hermana, que COMPArare 
no tiene aun tetas : que haremosá nueltra 
hermana,quando declla fe hablare? 
9 Si ella es muro,edificaremos fobre el vr 
palacio de plata. Y fi fuere puerta, guarnic- 14, eno 
cerlahemos con tablas de cedro. conca 
10 Yo/oy muro;y mis tetas fon COMO tOr- Kc, 
res % defde que yo fue enfus ojos P como la p Agrada» 


que halla paz.. ble. 
mn Sa- 









































































132 DE 


sr Salomon tuuo vna viña en Baal-ha- 
mon, la qual catregó á guardas: cada vno 
delos quales traerá mil reales de plata por 
fu fruto. 

2Scramía. 12 Miyiña,quees mia,? delante de mi:los 


eftarídmi mil reales ferán tuyos, 0 Salomon: y dozien- 
mandado. : 


Ej las an- 
not.destos 
dos lib fizu- 
tentes la G, 
Jienifica el 
texto Grie- 
go.y la H, 
Hebraifmo 
donde efi 


ALCY Ci, CA PUT 


Eu á todo el mundo y Jingularmente alos go 
uernadores deel 2 que amen la ¡justicia , fientarm 
bien de Dios y de fu Providécia:tengá fe y temor fuyo 


y? ¿guardes de tentarle con impiedad, 





Fe Reyes [RSE | MAD lulticiax los que juz- 

333: SN <óN gaysla tierra:Sentid de Dios 

Y/a.56,1. Pe bien, y buícaldo con fenzi- 

d G.en bó- S llez de coragon. 

sr A) y _* Porque hallafe de los q 

E. *- nolotientan, y ¿aquellos fe delcubre que 

2-Chró.:5, MO defconfían deel, o 

Eb 3 Porque los penfamientos perueríos 
apartan de Dios: y /á potencia, quando,es 
tentada arguye alos locos. , 
4 Porque enel anima maligna no entrará 
la Sabiduria, ni morará enel cuerpo dado 3 

peccado, 

Flerem.4, 5  * Porqueel Efpiritu Sandto de enfeña- 

22, miento huye el fingimiento, y fe aparta de 
los locospenfamientos:y de la maldad que 
[obre viene es contradicho. 

*Gal, 5,22. 6 * Porque el Efpiritu de Sabiduria es be- 


nigno, y no abfoluerá dela culpa de fus la- 
bios al que habláre impiamente:fiendo Di- 
osteltigo de lus riñones, y verdadero efcu 
driñador de lu corag6, y oy dor de fu légua. 
7 Porque el Efpiritu del Señor hinchela 
redondez de la tierra, y fuftentando todas 
las cofas entiende loque fe dize. 
7  Portanto el que habla malas cofas, no 
fe encubrira , miefcapara del juyz1o enel 
e Delasg. qual fera redarguydo. "0 
xaso blaf. 9 Porquefobrelos confejos del impio fe 
phemias — hará imquilició:y la fama de fus dichos lle- 
contra Di- gará hafta el Señor, paraque fus iniquida- 
ospor las des fean redarguydas. 
me A 10  Porqueoreja de zelo oye todas las co 
o 0] as, y el clamor * delas murmuraciones no 
11,4.y 20,10, €s €ncubierto. on 
Píal 78,118. ix Guardaos pues dela murmuració inu- 
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tos,de los que guardan fu fruto. 

13 A,laque eltás enlos huertos?b loscom- bLos ena. 
pañeros efcuchan tu boz: * haz me Oyr.  Morados. 
14  Huye,ó Amado mio, y lé femejante 31 habla de 6 
gamo,ó al cabrito de los cieruos,á las mó. “omo de 


rañas de las elpecias muchos, 
p c Hablame. 


FIN BELO S CANTARES DE 
Salomon. 


El libro dela Sabiduria comunmente di- 
cho,de Salomon. 


til, y detened vueftra lengua de dezir mal: 
porq la palabra oculta no yrá fin caltigo:; 4 
laboca mentirofa al alma mata. 

1 No bufqueys la muerte con el error de 
vueftra vida, x nios allegueys la perdicion *Dent.s, 
con las obras de vueítras manos: 


E 
13 *PorqueDios no hizo la muerte,nife * Exech.:3, 
huelga conla muerte de los biuos: 32) 3311. 


14 "Todolo crió paraque fuefle:y Flos na- FLos origi- 
cimientos del mundo fueron fanos, ni en- »*s.Laspri- 
ellos vuo veneno de muerte, ni reyno $ de Merascepas 
: E Lolidas de la 
infiernos enla tierra. od 

o o 0 e 2 o no de 
15 Porque lajufticiaimmortal es,y la iminf" Dio, St 
tica esganancia de la muerte, L3L. 
16  Maslos impios con fus manos y con g Defepul. 
fus palabras * la llamaron 361, y fe corrom- Chros. 


a 
pieron:y eftimandola amiga hizicron con- % 3. 4la 
ella concierto: * porlo qual fon dienos de muertes 

e E 5 Abax. 15, 


eltar de fu parte. 


ena ToSET. JL 


D Eferine los impros conceptos de los carnales que * 
negádo la immortalidad del anima humana, 

y la Providencia y juyxio deDios fe entregan á toda 
inmundicia y deffolució: 11, Sus confejos y cófoltas 
cotra los pios,y las caufas naturales porque los abor= 
recen fummaméte, y procuran fa verguenga y muer- 
te, TIL Confuta fus impios penfamientos d cerca de 
la immortalidad y de la muerte, que es la fuente o 
primer princ:pio de toda fu corrupcior, 


P Orq ellos dixeron en fi,no penfando 


lo bien, Breue y trabajofa es nueltra 

vida: ni ay remedio contra la muerte 
del hombre, ni fe há conocido quien torne 
delos infiernos. 
2 Porque*á cafo nacimos, y defpues fere- i Sin alguna 
mos, como li nunca cuiefemos fido : porq Prouidécia 
el refluello de nucítras narizes 20 cs fino vy Ye Dios. 

Ola ra- 
humo:y f la palabra,vna centella defperta- o 
da en nueítro coracon: A 
3 Laqual apagada, nueftro cuerpo ferá 
buelto ceniza; y el cípiritu fe deshará co- 
mo vn ayre floxo. 
Tt oi 


































































* 1, Chron. 


323 LA SHABI 


4 Y portiempo nueftro nóbre ferá puef- 
to enoluido, ni alguno hará memoria de 
nueítros hechos: mas nueltra vida fe pafla- 
rá como vn raftrode nuue:y como vna nie- 
bla ahuyétada delos rayos del Sol, y oppr1 
mida de fu calor, ftrá deshecha. 

5 * Porque nueftro tiempo vna fombra es 
29,15. que pala, niá nadie fe concede dela muer- 
-Heb.Eña- teboluer el pic atrás, porque ella es a fella- 
blecido el. dayni nadie buelue de alla. 

14 morir v- 6. * Venid pues,y gozemos de los bienes 
na vez. prefentes , y víemos 3 nueftra pofta de las 

* /a.22,1 criaturas D miétras q eftán enla mocedad: 
y56,12.J% 7 Hinchamosnos de preciofos vinos, y 
Cor,15232 — deynguentos, y no dexemos pallar la flor 


b G.como , 
democe. Tel tiempo. 
dad. 8 Coronemosnos de botones de rolas an- 


tes quefe marchiten: [ Ningun prado aya 
por donde no palfe nueftra luzuria. ] 
Nadie de vofotros quede fin parte de 
nueftra diflolució : dexemos en todo lugar 
feñales de nueftra alegria:porú efta es nuel- 
tra parte, eftacs nueftra herencia. 
10 Opprimamosal pobrejufto,y no per- 
donemos 1 la biuda: nia las antiguas canas 
delos viejos tengamos refpecto. 
117 Nueftras fuergas fean la ley delajufti- 
cia: porque loque es flaco es cóuencido de 
inutil. 
Ml. 1, €] Armemospueslazo “ aljufto, pord 
cia DS el nos es dañofo, y contrario a nueltras ob- 
ON ras: y nos faca ál roftro los peccados dela 
fetsion de Ley, y disfama cótra nofotros los deliétos 
apartaríc de nueftra difciplina. 
delmal y 13 * *Jaétafe que tiene noticia de Dios, y 
hazer el llamafe hijo de Dios. 
bien. 1(359, ,, +Elnoseshecho para redarguyr nueí- 


Js. : 
20, cahie- CFOS penfamientos. 


eZ 1s TElverlo aun nos es molefto ; porque 
x Matt. 27, fuvida es defconformea la de los otros, y 
43. Íus caminos diferentes. 


e Ot.Pro- 16 Somos tenidos deelf como adulteri- 
e nos , y apartafe de nueltros caminos como 
048-7,6- deimmúdicias: llama bienauenturados los 


Tl/a.sz8 nes de losjuftos, y gloriafe de que Dioses 
fEzc. 16,3. 

DA fu padre. 

Joan.839. 17. Veamos fi fus palabras fon verdaderas, 
HC. > y:experimétemos loquele ha deacótecer. 


*p/al.22,9. 18. «Porq fieles verdaderó hijo de Dios, 
Matih.27, ellotomaraafu cargo, y io librará de la ma 
Pr. no de los adueríarios. 

E e 19 5xExaminemoslo con affrenta, y con 
» Jerem. 11, FOFMÉtO,paraQ CONOZCAMOS fuF modeftia, 
19. y prouemos fu paciencia. 

kO.manfe- 22 Condenemosloá muerte infame, Íca 
dambre. — fuprueua conforme 3 fus palabras. 


ll 21 ej Ellas colas penliron, y erraron:porá' 


furalicialos cegó. 


DUVRIA. : 1324. 
2 *Yno entendieron los myfterios de 
Dios,ni efperaron felario dela Auétidad:ni 
juzgaron el premio de las animas fin culpa. 
23 Porque T Dios crió al hombre paraim- +Gen.1,27. 
mortalidad haziendolo a ymagé de lu pro- y 2,7.J'%!» 
pria lfemejanga: Ecclo 17,1 
24 | Mas por embidia del diablo entró Y Gémz5o. 
la muerte en el mundo: 

25 Ylos.G fon de fu partela experimétan» 

CAPI T. 11L 
mur 3 fus impias confultas y emprejas cotra 
los pios mostrádo quá felice y lexos de toda per- 
turbacion.es fu estado debaxo de la prouidencra de: 
Dios aun enel medio de la muerte, 11. Porel cótra- 


rio,defcrine el miferable fin y fuerte de los impros, 


XkRom.1,22% 


As+ilasanimas delos juftos eftá TDent.3730- 
en la mano de Dios, y ningun tor- * Las vidas. 


Matt.10,3 Os - 


mento les tocara. 
2» *.Enlosojos de los locos pareció que * Abax. 5»; 
morian, y fu falida fue cftimada trabajofa:  4- 
3 Y fuapartamiento de nofotros, perdi- Heb. 11,34. 
cion:mas ellos eftán en paz. 
4 Porque aunque f delante de los hom- TAI juyzio 
bres padezcantormento,* [u elperanga es humano. 
llena deimmortalidad. *R0.8,24+ 
5  Affligidos!porvn poco recibirán gra- pp 
des beneficios: * porque Dios los prouó, y rea e 
los halló dignos de Í:. 2 E 
6 Comoaoro en la fragualos prouó, y * Exod.r6, 
como 1 vn M entero facrificio los accepto: 2, 
y 2 fu tiempo fe parecerá lu refpetto. Deut. 8,2. 


7  *Ellos refplandecerán, y como cente- Mm Perfecto. . 


llas en ariftas » difcurrirán. Lcu.22,22 


8 + luzgarán a las gentes, y enfeñorearfe- 
hán de los pueblos : y el Señor 3 

ll E dE rcynataeB , Holtarín 
ellos para fiempres fs a 
9 Los que enel cófian,entenderán la ver- gos. 


420 


dad : y los ficles “ enla charidad permane- T Matt, 19» - 


cerán enel: porque/z gracia y milericordia 28. 
ferá con fusfanétos, y fm vifitacion confus 1. CoY.632- 


efcogidos. y la pie- 
se , a . ”* e 02 a n 
10 €] * Mas losimpios aurán el caftigo có- “yy, 


forme A fus penfamientos:puefque menof- x mah 
preciaron lo jufto, y fe apartaron de Dios. 23541 a 
1 Porque el que tiene en poco la Sabidu- de 

ria y cl caltigo,miferable es : y la efperanga 

de los tales es vana, y fus trabajosperdidos: 

y Íus obras,inutiles. 

12 Sus mugeres locas,fus hijos malos,y fu 
generacion maldita. 

13 €] Porque bienauenturada eslacfte- 1 

ril limpia,que no conoció lecho con pecca 


do:x* enla vifitació delas almas aurá fruto: *1/z. 56,5... 


14 Yel caftrado que con fus manos nun- plíai.56,3a 
caobró maldad ni penfo mal contra el Se- 
for:porque don de fe excellente le ferá da. 
do, y fuerse muy, agradable enel templo e: 
E 


* Matth.1 3> 
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15 Porque delos buenos trabajos fonlos 
gloriofos fruros , yla rayz de la prudencia 
nunca Íe marchita. 

11. 16  Gj Mas alos hijos delos adulteros 

e La gene- b ferán difminuydos,y la generacion naci- 

ración dademalacama ferá deltruyda, 
adulterina, > ' 
17  -Porqueaunque biuan luengamente, 


bS. Encó- Y 
dicion.q.d, rá. deshonrrada. 


delmedra- 18 Y fi murierentemprano,ninguna efpe- 
dos,me- ranga tienen, ni cófuelo para eldia del exa- 
nofcaba- men, 
pa. 19 Porque dela mala generacion fon las 
malas falidas. 
ME A P LE: 1. 
pus en la narracio dela felicidad de los pios, 
y dela miferia delos impios contraponiendo la 
vna ¿la otra, 
«Refpon- HT As vale % la orphandad de hijos 
de con el | V con virtud;porque en fu memoria 
vera 14. del ay immortalidad : porque para có 
*P:PE» Dios y paraconlos hombres es notoria, 
2  Prefente,la ymitan: auíente, la deffean: 
y tambien coronada triumpha para fiem- 
pre, viétorioía en batalla de premios incor- 
ruptibles. 
3 Masla fecunda multitud delosimpios 
no [erá profperada; ni de adulterinas plan- 
tas echara hódas rayzes, ni hará firme fun- 
damento. 
*Fler.17, 6. 4 *Porqueaunque poralgun tiempo re- 


Matt, 7,19. uerdezca en ramas, fiendo liuianaméte fun- 
dada feráa commouida del viento, y con la 
violencia de los vientos ferá arrancada. 

y  Losramosalderredor antes de llegará 
Lu perfecion ferán quebrados : y fus frutos 

- ferán linprouecho,fin fazon para comer, y 
para ninguna coía buenos. 

d Demal 6 Porquelosh:jos nacidos dde mal fue- 

ayuntamió- ño,teftigos fon de la maldad contra los pa. 

to.arr.3,16. dres quando deellos fe hiziereinquificion. 

y 116. 7  Maseljufto fi fuere preuenido dela 
mucrte,en repoto ferá. 

8  Porquelz vejez digna de honrra,no es 
la de larga vida,nila determinada por luen- 
zo numero deañ0s. : E 


Mio haze 9 Mas € las canas de los hombres es la 
llos hom- Prudécia, y la edad de la vejez es la vida fin 
bres ¿11- mancha. 

gnos de 10  *xPorquecagradóa Dios, fueamado 
hoarra, 


deel;y biuiendo entre peccadores fue tral- 

Ecorns. yy Fue arrebatado porque la maldad no 

$ Lo maíca- mudae fu entendimiento ,Foel engaño 

ra hermota encrñadefuanjima. 

del mundo 12  Porqueelencantamento dela maldad 

tir, 22. A : ; 
cicureceso bueno * yla inconftencia dela 
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en nada ferán tenidos:.y ¿la En fu vejez fe- | 





1116 
concupifcencia peruierte elfentido fin ma. 

licia, 

13 Fenecido en breue, cumplió luengos 

tiempos: 

14 Porque fuanima era agradable ¿ Dios, 

por loqual fe apprelluró a /acarlo de medio 

de la maldad, 

15 Masélospueblos viendo lo,no lo en- y Elmun- 
tendieron, ni pufieron tal cofa enel penfa- do aunque 
miento, auer gracia y mifericordia para có tuno tátos 
lus lanétos, y vifitacion-para fus elcogidos. a 
16  Maseljufto muerto condennará 2 los edad 
impios biuos , y la mocedad prelto feneci- los juftos y 
dala luenga vejez delimpio. de la pro- 
17 Porque verán la muerte del fabio:mas uidencia 
que aya Dios determinado decl,ó comolo de Dios 
aya conferuado en faluo,no entenderán. létedeL 
18  Verlohan, y menofpreciarlohan, mas 

Dioslos efcarneceá ellos. 

19 Y deípues decfto ferán en verguenca 

y confufion eterna entrelos muertos:pof- 

que ellos róperá cabegad baxo Íinque pue- 

dan hablar , y dede los fundamentos los 
traftornara, y parafiempre ferán afsolados: 

y ferán en dolor, y la memoria deellos pe- 

recera. . 

20  Ellosfe tornarán alfombrados conel 
penfamiento de (us peccados: y lus iniqui- 

da des teftificaran contra ellos. : 


GRAGB. Ve 
AE bermofamente el gloriofo triumpho 
de los justos enel día del juy21o , y el defengaito 
y tnfruéluofa penitencia del mundo que los maltra: 
to y Eumo por vaffura, 3 


EF L jufto entonces eltará con grande 


confianga contra la faz de aquellos 4 

— lo affligieron, y queh difsiparon fus h O,defe- 
trabajos. charon.tu- 
2 Viendolo fe conturbarán de horrible vieron pot 
temor, y fe quedaran attonitos por lafalud e , 
nunca peníada, eN pa 
3. Ellos dirán dentro de fiarrepentidos,y mo DN 
gimiendo por la anguítia del efpiritu,Es ef- 
reelque nofotros teniamos enotro tipo 
por efcarnio y por refran vergonzofo? 
4  *Nofotros locos teniamos fu vida por * Ayy.z, 9. 
locura, y lu muerte por affrentofa. 
$ Comoescontado conlos hijos de Di-- 
os, y ha auido fu fuerte entre los fanttos? 
6  Nofotros ciertamente erramos del ca- 
mino dela Verdad:y nunca nos refplande- 
ció haz de jufticia, ni nunca el Sol de jufti- 
cia nos lalió. 
7 Encaminos de iniquidad y de perdició 
nos auemos cáfado, y auemos andado por 
caminos perdidos, y auemos ignorado el 
camino del Señor. 

Teo di 
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3  Dequenos aprouecho la Soberuia* O 
que nos ganaron las riquezas con la jadtan- 


cia? 
» a. Chrom, 9 * Todo aquello fcpafló como fombra, 
59,15. y Como vna pofta que paíía corriendo: 


Arrib.2,5. 10 Como vn naulo gue paíía por las on- 


das del agua, de cuyo paflo no fe halla raf- 


tro:ni entre lasondas fe parece mas el camino * 


de fu pallada. 
KProw30, 11 * O comoquádo el aue paíla por el ay- 
19. re, que ninguna feñal queda de fu camino: 


masturbando el ligero viento conel golpe, 

y rompiendolo có la fuerga del fonido, an- 

6 paíía por el ayre con el mouimiéto de las 

alas, que ningun raítro de fu pafío fe halle 

- defpues enel. 

n O como quando vna faeta fe tira al 

blanco, que el ayre cortado luego le cierra 

enfimilmo queno fe fepa mas por donde 
pallo. 

23.denuef- Hg Anfinofotros luego en naciendo ? fal. 

tro dcucr. tamos, y ni aun feñal alguna de virtud po- 

erramos el dimos moftrar:mas en nueltra malicia fue- 
caminO. mos confumidos del todo. Tales cofus dixcronm 
enel infierno losque peccaron. 

* ob 5,0, T4 *Porquela cfperanga del malo fepal- 

Píal.x.4.y lacomo vn poluo arrebatado del viento, y 

144,4.  comeovnaefpuma que la tem peftad echa de 

Prou, 10,25. vna parte dotra:y como el humo quees ef- 

y 11,7 parzido del viento, y como la memoria del 

e 24 huelpeddewndia. 

%d a dl 15 *MAS los juftos biuirán parafiempre,y 

AN a b enel Señor eta fu falario, y el Altifsimo 
tiene el cuydado deellos. 

16 Portanto recibirán el Reyno de € her- 

mofura, y la corona de honrra de la mano 

dExod.3z, del Señor:porque el dlos cubrira cófuma- 

22. no, y con fubrago los defenderá. 

tlía.59,1 17 “Eltomará todaslas armas de fu zelo, 

Yi —— yarmarálas criaturas para la venganga de 

' los enemigos. 

*p/al.18,9. 18  * Por coracas le veftirá la jufticia, y 
por almete fe pondra el juyzio no fingi- 
do. ] 

*Ephefs, 19 * Tomará por efcudo inexpugnablela 

35, fanétidad: 

20 Yaguzará porlanca fu dura tra: y con 
fArri.ycr, ?lpeleara Fel mifino mundo contra los lo-- 
Yo COS. 

21 Losdardos derelampagos vendrá de- 

rechos, y como del arco de las nuues bien 

entelado darán enel blanco. 

22 Y granizos en abundancia ferán arró- 

jados dela vra que apedreara : y las aguas 

de la mar fe enfurecerán contra cllos, y los 
rios de altolos annegarán. 

23 Viento poderofo eftará contra ellos, y 

como torucllino los echará de vna partea 


« O, gloria, 
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otra:a toda la tierra affolará-la iniquidad, y 
la maldad traftornará las fillas de los pode- 
rofos. 


C A PIE 


Na ¿ fu Thema principal de exhortar á los go. 
q ? 

vernadores del mundo ¿l estudio de la verdade- 

ra Sabiduria,amenaZandoles con el rigurofo juyxt0 
A E 

que los cfpera,fi la dexaren:y conbidando cs los pre- 

ciofos frutos que trae alque 4 ella feda: el origen de 

la qual y la manera de alcágarla promete moftrar, 


y MejoresKla Sabiduria que las fuergas : y el * Prouer,. 
varon prudente que el fuerte, 16,32. 


O Yd puesó Reyes, y entended, y Eccle/, 9,18, 


apréded juezes de todos los termi- 
nos dela tierra. 
3  Dadoydoslos que mandaysálos pue- 
blos, y los que? os honrrays con la multi- g O,osjar 
tud de las gentes:. ctays. 
4 *PorquedeDios teneys el feñorio, y * Rom, 13 
la poteftad por el Alrifsimo:que hará inqui * 
fició en vueftras obras, y efcudriñará vuel- 
tros confejos. 
5 Porque fiendo miniftros defu Reyno 
no juzgaltes reftamente : ni guardaftes 
la Ley , ni caminaítes conformeafu confe- 


jo. 

6. Elpantolo y de repente vendrá fobre 
vofotros, porque durojuyzio feráhecho: 

fobrelos que prefider. 

7  Porqueel pequeño digno:es de miferi- 

cordia : mas fobre los poderofos poderofa 
inguificion fe hará. 

8. Porqueel Señor detodos * no tendrá *Deut.10)) 
reípeétoá aparencia, ni temerá grandeza; *7- 
porqueel hizo ál grande y al pequeño, y 2. Chron. 


ygualmente tiene cuydado detodos, ES 
9  Masálos fuertes,fuerte inquilicion les E 
Ecclcó 35, 


eltá aparejada. : a 
1o A vofotros pues tiranos fe enderepan ', ¿7 VS 
mis palabras, paraque aprendaysfabiduria, Rom.2,11, 
y no trompeceys. Gal 12,6, 
m  Porquelos que las cofas fanétas guar- Ephe/.6,9s 
daren fanétamente, por fanétos ferán teni- Colo/.3,25: 
dos, %con las quales enfeñados hallarán 1.Ped.1,17. 
que refponder. h S.mis pas 
12 Cobdiciad y defícad pues mis palabras, aio 
y alcangareys enfeñamiento. 
13 Ylluíftrees y immarchitable la Sabidu- 
ria: y facilmente fe dexa ver de los quela- 
aman, y fehalla delos quela bufcan. 
14 Ella fale delantea los deflcofos , para 
darfea conocer. : 
1 El queaella madrugáre, no le veri en: 
trabajo: porque fentadad fu puerta la has 
lará.. 
i 16 Porque: 


* 
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16 Porqueaun penfar deellaespruden- 4 En pañales y en cuna fué criado: 
ela perfeéta;y el que por ella veláre, luego 5 Porque ningun rey tiene otro princi- 


ferafeguro. pio de nacimiento. 
17  Porqueellarodea bufcandoilos que, 6 * Mas vna miíina entrada tienen to- *lob,1, 21, y 
deella (on dignos, y enlos caminos feles  dosála vida, y vna mifma falida. 1. Tim, 6, 7. 
defcubre amorofamente, y en todos fus pg 7 Porloquald yo defleé , y fueme dada o 37 
famientos les (ale ál encuentro. prudencia : IDUOQué, y efpiritu de Sabidu- %** 
18 Porqueel principio deella es verda- ria vino en mi. 3, 

9S.de Dios Jera cobdicia de enfeñamiento:y del cuy- 8  Tuuelaenmas que los Íceptros, y las 

adodel enfeñamiento nace? el amor: fillas : y las riquezas eftimé fer nada en fu. 


19 Y delamor,la guarda defus leyes : y comparacion. 
dela guarda de fus leyes, confirmacionde 9 *Ni comparé con ella piedras precio. *lob.28, 15, 


laimmortalidad:] las: porque el oro comparado a ella es vna 
zo  Ylaimmortalidadhaze fer cercano 3 pocade arena: y la plata a ella comparada 
Dios. lera aurda por lodo. 

21 Demaneraquelacobdiciadela Sabi- 10 Yolaamémas queála fanidad, y que 
durialleua dl Reyno. a la hermofura, y elcogi tenerantes á ella 


XN4.27,16 22 * Puesíi las Glas y los fceptrososdá queala luz,porq ue lu refplandor no pue- 
)2.4.14 contentamiento, ó tyranos de los pue- de fer apagado. 
m1 R039 blos,honrrada la Sabiduria, paraquerey- 5! * Mas vinieronme tambien con ella *1.Rey3,13- 


neys para liempre. todoslos bienesjuntos, y riquezas inQu- 
23  [Amadlalumbre de laSabiduriato- merables porfis manos. 
dos losque prefidis en los pueblos.] 12 Entodas las cofas tuue contentamien 


, a . . E : G. 12é- 
24 Que coíÍa empero fea Sabiduria, y de to, porquela Sabiduria > € me fue gula en o 


que maneraaya ngcido , yole recitaré, y  €llas : mas yo ignoraua que de todas ellas 
no os encubriré los myfterios : mas defde  €eraella madre. 
el primer origen inquiriréfu conocimien- 13 La qual yo aprendi fin ingimiento, y 
to : yo lo declararé, y no dexaré atras la linembidia la reparto, y no efcondo Íus ri- 
verdad. quezas. 
q Enenfe- 25  bNj tendré camino con el que le pu- 14 Porqueesálos hombres theforo que 
no . dre de embidia, potque el tal no aurá par- nuncafe acaba, del qual los que víaren, có: 
eimbidiofo, “€ con la Sabiduria. Dios trauaron amiftad,alabados por los 
26 Masla multitud delos fabios es lafa. dones de enfeñamiento, l 
lud del mundo, y el rey prudentela firme- 15 Amime dió Dios que pudiefle dezir 


za del pueblo. loque fiento , y que penfalle cofas dignas 
27  Portantotomad enfeñamiéto en mis de fus dones : porque el es el que guia á 
palabras, y aprouechraoshá. la Sabiduria, y el que gouierna los fa- 
bios. > 
CAME. -— VIL 16  *Porqueenfumano eftamosanfinof. *Arrib,zm. 


Otros como nueltras palabras: y toda pru- 
Prosizuiendo el' autor exhorta con f exemplo a dencia y fciencia de artifices, | 
dos hymbres a que pidan a Diosla Sabiduria de Y7  Portanto á mimedió Dios conoci-= 
la qual el Jolo es elmacstro .. UI, Difiriuefa in-  mientono fallo delas cofas quefon';'G en- 
genio Ja fer,fus effeclos y virtud. tendiefde la compoltura del mundo, y la 
. fuerca de los elementos, 
Ambien yo ciertamente foy hom- 18 Elprincipio,elfn, y el medio de los 
bre mortal femejante 1 todos,y na- tiempos: las mutaciones del Sol, y las mu- 
cido del primero que fué formado — taciones delos tiempos. 
| dela tierza, 19 Los circulos de los años, las fituacio- 
Fob.ro; ro, Z  * Enel vientre dela madre por diez nes de las eftrellas: 
mefes fué formado carne, cuajadoenfan- 20 Las naturalezas de los animales , y 
gre,de fimiente de varon có contentamié-  flas brauezas delas beftias ,las violencias 
€ Denatu--to “defueño. — - delos vientos, y los penfamientos de los 
Falayunta- 3 Y yo tambien nacido relpiré có el co- hombres: las diferencias delas plantas, y 
3 “!!* mun ayre, y cay en tierra fujeta a los mif- las virtudes de las rayzes. 
' mos daños:y la primera boz eché fem ejan- 21 Finalmente todas las cofas ocultas: 
te:a-la detodos, llorando. . y manifeltas. entendi, porque la fabidu- | 
' ng f 


f Los inge» 
nios fieros,- 


































































1331 
ria artifice de 

Y 1 ñO. 
-¿Vniueríal, a qPorque en 


todas las colas me enfe- 


clla ay Efpiritu entendi- 
do,Sanéto,vnico,? diuerfo,delicado, lige * 
ro, claro, limpio, relplandeciente fin per- 
juyz1o de nadie, eftudiofo del bien, .Agu- 
do, (in impedimento,bien hechor, 
22 Humano, firme, [eguro y quieto, que 
| codo lo puede, que todo lo vee, y que cor- 
" re por todos los animos entédidos,puros), 
e y muy fubtiles == 
24 Porque la Sabiduria es mas ligera 
ue todo mouimiento : porque a cauía 
| de fu pureza llega y pa por todas las co- 
| las. 
25 Porquees vnal 
Dios, y Vn arroyo 
Todo poderolo por 
dad cae en ella. 
«Heb. 13 6  « Porquees vn 
eterna , y YN efpejo 
limpio de toda manc 
fu bondad. 
27 Y confÍer vna, todo lo puede, y 
ermaneciendo en fi mifma renucua to- 
das las colas:y por todas edades transfundi 
endofe enlas animas fanétas haze prophe- 
tas y amigos de Dios. 
28 -— Porqueá ninguno 4má Dios , fino 
b ¿1que habita con la Sabiduria. 
29 Porque ella es mas hermofa queel 
Sol, y collocada fobre todo el fitio de las 
eltrellas: y comparada a laluzcs hallada 
primera. 
zo Porqueacfta lanoche le fucede 3 mas 
3 la Sabiduria nunca vence malicia. 


iento de la virtud de 
limpio de la gloria del 
loqual ninguna luz1e- 


refplandor de la luz 
de la virtud de Dios 
ha , y vna imagen de 


b Al efu- 
diofo de 
laS, 


CAPIT. VIII. 


angas dela sabiduria 3 Y 
wtilifáimos efectos, y 


pidiend ola á 


PE en las alab 
enta cnarracion de fas 
muestra como la alcangó, es d faber, 
Dios, 


' | e Todo lo 
lo 


cóprehéde» prouecholament 


, Efta puesamé yo, y 
mocedad : y procuré jun 


| fura. 
| 3 Hazcilluftre lu no 


LAÁ SABIDUVRIA. 


Ni que ella llega fuerteméte de ca 
A» icabo, y todas las cofas difpone 
buíqué defde mi 


tarmela por 
elpola , y fué enamorado de fu hermo- 


bleza,que biuejun- 
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Sabiduria que obratodas las colas 
6 Yfieslaprudencia lague obra, quien 
es o de todas las coías q [on, 
ue ella | 
z Y alguno ama la jufticia , ¿lostra- > fred | 
bajos decfta [on virtudes : porque enfeña ó 
templanca, y prudencia, y jufticia, y forta- 
leza : que fon las cofas mas vtiles que los 
hombres tienen en la vida. 
8 Y fialguno dellea experiencia de mu- 
chas colas, elta fabe las colas antiguas » 
conjeftura las por venir,e ntiende las cau- 
telas de las palabras, y las foluciones de las 
a dificiles , conoce las feñales y 
os prodigios, y los fucellos de las tempel= 
tades y tiempos. 
y Elfta pues determiné ayuntarme para 
bijuirjuntamente con ella ,eftando cierto 
que ella me feria confejera de lo bueno, y 
confuelo de mis cuydados y moleftias. 
1o Poreltaalcangaré gloria entre la gen- 
te popular: y honrra entre los viejos fien- 
do m0g0» j 
m Enel juyzio 
y delante de los poderofos 
ble. 
12 Quando yo callare, efperarme han: y 
quando hablare efcucharmehan con atté- 
cion: y quando mas habláre , ellos pon- 
drán el dedo en lu boca. 
1 Poreftaalcangaré immortalidad: y de 
xaré defpues de mi eterna memoria3los q 
vendran. 
14 Gouernaré pueblos, y naciones me 
eran fujetas. 
15 Los tyranos temerofos quando me 
oyeren,me temerán: en cl pueblo me de- 
clararé bueno, y en la guerra, fucrte. 
16 Quando entráre en mi cafa,en efta té- 
dré defcanfo : porque fu conueríacion €s 
fin amargura 5 y lu compañia fia ningu: 
na moleltia : antes sienezlegri2 y gozo» 
17 Penfando yo elto coumigo y y €fti- 
mando con cuydado en mi coracon,auer 
immortalidad en el parentelco de la Sab1- 
—duria, 





feré hallado agudo, 


feré admira- 


18 Y“buendeleyreenfu amiftad , y ri- eonnd 
quezas que nunca fe acaban* en los traBa 
. fEnfus ef- 


prudenciaen elexerci- cudios. 
pe eloria en lacomuni- gPortoda 


bulque Brodeando partes. en 
todas man 


jos de lus manos, y 
cio de fus palabras 
cacion de lus razones, 


| tamente con Dios, y que el Señor de todas  paratenerla conmigo, Ñ 
las cofas la amo. 19 Yyoera mochacho de buen ingenio, F- 
4 Porquees enfeñadora de Sabiduriade y queme auia cabido en fuerte vna buena 
Dios, y macfra de fus obras. anima: 
s Y fiel poflccr riquezas €S cofa deflea- 20 Yfiendoanfibueno vine2 yn cuerpo 
A ble enla vida, que cofa ay mas rica que la limpio: 
'z1 Mas 


A 
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21 Masentendiendo que no podria al- 
cangar loque delltaua, fi no dandomelo 
Dios : y aun efto era ya parte de Prudencia 
faber a quien pertenccieffe hazer efta gra- 
cia, fuémeal Señor, y orando á el dixe de 
todo mi coracon. 


yA” P IT. IX. 


. . % . 
e, Opia de la oracion conque el autor oró 4 Dios 
para aver Sabiduria. 


a, los delos Padres, y Señor miferi- 
J cordiofo, que criafte todas.las co- 
las con tu palabra, 
2 Y hezilte el hombre con tu fabiduria 
| paraque fuelle Señor de las criaturas que 
tuhezifte, 
3 Yadminiftrafie el mundo en fanGtidad 
y Juíticia : y paraque exercitafle juyzio en 
reétitud de coragon. . 
4. * Dame aquella Sabiduria que en tu 
thronos tiene asiento, y no me defeches 
de entre tusfieruos.. 
5. * Porque yo loy fieruo tuyo, y hijo de 
tu lierua , hombre flaco, y de corta vida: y 
de dere- pequeño en el entendimiento 2 del juyzio 
choy «cy de las leyes. 
6  Porqueaunque alguno fuelle perfeto 
entre los hijos delos hombres, G le faltáre 
tu Sabiduria,nadi vale, 
| *1.Chr,25, 7  *Tumeefcogifte por Rey de tu Pue- 
- ¡O blo, y por Pjuez de tus hijos y hijas. 
e. $  Mandafteme edificartemplo en tu Sá- 
c Lugar de “to Monte, y enla Ciudad de tu-morada, 
culto. — “altarfemejante al Sanéto Tabernaculo q 
def de el principio preparafte. 
*Urom.8,22 9 *Y contigo está juntaméte tu Sabidu- 
lohan. 1, 9: ria, laqual conoce tus obras, y que eftaua 
prelente quando hezifte el mundo , laqual 
fabe loque es agradable delante de tus 
ojos ,y lo que es reóto en tus mandamien- 
tos. 
10. Eltameembia de tus fandtos cielos: el- 
ta me embia de la filla de tu gloria:paraque 
eftandomeala mano obre conmigo, y en- 
tienda loque te ferá agradable. 
ar Porqueellalo fabe y entiende todo, y 
ellame guiará en mis obras fabiamente, y 
en fu gloria me guardará... 
12 Y misobras ferán acceptas, y juzgaré 
juftamente tu Pueblo, y ferc digno dela (i- 
| lla de mi Padre. . 
l/2.40,13. 13  * Porque que hombre podrá enten. 
Rom.11334 . der el confejo de Dios? 0 comprehenderá 
CF. 2,16. con el animo loque Dios quiere 
14 Porquelos penfamientos delos hom 
bres lon. temerolos, y nueltras inuencio- 





?,Rey.3,9. 


| *+P/2.115,16 
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-17 Y fobretodo,quien podrá conocer tu 
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nes inciertas: 
15 Porque el cuerpo corruptible agraua 
al anima, y la morada de tierra abate al efpi 
ritu lleno de cuydados. 
16  Yapenas-alcancamos por cójecturas - 
loque en la tierra es:y aun con trabajo ha- lo 
llamos loq traemos entrelas manos: quié ME 
pues cicudriñara loque efta en los cielos?' 


confejo,fitu no dicres la Sabiduria, y em- 
biáres.tu Elpiritu defdelo altifsimo? 

18 Porque aní fueron enderecados los: | 
caminos de los que habitan la tierra, y * ¡JUN 
anfi aprendieron loque te agrada. 

19 Y por la Sabiduria fueron conferua- 
dos[todos los que,o Señor, delde.el prin 
cipio te agradaron.] 





CADITAS 


Veftra por exemplos de los cafos acontecidos 2> 
Mo»: padres la potencia y effectos admirables de. 
la Sabiduria, 


gta guardó al primero padre del Má 
do,formado folo , y criado por Di- 


os,y lo leuantó de fu cayda. 

2 * Y lediofuercas para vencerlo to- 
do. 
3 Mas»x elinjufto apartendofe deelta en 
fu yra,con fus yras parricidas pereció. 
4  *Porloqual la tierra fué anegada con 
el diluuio ;3 masla Sabiduriala conferuó 
Otrauez gouernádo d eljuíto vna poca de dNoefuar: 
madera.  ' ca. 
5 * Elta.tambien halló * al julto en la *Gez,1b1, 
confpiracion de maldad de las confufas * Eotjufto 

, . po enSodoma: a 
gentes,ylo conferuó para Dios fin pecca- 





*Gen.2,105 - 


Cain». 
* Gen. 4,8, 
*k Gé. 7,2La 


Gen.1g. 
do , y f conaffetto de hijolohizo fuer- ¿ques das 
te, E drea du hi-- 
6 *Eftapereciendo los impios libró al jo. G. en 5H 
juíto huyen do del fuego que decendió fo- a de? 
319. F, 


bre las cinco ciudades. 

7 Enteftimonio de la maldad de las qua 
les la tierra quedó humeando, y las plan- 
tas lleuando frutos que no vengan a per- 
feéta fazon : y la eltarua de (al puelta.en me 
mo ria del anima $ incredula. y Sinfe q. 
8 Porque los menofpreciadores: de la d. inobedié* 
Sabiduria no folamente recibieron el da- tc% Dios 
ño de ignorarlo bueno, mas aun dexaron L-uc17, 3%e- 
memoria de fu locura para exemplo de la vi- 
da,porquentaun puedan encubriríe de las: 

colas enquecayeron,. 22M 

9. Maslos que honrrarona la Sabiduria* 

ella los libró de trabajos. - | A 
10  *Eftaguió por caminos derechos al y gp, 28,5% 
julto que huya de la yra de fu-hermano,y ;,,. 


q: e. 


AGÉ. 19,12; 
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2Gen.28, 2leenfenó el Reyno de Dios : y le dió b el 
l, conocimiento de los fanétos: enrriquecio- 

lo en los trabajos, y multiplicolo por fus 

affanes. 
blAfcien- 11 EnlaauariciaS delos quelo opprimie- 
«ciade 8:c. ronleacomp añó,y lo enrriqueció. 
E 12 Guardólo delos enemigos, y aflegu- 
PR " rolo de losque lo affechauan:* y en la fuer- 
Dios. te batallale dió la viétoria, paraque cono- 
no e aIehe quela Piedad fobrepujaa todo. 
oro Laban. y *Efta 3l1jufto vendido no defamparó, 
dGen.32, maslibrolo de peccado,yjundtamente cÓ- 
DA a el decendió en la mazmorra. 
a pa 14 *Nienlas prifioneslo dexó,haftaque 
ze. letruxo los fceptros del Reyno, y la potel- 
tad delosquelo tyrannizaron:y facó men- 






















































ACE 100 : 
% Gen.at tirofos á losquelo auran acufado, y le gano 
40. honrra fempiterna. 


*rxo.6. 15 *Eftalibróal fanéto Pueblo, y a la ge- 
neracion irreprehenfible dela gente quelo 
afíligia. 

Moyfen. 16 *Entró enel anima del fieruo del Se- 

* Exo.3,10. ñor,y confeñales y portentos reiftió alos 
reyes terribles. 

q 17 AlosSanétos dió la paga de fus traba- 

jos , y los guió por camino marauillofo : y 
| de día les fue por cobertura , y de noche 
por refp landor de eftrellas. 

XExod.14, 18 *Paffolos el Mar Bermejo, y trafporto 

E los por las muchas aguas. 

P/al.78,13- ¡9  Masáfusenemigos anegó,haziendo- 
los 3 ellos falir dela profundidad del abif- 
mo. 

*Ewo.12 35. 20  *Portanto losjuítos defpojaron alos 

* Ex0.15,L. ¡mpl0S,x*y celebraron con canciones,o Se- 
ñor, tu fanéto nombre, y con vnidad de 
animos alabaron tu vencedora Dieftra. 

21 Porque la Sabiduria abrió la boca de 
los mudos, y las lenguas delos niños hizo 
eloquentes. 

CA P1T 

q pins enel mifino prepofito confrere las 

Y, plagas de Egypto con los beneficios que Dios hiZ0 

| a fupueblo. 11, Predica la admirable tolerancia 

de Dios para com los peccadores nacida de puro amor 
de fus criaturas. 


*Exo.16,1 | Lla *encaminó las obras deellos por 


la mano del Sanéto Propheta: 

» Caminaron por defiertos inhabi- 
tables , y enlugares inacefsibles pufieron 
tiendas. 

*Exod. 17, 3 *Rehíticron 3 fus enemigos , y Venga- 
12, ronfe de fus aduerfarios. 

*Num.20, % «Tuuieron fed, y inuocaronte, y fue- 
5. les dada agua de vn alto peñafco , y dela 
piedra dura remedio delaled. 

s Porquecon lo mifmo conque fueron 
caftigados fus enemigos, eftotros pueftos 


e 
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“tuuieron en admiracion padeciendo vna 
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en necefsidad recibierón beneficio. 
6 Porqueála verdad” en lugar de la fué- * Exo.7,15 
te del perennal rio turujo conla podrida 
fangre embiada en caftigo f del matador £Exo0.1,22s 
de pe niños a ellos les difte agua en abun- 
dancia donde no la efperauan: 
go * Moftrando por la fed que entonces * Exod. 7, 
oujeron, deque manera aulas caftigado fus 20» 
aduerfarios. 
g  * Porque quando ellos fueron tenta- 
dos, aunque cafugados con mifericordía, 
conocieron deque manera los impios juz- 
gados con yra fueron atormentados. 
9  Porqueá eltos proualte enfeñandolos 
como Padre, masa los otros, como feuero 
Rey, condennandolos los pulifte en tor= 
mento. 
10 Yun los abfentes tambien como los 
prefentes eran atormentados de vna mif- 
ma manera. 
m Parque dos fatigas los tomauan junta- ] 
mente gemido delo prefente, y memoria delo 
pafíado. 
12 Porque quádo en Íus proprios tormé- 
tos oyan hazeríe beneficios ¿los otros,fen 
tianalSeñor. s 
1 Yalqueen otro tiempo efcarnecieró 
$ enla cruel expoficion de los niízos, y tuule- 
ron por perdido, al fin delos fuccefíos lo 


*De.P,2a 


do 


bien otra fed* que losjuftos. E 
14  * Finalmente porfus locos penfamié- Lab 8 


tos de injufticia, enlos quales engañados 
del error honrrauan las ferpientes priua- 
das de razon, y otras viles beltias, embial= 
te fobre ellos en vengága multitud de ani- 
males irracionales: 

1 Paraque fupieffen,que pot las colas en 
que cada vno pecca, por las miímas es cafe 
tigado. 
16 
poderofa mano , que de materia fin ningu- 
na forma formó el mundo, para embiar en- 
ellos vna multitud de offos, O de leones 
brauos: 

17 O deotras fieras crueles de nueuo 
criadas y no conocidas, las quales 6 echal- 
fen fuego porlaboca, o eltallidos de fue- 
go,0 horrendas centellas de fuego, refplá- 
deciente porlos ojos: 

18 Que no folamentelos pudieffen def 
pedacar con fu daño , mas aun deftruyr los 
con fu vifta temerofa. 

19 Yauntambien fin efto,apremiados de - 
tujuyzio,y difsipados cóel foplo de tu po- 

tencia podiá caer de vn foplo,mas tulo or- 
denafte todo por medida, numero, y pefo. 

20 Porquefiempre cftá contigo tu fum- 

mo po- 


22» 


leyé,8,17. 


Abax.16,% 





g Ex0.2, 60 


a 


. A D 0 
« Porque no era impotente tu to do- * Lensf.26, 
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mo poder, y á la fuerga de tu brago quiére- 
fiftirá? 
21 Porquetodo el mundo es delante de 
ti como * vna cofa muy poca en vna balan- 
2 G.vnmo- S1,y COmo vna gota del rocio de la mañana 
mento de cayda entierra. 
balanga, — 223 q] * Mastutienes mifericordia de to- 
ao E  do,porátodolo puedes ; y difsimulas los 
Rom.2,4. peccados delos hombres porque haga pe- 
Mich, 7,18. Eitencia, o 
23 Porque amas todo loque en la natura» 
leza es: y nada de todo loque hezifte, abo- 
minas : porque loqueaborreciéras , ño lo 
criaras. 
24 Como pues pudiera permanecer log 
tuno quilieras? 6 como fuera faluo log tu 
6 no llamáras? 
bS.dando- 25  Mastuatodos perdonas, porque to- 
le tercótu dos fontuyos , ó Señor amador delas al. 
palabra. mas. 
Rom.4,17. | 
CATREXDe 
le ralon porque Dios ama Jus criaturas, YI 
Porque caStroo tan duramente d los Chananeos 
(7c.en cuyos castigos aun no le faltó mifericordia, 
11, La potencsa en Dios junta con la justicia, 
I 111. Como fe aura Dios enel caftigo de fus byos, 
guando avn enel de fs enemigos fe ha pradofamen- 
te, V, Bueluea la confideracion del castigo de los 
Chananeos c. > 
Orque tu Efpiritu incorruptible eftá 
P entodos: 

' z Porloqual alos que caen,poco 1 
poco los redarguyes:y amoneftandoles en 
loque peccálos auifas, paraque libertados 
de la maldad crean en ti,0 Señor. 

IL 3  qp*Porqueaborreciendo tua los anti- 
FDeut.9,3. guos moradores de tufanéta tierra, 
$129 4  Porquanto hazian obras aborrecibles 
J169.  deencantamentos y facrificios impios, : 

5 Matadores fin mifericordia defus hijos, 
y comedores de entrañas de humanas car- 
nes,y de comida de fangre de abominació, 
y facerdotes furiolos, | 
¿Defushi- 6 Y pares authores de la muerte € de las 
95como animas delamparadas de fócorro, queñifte- 
EE PIC= los deftruyr porlas manos de nueftros pa- 

d dres: 

7  Paraque la tierra, que tu tienes en mas 
eftima q todas las otras tierras, recibiclfe 
por nueuos moradores a los hijos de Dios. 
8 Mas aun tambiená eftos perdonafte co 
mo a hombres, y les embialte tus heridores 
exercitos de abifpas , que poco pocolos 
confumiellen.. | | 

9 Noporque no pudiefles dara losim- 
pios en la mano de los juftos en batalla, $ 
con crueles beftias , Ó con otra cola dura 
quebrantarlos junétos,, 


10 * Masd caftigandolos poco apoco les ,Exod, 2, 
dauas lugar de penitencia; no ignorádo fu 23. 
praua naturaleza y fu natural malicia, y q Dest.7, 22, 
nunca le mudaria fu penfamiento. 9 G.juzgá- 
11 Porque era fimiente maldita defde el 4105 
principio: porque no-dexauas de caftigar- 
los por temor de nadie. 
12  *Porquequien auia de dezir,Que has * ro. 9 
hecho?O quiéfe auia de Opponerá tujuy- 20. 
z10%0 quié te auia de accufar porauer dif 
truydo las gentes, que tu hezifte? O quién 
aula de tomar la cauía contrati en defenía 
de los hombres injuftos? 
13 Porque noay Dios mas que tu, * que *1Ped,s,7, 
tienes cuydado de todas las cofas:para mo 
ftrarte queno juzgas injuftamente;: 
14 Porqueni rey,ni tyranno te podrá mj-- 
rar por losque tu caftigares. 
15  Q] Porque fiendo comoeresjufto jufta- IL 
mente gouiernas todas las cofas, teniendo 
por ageno de tu potencia condemnar 31 
que no merece caftigo. 
16  Porquetu fuerca es tambien el princi- Dl 
pio de la jufticia;y ebfer Señor de todos,te —* 
haze perdonara todos. | 
17 - Entóces mueftras tu fuerca y enlosfa- 
bios redarguyes el atreuimiento, quando E 
“ la grandeza de tu potencia noes creyda. eArr. nz. 
18 MastuSeñor f de potencia juzgas có fPodero». 
equidad, y con mucho regalo nos gouier- (o. 
nas : porque quando quifreres, el poder te 
es prefto. 
19 Mas por eftas obras enfeñafte i tu Pue 
blo,Que el jufto es menelter que fea huma 
no, y á tus hijos difte buena efperanca, deq 
en los peccados darias lugar de penitécia, 
20 4] Porque fi delos enemigos detus 1111, 
ficruos , y de los que ya merecian muerte, 
con tanta caníideracion te vengafte, dan g Con tan- 
doles tiépo y lugar enque fe apartaffen de- ic ATI y 
la maldad, Ñ 
21 Conquanta mas confideracion juzga 
rása tus hijos , á cuyos padres diftejura- 
mentos y conciertos de E buenas promef- h Felicesy 
add ricas. 
zz Anfique quando a nofotros caltigas, 
mil vezes mas acotas á nueltros enemigos; 
paraque aurendo de juzgardetu bondad 
penfemos con diligécia, y iendo juzgados 
elperemos mifericordia. O 
23 €] Porloqualaunaloshombresinjuf£ — y. 
tos que en ignorancia de vida biuicró, por 
lus mismas abominacióes los atormétafte: 


24 * Porque erraron mas luengamente *Arr.11,16 


enlos caminos de error,teniendo por dio- Rom.1,23. 
fes aun álas beftias que fus enemigos teniá 
por viles , engañados a manera de niños 
locos.- | 
15 TPor- 
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25 Portantocomoa niños que carecen 
“de razon les embialtejuyzio conque fuef- 
:fenefcarnectdos. 

26 Mas ellos no emmendados-.con los 
«wergongofos caltigos, ouieron de experi- 
mentar juyzio digno de Dios. 

27 Porque viendofe caftigar enlas colas 
que ellos tenian por diofes , enojandofe 
con los caltigos conocieron 3l verdade- 
ro Dios, á quien otro tiempo negaron co- 
.nocer:por loqual vino fobre ellos extrema 

condennacion » 


CAPIT XMMm 
Rofiguiendo en el propofito del peccado de los 
P idolatras y de fu castigo eStrendefé en enarrar y 


encarecer la impia tontedad de los hombres , que 


no folo no vienen en el conocimiento del «verdadero 
Dios por la confideracion de fusobras,mas dun 4 
Las obras de fics manos dan fis nombre y gloria» ti640- 


candolas en jus necefudades 


Jertamente vanos fon de naturale- 
zatodos los hombres que tienen 
ignorancia de Dios, y que * delos 
bienes que fe-veen no pudieron alcangar a 


conocerál G.es:ni confiderando las obras 
conocieron alartifice. 


$Den.4419 ,2  * Mas o el fuego, O elayre, o el viento 
$173  .commouido,o el cerco delos planetas 0 


elagua violenta, o las luminarias del cielo 
¡penfaron q eran dioles gouernadores del 
mundo. 
3 Que fi la hermofura deeftas colas les 
«daua contento , y portanto las eltimauan 
«diofes,auian de entéder quáto mas auctaja 
do feria el Señor deellas,pues el aurhor de 
toda hermofura las auia criado. 

4 Yfidefu porgncia y de fu efácacia fe 
maravillavan,delas mifmas auian de con- 
fiderar, quanto mas poderofo feria el que 
las hizo. 

s Porque dela grandeza, dela hermofu- 
ra, y dela proporció de las criaturas le de- 

clara el Criador deellas. 

6 Masaunencítola reprehélió es peque 

fia: porá por ventura erraron con eftudio 

ha debufcar y de hallar aDios: 

y YU 7 xPorquefeocuparon dl fin en eflcudr1- 
ñarfusobras, y creyeron ala vifta, y obe- 
decieró 21os ojos , porque las cofas que fe 
ween fon hermo(las. 

3  Masniauneneftofon dignos de per- 
don. 

9 Porquelitáto pudieron conocer que 
pudieffen comprehenderel mundo en /xs 
conjeéturas,como no hallaron antes a1Se- 
ñor deeltas colasí 


10 Mas defienturados deellos, y fu efpe- 


ranga ? con los muertos,4 llamaron diofes 25: €s quil 
las obras de humanas manos:eloro,la pla- ** la efpe- 
ta obrada poraruficio, y imagines de ani- aa ee 
males, vna piedra5 de vna obraimutilan- gefafuzia- 
tigua, don 
n  *O algun carpintero módofabiamé b De vna 
tela corteza de algun arbol cortado para antigualla 
alguna óbra,y víando delarrehizo alguna 9% denada 
obra acomodada para el comun vío, E e 
12 Y galtó las acepilladuras de la obra en Pa 
aparejar comida de que fe harto : E 
13 Ytomovutronco para nada veil, lle- 

no de ñudos, que cortó dealli , y eículo 

piólo condiligencia muy de fu efpacio , y 

figurolo con la fabiduria de fu entendimié 

to,y hizolo femejante i la figura de vnhó- 

bre. 

14 O hizolofemejanteá algun vil ani=  - 
mal: defpues vnrandolo con bermellon y 

con aluayalde le dió color,y cubrió todas 

las manchas que en el eftauan. 

is - Y haziendole vna capilla digna deel, 

lopufo en la pared, y lo afirmó con hie- 

rro: 

16 Yanfileproueyó paraque no cayel- 

fe fabiendo que el no fe puede ayudar,po? 

que es vna imagen , y ha menefter ayu- 

da. ' F 

1y Y defpues no tiene verguenga de ha- 

blara vna.cofa queno riete alma,arando- 

le por fus poffefsiones,poríus calamietos; 

y poríus hijos. : 

19 Y otras vezes por la faludinuoca * al cLacftatol 

enfermo otras vezes ruega al muerto por qomguaa 

la vida: otras vezes ruega por foccorro al A 

que ninguna experiencia tiene. 

19 Otras vezes zuiendo de yr álgun ca- 

mivo llama 31 que no puede dar ni aun vn- 

pafío 3 finalmente para la ganancia, para 

la obra, para el buen lucceffo de loque, 

hiziere , pide del que no puede ni 4un 

mudarÍe. 


C AMB TI: Xx1MIlL 


Rofiguiendo en la impia tontedad de la into» 
Manon de los idolos,declara fu orig”en el mundo 
Y las ocafiones por donde comenge en el la ¡dolatris 
paraque los hombres ptos affuelen lasquesy> y fe 
ovarden de boluerlas 4 introduzir : affíirmando y 
moflrando fer la idolatría caja de la corrupctom 
de la vida entodo lo demas, 


| E otra parte el otro aparejandofe 
| , para nauegar, y ausendo de palfar 
porlas fieras oundas,muoca al leño 

mas podrido que el nauro que lo lleua. 


2 Porque A] aquel, la cobdicia de la ga- 
L2n- 
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nancia lo inuentó , y el artificelo fabricó 

porfufabiduria, 

3. MastuProuidencia, d Padre, lo go- 

uterna, porá tu x diíte camino porla mar, 

y porlas ondas via fegura: 

Moftrando que en todo lugar puedes 

FVaya. Ho tu filuar, aunque tuba el hombre lin ayu- 
da de arte. 
5. Emperó no quieres quelas obras de tu 
fabiduria an ocios: por loqual aun de 
Via poca de madcra fian los hombres fus 
vidas, y paffando el mar tempettuolo fe fal 

_ “anenelvavio. 

FGEm.6,4Y Gr Porque al principio quando los fo- 

ro: beruios gigantes perecieron, ? la efperan- 

2 Noe y los del o 2] do au a 

tuyos. ga dci mundo acogedo €al mauro dexo Í1 
miente de generacion ál figlo. gouernada 

Dl Encom- PO" 10 Bn0S. 

potécia del 7 Porque bendito es el madero » “por 

idolo, el qual le exercitajulticia. . 

€ Quefirue 8 *x Masd el quees hecho de mano, mal- 

para rectos dito es el y €l quelo hizo : efte porglo hi- 


“Ex0,14,21 


Bos. IS á quel porque liendo corruptible 
A uo nombre de Dios. . 
Bar. 6,3... 


d Periph. 9  * Porque Igualmente Íon aborree¡- 
del idolo, bles aDios elimpio, y fu impiedad. 
pornonó- 10 Porloqualla obra y el hazedor aurán 
brarlo, caltigo. 

Valm.5.7. 135. Portanto tambien fobre los idolos de 
las Gentésaurá vificacion, porquanto de 
criatura de Dios fon afítados en abomi- 
nacion, y en trompecaderos ¿las animas 
delos hombres, y enlazoá los pies delos. 

MDelidola 'S*LOrantes, cl : 

E. dela. 12 pa el principio. * de la fornica- 

oftatar de cion fué la excogitacion delos idolos, y 

diosy de lacorrupcion dela vida la inuencion de- 

Béulto 2 ellos. 

eo: 3 Porqueni fueron defde el principio, - 

— miferanparafiempre. 
14  Porquepor vana gloria de los hom. 
bres entraron-en- el mundo, y portanto fu: 
breue finles efta determinado.. 
15 Porqueel padre entriftecido de gran: 
ps P2 quitadofantes de tiempo, hizole vna Ima- 

“Genero 8855 y primero la comencó a honrrar co- 

e culto có mo a vn hombre muerto ,mas defpues co- 

-honrraf- mo a Dios: y dió afus vaffallos $ ceremo-. 

h aquel nuas y lacrificios. | | 

elo, 16  Defpuesconfirmada con el tiempo lá 

] impia coltumbre, guardofe como ley, y. 

por mandamiento de los Tyrannos eran 
honrradas fus eftatuas efculpidas. 

Otro ori- 17 PItem,Los á prefentes no podian hó.: 

mo oca- Trarlos hombres por morarlexos deellos,ha 

)n dela ziendo figura de fu prelencia lexos aparta- 

olatria... dashizieróilluítre la imagen del rey aquié 





dolor porlamuerte de fu hijo , que-le fué. 


querian honrrar, porlifongearlé «fe ftada: 
ménte aufente,comio Íi fuera prefente. 
18 Y "finalmente para eltendimiento del ¡Tercera 
tmiglo culto , tambien la ambicion del arti- Ocafiono. 
cc exhortó los ignorantes . 
19  Porqueala verdad elte deffrádo por: 
venturaagradar ál Señor, trabajó de fa.. 
Cat por el artela Imagen mas hermofa.. 
20 Y el vulgo attraydo porla hermofa< 
ra de la obra al que primero honrraua co- 
mo a hombre, lucgolo comencó 2 eltimar 
pordios,. 
21 Y efiohafidot en aflechancas PARMA Porlaroo 
vida:porque los hombres pueltosen tra- y red peli- 
bajo 6 enferuidumbre, el nombre que á grofa- 
ninguna criaturafe auja de cómunicar, pu 15-de Dios : 
fieronlo.á las piedras y alos leños. | 
22  Defpues,no baftó erraracerca del cos 
nocimiento de Dios,mas aun biuiendo en 
grandifsima guerra de ¡gnorancia; 3eltos- 
tantos y tan grandes males llaman paz. , G =h 
23 *Porque o haziendo facrificiosená _ 944-1810 > 
do » dl lero, 7, 9,91 
matan fus hijos,0 ocultos myflerios,o v1- a 
gilras deotros ritos llenas de lo cura, p+> 
24. Yanilavida,milós matrimonios guar” 
dan limpros : mas los vnosálos otros 3 fe. 
matan por aflechangas,ó:con adulterios (e> 
atormentan. 
25 Y todofinalmente anda rebuelto,fan. 
gre, homicidio , hurto y engaño, corrup= 
cion,infidelidad,alboroto,perjurio. 
26  Perturbacion debienes,oluido de be: dl 
neficios, enfuziamento de animas,enage- 
namiento de decendécia,deforden de ma- 
trimonios adulterio y defuerguenca. 
27 ' Porque el nefando culto de los ido 
los de todo mal es origen, y caufa, y fin. 
28 Porque O'enloquecenalegrandofe, 9: 
adiuinan falfedades,ó binen injuftamente,'. 
O facilmente (e perjuran. | 
29 Poráconfiandoen imagines fin ani.- 
ma, quando mal juran ¿no efperan queles. 
dañará.- | 
30 Mas porambas caufas ferán juftamen 
te caltigados; porá dadosálos idolos fin-: 
tieron mal de Dios; y porque menofpre- 
ciando la Sanétidad juraron injultamente- 
con engaño. he 
3r- Porg noes el poder de aquellos por” 
quien juran loque trae el caftigo delos 1m= 
Jultos,mas lajuíta vengáca delos que péc=- 
can». 


Ga PrIT. XxYA 


E! pueblo de Diospor fu verdadero conocimien. - 
to es eftapado del comun error de laj:dolatria y” 
defus do 11,  Confutala efin/a de los ara 

tifices de los idolos, . 
] tiEm:- 
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Mpero tu, 0 Dios nueítro, eres be- 

a G.Longa nigno y verdadero, y ? paciente, y 
nimc H. que goulernas todas las cofas con 
Luengo de 0. : 
z mifericordi2. 
iras. Exod. 

dl 2 Porquefi peccaremos , tuyos lomos 


» Aladcfe conociendo tu potencia mas no pecca- 
encíta for- remos fi fupieremos? que fomos Conta- 
ma de de- dos por tuyos. | 
a uN 3 Porque conocerte es la € folida jufti- 
e Entera, “185Y entender tu potencia es rayz de 1m- 
perfectas amortalidad. 
4 Porloqual nonos engañó la maluada 
inuencion delos hombres,ni el trabajo in 
util delos pintores , 9 la figura manchada 
con diuerías colores . 
5 Cuya viftainduze 11os locos ental cob- 
dicia 4 cobdiciéla hermofura yazia de efpi 
ritu dela imagen muerta. 
6 Los amadores de tan ma 
nos fon de tener tales efperangas, 
. quelas fabrican , como los que las co 
cian,como los que las honrran. 
S x* Porque aun el ollero appremiando 
WR, 9,20. la blanda tierra haze có trabajo qualquier. 
vafo vtil para nueítro vÍo :y del mifmo lo- 
do haze vafos que firuan £n colas limpias, 
y juntamente Otros á firuan en colas CON- 
trarias : mas deel vío de los vnos y de los 
otros el ollero es eljuez 
3 Y el mifmo empleando mal fu trabajo, 
del mifmo lodo haze vn vano dios , el- 
d Elollero qualaniendo nacido dela tierra vn poco 
fiédo terr£- antes yn poco defpues, pagando la deuda 
noy mo” defuvid do fela piden, fe buelue á 
cal, preten- ¿£LUV a,quando le 12 p > 
la tierra de donde fué tomado. 


de hazer vn Ñ 
diosimmor 9 Masel tiene cuydado, no del trabajo 
de quan breue vida le 


tal. quele ha de venir,m 
quede, fi no decontender con los dorado- 
res y conlos plateros , y de ymitará los 
herreros, quedando muy gloriofo de auer 
hecho falfedades. 
Jo  Poluo es fu coracon, y fu cc 
mas vil que la tierra, y fu vida mas abati 
que el lodo. 
m  Puesno 
qual le infpiró anima obrador 
en el efpiritu de vida, 
12 q] Mas eftos tuvieron nueftra vida por 
ynjuego, y la edad delos hóbres por vna 
feria de ganancias : pues dizen que €s me- 
nefter ganar la vida de que quiera, aunque 
fea de mala cofa- 
33 Porque efte bien fabe que pecca mas 
quetodos fabricando vafos fragiles y ef- 
culpturas de materia terrena. 
14 Mas todos los enemigos de tuPue- 
blo que con fu potencia lo opprimieron, 
fon ignorantifsimos,y más defuenturados 


las colas dig- 
aníi los 


bdi- 


a 
a 


conoceal quelo hizo ael, el 


E Gen, 1,7: a ,* y fopló 
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s animas delos locos. 
orqueá todos los idolos de las Gé- 
¡ofes , * quenitienen xP 4-8 
ninarizes para rello- y 535, 16 

. 4 1] o 
ni ¡dedos de manos 
deellas fon inhabi- 


que la 
15 P 
tes cltimaron por d 
vío de ojos para ver, 
llar,nioydos par3.0yr, 
les para andar. ] 
16 Porque hombre es el que los hizo, y 
el quelos formó tiene fu espiritu empreí- 
tado: porque no ay hóbre que pueda for- 
mar dios femejante a Íl. 
mM Mas fiendo el mortal hizo vna coía 
muerta con imp1as manos: que mejor es el 
que fus diofes:porque el biue,y ellos nun- 
La. 
18 Yauntambien honrran animales %o- 
dioíifsimos, y que por efta locuta compa- - 
rados 3 los otros Íon peores. bierno 
: Ñ : nos. Coma 
19 Queniaunalos otros animales pare- dragones, 
cen tambien quelos defleen:antes fon pri- crocodillos 
uados de la alabanga de Dios y de fu ben- $c., 


dicion. 


ES 


eAborred 


CAPIT. XVL 


Ontinuando el propoJito buelue á co 


Cz 


nferir alo 
unos de los agotes de Egypto con los beneficios 


hechos al pseblo de Dios ex el defierto. 


As por efta caufa dignamente fue- 
ron caftigados en colas lemejan- 
ces, f y atormentados por multi- 


tud de beftias.  - 
2 Enlugar del qual caftigo difte benefi- 


cio 1 tu Pueblo, a 
tentar fuappetito appareja 
de codorn1zZes. 
3 Paraque? 2q 
mida perdicffen el deffeo aun de las cofas cios. 
neceflarias por el a/co de las colas que vian y hElpue 
les eran embiadas : mas» eftotros paraque blo de líre 
experimentando vn poco la necefsidad, 
participaflen del nueuo fabor. 
4 Porque conuenia que los q exercita- 
ró tyrannia,les vinieffe vna neceísidad ¡n= 
euitable; y que a eltotros folamente Íe les 
moftrafle de que manera fueron atormen- 
tadosfus enemigos. Ñ 
5 Porque * quando vino fobre ello 
cruel de las beftias , que morian mordidos or. 
delas ferpientes pongoñofas, 
6 Tu ira noperícueró i hafta el ca- ¡ Hafta co 
bo: mas fueron por vn poco perturbados fumirlos. 
ara amoneftacion , recibieudo ft la fe- do 
fal de falud para memoria del mandamié- y 
to de tu Ley. 
7 Porquee 
uo porlo q via, 
das las SEE 


(fte nueno fabor 


slaira *N%. 2118. 
10,5 


[ que miraua , cierto no era fal. 
más porti Saluador de to- 


3 Y 


f Exod.8,6 
Xce 
los quales « para con- A Nñ. 11,3% 


uellos appeteciédo la CO- y Los Egyp 





| 


: 


] 
, 
4 
| 
Ú 
4 
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8 Yaunenefto enfeñalte i nueltros enc- 
migos,fer tu elque libras de todo mal. 
* Exod.to, 9  * Porque le otros picaduras de lan- 
4) 5:24.  goltas, y demoxcas los mataron (in que le 
Apoc.9,7. Falla remedio de fu vida, porque erá d1- 
gnos deferaníi caftigados: 
to Misátus hijos, niaun los dientes de 
los pongoñofos dragoneslos vencieron: 
porque tu mifericordia les vino en ayuda, 
y los lunó. 
1 Porqueeftos para acordaríe de tus pa- 
labras erá pungados,mas eran fanados de- 
prefto:porá no caveflen en profundo olui- 
do, de donde no pudiellen ferfacados có 
tubeneficio. - - 
12 Queniyerua,niemplaftro los medici- 
nó, fino tu palabra, Señor, que fana todas 
las colas. 
* Dent. 32, 


13 *Porqtutienes la poteftad de lamu- 
39 15am. erte, y dela vida: y lleuas hafta las puertas 
M2 del fepulchro, y tornasá tracr. 
Tobi32, 14 Elhombreala verdad podrá matarcó 

Lu malicia, masno podrá hazer boluerel ef. 

piritu vna vez falido, y q elanima vna vez 

tomada torneál cuerpo. 

15 Mas huyrtumano,esimpofsible. 
FExod.9, 16 %Por loqual los impios a negando co- 
33. nocerte, con la fuerca de tu braco fueron 
aExod. s,2. 


agotados con lluuias nunca viftas,con gra- 

nIZOS, y acuas:padeciendo perfecució.ne- 

ultable, y conlumidos de fuego. 

17 Porque loque es mas demarauillar,en- 

el agua que apaga to das las colas , el fuego 

obraua mas:porque el mundo es vengador 

. delosjuftos. 

o 18 Porque algunas vezes (e mitigaua la 
flamma,porque foltada del todo en losim- 
pios no quemalle tambien las beftias , Íino 
que ellos (e vieflen claraméte períeguir del 

— diuinojuyzio. 

19 — Otras vezes le encendia el fuego enel 

agua fobre fu mifina fuerga, paraque def 

truyefle todo loque la injufta tierra auja 
produzido. 

20 *En lugar de lo qual mantuuifte tu 

Pueblo de vianda de Angeles:y les embiaf. 

te pan del cielo aparejado fin fu trabajo, el 

qual pudiefle hazertoda fuauidad, y aco- 
modarle á todo gufto. 

21 Porquecsta tu fuftancia tu fuauidad 

para cou tus hijos declaraua:que firuiendo 

al deflto del ¿lo tomaua, a qualquier def- 
feo fuyo fe accomodaua. 

22 * Mas la nicue y el yelo aníi fuftenta- 

uan la fuerga del fuego, queno fe derretiá, 

paraque entendiefíen que fuego ardiente 
por granizos y luuias refplandeciente,có- 
fumia los frutos de los enemigos. 


KExod.16, 
Num.t1,7, 
P/al. 78,25, 
Mar. 6,31, 
bTualimé. 
“tu Man. 


Exod, 9, 





S AJLTO MO ÑN. 
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23 Y de(pues el mifmo fuego oluidarfe aú 
de fus fuergas , paraque los juftos fueflen 
fuftentados. 

24  .Porque la criatura liruiendote ¿ti fi 
Criador para tomar caftigo delos injuftos 

Je enfurece mas: y para hazerbencficios 1 
los que pulieron enti fu confianga, fe a- 
manía. 

25 Portanto tambien entonces transfor- 
mahdole en todas colas feruiaitu gracia 
fuítentadora de todas las cofas legú la vo. 
luntad de los que la auian menefter. 

26 Paraque fupicflen tus hijos, alos qua- 
les Señor, amafte, « que los frutos de fus * Deut.$,», 
rentas no lon los que fuftentan dl hombre: Mattb,4,4, 
mas tu palabra'es laque conferua 2 losque 
en ti confian. 

27 Porqueloque del fuego nada fe con- 
fumia,callentado depues de vn pequeño ra- 
yo del Sol fe derretia: e: 

28  Paraque fuefle notorio,que es menel- 
ter pallar del Solá hazerte a ti las gracias, y 
ala falida de la luz,acudir á adorarte Aci. 

29 Porque la efperanca del Ingrato,come 
la niebla del ynuierno, fe defuanecera, y le 
correrá como agua (in prouecho. 


CAPIÍT xvi 
E lingularmente la plaga de las tinieblas 
que Dios embio en Egypto, cos todo lo que verifín 


milmente pudo acontecer entllaseñ los que las pade. 
clero, 


Randes ciertamente fon tus Juyzi- 
G os vinenarrables : portátolas ani- 

mas ignorantes erraron. 
2 Porque los iniquos peníando enfeño- 
rearle fobre la Gente fanéta, fueron prefos 
* de ataduras de tinieblas, y apretados có *Exod. 10, 
grillos de vna luenga noche: y encerrados 23, 
debaxo de fus tejados fe quedaró allá def- 
echados dela diurna prouidencia. , 
3_ Porque peníando eltar encubiertos có 
lus occultos peccados como con vna cu- 
bierta cícura de oluido, fueró deftruydos, 
grauemente aflombrados, y perturbados 


- Con fantaímas. 


4  Porqueni aun el efcondrijo, en q efta- 
uan ,los hazia feguros:mas vnos eltruédos 
diuerfos fonauan arredor decllos, que los 
aflombrauá, y fantafmas temerofas de trif. 
te afpecto,les ap parecian. 

$  Nininguna fuerga de fuego podia dar 
luz,nilas llamas refplandecientes de las ef 
trellas fuffrian a alúbrar aglla trilte noche, 
6  Solamenteles apparecian vnos fuegos * 
terribles que fe leuantauan de fi mifmos: 


- Affombrados de aquella viñon nunca vilta, 


las cofas que vian eltimauan fer peores, 
| ] Vu 
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*Exod.7, . * No faltauanall: burlas de arte Magl- leftos que las miímas tinicblas. 


12.) 8,7». ca, y affrentofa redargucion delajadtan cia 


de lu faber. 
8. Porquelos que prometian quitar aque- 
llos temores y perturbaciones de los ani- 
mos enfermos, eltos mifmos eftauan llenos 
de ridiculofo temor, 
9 Y aunqueninguna cofa temerofalos af». 
fombralfe, con/olo cl paffar delas beftias, y 
los fyluos delas ferpientesalborotados ca- 
yanllenos de temor, afirmando que ni aú 
elayre, que nofe puede cuitar,podian fen- 
te 
10 Temerofa cofa es la maldad conuenci- 
da có proprio teftimon1o; y opprimida de- 
la coníciencia bempre barrunta males. 
nm  Poránoesotra cola el temor, que fal- 
ta del foccorro que puede venir dela ra- 
ZOn. 
12 Y quando la efperanga de dentro fue- 
re menor, mayor fe-pienía fer el mal que no 
fe fabe, delo que es la miíma cauía del tor- 
mento. 
13 Anfiqueellos por toda la noche verda- 
deramente intollerable, y falida delas hon- 
duras del ynfierno infuportable , adorme- 
cidos de otro tal fueño, : 
14 Deyvoa parte cran turbados de mof- 
truofas vifiones, de otra parte feles falian 
las almas de definayo, porauer fido fobre- 
faltadosde yn tan repentino y no ciperado 
temor. 
15 Defpues qualquicra que decfta mane- 
ra alli caya,quedaua como guardado dentro 
de vna carcel in hierros. 
16 Porque quelquiera, fueffe labrador, O 
fucffe paltor,O obrero de qualquier traba- 
jo del defierto,fiendo tomado de esta afflicin 
en pafíava vna irremediable necefsidad. . 
17 Porque todos eran ligados de vna mis- 
ma cadena de tinieblas,O que cl viento fyl.. 
valle, 6 que boz de que fonalle entre los el- 


A 


peflos ramos,O que fue/fe fonido de algunas : 


aguas que corricffen con impetu, 

18 Oalgun gran cftruendo de peñafcos 
que cay£flen, O'algunos animales que fal. 
taflen huyendo de fer viftos,ó'boz de algu- 
nas beftias fieras que bramafíen , 6 el cko q 
se/pondieffe de las cauernas de los mótes, 
el miedolos dexaua fin alma. 

19 - Porque todo <l mundo refplandecia 
con clara luz, y era lleno de gentes que ha- 
zian fus obras fin ningun impedimen- 
to, 

20 Sobrefolos elfós eftaua cfendida v- 
na pelada noche, ymagen de aquellas t1- 
nieblas que aunles quian de fobreuenir; E- 
nalinentecllos a 8 mifimos ($ eran mas mo- 







oo 


CA P1T XV:IL 


Eferive cl eftado repofado de los fraclitas, quá- 
do los Eg ypetos eStavan en las tinieblas dichas, 


11. Enarra la plaga dela m:.crte de los primogent- 
tos, trayendo en conferencia la mortai:¿ad que Dios 
biZo cn fu pueblo enel deficrto:Nutm.16,40» 


Mpero tus fantros * tenian gran luz; * Exod.10; 


laboz de los quaies oyendo los c- 23: 

/ trosmas no viendolos, llamaran los 
bienauenturados: porque no padecian Co- 
mo ¿llos. 
2. Y quenoles hizielfen mal, auiendo Íi- 
do antes inturiados decllos, hazjanics gra- 
cias porello, y pedianlos perdon delas ene- 
miftades. 


3 *Porlo qual les difte vna coluna infla- * Exod. 13» - 
mada detodaspartes nor gula de fu glorio- 21. 


fa peregrinacion: y el Sol que noles dañal 121.784. 
: y 10539 


les. 

4. Losotrosá la verdad dignos eran de: 
quedar priuados de la luz, y encarcelados 
enlas tinieblas:puefque encarcelaron tam= 
bien ellos 4 tus hijos, por los quales la 11- 
corrupta luz: de tu ?ey aula de fer dada al 
mundo. 


5. *Porque por'aner ellos determinado. *Exo. 138»: 
de matar los niños de los fanétos ,donde y 233, 


vnc auiendo fido puelto en el peligro fue 
referuado para fu correcion,tu les quitafte 
la multitud de los hijos , y los echafte jun- 
tos en la grande agua. 


6  * Aquella noche reuelada fue antesd XExod, 14,» 
nueltros padres, paraque fabiendo legura- 2427» 


menteá quejuramentos aulan creydo, tu- 
ujefíen buen animo» - 
y Anfiquealcangó tu Pueblo la falud de- 
losjuftos, y la muerte de fus enemigos. 
g- Porque como caltigaltea los aduería- 
rios, anfi llamandonos 3 noÍotros,nos glo= 
rificalte. 

 Sacrificando pues occultamente los 
fanttos hijos delos buenos, y cftableciens 
do de consun acuerdo vna divina Ley, que * 
los Sanétos ygualmente fueflen participá- 
tes anfi delos mifmos bienes-como delos 
mimos peligros,cantádo yalos padres las > 
disinas alabangas; - | 
Jo Deotra parte el clamor diferente de-. 
los enemigos refonaua , y la wiferable la= 
mentacion de los hijosá los quales llora- 
uan, fe cftendia. 
uL x Y el ficruo y el Señor lleuauen vna 


taifma pena:y loque padecia el plebeyo,el-*?* ! 


¡6 mifimppadecia el Rey; : 
| PR DN 


* Exod,126 














1339 DIE 
12 Y debaxo de vn miímo nombre de 
muerte todosjuntos tenian innumerables 
muertos tu losque quedauan biuos bafta- 
uan para enterrarlos, porque en vn momé- 

a Lospri- to fue muerto 4 lo mejor de lu genera- 

mogenitos cion. 

todos. 13 Yanfi losque dá caufa de fus encanta- 

mentos nada creyan, en la mortandad de 
lus primogenitos coufeflaron aquel Pue- 

blo fer hijo de Dios. 

14 Porque occupando vn quieto lilen- 
cio todas las cofas, y auiendo la noche aca- 
bado de andar la mitad defu carrera, 

ig Tupalabratoda poderofa,? Guerrero 

fuerte,íalró del ciclo, dela illa Real en me- 
dio de la tierra fentenciadad muerte: 

16  Trayendo por cuchilloagudo tu man- 
damiento nofingido, y eltando en pie to- 

cando el cielo, y la tierra, todo lo hinchió 

de muerte. > 

17 Entonces ciertamente viliones de fue- 

fos en gran manera los perturbaron de fu- 

-bito, y terrores nunca efperados vinieron 

fobre ellos. 

18  Yotro echado acullá mediomucrto 

declaraua la caufaporque moria: 

19 Porque los fueños que tanto los aujá 

turbado,les zuian fignificadoefto antes:pa 

raqueno murieflca finfaber la cauía porá 
morian. 

20 a Alosjultos tambien a la verdad ro- 
có tentacion de muerte, y enel delierto fue 
hecha mortandad de la multitud : mas 
aquella ira no permaneció mucho tiem - 
po. 

* Num.16, 21 *Porque Cel hombre inculpable ap- 

46. prefluradamente losdeffendió: y trayendo 

cAaron. — dlasarmasdefu Minilterio, esa /aber ora- 

BRosio> cion y reconciliacion de incienfo, reliftió 

tos. alaira: y declarandofe fer tu fieruo pufofin 
A la calamidad. 

22 Yvencióoal deftruydor, no con fuer- 
cas del cuerpo , nicon eficacia de armas: 
mas con la palabra fujeró al que caftigana, 
alegando los juramentos y los conciertos 
helos Padres. 

23 Porque auiendo ya caydo muertosá 
montoneslos vnos fobre los otros,elfepu- 
lode por medio, y atajó la ira, y le cerró el 
camino alos biuos. 

*Exo,28,1. 24  *Porqueeitenia todo el ornamento 
dela tunica talar, y la efculptura de la glo- 
ria delos Padres en los quarro erdenes de 

Y santti- piedras, yen la diadema de fu cabegaT tu 

dadálcho- majeftad. > 

ua.Ex0.28, 25 A eftas cdfas el deftruydor hizo lu - 

36. gar, y eftis temió : porquela lola experien- 
cia de lajra aura baftado. 


b Alufion 
3loque ef 
ei Exo.15.3. 
Jehoua va- 
ron de 
“QUCITA. 


1L 


SÁLOMO RN, 
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COMIX TY, 


B Velue d comparar el castiga de los Eg ypetos cose 

el ya dicho de fu pueblo, poz lo qual enarra la 
historia del pafJaje del pueblo de Y/racl por el mar 
Bermejo, y la muerte de los Egypctos cirelimofirando 
como por ferusr al pueblo de Dios, muchas vezes le 
naturaleza mudo fo natural, 


As alos impios enojo fin miferi- 
«cordia los perfiguió € halta el ca- 
E bo: porque f el tambien auia pre- 
ulfto loque auran de hazer enlo por ve- 
nir. 
2 Esafaberque álos que auian de dexar 
yr, y con diligenciales aujan de exhortar 
a que partieflen, arrepintiendofe luego los 
autan de perfeguir.  * j 
3  *Porquerteniendo aun los lutos:en las 
manos, y lamentando á las fepulturas de- 
los muertos, tomáron otro confejo de lo-. 
Cura, de perfeguir como á fugitivos, á losg 
autanechado de fi con ruegos. 
4  Quela necelsidad que merecianlos 
truxo a elte fin,y les puío oluido de las co- 
las queauian palfado:paraque cumplicffen 
con tormentos lo que quedaua de lu caltio 
go: 
5 Y quetuPueblo tentalle la partida ad- 
mirable: y ellos-hallaflen otra nueva muer- 
te. 
6  Porquetodala naturaleza, cada cola 
en fu genero, otra vez fe trausformaua del 
todo para feruir a los officios que tu le 
mandauas, paraque tus hijos fuellen con- 
feruados fin algun daño; y delpues tornava 
a tomar otra figura. 
7 La nuuehazia fombra a los reales: y lo- 
que antes era agua fe via defcubrirfe en tie- 
rra fecca, y camino delocupado del mar 
Bermejo:y de vn mar violento, vn campo 
lleno de yerua, 
8 Por el qual pafíó toda la Gente,losque 
-cubicrtos de tu mano vieron milagros el- 
pantolos. 
9 Por lo qual relincharon como caua- 
lios, y $ faltaron de plazer como corderos 
alabandote , o Señor, quelos aulas libra- 


do: 


1o Porque aun tenian en la memoria las 
cofas que aura paflado en fu partida: como 
la tierra en lugar de engendrar animales 
a2uia produzido moxcas: y el Rio auta vo» 
mitado multitud de ranas en lugar de pe - 
ces. 

nm *Y ala poltre vieron nueua creacion 
de aues,quando movidos dela concupil- 


- cencia,pidieron comidas delicadas. 


Vu 3 


e Como 
APrrii0.6. 
f Dios. 


* EXO.T4 teo, 


g Declara - 
cion del 
ver.4,6.del 
Píal.It4o 


*Ex0,16,12, 
Num,11,31. 
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1 Porque para lu confolacion fibicron 


FAlos codornizes de lamar: mas Ya los peccado- 


Egypcios. res fobrenimieró cañigos no fu milagros 
hechos á fuerga de rayos: los qualespade- 
cieroujuftamente porfus maldades, pues 
autan hecho ¡nas intolierable hofpedage. 
13 Porque los vnosno recebtan alos ef- 
trangeros que acllos venian:los otrosalos 
huefpedesde quien aulan recebido bienes, 
ponian en feruidumbee. 

14 Yno lolo efto, mas files venia algun 
trabajo, traétauana los eftrangeros como 
2enemigos. , 
15  Otros,ilos q auian recebido con fiel- 
tas , defpues deauerlos hecho participátes 
de vn miímo derecho configo, los afiigieró 
con grandes trabajos. 

>Gema1g, 16 *Anfique fueron heridos de cegue- 

21. dad, como los otros antiguaméte a las pu- 
ertas del juíto : quando cercados de efpel-- 

fas tinieblas cada vno buícaua á tiéto la en- 
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trada de fis puertas. 

17 Los elementos fe concordauan bien = 
de fuyo,de la manera que en vn inftrumen- 
to mulico las cuerdas fon las mifmas aunque 
mudan el fonido :loqual fe puede bien ver 
porlas cofas que paflaron. 

18 Queloterreftre fe mudaua en loque es 
delagua; y loq es de fu naturaleza nadar, 
fepalfauaa la tierra. 

19 Elfuego oluidado de fu facultad tenia 
fuerca enel agua: y el agua fe oluidaua dela 
naturaleza de apagar. 

20 Porelcontrario las llamas nunca mar 
chitaron las carnes de los animales de facil 
corrupcion que en ellas andauan,ni derre- 
tian el genero de comida celeftial que decen- 
dia en forma de yelo facil de fer derretido. 
21 Queentodaslas cofas, Señor, magni- o 
ficalte tuPucblo, y lo adornafte de gloria,, 
ninúca te defdeñalte de eftar prefente co- 
nelen todo tiempo,y en todo lugar. 


LLAMADO 


La E El libro dela Sabiduria delefus hijo de Sirach,, 


del autor 
del libro ef- 
tad a la fre 
deel. 
RAS? TT, ¡e 


wa exhortar 2 los hombres al estudio de la yer- 
dadera Sabiduria mueftra que fiv origen es etey- 
no fu Principo,Dios:fu antigueda dantes de todas las 
criaturas:el camino pordóde fe halla, el temor y obe- 
diencia de Dios:/ frucios y effectos gozo. gloria y fe- 
huidad eterna. 11, Sobre todo luyr la hiypocrifía,. 


oDaA fibiduria viene del Se- 
Nx ñor,[ y cóei eftuuo liempre, ] 
3] y elta erernalmente. 
y 2 Quien contará las arenas. 
' dela mar, y las gotas dela llu- 
nia,olos dias del glo? [ Quien medira] el 
altura del cielo, y la anchura dela tierra, y 
el profundo del abifmo? 
3 YlaSabiduria [ de Dios que precede a 
todas las cofas ] quien la facara de raftro? 
dai l 4  Autesde todas las cofas * fue criada la 
bEternar. Sabiduria y la intelligencia de Prudencia 
mente. PdeldeelSiglo. 
*1/4,40,13. 7. [La Palabra de Dios esla fuente de al- 
Sab, 9,13. tifsima Sabiduria : y la entrada aella Jon los 
Rom.11,34. mandamientos eternos.] E 
3,Covint.2, 6 * La Rayz dela Sabiduria aquien há (í1- 
lá, EA y lus áftucias quien las cono- 
c10%, 






> 


llamado cómunmente, Ecclefiaftico. 


- 7. [La difciplina de Sabiduria aquien há 


fido defcubierta y manifeltada? y € lus mu- Su ampli- 
chas entradas quien las entendió?] eN E 
8 VnoeselSabio [ el Altifsimo,Criador,. f, a 
Todo poderofo, ¡muy d temerofo,aflenta- dad. porá 
do fobre fu throno. todas las 
y ElSeñor|[ Dios] es elque la crió, y la cofes com» 
ha viíto, y € la ha contado, [ y medido.] pon 
10. Yladerramo fobre todas fus obras, y f., e 
fobre toda carne fegun fuliberalidad : y la y renerena 
dió á losque la aman. dos 

1 El temor del Señor es la gloria, y, el glo- eLa com- 
riarfe, y el gozo, y la corona de alegria. prehende, 
12 Eltemor de Diosalegrará al coragon: lolo» 

dará alegria y gozo,y larga vida... 

13 Elquea Dios teme,enfus poftrimerias 

le yrá bié: y enel dia de fu muerte ferá ben- 

dito. (ria, 

14  [Elamará Dios esla honrrofa fabidu- 


“15 Y aquellos dequien ellafe dexa ver,la 


aman quando la veen, y quando conocen: 
lus gran dezas.] 

a . s ». y... p 10. 
16 *Eltemor de Dios esel principio de p,.,,, 


» » . . 1) . 
Sabiduria, y con los fieles fé cria enel vien- y 9,80 ñ 

. ” P 
tre juntamente con ellos: [ y có las muge- 
res cicogidas anda, y entre los jultos y fie- A 


les es conocida. 


* P/al.x15,, 








riquezas, 


17 Eltemor de Dios es la fabia Relig1- 
on. 


18 LaReligionconf/cruará y jultificaráel 


coracon,y le dará alegria y gozo.] 
19 Ella hizo fu nido con los hombresde(. 
dela fundacion del Siglo, y fe fo al linaje 
decllos. | 
20 EltemordeDioses la plenitud de Sa. 
biduria, que embriaga de lus frutos d losque 
la fíguen, 
21 “Lodafu cafa deellos henchirá de bienes 
defleablos, y lus delpenífas de fus frutos: 
porque ambxs cofas fon dones de Dios pa- 
ra proíperidad. 
22 Eltemorde Diosesla corona de Sa- 
biduria,que produze paz y fanidad faluda. 
2 0, 11osí ble:y 2 gloria eufanchaa losquelo aman. 
lo aman (%- 23 La Sabiduria gotea comolluvia faber 
gue ampla y entendimiento: y alos que la abracanle- 
Ea anta gloria. 
24 Larzyz de Sabiduria es temer al Se- 
for: y lus ramas,luenga vida. 
25 [Enlostheforos de Sabiduria ay enté- 
dimiento y fabia religion: mas los pecca- 
doresla Sabiduria es execrable. 
26 EltemordelSeñorecha fuera los pec 
cados: y entre tanto queefá prefente apar 
ta la ira. 
27 Elhombreiracundo no podrá ferjuf- 
tificado: porque fu inclinacion aayrarle le 
apareja ruyna. 
28 Elpaciente padecerá por vn tiempo: 
mas defpues le nacerá alegria. 
E 29 Porvntiempo occultará fus palabras: 
y loslabios de muchos contarán de fu pru- 
dencia. 
bLasfenté- 30 Enlostheforos de Sabiduria está b las 
sias ocul- Darabolas de fciencia: mas el culto de D¡- 
ps E 0sal peccadores abominable, 
e oe: 31 Sidelleas Sabiduria, guarda los man- 
jangas de damientos:y el Señor tela dará, An 
otras colas. 32 Porqueeltemor de Dios es la Sabiduria 
y el enfeñamiéto: y la fe y la manfedumbre 
«Loápre- esloqleagrada, [ y * deloque hinche fus 
cia y eftima theforos.] 
somolos 2  Nofeascótumaz para temer al Señor, 
nobreslas mise allegues á el con coracon dobla - 
do. 


34 45 Note finjas delante delos hóbres: 
dEntuclo- hire confies Lentus labios. 
queno. 35 Notcalabes,porqueno caygas,y pó- 
gas tu vidaen verguensa: 
. 36 Ydefcubrael Señortodos tus fecre- 
tos, y te derribe en medio dela congrega- 
cion, h 
37 Porno auertellegado con verdad al 
temor del Señor, y auerfido tu coraconlle. 
no de engaño. 


13530. EE CAES MA SY ICO. 1354, 


ERA POT To 1L 
pa Viendo lamado al Studio de la piedad y del ten 
mor de D:os,que es la verdadera Sabiduria, pre- 
suene al pro difcipulo con el ausfo de la (Fix que E1- 
faliblemente fe lefeguira”; enla qual lo emstruye de 
como fe ha" de auer. afab, que aunque la pelca fea 
luenga,no fecanfe de efperar en Dios L7c. 


Io,G re allegares a feruirá Dios[ ef. 
Hr en jufticia, y “en temor y Japa- e S.de Di- 
- frejatuanimaa la tentacion. Os.piedad. 
2 Enderega tu coragon,y fuffre: [inclina religion, fe 
tuoreja, y recibe las palabras de entend¡- Piu 
miento: ]y enel tiempo del combatef no te £ Note an. 
appreffures. ' guíties,re- 
3 [Efpera pacientemente ¿l Señor: Jlle- pofate, 
gate acl,y no te apartes, paraque en tus pda Ís 
trimerias feas $ aumentado. $0 O 
4 Qualquiera cola quete vimere,recibe- q... ' 
la de buena gana [tolera el dolor] y Len g Profpera- 
la mutacion de tu humildad ten paciencia, do, 
$ Porqueconel fuego es prouado el oro, * En la fre. 
y los hombres i acceptos en la fragua de la ES 
afflicion. OnES 
6 Crecael, y ayudarteha:enderega tus ca- ¡sz Dion 
Minos, y cÍpera enel: [ conferua fu temor, y 
enuejecete enel. ] k 
7 Losquetemeys al Señor,efperad fu mi- 
fericordia: y no os aparteys deel, poráno 
caygays. 
$  Losque temeys al Señor,confizos deel, 
y vucftra pagano fe perderá. 
9 Losquetemeys al Señor efperad bie- 
nes, y alegria eterna, y milericordia, 
10  [LosquetemeysalSeñor,amaldo: 
vucftros coracones ferán alum brados.] 
Ir Mirad [hijos] á las edades antiguas, y 
confiderad,Quien confió enel Señor, y fue 
confulo? 
12 Quien permaneció en lutemor, y fue 
defamparado¿Quien lo inuoco, y ello me- 
nofpreció? 
13 * Porque Mifericordiofo es el Señor 
hazedor de mifericordia, + paciente y de TLongani- 
mucha mifericordia: el qual perdona los de Luela 
peccados,y da falud enel tiempo dela afñi- a od. 
cion, [ y es protector detodos losque con 34:60 
verdad lo bufcan.] 
14 Ay , de los coracones temero(os, LY Fisada. 
delos labios maluados, ] y delas manos del fatío,hypo- 
coyútadas; y del peccador! que entra por crita. 
dos fendas. mLatole- 
15 Ay, del coracon defmayado, porá no AS el: 
creezy portanto no [erá amparado. DL abla 
16 Ay de volotros los que perdiftes "la Elis. 
paciencia, [ y dexaltes los caminos dere- do 3 huma. 
chos, y echaftes por vias torcidas.] NOS y car- 
17 Porque que hareys , quando el Señor nales me- 
vilitará? : 04 
Vu dj 
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; a 18 »* Losque temen al Señor, no feran in- 
econ !o4  credulos 2 fus palabras: y losque le aman 


pS guardarán us caminos. 
19 Losquetemenál Señor, bufcarán las 
cofas quele agradan:y losque le aman, [e- 
F Defuno- ránllenos f de lu Ley. 
tisiayluza 20  Losque temen al Señor prepararan 
fus coragones, y humillarán fus almas de- 
lante deel. P 
21 [Losque temena Dios, guardan fus 
mandamientos: y tendran paciencia halta 
queel los mire, 
22 Diziendo,Sino hizieremos peniten- 
cia] caeremos en manos del Señor, no en 
manos delos hombres. 
23 Porque quan grande es fu grandeza, 
tan grande es fu mifericordia. 
CAPITA 
P Retendiendo el Author inflruyr en la verdadera 
Sabiduria, y auiendo dicho queestaen la obfer- 
nancia de la Ley de Dios dcupafe en enarrarla:dela 
gral auien do enel precedente cap. infinua do la Pr1- 
mera tabla, aora entrando en la Segunda enarra el 
Primer mandamiento, que es,De la pde denida a 
los padres, Ll. Perivade ala humildad y manfe- 
dumbre, 111 Diffuade la juperfina currofidad en la 
inteligencia de los diminos mifhertos. 1H1IL Exbor- 
ta dla mifericordra y cipafiton paracó el proxomo, 
=r [Os hijos de Sabiduria /on Y gleña de 
a O.tana- | juftos, y * la nacion deellos, obedié- 
E a cia y amor.] 
1 geniós ,  Efcuchad hijos eljuyzio de vueftro pa- 
dre, y hazed de tal manera q fcays faluos. 
b Quiereá 3 Porque Dios b honrró al padre en los 
oo Fa hijos, y< el juyzio de la madre fobre los hi- 
frrado de . o / 
omo. US confirmo. | 
cElmando 4 Elque? honrraá fu padre alcácara per- 
6 imperio. dó delos peccados,[ y fe apartara deellos: 
juzgar por y en loque cadadia pidiere,ferá oydo.] 
gonernar. Y el que honrraa fu madre es como G-2- 
dS.conefa leo. fe theloros 
obediencia > El , FS 
de Diosdie $ Elquebonrraa fu padre, fe alegrara cen. 
CN lus hijos: y el dia defu oracion fera oy Jo. 
e Exoda20, 7 Elquebonrraá fu padre, * biuirá lnen- 
Ho. gamente:y el q obedece al Señor, recreará 
a Íu madre. 
8 Elquetemea Dios, honrrará a fu padre: 
y como á feñores feruirá a losque lo engí- 
draron. 
*Exod,20, g *Porebra y por palabra [contoda pa- 
12, ciencia Y honsra dá tu padre y a ru madre: 


Dent. 5, 16. 
Matt. 15, 4. 
Mar 7,10» 


Ephe/.6,2, 


ro ' Poráte vengabendicion de los hom- 
bres, [ y lu bendicion permanezca hafta la 
f£in.] 

mr Porque la bendicion del padre aftrma- 
Jas cafas de los hijos:mas la maldicion dela: 
madre delarraygalos fundamentos. 

32, Note glorics en la verguenga de tu pa- 
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dre:porque la infamia de tu padre no tefe- 
rá honrrofa, [ mas ver goncoía ] 
13 Porquela honrra del hombre es la hon- 
rra de lu padre: y la madre affrentoÍa es ver- 
guenga de los hijos. 
14 Hijofobrelleuaá tu padre en la vejez, 
ni en tu vida le des moleftia: 
is YFíielfefole foltare, perdonalo, y no 
lo deshonrres ? por fer tu mas fuerte. o ME 
16 Porque' la limofna de tu padre nofe- qad comun 
rá puefta en oluido : mas contralos pecca- de!avejez. 
dos te ferá vna fortaleza. gG En toda: 
17 Enel dia de tu tribulacion teferá puel- tu fucrga. 
taen memoria, y tus peccados feran des qud.aunque" 
leydos como el ycla por el tiempo (treno. a 
18. O quan infame es elque delampáraa que el. 
fu padres y maldito es del Señor el queáfu hElbenefi- 
madre prouoca a enojo. elo que ¿tu 
19 8] Hijo,con manfedumbre haz tus co- Padre bi- 
las, y lerás amado de todo hombre de bien. PE5- 
20 uanto e fueres, * taBto Masté pp], á 
humilla [ en todas las cofas : ] y hallarás á 
racia delante del Señor: porque muchos 
¿laverdad fon altos y ylluftres en honrra, 
mas los manfos fonreuclados los myfte- 
ros. 
21 Porquela potencia del Señor [ folo ] 
es grande: y de los humildeses glorificada. — 771, 
22 9] *Las cofas mas difácultofas tde- kProm.25 
loque tus fuergas fon,no las bulques iníe- 27. 
fo : y en cofas mas fuertes que ru note em- Rom.12,3, 
baraces locamente:mas pienía lanéta men- 1G.quetis 
te enlas cofas quere fon mandadas : [ y en 
muchas Y de fus obras no feas curtofo. ]: Dos 
23 Porque tuno tienes necceísidad de ver So 
con los ojos-las cofas occultas. dE Ñ de 
. utra 


£ Si delira- 


a M . f > . |. e 
24 Enlas cofas fuperfluas d tus nEgoCi- yy yocación. 


os,no feas curiofo, 

25 Porque mas cofas eftan moftradas de 
loque el entédimjento humano puede llevar, 
26 Porqueá muchos engañó la vana Opi- 
nion defi, y la mala prefumcion tos derribó: 
defujuyzio. 

27 e 

do del mal: y elque ama el peligro, perece- ta.fingidós. 
ra enel: 

28 [El coracon *" que entra por dos ca- 

minos,no aurá buenos fucceffos: el maluado 
coragontrompecará en ellos.] 

29 Noteniende niñetas en los ojos, Ca Ñ 
recerás de luz: por táto nuncate alabes del” | 
conocimiento que no tienes. 

zo” Elcoragon duro ferá atormentado de 
trabajos: y el peccador añidirá peccados á 
peccados. 

30 En la perfuafion del foberuionoay cu- 
ra : fus pallos feráu.arrancados, porá plan- 
ta de maldad echó rayzes cnel,, 


ILIT.. 


H 


2 El 


3 Ja ? E - > ES 
El coragon duro 1 la fin ferá afÉ18l- m Hipocrí 
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Y G.fapá- 32 Elcoracon del fabio meditarítla feme- 
rabola, — janga:y el fabio artenta oreja pide. 
Proust 33 [El coragon fabio y entédido fe apar- 
tará de los peccados; y en las obras dejuf- 
ticia aurá buenos fucccflos.] 
HIT. 34 $] *Alfuego encédido el agualo apa- 
*P/ah402. ga: y la lim pda los peccados: 


Dan.4,24. 35 YelSeñorque paga, defpues fe acor- 
Matibs. 7. dará: paraque el author enel tiempo de fu 
cayda,halle firmeza. 
C. A Bali AE: b 

pares en la exbortacion dla charidad con el 

proximo necefitado, II, Buelue d los ejjectos 
de li Sabiduria, LIL Perfvadeála defenja de la 
verdad: ¿7 
*Bevasa 1 Y 39»*no defraudes al pobre de fu 
a mantenimiento, n1 tengas fufpéfos 
Mat!,23,23, los ojos menefterofos. 
Luc.11, 55. 2 Nocontriftes dl anima hambrienta, *ni 
2Otr.no — 1rrites al hombre en fu pobreza. 
dilates.y.3. 3 Alcoracon irritado , nolo conturbes 
mas: y nodilates el don del pobre. 
4 No defeches alafíligido que te rogá- 
re,ni del pobre apartes tu ro(tro. = 
y Noapartes[con enojo]los ojos del me- 
nefterofo, ni dexes lugar a nadie detc mal- 
dezir. 
6 Porq maldiziédote alguno con amar- 
gura de fu anima,elque lo crió oyrá fu ora- 
cion. 
7 Hazte amable a la compañia [de los po- 
bres, y al anciano humilla tu anima, ] y ál 
principe abaxa tu cabesa. 
8 —Inclina fin moleítia tu oreja ál pobre, 
[y paga tu deuda, ] y refpondele amigables 
colas con.manfedumbre. 


e 9 *Libraalque padece injuria dela mano 
Exod,2,11. Yelquela haze; [ y no fete haga agro en tu 
Prow 4,1, 2DImMa,]nifcas de poco animo enel juzgar. 
lob29,12, to  Aloshuerfanosfécomo padre, y dfu 
e, madre como marido. 
1 Yferastucomo hijo del Altifsimo, el 
qual te amará mas quetu madre. . 
1, 2 S[La Sabiduria engrandece á fus hi- 


jos, y abraga a losque la bufcan: [y enel ca- * 


mino delajufticia yrá delante.) 
13 Elquela ama, amala vida: y losque á 
ella madrugáren,feránilenos de alegria. 
14  Elquedeella echáre mano , heredará 
honrra : y donde quiera que entráare, Dios 
dará bendicion. 
b0,eftará. 15 Losquela honrran,Gruen ¿lSando: y 
cG.torcia y losque la aman,ama el Señor. 


Al 16  Elquelaoyere, ferájuez delas gétes; 
a por YelGenellafeoccupa,? habitara confiado. 


caminosaf 17  Sicreyere, heredarla ha: y lu genera- 
peros y dif- cion-quedará en la pofsefsion. 
13 Alprincipio ala verdad yrá conelcpor 


É cilesa 





ETRE CHALE 





S LA Set 1 aro 58 


caminos torcidos, y le pondrá miedo y te- 

mor, y en fu diíciplina lo atormentará: 

19  Elaftatanto que fe confie de firani- dS.la Sato 
mo, y lo aya tentado en lus leyes. del animo 
20 Y boluerá otra vez aelé derechame.. de fu difci- 


te, y alegrarloha : y le revelará fus fecre- io 0d 
tos. 


> A . Jdoporca- 
21 [Yatteforará enel feiencia y entendi- minos 


miento dejufticia.] ¿menos y 
22 Mas fi elfe faliere del camino, dexar- deleytotos. 
loha;y entregarloha en las manos de fa ru- 

yna. 

23 q] [Flijo +] f mira eltiempo, y guar=  IIT 
date del mal. *Rom.st,. 
24  Notengas verguenga [de dezirla ver 12,21, 
dad]por la defenfa de tu añtmma. f Conoce 
25 Porque verguesca ay que trae pecca- 125 ocafio- 


do:y verguenga ay que es honra y gracia. os 
26  Notengas refpeéto a perfona CONTA delas co- 


tu anima, ni la temas para turuyna, [ni fas.Eccl3'1, 
mientas contra tu vida.] *Dro4.24» 
27 No detengas la palabra enel tiempo 17. 
5defailud,n encubras tu iabiduria quando g Que con 
cla ha defer conocida.- ella puedcs 
28 Porque enla palabra es conocida la a Da 
Sabiduria: y la erudicion,en las razonesde 
lalergua; [yelfefo, y lafciencia, y la do- 
étrina, Cnel dicho del cuerdo; y la firmeza 
enlas obras de juíticia.] | 
29 Enringuna manera contradigas-ala 
verás: y de la mentira detu ignorancia té. 
Verguenga. 
39  Norteauerguenges deconfeflar tus 
peccados, [y porel peccado no te fujeres a 
todo hombre. 
31  Nohagasrefiíftenciacontrala faz del 
poderofo, ] ni quieras detener por fuerca 
la corriente del rio. 
32 Ahóbrelocono te fujetes, nitengas 
rcípeéto a la perfona del poderofo. 
33 [Porlajufticia trabaja porla vida: ] y 
halta la muerte pelea por la verdad, y el Se.. 
ñor dios peleará por ti [ cótra tus enemi- 
gos.] 
34 Nofeas ofado entulengua, y negli- 
gente [ y perezofo]en tus obras. 
35 Nofeas en tu cafacomoleon hiriédo 
tus freruos portu antojo, [ deftruyédo tus 
domefticos,y opprimiendo tus fujetos.] 
36 x* Tumano nofea tendida para rece- *A“hao, 
bir, y appretada para dar. 35 
exar. V. 

D Iinade la vana confianga en las riquezas,y en 

la potencia item en la mifericordia de Dios, pa- 
ra peccar con mas licencia. 11. Queel hombre fe 
refuelna bien, y fea constante en loque anfi emprer- 
de. ILL. Reforma la légua.que nirefponda en lon 
que no entiende, ns fea chymero ni calumniador de 
vadie, Vo ig 
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O eftés artrenidoatus riquezas: ni 
* TgC.12,15. IN digas , * Abafto tengo para biuir: 
25.Sitiencs [* porque enel tiempo de la ven- 
3 Diosay- ganga y del cnojo ninguna coía ferui- 
rado. A 
2 Nofgastuanimofidad: nitus fuergas 
para camimar en los caminos de tu coracó. 
3_ No digas:[Quan poderofo foy*] Qui- 
en me fijetará por mis hechos? Porque el 
Señor tomará végáiga fin dubda de tu atre- 
uimiento. 
4 No digas,Pequé:y qué fatiga mehá ve- 
nido? Porque el Señor es paciente: no te 
dexara. : | 
$ Del perdó del peccado no te affegures del 
todo,para añedir peccados a peecados. 
e abaxo 21, € Y nodigas:* Gráde es lu mifericordia: 
», el me perdonara la multitud demis pecca- 
dos. 
*abaro 7 *Porqueanfila ira como la mifericor- 
16,13. dia védri deelapprelluradaméte: y fu eno- 
b Osrepo- job defcanfará fobre los peccadores. 
frá.cftará 8 Notardes de boluerte al Señor,ni lo di- 
derepolo. Jares de dia en dia: 
9 Porquelaira del Señorfaldrá de repé- 
te, y auiendo menofpreciado ferás quebra- 
tado, y enel tiempo de la venganga perece: 
* Prov. 10, rás. 
yg. To *Noeftésatrenidoa las riquezas in- 
Excch.7,19. juftas,porque nada te feruirá enel dia € del 
11. caftigo[ y dela venganga-] 
eG.Del 11 € No te mucuas a todo viento ynite 
traymiéto. meras portodos caminos: aná haze el pec- 
q.d, quído 1 
Dios iru. Sador,que es doblado en fus palabras. 
xerefobre 12 Entu cierto fentido [ y (ciencia, y €n- 
si el cafi- el camino del Señor J fe conftante:y tu pa- 
go» labra fea vna, [ y palabra de paz y de jufti- 
cia vaya enpos det. ] 
Flacobx19. 13  j Paraoyr [la palabra de Diosy] lo 
bueno, fé ligero [ paraque entiendas: ] mas 
pararefponder loque es reéto fémodera- 
- do. 5 
MI 14 €]Sitienos entendimiento, refponde 
¿Alquete dal proximo: y finó , tu mano efté fobre tu 
> boca. [ paraque no feas tomado en palabra 
de necia, y feas auergongado. 
15 Honrra y verguenga Std encl hablar: y 
- lalengua del hombre es furuyna. 
+ No armes ¡g  Nofeas llamado chifmero:y * no afe- 
dazo.no c2- hes3h - y 
temmies 3. hesá ninguno con tu lengua. 
Ke. 17 Porque graue sffréta [ y dolor] caerá 
fobre el ladron:mas malifsiza condenació 
Sobre el hombre de dos lenguas: [mas al 
chifmero /eguira odio, y enemiítad, y ver- 
guenca.] 
fG.igno: 18 Enlomuchonienlopoco no feas Fim- 
rante. prudente, ni aun en vna fola cofa.. 
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CAPTE NE 


1 de prudencia pia para tomar amiftad,có- 
Jeruarla y vfar declla. 11 Profsrgue en per- 


fuadir ala Sab. 


O te hagas de amigo enemigo fa 
N+ preximo:]porque el hombre tal 

mala fama,verguéca, y affrenta he- 
redará: anfi tendrá tambien verguenca el 
peccador de dos lenguas. 
2 No te enfoberuezcas $ enel confejo Y Rom. 13. 
de tuanima,porquet tu anima no te defpe- 16- 
dace como toro [ porlalocura:] Phril,2,5» 
3 Y tushojas pazca, y eche á mal tus fru- sn cu fa: 
tos, y te dexe como vn arbolfeco [enel de- h Tu códis 
frerto.] Ñ cion y in< 
4 Porquela mala anima echará ¿perder genio lo- 
31 que la poffeyere, y lo hará efcarnioa fus beruios 
enemigos, [y lo echará enla fuerte de los : 
impios.] 
5 *Lagarganta fuaue multiplicaa fiami- * Ab.20,13+ 
gos, [ y applacalos enemigos ] yla lengua 
bien hablada ¿multiplica afables refpuet- ¡Da fiépreo. 
tas. 
6 +Procura de quer la paz de muchos: G.Tem 


mas confejeros,de mil vno. muchos 

7 TSiprocuras auer amigo,procuralo de A 

ver prouado:ni tampreíto te fies deel; , 5 .13,6». 
> . 


8 Porqueay amigo que (rue á fu oportu-"yjch, E 

nidad ,el qualen tiempo de tu aduerfidad ¡y21).10, 

no ferá conftante. 35. 

9 Yaytambiéntalamigo quefetorna e- 

nemigo, y que en la queltion defcubrira tu 

verguenca. 

10 TYayaunamigo para fer compañero Y Ab.37,9. 

de la mefa:el qual enel día de tu afÉició no 

ferá conítante. 

1  EntuproÍperidad ferá como tu, y fo- 

brelos de tucafa mandará con libertad. 

12 Masfite vinicre alguna afflicion, ferá 

contrati, 0-fe efconderá de delante det. 

13 Detusenemigos te aparta, y de tus a» 

migos te guarda, 

14 Elamigo fel,es vn fuerte amparo:el 9 

lo halló, halló vn theforo: 

1y Elficlzmigo no tiene precio, ni pefo 

fu hermofura. 11 

16 Elamigo Sel medicina es de vida : y a. 

losque temen al Señor lo hallerán. labradorá 

17 El que temeal Señor, hn á buena amií- fu egricul- 

tad : porque fs proximo ferá como otro tura, notó 

el. cl trabajo, 

18 e EHijo, efcogeel aprender cefde tu ls 
A e Ñ e » conima,jlos: 

motedad; y haña la vejez hallarás fibidu- rueee ne. 

ra. cuhros pa 

19 Altegareñellal como quien ara y fiem- +1 pafíurla 

bra, y efpera fus buenos frutos. vidas. 


20 *Por> 











*"Al4.51,35, 
a Ántes que 
2yas traba- 
lado mucho 


20  *Porqueenfuobra ? poco trabaja- 
rás, y prelto comerás de fis frutos. 

21 O quan grandemente trabajofa es 3 
los ignorantes? el cobarde no ferá conftá. 


Fomenca- 
sís Aguítar teen ella. 
ecfusdc, 22 Como piedra de fuerte prueua fe- 


rá con el, yelno tardará deccharla de 
£. 
23. Porquela Sabiduria, de nombre fo- 
lamente la tienen : mas de hecho , NO €S 
conocida de muchos [mas á los que la eo- 
nocen , permanece hafta la prefencia de 
Dios.] 
24  Efcucha hijo, y abraga mi parecer, y 
y no defleches mi confejo. 
25 Y echatus pies dentro de fus 
y tu cuello dentro de fu argolla: , 
FMat.11,39 26 * Abaxa tu ombro, y lleuala fobre 
t1: y note lean agras lus prifiones. 
27 — Allegate a ella con toda tu anima, 
y con todas tus fuergas guarda fus cami- 
nos. . 
28  Raltrea y bufca , y ferá conocida de 
t1:y defque la tunieres,no la dexes. 
29  Porqueála fintu hallarás fa deftan- 
fo, y fe te conuertirá en alegria. 
30 Entonces fus grillos te ferán por vn 
fuerte amparo : y fus elpofis [por funda- 
mentos de virtud, y]por veftidura glorio- 
La. 
31 Porqueen ella etá ornamento de o- 
ro, y Íus prifones fon lazo de lacintho. 
32 Porveltidura gloriofa la veltirás: 
por corona de alegria tela pondrás. 
33 Hijo, fi quilieres, ferás enfeñado:y (1 
applicáres tnanimo,ferás aftuto. 
34 Si amares eloyr , recibirás intelli- 
gencia : y fi inclináres tu oreja, ferás la. 
b10. 

*Aba.8,9, 35 * Eltíenla multitud de los ancia- 
nos [prudentes] y al que fuere fabioyalle- 
gate a el[ de coragon.] Ama oyrtoda diui- 
na declaracion , y las parabolas entendi- 
das nofete eftondan. 

36 Y fituvieres algun varon entendido, 
leuantate, de mañana a el:y gaften tus pies 
los efcalones de fus puertas. 

"Pim. 37 *Medita con diligencia los manda- 

_ mientos del Señor, y en fuss preceptos pié- 
la perpecuamente: queel confirmará: tu 
coracon , y el deffeo de Sabiduria te ferá 
cumplido. 


grillos, 


PAP 1 Ti VIT, 
Pera de generalmente á las pias obras y en efpe- 


cial dalovras, eutremeticndo algunas reglas de 


pia prodencia,. 


"18 No trueguesel amigo por ninguna 


- na), [laqual tomafte en temor del Señor : ] 



















































SUMA *S TICO 1362 


O hagas mal; y no te cómprehen- 
derá mal. 


2  Apartate deloinjuito, y el pecí 
cado fe apartará deti. 
3. Hijo,no fiembres enfulcosde injuítio 
cia, y no la legarás con el fiete tanto. 
4 No pidas principado alfeñor,ni3] rey 
[illa de honrra. 
5 *Notejuftifiques delante del Señor, *ob,9,2.28 
[porque el conoce el coragon:] ni delante. P/21 143, a, 
del rey tejadtes de Sabio. Eccls. 7, 17, 
6  Noprocusesferjuez-nofiendo fuf6; Luc 18, 11 
ciente paraquitarlosagrauios[ con poté- 
cia:]porque alguna vez no temas la fvz de 
Otro mas podero(o,y pongas trompegoná 
tu reétitud. 
7: No peques contra la multitud de la: 
ciudad, nitearronjes en el pueblo alboro- 
tado, 
8 Noatespeccado dosyezes,porqueni 
aun €n vno quedarás innocente. 
9 Nodigas, El Alto Diostendrá refpe- 
Cto á la multitud de mis ofrendas: y, Quá- 
do yo offreciereal Dios Supremo el reci- 
birá mis dones. 
10: Entuoracion no feas de poco animo: 
ni (tas negligente en hazer lymofna. 
1  Nobhagas burla del hombre puesto en 
amargura de fu anima: * porque ay quien 
humilla , y leuanta [el Dios. que todo lo 
mira.] 
12 b No fiembres mentira contra tu her. 
mano,nitampoco contra tu amigo. 
13. No quieras mentir de ninguna men- 
tira : porque el vío deella no para en 
bien. 
14 No feas parlero en la compañia de - 
los ancianos, nirepitas las palabras en tu 
dezir. 
15 Noaborrezcas el trabajo,nila labran- 
ca del campo criada del Altiísimo. 
16 No feas contado en la multitud de: 
los malosjacuerdate de la yra, que no tar- 
dira. | 
17  Humilla mucho tu anima: porque el 
caftigo del impio es fuego y gufano. 


EA 


BG. No as- 
res ment, 


cola preciofa , ni el verdadero hermano 
pororo de Ophir. 

19 “Nopierdasla muger cuerda y bue- y 
c G.No eay” 
porque la gracia [de fu verguenga] vale gas de ladies 
mas que el oro. | 

20 T Noatfflijas ál fieruo que obra fiel- 

mente: nial jornalero que Íe te da to- FLer.19,13,. 
do, Ab.33,303: 
21 Alcriadocuerdoamalo de coragon, 34,275 

. yno 
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nolo defraudes de lu libertad, [nilo de- 
xes pobre. ] 
* Den25,4 22 * Tienes ganado? *? miralo con dili- 
aPro.275- gencia: yÍi te es prouccholo , detenlo 
para tl. 
23 Tienes hijos? efeñalos, y dobla lu cue 
llo defde lu niñez. . 
24 Tienes hijas ? guarda fu cuerpo, y no 
les mueftres tu roftro alegre. 
25 Cafalahija, y aurás hecho vna gran- 
de obra: y. dalaa hombre prudente. 
26 Tienes mugerconformeá tu anima; 
nola eches : mas dela que te aborrece, no 
> oo fies[ de todo tucoracon.] 
o IZ X Honrraá tu padre de todo tu cora- 
E con,y de los dolores de tu madre note ol. 
uides. 
28 Acuerdate que por fu,cauía eres naci- 
«do : y quando les pagaras loque has rece- 
bido deellos? 
¿9 Temeal Señor de todo tu coragon,y 
ten reuerencia 2 lus Sacerdotes. 
3o Con todas tus fuergas ama al que 
te crió , y no delampares 3 fus Minil- 
tros. 
31 TemealSeñor [de toda tu anima, ] y 
4 Leuit.23- honrra al Sacerdote , y * dalesla parte 4 
-Num.18, 15- tees mandada: 
A 32 Lasprimicias),? y las offrendas por el 
ope peccado, C la ofrenda de las efpaldas, y 
e el facrificio de SanGtificacion , y las prin- 
y 6a16.y 7,9» micias de las cofas co níagradas. 
33 Eftiende tambien tumano al pobre, 
paraquetu bendicion [ y tu miftricordia] 
feta cumplida. 
2. 3 La liberalidad parece bien delante de 
d Haziédo , q A 
todos los biuientes, y 4 11i aun 2 los muer- 


bien a los 
binos por 10sla deues negar. 
caula de 35 * No faltes ¡los que lloran [pa- 


los muer- ra confolarlos:] y lamenta con los que 
tos. Ruth. lamentan + 

AS 6 * No feasperezolo en vilitaralen- 
*RO. 12,15. + p 1 tes 
ao ermo, porque por tales colas Íéras ama- 
a do. 
e O fun 27. En todo loque dixeres,O hizieres ten 
porimp. memoria detu fin, y * nunca peccaras. 
nunca pe- 


qutso 
vYIlill. 


€ A P 1 TF. 

Evlas de prudencia para la comun converf2- 

Rin q enfeñan conque perfenas fe guard, ara 
el hombre de tener negocios, y aquales fe juntara, 


O tomes contienda con hombre 
NN poderofo ,porque por ventura ne 
: cay gas en fus manos. 
jMat.5:25 2  * No tomes pleyto con hombrerico, 
o 
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porque por ventura f fu balanga no leuáte 
la tuy a. 

x* Porque a muchos echó 3 perder e 
oro [yla plata, ] y hizo doblar coracones 
de reyes. 

No riñas con hóbre lenguaz, ni eches 
leña en fu fuego. 

5 No burles con hombre? mal enfeña- 
do : porque tus mayores no fean notados 
con verguenga. 

6 * Al hombre que fe aparta del pec- 
cado no le gahieras , [nilo tengas en po- 
co]:acuerdate que todos lomes dignos de 
reprehenfion. 

y *x No defonrres al hombre en lu ve- 
jez:porque de nofotros fon los que fe ha- 
zen viejos. 

8 Dela muerte de tugráde enemigo no 
te huclgues : acuerdate que todos morl- 
mos, [y queremos veniren gozo. ] 

+ No menofprecies la declaracion de 
los Ancianos [Aabios,] mas en fus parabo- 
las eftudia. 
jo Porque deellos aprenderás doétri- 
na, [y fabiduria de entendimiento, ]y a fer 
uirá los grandes con deftreza. 

y  Noteapartes de la declaracion de los 
Ancianos : porqueellos aprédieron de lus 
padres. 

1 Yanfideellos aprenderás intelligen- 
cia, y 3 dar reípuefta en el tiempo dela ne- 
celsidad, 

13 Noenciendas los carbones del pee 
cador [reprehendiendolo : ] porque tu tá- 
bien no te enciendas en la llama del fuego 
[de fus peccados.] 

14 Noteleuantes contra el hombre in- 
juriofo : porque 1o afleche á tus palabras 
como aflecliador. 

is *bNo des ¿logroa hombre mas po- 
derofo que tu,y f fi le dieres i logro, ten 
lo por perdido . 

16 No prometas mas 
y li prometicres, pienía de pagar. 

17 Nopleytees contra eljuez, porque el 
Será fentenciado fegun lu parecer, 


trati: porque el hara loque quifiere, y tu Y 
perecerás con fu locura, d 
19 No tomes pendencia con hombre 
renzillofo, ni vayas conelpor el defier- 
to: porque cl no eftima en uada la [ingré: 
y donde 1o omiere quien te ayude, derri- 
barteha, 
20 No confultes con elloco: porque 
el no podrá detener en fecrero el nego- 
€10. 

MN 21 De- 


1 contrario 


XC 
de loque puedes: ¡ O, fte 


* Con hombre | temerario 110 Vay25 XGen. 4.8, 
camino, porqueno! fe engrauezca COn- Prom.22,24 
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21 Delante del eftraño ninguna cola fe- 
creta hagas : porque no fabes loque el pa- 
rirá. : 

22 Nodefeubrastu coracon átodo hó- 
bre : porque note de malas gracias, [ y te 
afirente.] 


ETA PAIS o E 
Como en el capte. precedente. 


a G. de tu O feas celofo dela muger? de tu 
feno. A] rezar , ni enfeñes contratimil- 
mo tau mala arte. 
aÑo amesfibNo entregues tu anima a la muger,por 
demafiado P 
3 Ec. que ella no fuba fobre tus fuergas, [y leas 
cProu.7,6. 2eIgongado . ] 
Éce- 3. “Con la mugerramerano te encuen- 
tres: porque por ventura no caygas en 
fus lazos. -— 
4 Conlacantadera no tengas conuer- 
facion,[n1 la elcuches:] porque por ventu 
ra no feas prefo de fus artificios. 
s No mires attentamente a la virgen, 
* porque no trompreces en fu eftimacion. 
6  Noentregues tu anima alas rameras 
[por ninguna cofa, porque no pierdas tu 
herencia, [y a ti mifmo.] 
7  Noandes mirando por las calles de la 
enudad, niandes vagabundo por fus pla» 
Cas. 
8 *Apartatusojos de lamuger hermo 
fa: ynormires curiofamente la hermofura 
*G8. 34, 1, “8002. i 
y 2.5412 9 TPorquemuchos fe perdieron por la 
Isex. 12,16, hermolura de la muger: y el amor le en- 
ciende deella como fuego. 
10 [Toda muger que es fornicaria, co- 
mo eftiercol en el camino ferá hollada. 
m ¡Muchos encareciendo la hermofura 
dela muger agena fe tornaron reprobos: 
porque el hablar deella encrende como 
fuego.] 
1  Conla muger cafadremninguna 1na- 
nera te aísientes: [ ni con ella te recueftes. 
de cobdo.] E 
B  Nihagascombite para beuercon ella 
vine : porque por venturano fe incline a 
ellatuanimo, y contu efpiritu caygas en 
perdicion. 
14 Nodexesálamigo antiguo, porque 
el nueuo no fele iguala. | 
15 Vino nueuo es el amigo nuevo: GÍe 
enucjeciere,benerlohas conalegria, 
16 No tengas embidia de la honrra[ y 
riquezas] del peccador: porque nó fabes; 
qual ha de fer fu fin. 
17 Nuncate agrade loque a los impios 
agrada: mas acuerdate que halta los in-- 
fernos no [eran jultificados .. 





*Mat.s,25. 


e 





ETL EC CUENE 
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18  Apartatelexos del hombre que tiene 
poteltad'de matar : y no fofpecharás miéz. 
do de muerte. 

19 Y lraeltellegáres, no peques . porá, 
no te quite luego la vida. 

zo  Sepas que pallas por medio de lazos, 
y que andas porcima de las almenas de la 
ciudad. 

21 Contodotupoderexaminaátuami- 
go: y con los fabigs coníulta .. 

22 Hombres juftos fean tus combida- 
dos, y en el temor del Señor fea tu alabar- 
te, 

23 Tentushablascon los prudentes, y 
toda la communicacion de loque propu- 
fieres, fea- enla Ley del Altifsimo.. 

24 La obra es alabada por la mano de 
los artifices:y el principe del pueblo en fu: 
hablar fe mueftra fabio. 

25 El hombre lenguaz es temido en lu. 
ciudad: y el temerario en fus palabras,, 
odiofo.. 


CADIT AY 


Eglas Para el rey o ma trado, IL  Con> 

tra la fobernia efpecialmente en los randes, 
HL Alabangas y effectos del temorde Dios. 
IIIL. Delrrabajo para el mantenimiento, (5, 


1 L gouernador fabio enfeña a lu pue 
Ens: y el principado del prudente: 


esbien ordenado. 
2  Qualeseljuez del pueblo , tales fon 
fus miniftros : y qual es el gouernador de 
la ciudad,tales los que en ella moran . 
3 Elreyignorante echara á perder fu 
pueblo : mas con la prudencia delos po.» 
derofos la ciudad fe habrtará. 
4  Enla mano del Señor eftá la poteftad 
dela tierra: [y toda inquidad de las gen- 
tes le es abominable, ] y el lenátara en ella 
afutiempo al prouechofo. 
5 Elfuccefío del hombre eftaáenlama- 
no del Señor : y el pondrá fu gloria fobre *Leg.19,17 
el roftro del letrado . : d Lereróñ 
6 * No te enojes con tu proximo POr ¡nteniados: 
qualquier injuria: y nada hagas con im- caft.G.inis 
petu 1njuriofo, quidadesa 
7  Odiofaeslafoberuia delante del Se- € $. rey, o 


ñor, y delos hombres: y de ambas partes HS 
d deleñará caltigos. ó f Porá log 


8. Elreynoes trafpaffado de vna gente a tos otros 
otra i caufa de los agrauios, y de lasinju- ganan con 
rias, y delasriquezas ganadas con enga- fuimmo tra 
bajo para. 
ño. oO E 
. e ultentar: 

; LO 
9: Porque ninguna coía ay mas MA vidas, el 
que 9 el auaro : porque efte aun fu-2aniM2- 10 Ney, 
tuene enventa, arrancado cada vno Íus en todo.. 
trañas. 
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trañas por la defenfa de fu vida. 

1o [Todo potentado es de corta vida; y 
la enfermedad difficil faftidia al medico.] 
1 Elmedicoataja la luenga enfermedad: 
anfi el rey esoy,y mañana morirá. 

É1 32 €] Porque fe enfoberuece la tierra y 
el poluo?porque quando el hombre murie- 
re, heredará ferpientes, y beftias , y gula- 
nos. 

13 Elprincipio de la foberuiaesapoltatar 
el hombre del Señor, y apartarfe fu coragó 
de fuhazedor. 
14 Porque el principio del peccado es la 
foberuia : y elque la tuuiére innúdara abo- 
minacion, y ál Lin ferá traftornado. 
15 Porque Dios deshonrró los fobrece- 
jos, y 3l fin los traftornó. 
16 ElScñor derribó las (llas delos em- 
peradores, y cóltituyó mantos en fu lugar. 
7 ElSeñorarrancó las rayzes de las gé- 
tes foberuias : y en lugar decllos plantó có 
gloria humildes. 
18 El Señor fubuertió las regiones delas 
gentes : y hafta los fundamentos dela tie- 
rralas deltruyó. E 
19 Hizolas fecar, y echolas á perder; y la 
memoria de ellas quitó de la tierra. 
20 [Dios hizo que fe perdiefle la memo- 
ria de los foberulos : y dexó la memoria 
aDelosj a delos humildes de fentido.] 
fientende 25 Lafoberuiano fue criada para dos hó- 
E a bres,ni la ira furiofa parael linage de las mu 
oeres. 

ILL 22 ay Ay vna fimiente honrroía, es a fa- 
ber,fimiente de hombres, fimiente honrro- 
fa , quales fon losque temen al Señor: Ay 
otra fimiente infame,es a faber,fimiente de 
hombres, fimiente infame , quales fon los- 
que quebrantan los mandamientos delSe- 
for. 

23 Simiente de firmeza /or losque temen 
31 Señor, y planta honrrofa losque lo aman: 
Simienteaffrentofa, losque no tienen cué- 
b O,deen- tacon la Ley: y fimiéte bde error losq tral- 
gaño. palfan los mandamientos. 
24 Entrelos hermanos el quees fu gouer- 
nador,es honrrado : y losque temen al Se- 
fior,lo ferán delante de fus ojos. 
25 Eltemor del Señor haze que elimpe- 
rio no fenezca3 mas por dureza y foberuia 
el imperio perece.. 
26 Elrico, y el honrrado, y el pobre, el 
e G.tuglo- temor del Señorferaácíu alabarfe. 
riadon.es 27 Nocsjufoauergoncar al pobre pru- 
Ju deleré.  dente:mi hazer honrraal hombre peccador 
Yy2o frico.] E 
28 Los grádes,y los gouernadores,ylos 
poderolos, ferán honrrados; mas ninguno 






















































SNA S TICO 1368 


deellos es mayor queel que teme al Se. 
ñor. 

29 * Alficruo prudente los libres le ler- * Prouer, 
uiran:» y el fabio[ y bien enfeñado]no mur 17,2, 
murará quando fuere corregido : [mas el F2.S4M,1lp 
ignorante no ferá honrrado.] o 13. 

3o € No pongas efcuías para dexardde 1111 
hazer tu obra:n teauerguéncos decllapor dDetraba- 
foberuia enel tiempo de tuanguítia: jarpera Us 
31 * Porque mejores elque trabaja, y cie- fuftento. 
ne abundancia de todo: que elque fejadta, *Prom1259s 
y efta necefsitado de pan. 

32 Hijo ,con manfedumbre gana honrra 

para tuanima; y dale la hórra que merece. 

33 Quienjuli£carí al que pecca contra 

fu anima ? y al que defourra fu mifma vida 

quien lo honrrará? 

34 Elpobrees honrrado por fu fabiduria 

[y temor, ] y el rico es honrrado por fus ri- 

quezas. 

35  Maselque enla pobreza es honrrado, 

quanto mas lo fuera en las riquezas ? y elq y 
en las riquezas es lin honrra,quanto masle 

fuera en la pobreza? 


CAPITAN 
D' la verdadera Sabiduria fe preciard el hom" 


bre,no de hermofura,pompa de vestidos, poten" 
cia terrena. 11. Huyr la precipstancia encl ¡uy” 
xto. 111. La riqueza 0 pobreza es de la mano de 
Dios. 1111, No/efe el hombre de todos, 


A Sabiduria * leuanta 1. cabega del * Gen.41a 
L humilde, y lo afsienta entre los gran- 42: 
des. Dan, 6,3» 
2 Noalabes ¿hombre por fu hermofura, 
ni vituperes 3 hombre € por fu afpeGo. 

El abeja cierto entre las aues es peque: 
ña, y fu fruto tiene el principado de las dul. 
guras. 

4 *Enropas de veltidos nunca te glori- *Al?,12, 160 

es, ni te enfoberuczcas enel dia dela hon- 

rra: porque las obras del Señor [ folo] fon 

admirables, y fus hechosf[gloriofos,efcon- 

didos,y]Jocultos a los hombres. ] 

5 Muchos tyrannos le aflentáron enel 

fuelo: y otro,de quié nunca [e tuuo efperá- 

ca,Heuó la corona. 

6  x*Muchos poderofos fueró muy auer- *1.Sam.rg 

gongados , y auiendo fido muy honrrados 28. 

fueron entregados en manos de otros. Est.6,10. 

7  €¡*x Noaccufes antes que preguntes: J 721% 

entiende primero, y delpues reprehende , ie 

[jultamente.] po E 

8 x*AntesGoygas,no refpódas[palabra;] TN ] 

y en medio de las razones deviro no Entre y 7711. 

pongas palabra. - x Prow,1% 

9 Sobrelogatinotetoca,no cótiédas;'m1 13, 

te afsictes encl cófejo delos peccadores. £ Píal.gro 
19 € Hijo, 


e O ,por lu 
fealdad. 








; 
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12 € Hijo, noteembaraces en muchos 
negocios"* porque ?Íi te hinchieres, no fe-- 

220 ras fin culpa:ni,fi conto da diligécia figuie- 

ESO: res,alcangarás:m,f buyeres,efcaparás. 

[e 1 * Ay vnosquetrabajan, obran, daníe 
priefía, y tanto mas necefsidad tienen; 


LIE 
*XMatt,1o, 


rcs con ” 

malasar-" 12  *Ayotros efpaciolos, fin ayuda y fin 
tcs, fuercas, y alfaz pobres. 

* Pro, 


10, 33 Álos quales el Señor miró con buenos 
33 


o ojos, y losleuantó defu baxeza :algó fus 

lob ya, cabegas dela aflicion, tanto que viendo- 

y los muchos fe marauillaron,[ y dieron glo- 
riaa Dios.] 

*lob 1,12. 14  *Los bienes y los males, la vida y la 


E2c.28,4, muerte,la pobreza y las riquezas, delSeñor 
vienen. - 
15 La Sabiduria, y la feiencia, y el cono- 
cimiento de laT.ey,del Señor viéene.La cha 
ridad y los caminos del bien obrar, del vie- 
nen, 
16 Elerror ylas tinieblasjunto con los 
peccadores fucron criadas: y en los que fe 
huelgan del malla malicia fé enuejece. 
17 Eldondel Señor permanece álos pi- 
Os: y lu buena voluntad feles ya liempre 
profperando. 
18  Aytal que fe enriquece porfu cuyda- 
do, y efcafleza : y eftaes la parte quele vie- 
ne de lu falario: 


LbG.Quin 19 PPorque el dize,* Hallado he defcan- 
do eléc. (o,20ra comeré de mis bienes[folojfn cef- 
R Luc.12, lar 

7 


20 Ynofabequefele paña el tiempo, yá 
morirá, y aurá de dexar lus bienes 2 los ef. 
traños.. 

*Matt,10, 21  *VPermaneceen tu vocacion , y enella 


22, fe occupa:y en tu obra te enuejece. 

cPlal37. 2. cNoré marzuilles de las obras delpec- 
cador:cófiaenel Señor, y períeuera en tu 
trabajo. 
23 Porque facil coíá es delante del Señor 
prefto y de repente enrriquecerál pobre, 
24  Labendicion del Señor viene enel fa - 
lario del pio,.la qual.haze que fu felicidad 
flgrezca en vna hora. 

MOSS 25 Nodigas, d Quando tengo de tener 

nio de có- “OBtEntamiétosy que bienes tengode auer 

entamicn- defp uest” q 

ot q.d. 26 “Nodigas, Afíaz tengosy mucho pof- 


lite aba-  feo,que mal puedo auer enefta vida? 

Ís conel 27 xEldia delos bienesferán oluidados: 
$ los males; y enel dia de los males ninguna” 
M7 memoria auri.delos bienes. 

es con la a z de A 
rofperi- 28 Porque facil cofa esálSeñor enel dia 
ad, dela muerte pagar á cada vno fegun fus o- 
Abax,18, bras. 


3 29 Eltormento de vna hora trae oluido: 


| [de la grande abundancia J de delicias: y 


y 
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enel fin del hóbre fe defeubren fus hechos. 

30 No llames áninguno bienauentura- 

do antes dela muerte: porque el hombre 

en lus hijos es conocido. 

31 € No metas en tu caía A qualquier hó=  TIIL 
brezporque muchas fon las aflechancas del 
engañofo. 

32 [Comolos regueldos delos queles 
hiedé las entrañas, Jy como la perdiz cay- 

da enel orcuelo, [ y como la gama enel la- 

zo, Janíi es el coracó del foberuio:y como 

el atalaya! puefta en alto affecha tu cayda, £G. 
33 Porque peruirtiendo lo bueno en ma. be. 
lo eftá aflechádo: y enlo mas elcogido pó- 

drá reprehenfion. 

34 Devna pequeña centella fe aumenta 

va afcua,[ y de vn engañofo [e auméta la fan 
gre:]porque el hombre malo a la fangre al 
fecha. 

35  Guardate del hombre maliciofo,porg 
fabrica maldades, porque no te infame pa- 

ra liempre.. | 
36 Recibe entucafaalefiraño, y el te 
traftornará có alborotos, y de tus proprios- yG. teen 
bienes Ste echará. agenarí,. 

CAB XI 


O para conocer a quien fe ba «le haxer bien, 
J aquien no, 11, Ingenzo y artes del amigo 

fa1J0:paraque no facilmite el ombre Jefe de todos, 

S zes: y tus beneficios aurán [ grande] 

agradecimiento. ! 

2 Hazbien al pio,y hallarás [gran]galar- 

don:fino deel, ¿lomenos del Altifsimo.. 
3__Noaurá bien elque esá coftumbrado 

ba mal,ni el que no da lymofna.[porque el YA hazer" 
Altiísimo aborrece los peccadores, y haze: mal. 
mifericordia ¿los penitentes.] 

4  *Daal pio,yál malo no ayudes. [pord;*Gal, 5,10. 
alosimpios y peccadores pagará con caí= 
tigo elque los guarda para el diadel cafti-- 

O» 

E Da al bueno, y al peccador no ayudes. 
6  Hazbienalaffligido, y limpio nodes 
nada:deten tu pan,y no felo des:porque no: 
teopprimacon el.. | 
7  Porquede otramanera doblado mal 
recibirás por el bien quele hizieres : porá 
el Altifsimo aborrece a los peccadores, y á 
los impios pagará con caftigo : mas refer- 
ualos para el diz dela fuerte Venganga. 
8  ]Elamigo no puedefer conocido en' 
laproífperidad, ni el enemigo fe puede el- 
conder en la adueríidad. | 
9  Enlosbienesdel hombre fus enemi- 
gos fe entriftecen; y en lus males,aun el a 4 
migo fe apartará deel.. 


que Éi-- 


I hrzieres bien,conoce 4 quien lo ha- 


IT. 


10 No 
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so Nocreasá tu enemigo jamas : pot- 
, El de fu q c“omo el metal fé toma de .orin, anti? lu 
maldadq.d. maldad. 
can natoral zp Y fife humilláre, y anduulere encor- 
/ lees» Y 105 ado, eta fobre aulo,y guardate deel. 
EN cffe ,, Y ferás conelcomo quica limpió vn 
¡A E E elpejo , y conocerás que no eftá del todo 
limpio. 
13  Nolo pongas cerca de ti: porque del- 
.pues de auerte traftornado,noÍe ponga en 
«cu lugar: nolo afsientes á tu manderecha, 
i porque no procure. tú afsiento:y a la pol- 
1 bS. porno tre entiendas.mis palabras , y 9 de mis 1a- 
auerlas;fe- zones te atormentes. 
guido. — 1g Quienaurá mifericordia del encanta- 
dor herido de la ferpiente, n1 de todoslos 
¿que fe allegan 2 las beftras? Aníi fera del q 
tes fe acompaña con hombre peccador , y Le 
emboluió en fus pecados. 
15 Porvnahora eftará contigo.en eftado 
0 julto:mas fñ declináres,no durará. 
16  Elenemigo hablará fuanemente de 
. £us labios : y hablara blandamente muchas 
cofas aloydo,y te dirá marauillas:[mas en 
fu coragó elta aflechando para traftornar- 
te en el hoyo.] 
) 17 Llorara.de fus ojos , más €n fu cora- 
E, gon deliberará de echarte de cabega en la 
| iymma: y Íi hallare la oportunidad , no le 
WAS hartará de tu Íangre. 
| 18 Y fitevinieren males, allilo hallarás 
| primero q tu : y debaxo de parecer de hó- 
«Tearmará bre que ayuda, defneruara tu calcañar. 
| fuerte lazo ¡g  IMouerá fu cabegi) y dará palmas có 
| o, te arruy- 5 manos, y dirá entredientes muchas co 





mi do to 195,y mudara Lu roltro. 
p | | viere caydo 
porfusar- CAT Xx II. 
¡Ñ 4 _dSe Ve el pio humilde y pobre fe guarde dela comu- 
WI nicacion del foberuto y impro rico ¡(cuy28 ma- 


MN las artes defirive,y el peruerfo ¡uyxzo del mundo pa 
' ra con ambos,) y fe acompañe con los de fu estado y 
| h | profefsion. 

TLque tocárela pez, ferá manchado 

deella: yy el que cóuerfare con el lo- 
" “ beruio,(aldrá tal como el. 

2  Notecargues de mas de loque pue- 
| deslleuar:ni conuerfes con el mas pode- 
teN rofo y mas rico que tu» 

El 3 Que tiene que Ver 12 olla con el cal.- 
dero? El caldero trom pegará , y la olla fe 
quebrarí. 
4 Elrico hará la injuriz, y fobre efío ame 
pazará : el pobre aurédo lieuado la injuria, 
fera menelter q ruegue:fl el rico hizo la in- 
juria,aun fobre elfo fe le aura de rogar:mas 
fi el pobre hizo lo miíno, luego ferá ame- 
nazado, j 
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s  Silefueres vtil,víara de ti: y Á no; de- 
xerteha. ] 

6 .Situuieres,biuirá contigo, y te vazla- 

rá : y el no fe trabajara» 

7 Siteouieremeneíter, engañarteha :y 
riendofete te dará efperanga : hablarteha 

bien,y dirá,Has menefter algo! eE 
8 Y € con lus comidas te auergongará ¿comer có. 
haftaque te vazic dos ytres Vezes , y 3 la tigo auergó 
poltre fe reyra de t1:y defpues te verá, y te Sandote y 
dexará:y moucrá hazia t1 fu cabega. haziendote 
y  [Humillatea Dios,y cfpera lu mano. ] a 
Jo Miranoteengañes en tu penfamien- e a 
to,y noleas humillado por tu locura. [No sy y 
feas baxo en tu aber, porque abaxado no 
caygas engañado en locura.] 

un Quando algun poderofo te lamárc, 
refufa: y tanto mas te tornara á llamar. 

12 Noteentremetas, porno fer echado 
fuera fin re/pecto: ni te alexes mucho,por- 
que no [eas puefto en oluido. 

13 No dubdes de hablar con el,mas ni des 
credito a fus muchas palabras; porque có 
mucho hablar te querrá tétar, y Como fon 
rriendofe te querrá examinar [de tus fecre 
tos.] 

14 Elesíin mifericordia, no guardará fu | 
palabra : pi en tu afflicion y pribion te per- 

donara. 

15 Guarda, y eltáatrento en gran mant- 

ra para oyr:porque con tu ruyna andas. 

16 Obedeciendo a eftas colas,€n tu lue= . 

ño vela. 

17  Portoda tu vida ama al Señor: y para 

tu faludle imuoca. | 
18 Todoauimalamad lu femejante:y to- | 
do hombrea fu proximo. | 
1g Todocarnefe allega 3 los de lu gene- | 
ro:y cada vno fe ayuntaa fufemejante. ka Cor, 6, 
20 *Que communicació tendrá el lobo ; : 
con el cordero?anfi el peccador có el pio. : 
21 Quepaz tendrá la hiena con el perro? 
y que paz el rico con el pobres : 

22 Losafnos montefes en los deliertos 
fon cagas delos leones:anfilos pobres, pal- 

tos delos t1cos. | 
23 La humildad es abominacion al lo- 

beruio: anfi el pobre €s abominació al ri- | 
CO. 

24 Elrico quando fe bamb1nea,es cóbr- | 
mado de fus amigos : mas el pobre quando 
cac,fus amigos aun le rempuxan, 

25 Quidoelrico cae, tiene muchos ayu- 
dadores:aurá dicho loque no era de dezar, 

abonarlohan - | 

26 Erraráel de baxa condició,y reprehé 
derlohan : hablará fabiamente, y no le da- 
rán lugar. | 


27 Ha- 
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27 Hablaráclrico, y callarán todos, y al- 
Girán fu archo halta las nuues: 

23  labiaraci pobre, y diran: Quienes 
aítez y fitrompecare , luego lo traltorna- 
rán. 


/ 


a, 29 Las riquezasfon buenas 34l que no 
nia tiene peccado [en la confcicncia:] y la po- 
brezamuy ma!a,eu la boca del impro. 
30  Elcoragon del hombre muda fu roÉ- 
. tro,O para bien, O'para mal, 
bG.enbie- ,. * p A > P b 
44 31 Elrafiro del corazon? contento,es el 
roftro alegre: y lainuenció de las parabo- 
las /on penfaimientos trabajolos. 
A. DIAL 
pe" la lengua,y confericar Jas TI, Del 
agaro y de J4rmgento; 111, Exhortaala 
charidad. LIL  Alestudio de la Sabiduria, 
*Ab 
Das en $ lenauenturado * el hombre que no 
25,11, 


E . A 1 , E 
lacob. 34 2. D cayó con [uboca,y quenoés tor 


mentado de dolor de peccados. 

2 Bien¿uenturado aquel, a quien fu ani- 
mo no condena: y que no cayódela efpe- 
ranga enelSeñor. 

ML 3 gJAlhombreefcalio[y appretado] no 
conuienen los riquezas: y al hombre embi- 
diofo paraquefonlas riquezas? 

ePriuando- El que allega € de fraudando lu anima 
pa Amif Gojuftamente]para otros allega: y con fus 
e 9 bienes triumpharán otros. 

j El que es malo para Íi, para quien ferá 
bueno ? Niaun en lus bienes tomará con- 
tentamiento. 

6 Ninguno es peor q aquel queá £i mit- 
mo esembidiofo: y eftaes la paga de lu 
maldad. . 
7 El qual ( hiziere bien , fin faber y 
por fuerga lo haze : mas alfin defcubrira 
fu malicia. 
8  Mailov es el embidiofo en el mirar del 
*Pro,27,20. ojoyapartando el roftro , y menofprecian= 
il1. dolasperíonas. | 
d Quehas y El ojó del auaro con ninguna par- 
de morir. 4 tefe hinche: y lainjufticia del mal le feca 


Mieroda elanima.- 
9 = » z a . » 
MS na. 10 * El ojo malo es embidiofo en el pan, 


cer Ecels. y falto en fu mefa, 

3.2. ir GHijo,conformeá loquetienes haz 
*Tobs. 4, bien paratimifmo: y.trae dignas offren- 
7517. dasal Señor. y | 
Arrib, 4,1. yy Acuerdate que la muerte no tardara, 


Léc.14, 3: yy que notees declarado del tiempo de la 


e Contrales 

“anguítias 

pee! avaro 
Eccls.s 12; 


e y 6,1. 


fepultura. ] 

13 *'Antes que mueras haz biená tua- 
migo; y fegun tus fuergas eftiende la ma- 
nó y dale. - . 

14; “Note defraudes del buen tiempo: y, 


4 
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la parte dela buena concupifcencia no fe 
te palfe, al 

15 Porvéturanohas dedezará otrotus | 
trabajosty tus fatigas para ler partidas por 

fuertes? 

16- Da, y.toma: y lanétifica tu anima: [y 
obrájufliciaantes de tu muerte.] 

17 Porquee:nuel fepulchro no ay buícar 

de comer, | 
18 *x Toda catne fe enuejece como vna "T/at.40,6, . 
vcftidura: porqueesf Concierto eterno, a EN 
Muerte morirás. 1.Ded.1, 24. 
> e f Ley indifo 
19 Comolas hojas q nacen en vn efpel- Mesfable 

lo arbol, que vnas ít caen, y otras nacen de on 
nuevo, anfies la generacion de la carne y 

dela fangre: 2 que vna fenece, y otra nace. gEccls.1 2 
¡de nuevo. 

20 Toda1obra corruptible fal fin] fene- 
ce:y el quel, hizo,É ya con ella. 

21. [Y todaobra excelléte ferá abonada: 
yel quela hizo, fera honrrado con ella.] 
22 7 *Bienauenturado el varon que có 
labidurja medita buenas colas [y el y pien 
facon fu jufticia,] y que con fu prudencia 
habla de colas fanttas 

23 Elqueen fu coracon confideralos ca- , 
minos * deella,el qual tambien conuerfa- h Dela Sa-- 
rá con inteligencia en fusfecretos, Salen Pidurias 
pos deella como quien ligue raltro: y alsié 

tate en lus caminos. 

24. ElG mira porlas ventanas deella , y 

tras fus puertas le pone a cfcuchar. 

25 Elquefeapofenta cerca de fu cafa, y' 

en fus paredes hinca eleftaca : y ál lado de . 

ella puío fu tienda : 

26 Efte tal morará enla poíada de los bue 

nos: y debaxo de futechumbre meterá fus + * : 
hijos, y repofara debaxo defus ramos. 

27 — Ellalo cubrira del calor, y en la gloria: 

deella habitara.. 


h Es dela: 
miíina Cons 
¡c1ON» 
1TT.. 
4Plalm.a1,20 


CA PITA : del 
prrige en la enarracion de los frutos de la : 
verdadera Sabidurra , laqual los locos.no cono- 
cen,o losque nola conocen fon locos; y porlaqual 
acierta el pio adar a Dios verdadera elabanga. 
II,  Difputa contra los que haxen a Dios author - 
de fus peccados,determina”..s la question por loque * 
el tiene delarado en fu palabra y Ley, 
L quetemeal Señor, hará bien; y el ' 
que álcangáre el conocimiento de Garré” 
la Ley,f.echará mano 2 la Sabiduria. d e 
- a z crlahá. - 
2" Ellalefaldráilencuérro cómo madre - 
[honrrada : ] y lo recrbirá como Lu muger : 
aquien el vuo virgen. - E dl A, 
3. * Alimentarlohá de pan [de vida y]de "Ma1."4,4»- 
intelligencia, y darleha de beueragua de Lo41.4,,109» 


fibiduria[Gludáble.] 
E 4 E 
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4 Elfeaffirmará fobre ella, y no ferá aba- 
- xado:y fobre ella eftribara, y no fera auer- 
gongado. : 
5 Y ellalo leuantará fobre fus proximos: 
y en medio de la congregacion abrira fu 
boca. [y henchirloha de efpiritu de Sab1- 
duria y deentendimiento: y de veltidura 
de gloria lo veltira. ] 
6 Alegria y corona de plazerle hallará: 
y hazerloha heredero de eterna fama . 
7 Masloshombreslocos nuncala alcá- 
garán : [y los hombres cuerdos encontra- 
rán con ella], y los varones malos nunca 
la veran: 
8  Lexos eltá de la foberuia [ y del enga- 
ño ,] y los hombres mentirofos nunca Íe 
acordarán deella : [mas los que dizen vet- 
dad fe hallarán en ella, y ferán profperados 
en ella hafta ver a Dros.] | 
A No es hermofa 2 la alabanga en la bo- 
¿los rectos X 
comiene “A del peccador, porque no le es embiada 
Píalm.3311 el Señor. 
10 Porque la alabanca [fabia] de la fabra 
oracion [de Dios viene: porga la fabidu- 
ria de Dios eftará prefente alabága, y en la 
boca hel ferá abundante, ] y el Señor fe la 
profpcrará. 
=  €í No digas, El Señor es cauía que yo 
11 peccafle: porquetu no deues hazer las co- 
ías que elaborrece. 
12 No digas,'El me engaño : porque el 
no tiene neceísidad del hombre pecca- 


dor. 


- 


13 ElSeñoraborrecetoda maldad, yno : 


ferá amada delos que lo temen. 
* El hizo el hombre al principio, y lo 
ó enla mano de fu confejo. 
15 [Añadiole fus mandamientos y pre- 
ceptos:] 
16 x Situ quifieres,guardarás los man- 
damientos , [ y ellos te conferuarán] : y 
guardarás la fe de buena voluntad. 
17 Pufote delante el fuego y el agua, ef- 
tiende tu mano á loque quifieres. 
18 *Lavida y la muerte, [lo bueno y lo 
* Ter. 21,8. malo, Je53a delante del hombre : y loq mas 
le agredare, le ferá dado. 
19 Porquela Sabiduria del Señor es grá- 
de: el es fuerte en potencia, y que lo vee 
todo[fin ceflar .] 
20 *YÍus ojos eftan puestos lobrelos que 
R9/34»16- le temen : y el b conocerá toda obra del 
Hebr.4,13- hombre. 
b luzgara d , s 
sodaéte. 21  Aningunomando hazer mal : y a na- 
die dió licencia de peccar. 
22 [Porque no tiene cobdicia de la mul- 
titud delos hijos infieles y inutiles.] 


*Gen,1,27. > 


*Mat.19417 


H jos fin el temor de Dios ni los deffee el pio: me 


autdos le den contento.  1L Exemplos del 
castigo de la impieda: y portanto el impto no prenfe 
efaparfe. 111 Llamaala confideracion de 
las obras de Dios para adquirir por ella Sabidi= 
114.. 


O tengas cobricia delos muchos 
Nr: .nutiles,ui te alegres con los 
hijos impios : li crecieren en nu- 
mero,no te gozes, fi no eftuulere con ellos 
el temor del Señor. 
2 “Nocreasá la vida deellos, ni miresa cNo pógas 
lu multitud. tu confian- 
3 Porque mas vale vn jufto [ quetemeá * ELEóccs 
Dios, ]que mil [hijos impios.] 
4 Y mejor es morir lin hijos, que tener- 
losimpic”. 
5 Por caufade vn prudente ferá pobla- 
dala ciudad, [y portresimpios fera aflo- 
lada en breue:]mesla nacion de los malos 
perecerá. 
6 ey d Viftohanmis ojos muchas colas TT. 
tales: y mas graues colas que eftas han oy- cren 
do mis orejas. Ñ cia delogfo 
7  * Enlacongregacion de los malos Íe- fpu:ver.7o 
rá encendido fuego: y enla nacion cótu- * Ab, 21,10. 
maz arderá yra. í 
8 * Implacable fué Dios contra todos XGen. 6,4. 
los antiguos gigantes , que confiados en fu 
vana fortaleza, le apartaron de Dios. 
9 *kNiperdonó*ala peregrinacion de * Gé.19, 24» 
Lot, ¿los quales abominó fa caufa de fu * AlosSo- 
DEPL N domitas dé 
a 3 de Lotel- 
jo No vuo mifericordia dela gente de eo hor 
perdicion,que fe enfoberuecia en los pec- habitante. 
cados que haz1a. fEzech. 16, 
m Yanfix*xlosfeyfcientos mil de pie que 49-_ 
fueron congregados en la dureza de fu co *N.14) 15, 
racon, agotando y auiendo mifericordia, 26,64» 
hiriendo y fanando , entre mifericordia 
y caftigo , el Señorlos conferuó : porJo- 
qual fi vno ouiere en el pueblo dedura cer- 
uz, marauilla ferá fríe fuere fin caftigo. 
1 TtPorqueacerca del ay mifericordia, FArri,5,10.. 
y yra: poderofoes de applacarle prelta- 
mente, y de derramar yra.Como es gran- 
de fu mifericordia,aníi tambien lu caftigo: 
el juzga al hombre legun fus obras. 
3  Elpeccador no efcapará con el robo: 
ni £ la paciencia del pio fe tardará. 
14 Atodo beneficio hará lugar: porque 
cada vno hallará conforme a fus obras, [y 
conforme á la intelligencia de fu peregri- 
nacion. ] El Señor endureció a Pharaó pa 
raque no le conociefíe, y paraque fueen 
notorias lus hazañas debaxo del cielo: Su 
1]- 


gLoque ef 
pera el pio 
con pacica 
Clde 
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mifericordia es notoria a toda criatura:2 el 
apartó fu luz de las tinieblas con vn dia. 
mante, , 

¡5 Nodigas,Efcondermehd del Señor, y 
quien fe acordará demi deíde lo alto? 

16 Entangrande pueblo no fe hará men- 


2 Gen 1.4, 
14 a21Sol lla. 
ma diamá- 
te por la 
femcjanga. 


b Mi perfo 
Me tarmmentidad de criaturas? 

*2.Ded 3,9, 17 * Heaqui que el cielo, y los cielos de- 
10. los cielos de Dios, el abifmo tambien y la 
tierra, y todas las cofas que enellos eltán, 
ferán commouidas en lu vifitacion.* 

18 €] Todo el mundo criado, y loque fe 
va criando por fu voluntad, y los montes, 
y los fundamentos de la tierra , quando el 
Señor mira lobre ellos, fe cohieren entre (8 
de cípanto. y 
19 Y ningú coracó efti.maráeftas cofas co- 
mo conutene: [ y todo coragó es porel en. 
tendido, ] mas fus caminos quien los com- 


ur 


elos true- 

hos grani- hombre [ de fus 0Jos.] 

A ati las mas de fus obras nosfon oc- 

be cl hom- y E - 

bre como CUltas:porque quié podrá contar, 0 fuffrir, 
vienen 5 fe las obras de fujufticia? 

Engendrá, 21 Porque fu ordenacion noses muy remo- 
ta:y toda nuestra inquilicio n queda corta. 
22  Elque fe humilla de coragon, pienía 
eltas cofas:mas el hóbre loco, y errado,pic- 

a locuras, 
23 Hijo,efcuchame, y abragala fcientia 
[ de cordura, ] y eftá attento [ contucora- 
gou Ja mis palabras: [ porque diré enfeña- 
miento con jufticia, y efcudriñaré fabidu- 
ra para contarla, ] 

24 [Eftáattento contu coragon a mis pa. 
labras :] porque declararé có pelo enfeña- 
miento, y con diligencia annunciaréfu (a. 
biduria:[ y con equidad de efpiritu las vir- 
tudes que Dios pufo defde el principio en 

Íus obras.] 

25 Có juyzio del Señor fon fus obras def- 

de el principio: y defde la creacion deellas 

repartió fus partes [ y fus principios entre- 
las gentes. ] 

26 Adornó fus obras para fiempre : y los 

principios deellas e/24%2 en fa mano por ge- 

heraciones de generaciones. Núca han te- 
nido hambre, ni fehan cáfado en fus traba- 
jos,ni han ceflado de fus officios. 

27 Ninguna deellas moleftó jamas a lag 

eltuuo par deella: ni nunca contravino ni 

repugnó a fu palabra. 

28  Delpues miró el Seño 

y hinchiola de fus bienes. 

29 Todo genero de animales biuientes 

hinchió fu haz, y ¿la miíma tierra bueluen 

todos ellos, 


r fobre la tierra, 


Jen. 
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cion de mi:porá que es? mianima en tan- 


prehenderá? ni aun € la tempeltad verá el 





7. 
e ATA X VIL 


P Rofstguiendo en la confideracion de las obras de 

Dios para pruena de fs Providencia, recita la 
ercació del hombre, fu dignidad, la noticia que Dios 
des diódefd, Jpues por fu Ley , la elecion que lorxo de 
Ju pucblo:la cuenta que trene con fus obras, el júyxto 
que hard fobre los malo: la mifericordra cy que efpe- 
ra y recthe losque del fe comierten. | Í. Con este fur 
damento de Rexboriad cada vno a bunir piamen- 
be en fiú vocactor. 


L Señor * crio 21 hombre de la tie- 


| * Genef:s, 

En : y a la miíma hizo que boluiefe ¿y, 
Otra vez, 

2  Diolcs dias contados, y tiempo deter- 
minado: y anlimifimo les dió poteltad [o- 
bre las colas que eftan fobrela tierra. 
3 Viltiolostambicn dela fuerga q les có- 
uenta, y * criolosi fu y magen. * Cen.1,26. 
4 Puloel temor deellos en toda carne, Y 51.y 9,6. 


paraque tuuicile feñ 
las aues. 

$ [*Y crió deel mifmo vna ayuda femejá- L.3,10. 
te ael.] dioles juyzio, y légua, y ojos,y oy- * Gem.2,22, 
dos, y coracon para penfar: droles,lo fexto 1.Cor, 11,8. 
entendimiéto: y,lo feptimo,habla,conque 
declaraflen fus obras, 

6  Hinchiolos de (ciencia de entendimi¿- 

to:y moltróles lo bueno y lo malo, 

7 Pulo fus ojos fobre los coracones de- 

ellos, para enfeñarles la grandeza de fus o- 

bras. ñ 

$  Dioles queíe glorialíen perpetuamen= 

te en lus maravillas, paraque cuenten fus o. 

bras con prudencia; y que fus elcogidos 

alaben fu finGo Nombre. 

9 Añidiolesfciencia, y entregoles la Ley 

de vidaporheredad, “ paraque ellos 20r3 e Vf pri. 
le conozcan que fon mortales. mero de la 
10  * Concertó con ellos Concierto eter- Ley en ele 
no, y declaroles fusjuyzios. a el- 
11 Susojos vieró la grandeza de la gloria, E E 

b XxOd.19. 

y lus oydos oyeron la maieftad de fu boz. y 20. 

12 Y dixoles, Apartaos de toda iniquidad: * 

x y a cada vno dió mandamiétos acerca de * Exod.20, 
fu proximo. 21,22,23. 

13 Loscaminos deellos eftán perpetua- 

mente delante del, no fe elconderán de fus 

ojos : mas todo hombre defde fi mocedad 

es ynclinado alo malo:ni fus coracones de 

piedra han podido tornarfé de carne. 

14 * Enla diuifion delas gentes de toda + Sab. 6,4 
la tierra el conftituyó á cada nacion fu CA- Rom.13,20 
pitan. Ñ 

15 * Y tomofea Irae! por fu parte, al qual y Dent. 4, 
el cria con enfeñamiento, como 4 fu IMA 20,3 10, 15, 
yorazgo:y nuncalo dexa communicando- g G.primo- 
le la luz de/2 amor. genito. 
36 —Anfiquetodas* (us obras eftán,como h Delíracl. 
Ñ Xx . > 


orio fobrelas beltias y 5-2b, 2,23. 
. 1,Cor.n,7, 


- 
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| Y DeDios. el fol, delante Y del: y fus ojos continuamé- fuera del no ay otro:[ y á para fiépre perfe- 

A temiran enfus caminos. ucra Rey inuincible,] ordena el mundo có” 
17 Susinjufticias no fe le efconden :mas el palmo de fu máno,y 3 fu volútad obede- 
todos fus poccados eltán deláte del:Elem- cen todas las colas : porque ellas gouierna 
peró es benigno, y conociendofuobra,no  todascon fu potencia, aparrando en ellas 
los. dexa, ni los defampara perdonandolos. lo fanéto delo profano. 

x Abax.29, 18 *Elbien que el hombre haze,como vn ,  Aquien há dado poder de enarrar [us 

| 16, fello está delante deel: y como la niñeta del obras! | 

—N ojo conferua la gracia que elhombrehaze, 3 Oquien podra facar de raftro la gran- 

| | dando lugar de penitencia 4 fus hijos y 2  dezadefus colas? 
| 





* lus hijas. Quien contara la potencia de lu gran- 
* Defpues deefto el le leuantará, y les  dezalO quien fe pondra a contar fus mife= 


* Matt, 25, 19 


IN 

1 31 dará el galardon: y pagara fobre fus cabe-  ricordias! 

RS cas fu falario: s Noay que quitar,m que:pponer,ni q in- 
renlas marautllas del Señor: . 


UN *Afhzg. 20 * Mas a losque hazen penitencia,el les  ueftiga 
| di luear de boluer: y exhorta á paciencia 3 6 Quando hombrea 

los ¿.caé.[ y les aparejo fucrte deverdad.]  mengará: y quando ceflare 
mn 21 €[* Conuiertete pues 31 Señor, y dexa defr. 
UR - dolere.3, 12. tus peccados. Que cofa es el hombre, y de que feruiz 
lefcandalo. = ra? 6 qual es fu bien ó fu mal? 


cabáre,entonces co 
, quedará fuera 


3» "E 





A — 22 Oraáel,y quita e 
/ 23 Tornareal Altifsimo, porque eltefa- 8 *Elnumero delos dias del hóbre quá- * P/al.yoz, 
| cará de tinieblas 2 luz de falud : aparta las do mucho ferarz cien años; 1 todos les v1€- 10» 
p 6 


deodiolo abomiz nela muerte fin penfar: quanto es vná gota 
de agua enrefpeéto de la mar, y vna pedrezi- | 
ta en comparacion de la arena, tanto fon mil 

años i refpefto de la erernidad. 


A) injufticias, y ten en gran 

y | nable. ¡ 
1iN 24 [Entiende las jufticias”y juyzios de 

Dios, y perfeuera en la fuerte que te espro- 


CIA puefta, y en la ¡nuocacion del Dios Aluísi- Por elta caufa el Señor es paciente con 
FET mo. los hombres , y derrama Sobre ellos lu m2- 


*pfal.6,6. 25 Ponte la parte del figlo fanéto:] por- fericordia. | 
Ifepulchroal Al- 10 El ha vifto y conocido [la prefuncion 


de fu coragon y ] el £n de fu vida que es 
d Trabaja 


malo, . 
fo. lleno dé 


yus17  quexgwen? alabará en e 


% 


AN Baric-2,17» tufsimo en lugar delos que biuen, y de los 
CN aEntiende quejuttos dan confefsion [a Diost] 
CN 26 Elmuerto,como quiéyanoes;noala. 11 Portanto enfanchó fu clemencia [en q 
A ba:masel biuo y lano de coragon alabará 31  ellos,y les moftró el camino de lajufticia. ] pl: 
fericordias.] 12 Lamifericordia del hombre es para có 


RH] 
EM Dios en pia Se ñor,[ y fe gloriara en lus mi 
Ñ vocacion, 27 Quangrádees lá mifericordia del Se-  fuproximo, mas la mifericordia del Señor, 
conforme ñor Dios-nueftto , y fu piedad para con los  fobretoda carne. 

¿log pre: gaáelfe conuterten janétamente, 13 Redarguye,caftiga,enfeña, y conuier- 
es «mí 23  Porqueblos hóbres no puedentodás — te,como el paftorá fu manada.' 

a ] f: lhijodelhombreno 1 Há mifericordia de los ue recibenel 
bG.enlos 125 Colas, porquanto el 1) 4 q 

hombres €5 immortal, [ y en la vanidad dela malicia caftigo, y delos que fe aprefíurá a haZer lus 

mandamientos. 


no pueden toma contentamiento.]' 
eftartodas 29  Quecola ay mas refplandeciente que 15 Y Hijo, en los bienes que bixjeres no q2- 11... 
las cofas. el Sol?y tambien efte faltará: anfi tambiéel  hreras: n1 en cofa que dieres, añidas molek 


¿Quede hombre“queen fuanimo tuuiere carne y tia de palabra mala. : 
animo fi- fangre.[efto tambien ferá redarguydo.] 16 Elrocionomitiga el calor: de la mil 
A o Elpenetra con la vifta la potencia del mamanera la palabra es mejor que el mil- 
RE alto cielo, y todos los hombres for tierra. modon.- t 
y Ceniza. 17: Dad aca, la buena razon no es mejor que 
CA PIT XVIIL el buen don? pues ambas cofas da.el hóbre 
Ml pra en la confideracion delas obras de E ES h; PO 
A. Dios predica fu esernidad, fu grandeza fu poten- s bi SN de 161 oie y GOES 
sia y femifericordia para conlos hombres. 11. Re- a idiofo mal chita idas ) 
glas para bien haxgr. 11 L Para bsen juzgar. MIL 19%... a [ Antes q juzgues,procura para tu 
Para bien bintr. V. Para beer votár O jufticia: ] y antes que hableszaprende. > 
Ñ 20 Antes enfermes,curate: y antes del 


Gen. AL que biue: eternaméte * crió”todas” juyzio examinate átl miímo, y en el tiépo. 
Ae las colas, el Señor quetalo. es julto, y” delavibicacion hallaras mifericordias, 
A ho dd al q Abe 


111. 
. Cor.l 
29.» cl Roo 





mu 


THE 2x €] Antes queenfermes , domate con 
continencia; y enel tiempo de los.pecca- 
dos mueftra la conuerfion. 

v. 21 €]*Nadate embarace? para pagar el 
*1.Thef.s, VOto Con tiempo: ni dilates el jultificarte 
17- hafta la muerte: [porq el galardon de Dios 
aEccls.5.t, permanece para fiempre.] | 
2 %c. 23 Antesquevotes,b preparate: no feas 
bS.c0 EX somo hombre que tientaal Señor. 
delocuete 24  * Acuerdate dela yra queferá en los 

eloquete NÓ 

es pedido, das poltreros: y del tiempo dela vengan- 

deloque  G3,9*efer4% al boluer del roftro. 

puedes,y 25 | * Acuerdate del tiempo de la ham. 

delo4pro- bre enel ciépo de la hartura, y de la pobre- 

o g, 22 y necelsidad en el tiempo delas riázas. 

MP 26  Delamañanaa la tarde fe muda el tié- 

e Ala muer : 2 

e. po,y todo es fubito delante del Señor. 

rrií. 27 Elhombre fabio en todo4.cemerá, y 
* Ar. 11,7. £ulos dias de peccados [e guardará de pec 
«Será cir- carzmas elignorante no mirará C.en los tié- 
.Cunípecto. pos. 
€ Ecds.z. 28 Todo hombre cuerdo conoce la fabi- 

duria y el enfeñamiento, y alabará alqueda 
halla, . 

29 Los prudentes aun en las palabras le 
vuieron con prudencia: [ y entendieronla 


verdad y lajufticia:] y có modeftia diftila- - 


ron fentencias para la vida. La mejor auto- 
ridad de hablar del Señor lolo es : porque 
enel hombre mortal el coragon es muerto. 

*Rom.6,6. 30 *No vayas tras tus.cobdicias, y apar- 
4314  tatedetus apetitos. 

31 Porque li dieresá tuanima la cobdicia 
de lo que le agrada, harás plazerá tus ene- 
migos,quetetienenembidia. | 
32 Notealegres en las muchas riquezas, 
ni te enlazes con el commercio de ellas. 
33. Note hagas pobre combiando de em- 
preftado haftaq no te quede nada en la bol- 
la : de otra maneraleras aflechador famofo 
de tu vida. 


SaaBaleT. EX. 
ouira la embriague2, y contra el vicio delas 
mugeres. 11, Reprimir la lengua, ITL De 
la correccion fraterna. 1111, Dela Sabiduria fin 
temor de Dios, V. Hypecrifa y feñales para cono 
cer el hombre, 


E: trabajador dado á la embriaguez 


núca fera rico: y el que las colas peg- 
ñas menoÍprecia,poco apoco caerá. 
"Ger. 19 2 *Elvinox y las mugeres corrompéilas 
32. labios, [ y redarguyran á los cuerdos. ] 
Fa Bejes >. Y elque le acoftumbra a malas muge- 
sl res, laldrá mas atreuido : carcoma y gufa- 
nos lo poffeerán : porque el hombre teme- 
rario lerá quitado, y có graue y infame cal 
tigo le lecará. 
Tefo22,12. 4 x Liuiano es deanimo elque cree deli- 
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gero; [ y [era diíminuydo, ] y elque pecca 
contra fu anima, mal haze. M 
5 Elque toma plazer con la mala coftum. 
bre,(erá condenado: mas elquerefiftea los 
deleyres,fu vida corona. [ Elque aborrece 
el caftigo,(erá de cortavida.] 
6  «TElmodefto,de lenguaño renzillofa, tr 
biuirá con los otros: y elq aborrece la par- 
leria,tendrá f menos mal.[ Elque pecca có- £G.menos 
tra fu anima, arrepentir (ehá: y elquetoma de malicia. 
plazer en la malicia, ferá no tado.” 
7 Nodeícubrasa otro loque te fuere di. 
cho,yno aurás daño. 
8 Ni conel amigo,ni conel enemigo cué: 
tes vidas agenas: y (¡el peccado.no buelue 
fobre ti,nolo delcubras: 
9 Porquedelte oyrá y le guardará deti, gEl offeno 
y a lu tiempo te declarará fu odio. didos 
Io *Oylte lapalabra [ contra tu:proxi- * Ab 22, 
mo? ] muera.contigo, y eftá leguro que no 27.) 27,7. 
te hará rebentar, 
11 Elloco en oyendo la palabra eftá de 
parto, como vna muger preñada que quie- 

re parir. 

12  Sactahincada en muflo de carne Ena 

es la palabra en el pecho del loco, 

13 €] *Redarguye á tu amigo que por  IIf 
ventura no hizo el nal: y Íilo hizo, porque * Les. 19, 
no pafle adelante. des 

14  Redarguyeatuamigo,por vétura no 4%. 1819 
dixo el nal, y filo dixo,porá no lo diga otra 540153 
vez, 

15 Redarguyed tu 2mI20,porque muchas 

vezes ay calumnia;y no creas á todas pala- 

brás. 

16 Algunos caen de palabra y no de ani- £ AyY.14, 10 
mno-*y quien es elg no peccó de lu lengua? Ab.25, XX. 
17 Redarguye á tu proximo antes quele Jacob 2» 
amenazes, y aplacado de yrah da lugar ala h S.remit- 
ley del Altifsimo. tiendo a el 
18 El temor del Señor es el primer grado La vengágo 
para fer recebido del,mas la fabiduria alcán 

cafu amor. 

[El conocimieto delos mandamientos del 

Señor es enfeñamiento de vida: y losq ha- 

zen loque el quiere,recebirán fruto de im-. 
mortalidad. 

El temor del Señor es toda la fabiduria!, y 

la eflecucion defu Ley y el conocimiento 

de lu gran poder es toda la (ciencia. 

El ieruo que dizeá fu [eñor,yo no harélo. 

que ¿e agrada: (; defpues lo hiziere , enoja 

alque lo mantiene.] : 

19 €] Yla (abiduria no es [ciencia de mal.  fLiL 

dad, ni ay prudencia donde ay confejo de 

peccadores. 

20  Esmaldad y la miíma abominacion:y 

ignorante es elque es falto de (abiduria, 
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21 Mejorescl falto de intelligencia [ y de 

cordura, ] mas que tiene temor:que el que 

abunda en prudencia y quebrarta la Ley 

del Altifsimo. 

32 Ayvnaaftucia exquibta,mas injufta:y 

ay quien ptruierte la gracia de declarar el 

derecho, y ay otro fabio que juzgue juíta- 

mente. 

V. 23 €] * Ay algunos que machinan mal en- 

* Matth.6, cornados de trifteza : mas en lo de dentro 
26. eftán llenos de engaño ardiente: 

24 Quearrugan el roftro, y fe hazen for- 

dos : estos tales quando no te cataáres, faltear 

tehan para hazerte mal. 

25 Y porfalta de fuercas fe detuuieren 

de peccar, quando halláren la occafion te 

harán el daño. | 

26 Porla viftafe conoce el hombre, y por 

el roftro ferá conocido el prudente. 
*Abax.21, 27 Ladifpolicion de cada vno,*la rifa re- 


3 gañada, y el andar del hombre mueftran 


quien eS. 


CAT MN 


Rss para la correccion fraterna, 1l. Del pru- 
ente filen<to,y de la parlerra, 11. Delos do- 
neso prefentes. 11M, Delhablar. V. Dela me- 
tira, Vil. LaSabidaria ha de fer comunicada, 


Y reprehenfion no honefta[con yra 
As hombre injuriofo : y ay juyzio q 
no fe prueua fer bueno:] y ay hom- 
bre que calla, y el tal es prudente. 
2 Quantomejoresredarguir, que guar- 
dar el enojo en fecrero? y cique confielía la 
culpa ferá defendido del daño. 

*abaxzo, 3 *Como la cobdicia del caftrado de cor- 

ES romperla donzella,tal es elque con violen- 
cia exercitajuyzjos [iniquos.] 

4 Quan buena cofa es el reprehendido 
moftrar arrepentimiento? porque anfi euj- 
tarás el peccado voluntario. 

11 5 €JAy algunos que callando fon halla. 
dos fabios; y otros que por mucho parlar 
lon odiofos. 

6 Algunos callan, porquenotienen que 
refponder: otros callan, porque conocen 
| el tiempo. 

*Ab.326 7 *Elhóbre fabio callará 1 tiépo:mas 
el parlero y necio pierde la opportunidad. 
$ Elhombre de muchas palabras ferá aul- 
do en abominacion; y elque fe vfurpala po- 
reftad,ferá odiofo. 

9 Alhombre peccadorá vezes en los ma. 
les lefuccede prefperamente: y á vezes 2 la 


26 .elha- ganancia torna en daño. 
lamiéto.H, 10 4 Ay dones gue de nada te leruirán; 


l[1L — yaydones que merecen galardon doble. 


1 Ay vnos que Íe difiminuyen por auer 
honrra: y ay otros que de baxezalevantán  * 
ca yega. 
1 Áyvoos ouvecon poco compran mu- 
cho,y otros que lo pagan con el lrete táto. 
1 *Eifabio cufus dichos fe hará amable, Farrib.6,5; 
mas los donayres de los locos ferán derra- 
mados. 
14 Eldondel necio, quandolo tomares, 
note aprovechará : ni el del embidiofo, á 
cauía de fu importunidad:porg los ojostie- 
ne pueltosá recebir por vna cofa muchas. A 
z co E ¡* Arrib, 18 
15 *Dará poco, y caherirá mucho:y abrl- 16 
rá fu boca como pregongro. a 
16 Oyempreflará,y mañana demandará: 44 4b12. 
el tala Dios y ¿los hóbres es aborrecible. 
17 Elloco dira, Yo notengo amigo , ¡No 
ay agradecimiento para mis beneficios: 
18  Losque comen mi pan, fon de mala lé- 
gua. Quantos fe burlaran de efte tal, y quá- 
tas vezes! 
19 Porquenieltener tomó con bué fen- 
tido, y el no tener en el fuera lo mifmo. 
20 La caydadelfielo 5 mas prefta es de- bG.masg 
lo que fe puede dezir: aná la ruyna de los de la léguao 
malos vendrá de repente. 
21 €] Elhombre deferaciado es fabulaim= JNIL 
portuna repeticia de boca de hobre necio. 
22 “La parabola dela boca del loco pier- ¿El dicho 
de fugracia:porá cl no ladiriafutiempo. fentenciofa 
23 Ayalgunosd dexan de peccar por po- por feme- 
breza,losquales quádofe repofan en fi mif- J1nga de o. 
mos,no fon compungidos. tra colas 
24 Ayotros q deconfufion echaná per- 
der fus animas , y por relpeéto de perfonas 
las pierden. 
25 Ayotros que por verguenca prometé 
a fu amigo, y de balde felotorná enemigo. 
26 6] * Afréta mala esla métiraenel hó- _ V- 
bre:mas en la boca del necioescontina.  * APax.23, 
27 Elladron es mejor que el que fe acof- EN) 
tumbra a mentir:aunque ambos heredarán gg A 
perdicion. goncarál 4 
28 Laconuerfacion del hombre mentiro- le fuere fas 
fo es afrentofa: porque fu verguenga có- Milisr, 
tinamente eftá con el. € Yrá cres 
29 Elfabio* ft auérajará con fus dichos: ln e 
a > ES ” ”“en.en 
x y el hóbre prudéte agradará alos grádes. ooo, 
zo *Elglabra fu tierra hará alto fu mon * Gen. 41 
ton: y el que agrada 3 los Migrftrados alcá- 44, 
cará perdon de fu culpa. Dan,2,48. 
31 * Los prefentes y los dones ciegá los * Pro, 12,13, 
ojos delos fabios:y como freno en laboca y 28,19. 
les detienen las reprehenfiones. VI. 
32 €TLafabiduria efcondida, y el theforo * Exod. 23, 
g no parece, ambas cofas q provecho traé? 3, 
33 Mejores el que encubre fulocura,que Dent 16,19. 
el que elconde ín fabiduria. Aba, 43,18» 
34 Mejor 
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$ El pade- 34 


cer,el qual 
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paciencia neceffaria al q 
figuc al Señor, que el que gouierna fu vida 


Mejor es $ la 


es necella- - 
Pola sc, lin el Señor. 
pa, CA PIT XXI 

H” el peccado, y la foberuia €re, Y 1 Decla- 

ranfemuchas codicrones del loco y del fabio ec, 

* Arrib.s, 9. jo , peccalte; no lo hagas mas, * y 
Y 7,1 ora porlo palfado, [ que te dea per- 
Dal. 39,5, donado. 
Lxc.1521- 2 Huyedelpeccado como de ferpiente: 


porque fiaclte allegáres,mordertehá. 
3 Sus dientes fon dientes de leon , q ma- 
tan las animas delos hombres. 
4 Todo peccado es como cuchillo de dos 
filos:para fu herida no ay cura. 
$ Quiftiones y injurias aÑolarán las rig- 
zas: [ y lz cafa demafiadaméte rica ferá def. 
hecha por foberuia:] por el femejáte la ca- 
la del foberuio ferá affolada, 

FExod 3,9. 6 *Laoracion del pobre defde fu boca 


y22,23.  vienehafta las orejas del Señor, y ?fu dere 
2 G.tujuy- cho vendra de prelto. : 
100 


7 Elqueaborrece el caftigo 54 en raltro 
de peccador:mas el  temeal Señor fe con- 
uertirá de coracon. 

8 Delexos fe puede conocer el que es po- 
derofo en lengua [ métirofa: ] mas el fabio 
entiende bien quando el cac, 

9 Elqueedificafu cafa con agenos dine-- 

TOS es como el que allega piedras en montó 
para lu fepultura. 

* Arrib16,10 * Eltopa ayuntada es el ayuntamien- 

7. to de los malos: y el in deelos Jera lama de 

| fuego para perdicion. 

11  Elcamino delos peccadores es empe- 
drado,masálcabo del efta la fy ma del infier 
no,f y las tinieblas v las penas. 

b Gualcágas 12 Elque guardala Ley del Señor b alcan. 
garáfu entendimiento: mas el cófummado 
temor del Señores lenantamiento de fabi- 
duria. 

13 No ferá enfeñado el que noes atuto 
[en el bien: ] mas ay aftucia que multiplica 
la amargura, [ y donde la amargura abun- 
da,no ay fefo:] 

11. 14 GLaíciencia del fabio feríabundan- 
te como vn diluuio: y fu confejocomo vna 

' - — limpiafuente de vida [ permanece.] 

*aba. 3335. 15 *Lasentrañas del locoJon.como vn Ya. - 

o quebrado, ninguna fcienciaretendrá en 
Su vida. 

* 16 Sielfabio oyere palabra fabia,alabar- 
lahá y añidirá fobre ella: el necio oyerela 
mifma, condenarlahá, y echarlahá tras fus 
efpaldas. | 
17 Laoracion del loco es como carga en 
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el camino: mas en los labios del entendido 
fe halla gracia, 
18  Laboca del prudente ferá bufcada en 
a congregacion, y en el coragon confide- 
raráu fus dichos. 
19 Como cafa deftruy da es la fabiduria del 
loco, y el conocimiéto del necio fon razo- 
nes (in fentido. 
zo Elenfeñamiéto es grillos á los pies de 
los locos, y efpofas en la muno derecha, 
21 *Elloco enla rifa leuanta fu boz , Mas FArrib.ra, 
el hombre aftuto apenas fetontreyrá calla. 17. 
damente. 
22 Comoornamento de oro es la Íciécia 
al fabio,y como axorca al braco derecho, 
23 Elpic del loco es ligero para entrar en 
la puerta [ de orro ] mas el hombre experi- 
mentado de muchas cofas, temerá aun de 
fer vifto. 
24  Elnecio defdelapuerta mirará en ca- 
la, mas el hóbre en feñado fe eltará de fuera. 
25 Imprudencia es del hombre efcuchar 
ala puerta,mas 11 prudente la afrenta, le fe 
rá grauc, | 
26 Loslabios delos parlcros hablarán co. 
las lin propolito : mas las palabras de los 
prudentes fon pefadas con pelo. | 
27 Loslocos fu coragón tienen en la bo- 
ca,mas los fabios fu boca tienen en el cora- 
con. 
28 Quando el impio maldize 3 Satanas, el 
maldize fu mifma anima. 
29 El murmurado+ fu mifma anima enfu- 
zla: y dóde quiera que fuere, ferá en odio; 
[ mas el callado y cuerdo ferá honrrado.] 


CAPIT XX! 
D El perc2o/o. Del mal hijo o ha, Del cuento ii 
portuna, 1. Del loco y del poco remedio que 
tiene para ferenfeñado,y como feauraán conel. 111, 
El confejo prudente en loque fe ousere de emprender, 
IIYL Reglas para conferuar la buena amistad, 
V. Dela lengua defenfrenada, 


La piedra enfuziada es femejante el 
AA rertot , y todos le filuarán por fu 
vérguenca. 
2 Aleftiercol de bueyeses femejante el 


perezofo : qualquiera quelo tomáre, facu- E 
dirá la mano. 


3 Afrentaes del padre el hijo mal enfeña. 


do:y la hija malenfizada para daño nació. 
4 La hija prudente heredará 4 fu marido, 
mas la afrentofa nacó para trifteza del que 
la engendró. 

5 La defuergoncada,al padre y álmarido 
auerguenca: [ y no es menos d alguno de los 
1mpios: ] mas del yno y del otro ferá yitu= 
perada. 
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6 Muílicaenluto es el cuento importuno, 
mas agotes y caftigo i futiempo Jon defa- 
biduria. 
7 Los hijos.que con honefta vida tienon 
fuftento, encubrirán la baxeza de fus pa- 
dres : maslos hijos que con menofprecio y 
falta de enfeñamiento fe enfoberuecen, la 
nobleza de fu linage enfuzian. 
8  qyEl que ál loco enfeña esconto el que 
engruda vna olla quebrada : y elque defpi- 
ertai otro de vn profundo fueño. 
Alfoñoliento cuenta hiftoria el que la 
*. Abax.33, cuéta al loco:el qual al cabodira,Que caía? 
6, Jo *Lloraál muerto, porque le faltó la 
luz: y lora alloco,porque perdió el enten- 
dimiento. 
1 Almuertolloralo blandamente, pord 
eftá en repofo: mas la vida del loco peor es 
ue la muerte. 
*Ges.50 12 x* Elluto del muerto es fiete dias:mas el 
bs del loco y impio,todos los dias de fu vida. 
133 Conel necio no tengas muchas razo- 
nes,y al falto de fentido no te acerques. 
* Arrib,22, 14  *Guardate del,porque no tengas mo- 
Ez. leftia,ni recibas mancha,quando el fe facu- 
dicre. 
15  Apartate del,y hallarás defcanío, y n 
recibirás trifteza de fu locura. 
16 Que cofa ay.mas pelada que el plomo? 
y que otra nombre tendrá el loco? 
*Prow.27,, 17 *Elarena,y la fal, y vna malla de hierro 
3 és mas facil de lleuar que el hóbreimpru- 
dente y loco y ¡MpJ0.. 
mí. 18. €] Latrauazó de madera ligada al edi- 
a S.cl edifi- ficio quando? es mouido , no fe desligará: 
cio» anfi el coragon afirmado con penfado có- 
| fejo en ningun tiempo remera de miedo. 
1 bG.dcin- 19 Elcoragonafármado en penfamiento 
MN tsligencia»..b prudente es como ornamento de cal y aro- 
na en pared raía. 
WU 20  Comolas cañas pueftas en alto no fu- 
E fren el viento, [ y como los cimientos he- 
h chosá poca colta no permanecerán contra 
| el impetu del ayre:] 
AÑ 21 Anfiel coracon temerofo con confe- 
y jo de loco no reliftirá cótra ningun temor. 
Ñ mm 22. q El que punga el ojo facará lagrimas, 
Ml % 1.Cor,14, «hy el que punga el corago nfacará fentimi- 
D4- ento. 
Mcb.g.12% 23 Elquetirapiedrasá las aues,efpantar- 


EL 





amiftad. 

24  Sivuieres defuaynado el cuchillo có- 
tra el amigo,no defelperes, porque ay bol. 
uer en gracta, 

f Si vuieres “ abierto.tuboca contra el 


FT Arrib.19, 
| 10. 
Aba,27,17, 
e.Injuriado ,9%.: 
AÑ de palobra 2migo,notenpas miedo 
| A atu Ác,, | 

l 

Í 
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lashá: y el que gahiere al amigo, deshará el ' 


, porque ay lugar- 
de reconcilizcion; execpto en gahcrimiBan- 
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to,ó foberuia, ó defcubrimicto defecveto, 
á en herida itraycion: porque en eftas co- 
fas todo amigo huyrá. 

26 Ten fidelidad en la pobreza detu a- 
migo,paraque en fus bienestengas alegria. . 
27 Eneltiempo dela afflicion perfcuera 
con el [ con fidelidad, ] paraque tambicen 
Su herencia feas con el heredero. 

28 Porque no fiempre es de defpreciar el. 
apretura: ni el rico fin entendimiéto ros há 
de poner admiracion. | 

29 Delante del fuego va el vapor y el hu- 
mo dela chimenea : anfi 9 á las fangres pre- 
ceden las injurias, [ y las afrentas , y las a- 
menazas. ] 

30 Deampararalamigo no tendré ver- 
guenca,ni de fu roftro me efcondere. 

31 Y íi deel yo vuiere m al, qualquiera que 
lo oyere,fe guardará del. 

32 E *Quienme diefle vna guarda en mí Yo. 

boca, y enmis labios vo fello de aftucia: *P/ala41, 
porque por ellos yo no cayga de repente, y ?* | 
mi lengua no mceche 3 perder$* 


CATIT. XI | 





d Alos hos : 
micidios» 


poo enel propofito dela lengua. 1 E, Contra | 
la foberuia, vanas efperangas , vicios de vientre 

cre. TUI: AbSlinencia de juramento trreuerente: y | 
de losfrutos y pena deel. 1311. Dei hoszor de los ftt- | 
dres. V. Ab/tenerfe de injurias. VI. Contra la tim» 
pudicicia y de fis efectos y castigo. | 


"Y Eñor padre, y Señor de toda mi vida, , 
S no me dexes en el copfejo de mis la- 
bios, ni permittas que yo 6ayga en 
ellos. 
2 Quien pufieffe * cafligos-en mi penfa- 
miento, y en mi coragon difciplina de fabi- 
duria,que no me perdonallen en mis igno- 
rancias,ni paffafen por mis peccadost 
3 Porquemis ignorancias no le mulcipli- 
callen, ni mis peccados crecieflen hafta q- 
brántarme, y que cayga delante de misad- gy, elpert 
ueríarios, y mis enemigos fe burlen.de mi, entu mif 
S cuya elperanga efta lexos de tumifericor- fruto d fun : 
1a, daméto de : 
4 €] Señor padre; y Dios de mi vida, no impiedad. 
me dés altiuez de ojos : mas aparta liempre ¿ 
de tus lieruos el animo de gigante. ! 
5 Efperancas vanas, y cócupicencias apar- ' 
ta de mi,$ y retenermehás voluntario per- gOsreten. 
petuamente en tuferuicio. me YO. . | 
6. No mecomprehendá appetitos de vié: 
tre y de luxuria, ni Ba aficion deshonefta hG.2 ani - 
entregues á mi tu fieruo.. nico 
7 € Hijos,oyd el caftigo dela boca verdá- O 
dera : y el quelo guardáre,no ferá prefo có — * - 
fus mifmos labios , [ ni trópegará-en malas 


9bras.] 
: 8: Eli 


e G.aq ot Om 
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8 El peccador con fus'mifmos libios fe- 
ra comprehendido : y el maldiziente y o- 
beruio por ellos caeráen elcandalo. 
*Exo,20.7, y x* Ajurarno acoltúbres tu boca,:[por- 
Matth,5,33, que grandes taydas ay en ello.] 
Fabax,27, 10. *Niteacoftúbres 3 nombrar muchas 
5. vezes al Santo, [ porque no quedarás lía 
caftigo de ellas.] 
1 Porque como al fieruo que muchas ve- 
zes estraydo á queftion de tormento,no le 
faltarán cardenales : anfi elquejura, y mu- 
chas vezes nombra el sombre del Señor, no fe- 
rálimpio de peccado. 
12 Elhombre que muchas vezes jura, ferá 
lleno de maldad, y de fu caía no fe apartará 
-Caltigo. 
13 Quando el peccáre,f peccado ferá fo- 
bre el:y (1lo tuniere en poco,peccó dobla- 
do. 
2Porcofa 14  Niaun quandojuráre 2enyano, ferá 
poca.8de juzgado por innocente : antes fi caía ferá 


Rirguna ¿cometida de continos fobrefaltos. 
pao 15 Ay palabra veftida de muerte: nunca fe 


halle en la heredad de Tacob. 

16 Delos pios ciertamente todas eltas 
coías eltaránlexos,los quales no ferán em- 
bueltos en peccados. 

TEpb. 5,4. 17 FA deltemplanca dejurar no acoltú- 
bres tu boca; porque en tal coftumbre ay 
occafion de peccado. 

18 €] Acuerdate de tu padre y de tu ma- 
dre, quando eftuuieres alentado entre los 
grandes. 

19 Porque tu tambien no vengas en oluj- 
do'[a Dios ] acerca de ellos: y en tu cóuer- 
facion te enloquezcas, [y te auerguences ] 
de tal manera que deffees no fer nacido, y 
maldigas el dia de tu nacimiento. . 

Y. 20 €JtfElhombreacoftumbradoa pala- 
F..Sam.a16, bras injuriofas, nunca en toda Íú vida reci 
7. birá caftigo. 

YVL 21 €] Dosgeneros de homl res multiplican 

peccados,y el tercero acarreará yra: 

22 Eianimoencendido como vn fuego 
ardiente que nofe apagara haítaque [e con- 
fuma: 

23 Elhombre luxuriofo en el cuerpo de 
lu carne,que no tédra repofo haltag encié- 
da el fuego. 

24 Alhombreluxurioío qualquier panle 
fabe bien:no ceflará [ peccando ] haltaque 
muera. 

25 TElhombre violador de fu cama dize 
en fu animo,Quien me vee? 

26 Cercado eltoy de tinieblas,encubier- 
to con paredes,nadie me vee,que tengo de 
temer? el Altifsimo no fe cura de mis pec- 
cados. 


LIT 


T/a.29,15. 


+4 
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27 Eltetal folaméte tene los ojos de loz 
hombres, y no entiende que los ojos del 
Señor con Infinitas partes fon mas claros q 
la luz del fol: | 
28  Losquales miran'todos los caminos 
delos hombres, y tracienden hafta las par. 
tes mas occultas. 
29  Porqueel conoció todas las cofas ano 
tes q fuellen criadas , y defpues de feracao 
badas todo lo contempla. / 
30 Eftetal en las plagas de la ciudad ferá 
caltigado:[y como vn potrico ferá ahuyé- 
tado ]y donde no fofpecháre,ferá compre- 
hendido, 
3r [Y feriafrentado de todos, porquáto 
ro entendió el temor del Señor.] 
32 TPorel femejantela muger ¿ defam- TLem20, 
paraa lu marido y que de otro toma here- 10. 
dero. Der,22,2% 
33. TPordlo primero, fue defobediente¿ lan.8,4. 
la Ley del Altifsimo ; y lo fegundo , peccó Y Exod,20o 
contratu marido: y lo tercero, adulteró en *4* 
fornicacion, y tomó hijos de otro varon. 
34 Ella fera facada ala verguenca en la 
Iglelia,y fobre fus hrjos fe hará pefquifa. 
39 Sushijos noharánrayz, ai fus ramos 
llevarán fruto. 
36 Ella dexará maldita memoria dei, y 
nunca fu confuñon ferá rayda, 
37 Ylosquequedaren, conocerán ¿nin- 
guna cofa es mejor que eliemor del Señor: 
y que nadaes mas fuaue que guardar lus 
MAindamientos; | 
38 Grande hoarra es leguirá Dios: y [ee 
del tomado á cargo,longura de vida. 
CEST. XXITTE 
rindo el author a la Sabiduria dimina que 
para attraer d fi los hombres predica Jus alaban- 
gas declarádo fu origen, fu antiguedad y eternidad, 
Ju afstento,que es enel pueblo y lelefía de Dios. fs efe 
fectos poderojos, y glortofos, el veheméte appetito que 
tiene de communicarfe d los hombres, 11. Infinug 
estaresta Sabiduria en la Ley de Dios, 


|: Sabiduria fe alabará 2fimifma, [y fe 


honrrará en Dios,] y en medio de fu 

pueblo fe gloriará. 
2  Enlacongregacion del Altifsimo abri- b Enla có. 
rá lu boca, y delante de fu potencia fe glo- gregacion 
riará. 15) Igleta de 
3 [Y enmedio de fu pueblo fe engrande.- o 


. , > . anfí lueg 
EY b enla fanta multitud fe hará admi. y Ni 
rábic, 


verdadera 
4 Enla multitud de los efcogidos ten- Sabiduria 
dra alabanga; y entre los bienauenturados noferotra 
fe dirá bienauenturada. que laque 


5 Diziendo,] Yo fal: dela boca del Al- o 


ra de 
Dios. 


tiísimo, [engendrada antes de tóda criatu y 
Fdo E 
Xx 31 
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2Gentz. 6 2Yohizequeenlos cielos nacieffe lú- 
ON bre permaneciente ] y como? vna nicbla 

ot eb cubritodala tierra. 
c. dad. , ; 

7 Yotuue mi morada en los lugares alril- 
cExod.14, fimos,y miafsiento en coluna de nuue. 
19. 8 Yofolacerquéla redondez del cielo, y 

anduue el profundo del abyfmo. 

9  Enlas ondas dela mar,y en toda la tie- 

rra, y en todos los pueblos y gentes, tuue 

pollefsion, 

10 Y hollé con potencialos coragones de 

los altos y delos baxos. : 

"  Yentodo cíto bufqué repofo, y alguna 

heredad donde habitafle. 

1 Entoncesel Criador de todas las co- 

fas me dió mandamiento: y el que me crió, 

affentó mi tabernaculo, 

13 Y dixo,Habira en lacob, y en Tírael ten 

tu heredad, [ y en mis efcogidos ccha ray- 


zes.] 
+ Prow.8, +4  TtDelde el principio antes del figlo 
23. me crió,y para fiempre nunca desfallece- 
dMepro: ré.j Delante del ferui en fu fanéta morada,, 
duxo.Etcr- y an eltoy confirmada en Sion. 
En da is Elmehizo repofarten fuamada clu- 
o dad, y en lerufalem eltoy apoderada. 


a 16. Yencl pueblo glorificado eché ray- 
Chrifto.  zes,y er la parte delSeñor y en fu heredad: 
Joao... [y enla multitud delos fandtos me de- 
T Exod.31 tuue. 

JN 17 Comoccdroenel Libano fue enalte- 
Ft alaza, cida : y como cipres en el monte de Her- 


o. 


mon. 
18. Como palma enlas riberas fue enalte- 
cida,y como planta de rofas en lerico. 
19 Como hcrmoía oliva en campo deley- 
tofo, y como platano que crece junto alas 
3YQUAs.. | 
20 Comola canela y como la mala de aro- 
mas di alor,y comola myrrha muy efcogi- 
<G.Suaui- da efparzi* olor fuguet 
dad de o- 
tora el alabaftro de vnguento olorofo; y la grof- 
fura de la myrrha diftillada, y el perfume 
deencienfo efparzido porel tabernaculo, 
Ey como balíamo fin mezcla es mi olor.] 
22 Yoeflendimis ramas como el there- 
bintho,mis ramas de honrra y de gracia. 
Tloan.151. 23 Yoproduxe fragrancia f como la vid, 
y mis flores y fruétos de gloria y derrigza.. 
24 Yofoymadref de honefto amor,y de 
temor, y de conocimiento, y de finéta ef- 
ladera Sab, peranga: y yo doy eternos bienesa todos: 
mis hijos, quien Dios me mandó.. 
25 [Enmreftátoda gracia de vida, y de 
verdad: en mi.toda elperanga de vida, y de 
virtud. T 
26 Allegaos 3 mi todos. los queme del- 


f Efectos 
de la ver- 


EL) -E OSCILA SF 1 CA: 


21. Como [cl eftoraque, y ] el galbano, y 
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feays, y henchios de mis frutos. 
27 * Porque la memoria de mi es dulce-*B/al.19,1%- 
mas que la miel, y mi herencia es mas fua- 
ue que el panal de miel. 
28 [Mi memoria es por generaciones lem- 
piternas.] 
29  *Los que comieren de mi, 5 tendrán *Joan.6,33. 
aun hambre: y los que de mi bcureren,toda g Es hartue 
via tendrán fed. ra fin fafti- 
3o  Elquemeoycre,nunca ferá auergon- d:0,y G trae 

do:y los queen mi trabajáren,núca pec- a 
al a ) - P yor appetz- 
LS Ñ A to de pia 
3r [Losque mefacana luz,tendrán eter- mente la» 
na vida.] ber. 
32 ay Todas eftas cofas fon el libro delCó- 1 lo 
cierto del Dios Alrifsimo, 
33 LaLey que Moyfen mandó [ por pre- 
ceptos dejufticia, y ] f por herencia en las + Exo. 20,11 
congregaciones de lacob, [y las promeflas y 2453. 
de Mrael. Y Concertó con Dauid fu (ieruo Dent, 4.1, y 
de leuantar deel rey fortifsimo, y que para 29,9» 
fiempre fe fentalle en throno de honrra. ] T2.5am.7y 
34 Nooscanfeys de [er fuertes enel Se. 12 
ñor,para que el tambien os conúrme:y lle- 
gaos a el , porque el Señor todo poderoto 
es folo Dios, y fuera del no ay otro Salua- 
dor.. á 
35 El qual,comoh el Phifon,hinche todas | Rios de” 
las cofas con fu fabiduriz:y como el Tigris Mefopota- 
en el tiempo delos nueuos fuclos, mi:.Gcn. 
38 Quehinchc,como el Euphrates,el en- >* 
tendimiento:y como el lordan.x en el tiem * lo/3,15. 
po dela fegada.. j 
37 Quehazefalir,como la luz, la doétri- 
na de conociméto,inundádo como cl Geó 
en el tiempo de la vendimia. 
38 ¡Elprimero no acabó de conocerla, ni ¡Todos 1o$ 
el vItimola acabó de facar de raftro. hóbres jun: 
39 Porque fus entendimientos fon mas ES d. E 

k prcher- 
grandes quela mar : y fu confejo es mayor den, 
ue el abifmo.. 

go YolaSabiduria [ lancé rios, y ] fue 
como acequia facada del rio. 
gr Yofuecomo vn conduéto de immenía 
agua facado del rio:yo como vna profunda 
ribera Tentré!l enel lardin: 


”. 
e 


ar Diziendo, yo daré de beuer a mi ex- a 
cellente huerto y embriagaré miera a] uf- rayfo.Sig.la 


eos ] me — Jalefía de 
43" Y heaqui,que mi acequia fe tornó rio, los pios, 

y mirio fetornó mar. m G.haftz 
44 Porgyofacaréa luz enfeñamiéro,co- tnlexos. 
mo clalua, [paratodos,]* y ala larga la 6 Inbaua 
declararé Sad 
E , A po í-1 rcfurre- 
as [»Yo penetraré todas las inferiores ¿¡on de los: 
partes dela tierra, y miro réitodoslos qne picsporla 
duermen, y alumbraré 3 los que efperan en virtvd de 
el Señor], Chrifto». 


46 Por-- 
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a Decofis 46 Porque yo derramaré doétrina 2 co- 
divinas fo- MO oráculo, y yo la dexaré por edades 
bre todo eternas[a todos los que buícan Sabiduria: 
humano en $n0 ceffaré por todas las fuccelsiones de 
tendimien- elos b halta el figlo fanéto.] 
LE la 47 *Miradqueno he trabajado para mi 
refurrecis Í0la,mas para todoslos que buftaren Sabj 
delospios. Auria. 


*Aba.33,18 CAPIT. Xxv 


Lgunos effectos dela Sabiduria. 11: Defcrs- 
Ave el de coro de los viejos. UL. Die? partes 
de humana feliesdad Las quales narra mas en par 


E tres colas me atauio, y con ellas 
“ me hermofeo para có Dios y pa- 
ra conlos hombres. 
* La concordia de los hermanos , * la 
amiltad de los parientes, y x el marido y la 
+ .muger que fe conuienen bien .. 
3 Treslinages aborrece mi anima, y en 
grande manera es odiof3 4 la vida de ellos. 
4 Elpobrefoberuio, y el rico mentiro- 
lo, y el viejo adultero,loco y falto de en- 
dimiento. 
5 € Noallegaíte en tumocedad? como 
pues hallarás en tu vejez? 
6  Quanhonrrofo es eljuyzio á las ca- 
nas, y alos viejos el conocimiento del có- 
Íejo: | 
7 Quebien parecea los viejos la Sabi- 
duria, y la prudencia y intelligécia de có- 
fejo alos honrrados. 
8 La corona de los viejos es la mucha 
experiencia: y fu gloriacion,el temor del 
Señor. 
9  Nucue cofas pienío en mi coragon, y 
las tengo por bienauenturadas, y la deci- 
ma diré con milenguaálos hombres. 
ro Elhombre que biuiendo goza de fis 
hijos, y el G vee la cayda de fus enemigos. 
11  Bienauenturado el gue biue con mu- 
F Arr.14,1, ger prudente: * y el q nunca peccó con lu 
)19,16, lengua, y el quenúca firuió á otro mas in- 
lacob, 3, 2, digno que el, 
12 Bienauenturado el que halló pruden- 
cia, y el que d oró [jufticia] á oydosatten- 
tos. 
13  Quangrandeesel que halló fabidu- 
ria [y Iciencia:]mas ninguno es mayor Ío- 
bre el que teme al Señor. 
14  Eltemor del Señor fobrepuja en cla- 
ridad todas las cofas. 
15 [Bienauenturado el hombre 1 quien 
es dado tenertemorde Dios: ] el qlotie- 
ne,quienfe podrá comparar con el ? 
16 Eltcmor del Señores principio de fw 
z mor 1145 da fe,el principio de juntaríe có: 


io 


ticular. 
cG. mele- [) 
uanté her- 
mofa. : 
*CGen,13,8, y 
* Ro.12,10. 
*Gen.2, 


f 1. 


d Tuuo o- 
acióo có- 
don de juf 
Icid. 


EL ECCLE 
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17  “Qualquiera plaga, y no plaga del co- eS.cs tole- 


ragon. rable anfi 

33. Qualquier malici lamalicia de: 1%tgo» 
Qualquier malicia, y no lamalicia de 

la muger. > 


19 Qualquier Impetu 
los que aborrecen, 

20 Qualquier venganga, 
de mano de enemigos. 

21 Como noay peor cabega q la cabega 
de la ferpiente, arifi no 2y peor yra Mel 

del enemigo, vr 

22 * Mas quiero morarconelleon y có xkPro.21,19 
el dragon que con la mala muger. 125,240 

23 Lamalicia dela muger muda fu cara, 

y efcurece fu roltrof como yn cilicio.  £De color 
24. * En medio de fus vezinos le fentará de ceniza, 
fu marido por fu caula, y gemir2[ y folpira BS a 


a z o coníue- 
ra] aunque no quiera. lo fuera de 


25 DPequeñaestoda maliciaen compara— fi cata. 

cion de la dela muger: la fuerte del pec- 

cador cayga fobre ella... 
26  Qualesl2 fubida arenoía a los pies 

del viejo,tal es lamuger parlera al marido 

repolado.. E ! 

27 *Notrompieces en la hermofura de *Ab.42,127 

la muger,ni deflees muger por el deleyte.. a 
28  Enojo,y defuerguenga,y grande afré 

ta,es la muger que da de comerá fu mari- 

as 

29 [Lamuger, fi tnuierela autoridad, 

contraria es al marido.] 

30 Dondela muger es mala , ay cora- 

con abatido, roftrotriíte, y plaga del co- 

peo La A 

31 Manos floxas , rodillas defcoyunta. 

das, y no hará bienauenturadoá firmari- ">. 

O. , ¡N a. 

32  *Dela muger tuuo principio el pec- * Gen.3, 6,y' 
cado, y por cauía de ella morimos todos. 1.Tím.2,34 
33 Mirano désfíalida 3 tu agua) [niaun' 
peque a la mala mugerlicécia de (a. 
1h 
34 Sinoanduuiered tu mano, [auergó- 
garteha delante de tus enemigos. ] : 
35 . Cortala de tus carnes,* dale y embja 
la,[porque no abufe fiempre de | 


, Y NO Impetu de 


yno veénganca 


hS.cartade' 
repudio»: 


CA P TUI V IL 


Labanras y effettos de la buena muger. lem vé 
A vuperio ¡ingento y effebtos delamala: 11 Ex- 
borta a buyrla fornicacio,y llama al honesto y pio 
matrimonto. 111.  Peligro/aes la recayda del 
justo. YUIL.  Peligrofo para la piedad el oficio 


del mercader . 


D E la buena muger bienauentura- 


do es el marido, y el numerode fus iDiligente 
dias fera doblado. | , valcrofa, 
Z La muger Y fuerte deleyta alu se ri 
., A do 


Pro. 31; 10% 








do,y los años de fu vida cumplirá en paz. 
3  Lamuger buena es buena heredad : en 
| la parte de los que temen 31 Señor ferá da- 
da[al varon porlos buenos hechos. ] 
4 Elrico yel pobre tendran buen cora- 
on para con € 
rán plazer,y tendranalegre roltro. 
$ Derres cofas.remió micoracon, y en 
la quarta vue efpanto en ini FOÍÍrO + 
| 6 Deentregar por traycion la'ciudad, 
No del ayuntamiento del pueblo alborotado, 
| y de la mentira compuefta contea algu- 
-nO- 
q  Eftas colas 
ma mutrte. 
g Mas el dolor del coragon y la trifteza 
es la muger celofadeotra muger: 
«s. dichas 9 Y elagote delalengua que Con todas 
ver.1ó8.  2eftas colas participa (en la.muger 11- 


LQue no fe fiel.] 
acó bien fir e 
me, y mata 
la ceruiz 


del buty. 


fon mas graues que la miÉ- 


La mala muger €s como-el yugo de 
bueyes? que fe anda:el que la tuulere,/érá 
como el que tomó vn efcorpion. 

Grande enojo es la muger borracha y 
¿ndomita ,laqual no encubrira fu torpe- 
dad. 
12 
uez de los ojos y €n 
NOocerá. 
aba m3 * Alahija defuergoncada ponle fir- 
me guarda , porque auidalicencia no vÍe 
deíL 
14 Mirapor lus ojos defuergongados, y 
no te maraullles,h peccáre contra ti. 

15 Como caminante muerto de fed en 
hallando la fuente abrirá la boca, y beue- 
yá de el agua mas cercana qualquiera que 
ca: en qualquier palo fe aflentará, y 4 qual 
quier lagta abrirá el aljaua[halta q no pue- 
da mas.] 
16 Lagracia dela muger[ diligente] de- 
Jeytará fu marido , y lu faber engrollara 
fus huelfos. | 
37 Dones del Señorla 
de buen fefo, 
1 ¡g Ylafabiaanimano tiene precio. 
19 Gracia fobre gracia es la muger ver- 
gongola y fiel: ] 
eSummade 20 Niayf pelo que fe compare con fu 
dinero que animo templado. 





La fornicacion de la muger,en la alri- 
lus fobrecejos [e co- 


muger callada y 


Ícamas pre ¿7 dEl fol que fale enlos altifsimos lu- 
as | 1Señ la hermofura delabuena 
A See gares delSeñor,y la-ner | 

jantes fon MUger en el arauio de fu caía. 

Solé. 22 Candela que refplandece en el lanéto 
cádelero,es el hermofo parecer.en la edad 
conftante. 

23  Colunas de oro fobre bafas de plata 


fon los hermofos p1es con el firme pecho. 
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Señor: entodo tiempo au- 
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Hijo ,conferua fano el vigor de 
, y no des tu-fuerga alos eftra- 


24 € 1. 
tu edad 
ños. 
25 Delg vuieres bufcado” la fuerte mas 
terril de todo el campo, fiembratu fimien- 
re confiado de la nobleza de tu lmage. 
26 ¡Decíta manera tu fucceÍsion, renié- 
do la libertad del buen linage,fe engrande 
cerá. 
27 [Fundamentos eternos fobre firme 
piedra fon los mandamientos de Dios en 
£lcoragon de la muger fancta .] 
28 Lamuger quefe alquila,femejante es 
la puerca: masla cafada,torre contra la 
mucrte ferá eftimada de fumarido . 
29 ¡La mala muger 31 hombre malo ferá 
dada por fuerte:mas la buena ¿aquel es da 
da que al Señor teme. 
zo Lamuger fuzia menofprecia la ver- 
guenga . mas la hija honefta aun de Lu ma- 
rido le auergongará. 
31 Lamugcer defuergongada ¿la perraes 
femejante:mas la vergongofa al Señor tig- 
ne en reuerencia. 
32 Lamuger que honrraá fu marido de 
todos ferá juzgada por labia: mas laimpia 
que lo menofprecia, Íera nombrada en Ío- 
berula. 
33 
echarlos enemigos 
do animo dehombre 
uerfáre, en alborotos 
vida. 
34 4 Con dos cofas fe molefta mi co- 
racon, y con la tercera me viene enojo. 
El hombre de guerra trabajado de 
pobreza : los hombres prudentes quando 
fon defechados como eftiercol: el que fe 
torna dejufticiai peccado, ál qual el Se- 
ñorlo feñialó É para el cuchillo. 
36 [aj Dos cofas me han parecido dif- 
ficiles y peligrofas] el mercader á penas 
fe efcapa de peccado: y el regaton no Cá- 
recerá de culpa. 


do animo 


de guerra palíara fu 


en Ec. 


111 


violentas 


JHIL 


CADPIT XXVII 

Pp iguien do el propoftto.comenga do,encomle» 
da quanto a las riquezas que fe detenga el hons 

bre en Ja mediocridad, y temor de Dios. 1l. Di- 

nerfas reglaspara faber ¡uz gar de los ingentos. 


e Anfi l2- 
maálabue 
na mugcro 


g Para ma» 
la muerts 


111 Encomienda la fidelidad en el fecreto para *.. Tim 6, 
con elamigocc. 111. Her la yra y la fober- 9. Pre,23,4 
pia (JC. hh Su Libera 
K Vchos * han peccado por caufa lidad 

| de pobreza: y el Gprocura de te- auaro Y 
ner mucho 2íu ojo peruserte.. mezquinos 


hin- 


2 Entre las junturas de las piedras 





f£G.maste 


La muger gritadera y lenguaz para ¿e hombre 
há de fer buícada, y tO femejanteá 


que con latal con+» las coftum 
bres defta 


d 
7 


| 

| 

| 

| 

| 
| 
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hincado el palo, y entre venta y compra fe 
entremeterá peccado. 

3 [El peccado ferá quebrantado con el 
peccador.] 

4. Si noteentretuuicres con diligencia 
en el temor del Señor, tu caía ferá traltor- 
nada prelto. 

5 Comoenel garandar,las immundicias 
quedan enelharnero, an las immundi- 
cias del hombre en fu penfamiento. - 


Y Pro.37521. 6, 4] horno prueua los vafos del ollero, 
y la tentacion al hombre en fu penfimien - 

to. 
1L 7 qElfrutodelarbol mueftra fu labrá- 


ga3aní esla oracion penfada en el cora. 
gon del hombre. 
3  Antesquehable,noalabes¿ hombre: 
porque la prueua delos hombres es efta. 
9  Sifiguieres lajulticia,alcangarla has, 
y ferás veftido deella como de vna larga 
ropa de honrra: [y morarás con ella, y pa- 
2Matt.24. rafiempre teampararí, y en el dia del re- 
conocer hallarás firmeza.]. 
10 Lasaues yran tras fus femejantes, y la 
verdadíe boluerá ¿los quela vían. 
1  Elleonallechaa la caga, aníi el pecea- 
doa los que mal hazen. 
12 Lasrazones del hombre pio fon vna 
pacta fabiduria : [como el fol: Jmas el 
oco como la luna fé muda. 
bh No «on- 13  Entrelosnecios?miraal tiempo:mas 
trates fiem entrelos entendidos fe-contino. 


-” 


pre fi no 14  Lasrazones delos locosfon carga, y 
por occa- í if d 1 d d 

on. y lu rifa en deleytes de peccado.. 

* Arroz 9. 15: * La habla del que muchojura , € eri- 


£Sea horri Zara el cabello:y fu quiltion es quebramié 
ble¿lpio. to deoydos: 
16 La quiftion de los foberuios essderra 
mar fangre ,. y fu injuriaríe es malo de 
O0vr 
1 eel e] * El que deícubrelos fecretos [del 
*arr.29n10 amigo, ]Jel credito perdió, y no hallará ami 
22,27 goafuvoluntad. 
18 :Amaalamigo, y fele fiel. 
19 Y fidefcubrieres fus fecretos:, no lo 
figas mas» 
20 Porquecoimo el que pierde 34% ene- 
migo,antitu perdiíte ¿tu amigo. - 
21 Ycomoelqecha el paxaro dela ma- 


no,anfi perderás álamigo,alqual núca mas: 


cobrarás. 

-Perderas 22 dNolo figas,porquelexos va :y como 
tempo ydí la gama huye del lazo, [porque ft anima. 
igencia ñ fé herida..] 

TOCUras » 
obrarlo. só 
rras puede auer reconciliación : 

24 Mas el que defcubre el fecreto, toda 


fe perdió, 


E 
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23: La herida puede fe atar; yde las inju- - 
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25 €] * El que guiña del ojo, fabricama-- IT. 

las cotas : y el quelo conociere, fe aparta- *Pro, 10,10 

rá.del. 

26  Entuprefencia hablará fuaues cofas, 
'marauillaríeha de tus dichos:mas álca- 
o peruertira fu boca, y tus palabras trae- 

ra Centrompecon. 

27. Muchas colas aborrezto: mas ningu- 

na tanto como a efte tal: el Señor tambien 

Jo aborrecerá. 

28  Elqueechala piedra en alto,fobre fu: 

cabeca la echa : y el golpe engañolo;haze 

gran herida. 

29 * Elque abreelhoyo, en el caerá: x*P/"7, 16, 

[y el que á fu proximo pone piedra,en ella: Pro 26, 27. 

trompecará:]y el que arma el lazo,en el fe Eccls. 10,8. - 

rá prefo.. 


e Para he. 
Zerte trós 
pegadero, 


30  Elquemalhaze, fobre el boluerá, y 


no fabrá de dondele viene. 

31 4] Elefcarnio y la afrenta f es de los — TUI; 
loberuios, y la venganga como vnléonles £ Aétiue y” 
alfechara. pafsiués. 

32. Conlazo ferán prefos,los que fe huel 

gan en la cayda delos pios: y dolorlos có 

Íumirá antes de fu muerte.. 

33. El furor y la yrafon colas execrables: 

y el hombre malo ferá fujeto á ellas .. 


SIAPAL To. XXVIITL 
Cr la venganga (continuando con la fin. 
del cap.prec,) y retencion de la memoria de las 
injurias . 11, Contralatra y fus ocafiones. 
JYT. Contra los chifmeros y malas lenguas: cuyo 


instituto el pio fe guarde de imitás. 


Y L* quefé venga, hallará la vengan- kDes.22,38 : 
Es del Señor, y.el le guardara fus Ró. 12,19. 

Y peccados con diligencia. Heb. 10, 30... 
22 Perdonaá tuproximo la injuria,* y en € Mat.6114; 
toncesá ti tambien, quando orares , tefe- Mar. 1,35». 
rán fueltostus peccados. 

3 Guardala yra el hombre ¿otrohom- 

bre,y pide fanidad del Señor? ” 

4. Yno.tiene mifericordia para con otro : 

hombre comoel,, y rogará por fus pecca- 

dos! 

s: Elfiendo carne conferua la yra : quien 

pues aura mifericordia de fus peccados?' 

6 Acuerdate dela fin,y dexa deenemií-- 

tarte.. 

7. Noamenazes ayradamente con muer“- 

te ni perdicion,mas perfeuera en los man-- 
damientos. 

8 Acuerdate delos mandamientos, y no” 

te enojes con tu proximo. - 

9 Pon delantede tus ojos el Concierto» 

del Altifsimó, y menofprecia lá ignorácia. . 

10 €] * Avartate de quiltiones, y peccas- 
rás menos: 


¡SA 
* Ark, Sp7,l, 
uo 








“Pron 16, 
3. 


111. 
* Arrib. 21, 
3o, 
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m  Porqueelhombre iracundo encende- 
rá la quiftionzel hombre peccador turbará 
alos amigos: y entre losque tienen paz, me 
terá calumnia. 
12 * Conformeála materia, aníi fe encé- 
derá el fuego; y conforme á la vehemencia 
de la quiftion fe encendera el ardor: y con- 
forme alas fuergas del hombre crecera fu 
furor; y conforme a [us riquezas fe augmé- 
tará fu Ira. 
13 Lacontienda apreffurada enciende el 
fuego: y la arrebatada pendencia derráma 
Íangre. 
14 Sifoplaresla centella, encenderfeha 
[como fuego:'] y li en ella efeuprcres , ferá 
apagada: y lo wno y lo otro lale de la boca. 
15 €] «Al chifmero y hombre de dos len. 
guas,abominaldo:porque a muchos que te 
nian paz, echaron 2 perder. 
16 Lalengua doble remonió a muchos, y 
los trafpafTó de vna nacion en otra. 
17 Ciudades de ricos«ercadas de mura- 
lla ha defiruydo, y minado calas de grádes. 
18 [Ellaha derribado potencias de pue- 
blos, y ha deshecho gentes fuerres.] 
19 La lengua doble ha echado de fus cafas 
mugeres varoniles; y de fis trabajos las ha 
defraudado. | 
20 Elquela efcucha,no hallará defcanfo, 
ni biuirá con repofo. 
21 El golpe del agote hará cardenaleszmas 
el golpe de la lengua delmenuzará los huef 
Í0s. 
22 Muchos han caydo 2 filo de efpada: 
mas no han fido tantos como losque cayé- 
ron por caufa de la lengua. | 
23 Bienauenturado elque (e guardó de la 
mala lengua: y elque no palfó por fu furor: 
y el que no truxo fi yugo, ni fue ligado en 
lus coyundas. 
24 Porquefu yugo es yugo de hierro , y 
fus coyundas coyundas de metal. 
25 Suúmuertees muerte mala, y el infier- 
no es mas prouechofo que ella. 
26 Superfenerácia no permanecerá: mas 
poffeerá los caminos de los injuftos. No fe 
enfeñoreará delos pios, nien fu llama fe- 
rán quemados. 
27 Los que dexan al Señor, caerán en ella, 
ella arderá en ellos, y no podra fer apa- 
gada; contra ellos fera echada como vn 
Ea como vn tigre los deftruyrá. 
28 Mira que cerquestu poflefsion con el 
pinas , [ y no oygas la mala lengua: ] yitu 
boca haz candados y cerrojos. 
19 Encierratuoro y tu plata, y pon pefo 
3 tus razones , y A tuboca puertas y ccrra- 
duras, 
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30 Mirano refuales en ellas, porque no 

caygas delante del que te alíccha, y tu cay- 

da fea incurable y mortal, 


CA PIT XXIX 
Xhorta d la Charidad ayudando al proximo 
en fa pobreza emprestando ,0fiando, pero com 
trento prudente para nocuer en los imconuemten- 
tes que fuelen fuceder : y que deesta ayuda no ha- | 


a fearmentar al p:o la rmgratitud de muchos. Aré- | 


fa tambien alque recibe de fu dener. 11. Que el 


"hombre prudente procure auer y confernar lo necef 


farto para la vida Lumana,por los inconuententes z 
incomodidades que Jen ello fepaj]a enel mundo, 4 
caufa de la wmfolencra de losque lo emprestá muchas 
vezes. 
1 Lque haze mifericordia, prefta a lu 
E proximo: y el qe preualece fobre a Elque le 
“ tu mano,guarda los mandamientos. esfuerga Á 
2 Daempreflado a tu proximo en tiempo Vente" fa 
de lu necefsidad, y paga con tiempo 4 tu 0. 3 
proximo. fo 
3 Ten firmetu palabra, y trata fielmente 
conel : y en todo tiempo hallarás loque te 
fuere neceflario. 
4 Muchos eftimaron loque fe les emprel- 
tó, como fi felo hilláran: y dieron molef- 
tia a aquellos, de los quales fueron ayuda- 
dos. 
5 Algunos entretanto que reciben,befan 
las manos; y por auer los dineros del pro= 
ximo,humillan fuboz: 
6 Yaltiempo dela paga alargan el plazo, 
y dan palabras de negligencia, y elcufante 
conel tiempo. 
7 Y fi pudieren dar,á penas traerán la mi 
tad, [repugnando del todo,] y tendrán la 
deuda por cofa hallada. 
8 Y (inó, defraudarán de fu dinero alque 
les emprefto,y tomarán conel enemiftades lin 
cauía: 
9  Pagarlehan con maldiciones y con 
injurias: y en lugar de hórrale darán afren- 
tdo 
19 Anfique muchos por cauía dela ma- 
I1cia fe apartan P del hombre, temiendo de bS.necek: | 
fer defraudados fin ningun merito fuyo. fitados 
u Tu empero para con el humilde fé pa- 
ciente, y para hazerle beneficio no lo tray- 
gas en dilaciones. 
12 “Porcaufadel mandamiento ayudaal cQ4.N 
pobre, y en fu neceísidad no lo embies de Por reko 
ti[vazio.] peo de la 
y Pierde el dinero fin ganancia por UN 
hermano y el amigo: y no lo dexes enmo- 
hecer debaxo de la piedra para fe pierda. 
14 Pontutheloro conforme a los máda- 
mientos del Altifsimo, y ferteha mas pro- 
uechofo que el oro. 
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15 *Encierra la limofha en tus camaras 
[en el coracon del pobre,] y elta te librará 
de toda afflicion. 

16 [*La limofna delhombre es como 
vna bolfa que llen.: configo : yla gracia del 
hombre cóferuará como la niñeta del ojo. 
17 Y defpues fe levantará, y les pagaráa 
cada vno en fu cabega.] 

13 Ella peleará por ti contra tu enemigo, 
mas que efcudo fuerte y que langa robulta, 
ten fiará a Lu amigo: 


19 Elhombre deb 
elque vuiere perdido la vergucca,lo defam- 
parará. 
20 Del agradecimiento del fiador no te 
oluides, porque fuanima puío porti. 
21 Elbenefcio del fiador,el mal hombre: 
lo deftruye. 
22  Elpeccadorrchuyrálas fiangas : y el 
ingrato [ quando perdiere la verguenca, ] 
en lu pélamiéto deflamparará 3] g lo libró. 
23 Lafianca [ mala] echóa perderá mu- 
chos bien enderegados; y los commouió 
. €omolas ondas de la mac, 
24  Ellaha echado defú cafa ¿ hombres 
podcrofos,y los hizo vagabundos entre na 
ciones eltrañas, 
25 Elpeccador que quebranta los man- 
damientos del Señor, caerá en fianga: y el 


*Dar.4, 
24 

X:4c.11, 41, 
ALio, 4» 
* arrib,i9, 
8, 


G.enjuy- Giguiere las reuentas, caera en pleytos, 
OS. 26 Socorreátuproximo feyun tu facul- 
No fea tad,empero mira E DO Caygas. 

nturuy- 27 €] * Loprincipal dela vida del hom- 

dá bre es el agua,y el pan, y el veftido, y la ca- 

TL faquecubrela verguenca. 

104%,39, 28 Mejor esla yida del pobre debaxo de 
vna choga,que el grande apparato de man- 
jares en cafa agCna» 

] 29 Enlopoco yen lo mucho ten conté- 
«Y OP- tamiento: * porque nadie te déenroftro | 
brio de no tienes donde morar. 

BEBO 30 Milferable vida cs andar de caía en ca- 

Ss 

1) 


fa:porque donde fueres eftraño,[no trata- 
rás leguramente, ]ni abrirás la boca. 

31 Hofpedarás y darás de beuera losin- 
gratos, y fobre ello oyrás cofas Gteamar- 
guen, (comer, fi tienes que, 
32 Hola huefped,pon la mefa,y da nos de 
33 Hucfped, dalugara vna perfona hon- 
rrada:es menelter la cafa, porquetengo de 
recebirá mi hermano. | 
34  Eftas cofas fon graues 4 qualquiera 
hombre de fefo, cl reproche dela cala, y la 
injuria dicha dl acreedor. 


CAE... XXX, 
de los padres para la buena crranga de los 
Sobre todos 


bos. TL Hafe de curar de la falud del cuerpo 
los bienes temporales, 11I. Del avaro 


Jdefucondiciómiferables 111I, Llama ála 1 
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tay honesta alegria,neceffaria para la conferuació 


de la vida. 
Lque + amaáfu hijo, continamente * Prot, 3, 


E lo agotará , para fer alegre en fu pof- 24.) 23,13» 
trimerta, [ y no palpar las puertas de 
Íus vezinos.] 
2 Elquecaltiga 3£u hijo, ferá ayudado 
del, y entre losque le conocen, fe honrrará 
conel, 
3 *Elqueenfeñaifu hijo, hará embid 
Lu enemigo:y delante delos amigosfe 
grará conel, 
4 Muerto fu padre, ferá como lino fuefie 
muerto*porque dexó deípues defi otro fe. 
mejantea fi. 
5  Vidoloen fu vida, y alegrofe con el : y 
en fu vida y en fu muerte no fe entrifteció. 
6 Dexó defeafor contra los enem ig0S, y 
quien alos amigos fue agradecido. 
7 Eld regalaá fu hijofus heridas ata:y cas 
da vez 4 lamáro fe turbarán fus entrañas. 
8 El cauallo no domado fale duro, y el hi- 
Jo difíoluto faletemerario, 
9 Regalaal hijo, yd cipantarteha :juega 90, amex 
conel, y contriftarteha, nazarteha, 
IO Noteriasconel, porque no tengas 
dolor conel, y alcabo € cruxas los dientes. e RegaÑt. 
5 Noledeés licencia en la mocedad, ni rás de def- 
diísimules fus inconfideraciones. pecho. 
12  * Dobla fu cuello en la juuentud:que- * Arr,7 25 
brantale los coítados entrefanto que es 
muchacho; porque por véturano 2 endu- 
rezca, y no teobedezca, y dé dolorá tu a- 
nimo. 
13 Enfeñaatu hijo, y trabaja conel - porá, 
no trompieces en lu afrenta > 
14  Mejoresel pobre fano y de buena dif 
puficion, que el rico [ flaco y Jagotado en 
lu cuerpo [ con enferm edad.] 
15 €] La falud y buena difpuficion [ con 
lanétidad dejufticia] vale mas que todo o- 
ro[ y plara:] y el cuerpo Íano,que riquezas 
immenías, 
16  Noay mejor theforo que la falud del 
cuerpo, ni mayor alegria queel gozo del 
coracon. 
17 Mejores la muerte quela vida amar- 
g3,y [el eterno defeanío que ] la larga en- 
fermedad. 
18 €] Los bienes derramados en boca cer- 
rada, lon como quienembia viandas á ler 
pueltas lobre el fepulcro. E | 
19  *Dequefiruefla derramaduraálido- * Dan, 14, 
lo?porque ni comerá de ello,ni lo olerá, 
20  Aníies aquel aquien Dios períigue, 


ES 
SAR De 
ale. KE 


UL. 


ITIT. 


6. 
f Sacrificio 


0 Équido. 
[y elque llena el pago de fu iniquidad. ] a 
21 Delosojosveex y gime, como el caf- Y Arriba 


trado que abraca la virgen y lofpira. 
j 0 NO 


20,3. 
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HL 22 € * Nopongas tu animo en trifteza, 
*Pro.12,21- niteafflijas con tu miímo confejo”. 
y 1513 Y 23 Elalegria del coragon finalmente €s 
Ezañes vida3lhombre: y el gozo del varon es lar 
ga edad. 
24 Ama tu anima, y confuela tu cora- 
on [agradando Dios, y contienelo, y 
allegalo en fu fanétidad, y apartalexos de 
tila trifteza . 
25 Porque la trifteza há muerto 4 mu- 
chos, y ningun fruto ay en ella. 
26 Laembidia y el enojo apocálos dias: 
y la congoxa trae la vejez temprana. 
27 El coraconlargo y bueno tendrá cué 
taconfigo en los manjares y comida. 


CAPI1IT. XXXL 


A folicitud por fer reco es mala, y raro el rico ¡uf 
toy no avaro. Yl. Preceptos tiles para el co- 
bidado. LIL. Sobre todo le encomienda la tem- 
planga > efpecialmente acerca del vino, el wtil y/o 


delgual defcrime. 


L velar por hazerfe rico fecalas car- 

Ens : y lafolicitud de las riquezas 
quita el fueño. 

» Elcuydado del velar eftorua el dor- 

mir. y la graue enfermedad impide el fue- 


at 


ño. | 
3 Sielrico trabajáre, juntará riquezas: 
y híe repofare, hinchirfcha de lus deley- 
tes. 
Si trabajáre el pobre, tendrá delgada 
pafíadia : y (1 fe repofare,ferá neceísitado. 
5 Elqueama el oro,no ferá juftificado: 
y el que figuela corrupcion,ferá lleno de 
ella. 
Y Ari. 83 6 $ Muchos han caydo por cauía del 
oro,y deláte de fus ojos tuuleron fu perdi 


cion. 
aNotólai- , Palo para trompegat £s ¡los que? le fa 
dolatria CR can : [ay de aquellos que lo figuen: 
el oro, co- E A guen:] 
mo Cale y todo imprudente caera en €l. 
8 * Bienauenturado el rico que fue ha- 
llado fin reprehenfion,y que no le fué tras 
eloro, [ni puto fu efperanga en el dinero, 
ni enlos theforos.] 
y Quienes efte,y llamarlo hemos bien- 
auenturado , porque hizo milagros entre 
los de fu pueblo? 
Jo Quien fué prouado en el, y fué halla- 
do perfelto, y po der fe ha gloriar£ Quien 
es aquel que pudo peccar , y 19 peccó: y 
y hazcr mal, y no lo hizo? 
1 Portanto [us bienes ferán firmes, y fus 
limofnas contará la Iglehia. 
- 12 € Quando te affentáres b ¿nlguna 
gran mefa, no abras en ella tu garganta. 
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13 Ni digas," O que de viandas? CS. répres, 
14 Acuerdate quejes mala cofa d yn mal hendiendo 
ojo. tetricamen 
15 Y quecofa criada es peorque el ojo? as] 
rque el llora por qualquier caula. y en 
16 Noeftiendas tumano 4 todo loque d Mat,6,234 
mirare , [porque corrompido de embidia y 20,55 
no ayas confulion,] ni en el platola metas e Con el 
€ con el. mal 0J0. 
yy [Enel combite no te aprietes. ] 
18 *Portimifmo entiéde loque conuie- *Mat.7, la 
neál gueefta cabe ti : y pienía atodo. 12, 
1g Come como hombre loque te es 
puefto delante , y nO engullas, porque no 
feas odiofo. 
zo Por la buena crianga acaba prime- 
ro, y no feas infaciable, porque no offen- 
das. 
21 Yíi te affentares entre muchos, no 
eftiendas tu mano primero que ellos,[ ni 
feas el primero demandar de beuer.] 
22 q * Quantoes loqué baftaalhom-, Jl Ñ 
bre enfeñado + poco.y portanto* no an- TN | 
k «de reple 
hela en fu cama, [ni frente dolor.] : 
23 El trabajo del velar, y la colera, y la 
colica acompañan al hombre infaciable. 
24 Lasentrañas del hombre templado 
gozan de faludable fueño : el fe leuanta de 


mañana y CS feñorde fl. 
| 
| 
| 
| 
| 


tO. 


25 Y fi fueres forgado 2 comer, leuanta- 

te, palfeate, VOmIta , Y repolate : y 110 
acarrearás enfermedad a tu cuerpo- 

26 Hijo,oyeme, y no me tengas en po- 

co': porque loque yo te digo , tulo halla. 
rásalcabo.  — 

27 Entodastus cofas fé diligente y prel- 

to,y NINQUNA enfermedad te acometerá» | 
.g + 5 Elhombre liberal en repartir el | 
pan, los labios [de muchos] lo bendezi- *Pro, 22,9% 
rán: y defu honeltidad tendra fiel tefti- 8 - Al ele 
monio. plédido €n 
29 Elquemal reparte el pan,la ciudad PU 
murmurará del : y el teftimonio de fu má- 

lignidad no ferá dudofo. 

zo < Enel vino note mueítres varon, 

x porque el vinoá muchos echó á perder. h Enclbe 
31 La fragua prueua el filo del cuchillo -— 
¡en el temple :anfi el vino'el coragon de pe 
los foberulos eu fu embriaguez . te. | 
32 *Elvinoes prouechofo a la vida del *Iudi.13,2 
hombre, fi fe beue moderadamente. 3 O, para 
33 Quevida esla de aquel que fe vence temple. 
del vino? "P/.104% 
34 [Que cofa defrauda la vida? la muer- Prot, 3D 

te 


para alegrar los hombres, '[y no para em- 


, 
5 | 
35 Elvinoes criado[ defde el principio] 
briagnez.] 


36 El 
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36 Elvino fufhciente beuidoa fu tiem- 
po,trae gozo de coracon, y alegria de ani- 
mo. ) 

37 [La beuida templada es faludál ani- 

ma y al cuerpo.] 

38 El vino tomado en demafa, trae 

amargura deanimo, quiítiones y contu- 

macia, 

39 La embriaguez augmenta el'animo 
del imprudente para offender, diíminuye 
, las fuercas, y gana heridas. . 
¿AIT,20, 1 40 * Encombitedevinono reprehien- 
das al proximo,nilo vituperes,quando ef- 
rá alegre. 

41 Con palabra injuriola nolo offendas, 

nilo afhijas,quando lo encontráres. 


á Ets? IMA XX EL 
Rofs1que.en los preceptos conuvales anfi para el 
Er; como para el mogo,feñalando á cada vno 
los limites que quardard'en el bablar. IL  En- 
comienda Jobre todo el temor del Señor y el eStudio 
—defuLey, 1YTL, El confejo maduro en toda em- 
prefa , laqual pide que féa goruerna da por fe cuyo 
pe effeóto es obediencia dela-Ley de Dios y profpero fís- 
cejJo en todo, : 
1 regidor del yanquete, no 
te enfoberuezcas fobre los otros , mas 
AL Líécomo vno deellos. 
2 Tencuydado deellos, y aní te afsien- 
ta: y quando vuierés acabado tu officio, y 
lo yuieres hecho bien,afsientate, . 
3 Paraalegrarte con ellos , y porque re- 
cibas corona por caufa de ornamento, [y 
alcanges dignidad de fer rogado de to- 
dos.] 
4 Habla tu queeresel mas viejo , porá 
ati conuiene: 


5 Mas con entendimiento exquifito, y 


Ñ no:impidas la muíca. 

*Atr,20,7- 6 * Donde noeftuchan,.no derrames 

Eccls. 3,7, palabras : ni quieras parecer fabro impor- 
tunamente. 

a2En engal- 74 Sello de carbunculo 2 enatauio de o- 

te de Ka, ro,es elacuerdo delos muíicos en el com- 
bite de vino, > | 
8 Sello de efmeralda en atauio de oro,es 
la melodia de los cantores enel vino fua- 
ue[y moderado.]. | 

+ 9 [Elfcucha callando, y por tu buena 

crianga ganarás buena gracia. ] 

1o> Habla mancebo,quando es mencfter: 

y a penas tiendo dos vezes rogado. 

m' Recogeturazonen fumma;, y en po- 

cas palabras muchias coías : fé como hóbre 

entendido,mas juntamente callado. 

132 Entre los grandes no te iguales: y dó- 

deay viejos, no parles mucho. 


“lob. 32, 6 13  * Delante:del trueno-le aprelúra-el 


pS 
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relampago, y delante del vergoncofo pre- 
cedera gracia 

14 Leuantatecon tiempo , y no feas el 
poftrero:ve á caía, y no leas perezofo. 

15 luega alli, y haz loque quilieres, no 
en peccados,ni en palabras foberuias. 

16 Y fobre todas colas bendize á.aquel 
que te hizo, y que b te embriaga de lus bie 
nes.- 

17 €] El que tere ál Señor, abragará lu 
caftigo : y los que á el madrugáren, halla- 
rán lu fáwor. 

18 El que bufca la Ley,ferá lleno de ella. 
mas el A ngido trompecará en ella. 

19 Losquetemen al Señor, hallarán el 
derecho, y como vna lumbre encenderán 
lajufticia. 

20 Elhóbre pecccadorfe aparta del cal 
tigo, y halla loque es conformea fu volú- 
tad. 

25 €] El hombre de confejo no menol- 
preciarala confideracion : mas el temera- 
rio y loberuio, nada teme aun quando ha- 
ze fin coníejo, [mas con fus milinas em» 
preías feraredarguydo.]. 

22: [Hijo;]fn confejo nada hagas, y nú- 
ca tearrepentirás del hecho. 

23 No vayaspor camino * resbalofo, 
no trompegarás en pedregoÍo:n1 tan po- 

co te confiés en el camino llano,ni pongas 

trompecadero a tu anima. 

24” Y guardate de tus hijos, [y delos de 
tu cafa terecela.]. 

23 Entoda buena obra ten feen tu ani- 
mo,porque-efta es la guarda de los manda 

mientos de Dios. | 

26 ElqcreeenelSeñor, guarda fus man : 
damientos:y el que tiene en elfu conanfi. - 
ga,nunca padecera detrimento. - 


€-A-PIT. XXXII. 


Rofíigue en encomendar el temor de: Dios y fo" 
Ley. 11, Elloco, yel:mal amigo. 
HI. La diferencia que Dios por Ju Prouidencia! 


Ilibrevoluntad pujo en los hombres , endo todos 


de yna mijina condicion en fa origen. 111 Da 
reglas para el gouierno de la familia defpues de: 
auer amonestado al hombre, que fe mantenga en 15: 


bertad en quanto le fuere pofsible, 


 TLGtemealSeñornunca le encótras 
E: mal : mas folamente ferá tentado, , 
y.luego.lo librará. - | 

2 Elhombrefabio no aborrece la Ley: : 
mas el queen ella es Engido , ferá como» 
naujo enla tempeltad.. Ó 

3  Elhombre de felo andára fielmente en 
la Ley, y la ley tambien le fera fiel. "y 
4. Ordena tu oracion como vna queftió > 


claras - 
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bTe hartas 


11. 


Mr. 


CG. de ey. 
Y da. 
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14.07 
2 Befuclue clara, y anfi ferás oydo :? ata la doÉtrina, 
recoge.haz y entonces refponde. 
de * q— Rueda del carro fonlas entrañas 
AO del loco; y fu penfamiento como el exe q 
fe torna. 

6 Como cauallo garañon es el amigo el- 

carnecedor,que debaxo de todo caualle- 

ro relinchara. 

1, 7  €j Queesla caufa q vn diaes mejor gq 
otro, pucíque laluz de todos los dias del 
año lale de vn mifmo Sol? 

38 Porjuyzio del Señor fon diferentes, 

el qual difpulo las diferencias de los t1icm- 

pos y de los dias fcftinos . 

9 Elhonrro y confagró los vnos dias , y 

pufo los otros en el commun orden. 

10 Anfitodoslos hombres fon nacidos 
$ Gé.1,27» dela tierra: * porque Adá de la tierra fué 
92,7" criado : mas el Señor con la multitud de 

Lu (abiduria los diferenció , y los caminos 

deellos hizo druertos. 

mA vnos profperó y leuantó ,2 otros 

confagró y los hizo cercanos a fl. 

1 Yaorrosabarió ylos hizo execrables, 
e los traftornó de lus (llas. 

112.45,9+ 13 + Comoelta el barro enla mano del 

a A fer tratado conformea fu vo- 
unta 

aa 14 Aísilos hombres eftán en la mano de 

Dios fu Criador,para dará cada vno con- 

forme 3fujuyzio. 

1 Cor,ó yg x Comolobueno es cótrario a lo ma- 
peda lo, y la muerte es contraria 3 la vida : aníi 
el pio es contrario al peccador, y el pecca- 
dor contrario al pio : De efta manera €n 
todas las obras del Altifsimo veremos pa- 
res, donde lo vno es contrario alo otro. 
b Hablacl 16 PYyomehe leuantado el poftrero, 
Autor defi como el rebufcador que coge tras los vé- 
en cópar” dimiadores. A 
Boctasque 17 DEIA he aprouechado porla gracia del 
le prece- Señor: y como vendimiador henchi el la- 
dieron, gato. 
2 Arrib,z4, 18  * Confiderad que no he trabajado pa 
26. ra mifolo,mas para todos aquellos q buf- 
can enfeñamiento. 
11 19 4] Oydmeo principes del pueblo, y 


gouernadores de la lelelia eltad atten- 
toS. 

20 Niál hijo,ni ¿la muger, nial herma- 
no,nialamigo permittas poteftad [obre ti 
en tuvida: ni tus bienes désa otro, porá 
no'te arrepientas, y los tornes a pedir con 
Juegos. 

21 Mientras bres y relpiras,no te hagas 
ficruo de hombre. 

22 Porque mejores quetushijos te ayi 
mencíterati,que no que tumires 4 las ma 
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nos de tus hijos. 

23 Entodas tus cofas ten tu el mando: y 
no pongas alguna mancha en tu honrra . 
24 Quando los dias de tu vida fenecio- 
ren, y vuleres de morir, reparte tu heren- 
cla. 

25 El palto,y el palo, y la carga , conuit- 
nen álafno:y el mantenimiento, y el cafti- 
go, y el rrabajo,al freruo. 

26  Trabajas có el fictno, y hallarás del- 
canío : ¿floxale las manos, y bufcará liber- 
td. 

27 Elyugo y las coyundas doman la cer 


uz :aníiel cepo y los tormentos al fieruo ye 


maliciofo. 

28 Embialoila obra, poráno efté ocio» 
fo:porque el ocio muchos vicios enfeña. 
29 Ponlo enel trabajo , porque antile 
conuiene:y fino obedccicre,apefgalo có 
us hierros : 

30 Mas mira que no leas demabiado có- 
tra alguna carne, ni hagas alguna cofa [gra 
uc Jin juyzio. 

31 *Si tienes fieruo,tratalo como a tua- 
nima [y como a tu hermano: ] porqueen 
lugar de tu fangre lo compralte. 

32 Porque filo hirieres injuftamente, y 


el fe te huyere , porque camino lo has de 
buícar? 


CAPIT XXXI 
O haxer cafo de fueños ( [ino fueren dados de 
N Dios) porque fon wanidad. 1!, La ley de Di- 
osy la experiencia de muchas cofas,es loque fe ha de 
Seguir. 1IL Encomienda el temor de- Dios por 
[us frutos y efectos glorio/os. 111L Contra los 
facrificios de los impios. VW. Cótra los que defraw 
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cG. end 


fieruo. q. 


d. Haz tra- 


baj1r ál ficr 
XCo 


XArr.7,28, 


dan al pobre ode fu pan enfu necefsidad;o de futra * 


bajo, VI, Contra el falfo penitente. 


As efperangas del loco vanas lon y 
/ fal(as. y los fueños ¿los necios hazé 
alas. 

2 Comoel que tomalafombra, y el que 
perfigue al viento, es aquel que mira eu 
fueños. 
3 Lavilion de los fueños es vna cola 4 
fe parece 2 otra, y como vna femejanga de 
roftro delante de otro roltro . 

Del immundo que cola faldrá lim pia; 
y del falío que cofa verdadera e 
$ Los agueros y las adiuinaciones fom 
fueños vanos: y cl coracon lleno de imi- 
ginaciones,es como muger de parro. 
6 Sinotefueren embiados del Altifsi- 
mo vifitandote, no desa ellos tu coragon: 
7 Porqámuchoshau engañado los fue- 
ños ; y los que en ellos elperaron, cayeró. 
8 €] Laleyfcrá cumplida (in mentira, y 
la fabiduriz es perfeciona la boca ficl. * 


9 El 


IL 
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cofas,contará intelligencia, 


to Elquenada ha experimentado, poco 
Labe: mas elque'ha andado por muchas tie. 


rras,es mas aftuto, 


1 [Elque nunca fuettentado , que fabe? y 
elque no eftá allanado, abundará de mal- 


dad.] 


12 Yomuchas coíis he vito en mi pere- 
grinacion,y mas cofas entiendo de las que 


puedo dezir, 


13 Muchas vezes he peligrado haíta la mu- 
erte [por caufa de ellas:] y otras vezes por 


ellas he fido conferuando [porla gracia de 
105.] 
JIL 14 €ElEfpiritu de los que al Señor te- 
men,btuirá: [ y porfu refpetto fera bendi- 
to. 


35 Porquela efperanga de ellos eftá en fi 
Saluador: [ y los ojos de Dios fobre los g 
lo aman.] 
16 ElquetemeálSeñor,nada temerá,ni fe 
efpantará:porque el es fu cÍperanga. 
17  Bienauenturada el anima de aquel que 
w»  AlSeñor teme. | 
18  Porqueenquien otro efpera, ó quien 
| otro es fu arrimo? 
*E/al.33,18. 19 * Los ojos del Señor eftán fobre aque- 
llos quelo amá:fortaleza poderoÍa,y fuer- 
tearrimo,cobertura cácra el calor, fombra 
cótra el mediodia, defenfa contra la offen- 
la, y ayuda en la cayda: 
20 _Enderecaálanimo, alumbra los ojos, 
dala fanidad,la vida y la profperidad. 
TIL 21 qx El que facrifica delo injufto, fu 
Y Pro21,27, Ofrenda es ridicula:y los dones delos inj- 
quos,no fon agradables. 
22  [ElSeñorfolo,1losquele elperan en 
el camino de la verdad y delajufticia.] 
*Pror 15,8» 23 * No fe deleyta el Señor con las ofiren- 
das de losimpios, [ni tiene refpeéto a fus 
dones: ] niporla multitud defus facrifici— 
os fe aplaca defuspeccados. 
24 El queoffrece facrificio de la fuftancia 
delos pobres, es como el que facrifica vn 
hijo delante de fupadre. 
Vo 25 El pan de los menefterofos es la vi- 
da delos pobres: el g deel los defrauda, es 
Homici- 2 yaron de (in gres. : 
26 Elqueál proximo quita el mantenj_ 
A miento,lo mata; * y el que defrauda al jor- 
bb PY nalero de fujornal,fangre derrama. 
OT >. , 
vi, 2? “Quando vno edifica, y otro derri- 
a,que otra coía ganan que trabajos? 
28 Quádo vno ora, y otro maldize,la boz 
Num, 19. de qual delos dos oyrá el Señor? 
» 29 *Eláfelaua por quer tocado el muer- 


d. 
Le4.19,13. 


fe las hizo faltar. 
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9 Elquemucho há andado,muchas colas 
conoctó:y elque ha experimétado muchas 


tO , H otra vez lo toca, de que le firue fir la... 
uatorio? 


30 *Anfielhombre q ayuna por fus pec- F2.Ped,z, 


Cados,y va otra vez á cometerlos miímos, 19. 
quien oyra Íus oracionestó de quele uió 
lu afligire? 


CAPI T, PHEXXV 
E res que la verdadera Relioró confisteen ver. 


adera obediencia de Dios no en offrecer multi 
tud de facrificios Por otra parte va2ios declla, pero 
contodo efJo no abfuelue de losque Dios mando, 1 L 
Alcargo de Dios fon los defamparados de ayuda en 


el mundo, el qual ha ra venganga en fus opprejjores, 


F L que guarda la Ley, haze hartos fa- 


crificios : * y el que guarda los man- * 1.541,15, 


damictos, ofrece offreda faludable, 22, 


2  [*Sacrificio faludable es teneratren- Xlerem.7,2 


cion a los mandamiétos, y apartaríe de to- 
da iniquidad: 

3 Yoracion porlos peccados apartarfe 
deinjufticia.) 

4 Elqueagradece el beneficio , €sS Coma 


el goffrece b flor de harina:*y el que exer- b Minchab, 


cita el bié hazer,haze facrificio de alabáca, Lcu.z,1. 


5 Loqueagradaal Señor, es apartaríz de F'hil.4,13 


la mald+d: y dexar la Injuíticia es el Acrifi- 

cio que lo aplaca. 

6 * Deláte del Señorno parezcas vazio; FExod.23, 
7 PorqueC eftas cofas todas porel man- 15.) 34,23. 


damiento de Dios fe hazen. . Deut.16,16. 


8 *Laoffrenda deljulto engraíía el altar: pao e 
y fu olor es fuaue delante del Altifsimo. 2 So 
9 Elfacrificio del hombrejulto es acce. K Gen 
pto: y fumemoria núca ferá oluidada [del 
Señor. ] 
10  Honrraal Señor con buen OJO: y nO ¿Liberal 
diíminuyas las primicias de tus manos, méte Matt, 
11 *En todo loque dieres,ten alegre rof- 20,15. 
-tro,y conalegriafanétifica tus decrmas.  *2,Cor.o, 
12  * DaalAltifsimo conformea lo queel 7. 
te há dado : y dá con buen ojo de loque tu Tob.4, 6, 
mano € hallo. e Gen.26, 
13 Porgel Señores remunerador, el qual *- 
te pagara con el fiete tanto. 
14  *Detudonnada difminuyas,porque “Lev.22,21, 
no lo recibirá, Dext.15,20 


: e o. * pee 
IS Yno mtres al injufto facrificio:porque ES 


Pad . > Cl 
el Señores juez, * y no tiene refpeéto de E cs Y, 
períonas. DEN 


16 El noaccepta perfona contra el pobre: sy, 6, 8. 
masoye la oracion del que padece injuria, AiO 4 
17 € No menofpreciará el ruego del huer- Rom.2,11, 
fano :nia la biuda, fi derramáre habla [de Gal.2,6, 
gemido.] Ephe/.5, 9. 
18 Laslagrimas dela biudano decienden Colof;3,25. 
de fus mexillas, y fu clamor contra a quel 3 7 


Y y 
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35. 


Las mara- 
vallas. 





(4 lerem.1o, 2 Y pontutemor *en to 


Art 
19 [Porque defde la mexilla. fuben hafta 
el cielo: y el Señor que oye,fe deleytará có 
ellos.] 
20 ElquehórraaDios con contentamié- 
to ferá recebido: y fu oracion llegará hafta 
las nuues. 
21 Laoracion del humilde penetra las nu- 
ues, y norepofará,ni ceflara haftaque aya 
venido delante del Altísimo, y haftaque 
el mire. 
22 [YelSeñor no fealexará,mas] Juzga- 
rá alos juftos : y hará derecho, y no [e tar- 
dará : ni el Fuerte tendrá mas paciencia fo- 
bre ellos, 
23 Haltaque rompa los lomos delos hó- 
bres fin mifericordia, y fe vengue de las gé- 
tes : haftaque quite la compaña de los 1mju- 
riofos, y tópalos fceptros delos injuftos. 
24  Haftaque paguca cada vno fegun lus 
hechos, y caftigue [us penfamientos fegun 
fus obras [de Adare, y fegun fu prefun- 
cion.] 
25 Haftaque haga el juyzio de fu pueblo, 
y los recree con fu mifericordia. 
26 Quan preciofa esla mifericordia [ de 
Dios] en el tiempo dela afflicion ?¿ como la 
nuue de lluuia en el tiépo dela fequedad. 


cad XXXVI 


Ra el Author affeéluofamente por la reStitució 

del Pueblo de Dios, 11. Dela faracidad, TL 
Delas v:ilidades del pio matrimonso ál gual ex- 
borta. 


Señor,Dios de todas las cofas, té 
0) mifericordia de nofotros, y mira 
nos, [ y mueltranos la luz de tus 
miferaciones.]. 
das las gentes q 
no te bufcan: paraque conozcah queno ay 
Dios,(ino tu, y cuenten tus marauillas. 
3 Leuanta tu mano fobre las gentes eltra- 
ñas, vean tu poder. 
4 Paraque de la manera que te fanttificaf 
te en nofotros deláte de ellos, anfifeas en- 
grandecido en ellos delante de nofotros. 
5 Paraquete conozcan,como nofotros te 
hemos conocido:pues que ningun Diosay 
fuera deti,ó Señor. 


2Haz diuer:ó  Renueualas feñales,y ? varia las mara- 


uillas. 

7 Declara tu mano y tu braco derecho,pa- 
raque prediquen tus admirables obras. 

g Defpiertacl furor, y derrama el enojo. 
9 Quita eladuerfario,y quebráta al ene- 
migo. 

30, Aprelfurael tiempo, y acuerdate del 
ju opa" tus marauillas lean có- 
tadas. 
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m Con yra de fuego [ea confumido el que 
efcapáre, y losque hán opprimido tu pue- 
blo,hallen perdicion. 
12 Quebranta las cabegas delos princt- 
pes,de losenemigos que dizen,No ay mas 
de nofotros. 
13 Ayuntatodoslos Tribus [ de lacob, y 
conozcan que no ay Dios,fino tu:] y here- 
dalos como defde el principro, [ paraque 
cuenten tus marauillas.] 
14 Tenmifericordia,o Señor,del pueblo 
llamado có tu nombre, y de Ifrael, x al qual * Exod. 4s 
nombralte tu primogénito. 22, 
15 Ten mifericordia para có Terufalé ciu 
dad de tu fanétidad, y lugar de turepolo. 
16 HincheaSion,paraque lcuante tus O- 
raculos, y á tu pueblo dé tu gloria. K 
17- Dateftimonio álos q tomaíte por he= 
redad defde el principio, y defpierta las 
prophecias [ que los primeros Prophetas: 
habláron ] en tu nombre. 
18 Da galardon alos que te elperan, para 
que tus Prophetas tengan credito. 
19 OyeSeñor, la oracion de tus fieruos, 
x conforme ála bendicion de Aaron fobre * Nam.gs. 
tu pucblo , [ y encaminanos enel camino 23 ( 
de lajufticia. ]-y conozcan todoslos4ha-- 
bitan la tierra,que tu Señor,eres Dios Íenr- 
piterno. l 
20 €] Todo manjar come el vientre, mas 1E 
vn manjar es mejor que otro. 
21. Enel gufto conoce la garganta la car- 
ne de móte, y el coragon fagaz las palabras - 
de mentira. 
22 Elcoragonto rcido dará trifteza 3 mas” 
el hombre muy experimentado -le dará el 
pago. 
23 q Lamuger es capaz de todo varon: 
mas vna hija es mejor que Otra. 
24 La hermofura dela muger alegra el rof- 
tro defu marido, y fobrepuja a todos-los- 
delíeos del hombre. 
25 Sitieneenla lengua mifericordia,má- 
fedúbre, y falud, fu marido no es como los» 
otros hombres. 
26 Elquetomó mug?r, comencoó poflel. 
fion:b tiene ayuda femejante a fi, y vna co- b Gen.2,18; 
luna de fu repofo. . 
27 Dordeno ay cercado, la pofleísion fe- 
rá faqueada:y donde no ay muger,£ gemi- cElhóbre 
rá el vagabundo. | andará va- 
28 Porgquienfe fiará del ladron defem- gabundo, y; 
baragado que anda de villa en villa? y quié gimiendo»: 
fe fiará del hombre queno tienenido, y 4. 
para donde le roma la noch.et 
CAT?  xXXVIT. 
Cd el amigo falfo. 11. Reglas del confe- 
(9, qué for imbabrles para darlo bueno, y ed i 
lio. 
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abiles, Los primeros, losque en alguna masera fon 
parte:Los fegundos, el amigo pto : y mas quenadre,el 
proprio corafor. 111. Falras de la lengua. y el vo 
queel/abio tiene declla. 1TIVL El pro femortifique 
en loque conociere fermal inclinado, y efpecialmente 
enla gula, 


T Odo amigo dirá, Yo tambien loy a- 


migo de elte: mas 2y amigo de folo 
nombre. 

2  Noes dolor 4 perftuera hafta la muer- 
te el compañero, y el amigo que fe tornó e- 
nemigo? 
3_ Openfamiento maldito, de donde fa- 
lifte,para'henchirda tierra de engaño, y de 
malicia? 
4 "El compañero biue con el amigo en 
el tiempo alegre, mas en el tiépo de l2afli- 
cion fe tornará adueríario. : 
5 Elcompañero trabaja juntamente cóel 
amigo por cauía del vientre:mas tomará el 
elcudo contra el.como contra enemigo. 
6 Node oluide tu animo delamigo, ni 
pierdas la memoria del en tu prolperidad. 
7 Ms el folpechofo no te aconfejes: 
y delos que tienen embidia de tielfconde 

confeje. 
8 *Todoconféjero alaba fi corifejo, mas 
ay algunos que aconfejan para lu proue-— 
cho. 
9  Delconfejero guarda tu animo, y Co- 
noce primero que es loque el ha menefter: 
porqueel te acenfejará por fu prouecho, 
Porquenote:ponga en suentura, 
lo Yte diga, Buenoes tu camino: y el fe 
Ponga dela otra parte,para yor que te.2có- 
tece, 
11 Con elhombreirreligiofo no te acon- 
lejes de fanGtidad3ni conel injultodejufti- 
cta, ni con la muger de fu combleca, 
12 Ni dela guerra conel medrofo, ni de- 
trueque conel mercader,ni de venta con el 
comprador, ni de agradecimiento con el 
defigradecido: 
13 Niconelinhumano de humanidad, [ni 
con el deshonefto de honeftidad ,] 11 cóel 
perezofo de ningun trabajo; 
14  Niconeljornalero de vn año dela fin 
de laobra, ni conel fieruo negligente de 
hazer muchos negocios, no elcuches A ef. 
tesen ningun confejo. 
15  Masfécontino conel liombre pio, al 
qual conoces que guarda los mandamien- 
tos del Señor, é 
16  Cuyoanimoesconformeal tuyo: y á 
fi trompecares[en tinieblas] fe duelade tu 
cayda. 
17 Ytomaconfejo con tu Ccoracon : porá 
ninguna cofa te lerá mas Kel, 


18 Porque elanimo de cada yño 1 vezes 

aulía de mas colas que fiete cétinelas puel 

tos en alta atalaya. , 

19 Ycon todoefto oraál Altiftimo que 
enderece en verdad tu camino. 

20 El principio de toda obraféa la razon 

[yla pa abra verdadera:] y el confejo pre-- 

ceda 3 toda emprefa, 

21 € Raftro de mudamiento de coracon IPR 
esel roftro. Ay quatro cofas, es 2 faberbue.. 

no y malo, vida y muerte:y la lengua es per 

petua feñora de ellas, 

22 Ay hombres cautelofos,:que enfeñan 

a muchos, y á fus propias animasón inuti- 
les, 

23 Ayalgunos que haziendo fe fabios en 
palabras,fon odiofos: eftos ferán priuados 

de toda fabiduria, 

24  Porquenoles fue dada gracia del Se. 
ñor:porquefon faltos de toda labiduria. 

25 Ayalgunosque faben para i mifmos, 

y los frutos de fabiduria fonloables en Íus 

bocas. E 

26  Elhombre fabio enfeñará fu pueblo, 

y los frutos de 4 entendimiento ferán fir- 

mes. 

27  Elhombre fabio ferá Meno de bendi- 

cion; y losque lo vieren,le llamarán biena- 
uenturado. 

28 La vida del hombre es de dias conta- 
dos3maslos dias ade ifrael fon Gn numero. 4Del Rey. 
29 El fábio en fu pueblo heredará hórra, no de 

fu nombre biuirá para fiempre. Chrifo. 

y Íu Irá p emp 

3o €] Hijo,en tu vidatienta tu anima, y TIL 
mira log le es dañofo, y no felo cócedas. 

31 * Porque notodas colas hazé parato- kx. Cor.6,' 
dos ,nitodos animos fe deleytan de todas 12,y 10,23. 
coÍas. 

32 *Nofeás infaciable en todos deley- FArr.31,22. 
tes,ni tc derrames en viandas. 

33 Porqueála glotonia delas viandas fi. 

gue enfermedad, y la golofina infaciable fe 

torna enscolera, 

34 Muchos porla infaciable golofina de 

las viandas perecieron; mas el que miráre 
porfi ferá de larga vida. 

CA PIT XvVIL 
El medico , de la medicina , del lugar que el pio 

D le dara, y del orden coque procederá en curarfé 

en fu enfermedad. 11 Del officio y deuer de los bia 

wos en la muerte de los fuyos,anfí acerca dela fepul= 
tura,como acerca de la tristeza porellos. 11, De 

los oficiales mechantcos,y deque firuen enel mundo, 


Onrra al medico de fus hórras pa- 
ralas necefsidades: porá el Señor 7 
-Llo crió. ay: 


2 Porquela medicinaviene del 
mo:y delos reyes ferá honrrada, 


: Yy jj 


Alcifsi. 
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La fciencia del medico haze algar fu ca- 
beca, y delante de los principes es admira- 
ble. 

El Señor crió de lá tierralas medicinas, 
y el hóbre prudente no las defpreciará con, 


faftidio. 


. pExobas 5 TElaguano recibió dulgura del made- 


25. ro,paraque fu virtud fuefle notoria al hom- 
lwdith 5, 15..bre? 
6. Eleseládió2los hombres la fciencia,, 
para fer glorificado en fus maraulllas. 
7  Eleselquefana por eftas cofas, y miti-. 
ga el dolor del hombre.. 
8 El boticario có eftas cofas haze Íus có-- 
pucítos [ fuaues, y fus vnciones falutife- 
asonmara Tas IAS obras 2 ne tienen in:masb del. 
villof.s. procede la profperidad fobre toda la tie-- 
b De Dios. rra.. 
tya.zB2, 9 1 Hijo,en tu enfermedad no feas negli-. 
gente,mas ora al Señor, y eltefanará. 
e Tuso- 10  Apartate del peccado, y endereca € la 
bras.f.con- mano:y de toda culpa limpia tu coragon. 
formeála 11 Offrece dperfume de fuzue olor, y me- 


Ley de Di- morial de flor deharina:engrafía la offréda,, 


E : ¿no eres.tu el primero q das eftos. dones. 
euit. 2,1. É y ' e 
12. Y daluegolugaral medico, porq Dios 
lo crió : y no fe apartede ti, porque lo has. 
menelter.. | 
13 [Porque] ay tiempo, quando el buen: 
fuccelío eftá en fus manos. 
14 Porque tambien ellos orarán al Señor,. 
que lesprofpere el ayuda y la cura por cau-- 
ía de la vida.. 
15 Elque pecca contra aquel que lo hizo, 
e Tenga dl € caygaenlas manos del medico.. 
medico por 16, - 6] Y Hijo,fobre el muerto derrama la- 
enemigo. orimas,y Comienga llanto, como quié paí- 
fi cof dura :mas defpues enticrra fu cuer- 
po fegú fu qualidad, y no menofprecies fla. 
4,33: fepultura., 
Fuicoxe 17: Hazendecha amarga, y enciéde el llan 
quias fune- to, y facaluto fegun fu merecimiento: 
bres mode- 17- Mas efto por vn dia ó dos,por euitar la 


radas con, calumnia, y admite luego confolacion por. 


predado. — caufa dela trifteza.. 


throws. 19: TPorquela trifteza acarrea muerte, y” 


33.y 17,22, laenfermedad del anima.doblega las fuer-- 
as. 
20: Conlaaprehenfion la trifteza perfe- 
uera, y la vida del afligido cñfifte.en el ani-- 
mo.. 
21. No entregues: tuanimo a la trifteza,, 
mas echala de ti, y acuerdate del fin. 
22 Noteoluides de que no ay tornar, y q 
e: defi Ae ]lno ayudas, va ti teafliges.. | 
prrzio. 23 Acuerdate > defu eftado, porque tal ha. 
fa si,1, defereltuyo.Áyera mi,oy A Ue. 
20. 24. TEnclrepolo del mucrto haz que ta: 


bien repofe fu memoria, y €n el apartamié- 
to de fu efpiritu confuelate acerca del. 

25 €jLaSabiduria delletrado confifteen  1IX. 
la opportunidad del repofo: y el que me- 
nos cuydado.tiene de (1, fal dra fabio. 

26 Comofaldráfabio el que tiene el ara-- 
do? y el que fe honrra del aguijon,guardá- 
do los bueyes?que fe crió en lalabranga de 
ellos, en cuyaboca y palabras núca ay ino 
las caftas de los toros. 

27 Eftetalihazerfulcos aplica fu animo, 
y fu cuydado eftá en apacentar las vacas. 
28 Delta manera tambien es todo carpin- 
tero y albañi, q palfa la noche como el dia 


con fu trabajo : y los que efculpen las figu- P 


ras delos fellos,cuyo cótino trabajo es par 
ra fingir mucha variedad de cofas: y los q 
ponenfu coragon en imitar. con.l¿ pintura 
los animales, que velan por acabar fu obra.. 
29 Delta manera tambien es el herrero. 
fentado junto ala yunque,occupado en 0- 
brar el hierro, que el vapor del fuego le fe- 


calas carnes, y eftá peleádo con el calor de: 


la fragua. 
30 Elfonido del' martillo y dela yunque 
le caua las orejas, y tiene hincadosfus ojos. 
en conformar el inítrumento á loque ejta ba. 
Ziendo:: 

31 Tiene puefto el animoen acabar la 0. 

bra, y vela para polirla perfeftamente.. 

32. Anfitambien el ollero fentadoa fu o- 
bra,tornando fu rueda có los pies,occupa-- . 
do tras fu obra con fummo cuy dado, y te. 
niendo cuenta con todo loque haze: 

33 Aora figura el barro con fus.manos,20-- 

ra doma fu fuerga con los pres, 

34 Puefto fu cuydado en vedriar la obra), 
y madrugando ¿limpiar el horno. 
35 Todoseftos eftan cófiados en lus ma- 

nos, y cada vno:es fabio en fu.obra.. 
36. Y ninguna villa feria morada,ni habi1-- 

tada fin eftos,ni nadie vendria ella. 

37. Mas enel confejo del pueblo no ferán 
pregútados,” ni palfarán en la cógregació., h No ferám» 
38 Nifeaflentarán en los tribunales,ni en- llamados 
tienden la forma y cuéta de losjuyzios, ni HE ri 
declararán lajufticia niel derecho, ni €N canos. 
las parabolas y fentencias aurán lugar. | 
39: Mas ellosfultentan la fabrica del mú- 

do, y fus votos nunca fon,Gno acerca del e-- 
xercicio defu arte.. 

CAP1.T ARAS 
O Eficto del pio que quifiere fer etudiofo de la fán- 
biduria,fu eftudros y La difpoficion deellos para: 

alcangarla.. 11: Exborta denuevo á la Iglefia a la 
piedad y ala confiderac on delas condiciones y obras 

de Dios para mas conocerle, algunas delas quales e-- 
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eftudio. 


2 Mirará attentamente la declaracion de 
los varones nombrados > y en las agudezas 


de las parabolas ft entremetera. 


3 Bufcarálos fecretos delos prouerbios, 
y en las enigmas de las parabolas fe occu- 


para. 


4 Enmedio delos grandes miniltrará, y 


delante delos principes ferá claro. 


$  Pallará por tierras de gentes eftrañas, 
paras aurá experimentado bienes y ma- 


es entre los hombres, 


6 Empleará fucoracon de mañana en fa- 
ucar al Señor fu Criador » Y derramará 


oracion delante del Altifsimo. 


7. Abrirá fu boca para Orar, y rogará por 


fus peccados. 
8 sel 
de efpiritu de mtelligencia. 


9 Y derramará palabras de fabiduria[co- 
mo luuia,] y confeflará al Señor en fu Ora- 


cion. 
10 
meditará en fus fecretos, 
s1 Eldeclarará la difciplina de fu dodtri- 
na, y enlaLey del Concierto del Señor fe 
gloriará. 
12  Muchosalabarán fiempre la Sabiduria 
de aquefte, y fu memoria para fiempre no 
fer deshecha ni rayda:mas lu nombre du- 
rará de figlo en fielo, 
13 *Las gentes cótaránla Sabiduria def. 
te, y fu alabanca diuulgará toda la congre- 
gacion. 
14 Sirepofare, dexará mas fama que mil: 
y f quedáre,ganarlahá para fi. 
15  Autendoyotratado muchas coÍas, añ 
toda via paffaré adeláte : porque como vna 
luna llena,cítoy lleno. 
16  Ohijosíanétos, oydme, y produzid 
como vn rofal plantado fobre la corriente 
humida de las aguas. 
17 Dad olor como el en cienfo, y echad flor 
como el lirio, 
18 Dadolor,y cantad alabanca,y confef 
fadalSeñorentodas fis Obras. :» 
19 Dadaíu nombre magnificencia,y có- 
fellalde con fus alabangas- [con laboz de 
vueftros labios y] con tantares de vueltra 
boca y con vihuelas,y en vueltra cófefññion 
dezidafsi, 
* Todaslas obras del Señor fon illuf.. 


Pr, 37: 4res,y lo Gel mádare.ferahecho if tiépo. 


4 Noes licito'dezirle,Que es efto,ó pa- 
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Olo el queá la Ley del Alrifsimo ap- 
plicó el animo , y en fu meditacion fe 


S occupa,buícara la fibiduria de todos 
los antiguos, y en los Prophetas pondrá fu 


gran Señor quifiere , el ferá lleno 


Enderccará fu confejo y Íciencia, y 
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raque es efto? porque todas eftas colas á fu 

tiempo ferán notorias. 

22 *Porfu palabra a fe paró el agua Como * Ger.8, », 
en montones, y al dicho de fu boca fe reco 21of.3,16, 

geron las aguas. 

23 Porq fu mandamiento es fu buenawo. 

luntad,? ni ay quien fu falud difminuya. — bLafatud 

24  Todaslas obras de toda carne eftán 4cl quiere 


delante del, ni nada fe puede eftonder de Htmosy >= 


h quié la im . 
fus ojos. pida, 
25 De figlo en figlo eftiéde la vilta, y 9 de- e Para fu 


lante del no ay coía admirable, potencia, 
26  Noay porque le diga alguno, Que es 
efto,ó para que es elto?porque todas las co 
fasfon criadas para fus officios. 
27 Subendicion cubre la tierra como vn 
rlo,* y como vn diluvio la cmpreña. 
28 Ant heredarán fu yra las gentes [que 
ho lo buftaron, ] + como fuele cóuertir las * Exod, 144 
3guas en falado. 2. 
29 Comofus caminos fon derechos ¿los 
lanctos, anfi fon trompegaderosá los ini- 
quos [cn fu yra.] | 
30 Los bienes defde el principio fon cria- 
dos para los buenos: y los males tábien pá- 
ralos malos. 
31 *Laprincipal de lo neceffario A la vi. * Arrib.29, 
da del hóbrees el agua, el fuego, el hierro, 23. Bl 
la falla harina del trigo, la miel, laleche, la 
langre de las yuas,el azeyte,y el veltido. 
32 * Todas eltas cofas comoálos pios le * 1. Tim, do * 
les cóuiertéen bié,anfiá los impios en mal. 4. 
33  Ayelpiritus que fon criados paracaf- 
tigo , que en fu furor confirmaron fus aco- 
tes: 
34  Eltosen el tiempo dcla deltruycion 
derraman fu fuerga, y confuman la yra de 
fu Criador. 
35 *Elfuego, el granizo, la hambre, yla *Ab.4o0 9. 
muerte , todas eftas cofas jútas lon criadas 
para Pp : 
36 Los dientes delas fieras, los efcorpio= 
nes, y las ferpientes, y el cuchillo, dan á los 
impios pena mortal, 
37. Eltascofas fe gozarán con fu manda- 
miento, y eftarán aparejadas en la tierra pa 
ra lus officios,y no pallarán á fu tiempo lo- 
que les es mandado. LS 
38  Portanto ya yo delde el principio có- 
firmado, hé meditado eflas cofas, y las pu- 
le por efcripto. 
E tllas bas del Señor todas fon bue. * Geñ.3,51, 
nas, y el día futiépo todo log es menelter, 
go  Noeslicito dezir,Elto es peor que a- 
quello:porque todas las cofas en fu tiempo 
hallarán alabanga. 
4!  Aorapues có todo toragó y bocaala- 
bad:y confeflad el nombre del Señor. 4 
» ANY 
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GA P1T. XL 


Ecita las calamidades d que los hombres estar 
ANJujetos para mayor encarecimiento de las de los 
Impios cuyas proprias fon, y las guales los efperan. 
LL. Alaba ¿lgunas cojas comparandolas a otras. 


Rande embaraco eftá aparejado al 

G hombre, y pefado yugo a los hijos 

de Adam,defde el dia que falen del 
vientre de fus madres, hafta el dia que tor- 

a Alatie- nan?3lamadre de todos. 

FTAs 2 Esafaber,fus penfamientos y temores 
de animo, la imaginacion congoxofía de lo- 
que efperan, y cl dia dela muerte, 

3 Defde el que eltá affentado en throno de 
gloria hafta el humillado en la tierra y enel 
poluo. 

4 Deídeel que trae la veftidura cardena 

y la corona, hafta el q anda veftido de cru- 

do lino. 

5 Enojo,embidia,turbacion,temblor,te- 

mor de la muerte, y ra, diflention, y aun cn 

el tiépo del repoío, el noéturno fueño afli- 
ge en diuerías maneras en fus camaras los 
animos detodos. 

6 Poco, cafi nada paja el hombre en repo- 
fo, y de alli enfueños, como Ki hiziélfecen- 
tinela, es perturbado de la imaginació de 
fu miímo animo. 

7 Ycomoelque huyó de deláte de la ba- 

talla, que defpierta al tiempo de fu falud, y 

del vano temorfe admira. 

8 _Elto es comúa toda carne defde el hó- 

bre hafta la beftia: mas 2 los malos fete ve- 


Zes mas. 
* Arribj39, 9 * Demas de efto muerte y langre, y ré- 
35. zillas, y cuchillo,aprehenfon es, y fobrefal- 


tos,hambre,deltruycion,y tormentos: 
Jo Todas eftas colas juntas contra los in- 
XGen.7,11. juítos fon criadas: y aus cl diluuio por cau- 
A de ellos fue. | 
* Gen. 3,19. 11 * Todas las colas que/on de la tierra,buel. 
Aba. 41,33 uenala tierra: * y las de la mar tornan 4la 
* Eccls1,5. mar. 
12, Todo cohecho y injufticia feráraydo: 
mas la fe eftará parafiempre. 
13 Las riquezas delos injultos como rios 
fe fecaránzy fe paflaran como vn grantrue- 
no que fuena en la lluvia, 
14 Quanco abren las manos [ para rece- 
bir,] ellos fe huelgan: mas todos los q mal 
hazen,perecerán del todo. 
1 La generacion de los impios no hará: 
muchas remas : porque las immundas ray" 
zes cltán lobre peñalco. 
16: Elcarrizo nace fobre toda agua y ri 
bera Jerio:mas primero que toda yerua fe- 
sá arrancadus ] 


mM  Labenignidad escomo vn pare ylo có 
bendiciones : y lalimofha permanece para 
Siempre. 
18 €y* La vida del quefe contenta con lu Bla 
fuerte, y la del trabajador, cs fuaue: masa k 1. Timi0S, 
ambos fobrepuja el que halla theforo. 
19 Los hijos y el cdificar ciudad hazé Gr- 
mc fama : mas la muger irreprehenible es 
mas eftimada que ambas colas. 
20 Elvino y lamufica deleytzn el cora- 
con: mas el amor de la Sabiduria fobre am- 
bas cofas. 
21 La flauta y el plalterio hxzen fuauc me- 
lodia: mas fobre ambas cofas.la fuaue len- 
gua. $ 
22 Tusojos cobdiciarán la hermofura y 
buena gracia:mas fobre ambas colas la ver- 
dura de las fementeras. 
23 Elamigoye!compañero 3 tiempos le 
encuentran,mas la muger conel marido fo- 
bre ambas cofas. 
24 Loshermanos y el focorro,al tiempo: 
dela aficion: mas fobre ambas cofas la li- 
mona librará.. 
25 Eloro y la plata afñirmarán el pie: mas 
obre ambas colas el confejo es aprouado.. 
26  Lasriquezas y las fuergas levantan el 
animo:mas fobre ambas cofas el temor del 
Señor. 
27 Coneltemor del Señor no ay falta : y 
no ay enel que bufcarfocorro. 
28 “El temor del Scñor es como vn huer- 
to de bédició adornado fobre toda gloria. 
29 Hijo,no biuas vida de médiguez:por- 
que mejor es morir que mendigar. 
zo La vada del hombre que mira 3 mefa a» 
ecna,no fe há de tener por vida: porque có: 
las viandas agenas fuanimo entriltece: 
31 Masel hombre prudente y enfeñado fe. 
guardara. 
32 Enlabora del defuergongado cs fuaue 
la mendiguez,en cuyo vientre arde fuegos. 


CA P1T XÉEl 


Phil, 4 12». 


' 
o fuertes de gente es amarza.o dulce la mucra 
A tery como la ha dereccbir el pro. TI. La fuerte y 
condicion del implo. 11. Solicitud de la buena fas 
ma. 1111. Dela verguenca o refpeéto,y de quecos 
Ju fe tendra para fer el hombre prudentemente per 


gongofo. 


Muerte, quá amarga es tu memo. 
'riaal hombre que tiene el conten= 
to en fus bienes: 

z  Alhombre defoccupado , profpero em 

todas cofas, y que aun puede comer. 

3 O muerte, quá buena cs tu fuerte alhó- K 

bre necefsitado y falto P de fuergas. b De facufe; 

4 Alhombre cargado de todos cuyda, tad.pobres 
| o: "dos 














$421 
dosenla vejez, y que defconfió, y perdió 
la paciencia. 


$ No tcmas la fentencia dela muerte, . 


mas acuerdate delos pafados y delos por 
, Venir: y que efte esjuyzio del Señor fobre 
toda carne. 
6 Comorehularás tuloqueagradaál Al. 
tiísimo, ora tengas diezaños, O ciento, y 
mil? (la tiene, 
7 Enelfepulchrola vida ninguna defen- 
1L 38 € Hijos abominables falen Jos hijos de 
los pecadores, ylos que conuerían en la 
vezindad de losimpios. 
9  Laherencia delos hijos malos perece- 
ri, y con fu fimiente andajunta perpetua 
verguenca. 
Io Alpadre impio accuíarán los hijos, 
Porque por caufa del ferán en verguenca, 
ar  Aydevofotros hombres impros,4 de- 
xaftes la Ley del alto Dios:porque aunque 
leays muchos, perecereys. 
lz  Yquenazcays, nacereys para maldi- 
cion:que murays, para maldicion fereys a- 
partados. 
*Gen,z.19. 3 *Todas las cofas de la tierra boluerí 4 
Arr. 40,11 la tierrazanífi los impios,de maldicioná per- 
dicion, 
14 Los hombres lloran fus mortuorios: 
SProw 22,1, * masta fama delos hombres no buena fe. 
rá rayda. 
11. 15 €] Ten cuydado de la [ buena] fama: 
- porqueefto permanecerá contigo mas que 
mil grandes theforos de oro. a 
16 La buena vida tiene los dias cótados: 
mas la buena fama para fiempre dura. 
17 Hijos, covferuad la difciplina con re- 
pofo : que quando la fabiduria fe encubre, 
y el theforo fe elconde, que prouecho ay 
de ambas cofas? 
* Arriba 18 * Mejor es el hombre que encubre fu 
20, 33. locura,que elque efconde fu fabiduria. 
In 19 €] Portanto tened reuerencia amis 
palabras. 
20 Porqueno es cofa eftimada cóferuar 
qualquiera verguenca; ni quádo fe trata de 
fer ficl todas las cofas fon buenas en todos, 
21 Delante de vueltro padre, d de vuel- 
tra madre tened verevenga de la luxuria: y 
delante de! principe y del poderofo, de la 
mentira. 
aS.tened 22 “Del juez y del magiftrado, del deli- 
verguenga. Cto,de la cógregacion, y del pueblo,de ha- 
anfi hiaítacl zer contra la ur, (injuria. 
medio ver. 23  Delcom pañero, y del amigo, $ dela 
E De ina. 24 Y enellugar donde morays, del hur. 
, j el teft - 
Mi 3 otre, 10,y dela verdad de Dios, y del teftamen 
to:y de hincar el cobdo á la mefa,dela afré- 
ta Cn el dar y tomar, s 


- 
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25 Y delquetefaluda,de callar: y de mi- 
rar la mala muger. 
26 Detornarelroflrod tu cercano: y de 
defraudar áalguno de fa parte ó de fu don. 
27  * Y de mirar curiolamente la muger *Matth, 5; 
cafada;y de folicitar la criada de otro; y de 23, 
acercarte ¿fu lecho; y de deziral amigo 
palabras injuriofas. 
28  * Y de caherir,defpues de auer dado, * Arrib.20, 
29  * Y de dezir i vnos log aotros vuie- 15. 
res oydo : y de deícubrir losfécretos. De *Arr-19,7, 
elta manera feras verdaderam ente, vergó- 
solo, y alcigarás la gracia detodosdos hó- 
bres, 
CA PITT y 

po el conrrario declara enque cojas no ha de te. 

ner el hombre verguenra ni rejbedlo de nadie. 
IL. Solicitud que el buen pa dre tendrá por fu hDya. 
TIL Enarra algunas de las obras de Dios como por 


exemplo,de como han defer confideradas para facar 
decllas fabiduria. 


N eftas cofas que fe figuen no feas ver- 
E góncofo, * ni tengas reípedoá per- *Tes, 19, 
lona,para peccar, rs, 
2 “Dela Ley de Dios y de fu Toncier- Den,117» 
Y 16, 19» 
3 Deoyrla razon detu compañero, y de as 
los caminátes:y enel dar de la herencia, de e Ea 
los amigos: e 
¿0 Y A ajultar el pelo y las balancas : en o 
ganar mucho,o poco; 
5 Envenderindifferentemente a losque 
compranjen caftigar mucho a los hijos: en 
enfangrentar el coltado del mal fieruo; 
6 En poner buena cerradura obre la mala 
muger;y en cerrar dóde ay muchas manos; 
7 En darpor cuenta y por pefo loque y= 
uieres de dara alguno: y lo dado y lo to- 
mado todo por efcripto; 
8 Yen inftruyr losignorantes ylos lo- 
cos:y al viejo,quádo toma cótienda có los 
mácebos;de efta manera ferás fabio en to- 
das colas, y aprouado de todos losbjuiétes 
9 G[Lahija desál padre vna fécreta vi- A 
gilia,que la folicitud de ella le quita el fue- d Deue fer. 
ño, que nien lu mocedad paíle la for de fu 
edad,ni defpues de cafada venga enodio. , 
10 Queenfu virginidad no fea enfuzia- 
da,ni fe halle preñada en caía de lu padre:ó 
que eftando con fumarido ella paíe los es. de 
limites, o fea elteril, vocacion Y 
11 *Sobrela hija defuergongada pon fir- ofisio: 
me guarda,porque note haga fer elcarnio 2 *Arr.28,13, 
tus enem)gos, fabula en la ciudad,nombra- 
do en el pueblo: y teafrente enla compa- 
ñia de muchos. 
12 *Nomuiresa ningú hombre por caufa KArr, 
de hermofura,ni entre mugeres te afsiétes. 23. 
Yy 155 É 
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*Gen.3.6. 13 Porque delas ropas fale la polilla, * y 
11. dela mugerla maldad de la muger. 
2Noesdi- 14  ? Mejores la maldad del hombre que 
cha para la benignidad de la muger, de la muger di- 
avono dela ay que haze coía vergoncofa. 
maldad del Eo Y ; E ¿las Br del Sena 
hombredhl qy lo pues contarelas o ras del denor, 
para vita Y declararé loque he vifto:las obras del Se- 
perio dela Ñor que fon por fu palabra. 
bond:dde 16 ElSolrefplandeciente alumbra todas 
la muger,1i las cofas , y fu obraes llena de la gloria del 
nOPaa o” Senor 
ON iz ElSeñorno hizo todas fus marauillas 
c lu . 
maldad.  Pparaferpredicadas de los fanétos, las qua- 
les el mimo Señor todo poderofo fundo, 
a afirmandolas todas con fu gloria? 
18 Elefcudriña lo profundo y el coragó, 
y entiende fus aftucias : porque es Señor 4 
tiene toda ciencia, y eftiende fu vifta haf- 
ta el fin de ha eternitad. 
19 Elannuncia loque pafló, y tambien lo- 
que eftá por venir, y los raftros de los fe- 
cretos defcubre.. 
* ob 414.20 *Ningun penfamiento fe le efcapa, y 
Ya, 2915. ninguna Ly fele efconde.. 
21 Sus obras admirables adornó con fu 
Sabiduria, fiendo el antes de todo figlo, y 
por todo figlo fempiterno,, 
22 Elnofehi augmentado nidifminuy- 
do,ni de ningú confejero tuuo necefsidad. 
23 O quan hermofasfon todas fus obras, 
b Curiofa- y quí dignas de fer confideradas P á la luz. 
mente.có- 24 Todas eftas colas biuen y por toda 
diligencia. edad perfeueran para todas las necefsida- 
des,y todas le obedecen. 
25 Todasfon dobladas, la vna contraria 
¿la otra, y ninguna cofa hizo manca» 
26 La vna conúirma los bienes de la otra: 
y quiéfe hartará mirádo la gloria de Dios.. 


CAPTAR Ll. 


D lfeurre pormenudo por la confideracion de al- 


gunas de las obras de Dios para el mifmo fin,. 


E Cc e. “ 
o Señala dl 1 Sta Cgloria tan alta,efte Armamento 


eielo. G. del . 
Soberuia Ó tan illuftre a la vifta.. 


gloria de 2  Eltc Sol tan claro d annunciador en fu 
alteza, el falida vafo admirable,obra del Altifsimo. 


firmaméto Quando al mediodia alfa las re 


de limpieza 


o > | el 
PA quien podrá fufrir fu ardor* 


asde 4  Tresvezcs mas abrafa los montes, que: 


storiade fu €l que fopla la fragua en obras ardientes, 
hazedor y exbalando vapor de fuego, y ofuícando los 
d: Chrifto ojos con el refplandor de fus rayos.. 


OMA Grande es el Señor que lo hizo, por el 
animos. Mádamiéto del qual apprefluraÍu camino. 


toan.1, 6. x* El mifmo hizo ala Luna que guarde 
*Gen.1.16, lu tiempo,que fea mueftra de los tiempos, y 
 £eñal de las edades». 


tan limpio , efta hermofura del cielo. 


clones, 


. és da Xx e 
7 *Los dias feftiuos fon feñalados por la Exo.12,%. 


luna , difminuy¿dofe fu luz hafta acabarfe. 

g El mes toma de ella fu nóbre, y crecié= 

do con fus mudamientos es admirable. 

9  Apparato dereales eftá en lo alto ref- 

plandeciendo en el Armamento del cielo. 

zo Hermofura es del cielo la gloria de las 

eftrellas, y elataulo lumbrofo enla region 

alta del Señor. 

yu Al mandamiento del Sanéto eftarán en 

fu orden,ni nunca por canfancio dexan Íus 

eftancias. 

12. * Mira el arco hermofo de ver en fu rel- *Cen 9.143 
e TA ; «93140 

plandor,y bendize 3 aquel que lo hizo. 

1 Como ciñeel cielo con cerco lleno de 

gloria,t las manos del Señorlo eftendieró. 71/2.40,1% 

14 El mifimo por fu mandamiento haze 

apreflurar la nieue , y acelera los relápagos 

e conforméa fujuyzio. e Por fu dis 


15 Porefto mifino fe abren? los theforos, a 
y las nuues buelan como au€S. OR 


16 El miímo con fu grandeza fortifica las 
nuues , y lon quebrantadas las piedras del 
granizo. 
17 Afumirar fe cómueuen los montes , y 
por fu voluntad fopla 5 el Mediodia. g ElAuítroo 
18 Laboz defu trueno haze 4 la tierra el- 
tar de parto , y la tempeltad del Norte y el 
toruellino del viento como aues q buelan, 
efparzé la nicue, y la hazen decendircomo 
muliitud de lágoftas quefeafsientan» 

19 Elojoacmirala hermofura de fu blan- 
cura, y 2 fu lluuia fe efpanta el coragon, 

20. El mifmo derrama fobre la tierra la ela- 
da como fal, la qual congelada haze puntas 
como palillos... 

21 Quando el frio viento de Aquilon fo- 
pla,el yelo fe congela delagua, y le detit= _ 
ne entodaagua recogida, y le la vifte co- 
mo vn collélete.. | 

22 hPacelos montes, y quema el delierto,. $ S.el yclos. 
y mata como fuego la yerua verde. 

23 Lamedicina de todo es vna niebla que 
venga de priefa: el rocio li focorriere al ar- 
dor,dará alegria. 

24 El mifimo por fu voluntad haze repo— 
faral abifimo, y planta yslas en el. 

25 Losque nauegan la mar, cuentan lus 
peligros,de los quales.nofotros nos admi-- 
ramos,quando los oymos. 

26. Increybles y admirables obras ay alli,. 
todo genero de varios animales y natura- 
leza de vallenas.. 

27 Y poreles proíperado el fin de todos, 
y por fu palabra confiften..  * 


28 Aunque digamos muchas cofas, núca 


acabaremos : mas la fumma de todo log te 
puede dezir es,Ser el todas las cofas. 


29. Que: 
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29  Queesnueftra facultad para alabar- 
lotporg mayor es el que todas fus obras. 
*Ya.964 30 *EsSeñorterrible y en gráde mane- 
ra grande, y lu potencia es admirable. 
31  Engrandeced al Señor alabandolo 
quanto pudierdes , porque aun fobrepuja 
a toda alabanca. 
32  Recogedlas fuergas para alabarlo, y 
no os canfeys:porque alabando nunca po- 
dreys y gualar fu alabanca. 
*P/ 106,2, 33 * Quienlohavifto para hablar del? 
Quien lo alabará como el es? 
34 Muchas cofas ay occultas mayores 
eftas, porque de lus obras, pocas hemos 
- viíto. > 
35 Porque el Señor crió todas las cofas, 
y ¿los pios dió fabiduria . 
CAPITAL IE. 


C Omienga defde aquí la fezunda parte decSte lí 
bro,lagual occupa el Author en alabangas de 
los padres por los quales fe propagó el pueblo de Di- 
os. De Henoc,Noc, Abraham, l/aac,lacob, lo/eph, 


Labemos pues ya los varones ¡lluf- 
Ac , Y anueltros padres de donde 
decendimos.. 
2 Grande gloria há adquirido el Señor 
por eftos,por fu magnificécia delde el prin 
cipio. 
3 Señores enfusreynos,y varones nom. 
brados en potencia,prudentes en fu intel. 
A ligencia; que anunciaron prophecias, 
Exo.18,25 * Que gouernaron el pueblo con có- 
o lejos, y con mtelligencia de letras 2 popu- 
capacidad —185es , En cuya doátrina vuo fabias pala- 
del pucblo bras. 
G. depue- $ Queinuentaró las melodias de la mu- 
lo, fica, y 4 declararon verfos por efcriptura. 
6 Hombres ricos y fuertes, que bjuieró: 
en pazenfus calas. 
7 Todos eftos tambien en lus edades al. 
cangaron gloria , y fueron ornamento de: 
lus tiempos. | 
$8  Ayalgunos que dexaron nombre pa- 
raque fusalabancas fueffen contadas: 
9  Ayotros de quien ninguna memoria 
% Ge. 7,21 Quedó,* que ani perecieron como fi nun- 
ca vuieffen fido : y falieron tales hombres 
como finúca nacierá, y fus hijos tras ellos 
>Arr.ver.r 10  Masb-eftos fon varones de mifericor. 
dia, cuyasjuíticias no fueron pueftas en 
oluido. 
11 Con la fimiente deellos permanece: 
buena herencia, y" lus nietos fon compre- 
hendidos en el Teftamento : en el Tefta- 
mento es comprehendida lu generacion, 
y la pofteridad que le fucede. 
=: Su pofteridad permanecerá para fié- 
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pre, y lu gloria no le perderá. 
13 Sus cuerpos fueró lepultados en paz, 
y el nombre deellos biue por muchas ge- 
neraciones, 
"14 *Los pueblos predican fu fabiduria, *Arr.39,14 
y Iglefias de hóbres celebran lus alabácas. 
I5_ *Henocagradó al Señor Dios, y fué *Gen.5, 24 
trafladado en exemplo de penitenciaáto- Ab,4o, 16, 
da la pofteridad. Heb.11, y. 
16 *Noe fué hallado perfeéto y jufto, y en' *Gé, 6,9. y 
el tiempo de la yrafué hecho reconcilia- 71. 
cion. Bebr.11, y 
17 Portanto el folo quedó en la tierra, 
guando vino el dilunio, 
18 *Conelfehizoel Concierto lempi- kCen,9,17. 
tern o,que todo el genero humano no pe- 
recerá pordiluuio. Sy 
19  * Grande fué Abraham padre de mu- *Gen.12, 3. 
chas gentes, y ninguno le fue y gual en glo )15,5.y 17, 
ria. 4. 
20 El guardó laley del Altifsimo, y en. 
Concierto fué con el : + el qual hizo £rme +G%2>, 18 
en lu miíma carne, y fué hallado fiel en la Galat. 3,3. 
tentacion. 
21. *Porloqual el le confirmó con jura. *G%, 22,16 
mento , que eu lu fimiente bendeziria to- S 
daslas gentes, y quelo multiplicaria co- 
mo el poluo dela tierra, 
22 Y queenfalcaria lu fimiente como las 
eftrellas , para que fueffen herederos def 
de la vna marála otra, y defde el rio halta 
los fines de la tierra. 
23 *Elmifmo cófirmó 2 Ifaac A caufa de *Gen.26,3,. 
Abraham fu padre, 
24 Queaquella bendicion alcancaria 3 
todos los hombres : y * el Concierto re- *Gc.27,28, 
pofó fobre la cabega de lacob. y 28,1. 
25 x*Ello reconoció con fus bendicio- *Gé.28,14,. 
nes, y le entregó la herencia:el le diftribu- 1Y/. 18,19» 
yó [us partes, y la repartió entre los doze: 
Tribus. 
26  Yfacó deel * yn varon U de mifericor e Tofeph, 
dia , el qual halló gracia en ojos de toda d Pio, reli- 
CArne.. giofo, 
CAP TIL 
Alabangas de Moyfen, Aaron,y Phínees, 


N | Oylíen te. amado de Dios y de los *kExo.11,35 
; hombres , cuya: memoria es con: AéÍ 7, 22, 
- bendiciones. | 

2 Aelteygualóa la gloria delos fanétos, 

y lo hizo grande para efpanto de los ene- 

migos- | | ) 

3 Confus palabras hizo: ceffar las feña- 

les,* y en prefencia de reyeslo glorificó.. * Exo, 6,75. 
A efte dió mandamientos para lu pueblo, 3, 

y le moftró fu gloria. E E 

4  *Enfey en manfedumbre lo feñaló,. *Ey, ¡5,1 
y lo efcogió de toda carne». Num.12, 3 
| 5*A 


e 
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* Exod,16, 5 *A eftehizo que oyelle fu boz,y lo me 

24. tió en la nuue. 

*Exo.19,7 6 * A efte dió mandamientos delate de 
todos,es 4/aber laLey de vida, y de fciencia, 
parad enfeñafe fu Concierto álacob, y lus 
derechos a Iírael. 

1 7 q+*il engrandeció 1lfintto Aaron 
*Exo,4,14 femejante d el, y hermano fuyo del tribu 
Y 7»2e de Leul. 

8  Pufo con el Concierto eterno, y diole 

el facerdocio de la nacion: hizolo bien- 
2Sfacerdo auenturado ? en el atauio,y viftiolo del ha 
sat bito gloriofo, 

y Decumplida magnificencia lo viftió, 

y confirmolo con los inftrumétos de po- 

tencia : los pañetes, la veftidura talar, y el 

humeral. 

kExod. 28, jo «* Cercólo de manganas de oro, y de 

4 290 campanillas efpeffas en derredor, q fonaf- 
fen quando el anduuiefle: y hizielíen foni- 
do en el templo por memoria alos hijosde 
Iírael fu pueblo. 

1 Dela fanGaecltola, de oro y de color 
de cardeno,y de purpura,de habito de ma 
eltad,de varias heclruras y artificios , del 
pectoral del juyzio,y de las feñales de ver 
dad. 
12 Deobratexida artificiofamente de hi 
los de grana, de piedras precioías con en- 
a ras de fellos en engaftes de oro,o» 
bra de lapidarios,con eferiptura efculpida 
para memoria (egun el numero delos Tri- 
bus de líraet. 
13 Decoronadeoro fobrela mitra, la- 
qual tenia la imagé de la fanétidad, de ata- 
nio honrrofo, y de obra admirable hermo- 
fa, y deficable alos ojos. 
14 Enningun figlo antes del fueron he- 
chas tales coías, 
is Y ningúeltraño fe viftió deellas : mas 
folos fus hijos y nictos perpetuamente. 
16 Susfacmificiostodos y Enteros ferán 
ofrecidos cada diados vezes perpetua- 
*K TLen.S,12, A í b f. Y f 1 
7 confagró fus manos, y lo 
e yngió con el fantto olio.., 
18  Aelfué dado por Concierto eterno, 
y 1 fu lfimiente porlos dias del cielo, mi- 
míftren y facrifiquen a Dios, y q bendigan 
3] pueblo en fu nombre. 
19 Aelte eligió de todos los biuiétes,pa 
raque ofireciefíe derramadura al Señor, en 
cienío y buenos perfumes por memorial 

a para aplacarle por el pueblo. 

Der!.17 29  * Aeltedió lus mandamientos, y po- 
30) 21,5%  teftad parajuzgar conformea fu coucier- 
to : y parad enfeñalle fus teftimonios a la- 

eob, y alumbralle a líracl cn fu Ley. 


21 Contraelconfpiraron eltraños, y va- 

rones tuuieron del embidia en el delierto, 

+ figuiendo 3 Dathan y á Abirou y el van» *Nó»16, la 
do de Core con enojo y furor. 

22 Efto vidolo el Señor, y no lo aprouó; 

portanto fueron confumidos de cruel yra. 

23 Hizo enellos milagros,quando la lla- 

ma defú fuego los confumio . 

24 *Masa Áaron augmentó en gloria, y * Ná. 17,8, 
3 el dió laheredad:a el cócedió 18 mat! ds 
cias de los primogenitos, yenlos prime 

ros frutos le proueyó de pan en hartura. 

25 Porglos facrificios del Señor comen: 

los quales afsignó a el y 1£us luceffores. 

26 *Masenlatierra del pueblo ningu- *De.12,12 
na pofleísion tuto, nialcangó porcion en Y!al» 
tre los de fu nacion:porque el mifmo Dios 

esla parte de fu herencia. 

27 Qí*Phinees hijo de Eleazar eselter- , 1, 
cero en gloria porquanto fué encendido , N4:27.7- 
dezelo en el temor del Señor, y en el mo- AA 
tin del pueblo refiftió con bondad y próp- O 
titud de fu animo, y * expió A Hrael. A O ON 
23 Porloqualle confirmo el Concierto cilió. 

de paz parafer Perlado del Santtuario en 

fu pueblo, parag a el y a fu fimiente les 4- 

daífe para fiempre la amplitud del Sacer- 

docio. 

29 Y comoel Concierto fuéhecho con 
Dauid,que el derecho debreyno pertene- 

ciefie por herencia á fu hijo del tribu de lu 

da,anli el derecho del facerdocio fué pro- 

metido por herécia 3'Aaró y a fn fmiéte. 

30  Elnos de fabiduria en nueltro cora- 

con para gouernar fu pueblo en jufticia,pa 

raque lus bienes nuncafean deshechos, ni 

fu gloria,por todos los iglos. 


CAPIT XLVI. 


Asalabangas de lofue,de Caleb, de los Inezes, de 
samuel. 


Aliente en guerra fué d Tefus hijo 4 sul 
de Naue,* fuceffor de hoylen en de a 
: : lo/4e.12,P 
el oficio de prophecia. y 
A o. , . N4.27,18 
2  Elqual conforme 3 fu nombre,fuC gra- *pey.343 
de en faluar fus efcogidos,en hazer vengá Tofis,1, 2. 
ca de los enemigos que feleuantauan,y €n ? 
meter ilos Hraclitas en poflefsion. 
3 *Quanta gloria alcangó ? quantas ve- *Jofí, 8,3a 
zesleuantó fus manos, y reboluió fu clpa- 
da fobre las ciudades? 
4 Quienantes del fué tal? porque el ad. 
miniftió las guerras del Señor. 
5 *ElSolnofedetuuo, impedido por fu xlof. 10,13 
mano, y vn dia fué tan grande como dos 
6  Quaádolos evemigos lo apremiaró de 
todas partes, ¡nuocó alEnfeñoreador Alt 
Í:mo, 
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"NG. 14,6. 
y1.Mach,.2, 
pó 


* N:.26,65 9 


Dent. 1,35, 


11. 
4N.14,38, 
lofve.14,11. 
a Montaño 


1] Í. 
b No ido- 
latró, 


TAb. 49312. 


1ITL 
T1.Sá.1o,1. 


y 16,13» 


Tusá.7, 9. 


3.54.7,11, 


1iSG.12,3. 


Fi. 54,12, 3. 


ns .15,1. 
$28, 3, 15. 


fimo, y el gran Señorlo oyó apedreádo có 
vehemente y violento granizo, 
7 Counimpetuacomerió a las gentes, y 
alos quercfitieró maró en la decendida: 
puraque las gentes conocieflen fus armas, 
y que traga guerra con el fiuor del Señor. 
S  Porqeltras el Poderofo figuió, x y en 
tiempo de Moyien hizo mifericordia,quá 
do el y Caleb hijo de lcphone refiltieron 
a: enemigo, y decuurero el pueblo de pec- 
car, y apagaroo du maligna murmuracion. 
* Efos dos fueró conferuados de iey£ 
ciétos mil hóbres de pie, para fer metidos 
enlapollvísion, en la tierra que manqua le 
che y micl. 
10 €j* Ya Caleb el Señorle dió forra- 
leza,laqual permaneció con el hafta la ve- 
jez, haltaque fubió a la tierra 2 alta, y fu ge 
neracion alcangó pollelsion; 
11  Paraquetodoslos hijos de Irae] co- 
nocieffen, q es bueno yrenpos del Señor, 
12 €] Ylosjuezes todos cada vno por fu 
nombre , de aquellos cuyo coracon É no 
fornicó,nifeapartaró del Señor,la memo- 
ria fué bienauenturada.. 
13 Sus huelfos reuerdezcan enfu lugar 
y fu nombre fea víurpado entre los hijos 
mas honrrados deellos£ 
14 €] SamuelPropheta del Señor, 'ama- 
do de fu Señor t conftituyó reynos, y vn- 
gió principes fobrefu pueblo.  - 
is EnlaLey delSeñor gouernó la mul- 
titud, y el Señor vifitóilacob. * 
16 EnfufefuéPropheta prouado 
fu fé fué conocido de fiel vifion : 
do al Dios deluz.] 
17 TElinuocóal Señor poderofo, “quá- 
do fus enemigos lo apremiaron de todas 
partes, y facrificó vn cordero 4 mamaua. 
18 TY elSeñortronó defde el ciclo, y hi 
zo € fe oyelleíu boz con gran fonido. de 
trueno. 
19 PY quebrátóloscapitanes delos de 
Tyro,. y todos los principes delos Phaitif- 
theos. 
20  TYantes del t:épo defu luégo fueño 
proteftó delante de Dios y de lu Vngido 
Nunca auer tomado de ningú hóbre dine- 
ros , nialguna otra cofa , halta vnos gapa- 
tos:y nunca hombrelo acufó. ; 
21 FY aundefpues de zuer dormido pro 
phetizó, y moltró al rey fu fin : leuantó fu 
boz dela tierra, y prophetizó aucr de fér 
ray das las maldades del pueblo.. 

SABP Tr. XL VIT. 


, y en 
[porq vi- 


As alabácas de Narbá,de Darid, de Salomó, c1 
ya cayda també deplora, 05 la dinifió y risna 
a 7 na:en merpo de Roboain fío la yo gor fits poczs 

$. 


ERA UC G.L E 


S IA DFTCO 


Elpues deefte fe leuátó + Na than, 
[) el qual prophetizó en los tiempos 
de Dauid. 
2 €] Como la groflura apartada del facri 
fició de falud, anfi fué Dauid apartado de 
los hijos de Hírael, 
3 * Conleonesjugó como có cabritos: 
y con olos como con corderos de ouejas. 
4 * No mató elal gigante en lumoce- 
dad, y quitó la afrenta del pueblo: 
5 Quando leurntó la mano con la pie- 
dra arrójada du la honda, y derribó el or 
gullo de Goliath? 
6  PorqueelinuocóalSeñor Altifsimo, 
elqual dió fuerca enfú dieftra paraque ma- 
talle al hombre poderoío en guerra; y le- 
uantafle el cuerno de fu pueblo. 
7  *Deefta manera el Señor lo glorificó en 
diez mil, y lo adornó de foberanas alaban 
cas, y le dió la corona de honrra. 


.8 TElquebrátólos enemigos del alger- 


redor, y ¿los Philifteos contrarios torná 
en nada, quebrantando el cuerno deellos 
hafta oy. 

9  Entodas € fus obras dió confefsion al 
Santto Altifsimo con gloriofas palabras. 
10  Detodo fu coracon alabó [al Señor:] 
y amó alDios quelo hizo, [el qual le dió 
poder contra los enemigos.] 

1 FElconítituyó cantores delante del 
altar, y ¿la confónancia deellos hizo fia- 
ues veríos , naraque todos los dias dieffen 
alabangas con fus canciones, | 

12 Enlos dias feltivos puío ornato có- 
ueniente:y adornó los tiempos perfeéta- 
mente, enlos quales celebraílen el nóbre 
lantto de Dios, y engrandecielíen fu fan- 
¿tidad defde la mañana. 

13 TElSeñorrayófuspeccados,y ende- 
recó.* fu cuerno para fiempre, didole por 
concierto el reyno y el throno de majef- 
tad en Iírael .. 

14 Q|Defpues deel fe leuátó el hijo fabio, 


y por cauía fuya vino a la ampla herencia. 
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*2.sd. >, y 
1223 1. Chr. 
17. 


*1.Sam 17, 


49" 
*1. $4.17, 


49», 


*1.54.18,7, 


TaSá.5,7. 


ad 


c Sus efcrip 
tos.fus Plal 
mos. 


*1.Cbr. 16, 
4. 


d G. decen 


Cid 


T2,54.12,13 
e Su Rey- 
no» 


15 Salomon reynó entiépo pacifico, y y 1.R€,4,23 


alcancó gloria pacificadole Dios los luga 
res comarcanos,parad edificafle caía en fu 
nóbre, y aparejafle fanttuario.para (iépre. 
18  TQuaíabio fuelteen tu mocedad * r 
y amanera de vn.violleno de intelligécia: 
17 Tuanimo cubrió todala tierra la 
hinchió-de parzbolas.de enigmas:halta las. 
y flas de lexos llegó tu.nóbre, y fuefte ama 
ble en tu puz.. | Y 
19 TLasprouincias fe marauillaron de ti 
porlos cantares y prouerbios, por las fe- 
MEJIE Cas Y INteroretaciones.. 
E ab: 40 Señor Dios, que le 
— llama 


$ 
12 


Y Ti.Re.4,29; 


Ti Re. 433% 
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y. Reyes llama Dios delfrael * allegafte oro como 
Lo, 27» eftaño,y amontonalte plata como plomo. 
* y, Reyes 20 *Inclinafte tus coftados alas mugeres, 
1,11 y En tu cuerpo fuefte vencido. 

21 Pufifte mancha en tu gloria, y profa- 
nafte tu nombre; acarreafte efcandalo a tus 
hijos, y á ti truxilte dolor por tu locura: 

22 Paraque de vnreyno le hizie(fe dos, 
* y de Ephraim comengafle el reyno del- 


> 
1.Rey.12, : 
, obediente. 


17, 
F2.Sam.7, 23 1 El Señor empero no dexó fu miferi- 
55. cordia,ni la defperdició de fus obras,ni ra- 
2De Da. yolosnictos? de fu efcogido, ni quitó la 
uid. raca de aquel quelo amo. 
24 Antes dió reliquias iJacob, y rayza 
Dauid de í1. 


25 Mas Salomon repofó con fus padres, 
26 Y desó defpues de fi,de fu fimiente,la 
locura del pueblo, 
27 TA Roboam falto de entendimiento, 
ed ue con fu cófejo enagenó de fal pueblo. 
Ti BReyaz, 28 Y 3 Jeroboamhijo de Nabat,f el qual 
sd, hizo peccar A Jírael, y dió cl camino de pec 
cara Ephraim. | 
29  Deeftámanera fe multiplicaron lus 
peccados,haltag fueron echados de Íu tie- 
e 
30  Porqueellos figuieron con ardor to- 
da prauedad, haftaque la yra y la venganca 
vino fobre ellos, [q los libro de todos fus 
peccados.] 
CA E VUE 
iD alabangas de los Prophetas Eltas, y Elif6o,del 
Rey Ezechras»y del propheta lfútas, 
Efpues fe leuan tó,como vn fuego, 
a. 1) + el Propheta Elias, cuya palabra 


ard14 como vna hacha. 


T 1.Rey.12, 


di ,  Ytruxofobreegllos fuerte hambre, y 
con fu zelo los apoco : [porque no podian 
tolerarlos mandamientos del Señor. ] 

41, Reya7 3 + Con palabra del Señor retuuo el cie- 

s lo, y Ttruxo fuego del cielo tres vezes. 

fa Rey.1 4 OElias,quan grande gloria alcangalte 

so. > con tus milagros, y quien fe gloriará como 
tu? 

%1Rey.17, 5 TQue refucitafte de la muerte al muer- 

570 to, y hezifte tornar fuanima enel cuerpo 


por palabra del Alrifsimo. 

6 Quedernrbaltelos reyes á deltruyció, 

y ¿los gloriofos defus afsientos. 
t1Reyao, 7 Y Queoyfte en Sinai la reprehenfió del 
13. Señor, y en Oreb losjuyzios de venganga. 
Fa Rey.19, 8 TQuewngilte reyes para dar galardon: 
17. y prophetas que te fuccedieflen. 
%2,Rey.2, 9 FTQue fuelte recebido en toruellino de 
1. fuego,en carro de cauallos ardientes. 
+ Malach. 109 TQueeftás regiftrado para rep rehen- 
408» dera fus tiempos, y para aplacar la yra del 
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diuino juyzio antes que le encienda . para 

reconciliar el coracon del padre al hijo, y 

para reftituyr los tribus de lacob, 

un Bienauenturados losque te vieron, y 

los que murieron enamor. 

12 Porque nofotros biuiremos en vida, 

[mas defpues de la muerte no fe rá tal nueí- 

trafama.] ; 

3 € $ Deípues 4 Elias fue cubierto del E 

toruellino,Elifeo fue lleno de fu efpirituzel ta. Reg. 4 

qual enfus dias no fue commouido delos 9,15- 

principes,ninadie lo fujeto. 

14 T Ninguna cofalo fobrepujo, y aú en T2.Rey.13o 

fu defcanfo prophetizó fu cuerpo. 210 

15 Hizo milagros en fu vida, ty en lu mu- T 2.Rey.13, 

erte fueron marauillofas fus obras. e o 

16 Y niaun con todas eftas cofas el pue- 

blo hizo penitencia,ni fe apartó de fus pec- 

cados, thaltad fueron echados de fu tierra, 2.Reyag, 

[y fueron efparzidos por todo el mundo;] 12, 

17 Yquedo muy poco pueblo en la caía - 

de Dauid con fu principe. 

18 Algunos de ellos hizieró la voluntad 

de Dios,mas otros multiplicaró fus pecca- >. 

dos. , | 

19 tEzechias fortifico fu ciudad, y truxo | 

elagua en medio de ella : cauoó el Ai: ÓN | 

con hierro, y edifico fuentes de agua. | 

zo TtEnlos tiempos de efte fubio Sena- T 2.Rey.18, 4 

cherib,el qual embió jRapíaces queleuá- 13. 

tó la mano contraSion, y fe enfoberueció J 2. Choros 

con fu porencia. 32.1. 

21 Entoncesfueron cómouidos los cora- Yja.36,8, 

cones y manos deellos, y tuuicron dolo- 

res como mugeres de parto. | 

22 Masinuocaronál Señor mifericordio- | 

fo,eftendiendo fus manos á el, y el Santto | 
| 
| 





los oyó defde el cielo, y los redimió por 

mano de Ifaias[el finéto Propheta.] 

23 TtElhiriólos reales delos Alsyrios, y + 2.Re.19» 
el angel del Señorlos deltruyó. 35. 

24 Porque Ezechias hizo loque 11 Señor Tob.1, 21. 
agradó, y fue valiente en los caminos de 4.3736. * 
Dauid fu padre , los quales mandaua lfaias 9 1-Mach: 
el gran Propheta y fiel en lu vilion. 
25 TEnfus dias tornó atras el Sol, y aug- ? 
mentó la vidaal Rey. a 


19. 
26 Congrandeeípiritu vido loque avia ple: : 


de veniralcabo delos tiempos:y confoló 4 1/2.38, 5. 
losquellorauan en Sion. | 
27 Eldixo anteslas cofas por venir por 
toda la edad, y las colas fecretas antes que 
aconteciellen. 
CATP 1 T. XLIX. 

1% alabangas del rey lohas, de los prophetas Ye. 

remias,EZechiel,los doZe prophetas.Las de Zoro- 
babel , de 12/14 hijo de Yofedec, de Nehen:ias, de He- 
soc,de lofiplyde Sem y de Taphet,y de Adamo 

La 
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K 2. Reyes A memoria * de lofias es como vna 
221.) 13,2. compoficion de perfume hecha por 
y 2.Chor,34o mano de perfumador. 
3> 2  Enlasbocas de todos ferá dulce como 
la miel fumemoria, y como la muíica en el 
vanquete de vino. 


* 2,Reyes 3 *Elfeenderesó [diuinamente] por la 
22, 2,Chr, conuerlion del pueblo, y quitólas abomi- 
naciones de maldad.. 


34 
2.Reyes 4 *Enderecó al Señor fu corason, y en 
234 los tiépos de los impios cófirmó la piedad. 


5 Sacados Dauid,Ezechias, y lofias,todos 
erráron grandemente.. 
6 Porque dexaron la Ley del Altufsimo,, 
y los reyes de luda faltaron. 
AEl Rey- 7 Porloqual el entregó i otros 2 el cuer: 
no. no de ellos, y b la gloria a gente eltraña. 
b El Tem*8: x*La ciudad elcogida de fanétidad en- 
e “>” cendió, y fus caminos hizo defiertos,como. 
a eftaua prophetizado por leremias.. 
9: *Porque ellos lo auian maltratado, *a- 
os ulendo ido el fanttificado Prophera enel 
y 2.Chr.36, Vientre, para defarraygar,afligir, y perder, 
y para edificar, y plantar.. 


19» -- , 
*lere.38,6, 10: *Ezechiel que vidola vifion de gloria: 
*ler. 1,5. quele fue moftrada enel carro de los chre-. 


“EZ. 1,4 rubines: 
TI Eftehizo mencion delos enemigos de 
baxo de figura de la lluvia , y enderecó losg. 
caminauan por camino derccho.. 


*aArriba 12 Tambiéxlos huefos de los doze Pro-- 
46, 14,  phetasreuerdezcá en lus lugares, y fu me- 
. moria fea enbédiciones porque cada vno: 
de ellos confoló 4 lacob, y con efperanca: 

ciertalo redimió. 
FA 9:2,24, 13 Como cngrandeceremos*a Zoroba- 
700 bel,cl qual es como vn fello en la mano de-- 


+ 


recha[ de Iírael?] 
Zach.3,2. 14 FAnk tambien leíus hijo de lofedec,. 
E/d.3,2. los quales enfus tiempos edificaron la Ca- 
y3.E/d.6, fa, y leuantaron cl lantto Templo al Señor 
e. aparejado para.ererna gloria. 
ASS. 1,12, 15 Entre los.efcogidos fue tambien Nee- 
103-, . mias cuya memoriaferá gráde,tel qual nos 
INebé.7a1- levantó los muros caydos ,. y reftauró las 
puertas con los cerrojos, y edificó de nue- 
uo los fundamentos de nueltras calas. 
Gen, $, 16, Ninguno fue criadoen la tierra tal 
4. como Henoc, porque el fue dela tierra to-. 
74.4. 4,116. mado en-alto.. 
lebr,t1,5>. 17: Niningun hombre nació ygual a To-. 
feph capitan de lus hermanos, y firmamen-. 
Gen.505. to del pueblo,t cuyoshueflos fueró cófer-. 


e. uados, [y.aú delpues de la.muerte prophe-- 
tizaron.]' 

Gem.53, 18: FSem y Seth fueronilluftres.entre los: 

h. hombres, y fobre. todas.cofas. Adam en la: 
ereacion.. | 
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CAPlr+»L, 
E alabangas de Simon el Gran Sacerdote dect. 
diente de los Machabeos 1 L Exbortando a las 
dininas alabangas, y excomulgando 2 los infieles , y 
exhortando á la lecion decste lebro fenececl tratla» 
0. 


Imon ttambien hijo de Onias grá Sa- 
cerdote, el qual en fu vida inftauró la 
Cafa,y en fu edad fortaleció el Téplo.. 
2 Decítefue fundada la doble altura, el 
alto reparo que cerca el templo. 
3 Enlostiempos de efte las arcas de lag" 
aguas que eftauan ruytiadas,fueron hechas: 
de metal como el mar. 
4 Teniendo cuydado de preféruar fu pue- 
blo de cayda,fortificando la ciudad y Cer=- 
candola y cerrandola. 
5 Quaalonrrado fuelteenla conuerfas- 
cion del pueblo, quando falias dela caía 
del velo?' 
6 Comolaeftrella de la mañana entre las 
nieblas, y como la Luna llena en fus dias: 
7  Comoel Sol que reíplandece lobre el 
Templo delAltiísimo,como el arco que 1l. 
luftra las nuues de gloria: 
8 Como las flores delas rofas en la pri- 
ma vera,como los lirios ala lalida del agua, 
como el retoño del enciélo enlos dias del 
verano:' 
9: Ycomoel fuego y elencienfo en el in- 
cenfario, como vaío de oro macigo ador- 
nado de todas piedras preciofas:: 
10 Como hermola y fruétifera oliua, y co- 
mo cypres que le lcuanta hafta lasnuues. 
1 Quando el tomaua-* la veftidura de e Los yef 
gloria ,.y fe. veftia la confumacion deroda: timentos 
magnificencia para fubirál fanéto altar, el Acerdota-- 
cerco de la Sanétidad honrraua. lesa 
12. Quando el tomaua.las partes de ma-- 
nos delos facerdotes eftando en pie delá-- 
te del fuego del altar: 
13: Quandolo cercaua el coro de los her-- 
manos como cedro del Libano cercado de: 
renucuos de palmas:: 
14  Esa/abertodos los hijos de Aaron en: 
lu magnificécia;, y.la ofrenda del Señor en 
Íus manos delante de toda la-IgleGa de 12 
rael. 
15 Yelminiftrádo parala conclufó del fa- 
crificio fobre el alrar para adornar la offré- 
da del Altifsimo Todo poderofo eftendia: 
Sus manos dila derramadura:' 
16. Y derramaua de la langre de vuas;ver:- 
tiendo alos fundamentos del alrarolor de: 
fuauidadal Alrifsimo Rey de todos.. 
17: Eutóces los hijos de Azronleuantauá: 
clamor, y tocauan facabuches, y hazi3'oyr: 


T2,Mach,. 
34- 


d'O,libas- 
ciON»- 


185 En- 
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18 Entócestodo el pueblo de comun [e 
appreffurauá:y cayan en tierra fobre lu roÍ- 
tro,parajadoraral Señor fu Dios, grande y 
Todo poderolo. 
19 Ylos cantores con lus bozes alabauá, 
Y có el grandefonido erahecha dulce me- 
odia. 
20 Yel pueblo rogaua 11 Señor Altifsi- 
“mo con oracion delante del Mifericordio- 
fo, haftaque feacabaua el diuino [eruicio, 
y los lacros mintfterios eran cumplidos. 
21 Delpues.quando decendia, el eftédia 
fus manos A 'toda la Iglefia de ifrael, dan- 
do defus labios alabangas al Señor, y glo- 
rificando fu nombre. 
22 Y defpues fegundaua en la oració pa- 
ra recebirbendicion del Altifsimo. 
23 €] Aorapues alabada Dios,el qual fo 
lo haze grandezas en todo lugar, y q 1Ug- 
menta nueftros dias defde el vientre, y ha- 
ze con nofotros fegun fu mifericordia. 
24 Elnosdéalegria de coracon , y con- 
ceda paz en Tfrael en nueftros tiempos,co- 
mo en los figlos palfados. 
25 Para hazercon nofotros Íu mifericor- 
dia có fe, y nos redima en nueltros tlem- 
pos. 
26 Dosnaciones aborrece mi anima, y 2 
la tercera que no es nacion. | 
27 AlosG moran en el monte de Sama- 
ria, y ¿los vezinos de Paleftina, y al pue- 
blo loco que habita en Sichem. 
28 Dodtrina de prudencia y de Íciencia 
efcriuió en efte libro lefus hijo de Sirach 
hijo de Eleazar natural de Ierufalem: en el 
qual derramó la fabiduria defu coracon . 
29  Bienauenturado es cl que fe occupá- 
re en eftas cofas : y el quelas guardáre en 
Lu coragon Íerá fabio. 
30 Porqueficfto hiziere,valdrá para to- 
do : porque poveÍus pifadas cn la luz del 
Señor que dá fabiduria alos pios.Diosfea 
alabado para fiempre, Amen, Ámen. 


CAPIT. Ll 


po appendiceo añedidura del libro pone el Ag» 
thor vna oracion d Dios enquele haxs gracias 
por auer fido fa dejjenfor en fu vida cn diner/os pele 
gros. 11. Y co» fu exemplo exhorta al estudio de 
la Sabiduria. 


Onfellartehé y Señor Rey, y ala- 

( bartehe por mi Dios y Saluador: 
yo confeflarétu nombre. 

2 Que has fido mi defenfor y ayuda- 


dor , guardando mi cuerpo de perdi- 
ciON» 
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3 Y me has librado del lazo dea lengua 

calúniadora, delos labios delos q obran 

métira, [y en prefencia delos que eftuuie- 

ron en contra,te hezifte mi defenfor.] 

4 Redemifteme fegun la multitud de tu 

mifericord12,de los bramadores que efta- 

uan aparejados paracomerme. 

s Y demano delos que bufcauan mi vi- 

da;y de muchas tribulaciones que he pal 

fado. 

6 Delfuego que me ahogaua de todas 

partes , del medio dela flama,paraque no 

me quemafíe en medio del. 

7 Del profundo del viétre delinfierno, 

dela lengua immunda: dela falía depoli- 

cion acerca del rey , y dela calunia de la 

lengua injufta. 

8 Mianima auia yallegado halta la mu- 

erte, 

9 Y mivida fe aula acercado muy junto 

al infierno abaxo. 

1o De todas partes meteniáalido, y no 

aula quien me ayudalle : miraua por algu- 

naayuda de hombres,mas ninguna qua. 

IL Entonces meacordé, 0 Señor, de tu 

mifericordia, y de efta tuobratan antl- 

gua. 

12 Porque tulibras á los que te elpe- 

ran,y de manos de las gentes los defien- 

des. 

133 Y anfileuanté defde la tierra mi fup- 

plicacion, y oré para fer librado de la mu- 

erte. 

14 Y inuoquéalSeñor Padre? de mi Se- 

ñor,que no me dexafle en el tiempo de mi 

aflicion,delamparado en el tiempo de los 

foberuios . 

15 Tunombreloaré continamente, ylo 

alabaré con confefsion:porquanto mi ora. 

cion fué oyda. 

16 Y me guardafte de la perdicion, y me 

librafte del tiempo anguñtioÍo. 

17 Portanto yo te confeilaré, y te alaba- 

ré,y bendeziré o Señor,tu nombre. 

18 € Siendo aun mancebo antes que er- 

rafe,bufqué claramente con mi oracion la 

Sabiduria. 

19  Efta demandaua delante del Templo, 

y haftala in la yre buítando como a razi- 

mo maduro de vuas, cubierto de flor. 

20 Micoragontomó en ella alegria , mi 

pie caminó por camino derecho: defde mi 

mocedad la fegui de raltro. 

21 Inclinévnpoco mi oreja, y recebila:y 

adquiri mucha fabiduria - 

22 Auiendo aprouechado en ella, al que 

me dió fabiduria yo le daré gloria. 

23 Porque yo me determinc dela poner 
j en- 


a Del Mel: 


Í1aSe 


IL 


o es ar 7 
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en obra, y feguirlo bueno, y aníi no feré 
auergoncado. 

24 Mianimaluchó configo mifma, y có 
diligencia hize inquificion en mis obras. 
25  Leuanté mis manosenalro, y con la 
Sabiduria lloró mianima, y reconocimis 
¡gnorancias. 

26  Enderecéa ella mi anima, y en limpie 
za la he hallado. 

27  Iuntamente con ella alcancé fefo def. 
de el principio :portanto no feré defam- 
parado. Ñ 

28 Y mis entrañas fueron conmouidas 
bufcandola : portanto hé alcangado bue- 
na pollefsion. 

19 ElSeñor medió lengua por mi fala- 
110, y con ellalo alabaré. 

30 Allegaos a.milos que foys ignoran- 

tes, y conuertad en la caía de enfeñamiéto. 


, 


31 Porqueos deteneys,o que dezis acer- 
ca de efto, pues que vueltras animas tic- 
nen-gran fed? 
32 Y yoabrimiboca,y he hablado: x có *Yaf. 55, 2, 
prad fin dineros. 
33 Someted al yugo vueltra ceruiz, y 
reciba vueftra anima la difciplina : porque 
hallarla eftá en la mano. j 
34 *Vedcon vueftros ojos como con vn RArr, 6,2 
poco que yohe trabajado , he adquirido 
gran repofo. 
33 “Tomadla difciplina y con grande nu- Aungos 
ero de dinero : porque con ella adqui- onicife de 
rireys muchooro. coflar grás 
36 Vueftraanimatome alegria en fu be- 4 Xcs 
nignidad, y no os auergonceys de alabar- 
q 
37 Hazedvueltra obra con tiempo, y el: 
os dara el galardon 3 fu tiempo.. 


PREFACION DEL PRIMER TRADVTOR: 
DEL LIBRO. 
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aa Ey El Vehasy grandes cofas hanfido enfeñadas anfi por la Ley y por los pros 
PA os ues vinieron , (4 caufa de las quales con ra-- 
3 <on fe deue dar al Pueblo defrael la fumma dé la alaban sa agerca dela: 
| Ú Doctrinsy Sabiduria) de donde los lectores no folo fepodrán hazer do- 
cos y fabios(d fi mifimos,J1mas aun flendo bien eftudiofos deellas, podran 


alcangar facultad para aprouechar tábien d los efiraños anfi por palabra conto por efcrip 

tura. Delnumero de aqueftos fué sefus mi abuelo, dandofe mucho d la lecion de la Ley y 
de los Prophetas , y delos otros libros que de los.Padres fueron dados: y adquiriendo (de la 
lecion)deellos grande habilidad, para podertambicn el efcreuir algo de loqueála Sabidu- 

ria y doftrina toca: paraque los ejtudiofos,y los que fon dados 4 eftas cofas con ella manga 

ra de biutr y de conuer/ar aprouechaj]en mas en (el eftudio de) la Ley . Auifo os pues y 

amonejtoos , que leays eftas cofas con benenolencia y attencion :y nos perdoneys, ften al«- 
gunas palabras de las que auemos trabajado de interpretar,no ouieremos alcangado del to--- 
do la fuerca deellas. Porque las mifmas palabras dichas en la lengua Hebrayca no tienen la 

mifina fuerga quando fon trasladadas en otra lengua. Y no folamente eftas (es afaber, las: 
de aquefte libro) mas aun las demas, y aun la mifma Ley, no tienen pequeña difsimilitud y: 
dijferencia,quando en la propria lengua,fon pronunciadas .. Viniendo yo en Egypto en el! 
año treynta y ocho del Rey Ptolomeo Euergetes, y autendo effado allá vn poco de tiempo, . 
halle vn exemplar de no pequeña erudicion;y pareciendome fer muy nece/Jario,pufe algun: 
eftudio,dilizencia,y trabajo en el para trasladar efie libro en otra lengua. Porque cierto en: 
efie efpacio de tiempo pafé hartas vigulias,y pufe barto eftudio porque falieffe el libro dcd»- 

bado, paraque los que en el defticrro defjcan apprender, paf]en fu vida conforman» 
do fus coftumbres cor la (divina) Ley, . 


EIN DE LA SABIDV RIA DE LE 


Jus hijo de Sirach.. 
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Ya Dios a fuPecblo, 1, De mgrato a fins be. 
! nefictos. 2, Derebelde d Jus mandamientos, 3.De 
contumaxa us caStigos. TL Defconoce y defecha to- 
doel exterior culto fimfey fin charidad. 111 Enfe- 
ita que la limpieza del coragon, y la obedrccia a fus 
mandamientos es el culto que le agrada. 11II Re- 
pite la primera aconfacion mas en particular. —' 







. Is 10 N2delfayas hi- 
¡£tu jo deAmos,laqual vi- 
3 jo deAmos,laqual vi 
AUS do fobre Iudá y Ieru- 
LI falem, en dias de Vf 
Sy 45, lotham, Achaz, y 
3 Ezechias Reyes de 
Iuda. 
=> 2 Oydcielos, y efcu 
cha tierra:porque hablalehoua.Crié hijos, 
5 y lleguelos 3 grandes : y ellos rebellaron 
contra mi. 
3 Elbueyconocióáfu dueño, y elafno el 
pelebre defus feñores : Ifrael no conoció, 
Heb.no  Mipueblo € no tuuo entendimiento. 
tendió. 4 O,gente peccadora,pueblo cargado de 
olatras. maldad , generacion de malignos, Y hijos 
quede corruptos.Dexaroná Iehouá, prouocaron 
O a yraalSantto de Hfrael:tornaronfe atrás. 
¡Heb.ani- 5  Paraque os caftigaré aun? * Toda via 
lireys re-  rebellareys, Toda cabega enferma, y todo 
P219R+ — coragon doliente. 
6  Defdela planta del pie hafta la cabeca 
fHcb.en- no ay enel f coía entera. Herida,hinchazó, 
:Creza y llaga podrida. No fon curadas, ni venda- 
das,niablandadas con azeyte. ' : 

Kabax.s,5. 7 * Vueltratierra deftruy da,vueltras ciu 
> Heb. co- dades pueltas áfuego,vueítra tierra delan- 
néencella. te de volotros $ comida de eftrangeros , y 
¡S.venido afolada tomo en affolamiéto h de eftraños. 








sí 


o 8 Y quedarala hija de Sion como choca 
de en viña, y como cabaña en melonar: como 
220 ciudadallolada, 


Morro '9  *Silehoua de los exercitos nO dutera 
o fuera- 'hecho quenos quedaffen fobrasi muy po- 
10s como cas,* como Sodoma fueramos, y femejan- 
á Heb. cesa Gomorrha. ron 
O * Principes de Sodoma oyd la pala- 
os bra de Tehouá cada de nueítro 
as écc. Dios pueblo de Gomorrha. 
Gen.19, 1 Paraqueami la multitud de vueftros fa. 
ho crificiostdirá lehoua.Harto eltoy de holo- 
IT. cauftos de carneros, y de Íeuo de animales 
lré.6,20, gruellos:no quiero fangre de bueyes, ni de 


1055222 Ouejas,ni de cabrones, 


IO | » 


Bibro de las prophecias de Ifa- 


yas propheta, 


12  Quiendemandó elto de vueftras ma- 
nos,quado vinielfedes ¿ vermi róftro,a ho- 

llar mis patios: 

13  Nometraygays masPrefente vano.E] 

perfume me es 2bominació . Luna nueua, y 

Sabbado ,Ttcóuocar cóuocacion no podré FLeuit.2, 
fufrir:! iniquidad, y folennidad. nó, 

14. Vueltras Lunas nueuas, y vueltras fo- a 
lénidades tiencaborrecidas mi anima: han da 
melido carga:canfado eltoy de llcuar las, 

Ig * Quando eltendierdes vueltras ma- m Quando 
nos, yo elcóderé de volotros mis ojos. Tá- orardes, yo 
bié quádo multiplicardes la oracion, yo no *“- 
oyré.* llenas eftán de lágre vueltrasmanos. FAba.59,3. 
16 ey *Lauad.Limpizos. Quitad lainiqui- IL 


dad de vueltras obras de la prefencia de EnPedz,tr 


mis ojos.Dexad de hazer lo malo: 
17 Aprendeda bien hazer.Bufcad juyzio. 
”Reltituyd al agraviado. Oyda derecho nHeb.En. 
al huerphano.Amparád la biuda, deregad al 
18 Venid pues,dirá lehoná,9 y eftemos a oprimido. 
z : ñ f [y Juzgadál 

cuéta.Si vueítros peccados fueren como la » 

; dde ucrfano. 
grana, como la nieue ferán emblanácidos, 


- Pleytead la 
Si fuerenroxos como el carmeíl, Íerán tor- biuda. 


nados como la lana. o Heb. y 
19  S1quifierdes, y oyerdes , comereys el feamos ar- 
bien dela tierra. guydos. 8 


20  Sinoquifierdes, y fuerdes rebeldes, ES 
lereys cófumidosá cuchillo:porque la bo- pLeuit.2ó, 
ca de lehoua? lo há dicho. 14, 

21 €] Comote hás tornado ramera ó ciu- Deut. 28,15. 

dad fiel. llena eftuno de juyzio,y equidad ha TILL 

bitó en ella:mas dora,homicidas, | l 

22 Tu plata fe há tornado elcorias:y tu vi- 

noes mezclado con agua. 

23 Tus principes,preuaricadores y com. 

pañeros de ladrones.todosamálos prefen- E 

tes,y figuen los falarios.x Ino oyenajuy- ON 

zio al huerphano, ni llega ¿ellos la cauía de : HS í 
“la biuda. : juzgan ál 
24  Portanto dize el Señorlehoua delos gc 
exercitosFuerte de Iírael:Ea,* tomaré facil y Heb.con- 
fecho de mis enemigos, végarmehé de mis folarmehé 
adueríarios. ESE 

E E A O 

25 Y bolucré mi mano fobre t1:y limpiaré 
hafta lo mas puro tus efcorias,y quitaréto» 
do tu eltaño, j 
26 Yreftituyrétus juezes como21prin- 
cipio,y tuscófejeros como de primero:en- a 
tonces te llamarán Ciudad de jufticia,Ciu- A 
dad fiel, : 


, z , tlla boluier 
27 Sionconjuyzio ferá refcatada: y $ losá ren de la 


aella boluieren,con jufticia. captiuidad, 


AA 
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- Maslos rebeldes y peccadoresá vna 
| ferán quebrantados:y tosque dexaronale- 
houa ferán confumidos. 

29 Entonceslos arboles que amaftes , os 
auergógaran:y los bofques que efcogiftes, 
os affrentarán. 

| 30 Porquefereys como el alcornoque q 
| fele caela hoja:y como huerto que le falta- 

ron las aguas. 

a Elfallo 31 Y ela fuerte ferá b como eftopa: y elque 
dios.esyro- lo hizo, como centella : y ambos ferán en- 


> 





A cendidosjuntaméte,y no aura quié apague. 
pl CAPITA 

Al RophetiZa dela amplitud y propagacion dela Y- 
et Me de Metal ME e E y que por 
6 las Gentes han de fer llamados los ludios al Euange- 
Ñ IN lo EA: Prophetiza el defechamiento del pueblo ly 
| ) dayco,y da las cajas del. 11I, Amenaza a los fo- 

k ' | ' berntos y idolatras con el ¡uyZio vniuerfal. 
Er c Heb. Pa- Oque *vido Hayas hijo de Amos,to- 

labra que cante 3 luda, y a lerufalem. 

vido co ', x Y aconteceráen lo poltrero de 


Emid,4,2- Los tiempos, que ferá confirmado el Monte 
dela Cala de lehoua por cabega delos mó- 
res: y ferá enfilgado fobre los collados: y 
correrán a el todas las gentes: 
3 Y wédrán muchos pueblos, y diran: Ve- 
nid, y fubamos al Mote de lehoua, ala Ca- 
fa del Diosde lacob: y enfeñarnoshá en fus 
caminos, y caminaremos por fus fendas. 
Porque de Sió faldrá la ley: y de Jerufalem 
la palabra de lehoua. 
d'Exercita- 4 Y juzgara entre las Gentes, dy repre- 
ró (cñorio. héderáa muchos pueblos:* y boluerán Íus 
ade efpadas:en agadones, y fus langas en hoces: 
00 No algará cuchillo gente contra gente:' n1 
f.Heb.yno Í* enfayaran mas para la guerra. q 
aprenderá 5- Venido cafa delacob, y caminemosá 
mas guerra. la luz de lehoua. 
Li 6 €] Ciertamente tu has dexado tu pue- 
blo,11la cafa de lacob:porque fehan héchi= 
do $ de Oriente, y de agoreros, como los 





g Declara- lA a 
fe ver.7. Philifteos:y en hijos agenos defcaníaro. 
Kc. 7 Sutierraeftá llena de plata y oro, fus 


h: Hizieron rheforosno ticrí fin. Tábié eftá llena fu ne- 
aliangas CÓ cra de cauallos,ni fus carros tiené numero. 
pucblos el- . , . ] 
El Tambien eftá llena fu tierra de ydolos: 
3 la obra de fas manosfe han arrodillado, 


tra el man- ; 
damiéto de a loque fabricaron fus dedos. 


Dios,Deut. 9. Y todo hóbrefeha inclinado, y todo varó 





A £ 
abaxada, y Iehourfolo ferá enfalgado cu 
aquel dia. 


ds fehá humillado : portanto * ho los perda- refpetto:confejero, y dartifice excelente, y conejos 
S narás. ho fabio de eloquencia. p Hcb.en 
ur 19 9 Meteteen li piedra,efcondere enel 4: Y ponerteshé mogos por principes, y felgado d 
*$.O,de la poluo dela prefencia efpantofa de Iehoua, mochachos,ferán lus feñores. fazes. 
mageftad yT del refplandor de fu mageftad. 5 el pueblo hara violencia los vnos 31os a Hoi 
de fugran: 11 Laaltrmueze los ojos del hombre /erá  otros,cada hombre cótra fu vezino.El mo- Pe “A 
deza..  abatida: y la foberuia delos hombres ferá. co felenátará córra el viejo, y el villano có- “S 





1 Porque dia de Iehoua delos exercitos 
védrafobre todo foberuio y alriuo, y obre 
todo enfalgado, y fera abaxaco. 
13 Y fobre todos los cedros del Libano 
altos, y fublimes : y fobre todos los alcor- 
noques de Balan. 
14 Yfobretodos los montes altos, y l0- 
bre todos los cellados leuantados.. 
15 Y fobretodatorrcalta: y lobre toda 
muro fuerte. 
16 Yfobre todas las naues de Tharís: y 
fobre todas pinturas preciadas. 
1 Ylaaltiuez del hombre fera abaxada, 
y la foberuia de los hombres ferá abatida: 
y Iehouafolo ferá enfalgado cu aquel dia. 
¡8 Y quitará totalmente los ydolos. 
19 Y *!meterfe hán en las canernas delas * Luc.23,395. 
peñas, y en las aberturas de la tierra dela O/2a5 10, 8». 
prefencia efpantofa de Iehoua, y del refplí- Apoc.6.16. 
dor de fu mageftad, quando el feleuantará J 9:6- A 
para herir la tierra, a 
20  Aqueldiael hombre arronjará en las y cotrarán 
cucuas delos topos, y delos murcielagos, 
fus ydolos de plata, y fus ydolos de oro, 4 
le hizieron paraque adoralle. 
21 Y meterfe hán en las hédeduras delas 
piedras, y enlas cauernas de las peñas de- 
lante de la prefencia temeroía de lehoua, y 
del refplandor de fu majeftad, quando le le- 
uantará para herir lat1erra. | 
22 MDexaos pues del hombre, cuyo eÉ m Heb.€ 
piritu e/h4 en fu nariz.Porque de que [e efti- fadá vofo- 


ma el: tros «co - 
D Enuncia d todo el pucbloludayco la calamidad * 
y ruyna que les vero por les Romanos. 11. Pro» 
mete bien á la Yglefia añ en tanta calamidad. 115 
AmenaZa Diosa los tyranos de fu Yglefa con vq» 
roja refeidencia. VIVÍ. Amenaxas rigurofas contra: 
la desboneshdad y atanios fuperfinos y curiofos de 
Las mugeres del pueblo de Dios. 


Orque heaqui que: el Señor Ieho- 
P ua de los exercitos quita de lerufale 

y de ludá » el fuftentador y la fuften- nLuego | 
tadora : todo el vigor del pan,y todo el yi- declara,Sa 
gor del agua: : pan y el - 
2 Valiente, y Varó de guerra:juez, y pro- 2308 
pheta:adinino, y % anciano: 
3" Capitan de cincuenta, y Phombrede 
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o Senado 
hombre d 


Ó. Quan. 


E 
“M 


era el hableo, 
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6 Quando alguno trauáre de fu herma. 
no dela familia de fu padre, y le dixere: 
Que veflir tienes? Tuferás nuetro princi- 


5 


a'Toma- 4 pesafea entumano efta perdicion; 
A, 7  Eljurará aquel dia diziendo;bNo to- 
e EN mare efle cuydado:porqueen mi caía n1 ay 
ER pan,nique veftir:no me hagays.principe 
bHcb.'No del pusblo, 
ferécura- 8 Cierto arruynado fehá lerufale, y Cay- 
dor, do há ludá:porque-a lengua deellos, y fus 
obras han fido cótra Tehoua, para irritar los 
ojos de fu mageftad. ; 
IL 9  €[%La prucua del roftro deellos los có. 
cHeb.El uengerá, que como Sodoma predicaroñ fu 

Bonos peccado,nolo difsim ularon.Ay de fu vida, 

q ES porque dallegaron mal paraf, ] 

d Bl .pa. 10  Dezid:Aljufto * bien le yra porgf co- 

“garon.  Merádelos frutos de fus manos. 

eHeb, que 11 Ay delimpio, mal leyrá: porque fegun 
bien, las obras de fus manos le ferá pagado. 

1-1, gfLos exaGores demi pueblo /¿ mocha. 

fEn A chos;y mugeres fe enfeñoreáró deel. Pue- 

o lo mio,losque te guian, te 2 engañan , Í y 

gOt,hazé tuercen la carrera de tus caminos. 

errar. 13 lehoua eltá en pie para litigar, y eftá 

HhHeb.cor- parajuzgarlos pueblos. - 

FOMpen. 14  lehouavendri3 juyzio contralos an- 
cianos de lu pueblo, y cótra fis principes: 
porque vofotros paciltes la viña, y el defe 
pojo del pobre een vueltras calas. 

IS  Queaeueys vofotros,q majays mi pue- 
blo, y moleys las caras de los pobres? dize 
el Señor Ichoua delos exercitos. | 

HLIL 16 €] Dizetambientchoua;Porg las hijas 
de Sionfe enfoberuecen, y andan el cuello 
leuátado, y los ojos defeópucfos; y quan- 
do andan, Van como dangando, y haziendo 
fon con los pies: 

¡Elverbo 17 Portanto ipelará el Señor la mollera 

poe. de las hijas de S1ó, y lehoua defeubrirá fus 

se verguengas. 

; 18 Aquel dia quitará el Señorel ataujo 
delos calgados, y las redezillas, y las lune- 
tas. (mas. 
19  Lasbuxetas, las axorcas, y las diade- 


20  Lastyáras, los atauios de las piernas, 
las vendas, las ampollas, y los carcillos. 

21 Los anillos y los joyeles delas narizes. 
22 Lasropasderemuda,los mátehuelos, 
las efcofias, y los alfileles, 

23 Losefpejos,los pañizuelos, las tocas 
y los tocados. 

24 Y fecaque en lugar delos perfumes 
aromaticos vendrá t podrizion, y rompi- 
miento en lugar dela cinta: y en lugar! de 
la compoftura, peladura:y en lugar dela fa- 
xa, ceñimiento de facco : y quemadura en 
lugar dela hermofura. 

25  “Tusvarones cacrána cuchillo; y tu 






































































YX -Á S, 
fuerga,en guerra, 
26 "Sus puertas fe entriftecerán y le en- m Los la- 
Jutaran:y Mella delamparada fe afíéntará on gares delas 
tierra. CAP. 111. a 

Rofstque en las amenazas de las difjolutas, Que one , 
les faltarán maridos. 11, Efecto dela Crs2, a La cin. 
purificación de la Yelefia. 111. Promete Jfingula="dad aflolzo 

res fauores ¿la Yglejza del Nuevo TeStamento. da quedará 

Echarán mano de vn hombre fiete en fumma 
y Mmugeres enaquel tiempo diziendo: triftcza. 
No/ótras comeremos de nuefiro pan, 

y nos veltiremos de nueftras ropas : fola- 

menteVfea llamado tu nombre lobre nofo- oLláme. 

tras, quita nueltra verguenga. mos nos 

2 €] En aquel tiempo el renuevo de Jo- tus muge- 

houa lerá para hermofura y gloria:y el fru- *“- 

to de la tierra para grandeza y honrra? en p En fos 

los librados de Tftael. ádaren en 

3 Y acótecera que elg quedáre en Sion, y latierra 

clg fuere dexado en Ierufale,fe llame Ufan- defpues 

Cto:todos losque quedáren en lerufalé ref. defta cala- 

criptos entre los binientes, pe 

y” e : A . Puno a q Heb.far- 
4. Quído el Señorlauáre las immúdicias Doe 
de las hijas de S16,y limpidre las fangres de rBivos, 
lerufalem de en medio deella 5 có efpiritu s Con caf- 
dejuyzio,y có efpiritu de atalamiento.  tigoimpe- 
5 €] Y criara Iehouafobre todala mora. tuo/. 
da del Móte de Sio, y fobrelos lugares tde a, 
lus cóuocaciones,nuue y efcuridad de dia, e 
> y tlicu » 
y de nochereíplandor de fuego ( eche lla» 
mas:pord Íobre toda gloria a:rá cobertura. 
6 Yaura fombrajo para fombra cótra e] 
calor del dia : para acogida y elcondedero 
contra el turulon,y contra el aguacero, 
CAM v. | 
e On vna cleoátifiima femejanga de la viña re. N 
cita los beneficios que Dios ha hecho al Pueblo 

ludayco:jo tmgratitud y fu defechanaiento. 11 Pay. 
trculariZa los peccados del pueblo, y fus castigos :y 

primero contra los auaros. 111. Contra los pane 
quetes y glotonerias. YUI. Contra los trrifores de 

Las divinas amenalas. V. Contra los peruerfos sí2= * 

terpreses dela diuina Ley. V1. Contra los foberusos 

prefumptuofos de fé, V 11 Cótra los glotones y into 
quos magtfirados, VII. Castigo horrible y abjea 
cion del pueblo Tudayco por los peccados dichos. YX. 

Dios llamará, animara , y armara d los Romanos 

para la deStruycion de fu Pueblo. 


l Ora pues cantaré Y pormi amado el tPor Dios, 
A esa Y demiamadoá fu viña. XMi u Que el 
amado tenia vna viñaXen vn recuef. cántira. 
to lugar fertil, gai 
2  Auialacercado, y delpedregadola, Ya A 
plantadola de pláras elcogidas. Auña edifi- AN hi. 
cado en medio deella vra torre; y tambien jo de azeyo 
afíentado enella v» lagar. Y efperauaglle- to, 
vale Y yuas, y lleuó vuas montefinas. y Ab.ver.?, Ñ 
3  Lorapues, vezinos de Ierufalé, y yaro- ' 
nes de Iudajuzgad aora entremi y mi viña, 
AA H 
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7 UNS APY AS, 8 


Que mas fe auia de hazer á mi viña,que 
yo no hize en ellaza Como efperado yo que 
lleuaffe vuas, lleuó vuas montefinas? 

5 Aorapues,moltraroshéloque yo haré 


2 OPorá: 


b Abax.só, A Mi viña:Quitarlehé fu vallado? y Ícrá pa- 
9.y 9.12. . Faler pacida:aportillaré fu cerca, y fera pa- 
eLuc.21,24. ra fer € hollada. 
ALO d Haré que quede defierta : no ferapo- 
ponerlahé da da,ni cauada: y crecerá el cardo y las ef- 
affolamié- pinas. Y aun á las nuues mandaré, q nollue- 
to. Árr.L8 yan fobre ella lluusa. 
7 Ciertamente la viña de Tehoua de los 
exercitosla caía de Ifrael es : y todo hombre 
eHeb.de  deluda planta fuya * deleytofa.Efperaua de 
+ plaze-  ayjuyzio,y veys aquí oppreísion : jufticia,, 
a AO clamor. 
a 8  q¡Ay,delosque junelncón con caía, y 
A allegan heredad a heredad? hafta acabar el 
dos grauif- termino. Habitareys vofotros folos en me- 
fimo O. dicaela tierras A 
clamor.f. 9 A Esto3 los oydos de lehouá de los exer- 
SS ei citos. ¿Silas muchas cafas.no fuerén affo- 
ados. ladasiaserandesy hermofas fin morador. 
g Heb.haf- y Gdi de vió 2 E 
queno AS hucbras de viña no dieré 
Jugar.  TVNarroua:y vna hanega de fimiétc, la de- 
TIL Cimaparte. : 
KS.híllega- 1 €] Ay,delosá fe leuátan de mañana para 
do. Hcb.á fconirla embriaguez: q Íc eftan hafta la no- 
mis oydos rap 0 
co che hasta que el vino los enciende. 
: Forma de 1 Y enfus vanquetes ay harpas,vihuclas, 
juramentos. tamborinos, flautas, y VINO: Y NO miran. la 
+ Hcb.yn- obra de Tehouá,ni veé la obra de fusmanos.. 
batho*yff- 13 Portáto mi pueblo! fue llenado capti- 
E E uo,porá no tuuo Íciécia:y um glorta pere- 
Sl. " ciQ.de hábre:" y fu multitud fe fecó de fed. 
nPor.ferá, 14 PortataS elinfierno enfanchó fu ani- 
A sdsno: Mau medida citendió fu boca. Y fu glo - 
bles. Heb. ria y fu multitud decendió alla: y fu faulto,, 
fu gloria Y elque le holgó enel. | 
a de 35 PY todo hombreferá humillado, y todo 
liceo. VAtOn ferá abatido: y los ojosdelos altiuos. 
S 4. feranabaxados.. 
o: El Sepul e E 0 
co. 16. Mas lehoua de los exercitos ferá en- 
p Arrib.2, falgado Y con juyzio: y el Dios Sanéto ferá. 
m7.  fanétificado con jufticias. 
q caf- 17 YYlos corderos ferán apacentados le= 
2%. guníu coftumbre:y eftraños comerán $ las. 
rLosplos metas defa parad 
rue mparadas.. 

TIL 18 ey Ay,de losá traen tirádo la iniquidad 
sS.ouejas. có fogasda vanidad. y el peccado, como có» 
q.d.losri- latigosde catretd. 
tosy pode- “D f' 4 di t Vi a ge D fe s Mn 
Ol 19, Delosd dizen,* Venga ya. Dele priella 


tsiofecas: Tu obra y veam os.Aceráfe,y véga el cófejo 
tigo. del Sanéto de Ifrael,paraque lepamos. 

y, 20: € Ay,dclosque 3 lo» malo dizé bue- 
no, y ¿lo bueno malo : que hazen de laluz 
tinieblas, y delas tinieblas luz: que tornan 
delo amargo dulce, y delo dulce amargo: 


21 1 Ay,xde los labios en fus ojos:y de los vi. 
que fon prudentes % delante de fi miímos. Pd 
22 € Ay,delosque fon valientes para be- a ELE 
uer vino : y varones fuertes , para mezclar — yiL > 
beuida.. A Proy 27. 
23 Losque dan porjufto ¡limpio por CO- Ron, 12,16+ 
hechos, y aljufto quitan fu jufticia. 

24 Portáto,como la lengua del fuego có- 
fume las ariftas , y la paja es deshecha de la 
llama, anfi fera fu rayz * como podrizion, x Podrida. 
Y fu for fe defianecerá como poluo: porá y O, fu ver- 
defecharon la ley de lehoua de los exe e 
tos, y abominaron la palabra del Sanéto de 
Yrael. , 
25 q Porelfta cauía le encédió el furor de 
Iehoua cótra fu pueblo: y eftendiédo fobre  - 
el fu mano lo hirió, y los mótesfe eltreme- 
cieron:y el cuerpo decllos cortado en picas 
fue echado enmedio delas plagas: y cótodo 
efto no ha celido fu furor, antes toda via | 
fu mano td eftendida.. $ 
26 €] Y algará pendó á gentes delexos,y 1% 
filuara al queeftd enel cabo de la tierra: y Ve- | 
ys aqui que vendrá ligero y liulano.. 


kk 


27 No aurá entre cllos canfado,ni que el 
trompiece:ninguno fe dormira,nile toma- 
rá fueño : á ninguno fele defatara el cinto 
de los lomos, ni felc romperá la correa de 
lus gapatos.. 
28. Sus faetas amoladas, y todos fus arcos | 
entelados:Las vñas de fus cauallos parece- 
rán como de pedernal:y las ruedas de fis ca- 
rros como toruellino.. 
29. Subramido,como de leon:bramará Co- 
mo leoncillos:batirá los dientes, y arreba- 
tara la prefa :apañará los defpojos y nadie/elos 
quitara. | 
30. Y bramará 7 fobre elen aquel día co- ” Sobre ef 
mo bramido dela mar:entáces? mirará ha- ve pucbleB 
E , AO: . a S.elpue= 
ziala tierra, y heaqui tinieblas de tribula- 110.. 
cion:y b:enfus cielos fe efcurecerálaluz.. bEnfue- 
Api Tr. VE mifpheriv. 
E! Propheta da raZon de fiuvocacion, y declara: | 
auerlido embiado de Dios ( cuya mageStad def- | 
criué) para mayor ceguera, y para mayor condena- | 
cion del pueblo ludayco,. 11, Surejecton y total afe 
folamiento.. 
| 


Nel año que murió el Rey Vías, vi 
y de3lSeñor fentado fobre vna filla al-- 

ta, y fublime: y S fus faldas henchian c Heb. fus: 
el templo.. extremida- 
2. Y encima del eftauan Seraphines: cada. es» 
vno tenia feys alas:con dos:cubrian fusrol- 
tros, y con otras dos cubrian Íus pics, y COM: 
las otras dos bolauan.. 
3 Yelvnoal otro daua bozes diziendo,  - 
« Santto,Sifto,Santto Iehoná de los exer- * Apoc.4o8 
citos:todala.uerracótí llena de fu gloria. | 

4. Ylos: | 











> to. 


' 


aSdel Té 4  Ylosquiciales ? delas puertas fe eftre- 
plo. mecieron con la boz del que clamaua: y la 


Cala te hinchió de humo. 
bHcb.que $ Entóces yo dixe,A y demi,Bg foy muer- 
callé, to:que liendo hombre * ¡mmundo de labi- 
ePecca "or. os, y habitádo en medio de pueblo q tiene 
antluego. labiosimmundos han vifto mis ojos al Rey 
Iehoua delas exercitos, 
6 Entonces vno delos Seraphines boló 
hazia mi, temiédo en fu mano vn carbó en- 
cendido tomado del altar có vnas tenazas: 
7 Y tocádo conel fobre mi boca dixo,He 
aqui,que d efto tocóá tus labios, y quitará 
tu culps, y tu peccado [era limpiado. 
8  Deípues deefto oy vnaboz del Señor, 
que dezia: Aquien embiaré, y quien nos y- 
rasEntonces yo reípondi: Hemeaqui : em- 
biameá mi. 
9 Entóces dixo:Anda,y dia efte pueblo: 
EMatth,13, * Oyédo oyd,y no entédays. Viendo ved, 


t4. y ro fepays. 

Mar.4,12+ 10 “Engruellz el coragon de agite pueblo, 

Luc.810. y agraua fus oydos, y ciega fus ojos, parag. 

loan. 12, novea defus ajos, ni oyga de fus oydos,ni 

40. Íu coracon entienda: nife CONulerta, y aja 

Ah.28,26 para el lanidad. 

Rom.11,8, yy €] Y yo dixe:f Hafta quádo Señor? Y re- 
1L ñ 7 

eEmbota. POndió: Haftaque las ciudades fe afluelen, 

Enrudece. Y no qwedeen elas morador, nihóbre en las 


f S.durará Calas, ylatierra3 fea tornada en defierto. 
eftaobíti- 1z  Halta gq quite lehova lexoslos hóbres, 
nacion? y haya grande foledad en la tierra. 


e 13 Y quedas4 en ella la decima parte y i bol 


 olamié. uera:ytferá t(folada,como el olmo, y como 
el alcornog, de los quales en la tala queda el 
hHeb.mul- tronco.: anfenefta quedará futronco , Si- 
tiplicarela miente anda. 

delampara- 
da, dexa- 
da en Xc, 

i Sel pue- 
blo dela ca- 
ptiuitad, 
TS. otra 
vez. 


CESAR TT. VIL 


C On/pirádo el rey de Yfrael con el rey de Syria c5- 
tra lerufalem , Dios embia al propheta ayas á 
que anime al rey Acha2.prometiendole fu defenfa. 
1 1. Ofrece Dios feñal al rey en cofirmació de lá pro= 
me/]a, y el la refufa co bypocrifía, 1YUL No obStáse 
la lypocrifia del rey , Dios da á los fuyos la feszal de- 
cha: dode por fer todo figura del Reyno efperitual de 
Christo,con palabras clarifsimas es prophetizado fio 
admirablenacimiento de vna Virgen, TIT IL, Pro- 
ESR eyes phet izafe la ruyna total del reyno de los diex tribus 


16,5.) 16. por los Affyrios, 

l Heb.a 7 

guerra, y Conteció x* en los dias de Achaz hi. 

no pudieró jo de lorham, hijo de Vías, Rey de 
. pelear con- Iudá,que Rezin rey de Syria,y Pha- 

ER cee hijo de Romelias rey de Hrael fubieró 

de lu 8 a lerufalem 1 para combatirla,mas no la pu- 


n Heb.def. dieron tomar. 
canfófobre 2 Y vinolanuecua” 3 la cafa de Dauid, di 
Ephraim. — ziendo como Syria ? fe aula confederado có 


IAS A Ye A Si 


«ntfe enternezca tu coracóa cauía de eltos te repoles. 
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Ephraim : y eltremeciofele el coragon, y el 

coragon de fu pueblo, como le eltremecen 

los arboles del monte á caufa del viento, 

3_ Entonces Ichouadixoáj «yas:Salaora 
alencuentro á Achaz tu, y 9Sehar-1afub tu o Lar reli. 
hijo,al cabo del conduto dela Pefquera de quías baf- 
arriba, enel camino dela heredad del La- verán. 
uador, _ 
4, Y dile:P Guarda, y repofáte.Notemas, p Mira que 


dos cabos de trzones que humean es d/aber 

porel furor de la yra de Rezin y del Syro, 

y del hijo de Romelias: 

5 Por aueracordado maligno confejo có. 

tra ti el Syro,con Epliraim, y con el hijo de 

Romelias diziendo: 

6 Vamoscontra luda, y defpertarlahe- 

mos, y Ypartirlahemos entre nofotros, Y q Otabrie 
pondremos en medio deella por rey 31 hijo nosla he. 
de Tabeal. mos.q.d. 

7 ElSeñorlehouá dize anfi," No perma- tomarla he- 
necerá, y no ferá. E: 
8  Porquela cabecera de Syria/erá Dama- enoíe ef. 
Íco, y la cabega de Damalto Rezin. Y den- En 
tro de fefenta y cinco años Ephraim ferá 
quebrantado y nunca mas fera pueblo. e 
9  *Entretáto la cabecera de Ephraim fera e / o 
Sarraria : y la cabega de Samaria el hijo de *9“$ 
Romelias. Sino creyerdes, cierto no per- 
manecereys. 

10 €] Y habló mas Tehouá 2Achaz diziédo: 
un Pide parati feñal de lehoua tu Dios de- 
mádado enel profundo, S arriba en lo alto. 
12 Yreípódió Achaz:No pedire ales enalecere 
tare a lehoua. dearriba. 
13 YU dixo:Aora,oyd cafa deDauid.*No Q:d. enlz 
os baíta [er moleftos á los hóbres,(Gino q tá- ei 9 en- 
bien lo feays a mi Dios? e” 


IL 
tHeb.pro- 
fundate de- 
mandádo, 5 


a » , UL 
14 €] Portáto el mifmo Señor os daráfe. ,, S.fayas. 
ñal. * HE AQUI QVE La VIRGEN x Heb. Po- 


CONCIBIRA, Y PARIRA HIIO: Y coávofo- 
LLAMARA SV NOMBRE Y ImMma- trosíerác. 
N V-E L. *Ma££,1,23, 
15 Comerá manteca y miel, 7 hafta G fepa Ai 
defechar lo malo,y efcogerlo bueno. OR 
16 Porque antesque?elniño fepa defe- , Haña que 
char lo malo, y efcogerlo bueno, la tierra llegue á e- 
b que tuaborreces ,ferá dexada de lus dos dad de dif- 
reyes. Crecion. 
17 €] lehoua hará venir fobre ti, y fobretu TIL 

dre dias, 25-dicho 
pueblo, y fobre la cafa de tu padre dias, a 
quales nunca vinieron deíde el dia que E- a 
phraimfe apartó de luda, es 4/aber € al rey bDetuses 
de Afíyria. , nemigos. 
18 Y aconterá que aquel dia filuará leho. c $. hara 
ua ¿la moxca,que g/24 enel fin delos rios de Venir. . 
Egypto : y ala abeja que está enla tierra de 

Aflyria:) a 

| AA 3 
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b Heb.de 


varon. 


ce Heb. Pa- 
ra aprefíu- 
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d Heb.Y hi. 
ge teftificar 
ami telti- 


gos Xc. 


e Sumu- 


E er. 


f Heb. Ma- 


A cr fala] 
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y S.nacido, 
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hS.Dios, 
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$1 LESA Y Á Se s 


19 Y védrin, y aflentaríehan todas en los 


“valles defiertos y en las cauernasde las pie- 


dras, y en todos los gargales, y en todas las 
matas. | 

20 Enaquel dia raerá el Señor con nauaja 
alquilada,» có los que habitan de la otra par- 
tea del Rio cs ¿/aber con el Rey de Aflyria, 
cabeca y pelos de los pies:y aun la barua tá 
bien quitará. 

21 Y acontecerá en aquel tiempo, q crie 
vn hombre vnares vacuna , y dos oue- 
jas: 

22 Yacontecerá, quea cauía de la multi- 
tud dela leche,que le darán, comerá man- 
teca:cierto máteca y miel comerá elq qdá- 
re en medio de la tierra. 

23 Acontecerá tambien en aquel tiempo, 
acontecerá que el lugar donde auia mil vi- 
des que valian mil Jiclos de plata, ferá para 
los efpinos y paralos cardos. 

24 Cófaetas y arco yrán alla-porque to- 
da la tierra ferá efpinos,y cardos. 

25 Masitodos los montes que fe cauan 
con acada,no llegará allá el temor delos ef- 
pinos y delos cardos: mas ferán para paíto 
de vacas, y para fer hollados de oucjas. 


CA PIANO 


D A Dios al Propheta delante de testigos dignos de 
fela feral de la defenfa que prometió enel cap. 
prec.ver.14. 1L Amenala gravemente alos diez 
tribus de cuya calamidad alcancaría parte a luda. 
151. Coejpecral auifo y fauor de Dios fon detenidos 
los pios de confpirar comel mundo, 1LII. Christo, 
Salud, y Sabiduria de los fuyos: y el mifmo 0 ccafíó de 
ruynaa los l/raclitas y ludios, V. Vrofsigueen la 
destruycion de los diex tribus. 


Dixome lehoua, Tomate vn grá vo- 
: lumen, y efcriue enel en eftilo b yul- 
gar, (DATE PRIESSA AL DES- 
POIO, APRESSVRATE ALA PRE- 
SA. 
2 IYjuntéconmigo porteftigos fieles a 
Vrias Sacerdote, y a Zacharias hijo de le- 
barachias. 
3 Yijuntéme*conla Prophetifia, la qual 
cócibió,y parió vn hijo. Y dixome Iehoua: 
Ponle pornóbrefp a T E PRIESSA AL 
DESPOTO, APRESSVRATE ALA 
PRESA. 

Porque antes que $ el niño fepa dezir, 
PADRE MIO, Y MADRE MIA)” qui- 
rarárla fuerga de Damaíco : y los defpojos 
de Samaria ferán ¿enla prefencia del Rey 
de Affyria. 

5 €TOtravezmetornó lehowá a hablar 
diziendo, 


6 Porque defechó j efte pueblo las aguas T Los dicx 
de Siloe,que corré manía mente, y con Re- tribus, 
zin, y conel hijo de Romelias le holgó, | Hizo ais 
7  Portanto heaqui q el Señor haze fubir ** 
fobre ellos aguas de rio impetuofas y mu- R 
chas,es 4/abcr,3l Rey de Affyria con todo aa) A 
.) . a us [] 
fu poder : el qual fubira fobre todos fus rl- ,;,, 
os, y paffaráfobre todas lus riberas. 
8 Y paffando hafta luda,paffara,yPlobre- n Heb. paf- 
pujará, y llegará hafta la garganta : y eften- fara. 
diendo fus alas henchirá la anchura 9 detu o Latierra 
tierra 6 Immanu- el. de luda. 
9 PIuntaos pueblos, y fereys quebráta- p Ot.Que- 
dos. Oyd todos los que foys de tierras le- brátad ea 
xanas. IPoneos á punto, y fereys quebráta- Y192% 
dos:poneos a púto, y fereys quebrátados. lia 
10 Acordad cófejo, y deshazerfeha:* de- + Hcb.ha- 
terminad parecer, y no ferá firme : porque blad pala- 
Dios con noÍotros. bra. , 
n €] Porque Iehoua me dixo deftamane- HI 
ra,y* apretádome la mano me enfeñó, que $ Heb. en 
no caminalle por el camino * decfte pue- fuerga de 
blo,diziendo, e al 
1 “Nodigays;Conjuracion,á todaslas cribys, 
colas ¿que elte pueblo dize, conjuracion: u Q.d. No 
ni temays futemor,ni le tengays miedo:  osjunteys 
33 ATehouá delos exercitos, a el SanGi. có efte pue 
ficad : El ea vueftro temor, y el fea vucftro blo en (us 
miedo. nogocios, 
14  G Entonces el ferá por Sanétuario:*y confpiració 
3 las dos caías de lítael por piedra para tró- contra Di- 
pegar, y por trompegadero para caer: por os quanto 
lazo, y por red al morador de leruíalem. haze. 
15 Y muchos trompegarán entreellos: y , MTL. 
caerán, yferán quebrantados: enredarfe- a 
han, y feran prefos. 5 9» 
16 Atael teftimonio,fella la ley entre mis en 
difcipules. 
17 FEfperarépuésa Tehouz, el qual efcon- 
d16 fu roftro de la caía de lacob:y a el efpe- 
raré. | 
18  *X Heaqui Yo,ylos hijos q medió le- *Heb. 2,53» 
houa por feñales y prodigios en lírael por * Con el 
lehoua delos exercitos, 4 mora en el Mote Museo 
de Sion. 
19 Y fios dixeren,Preguntad alos Pytho- 
nes, y ¿los adiuinos q zonzorrean hablan- 
do: Y Por ventura noconfaltará el puebloa y $. Refp8-| 
fu Dios? 2 Los biuos,1 los muertos? deldes, Por! 
20 2 Alaley y al teftimonio.Sino dixeren venturaée, 


conforme iehto,es porque no les ha amane- z S.han de 
1d preguntar. | 
e S aS.pregú- ' 
2H a Entonces pallarán por; efta tierra fa- esrín 10d 
tigados y hábrientos. Y acótecera q tenten pios. 


dohábre,fe enojaran, y maldirán a fuRey, V-. 


y a fu Dios. Y leuantando el roftro en alto, ' 
32 Y mirandoála tierra, heaquitribula- 
ció y tiniebla,efcuridad,anguítia: y a la ef 


curidad,empellorr, CAP. 





porque es 
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profizalendo en la deferipcion dela calamidad 

del reyno de Ifracl, buelue al confúelo del pueblo 
de luda Y de la Yalefía de los pros, y por occafion del 
bio nacido figura de Chrifto celebra con dulcfsimas 
Palabras el nacimiento de ChriSto dejcriuiendo fs 
perjona y naturaleza divina, y/uofficio. 11 Re- 
Pue al reyno de l/vael la denunciacion de fis caftigo, 


e Elta afli- Vnqueno ferá a esta eícuridad feme- 
cion. jante a la aflicion que le vino enel 
b2.Reyats. tiempo que liuianamente tocaron 


la primera vez á la tierra de Zabulon, y ala 
cS.los mil tierra de Nephrali:ni defpues quádo“agra- 
mos ene- varon porla via dela mar deeflaparte del 
89% Tordan en Galilea de las Gentes. 
2 Pueblo, queandaua en tinieblas, vido 
gran luzslosque morauan en tierra defom- 
bra de mucrte, luz reíplideció fobre ellos. 
3 Aumentando la gente no aumentalte 
el alegria.Alegraríthan delante de ti,como 
fe alegran en la fegada:como fe gozan quá- 
dHeb.er Joreparten defpojos. ' 
yugo defu 4 Porque tu quebrafte d fu pelado yugo: 
carga. Do- y la vara defuom bro, y el fceptrode Lu exa- 
Étrina ex- €tor, Fcomo enel dia de Madian. 
prefía de la 5 Porquetoda batalla de quien pelea, es 
míitificació, e 
y delmodo CON eftruendo, y con rebolcamiéto de vef. 


Romo tidura en fangre:" esta Terá có quema, y tra- 
fc obra en gamiento de tuego. 
losfeles. $  Porqueniñonosesnacido , * hijo nos 


"Tuex.7,22, es dado: y el principado es affentado obre 
22. fu ombro. Y f llamarfehá Admirable, Con- 

<< fejero,Dios,Fuerte,3 Padre etern o,Princi- 

FHeb.y lla. pe de paz. 

mófunó- 7 *Lamultitud del feñorio , y la paz, no 

bre, .tendrán termino fobre la illa de Dauid y 

gHeb. Pa- (obrefi Reyno, dilponiendolo y confir- 

E, mandolo en juyzio y en jufticia dede aora 

para fiépre, Para empre.El zelo de lehoua delos exer 

hSufeño- citos hariefto. 

rio ampli. 8 €] El Señor embió palabra 3 lacob, y 

fimo. cayó en Iírael. 

IL” 9 iYfbriel pueblo,todo el, Ephraim, y 

ra los moradores de Samaria, que con fober- 

to.ó cafti- "la y con altiuez de coragon dizen: 

o 10 Ladrillos cayeron,Ttmas de canteria 


FHlo.y de edificaremos;cortaron cabrahigos,mas ce- 
cortado. — dros! pondremos en fu lugar, 

Y Fleb.re- 71 Maslehoua enfalgará los enemigos de 
o Rezin contra el, y 2 juntará fus enemigos. 
m Heb. 12 Pordelantea Syria, y por las elpaldas 


mezclar. ¿los Philiftheos: y con toda la boca (e tra- 
garán a lírael.Ni con todo elo ceSará fu fu 
a Porno fe FOFyantes toda via lu mano eftendida. 
conuertirá, 13. Maselpueblon nofe conuirtió alque 
Bi bufcarán lo heria, ni bufcaron 3 lehoua delos exer- 
po. citos. 
cd 





Y A S, 14. 


14 Y Ichoua cortará de Ifrael cabega y 
cola,ramo y caña en vn mifmo dia. 

15 Elviejo y venerable de roftro es la ca 

beca; el propheta,que enfeña mentira, efte 

es cola. | 

16  Porá “los gouernadores decfte pue- 0.0, los 
blo [on engañadores ; y lus gouernados, guiadores, 
perdidos. Ec: 
17  Portanto el Señor no tomará conten- ao: 
tamiento en us mancebos ,nidefushuer- A 
fanos y biudas tendrá mifericordia : porá 

todos Íon falíos, y malignos; yP toda boca p Singular- 
hablalocura. Cón todo elto no ceflará (ú Menteteca 
furor,antes toda via fu mano eftendida. los falfos 
18 Porque 1la maldad fe en cendió como o 
fuego, cardos y eípinas tragará:y encédio- e 
feenlo efpefo de la breñ a, y " fueronalé 1 Defpare- 
dos como humo. Cicron. 

19  Porla yra de lehoua delos exercitos fueron lle- 
la tierra fe cfcureció, y lerá el pueblo * co. U2dos cap- 


C tios, 
mo tragamiento de fuego:hombre RO tEA- ¿Como nO 
drá piedad de fu hermano. lugar ao. 


20 Cada vas hurtaráa la mano derecha, y lado de 
tendrá hambre, y comeri ala yzquierda, y fuego. 

no Íg hartara: cada qual € comerá la carne t Q_defera 
de fu braco: cruel aun 


x . : contra (us 
21 Manallea Ephraim, y Ephraim 3 Ma- 7 ION 
naíle, y ambos ellos contra luda.Ni con to- nJ0s SN 


do efto celfará fu furo 


mano eftendida. declaras 


CAPIT. Xx. 


A Menazxa Dios por fu propheta a los Lyranos Más 
gitrados de fu Pueblo con la venida del rey de 
Babylonía, 11. Defériue la infolencia del rey de Ba- 
bylonia en attribuyr/e a fi, dfus fuergas y industria 
Jfís viélorias,no ad Dios cuyo instrumento era, VE, 
Portanto fe le propbetiZa ruyna y destruyció, TUTL, 
Buelue el Vropheta a lus amenazas del Pueblo, V. 
Confuela a los pios, prometiendo les venganga del 
Bab 'ylonto, y libertad de Jucaptiverío, VI, Pare 
mayor certidumbre de las amenazas hechas deferine 
la venida y el camino del rey de Babylonia fobre 
lerufalem., y el terror que auta de poner por donde 


quiera quepaj]ajje, 


Y, de losque eftablecen leyes injuf- 
tas, y determinando determiná 2 ty nie tra 
rana: 5 
2 Por apartar del juyz1o a los pobres, Ll 
por quitar elderecho alos affligidos demi OR 
pueblo:por deipojar las biudas, y robarlos ma de jura- 
huerfanos. mento:ar- 
3 Y que hareys enel dia dela vilitacion? rib.cap»s,9. 
y aquien os acogereys que os ayude, quádo Ot-Sin mi 
a . d.> fe inclinó 
viniere de lexos el alsolamiento?y á donde (Bone. 
dexareys vueltra gloria? es 
4 Sino feinclináren entre los prelos: g.. 
AA ij 


y ántes toda via fu mo luego 


? 














15 
y cayeren entrelos muertos. Ni con todo 
elto ceflará fu furor , antes toda via Íu ma- 
no eftendida. 
5 O Aflur,vara de mi furor,y palo el mif- 
mo.mi enojo,en la mano dellos. 
2Ofalía. 6 Embiarlohé contra gente a fingida: y 
obre pueblo de mi yra lo embiaré:paraque 
defpoje defpojos, y robe prefa: y 4lo pon- 
a b quefea hollado , como lodo de las ca- 


b Heb.en ¡ 

hollamien- 43 Ñ ; 

t0. 7 a AunáSelnolo penfará anfi,ni lu co- 
IL  racó lo imaginará defta manera: mas fu pen 


«El Affur. famiento fer2 de delarraygar, y cortar gen- 


oyrey de Ba tes no pocas. 
bylonia. g  Porqleeldirá, Mis principes no/on to- 
dos reyes? 
9 Nose Calnó como Charchemos:Armad 
como Arphad:y Samaria como Damafco? 
10" Como halló mi mano los reynos de 
los ydolos, (rendo lus ymagines mas que le- 
ruíalem y Samaria: 
1 Como hize a Samaria y á fus ydoJos,no 
haré tambien anfia leruíalem, y a fus ydo- 
los? 
12 Mas acótecerá,que defpues que el Se- 
ñor ouiere acabado toda fu obra enel Mo- 
A Habla el tedesSio, y enleruíalem, d vifitaré fobre el 
Propheta fruto de la foberuia del coragon * del rey” 
en perlona de Aflyria, y fobre la gloria de la altiuez de 
SA fus ojos. 
19.31 2 13 Porque dixo,Con fortaleza de mi ma- 
A lo he hecho:y con mi fabiduria, porg he 
37 , ze , E 
fido prudente: á quitélos terminos de los 
pueblos, y fus theloros faqueé : y derribé 
cEnrepo. COMO valiente, los que cftauan * Sentados. 
fo.funda- 14 Y halió mimano las rigzas de lospue- 
dosde mu- blos,como nido : y como fe cojenlos hue- 
ahos años»: nos dexados,anfi apañé yo toda la tierra: y 
£ Aue que novuol quien moulele ala,6 abriefíe boca 
mouicfle y graznalle, 
$e. : 15 € Gloriaríeha el calabogo contra el q 
ML cortaconeREnfoberuecerícha la fierra có- 
tra clque la mueve? Como (1 el bordó fe le- 
uantalle contra losquelo levantan * Como 
fila vara fe leuaniafle ? No es leño? 
36 Portanto cl Scñor lehona delos exer- 
citos embiará flaqueza fobre lus gordos: y 
debaxo de fu gloria encenderá encendi- 
miento,como encendimiento de fucgo. 
er Losithe- 17 8 Y Laluz de lfrael E ferá por fuego, y 
forosyva- fu Sanéto por llama que abrafe y confuma 
fos delté- en yn dia fos cardos y fus efpinas. 
plo.2Rcy. 19 La gloria de fu breña, y defu cápo fer- 
vh.Dan.a. - TE ' 
BD.n.s. til confumira defde el anima hafla carne: 
y ferá como deshecha de alferez. 
19 Ylosarboles que quedáren enfu bre- 
iHecb.los  fia,ferán porcuenta: que vn niño los pue- 
efariuiró  dicontas, y 
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20 Yacontecerá en aquel tiempo, Glos- 

que ouieren quedado de Tfrael, y losque 

ouieren quedado de la cala de lacob, nun- 

ca mas eftriben fobre el quelos hirió: por- 
quecftribarán fobre Ichoua Sanéto de 12 +Sin hypo> 
rael f con verdad. crifía. 

21 «Y Las reliquias fe conuertirán, las JIIL 
reliquias de lacob,al Dios fuerte. * Ro, 9,27 
22 Porquefitu pueblo, o Ifrael,fuere co- 1Arrib. 7,30 
mo las arenas dela mar, las reliquias fe có- 

uertirán enel . La confumacion ” fenecida mHe>.cor- 
” innunda jufticia. tada,Ó tala» 
23 *Porráto el Señor Iehoua de los exer da - 
citos hará confumacion y fenecimiento en Ca Ja É 
medio de toda la tierra. bundanl 
24 €] Portanto el Señor lehoua delose-* abax.28, 
xercitos dize aníi, No temas Pueblo mio 20, 
morador de Sió,del Aflur. Con varate he- V. 


rirá, y contrati algará fu palo * por la via de o Como lo 
Egypto: hizo Egy- 
pto.Exo0,1e 


25 Mas defde aun poco,vn poquito, fe aca- 
bará el furor, y mi enojo, para fenecimien- 
to decllos. | 
26 Ylcuantará lehoua de los exercitos 

acote contra el, x como la matanga de Ma- * IneZes 7, 
dianila peña de Oreb:? y algara lu vara fo 25. 
bre la mar,por la via de Egypto. Arrib.9 40 
27 Yacaeceráen aquel tiempo, q fu car- P Alufioná 
ga ferá quitada de tu ombro, y fu yugo de a 
tu cerurz:y e) yugo fe empodreccra 1dela- tofotros 
te dela vncion. mis vngi- 
28 € Vino haíta Aiad.Pafíó hafta Migró: dos. 

en Michmas contará Y fuexercito. V L 
29 Pafíaron el vado: alojaron en Gheba: r Hcb. fus 
Ramá temblo:Gabaa de Saul huyó. + 

zo Gritaaaltaboz hija de Gslim : Layfa 

haz que te oy gala pobrezilia Anathotl. 

31 Madmená le alborotó : los moradores 

de Gíbim fe juntarán. 

32 Aúvendrá dia quádo repofara en Nob: 

algará fu mano al Monte de la hija de Sion, 

11 collado de lerufalem. 

33. Heaqui que el señor Tehoua de los e- 

xercitos delgajará el ramo confortaleza: y | 
5 los de grande altura ferán cortados, y los s Los arbae | 


—= 


a. 





altos ferán humillados. les altose 

34 Y cortarácon luerro la +«fpeffura de la 

breña: y el Libano caera" con fortaleza.  t+Heb.com 
fuertes, 


C. AP ORAL 


Dm Ebaxo de La figura de Zorobabel ( queboluivel 
Pueblo tudayco del. ca prisadad de Babylonta, 
E/d, 2 2 Matib. 1.12.) propbetiza el nacimito del 
Mefstas, la abundancia de los dones de Dios enel 
para librarlos fiyos de la caprruidad del peccado 
y detoda angustia. 11, Defcrine el Reyno del 
Mefias , fu potencia y cffício, 111, Ejfectos di 


| 
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del Enangelio, Regeneración, y fumima concordia y 
charidad entre los regenerados. 11H La propa 
gació del Reyno de Christo entre las Gétes. V, Bu- 
elue á la reducion de los ludios dela captinidad de 
Bab. Efd,1, * E 


? Al.13,2] * Saldrá vna vara del tróco de Ifay, 
y vn renutuo retoñecerá de lus ray- 
eS 
23 Y repolarafobreclel Efpiritu de leho 
ua, Efpiritu de fabiduria, y de intelligécia, 
Efpiritu de confejo,y de fortaleza: Elpiri- 
tu de conocimiéto y de temor de Iehoua. 
3 Y hazerloha oleren el temor de leho- 
ua.No juzgará fegun la vifta de fus ojos:ni 
arguyrá fegun el oydo de fus oydos. 
+ q Mas juzgará conjulticia alos po- 
res, y arguyra con equidad por los man- 
*2.Tbefia8 fos El a henañ Sera con la va 
- Tadefuboca: y có el efpiritu de fus labios 
matará alimpio, 
sy Yferilajuíticia cinta de lus lomos: y 
la fe cinta de fus riñones. | 
6 € Morará el lobo con el cordero, y el 
tigre có el cabrito fe acoftara:el bezerro, y 
a Heb-lun- el leon, y la beftia domeftica? andará jun- 


ll 


11L 


A Y tos,y * »n niño los pattoreará. 
bSerzamny 7 , +2 Vaca y la olfa pacerán , fus -rias fe 


faciles de SCharanjótas:y elleon,como buey,come- 
regiro ra paja. 
8 Y jugaraelniño fobre la cueua del af. 
pide:y el reziendeltetado eftenderá lu ma- 
no fobre la cauerna del bañilifco. 


9 No harán mal, nidañaraa en todo mi 


lantto Monte: porg la tierra fcrá llena de 
eonocimievto de lehoua , como las aguas 
ON cubren la mar. E : 
A ds ar * Y aconteceráen aquel Hempo, 
e Chrifto - QUEla Rayz de Hay, laqual eltará puesta 
Arriver.r. POrpendonalas Gentes, ferá bufctada de 
dSuRcyno las Gentes: d y fu holganga fera gloria. 
de paz ferá 11 a] Y acórecerá en aquel tiépo, q leho- 
gloriofo. —yatornaría poner Íu mano otra vez, para 
*  pofleerlas reliquias de fu pueblo, q fueró 
dexadas del Affur,y de Egypto, y de Par- 
thia, y de Ethiopia, y de Perfia,y de Chal- 
dea, y de Hamarh, y de las llas de la mar, 
12 Y leuantará pendon á las Gentes, y a- 
e Hcbh.los ms “los defterrados de Mrael, y jun- 
echados. t2ra*!os efparzidos de luda delos quatro 
fElcb.los ef cantenes de la tierra. 
parzimien- 13 Y deshazerfeha 8 laembidia de Eph- 
tos. raim , y los enemigos de luda ferán tala- 
o dos.Ephraim.no tendrá embidia cótra lu- 
hHeb. ené Yasniluda affirgirá a Ephraim. 
dimiéto de 14 Masbolaran fobre los ombros de los 
fa mano. PhiliftheosilOccidéte: meterán rábiena 
1 Hcb..fu faco ¿los de Oriéte:Edó y Moab h los fer. 
ebediécia. uirán, y los hijos de Ammó "les darán obe 


disacia 
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15 Yfecará Tehoua lalengua de la mar de 
de Egypto:: y lenantara fu mano con for- 
taleza y defu efpirictufobre! el Rio, y he- Y Defu vié 
rirloha en fiete riberas, y hará q paísé porel t0,0,con fu 


con gapatos;: viento fuer * 
Y , . I o defi te aludiédo 
13 aura camino paraías religuias de lu aloque efg 


pueblo, las G quedaron de Affur,de la ma- Exod.14,2% 
nera que lo vuo para llrael x el dia que fu- 1 Euphra- 


bió de la tierra de Egypto. tes» 
Un Y *Exod, 14 


On la confideracion del fummo beneficio de la 
arco en Christo debaxo de la figura de 
a reducion del pueblo Indayco dela captimdad de 


EBabylonia, exhorta el Prophcta a la lolefíaChrifica 


na a fumma alegria, y á las alabangas de Dios. 


FP” Dirasen aquel dia ,' m Cantaré ¿ti mO, Con» 
' O lehoua :que aunque te enojafte có- feflartche. 
tra mi,tu furor fe aparto, y confolaf- Alabariche 
te me. | 
2 Heaqui Dios, falud mia :allegurárme- EXxO. 15, Ye 
he,y no temeré : * porá mi fortaleza y Mi P/2.118,140 
cáciones ? 14H lehoua, el qual há fido f2- ¿Dos nom 
lud para mi. bres. el prio 
3  Sacareys aguasen gozo delas fuentes mero esa- 
de la falud: breulatura 
4 Y direys en agl dia,* Cátada Tehova: del fegódos 
Inuocad fu nombre.Hazed celebres enlos | o 
pueblos fus obras. Hazed memorable, co. Pala >. 
mo fu nombre esengrandecido. pes 
5 Cantad Pízlmosalehoua, porque há 
hecho cofas magnificas : fea labido efta 
por toda la tierra. 
9  lubila y canta 0 Moradora de Sió: por 
que grande es en medio de ti elS anéto de 


Ifrael. 
CAPIT XI. 


Rophetizafe la deStruycion de Babylonia y de 
P. Monarchta por los Medos y Per/as. 


Arga0 de Babylonia,4 vido Ifayas 
hijo de Amos. o Sentencia 


z Leuantad vanderafobre va al- dura. Or. 
to monte:algad la boz á ellos : algadla ma Prophecia 
no P paraque entren puertas de principes. States 
3 Yomandéamis fanétificados,anfi mif- pS 
mo llamé a mis valientes para mi yra,d des y villas 
le alegran con mi gloria. a 
4  Mormollo de multitud frena en los gS, cífecr 
móres, como de mucho pueblo : mormo- tar. 
llo de fonido de reynos, de gentes ayunta 
das. Ilehoua delos exercitos ordena las ha 
zes de la batalla. 

5 Vienen delexos tierra,* delo poftrero 
de los cielos , lehoua * y los inftrumentos 
de fu furor, para deftruyr toda la tierra. ad 
6  Aullad, por cerca efta el dia de leho- Cy babe 
ua,como allolamiéto por poderofo e el 
O Po 


r Del cabo 




















a Encendi- 
dos.los rof 
tros de los 
enemigos. 


*Exec.32,7. 
Loel. 3,15. 

Mat. 24,29 
Mar.13,24. 
Ly c.21, 25, 


b Aba. ver. 
1% 


e Lagente 
de Babyl, 


d Heb. traf 
paífado. 


PL 137 9 


e De hom. 
bre nacido, 
£ Nimirará 
con piedad 
¿nadic. 

Uno 
Tere. 50,40» 


g Heb.ya- 
zera ali. 
hHeb.Ziim 
no le fabe 
que cs. 

¿ Ot. hijas 
de abcítruz 
T Heb. ve- 
llofos. 
1S.deíte cal 
tigo. 


JS ALPES CAS 
dad á fu tierra:donde debaxo desta figura propheté 
Za la congregación de la Iglefra dela Gentilidad, 

1 1.C4ció del Pueblo de Dios en la muerte del rey de 
Babylonia,enque eftarnece fu foberusa y grandeza 
abatida. 111. Buelue á la deStruyció de Baby- 
lonia. YJIIL Contra Palestina. 


7 
7 Portanto todas manos fe defcoyunta- 
rán:y todo coracon de hóbre fe defleyra. 
8 Y henchirfehá de terror: anguítias y do 
lores los cóprehenderán : tendrán dolores 
como muger departo:cada vno le enuele- 
fará a fu compañero : fus roftros,? roftros 
de llamas. 
9  Heaqui qel dia de lehoua viene, cruel: 
y enojo,ardor de yra, paratornar la tierra 
en foledad, y raer deella fus peccadores. 
to  Porloquallas eftrellas delos cielos 
y fus luzeros no derramarán fulúbre : * el 
Sol fe efcurecerá en naciédo, y la Luna no 
echará lu reíplandor. 
m Y vifitaré la maldad fobre el mundo, y 
lobrelos impios fu iniquidad: y haré q cef 
fe la arrogancia delos foberuios, y la alt1- 
uez de los fuertes abatiré. 
12 b Haré mas preciofo q el oro fino al va- 
ron:y al hombre,mas q el oro de Ophir. 
13 Porqharécltremecerlos cielos ; yla 
tierrafe moucra de fulugar enla indigna- 
cion delehoua delos exercitos, y €n el dia 
dela yra de fu furor. 
14 Y “fcrácomo corcaamontada, y co- 
mo oueja fin paltor : cada qual mirará ha- 
zia fupueblo,y cada qual huyráa fu tierra. 
15  Qualquierad fuere hallado, ferá d alá- 
ceado:y qualquiera q 4 ellos fe juntáre,cae- 
rá a cuchillo. 
16 *SusniñosÍeran eftrellados delante 
deellos:fus caías ferán faqueadas, y forca- 
das fus mugeres. 
17 Heaquiq yo deípierto contra ellos a 
los Medos,4 no curarán de la plata,ni cu- 
diciarán oro. 
18 Mascóarcostiraranalos niños:y no 
tendrán mifericordia * de fruto de viétre, 
f ni fu ojo perdonaraa hijos. 
19 Y Babylonia hermofura de reynos, y 
ornaméto de la grádeza delos Chaldeos, 
ferá * como Sodoma y Gomorraa quien 
traftornó Dios. 
20 Nunca mas fe habitara, nife morará 
de generacion en generación : ui hincará 
alliticda el Arabe,ni paítores tendrandall; 
majada. 
21 Mashbeltias ficras dormirán álli:y Lus 
cafas fe henchirán de hurones: alli habrta- 
rán i hijas del buho, y alli faltarán tfaunos 
22 Yenfus palacios gritarán gatos cer- 
uales: y dragones en fus calas de deleyte:y 
cercano eftá ! para venir fu tiempo , y fus 
dias nofe alargarán. 

CA PTA X IT. 
Cas la concion dela caufa del cafligo dí 
cho,a faber , la mtfericordia que Dios aura de 


Sw pueblo, por laqual lo Dará boluer de la captiw- 


toda via M efcogerá a Hrael:y hazer- 
les há q defcanfen fobre [utierra : y 
ayuntarfehan a ellos eltrágeros, y allegar- 
fehán a la familia de lacob. 2 
2 Y tomarloslíán pueblos, y traerloshán 
a fulugar: y la caía de Ifrael 2 los pofleerá 
por feruos y criadas en la tierra de Ieho- 
ua: y captitaran alos q los captiuaró, y fe- 
ñorearánalos quelos opprimieron. 
3 € Yferagenel dia q Iehoua te diere 
repoío de tu trabajo, y de tu temor,y de la 
dura feruidumbre enque te hizieró [eruir, 
4 Entóces 0 leuátarás efta parabola fobre 
el rey de Babylonia, y dirás: Como cefsó 
el exaétor, repofó P la cobdiciofa del oro? 
5  Quebrantó Iehoua el bafton de los im 
pio. ,el Íceptro delos feñores : 
6 Que có yra herialos pueblos de lla 
galperpetua:¿ có furorfe enfeñoreaua de 
las gentes:al perfeguido no defendió. 
7 Defcanfo,foflegó toda la tierra,canta- 
ron alabanga. 
8  Aúlas hayasfe holgaron* de ti,los ce- 
dros del Libano: dixiédo: Defde q tv mortf- 
te,no ha fubido cortador cótra nofotros. 
9  ElInfierno abaxo fe efpantó de t1:def- 
pertote 5 muertos q entu venida falieffen 
a recebirte: todos los principes dela tie- 
rra hizo leuantar de fus fillas , ¿ todos los 
reyes delas Gentes. 
10 Todos ellos darán bozes, y te dirán; 
Tu tambien enfermaíte como nofotrosi 
fueíte como nofotros ? 
n Depofitofe en el fepulchro tu foberuia, 
y el fonido de tus vihuelas : gufanos ferán 
tu cama, y guíanos te cubrirán. 
12 Como cayfte del cielo, O Luzero hi- 
jo de la mañana.cortado fuefte por tierra, 
U el que echauas fuerte fobre las Gentes. 
13 "Tuqdezias en tu coracon : Subiréal 
cielo:en lo alto júto á las eftrellas de Dios 
enfalcaré mi filla:y*en el móte del teftimo 
nio me aflentare,en los lados del Aquiló. 
14 Sobrelasalruras de las nuucs fubire, 
y leré femejante al Altifsimo. 
15 Mas tu derribado eres en elfepulchro: 
a los lados dela huella. 
16  Inclinaríchán házia t1 losq te vieren, 
y cófiderartehan , dixtédo:Es efte aquel va- 
r0,Ghazia téblar la tierra?q traftornaua los 
rey nos. 


P Ord Iehoua aurá piedad de lacob, y 


17 Que 


20 


m Tendrá 
por fuyO. 


nA lus eng 
migos. 


ge 


o Cantarís 
cita cácion 
fentéciola. 
p Ot.el tri- 
buto. la a - 
llegadora 
deloro.Ba 
Lylonia. 

q Incura: 
ralle, 


r Detume 
erte. 


s O, gigan- 


tes. q.de 
principeso, 


t O, fol. q. 
d, pricipe il 
luftrifsimo. 
u Ezecc.21,22 


x; En el MÓ 
te de Sione 
donde cíta 


el arca. 


y PlaligSgo 
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17 Que pufo el mundo como v» deflier- 
to? afloló fus ciudades ? queá fus prefos 
nunca abrió la carcel? 

18  Todoslosreyes delas gentes, todos 
ellos yazen có hórra cada vno2 en fu caña. 
19  Mastuechado eres de tu fepulchro, 
como tronco abominable: como veltido de 
muertos a eftocadas de efpada que decé- 
dieron alos fundamentos dela fepultura: 
como cuerpo muerto hollado. 

20 Noferascontado con ellos en la fe- 
pultura:porá tu deftruyfte tu tierra,mataf 
te tu pueblo. b No ferá para liempre la fi- 


a En lufe- 
pulcro- 


b Heb.No 
ferá lama- 
da para fié- 


pre- 


€ Del rey miente de los malignos. 

deBab- * 21 AparejadCfus hijos para el matadero 
S. affola- porla maldad de fus padres: no feleuanté, 
das. arrib. y pofféan la tierra, y hinchá la haz del mú-. 
AT do deciudades, 


22 €] Porque yo meleuátaréfobre ellos, 
dize lehoua de los exercitos, y raeré de Ba 
bylonia el nombre , y las reliquias, hijo y 
nieto,dize lehoua. 
23 Yponerlahe en poflefsion de erizos, 
y en lagunas de aguas: y barrerlahe có ef 
<oba de deltruycion , dize Iehoua de los 
- €xercitos. 
24  Tehouadelos exercitos juró dizien- 
do, SinofÍe hiziere de la manera que lo he 
o peníado : y fino fera confirmado,como lo 
he determinado: 
25 Que quebrantaré al Affuren mi tie- 
Era, y en mis montes lo hollaré : y fu yugo 
ferá apartado deellos, y fu carga ferá quita 
da de fuombro, 
26  Efteesaquel confejo, Geltáacordado 
Sobre todala tierra : y efta es aquella mano 
eftendida fobre todas las gentes. 
27 Porq lehoua de los exercitos lohi de 
terminado, y quié lo inualidará ? Y aquella 
£u mano eftendida,quien la hará tornar? 


R N 18 €] x En elaño á murió el rey Achaz 
EC 1018, f Le (4 
> ue* clta carga, 


e Eltapro- 29 Nortecalegres tutoda Philifthea, por 
phecia)du- auerfe us rado la yara del á te heria.Por- 
raque fe quedelarayz dela culebra faldra bafili£. 
figue. co,y Íu fruto cerafte bolador. 
30 Ylosprimogenitos delos pobres fe- 
rán apacentados, y los menefterofos fe a- 
coftarán feguramente: y haré morir de há- 
£S. elba. Dre tu rayz,y tus reliquias f matará. 
hifco, o ce- 31 £aulla o puerta,clama 9 ciudad, defley 
rate ver.29 da Philiftea toda tu:porg humo vendrá de 
Aquilon : no quedara ynofelo en fus con- 
i gregaciones. 
+ 23 Yqueferefponderáa les mélageros 
.  Jela gentilidad? Que lehoua fundó a Sió, 
Bug — y queenellatendranó confianga los po- 
ee bres de fupueblu.  ” 


> 








Y AA 
CAPIT xv 
Prophetiza la deStruycion de Moab, 


[ Argah de Moab.Cierto de noche hAr, ple 
( fué deltruyda Ar-Moab, i fue puef i Tuuo fia- 
taenfilencio . Cierto de noche fué futaffolada 
deftruy da Kir- Moab,fué puefta en filécio. 
2 Subió á Bayth y 3 Dib on Faltares,a Y Lugares 
llorar:fobre Nebó > y lobre Medba aullará defuidola- 
Moab : * toda cabeca deella 1 fe meflará y Eo 
toda barua ferá rayda. Be 
sd ZEC, 7,18, 
3 Ceñirfehan defacos en fus placas : en JHeb-mef. 
lus terrados y en Íus calles todosaullarán, fadura- 
decendirán ¿ lloro. 
4  Hesbon y Elcale gritarán, hafta lahaz 
le oyrá fu boz. porá los armados de Moab 
aullarán :M el alma de cada vno fe aullará M Heb: fa 
e alma fe %c- 
5 Micoracon dará gritos por Moab; fus 
fugitizos fubiran có lloro porlafubida de . 
Luhith hafta Zoar,” nouilla de tres años: » Lugar fu- 
leuantarán llanto de quebrantamiéto por ne Mos 
el camino de Horonaim. po 
6  Lasaguas de Nimrimo0 fe agotaron:la o Heb. en 
grammafefecó, faltó la yerua,verdura no affolamié 
YuO. tos ferán- 
7 * Porloqual log cada vno guardo, y lus 
riquezas? fobre el arroyo de los fauzes fe p ABabyle 
rán lleuadas. nia 
8  Elllantó cereó los terminos de Moab; 
halta Eglaim llegó fu alarido, y hafta Beer- 
elim legó Lu alarido. 
9  Pord,las aguas de Dimó fe henchirán 
de fangre : porq yo pondré fobre Dimom 
dañediduras, leones ¿los q efcapáren de 
Moab, y á las reliquias de la tierra. 


MET. XVE 
pp rYiguendo en la fentencia contraMoab, decla 
ra las caufas deella que fon, inbumanidad para 
co los afflizidos del Pueblo de Dios, foberura y arro- 
Zancia. 


q Alas pre- 
cedétes ca. 
lamidades y 
áfab- leo- 
nes Ge- 


Mbiad Y cordero Al 'enfeñoreador *?Re-34- 


Fes tierra deíde la Piedra del de- 
fierto al Monte dela hija de Sion. 

2  Yferácomoaueelpantada, q le huye 

de lu nido , 42f ferán las hijas de Moab 4 

los vados de Árnon. 

3  Ayuntacófejo,haz juyzio, pontufom 

bra en el mediodia como lanoche: efcóde 

los defterrados,no defcubras 3] huydo. 

4  Moren en ti mis defterrados, 9 Moab: 

féles efcódedero dela prelencia del def 

truydor:porg*elchupador feuecerá,el del 

truydor tendrá fin, el hollador ferá có- 

Íumido de fobre la tierra. 

5 Y componerfeha filla en mifericor- 

dia: y aflentarícha fobre ella en firmeza en 

el tabernaculo de Dauid quien Ae e 

Ul-— 


sElmonar- 
cha de Ba. 
byl- 
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23 ISAYA MS. 24 
E e , e m Come 
búfqueeljuyzio , y appreflúre la jufticia. 5 Y fera =M como el fegador que coge la raftrojo 
6 Oydohemos la foberuia de Moab, fo-  mieffe,y con fu brago fiega las efpigas; (era cogido y 
beruio mucho:fu foberula, y fu arrogancia, tambien,como elque coge efpigas enel va- *Ípiga?o» 
a Heb. no y fualtiuez.mas fus mentiras no ferán? fir-  llen de Raphalm. nDelos $ 
verda? BES: 2 6 Y ádarán? enel rebufcos;como quán- pote 
Meat? 7 * Portanto aullará Moab 3 Moab,todo do facuden elazeytuno , que quedan all: dos gantes. 
20, el aullará:gemireys porlos fundamétos de  Otres granos en la punta del ramo:quatro, <Igun lu- 
kir-Hareferh,empero heridos. ó cíco frutos en fus ramas, dize Ichoua Di- gor cftorito 
8  Porquelas vides de Hesbon fueronta- os delírael. o Ecn£! res 
ladas, y las vides de Sibmá:Señores de Gé- 7 Enaquel dia mirará el hombre fuha- Jo de 1f- 
tes hollaron fus generofos larmientos , que a- zedor, y lus ojos cótemplarán ál Santto de eE : 
p Heb. er. vianllegado haíta Tazer, au1anP cundido  Tfrael: A 
rado.q»d. hajta el delierto : us mobles plantas fecflen- 8 Yoo mirari3los alrares,que hizieron dadesfuer- 
etédidofe dieron: paffaron la mar. fas manos : ni mirará á loque hrzieron fus tes. 
E Por Joqual lamentaré con lloro 3 Tazer  dedos:niálosbofqucs, mi P ¿las ymagines r Heb.de- 
gabundos». Je] viña de Sibma : embriagartche de mis del Sol. y lante de los 
lagrimas o Hesbon y Elcalez porquefobre 9 Enaqueldia %las ciudades de fu forta- E E. 
¿Cofíará. tus cofechas y fobre tu fegada €caerá la cá- leza ferán como los frutos que quedan en AY 
cion. los pimpollos y en las ramas:como loú de- delexos. 
Jerem. 48, 10  * Quitado es el gozo y el alegria del xáron* delos hijos de lírael : y ferá alfola- t Heb. mo. 
53» campo fertil: en las viñas no cantarán , 11 miento. j vimiento 
jubilarán : no pifara vino en los lagares el 10  Porqueteoluidalte del Dios de tufa- dl ramo Y 
as. delos pifador:? la cancion hize cefsár. * lud:y no te acordafte de la Roca de tu for- ea Es de 
wvendimia- 11 Portanto mis entrañas fonaráncomo  taleza. Portanto plantaras plavtas hermo- e ay 
dores yla» harpa,fobre Moab : y mis inteftinos, obre  (as,y fembrarás farmiento* cftraño: au Dios. 
gareros. — kir.Harefeth. m El diaquelas plantáres, las harás cre- xS.la tur- 
12 Y acaecerá,que quádo Moab parecie- — cer:y harás que tu fimiente brote de maña- bacion. | 
eDeyry  reque eftá canfado * fobrelos altos,enton-  nazmas* enel dia del coger, huyrá la cofe- Y Alaber 
wenirálos ces yendráa fu Sanétuario j orar, y no po- cha, y/férá dolor defefperado. Sa 
lugares de qn sa ? As Milcada , doscomo 
fuidolatria *“* > y oeS muchos pueblos,4 el tamo, 8 
ol Efta es la palabra,que pronuncio lcho-  fonaran,como fonido de la mar;y mormo- Mini 
£s. dele- uafobre Moab 5 defde aquel tiempo. llo de naciones hará alboroto , como Mor- «ce 
houa, y tan J4 Empero 10ra hablo lehoua diziendo,  mollo de muchas aguas. : z Iníinua 
poco alcá- dentro detres 1ñosB comoaños democo 13 Pueblos haran ruydo 3 manera de fer algun 
emporio | 


gará loque defoldada, ferá abatida la gloria de Moab 


GE con todafu mulritud,aunque grande: y /4 
he. reliquias ferda pocas,pequeñas, no fuertes. 
h Muy có- 
tados, CAP1T. XVII. 


vió Damafío en cuya liga el reyno delos 
diex tribus tenia toda fu confianga. IL Por 
ela occafion buelue a las amenazas de la afjolacior 
de los dre7 eribus, 11, La vensda de Sinacherib fo- 


bre leruf.y fi huyda,abax.36-y 37- 
¿ Arri.13,1o C Argai de Damafco. Heaqui q Da- 


maleo dexó de fer ciudad, y ferá mó 
ton de ruyna. 
» Las ciudades de Aroer defamparadas 
en majadas fe tornarán 5 T dormirán alli, y 


2 Gana. 
dos. no aurá quien los elpante. 
Y ceffará el focorro de Ephraim, y el 
reyno de Damafco: y loque quedáre de Sy 
SDeshe- ria, ferá* como la gloria delos hijos de IL 


cho. perdi- rael,dize lehoua de los exercitos. 
do. > Y ferá, que en aquel tiempo la glo- 
* — riadelacob fe adelgazará, y la groflura de 
íu carne le enflagcerá, 


ruydo de grandes aguas : mas * reprehen- 2. 

5 , maritimo 
derloha, y huyrálexos; fera ahuyentado, frequentas 
como el tamo de los montes delante del do demue 
viento:y como el cardo,delante del toruc- chos naule 
lino. os. alas por 
14 Altiempo dela tarde veys aqui tur- Velas. 


bacion:antes que la mañana vengay* ella no Il. 
ferá.Y Efta esla parte delosque nos huella; 2 Ot. de: 
y la fuerte de los que nos faquean. papel. cier. 
taclpecie | 
de madera 
CA PIT. XVI: o 


e , na. 
CG Alexandria ,0 (como otros entienden) b S.dizicne 
contra Ethyopra. IL La reducion de futue- dotes. 
blo,y la restauracion de la Yglefza, c Heb.te- 

Y de la tierra 2 que haze fombracó "AS 
] Defcripció 
as alas : que está tras los rios de E- ¿ea Ygle 
tyOpia. ¡ fia por la 
2 €] Elque embia menfageros por la marca dela: 
mar, y en nauios * de junco fobre las a - Cruz. | 
guas : b Andad ligeros menfageros 4 la ¿Heb.que 
gentearraftrada, y repelada : al pueblo 1 po 
e lleno de temores deíde fu principio, de cord 
y deífpues : gente d hara de efperar , Y decordh 
hollada; 




















TArr.8,7. hollada : 
riOS. 

: 3  Todoslosmoradores del mundo,y los: 
vezinos dela tierra,quando leuantáre van- 
dera en los montes, ver la eys; y quádo to- 
cáre trompeta, oyrla cys. 

4 Porque lehouá me dixó anís; Repofar- 
* Heb.co- mehe, y miraré defde mi morada: * como 
mo calor Sol claro defpues de la lluuia,y como nuue 
fereno, 6 cargada de rocio enel- calor de la fega- 
slaro. da. : 
IL 5 GpPorqueantes delafiegy, quando el 
fruto fuere perfeto,y pallada la flor,losfru- 
, tos fueren maduros, entonces podará con 
podaderas los ramitos;y cortará, y quitará 
las ramas. 
FLosene- 6 YÍerán dexados Ttodos ¿las aues de: 
migosdel los montes, y alas beftias de la tierra: fo- 
pucblo de bre ellos tendrán el verano las aues 3 y 
Diosver=l> vnuernarán todas las beftias de la tie- 
EN ' 
7  €JEnaquel tiempo ferá traydo Prefen- 
te alehoua delos exercitos , el pueblo ar-- 
raftrado, y repclado:el pueblo lleno de te- 


cuya tierra deltruyeron. 1 los 


11, 


mores delde fu principio y defpues : gente 


harta de efperar, y hollada: cuya tierra def- 
truyeronlos rios, állugar del nombre de 
lehoua delos exercitos, al Monte de Sion. 


AA 4 e A 


P Ropheti2a contra Egypto en cuya calamidad,ni 

Jus diofes ¿ni fú fereulidad ; nifufabiduria, ni fu 
antiguedad 14 fu fortaleza, ( porque de todo esto fe 
preciana fobre todas las naciones) le podrán valer, 
Il. Mas Dios que lo hirió, lo fanara, conwirtiendolo 
a fi, dandole fis conocimiento, y propagando enel fu 
cilto,con el qual lo ligara core los mifimos Afiyrios 
que lo aurán antes afligido, 


2 Árri.13, 1. C Arga 2 de Egypto. Heaqui que Te- 


houa caualga fobre vna nuue lige- 

| ra: y vendra en Egypto, y losido- 

los de Egypto fe moueran delante del: y el 

coracon de Egyptofe delleyrá en medio: 
e a 

2 Yrebolueré Egypcios con Egypcios;, 

y cada vno peleará contra fu hermano, ca- 


da vno contra fu proximo: ciudad contra - 


ciudad, y reyno contra reyno.. 

3 Yel efpiritu de Egypto fe defuanecerá. 
en medio del; y deftruyré fu confejo:y pre- 
guntená lus ymagines,a fus magicos, d lus 
Pythoncs, y afus adiuinos.. 

4 Yentregaré áEgypto en manos de fe-- 
b Heb. fir ñorduro; y rey 9 violento fe enfeñoreará: 
£rte —  dellos,dize el Señorlchoua:de los exerci-- 

OS. 





WINS Y AS, 


5 Ylasaguas dela mar faltarán: y “el Rio eNilos- 
fe agotará, y fe fecará. 

6  Ylos rios fe alexarán : agotarfcehan, 
y fecarfehan las corrientes Y delos fof- 
fos : la caña y el carrizo ferán deftruy- 
dos. ' 
7  Lasverduras de junto al rio, dejun- 


d Ot. de 
Egyptos- 


to a la ribera del rio , y toda fementera 


del Rio fe fecara : perderleha , y no fe- 

pas 

8 Los pefcadores tambien fe entriftece- 

rán 5 y enlutaríehan todos losque echan 

anzuelo enel rio : y losque eftienden red 

lobre las aguas * desfallecerán. , 

9 Juergongaríchan flosque labran lino a 
fino, y losque texen redes, | e] DN 
10 Porque todas fus redesferán rotas: y Egypto, 
todos losque hazen eftanques para criar ¡.Re.1o.28 


e O,defíma»- 


peces 3 feentriSteceran. g Ver. 

Ir Ciertamente fon locos los Princi- 

pes £ de Zoan; el confejo de los pru- Ot. 
Taphnese 


dentes confejeros de Pharaon feha def 
uanecido. Como direys por Pharaon, Yo 
foy hijo de los fabios, y hijo delos reyes 
antiguost | 

12 Donde efltán aora aquellos tus pru- 
dentes ¿ Digáte aora,O hagante faber, que- 
es loque lehoua delos excrcitos ha deter- 
minado fobre Egypto.. 

13  Defuanecido fehan los principes de 
Zoan : engañadofehan los Principes de 
i¡ Noph:engañaron'a Egypto tlas efquinas i Mempbiss: 
de lus familias. T Susfa- 


famil e. ios. 1 
14  Iehouá mezcló elpiritu ! de vaguido Anos 
en medio del:y hizieron errar a Egypto €n fu fenado. 


toda fu obra,como yerra el borracho Men fs colu- 
lu vomito. | - nas. 

15 Yno aprouechará á Egypto cofa que lHeb. de 
haga,” cabega o cola,ramo O junco, Pe 
16  Enaquel dia ferá Egypto' como mu- ,, o 
geres:porque fe affombrará, y temerá en la ¿a borra 
prelencia de la mano alta de Iehoua de- cho. 
los exercitos , que el ha de leuantar fobre n Sabio ni 


el ignorante! 
17 Y la tierra de ludá ferá efpantable a Pobleni 
vulgar. 


Egypto:todo hombre que deella fe acor- 
dare, fe aflombrará della,por cauía del con- 
fejo , que lehoua delos exercitos acordó o Sobre: 
0 (obre el.  Egypto. 
18 €] En aquel tiempo aurá cinco ciuda- IL 
desen la tierra de Egypto, que hablen la ps los 
lengua? de Chanaan : y que juren porle- Hebreo 

houa delos exercitos;la vna fe llamara ciu: , 


Las q Del Sol. 
dad * Herez.. Ot.Je affo- 


19 Enaqueltiempo aurá altar paraleho- lamiento. 

uaen medio dela tierra de Feypto: y" ti- rPyramide' 

tulo” A. TEHO VA yjunto ¿fu termi- o 
a XCe 

no. 


29 
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27 IES TEA Y ANS 28 


20 Yferáporfeñal, y por teftimonio á 
lehoua delos exercitos en la tierra de E- 
gypto: porqueá lehoua clamarán por fus 
opprellores: y el les embiará Saluador y 
Principe, que los libre. E 
21 Y Iehouaferá conocido de Egypto, 
y los de Egypto conocerán a lehoua en a- 
quel dia : y harán facrificio, y oblacion : y 
y harán votos á Iehoua, y pagarloshan. 
22 Y herirálchoua á Egypto hiriendo, 
y fanando : porque fe conuertirán a Icho- 
ua: y ferleshá clemente, y fanarloshi. 
23 Enaqueltiépo aura camino de Egyp- 
to en Aflyria:y Aflyrios vendrán en Egyp 
to,y Egypcios en Affyria: y los Egypcios 
4Ot.ferui- Atendran comercio con los Aflyrios . 
ran (A lcho 24  Enaquel tiempo lfrael ferá tercero 
So conlos con Egypto y con Allyria,? naciones bendi 
bHeb.ben $25 €n medio de la tierra. 
dicion, 25 Porque lehoua delos exercitos los 
| bendizirá diziédo,Bendito el pueblo mio 
Egypto,y el Affyrio obra de mis manos, y 
heredad mia Hrael. 


CAPIT. XX, 


gy Onfirma Dios la captividad de Egypto y de 
WEnbiopia por los Afyriosmandando al Propbe 
ta que ps defisudo y defcalgo tres años en fymbo- 
¡Lo deella, 


N el año que vino Thartan en Azo- 
Eo quando lo embió Sargon rey de 
Aííyria, y peleó contra Azoto , y la 
tomó: 
«Heb.por 2 En aquel tiempo habló Tehoua “ por 
mano del- Tayas hijo de Amos,diziendo:Ve,y quita 
fayas. el facco de tus lomos: y defcalga los gapa- 
tos de tus pies : y Aodl anfi,andando def 
nudo, y defcalgo. 
3 “Y dixo Ichoua, De la manera que an- 
duuo mi fieruo Hayas defmudo y defcalgo 
d O, por tresaños,feñal y d pronoftico fobre Egyp 
tento. to, y fobre Ethiopia: 
4 Ank llevará el rey de Affyriala cap- 
truidad de Egypto,y la tranfmigracion de 
Ethiopia,de mogos, y de viejos, defhuda, 
y defcalga, y defcubiertas las nalgas para 
verguenga de Egypto. 
eLosdelus Y“ elpantaríehan, y aucrgongarfehan 
da. de Ethiopiaf fu efperanga , y de Egypto 
f Heb. fl E fu gloria. 
as Y dirá en aquel dia el morador* defta 
fe EE 1IMa,Mirad que cal fué nucltra efperanga,dó 
hD< fte rey denos acogimos porfocorro, para fer li- 
po. [de lu bres de la prefencia del rey de Aflyria. Y 
ds como efcaparemosí 


CAPLT AL 
Me la vuyna de Bsbylonia y de (4 mo- 
maría por Cyro. 11,  Contraldumca. 
11L Contra Arabia. 


Argai del delierto dela mar. Co- ¡Árr. 3.b 
( _molos toruellinos que paflan por 

el defierto en la region del Medio 
dia,que vienen delatierra? horribie. + lacultd. 
2 Vifion dara me ha fido mofltrada.Para 
nm preuaricador,otro preuaricador:y para 
vn deltruydor, otro deftruydor.Sube Per - 
fa:cerca Medo.Todo! fu gemido hize cel- 15, de Baby 
lar. lonia.el ge 
3 Portáto mis lomos fe hinchieró de do- mido 4 da- 
lor: anguítias me comprehendieron, co- “4Íso- 


mo anguítias de muger de parto ; agoule- co proa 
me oyendo, y efpanteme viendo. 
4 Mi coraconfe efpauoreció,allombró- a 


me el horror:la noche de mi defleo me tor 
nó en efpanto. 
5 M Ponla mefa, mira delaatalaya, co- m Dans. 


me,bcue,leuantaos Principes,” tomad ef- nÁl arma. 
cudo. Ot. Vngid 


6 Porque el Señor me dixo anf,Ve, pon a 


centinela,que haga faber loque viere. Rificad, 8ce 
7 Y vido vn carro de vn par de caualle- 
ros, vn carro de afno, y vn carro de came- 
llo. Luego miró muy mas attentamen- 
te; 
8 Ydixoi'bozes, Leon fobre atalaya. 
x Señor, yo eftoy continamenteodo el dia *Abac. 21 
y las noches enteras fobre mi guarda . 
y Y heaqui efte carro de hombres vie- 
ne, vn par de caualleros . Y hablo, y dixo: 
* Cayó:cayó Babylonia:y todos los y do * Teré,s1, 8, 
los de fus diofes quebrantó en tierra. Apoc, 14,8, 
10  Trillamia,y* paja de mi cra. Dicho O Heb. hi- 
os he loque oy de lehoua de los exerci- 19 demicra 
tos,Dios de 1frael. a Bab 
u 6] Carga de?” Duma, Dan me bozes: p 0 
P DeSeyr." Guarda q ay eftanoche? Guar qEs decla- 
da,que ay efta noche. racion de 
12 Eláguardarefpódio,La mañana vie- Duma.q.de 
ne, y delpueslanoche. Si preguntardes, Carga de 
preguntad,bolued,y venid . dedo: 
13 €] Cargafobre Arabia. En el móte té- Loa las 
dreys lamoche en Arabia, * o caminantes IL 
de Dedanim. s Heb. cami 
14 Salió 3lencuentro llevando aguas ál nos. 
fediento . 9 moradores de tierra de "The- 
má,focorred con fu panal que huye. 
15 Porque dela prefencia de las efpadas 
huyen,de la prefencia del efpada delnuda, 
deiaprefencia del arco entefado,dela pre- 
fencia del pefo de la batalla. 
16 Porque lehoua me hi dichoaní:De- € Bien con 
aquiá vn año * femejante ¿años de mogo tado, 

dl de 














29 
de foldada , fe deshará todala gloria de 
Cedar. 
aElrefto. 17 Y?las reliquias del numero de los va- 
tentes flecheros hijos de Cedar ferán a- 


pocadas : porque lehoua Dios de lfrael lo 
ha dicho. 
CA P LITA 

Mas: a leru/alem fis destruycion por los Chal 

deos en castigo fín gularmente de feguridad en fis 
Peccados , y de el burlarf? de las ameizaxas de Dios. 
IL Ascóna mayordomo del Rey particula:me- 
teje le proplrcis 24 depolicron de [ojticio,y fnalmés 
tefa total ruyna, en cuyo lugar fucedera Eliacim. 


Argab del e Valle dela viGó . Que 
( has aora,que toda tu te has fubido 
lobrelos tejados ? 

d Afab.de 2 Llena dde alborotos, ciudad turbulen 

regozijos y ta,ciudad alegre? Tus muertos, no muer- 
fieftas. tos 2 cuchillo,ni muertos en guerra. 

Todos tus Principes juntos huyeron 

e Delos fle e del arco: fueronatados . Todos losque 

Eheros.  ntife hallaron, fueron atados juntamen- 

te:los otros huyeron lexos. 

4  Porefto dixe,Dexadme,lloraré amar- 

gamente: no os trabajeys por confolarme 

de la deltruycion de la hija de mi pue- 
blo. 

5. Porque dia de alboroto, y de huella, y 

de fariga porel Señor lehoua de los exer- 

citos es embrado en el valle de la vifion:para 
derribar el muro, y dar gritaal Monte. 
fiPeréa. 6 Tambienf Elamtomó aljaua en carro 
3 Cirens. de hóbres, y de caualleros : $ y Cir defeu- 
brió efcudo. 

7 Yacaecio,que tus hermofos valles fue 
hHeb. po- "ON llenos de carros ; y loldados h pufieró 
niendo pu- de hecho /%w haxes a la puerta. . 
ficron.q.d. 8 Y 3defnudó la cobertura de luda. y mi 
acomet.e-  ralte en aquel dia hazia la cafa de arms del 
pon. 0 bosque. 

A EH 9: Yiviíteslas roturas de la ciudad de Da 
el enemigo "1d,que fe multiplicaron: y ayuntaftes las 
Gen. 42, 9. 38UAs de la pelquera de abaxo. 

10» Y contaftes las cafas de Terufalem :y 

derribaltes- calas para fortalecer el mu- 

rO. 

1 Y heziftes fofío entrelos dos muros 

Oré. “Onlasaguas de la pefquera vieja:y no tu- 
Mi uiftes relpeéto al ¿la ES, es Tde 
lalabró.  lexosalquelalabró. 

12: Portanto Ichoua de los exercitos lla- 
1Heb.2c:1 mó en efe dia 3 lláto y aendechas:l2 mef, 
MYS Ecni- (ar y a veltir faco. 


mierto de : - 
co. lg Yveysaqui gozo yalegria, matando - 


DUÁTT. 13, t. 
ce leruíale, 


sabi. 2, 6. V2Cas, y degollando ouejas;comer carne, y 
1Cor,15,12 Deuer vino : * comer y beuer, que mañana 
Aka.56;12, MOFMTEmos.. 
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20 
14  Elto fué reuelado 3 mis orejas de pare 


de lehoua de los exercitos : M Queelte m Heb. Si 
peccado no os ferá perdonado haltaque “fe Kc.for 


ma dejura. 


murays , dize el Señor lehoua delos exer- 
a mento, 


citos. 


15 €] lehoua de los exercitos dize anfi; E 
Ve, entraa elte theforero,a Sobna el ma- 
yordomo: 

16 PQuetienestuaquitod quien tíenestu » 9. y dile, 
equi? quelabralte parati aqui fepulchro, Que. Eco 
coto el quelabra en lugar alro fu fepultu- 

ra,O el que efculpe en peñalco morada pa- 

ra (12 

17  Heaqui quelehoua te tralporna 0 de o Bien les 
trafpuelta de varon. y P cubriendo te cu- xos. 
brira. p Hazertca 


18 IArronjartehá rodando, como ¿bo- h2vil y ef 
la por tierra larga * de terminos:alla morl- 9 Heb.Ro 
ras, y alla feneceran los carros detu glorid, dando 26 
verguenga de la cafa de tu Señor, rodará. 
19 Y alancartehé de tulugar, y detuaf r Heb, de. 
fiento te rempuxaré.. MANOS» 
20  Yferá, que en aquel dia llámaré ¿mi 
ficruo Eliacim hijo de Elcias.. 
21 Y veltirlohe de tus veftiduras: y forta: 
lecerlohe con tu talabarte : y entregaré en 
Íus manos tu poteltad : y ferá padre ál mo-- 
rador de lerufalem, y 3 la cafa deluda. 
22 Y» Neadrelflane de la cafa de Dá- 
uid fobre fu ombro : y abrirá, y nadie:cer- XApor, 3, 97. 
rara: cerrará, y na die abrirá. lob.12, 14, - 
23 Y hincarlohe comoclauo en lugar fir- 
me: y fera por aísiento de honrraála c3. 
la de fu padre... | 
24. Y colgarán del toda la hórra de la cas - 
La de fu padre:las hijos, y los nietos:todos: 
los vafos menores , deíde los vafos de be= 
uer hafta todos los inftrumentos de muli- 
cd 
25 En aquel d1a,dize Ichoua de los exer- 
citos, * el clauo hincado en lugar firme fe- 
rá quitado, y ferá quebrado, y caerá : y la s Sobnss . 
carga que fobre el fe pufo, fe echará a per- ver. 17. 
der, porque lehoua habló .. 

t Árri.z, rs. 


CAPITI XXUf. u Heb.Zór r 
Ontra Tyro, cuyas qualidades deferine. a a E 
C 1, Prometefele restauracion, y communtcació trada, de 
al Pueblo de Dios defpues de fetenta años ,. Se, 
y De Gre» 


de Tharíis, porque deftruyda es temalá log. 

x |. Arcana da: de Tyro. 

haflta no quedar cafa , ni entrada: E 
de la tierra Y de Chitim es -reuelado 3 494 lt vi- 
e la tierra *- de no PÍFALe> 

ellos. ; e. E xandro. 

2 * Calladmoradores dela Jíla , mer y Cuad. . 
cader de Sidon: que paflando la mar te por, Ceffa..- 


henchian. - es 


bi Argafde Tyro . Aúllad naues cia védrier ” 


33Sya 





3 Su prouifion Jolia fer.delas lementeras 
que crecen con las muchas aguas del Nilo, 


_:aEmporio. dela miefíe del Rio. Fué tambien ? feria 


Heb.nego- de gentes. 
ciación. —¿  Auerguencate Sidon , porque la mar, 
la fortaleza df mar,diziendo dixo:Nun- 
ca eftuue de parto,ni pari, ni criémance- 
b Llegué 4 bos,ni b leuanté virgines. 
grandes. 5 Enllegandola fama á Egypto, aurán 
dolor de las nueuas de Tyro. 
6 PalfaosaTharís= aullad moradores 
de la Ifla. 
y Por ventura es efta vueltra alegre? Su 
antiguedad de muchos dias . Sus pies la 
O lleuarán áperegrinarlexos . 
SA o g  Quiédecrero efto fobre Tyro cla co- 
oc ronada: cuyos negociantes eran prHinci- 
yonadora. pesícuyos mercaderes , los nobles de la 
tierra! 
9  Iehoua delos exercitos lo decretó,pa 
ra enuilecer lafoberuia de toda gloria , y 
ara abarirtodos los ¡lluítres de la tierra. 
d ACariha ¡y Paffare, comorio, de tu tierra d ála 


E 1 
a hija de Tharíis: porque no tendras ya mas 


fortaleza. 
eS.clene- 11 “Eftendio fu mano fobre la mar : hizo 
migo. temblarlos reynos . Tehoua mando fobre 
E que fus fuergas fean debilita- 
AS. 


rz Y dixo,Nunca mas te alegrarás,O Op : 

rimida virgen hija de Sidon. Leuantare 

£ A Grecia para paflarte f3 Chitim: y aun alli no ten- 
en captiut- gras repofo. 


EN Hea M3 3 Mura la rierra delos Chaldeos: efte 

b : , 

qui. ueblo no era antes: Alfur la fundó para las 
naos,leuantando fus fortalezas: minaron 


fus cafas, pulieronla por tierra. 
14  Aullad naues de Tharlis,porque def. 
truyda es vueltra fortaleza . 

¡MA 15 q Y acontecerá en aquel dia, q Tyro 
hh Muy con ferá puefta en oluido por fetéra años,” co- 
tados. modiasdevnrey. Delpues de los ferenta 
res: ferá añosi cantará Tyro cancion como de ra- 

Tyro. 

mer2. 

16 Tomaharpa,y rodeala ciudad , O ra- 

mera oluidada: haz buena melodia, re- 

yrerala canció, paraque tornes en MEmo- 

ria. 

17 Yacontecerá,que il En delos feten- 
FA fucon- 13 2ñOS vifitará Ichouaá Tyro: y tornar- 
eratacion. feh3t4fu ganancia: y otra vez fornicara 
Árr. vet.3, con odo reynos dela tierra fobre la 
y 3, haz dela tierra. | | 
] Deu.23,18 | : 
a OS Mas lu negociació,y fu ganancia Íe- 
miniftros Fáfancta jlehoua. no fe guardará ni fe athe 
del Téplo. forara; pord íu negociació ferá " paralos 
q. de fandif q eftuuieré deláte de Ichoua, parad comá 
ima. hafta harrarfe, y viftan honrradamente.. 
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CAT PIT ELIT 3 
a la ajolacion del Pueblo ludayco, 
por fu rebellton faltando del divino Concierto» 
11, Defta afjolacion promete que quedarán reli | 
guias conque fe continue el Reyno del Mefiias, las 
wales darán gloria a Dios. 111, Buelue al pri» 


mer propolito dela affolacion del Pueblo, 


“Eaqui que Iehoua vazia la tierra, y 
la defnuda, y traftorna fu haz, y ha 


4 ze elparzir lus moradores. 





2 *Yferácomocl pueblo, tal el facerdo *O/€414190 


te:como el fieruo tal lu feñor : como la el- 
claua,tal fu feñora : ral el que compra, co- | 
mo el que vende:tal el que dá empreftado, 

como elque toma empreftado:tal el q da á 
logro,como el que lo recibe. 

3  Vaziandofera vaziada la tierra, y de Ía 

cofera faqueada : porque Tehouapronun- 

ció efta palabra. , n Ot.Enlt. 
4 ”Deftruyofe,cayó la tierra:enfermó, tófe. 


* cayó el mundo:enfermaron los altos pue- 


blos de la tierra. o Falto. hú 

s Ylarierra0 fué métirola debaxo de lus diole. hizo 
moradores:porque trafpaflaron las leyes, Yancoroto Y 
falíaron el derecho,rópieron el pato lem- 

piterno. pSadelPa- 
6  Poreftacaufa? el quebran tamiéto del ¿to.Heb. el: 
juramento confumió la tierra, y fus mora- Juramento? 
dores fueron alfolados.Por efta cauía fue - Ot, maldi- 
ron confumidos los moradores de la tre- me Dan. Y 
rra, y los hombres fe apocaron. és 
7 Perdiófcel vino,enfermó la vid,gimie a Terufalé 
ron todos los eran alegres decoragon-» _ crol | 
g  Ceffó el regozijo de los páderos, aca- bre merca- 
bófe el eftruendo delos que fe huelgan,re deria de co 
polo el alegria dela harpa. mer,pocay | 
9 Nobeuerán vino con cantar: la beui- mo | 
da ferá amarga los que la beuleren. Cana | 
10 Quebrantada es la ciudad de la va- los publi- 
nidad : toda caía fe há cerrado, porque no «os có cur- 


entrenadic. 05. 


1 Y Bozesfobre el vino en las plagas: to- 1 L. | 
do gozo fe efcureció,el alegriafe delterró t Los p1054 
quedarán, 


de la tierra. ¿ño cl 
12 Quedó en la ciudad foledad, y co af- Med | 
folamiento * fué herida la puerta. fobre cl pu | 
13 Porganfiferá cn medio de la tierra,en cblo pecca | 
medio de los pueblos,como azeytuno la- dot. | 


cudido:como rebufcos, acabada la vendi- * Quiera 
callar, %Xc. 


a Ot.Muerte 
14 Gy' Eftosalgarán fuboz: jubilarán en q mi,8cc. q. 
la grandeza delehoua: relincharán deíde d. Muerto 
la mar: Ñ Soy, e Ot 
15 Glorificad por efto á lehoua en los val- Flaqueza 2 
les:en las Hílas dela mar fea nombrado le- %,. dec, Ote 
houa Dios delfrael. Va 
16 Delo poftrero dela tierra píalmos OY S.me duce 
mos:Gloria 31 lufto. Y yo dixc," Mifeereto ke. P 

ami | 








ami,mifecretoimi,ay de mi. €] Preuari- 
cadores han preuaricado:y con preuarica- 
cion depreuaricadores han preuaricado. 
17 Terror,yfyma,y lazo fobreti,Ó mora- 
dor de la tierra. | 
* lerem.48; 18 Y acontecerá,que * el que huyra de la 
44: boz del terror, cacrá en la fyma: y elque fa- 
liere de medio de la [y ma,ferá prefo del la- 
a Llouió la- zo:porque delo alto ? fe abrieró ventanas, 
zos, y yra ylos fundamentos dela tierra temblarán. 
de Dios 19 Couquebrantamientoes quebranta- 
da la tierra, con definenuzamiento es def. 
menuzada la tierra, con remouimiento es 
remouida la tierra. 
20 Contcmblortemblarála tierra,como 
va borracho: y ferá trafpalada, como vna 
choga:y fu peccado fe agrauará fobre ella: 
) y caera, y nunca mas fe leuantará. 
21 Y acontecerá en aquel dia, que lehoua 
¡bEl culto. «Vilitara fobre b el exercito fublime en lo al- 


TL 


cElclftado to Y Íobre Clos reyes dela tierra, fobre la 
“politico. — tierra. 
22 YfÍerán amontonados de amontona- 


miento, como encarcelados en mazmorra: 


dl Queda- Y ferán encerrados en carcel; d y feran vifi- 
rán enel tados de multitud dedias. 
saptiuerio 23  €Lalunafeauergongará,y cl lole có- 


mucho tié- fundirá, quando Tehoua de los exercitos 


reynáre enel Monte de Sion, y en Terufalé: 


po. 
e Los ylluf- y delante de fus Ancianos * fuére gloriofo. 


triísimos 
del Pueblo, 
fHeb,.glo- 
ria. 


META PITT, XxXV, 


e en perfona de toda L1 Yelefía haze 

gracias d Dios y leda gloria por aer ejjecutado 
Jús antiguos juyxtos y amenazas en lu yuyna perpe- 
tua de la leru/alem terrena y de fútemplo en casti- 
go de fus peccados. 11. Porla Jemejanca de vn vá- 
quete folemni/stmo es prom etido el Loxo del Euange- 
lio del Nueno Testamento en Sion, al qual ferán lla- 
mados todos los, pueblos de la tierra: ferñalando los 
verdaderos ia del,y prometiendo a la Yelefía la 
ruyna de todos/zs enemezos. 


Ehoua,Dios mio eres tu: enfalcartehe, y 
[sita tu nóbre:perque has hecho ma- 
rauillas, los cófejos antiguos, la verdad 
firme. 
2 Que tornaftela ciudad en montó, la cju- 
«dad fuerte en ruyna:el álcagar de los eftra- 
"hos que no fea crudad, ni nunca para liem- 
.prefea reedificada. 
Mucho. 3  Porefto te dara gloria el pueblo $ fuer. 
sopulofo. «te:laciudadh de gétes robultas tetemerá. 
¡De mu- 4 Porque fuefte fortalezaál pobre, for- 
has gétes.. talezaaál menelterofo en fu ifflicion,ampa- 
ro contra elturuion.,, fombra «contra el ca- 
lor.porque el impetu delos violentos, co- 
mo turuion contra haítial. 
$  Comoel calor en lugar feco,an( humi- 


A 


e 


ISA SS, 
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Harás el orgullo de los eltraños : y como con 

calor que quema idebaxo de nuue,haras mar ¡ Heb, en 
chitar el pimpollo de los robultos. fombra de 
6 €] Y lehoua delos exercitos hará enef. di 
te monteá todos los pueblos cóbite de en- - 
pordados, cóbite $ de purificados,de gru- TS.vinos. 
ellos tutanos,de purificados liquidos. 

7 Y deshará eneíte monte! la maxcara de ! Heb. la 
la cobertura conque eltán cubiertos todos . quita 
los pucblos: y la cubierta que eftá eftendi- pg: 


| y £.llajati 
da fobre todas las gentes. cia. Como 


8 *Deltruyraála muerte para (iempre;y (-hizo con 

limpiará el Señor Ichoua toda lagrima de la predica- 

todos los roftros; y quitará la verguéca de cion del E- 

fu pueblo de toda la tierra; porque lehoua ESO: 

lo hadeterminado. —, Der 7a 

9 YM dirá en aquel dia, Heaqui, eltees Sa 

nueftro Dios : ¿quien efperamos; y faluar pueblo, 

nos ha.Efte es Tehoua á quié efperamos,go- 

zarnoshemos, y alegrarnos hemos en fu 

falud. 

10 Porquela mano de Tehoua repolará en 

efte Monte: y 2 Moab ferá trillado debaxo n Todos 

deel,como es trillada la paja enel muladar. los cnemi- 

1 Yeftenderá fu mano por medio del,co $05 dl pue 

mo la cftiéde el nadador para nadar: y aba- Plo de Di- 
E : Os 

tira fufoberuia conlos bragos de fusma- 

nos. 

12  Yallanara la fortaleza de tus muros al- 

tos:humillarlaha, derribarlah32 tierra, haf 

ta el poluo. 


CAP XXVI 


D Téta el Propbeta vna fuauifiima cancion á la 

Yglelra, la qual cantara'con el fentimiéto de fu 
gioriofa libertad y dela deftruycion total de fs ene- 
misos: donde fedeferive, 1,El eftado de la Yolefra al 
cargo y en la tutela de Dios. 1I.La ruyna de fís ene- 
mugos. 11 1,El officicio del pro,cfperár fín ceffar. 1117, 
La fuerte del empro tyranodel pueblo deDios,n6 ver, 
mas Jentir fus castigos. V. La fortuna de la Yglefia 
enel mundo combatida de perperuas ondas, VI, Su 
firme confuelo en todas ellas , que ellas ferán momer= 
taneasyy la oloria della eteriva. 


N aquel dia cantarán efte cantar en 
tierra de luda . Fuerte ciudad tene. 
mos: falud puío por muros y ante 


muro, 
2 Abrid las puertas, y entrará la gente juf- 


. ta,guardadora de verdades. 


3 9 Sentécia firme:Que guardarás paz,paz: o Heb.Pé. 
porque enti fe hán confiado. fxmi.nto 
4 ConfiadenIehoua perpetuaméte:porg xo. 

enP lah Iehoua está la fortaleza Udelos fi- pS 
glos. : 
5 €] Porqueel derribó los que morauá en 
lugar fublime:humilló la ciudad enfalgada, 
humillóla hafta la tierrra, derribóla hafta 
el poluo, B 


q Eternas 
IL 
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6  Hollarlaha pie,pies de pobre,paflos de 
menefterofos. 


LIL 7 ¡Camino derecho para eljufto, TW Re- 
Eto peas el camino del jufto. 

3 Aunenelcamino de tusjuyzios, O le- 

houa,te efperamos,i tu nombre, y á tu me- 
2Luego fe Moria,? es el defíco del alma. 

declara y  Conmianimatedeílco en lamoche : y 
entretáto que me duráre el efpiritu en me- 

b He». ¿ti. dio de mi,madrugaré P a bufcarre : porque 
defde que ay juyzios tuyos en la tierra, los 
moradores del mundo aprenden jufti- 
cla, 

mi 1o €] Alcangará piedad el impio,yno a- 
prenderájufticia:en tierra de reétitud hará 
eNorédra Iiquidad, y S no miraraa la mageltad de 

reípecto. lehoua. j 

dHeb.Le- 11 Tehoua, Y por mucho que feleuante tu 

uantófetu mano,no verán : € ycrán, y auergócarlehán 
acá no  conzelo del Pueblo. Y a tus enemigos fue- 

PELO ias los confumira. 

Sab.5/1.800, 12 lehoua, aparejarnoshas paz : porque 
tambien obraíte en nofotros todas nuel- 
tras obras. 

13 IchouaDios nueltro , feñores fe enfe- 

f O;enti fñorearon de nofotros finti:f mas enti fola- 

folo. mente nos acordaremos de tu nombre. 

14 Muertos nobiurrán,priuados de la vi- 
da no refuftutaran : porque los vifitafte , y 
deftruyfte , y deshezifte toda fu memo- 
ae | 

gMaleipli- 15, 8 Añadiflte á la Gente, o Iehoua, aña- 

cafte ru  difteaála Gente:heziftete gloriofo: eftédif- 

Reyno» te haftatodoslos terminos de la tierra. 

h Tebuíca- 16 Tehoua,En la tribulacion* te vifita- 


ron. ' A | a 
¿Heb. tu A oracion | quando los cafti 
caftigo ¿a gélte. a Ñ 
allos. 17 €] Comola preñada quandofe acerca al 


V.  parto,gime,y da gritos confus dolores;an- 
li hemos fido delante de t1,0 lehoua. 
18 Concebimos,tuuimos dolores de par- 
to, parimos como viento :feludes no fe hi- 
zicronenla tierra, ni cayeron los morado- 
res del mundo. 
YL 19 4] lus muertos biuirán ,) junto con mi 
cuerpo refuftitarán « Defpertad, y cantad 
FMuertos | moradores del poluo : porq tu rocio,co- 
pr03» mo rogio de hortalizas: y la tierra echará. 
los muertos. 
20 Andapues Pueblo mio, entraté en tus 
*Mich:1,3. camaras,cierra tus puertas tras tiseíconde- 
J'Delmun- te vn poqhito,por va momento, entre tan- * 
so. to que pala la yra. 


LS ) 
a R 21 *Porque heaqui,que Ichoua fale de fu 
los pidsque 1Ugar5 para vilitar la maldad del morador 


el impió - l dela tierra contra el : yla tierra defcubri- 
mundo hí" rá fus fangres, y mas no-encubrira lus 
PrrDgs  IMUSIROS». Rs 
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CAPITAN 

D Eferipcion dela verdadera Yolefía porla folict- 

¿a Prouidencia de Dios acerca deella,y porel a. 

mor que Dios le tiene de cuya libre eleccion Sta peña 

diente. 11, Swreffauracion defpues de la captina- 

dad, 111 El confejo de Diosen afflizgirla,y el mal 
y ruyna que fele figue quando no es castigada. 


N » aquel dia Tehoua vifitará con fu nS.quande 
E cuchillo duro,gráde, y fuerte, fobre Dios hara” 
Y el Leuiathan ferpiente rolliza, y fo- la vengiga 
bre el Leuiachan ferpiente retuerta : y ma- E Los il 
tará al Dragon que esta enla mar. chadila A 
2 Enaquel dia la viña “de Hemer,cantad del cap. 
deella; preco 
3 Yo Iehoua la guardo, cada momento P Ot.de fa* 
la regaré.. de noche y de dia la guardaré, a 
porque el enenzrgo no la vilite. dl 
4 PNoayenmi cnojo:quien me hara fer La Yglefñas 
efpinas, y cardos,q,como enemigo,pafle,y  1L 
la queme toda? : pRom.3, 
s O guien forcará mi fortaleza para hazer 1518. De 
con migo paz,para hazer cómigo paz! wa 
6  €jDiavendrán, quando lacob echará ME 
rayzes, florecera y echara renuevos Iírael: dia:y ¿quid 
y la haz delmundo fe henchira de fruto. — quiere,ens 
7 €j Porvétura ha fido herido,como quié dureccs 
lo hirió? Por ventura halido muerto,como — Ill. 
los quelo mataron? 
3 Con medida la caftigarás Ten fus meti- q En fus ra 
das, aun quando *foplare confu viento re- mos,ó pim= 
zio en dia de Solano. pollos. 1. 4 
Portanto defta manera ferá purgada la 2 
e a r S.Diosa 
iniquidad de lacob, y efte ferá todo el fru- 
to,apartamiento de fu peccado:quádo tor- 
náre todas las piedras del alzar, como pie- 
dras de cal, defmenuzadas : $ porque no Íe $ Para caÑtño 
leuantélos bofás, ni las ymagines del Sol. 59Y clica 
¡o Deotramanera la ciudad fortalecida ae E 
s E usidola- 
ferá affolada:la morada ferá defamparada, y trias.2.Reya 
dexada como vz defierto.allife apacentara 23,5.Heb. 
el bezerro alli tendrá fu majada: y Facaba- no fe leuás 
ra fus ramas. tarán, 
12 Quando fus ramas fe fecáren, y ferán O | 
quebradas, mugeres vendrán a encenderla: | 
porque aquel no es pueblo de entendimié- | 
to.Portanto fu hazedor no aurá mifericor= 
día del.ni fe compadecera del el quelo for» 
mó. 
12. Yacontecera en aquel dia,q ablentará l 
Téhoua deíde la ribera Y del Rio haíta el rio * Ep 
de Egypto.y vofotroshijosde Urael fereys PR 
ayuntados vno a vno: dela 0% 
13 Acontecera tambien en aquel dia, que de Promift 
ferá tañido con gran box de trompeta: y vé- fon. 
drán,losá auian fido * efparzidos en la tie. * OPe 
rra de Aflyria, y los auian fido echados en e 
tierra de Egypto,y adorarán a Iehona en el 


Montclanéto,sn lerufalems - 
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EMMA TT. XXVIL Otro poquito alli, Ya vayan y caygán por 
L? afjolacion del reyno de los die? tribus. 11, El las efpaldas, y(e delmenuzen: y le enreden, 
peccado de Inda, e/fcarnto de la palabra de Dios  yfean prelos. 
y de fu Ley , por el qual Dios promete reformació por 14 Portanto varones burladores,que 3 
Ju Mejias en los dociles de fi Pueblo, y amenazacor  taysenfeñoreados fobre eltepueblo,q eftá 
rigurofeftmo caftigo d los rebeldes. “1 11. Porque — ep lerufalem,oyd la palabra de Ishoua. 
wo con ygmal ¡uyzzo cafirga Dros d los visos y dloso= 15 Porque aueys dicho,Concierto tene- 
tros: mila affiicion dejo Yalefía durara hasta def mos hecho con la muerte, y con la fepuleu- 
truyrla del todo, ra: hezimos M acuerdo que quando paísare:1m Heb vi- 
Y de la corona de foberuia , de los el turuion del agotezno llegará da nofotros: 80n. 
A porscios deEphraim, y dela flor porque pulimos nueftra acogida cn menti- 
caduca de la hermofura de fu gloria, ra, y en falíedad nos efconderemos. 
a Heb. de quer/díobrela cabega del valle afertil.op- 16” Portanto el Señor Ichoua dize aní : 
grofluras, primidos del vino. *Heaqui que yo fundo en Sion vna piedra, * P/al.118, 
qdhabita 2  Heaqui, quela valentia, y la fortaleza, piedra de fortaleza, de efquina, de precio, 22: 


€ e de lehoua viene como turuion de granizo,  decimientocimentado. x Elque creyere, Blat,21, 42 
3 2% — y comotoruellino traftornador:como impe-  nofeapreffure. | yl a 
3 tu de rezias aguas quefalen de madre, que 17 Ytajufaré eljuyzio á cordel, y á Moo 
bS.loque Con fuerca b derriba 3 tierra. uel la jufticia. Y granizo barrerála acogida ÓN mb 
Malla, 3_ Conlos pies ferá hollada la coronade en mentira,y aguas arroyarán el efcódrijo. F Heb. ps 
loberuia delos borrachos de Ephraim. 18  Yanularfeha vueftro concierto con la dre, 


4 Yferá la flor caduca dela hermofura muerte: y vueftro acuerdo con la fepultura 
EL dle fu gloria,que eta lobre la cabecadelva-  noferáfirme. quando paísare el turuió del 
sAlrefto le fertil, como la breua temprana, que »e-  acote,fereys del hollados. , 
Preyoo de ne primero que los otros frutos del verano, la 19 Luegoquecomengáre3 paflar, elos 
IDefab¡- Qual,en viendola elque la vee,en teniédola arrebatará:porque” de mañana de mañana n Muy 
Juria y pru Enla mano,fe la traga. paflara,de dia y de noche. Y [erá,que el ef- ao 
lencia, y 5 €] Enaquel dialehoua delosexercitos  panto folamente O haga entenderlo oydo, *-0que 


A > IXO Ver.r2 
letodas — feráporcorona de gloria, y diadema de 20 Porquela cama es angofta, que no baí- O 
ecifarias E rmofura Calas reliquias defupueblo;" — tazyla cubierta eftrecha para recoger. Atina. 
Jecellarias 


ara bien YPOorefpiritu d de juyzio alque fefen- 21 Porque Ichoua fe leuantará,F como e- Xz.52.520, 
ouernar, t2re fobre la filla del juyzio; y por fortaleza, nel monte Perazim, y como enel valle de 4. Chró.14, 
En lado- á losque harán retraer la batalla hafta la Gabaó fee nojará para hazerfu obra, fuef. 11. 

trina. puerta. traña obra:y para hazer fu operacion, fu ef- 1o/710,12. 
Heb.oy- 7 Mastambieneñoserrironconel vino, — traña operacion. 

p> p.3 con la lidrafe entontecieró. El Sacerdo- 22 Portantonoos burleys aora, porque 

ES ; te, y el Propheta,erráron con la fidra,fueró no le arrezienP vucítros caftigos : porque ÓN 
fi en lo traltornados del vino, entontecieronfe có confumacion, y acabamiento,fobre toda la e 4 4 
mes.  lafidra,erraron*enla vilion,trompegaron  tierrahe oydo del Señor Iehoua delos ex. ¿> P 


8 Íi0nes. 
.d.Enfe-  eneljuyzio. ercitos. (attentos, y oyd mi dicho. 
mosles  g  Porquetodaslas mefas eftan llenas de 23 G]Eltadatrentos, y oyd miboz;eftad 111, 
3 3 vomito, y fuziedad,hafta no aver lugar. 24 Arará“todoel dia elque ara para lem- ) 
de ho 9 Aquicn le enfeñará [ciencia, O aquien brar? romperá, y quebrara los terrones de q :S. fiépres 
dotiri- feharaentendert doGrinatálos quitados  futierra? | 
3 dela lechetálos arrancados de las tetas? 25  Defpues que ouiere ygualado fu haz, 
1 Cor,14, 10. Porque mandamiento $ tras manda- no derramará el axenuz,fembrará el comi- 
; miento, mandamiento tras mandamiento: no,pondrá el trigo por fu orden, y la Ceua- 
Heb. en renglon tras renglon,renelon tras rengló: — daenfu feñal, y laauena en fu termino? 
A vr poquito al!1,0tro poquito alli: 26 PorquefuDios le enfeña Y para laber r Heb.para 
ami ., E 
bo m  *Porque*ten lenguado tartamudos, juzgar, y lo inftruye, juyzio. 


Jabla-  Yenlenguaeltraña hablará defte pueblo. 27 Que el axenuz no fe trillará con trillo, 
Mente 1  Alosqualesjdixo,lEfteeselrepofo, —nifobre el comino rodará rueda de carre- 
mos.  Dadrepofoál caníado:y eftees el refrige-  tazmas con v» palo fe facude el axenuz, y el 
Dezi-  - rio:y no quifieron oyt, comino Con vra vara. 

js: 13  Serlesha pues,lapalabradelehoua, 28 El pan fe trilla:mas no perpetuamente 
E Mandamiento tras mádamiento, manda- Slo trillará , ni lo molerá con la rueda de fu s ad 
naucn- PÍEnto tras mandamiento:renglon tras ré- carreta :milo quebrantará conlos dientes LEEN 
'2DGA, glon.renglon tras renglon: va poquito alli, def trillo. 
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29 Aun hasta eflto falió de Tehoua de los" 
exercitos, para hazer marauillofo el confe- 
jo, y engrandecer la fabiduria. 
CAP XXIX, 
.y- Zafele 4 lernfale Ju defiruycion a canfa! 
de fu ceg.sera, obftinació ymenofprecio álas ame- 

nazas de Dios : queriendo toda via quedarfe con el 
situlo de Pueblo de Dios reteniendolo con honrrar a 
Dios, no porel preferipto de fu palabra ni con fe ver- 
dadera,mas por ss inuenciones y con hypocrifia. 
11. Este peccado amenaZa Dios que castigara en 
ellos, alsende de los castigos dichos, com prinarles del 
todo de verdadera o , y con tontedad de ef2 

iritw. 111. Cótra los que neganá la dinina prow- 
dencia, 1111 Enremedio de todo fe promete la ve-. 
nida del Mefias.el qual daria Jabiduria y Iibertad. 
a fu luecblo, 


aLo que en A Ya, de Ariel.Ariel, ciudad donde ha- 


los otros bitó Dauid. Añedid vnañoa otro, 
capusle b los corderos * ceflaran. 

dezir, Car- RS E 

ee 2 Porque pondre a Arielen apretura, y 

E Los facu. Será delconfolada,y trifte: y fera a mi d co- 

ficios. mo Arrel.. 

c Ot.ferán 3 Porque affentaré cápo contrati en der- 

degolla- — redor,y combatirte hé con ingenios: y le- 

O ml vantare contrati baluartes. l 

tar donde 4 Entonces ferás humillada:hablaras def- 

E ms 3 mu- dela perra pea bla faldrá delpoluo:y fe- 
chos facr- rá ri boz dela tierra, como boz de Python:: 
ficios. tu habla murmurara del poluo. 

e Enemigos 5  Maseleftrepito de tus.“ eltrangeros fe- 
que védran ra como poluo menudo : y la multitud de 


A los fuertes,f como tamo que paña: y Pera 
0 repentinamente, en vn momento. 
g S.turuy- 6. Delehoua de los exercitos ferás vibta- 
Md. da con truenos,y con terremotos, y có grá 
ruy do : có torutllino, y tempeltad, y llama 
de fuego confumidor. | A 
HVér.tig. 7 Y ferá,h como fueño de vifion de no- 
che,la multitud de todas las gentes, q pe- 
learán contra Ariel : y todos los que pelea- 
rán contra ella, y fusingenios : y losque la: 
pondrán en apretura: 
8. Será pues,como el que fueña que tiene” 
hambre, y parece qué come:mas quando le 
defpierta,fu anima ghd vaz1a: y como eló fue- 
fía que ha fed, y parece que beue: mas quá- 
¡ Heaquí” do fe defpierta, i hallafe canfado, y fu ani- 
sanfado.  matoda via fedienta : anfi Y ferá la multitud 


hS.bambri- de todas las gentes, que pelearán contra el 
enta y ledi- Monte de Sion:. 


tad | 
e ES 9 Entonteceos,y entonteced : cegaos, y 
e cegad : emborrachaos, y no de vino ; titu- 


bad, y no de Sidra. 
i Heb.cu- 10: Porque lchoua l eftendió fobre. vaf- 
ksids otros efpiritu de fucño, y cerró vucltros o-- 


A ES 





40 | 
jos: cubrió de fueño vueftros prophetas, y 
yueltros principales veyentes. 
1 Yesavofotros toda vilion,como pa Mm Prophe» 
labras de libro fellado,el qual 11 dieré alque ciadoétri= 
fabe n leer, y le dixeren,Lced aora efto : di- o Y 
rá,No puedo,porque efta fellado. libro.anf 
12 Y fife diere el libro alque no fabe leer, Juego. 
y fele diga , Leed aora efto: el dirá, Nofe 
leer. 
13 ay Dize pues el Señor, * Porque efte_ IT. 
pueblo de fuboca? fe acercó , y de fus la- * Matth.15, 
bios me honrra, mas fu coragon alexó de- *- 
mi: y P (utemor para cómigo fue enfeñado Mar-7,6.. 
por mandamiento de hombres:: | E 
14 Portanto heaqui, que yo boluerea ha- ¿ce:zar de 
zer admirable efte pueblo con milagro el los ficrifi- 
pantofo:* porque la fabiduria de fus fabios 
fc perderá: y la prudencia defus prudentes 
Y fe defuanecera.: 
15 € * Ay delosque fe efconden deleho E de 
ua,encubriendo el confejo: y fon fus obras + , Cors, E 
en tinieblas, y dizen : * Quien nos vee! O»: od | 
] _ qHeb. fe 
r Vueltra fubuerfion ciertamente ferá efconderd. 
TT 1. 
* Abdías So: | 
* Ecclo 23»: 
ES. 
r Tomad la* 
femejága de 
vucftro pee” 
cado( que 
osacarrea 
fubuer(19) 
dellodo 
delékc. 
* Abax.328) 
| 


cios. Leuite 
1,3, 0665 
p El culto 


quien'nos.conocet 
16 
como el lodo del ollero. La obra dirá de fu 
hazedor,No me hizo.y el vafo dirá del glo 
obró,No entendió. 

17 Porventura deaquiaun poquito, po- 
quito * el Libano no ferá tornado en Car- 
mel, y el Carmel no ferá eftimado por boí- 
quet 
18 €]Yenaqueltiempo losfordos oyrán 
slas palabras del libro: y los ojos de los cie- 
gos verán de la efcuridad, y de las tinie- 
blas. 

19 Entonces los humildes creceránena- y, ¡5 
legria en Iehoua: y los pobres de los hom- TIL 

bres fe gozarán en el Santto de lHracl. sLa doétris 
20 Porqueel Violento ferá acabado: y el na. alude ál 
efcarnecedorferá confumido: y ferán tala. Ver-1L.Xco: 
dostodos losque madrugauan a la iniqui- 

dad. | 

21 *Losque hazian peccaral hombre en e Losimpis: | 
palabra:losque armauan lazo al que repre- os prophe»!! 
hendia en la puerta:y torcieró lo jufto Y en 85 que ha 


vanidad. me. 2) 
A Sa + cera de los 
22 Portanto anfi dize lehoua2 la caía de O 


Jacob,el que * redimió 3 Abraham : No f€- merarios 

rá por aora confufo lacob ni fus hazes fe pa del pueblos: 
rarán amarillas: Ecclefiafe 
23. Porque verá lus hijos,obra de misma- tes stc. 
nos en medio defi,que fanétificarán mi nó- + O,de bal] 
bre: y fanétificaran al Sáéto de lacob, y te- PD E 
merán 21 Dios de Hrael: —— xLibrada 
24 Yloserrados de efpiritu aprenderán tanto peli- 


intelligencia:y "los murmuradores apren- gro. 
derán doctrina». y O,burla- 
Ñ dores 


C.A- 











IS A 


MAT IT TX XX, 


MenaZa Dios 4 fu Pueblo có total puyna porque 
A, de confiar enel ponta toda fu confága 
contra los Babylontos en Egypto, cuya amistad pro- 
curata con prefentes (5.116 porno ayer querido oyr 
a los pios prophetas quite le amoneStanan lo cotrario,” 
11. Dejpres defta afflicion promete Dios de aner mis 

fericordia de (4 Pueblo embiádole libertad de fuca- 
prisidad,y fin ¿ularmente fs Mefitas, que recogera fi 
preblo, les d.2r2' verdadero 220, eficaz enfoñamit- 
to,repurgara la ydolatria, augmentara la profperi- 
dad y la luxen fu Pueblo 11T. Buelue á la promef" 
Ja dela reduccion del Pueblo de la captiuidad de Ba- 
bylonía con fingular alegría , y con ruyara de Baby- 
lonza y de todos los enemigosydel Pueblo de Dios, 


a Apoíta- A Y, delos hijos 2 quefe apartan, dize 
tas. rebe. A lehoua, para hazer confejo, y no de 
les. mi:para? cubriríe con cobertura, y 
Meana no por m:Efpiritu, añidiendo peccado 4 
cri. peccado. 


2 Partenfe para decendir en Egypto, y no 
han preguntado mi boca : para fortificarfe 
con la fuerga de Pharaon, y poner fu elpe- 
ranga en la lombra de Egypto. 
3 Masla fortaleza de Pharaó le os torna- 
rá en verguéca: y la elperanca en lafombra 
deEgypto,en confulion, 
cThaph- 4 Porquefueron fus principes á * Zoan, 
nes. y lus embaxadores vinieron ¿ Hanés, 
5 Todos feauergoncarán con el pueblo 
gue no les aprovechará, ni les ayudará, ni 
les traerá prouecho : antes les fera para ver- 
guenga, y aun para confufion. 
dArrib.1zr. 6 d Carga de las beltias del Mediodia.Por 
tierra de afflicion y de anguítia . Leones 
e Heb.de- leonas “ enella . Bafilifco y aípide bolador: 


ellos.q.d. lleuádo fobre ombros de beltias fus rique- 
o zas,y lus theloros fobre corcobasde came- 
aque Oo SN / 
Mares. llos,á pueblo que no les aprouecharí, 


7  Ciertaméte Esgypto,en vano,y por de- 

mas dará ayuda: portanto yo le di bozes, 

FHeb.for- f quefe repolalle en fu fuerca. 

Peza ellos g ye pues aora, y efcriue elta vifíon en vna 

ESPOÍO- abla deláte dellos: y efculpelá en libro,pa- 
raque quede halta el poftrero dia, para lié- 
pre, por todos los figlos. | 

yDegene- 9 Que efte pueblo es rebelde,hijos 8mé. 

res. tirofos:hijosque no quifieron oyr laley de 

. Tehoua. 
> pe 10 Quedizenthailo sque veen,No veays: 
¡Heb.ved. y alos prophetas, No nos prophetizeys lo 


T Heb. cel- reto.Dezidnos halagos. i prophetizad er- 
far.q.d.De- rores. 


eS. 11  Dexadel camino,apartaos dela fenda. 


Jíracl, no hazed f apartar de nueítra prefencia el Sá_ 
nos men- ¿to delírael. 

eystanto 12 Portanto el Sanéto de Tírael dize anfi: 
eíle nóbre. Porque defechaltes celta palabra: y confiafl- 






AS. 4.2 


tes en violécia, y en iniquidad, y fobre ella 
eltribaítes; ' 

13 Portanto eftepeccado os ferá cOmO pa- 

red abierta que fevaa caer: ycomo corcoba 

en muro alto, cuya cayda viene !fubita, y INo cfpe- 
repentinamente. rada, 

14 Y vueítro quebrantamiento, férá como 
quebrantamiéto de vafo de olleros y que ln 
mifericordia lo hazen menuzos: ni M entre 
los pedagos fe halla +» tieño para traer fue- 
80 del hogar,ó para cogeragua de vna po- 
23, Ñ 

15 Porque aníi dixo el Señor Tehoua , el 
Sácto de lírael:En defcanfo,y en repofo,fe- 
reys laluos:en quietud, y en co nfianca,ferá 
vueítra fortaleza: y no quilites. | 
16 Mas dixiftes: No, antes com cauallos 
huytemos. portáto vofotros huyreys. Sobre 
ligeros caualgaremos * portanto ferán mas 
ligeros vueltros perfeguidores. 

17  Vn millar buyra ¿la amenaza de vno :4 
la amenaza de cinco vofotros todos huyreys, 
haltaque quedeys como maltel en la cum- 
bre del monte: y como vanderalobre algú 
cabeco. 

18 €] Portáto Ichoua os efperárá para auer 
mifericordia de volotros : y portanto ferá 
enfalgado auiédo de vofotros piedad: porú 
Iehoua es,Dios dejuyzio : Bienauéturados 
todos losque ¿el efperan. 

19 Ciertamente pueblo morará en Sion, 
en lerufalem:* nunca mas llorarás ; 0 elque » Heb. Ho< 
tiene mifericordia,aurá milericordia de 11: o 
ala boz de tuclamor en oyendo tereípon- ¿0:. 04. 
dera, 


padeciendo 
20 Mas daros há el Señor pan de cÓgoxa, fe cópade- 
y agua de anguítia: tu lluura nuncamas te cerá de ti. 
ferá quitada, mas tus ojos verán tu lluvia, 
21 Entonces? tus orejas oyrána tus ef. p Semejan- 
paldas palabra q diga:Efte es el camino, an- $2 del cami 
dad porel:porqueno echeysá la mano de- “ante per- 


, dido, que 
recha, y porqueno echeys ¿ la mano e dan bos 
quierda. 


4 Ñ es de le- 
22 Entóces Iprofanarás * la cobertura de 


m Heb.en 
fu quebrí. 
tamiento. 


TL 


xos moftrí. 
tus elculpturasde plata, y la veftidura de tu dole el ca- 
vaziadizo de oro : y apartarlashas como tra Mino- 

, : $ Sal q Lucgo fe 
po manchado de menftruo:y dezirleshas,* Sa 


declará, A. 
fuera. Dn .- 7. partar las 
23 Entonces dará lluuia á tufementera, has ec. 


quando fembrares la tierra: y pan del fruto r Los vefl- 
de la tierra: y ferá fertil y grueffo: y tus ga- dos. 


nados en aquel tiempo ferán apacentados ao 
en anchas dehefas. Be CS 


24 Tus bueyes y tusafnos q labran latie- 

rra,comerán limpio grano ,el qual ferá a- 

blentado có pala, y garanda. 

23 Yauráfobre todo montealro, y fobre 

todo collado fubido rios , corrientes de 
Bb ij . 








43, 


+ Quando aguas, Y el dia de la gran matanga, quando 
Dios surá caerán las torres. 


hecho ho- 
rrible ven- 
ganga de 
tus enecmi- 
TOS, 

a De fiete 
folesjun- 
LOS. 

¡00s 


b No para 
limpiar, ft- 
no para 
perder. 
Heb. de 
vanidad, 


c Heb.ba- 
culo. 

d Subre el 
mal paíto. 

e Con fuer- 
ga del cie- 
lo. 

f Afílyria. 
O,Babyl. 

2 Matadero 
de viétimas 
de idolos. 
hYa diashá, 
1S. de Ba- 
byl. 

+ S.Dios, 
TViento 
grande, 
1Lo03 otras 
vezes dize, 
Carga. cap. 
43,1. 

mm Nopu- 
Tixró fu ef. 


26 Y laluz dela luna ferá como la luz del 
Sol : y laluz del Sol ete vezes mayor, co- 
mo luz 2 de fiete dias,el dia que foldara ler 
houa la quebradura de fu pueblo, y curará 
la ll3ga de fu herida. 

27 € Hcaqui que el nombre de Iehouvá 
viene de lexos:fu roftro encendido, y gra- 
ue de fufrir: fus labios llenos de yra: y lu 
lengua,como fuego que confume. 

28 Y fuElfpiritu,como arroyo que fale de 
madre:partira hafta el cuello : para carádar 
las gentes con caráda b rompida:y poner fre 
no, haga errar,en las mexillas de los pue- 
blos. 

29 Vofotrostendreys cancion, como en 
noche en la qual fe celebra Pafcua: y alegria 
de coragon,como el que va con flauta,para 
venir 31 Monte de Ichvua, ál Fuerte de lÍ- 
rael. 

30 Y Tehoua hará oyr la potécia defuboz: 

hará ver el decendimiento de fu brago 

con furor de roftro , y llama de fuego con- 
fumidor: có difsipacion,con auéida, y pie- 
dra de granizo. 

31 “Porque Aflur, que hirió con palo, con 
la boz de lehoua fera quebrantado. 

32 Y entodomal pafío auráfmadero fun- 
dado : el qual lehoua hará hincar  fobre el 


có tamborinos, y vihuelas:y € con batallas- 


de altura peleara contra fella. 

33 Porque * Toplierh cfá diputada h def- 
de ayer: para i cl Rey tambien efta apareja- 
da:a laqualf ahondó y enfanchó.fu hogue- 
ra de fuego, y mucha Icña. lfoplo de Ieho- 
ua,como arroyo de affufre, que la encien- 


das 
CAT MAL 


E Sel m¿/mo argumento del capit. preced: 


Y!, delosá deciéden a Egypto por 

A ayuda: y confia en cauallos, y en ca- 

* rros ponen fu cíperanga,porquefon 

muchos:y en caualleros, porque [on valié- 

tes: y M no miráró al SáGo de Ifrael,ni buf- 
cáron 1 lehoua. 

2 Maseltábien esfabio para guiar el mal, 


peranca en mn] hará mentirofas fus palabras. Leuaátar- 


el Santo 
Pa 


fehá pues contra O la cafa de los malignos, 


bic Yfos Y Ct P el ayuda delos obradorcs de ini- 
palobras no cuidad. 


apirió, 


o loslud;-- 


OS. 
pl Os Egy- 
Ppci05,. 


3 Y el Egypcio homprees,no Dios: y fus 
eausllos, carne, y no efpiritu: de manera q 
en eltédicdo Jehova fu mano, caerá él ayu- 
dador, y caerá cl ayudado. y todos ellos 
acotalleccrón a vag. 


dá 


ISjiAA Y AS Ads 


4 € Porque Ichoua me dixo 2 mi defta 
manera:Como elleó, y elcachorro del leó, 
brama fobre fu prefa, contra el qual, (1 es-a- 
llegada quadrilia de paltores,porlas bozes 
decllos no temerá, ni fe acobardará por fu 
tropel, anfi Iehoua de los exercitos aecen- 
dirá á pelear por el Monte de Sion,y por íu 
collado. 

5 Como”Tlasaues que buelan,anfi am- 
parará Ichoua de los exercitos a lerufalem: 
amparaudo, librando, palfando, y faluan- 
do. 

6  Conuertios Y álque aueys profunda- 
mente rebellado,o hijos de Yracl. 

7 Porqueen aquel dia arronjara el hóbre 
los idolos de-fu plata, y los idolos de fu o- 
ro,que os hizicron yueclítras manos? pecca- 
doras. 

3 Entonces caerá cl Afíur por cuchillo no 
de varon: y cuchillo no de hombre lo con- 
fumirá : y huyra de la prefencia del efpada, 


y us mancebos defmayarán. 


9 Ydemiedo fe paflaráa fu fortaleza : y 
fus principes tendrán pauor de la vandera, 
dize Jehoua,' al qual ay fuego en Sion, y al 


qual ay hornoen lerulilem. 


CAPITA 


Dl perfona del rey Eechias es prometida y pro» 


11. 


q S.fuclen 
hazcr fo- 
bre fus ni- 
dos 2co:ne- 
tidos de al- 


gun enemies” 


go. 

r Heb. 314 

profunda- 

ró perucr- 
fidad,Ó,re- 
belion. 

s Hcb.pec- 
cados 


tElhola-- 


cauto cé?- 


tino. 


izada La venida del Mejias, fs offictos y effe-: 


A 
Elos para co 


as 


fu Pueblo acomodados a la humana mi. 
feria, 11. De pajíitrda defersve fingularmente la co- 








rá conocido,Es exéplo particular de que toda hrypo- 
erifía de virtud fera de/cubrerta. TIA Buelue d' 
entimar la captividad de Babylonra, defpues de la 
qual fe feguiria liberta d, y la publicacion del Enan- 


geho con Jus ef]ectos. 


" “Y Eaqui á para jufticia reynara Rey: 
y Principes prefidirán para juyzio. 
. £> Yferaaquel Varó como efcon- 
dedero contra el viento, y como acogida 


cótra cl turuion: como riberas de aguas en 
. o ra 
tierra de fequedad, como fombra de grá pe- 


falto entierra Y caluroía, 


3 Nofecegarán entoces los ojos * de los 
Veyentes,y las orejas * delos oyentes oy- 


ran 


rá defembuelra para hablar ? claramente. 


5 q? Elmezquino nunca mas fera llama- 
do liberal: ni ferá dicho largo el auariento. 
6 Porq b el mezquino hablara mezquin- 
dades, y fu coragófabricara iniquidad para 
hazer la impiedad: y para habiar € efcarnio 
contra Jeboua:Idexando vazia el :]ma há- 


brienta, y quurando labeuida aliediento, 


7, *Ciero 


4 Yelcoracon de los tontos entenderá, 
ara faber, y lalégua delos tarramudos fe- 


u O, feeas 
Heb. de 
fcquedad. 
x De los 
macítrose 


el 
o, enfeñas: 


| 

| 

dicron del auaroyel qual con la lux del Enangelto fe- 
) 

| 


dores. 


y Delos die: 


co locurase: 
c O:.crróM 

d Heb.para' 
vaziar. pata. 


fcipulos.» 
z Heb.cla. 
reZas. 

EL, 
a Heb. El 


loco Arriba 
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b O,ello-: 





ISA 


aHcb. Yel 7 Cierto los auaros malas medidas tie. 
auaro fus  nen,El machina penfamientos para enredar 
vafosma- ¿Jos timples con palabras cauteloís: y pa- 
hos. ra hablar en juyzio contra el pobre. — . 
8 Mas elliberal penfirá liberalidades : y 
por liberalidades fubirá. 
II. 9 4q[Mugeres repofadas leuantaos: oyd 
mi boz mugeres.cou fiadas,eltuchad mi ra- 
zOn. 
10 Dias yaños tendreys elpanto, d con- 
fiadas; porque la vendimia faltará, y la co- 
fecha no acudirá. 
1 Temblad o repofadas,turbaos d con- 
b Difpo- fiadas. Defpojaos, defhudaos, P ceñid los 
neos ¿yr lomos. 
en captimi- 1,  eSobrelas tetas endecharán:fobrelos 
dad. campos deleytofos,fobre la vid fertil. 
o Porla : A sd 
fertilidada 3. Sobre latierra de mi pueblo fubirán 
dexarán,  €lpinas y cardos; y aun fobre todas las ca- 


fas de plazer en la ciudad de alegria, 

14  Porquelos palacios ferán deliertos, el 
eftruendo de la ciudad celfará : las torres y 
fortalezas le tornarán cueuas para empre, 
donde huelguen afhos móteles, y ganados 
hagan majada. 

_I5  Haftaque fobre nofotros fea derrama- 
do efpiritude loalto, y el defierto fe torne 
campo labrado : y el campo labrado fea el- 
timado por bofque.. | 

Karrib 239, 16 * Y habitarad el juyzio enel delierto: 
17. y enel campo labrado aflentará la jufti - 
dEldere-: cia, 

eho.laLey 17 Y eleffcto delajufliciaferá paz, y la la. 


meo: bor de julticia repofo, y feguridad para fé. 
Gentes in. PY** q e. 
Mltas, 18 — Y mipueblo kabitará en morada de 


paz; y en habitaciones de confiangas , y en 


refrigerios de repofo. 

19 Y el granizo,quándo decendiere, (era 
e Heb. en €nlos montes : y la ciudad * ferá afentada 
baxura fe enlugar baxo. 


abaxará. 29 Odichofos vofotrosf losqfembrays 
fEcdótr obre todas aguas :losque* mereys pie de 
g Árays có b d e 

buey y con ucy y e a1no. ze 

año. 

Deut.22.10. SAFE LT. XXXII 

eftana pro- 

hib:do. 


Viendo de prophctizar de la captinidad de Ba- 
q.d.Losq o , comienga la concion porel rafiigo del 
pro Ñ tyrano Nabuchodonofor, y por oracion por el pueblo 
a de calamitofo , entreponiendo algunos rursbos de cos 
ML ey cuel Juelo con la prophecia de la libertad, 11, Detan 
exo horrendos cafhtgos no aura quien efcape finolos juf- 
Te, tos,cuyos legetimos frutos de jufhicia deferise,y con la 
occafion dela reftrtució de la pazria les promete que, 
verán la glorzo/a vista del Mejias, y la reftanracio, 
renonactony amplificacion de fas gloriofo 
Reyno, 








Y Ey ys 


| Y de ti elque fiqueas, y núnca fuel 
As faqueado:elque hazes deflealtad, 
y que nadie la hizo contra ti.Quan- 

do acabares de laquear, leras tu tambien (4. 
queado: y quando acabáres de hazer deíle- 

altad,fe hará tambien contra ti, 

2  Ofehoua,té mifericordia de nofotros, 
a ticíperamos: To que fuelte h braco deellos h Fortalez 
enla mañana, fétambiea nucltra falud en 24 de ESn 
tiempo de la tribulacion, po 
3 Pueblos huyeron dela boz deleftrué- PP: 
do : gentes fueron efparzidas , * quando tu *Heb.por 
te leuanrauas contra ellas, tus le o 
4  Vueltra prefaferá cogida como quando Os 
cogen pulgon:como quando van ala lan- 
gofta,queanda ten algun lugar. T Heb. en> 
5  lehoua ferá enfalgado y el qual mora en Cl 

las alturas:porgwe hinchió á Sion dejuyzio, 

y dejulticia, ” 

6  Yauráfirmeza! de tus tiempos: forta- 1En tus 
leza,faludes, Abiduria, y feiencia: el temor buenos té. 
de Tehoua jera 1 fu theforo. porales.Oy: 
7 Heaqui yg fus embaxadores darán bo- o A 
zes a fuera,los menfigeros de paz llorarán ,, NS 
amargamente. loro. 

8 Las calgadasferán deshechas:los cami- 

nantes ceflarán; anuló el alianga, aborre- 

ció las ciudades , tuuo los hombres en na- 

da. 

9 Enlutofe,enfermó la tierra:el Libano fe 
auergonco, y fue cortado:Sarou fue torna- 

do como delierto . Balan, y Carmel; fueron 
ficudidos. 
IO  Aorameleuantaré, dizelchoua : aora 
feré enfalgado,10ra feré engrandecido. 

Ir  Concebiftes hojarafcas , parireys arif- 


tas:" el foplo de vueltro fuego os confumi- ? La con- 
rá anga vana 


; de vuef- 
1 Ylos pueblos ferán cal quemadazeÉ ros e. 


pinas cortadas ferán quemadas con fue- ficios, 
go. Arrib. 31,9. 
3 Oyd losque eftays lexos, loque he Abax. ver. 
hecho: conoced los cercanos mi poten - '+X15 
cla. 
14 Los peccadoresfe alombraró en Sió, 
eípanto comprehendió alos hypocritas. 
€] Quien de nofotros morará 9 con el fue- IL 
go confumidor? Quien denofotros habi- pe e 
tará con las llamas eternas? e pa 
y A ay culta 
15 *Elque camina enjufticias , elque ha- ,.. peli- 
bla reétitud,elque aborrece la ganácia Pde grofo, 
violencias.elque facude fus manos derece *P/al, 15,2, 
bir cohecho 3 elque entapa fu oreja,porno pO deca» 
oyr? fangres:elque apricta fus ojos,por no lumnias. 
ver cofa mala. 7: Homici- 
16 Eftehabitaráenlas alturas: fortalezas “*** 
derocas feráz * lu lugar de acogimiento; Y Heb.fu 
Ea BB ij altura, 





47 ISA 
2 este le dará fupan, y fus aguas feran cier- 
tas. 


2Hablacó 17 2 Tusojos veránDal Rey enfuhermo- 

eljufto que fura:veran € la tierra que eftálexos, 

DO 18 Tu coragó ymaginará el efpáto:*Que es 
del efcriuano? Que es del pefador? Que es 


as.gozádo á - 
e fru- Jelque 4 pone en lifta las caías mas inÚi- 
tos. gnes, 


c Laverda- 19 No verás aquel pueblo * efpantable, 
deratierra pueblo de lengua efcura de entender: de 
PE Ud lengua tartamuda , que no lo comprehen- 
11,413. das. , y A 

*2.Cor 20 VerásaSion ciudad de nueftras folé- 
20. nidades : tus ojos verán á lerufalem,mora- 
d Heb.cué- da de quietud:tienda que no ferá delarma- 


talas tor- da:nifus eftacas ferán arrancadas, ni ningu 
Ed na de fus cuerdas ferá rompida. 

e Ot.fuer- ' O y 
Es 21 Porque ciertamente alli fera Fuerte a 
O nofotros Iehoua,lugar de riberas, de arro- 
ho dian yos f muy anchos:por el qual no andará ga 
Bos. lera, y por el qual no palfará grande na- 


ulo. 

22 Porquelehouaftrá nueftro juez,leho- 
ua nueltro dador de leyes:Iehouafera nuel- 
tro Rey,el mifmo nos faluara. 

23 Tuscuerdas fe afloxáron:no affirmá- 
ron fu maftel,ni entelaron la vela:repartio- 
fe prefa de muchos defpojos: hasta los co- 
xos arrebatáron preía. 

24 No dirá el morador, Eftoy enfermo: 
el pueblo que morare en ella ,Jerá abluelto 


de peccado.. 


EAPIT. XXXIINIL 
poa el castigo de Dios fobre los Idwimeos y 

la deftruycion de futierra, para lo qual llama a 
todas las gentes como a efpeltaculo de justicia para- 
que eftarmienten. 


G 


duze. 
2 Porquelehouá eftá ayrado (obre todas 
las gentes, y enojado fobre todo el exerci- 
ta deellas : deftruyrlasha, y entregarlasha 
al matadero.. 
3 Ylos muertos dellasferán echados por 
ay, y defus cuerpos Íe leuantaráa hedor: 
los montes fe desleyrá porla multitud de fu 
fangre.. | 4 
gTacom- 4 Y todo? elexercito deloscielos fe co- 
poítura,  rromperá, y plegarfehan los cielos como 
vn libro : y todo fu exercito caerá,como fe 
cae la hoja dela parra, y como fe cae la de la 
higuera.. 
5 Porque en los cielos [e embriagará mi 


Entes, allegaos ¿oyr: y efcuchad 
pueblos. Oygala tierra y loque la 
hinche:el múdo y todo loque pro- 


AS: 4.3 


cuchillo: heaqui que decendirá fobre Edó 
en juyzio, y fobre el pueblo *de mi anathe- 


”- 


h Determi- 
ma. nado demi 
6 Lleno eftá de fangre el cuchillo de le- Pt fer af- 
houa, encrallado elta de groffura de langre ara e 
: 17. ÓCo 

de corderos y de cabritos , de groffura de 
riñones de carneros : porque Tehoua tiene E 
facrificio en Bofrá,y grade matanga en tie- 
rra de Edom. 
7 Yi conellos decendirán vnicornios, y i Conlosk- 
toros con bezerros:y fu ticrrafe embeuda- Íumeos 
ri de fangre, y fu poluo fe encraflara de e 

vniC. (Ce 
grofÍura. e s - q d.princi- 
8 x*Porqueftra día de vengága de Iehoua: pes,gran- 
año de pagamentos enel pleyto deSion. _ des,yno» 
9 Y us arroyos fe tornarán en pez : y fu bles. 
poluo en agufre : y lu tierra en pez ardien- * Abax.63, 
te. ES: 
10  Nofeapagará de noche ni de dia,per- 
peruamente fubira fu humo: de generacion 
E ro ferá affolada, f para liempre Y Heb.parz 
nadie pallara porella. fin delos fi- 
1  * Y tomarlahan en poffcÍsion el pelica- 2 
no y el! mochuelo, la lechuza y el cueruo * Sophon» 
morarán enella: y Meftenderfcha fobre ella E 
cordel de nada, y niueles de vanidad. uba 
12  Llamaránafus principes,principes (in billa. 


reyno:y todos lus grandes feran nada. mSeríá aflo- 
13. Enfusalcagares crecerán efpinas, y dl de- 
1ertás 


hortigas : y cardos, en lus fortalezas : y [e- 
rán morada de dragones, y patio ? paralos n Heb.para 
pollos de los abeftruzes. las hijas del 
14 Ylas beltias montefles fe encontrarán dé. 
con los gatos ceruales, * y el fauno gritará le do 
1 fu compañero: P Lamia rambien tendrá y Cierta cf. 
alli afsiento, y hallará repoto para G. pecie de 
Ty Alli anidará el cuquillo, conferuará/%s mala aue. 
buenos y Macará fus pollos, y juntarlos ha Ot.bruxa. 
r debaxo defus alas. Tambien fe ayuntarán Y Heb. y 
: ' E romperá. 

alli bueytres,cada vno confu compañera. e Heb.enfe 
16 Pregútad de loque esta efiripro enel libro fombra. 
de lehoua, y leed, Í1 faltó alguno * deellos. sDeftos a- 
ninguno faltó confu compañera: porque nimales de 
t fu boca mandó, y fu mifmo Efpiritu las Venir a mo- 
ayunto. p e 
17 Y el “les echo las fuertes, y fu mano les e dl 
- repartio con cordel : por táto para empre 1810s luga- 

la tendrán por heredad , de generacion en res donde 

generacion moraranall;.. auian de 

cítaro 


CAP”. Love 


WE de la figura de la reduccion del Pueblo: 
de Babylonia,prophetixa dela venida del Mef- 
has para gozo perpetuo de los fuyos : de la profpers- 
dad dela Yolefía:de los effectos y feñales marauillo- 
fusconque pronariafer el el verdadero Mefsias pro- 
metido de Dios, y efperado del mundo, 


Ale 

























































155 A 


Legrarfehan el Defierto, y la fole- 
As : el yermo fe gozará, y florece - 
rá comolirio. 

o. ? Floreciendo forecerá, y tambien con 
ra.Heb.có. 8920 fe alegrara, y ? cantará : honrra del 
Libano le ferá dada , hermofura da Car- 
mel, y de Saron.Ellos verán la gloria de le 
houa,la hermofura del Dios nueftro. 

Y 3  Confortada las manos canfadas: esfor 

cad las rodillas que titubean. 

E 4  Dezidálos medrofos de coracon, 
Confortaos,no temays: heaqui que vuef- 
tro Dios viene con venganca,con pago,el 
miímo Dios vendrá, y os faluará. 

5 * Entonces los ojos delos ciegos fe.- 
ran abiertos : y las orejas delos fordos fe 
abrirán. 
6 Entonces elcoxo faltará como »n cier 
uo: y lalengua del mudo? cantará: por- 
que aguas lerán cauadas en el defierto, y 
z arroyosenlafoledad. 
7 Ellugaríecoferá tornado en eltanque, 
el fecadal en manaderos de aguas: enla 
lie cion de dragones,en lu cama,fera lu 
gar de cañas, y de juncos. 
$  Yauraalli camino y calgada, y lamar- 
fehá Camino de Santidad : no paffará por 
el hombreimmundo : € y aura para cllos en 
el quien vaya camino, de tal manera ¿los 
infeníatos no yerren. 
9 Noauráallileon,ni d beftia fiera fubi- 
rá por el,ni fe hallará ay; paraque caminen 
los redemidos. 
10 Y los redemidos de lehoua bolue- 
rán, y vendrán a Sion con alegriaz y gozo 
perpetuo féra [obre lus cabegas: y reten- 
drán al gozo, y ál alegria, y huyrá trifte- 
Za, y gemido. 


b7.. . 


fcíision. 


XMat.15,30 


bO,alabara 


e Siempre 
aurá cópa- 
ñialerá ca- 
mino muy 
curíado. 

d Heb, dif 
fipador de 

Ñeras- 


SNA? LT.  XXXVL 
S Ennacherib Monarcha de Affyria embia campo 
obre leru/alem debaxo de la conduéta de Rap- 
Jaces fi capitan , el qual con amenazas y con blaf: 
phemias contra el Dios biuo,procura perfuadiral 
Pueblo que fe den a fu Señor, 

*2,Re.18,13 Conteció x enel año catorze del 
2.Chr.32, 1. A rey Ezechias, que Sénacheribrey 
de Alfyria fubió contra todas las 

eiudades fuertes de luda, y tomólas. 
2 Yelrey de Alfyria embió 3 Rapíaces 
- con grande exercito defde Lachis ¿ leru- 
falem ál rey Ezechias:y affentó el campo 3 
los caños de la pelquera de arriba en el ca- 

mino dela. heredad del Lauador. 
3. Y lalió a el Eliacim hijo de Helcias ma- 
yordomo,y Sobna efcriba, y loach hijo de 















































Alffaph Chanciller. 
4  Alos quales dixo Rapíaces:Aora pues" 
direysa Ezechias,El grá rey, el rey de Af- 
[yria,dize aníí : Que confianga es elta en G 
confias? 
5 Yo dixe ciertamente,* palabras de la 
bios,confejo, y fortaleza esmenejter para la 
guerra. Aora pues en que confias , que re- 
bellas contra mi? 
6  Heaqui que confias lobre elte bordon: 
de caña fragil,fobre Egypto: fobre el qual 
fiulguien fe recoftare, entrarfelehá porla 
mano, yhoradarfelaha.Tal es Pharaon rey 
de Egypto para contodoslos queen el có 
an. 
7 Y lime dixcres:En Ichoua nueítroDios 
confiamos: No es elte aquel cuyos excel. ' 
los y altares hizo quitar Ezechias: y f dixo £Mídó ¿em 
áJudea y a Teruíalem , Deláte decfte altar el folo Té.- 
adorareys? Ñ plo de ler 
8  Aorapues yo teruego que des rehe- is 
nesal Rey de Allyria mi Señor: y yote da.“ utos , 
ré dos mil cauállos , fi pudieres tu dar ca. 
ualleros que caualguen fobre ellos. 
9 Como pues haras boluer el roftro de 
vn capitan de los mas pequeños lieruos de 
mi Señor,aunque eftés confiado en Epyp- 
to por [us carros y hombres de cauallo? 
10 Y porventura vine yo aoraaelta tie- 
rra para deftruyrla fin lehoua? lehoua me 
dixo : Subea efta tierra para deftruyrla. 
u Y dixoEliacim,y Sobna,y loach a Rap 
laces : Rogamoste que hables a tus fier- 
uos en lengua de Syria, porque nofotros 
la entendemos : y no hables con nofotros 
en lengua ludayca oyendolo el pueblo 4 
esta fobre el muro. | 
12 Y dixo Rapíaces :Embióme mi Señor 
a ti y a tuSeñor , á que dixefle eftas pala- 
bras, 9álos hombres, queeftán fobre el 
muro para comer fu eftiercol, y beuer 8 fu Aldo ns 
orina con vofotros! pies, 
13 Y parófe Rapíaces, y gritó a grande 
boz en lengúa ludayca diziendo: Oyd las 
palabras del gran rey:el rey de Affyria. 
14 ElRey dizeaní: No os engañe Eze- 
chias:porque no os podrálibrar. 
is Nios haga Ezechias confiar en leho- 
ua diziendo:? Ciertamente lehoua nos li- tt, 1h. 
brara ; no ferá entregada efta ciudad en la rído nos li- 
mano del rey de A ffyria. brará. ; 
16 No efcucheysa Ezechias : porque el 
rey de Aflyria dize anfi:* Hazed cómigo i Dadme 
bendicion, y falid a mi,y coma cada vno prefente em - 
de fu viña, y cada vno defu higuera, y be- o 
uz cada vno las aguas delipozo. ola ON 
17  Haftaque yo venga , y tralpaffáros : 


E s JUGAR, 1 
heayna tierra comola vueltra, tierra de 2,Rey.13, 38 
2 grano 


e Eloquerz»- 
Clas 


g Heb. el a- 





si 
gramo y de vino,tierra de pan, y de viñas. 
38 'Mirádnoos engañe Ezcchias dizien 
do,Tehoua nos librará.Libraronlos drotes 
delas Gentes dela mano del rey de Afly- 
ria cada vnoa/fu tierra? 

yg Donde ecftá el dios de Emath y de Ar- 
phad ¿ Donde eftá el dios de Sepharuaim? 
Libráron 2 Samaria de mi mano£ 

20 Que dios ay entre todos los diofes 
deeftas tierras , que ayalibrado tu tierra 
de mi mano , paraque libre lehouaa Teru- 
falem de mi mano! 

21 Calláron, y nolerefpondicron pala- 
bra,porque el Rey fe lo aura mandado an- 
fi diziendo,No le refpondays » 

22 Vinieron pues Eliacim hijo de Hel.- 
cias mayordomo, y Sobna elcriba, y loach 
hijo de Afaph chanciller,a Ezechias rotos 
fus veltidos : y contaronle las palabras de 
Rapíaces. 



















































CAPIT: XXXVil. 


L propheta yfayas confuela y esfuerga al Rey E- 
Zechias de parte de Dios contra las amenazas ed 
blafphemias de Rap/aces. IL Sennacherib 
embia de nuevo d amenaxar d Ezechias por letras 
llenas de blafphemias contra Dios, TÍ, Las qua 
les el abre delante de Dios, y leora que defienda fu 
honrra. 1VIL Dios amenaza granemente por 
el Propheta alblafplocmo sennacherib, y confuela 
al rey Exechras y a fu Pu eblo. V, Eneffecucion de 
las amenazas de Dios fu Angel mata cn el cápo de 
| sennacherib 135000 hombres en vna noche: y 
0 buelto el a fm tierra es muerto por Ju mijmo Dgo. 


Conteció pues, * que el rey Ezechi 
A: ,oydo cito,rompió fus veftidos, 
By cubierto de faco vino 4 la Cafa de 
Tehoua. 
2 Yembióa Eliacim mavordomo , Y E 
Sobna efcriba, y alos Ancianos de los Sa- 
cerdotes cubiertos de Sacos allayas pro- 
heta hijo de Amos. 


%2.Re.191 


doo Los quales le dixeron: Ezechias dize 
OA v,. af; Dra de anguítia,? de reprehenfion, y 


labra o E blafphemia es elte dia: porque los hijos 

Rapíaces. hanllegado b haftala rotura, y no ay fuer- 

b Hafta el caen la que pere. 

J rópimicnto Por ventura oyrá Tehoua tu Dios las 
de latclade 1 .bras de Repfaces,ál qual embió cl rey 
le Afyria fu Señora blafphemar al Dios 


pe a biuo,y 3 reprehender con las palabras, 4 
q»d.¿Ipun» oyó leboua tu Dios: alga pues oracion tu 
to delnacer porlas reliqui1s que hán aun quedado. 
5 Vinieron pacs los ficruos de Ezechias 
alhyas. 
6 Y dixoles Hayas: Direys enfi 2 vuele 
tro Señor ; Jehouadize auf: Ido temas 
por las palabras, que L25 oy do, Cólas qua- 


IS AYASS 
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mano del rey de Aflyria. 
1  Heaqui, quetuoyfteloque hizieron 
los reyes de Affyria a todas las tierras,co- 
mo las deftruyeron : efcapartehás tu * 
dE Libraron los diofes de las Gentes a 
os que deftruyeron mis antepaflados, á 
Gozá,y Hariri y ea lee hijos 
Eden, que moranan en Thelafar * 
13 Donde eltá el rey de Hamath,y el rey 
de Arphad! el rey dela ciudad de Sephar- 
uaim,de Henah,y de Hiuah? 
14 Y tomó Ezechias las cartas de las 
manos delos menfageros, y leyólas , y lu- 
bió a la Caía de lehoua,y eftédiolas delan- 
te de lehoua. (z1endo, 
1y EntoncesEzechias oró aTehoua, di- 
16 Tehouadelos exercitos , Dios de U- 
rael, que moras entre los cherubines y Tu 
eres Dios folo fobre todos los reynos de 
la trerra:tu hezifte los cielos, y la tierra . 
17  Inclima,ó lehoua,tu oreje, y oye:abre, 
ó TIehoua,tus ojos, y mira, y oye todas las 
alabras de Sennacherib : elqual embió a 
blafphemar al Dios brurente. > 
18 Ciertamente,o Ichoua, los reyes de 
Afíyria deltruyeron todas las tierras, y lus 
COMmAarcas; 
19 Yálos diofes deellas puñieron en fue- 
go:porque no eran diotes,mas obra de ma h 
nos de hombre,madero y piedra : por ello 
los deshizieron». 
20 fora pues, lehoua Dios nueftro, li- 
bra mos de fu mano,paraque todos los rey 
nos de la tierra conozcan, que tu, O Icho- 
us, eres lolo. 
21 €l Entonces Hayas hijo de Amos em- 11 IT, 
bió 2 dezirá Ezechias: Iehoua Dios de If 
rael dize anfi: Acerca de loque merogalte 
de Sennacherib rey de Allyria, Pole 
, 1deter 
cz Efto es loquefchouad habló deel: 4... 40 
Ha te menofpreciado ? ha hecho cíca1nio 
de t1* ó Virgen hija de Sionémeneo lu ca- e O, Jerufa 
Lega tus ctpaldas o hija de Ierulalemt loma 
23 3 


. 








If 








€ Apoltro- 23  2Aquien injuriafte, y aquien blafphe. 
pheslrey  malterCórra quien algalte tu boz, y alcaíte 
e tus ojos enalto ¿ Córra elSantio de líracl, 
ES Ma 24 Por mavo de tus Íieruos cenoftafte al 
quien te to Señor, y dixifte: Yo con la multitud de mis 
mas. carros fubiré alas alturas delos mótes, 2 
b Lueso fe 195 cueftas del Libano: cortaré (us altos ce 
declara,Se- Lros, lus hayas efcogidas : delpues védré 
carége.  ¿loalro de fu fin, AkMóte de lu Carmel. 
c Los fof 25 Yo? cauc, y beuilas aguas : con las 
fos. , Piladas de mis pies fecaré todos € los rios 
a de municion. 
E dE 26 No has oydo dezir, que yo a la hize 
le he dado elucugo tiemp o:que yo la formé de dias 
cargo pára antiguosí Aora * la he hecho ventr, y ferá 
«Ke. para deftruycion de ciudades fuertes en 
£Delas cid montones eallolamiento. 
=d de 27 fy fus moradores,É cortos de manos, 
y Debiles, Íbrantados, y auergongados ferán grama 
cobardes. Jel campo, y ortaliza verde:* yerua delos 
* Pf 129, 5 tejados,queantes de madura le feca. 
hEnderega 28 Tueltada,tufalida, y tu entrada, he 
las palábras entendido:y tu furor contra mi. 
o 29 Porquete ayrafte contra mi y y tuel 
uor deDi. truédo háfubido a mis orejas. Pódré pues 
os. mi anzuelo en tu nariz , y mi freno en tus 
“TEltos tres labios , y hazertehe tornar porel gamino 
años po-  pordonde venilte., 
ercys cltar o Yhefote ferái por feñal. + Comerás 
dd En efte ño lod nace de fuyo:y el año fegundo 
pos no fe- “2bienlod nace de fuyo : y elaño tercero 
ría holta-. fem brareys, y fegareys, y plátareys viñas, 
dos de enc- y Comereys el fruto deellas. 
migos. La 31 Y log ouiere elcapado de la cafa de lu 


. st .? Y 2 
merratédrá da,tornará á echar rayz abaxo., y hara fru- 
Sabbado el RO Mba 


tos dos a- E a E 
ñosarreo,y 32  Porgdelerufalé faldrán reliquias, y 


¿ltercero, del Móte de Sion efcapadura.El zelo de lo 
mejor, houa de los exercitos hará efto. 

33 Portantoaní dize lehoua acerca del 
rey de Allyria. No entrará en efta ciudad, 
ni echará faeta en ella:no vendrá delante 
declla efcudo,nifera echado lobre ella ba- 
luarte. | 

34  Porelcamino G vino,fe tornará:y no 
entrara en efta ciudad, dize Ichoua. 

35 Yyoampararéa efta ciudad para fal. 
uarlaporamor de mi, y poramor de Da- 
ud mi Íieruo. 

Y; 36 €* Y (3 el Angel de lehoua, y hi- 
di2.Rey.19, r1Ó ciéto y ochéta y cinco mil,en el campo 
3336. delos Alfyrios:y quido fe lenátaró por la 
Tobi. x, 21, mañana,heaquiú todo cra cuerpos de mu- 
Ecclicó. 48,. ertos. 
za. 37 Entonces Sénacherib rey de Affyria 
L Mach.7, particdofele fue, y le tornó: y hizo fu mo 


-. 


41, radacr Ninive. | E 
A Mach.8, 38 Yacaecióo,qeftádo orando en el tem- 
o. 


plo de Nilroch tu dios , Adrammelech y Sa-- 


"Us Ex e 7 






















































rezcr lus hijoslo hiricró 2 cuchillo : y hu- 
yeró a la tierra de Armenia: y reynó en íu 
lagarEfarhadon fu hijo. 
CA Pr TAX VII 

E E Re)y Exechias cae enfermo demuerte:mas or. 
2 do el, Dios por el Propbeta le promete falud, y le 
añide quinxe años de vida yy para cortidibre dela. 
prome/Ja Dios le da feñalen el Sol. 1 I. Exech:as 
recebida la fanidad haxe gracias a Dios con vna cá4 


c10 en laqualrecita fu enfermedad, y el beneficio de 
la [alud que recibió de Dios, 


vo. Re. 20; 
N aquellos dias * Ezechias cayó en 2. Chro. 33, 
Er: para morir: y vino a el lfayas 24; 
“Propheta hijo de Aios, y dixole, 
lehoua dize anfí, Ordena de tu caía, 
porque tu morirás, y no biuiráas .. 
2 Entonces Ezechias boluió (u roltro 3 
la pared, y hizo oracion 3Ichoua, 
3 Y dixo:O Ichoua, ruegote Qteacuer- (Rodo. 


des aora 4 he andado delante de til en ver cero. lin hy 

dad, y en coragon perfecto : y G he hecho pocriña, y- 

log há ido agradable delante de tus ojos. ficcionalgu 

Y lloró Ezechias con granlloro. (do: “Me 

4 Y fucpalabra de lehouaá Hayas dizié- j 
5 Ve,y dia Ezechias:lehoua Dios de Da E 

uid tu padre dize anfi: Tu oracion he oy - 
do,y tus lagrimas he vifto : heaqui que yo 
añido a tus dias quinzeañós. 

6 Y demano del rey de Aflyria te libra. 
ré, y a elta ciudad:y i efta dia ampararé 
7 Y eltote fera feñal de parte de Iehoua,g 
Ichoua hara efto,q há dicho... 

8 Heaqui, q yo bueluo atrás la fombra 
IM de los grados G ha defcendido en el re- 
lox de Achaz por el Sol diez grados. Y el 


m Delas fi. - 
neas q feña. 


Sol fué tornado diez grados atrás por los lan lás ho- 

quales auia ya decendido. e 

9 €] Ef<riptura de Ezechias rey deluda, 11 

de quando enfermó, y fanó de lu enferme- 

dad. 

10 Yo dixe en el cortamiéto de mis dias 

yré alas puertas de la fepultura : priuado 

lo y del refto de mis años. | 
n Abreuja. 


y Dixe,No veré2a1AH,11AH0 en la tie 
rra de los 4 biuen: ya no veré mas hombre roads 
con los moradores del mundo, Ena 
12 P Mi morada ha fido mouida, y traf- a 
pafíada de mi,como tienda de paítor.Icor pEl cuerpo: 
tó mi vidacomo" el texedor: cortarmehi ER Dios. 
con la enfermedad:entre el dia yv lanoche eoratlas 

E ; tela, o los 
me confumirás. : 

- E h:los. 
> Contaua naltala mañana. Como vn os 
leorYmo!1ó todos mis hueTos:de la maña- GH 
na alanoche meacibarás. | 
14. Comolu oculla, y como la golódrina 
me quexina:gemita como la palomarzalgana 
en alto mis ojos: Señor, violencia padez- 
CO CORFO rin: 


tura del nó 


t Feb. fia-- 
me reínon- 
de por mio: 


15, Que 











-a En eftos. 


Es. ÑOS. 


b Melle- 
galte 11 pú- 


to dela 


muerte.” 
c Enfermé 
en medio 


de mi prol- 


pe ridad, 


dRefpóde 


3 efto el 


Yyer.7a 


* 2,Rey,20) 


aZs 


11, 
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1s Quediré? Elque me lo dixo , el mifmo 
lo hizo. Andaré temblando con amargura 
de mi animatodos los dias de mi vida. 

16 Señorzaun atodos losque biuirán?fo- 
bre ellos anunciaré la vida de mi efpiritu en 
ellos: y como ? me hezifte dormir, y defpues 
me has dado vida. 

17 Heaqui* amargura amarga para mi en la 
paz:mas ati plugo l:brar mi vida del hoyo 
de corrupcion:pord echaíte tras tus efpal- 


das todos mis peccados. 


18 Porqueel fepulchro no te confefíará, 
nila muerte te alabará, nilosque deciendé 
enel hoyo efperarán tu verdad. 
19  Elque biue, elque biue, elte te confel- 
fará,como yo oy. El padre hará a los hijos 
notoria tu verdad. 

20 Iehoua para faluarme;portanto canta- 
remos nueftrosPíalmos en la Cafa de Icho- 
ua todos los dias de nueftra vida. - 

21 Dixopues Ifayas, Tomen malla de hi- 
gos, y pongála en la llaga, y fanara. 

32 Y Ezechias auia dicho, ¿ Que feñal fe- 
rá quetengo de fubir 3 la Cafa de Iehoua! 


CAPIT. XXXIX. 


Ec muestra con oftentacion todos fusthefo- 
ros y grandexa 4 los embaxadores del rey de Ba- 
bylonia: 1 1 Porloqual es agramente repreben- 
dido del Propheta, y amenazado con la captini dad 
y calamidades del reyno que defpues vinieró por los 
Babylonios:y el admite la fentencia de Dios. 


N aquel tiempo*Merodach Baladan 
hijo de Balada rey de Babylonia em- 


bió cartas, y prefentes, 1 Ezechias: 
porque auia oydo q aula eftado enfermo, y 
que aula conualecido. 
2 Y holgofe con ellos Ezechias , y enfe- 
ñoles la cala de fu theforo:plata,y oro,y ef- 
pecierias, y Vnguentos preciofos,y toda lu 
cafa de armas : y todo loque fe pudo hallar 
en fus theforos:no vuo cofa en fu caía, y en 
todo fu feñorio, que Ezechias no les mof- 
tralTe. 
3 €] Entonces Ifayas propheta vino 6 
rey Ezechias,y dixole;Que dizen eftos hc - 
bres, y de dóde han venido a tity Ezechias 
refpondió,De tierra muy lexos han venido 
3 mi,de Babilonia. 
4 Dixo entóces;¡Que han vifto en tu cala? 
y dixo Ezechias:Todo loque ay en mi caía, 
han vifto : y ninguna cola ay en mis thefo- 
ros,que no les aya moftrado. 
s Entonces Ifayas dixo 4 Ezechias: Oye 
palabra de Iehoua delos exercitos. 
6  Heaqui, que vienen dias, en que todo 
loque ay en tu cafa, fea llenado en Babylo- 


nia,y todo loque tus padres han guardado 
hafta oy:ninguna cofa ¿dará,dize Iehoua. 
7 Détús hijos,que ouleren lfalido de t1, y 
que engédrafte,tomarán,y ferán eunuchos 
enel palacio del rey de Babylonia. 

8 Y dixo Ezechias á Ifayas: * La palabra 
de Tehoua,que hablafte,es buena. Y dixo: 
Alomenos aya paz y verdad en mis dias. 


CAPIT XL. 


Ebaxo dela figura dela reduccion de la capte- 
D nidad de Babylonta, es prophetizada y prome- 
rida la venida del Mefiias annunciada y renenida 
con la del Baptifta. YI. Los efjeétos del Enange- 
lvo,mosirar la vanidad dela carne,y dar la verda- 


dera fantlidad y felicidad en Chrifto , cuyo officio cu 

1 pe ' "oe ? > d eb. fo- 

defirime porla femejanga de yn pro y ligente paf- 0 

tor. 11, Mostrar la grandeza fabiduria,poten- 9 Síca Rigo! 
par la 1do- 3.4. baña 


cia, y bondad de Dios. y affrentar y ext 
latria. 


Onfolad,confolad a mi Pueblo,di- 
ze vueítro Dios: 


2 Hablad f fegun el coragon de Marc, 133. 
lerufalem: dezilde ¿1bozes-que fu tiempo Luc. 3, 4. 
es ya cumplido : que fu peccado es perdo- loax,123. 
nado:que 3 doble harecebido dela mano *Eccló 4» 


de lehoua por todos Íus peccados. 


3  *Bozque clama enel defierto , Barred Tacob 1, 104. 


camino ¿1ehoua , enderegad calgada en 1 
foledad a nueltro Dios. 


Todo valle fea alcado, y todo monte y "roda écc 


collado fe abáxe, y lo torcido le enderece: 
y lo afpero fe allane. 

s Y la gloria de lehoua fe manifeftará; y 
toda carnejuntamente verá,que la boca de 
Iehoua habló. 


6  €y*Boz que deziazDa bozes. Y yo rel- mrifericor= 
pondi:Que tengo de dezir a bozes?* Toda dia. 


carne yerua; y toda i fu piedad como for 
del campo. 

7 Layeruafefeca,y la flor fe caez porque 
el viento de Iehoua fopló en ella. Cierta- 
mente yerua es el Pueblo. 

g  Secafela ycrua,cacfe la flor:* mas la pa 
labra del Dios nueltro permanece para (é- 

re. 

a Subete fobre vn monte alto  annúc 
dora de Sion: leuanta fuertemente tu boz 


annunciadora de lerufalem: leuanta,no te- nuenas. 
mas.Di11las ciudades de luda:Veys aquí el 1 Pagado 


Dios vueltro. 


ro  Heaqui, que el Señorlehoua vendrá obra: no es 


con fortaleza: y fu brago fe enfeñoreará. 
Heaqui, 14 fu falario viene conel, y fu obra 
delante de fu roÍtro. 


1 *Como paltor apacentará fu rebaño: *Exe,34,23s 
en fu brago cogerá los corderos,y en lu Ío- y 37,24» 
barco los lleuará : paftorcara Janemente las loan, 10,16 


paridas. 12 €] Quié 





¡a- euangeli- 


e 


” 


57 ISA 


111. 12 €] Quien midió las aguas con lu pu- 
ño; y aderegó los cielos con fupalmo: y có 
tres dedos apañó el poluo dela tierra : y 
peló los mótes con balanga; y los collados 
*sab,9, 13. con pefo.. 





Rom,11,34+= 13 *Quien enfeñó al Efpiritu de Iehoua, | 


2.Cor.2,16. a S leaconfejó enfeñandole? 
a Heb.y va- 14 A quien demádo confejo para fer aui- 
ron de (u o a a a : 
confejo le Lado? Quiéleenfeñó el camino del juyzio, 
hizo faber. Ole enfeñó fciencia, O le moftró la carrera 
de prudencia? 
15  Heaqui,que Gentes fon eftimadas co- 
mo la gota de vracetre; y como el orin del 
b Heb.qui- pefo : heaqui que b haze defaparecerlas If- 
tará, las como'»» poluo. | 
eS.Sifele” 16 “Ni todo el Libano baftará para el fue- 
po Es go:ni todos fus animales para facrificio. 
MAC nolnada Jon todas las gentes delá- 
cio confor- . : 4: , 
del: y en fu comparacion ferán eftima- 


med lu grá te ¿ E 
as en menos que nada,* y quelod no es. 


deza. 

dHcb.y 18 xA que'pues hareys femejáte a Dios? 
vanidad. que ymagen le compondreys? 

* Ali» 19 Elartifice apareja la ymagen de talla: 
4 el platero le eftiende eloro, y el platero le 
eS.para  funde* cadenas de plata. 


atarlo Gno 29 fEl pobre elcoge para offrecerle ma- 


oe no Lera que no le corrompa:bufcafe vn maef- 
lo ee tro fabio ,que le haga vna ymagen de talla. 


oro nide 21 NofabeysiNo aueys oydo?Nunca os 

fundicion. lohan dicho defde el principio? No aueys 
ido enfeñados deíde G la tierra fe fundó? 

g Elverda- 22 SEleftáallentado fobre el' globo de la 

dero Dios. tierra,cuyos moradores le fon como lagol: 


FGen,1o. tas:Fel eftiendelos cielos como vra'corri- 


11a, tiendelos como v»a tienda para morar.. 
23 Fltorna en nada los poderofos: yá los 


hHcb. co- que gouiernan la tierra, haze* como qno 
JBO VABI- Quieran fido. 
dad. 


24 Comofinunca fueran plantados, co- 
mo finúnca fueran fembrados,como fi nú- 
cafutróco ouiera tenido rayz enla tierra: 
y aun foplando enellos fe fecan, y el torue- 
llino los lleua como hojaraftas. 

25 Yaquemehareys femejante paraque 
lea femejante,dize el Santto?: 

26  Leuantadenalto vueftros ojos y Mi- 
Las eftre> rad quien crio i eftas cofas? el faca por cué-. 


las ic. tafuexercito:á todas llama por fis nóbres; 
ninguna faltará por la multitud de lus fuer: 
'S.conque cas, y porla fortaleza T de la fuerca. 
Snge- 27 Porque dizesTacob, y hablas Trael,. 
Dios no 1Micaminoes elcondido de lehoua, y de 
A mi.Dios pafló mijuyzio?” 
28% 28 Nohasfabido ? Nohas oydo, que el 


Dios del figlo es Iehoua, el qual crió los 
terminos de la tierra¿No fe trabaja, ni fe fa- 
tiga con caníancio;y fu entendimiento no 








Y ¡A S, 


ay quienlo alcance. * | 

29 Eldá esfuercoal'canfado, y multipli- 

ca las fuergas af que notiene niogunas. 

30 Los mancebosfe fatigan, y fe canfan: 
los mogos cayendo caen” 

31 Maslosque efperaná Tehoua M aurán M Heb.mue 
nucuas fuercas, leuantarán las'alas , como pará fuer 
aguilas:correrán, y no le canfaránscominao 
ran, y no Íe fatigarán. A 

CAPITA 
RP Edarguye Dios y conuence de vanidad a la idos 
Natria, pronando por el eftablecimióto de fu Ygle- 

Jia, y por la obra de la creacion, y por la prophecia 
cierta de las cofas por venir,que ha puejto en fu pue- 
blo,y por la fingular prousdencia que del tiene, fer el 
el verdadero Dios: y los idolos vanidad porque nas 
da desto tienen, y en materia fon madera, o metal 
e. y en forma y hechuras de los mifmos que los ado- 
pan: y en relacion, pura vanidad, confufion y ver- 
guenga de losquelos honri.:m, 
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Scuchad me Iflas,y nesfuercenfe los n Heb.mus- 
E pueblos ;allegueníe y entonces ha- dé fuerca. 
blen:eltemos juntamente ájuyzio. 
2 Quien deípertó del Oriente“ lajufti- o Refiere 
cia,y lo llamó P paraglo figuiefle? Tentre- la vocació 
gó delante del gentes, y hrzolo enfeñorear de Abrahío 
de reyes:como poluo los entregó 4 fu efpa a fa 
da, y como hojarafcas arrebatadas ¿fu ar- DE a | 
os: q Gen.lAs 
3. Siguiólos, paffó en paz por camino por 
donde fus pies nunca auian entrado, 
4 Quienobró,y hizo? Quien llama? las rEccltg.1,3o- 
generaciones defde el principio? *YolIeho x aL, DASS 
ua primero., y yo mifmo * con los poftre- Y 48,12. 
roS.: . Apcc.1, 170 
5 Las yílas vieron, y tuuieron temor: los y 22,13, 
terminos de la tierra le efpantaron: cógre- sElpoftre-: 
garoníe, y vinieron. na o no” 
6- Cada qual ayudoa fu'cercano, y dixo Y"*- 
a fu hermano:Esfuergate.: 
7 Elcarpintero animó al platero:y elque 
alifa có martillo alque batia en la yunque, 
diziendo: Buena es la foldadura. Y taffir- £S. ¿Lidolo 
mólo con clauos,porque no le mouieffe.. ¿hizierono: 
8 * Mas tu Trael fieruo mio,lacob a quié *Lyc.1, 54» 
yo efcogi:fimiente de Abraham mi amigo. 
9 Porque teeché mano delos extremos 
de la tierra,U deíde fus mojones te llamé, y u Heb. de 
te dixe; Mi fieruo ferás tu:efcogite, y no te fus eminé»: 
defeché.: . o. ClAS. 
10 No temas,que yo/oy contigo: no del 
mayes,que yo/oy tu Dios ,quete esfuergo 
* fiempre te ayudare, fiempre te fuftentaré: x Heb.tamo- 
con la dieftra de mi jufticia. 0% E y 
1  Heaquiquetodos losq fe enojan con= 2yude dco* 
tra ti,fe auergongarán,y ferán confulos;fe. 
rán como nada:losque contigo contenidie» 


ren,pereceráns: 
17 Miras- 
) 






















12 Mirarás por ellos , y no los hallarás. 
Los que tienen contienda contigo , ferán 
como nada: y los que contigo tienen pen- 
dencia,como coía que noes. 

13 Porque yo Iehoua/oy tu Dios, que te 
traua de tu mano derecha, y te dize:No te- 
mas, yo te ayudaré. 

a Heb. mu- 14 Nortemas gúíano delacob, 2 apoca- 
ertos dec dos delfrael, yo te focorreré, dize lehoua, 

y tuRedemptor el Santto de Tfrael. 

is Heaqui , que yo tc he puefto por tri- 
b Heb.fe- ]lo,trillo nueuo ? lleno de dientes : trilla- 
dE de bo- p5s montes y molerloshas: y collados tor- 

narás en tamo. 

16 * Ablentarloshás, y el viento los lleua- 

ra, y el toruellino los efparzira.Tu empe- 

ró exultarás en Tehoua, en el Sanéto de I- 

rael te glorificarás. | 

17 Lospobres y menefterofos bufcá las 

aguas, que no ay : fulengua fe fecó defed: 

o Iehoua los oyré: yo el Dios de lrael no 

1 defampararé. 

18 Enlos cabegos altos abriré rios, y fuen- 

tes en mitad de los llanos : tornaré el de- 

fierto en eftanques de aguas : y la tierra 
yerma en manaderos de aguas. 

19 Daréen el defierto cedros,efpinos,ar 
<Heb. ar- rayhanes, y c oliuas : porné enlafoledad 
> 9 hayas,olmos y alamos juntamente. 

y 20 Porque vean, y CONOZCAN : y aduier- 
tan, y entiendan todos, que la mano de le- 


dHeb.Acer y 013 hazeefto: y que el Sanéto de 1frael 


cad vucíÍ- de 
tro pleyto. lo CrlO. 
e Vueftras 21 Alegadpor vueftra caufa,dize Teho- 
razones. ua,traed“ vueltros fundamentos , dize el 
Rey de lacob. 
CER 22 Traygan, y annunciennos Joque há 
fas por ve- de venir. digannos loque ha palfado def- 
Mi de el principio, y pondremos nueítro co- 
y Heb.ve- 1260n : y fepamos f fu poftrimeria, y hazed 
remos.  nosentenderloque ha de venir. 
hh Abomina 22 Dadnos nucuas de loque hi de fer 
e defpues:paraque fepamos , que volotros 
por diofes. foysdiofes . O alomenos hazed bien,o mal, 
Heb. cfco- PAraque tengamos que contar, y Juntamé- 
gio envolo te2nos marauillemos . 
tros. 24  Heaqui, que vofotros /oys de nada, y 
3 Del cabo vueltras obras de vanidad :habominacion 
del mundo o 
Es cl propo os E o 
fro da pra Del Norte defperte, y vino; del na- 
cipio del cimiento del Sol llamó en mi nombre: y vi 
cap» no a principes comoa lodo, y como elo- 
TVer.22:23- lero pifa el barro, 
a 26 Y Quiendio nueuas defde el princi- 
o OR peas fepamos: y deantes, y dire- 
darle he- Mos: 'jufto.Crerto no ay quien lo annun- 
mos que es cic,cierto no ay quien lo enfeñe, cierto no 


dios, ay quien oy ga vucítras palabras . 


27 Yofoyelprimero quehe enfeñado el 
tas colas ¿Sion , y á lerufalemdi la nue- 
ua. | 
28 Miré, y no axía ninguno: y pregunte de- 
eftas cofas, y ningun confejero veo:pregú- 
teles, y no refpondieron palabra. 

29 Heaqui, todos vanidad : y las obras 


decllos nada.Viento y confufion Y fus ya- » Sus dio- 
z1ad120s. Ses defundí 


CciOn + 
CAPIT: ME 


N la perfona de Cyro Libertador del Pueblo Ima 
o dela captividad de Babylonia,es deferip 
ta la perfona del Mefiias.fu officro y qualidades pa 
ra el,de Efpiritu de Dios,de manfedumibre, de con- 

francia, e. y enla libertad y reducion del mi/mo 
»ueblo , La libertad glorsofa y la restauracion de la 
Iglefía y fu profperidad con la promulgacion del 
Evangelio. 1L Reprehende y auerguenga al Pue 
blo 1uda:co de us idolatrias, y por fu rebellion,por 


Las quales le denuncia extremas calamidades, 


f Eaqui mi feruo,rechinar me he fo- 
H+ el : efcogido mio * en quien mi *Mat.12,1$ 
-2 alma toma contentamiento : pule 
mi Efpiritu fobre el , dará ” juyzio a las nLeyesreg 
Gentes. las de biuir 
2 No clamará ni algará,nihará oyr fuboz en Juéticia. 
en las placas. 
3 No acabará de quebrar la caña caxcada, 
ni apagará el pauilo 4 humeáre : facará el 
juyzio ála verdad. 
4 Nofecanfará,ni defmayará, hafta que 
pongaenlatierrajuyzio, y las llas elpe- 
rarán lu ley. 
5  Anfidize el Dios Iehoua, criador de 
los cielos, y el quelos * eftiende:el que eÉ- y Gén 6,9 
tiende la tierra y fus verduras : el 4 da re- 
fuello al pueblo que mora fobre ella, y efpi- 
rituá los que por ella andan. 
6 YolIchouatellaméenjulticia, y por tu 
mano te tédré:guardartehé,* y ponertehé 
por alianga de pueblo , por luz de Gen- 
tes. 
7  Paraqueabras ojos de ciegos:paraque 
faques prefos de mazmorras, y de calas de 
priñion ¿ affentados en tinieblas. . 
3 Yolchoua. Efteesminombre : * y a *Ab. 48,11 
otre no daré mi gloria , ni mi alabanga a 
P cfculpturas. p Idolos. 
9  Lascofas primeras heaqui vinieron, q Árr.4027 
y yo annuncio nueuzs cofas, antes que fal 
ganá luz, yo oslas haré notorias. 
Jo  Cantadálchoua cantar nueuo, fu ala 
banca defdeel fin de la tierra: los que de- 
cendisá la mar, y loque la hinche, Íflas y 
los moradores deellas. 
.1  Alcen la doz el defierto y lus dE 
es, 


* Aba.49, 6 















LES A 


des,las aldeas donde habita Cedar: canten 
d De'Ara- los moradores 2 de la Piedra : y deíde las 
bia Petrea. cumbres delos montes jubilen. 
12  Dengloriaálchoua, y prediquen fus 
loores en las Mas. 
Mecca. 13 Jehouafaldrá como Gigante, y como 
ra hombre de guerra b delpertará zelo: gris 
ebcb. ex- tará, € hará algazara, y estorcarícha fobre 
elamará, lus enemigos. 
14  Defceelfiglo he callado , he tenido 
d Refiere Glécio y he me detenido: daré bozes,1 co- 
E Ci mo muger que eftá de parto,aflolaré y tra- 
Dres, gare juntamente. 
15 Tornaré en foledad montes y colla- 
dos : haré fecar toda fu yerua :los rios tor 
naré en Mas, y fecaré los eftanques. 
16 Y guiarclos ciegos porcamino, que 
nunca fupieron : hazerles hé pifar por las 
fendas, que nunca conocieron : delante 
deellos tornaré las tinieblas en luz , y los 
rodeos en llanura. Eftas colas les haré , y 
nuncalos defampararé. 
17 €] Serán tornados atrás, y ferán auer- 
gongados de verguenga los que confian 
en la efculptura:y dizenál vaziadizo:Vof. 
Otros /oys nueftros diofes, 
18 O fordosoyd, y ciegos mirad para 
yer. 
19 Quienciego fino mi fieruo ? Quien 
tan lordo como mi méfagero , 3 quien em- 
bio? Quien ciego,como € el perfefto ty 
ciego,como el fieruo de Iehona ? 
20 Queveemuchas colas, y no aduicr- 
te $ que abrelas orejas, y no paraoyr? 
21 lehouafzelofo por fu jufticia,magni. 
ficara laley, y engran decerlahá. 
22 Portantoefte pueblo laqueado, y ho- 
llado : todos ellos han de fer enlazados en 
cauernas, y efcondido sen carceles. Seran 
pueftosa Íaco, y no aura quien los libre: fe. 
rán hollados , y no aura quien diga: Refti- 
tuyd, | 
23 Quien de vofotros oyrá elto ?aduer. 
tira, y confiderarái la Eo?. 
24  Quiendióalacob en preía, y entre- 
gó á Hraelá faqueadores ? No fué Ieho- 
ua t porque peccamos contra el, y nó qui- 
lieron andaren fus caminos, ni oyeron fu 
Ley. aw 
25  Portanto derramó fobre. el el furor 
de lu yra, y fortaleza de guerra : pulole 
¡ Heb. no: fuego de todas partes, y delcuydofe: y 


El, 


eS.depro- 
fefsion, no 
de hecho. 

Deut-32,15- 


f Heb. que- 
riendo, 


onoció. encendió en elyy% no echó de ver. 
- Heb.no- 

ulo fore CAP T XK CITE 

L coragó. 


C Onfuela y anima a los pios enmedio decStas 
denunciaciones de tanta calamidad certifican 





A 
doles de la buena 


los amparara en medio de 
congregara de to des 
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voluntad y amor de Dí el qual 


todas ell.2s , yal fin los 


Las gentes bara que 205en de 
eloriofa hbertad , 11 E de a 
conel teflimonto de fr pueblo y de las maramllis 
que ha hecho en ely las que promete haxer libero 
tandolo de la captiuidad de Bubylonia, donde los 
echo por Jus peccados, 


Aora, aníí dize lehoua criador tu 


' y0,0 lacob, yformador tuyo, o If 
rael:No tem 15,porque yo te redemi: 
. Jo te pufe nombre, mio eres tu.] 
2 Quando paffáres i porlas aguas, yo fe- 
re contigo: yenlosrios, note anegarán. 
Quádo paffares por el mifino fuego ,no te 
quemarás,nila llama arderá en tio 
3 Porque yo Iehoua Dios e , Sanéto 
de lírael,t guardadortuyo. lA Egypto 
he dado por tu reftate:a Ethiopia y a Sab- 
ba porti, 
4  Porqueenmis ojos fuelte de grande 
elftima , fueñte digno de honrra , y yo te 
dame. 
$ No temas, porque yo /óy contigo: del 
Oriente tracré tu generacio n,y del Occi. 
dente te recogeré, 
s  Diréal Aquilon : Daca: yal Medio 
dia: No detengas.Trae de luengas tierras 
mis hijos , y mis hijas de lo poftrero de la 
tierra. 
7 Todos m llamados de minombre : y 
para gloria mialos crie:los formé y los hi- 
ze + 
8  *Sacando2l pueblo ciego , que tiene 
ojos: y ¿los fordos,que tienen orejas. 
9 €] Ayuntenfe juntamente todas las 
gentes, y juntenfe pueblos. Quien 0 de. 
ellos ay,que nos dé nueuas deelto , y que 
nos haga oyrlas colas primeras ? Prefen- 
ten fus teftigos, y feránP fentenciados por 
jultos : oygan, y digan verdad, 
10: Vofotros /oys mis teltigos,dize Teho. 
ua, y mi fieruo, que yo cÍcogi: paraque me 
cOnozCays, y creays, y entendays, que yo 
miímo /oyzantes de mino fué formado Di. 
os,nilo ferá defpues de mi. 
1 *Yoyolchoua: y fuera de mino ay 
quien falue.. | 
12  Yoannunció, y falué, y hizeoyr. y no: 
yito entre vofotros Y eltraño. Volotros 
pues Joys mis teltigos,dizeIehoua, que yo 
Joy Dios. 
13 Áunantes que outera dia, yo era; y.no 
ay quien de mimano efcape; fi yo hiz1ere,, 
quien lo eftoruará? 
14, nú dize lehoua Redemptor vuef-- 
si tres 


i Gradosdg: 
afíliciones, 
Vnas mayas: 
res Q Otras, 


T O,Salúa- 
dor. 

ILos idol. 
tras impios 
leuarán mi 
yra, no tUa 
eslog dixo 
2TT, 32, 194 
Plal.79,6. 
mMios,mí3: 
hijos,ver.Ta 
Origé , fut 
tancia, OfK- 
cios.y finde. 
lalgleña a 

n Sacaníe 
defta anta 
cópañiayde 
lus códicia 
nes, los hy-- 
pocritasa 
IL 

o De fus 
diofcs.Arra. 
4h 22,230 


p Heb. jufti: 
-ficadoS. 


*Of. 13, 43. 


q; Otro dis- 
os, Deu, 324, 
120. 
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| tro, Santto de lírael: Por voflotros cm- 
bié a Babylonia , y hize «decendir fugi- 
tiuos todos ellos: y clamorde Chaldeos 
enlas naues. 

15 Yo lehoua SanÉto 
Jírael,Rey vueltro. 
16 Anfí dize Iehoua, el que da camino 
enla mar, y fenda enlas aguas Impetuo- 


vueftro, Criador de 


a Defpliega ad 


e Quando el 2 [aca,carro,y cauallo,exer- 


A en fauor de Citó, y fuerga caen juntaméte,para 1o leua 
íupucblo. tarfezquedan apagados,como pauilo que- 
b Delos fa- dan apagados. 

wores vie- 18 Noosacordeys? delas cofas paífa- 
JOSXC> das, nitraygaysá memoria las cofas anti- 


da con 5 E 

37, 
AÁpoc, 21,5, 
c Exod. 33, 
ETE: 


Heaqui * que yohago cofa nueua: 
prefto faldrá a luz: por ventura nola ve- 
reys? Otra vez pondré camino cn el de- 
fierto,y S rios en la foledad. 
20 La beftia del campo me honrrara,los 
dragones y los pollos del abeítruz : porg 
daré aguas en el defierto , rios enla fole- 
dad, paraquebeua mi pueblo,mi efcogl- 
do. 
21 Eftepueblo crié para mi, mis alaban- 
cas contará. 
22 Ynomeinuocafteá mi o lacob,antes 
en mi te caníafte, o Trael. 
23 Nome eruxifte 4 mi los animales de 
tus holocauftos,ni me honrrafte a mi con 
A Leuit.2le tus facrificios:no te hize feru1r con Pre- 
fente,ni te hize fatigar COn perfume. 
eDiofcor. 24 No comprafte parami* caña aromat!- 
di.1.c2,16,17 capor,dinero,ni me hartafte con la grof- 
| Sura de tus facrificios: antes me hezifte fer 
AE uir en tus peccados, y en tus maldades me 
hezifte fatigar. 
25 Yo,yo foy el q raygo tus rebelliones 
por amor de mi: y no mé acordaré de tus 
peccados. 
E 26 Hazme acordar, entremos en juyzio 
juntamente:* cuenta tu para abonarte . 
meritos, il . » e 
Losticn Tu primer padre pecco, y tus enfeña- 
ona. PEAOEES preuaricarón contra mi. 
| g Defeché, 28 Portanto yo profané los principes 
cicpufe del del Siétuario : y pule? por anachema a la- 


minifterios cob,ya Hrael por verguen ga. 
h Para fer es P 5 ; 


deftruydo. UL 
E! el mifíno argumento del cap.prec. burlandofe 

en el fegundo miembro de la tontedad de los ¿do 
latras queno fe anerguenpan de dar culto y adora- 
cion (qualquiera que fea) al idolo que ellos mimos 
hixieron demetal, o de vnmadero cae del qual 
les firnió para el fuegoz5'c. 11. Exhorta a fu Pues 
blo que para guardarfe deesta abominable locura, 


fe acuerde de loque la hecho por el, de loque le ha 


CAR? 1 





CAY MAS 


64 
manifestado de fi,de las promejjas que le tiene da- 
das de ibertad,las quales cumpliera por la mano de 
¿Gyro,y en lo fizurado,por Cbrifto. 


ñ de ler. 30,10 
Ora pues, * Oye Jacob fieruo m10, y 46,27. 
Tírael á quien yo efcogi. % 
2 Anfi dize Iehoua hazedor tu- 
«yo, y el q teformó defde el vientre: Áyu- 
dartehá. No temas fieruo mio lacob,*€ 
Reéto a quien yo efcogi. 
3 * Porque yo derramaréaguas fobre el 
Jecadal, y riosfobre la fecura. Derramaré 
mi Efpiritu lobre tu generacion) y miben 
dicion fobretus renueuos . 
4 Y brotarán como.entre yerua,como lau 
zesjunto ¿las riberas de las aguas. 
s Eftedirá:Yo/oy de Iehoua:el otro fe lla 
mará del nombre de lacob.El otro efcriui- 
rá con fu mano, A lehoua)otro fe porna por 
fobre nombre, DelTfrael. IL 
6 e] Aníi dize lehoua Eo de Tírael 3 y *kArr,41, 4 
fu Redemptor,Tehoua de los exercitos: Ab, 48, 12. 
* Yo el primero, y yO el poftrero, y fuera Apoc,s,17,) 
de minoayDios. 23.13 
7 Y qiicón Mamará como yo)! y denun- T Hcb. co- 
ciará antes elto, y me Oordenarálo otroydel- 74% Las 
de que hize el pueblo del mundo?M anun- ¿oy 8 


: O por criar, 
cien les loque viene decerca , y loq efta por darfer. 
venir. 


¡ Titulo de 
la verdade- 
ra Iglefía. 

Dcut.32, 150 
*foel,2, 28» 
ACT 

loan. 7, 38 


] Arr, 41,226 | 


3 NotemaysS,ni os amedrenteys.Por vé m Los fal= 


tura 2 defde entonces no te hize oyr, y te Ae cd 
' us cultores 


dixe antes loquecfluna por venir? Luego VOÍ. Ya mucho 
otros Joys mis teftigos , que No 4J4 Dios li 
no yo: y que no as fuerte? que jo nO CO- 
nOzCa. 

9 Los formadores del efculptura todos 
ellos fon vanidad. y lo mas preciofodeellos 
para nada es vtil : y teftigos decllos ellos 
mifmos,que ni veen,ni entienden : portá- 
to? fe auergongarán. 

zo Quien formó á Dios?y quien fun- 
dió efculptura,que para nada es de proue- 
cho? 

11 Heaquique todos" fus compañeros 
ferán auergongados : porque los mifmos 
artifices fon de los hombres . Aunque to- 
dos ellos fejunten , y eftén , alfombrarfe- 1, hechura 
han, y auergongarlehan ávna. delidolos 
y» x*Elherrerotomard latenaza, obrará *sab.13,1% 


enlasafcuas, darleha forma condos mar- lerm. 4 


tiempo há. 
o Queno 
efté deba- 
xo demi de 
mini0. 


p Sus culto 
res. 

q Abfurdo 
gráde. por. 
que Dios», 
Jog fe ado- 
ra,no esfor 
mable. 
r Los q có- 
curren para 


tillos,obrará en ella con el braco de fu for- 
taleza:auná Stéhábriento,* y le faltenlas sHeb.y 
fuergas,no beuerá agua,2ung le defmaye. fuergao 
3  Elcarpintero tiende la regla, feñalala 
con almagre,labrala conlos cepillos, dale y" 
figura con el compas » hazela a forma de 
varon,a femajanga de hóbre hermofo, pa- 
| 


raque efté fentado en cala. 
14 Cor- 











14  Cortarlehá cedros, y tomará enzina y 
alcoruoque, y esforgarfeha cótralos arbo- 
les del bofque:plantará pino, quefe crie có 

la uuia, 
15 El hobre defpues fe feruirá del para que- 
a Delos mar, y tomará? de ellos para callentarfe: 
Aeños, encenderá tambien el borno,y cozerá panes. 
hará tambien v» dios, y adorarloha : fabri- 


del, 
16  Partedecl quemará enel fuego,có otra 
parte dcel comerá carne, affará alfado, y 
hartarfehá.Defpuesfe callentará,y dirá, O, 
callentado me he, fuego he vifto. —, 
17, Las fobras del torna en dios, en fu 
elculptura: humillafe delante del, adoralo 
y ruegale diziendo , Libra me, que mi dios 
erestu.  - 
13 No fupieron, ni entendieron porque 
'Dios. —Bvntó fus ojos,porque no vean: y fu cora- 
$on,porque no entiendan. 
'Ficb.y no 19 “No torna eníi,no tiene fentido,nien- 
olucrád  tendimiento para dezir,Parte dello quemé 
:cor3502= enel fuego, y fobre fus brafas cozi pan : aflé 
carne,y comi: loque deel quedó, tengo de 
tornar en abominacion? delante de vn tró- 
co de arbol me tengo de humillar? 
Hazeo. 20 ÚLaceniza apacienta: fu coracon en- 
rainutil,  gañado loinclina, paraque no libre fu ani- 
el fabri- ma,y diga, “No está la mentira ámimano 
dor del derecha? 
2 erja 25 4 Acuerdate deeftas cofas ó lacob, y 
Bloque Ifrael, que mi fieruo eres : Yo te formé , mi 
go. .  Íteruo eres:líraclno me oluides. 
. Jí 22 Yodeshize, como nuue, rus rebellio- 
-n€s,y tus peccados,como niebla: tornateá 
mi,porque yo te redemi. 
23 Cantadloores 6 cielos que Iehoua hi- 
zo .jubilad O baxuras de la tierra. Montes 
- romped en alabanga : bofque y todo arbol, 
que enel eta: porg Ichouaredimió á lacob, 
y enTfrael ferá glorificado. 
24  AnfidizeIchoua, Redemptor tuyo, y 
formador tuyo defde el vientre: Yo leho- 
'en,1,6. 12, quelo hago todo,que f eftiédo íolo los 
ib. 42,5. Cielos , que eftiendo la tierra por mi mif 
mo. 
25 Quedeshagolas feñales $:delos adi- 
uinos, que enloquezcolos agoreros, 4 ha- 
| go tornar atráslos fabios, y que defuanez- 
ue trae -Co fu fabiduria. 
mpli... 26 Que defpierta la palabra defu fieruo, 
nto las y aye cumple el confejo defusmenfageros: 
A que digo a lerufalé, Serás habitada: y a las 
efia por Ciudades de luda, Serán reedificadas, y-Lus 
rophe- ruynas leuantaré, 
27 Quedigo!al profundo, Secate: y tus 
2mar. rios haréfecar, il 


Ú 


t.de los 
Atiro- 


e 
” 
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cará vn ydolo , y arrodillarfehá delante 
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28  Quellamoa Cyro, mi paftor : y todo 
loque yo quiero, cumplirá: cn diziendo 4 
Jerufalem,Serás edificada: y altemplo,Se- 
rás fundado. Í 


CAPIT XxLYV, 


Nuiste Dios 4 Cyro porfi nombre añ mucho as- 

tes quenacio/Je en la monarcdía para que lber- 

te fu Pueblo de Babylonia : ¿l qual Cyro por fer vna 

bina fisura de Christo le da fus proprios titulos, Mef- 
fas, bertalir de fu Pueblo, Dros efcordido, los qua- 

les titulos ejfencialmente pertenecen a folo Christo, 

ll Bueluearedarguyr la idolatría y fu vanidad, 

prouando fer el folo verdadero Dios, por la Prophe- 
cia que ha puesto en fu Yylefra , por la creacion del 


_ mundo, por la vocactó de fu Cyro (anfi la figura co- 


mo lo figurado ) y por la lrbertad de Ji Pueblo (rc, 


NG dize Tehoua a fu Meftias Cyro, 
A» qual yo tomé por fu manderecha, 

para lubjetar gentes delante deel, 
+ defatarlomos de reyes.Para abrir delan- F Henchir 
te del puertas: y puertas no fe cerrarán,  demiedo 
2 Yo yre delante deti,y los rodeos ende- Y de def- 
recaré:quebrátaré puertas de metal, y CEL mó dl 
rojos de hierro haré pedagos. dd 
3  Ydartechélostheforos lefcondidos , Y IHeb.de ef. 
los fecretos muy guardados:paraque fepas curidad: y 
que yo oy lehoua " que te pongo nombre, cfcondede» 
el Dios de Ifrrael. os En 
4  Pormi hieruo lacob, y por Tírrael mi ef. Ubrimicn- 
cogido te llamé por tu nombre:pufe te 2 tu ,, Cuyo A 
fobre nombre,aunque no me conocifte, res.Heb, 
5 Yolehouá, y ninguno mas deyo, No ay líámo cn tu 
Dios mas de yo. Yo % te ceñiré,aund tu no- nombre, | 
me conociíte, E AS 
6 Paraque fe fepa defde el nacimiento del Menta” 
Sol, y defde donde fe pone, que no 3Y MAS ver.1, 
de yo. Yo Iehoua,y ninguno mas de yo. o Teenuet 
7  Queformo la luz, y que crío las tinie- tiré cn la 


blas : que hago la paz, y que crio el mal, Yo dignidad. . 


aludió a la 
Ichoua,que hago todo efto. coftumbie 


8 Rociad cielos de arriba, y las nuues 897 antigua. 
teen la julticia: abrafe la tierra, y P frutifi- p Produz- 
quenfe la falud y la jufticia:haganfe produ. ganfe. 
zirjuntamente.Yo lehoua lo crié, 


-9 €] Ay delque pleyteacon fuhazedor. 1] L 


1El tiefto,contra los tieftos de la tierra. q S.tome 


* Dirá por ventura el barro al que lo labra: contienda. 


Que hazes? Y tu obra" no tiene manos. *X lerem. 18, 
10 Ay delque dize al padre:Porque engé- 6- 
draftety á la muger:Porque parifte? Sl 9,20. 
11 Anfi dize Tehoua, el Santo de Hírael, y e, o 
fu formador : Pregútadme de las cofas por pi 
venir: mandadme acerca de mis hijos , y á 

cerca de la obra de mis manos. 

12 Yohizelatierra, y yo crié lobreella el 
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2Arri.425. hóbre.Yo,mis manos? eftendieron los cíe- 
los,y a todo fu exercito mande, 
b A Cyro.y 13, Yo blo defperté en julticia, y todos us 
¿loque fi- caminos enderegaré. El edificará mi ciu- 
guras dad, y foltará mis captiuos no por precio, 
ni por dones, dize Ilehoua delos exercitos. 
eLasrique- 14 Aní dixo Iehoua:* Eltrabajo de Egy- 
zas allega-  pro,las mercaderias de Ethiopia,l y los al- 
al “2 tos deSabbafe pallarán ati, y ferán tuyos: 
dLosilluf: tYAs tl yrán, paflaran con grillos.::ati harán 
tres. Heb. Feucrencia, y ati fupplicarán : Cierto enti 
varones de e5ta Dios: y no ay otro fuera de Dios. 
medida. 15 Verdaderamente tu eres Dios,“ quete 
e Ignorado encubres:Dios de Ifrael,que faluas. 
delmundo. 6 Auergoncarfehan,y todos ellos fe af- 
frentarán:yrán con verguenga todos los fa 
bricadores de ymagines. 
17 Tírael fe faluó en Ichoua falud eterna: 
0 OS psi ARO nios affretareys por 
todoslos figlos. 
18 Porqueaníi dixo lehoua, que crialos 
cielos , el mifmo , el Dios que forma la tie- 
rra,el que la hizo, y la compufo. Nola crió 
para nada, para que fuefle habitada la crió: 
Yo lehoua, y ninguno mas deyo, 
19 Nohablé en efcondido,en lugar de 
tierra de tinicblas. No en balde dixe a la ge 
neracion de lacob,Bultadme: yo lehoua q 
hablo jufticia,queannuncioreétitud. 
fOwTos- 20 Ayótaosy venid,allegaos todos flos 
defecho: — remoros delas gentes.No faben,losque le- 


do > AL $ ” " e ñ 

IS DE-OE gran el madero de fu efculptura, y losque 
pr 1 IDi- qa £ 
les. ruegan al dios,que no falua. 


21 Publicad, y hazed legar, y entren to- 
dosen confulta. Quien hrzo oyr efto deíde 
el principio, y delde enronces lo tiene di- 
cho, fino yo !choua, y no ay mas Dios que 
yo»Diosjulto y faluador,no mas de yo. 

z2 MiraGámi, y fed feluos todoslos ter- 
minos dela tierra:porque yo/oy Dios,y no 
4y m23. 

23 Pormihizejuramento, de mibcca fa- 
lió palabra enjufticia,la qual no fetornara: 


+ Rosr41* que ami fé doblara toda rodilla, y jurará. 


Philip.2510. todalengua. - 

24 Y 3mi dirá:Cierto en lehoua eta la juí- 
ticia y la fuerga , haíta el vendrá: y todos 
losque Efe enojan cótra el, feranauergon- 
gados. : 

25 Enlehouaferánjultificados, y fe glo- 
riarán toda la generacion de lfrael.. 


CAP1T. XLVIL 


proper lá ruyna delos idolos de Babylorsa 

“ Reprehende A fu pueblo desdotatrra burlar 
do fuss locas dul igencius enellas TIT. Prueu ales fi 
verdadera dininidad por las maraullat que ha hes 
cbo perelios, y por las que bieze prometidas de lhaZer 


porla mana de Cyroyy de Chriftos. 


y Toman 
contienda 
abver.g. 


Y 


¿lexos delajufticia.- 


Roltrófe Bel , abatiófe Nebo. Sus 
P y magines fueron puestas [obre beltias, 

y fobre animales de carga, que os lle-. 
uarán, cargadas de vofotros, carga de can- 
fancio. 
2 Fueron encoruados, fueron abatidos 
juntamente : y no pudieron efcaparfe h de hDeyrea 
la carga: y fu anima vuo de yt en captiui- E? 


dad. ¡ Sus perla» 
nas. Daz 


Oydme 9 caía de lacob, y todo el 


reífto de la caía de Hrael: $. losque loystray- los idolos 
dos de viétre,los que foyslleuados de.ma- affeétos hu. 
manos pa- 


triZ.. - 
4 Y haltala vejez yo mifmo:y halta las ca- 72 Mas irri. 
nas, yO fupportare. Yo hize, yo lleuaré, yo + Mis hijos 
lupportaré, y guardaré. charifsi- 

5  Aquien me hazeys femejante, y M€ Y- mos, y gua 
gualays, y me cóparays para fer femejante? dados, co-. 
6. Sacanoro de futalegon, y pefan plata mola cria- 
cón balangas:alquilá »n platero para hazer ER enel: 
dios dect:humillanfe, y adóran. Aid 
7  *Echantelofobre.los.ombros, lleuan- E BarucA 
lo, y afsientálo en fu lugar.alli fe elta, y no- 35, í 
fe mueue de fu lugar:danle bozes, y tampo- 

co refponde, ni libra dela tribulacion.. 

8 6 Acordaos deefto,y tened verguteas TIT, 
tornad ! en vofotros preuaricadores. 1 Heb. fo» 
9. Acordaos de las cofas pafiadas defde el bre corar 
figlo:porque yo/ay Dios, y no ay mas dios: did 

y nada ay ami [emejante.. 

10. Queannuncio* lo por venir deíde el P e 
principio: y defde antiguamente, loque aú eN 
no era hecho. Que digo:Mi cófejo perma- 

necerá, y haré todo loque quifiere. 

1. Quellamo defde el Oriente ál” aue, y nEsaued 
de tierra-lexana el varon de mi confejo. PR y 


Yo hablé,por effo lo haré venir:penfe lo, ha- dl sd 
zerlohé tambien. los Baby 


1 Oydme duros de coracon, queeftays lonios. 
o Dequiél 
13 Hareéa mijufticia queíe acerque, y na YO he aco$ 
fe alexará : y mi falud no fe detédra. Y pon- dado» 
dré falud en Sion:y mi gloria,en Trael. 


GAPIT XLVIE 


pan a Babylonta y 4 fu monarchia f> 
defiruycion. 


Tm Eciendeé, y afsiétate enel poluo vir+ 
¡ gen hija de Babylonia: alsiétate en : 
la tierra fin hlla; hija de los Chal.- 
deos:á nunca mas te llamarán tierna, y de- 
licada. eN 
2: Toma el molino,y muele harina:defcu- Nah 
bre tus guedejas , defcalgalos pies , defcu- de > 
brelas piernas,paílalosrios. "8 
3  *Seradefcubierta tuvergucnea, y tu ré. Esdar: 
deshonor ferá viltoztomaré venganga, y no fauor. Aba 
Payydaréa hombres. Ae 
4; Nuef-- 
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IS A 
4 Nueítro Redemptor, Tehoua delos e- 
xercitos es fu nombre,Sando de Ita el, 

3  Sientate,calla, y entra en tinieblas 'hija 
de los Chaldeos:porág nunca mas te llama- 
-  ránSeñora de reynos. 
Y Hizela 6  Enojéme contra mi pueblo,+ profané 


comuná  miheredad, y entreguelos en tu mano: no 
las gentes. les hezifte mifericordias , Íobre el viejo a- 
Deut. 20,6. graualte mucho tu yugo. 

7 Y dixifte,Para icmpre feré feñora.Haf” 

ta aora no has péíado enefto, ni te acordaf- 

te de tu poftrimeria. a 

8  Oyepues aora efto delicada, la que ef 

tá fentada confiadamente:la que dize en fu 

coracó: Yo /ay, y fuera de mi no ay mas:No 
quedaré biuda,ni conoceré orfandad. 

9 - *Eftas dos cofas te vendrán de repen- 

te en vn milmo dia,orfandad, y biudez.cen 

toda fu perfeció védrá fobre ti por la d mul- 
titud de tus adiuinangas, y porla copia de 
tus muchos agueros. 

10 Porque te confiafte en tu maldad, di- 
“ziendo : Nadie me vee. Tu fabidura, y tu 
-mifma Íciencia te engaño,a que dixeffes en 
Tu coracon:Yo, y no mas. 

lx Vendrá puesfobretimal, cuyo naci- 

A miento no fabrás:cacrá fobre ti quebranta- 
miento,el qual no podrasremediar: y ven- 
drá fobre ti de repente deAruycion, la qual 
tW no conocerás. » 

12 Eftáte aora entre tus adiuinangas, y en 

la multitud de tus agueros,en los quales te 

fatigafte defde tu niñez; quigá podrás me- 
Jorarte,quica te fortificarás, 

13 Halte fatigado enla multitud de tus 
dones Sonfejos:parezcan aora, y defiendante? los 
E. ligadores de los cielos, los efpeculadores 
oderde- lelas eftrellas, losque enfeñan f los curfos 
ner los dela luna,de lo que vendra fobreri. 
elos, aba- 14 Heaqui,queferán comotamo, fuego 
irdellos los quemarásno faluarán fis vidas de la ma- 
Bate no dela llama-no quedard brafa para callen- 


AD. 51,19, 
Apoc.18,7. 

cQuí grá- 
des pueden 
fer. 

d Heb. fuer 
de 


Los enci» 


o. tarfe,ni lumbre 4 la qual fe fienten. 
efes. 5 Anfiteferán aquellos,con quien te fa- 


tigafte, tus negociantes defde tu niñez;ca- 
Heb, ¿fu davno echara por fu camino,no aurá quié 
Ites te efcape. 
CAPIÍT XLVIT 
ablar J amenaza la rypocrifía y la idola- 
tria de los de Ju Pueblo : que llamandofe Pueblo 
de Dios,ferniar a idolos. 11, Quefi Dios no cum- 
ple las promefias terrenas de multiplicación, paz y 
profperidad ¿5c.con fi Pueblo,es porque ellos £á poco 
cumplieron con la ob/ernancia de fu Ley,que prome- 
tieronenelPatto, TIL, Prophett2a a los pros fu li 
de la ge- bertad de Babylonia, á 
racion,Ú Yd efto cala de lacob,¿os llamays 
eaPro, del nombre de Ifrael:losque falie- 


ó. O ron? de las aguas de luda : losque 





- * Yo mifmo yo el primero, 
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juran enel nombre de tehona, y hazen me- 

moria del Dios de lítacl noen verdad ni 

en julticia, 

2  PorqueidelaSanda ciudad fe nóbran, ¡HyBocris 
y en el Dios deIftrael confían : fia nombre, tas, blafo. 
lehoua de los exercitos. nan de ef- 
3 Loquepafió, ya dias há que lo dixo, y tosillufiror 
de mi boca falió:publiquélo,hizelo prelto, al 

y aurno. | ad 2 
4 Porque tonozco que eres duro,yTnier- hen do. 
uo de hierro tu ceruiz, y tu fréte de metal. eras 
5 Dixetclo ya dias há, anres que viniefo y Cepo, 8. 
fe telo enfeñe:porque no dixeffes:Mi Ubica de 
lolo'hizo , mi efculptura y mi vaziadizo hierro ¿ze 
l mandó eftas cofas. ] q.d. Obfti> 
6  Oyfítelo, viítelo todo, vofotros pues Mado,cótu> 
nd lo annúciareys? Aora pues,Mm yate hize du 
Oy hueuas y ocultas cofas,q tuno fabias. TEmbió hi. 
7 Aorafueron criadas, no en dias palíal zo venir. 
dos, ni antes de efte dia las aujas oydo; mHeb. de 
porg ao digas: Heaqui que yo lo fabia, entonces. 
8 Cierto ñuncalo auias oydo,cierto nú- 

calo aulas conocido, cierto núca antes nf nLo oye 
abrió tu oreja Porque fabia que defobede- 

ciendo aulas de defobedecer, portanto te 

llamé rebelde defde el vientre. 

9  Porcauf3 de mi nombre dilataré mi fi- 

ror y para alabanga mia te cfperaré luenga- 

mente, para no talarte. 

10 Heaqui te he purificado, y no como ¿4 

Plata:he te efcogido en horno de aÑition. 

1 Pormi,por mi,haré.Otramente,como 
feria 9 profanado? * y mi honrra no la daré 0S.cfte 
20tre. pucblo, 
12 Oyemelacob, y MrraelPllamado mio, cl a ss 
tambien yo el cstamina. 
poftrero. do (minds 
13 Ciertamente mi mano fundó la tierra, bre, 

y mi manderecha midió los cielos con el *Arr. 42,8, 
palmo;* en llamando los yo,parecieró jú- P Ear 
tamente. h dl a 
14. luntaos todos vofotros y oyd.Quien y Arr.4r, 4. 
4y * entre ellos,que annúcie eltas cofas? le- O 
houa* lo amó, el qual eflecutará fu volútad 7 Gen.1,6. 
en Babylonia, y fu braco enlos Chaldeos. Scava ¿ro 
Is Yoyohablé, y 1 lo truxezpor- $ Entre los 
tanto ferá profperado fu camino. ] falfos dio- 
16 Allegaosa mio yd elto.Defde el prin- a Cvr 
cipio no hablé en efcondido : defde que la dE 
cofa fe hizo, eftuue all1:y aora Tehoua Dios 

me embió, y fu Efpiritu. 
17  Anfidixolehoua Redemptor tuyo, el 


Santto de Hfrrael : yo Ichoua Dios tuyo, 4 
te enfeña Y prouechofamente: que te enca- 
mina por el camino en que andas. 

18" Oxala tu mirarása mis mandamiétos: 
fuéra entóces tu paz,como vn rio, y tujuís 
ticia como las ondas de la mar. | 


cc 


vu Heb.para 
2proue- 
char, 


3) 
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19 Fuéra,como la arena, tu fimiente:y los 
renueuos detus entrañas como las pedre- 
zuelas deella : núca fu nombre fuéra corta- 
do,ni raydo demi prefencia. 

20 €] Salid de Babylonia, huyd de entre 


E ¡ 
los Chaldeos. Dad nueuas deefto con boz 


aS.efte ale- dealegria: publicaldo , * leualdo hafta lo - 


gre menfa- poftrero de la tierra. Dezid:* Redimióle- 


ge.Marc.  houaa fu fierno lacob. 
iS 21 Y nunca tuuieron fed,guando los lleuó 
* Exod 


172 porlos defiertos : * hizoles correr agua de 
* Numa, e piedra:cortó la peña, y corrieron aguas. 
. , . 
ae bx No ay paz para los malos, dixo le- 


b Efte Euíz- houa. 


a CARITAS 


do.loan. prurocus: el Propheta a Cloristo que notifica al 
17,9. 
* Abax.57, que fiel mundo lo tumiere en poco ael y a fu Enange- 
21. lio, el daño ferá del mifmo mundo, lin que porejjo el 

¡erda nada de fu gloria, 11, Dios m0fé puede olui- 
dar de fu Yglefía por el infinito amor quele tiene en 
Chrifto:enel qual y por el qual la reftanrara,multi- 
plicara,y regalara marawillofamente. 


Yd me Islas, y efcuchad pueblos 
O) lexanos. lehóua mellamó defde el 
vientre:defde el vientre de mi ma- 
dre tuuo minombre en memoria. 
2 Y pufo mi boca, como cuchillo agudo, 
con la fombra defu mano me cubrió : y pu- 
Some por faceta limpia, guzrdome en Íu al- 
jaua» 
*Abaxo 51, 3 Y dixome,* Mi lieruo eres 6 lrael,có- 
:6, tigo me hontraré. 
4 Yoempero dixc:Por demas he trabaja- 
do:en vano, y fin prouccho, héconfumido 
e Midere- mi fortaleza:mas € mijuyzio delante de le- 
op hioua esta: y d mi obra,delante de miDios. 
Mi fala- : , 
A Aora pues dizc Ichoua,cl que me formo 
- deíde el vientre por fu fieruo, paraque có- 
vierta a elálacob. Mas f Hrael nofe ayun- 
tará,yo empero eltimado fcré en los ojos de 
Tehoua,y el Dios mio /er4 m1 forraleza. 
eS.Diosá 6 YC“dixo:Poco es que tu me feas fieruo, 
fu Mefsias.. para defpertar los tribus delacob, y parad 
* Arr.42,6. reftituyas los affolamientos de Hrael: * tá- 
Aét,13,47» bien te di porluz delas Gentes, parad Íeas 
mi fatud hafta lo poftrero dela tierta. 
7  Anfidixo lehoua Redemptor de Hracl, 
f Cuya vida Santto fuyo, alf menofpreciado de anima, 
no fe efti- alabominado delas gentes,ál fieruo delos 
maen cl tyranos: Verán reyes, y leuantarfchán prin 
có Nes cipes, y adorarán por lehoua: porque heles 
AE Ygle- el Santo de MHracl,el qualte efcogió. 
facnelmú- 8 Aníi dixo lehoua:* En hora de conten- 
tamiento te oy, y en dia de falud te ayude: 
* 1,Cor.6,2, y guardartehc, y dartchc por aliága de pue- 
blo,paraque defpiertes la tierra: para he- 


6. 


do. 


mundo fu vocacion, fu authoridad, y fwofficio y 


e, 





ES 
redes nercdades aMoladas, e 
9 Paraque digas alos prefos:Salid:y á los 
que eftán en tinieblas:3 manifeftaos. Sobre gSalidd 
los caminos feráwapacentados, y en todas 2uz» 
las cumbres féran lus paltos.. 
Jo *Nunca tendrán hambre,nifed : ni el K Apoc-7; 
calorlos affligirá,ni el Sol: porq elque de- 16, 
ellos ha mifericordia, los guiará, y a mana- 
deros de aguas los paltoreará. 
1 Y todos mis montes tornaré camino: y 
mis calgadas ferán leuantadas. 
12. Heaqui,eftos vendráude lexos,y hca- 
qui,eltotros del Norte, y del Occidente: y 
eftotros dela tierra del Mediodia. 
13 Cantadalabangaso cielos , y alegrate 
tierra, y romped en alabága O montes: por» 
que lehoua ha confolado fu pueblo, y de- : 
fus pobres tendrá mifericordia. 
14 €] Mas Sion dixo:Dexó me Ichoua,y el 1. 
Señorfe oluidó demi. 
15 Oluidarfehá la muger de lo que parió, 
para dexar de compadecerfe del hijo de fu 
vientre? Aunquel eftas fe oluiden, yo no hLasmuge * 
me oluidaré de ti. R res. (de (us 
16  Heaqui que en las palmas tetengo ef- pus 
culpida: delante de mi eftán fiempre tus 
muroS. . - 
17 Tusedificadores vendráná prieffa:tus 
deftruydores, y tus afoladores faldrán de- 
cl 
18 *Alcatusojos alderredor,y mira: to- * Abax.60y 
dos eftos fe han ayuntado, áti han venido. 4» | 
Biuo yo, dizc lehouá, que de to dos, como 1 
de veltidura de honrra,ferás veftida : y de- 
ellos ferás ceñida como noula. 
19 Pordtusaflolamientos, y tus deftruy- 
ciones,y tu tierra defierta,aora ferá angof- 
ta porla multitud de los moradores: y tus 
deltruydores ferán apartados lexos. 
20 ¡Auntlos hijos de tu orfandad dirán ¡Otravez, 
j tus oydos: Angofto es parami efte lugar, e primos 


A E 
> - ala qual pa 
apartat ram m1 40tra parte 

P MOS poa 19 Para 9 rece hazer 
yo mofe. 


, d aqui alufió, 
, a 
21 Y dirás entu coracon: Quien me engé- fue lofue 


dró cftos?porque yo deshijada, y lola : pe- 17.14. O, 
regrina y delterradacra:quien pues crió ef- Genorzato 
tos? Heaqui, yo dexada era fola, eftos de Ec, 
donde vinieron ellos aqui t a 
22 Aníi dixo el Señor lehoua:Heaqui,que a 
yo algaré mimano a las gentes, y alos pue- Juerfanas 
blos leuátaré mi vandera: y traerán en bra- 

cos tus hijos , y tus hijas ferán tray das Í0- 
breombros. , 

23 Y reycs ferán tus ayos:y fus reynas, tus 

amas deleche: cl roftro inclinado a tierra te : 
adorarán, y el poluo de tus pies lamerán: y 
conocerás,que yo /oy Ichoua, q no le aucr- 

gongarán los que me cíperan. | 


24 Qui- 
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24 — Quitarán la prefa al valiente? ó la ca- 
ptiui dad jufta 2 darfebá por libre? 

25  Anfi pues dizclehoua:Ciertola capti- 
vidad fera quitadaal valiéte: y la prefajuf- 
ta ferá dada por libre : y tu pleyto yo lo 
pleytearé, y á tus hijos yo los faluaré. 

26 Yalos Gte defpojiron,liaré comer fis 
carnes, y confu fangre ferán embriagados, 
como con mofto: y toda carne conocerá, 
que yo/oy Iehoua faluador tuyo, y Redem- 
ptor tuyo, el Fuerte de lacob. 


a Heb, efca- 
parí. 


CUA BT TT a 
M'*: Dios a fo Pueblo que fi lo pone en affli- 


ciones eftremas, mo es porque lo defeche, 15 por- 
que le falte potencia Msn Jfacarlo deellas:mas por- 
que Jus imquidades han menefter tal caftigo, 11, 
Introduxe a Christo authoriZado de Dros,y lleno de 
Jabiduria y palabra confolatoria para el comfuelo 
de fi Pueblo : meno/preciado y affrentado enel mun- 
do, pero lleno de fortaleza de Dios para retener fo 
lugar y defender fs innocencia. Es ymage de yn ver- 
dadero propbeta. 


NG dixo Tehoua: Quees deefta car- 
Ax de repudio de vueltra madre, ¿la 
qual yo repudié:9,quié/ón misacree- 
dores,aquien yo hos he vendido ¿ Heaqui, 
que por vueftras maldades foys vendidos: 
y por vueftras rebelliones fue repudiada 
vueltra madre, 
2 Porquevine, y nadie pareció : llamé, y 
* Abax.59, nadie relpondió. x Por ventura acortófe 
?. mimano acortandofe, parano redemir? 
bMi poder. Por ventura no ay en mi poder para librar? 
Heaqui, que con mireprehenfion hago fe- 
carla mar: torno los rios en defierto, hafta 
podriríe fus peces , y morirfe de fed por fal 
ta de agua. 
3  Viftolos cielos de efcuridad : y torno 
como Íacco fu cobertura. 

IL 4  qElSeñor lehouame dió lengua * de 
eSadia.elo- Sabios, para faber dar en fufazon palabra al 
AREnES> — caníado: defpertará de mañana, de mañana 

me defpertará oydo, paraque oyga, como 
los fabios. 
5 ElSeñorIchoua me abrió el oydo,y yo 
no fue rebelde:no me tornéatras. á 
KMatt,26, 6 *Dimi cuerpoa los heridores : y mis 
67. mexillas ¿los peladores:no efcondi mi rof. 
tro de las injurias y faliua. , 
7 Porque el Señor Iehoua me ayudará,por 
tanto no me auergócé:poreflo pule mi rof- 
tro como yz pedernal : y fé, G no feré auer- 


KRom.3, -gongado, 
Heb. jue 8 * Cercano está demi el que me “abona, 


fica, quien contenderá cómigo? luntemonos. 
 Heb.de  Quienesel adueríario € de mi caufa?acér- 
mWjuyzio.  quefeami, 
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9  Heaqui, que el Señor Tehoua me ayu- 
dará,quien 4y que me condene? He aqui, q 
Ftodos ellos como ropa de veltir fe cnueje- £ Losene- 


cerán:polilla los comerá. ESO S 
Io Quien ay entre volotros , que tema á Por 
ú . 


Ichoua? Oy ga la boz de fufieruo . El que 
auduuo en tinieblas, y el q careció de luz, 
confie enel nombre de lehoua, y recuelte. 
fe lobre fu Dios. 
1 He aqui, que todos vofotros encendeys 
fuego, y eltays cercados de centellas . An- 
dada lalúbre de vueltro fuego:y a las cen= 
tellas, que encendiftes . De mi mano os vi- 
no efto:en dolor fereys fepultados. 
C.AP 1 TI 
Exbota d los fieles aque en medio dela ralami- 
2 dad del Pueblo fe confuele con fe firme en las pro- 
mej]as hechas d los Padres,y que efperen la reftaura- 
cion de la Yolefía, 11. Ora el Propheta d Dios que 
cumpla /ú prome/]a,y fe mueftre con fu Yueblo el que 
folía fer: 111, Y buelto al Pueblo lo confuela y es-. 
fuerca en perjona de Dios, III Il. Animada Chrif 
toen la figura de Cyro d laemprefa dela libertad 
de fu Pueblo. Y. Comfuela yesfuerga a lerufalem, 
certificandole que la Jacara de toda afflicion, 
(O bufcays á Jehoua: mirad á la pie- 
dra de donde fueltes cortados, y ala 
cauerna $ dela fofía dedóde fueltes arran- g O, del 
cados. POZO. 
2 Mirada Abrahá vueftro padre, y i Sara 
la que os parió: porque folo lo llamé, y bé- 
dixclo,y multipliquelo. 
3 Ciertamente confolará Ichouaá Sion, 
confolará todas fus foledades: y tornará fu 
defierto como Parayfo, y fu foledad como 
huerto de lehoua:hallarfchá en ella alegria 
y g0zo,confeísion y boz* de cantar. h De con» 
4 Eftadattentos ami,Pueblo mio, y Oyd- O 
me nació mia : porque de mifaldrá la ley, y “ %2945%» 
mijuyzio defcubriré para luz de pueblos. 
5  Cercana efta mi jufticia,falidoha mi fa- 
lud, y mis bragosi juzgarán álos pueblos. iDefende- 
A mi efperarán lasislas, y en mi brago pon- "ón;liber- 
drán fu efperanca. Mai 
6  Alcadalos cielos vueltras ojos, y mi- 
rad abaxo á la tierra : porquelos cielos fe- 
rán deshechos,como humo: y la tierra fe 
enuejecerá , como ropa de veftir: y de la 
miíma manera perecerán fus moradores: 
mas mi falud ferá para fiempre, y mi jufticia 
no perecera. | 
7 Oydme,losque conoceysjufticia:Due- 
blo en cuyo coragó eftá mi ley:No temays 
affrenta de hombre, ni defmayeys por fus 
denueftos: 
8  Pord,comoa veftidura,los comerá po- 
lilla: como a lana, los comerá guíano : mas 
11] 


Y dme los que feguis jufticia,los q 
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mijuflicia permanecerá perpetuamente, y 
mi falud para figlo de figlos. 
mn. 9 Y Defpiertate delpiertate : viítete de 
fortaleza ,0 braco de lehoua . Defpiertate 
como enel tiépo antiguo, en los figlos pal- 
¿0.ta16.4 fados . No eres tu elq ? cortó al foberuio? 


"haraon.  elque hirió al dragon? 
+ 


“ Exod, 14 19  *Noerestu el Gfecó la marílas aguas 
21. de la gran hondura ? El que ál profundo de 
la mar tornó en camino, paraque paflallen 
los redemidosf 
11 US Cierto los redemidos de Tehoua tor- 
bHeb.con Marán:boluerán en Sion b cantando: y go-, 
alabanga. ZO perpetuo fera fobre fus cabegas : pollee- 
rán gozo, y alegria:y el dolor, y el gemido 
huyran. 

1 Yoyo /0y vueítro confolador. Quien 
«Heb.mo- 24 tu paraque tégas temor del hombre, 4 
rirá. es mortal?del hijo: del hombre qxe por heno 

ferá contado? 

13: Y haste ya oluidado de Tehoua tu ha- 
dGen.1,6. zedor,? que eftendió los cielos, y fundó la 
eSiempre. tierra: y todo el dia tuuifte temor contl- 
£O,del op- namente del furor f delqueafflige, quan- 
prefíor.  dofe difpone para deltruyr. Mas a donde 

eftá el furor delque afflige? : 

porn 14  GJEl prefo (e da priella para fer fuelto, 
g S.en quié porno morir en la mazmorra, y que le falte 
deues elpe- fu pan, 
ds 1 Y yolclioua /oy tu Dios, que parto la 
mar, y fuenan fus ondas,lehoua delos exer 
O citos es Y (u nombre: E | 
can 16 * Quepufeentuboca mis palabras, y 
3. con la fombra de mi mano te cubri: * para q 

v.  plantalles los cielos, y fundalles la tierra: y 

5 Q.d.para que dixeflesá Sion,Pueblo mio eres tu. 
Gfuefes co- 17 € Defpiertate defprertate: leuanta, O 
mootro  Terufalem, que beuifte de la mano de leho- 
E sa ua el caliz de fu furor: las hezes. del caliz 
libertad t deanguítia beurfte, y chupafte. a 
de mipue- 13 De todos los hijos q pario,no ay quie 
blo. la gouierne:no ay quien la tome por fuma- 
T Otde  no,de todoslos hijos que crió. 


hPor, mi 


vencno.ot. 19: x Eftas dos cofas:te han acaecido, quié' 


IN fe doleráde tifaflolaméto, y quebrátamié- 

_21:2:47> to:hrambre y cuchillo.Quiente cófolará? 

e zo Tushijosdefmayáron,eftuuieró ten- 
didosenlas encruzijadas de todoslos ca- 
minos,como buey montés en la red, llenos 


| De heris I del furor deIchoua,de yra del Dios tuyo». 


dasentef: 21 Oye puesaora efto, miferable, borra= 
timonio de chia,y no de vino: 


cede de 22, Anfidixo tu Señor Tehoua, y tu Dios,. 
old el q pleytea por fu pueblo: Heaqui he qui- 


tado de tu mano el caliz del anguítia,la hez: 


del caliz dé mi furor:núca mas lobeueras. 

23. Y ponerlohé en la mano de tus anguí- 
tjadores, que dixeron tu alma: Abáxate,y. 
pallaremos ».Y. tu pubiíte tucuerpo , £omo 
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tierra, y como camino,á los que paflan. 
C A TPPE_L, MUA 
es el Propbeta á Jerufalem ( y enella ala 
Yglefía fiel) a fumma alegria 0% la qual reciba el 
cúplimiento de la promejJa de fu Libertad. 1l. Aque 
llegado el punto de fu Ibertad fe dé prieffa a falir de 
Babylonia>, para no contaminar/e en fus immundi- 
cias, certificando que la emprela de Cyro en ella fer 
profperada. 11 I.Excediédo el Efpiritu prophetico de 
la figura d2 Cyro,y de la libertad lndayca del capti- 
uerio de Babylonia (como muchas vezes aconteceen 
las prophecias de Ghrifto y de fu Reyno )el Propbeta 
fe tranfporta defde aqui a traétar clarifimamente 
el mysterio dela redépcion de los hombres por Chrif? 
to:de Ju officio, de fu ab afimiento enel mundo, y de o 
gloria:pintandol o todo con colores tá bivos y con pa= 
labras tan proprias que fe vee enidentemente ( con- 
firiendolo con la nstorta del Enanoclio ) no poder 
guadrar el tratado a otre que ael. 
Efpiertate defpiertate :viftete tu 
| : fortaleza, 0 Sion: viftete tus ropas 
de hermofura,o ferufalem, ciudad 
fanéta:porá nunca mas acontecerá, q ven- 
1 entiincircuncifa,niimmundo. 
2 Sacúdete del poluo,leuantate,aÍsienta- 
teTeruíalem : fucltate de las ataduras de tu 
cuello captiua hija-de 510n: 
3 Porque aníi dize lehoua:De balde fuef- 
tes vendidos, por tanto (in dinero [ereys 
reftatados. 
4 Porqueaní dixo el Señor Iehoua:* Mi 
Pueblo decendió en Egypto * en tiempo 
palfado , para peregrinaralla : y el Affur lo 
captiuó * fin razon. 
5 Y aora Queámi aqui? dize lehoua, que 
mi Pueblo fea tomado 9 fin porque: y los q 
enel fe enfeñorean,lo hagan aullar, dize le: 
houa, * y cótinamente mi nombre fea blaf- 
phemado todo el dia* 
6 Portanto mi Pueblo fabrá mi nóbre por 
efta caufa en aquel dia: porque yo miímo 4 
hablo,heaqui eftare prefente. 
7 * Quan hermofos/ón fobre los montes 
los-pies del que trae alegres nuevas, del que 
publica la paz, del que trae nueuas del bié, 
del que publicafalud del que dize a Sion, 
Reyna tu Dios. 
3 Boz detusatalayas:algarán la boz,jun- 
tamente P jubilarán: porque ojo á ojo ve- 
rán,como torna lehouaá traer a Siom. 
9 YCitadalabangas, alegraosjuntaméte 
las foledades de Terufalé:porque lehoua ha 
cófoládo fu pueblo,ha redemido alerufalé. 
10  Tehoua defnudoó el brago de fu fanéti- 
dad delante de los ojos de todas las gétes: 
» Y todos los terminos de la tierra verán la 
falud del Dios nueftro. 
u ay Apartaos,apartaos:Íalid de ay:*no to- 
ys cofaimmunda. Salid de en medio* de- 


ella: fed limpios los q llcuays* los vafos de: 
y A 


Izhoua:. 








* Gen. 467. 
5 | 
m Heb,en 
el princi- 

pio. Prime- 
ra captiul- 
dad. 

n Heb. en 
vano.Scga 
captividad 

en Babylos 
nia. i 

o Heb, de 
gracia.de | 
balde. 

* Exech.365+ 
20, 

Rom,2,24. 

* Nabum. 
1,16. 
Rom. 10,15» : 
p Harán alo - 
gAzaTas. 

q Heb.Cós 
fefíad, Ó, - 
alabad. | 
*P/al.9 8,244 


* 2,Cor.6,- | 
16, 
r De Baby= 
lonja. Ñ 
s Aujan de* 
boluer có- 
figo los va. 
fos del Té=. 
plo, G Na-- 
buchodo-- 
noforauiat 
licuado. 


Eld. 5.144» 
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3 o 12 Porque nofaldreys 2 aprefi urados, ni 
deEgypto, YYCyS huyendo:porque Iehoua yraá delan- 
Fxod.13,34. tede volotros, y el Dios de Iírael os ayÚ- 

TIL tara. 
bHeb.abo- 13 Heaqui , que mi fieruo ferá proÍpera- 
minaró fo- do, ferá engrandecido, y ferá enfalgado, y 
po: fera muy fublimado. e 
Haron dec. 14 4] Como Pre abomináron muchos,en 
Lo prime- tanta manera fue desfigurado de los hom- 
ro esmas — bresfu parecer: y fu-hermolura, delos hi- 
proprio jos delos hombres, 
dellugar. 15  Anfo falpicará muchas gentes. Los 
eta reyes cerrarán dfobre.elfus bocas : * porq 
3lrito de Veránloque nunca les fue contado : y Enté- 
las expia- derán,loque nunca oyeron. 
ciones. Le- CALIDA O 
uit.1,5. y 16, Rofstgue el traftado comégado en la fin del Cap. 
E E a de + Prec. notando quan raros forian losque darian 
3 roto Al Exangelio efcandalizados en la profunda 
ouan A baxexa de Christo:loqual no Jeria parte paraque fío 
delíe ha- SZloría por efjo dexaffe de profperar. 14. Christo 
bláre,y de agotado de Dios cn Jatisfacion de nueftros peccados, 
fus hazañas Y para medicina denuctra corrupcion: y cl peruerfo 


admira.  ¿fWyxo del mundo acerca de fu Cru2. IM, Supa- 
bles. ciencia y manfedumbre admirable en fu muerte lle. 


Ro. 15,21, na de verguéca,y las caufas deella, 11IL La pro- 
* lo4,12,28. pagacton eterna de fu gloriofo Reyno en premio de 
Rom,to,16. fuwstrabajos. V, Dara jufticia d los hombres con fm 
e Heb.oy- conocimiento. 


do. Vien * creerá a nueftro * dicho? Y 
3 FHecb.y fu- el braco de Ichoua fobre quien fe- 

Mi AE5. há manifeftado? 

e De Dios, + _* Contodo elfo fubirá,como renueno, 

qud. prof. Jelanze 8 deely como rayz detierra Íeca. 


peraméte. No parecer enel ni hermofura. Verlohe- 
hDefco- mos, y fin parecer, tanto h q lo defítemos. 
nociendo- 3 xDefpreciado, y defechado entre los 
> e hombres: varon de dolores: experimétado 
arco, SU flaqueza : y como ! que efcondimos del 
a ebroftro ; menofpreciado , y no lo eftima- 
¡Heb.efcó- MOS. 
dimiento 4 q] *Ciertamente nueftras enfermedades 
deroftro ellas llenó, y el fufirió nueftros dolores : y 
del, nolotros tuuimoslo a el por agotado, heri- 
mM e do,y abatido de Dios. 
4t,8,17 : 

a.Ped.2,24, 5, *Masel herido fue por nueftras rebel. 
*,.Cor.15,3, ¡ONes, molido por nueftros peccados,T El 
FPorfus  Caftigo de nueltra paz fobre el:y por fu lla- 
agotes nof- ga vuo cura para nofotros. 
Otros tu 6 Todos nofotros nos perdimos, como 
timos feli- ouejas; cada qual fe apartó por fir camino: 
e... mas lehoua | trafpuío enel elpeccado de 
encontrar EOdos nofotros. | 
Enel. 7 € Angultiado el,y afligido no abrió 

TI. fuboca. Como oueja, fue lleuado al mata- 
*lo4.10,17. deroz y come cordero, delante de fus tref- 
*Matt. 26, quiladores enmudeciós * y no abrió fu bo- 
63. da. 
A£I8,32 8 Delacarcel y del juyzio fue quitado. 
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Y lu generacion quien la contará ? Porque 
fue cortado m e tierra de los biuientes. MDefa vt» 
Porla rebellion de mi Pueblo » plagazel. 4» 
9  Y* pufo con losimpios fu fepultura, y 
lu muerte con los ricos : Faunque nunca el 
hizo maldad, ni yuo engaño en lu boca. q.d.Hizo 4 
Io  Contodo ello Iehoua lo quifo moler, murieffe 
fubjetandolo 4 enfermedad.6] Quando e “omo ma- 
uiere puefto fu vida por expiacion, veráli. y E 
nage,P biuirá por largos dias:y la voluntad iaa 
de lehoua ferá profperada en Íu mano. PO 
1  Deltrabajo de fu alma vera, y le harta- 37, 
ra:G] Y con fir conocimiento Juftificará mi. 1.t0am.3,5, 
Sieruo juífto a muchos: y ellleuará las ini. 1111 
quidades dellos. p Feb. aló- 
12 Portanto yo le daré parte có los 9 gran En pes 
des," y á los fuertes repartirá delpojos: “** 

por quanto derramó fu vida á la muerte, y v. 
$ fue contado con los rebelladores, auien- 
do el lleuado el peccado de muchos, y ora- 
do por los rebelladores. los 8cc, 


C AJA slo3.19, 12. 
arts ala Yelefra frel del Pueblo Indayco tan Doa 
fatigada ytan meno/cabada con las calamida. “2237 
des que le auzan de venir, d fimma alegria prome- 
tiendole gloriofa propayacion pertodo el mundo co. 
la publicacion del Enanglio : y viétoria y trsumpho 
de todos fus enemigos. 


Legrate * 0 efteril, la que no paria: 
A tens cancion y jubila, la que nú- 
ca eltuuo de parto:porque mas fera» 
los hijos de lat dexada,que los de la calada, 
dixo Ichoua. 
2 Enfanchaelfitio de tu cabaña, y las cor 
tinas de tus tiendas fean eftendidas >» “no u Heb.no 
feas efcalfazaMmenga tus cuerdas, y fortifica detengas. 
tus eftacas, | ¡ 
3 Porqueala mano derecha y ¿la mano 
yzquierda has de crecer: y tu limiente he- 
redará gentes,y X habitarán las ciudades 
alloladas. 
4 No temas,queno ferás auergoncada: 
y note auerguences,que no ferás affrenta- 
da:antes te oluidarás de la verguenca de tu 
mocedad, y delaffrenta de tu biudez no té. 
drás mas memoria. 
5 Porque tu marido ferá tu hazedor, * le- 
houa de los exercitos es fu nom bre:y tu re- 
demptor, el Sanéto de Ifrael, Dios de toda 
la tierra Y es amado. y Heb.fa- 
6 Porque como ámuger dexada y trifte rá. 
de efpiritu te llamó Iehoua: y como 4 muger 
moga,qes repudiada, dixo el Dios tuyo. 
7 Porvrzmomento pequeño te dexé:mas 
con grandes mifericordias te recogeré. 
g$  Con>vzpoco de yra efcondi mi roltro 
de ti por v» momento: mas con mifericor- 
diaeterna auré milericordia de ti,dixo tu 
redemptor,lehoua. CC di 


r Ot. y con 


* Luc.23, 
29. 

Gal. 4 27, 
t Heb.de- 
lierta. 


x O, feran 
habitadas, 


* Lc 1,15, 
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1, 


* Gei.9,11, y Porque efto me ferá * como las aguas de 
Noe:que juré 4 núca mas las aguas de Noe 
palfarian fobre la tierra : aníi tambien juré, q 
no me enojaré mas contrat1,ni te reñiré. 
10 Porglos montes fe mouerán, y los co- 
llados téblarán : mas mi mifericordia no fe 
2Por,mi  apartará de ti:ni*? el Concierto de mi paz 
Con:ierto yacilará, dixo lehouacl que ha mifericor- 
depaza  diadeti. 
b Heb.tem- 1 Pobrezica,? fatigada có tempeltad,fin 
peltuola,ó confuelo,heaqui que yo acimétaré tus pie- 
tépeftada.  drasfobre carbunculo:y fobre laphyros te 
fundaré,. 


ñ E 12 Tusventanas pondré? de piedras pre- 
criitalo S . 
Dal ciofas, y tus puertas de piedras de carbun 


precio.  CUlo,y todo tu termino de piedras d decu- 
Heb.devo- ÍICIA» 
luntad. 13 *Ytodostus hijos ferán * enfeñados de 
* lo4.6,45. Tehoua: y multiplicará la paz de tus hijos. 
e Declara- 14 Conjulticia ferás adornadazeftaras le- 
TAS xos de opprefsion,porá no la temerás:y de 
Ce pra ER no Íe acercara det. 
FHeb He. 15 fSialguno conípiráre contratl, fera 6a 
aquijuntá- mi:el que contrati confpiráre,delante de ti 
do fejátará caerá. 
nodemi. 16 Heaqui que yo crié3lherrero,que fo- 
pla las afcuas enel fuego, y que laca la her- 
g Aetyrano ramiéta para fu obra: y yo crié3 al deftruy- 
afíolador dor para deftruyr. 
delmúdo. 1, Toda herramienta que fuere fabricada 
cótra ti,no profperará:y atoda lengua, 4 fe 
leuantáre contra ri cnjuyzio, condenaras. 
hLafuerte. Elta es hla heredad delos fieruos de leho- 
ua, y lujufticia de por mi,dixo Iehoua. 


O A 


aa ¿ tudo el mundo peccador a llegarfe a 
Christo y abragar fu Enangelio, enel qual folo 
hallarán gracio/amente toda bartura de todo bien. 
HL. La manera del llegarfe a Christo,por verdadera 
penitencia y fe enla Mifiricordia del Padre porel, 
eryos confejos fon my otros que los del mundo:para- 
queen Sta manera de alcancar falud no fe cfié por 
loque la humana razon diótaáre, fino por loque Dsos 
rencla de fi buena voluntad. 


» Eculió $1, A ,* Todoslos fedientos, Vemd a las 


sde aguas. Y losq no tienen dinero , ve- 
*- nid,comprad,y comed.Venid,com- 
¡Alegria,y prad,fim dinero, y fia nrecio,! vino y leche. 
PS eE y Porque gaftays el dinero | no en pan,y 
e cl uueftro trabajo en no por harturat Oyd- 
E nos, . 
+Enno € oyendo, y comed del bien : y deleytar- 
pan,8c. feha vneftra alma con groflura. 
3  Abaxad vucfiras orejas, y venid a mi: 
. . > , e 
oyd, y biuirá vuefira alma. Y haré con vot- 
| otros Concierto crerno,* las mifericordi- 
ACA S E , 
as firmes 2 Dauid. 


4  Heaqui, queyolo di por teltigo a pue- 


1 Ss Á Y Á Si 'do 


blos:por capitan, y por maeftro a pueblos. 

¿  Heaqui, que a gente que no conocifte, 

llamarás: y gentes que no te conocicron, 

correrán á ti, por cauía de lehoua tu Dios, , 

y del Sanéto de Ifrael que te ha honrrado. 

6  Bufcadalehoua,mientras fe halla : lla- 

maldo entre tanto que eftá cercano. 

7 €] Dexe el impio fu camino: y el varon IL 

iniquo,fus penfamiétos:y bueluafe a leho- 

ua, el qual aurá del mifericordia: y al Dios 

nueftro,el qual! ferá gráde para perdonar. 1 Heb.mul- | 

8  Porá mis peníamiétos no fon como vuel- tiplicarápa | 

tros penfamientos:ni vueftros caminos,co- ra Kc. | 

mo mis caminos, dixo lehoua. 

9 Como fonmas altos los cielos que la 

tierra, anfi fon mas altos mis caminos que 

vueftros caminos. 

1o Porque como deciende delos cielos la 

lluuia, y la nieue, y no buelue alli,mas har- 

tala tierra, y la haze engédrar, y produzir, 

y da fimienteal que fiembra, y pan álque 

come: 

1 Ankferá mi Palabra que fale de mi bo- 

ca:no boluerá á mi vazia.mas hará loque yo 

quiero, y ferá profperada en aquello para q 

la embié. 

12 Porquecon alegria laldreys , y có paz 

fereys bueltos : los monres y los collados 

leuantarán 2 canciou delante de vofotros, mO, alabá» 

y todos los arb oles del campo os applaudi- $2- 6, canci- 

rán con las manos. on de ala- 

13 Enlugarde la garga” crecerá haya : y SS 

enlugar dela hortiga crecera arrayhan: y bira, 

O feráilehoua por nombre,por feñal etes- o Delama 

na,q4e nunca ferá ray da. j ranilla def 
ta libertad 


CAP EVI tomará Di 
os febre 


D ci Dios á los pios de fu Pueblo la venida nombre y 
e ju Mefitas, portanto que fe preparen con pre- nora erer 
dad para recebirlo: el qual amplificado fú Reyno no na para for 
defechara a nuquno. 11. Suelta al pueblo lnday- conocidos 
co en prefa de los tyrannos del mundo,f or la IQnora- ler.16,140 

cia,axaricia, y vicios de Jrs enfeñadores. 


A NG dixo lehoua : * Guardad dere- *Sab.11» 





cho,y hazed jufticia: porque cerca- 

na eftá mi falud, para venir: y mi juí- 
ticia,para manifeftarle. 
2 Bienauenturado el hombre,que efto hi- lod eñáen 
ziere: y el hijo del hombre, que tomáre el la Ley 
to:Que guarda cl Sabbado de contaminar- Deu.23,12 
lo:y 4 guarda fu mano de hazer todo mel. Sue. 
3  YnodigaP el hijo del eftrázero allega- 9 El quef 
do iTehoua,diziendo, Apartandome apar- caftró por 


p Aludió 2 


tará Ilehoua de fu Pueblo : Ni diga * el cal. CS 
trado, Heaqui yo /oy arbol Íeco. los. Maid 


4 Porque aufidixo Ichouaá1 ¿os caftra- 19,12. 
dos,4 guardaron mis Sabbarlos, y elcogie r O.rctue 
ren logo quiero, y * tomárémi Cóciciro: RIcEERe 
wr 
53. 











5 Yoles dare lugar en mi Cafa, y détro de 
Mis muros: y nombre, mejor galos hijos 
y alas hijas: nombre perpetuo les daré, g 
nunca perecerá, 
h 6 Yaloshijos delos eltrágeros,4 fe lle- 
gáren álehoua,para miniftrarle > y Gamá- 
fanarlo. Ten el nóbre delehoua,para ferfus fieruos: 
b0,3misí todos losq guardáren el Sabbado 2 de có- 
¿to monte, taminarlo, y tomáren mi Concierto : 
g-d.tomar- 9 Yo los lleuaréb al Monte de mi fanái- 
= Ls E dad:y feftejarlos he € enla Cala de miora- 
Mio. cion. Sus holocaultos y lus facrificios fe- 
ePor,enmi FAN Aceptos fobre mi altar: * porá mi Ca- 
Cafa de ora 12, Cafa de oracion ferá llamada de todos 
cion. los pueblos, 
* Mat.233 $ DizeelSeñor lehoua, el q junta los e- 
Mar. 11,17. chados de [frael, Aun juntare fobre el lus 
Luc.16, 46, ayuntados, 
E 9  €T Todas las beltias del cápo venida 
conocerá. “"Agáritodas las beltias del monte. 
eHeb.fuer 19 Susaralayas,ciegas: todos ellos d ¡ga 
tes de ani- NOrátes todos ellos,perros mudos:no pue 
ma yronia. déladrar, dormidos, echados,aman el dor 
Í Ni: faben, mir. 
a enticn- 1 Y aquellos perros € animofos no co- 
A os. 13, MOCEN hartura: y los miíta os paltores “no 
E Ot ¿fa fupieron entender: * todos ellos miran a 
cudicia os, Íus caminos,cada vno 53 fu prouccho, ca- 
á (luauari- da yx0 porfucabo. 
cid. 12 * Venid, tomemos vino,embriague- 
*$4b4.2, 6. mos nos de fidra : y ferá el dia de mañana 
como elte,o mucho mas excelente. 


SRA? IT: IL VIT. 


Vita Dios los pios del mundo, llenádolos á def- 

canfo quádo quiere herirlo de al runa notable 
hHecb.pon calamidad, fín que el mundo aduierta en este fi co- 
ga lobreel fejo. 1L os las muchas idolatrras del 
coracon. — pueblo ludayco, fi ypocrifza, fas Ugas con los reyes 
3 Heb.los comarcanos contra elconfejo de Dios. Ill. Con 
varones de sody efo promete Dios fanidad a fio Pueblo porfa 
pes ticor pl clemencia,para con los affiigidosque le in 


M A ¡ 
T Mueren cos y no ay quient eche 


a O, de pro 


msldad, E : 
mDe Dios ¡  ynoayquien entienda que delante 
Es biuir pia * delv aficiones recogido el julto. 
pÚsute. GE 2 Vendrila paz, defcanfarán fobre fus 
e camas todos los 4 andan delante M2 de el, 
n Heb.for- AA 

3 Y vofotros,llegaos aci hijos de la ag0- 


J Heb. de la a : ; 
A de ver: y los pios f fon recogidos, 


nivó. O 
o Heb. fo- ECra:gencracion de adultero y » de forni- 
bre quiéos carla, 

Udeyerfros 0 De quien efcarneciftes? Contra quié 
pa q enfanchaltes la boca,alongaltes la lengua? 
52% Vofotros no loys hijos rebelles, fimiente 
fedtos y ma a 

teria. 0. dq Mmentirola? 

e: e 9 

forni.ay", 5  PQueosefcallentays conlosalcorno- 
ques debaxo de todo arbol Hfombrio?g fa 


Gen.o.32 
1Ovudo. cr£icays los hijos enlos valles debaxo de 
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los peñafcos? 

6 Enlas polidas peñas del valle es tu par- 
te:eltas eltas fon tu fuerte. A eltas tambien 
derramalter derramadura, offrecilte Pre- liquido- li- 
lente. No me tégo * de végar deftas cofas? bamen. 

7 Sobreelmonte alto y enhielto puff s Heb.” de 
te tu cama: alli tambien fubifteá facrificar cófolarme 
lacrificio. fobre Kc. 
8 Ytrasla puerta y ellúbral pufilte € tu cd 
memorlal:porá 4otrequez mi te defcubrif. OA 
te:y fubilte,y enfanchalte tu cama, y hezif- degaun oy 
te con ellos alianga; amalte fu cama donde vífin los lu- 
quiera que vias. | dios en fus 
9 Yfueltealreycóolio, y nuca pe pucttas. 

te tus olores; y embialte tus embaxadores 

lexos, y abatiítete haltael profundo. 

10 . En la multitud de tus caminos te can 

falte:y no dixifte,Y No ay remedio: hallafa y Heb Des 
te * loque bufcauas,portanto Y no te arre. efperado. 
pentifte. x Hcb-la vi 
11 Y aquien reucrécialte y temilte ¿Porg GE detuma 
mientes: q no te has acordado de mi ,£n1 ote 
te vino al penfamiento.No he yo difsimu- 


r Sacrificio 


dolifte. 
lado, y nunca mehas temido? Debo ná 
12 Y opublicaré tujulticia y tus obras,g pufifte fo- 
no teaprouecharán . bre tu cora 


13 Quando clamáres, librente tus allega $02» 
dos,¿ a todos ellos llenara el viento,toma 
rá la yanidad:mas el Gen mi efpéra,aurá la 
tierra por heredad, y polleerá el Monte de 
mifanétidad, ' A 
14 G[Y?2 dirá, Allanad,allanad:barred MA Dios £ 
camino:quitad los trompecones del cami- Bebo. 
no de mi pueblo. | Arri. 40,4. 
15 Porq anfi dixo el Alto y fublime, El 4 Abax.62,10 
habita en eternidad, y cuyo nombre, es El bHcb habi 
fanéto.P que tengo por morada la altura y tará el alto 
la - y dl fanctoo 
y lafanétidad : y có el quebrantado y aba- 
tido de efpiritu babrto , parahazer biuir el 
efpiritu de los abatidos , y parahazer bi. 
vir el coracon de los quebrantados.. ) 
16  Poránotengo de contender para fié. 
pre, ni para fiempre me tengo de enojar: 
porque el elpiritu € por mid fué veltido, y 
yo hize las almas. sd d Vifió el 
17 Porlainiquidad de fi cudicia ME CNO cuerpo, 
jé,y lo heri:efcó di miroStro, y enfañéme: y Gen.2,7, 
fuc el rebelde por el camino de fu coracó. eS.¿mipue 
18 Suscaminos vide, y fanarlohé;y paf- blo. 
torearlohé, y darlehe confolaciones 4 el y 
afusenlutados. / 
19 CrioSfrutode labios,paz 5paz allexa fAlabancao 
no y al cercano:dixo Tehoua, y fanolo.  Heb.sz,I5. 
20. Maslosimpios,como la maren tem- 
peltad, q no fe puede repofar : y fus aguas 
arronjan cieno y lodo. ] | 
21H No ay paz,dixo mi Dios,para losim hArrib-43, 
p103> - Mi% 


CA 


cHeb, por 
mi faz. 
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CAPI1IT. LVIIl 


Anda Dios al Propheta queredarguya la hypo 
Moria y impiedad de fuPueblo: eclarandole 
gual es el verdadero ayuno y Las obras de justicia 
gue el pideyy a las guales invoca do acude. 


atacb. en g O" Lama 2 1 alta boz, no detengas:al- 
garganta . ( catu boz como trópeta : y predica 
3 my pueblo furebellion: y ala caía 
delacob fu peccado. 
| » Quemebufcan cada dia, y quieren la- 
ber mis caminos,como géte q ouielle obra 
dojufticia, y Gno ouieffe dexado el dere- 
Ea cho de fu Dios.pregunten meb derechos 
Sd Y” dejufticia, y quieren € acercaríe de Dios. 


cHeb.acer 3. POrqueayanmos d no hezifte cafo? 
camiéto.q- Humillamos nueltras almas , y no lo fupil- 
d- miniftrar re? Heaqui que en el día de vueftro ayuno 
o, offrecer hallays loque quereys:y todos * pedis vu- 
facrificio- — eftras haziendas. 
Es palabra Ho sl deb 
a canelo qui, q para contiendas y de ates 
Peale ayunays:y para herir del puño malaméte. 
d Heb.no No ayuneys £ como hafta aqui, para lea 
mirafte- oydaenloalto yueftraboz . 
ES x Es tal el ayuno que yo efcog1! q B de 
deca dia afBija el hombre fu alma ¿gencoruefu 
nio cabega,comojunco : y haga cama deíaco 
mooy= Y cenizalEfto llamareys ayuno, y dia agra 
*Zach.7,5. dable a lehoua? 
y Enprefé- 6  Noesantes el ayuno q yo efcogi! Def 
cia del mú- atarlos lios deimpiedad. Deshazer los ha, 
e ces de oppreÍsion:y foltar libresa los que- 
X Exec, 18, brantados:y que rompays todo yugo. 
| 2ed * Que partas tu pan con el hambrien- 
k Mat, 25, 35- to, y á los pobres vagabundos metas en ca 
fa:quando vieres 11 deínudo , lo cubras: y 
que no te efcondas de tu carne. 
3 Entonces nacerá tuluz , como el alua: 
f Tu reftar hy tu fanidad reuerdecerá prefto:y yrá tu 
ración jufticia delante de ti, y la gloria de Iehoua 
rerecogerá. 
y Entonces inuocarás , y oyrtehaTeho- 
ua:clamarás, y dirá, Heinea qui.Si quitáres 
s Elprome- de enmedio de ti cl yugo : el eftender el 
ter y fallar Gedo,y hablar vanidad: 
Japromef- 19 Yf derramáres tu alma 31 hambrien - 
: to, y hartáres el alma affligida,en las tinie- 
blas nacerá tuluz:y tu efcuridad fera como 
el mediodia. 
mm Y paltoreartcha lehoua fiempre, y en 
las fequedades hartará tualma, y engorda 
rá tus hueffos , y ferás como huerta de rie- 
80, y Como manadero de aguas , CUyAs a- 
guas nunca falran. ! 
vaba.61,4 1 * Y edificarán de tilos deliertos anti- 
guos, los cimiétos caydos degeneració y ge 
Peració leuantaras: y ferás llamado Repa- 
sador de portillos , Reftaurador de calga- 
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13 Siretraxéres del Sabbado tu pie, de 

hazer tu volútad en mi dia fantto.y al1Sab- 

bado llamáres delicias,fanéto, gloriofo de 
Tehoua: y lo veneráres no haziendo tus C2-4 Heb, MY 
minos, f nibufcando tu voluntad , niha- a 
blando palabra: 
14 Entonceste deleytarás en lehoua: y 
hazertehé fubir fobre ¡e alturas de la t1e- 

rra : y hazertehé comer la heredad de la- - 

cob tu padre.porque la boca de lehoua ha 
hablado. 


das para habitar. 


CAPIT LIX. 


Rofségue el Propheta en la co scion moftrando al 
pueblo fus impiedades,y como ellas eran y ferid 
caufa de furuyna. IL Introduxe a Dios que vtf- 
ta la total corrupcion de fu Pueblo fe arma para ha 
Zer vengangay) reformaciom. YI I. Paralaqual 
promete la wenida del Mefiias , y el Nueno Testa- 


mento. 


“y Esqui, que no €s acortadala ma-_ ., 
H- de Tehoua para faluar : niesla- N% 1123 
A grauada lu oreja para oyr: MESA | 
e Mas vueftras iniquidades han hecho E 
diuifion entre vofotros y vueltro Dios: y d 
yueltros peccados hán hecho cubrir fu rof 
tro de volotros,para 20 05 OyT. 
3. * Porque vueftras manos eftán conta- , 
minadas M de fangre, y vueltros dedos,de Jr. 1318 
AS ; : - m Conbho- 
iniquidad: vueftros labios pronuncian mé- icidiosd 
tira,y vueftra lengua habla maldad. innocitel 
4 Noayquien clame por la jufticia , ni 
quienjuzgue por la verdad.confian en va- 
nidad, y hablan vanidades:2 conciben tra- 
bajo,y paren iniquidad .. . ¡Gniarálg 
s Ponen hueuos de aípides , y texé telas pre, y ef 
de arañas : el que comiére deus hueuos, ¿tuanlo. 
morirá: y frlo apreráré,faldrá vn bañilifco. lob 15,35. ' 
6 Sustelas no feruirán para veftar, nide PEl7a5" 
Sus obras feran cubiertos : fus obras fon O- 
| 
| 


n Pjélan e 


bras de iniquidad, y obra de iniquidad está 

en fus manos. 

7  *Sus pies correnal mal,y le appreflu- *proy.1.1 
ran para derramar la fangreinnocente:fus Roma E 
pevfamientos, penfamiétos de inignidad: í 
deftruycion y quebrantamiento en lus Ca- 

minos. 

8 Nunca conocierorcamino 0 de paz:ni o De bie 
ay derecho en fus caminos:fus veredastor hazer - 
cicró? a fabiendas , qualquiera d por ellas 

fucre, 1 no conocera paz . p Heb. ¿ 
9 Por efto le alexó de nofotres eljuy- y Noau 
zio:y jufticia nunca nos alcancó . efperá- bien. | 
mos luz, y veys aqui tinicblas Y refplado- 

res, y andamos en efcuridad. E 
¡o Atentamos,como ciegos, la pared, y 
como fin ojos,andamos á tiento :trompe- 


gamos | 


rayosdel 











Y $: A 


a Hcb. en $iMos enel mediodia,como de noche:3 fe 
fepulcros. Pultados como muertos. 

1  Aullamos,como oílos todosnofotros, 

y como palomas gemimos gimicado:efpe- 
b Heb.y no iayrios y no parece: fálud, y alexó- 
el. le de nofotros. 

12 Porq nueftras rebelliones fe han mul. 
<a tiplicado delante de ti, y nueltros pecca- 
na. Ot.teft; LOSE nos han rcipondido:porq nueftras i- 
fican,o, có- niquidades eftán con noío tros, y conoce- 


teltan con- mos nueltros peccados: Ñ 
tra nofo- 13 R.eebellar,y métir cótra Iehoua, y tor- 
1 nar dcenpos de nueftro Dios:hablar ealú- 
nia, y rebellion, concebir, y hablar de co- 
racon palabras de mentira. 
14 Yeldercchoferetiró, yla julticia fe 
puío lexos:porquela verdad trópeco en la 
plaga,y la equidad no pudo venir. 
15  Ylaverdad fué detenida : y el que le a- 
partó del mal fué puelto en preía. Y vido lo 
Iehoua, y defagradó en fis Ojos:porá pere 
ció el derecho. | 
e 6 GfYvidoGnoauia hombre,y d'abo- - 
10, mara- mjnó,* que no oxteffe quicy entreuiuieffe : 
+A in. Baluóle fu braco , y Lu mifma jufticialo af. 
> Defcrip- . 
ion de los YIMO . ; . 
ios porel 17  * Y viftiofe dejufticia, como de lori- 
'fficio de 


83,y capacete de lalud en fu cabeca: y vif- 
'pponerfe tiofe de veltidode venganca por veftido, 
o y cubriofe dezelo como de manto. 
4Ja diuina 18 Como para dar pagos,como paraf to- 
3 mar venganga de fus.enemigos ,.dar el pa- 
Ephe.6,17 80 3Íus adueríarios:i las ¡las dará el pago 
The/f.s,8. 19 Y temerán deíde el Occidéte el nom- 
Heb. pa- bre de Iehoua : y defde el nacimiento del 
E ., Sol,fu gloria:ó porá védrácomo rio h vio- 
O, quádo lento impellido porviento de Iehoua . 
Heb.ene- , a y 
lo. 20 €] * Y vendraredemprorá Sion, ya 
111.  losquefeboluieren dela iniquidad en la- 
Ró11,26. COb,dixo Iehoua; 
i 21 Y eftelerá mi Concierto có ellos, di- 
xo lehoua,el Efpiritu mio q gta fobreti: y 
mis palabras, pufe en tu boca:no faltarán 
de tu boca,y dela boca de tu fimiéte, y de 
la boca dela fimiente de tu miente , dixo 
Ichoua, defde aora y para fiempre.. 
GAS IT, LX 
pr ala Iglefza pia del pueblo Iudayco aque 
+ reconoxea y reciba (3 a la venida delMef" 


fas, la restauracion, amplificación de fu Reyno:cw 
JA gloria perpetua defcrine. 


Euantate,refplandece : que viene tu 
¿ lumbre, y la gloria de Jehoua i há na 
cido obre t1. 


A 2amaáne E - e e 
| 2 Queheaqui, quetinieblas cubrirán la 


O. 


imanece tierra , y elcuridad los pueblos : y fobre ti. 
Y naceralIchoua, y fobrexiferávifta fu glo- 
Ela. - 
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3 Yandaránlas gentes tu lumbre, y los 
reyes al refplandor ! de tu Sol. 
4 *Alcatus ojos en derredor, y mira,to 
dos eftos fehan juntado, vinieron á ti : tus 
hijos vendrán de lexos, y tus hijas M fobre 
ellado ferán criadas. 
5 Entonces verás, y relpladecerás:y ma- 
rauillaríeha y enfancharícha tu coragon,d. 
[e aya buelto á ti la multitud de la mar, que 
la fortaleza delas Gentes ayan venido 2 
El ladas- 
6 Multitud de:camellos te cubrirá, poll 
nos de Madia, y deEpha:todos los de Sab- 
ba vendrán : oro y encienfo tracrán, y pu- 
blicarán alabangas de Iehoua . 
7 Todoel ganado de Cedar ferá junta 
do para ti: carneros de Nábasoth teferán. 
feruidos:ferán ofrecidoscon gracia lobre 
mialrar, y la Caía de mi gloria glorificaré.. 
8  Quien/oz eftos Gbuelan como nuues, 
y como palomas a Íus ventanas ? 
9 Porque á miefperaránlasillas , y las 
naucs de Tharíis » dede el principio: para 
traertus hijos delexos, fu plata, y lu oro 
con ellos,al nombre de Iehoua tu Dios ; 
alSantto de Ifrael,que tehá glorificado, 
to Yloshijos delos eftrangeros edifica. 
rán tus muros, y fis reyes te feruirán:por- 
q en mi yra te heri, mas * en mi buena vo- 
luntad auré de ti mifericordia . 
1  * Tus puertas eftarán decótino abier- 
ras,no fe cerrarán de dia ni de noche: pa- 
raque? fortaleza de gentes fea traydad t1,. 
y lus reyes %guiando. 
12 Porq la gente,o el reyno que note fir 
ulere , perecerá: y affolando ferán affola- 
das. Ñ 
13  Lagloria del Libano vendráa ti: ha= 
yas,pinos, y boxes juntamente : para hon= 
rar el lugar de miSanétuario , y honrraré” 
el lugar de mis pies. ] 
14, Y vendrina ti humillados los hijos 
delos que te afiligieron: y alas pifadas de 
tus pies le encoruarán todos los queteef 
carnecian:y llamartehan Ciudad de leho.» 
ua, Sion del Santto de IíFael. 
15 Enlugardeg has fido delechada y a- 
borrecida, y que no aula quié paffafle port1,. 
ponertehe en gloria perpetna , en gozo de 
generacion y generacion. 
16 Y mamaráslaleche de las Gétes, la te” 
ta de los reyes mainarás: y conocerás q yo rS- Gte A 
Joy lehona el Saluador tuyo y Redemptor. e 
tuyo, el Fuerte delacob. MI De 
17 "Por elimetal traeré oro, y por el hie- dores mo.. 
rro plata : y por la madera meral, y por las 


J Heb. de tu 
na-imiéto. 
q» d. dety 


IVAÑIMA o. 


Vet,2o. 

* Arr.49,18 

m Seran tra 

ydasen bra 

gos, como 
a 

niñas regan 


n Mucho: 
tiempo há. 


o En mi cle: 
mencia, gra' 
cia, bene: 
placito, 

* Apo,21,24. 
Pp Multitud: 
q Siédo fus 
capitanes. 
Heb. guias- 
dos- 


: leftos de 

piedras hierro:y pondré paz: por tu gourer. Jos pechoss 

no, y jufticia por tus? exactores.- O tributoso- 
| 18. Nun-— 
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18 Nunca mas fe oyrá en tu tierra violé- 
cia, deltruyció y quebrantamiento en tus 
4 Arr.26,2 terminos: Tmas2tus Muros llamaras Sa- 
lud,y á tus puertas Alabanga. 
X apocat 19 « El Sol nunca mas te feruirá deluz 
22.3 2235 parael dia,n1 el refplandor dela Luna te a- 
lumbrará 3 mas fertehá Iehoua por luz per- 
petua, y por tu gloria el Dios tuyo. 
20 Nofepondrájamas tu Sol,ni tu Luna 
menguará ; porque te ferá Tehoua por per- 
petua luz, y los dias de tu luto feráa acaba- 
aDemijar- dos. qe 
din que yo Y tu pueblo, tedos ellos ferar juftos, 
mifmo plá- para hépre heredarán la tierra :/eran renue- 
té uos 2 de mi plantacion,obra de mis manos, 
b O, valdrá para glorificarme. 
pormilécc. 22 Elpequeño? crecerá en mil : el menor, 


Mattb.tLHM. e gente populofa. Yo Iehoua a fu tiempo 
cHcb.lo . 
o haré que efto fea prefto. 
Íurar. 
CAPITA 
Neroduxe el Propheta al Mefsias que defplieza y 
de mueftra de fs: perfona,) oficios de Las yrgue- 
xs quetrae del cielo para los que con fi lo recibi.res 
11. La reflauracion y prepazacion de la Yalejza , y 
Las condiciones de los qued ella pertenecerá con vef- 
dad por las quales,como por marcas leg:timas, rán 
P d B 3 
conocidos enel mundo. 
Luco 4018 L + Efpiritu del Señor Tehoua es Ío- 
d Cófagró. bre mi : porque me d vngió lehoua: 
efcogió. embiómea predicará los “abatidos: 
Roma  Aatarlasllagas delos quebrantados de cora- 
Dedarado  con:á publicarlibertad alos captiuos, yá 
e pe los prefos abertura de la carcel. 
OS A publicar año f dela buena voluntad 
e Ot. man- : 5 y 
fos. humil- JeTehona, y dia de vengáca del Dios nucf- 
des. tro:* 3 confolará todos los enlutados. 
fDe gra 3 AordenaráSionaálos enlutados, para 


cia.de lubi- darles gloria en lugar de la ceniza, olio de 
o: ozo en lugar del luto, máto de alegria en 

Matt,513- lugar del cfpirituangu (tiado: y ferán llama 
dos Arboles dejufticia,?Plantacion de le- 


y Plantas. 

Muertode houa para fer honrrado. 

Ec. 4 €] *Y edificarán los defiertos antiguos, 
IL leuantarán los affolamientos primeros: y 


* Arr.s8,12. reftaurarán las ciudades affoladas, los aflo- 
hHeb.de Jamientos h de muchas generaciones. 
seneració 5  Yeftarán eltrangeros, y apacentarán 
y genera» yueltras oucjas : y los eftraños Jerán vuek 
os tros labradores, y vueltros viñeros. 

6 Yvelotros fereys llamados Sacerdotes 

de lehoua, Muniftros del Dios nueltro fe- 
¡Lasríque- reys dichos:comereys!la fuerga de las Gé- 
ZASe tes, y con fu gloria fereys fublimes. 

7  Enlugar de vueftra verguenga doble, y 

de vueftra deshonrra, os alabarán en lus he 

redades:por loqual en [us tierras poffeeran 





Y Á S. 8$ 


doblado,y aurán gozo perpetuo. 

8 Porque yo Ichoua/oy amador del dere. 
cho,aborrecedor del latrocinio para holo- 
caufto : que confirmaré en verdad fu obra, 
y haré con cllos Concierto perpetuo: 

y Ylafimiente deellos (era conocida en- 
tre las gentes, y (us embrácas en medio de 
los pueblos : todos losque los viéren , los 
conocerán,que fon limiente bendita dele- 
houa. 

1o Gozando me gozaré en lehou1,mi al- 
ma fe alegrará en mi Dios: porque mé vil 
tió6 de veltidos de falud, me cercó de máto 
de jufticia: como á nouio me atauló, y CO- 
mo 1 nouia compuefta de fus joyas. 

11 Porque como la tierra produze fu re- 
nueuo, y como el huerto haze jmeter fu Í1- 
miente, anfi el Señor fenoua hará embran- 
carjufticia y alabanga delante de todas las 
gentes. 





70, bra» 


ca PITA 


pA roflauracion dela Yelefia defpues de la capti- 
Y cuidad de Babylonta por la predicacton del Ená- 


. ¿ 
so, El perpetuo amor conque Dios la amara en 


a 4 
Christo. 


cauía de Jerufalem no repofaré, hafta ré. 
juf- m Como el 
l. 


P Or confa de Sion * no callaré, y pOr INo cefla- 


ue (alga, '" como refplandor,fu 
ticia,y fa falud fe enciéda como vna hacha. 
2», Yveránlas Gentes tujufticia, y todos 
los reyes tu gloria:y ferreha puefto va nó- 
bre nueuo,que laboca de lehoua nóbrara. 
3 Y feras corona de gloria en la mano de 
Tehoua:y diadema de reyno €n la mano del 
Dios tuyo. 
4 Nunca mas te llamarán Defamparada, 
ni tu tierra fe dirá mas Affolamiento : mas 
ferás llamada Chephzibah ? M! voluntaden- n Miamorz 
ella:y tu tierra,Beulah Cafada:porque * elq- micontel] 


, i a a , tamiento. 
cala- d 
de delchoua fera en t1, y tu tierra cra Mis deli- 
de 


clas. 
5 Porque como el mancebo fe cala conla ¿El amors 
donzella,fe cafarán contigo tus hijos: y £0- la buena 
mo el gozo del efpofo con la efpola , auf: e voluntad, 
gozara contigo el D1os tuyo: 9, conte 
6 Sobre tus muros, O lerulalem he pueí- E 
to guardas;todo el día y todalanoche có- amará 
tinamenteno callarán.? Losq os acordayS Jas centin 
de Iehoua,? no cefleys, las. | 
7 Niaelledeys* vagar, haftaque confir- q Hcb.n0 
m pa ponga a Terufalem en alaba- o 
a enla tierra. 
Ñ Luró lehoua porfu manderecha,? y por peo ó 
cl brago de fu fortaleza, Que jamás daré tus Poríu 
trigo por comida ¿tus enemigos: ni beue- fuerte br 
rán los eftraños el vino que tu trabajafte. $0. 
9 Maslosque*loallegáron,lo comerán, tEltrigo: 
y alaba- | 
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aElvino. y alabaránalehona; y losque 3 lo cogéron 
lo beueran en los patros de mi Sandtuario. 


* Arribs 10 *Patfad,paflad por las puertas. Barred 
37.14 €lcaminoalPueblo:Allanad,allanad la cal- 
gada:quitad las piedras;algad pendon 1 los 

pueblos. | a 
| 1 Heaqut, que Ichoua hizo oyrhafta lo 
» Zac. 9,9. Vitimo de la tierra, * Dezid i la hija deSió, 


Matt. 21, 5. Heaqui viene tu Saluador:heaqui á fi fala- 
€ Heb.có-!! rio € trae, y fu obri delante del. 


el. Arri.40, 12 Y llamarleshán Pueblo fintto 
10. 


»Rede- 
midos de lehoua:y a tite llamarán Ciudad 
vbufcada,no defamparada. | 
CulbiPa | TodlX TAL. 
a el Propheta a Chrilto en va elegáte dia 
logo , enel qual preguntado da cuenta de fu oficio 
y victorias. 11 Haxe gracias a Dios por las per- 
petuas mifericordias hechas a fu Pueblo, “11L. Pide 
le con ardiente oracion que fe defpierte 4 la restay- 


racion de f4Vueblo cafi afjolado por fuspeccados, 


d Bermejo. Vien es elte que viene de ¿Edom? 
Aludió 4 (> Bofra,con veftidos bermejos? 
od bh Efte hermofo cn fi veltido : que 
Ñ dize.  Vaconla grandeza de fu poder? Yo,elGtha- 
: Decreto, Dlo en julticia,orande para faluar. 

1390 leyes 2 * Porque e? bermejo tu veltido? y tus 
uftas.  — ropas,como delque ha pfado en lagar 


3 Solo pifé el lagar, y delos pueblos na- 

die fue conmigo. Pifelos con mi yra, y ho- 

llelos con mi furor: y lu fangre falpicó mis 

veltidos, y enfuzié todas mis ropas. 

4  Porqueel dia de la venganca effd en mi 
corácon;y E el año de mis redemidos es ve. 

Re/póde 


nido. 
$ E Miré 
an loque 
xo,S0'0 fe: 


“Apoc. 19," 
2. 


Arr.61,2. 


pues, y no auía quien ayudafle: y 
abominé,que no oute/fe quien me fultentaf 
| y faluóme mi braco, y fultétóme mi y ras 
ME E : 
Ot.ma: %  Yhollelos pueblos con mi yra,y em- 
uillemé, briaguelos de mi turor:y derribé a tierra fu 
rri.59, 15. fortaleza. | | 
Co 7  G]¿Delas mifericordias de lehoua ha- 
IL  rémemoria,delas alabancas delehoua,co- 
-elebraré mofobre todo loquelehoua noshá dado: 
| miferic- y dela $ grandeza de fu beneficencia á la 
Cafa de Tírael, que lesha hecho fegú fus mi- 
[ericordiás, y fegú la multitud de fus mife- 
raciones. 
8 Porque dixo, Ciertamente mi Pueblo 
ieles. no fon hijos! gueno miéten:y fue fu Saluador. 
osóde- 9 Entoda anguftia dellos el fué anguftia- 
a. do, y 3H el Angel de fu fazlos faluó. Con fu 
PRO d-33, ámor y con fu clemencia los redimió, y los 


3 truxo a cuestas, y los leuantó todos los dias 

M.14,9. d el felo. 

jueme 10 Mas ellos fueron rebeldes, y hizieron 

c.  enojarfiEfpiritufando: por loqual fe les 
ed enemigo, y el mifmo peleó contra 
ellos. 


11 Emperó acordofe de los dias anti guos, 


” 
o 


Teb.mul 
ud de íu 
0. 


L 
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de Moyfen,y de fuPueblo.*Donde eftá el. 
quelos hizo fubir de la mar conel paltor 
de fu rebaño? Dóde eftá elque pulo en me- 
dio del fu Efpiritu antro? 
12 Elque los guió % porla dieftra de Moy- 
fen con el braco de fu gloria? Elgrópiólas 
aguas,haziendofe a fi nóbre perpetuo? 
13 Elálos hizo yrporlos abifmos : como 
vs cauallo por el defierto, núca trópecaró, 
14 El Efpiritu de Iehoualos paltoreó,co- 
mo a vna beltia, 4 deciéde al valle: anf pal 
toreafte tu pueblo, para hazerte nóbre glo- 
rioío. 
15 €] * Mira defde el cielo, defde la mora. 
da de tu fanétidad, y de tu gloria. Donde , 
eltá tu zelo, y tu fortaleza? La multitudode ' 
tus entrañas, y de tus miferaciones paracó Baro, 216 
migo*Hanfe eftrechado? De tus 
16 Porq tu eres nueítro padre, P q Abra- mifericor - 
ham nos ignóra, y lrael no nos conoce. Tu dias. 
lehoua eres nueftro padre,nueftro Redemi- E 2 
dor perpetuo es tu nombre. de 
17  Porque,o Iehoua,nos has hecho errar 
- de tus caminos? Endureciíte nueltro cora. 
gonatu temor? Bueluete por tus fieruo 
por los tribus de tu heredad. 
18 Por pocotiempo polleyó la tierra pro- 
metida el Pueblo de tu lanétidad ; nueltros 
enemigos han hollado tu Sanétuario. 
19 Auemos fido como aquellos de quien 
nunca te enfeñoreafte, Tfobre los quales 
nunca fue llamado tu nombre. 


*Exod. 14, 


—ñ 


II T. 
Dent, 26, 


aundg 
os 
niegue, y 
ír.nos defe 
CONOZCA. 
Sy 


q Que ní- 


ca fe llama- 
TAME RL T. LXITML ró Pueblo 
Roffigwiendo el Propheta en fu oracion, pide af. de lehouas 


P feciuofamente a Dios la venida del Mefitas por 
fu fóla mifericordia,no por las justicias de fuPuebla 
_ peccador:y la reStitucion de fi Pueblo. 


O S1 rompiefles los cielos, y decen- 


dielles, y a tu prefécia fe efturrief 
fen los montes, 
2 Como fuego queabrafando derrite, 
fuego que haze heruir el agua, paraque hi- 
ztelfes notor1ó tu nombrea tus enemigos, 
y las gentes temblaflen á tu prefencia? 
3 Como decendifte, quando hezifte terri- 
blezas quales nunca elpcrámos,que los mó. 
tes le efcurrieron delante de ti: 
4 Ni nunca oyéron,ni orejas percibié- 
ron:ni ojo vido dios fuera de ti,que hizief- 
fe otro tanto por elque enel efpéra. 
5 *Salifteal encuétro * 2lque con alegria 
obro julticia.En tus caminos fe acordauan 
de ti. Heáqui,tu te enojafte porque pecca- 
mos:t ellos ferán eternos, y 220/0tros feremos 
faluos. 


*1,Cor.2, 9. 


r Fauore- 
cifte alque 
Xc, 

s Heb.al- 
gozofo y 4 


6  Quetodos nofottos efamos cómo fu- Red: 
ziedad, y todas nueftras juíticias como tra. + Heb.en- 
po de ¡mmundicia;y caymos, como la hoja 
y nueltras malda- 
tO. Y 


ellos ( £. tus 
camitiog ) 
del arbol todos n ofotros; eterninado 


des nos lleuáró como vié 2 
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-9 Y nadicayqueinuóque tunombre, ni 
que fe defpierte para tenerte: por loqual 
efcondifte de nolotros turoftro, y dexaf- 
te nos marchitár en poder de nueftras mal 
dades. 

8  Aora pues Tehoua, tu eresnueftro pa- 
dre : nofotros lodo,y tu el que nos obral- 
te,aríí que obra de tus manos fomos todos 

E nolotros. 
$0/4,798. y -«Note ayres,Ó lehoua,fobre manera: 
nitengas perpetua memoria de la in1qui- 
dad. Heaqui,mira a0ra,pueblotuyo/omos 
todos nofotros. 
a Heb. las ¡yg 2 Tusfanétas ciudades fon defiertas, 
aa! Sion defierto es,y lerufalemfoledad. 

“2 La Caía de nueftro Sanétuario y de 
nueltra gloria,en laqual te alabaron nuel- 
tros padres , fué quemada de'fuego, y to- 
das nueftras colas preciolasfueró deltruy 
das. 

1 Derenertehás,'ó Iéhona, fobre eftas 
bHeb. har. Solas? Callarás , y afi1rgirnoshas * fobre 


tumucho. MAncra. 


de 


rc A PIT LXVo - 
Vétra el Propheta en perfona de Dios la rebel 
Mao» de fu Yueblorque bufcandole y llamando. 
le los quero lo conocieron,el llamado de Dios impor 
tunamente no le quejo oyridolatras, y Ínpocritas, 
por loqual los amenaza con affolacion horrenda, 
14. Con todo eJJo le promete reliquias paraque de 
ellas fe alimente y fea propagad. a la lolefsa del Nuez 
uo Testamento. TUI. Alaqual promete finguo 
lar y eterna profperidas . 


“RÍ.10,20. Vé * buícado delos que no pregun- 
EH tauan pormi : y fué hallado de los que 
no me bufcauan.Dixe ¿gente que no 
inu0caua mi nombre, Heme2qui, Heme- 
aqui. 
2 Eftendimis manos todo el dia a pue- 
blo rebelde , que camina por camino no 
bueno,en pos de lus penfamientos. 
3 Pueblo,que en mi cara me pronoca Í16- 
e Sobre al- prea yra facrificando en huertos, y hazié- 
¿ares hc- do perfume * [obre ladrillos. 
chos no c6 ue fe quedan ¿dormir en los fepul. 
forme 4 la cros, y enlos defiertos rienen la noche: 4 
de Exod» comen carne de puerco , y enfus ollas ay 
4 e caldo 4 de colas immundas. 
deanimales $5 Quedizen, Eftáte entu lugar, no te 
prohibidos llegues a m1,que € te lanétrificare.Eltos Jo» 
Levi. 15  humoen mi furor, fuego que arde todo el 
Deut. 14. 


Ot. mas 7 5 . 
nod pe 6  Heaqui, quef eferipto eftá delante de 
que tu. mi,no callaré,antes daré, y pagare en fu 


f Decreta- Íeno. 

do por mi. 4 Vucftrasiniquidades, y las iniquida- 
g $. paga" des de vueítros padres$ juntamente, dize 
So Ichoua : G hizieron perfume fobre los mó- 


92 
tes , y Sobre los collados me affrentáron: 
portato yo les mediré fu obra antigua en 
fu feno. 
8 € Iehoua dixo aníi, Comof alguno ha- 11 
lafíe molto en vn razimo, y dixeffe, No lo 
eches 1 mal, que bédició ay en elyanfi ha- h Puede ag 
ré yo por mis fieruos,que nolo echaréá per fervtilo 
dertodo. 
y Mas facaré fimiente de lacob, y de lu- 

da heredero de mis montes, y mis eÍcogl- ¡Latierrse 
dos i la poffeerán por heredad, y mis lier- TOt. ile- 
uos habitarán ay. xercito. q. 
1o YferáSaron para habitació de oue- d. ¿ losfig- 
jas , y el valle de Achor para majada de va- e 
cas 3 mipueblo,que me bulcó. * a 
1 Mas vofotros que dexays iJehoua, 4 Gad. 
oluidays el Móte de mi fiétidad,G poneys 1 Derr1- 
meía $ a la Fortuna, y ' cumplis el numero Mays en las 
de la derramadura, a el 
12 Yotambien os contaréal cuchillo, y H£2a cjero 
todos vofotros os arrodillareys al dego- tonumeros 
lladero ; * porá llamé, y no refpondiftes: Lat. Itbare, 
hablé,y no oyftes:y heziftes lo malo delá- xx Pro,1 23. 
te de mis ojos, y efcogiftes loqueá mi de- lerm. 7, 130 
fagrada, Aba. 66, 4+ 
13 €] Portanto aníi dixo él Señor leho- 11L | 
ua:Heaqui, q mis fieruos comerán, y vol- 

otros tendreys hambre:Heaqua, q mis fier 

uos beuerán,y vofotros tendreys fed:He- 

aqui,que mis Íreruos fe alegrarán, y volo- 

tros fereys auergongados: 

14 Heaqui,que mis fieruos jubilarán por 

el alegria del coracon, y vofotros clama- 

reys por el dolor del coragon, y por el q- 
brantamiento de efpiritu aullareys. 

15 Y dexareys vueftro nóbre por, mal- m Execra | 

dicion A mis efcogidos: y el Señor lehoua ble. | 


te matara, y a Íus Íreruos llamará "porotro n No He- 
nombre. breos,ni Ií- 


l que feechárebendici « raelitas, má 
16 El que le ebendicion en la tie ladios EN 


rra,en el Dios de verdad le bendezira:y € 
Gjuráre en la tierra,por el Dios de verdad 
jurará : porq las anguítias primeras ferán 
oluidadas, y feran cubiertas de mis ojos » 
17 *Porgheaquiyd yo criaré nuevos cie- *2.Ped.z, 13 
los y nueua tierra: delo primero no aurá Afoca.21. 
memoria,ni mas * vendran al penfamiéto. o Heb. fubi 
18 Mas gozaroseys, y alegraroseys por co 
figlo de figlo enlas colas q yo criarc:pord ERE 
heaqui , que yo crio3 lerulalé alegria, y a 
fu pueblo gozo . 
19 Yalegrarmehé con lerufalem, y go- 
zarmehe con mi pueblo: y núca mas1e oy- 
rá en ella boz de lloro,ni boz de clamor. 
20 No aura mas alli moco de dias,ni vie p'Todosle 
jo,que no cumpla lus dias : porque el mo- matdirín, 
co morirá de cien años; y alque decien comoáp 
años peccáre,? ferá maldito . ECntoo 

21 Y 




















tr Yedificarán calas, y morarán:planta. 
rán viñas, y comerán el fruto deellas. 
22  Noedificarán,y otro morará:no plá- 
tarán, y otro comera:porá ?fegun los dias 
delos arboles ferán los dias de mi pueblo, 
y mis efcogidos perpetuarán las obras de 
lus manos. 
23 Notrabajarán en vano, ni parirán b có 
miedo : porque fis partos ferán miente de 
los benditos de Iehoua, * y lus decenden- 
cias eftarán con ellos. Ñ 
24  * Yferá,qantes que clamen, yo oy- 
ré:aun hablando ellos,yo oyré, 
25 * El lobo y el cordero ferán 2pacen- 
tadosjuntos, y el leon comerá paja como 
el buey.y ¿laferpiente, el poluo era fu 
comida:* no affligirán,ni harán mal €n to. 
do mifantto Monte, dixo lehoua. 


a Quito du 
rárenlos ar 
+ boles dura- 
rila pollef- 
fon de mi 


C. 
bS.de cap- 
tiuerio. 

c Heb. fus 
renueuos. 
*P/al.32,5. 
*Arr,11, 6, 
d Gen.3,14. 


eS. las fer- 
Plentes, 


CAP1IT LXvVI 
a " Teencia Dios por fu Propheta-todos los Jacrificios 
Es todo el culto de la Ley,y protefta que los tédra 
por abominacion por los peccados de fuw Pueblo , en 
lugar de que en otro tiempo le fiseron olor de Repo- 
Jo. 11 Propbetila y admira el nacimiento de la 
Jglefía del NuesoteStaméto tras la ruwyna total del 
Pueblo ludayco,d laqua! promete hingular confue- 
lo, DS fin fin gloria ncomparable,vengan a ho- 
rrible de todos los quela affirzieron, y detodos los 
sdolatras qc. 111. Promete de congregar fu Pue- 
blo por la on defu sa de todo el misa 
oparáque e t 0. 
SETA do paraque le celebr perperso Sabbad 


Ehoua dixo anfí , * El cielo es mi filla: y 
| de mis pies:donde que- 
F Por, clte: LE dard efta Cafa que me aue s,.edificado: 
y donde quedaraf efte lugar de mi repofo? 
2 Mimano hizo todas eftas cofas, y por 
ella. todas eltás cofás fuéron, dix o lehoua: 
aquel pues miraré que es pobre y abatido 
de efpiritu, y que tiembla á mi palabra. 
3. El que facrifica buey, 3 como (2 matafle 
rá como ?”hombre:el que facrifica oueja , como fi 
Res E degollaffe v» perro:el que offrece Prelen 
1S.en facri te,como (i ofrecielíe langre de puerco:i el 3 
cio. oftrece perfume,como (i bendixeffe la iniqui 
des. elá dad Y pues efcogieronfus caminos, y fu 
a alma amó fus abominaciones, . 
A. 4 Tambien yo elcogeré fusefcarnios, y 
FProw,1,23. tracré fobre ellos loque temieron :x porg 
rem. 7513, lame, y nadie relpondió: hablé, y no oye- 
ri.65, 12. ron: y hizieron:f lo malo délante de mis 
_Log yo ojos, y efcogieron loqueá mi delagrada.. 
o s- Oydpalabra de lehoualos q teblays 4 
hphema fu palabra . Vueftros hermanos los que os: 
«d. Nunca 2DOrrecen, y os niegan por cauífa de minó: 
endran el. bre,dixeron: ! Glorifiqueíe lehoua.Mas el 
scaltigos f moltrará con vueftra alegria, y ellos fe- 
Ca. rán confufos: . 


milugar de 
repofío . Es 
yronia. e 


2S.tan agra 
dable me fe 


sw 
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6 Boz dealboroto f oye de la ciudad,boz, 
del Templo:boz de lehoua que dí el pago 
Afus enemigos. | | 
7  G[ Ántes quecítuuielfe de parto,parió: 
antes que le vinieffen dolores, parió hijo. 
8  Quienoyo cofafem ejanse? Quien vi. 
do cofa femejante?La tierra parir feba en va: 
dia ¿ Nacerá toda vna nacion de vna vez? 
Que Sion eftuuo de parto y parió junta. 
mente,fus hijos? 

9 Yo¿G% hago parir,no pariréídixo Teho 
ua. Yo 4 hago engendrár, feré detenido? 
dize el Dios tuyo. 

Io  Alegraos con Ierufalem, y g0zaos có 
ella, todos los que la amays : gozaos con 
ella de gozo, todos los que os.enlutaltes 
por ella. 

Ir Paraq mameys y os háarteys de las tez 
tas de fus confolaciones: parag ordeñeys,, 
y os deleyteys có el refplador de fu gloria 
12 Porqueank dize Ichouz, Heaqui que 
yo eltiendo fobre ella paz,como »z rio: y 
la gloria delas Gentes , como va arroyo á 
lale de madre: ymamareys, y fobre el lado 
lereys traydos, y fobre las rodillas lereys 
regalados, 

13 *Comoelvaró 3 quien cófuela fu ma nPor, Cos. 

dre, aníi os confolaré yoavofotros , yfo= mo la ma- 

bre lerufalem tomareys confuelo. dre cófiela: 

14: Yvereys, y. alegrarfehá vueltro cora- e do ES 

son:y vueftros hueffos,como la yerua, re- an o, 

uerdecerán : y lamano de lehoua para COR janca com: 

lus fieruos ferá conocida, y contra fusene cada. 
migos fe ayrará, 

15 Porque heaqui quelehoua vendrá có 

o carros,como toruellino, para 

tornardu yra en furor: y fu reprehention. 

en llama de fuego. E 

16 Porqlchoua juzgará có fuego y con: 

lu cuchillo ¿toda carne: y los muertos de 

Lehoua ferán multiplicados. 

17 Losqfefanétificáylos Ge purifican 


% en los huertos P vnos tras otros:losgco 0 En loss 


ES 


mHeb.afi3* 
taré,. 


mé carne de puerco, abominació, y rató, o oEdÓS 
juntamente ferán ta ados,dize lehoua . dos para 


18 Porá yo entiendo fus obras, y fus penía 
miétos €] tiempo védrá para jú tar todas las 
gentes y las lenguas: : y vendrán, y. verán 
dl gloria, "¿4 Vno en mt=- 
19 Y pondré entreellos feña, y embiaré e 
de los efcapados deellos á las gentes , á 10% 
Tharfis,a Pul,yLud tiran arco:aThubal, 
y á lauan,a las Iílas apartadas,q nunca oye. 
ron mi nóbre,ni vieron mi gloria, y publi-. 
carán mi gloria entre las Gentes, 

20 Y traerána todos vueftros hermanos: 
de entre todas las Gentespor Prefénte4: 
Iehoua,sn cauallos,£n carros, en lit eras, y? 
ena 


la idolatria : 
p Por ordés. 
Heb. Del 
pues de : 

























































HF Arr.6s, 17 rra nuena T q yo hago, permanece 


0 


en mulos, y en camellos, á mi fanéto Mon- 
te delerufalé,dize Tehoua: de la manera 4 
los hijos de Irael Juelé traer el Prefente en 
vafos limpios a la Cala delehoua . 

21 * Y tomaré tambien deellos para Sa- 
cerdores y Leuitas, dize lehoua. 


22 Porgcomolos cielos nucuos y la tie- 
¿ delante 


FApoC,2L1, 


de mi,dize Jehona,aníl permanecerá yuef- 
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tra fimiente y vueftro nombre. , 

23 Y ferá, que de mes en mes, y de Sab- 

bado en Sabbado vendrá toda carneaado - 

rar delante de mi,dixo Iehoua. 

24 Yfaldrin,y veránlos cuerpos de los 

muertos de los yarones que rebellaron có 

tra mi: porque * fu guíano nunca morirá, Fblar.5,44 


, 


ni fu fuego leapagara:y ferán abominables 
3 toda carne. 


FINDE LAS PROPHECIAS 
de 1/ayas. 


El libro delas prophecias de leremias. 


CAPITVLO  l. 


ES tiempo en que leremias prophetizó. S4'vocá- 
cion:y efenfandofe el con fu pequeñexla autorio 
dad fortaleza, y dones,conque Dios lo inflrwye para 
ebofficio prometiendole obre todo fr afsistencia» 

ll La/fumma de toda fis legacton es ,Annunciar 
ál Pueblo fu affolamiento por los Babylonios a can- 


Jade fu idolatria. 


a Los fer- 
mones.An- R 
fiEccls. 1, ena A 





houa que fuca 
de Amon Rey 
fu Reyno. 


bo. 3eltadi ? Anfi mifmo ? fué en dias de loacim hi- 
S,2elladi ¡0 deTofias Rey de Iuda hañta el fin del on- 
hias hijo de Joftas Rey 


endias £c. deluda haftala captiuidad de leruíalé £ en 


cha palabra 


rana 2910 año de Sedec 


el mes Quinto. 


se 4 ¿Fué pues palabra de lehoua 1 mi di- 


enc... Re *, 

yes 25, 8. z¡endo. 

dHablome $ Antes quete form 
lehoua di- conoci: Y antes qué ía 


e Teapar- oheta 


té, o £-ñalé, E : 
ca Y yo dixe, O, o, Señor Iehoua,Heaqui 


para mi [er 
tICIO. 

fInabil. in- 7 Y dixomelehoua: 
epto para porqueá todo loque tee 
tal officio» Jo loque te mandare,dirás. 


no fé hablar,porquefoy*niño. _ > 


egDeaque- 2 No temas delante E deellos , porg 


llos aquien ' 
¿ec embio. 

* Ab 18,7, 9 Y£€ 
) Hcb,he bremiboca: y dixome Iehoua,) * 
dado. h he puefto mis palabras en tuboca: 


contigo oy para librarte, dixo Iehoua. 


Ea As? palabras delere- 
A mias hijo de Helcias 
e 

E delosSacerdotes que 
A cfunteron en Anathorh 
en tierra de Ben-1a- 


affe en el vientre, te 
lieffes dela matriz 


riendo.  C£refan Gtifiqué:a las Gentes te di por Pro- 


No digas foy niño" 
mbiáre yras, y to 


frendió Iehoua fu mano, y toco lo- ) 1 ¿ 
Heaqui  Íuda,á fus principes, d Íus Sacerdotes y ál 


10 Mara que te he puefto en efte dia lo- 
bre gentes y fobrereynos paraarrancar, 
para deftruyr ), y para echaraperder, y 
para derribar, y para edificar, y para plan- 
tar. 
u Y la palabra delehoua fué a mi di- Ll. 
ziendo : Que vees tu leremias; Y dixe:Yo 
yeo via vara i preflurola . ¡ Nombre 
12 Y dixome Iehoua,bien has vifto,por- Pod 
que yo aprefluro mi palabra para hazer- sol 
la. preflura 2 
y Yfuéami palabra de Iehoua fegunda Aorecer an 
vez diziendo: Que vees tu? y dixe: Yo tes de los 
yeo vna olla que hierue. Y fu haz está dela AS arbo 
€Se 


parte del Aquilon + 
14 Ydixome lehoua: * Del Aquilon fe * Aba.4,6s 


foltará el mal fobre todos los moradores 
dela tierra: 

1s Porque Heaqui que yo conuoco to» 
das las familias de los reynos del Aqui- 
lon , dixo Iehoua,y vendrán, y pOdrá ca- 
da vno fu afsiento a la entrada de las puer- 

tas deJerufalem,y cabe todos lus muros 3 
en derredor, y cabe todas las ciudades de 

luda. 

16 Y T hablaré con ellos mis juyzios á q Ponerles 
caufa de toda fu malicia, que me dexaron, e aculadl 
y incenfaron z diofeseftraños, y ahechu- 

ras de fus manos Íe encoruaron » 

17 Y tu! ceñiras tus lomos , y leuan- I. 
tartehás,y hablarleshas todo loque yo te 1. Aperces 
¿7 No temas delante deellos, birtehas eb 


mandare. irtehas. 
dil . 

porqueno te haga quebrantar delante de — ¡gencia 

ellos. co 


18 * Porque heaqui que yo ” te hepuel Heb. 1 
to en cfte dia como ciudad fortalecida, y he dad 
como colund debio com o/muta de 
metal, fobre toda la tierra: Alosreyes de 


pueblo de la tierra. 
19 0% 
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19 Y pelearán contrati, mas no te vence- 
rán: porque yo Jay contigo,d1ze lehoua,pa- 
a Pregona. ra librarte, 
diábozes, 
que te oyga 
Icrul. 


ELA P. AL 
A Ceufa el Propheta en perfona de Dios d fu Pues 


Detund. “blo de añer de generado de fu primera piedad, d 
dady reli La idolatría ; de las muertes de los prophetas por as 
gion quan- “tela reprebendido.amenaxalo con las captimida- 
MO comen- 485 de Eg ypto y de Babylonia. 
salte a fer ) ¿ Fue a mi palabra de Iehoua dizien- 
mi Pueblo. do, 

E 0% 2 Vey?2clama,en los oydos dele- 
Mísima có. Tufalem diziendo: lehona dize aní : Heme 
fagrada,co. 2COrdado deti,b dela miftricordia de tu 
mo laspri- mocedud,del amor de tu defpoforio, quá- 
micias de do andauas trasmi enel defierto , en tierra 
los frutos, no fembrada. 

- 0 d Sanétidad era entonces Hrael áTehoua, 
idolos, y Primicias defus nueuos frutos: todos los | 

poluieróre lo comé, peccarán:mal vendra fobre ellos, 


rftupidos dize lehouí. 

omocllos. 4 Oyd palabra de lehoua Caía delacob, 
eos y todas las familias de la Cafa dezírael. 
a 5 Iehoua dixo anti, Que malíad hallaron 
FHeb.pu- : : 

¡ftes en € Mi Vueftros padres , que fe alexaron de 


bomina- Mi, y le fueron * tras la vanidad, y torna- 
ion. ronfe vanos? 

Árr.yer5- 6 Y no dixeron: Donde está Tehoua? el 
eriph.de quenos hizo fúbir de tierra de Egypto? el 
¿ql que nos hizo andar por el deliertofpor vna 
osde Gre- tierra delierta y deípoblada? por »na tierra 
o. feca y de lombra de muerte? por vna tierra 
A Arabia. porla qualno pafó varon,ni hombre habi- 
lomas ci- tó a112 


po: la 7 Y metios en tierraf del Carmel, para 
20 g. Que comicfledesíu fruto y Lu bié : y entrafl- 


O,clpan- 105 y contaminaltes Imi tierra, y mi heredad 
os. o,a- heziftes abominable. 

minad. 8  LosSacerdotesno dixeron:Donde ef2d 
dt. te: Tehoua? Y los que tenian la Ley no me co- 
de nocieron: y los paítores rebellaron contra 
E: mi:y los prophetas prophetizaron en Baal. 
cala, Y caminaron h tras loque no aprouecha. 
deluri- 9  Portanto entraré aun en juyzio có vof- 
6 delos otros,dixo lehoua,y con los hijos de vuef: 
anos«c. tros hijos pleyreare. 


Ye. SE 10 Porquepafladiálas Islas de Cethim 
mp dE y mirad, y embiad tá Cedar, y coníiderad 
o? con diligencia y mirad, li fe ha hecho cofa 


e propo femejante aefta? 
fuLey yu  Sialguna gente ha mudado diofestaun- 
lamaua que ellos no/óx diofes. Y mi Pueblo ha tro- 
22 cado fi Gloria porlloqueno aprouecha. 
A a n » Afolaos cielos fobre efto,y 2 alboro- 
tiueri- 1205.Aflolaos en gran manera, dixolchoua. 
13 Porg dos males ha hecho mi Pueblo, 
phra-  dexarómedmi fuéte de agua biua por ca- 
uar parafi cifternas , cifternas rotas que no 





Os,y faltar mi temor en ti,dixo el Señor le- 
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u Apoíti- 
fía. f.de Di» 
os y de fu 


MI N'Y 


detienen aguas. 

14. Es Tírael fieruotes * efelauoz Porque ha 
ido dado en prefa? Ley. 

15. P Los cachorros de los leones brama- x Heb. def 
ron fobreel, dieron fuboz: y pufieró fu tie- de el figlo. 
rra en foledad , defiertas fus ciudades fin Y Ot: no 
morador. prenarica- 


e rc,0no pif 
16  Aunlos hijos 9de Noph y de Thaph- (e 
nes te quebrantarán la mollera. promet:fte 
17 Poruentura note haráefto tu dexarh me obedic. 


Iehoua tu Dios,quádo Y te hazia andar por cia y fc. 


camino. ! Fabax.,6, 
18  Aora pues,* que tienes tu en el cami- 34 forni- 
o car.q.d.a 


no de Egypto? paraque beuas agua del Ni- 
lo? Y que tienes tu enel camino de Aflyria? 
paraque betas agua * del Rio? * VA. 
19 Tumaldad te caftigará, y tu Uaparta- Math, 21, 
miento te accufará . Sabe pues y vee quan 33. 


malo y amargo estu dexara lehoua tu Di. 2 AO 
reK, 


e 
b Plantas 

ficles $ no 
podian de- 


tus idola, 
trias, 


houa delos exercitos. 
20 Porque* defde muy atrás he quebrado 
tu yugo ,rompido tus ataduras : Y dixifte, xar de dar 
Y No feruiré. Cótodo elfo * fobre todo co- buen fruto, 
llado alto, y debaxo de todo arbol lombrio < Montés. 
tu corrias 7 Ó ramera. c O,greda, 
, 4 O alumbre, 
21 * Yo pues te planté 1 de buen vidueño, . Impreflo 
toda ella b fimiéte de verdad,como pueste como vn 
me has tornado farmiétos de vid € eftraña. fellogno 
22 Aungtelaues con ¿falitre, y amon- /e pucde 
tones xabó fobre ti,tu peccado eltá * fella- Luro 


do delante de mi dixo el Señor Iehoua. 0 a : fegá 
: : 24.) el defito de 
23 Como dizes.No foyimmúdatnunca an osa 


duue tras los Baales? mira tu camino enel la natural 
valle:conoce log has hecho dromedaria li. dela ligere» 
gera que frequenta Íus carreras. za del ani» 
24  Aínamontesacoftumbradaal defier- "l. , 
to, quereípira £ como quiere,de fx occafió da 
quié la detendrá ? todos los ¿la bultáren ao quis 
no le canfarán:hallarlahan eafu mes. cré perder 
25  Defiéde tus pies h de andar deícalgos, futrabajo 
y tu gargáta de la fed:y dixifte, ¡Ha fe per- en correr 
dido la esperága,en ninguna manera : ps le: 
he amado eftraños, y tras ellos tégo de yr. A 
26 Comofe auerguenga el ladron quádo ya pa 
es tomado, aníi fe auergoncaron la Cala de 31p:rto, y 
Xrael,ellos,fus Reyes, fus Principes,fus Sa- entócespor 
cerdotes,y fus prophetas, eftar peía- 
27 Diziendo alleño, Mi padre eres tu: 2 l toga 
S : E acilmente, 
a la piedra, Tu me has engédrado . Que me y, dE 
boluieró la ceruiz y no el roftro:y enel tié- 


pe $ defnudez. 
po de lu trabajo dizé, Leuátate y libranos. es infinua- 


28 Y dódeeftán tus diofes q hezifte para cion del ca- 
tit Leuanteníc,1uer fi te podran librar enel Ptiuerio. 
tiempo de tuafflicion:x porgal numero de 
tus ciudades,ó Iudá,fueron tus diofes. 

29 Porgaltercays conmigo? Todos vof- 
otros rebellaftes contrami,dixo Tehoua. 


1 No ay re- 
med:o.no- 
lo puedo 
hazer, 
Ab, 





A 
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30 Pordemas he acotado vueftros hijos, 
no han recebido caftigo . Cuchillo tragó 
vueltros prophetas comoleó deftrogador. 
a Sed de 31 O generacion. ? Ved vofotros la pala- 
otros mil= bra de Tehoua : he yo fido foledad a Ifrael,o 
moslosjue- . a y : ; 2 
mes os he tierra de tiniebla?bq han dicho,mi pueblo: 
accarreado “ Señores fomos, ni nunca mas vendremos 
yo vueftra á tl. 

calamidad, 32  Porventura-oluidafe la donzella de fu 


o atauio ¿ola defpofada defus fartales ? y mi 
as Pueblo fe han oluidado de mi por dias que 


que dec. no tener numero. 

c Heb.en 33 Paraqueabonas tu camino para hallar 
feñorea-  amor,pues aunalas maldadesenfeñafte tus 
mos q.d. caminos? 

IN Aund entus haldas fe halaron las fan- 
nunciacion Bes delas animas delos pobres, 4=los in- 
delPaño. Nnocentes.Nolos hallafte * minando safzs, 
d O,entus £ mas por todas.eftas colas. 

bordes. 35 Y dizes,Porquefoy innocente, cierto 
eExo.22,2. $ (1 yrafe apartó de mi. Heaqui yo entraré 
ad enjuyzio contigo,porá dixifte,No pequé. 
o 36 Paraque h difcurres táto mudando tus 
darguyá tus caminos? Tambié ferás auergongada de E- 
idolatrias, £yPtO , como fucfte auergoncada de Afy- 
como yo elo 

aorahago. 37 Tambien! de eftefaldras Y con tus ma- 
a nos fobre tu cabega : porque Ichoua defe- 
h; a cha! rus confiangas , nien ellas aurás buen 
23. fuccello. 
¡De Egy- 

2 67 CAPIT. 1h 

T Heb xhovta Dios-2:fw4Pueblo a queno obstantes us 
tusdic. ¡e y luengas idolatrias coque feba aparta- 
1 Arrib.vero de deel renunciando fu fanélo Concierto. fe buelua á 
35 el. 11 Como el reyno deluda fe aparto de Dios por 


mHeby 2...» : ESAS g 
a , ee imitacio del delos deex tribus, anf: Dios llama a los 
PSN die? tribus a penitencia para provocar d luda aque 
n S.elp ri Hambren fe conuterta,prometrendo a los conuertidos 
ETOS la gracia de fu nuevo Teftamento.en Chrifio , donde 


o Enamo. *prefamente/e prediss la abrogacion del Viejo.y el 
rados. modo conque el Neeno fe anta de communicar, y fis 
p-Para for- effectos, 111. Predixefe la conmerfion del Pueblo 1w- 
nicarcólos daico, 

fallos d10- 


fes.como lá “y Izen, (alguno dexáre fu muger; y 
malamuger: Y yendofe deel m fejútárea otro va- 


PE E ró, por vétura ” boluerá aclla masf 
q En vna Por ventura no es ella tierra immúda de im- 


rendézue- Mundicia? Tu pues has fornicado con mu- 
li. perfcue- chos % amigos: mas buelue tea mi,dixo le- 
raenlame- haya. 

thaph. dela ¿. Algatus ojos a los altos, y veeenGlu- 
a gar no te ayas publicado: P para ellos te Íé- 
a tauas en los caminos, 1 como-Arabe enel 
del otoño. Aelierto : y con tus fornicaciones y con tu 
s.Del mayo malicia has contaminado la tierra. 


parahazer 3  Poreftacaufa" las.iaguas hanfido dete=. 


claño.. — pidas, y lallgua? dela tarde falto. y has te- 


nido fréte de mala muger, ni quefilte tener 
yerguenga. 
4 Alomenos defde aora no clamarás 3mi, 
Padre m1o,* guiador de mijuuentud? tArrib, 2,te 
5 Porventura guardara /4 enojo para hiem- Ec. 

re? guardarlohá etcrnalméte? Heaqui que 
hablafte, y hezifte maldades,y * pod:fe.  u Saliftecó 
6 € Y dizome Jehouá en dias del Rey lo- ello, 
fias:*Has vifto log ha hecho la rebelic tfra- 
el ? Vafe ella Sobre todo monte alto, Y de- 
baxo de todo arbol fombrio, y alli forn:ca. 
7 Y dixe defpues que hrzo todo cfto,Buel- 
ueteá mi: y no fe boluió . Y vido la rebelle 
£1 hermana luda, 
8 ue yolo aula vito, que portodas e/?as 
caufas en las quales fornico la rebelle.líra- 
el yo laembie, y le di la cartade furepu- 
dio: y no vuo temor la rebelle luda fu her- 
mana:mas fue tambien ella, y: fornico. 
gy Y auino que porla facilidad de fu for- x CS cln% 
meacion la tierra fue contaminada, y adul- bre de la 
teró* con la piedra y con el leño. materiano” 
1o Y contodo efto nunca fe tornó ami la o 
rebelle fu hermanaluda detodo fu coracó, a 
mas mentirofamente, dixo Tehoua. ooo 
nu Y dixome fehoua:luftificado ha Y lu ani cofa. la for: 
mala rebelle líraclen comparacion de la ma, obra 
deíleal ludá.. de manos: 
1  Ve,y.clamaeltas palabras 2 hazia el A- de a 
quilon,y di: Buelugte ó rebelleifrael, dixo a 
Ighouíá,no haré caer mi yrafobre voÍotros, y o elf 
porque Mi(ericordiofo foy,dixo lehoua,n1 tio del rey 
guardaré el enojo para hempre. ne de Sas 
13 Conoce empero tu maldad,porá con- maria en ' 
era lehoua tu Dios has rebellado: y tus ca- reípecto d 
minos has derramado á los eltraños deba- pt 
xo detodoarbol fombrio, y no oyftes mi 
boz,dize Ichoua. a Heb. fe» 
14 * Conuertios, O hijos rebelles, dizo le. ñoreéen 
houá.porque yo 2 foy vueltro Señor:y Pyo vofotrosz 
os tomaré vno de vna ciudad, y dos de vna b Os corr 
familia, y meteroshe.en Sion. o) 
15 Y daroshe paftores fegun mi coracó,4 zidos que 
os apaciéten de fciencia,y de intelligécia. efteys. 
16 Y acontecerád quádo os multiplicar- cHeb y n 
des y crecierdes en la tierra enaállos días, fubirá (0- 
dixo Iehoua,no fe dirá mas,Arca del Con- bre el cor 
cierto de Jehoua, cn1 vendrá enel penía- a 
miento, ni fe acordarán deella, ni vifita- plo, 
rán,* ni fe hara mas. e Ni aula 
17 Enagltiempo llamarán 1 1erufalem Si- mas facrii 
Ha de Iehoua,y todas las Gentes fe congre- cios lega: 
garán ¿ella enel nombre de lehoua en leru- e 6 
Íalem : ni mas yrán tras la dureza de lu co- A 
racon maluado. | cifico y E 
18 Enaquellos tiempos Eyrán dela Caía hermanos 
de Judá 1 la Cafa de Ifrael : Y vendrán enla Igle 


tambien de tierra del Aquiloná la tierra £2. , 
NS 
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101 TEREMTIASO CIA 
«que hize heredar i vueítros padres. detengays:* Porque yo'hago'venir mal de. * Arriba 
19 Yoempero dixe,Como te pornéporhi- la parte del Aquilon , y quebrantamiento 1,14. 
Jos; y te daré la tierra defltable, la heredad grande. 
aRo.4. de cobdicia2delos exercitos de lasGétes? 7 Ellconfube de furamada, y el deftruy.. 
paraferhe- Y dixe d'Padre mio me llamarás » Y deen  dorde Gentes es partido, falió de fu afsico 
redero del pos demino te apartarás. tO:para ponertu tierra en foledad, tus cig- 
o 20 4] Mas como la mugercquiebra la fe de dades feránalloladas fin morador, 
cs, fu compañero, aníi preuaricaltes cótra mi, 8 Porefto yveftios de laccos, endechad y 
y perfecta 0 Cafa de Hrael,dixo lehoua. aullad : porque la yra delehoua no fehaa. 
obediécia, 21 “Boz lóbrelas alturas fue oyda, llanto partado de nofotros. 
151, delosruegos de los hijosde Mraeliporghá 9 Yfera que en á quel dia,dize Tehoua, el 
cHeb.pre- torcido fu camino, de Iehoua fu Dios fe há coracon del Rey destallecerá, y el coragon 
uarica de oluidado. delos principess y los Sacerdotes eftarán 
lu Kc, 22 Conuertios hijos rebelles,fanaré vuef. attonitos , 105 prophetas le marau;lla 
tras rebelliones. .Heaqui nofotros veni- rán e, 
mosati, porque:tu eres lehoua nuetro ro ( ydize, A y,ay,lehoua Dios,verdade- m 
Dios. ramente? engañando has engañado ¿efte | Grande: 


e 2 ” E a 17 1 b 
da idola- 23  Ciertaméte vanidad ford los collados, pueblo, ya lerulalem diziendo,, Paz ten- Aedo. 
peulostal- La multitud de les montes. Ciertamenteep  dreys: y €l cuchillo ha venido hafta lalo eran las 
os: lehoua nueltro Dios está la falud de If -el. ma.) ' promeflas 


da gaftada 24 Confufion confumió € el trabajo de 11 En aquel tiempole dirá deefte pueblo delosf.!- 
enel ferni- nueltros padres delde nueftra mucedad, y delerufalem:Viento “fecodelas alturas los SN 
cio delos fus-ouejas, fus vacas, fus hijos y fus hi-  deldefierton yino 1 la hija de mipueblo, ÓN 
idolos, jas, no para ablentar,ni para limpiar. id 
25  Echados eltamos en nueftra confulió, 12 Viento mas vence eltos ME aleza 
y nueltra verguéga noscubre:porque pec- vendrá a MI:porque a0ra yo hablaré juy- del viento 
camos a Iehoua nuritro Dios nofotrosy  zios con ellos, Norte de. 
nueítros padres, delde nuéltra juuentudy y Heaqui que fubirá como núue:y fu ca. donde auia 


hafta elte dia,y ao oymos la bor.delehova rro > como toruellino : mas ligeros fon fus A E 
»nueítro Dios, cauallos que las aguilas, Ay de nolotros, e al 
porque dados fomosá laco. e Hebaca. l 
CAPIT DI 14  Laua dela malicia tu coragon o leru- mino. por, 


Xborta al pueblo á verdadera penitenciapara falem,paraque feas falua:Hafta quando de- Na 
. cs calamidad que le vieie:dondeno ,de-  Xaraseltaren medio deti los penfamiétos E 
nuncia fete total afjolamento por los Chaldeos, de tuiniquidad? A 


. 15 Porq Yla boz del que trae las nutuas ablétar Sca 
, A Ñ z ES p Les haré 
I te boluieres á mi 3 ltael dixo leho- deíde Dan,y del d haze oyrT la calamidad, pl 
deb. re- ua, Frendrás repolo : y fiquitáres de  defdeel monte de Ephraim. fo. 
po delante de mi tus abominaciones, 16 ''Dezid delas Gentes, "heaquihazed gS. fe oye, 


Met 8 no pallarás. oyr delerufalem:" Guardas vienen de tie- r Heb, la i- 
racn 2 Yjurarás,Biuelehoua, con verdad, có  rralexana: y darán lu boz fobre las ciuda- niquidad. 


tividad, JUyZzi0,y con jufticia:y bendezirfe hanben desde luda, | E 
Mlíracl el las Gentes: y enel fe gloriarán. 17  Comolas guardas delasheredades, -. eo 


muerti- i A A : 5 
38 3 Porque aníi dixo lehoua 4 todo varon éftuuieron fobre ella en derredor,pord e Predol 


8 de luda y de lerulalem: x i Barucchad bar- — belló contra mi,dixo lehoua. luego. 
19 echo para vofotros, y no fembreys fobre 18  *Tu camino y tus obras te hizieron uLuegofe 
Meg  €elpinas. elto, cíta tu maldad : por loqual amargura dec. v.fig. 


demen- 4  Circuncidaos á Ichona, y quitadlos  Xpenetrará hafta tu coragon. E dd 

lepic- capullos de vueftro coracó varones delu. 19 Mi Vientre, mi vientre me duele, las quan 

fobre da y moradores de lerufalem: porq míyra telas demi coracon:mi coracon ruge den- y Hebolas " 

ladera po falga como fuego, y fe enciéda,y no aya  trodemi.no callaré, porque boz de trom- paredes, 

tencia, quien apague porla malicia de vueñras O-  petahasoydo o anima mia,pregon de gue- 

So tas. rra. 

ara. 5 Denunciaden Iuda, y hazed oyrenle. 20 Quebrantamiento fobre quebranta- 
rulalem,y dezid:Sonad trompetaenlatie-  mientoes llamado , porque toda la tierra 

zed Fra,pregonad: fjuntad, y dezid; luntaos,y es deltruyda : en vn punto fon deltruydas 

cació. entremosnos en las ciudades fuertes, - mis tiendas , en vn momento mis corti- 
6  Algad vanderaenSion ,Juntaosnoos nas, 


Do j 





=—_ 








21 Hafta quádo tengo de ver vadera,ten- 
go de oyr boz de trompeta! 
22 Porq mi pueblo loco, 4 mino conocit- 
ron,los hijos ignorantes,y los no entendi- 
dos. Sabios para mal hazer, y para bien ha- 
zer no fupicron. 

aGen.n2 23 Vila tierra, y heaqui q eftaua? aÑolada 
y vazia:y los cielos, y no 4414 enellos luz. 
24 Mirélas montes, y heaqui que tem- 
blauan, y todos los collados fueron def- 
truydos. 

bHeb.y 25 Miré,P yno parecia hombre: y todas 

heaqui no lasaues del cielo fe autanydo. 

hombre. 26 Miré, y heaqui el Carmalo delierto,y 
todas fus ciudades eran affolaors á la pre- 
fencia de Iehoua, a la prefencia de luyra de 
Íu furor. 
27 Porque lehoua dixo anfi: Toda la tie- 


¿Noloaca- rrafe alfolará: emperó € no haré confuma- 
barétodO. cion. 


Pappo 28 Por elto la tierra ferá alfolada, y los 


as por mi- cielos arriba fe efcurecerán: porque hable, 

fericordia. pélé,y no me arrepétt, ni me tornaré dello. 

29 Deleftruendo de la gente de cauallo 

de los fecheroshuyó toda ciudad:entra- 

ronfe.en las efpeffuras delos bofques, y fu- 

bieronfe en peñafcos:toda ciudad fue def- 

dHeb.yno amparada, d yno quedó enellas morador 

habita en alguno. 

ellas varó. ¿7 Y tu deftruyda q harás? Gte viftes de 

grana:q te adornas conatauios de oro:que 

=Icoholas con alcohol tus ojos: Por demas 

; teengalanas . los amadores te menospre- 
eLavidate cjaron,? tuanima bufcaraán. 

cc 31 Porqueboz oy como demuger 4 eftá 

f Heb. de departo,anguítia como de primeriza:boZ 

taque pare Jela hija de Sion que lamenta, eftiende [us 

primog?- manos: Á y aora demi,que mi anima defma- 
Rito. yaá caufa de los matadores. 


CAT INN 


Or la comun corrupcion de todos los eftados , en 
general y en particular, y fingularmente por la 


¿dolatria, amenaza el Propbeta conla venida de los 
Chaldeos. 


ñad, bufcad y mirad aora, y fabed, y bufcad en 

có gran di- fus plagas fi hallardes varon, fiaya 

paro por algimoque haga juyzio,que bufque verdad: 

h $. la ciu- Y9" » la perdonare! 

dad toda E Yí dixeren,Biuelehoua, portanto ju- 

porrefpe- FAaran mentira. 

Godewn 3 O Tehoua,por ventura tus ojos no mirá 

tolo pio. laverdad? Acotaftelos,y no les dolió:co- 
Sumiftelos,no quificró recebir caltigo: en- 
durecieron fus hazes mas que la piedra, no 
quiferon tornasfe- 


y Efeudri- D IfcurridSpor las plagas delerufale, 


4 Yoempero dixe: 3 Porcierto ellos for ¡Ot.Por 
$ pobres: enlo4cido han,pues no conocen ventura. 
el camino de Ichoua,el juyz10 o de 
s Yrmehealos grandes, y hablarleshe, AE ; 
porque | ellos conocen el camino deleho- dd 
ua,cl juyzio de fu Dios, Ciertamente ellos 

tambien * quebrantaron elyugo, rompie- m Rebella- 
ron las coyundas. jon contia 
6 Portito” leon del móte los herirá:Lo- mea 

bo del deierto los deltruyra:t1gre affecha- 4% cal 
r4 fobre fus ciudades: qualquiera gq deellas cha de 
faliere, ferá arrebatado: porá fus rebellio- Bab. 

nes fe han muluplicado,multiplicado fe há 

Sus deslealtades. 

7 Como! por cfto te perdonaré? tus hijos 

me dexaron, y juraron pot loque no es Dios. 
Hartélos,y adulteraron:y en caía de rame- 

ra fejuntaron en compañias. 

8  * Cauallos bien hartos fueron 4 la ma- * Exg, 22,1% 
hana, cada qual relinchaua 1 la muger de fu 

proxmo. 

9  Noxuia de hazer vifitacion fobre efto? 

dixo lehosa. De vna gente como elta no fe 

aula de vengar mi animal -- 

10 Efcalad fus muros y deftruyd. Gomas O Arrib.4> 
no hagays conlumacion. Quitad las alme- e 

nas defus muros,porque no fon de lehoua. 

11 Porque rebellando zebellaron contra 

mi la Caía de Hírael y la Caña de luda, dize 

Tehoua. 

12 Negaroná lehoua y dixeron: PElno. PICA 
y no védra fobre nofotros mal, ni veremos rey acia 
cuchillo ni hambre. a ] 
13  Maslos prophetas ferán 1como viéto q Heb.pc 
y* palabra no fera enellos : antrles ferahe- vi. 

cho. rS.de Dio 
14 Portanto,anfi dixo Iehoua Dios delos 

exercitos : Porque hablaftes* efta palabra, +Ve:ES 
heaqui yo pongo * entu boca mis palabras * Fla blas 
por fuego,y 3 efte pueblo por leños, y con- Le 
fumirlos há. 

15 Heaqui yo traygo Sobre vofotros gó- 

te delexos , 9 Cafa de Hfrael, dizelehouá, 

gente robufta,géte antigua,gente cuya lé- 

gua ¡gnoraras , HO entéderas loq hablare: 

16 Sualjaua como fepulchro abierto, to- 

dos valientes. 

17 Y comerán tu mieffe y tu pan :comerá 

tus hijos y tus hijas, comerá tus oucjas y 

tus vacas, comerí tus viñas y tus higueras: 

y tus ciudades fuertes enque tu cófas,tor- 

nará en nadaa cuchillo. 

18 “Tambien en aquellos días, dixo leho- od 
ua, Y no os acabaré del todo. dra 

19 *Yferaqquádo dixerdes : Porq hizO cófuma 
Ichoua el Dios nueftro có nofotros todas ver.10. 
eltas cofas? entoces dezirleshas: Dela ma- * Abas 
nera 4 me dexaftes ami, y feruiltesaá diofes 10- 

agenos 








105 


a Heb. no 


vucítra, 


traños en tierra 2 agena. 


“Ya, 6,9, 
racon: 
oydos y no oyen. 


22 Amino temereys,dize lehouaédelan 


pe te de mi prefencia no os am edrentareys2g” 7 Comola fuente lnunea cella de manar 1 Hep.?.... 
$ pulearena porterminod la mar pororde-  fusaguas,anfi nunca ceffa de manar fi ma- manar fe 
nacion eterna la qual no quebrantará?Le- licia:injufticia y robo le oye enella cótina- éc, 
uantarfehan tépeltades, mas mo preualece- — menteenmi prefencia , Enfermedad, y he- 
ran:bramarán fus ondas,mas nolo palfarán. — rida. . 
23 Empero efte pueblo tiens coragó fallo, 8 Caltiga lerulalé:porg por ventura no fe 
y rebelle:tornaronte y fueronfe. 2parte mi antma deti:porá por ventura no- 
24 Y no dixeron en fu coracon, Temamos  tetorne defierta,tierra no habitada. 
. “oraalchouí Dios nueltro, que da lluuia 9 Iehoua delos exercitos dixo anfi,rebufe 
bEnotoño b temprana y tardia en fu tiépo: flos tiem. cando rebuftarán , como a vid, el refto de 
e pos eftablecidosdela fegada nos guardara, Tírael:= rorna tu mano como vendimiador m Buelue ¿ 
maduració 29 Vueftras iniquidades han eftoruado alos celtos. ar 
delos pa- eftas cofas: y vueltros peccados impidieró 10 A quien tengo de hablar, y amoneftar e E 
nes y fru- de volotros el bien. parag oygan! Heaqui q lus orejas fon incir- o 
tos. 26 Porque fueron hallados en mí pucblo  cunciías, y no pueden elcuchar. He aqui q da e 
T Heb. fe 1mpios : C afechauan como quien ponela-  lapalabradelshouan les es coía VErgÓco- dos vezes. 
Ms zos : aflentaron d la perdicion para tomar  fa:mola aman. j 2 Chron56. 
lafeg, hombres. II Portanto eftoy lleno de faña de Ieho- n Buergué. 
cHeb.mi- 27  Comojaula Hena de paxaros,aníieffan ua, trabajadohe por contenerme de derra - a] de- 
rarácomo fus caías llenas de engaño: anfife hizieron  marlafobrelos niños cnla calle, y fobre el E Heb e 
We, grandes, v ricos. : ayuntamiéro de los mácebos 9 juntos:por- o, j 
d Ellzo ¿2 Engordaroníe y hizicron tez refplan- — queelmarido tambien ferá preío có la mu- 
po dedor. deciente, y aun fobrepujaró hechos de ma- ger, el viejo conel lleno de dias. 
+ Ya.s23. lo: no juzgaron la caufa,la caula del huer- 12 Y lus calas ferán trafpafladas 3 otros, fus 
Zach, 7,10. fano:y hizieroníe profperos, y la caufa de-  heredades y lus mugeres tambien : porque 
los pobres no juzgaron. eftenderé mi mano fobre los moradores de 
29 Sobre eftonotengo de vifitar,dizele. la tierra,dize Iehoua. 
eS.cohe. R0ua? y detalgente no fe vengará mi alma? 13 *Porque deíde el mas chico decllos ha£. KV, 56,11. 
cho para 30 Cola espátofa y fea es hecha en la tierra: ta el mas grande decllos, cada vno figue la Abax.3,10, 
peruertir 31 Losprophctas profetizaron mentira: auaricra:y delde el Propheta hafta el Sacer. 
laley. — ylosSacerdotesf tomauan por fus manos,  dotePtodos fon engañadores. p Heb.todo 
f Que pago y mi pueblo lo quifo anfif Que puesha- 14 Y curanel quebrantamiento de la hija “! haze en- 
¿Ad 1reys a fu fin? de mi pueblo con lrurádad diziendo . Paz CN 
E Ot.lun- CAPIT. vil _Paz:y no ay paz. Ñ diosinuti- 
POSE ESC mifino argumento del cap.prec 15 “anfe zuergongado de aer. Hecho les. El 
aprelfíura- E > abominacion ? cierto nofe han auergócado vanas lifon- 
os. Vyd $ hijos de Beniamin de en de verguenca: ni aun faben tener verguen- jas. 
hS.por fe, Hao de Ieruíalem : y tocad bozi- ga. Portanto caerán entre losá caerán:cac- Ps | 
ñal. Heb, * -“Enaen Thecua: yalcad hhumo fo- rán quando los vifitaré,dize Ichoua. Se 
hace,ó lla- . a « * Matt ax. 
a. Ot.v3. bre Berh-hacarem:porque dela parte del A- 16 Aná dixo lehoua , Paraos 3 los cami- ES 
dera, quilon feha vifto mal, Y quebrantamiento nos y mirad, y pregútad por las fendas an- s Prophe- 


¡ Ot.en fu grande. 

lugar.Heb. 2 A vrameger hermofa 
fu meno. réjla hija de Sion. 
Mioo:ss"- 3 Aellavendrán paftores y lus rebaños, 
roduze 3 “Abe ella en derredor pondrán fus tiendas, 
Vabucho- C1da vno apácentará lá fu parte. 


y delicada compa. 


lonoforá 4  TDenunciad guerra contra ella:leuan- 
abladlos taos y fubamos hazia el Mediodi1:ay de 
"YoS- — nofotros á va cayendo ya el dia, Glas fom- 


A 





IE-.REMBHIAIAAS 


agenos en vueftra tierra, aní feruireys á el 


20  Denunciadelto enla Caña de lacob:y 
hazed que elto fe oygaen luda diziendo: 

21 *Oydaoraelto pueblo loco y fín co- 
que tienenojos y no Veen, que tiené 
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bras de la tarde fe han eltendido; 

5 Leuantaos y fubamos de noche, y def 
truyamos Íus palacios. 

6  Porqueanáf dixo lehouade los exerci- 
tos , Cortadarboles y eftended baluarte 
cabe Jerufaló : cfta esla ciudad que toda ella 
ha de [er vifitada: violencia ay en medio de- 
ella. 


tiguas, qual (ea el bué camino, y andad por 
el:x y hallareys defcáfo para vueltra anima. 
Y dixeron,No andaremos. 

17 Y delperté fobre vofotros * atalayas: 
elcuchad ala boz t de la trompeta : y dixe- 
ron,No efcucharemos. 


tas. 
tS.del ata. 
laya. q. d, 
del pro- 
pheta. 

u S.de las 


2 entes:q:d.! 
18 Portantooyd gentes: y conoce ó có- congrega- 
paña * deellas. cion.Heb. 


19  Oyetierra,He aqui yo traygo mal fo- en ellas, 
11) 































































































107 FEREMTITOAS to8 
bre elte Pueblo, el fruto de lus penfamien- de Uírael : «1 Mejorad vueftros caminos y * Abax.26, 
tos: porque no efcucharon 3 mis palabras, vueltrasobras, y harcosmorar enelte lugar. 33: 


k Ñ 0 : Al Heb.Bo- 
y miley aborrecieron. 4 Noos feys en palabras de mentira di nificad. 


"ani 20 * Paraque viene parami etteencienío zieodo,Tem plo de lehoua, Templo de le- 

Amos 5,21. deSaba?2 y labuena caña olorofía de tierra houa, Yemplo de [choua m.aellos. m A nof- 

a El calama leganafvueltros holocaultos no/anamivo- 5 Mas fi mejorando mejorardes vueftros Dros-nut. 
aromatico. Júrad,ni vucítros facrificios me dan guíto. caminos y vueltras obras, y fi haziendo hi- A ESton 


1 Portanto lehoua dize efto: Heaqui yo zierdes derecho entre el hombre y lu pro: 


y Heb.doy. b pongo aefte pueblo trópegones,y caerán ximo). 

enellos los padres y los hijos juntamente, 6 Nial peregrino,al huerphano, y ¿la 

el vezino y Íu cercano pereceran. biuda opprimierdes, ni enelte lugar derra- 
22 Anfí dixo lehoua, Heaqui que pueblo mardes la fingre innocente, ni caminardes 

viene de tierra del Aquilon, y gente grade enpos-de diofes agenos para mal vueltro, 

Seleuantará delos cantones de la tierra. Ez Haréos q moreys eneftelugar,en la tie- 

23 Arco y efcudo arrebatarán,cruelesfon,  rraque dia vueftros padres para (empre. 

que no tédran mifericordia: la boz deellos  8- Heaqui vofotros Os confiays en pala- 

fonará como la mar: y caualgarana canallo bras de mentira,” que no aproutchan. n Ecb.pará 
como varones difpueftos para la guerra, 9 Por ventura hurtando,matádo, y adul- no aproue. 
contra t1 0 hija de Sion. terando, y jurádo falío, y incenfando iBa- char. 

24 Sufamaoymos, y nueltras manosfe  al,yandando tras dioles eftraños q no co- 
defcoyuntaron : anguítia nos tomó,dolor,  rociftes, 

como de muger que pare. lo Vendreys y os pondreys deláte de mi 


25 No falgas al campo,nt andes porcami-  €N clta Cafa 9 fobre la qual es llamado mi o Que (e 
hazer Mama Calz 


cHeb.te- no: porque efpada de enemigo € temerofo  nóbre,y direys, F libres lomos : para 

mor. eltá d enderredor. todas eftas abominaciones!- de lehouzs 

a 26 Hijrde mi pueblo * ciñete de facco, 1 xEs por vétura cucua * de ladrones? de- do. 

EN rebuelcate en ceniza, hazte luto de bgo lante de vueltros ojos, eta Cafa, fobrela- ¿.hbrano» 

e Viftere de vnico, llanto f de amarguras:porqu£ preíto qual es llamado minombre¿Heagui 4 tam- hazien to 

Bcc, vendra fobre nofotros el deftruy dor. bien yo veo,d1xo Iehoua. vofotros 

£ Triftifsi- 27 8 Por fortaleza tehe puefto en mi 12 » Andad pues aora a milugar que fue en Os Ce 

mo.  pueblo,por guarnicion: conocerás pues y Silo, dóde hize q moraffe mi nóbre al prin- Matth.21 

g Habladl examinarás el camino dellos. cipio : y ved * loque le hize por la maldad ús Meca 
1MI7S 


1 . 
AE 28 Todos ellos principes rebelladores,  demipueblo Uruel. Luc.19,46 
Dé andan con engaño: hazero y hierrostodos 3. Aora pues porg heziftes volotros to- A hbide . 


h Metal fal. A : E 
fono plata ellos fon i corruptores. das eftas obras,dixo Iehoua, y*+hable a vol minadores. 
fnalom 29 e fuelle es quemado del fuego, gal- otros madrugádo para hablar, y no oy[tes, qul.que- 


¡ftes:. brantado> 
res de ca- 
fas Exodo- 


Al.verzo. tado feha el plomo: por demas fundió el yllamcos y no refpond 
¡Idolatras- fundidor,pues los malos.no fonarrácados. 34 Harétambien 3 efta Cala fobre la qual 
E zo Plata defechadalos llamáron, porque  €5 llamado mi nombre,en la qual voÍetros pl 
pheta per- lehoua los defecho. confiays, y aelte lugar que did volotros Y y A vueftro 
icon CaAPrT VIH 2 vueltros Padres,* como hizea Silo. parecer. 
ellos todo Anda Dios ál Prophera quellame AD 15 Que os echaré de mi prefencia como s1.Sam.4,13o 
du trabajo ME to y ¿enmienda dela ví eché1todos vueltros hermanos , toda Hla *FProw.1,23» 
A da para evitar la calamidad cercana,dexada toda generacion de Ephraim. AS Sul 
o pe. la vana ciñanga enel Templo y en los facrificios fin 16 q? Tu pues no ores por elte pueblo, 1.54, 4,534 
PES oy obediencia de fue Ley, y que eftarmienten en Silo MI leuantes por ellos clamor y oracion: ni Pa 
1 . 


dicandolcs | E á 
2 exc. Ut. Predixe Dios al. Prophesa la obstinació del merueges,porque no te oyre. 
Pucblo , y mandale que no ore pur el, mas que ledes 17 Novees loq eltos hazen en las ciuda- + on : 
nuncie como el lo ha defechado,y fu ruyna total por- des de luda,y en las plagas de Terufalem? u A 
Jusidolatrias. 18 *Loshijos cogeu la leña, y los padres pheta. 
Alabra que fue de lehouaáleremias. encienden el fuego, y las mugeres amafían * Ab.44,13w. 
diziendo. la mala para hazer tortas * a la Reyna del.x Era titulo 
2 Pontealapuerta dela Cafa de le. cielo, y para hazer ofrendas 3 diofes age- P/* dauan 
houa, y pregovarás allreft palabra, y di- nos por prouocarme 2 yra. EE 
ras:O yd pala tra de Ichouatodo Juda,los- 19 Porvétura prouocarmehan ellos A yra, yS. ¡7 
que entrays por cltas puertas para adorar. dixo lehoua, y no antes Y ellos miímos pa- obras» 
3 Jehova. ra confufion defus roltrosf 


3, Aníidixo Iehoua delos exercitosDies. 20 Partanto aníi dixo el Señor lehouá:. 
He aqi 
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Heaqui que mifuror y mi yra le derrama 
fobre efte lugar : fobre los hombres, fobre 
los animales, y fobre los arboles del tapo, 
ps fobre los frutos de la ticrra, y encender- 
ch3,y no fe apagará. 
21 Aníidixo lehoua de los exercitos Di- 
os de lfrael, añadid vueftros holocauftos 
45. pacifi?, fobre vueftros 2 lacrificios, y comed carne. 
cos.esyro= 22 Porque % nunca hablé con vueltros 


nia. Padres,n+nuncales mandé de holocauftos 

b Nunca ni deviétimas el dia que los faqué de la tie- 

ARS rra de Egypto. 

cHeb. 23 Mas elto les mandé diziendo, * Obe- 

Oyd decedá mi edo feréa volotros por Dios; 
y volotros me ereys porpueblo : y en to- 


do camino que os mandare andareys,para- 

que ayays bien. 

24 Y nooyeron,ni abaxaronfu oreja: 
¿ “ntes:caminaron en fas confejos, en la cu- 
 vezadefu coragon maluado : y fuerónazia 

tras, y no hazia delante, 

25 'Defdeeldia q vueltros Padres lalieró 

de la tierra de Egypto'halta oy : y embiéos 

dOt.con ¿todos los Prophetas mis fieruos Y cada 


tiempo. — dia madrugando y embiando: 

q.d.no 26 *Ynome oyeron,nl abaxaron fu ore- 
prendo ja:ant d fu ceruiz, y hizieró 
occafion J1%ANtES endurecieron fu ceruiz, y 

alguna. Por que Íus padres, 


*Ab,16,12, 27 Y dezirleshás todas eltas palabras, y 
e O,clama. noteoyrán: y *llamarloshas, y no terel2 
trás ¿cllos, ponderán. 
28 Y dezirles has ,Elta cs la gente.que no 
efcuchó la boz de Iehoua fu Dios nitomó 
£O,la ver. caltigo perdiofef la fe,y dela boca deellos 
dad. fue-cortada. 
g Qud. que 29 Trefquila tu cabello y arronja lo:y8fo- 
feoyg22% brelas alturas leuanta llanto:porque Ícho- 
> los mé- ua arro njó, y dexó la nacion h de fu furor. 
hQuesñs. 309 Porquelos hijos de ludi'hizieron lo 
malo delante de mis ojos,dixo Iehoua;pu- 


prelo pro- > 
uvocó ¿fa. fieron ffusabominacionesen la Caña fo- 


ña... brelaqualwninombre fue llamado ICOntis 
¡Loqueyo minandola. 
condeno. 


idolatraró, 31 Y edificaron los altos de Thopheth, á¿ 
i Sus ydo- es enel valle deBen-hinnom, para ¿mar en 


los. - fuego lus hijos y fus hijas: cof que yo no 
Ni aun — lesmandé!nifubió en mi coracon. 

penfé, 2  Portanto heaqui vendrán dias, dixo 
pO.hafta Iehoua,que no fe diga mas Thopheth, y Va 
oO, lle de Ben-hinnom, lino Valle dela matan - 
Mba hen. " gazy ferán enterrados en Thopketh, =% por 
hirlo. no 4xerlugar. 

deb.deno 33 Y ferán los cuerpos muertos delte 
ugar. Pueblo para comida delas aues del ciclo, 


y de las beltias de la tierra: y no aurá quien 
las elpante. 

* Y haré cellar delas ciudades de lu-. 
da,y de las plagas de Icruíalem boz de go- 


FExechuas, 34 
ES 





+ 
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zo , y boz dealegria, hoz de elpolo y boz 

de cfpofa;porq la tierra ferá en defierto. 
CA P Pa. 


pat en la denunciacion de los castigos de 
Dios, y en la.enumeració de los peccados del Pue. 
blo. 


TN aquel tiempo, dixo Iehoua, fica» 
ránlos hueffos delos Reyes de lu- . 
da, y los hucflos de fus Principes, y 
los hueffos de los Sa cerdotes, y los huefos 
delos Prophetas, y los hueffos de los no- 
radores de terufaJefuera de fus fep ulchros, 
2 Y derramsrlos han al Sol, y á la Luna, y 
a todo el «xercito del cielo á quien amaró, 
y a quen Íiruiero 1, y en pos de quiencami 
namn,y 3 quien * preguntaron, y á quié fe n Cófutta. 
<ncoruaron.No ferán cogidos,n1 enterra- Ton en fus 
dos: ferán por muladar fobre la haz de la dubdas. 
tierra. 
3 Y elcogerlehá la muerte mas ayna que 
las vidas portodoel refto que quedáre de 
elta mala generacion, en todos los lugares 
a dóde yolos arronjaré 3 losque quedaré, 
dixo Iehoua de los exercitos. 
4 Dezirleshas pues, Aníi dixo Iehoua, 
o Porventura elque caé nunca feleuantat o Héb.caez 
Elque fe aparta,nunca torna? no fe 
5 Porqueesrebelle eftepueblo de Terufa- Cusñtarán? 


| apartaríc- 
lem derebeldia P perpetua ? Tomaron el e 
enga£0,no quifieron boluerfe, Eoeo 


6  Efcuché y oy, no hablan derecho : no p Contu- 

1y hombre que fe arrepienta de fu mal, di. maz, inco» 

ziendo,Que hehecho? Cada qual fe bol. rrigible, 

u16 afu carrera,ycono cauallo que arreme- el 

te con impetuála batalla. 7 

7  Aunlacigueña enel cielo conoció fu 

tiempo, y la tortola, y la grulla, y la golon- 

drina guardan el tiempo de fu venida, y mi 

pueblo no conoció el juyzio delehona. 

8 Como dezis,Nofotros/omos Sabios, y la 

Joy de Teboua tenenzos con nofotros? Cierto 

heaqui% que por demas fe cortó la pluma, 9 Tanpo- 

por demas fueron los efcriuanos. ES E: 

9 .Losfabios le auergoncáron, efpanta- es: El 

ronle, y fueron prefos:heaqui que aborre- nuncaíe 

cieronla palabra de Ichoua: y que labidu- efcriuiera, 

ria tienen? 

10 Portanto daréa otros fis mugeres, y 

lus heredades 3 quien las pofféa: x porque *1/2.55,12. 

deíde el chico hafta el grande cada vno fi- Arr.6,13. 

gue la auaricia : defde el Propheta halta el 

Sacerdote todos hazé engaño. 

1 Y curaronel quebrantamiéto della hi- 

ja de mi pueblo con liuiandad,diziédoPaz, 

Paz:y no ay paz. 

12  Hanfeauergócado de auer hecho abo- 

minacion? Ciertonofehan auergoncgado 

de verguenga , ni fupieron auergongarfes 
J1i] 











quitado la 
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portanto crerán cntrelosá cayeren,quan- 

do los vifitaré.Cacrán, dize lehoua. 
¿Luesm,ó. 13 Cortádolos cortaré,dixo lehoua,? No 
L Quitaríe ay vuzs enla vid, ni higos en la hise e 


, 


osha el hojafecaerá: y lo que les he dado b pallará 
Reyno Ye deellos. 


cod 14 “Sobrequenos affeguramos* Iuntaos 
comorja en Y £OtTemos nos en las ciudades fuertes y 
fu cutami- allid repolaremos : porque lehouanuelítro 
dad. Dios? nos hizo callar, y nos dió abeuer be- 
tool uida de hiel porque peccamos a Tehoua. 
echa CS Efperar paz,y n0'vien : dia de cura,y 
veys aqui turbacion. 
fuercayel 16 Defde Dan fe oyó el ronqudo de fus 
orgullo. cauallos,del fonido de los relimchue de fus 
* Abax.14, fuertes tembló toda la tierra: y ViNiCtan, 
19. comieron la tierra y f fu abundacia, ciudad 
£ Hcb. fu moradores deella. 
plenitud. y, Porgheaqui que yo embio fobre vof- 
otros ferpientes bafilifcos, contra los qua- 
les no ay encantamento: y morderoshan, 
dixo Ichoua. Ñ 
g Heb. for- 18 5 A caufa de mi fuerte dolor mi cora- 
tificacion con desfallece cn mi. 
mia fobre 19  hHeaquiboz del clamor dela hija de 
pad mi pueblo , que viene de tierra lexana . No 
hCtucfó eta lehoua cn Sion¿No esta enella lu Rey? 
dl Pueblo * Porque me hizieron ayrar có/usimagines 
en fu cepti- de talla? cón vanidades de dios ageno? 
vidad. 20 +Daffófe la fegada, acabóle el verano, 
¡ Refponde y nofotros noltemos fido faluos. 
; EN ne A l Quebrantado eftcy por el quebran- 
blo is tamiento de la hija de mi Pueblo : en tene- 
1ElPro. Brecidoeftoy:efpanto me La arrebatado. 
pheta, 22 Noaytriacaen Galaadino 2y alli me- 
dico? Porque pues no vuo medicina para 
la hija de mi Pueblos 
CAP1IT 12. 
poa el Propheta lamenta la ruyna de 
Pueblo, y Jus peccados que fueron la canfa de- 
ella, y pintandola de nueno exhorta al Pueblo a la 
mifiza lamertacion. 1 1. En Diosy en fu conocó- 
miento fe glorie elque oniere de glorrarfe. 


m Heb. O m Si mi cabeca fe tornaffe aguas, y 
nien da- ! 2 


e mis ojos fuentes de lagrimas, para 
rá mi cabe- . 1 
que llore dia y noche los muertos 
qa aguas y d ] hi; d . bl P 
Se ela hija de mi pueblos 
2 O quien me dieffe enel delierto vn me- 
fon de caminantes, paraque dexafle miPue- 
blo, y me apartafle deellos . porque todos 
ellos /3 adulteros,congregacion de rebel. 
ladores. 
3 Y hizieronáfulengua, fuarco, tirale 
a Por obfer mentira: v no fefortalecieron en la tierra 
uancia fiel Mporverdad, porque de malen mal falie- 
.. diuino ren,y amino conocieron dixo Ichouz. 
oncicrto. 4  Cadavno fe guarde delu compañero, 
al en ningun hermano tenga cóobi2nga:por- 


quetodo hermano engaña con engaño, y 
todo compañero,anda con falledad. 

Y cada vno engaña a fu cópañero, y no 
hablan verdad: enfeñaron fu légua 4 hablar 
mentira, trabajan de hazer perucríamente. 
6 Tu morada es en medio * de engaño: 0De en- 
P de muy engañadores no quiÍieron cono- e 
cerme dixo lehoua. E e 
7 Portantoanífi dixo Iehoua de los exer- al 
citos:Heaqui que yo los fundiré, y los Ten- q O,exami-. 
fayarcs" porque como haré yo por la hija de narécomo 
mi pueblo? - 2 metal. 
8 Saetaamolada esla lengua deellos,habla * Qué. Es 

E y . anfinecel- 
engaño: * có fu boca habla paz con fuami- faro para 
go, y de dentro defi ponefus aflechangas. 1, cóferua- 
9 Sobre eftas cofas no los tengo de vifi- cion de mi 
tar, dixo lehoua? De tal gente no fe venga- Iglelia. 
rá mianima? * Dal.25,3: 
to. Sobrelos montes leuantaré lloro y la- 
mentacion , y llanto fobre las moradas del 
defieri:pord fueró defiertoshalta no que- 
dar quicimpaffe,ni oyeró bramido de gana- 
do : deíde la: aues del cielo y hafta las bef- 
tias de latierrate trafportaro,y fe fucron. 
m Y*pondréalcrutalemen montones:en $ Hebadarés 
morada de culcbras:Y pondré las ciudades 
de ludá en affolamiento que no quede mo- 
rador. 
12 Quien es varon fabio que entienda el- 
to? y aquien habló la boca de lehoua, y re- 
contarlohá? Porque caufa* la tierra ha pe- * S.de Judá 
recido, ha idoaffolada,como deficreo que 
no ay quien palfet 
13 Y dixo lehouá: Porque dexaron mi ley 
laqual di delante decllos: y no obedecieró 
1 mi boz,ni caminaron por ella, 
14 Antesfefueron' tras la imaginacion u Tras fus 
de fu coracon, y tras los Baales que les en- inuencio- 
feñaron Íus padres; nes.Ot.tras 
35 Portanto anfi dixo Tehoua de los exer- a a 
, y a e fu Íc. 

citos Dios de Tfrael, * Heaqui que yoles x pb 25 15. 
daréj comer, iefte Pueblo,axenxos : y les de 
daréaá beueraguas de hiel. 
16 Y efparzirloshe entre gentes que no 
conccieron ellos n: fus padres : y embiaré 
cuchiilo en pos deellos , haltaque jo los a- 
cabe. 
17 Anf dixo Tehoua delos exercitos:Có- 
fiderad có artéció , y llamad endechaderas 
á vengá: y embiad por las * fabias á venga: xEloquen» 
18 Y denfe priefía y leuanté llanto fobre tes en en- 
nofotros : v corráfe nueltros ojos en lagri- dechar. 
mas , y nueltros parpados [e diftilcn en a- 
guas: 
19 Porgboz de endecha fue oyda deSió: y La tierra 
Comc hemos fido deftruydos + cngra ma- os vomita= 
nera hemos fido suergógados i Porú dexa- rásica 
mos la tierra? Porq mos há echado def nuef. Deuto 
tras moradast zo Oyd 
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20 Oyd pues,o mugeres 
houa, y vueltro oydo reci 
lu boca : y enfeñad ende 
hijas ) y cada vna 3 fu 
cion. 

21 Porquela muertehi fubido por nuel- 
tras ventanas,há entrado en nueftros pala- 
cios para talarlos niños delas calles, los 
mancebos de las placas. 

22 Habla. Anfi dixo Iehoua: los cuerpos 
de los hombres muertos caerán fobre la 
haz del campo, como eftiercol, y como el 


INEDR E 


, palabra de Te.. 
ba la palabra de 
chas á vueftras 
amiga lamenta- 





manojo tras el fegador, que no ay quienlo 
coja. l 
1. 23 GT Aní dixo lehona : x No fe alabe el 
POr bio en fu Sabiduria, ni fe alabe el valicte 
E. e valentia, nifealabe el rico enfus ri- 
quezas, 
24  Masalabefe enefño el q [e oujere de 
E alubar,en entenderme y conocerme , que 
ROMBOY IEROVA, QVE Haco MISERI- 
CORDIA, IVYZ1I0 1 Y IVSTICIA EN LA 
TIERRA : porque eltas cofas quiero, dixo 
lehoua. 
25  Heaquiquevienen dias, dixo lehoua, 
p ed y Vilitaré24todo circú cidado con capu- 
dios, como +0.» : , : 
luego de- 26 A Egypto, y ¿luda y ¿Edom,ya los 
clara, hijos de Ámmon y de Moab, y á todos los 


arrinconados en el poftrerrincon, qmo- 
ran en el defierto : porque todas las gen- 
tes tienen capullo: Y toda la Cafa de lírael 
tiene capullo en e] coragon. 


cA pr > 


Or ocafion de la ¿dolatria de Ju Pueblo impug- 

P nael Propbeta la ¿lolatria en general, eStablez 

ciendo cr contrario el conocimiento del verdadero 

Dios por /us admirables obras, | Lñ. Ruelue á la 
predicion de la capitmdad del Pueblo. 

Yd la palabr 

(0 blado Sobre 


ifrael, 


a que lehoua ha ha- 
volotros o Cafi de 


MY IAS 


dar: no tengays temor deelio 
pueden hazer mal, ni para haz 
nen poder. 

6 *Noa)femejantel ti, 
tu, y grande tu Nombre en 
7 *Quiennote temerá,ó 
testporga ti 8 
los labios de la 
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$: pOrque ni 
er bien tie- 


O Iehoua,gráde FApoc.15,4 
fortaleza. 

Rey delas Gé. £ Quien es 
compete.Porg entre todos tlánotete 


- met 

s Géte E 

sG es, y en todos fus rey aa 
1OS nO 4y [emejante it, 


8 Yhtodos fe en loquecerán, y le entó- el ive 
tecerán.l enfeñamiento de vanidades es el no fe Kc. 
mifino leño. ¡ Doórina, 
9 Traerán plata + eftendid cfcuela de 
y oro de Vphas! obrará el ar o. 
nos del fundidor, veftirlos han de carde- ON 
no y de purpura,obra m de fabios es todo. dolo. 
10  Maslehoua Dios es la Verdad,el mif- $ En pla no 
mo es Dios Biuo y Rey Eterno : defi yra Chase 
tiembla la tierra, y las Gentes no pueden !Ficb.obra 
Lufrirfu ña. E y 
. . - 00 e máinos 
11 Dezirlesneysanfi Diofes 9 no hizie- qe go. 
ron el cielo ni la tierra perezcan dela tie- m Es yro- 
tra y de debaxo deeftos cielos. nía. ver, 8, 
12 *Elquehazelatierracon fu potencia les pufo el 
el ¿ pone en orden elmundo con fu faber nombre. lo 
y * eftiendelos cielos con $9 es 
13  Afebozfedámultito haldces 
cielo, y haze fubir las nun 
ela tierra : * hazelos re 
Muuia, y haze faliral vient 
eros. 


a de Tharks, 


Ifice y las ma 


erdos ¿fu 
o de lus efconde tierra capti 
uOS. E fte 

14 Todohombre P feembrutece 2 efta Ae lp 
(ciencia. Auerguencefe de fu vaziadizo' to no eaChal. 
do fundidor: porg mentira es fu obra de eo: 
fundicion, ni ay efpiritu en ellos. *Ge. 1, 6. 
Is Vanidad fon,obra dina Vde eftarnios: Aba. $T Io 
en el tiempo de fu vifitacion perecerán. 


Plal.135, 6, 
16  Noescomoellos "la fuerte de lacob: 0 Gecn.1,6, 
porque el es cl hazedo 


rdetodo : y ltael es a a me 
la vara de fu herencia , lehoua delos exer- a PEN 
citos es lu Nombre, o 

17 Gi Recoge delas tierras tus mercade- . Serétu 
rias laque moras en lugar fuerte, Dios. 

18  Porqueanfi dixo lchoua, He2qui gar IL 
ronjaré con honda elta ves los moradores 


2 lehboua dixo anfi: No aprendayselca- dela tierra, y ofligirloshé, paraque * hallé, s$. el fruto 
mino delas Gentes: ni delas feñales del: 19 Aydemifobremi quebrantamiento, o pee- 
como Cielo tengays temor, b aunque las Gentes mi llaga es llena de dolor. Yo empero dixe, “os. 
antes lasteman. * Ciertamente enfermedad mia es elta,y de € Conoci. 
L 3. Porgueclisleves delos pueblos va- — fufirirlahé, _ Mmiento de 
mn: nidad fon, porque leño del monte d Corta- 20 Mitiendaes deftruyda: y todas mis la culpa y 
'Ó cami : E A approbació 
e FOD, obra de manos de artifice con CEP1- cuerdas rotas:mis hijos fueron lacados de tanda 
eb.cor- Ho. mi,Y y perecieron: no ay ya mas quién cl- Heb.no 
d4j 1 4 Con plaza y oro lo engalanan,con cla. — tienda mi tienda, ni quién levante mis cor ¿llos 
1. uos y martillos lo afirman porque no fe tinas. . *XOjnopro 
c3yga. 21 Porque los paftores fe enloquecie. (persron, 
> Yguals Como vaa palma Clo ygualan,y no ha. .ro n,y no bufcaron ¿Ichoua : portáto X no NN 
% — blan:fonllcuados, pergueno puedenan-  entédiero, y todo ? fu ganado fe efparzió, Pato. 


2 He 
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a Elthema 12 


de toda la 
prophecia. 


b Heb. que 
no del hom 
brefu cami 
no. 


+D/alm.6,1 


+ 1/79 6- 


a Heaqui que boz de famaviene,y *- 
boroto grande de la tierra del Aquilon, 
para tornar en foledad todas las ciudades 
deludá,en morada de culebras. 

23 Conozco ¿ Iehoua P -que el hombre 
noes feñor de fu camino, ni delhombre 4 
camina es ordenar fus pallos : 

24 *Caltigame ó Iehoua, mas conjuy- 
zio, no con tu furor : porque no mé ani- 
chiles. 

25 *Derrama tu enojo fobre las Gentes 
que no te conocen, y (obre las naciones 4 
noinuocan tu Nombre : porqué le comie- 
ron ¿lacob, y felo tragaron,y lo confumie 


ron,y fu morada deltruyeron » 


CAPI1T. Xi. 


a 


E; Propheta por mandado de Dios protesta al 
Pueblo intimandoles el Sáfto Concierto y la tn- 
Edelidad de fes padres que lo quebrantaron : y les 
requiere que esten en el, dóde no,que por [us idola- 
erias les fera quitada la tierra, Ll. Manda otr4 
wexdl Propheta que no ore por el porque lo ha defe- 
chado vc, 111. Dios defenbre al Propheta las 
confpiraciones de los fuyos para matarle, y el cafti= 


go deellos pidiendolo anfi el Propheta a Dios. . 


e De ferul- 
dumbre du 
riísima- 
d Heb. ha- 
z.eldas. 


e Certifst- 
mamcntes 


f Súma dc 
toda la Ley 
y lospro- 
phutos, yáe 
coda lapit- 
dad- 


diziendo. , 

2 Oyd las palabras decfte Con- 
cierto, y hablad á todo varon de ludá, yá 
todo morador de lerufalem : 

Y dezirleshas : Aníi dixo Iehoua Dios 
de Ifrael , Maldito el varon que no obedes 
ciere á las palabras deefte Concierto, 

Elqual mandé y vueltros padres el dia 
quelos aque dela tierta de Egypto, del 
horno de hierro,diziédoles, O yd miboz, 
vd hazelda conforme 2 todo logos man- 

aré: y ler me e ys por pucblo, y yo fere a 
vofotros por Dios: 
s Paraque confirme cl juraméto que Ju- 
ré 1 vueftros padres, Que les daria la t1e- 
rra que correlechz y miei, € como efte 
dia. Y relpondi y dixe, Amen o leho- 
ud. 
6 Ylehoua me dixo , Pregon3 todas cÍ- 
ras palabras £0 las ciudades de ludá , y 
en las plagas dejerulalem,diziendo , Oyd 
las palabras deefte Concierto, y hazel.- 
das. 
y Porque proteftando protelté a vuef- 
tros padres el dia que los hize Subir de la 
tierra de Egypto hafta el dia de oy,madru 
gando y prorcftando, ¿iziendo,* Oyd mi 
Dz 
3  Ynooyeron,niabaxaton fuoreja:3n- 
tes le fucron cada vno tras la imagina- 


P Alabra que fué deIchoua á leremias 
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cion defu coragon maluado : portanto 
eraeréfobre ellos todas las palabras de ef- 
te Concierto,el qual mandé que hizieflen, 

nolo hizieron. 

Y dixome Ichoua, Coajuracion feha 

hallado enlos varones de luda , y €n los 
moradores de lerufalem . 
zo Buelto fehana las maldades de fus pri 
meros padres, los quales no quilieron oyt 
3 mis palabras y antes fe fueron tras diofes 
agenos para (eruirles: inualidaron mi Có- 
ciertola Cala de Tírael y la Caía de lu- 
da,el qual yo aula concerzado con [us pa- 
dres. 
1 Por loqual lehoua dixo aníi , Heaqui 
que yo traygo fobre ellos mal , del qual 
no podrán falir: y clamaráni mi, y no los 
Oyrc. ; 
re Yrán pueslas ciudades de Tuda y los 
moradores delerufalem, y clamaran ¿los 
diofes 4 quien ellos queman encienfos, +Arr,22, 8, 
los quales no los podrán faluarenel tiem- Il 
pode fu mal. - KArr.7, 16. 
13 * Porque 3l numero de tus ciudades Aba. 14,12 
fueron tus diofes, 0 luda: y al numero de gto. pos 
tus calles ó Ierulalem, puliftes los altares Sia 
d fafion, altares para ofírec fahume A 

la ) ces p 16€EN facrificio te 
rios a Baal. expiará,0, 
14 qx Tupues no ores por efte pueblo, aprouecha- 
mn leuantes por ellos clamor ni oració:por á: 
que yo no Oyré el día que clamáren imi' o “dl 
8 por fuaflicion. ES A e 
1g Quetienemi amado cn mi Cala amien oloriafte. 
do hecho abominaciones muclas?¿? Y las FAgrandes 
carnes fanttas palfaran de obre ti, porque bozes. 
¡te gloriafte en tu maldad. 111 
16  Oliua verde, hermoía en fruto y € I Machina- 
parecer llamó Tehoua tu nombre:| 2bo0Z uan machi 
de gran palabra hizo encender fuego fo- A 
bre ella,y quebraron fus ramas. “(lere.cóÑa 
17 Ylehoua de los exercitos el que te doctrinas 
planta,pronunció mal contra ti,á caufa de Hcb.con ft 
la maldad de la Cafa de lírael y de la Cafa pi. Oc 08 
deludaquehizicron 1 Gmifmos provocan - rópanió 
domei yraincenfando 3 Baal. a . J 
18 $¡ Y Ichouamehizo Saber, y conoci: y Jufamál 
entonces me hezifte ver lus obras. te. 
19 Yyocomo carnero obuey quelleuan * 1.54 163 
¿3 degollar,que no entendiá gue? penfaui y 1.Chr.24 
contra 1n1 penfamientos , Deltruyamos 9: 
m elarbol con fufruto : y cortemoslo de bjal.7 10 
la tierra delos biuos,y no 2ya Mas memo- +9 


ria de fu nombre. A 
20 Mas,oIchoua delos exercitos , que 0 
juzgas Pjufticia,* Que prueuas 0 los riño- 5.5. q-del 
nes y el coragon, veayo tu venganga de- mas fecre 
ellos porque 3 tu he defcubierto mi cau- to3 penía 
e micntos. 


1 Por- 
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21 Portantolchoua delos exercitos di- 
q bul- 
¿No prophetizes en 
>, Y NO MOrirása nueftras 


xo aufi de los varones de Anathoth 
can tuanima diziendo 
nóbre de Ichoua 
manos. 


”» 
22 


cebos morirána cuchil 
hijas morirán de hambre. 

23 Y noquedara refta deellos 
traeré mal fobrelos varones de 
Y año de lu vifitacion. 


lo : fus hijos y lus 


, porq yo 
Anathoth, 

a El tiépo, 

o plazo de 

lu caftigo. 


C. A DRDS, 


El Propbeta,viSta fu aflicion, es tentado con la 

profperid.zd de los impios. YI. Diosleamifa 
el ingenio malo de los Juyos,los quales dize auer de 
xado en mano de [us enemigos, TIL. Quexafe 
que fu pueblo es deftruydo por fus pastores, 


FIII — Alosvexinos del Pueblo,cuy as malas cof” 
tumbres imito. 


Vito eres tu,ó Tehoua 
uñtos car. [| “ontigo:b hablaré e 
os. tigo.* Porque es profperado el camino 
Tob. 21, 7, delos impios? tienen paz.todos los ¿ * re- 
l2bac,1, 3. bellan de rebellion. 
Ydolatrí, y Plantaftelos,echaron rayzes tambien: 
po ltátan aprouecieron,y hizieró fruto: 4 eftando cer 
M7... motu enías bocas, inaslexos de fis ri- 
Siendo hi 
ocritas en ROBES. A 
onrrarte. 3 Y tujolehoua 
Qual fea y proualte € 
iéc, rancalos co 
debi dera, f y fe 


alos, 
4 Pe ES O 
14,1. 4 Haftaquando eftará la tierra defierta, 
No nos ? y la yeruade todo el campo eftará feca 
ftigará.o, por la maldad de los que en ella moran? 
"Cura de faltaron los ganados, y las aues;porque di 
Íotros , xero1,” No verá nueftras poltrimerias.. 
A 5 4 Sicorrifte con los de pie y te canfa- 
eturba- YON' COMO Contenderás conlos cauallos? 
A Y enla tierra de paz i eftauas quieto, co- 
pellidá- mo harasen la hinchazon del lordan * 
clpueb. 6 Porque aun tus hermanos y la caía de 
RO CÓtra py padre,aun ellos fe levantaron contra tj: 
E aun ellos dieron bozesenpos deti,+ Có. 
E gregacion. Noles creas quando bien te 
habláren.. 

7 Dexémicala, defamparé mi heredad, 

entregué! log amaua miauima en lamano 
( defus enemigos: 

Fué para mi mi heredad *como leó en 

ña: dió contrami fu boz: portanto la: 


»21unque yo difpute 
MPpero juyztos có 


5" Haréte 


) MECONOCES, viíte me, 
mi coragon para contigo: ar- 
mo a ouejas para el degolla- 
ñalalos-para el dia dela matan. 


eb.ela 


“de m 
A 


Como bre 


ra lcó aborreci. 
j 2 Lyme por ventura miheredadaue de 


Ce 





Portanto aníi dixo Tehoua delos e- 
xercitos:Heaqui que yo los vilito,los man-. 
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muchas colores ? no estan contra ella a. 


ues enderredo 
las beltias de] 
a 

190. € Muchos p 
viña, hollaron mi 
fierto y foledad mi 
mn  n»Tornóla e 
contra mi aflolad 


r? Venid, ayuntaos tadas 
CaMpO , venid 2 tragar- 


FJ, 


Ed 


altotes dellruyeron mi. 
parte,tornaron en de- 
heredad preciofa. 

n- aflolamiento , lloró nHeb, P Me 
2 : fué allolada toda fola. por, 


la tIerra,porque no vuo hombre o que E Pas 
0 o Heb. no 


Sobre todos los lu 


o gares altos. del. aujen pu. 
eficrto vinieron d 


ísipadores :-porque el Gel (obre 

cuchilio de l¿hona traga defde el vn extre el coracon, 
mo de latierra hafta e] Otro extremo : no 9: de ¿(ele 
2Y paz para ninguna carne. ER 
3 Sembraron panes, y fegarán efpinas:tu POr cl» 
uleró la heredad mas no aprouecharon na De fi 
da: auergoncarfehan á conf P de vueftros AE ca 
frutos por la yra de Tehoua.. de perf, 

14 €] Anfi dixolehoua contra todos [111 
mis malos Vezinos, que tocan la here. 

dad que hize pofleer a mi pueblo lírael:. 

Heaqui que yo los arrancaré de lu tierra:. 

y la caía de luda arrancaré de en medio de 

ellos. 

15 Yferáque defpues quelos ouiére ar. 

rancado, tornaré y auré mifericordia de. 

ellos: yhazerloshé tornar cada vno ¿fu he. 

redad y cada vno ¿fu tierra. 

16 Yferá, queñaprendiendo aprendie- 

ren Wlos caminos de mi pueblo para jurar q Lamane. 

en mi Nombre, Bjue Iehoua,como enfe- Yade biuir 

r y Sn de mi ver» 

n3ron 4 mi pueblo a jurar por Baal ,. ellos 


; . dadero pue 
ferán Y profperados en medio de ID] pue- eN a 
blo, 


pr Tr Heb. edio- 
yeren , arrancaréa la tal ficados. 


do y perdiendo ,.dize le. 


y 


17 Masfinoo 
Gente arrancan 
houa.. 
CAPIT. xm, 
P Orel fymbolo de vn cinto fignifica Dios ál Pue- 
- blo fueftado anf pajjadoen bien, como par ve. 
"Yenmal. 1L Porla parabola de vn cuero de 
Vino.fw extrema calamidad,  11p Exhorta. 
al Rey y ala Reyna a penitencia, IYIL AL 
Pueblo de la peccado , fu trcorrigibilidad, y 


enuncia 


Ju fr vergongoja 
"Ehoua me dixo anfi, Vé,y comprate vn: 

ie de lino, y ceñirlohas fobre tus lo 

mos: y *nolometerás en agua. 

2 Y compréel cinto, conformea. 

labra de Iehoua Pe 

mos.. 

3 Y fué palabra de lehoua, 23m 

vez, diziendo, ” 

4  Toma:el cinto que comprafte , que: 


efia: 


s Nolola-- 
la pa- uarás.. 
y pufelo fobre mislo- 


¡fegunda 
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efá fobre tus lomos, y leuantate y ve il Eu- 
phrates,y efcondelo allá en vna caverna de 
vna peña. 
5 Yfué,y efcondilo en el Euphrates, co- 
mo Jehoua me mandó. 
6 Y fuéque acabo de muchos dias me 
dixo IehouisLeuantate y ve al Euphrates, 
toma de alli el cinto que te mandé que- 
efcondieffes allá. 
7 Y fuealEuphrates,y caué, y tomé el 
cinto del lugar donde lo auia efcondido: y 
heaqui q el cinto feauia podrido: para nin- 
guna cofa era bueno. 
8 Y fue palabra de Tehoua á mi,diziendo: 
g Anfidixo lehoua : Aníi haré podrir la 
foberuia de luda, y la mucha foberuia de le- 
ruíalem, 
lo  Aelte pueblo malo , que no quie - 
»Porfus renoyrmis palabras;que caminan ? por las 
inuencio- ¡maginaciones de fu coracon, y fe fueró en 
nes. Ote pos de diofes agenos para feruirles , y para 
EN b encoruaríe 4 ellos ¿ Y ferá como efte cin- 
o to,que para ninguna cofa es bueno. 
bAdorar- 15 ROrQUacalES el cinto fejunta álos lo- 
1os. hazer- mos del hombre, anfi hize juntar á mi toda 
les reueré: la Cafa de Hírael, y todala Cala de luda, di- 
elo xo lehoua,paraque me fueífen por pueblo 
cPorquié “y por fama, y por alabanga, y por honrra: 


yo fuefe  ynO oyeron. 


nombrado, 1 4] Dezirleshas pues efta palabra, Anúi 
alxbado,y dixolehoua, Dios de Ifrael, Todo odre fe nes. Ay de tileruífalem : 
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gloria decindió de vueftras cabegas. h Cayó. 
19 * Las ciudades ¿del Mediodía fueron ¡De ludea 
cerradas, y nOVuO quié las abriefle: Todalu que cñá2 


: h Med.refpe- 
dá fue tralpaffada,toda ella fue trafpallada a de de 


zo  Algad vucítros ojos y ved losque vie- y, 

; , yl, 
nen dela parte del Aquilon: Donde efta el 
rebaño que te fue dado? el ganado tdetu f O,detu 
hermofura? gloria.q.de 
21 Que dirás quando te vifitará ? porque tu ganado 


e > dy a 5 A h f 
culos enfeñalte a fer principes! y cabega lo Mor ' 


bre ti. Note tomarán dolores comoá Mu- erophez 
e rophcal 
Bor q pare? rey de lu- 
22 Quando dixeres en tu corag0M) Porq da. 
me hafobre venido efto * Por la multitud 1 Que man- 
de tu maldad fueron deftubiertas cus hal 
das,fueron defcubiertos tus calco 

23 qyPor ventura mudará el negro fupe- HILL 
llejo, y el tigre fus manchas? voÍotros tam- 

bien podreys bien hazer enfeñados 3 mal 

hazer. 

24 Portanto 0 los efparziré, como tamO 

que pala al viento del defierto. 

25 MEftafrá tu fuerte, la porcion de tus m Ala 
medidas por m1, dixo Iehouá, 4 te oluidaf- Ciudad, 
te de mi, y elperafte en mentira. 

216 Yyo tambien defcubri tus faldas de- 

lante de tu cara, y tu verguésa fe manifelto- 

27 Tusadulterios,y tus relinchos, la mal 

dad de tu fornicacion Sobre los collados: 

enel mifÍmo campo vide tus abominacio- 
No ferás limpia ál 


honrrado  henchirá de vino. Y ellos te diran;Por ven- fin?halta quando pues! 


do. A S 
1], trade vino? 


13 y dezirleshas,Aní dixo lehoua: Hea- 
hincho de embriaguez todos el. 11. Recibe refpuesta 


qui que yo 


enel mun» E 
tura no fabemos que todo odreÍe henchi- 


C APP LE. xt 
lendo el Propheta la gran feca de la tierra coque 
Dios comengana d caftizar fo Pueblo , le ora por 
áL Dros,que no ore por el 
orque el lo tiene defechado 0) anfi le manda que fe 


los moradores defta tierra, y los Reyes q 
lo denuncie. 111. No obftante esta prolmbicion,el 


eftán fentados por Dauid fobre fu filla, y 


Propheta ora ardentiffimamente por fu Pueblo, 


los Sacerdotes , y los Prophetas , y todos 

los moradores de lerufalem. Alabra de Iehoua, que fue j Jeremias 1 O, dele 

0d mo quebrantarloshé el vno con el otro P fobrelos negocios * delas prohubi- dc 

EE los padres con los hijos juntamente , dize ciones. os 
E Enlutofe ludá, y * fus puertas fe delpo- Arr.zye 


Tehoui:no perdonaré ni auré piedad,nimi- 2 


tra. 

* Tren ul. fericordia para no deftruyrlos. blaron,efcurecierófe entierra, y el clamor oLes lug 

fHeb.la- 15 Efcuchad y oyd, No os eleueys,porág de Terufalem fubió. res delo 
3 YPlosamos deellos embiaron fus cria. Publicos 


grimando Jehoua hablo. 


lagrimarás ¡6 Dad gloria j Tehoua Dios vueltro,an- 


derramara E 
tes que haga venir tinieblas , y antes que 
en en moutes de el- quergongaronfe.confundieronto cubri8- mayores 


en abundá- : : 
ca. afecto VUeÍtros ples trompiec 


del pio curidad:y efpereys luz y os la * torne fom-  ronfus cabegas. 


proph.pa- bra de muerte y tiniebfa. 


racólos4 17 YÍno oyerdes efto,en fecreto llorará — Jlouió en la tierra 
tiencá car- mianimaa cauía * dela foberula ; y * t de.  gongaron 


o0ojJaunque . 5 E 
b que rramando derramará lagrimas y mis 0305 le 5 Yaun 
de  y*dexauan:porque no aula yerua. 


malos. - . 2 
su,  refoluera en lagrimas:porque el rebaño 


9 S. en luto Ichoua fue captio. 


yenceni- 18 GpDialRey y 3 la Reyna: Humillaos, 


ZA. 5 Afíentaos, porque la corona de vuell 


dos al 3gua:vinieró 3 las lagunas, nO halla- e 
OS. 


a0ua < bolui 5 lus vafos vaz1oS: 
ron agua boluieroníe có lus y los vaz10S p heb.lc 


q Se ab1 


4 Porquela cierra Y ferompió, poráno conlasi 


«los labradores le auer- de Íecas 
Ot, fue: 


cubrieron fus cabegas. brantla 
. E r ; 
las cieruas parian en los CAMPOS, $ Joqu 
: 2 parian. 
6 Ylos afnos montefes fe ponian enlos sS.para 
altos, 5 arrayan el viento comolos drago- frefcarl 
alg0s. 
O 


ea nesifus ojos le cegaró, porq no aula ya 
7 Si 
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7 Si nueltras iniquidades a teftificiren 
contra nolotros,lehoua C haz por tu Nom- 
bre,porá nueltras rebelliones fé han multi- 
plicado,a ti peccamos, 

8  Efpcranca delírael, Guardador fuyo 
enel tiempo de la afflicion,porque d has de 
ler como peregrino en la tierra, y Como ca- 
IMINAnte, que fe áparta para tenerla noche? 
9 Porque has défer como hombre * ato. 
nito? y como valiente que no puedelibrar? 
y tu effas entre nolotros, 9 Jehoua; y tu nó 
bre es llamado fobre noÍotros, no nos def- 
ampares, 

10 GP Aní dixo Iehoua jefte pueblo, An- 
fiamaron fmouerfe, ni detuuieron lus pies: 
portanto lehoua nolos tiene en voluntad. 
Aora fe acordará de la maldad deellos y vi- 
litará fu peccado. (te pueblo para bié. 
11 Y dixomelehouá;*No ruegues por el. 
rísoccafió, 2 Quando ayunáren, yo no oyré fu cla- 
connoli-  MOr: y quádo offrecieré holocaufto y Pre- 
brarnos,j3 fente, nolo recibiré: antes los confumiré 
que losque con cuchillo, y con hábre, y có peltilencia. 


a Nos op- 
primicren 
en tujuy- 
"20. 

CS. milert- 
cord:a, có- 
forme átu 
nombre 
Exo0.34,6. 
d Q.d.nos 
has de def- 
conocer, 
como í1 (o- 
lamente o- 
ulceras po- 
fado yna 
noche en 
nueítra ca- 
fa? 

e Aflom- 
brado de 
miedo.q.d. 
Porque da- 


note co- 13  *Yyodixe,s Como Señor Iehoua,he- 
mocen te aquiquelos prophetas les dizé,No vereys 
9 aEn Por cuchillo, niaurá hambre en vVolotros : mas 
medroío, z pl 

foldado  *neftelugaros daré paz firme. 


fanfarron 14  Ylehoua medixo, falío prophetizan 
Gpromete los prophetas en mi nombre:no los embié, 


mucho y  niles man dé,niles hablé .Vifion mentiroía, 
nadz pue- y adiuinacion, y vanidad, y engaño de fu 
de: CcoragOn os prophetizan. 

IL 15 Portantoanífi dixolehouá fobrelos 
FBufcar fa prophetas que prophetizan en mi nombre, 
3 los quales yo no embié, y que dizé;Cuchi- 
En y llo nihambreno aurá en efta tierra, Có cu- 


*Arr.7124. Chillo y con hambre ferán confumidos los 


Y 1,14, — tales prophetas. 

*Ab,23,321, 16 Yel pueblo a quien prophetizan, ferá 
) 27» 21. echados enlas calles de lerufalem por há.. 
) 29,0» bre y por cuchillo, y no 2ura quienlos en. 
“4 Heb. Ah, = a ] e 

señor >. tierre:cllos y fus mugeres, y fus hijos, y lus 
ah Señor 2 Y , Ñ los 

4 iJas: y derramaré lobre ellos fu maldad. 


Trémic. 17 Dezirles has pues elta palabra,* corrá 
12,18. fe mis ojos en lagrimas noche y dia, y no 
eru(alé, ceflen: porque de gran quebrantamiento 
O,rodca- es quebrantada hla virgen hija de mipue- 
on.9.d.  blo;de plaga muy rezia. 


prueron ¡3 "sj lalireál campo, heaqui muertos 4 
amino de- , A 
cuchillo; Y fi meentráre 


echo.O, enla ciudad, hea. 
lolatraró, qui enfermos de hambre : porque tambien 


rr.2,27.  €l propheta comoel Sacerdote ¡anduuie- 
ron arredor en la tierra, y no conocieron. 
HI. 19 €] Por ventura Fdefechádo defechaf 


Has def tea luda? Por vétura ha aborrecido tu ani. 
hado del maá Sion? Porque nos hezifte herir ínque 
nos quede cura? * Efpberamos Paz, y no »ue 
'5 bien:tiempo de cura, y heaqui turbacion? 
? 


do. 
Arr.8, 





somédecilos:todos me maldizeé. 
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20 Conocemos ó Tehoua nueltra 1m pie- 

dad,la iniquidad de nueftros padres. : porá 
peccamosa tj, 

21 Nonsos defeches, lportu Nombre: p; 1 Por la 
traftornes la filla de tu gloria.MAcuerdate, gloriade. 
No inualides tu Concierto con nofotros, tuNóbre. 
22  Ayporventurad en las vanidades de E 
las Gentes quien haga llouer cylos cielos 2 


da con Dauid 
Por Ventura darán lluvias? No eres tu leho- 


Xcs 
ua nueftro Dios? A ti pues cfperamos,Pord nEnlosi- 
tu hezifte o 


todas eftas colas. dolos de 
C A PI TI ES 
2 rejeccion del Pueblo. 11, Amo: ado el Pro= eii 
pheta por las caliinias de Ju aduissrios fe que a 
xa a Dios, el qual le re/fponde anima:.ole á la fide= * y 
lidad de fr officio,y prometiendole fu afsiftécia vc 
Dixome lehoua, Si Moyfen y Sa- 
 muel fe pufiefíen delante de mi , mi 
volútad no fra con efte Pueblo:echa 
os de delante de mi, y falgan. 
z Y(erá, queñte preguntáren, Adonde 
faldremos*Refponderleshas, Anúi dixo le. 
oua:* P Elque 3 muerte,a muerte: y elque + Zac.1,94 
a cuchillo, á cuchillo ; y elque á ham bresdp Vnosá 
hambre: y elg a captiuidad,a captiuidad. . muerte,o- 
3 Y vifitaréfobreellos quatro generos tros¿éc. 
de males,dixo lehoua: Cuchillo para matar: > o 
y perros os caftig 


para delpedagar; y aues del ciclo 195 cafiga-, 
y beftias dela tierra paratragar, y para dilo pie 
lipar. 


fobredic, 
4 Y entregarlos he" para fer carandados r Heb. para 
por todos los reynos dela tierra Fa caula commoció | 
de Manalle hijo de Ezechias Rey de lada, * e ES | 
por loque hizo en Jerufalem. 1 pe Ela 
$. Porque quien aurá compafsion de ti, O” 
lerufalédó quien fe entriftecerá por tu cau- 
lato quien * vendrá a preguntar por tu paz. s O, yrá4 
6  Tume dexafte,dizelehoua, tornaftete 8cc. q» d.4 
atrás : portanto yo eltendi fobreti mima- vifitarte y 
no,yteechéa perder: Y eftoy canfado * de as 
arrepentirme. a 
7 Y ablentélos con auentador Y hafta las efperando 
puertas de la tierra: defahijé, delperdicié tu comuer- 
miPueblo, no fe tornaron de fis caminos. fion. 
8 Sus biudas le me multiplicaron fobre u Hafta el 
la arena dela marztruxe cótra ellos deltru- as 
y dor a mediodia fobre compañia de man- e Srá 
cebos:hize caer lobre ella de repente*ciu- pueblo, 
dad y terrores. o mucha gen 
9  Enflaqueciofela que parió fiete, fi ani- te de ene- 
ma [e hinchió de dolor:* pufofele fu fol (1é- mgos. 
do aun de diazauergoncófe y hinchiófe de FAmos 8,9» 
confufion:y loque deella dare, entregaré 
a cuchillo deláte de fus enemigos, dixo le- 
houa. ) 
10 €] Ay demitMadre mia,porá me engé- 
drafte hóbre de quiftió, y hóbre de difcor- 
dia ¿toda la tierra:núcales di alogro, nilo 
l 1 Di- 


11. 
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a Particula 1 Dixolehoua:? Si > tusreliquias no 


de a fueren en bien: S1no hiziere al enemigo * 4 
to, COGDI- re falga a recebir en el tiempo trabajofo, y 


a en el tiempo del anguítia. 
dedarlebu 2. ay Por ventura el hierro quebrará 
enfin y fu- al hierro de la parte de aquilon, y 3l¡me- 
ccifo dicho tal? 

fodefu em yy  Tusriquezas y tus theforos daré a Ía- 
a of fin ningun precio por todos tus pecca- 
e dos y en todos tus terminos » 

y 


meria » ; Ñ » 
14 * Y hazertehe palfar a tus enemigos 


Que te fa , 
uorezcapro En tierra que nO conoces: porque fuego es 


metele el fa encendido en mi furor , y fobre vofotros 
uor del rey ardera. j 
de e is q Tuolehoua lo fabes. acuerdate de 
a mi y vifitame, y végam cOn mis enemigos. 
O No metomes a tu cargo” en la paciencia de 
A 2 euenojo:fepas quefuffro verguengaa cau- 
30,cnla1ó faderti. 

aminidad 16 Hallarófe tus palabras, y yolas comI:y 
de.Exo.34 tu'palabra me fué por gozo y por alegria 
6. lucgo de de micoragon: “porq tu nombre fe llamó 
ps fobre mi,o Iehoua Dios de los exercitos. 
e Por lla- , ER 

17 Nunca meaflente en copahia f debur 


marme tu - ER 
rophetas ladores , nime engrey * a cauía detupro- 
£Ot. de los phecia:folo me aflenté, porq me henchilte 


que juegan: h de deffabrimiento - 
Por, ocó 1g  * Porq fuéperpetuo mi dolor, y mihe 
la autorl- : da delafuza Ad 2 - 
rida defafuziada,no admitio Curi. Eres co 


dad del of- : 1 
fo Heb POS menzirofo aguas que no fon 


la faz de tu fieles. 
manO. 19 Portanto anfi dixo Tehoua , Site con- 


HHeb. de uirtieres,conuertirtché: y Y delante de mi 

Y ettarás.Y fifacáres lo preciofo de lo vil fe- 
: ( . . a 

*Ab.30,15- ras! como mi boca. Couviertaníe ellos a 

¡Manadero ,: A ñ 

á dime ti, y tuno te conujertas a ellos. 

2 mejor RS ” 

tiépo falta. 20 Y dartehéa elte pueblo por muro de 

$ Seruirme bronge fuerte: y pclearán contra t1,Y note 

has. fobrepujaran: porque yo eltoy contigo 

] Como yO para guardarte,y para defenderte,dixo le- 

teheprome Lona 

do, arre 1 pe 
E tb, Ylibrarrche dela mano delos malos: 


10 18. 4 . , 
mm. Violen- y redemirtehe dela mano delos ** fuer- 
TOS. 


LOS 
CATPITT ADA 
Rofsiguiendo enla densnciacion de la captivs- 


dad del Puebloymanda Dios al Propheta que fe 
abstenga de toda contratacion o cómercto con el,an 


fi de Livio como de alegria cre. 11 Haxe les pro- 


15E R E M 1 A Se $24. 


y de fus madres quelos paricren, y delos 


adres.quelos engendráren en eltatierra: 

Muertos de enfermedades morirán, 
£ no ferán endechados ni enterrados : fe- Ad ano 
, : arán las 
rán por muladar [obre la haz de la tierra, exequias a- 

y con cuchillo y con hambre feran confu coftúbra- 
midos : y [us cuerpos ferán para comida das dc. 

de las aues del cielo, ydelas beftias de la 

tierra. 

5 Porque'anfi,dixo Iehoua, No entres €n o A exequí 
cafa deluto, 9 ni vayas ¿lamentar , nilos as. 
cófucles,porá yo quité mi paz de efte Pue 

blo,dixo lehoua,» mifericordia y mifera- 

ciones. / 

6 Y morirán en efta tierra.grádes y chi- 

cos:mo fe enterrarán, m los endecharán, 

P ni fe arañaran,ni fe mefarán porellos: p Ritos, gés 
7 94 Ynopartirán pan por luto por ellos A 

ara confolarlos de fa muerte: ni les darán ei E 

4 beucr” vafo de confolaciones por fu pa- ley Deu.14, 


dre o por fu madre. 1. mas vÍur- 


g Ynoentres€n cafa de cóbite para fen po delos 
uqdioS - 


tarte con ellos a comer,0,á beuer. e 
9 Porqueanfi dixo Iehoua de los exer- AS 
citos,Dios de Ifrael, Heaqui que yo haré -Vino para 
ceffar en efte lugar delante de vueltros 0- á oluidéla 
jos y en vueltros dias todaboz de E y trifteza. 
toda boz de alegria, toda boz de efpolo, y 
todaboz de efpola. 
so Yacontecerá,q quando denunciáres s Heb-palz 
j efte pueblo todas cftas ” cofas, ellos te di bras. 
rán,* Porq * habló Iehoua fobre nofotros * Arr, 5,19» 
todo efte mal tan grande? y G maldad es la + Decretós 
nueftra,O,g peccado es el nueítro que pec- 
camos 21ehoua nueftro Dios? 
2 Entoncesles diras. Pord yueftros pa- 
dres me dexaron,dize lehoua, y 4n duuile- 
ron en pos de diofes agenos, y los firuieró 
fe encoruárona ellos :y a mi me dexaró 
y miley no guardaron : 
1, Y vofotrosheziltes peor q vueftros 
padres : porq heaqui q volotros caminayS 
cada wno traslaimaginacion defu malua- 
do coracon,no oyendome 3 mi, 
33 *PortantoJ00S haré echar de efta tie- 
bra á tierra que ni vofotros ni vueltros pa- 
dres conociftes : y alla ferurreys 1 diofes 
agenosde dia y de noche,porque no OS da 
ré mifericordia - 
14 Portanto heaqui que vienen dias, di- 


* Arr.7, 26, 
4 


* Aba. 233, 


me/Ja de la Liberrad,mas defpues de auerlos biencaf soTehoua queno fe dirá mas , biue 1 No 
> > 5 


gizado porfus idolatrias, 


== y Fueami palabra de lehova dizien- 


do. 


2 No tomarás para ti mug£r, nite 


drás hijos ni hijas cn efte lugar. 


3 Porqueaníi dixo Tehoua de los hijos y 


delas hijas que naciéren en cfie lugar, 


ua , que hizo fubir ¿los hijos de Hfrael de 
tierra de Egypto: 

15 Mas biue IJehoua,que hizo fubir los hi 
jos de Ífracl dela tierra ácl Aquilon, y de 
todas las tierras donde los auta arronja- 
do y tornarlosheá fu tuerca laqual di á us 


padres» 


16 He 





25 


16 Heaqui q yo embió 


defto emb. pues embiaré 


SES Loshan de todo monte,y de todo collado, 
ne. y? delas cauernas delos peñafcos. 
ee. 17 Porque mis ojos ejftan puejtos fobre to- 


dos fus caminos, los quales no fe mecitó. 
dieron? nifu maldad fe elconde dela pre- 


fencia de mis ojos. 
18 Mas primero 
quidad y lupeccado 
PON ni tierta con los 
fus abominaciones: 
nes hinchieron mi h eredad, 
19 
y refugio mio en 


2y “-en ellos prouecho. 
20 
para (12Mas ellos 


los, 


no ferár diofes , 


2%* Portanto heaqui les enfeñaré deefta 
y mi fortaleza: 


vez,enfeñarleshé mi mano 
y fabrán que mi Nombre es lehoua. 


CAPIT x*WM 


A incorrigibilidad de lerufalem y la propagan 
L Maldito el que de De. 


cion de faidolatria. 11 

0s/e aparta,y bédito el que en el confia de verdad, 
IVI. OraelProbhera contra las: calenias y blaf. 
Phemias de fs aduerfarios, 11 1L Debaxo de 
la obferuancia del Sabbado pide la reflauracion y 
obferuancia del divino culto, con rome/Ja que la 
ciudad permanecería en profperidad:donde 20,que 
feráajfolada. 


Y Lpeccado de ludá efcripto effá con 
d Heb.vña. 


e De grán 
copa- 


finzel de hierro y con € punta de dia 
máte, efculpido en la tabla de lu co- 
* Todoru 2590) y enlos lados de vueltros altares. 
Modo ra Paraque fus hijos fe acuerden de fis a] 
en. por la : y 

dolatria di tares, y de fus bofquesjunto á los arboles 
ha ver, “verdes,y enlos collados altos. 

rec, 3 MiMontañés,en el capo /ón f tus rigue 
Heb. por"zas:todos tus theforos daré afaco É porel 
peltosde bectado de tusaltos en todos tus termi- 
1 pecc. nos, 


le 4 4 YH aurá remifsion en ti deltu heredad, 
Wécc la tie laqual yo te di: y hazertehe fervira tus e- 
2holgará.nemigos en tierra queno conocilte : porq 
s Sabba- fuego encendiltes:en-mi furor:, para fiem- 
sc, pre arderá. 
¿riba en Y. ST Aní dixo lehona:Maldito el varó q 
j En E E o 

queza.to “Oft4 en el hóbre, y i pone carne por íú bra 
04 no $0,y fu coraconfe aparta delehona. 

Dios. 6 *Yferácomola retama en el defierto: 
1D.48,6. y no verá quando viniere el bien:mas mo- 
1cb.y no rará enlás fecuras en el delierto , en tierra 


abitará, defpobladaty+ deshabitada .> 





muchos cacadores y Cacar- 8 


pagaré al doble fu ini- 
: porque contamina. 
cuerpos muertos de 
y defus abominacio- 


O Iehona fortaleza mia fuerca mia 
za mia, y fuerca mia, 

el tiempo dela aficion. 
A ti vendrán Gentes defde los extremos 

dela tierra, y dirán : Ciertamente mentira 

cEnlosido POffeyeron nueltros padres,vanidad, y no 


Hará por ventura el hombre diofes 





TERENMTA O 26 
muchos peftado- 
a Aliende res, dixo Ichoua,y pefcarloshin : y “def 


7 Bendito el varon que fe fia de lecho ua, 
y quelehoua es fu confianca. > 
* Porq el ferá como el arbo] plantado “Yalm.1,3 
junto a] aguas,4 junto ála corriente echa- 
rá fus rayzes: y no verá quando viniere el 
calor.: y fu hoja ferá verde, y en el año de 10, dedeto 
prohibicion no fe fatigará,ni dexará de ha al 
zer fruto. e llunias, 
: -  Átrr- 14,1.) 
9 Engañofo es el coracon mas que todas MA 
las colas, y perucrfo: quien lo conocerá ? DAL 
10 *Yolechoua que efcudriño el cora- Apoc, 2, 23, 
59,queprucuomlos tiñones,para daráca y Los mas 
da vno fegun fu camino > legun el fruto de fecretos pé 
los obras, i famientos. 
1  Laperdiz G hurta loque no parió,sal es Y Por bue- 
. AS nas y Juflas 
el que allega riquezas y no F có juyz1to:en Ares, 
- Medio de fus dias las dexará, y en fu poftri y 0, Na 
mera fera infipiente, antigua . 
12 Elthrono de gloria O p Denuef- 
Principio el lugar tro Sanciua 
cion. de 
IO, Efperanca de Irae] >Ichoua,to. 4h. 
dos los que tedexan,ferán auergoncados: 
y losque de mi fe apartan >Íerán efcriptos 
en el poluo : porque dexaron la vena dea- 
guas biuas,á Iehoua, 
14 Saname, 0 Ichoua,y leré fano :faliaz 
me, y feré faluo : porque tueres Yi alabá- de alabano- 
ca. | cas.el fubje 
15 Heaqui queellosme dizé:Donde esí4 to de mis 
la palábra de lehoua?Aora venga. A dos: 
16 Masyo Y nome entremeri afer paf E, E 
torenpos deti,ni5 delvé dia de calami. y ñas y 
dad,tu lo fabes - Lo que de.mi boca ha Sali. de prophe- 
do,en tu preféncia ha fido .. ta, | 
17 No mefcas tu por efpanto, elperanga 58.3 efe pu: 
MIA eres tu en el dia malo. eblo log les 
18  Auerguencenfelos que me perfigué, o 
y NO Me auEerguence yo : allombréfe ellos, ud y 
y nomeaffombre yo: trácfobre ellos dia palabra. 
malo:y quebrantalos con doblado Gbran- 
tamiento.. ur. 
19 Y Anfimedixolehoua, Ve, Y PONt€ ePublicace: 
ala puerta! delos hijos del Pueblo por la la ciudad”, 
qual entran y fálenlos Reyes de ludá: ya. 
todas las puertas de lerufalém : 
20 Y dezirles has,Oyd palabra de leho- 
ua Reyes de luda,y todo lu da,y.todos los 
moradores de lerufalem que entrays por 
eltas puertas... A 
21- Anfi dixo Telioua: Guardad Y por vu. “Queosya* 
eltras vidas,y.no traygays carga en el dia LN E 
del Sabbado para meter por las puertas de PO NUEE 
erufalem.. tras almas. 
22- Nifaqueysca rga de vueftras cafas en 
el dia del Sabbado , n+hagays obra algu- 
na:mas lanétificad el dia del Sabbado, co. 


altura defde el 
P de nueltra fanétifica- 


qMi canció 


mo.mandca.vusítros padres :: 


23. Los» 
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de fu maldad contra elqual mal yo hablé, yo | 
me arrepentiré del mal que auia penfado 

de les hazer. 


127 
23 Los qualesno oyeron,ni abaxaron fu 
oreja:antes endurecieron fu cerulz por no 


oyr,ni recebir correccion. 
24 Porque fera,que fi oyendo me Oyer- Y en vninftante hablaré de la gente 


des,dixo lehoua,que no metay” cargapor Y del Reyno para edificar y para plan- 

las puertas deefta ciudad en el dia delSab- tar. 

bado, mas fanttificardes el día del Sabba- 150 Yf hiziere Y lo malo delante de mis dLoque yo 
do no haziendo en el ninguna obra, ojos no oyendo mi boz , arrepentirmebe condeno e 
25 Entrarán por las puertas deefta ciu- del bien que aula determinado dele ha- 


dad los Reyes y los Principes, q (e alsien=  Z£€r- 
oraátodo hombre 


san fobre la filla de Dauid , €n carros Y en J1 Aorapues , habla a 
deluda, y ¿los moradores de Icrufalem 


cauallos,ellos y fus Principes, los varones 
de luda,y los moradores de Jerufalem : Y diziendo,Aní dixo lehoua, * Heaqui que 
efta ciudad fera habitada para [empre » yo* cópongo mal contra volotros,y pien- JM. 

Yi drindel id d da Í (otr fami k - lonas. 3» 9- 
26 vendrán de las ciu ades de Tuda,y o contra volotros pen amientos : cConul- e Heb Eh] 
delos alderredores de lerufalem, y de tie- ertale aora cada vno de fu mal camino, Y E 
rra de Ben-13min , Y delos campos) y el mejorad vueftros caminos, y vueltras O- no. pien(o» 


* Ab, 25,5. 


monte, y del Auftro,trayédo holocaufto- bras: 
y facrificio,y Prefente , y encienfo, y tra- 12 Y dixéron , £ Es pordemas, porque en fHeb. No 
aTalestef. yendo? confefsion á la Cafa de Ichoua- pos de nueltras ¡maginaciones hemos de AA 
timonios 27 Masfinome oyerdes para fanttificar yr! cada vno el penfamiento de fu mi 
de fu pie- el dia del Sabbado, y parano traer carga, uado coragon hemos de hazer. 
dad en 3 ni meterla por las puertas aerea ien 33 Portanto anfi dixo Jehoua, Áora pre- 
meca € dia de Sabbado,yo haré encender fuego en guntad alas Gentes,Quien oyó tal? Gran 
us puertas, y cófumiralos palacios de le- fealdad hizo? la virgen de Jírael. y Terufalé, 
rufalem,y no fe apagará. e qa *Dexara alguno pOr ventura la nieue h Familiar 
de la piedra delcampo gue corre del Liba- 2legoria en 
cAPrIT. XVIUL no? dexarán las aguas ' eltrañas ,frias,y CO A 


Or la obra de yn ollero muestra Dios a fu Pro- a ¿AN lala gras por 
pheta,y el pp al Pueblo fu authoridad y 15 £ Eje 3 PA q 1 de ol Ma 
poder abfoluto fo reel mundo para deshazer al pec cenfando á la vanida y as os E iSingulares 
cador,y librar de peligro al que a el fe bolusere:pors» pecar en fus caminos, en las fendas antl- o] 
tanto que fe conujertam; (0% eno,que esten ciertos uas:paraque caminen pol fendas,por Ca- Gl el 
de fursyna. — 1l. El Propheta pide A Dios ven- MINO mnohollado: | o E : E h : 
ága dela ingratitud y calumnias delos de fuPue- 16 *Parapontt u tierra en admiració,y 31 lo 
en » filuos perpetuos:todo aquel que pal- en la diia 


blo contra el . 
Sáre por ella fe marauillará , y meneará fu Ley. 
A palabra que fué A Teremias dele-  cabesa: m S.de nin. 
houa,diziendo. 1y Comoviento Solano los efparziré de 2U7 pio. 
» Leuantate y veted cafadel olle- lante del enemigo: “la ceruiz y no el rof- * Ab, 19, 8 
l dia de fu perdi- dl 


ro, y ay te haré que oygas mis palabras. tro les moftraré en € 


O decendi en cala del ollero, y heaqui cion. > Elcaaié) 
ue el hazia obra fobre vna rueda. , 18 Y Y dixeron , Venid y machinemos perp. 


b Heb. fué q j , E 
4 Yelvaloque el hazia debarro fe que- machinaciones contra leremias:porquela y Sig.gran 
lev no faltará del Sacerdote , ni confejo difsimo dil 


recto eno- Y, le q 
os del olle bró enla mano delollero: y torno Y hizo- 
del fabio,ni palabra del Propheta.Venid y? auor 


ro para ha- lo otro valo legun qal ollerob pareció e 

di jor hazerlo. P hiramoslo de lengua, y nO miremos ato . ] 
s Y fuéami palabra de Iehoua dizien-  dasfus palabras. p Calúnic 
do, 19 lehoua mira por mi, y 0y£ la boz de mosle alg 


hazer devof- los que contienden conmigo» 

zo Dafepor ventura mal porbien, que 
cauaron hoyo á mi anima? Acuerdate que 

me pufe delante det ? para hablar bien q Para Í 


FRom.920 6 * Por vétura no podré Jo 
Jfat. 45, 9 otros COMO efte ollero,o Cafa de Jírael, di 
ve Tehoua? Heaqui que como el barro en 


la mano del ollero, anfi foys vofotros en 

mi mano,o Cala de Ifrael. por ellos,para apartar deellos tu yra» terceder. 

Aro 1 En vninftante* hablaré contra getn= 21 Portáto , entrega fus hijos 4 hambre, para orar 
fi y hazlos efcurrir por manos de cuchillo: PO* ce 


e Decreta- ESOS reynos,paraarrancar,y d 


ré, par, y perd er: 
3 Empero (ellas gentes fe conuirtieren 


y lus mugeres queden fin hijos > Y biudas, 


y [us maridos muertos de muerte : y lus 
man- 





129 TES KR E 
mácebos fean heridos 3 cuchillo en la 
rra. 


22 Defus calas fe oyga clamor, quando 
truxeres fobreellos exercito de repcte: por 


gue- 





9 EY hazme 
hijos, y la carne defiss bijas:y cada vno co- 5- 
mera la carne de fu amigo enel cerco y en- 
elangoltura con que los eftrecharán (us e- 
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comer la carne de lus g Deut.23, 


que cauaron ho 


di 


23 Mastuoólehouaconocestodo fu con- 


eron lazos ¿mis pies. 


ejo contrami quees para muerte:uo perdo. 


nesfu maldad 


] 
2Deltruye- t 
los del to. 
do. 


1, 


sx 


P 


phetl delante de algun os de los 
xe el quebramiento y a 


, hi raygas fu peccado de de- 


ante de tu roftro: y trompiecó delante de- 


* haz conellos enel tiempo de tu furor, 
CAD 30% 


Or va fymboloo figura de vna botya de barro 
que Dios mida ál Prophet2 que quiebre en Tho- 
del Senado, les preds. 


[Jolacion de lerufalem por fis 


pecca dos y tncorrigibilidad. 


O,vna 
OtiJ2e 
blo 
Pa 
dt. dela taa 


leria, — gonarás ay las palabras gu 
ré, 


3  Dirás 


Re 
] 


em 


A 


Ní dixo Iehoua, Ve, y compra b yy 
barril de barro del ollero, y llena cun- 
t:g0 alguso de los aucianos del pue- 
y delos ancianos delos facerdotes: 

Y laldrás al Valle de Ben-hianon gel 
la entrada de la puerta € Oriétal, y pre- 
e yo te habla- 


pues, Oyd palabra de Iehoua, ó 


yes de ludá , y moradores de lerufa- 


-: Aníí dize lehoua de los exercitos, 


Dios de Hrael. Heaqui que yo traygo mal fo- 


bre 
tña 


4 


elte lugar, tal que quien lo oyere,le re- 
n las orejas. | 
Porque me dexaron y enagenáron el- 


te lugar, y ofrecieron perfumes enel A dio. 


les a 


genos, los quales ellos no auian co- 


nocido, ni fus padres, ni los Reyes de lu- 


da:y hinchieron eñte lu 


gar de langre de in- 


nocentes. 


s Yedificaron altos Baal 
con fuego fus hijosen holoc 
mo Baal 
5 fobre me vino 


b.ni 


oracó. 
732 


, Para quemar 
aultos al mif£2 
,Coía que no les mádé ni hablé, d ni 
al penfamiento. 


“ Portanto heaqui que vienen dias,di- 
xo Iehoua, que efte lugar nofellamará mas 


Thopheth, y Valle de Ben-hinnon, mas 
Valle dela matanga. 
7 Y defuaneceré el confejo de ludá y de 


Jerufalemn en elte lu 
cavgan a cuchillo deláte 
losg y €nlas manos f de los qu 


Iran  Tmas:; 


ucr-  aues 
rra. 
18,16. g A 





gar, 


y hazerles he que 
de fus enemigos, 
e bufcan lus ani. 
y daré fus cuerpos para comida delas 


del cielo, y delas beltias de la tie- 


Y pondre a efta ciu 
y filuo:todo a 
maárauillará 


825. 


dad por efpanto 
quel que paffare por ella fe 
, Y filuara lobre todas fus pla- 


yo para tomarme, y efton- 


NEMmIgos, y losque buftan fus animas. 

IO Y quebrarás el barril delante delos o. 

jos delos varones que van contigo, 

Ir Y dezirles has,Au(i dixo Ichouá delos 

excrcitos: Anfi quebraréá elte pueblo, ya 

€ftu ciudad, como quien quiebra vn vafo 

de barro, queno lc puede mas reltaurar: y 

en Thopheth fe enterrarán, porque no a- 

Urá otro lugar para enterrar. 

12 Aufiharéa clfte lugar, dize lehouá, ya 
lus moradores, poniendo efta ciudad co. 
mo Thopketh. 

lg Ylas cafas de Terufalem, y las cafas de 
los Reyes de ludá ferán como el lugar de 
Thophech,immundas, por todas las cafas 
lobre cuyos tejados oftrecieron perfumes 
a todo el exercito del cielo, y verticron 
h derramaduras a diofes 29eNOS. 
14 Y boluió leremias de Thopheth, dó. [ 
de lo embió Iehoua ¿ prophetizar: y paro- 
fe enel patio dela Cafa de Ichoua , y dixo a 
todo el pueblo: 
15  Aníidixo lehoua de los exercitos, Di- 
os de Ilfracl:Heaqui que yo traygofobre elta 
ciudad , y fobre todas fus ciudades todo el : 
mal que hablé contra ella : porqueendure- 
cicron Íu ceruiz , para no oyr mis pala- 
bras. . 


CAST. Xxx 


P Eajur Súmo Sacerdote hiere y encarcela d Tere- 

mias por fus prophecias, y el con conSlancia pro- 
phetica las confirma denunciandole áel ta mbien fu 
captinidad y muerte y de los fuyos. LI, Quexafe el 


Propheta d Dios de fiss injurias. 1 LL Es [ngular- 
mente confolado decl. 1LULI Buelue aquexarje peor 


que antes maldixiendo Jfunacimiento. 


Phafur Sacerdote hijo de Immer, 
que prefidia por principe en la Cafa 
delehoua, o 


yo a leremias que pro- 
phetaua eftas palabras. 


2 Y hirió Phafura leremias Prophera, y 
pufolo enel calabogo, que etama á la puerta 
de Benjamin en lo alto, la 
Caía de lehoua. 

3  Yel dia figuiente Phafur facó 3 lere- 
mias del calabogo: y dixole Teremias , No 
hallamado lehoua tu nombre Phaíur, mas 
Magor MiJabib Miedo de todas partes, 

4  Porqueanfi dixo Iehoua, Heaqui que 
yote pondréen efpanto ati yátodos los 
que bien te quieren, y caerán porel cuchi. 
llo de fus enemigos, y tus ojos lo veran:y d 

á EE 


h Sacrifici. 


qual esta” en la ¡ Ot. la de 
arriba, 
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todo luda entregaré en mano del Rey de 

Babylonia, y trafportarloshá en Babylo- 

nia,y herirloshi a cuchillo. 

$ Y darétodala fuftancia de efta ciudad, 
2 Loque hí Y todo ? fu trabajo, y todas fus cofas pre- 
ganado por CioÍas , Y todos los theforos de los Reyes 
futrabajo» de Tudá daré en mano de fus enemigos, y 

faquear los han: y tomarloshán, y traerlos- 

háin en Babylon. 

6 Y tuPhafur, y todoslos moradores de 

tu cala yreys captiuos, y en Babylonia en- 

_traráas, y alla mo rirás , y alli feras enterra- 

aa do,tu y todos los que bien te quieren,álos 
O mbreta quales has pro phetizado con mentira, 
palabra» 7 gl Engañafteme O lehuua, y engañado 
cNohago foy:mas fuerte has fido 4 yo, y vécifteme: 
fino quexar cada dia he fido-efcarnecido:cada vno but- 
meá gritos la de mi. 
deinfignes g Porque defde b: que hablo," doy bozes, 
injuriasque _. A á . " 
faro. Brito violencia y deftruycion : porque la 
d Heb.to- Palabra de fehoúa me halido para afírenta 
do eldia. y cfcarnio d. cada dia. 
eS.enmi. y Y “dixe,No me acordará mas Fdeel,ni 
£De Diosy mas hablaré en fu nombre: Y 5 fueen mi co 


CN E ragon como vn fuego ardiente metido en 
z Sent IS huelfos: y trabajé por fuffrirlo, y no 


h Qd.co- Pude» A 

modePr.£ 10 Porque oyla murmuració de muchos, 
far. Hlamole h temor de todas parces,? Denúciad, y de- 
porclnó- nunciaremos. To dos f mis amigos miraud, 
ble as le 1f coxearia:'» Por ventura fe engañará, y 
po Pa preualeceremos cótrael, y tomaremos deel 
¡Q.d.% bu nueftra venganga. ] 

fan de que 11 8] Mas Ichoua Std cómigo como pode- 
accufarme. rofo gigante:portanto losque me perfigué, 
T Heb.los trópegarin,y no preu alecerán . ferán auer- 


varones de poncados en gran manera,porque no profl- 


mi pazo. , a 

, “ex 3 
bom Ln : A verguenga, que 
corcra q» nunca le oluidara. 


dficaeria 12 * O Tehoua de los.exercitos que efa- 
encllazo. minaslojufto, que vees” los riñones y €l. 
m S.dezian coracó, vea yo tu vengága deellos, porque 
e és iti defcubri mi caufa.. ' 

p A Cantad a Tehouí.Load á lehouá: porá 
eN 7 efcapó el anima del pobre de mano delos 
*-1.Crhon. malignos. cn A 
23,9 14 g* Maldito fea el dia en ¿naci: el dia 
Pjal.7 10. QUE Mi madre me parió.no fea bendi- 
Arrf.11,20. 10. 
y17,10, 15 Maldito fea el hombre que dió nueuas: 
nLospen- ¿mi padre diziendo, Nacidoteha hijo va- 
fumientos  ron:alegrando lo hizo alegrar. 
ee lecre- 16 Y feacl tal hombre como las ciudides 
EI qu afícló Tehou?2, y no fe arrepintió : y 
oEñné fe > 0yga gritos de mañana y bozesá medio 
pre en cala- dia. 
midads 17 Porque no me P'maró enel vientre, y 


pS.Dios.. mimadre me ouicra fido mi fepulcro, y lu, 


. 
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vientre Y concebimiento perpetuo? q Queyad; 
18 Paraque (alí del vientre? para ver tra- Me concer 
bajo y dolor, y que mis dias fe gaftaflen en diómun.2 
me paricra. 
verguenga; 
c A PEN 


Mbiando el rey Sedechias 4 confultar á Jeremias 
a dela guerra con los Babylon:os, el ref] o1- 
de por palabra de Dros.que la cin dad fersa entrada 
de los Chaldeos, y que el Reyy los de fu ca/a vendria 
en poder de los Babylomios: ) guelos que del Psreblo- 
guifiejJen falir y darfe ellos, fe faluariá: mas los que 
no fe dieffen perecer 42. 


uando el Rey Sedechias embió ael 
1 Phafur hijo de Melchtas,y aSopho- 
nias Sacerdote hijo de Maahas, quele dí- 
xeílen, 
2 Preguntaaora por nofotros 2 Ichouá,. 
porque Nabucho donofor Rey.de Babylo- 
nia haze guerra contra nofotros, Por ven- 
tura Tehouz hará con nofotros fegun todas 
fus maravillas, y fe yrá. de fobre nof- 
OtLOs 
3. Y leremiasles dixo : Direys:anfiá Se- 
dechias: 
4 Aníidixo Iehoua Dios de Hrael, Hea- 
qui que yo” bueluo las armas de guerra q rEmbotos 
tán en vueltras manos, y có que vofotros poso nu 
peleays cóel Rey de Babylonia:y:los Chal cia Y 
deos queos tienen cercados fuera dela mu- farál ene- 
ralla, yo los juntaré en medio deefta ciu- migo. 
dad. 
5. Y pelearé contra vofotros con mano al- 
cada y có brago fuerte, y con furor, y £nojo: 
y yra gran de. 
6 Y heritélos moradores -deefta ciudad: . 
y los hombres, y lasbeltias de grádepefti-- 
lencia morirán. 
7 Y.defpues, anli dixo leh'ouá, entregaré 
3 Sedechias Rey de luda y a fus criados, y : 
31 pueblo, y losque quediren en la ciudad ' 
dela peftilencia, y del cuchillo, y de laham- 
bre, eu mano de Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia , y.en mano de fus enemigos, y * 
en mano de los que bufcá fus animas; y he- 
rirloshá 3 filo de efpada: no los-perdóna-- 
rá,nilos recibiráá merced, niaurá deellos 
mifcricordia. 
8 Yiefte Pueblo diras,Aní dixo Tchoua,:. 
» Heaqui que yo pongo delante de vofotros * Aba,3i 
camino de vida y camino de muerte, 
9 El que le quedáre enefta ciudad, mori- 
ráa cuchillo,Ó de hambre,ó de deftilencia: s Heb,fi 
mas el q falicre, y fe paffare alos Chaldeos ma.q-d. 
que ostienen eercados, biuirá, y * Su vida nará ÁM 
le Será por delpojo.. | da. 
Ñ j . 10. Por». 


P Alabra que fue 2 Teremias de Ichoua 
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10 Porque mi roftro he pueíto contra elta 
ciudad para mal, y no para bien, dize leho- 
ua:en mano del Rey de Babyloma ferá en- 
tregada,y quemar la ha ¿ fuego. 
11 - Yala cafa del Rey de luda dirás, Oyd 
palabra de lehoua: 
*Aba.2233. 12  Calade Dauid,aníi dixo Iehoua * luz- 
a Con diti- 92d ? de mañana juyzio : y librad:el oppri- 
gencia ha- mido de mano del opprelforz porque mi y- 
zedjuíli- ramo falga como fuego, y fe encienda, y no 
cl2. 
- tras obras. ll 
cConmi- 13  Heaqui yo á ti moradora del valle de 
golo has lapiedra dela llanura,dize lehoua : losque 
deaueró  dezis, Quiéfubira contra nolotros? y quié 
lerul, entrará en nueítras mora das? 
14 — Yvilitaros hé conforme al fruto de 
vueltras obras,dixo lehoua, y haté encen- 
derfuego en fu breña,y cófumirá todolo¿ 
eltá arredor deella, 


CA P 1 TAN. 


Lama el Propheta dl Rey y d furafa d la obfer- 

uwancia de la Ley de Dios, fi guteren euttar la ca- 
lamidad:donde no, intimalesías penas de la Ley. 
IL Predize dl Rey fu capriterio y muerte affrento- 
/a por no auer feguido ls templanga y piedad de lo, 


Jas fu padre. 
NG dixo lehoua, Deciende a la caía 
A del Rey de luda, y habla alli efta pa- 
labra: 


2 Y di, Oye palabra de Iehoua O Rey de 
Juda, q eftas afentadofobre la filla de Da- 
uld: tu, y tus criados, y tu Pueblo , que en- 
tran por eltas puertas. 

FArr.2112. 3 Anb dixo Ichoua,* Hazed juyzio y jul 
ticia, y librad al oppreffo de mano del op- 
preflor, y no engañeys ni robeys al eftran- 
gero, ni al huerfano nia labiuda, ni derra- 
meys langreinnocente en efte lugar. 

4 Porque lihaziendo hizierdes efta pala- 


bra, entrarán por las puertas deelta Cafa ' 


los Reyes fentados por Dauid fobre fu fi- 

lla caualgando en carro y en cauallos, el, y 

lus criados, y lu Pueblo. 

s  Yíinmooyerdes eftas palabras, por mi 
Jerulateó juré,dixo Iehouá,que efta Cafa ferá defier- 
erescabe- Cd» l 
cadel Lib, 6 Porque anífi dixo Iehoua fobre la caía 
g-d.de lu- del Rey de luda,dcALAAD TV A MI, O 
dea yOtC CABECA DEL LIBANO, li yo no te pu- 
Ms. LS en foledad , y ciudades inhabita- 

es. 


laad.fto- y o 
mada de 7 Y “feñalaré contrati difsipadores,cada 


los Chald, Vno con Íus armas, y cortarán tus cedros 
e Hcb.fan- efcoijdos, y echar loshán en el fuego. * 
tificaré, , 





DIBITR ELM IAS 


aya quien apague por la maldad b de vuef- > 


E 





2 
8 Y muchas Gentes paffaránjunto 2 efta 
ciudad, y dirán cada vno á fucompañero; 
* Porque lo hizo anfi Ichcua cone lta gran- 
de ciudad? 

9 Y diran,Porque dexáron el Concierto 
de lehoua lu Dios, y adoraron drofes age- 


nos, y les Íituieron, 


10  Noltoreys al muerto , ti aydys cóom- 


paísion deel,f llorando llorad por elq $ vá, 
por queno boluerá jamas , ni verá la tierra 
donde nació. 

n Porque aníi dixo Tehoua É de Scllum 
hijo de lolias Rey de ludá que reyna por 
Jofias fu pad«* ,Elque faliére de efte lugar, 
no bolusra acá mas. 

12 Antes enel lugar adonde lo trafpor- 
t3:eny mortrá;y no verá mas efta tierra. 

13 Ay delque edifica lu caía, y no en juíti 
cia:y lus falas,y no enjuyzio, víando de fu 
proximo debalde, y no dandole el/alario de 
fu trabajo. | 

14 Quedize,Edificaré para mi caía tefpa- 
ayrofas lalas : y le abre ventanas» 
y lacubre de cedro, y la pinta de Berme- 
low. 

15 Por ventura reynarás, porque te cer- 
cas de cedro? Por ventura tu padre fno ce- 
mió y beuió, y hizo juyzio y julticia, y en- 
tonces le fue bien? 

16  Iuzgó la cauía del pobre y del menef. 
terolo, y entonces effuno bientno es elto co- 
nocerme a mié dixo lehoua. 

Mas tus ojos y tu coracon no fox fino 
á tu auaricia: y 2 derramarla langre inno- 
cente: y á opprefsion, y i hazer ! agra- 
ulo. 

18 Portanto aníi dixo Tehoua de loacim 
hijo de lofias Rey de ludá, Nolo lloraran, 
Ay hermano mio: y,A y hermana:no lo llo- 
rarán,A y Señor, A y de lu grandeza. 

19 MEN fepultura de aíno fera enterra- 
do,arraftrandolo y echandolo fuera de las 
puertas de Teruíalem. 

20  Subeal Libano y clama, y en Balan da 
tuboz, y grita hezia todas partes: porque 
todos tus amadores fon quebrantados. 

21 Habléa ti entus profperidades: dixif- 
te,WNo oyre. Eltc fe tu camino deíde tuju- 
uentud,que nunca oyfte mi boz. 

22 Atodos” tuspaltores pacerá el vien- 
to,y tus amadores yrán en captiuldad.En- 
tonces te auergoncarás y te confundirás á 
cauía de toda tu malicia. 

23 Habitafte encl Libano : hezilte tu ni- 
do enlos cedros. quanamada ferás quá- 
do te vinieren dolores,dolor como de mue 


ger que pa rc. 


EE jj 


* Dent. 29, 
2 4. 
) 1.R2y.9, 


fLlorad a-. 
bundíce- 
mente. 

g S.capti- 
uo. 

h Ab.v.13. 
le llama 
loacim. 


¡ Heb. de 
medidas. 


T No [e có. 
tentaua có 
vna pafía- 
dia comun? 
q.d. erafo- 
brio y juí- 
tO0. 


1Heb.con- 
trició.q. de 
3graulo 

Erauiísimo, 


m Con las 


exequias 
cong fuelé 
fepultar los 
anos ferá 
Ke, 


n Rey, ao 
cerdotes, 
prophetas 
y fenado. 


o Yronia. 
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afeconias. 24 Biuo yo,dixolehoua,que fi ? Conias 
hijo de loachim Rey de ludá fucra anillo en 
mi mano dieftra, que de alli te arranca- 
ré. 
25 Y te entregaré en mano delos que buf 
can tuanima, y en mano de aquellos cuya 
vifta temes: y en mano de Nabuchodono- 
for Rey de Babylonia, y en mano de los 
Chaldeos. 
26 Yhazertehé trafportar ati y átuma- 
dre que teengendró,á tierra agena en la 
b Porlaqual qual no naciftes, y alla morlreys. 
foípirarán. 27 Y ala tierra b ala qual ellos leuantan 
fu anima para tornar allá , ro boluerán 
aulas 
28 Por ventura elte hombre Comas es: 
e Alguna c ydolo vil, quebrado * vafo con que nadie 
a fe deleyta? Porque fueron arronjados el y 
pda otro Tu generacion: E echados átierra que 
tiépo, mas NO CONOCIeront 
yacía 29 O Tierra,tierra,tierra,oye palabra de 
rincon «c. Tehoua. 
dS.enlas 309  Aníidixo Iehoua, Y Efcreuid efte va- 
hiftorias pon priuado de generacion: hombre aqui- 
en nada fuccedera profperamente cn to- 
dos los dias de fu vida : porque ningun hó- 
bre de lu fimiente que fc aflentare lobre la 
Gilla de Dauid, y que fe enfeñoreare fobre 
luda,jamas ferá dichofo.. 


CATIA TX XITí, 


E los impios reyes y Sacerdotes que fueron 
caufa dela corrupcion del Pucblo, y portanto de 
feruyna. 1, Promete la venida del Mejstas para 
restauracion defu Telefia, cuya Perfona y naturale- 
Za divina y humana y officeo defériue, 11L Con- 
¿ra los faljos prophretas y fis prophectas, por guya oc- 
cafion fe deférive la naturaleza y feñales ciertas de 
la verdadera Palabra de Dios. 1111. Contra los 
que enel pueblo vfanan pro efcarnio de las divinas 
amenazas de esta palabra,Carga de Ichoua e7e.. 


El Y x de los paltores que * defperdi- 


ad cian y derramá las oucjas de mi ma- 
2h14per- jada,dixo lehoua? 

der,deftru- 2 Portanto,aníi dixo lehoua Dios de If- 
yen. raelálos paltores que apacientan mi Pue- 


blo: Vofotros derramaftes mis oucjas, y las 
amontaftes: y no las vifitaftes,heaqui que yo 
vifito fobre vofotros la maldad de vueftras. 
obras, dixo Iehoua. 
ans Y yo recogeré el rclto de: mis oucjas 
mm” etodas las ticrras donde lis eche: y ha- 
zerlashé bolucr a fus. moradas: y creccran,, 
y multiplicarfchán. 
4 Y pondré fobreellas paÑores,quelas a- 
pacienten:y notemeran mas n12a0nFán mic. 
do, niferán menofcabadas dixo Ichoua.. 
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$  * Heaquique vienen dias, dixo leho- * Ya.4,2.) 
ua, y defpertaréf a Dauid-renueuo julto, y 4513. 
reynará Rey? el qual ferá dichofo : y hara Aba. 33,14» 


juyzio y jufticia en la tierra. E 924 
6 + Enfus dias ferá faluo Iuda, y Hrael ha- 041.1,45» 
* f Infinua- 


bitará confiado : y elte ferá Lu nombre que cion dela 
le llamarán, hr mo va, d1IVSTICIA náturaleza * 
NVESTRA:. humana 

7 Portanto,heaqui que vienen dias,dixo delMe/siase 
Iehoua, y no dirán mas,Biue Iehoua que h1- 8 Opponts 


1 e : fe al defdi- 
zo fubir los hijos de Hfrael de latierra de E- chado CA 


gypto: nias, Arriba 
8 —* Mas, Biuelchoua, quehizo fubir, y 22,30. 


truxo la fimiente dela Cafa de Iírael de tie- * Dent. 33, 
rra del Aquilon,y de todas las tierras a dó- 23. 
de los eché, y habitarán en fu tierra» h Titulo 4 
9 tAcauía delos prophetas mi coracon e af- 
es quebrantado en medio de mi,todos mis A 
hueffos tiéblan: eftuue como hombre bor-.1072 del 
racho, y como hombre aquien tenfeñoreó Meñias. 
el vino, delante de lehoua y delante de las ¿Su officio 
palabras de fu Sanétidad. principal, 
1o  Porquelatierra esllenade adulteros, * Arrib. 16, 
porque 3 caufa del juraméto,la ticrra €s de- Pp 
lierta:m las cabañas del defierto fe fecaron: Le ll 
y la carrera dcellos £1c mala, y ? fu fortale- 14 00 
za no derecha. Sobre los 
1 Porque aníi el propheta como el Sacer- falfos pro» 
dote fon fingidos : aun en mi Caía hallé fu phetas. 
maldad, dixo Ichouá. 1 Heb. paf- 
2 Portanto fu camino les ferá comorel- P* 

e : mLasdclhee 
ualaderos en efcuridad: ferán Al e 
y cacrán enel: porque yo traeré fobre ellos . Su obra. 
mal,% año de fu vifitacion,dize lehoua. — oElplazo 
13 Y en los Prophetas de Samaria vide de %c. 


P locura, prophetizauan en Baal, y hizieró P Cofas ab» 


errar a mi Pueblo lírael. ma hn 
14 Yenlos Prophetas de Terufalem vide io 


torpcdades, cometlan adultcrios , y cami- 

nauan por mentira, y esforgauan las manos 

delos malos,porque ninguno fe conuer- 

tieffe de fu malicia. 1tornaron fe metodos q Heb.fue- 

ellos como los moradores de Sodoma, y ronmeto- 

fus moradores como Gomorra. dos «cs 

15 Portanto aníi dixo lehoua de los exer- 

citos contra aquellos prophetas: * Heaqui * Arr. 9,25 

que yo les hago comer axenxo , y les haré 

beuer aguas de hiel:porque delos prophe- 

tas de lerufalem falió Y la hypocrifia fobre rOslaim- 

toda la tierra. | piedad, 

16  Anfidixo lehoua delos excrcitos, No» 

efcucheys las. palabras de los prophctas 

que os prophetizan : hazen os defuanecer,, 

hablan. vifion de fu coragon, no de la boca 

dc Ichouaz. , s Heb, di- 

17 Dizen* atreuidamente alos que me ziendo. 

ayren , Tehova dixo, Pez tendreys . Y 2 1 O, la due 

qualquiera que camina tras. Y lá linagina- reza. 
.ciom 
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cion de fu coracon,dixcron , No védrá mal 
lobre vofotros: 

18 Porque quien eltuuo enel fecreto de 
lehoua, y vido, y oyó lu palabra? quien ef- 
tuuo attento a fu palabra, y oyó? 

19  Heaqui que la tempeltad de lehoua 
laldrá con furor: y la tempeftad que eftá a- 
parejada, lobre la cabega de los malos cae- 
rá. 


20 Nofeapartará el furor de Iehoua, hal" | 


tatánto que ayahecho, y hafta tanto que 
pe él aya confirmado 2 los penfamicntos ide fu 
do. coracon: en lo poftrero delos dias b la en- 
b Efta pro- tendercys con entendimiento. 
phecia.q.d. 21 *Noembié yo á aquellos prophetas, 
no la enté- y ellos corrian : yo noles hable, y ellos pro- 


Pereys pe phetauan. 
ME 22 Y fiellos ouieran eltado en mi fecre- 
cute envof- 


to,tambien ouieran hecho oyr mis pala- 
Otros y os > A p 
Mbe bras ámi pueblo, y les ouierá hecho boluer 
* Arrib.14, de fu mal camino, y dela maldad de fus o- 
14. bras. 
Aba,27,15. 23  Poruentura foy yo Dios € de oco 
7 p 


Y298.  aca,dixo lehoua, y no Dios dde mucho 
c Heb. de há? 


Mir, de 24 Porventura efconderfehá alguno en 


lxs. efcondederos que yo nolo vea, dixo leho- 
ua 4 no hincho yo el ciclo y la tierra, dixo 
Iehoua? 
25 Yooy loque aquellos prophetas di- 
xeron prophetando métira en mi nombre, 
diziendo,Soñé, foñé. 
26 Flafta quando ferá elto enel coracon 
de los prophetas que prophetan menti- 
e Que ellos ra, y que prophetan el engaño € de fuco- 
fc fingieró, racont 
27 No pienían como hazen oluidar mi 
Pueblo de mi Nombre con fus fueños que 
cada vno cuenta d fu compañero?como fus 
padres fe oluidaron de mi nombre por 
Baal? ¡ 
28 El propheta con quien fuere fueño, 
cuente fueño : y conel que fuere mi pala- 
bra,cuente mi palabra verdadera.Que tiene 
la paja conel trigo,dixo Iehouá? 
29 Por ventura mi Palabra no es como el 
fuego, dize lehoua, y como martillo que 
quebranta la piedra? 
FDelverda 30 Portanto heaqui yo contra los pro- 
ero pro- -pheras, dize lehoua, que hurtan mis pala- 
MES: brascada vnof defirmas cercano. 


eá mas 2 : , 
amano. 3!  Heaquiyo contralos prophetas, dize 


S.Ichoua. lehota,que endulgan fus lenguas, y dizen, 
Dixo. aj : 

Hcaqui yo contra losque prophetan 
fueños mentirofos , dize Iehoua, y conta- 
ronlos, y hizieron errar mi Pueblo con fis 


a11ó el nó- 
re notído 32 
l atreuj- 

hiento ác. 
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mentiras y cóflus h lifonjas:y yo no los em. h peon 
bié,ni les mandé: y í ningun prouecho hi.- ¡Heb.a 

a A a sAPLo 
zleroná elte pueblo,dixs lehona. uechando 
33 Y quandote preguntáre efte Pueblo, no aproue- 
Gel Propheta , 6 el Sacerdote, diziendo, charon. 
Que es fla Carga de Tehoua? dezirlesh 8S) Plate 
Que Carga: |! Dexaroshe , dixo leho- 1Efta es], 
ua. Carga en 
34 Y el Propheta, y el Sacerdote, y el fumma, 
Pueblo Mm que dixere, Carga de lehoua, M Avianfe 


la m fas pala: 
parara lobre el tal hombre y fobre fu o 
caía. 


A Ñ en efcar- 
35 Anfidireys cada qualá fu compañero, nio. 


y cada aaa a fu hermano , Que refpondió 
Iehoua? y que habló Ichoua? 

36 Y nuncamas os vendr24 la memoria 
” Carga de Iehoua: porque* la palabra de 
cada vno le [erá por carga, pues peruer- 
tifteslas palabras del Dios biuiente leho- xerdes fer 
ua delos exercitos Dios nueltro. osha de ve- 
37 Ant dirás al propheta: Que te ref" 125 carga 


; q , E q»d. cafti. 
pondió lehoua , y que te habló leho go, el auer. 
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n S.dezir, 
Carga Sc. 
T Si tal di- 


ua? y lo dicho. 
38 Y li dixerdes, Carga de Iehoua, Por- y $. efear. 


tanto aníi dixo lehoua : Porque dixeftes neciédo de 
efta palabra, Carga de Iehoua , auiendo eltas pala. 
embiado a vofotros, diziendo,No digays, bras, Carga 
Carga de Iehoua: Xca 

39 Portanto heaqui que yoos oluidaré 
oluidando: y osarrancaré de mi prefencia, 

y 1 la ciudad que os dia vofotros y % vuef- 

tros padres, a 

40  * Y daré fobre vofotros verguenga * Arri.21, 
perpetua y confufiones eternas, que nunca '” 

las rayga oluido. 


y 


CAPIT. XXIiiLk 

po vna figura o fymbolo de dos cestas de higos, 
vna de muy buenos, y otra demuy malos enfeña 

Dios al Propbeta la condicion de los pios y de los im- 

p:os enel deftierro, 


Nfeñóme lehoua, y he aqui dos cel. 
tas de higos pueftas delante del Té- 


plo de Iehoua , defpues de auer traf- 
portado Nabuchodonofor Rey de Baby- 
loniaa Techonias hijo de loacim Rey de 
Iuda, y á los Principes de ludá, y á los arti- 
fices, y alos ingenierosde lerufalem, y auer 
los lleuado en Babylonia. 
2 La vna cefta tensa higos muy buenos Heb. Ri 
como P breuas: y la otra cefta tenía higos ao: pia 
muy malos que no fe podian comer de pranos. 
malos, 
3 Y dixome Iehouá: Que vees tu lere- 
mias $ Y dixe , Higos, higos buenos, muy 

EE 1) 






























































$9. 11JE ME 
buenos, y malos, muy malos, que de malos 
no fe pueden comer. 
4 Y fucámi palabra de lehoua, dizien- 
do: 
5 AnfidixolehouiDios de Ifrael, Como 
3 eltos buenos higos, aníl conoceré el traf- 
portamiéto de Juda,al qual echc.de efte lu- 
gará tierra de Chaldeos para bien. 
6. Porque pondré mis ojos fobreellos pa- 
ra bien:y boluerloshé enefta tierra, y edift- 
carlos he, y no los deltruyré: plantarloshc, 
y no los arrancaré. 
7 Y darleshé coracon paraque me conoz- 
*<Aba.31,33 can, que yo foy Ichoua: y xfermehan por 
Pueblo, y yo les feréaellos por Dios, por- 
que fe boluerán ami de todo fu cora 
gon. 
+Ab.29,17. 3 *Y como los malos higos, que de ma- 
los no fe pueden comer, ani darcá Sede- 
chias Rey deuda, y á fus Principes y al 
refto de lerufalem que quedaró en efta tie. 
rra, y que moran €n la tierra de Egy- 
to. 
¿Heb.por 9 Y darloshé 2por efcarnio,por mala to- 
mouinien- dós los reynos dela tierra: por in famia, y 
to.f.de ca porexemplo, y por refran, y por maldicion 
bega Plal. ¿todos los lugares donde yo los arronja- 
4415 ré, 
10 Yembiaró enellos cuchillo, hambre, y 
peftilencia,haftaque fean acabados de fo- 
brelz tierra que les dí aellos y a fus.pa- 
dres. | 


CAPA. XXIV. 


ps el Propheta al Pueblo la diligencia que. 


Dios ha puesto para convertirlos A fi de la idola- 
tria, y lo poco queles ba aprorechado , por lo qual el 
efi determinado de entregarlos a los Chaldess don- 
de estaran captinos porfetenta años,los quales cum- 

-pludos les promete libertad. 11. Prophetiza grandes 
calamidades a todos los reynos en particular por 
mano del Monarcha de Babylonia al qual tambien 


fele predizg á la poftre faruyna. se 


sia, Vifñon. el pueblo de Judá, enel año quarto 
deloacim hrio de Jofias Rey de lu- 
da,el qual es el año primero de Nabucho- 
donolorRey de Babylonia, 
2 Loque habló leremias Propheta atodo 
el pueblo de ludá, y á todos los moradores 
de lerufalem,diziendo: 
. Defde el año treze de Ioías hijo de A- 
mó Rey de ludá hafta efte dia, q fon veyn- 


¿Con gran te y tres años , fueá mi palabra de lehoua, 


b Prophe- - [ yAlabra b que fuc-4 Ieremias de todo 


diligencia. Ja qual hablé á volotros inadrugádo y has. 





MIA SS 


blando,y no oyftes. 

4 Yembió Iehoua3 vofotros todos fus 

fieruos Prophetas,madrugando y embian- 

do,y no oyÍtes , ni abaxaftes vueftra oreja 

para oyr. . 

5 Diziendo,* Bolueos aora de vueltro x 2 Reyes 

mal camino, y de la maldad de vucftras 0- 7,13, 

bras., y d morad fobre la tierra que os dió Arreb.18,110. 

lehoua,a voforros y á vucítros padres para Ada. 35,150 

fiempre: lo.3 8. 

6. Y.no camineys en pos de diofes agenos d Morare- 

firuiendoles, y encoruandoos acllos:n1 me > 

prouoqueysá yra* con laobra de vueltras a 

manos, y no os haré mal, E O 

7 Ymomeoyltes, dixo Tehotwa, provo- bras de tc 

candomea yra con la obra de vue/tras ma- 

nos para mal f vueítro. a] 

3  Portanto aní dixo lehoua delos exer- vofotrose 

citos:Porque no oyftes mis palabras, 

yg  Heaqui que yo embiaré, y romaré todos 

los linages 8 del Aquilon,dize Iehoua, y a.g Delos 

Nabuchodonofor Rey de Babylonia mi- Chaldcos, 

fieruo, y traerloshé contra efta tierra, y- 

contra Íus moradores, y contra todas eftas 

naciones alderredor: y mararloshé, y po- 

nerloshé por cfcarnio, y por filuo, y en lo- 

lcdades perperuas. 

ro Y haré.perder de entre ellos boz.de 

gozo , y boz de alegria, boz de defpolado, 

y boz de defpofada, hb boz de muelas, y luz hLas cácios 

de candil. nes que fe 

1 * Y toda efta tierra ferá puefta en fole- cc 
0 4 uillos 

dad, en efpanto : y feruirán eftasgentesal de mano. 

Rey de Babylonia lerenta años. *Ab,29,10% 

12 Y ferá,que quando fueren cumplidos y 2,Chrew, 

los fercnta años, vifitaré fobre el Rey de 36,22- 

Babylonia y fobre aquella gente fu mal - E/d. 1, 1. 

dad drxo lehoua, y fobre la tierradelos D41. 9,2» 

Chaldeos: y yola pondré en deliertos para 

fiempre. 

E traeré-fobre aquella tierra todas ¡Haréque 

mis-palabras-que he. hablado contra ella, fe cumplatta 

contodo loque elta efcripto enefte libro 

prophetizado por leremias contra todas 

gentes. 

14 4] Porquefe feruirán tambien deellos 11, 

muchas gentes y reyes grandes: y yo les pa- 

garé conforme a fu obra, y conforme ala 

obra de fus manos. 

15 Porque. anfime dixo léhoua Dios de-, 

Hrael: «Toma de mi mano el vafo del vino Apoc. 14 

defte furor, y da de beuer deel á todas las pS 

gentes ¿las quales yo te em bio. 

16 Y beuerán, y Ttemblarán, y enloque- T Ándaran 

ceran delante-del cuchillo , que yo embio titubando: 

entre ellos. Hera UN 

17. Y toméel vaío dela mano de Ichouá,y ON 


á 
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di de beuer i todas las gentes a las quales 
me embió Jehoua. 
18 Alerufalem, y á las ciudades de luda, 
1 fus Reyes y fus principes, ? paraque yo 
las puheflc en foledad, en cfcarnio, y en 
filuo y en maldicion,b-como efte dia. 
19  APharaonRey de Egypto , y ifus 
o y a lus Principes, yá todo fu pue- 
O. 
20 YaitodaCla miftura:y 1 todos los re- 
yes de tierra de Vs; y atodos los reyes de 
tierra de Paleftina, y á Afcalon, y Gaza, y 
Accaron,y á la refta de Azoto. 
21 AEdom,y Moab,y alos hijos de Am- 
mon. 
22 Y atodos losreyes de Tyro, y3to- 
dos los reyes de Sidon , y Atodos los re- 
yes d de las las que eltán deeflé cabo dela 
mar, 
23 YaáDedan,y Thema, y Buz, y a todos 
“ los que eftán al cabo del mundo. 
24 Y ¿todos los reyes def Arabia, ya 
todos los reyes dela Arabia £ que habita 
enel dekerto, 
25 Yátodoslos reyes de Zambri,y á to- 
dos los reyes de Elam y y ¿todos los reyes 
de Media. 
26 Yatodoslos reyes del Aquilon los 
de cerca y los de lexos los vnos de les o- 
tros, y ¿todos losreynos dela tierra que 
eltantobre la haz dela tierra, yel Rey de 
h Sefach beuerá defpues deellos: 
27  Dezirleshas pues : Aníi dixo Iehoua 
delos exercites Dios de lfrael ; Beued y 
emborracha0s,y-vomitad, y caed, y no os 
leuanteys delante del cuchillo que yo em- 
bio entre voforros. 
28 Y[era,que [ino quilieren tomarel va. 
Ío de tu mano para beuer,dezirleshas:Anfi 
dixo Iehouade los exercitos,i Beuiédo be- 
ued: 
29 Porque heaqui que * ¿la ciudad + fo- 
bre la qual es llamado mi nombre yo co- 
mienco a hazer mal, y vofotrosfolos fere.. 
ys abíueltos? no fereys abfueltos.porque 
cuchillo traygo fobre todos los morado- 
res dela tierra, dixo lehoua de los exerci- 
tos. 
30 Tupues prophetizarás iellos todas 
eftas palabras: y dezirleshás, lehouá x bra- 
mará como leon de lo alto,y dela morada 'de 
fu Sanétidad dará fuboz : bramádo brama- 
rá fobre fu morada, *? cancion de lagareros 
cantará a tados los moradores dela tie- 
PzdN 
31 Llegó el eltruendo hatta el cabo de la 
tierra: porque *juyzjo de lehoua con las 
gentes : el es el Juez de toda carne : los 
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¡mpios entregará 3 cuchillo; dixo Teho . 

ud, 

32 Aní dixo Iehoua delos exercitos;He- 

aqui que el mal fale de genteen géte, y grá- 

de tempeftad fe leuantará delos fines de la 

tierra. 

33 Yferan muertos de lehona en aquel 

dia-defde el yn cabo dela tierrahaftaclo. 

tro cabo: nofeendecharán ni fe cogerán, 

nife enterrarán : como eltiercol ferán fo. 

bre la haz dela tierra, 

34  Aullad O paftores, y clamad, y rebol- o Atos re. 

caos encl poluo los mayorales del hato: por- yes, 

que vueltros dias fon cumplidos P para fer p Heb.pa- 

degollados y efparzidos vofotros; y cae- Me A” 

33% ar,y vuef- 

reys como vafo de cobdicia. a elpars 

35 Y*la huyda fe perderá de los palto- zimientos , 

reszy elelcapamiéro, delos mayorales del y gcc, 

hato. q No ten- 

36  Bozdela grita de los paftores, y au- dran don- 

llido delos mayorales del hato f oyra: por- Le oy 
, E elcaparica 

que lehoua affoló fus majadas. 

37 Ylas majadas Y quietas ferán taladas r Heb.de 

por la yra del furor de tehoua. paz. 

38 Delamparó como leoncillo, fu mora- 

da,porque la tierra deellos fie Saffolada por sHeh, eh 

la yra del opprellor, y porel enojo de fu fu- afolamié. 


ror. LO. 
AAPIT. XV 


primado el Propheta al Pueblo la affolacion de 

la ciudad y del Templo por fs peccados,es accufao 
do para morir por los prophetas,facerdotes, y el pues 
blo , mas defendiendo el el dicho con conflancia, los 
juezes lo abfueluen. Y L El rey loacim haxe mo. 
rir dotro propheta que prophetiZana lo mifmo,ba- 


Ziendolo traer de Egypto donde fe auía heydo. 


Nel principio del reyno deloacim 
Ens de lolas Rey de luda* fueefta 
palabra de Iehoua,diziendo. 

2 Anfidixolehoua, Ponte en el patio de 
la Cafa de Iehoua, y habla a todas las ciu-- 
dades de luda, que vienen para adoraren 
la Cafa de Tehoua, todas las palabras q yo 
te mancé d les hablafles.mo detengas pala- 

bra. 

3 Porventuraoyrán, y fe tornarán cada 
vno de fu mal camino: y arrepentirmehé 
yo del mal que pienfo hazerles,por la mal ' 
dad de fus obras, 

4 Dezirleshás:Amf dixo Tehoua,Sino me 
oyerdes para andar en mi Ley, la qual di 
delante de vofotros, 

5 Paraoyr alas palabras de mis fíeruos 
los Prophetas que yo os embio madrugá- 
do y embiando, ¿los quales no aueys O y- 


do, 


tS.2 Icrer. 
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*1.Sam.4 6 Yopondre elta cafa * como Siló, y da- 
14» ré efta ciudad 2 en maldició á todas las gé- 
aPor exe: tes dela tierra. 

craciony AN oyeronlos Sacerdotes, y los Prophe- 

O tas, y todo el pueblo, i Teremias hablar el- 

"tas palabras en la Cafa de Iehoua. 
g Y fue,queacabando de hablarleremias 
todo loque lehoua le aula mandado que 
hablaffe á todo el pueblo,los Sacerdotes, y 
los Prophetas, y todo el pueblo, le echará 
mano, diziendo,Muerte morirás. 
9 Porque prophetafte en nombre de Te- 
houa diziendo:efta Cafa ferá como Silo : y 
efta ciudad ferá affolada halta no quedar mo 
rador?Y todo el Pueblo fe junto contra le- 
remias en la Cafa de lehoua. 
“o Ylos Principes de luda oyeron eftas 
cofas , y fubieron de cafa del Rey ala Cala 
bAcono- delehoua,y Palfentarófe en la entrada de- 
cerde la  lapuertanueua de lehoua. 

caufa,co- 11 Y hablaron los Sacerdotes y los Pro- 

mo Juezes. pherasalos Principes yá todoel Pueblo 
cHeb. luy- diziendo, “en pena de muerte ha incurri- 
zio demu- do efte hombre, porque prophetizó con- 
ertecsiel tra elta ciudad,como vofotros aueys oydo: 

Eos con vueftros oydos. 
yz Y habló leremiasá todos los Princi- 
pes, y 1 todo el pueblo diziédo, lehoua me 
embió que prophetizafle contra efta Cala, 
y contraefta ciudad,todas las palabras que 
aueys oydo. 

* Arrib.y,3. 3 *Yaora mejorad vueítros caminos , y 
vueftras obras, y oyd la boz de lehoua vuefl” 
tro dios : y arrepentirícha lehoua del mal 
que ha hablado contra vofotros.. 

¿Ho Y 14 d En loqueá mi toca, heaqui eftoy en 

yo,heaqui vueftras manos,hazed demi? como mejor 

Sc: y mas reéto Os pareciere: 

e Como 15 Mas fabed f de cierto,que Í1 me matar- 

Bios da des, E fangre innocéte echareys fobre voÍ- 

o O otros y lobreelta ciudad, y fobre fus mo- 

0 radores: porque en verdad Ichoua me em- 

¿Hcb.fa- bióa vofotros paraque dixefle todas cftas 

biendo. palabras en vueítros oydos.. 

-gCulpade 16. Y dixeró los Principes y todo el Pue- 
muertcde blo ¿ los Sacerdotes y Prophetas : Noha 
ss incurrido efte hombre en pena de muerte, 

porque en nóbre de lehouá nueftro Dios 
Ra hablado a nofotros.. 
$ DelSena- 37 Y leuantaronfe algunos hdelos ancia- 
do. nos dela tierra, y hablaron á todo el ayun 
tamiento del Pueblo,diziendo: 
18  Micheas de Moralti prophetizó en t1é 
po de Ezcchias Rey de luda, y habló a to- 
*Mich.3,1x. 40 el pueblo de Inda, dizien do, Aní dixo 


211 lehoua delos exercitos, * Sion ferá arada 
¡ Arruyna- como campo, y lerufalem ferá | montones: y 
dia el monte del templo en cúbres de bofque. 


19 Porventura f mataronlo luego Eze- j Heb. ma- 
chias Rey de luda y todo ludáPor ventu- taronlo 
ranotemió ¿lehouá, y oró a la faz dele- matando. 
houa, y Iehoua fe arrepintió del mal que 
auia hablado contraellos? y nofotroshares 
mos tan grande mal contra nueltras ani- 
mas?! 
20 € Vuo tambien vn hombre quepro- IL 
phetizaua en nombre de Ichoua, V rias hijo 
de Semei, de Cariath-iarim, el qual pro- 
phetizó cótra efta ciudad, y contra efta t1e- 
rra conforme á todas las palabras de lere- 
mias, 
21 YoyóelReyloacim,y todos lus 1 ya-1 O,nobleso 
lientes, y todos fus Principes fus palabras, 
y el Rey procuró de matarle:loqual enten- 
diendo Vrias,vuo temor, y huyo, y metio- 
le en Egypto. 
22 Yel Rey Toacim embió hombres en 
Egypto,a Elnathá hijo de Achor, y otros 
hombres conel a Egypto, 
23 Los quales facaron á Vrias de Egypto, 
y lo truxeron al Rey loacim,y hiriólo a cu- 
chillo, y echó fu cuerpo enlos fepulchros 
m del vulgo. m Heb.de 
24 Lamano empero de Ahicam hijo de los hijos 
Saphan era con leremias, porque no lo en- del Pueblos 
tregaflén en las manos del Pueblo para ma- 
tarlo. 


CAPITA 


¡NE el Propheta de parte de Dios a los reyes co- 
marcanos que fe den al rey de Babylonia.fi quse- 
ren quedar en fiv tierras. 11. Lo mifmo haxe de 
nuevo dl Rey de luda , y alos Sacerdotes, requirien- 
doles que no crean a los prophetas que les perfuaden 
otra co/a,. 


E Nel principio del Reyno de loacin» 
hijo de lofias Rey de Judá fue dele» 
 houa efta palabra á leremias dizien- 
do, 
2 lehoua me dixo an(i,Hazte vas COyun- 
das y yugos, y ponlos [obre tu cuello: 
Y embiarloshas ¿l Rey de Edom, y ál 
Rey de Moab, y al Rey delos hijos de Ám- 
mon, y al Rey de Tyro, y alRey de Sidon 
por mano de los embaxadores que vienen 
a lerufalem á¿ Sedechias Rey de luda. 
4 Y mandarleshas que digan a lus feño- 
res, Aníi dixo lehoua de los exercitos Di- 
os de Hírael; aníi direys á vueltros feña. 
rés,, 
5 Yo hizela tierra, el hombre y las beft1- 
as que eftán fobre la haz de la tierra con Mi. Heb. qe 
grande potencia, y con mi braco: eftendi- quien fue: 
do: y dila » aquien me plugo.. reéto en. 
6 Y aora yo hedado todas ellas tierras. mis oj0%a 
Cn 
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en mano de Nabuchodonofor rey de Ba-- 
bylonia mi Gieruo, y aun las beltras del cá- 
Po le he dado paraquele úiruan . 
7  Y(eruirlehan todas las gentes, ael y 
: 3 lu hijo, y ál hijo de fu hijo, haltaque ven- 
dl gatambien el tiempo ? de lu mifina tierra, 
bien fea da- Y feruirlehan muchas gentes, y reyes grá- 


daiotro. des. 
bLanació. 8 Y ferá que P lagente y el reyno que' 
no le firujere esá/aberá Nabuchodonofor 
rey de Babylonia, y que no puíiere fu cue- 
llo debaxo del yugo del rey de Babylo- 
nia,con cuchillo, y con hambre, y con pel. 
tilencia,vifitaré xa tal gsente,d1ze lehoua, 
haltaque' yo los acabe deponerá todos deba 
xo de fu mano. | 
9  Yvofotros no oygaysi vuefiros pro- 
phetas , nia vueltros adiuinos a yu- 
eftros fueños , ni a vueftros agoreros, ni 
3 vueítros encantadores , que os hablan 
diziendo, Noferuireys al rey de Babylo- 
na. 
10 Porque ellos os prophetizan men- 
tira por hazeros alexar de vueftra tie- 
IFA; y paraque yoos arronje, y perezca- 
5 
EA Mas la gente que metiere fu cuello 11 
yugo del Rey de Babylonia, y le firuiere, 
hazerla hé dexar en fu tierra » dixoIehoua, 
y labrarlahá, y morará en ella, 
12  G7 Y hablétábienaSedechias Rey de 
luda conforme todas eltas palabras dizié 
do , Meted vueftros cuellos 1] yugo del 
rey de Babylonia, y feruilde 4 el y a fuPue 
blo, y biuid. 
3 Porquemorireys tu y tuPueblo a cu- 
chillo,hambre, y peltilencia, de la manera 
que há dicho lehouaa la gente queno fir-- 
uiere al Rey de Babylonia? 
14 No oygays las palabras delos 
phetas que os hablan diziendo , No 
ulreys al Rey de Babylonia, 
phetizan mentira. 
ITA AIS pS Porque yo no los embié, dize leho 
p22- . ua,y ellos prophetizan en minom bre falía 
1 nte paraque yo os arronje , y perez. 
cays , volotros y los propheras q Ospro- 
phetizan. 
16 AlosSacerdotes tam 
todo elte pueblo, 


pro- 
lerui- 
porá Os pro- 


bien hablé, ya 
diziendo , Aníi dixo Te. - 
houa , No oygays las palabras de vueltros. 
Prophetas que os prophetizan diziendo, 
Heaqui que los vafos dela Cafa de lehouz 
boluerán de Babylonia aora prefto; porá 
os prophetizan mentira. 

17 No los oygays : Seruid al Rey de 
Babylonia y biuid: porque ferá defierta 





IEREMIAS, 


os de Hírael,diziendo 


146 
elta ciudad ? 
18 Yíiellos fónprophetas, y es con ellos, 
palabra de lehoua, oren aora a, lehoua de 
los exercitos , quelos vafos que han que- 
dado en la Cafa de lehoua , y enla caía del 
Rey de luda, yen lerufalem no vengan en 
Babylonia. ! 
19 * Porque aní dixo Iehoua delos e- 
xercitos de aquellas colunas,y del mar, y 
delas baías, y del relto de los vafos q que- 
dan crelta ciudad, 
20 QueNabuchodonofor rey de Baby- 
loniznoquitó,quando trafportó de leru- 
lalé en Babylonia á lechonias hijo de loa- 
cim Rey deluda y á todoslos nobles de 
Iuda y de lerufalem : 
21 . Anfipuesdixo lehoua delos exerci- 
tos Dios de Hrael,de los vafos G quedaron 
en la Caía de lehoua, y enla Cafa del Rey 
de luda y de lerufalen,, 
22 En Babylonia ferán trafportados , y 
alli eftarán hata el dia en queyo los vifita- 
ré, dixo lehoua, y defpues los haré fubir,, 
y tornarloshéa efte lugar, 


CA PIT. X VIII. 


Anantas propbeta faljo contradixe 2 Terea 
Ani en la Prophecia dela captiuidad de Ra- 
bylonta.  1L” Jeremias por auilo de Dios le 
buelue 4 contradelir, y lo amenala que moriria 
en aquel año por aver hablado falja propbecra,loz 
qual le autene. 


Aconteció enel miímo año, en 
: el principio del Reyno de Sede-* 
chias Rey de luda,* en elaño quar- 
to , en el Quinto mes , que me habló, 
Hananias hijo de Azur propheta que ef- 
taua en Gabaon d enla Cala de Iehoua, de- 
lante de los Sacerdotes y de todo el Pue- 
blo diziendo. | 
2 Aníihabló Iehoua delos exercitos Di. 
J , Quebranté el yugo 
del Rey de Babylonia : 
3 Dentro de dos años € de dias tornaré 
a elte lugar todoslos vafos de la Cafa de 
lehouz,quelleuó de ete lugar Nabucho- 
donoforrey de Babylonia,. para meterlos 
en Babylonia .. e 
4 Y yo tornaré a efe lugara lecho- 
mias hijo deloacim Rey deluda, y áto- 
dos los tranfportados de luda , que en- 
traron en Bab ylonia, dize lehoua: porque 


yo quebrantaré el yugo del rey de Babylo- 
nia. | 
: s Y 


c Del rey. 
no de Na. 
buchodo- 
nofor. 


di, Re.3, 4o 


eDeplazo. 
o de tiépo 


» 


x22Re.25,13 
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Y dixo Jeremias Prophetaa Hananias 
Propheta delante de los Sacerdotes, y de- 
láte de todo el Pueblo que eftaua enla Ca- 
La de Iehoua. 

6  Dixo pues leremias Propheta, Áman, 
Anfilo haga lehoua. Confirme lehoua tus 
palabras con las quales prohetizafte que 
los valos de la Caía de lehoua,y todos los 
trafportados han de fertornados de Ba- 
bylonia á efte lugar. . 
7 Contodo eflo oye aora efta palabra, 4 
yo hablo en tus oydos, y en los oydos de 
todo el Pueblo. 
8 Los prophetas que fueron antes de mi 
y antes deti ? entiempos paflados pro- 
phetizaron fobre muchas tierras , y gran- 
des reynos , de guerra, y de afflicion, y de 
peftilencia. 
y El propheta que prophetizó de paz, 
quando viniere la palabra del propheta, le 
ta conocido el Propheta que lehoua lo 
embió con verdad. 
1o Y Hananias Propheta quitó el yu- 
go del cuello de leremias Propheta, y que 
brólo, 
nm Y habló Hananias en prefencia de 
todo el Pueblo diziendo , Anfi dixo le- 
houa , Deelta manera quebraré el yugo 
de Nabuchodonolor Rey de Babylo- 
nia del cuello de todas las gentes dentro 
y de dos años de dias: Y fuefe leremias lu ca 

51 mino. 

“12 y Y defpues que Hgnanias propheta 


uebró elyugo del cuello de Jeremias pro 


a Heb. del 
.de el figlo. 


phera,fué palabra de lehoua ¿leremias,di- 


ziendo, 
3 Vé, y habla a Hananias diziendo, 


Aní dixo lehoua, Yugos de madera que- 
brafte, mas por ellos haras yugos de hie- 


rro: 


14 Porqueanf dixo lehoua de los exer- 
citos Dios de Ifrael : Yugo de hierro pufe 
fobre el cucllo de todas eftas gentes,para- 
que firuana Nabuchodonofor Rey de Ba- 
bylonia, y feruirlehán: y aun tambien le he 


dado las beftias del campo. 


1 Entonces dixo leremias Propheta,a 
Hananias Propheta: Aora oye Hananias: 
Jehoua no te embió, y tu hez1fte a elte Pue 


blo confiar en mentira. 


16 Portantoaníi dixo Iehoua, Heaqui q 
yo te embio defobre la haz de la tierra, y 
en efte año morirás, porque hablafte b re- 


b Colas cÓ4 
el pueblo 
sebellafie bellion contralehoua. 


estralaver y Y enel mifmo año murió Hananias en 


didera pala cl mes Septimo.» 


> 


bra de Di- 
OS. 


1C A P I T. XIX 


scriue Jeremias defde Yeru/alem 4 los Captiz 
a: Babylonta confortanidolos enla fe de fu 
prophecta, y confolandolos con la promejja de la 
libertad. 11  Vn falfopropheta efcrine contra 
el defde Babylonia al Summo Sacerdote, y el infe 
truye á los de la captiuidad contra fu falfa pros 
phecia. 


Eltas fon las palabras de la carta 
: que Jeremias Propheta embió de 
lerufalem á los ancianos que aulan 
quedado de los trafportados , y alos Sa- 
cerdotes , y Prophetas y á todo Pueblo q 
Nabuchodonofor lleuó captiuo de leru- 
falem en Babylonia, 
2  Defpues que falio el Rey lecho- 
nias', ylaReyna, € y los de Palacio , y c Heb,fos 
los Principes de luda y de lerufalem, y eunuchos. 
los artifices, y losingenieros de leruía- 
lem, 
3 “1 Pormano de Elafa bijo de Saphá, d Laqual 
de Gamarias hijo de Elcras , los qua- cartaembió 
les embió Sedechias Rey de luda ¿Na- por mano 
buchodonofor Rey de Babylonia,dizien- ÓCo 


o: 
4  AnÉ dixo Iehoua de los exercitos Di- 
os de Iírael á todos los de la captiuidad . 
que hize trafportar de leruíalem en Ba- 
bylonia, 
5” Edificad calas, y morad: y plátad huer- 
tos, y comed el fruto deellos. 
6  Cafaos y engendrad hijos y hijas, 
dad mugeres a vueltros hijos, y dad mari- 
dosá vueltras hijas,paraque paran hijos y 
hijas, y multiplicaos allá, y no os hagays 
pocos. 
7 Yprocurad € la paz de la ciudad 4 la e EJ bien.la 
qual os hize trafpaflar, y rogad por ella a profperi- 
lchoua,porque en fu paz tendreys tambien e 
volotros paz. 
8 Porqueanfi dixo lehoua de los exer- 
citos Dios de Iírael: * No os engañen ¿Arrib.14, 
yueltros Prophetas que Stan entre voÍO- 14.y 23, 21 
tros,ni vueítros adiuinos:n1 mireys a vuel 
tros fueños quefoñays, 
9 Porque falíamente os prophetizan e- 
¡los en mi nombre : nolos embic, dixo le- 
houa. - 
1o Porqueaníi dixoTchoua: * Quando *XArr.25,10 
en Babylonia fe cum plieren los ferenta a- y2. Chron 
ños, yo os vilitarc, y defpertaré fobre vof- 36,22. 
otros mi palabra buena,para tornaros ¿CL Ejdr. 1 1 
te lugar. Dan. 9 h 
11 Porque yofÍe los penfamiétos que yo 
pienío de vofotros , dixo lehoua , penfa- 
y mién- 



















































v4.9 Ñ MER E 
1 'Hcb. finy mientos de paz y no de mal,para daros 2 el 
cíperanga. fin que elperays. 
E Entonces me muocareys , y D anda- 
nos. re ys,orareysá mi,y yo os oyré. 
13 Y bufcarmeeys, y hallureys : por- 
que me bulcareys detodo vueítro cora- 
gon. 
4 Y feréhallado de volotros, dixo le- 
houa, y toruzré vueftra captiuidad: yjun- 
taroshe de todas las gentes, y de todos 
los lugares donde os arronjé, dixo Ieho - 
ua, y hazeroshé boluer al lugar de donde 
Os hize tralpalíar:: 
Is Porque dixiftes, lehoua nos defpertó 
Prophccas en Babylonia. 
16 Porque aníi dixo Jehoua del Rey que 
eftá alentado fobrela filla de Dauid , y de 
todo cl Pueblo que mora en efta ciudad, 
vucítros hermanos, que no falieró co vof- 
Otros en la captiuidad, 
17 — Au dixo-lehoua de los exercitos, 
* He:zqui que yo embio contra ellos cuchi. 
llo; hambre, ypeltilencia : y ponerlos hé 
como los malos higos, que de malos no fe 
pueden comer. 
18 Y perleguirloshé.con cuchillo, con 
hambre, y con peftilécia : y darloshe € por 
eflcarnio á todos los reynos dela tierra, 
d por maldicion y por elpanto, y por filuo, 
y por afrenta a todas las gentes a las qua- 
les.los arronjé. 
19. Porqueno oyeron mis palabras, dixo 
lehoua, que les embié por mis fGieruos los 
Prophetas madrugando y embiando, y no 
oyÍtes,dixo lehoua. 
20  Oydpues volotros palabra de Ieho- 
ua € todos los trafportados que eché de 
Terulalem en Babylonia. 
21  Aníi dixo lehoua de los exercitos, 
Dios de Ifrael de Achab hijo de Colias: y 
de Sedechias hijo de Maafas que Os pro- 
phetizan en mi nombre falíamete: Heaqui 
«que yo los entregoen mano de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia, y el los herirá 
delante de vueftros ojos. 
22 Y todos los: trafportados de luda 
que estár en Babylonia,tomarán de ellos 
f maldicion diziendo, Pongate leho- 
uacomoa Sedechias., y como 2 Achab 
É: los quales quemó en fuego el Rey de Ba- 
bylonia: | 
23 Porque hizieron maldad en Iírael, y 
cometieron adulterio con las- mugeres 
de (us proximos, y hablaron palabra fal- 
lamente en mi nombre, que no les man- 


dé : loqual yo fé y foy teftigo , dixo leho- 
ul... 


'Arr.z4 8, 


Árr.24, 9. 
Porpro- 
erbjo o pa 
bola de 
alaimpre 
cion. 


Teb.toda 
traními- 
acion. 
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24 €] Y á Semeyas de Nehelám ha- 11. 
blarás, diziendo: 
25 Antihabló Tehoua de los excrcitos 


Dios de Ifracl,diziendo : Porque embiafo 

ce letras. en tu nombre'á todo el pueblo 

que efña'en Ierulalem, y ¿ Sophonias Sacer- 

dote hijo de Maafias , y atodos los Sacer- 

dotes, diziendo,. 

26 lehoua te pufo por: Sacerdote en: 

ugar de lorada Sacerdote , paraque 

prelidays enlx Cafa de Iehoua fobre to- 

do hombre furiofo y 8 prophetante,po- g Que fins: 
niendolo en el calabogo y en el bre- geprophe.- 
te.. cios. 

27 Yaora 
remias de 
falfamente ? 
28  Porqueporelo embiól nofotros-en 
Babylonia, diziendo, Largo eselcaptiserjo, 
edificad calas y morad, plantad huertos y 
comedel fruto deellos. 
29 Y Sophonras Sacerdote auia leydo. 

efta carta a oydos de Teremias Prophe- 

ta: 
30 Y fué palabra delehoua2 leremias 
diziendo, 
31 Embiaitodala tranfmigracion a de- 
zir, Aní dixo lehoua de Semeyas-de Ne. 
helam : Porque os prophetizó Semeyas 
y: yo nolo embié., y. os hizo confiar fobre 
mentirá:-: 
32 Portanto aníi dixo Iehoua : Heaqui 
que yo vifito [obre Semeyas de Nehe- 
lam, y fobre fu generacion : no: tendrá h' La] 
varon que more entre efte pueblo, ni h ye- tad defpues . 
rá aquel bien que yo hago a mi Pueblo,di- delos 70, 
xo lehoua, porque i rebellion ha hablado años. 
contra Iehoua. . vadrr 28,16». 


porque no reprchendifteá Je- 
Anathoth,que os prophetiza 


¡ibeys: 


€E-APIT. MEX 
Prophetiza la libertad de la captiuidad de Bahy : 

lonta , yen ¿ura deella la efpiritual de la Iglez 
Ja, y la venida y officros del Mefitas. 


My Alabra que fuéa leremias de lehoua: 
pP diziendo: 
2  Anífihabló Tehoua Dios de Hrael 
diziendo, Efcriuete en vn libro todas las 
palabras que.te hé hablado : 
3-  Porque-heaqui que vienen dias, di- 
xo lehoua , en que tornaré:| la captini- T Los caps- 
dad de miPueblo Hfrael y luda,dixo leho. tiuos, 
ua, y hazerloshéboluera la tierra que dia 
Lus padres, y pofícerlahán .. 
4  Eftas pues/on las palabras q habló Ie 
houa.acerca de MHrael y de Iuda.. 
: : 5; Pors- 
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5 Porqueaníú dixo lehoua, Áuemos 0y- 
do boz de temblor:efpanto,y no paz. 
6 Preguntad aora, y mirad fi pare el va- 
ron? porque vide que todo hombre tenia 
las manos fobre fuslomos,como muger de 
parto , y todos roftros fe tornaron amari- 
llos. | 
tol. 2,11. 7 *Ay,porque grandees aquel dia, tanto 
Amos 5,18, queno ayaotro femejante ael: y tiempo 
Soph.1,15 deanguítia paralacob , mas deella fera li- 
brado. 
8 Y ferá enaquel dia, dize Iehoua de los 
a DeBabyl. €XCrcitos , que yo quebraré 4 fu yugo de tu 
cuello, y romperé tus coyundas, y eftraños 
bS.3mi  bnoloboluerán mas A poner en feruidum- 
Pueblo. bre: 
a g Mas feruirán 3 Tehoua fu Dios, y acDa- 
eruiran 3 , 
mascnel LO el qual les leuantarc. 
cAIMer 30 *Tupues fieruo mio lacob no temas, 
fosdela dize lehouá, ni te aremorizes Tfrael : porá 
lineade — heaqui que yo foy elque te faluodde lexos; 
Dauid fe- y á tu fimiéte, dela tierra de fu captiuidad: 
En 12 62!- y lacob tornará y defcanfará , y follegara, 
A efpante: 
Ab, 46,27. ' Porque y o/eré contigo, dize Tehoua, 
4S. cógre- para faluarte. y haré confumacion en todas 
gandote  lasgentesen las quales te efparz1:en tiem- 
de dice peró no haré confumacion,mas caftigarte- 
eHeb.y hécon juyzioy* ni te talaré del todo. 
cortando 12 Porqne aníi dixo lehoua,Defafuziado 
note cor- estu quebrantamiento, y difficultofa tu lla- 
tarts ga. y ] 
fHeb.no E fNoay quien te pongafalud:no ay pa- 
ay quien — rati cura ni medicinas. 
juzgue tu ya Todostus enamorados te oluidaron, 
juyzio pa" no te bufcan: porque de herida de enemi- 
ra (alud. ; 
go teheri, de agote de cruel , 4 cauía de la 
g Hebatus Multitud de tu maldad, y $ dela multitud 
peccados de tus peccados. 
fe multi- 15 *FPorquegritasá caufa de tu quebran- 
aa tamiento? defafuziado es tu dolor: porque 
Arr.151% sorla multitud de tu iniquidad y de tus 
muchos peccados tehe hecho efto. 
hluntafe 16 PPortantotodos losque te confumé, 
conel v. 1l. ferán confumidos, y todos tus affligidores, 
-todos yran en captiuidad:y los que te pifa- 
ron,ferán pifados: y á todos losque hizieró 
preía de ti,daré en preía. 
17 Porqueyo haré venir fanidad para ti, y 
¡La procu- de tus heridas te fanaré, dixo lehoua: porá 
ue arronjada te llamaron, elta es Sion, noa 
de quien? la bufque. á 
ElTem- 18 AnÍidixo Tehoua, Heaqui queyo hago 
lo. tornar la captiuidad de las tiendas de la- 
m Heb. fe- cob, y de fus trendas auré mifericordia: y 
gun fujuy- la ciudad fe edificará fobre fuT collado : y 
ziocftsrán 1 el palacio" ferá affentado conforme a fu 
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coftumbre. 

19 Y faldrá deellos alabanga, y boz » de nHch.de 
En que eftá en regozijo : y multiplicar gozofos. 
oshé, y noferá difminuy dos: multiplicar- 

loshe, y no ferán difminuydos. 

20 Yferáníus hijos como de primero, y 

fu congregacion delante de mi ferá con- 
firmada: y vifitaré a todos fus opprello - 


TOS 


21 Yferá0 fu Fuerte? decl, y fu Enfeño- 2 El Mef- 
reador de en medio deel faldra, y 1hazer- TU 


lehe allegar cerca, y acercarícha ami" POr- ¿uo de Di- 
que quien €s aquel que ablando fu coragó os, Fuerte 


para llegarfe a m1,dixo Iehoua* p De fu 

2 Yíermeeys porPueblo, y Yo (ere 4 mifma car- 

vofotros por Dios. ne y genes 
ración. 


23 Heaqui quela tempeftad de lehoua fa “o card 
le con furor; la tempeftad que le apare - de $8 h 
ja, fobre la cabega delos impios repofa- Chrifto y 
pas de fu Pues 
24 *Nofe boluera la yra del enojo dele- blo. 
houa,hafta que aya hecho, y aya cumplido *5n el na. 
los penfamientos de fu coragon. Enel fin EN Ae 
delos dias entendereys elto. ho 
allude alo 


.CADPIT. AA que cftá 

: Num.10.3: 
bufuando 
les rcpofe 

u ElProp! 


ñ | N aquel tiempo, dixo Tehoua, Yo (eré en pertol 


ES el mifmo argumento del cap prec. 


por Dios á todos los linajes de IÍ- del Pue- 
rael, y ellos me ferán á mi por Pue- blo. 


blo. x Heb. de 
, Anfi dixo Iehou2:Halló gracia enel de- 10x0s» 
y En perl. 


Irael. , ON z Heb.te 
3 “Ichoua fe manifeftó a mi * ya mucho prolongi 
tiempo ha Y con amor eterno te ame: (con) ml 


portanto ? te fupporté con miftricor- 5 
q. d.tef 


dia. 

, A : . Jongani- 
Aun te edificare, y feras edificada?Vir- nc 
gen de lírael:aun b ferás adornada con tus cha pacié 


panderos , y faldrás en corro de dangan- cia. 


tes. aleruf, 
5 Aun plantarás viñasenlos montes de bOt.ade 
naras tus 


Samaria:plantarán los plantadores,y“PrO- candero 
fanarán. e 
6 Porque aurá dia en que clamaránlas t£Exod. 
guardas enel monte de Ephraim: Leuátaos ro. 

y fubamos en Sion á lehoua nueftro Di - Leu-254 
OS. Ot.Leu. 
7 Porqueanfi dixo lehoua, Alegraos en e ardi 
lacob con alegria, y jubilad d enla cabega jp; 3 
de Gentes , “ hazed oyr,alabad , y dezid, e Prego 
Salua 9 Jehoua tu Pueblo, el refto de l- naddalt 


rael. a bom 
g Hea- 


. 
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9 Heaquiqueyo lostorno de tierra del A- 
quilon,ylos junto delos fines de la erra: 
“aurá entrellos ciegos y coxos: y mugeres 
preñadas, y paridas juntamente;en grande 
compaña tornarán acá. | 

9  Yranconlloro, mas con mifericordias 
los haré boluer:y 
arroyos de aguas, por camino derecho en. 
el qualno trompegarán:porque feré ¿ Híra- 


aLuc.14,3. 


el por Padre, y Ephraim/erd mi primogeni- 
to. 
10 Oydpalabra de Jehoua, d Gentes , y 
hazeldo fáber en las Iílas,que eftán lexos, y 
dezid : Elque efparzió á Hírael lo junta, 
rá y lo guardará, como paftor a fu gana- 
O. 
11 Porquelehoua redimió a lacob y redi- 
miolo de mano del mas fuerte q el. 
12 Y vendrán, y harán alabancas en lo alto 
deSion , y correrán il bien de Tehoua, al 
Heb.2 — pan,y al vino, y ál azeyte, y Pal ganado de 
sIujos de Las ouejas y delas vacas: y Íu animaferá co- 
OuCI3S mo huerto de riego, nimunca mas tendrán 
3 dolor. 
13 Entoncesla virgen fe holgará en la dá- 
ca,los. mocos y los viejos juntamente: y fu 
l Sacer- loro tornaré cn g020, y confolarlos he, y 
ES de, alegrarlos hé de fu dolor, 
Medios 14. “Y elanima del Sacerdote emibriapa- 
rriba  tédegrofliura, y mi Pueblo ferá harto de 
8. mi bien,dixo Iehoua. 
leb.de 19 *Aníidixo Iehoua,Boz fue oyda enlo 
arguras. alto , llanto y lloro damargo:Rachel g la- 
dela menta por fus hijos, no quito fer confolada 
MES de dido fs hijos,por que f perccieron. 
bono 16 Anfidixo Iehoua, Reprime tu boz del 
e, llanto, y tus ojos de las lagrimas,porque A 
«tus hi- lario ay para tu obra, dize Iehoua, y 8 bol- 
uerán de la tierra del enemigo. 
l verbo ¡7 Efperanca tambien 2y para tu fin, di- 
dig. a- ze leboua, y los hijos boluerána fu termi- 
lr enfe- 
Mo 20 A 
ñara- 18 Oyendooya Ephraim que fe lamen- 
ndo. taua,h A cotalteme y fue agotado como no- 
Y enla uillo no domado: torname y feré tornado: 
ta de- porq tweres lehoua mi Dios. 
4 19 Porque defpues que me conuerti, tu- 
Mera. 18 arrepentimiento; y defpues que me co- 
cáyo noc1,?heriel mullo: confundime y vue ver 
leda guenca:porglleué la verguéca de mis mo- 
rar,ó  cedades, 
"Pla- 20 Por ventura Fphraim es hijo Fprecio 
hijo Ío para mi? por ventura esparams * niño de 
licias, Plazerócontodo ellom defde que hablé del... 
file. q acordandome me acordaré toda via: por 
1é tanto misentrañas fe commouvieron lobre-- 
ue. 


el,compadeciendo me com padeceré deel,, 
dize Ichoua,. 





PELR ES M1] A6€ 


hazerloshe andarjunto 2: 
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21 Eftablecete leñales, ponte majanos al.- 
tos,” nota attentamente la calgada, el ca- 8 Heb.o8 
mino % por donde venilte 3 bueluete vir- a Eora coa 
gen de Ífrael, bueluete ¿ eltas tus ciuda. os Baby 
des. ( lonia, 
22 Hafta quando andarág vagabunda O: 
hija CONTUIMAZ:PORQVE. JEHOVA CRIA- 
RA VNA COSA NVEVA SOBRE La- 
TIERRA, PVNA HEMBRA RODEARA 
AL VARON, 
23 Anfidixo lehoua delos exercitos Di- 
osdelfrael:Aun dirán efta palzbra en la tie 
rra de luda y en fus ciudades , Quando yo 
contertiró fu captiuidad:lehoua te bendi- 
ga O Morada de jufticia , O Monte fan- 
éto. | 
24 Y morarán enellaludá, y todasfus ciu. 
dades tambien, labradores, 1 y los que van 
con rebaño, "y 
25 Porqueembriagué el alma canfada, y 
toda alma entriftecida henchi.. 
26 VPorcltome delperte,y vide, y mi fue- 
ño me fue fabrofo.. | 
27  Heaquique vienen dias, 
y lembrare la Cala de Ifrael y 
da de fimiente de hombre, y han có re- 
animal, | | baño. 
28 Yfcrá, que com O Y tuue cúvdado de- rO,me a. 
ellos para arrancar, y derribar, y traftornar, PreMluré, 
y perder, y affligir, anfi tendre cuydado io 
deellos para edificar, y plantar, dixo Icho- beeios 
ua, 
29  *Enaquellos dias no dirán mas, Los 
padres comieron las vuas azedas, y los diéz- 
tes de los hijos tienen la dentera; 
30 Mas cada qual morirá porfu maldad: 
los dientes de todo hombre que comiere 
las vuas azedas,tendrán la dentera. 
31 *Heaqui que vienen dias , dixo leho- *Heb.3, 8, 
ua,en los quales haré Nvzvo CONCIER- 
ro conla Cafadelacob y conla Cafa de 
de Iuda, | 
32 Nocomo el Concierto que híze con 
fus Padres el dia $ quetomé fu mano para $ Que me 
facarlos de tierra de Egypto, porque ellos a 
inualidaron mi Concierto, y yo me enfe- son 
foree de ellos,dixo Iehoua. 
33 Masefteesel Concierto que haré con *Arr.24,7» 
la Cafa de Ifrael defpues de aquellos dias, Luc.1,37, 
dixo lehoua, x Dare mi ley Y dentro dee- Eze.8,10. 
llos, y efereuir lahd en fu coragon, Y ferc yo Mo e 
a ellos por Dios, y ellos me ferán 4 mi por Modan 
Pueblo. k y / fusanimos. 
34 — *Y no enfeñará mas DINgUNO A ÍU +T/g.5 4, 3. 
proximo,ni ninguno á fu hermano dizien- Amos 6,45 
do, Conocedálchoui, porque todos me y rg. 
conocerán delde el mas chiquito deellos XadLro, 


pLa nueva: 
y admira- 
ble conce» 
pcion del 
Meísiaso, 


q Y pafto- 
rcs.q.d. no 
aurí enclla 
doñadores 
del múdo, 
fino guar- 
dadores y 
vtiles.Heb. 
y moueríe- 


dixo Iehoua, 
la Cala de lu- 
de fimiente de 


Exe, 13, Jo 


halta el mas grande, dixo lehoua,* porque: 43 


pe rdo- 
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perdonaré fu maldad , y no me acordará  byloni2, y fuboca hablará con fu'boca, y 
mas de fu peccado. fus ojos veran [us oJOS. 


35 Anfidixo Ichoua, ¿da elfol para luz 5 Y hará venir en Babylonia 2 Sedechias, 


¿Gens 16. del dia, ? las leyes de laluna y delas eltre- y alla eltara halftaque J0 lo vifite,dixo Te- 


llas para luz de la noche: que parte la mar,  houa.Sipeleardes con los Chaldeos,no os 


y lus ondas braman,lehoua de los exerci- fucedera bien. 
tos es lu Nombre, 6 Y dixo Jeremias : Palabra de lehoua 


36 Sicftasleyes faltáren delante de mi, fuéamidiziendo: 
dixo Tehoua, tambien la fimiente de Iírael 7  Heaqui que Hanameel hijo de Sel. 


faltará para no fer Gente delantede mito-  lumtutió vieneati diziendo, Compra- 
dos los dias. me mi heredad que Std en Anathoth: por- 


















Heb. dl 


37  Aníidixo Iehoui, Si los-cielos arri- que tu tienes 2 derechoá ella para com- juyzio dela 
bafe pueden medir, y abaxobufcarle los  prarla. redenciOne 
fundamentos de la tierra,tambien yo del- 8 Y vino 3 mi Hanameel hijo de mi t10 por fer el 


echaré todalafimiente de Hfrael por todo conforme á la palabra de Iehoua, al patio pariente 
* mas cerca: 


loque hizieron,dixo lehoua. 
38 Heaqui que vienen dias,dixo Iehoua, heredad que ta en Anathorh,en tierra de 
la ciudad ferá edificada á fehoua,? def- Ben-iamin , porque tuyo €s el derecho de 


4 ela torre de Hananeel,hafta la puerta del — la herencia, y á ti compete la redemcion, 
rincon. comprala para ti.entonces conocl,que era 


hijo de mi tio, laqual cftaua en Anathot 
go Yatodo el valle de los cuerpos efele el dinero , liete ficlos y diez moñe- 
muertos y de la ceniza, y todas las llanu- das de plata. 

ras halta el arroyo de Cedron, e 10. Yefereul la carta, y finéla, y hize atefe 
quina de la puerta delos cauallos 11 Orié-  tiguara teftigos, y pelé el dinero con ba- 


as. ferácf- te,d Sanéto ¡Iehoua, no ferá arrancado,ni  langa: 
fte edificio. deltruydo mas para fiempre, mm Y tomélacarta dela venta finada,f- 


gun el derecho y coltumbres, y el traslado 


abierto. 
1 Y di la carta de venta 1Baruch hijo 


ys estando prefo por mandado del Rey, de Neri , hijo de Maaísias, delante de Ea 
A porque predicaua la afjolacion dela ciudad y la namcel hijo de mi t10,y delante de los tel- 
captinidad del Rey,compra vna heredad con la fo  tigos que eftavan efcriptos en la carta de 
lennidad acoflumbrada en fymbolo y testimonio VENES delante de todos los Iudios que el- 
delarestieucion dela tierra en fu primera liber- tauanenel patio de la guarda . 
tad. 11 Promete Dios fu Reyno efpiritual yla 33 Y mandé a Baruch delante deellos dt- 
exbubicion del Nueno Testamento . viendo: 

14 Anti dixo Iehoua de los exercitos, 


P Alabra que fué iTeremias delehoua Dios delírael : Toma eftas cartas, efta 


CADPIT. XXXI! 


el decimo año de Sedechias Rey de — carta de véta, la finada, y ela queesla carta 
ludá, cl mifmo es el decimo oétauo  abierta,y pon las en vn vafo de barro,p3- 
año de Nabuchodonolor . raquefe guarden mu chos dias: 
, Yentonces el exerciro del Rey deBa- 15 Porqueaní dixo lehoua delos exer- 
bylonia tensa cercada áJerufalem: y lere-  citos Los de Ifrael: Aun fe comprarán y 
«s del Rey mias eltaua prefo en el patio * dela guar- venderdn calas,y heredades, y viñas, en efta 
Ot. dela da que eftaua en la Cala del Rey de lu- tierra. 
sarcelo da. 16 Y defpues que dila carta de venta á 
Que Sedechias Rey de ludalo auia e- Baruch hijo de Ner,, oré iTeboua dizien- 
chado prefo diziendo: Porá prophetizas do: 
tu dizi¿do,Anfi dixo lehoua,Heaqui q yo 17 A, Señor lehoua , Heaqui que tu he- 
entrego eta ciudad en mano del Key de — zifteel cielo y la tierra con tu gran poder, 
y Hb Babylon1a,y tomarlaha? y con tu brago eftendido : ni ay nada que 
: Y Sedechias Rey de luda no efcapará  ferecfconda: 


trecando 
ferí entre- 


gado. to ferá entregado en mano del rey de Ba- y buclues 


no 





de la guarda, y dixome: Compra aora mi 7 


gy Y faldrá mas 1 delante el cordel de h palabra de lehoua . h Que aul 
eDelante lá medida < delante deel fobre el collado 9 Y compré la heredad de Hanameel myfterioe 


de lehouz. ¿e Gareb,y cercariá Goatha: h: a un 


dela imano delos Chaldeos, masfdecier- 18 *Quelhazes mifericordia en millares, FExo.: 
la maldad delos padres en el fe- Deut. 





7 DE RAE 
no de fus hijos defpues deellos:Dios grá- 
de, Poderofo, Iehoua delos exercitos es fu 
Nombre. 

Ig  Grandeen cófejo,y magnifico en he- 
chos: porque tus ojos eltán abiertos fobre 
todos los caminos delos hijos de los hó- 
bres, para dará cada vno fegun fus cami- 
Ros, y fegun el fruto defus cbras. 
20  Quepuñltefcñales y portentos en 
ps tierra de Egypto hafta cíle dia, y en Hiael 
e * y2enelhombre: y hezifte parati bnom- 
q Fama illur Dre qual es efte dia. 
e. 21 Y facaftc tu Pueblo Iírael de tierra de 
Egypto con feñales y portentos, y có ma- 
no fuerte, y brago eflendido, y con efpan- 
to grande. 
22 Y les difte elta tierra,de laqualjuraftea 
lus Padres que fe la darias, tierra que cor- 
releche y miel .. | 
23 Y entraron,y pofleyeronla:y no oye- 
ron tuboz, ni anduuieron en tu ley: nada 
deloque les mandafte que hizieflen , hi- 
zieron : portanto hezilte venir fobre ellos 
todo efte mal. 
24: Heaqui que con trabucos han entra. 
do la ciudad para tomarla : y la ciudad es 
entregada en mano delos Chaldeos que 
pelean contra ella delante del cuchillo, y 
dela hambre, y. de la peftilencia : y loque 
tu dixifte fué, y heaqui que tu lo vees.. 
25 Y tu Señorlehoua me dixifte á mi, 
Cópratela heredad por dinero, y haz tef- 
tigos, y la ciudad es entregada en mano de 
Chaldeos. 
26 Y fué palabrade Iehouaá leremias, 
diziendo: 
Sermehz 27 Heaqui que yo/oyTehoua,Dios deto 
a carne: por ventura S encubrirfemeha ¿: 
mi alguna cola? 
28  Portanto anfi dixo Iehoua , Héaqui 
que yo entrego efta ciudaden mano deChal 
deos,y en mano de Nabuchodonofor rey 
de Babylonia, y tomarlahá: 
29 Yvendranlos Chaldeos.que cóbaté 
efta ciudad , y encenderán efta ciudad 2 
fuego, y quemarlahan:y las cafas fobre cu- 
yas agoteas offrecieró lahumeriosá Baal, . 
y derramaron derramadurasa diofes age- 
nos para prouocarme á yra. 
Nada. $0 Porquelos hijos de Ifrael, y los hijos 
A deludá dfolimente hizieron lo-malo de-.. 
alo dc, q, Inte de mis ojos defde fujuuentud : porá. 
loque yo los hijos de Tírael lolamente me prouoca- 
ndeno. rona yra“ cóla obra de fus manos, dixo Le. 
Gon fus houa. 
olos. 3. Porquepara enojo mio y para yra mia 


me ha.fido.efta ciudad deíde el dia que la 


npolsible, 
puc. 


1 
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edificaron halta oy : paraque la hiaga qui- 
tar de miprefencia: 

32 Portodalamaldad delos hijos de If. 
rael, y de los hijos de luda, que han hecho 
para enojarme,ellos,fus Reyes, fus Princi. 
pes,fus Sacerdotes, y fus Prophetas, y los 
varones de luda, y los moradores de leru- 
Alem. 

33 Y boluieronme la ceruiz y no el rof- 


tro: y quandolos enfeñava f madrugan- Era 
0d enfeñando, no oyeron pararecebir. 

caftigo, 

34 > Antes aflentaron Pus abominacio- ata 
nesenla calaÍ (obre laqual es llamado mi Jos. 
nombre,contaminandola.. h Que fella. 
35 Y cdificaronaltaresa Baal los quales ma de minó 


eftán en el valle de Ben-hinnó ,para hazer. dre. 
* pafíar fus hijos y fus hijas 3 Molocl : lo- , 
qual no les mandé + ni me vinoal penfa- 1 $.porcl 


miento que hizieffen efta abominacion pa os Aj 
ra hazer peccaráludá. ,biófobre 


36 Y portanto aora,aníi dize Tehoua Di- mi corasó.. 
os de lHíraela efta ciudad , delaqual vofo- | 
tros dez1s,Será entregada en mano del re 
de Babyloniaá cuchillo,3 hambre, y á Ed 
tilencia: 
37 Heaqui q yolos junto de todas las tie. 
rras á las quales los eché con mi furor, y: 
con mi enojo, y faña grande: y hazer los he 
tormara efte lugar, asocia habitar. 
[eguramente.. 
38 q*Yfer mehan ellos ami por Pueblo, O: 
y yoa ellos feré por Dios. 36,27. 
39 Y darleshé vn coragon,y vn camino j Heb, to». 
paraque me teman | perpetuamente,parag_doslos dias: 
ayan bien, ellos, y lus hijos delpues de-- 
ellos. . 
40 Yharécon ellos Concierto Eterno 

¡ cin atrás ,deles hazerbien: "Heb. as 
que no tornaré 2 atrás, deles 00 
y daré mi temor en fu coracon paraqueno. 
le aparten demi... 
41 Y alegrarmehé con ellos haziendo- : 
les bien, y plantarloshé en efta tierra n có n Firmes.. 
verdad 9 detodo mi coracon y de toda mi pg 
AO: lencia. . 
42 Porqueanífi dixo lehoua:Como truxe 
fobre efte Pueblo todo efte eráde'mal,aníi 
traeré fobre ellos todo el bien que hablo. 
Tobre ellos. 
43 Y pofleerán heredad en eftatierra de. 
la qual vofotros dezis,Eftá delierta in hó.- 
bres y fin animales : es entregada en mano» 
de Chaldeos : 
44  Heredades comprarán por dinero,, 
y harán carta, y finarlahan , y harán tefti- 
gos en tierra de Ben-1amin, y enlos alder: 
redores de lerulalem, y enlas ciudades de: 

lúda,, 


1. 


— 
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| ludá,y en las ciudades delas montañas, y 
| en las ciudades de los campos, y en las ciu 

dades quejeft4n al Mediodia:porque yo ha- 


a CaPptt- ré tornar? fu captiuidad dize lehoua . 


CAPITA 

| | Ontinuafe la propecia de la exbibició delNue 
De Teftamito,de la muleiplicacion y eternidad 

del Reyno del Mefitas defpues de la reducion del Pue 

blo de la cuptinidad de Babylenía, 


Fué palabra de Tehoua a leremias 

la fegunda vez,eftando el aun prefo 

b Arri32 2. en el patio b dela guarda,dizien- 
O, 

2 AnfidixoTehova quela haze, Tehoua 


| cO,affirmá que la forma € para afirmarla,Ichoua es lu 
” dola.f. ¿fu nombre. 


Y Jgleña, 3  Clamaamiyrefpódertehé,y enfeñar- 
50 tehé colas grandes y difficultofas que tu 
¡E ( no Íabes. 
' o 4  PorganfidixolehouaDios de Tírael 
MY | de las cafas deefta ciudad, y delas cafas de 
'M ! e los Reyes de luda derribadas con trabu- 
108 cos y conhachas: ' 
5 Porque vinieron para pelear con los 
MO. Chaldeos, para henchirlas de cuerpos de 
AÑ Xx hombres muertos, los quales yo heri con 
17 mi furor y con mi yra: y porque efcondi 
Mualí mi roftro deelta ciudad á caufa de toda fu 
DY malicia: 
i 'l ¿Le pongo 6 Heaqui que yo d le hago fubir fanidad 
) ey medicina: y curarloshé, y reuelarleshé 
Y Ñ li Multitud * de Paz y de Verdad. , 
7 | “ 4 E Ae Y Y haré boluer la captiuidad de luda, y 
| | | miento de la captiuidad de Tfrael, y edificarlos he co- 
| mis promel mo al principio. 
1 AM (as-deícrip- g Y limpiarloshé de toda fu maldad con 
IN as Ss que peccaron contra mi: y perdonaré to- 
| Euang.  dosfus peccados con que peccaron con- 
_  tirami,y conquerebellaron contra mi. 
f Ss Y feráme ¿mipornombre í de gozo 
0d e de alabanca y de gloria entre todas las gé- 


glorificado 185 de la tierra, que oyeren todo el bien 4 
entre $c. yo leshago : y 5 temerán y temblarán de 
gS.las gen- todo el bien y de toda la paz que yo les ha 


Les. e 
1o Anífidixolehou2, Aun en efte lugar, 
del qual dezis , que eftá defierto fin hom- 
bres y fin animales, fe oyrá en las ciudades 
de Iuda]y en las plagas de lerufalem,que ef 
Ñ | tán affoladas fin hombre, y fin morador, y 
| fin animal : 
h Eftruen- 1L Boz de gozo, y boz de alegria : * boz 
do alegre de defpolado y boz de defpofada: boz de 
de despolo los que digan, Confeflad a lehoua de los 
s10S» exercitos,pol que es bueno lehoua*porque 


[BR EOXMII1IAsS. 
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para fiempre es fu milericordia : delos que 


traygan! alabanga a la Caía de lehoua:por ¡ Eracípes 


que tornaré á tracrlá captiuidad de la tie- e E 
i¡NCIDI ] crif.pacite 
rra como al princip1o,dixo lehoua. 0 


12 Anfidixolehoua delos exercitos:Aú 
en elte lugar defierto,lin hombre y finanl- 
mal, y en todas fus ciudades , aura cabaña 
de paltores que hagan tener majada a ga- 
nados. 

13 Enlas ciudades delas montañas, en 
las ciudades delos campos, y en las ciuda- 
des que eftan al Mediodia , y en tierra de 
Ben-iamin,y arredor de Ierufalem,y en las 
ciudades de ludá aun paflará ganados por 
las manos de los contadores , dixo leho- 
ud. 

14 — * Heaqui que vienen dias, dixo leho- 
ua ,en que yo confirmaré la Palabra buena 
que le hablado a la Cafa de 1frael y a la Ca 
ía de luda. 

15 En aquellos dias y en aquel tiépo ha-. 
ré produzirá Dauid Pimpollo de jufticia, 
y hara juyzio y jufticia en la tierra. 

16  Enaquellos dias luda ferafaluo, * y 
Jerufalem habitara feguramente:y eftofera 
loque le llamarán ,T IEMOVA IVSTICIA ¿Ari 23,6. 
NVESTRA:. 

17 Porqueaníi dixo Ichoua,1 No falta- T Heb. no 
rá3 Dauid varon que fe afsiente fobre-la ferá corta- 
filla de la Caía de Iíracl. Le 

18 Y delos Sacerdotes y Leuitas,No fal: 

tará varon que delante de mi prefencia oÉ- 

frezca holocaufto, y encienda Prefente, y 

que haga facrificio todos los dias. 

19 Y fuépalabra de lehoua a Jeremias 
diziendo, 

20  Anfi dixo Iehoua, Si pudierdes inua- 

lidar mi concierto con el dia, y mi concier 

to con la noche, paraque no aya dia ni no- 
cheafutiempo: 

21 Anfifepodrá inualidar mi Concierto 

con mi fieruo Dauid, paraque dexe de te- 

ner hijo quereyne fobre fu throno, y con 

los Leuitas , y Sacerdotes , mis minif- 

troS. 
22 
to del cielo, ni la arena de la mar fe puede 
medir,anfi multiplicaré la fimiente de Da- 
vid mi fieruo, y los Leuitas que miniltran 
ami. 
23 Y fuéPalabra de lehoua a leremias di. 
ziendo, 

24 No has viflto loque habla efte Pueblo 
diziendo, Dos familias que lehoua efco- :- 
gió,ha defechadolas. Y == han tenido en , Pol a 
poco » mi Pueblo hafta no tenerlos mas pueblo. 
por Gente? mut. de 
25 Anh dixo lehoua, Si mi Concierto Pero 
no 


* Arr.23, 5. 


*De.33,28 


Comono puede fer có tado! el exerci TEl numerc 
E delas eftre 
llas » 


mS.los ent 
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nO permaneciere conel dia y la noche, y? yo 
no hé puelto las leyes del cielo y dela tie- 
tra, 

26 Tambien defecharé la fimiente de la- 
cob y de Dauid mifieruo, para mo tomar 
de fu fimiente quien fea Señor fobre la fi- 
miente de Abraham, de líaac, y de lacob: 
Porque haré boluer fucapriuidad, y auré 
deellos mifericordia, j 


| CAPDIT SAT 


posi el Propheta fu prifion y captinerío al Rey 

Sedechiascon la toma y afjolamiento dela cin- 
dad, 11, El Reyy los principes autendo concedido 
libertad d los fierzos Hebreos con Jolenne juramen- 
to conforme á la Ley por la perfuajion de leremias, fe 
arrepienten y los bueluen a tomar:por logual el Pro- 


pheta los amenaza con muerte 9 captinidad y extre= 


mo ajJolamiento de la ciudad por los Babylorios, 


Alabra que fue a lercmias de Ieh Qua, 
Pisurá: Nabuchodonofor Rey de 


Babylonia, y todo fu exercito, y to- 
aDefupo- dos los reynos de la tierra del feñorio 2 de 


Cr. Lu mano, y todos los pueblos, peleauan có- * 
A 


tra lerufalem,y contrá todas fus ciudades) 
diziendo: 

2 Anfidixo Iehoua Dios de Mírael, Ve, y 
habla, a Sedechias Rey de luda, y dile, Anki 
dixo lehoua: Heaqui que yo entrego elta ciu 
dad en mano del Rey de Babylonia, y en- 
cenderlaha á fuego. 

3 Y tunoefcaparás de lu mano,mas b de- 
cierto ferás prefo, y enfu mano ferás entre- 
gado , y tus ojos veránlos ojos del R evde 
Babylonia, y fuboca hablarad tuboca, y 
en Babylonua entrarás. 

4  Contodo eflo oye palabra de Iehoua 
Sedechias Rey de luda, Aníi dixo Iehoua 
de ti,No morirás a cuchillo. 

2.Che.16, 5 En paz morirás, y * conforme las que- 
t-qud.ha- masdetus padres los Reyes primeros que 
rtecehan fueron antes deti y nl quemarán porti, y 
e: d AySeñor,te endecharan:porque yo hablé 
da 3 la Palabra, dixo lIehoua. 

umbre 6 Y habló leremias Propheta a Sedechi- 
losreyes as Rey de Iudá todas eltas palabras en le- 


> Heb.pré. 
llendo fe- 
ds prefo, 


s$c. — rufalem. Ml 

pide 7 Yelexercito del Rey de Babylonia pe- 
artehan 

ende. 1e3ua contra leruíalem, y contra todas las 


asvene- Ciudades de luda que aulan quedado: con- 

bles,co- tra Lachis, y contra Azecá: porque delas 

o4rey ciudades fuertes de luda eltas aulan que- 
Cs. dado. 

ÍL 8  eyPalabra que fuea leremias de Ieho- 

, Ua , defpues que Sedechias hizo concierto 

- contodo el Pueblo enlerufalem para denú. 

ciarles libertad: 


¿pattieron en dos partes, y pafíaron por me- A 3 


M 7 AS 16) 


9 Que cada vno dexafle fi fieruo, y cada 
vno fu fierua, Hebreo y Hebrea libres, que 
ninguno víalfe de los ludios fus hermanos 
como de fieruos. 

10 YC oyerontodoslos Principes, y to- 
do el Pueblo, que auian venido enel con. 
cierto, para dexar cada vno fú fieruo y ca- 
da vno fu fierua libres, que ninguno víafle 
mas deellos como de fieruos,oyeron, y de- 
xaronlos. 

It Mas deípues fe arrepintieron, y torna- 
ron los fieruos y las fieruas que auian dexa- 
do libres, y fujetaronlos por fieruos y por 
lieruas. 

12 Y fue Palabra de lehoua a Jeremias, di- 
ziendo: 

13 AníidizelTehoua Dios de lrael, Yo hi- 
ze Concierto con vueltros Padres el dia 
que los faqué de tierra de Egypto f de caía 
de fieruos,diziendo, 

14  *Alcabodefiete años dexareys cada 
vno fu Hermano hebreo que te fuere védi- 
do, y feruirtehá feys años y embiarlohas 
de tilibre:y vueítros padres no me oyeró, 
ni abaxaronÍu oreja. 

15 Y autades os conuertido oy, y auiades 
hecho 5 lo reéto deláte de mis Ojos prego- 
nando cada vno libertadá fu proximo, y 
aulades hecho concierto en mi prefencia 
en laCaíafobre la qual es llamado mi nom- 
bre: - 

16 Ytorneftesos, y contaminaltes mino- 
bre, y tornaltes á tomar cada vno fu fieruo 
y cada vno fu fierua que aujades dexado li- 
breshá fu volúrad: y fujetalteslos paraque 
os fean fieruos y fieruas. 

17  Portanto aníidixo léhoua: Vofotros 
no me oyftes ami, paraque pregonafledes 
libertad cada vno a fu hermano, y cada vno 
a fu cópañero,heaqui q yo os pregono!l¡- ilronia,co- 
bertad,dixo Ichoua,a cuchillo, y á peftilé- OS 
cia,y á hambre: y poneroshe f por efpan bos 
to a todos los reynos dela tierra. ie 
18 Yentregaróaeltos hombres que tral £.de cabeca 
paflaron mi Concierto, que no hizieró fir- Ot. paraler 
mes las palabras del Concierto que cele- vagabúdos 


> “1 ] b por todos 
C el bezerro que 
braron en miprefencial con A a 


e Confin- 
tieron.. 


£ De effa- 
do feruil. 


FExo, 21,2. 
Dent. 15,12, 


gLoque yo 
2Prucuo. 


h Heb.en 
íualma. 


dio defus partes, dee 

19 AlosPrincipes deluda y alos Princi- 1 Rito de la 
pes delerufalem,álos de palacio, y a losSa- cófirmació 
cerdotes, y á todo el Pueblo dela tierra, g del pato, 
paffaron entre las partes del bezerro: Gen.15,9. 
20  Entregarloshé en mano defus enemi- 

gos, y en mano de los que bufcan fu anima, 

y Íus cuerpos muertos ferán para comida 

delas aues del cielo, y de las beltias de la 


tierra. 
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1 Y iSedechias Rey de ludá, y a fus Prin- 
cipes,entregaré en mano de fus enemigos, 
y en mano delos que bufcan fu anima: y en 
mano del exercito del Rey de Babylonia 
tAuianya 41 fe fueron de vofotros. 
ydofe por 22 Heaqui que yo mando., dixo lehoua, y 
concierto. hazerloshe boluer ¿efta ciudad,y pelearán 
2,Chr-36:3- contraella,y tomarlahan,y encenderlahan 
3 fuego: y daré las ciudades de luda en So- 
ledad halta no quedar morador., 


CAP XXXV 


Or la obediencia de los Rechabitas a los manda- 

mientos de LS dre,queles mando que fe absiu- 
uleffen de vino,de arricultura, de biutrencafas etc. 
y ellos lo hiZierow, redarguye el Propheta la defobe- 
diencia de fu Pueblo,que mandandole Dios manda» 
mientos faludables,no los figuró”. y a los Rechabitas 
promete p erpetuydad en la Caja de Dios. 


Alabra que fueá leremias de lehoua 
en dias de loacim hijo de lolsas Rey 


de luda,diziendo. 
2 VeácalfadelosRechabitas, y habla có 
ellos, y metelos en la Cafa de Iehouá en v- 
na de las camaras, y darleshas. a beuer vi-_ 
no. 
3- Y toméá Iezonias hijo de leremias,hijo 
de Habíanias, y 2 £us hermanos, y 4 todos 
Las hijos y. 3 toda la familia de los Recha- 
bitas: | : 
4 Ymetilos en la Cafa de Iehou1, en la 
camara delos hijos de Henanshijo de lege- 
aPropheta, delizs 2 varon de Dios, laquai elftana junto 
3 la camara de los Principes, que eftaua fo- 
bre la camara de Maahas hijo de Sellú guar 
bOr dela da? delos vafos. 
puerta 5 Y pufedelante delos hijos dela familia 
delos Rechabitas tagas y copas llenas de 
vino; y dixeles,Bened vino. 
6 Y ellos dixeron,No beuemos vino,por- 
que lonadab hijo de Rechab nueltro padre 
nos midó,diziédo:No beuercys vino vof- 
otros ni vueftros hijos perpetuamente.. 
7 Nicdificareys caía, ni fembrareys le- 
mentera,niplantareys viña,ni la tendreys: 
mas morareys en tiendas todos vueftros 
dias, paraque biuays muchos dias fobrela- 
haz dela tierra dóde volotros peregrinays. 
cHebroy- 8 Y nofotros* obedecimos a la boz del 
mosenla nadab nueftro padte,hijo deRechab,en to- 
Sc, das las colas quenos mandó para no beuer 
vino en todos nucítros dias, nofotros n1 
nueltras mugeres,ni nueltros lujos n nucf- 
trashijas. 
9. Y para no edificar calas para nucítra mo- 
rada, y para no tener viña, ni heredad, le- 
mentera. 
30, Mas.moramos:en tiendas: y obedeci». 


«* 


mos, y hezimos conforme i todas las cofas 
que nos mandó lonadab nueftro Padre. 
1 Y aconreció,que quando fubioó Nabu- 
chodonofor Rey de Babyloniad a laticrra, 

diximos, Venid, y entrem ofnos en ferufa- dCótra efta 
lem delante del exercito de los Chaldeos, tierra. 

y delante del exercito delos de Syria: y 
quedamofnos en [eruíalem. 

12 Y fue Palabra de lehoua3 Icremias, di- 

ziendo,  ” 

13 Anfí dixo Iehoua de los exercitos,Dios 
delírael:Vé, y di alos varones de luda, y 2 

los moradores de Jerufalem:Nunca recibre 

reys caltigo obedeciendo á mis palabras, 

dixo lehnouz? 

14 Fue firme la palzbra de Tonadab hijo de 

Rech2b, el qual mandó a fus hijos que no 

beurellen vino, y. nolo han beusdohalta oy, 

por obedeceral mandamiento de fu padre: 

y yo heos hablado 2 voforros madrugádo- 

y hablando, y no me aueys oydo. 

is Yembié2 yofotrosá todos mis hieruos 

los Prophetas madrugando y embiando, 

diziendo ,* Tornaos aora, cada vno de fu KR. 17 
mal camino, y emmendad vueftras obras, y +. 
no vays tras drofcs agcnos para leruirles, y Arrib:18,11 
biuid en la tierra que d13 vofotrosy ivuef: Y 255. 
tros padres:y nunca abazaítes yueltra ore- 1933. 
ja,nime oyftes. 

1s Cierramentelos hijos de lonadab hijo 

de Rechab € tuuieron por firme el manda- e Heb.con 
miento que fu padre les mandó, y efte pue- firmaron, 
blo no me obedeció ¿m:. q.d.puíe- 

pte ró en effé» 

17 Portantoaní dixo lehoua delos exer- gy, 
citos, Dios de líracl : Heaqui quejo traygo 
fobre Judá y fobre todos los moradoresde 
Jerufalem, todo el mal 4 hablé fobre ellos: 
porqueles hablé, y no oyeron: llamélos, y. 

no refpondieron.. 
18 Y dixo leremias ala familia de los Re= 

chabitas : Anfi dixo lehoua de los-exérci- 

tos, Dios de Iírael: Porque obedeciltes al 
mandamiento de lonadab vueftro padre, y 
guardaltes todos Íus mandamiétos, y heza- 

ltes cóforme á todas las:cofas q os mando, 

19 Portantoaníi dixo Iehoua de los exer- 

citos, Dios de Jírael, FNO faltará varon de f Heb. Nc 
Tonadab hijo de Rechab $ que elté en mi de cola 
profencia todoslos dias. 2 ná 


CAPITA Ítrua.. 


Stando pre/o leremsas embra por Baruch fu pro- 

phecra Ae la leyeffe enel Téplo pu- 
blicaraie: y oyendola los principes lo lraxen Jaber al 
Rey:el qual haxe traer el efcripto, y leyendofe deláte 
dcel,el mifro lo rompe y quema, y manda pren era” 
Baruch y 4 leremias,mas Dios los eftóde, y haxe a les 
remias que buelua delcreuiren otro qua derzo lo que: 
efiana encl que el Rey quemo, y mucho mas. 


A Y, 


1 Hcb. vn 
rolumé de 
Kc, 


,Diere 
ercdito 3 
25 amena. 
Las que yo 
Cc. 


Ab.v.9. 


Orarán. 


La cala- 
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h 4 Aconteció,enel quarto 2ño de loa- 
cim hijo-de lofñias Rey de ludá, que 
fue cfta Palabra 2 leremias de Icho- 

ua,diziendo, 

2 Tomate? yn quaderno de libro, y ef 

criue enel todas las palabras que tehe ha- 

blado contra Tírael, y contra luda, y contra 

todas las Gentes, deíde el dia que comencé A 

hablarte,deíde los dias de lofias hafta oy: 

3 Siporventura 6 oyere la Caía de Judá 

todo el mal que yo piento hazerles, paraq 

le torne cada vno de fu mal camino, y yo 
les perdóne fu maldad, y fu peccado. 

4 Y llamóleremias ¿Baruch hijo de Ne- 

rias, y cfcriuió Baruch de la boca de lere-- 

mias en vn quaderno de libro todas las pa- 
labras que lehoua le auia hablado. 

5 Y mando leremias a Baruch diziendo, 

Yo eftoy prefo : no puedo entrará la Caía 

delehoua: Ñ 

6  Entratu pues, y lee de efte quaderno, 

q elcriuifte de mi boca, las palabras de Ie- 

houa en oydos del Pueblo,en laCaía de Te- 

houa € el dia del 2yuno, y tambiéen oydos 
de todo luda,d viené de lus ciudades:Leer 
las has: 

7 Siporventuralcacrá oració deellos en 

la prefencia de Ichoua, y fetornarán cada 

vno de fu mal camino:porá gráde Ces el fu- 


idad 4ha ror,y la yra 4 ha hablado lehoua contra ef 


ecretado. 


te Puebio. 

8 Y Baruch hijo de Nerias hizo confor- 
me á todas las cofas que le mandó Teremias 
Prophcta, leyendo enel libro las palabras 
de lehoua en la Cafa de lehoua. 

9 Yacóreció enel año quinto de loacim 
hijo de lofias rey de ludá, enel mes Noue- 


para hu- no, pregonaró ayuno f enla prelencia de 


illaríe en 
Co 


Tehoua a todo el Pucblo de leruíalé, y a to- 
do el Pueblo q venta delas ciudades de u- * 


da cn Ierufalem. 
1o Y Baruchleyo enel libro las palabras 


Enclapo=- deTcremias en la Cala de lehoua $ enla ca. 


nto de 


Cs 
Doctor 
Bla Ley. 


mara de Gamarias hijo de Sapháh Efcriba, 
enel patio de arriba 3 la entrada de la puer- 
ta nueua de la Cafa de lehoua,en oy dos de 
todo el Pueblo. 

1  YoyendoMicheas hijo de Gamarias 
hijo de Saphan todas las palabras de Ieho- 
ua del libro, 

rm  Decendióa la cafa del rey ala camara 
del Elcriba, y heaqui q todos los principes 
eftauan alli fentados,Elifamá Eferiba,yDa- 
luias hijo ds Semelas , y Elnathan hijo de 
Achobor, y Gamarias hijo de Saphan, y Se- 
dechias hijo de Hananias, y todos los prin- 
cipes. | 

13 Y cótóles Micheas todas las palabras q 
auia oydo leyédo Baruch enel bro en oy- 
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dos del Pueblo. 

14 Y todoslos Principesembisró ¿ludi 
hijo de Nathanias, hijo deSclemias,hijo de 
Chuú, parag dixefe a Baruch;3Toma el qua- 
derno:en ¿ leyite d oydos del Pueblo, y vé 
aca. Y Baruch hijo de Nerias tomó el qua- 
derno en fu mano, y vino a ellos. 

15 Y dixeróle,Siétate aora, y leelo en nuef- 
tros,oydos. Y leyó Baruch en fus oydos. 
16 Y fueg:como oyeró todas allas pala- 





bras, cada vno ¡(e boluió efpantado a fujcó i Heb.'fe 
st . ” - AN 
pañero, y dixeró ¿3 Baruch,tfin dubda córa- *ípantó ¿4 


remos al Rey todas eftas palabras. 

17 Y preguntaron al miímo Baruch dizié- 
do,Cuenta nos aora comód efcreuifte de fu 
boca todas eftas palabras. 


comp. 

T Heb, có- 
tando con- 
taremos 
Ec, 


18 Y Baruchles dixo, El! me diétaua de !Heb. me- 


) 


con tinta enel libro. 
19 Ylos Principes dixeró a Baruch, Vé, y 


_elcódete tu y leremias, y nadiefepa donde 


eftays. 

20 Yentraronal Reyal patio,auiédo de- 
pofitado el quaderno en la camara de Elifa- 
ma Efcriba, y cótaró ca los.oydos del rey 
todas eltas palabras. 

21 YelReyembió 2 ludi quetomaffe el 
quaderno, el qual lo tomó de la camara de 
Elifama Efcriba, y leyó enel Tudi en oydos 
del rey, y cn oydos de todoslos Principes 
q eftauan junto al Rey. 

22 YelRey eltaua en la caía del ynuierno 
enel mes Noueno, y aula vn brafero ardié- 
do delante deel. - 
23 Y fué que comoludi vuoleydo tres 
planas O quatro," rompiolo con vn cuchi- 
llo ” de efcriuania, y echólo enel fuego 
eftaua encl brafero,haftaque todo efte qua- 
dernofe coníumió fobre el fuego queefta- 
ua cnel braíero. 

24 Ymooulerontemor,nirompieró fus 
veítidos el Rey y todos fus fieruos 4 oye- 
yon todas eftas palabras. 

25 Y aun Elnathan y Dalaias rogaron ál 
Rey que no quemalle agl quaderno, y no 
los quiío oyr: 

26  Antesmando el Rey a leremeel hijo 
de Amelech, y a Saraias hijo de ra a 
Sclemias hijo de Abdeel,que prendieflena 
Baruch.* el efcriuano y á leremias Prophe- 
ta:mas Iehoua los elcondió. 

27 Y fue palabra de Iehoua a Jeremias 


defpues que el Rey quemó el quaderno, y 
las palabras que Baruch aula eferipto de la 
boca de leremias, diziendo: 

28 Buelue,tomate otro quaderno, y efcri- 
ue enel todas las palabras primeras,que el 
tauan enel primer quaderno,á qmó loacim 
Rey de. luda, FF jj 


lu boca todas eftas palabras ,' y yo<ftreuia rd de (u 
Ce 


mS.el Rey, 
n Heb.de 
elcriuano. 


o S.del li. 
bro.Heb. 
efcribas 





rd e Cbr. 
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29 Ya loacim Rey de ludá dirás : Aníi 
dixo Ilehoua, Tu quemalte efte quaderno 
diziendo,Porque efcreuifte enel diziendo, 
2 Heb. Vi- ? Decierto vendra el Rey de Babylonia, y 
niendo vé- deftruyrá efta tierra, y hara? que no quedé 


drá. enella hombres nianimales?. 
b Heb. cel- 


Gr deella 39  Portanto aníi dixo Iehoua a Toacim 
hóbres gcc, Rey de luda:No tendra quien fe alsiéte Ío- 
7 bre la filla de Dauid: y fu cuerpo ferá echa- 

dol calor del dia, y al yelo dela noche. 
31 Y vifitaréfobreel y fobre lu (imiente, y 
fobre lus fieruos,fu maldad: y traeré fobre- 
ellos, y fobre los moradores de Ierulalem, 
y fobre los varones de ludá, todo el mal 4 
les hé dicho, y no 6ycron. 
32 Y leremias tomó otro quaderno, y dió- 
lo 3 Baruch hijo de Nerias efcriuano , y el- 
criuió enel de la boca de Ieremias todas las 
palabras del libro q quemo enel fuego loa- 
cim Rey de luda, y aun fueró añedidas fo- 
breellas muchas otras palabras femejátes. 


CAPITA 


Endofe los Chaldeos del cerco de lerufalem por: 


A fama de que Pharaó rey de Eypto venta en- 

Socorro de Jerufalem:, Jeremias fe fale de la ciudad 
para yrfe a fu villa Anatbotl: y faliendoel el capitá 
dela guarda de vna puerta le achaca que fe va alos 
Chaldeos, y aunque el lo mega conftantemite es he- 
cho agotar de los principes , y echado en vna max- 
morra. 11. Dealli lo haZe facar el Rey en fecreto,y 
el le cófirma la propbecia de fu captiridad:ypormá- 
dado del Rey fe le da pan,y carcel mas larga. 


* Rey 22 reynó el Rey Sedechias hijo de 
ITofias en lugar de Chonias hijo de 


34,10, loacim , alqual Nabuchohonofor 
Abax. 52,1. Reyde Babylonia auia cóftituydo porRey 
enla tierra de luda. 
2 Ymnoobedeció el, ni fus fieruos, ni el 
Pueblo dela tierra ¿las palabras de lehoua, 
que dixo por el Propheta Jeremias. 
3. Embió pues.el Rey Sedechias a luchal 
hijo de Selemias, y a Sophonias hijo de 
Maafias Sacerdote a leremias Propheta pa- 
ra quele dixeffen,Ruegaaora por nofotros 
3 lehoua nucítro Dios. 


“Eftauaya 4 (Y leremias € entraua y falia en medio: 


U ee. del pueblo , porque no lo auian puelto en 
aS.ácaufa la cala dela carcel. 
del eferi- 


5: Ycomoelexercito de Pharaon vuo Ía- 
pto. Árrib. /. : y 
3510 lido de Egypto:y vino la fama deellos aoy- 
o dos delos Chaldeos que tenian cercadaa 
e Heb-y 1 Terufalem,* particronfe de lerufalem. ) 
bieron de y 
ye 6 Entonces fue palabra de lehoua a lere- 
mias Propheta,diziendo. 
7. Anfidixo Ichoua Dios de lírael:Direys 
anfial Rey de Tuda que os embió am: para- 
fO.conful- que me f preguntafledes : Heaqui que el e- 
taflédes. — xercitodePharaon á aula falido envueftro 


mw 


focorro,fe boluió a fu tierra en Egypto. 

8 Y tornaránlos Chaldeos, y combatl- 

rán elta ciudad , y tomarlahán y meterla- 

hana fuego. 

9 Anfi dixo Iehoua, No engañeys vuef- 

tras animas, diziendo,? Sindubda losChal. g Heb.yen»- 
deos fehan ydo de nofotros : porque no [e do [e yráne. 
yrán. | 

10 Porque aunque vofotros hiriefledes to- 
do el exercito delos Chaldeos que pelean 
có volotros, y quedalfen deellos hombres 
alanceados,cada vno fe leuantara de Íu t1é- 
da, y pondrán 4 fuego elta ciudad. 

Ln Yaconteció que como el exercito de 
los Chaldeos fe fue de lerufalé a cauía del 
exercito de Pharaon, 

12  leremias fe falió de lerufalem para yr- 
fei tierra de Beniamin, para apartaríe de 
alli, de en medio del Pueblo. 

13 Y quando fue ála puerta de Ben-iamin 
eftaua alli vn Prepofito que fe llamaua le- 
rias hijo de Selemias,hijo de Hananias:efte 
prendió á leremias Propheta,diziendo: Tu 
h te acueltas a los Chaldeos.. h Heb. caes: 
14 Y leremias dixo, Es m entjra,nomea- ¿los écc, 
cuefto ¿ilosChaldeos.Masel nolo cfcucho: 

antes prendió lerias a leremias, y truxolo 

delante de los Principes. 

15 YlosPrincipes fe ayraron contra lere- 

mias, y agotaronlo, y pufieronlo en la caía 

dela carcel en cafa de lonathá Efcriba,por- a. 
que aquella aujan hecho caía de carcel. 

16 Siendo pues entrado leremias en la 

cafai de la mazmorra, y enlas camarillas de ¡ O,del 

La prifíon y auiendo cftado allá Teremias por foflo. 
muchos dias, 

17 €] ElRey Sedechias embio, y facólo: li. 

y preguntole el Rey elcondidamente en 

fu cafa, y dixo,t Es palabra de Ichoua?y le- TS. lo de 
remias dixo, Es. Y dixo mas»: En mano del Arr.v.9,10. 
Rey de Babylonia ferisentregado.. 

18. Y dixo leremias al Rey Sedechias: En: 

que pequé contrati, y contra tus (1eruos, y 

contra efte pueblo , porque me puliciledes 

en la cala dela carcel!” 

19 Y,A dondeeftan vueftros prophetas, 

que os prophetizauan,diziendo, No védráa 

el Rey de Babyloniacótra vofot10s,n1 Có-- 

tra efta tierra? 

20 Aora pues oye ruego mi Señor el Rey, 

Cayga aora mi ruego delante deti,y no me 

hagas boluer en caía de lonathan Efcriba,, 

porque no me muera alli. 

211 Y mandv el Rey Sedcchias, y depoli- 
taron 4 Teremias enel patio ? dela guarda, 1 Donde cf 
haziendole dar vna torta de panal dia dela tau la gua 
plaga de los panaderos, haltag todo el pan dad RG 
dela ciudad fe gaftaffe. Y quedó lercmias 

enel patio dela guarda.. care 








y 
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CAPIT. XXXVII 


q es echado en vna maxmorra cenagofa 

porlos principes con confentimiéto del Rey, porque 
perfhadra ál Pueblo que fe diefje á los Chaldeos. 11, 
Abdemelech Ethiope criado del Rey riega por el, y lo 
facadealli. 111, El Rey le habla en fécreto, y el le 
perfiade aque fe de có tiempo á los Chaldeos,fi quie. 
re emtar fu extrema calamidad, y la de la cibled y 


de todo fo Pueblo, 


oyó Saphacias hijo de Marhá,y Ge- 
' delias hijo de Phaffur, y lucha! hijo 
de Selemias, y Phaffur hijo de Mel- 
chias , las palabras que leremias hablava ¿ 
todo el Pueblo, diziendo. 
Karrí.21,9.2 Aníidixo Ichoua: x El que le quedare 
eneíta ciudad morirá á cuchillo, á ham bre, 
a peltilencia : mas el que le faliére a los 
2 Heb. fu Chaldeos,biuirá,y? fu vidale ferá por def. 
alma. q.d. pojo,y biuirá, 
ganará fu > Anfidixo lehoua,Entregádo ferá entre- 
peda. gada efta ciudad en mano del excreito de 
Babylonia, y tomarlahá. 
4 Y dixeron los Principes ál Rey : Mue- 
ra aora clte hombre; porque deefta mane- 
ra defmaya las manos de los varones de 
guerra, que han quedado enefta ciudad , 
las manos de todo el Pueblo yhablandoles 
| tales palabras:porque ete hombre no buf. 
b El bien. cab la paz deelte Pueblo,mas el mal. 
5 Y dixo el Rey Sedechias,Helo ay:en vuef 
tras manos efta, que el Rey no podrá contra 
voÍotros nada. 
6 Y ellos tomaron a leremias, y hizieron- 
«O,enel loecharCen la mazmorra de Melchias hi- 


fofTo. jo de Amelech, que c/taxa en el patio de la 

guarda:y metieron ¿ letemias confogas. Y 

en la mazmorra no auta agua, fino cieno : y 
hundiófe leremias en el cieno. 

1L 7 4] Yoyendo Abde-melech Ethiope hó- 


d Familiar bre d Eunucho que eftaua en cafa del Rey, 

criado del que auian puelto á Ieremias en la mazmor- 

Key. ra, y eftando fentado el Rey á la puerta de 
Ben-ilamin, 
8  Abde-melechfalió de caía 
habló al Rey, diziendo: 
9 MiSeñorel Rey,Mal hizieron eftos va- 
rones entodo log han hecho con leremias 
Propheta,al qual hizieron echar en la maz- 
morra:porque alli (e morirá de hábre: por- 
quenoay mas panenla ciudad. — * 

| 10 Y mádoelRey al mifmo Abdemelech 

eHcb.en Ethiope,diziendo, Toma entu poder tre- 

tu mano. —yntahombres deaqui, y haz facar ¿1lere- 
mias Propheta dela mazmorra antes que 
muera. . 
1  Ytomó Abde-melech en fu poderhó- 
bres, y entró a la cafa del Rey al lugar deba. 

. xo de la theloreria, y tomó de alli trapos yje. 


del Rey, y 
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jos,traydos, y viejos,rotos, y echólos á le- 
remias confogas cn la mazmorra: 
12 Y dixo Abde- melech Ethiope 1 lere- 
mias, Pon aora c/Jos trapos viejos, traydos, y 
rotos,debaxo de los fobacos de tus bragos 
debazo de lasfogas. Y hizolo anfi Jeremias. 
13 Y lacarona leremias con fogas, y fubie- 
ronlo de la mazmorra:y quedó leremias en 
el patio dela guarda. 
14 q] Y embió el Rey Sedechias, y hizo 
traerá [1 2 leremias Prophetad la tercera 
entrada que eftaua en la Cafa de lehoua : y 
dixo el Rey 4 Icremias:Preguntote vna pa- 
labra,no me encubras ninguna coía, 
15 Y leremias dixo á Sedechias: Si telo de- 
nunciare,í no me matarás ¿ y li te diére có- fHeb ma- 
[ejo,no me eftucharás. tando no 
16 Y juró el Rey Sedechias enfecreto 1 1e- o 
remias,diziendo,Brue Ichoua 2 que nos hi- ur e 
zo elta anima, h que no te mataré, nite en- de vida, 
tregaré en mano de cftos varones! que bu. h Heb. fte 
can tu anima. matáre, y 
17 Y dixoleremias a Sedechias , Anfi di- bite Sc. 
xo lehoua Dios delos exercios,Dios de If ' aa 
rael : Si faliendo falieres á los Principes del o 
Rey de Babylonia,f tu anima biuirá, y efta + Biuirás. 
ciudad no ferá metida 3 fuego, y biuirás tu 
y tu cala: 
13 Masfino falieres a los Principes del 
Rey de Babylonia, efta ciudad ferá entre- 
gada en mano de los Chaldeos, y meterla- 
há a fuego, y tu no eftaparás delus manos. 
19  Ydixoel Rey Sedechias ¿ Jeremias: 
Temome a caufa delos ludios á fe atolta- 
ronálos Chaldeos,que por ventura no me 
entreguen en [us manos, y me efcarnezcá. 
20  Yrdixoleremias,No entregarán. Oye 
aora la boz de lehoua queyo te hablo, y a= - 
urás bien, y biuirá tuanima. . 
21 Y íno quifieres falir, ¡efta es la pala- IT.o dicho 
bra que me ha moltrado fehoua: ver.13. 
22 MY heaqui que todas las mugeres que Mm Y aliéde 
han quedado en caía del Rey de luda, fon o 
facadas á los Principes del Rey de Babylo- *04s co 
nia: y ellas mifmas dirán: Engañarónte, y 
pudieron mas que tu ” tusamigos:9 atolla- n Heb.los, 
ron enel cieno tus pies,boluieronfe atrás, Varones de 
23 Yatodastus mugeres y tus hijos la- a Ha 
carán álosChaldeos,y tu tambien no efta- penalenal 
paras defus manos, mas por mano del Rey le dieron 
de Babylonia ferás prefo, y P 1elta ciudad v.s. 
quemarás á fuego. p S.con tu 


IL 


4 


24 Y dixo Sedechias ¿ leremias, Nadie Obltinació, 
lepa eltas palabras, ynó morirás. 

25 Y filos Principes oyeren,que yo he ha- 

blado cótigo, y vinieré ari, y te dixeré,De- 

claranos aora q hablafte conel Rey?no nos 

lo encubras, y no te mataremos:y que te di 

du 


xoel Rey: : 








' cacr mi 
E) ruego de-. 
lante del 
rey. 


| b Heb. y 
callaró del, 


| $2, Reyes 
25)» Lt, 
Aba. 53, 4 


bre, 


c. unio, 


| 
| d/Heb.ha- 
b15 concl 
Juyzios. 


e Heb ce- 
8%» 


' Y Deziem- 


¿Heb.hizc26 Dezirleshas, ? Suppliqué ál Rey que 


no me hazieffe tornar en cafade Jonathan, 
porque no me murielle alli, 

27 Y vinieron todos los Principesa le- 
remias;y preguntaronle: y el les refpondió 
conforme itodo loque el Rey le aula man- 
dado, y ? dexarofe deel, porqueno fue oy- 
do el negocio. 

28 Y leremias quedo enel patio dela guar- 
da hafta el dia que fue tomada lerufalem: y 
alli eftaua quando fue tomada Ieruíalem. 


CATDPIT. XXX 

a es tomada de losChaldeos y puefta 4 fue- 

20: y huyédofe el Rey co los fuyos es tomado y tray- 
do delante del rey de Babylonsa , el qual defpues de 
auer degolladole fus bgos y fus principesdela nte deel, 
le faca los ojos,y lo embra" a prilionado a Babylonia, 
EL Teremiases facado dela carcel y puesto en lber- 
tad por mandado del Rey de Babylonia. 1LI., Dios 
eS del peligro.¿ Abdemelech Ethiope porfa pre- 


Es * noueno año de Sedechias Rey 


"d deluda + errel mes Decimo,vino Na- 
buchodonofor Rey de Babylonia 
contodo fuexercito contra Ierufalé, y cer- 
caroila. 
2. Y enel vndecimo año de Sedechias € en- 
el mes Quarto, alos nueue del mes, fue 
rota la ciudad: 
Y entraró todos los Principes del Rey 
de Babylonia, y affentaron ála puerta del 


medio,Nergal-Sarezer,Samgar-nebó,Sar- | 


fechim, Rab-faris , Nergal. Sarezer, Rab- 
mag, y todos los demas Principes del Rey 
de Babylonia. 

4 Y fue,que viendolos Sedechias Rey de 
Juda, y todos los varones de guerra, huyez 
ron : y falieronfe de noche dela ciudad por 
el camino dela huerta del Rey,por la puer- 
ta de entre los dos muros:y falió por el ca- 
mino del defierto. 

5 Maselexercito delos Chaldcoslos fi- 
guió, y alcangaron a Sedechias emlos lla- 
nos de lericó: y tomarólo,y hizieronlo fu- 
birá Nabuchodonofor Rey de Babylonia 
en Reblatha en tierra de Emath, y 4 fen- 
tenciolo. 

6 Y degolló el Rey de Babylonia los hi- 
jos de Sedechias en fu prefencia en Rebla- 
thá,y á todoslos-nobles de luda degolló el 
Rey de Babylonia. 

7 Y“facólosojosál Rey Sedechias, y a+ 
priñonólo en grillos para llevarlo enBaby- 
lonia. 

3 Y los Chaldeos pufieroná fuego lá ca 
£a del Rey y las cafas del Pueblo:y derriba- 
ron los muros de Jerufalem: 


IL E mtlakr 


9. Y larefta del Pueblo que auia quedado» 
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enla ciudad, y £ los que fe auian acoftado 
iel, y todo el relto del Pueblo á aula que- 
dado ,trafpafló Nabuzardan capitan de la 
guarda en Babylonia. 
10 Y.delvulgodelos pobres que note- 
nian nada, hizo quedar Nabuzardan capl- 
tan de la guarda en tierra de luda : y dioles 
entonces viñas y heredades. 
1  G¡ Y Nabuchodonotor 2uiamandado Il. 
icerca de Jeremias $ por Nabuzardan ca- g Heb.cn 
pitan dela guarda, diziendo, mano de No. 
12 Tomalo y * mira por el, y nole hagas hHeb. pon. 
mal ninguno : antes haras conel como el te fobre el tus> 
dixere. el 
1 Y embió Nabuzardá capitan dela guar- 
da, y Nabufezbaz,Rab-Sares, y Neregel, y 
Serefer, y Reb-Mag, y todoslos Principes 
del Rey de Babylon:a.. 
14 Yembiaron,y tomaron a Jeremias del' 
patio de la guarda, y entregarólo a Godo- 
lias hijo de Ahicam,hijo de Saphan, paraú 
lo facalle a cafa, y * biuio entre el Pueblo. 
15 € Y aula fido palabra de leboua a lere- 
mias eftando prefo.enel patio dela guarda, 
diziendo; | 
16 Vi yhablaz AbdgmelechEthiope,di- 
ziendo , Anfi dixo Tehoua de los exercitos, 
Dios de lfrael, Heaqui queyo Ttraygo mis T Cumplo» 
palabras fobre efta ciudad para mal y no pa . 
ra bien, y | ferán en tu prefencia aquel dia, 1Effcóuas- 
17 Y enaqueldiayo telibraré,dixo leho- fehan en 
ua, y no feras entregado en mano de aque- SS 
llos de quien tu tienes temor:porque elca- 
pando te efcaparé, y no caerás:a cuchilto,y 
mtu vida te ferá por defpojo:porque tuuil- 
te confianga en m:,dixo Iehoua. po 
a mo t11aTro- 
: CAT 11 A báras. notó 
Tao es puesto en libertad porel Capitan de la 12 andas 
guarda del rey de Bábylonia: y le da dones y liber- de los efca- 
tad que vaya donde quafiere. TL Quedando Godo- palos, y 1d 
lias por el Rey de Babylonta por go:ernailor de la grandeza * 
tierra de luda, le es dado auijo que lmacl lo quiere del peligro. 
matar,y el nocree al autfo. 


Pics que fuea Jeremias de Iehoua 


f Heb.los 
caydos que” 
aulan cay- 
do ael. 


¡ Fue libre: 


s 


m Ganargs 
tu vida, co- 


defpues que Nabuzardan capitan de n Todos 

la guarda lo embió defdeRamá,quás losá pafla» 
dolo tomó que eltaua prefo có efpolas en- wan, de Ec, 
tre "toda la tranfmigracion de lerufalem y A a 
de Inda,que yuan captivos en Babylonia: A 
2 Yelcapitan de la guarda tomó a Tere- efa pala» 
mias , y dixole, Jehoua tu Dios habló efte bra. 
mal contra efte lugar, p Heb. dis 
3- Y truxolo, y hizo lehoua fegun que aula bueno caf 
dicho, porq peccaftes contra lehová, y 10 os 14 ] 
oyftes fu boz.,? por táto os ha venido efto, 0 Y 
4: Yaorayo te héfoltado oy de las elpo- q Heb.Pó: 
las que tentas en tus manos ; P fi teeftá bien dré mis o» 
veuir.cómigo en Bab ylonia,ven,y yo mi: jos fobretá 

rare. 


0 





raré porti.Y Sino te elá bien venir conmi- 
go en Babylonia,dexalo. Mira toda la tie- 
rra elta delante de ti, ¿ loque mejor y mas 
comodo te parecióre yr,ve. 
alerem. 5 Yaun?elno ana refpondido que fe bolue- 
cEl capitá. rta,quando C el le dixo, Bueluete ¿ Godolias 
hijo de Ahicam, hijo de Saphan, ál qual el 
¿ Rey de Babylonia ha puefto fobre todas 
eLibre. las ciudades de luda, y biue conel “en me- 
fheb.áto- dio del pueblo,o fadonde te pareciere mas 
do 'tog de- comodo de yr,ve. Y diole el Capitan de la 
pisto, en guarda prefentes y dones, y embiólo. 
MS Y vinoleremias a Godolias hijo de A- 
para andar, ,. A , 
da. hicam en Malphath,y moró có el en medio 
del Pueblo que auia quedado en la tierra. 
7_ Y todos los Principes del exercito que 
estanan porel campo, ellos y fus hombres, 
oyeron como:el Rey de Babylonia auia 
puelto a Godolias hijo de Ahicam fobre la 
tierra, y que le auia encomédado los hom- 
g Heb.dela bres, y las mugeres, y los niños: y 8los po- 


pobreza bres de latierra,los.que no fueron trafpal- 
delatic- ados en Babylonia: p 
rta, 


8 Y vinierona Godolias en Mafphath,es 
á laber límael hijo de Nathanias, y lohaná, 
y lonathan hijos de Careé, y Sareas hijo de 
Thanehumeth, y los hijos de Ophi, Ne- 
thophathita, y lezonias hijo de Maacharhr, 
ellos y fus hombres. 
9 Y juroles Godolias hijo de Ahicam hi- 
jo de Saphan á ellos y 3 £us hombres, dizié- 
'a,Rey, 25, do,*No tégays temor de feruir á los Chal. 
he deos: habitad en la tierra, y feruid al Rey 

de Babylonis, y aureys bien. 

10 Y veysaqui que yo habito en Maf- 
¡Para re- phath* para eltar delante delos Chaldeos 


ebirálos quevendrána nofotros: y volotros:coged 
E e el vino y ¿el pan, y el azeyte, y poneldo en 
30D. A4Á— e 

no. vueítros almazenes, y quedaos en vueltras 


] d¿hazed Ciudades que aucys tomado. 

ueftro 11 Yaníimiímo todos los ludios que effa- 

igofto, — rácn Moab, y entre los hijos de Ammon,y 
en Edom, y losque eftauan en todas las tie. 
rras,oyeron dezir como el Rey de Babylo- 

"Que que- nia auia concedido trefto de luda,y q aula 


allen al- puelto fobte ellos a Godolias hijo de Ahi- 
— Ó cam,hijo de Saphan: 
Eo 12 Ytornaroníetodoslos Judios de to- 


er.1o.q.d. das las partes adonde auian fido echados: 
izicron Y Vinieron entierra de ludáa Godolras en 
rinde A- Mafphath, y cogeron vino y muy mucho 
ofto. ] an, 

IL 1  Ylohananhijo de Caree, y todos los 
rHeb. No Principes de los exercitos que cstavan enel 
bes fabié- campo,viuierona Godolias en Mafpharh. 
ho 14 €] Ydixeróle,m No fabes decierto co. 
Heb. pa- ld: A 
Merirte M0 Baalis Rey delos hijos de Amimon ha 
ma, embiado a Límael hijo de Nathanias 2 para 


Ñ 
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matarteíMas Godolias hijo de Ahicam no 
los creyó. Ñ 
Is Y lohanan hijo de Caree habló 1 Gos 
doltas en fecreto eu Mafphath, diziédo, yo - 
yré 20fa, y heriréa Ifimael hijo de Nathani- 
as; y hombre no lo fabrá. porá te ha de mas 
tar, y todos los Iudios q fehá recogido a tj 
le derramarán,y perecerála refta de luda? 
16 Y Godoltas hijo de Ahicam dixo 3 lo. 
hanan hijo de Caree, No hagas efto , porá 
falío es loque tu dizes de límael, 
CAPITA 
Smael mata dtraycion á Sodolias, y haxe otra 
infigues crueldades, y toma configó a losque autar 
guedado para llenarlos d la tierra de los Ammonia 
tas. 11, Tobanan lo [guey le quita la gente, y el 
Je leelcapa, . 
Aconteció enel mes Septirro que 
y vino límael hijo de Nathanias, hijo 
de Elifama de la fimiente real, y algis- 
nosPrincipes del Rey, y diez hóbres conel, 
a Godolias hijo de Ahicam en Malphath, y 
2 comicron.ay panjuntos en Malphath. — o Tuuies 
2 Y Icuantofe limael hijo de Nathanias, tó Vanáte. 
y los diez hombres.que efaná conel , y hi- 
rieró a cuchillo ¿ Godolias hijo de Ahicá, 
hijo de Saphan, alqual auia puelto el Rey 
de Ban ylonia fobre la cierrayy matólo. 
3 Antimifmohirió límaelá todos los lu- 
dios que eftauan concl, con Godolias, en 
Mafpharh, y á los foldados Chaldeosque 
fe hallaron alli, 
4 Y fue quevn dia defpues que mató 
Godolias,y no lo fupo hombre, e 
5 Vinieron hombres de Sichem, y de Si» 
lo, y de Samaria, ochenta hombres , rayda 
la barua, y rotas las ropas, y arañados, y 
trayá en fus manos Prefente y perfume pa- 
ra lleuar enla Cafa.delehoua. * 


¿6 Y falióles 3l encuétro de Mafpharh 1£- 


mael hijo de Nathanias Pllorádo; yacóte- p Heb.yé. 
ció G como los encótró,dixoles,Veniá Go do andádo 
dolias hijo de Ahicam: y llorádo. 
7 Y fue que quando vinieron en medie 
de la ciudad, lfimae! hijo-de Nathanias los 
degolló al medio del algibe, el y los varo- 
nes que estaran conel. | 

8 Y fueron hallados diez hóbres entre- 
ellos q dixeró á Ifmael, No nos mates, por- 
G tenemos enel cápo*rheloros de trigos, y 
ceuadas, y azeyte, y micl.y dexólos, y no 
los mató entre fushermanos. 

9 Yelalgibe enGechó límael todos los 
cuerpos delos varones d hirió por caufa de 
Godolias,era el mifino 4 auia hecho el re 
Afsi por cauía de Baafa Rey de lítael: efe 
hinchió de muerto s límacl hijo de Natha- 
nias. 


q Silos ef- 
condidos, 
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175 MSE"R E 
1o Y lleuó captiuo límael á todo el relto 
del pueblo que eftava' en Mafphath, las hi- 
jas del Rey, y ítodo el Pueblo que auia d- 
dado en Mafphath, que Nabuzardan capi- 
tan dela guarda aula encargado a Godo- 
lias hijo se Ahicam, y lleuolos captiuos ÍÍ- 
mael hijo de Nathanias, y fuefe para pallar 
fe 31os hijos de Ámmon. 
nu €] Y oyó lohanan hujo de Caree, y to- 
dos los Principes delos exercitos que csta- 
uan conel,todo el mal que hizo Mmael hijo 
de Nathanias. 
12 Y tomaron todoslos varones, y fueró 
para pelear con Tímael hijo de Nathanias, y 
hallaronlojuntoa Aguas muchas que es en 
Gabaon. 
1  Yaconteció que como todo el Pueblo 
que eltaua có Ifmael oyó a Tohananhijo de 
Caree, y 4 todos los Principes de los exer- 
citos que venian conel,alegraronfe: 


* 14 Y todo el Pueblo que Ifmael auia tray- 


do captiuo de Mafphath,tornarófe, y bol- 
uicron, y fueronfe a lohaná hijo de Caree, 
15 Mas Ifímael hijo de Nathanias fe efca- 
pó delante de lohanan con ocho varones, 
y fuefe ¿los hijos de Ammon, 
16 Y Iohanan hijo de Caree, y todos los 
Principes de los exercitos que conel ejta- 
yan, tomaron todo el refto del Pueblo que 
auran tornado de Tímael hijo de Nathanias 
de Mafphath,defpues que hirió á Godolias 
hijo de Ahicam , hombres de guerra y mu- 
geres, y niños, y * los eunuchos queel aura 
tornado de Gabaon, 
17 Y fueró, y habitaró en Geruth- Chim- 
ham,que es cerca de Berh-lehem,para par- 
tirfe, y meterle en Egypto: 
18 Por caufa delos Chaldeos: porque te- 
miiá caufa deellos, por auer herido límacl 
hijo de Nathaniasa Godolias hijo de Ahi- 
cam,ál qual el Rey de Babylonia aula puef 
to Sobre la tierra. 
CAPIT, XLIL 

EL Puseblo y los principes requieren a leremtas que 

ore por ellos á D:os, y le cenfulte para faber loque 
harán : y el les refponde que la voluntad de Dios es 
que fe queden en la ficrra:y 10 fe pajjen 4 Egybto,co- 
mo lo penfavan haxer. fino quieren morir alla mala 
muerte incurriendo en yra de Dios denueno, por no 
hazer fu voluntad, 


) ' b Vinieron todos los principes de 
los exercitos, y Johanan hijo de Ca- 
ree, y Jezonias hijo deOfaias, y todo 

el pueblo defde cl menor hafta el mayor, 
Y dixeró 3 leremias propheta, “ cayga 

20ra nueftro ruego deláte de ti, y ruega por 
nofotrosa Ichová tu Dios-por todo cfte 
refto,porque aucmos quedado d ynos po- 
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cos de muchos,como tus ojos nos veen. 
3. Paraque Ichoua tu Dios nos enfeñe ca- 
mino por donde vamos, y “loque hemos cHeb. pa- 
de hazer. ¿labra Gha- 
4 Y Teremias Prophetales dixo: Ya he oy- 820% -, 
do . Heaqui oro lehoua vueftro Dios co-, 
mo aueys dicho : y ferá que t todo loq le- F Heb, to- 
houa os refpondiere,os enfeñaré:no os de- a 
xaré palabra. — 
$ Y ellos dixeroná leremias , lehoua fea : 
entre nofotros teftigo dela verdadf y de la fHeb.de la. 
lealtad, fino hizieremos conforme Bátodo iria ros 
aquello para loqual Jehoua tu Dios te em- ¿, palabras 
biárea nofotros. | 
6 Orafeah bueno,ora malo,ála boz de le- 
houa nueítro Dios,ál qual te embiamos,o- 
- bedeceremos, porque obedeciédo ala boz 
de Tehoua nueftro Dios,ayamos bien. 
7 Y aconteció quea cabo de diez dias fue 
palabra de Iehoua a leremias, 
8 Y llamó a lohaná hijo de Caree,ya to- E 
dos los principes de los exercitos que g/fa- 
uan conel, y ¿todo el pucblo defde el me- 
nor hafta el mayor. 
o Y dixoles,Aníf dixo lehoua Dios delÉ£-. 
rael 21qual me embiaftes paraque ! hizielle * ás 
caer vueítros ruegos en fuprefencia: o j 
1o Siquedandoos quecardes enefta tie- : 
rra,edificaros hé,y no os deftruyré:planta- 
roshé,y no arrancaré : porque arrepentido 
eltoy delmal que os he hecho. 
1  Notemays dela prefencia del Rey de 
Babylonia,de cuya prefécia teneys temor: 
no temays de fu prefencia, dixo Iehoua, 
porque con vofotroseltoy y? para faluaros, 
y libraros de fu mano. 
2 Y Tdaroshe mifericordias, y aurá mi- T Darlehe 
fericordia de vofotros, y hazcroshá morar afecto mi- 
en vueltra tierra. A 
3 Y fi dixerdes,No moraremos enefta e 
tierra , no obedeciendo a la boz de lehoua 
vueltro Dios: 
14 Diziendo, No-*antesnos entraremos 
en tierra de Egypto,en la qual no veremos 
guerra, ni oyremos lonido de trompeta,ni 
tédremos hábre de pan, y alla moraremos: 
35 Aorapuesportanto oyd palabra de le- 
houa reliquias deluda: Anúl dixo Iehoua 
delos exercitos Dios de Ifrael, Si vofotros 
l boluierdes vucítros roftros para enrrar 
en Egypto, y entrardes para peregrinar 
allá: 
16 MSerá que el cuchillo 4 temeys,allá en m Heb. Y 
tierra de Egypto os comprehenderá : y la ferá. 
hambre de que teneys temor, allá en Egy- 
pto fe os pegará:y alla morireys. 
17 Y (eráGtodoslos varongs que torná- 
ren lus roftros para entraríe en Egypto pa- E 
ra 


h Facil, 5. 
trabajofos 


I Heb.po- 
niendo pu» 
fierdes vus 





ra peregrinar allá, morirán a cuchillo, 3 
hambre, y a peltilencia : ni aurá deellos 
quien quede biuo,ni quien elcape delante 
. del mal que yo traygo fobre ellos. 
18  Porqueanífi dixo lehoua de los exero 
citos Dios de Hírael , Como fe derramó mi 
enojo y mi yrafobrelos moradores dele- 
ruíalé, aní fe derramará mi yra lobre vof- 
Otros,quando entrardes en Egypto:: y fe- 
a Formula F€ys ? porjuramento,y por elpanto, y por 
y exemplo maldicion, y Pporaffrenta, y 110 Vereys 
de juramé-] mas elte lugar. 
ps 19 — Iehoua habló fobre vofotros , o reli- 
b Binireys JUAS de luda. No entreys en Egypto : Ía- 
auergonga- 9IEndo fabed que os auifo oy . 
dos. 20 Porq heziftes errar vueftras animas? 
Porq voíotros me embialtes a lehoua vuel 
tro Dios, diziédo, Ora por noíotros a le- 
houa nueítro Dios, y conforme 4 todas las 
colas que Tehoua nueltroDios dixéreyaníi 
noslo haz faber, y hazerlohemos. 
21 Yheoslo denunciado oy y y no obe- 
deciftesá la boz delehoua vueftroDios,ni 
a todas las cofas porlas qualesme embió 
< Heb. fa- a volotros. 
biendofa 22 Aora pues,“ fabed decierto ga cuchi- 
bed. llo,y á hambre, y ápeltilécia, MoOrireys en 
el lugar donde defleaftes entrar para pere- 
grinaralla. | 
EAT. LITO. XLIII. 
pus principes no creyendo al auifo que les dana 
leremias de parte de Dios, toma á todo el pue- 
bo,y fepajjan conel a Egypto.  1I. Llegados 
a Ezypto,leremias les predixze que el rey de Babylo- 
nia vendria fobre Egypto y lo tomaría í7c, 


Aconteció q como leremias acabó 
de hablará todo el Pueblo todas las 
palabras de lehoua Dios deellos, 
por las quales lehoua Dios deellos lo auia 
embiado á ellos, es a aber, todas eltas pala- 
bras: 
2 Dixo Azarias hijo de Ofaias, y Tohaná 
hijo de Caree, y todoslos varones fober- 
ulos,dixeró a leremias,Mentira dizes: No 
te embió lehoua nueltro Dios para dezir, 
e entreys en Egypto para peregrinar 
alla. 
3 Mas Baruch hijo de Nerias te incita 
cótra nofotros, para entregarnos en mano 
de los Chaldeos, para matarnos, y para ha 
Zzernos trafpaflar en Babylonia. 
4 Ynooyolohanan hijo de Caree,y to- 
doslos Principes delos exercitos, y todo 
el Pueblo;ála boz de lehoua para quedar- 
le en tierra de luda. 
5 Y tomóJohanan hijo de Caree, y to- 
Arri.4,7- dos los principes delos exercitos,á todo 
xt, elrelto de Iudá, d que auian buelto de to- 
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das las Gentes adonde auñí fido echados 

para morar en tierra de luda, : 

6 Hombres y mugeres, y niños, y las hi- 

jas del Rey, y toda alma que auía dexado 
-Nabuzardan capitá de la guarda coGodo- 

lras hijo de Ahicam hijo de Sapha, y á Iere 

mias Propheta, y a Baruch hijo de Nerias: No Ubcde 
7 Y partieronfe para tierra de E9Ypto* cieron 3 la 
porque * no oyeron la boz de Iehoua,y:vi- palsbra de 
nieron hafta Thaphnes. cr 

8 €] Y fuéPalabra delehouaa leremias IL 
.en Thaphnes, diziendo, 

9 Toma con tu mano piedras grandes, y : 
f cubrelas de barro en vn horno deladri- £Heb.efcó- 
llos que está” ¿la puerta de la caía de Pha- Jelas enlo- 
raó en Thaphnes,? á vifta de hombres lu- o 
dios: ; ojos de %e. 
10 Y diles,Anífi dixo lehoua de los exer. 
citos Dios de lrael: Heaqui q yo embio, y 
tomaré 3 NabuchodonolorRey de Baby- 
lonia mi fieruo, y pondré fu throno fobre 
eftas piedras que efcondi: y tenderá » fu 
dorfel fobre ellas . 

1 Yvendrá, y hetirá la tierra de Egyp- . > ; 
to,! los que á muerte á muerte”, y los que 2 E 
captiuerio á captiuerio, y los qa cuchillo ¡1e.,y: cap 
a cuchillo, | tinos.dcc. 
12 Y pondre fuego las cafas delos dio- 
les de Egypto, y Gmarlasha,y a ellos lleua toma: 
ra captiuos, y el t (e veltirá la tierra de E- paral. 
gypto,como el paltor fe vilte fu capa, y lal- 
drá de alla en paz. 
13 Y Qbraralas eltatuas,'de Beth-[emes, 1 Ot. dela 
que esen tierra de Egypto , y las cafas de caía delSol. 
los diofes de Egypto quemará 4 fuego. 


h Heb. fu 


tienda ricas 


CA PIT. X LIIJII. 


Eprebendiendo el Propheta las idolatrias del 
R pueblo de luda en Egypto, todo el Pueblo > y 
Engularmente las mugeres fele opponen,y affirman 
ueprofsiguiran en ellas alegando la vieja coftumo 
lea authoridad de fus maridos, el exemplo de fs 
priscipes Lc. y atribuyendo a auerlas dexado al- 
guna ve2 todas las calamidades que les autan fo. 
bre venido, 1, El Propheta les concede fer ver- 
dad loque alegan,mas que por efjo los ha echado De 
os de fu tierra (cy por el mifímo cafo aun loscaftr 
gara : y en feñal deello les predeze la ruyna de 
Pharaon pormano del Rey de Babylonia . 
P todos los ludios que morauan en la 
tierra de Egypto , que morauan en 
Magdal, y en Thaphnes, y en "Noph,y en mOt.Mem 
tierra de Pathures,diziendo: phis, 
2 Anfidixolehoua delos exercitos Di- 
os de Ifrael: Vofotros aueys vifto todo el 
mal € truxe fobre Ierufalem, y fobre todas 


las ciudades deluda. y heaqui que ellas 
eftán 


Alabra que fué a leremiasa cerca de 




























































abra. de el- 
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eftán el dia de oy affoladas, ni ay en ellas 
morador. 
3  Acauía dela maldad deellos que hi- 
zieron,haziendome enojar,yendo a offre- 
cer fahumerios,honrrando diofes agenos, 
que ellos no conocicró, volotros ni vuel- 
tros padres. 
4 Yembicavolotrosá todos mis fieruos 
rophetas madrugando, y embiando, y di- 
ziendo,No hagays aora efta cofa abomi- 
nable queyo aborrezco. 


aHeb.la pa 


ta abomina 


-cion» s Ynooyeró , niabaxaron [u oreja para 


conuertiríe de fu maldad,para no offrecer 

fahumerios a diofesagenos. 

6 Y derramófe mi faña y mi furor, y €n- 

cendiófe en las ciudades.de luda, y enlas 
lagas de lerufalem, b y tornaronfe en lo- 

ledad y en deltruycion,como parece oy. 

7 Aora pues, Aníi dixo lehoua delos exer 

citos Dios de lírael : Porquehazeys tan 


bHeb.y fue 
ron en ác. 


os grande mal contra vueltras € animas para 
fer talados varon y muger,niño y maman- 
te deen medio de luda,paraquenoos de- 
xeys reliquias? 

d Por vuel- 


g * Haziendome enojar Í por las obras 
devueltras manos , offreciendo fahume- 
riosá diofes agenos en la tierra deEgypto, 
3donde aueys entrado para morar , paraq 
osacabeys , yfeays por maldicion y por 
verguenga a todas las gentes de la tie- 
rra 
9  Aueysos oluidado delas maldades de 
yueltros padres, y delas maldades delos 
Reyes defuda, y de las maldades de Íus 
mugeres, y de vueltras maldadesproprias, 
y de las maldades de vueltras mugeres q 
hizieron entierra de ludá, y en las plagas 
e Noosa- delerulalem' 
ueysarre- Jo “No fehan quebrantado hafta el dia 
penude. deoy,nihan ausdo temor, ni han camina- 
mut. de  doeumi Ley, nien mis derechos q dide 
pal. lante de vofotros, y delantede yueftros pa 
dres. E 
um  Portáto 2nfi dixo Tehoua delos exer- 
% Am. 9,4. citos Dios de Ifrael:»Heaqui que yo pon- 
go mi roftro en volotros para mal, y para 
acabará todo luca. 
12 Y tomaré al refto deluda á pulieron 
Sus roltros para entrar en tierra de Egypto 
para morar alla, y todos ferán conlumidos 
entierra de Egypto : caeráná cuchillo, fe- 
rán confumidos de hambre, defde el mas 
pequeño hafta cl mayor: á cuchillo y 3 há- 
£Arr.42) 51. bre morirán, y fíeran porjuraméto, y por 
efpanto,y por maldicion, y por affrenta . 
15 Y vibitaréalos que moran en tierra de 
Egypto,como vilité a Jerufalem, con cu- 
chillo y con hambre, y con peltilencia. 


tros idolos 


14 Ynoaurá quien efcape,ni quien que- 
de biuo del relto de fuda,que entraron €n 
tierra de Egypto para morar alla, para bol- 
uerálatierra de luda £ , por laquel ellos.g Heb.que 
foípiranpor boluer para habitar alla:por- cllosleuan- 


que no :boluerán, 'Íi no los que elcapa- tan fu anie 
ma Xc. 


ren. 11 
15 4] Y refpondieron al mifmo leremias j 


todos los que fabian que fus mugeres a- 
uiá offrecido fahumerios á diofes agenos, 
y todas las mugeres q eltauan preíentes, 
vna grande compaña, ytodo el Pueblo q 
habitaua en tierra de Egypto en Pathures, - 
diziendo: 
16 La palabrag nos has hablado en nó- 
brede [ehoua,F nooymos de ti: e oh 
c eceomoOs. 
17 Antes iharemos de hecho toda pala- impudécia 
bra que ha falido de nueftra boca para of- notable. 
frecer fahumerios $ á la Reyna del cielo, ¡ Heb. hare 
y derramandole derramaduras l como aue mos hazié: 
mos hecho nofotros , y nueítros padres, do.q.d. cú- 
> pliremosde 
nueltros Reyes, y nueltros Principes» en te chotodo 
las ciudades de ludá, y en las plagas dele- voto gaue- 
rufalem, y fuemos hartos depan,y fuemOs mosprome 
alegres, y nunca vimos mal. tido para 
18 Mas deíde queceflamos de offrecer YC. 
(ahumerios á la Reyna del cielo, y de der- Y Arr.7, ii 
ramarle derramaduras, nos falta todo, y a 
S S 292 vieja coftu- 
i cuchillo, y ¿hambre fomos confumidos. pre, 
ig * Y quando nofotras offrecimosÍa- Xarr.7, 17. 
humerios á la Reyna del cielo,y le der- 
ramamos derramaduras, por ventura he- 
zimos le mM (in nueítros maridos tortas p2- mSin el có. 
ra alegrarla , y derramamosle derrama fentimiéto 
duras? de nueftros 
20 Y habló Jeremiasátodo el Pueblo, ON 
¿los hombres, y álas mugeres, y ¿todo el e A 
comun quele aujan refpondido elto, di- cutriblo) 
ziendo: Num. 30, 7 
21 Porventuranofehá acordado leho- 
ua, y no há venido a lu memoria el fahume 
rio que offreciftes en las ciudades defuda, 
y en las plagas de lerufalé vofotros,y vugÍ- 
tros padres , vucítros Reyes, y vucítros 
Principes,y el Pueblo de la cierral 
22 Y no pudofuffrir mas lehova 3 caufa 
dela maldad de vueftras obras, a cauía de 
las abominaciones que auiades hecho:por 
tanto vueftra tierra fué en alfolamiento, y 
en eípanto, y en maldicion, hafta no dar 
morador,como parece Oy. 
23 Porqueoffreciftes fahumerios, y peca 
caltes contra Ichoua, y no oyfteslaboz 
de lehoua, nianduuiftesen fu Ley,n1en 
Sus derechos,ni en fus teltimonios: portá- 
to hi venido fobre vofotros efte mal co- 
mo parece oy- 
24 Y dixo Jeremias 3todo el Pueblo, y 
ato- 
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a todas las mugeres: Oyd palabra de Te- 
houa todo Juda , los que e/ys en tierra de 
Egypto. 

25 Anti habló Iehoua Dios de los exer- 
citos Dios deifrael, diziendo, Vofotros, 
y vueltras mugeres hablaftes con vueltra 
boca , y cumplifteslo:con vueltras ma- 
nos, diziendo,? Haremos de hecho nuef- 
tros yotos que votamos de offrecerfahu- 
merios á la Reyna del cielo , y de derra- 
marle derramaduras :coufirmando con- 
ficmays P vueltros votos, y haziendo ha- 
zeys vueltros votos, 

26 Portanto oyd palabra deIehoua, to- 
do luda, los que habitays en tierra de E- 
gypto:Heaqui que yojuré por mi grande 
Nombre,dixo lehoua,gue mi Nombre no 
ferá masinuocado en la boca de ningun 
varorludio;que diga, biue el Señor leho- 
ua, en toda la tierra de Egypto. 


2 Arr.v.17. 


b Efosá la 
verdad fon 

oftros vo 
tos XCe 


€ Aludió 2 27  Heaqui* que yo velo fobre ellos pa- 
+ ra mal, y no para bien: y todoslos varo- 
5 dl e 


nes de luda que eltár en tierrade Egypto, 
eran confumidos 3 cuchillo , y 2 hambre 
hafta que fean confumidos.. 
28 Ylosque efcapáren del cuchillo; bol 
uerán de tierra de Egyptoá tierra de lu- 
2, d pocos hombres; paraque fepan to- 
das las reliquias deludá , que han entra- 
do en Egypto para morar ay , la palabra 
0, feha de quien “ha de permanecer, la mia, o la 
le cumplir. fuya. 
29 Y efto tendreys por feñal, dize Te. 
houa , de queos vilito en efte lugar, pa- 
raque fepays que permaneciendo perma- 
necerán mis palabras para mal fobre vyof- 
Otros; 
30 Aní dixo lehoua, Heaqui que yo en 
trego á Pharaon Hophrá rey de Egypto 
en mano de Íus enemigos, y en mano de 
los que buícan fu anima, como entregué á 
Sedechias Rey de luda en mano de Nabu- 
chodonofor Rey de Babylónia firenemi- 
80, y que.-bufcama fu animas. 


] Heb.varo 
res de nu- 
nero. 


_Monesta el Proplreta de parte de Dios 2 Baruch 
Ar eferiuiente que llene con pactécia fics perdidas 
particulares en la calamidad comun,y que fecono 
tente conque el le confernard lá vida donde tantos 
da perdera. 


ta a Baruch hijo de Nerias; «quando 
- efcreuia en el libro eftas-palabras de 
laboca deleremias,elaño quarto de Joa. 


cun hijo de lofñias Rey-deluda, diziendo: 


P Alabra que habló Teremias Piophe- 
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2  An(idixo Ichoua Dios de Tftaelá ti Ba 
ruch, 

3 Dixilte, Ay de miaora, porque me ha 
añedido Tehoua trilteza lobre mi dolor. 
trabajé có mi gemido, y no he hallado def. 
canío. 

4 Dezirle has anfi,Aníi dixo lehoua:He- 
aqui que yo deftruyo los que edifiqué, y 
arranco los que planté, y toda:efta tie» 
rra: 

5 Ytubufcas para ti grandezas? no buf 
ques, porque heaquique yo traygo mal 
obre toda carne, dixo lehoua , yá tidar- 
tebe Í tu vida por defpojo en todos loslu» £Heb, tual! 
gares donde fueres. Mas 


CAÁ DIT xLy1. 
Prophetiza la deshecha del exercito de Egypto y 
de fú rey por los Rabylontos,com promefja de ref- 
titucion. II,  Confuelad la! glefza de los pios 
en tantas calamidades, prometiendoles libertad de 
Ju captinidad, y que boluerán A fu tierra : porque 
aunque los cafhiga,no los affuela: 


Alabra$ G fué:i leremias Propheta $ Prophe:- 
pP de lehoua contra las Gentes. cia. Heb». 
2 AEgypto:'cótrael exercito de Que Fe pa: 
Pharaon Nechao Rey de Egypto, quee(o bra Ke. 
taua cerca del Rio Euphrates en Charchá. 
mis, al qual hirió Nabuchodonofor Rey 
de Babyloniaelaño quarto de loacim hi. 
jo de lofias Rey de luda. > 
3_ * Aparejad efcudo y paues; y venid ¿ 
la guerras 
4 Vnzid cauallos, y fubid los caualleros, 
y poneos có capacetes:limprad las langas, 
veltios delorigas. 
5 Porquelos vide * medrofos?tornan: ¡yy.p, Gb12 
do atras * Y fus valientes-fueró deshechos tados. 
y T huyeron a¿-mas-huyr: fa boluerá mi- T Heb. hu- 
rar atrás, miedo detodas partes, dixo le- yeronhuys 
houa. da. 
6 Nohuyga ellígero, ni efcápe el valien 
te:al Aquilon junto á la ribera del Euphra- 
tes trompecaron y cayeron». 
7 |Quienes elte que comorio fube?y cu- 1A lós exer 
yas "2 aguas le mueven como rios? citos de E- 
8: Egypto como rio fe hincha,y las aguas gypro E 
le mueuen como rios: y dixo, fubiré,cubri- A de 
riré la tierra, deftruyréla ciudad y. los que fa Nilo. 
en ella morant: — -* malos: 
9  Subrd cauallos, y Walborotaos Carros; exercitos, 
y falgan los valientes : los Ethiopes , y los n Heb. en. 
de Lybia que toman efcudo, y los de Ly- loqueced.: 
di1 que toman y entefan arco. 
10* Mas elle día fera a lehoua Dios delos e- 
xercitos dra de végáca , para végarfe de fus 
enemigos: y el cuchilotragara, y.fe hartará 
y lc.embriagará dela fangre deellos : porq: 
IN4=— 


h Yronia.. 
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matanga fera alehoua Dios de los exerci- 

tos en tierra del Aquilon al rio Euphrates. 

11 Subeá Galaad, y toma balfamo Virgé 

hija de Egypto: por demas multiplicaras 

medicinas,no ay cura parati. 

12 Las Gentes oyeron tu verguenga, y tu 
aHeb.fuer clamor hinchió la tierra: porque ? fuerte fe 
te enfuer- encontró con fuerte , y cayeron ambosjú- 
té trompte- ros, 
garon. 13 Palabra quehabló Iehoua 2 leremias 

Propheta acerca de la venida de Nabucho- 

donofor Rey de Babylonia para herir la 

tierra deEgypto. 

14 Denunciad en Egypto, y hazed laber 

- en Magdaloshazed Aber tambien en Mem- 

phis,y en Thaphncs, dezid , Eftá quedo, y 
p Heb.tu  aparejate:porque cuchillo ha de tragar Bru 
alderre- comarca. 
dor. ¡5 Porque ha rehuydo tu fuertefno fe pu- 

do tener,porque Ichoua lo rempuxó. 
cHeb.el 16 Multiplico * los caydos: cada vno tá- 
caydo.  biencayó lobre lu compañcro, y dixeron, 

Leuantate y boluamosnos 3 nueítro pue- 

¿Heb na- blo, y ¿la tierra de nueítro d natural de de- 
cimiento» lante del cuchillo * vencedor. 
e O,violé- yy Clamaronalli, 'haraon Rey deEgy- 
ao pto,Rey de f rebuelta: 5 dexó pallar el tiem- 
, rcbol- E EZ 
Elo po feñalado. 
y Perdió la 18 Biuo yo, dize el Rey, lehoua de los e- 
 ecafion xercitoses fu nóbre, que* como Thabor 
de vencer. entre los montes, y como Charmelo en la 
Heb.hizo  mgar,anfii vendra. 
q 19 Haztetvalos de tranfmigracion mo- 
Podero- e - : z 
fo, radora hija de Egypto,porú Memphis fera 
¡S. Nabu- POr yermo, y ferá aflolada hafta no quedar 
chodono- morador, 
for. 20 Bezerrahermofa Egypto, deltruyció 
+ Malas, — del Aquilon viene,viene. 
O 21 Susfoldados tambien en medio deella 
dd como bezerros engordados ; que tambien 
ellos fe boluieron,huyeron todos fin parar 

fe:porque el dia de fu quebrantamiento vi- 

no fobre ellos,el tiempo de fu vilitacion. 
¡Delos 22 *Suboz yrácomo de ferpiente; porg 
Babylo-  conexercito vendrán, y con hachas viené 
ni05 m 3 ella como cortadores deleña. 

o Egy- 23 nCortaró fu monte,dize lehoua,porág 

“on Cor- no podrán fer Ocontados:porá Íeran mas q 

al langoltas,ni tendrá numero. 

oS.los 24 Auergoncofela hija de Egypto: fera 

enemigos. entregada en mano del Pueblo del Aqui- 

Ot.halla- lon. 

sos 25 DixoTehoua delos exercitos Dios de 
Jírael , Heaqui que yo vifito al Pueblo de 
Alexandria, y á Pharaó, y a Egypto,y a lus 
diofes, y á fus Reyes, y á Pharaon, y alosq 
enel confian. 

26 Y entregarloshé en mano de losg buí- 
















































can fu anima, y en mano de Nabuchodo- 

nofor Rey deBabylonia, y en mano de fus 

fieruos : y defpues ferá habitadacomo en 

los dias paffados,dixo Iehoua. 

27 G* Y tuno temas fieruo miolacob, TL 

E delmayes Ifrael, porque heaqui q yO * Ya. 44»10 
te faluo de lexos, y á tu fimiente dela tic- Arr.30, 19 

sra de fu captiuidad. Y boluerá lacob y def- p Te buel- 

canfará, y ferá profperado,y no aurá quien "9 4 tutie. 

lo efpante.. e 

28 Tumifieruo lacob,no temas, dize le- 9 Aviendo 

houa , porque contigo /oy yo : porque haré refpedtod 

confumacion en todas las gentes a las qua- E 

les te echaré: mas en ti no haré cófumació: truyrte del 

mas caftigartehe? con juyzio,y talando no todo, 

te talare. 


CAPIT. XV 


Rophetiza la deStruyción de los Palestinos por 
Tos Chaldeos. 


Alabra"de lehoua que fue á leremias r Como 
P propheta acerca delos Paleftinos an- Cap.pr. V.le 

tes que Pharaon hrriefle a Gaza. - 
2 Anf dixo Iehoua;Heaqui que fuben a- 
guas dela parte del Aquilon,y * tornarfehan s Heb.fe- 
en arroyo, y alagarán la cierra y Y fupleni- PM ÁCe 
tud, ciudades y moradores deellas : y los Lo 
hóbres clamarán,y todo morador dela tie- " 
rra aullara, 
3  Porelfonido de las vñas“de lus fuertes 
canallos,por el alboroto de us carros,por el s 
eftruendo de fus ruedas.Los padres no mi- 
raró ¿los hijos Y porla Haqueza delas ma- u Porque 
nos. ninguno 
4 Porel dia que viene para deltruycion podia ayu: 
de todos los Paleftinos, para talar a Tyro dar a otrés 
y ¿Sidon,3 todo * ayudador que quedo bi xLosque 
uo:porá Iehoua deftruye á los Paleftinos, ayudaroni 
31 reíto Y de la Ia de Cappadocia. los Judios 
5 Sobre Gaza vino ? mefladura, Afcalon 10 0] 
fue cortada, y el relto de fu valle:hafta quá- y E rey: 
do te arañaras? no de 3 
6 O cuchillo de lehoua,hafta quando no z Infignias 
repofaras¿Metete en tu yayna,repoía,y?ca de luto. 
1 j : 2 Quietate, 


7 Como repofarás ¿ porquelehoua lo ha 0 4 
embiado enAfcalon,y álaribera dela mar, fo emplee, 


alli Plo pufo. 6 
CAPIT. XVI 


En particular elegancia y copra predize y def- 
cruue la deftruycion de Moab por los Chaldeos, 
por auer fi do perpetmos emulos del Pueblo de Dios. 

Contodo ejjo' fe le da efperanga de reftauracion er 
Chrifto, Conferinjelha efte cap.con el15.y 16.de l/aias 
de donde ay muchas fentencias tomadas ad yerbum 


por fer el mimo argumento. ee; 
D E 
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E Moab. Aníi dixo Tehoua de los 

ID) exercitos Dios de Tírael: yo de 

7 Nebó que fue deltruyda, fue auer- 
gongada.Cariathaim fue tomada: fue con- 
fuía Mifgab, y delmayó. 

2 Nofealabará ya'mas Moab de Hesbon 
1S.losen- ?penfaron mat, Venid y quitemosla € de 
migos.los entre las gentes. Tambien tu Madmen fe- 
Chald. — ráscortada,cuchillo yrá tras ti.. 

"Heb, de 3. Boz de clamor de Oronaim, deftruy- 


ente. q.de ”- h 
le ferpue. CION y gran quebrantamiento.. 


lo porfi, 4 "Moab fue quebrantada; hizieron que' 


fe oyefle el clamor de fus pequeños. 


s Porque alafubidade Luith con lloro: 


Íubirá el quellora: porque 3 la decédida de 


Oronamm los enemigos oyeron clamor de : 


quebranto. | 
Arr.17,6. 6  * Huyd,efcapad vueítra vida, y Y fean' 
Sedco- como retama enel defierto. 
10 Sc, 


E 7 Porque porquanto confialte en tus ha:- 
«d.amon. . E , 
Me nuyd zlendas,y en tus theforas,tu tambien ferás 
Idefierto, tomada : y * Chamos faldrá en captiuerio; 
Elidolo fusfacerdotes y lus principes juntamente. 
eMosb. 8 Y vendrá deltruydor a cada vna de las 
Rey»157> ciudades, y ninguna ciudad efcapará ; y 

perderfehá el valle, y deltruyrfehá la cam- 
paña,como dixo Iehoua. | 
9 Dad alasa Moab,paraque boládo bue. 
le: y fus ciudades ferán defiertas hafta no 
quedar enellas morador. 

lablacó' 10 Maldito elque hiziere engañofamé- 
sdef-  telaobrade Iehoua: y maldito elque detu- 
e uiere fu cuchillo de la fangre. 

e Quieto eftuuo Moab defde fa moce- 
Meth.del dad, y el ha eftado repolado Afobre fus he- 
10 viejo. Zes,ni fue traflegado de vaío en vafo,ni nú. 

ca fue en captiuidad.portanto quedó fu fa. 
borenel, y fu olor nofehá trocado. 

12  Portanto heaqui que vienen dias dia 
xo Iehona, en que yo le embiaré trafpaffado- 
res quelo harán trafportar: y vaziarán fus 
vafos, y romperán lus odres. 

13 Y Moab le auergongará de Chamos,. 

Rey, 12; * de la manera que la Caía de HMrael fe auer- 

gongó de Bethel fu confianca. 

4.16,7.14 Como direys,x* Valjentes Íomos, y ro- 

bultos hombres para la guerra? 
15 Deftruydo fue Moab, y fus ciudades 

Dios.  taffoló:y fus efcogidos mácebos decindie- 

ron ál degolladero, dixo el Rey,lehoua de 
lcep-- los exercitos es fu Nombre:. 

elrey- 18" Cercano está el Gbrantamiéto de Mo. 

fuerte y q, para venir: y lu mal fe apprefíura mucho.. 
ido. E : 

eb.fea 177 Compadeceos deel todos losque esta. 
.enlu- )arredor deel:y todos losq fabeys fu nó- 
fín nin Dre,dezid,Como fe gbró la vara de fortale-- 
luftre ZayFel baculo de hermofura? | 
poria. 18; Deciende dela gloria, Géntate cn! fe. 
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co moradora hija de Dibon:porque el def- 
truydor de Moab fubió contra ti, difsipó 
tus fortalezas, 

19  Parateenel camino,y mira,ó morado. 
ra de Arotr:preguntaá la que vá huyendo: 
y á la que efcapó,Di le,Que haacótecido? 
20  Auergoncófe Moab,porque fue que- 
brantado. Aullad, y clamad.Denunciad en 
Arnon que Moab es deltruydo: 

21 Y quevinojuyzio fobre la tierra de la 
campañasfobre Helon,y fobre lafa, y fobre 
Mephaath. (Beth-diblathaim, 
22 - Y lobre Dibon,y fobre Nabó, y fobre 
23 Y fobre Cariathaim, y lobre Bethga- 
mul, y fobre Beth-maon.. | 

24 YfobreCarioth, y lobre Bofrá, y fo. 
bre todas las ciudades de tierra de Moab, 
las de lexos,y las de cerca. Ú 

25  Cortado'esm el cuerno de Moab, y fu 
braco quebrantado, dixo Iehoua. | 
26" Embriagaldo, porque contra lehouí 
íe engrandeció: y rebuelquefe Moab fobre 
fu vomito,y fea por efcarnio tambien el. 
27 Ynotefueáti Ifrael porefcarn1o,co- 
mo filo tomáran entre ladronesiporq def- 
de que 2 hablafte deel,te has mouido.. 

28  Defamparad las ciudades, y habitad 
en peñalcos, o moradores de Moab: y fed 
como la paloma que haze nido de tras dela 
boca de la cauerna.. 50 

29 Oydohemosla foberuia de Moab, q 
es muy foberu1o:fu hinchazon, y fu fober- 
ula, y lu altiuez,la altura de fu COragon.. 
30  Yoconozco, dize lehoua, fu yra,? y' 
lin verdad,? (us mentiras,no harán anf. 

31 Portanto yo aullaré fobre Moab, y fo- 
bre todo Moab hare clamor, y fobre los va dize 

. , he E que Ze 

rones de Cirherés 1 gemiré:: | RA 

32 "Con lloro de lazer llorarépor ti d' p Sus fan:- 
vid de Sabamá: tus ramos paffaron la mar, farronerias” 
haíta la mar de lazer llegaron; fobre* tua. fus fieros 
gofíto y fobre tu védimia vino deltruydor. e e 
33 * Ylerá cortada la alegria y el regozi- Bio Si 
jo de los campos labrados,y de la tierra de” ; Coma 
Moab; y haré ceflar el vino de los lagares:- Moré3 la. 
no pifarán'con cancion :la cancion, no fera zer. 
cancion. O 


m El rey. 
no. y fu fu< 
Crgd. 


nDefdeg 
burlafte 
del, incu- 
rriíte enefe 
tal pena, 

_ defertu 
tambiétras' 
puefto de 
tu tiérra, 


o Sinfuer-: 
cas iguales: 
a fufober- 
ula.eslo- 


34 *Elclamor,deíde Hefebon hafta Eleá a : 
le; hafta Tala “dieron fu boz : Defde Segor' a 


halta Oronaim bezerra de tres años; pord: ys 7. abs 
tábié las aguas de Nérim ferá deftruydas. —*1z,15;5: 
35 Yharéceflar de Moab, dize lehoua,. 


quier facrifig en altar, y quié ofrezca fahu 
merio a fus diofes. 

36: Portáto micoracó, por caufa de Mo- 
ab,refonará como flautas: y mi coragó,por 
caufa de los varones de Cirherés, refonará 
como flautas: porú las rigzas q hizo, pere- 
ctron:.: 


37 *Dorc- 
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»1/ai.15, 8. 37 * Porque en toda cabega aurá calua, 
Exec, 7,18. y toda barua férá menoícabada : y fobre 
todas manos rafguños, y laccos lobre to- 
doslomos. 
: 38  Sobretodas las techumbres de Moab 
y enfus plagas,todo el, fera llanto,porque 
' Heb, Gn0 yg quebranté 2 Moab como avafo2gqno 
a agrada,dixo Iehoua. 
o Como há fido quebrantado? aullad 








| os como boluió la ceruiz Moab ? fué auergó- 
E cado ? Y fué Moab en efcarnio, y en efpan- 
d | toátodoslos que eftan en Íus alderredo- 
MUA res. 
" MIA qo Porque aníi dixolchoua,Heaqui que 
| 1 cl comoaguila b bolara, y eftendera [us alas 
Pon preía. 4 Moab. Y 
1 41 Tomadasfonlas ciudades , y toma- 
ñ | Pp das fon las fortalezas: y feraá quel dia el 
AMES eS. de par- coragon delos valientes deMoab como el 
' 1" jee coragon demuger “ en anguítias . 
y 1 42 Y Moab Íerá deftruydo para mas no 
E fer Puebloporquefe engrandeció contra 
VR da lehoua. 
DNI A AIR d Miedo, y hoyo, y lazo fobre ti,0 mo 
' ' , 4 y me cagado dor de MS e. : 
| Ñ A Kiara 18 44 * El que huyére del miedo,caerá en 
| e Elplazo el hoyo : y el que faliere del hoyo , ferá 
dec.  prelodellazo: porque yo traeré fobre el, 
MN lobre Moab,“ año de fu vifitacion,dixo le- 
11 | houa. 
o fS.delcne- 45  Alafombra de Hefebon fepararon 
Ñ migo. — Josquehuyanf de la fuerga: porque fa- 


lió fuego de Hefebon, y llama de en medio 
de Sehon, y quemó el rincon de Moab, y 
la mollera de los hijos reboltofos. 
46  AydetíMo:b, pereció el pueblo 
542 Chamos: porque tus hijos fueron pre 
¿os en captividad, y tus hijas en captiue- 
rio. 

47 Y harétornarel captiuerio de Mo- 
h Lafenten 2 ey lo poltrero de los tiempos, dixo 


1 cia contra : : a 
Mo». Fchouz. Haftasquies b el juyziodeMo- 


ghrr.ver7. 


Ni ab: 
| CApIT. XD 
| Ontra los Ammonitas,por aucrfe tomado la tie 
| 5. del tribm de Gad,a lagual pretoncian dere 
| | He elo: lue2, 11» II, Contra los idumeos, 
A | ILL. Contra Damaj/co y /v trerra. 111), Con- 
Ani | era los de Cedar, o les Sey:h.es.y otras naciones del 
J úl | 1 oriente. V. Contraloslurjas» 
' | | | NN ! Elos hijos de Ammon. Aníi dixo 
MA E 1) Ichoua, Mo tiene hijos Iracl : No 
11 4 Golsad -—7 tiene heredero: Porquetomo co- 
M0 fiera de] MOPor heredad el Rey? decilos at Gad, 
1 tub de y fupuecblo habito enfus ciudades il 
Wi GtAmos 2 Portanto heaqui vienen d1as, dixo le- 
¡| 1,3) houz, en que harc oyren Rabbath delos 
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hijos de Ammon ! clamor de guerra: y Í6- 1Pregon o; 
rá fueffa en monton de afíolamiento : Y alarma. 

m fus ciudades ferán pueftas á fuego, y 1- m Hcb,(us 
raeltomará por-heredadá los que los to- hijas» 
mároná ellos,dixo fehoua. 

3 Aulla ó Hefebon , porque deftruy- 
da es Hay : clamad hrjas de Rabbath,vel- 
tios de faccos ,endechad , yrodead por 
los vallados : porque el Rey ” deellos fué 
en captiuidad,us Sacerdotes y lus princi- 
pes juntamente. 

4 Porquete glorias de los valles? tu va- 
lle fe efcurrió o hija contumaz,laque con- 
fiaentustheloros : la que dize,Quien ver- 
ná contra mi? 

2  Heaquiyotraygo fobre ti elpanto,di- 
ze el Señor lehoua delos exercitos, de to- 
dos tus alderredores: y fereys lágados ca- 
da vno delante de fu roftro, y no aura quié 
recoxga 0 al vagabundo. 

6 Y delpues deefto haré tornar la cap- 
tiuidad de los hijos de Ammon,dixo Ieho- 
a 


niDelos 
Amme 


o O,ál per: 
dido. 


ua. 
7 ar DeEdom. Aníi dixo Jehoua delos EL 


exercitos : No aymas fabiduria en The- . 
man ? Ha perecido el confejo en los la- 
bios?corrompiófe fu fabiduria? 

2 Huyd,? bolucos, efcondeos en limas 
para eftar o moradores de Dedan: a 
el quebrantamiento de Elau traere obres para 
el, al tiempo quelo tengo de vilitár.. biermads 
yg * Si vendimiadores vinieran contra dores. étca 
ti, no dexáran rebufcos? Siladrones de * Abdias. 3. 


noche, 2 tomáran loque ouieran meneí- 9 Heb.def» 
ter. truyeran.qe 
1o Masyodefmudaréa Efau, defcubriré da 
fus efcondrijos : y no fe podra efconder. comáran pa 
Será defiruyda lu Íimiente , y lus herma- rafi- 
nos, y fus vezsnos:" y no fera.. r Heb. y no 
m Dexatus huerfanos, volos* eriaré:y tl... 
tus biudas fobre mi fe cor. fiarán. s Hcb.viuie 
12 Porqueaní dixo ¡ehoua : Hieaqui que aso a 
t los queno eftauan condenados a beuer ojova 
del cadiz, Y beuiendo beuerán, y tu abíol- ls 
uiendo ferás abíuclto? no ferás abíuelto: u A buenos 
mas beurendo beueras - tr3g0s» 

13 Porquepormijure, dixo Tehioua que 
en affolamiento , en verguenga, en Íole- 
dad, y en maldicion [era Bofra : y todas 
lus ciudades ferán en aliolamientos per- 
petuos. 

14 *Lafamaoy, quedeparte de Teboua 
auia fido embiado menfajero alas Gen- 
tes,diziendo,juntaos y venid contra ella, 
y leuantaos ala batalla. 

is Porqueheaqui que pequeño te he pu- 
efto entre las Gentes, menoípreciudo én- 
tre los hombres. 


p Hcb.bol- 
uieronfe, 
profunda- 


x Hob. El 
oydo oy de 
Ich. 


16 Tu 
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16 Tuarroganciate engaño , y la fober- 
ula de tucoragon; que habitas en cauer- 
nas de peñas:que tienes la altura del mon- 
tc:aunquealces, como aguila tu nido, de 
allite haré decendir,dixo [ehoua. 
17 YicraEdom enalfolamiento:todoa, 
quel que pañure por ella 2 fe cfpantará, y 
ftuará fobre todasfus plagas. 
b S.efrey 18 *Comoencl tralturnamiento de So- 
c y Ñ 
de Bab, - doma y de Gomortha y de fus ciudades 
c Defú aya Vezinas, fra dixo Tehouna: no morará alli 
deftruydo nadiernila habirará hijo dehombre. 
A ludesco- 9 Heaqui que como leon? fubirá cda 
A  hinch:zam del lordantiá lalmorada fu- 
da del lor- : 
erte: porque € haré repofo, y hazerlo he 
correr de fobre ella: y ál que fuere el- 
cogido 3 la encargaré: porque quien es Íe- 
méjante 4 mi? o quien me emplazará ¿0 
* quienfera aquel? paftor ique me ofará 
sor rertin? 
riend de 
ludca con- 29  Portanto oyd el confejo de lehoua, 
traEdom. queháacordado fobre Edowm : y lus pcla- 
yS á ludea. mientos que há penado fobre los mora- 
Flob. 41, 1. dores de Theman.j Ciertamente Mos mas 
¡Rey. no- pequeños del hato los arraltrarán , y def 
Bel oficio truyrán Íus moradas con ellos . 
Heb. Gef- : 
ará delan. 21 Deleltruendo de la cayda deellos la 
edemi-  terratembló . y el grito de fu boz fe oy0 
P Hcb. Si en el mar Bermejo.  ' 
9 losar- 22 Heaqui que " como aguila fubirá, 
aftrávé los bolará.: y eftenderá fus alas fobre Bofrá: 
dd y el coracon delos valientes de Edom fe- 
to delos Yi enaquel-dia como el coracon de muger 
al. Penanguítias, 
1 Arr. 48, 23 7 De Damafco.Auergoncofe Emath 
0» y Arphad, porque oyeron malas nueuas: 
Departo a derritieronfe en aguas de defmayo,no 
... pueden alfollegarfe. D 
nfe gran 24 Defmayoft Damafco, boluiófe para 
emente. DUyr, y tomole temblor: angultia y dolo- 
eb, derr, resle tomaró,como de muger que elta de 
parto .. 


20, eliaro 
¿ 
nacerá, 


*«Gé.19,23. 


e S. enlu- 
dez. 


1la mar, 
No per- 5 Como? nodexaronála ciudad 1 de 
Mon. l. alabanga;ciudad Y de mi gozo: 

5enecm;- / 

A 26 Pórque lus mancebos caeránen-fus 
Celebre. plagas : y todos» los hombres de guerra 
Habla en * morirán en aquel dia, dixo Iehoua de los 
rlonade exercitos. | 

5 MAtura- 2, . Y haréencender fuego en el muro de 
E Damafco, y confumira las cafas *-de Ben- 
leb.calla 2d 

1. h 

el reye- 78 Ej De Cedar, y delos reynos dé Afor, 
comú nó los quales hirió Nabuchodonofor Rey de 
e delos Babylonias- Aníi dixo Iehoua.Leuantaos, 
es deSy Subid contra Cedar, y deftruydlos hijos 
$ de Cedem: 

ELL E > pe , 
los Ba. 29 Sustiendas y fus ganados Y tomará. 
lonios. Í4s cortinas, y.todos (us valos, y.fus.came- 


MTUTAS, 


llos tomarán para :y llamarán cótra ellos 
mie do al derredor. 
30: Huyd:alexaos muylexos * meteos en 
en fimas para eftar ó moradores de Alor, 
dixo lchoma: porquetomo confejo con- 
travofotros Nabuchodonofor rey de Ba- 
bylonia, y penfó contra vofotros penía- 
miento. 
3I Zeuantaos, fubid Y A gente pacifica 
que viue feguramente, dize lehoua, que 
ni ticuen puertas ni cerrojos:, que biuen 
folos.- 
32 Y feránfus camellos: por preía, y la 
multitud de fus 
parzirloshé ¡por todos vientos , echados 
hafta el poftrerrincon, y detodos lus l¿-- 
dos les traerá fu ruyna,dixo Iehoua. 
33 Y Aforferá morada de dragones, fo. 
ledad para hempre:ninguno morara ay, ni 
hijo de hombrela habitará.. 
34 6 Palabra de lehoua que fué 4 Tere- 
mias propheta á cerca 2 de Elá,en el princi 
pro del Reyno de Sedechias Rey de Iudá, 
diziendo, 
35 Ankidixolehoua delos excrcitos. He 
aqui que yo quiebro el arco deElam,prin= 
cipio de fu fortaleza. 
36 Y traeréfobre Elam los quatro vien» 
tos delos quatro cantones del ciclo NV 
ablentarloshé 1 todos eltos vientos , ni 
Aurá gente adonde no vengan enftrange- 
ros de Elam. 
37 Y haré que Elam aya temor delante. 
defus enemigos, y delante de los que buf: 
can fuanima ,y traeréfobre ellos mal, y el 
furor de mienojo, dixo lehoua: Yembia- 
ré en pos deellos cuchillo haftaque los a» 
cabe. 
38 Y pondré mi fila en Elam, y per- 
deré dealli R.ey y Principes, dixo leho- 
ua +. 
39 Masaconteceráenlo poftrero de los 
dias,que haré tornarla captiuidad de Elaá,. 
dixo Iehoua. - 


CA Pr E. 
par la afjolacion de Babylonia y de toda fis' 


Monarchia por los Perfas;por auer puesto ma- 
no con fobernia y tyrania en el Pueblo de Dios. 
11: Lalibertad del Pueblo ludaico, y la data del. 
Nuevo Teflamento. 


bylonia,contra la tierra delos Chal. 

-  deos, por mano de Jeremias Pro 
pheta. | 

2 Denunciad en las Gentes, y hazed fa. 

ber,leuantad tambié vandera: hazed laber: 

y.n0s- 


7 
Pp Alabra que habló Tehoua contra Ba= 


ganados por defpojo: y el 
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AT vi.3, 


y Tales erá 
los Scyihas 
dy junto ál 
Tanays en 
ticmpo de 
Alexandro 
Q Curt» 


v, 
zDcPerfis- 
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y nolo encubrays, dezid: Tomada es Ba- 
a Só diofes bylonia,auergógado es 1 Bel,deshecho es 
«delos Bab. Merodach,auergócadas fon fus efculptu- 

ras,quebrados fon fus idolos. 

- 3 Porque fubió contra ella Gente dela 
parte del Aquilon, laqual pondra fu tie- 
rra en alfolamiento, y no aurá quien en 
ella more ni hombre ni animal:mouleron- 

fe,fueronfe. 

HL ¿e Enaquellos dias y en aquel tiempo, 
dize Iehoua , vendránlos hijos de Tfrael, 
ellos ylos hijos de luda juntamente, yran 
andando y llorando, y bufcarán a lehoua 
fuDios. 

s Porelcamino de Sion pregútaran, all: 

e enderegarán Tus roftros : Venid, y juntaosá 
j 353% Tehouab con Concierto eterno j 

y 3240.y 33 eS? 
14: EC. fe ponga el oluido. 

cLosreyes, 6 Ouejas perdidas fueron mi Pueblo, 
los Sacerdo € fus paltoreslas hizieron errar , porlos 
a PrO- montes las defcarriaron': anduuieron de 
An E 22**- monteen collado, oluidaronfe defus ma- 

ús jadas. 
asemattra- 7, . 10doslos que los hallauan,los comiá: 
oe Y fus enemigos dezian,d No peccaremos: 
e En elqual porque ellos peccaron a Iehoua* morada 
refidetoda de jufticia, y efperanga defus padres le- 
julticia. houa. | 
8 Huyd de en medio de Babylonia,y Ía- 

£ Hhablacó lid detjerra de Chaldeos: y Ffed como los 
los princi manfos delante del ganado: 

pesábol- ¿gy Porque heaqui que yo defpierto,y 
uicron al 1 e : a 
Pucblo de 2380 fubir contra Babylonia ayuntamien- 
la captiui- tO de grades Gentes de la tierra del Aqui- 

dad. Efd. 1. lon: y defde alli fe aparejarán contra ella, y 


I. ferá tomada:fus flechas, como de valiente 
gS.fufie- dieftro,2 no fe tornará en vano. 
E 10 Y la tierra delos Chaldeos ferá por 
prefa : todos los quela faqueáren, faldran 
hartos,dixo lehoua. 


11 Porqueos alegraltes, porque Os go- 
h Heb. os zaltes deftruyendo mi heredad : porá* os 
multiplicaf héchiftes como bezerra de renucuos, y re- 
Pe linchaftes + como cauallos : 
3¡Heb. co- ,, + Vueftra madre fe auergoncgó mu- 
mo fuertes. / 
-cho,affrentofe laque os engendro. Veys 
T Babyl. A e % : a e 
aqui las poftrimerias de las Gentes, delier 
to,fequedad, y paramo. 
33 Porla yra de lehoua no fe habitara, 
J Hcb.aflo- mas fera! aÑolada toda ella ; todo hombre 
RR 3 pallare por Babylon:a , Tm feallombrara, 
eE y (iluará fobre todas tus plagas . 
a Paracer- 14  Apercebios cótra Babylonia” alder- 
carla. redor:todos los que entefays arcos tirad 
contra ella:no os duelan;las faetas,porque 
o Rendido peccó contra Iehoua. : 
ícha. 15  Gritadcontra ella enderredor, % Dió 
fu mano, Caydo han fus fundamctos, der- 


ribados fon fus muros:porque venganca.es 
de Iehoua, Tomad véganca deella , Hazed 
con ella como ella hizo. 
16  Talad deBabylonia fembrador,y el 
que tiene hoz en tiempo dela fiega : de- 
láte de la efpadaP forgadora cada vno bol. 
uerá el roftro hazia fu pueblo , cada vno 
huyra hazia fu tierra. 
17 Ganado defcarriado ha fido Tfrael,leo- 
nes lo amontaró:? el rey de Affyria lo tra- 
o el primero, elte Nabuchodonofor rey 
de Bah ylonia lo defoffó el poftrero. 
18  Portanto aníi dixo lehoua delos exer 
citos Dios de Ifrael: Heaqui que yo vifito 
al Rey de Babylonia y a lu tierra, como vi 
fitéal rey de Affyria: 
19 Ytornaréá traerá líraelá fu morada, 
y pacerá al Carmelo, y a Bafan: y en el mó- 
te de Ephraim y de Galaad fe hartarafu a- 
nima. 
20  Enaquellos dias y en aquel tiempo, 
dixo Jehova, la maldad de Ifrael ferá buf- eN 
cada" y no parecerá:y los peccados de lu- * *E5:Y HO 
aya e ta pora perdonaréa e MIR 
los que yo ouiere dexado. ES 
21 Sube contralatierra de contumaces, nó, «: 
contra ella, y contra los moradores? dela ES 0 
vifitació. Deltruye, y mata en pos deellos, fer “tada 
dixo Ichoua:y haz conforme a todo loque 
yo te he mandado. 
22  Eftruendo de guerra en la tierra, y 4- 
brantamiento grande. 
23 - Como fué cortado y quebrado * el O 
martillo de toda la tierra? Como fe tor- L cl e by 
nó Babylonia en defierto entre las Gen- >” 
test 
24 Pufetelazos, y aun fuefte tomada O 
Babylonia, y tu nolo fupifte : fuefte halla- 
da y aun prefa , porque prouocalte aleho- 
ua, 
25 Abrió Iehoua fu theloro, y facó los va 
fos de fu furor:porque efta es obra de leho 
ua, enla tierra de Chaldeos. 
26 Venid contra ella deíde el cabo dela 
tierra : abrid fus alholies : hollalda % como 
a parua, y deftruylda :noe queden reli- 
quias . 
27  Matadá todos fus nouillos , vayan al 
matadero: ay dellos que venido es fu dia, 
el tiempo de fu viflitacion . 
28  Boz de los que huyen , y efcapan 
de la tierra de Babylonia /e oye , paraque 
denlas nueuas en Sion dela venganga de 
Tehoua nueltro Dios, de la venganga de fu 
Templo. 
29 Hazed juntar fobre Babylonia leche 
ros, a todos los que entefan arco :aflen- 


tad cápo fobre ella al derredor, no efcape 
-—— deella 


F 


p O, violen 
ta. 


q 2.Rey.t%e 
24, y 13, 13» 


n Heb. co. 
mo á mon* 
tones. 
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deella ninguno:pagalde fegun lu obra:có- 
formeá todo loque ella hizo,hazed cone- 
Ja : porque cótra Tehoua fe enfoberueció, 
contrael Sanéto de Ifrael. ; 

30 Portanto fus mancebos caerán en fus 
plagas , y todos fus hombres de guerra le- 
ran talados en aquel dia, dixo lehoua. 

31 Heaqui yo contrari,ó Soberuio, dixo 
el Señor lehoua de los exercitos, porque 
tu diaes venido, el tiempo €n que te vifi. 
taré. 

: 32 YelSoberuio trompegará y caerá, y 
no tendra quienlo leuáte: y encéderé fue- 
go enfus ciudades, y quemara todos fus al 
derredores. 

33 Aní dixo Iehoua de los exercitos,Op- 
primidos fueron los hijos de Tírael y los 
hijos de luda juntamente: y todos los que 
los tomaron captiuos , fe los retuuieron: 
no los quilieron foltar: 
O,Ven- 34 El ? Redemptor deellos es el Fuerte, 
ador.Tu- Tehoua de los exercitos es fiz Nóbre: pley- 
3 teado pleyteará fu pleyto parahazer quie- 
tar latierra, y turbarlos moradores de Ba- 
bylonia, 
35 Cuchillo fobre los Chaldeos, dixo le. 
houa , y fobrelos moradores de Babylo- 
nia, y fobre (us principes, y fobre fis fa. | 
los, 
Heb.fos 36 Cuchillo fobre5b los adiuinos, y enlo- 
tirol0s. quecerán:cuchillo fobre fus val; étes, y fe- 
ran quebrantados, 
37 Cuchillo fobre fus cauallos y fobre 
lus carros, y fobre todo el vulgo que eftá 
in fuer- en medio deella: y feran < como mugeres: 


ni cófjo cuchillo lobre fus theforo s,y ferán f: aquea 
rá Cuitar dos 


calami-_ 


L 38 Sequedad lobre fus aguas, y fecaríe.. 
Jeido- han:porque tierra es d de efculpturas, y en 
yidola idolos enloquecen. 
So 39  Portanto morarán * beltias montefes 
291" COn gatos: morarán tambien enella f po- 
MES tos de abdeftruz , ni mas ferá poblad 

e poblada para 
fiempre,nife habitará 8 para licmpre, 
40  * 5? Como enel traftornamiento de 
Dios a Sodoma y 3 Gomorrha y a lus cito 
dades vezinas , dixo Tehouá, no morará all; 
hombre,ni hijo de hombrela habirará. 
41  Feaquiquc yx Pueblo viene de la parte 
del Aquilon, y vna gran Gente, y muchos 
reyes fe lenátarán delos lados dela tierra; 
492 Arco ylangatomarán, ferán crueles, 
y no tendrán piedad. Su tropel fonará co- 
mo la mar, y caualgarán fobre cauallos : a- 
percebirfe hán como hóbrea la pelea con- 
traci O hija de Babylonia. 
43 Oyólu famaciRey de Babylonia, y 
us manos (e delcoyuntaró:anguítia le to- 


eb. de 
eració 
enera- 
lo 
e.19, 


13,19. 
1.49, 





MIAS, 
mó,dolor como de muger de parto. 
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44  *Heaqui que como leon fubirs dela ¡Arrib, 49, 
hinchazon del lordana la morada fuerte; 15:20 
porque haré repofo,y hazerlohé correr de 
fobre ella:y ál que fuere efcogidola encar. 


r 


. Sare:porque quien es femejáteimiló quié 


me emplazará? ó 
me ofara refiftir? 
45  Portanto oydel confejo de lehoua,4 
há acordado fobre Babylonia, y fus penfa- 
mientos q há peníado fobre la tierra de los 
Chaldeos.Ciertamente los mas pequeños 
del hato los arraftrarán, y deltruyrán fus 
moradas conellos, 

46  Delgrito dela toma de Babylonia la 
tierra tembló; y el clamor fe oyó entre las 
gentes. 


quien ferá aquel paltorq 


Car1TAa 
ar la prophecta contra Babylona, TI. 
La qual el Propheta da por eferipto a Saratas 
Camarero mayor del rey Sedechias para que la eche 
enel Enpbrates llegado a Babylonia en pre/agio de 
[urwyna y de toda fu monarchea, 


Ná dixo fehoua: Heaquió yo + le- FO, def. 
A uno lobre Babylonia y lobre fus pierto cá- 


moradores,que de coracon felená. traBo 

fan Contra mi,vn viento deftruy dor, 

2  Yembiaré en Babylonia ablentadores 

que laablenten: y vaziarán fu tierra: porá 

ferán contra ella de todas partes enel dia 

del mal. , 

3 Dirélal flechero que enteía firarco, y 1 Heb, 21 

m alg fe pone orgullofo con fu loriga, No entelador 

perdoneysá fis mancebos,deftruyd todo que Eco 

lu exercito. E E a 

4 Y caerán muertos en la tierra de los Élga a 

Chaldeos, y alanceados en fus placas, Es 

5 Porqueno haembiudado Ifrael y Iu- 

da de fu Dios Iehoua de los exercitos,a44 

lu tierra fue llena de peccadoál Santo de 

Tírael, | 

6  Huyd de en medio de Babylonia, y ef- 

capad cada vno * fu anima, porque no pe- 11 Suvida, 

rezcays a caufa de fu maldad:pord el tiépo 

es de vengáca de lehoua: darle há Lu pago. 

7 Vafodeoro fue Babylonia en la mano 

de lehoua,que embriaga todala tierra : de 

lu vino beuleron las gentes, portanto en *if259, 

loquecerán las gentes. st 
EZ 4, A 

8 * Envn momento cayó Babylonia, y > AR 

[e quebrátó:aullad fobre ella.2 tomad bal. p Los me- 

lamo para fu dolor,por ventura fanará. — dicos dela 

9 P CuramosáBabylonia,y no fanó:de- fuzian 4 


xalda, y vamosnos cada vno a fu cierra: e ds 
porque llegadohá hafta el cielo fujuy- 19% cafts- 
z10:y algado feha hafta las nuues. 

10 lehouá facó á luz nueltras jufticias:ve- 
nid,y contemos en Sion la obra de Tehoua 
nueítro Dios. 


go.es ma- 
yor de log 
los hóbres 
pucdan re- 


G G mediar. 
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a Heb.hca- 11 Limpiad las faetas , ?embragadlos el- 
ehid, cudos: defpertadohá Iehoua el efpiritu de 
los Reyes de Media:porque contra Baby- 
lonia és fu penfamiéto para deftruyrla:por- 
que venganga es de lehoua, vengangaes de 
u templo. 
yz Leuantad vandera fobre los murosde 
Babylonia : fortificad la guarda, poned 
guardas:aparejad celadas: porá aun penfó 
Ichoua y aú pufo en effeéto loque dixo fo- 
bre los moradores de Babylonia. 
13 La que moras entre muchas aguas,rl- 
b Elpago cade theforos,venido ha tu £in, * la mcdi- 
de tu aua- da de tu cobdicia. 
riciay ras 34  x*Ichoua de los exercitos juró * por 
Ma fu vida, Sino tc hinchiére de hombres co- 
mos 6,8. , : ; 
c Heb.por PO de langoftas, y cantaran fobreti canci- 
fualma, On delagareros, 
* Gen. 1.6, 15  *Elque hazela tierra confu fortaleza, 
Arrí. 10,12. €l que afirma el mundo confu fabiduria, y 
dGen.16. delticndelos cielos confu prudencia. 
eContrue- 16 Elque dá? con boz multitud de aguas 
nos. del cielo : defpues el haze fubir las nuues 
delo poftrero de la tierra : haze relápagos 
conla lluuia, y faca el viento de fus thelo- 
roS. 
FSe queda 17 Todo hombre f fe enloquece a cun fa- 
attonito.  Diduria:todo platero fe auerguéga ? de la 
3 Delido- efculptura, porque mentira es fu vaziadi- 
lo 4 fabri- zo,que no tienen elpiritu. 
eS,queno 18 HkVanidad fon y obra digna de elcar- 


di nios“enel tiépo defú vifitacion pere cerán. 
> . a - 
h Arr.10,15+ 29 No es como ellosi laparte de Jacob: 


“ElDios . porqueelesel formador de todo: y Yracl es 
desc.  lawaradefu heredad: lehoua de los exer- 
citos es fu Nombre. 
+ Heb.me 20 Martillo | me foys ó armas de guerra, 
ercs. y porti quebrátaré Gentes, y por tl desha- 
rércynos, 
21 Y portrquebrantaré cauallos y fus ca- 
ualleros:y porti quebrantaré carros y lof- 
que enellos fuben. , 
22 Y porti quebrantaré varones y muge- 
res, y porti quebrantaré viejos y mocos, y 
por ti quebrantaré mancebos y virgines. 
TAlMo- 23 Yportiquebrantare 131 Paftor y a fu 
narchayd manada por ti quebrantaré labradores y 
fu.cxerito. fus yuntas : y portl quebrantaré duques y 


principes. 
24 Ypagaré a Babylonia y todos los 


moradores de Chaldea todo cl imal de- 
ellos,que hizieró en Sion delante de vuele 
tros ojos, dixo Ichoua. 

m Monar* 25  Heaqui yocontrati, OM Monte dale 

cha. truy dor,dixo Ichoua, que deftruyftc toda 
la tierra: y cftéderd mi mano fobreti, y ha- 
zertché rodar dc las peñas: y tornarte he 
monte quemado. q 


26 Y:nadie tomará de ti piedra para ef- 
quina, ni piedra para cimiéto: pord eh per- . 
petuos aflolamientos feras,dixo Iehoua. 
27 Algad vandera en la tierra:tocad tró- 
peta en las Gentes:apercebid gentes con= 
traella :juntad contra ella los reynos de 
n Ararat,de Minni, y? de Afcenes:feñalad n Armenia 
contra ella capitan, hazcd fubir cauallos mayor, y 
como langoftas enerizadas. menor» 
28 Aperccbid contra ella Gentes: á Re- SON 
e : 3 thia. Ot,de 
yes de Mcdia,á lus capitancs, y 4 todosfus, O 
principes, y á toda la tierra de fufeñorio. 
29 Y téblará la tierra y affligirfeha:p orá 
cófirmado es cótra Babylonia todo el pé- 
famiéto de lehoua , para ponerla tierra de 
Babylonia en foledad,y q no aya morador 
30 Los valientes de Babylonia dexaron 
de pelear,eftuuieronfe en los fuertes : fal. 
tóles fu fortaleza:tornaroníc como muge- 
res:encendicron los enemigos fus cali que- 
braron fus cerrojos. 
31 Correo fe encontrará con correo , y 
menfajero fe encontrará có menfajero,pa- 
ra darlas nueuas 41 Rey de Babylonia,G fu 
ciudad es tomada? por todas partes: p Heb.de 
32. Y los vados fueró tomados,y los car- termino. 
rizos fueron quemados á fuego, y los ho- qud.del va 
bres de guerra feaflombraron. cabo ¿l o- 
33 Porque aní dixo lehoua delos exer- “* 
citos Dios de Ifrael:la hija de Babylonra es 
como parua, tiempo es ya de trillarla : de 
aquiá vn pocole vendra el tiempo dela 
fiega. 
1Comióme, y defmenuzóme Nabu- q Palabras 
chodonoforRey de Babylonia:paróme co- del Puebla 
mo vafo vazio:tragóme como dragon:hin- de ludas 
chió fu vientre de misdelicadezas, y echó- 
me. 
35 Mirobo y mi carne eS?.en Babylonia, 
dirá la moradora de Sion: y mi fangre en r Arr.5o3Ó 
los moradores de Chaldea,dirá lerufalem. fucla ma- 
36. Portanto aníi dixo lehoua: Heaqui q E 
E ura pharcone queda 
, y haré que quede feca fu dol En- 
corriente. phrates por 
37 Y ferá Babylonia en majanos, morada Otra parte, 
de dragones,*efpáto y fyluo,fin morador. Y entrandQ 
38 Avnabramarán como leones:brama- lu co 
rán como cachorros de leones portada 
A dre dela» 
29 “Enfucalorles pondre fus vangtes:y guada. 
harelcs que fe embriagué para q fe alegré, s O,efcaro 
y duerman cterno fueño: y no defpierten, nio. 
dixo lehoua. tDan.$e 
go Hazerloshé traercomo corderos al uBab- 
matadero,como carneros con cabrones. 25,26-y 5) 
, TR. 
41 Como fue prefa Y Sefach, y fue toma- xLa alabís 
da* la q era alabada por todala tierraCo- ga de toda 
mo fue por efpito Babylonia entre las gé- le tierra 
| 42 Su- 


ma 
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2Elexerci- 42 Subió 2 la mar fobre Babylonia,de la 
to inaumc- multitud de fus ondas fue cubierta. 
pe de 43 Sus ciudades fueron affoladas,la tíe- 

Se rrafleca y delierta: ticrra4 no morará en 
ella nadie,ni pafará porella ijo de hóbre. 

44 Y vifitaréal miímo Bel en Babylonia, 

y facaré defu boca loq ha tragado: y Gen- 

tes no védran mas 3el; y el muro de Baby- 

lonia caerá. 

45 Salid de medio declla Pueblo mio, y 

efcapad cada vno (u vida de la yra del fu- 

ror de lehouá. 

46 Y porque no fe enternezca vueítro 

coracon y temays, a caufa de la fama que 

fe oyraá porla tierra,en vn año vendra la fa 

ma, y defpues en otro año el rumor, y luego 
b Elexerci- vendra P la violencia en la tierra, y € el en- 
to fortifsi- feñoreadorfobre elque enfeñorca. 
mo de Cy- 47  Portanto heaqui que vienen dias que. 
A ofo- Jo Vilitaré d las cfculpturas de Babylonia, 
bue. y toda fu tierra le auergócara, y todos fus 
tyrano fu. Muertos caerán en medio deella, 
bretyrano. 48 Ylos cielos y la tierra y todo loque 
dLosido- enellos e/l4dirán * alabangas fobre Baby- 


dos. lonia:porq de laparte del Aquilon vendrán 
€s.2Dios. Cobre ella deftruydores,dixo Iehoua. 
49 PuesqueBabylonia fre caufa que ca- 
yellen muertos de Ífrael, tambien por cau- 
7 ade Babylonia cayeron muertos de toda 
la tierra. 
so Los que efcapaítes del cuchillo, an- 
fHeb.de  dad,no os detengays: acordaos Í por mu- 
peros. chos dias de lehouary ? acordaos de leru- 
g Heb. fu- ln 
ba fobre y 


queftro 5!  Eftamosauergoncados, porque oy- 
coragon. Moslaaffrentaz cubrió verguega nueltros 
roítros, porg vinieron eftrangeros contra 
los Santuarios dela Cala de Iehoua. 
52 Portanto heaqui vienen dias dixo le- 
houa, queyo vifitaré lus efculpturas, y en 
h Herido  todafu tierra gemira h muerto. 
de muerte. 53 Si fefubiefíe Babylonia al cielo, y ( 
fortaleciére en lo alto fu fuerga,de mi ven- 
drán a ella deftruy dores, dixo Iehoua. 
54 Sonido de grito de Babylonia, y que- 
brátamiéto gráde de la tierra delos Chal. 
deos: 
55 Porqlehoua deftruye a Babylonia, y 


uitará deella el mucho eltruédo; y brama 


iS.eftruen- rán fus ondas:como i muchas aguas ferá el 
dodem.  fonido de la boz deellos. 

56 VPorgvivo contra ella, cótra Babylo- 

,  nia,deftruydor: y lus valiétes fueron pre- 

iQueá fos,el arco decilos fue ¿brado:porq el Di- 


died 
Maca. 3 ostde pagas lehoua pagara pagando. 


del mal, 6 57 Y embriagarétus Pricipes, y lus fabios: 
delbien. — fus capitanes, y lus nobles, y lus fuertes: y 


Heb.11,6.  dormirán fueño eterno, y no defpercarán, 
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dize el Rey, Iehoua delos exercitos es fu 

Nombre. 

58 Anti dixo lehoua de los exercitos, El 

muró ancho de Babylonia derribádo fera 

derribado : y lus altas puertas ferán Gma- 

das á fuego: y trabajarán pueblos y gétes 

en vano! encl fuego:y Y canfarfehan. IS. para 

s9 €] Palabra que nembió Ieremias Pro. apagarlo. 

pheta a Saraias hijo de Nerias,hijo de Ma- M1 $. en va- 

alias quido yuá có Sedechias Rey de luda 5H 

en Babylonia el quarto año de lu Reyno: ae 
: Lo 20 n Heb.má- 

y era Sarajas el principal * camarero. dé. 

60 Yefcriuió leremias,en vn libro todo o Heb. def 

el mal g ania de venir fobre Babylonia:to- repofo. 

das las palabras Pque eftán eferiptas cótra pS. enel 

Babylon:a. tos dos 

61 Y dixoleremiasa Saraias,Quádo lle. “*P39YF> 

gáres en Babylonia, y vieres y leyeres to- 

das eltás cofas, 

62 Diras, Iehoua, tu dixiftc contra elte 

lugar quelo aulas de talar, hafta no quedar 

enel morador ni hombre ni animal , mas q 


para liempre ha deferafíolado. q Heb. fera 
63  Yferá que quando acabáres deleer foleda- 
es etero 


efte libro, atarlehás vna piedra, y echarlo- ,,, 


. has en medio del Euphrates; 


64 Y dirás:Aní ferá annegada Babylo- 
nia:y no fe leuantará del mal que yo tray- 
go fobreella: Y Y cálarfehan:Halta aqui fon rS. en va- 
no losqla 
quilieren 
- remediar» 


ETT 
. $ Heb.las 


GUA Pp IT 


: pers el Propbeta el intento y complimiéto palabras» 


detoda fu Prophecia, que fue la toma y affola- 
cron de la Ciudad, del Templo, la pre/a del Rey y la 
muerte de fits lo Yos y de fas principes y el trafporta- 
miento del Pueblo, y de los facros vajos en Babylo- 
nia. 1. loachín rey de tuda es /acado de la car- 
cel por Nabuchodono/or, y puesto en honrra en fs 
captimidad. 


Es *Sedechias de edad de veynte y *2,Rey.24, 


vn años quando comengó a reynar: 18,y 2,Chr. 
y reynó onze años enlerufalem. Su 36,11. 
madre fellamaua Amiral hija de Jeremias 
de Lobna. 
2 Yhizó*lo malo enlos ojos de lehoua tLo4 Dios 
conforme á todo loque hizo loacim. condena, 
3 Porque a caufa de la yra que tuuo Je. 
houa contra Terulalem y luda halta echar- 
los de fu prefencia, Sedechias rebelló có- 
tra el Rey de Babylonia. 
4  *Acenteció pues ilos nueue años de 
fu Reyno,cnel mes Decimo,á los diez di- 
as del mes,que vino Nabucodonofor Rey 
de Babylonia,el y todo fu exercito contra 
Terufalemn, y aÑentaron fobre ella campo, 
y edificaron lobre ella baftiones de todas 


partes. 
GG ij 


*2. Rei5x 
Arr. 397% 
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a Heb.y vi- 5 
no la ciu- 
1 dad en for- 
taleza halta 
«co. 


Y 2 eltuuo cercada la ciudad hafta el 
decimo año del Rey Sedechias. 
6  EneclmesQuarto,á los nueue del mes, 
preualeció la hambre en la ciudad haftano 
quer pan para el pueblo dela tierra. 
7 Y fue entrada la ciudad, y todos los hó- 
bres de guerra huyeron, y falieronfe dela 
ciudad de noche por el camino del pofti- 
go queeftáentrelos dos muros,que cftavan 
cerca del lardin del Rey, y fueronfe por el 
camino del defierto,eftando aun los Chal- 
deosjunto a la ciudad al derredor. 
8 Yelexercito de los Chaldeos figuió 
al Rey, y prendieró a Sedechias en los lla- 
nos de lericho,y todo lu exercito fe efpar- 
1138 z10 deel, 
| [ 9 Prendieron pues alRey, y hizieronlo 
venir al Rey de Babylonia en Reblatha en 
| bHeb.ha- tierra de Emath, y? pronunció contra el 
MIRA bló conel fentencia. 
| Juyzios. 10 Ydegolló el Rey de Babyloniaálos 
hijos de Sedechias delante de fus ojos, y 
MIN tambien degolló a todos los Principes de 
ii CA Tuda en Reblatha. 
| | cHeb.ce. 31.  ASedechias empero € facólos ojos, y 











E | Ma pufolo en grillos, y hizolo el Rey de Ba- 
A 8 008 y : 
MW, bylonia traeren Babylonia: y pulolo en la 
l | cafa dela carcel hafta el dia que murió. 
ML eN rn YenelmesQuinto alos diez del mes, 


Ñ que era efte año el año diez y nueue del 
E Reyno de Nabuchodonofor Rey de Ba- 
bylonia,vino en Terufalem Nabuzardá ca- 
dHeb.cfta- pitan de la guarda, que d folia eftar delante 
| ear Gó- del Rey de Babylonia, 
pr A 13 Yencendióa fuego la Cafa de Iehoua, 
y la cafa del Rey, y todas las cafas de Ieru- 
falem:y toda grande cafa quemó á fuego. 
14 Ytodo dat de los Chaldeos 4 
venia conel capitan dela guarda deftruyó 
1 todos los muros deleruíaléen derredor. 
PAE 15 Y hizo trafpallar Nabuzardan capitan 
| "E de la guarda los pobres del pueblo, y toda 
| 


| " ' la otra gente vulgar que auian quedado en 

E la ciudad, y los fugitivos, que fe aulá huy- 

| p: do al Rey de Babylonia, y todo el reíto de 
mn la multitud vulgar. 


16 Masde los pobres de la tierra dexó 
| li . — Nabuzardan capitan de la guarda para vi- 
| | ñeros y labradores. 

15 A 17 Ylos Chaldeos quebraron las colu- 
A nas de metal queeftauá en la Cafa de Ieho- 
Ml ua, y las bafas,y el mar de metal, queeftaua 
en la Cafa de Iehoua, y lleuaró todo el me- 

tal en Babylonia. 

18  Lleuaron tambien los calderos, y los 
[A e Delferni- badiles, y los pfalterios, y los bacines, y 
' cio del Té- los cucharros, y todos los vaíos de metal 
plo, € conque fe feruiano. 7 


WE RAESM>-T- AS 
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19 Ylascopas,y enceníarios, y bacines, 
y ollas, y candeleros, y efcudillas, y tagas, 
oque deoro de oro, y loque de plata de 
plata.lleuó el capitan de la guarda, 

20 Doscolunas, vn mar, y doze bueyes 
de metal, queeftauan debaxo de las bafas, 
que hizo el Rey Salomon en la Cafa de le- 
houa:no fepodia pelas el mcral de todos 
eftos vafos. 

21, Quantoalas colunzs,la altura dela 
vna coluna erá diez yocho cobdos: y vna 
cuerda de doze cobdos l2 cercava de qua- 
tro dedos de gruello ' de vaziadizo. f Fundida 
22 Yelcapitel de metal á eftaua fobre- conl: mil- 
ella era de altura de cinco cobdos:; y avia M4 colunas 
vna red, y granadas en el capitel alderre- Heb. vazia 
dor,todo de metal : y orro tanto eralo de 

la fegunda coluna con fus granadas. 

23 Aula nouenta y feys granadas en ca= ,- 

da orden: todas ellas eran ciento fobre la 

red alderredor. 

24 Tomó tambien el capitan de la guar- 

dia Saraias Sacerdote Principal, y a So- 

phonias fegundo Sacerdote, y tres guar» 

das ? dela puerta: e Ot.de loz 
25 Y delaciudad tomó Rh yn cunucho 4 vafos. 
erá caporal fobre los hombres de guerra: de 15 

: . o del Rey. 

y ficte hombres i delos continos del Rey, ¿110 de 
que fe hallaron enla ciudad : y el principal losqvian la 
efcriuano dela guerra? que cogiaal pue- cara del 
blo de la tierra para la guerra: y fefenta! ya rey. 
rones del vulgo dela tierra que fe hallaron T Que po- 
dentro dela ciudad:. nia por lif- 
26 Tomólos Nabuzardan capitan de la IPrincipas 
guarda, y truxolos al Rey de Babylonia Cn jes del pues 
Reblatha: blo, 

27 YelRey de Babylonialos hirió, y los 

mató en Reblatha en tierra de Emath: y lu 

da fue trafportado de fu tierra. 

28 Efteesel Pueblo que Nabuchodono- 

for hizo trafpallar M enel año feptimo, M2? Rey 
Tres mil y veynte y tres ludios. me 

29 Enelaño,” diez y ocho, Nabuchodo- pc 
noforhizo trafpaflar de lerufalem ocho- yer.12.y30s 
cientas y treynta y dos * perfonas. o Hebaal- 
3o Elaño veynte y tres de Nabuchodo- mas» 
nofortrafpafló Nabuzardan capitan de la 

guarda, Seteciétas y quarenta y cinco per- 

lonas de los ludios: todas las perfonas /on 

quatro mil y feys cientas. ] i 
31 Yacacció que enel año treynta y he- $ 
te dela captiuidad de loachin Rey de luda 

enel mes Dozeno alos veynte y cinco del 

mes , Euilmerodach Rey de Babyloniaen 

claño primero defu Reyno algó la cabega 

de loachin Rey de luda,y facólo dela caía 

dela carcel: p Heb, but» 
32 Y habló cócl? amigablemente, y hizo nas. 
poner 
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poner fu filla fobre las fillas de los Reyes 
que eftauan conel en Babylonia, 

34 Y hizolé mudar las ropas de fu carcel, 
y comia pan deláte deel empre todos los 





MAT" ANS, 


dias de fu vida. 

35 Y continamente fele daua racion por» 
el Rey deBabylonia cada cola en fu dia tos 
dos los dias defu vida,hafta el dia G murid. 
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FIN DELAS PROPHECIAS DE 


Teremias . 


Las Lamentaciones,o,Endechas de 
leremias. 
Son compuestas porel orden del Alphabetho Heb. 


CAPITAL 
ENtcba que el Dropheta leremias parece auer 
hecho (coforme ¿1 oque el dixo c,9,10,) enque fa 
pueblo cantafje la afjolació de fu Patria,y fingular- 
mente de lerufalem,y las caufas deella ; y mouido a 
penitencia pidiej]e a Dios miericordia y furestan- 
ración, 






ES *Acaeció que defpu- 
: ' SAN es q lfracl fue Elclto 
: OS 2) en captiuidad, y def- 
a Elte pri- Y > truyda lerufalem,le- 

mer ver. no Do , 
DS en lo , remias Propheta íe 
Heb. lino / NO | SN alentó a llorar, y en- 
en la verfió EN e dechó conefta ende- 
lelos7o. AS A A chafobre lerufalem: 
y con animolleno de amargura fo(pirádo, 

y gimiendo dixo, 

1 Aleph Comoeltá affentadafolala Ciu- 


dad antes populofa?la grande entre las Ge. 

tes esbuelta como biuda:laSeñora de pro- 

uincias es hecha tributaria. 

2  BethxLlorádo lloraráb en la noch €, y 
Ter. 13,17. [us lagrimas en fus mexillas: no tiene quié 
Aun quí- la confuele de todos fus amadores : todos 
o loso-  fusamigos le faltaron : boluieronfele ene- 


Osrepo- migo S. 
n. 


3 Gimel Tuda pafíó en captinidad e 3 cauía 
TC.3 4,1. A d y 
Dela grá- dela afílicion, y “dela grandeza de ferui 


feruida Iumbre : ella mora entre las Gentes y no 
e, halla defcanto . todos fis perfeguidores la 
2.d ya en alcancaron entre eltrechuras. 

anole. Dalerh Las calgadas de Sion tiené luto, 
z€ publi- porq no ay quien venga álas Solénidades 
“ todas fus puertas /ón alfoladas,fus Sacer- 
dotes gimen,fus virgines affligidas, y ella 
tiene amargura. 7 

ificaró. $ HeSus enemigos fon hechos cabeca,fus 
leb.fa- aborrecedores f fueró profperados : porq 
Mere lehoua laaffligió porla multitud delus re- 
edro-  Pélliones:fus niños fueron en captiuidad 
amon- Jelante del enemigo. 

le. 6 VauS Fuefeh dela hija de Sion toda lu 
enca- hermofura:fus pricipes fueró i como cier- 
idad, 10s¿G no hallaron paíto: y Fanduuieró fin 


uyzZiOS. 
leb, fe 





[Dela afg”. 
cion (ella 
dió alos fi. 
Y OS.AFT.V,3, 
m Defu 
profper;- 
dad pafía- 
da, d: la 
ualabufó 
fortaleza delante del perfeguidor, Ste, 
7 Zaimleruíalé,quádo fu Pueblo cayó en De fu cul. 
la mano del enemigo, y no vuo quien le a. $0, y reli 
yudafle,entonces fé acordó de los dias! defi, E Ñ 
afflició, y defus rebellides,my de todasfus de 


, mente peca 
colas delleables que tuuo defde los tiem- a E 


pos antiguos: airaróla los enemigos, y el- TTrafpor- 
carnecieron £ de fus Sabbados. tada. Ot, 

8 Herh 0 Peccado peccó lerufalem, por lo *fcarneci- 
qual ella ha £dotremouida:todos losq an- 


S e AA as 09 Preciofej 
tes la honrraui,la menofpreciaró,porg vie- 


- : : arreoífe de 
ron fu verguenga : ella tambien loÍpira, y idolatrar 
es buelta atrás. In hazer 


9 TethSus “immundicias truxo en fius fal- calo delas 
das,no fe acordó de fu pofirim eria:portá- 2Menazas 
to ella ha decódido marsuillofamente : no 4 Dios. 

E AS A 5 Deut.23,30 
tiene coníclador.Mira 6 fehoua,mi afflic- ib ibara 
ci6,porque clenemigo fe há engrádecido. hazer re. 
10 lodEftédió fu mano el enemigo ¿todas pofar el 
lus cofas preciolis: y ell: vido ¿las Gentes alma. > 
entrar en lu Sanétuario,de las quales man. * Heb.ó me 
dalte Y que no entraflen en tu compaña. Bio 

/ “ “ eb.to. 
11 Caph Todofu Pueblo bufcó fu pá LolPE de el dia 
rando,dieró porla comida todas lus cofas entriftecio 
preciofas* para entretenerla vida. Mira ó da. 
Iehoua, y vee,que lo y tornada vil. x El ferui- 
12 LamedNo os fea moleflo todos losá pal. “io. el cap- 
fays por el camino,mirad y ved, fi ay dolor AE 
como mi dolor,* 4 meha venido: pordle- mi dota 
houa me há anguítiado enel dia de la Y TA trias.la caro 
de fu turor. ne le llama 
13 Mem Defdelo alto embió fuego en mis libertad, 
hueflos el qual fe enfeñoreó : eftedió red ¿y Como 
Mis pies,tornóme atras,pulome affolada,y 41Mo de 

meénona 

U que fiempre tebga dolor. para cafi- 
14 Nu * El yugo de mis rebelliones Y ell garlas, 
taligado en fu mano, entretexidas han fu. z Exercito 
bido fobre mi ceruiz : ha hecho caer mis de enemi. 
fuercas : hame entregado el Señor en ma- e : 
nos A no podre leuantarme. o 
15  Samech El Señor ha hollado todos mis 


| z ” ha hecho 
fuertes en medio de m1:llamó contra mi Diosde le- 


* cópañia para quebrantar mis mancebos: ruf. A fus 
2 lagar ha 


luda. 


pilado el Señor ala Virgé hija de enemigos. 
GG pj 











_—_—_—— qm 
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*lerem,14, 16 Ali x* Por efta caufa yo lloro,mis ojos, 
17. mis ojos 2 derriben aguas:porque le alexó 
Abax.2,18. de mi confolador que dé repofoami alma: 


a Heb de- mis hijos fon deltruydos , por que el ene- 
ciendiag. -» leció 
bS. como Migo preualeció. 


en grande 17 Pe Sion? eftendió lus manos,no tiene 
calamidad. confolador:Iehoua dió mandamiento có- 
Ot.rompió tralacob que fus enemigos € lo cercalfen: 
confusma- Terufalem fue en abominacion entreellos. 
nos-f fu 18  Zadelehoua esjulto, que yo d contra 
pá-ler.67 € boca rebellé. Oyd aoratodos los pue- 
c Heb.en- // e. od 
derredor. blos, y ved mi dolor: mis virgines y mis 
d Contra fu mancebos fueron en captiuidad. 
palabra. 19 Kxph Dibozest a mis enamorados,mas 
cArr.v.2e ellos me han engañado : mis Sacerdotes y 
mis Ancianos en la ciudad perecieron bul- 
£Como “ando comida paraíi Í conque entretener 
4rr.Vello u vida. 
20 ResMira, O Tehoua, queeftoy atribu- 
lada,mis entrañas rugé,mi coragó efta tral 
tornado en medio de mi : porq rebelle re 
= Me mató bellindo: de fueraS me deshijo el cuchillo, 
los hijos. de dentro? parece vna muerte. 


h o fe 21  Schín Oyeron que gemia,y no ay con- 
vee fino h : 
Mn o folador parami:todos mis enemigos oydo 


_ mimalfe holgaron,porq tu lo hezifte, tru- 

¡S.parami  xifte el dia! q feñalafte: masferá como yo. 

caftig0s — 23 TawEntre delante de ti toda fu mal- 
dad, y haz con ellos como hezifte conmi- 
go por todas mis rebelliones: porque mu- 
chos/on mis fofpiros, y mi coragon eftá do 
lorofo. 


GASTE TT. UL 
Continua la endecha. 


Aleph Omo eflcureció el Señor en 
TA leruf. de fu furor f Ala hija de Si0,der- 
ribó del cielo a la tierra la her 
I No hizo mofura de Híracl,y | no fe acordo del eftra- 
caío del elta do de fus pies en el dia defu furor. 
q-d. dellu- , Beth Deftruyó el Señor, y no perdonó:. 
E Pa deftruyó en fu furor todas las tiendas de 
siento. / . 
lacob : echó por tierra las fortalezas de la 
PA NN , » contaminó el Reyno y [us 
cen 3  Gimel Cortó con la yra de fu furor todo: 
n ElRcyno *el cuerno de lírael, hizo boluer atrás fu 
y fu gloria. dieftra deláte del enemigo:y encédiófe en 
Jacob como llama de fuego ardio en der- 
redor. 
| Daleth Entefó fuarco como enemigo, 
rro: Paffirmo lu máderecha como adueríario, 
o Heb.ef- : E , 
rmuo fa Ec. y Mató toda cola hermofa a la vifta en la 
| tienda dela hija de Sion: derramó como 
fuego fu enojo. 
He Fue el Señor como enemigo:deftru- 
yó i Mírael deftruyó todos fus palacios: dif 
(inó.lus fortalezas , y multiplicó ca la hija: 


de luda la trifteza y el luto. 

6 Vaw Y P trafpafló como de huerto lu ca- pDefcriue: 
baña, deftruyó lu cógregació:h1zo oluidar la tuyna 
Iehoua en Sió folennidades y Sabbados: y del Téplo. 
defechó enla yra de lu furor Rey y Sa- q Elreyno 
cerdote. y el Sacer» 
7  ZainDefecho el Señor fu altar,meno(l- dosi0. 
preció lu Sanétuario: entregó en la mano 

del enemigo los muros de fus palacios: rS.losenes 
r dieró grita enla Caía de lehoua como en nigos. 

dia de fieíta. a pe 
3 Hethlehoua* determinó de deltruyr el ¿ El cordel 
muro dela hija de Sion,eftédió * el cordel: de albañi, 
no retruxo Lu mano de deltruyr : enlutofe no para e- 
el antemuro y el muro, fueró deftruydos dificar fino 
juntamente. para derri- 
9  TethSus puertas fueron " echadas por Pa 
tierra, deftruyó y quebrantó fus cerrojos: . Heb.ahó-- 
fu Rey y lus principes /on llenados entrelas dadas en 
Gentes:no ayLey:fus prophetas tampoco ticrra. 
hallaron vifion de Iehoua. x Heb.hi- 
1o lod Affentarófe en tierra, callaron los zierófubir' 
ancianos de la hija de Sion:*echaró poluo ar e 
Sobre fus cabegas,ciñeronfe de laccos : las 00 
hijas de lerufalem abaxaron us cabecasá z Pregútas” 
tierra. uan áíus 

1 Caph Mis ojos * fe cegaron de lagrimas, Madrespot 
rugicron mis entrañas,mi higado fe derra- cs 
mó por tierra porel quebrátamiento dela Al 2 
hija de mi Pueblo, desfalleciendo el niño, portas EN 
y elq mamaua en las plagas dela Ciudad.  lles. 

la Lamed? Deziáá fus madres:Dodeelta a Heb. Que 
el trigo y el vino*desfalleciédo como mu. ** atefti- 
ertos en las calles dela Ciudad,derraman- guaré. 


b Heb.vies 
do fus almas enel regaco defus madres.- E NS 
13 Mema Queteftigo tetraeré,Ó aquien ¿Idolatria 


teharé femejante,o hija de lerufale: Aquié y apoltafía 
te cópararé para cófolarte, O Virgé hija de dela pala- 
Sion¿Porq grande es tu quebrantamiento bra de Di- 


como la mar:quien te medicinara? os, y de fia 
Nun Tus prophetas b te predicaró € va- fabiduria, 
A dd P Ñ d Doétri- 


nidad y locura, y no defcubrieró tupecca- nas de de- 
do para eftoruar tu captiuerio: predicaró- monios có 
te prophiecias vanas y d digreÍsiones- ¿te diuer- 
15  Samech Todoslosd paffauan porel ca- Úcron del 
mino,batieró las manos fobreti : Íiluaró, y Ley de UB 
mouieró fus cabegas fobre la hija de leru- 
falem:* Es efta la Ciudad d deziá de perfe- répuxonl 
¿ta hermofura,f el gozo de todala tierra? eS.diziédo 
16 Pe Todos tus enemigos abrieró fobre. Es étc, 
ti fu boca, y fyluaró, y bacieró los diétes: y f Plal. 483 
dixeró, Tragucmos : q cierto efte es el dia *Lemt. 26 
que efperiuamos:hallamos lo, vimos lo, 
17 Ainlehoua hizo *loQ* determinó.cú- 4. y.8 
.? “ . o Arr.V. de 
plió fu palabra q el auia mandado * defde $ Dent. 29, 
tiépo antiguo: deltruyó, y no perdonó, y jo. 
alegró fobre t13l enemigo, y enaltecio i el ¿La fueros 
cuerno de tus adueríarios, o,cl reyno 
: 18 Zade. 


14. 
Deu. 28,16 
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aDelos 18 ZadeEl coracon ” deellos daua bozes 
«cercados. 41 Señor.O muro della hija de Sió x b echa 
*Ter14,17. lagrimas como v» arroyo dia y noche:no 
o E defcanfes € ni celfen las niñas de tus ojos. 
cendir la. 19 XYpPLeuantate,da bozes en lanoche, 
grima. en el principio delas velas:derrama como 


c Heb, ni * agua tu coracó delante dela prefencia del 
ealle la ni- Señor: alga tus manos áel por la vida de 


fiadetu tus pequeñitos q desfallecé dehambre en 
poo los principios de todas las calles. 

20 ResMira,o Ichoua, y confideraa quié 
dOt,has has védimiado anfi. Comen las mugeres 


hecho aní. fufruto, los pequeñitos defus crias ? Má- 
talle enel Santuario del Señor el Sacerdo- 
te y el propheta? 
21 Schin Niños y viejos yazian por tierra 
porlas calles; mis virgines y mis mance- 
bos cayeró a cuchillo. Matalte enel dia de 
tu furor, degollaíte,no perdonafte. 
22 TanLlamafte, como á dia de folenni- 

eLosene- dad,“ mis temores de alderredor: ni vuo 


mgos de enel dia "del furor de lehoua quié efcapalíe 
pai 05 ni quedalfe biuo : los crié y mantúue, mi 
tema, 


enemigo los acabó, 


LAA 


D Eplora el Propheta la calamidad que le fique 
en fu vocacion. Como lo hixo efpecialmente en 

el cap.20, de fu prophecia, donde parece que ref- 
ponde efte traflado, 11, Al finfelumilla delai- 
te de Dios alentando fis fe y Jivefperága en el, y pre- 
tcando fis continuas mufericordias. 1 TL. Cos 
Sta occafion haxe vna doltifiima disrefiion dela 
eJperanga en Dios,y del officio y de la fuerte del que 
de sedal profeflare piedad, con el qual traftado 
corrige las quexas mal fonantes del principio. 1111, 
Al msfmo propofito declara la clemencia de Dios en 
los agotes delos Juyos : y que Ji afflige, mo es porque 
Jea cruel ó tyrano> mas porque los pecados de los 
bóbres provocan anfi fujusticia. V. Deaqui de- 
elende muy d propofito a impugnar el Epicureyfmo 
de losque niéaan la dinina Prouidencia,conque tá- 
bres corrige los conceptos de fis quexas: con cluyen- 
do con llamar a losque Dios agota a la confideració 
de fits peccados, y a confiar en el y en fu mifericor- 
dia,como el luego lo haxe, recitando los agotes de /1 


'Que no Pueblo,y pidiendo 4 Dios que buelwa por el contra 
opheti- Jus enemigos, á 

'0 lino aff 

os Aleph MS foy vn hombre do vee 2ffli- 
la diuina cion en la vara de lu enojo. 

ra 2 Aleph Guióme, y lleuóme, 
O, fola- en tinieblas,mas no en luz. 

nente-qud. 2 Aleph 8 Ciertamente contra mi boluió 
q y reboluio fu mano todo el dia. 

Era a 4 Beth Hizo enuejecer mi carne y mi cue- 
dios que  ro:quebrantó mis huelos. 

bofetear- $  BethEdificó contra mi, y cercó me de 
AC» toxico, y de.trabajo. 





DEREMITASS 


. para fiempre, 
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6 Beth Allentóme en efturidades como 
los muertos para liempre. 

7  Gimel Cercome defeto, y no faldré : 2. 
pefgó mis grillos, 

8 Gimel Aun quando clamé, y di bozes, 
cerró mi oracion. 

9 Gimel Cercó de feto mis caminos 1 pie- 
dra tajadastorció mis fenderos. 

ro  Daleth Oflo que affecha fue para mi: 
leon en efcondrijos. E 

11 Daleth'Torció mis caminos, y defpe- 


dagóme:tornóme* afolado. hSol6» 


- 12 Daleth Suarco entefó, y pufome como 


blanco 1 la faeta. 

13 HeHizo entrar en mis riñones ilas fa- ¡Heb.lo3 
etas de fu aljana. hijos de 
14 HeFueefcarnio ¿todo mi Pueblo,cá- %cs 

cion de ellos todos los dias. | 

15 He Hartóme de amarguras,embriagó- 

me de axenxos. 

16 VauQuebróme los dientes có cafca- 
jo:cubrióme de ceniza. 

17 Vas Y mialmafealexó f dela paz, ol- +Derpje, 
uldeme del bien. del repofos 
18 Va Y dixe,Pereció mi fortaleza, y mi 
elperanca de lehoua. 

19 €] ZamAcuerdate de mi afflicion, y 
de milloro; del axenxo, y de la hiel. 

20  ZainAcordandofe fe acordará, porá 
mi anima es humillada en mi. 

21 ZaimElfto reduziréá mi coragon; por- 
tanto efperaré, 

22 HethMifericordias de Iehoua fon,que 
no fomos confumidos: porque fus miféri- 
cordias nunca desfallecieron. 

23 HethiNueuas cada mañana:grandees 1 Cada ma. 
tu fe, ñana las re- 

. - > 5 nuecua, 

24 q Heth Mi parte es lehoua, dixo mi a- A 
nima:portanto a el efperaré. ON 
25 Terh Bueno es Iehouaá losqueenelel 777, 
peran,al anima que lo bufcáre. . 
26 Teth Bueno es" efperar callando en m He”. y 
la falud de Iehoua. efpére ycé> 
27  Teth Bueno es al varó,filleuáre el yu- !lc- 

go defde fu mocedad. 
28 lod Affentarfehá folo, y callará :porá 
nlleuó fobrefi. - 
29 lod Pondrá fu boca enel poluo, fi por 
ventura aurá efperanca. 
30 lod Dará la mexilla a] que le hiriére: 
O hartarfch3 de afrenta. o Preuen- 


Q » gafe para 
6] Caph Porque el Señorno defechará A 


IL 


n S.el ye- 
go del Se- 
ñor. 


. .A . ho 10) Sy 
32 Caph Antes fi affligiére, tambien te opa 
compadecerá fegun la multitud de fus mi- LIL 


fericordias. 
33. CapbPorqueno afflige, ni congoxa 


Y defu coragona los hijos delos hóbres, p Degana. 
GG 
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1 Afosti- 34 Lamed Para defmenuzar debaxo de fus 
feros 4 e ies 2 tados los encarcelados dela tierra: 
clpcráqud» 22 Lamed Para? hazer apartar el derecho 


AAA. del hombre delante dela prefencia del Al- 


del múdo. tifsimo: 
bPeruertir 36 Lamed Para traftornar al hombre “ en 
el ca Ss fu caufa,* El Señor no lo fabe. 

7 Mew Quien /erapues aquel que diga, 
bl a dh e a el Sra > 
DO 38 **MemDe la boca del Altifsimo no 
Sabe hazer Laldrá malo ni bueno? 
eto. 39 Memf Porque pres tiene dolor el ham- 
*Awmos 3,6. brebiuiente,cl hombre enfupeccado?  -. 
eDiosno ¿9 8Nun Efcudriñemos nueítros caminos, 
tiene Pro- y bufquemos, y boluamofnos a Iehoua. | 


idenciae 
CA 41 NunLeuantemos nueftros coragones 
el epicu- COn las manos 2 Dios en los cielos. 


reyimo. * 42 Nun Nofotros auemos rebellado, y 
Dios cafti- fuemos delleales por tanto tu no perdonal- 
galosque te, 
Coi 43 Samech Tendilte la yra, y perfeguifte 
ce a nos:matafte,no perdonafte. 
doétriua 44 Same Cubriftete de nuue, porq no 
preced.  paflafíela oracion. : 
h Barredu- 45  Samech E Raedura y abominacion nos 
ra, O vaflu- tornafteen medio delos puebios. 
edo 46 Pe Todosnucftros enemigos abrieró 
fobre nofotros fu boca. | 
47 Pe Temor y lazo fue a nofotros, aflo- 
lamiento y qucbrantamiento, 
¡Hob.de- 48 PeRios de aguas * echan mis ojos por 
ciendemi el quebrantamiento delahija de mi Pue- 
OJO. blo.. 
49 Aín Mis ojos le efcurren en Legrimas, y 
no ceflan:porque no ay relaxacion. 
so Aín Haftaque Iehoua mire y vea def- 
de los cielos. 
Praviña 51 ArmtTtMisojos cótriftarona mianima 
de la cala por todas las hijas de mi Ciudad. 
midadde $52 Zade Cacando me cagaron mis enemi- 
las muge-  gos.comod aue, lin porque. 


o 53 Zade Ataron mi vida en mazmorra, y 
Ciudad có- j e sedra fob ) 
triftó mi punieron pitara loDre mi. 


a 54. Zade Aguas vinieron de auenida fobre 
1S.¿labo- mi cabega,yo dixc,M-muerto loy. 
ca de la 55 KuplhInuoqué tu nombre, O lehoua,. 
mazmorra» defdela carcel "profunda.. 
E 56 Kuph AS mi boz,no:efcondas tu 
n Heb de oreja ami clamor,para que yo re(pire. 
bavuras.. 57 Kuph Acercaftete el. dia que te ¡nuo- 
o Heb. por: qué:dixifte,No temas.. 
mi reípira- 58 Res Pleyteafte Señorla caufa de miani- 
cionámi”  ma,redemifte mi vida, 
amor. sg ResTuhasvifto,o Ichoua, mi fin ra- 
zon,pleytea mi caula, 
60 Res Tuhas vilto toda fu venganca,to-- 
dos fus penfimientos contra mi.. 
ár.  Scbiín Tu has oydo la afrenta decllos,, 


ó Iehoua, todos fus penfamientos contra 


mi: 

62 SchinP Los dichos delos que [e leuá- p Heb. los 
taron contra mi, y fu penfamiento contra labios. 
mi? empre. q Heb.to- 
63 SchinSufentarfe,y fu leuantaríe mira: ea 
yo oy fu cancion. 

64  TauPagales paga, O Ichoua, fegun la 

obra de fus manos. 

65  TavDales anfía de coragon, dz les tu 
maldicion. 

66 TawPerfiguelos en furor, y quebran- 

talos de debaxo delos cielos,o lehoua. 


CAP PIT Ad 


Or endecha de la calamidad de Lerufalen,y 
de loque pafJaron dentro los cerrados durante 
el cerco, y dela prifñion del Rey. 1! Confuela al 
pueblo con efperansa de libertad, y amenaza d Idí- 
mea, 


y 


Aleph. Omo fehaY efcurecido el o- rHeb.cu- 
á ro, el buen oro feha trocado? bierto. 
las piedras del Sanétuario fon 
elparzidas $ porlas encruzijadas de todas 
las calles? 
2 Beth Los hijos de Sion preciados, y ef- 
timados mas Gel oro puro,como fon teni- —.. 
dos port vafos de barro, obra de manos 20 "93 
del ollero? ns. dela] 
3 Gímel Aun las ferpientes facan la teta, paróen la 
dan de mamar a fus chiquitos:la hija de mi hambre del 
Puebla cruel, Y como los abeftruzes* enel. “£rco fus. 
defierto.. o ¿ 
4 Daleth La lengua del niño de teta de fed' re 
fe pegó a fu paladar:los chiquitos pidieró anat 
pan,no vuo quien fe lo particffe. za de la 
5 HeLos que comian? delicadamente, >beftruz 
z fueron affolados en las calles :losque fe 10b3917 


criaron en carmefi,abragaron los eftierco- y En delicar 
dezas.Heba 


les.. 
A ... ZMurieró 
6. Vas Y aumétofela iniquidad dela hija e 


de mi Pueblo mas que el peccado de So- en éec.. 
doma, * quefue traftornada en vn momé- * Gen. 19, 
to:y no aflentaron fobre ella ? compañias. 25. 
7 —Zain * Sus Nazareos fueron. blancos * EXerci- 
mas que la nicue, mas refplandecientes q tos- HEN 
laleche: € fu compoftura mas encendida es 
que las piedras preciofas cortadas del Sa- rf DelNa: 
phiro.. ZAareato, 
8. Het Efcura mas quela negregura esla Num.6» 
forma deellos, no los conocen por las ca- <Ot-ftu: 
lles:fu cuero efta pegadoa fus hueffos,feca SN 
como vn palo.. no l 
Teth d Mas dichofos fueron los muer- eHeb.cf- 
tos 4 cuchillo, que los muertosdelaham- currierófe 
bre: porq eftos € murieró pocaá poco par trafpafla- 
falta deJos.frutos de la ticrra.. dos por $e 
10, lod, 


s Heb.en la 
cabega de 
Sc» 


tViles,de 
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PDcu.28,56 ro «lod Las manos de las mugeres * pia- 
dofas 'cozieron á fus hijos : fueronles co- 
mida en el quebrantamiento dela hija de 
miPucblo, 

n  Cap> Cumplió Ichoua fi enojo:derra- 
1S.de ham. mó el calor de fu yra:y encendió fuego en 
ore. Sion,que confumió fus fundamentos. 
»Porelmá 12  Lamed Nunca los Reyes de la tierra, 
damiento  nitodoslos que habitan el mundo, creye- 
lelaley. roy que el enemigo y el aduerfario entrá- 
:S.quando o 

ra por las puertas de lerulalem. 


E o 
o 13 Mem Porlos peccados de fus prophe- 
[Sulosgto- tas, porlas maldades de fus Sacerdotes, 3 
auanalhe derramaron en medio deella la langre de 
ido. y anfi losjuftos, , 
p ms 14. Ni» Titubaron? ciegos enlas calles: 
1 los Fueron contaminados en langre,? queno 
os. pudieflen tocará fus veltiduras, 

S.enBab. 15  Samech“ Dauanles bozes, Apartaos, 
Bolueran Immundicia, Apartaos, apartaos, no to- 
a queys : porque d eran contaminados : y 
me de de/que fueron € rrafpallados , dixeron entre 
E las Gentes, Nunca mas Í morarán. 

En lazaró 16 PeSLa yra de lehoua los aparto , nú- 
ys los pies Ca mas los mirará: porque no reuerencia- 

ron la faz delos Sacerdotes, delos viejos 

erm.52,8. NO tuujeron compalsion, | 

ElRey,G 17  Aíz Aun noshá desfallecidonuefros 
2 qual- ojostras nueítro vano focorro : con nuel- 


ler fortu y, elperanga efperamos gente queno pue. 


es el ani 1 


A 18  Zade h Cacaron zos nueftros palos, 
), enfus Que no anduuieffemos por nueltras ca- 
os.f. de les: acercofe nueftro fin, cumplieron- 


Ene» fe nueltros dias, porque nuetro fin vi- 
uédo la no 


tap. del IN 
or. 19 Kuph ¡Ligeros fueron nueftros per- 


Lung nof feguidores mas que las aguilas del cielo: 
os va- lobrelosmontes nos períiguieron, en el 
s capti- delierto nos efpiaron. 
o 20 Res + El refuello de nueftras nari- 
Drédre: zes, el vngido de Iehoua, fué prefo! en 
s efperz [us hoyos, de quien aujamos dicho,” En 
de ayu- Lu fombra tendremos vida entre las Gen. 
tes. 
IL 21 € Schin a Gozate y alegrate hija de: 
FOni22 Edom laque habitas en tierra de Hus : aun 
-halta ti paffará el caliz :embriagartehas, y 
vomitaras, 
22 Tau Cumplido es tu caítigo, O hija de: 
Sion : nunca mas te hará trafportar.Vilita- 
rá tu iniquidad o: hija de Edom : defcu-. 
brirá tus peccados, 


SAS TIT. V. 


O Racton del Dropheta enque recitando porme.. 
rudola calamidad de fu Pueblo y las CircUio 
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Stancias de fu feruidumbre, pide d Dios queref" 


tituya a fu Dueblo en fo primera gloria. 


Cuerdate o lehoua, de loque nos 

Añ 2uenido:vee y mira nueftra ver» 
Lg uenca.. 

2  Nucftraheredadíe hi buelto ¿eltra- 
ños,nueítras cafis a foralteros. 
3  Huerfainosfomos fin padre , nueítras 
madres como biudas. 
4  Nueítra agua beuemos por dinero, 
nueftra leña compramos por precio. S 
5 Sobre nueftra ceruiz padecemos per- 
fecució : 0 canfamosnos,y no ay paranof. o Trabaja-- 
otros defcanío. mos 
6 AEgypto? dimoslamano, yal Affy- o 
rio,para hartarnos de pan. | aca 
7 Nueftros padres peccaron, 1 y fon' AEDp DO 
muertos , y nofotros lleuamos * fus caf- ellos. 
tIgos. - rOsfuspes 
8  Sieruos fe enfeñorearon de nofo:. cados, 
tros, no vuo quien nos librafíe de fu ma- 
no. 
9 * Cóel peligro de nueftras vidas t traya- s Heb. en: 


mos nueftro pan delante del cuchillo del nueftras al- 


defierto. ES o 
10  Nueftros cueros fe ennegrecieron: + Encerra- 


| : + amos nu- 
como vn horno 2 caufa del ardor de la há- eÑtros pas 
bre. nes,por cau 


1 " Affligieron á las mugeres en Si.- fade los e- 
on, a las virgines enlas ciudades de lu- nemigos d 
da, nos'corrian 


12  Alos principes colgaron con fu ma. /2tittras 


las hazes delos vie yO, humi- 
no , no reuerenciaron las hazes de los vie- A 
IO GArON»- 


13 Lleuaró los mocos a moler, y los mo- 
chachos desfallecieron * en la leña. x Accarrel 
14 Los ancianos ceflaron dela puerta;, do laleñad 
los mancebos de fus canciones. cueftas pa- 
15 Celló el gozo de nueítro coracon,nu: ** pencas 
eltro corro ft tornóenluto , 

16- Cayó la corona de nueítra cabez 

ga, ay aora de nofotros,. porque pecca= 

mos. 

17 Porelto fué entriftecido nucftro co- 

rason , porefto fe entenebrecieron nuef- 

tros ojos. 

18 PorelMonte de Sion'queesafolado, 

zorras andan en el.. ¿ 

19: Mastu Iehoua para fiempre permane 

cerás:? tuthrono, de generacion: en ge- y Tu Rey-- 
neracion. no y fu judi 
20 Porque te.oluidarás para fiempre 0 ña 
de nofotros , dexarnos has 2 por luengos. Jougura de 
dias? | dias. 
21 Bueluenos,olchoua, ¿a ti, y boluer- 
noshemos : renucua nueltros dias como: 
Alprincipio:. 

22 PBore- 
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-. 


22 Porque defechando nos has defe- 
chado : haíte ayrado contra nofotros en 
gran manera. Bueluenos o Iehoua, 3 t1, y 


BAR V C oH. 


boluernoshemos, renuéua nueítros dias 
como al principio. 


FINDE LAS ENDECH AS DÉ 
leremids. 


La prophecia de Baruch. 


CAPITVLO  l. 


yr 1 Rey Sedechias y el Pueblo captino en Babylo- 
ia embian dineros 2 los que aniá quedado en 
lern/alem conque offrexcan facrificios por fus pecca- 
dos, y les eferiwen y mandan que cada día de festa 


lean publicamente la confefsion de fiss peccados que * 


les embian por eferipto,la fumma de laqual es, Que 


en las calamidades que les han venido,de Dios es 


la justicia,que hixg conforme á las amenazas de fu 
ley, y deellos la confufton y el merito del castigo, 
que fe apartaron deely idolatraron en diofes ages 
nos 7. N 






hi y 0 (hijo de Nerias, hijo 


| AVALES de Maafias,hijo de Se 
o E 2 dechias , hijo de Se- 


ll 
(55) A efcriuió en Babylo- 
A at A mia) 

2 Enelquintoaño ,3los fete dias del 
mes , 3l tiempo quelos Chaldeos tomaró 
3 Jerufalem, y la pulieron a fuego . 
g Y leyó Baruch las palabras de efte 
libro en oydos de lechonias hijo de Toa- 
cim Rey de Juda,y de todo el Pueblo, que 
fejuntó paraoyrellibro: 

Y los principes , y los hijos del Rey, 
y los ancianos:finalmente en oydos deto- 
do el Pueblo defde el mas chico hafta el 
mayor de todos los que habitauan en Ba- 
bylonia,al Rio de Sud, 
5 Los a 
raron delante del Señor, 
6 Y cogieron dinero, fegun la facultad 
de cada vno: 
7 Elqual embiaron 1 Terufalem a loa- 
cim Sacerdote, hijo de Helcias, hijo de 
Salom, y alos otros Sacerdotes, yá todo 
S Pueblo que fe halló conel en lerufa- 
em: 
8 Quando recibieron los valos de la 
Cafa del Señor paraque los reftituy eflen 
enJudeaá los diez dias del mes de Siuan 
Los quales v4/os fueron lleuados del Tém- 





plo ¿los vafos de platas que mando hazer 
Sedechias , hijo de lofias Rey de lu-. 
das 

y Defpues que Nabuchodonoforrey de 
Babylonia trafpafló de lerufalem en Baby- 
lonia 3 Jechonias, y ¿los Principes, y po- 
derofos,prefos, y al pueblo. 

so Y embiaronles á dezir , Veys aqui 
osembiamos dineros, conque compreys 
holocauftos para expiar los peccados , y 
encienío, y conque hagays Prefente que 
offrezcayz al altar del Señor nueftro Di- 
os. 

m Y queoreys por la vida de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia, y de fu hijo 
Balthafar,que fus dias en la tierra Íean co- 
mo los dias del cielo. 

12 Y que elSeñornos dé fortaleza , y 
alumbre nueftros ojos, paraque biuamos 
debaxo de la fombra de Nabuchodonofor 
rey de Babylonia, y de Balthafar fu hijo: y 
queles frruamos m uchos dias , y alcange- 
mos gracia delante deellos . 

13 Orareysanfimifmo por nofotros al 
Señor nueftro Dios : porque auemos pec- 
cado 31 Señor nucítro Dios : ñi aun haf- 
ta oy fe ha apartado de nofotros fu enojo, 
y [u yra; 

34 Demasdeefto, lecreys cftelibro,que 
os embiamos , en los dias de fiefta y de 
folennidad, recitando en la Cala del Se- ñ 
ñor. 

1s * Y direys, Al Señor nueítro Dios 
fe dé lajufticia, y a nofotros la confufion 
deroftro , qual es el dia de oy en todo 
hombre ludio, y enlos que biuen en leru- 
falem: 

16 Ennueftros Reves,enlos Principes, 


enlos Sacerdotes, enlos Prophetas , y en 
* Dan. 


nueítros padres. 

17 * Porque peccamos delante del Se- 

ñor,y no le creymos: 

18 Nioymosfuboz , para andar en los 

mandamientos que dio delante de nofo- 

tros claramente. 

19 — Defde el dia que el Señor facóá nu- 
eltros 
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> eftros padres 'de la tierra de Egypto haf- 
ta cíte dia auemos fido rebelles al Señor 
nueftro Dios , y auemos tenido en poco 
oyríu palabra. 
20  Porloqualfe nos han pegado los ma- 
Dew.28,15 les y lamaldicion x queel Señor ordenó 
por Moyfen fu fieruo en aquel tiempo que 
lacóa nueftros padres de la tierra de Egyp 
to,para dar nosla tierra que corre leche y 
miel,como parece el dia de oy. | 
21 . Y nofotros no oymos la boz del Se- 
ñor nueítro Dios en todas las.cofas q fue- 
ron dichas porlos Prophetas que el em- 
bió 4 nofotros. 
22 Masanduuimos cada vno'enpos "del 
penfamiento de fu imaluado coragort, kr- 
ulendo á diofes agenos, y haziendo lo ma- 
lo enlos ojos del Señor nueltro Dios. 


CUADO 1 TILL. 


Ontinuwarndo el Pueblo captino en la confefiton. 
qu Jus peccados ,0ra al Señor porel perdo»,, 
por la libertad, y por el cumplimiento de fs pro. 


mejJas, 
P OR loqual el Señor nueítro Dios 


confirmó fu palabra que auia pro- 
nunciado contra nofotros, y" cot1- 
tra nueftros juezes que juzgaron á Hítael, 
y contra nueítros Reyes y Prineipes,y có 
tratodos los líraelitas y ludios: 
2 Trayendo fobre noíotros grádes ma- 
les, quales nuncaacontecieron en ningu- 
na prouincia debaxo del cielo como los 
qué fueron hechos en lerufalem, x* con- 
formeálos que fueron efcriptos en la ley 
de Moyfen : - 
3 Que algunos delos nueftros comieí- 
enla carne de fus hijos y defus hijas. 
4 Y entrególos en mano y feruidumbre 
detodoslosreynos comarcanos á nofo- 
tros enderredor para verguenca y. defo- 
lacion,en todos los pueblos que eltan en- 
derredor de nofotros , entre los quales el 
Señorlos efparzió. 
5 Y fueron abaxados y no leuantados: 
porque peccamos al Señor Dios nueftro, 
porquanto no oymos fu boz . 
6 *AlSeñorDios nueítro ¿dé lajufti- 
cia, y a nofotros la confulió de roftro,co- 
mo parece oy .. 
7 Losmales que el Señor Dios denun- 
ció contra nofotros ,todos nos han. veni- 
do. . 
8  Masniporefío oramosa la faz del Se-- 
for , apartandofe cada vno de los penfa- 
mientos de fu maluado coragon. 
2 Y portanto [e defpertá el Señor con. 


e4.28,53 


rro, 1,15, 
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eftos males que truxo fobre nofotros :: 
paa el Señor es jufto en todas fus a- 
ras, delas quales nos dió mandamien- 
tos. 
10 Mas nofotros no oymos fu boz pará 
andar en fus mandamientos , ¿el nos pro- 
pulo delante delos ojos. | 
Ir *Yaora,o Señor Dios de Ifrael que *Dan,g, ty: 
lacafte tu Pueblo de tierra de Egypto con 
mano fuerte,con feñales y prodigios, con 
potencia grande, y con braco alcado, y te 
hezifte tal nombre,qual parece oy : 
12 Nofotrosala verdad auemos pecca- 
do,0 Señor Dios nueftro,y aucmos hecho 
impiamente, y auemos conueríado mala.. 
mente entodos tus derechos : 
13 Masaparteíe tu yra de nofotros, por= 
que quedamos muy pocos entrelas Gen- 
tes,á las quales nos has efparzido. 
14 OyeoSeñornueltra oracion y nuef-- 
tro ruego, y libra nos portifolo: y da nos 
gracia delante delos que nos facaron de 
nueftras caías: 
15 Paraquetodala tierra conozca que 
tu Señor eres nueítro Dios, y que fué lla- 
mado tu nombre [obre lrael, y fobre fu li 
nage. 
16  * Miranos Señor defdela Caía detu «po, ¿ri 
Santuario , y eftá attento a nofotros : in- A 
clina tu oreja y oye. 
17  *Abretusojos,o Señor, quelos.mu- xPf 141y 
ertos que eftan enlos fepulchros,cuyo el-- 
piritu fué quitado deellos,no darán la glo 
ria y lajufticia al Señor. | 
18  Masel anima dolorofa,que por la grá 
deza del doloranda flaca y agoulada, el ani- 
moentriftecido , y los ojos que desfalle- 
cen, y el anima hambrienta darán a ti Se- 
ñor ia gloria y lajufticia. 
19 Porque no en las jufticias de nuef 
tros padres ni de nueftros reyes derrama-- 
nos delante de ti, Señor, nueítras oracio= 
nes humildes y miferables:: 
20 Mas porque has embiado fobre nof- 
otros tu enojo y tu yra , de la manera. 
que lo aulas dicho portus fieruos los pro- 
phecas-, | | 
21. Quedezian,Aníi dize el Señor, Aba- 
xad el ombro, y féruid al Rey de Babylo- 
nia, y retendreys aísiento en la tierra que: 
yo di a vueítros padres.. | 
22 *Porquefino quilierdes oyr la boz ler, 295290 
del Señor para feruiwr al:Rey de Babylo- 
nia, haré que delas ciudades de luda y de 
Terufalem. 
23  Faltebozdealegria, yboz de gozo, 
boz de efpofo y boz de elpoía : y que to.. 
dalatierrafea deliertade moradores. 


A] 
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a Effe- 
Aualtee 


* Len, 26» 


14: 
Den, 28,15. 


24 Masnofotros no oymos tu boz para 
feruir 2l Rey de Babylonia, y tu * confir- 
malte tus palabras que auras hablado por 
tus fieruos los prophetas , que los huello s 
de nueltros reyes, y de nueftros padres fe- 
rian trafpaflados de fu lugar 2 otra par- 
te. 
25 Heaqui de fon echados al calor del 
dia, y al yclo de la noche: y ellos murieron 
en graulísimos dolores de hambre, ácu- 
chillo, y en deftierro. 
26 Y tuCafajenla qual fue inuocado tu 
nombre , has puefto qual parece oy, por la 
maldad de la Cafa de Iírael, y dela Caía de 
luda. 
27 Y tu, Señor Dios nueftro, has hecho 
con nofotros fegun tu benignidad, y grá- 
de milericordia, 
28 * Como lo dixifte por tu fieruo Moy- 
fen,el dia que mandaíte efcriuir tu ley de- 
lante de los hijos de Hrael, 
29 Diziendo,Sino oyerdes ni boz,Cier- 
tamente efta tan grande y mucha compa- 
ña que haze tan gráde eftruédo, ferá buel.- 
ta pequeña entre las Gentes 4 las quales 
yo os efparziré. 
3o Porque yo fé que no mehan de oyr, 
porquefon pueblo de dura ceruiz : mas en 
la tierra de fu captiuerio boluerán á fu co- 
Tagon. 
31 Yconocerán que yo foy el Señor lu 
Dios: y yoles dare coragon Paraque entieno 
dá y orejas,parad oygan: 
32” Y alabarmehán, y harán memoria de- 
mi Nombre. 
33 Y apartarfehan de aquellas fus contu- 
maces efpaldas, y deflecharán fus malda- 
des , quando fe acordáren del camino de 
Sus padres, los quales peccaron deláte del 
Señor. 
34 Yyolos bolueré en la tierra,que có- 
juramento prometi á fus padres Abra- 
ham , Iífaac, y Jacob, paraque la pofícan; 
EPICA SsnS y ho feran difminuy- 
OS. 
35 Y pondré conellos Concierto perpe- 
tuo , que yo les fere por Dios, y ellos me 
ferán porPueblo:n1 mas remoueré miPue- 
blo Ifrael de la tierra queles di. 


CRA? 1 T. 11 


Pp enla oracioncomentada. 11. Ex- 
borta a fu Pueblo á guardar la Ley de Dios, la 
gual es la verdadera sabiduria que Dios le ha có- 
municado , aniendo defechado para vn tal benef- 
cto los fuertes poderofos, ricos , muchos , /a- 
bros del mundo. 


Eñor Todo poderofo,Dios de lízael, 
el animaanguftiada, y el efpiritu af- 
figido de dolor clama a ti; 


2 Oye Señor, y ten mifericordia,pues e. 


res Milericordiofo: ten mifericordia,porg 
peccamos contratl. 

3 Porque tu permaneces para ficm- 
pre,mas nofotros perecemos para fiem- 
pre. 

4 Señor Todopoderofo, Dios de Tírael, 
oye aoralos ruegos de los muertos de Ie 
rael, y de los hijos que peccaron con - 
tra ti, y no oyeron la boz de lu Dios, 
por lo qual eftos males fenoshan pega-= 
do. 

5 Notraygas á la memoria las iniquida- 
des de nueftros padres , mas acuerdate de 
tu mano, y de tu Nombre eneíte tiem - 
po. 

6 Pues tu eres Señor Dios nueltro,y á ti 
Señor alabaremos. 

7 Porque poreflo puíifte tu temor en 
nueítros coragones,paraque ¡nuoquemos 
tu Nombre, y te alabemos en nueítro def 
tierro : porque auemos traydo 4 nueftra 
memoria la iniquidad de nueítros padres, 
que peccaron delante de ti. 

8  Heaqui que nofotros Oy en nueítro 
deftierro [ donde nos has efparzido,] 1o- 
mos fubjetos á denueftos , maldiciones, y 
i pechos, fegun lorequerian todas las ini 
quidades de nueftros padres que le apar- 
taron del Señor Dios nueftro. 

9 € Oyeolfrael los mandamientos de 
vida, y pon tus orejas para recebir fabidu- 
13d: 

¡o Dedonde viene,o Hrael,que biues en 
tierra de cnemigos* 

1  Quetehasenvejecido en ticrra eftra- 
ña? Que te has contaminado có los muer= 
tos,y eres contado con los que decendie- 
ron al fepulchro? 

1 Dexaífte la fuente de fabiduria. 

13 Porque fi tuuieras el camino de Dios, 
biuieras en perpetua paz. - 
14 Aprende pues,donde eftá la pruden- 
cia,la fortaleza, y la inteligencia: paraque 
conozcas tambien donde efté la long 
dela vida, y Ja miíma vida, y la luz delos 
ojos, y la paz. 

15 Quien halló fu aísiéto, O quien entró 
jamás 5 en lus theforost 

16 Donde eftan los Principes delas Gé- 
tes, y los fe enfeñorcan delas beftias de 
la tierra? 

17  Losque “ juegan con las aues del 
ciclo , losque atheforan la plata y el 
Qro) 


1 Ll. 


b Donde 
eftí efcon 
dida. 

Cc P.Ma 
tiempo. 
tomanfus 
deleytes 
cagas co 
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oro,en que confian los hómbres, ni jamás 38 fElla defpues fue y; 
hazen fin de allegar? 

18. Losque fabrican en plata con grande 
folicitud cofas que ni aun conel penfamié- CAPIT LIT 

to le pueden comprehender, as ! 

efe defitanec; eron, y decindieron 4 Prhiue enexbortar al Pueblo A retener la Ley 


los fepulchros, y otros han fuccedido en a ho > A penitencia, y dla e/peranga de ful. 
flulugar. ad, 


¡Losfol- 20 2 Losmancebos vieron luz, y habita- | SteB es el libro de los mandamiétos 


fta enlatierra, y 
conueríó entrelos hombres. 


lados va- ron fobre ja tierra, mas nunca conocieron deDios, y laLey que permanecerá 
entes. elcamino dela fciencia, para iempre : los quela tomaré, en- 
Susfi- 21 Ni entendicron fus veredas : ni Plus  traránenla vida: y losque la dexáren, mo- 
ellores. hijos nuncala abragaron:lexos eftuuieron — rirán. 


deella. 2  Bueluete, d lacob, y tomala, y camina 
22 Nunca fue oyda entierra de Chanaá,  enfuluzal refplandor deellz, 

ni cn Theman fue vifta; 3 Nodestuhonrraa Otr0, ni tus proue- 
23 Nilos hijos de Agar bufcadores dela chosi gente eftraña. 


rudencia en la tierra ni los mercaderes O lírael bienauenturados lomos,por 
»] 7 3 »] 


Losque de Meran,y de Theman,£ ni los fabulado- 0 nos es declarado loque 4 Dios 1gra-= 
sriuieron res, nilos inquiridores de prudenciaco- da, 

Molssy nocieron el camino de la fabiduria, ni fus 5 Ten buen animo, o Pueblo MIO,MCMO= 
ologos 


veredas les vinieron en memoria, ria de lfrael, 


cion de 24 O lfrael, quan ancha es la Cafide 6 Vendidos foys á las Gentes, no para 
humani- Dios? quan largo el lugar de fu habita- perezcays; mas porquanto prouocaftes ¿ 


d. cion? ya aDios,foys entregados en mano de 
25 Lugares grande y infinito, alto y fín os enemigos, 
medida. 


7 Porque enojaftes 1] que os crió, facri= 
No q.d. 26 ¿Alla eftunieron los Giganteshom=  ficandoálos demonios,no á Dios. 


la Cala bres famofos al principio, de grande efla- 8 Oluidaftes os del Dios Eterno queos 
Dios(- cura fabios en guerra. crió: y ala lerufalem, que os crió, contrif- 
l mun - 27 Mas Dios no efcogió ¿ eftos,miles dió  taftes. Da ] 
| el camino de la Íciencia, y anfi perecieron. 9  Porquevido la venganga que Dios os 
28 Porquanto carecieron de prudencia, truxo, y dixo,O yd cindades vezinas de SiOy 
perecieron en fuzmprudencia. quan grande luto metió Dios en mi. 
29 Quien fubió al cielo para alcancarla, 10 Porquehe vifto el captiuerio de mis 
O la truxo de las nuues? -—hijos,y hijas,el qual el Eterno truxo lobre 
30 Quien pafló aliende de la mar para ellos, 
hallarla, y traerla preciádola mas queeloro 11 Criélos con alegria, mas con lloro y 
purifsimo? luto los embié, 
- 31 Ninguno ay que conozca fi, camino, 12 Nadie fe goze de mi biudez, de= 
ni que comprehenda con fianimo luve-. famparada de muchos : porque foy af. 
£reda. j ] folada por los peccados de mis hijos » 
32 Mas elque conoce todas las colas, la que fe apartaron de la Ley de Dios. 
conoce, y con fu inteligencia la inuentó, 13 Y'no conocieron fus juyzios, ni an- 
Elque'afarmó la tierra por tiempo eterno, — duuieron en los caminos de lus manda- 
y lahinchió de animales, mientos , ni profsiguieron las veredas de . 
33. Elqueembia la luz, y ella vá: elquela  fujufticia. 
llama, y ellale obedece con temor. 14 Venid ciudades vezinas de Sion, y ha- 
34 Las eftrellas enfuslugares relpláde. zed memoria dela captiuidad de mis hi- 
cen, y eftan alegres; -+ Jos y de mis hijas,en que el Eterno los me- 
35 Luego que deel fon llamadas, dizen,  tió. 

“Preftas eftamos, y con alegria relplandecé 15 — Porque truxo fobre ellos gente de 
ada- “¿fu Criador. - lexos, gente defuergongada , y barba- 
ode 36 Eftees nueítro Dios, y nO 2yOtró que ra, ] 
ael fé compare. 16 Que no tuuieron reuerencia 1 los 
37 Efteinuentó todo camino de fciécia, — viejos , ni milericordia de los niños , 

y ladió ¿fufieruo lacob,y a Iírael fu ama- que a la biuda quitaron lus amados, yá la 
do... . que quedó Lola priuaron de [us hijas. 


y Yyo 


>» 
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37 Yyoenquetos podré ayudar? 
18 Porque elque truxo fobre vofotros 
etos males,el os librará de la mano de vu- 
eltros enemigos. 
19 Andad hijos, andad : porque yo lola 
Soy dexada. 
zo Yohedexadola veftidura de paz, y 
he veltido el facco de mi oracion para dar 
bozes ¿lEtcrno en efte tiempo. 
21 Tened buen animo),9 hijos, y leuan- 
tad vueltros clamores a Dios, el qual os 
tibrará del Señorio , y dela mano de vuet- 
tros enemigos. 
22 Porque ya yo he efperado vueftra 
falud del Dios Eterno , y alegria me €s 
trayda del Santto,por la mifericordia que 
del Eterno Saluador nueftro Os vendrá 
prefto. 


23 Porque con luto y con lloro os em- 


bié , mas Dios me os reftituyrá para ficm- 
pre con gozo y alegria. 

24 Porquecomolas ciudades vezinas de 
Sion vieron aora vueftra captiwdad ,aníi 
veran prefto vueftra falud trayda de Dios, 
laqual os vendrá del Eterno con grande 
gloria y claridad. 

25 Hijos, lleuad con paciencia el caft1- 
go que Diososdá: Tuenemigo á la ver- 
dad te ha perfeguido , mas en breue tu 
verás fu deftruycion , y Íobre fu cuello 
fubirás. 

26 Misdelicados caminaron por cami- 
a¿Hleuados nos afperos: fueron ? algados como ma- 
deu uerra .darobada de enemigos. 

29 Hijos, tened confianga, y clamad 2 
Dios : porque el que 05 lleuó , tendrá me- 
moria de vofotros. 

28 Y comotuviftes el cuydado en apar- 
taros de Dios, anfi bueltos a Dios bufcaldo 
diez tanto mas. 

29 Porque el queos truxo eftos males, 
el tambien os traerá el alegria fempiterna 
junto con vueftra falud. 


30 Ten buen animo lerufalem , POr-: 


b Cuyate que aquel b de quien tienes el nombre,te 
llamas — confolara. 
31 Miferables fon los hombres que tc 
afligieron, y que fe alegraron de tu Cay- 


2. 

32 Miferables delas ciudades a las qua- 
les tus hijos Árueron : miferable de aque- 
lla que recibió tus hijos. 

33 Porque como fe alegró en tu ruy- 
na, y fe gozó en tu cayda,aníi fera trifteen 
fu toledad. , 

34 Yocorraré fu frequencia tan alegre, 
y lu gloriacion tornaré en luto. 

35 Porque el Dios Eterno embiará en 


BARVC MH 


ella fuego por mucho tiempo, y porluen- 
go tiempo ferá habitada de demonios. 

36 
lalem , y vee el alegria que te viene de 
Dios. 

37 Heaqui que tus hijos que embiafte 
vienenjuntos del Oricnte 31 Occidente 
alegrandofe en la palabra del Santto cor 
gloria de Dios. 


€ ADPI1IT. Ve 


Profsique enel mifmo propofte. 


Efnuda la veltidura deluto y de 
I) tuafílicion o lerufalem, y viltete 
la hermofura de gloria fempiterna 
que Dios te dá. 
2  Vifteteel manto dejufticia que Dios 
te hi dado , pon en tu cabega la mitra de 
honrra conque el Dios Eterno te há que- 
rido adornar. 
3 PorqueDios declarará tu gloria á to= 
da nacion debaxo del cielo. 
4 Porqueel te dará nombre fempiterno 
Paz dejufticia, y gloria de piedad. 
5 Leuantate Terufalem, y ponte en lugat 
alto : mira hazia el Oriente y vee tus hijos 
recogidos del nacimiento del Sol hafta 
donde fe pone » alegrandofe en la pala- 


bra de Dios , en la memoria del San- 
Eto. 


6  * Porquederi falieron 3 pielleuados i 


delos enemigos,mas Dios te los tornaráá 
traerleuantados en gloria y en dignidad, 
como hijos de reyes. 
7 PorqueDios hi determinado de derri 
bar los montes, y los peñafcos perpetuos: 
de héchir los valles en llanura ygual,pa- 
raque Hrael có gloria de Dios tenga [egue 
ro camino. 
8 Y los bofques y los arboles olorofos 
darán fu fombra 3 Jfrael mandados de Di- 
OS. 
y Porque Dios guiará a Iírael conale- 
gria en la lumbre de fu gloria, con la mi- 
fericordia y con la jufticia que de el viene» 


CAP 1T. MU 


rryas lado dela carta que Jeremias ent- 
bió ¿los que auian de fer llcuados cap- 
tivos en Babylonia por el Rey deBds 
bylonia, en queles declára lo= 
que Dios le marido. 


Por 
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z Mira hazia el Oriente, O leru- Y Aba. 56 
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OR los peccados que aueys 
cometido contra Dios fereys 
lleuados captiuos en Baby- 
J|lonia por Nabuchodonofor 
rey de Babylonia. 
2 Y entrados en Babylonia , eltareys 
allá muchos años y mucho tiempo hafta 
er. 25,11. Afiete generaciones: mas defpues os Íaca- 
nta a-  redeallá en paz. 
5. * Y en efte tiempo vereys diofes de o- 
RÁ ro, de plata, y de madera lleuados enom- 
bros para meter miedo 4 las gentes: 
4  Guardaos que vofotrosno os hagays 
femejantes alos eltraños,q os tome mie- 
do a caufa deellos. 
$ Quandovierdes la gente delante y de 
trás deellos quelos adora,dezidvofotros, 
en vueltro coracon, Ati Señor conuiene 
adorar. 
6 Porque mi Angeleltará có vofotros, 
por defenfor de vueítras animas. 
7 Porqueel carpintero pulió la lengua 
deellos , y los ydolos cubiertos de oro 
de plata falfos fon,y no pueden hablar. 
8 Y como avirgen que dellea eltar a- 
dornada, toman oro, y les hazen coro- 
nas , las quales ponenfobre la cabeca de 
us drofes. 
9  Yacontecealgunas vezes que los Sa- 
cerdotes quiten el oro de fus diofes, y lo 
gaften en fi mifmos. + 
10 * O,lo dénafus mancebas domefticas 
y tornen á adornar de veftiduras, como 4 
hombres, los diofes de plata d oro ,ó ma- 
dera. 
11 Los quales ni aun del orin ni de la car. 
comaÍe pueden defender: 
12 Aunquemaslos viftan de purpura, y 
les limpien el roítro del poluo que fe le- 
uanta de la Cafa fobre ellos en abundan- 
cid. 
13 Tiene tambien vnfceptro en la ma- 
no como algun gouernador de alguna 
prouincia, y no mata ál que pecca contra 
el, a 
14 Traetambien vn puñal d vna hacha 
en Íu mano derecha ,masno fe puede de- 
fender en batalla, 9 de ladrones : de don- 
de facilmente fe entiende que no fon dio. 
les. 
15 No los temays pues : porque como 
algun vaío de alguno defpues de .que- 
brado queda inutil,anúi fon los diofes de- 
eltos: 
16 Pueftos en las Cafas ,cuyos ojos fe 
hinchen del poluo leuantado con los pies 
delos que entran» 


a N N 
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17 Y como fuelen cerrar todas las puerl 
tas a alguno que offendió a] Rey, 0 que 
ha de ferlleuado ¿la muerte, anfilos Sa. 
cerdotes guarnecen las cafas deellos con 
Ppuertas,cerraduras, y cerrojos, porque no 
los defpojenlos ladrones . 

18 Enciendenles lamparas, y aun mas q 
a fimifinos,, delas quales ellos no pueden 
ver niaun vna, porque fon'como alguna 
otra viga dela Caía, 

19 — Ellos confiefían que lo de dentro 
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deellos es aleunas vezes comido de los am- Ñ 


males quefalen delatierra, delos quales, 
quandofon roydos ellos y fus veftiduras, 
nolo fienten, 

20 Sus roftros eftan 
enhollinados del humo 
Calas. 

21- Sobrefus cuerpos y fus cabecas fe af 
fientan lechuzas y golondrinas, y otras a» 
ues,y aun gatos tambien. 

22 Dedonde conocereys q no fon dio 
fes,porloqual no los temays. 


ennegrecidos y 
que fale en fus 


.23  Porqueeloro que les es pueíto arre. 


dor paraornamento ,aun no refplandece- 
ria Í nole limpiafle alguno el moho; por- 
que niaun quando los fundieron, tuuie- 
ron algun fentido, 

24  * Todo ello es comprado por pre- 
cio , en los quales no ay algun efpiri- 
tu. 

25 Porquenortienen pies, fon lleuados 
en ombros moltrando a los hombres fu có 
fulion: auergongando tambien á los que 
los honrran. 

26 Porque fialguno deellos cayére, no 
le puedeleuantar: fi eftuuiére derecho,no 
fe puede mouer: fiabaxado, no fe puede 
enderecar. item, como dá muertos les po- 
nen dones. 

27 Sus Sacerdotes emperó venden fus 
lacrificios , y aproucchanf? : y las mu- 
geres efcondiendo deellos en fus defpen- 
las , nada deello danal pobre y al menef. 
terofo. | | 
28 Las mugeres menftruofas , y las pari- 
das tocan fus facrificios: por loqual enté- 
diendo por eítas cofas que nofon diofes, 
no ay porquelos temays. 

29 Porque, porquefe llamarán diofest 
Porque las mugeres den donesa los dio. 
fes de oro, 0 de plata, 0 de madera? 
30 Oporque los Sacerdotes trayendo: 
veltiduras rompidas, y la cabega y la bar- 
ua rapada eften fentados en las Cafas de: 
ellos las cabegas defcubiertas? 
31 Ydclantedefus diofes bramen dan- 

Ñ dobo- 
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do bozés,como los que lamentan en la ce- 

na funebre de algun muerto $ 

32 Los Sacerdotes les quitan fus velti- 

duras, y de alli viften fus mugeres y hi- 
os. 

e Y fi alguien les hiziere mal o bien ,no 

pueden darle el pago:ni puedé hazer rey, 

ni quitarlo. A 

$4 Anf mifmo ni podran dar riquezas d 

alguno,ni2un cobre: y fialguiéles hizie- 

re algun voto, y no felo pagáre, núca ellos 

felo pedirán. 

35. Nunca libraráni alguno dela muer- 

te:nial flaco efcaparán de la mano del mas 

fuerte. 


36 Noreftituyránla vilta al ciego,ni da- - 


ránayudaal 4 cftuuiere puelto en necef- 
Gdadj. : 
37 No aurán mifericordia de la biuda, 
ni harán beneficio alguno al huerfano. 
38 Alas piedras de los montes fon [e- 
mejantes eltos diofes de madera, dorados 
o plateados : y los que los honrran feran 
auergongados. 
39 Porquepues han de [er eftimados o 
llamados diofes * a. 
40  Puesaun los miímos Chaldeos los 
defonrran, los quales fi veen algun mudo, 
que no pueda hablar, prefentandolo a Be- 
lo le piden que le de habla.) 
41 Como fiel tuuielle algun fentido : y 
aunque ellos conozcan eltas colas, no las 
pueden dexar, porque carecen de entédi- 
mie nto. 
42 ? Y las mugeres itadas con cuerdas 
eftan fentadas porlos caminos, queman- 
do huelfos de azeytunas, 
a3 Y quando alguna es lleuada de algu- 
no de los que palfan para echarfe con el, 
dá en roftroála otra, que no fué eftimada 
digna como ella , y que fu cuerda no fué 
rompida. 
44 Todas las colas que en ellos le hazé, 
fonfalías: como pues fe ha de peníar nl 
dezir que fean diofes? 
as Los carpinteros y los plateros los 
fabricaron: ni ellos puedenfer otra coía 
de loque fus artifices quiferon que fuef- 
Íen. 
46 Ylos mifmos que los hizieron , 110 
pue den biuir luengamente,como pues íe- 
rán diofes los que ellos hizieron 
47 Antes ellos dexaron falledad y ver- 
guencaa la polteridad : 
48 Porque en leuantandofe guerra, O 
otros males, luego los Sacerdotes conful- 
ran entre (i, donde fe elconderán con lus 
diofes. 
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49 Porquepues no penfaremos que en 
ninguna manerafon diofes,los que ni en 
guerra ni en otros males fe pueden defen- 
der14i, ni confer uarle ? 

so Porque fiendo,comofon, de ma- 
dera cubiertos de oro o de plata,fer fallos 
de aqui á delante fe entenderá facilmen- 
te: 4 todas! Gentes y Reyes ferá noto- 
rio que no fon diofes,mas obras de manos 
de hombres,ni auer en ellos alguna obra 
de Dios. 

st Portanto ferá conocido que no fon 
diofes. 

52 Porqueno leuantarán Rey de algu- 
na prouincia, ni darán lluuia ¿ los hom= 
bres. 

s3 Nipódrán entre ellos juyzios,ni po- 
drán deshazer algun agravio, liendo como 
fon de ningú poder:mas fon como las cor- 
nejas que eftan pendientes entre el cielo 
y la tierra. 

Porque quando fe pegáre fuego 2 
la Caía de los diofes de madera, dorá- 
dos y plateados, los Sacerdotes huy- 
rán, y fe elcaparán del fuego : mas e- 
mE como las vigas fe quemaran en me- 

io. 
s5 Ninúcarefiftirán al Rey, ni 4 los ene- 
migos: como pues Íe creerá,ofe recibira q 
fean diofes * 
s6  Niaun delosladrones ni de los ro» 
badores fe guardarán los diofes demade- 
ra cubiertos de oro y de plata , porquelos 
otros,fiendo mas fuertes que ellos, 
57 Enquitandoles el oro yla plata y el 
veltido, de que eltan cubiertos, y en te- 
niendolo configo , fe van, y ellos no fe 
pueden ayudar. 
53  Anfiluego mejor es el Rey,que de- 
clara fu fortaleza, o el vafo de prouecho 
en cafa, del qual vía el que lo poflee, que 
los fallos y fingidos diofes : mejos es la 
puerta de la cafa ,que guarda las colas que 
eltanen ella : o la coluna de madera de la 
Cafa real,que los falfos diofes. 
s9 Porqueel Sol, y la Luna, y las otras 
eltrellas lumbrofas , y refplandecientes, 
quando fon embiadasa víos neceflarios, 
facilmente obedecen: 
60 Anfimifmo el relampago quádo ref- 
plandece,claro es y facil de ver: dela mif 
ma manera el viento que fopla por toda la 
region. 

Y las nuues mádadas paffar por todo 
el mundo,hazen y cumplen cl mandamié- 
to. 

6. El fuego tambien embiado de arriba 
3 confumirlos montes, y los boíques, E 
z0l1D> 
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- ze loquele es mandado : mas eftos diofts, 
ni en parecer, nien potécia, ni en facultad 
lon como eltas cofas. 

63 Dedondefe figue, que ni han de fer 
auidos ni llamados por diofes : puefque ni 
pueden hazerjuyzio , ni hazerá los hom- 
bres algun beneácio. 

64  Anfiqueno los temays , conociendo 
queno fon diofes. 

65 Porque jamas maldirán nibendezirá 
alos Reyes: 

66 Ni moftrarán feñales en las Gentes, 
nien el cielo, ni darán luz, como e] Sol, ni 
alumbrarán,como la luna. 

67 Las beftias fon mejores queellos, que 
pueden huyr debaxo de tejado, y ayudar- 
le áfi mifmas. 
68  Manifielto luego nos es,ellos en nin- 


"Del lubi. 
20, Ó de la 
eforma- 
jon dela 
eligion 
ot el rey 
as. 
Heb. de la 


A BUE, E 


rálmigra- M Vefirafe Dios al Propheta en tal apparencia 
On. qualera la difpenfacion entonces de fu <onoci- 
Diuinas, miento a 4 Pueblo en aquel eftado porel medio de 
pa De Ju Ley Y por el Sacro pte de fus propbetas c1- 
La 4 yos officsos y qualidades defcrize en la deferipció del 

P> carro fobre el qual mueltra fu Ma feftad y de las fi- 


Heb. de : 
mpeltad, 34745 de los animales quelo tiran,  - 


del Nor- Fue que a tlos treyn- 


ta añosenel mes Quar 
to alos cico del mes, 
A eltando yo en medio 
yA 2 delos tralportados 
(Sa) junto al Rio de Cho- 
ON banos cielos fe ab- 
<A RA reró, y vide viliones 
b de Dios, | 
2 Alos cincó del mes, ( fuc enel quinto 
año dela tranfinigració del Rey loachin. 
3 “Fue Palabra de lehouai Ezechiel Sa- 
cerdote hijo de Buzi, en la tierra de los 
Chaldeosjúto al Rio de Chobar:y fue alli 
fobre el la mano de Ichoua. 
4 Y miré, y heaqui vo viento d tepeltuo. 
lo venia ae la parte * de] Aquilon, y vna grá 
nuue, y Ya fuego que venía reboluiendofe:y 
tenia alderredor defi +n reíplador, y enel 
s de Medio deel,es d/aberenel medio del fuego, 
lones y * VA COÍa que parecia comode ambar. 
ioen $ Y*%enmedio de ella venia vna figura de 
undo quatro animales : y clte era fu parecer, h a- 
24 uta en ellos vna figura de hombre. 
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guna manera fer diofes 
temays. 

69 Porque loque es el efpantajo enel 
melonar, que nada defiende, effo fon los 
diofes deeltos de madera dorados y pla 
teados. NS 

70  Comola efpina del huerto,donde fe. 
fiéta qualquier auezilla: finalméte 3l cuer.. 
po muerto echado en tinieblas fon feme. 
jantes lus diofes de madera dorados y pla- 
teados. 
71 La purpura y el luftre que fobreellos 
e marchita, os hará conocada nofon dio- 
fes:ellos tambié ¿ la poftre ferán comidos, 
y traerán verguenca dá toda la region. 

72 Mejor pues es el hombre julto,que no 


_ tiene ydolos:porque el eftá m uy lexos de- 
fer deshonrrado, 


226 
: por tanto no los 


FIN DE TS A PROPHECIA DE 
Baruch, 


Ezechiel. 


6 Ycada 
tro alas, 

7 Y los pies deellos i cran derechos, y la ¡Heb.píe 
planta de fus pies como pláta de pie de be- derccho. 
zerro : y Tcenteguelleavan que parecian Y Refplas. 
decian e- 
8 Y tenían manos de hombre debaxo de chando ra- 
fus alas! todos quatro: y fus roítros, y Íus da 
alas en todos quatro. soda 
9 MConlas alas fejuntauan el vno alo- troquar- 
tro:2 no fe boluian quando andauan, cada tos. 

vno caminaua en derecho de fu roftro. m Log efta 
10 Y la figura de fus roltros era roltros de dicho de 
hombre, y roftros deleoná la parte dere- sl O 
cha en todos quatro:yroltros de buey á la a 
y=quierda en todos quatro : y roftros de 1.Rey.6,27. 
aguila,todos quatro. n Yuan cas 
1 Tales pueseranfus roftros .Mas fus alas mino dere- 
teman eftédidas por encima cada vno dos, a 
O las quales fe juntauan:y las otras dos cu- ee 7 
brian Íus cuerpos, Epa 

12 Y cada vno caminaua enderecho de o Como Y. 
Íu roftro : hazia donde el Efpiritu era que q, 
anduuieffen,andauan:no fe boluian,quans 

do andauan. j 

13 Ylafemejanca delos animales, fu pa- 
recer,eracamo de carbones de fuego en- 
cendidos,como parecer de hachas encend;. 

das : el fuego difcurriá entre los animales, y 

el refplandor del fuego: y del fuego? faliá 
relampagos. ) 
14. Y los animales corrian, y tornauá q pa- 
recian relampagos. H 


vno tenia quatro roftros, y qual 
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1s YVeftando yo inirando los animales, 
ee carro hegqui? vna rueda en la tierra,có lus qua- 
E tro hazes junto 1 los animales. 

16 Y elparecer de las ruedas y fu hechu- 
bHeb.co- raD parecia de Tharfis. Y * todas quatro 
mo parecer tenían vna miíma femejancga:Íu parecer y fu 
desc. q.d. hechura, como es vna rueda en medio de 
el color de otra rueda. ; 
Me 17 Quando andauan , andauan fobre fus 
ena Tor. quatro coftados:4 no fe boluiá,quádo an- 
gueía. dauan. 
cHeb.les 18 Y €fuscoftillas eranaltas, y temero- 
quatro. — fas, y llenas de ojos al derredor, entodas 
oi quatro. 

Ha 39 Y quando los animales andauan, las 
coftilla, 4 Tuedas andauan junto aellos:y quando los 
elías, y al- animales fe leuantauan de la tierra, las rue- 
tura á ellas, das fe leuantauan. 

ytemor 4 29  Haziadonde el Efpiritu era quefan- 
¿llas.9.d.  duyreffen, andauan: hazradonde era el EL 


erantanal  .. d ral d bi 
tas,Ó poniá piritu que aándauuiclien, ás ruedas tamoicn 


semor.  [eleuantauan tras ellos , porque el efpiritu 
£S.los ani- de los animales eftaua en las ruedas. 
males, 21 Quando ellos andauan, andauan ellzs: 


y quando ellos feparauan,feparauan ellas: y 
quando fe leuantauan dela tierra, las rue- 
das fe leuantauan tras ellos : porque cl Ef- 
piritu delos auimales cftaua en las ruedas. 
22 Y fobre las cabegas de cada animal 
gHeb.fe- 8 parecia va ciclo á manera de yn criftal, 


de de h marauillofo eftendido encima fobre fus 
enrli- 


a cabecas 

hHeb.tera 23 1 0EbaxO del cielo effanan las alas de- 

rible. ellos derechas la vna á la otra, a cada vno 
dos: y otras dos conque le cubrian lus cu- 
erpos. 

Como ON el fonido de fus alas,como foni- 


grandes do de muchas aguas,! como la boz del O- 
truenos.  mnipotente, quando andauan. fla boz de 
T Elfonido la palabra, como! la boz de vn: exercito. 
defuboz Quandofeparavan,afioxauan lus alas, 
da hz- ¿5 Y m oyafle boz de arriba del cielo,que 
1El eftrné- eftaua fobre fus cabegas . Quando fepara- 
de de dec. uan,affloxauan fus alas. 
mHeb. fue 26 Y fobreel ciclo q eftaua fobre [us ca- 
boz. becas auia vna figura de vn throno que pa- 
recia de piedra de Saphiro : y fobre la f- 
Sao ES delthrono auia vna femejanga q pa- 
O sentado . . 
fobre 1  F€cIa de hombre * fobre el encima. | 
crono. 27 Y videP vna cofa que parecia como de 
p Arr.v.3. ambar, que parecia Y que aura fuego détro 
q Hcb.co- deella, laqual le via defde * fus lomos para 
mo fuego. arriba, y defde fus lomos para abaxo, vide 
O á parecia como fuego, y que tenia reíplan- 
E Deans dor alderredor, ' 
eftova fen- 28 Que parecia álarco del cielo que efta 
edo encl enlas muues el dia que lueue,aní era el pa 


hronos  recer del refplandoralderredor 
p HedOfa 


29 Eftacrala viGon de la femejanga dela 
gloria de Iehoua: y yo vi, y cay fobre mi 
roftro, y oy boz que hablaua, 


CAPI 
pa es llamado de Dios, de aquella vifion de 


y gloria, para denúcrar d lus de fu Tueblo,nue- 

4as idea , auifandolo de la rebellió que en- 
: ? 

ellos experimentara. 


Dixome, * Hombre efta fobre tus * Heb.hijo 
: pies, y hablaré contigo. o. 
2 Y tentró efpirituen mi defque 25 ei 
mehabló : y afirmóme fobre mis pies» Y £ Cobréa- 
Y oy ál que me hablaua: nimo. 
3 Y dixome,Hombre,* Yo te embio álos u Pude ef- 
hijos de Ifrael,á gentes rebelles,4 rebella. tar atrento 
ron contra mi:cllos y fus padres rebellaró de :5 
contrami,hafta efte mifmo dia. 04 
4 Y? ahujos duros deroftros, y fuertes cion del 
de coracon.? Yo te embio: y dezirleshas: Proph, 
Aní dixo el Señor Jehoua: * y A hóbres 
s Y ellos? no oyrán,ni ceffarán, porque impudétes 


fon caía rebelle:mas conocerán q vuo pro- A 
pheta entre ellos. <<) 


6 Y tu,ó hombre,no temas decllos, ni2- cion del 
yas miedo de fus palabras : porq /on rebel- Vocacions 
les: y efpinos bive2 cótigo,y tU MOras beEó a Heb.fi 
abrojos : no ayas miedo de fus palabras,ni 9YT3MY f 
temas deláte dellos, porá fon caía rebelle. EA 
7  Hablarleshas mis palabras, mas € no efcorpid) 
oyran,ni cellarán,porque fonrebelles. nes. 
8 Mas tuhombre,oye loque yo tehablo: e Como: 
No feas. rebelle como la cafa rebelle : abre v.5+ 
tuboca,y come loque yo te doy. d Se efteno 
e : d dió hazia- 
9 Y miré, y heaqui vna mano ¿me fue e 
embiada, y enella auia € vi» libro embuel- + Heb.eme 
to. boltorio 
1o Y eftendiolo deláte demi, y eftaua el- delibro. q 
cripto f delante, y detras: y eftauá enel ele d.vn eferio 


criptas endechas, y * lamétaciones, y * ay. O 
ado. 


CAPIT II £ De ambi 

pi el Propheta mas en particular: fu vocacio Partes. 

y mifston Como Dios primeramente lo llamo,2. 8 Ot.gem 
lolrinchio el coragó de fu palabra, 3.lo embió apre $92. A 
dicar a los fuyos,con poca efperága de fruto, «4. lo ar- Él a] 14d 
mo de conftancia en tan laborto/a emprefa 5.lo ¿nf CS 
truyoó de la funma de fu legacio, es á fab.Que la glo 
ria de lehoua defiamparaua fu Templo e. M, Ve- 
mido el Propheta a los de fu Pueblo,Dios profigue có 
el fis particular instrucion pomiendole (lo 6) las 
leyes y reglas de fu ministerio, 111. Buelwe Dios 4 
mostrar/cle,y mádale que fe encterre en fu ca/a,por- 
gue los de fu Pucblo le quieréprender , y aufalo que 
no hable,haSta que el felomande. 


dixo me, Hombre, come loque ha- 

lláres, come efte emboltorio: y ve, y 
habla ala Caía de Tírael. 

2 Y abrimiboca,y hizo me comer aquel 


cmbolrorio” 3 Y 








3 Y dixome,Hombre, haz tu vientre dq 
coma,y hinche tus entrañas de elte embol 
1 Declara torio,q yo te doy. Y comilo, y 2 fue en mi 
to ler. 15, boca dulce como miel. 
E 4 Y dixome,Hombre,Vé, y entraá la ca. 
Ab.v.17. fa de Iírael, y habla 3 ellos P'con mis pala- 
e proísi- bras. 
A 5 Porque nocresembiadoá pueblo e de 
Mocde profunda habla,ni de lenguad diffcil;imo 3 
o. la cafa de Mrael. 
Hcb.gra- € No á* muchos pueblos, de profunda 
e. que ha- habla,ni de lengua dificil, cuyas palabras 
l€ depa- noentiendas: y Ira ellos te embiára, ellos 
4 tetoyeran. 
Bliftura 7 Mas losde la Caía de Tírael, no te que- 
E ran Oyr , porque no me quieren Oyrá mi: 
; : 
4 porque toda la Caía de Ifrael fon $ fuertes 
auer có- de frente, y duros de coracon, 
onde  g Hcaqui queyo E he hecho tu roftro fu- 
5"  ertecontralos roftros decllos, y tu frente 
E rórte contra lu frente. 
cran, y e A AA 
uchará. 9 Como diamante, mas fuerte q peder- 
Arri. 2,4. nal he hecho tu frente:no los temas, nia- 
Teb. he yas miedo delante decllos, porá cafare- 
do. bellees. 
ee v3 to Y dixome, Hombre, todas mis pala- 
EC bras á hablaré,tomaten tu coracon 
. ras q yo te hablare, con, 
Jeb.hi-* y oye con tus oydos: Ñ 
' n  Yvé,yentraalos Trafportados: ¿los 
cb. £  Tthombres de tu Pueblo: y hablarleshás, y 
an éc»  dezirleshas , Anfi dixo el Señor Dios:! no 
2:54 oyrán,niceflarán. 
5 E Y el Efpiritu me leuátó,y o y de tras de 

Esel mivnaboz de gráde eltruédo dela Bédita 

poy gloria de lehoua que fé yua M de fu lugar: 

made 13 Yelfonido delas alas de los zuimales 
que lejuntauan la vna có la otra. y el ío- 
nido de las ruedas 2 deláte deellos, y foni- 
doP de grande eltruendo. 

14  YelEfpiritumeleuantó, y metomáó, 

43,3. El p A , 
rr.1,11. y fueme amargo con el delcontento de mi 
ras el-* efpiritu, Tporá la mano de Iehoua era fu- 
wE-19- errefobre mi. : 

Lys €] Y vine alos Trafportados en The- 
t.,24s lab1b, que morauan junto álrio de Cho- 
peque bar: y aflenté donde ellos "eftauan affenta- 
¡SA dos:alli aflenté fiete dias defctonfolado en- 
denú- tre ellos. 
onde 16 Y aconteció que al cabo delos fiete 
hecia dias * fueá mi Palabra de Tehouz, diziédo, 
sima. 17  *+Hombre,Yo tehe puefto por atalaya 
ue. ¡la Cafa de lrael. Oyrás pues tu la pala. 
hablo- Pra de mi boca, y amoneftarloshas de mi 
ehou. Parte. e Y 
33,7. 18 Quando yo dixere 11 impio , Muerte 

morirás, y tuno lo amoneltáres, nile ha. 
blares , paraque el impio fea amone(l- 
tado de fu mal camino, paraq biua, el im- 
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pio morirá por fu maldad,mas t fu ligre de tTuferas 
mandaré de tu mano. y Feodedu 


19 Y(íituamoneftáres al impio,y el no fe Perdicion. 
conuirtiére de fu impiedad, y de fu mal ca» 
mino, el morirá por fu maldad, y tu U efca- u Seras fin 
pate tu anima. culpa de fu 
20 Y quádo eljuíto fe apartáre de fu juí- perdicion. 
ticia, y hiziére maldad, y yo * pufiere tró *T.0pro- 
pecon delante deel, el morirá, porque tu do oe 
nolo amoneftalte:Y en fu peccado morirá, ..1 od 
nifusjufticias que hizo védrán en memo. el Sec. 
ria:mas fu langre demádaré de tu mano. y. Supecca. 
21 Yfialjultoamoncltares, paraque el do lo ma- 
jufto no peque, y no pecc3re,biuiendo bi. ttánoya, 
ulrá:porque fue amoneltado, y tu efcapa£. 
te tu anima. 
22 €] Y fucalli*la mano de Jehoua fobre III. 
mi, y dixome : Leuantate, y fall campo: y 2 Como 
a'l1 hablaré contigo. EOS 
23 Yleuantéme, y faliá] campo; y heaqui 
que alli eftaua la gloria de lehoua,como la 
gloria * que auia vifto júto al Rio de Cho. *Arrib.1,a, 
bar:y cay lobre mi roftro. 
24 Entonces *entró efpiritu en mi,,y af. 2Árr.2,2 
£rmómefobre mis pics, y hablóme, y di» 
xome,EÉntra, y encierrate détro de tu caía, 
25 Ytuohombre,heaqui que Ppondrán b Heb. die. 
Ícbre ti cuerdas, y conellas € te ligaránzno ron ligaró, 
ía1gas pues entreellos. cS.fi falic- 


26 Yd haré 2pegar tu lengua tu pala- stes 
dar, y ferás mudo? poráno los reprehen- he la pro- 


das:p orque fon caía rebelle. phecia, por 
27 Mas quando yof te oujere hablado,yo efte tipo.” 
abriré tu boca, y dezirleshas , Anfi dixo el e Heb. y no 
Señor lehoua elque oye,0yga:y 5 elq cel- ferás 2 ellos 


fa, cefle:porque cafa rebelle fon, ea 
. fi 1] 
CA PIT IL oro 


s sa 1 t 1 
A Dios al Dropheta va fimbolo ¿$ ¡qura del cer orbe e 


D co de leru/alem por los Chaldeos. 11, Man- y te ouiere 
dale que duerma 390 dias,fobre el va Lado en Jigu- inftruydo 
ra deotros tantos años,que el reyno de los diez tri- delas vice 
bus dermid en fuidolatria: y 4.0.fobre el otro,en fí- nos fig.van 
gura de los años, que luda durmio en la fiya, 11 haftael con 
Item que coma io porcierto pejocoledo encent- pit. 5 

xa de boñigas, y bena fu agua por medida,en fim- 8 Yclgno 
bolo de la lo y fed y calamidad, que los de le-. QuilTcre 
rujalem paj]artan en el cerco. Oyr,dexe- 


Tu, o hombre,tomate vn adobe, y a 
ponlo delante de ti, y pinta fobreel conto de. 
la ciudad de lerufalem: mas que fe 
2 YB pornas contra ella cerco, y edifica. Íígue. 
rás contra ella fortalezas y ifacarás contra * Heb. E 
ella baluarte: y aflentarás deláte deella dá. ma 
po,y pondrás cótra ella + batidores ¿lder- E Ingenios 
redor. 


para batir 
3 . Y tutomate vna farten de hierro, y po- murallas 


nerla has en lugar de muro de hierro en- arietes. 


HH 


1) 











a Significa: 
rd 

rá el duro 

cerco 4los 
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tre ti y la ciudad, y afhrmarás tu roltro có- 


tra ella: y 2 ferá enlugar decerco, y cer- 
carlahas. Es feñal a la Caía de lfrael. 


Chald. pó- 4 . Y Y tu dormirás fobre tu lado yz- 
dran fobre quierdo,y P pódras fobre el la maldad de- 


Ieruf. 
UU. 


la Cafa de Mrael:el numero de los dias que 
dormirás fobreel,lleuarás/obret2la maldad 


b Enefto fi- deellos. 


gnifi carás 
lamaldad 
Sc. anfi 

Juego, lle- 
uarás ác. 


5 Yo tehe dado los años de fu maldad por 
el numero de los dias, trezientos y noucta 
dias: y lleuarás/obre 1; la maldad de la Cafa 
de Hrael. 


6 Y cumplidos eftos , dormirás fobre tu 


lado derecho fegunda vez : y llevaras fobre 


tila maldad dela Cafa de luda quaréta di- 


* > - y e 
Num. 14» as,x dia por año,dia poraño te lo le dado. 


34» 
11 I. 
c Arr.v.3. 


d El máda 
miéto yer. 
4- y 6. 


q Y cal cerco de lerufalem afirmaras 
tu roltro, y defcubierto tu braco, prophe- 
tizarás contra ella. > 
8 Y heaqui queyo pufe fobreri d cuerdas, 

no te tornaras del yn tu lado al otro la- 


e Quetche do, hafta que ayas cumplido los dias * de 
mandado q tus bueltas.. 
eftes fobre 9 Ytutomate trigo,y ceuada,y hauas, y 


el yn lado, 
y defpues 
tebucluas 


iobre el o- 


trO. 


lentejas, y mijo, y auena, y pólo en va va- 
fo: y hazte pan deello el numero de los di- 
as que durmieres lobre tulado:trezientos 
y nouenta dias comerás deel. 

10 Y la comida que has de comer /erá por 


F A tusho- pefo de veynte ficlos al dia, Fde tiempoá 


ras tafla- 
das,como 
quien co- 
me por 


oncas. anfi M9 


luego. 
g Devna- 
gumbre. 


tiempo lo comerás. 

m Y beuerás el agua por medida, la fexta 
parte 8 de vn Hiin:de tiempo a tiempo be- 
2145. 

zz Y comerás pan de ceuada cozido de- 
baxo dela ceniza: y cozerlohas con los ef- 
tiercoles que falen del hombre, delante de 
los ojos deellos. 

13 Y dixo Ichoua,Anfi comerán los hijos 
de Traelfu pan immúdo entre las Gétes, a 
las quales yo los langaré alla. 

14 Y dixe,Ay,Señor lehoua,He aqui que 


hTI cu. 22,3. mianima no esimmúda, ni núca defde mi 


y Leu.11,7. 


mocedad hafta efte tiépo comi* cofa mor- 


Es argumé-tezina ni despedagada,ni nunca en mi bo- 


toá mino 


y 14,13 
I Heb. el 
baculo. 
m Attoni- 
tos de tan 
grande ca 
lamidad. 
n Heb.va- 
ronáíu 
hcrmano. 


- caentró! carneimmunda. 
Y refpódióme, Cata aqui | te doy el- 
“ tiercoles de bueyes en lugar de los eftier- 
coles de hombre:y harás tu pan concellos. 
"16 Y dixome,Hóbre,* Heaqui que yo que- 
branto! la fuerga del pan en Terufalé: y co- 
merán el pan por pefo,y có anguftia: y be- 
uerán el agua por medida, % y con efpáto.. 
17 Porq les faltará el pao y el agua, y el- 
_pátaríchao los vnos con los otros: y def: 
mayarfehan por fu maldad. 


C. A PIERA 


Mi Dios ál Propheta que ferape a navaja 
Mla.cabega y labarna, y que de los pelos haga 
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tres partes , la vna deles guales queme, la otra pi- 
que con vi cuchillo, la otra eche al viento trc.en 
fimbolo dela dinerfidad de calamidades enque los 
de fu Pueblo ferran repartiaos CC. , 


Tu, 9 hombre, tomate v2 cuchillo 
agudo , vna navaja de baruero, ela 
tetoma: y hazia pañlar fobre tu ca- 
beca y tu barua: y tomate vw 0 pefo de ba- 
langas: y P repartelos. 
z Larercera parte quemarás con fuego 
enmedio dzla ciudad quádo fe cúplieré 
los dias del cerco. y tomarás la otra terce- 
ra parte, y * herirás cou cuchillo alderre- 
dor deella : y la otra tercera parte efparzi- 
rás al viento: y yo defuaynaré cuchillo en- 
pos decllos. 
3 Y tomarás* de all: vnos pocos por cué- 
ta, y atarloshas enel canto de turopa. 
4 Y tomarás otra vez * de ellos, y echar- 
loshas en mitad del fuego : y quemarlos- 
hasenel fuego:de alli faldra el fuego en to- 
dala Cala de Hfrael. 
5  Anfidixo el Señor Ichoua, * Efta es le. 
rufalem:yo lahé puefto en medio de las Gé- 
tes,* y las tierras arredor duela. 
6  Yella mudó mis? juyzios y mis orde- 
nangas enimpiedad mas Glas gétes, y mas 
G las tierras, q eftan arredor declla:porque 
defecharon mis juyzios,y mis mandamié- 
tos, y no anduuieron en ellos. 
7  Portáto anti dixo el Señor lehoua,Por 
aueros yo ? multiplicado mas queá lasGé- 
tes que eftá arredor de vofotros, no áueys 
andado en mis mandamiétos, ni aueyshe- 
cho /ezun mis leyes:?2 n1 aun fegun las leyes 
delas gétes que eftanarredor de vofotros 
zueys hecho: 
g  Portanto aníi dixo el Señor Iehoua, 
Heaqui? yo cótra ti: fi yo:y haré juyzios 
en medio det1 delante delos ojos de las 
Gentes. 
gy Y haréentiloque nunca hize,nijamas 
haré cofa femejante, a cauía de todas tus 
abominaciones.. 


10 Porque los padres comerána los hijos 


en medio deti, y los hijos comerán á fus 
padres: y haré en tijuyzios: y ablérare to- 
da tu refta hazia todas partes. 

nu Portáto,biuo yo,dixo el Señor Tehoua, 
Í por auer tu violado mi Sanétuario có to- 
das tus córaminacióes,y có todas tus abo- 
minaciones,no te Gbrátaré yo tábien; ni mi 
ojo perdonará,ni aú yo auré mifericordia, 
12 Laterceraparte deti morirá de pefti- 
lencia, y ferá cófumida de hábre en medio 
der1: y la tercera parte caeráa cuchillo ar- 
redor deti: y ala tercera parte cfparziré en 
todos los viétos, y tras deellos dcfuayna- 
ré cuchillo. 13 Y 





o Heb. ba. 
lancas de 
pelo. 


p S.los pe- 
los q te cor 
tares,por 
pefo. 

q S.pinta- 
da enel a- 
dobe. arre 
4,1» 

r Picarlos» 
has como 
carne para 
paítel. 

s Delospe- 
los 4 aulas 
de echar ál 
viento. 

t Delos Ía 
cados Yo 
prec. 

u Lo diche 
fignifica 3 
leru£ 

x Las otra 
prouincia: 
del mundc 
parag de- 
ella tomal 
fen exéplo 
de piedad 
y Leyes. 2% 
f1lucgo. 

z Profpe- 
rado. 
alere. 2,1 
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cortadas 
para figni* 
ficació de 
grande yK 








13 Y acabaríehá mi furor, y haré que cel- 


alía.1,24, fe enellos mi enojo, y ? tomaré confuelo:y 


fabrán que yo lehoua auré hablado en mi 
zeló,quando auré cumplido enellos mi e- 
nojo. E 

bHeb,dar- 14 Y? tornartehé en deñierto, 


y en ver- 
«eche, 


guenga entre las Gentes que eltan arredor 
deti,delante delos ojos de todo paffante. 
Is Y [eras verguenca y deshonrra:y call 
tigo, y eípanto a las Gentes que eftán al. 
derredor de ti, quádo yo hiziere en ti juy- 
z10s en furor,y yra, y en reprehéfiones de 
yra:Yo Iehoua he hablado. 

16 Quando yo echáre las malas faetas de 
la hábre en ellos, q feran para deftruycion, 
E Arr.4,16, lasquales yo embiaré para deltruyros:y au- 
Aba.14,13, Mentárela hambre fobre vofotros: y que- 
: Heb. def. brantáre entre vofotros la tuerca del pan. 

ijarán. =» 17 * Y embiaré fobre vofotros ham DLE, 

lMortan- y malas beltias que te“ deltruyrán: y pef- 
a cuchi- tilencia,y 4 langre paffara porti: y meteré 

a" fobreti cuchillo:Yo Ichoua he hablado. 


lor,como , 
CA ULA 


de 8 O. 
Jrs 4 Dios al Propheta la afjolacion de Ju Pue- 
blo, del qual aun dexará reliquias que fe com- 
urertan del en fo captiverio, 


Y Fue Palabra de Tehoua 3 mi dizien- 
do, 


2 Hombre,**Pon tu roltro hazia 
Aba.36,1. los montes de Htael , Y prophetiza contra 
Affirma- ellos, 
determi- 3 Y dirás, Montes de Ifrael, oyd palabra 


daméte, del Señorlehoua.Anf dixo el Señor leho- 
uaalos montes y alos collados: 2 los ar- 


royos,y alos valles:Heaqui q yo, yo, ha- * 
go venir fobre vofotros cuchillo , y def . 


truyréf vueítros altos, 


ran los Y vueftros altares ferán affolados, y 
es vueítras 5 magines del Sol [eran quebra- 
olol3- * 


. . das: y haré 4 caygan vueítros muertos de- 
e. 235t1. lante de vueftros idolos. 
5 Y pondré los cuerpos muertos delos 
hijos de Tírael deláte de fus idolos: y vuef. 
troshueflos efparziré enderredor de vueí. 
tros altares. 
6  Entodas vueftras prouincias las ciu- 
dades feran defiertas, y los altos feran af 
folados : paraque feanaffolados y fe hagan 
deliertos vueltros altares: y vueltros ido- 
los feran quebrados y ceflarán : y vueltras 
y magines del Sol ferán deltruydas, y feran 
deshechash vueftras obras. 
leftros 7 Y muertos caerán en medio de vofo- 
05  tros,yfabreys queyo/oy lehoua. , 
8 Y dexaré que aya de vofotros quien ef 
cape del cuchillo entrelas Gentes, quan- 
do fuerdes elparzidos porlas tierras. 





AE CTn!vuvEenr 


334 

9 Yacordaríchán demi,losque de vofo- 

tros efcapáren entrelas Gentes, entre las 

quales feran captiuos: porque yo i me que- ¡Tuue grí. 
brante á cauía defu coracó fornicario q le de dolor, 


apartó demi: y á caufa de fus Ojos,que for- 

nicaron tras fusidolos: y Flerán confufos TAb,zo, 
en fumifma prefencia, 2 caufa de los males 43 

que hizieron en todas fis abominaciones. 

10 Y fabrán que yo Joy Iehona >) queno 

en vano dixe áles aula de hazer efte mal. 

11  Aníi dixo el Señorlehoua, Hiere con 
“mano, y patea.con tu pie, y di,! Ay : por 1 Cifra de 
todas las abominaciones 1 de los males Miferia in- 
dela Cafa de Hrael:porque con.cuchillo, y e 
con hambre, y con peftilencia caerán. SIN 
12 Elque eftuuierelexos, morirá de pelti- j 
lencia: y elque eftuuiere cerca,caerácó cu- 
chillo:y elque quedare, y el cercado mori. 
ra dehambre: y cúpliré enellos mi enojo. 
13  Yfabreysque yo Joy Iehoua, quando 
Lus muertos eltarán2 en medio de fus ido- 
los,enderredor de fus altares, en todo co- 
llado alto, y en todas las cumbres de los 
Montes, y debaxo de todo arbol fom brio, 
y debaxo de toda enzina efpefla, y entodo 
lugar donde dieron olor % fuaue ¿todos oHeb.de 
lus ydolos. iepolfo.a- 
14 Yeltéderé mi mano fobre ellos, y tor- El a0g 
naré la tierra aflolada, y efpantofa,defde el “6 enel 


a Árr.Y.4, 
Y 9 


. Leu.en las 
delierto de Deblata hafta todas fus hab¡- me 
taciones: y fabrán que yo joy Iehoua. nes de los 

NP” T. VIT facrificios. 


Rofsigue Dios. en renelar al Propbeta las parti» 
cularidades de la. calamidad dez Pueblo, 
LE Fue palabra de lehoua 3 mi dizien. 
do. 
2 YPru,ó hombre,anfí dixo el Se- 
ñorlehoua a la tierra de Iírael,La fin, la fin p S.Oye» 
viene fobre losquatro cátones dela tierra. 


3. Aora/era la fin fobre ti:y embiaré fobre 
ti mi furor, y juzgartehé [egútus. caminos: 


- y pondré Y fobre ti todas tus abominacio- 


nes. ; 
4 Ymiojonoteperdonará,nitédré mi- z 
[ericordia : mas tus caminos pondré fobre tal 
ti, y tus abominaciones eftarán en medio *“: 


q S.con el 
caftigo. O, 


: tehe cargo 
det1:y fabreys que yo /6y lehoua. de epudi 
.5  Ainfidixo el Señor Iehoua,V» mal,hea- 82, 


qui que viene vn mal, 

6  Lafin viene, la finvicne:delpertado fe 

ha cótra ti:heaqui que viene. 

7 *Lamañana viene para tió morador El dia de- 
de la tierra, El tiempo viene, cercano es el Ade 
dia del alboroto, y no ferá * eko de los NN pss 


montes. s Ruydo 


8 Aora prefto derramaré mi yra lobre ti,y vano, 
cúpliré en ti mi furor : y juygartehé fegun 

tus caminos, y pondré obre ti t 
abominaciones. 


odas tus 
11 


HH 
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q Heb.cor- 
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9 Ymiojonoperdonará,niauré miferi- 
cordia:fegun tus caminos pondré fobreti, 
tus abominaciones feran en medio deti: 
y fabreys que yo/oy Ichoua que hiero. 
10 Heaqui el dia,heaqui que viene.la ma- 
ñana ha falido:2 forecido ha el baculo:re- 
uerdecido hab la foberuia. 
1 Laviolencia fehaleuantado en vara de 
impiedad: ni * deellos, ni de fus riquezas, 
ni delo deellos , quedara nada. ni añ aura lu- 
to por ellos. 
12 Eltiempocs venido, allegófe el dia. 
Elque compra, no fe huelgue: y el que vé- 
de,no llore:porquela yra estad fobre toda 
Íu multitud. 
13 Porqueelque vendeno tornara* ala 
venta,aunque queden biuos : porque fla 
viGon es dada fobre toda fu multitud, no fe 
cancellará : y ninguno en fuiniquidad de 
fu vida $ no fe esforcará. 
14 Tocarán trompeta, y aparejarán todas 
las cofas, y no anrá quien vayaá la batalla: 
porque mi yra esta fobre toda fu multitud. 
15  Defuera cuchillo,de dentro peftilen- 
cia y hambre.Elque eftuuiere enel campo, 
moriráá cuchillo : y alque eftuuiere en la 
ciudad, hambre y peftilencia lo cófumira. 
16 Y losque efcaparen deellos,eftarán fo-> 
bre los mótes como:palomas delos valles, 
gimiédo todos cada yno por fu iniquidad. 
17 Todasmanos ferán defcoyuntadas:y 
todas rodillas * fe efcurrirán en aguas. 
18 * Y ceñirfchan de facos , y cubrirlos- 
há temblor: y en todo roftro aura vergué- 
ca:y en todas fus cabegas ! peladura. 
19  Arronjarán fu plata porlas plagas, y 
u oro lexos: * fu plata ni fu oro no los po- 
drá librar enel día del furor de lehoua : no 
hartarán $ fu anima,ni henchirán fus vien- 
tres:porque ferá cayda porfu maldad. 
20 Porq?la gloria de fu ornamento pu- 
fieron en loberuia: y hizieron enella yma- 
gines de lus abominaciones,de fus eftatu- 
as: portanto fela torné acllos ” en alexa- 
miento. e 
21 Yenmano de eftraños la entregué pa- 
ra fer faqueada, y en defpojos alos impios 
de la tierra:y contaminarlahán.. 
22 Y apartaré deellos mi roftro,y viola 
rán” mifecreto : y entrarán enel deftruy- 
dores, y contaminarlohán. 
23 0 Haz vna cadena: porque la tierra es 
llena P dejuyz1o defangres: y la ciudad es 
Jlena de violencia. 
24 Yo pues tracré los mas malos de todas 
las gentes los quales polfecrán fus cafas: 
y harécelfarla foberuta de los poderoÍos, 
y fus fanétuarios ferán profanados. 
25 *Deliguyció viene, y Dufcarán la paz, 


* y no fe hallará. 
26 Quebrantamiento fobre quebranta- 
miento vendrá, y * fama ferá fobre fama : y 
bufcarán refpuelta del propheta, y la Ley 
perecerá del Sacerdote, y el cofejo de los 
Ancianos. 
27 El Rey fe enlutará, y el principe fe vef- 
tirá de afolamiento : y las manos del pue- 
blo de la tierra feran conturbadas. Segun 
fu camino haré conellos:y con los juyzi09 
deellos los jarzgaré: y fabran que yo foy le- 
houa. CAP. Vil 
EAS Dios cn vifion dinerfas fuertes de abo- 
minables idolatrias que fu Pueblo cometra en 
el Templo de lernfalé, por las quales los amenaza 
con horrible venganga. 


Acóteció Y enel fexto año, enel mes 
x- Sexto, alos cinco del mes , que yo 
eftaua fentado en mi cafa,y los An- 
cianos de luda eftauan fentados delate de 
mi, y alli Y cayó fobremi la mano del Se- 
ñor lehoua. 
2 Y miré, y heaqui vna femejáca q parecia 
de fuego:? defde donde pareciá fus lomos 
paraá baxo, era fuego : y defde £us lomos 
arriba parecia como vn refplandor . como 
la vifta de vn ambar. 
3 Y aquella femejanga eftendió la mano, 
»ytomóme por las guedejas de mi cabeca. 
y el Efpiritu me algó entre el cielo y la t1e- 
rra, y lleuóme á lerufalemn * en viliones de 
Dios,á la entrada de la puerta de adentro, 
que mira hazia el Aquilon, donde ejtava la 
habitacion dela Y magen del zelo ,>laque 
hazia Zelar. 


4 Y heaqui quealli eftaua la gloria del 


Dios de lírael, comola vifion que yo aura 
vilto “ enel campo. 

5 Y dixome, Hombre, Alca aora tus ojos 
d camino del Aquilon. Y AE mis OJOS Ca- 
mino del Aquiló, y heaquial Aquiló, júto 
3 la puerta del altar, la ymagen delzelo,en 
la entrada. 

6 Y dixome,Hombre,No vees log eftos 
hazen? las grandes abominaciones quela 
Cafa de Mrael haze aqui" para alexarme de 
mi Sanétuario? Mas bucluete aun, y verás 
abominaciones mayores. 

7 Y lleuóme a la entrada del patio, y miré, 
y heaqui va agujero q eftaua en la pared. 

8 Y dixome,Hóbre,Caua aora en la pared. 
Y caué en la pared: y heaqui vna puerta. 

9 Y dixome, entra, y vee las malas abo- 
minaciones,que eftos hazen alli. 

1o Y entré, y miré, y veys aqui ymagines 
de todas ferpiétes, y animales :*la abomi- 
nació, y todos los idolos delaCafa de Ifra- 
el,que eftauan pintados enla pared alder- 
rodoL» O 





r Heb. y 
no cllas 

s Heb.oy- 
do fobre 
oydo. 

t Del Sena- 
do. 

leré. 19, 38. 
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* D4.15,25 
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EZ Ef e 
1 Yfetenta varones delos Ancianos de 
la Caía de Ifrael, y lezonias hijo de Saphá 
eftaua en medio deellos los quales eftauá 

A De aque- delante? deellos,cada yvno con fi incenfa- 

los idolos. rio en fu mano:y elpeflura de niebla del fa- 
humerio que fubia, 

12 Y dixome,Hombre,has vifto las cofas 
quelos Ancianos de la Cafa de Ifrael hazé 
> Enfecre- Ben tinieblas cada vno € en lus camaras 


E a. pintadastPorque dizen,No nos vee leho- 
Me E ua.lehoua ha dexado la tierra, 
as defu 133 Y dixome,Buelucteaun,verás abomi- 


intura.y, Naciones mayores,que hazen eltos. 

De 14 Ylleuómeilaentrada dela puerta de 
la Caña delehoua,¿eftá al Aquilon:y hea- 
qui mugeres á eltauan alli fentadas ende- 


AAdo-  chandoa d Thammuz. 
$ Sd 15 Y dixome,No vees hombre?Bueluete 
MS aunyverás abominaciones mayores deltas. 


ss. 
16 Y metióme enel patio de adentro de 


la Cafa de lehoua: Y heaquijunto ¿la en- 

trada del Téplo de Iehoua , entre la entra- 

da y el altar, como veynte y cinco varo- 

nes, lus traleras bueltas 1] Téplo de Ieho- 

ua, y lus roftros 31 Oriéte, y encoruauanfe 
alnacimiento del Sol. 

17 Y dixome, No has vilto hombre ? Es 

coía liviana para la Cafa de Juda hazerlas 

. 2bominaciones que hazen aqui! defpues 4 

O,devio- han héchido la tierra de * maldad, y fe tor- 


0 nArON A irritarme, heaqui que poné hedor 
9 2 (us narizes, 
or.imis 18 Pues tambien yo haré en mi furor,no 
r.mut,  Perdonará miojo, ni tendré mifericordia: 
perl y gritarána mis orejas con gran boz, y no 
los oyré, ñ 
SAM, TX 
«Dios. Vestra Dios al Propheta en la mifma vifiow el 
me Mestizo que hard en los idolatras dichos, refer- 
eb. A fa "endo los pios con particular Promdercia, 
da 3 Clamó en mis orejas có gran boz 
Medel. diziédo,É Las vifitaciones dela Ciu 
yr. dad han llegado : y cada vno trae en 
Jchazia fu mano fuinftrumento ! para deftruyr. 
ia. 2 Y heaqui que leys varones venian Fde 
eb.deli- camino dela puerta de arriba q eftá buelta 
<< al Aquilon,y cada vno traya en fu mano fu 
vano4 Inftrumento para deftruyr:y entre ellos a- 
lomos, uia vn varon veftido!de liencos, el qual 


sx .. . . » 
Aquella traya a Íu cinta vna elerivania de eftriua- 
Arencia po: y entrados, pararonfejunto ál altar de 


pos -metal, 
e 3 Y*Wla gloria del Dios de Iael fe alcó 
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4. Y tixolelehoua,Palfa por medio dela 
ciudad,por medio de lerufalem,* y feñala *Exo.r2,10, 
con vna feñal en las frentes ¿los varones Apoc.7,3» 
que gimen y que claman a caufa de todas 


las abominaciones 
deella, 

sy Y dixoalos otros ámis oy dos, Pafad 

porla ciudad enpos deel, y herid: no per- 

doñe vueftro ojo,ni tégays mifericordia. 

6 Viejos, mocos > y donzellas : niños, y 
mugeres,matad * haftaque no quede nin- o Heb.haf. 
guno;mas a todo hombre obre el qual o- ta deftruyo 
uiere feñal, no llegareys : y comencareys Sion. 
deldeP mi Santtuario.Y comengaron def” pLos dedi> 
delos varones Ancianos 1que eftauan de- “adosd mA 
lante del Tem plo. El 
7 Y'"dixoles,Contaminad la caía, y hen- mesó la 
chid los patios de muertos; Salid. Y falie- corrupció, 
ron, y hirieron en la ciudad. lerem.23,15 
8 Yacontecio, queauiendolos herido, 9 Arr. 8,16, 
yo quedé, y proftréme fobre mi roftro, CES 
clamé, y dixe,A,Señor Iehoua, has de def- ra. 
truyr todo el relto de Iírael derramando dores, 

tu furor fobre lerufalem? 

9 Y dixome,La maldad dela Cafa de If 

rael y de luda es grande ¿ maravilla; porq o, 
la tierra es llena *de fangres, y la ciudad es 0 homi- 
llena de peruerfidad:! Porque han dicho, ue a 
Dexadoha lehoua la tierra, y lehoua no io 
vee. 


a lutamente 

10 YUyotambien,no perdonará miojo, mi Proui. 
ni tendré mifericordia ; el camino deellos dencia pa- 
tornaré fobre fu cabeca. - DESSAES 

Y ; . con mas li. 
11 Y heaqui que el varon veltido de lien. po 
gos, que tensa la efcriuaniaa fu cinta, relpó- A 
d16 vna palabra diziendo,Hechohe cófor- 


uS. haré, 
mea todo loque me mandafte. 
CCAAPIT e 


B Velue 4 moftrar Dios al Propheta la vifion de fí 

y de (ie majestad arriba recrtada cap .1.enel Tes 
plo de leru/alem,moStrandole que lo dexa:dóde pa- 
rece que el Propheta fereforma de algunas partio 
haria, ades de la yifion primera. 


que le hazen en medio 


A 4 Miré, y heaqui fobre Y el cielo que zx Arr.1,26. 
eftanva fobrela cabeca "delos Cheru- y Losá arr, 

— bines, como vna piedra de Saphiro, r.llamó an's 

que parecia como femejanga de vn thro- "els. 

no que le moftró fobre ellos. 

2  Ydixoalvaron veltido de liencos, 7. S.elg el 

dixole: Entra 2 en medio delas ruedas de. tauafenta- 

baxo delos Cherubines, y hinche tus ma- 40 fobre el 


. R y throno. 
nos de carbones en cendidos de entre los OS 


Cherubines, y derrama fobre la ciudad. Y las 8ce. 
entró delante de mis ojos. 

3 Ylos Cherubines eltauan ála mano de. 
recha de la Caía quando efte varon entró: 

y »»4 nuue henchia el patio de á dentro. 


HH 
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2Arr.93. 4 *Ylagloria de Ichoua fe aua algado 
del Cherubin al lumbral de la puerta: y la 

Caía fue llena de la nuue, y el pario fe hin- 

chió del refplandor de la gloria delehoua. 
parra 3 Y P el eftruendo de las alas delos Che- 

«1,24» : . E > 
«Enel tubines fe oyó haftael patio dea fuera, 
mo lugar... “como laboz del Dios Omnipotéte quá- 
do habla. 

6  Yaconteció,quecomo mandó al varó 

veftido deliengos, dizigndo, Toma fuego 

de entrelas ruedas , de entre los cherubi- 

nes,el entró, y le paró entrelas ruedas. 
dArra8. 7 Yvncherubineftédio d fu mano de en- 

trelos cherubinesal fuego que estara en- 
eS.delos trelos Cherubines, y * tomó, y pufo enlas 
carbones — palmas del queeftaua veftido de liencos,el 
encédicos. auallo tomo, y faliófe. 

8 Y appareció enlos Cherubines la figura 
de vna mano humana debaxo de fus alas 
F£Sonlas 9 Y miré, y f heaqui quatro ruedas jun- 
miíimasdel to ilos Cherubines, cabe cada Cherubin 
po aula vna rueda, y el parecer de las ruedas 

era como parecer de piedra de Tharfis. 

10 Y el parecer deellas,todas quatro eran 
gHeb.co- de vna manera 3 comoíi fuera vna en me- 
mo eftárue do de otra. 

ER en me- 5 Quando andauá,fobre fus quatro col. 

¡0 de rue- 
san tados andauan,no fe tornauan quando an- 
HS.delos dauan:mas al lugar dóde le boluiah el pri- 
Cher. mero, enpos deel yuá: ni fe tornauan quá- 
do andauan. 

* Arrí.18. y, * Y itodafu carne, y T fus coftillas, y 
o fus manos, y fus alas , y las ruedas , eftaua 
'Todoel lleno deojos alderredor en fusquatro rue- 
euerpo de 
los anima 80 (oydos,Rueda. 
Jes. 133. Alasruedas,aellas,fue clamado en mis 
FS.delas 14 Y cada vno tenia quatro roftros . El 
ruedas.  primerroftro era! de Cherubin:el fegúdo 
FArr.a.de  roftro, erade hombre: el tercer roftro, de 
a leon:el quarto roftro de aguila. 

15 Yleuitarófe los Cherubines:eftos fon 
m Árrele los animales = q vide enel rio de Chobar. 

16 Yquando los Cherubines andauan, 

andauan las ruedas junto cóellos: y quan- 

do losCherubines algauan fus alas,para al- 
carfe de la tierra, las ruedas tambien no fe 
boluian dejunto á ellos. 

17  Quandofe parauan ellos , fe parauan: 

y quando fe algauan ellos, fe algauan con 
a Arr.120. ellos , porque Y el efpiritu delos animales 

eftaua en ellas, 

18 Y h gloria de Iehoua fe falió de fobreel 
o Enaquel lumbral dela Cafa,y paro “fobre los Che- 
carro de  rubines. 

Ls anira- y9 . Y algando los Cherubines fus alas,al- 

es o Cher. 2. R a A z 
carófe de la tierra deláte de mis ojos:quá- 
do ellos falian tábienlas ruedas eftauá de- 
lante decllos : y pararófo á la entrada dela 


Jl 


puerta Oriental dela Cafa de lehoua, y la 


gloria del Dios de lHrael encima de fobre 
ellos. 
20 Eftoserálos animales que vide deba- 
xo del Dios de Tírael enel Rio de Chobar: 
P y conoci que eran Cherubines. p $. decla- 
21 Cada vno tenia quatro roftros, y cada E ma 
yno quatro alas, y figura de manos? huma- opa 
nas debaxo de fus alas. ESA: 
22 Y la figura de lus roftros,eran los rof- q Heb.de 
tros 4 vide junto al Rio de Chobar: fu pa- hombre. 
recer* y fufer: cada vno caminaua en de- r Heb. y 
recho de fu roftro. ellos» 
C APET XE 

pora el Propheta en vilion , a losque 

en lerufalem fe burlanan de las amenazas que 
Dios les lraZia por leremias fino fe davaá a los Chal- 
deos,vno deellos caemuerto : y oppontendofe el Pro- 
pheta dla yra de Dios,el carga la culpa de fu rigora 
los Ud II. Cor Sha ocafion Dios promete 
fufauor á los de la Captinidad, y fu lsbertad, y tras 
ella la reformacion de fu Pueblo por fu Enangelto el 
qual obraria renonacion de todo el hombre, 11, 
Vee el Propheta partirfe la gloria de Dios de leru/a- 
lem,y Dios lo buelsse al premer tado. 


El Efpiritu me leuantó, y me metió 
por la puerta Oriental dela Cafa de 
Iehoua, laqual mira hazia el Oriéte: 
y heaqui en la entrada dela puerta veynte 
y cinco varones,entre los quales vide á le- 
zonias hijo de Azur, y á Phelcias hijo de 
Banaias Principes del Pueblo. 
2 5 Y dixome,Hombre,Eftos fonlos hó- sS. Dios, 
bres que * pienfan peruerfidad, y Y acon- defde alla 


“fejan mal confejo en efta ciudad. prono 
3. Los que dizen,* No fra tan prefto. E- al u glos 


difiquemos caías. Y Eftaferála caldera, y ; Machiní 


nofotros la carne. u O, con+ 
4 Portanto prophetiza cótra ellos: Pro- fultan. 
phetiza hombre. x Sola calás 


5 Y cayó fobremi el Efpiritu de Iehoua, ci 


dixome,Di,Anfi dixolehoua, Aní auevs ys Teruf 
> aUeYS y 5, Teruía 
hablado,ó Cafa de Ifrael, y las cofas q Lubé Jem.aludé 
3 vueftro efpirituyo las he entendido. 3 la olla de 
6 2 Aueys multiplicado vueftros muer- ler.1,33. 
tos enefta ciudad, y aueys henchido de 7 Aucysco 
muertos fus calles: sa 

7 Portáto aníi dixo el Señor lehoua, Vuef- o 
tros muertos que aueys puefto en medio gjos. 
deella,effos fon la carne, y ella esla Calde- 1 

ra: mas 2 vofotros yo os Íacaré de en medio: 

deella.. 

8 Cuchillo aueys temido, y cuchillo trae- 

réfobre vofotros,dixo el Señor JIehoua. 

9 Yyoosfacarédeenmedio deella, y os 
entregaré en mano de eftraños , y yo haré: 

juyzios en vofotros. 

1o  A.cuchillo caereys ; enel termino de: 


Yraeli 





241 ES Z Ec 


lírael os juzgaré, y fabreys d yo/óylehoua. 
11 ?Eftanoosferá por caldera, m1 vofo- 
tros lereys en medio deella porla carne: 
en el termino de lírael os tengo de juzgar. 
12 Yfabreysq yo /oy Tehoua, porqueno 
aueys andado en mis ordenangas,ni aueys 
hecho /egun mis juyziosymas fegú los-juy- 
zi0s de las Gentes que eftan en vueftros 
alderredores aueys hecho, 
3 Yaconteció que eltando yo prophe- 
tizando,Phelcias hijo de Banaias murió: Y 
“anos “AY f0bre miroftro, y clamé con grande 
e boz, y dixe , A, Señor Iehoua,b hazes tu 
os pocos q Confumacion del refto de Hrael? ON 
uedan de 14 Y fué Palabra de lehona ¿mi,. di- 
EC. ziendo, > 
fon losg yg Hombre, tus hermanos, tus herma- 
on fus Pee nos, los hombres de tu parentefco, y toda 
pos a Cafa de Ifrael ,* toda ella; da quien di- 
, confuma 
on Sc. Xeronlos moradores de lerufalem , Alexa 
dada la tie- 


3 S.ciudad, 


O,los ma Os € de lehoua: a nofotros es 

dores de rraen polleftion. 

ruf. G di-16  q7 Portanto di, Aníí dixo el Señor 

e. los lehoua, Aunque los he echado lexos entre 
e dieron 1 G I h ñ id 1 . 

osChald, 125 Gentes , y los he elparzido porlas tie. 

forme al Fras,f con todo efoles leré por vn peque- 

andamié- ño fandtuario enlas tierras donde vinit- 
de Dios. ren. 

Del Tem 17  Portanto di, Aníi dixo el Señorleho- 
“Id dek ua Yo os ayuntaré de los pueblos, y os apa- 

radosco , >”, : 

Moios. ñaré delas tierras en las quales eftays ef- 

11,  Parzidos,y os daré la tierra de Ifrael. 

leb.y fué 18 Y vendrinalli, y quitaran deella to-. 
ellos por das fus contaminaciones, y todas fus abo- 
. minaciones. 


*e323% 19 y Y darleshef vn CcOragon, y efpiritu 
4.3627. auevo daré en Íus 


al. entrañas: y quitaré el 
coragó, “Oragon de piedra de fu carne, y darleshé 
t 432. COracon de carne. 
20  Paragandéen mis ordenágas, y guar 
den mis juyzios, y los hagan: y me fea ¿mi 
apetito POT Pueblo,y yo les fea á ellos por Dios. 
apetito ” y 
elfeo de 21 Y aquellos cuyo coracó andak 21co.. 
| ragon de fus contaminaciones, y de fus a- 
bominaciones , yo daréfu camino fobre fi, 
cabega,dixo el Señor Iehoua. 
22 4] Y los Cherubines algaró fus alas, y 
las ruedas enpos deellos : y la gloria del 
Dios de lfrael fobre ellos encima. 
23 Ylagloria de lehoua fe fué de en me- 
dio de la Ciudad, y paró fobre el monte q 
efta al Oriente dela Ciudad. 
24  YelElfpiritumeleuátó, y me tornó 4 
traer en la tierra delos Chaldeos i ¿los 
tralportados,en vifion del Efpiritu de Di- 
eb. 414 OS: y partiofe de mi la vilion q aula vifto. 
migra» 25 Y habléalos trafportados todas las 
palabras delehoná ¿el meauia molirado.. 


508 








01 ESOS 
CAD. 
EN la perfona del Propheta du Dios/3mbolo y fe 
gura al rey Sedechias y d fu Pueblo de fa buyda 
de leru/alé, y de Ju prifion: 11, Que la calami- 
dad y efpanto de las gentes en ella ferva grande, 
IL a Jeria prefto,cótra la opinion de los bur= 


ladores de los prophetas, 
Fué Palabra de lehoua ami, dizié. 


d 
Y: Hombre,tu habitas en medio de 


24.2 


O. 


caía rebelle:los quales tiené ojos para ver, 
y nO Veen: tienen orejas para Oyr,y noo- 
yen:porque fon Cafa rebelle. 
3  Portanto tu,ó hombre, hazte Tapare- 
jos de partida, y partete de dia delante de 
fus ojos: y paílartehás de tulugar á otro 
lugar delante de fus ojos: no verán, porá 
Lon caía rebelle. 
4  Yfacarás tus aparejos,como aparejos 
de partida,de dia delante de fus ojos: mas 
tu faldrás ilatarde delante de fus ojos, 
*2 como quien fale para partirfe. 
5  Deláte de fus ojos horadarás la pared, 
y laldrás por ella. 
6 Deláte defus ojos » lleuarás fobre tus 
ombros,facarás de noche: cubrirás tu rof- 
tro,y no mirarás Ola tierra,porg? enfeñal 
te he dado á la Cafa de Ifrael, 
7 Y yolo hizeankidelamanerag me fué 
mandado,faqué mis aparatos de dia,como 
aparatos de partida: y ¿la tarde horadéla 
pared á mano:fali de nochezlleué fobre los 
ombros delante de fus ojos. 
8 Y fuéPalabra delchouaa mi por la ma 
ñana,diziendo: 
9 Hombre, Nunca te dixeró los dela Ca.. 
fa de Tfracl,aquella Cafa rebelle, Queha- 
zest 
10 Diles pues, Aní dixo el Señor Iehoua, 
9 Al Principe que está en Terufalem es efla 
" propheciagrare, y 3 toda la Caía de Irael 
que efta en medio deellos, 
11 Diles, Yo/oy * vueftrafeñal:como yo 
hize,anfiles haráni ellos:en trafpuefta, en 
captiuidad yrán. 
12 Y elPrincipe queeftá en medio dee- 
llos Ylleuará acueftas de noche , y laldra: 
horadarán la pared para Y facarlo por ella: 
cubrirá fu roftro porno ver con fus ojos la 
tierra. 
13 *Mas yo eftenderé mi red fobre el, y 


TY Malas y" 
lios. Heb.: 
vafos de 
trarímigra- 
cion, y pal 
fate Ác, 

I No echa- 
ran de ver; 
aung anfilo 
hagas. Hebe 
fivcran. 

m Heb. cO. 
mo falida 
de tranfmi- 
gracion. 
nS.tu hato. 
o La gente, 
á vna parte 
niá Otra. 

p Elto4 te 
mádohazer” 
esfymbolo 
a la ecc: 


q AlReyo 
r Heb, car= 
ga. 


sComo.v.6 


t Se fu hata; 


u Como. Ve 
6. 


* Ab.17,200 
) 32,3. 

x Sacaróle 
los ojos. 


2. Rey. 2570 


ferá prefo de mi aljanaya, y traerlohéenBa 
bylonia, en tierra de Chaldeos ,* mas no 
la verá, y allá morirá. 

14 Yaátodoslosá eftuuieren arredor de 
el parafuayuda, y ¿todas fus compañias 
elparziré ¿todo viento y deftaynaré cu- 


chillo en pos deellos,. 


my Y - 
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15 Y fabranqueyo f6y lehoua, quando 
los efparziere entrelas Gentes: y yo los ek 
parziré por laticrra. 

16 Y harég queden deellos pocos ennu 

mero del cuchillo , y de la hambre, y de la 

peftilencia: para cuenten todas fus abo- 
minaciones entre las Gentes adonde lle- 
gáren:y fabrán que y 0/0) Iehoua. 

17 4 Y fué palabra de lehou2 á mi, di- 
ziendo: 

18 Hombre, Cometu pan con temblor, 
y beue tus aguas con eftremecimiento y 
con anguítia . 

s9 Y dirásal Pueblo dela tierra, Áníi di- 
xo el Señorlehoua fobre los moradores 
de lerufalem,fobre la tierra de Ifrael:Su pá 
comerán con temor, y con efpanto beue- 
ran fus aguas : porque fu tierra fera affola- 

a Heb. de daa de fu multitud por la maldad de todos 

fu plenitud 195 que en ella moran. 

zo  Ylas ciudades habitadas feran aflo- 

das, y la tierra fera defierta: y labreys q yO 

Joy Iehoua. (ziendo. 

21 q7 Y fuéPalabra delehouzá mi, di- 
22 Hombre, Que refran es efte q teneys 

., vofotros en la tierra de Hírael diziendo, 

b CSeltié- 5 Alargarfehálos dias, y perecerá toda vi- 

po fe rel- de 

friarán ef- POB: a ] . 

os farores 23 PONtato diles, Aníi dixo El Señor le- 

de cítos  houa,yo hize ceflar efte refran,ni refranea- 

rophctas. ran mas efte refran en Ilírael: mas dezirles- 
cEl o has, Acercadofehá aquellos dias, * y la co 

mn fadetodavifion. a 

40, dehy- 24 Porque no aura mas alguna vihió va- 

pocrita-— M3), NIAUFA adruinacion Y de lifongero en 

medio de la Cafa de lfrael. 

25 Porgqyoletioua hablaré: la palabra q 

yo habláre,fe hará:no fe dilatará 1as.antes 

en vueftros dias, Cafa rebelle, hablaré pala 
bra,* y la cumpliré, dixo el Señor Iehoua. 

26 Y fué palabra de Ilehoua a mi diziédo: 

£v , 27 Hombre, Heaqui que los de la Caífa de 

amuy* Tfrael dizen: La vifion que efte veef es para 

la larga. no y a: : E 

vendrá tan Muchos dias : y para luégos tiempos pro- 

Ayna. phetiza efte. 

28 Portanto diles,Aníi dixo elSeñor le- 
houa , No fe dilatarán mas todas mis pala- 
bras:la palabra que habláre,fe hará,dixo el 
Señor Iehoua. 


CAPIT. XIllf. 


Ontra los falfas prophetas hombres y mugeres 

Cue lijongeádo al Pueblo en Jas peccados lo af- 

feguranan de las calamidades cercanas que los ver- 
daderos les denuncianan . 


Fué Palabra de Iehoua 1 mi, di- 
* AD, 14,9, ziendo; 


tl, 


11), 


e Heb.la ha 


sy 
FC. 


2 Hombre,* prophetiza cótra los 


"Y EZ $Ccoxum1mé io 
prophetas de lírael que prophetizan : y di 
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a los que prophetizan 5 de fu coragon, g Por fu ia- 
O yd palabra de Ichoua: uenció, no 
por volun- 


Anfi dixo el Señor Iehoua , Ay delos ;, q .; 
yn ¡ pala- 
prophetas * ignorantes , que andan enpo$ bra de Dios 
3-de fu efpiritu, y T nada vieron. h O,locos. 
4 Comozorras en los defiertos fueron q.d.fin felo 
tus prophetas,o lfrael. de Dios, 
Núca fubiítes ¿los portillos,ni echal- P9* labiosQ 
tes vallado fobre la Caía de Mrael ? eftádo AR 
o e fus in. 
enla batalla en el dia de lehoua. ción 
6 Vieron vanidad, y adiuinacion de mé- Y No tiené 
tira.Dizen,Dixo lehoua : y nunca lehoua reuelacion 
los embió:y M2 hazen efperar para confir- de Dios» 
mar la palabra. a 
7 Noaueys vifto vifion vana?y no aueys de A 
dicho adiuinacion de mentiraty dezis,D1- e PR Ml 
xo lehou2,no 2uiendo yo habladot mandafle. 
8  Portátoank dixo el Señor Iehoua,Por mS.á fus o- 
quanto vofotros aueys hablado vanidad, Yentes el ca 
y aueys » vifto mentira , portáto heaqui a 
yo á vofotros:dixo el Señor Iehoua. ci 
y Yferámimano contra los prophetas y Prophetl 
que veen vanidad, y adiuinan mentira! zado.anfive 
no ferán * enla congregacion de mi Pue- fig. 
blo,ni ferán efcriptos” en el libro de la Ca o Heb.en el 
la de Iírael, ni boluerána la tierra de If. confejo.eX- 


la municae 
racl: y fabreys que yo Joy el Señor Ieho- 5 dela 
ua. verdadera 


10 Portanto,y porquanto engañaron mi ]91,Plal.1,68 
Pueblo diziendo,Paz , no auiendo paz: y p Heb.enla 
el vno edificaua la pared y heaqui quelos eferipturas 


otros laembarrauan conlodo Pfuelto: 9 E 
2 Diálos embarradores conlodo fuel- E 29 1048 
ga tencr, li 


to," que caerá:vendra lluuia en auenida, y fopjas, 
daré piedras de granizo que la hagan caer: y S.fu edil 
y viento stempeftuofo la rompera. cio.fupared 
12 Y theaqui que la pared cayó: Noos $ Heb. deté 
dirán entonces % donde eftá el embarradura peltades, 
conque embarraftes? . cc 
. calo ú dea 
13 Portanto aníi dixo el Señor lehoua:Y y Ter, 39,18 
yo hare que la rompa viento tempefltuofo 
con mi yra, y lluuia en auenida venga con 
mi furor, y piedras de granizo conmreno- 
jo * paraconfumir. 
14 Y derribaréla pared , q vofotros em- 
barraftes con lodo fueito : y Y hazerlahé 
llegará tierra, y ferá defcubierto fu cimié- 
to,y caerá: y fereys confumidos en medio 
deella, y fabreys que yo Joy lehoua. 
15 Y cumpliré mi furor en la pared, y en z Le 4nnú 
los quelaembarraron con lodo fuelto, y ciá prophe 
deziroshé,No parece la pared, ni parecé los cias prob 
que la embarraron : E 
16 Lospro phetas de Ifrael que prophe- p 2 dd E 
tizan á lerufalem, y ? veená ella vilion de ruf.vifióde 
paz, no auiendo paz , dixo el Señor lIeho- paz. es pro 
ua. nlds 


123 


x Oneloa: 
caben toda 
y Ponerla: 
he por tie 
rrá. 





24.5 E WE" E Cc 


17 Ytu,o hombre,Pon tu roftro 2 las hi- 
jas de tuPucblo , que prophetizá defi co- 
racon, y prophetiza contra ellas, 
13 Y di,Anú dixo el Señor Iehoua,A y de 
aquellas que colen coxinetesá todos cob- 
E dos 2 de manos: y hazen veletas fobre la 
Hinchon “abega D de toda edad para cagar las ani- 
s cabegas Mas.Aucys de cagar las animas de mi Pue - 
eviéto de blo? y aueys de dar vida álas animasc para 
nas Elpe- vofotros ? 
Osastmo 19  Yaueys med de cótaminar en mi Pue 
Y YE blo por puños de cenada y por pedacos de 
Notó e] Pan matádo las animas G no mueren, y dá- 
tercife y do vida alas animas que no biutrán, min- 
angerias tiendo á mi Pueblo * queoye mentira? 
Ca 20  Portantoaníi dixo el Señor lehoua; 
o Heaqui q yo a vueítros COXINELES,CONÁ ca 
Aipor tan $?YS ay las animas bolando :yolos arran- 
es proue Care de vueftros bragos, y f embiarélas ani 
ostabulo Mas que cagays;,las animas bolando. 
las cla- 21 Yromperé vueftras veletas , y libraré 
sdel Rey mi Pueblo de vueftra mano:y no eftarán 
ue ama has en vucítramano para caga: y labreys q 
es menti Y0/2y Iehoua. 
Ter,5yr. 22  Porquáto entrifteciltes el coracó del 
ltaré li- julto con mentira,alqual yo no entrifteci: 
5, como y esforgaítes las manos del impio paraque 
g0 v.fig= no fe apartalle de fu mal camino $ dádo le 
fegurá- vida: 


l í , : 

o. “23 Portantokno vereys vanidad,ni mas 
No pro- 2d1uinareys adiuinació :y y libraré mi Pue 
tizareys blo de vueftra mano, y labreys q yo/oy le. 


le houa. CAPIT xi111, 


Ca, los idolatras hypocritas y los prophe- 
tas que los refpondieffen a fu volútad, IL A- 
Meñaza a Lerufalem có guerra, hambre, malas bef 
bl25,y peftilécia: de las quales calamidades promete 
que efcaparan algunos pios que vendrian al capti- 
Merto c5 los de m.s, có cuyo pio exemplo los captinos 
Jerian confolados, y versan los frutos verlifumos de 
aro fu afiicion, y el confejo de Dios en ello, 


degc- Y ” Vinieronái mi! algunos delos An» 
eb, han cianos de lrael, y fentaronfe delan- 
10 lubir te demi. 
Moore 2 Y fué palabra de Iehoua 2 mi, diziendo, 
Hombre, Eltos hombres $ han leuanta 
.58,2. * do fusidolos fobrefu coracó: y el trópeca 
eb. Va- dero de fu maldad han puefto deláte de Í1, 
varon roftro:! quando me preguntáren,tengoles 
¡Co dereíponder? 
7 4. Portáto hablales, y dezirleshas:Anf di- 
tencia, 0 el Señor Iehoua:mn Qualquiera hombre 
todas de la Caía de Irael,G ourere lenantado fus 
idola- 1dolosfobre fu coracon, y ouiere puefto el 
trompecadero de fu maldad delante de fi 
roftro,y " viniere al propheta, yo Ichoua 
Es? relponderé al G anf viniere enla multitud 
j defusidolos: 
5 O Para tomar ala Caía de lírsel en lu co. 
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racon,q fe han apartado de mi todos ellos * 
en lus idolos. 
6  Portanto di 4 la Caía de líracl:Anfi di. 

xo el Señor Iehoua,Cóuertios, y hazed q 
le conuxertan de vueftros idolos : y deto- 
das vueftras abominaciones apartad vuef- 
tros roftros. 

7 Porq qualquicra hóbre de la Cafa del£ 
rael,y de los eltrágeros q morá en 1frael, 4 

le oúere apartado de andar enpos de mi, 

y oulere leuatado fus idolos en fu coracó, 

y Ouiere puefto deláte de fu roftro el tró- 

pegadero de fu maldad, y viniere ilProphe 
ta para pregútarle por mi, yo lehoua le ref 

ponderé por mi. , 

$ Y opondrémiroltro contra aquel va- p Que fea 

ron, y lo pódté? por feñal y por refranes: Jos de mas 

y yolo cortaré de entre mi Pueblo, y fa- rod 

e€lcarmia 
breys que yo /oy Iehoua, | Lo. 

9 *Y“elpropheta quádo fuére engaña- x ayyy, SN, 
do, y habláre palabra, yo lehoua engañe el qS, ¿refpó 
tal propheta: y yo eftéderé mi mano fobre dicre Al tal 
el, y lo taeré de en medio de mi pueblo de hypocrita 
rel conforme 2 
10 Y llcuarán fi maldad ¿ como la maldad U ético : 
del q pregúra, anfi fera la maldad del pro- 
pheta. 

1 Porq no yerren mas los dela Cafa de If- 
rael de enpos de mi, nimas fe contaminé 
en todas fus rebelliones : y meft4d mt por 
Pueblo,y yo les fea a ellos por Dios,dixo el 
Señor lehoua. (do: 

12 €] Y fué Palabra de Jehoua 2 mi, dizaé. 
13 Hombre,la tierra, quádo peccáre có- do2 faltos 
tra mi? rebellído de rebellió, y eftendiére enlros. 

yo mi mano fobre ella, y * le quebrátáre la kArr, 4,16, 
fuerca del pan, y embiáre en ella ham Dre, y 5,17. 

y talare decllahombres y beflias: s Si(por ca- 
14. Si eftuuieré en medio deella eftos tres sa 
varones Noe,Dáiel, y lob,ellos porfuju£l yr 0 

ticia librarán fu vida, dixo el Señorlehoua tro: (a a 
15 Y fi hizitre paflar mala beftia por la tie os come 
rra,y laaffoláre, y fuere affolada G no aya eftos, 
quien paífe a cauía de la beftia, 

16 Y eltostres varónes eftuuieré en me- 
dio deella,biuo yo , dixo el Señor Iehoua, 
ni a lus hijos nia fus hijas librarán:ellos fo 

los ferán libres, y la tierra ferá afolada . 

17 OSiyotruxére* cuchillo fobre la tie. *Ó*1tt8e 

rra,y dixéere,Cuchillo, pala porla tierra: y 

hiziére talar deella hombres y beftias : 

18 Yeftostres varones eltuuierenen me 
dio deella,biuo yo , dixo el Señor Iehoua, 

no librarán fúus hijos ni lus hijas . ellos fo. 

los ferán libres. 

19 Ofipeftilenciaembiáre fobre la tie- 

rra, y derramáre mi yra fobre ella en Ían- u Con mor 

gre para talar deella hombres y beftias, . tandad, 

29 1 
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20 Y eftuuieren en medio deella Noe, y 
Daniel, y lob,biuo yo,dixo el Señor Ieho- 
ua, nolibrarán á fu hijo , ni 3 £u hija, ellos 
porfu jufticia librarán fu vida. 

21 Porloqualanfi dixo el Señor Iehoua, 
Quanto mas fi mis quatro*malos juyzios, 


; S. 
ga Cuchillo, y Hambre, y mala beftia, y Pefti- 
estodos  lencia,? embiáre contra lerufalem para ta” 
Juntos» lar deella hombres y beltias£ 
22 Y-heaqui que quedará enella alguna 
refta de los quales ferán llevados captios 
fus hijos y fus hijas: heaqui q ellos entra- 
«Su buena FAN A VOÍOtrOs, y Vereys £ lu camino, y Íus 
vida y pie- hechos:y tomareys confolacion del mal 4 
dad. hrze venir fobre Ierufalé,de todas d las co- 
d Las cala» fas que yo truxe obre ella, > 
midades. 22 “Y confolaroshán quando vierdes fu 
camino, y fus hechos: y conocereys gno 
fin caufa auré hecho todo loque aurche- 
cho enella,dixo el Señor Iehoua. 
CAPITAN 

Veftra Dios al Propheta la afJolacion del Rey- 
Mo: de luda , por comparacion ¿la de los diex 
eribus,cuyo reyno ajjolo por fer inutil,como la mas 
dera del farmiento cortado de la vid, 

Y Fue Palabra de lehoua á mi,dizien- 
do. 

2 Hombre,que es el palo dela vid 
mas quetodo palo ? El farmiento qesen- 
trelos maderos del monte* 

Tomarán dcel madera para hazer alga- 
aobra?Tomarán deel vna eftaca para col- 
gar de ella algun valo? 

cHebfue 4  Heaqui que“ es puefto enel fuego pa- 
dado. rafer confumido, ffus dos cabos cófumió: 
Entiende á el fuego, 5 y la parte del medio fe quemó: 
los1o.tri- aprouechará para alguna obra! 

ps Heaqui do eftaua entero,*no 
o añ que quando > 
0 era para alguna obra,quanto menos defpu- 
fElvnca- €s que el fuego lo ouiere cófumido, y fue- 


bo,.Re.15, re quemado*ferá mas para alguna obra? 

29.Elotro, 6  Portanto anfi dixo el Señor Iehoua: 

2-Rey.173- Como!el palo de la vid entre los maderos 

o del monte,el qual yo entregué al fuego pa- 

cs raquelo confuma, anfi hé entregado alos 
moradores de leruíalem. 


Hh Eratodo 

¡dolatra, 7 Y pondrémi roftro contra ellos :Tde 
¡Elreyao va fuego falieron, y Lotro fuego los confu- 
ps 10.  mirá:y fabreys que yo/o) lehoua:quádo yo 
+ tr pufiere mi roltro contra ellos. 

El 3  Ytornarélatierra en aflolacion , pot- 
¡Babylo quanto rebellaron con rebellion, dixo el 
nia. Señorlehouz. 


CAP TIM 
es vna elegantifiima parabola, pone Dios a 
fi Pueblo delante de los ojos, los beneficios que le 
ha hecho defde [e nacimiento, que fue la vocacion 
de Abralbam,hasta darle la tierra de promif5i0 : de 
otra parte fus idolatrias viejas y nuenas, có laqual 
accion justifica Dios fu yra para con el ,y la canja 


HOZ "E C HASETÉE 


del caStigo coque de prefentelo amenaza que es def: | 
pojarlo detoga aquella dignidad, y ponello en po» m Latierra 
der delos Chaldeos. 11, Pero que no quiere de- detu nato 
earlo del todo,antes le promete Denttencia y Nueno ral y tu li- 
Concierto por fu Euangelio, enel qual le firua de co- naje. 
ragon, Es vna bina imagen del eftado del hombre, e Ce 
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thin. es 
Greci2. 


Fue Palabra de lehoua á mi dizien- 9:4-gentilo 
o La hifto. 


do; 
Y: Hombre, notifica ¿lerufaléfus ** A 
abominaciones, A la 
3 Y dirás: Anf dixo el Señorlehoua lo- p Heb. 
bre lerufalem: 1 Tu habitacion, y tu raga, emboluiés 
fue de la tierra de Chanaá; tu padre, el A- do no fuel 
morreo;y tu madre » Chethea. te embuel 
4 Y tunacimiento: El dia que nacifte, iy 
no fue cortado tuombligo, ni fuefte laua- ¿re p io 
da con aguas, para ablandarte: ni falada có £ O,rebol 
fal:P ni fuefte embuelta con faxas. cada. 
5 No vuo ojo que fe compadecielle de ti, sAung 
para hazerte algo deefto,auiendo de ti mi- tás tan fl= 
fericordia : mas fuefte echada fobrela haz ¿230 
del campo,con menofprecio de tu vida,en a 
el dia que nacifte. a multipli- 
6 Y yo pafíé Y juntoa ti,y videte T fuzia car, Ex.17 
en tus langres: y dixete,* En tus langres bj u Heb.á 
uiras:dixere,En tus fangres biulrás. oruamel] 
7  Enmullares,como la yerua del campo, 0 
t te pufe, y fuefte aumentada rande 
té pule, y , Y ENgIánde- y De cafars 
cida; y venifte Ud fer adornada grandemé:- te. de rece 
te:las tetas crecieró, y tu pelo reuerdeció: birvarons 
y tu Stavas defnuda y defcubierta. y Caíeme 
8 Y yo pafléjunto a ti,y miréte: y heaqui contigOs 
que tu tiempo tra tiempo * deamores: y 2 
Y eftendi mi máto fobre ti, y cubri tus ver- q 
ri ) a rete. 
guengas 5 ? y ditejuras, y ? entré en Con- ¿Exo,19, 
cierto contigo,dixo el Señor Ichoua, y fu- éxc. 


antes de fa regeneracion, y defpues. 
























































efte mia. | bLa infli» 
gy YbPlauetecó aguas, y lauc tus fangres ud de 
de encima de ti,y “ vngite con olio. os 12CHMA 
y 5 Leu.1, Ce 


1o Y veftite de bordadura,y calcete de ¿Ej Sacers 
texon, y ceñite de lino, y veftite de feda. docio.yto: 
11 Y adornete de ornamentos, y pufe a- do el cultos 
xorcas en tus bragos, y collará tu cuello. d El Ta: 
12 Y pufe * cerquillos fobre tus narizes, bernaculo, 
y garcillos en tusorejas,y diadema de her- Y *l 1 
mofúra en tu cabega. : e 
á a plan- 
13 Y fuefteadornada de oro y de plata, cha dela 
y tu veftido fue lino, y feda, y bordadura; fandtidad. 
f comifte for de harina de trigo, y miel y Exo. 28,36 
azeyte: y fuelte ahermofeada en gran má- fLos bie: 
nera,en grá manera; y has profperado haf- nes dela 
ta reynar. tierra de 
14 Y faliote nóbradia entre las gentes á 0 
eauía de tu hermofura,porq era perfeéta,d Ley,coltoy 
caufa 2 de mihermofura que yo pufefobre prophecia 
ti, dixo el Señor Iehoua. Deu. 4,500 
15 Mas» confiafte en tu hermofura, y for- h ler»74s 
nicalto 
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nicalteá caufa detu nombradia: y derra- 
mafte tus fornicaciones á quantos paíla- 
ronzi fuya eras. 
16 Y tomafte bde tus veltidos, y hezifte- 
re altares de diuerías colores, y fornicafte 
enellos:no vendrá, ni ferá coja femejante, 

17 Y tomafteclos vaíos de tu hermofu- 
rademioro, y de mi plata, que 30 te aua 
dado, y heziltere ymagines d de hombre, 
y fornicalte con ellos. 

18 Y tomalte tus veltidos de diuerías co- 
lores, y cubriltelas:y * mi azeyte,y míper- 
fume puítíte delante deellas. 

19  fY mi pan, queyo teauia dado, la Ñor 
dela harina, y el azeyte y la miel conque- 
te mantuue,puíiíte delante deellas para o- 
lor fuaue: y fue 22f,dixo el Señor Iehoua. 
20 Demas deelto,tomalte tus hijos y tus 
hijas,que me auias engendrado: y facrifi- 
calte los a cllas 3 para confumacion.Es po- 
co e/fo de tus fornicaciones? | 

21 Y facrificalte mis hijos, y diftelos pa- 
ra que los hizieflen E paffara ellas? 

22 Y contodastus abominaciones y tus - 
fornicaciones no tehas acordado delos 
dias de tumocedad, quando eftauas defhu 
da y defcubierta? embuelta en tus fangres 
eltauas. 

23 Y fue que defpues de toda tu maldad, 
(Ay,ay de tiydixo el SeñorTehoua,) 

24  Edificaltete ialto,y heziftete altar en 
todas las placas. 

25 Entodacabeca de camino edificalte 
tu altar, y tornalteabominable tu hermo.: 
fura, y abrilte T tus piernas á quantos paí- 
fauan, y multiplicalte tus fornicaciones, 
26 Y fornicalte! conlos hijos de Egypto 
tus vezinos, de grandes carnes; y aumétaf- 
te tus fornicaciones para enojarme. 

27 —Portanto heaqui queyo eftendi mi ma- 
no fobreti, y difminuy = tu libertad: y te 
entregué a la voluntad ” de las hijas de los 
Philifteos quete aborrecen, las quales fe 
auerguécan de tu camino taz deshonelto. 
28  Fornicalte tambien conlos? hijos de 
AflurP por no auerte hartado:y fornicalte 
con ellos, y tampoco te hartafte, 

29 Mas multiplicafte tu fornicació en la 
tierra de Chanaan y de los Chaldeos : ni 
tampoco conelto te hartafte. 

30  QuanincóÍtantees tu coracon, dixo' 
el Señor Iehoua , aujendo hecho todas el. 
tas colas,obras de v114 poderofa ramera. 

31 Edificando * tusaltares en cabeca de 
todo camino, y haziendo tus altaras en to- 
das las plagas; y no fuelte femejanteá ra- 
mera menofpreciando cel falario, 

32. Mascomo muger adultera, que en lugar 
defu marido recibe áagenos.. 


e 
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33 Atodas las rameras dan dones : mas 
tu diíte tus dones á todos tus enamora- 
dos; y les difte prefentes, porq entraflen á 
ti Y de todas partes por tus fornicaciones.. 
34 Y hafido en tial contrario de las mu- 
geres en tus fornicaciones, ninunca def- 
pues de ti /erá'anfí fornicado: porq en dar 
tu doncs, y no fer dados dones a ti, ha fido 
al contrario, 

35 Portáto ramera,oye palabra de lehoua.- 
36  Aníidixoel Señor Ichoua, Porquan-= 
to han fido defenbiertas tus verguencas,y 
tu confufion ha fido manifeltada á tus ena. 
morados en tus fornicaciones, y a los ido- 
los de tus abominaciones, y enla fangre 
de tus hijos,los quales les dilte: 

37  Portanto heaqui que yo junto todos 
tus enamorados con los quales tomalte 
plazer: y todos losque amalte, con todos 
losque aborrecifte:y juntarloshe contra ti 
alderredor: y defcubrirleshé tu verguéca, 
y verán toda tu Verguenga. 

38 * Y yotejuzgaré * porlas leyes delas 
adulteras; y de las que derraman fangre: y 
tte daré en fangre de yra y de zelo. 

39 Y dartehé enla mano deellos, y def- 
truyrán tualto,y derribarán tus altares: Y garél ho. 
hazertehan defnudar de tus ropas: y lleua- bres cruce. 
rán Y los vafos de tu gloria, y dexartehán les ¿derra» 
defnuda y defcubierta. men tu fan- 


r Heb. al- 
derrcdore 


* Ab.23,10, 
s Heb.por 
los juy- 
Z1OS. 

t Te entre- 


40 Y haran fubir contra ti * la cópaña, 0 

ñ x » , J 
apedreartehan a piedra: y traueffartehán A 
con fus efpadas. a fu muger 
41  x Y quemarán tus calas á fuego:y ha- adultera. 


rán entijuyziosa ojos de muchas muge- uLosvalos 

res:y hazertehé ceflar de fer ramera, nitá- del Téplo. 

poco darás mas don. ia 

42  Yharé repofar mi yrafobreti: y mi pena de 

zelo fe apartara de ti, y defcanfaré de mas 13% adulto. 

enojarme, E ras Lcu.20 

43 Porquáto note acordafte delos dias Deut. 22. 

de tu mocedad, y meprouocalte a yra en Eo 

todo efto:yo pues tambien heaqui que he %2-Rg).25. 

Y tornado tu camino fobre tu cabeca,dixo E b 2 
' y Heb.da- 

el Señor lehoua,y 2 nunca has penfado fo- al 

bre todas tus abominaciones. o Heb y” 

44 Heaqui q todo prouerbiador hará de no hezifte 

ti prouerbio diziédo,Como 1 la madre,tal pentamiéto 

Lu hija. E as 

45 Hija de tu madre eres tu, que delseho SS 0Y3: 

a fu marido y a fus hijos: y hermana de tus 

hermanas eres tu,que defecharon á lus ma- 

ridos y a fus hijos. Vueltra madre,Chetea, 

y vueltro padre, el Amorreo. 

46 Y tu hermana mayor es Samaria y 

b fus hijas , la qual habita 4 tu mano yz- b$us villas 


* quierda: y tu hermana la menor 4 tu'és So- y al-leas.: 


doma y fus hijas,la qual habita a tu máde- ani épres 
rechg. 47 Yaum 


po 
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47 Yaunno anduuife en Íus caminos, 
nihezifte fegun fus abominaciones , Co- 
mo que efto fuera poco y muy poco: antes te 
corrópifte mas que ellas en todos tus Ca- 
minos. 
48 Biuoyo,dixo el Señor Tehoua,2 nú- 
ca Sodoma tu hermana y fushijas hizo co” 
mo hezifte tu y tus hijas. 
49 * Heaqui queefta fué la maldad de 
Sodoma tu hermana: foberula,hartura de 
pan, y abundancia de ociofidad tuuo ella 
y fus hijas. P y la mano del pobre y del me 
nefterofo nunca esforgó » da 
SO INE foberuecieronÍe, y hizieró 2bo- 
minacion delante de mi,* y quite las d co- 
mo lo vide. 
sí Y Samaria nunca peccó tanto como la- 
mitad de tus peccados: porquetu multi- 
plicafte tus abominaciones mas que ellas: 
y juftificafte a tus hermanas contodas tus 
a2bominaciones, que hezifte. 
s2 Turtibienpueslleuatu vergueng3,que 
C juzgafte a tus hermanas en tus peccados 
f que hezifte mas abominables q ellas: mas 
juftas fon q tu: auerguengate pues tu tam- 
bien, y lleua tu confulion: pues g has juí- 
tificado a tus hermanas. 
53 Yo pues haré tornar fus captivos, los 
captiuos de Sodoma,y de [us hijas : y los 
captiuos de Samaria, y defus hijas : y los 
captiuos de tus captiuerios entre ellas, 
54  Paraque tulleuestu confufion,y te a- 
uerguences de todo log has hecho,? dan- 
doles tu confuelo. 
ss Y tus hermanas Sodoma, y fus hijas, y 
Samaria, y Íus hijas,boluerán a tus prime- 
rias:tu tambien y tus hijas boluereys a vu- 
eltras primerias.. 
s6 Sodoma tu hermana no fué Rnóbra- 
da en tuboca en cl tiépo de tus foberulas. 
57 Antes que tu maldad le defcubrieffe, 
como en el tiempo dela verguenga de las 
hijas de Syria, y de todas las hijas de los 
Philiftheos alderredor, que te menofpre- 
cian en derredor. 
58 Tuhaslleuado tu enormidad y tus d- 
bominaciones,dixo lehoua. 
s9 € Porqueaníú dixo el Señor Iehoua: 
Hare yo cótigo como tu hezifte , que me- 
nofpreciafte el juraméto,para inualidar el 
Concierto? 
60 Antes yo tendré memoria de mi Có 
cierto , que concerté contigo enlos dias 
detu mocedad: y yo te confirmaré vn Co- 
cierto lempiterno. 
61 Y acordartehis de tus caminos) y 2- 
uergongartehas, * quando recibiras 3 tus 
hermanas las mayores que tu,con las me- 
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nores  tu.las quales yo te daré por hijas: 

mas no por tu Concierto. 

6 Y confirmaré mi Concierto contigo: 

y labrás que y0/oy lehoua. 

63 Paraqueteacuerdes, y teauerguen- 

ces: y que núca mas Y abraslabocaa cau- T Heb.tem 
fa de tu verguenga, quando me applaca- gas abertue 
ré para contigo detodo loquehezifte,Di- "4 de bocas 
xo el Señorlehoua. 


CAPIT. XVIL 


po vna parabola bien elegante propone el Pro» 
pheta por mandado de Dios, la rebellzon del' Rey 
Sedechras,contra Nabuchodonofor , y fs caftigo: y 
predize la reftauracton del Reyno en Chrifto 


Fué Palabra de Iehoua a mi, di- 
ziendo, 


2 Hombre, ! propon vna figura, 1Heb,enig. 

y compon vna parabola a la Cafa de lírael: matiza enig 
3 Y dirás, Aní dixo el Señor Iehoua, Lo 
Vra grande aguila, de grandes alas, y de A 
luégos EA E de pluma" de di- py Heb. 61 
uerías colores vino ál Libano , y tomó el ella varie- 
cogolio del cedro, dad. 
4 Arrancó el principal de us renueuos, 
y truxolo a la tierra de mercaderes, y pu- 
folo en la Ciudad delos negociantes . 
s Y tomó de la fimiente de la tierra, y pu 
folaR en vn» campo bueno para fembrar, n Heb, ed 
plantólajunto i grandes aguas, pufola cos campo de 
mo vi Íauze. fimientes 
6 Y reuerdeció, y hizofe vna vid demu- 
cha rama,baxa de eftatura,que fus ramas la 
miranan, y lus rayzes eftanan 0 debaxo de- a Cubier 
ella:aníi que fe hizo vna vid, y hizo farmié- tas y ampa- 
tos, y echó mugrones . radas de (us 
7 Y fuéP otragrande aguila,de grandes "amas. 
alas, y de muchas plumas : y heaqui qet-P Heb, vi 
ta vidjuntó Y cabe ella fusrayzes, y eften- 

o q Cabe efta 
dió hazia ella fus ramos,para fer regada de ¿ouila, 

2 

ella por los fulcos de fu plantacion. 
8 *En»»buen Cam pojunto a muchas 2- rArr ver 
guas fue plantada,paraque hiziefle ramos, 


y lleuaffe fruto , y paraque fuefíe vid fuer- 


te. 

9 Di,Aníi dixo el Señor Iehoua,Será prof 
perada?* No arrancará fus rayzes , y del- sS.la prime 
truyrá fu fruto, y fecaríeha ? Todas las ho- ra aguila, 
jas de fu verdura fecará, y no con gran la plantó, 
t brago,ni con mucha gente, arrancando- tFuergde 
la de lus rayzes. 

ro Y heaqui que ella eftá plantada: ferá 
profperada? Quando el viento Solano la 
tocáre,no fe fecará Y del todo? En los ful- 

cos de fu verdura fe fecará. u Hei 

E Y fué Palabra de Ichoua 4 mi dizien- 
lo, 


cando. 


: Di 
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r Di aora a la Cali rebelle: No auEys 
entendido , que fignifican eftas colas? Di, 
Fieaqui ? que el Rey de Babylonia vino en 
Ierufalem,y tomó fu Rey, y fus Principes, 
y truxo los configo en Babylonia. 

13 Y tomó de la fimiente del Reyno , y 
hizo con el alianga, y ? truxoloenjuramé- 
to: y tomó los fuertes dela tierra, 

14. Paraque el Reynofuelle abaxado, y 
no fe leuantafle : mas que guardafle fu alia- 
ga, y eltuu:cfle en ella. 

ly Ye rebelló contra el embiando fus 
embaxadores en Egypto, paraquele dief- 
le cauallos , y mucha gente. El que eftas 
cofashizo,fera profperado ? efcapará? Y 
el que rompio el altanga podrá huyr? 

16 Biuo yo, dixo el Señor Iehoua , que 

en medio de Babylonia morirá : en el lu- 

gar delRey, que lo hizo reynar,cuyo jura- 
mento meno(preció, y cuya alranga con el 

hecha rompió . 

17 Ynocon grande exercito,ni con mu- 

cha compaña hará con el Pharaon en la ba 

talla fundando baluarte, y edificando baf- 
tiones para cortar muchas vidas. 

13 Y menofpreció el juramento para in. 

ualidar el concierto, y heaqui que dió fu 

mano, y hizo todas eftas colas: no efca- 
para. 
19 Portanto anti dixo el Señor Tehoua: 

1 minó Biuo yo,que el juramento € mi0,que me- 

| nofpreció , y mi concierto,que inualidó, 

MESES rotnatéfobre fu cabeca. 

r.I2,15. 20 * Yeftenderé fobreel mi red, y ferá 

*-323- prelo en mi aljanaya: y hazerlohe venir 

enBabylonia, y alli eftaréa juyzio con el, 

por fu rebellion, conque rebelló contra 

mi. 

21 YtodosÍus fugitiuos con todos fus 

exercitos caerán a cuchillo: y los que que: 

daren, ferán efparzidos ¿todo viento: y 

labreys queyolehouahe hablado. 

22 AnfidixoElSeñorlehoua : Y toma- 

ré yo del cogollo deaquel cedro alto, 
ntarlo» * ponerlohé: del principal de fus renue- 

ntien- yos cortaré vn tallo, y plantarlohe yo 10. 

Zoto- bhreel monte alto y lublime. 


Rey. 24, 
15,170 


Laqual a- 
nga jura- 
nambos. 


.Ch.36,13 
Mo 38,17. 


po 23 Enel montealtodelíraello planta- 
fo. rey algará ramos, y hará fruto : y hazerfe- 


há cedro magnifico, y habitarán debaxo 
deel todas las aues,toda cofa que buela ha 
bitaráa la fombra de fus ramos. 

24 Yfabrantodoslos arboles del cam- 
po, que yo [chonua abaxé el arbol fubli- 
me: leuanté el arbol baxo: hize fecar el ar. 
bol verde: y hize reuerdecer el arbol feco. 
Yo leloua hablé, y hize. 


ENE CC m—o»«prtd 


Tehoua. 
JO 
mador de fangre, 
deeftas. > 

1 Y quenohaga % todas las de mas, an- 
tes comiere fobrelos montes, O violarela matiuas, 
muger de fu proximo, 

12  Alpobre y menefterofo opprimiére, 
robárerobos, o notornáre la prenda, ó al- 
care lus ojos ¿los idolos: 9, hiziére abo- 
minacion: 


ba 
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EFA PROS VITL 
q Pueblo hypocrita no hallando en fí y en fú corr 


rupcion meritos de tan duros caftigos,quexa do 
Je de Dios que castigana (a fu parecer) en ellos Los 
peccados de fus antepajfados , y 'trayan ya esto en 
comun prouerbio, Contra efta o opiniod 
difputa aqueel Propheta enfeñando que ni la jufti 
cta del jufto pondra en gracia con Dios ál pecador — 
padreo hyo ni el peccado del peccador pondra" ems 
Je defgracia al jufto padre o hejo:mas quecada vnó 
Jera reputado por fu ¡ ufhicia o mjufticia , y pagado 
conforme a ella; portanto que cada vno procure a 


partar/e del peccado y llegarfe á Dios 7. 


FuéPalabra de Iehouad mi, di» 
Ñ  ziendo: ' 


2 Queaueysvolotros, vofotros, 
que refraneays efte refran fobre la tierra 
de lHrael,diziendo , Los padres comieron 
el agraz , y los dientes de lós hijos tienen 
la dentera? 
3 *Biuo yo,dixo el Señor Teh oua,£ q nú *ere.31,29% 
ca mas tendreys porque refranear efte refrá g Heb.si fe 
en lHírael . ría vofo» 
4  Heaqui que? todas las animas fon mi- tros refras 
as : como el anima del padre, aníi el anima 291 efe 
del hijo,mias lon:el anima q peccáre, efla cis 
morirá, 
s Yelhombre que fuere juíto , y hiziere 
Juyzio y julticia, 
6  i Queno comiere fobrelos montes, ¡Queno fa 
ni Falgáre fus ojos i losidolos dela Cafa crificare 4 
de Iírael, ni violáre la muger defu proxi- losidolos 
mo,ni llegáre a la muger*en fu mes: - cs 
- AO - y T Pufiere 
7  Niopprimiére 3 ninguno :ál deudor depen 
tornarefu prenda: no robáre robo , * dié- enfosid. 
re de fu pan al hambriento, y cubriére ál  Menftrna 
defnudo con veftido, ' fa. Todos 
8 No diereálogro,ni recibiere mas de lo fon capitu= 
que ouzere dado,de la nialdad retraxére fu ma los. de la 
no: juyzio de verdad hiziere entre hom- jo 
bre y hombre: O 
a ; Mat. 25, 550 
9 En mis ordenangas camináre, y guar- 
dáre mis derechos para hazer fegis verdad, 
eftees jufto : M elte bjuirá, dixo el Señor 


perlonas. 


m Heb,.bí. 
uiendo bis 
Y fi engendráre hijo ladron, derra- uirá, 
O que haga alguna cola 


n Las afñigr 


o Idolatr£s 


Dierc a víura y recibiere mas delo- *“ 
que 












































































2 Qualquie que dió , efte binirá4? No biuirá .? Todas 
radecftos eltasabominaciones hizo* muerte morl- 
Ícce rá : Su fangre ferá lobre el. 
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7 cia, hará biuirín anima. 


14 Y fiengendrare hijo el qual viere to- 
dos los peccados que fu padre hizo, y vié- 
dolos no hiziere como ellos : 
1s Nocomiere fobre los montes,ni algá- 
re fus ojos ¿los idolos de la Cala de Ifrael: 
la muger de fu proximo no violare, 

bNo detu- 16 Niopprimiereánadie:la prenda bno 


uiere arfe empeñare, ni robáre robos: al hambrien- 


ver,ó. to diere de fu pan: y cubriére de veftido al 
defnudo. 
c Delao- 7  Apartáre fumanoC del pobre : víura 


pS del limas de loque dió, no recibiere-hiziere Jfegó 
mis derechos, anduuiere en mis ordenan- 
cas : efte no morirá por la maldad de fu pa- 
, dre:biuiendo biuirá. 
a 18 Supadre,porquanto d hizo agraulo, 
do agraió -¿bó robo del hermano, y hizo en medio 
de fu pueblo loque no €s bueno , heaqui q 
el morirá por fu maldad. 
eHeb.y di- ¡yg e Y fi dixerdes : Porque el hijo nolle- 
ql uará por el peccado de lu padre? Porque 
el hijo hizo juyzio y jufticia: guardó to- 
das mis ordenangas, y hizo /egu» ellas: bi- 
A uiendo biuirá. | 
Deut.24> 20  x fElanima que peccáre,efla morirá: 
16,y2 R*.4 el hijo no lleuará por el peccado del pa- 
6«y2.Chr0- 416 ni el padre lleuará por el peccado del 


A hijo : lajufticia del juíto feráfobreel, y la 
na que e. impiedad del impio feráfobreel.  ..* 


21 Masel impro, fife apartáre de todos 
Sus peccados que hizo , y guardare todas 
mis ordenangas , y hiziére juyzio y jufti- 
cia,biuiendo biuirá:no morirá. 
22 Todasfus rebellionés que cometio, 
y S.acerca 5 no le vendran en memoria: porfu jufti- 
de Di05.KB0 cja que hizo,biuira. 
le ferán có- da I Al 
pedo 23 Quiero yo poruentura a muerte de 
impio, dixo el Señor Iehouz? No biuira,f1 
fe apartáre de fus caminos! 
24  Masfiel jníto fe apartáre de fujufti- 
cia, y hiziére maldad, y hiziere conforme 
2 todas las abominaciones, que el impio 
hizo,biuirá el? Todas lasjufticias que hi- 
h Comov. zo hno vendrán en memoria: por fu rcbe- 
22. llion conque rebelló , y por fu peccado q 
peccó,por ellos morirá. 
3 Como v. 25 “Y fi dixerdes,* No es derecho el ca- 
e , mino del Señor , Oyd aora Cala de Hrael: 
Ab. 33,20- No es derecho mi camino ? No fon antes 
torcidos vueltros caminos! 
26  Apartandofe el jufto de fujuíticia, y 
4 Heb. en haziendo iniquidad, el morirá f por ello. 
«llos. por fu iniquidad que hizo,morirá. 
27 Yaparrandofecl impio de fu impie- 
dad que hizo , y haziendo juyzio y juftl- 





28 Porquemiró, y apartofe de todas fus 
rebeliones que hizo :biuiendo biuiráa,no 


morirá. 
29 Y fidixeren losde la Cafa de Hrael, O 


No es derecho el camino del Señor. No 


- fon derechos mis caminos Cafa de lHrael? 


Cierto vueltros caminos no fon dere- 
chos. ' 
3o Portantoyo osjuzgaréa cada vno fe- 
gun Íus caminos 2O Cih de Jírael, dixo el 
Señor lehoua. * Conuertios y hazed con. +Matf.3,2, 
uertir de todas vueftras iniquidades: y nó 
osferá lainiquidad " cauía deruyna. Mm Heb.et 
31 Echad de vofotros todas vueítras imi- FUyn2s 
quidades conque aueys rebellado:y ? ha- dE Adol 
zeos coracon nueuo y efpiritu nueuo :. a 
porque morireys Calade Ifrael $ clio e 
32 *Queno quiero la muerte del 4 mue verdadera 
re, dixo el Señor Iehoua: hazed pues có- penitencia 


uertir, y biulreys. a y 
CAPIT. XIX. pe 
Aba. 33,1 


Omprehende el Propheta ( por mandado -de 
Cous) en vna endecha la hiStoria de la ruyna 
de lerufalem , y del reyno, comengando de/de fis 
alianga con los reyes comarcanos , y de la imitació - 
de fis costumbres . Deferive la captinidad del rey 
loacha2 > y de loachin, y ala fin la de Sedechias, 
con la muerte de fus logos y de Jus principes. 


o Comp 


Tu leuanta eta endechafobre los E 
Principes de Hírael, ne,O Can 


2 Y dirás, Comofe echó entre p Icrufalé 
los leones P tu madre la leona: entre los 3 
leoncillos crió fus cachorros? 
3 Y hizofubir 1 vo defus cachorros:vi qloachas 
noá fer leoncillo , y aprendió a prender 
prefa, y a comer hombres. 
4 Y'las Gentes oyeron deel: fuétoma- rLosEgy 
do con el lazo deellas, y truxeronlo con cios.2-Ke 


grillos j la tierra de Egypto. 23, y 2. Cl 
5 Yviendo que* auia ciperado mucho : Y 


tiempo, y quefe perdia fu clperanga , t0- leona.ve 
mó Sotro de lus cachorros, y pulolo por +Heb.vn 
leoncillo : loachino 
6 YelYandaua entrelos leones : hizo le “ Comu 
leoncillo,aprendió a prender prefa,comió 4% có! 
hombres. reyes 
7 Y * conoció lus biudas,y affoló lus ciu "Y 
dades: y la tierra y fuabundácia fué al- vó fusp: 
folada de la boz de Lu bramido. cios- 

8 Y dieró fobre ellas Gentes ue las pro- Y Heb 


uincias de alderredor: y eftendieron Lo- o 
bre el fu red : fué prefo en lu hoyo. o 


9 Y puferonlo en carcel con cadenas: y 
y truxcronlo 31 Rey de Babylonia : me- 
tieronlo cn fortalezas , que lu boz no le 

oycfle 
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. oyefle mas fobre los montes de Ifrael. 
POR o 2 Tumadre fue como vna vid b en tu 


- fangre, plantada junto 4 aguas , haziendo 
E. fruto, y echando ramas cauía delas mu- 
chas aguas. 
11 Y ellatuuo varas fuertes para Íceptros 
de Señores, y fu eftatura feleuátó encima 
entrelas ramas: y fue vifta con fu altura, y 
con la multitud de fus ramos. 
3 12 Y fuearrancada con yra,derribadaen 
FOfeds 13, tierra, y * viéto < Solano fecó fu fruto: fue- 


$ rOquebradas fs ramas, y fecarófe: dla vara 
O, orien- defu fuerga confumió fuego. 
ESO. Yaoraes plátada enel defierto,en tie- 
archa de - 
hb. rra de fequedad y de * fequera. 
ISusvaras 14 Y ffalió fuego dela vara de fus ramos 
dertes.y,11, q4e confumio fu fruto : y no quedó enella 
Heb.fed. vara fuerte,Íceptro para enfeñorear.Ende- 
Larebel- cha es, y ? de endecha feruirá. - 
on ycaMi- 
0) deSede- CA p 1 TT. XxX e 
Mas. P Or mádado de Dios el Dropheta propone d cier 
Rey.26, tos ancianos de fu Pueblo, que le venian d coful- 
Serapor sae perfora de todo el Tacblo, las muchas vezes 
idecha. E : 
gue fus antepafJados rebellaró contra Dios enel de. 
Jierto y defpues, y los ca higos que enellos lio, aique 
Jiempre con mifericordia. 11. Aplicando la narra. 
cion a los prefentes les denuncia, que pues ellos 20 for 
mejores que fs padres, el tambien los castigard c0- 
forme á las amenazas de fis Ley, 111, Empero que 
al cabo del caftigo recogera fu Iglefía,alaqual dara 
verdadero conocimiéto de fu peccado, y defi mifíno, 
y anfe la amara y ledard gracia conque lelaza a- 
gradables Jernicios.Es la promejja del Nueno Tefta- 
mento. 11 1L Mandale quecon vna parabola ¿n- 
tíme aun a ludea fu defiruycion, 


ela capt, d á Aconteció * enel año [eptimo, enel 


rey loa- mes Quito,a los diez del MES, que yi- 
n. arrib, / nieron algunos de los Ancianos de 
Iírael a confultará Iehoua, y affentaronfe 
delante de mi: 
2 Y fuePalabra de lehoua imi, diziédo: 
3 Hombre,hablaa los Ancianos de Trael, 
y diles:Aníi dixo el Señorlehoua:A cófu]. 

'b.fA  tarme venis vofotrosíBiuo yo,i que yo no 
guntaré os relponderé, dixo el Señor lehoua. 
otros. y Quieres lost juzgar tu?quieres los juz. 

E gar hombretnotificaleslas abominaciones 

Me Di. delus padres: 

¡Pro- $ Y diles: Anf dixo el Señor Ichoua: Fl 
dia que efcogiá Hrael, y quel alcé mimano 
por la Iimiente dela Cafa delacob, y 4 fue 
conocido deellos en la tierra de Esypto,4 
alcé mi mano á ellos, diziendo,2 Yo foy Ie. 
boua vueltro Dios: 

6 Aquel dia que les alcé mimano,que los 
facaria dela tierra de Egypto,ála tierra q 
les auia proueydo, que corre leche y miel, 
qes ” la mas hermofa de todas las tierras: 


)MEti. 


imma 
Con- 
O. 


'b. el 
0 de 
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7 Entoncesles dixe, Cada vno eche defi 
“ las abominaciones defus ojos, y no os '0 Toda 
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contamineys en los idolos de Egypto, yo o 


Joy lehoua vueltro Dios. 
, ¿ Cado pot 

8 Y ellos rebellaron contra M1, y 0 qui- fu carnal 

fieron obedecerme:no echó defi cada VIO parecer, 

las abominaciones defus ojos, ni dexaron * 
los idolos de Egypto:y dixe que darrama- 

ria mi yrafobreellos para cumplir mi eno- 

jo enellos en medio de la tierra de Egy- 

pto. 

9 Mas? hize caufa de mi Nombre,por- pS.Cóellos 
que *nofe infamafle en los ojos delas Gé- mifericor. 
tes, en medio delas quales eftauan : en cu- dia. 

yos ojos fue conocido deellos para lacar- 9 Heb. no- 
los de tierra de Egypto, puc 
10  Yfaquélos de la tierra de Egypto, A 
truxelos enel delierto, j 

1 * Y diles mis ordenangas, y declaréles X Les, 18,3. 
mis derechos:los quales el hóbre Gloshi. Rom.10,5. 
z1ere,biuirá porellos. Gal3,12, 
12 Y xdiles tambien mis Sabbados que * Exod, 20 
fuefíen por" feñal entre mi y ellos:porque 5) 31,14. 
fupieffen,g yo /oy Iehoua ¿los fanétifico. ad 
13 Y rebellaron contra mi laCafa de Hfra- o 
el enel defierto, no anduuieron en mis or- los del Pa- 
denangas,y defecharon mis derechos, los €o, 
quales el hombre ¿los hiziere, biuirá por *Exod,16, 
ellos:x y mis Sabbados profanaron en gra 28. 
manera : y dixe  auia de derramar fobre- 

ellos mi yra enel defierto para cófumirlos. 
14 Mas? hizeacaufa demi Nombre,por $ Como 
que no [e infamafle delante delos ojos de- V:9* 
las Gétes, deláte de cuyos ojos los faqué. 

15 Y tambié yoles alcé mimano enel de- 

fierto , quenolos meteria en latierra q les 

di, que corre leche y miel, fqueeslamas t Como 
hermofa de todas las tierras: —VaYa 
16 Porq defecharon mis derechos, y no 
anduuleron en mis ordenangas, y mis Sab- 

bados profanaron : porque tras fus idolos 

yua fu coracon. . 

17 Y "perdonólos mi ojono matando- uMirélos 
los,ni los confumi enel deferto: con clemé- 
18 Mas dixe cnel defierto a fus hijos: No Ci2* 
andeys en las ordenangas de vueftros pa- 
dres,ni guardeys fus leyes,ni os contami- 
neys en lus idolos: 
19 Yo/oy lehoua vueftro Dios :andad en 
mis ordenangas, y guardad mis derechos, 
y hazeldos. : 
20 Y fanétificad misSabbados, y Íeá por 
feñal entre mi y vofetros : paraque fepays 
que yo/oy lehoua vueftro Dios. 
21 Yloshijos rebellaró cótra mi:no an- 
duuieron en mis ordenangas, ni guardaró 
mis derechos para hazerlos,los quales el 
hombre que los hiziere, biuirá por ellos: 

11 
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profanaton mis Sabbados.Y dixe que der- 
ramaria mi yra fobrecllos,para cumplir mi 
enojo enellos enel defierto: 
22 Mas retraxe mi mano,y * hize por cau- 
fa de mi Nombre, porque no fe infamafle 
enlos ojos delas Gentes delante de cuyos 
ojos los faqué. 
23 Yrábien,yolcs alcé mi mano enel de- 
bDeut.28, fierro? quelos efparzitia entre las Gétes, 
6%. y quelos auentaria por las tierras: 

24 Porqueno hizieron mis derechos, y 

defecharon mis ordenangas , y profanaró 

mis Sabbados, y tras los idolos de fus pa- 

dres fe les fueron fus ojos. 
aLesper- 25 Y tambien yo € les di ordenangas no 
mitti G ca- buenas, y derechos por los qualcs no biui- 
yefíen en rán. y 
lasleyesde 26 Y d cótaminélos en fus ofrendas,ha- 
los idola- ¿¡cndo* paffar todo primogentto,para ha- 
tras,comO j om ñ 
eds zerlos aflolar:porque fupicflen que yo/Y 
clara: lehoua. 

mL. 27 6] Portanto hombre habla ala caía de 

d Permitti- lfrael , y diles , Auíi dixo el Señor Jehoua: 
les, dexé- Aunfenefto meaffrentaron vueítros pa- 
los conta- gres quando rebellaró cótra mi rebellion: 


a Árr.V.9. 


minar. : a 

o 23 Porqueyo los meti enla tierra, fobre 

fueso. ab. Jaqual yo aunia algado mi mano que les aula 
Pra] e > . Ze 

Y. zi. de dar: y $ miraron a todo collado alto, y 


fEnlo mil. 1 todo arbol efpello : y alli facrificaron fus 
di volo. facrificios: y alli dieró * la yra de lus ofré- 
tro” aora al pulicron el olor de fu fuaurdad:y 
£ Pulicron 17; 
RS alli derramaron fus derramaduras. 

5% 29 Y yolcs dixe: Quees efte altar, q vof= 


en fus ido- | 
latrias. otros venis alli ¿ Y fue llamado fu. nombre 
hLa yra 1 Bamah,halta el dia de oy. 


mala dedic. 30 Portanto di 3la Cafa de Ifrael:Anfi di- 
O xo el Señor Jehoua: Por ventura no OS cÓó- 
o A taminays vofotros ¿la manera de vueítros 
nóbre por padres, y fornicaystras fus abominacio- 
nes? 

31 Porqueoffreciendo vueftras ofrédas, 
haziendo pallar vueítros hijos por el fue- 
go osaucys cótaminado con todos vueí- 
tros idolos hafta oy :T y relpóderoshe yo 
Cafa de lHfracl? bino yo, dixo el Scñor le- 
houa,que no os refponderé. 

iHeb.tog 32 Y loque peníaltes,no fera: porq de- 
Subió fobre zis, Seamos como las Gentes, comolas ta- 
vueftro el: milias delas naciones, firuiendo 'Pá la ma- 


aaccllócia. 


TArr:vs3. 


pititu: dera, y ala piedra. 

in Alos 1- . » Y a 
loros de BA O yo,dixo el Señor Ichoua,que co 
nadera y MINO fuerte y braco eftendido, y enojo 
Ece derramado tégo de reynar fobre vofotroS. 


34 Yosfacaréde entrelos pueblos, y os 
juntaré delas tierras enque cltays efparzi- 
dos,con mano fuerte, y brago eftendido,y 
enojo derramado. 

35, Y tracroshe dl defierto de pueblos: y 


UE Cc E E 


alli litigaré con vofoteos cara 4 card 

36 Comolitiguécó vueltros padres en- 

el defierto de la tierra de Egypto ,aníi li- 

tigaré con vofotros,dixo el Señor lehoua. 

e hazeroshe paflar debaxo de vara: n Cótaroy» 


* yueltra mifma prefeucia por todos vuel- 
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he.es methe 
tomada del 
ganado. 
Leu.27,320 


y traeroslie en vinculo de Concicrto. 
38 Yapartaré de entre vofotros los re- 
bellcs, y losque rebellaron contra mi: dela 
tierra defus deftierros los lacarc, y á la tie- 
rra de Híracl no vendrán: y fabreys que yo 
Joy Tehoua. y 
39 € Y vofotros,Ó Cafa de Tfrael, Anti 
dixo el Señor lehoua.Andad cada vno tras 
fus idolos y feruildes, puefque ami no me 
obedeceys: y no profaneys mas mifanéto 
Nóbre con vueltras o£rendas, y con vuef- 
tros idolos. | 
yo” Porá? encl monte de mi Sanétidad, 0 En mí 
enel alto monte de Iírael, dixo el Señor le- Sandto mó 
houa,allime feruirá ami toda la Cafa de IL A 2 
: ; g 

rael,toda ella,en la tierra:alliP los querre, Dee e 
y alli demandaré vueltras ofrendas, y las dl 
primicias de vueltros dones ¿con todas q Contodi 
vueltras fanétificaciones, loque rie 
41 * Conolor de fuauid ados querré,quá- confagrar: 
do os oulere facado de entrelos pueblos, Soo 
y os ouiére juntado de las tierras £n Que acceprifsie 
eltays efparzidos: y fere fanétificado €n mo Íacrifi 
vofotros enlos ojos delas Gentes. cios 

2 Yfabreys que y o/0y lehoua, quando 
os ouiere metido en la tierra de Hrael:enla 
tierra por laqual alcé mi mano,que la daria 
a vueltros padres.. 
43 Yalliosacordareys de vueítros Cá- 
minos , y de todos vueftros hechos enque 


os contaminaftes : y fereys * confufos en.5 Heh. ce 
tados. fig 


E verdader 
tros males que heziftes. Evan 


44 Y fabreys que yo/o) Tehoua, quando e. 
t hiziere có vofotros por caufa de mi No- cia.mort 
bre,no fegun vucítros caminos malos, ni ficació d 
fegun vueltras obras corruptas , O Cafa de Peccado, 


UL 


Tírael dixo el Señor Iehoua. 3 
4s 6 Y fue Palabra de Iehouadmi dizi- + Arruya 
endo, 13 


¿6 Hombre, pon turoftro hazia el Me- u O,mo: 
diodia, y * gotea al Mediodía, y propheti- lizna.llu 
za contra el bofque dela campaña del Me- uc.q.d. 
diodia: predió 
47 Y dirasal bofque del Mediodia, Oye 

palabra de lehoua: Anfi dixo el Señor le- 
houa:Heaqui que yo enciédo enti fuego, 

el qual confumirá enti todo arbol verde, y 

todo arbol feco: no fe apagará la liama del 
fuego: y ferán quemados cncila todos rof- 

tros, defde el Mediodia hafta el Aquilon. 

48 Y verátoda carne 4 yo lchoua lo en- 
cendi:no (e apagar. 


e 
dle 


49. 





Es vn pa- 
bolero. y 


Como 
120,46. 


La vay- 
tan prel- 


l rey de 
» obre 
ea. 
l reyno 
luda fe 
camina- 
lexido 
2 0tra 
prefa. 
lOs da 
¿poten- 
al rey 
ab. y 
rumen- 
uyo es, 
fredto 
10mbre 
aquilla- 


yo RO 
caftigal 
ando- 
en me- 
precio? 
delle- 
a lus 
sados? 
ngan 
Chald. 
rcera 
fobre 
f. 
025. 
¿4 ab. 
úllo 
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49 Y dixe,A,Señorlehoua,Ellos me di. 
zen,? Norefranea cíte refranes? 


GUA P 1 T. XA 

No Dios ál Propheta que denusscio la afjo- 

lacion de lerufalem por Nabuchodonofor, 11. 
En vaa pintura le dael fymbolo de la venida del 
exercito de los Chaldeos fobreella. 111, Contra 
Sedechias rey de luda, porque quebrantó el jura- 
mento al rey de Babylonta. 1LIL Contra los Ans- 
monttas. 
Fue Palabra,de Iehoua á mi, dizic- 

y - do, 

2 Hombre, Pon tu roftro contra 
lerulalem, y Pgotea fobrelos Sanctuarios, 
y prophetiza lobre la tierra de Hrael: 

3 Ydiras ála tierra de lfrael, Aníi dixo 
Iehoua,Heaqui que yo contra ti:y yo faca- 
re mi cuchillo de lu vayna, y talaré de ti al 
juíto, y al impio. 

4 Y porquanto talare deti al jufto y al 
¡mpio,portáto m1 cuchillo faldrá de fu va- 
yna contra toda carne, deíde el Mediodia 
hafta el Aquilon, 

5 Yfabrá toda carne ¿ yo lelroua faqué 
mi cuchillo de fu vayna;" no boluerá mas. 
6  Ytuhombregime con quebrantamié- 
to de tus lomos, y con amargura.Gime de- 
lante delos ojos deellos. 

7. Y ferá,que quando te dixeren,Porque 
gimes tutdirás : Por la fama,d que viene: y 
todo coracon le defleyrá: y todas manos 
fe enflaquecerán, y todo efpiritu fe anguf- 
tiará:y todas rodillas fe yran en aguas:he- 
2qui que viene, y hazerfehá,dixo el Señor 
Iehoua. 

8 Y fuepalabra,deTehoua a mi,diziédo, 
9 Hombre prophetiza, y di,Aníi dixo el 
Señor lehoua : Di, El cuchillo, el cuchillo 
eltá amolado, y aun eftá acicalado: 

10 Para degollar viétimas eftá amolado; 
paraque relumbre eftá acicalado.Alegrar- 
noshemos?“a la vara de mi hijo menofpre- 
cuando todo arbol. 

11  YfÍdioloáacicalar para tener enla ma 
no; el cuchillo eftá amolado, y el eftá aci- 
calado para entregarlo en mano del mata- 
dor. 

12  Clama y aulla,o hombre, porque efte 


ferá fobre mi Pueblo, efte ferá fobre todos” 


los principes de Ifrael. Temores de cuchi- 
lloferán a mi Pueblo : gortanto É hiere el 
mullo: ; 

13 Porqueel/erá prueua. Y queféria,h ino 
menofprecia(fe la vara,dixo el Señor leho- 
na? 

14 “Tupues hóbre,prophetiza y bate vna 
mano có otra, y ¡doblefe el cuchillo la ter- 
cera vez , el cuchillo de muertos ; Y elte es 
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cuchillo de gran matanga q los penetrará, 
15 Paraqucel coragon fe deflia, y las ruy- 
nas le multipliquen: en todas las puertas 
deellos he dado efpanto de cuchillo.Ay 4 
es hecho paraque relumbre, y es aderega- 
do para de gollar. 

16 Ponteá vna parte: ponteá la dieftra, 
O pontea la finieftra : hazia dóde turoftro 
le determináre. - 

17 Y yotambien batiré mi mano con mi 
mano, y haré defcanfar mi yra, Yo lehoua 
he hablado.  “ 

18  Gj Y fue Palabra de lehoua ¿mi, di- 
ziendo, 

19 Ytu hombre! feñalate dos caminos 1Pinta. co- 
por donde venga el cuchillo del Rey de MO arr.4,o 
Babylonia:de vna mifma tierra falean am- 4 La gente 
bos:y"ha3z vn exerciro:en el principio del e 
camino * de la ciudad lo harás. b.ca 
20 PElcamino feñalarás por donde vé- mano. 
gacl cuchillo á Rabbath de los hijos de o'S. quefa- 
Ammon:y a luda en lerufalem la fuerte. le de tc, 
21 Porqueel Rey de Babylonia fe paró p Pintares 
en vna encrucijada, al principio de dos ea- RA 
minos, “para adiuinar adiuinació acicaló rl o EN 
laetas:cófulto"en idolos,miró *el higado. dos, el vno 
22  Laadiuinacion fuetáfumáderecha, yra á Rob; 
fobre Jerufalé , para poner capitanes, para Y Cl otro á 
abrir la boca ála matanza, para leuantar la pe E 
boz en grito, para poner ingenios contra da 
las puertas , para fundar baluarte, y edifi- fuperfi- 
car fuerte. ciones por 
23 Y "ferleshá como quien adiuina mé- qual cami - 
tiraen Íus ojos, poreffarjuramentados con No yria. 
juramétos á ellos:mas el traeála memoria * coda 
la maldad,para prenderlos. EM 
24  Portáto aníi dixo el Señor Dios:Por- ¿5 eS 
quáto aueys hecho venir en memoria vuel 


IT. 


¿tima. 

tras maldades, manifeftádo vueltras tray- tS. queto- 
ciones, y defcubriendo vueltros peccados Male el cc. 
en todas vueltras obras;porquáto aueys. Mino dela 


K h mandere- 
venido en memoria, fereys tomados á ma- cho 


da . uS.alosce 
25 €] Y tu profano y impio Principe de leruf.la vc- 
Hrael,cuyo dia vino en el tiempo de la có- nida del 
fumacion de la maldad, rey de Bato 
26 AnkidixoelSeñorlehoua, Ouitala  *L 
mitra. Quitala corona. * Efta no /érafiépre x No rey- 
efta.Al baxo algaré: y ál alto abaxaré. 'narás mas. 
27  Delreues,del reues,del reues Y la tor Y Fu coro- 
naré: y no fera elta mas, haltaque veng1a- - ¿ud glo 
ql *cuyo es el derecho, y yo “lo entregaré. z 8 .del Rey 
28 €] Y tuhombre prophetiza, y dirás: no, el Mel- 
Ant dixo el Señor lehoua fobrelos hijos fas. 

de Ammon, y fu verguenca; dirás pues, El a ASede- 
cuchillo,el cuchillo efta defuaynado para 913: 
degollar: acicalado para cófumir conref- WE 


plandor. 


1 ij 
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aS.tuspro 29 *Prophctizante vanidad, adiulnar:te 
phetas. mentira paraentregartc con los cuellosde 
eN los malos b fentenciados 3 muerte, cuyo 
nidad 8cc. UA Vino en tiempo dela confumacion de- 
v Heb lamaldad. 

ertos, cuyo 30 Tornarlohé 1 fu vayna?Enel lugar dó- 
Scc.enticn- de te criaftc , enla tierra. € donde has biui- 
delos lu- do tetengo dejuzgar.. 

Mo 31 Y derramaré fobret1 mi yra: el fuego 
cHeb.de Jemienojo haré A encéder fobreti: y yo te 
eos habita- ENtregaré en mano de hombres temerari- 
ciones.  osartifices de deftruycion. . 
dHeb.fo-- 32 Del fuego lerás para [er confumido: 
plaro tufangre fera en medio dela tierra:no aura 


mas memoria deti : porque yo lehoua he 


hablado.. 
CATPIT XA 


PE el Propheta,por mandado de Dios,La acctó- 
facion d lerufalem , y haxele los cargos efpeciales 
. porlos quales la cafligara tan duramente. 


Fue palabra de lehoua á mi, dizié- 
do, 


2 Y tu,O hóbre, * no juzgarás tu, no 
juzgaras tu ála Ciudad derramadora de la 
fangreinnocente, y le moftrarás fus abo- 
minacionesf 

"3 Y dirás, Anfi dixo el Señor Tehoua: Ciu- 
dad derramadora de fangre en medio de Te 
fApprefíu- f paraque venga fu hora: y que hizo idolos 


e Hcb. fi 
juzgarás 
Cs 


rando fu B contra fi mima para contaminarfe. 
a En tulangre que derramafte,peccafte: 
0 Y yentusidolos quehezilte,te contaminal- 


te: y has hecho acercar tus dias, y has lle- 
gado á tusaños: por tanto te he dado en 
verguengaa las Gentes, y en. efcarnio á 
todas las tierras. 

s Las que cftán cerca, y las queeftán le- 
tQ d.te xos deti,fe reyrán de t1: Suzia h de nóbre, 
llamaran. y igrandcen quebrantamiento. 

¡Ciudad 6 —Heaqui quelos Principes de Tfrael ca- 
much2s ve- da yno fegú lu poder fueró en ti para der- 


zes aqota- f 
da y e a nlar angre. 


corregida. 7, Alpadre y ila madre defpreciaron en: 


tizcó cleftrágero trataró con calumnia en 
+ O,oppri medio deti: al huerfano y ala biuda 1 del- 
micron.  pojaronenti. 


lHeb.va 3, Mis fanétuarios menofpreciafte : y mis. 


rones de 4 

denuncia SAbbados enfuzialte. 

cion-o.de 9 'Malíines vuo enti para derramar lan- 
engaño.  grc : M.y fobre los montes comieron entl:. 


m Arr.18.5 hizieron fuzicdades en medio de t1- 


nLeu.18,8. 9 nLadefnudcz del padre defcubrieró 


enti:la immúda de méftruo forgaron enti. 

Xlerem,5S. 11 x Y cada vno hizo abominacion con la 
muger de fu proximo: y cada vno cótami- 
nó fu nuera torpemente: y cada vno forgó 
enti 4 fu hermana hija defu padre. 
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12 Precio recibieron enti para derramar 
fangre:vlura y logro tomafte: y á tus pro- 
xicos fraudalte con violencia:y * oluidaf* o Summa 
rete demi, dixo el Señor lehoua. de todos 
y Y he2qui que? herí mi mano a cauía de e 
tu auaricia que cometifte, y caufa*de tus at 
langres que fueró en medio det. q De tas 
14  Eftaráfirmetu coragon! tus manos le- homicidi- 
ran fuertes en los dias que yo haré conti- 05 
go: Yo Iehoua hablé, y hare. 
15 Y yoteelparziré por las Gentes, y te 
auentaré por las tierras, y haré fenecer de- 
ti tuimmundicia. 
16 “YY tomarás heredad enti enlos ojos rLleuartes 
delas Gentes, y fabras que yo /oy lehoua. haslo4 au- 
17 Y fue Palabra delehoua ¿mi, dizien- ras ganado 
As con tus pt€ 
18 Hombre,la Cafa de Ifrael* femehan e Y 
tornado en efcoria:todos ellos como metal, hanfido. 
y eltaño , y hierro, y plomo en medio del anfi abaxos 
horno,efcorias de plata le tornaron.. 
19 Portanto anfi dixo el Señor Iehoua, 
Porquáto todos vofotros os aueys torna- 
do en eftorias,por tanto heaqui que yO OS. 
junto en medio de Ierufalem: ¡ 
20 *Comoquienjúta plata, y metal, y hier- ebleo. A 
ro,y plomo, y eftaño en medio del horno, e 
para Y encéder fuego enel para fundir: anfi a Heb.fos 
osjuntaréen mi furor, y en mi yra: y * ha- plar. 
ré repolar, y fundiros h£. x Dexaros 
21 Yoosjuntaré y foplaré fobre vofotros he enlac: 
enel fuego demi furor : y fereys fundidos lemidadh 
en medio deel.. engo Uy 
22. Como fe funde la plata en medio del - 
horno , aníi fereys fundidos en medio de- 
el:y fabreys que yo Iehoua auré derrama- 
do mi enojo fobre vofotros. 
23 Y fue Palabra de Ichoua imi,diziédo, 
24 Hombre, Diáella, Tu,tierra cres no 
limpia, Y ni rociada con ]luuia enel dia del y Heb. ni 
furor:. llouida € 
25 Lacójuració de fus prophetas en me- a. 
dio deella,como leon bramando q arreba-- 
ta prela:tragaron animas, tom aró hazien- 
das y honrrayaumétaron lus. biudas en me-- 
dio della.. 
26 Sus Sacerdotes 2 hurtaron mi Ley, y z Abula 
contaminaró mis fanétuarios:entre fantto demi Le 
y profano no hizieron diferencia 2 nien- PY, cób 
treimmundo y limpio hizieró manifefta- NN 
cion: y de mis fabbados efcondieró lus O- des. 
jos, y yo era profanado en medio decllos.. a Leu.to, 
27  *Sus Principes en medio deella, co- * Mich. 
mo lobos que arrebatan preía, derramádo 11- 
Íangre, para deftruyr las animas , para fe- Soph,353 
guir cl avaricia. 
28 Y fusprophetasb los embarrauan có bArrib. 
lodo fuclto, prophetizandoles vanidad, y 10: 

“ adiuinandoles, 
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—  adiuinandoles mentira,diziendo, Anf di- 
xo el Señor lehoua : y Jehoua no auia ha- 
blado. 

¿Elvulgo. 29 *?El pueblo de latierra opprimia de 
oppreísió,y robaua robo:y al pobre y me- 
nefterofo hazian violencia, y ál eltrangero 
opprimian fin derecho. 

“Quefe 30 Y bufqué decllos hombre 5 que hi- 

ppuñiefte ziefle vallado, y quefe pufieffe ál portillo 

tan gráde delante de mi porla ticrra,paraque yo nola 
orrupció, deltruyefle,y no lo hallé. 

SN Por tanto derramé fobreellos mi yra, 

arteami . . o 

A con el fuego de mi yralos confumi: y di el 
camino de ellos fobre fu cabeca, dixo el 

Señor Ilehoua. 


A PIT. EXE 


C On vna perpetua parabola recita el Propheta 
Las idolatrias,y immundicias , y las lizascó los 
pueblos eStrangeros,contra la Ley de Dios, del reyno 
de Irael y del deluda:primero del de Yf?ael,y el caf 
t:20 coque Dios lo afJolo: para mostrar que no auté- 
do effarmentado enel, antes autendo hecho mucho 


peor de/pues, justamente merece el mimo castigo, y 
anfe fe le intima. 


d 
Y: Hombre,vuo dos mugeres hijas 


de vna madre: 
3 Lasquales fornicaron en Egypto : en 
lus mocedadesfornicaron. Alli fueró apre- 
tadas fus tetas , y alli fueron eltrujadas las 
tetas de fu virginidad. 
3 Y llamauanfe, “ Aholah, la mayor. y 
Aholibah fu hermana: las quales fuerón 
“ mias: y parteron hijos y hijas: y llamauá- 
de tos LH 9amaria,Aholah:ylerufalem,Aholibah. 
trib. 5 Y Aholah cometió fornicacion en mi 
¿fehi- poder: y enamorofe de fus enamorados, 
rótem- los Aflyrios fus vezinos. 


Fue Palabra de Iehoua 3 mi,dizien- 
o: 


lorada, 
Taberna- 
o de- 

1 el rey- 


A] A . . . 
parte. 6 Veltidos f de azul, capitanes, y princt- 
1 taber- des: mácebos ara cobdiciartodos, caua- 
ulo én p S 3 


lleros que andauan 4 cauallo. 
Tuda, a . “ nn - 
rufale, 7 Y? pufo fus fornicaciones coellos, có 
ismu- todos los mas efcogidos de los hijos de 
es. los Aflyrios:y con todos aquellos de quié 
| Sy q S 
«de car- fe enamoró : con todos los idolos deellos 
92 fecontaminó. 
yr de , . . 
cipes. 8 Y no dexó pore/Jo (us fornicaciones,que 
izo có aprendió de Egypto: porque conella fé e- 
sliga, charonenfu mocedad: y ellos apretaron 
las tetas de fu virginidad, y derramaró fo- 
breella fu fornicacion. 
9  Porloqualla entregué en mano de fus. 
enamorados: en mano delos hijos de los 
110,16, Affyrios,de quien fe enamoró. 


10  *Ellos defcubrieron fus verguengas, 





a 
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tomaró fus hijos, y lus hijas: y ¿ella mata- 
taron a cuchillo, y h fuenombrea las mu- 4 Fue fa» 
geres: y hizieron enella ijuyzios. mofo fu 
11 Y vidolo fu hermana Aholibah,y cor- caftigo pa- 
rompio fu amor mas queella : y lus forni- 2 exemplo 
caciones , mas quelas fornicaciones de fu 4135 mn- 
hermana. A 
12 Delos hijos de los AfTyrios/ts vezinos Caf 
le cnamoró , capitanes y Principes , vefti- 
dos en perfeccion, caualleros queandan a 
cauallo, todos ellos mancebos de cobdi.- 
clar. 
13 Y vide que fe aia contaminado , y que 
vn camino era el de ambas. 
14 Y augmentó fus fornicaciones, y quá- 
do vido vxos hóbres pintados enla pared, 
magines de losChaldeos pintadas de co- | 
or: 
15 Ceñidos de talabartes por_fuslomos, F Hebate- 
y mitras f pintadas enfus cabecas,todos ñidasa 
ellos tenian parecer de capitanes, ála ma- 
nera de los hombres de Babylonia , na- 
cidos en tierra de Chaldeos: 
16 Enamerófe deellos en viendolos, y 
embióles menfageros en la tierra de los 
Chaldeos. | 
17 Y entrarona ellalos hombres de Ba-- 
byloniaa la cama delosamores: y conta- 
minaronla con fu fornicacion: y ellatam-  . 
bien fe contaminó conellos:* y fu deffeo lHecb.fal- 
le hartó deellos. 8 Se 
18. Y defiudó las fornicaciones, y defeu (Eee 
brió fus verguengas : por loqual = miani- o fafiidiar. 
ma fe hartó deella, como fe auia yaharta- fe. 
do mi anima de fu'hermana. mTuuefaf 
19 Y multiplicó fus fornicaciones % tra tidio.de- 
yendo en memoria losdias de fu mocedad “la. 


gos 
porjufA- 
cla, 


a , : n Boluien. 
en los quales auja fornicado en la tierra de AD lhaza, 
Egvpto. como hizo 


20 Yenamorófe? de fus rufianes, cuya enlos dias 
carne es como carne de afnos : y cuyo fluxo, «c. 

como fluxo de cauallos. o-Delos 
21 YPrornalte ala memoria la fuziedad E 
de tu mocedad, quando eftrujaron tus te- ba 
tas en Egypto,portetas detumocedad. p Como 
22 Portanto,Aholibah,anf dixo el Señor y. 19. 
Ichoua : Heaqui que yo defpierto tus ena- 
morados contrati Y delos quales fe hartó 
tu defleo : y yo les haré que vengan cótra ti 
enderredor. - 
23 Los deBabylonia, y todoslos Chal. 
deos, mayordomos, y principes,y caprta- 
nes,todos los de AlTyria conellos:mance- 
bos de cobdiciar, capitanes y principes: 
todos ellos: nobles y principales,¿ canal. 
gana cauallo todos ellos. 

24 Y vendran fobreti carros, carretas, y 
ruedas, y multitud de pueblos, Efcudos, y 

: II ij 


q Árr, v.17; 
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aTepon- pauefes,y capicetes, ? pondrá contrati en 
drácerco. derredor: y yo daréb eljuyzio deláte de- 
ia ellos:y por fus leyes te juzgarán. 
o 25 Ypondresmi Zelo contra ti:y haran 
<Exo.20,5. COntigo con furor: quitartehan tu nariz, y 
Zelofo,éc. TUS OrCjas: y d loque te quedáre, caera acu- 
dHeb.tu  chillo. Ellos tomarán tus hijos y tus hijas: 
poltrero» y loque te quedare, confumira el fuego. 
26 Y defnudartehán de tus veltidos, y to- 
maran los vafos de tu gloria. 
27 Y haré cellar de ti tu fuziedad, y tu for- 
nicacion dela tierra de Egypto: ni mas le- 
_uantarás aellos tus ojos, ni nunca mas te 
acordarás de Egypto. 
28 Porganíi dixo el Señor Iehoua, Hea- 
quig yo teentrego en mano de aquellos 
e Delos € quetuaborrecifte : en mano de aquellos 
quales te delos quales fe hartó tu delleo. 
hartafte. ¿9 Los quales harán contigo con odio 
arr.v.”. J > SS á 
somo lue- Y tOMaran todo loque tu trabajalte : y de- 
go declara. xartehán defnuda, y defcubierta: y defcu- 
brirfehá la torpeza de tus fornicaciones, y 
tu fuziedad, y tus fornicaciones. 
30  Eftas cofas fe harán contigo, porque 
fornicafte enpos delas Gentes, cólas qua- 
les te contaminafte en lus idolos. 
fArr.von. 31 f Enel camino de tu hermana anduulf- 
y Teharé te: yo pues $ pondré fu caliz en tu ma- 
paflar el no. 
mimo caí- 3,  Anfi dixo elSeñorlehoua: El caliz de 
Mao: tu hermana beuerás hondo y ancho: fera 
que las Gentes re mofarán y te efcarnece- 
h Heb. grí- ran:grande,fera el calizB en que quepa mu- 
deparaca- cho. 
ss 33 Serásllena de embriaguez y de dolor. 
Caliz de foledad y de aflolamiento : caliz 
¿l fir de tu hermana Samaria. 
34 Beuerlohás pues, y agotarlohás, y que- 
brarásfus tieftos:y tus tetas arrácarás:por- 
que yo he hablado, dixo el Señor leho- 
ua. 
35 Portanto anfi dixo el Señor lehoua: 
Por quáto te has oluidado demi, y melas 


echado tras tus cipaldas:lleua puestu tam- 


¡ Elcaftigo Dien i tu fuziedad y tus fornicaciones. 
detuác. 36 Y dixome lehoua,Hombre, f no juz- 
FComo  garástua Ahelah, y 3 Aholibah : y les de- 
arr.22,22— punciarás fus abominaciones$ 
OS 37 Porque han adulterado, l y ay fangre 
cidas delos ENRÍUS manos: y han fornicado con fus 1do- 
sanocentes 1OS: y aun fus hijos que me aulan engédra- 
arr.222. do, hizieron paffar " á ellos quemando 
mEnhon- los. A 
sradefus ¿38  Auneftomasmehizicron:cótamina- 
idolcs.co- +91 mi Sanétuario en aquel dia:y profana- 
20 Y32- ron misfabbados. 
39 Y aviendo facrificado fus hijos á fus 
idolos , entrauále en mi Sanétuario el muí- 


A 
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mo dia para cótaminarlo:y heaqui que aná 

hizieron en medio de mi Cafa. 

4o Y quanto mas,” que embiaron porlos A 2.Rey.16 
hombres que vienen de lexos,á los quales 

auia fido embiado méfagero: y heaqui que 

vinicron ? Y por amor deellos te lauafte, y 
alcoholafte tus ojos , y te atauiafte de ata- 

ulos! 

41 Yfentaftete fobre  eftrado hontro- o Heb,Le: 
fo , y fue adornada mefa delante P deel: y cho. 


puíifte fobre ella mi perfume y mi ol1o. po 
A (PE - O eitrado 
42 Y oyofe *enellaboz de cópaña* pa- fegúla col 


cifica: y con los varones fueron traydos tumbre de 
los Sabeos del defierto para multiplicar Jos Perfas 
los hombres : y * puficron manillas fobre Babylo- 
fus manos, y corona de gloria fobre fus ca- niOS. 
becas. : q Enleru: 
43 Ydixeala enuejecida en adulterios: Ñ a 
Aora fenecerán fus fornicaciones,y ella. . 0118 
44 Porque vinieroná ella como quien ¿Las da 
viene 2 muger ramera : anfi Vinieron 3 las deleruf. 
fuzias mugeres Aholah,y Aholibalh. 

Y hombres juftos las juzgaran *por tArr.r63 
laley delas adulteras, y por laley delas q Sigmficó 
derraman fangre : porque fon adulteras, y E Jay 
ay fangres cnÍus manos. e «Y 
46 Porqueaní dixo el Señor Iehoua: Yo a . 
haré fubir contra ellas % compaña: y yo las EN | 
entregaré * en alboroto y en rapina.  Hebll 

7 Ylacompaña las apedreara apiedra: cómocio 
y acuchillarlashan có fus efpadas:matarán 
3 fus hijos y a fus hijas , y fus calas quema- 
rána fuego. 

48 Y haré fenecer la fuziedad dela tie- 
rra, y todas las mugeres efcarmentarán, y 
no harán fegun vucftra fuziedad. 

49 Y pondrán fobre vofotras vueltra fu- 
ziedad, y lleuareyslos peccados de vuct- 
tros ydolos: y fabreys que yo Jo) el Señor 
lchoua. 


CAPIT AxXll 


es otra parabola enfeña a lerufalem la calas 
midad quepaj]ariá enel cerco, y la manera co- 
mo el Rey y los fwyos faldrian,buyendo fin orden ni 
concierto,en caftigo de fus idolatrias, y fingularme- 
te. de la fangre de los innocétes que deftabegaron en 
ws picotas,y quemaron en Jus quemaderos (7, 


Y Fue palabra de Iehoua a mi? enel y 8.dela 
noueno año, enel mes Decimo alos ptiuidad 
diez del mes,diziendo: loachins 
2 Hombre,? Efcriuete el nombre de efte ? Nota. 
dia, defte mifimo dia: porque el Rey de Ba- Lo 
bylonia 3 fe fortificó fobrelerufalem efte ¿Opos 
mifino dia. Cerco» 

3 Yhablaala cafaderebcllion 5 por pa- b Coma 
rabola, y diles: Anú dixo el Señor lehoua: aru7% 

-— Pon 
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Pon vna olla:pon la, y echa tambien enella 

agua. a 

4  Iunta fuspiecas de carne enella : todas 

buenas piecas, pierna y eípalda: hinchela 

- de hueflos efcogidos. 

5  Tomavna ouejaefcogida: y tambien 
Ab, v.to. P enciende los huellos debaxo deella: haz 

que hierua lus heruores: cozed tambié fus 

hueflos dentro deella, 

6  Portátoaníi dixo el Señor lehoua: A 
omici- de la Ciudad de< langres, de la olla no el- 
* — -. Pumada, y que fu efpuma no falió deella. 
in guar- Por Íus pregas , por fus piegas la faca: d no 
ralgun cayoalobre ella fuerte, 
den, 6 > Porque fu “ fangre fue en medio dee- 
oo lla:ffobrela cima de la piedra la puío:no la 
jeren, Aerramó fobre la tierra paraque fuelle cu- 


os ho- Dierta con polwo: | 

cidiosg 8 SPara hazer fubirla yra,para hazer vé- 
9. ganca:Yo pulek(u fangre fobre ellngaral- 
AN to de la piedra, porque no fea > 
ó. E A ya 

me 9  Portantoaníi dixo el Señor lehoua: 
ido4  *Ay dela Ciudad de fangres : Tambié yo 


s 23 yra pues! haré gran hoguera: 

vengan 10  Multiplicando la leña, encendiendo 
dela lan g] fucgo,confumiendo la carne, y haziédo 
la falíary los huefos ferán quemados. 
delos Y Y aflentandola vazia lobre fus brafas 
ocentes Para que fe efcallento, y le queme fu hódó: 
omuer- y fofunda enella fu fuziedad , le cófuma fu 
eípum:. 

laburte 1. Yon fraudes fe cáfó, ni nunca fálio de- 
ella fu mucha efpuma. En fuego era cófu- 


El. pl 1 . E >) 
“2 midafielpuma, 


ludio 4 e * 
uema 13 En tu fuziedad mala feneceras : porque 
Vrias,  telimpié, y no te limpiafte tu de tu fuzie- 


26,20. dad:munca mas te limpiarás,haftag yo ha- 
ga defcaníar mi yra fobre ti. 

14 Yolehoua hablé:vino, y hize.No me 

tornaré atrás , niauré mifericordia, ni me 

arrepentirésfegun tus caminos y tus obras 
te juzgaran,dixo el Señor lehoua. 

15 Y fuePalabra delehouaá mi, dizien- 
oque do, | 
quie- 16 Hombre, heaqui que yo te quito por 
tuBmu-  muertctel delleo de tus ojos:no endeches 
| ni llores,ni te venga lagrima. 

17 | Repofate de gemir, ni hagasluto de 
deb.el Mortuorios: ata tubonete fobre ti, y pon 


+ 
eb. ca- 


jode tus gapatosen tus pies:y no te cubras Mcó 

bano  reboco,ni comas pan * dehombres. 

mbó- 13  Yhablé al Pueblo por la mañana, y 
UE ade ss sl ” 

. o z a A 

e con- 12 tarde murió mi muger: y á la mañana hi 


lo.par- 2£ como me fue mandado. 
odeo- 19 Y el Pueblo me dixo,No nos enfeña- 


spara ras quenosfigniican ellas cofas,que tu ha- 
vuelo. 7 es? ] 
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4  Portanto heaqui que yo te entrego *1 
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20 Y yoles dixe, Palabra de lehóua fue 3 
mi,diziendo, 

21 Diála Cafa de lHrael, Aníi dixo el Se- 

ñor Dios:Heaqui que yo cótamino mi Sá- 

¿tuario , tlafoberuia de vueltra fortaleza, Y O, la glo» 
el defleo de vueftros ojos, y el regalo de ria» 
vueítra anima : vueftros hijos , y vueltras 

hijas 0 que dexaftes, caerán a cuchillo. o S.cnle- 
22 Y hareys dela manera q yohize;P no "uf: 

os cubrireys con rebogo,ni comereys pan P o 
de hombres. e 

23 Y vucítros bonetes eftarán obre vuel. 
tras cabegas, y vueftros gapatos en vuef 
tros pies : no endechareys ni llorareys; 
mas cófumiros eysá cauía de vueltras mal- 
dades, y gemireys vnos con otros. 

24  Y1eros ha Ezechiel en portento: fe- 
gun todas las cofas queel hizo,hareys: en 
viniendo efto,entonces fabreys que yo oy 
el Señor Iehoua. A 
25 Y tuhombre,el dia que yo quitaré de- 
ellos Yfu fortaleza, el gozo de fu gloria,el 


d E q El Tem> 
delleo de lus ojos:y el cuydado de fus ani- plo Sc, 
mas,[us hijos y lus hijas, Arr.V.2T, 


26 Eflediavendráa ti vn efcapado *para r Heb. 
traer las nueuas. oydo de o» 
27 En aquel diafe abrirá tu boca con el rejas. 
elcapado; y hablarás,y no eltarás mas mu- 
do: y fer les has en portento: y fabrán que 
yo/jóy lehoua. 

í 


CRA XX Y, 


as los Amnonitas,Moabitas,Idumeos y Pa 
lestinos por auerfe hallado en el campo de los 


Chaldeos contra leru/aló en fu toma,y auerfe anido 
con ella cruelmente. 


77 Fue Palabra de lehoua 3 mi,dizien- 
do, 
2 


Hombre,Pon tu roftro hazia los 
hijos de Ammon, y prophetiza fobre e- 
llos, 
3 Y dirás alos hijos de Ammó, OydPa- 
labra del Señor Iehoua. Aníi dixo el Señor 
Ichoua : Porquanto dixifte,Hala, fobre mi 
Sanétuario, que fue profanado ; y fobrela 
tierra de Ifranl,que fue affolada: y fobrela 
Caía de luda porque fueron en captiula 


dad; s Alos Per. 
las. 

los Orrentales por heredad : y pódrán fus t Aludió 4 
palacios en ti,y pondrán en ti fus tiendas, la coftum- 
Ellos comerán tus fementeras y t beuerán En 
tu leche. e 
5 Y pondréa * Rabbath por habitacion poli de los 
de camellos; yalos hijos de Ammon por Ammoni.- 
majada de ouejas, y labreys que yo/oy le- tas. arr.a1, 
houa. 20» 


11 


113] 
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6 Porqueaní dixo el Señor Iehoua: Por 
quanto tu batifte tus manos, y pateafte, y 
2 Con quí- tegozafte de animo ? en todo tu menoÍ- 
to efcarnio precio fobre la tierra de 1rael, 
podiftes 7 Portátoheaqui que yo eftendí mi ma- 
"no fobreti, y yo te entregaré alas Gétes pa- 
ra fer faqueada: y yo te cortaré de entre los 
pueblos, y te deferuyré de entre las tie- 
rras:yo te raeré, y fabras que yo /oy lehoua. 
3  Aníi dixo el Señor lehoua: Porquanto 
dixo Moab y Seir, Heaqui la Caía deleho- 
b Domada ua es? como todas las Gentes. 
delosBab. 9. Portanto heaquique yo abro el lado 
de Moab defdelas ciudades,desde lus ciu- 
dades que eftan en fu fin, las tierras deflea- 
bles de Beth-iefimoth,y Beel-meon,y Ca- 
riathaím, 
1o Los hijos del Oriente contra los hijos 
de'Ammon:y yo la entregaré por heredad, 
paraque no ay2 mas memoria de los hijos 
de Ammon entre las Gentes. 
1 Tambien en Moab haréjuyzios, y Ía- 
bran que yoo) Ichoua.. | 
z2 Anfidixo el Señor Ichoua, Por loque 
eldumes. hizo lEdem, qu ando hizo venganca con- 
v.8.Seir.  trala Cafa de luda, Y que peccaron pecca- 
dS.losIcú. do,y fe vengaron detllos, 
e 13 Portanto Aníi dixo el Señor Iehoua, 
* Yotambiceltenderé mi mano fobre Edo, 
y talaré deella hombres y beftras:y la aflo- 
Laré:defde Theman, y Dedan caerán a cu- 
chillo. 


14 Y pondré mi venganga en Edom por' 


la mano demi Pueblo Tfrael : y haran en E- 
dom fegun mi enojo, y fegun'mi yra' y CO- 


nocerán mi véganga,dixo el SeñorlIchoua.. 


15 Aníí dixo el Señorlehoua: Por loque 
ePor:ven- hizieron los Paleftinos “ con venganga, 


garíc. quando hizieron venganga con menofpre- 
£De ene. Silo deanimohalta deltruyció f de enemif- 
migos tades perpetuas): 

perp. 36 Portanto aníi dixo el' Señor Ichoua: 


Heaqui que yo eftiédo mimano fobre los 
_ Paleftinos : y talarálos Ceretheos , y def- 
truyré el refto de la ribera dela mar.. 
17 Y haré enellos grandes vengangas con 
reprehenfiones de yra:y fabrán que yo Jo) 
Jehoua, quando diere mi vengága enellos.. 
: ERA. To. OVAS 


po la mifna raxon intima a Tyro [0 ruyna y 


affolacton totalfin efperanga de fureffasracion 


en ninzun tiempo, Logual fe entendera de la vieja: 
Tyro que eStaua en la continete,) auiendo fido def- 


eruyda vna vex, Alexandro fe firnió de fusri1ynas 
encl combate dela: Nueva Tyro (que defpues fe edi- 
ficó dentro dela mar ) para cerrar el efirecho , por- 
que aquello faltana para el cumplimiento deesta 
prophecia,como efta v.12.y 203) 21.Nz ela prophe= 
aaescotraria ala de l/a, 23. quele prometerefian- 
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racio:porque la reftauració no fue enel mijino lugar 
dóde cftana antes, fino détro dela mary anfi ambas 
propbecias, aunque al parecer cótrarias, fiseró cum- 


plidas. g Como 
“Aconteció $ enel vndecimo año, “4 
enel primero del mes, que fue Pala- 
bra de Ichoua ami, diziendo. ' 


2 Hombre, Porquanto Tyro dixo fobre 
Terufalem,Hala,Quebrantado es el puerto hFrequen- 
h delos pueblos . Ami fe conuirtió . Seré tado de mul 
llena, ella deberta: - chospu. 
' . 2 iS lafres 

3  Portanto anfi dixo el Señor Iehoua: quencia dis 
Heaqui que yo contra ti,Ó Tyro:y haré (U> chadclod 
bir contrati muchas gentes , como la mar p.fon palas 
haze fubir fus ondas. bras de Sy» 
4 Y difsiparanlos muros de Tyro,y def- dono de 

, , , : Carthaeo 
truyrán fus torres : y facare deella fu tie- ps 
rra, y ponerlahé j en la altura dela piedra. da conla 
s ' Tédedero de redes ferá en medio dela ruynade 
mar,porá yo he hablado dixo el Señor le- Tyro, lie 
houa,y ferá faqueada de las Gentes. 2310. 
6 YM fushijas que estan enel campo, fe- ME PIS 
rán muertas 4 cuchillo: y fabrán que y o/o) 00 
lehoua. picdtn 
7 Porqueaníi dixo el Señorlehoua:Hea- arr.24,7 
qui que yo traygo contra T'yro i Nabu- 15.de pel- 
chodonofor Rey de Babylonia dela parte vadores» 
del Aquilon,Rey de reyes,con cauallos, y ade al 
carros , y caualleros , y compañias , y Mu- cs 
cho pueblo.. 
8 Tushijas queeS%an enel campo matará - 
3 cuchillo;y pondrá contratl yngenios : y 
fundará contrati baluarte, y afirmara có- nPauefad 
trati *-efcudo.. : 
o. Y pondrá contra élla trabucos, contra 
tus muros, y tus torres deftruyrá confus o Ingenio 
9 martillos.. de batira. 
zo: Conla multitud de fus cauallos te cu— “Mete: 
brirá el poluo deellos , conel eftruendo de 
los caualleros, y de las ruedas, y deloscar- 
ros temblarán tus muros, quando entráre 
por tus puertas como por portillos de.ciu- p Tus tr 
dad deftruy da. pheos quí 
11 - Con:las vñas de fus cauallos hollará aurás gan 
todas tus plagas, a tu pueblo mataría cu- doen gu 
chillo :? y las eltatuas de tu fortaleza de- rras. 
cendirana tierra. q Anúlo: 
, . » _ hizo Ale 
yz Yrobarántus riquezas, y Ífaquearan ondroel 
tus mercaderias, y deftruyrán tus muros: el comba 
y tus cafas preciofas deftruyran, y tus pl€- te de TA 
dras y tu madera, y * tu tierra pondran En lanucués 
medio delas aguas. Q¿Curcl 
y * Y haré ceflar el eftruendo de tus cá- *lere- 7 
ciones : y elfon de tus. vihuelas nofe oyra nori 
mas | 1 O,vn peñ 
14 Ytepondré" como altura de piedra: fco defiel 
tendedero deredes ferás: ni nunca mas to. 
ferás edificada: porád yo lehoua he habla- s Árr.vo$ 


do, dixo el Señor Ichoua.. ¡5 Aná. 





ENE C 


15 AnúdixoelSeñorlcehouzi Tyro:Ci- 
ertamente del eltruendo de tu cayda,quá- 
do gritarán los heridos,quando la matan- 
gaferá hecha en medio de ti,las Iflas tem- 
blaran', 

16  Ytodos los principes? de lamar de- 

cendiránde fus fillas , y quitarán fus man- 

tos,y defuudarán fus ropas bordadas, vef 
tirichan de efpátos fentaríehá fobre la tie- 
rra, y efpauorecerfeharra cada momento, 

Deturuy y eftarán attonitos b fobre ti. 

A. 17  Yleuantarán fobre tiendechas, y di- 
ranfobre ti, Como perecifte, Poblada en 
las mares ? Ciudad que fué alabada, q fué 
fuerte en la mar, ella y fus moradores-ó po 

S.. dela nian fu efpanto á todos * fus moradores. 
ar.dela 13 Aoratfe elpauoreceran las J/las el dia 
> fin. de tu cayda: y efpantarfchánd de tu falida 

222 las Tías que estan en la mar. 
19  Porqueaní dixa el Señor Iehoua : Yo 
te tornaré eE aliplada, como las ciuda. 
des q no fe habitás$o haré fubir fobre ti el 
abiímo: y las muchas aguas te cubrirán. 
20 Y te haré decendir conlos q decien- 

Conlos. denalfepulchro, * con elPueblo del figlo: 
ncrtos. ytepondre f enlo mas baxo de la tierra 
lcb.enla comolos defiertos antiguos,con losg de- 

a cienden al fepulchro : porque nunca mas 

. feas poblada:y yo daré $ gloria en la tierra 

.á losáte delos biuientes.. 

Ffuynaren 21 Yo tetornaré en nada, y no [erás: y fe. 

rás buícada, y nunca mas ferás hallada:di- 
xo el Señor Ichoua . 


EMPEPTIT. XXVIL 
Ecita la gloria de Tyro,por la parabola de vna 
Reno: galera: /us riquelas, fis citrataciones, 
los pueblos que cos ella cotratavan,y enque fuertes 
de mercaderias, Para mayor encarecumento de fm 
yu) nas 


Y Fué Palabra de lehouaa mi y dizié- 
do. 


2 Ytu,hombre,leuantaendechas. 

fobre Tyro.. . 

3. Y dirás a Tyro,laque habita á los pu- 
mporio' ertos de la mar, la mercadera de los pue- 
quen blos,ide muchasiflas,Aníi dixo elSeñorle 
Mopor os ru hasdicho, Y o foy de perfe- 

reynos “ta hermofura:: 

lacofta 4  TEnelcoracon delas mares eftan tus 

mar Me terminos:losque te edificaron,acabaró tu: 

] hermofura.. | 

nlome + De hayas del monte !Sanirte fabrica- 

Ecol con todas las tillas:tomaró:cedros del Li. 

Anti. Pano para hazerte el maftel.. 

o. 6 De caftaños delBaían hizieró tusre- 
mos:compañia de Aflyrios hizo tus vácos 
de marfil de las llas de Kithim. 

7 Definolino bordado deEgypro fuétu. 


¡Delaco”- 
a del mar 
Ae dit. 
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cortina, para te (iruielfe de vela: de carde 
no y grana delas 1Mflas de Elifah fué tutol- 
O. 

8  Losmoradores de Sidon y de Aruad 
fueron tus remeros:tus labios, O Tyro,eÍ- 
tauan en tisellos fueron tus pilotos. 

9 *Bosancianos de Gebal y fus labios 
” repararon tus hendeduras: todas las ga- 
leras de la mar y los remeros deellas fueró tus calafa. 
en ti para negociar tus negocios. tes. 
10  Perfas,y Lydos,y Aphricanos, fueró - 

en tu exercito tus hombres de guerra:0 ef. 0 o 
cudos y capacetes colgaron en ti : ellos te oil 
dieron tuhonrra. 


te adorna- 

11 Los hijos de Aruad có tu exercito? ef ró.arr. 26,18 
tuuieron fobre tus muros arredor', y los p Te haziá 
Pygmeos en tus torres:colgaronfus-efcuz la guardas 
dos fobre tus muros ¿lderredor: ellos aca- : 
baron tu hermofura. 
12 Tharfis tu mercadera,2 caufa de la mul 
titud de todas riquezas en plata,hierro, eS 
taño, y plomo,dió en tus ferias . 
3 Grecia,Thubal, y Mofoch,tus merca- 
deres 9 con hombres,y con valos de metal 
dieron en tus ferias . 
14 Dela Caía de Thogorma, cauallos, y eramos 
caualleros,y mulos, dieró en tu mercado. 
15 * Loshijos de Dedan tus negociátes, r Los Idu-- 
muchas lílas $ mercancia de tumano, cuer meos. 
nos de marfil, y pauos,te dieró en preléte. AS 
16 Syria tu mercadera por la multitud contigo. 
$ de tus hechuras có-carbunculos, BLAnaSi De obras 
y veftidos bordados, y linos finos, y cora- exquifitas G 
les, y perlas, dió en tu ferias. fe obrauan 
17  Luda,y la tierra de lírael, tus mercade €nti. 
res con trigos,“Minirh,yPannag, y miel, y * Piucrlos 

e 2 5Y y generos de 
azeyte, y triaca dieron en tu mercado. . granos 
18 Damafcotumerzadera porla multi- 
tud de tus-hechuras, por laabundancia de 
todas riquezas, con vino de Holbon, y la- 
na blanca . 
19 YDan,y Grecia, y Mozel,dieron en 


m Elfena- 
do de «c. 
n Fueron 


q Heb. com 
alma de hó- 
bre.q. d. có 


A JA cer x Luziente. 
tus ferias:hierro * limpio,cañabitola; y ca blantad ld 
” . 4 . 

ña aromatica,fué en tu mercado.. En 


20 Dedantumercadera con paños? pre bertad.q.d, 
cioÍos para carros. nobles, ri- 
21 Arabia ytodoslos principes de Ce- cos. 
dar % mercaderes de tu mano en corderos, Y ÁTT+Vs 159 
y carncros,y cabrones, en eftas colas fue- 
ron.tus mercaderes .. 
22 Losmercaderes de Saba y de Reemá 
fueron:tus mercaderes con-lo principal de 
toda elpecieria, y toda piedra preciofa, y 
oro,dieron en tus ferias. 
23 Haran,y Chenne, y Eden: los merca. 
deres de Saba, y Ally ria, y Chelmz, fueros 
en tu mercaderia. ade mier: 
24, Eftasfucrontusmercaderas Ten E caderias 
OS 
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das efpecies « en mitos de cardeno y bor- 


«Bordados dados, y encaxas de ropas preciofas *jútas 


y rocama- con cordones,y €n collares en tu negocia 

dos, cion . 

b DeCat- 20 Lasnaos? de Tharfis,tus quadrillas, 

o fueron en tu negociacion . y fueltellena, y 
fuefte multiplicada en gran manera en mé- 

e TEO dio de las mares. dá 

sr 294 y En muchas aguas te truxeron £ tus 

buclue 4 la TEMETOS: VIENTO Solano te quebrantó en 

aJegoria de medio de las mares. 

arsovs co 27 * Tus riquezas, y tus mercaderias, y tu 
negociació,tus remeros, y tus pilotos, los 
reparadores de tus hédeduras, y los nego- 
ciantes de tus negocios, y todos tus hom- 
bres de guerra q fueró en t1: y toda tu có- 
paña q efta en medio de ri,caerán en medio 
delas mares el día de tu cayda. 

23 Aleftruecndo de las bozes de tus ma- 
dO arraba rineros temblaránlos d exidos: 
les, 29 Y decendirán de fus naues todos los 

g tomáremo:remeros,y todos los pilotos 

de la marfe pararán fobre la tierra: 

O harán oyr fu boz fobre ti, y grita- 

rán amargamente : y echaran poluo fobre 

lus cabegas, y robolcarfehan en la ceniza. 

31 Y harán porti calua, y ceñirfehan de 

laccos, y endechará por ti endechas amat- 

+ gasconamargura de anima. 

32 Yleuantarán fobre tiendechas en [us 
eS. dizien- lamentaciones , y endecharán fobre ti: 
do, e Quien como Tyro! f Cortada en medio 
fDcftruyda de la mar: 
perdida. 33  Quandotus mercaderias falian delas 

mares, harrauas muchos pueblos : los re- 

yes de la tierra enrriquecifte con la multi- 
tud de tus riquezas, y de tus contrataci0- 
nes. 
eDelator: 7 En el tiempo que ferás quebrantada 
e Enta. elas mares en los profundos de las a- 
guas, tucontratacion y toda tu compaña 
caerán en medio de tl. 

Todos los moradores de las Mas fe 
marauillarán fobreri, y lus reyes tembla - 
rán de temblor: turbarfehá en fus roftros. 

6 Los mercaderes en los pucblos filua- 

rán fobre ti:conturbada fuelte, mas nunca 
mas ferás:para liempre. 


EMAP Ts AV TEL 


os tra cl rey de Tyro. 1 Endecha que Di- 
os le manda cantar,en que por la comparacion 
de Adam en fu primer eftado, y por la alufíon a los 
Chervbines que enana el carro de la glorta de De- 
05,con.o al mifmo Propheta fué moStradopinta y de 
clara la vocacion y oficio de los reyes enel mundo: 
del qual por auer faltado , le amenaza con muerte 
¿quomnofa, VII. Contra sidon, 1111. Pre- 
dize la yeftermecor «tel Pueblo de Dios. 


FuéPalabra de lehoua 3 mi, di- 
ziendo: : 


, Hombre, dial Principe de Fy- 

to:AnÁ dixo el Señor lehoua: Porquáto fe 
enalreció tu corasó, y dixifte, Yo /o) Dios, 
en la filla de Dios eftoy fentado en medio Í 
delas mares:fiédo tu hombre, y no dios: y A a 
b puíiíte rucoragó como coragon deDios: q, er 
3 ¡ Heaqui que tu eres mas labio que rete como 
Daniel: nada ay oculto quea ri fea ocul- fi fueras . 
CO. dios. 

Con tu fabiduria, y có tu prudencia te i Yronias 
has juntado riquezas, y has adquirido oro 
y plata en tus theforos. 
5  Conla multitud de tu fabiduria entu 
contratacion has multiplicado tus rique- 
zas : y a cauía de tus riquezas [e ha enalte- 
cido tu coracon. 
6  Portanto aníl dixo el Señor Iehoua: | 


Porquanto pufifte tu coragon como coté- 
ondeDios: 

7 Porráto heaqui que yo traygofobrett 

eftraños, los fuertes delas Gentes, q def- 

uaynaran fus cuchillos contra la hermo- 

fura de tu fabiduria:y T enfuziarán tureí- Y Tornats 


landor: tehan vil 
P abatido. 


¡Muerte 1 
exequiaso 


2  Enlahueffate harán decendir,y moti- 
rás 1 delas muertes delos que mueren en 
medio de las mares. | 
9 Porventura hablarás delante de tu ma 
tador diziendo, Yo /oy Dios ? Tuhom- | 
bre ferás, y nó dios,en la mano de tu mata- ] 
dor. ] 
so "mM De muertes de incircúcilos mori--m De muer 
ras por mano de eftraños:porque yo he ba “e immúdg 
blado,dixo el Señor Tehoua. y visa 
1 q] Y fué palabra de lehoua á mi, di- EL 
ziendo: 
12 Hombre, Leuanta endechas fobre el 
Rey de Tyro, y dezirlehas: Aníi dixo el 
Señor lehoua, ” Tufellas la fumma', lleno y Tu echa 
de Sabiduria, y acabado de hermofura.  teelfello 4 
13 OEnEdé,en el huerto deDios,eltumif- %c. qudee: 
te: toda piedra preciofa fué tu veltidura: tas perfes 
Sardio,Topazio,Diamante, Turqueía, O- e . 
nychio, y Beryllo,Saphyro,Carbunclo, y 101 Adí% 
Efmeralda, y oro.Las obras de tus arambo fu creación 
res y de tus pyfiros eftuuieron apercebi- 
das en ti el dia? que fuelte criado. p Quetea 
14 Tu,Cherubin gráde, 'cubridor, y yO caron pO 
te puíe : en el Sanéto monte de Dios eftu- Rey. 
uiíte: " en medio de piedras de fuego* an- 4 Cubiert 
duuiíte. ¡ ArTo 1, Ho 
15 Acabado eras en todos tus caminos r Ari 
defde el dia que fuefte criado, haíta que fe ¿S.poro% 
halló maldad en tl. ligacion é 
so A cauía de la multitud de tu contra- tu vocadi 
tacion fuefte lleno de iniquidad, y peccal- 

te: 
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a Te profa- te: Y yo 2 tc eché del Monte de Dios, y te 
de tuvo. Echéa mal? de entre las piedras de fuego, 
Mbion glo. 9 Cherubin cubridor. ¡ 
riofa.v.14. 17 Enalteciofe tu coracon á caufa de tu 
hermofura : corrompiíte tu Sabiduria á 
cauía de tu refplandor : yo te arronjaré por 
tierra. delante de los reyeste pondré pa- 
raque € miren en ti. 
18  Conla multitud de tus maldades, y 
JEl lugar y “ON lainiquidad de tu contratacion enfu 
el grado ¿ ziafte d tufanétuario : yo pues faqué fuego 
enias ea deen medio de ti,el qual te confumió: y 
ni cala. tepufeencenizafobre la tierra enlos ojos 
3 de todos losque te miran. * 
19 "Todos los quete conocieron en los 
'Arr.2736. pueblos, fe marauillarán fobre ti :* con- 
turbado fuelte, y nunca mas ferás: para 
JL fiempre . ' 
20 4] Y fué Palabra delehouaa mi, di- 
ziendo. 
21  Hombre,pon tu roftro fobreSidon, y 
prophetiza contra ella, 
22 Ydirás: Aní dixo el Señor lehoua: 
Heaqui yo contra ti, o Sidon, y fere glo- 
rificado en medio deti : y fabrán que yo 
Joy tehoua,quando hiziere en ella juyzios, 
y me fanétifcáre en ella. 
23 Yembiarcen ella peltilencia y fangre 
en fus placas, y caerán muertos enmedio 
3. feleuá deella con cuchillo £ cótra ella ¿lderredor: 
rá cont. y fabran que yo/oy Iehoua. 
Mitos 24 Y nunca masferá ala Cala de Tírael 
e. efpino que le punce, niefpino que le dé 
S.2los de dolor , en todos los alderredores delos 
A que *los menofprecian; y fabran que yo 
mi Iehoua. | 
| 25 €] Aníidixoel Señor lehoua,Quan- 
do juntaré la Caía de Ifrael delos pueblos 
entrelos quales eftan efparzidos, y en e- 
llos me fanétificaré enlos ojos delas Gen- 
tes, habitarán fobre lu tierra , laqual dia. 
mi lieruolacob. 
26 Y habirarán fobre ella feguros: y edi- 
ficarán cafas, y plantarán viñas, y habi- 
taran confiadamente,quando yo haré juy- 
zios en todoslos que los faquean en fus 
alderredores ; y labrán que yo Joy lehoua 
LuDios. 


CATP1IT1Ix1X, 


eS.para el- 
carmicnto. 


ÚS 
Ontra Pharaon Rey de Egypto y fis tierra por 
er fido e afdecada: sab a a 
_ayuda contralos Chaldeos, 11. Conel defpojo 
de Esypto ordena Dios que fea pagado el exercito 
la can de los Chald. por los trabajos que pajJaron en el 
dad 8 cerco de Tyro embrados alla por Dios. 


chin. TN elaño h decimo, en el mes De- 
ML. cimo , ¿los doze del mes , fué pala- 
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bra delehouaámi,diziendo : 
2 Hombre, Pou turoftro contra Pharaó 
rey deEgypto : y prophetiza contra el, y 
contra todo Egypto. 
3. Habla, y di, Aníi dixo el Señor Iehoua: 
Heaqui yo contra ti Pharaon ey de E- 
gypto,* elgrandragon que duerme en i Aludió 4 
medio de fus riós. Que dixo yt Mio es mi la condicid 
Rio,y yo melo hize. | dela tierta 
4 Yo pues pondré anzuelos en tus mexi- aa 
llas, y pegarélos peces detus rios á tus 5 rico ye 
Camas, y yo tefacaré de enmedio de tus ri- te porlos 
os,y todos los peces de tus rios faldran pe prouechos * 
gados a tus efcamas. - de lu Nilo, 
5 Y dexartehéen el defierto¿áti, y áto- 
dos los peces de tus rios : fobrela haz del 
campo caerás,! no ferás recogido, ni ferás 1 Noferas 
jútado:a las beftias'de la tierra, y alas aucs fepultado. 
del cielo te hé dado por comida. 
6 Y fabran todos los moradores de 
Egypto que yo foy Iehoua : porquanto m Socorro 
fueron "M bordon de cañaála Cafa de IL fragilzaRes 
rael. 13,214 
7 Quandotetomáren con la mano, te 
quebrarás : y les romperás todo el om- 
bro : y quando fe recoftáren fobre ti,te G- 
brarás: y hazerles has 2 parar todos los ri- n Que les-4 
ñones. den défcu - 
8  Portanto aníi dixo el Señor Tehoua: biertos los 
Heaqui que yo traygo contra ti cuchillo: %* 
y talaré de ti hombres, y beltias. 
o  Ylatierrade Egypto ferá aflolada y 
defierta, y fabrán que yo /ay lehoua : porá 
dixo , “Mi rio:y,yo lo hize. o ArtWajo 
10  Portanto heaqui yo contra ti, y á tus 
rios:y pondré la tierra de Egypto en affo- 
lamientos dela foledad del defierto:defde 
la torre de Seueneh,hafta el termino de E - 
thiopia. 
11 No palfará por ella pie de hombre, ni 
pie de beltia pallará por ella: ni ferá habi- 
tada por quarentaaños. | / 
12 Y pondreala tierra de Egypto en fo- 
ledad entre las tierras affoladas : y fus-ciu- 
dades entrelas ciudades deftruydas ferán 
afloladasporquarcra años: y efparziréa E- 
gypto entrelas Gentes , y auentarlos he 
por las tierras. 
13  Porqueaníi dixo el Señor Ichoua :Al 
fin de quarentaaños juntare á Egypto de 
los pueblos entre los quales fueren efpar- 
zidoS. 
14 , Y tornaré ¿traer los captiuos de E-. 
gypto,yo los tornaréa la tierra de Pharu- 
resyá la tierra de fu habitacion: y alli feran: y 
Reyno P humilde. , d p Baxo. 10 
1g En comparacion de los btros rey- fuertes 
pos ferá humilde: ni mas le algará fobre 
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las Gentes:porque yo los difminuyré para 
g no fe enfeñoreen €n las gentes. 

16 Ynoferamasala Cala de Tírael ? por 
b Queles confianga ,P que hagaacordar el peccado 
decudicia mirando en pos deellos ; y fabrán q yo Joy 
de confe- el Señor lehoua. 
derarlecó- 17 q Y aconteció enel año veynte y fie- 
ellos con- Dr: > . 

te.enelmes Primero, al primero del mes, 


1 3 a y . .. 
AD que fue Palabra de Iehoua á mi, dizien- 


OS». 


t O, 

11, 28 Hombre, Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia hizo feruirá fu exercito grande 
feruidumbre contra Tyro. Toda cabega le 
defcabello, y todo ombro fe pelo. Y ni pa- 
ra el ni para fu exercito vuo paga de Tyro 
e la feruidumbre que Íiruió Contra €- 

Ma. 

19  Portanto aníí dixo el Señor Iehoua, 
Heaqui que yo doy á NabuchodonoÍor 
Rey de Babylonia la tierra de Egypto:y el 

¿Defu tomará < fu multitud, y defpojara lus del- 

pojos, y robará fu preía, y aurá paga para 

fu exercito. 

zo Por futrabajo conque firuió enella, 

yolehe dado la tierra de Egypto : porque 

dLosBa- “hizieron por mi, dixo el Señor leho - 
bylonios. ua. 

cElRey Y En 2 quel tiempo haré reuerdecer * el 

os cuerno ¿la Cafa de Hracl: y yo te daré aber- 

tura de boca en medio deellos : y fabran 4 

yo/ay Iehoua. 


pucblo. 


CAPIT XXX 


Aun contra Egypto y furey. e 


Y Fue Palabra de lehouaa mi, dizié- 
do, 
» Hombre, prophetiza,y di: Aníl 
foto, dixo el Señor lehoua, Aullad , £ Ay del 
dia. dia. 
g Heb. y “Porque cerca eftá el dia3 que cerca el- 
cercalico +4 el dia del Señor; dia de nublado: día de 
las Gentes ferá. 
Y vendrá cuchillo en Egypto : y aura 
miedo en Ethiopia quádo caerán heridos 
hSupue-  €N Egypto: y tomarán fu multitud, y fe- 
blo. rán deftruydos fus fundamentos. 
5 Ethiopia, y Liby2, y Lydia, y todo el 
¡Losácon vulgo, y Chub,y ¡los hijos de la tierra de 
Egypto  laliga caerán con ellos á cuchillo. 
tienenalid- 6 Anfi dixo lehoua: Tambien caeránlos 
cavinfinua que fuftentan a Egypto; y la altiuez defu 
losludios. fortaleza caerá: defde la torre deSeueneh 
caerán enel á cuchillo.dixo.el Señor Ieho- 
ua. 
7 Y feránaflolados entre las tierras affo- 
ladas: y fus ciudades ferán entre las ciuda- 
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des defertas. 
g Y fabrán 4 yo/ay Ichoua,quádo yo pufie- 
re fuego ¿ Egypto, y fueré gbrantados to- 
dos fus ayudadores. 

En aquel tiempo faldrán menfageros 
de delante de mi en nauios 4 elpantara E 
thiopia fla confiada: y aurán efpanto? co- T Heb. có 


mo en el dia de Egypto: porque heaqui 4 ll | 
omo 


nm El, yfu Pueblo con el,los mas fuertes de Xc. 
de las Gentes ferán traydos á deftruyr la 
tierra : y defuaynarán fus cuchillos fobre 
Fgypto; y henchirán la tierra de muer- 

tos. 

sz Ynfecarélos rios, y entregaré latie- n Arr.29, 
rra en mano de malos.y deftruyré la tierra | 
y fu plenitud por mano de eltrangeros:yo 
Tehoua he hablado. 

13 * Aníi dixo el Señor Ichoua, Y deftru- *24c.13% 
yré las ymagines , y haré ceflar los idolos | 
de Memphis: y no 3urá mas Capitan de 0Keyo 
la tierra de Egypto: y pondré temor enla 
tierra de Egypto. 

14 Yaflolaré a Phathures, y pondre fue- 

go a Thaphnes ¡y haré] uyziosenP No. — pAlexam: 


15 Y derramarc mi yra fobre Peluño la drias 
fuerga de Egypto: y talaré la multitud de 
N | 


"No. 

16 Y pódré fuegoa Egypto:Peluño aurá 
gran dolor, y No ferá rota,y Memphys té- 
drá Icontinas.anguítias. q Heb.ane 
17 Losmácebos de Heliopolis y de Pu- o 
bá(ti cacrán a cuchillo; y ellas yran en ca- - 

¿y y = 

ptiuidad. , E 

18 Y en Thaphnes" ferá prohibido el dia, 0 
quebrantando yo ay? las barras.de Egy- Las nl 

pto:yay ceflarí la foberuia de fu fortaleza: das fuer- 

nublado la cubrirá: y los moradores de tes. 

fus aldeas yrán en capriuidad. 

19 Y haréjuyzios en Egypto, y fabran 4 
yo/0y Ichoua. 

20 Yacontecio enclañovndecimo, en 
el mes Primero, 21os fiete del mes, que fue 
Palabra de lehouad mi,diziendo, 

“21 Hombre, Yo he quebrantado * elbra- 
co de Pharaon Rey de Egypto:y heaqui 4 y 
no ha fido vendado,parad fele pongá me- 
dicinas,paraque fe le ponga venda parali- 
garlo , para esforgarlo i4pueda tener cu- 


tLa poten 
la 


- chillo. 


22 Portantoanfi dixo el Señor Tehoua: 
Heaqui que yo vengo 1Pharaon Rey de 
Egypto, y quebrare fus bragos fuertes,Y o fpy 
u quebrado es: y haré que el cuchillofe le “S E 
cayga de la mano. 39 

23 Y 
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23 Y efparziré entrelas Gétesa Egypto, 
y auentarloshe por las ticrras, 

24 — Y fortificarclos bracos del Rey de 
Babylonia,y daré mi cuchillo en fu mano: 
y qbrarélos bragos de Pharaon, y delante 
dcel gemirá có gemidos de herido de muer- 
te. 

25 Y fortificarélos bracos del Rey de Ba- 
bylonia:y los bracos de Pharaon caeran:y 
fabrán que yo/óy lehoua , quando yo diere 
mi cuchillo en la mano del Rey de Baby- 
lonia , y ello eftendiére fobrela tierra de 
Egypto. ) 

26  Yefparziréa Egypto entrelas Gen- 
tes,y auentarloshé por las tierras; y fabran 
que yo /oy Iehoua. 


CEP TT. DL 


ao el rey de Egypto, cuya gloria deférine có 
vnAaperpetua alegoría, para mayor entcarecio 
miento de fu ruyra. E 


Acontecio 2 enel año onzeno, enel 
mes Tercero al primero del mes,que 
fue Palabra de lehoua 3 mi,diziédo. 
2 Hombre, dia Pharaó Rey de Egypto, 
y ¿fuPueblo; A quien b te comparafte en 
tu grandeza? 
3. Heaqui,* el Afur, cedrojenel Libano, 
hermofo en ramas, y fombrio con fús ra- 
mos, y alto en grandeza, y fu copa fue en- 
tre la efpellura.. 
4  Lasaguaslo hizieron crecer,* el abif. 
mo lo encumbró:fus rios yuan álderredor 
de fu pie, y a todos los arboles del campo 
embiaua lus corrientes.. 
5 Portantofeencumbró fu altura fobre: 
todos los arboles del campo, y Íus ramas 
fe multiplicaron, y fus ramas fe alongaron 
a caufa de lus muchas aguas que embia- 
ua. 
6 FEnfus ramas hazian nido todas las a. 
ues del cielo : y debaxo defus ramas pariá 
todas las beftias del campo: y ¿ fufombra 
habitauan muchas gentes. 
* 7 Hizofe hermofo en fu grandeza,con la 
longura de fus ramas*porque fu rayz elta- 
ua junto á las muchas aguas, 
8  Loscedrosnolo cubrieron enel huer- 
to de Dios:hayas no fueró femejátes 4 fus 
ramas: ni caftaños fueron femejantesá fus 
ramos : ningun arbol enel huerto de Dios 
fuefemejanteá el en fu hermofura. 
9 Yolo hize hermolo con la multitud de 
lus ramas : y todoslos arboles de Eden qa 


b.lo  eftauan enel huerto de Dios $ tuuieró em - 
rod»  bidia deel.. 


FL 1. 
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10  Portanto aníi dixo el Señor lehoua: 
Porquanto te encúbrafte en altura,h y pu- bPuñe. 
fo fu cumbre entre la efpeflivra, y fi cora- E 
con fe eleuó con fu altura, E 
u  Yolo entregué en mano del fuerte de 
las gentes,iel lo traétará: por fu impiedad 
lo derribé. 
12 Y cftraños lo cortarán,los fuertes de- 
las gentes, y dexarlohan: fus ramas caerán 
fobre los montes,y por todos los valles: y 
por todos-los arroyos de la tierra feran ¿- 
- Brados fus ramos: y tyrfthan defufom- % Heb, de-. 
bra todos los pueblos de la tierra, y dexar - cendirá de 
lohán. Re. 
13  lISobre fu ruyna habitarán todas las lAntith,ál] 
aues del cielo, y fobre fi1s ramas eftarán to ver.6. 
das las beftias del campo. 
14 Porque no fe eleuen en fu altura to 
dos losarbolos de las aguas, ni pongan fu 
cumbre entre las cipelfuras, ni en fus » ra- 
mas fe paren en fu altura todos losque be- 
uen aguas: porg todos ferán entregados 2 
muerte,' a la tierra baxa, en medio de los 
hijos de los hombres,con los que decien- 
dená la fepultura. | i 
15 Aní dixo el Señor Iehoua , El dia que” 
decédió al ynfierno , hize hazer luto, hize: 
cubrir por el el abifino , y detuue fus rios: 
y las muchas aguas fueron detenidas: yal 
Libano cubri de tinieblas por el : y todos: 
los arboles del campo fe defmayaron. 
16  Deleftruendo de fu cayda hize tem- 
blar las gentes,quando lo hize decendirá] 
ynfierno,con losque decienden á la fepul- 
tura; y todos los arboles de Eden ca 
dos, y los mejores del Libano, todos los 
quebeuen aguas,tomaron confolació P en P E lus (e-- 
la tierra baxa.. di 
17 Tambienellos decendieron con el 1] 
ynficrno, có los muertos 4 cuchillo, losque 
fueron fu braco,losque eltuuieró 2 fufombra 
en medio de las Gentes.. 
18 Alquien pues Trehas comparado aníi O 
en gloria y en grandeza entrelos arboles **""-?* 
de Eden?Seras pues derribado *'có los ar- Y Arr.8,y 99. 
boles de Eden en la tierra baxa: $ entre los A S LE 
incircuncilos yazeras,.con los muertos á ld e 
cuchillo. Efte es Pharaó pito do lu Pueblo... nos como 
dixo el Señor Iehoua.. tuarr.28,10: 


¡ Heb. ha- 
ziendo le 
hará. 


m Paraq elo 
carmienté 
enel los o- 
tros reyCSo 
n Heb.ol- | 
mos. 

o Periph. 
de la fepul-- 
tura, 


CAPIT. XXXII. 
C On otra parabola femejante a la de /2.14.enz 
decha el Propheta la muerte y fepultura de: 
Pharaon y de fu pueblo.haxiendo vn luengo catha- 
logo de los reyes y reyzos que Dios ha deStruydo por: 
auerfe hecho temero/os en el mundo, (o enel pueblo 
de Dios fegun otros )alcabo de los quales pone a Uha: 
raon con Ju pueblo ere. 


27 
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«De latráf- Acónteció 2en elaño duodecimo, 
migraciós enel mes Duodecimo , al primero 
de “Loachin 


| pe del mes, que fué Palabra de lehoua 
) . arri.1,1 5 . A 
| 3 mi,diziendo: 
», Hombre,leuanta endechas fobre Pha- 
raon rey de Egypto,y di le:A leoncillo de 
Gentes eres femejáte, y eres b como la va- 
llena en las mares : q facauas tus r10s , y en 
turuiauas las aguas con tus pies, y holla- 
uas lus riberas. 
* Arr,12,13 3 Anfidixo el SeñorTehoua, * Yo eften- 
| y 17, 20) derefobre timired con ayuntamiento de 
¡Ñ Vd 29 S* muchos pueblos: Y hazertehan fubir con 
mi aljanaya. 
a Yrtedexarcentierra:yote echaré lo- 
bre la haz del campo: y hare G fe afsienten 
fobre ti todas las aues del cielo: y hartaré 
E! de tilasbeftias de toda la tierra . 
5 Y pondretus carnes fobre los inontes, 
y henchiré los valles de tn altura . 
| 6 Y regaréla tierra ¿óde tu nadas de tu 
l' fangre hafta los montes: y los arroyos le 
henchirán de ti. 
* Y quádo te mataré € cubrirélos cie- 
los: y hare entenebrecer fus eftrellas : el 
Sol cubriré con nublado: y la Luna no as 
rá refplandecer fuluz. 
8 Todaslas lumbreras de luz hare en- 
tenebrecer en el cielo port1: y pondre ti 
nieblas fobre tutierra,dixo el Señor Ieho- 
ua. 
Y entrilteceré el coragon de muchos 
as. porlas pueblos, quádo ¿ llcuaré enlas Gentes tu 
¡ aucuas.  Quebrantamiéto,por las tierras que no Co- 
| ¡ nociíte. 
so Y haréattonitos fobre ti muchos pue 
| blos : Y fus reyes fobre ti aurá horror grá- 
de, quando haré refplandecer mi cuchillo 
delante de fusroftros, y todos fe elpauo- 
receran en fus animos 3 cada momento €n 
el diadetucayda.- 
nm  Porqueaníi dixo el Señorlehoua: El 
cuchillo del rey de Babylonia te vendrá. 
zz A cuchillos de fuertes haré caer tu 
Pueblo, * todos ellos feran los fuertes de 
las gentes Y deftruyrán la foberuia de E- 
gypto » y toda fu multitud ferá deshe- 
ch 
z 
las mucias aguas, 
pie de hombre : ni vhas 
turularan. 
14 Entonces haré 
hare vr fus acequias 
Señor Iehoua. 
is Quando aflolarela tierra de Egypto, 
1] y la tierra fuere affolada de fu plenitud: 
quando heriré a todos losque en ella mo- 


b Arr.29,3- 







































*]/41.13,10+ 
Joel, 2, 31) 
3:15» 
Mat.24,29» 
Mar. 13,24» 
Lic. 21, 25 
e Serávna 
muerte fo- 
Jenniísima 
en el mun- 
do.arr. 31:15 


A 


eLosgv:n- 
| drá cótra t1 


a... 

Todas fus beftias deltruyré f defobre 
nimas las enturulará 
de beftias las en- 


£DcEgyp- 
to regada 
có muchas 
ÓX Ce 
hundir lus 2guss , y 
como azeyte, dixo el 


E ZE CH.HIE CL. 


$8 


ran, fabrán que yo oy Tehoua. 
16 Eftaeslaendecha,? y cantarlahan:las gHeb y em. 
hijas de las Gentes la cantarán : endecha- o 
ran fobre Egypto,y fobre* toda fu multi- A 
tud,dixo el Señorlehoua. Ol 
17 Yaconteciol enelaño duodecimo,ah Todofa 
los quinze del mes , que fue Palabra dele- pueblo. 
houa a mi diziendo: ¡ Arr.ver,e 
18 Hombre, endecha fobre la multi- 

tud de Egypto, y T defpeñalo a el, y FEndcad 
las villas delas gentes fuertes? en la cierra lo delpena 
: y do.la effica 
delos profundos conlos que deciendená ¿del mie 
la fepultura.. id 
19 Porquéeres tan hermofo,deciende,y proph. E 
yaze'M conlos incircuncifos. LIO. 

o Entrelos muertos ácuchillo caerán: 1 En elfe- 
31 cuchillo es entregado : traeldo ¿el ya a 
todos fus pueblos. | Ñ mo 
21 Hablaráa ellos fuertes delos fuertes 

deen medio del infierno, conlos quele 

ayudaron , que decindieron , y yazicron 

con los incircuncilos muertos á cuchi- 

llo. El 

22 Alli 2 el Affurcon todo fuayunta- A AGeio 
miento, fus fepulchros eftarán en fusal.- a 
da , todos ellos muertos á cuchi- el Babylo- 

O. ni0. 

23 Susfepulchros fueron puefos atos 2 De los 
lados? delfepulchro, y fu ayuntamiento —S. defi 
efta porlosalderredores de lu fepulchro: monarchas 
todos ellos cayeron muertos á cuchillo, 

los quales pufieron miedo * en la tierra de qEnelmée 
los biuientes . do.Ot. en 
24 Alli" Elam y toda fumultitud , por el puebll 
los alderredores defufepulchro todos e- 7 
llos cayeron muertos 2 cuchillo,los qua- £j3, e 
les decindieron incircúcilos' á latierra de s Como» Y 
los profundos, que pulteron fu temor En la 13- 

tierra delos biuientes, y lleuaron fu ver- 

guenga con los que decienden al fepul- 

chro. 

25 Enmedio delos muertos * le pufie- e Alreyd 
ton cama con toda fu multitud,por fus al- Perl. 
derredores fus fepulchros: todos ellos in- 
circuncifos muertos a cuchillo , porque 

fué puelto fu efpanto en la tierra de los bi- 
uientes, y lleuaron fu verguenga con los * 

que decienden al fepulchro, en medio de 
los muertos fué puefto . 


26 All" Mofoch,y Thubal, y toda fu Y ra 
multitud,fus fepulchros en fus alderredo- cl 


res , todos ellosincircuncilos mucrtos a 

cuchillo,porque dieron fu temor enla tie- 

rra delos biuientes. 

27 Ynoyazeran con los fuertes que C- y Fuero 

yeron de los incircúcifos,los quales * de- pueftos € 

cendieró al infierno con Íus armas de gu£- fus fepul- 

rra, y pulieró fus efpadas debaxo de lus ca chrose 
becas: 
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becas : mas fus peccados eltarán fobrefus do fué tomado:mas fu fangre yo la deman- 

huellos,porque fueró terror de fuertes en daré de la mano del atalaya. a 
Pares la tierra delos bjuientes o : 7 *Tupues, hombre, yo tehe$ puelto g e 5 

28 2 Mastuentrelos incircuncifos fe- poratalaya a la Cafa de Ífracl, y oyrásla do. 
rás quebrantado, y yazerás conlos muer- palabra de mi boca, y apercebirloshas de ] 
tos a cuchillo, mi parte. 
29  AlliIdumea,fus Reyes, y todos fus 8 Diziendo 
principes , los quales b con fu fortaleza morirás, y tu no habláres paraque fe guar- 
fueron pueftos Con los muertosácuchi-  deel impio de fu camino, el Imp10 morirá 
llo,ellos yazerán con los incircuncifos, y  porfu peccado,mas fu fangre yo la deman- 
con los que decienden al fepulchro. daré de tu mano. 
30 Allilos Reyes del Aquilon todos e- 9 Yíituauifíres alim 
llos, y todos los de Sidon, que con fu te- paraq fe aparte del, yel no fe apartáre de 
rror decendieron con los muertos , 2uer- fucamino,el morirá por fupeccado, y tu 
goncados de fu fortaleza, tambien yazie-  efcapalte tu vida. 
ron incircuncifos con los muertosá cu- 10 Tu pues, hombre, diála Cafa de IL. 
chillo ; y lleuaron fu verguengacon los G  rael, Vofotros aueys hablado aníí, diziendo, 
decienden ál fepulchro. | Nueftras rebeliones y nueftros peccados 
deladel 31. Aeltos veráPharaon, y confolarfeha  eftan fobre nofotros, y a cauía deellos fo. 
ycionde “fobre toda fu multitud: muerto A cuchi- mos confumidos : Como pues biuire- 
pueblo. lo Pharaon,y todo fu exercito,dixo el Se. mos? 


ñor lehoua. nu  *Diles,Biuo yo, dixo el Señor Teho- *1.Sam 14» 
Pufo fu 32 “0 Porque yo pufe mi terror en la tie. ua, queno quiero la muerte delimpio , fi '4- 
tor.  rradelosbiuientes, tambien yazera en= nó que fe torne elimpio de fucamino , y 4tr4.18, 325 
Edo trelos incircuncilos có los muertos ácu- que biua.Bolueos bolucos de vueítros ma 


7 chillo,Pharaon y todafu multitud,dixo el jos caminos :y porque morireys d Cafa 
Señor lehoua. : de Hírael ? 


CAPIT. xXxxttL 2 q] Ytu,ohombre,dialoshijosdetu IT. 


| +. Pueblo: Lajufticia del jufto nolo eflcapa- 

E' offcio del verdadero proplreta por la femejáa rá el dia qrebelláre: y la impiedad del me 
pa del atalaya, denunciar al pueblo fuspecca» pio nole ferá eftoruo el dia q fe boluiere $ 

dos y el castigo deellos : y el de el pro pueblo, creerle y o da | 
guardarfe. “1. Cada vno biuirá por fu prefer- A ciu PGE lad : e jultono po 1 

— tejufticia,o morirá por fu prefente iniquidad. a) ufticia e ara que pec caño e 
111 Vienenle al Propheta las nuenas delatoma 13  Diziendo yo aljufto, Bruré do S1UITA, 
de leru/alen, y Dios le da antmo para predicar con Y el confiado pu fu jufticia hrz1ere 1n1iqui- ¡Seran oluj 
mas libertad con el cumplimiento de fu prophecia, dad, todas fus jufticias "no vendrán en me dadas. 
FIIL Contra losque no creyan a las denunciacion  moria,mas por fu iniquidad que hizo,mo- 
nes de la captinidad,y fe burlaná de los propbetas, — virá. 


Y: Fué Palabra delehouaá mi, di- 14 Y diziendo yo alimpio, Muriédo mo 


Yroni yo alimpio : Impio muerte 
ide 


MN 


pio de fú camino, 


h Heb, por” 
ella. 


e, 


ziendo : rirás : y el fe boluiere de fu peccado, y hi- 
2 Hombre, hablaáloshijosdetu  zicrejuyzio y juíticia, 
Pueblo, y diles: Quando Jo truxerecu- 15 S¿elimpiorcftituyerela prenda, bol.. 
chullo fobre la tierra , y el pueblo de la tie-  uiereloque ouiere robado, en las ordena- 
rra tomáre vn hombre de fus terminos, y sas t devida camináre, no haziendo ini- oa 
felo puliere por atalaya : quidad,biuiendo biuira, y no mr eo 
Mea. 3 Y el viere venir “ el cuchillo fobre la tie. 16 Todas fus peccados que peccó*no le a 
Mene 102) y tocáre corncta, y auifáre al pueblo, vendran en memoria : hizo juyzio y juíti- 1 No le ferz 
.. 4  Qualquiera que oyereelfondelacor cia? biuiendo biuirá. : imputados | 
heta, y nofeapercibiere , y viniereelcu- 17 mY dirán los hijos de cu Pueblo, No m Árr.18,25; 
chillo y lo tomáre,Ffu fangre feráfobrefu  esreétala via del Señor .la via deellos es la 
lolo fe cabeca. que no esretta. ) 
tala 5 Elfondelacorneta oyó ,y'nofeaper- 18 Quando el jufto fe apartáre de fu juf- 
pee ía cibió ? fufangre ferá fobre el:mas elgíea-  ticia, y hiziere iniquidad, morirá por 
"  percibiere,fu vida efcapó. ello. AR E 
6  Masfielatalaya viere venirel cuchi. 19 Y quando el impio fe apartare de fu 
llo,y no tocáre la corneta, y el es no al hizicrejuyzio y jufticia,biui- 
fe apercibiere: y viniere el cuchillo, y toz rá porello. : 2 
ore dee! o cauía de fu Ecos 20. Y dnultos,No.es rota di FArrBiasa. 
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Yo osjuzgaré o Cala de Iírael, á cada vno 
conformea lus caminos + 

4 nes ¿Es q Y aconteció en el año duodecimo 

a Cúplimié- + de nueítro captiuerio €n el mes Decimo a 

to de lapro 1OS cinco del mes, que ? vino a mi va elca- 

mella. arr. pado de lerufalem,diziendo, la Ciudad ha 

24,260 ido herida. 

2, Ylamano de]Ichoua aula fido fobre 
mi la tarde antes que el efcapado viniefle, 

b S.el efca- y aula abierto mi boca, hafta Gb vinoaá mi 

pado + por la mañana: y € abrió mi boca, y nunca 

c S.Dios. mas calle. 

nit 23 q Y fuéPalabra delehouaá mi, di- 
ziendo. 

d Latierra 24 Hombre,los qhabitan d eftos dehier- 

O tos enla tierra de Mrael hablando dizen, 

A o e Abrahá era vno,y polleyo la tierra, pues 

toimpio có nofotros,muchos:4 nofotros es dada la tie 

talas ame rraenpoflefsion. 

nazas dele- 25  Portanto diles, Aníi dixo el SeñorTe- 

rem.y Ezc. houa, Confangre comereys , y j vueítros 

idolos alcareys vueftros ojos: y fangre de 
rramareys:y poflecreys elta tierra f 

f Aueysfi- 26 fEltuuiltes fobre vueftros cuchillos, 

do homici- heziftes abominacion) y cada vno conta- 

das.idola-  minaftes la muger de fu proximo, y poflee 
tras,adulte reys efta tierra? 

did 27 Diráslesaní, Aníi dixo el Señorle- 
houa,Biuo yo,que los que eftan en los de- 
fiertos,caerána cuchillo: y el que eftuuie- 

4 re fobre la haz del campo, entregaré alas 
beftias que lo traguen: y los que eftuuie- 
sé enlas fortalezas, y en las cueuas,de pel- 
tilencia morirán. 

28 Y pondréla tierra en defierto y enfo- 

g Sufober- ledad: y ceffara 5 la foberuia de fu fortale- 

ua fuertes z2ry los montes de Hírael ferán affolados q 
no aya quien palle. 

29 Y labrán que yo foy Tehoua, quando 
puliere la tierra €n foledad y defierto, por 
todas fus abominaciones que han hecho. 

30 Ytu,o hombre, los hijo de tu Pue- 

h Alas ret. blo fe mofan detih cabe las paredes,y a las 

folanas. puertas delas caías , y habla el vno con el 
otro,cada vno con fu hermano, diziendo: 

¡Quiabfur Venidaora, y oydi que Palabra que (ale de 

da Xc.es el- 

carnio de lehoua Po : 

Prol Y védria tit como venida de pueblo, 

tas y de las affentarfchan delante de t1, MI PVEBLO, 

prophecias y Oyrán tus palabras,y no las haran: antes 
$ Cógran- hazen elcarnios con fus bocas: y el coragó 
de concur- deellos anda enpos de fu auaricia. - 

ÓN 32 Y heaquiqtueres 3 ellos * como can- 

mo c£cion. FOr de amores, graciofo deboz y q canta 

m Loles bien: y oyrán tus palabras,mas no las l1a- 

denuncias. rán. 

33. Masquando ello viniere , heaqui q 
vienc,Labrán q vuo prophieta entre cllos. 


C APTA XA 1111. 
Ontra los reyes gouernadores, facerdotes y pro- 
Cphetas del pueblo de Dios por parabola del paf 
tor y de lascuejas, por cuya anaricia y mala doctre 
na el pueblo fe derramo a/us idolatrias, y de alli er 
fu captiverto: por remedio de logual promete la ve- 
vida del Mefisas y el Nueno Concierto . 


Fué Palabra de Iehoua ámi, di- 
ziendo: , 


2 Hombre, * prophetiza cótralos *Term,23, 
paltores de Ifrael,prophet1za,y diles alos 
paltores: Anfi dixo el Señor lehoua,Ayde 
los paftores de Ifrael,q apacientan 2 £ mit- 
mos.Los paltores no apacientá las ouejas: 

3  Comeyslaleche, y veftis os de la lana: 
la gruefía degollays, no apacentays las O- 
uejas. 

4 Noesforgaltes las flacas,ni curaftes la 
enferma:no ligaftes la perniquebrada , nO 
tornaftes la amontada, ni buícaftes la per- 
dida:mas enfeñoreaftes os deellas con du- 
reza, y con violencia. 

s Y eftan derramadas P por falta de pal. n Hei] 
tor: y fueron para [er comidas de toda bef- pa 

ftia del campo, y fueron efparzidas . 

6 Y anduuieron perdidas mis ouejas 

O por todos los montes,y En todo collado o Aludio 
alto: y entoda la haz de la tierra fueró de- o 
rramadas mis ouejas, y no vro quien buf- 3 : 
caffe,ni quien requiriefle . h 
y Portanto Paftores ,0yd Palabra dele- 0 
houa. 

8 Biuo yo, dixo el Señor Jehoua,f no por 
quanto mirebaño fué para fer robado , y 
mis ouejas fueró para [er comidas de toda 
beftia del campo,(Gn paltor:ni mis paftores 
bufcaron mis oucjas,mas los paftores fe a- 
pacentarona fi mifmos, y nO apacentaron 
mis Oucjas: (houa, 
8 Portáto,o Paftores,oyd palabra de le- 
9 Aníi dixo el Señor lehoua:Heaqui q yO 
¿los paftores: y requiriré mis Oucjas de lu 
mano , y ye los haré dexar de apacentar las 
ouejas : ni mes los paltores fe apacentaran 
3 fi minos : y yo efcaparé mis ouejas de fus 
bocas:1ni mas les feran por comida. 

10 Porganíí dixo el Señor lehoua :Hea.. 
qui que yo,y0, requiriré mis Ouejas , y las 
P reconoceré. p Heb.el 
1 Comoreconoce fu rebaño el paftor el driñarés 
dia q eftá en medio de lus ouejas 1 efpar- LME 
zidas:anfi reconoceré mis ouejas, y las eN 
caparé de todos los lugares en 4 fueró eÉ- np. 
parzidas * el dia del nublado y de la efcu- al E 
ridad. mida 
12 Y yolas facaré delos pueblos,y las jú- fu captiu 
taré de las tierras: y las meterc en lu tierra, rio. 

y las apacentaré en los mótes de Hraci po 

as 
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las riberas , y en todas las habitaciones de 
la tierra, 
14 En buenos paltos las apacentaré, y en 
los altos montes de Ifrael fera lu majada: 
alli dormirán en buena majada: y en paftos 
gruellos ferán apacentadas, en los montes 
de Tírael, 
15 Yo apacentaré mis ouejas, y yo les ha- 
ré tener majada,dixo el Señor lehoua. 
16  Yobufcaréla perdida, y tormaré la a- 
montada: y ligaréla perniquebrada, y el- 
Ab.y.r. forgaréla enferma: ? mas ála grueffa y ála 
Confor- fuerte deftruyré: Yo las apacétaré ben juy- 
e ¿loque zio, 
e me- 17 Mas vofotras ouejas mias, aníi dixo el 
qee  Señorlehoua, Heaqui que yo “juzgo en- 
lago : A quique yo* Juzg 
amen, treoueja y oueja,los carneros y los ca- 
brones. 
“ontra 18 ÍPocoosesá comayslos buenos pal 
gruef.  tos,Íino q tambien holleys có vueítros pies 
. lo q queda de vueftros paltos? Y ¿beuays 
las profundas aguas, fino q tambien las que 
quedan holleys con vueftros pies? 
I9 Y misouejas coman la reholladura de 
vueftros pies, y la reholladura de vueftros 
pies beuan? 
20 Portantoel Señor Ichoua dixo anfí 
ca pe que yo, yo juzgaré entrela 
Oueja grueíla y la oueja flaca, 
21 Por quanto rempuxaftes conel lado y 
conel ombro, y acorneaftes con vueftros 
cuernos á todas las flacas, halta que las ef- 
parziítes fuera, 
22  Yofaluaréamisouejas, y núca mas fe- 
rán en rapina:y juzgaré entre oucja y oue- 
ja. - : 
Mom. 23. *Y defpertaré fobreellas vn paftor, y 
1.9. €llasapacentará,*a mi fieruo Dauid:el las 
».10,11. 2pacentara, y el les ferá por paftor. 
omefía 24 Y yo lehouales ferépor Dios, y mi 
Mel- — fieruo Dauid Principe en medio deellos. 
| Yo Iehoua he hablado. 
feliz 25 Y concertaré conellos Concierto f de 
d.de paz, y haré cellar dela tierra las malas bef- 
¡Prof- tias:y habitarán en el delierto feguramen- 
* — te,y dormirán enlos boíques. 
26 Y daréaellas y ¿los alderredores de 
mi collado,bendició:y haré decédirla lu- 
ula en lu tiépo,lluuias de bendicion ferán. 
27 Y elarbol del campo dará fu fruto, y la 
tierra dara fu fruto : y eftarán fobre fu tie- 
rra leguramente: y fabran 4 yo foy Iehoua, 
quando yo quebrarélas coyúdas de lu yu- 
b.o- go, yloslibraréde mano delosq Pfe fir. 
'ene- uen deellos, 

- 28 Y noferan mas preía delas Gentes, y 
las beítras de la tierra nunca mas las come- 
rán: y babitarán feguramente, y no aurá 
quien efpante. 
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29 Y delpertarleshe h vna Planta por nó- HAIMef 
bre,ni mas feran cófumidos de hábre en la fas enticn- 
tierra, y no feran mas auergoncados delas deáquien 
Gentes, lOs prece- 
30 Y labran que yo lu Dios lehoma/oy có- Dates 
proph. lla- 
ellos, y ellos for mi Pueblo, la Cafa de líra- ral 
el, dixo el Señor lehoua. PA! 
31 *Y vofotras ouejas mias, ouejas de mi Ha.4,2 y er, 
pafto,vofotros/cys hóbres, yo vueltro Di- t.Ter.33,15. y 
Os,dixo el Señorlehoua. a 
CAPIT. XARAMS * A, 
Morir Id:mea por auerfé hallado có los Chal. 
decos contra lern/alem, y auer pretédido pofJeer 
Jó tierra, 


) / Fue Palabra de lehoua ¿ mi,dizien- 
do, ; 


2 Hombre,pon tu roftro hazial el ¡Idumes. 
monte de Seyr,v prophetiza contrael, 
3 Y dile,Aní dixo el Señor Iehoua:Hea. 
qui que yo contrati Ó monte de Seyr:y ef- 
tenderé mi mano contrati, y te pondré en 
allolamiento y en foledad, 
4  Atusciudadesaffolaré, y tu ferás alo. 
lado:y fabrás que yu úy fehoua. * 
5 Porquantot tute enemiftades per- TY Am.rre 
petuas: y elparztíte los hijos de Mrael lá po 1Heb.on 
der de cuchillo enel tiempo de fuafflició, A de 
enel tiempo M estremamente malo, _ de fa 
6  Portanto biuo yo,dixo el Señor Ieho- poftrera 
ua, que " para fangre te diputaré, y fangre calamidad. 
te perfeguirá: y fino aborrecieres la fan- Heb. dela 
gre,Íangre te perfeguirá. maldad del 


7 Y pondré al Monte de Seyrenaffola- $M+ - . 
, n Para mu- 
miento, y en loledad; y cortaré deel O palo ¿.,. violé. 


lante y bolutente. ña. 
8 Y héchire lus mótes defus muertos en o O, Yente 


-tuscollados, y en tus valles, y en todos tus y vinien- 


arroyos:muertos a cuchillo caerá enellos. t0-q-d.to- 
E Mol dos quan- 
9  Yote pondréen allolamientos perpe- 

3 Pp tos enel ay. 
tuos, y tus ciudades nunca mas? fe reftau- p Heb.bol- 
rarán,y labreys que yo/oy Iehoua. CA 
10 Por quanto dixtfte, Eltas 1dos Gen- q luda y Ifr. 

. 2 . 

tes, y eftas dos tiertas ferán mias, y polle- 
erlashemos,eftando alli lehoua- 
1  Portanto biuo yo,dixo el Señorleho- 
ua, yo haré conforme átu yra, y conforme 
a tu zelo conque tu hezifte, á cauía de tus 
enemiftades conellos:y feré conocido en- 
ellos quando tejuzgaré. 
1 Ylabrás que yo Iehoua he oydo to- 
das tus injurias que dixifte contralos mó- 
tes de lHrael, diziendo, Deftruydos fon, 4 
nofotros fon entregados para comer. as 

E . r Enfichaf- 
13  Y'engrandecifteshos contra mi con Le 
vueftra boca, y multiplicaftes fobre mi bocas con 
vueftras palabras, Yo lo oy. blalphe- 
14  Aníi dixo el Señor Iehoua:Aníi fe ale- mias contra 
grará toda la tierra quando yo te haré fole- mis 


dad, KK : 
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y hazeroshé que moreys como tfaliades +Heb. € 
antiguamente: y hazeros hé mas bien que vucítras 
en vueftros pricipios: y labreys que yo/.y ?RUSue 


is Comotealegrafte tufobre la heredad 

dela Caía de Iírael, porg fue affolada : aníi 

té haréatiraffolado ferá el Monte de Seyr, 

y toda Idumea, toda ella : y fabran que yo 

Joy lehoua. 
C*?P XXXVI 
Romete la reltitució del Pueblo ludaico en fis tie- 
rra, la venida del Mesias y la exhibicion del 
Nuevo teftamito, cuyos efectos feran verdadera pez 
nitencia, Regeneracio, perpetua obediécia dela Ley 
de Dios,p ax, eternidad enel Reyno. 
* Arri, 6,2. Tu,ó hombre,* prophetiza? fobre 
30,cOntras los mótes de lírael, y di, Montes de 
IHíraelo yd Palabra de Iehoua. 

2  Aníi dixo el Señor lehoua, Porquanto 
bLosIdu- Pel enemigo dixo fobre vofotros,Hala,tá- 
mecos. bien las alturas perpetuas noshá fido por 
cLatierra heredad: ER > 
e a 3  Portanto prophetiza,y di,Aníi dixo el 

E Señor Iehoua , Porquanto, por quanto af- 
folandoos y tragádoos de todas partes, pa 
rag fuelledes heredada las otras Gentes, 

d Aueysve- dayeys fubido en bocas de lenguas, y Infa- 

o mia del Pueblo, 

al od. Portanto Mótes de Tfrael oyd Palabra 

ws  — JelSeñorlehoua:Aní dixo el Señor leho- 
uaálos mótes y á los collados, a los arro- 
yos y a los valles, á las ruynas y affolamie- 
tos: y alas ciudades defamparadas que fue- 
ron pueftas dfaco,y en efcarnio alas otras 
gentes alderredor: 

5  Portauto anfi dixo el Señor lehoua:Si- 

no he hablado eucl fuego de mi zelo con- 

tralas demas Gentes, y contra toda Idu- 
e Se dipu- mea, que “fe pufieron mi tierra por here- 
saron, dad con alegria de todo coragon,con me- 

nofprecio de animo,echandola a laco. 

'6  Portanto prophetiza fobre la tierra de 

Ifracl,ydiálos montes y ¿los collados: á- 

los arroyos y álos valles , Aníi dixo el Se- 

ñorlehoua: Heaqui q en mi Zelo y en mi 
FS.contra furorí he hablado, por quanto aueyslle- 
vueftros e- uado la injuria delas Gentes. 
nemigos. 7 Portantoaníi dixo el Señor Iehoua: Yo 
$ a 8 he alcado mi mano,? que lasGentes 4 os 
a eftan alderredor lleuarán lu verguenga. 

, Y vofotros,ó Montes de Jíracl, dareys 


las Xc.co- 
mov.s.  vueítros ramos, y lleuareys vucítro fruto 
¿Prefto  3miPueblolfrael,porque? cerca eftan pa- 


bolucráa á ravenir. 

haticiT3. y Porque heaquique Yoá vofotros: 
me bolueréa vofotros, Y fereys labrados, 
y fembrados. 
To Y harémultiplicar fobre vofotros hó- 
bres 1 toda la Caía de Hrael, toda: y habi- 
tarfehán las ciudades : y las ruynas ferán 
edificadas. 
n - Y multíplicaréfobre vofotroshóbres, 
y beltias:y rán muluplicagos y crecerán: 


Se 
yA 
o da 


Tehoua. l dades, 


12 Y hare andar hombres fobre vofotros, 

3 mi Pueblo Hírael, y pofleertehán,y ferles- 

hás por heredad : y nunca mas les mararás 

los hijos. 

13 Aníi dixo el SeñorlIehoua,Porquanto 

dizé de vofotros,Comedora de hombres, 

y matadora delos hijos detus Gétes has 

lido, 

14 Portanto no comerás mas hombres, 

y nunca mas matarás los hijos a tus Gen- 1Atusn 
tes,dixo el Señor Iehoua. radores, 
15 Y núca mas te haré oyr injuria de Gé- 
tes,ni mas lleuarás denueíñtos de pueblos 

ni mas mataras los hijos á tus gentes, dixo 

el Señor Iehoua. 

16 Y fue Palabra de lehoua,a mi diziédo, 

17 Hombre,La Cafa de Hírael que moran 

en fu tierra, la han contaminado có lus ca- 

minos y con fus obras : como immundicia 

de menftruoía fue fu camino deláte de mi. 

18 Y derramémi yra fobre ellos por las 
langres que ellos derramaron fobrela tie- 

rra:y confus idolos la contaminaron. 

19 Yyolos efparziporlas gentes, y fue- 
róauentados por las tierras: cóforme afus 
caminos, y cóforme afus obras los juzgué: 

20 *Y entrados ¿las gentes donde vi- *Y4.s2 
nieron,'M contaminaron mifanéto Nóbre Kom.2; 
diziendofe deellos , Pueblo de Iehoua fon m Hizie 

. “y infame. 

eltos, y de futierra,deel, falieron. 

21 Y vue manzilla de mi fandto Nombre, 

alqual contaminaron la Cafa de Tírael en- 

las Gentes adonde vinieron. 

22 Portanto diála Caía de lírael:Aná di- 

xo el Señor lehoua,” No lo hago por vof- nS- fo: 
otros, Cafa de Iírael,mas por caufa demi "*Éituy 
fanéto Nombre, el qual vofotros cótami- 

naftes enlas Gentes adonde veniftes. 

23 Y fanétificaré mi grande Nombre có- 
taminado en las Gentes,*el qual vofotros * Ro.2,2 
cótaminaftes entre ellas: y fabrán las Gen- 

tes que yo/0y Tehoua, dixo-el Señor leho- 

ua, quando fuere fanétificado en vofotros 
delante de vueítros ojos. 

24 Y yoos tomaré delas Gentes, y osjú- 

taré detodaslas tierras: y os traere a vuel- 

tra tierra. 

25 Y efparziré fobre volotros agua limpia, 

y fereys limpiados de todas vueftras ¡m- 
múdicias : 0 y de todos vueítros idolos 05 ¿Dewu 
limpiare. trasidol. 
26 * Y os daré coracó nuevo: y pódre cl- trias. 
piritu nucuo détro de vofotros: y quitaré * Arrib.s 
devueftra carneel coragó de piedra, y da- 19* 
soshé coragon de Carner 2 








EZEO 
27 * Y podre détro de vofotros mi Efpiri- 
tu,y haré G andeys en mis mandamiétos, y 
guardeys mis derechos, y los hagays. 

28 Y habitareysenla tierra q di á vuef- 
tros padres: y volotros me fereys por Pue- 
blo; y yoferéa vofotros por Dios. 

29 Yosguardareé de todas vueltras im- 
múdicias, y llamaré al trigo, y lo multipli- 
care: y no os daré hambre. 

30 Y multiplicaré el fruto delos arboles, 

y el fruto delos cápos , porá núca mas re- 

cibays opprobrio de hábre en las Gentes. 

31 Y acordarosheys de vueftros malos 

caminos, y de vueftras obras que no fueron 


irrzo, buenas: 2 y fereys confufos en vueftra mi 
ma prefencia por vueltras iniquidades, y 
por vueftras abominaciones. 

Irr.v.22. 32 PNolo hago yo por vofotros,dixo el 


Señor lehoua,fezos notorio:anergongaos 
y confundios de vueftras iniquidades,Ca- 
ía de lírael. 
33 Anti dixo el SeñorTehoua, El dia que 
oslimpiaré detodas vueltras inquidades, 
harétambien habitar las ciudades, y las af 
foladas ferán edificadas. 
34 Ylaticrra afloladaferá labrada en lu- 
gar de auer fido afíolada en ojos de todos 
osque pallaron: 
35 Losquales dixeron,Fita tierra affola- 
da,fue como huerto € de Eden: y eftas ciu- 
dades defiertas y afloladas, y arruynadas, 
fortalecidas eftuuieron. 
36  Ylas Gétes  fueró dexadas en vuel- 
tros alderredores, fabrán que yo Iehoua 
edifiqué las derribadas, y plante las affola- 
das:yo Iehoua hable, y hize. 
37 Anfidixo el 5eñorlehcua, Aun enef 
to feré requerido de la Cafa de Ifrael para 
hazer aellos: yo los multiplicaré de hóbres 
como de ouejas. b 
38 Comolas ouejas fanétas, como las 
ouejas de lerufalem en fus folennidades, 
aníi las ciudades defiertas ferán llenas de 
rebaños de hóbres:y fabrá 4 yofoy lehoua. 
CAP XXXVIL 
ES el mimo argumento del cap.prec. 


La mano de Iehoua fue fobre mi, y 
facóme* en efpiritu de Jehoua, y pu- 
lomeen medio de vncampo, q ef- 
taualleno de hueffos. 
2 Y hizome pallar cerca deellos alderre- 
dorálderredor: y f heaqui que eran muy 
muchos fobre la haz del campo, y $ cierto 
lecos en gran manera. 
3 Ydixome,Hombre,Biuirán eftos huef- 
losty d1xe,Señor lehoua tu lo fabes. 
4 Y dixome,Prophcetiza fobre eftos huef- 
los, y diles, Hueflos fecos,o yd Palabra de 
Ichoua. 


meniísi- 
¿qual 

el pa- 
O ter- 


Al Gen. 


mo 
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5  Anfi dixo el Señor Tehoua 3 eftos huel. 

Los, Heaqui que yo hago entrar efpirituen 
volotros, y biuireys. 

6  Ykpondrénieruos fobre vofottos, y h Heb.da. 
haré fubirfobre vofotros carne, y haré en- té-anfi lue- 
corar lobre vofotros cuero: y pondré efpk 8% 


ritu en vofotros 
Joy lehoua.. 
7 Y prophetizé,como me fue mandado, 
y vuo vn eltruendo en prophetizando yo; 
y heaqui vn temblor , y los hueflos fe lle- 
garon cada huello ¡a fu huefío. 1A fir co- 
$ Y mire, y heaqui nieruosfobre ellos, y yútura con 
la carne fubió, y encorócuero por cima de Íl comipa- 
cllos:mas no auia enellos efpiritu. Esos 
9 Y dizome,Prophetizaal efpiritu,pro- 
phetiza hombre, y di al efpiritu: Anfi dixo 
el Señor Ichoua, Efpiritu ven delos qua- 
tro vientos, y fopla fobre eftos muertos, y 
biuirán. 
10 Yprophetizé,comome mandó, y en- 
tró efpiritu en ellos, y biuieron, y eftuuie- 
ron fobrefus pies, vn gráde exercito muy 
mucho. 
1H Y dixome,Hombre,Todos eftos huele 
Los lonla Cafa de Ifrael. Heaqui que ellos 
dizen,Nueftros hueffos fe fecaron, y pere- 
c10 nueftra efperanca, y T en nofotros mif TEn nucf- 
mos lomos talados. tra mifma 
12  Portanto prophetiza,y diles,An( di- *P'Ri0n. 
xo el Señor Tehoua : Heaqui que yo abro 
vueftros fepulchros , y os haré fubir de 
vueftras fepulturas,Pucblo mio, y os trae- 
ré en la tierra de lírael. 
13 Y fabreys que yo /oy lehoua, quando- 
abriere vucftros fepulchros, y os facáre de 
vueftras fepulturas Pueblo mio. 
14 Ypoudrémi Elpirituen vofotros, y 
bruireys, y yo os haré repofar fobre vueftra 
tierra:y fabreys que yo lehoua hablé y hi- 
ze,dixo Iehoua. i 
15 Y fue Palabra de lehouaa mi diziédo, 
16 Tu pues,hombre,tomate! vn palo, Y (va, +1. 
efcriue encl M á Luda, y á los hijos de Hfrael +, que con 
fus compañeros. Toma defpues otro palo, otra como 
y efcriue enel n a lofeph palo de Ephraim, ella puedí 
y a toda la Cafa de Ifrael fus compañeros, “aber en el 
17 Y juntaloselvno conel otro que feá led 
en vno, y feran vno en tu mano. — 
18 Y quando te habláré los hijos de tu ¿jez EOS 
Pueblo diziédo, No nos enfeñarás que te de lacob» 
fizgmifican eltas cofas? excepto 
19 Hablales,Aní dixo el Señor Tehoua ; lofeph. 
Heaqui que yo tomoel palo de lofeph q lr AN 
eftá en la mano dé Ephraim, y ¿los tribus e He de» 
de Ifrael fus compañeros, y yo los pondré qe falio 
conel es e /aber conel palo deluda: y los ha- pphr.y fu 
ré vn palo, y ferán vno en mi mano. reyno. 
KK ij 


y biuireys;y fabreys d yo 
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20 Yloslos palos fobre que efcriuieres, 
eftarán en tumano delante de fus ojos: 
- 21 Y dezirleshas, Aníi dixo el SeñorTe- 

houa : Heaqui que yo tomo á los hijos de 

Ifrael de entre las Gentesa las quales fue- 

ron: y losjútaré de todas partes,y los trae- 

re aÍlu tierra. 

22 Ylos haré vna géte en la tierra,en los 
lo4, 10,15. montes de lírael : * y vn Reyferá á todos 

ellos por Rey:ni nunca mas [eran dos Gé- 

tes,ninúca mas ferán mas partidos en dos 

Reynos. A 

23 Nimasfecontaminarán confusido- 

los y con fus abominaciones, y con todas 

1us rebelliones; y los faluaré de todas fus 
a S. imitan- habitaciones en las quales 2 peccaron: y 
Roa olos limpiaré, y á mi feran por Pueblo, y 
as ellos porDios. 

a b mi fieruo Dauid ferá Rey fobre 

lerem. 23,5. 24 * Y can E yA 
Dan, 9,24. ellos , y ¿todos ellos ferá yn paftor: y an- 
Arr.34,23- darán en mis derechos, y mis ordenangas 
loan. 10,111 guardarán, y hazerlas han. 
yuas. 25 Y habitarán fobre la tierra, que di a 
b Chrifto». mi fieruo lacob,en la qual habitaron vueÍ- 
Luc.n5%. tros padres : fobre ella habitarán ellos y 

fus hijos, y los hijos de fus hijos para liem- 

pre:y mi hieruo Dauid les ferá Principe pa” 

ra iempre. y 


» Palomo, 26 * Y cocertaré conellos Concierto de 


o 4yi171. paz, Concierto perpetuo ferá conellos : y 


lo41,18,34, yolos “ po ndré, y los multiplicaré : y pon- 
ré mi Sanétuario entre ellos para fiem- 
pre,. 
«Elantra eftará enellos mi Tabernaculo : y 
feréa ellos por Dios, y ellos me feran 4 m5 
por Pueblo. 


28 Y fabrán las Gentes que yo lehoua. 


fantGificoa lHrael,eftando mi Saétuario en- 
tre ellos para l1empre. 
CAPIT. MANITO 
Pau de las querras y victorias que tendria 
el Pueblo Iudaico defpues de buelto de la capts- 
nidad á fu tierra,contra los fucceffores de Alexádro 
que lo vendrian d inquietar. 


Y Fue Palabra de lehoua a mi,dizien- 
do). 

X Apoc.20, 2 Hombre pon turoftro * contra 
2. Gogd en tierra de Magog, Principe * dela 
dS.que cabecera de Mofoch;,y Thubal, y prophe- 


ÓN .  tizafobreel: 
aña 3 Y di,Anm dixo el Señor Ichoua,Heaqui 


becera de] QueyoatiGog Principe dela cabecera de: 


reyno de. Mofoch,y Thubal. | 

Mofozth  4- Yyotequebrantaré, y pondre anzue-- 

En los entus quixadas, y fecartehó, ati, y 3 to- 

4 egran- do tuexercito, tus cauallos y tus caualle-. 
es rmgqzas. . f 1 ] 1 ] 

Heb dev. 5Os Veftidos* de toco todos ellos : grande 

vincrádad, Multitud com paucfes y elcudos , teniendo, 


elpadas todos cllos.. 


, 


s Perfia, y Ethiopia, y ? Libya conellos, g Aphr 
todos ellos con efcudos y almetes. 
6  Gomer,y todas fus compañias, la Ca- 
fa de Thogorma, que habiraná los lados 
del Norte, y todas fus compañas, pueblos 
muchos Contigo. 
7 hAparejate,y apercibete tu y toda tu hYroni 
multitud, que fehan ayuntado ari , y fe les 
por guarda. 
8 Deaquia muchos dias tu [erás vibta- 
do:icabo de años vendras ála tierra que- 
brantada i por efpada, juntada de muchos i Porg 
pueblos,alos mótes de lfrael, q fiéprefue- 1135. 
ró para affolamiéto: y 1 ella de pueblos fue T Lat 
facada , y todos ellos morarán confiada eS 
mente. 
9 Yrtufubirásivendrás como tempeftad, 
como nublado para cubrirla tierra :ferás 
tu y todas tus cópañas, y muchos pueblos 
contigo. 
zo Ánfidixo el Señor lehoua: Y ferá en 
aquel dia,q fubirán palabras en tu coragó, 
y penfarás penfamiento malo, 
1 Y dirás, Subiré eontra tierra de aldeas, 
vendrécontra repoladas, y que habitan có- 
fiadamente: todos eftos habiran fin muro,, 
no tienen cerraduras ni puertas.. 
12 Paradefpojar defpojos, y para tomar 
preía: para tornar tu mano fobre las tierras 
defierrasya pobladas, y fobre el Pueblo re- 
cogido delas Gentes,que ya haze ganados 
y poffe(siones, y que moran enel ombligo 
de la tierra. 
13 Sabá y Dedan, y los mercaderes de 
Tharfis, y todos! fus leócillos = re dirán, I Sust 
Has venido a defpojar defpojos* has jun- MOS» 
tado tu multitud para tomar preía $ para m SE 
quitar plata y oro * para tomar ganados y NS 
PRES ¿ para defpojar efádes defpo- 

ost 
y Por tanto prophetiza,hombre, y diá 

Gog, Aní dixo el Señor lehoua, En aquel 
tiempo, quando mi Pueblo lfrael habitará 
feguramente,nolo fabras tuf 
15 Y vendrás de tu lugar,de las parres del 
Norte, tu y muchos pueblos contigo, to- 
dos ellos ¿ cauallo,gride compaña, y mu-= 

cho exercito.. 
16. Y fubirás cótra mi Pueblo Ifrael como ¿Me 
nublado para cubrir la tierra, ferá esto al ca- párey 
bo delos dias : y yo te traeréfobre mi tie- Éorc 
rra,paraquelas Gétes me conozcá, quádo Pueb 
n fuere fanétificado en ti.delante de fus o- SHA 
jos,0 Gog;. E 


17 Aníi dixo el Señor lehooua:No eres tu' A 
24] de quid yo hablé en los dias 9 paflados cfar 
por mis fieruos los prophetas de lrael, q prop! 
prophetizaron en aúllos Itiépos, g yo te a- 100! 
uia de traer fobreellos?. * 18 Y 
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18 Yfícraenadleiempo, quando vendrá 
Gog coótra la tierra de lfrael, dixo el Señor 
Ichoua,que mi yfa fubirá por mi enojo. 

19 Porque he hablado en mi zelo, y cnel 


eb. fi fuego de mi yra,2 Que en aquel tipo 2urá 
aquel grantemblor fobrela tierra de Uírael. 

- Que los peces dela mar, y las aues 
24. qe] cielo, y las beltias del cápo, y toda fer- 


.22, 16, PlENte que anda araftrádo fobrela tierra, y 

todos los hóbres que eltan fobre la haz de 

la tierra, téblarán delante de mi prefencia: 

/8ra- Y los montes fe arruy narán, y P los efcalo- 
d E nes cacrán y todo muro cacrá á tierra, 

_ 21 Y entodos mis montes llamaré cuchi- 
llo< contrael,dixo el Señor lehoua,? el cu- 
chillo de cada qual ferá cótra fu hermano. 
22  Yyolitigaré conel con peltilencia y 
enel ex- con € fangre : y haré llouer turuion de lu- 
tode ig > Y piedras de granizo, fuego y acufre 
4 fobrcel, y fobre fus compañas y fobrelos 





on mu- : 
¡cu Muchos pueblos que ferán conel. 
lo. 23 Ylfercengrandecido y fanétificado, y 
. feréconocido en ojos de muchas gentes, 
y fabrán que yo /ay Iehoua: 
EA PITA XX, 
Continuafe la prophecia contra Gog, 
_Tu,ó hombre, prophetiza contra 
Gog, y di, Aníi dixo el Señor leho- 
to38,2. ua, Heaqui quef yo áti ó Gog prici- 


pe dela cabegera de Mofoch y Thubal. 
0.20,7. 2 Y yotcquebrantaré, x y Stefextard, y 
ftigo te harc fubir delas partes del Norte, y te 
ar gra- traeré fobre los montes de Ifrael. 
MOS 3 YE fcarétuarcodetumano yZquier- 
MES da, y derribaré rus faetas de tumano de- 
o dez el Ma 
quin- recha. 
tc. 4  Sobrelosmontesdelftaelcaerás tu, y 
b.he- todas tus cópañas, y los pueblos que fueré 
ico a toda aue y átoda cofa que bue- 
la, y a 
comida. 
5 * Sobrela haz del campo caerás, porque 
yo hablé,dixo el Señor Jehoua. 
6  Yembiaréfuego en Magog, y enlos q 
moran fcguramente Y enlas 1as, y fabrán 
osde QUE yo/0y Ichoua. 
oftas 7 Y harénotorio mifantto Nombre en 
ar > medio de mi Pueblo Tírael , y nunca mas 
E Acótaminarémilantto Nombre:y las Gé- 
imarés tos abran G yo/oy Iehoua Sancto en 1frael. 
o2qui 8 Hcaqui que” vino y fué, dixo el Señor 
heti Tohoua:cfte es el dia del qual yo hable. . 
j 9 Y losmoradores delas ciudades de If 
rael faldran,y encenderán, y quemarán'ar- 
- In2s, y elcudos, y paucles,arcos, y laetas, y 
baltones de mano, y langas : y quemarlas- 
han en fuego por lieteaños. 
10 Ynotraerán leña del cápo, ni corta - 
rán delos bofás: maslas armas quemarán 


Oda a: 
> ala 
odo 
1H, 


los 
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as beltias del campo, te he dado por . 
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enel fuego: y despojarán 23 fus delpoja- nA los que 
dores, y robarán afus robadores, dixo el antes los 
Scñor lehoua. defpojaron 
1 Y fcráenaquel tiépo,que yo daré2 Gop * “los. 
lugar para fepulchro allí en Irtael el Valle 
delos que paffan al Oriéte dela mar: y %el o Ey lugar 
hará atapar álos que paffaré: y alli enterra- corrupto 
ran 24Gog,yá toda fu multitud: y llamarle. con la mu'- 
han, el Valle de P Hamon-Gog. títud del $ 
12  Yla Cafade Iírael los enterrarán por a E 
ficte mefes para limpuar la tierra: por el 7 
13 Enterrarlos há todo el pueblo dela tie- ojor. : 
rra: y fcrá 2 ellos en nóbre el dia ¿yo fuere p Dela 
glorificado,dixo el Señor lehoua. multitud 
14 Y cogeranhombres? dejornal,4 paf- pecas: 
Lcn por la tierra enterrando con los q pafe ¿A dd 
fáren,a losque quedaron fobre la haz de la cia 
tierra para limpiarla:" alcabo de fiete me- cada día le 
les buícarán. alquilan, . 
Is Y pallarán losq yrá porlaticrra, y elque Y Durará 
viere los hueflos de algun hombre, edifica- o 
rá cabe ellos vn mojon,haltaquelos entie- 9 **7- 
rré los enterradores de Gog enel Valle de 
Hamon-Gog. 
16 Y tambien el nombre dela Ciudad fera 
* Hamonah, y limpiarán la tierra. 
17 Y tu,ó hóbre,aníi dixo el Señor Tehoua, 
Di alas aues 3 todo volatil, yá toda beltia 
del cápo,lútaos, vvenid : recogeos de to- 
das partes t ámifacrificio G os facrifico, va tA mi có. 
facrificio grandc,fobre los montes de Hfra. bite foléne, 
el,y comereys carne, y bcuereys fangre. 
18 Carne de fuertes comereys:y beuereys 
Íangre de principes dela ticrra:Y de carne- u Detoda 
ros,de corderos, de cabrones, de bueyes, fuerte de 
de toros,todos engordados en Bafan. períonase 
19 Y comereys Ícuo á hartura, y beuereys Allez. 
fangre a embriaguez de mi facrificio, que 
yo os facrifiqué. 
20 Y hartarosheys fobre mi mefa,de ca. 
uallos, y de carros fuertes, y detodoshó- 
bres de guetra, dixo el Señor Iehoua. 
21 Y pondré mi gloria en las Gentes, y to- 
das las gentes veran mi juyzio que hize, y 
mi mano que pufe enellos. 
22 Y fabrala Caía de lírael,defde ad] dia 
en adclante,que yo /6y lehouafu Dios. 
23 Y fabránlas gentes ¿la Cafa de Hrael 
fue lleuada captiua por fu peccado, por 
quáto rebellaron cótra mi,y yo elcódi de- 
ellos mi roltro,y los entregué en mano de 
us enemigos: y cayeron todosá cuchillo, 
24  Conformca luimmundicia, y cófor- 
mea fus rebelliones hize conellos:y efcó 
di deellos mi roftro. 
25 Portáto anfi dixo el Señor lehoua,Ao- 
ra bolueré la captiuidad de lacob, y auré 
mifericordia de toda laCaía de Ifracl:y ze- 
laréjpor mi fanétto Nombre. — Kk'ñij 


s Multitud, 
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26 Y ellos lleuaren fu verguenga, y toda 
fu rebellion conque rebellaron contra mi, 
quando habitauan en fu tierra feguramé- 
te,y no aula quien los efpantafle: 

27 Quando los bolueré de los pueblos, y 
los juntaré delas tierras de Íus enemigos, 
y fuere finétificado enellos en ojosde mu- 
chas gentes. 

28 Y fabrán que yo /0y Iehoua fu Dios, 


quando los ourcre hecho paflar en las Gé-* 


tes, y los juntáre fobre fu tierra, ni deellos 
dexaré mas alla. 
29 Nimas efconderé deellos mi roftro, 
porque mi Efpiritu derramé fobre la Caía 
de Hrael,dixo el Señor lehoua. 
CA P1TA 
EN mifmo dia que lerufalem fuetomada la pof- 
trera vex.de los Chaldeos, catorxe años defpues, 
es moftrada a Exechiel la reedificació del téplo, que 
defpues fue hecha por Zorobabel y lefuah. 11. Las 
tragas del primer patio,de fus puertas,y apofentos. 
111, Las del Segundo patio. 1111, Las del terce= 
ro. V. La portada principal del Téplo dentro deel, 
Es fisura dela reffauracion de la Iglefia. 
[ Nel año? veynte y cinco de nueftro 
YE cspeeno il principio delaño,2los 
diczbdelmes,alos catorze años def- 
ues quela Ciudad fue herida, S enaquel 
mifino dia, fue fobre mi la mano de lehoua, 
y lleuome alla. . 
2 Envifliones de Dios melleus en la tic- 
rra de Lírael, y pufome fobre vn móte muy 
alto,£obre el qual cftaua como edificio de 
vna ciudad al Mediodia. 
3 Y lleuómealli,y he aqui vn varon cuyo 
aípelto era,como aípedto de metal: y tenia 
vn cordel de lino en fumano : y vna caña 
d de medir:el qual eftaua 9 a la puerta. 

Y aquel varon me hablo, Hombre,Mi- 
ra de tus ojos, y oye de tus oydos: y pó tu 
coragoná todaslas cofas que te mueftro: 
porá para q yo te moftraíle eres traydo a- 
qui.Cuéta todo loq vees 2laCafa de lfrael. 
s Y heaqui vn muro fuera f dela Caía 
il derredor: y la caña de medir, 4 agl varó 
tenia enla mano era de Íeys cobdos,Pde a- 
cobdo y palmo, y midió el anchura h del e- 
dificio de vna caña, y la al:ura de otra caña. 
6 Y vinoála puerta, la haz dela qual era 
i hazia el Oriente, y fubió porfus gradas, y 
midió el vnpofte dela puerta de vna caña 
en anchura, y el otto pofte de otra caña en 
anchura. il 
7 TY cada camara, de vna caña en lógu- 
ra,y de ctra caña en anchura: y entre las ca 
matas dexd cinco cobdosen anchura. y | <a- 
da pofte dela puerta junto ála entrada de 
la puerta por dedentro, vna caña. 

g Y midió la entrada dela puerra por de- 
dentro, de vna cuña, 


9 Y midió lá entrada del portal de ocho 
cobdos, y fus poftes de dos cobdos, y " la 
entrada del portal por dedentro. 

10 Y la puerta de hazia el Oriente tenía 
tres camaras de cada parte, todas tres de 
vnamedida : y los portales de cada parte 
de vna medida. 

mm Y midió ” la anchura dela entrada del 
portal dela puerta de diez cobdos: lalon- 
gura del portal de treze cobdos. 

12 Y elefpacio de delante celas camaras, 
de vn cobdo de la vna parte, y de otrocob.. 
do dela otra:y cada camara tenía 9feys cob- 
dos de vna parte y feys cobdos de otra. 

13  Yinidió la puerta defde la techumbre 
dela vna camara? hafta fu techumbre, de 
anchura de veynte y cinco cobdos puerta 
contra puerta. 

14 Y “hizolos portales de fefenta cob- 
dos cada portal del patio y del portal* al 
derredor alderredor. 

15 Y defde la delantera dela puerta dela 
entrada hafta la delárera dela entrada dela 
puerta de dentro,cincuenta cobdos. 

16 Y antaventanas eftrechas cnlas cama- 
rasy en fus portales por dedétro dela puer 
ta alderredor:y aní mifino en los arcos: y 
las ventanas effauan alderredor por de de- 
tro: y encada polte efhaná efivlpidas palmas. 
17 E] Y lleuómcal patio? de afuera, y hea- 
qui camaras, y folado hecho al patio en-- 
derredorenderredor.treynta camarasá- 
ía en quel patio. 

18 Y efiaua folado allado delas puertas 
delante de la longura delos portales,fola- 
dot abaxo. 

19 Y midió la anchura defde la delantera 
dela puerta Y de abaxo hafta la delantera 
del patio de dentro por de fucra de cien 
cobdos hazia el Oriente y el Norte. 

20 Y dela puerta quecftaua hazta el Nor- 
te en el patio de afuera midió fulongura y 
fu anchura. 

z1 Y fus camaras tres de vna parte y tres 
de otra, y lus poftes y fus arcos eran como 
la medida dela puerta primera, cincuenta 
cobdos fulongura : y lu anchura de veyn- 
te y cinco cobdos. 

22 YÍus véranas y lus arcos, y fus palmas 
eran cóforme ala medida dela puerta que- 
eftaua hazia el Oriéte, y fubian aella por 
fiete gradas: y fus arcos delante deellas. 

23 Y la vna puerta * del patio de adetro ef: 
tana en fróte de la otra puerta al Norte, y al 
Oriente: y midió de puerta apuerta cien 
cobdos. . 

24 Y lleuóme Y hazia el Mediodia, y hea- 
qui vna puerta hazia el Mediodia: y midio 
Sus portales y fus arcos conforme acftas 
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got EZ et 
medidas dichas. SN 
25 Y teniafus ventanas y fus arcos alder- 
redor,como las ventanas ya dichas: la lógu- 
ra era de cincuéta cobdos, y la anchura de 
veynte y cinco cobdos. 
26 Y lus gradas eran liete gradas, y 3 fus 
arcos delante deellas; y tenia palmas, vna 
de vna parte y otra de otra en lus poltes. 
27 Ytalerala puerta de hazia el Medio- 
dia del patio de dentro:y midió Pde puer- 
ta 4 puerta hazia el Mediod1a cien cobdos. 
28 €] Yemetióme en el patio demas adé- 
tro ala puerta del Mediodia : y midió la 
puerta del Mediodia conforme ácítas me- 
didas dichas. 
29 Y lus camaras y fus poftes y lus arcos 
eran conforme a eltas medidas dichas: y tenia 
lus ventanas y lus arcos alderredor:la lon- 
gura era de cincuenta cobdos, y la anchu- 
ra de veynte y cinco cobdos. 
30  Ytentaarcos alderredor de longura 
de veynte y cinco cobdos, y laanchura de 
cinco cobdos. 
31 Y fusarcosafueraal patio, y palmas 4 
cada vno de fus poltes: y fus gradas eran o- 
cho gradas. 
32. Ylleuóme el patio adentro hazia el 
Oriéte: y midió la puerta conforme ieftas 
medidas dichas, Ñ 
33. Y lus camaras, y lus poftes, y fusarcos, 
contorme aeltas medidas dichas; y tenia lus 
ventanas y lus arcos alderredor.la longu- 
ra de cincuenta cobdos : y la anchura de 
yeynte y ciuco cobdos. 
34  Yfusarcos afuera al patio:y palmas a 
cada vo de fus poltes de vna parte y de o- 
tra:y lus gradas er.n ocho gradas. 
35 Y llcuómea la puerta del Norte, y mi- 
di0 conforme ¿eftas medidas dichas. 
36 Sus camaras, y lus potes, y us arcos, 
y lus ventanas alderredor. La longura de 
encuenta cobdos, y la anchura de veynte 
y cinco cobdos. 
37 YÍuspoftes afuecraal patio; y palmas 


- 2 cada vno de [us poltes de vna parte y de 


otra: y lus gradas eran ocho gradas. 

38 Y auta allí vna camara, y lu puerta cópof- 
tes de portales:alli lauarán el holocauíto. 

39 Yenla entrada dela puerta avia dos 
melas de la vna parte, y otras dos dela o- 
tra, para degollar fobreellas < el holocauf- 
to,y la expiacion,y el peccado. 

40 Yaállado por de fuera de las gradas,a 
la entrada de la Pucrta del Norte auia dos 
mefas; y al otro lado que eftaua ala entra- 
da dela Puerta otras dos mefas. 

41 Quatro melfas de la vna parte, y otras 
quatro mefas de la orra parte aus ¿cada la- 
do deefta Puerta , ocho mefas , fobre las 





HER 
quales d degollarán. d Coma 
42 Y las quatro deestas mefas para el holo- Ver-39. 
caufto eran de piedras labradas de longura 

de vn cobdo y medio, y de anchurade o- e De grucí: 
tro cobdo y medio, y“ dealtuta de vn cob: fo, 
do:fobre eltas pódrán las herramiétas con fDealto. 
4 degollarán el holocaufto, y el facrificio. “olgadas. 
43 Y aniatrebdesf de vn palmo apareja- $e auia 
das de dentro alderredor alderredor: y fo- a 
bre las melas 5 la carne dela ofrenda. do e 
44 Y Hde fuera dela puerta dela parte de a- puerta ¿1 
détro enel patio de adétro 4la parte q efta- patio de a. 
ua al lado de la puerta del Norte, eftaná las détro «ca 
camaras de los cátores,las quales mirauan La qual 
hazia el Mediodia : vna eftana ál lado dela o 
puerta del Ori¿ted miraua hazia elNorte. as. 
45 Y dixome,T Elta camara q mira hazia Y Moftran- 
el Mediodía fera de los Sacerdotes q tiené do lacon- 
la guarda del Templo. trariaá la 
46 Y la Camara q mira hazia el Norte /e- o 
rá de los Sacerdotes á tiené la guarda del E 008 
altar:eftos/ón los hijos de Sadoch,los qua- ea j 
les! fon llamados de los hijos de Leuial nifterio, 
Señor para miniftrarle. Heb. alle- 
47 Y 'Mmidioel patio, la longura de cié gados. 
cobdos, y la anchura de otros cien cobdos, e 
quadrado:y auta vn altar deláte del Téplo. A 
48 q Y lleuóme á la entrada del Téplo, dichas 

y midió cada pofte dela entrada,cico cob- y, 

dos de vna parte, y cinco cobdos de otra.y nDecada 
la anchura ? de la puerta tres cobdos de v- vno delos 
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na parte, y tres cobdos de otra. Eo pof 
Sa 
49 Lalongura de la portada veynte cob- Delante 


dos, y la anchura onze cabdos, á la qual fu 
biá por gradas: y asia colunas% cabe los 
poftes, vna de vna parte, y otra de otras lasdosque 
E SO Us E, E Salomon 
Profsique las medidas y ornaméto del edificio del Té- pufo en fu - 


plo y de fits portadas y lugares ael pertenecientes. Templo. 
Mctió me enel Téplo, y midio P los a S.de la 
Segunda 
| poltes,la anchura era defeys cob- po 
dos de vna parte, yleys cobdos de gLa altura 
otra,la anchura del arco. dela porta- 
2 Y la anchura de cada puerta era de diez da. 
cobdos: y los lados dela puerta,de cinco YO aparta- 
cobdos de vna parte , y cinco deotra. Y de e 
midió? fu longura de quarenta cobdos,y É,., Temp, 
laan Je de veynte cobdos. a 
3 Y entró"détro, y midió cada pofte*dela coro apart, 
puerta de dos cobdos;y la puerta, de leys t Hcb.San- 
cobdos:y la anchura dela entrada, de fiete ctidad de 
condon fanítida- 
2 ] des, 
4 Y midió fu lógura de veynte cobdos; , 1... 
y laanchura,de veynte cobdos deláte del clura 4 
Teplo:y dixome,Eftees el lugartSictifsimo. gruofo, 
5 Y midió el muro de la cata, Ude feys cob xDelos 
dos: y la anchura *de las camaras, de qua- “ gadizos 
tro cobdosentorno dela cafialderredor. *Ny- Ós. 
KK 11 


de la por- 
tada como 
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6 Ylas eamaras eran camara lobre camara 


a Heb. y treynta y tres por orden:? y entrauá canes 
entrantes = 
ea dE en la pared dela Cafa alderredor fobre 4 


las camaras eftribafíen , y no eftriballen en 

la pared dela Cafa. 

7 Y auta mayoran chura y buelta en las ca- 

maras 2lo mas alto : y el caracol dela Cafa 

fubia muy alto 3lderredor por de dentro dela 
blLascw  Cafa.portanto bla Cafa tenía mas anchura 
maras di- arriba: y dela camara baxa le fubia ala mas 
chas. alta porla del medio. 

8 Y miréla altura dela Cafa alderredor: 
cHeb.lle- y los cimientos delas camaras eran * yna 
E Y- cañaentera de feys cobdos de grandor. 

"9 Ylaanchuradela pared dea fuera de- 
las camaras era de cinco cobdos y el elpa- 
cio que quedaua delas camaras dela Cafa 
por dedentro. 

10 Y dentro de las camaras 442 anchu- 
dHeb. ale. ra de veynte cobdos d alderredor de la 
derredor Cafa. 
dela caía, 31 Ylapuerta decada camara falta al ef- 
Ad pacio 4 quedaua:otra puerta hazia el Nor- 

or alder- to y otra puerta hazia el Mediodia: y la 
redor, > y P e 
anchura del efpacio que quedaua era de 
cinco-cobdos portodo alderredor., 

1 Y eledificio quecftaua delante del a- 

partamiento al lado de hazia el Occidéte 

era delerenta cobdos: y la pared del edifi- 
cio, de cinco cobdos de anchura alderre- 
dor: y lalongrra de nouenta cobdos. 

13 Y midióla Cafa,la longura de ciécob- 

- dos: y el apartamiento, y el edificio, y (us 
paredes, de longura de cien cobdos. 

14 Ylaanchura de la delantera dela Ca- 

La y del apartamiento ¿dl Mediodia, de cien 

cobdos. 

15 Y midió lalongura del edificio q efta- 

na delante del apartamiento queeftaua de 
eS del ed¡- tras € deel, y las camaras de vna parte y o- 
ficio de]  tra,cien cobdos, y el Templo dedentro, y 
Templo. los portales del patio. 
fLos bates 16 fLos!lumbrales, y las ventanas eftre- 
de laspor- chas, y $ las camaras tres enderredor ala 


e a delantera todo era cubierto de made- 
A. ra alderredor deíde la tierra haftalas ven- 


tanas:y las ventanas tambien cubiertas. 

37 Encimadefobrela puerta, y hafta la 
Cafa de dentro y de fuera, y toda la pared 
enderredor por Jedentro y porde fuera 
h Heb.me- h midió. 

didas. 18 Ylaparedera hecha de cherubines, y 
de palmas,entre Cherubin y Cherubin vna 
palma:y cada Cherubin tensa dos roltros. 
19 Elvnroftro de hombre,hazia la palma 
dela vna parte, y el otro roftro deleon ha- 
zialaotra palma dela otra parte por toda la 
Caía alderredor- 
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20 Deldela tierra hafta éncima dela puer- | 
ta effana hecho de Cherubines y de pal- 
mas, y por la pared del Templo. | 
[ 


21 Cada polte del Templo erai quadra- ¡ Quadr. 


do,y $ la delantera del Sanétuario era? co- Y Heb 
mo la otra delantera. afpcóto. 
22 La altura del alter de maderaera detres q.d.elh: 
cobdos, y fu longura de dos cobdos: y fus tial del 
efquinas, y fulongura , y fus paredes eran ro dell 
de madera. Y dixo me, Efta es la meía q efka e al 
delante de lehoua. 8 | 
A A g 
23 Yel Templo y el Sanétuario tenian ga den: 
dos portadas. del ra 
24 Yencada portada auia dos puertas, entienc 
dos puertas 1 que fe boluian: dos puertas enla cu 
en la vna portada y otras dos enla otra, .:m qe 
25 Y eftauan hechos en las puertas del fe 
Templo Cherubines y palmas como efta- ras, | 
uan hechos en las paredes: y aula P via vi- m $. fe 
ga de madera fo bre la delátera dela entra- quicios 
da por de fuera. n Vas 


26 Y avia ventanas eftrechas: y palmas de "48 
- vueffau: 

vna parte y de otra porlos lados dela en- ¿etante 

trada, y dela Caía,y * porlas vigas. del Téj 
C A PITA NE porcim: 

Profstgue en las mifmas medidas, la E 


SacómeP 3 fueraál patio *hazia el primer: 
: Norte; y rruxome ála camara* que Ml 

eftana deláte del efpacio que queda- ¿o EN] 
ua delante del edificio de hazia el Norte. p Heb. 
2 Por delante dela puerta del Norte la patio ¿ 
longura era de cien cobdos, y la anchura fuera, | 
de cincuenta cobdos, q He 
3. Cótra los veynte cobdos que eftavan enel E 
patio de adentro, y cótra el lolado Gana Aquilo! 
enel patio de afuera donde estawan las cama- r Arr. 
ras las vnas enfrente delas otras de tres 38 
entres. 
4 Y delante de las camaras * el pafíeade- s O,el: 
ro de diez cobdos de anchura ¿la parte de demb y 
adentro,* hazia el vn cobdo:y fus puertas rredor, 
hazia el Norte. Aras 
5 Y las camaras mas altas erarmas eftre- 2 | 
chas:porq las camarasmas altas quitaná de- ñ 
las otras,delas baxas y delas del medio. | 
6 Porgeran! de tresenrres,y no tenian y Heb, 
colunas como las colunas de los patlos: tres 
portanto eran mas eftrechas g las de aba- 
xo,y las del medio defde latierra. 
7 Y el muro que effava á fuera delante de- 
las camaras hazia el patio afuera deláte de- 
las camaras , era de longura de cincuenta 
cobdos. . 
8 Porque lalongura delas camaras del 
patio de afuera era de cincuenta cobdos: y 
delante de la delantera del Templo aus4 
cien cobdos. 
9 Yabaxo delas camaras gana la iS 

2 
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da del Templo del Oriente,entrádo enel del 
patio de afuera. 

10  Alslarga del muro del patio hazia el 

Oriente delante de la lonja y delante del 

edificio gtaran las camaras. 

1 Yelpaffeadero questtana delante de 

ellas era femejante al delas camaras que 

eftanan hazia cl Norte”: conformeá lu lon- 
gura aníi miímo fu anchura, y todas fus Ía- 
lidas:conformeá fus puertas, y conforme 

a fus entradas. 

12 Y conformea las puertas delas cama- 
ras que $tawan ha3zia el Mediodia a la pu- 
erta que/aliz al principio del camino , del 
camino delante del muro hermofo que está 
hazia el Oriente á los que entran. 

13 Ydixome, Las camaras del Norte, 
das del Mediodia,que estan delante dela 
idos onja , fon camaras fanétas , enlas quales 
leb, las lOs Sacerdotes 2 que fe acercan ilehoua 
ifica comerán blas Santas ofrendas ; alli pon- 

esde  dránlas fanétas ofrendas, y el Prefente, y 

ifica- la expiacion , y el facrificro porel peccado: 

* porque el lugares fanéto. 

14 — Quando los Sacerdotes entráren, 
no faldrán del lugar Santto al patio de á 

'mmu- fuera : mas alli dexaran fus veftimentos 

20có conque miniftrarán, porquefon fanttos: 

blo. y veftiríchán otros veftidos , y aníi fe a- 
Eo 3 loque es del pueblo. 

Ig Y acabólas medidas dela Cafa de a- 
dentro, y facóme porel camino de la puer 

Igran 14 4 miraua hazia el Oriente, y d midió lo 

deto todo enderredor. 

ediñi- 16 Midió el lado Oriental con la caña de 

mu- medir, quinientas cañas dela caña de me- 

14935 dir alderredor, 

17 — Midio el lado del Norte, quinien- 
tas cañas de la caña de medir alderre- 
dor. 

18  Midió el lado del Mediodia, quinien- 
tas cañas dela caña de medir, 

19 Rodeóallado del Occidente, y mi- 
dió quinientas cañas de la caña de medir. 
20  Alosquatroladoslo midió : tuuo el 
muro todo alderredor quinientas cañas 
delongura, y quiniétas cañas de anchura, 
para hazer apartamiento entre el Sanétua- 
s10,y el lugar profano. 


je minif 
e fo 


EA PIT. XLIII. 


yr el Propheta la Gloria de Dios que toma la 
pofiefiió del Nueno Templo y promete de perma- 
necer en el,St fm pueblo fe llerare a el con verdadera 
e po y fe. IL, La traga del altar del 
volocamsto , y fus leyes y ritos para expiarlo, 
son la expiación y confayracion de los Sacerdo. 
105 oo 


PEPE SH TAM 














































7 306 


Lleuó mea la puerta, ¿la puerta, q 
mira hazia el Oriente, 
2 Y heaquila Gloria del Dios de 
lírael, que venia de hazia el Oriente: y 
fulonido era como e? fonido de muchas 
aguas : y la ticrrarcíplandecia d cauía de 
lu gloria. | 
3 Y lavifion que vide era como la vilion, 
* como aquella vifion que vide, * quando 
vine para deftruyr la Ciudad : y las vifio- 
neserar como la vifion que vide x cabe el 
Rio de Chobar: y cay fobre mi roftro. 
4 Yla Gloria de Iehoua entró enla Ca- 
la porla via de la puerta q tenia la haz ca- 
mino del Oriente. 
5 Y algómeel Efpiritu y metiómeen el 
patio deadentro: y heaqui que la Gloria 
de lehoua hinchió la Caía. 
6 Yoy vuo que me hablaua defde la Ca- 
(a:y vn varon eftauajunto ami. 
7 Ydixome, Hombre, estees el lugar de 
miaísiento , y el lugar delas plátas de mis 
pies , en elqual habitaré entre los hijos de 
Hrael para fempre: y nunca mas la Ca- 
ía de Hraelf contaminará mi Santo nom- 
bre, ellos y fus Reyes, * con fus forni- 
caciones , y conlos cuerpos muertos de 
lus Reycs,en fus altares. 
8 5» Poniédo ellos fulumbral junto ¿m 
lumbral, y fu pofte junto a mi pofte, y na 
pared entre mi y ellos , contaminaron mi 
Santto Nombre con fus abominaciones 
que hizieron, y yolos confumi en mi fu- 
ror. 
9  Aoraecharánlexos de mi fu fornica- 
cion,y los cuerpos muertos de lus Reyes, - 
y habitaré en medio deellos para fiem- 
re. 
E Tu pues hombre annunciaa la Cala de 
Xrael efta Cafa, y anerguencéfe de fus pec- 
cados, y í midan la traca, 
1 Yi leauergongáren de todo loq han 
hecho,haz les entender la figura de la Ca- 
la, y lu traga, y fus falidas y fus entradas, 
y todas lus figuras , y todas fus defcrip- 
ciones, y T todas fus pinturas,! y todas fus He 
leyes : y defcriuelo delante de fus ojos : y e 
guarden toda fu forma, y todas fusleyes Y 1 sel mi. 
haganlas. nifterio y 
12 Eftaesla ley dela Caía: Sobre la cú- «ulro. 
bre del Montefera edificada, todo futermi- m Heb. San 
no alderredorferáT fanétifsimo : heaqui A 5 
que efta esla ley de la Cafa. ncasades 


*Arrí, 9,2, 
e Quando 
fuéllamado 
de Dios pa- 
ra denúciar 
la deltruy- 
cion de le- 
rul. 


KAY. 1,2, 


f Infamara. 
g Con fus i- 
dolatrias. 

: A 
h Haziédo - 
fe me muy 
VCzinos y 
familiares e 


1 Entiendí. 


Y Las enta- 


13 q Y eftas fon las medidas del altar en a 0 »: 
cobdos: "el cobdo deacobdo y palmo. E 


0 El medio de vncobdo, y devncobdocl medio, 
anchura : y fu termino, queestana fobre Íu Heb. elfe- 
borde alderredor de vn palmo: Y efta es no. 

la 
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a Defde cl 
ara,G cftaua 
en medio 
del: mela 
del altar 
hafta cl fue 
lo del mif- 
m0. 


b Elfuclo 
fobre q el 
altar eftaua 
fundado. la 
peañas 


e Quemeée 
fon conía- 
grados,o 


dedicados. 


d Dela pri- 
mera grada 
O peana. y. 
y7. 


e Serán con 
Sagrados 
Exo. 29, 22% 
f Heb, ha- 
pino 


laaltura del altar. 
14 Y? defde el medio dela tierra hafta 
el lugar de abaxo avia dos cobdos, y la an- 
chura de vn cobdo:y defdeel lugar menor 
halta el lugar mayor aula quatro cobdos, 
y laanchura de vn cobdo. 
15 Y elaltarera de quatro cobdos , y en- 
cima del altar anta quatro cuernos. 
16 Y elaltartenia doze cobdos enlongura, 
y doze en anchura,quadrado afas quatro 
lados. 
17 Ybelpatioera de catorze cobdos de 
longura, y catorze de anchura en fus qua- 
tro lados : y el termino que tenia alderre- 
dorera de medio cobdo, el medio q tenia 
era de vn cobdo álderredor y fus gradas 
elftauanal Oriente. 
18 Y dixo me, Hombre, Aní dixo el Se- 
ñor lehoua , Eftas fon las leyes del altar 
el dia que el ferá hecho , para offrecer fo- 
bre el holocaufto , y para efparzirfobre el 
fangre. 
19 Darásilos Sacerdotes Leuitas , que 
fon del linage de Sadoc, “ quefon allega- 
dosá mi,dixo el SeñorIehoua, para mini- 
ftrarme,vn bezerro hijo de vaca, para ex- 
pracion. 
20 Y tomaras de fu fangre, y pondrás en 
fus quatro cuernos, y en las quatro efqui- 
nasddel patio, y en el termino alderredor, 
y limpiarlohas,y expiarlohas, 
21 Y tomarás el bezerro dela expiacion, 
y quemarlohán cóforme ¿la ley de la Ca- 
fa,fuera del Sanctuario. 
22 Yalfegundo dia offrecerás. vn cabró 
de las cabras entero,para expracion : y €X- 
piarán el altar como lo expiaron con el be- 
Zerro. 
23 Quando acabáres de expiar, offre- 
cerás vn bezerro hijo de vaca,entero, y va 
carnero entero de la manada. 
24 Y offrecerloshás delante delehoua 
los Sacerdotes echarán fobre ellos fal, 
y offrecerloshan en holocaufto a leho- 
ua. 
25 Siete diasfacrificarás el cabron de la 
expiacion cada dia : y el bezerro hijo de 
vaca, y el carnero de la manada enteros 
facrificaran. 
26 Siete dias expiarán el altar, y lo lim- 
piaran:" y hinchirán fus manos. 

27 Yacabados eftos dias, el oétauo dia 
y deíde en adelante f facrificarán los Sa- 
cerdotes fobre el altar vueítros holo- 
cauftos, y vueftros pacificos : y ferme- 
heys acceptos,dixo el Se- 
ñorlehouas 
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CAPIT XLIITII 


Mes Dios al Propbeta que con orande atteño 
cion no te loque le es mostrado, efpectalmen= 
selas tragas , entradas y falidas del Templo, para- 
que lo pueda recitar todo ál Pueblo conwertido. 

¡L  Di2ele que por el illegttimo minsfterto de fa 
Sacerdocio fe vino d corromper fu culto : y castiga 
á los Sacerdotes y Lenitas que condecendieron a la 
corrupcion,de poniendolos del ministerio,y ponten- 
dolos en los baxos feruicros del Templo. 111. Re-. 
pite las leyes de los Sacerdotes anfi en [uminifte- 
rio comoen fu vida, y los derechos de fu fustento c0- 
formeala ley. 


Tornóme hazia la puerta del Sá- 
C£uario de2 fuera , laqual miraha- 
z1a el Oriente , laqual,estaua Cerra- 
da. 


2 Y dixo me Iehoua, Efta puerta ferá ce- 

rrada: no fe abrirá, ni entrará por ella hó- 

bre; porquelehoua Dios de Hírael 9 entró | 

por ella, y Íerá cerrada. gÁrr. 

3 hElPrincipe el Principe,elfe affentará 

en ella i para comer pan delante de leho- HEIR 

ua:] porel camino dela entrada dela pu- 'En! 

a entrará , y por el camino deella lal- ¿ad 

Pal 

4 Y lleuómehazials puerta del Nor- fE¡f 

te por delante de la Cafa,y miré, y hea- trará 

qui que la¡Gloria de Ichoua aula henchi- drapá 

do la Cafa de lehoua : y cay fobre mi rof- 

LLO 

5 Y dixo melehoua, Hombre, l Pon tu 

coracon, y mira con tus ojos, y oye con 1 Elf 

tus oydos todo loque yo hablo cótigo de atten 

todas las ordenicgas de la Cafa de let10ua, 

y detodas fus leyes: y " pon tu coracon a 

las entradas de la Cala y a todaslas falidas _ of 

del Sanétuario. "Al 

6 €] Y dirásala Rebelle, á la Caía de € 

Jírael , Aníi dixo el Señor lehoua: Balten ias fo 

hos todas vueítras abominaciones, O Cala y trat 

de lfrael. las p 

7  Deauer vofotros traydo eftrange- 11 

ros, incircuncifos de coragon y incircun- 

cifos de carne para eftar en mi Sanétuario, 

para contaminar mi Cafa: » de auer oftre- 

cido mi pau, el fcuo y la fiangre : y inuali- y s. 

daron mi Concierto por todas vueltras a- "N 

bominaciones. deta 

8 Y no guardaftes la obferuancia de 

mis Sanétificaciones , mas vofotros os pu- 

Íiftes guardas de mi obferuancia en mi 

Sanctuario. o Mi' 

y  Aníidixo el Señor Tehoua : Ningun de 

hijo de eftrangero incircuncilo de cora- 

con, y incircuncilo de carne entrará en 

mi Sauétnario , de todos los hijos de ef 
tran- 


a 
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trangeros que eftan entre los hijos de I£ 
FaeL. 
10  YlosLeuitas quefe apartaron lexos 
de ni quando Ifrael erro,el qual erró apar- 
tando? de mi enpos de fus 1dolos, leuarán 
lu iniquidad. 

u Y ferán Miniítros en mi Sanétuario 

b.pre- 2 porteros las puertas dela Cafa, y bir- 
t9% —— uientes en la Cafa: ellos matarán el holo- 
erimi. S2ulto y la viétima al Pucblo, y ellos b ef 
os del tarán delante deellos para feruirles. 

loen 12 Porquanto les firuieron delante de 
soffi- fus idolos , y fueron a la Cafa de Hrael 
baxus. par trompegadero de maldad . portanto 
SEE yo € alcémi mano acerca deellos,dixo el 
an car Señor Ichoua , que 4 llevarán fu iniqui- 
los. 2d. 
fecon 13 “No ferán allegados á mi para fer me 

rana Sacerdotes, nife allegarán ¿ninguna de 

E A mis Sanétificaciones , £a lasfanétidades 

las fan de Sanéridades : mas lleuaran fu verguen- 

mas. $2) y lusabominaciones que hizieron. 

14 Y yo los pondré por guardas dela 
guarda de la Cafa, y en todo fu ferurcio, 
y en todas las colas que en ella fe hizie- 
ren. 

15 MaslosSacerdotes Leuitas hijos de 
Sadoc, que guardaró la obferuancia de mi 
Sanétuario , quandolos hijos de Hrael er- 
raron apartandofe de mi, ellos ferán allega- 
dosa mi para miniftrarme, y eftarán delan- 
te de mi, para offrecerme el feuo y la fan- 
gre,dixo el Señor Ichoua . 

ndran 19 Ellos entraran en ini Sanétuario, y 0- 

so de llos allegarán á mi mefa para miniltrarme, 

9. 8 guardaran mi obferuancia. 

17 | Y ferá,, quequando entráren por 
las puertas del patio de adentro, le velti- 
rán de veltimentos delino: no fubirá fo- 
bre ellos lana quando miniftráren en las 

puertas del patio deadentro, y * a dentro. 
ha. 18  *Mitrasdelino tendrán en fus cabe- 

Exo. $25, y pañetes delino en fus lomos : no fe 
ceñirán f por los fudaderos . 

los Ig Y quando falieren al patio dea fuera, 

5 alpatiodea fuera, ál pueblo, delnudarfe- 
han de fus veltimentos conque miniftra- 
ron,y dexarloshan en las camaras del San- 
Étuario : y veftirfehan de otros veftidos, y 
no fanétificaran el Pueblo con lus veltimé- 
tos. 

20 Ynoraerán fu cabeca,ni dexarán cre 
cerel cabello,mas trefquilando trefquila- 
rán lus cabegas. 

9:9* 21 TY ninguno delos Sacerdotes beue- 
rá vino,quando oujeren de entrar en el pa 
tio de adentro. 

11% 23 Y biuda, ni repudiada le tomarán 
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por mugeres:mas tomarán virgines del li- 
nage de la Caía de Ifrael : o biuda,que fue. 
re biuda de Sacerdote. 
23 Yenfeñaranamipuebloá hazer dif. 
terccia entre lo Sandto y lo profano “y en. 
tre lo limpio y lo no limpio les enfeñarán 
a diícernir. 
24  Yenelpleyto ellos eltarán para juz- 
gar: por mis derechos lo juzgaran : y mis 
leyes y mis decretos guardarán en todas 
misfolennidades. y mis Sabbados fanéti- 
ficarán. 
25 Ymahóbremuerto no entrará el s2, MmLew. 21,24 
cerdote para contaminarfe : mas fobre paz WC. 
dre,o madre,o hijo,o hija, hermano,o her- 
maána,que no aya tenido marido, fe conta- 
minará. 
26 Y defpues de fuexpiacion, contarle- 
hán aus fiete dias. 
27 Yeldia queentráreal Santuario, al 
patio de adentro para miniftrar en el San- 
étuario,ofírecerá fu expracion, dixo el Se 
ñor Iehoua. 5, 
28 * Ynefo lera3 ellos porheredad:yo * Nñ.1t8,202 
fercfuheredad : y noles dareys pollefsió Den.10,9.y 
en lírael: Yo /0y lu polléísion. de 
29 El Prefente y el facrefició por la expia- a: ad 
cion, ypor el peccado comerán : y toda nechos del 
cola dedicada 4 Dios en lrael , ferá dee- minifterio. 
llos. 
30  * Ylas primicias de todos primeros “*kExo.13,2, 
frutos detodo: y toda ofrenda de todolo 12.) 22,29» 
que fe offreciere de todas vueltras offren- Y 34919. 
das ferá delos Sacerdotes: y las primicias N4%- 3:13) 
O de todas vueftras maffas dareys al Sacer- Ea La añ 
dote, paraque haga repofar la bendicion do, 
P en vueltras caías. Leu.23, 17. 
31 * Ningun coía mortezina,ni Tarreba- p Heb, en 
tada aníi de aues como de animales come- tu cafa. 


rd * ES 
ran los Sacerdotes. Ex0,22,31 
Len1t.22, 8. 


CAPIT. xLv. der 

Eñala los repartimientos del fuelo y fítio al edi - 
S cio del Templo, al palacio real,y á la Ciudad, ñ 
IL Reformael eftado politico conforme a la ley Y Heb. hi- 
de Moyfen. IL  Anfi mimo algunas cojas to- zierdes ca - 


cante al culto enque denia de auer grancorrup- Ea 
. > 173 


cols Ss Ot. ofrés 
da. Heb. a. 


Y Quando Y partierdes por luer- partadura. 


tesla tierraen heredad, apartareys t Heb, San- 

* vna fuerte paralehoua* quelecó- tidad de la 
lagreys dela tierra, delongura de veynte *c- 

: : » ad de u Heb. lan- 

y cinco mil cañas demedir y de anchur Aidad 
diez mil:e/o ferá * fanétificado en todo HA Pon fa 
termino ál derredor. lardoide 
2 Deefto ferán * para el Sanétuario las fe edrfiqué 
quinientas y quinientas cañasesn quadro el cs 
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3lderredor:el qual tendrá fu exido de cin- 
cuenta cobdos alderredor. 
3 Y deelta medida medirás en longura 
veynte y cico mil cañas y en anchura diez 
mil:en lo qual eftara el Sanétuario, el San- 
Guario de Sanétuarios. 
bLas di 4 bLoconfagrado de efta tierra Íerá pa- 
chas 25000 ralos Sacerdotes Muniftros del Sáétuario, 
cañas.(ac2- que fon allegados para miniftrar á [choua: 
do el folar EA sara ba iia d 
del Temp. Y erleshá lugar para »axer calas, y £ el San 
y Guario para Sanétuario. 
cEllugar 5 Yotrasveynte y Cinco mil de longura, 
feñalado v. y diez mil de anchura, loqual ferá paralos 
afcra para Leuras Miniltros de la Cafad en pofleísió 
de vey nte camaras. 
fuyaenge, $ Y para la poflefsion de la Ciudad da- 
difiqué 20. Teys Cinco mil de anchura,y veynte y Cin- 
cafas, $ pue co mil de longura deláte de loque fe apar- 
blospeá- tó para el Santuario : esto fera para toda la 
As Cala de Iírael. 
Ar 7 “Y laparte del Principe fera Fjunto ál 
f Etcael apartamiento del Santuario de la vna par 
Sanétuario te y dela otra, y juntoá la poflefsion de la 
y la ciudad. Ciudad, delante del apartamiento del Sá- 
Etuario, y delante de la poflefsió de la Ciu- 
dad deíde el rincon Occidental guecita ha. 
zia el Occidente, halta el rincon del Orié- 
, tal quecsta hazia el Oriente:y la longura Íe- 
gHeb. có- 28 de la vna parte á la otra defde h el rin- 


tra vna de ' 
Pp AS del Occidente halta el rincon del O- 


hS. del Sí. FIENte» | 
tuario. 3 ENANA tendrá en poflefsion en 1 


rael, y nunca mas mis principes opprimi- 
rán mi Pueblo: mas daran la tierra a la Ca- 
la de Hfrael por fus tribus. 
Aníi dixo el Señor Ichoua: Balte os y2 
o Principes de Tfrael: quitad la violencia y 
la rapina : hazed juyzio y juíticia : quitad 
vueltras Impoficiones de fobre miPueblo, 
dixo el Señor Ichoua. 
1. 19 8['Pelotde jufticia, y ephá de jufti- 
«Heb ba- Sia,y Barho dejufticia tendreys. 
lancas, 11 ElEpháy el Batho feráu de vna miíma 
[lufto..n- medida,que el Batho tenga la decima par- 
filucgo.  tedel Homer: yla decima parte del Ho- 
Len-1936  mer,el Epha., El Homer tédrá tambien fu 1- 
E ualdad. 

Ex0,30,13+ 3,  * Y el ficlo era de veynte Geras : Ve- 
Lew. 27,2% ynte ficlos y veynte y cinco ficlos, y quin 
oil ze ficlos os ferá vna Mina, 
yi516. 2 Eftaferala ofírenda que offrecereys: 

la fexta parte de vn Epha de Homer del tri 
go: y la fexta parte de vn ephá de Homer 
de la ceuada. 

PH 14 € Yla ordenanca del azeyteferá que 
o/frecereys vn Batho de azeyte quecs la dec1- 
me parte de vn Coro. Diez bathos hará vn 
homer:porque diez barhos/on vn homer. 
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15 Y vna cordera dela manada de dozié- 
tas ,! delas grueffas de Ifrael para facrifi- lamas 






: : oruelía ' 
cio,y para holocaulto,y para pacificos,par Eire 


ra fer expiados,dixo el Señor lehoua. eh 
16 Todoel Pueblo dela tierra era obli- 
gado á efta offrenda M para el Principe de m Para 
Hrael. houa. 
17 Mas” del Principe fera la obligacion de nDelF 
dar el holocaulto,y el facrificio,y la derra- 
madura, en las folennidades, y en las Lu- 
nas nueuas, y enlos Sabbados, y entodas 
las fieftas de la Caía de Hírael. El * hará la o Dará 
expiacion,y el Prelente,y el holocaulto,y acá 
Le) 


| 
jos pacificos para expiar la Caía de Hra- ii 





el. 

18  Anfi dixo el Señor Tehoua: El mes Pri- 
mero,al primero del mes , tomarás vn be- 
zerro hijo de vaca entero, y expiarás el Sá- 
Eruario. 

19 Y elSacerdote tomará dela langre del 
bexerro de la expiacion, y pondrá fobrelos 
poítes de la Caía, y fobre los quatro rinco= | 
nes del patio del altar ; y lobre los poltes 

de las puertas del patio de adentro. 

20 Aníf harás hasta el feptimo dia del mes 

por los errados y engañados; y expiarás la 

Cala. | 
21 El mes Primeroalos catorze dias del FExo. 
mes tédreys la Palcua,quefera fielta de fiete dc. 
dias¿comerítchá pan fin leuadura. 
22 Yagi dia el Principe P facrificará por p Heb 
fi y por todo el Pueblo dela tierravn beze- rá. 
rro por el peccado. 

23 Y entodoslos fiete dias de la folénidad 

hará holocaufto a lehoua de fiere bezerros | 
y fiete carneros, enteros, Icada dia en fiete q S.wn 
dias: y por el peccado vn cabron de las ca- ae 


| 
| 


p 







bras cadadia. colay€ 
24 Y concada bezerro, Prefente de vn 
Epha de flor deharina y có cada carnero otro 
ephá : y por cada cphá vn hin de azey- 
te. 

25 EnelmesSeptimoa los quinze del mes 
r en la fiefta hara otro tanto como eneltos rS.de 
fiete dias quanto ¿la expiacion, y quanto Caba 
11 holocaufto,y quanto al Prefente, y quá- 
toalazeyte. 


CAP1T. XEVA 


Rofsique en la reformacion del culto, 11. Las 
cozinas del Templo. 


NG dixo el Señor Iehoua, La puer- 
ta del Patio de adétro, q mira¿l O- 
ricte , ferá cerrada los feys dias de 
trabajo , y el dia del Sabbado fe abrirá : y sElp 
anfi mifmo fe abrirá el dia Y dela Nueua lu- diad 
na. mes. 
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z Yelprincipeentrará de afuera por el 
camino del portal de la puerta, y ? eftará 
al lúbral de la puerta:Cy los Sacerdotes ha 
rán fu holocaufto y fus pacificos:) y incli- 
narfehá á la entrada de la puerta, y faldrá. 
mas la puerta no fe cerrará hafta la tarde. 

3  YelPueblo dela tierra fe inclinará de- 
lante de lehoua a la entrada 5 de la Puerta 
en los Sabbados, y en las Nueuas lunas. 


4 Yelholocafto que el Principe offrece- * 


rá a lehoua el dia del Sabbado, ferá feys 
corderos,enteros, y vn carnero,entero. 

5 YPrefente,vn Epha de for de harina con 
cada carnerozy con cada cordero,Prefen- 
te,S don de fu mano: y vn hin de azeyte có 
el Epha. 

6  Masel dia de la Nueualuna offrecera vn 
bezerro hijo de vaca,entero: y feys corde- 
ros:y Íeys carneros, ferán enteros. 

7 Y hara Prefente de vn ephá defor de ha- 
riza conel bezerro:y otro ephá có cada car- 
nero:mas con los corderos, cóformei lu 
facultad : y vn hin de azeyte con cada e- 
phá. 

8 Y quando el Principe entráre, entra- 
rá por el camino del portal de la puerta: y 
por el mifmo camino Éldrs. 

9 Mas quando el Pueblo de la tierra en- 

trare deláte de lehoua en las fieltas, elque 

entráre porla puerta del Norte,faldrá por 
la puerta del Mediodia : y elg entráre por 
la puerta del Mediodia,faldrá por la puer- 
ta del Norte: no boluerá por la puerta por 
donde entró,mas faldrá por la de en frente 
deella. 

1> YelPrincipe quando ellos entráren, 
el entrará? en medio deello s;mas quando 
ellos outeren falido,el faldrá.. 

11 Yenlas fieftas y en las folénidades fe- 

rá el Prefente vn ephá de for de harina có ca- 
da bezerro: y otro ephá con cada carnero:y 
có los corderos,3 loque le pareciére: y va 
hin de azeyte con cada ephá. 

12. Mas quando el Principe* libremente: 
hiziere holocaltó o,pacificosálehoua, a- 
brirlehán la puerta que mira ál Oriente, y” 
hará fu holocaulto , y lus pacificos, come 
haze enel dia del Sabbado:defpues faldrá: 

y cerrarán la puerta deípues que faliere. 

13 YÍfacrificarása Ichoua cada día en ho> 
locaufto vn:cordero de vn-año, entero; ca- 
da mañana lo facrificarás. 

14 Yharás conelPrefente todas las ma-- 
ñanas,la fexta parte de vn ephá de flor deha- 

rima, y la tercera parte de vn hin de azeyte 

para mezclar conla flor de harina cito fera 
Prefente para Ilehoua cótinamente por el- 

tatuto perpetuo. 


15 Yifacrificarán el cordero, y el Prefen ¡Heb,ha- 
te, y el azeyte todas las mañanas en hiolo- rán» 
caulto contino. 

16  Aní dixo el Señor Iehoua;Si el Prin-- 

cipe dicre algun don Y defu heredad ¿al TArr.457: 
guno de fus hijos, ferá deellos : poflefsion Ñ 
deellos/era por herencia. 

17 Mas fi defuheredad diere doná algu- 

no de fus fieruos,ferá deel hafta el año de 1Dcl jubí- 
libertad, y bolueráal Principe : mas fu he- 1e0.Leu.2jo 
rencia de Íus hijos ferá. 

18 YelPrincipenotomará nadam de la mDela 
herencia del pueblo,porno defraudarlos fuerte 
de fu poffefsion, Delo ¿el poflee,dara he- del P. 
récia a us hijos : porque miPueblo no fea 
echado cada vno de fu pofleísion. 

19 €] Y metióme porla entrada quee IL 
taua ” hazia la puerta á las camaras fan- nHeb.al 
Etas delos Sacerdotes, las quales mirauan lado de la 
al Norte, * y aula alli vnlugar alos lados en 6 

del Occidente: A y 
20 Y dixome, Efte es el lugar donde los 1 
Sacerdotes cozerán el/acrificio por el peccan 

do, y porla expiació;alli cozeran el Prefen- 

te por no facarlo al patio dea fzera:P para pPorque 
fanctificar el Pueblo. el pueblo 
21  Luegomelacó al patio de afuera, y” noÍcairre- 
trúxome por los quatro rincones delipa= 8 
tio:y en cada rincon aula vn patio: 

22 Enlos quatro rincones del patio 212' 

patios “juntos de quarenta cobdos deló- q Pegados 
gura, y de treynta de anchura : tenian vna: ¿losrinco- 
mifma, medida todos quatro ¿los rinco- Pts éclpo . 
nes. | 

23 Y auavna pared alderredor deellos, 
alderredor de todos quatro:y auia chime- ] 
neas hechas" abaxo de las paredes alder- r Al nací. 
redor.. miento de- 


24 Ydixome, Eftasfon las cafas de los RR 
cozineros,dondelos feruidores dela caía e ele ha. 
cozerán el facrificio del Pueblo. Zero 

CABLT XALVIL 

Me Dios al Propbeta las aguas que /alé del' 
nuevo Templo y los arboles frutiferos y medict- 

nales de: fus riberas: las quales entrando enel lago 
de Sodoma Janarian fus aguas y las boluerian fer- 
tiles de peftado;y Jus lagunas y charcos en falinas. - 
IL, InStituye nueno repartimiento de la tierra de 
promifsionconmuenos y mas amplos terminos, cu 

ya heredad el efirágero(empero auexindado ya enel 
pueblo de Dios) ferta:admittido en igual derecho có 
el natural. 


Hizome tornar á la entrada de la 

: Cala: y heaquiaguas q falian de de- 

baxo del lumbral de la caía hazia el 

Oriente porque la haz de la caía estara al 
Oriente : y las aguas decendian *de deba. sS.delJum-- 
xo,haz1a el lado derecho de la cafa, al Me- bral dela di 


diodia:delaltar.. cha puerras- 
PY 


? 






















vt $ 
2 Y facóme por el camino dela puetta 
del Norte, y hizome rodear por el cami- 
no fuera de la puerta por defuera al cami- 
no dela que miraal Oriente: y heaqui las 
aguas que falian al lado derecho. 
3 Y faliendo el varon hazia el Oriente 

a Arr. 403» tenía 2 vn cordel en fu mano: y midió 9 mil 

bS.clarro- cobdos , y hizome paflar por las aguas 

dl c haftalos touillos. 

Ad mi dió otros mil, y hizo me paffar por 

tonillos. an las aguas hafta las rodilias . Y mi dio otros 

fiuego.  mil,y hizome paífar por las aguas hafta los 
lomos. 
$ Y midió otros mil : yy42yA el arroyo 
que yo no podia paffar: porque las aguas (e 

d Heb. as EUl3n algado: y el arroyo no fe podia pal- 

guas de na- ÍA d finoanado. 

o 6 Y dixome, Hombre has vifto? Y tru- 
xome, y hizome tornar por la ribera del ar 
róyo. | 
7 — Y tornando yo heaqui en la ribera del 
arroyo que aria arboles muy muchos de la 
vna parte, y de la otra. 

eOt.¿Ga- g Y dixome:Eftas aguas falen * ala re- 

lilea del gion del Oriente, y decendirána la cam- 


CR ta mar P4R4) y entrarán enla mar, f enla mar de 
muerta.cl 125 42%4 apartadas : y las aguas recibiran 
lago de fanidad. $ ) 

Sod. y Y ferá,quetoda alma biuiente q na- 
g Apo. 221 dáre por donde quiera que entraren eftos 
pe dos arroyos, biuirá. y aura muchos peces 


en gran manera por auer entrado. eftas a- 
guas alla. y recibirán fanidad, y biuira to- 
do loque entráreen efte arroyo - 
so Yferaquejuntoael eltarán pelcado- 
res, y defde Engadi hafta Engalim Íerá ten 
dedero de redes: en fu manera (era fu pelk 
cado como el peícado de la gran mar, mu- 
cho en gran manera. 
Bg.delaco yr hSus charcos y fus lagunas no fe lfana- 
ma rán i quedaran para falinas . 
a € yz Yjuntoalarroyoen íu ribera de vna 
> Heb.feran Parte y de otra erecera todo arbol defruto 
ados para de comer : fu hoja nunca caera, n1 lu fruto 
fal. faltará: Fáfus mefes madurara , porque 
$ No (crá 1 fus aguas falen del Sanquario: y lu fru- 
fu fazon de £9 ferá para comer, y » fu hoja para medi- 
año 2290 elas 
Mao 13 €] Y dixo el Señor lehoua : Eftees el 
J Las aguas termino en ds n partireysla tierra en he- 
de Gferie- redad entrelos doze tribus de lfrael : lo- 
gan: feph dos partes . 
m Ap0.22,2 ¡4 Y heredarlaeysanfilos ynos como los 
: E otros pues por ella algé mi mano que ls 
+ YT aia de dará vueftros padres : portanto el- 
Ray a tierraos caeráen heredad. 
1s Yeftecscltermino dela tierra hazia 
la parte del Norte, Deíde la gran mar ca- 


E E CH» EL 


as 


mino de Hethalon viniendo en Sedada, 
16 Emath,Berotha,Sabarim,que fon en- 
tre el termino de Damaífco , y el termino 
de Emath:Haferhathicon,que es en el ter- 
mino de Hauran . 

17 Y feráeltermino del Norte deíde la 
mar de Hafer-enon 31 termino de Damal- 
co al Norte: y ál termino de Emath al la. 
do del Norte. 

18 Allado del Oriente, por medio de 
Hauran y deDamafco, y de Galaad, y de la 
tierra de Ifrael,al lordan : esto medireys de 
termino hafta la mar del Oriente. 

19 Y állado del Mediodia , hazia el Me- 
diodia, defde % Thamar hafta las aguas de 
las renzallas : defde Cades y el arroyo hal- 
tala gran mar: y 4/20 fera al lado del Medio- 
dia,al Mediodia. 

20 Yaállado del Occidente, la Gran mar 
el vn termino hafta en derecho para venir 
enEmath. Efte/erd el lado del Occidente. 
21 Y partireys efta tierra entre vofotros 
porlos tribus delfrael. 

22 Y ferá,que? echareys fobre ella luer- 
tes por herencia para ¿oa , y paralos 


tros, que entre volotros han engendra- 
do hijos : y tenerlosheys como naturales 
entrelos hijos de lírael : echarán fuertes 
con volotros para heredarfe entre los tri= 
bus de Ifrael, 

23 Y fera,queenel tribu en que peregri 
náre el eftrangero , allile dareys fu here- 
dad,dixo el Señor lehoua. 


(DE E o (Me BA XLVIII. 
1/ divifion de la tierra en particular feñalando 
fu fuerte a cadatribu, 1. Las fuertes, del 
Templo , de los Sacerdotes, de los Leustas, de la Cisp» 
dad, del Rey en medio de la tierra. VII. Latra- 
ga de la ciudad y fus doxe puertas llamadas de los 
doxe tribus ,y/ú nuevo nombre, 


Eftos /on los nombres delos tri- 
| bus.Defde la parte del Norte por la 
via de Hethalon viniendo a Emath, 
Hefar-enan , al termino de Damafco , al 
Norte, al termino de Emath , tendra Dan 
vna parte defdela parte del Oriente hafta 
la mar. ) 
2 Y junto áltermino de Dan, defde la 
parte del Oriente hafta la parte de la mar 
tendra Aller vna parte, * 
3 Yjútoiltermino de Alter defde la par 
te de Oricte hafta la parte de la mar tendra 
Nephthali otra. 

Y junto al termino de Nephthali,def= 
de la parte del Oriente hafta la parte de la 
mar,Manaflc otra. 

5 Y juntoal termino de Mamalle, deíde 
la par- 


p Heb. 
reysla c 
, 3 yofot 
eftrangeros que peregrinan entre volo- por deca 


216 


o Exo.t. 






O O AA A AAKA KK A, 
A A A 








317 EIESESC E 1 313 


la parte del Oriéte hafta la parte de la mar, 
Epuraím otra. 
6 Yjútoaltermino de Ephraim, defde 
la parte del Oriéte hafta la parte de la mar 
Ruben otra. | 
7  Yjunto áltermino de Ruben, deíde 
——laparte delOriéte hafta la parte de la mar, 
luda otra. | 
8  Yjuntoal termino de luda, defde la 
parte del Orjente haíta la parte dela mar 
ferá ? la fuerte que apartareys de veynte y 
cinco mil cañas de anchura y de lógura co 
mo qualquiera de las otras partes es d/aber 
deíde la parte del Oriéte hafta la parte de 
la mar, y el Sanétuario eftará en medio de- 
ella. 
9 Lafuertedapartareys para lehoua,fe- 
ya de longura de veynte y cinco mil cañas 
de anchura de diez mil. 
10 Yalliferála fuerte fanéta delos Sacer 
dotes de veynte y cinco mil cañas al Nor- 
te, y de diez mil de anchura al Occidente, 

y al Oriente de diez mil de anchura : y al 

Mediodia de longura de veynte y cinco 

mil: y el Sittuario de Iehoua eftara en me- 

dio declla. 

1 Los Sacerdotes fanétificados de los hi- 
s man jos de Sadoc,? que guardaron mi obferuá- 
ó mi cia,queno erraron, quando erraron los hi 

jos de lírael,como erraron los Leuitas , 

12 Ellos aurán por/uerte apartada en la par 

ticion de la tiecra la parte fanétifsima,jun- 

toaál termino delos Leuitas. 

133 Yladelos Leuitas fera deláte del ter- 

mino delos Sacerdotes,de veynte y cinco 

mil cañas delongura, y de diez mil de an- 
X— chura: toda lalongura de veynte y cinco 

mil, y la anchura de diez mil. 

14 No venderan deello, nitrocarán , ni. 
ime- tralpalíaran C lás primicias de la trerra,por 
ts  quees confagrado a lehoua. 

35 Y las cinco mil ca2as de anchura d que 
8 quedan delante de las veynte y cinco mil, 
asco ferán* profanas para la Crudad,para habi- 
elter tació, y para exido, y la Ciudad eftará Fen 
lelSí medio. 

+ 16 Y eltas feranfus medidas : A la parte 
eo del Norte quatro mil y quinientas cañas. Y 
ño á la parte del Medio dia, quatro mil y qui- 
e. : 

nientas . Y ala parte del Ortente, quatro 

mil y quinientas: y á la parte del Occiden- 

te,quatro mil y quinientas. 

17 Yelexidodela ciudad eftará al Nor- 
te de dozientas y cincuenta, y al Occiden 
te de dozientas y cincuenta. 

18  Yloque quedare de longura delante 
delafuerte fanéta , quefen diez mil cañas 31 
Oriente y d1ez mil al Occidente, 4 ferá lo- 
gue quedare delante de la fuerte landa »Ícrá 
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para fembrar pan paralos  firuenala Ciu- 


dad. A 
19 Ylosáfcruirán ala Ciudad, ? ferá de g Heb.y (eg 
todoslos tribus de Ifrael . uiráa, 


20  "Todala aparradura de veynte y Cint- 

co mil cañas, y otras yeynte y cinco mil en 

quadro apartareys por fuerte para el fan- 
¿tuario, y parala poflefsion de la Ciudad. 

21 Y delPrincipe fera loque quedáre de 

la vnaparte y de la otra de la fuerte fandta, 

y dela pollefsion de la Ciudad , es4/faber 

delante de las veynte y cinco mil ca%as de 

la fuerte fanéla hafta el termino Orientals —.. 

y al Occidente delante de las veynte y CIM 

co mil hafta el termino Occidental , delá. 

te delas partés dichas ferá del Principe : y 

ferá fuerte fantta: y elSanGRuario de la Ca- 

la eftará en medio deella. 

22 Y de(dela poffefsion delos Leuitas, 

y defde la poflefsion de la Ciudad, en me- 

dio gftara log pertenecerá al Principe. En- 

tre el termino de luda, y el termino de Be- 

jamin eftará la fuerte del Principe - 

23 Yhlareftadelostribus,defde la par- h Buelne 4 8 
te del Oriente hafta la parte de la mar Bé- repartimién 
jamin aurd vna parte. SS delos A 
24 Yjuntoáltermino de Benjamin,def- 0 o 
dela parte del Oriente haftala parte de la" 
mar 5imeon otra. 

25 Y junto ál termino de Simeón, defde 

la parte del Oriéte hafta la parte de la mar 
Iíachar otra. 

26 Y juntoal termino de lfachar defde 

la parte del Oriéte haftala parte de la mar, 

Zabulon otra. 
27 Yjuntoáal termino de Zabulon, def- 

de la parte del Oriente hafta la parte de la 
mar, Gad otra. 
28 Yjuntoal termino de Gadaá lla parte 
del Mediodia, alMediodia, fera ' el termi- 15. de toda 
no defde Thamar haÑta las aguas de las ren dala a 
zillas, y defde Cades y el arroyo halta laGrá apa 


como ¿rta 
AN : E 471190 
29 Eftaesla tierra q partirevs por fuer- 

tes en heredad á los tribus delfrael:y eftas 
fon fus partes,dixo el Señor lehoua.. 

30 Y eftas/onlas falidas de la Ciudad a la 

parte del Norte , quatro mil y quinientas 

cañas por medida. 

31 Ylas puertas dela Ciudad eran fegun 

los nombres delos tribus de Ifracl:las tres 

puertas al Norte:lá puerta de Ruben, vna: 

la puerta de luda,otra : La puerta de Leui, 

Otra. Ñ y 

32 Yala parte del Oriente, quatro mil y 
quinientas cañas y tres puertas.La puerta 

de lofeph,vna : la puerta de Ben-jamin,o- a 
tra:la puerta de Danjotra » 
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-33 Yalaparte del Mediodia,quatro mil y 


quinientas c4%4 por medida: y tres puer- 
tas. La puerta de Simeon, vna : la puerta 
de Ifachar, otra: la puerta de Zabulon o- 


tra. 
34 Yilaparte del Occidéte, quatro mil 


FIN DE 


La prophecia de Daniel. 


CAPITVLO 1! 


D Aniel y fuscompañeros fiendo eftogidos de en- 
 trelos sepia: de Terufalem fon creados y enfe- 
¡ados l:beralmente para el fernicio del rey de Baby 
lonia, y guardando de contaminarfeen las vian- 
das contra la ley,Dios les da fabiduria y gracia de- 
Láte del Rey,mas que á ninguno de todos /ws fabios, 
efpecialmente ¿ Daniel, y fe quedan en Ju feruicio. 


- NEL año * tercero 
" del Reyno de loacim 
ABS Rey de luda vino 
% Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia 
2 enleruíalem , y cer- 
có la. 
AREA Y y Y el Señor entre- 
gó en lus manos 2 loacim Rey de luda, y 
parte de los vafos de la Cafa deDios, y tru 
yolos entierra de Sennaar ala caía de fu 
dios : y metió los vafos en la cala del the- 
foro de fu dios. 
aPrepofito 3 Y dixo el Reyá Aípenez 2 Principe 
de fuspa- defuseunucos , que truxelle de los hijos 
jes. de lírael del linaje real y de los princi- 






es 

b Heb.hi- A bMochachos en quien no yuiefle al- 
JOS. una macula y de buen parecer, y enfeña- 

de: entoda fabiduriá: Y fabios en Ícien- 
«Heb, enté ela, y S de buen entendimiento, y que tu- 
didos en  uielfen fueras para eltar en el palacio del 
penfamien- Rey, y que les enfeñalle las letras y la len- 

Wi gua de los Chaldeos. 

s Y Señalóles el Rey racion para cada 

dia de la racion de la comida del rey,y del 
d Heb. de vino Y de fu beuer: y quelos criafle tres a- 
fus beuidas ños, paraque ál fin deellos eftuuieflen de 
eSiruicflen lante del Rey. 
ns 6 Y fueron entre ellos delos hijos de 

Juda, Daniel , Ananias , Milael, y Aza- 

rias: 
7  Alos quales el principe de los Eunu- 
cos pulo nombres : Y pulo a Daniel, Bal- 
thalar: y ¿ Ananias, Sidrach : y iMifael, 


- puerta de Gad,vna:a puerta de Afler,otra: 
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y quinientas cañas y fus tres puertas . La 





la puerta de Nephtali,otra. 
35 Enderredor, diez y ocho mil cañas : y ce 
el nombre dela Ciudad defde aqueldiaf- sino 


ra ÍIEHOVA SAMMA la perp 

reliden 

E 7 E C H 1 E A de Di: 
fu Igl. 
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Mifach:y a Azarias,Abdenago. 

8 Y Daniel propufo en fu coragon de no 
contaminaríe en la ració dela comida del 
Rey, y en el vino defubeuer: Y pidió ál gs. 
Principe de los eunucos 5 denofe conta- al ; 
minar. mer di 
9 (YHkpufo Diosá Daniel en gracia y llas vis 
en buena voluntad con el Principe de los hHebx: 
FEunucos.) Daniel| 
1o Y dixoel Principiede los Eunucosá ni 
Daniel: Tengo temor de mi Señor el rey, 0d 
que feñaló vueftra comida y vueftra beul- delant 
da: el qual porque verá vueftros roftros «e. 
mas triftes que los delos mochachos que 
fon femejantes a vofotros , condenareys 
i para con el Rey mi cabeca . ¡ Heb 
1 Y Daniel dixo 4 Malaíar,que era lfeña- Reyo 
lado por Principe de los Eunucos , lobre 
Daniel,Ananinas,Milael, y Azarias, 

12 Prueuaaoracontus o diez dias, 

y den nos de las legumbresá comer, y 2- 
guad beuer: 

133 Y parezcan delante de ti nueítros rof= 

tros , y los roftros de los mochachos que 
comen de la racion , de la comida del Rey 

y fegun que vieres , harás con tus fier- 
uos. 

14  Confintió pues conéllos enefto , y 
prouó con ellos diez dias. 

15 Yil cabo delos diez dias pareció el 
roftro deellos mejor, y mas gordo de car- 

ne quelos otros.mochachos , que comian 

de la racion dela comida del Rey. 

16 Y fué , que Malafar tomauala racion 

de la comida deellos, y el vino de fubeuer, 

y dauales legumbres. 

17 Y ieftos quatro inochachos dióles 
Dios conocimiento, y intelligencia en to» 

das letras y fciencia : mas Daniel tuuo en- 
rendimiento en toda vilion y fueños . 

18 Pafíados pues los diasál fin de los qua 

les dixo el Rey quelos truxeííen, el Prin- 

cipe delos Eunucos los truxo delante de 
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19 YelReyhabló conellos, y no fue hal- 

llado entre todos ellos otro como Daniel, 
ueda- Ananias,Mifael,y Azarias ; Y 2 eftuuieron 
cenel delante del Rey. 
cio del 29 Yentodo negocio de fabiduria y in- 
pe telligencia que el Rey les demandó , los 
MN halló diez vezes fobre todos los magos y 
| aftrologos que auia en todo fu Reyno. 
528. 21  * Y b fue Daniel hafta el año primero 
ió hal- del Rey Cyro. 


r la li. 
CAPITA 


ad de 

:eblos á a 7... 
ME Viendo Joñado Nabuchodono/or vn fueño dinj. 
no,y auiendo/éle oludado, y no auiendo en Ba- 
A bylonta fabio que felo pudiej]e acordar para decla- 
rarfelo,Dantel fe pre(enta,y le reduZe ala memoria 
por renelacion de Dios,no folo el fueno,mas aun las 
occafsones deel. ]1. La declaracion del fuero era, 
queen figura de vna eStatua de duuerfas materias, 
le pinta Dios tres monarchias,que autan de fuceder 
delpues de la de los Chaldeos.(a/áb,la de los Ver/as, 
la de los Griegos y la de los Romanos ) y fas fortu- 
has; y que enel progrejJo de la quarta appareceria 
el Reyno deChrifto glorsofo,que nacido de muy ba. 
xo reo Sn nineuna eS ni apparccia hu. 
mana, abatiria toda la gloria del mundo y Erecería 

en mmenfa y eterna glorra, 


Y Enel fegúdo año del Reyno de Na. 
b 


uchodonofor, foñó Nabuchodo- 


DES. nofor fueños , y fu efpiritu € fe que- 
8 brantó, y fu fueño Y fe huyó deel. 


por 2 Y mandó el Rey llamar Magos, Altro- 
le logos, y Encantadores, y Chaldeos, pa- 
ela raque enfeñaflen al Rey fus fueños: los 
ria. quales vinieron, y fe prefentaron delante 
fue del Rey. 
«4 3 Y el Rey les dixo,He foñado vn fueño, 
.Ot, y Mi efpiritu fe há quebrantado por faber 
pio. €l fueño. 
e 4  YlosChaldeos hablaró al Rey en Sy- 
Ll. riaco,* Rey para fiempre biue: Di el fueño 
Aa. tus fieruos, y moftraremos la declara. 
mel. 
cap. “iOn» mn 
«o 3 El Rey refpondió, y dixoalos Chal- 
deos,f El negocio fe me fue dela memoria: (¡- 
lapa no me mofltrays el fueño y fu declaracion, 
nf fereys hechos quartos, y vueltras caías fe. 
* rán pueftas por muladares. 
6 Y fimoftrardes el fueño y fu declara- 
cion,recibireys demi dones, y mercedes,y 
grande honrra:por táto moftradme el fize- 
o y lu declaracion. 
7 Reípondieron la fegunda vez, y dixe- 
ron, Digael Rey el fueñoa fus fieruos, y 
mofltraremos fu declaracion. 
e 8 ElReyrefpondió y dixo : Yo conozco 
org Ciertamente que vofotros 5 poneys dila- 
CIODES , porque veys que el negocio feme 
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E 


ha y do dela memoria. 
9 Sino memoftrays el fueño,h yna lola hS.ta dicha 
[entencia fera de vofotros. Ciertamente v.s. 
'relpuefta métirola y peruería á dezir de- iTex.pala- 
lante de mi aparejays vofotros; entre tan- Pr2% 
to que [e muda el tiempo:portanto dezid- 
me el fueño paraque yo entiéda que me po- 
deys moftrar fu declaracion. 
ro Los Chaldeos refpondieron delante 
del Rey, y dixeron, No ay hombre fobre 
la tierra que pueda declarár el negocio del 
Rey:demas deelto ningun Rey, Principe, 
ni Señor preguntó cofa femejanteá ningú 
mago,n1 aftrologo,ni Chaldeo. 
11 Finalmente el negocio que el Rey de- 
manda, es f fingular, ni ay quien lo pueda Y Vno encj 
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declarar delante del Rey,faluo Mos Ange- o 
les m cuya morada no és conla carne. IN 
12  Poreftoel Rey con yra y COn gran= m Que fon 
de enojo mandó, que mataflen á todos los demas fu. 
Sabios de Babylonia. blíme na- 


13 Yel mandamiento fe publicó, y los turaleza, 
labios eranlleuados 2 la muerte : y buíta- 
ron a Daniel y á fus compañeros para ma- 
tarlos. 
14 Entonces Daniel habló E auifada y n Tex.con 
prudentemente á Arioch Capitan de los confejo y 
de la guarda del Rey, que aula falido para prudencia. 
matar los labios de Babylonia. . 
15 Habló, y dixoá Arioch Capitan del 
Rey : Que es la cauía que elte mandamié- 
to % fe publica de parte del Rey tan apref 
furadamente? Entonces Arioch declaró el 
negocio a Daniel: 
16 Y Danielentró, y pidió al Re 
dicífe tiempo , y queel moftraria A 
declaracion. 
17 Entonces Daniel fe fuea fu cala. Y de- 
claró el negocio a Ananias,Miñel, y Aza- 
rias lus compañeros, | 
18  Parademandar mifericordias del Di- 
os del cielo fobre efte myfterio, y que Da- 
miel yfus compañeros no pereciellen con 
los otros labios de Babylonia. 
Ig Entoncesel myíterio fue reuelado 4 
Daniel en vilion de noche:por lo qual Da- 
niel bendixo al Dios del cielo: 
20 Y Daniel hablo, y dixo : «.Seabendi. * Val. 113, 
to el nombre de Dios de figlo halta (1. 2) 105.18, 
glo : porque fuya esla fabiduria y la forta- 
eza: 
21 Yeles elque muda los tiempos, y las 
Opportunidades: quita reyes, y pone re- 
y es:da la fabiduriaa los fabros, y la fciécia 
alos entendidos. 


o Tex. le 
apreflura 
delante 8c; 


que le 
Rey la 


:22 El reuelalo profundo ylo eftondi- 


do:conoce loque eftá en tinieblas, y la luz 
moraconel. 
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23 Ati,ó Dios de mis padres, confieflo, y 
realabo, que me difte fabiduria y fortale- 

za:y aora me enfeñafte loque te pedimos, 

porque nos enfeñalte el negocio del Rey. 

24 Defpues deefto Daniel entró a Arioch 

31 qual el Rey auia puefto para matará los 

fabios de Babylonia:fue y dixole aní1: No 

mates los fabios de Babylonia : meteme 

delante del Rey que yo moftraré al Rey la 
declaracion. 

25 Entonces Arioch metió preftamente 

3 Daniel delante del Rey,y dixole anfi: Vn 

varon? de los trafportados de luda he ha- 
llado, el qual declarará al Rey la interpre- 

tación. 

26 Reípondió el Rey y dixoá Daniel, 

(alqual llamauan Balthafar) Podrás tu ha- 
zerme entender el fueño que vide, y fu de- 

claracionf 

27 Daniel Refpondió delante del Rey, y 
dixo, El myfterio que el Rey demanda, ni 

Sabios,ni Aftrologos, ni Magos,ni Adiui- 
nos lo pueden enfeñar al Rey. 

28 Masay vn Dios enlos cielos el qual 
reuela los myfterios: y el ha hecho faberal 
Rey Nabuchodonofor loque ha de acon- 
tecer b acabo de dias. Tu fueño y las vilio- 
nes de tu cabega fobre tu cama es efto. 

29 Tu,óRey,en tu cama, tus penfamié- 
tos fubieron por faber loque aula de fer en 
lo poruenir: y el que reuela los myftertos,, 
te moftró loque ha de fer. 

30 Yami,noporla fabidur:a queen mi 
ay mas que en todos los biuientes,ha fido 
reuelado efte myfterio,mas paraque jo no- 
tifique al Rey la declaracion, y que enten- 
dieffes los penfamientos de tu coragon. 

31 Tu, 6 Rey, vias, y heaqui vna grande 
y magen.Efta ymagen,que era muy gráde,, 
y cuya gloria era muy fublime, eftaua en 
pie delante de t1, y fu vifta era terrible. 

32 Lacabeca deefta ymagen era de fino 
oro: fus pechos y fus bragos, de plata: fu 
vientre y fus muslos,de metal: 

3 Sus piernas,de hierro:fus pies en par- 
te de hierro, y en parte de barro cozido. 
34 Eftauas mirando, hafta que vna piedra 
fue cortada * no con manos, laqual hirió a 
la y magen en fus pies de hierro y de barso 
cozido, y los defmenuzó.. 

35 Entonces fuetambien defmenuzado 
el hierro,el barro cozido,el metal, la plata 
y el oro: y fe tornaron como famo delas e- 
ras del verano: y leuátólos el viento, y nú- 


ca mas feles halló lugar. Mas la piedra que * 


hirió 112 ymagen,fue hecha vn gran mon- 
te,que hinchió toda la tierra. 
36  GÍ Eltees el fueño:la declaracion deel 
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diremos tambien en la prefencía del Rey. 
37 Tu,óRey,eres Rey de Reyes:porque 
el Dios del cielo te ha dado el reyno,la po 
tencia, y la fortaleza, y la mageltad. 
38 Y todo loque habitan hijos de hom- 
bres, beftias del campo, y aues del cielo,ha 
entregado en tu mano: y te ha hecho enfe- 
ñorear fobre todo ello. Tu eres aquella ca- 
beca de oro. 
39 Y defpues detifeleuantará otro rey- 
no * menor quetu: Y otro tercero reyno 
de metal, el qual fe enfeñoreara de toda la 
tierra. 
go YelReynoquarto ferá fuerte como 
hierro:y-como el hierro defmenuza, y do- 
ma todaslas cofas,y como el hierro q que- E | 
branta f todas eftas cofas , defmenuzará y fAloro. 
quebrantará. plata Ec. 
41 Yloquevifte los pies y los dedos en 
parte de barro cozido de ollero, y en parte 
de hierro,el reyno ferá diuifo , y aurá enel 
algo de fortaleza de hierro de la manera 
que vifte el hierro mezclado con el tiefto 
de barro. 
42 Ylos dedosde los piesen parte de 
hierro y en parte de barrocozido,€n parte 
el reyno ferá fuerte, y en parte ferá fragil. | 
43 Quantoa loque vifte el hierro mez- 
clado con tiefto de barro , mezclarfehán 
5 con fimiente humana, mas no fe pegarán 
el vno conel otro , como el hierro no fe 
mezcla conel tiefto. 
44 Mas en los dias $ deelftos Reyes el hS. Def 
Dios del cielo. leuantará vn Reyno que e- poftrero 
ternalmente nofe corromperá: y elteRey- $e (0 
/ SN ran me 
no no ferádexado á otro pueblo:elqualdel- 17 par 
menuzará, y confumirá todos eftos Rey- haze a 
nos, y el permanecerá para fiempre. reynofu' 
as Dela manera que vifte que del mon- te. 
te fue cortada vna piedra, que no con ma- 
nos defmenuzó al hierro, al metal, al tief- 
to,ála plata, y al oro,el Dios gráde moftró 
al Rey loque ha de acontecer en lo por ve- 
nir. Y el fueño es verdadero , y fiel Lu de- 
claracion. 
46 Entonces el Rey Nabuchodonofor 
cayo fobre fu roftro, y humillófe a Daniel: 
y mando que le facrificaflen * Prelentes y 
perfumes. i 
47 ElRey habló 3 Daniel, y dixo. Cier- 
tamente q el Dios vueftro es Dios de dio-- 
les, y el Señor delos reyes, y el defcubri- 
dor delos myfterios,pues podifte reuelar 
cfte myÍterio. 
48 Entonces el Rey magnificó a Daniel, 
y le dió muchos y grandes dones: y pufo- 
o por gouernador detoda la prouicia de 
Babylonia: y por principe de los gouerna- 
dore» 
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dores fubre todos los fabios de Babylo- 
nia. 

49 Y Daniel demandó del Rey, y el pu- 
ío 1 fobre los negocios de la prouincia de 


orio fo- Babylonia a Sidrach,Mifach, y Abdenago: 


la obra y Daniel b 


a p. 


nla lu- 


maju- 
atura q 


a la puerta del Rey. 
Coña PI LT ALI 


S Idrach_Mi/ach, y Abdenago compañeros de Da- 
niel,por guardarfe limptos de idolarria fon echas 


tenecia dos por mandado de Nabuchodonofor en vn horno 


lo el 


e 





ardiendo, el fuego del qual quemo á los verdugos 
uedando ellos fanos y fin tocarles el fuego. 11. Na- 

leona" vifto el milagro los manda faltr,y có- 

Fejja al Dios deellos, y los ennoblece en fu reyno. 


E: Rey Nabuchodonofor hizo vna 


eftatua de oro, la altura de la qual 

era de fefenta cobdos,fu anchura de 
feys cobdos. leuantola enel capo de Dura 
en la prouincia de Babylonta. 
2 Y embió el Rey Nabuchodonofor a 
juntar los Grandes, los Afsiftentes y Ca- 
pitanes: O ydores,Receptores, los del có- 
fejo,Prefidentes , y a todoslos Gouerna- 
dores delas prouincias, paraque vinieffen 
ála dedicacion de la eftatua , que el Rey 
Nabuchodonofor aulaleuantado. 
3 Y fueronayuntados los Grandes, los 
Alísiftentes, y Capitanes,los Oydores,Re 
ceptores,los del confejo, los Prefidentes, 
y todos los Gouernadores delas prouin- 
cias 2 la dedicacion de la eftatua, queel 
Rey Nabuchodonofor aula leuantado : y 
elftauan en pie delante de la eftatua, que a- 
uialeuantado el Rey Nabuchodonofor. 
4 Yelpregonero pregonaua dá alra boz, 
Mandafe a volotros pueblos , naciones, y 
Lenguajes, 
5 Enoyendoelfon de la bozina, del pi- 
faro,del art3bor, de la harpa, del Pflalterio, 
dela cinfonia, y de todo inftrumento mu- 
fico,os proltrareys, y adorareys la eftatua 
deoro,queel Rey Nabuchodonofor ha 
leuantado. 
6 Y qualquiera que nofe proltráre y la 
adorare, en la mifma hora,ferá echado de- 
tro del horno de fuego ardiendo. 
7 Porloqual en oyendo todos los pue- 
blos el fon de la bozina, del pifaro,del atá- 
bor, de la harpa,del Píalterio,dela cinfo- 
nia, y de todo inftrumento mutico, todos 
los pueblos,naciones, y lenguajes,fe prof- 
traron, y adoraron la eftatua de oro quecl 
Rey Nabuchodonofor auia leuantado. 
8  Porefto enel mifmo tiempo algunos van 
rones Chaldeos fe llegaron, y denunciaró 
delos ludios: 
9 Hablando, y diziendo al Rey Nabu- 
chodonofor,Rey para iempre blue. 
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oro: 

1 Y elqueno fe proltrafle, y la adorafTe, 
fuelle echado dentro del horno de tuego 
ardiendo. 

12 Ay aos varones ludios, los quales tw 
pufifte* fobre los negocios de la prouin- 
cia de Babylonia,Sidrach,Mifach, y Abde- 
nagoze/tos varones,0 Rey,Hno han hecho 
cuenta de ti.no adoran tus diofes,no ado- 

ran la eftatua de oro,que tu leuzatafte. 

13 Entonces Nabuchodorofor dixo con 
yra y con enojo, quetruxeffen a Sidrackh, 
Mifach, y Abdenago. luego cftos varones 

fueron traydos delante del Rey. 

14 Hiblo Nabuchodonofor, y dixoles: 
Es verdad, Sidrach,Milach, y Abdenago,4 
vofotros no hórrays á mi dios, ni adorays 
la eftatua de oro que yo leuante? 

15 Aorapues. Eftays preltos parag en o- 
yendo el fon de la bozina, del pifaro,del a- 
tambor, de la harpa,del píalterio,dela cin- 
fonia, y detodo inftrumento mufico , Os 
proftre ys, y adoreys la eftatua que yo hi- 

ze? Porque fino la adorardes , en la mifma 
hora fereys echadosen medio del horno 

de fuego ardiendo: Y que dios férá aquel 4 
os libre de mismanos! 

16  Sidrach,Mifach,y Abdenago refpon- 
dieró, y dixeró al Rey Nabuchodonofor, 

No curamos de refpóderte fobre elte ne- 
gocio: > 

17 Heaqui nueftro Diosá quien hórra- 

mos , puedelibrarnos del horno de fuego 

ardiédo, Y de tu mano,ó Rey, nos librará. 

18 Y fino:Sepas,o Rey,que tu dios no a- 

doraremos, Y la eltatua que tw leuantalte, 

no horraremos. 

19 Entóces Nabuchodonofor fuelleno 

de yra, y la figura de fu roftro fe demudó 

fobre Sidrach,Mifach,y Abdenago. habló 

y mando, que el horno fe encendieffe fiete 

vezes tanto de loque cada vez folia. 

zo Ymandóa hióbres valientes en fuer- 

ca que eftauan en fu exercito,que ataflen 2 

Sidrach, Mifach, y Abdenago para echar- 

los enel horno de fuego ardiendo. 

21 Entóces eftos varones fueron atados 

có fus mantos, y fus “ calgas, y fus turban- 

tes, y fus veftidos, y fuero echados dentro 

del horno de fuego ardiendo: 
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22 Porgf la palabra del Rey daua prief. conftreñía 


fa, y aula procurado que 5 fe encendielfe 
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hombres que aujan ? algado aSidrach,Mi- 
fach, y Abdenago. 

23 Y eltostres varones Sidrach, Mifach, 
y Abdenago cayeron atados dentro del 


- horno de fuego ardiendo. 


Eftos 67. verfos que fe figuen, no eftan 
en los originales hebreos, fino en los 
Griegos. 

24 Y andauan enmedio dela llama ala- 
bando a Dios y bendiziendo al Señor. 

25 Y eftandoen pie Azarias oró deefta 
manera: y abriendo fu boca dixo en medio 
del fuego: 

26 Bendito eres Señor Dios de nueítros 
padres , tu nombre digno defer alabado y 
glorioío por figlos. 

27 Porqueeres jufto en todas las cofas 
que con nofotros has hecho : y todas tus 
obrasfon verdaderas , y derechos tus ca- 
minos, y todos tus juyzios verdaderos. 
28 -Porquejuyzios verdaderos has exer- 
citado en todas las cofas q has hecho con- 
tra nofotros y contra la Sanéta Ciudad de 
nueltros padres Terufalem:porque có ver- 
dad y con juyzio truxifte todas eftas co- 
Sas por nueltros peccados. 

29 Porque peccamos,y hezimos iniqui- 
dad, nos apartamos deti: y en todas las 
cofas oftendimos. 

30 Queniobedecimos tus mandamien- 
tos nilos guardamos, ni hezimos lo Gnos 
mandalte paraque ouielfemos bien. 

31. Y todo loque nos impufiíte y he- 
zifte , lo as hecho con verdadero juy- 
ZÍO. 

23 Entregaítenos en mano de enemigos 
iniquos,inimicifsimos,apoltatas:i Rey in- 
juíto, y el mas malo de toda la tierra. 

33 Y aun 20ra nopodemos abrirla bo- 
ca:verguenga y confufion fomos hechos á 
tus fieruos , y 4 todos los demas q te hon- 
rran. 

34 Nonos entregues pues para fiempre 
por tu Nombre, nirompas tu Concierto. 
35 Niapartes de nofotros tu mifericor- 
dia por Abraham tu amado, y por líaac tu 
fieruo, y por lírael tu Santo. 

36  Alosquales hablalte , prometiendo-. 
les que auiasde multiplicar fu fimiente co- 
mo las eftrellas del cielo, y como el arena 
queeftá ala orilla de la mar. 

37 Porque, Señor, los mas difminuydos 
lomos de todos los pueblos que oy fon 
encl mundo, y humillados por nueítros 
peccados. 

38 Eneftetiempo ni tenemos principe, 
nipropheta, ni capitan, nl holocaulto, ni 
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facrificio, ni Prefente, ni encienfo, niaun 
lugar para offrecer primicias delante de ti, 
39 Paraalcangar tu mifericordia:portan- 
to con anima quebrátada y efpiritu humi- 
Hadofeamos recebidos deti. 
go Ycomo íi holocaultos de carneros 
y de toros, y muchos millares de corderos 

ruelfos te fueffen ofírecidos ,anír fea oy 
Alsace de ti nueftro facrificio, y Íea rece- 
bido en tu prefencia : porquelos que en ti 
pufieron fu confranca nunca [e auergon- 
caron. 
gr Y pues aora de todo coracon tefe- 
guimos,tememos, y buícamos tu roftro, 
42 Nonosauerguences: antes nos trata 
fegun tu clemencia, y fegun la grandeza de 
tu mifericordia. 
43  Libranos conforme tus marauillas, 
y gana Señor gloria para tu Nombre. 
44 Yfíean auergongados losque hizie- 
ron malátus fieruos, y de toda fu potencia 
lean cófundidos, y toda fu fuerga fea que- 
brantada: 
45 Y conozcan,Señor, que tufolo eres 
Dios, y digno de fer glorificado en todala 
redondez delas tierras. 
46 Entretantolos criados del Rey,que- 
los auian b echado, no cefíauan de encen- 
der el horno con alquitran, pez, eftopas y 
farmientos. 
47 Ylallama fe efparzia y falia fobre el 
horno quarenta y nueue cobdos. 
48 Y quemó a los Chaldeos que halló 
cerca def. 
49 Maselangel del Señor que auia de- 
cendido enel horno juntamente con los 
queeltauan con Azarias, 
so Sacudiédo del horno la llama del fue. 
go, leuantó en medio deel como vn rocio 
que fonaua, y el fuego en nada les toco ni 
les dañó,ni les dió alguna moleftia. 
51 Entonces aquellos tres,como de vna 
boca, alabauan 3 Dios, y con gloria y ala- 
bangalo celebrauan aní: 
52 Bendito eres Señor Dios de nuef- 
tros Padres,digno de fer alabado y enfal.- 
gado por fiempre : Bendito es el Nombre 
de tu gloria fanéto y fobre manera digno 
defer loado, y fobreenfalgado en todos 
los figlos. 
53 Eneltemplo de tu fanéta mageltad e- 
res digno de fer predicado , y digno defer 
celebrado con alabangas eternas, en gran- 
«de manera gloriofo. 
54 Enla filla gloriofa de tu Reyno eres 
digno defer predicado, y digno defer hó- 
rrado por todos figlos có toda fumma ala- 
banga y gloria. 

53 Digno 
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ss Dignoeres de fer predicado, que pe- 
netras con tu vifta lo mas profundo de los 
abyímos, y eftás affentado fobre los Che- 
rubines,digno de fer muy celebrado, y en- 
falgado por eternos figlos. 
56  Enelfirmamento del cielo eres digno 
de fer predicado, y en gráde manera cele- 
brado gloriofo por los figlos. 
57 PredicadalSeñor todas las obras del 
Señor, y alabaldo y enfalgaldo en los fi- 
los. 
Ss Angeles del Señor predicad al Señor: 
alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 
59  Cielos,predicadal Señor: alabaldo y 
enfalgaldo en los figlos. 
60 Todaslas aguas ,queeftan fobre los 
clelos,predicad 31 Señor:alabaldo y eníal- 
saldo en los Kiglos. 
61  Todaslas virtudes del Señor, predi- 
E al Señor: alabaldo y enfalgaldo enlos 
elos. 
E El fol y la luna predicadál Señor:ala. 
baldo y enfalgaldo en los figlos. 
63 - Eftrellas del cielo predicadal Señor, 
alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 
64 *Todalluuia y rocio predicadal Se- 
ñor,alabaldo, y enfalgaldo en los Giglos. 
65 Todoslos vientos predicadal Señor, 
alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 
66 El fuego y el calor predicad al Señor: 
alabaldo,y enfalgaldo cn los figlos. 
67 El frio y el calor predicadal Señor: 
alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 
68 Rocios y aguas delas nicues predicad 
pesto : alabaldo, y enfalgaldo en los (- 
OS. 
69 Elyelo y el frio predicadál Señor:a- 
labaldo, y enfalgaldo en los figlos. 
70  Nieblas y nieues predicadal Señor: 
alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 
711 Las noches y los dias predicad al Se- 
fior:alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 
72  Laluz, y las tinieblas predicad al Se- 
ñor:alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 
73 Losrelampagos y las nuues predicad 
al Señor: alabaldo y enfalgaldo cnlos fi- 
los. : 
A La tierra predique al Señor: alábelo, 
y enfalcelo en los figlos. 
75 Losmontes y los collados predicad 
alSeñor;alabaldo, y enfalgaldo enlos £1- 
glos. 
76 Todo loque en la tierra produze,pre- 
dicad al Señor: alabaldo y enfalgaldo en 
los figlos. 
77 Lasfuentes predicad al Señor,alabal- 
do, y enfalgaldo en los figlos. 
78 Los mares y los rios predicad al Se- 
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ñor:alabaldo, y enfalgaldo en los Giglos. 
79 Las vallenas 
en las aguas,predicadal Señor,alabaldo, y 
enfalgaldo en los figlos. 
80 Todas lasaues del cielopredicad al 
Señor:alabaldo,y enfalgaldo enlos figlos. 
81 Las beftias y todos los ganados pre- 
dicadal Señor :alabaldo, y enfalgaldo en 
los figlos. | 
82 Los hijos delos hombres predicad al 
o : alabaldo , y enfalgaldo enlos fi- 
glos. 
83 PrediqueTírael al Señor:alábelo, y en- 
lalcelo en los figlos. e 
84 Sacerdotes del Señor predicad al Se- 
ñor:alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 
85  Sieruos del Señor predicadál Señor: 
alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 
86  Efpiritus y animas de los juítos pre- 
dicad al Señor : alabaldo, y enfalgaldoen 
los figlos. 
87 : Sanctos y humildes de coracon pre- 
dicad alSeñor:alabaldo, y eníalgado en los 
(iglos. A 0% 
88 Ananias, Azarias, y Mifzel, predicad 
al Señor: alabaldo y enfalgaldoen los Si- 
glos : porque nos libró de los infiernos, y 
nos defendió del poder de la muerte, y del 


medio del horno ardiéte en llamas,del me- . 


dio del fuego nos efcapo. 

89 Confeflad al Señor porque es bue- 
n9 y porque ? hafta el figlo es fu mifericor- 

13. 

yo Todos los honrradores del Señor 

predicad al Dios delos diofes :alabaldo y 

reconoceldo , porque fu mifericordia per-, 
tenece a todos los figlos. 


Hafta aqui no eftá en lo hebreo:cona 
tinuafe loque fe figue conel ver.23. 


91 €] Entonces Nabuchodonofor fe ef- 
pantó,y fe levantó apriefla: y hablo, y di- 
xo a los de fu cófejo: No echamos tres va- 
rones atados dentro del fuego? Ellos ref 
pondieron y dixeron al Rey, Es verdad Ó 
Rey. 
92 Refpódió y dixo,Heaqui que yo veo 
quatro varones lueltos, que fe paflcan en 
medio del fuego: y ningú daño ay enellos: 
y el parecer del quarto es femejante a hijo 
de Dios. 
93 Entonces allegofe Nabuchodonofor 
á la puerta del horno de fuego ardiendo: y 
habló y d:xo, Sidrach, Milach, y Abdena- 
go fieruos del alto Dios,falid y venid.En- 
tonces Sidrach,Mifach y Abdenago falie- 
ron deen medio del fuego. 
94 Y juntaronfe los Grandes, los gouer= 
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todo loque fe mueue 





a Eternas 
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nadores, y los Capitanes, y los del confe- 
jo del Rey para mirar eltos varones, co. 
mo el fuego no fe enfeñoreó de fus cuer- 
pos : ni cabello de us cabegas fue qucma- 
do,ni lus ropas le mudaron,ni olor de fue- 
go pafíó por ello. 
95 Nabucho-donofor habló, y dixo,Bé- 
dito el Dios dcellos,de Sidrach,Mifach, y 
Abdenago , que embió lu Angel, y libró 
Sus fieruos,que efperaró enel, y el manda- 
2 No hizie- miento del Rey ? mudaron, y entregaron 
X0n. fus cuerpos antes que firuicflen ni adoraf- 
íen otro dios que fu Dios. 
96  Pormipuesfe pone decreto,que to- 
do pueblo, nacion, o lenguaje, que dixere 
blafphemia contra el Dios de Sidrach,Mi- 
fach, y Abdenago, fea delquartizado, y fu 
caía fea puelta por muladar: porquanto no 
ay Dios que pueda librar como efte: 
97 Entóces el Rey ennobleció a Sidrach, 
Mifach, y Abdenago en la prouincia de Ba- 
bylonia. 
bPareceg 98 PNabucho-donofor Rey á todos los 


defde aqui pueblos,naciones, y lenguajes, que moran 


comicnca 
la narració 


del capsligo 


cn toda la tierra, paz os fea multiplica- 


99 Las feñales y milagros que el alroDios 
hahecho conmigo conuiene queyo las pu- 
blique. 

100 Quan grandes fon fus feñales, y quan 
fuertes fus-marauillas ? Su Reyno, Reyno 
* Ab,7,24. fempiterno, y * lu Señorio hafta genera- 
clon y generacion. 


OUT. TITL 


Corina Nabuchodonofor fis confefóion puble- 
ca delas eorandelas de Dios experemétadas por 
el, contando como debaxo dela figura de vn profpe- 
ro y aloriofo arbol , el joñzo fu depoficion del Reyno,y 
que «nta de fer echado con las befhas por fu Jober- 
La mas defpues de fiete años feria restituy do , el 
gual fueño le fue declarado por Daniel yy defde a po 
cosdias fue todo enel effecutado. 


oProfpero. ¿ q O Nabucho-donofor eftaua € quie- 


felices. to en mi caía, y florido en mi pala- 
cio. 

2 Videvn fueño,que me eípantóo:y las y- 
maginaciones y vifiones de mi cabega me 
turbaron en mi cama. 
3 Porloqual yo pufe mandamiento para 
hazer venir delante de mi todos los fabios 
de Babylonia que me moftraflen la decla- 
racion del fueño. 
4 Y vinieron Magos,Aftrologos, Chal: 
deos, y Adiuinos: y dixe el fueño delante 
decllos,mas nunca me moftraron lu decla- 
racion:; 


5 Hafta tanto que entró delante de mi 
Daniel,cuyo nombre es Balthafar,d como ; ps q 
el nombre de mi Dios, y enel qual ay efpi- > i 
ritu delos * angeles Sanétos: y dixe el fue- 2%. á de 
ño delante deel. broámic' 
6 f Balrhafar principe delos Magos, yo os. ' 
he entendido que ay en ti efpiritu delos € Ot. dio. 
angeles Sanétos, y que ningun myfterio fe AG al 
teeíconde: dimc las viñiones de mi fueño, ¿ol dE 
quehe vifto, y fu declaracion. mande 

7 Las vifiones de micabega en mi cama, 
eran. P Pareciame que via vn arbol en me- g Tex.vi. 
dio dela tierra,cuya altura era grande. y heaquí | 
8  Crecia elte arbol y haziafe fuerte, y fu.” «a 
altura llegaua hafta el cielo: y fu vifta hafta | 
el cabo de todala tierra. / 
9 Sucopaera hermoÍa, y fu fruto en abú- 
dancia: y para todos anta enel mantenimi- 
ento . Debaxo deel fe ponianá la fombra 
las beltias del campo, y en lus ramas hazi- 
an morada las aues del cielo, y toda carne 
le mantenia deel. A 
1o hViaenlas vifiones de mi cabega en h Ba 
mi cama, y heaqui que vn i velador y San- 2 
Eto decendia del cielo, val 

m  Yclamaua fuertemente, y dezia aníl, ¡ Vela, a 
Cortad el arbol, y defirochiad fus ramas: tincla, d| 
derribad fu copa, y derramad fu fruto. va- guardad 
yanfe las beftias quecftan debaxo decl, y noche, 
las aues de fus ramas. 2 

12 Maselrronco defus rayzes dexareys 
en la tierra: y con atadura de hierro y de 
metal quede atado enla yerva del campo: y 
fea mojado conel rocio del cielo,t y fu bi 






——. 


uienda fea con las beftias en la yerua:dcla 0) 
tierra. Ea 


13 Su coragon fea mudado de coragon de nimient 
hombre, y feale dado coragon de beltia : y viéto. 
palfen fobre el fiere? tiempos. 1 Sazond 
14 PorfeutenciaM delos veladores/éa- g.d.año 
cuerda el negocio, y * por dicho de Sanétos mDch 
la demanda:paraque conozcan los bivien- uina Pre 
tes; que el Altifsimo fe enfeñorea del rey- pd 
no delos hombres : y 3 quien el quiere lo 004 
dá, y * conftituye fobreel al mas baxo de mundo. 
los hombres. n Lalgl; 
15 Eftefueño vide yo el Rey Nabucho- delosp! 
donofor : mas tu Balchafar dirás la decla- ns 
racion deel:porque todos los fabios de mi + y cafi 
Reynonunca pudieron moltrarme fu in- y 5,qua 
terpreració:mas tu puedes,porque ay enti ¿ ellec 
efpiritu de los angeles Sanctos. biene 
16 Entonces Daniel, cuyo nombre era 
Balthaíar, eftuuo callando cafi vna hora, y 
lus penfamientos lo efpanrauan . El Rey 
entonces habló, y dixo: Balthafar,el fueño ni 
lu declaracion no te efpanten. Reípondio 
Balrhalar, y dixo, Señor mio, el fueño fea 

pará 








mo Y. 


2. 


333 


para tus enemigos, y lu declaracion para 
losque mal te quieren. 

17 Elarbol que viflte , que crecia y le ha- 
zía fuerte , y que fu altura llegaua hafta el 
cielo, y fu vifta por toda la tierra: 

18 Y fu copaera hermofa, y fu fruto en a- 
bundancia, y que para todos aria manteni- 


miéto enel:debaxo deel morauá las beftias 


del campo, y en fus ramas habitauan las a- 
ues del cjelo, 

19 Tumiímno eres o Rey,que crecifte, y te 
hezilte fuerte: y tu grádeza crecio, y ha !le- 
gado hafta el cielo, y tu feñorio halta el ca- 
bo dela tierra. 

20 Y quantoaloque el Rey vido, vn Ve- 
lador y Sanéto que decédia del cielo, y de- 
zia: Cortad elarbol, y deltruyldo : mas el 
tronco de Íus rayzes dexareys en la tierra, 
y con atadura de hierro y de metal quede a- 
tado enla yerua del campo , y fea mojado 
conel rocio del cielo, y * fu biuiéda fea con 
las beftias del campo,haftag paflen fobreel 
Íicte tiempos: 

21 Efltaesladeclaracion,o Rey, y la fen- 
tencia del Altifsimo que ha venido fobre 
el Rey mi Señor. S 

22  Que.te echarán de entrelos hóbres, 
y con las beílias del campo ferá tu mora- 
da, * y con yerua del campo te apacétarán 
comoalos bueyes , Y conrocio del cielo 
ferás teñido: y fiete tiempos paflarán fobre 
ti, haftaque entiendas que el Altifsimo fe 


- enfeñorea del Reyno de los hombres, y 4 


lscó 3, 





a quié el quifiere,lo dará. 

23 Y loque dixeron , que dexaflen en la 
tierra el tronco delas rayzes del mifmo ar- 
bol : tu Reynofe te quedará firme , para- 
ae entiédas que el Señorio es en los cie- 
los. 
24 Portanto,o Rey,apprueua mi confe- 
jo, * y redime tus peccados con jufticia, y 
tus iniquidades con mifericordias delos 
pobres : heaqui la medicina de tu pecca- 
do. 

25 Todo vino fobre el Rey Nabuchodo- 
nofor. 

26 Acabo de-doze mefes andandofe pal 
feando fobre el palacio del Reyno de Ba- 
bylonia, 

27 HabloelRey , y dixo , No es efta la 
gran Babylonia, que yo edifiqué para ca- 
ía del Reyno con la fuerga de mi fortale- 
za,y para gloria de mi grandeza? 

28  Auneftaua la palabra en la boca del 


Rey,quando cae vna boz del cielo;A ti di. .. 
conellos el Rey y lus principes,fus muge- 


zen Rey Nabuchodonofor, El Reyno es 
tralpaflado de ti. 
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con las beftias del campo fire tu morada, y 
como á los bueyes,te apacentarán; y ficte 
tiempos pallarán fobre tishaftaque conoz- 
cas Gel Altifsimo fe enfeñorea encl Rey- 
no delos hombres , y á quié el quificre, lo 
dará, " 

30  Enla miíma hora fe cumplió la pala- 
bra lobre Nabucho-donofor, y fue echa- 
do de entre los hóbres, y comia yerua co- 


molos bueyes 20 fu cuerpo fe teñia conel - 


rocio del cielo , haftaq fu pelo creció co- 
mo de aguila, v fus vñas como de aues. 


31 Masal finb del nempo Yo Nabucho- b'Tex.de 
donofor alcé mis ojos al cielo, y mi fenti- los dias. 


do me fue buelto, y bendixe al Altifsimo, 
y alabé y glorifiqué álque biue para fiem - 
pre:* porque fu feñorio es fempiterno, y lu 
Reyno € portodas las edades. 

32  Ytodos los moradores dela tierra 
por nada d fon contados : Y en el exercito 
del cielo yen los moradores de la tierra 
haze fegun fu voluntad , ni ay quié lo el- 
torue con fu mano , y lediga , Que ha- 
zes. , 

33 Enel mifmo tiempo mi fentido me fue 
buelto, y torne'a la mageftad de mi Reyno: 
mi hermofura y mi grandeza boluió lobre 
mi: y mis gouernadores y mis Grandes, 
me buícaron: Y fuereftituydo en mi Rey- 


- NO: y mayor grandeza m€ fue añidida. 


34  Aorayo Nabucho-donofor alabo, 
engrandezco, y glorifico al Rey del cielo, 
porque todas us obras fon € verdad, y lus 
caminos juyzio:y ¿losq anda có foberuia, 
puede humillar, 


Ap LT, ON 


por vna eferiptura milagrofa es denunciada fu 
afjolacion al rey de Babylonia por auer profa- 
nado los facros vafos del Templo , y por fufobernia 
eftando cercado de los Per(as: y Dantel le declara la 
eferiptura y aquella noche fecffecina, 


E L Rey Balfalar hizo vn gran vanúte 
Y 


a mil defus principes, y contra to- 

dos mil beuia vino. 
2 Balílafar mandó conel gufto del vino, 
q truxeflen los vafos de oro y de plata que 
Nabuchodonoforf fu padre truxo del Té. 
plo de Ierufalé, paraq beuieften con ellos 
el Rey y fus principes , fus mugeres, y fus 
concubinas. 


3 Entonces fueron traydos los vafos de 


oro qauizn traydo del Templo,de la Caía 


de Dios que eStaxa en Terufalé, y beuieron 


res y [us concubinas, 


29 Y de cutre los hombres te echan y 4  Beuieró vino, y alabaroón á los diofes 
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de oro, y de plata, de metal, de hiertosde 
madera, y de piedra. 
5 En aquella miíma hora falieró vnos de- 
dos de mano de hombre, y efcriuian delá- 
aTex.enla te del candelero 2 fobre lo encalado dela 
cal. “pared del palacio real, y el Rey viala pal- 
ma dela mano que efcriuia.. 
bTex.fus 6 Entonces el Rey? fe demudo de fu co- 
reípládores Jor,y fus penfamientos lo turbaron:y Clas 
fe mudaró. ¿gyunturas deus lomos fe delcoyuntaró, 
o y fus rodillas (e batian la vna conla otra. 
ataduras, o 0 eE 
ra El Rey clamó a altaboz que hizieffen 
8cc.fede- venir Magos,Chaldeos, y Adiuinos. Ha- 
fataron..  bló el Rey, y dixo alos fabios de Babylo- 
nia, Qualquiera que leyere efta efcriptu- 
ra, y me moftráre fu declaracion, fera vef- 
tido de purpura, y aurá collar de oroá lu 
d'Tendrá  cuello,y enel reynodfe enfeñoteará el ter- 
el tercer Cero. 
Ingar del- 2 Entonces fueronmetidos todos los fa- 


0 ds bios del Rey, y no pudieron leerla efcri- 
AA ptura,nimoftrar al Rey fu declaracion. 


gO.. gy Entonces clRey Balfaíar fue muy tur- 
bado, y fus colores [ele mudiró, y fus prin 
cipes fe alteráron. 

eOydoet 10 LaReyna, *porlas palabras del Rey 

alboroto y de fus Principes ,entró a la fala del yan- 

dels quete.habló la Reyna y dixo, Rey para. 
friempre biue, No te aflombren tus penía- 
mientos, ni tus colores fe demuden:. ' 
1 En tu Reyno ay vn, varon enel qual 
mora el efpiritu de los angeles Santtos: 
enlos dias de tu. padre. fe halló enel lum- 
bre, y intelligencia, y Sabiduria,como 61 
encia de los angeles.: lqual el Rey Nabu- 


chodonofor tu padre conftituyó principe: 


fobre todos los Magos, Aftrologos,Chal- 
deos,y Adiuinos:el Rey tu padre: 


13 Por quanto fuc hallado enel mayor: 


efpiritu, y fciencia, y entendimiento, de- 

clarando fueños, y defatando preguntas, y 
£ Tex.ata-- foltando £dubdas, es 4/aber en Danicl: al 
dura», 0 qual el Rey pufó nombre Balthafar.llame- 
ñudose fe puesaora Daniel, y el moftrarála decla- 

racion. 

13 Entonces Daniel fue traydo delante 

del Rey. Y habló el Rey, y dixo 4 Daniel: 
gDelos ca- Eres tu aquel Daniel? de los hijos dela ca- 


ptiuos,jo — ptiuidad de luda, que mi padre truxo de. 


Traíporta- Judá? 
dd Ss hYo he oydo es elpiritu Sa 
odos. osangeles Sanétos eftá en t1,y que entife. 
| halló lumbre y entendimiéto, y mayor Ía- 
biduria.  * : 
15 Yaora fueron traydos delante de mi 
fabios, aftrologos , que leyeflen efta efcri- 
ptura,y me moftrallen lu E EN no 
han podidomoftrar la declaracion del ne- 


gocio. | 
16 Y yo heoydo de ti que puedes decla. | 
rar i las dubdas, y defatar dificultades : Si ¡Tex.d: 
aora pudieres lecr efta cfcriptura , y mol claracic 
trarme lu declaració,feras veltido de pur- Bf 
pura, y collar de oro fera puefío en tu cue- | 
llo, y enel Reyno ferás el tercer Señor. 

17 Entonces Daniel Refpondió, y dixo 
delante del Rey: Tus dones feaníe para t1, 

y tus preíentes dalosá otre. La elcriptu- 

ra yo laleeré al Rey,yle moftraré la decla- 
racion» 

18 El Altifsimo Dios + ó Rey, dió¿Na- T Tex, 
buchodonofor tu padre el Reyno , y la XY 
grandeza, y la gloria, y la hermofura. | 
19 Y por la grandeza quele d16, todos | 
los pueblos,naciones, y lenguajes tembla- | 
uan y temian delante deel.Los queel que- | 
ria,mataua : y ¿los que queria, daua vida: | 
losque queria,engrandecia: y losque que- | 
ria,2abaxaud. : 
20 Mas quando fu coracon fe enfober- 
ueció, y lu efpiritu fe endureció en alti- 
uez,fue depuelto de la filla de lu Reyno, y: 
trafpalfaron dec! la gloria.. 

21 Y. fueechado de entre los hijos delos 
hombres: y fu coracon fue puelto con las. 
beftias,y conlos alnos mótefes fuefumo- , 
rada, * Yerua,como 4 buey, le hizieró co» 
mer, y Íu cuerpo fue teñido conel rocio 
del cielo: hafta que conoció queel Alrifsi- 
mo Dios [e enfeñorea del' reyno de los 
hombres , y álque quifiere, pondrá f0- 
breel.. 

22. Ytufuhijo Ballkafar no humillafte tu: 
coracon,labiendo todo efto:: 

23 Y cotraelSeñor del cielo te has enfo- 
beruecido:y hezifte traer delante de tilos 
valos de lu Caía, y tu, y tus principes, tus 
mugeres , y tus concubinas, beuiftes vino 
enellos: demas deefto a diofes de plata y: 
de.oro , de metal, de hierro, de madera, y 
de piedra,que ni veen nroyen,difte alabá- 
ca: Y al Dios, en cuya mano eftá! tu vida, 1 Verd 


y lon todos tus caminos, nunca honrral- sim] 
te. 


| - ¿a contó: 
24 Entonces de fu prelencia fue embia- n Acal 


da la palma dela mano, que efculpió efta. o Sek 
efcriptura.. pelar. 
25. Y la elcriptura que efculpió es MEN E, P 01) 
MENE, THECEL, VPHARSIN. a 
26. La declaracion del negocio es, ME- q Pér 
N E, Cótó Dios tu Reyno,y halo 2 cum-- rompt 
plido.. vpharÍ 
27. “THEÉCEL,Pelado has fido en ba— rompi 
an) fuefte halladoP falto. refe] 
' á _deyic 
28 %PERASs,tuReynofuerompido y 
a pido Y nombrl 
es dado á Medos y Perlas. -— tóBPe 


29 Enton-- | 
| 


o 
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29 Entonces,mandandolo Balfafar, vif 
tierona Danicl de purpura, y enfu cuello 
fué puefto vn collar de oro: Y apregona- 
rondeel , que fueffe el tercer Señoren el 
Reyno. 

30  Lamiíma noche fué muerto Balfafar 
Rey delos Chaldeos. | 

31 Y Dariode Media tomó el Reyno fié- 
do de fefenta y dos años. 


CAPIT. ME 


D Aniel calumuiado y acufado con embidia de 
los principes de Dario es echado en el fafjo de los 
- leones porque orana d Dios contra el ediéto canello- 


Jo del Rey. mas Deos lo lsbra,y fus calúniadores por: 


Jentencia del Rey/on echados a losleones. II, El 


Rey, visto el milagro manda por publico ediéto que 


el Dios de Daniel fea honrrado en toda fi tierta, 


Dario : 
fobre el Reyno ciento y veynte go- 


uernadores, que eftuuieflenen to- 


do el Reyno : 


2 Y fobre ellostres prelidentes, Bplos. 


quales Daniel era el vno,a los quales eftos 
gouernadores dieflen cuenta,porá el Rey 
no tuuiefle moleftia.. 
3 Entonces elmiímo Daniel era fupe- 
rior á eltos Gouernadores y Prefidentes, 
porque aula en el mas abundancia de Ef- 
piritu : y el Rey penfaua de ponerlo fobre 
fuad- todo:el Reyno.. 
tració 4 Entonceslos Prelidentes,y Gouerna- 
dores bufcauan occafiones contra Dani- 
el por parte b del Reyno : mas no podian 
hallar alguna occafiono falta,porque el e- 
ra da , Y Ningun vicio ni falta fué hallado 
enel.. 
5: Entonces eftos varones dixeron,Nun- 
ca hallaremos contra efte Daniel alguna 
occafion, fi no la hallamos contra el en la 
ley de lu Dios.. 
6 Entonces eltos Gouernadores y Pre- 
fidentes fe juntaron delante del Rey, y le 
dixevon aníi : Rey Dario para fiempre bi- 
E Ue. 
7 TodoslosPrelidétes del Reyno, Ma- 
giftrados, Gouernadores, Gran des, y Ca- 
pitanes,han acordado por cófejo,de pro- 
mulgar vn edittoReal, y confirmarlo,Que 
qualquiera 4 demandáre peticion de qual- 
quier dios , 0: hombre porelpacio de tre. 
ynta dias, (¡no de ti,o:Rey,fea echado en 
el fofío de los leones. 
8 Aora,o Rey, confirma elediGo, y fir- 
mala efcriptura,paraque no fe pueda mu- 
dar conforme á laley de Media y de Per- 





.deli Pp Areció bien? ¿Dario de conftituyr: 


20 Y llegandofe cerca del fofío llamó a: 


ha, “que no le quebranta, CS. defpues 
9 Por efta cauía el Rey Dario firmó la de cófirma- 
efcriptura y eleditto, da por el 


10 -.Y Daniel quando fupo que la eferip- iS 
tura eftaua firmada , entrófe en fu caía, y 
abiertas las ventanas de fu cenadero , que 

eftauan hazia lerulalem, hincauafe de ro- 

dillas tres vezes ál dia y oraua, y confefla. 

ua delante de fu D10s, como lo folia hazer 

antes. 

11 Entonces aquellos varones fejunta- 

ron, y hallaron a Daniel orando y rogan- 

do delante de fu Dios.. | 

12 Entoncesllegaronfe, y hablaron de-- 

lante del Rey del ediéto real: No confir- 

mafte ediéto que qualquicra que pidiere 

á qualquier dios, 0 hombre , porefpacio 

de treynta dias, finoáti, O Rey, fueffe 

echado en el folfo de los leones ? Refpon- 

dió.el Rey, y dixo , Verdad es, conforme d Delos 


S o 2_ Captivos, O 
ala ley de Media, y de Perlia que no fe 4 palta. 
branta. 

, Ñ dos de los 
13 Entonces relpondieron , y.,dixeron tudios. - 


delante del Rey: Daniel que esd delos e Tex."no 

hijos de la captiuidad delos Judios , € no ha pueíto 

há hecho cuenta de ti,ó Rey,ni del ediéto fobreri fen 
Lo » fa: tido,orazÓó 

que cótrmafte: antes tres vezes al dia*pi- ¿Co 

de fupeticion. Dios. 

14 ElReyentonces, oyendo el Negocio, s'Tex. co- 

pefóle en grande manera, y fobre Daniel ragon. 

pulo $ cuydado- para efcaparlo : y haf- 

ta que el Sol fué puefto. trabajó por elca- 

parlo.. W 

15 Entonces aquellos varones fe ayun- 

taron cerca del Rey , y dixeronal Rey : 

Sepas, 0 Rey , que es ley de Media y de 

Períia, que ningun decreto o ordenanga, 

que el Rey confirmáre , pueda ler muda- 

da. 

16 EntonceselRey mandó, y truxeron 

a Daniel, y echarólo en el fofío delos leo- 

nes : y hablando el Rey dixo a Daniel, El . 

Dios tuyo,a quien tu cótinamente firues, 

el telibre. | ] 

17 Y fuétrayda vna piedra, y fué puelta y, El decre- 

fobre la puerta del fofío , laqual el Rey (e- ¿0, ola tene 

Jló con fu anillo, y có el anillo de (us Prin- tencia, 

cipes , porque* la voluntad no le mudalle 

para con Daniel. .. 

18 Entonces el Rey (e fuéá fu Palacio, y 

acoftólé ayuno , iniinftrumentos de mu- 

[ica fueron traydos delante deel, y fufue- 

ño fe huyó del.. al e 

19 ElRey entonces le leuantó de maña- 

naenamaneciendo, y vino:apriefía al fof- 

o de los leones. E 


i Ot.nime- 
fa fe puío 
deláte Xco-. 


b0- ' 





33) 


A 


$, .Mach.2, 


60. 


a Tex. cor- 
rupció q. d. 
somúméte 
idolatria. 


b O, elperó 


17, 
ya Hizo vn 
sal decreto 


4 Arró.1,21. 


bozes2 Daniel con'boz trifte: y hablan- 
do el Rey dixo 3 Daniel, Daniel fieruo 
del Dios Biuiente,el Dios tuyo a quien tu 
continamente firues , há te podido librar 
de los leones? 

21 Entonces Daniel hablo con el Rey, 
Rey para fiempre biue. 

22  * El Dios mioembió fu Angel, el- 
qual cerró la boca delos leones, porque 
no me hizieffen mal: porque delante de 
el fe halló jufticia en mi : y aun delante de 
ti, O Rey, yo no he hecho? loqueno de- 
ulefle. 

23 Entonces el Rey fuéen grande ma- 
nera alegre con el : y mandó facar á Dani- 
el del foto , y Daniel fué facado del foflo, 
y ninguna lefion fe halló en el,porg ? cre- 
yó en lu Dios. 

24 Y mandádolo el Rey,fueron traydos 
aquellos varones que aula acufado a Dái- 
el, y fueró echados en el fofílo delos leo- 
nes, ellos, fus hijos, y lus mugeres : y aun 
no auian llegado ál fuelo del follo , quan- 
do los leonesfe apoderaron deellos, y que 
brantaron todos us hueflos. 

25 4] Entonces el Rey Dario" efcriuió, 
A todos los pueblos, naciones y lengua- 
jes,que habitan en toda la tierra,paz os fea 
multiplicada. 

26 De partemia es puefta ordenanca, 
que en todo el Señorio de mi Reyno to- 
dos teman y tiemblen de la prefencia del 
Dios de Daniel:porque el es Dios Biuien- 
te y permaneciente por todos los figlos, 
y lu Reyno queno le deshar3, y fu feñorio 
haíta la fin. 

27 Que efcapa y libra, y haze feñales 
y marauillas en el cielo y en latierra : el 
qual libró a Dantel del poder delosleo- 
nes. 

28 Y efte Daniel fué profperado durante 
el Reyno de Dario,* y durante el Reyno 
de Cyro Pería. 


CAT? IT. MU 
E" la vifion de las quatro bestias fon moSira- 


dos 4 Daniel quatro reynos en los quales el Pue- 
blo de Dios auta fido,era, y anta de fer afligido: 
es afab.el de Nabuchodonofor padre de Balfafar 
Rey de Babylonia, el de el mimo Balfafar, el de 
Dario, y generalmente la monarchia de los Peras, 
y el de Alexandro, de donde auia ventr Antiocho 
por quien finqularmente Dios aula de fer fingu- 
larmente blafphemado , fw culto profanado yy fio 
Pueblo affiigido, 11. La relaxacion de las 
affliciones en el tiempo de los Machabeos. 
LIL. Y la venida del Mefiias que dejde á poco 


Je fegumnra, 
















































Dai N 1 EN. 340 


de Babylonia,Daniel vido vn fue-* Te 
ño, y vifiones de fu cabega en fu ca- prue] 


Es el primer año dde Balfalar Rey d Arros 






€ Ñ , la cabe | 
ma:luego efcriuió elfueño,* notó la fum- 12 0 
ma delos negocios. dixo. 


2 Habló Daniel, y dixo, Yo viaen mi 
vilion fíendo de noche, y heaqui que los 
quatro vientos del cielo combatian la grá 
mar. 
3. Y quatro beftias grandes differétes la 
vna de la otra fubian de la mar. 
4 La primera era como leon, y teni2a 
las de aguila . Yo eftaua mirando hafta tan- 
to que [us alas fueró arrancadas, y fué qui- 
tada de la tierra: y pufofe enhrefta fobre 
los pies 4 manera de hombre, y fuele da- 
dof coragon de hombre. fSenti 
5 Y heaqui otra fegunda beftia , fe- razon 
mejante 4 vn offo , laqual fe pufo al vn Aca 
lado: Y tenia tres coftillas entre fus dien.- 
tes:y fuele dicho anfi,Leuantate, traga car- 
ne mucha. 
6  Defpues deefto yo miraua,y heaqui o- 
tra femejante a vn tigre : y tenia quatro 
alas de aue en fus efpaldas; : tenia tam- 
bien efta beltia $ quatro cabegas : y fuele gAb.l 
h dada poteftad. 0 
, - y! 
7  Defpues deefto yo miraua en las vi- ¿e 
fiones de la noche : y heaqui la quarta rio.q. 
beltia efpantable, y temeroÍa , y en gran- reyno 
de manera fuerte : laqual tenia vnos dien- Moa 
tes grandes de hierro. “lragaua y defme- 
nuzaua : Y las fobras hollaua con lus pi- . 
es : y era muy differente de todas las bel 
tias , que aulan fido antes de ella, y tenia | 
diez cuernos . ¡Fanf. 
8  Eftando yo contemplando los cuer- nc] 
nos ,heaqui que otro cuerno pequeño fu- cias. 
bia entre ellos : Y delante deel fueron ar- TS. de 
rancados tres cuernos de los primeros * zi0) € 
Y heaqui que en efte cuerno aula 0jos,co- 0] 
mo ojos de hombre, y vna boca que habla- real 
ua? grandezas . tadas íí 
Eltuue mirando, haftaque fueron tra- laspre, 
das + fillas, Y l vn anciano de grande e- narchil 
dad feafíentó : fu veftido era blanco como 124% 
la nicue, y el pelo de fu cabega,comolana 38 | 
limpia : fu filla,de llama de fuego . [us rue- «a , 
das, fuego ardiente. m dad 
1o  Vn rio de fuego procedia, y falia de geles. | 
delante de el, x mM millares de millares le n TeX. 
feruian, y millones de millones afsiftian de e ¡ 
lante deel: 2 el luez fe affento y los libros 4 p 
le abricron. p Sober 
1 Yo entonces 0 miraua á cauía de la atreui 
boz delas P grandes palabras que habla- arravo 
uael cuerno : miraua hafta tanto que Mma- 
taron 














la fu taron la beltia,2y fu cuerpo fué desheche, 


Cotid- 
¡Épo. 


3. 


dica 
Seño 
Y. 14 


y entregado para fer quemado en el fue- 
go. 
1 


beftias fu Señorio . 


Auian tambien quitado a las otras 
porque les auia fido 


dada longura de vida hafta b cierto tiem- 
po. 
13 Via enla vilion de lanoche, y hea-- 


qui en las nuues del cielo , como vx Hijo 
de hombre que venia: Y llegó hafta el An- 
ciano de grande edad, y hizrcronlo llegar 
delante del. 

14 . Y € fuele dado Señorio y Gloria y 
Reyno, y todoslos pueblos, naciones , y 
lenguajes dle firuieron. *Su Señorio, Se- 
ñorio eterno: que * no fera tranfitorió : y 
lu Reyno,que no fe corrompera . 

15 Mi efpiritu fué turbado,yo Daniel, en 
mediof de mi cuerpo, y las viliones de mi 
cabega me adombraron. : 
16 Lleguémea vno delos que afsiftian,y 
preguntele la verdad acerca de todo elto: 
Y hablóme y declaróme la interpretacion 
delos negocios. 

17  Eltas grandes beltias,las quales fon 
quatro,quatro Reyes fon, q feleuantaran 
en la crerra. 
18 Y tomaranelReyno del Sanéto Altif- 
fimo : Y pofleerán el Reyno? nafta el lig- 
lo, y hafta el figlo delos tiglos. 

19 Entonces * tuue deflto de faber la 
verdad acerca de la quarta beftia, que tan 


i diferente era de todas las otras , elpanta- 


ble en gran manera: quetenia dientes de 
hierro, y fus vías eran de metal : que tra- 
gaua y defmenuzaua, y lasfobras hollana 
con Íus pies. 

zo Tambien delos diez cuernos,que el- 
tauan en lu cabeca : Y delotro que aula 
fubido, de delante delqual auian caydo 
tres : Y elte mifmo cuerno tenia ojos y 
boca que hablaua igrandezas:Y fu parecer 
era mayor que-de ninguno de fus compa- 
Ñeros. 

21 Yviaqueefte cuerno hazia guerra có 
tralosfanétos, y los veneta. 

22 Halta tanto que vino el Anciano de. 
grande edad, y que fe dió f eljuyzio alos 
Sauktos del Altifsimo : y vino el tiempo, 
y los Sanétos polleyeron el Reyno. 

23 Dixoaní: La quarta Beftia, lerá vn 
quarto Rey en la tierra, elqual ferá mas 
grande que todos los Otros reynos: Y a: 
toda la tierra tragará, y trillarlaha , y def 
menuzarlahí. 

24 Y los diez cuernos ,que de aquel 
Reyno le leuantarán diez reyes , y tras: 


DIZON TE un 


ellosfe leuantará otro , elqual ferá mayor 
que los primeros : yatres Reyes derri- 
bará. 

25 Y hablará palabras contra el Altifsi- 
mo, y los Sanétos del Alttísimo quebran- 
tará : Y penfará de mudar los tiempos y 
la Ley : Y == feran entregados en lu mano 
haíta » tiépo, y tiempos, y el medio de vn 
tIempo.: 

26 Yaflentarícha 0 eljuez , y trafpafía- 
rán P fuSeñorio para deftruyr y para eclrar 
a perder halta la fin. 

27 * TY queel Reyno y el Señorio y la 
majeltad de los Reynos debaxo de todo 
el cielo fea dado al Sanéto Pueblo del Al. 
tifsimo : Su Reyno Reyno férd eterno, * y 
todos los Señorios le feruirán y le obe- 
decerán. 

28  Halta aqui fuc el fin* dela platica. YO 
Daniel , mucho me turbaron mis penía- 
mientos, y mi roftro feme mudo : mas € el 
negocio guardélo en mi coragon. 


CAPIT Vil. 


A vifion de la batalla entre el Carnero yel Ca- 
les es moftrada a Daniel, por laqual fe le de- 
clara la Monarchia de los Per/as y la poftrera vi» 
éloría de Alexandro contra Dario con que trafpaf- 
[a La monarchra a los Griegos: la venida de Antio- 
cho fus artes, y fú profperidad contra el Pueblo de 
Dios, y fis fin. Otros lo entienden del imperio Re- 
mao. y 


Balfafar, me appareció vna vifion 
u 4 mi Daniel, defpues de aquella q 
me appareció * antes. | 
2 Videenvifion,y aconteció quando v1. 
de, que yo eftaua en Suían que es cabecera 
del Reyno enla prouincia de Perfía : anti 
que vide en aquella vifion eftando junto al 


Es el año tercero del reyno del Rey 


_Rio Vlasr. 


3 Yalcé mis ojos, y miré, y heaqui vn car 
nero que eftaua delante del Rio,el qual te - 
nia dos cuernos, y aunque eran altos, el 
vno era mas alto que el otro : Y el que era 
mas alto fubia ? a la poltro.. 
4 Videqueel carnero heria có los cuer- 
nos al Poniente, al Norte, y al Mediodía, 
y que ninguna beftia podia parar delante 
de el,niauta quien ? efcapafle de fu. mano: 
Y hazia conforme 3 lu voluntad, y * cada- 
diafe hazia mas grande, 
5 Y eftádo yo cóliderado,heaqui vncabró: 
de las cabras venza de la parte del Poniéte 
fobre.la haz de todala tierra,elqual no to- 
cana litio 
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la trerra : y tenia aquel cabron vn cuerno 
2 de verentrefus ojos. 

6 Y venia halta el carnero que tenia 
los dos cuernos, al qual yo auia vifto que- 
eftaua delante del Rio:: Y corrió contra 
el con la yra de fu fortaleza. 

7 Y videlo que llegaua junto al carne- 
ro : y leuantófe contra el, y hiriólo,y que- 
bró fus dos cuernos : porque enel carne- 
ro no aula fueras para parar delante 
deel, Y derribólo en tierra , y hollólo ; ni 
vuo quien librafle al carnero de fu ma- 
no. 

8 Yel cabron delas cabras b fe engran- 
deció en gran manera; y eftando en fu 
mavor fuerca, aquel gran cuerno fue que- 
brado : y fubieron en lu lugar otros qua- 
tro € marauillofos hazialos quatro vien- 
tos del cielo. 

gy 4 Y del vno deellos [alió yn cuer- 
no pequeño , el qual creció mucho al 
Mediodia y al Oriente , y * ála dellea- 
ble. | 

10 "Y engrandeciafe * hafta el exer- 
cito del cielo: y parte del exercito y de 
las eltrellas echó por tierra, y las hollo. 

11 Y haftaS elemperador del exercito fe 
engrandeció:y por el fué quitado el Cóti- 
no /acrificio, y el lugar de lu Sanétuario fue 
echado por tierra. 

1 Yhelexercito fue entregado a cauía 
del Contino /acrificio, a cauía dela pre- 
uaricacion : y echó por tierra * la Ver- 
dad : y hizo todo loque quifo , y fuccediole 
profperamente. - 

13 YoytvnSanéto que hablaua; y otro 
de los fanttos dixo a vn otro que hablaua: 
Hafta quando durara” la vilion 1 del Conti- 
no/acrificio, M y la preuaricacion aflolado- 
ra que pone el Sanétuario y el exercito pa- 
ra fer hollado? | 

14 Yelmedixo ” halta tarde y mañana 
dos mil y trezientas : y el Santuario ferá 


0 jultificado. 


1g Y acaeció que eftando yo Daniel 
confiderando la vifion , y buftando fu 
entendimiento , heaqui que como vnaÍe- 
mejanga de hombre fe pufo delante de mi. 
16 Yoy vnaboz de hombre P entre V- 
lay,que algó la boz y dixo:* Gabriel enfe- 
ñala viñion a elte. 

17 Y vino cerca. de donde yo eltaua , Y 
con fu venida me aflombrc, y cay fobre mi 
roftro: y el me dixo:Entiéde Yhóbre,porq 
r al tiempo la vifion fe cumplirá. 

18 Y eftandoel hablando con migo, cay 
3 dormido en tierra fobre miroftro : y el 
me toco, y tornóme cn mi eftado: 
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19 Y dixo,Heaqui que yo teenfeñaré loq a 
ha de venir * enel fin dela yra: porque Y 31 de er 


tiempo le cumplira. rS.feñs 
20 Aquel carnero que vifte, que te- do por! 
nia cuernos, (on*los Reyes de Media y de Dios.F' 
Perfia. al tiem, | 
21 Yelcabron,el cabró,? El Rey de Gre- |) 
cia: Y el cuerno grande que tenia entre fus : Cox 
ojos,es * el Rey Primero: e Quan 
22 Y quefue quebrado, y fuccedieron Diosa: 
quatro en fu lugar:/igutfica que quatro Rey- baráde 
nos fuccederán de lamifma nacion,mas no *isaríu 
en la fortaleza deel. Pucb, 
23 Masal cabo del Imperio deeftos,quá- 
do los preuaricadores fe cumplirán, le- xLam: 
uantarichá vn Rey ? fuerte de cara y enté- marchis 
«dido en dubdas. Ec. 
24 Y lufortaleza le fortalecerá , mas no Y Lame 
.con fuerca fuya: y deftruyrá marauillo(a- 
mente, y fuccederleha profperamente : y 
'hará,a/u4 voluntad, y deltruyra fuertes, y al dro, 
-pueblo delos fanctos. a La id 
25 Y:confuentendimiento' hara profpe- triaoa 
rarel engaño € en lu mano; y en lu coracó talia de 
fe engrandecerá: y dcon paz deftruyrad cs 
muchos:y *contra el Principe delos prin- 08 
cipes fe leuantará:y Fin mano ferá 4bran- mo, gr 
tado. b Impu: 
26 Ylavifonó de la tarde y dela maña- y aftutc 
na que efta dicha , es verdadera : y tu E 


S : induftr' 
SS la vifion, porque es para muchos Sra 


l dulenta 
27 Yyo Daniel fue quebrantado, y el- Craud 


tuue enfermo algunos dias:y quádo conua- rasliga 
lec1,hize ' el negocio del Rey; y eftaua cf- aba. 
pantado acerca dela vifió : y no auia quié 0] 


S e 
la entédielte. 10s yl 
pueb. 
f Arr.2; 
C A p I da I $ y 45. 


b o Árr.y 
DAS Dantel llezarfe ya el plazo de la h Notal 
captinidad de fuPueblo feñalado porleremias, lien. 
ora d Dios por el perdó del peccado del Pueblo y por ¡Porel! 
fureftitucion. Ul Orando el, le es reselado el rem. qualavi 
po de la venida del Mefizas ( quecra la verdadera do asu 
remi/sion de los peccados y la verdadera libertad) ATA: 
en quien Dios auia de cerrar todo el Viejo Teflamé- 
to conel cumplimiento de fus promej]as.ltem,/4 mt 
erte,y la abjeccion y affolamiento del Pueblo lusdas- 
co por los Romanos. 







Nel año primero * de Dario hijo de *1r-15 
Afluero de la t nació de los Medos, J Ed 

el qual fue puelto por Rey fobre el |.” 
Reyno sn los er 4 e 4 
2 Enel año primero de lu Reyno yo 
Daniel miré attentamente en los libros 1 Heb.fi 
el numero de los años del qual ! hablo palabra 
Ichoua al Prophetaleremias, que ausa de lchdl 9 
fenecer 





di. 


DS. 
1,15. 
LC 
De 
20,6. 


$45 


fenecerla aolacion de lerufalem en feté- 
ta años. 

3 Yaboluimi fazal Señor Dios,bufcan- 
dolo en oracion y ruego,en ayuno, y cili- 
ciO,y Ceniza. 

4  Yoréa Iehoua mi Dios, y confeflé, y 
dixe,* Aora, Señor, Dios grande,? digno 
de fer temido," que guardas el Concierto 
y la mifericordia con losá te aman y guar. 
dan tus mandamientos, 

5 Hemos peccado,hemos hecho iniqui- 
dad , hemos hecho impiamente, y hemos 
fido rebelles, y hemosnos apartado de tus 
mandamientos y de tus juyzios. 

6 No hemos obedecido á tus fieruos los 
Prophetas que en tu nombre hablaron á 
nueltros Reyes, á nueltros Principes, y 
nueítros padres , y a todo el pueblo de la 
tierra, 

7 “Tuya es Señor lajufticia, y € nueltra 
la confulion de roftro,como el dia de Oy es 
a todo hombre de luda, y 2 los moradores 
de lerulalem, y á todo Ifrael,á los de cerca 
y álos de lexos, en todas las tierras dóde 
los has echado á cauía de fu rebellió,conq 
rebellaron contra ti. 

8 Olehoua, nueltra es la confufion de 
roltro:de nueítros reyes,de nueftros Prin- 
cipes, y de nueftros padres,porque peeca- 
mos ati. y 

9 Delechouanueftro Dios esfel ayer mi- 
fericordia,y el perdonar, aúque no/otros re- 
bellamos contra el. 

10 Y no obedecimos a la boz de le- 


Rkoua pueltro Dios para andar por fus 


7 


ió 
ffe- 


uz 


1- 
lo. 
1- 


do 


La. 
ne- 


Leyes, las quales el dió delante de nofo- 
tros por mano de fus fieruos los Prophe- 
tas. 

1  Ytodolfrael trafpafló tu ley apartan- 
dofe porno oyr tuboz: por loqual la mal.- 
dicion y lajura *que efta efcripta en la ley 
de Moyfen Sieruo de Dios ha diftilado fo- 
bre nofotros , porque peccamos contra 


el. 
1 YelS afirmó fu palabra que habló fo- 
bre nofotros y fobre nueltros juezes,, que 
nos* gouernaró,trayendo fobre nofotros 
tan grande mal : que nunca fue hecho de- 
baxo del cielo,qualel que fue hecho en le- 
rufalem: 

13. Cómo efta efcripto en laley de Moy- 
fen,todo aquel mal vino fobre nofotros: Y 
nuncarogamos a la faz de Iehoua nueltro 
Dios,ipara conuertir nos de nueítras mal- 
dades, y entender $ tu Verdad. 

14 Y! appreflurófe lehoua fobreel caf- 
tigo , y truxolo fobre nofotros ; porquees 
luíto lehoua nueítro Dios en todas Lus O- 
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bras que hizo:porque no obedecimos ¿ fi 

OZ. 

Ig * Aora pues Señor Dios nueftro, que * Bar.2,11. 
facalte tu Pueblo de la tierra de Egypto Exo. 14,13, 
con mano poderofa, y ganalte para t1 Nó- 

bre M comoefte dia,peccamos,impiamen- m Clariñ . 
tehemos hecho. mo,como 
16  OSeñor, fegun todas tus juíticias a- 2un hafta 
partefe aora tu yra y tu furor defobre tu %Y P2Fecce 
Ciudad lerufalem,tu Santo Monte : por- 

que á caufa de nueítros peccados, y por la 

maldad de nueftros padres lerulalem y 

todo tu pueblo es dado en verguenca ato- 

dos nueftres alderredores. 

17 Aorapues Dios nueftro, oyela ora- 

cion de tu fieruo y fus ruegos; y haz que tu 

roftro reífplandezca fobre tu Sanétuario 
allolado,n por el Señor. n Haz efto 
18  Inclina,ó Dios mio,tu oreja, y oye:a- Portifolos 
bre tus ojos, y mira nueítros affolamiétos 
y la Ciudad, % fobre la qual es llamado tu 
Nombre: porque no confados en nueftras AA 
00 ad de Je- 
juíticias derramamos nueftros ruegos de- hoya. anfí 
láte de tu prefencia,mas en tus muchas mi- V.19» 
feraciones. 
19 OyeSeñor.Perdona Señor. Eftá atré. 
to Señor, y haz.No pongas dilacion porta 
miímo Dios mio: porque tu Nóbrees lla- 


mado fobre tu Ciudad y fobre tu Pue- 


o Que fe 
llama Ciye 


. blo: 


20 €[Auneftauahablando, y orando, y IL 
confefíaua mi peccado, y el peccado de mi * Arr.8,16. 
Pueblo Iírael, y derramaua mi ruego delá- p Antes. 
te de lehoua mi Dios porel Monte fanéto 9 Heb.in- 
di Ds: teligencian 
— ¿ rMe fue 
21 Aun eftaua hablando en oracion y d- mandado, 
quel varon Gabriel * al qual auia vifto en s Preciofo, 
viflionP al principio, bolando con buelo eftimado 
metocó,como ala hora del facrificio de la de Dios. 
tarde. 


*Matt. 24, 
22 Yhizomeentender, y habló con mi- 1% 


go y dixo : Daniel, aora he falido para ha- AN 
zerte entender 1la declaracion. e 


23  Alprincípio detus ruegos Y falió la 
palabra, y yo he venido para enfeñartela, 
porque tu eres varon $ de delleos. Entien- 


u Eterna. 
x Conra 
concluyr 


de pues la palabra , y entiende la vifi- <onelcum- 
plimiento. 
E Dar la 


x* Setenta lfemanas eltan ! determina- MAN 


vncion al 

verdadero 

Sáctuario. 

Ot.al San- 
o delos 

fandtos. 

z Deíde el 


2 
de lobre tu Pueblo, y fobre tu Sáéta Ciu- 
dad, para fenecer la preuaricion,y conclu- 
yr el peccado , y expiar la iniquidad, 
y para traer la juíticia Y de los figlos : 
y para * fellar la vilion y la prophecia, 
y tf vngir la Sanétidad de Sanétida - 
des. *« edicto 
25  Sepas pues y entiendas,que ?deídela rcal, 
lalida de la palabra para hazer boluer Efi.1so 
el pueblo 
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— elpueblo,y edificarálerufalem,hafta el Ca- 
a Primero piran Chrifto asra a fiete femanas, fefenta 
ES 62. y dos femanas entre tanto fe tornar2a edifi- 
2 La cudad “ar P la plaga y el muro € en tiépos anguí- 
e Heb. en C10lOS : 
angultiade 26 Y defpues de las fefenta y dos fe 
tiempos. manas el Mefsias [era muerto , yd nada 
dScrá echa tendrá: (y* el Pueblo Principe viniendo 
oda deftruyra la Ciudad y el Sanétuario, cuyo 
2110 Heb-y AN fera como con auenida de aguas: hafta que 

39. Heb y , 
nodel  Al£n dela guerraf fea talada con aflolamié 
e Eljpueblo to >) 
g entonces 27 8 Y enotra femana confirmara el Có- 
tédrála mo cierto ¿ muchos, y 'á la mitad de la fema- 
narchia. £R na hara ceffar el facrificio y el Preíente : y 
tiende cl y A 
_ a caufa $ del ala de las abominactones ven- 

mano. Ira affolamiento, hafta que perfecto aca- 
£S. lerufalé bamiento fe derráme fobre el pueblo abomi 


g Continua nable. 

el propofi- 

to conlog 

Gda arriba, CAPITT Y 


El Mefsias 
fera muer- Ni varon de admirable afpelto (es Clori5to por 


to. Heb.en Y enyo habito fe deferinen fus qualidades y offi- 
vna femana cios) fe mueftra 4 Dantel: y efpantado Daniel de fw 
fon ya7o. vi5ta,el lo conforta,y le comienga a declarar la cam 
h Matth.26, fa de fs yenida, 

28. por mu- 

chos C» 


¡ Alostres | N el tercer año de Cyro rey de Per- 


años y me- fia fué reuelada Palabra a Daniel cu- 
dio dela yo nombre era Balchafar: y la Pala- 
poftrera  braerayerdadera, y l el plazo grande :la- 
fem. fué el aual palara el entendió, y tuuo Intelligen- 
E cia en la vifion. 

da En aquellos dias yo Daniel 1 me con- 
Chrifto.  triftétres lemanas 2 detiempo. 

T Delaue- 3 Nocomipan*% delicado,ni carne ni vi 
nida.dela noentró en miboca , ni me vnté con vn- 
inundació guento , haíta que le cumplieró tres fema- 


E nas dedias. 
guardaua 4 Y 1los veynte y quatro dias del mes 


para luégo Primero yo eltaua a la orilla del gran rio 
tiempo.  PHidekel: 

m Heb. fué $ Y algando mis ojos miré, y heaqui vn 
e . varon veítido 1 de liengos y ceñidos fus 
E dE lomos de oro muy fino - 

COS Y fu cuerpoera Y como Tharís: y fu 
y duro tra- roftro parecia vn relampago : y fus ojos 
tamiento: comoantorchas de fuego . y lus bragos y 
n Hcb.de fus pies como de color de metal lan. 
dias. deciente : Y la boz de fus palabras , como 
o Heb. de b d e . 

deseos. DOZdeulghn exercito. 

n Tigris. 7, Y YO Daniel folo vide aquella vilion: 
q Erahabi- Y los varones que eftanan conmigo, no la 
to religiofo vieron: mas cayó fobre ellos yn gran te- 
y honorifi' mor, y huyeron,y efcondieroníe . 
codelos$a g Y quedé yolfolo : y vide efta gran vi- 


cerdotcs y ñ “l f : 
y labios de PON) y no quedo en mi estuergo antes mi 


fuergafe metrocó en defmayo fin retener todoc 
alguna fuerga. riente' 


9 Y oy la boz de fus palabras : y como 
oy laboz de fus palabras fué adormecido 
fobre mi roftro, y mi roftro en tierra . 

10 Y Heaqui que vna mano me tocó, y 
hizo que me mouielle fobre mis rodillas, 
y fobre las palmas de mis manos. 

1 Y dixome, Daniel varon * de defleos 
eltá artentoá las palabras que yo te habla- 
ré, y leuátate! fobre tus pies:porque yo loy 
embiado aoraá ti: Y eftando hablando có- 
migo elto, yo eltaua temblando. 

12 Ydixome, Daniel no temas : porque 
deíde el primer dia que difte tu coragon á 
entender, y daffligirte en la prefencia de 
tu Dios, fon oydas tus palabras : y yo loy 
venido a cauía de tus palabras. 

13 Masel Principe del Reyno de Períia 
fe pufo contra mi veynte y vn dia: y hea- 
quí G Michael vno de los principales Prin- 
cipes vino paraayudarme, y yo quede ay 
con los Reyes de Perfra. 

14 Y foyvenido para hazerte faberlo- 
que há de venir 2 tu Puebio en los pof- 
treros dias: porque aun aura vilion poral- 
gunos dias. 

15 Y eftando hablando conmigo feme- 
jantes palabras , pule " mis ojos en tierra 
y enmudeci. 

16 Y heaqui como vna femejanga * de 
hombre, quetocó mislabios: Y abri mi 
boca , y hablé, y dixe a aquel que eftava 
delante de mi, Señor mio, con la vifion le 
traftornaró mis dolores fobre m1, y no me 
quedo fuerga, 

17 Como pues podra el fieruo de elte mi 
Señor hablar con efte mi Señor:porqueea 
cfte inítante me faltó la fuerga, y no me q- 
dó? aliento. | 

18 Y aquella como femejanga de hombre 
Z metocó otra vez, y me contortó. 

19 Y medixo , Varon? de delleos no 
temas , paz á ti: ten buén animo y esfuer- 
cate. Y hablando el conmigo, yo me €s- 
forcé y dixe,Hable mi Señor,porque esfor 
cado me has. 

20 Y dixo, Sabes porque he venido a til 
porque luego tengo de boluer para pelear. 
con el Principe delos Perlas : y en lalien- 
do yo,luego viene el Principe de Gre- 
clas 

21 Empero yo te declavaré loque eftá el- 


zech. 


de vn: 
queía. 
l 


s Arr,! 


t Heb 
eltade 


Dl 
' 
/ 


uH 
roftri, 


bres. 
msfmil 
blaua 





. 
y 


2 Hel| 


dió2" 
mt. 
2 


b En 


cripto b en la efcriptura de verdad: y ni0- cer 
guno 4) que lc esfuerce conmigo en el- del 


tos negoctos, fino Michael vu- confc! 
eltro Principe. defu 
CA- vid, 
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ASP 1.T.ao XT. 
Prosiguiendo aquel infigne varon en furenela- 
cion a Daniel , enfeñ ale el principado de la Mo- 
marcria de los Perfas,y fu fin en Alexandro, el qual 
muerto, fu feñorio feria repartido entre quatro, cu- 
yas pendencias deferime | argamente, efpecialmen- 
re entre los reyes de Egypto yy los dela Afía menor, 
basta venir d Antiocho el lustre (alqual conma- 
yor verdad el llama el Vil ) y á los males que hixo 
enla tierradeludeñ. 11, Y porque efte en fas a- 
¿los tuno figura y officio del verdadero Antichrifto, 
enla deferipcion de fus impiedades el Efpiritu San- 
¿to (por ventura exccdiendo dela figura,como o- 
tras vezes fuele,)pinta algunas efpeciales condicio- 
nes y notas del verdadero AntichriSto, paraque do- 
de quiera que apareciereen el mundo,no fe pueda 
eftonder de los que lo conocicren por eflas feñas. 
1IL  Buelued la narracion de Antiocho,como per 
fenerando en Ju crueldad có el Pueblo de Dios, y bol- 
miendo a fus latrocintos contra Eg ypto, fué impedi= 
do del imperto Romano, el qual a la fin embrando 
Jus fuergas deshilo a Antiocho,tomó toda la tierra 
y entre todo lo demas a leru/alem, 


En elaño primero deDario el deMe 
dia,yo eftuue para animarlo y forta- 
lecerlo. 

2 Yaora yo temoltraréla verdad : Hea- 

qui que aun tres Reyes eftaran en Perña, 

y el Quarto [e enrriquecerá de grandes ri 

quezas mas que todos : y fortificando fe 
con [us riquezas defpertará ¿todos con- 
tra el Rey no de Grecia. 

3 Y leuantarfeha vn Rey valiente, el qual 
ara [cenfeñoreará fobre gran feñorio, y hara 4 
en- lu voluntad. 

4 Y quandoa fe oujere enfeñoreado, fu 
é Reyno fera quebrantado , y ferá partido 
mo £h los quatro vientos del cielo, y noa fu 
»re decendiente, nifegun el Señorio conque 
rey El le enfeñoreó : porque lu Reyno ferá ar- 

rancado,y para otros P fuera deeltos. 
del s Y hazerfeha fuerte el Rey del Medio- 
a dia'y de fus € principados,y Yfobrepujar- 

op, : s 
 lohá,y apoderarfeha, y fu feñorio fera grá- 
¿b. defeñorio. 2 
fe- 6. Mas aálcabo de algunostaños Le concer- 
el. tarán , y la hija del Rey del Mediodia f fe 
4* cafara con el Rey del Norte para hazer 
8 los conciertos: mas h no tendrá fuerca 
debrago, ni permanecerá el ni fu brago. 
los Porque ella * ferá entregada , y los quela 
s. Ouleren traydo : Y fu padre, y $ losque el- 
Ya tauan de fu parte en aquellos dias. 
E 7 Mas del renueuo de fus rayzes fe leuá- 
E tarálobre fu filla, y vendr2ál exercito , y 
entrará en la fortaleza del Rey del Norte,, 
14 y hará en ellos a /u voluntad, y corroborar- 
rta feha. 


8 Yaunlos diofes deellos con us prin- / 


cipes , con fus vafos preciofos de plata y 
de oro, lleuará captiuos en Egypto : Y por 
algunos años el e mantendrá contra el rey | Hcb.cfia. 
del Norte. rá. 
9  YMvyédráenelReynoel Rey del Me- " Sera ref. 
diodia,y boluerá a fu tierra . tituydo en 
10 Mas” fus hijos fe ayrará ae 

: > fus hujos fe ayrarán, y ayunta- » S.del rey 
rán multitud de muchos exercitos, y ven- del Norte+ 
drá 04 gran priefía, inundará,y paffará, o Heb.vinit 
y tornara, y Pllegará con yra hafta fu for- do. 


taleza. p Heb. ay» 
1 Por loqual el Rey del Mediodía fe e- rarfeha haf- 
ta dc. 


nojará : Y laldrá , y peleará con el mifmo q Heb.hará 
Rey del Norte: Y q pondráen campo gran ear gro | 
multitud,y toda aquella multitud ferá en- 

tregada en fu mano. 

12  Porloqualla multitud fe enfoberue- 
cera,eleuaríeha fu coracó,y derribara mu- 

chos millares, y no preualecerá.. r Heb. de 
Y boluera el Rey del Norte , y pon- lostiempos 
drá en campo mayor multitud que prime- delos años 
ro: yacabo* del tiempo de algunos años * YA: 19, 
vendrá a gran priefía con grande exercito qe do ÓN 
y con muchas riquezas. do 
14  *Masen aquellos tiempos muchos le ; ParaG fe 
leuantarán contra el Rey del Mediodia, y cúpla ene. 
5 hijos de difsipadores de tu Pueblo fele- llos ta pro- 
uantarán ' para confirmar laprophecia, y Phecia de 
ME fu ruyna,co* 


15 Y vendrá el Rey del Norte, y fundará dd ; 
baluartes , y tomará ciudades fuertes, y y Mitra 
“los bracos del Mediodia no podran per- del rey det 
manecer,ni lu pueblo efcogido,ni aura for Mediodia 
taleza que pueda refiftir. no podra 
16 Y el que vendra contra el, hará a fu vo Ec. 
luntad, rii aurá quien fele pueda parar de- (o, 
lante: Y eftara en la tierra * defíeable : la- 20.0 2 Me- 
qual ferá confumida en lu poder. diodia. 
17 Y pondrá furoftro ? para venir conla z Có el rey 
potencia detodo Íu reyno, y hara ? con el de Ez. 
cofas rectas, y darleha vna hija de /5 mu- * agua! 
geres 2 para traftornarla: mas no eftará, A 2d 
nr fera por el. pues contra, 
18 Boluera defpues lu roftro a las Iñas, lu marido. 
y tomara muchas: y vn Principe le hara pa- b En la ver- 
rar b fu verguenca, y aun boluerá fobre el guengaque 
lu verguenca. ad 
E , Ñ pue - 

19 Deaquiboluerá lu roltroa las forta- yo Rom. 
lezas de fu tierra : y trompecara, y caerá, y « Lasimpo 
no parecerá mas. ficiones in- 
20  Masfuccedera en fu filla quien quita- humanas . 
rá Clas exacciones, el qual fera Gloria del dAntiocho 
Reyno: masen pocos dias ferá quebran- e — 
tado no en enojo, ni en batalla . ¡a e 
21 Y fucederá en fu lugar d yn vil, alqual yach.1 rajz 
nodarán la honrra del Reyno, mas ven- de peccado 
dra con paz, y tomará el reyuo * con hala- e O, con em 
gOS» gA103. 

zz Y 
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22 Y los bragos leran inundados de in- 
undacion delante deel : Y feran quebran- 
tados y aun tambien el capitan del Con- 
cierto. 
23 Y defpues delos conciertos con el, 
el hará engaño, y lubirá, y faldra vencedor 
_ Con poca gente. 
24 Eftandolaprouincia en paz y en abú 
danciaentrara, y haraloque nunca hizie- 
ró lus padres , nilos padres de lus padres: 
preía y delpojos y riqueza repartirá 2 a 
lus loldados : y contralas fortalezas pen- 
lará con [us peníamientos:y esto por tiem- 
po. 
25 Y defpertará lus fuergas y lu coragon 
contra el Rey del Mediodia con grande 
exercito: Y el Rey del Mediodia ferá pro- 
uocado a la guerra con grande exercito, y 
bHcb.pen- MUY fuerte : mas no preualecerá , porque 
farán penfa» "le harantraycion. 
mientos có 26 Y los que comerán € fu pan, lo que- 
tra el. brantarán: Y lu exercito ferá d deftruydo, 
a 2 y caerán muchos muertos. 
fuvianda. 27 Yelcoragon deeftos dos Reyes ferá 
d Heb.inun Para hazerfé mal: y “en vna mifma mela tra 
dará. tarán mentira:mas no feruirade nada:por- 
e Log arr. que! el plazo aun no es llegado . 
V.2l. 28 Y boluerfehaa fu tierra có grande ri- 
Re queza, y lu coragon/era contra el Sanéto 
DA $ 


fin ¿pl el 
adeño Concierto: Y hará, y boluer fehí a lu t1e- 


por Dios. FTd. 

g Determi- 29 Al tiempo feñalado tornara al Me- 

narícha de diodia, mas no ferála poltrera venida co- 

hazer gue- mo la primera. 

al 30 Porque vendrán contra el nauesi de 

zo.  Chithim,y el fe contriltara, y tormarícha, 

¡ De hazia y enojarfeha conrra el Santto Concier- 

Grecia. — to,yhara: y boluerfeha,y penfará contra 
los que aurán defamparado el Sanéto Có- 

+ Gente de Cierto.  - 

guarnicion 31 Y ferán pueltos T bragos de Íu parte, y 

1 Arr.3,1o, contaminarán el Sanétuario de fortaleza: 

Xc. y * quitarán el Cótino /acrificto, y pondrán 

pio la abominacion 2 efpantoto(Ía . 

ns. loszela 32. Y conlifonjas hara peccaralos vio- 

dores del di ladores del Concierto : mas el Pueblo 

uino culto. que conoce a lu Dios le esforgara , y ha- 

2.Mach.6,7. rá, 

oEnmedio 32 Y los fabios del Pueblo darán (abi- 

de a duria 4 muchos: y ” morirána cuchillo, 4 

al fuego, y captiuidad , yÍaco , por algunos 

p Mathatias dias. 

y fus hijos 34 Y % en fucaerferánayudados P de 


Sc. pequeño focorro : y muchos feayuntarán 


a Heb. á e- 
Qos. 


25 Mas delos fabios caerán para [er pur- 
a gados, y limpiados, y emblaquecidos, hal- 
ta el tiempo" determinado,porg aun pata 










elto ay plazo. 

36 YelRey hara a fu voluntad : y enfo- 
beruecerfeha, y engrandeceríehá fobte to- 
do dios: y contra el Dios delos diofes ha- $ Arm. 
blara * marauillas, y [era profperado , hafta 

que la yra lea acabada : porque hecha eftá 
determinacion. [ 
37 q Y delDios de fus padres no cura- 

rá, ni delamor de las mugeres : ni curará 

de Dios alguno : porque fobre todo le en- | 
grandecera. t Del, 
38 Masal dios * Mauzim honrrara en lu 5% 
lugar, dios que fus padres no conocieró: por. 
hórrarlohá con oro, y plata, y piedras pre- hc | 
cioías,y con colas de gran precio. fiard. 
39 YU conel dios ageno que conocera, u Cót 
hará caltillos fuertes, enfanchará lu glo- 0 det! 
ria, y * hazerlosha Señores fobre muchos, 3 
y repartirala tierra por precio. dados | 
40  G] Masál cabo del tiempo el Rey del [51 
Mediodia le acorneara con el , y el Rey 
del Norte leuantara contra el tempeftad, 
con carros y gente de cauallo y muchos 
naulos: Y entrara por las tierras, y inun-» 
dara, y pallara . p y 
41 Y védra? en la tierra defleable,y mu- 
chas pronincias caerán : mas eltas efcaparán 2Lo 
de fu mano,Edom,y Moab, y 2 1o primero “Bél 
delos hijos de Ammon. 

42 Y eftendera lu mano á las tierras, y la 
tierra de Egypto no efcapará. 

43 Y apoderarfeha delos theforos de o- 
ro y plata , y de todas las cofas preciofas 
de Egypto,de Lyb1a, y Ethiopia por don- 
de paílara. | 
44 Mas nueuas de Oriente y del Norte | 
lo efpantarán : Y faldrá con grande yra 

para deltruyr y matarmuchos . 

45 Y plantara las tiendas de fu palacio 
entre los mares,en el Monte defleable del uno? 
Sanétuario: y vendra hafta lu fin y? no té- Monte 
dra quien leayude. eléc. | 
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CAPIT XIf 


Ontinuandofe la reuelacion, declarafe la ma- 
can de Chrifto en carne y de fu Euange- 
lio entre laqual y la confumacion del fielo y la fi- 
nal Re/urrecion no auría otra mutacion de estado 
en la Iylefta , masquecn efe permanecería, abuno 

ando empero vnas vexes mas la impiedad,otras 
vezes elconocimiento deDios. If. Treguntan. 
do el Prepheta de la confumacion del figlo, no le es 
renelado,mas dixe 'fele el plazo de la corrupcion del 
culto defde la tyramia de Anttocho hafta fu restitu= 
cion por los Machabeos: acortando el plazo que arré 
ba le pujo captt. 8, 14. por la tolerancia de los pios, 
como comunmente lo fwele Dios haZcr en tales ca- 


Jos. 
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- Asa en aquel tiempo? Michael el 
| V | gran Principe,que eftá por los hi- 
jos detu pueblo,fe leuátará: y fe- 
rá tiempo de anguftra,qual nunca fue def 
pues que vuo gente hafta entonces : mas 
en aquel tiempo tu Pueblo efcapará es a fa- 
ber todos € losquefe halláren elcriptos en 
el libro. 
2. Y muchos de los que duermen en el 
poluo dela tierra,ferán delpertados, * v- 
NOS para vida eterna, y otros para vergué- 
ga y confufion perpetua. 
3 Ylosentendidos * relplandecerán,co- 
mo el refplandor * del Armamento: y flos- 
- queen feñana jufticia 9 la multitud,como 
las eftrellas á perpetua eternidad. 
4 Tu pues Daniel cierra las palabras, y 
fella el libro halta el tiempo Ede la fin:i pal 
farán muchos, y multiplicarfehála fcien- 
cia. | 
5 Y yo Daniel miré, y he aqui otros t dos 
que eltauan , el vno deefta parte á la orilla 
del Rio, y el otro dela otraparte, á la orilla 
del Rio. 
6  Y!dixoal Varon veftido de l1engos, 3 
+ effaua lobrelas aguas del Rio:* Quádo ferá 
m el Ain de las marauillas? 
7_ Yoyal Varon veftido de liengos que 
estaua fobre las aguas delRio, el qual algó 
lu cieftra y fu Ginieftraal cielo, y juró por 
el Biuiente en los figlos,que 2 por tiempo, 
tiempos, y la mitad : Y quando fe acabare 
el efparzimiento del efquadron del Pue- 
blo Sanéto, todas eftas coías feran cum- 
plidas. 
orre- 8 €] Y yooy,mas no entendi: Y dixe,Se- 
Aau- ñor mio que es el cumplimiento deeftasco- 
chos fas? 
8 9 Ydixo, Anda Daniel, que eftas pala- 
4 “bras /tran cerradas y felladas hafta el ciem. 
nee- podel cumplimiento. 
E P nos 
10 Muchos feran limpios, y emblanque- 
cidos y purgados: Y impios % fe empeora- 
rán, y ninguno de los impiosentéderá:mas 
entenderan los entendidos. 
1 Mas deíde el tiempo que fuere quita- 
doel Contino Sacrificio hafta la abomina- 
cion Lefpantofa aura” mil y doziétos y no- 
uenta dias. 
mm RE Bienauenturado el que efperáre , y 
116 Uegáre halta mil y trezientos y treynta y 
ñor,y Cinco dias. e 
pli- 13  Ytuyrásalafin,y repolarás, y leuan- 
> tartehás en tu fuerte al fin delos dias. 
ertos 
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mé  Hafiaaqui fe Ice el texto de Daniel en 
sc  Hebrayco, loque fe fígue en cftos dos 
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capitulos poftreros es trasladado dela 
verfion de Theodocion. 
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CADPIT XIILñ 


e defpues. 
La hiftoria de Sufanna. A 


Oraua en Babylonia vn varon lla- mente. 
mado loacim. p O,jdeaf- 


2 El qual auia cafado con vna folamiéto. 


muger llamada Sufanna hija de Helcias, o 
muy hermofa, y temeroía de Dios. taMatth. 


3 Porque fiendo juftos fus padres, auian 24,15. 
AS lu hija fegun la ley de Moy - 
en. 
4  Efteloacim era hombre muy rico, y 
tenia vn jardin cerca de fu cala: y por fer 
de los mas honrrados, todos los ludios lo 
vilitauan, 
5 Aquelaño fueron pueftos por luezes 
dos viejos del Pueblo, delos quales dixo 
el Señor,que la maldad falió de Babylonia 
delos juezes viejos , que parecian gouer- 
nar el Pueblo, 
6  Eftos frequentauan la caía de Joacim, 
y á ellos acudian todos losque tenian al- 
gun pleyto. 
7  Acontecia pues,que defpues de defpe= 
dido el Pueblo ála hora del mediodia, Su- 
lanna le entráua apaflearíe al huerto de fu 
marido, 
8 Los dos viejos mirauan,como cada dia 
entraua y le paflcaua,de tal manera que e- 
llos le encendieron en fuamor, 
9 Y traftornófeles el fentido, y boluie- 
ró fus ojos por no uer el cielo, ni acordar- 
le de los juftosjuyzios. 
10 Y eltando ambos llagados de fu amor, 
ninguno deellos daua á entender fu dolor 
al otro: 
11 Porq cada qual deellos tenia verguen— 
ca de declararál otro la cudicia que tenia 
de auerla. 
12  Masellos procurauan con toda folici- 
tud de verla cada dia. Dixo pues el yno ál 
otro. 
zz Vamosa caía, porque ya es hora de 
comer. Y aníi le apartaron el vno del o- 
tro. 
14 Defpues tornando, toparonfe en el 
mifmo lugar, y preguntandofe la caufa, 31 
fin el vno al otro confelló fu cobdicia : y 
entonces acordaron de comun confejo el 
tiempo en que la podrian hallar fola. 
15 Aconteció pues, que auiendo aguar- 
dado tiempo oportuno, Sufanna entró al 
huerto,como scada día folia,con dos cria- 
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Lu muerto. 
Reító ladif- 
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Pueblo lu- 
daico que 
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das : y porque hazia calor y quifofe la- 
uar. 

16  Niauia nadic dentro mas delos dos 
viejos, queeftauan efcondidos, y la efta- 
uan affechando. 

17 Ellaentóces dixo 3 fus criadas, Traed- 
me del olio y del xabon, y cerrad la pu- 
erta del lardin , porque me quiero la- 
uar. 

18 Y ellos hizieron como ella les mandó, 
y falieron para traer loque lesmádaua cer- 
rando tras fi la puerta del lardin: no fabié- 
do quelos viejos eftuuiellen dentro elcó- 
didos. 

19 Quando las criadas eftuuicron fuera, 
los dos viejos fe leuantáron, y corrieron a 
Sufanna diziendo. 

20  Heaqui,las puertas del lardin eftan 
cerradas, y no ay quiénos vea, y nolotros 
eftamos enamorados de ti, por tanto con- 
fiente con nolotros,y dexanos llegará ti: 
21 Porquefino lo hizieres, ateftiguare- 
mos contra ti, queeftaua vn mancebo'có- 
tigo, y que porelto embiafte fuera las cria- 
das. 

22 Entonces Sufanna gimió, y dixo,An- 
guítias me cercan de todas partes: porque 
fi efto hiziére, la muerte me es cierta: y Ít- 
no lo hiziére, no elcaparé de vueltras ma- 
nos. 

23 Mas mejor me fera cacr en vueltras ma- 
nos lin hazerlo, que peccar en la refencia 
del Señor. 

24 Y junto conefto ella comengóa dar 
grandes bozes, y los dos viejos dieron tá- 
bien bozes contra ella: 

25 Yel vno deellos corrió, y abrió las 
puertas del lardin. 

26  Loscriadosde caía oyendo lasbo- 
zes en el Jardin, entraron corriédo por vn 
poftigo por ver que era. 

27 Mascomolos viejos hablaró,los cria- 
dos fe avergongaron en gran manera:por- 
quejamas tal cofa fe auta dicho de Sufan- 
10 

28 El dia guiente aulendofe juntado el 
Pueblo en caía de loacim fu marido, vinie- 
ron tambien los dos viejos llenos de mal- 
uados penfamientos contra ella para ha- 
zerla morir: 

29 Y dixcró delante del Pueblo,Embiad 
par Sufanna la hija de Helcias muger de 
loacim. 

30 Y ella vino con fus padres y fus hijos 

y con todos Íus parientes. 

31 Sulanna eramuy delicada, y hermofa 
de roftro: 
32 Ylos maluados lamandaró defcubrir 
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(porque venia cubierta)para porlo menos 
nali hartaríe de fu hermofura” 
33 Sus parientes, y todos losque la cono- 
cianllorauan. 
34 Entonceslos dos viejos fe leuantáró 
en medio del pueblo, y pulieró las manos 
obre la cabega deélla. 
55 Mas ella llorando tenia pueltoslos o- 
jos enel cielo:porque fu coragon tenia có- 
fianga enel Señor. 
36 Ylosviejos dixeron, Andando nof- 
otros folos palfeandonos por el lardin,el- 
ta entró con dos criadas: y cerrando la pu- 
erta del lardin,embiro las criadas. 
37 Yvumancebo queeltaua efcondrdo, 
vino á ella, y echófe conella. 
38 Entonces nofotros queeltauamos á vn 
rincon del lardin,viendo efta maldad,cor- 
rimos a cllos, y vimoslos juntos. 
39 Masaelnolo pudimos prender,por- 
que era mas fuerte que nofotros, y anla- 
briendolas puertas Ícefcapó. 
40 Yprendiendoáefta preguntamosle 
quié eraaquel mancebo, y no nos lo quifo 
dezir.Deeíto nofotros lfomosteftigos. 
41 Los dela Congregacion les dieró cre- 
dito, como viejos y luezes del Pueblo, y 
anfila condenáron a muerte. 
42 Entonces Sufanna clamó a alta boz 
diziendo, O Dios Eterno que conoces lo 
fecreto, y fabes todas las cofas aun antes 
que fe hagan, 
43 Tufabes queeftos han dicho falío tef- 
timonio contra mi, y heaqui yo muero no 
auiédo cometido ninguna coía delas que 
eftos haninuentado contra mi malicioÍa- 
mente. 
44 YelSeñoroyofuboz: 
45 Ylleuádo la ala muerte,el Señor def 
pertó el efpiritu Sanéto de vn mochacho 
de poca edad llamado Daniel: 
46 El qual clamó a alta boz, Limpio foy 
yo de la langre de elta. 
47 Ytodoel Pueblo boluió hazia el el 
roftro,y dixo,Que es loque dizes? 
48 Entoncesel eftando en pieen medio 
deellos dixo,Tan locos foys 6 hijos de If- 
rael, que fin auer examinado ni conocido 
la verdad,condeneys vna hija de Ifrael? 
49 Boluedajuyz1o,porque eftos han di- 
cho falío teltimonio contra elta. 
so El Pueblo entonces boluió con gran- 
de priefla, y los viejos le dixeró, Ven, y a£- 
fientate en medio de nofotros , y mueltra 
nos como Dios te ha dado el officio delos 
viejos. 
sr Y Daniel dixo, Apartaldos lexos el vno 
delotro, y examinarloshe. 

52 Delque 
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52 Defque fueron apartados el vno del 
otro,Daniel llamó al vno deellos, y dixo- 
le : Enuejecido de malos dias venido han 
20ra tus peccados que has cometido hafta 
aqui, 
53 Dando fentécias injuítas, condenan- 
dolos innocentes, y abloluiédo á los cul- 
pados, * auiendo mandado el Señor, No 
matarás al juílto y innocente. 
54 fora puesquela vilte,di debaxo de q 
arbol los vifte en conuerfacion?El refpon- 
dio;Debaxo de vn lentifco. 
55 Danielentonces le dixo,Bien has mé- 
tido contra tu miíma cabega: porá heaqut 
queel Angel de Dios recebida la fentencia 
deel,te cortará por medio. 
56 Yapartado aquel, mando traer al o- 
tro,ál qual dixo : Simiéte de Chanaan mas 
que de ludá, la hermofura te engañó, y la 
cobdicia traftornó tu coracon. 


57 Deelta manera haziades con las hijas * 


de Hírael, y ellas con miedo os dauan con- 
lentimiento.Mas la hija de Juda no fuffrió 
vueítra maldad. 

58 Dime pues aora,Debaxo deque arbol 
los hallaftes juntos? El refpondió,Debaxo 
de vn Prino. 

59 Daniel le dixo, Tambien tu has bien 


mentido contra tu cabega : por loqual el 


Angel del Señor eftá preíto, y tiene vn cu- 
chillo para cortarte por medio para def- 
truyros a ambos. 
60  Entoncestodo el ayuntamiento cla- 
mo á gran boz, y bédixoa Dios, que guar- 
da a losque ponen enel fu elperanga. 
61 Ytodosfeleuantaron contra los dos 
viejos, porauerlos Daniel conuencido de 
falío teftimonio de fus proprias bocas, 
62 Y por auer péfado mal contra Íu pro- 
ximo dieronles la miíima pena * conforme 
alaley de Moyfen,y mataronlos, y la fan- 
gro innocente fue conferuada en aquel : 
ha, 
63 Y Helcias y fumugeralabaron i Dios 
por fu hija Sufanna, con lu marido loacim 
" todos fus parientes,porno auer fido ha- 
lada enclla cofa deshonefta. 
64 Y Daniel fue tenido en gráde eftima 
del Pueblo deíde aquel dia en adelante. 
65 Muerto Afthiages,Cyro de Perfia re- 
cibió el Reyno. 


SNA P 1 T. XML 
Dr ¿dolo Bel y del engaño de fus Sacerdotes def 
cubierto por Dansel, y dela muerte de fu dra- 
gone, 
Aniel biuia conel Rey, y era vno 
— ¿delos mas honrrados de todos 
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lus amigos. 
2 Y los de Babylonia tenian yn ido. 
lo llamado Bel , conel qual defpendian 
cadadia doze artabas de flor de harina 
y quarenta ouejas, y feys cantaros de vi- 
no. 
3 YelReytambienlo honrraua,y venia 
cadadia para hazerle reuerencia. Daniel 
empero adoraua a fu Dios , al qual el Rey 
dixo:Porque tu no adoras 4 Bel? 
4 Elle refpondió,porque no adoro ima- 
gines hechas de mano:mas al Dios biuo,4 
crió el cielo y la tierra,y tiene poteftad fo- 
bre toda carne, 
5 ElReyentoncesle dixo, Note parece 
q Bel es d10s biuo? No vees quanto come 
y beue cadadia? 
6 Daniel riendofe refpondió, No te en- 
gañes,O Rey;por queefte por dedentro es 
delodo,y por de fuera de metal, y nunca 
come. 
7 EntóceselRey fe enojó, y hizo llamar 
lus Sacerdotes, y dixoles : Si vofotros.no 
me dezis quien come efte galto,morireys. 
8 Mas fi moftrardes que Bel lo come,Da- 
niel morirá, por auer blafphemado contra 
Bel. y Danel refpondió al Rey,hagafe co- 
mo d1zes. 
9 Ylosfacerdotes de Bel eran fetéta, (in 
lus mugeres y hijos:y el Rey vino con Da 
nielál templo de Bel: 
10 Ylos facerdotes de Bel dixeron,Hea- 
qui que nofotros nos falimos fuera, y tu O 
Rey, pon las viandas y el vino, y cierra la 
puerta, y fellala con tu anillo: 
1 Y fiquando mañana entráres, noha- 
lláres queBcllo ha comido todo,nofotros 
moriremos,0 Daniel, que ha métido con- 
tra nolotros. 
12 Ellos no hazian cafo,porque aulan he- 
cho vna entrada oculta por debaxo de la 
mefa,por donde folian entrar fiépre, y lle- 
uauan loque eftaua enella. 
13 Aconteció pues,que falidos ellos fue- 
ra, el Rey pufo las viandas delante de Bel: 
y Daniel mandó a fus criados q truxeflen 
ceniza,la qual el elparzió por todo el tem- 


m 


_ plo delante del Rey : y faliédo cerraron la 


puerta, y fellandola conel anillo del Rey 
le fueron. 

14 Los facerdotes entraron de noche, 
como folian , con fus mugeres y hijos, y 
comieron y beuieron todo. 

15 El Rey fe leuantó de mañana, y Daniel 
conel. 

16 Y dixoElRey, Eltan enteros los fe-- 
llos Daniel? cl refpondio, Enteros eftan,ó 
Rey. 
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1y Y como la puerta fue abierta, el Rey 
mirando a la mefa clamó ¿alta boz: Gran- 
de eres ó Bel, y no ay en tiengaño. 

18 Y Daniel riendo detuuo al Rey que 
no entraffe dentro diziendo, Mira al fuelo 

confidera de quien fon eftas pifadas.. 

19 ElReyrefpondió, Pareceme que veo 
pifadas de hombres, y de mugeres, y de ni- 
ños. Y el Rey le enojó. 

20 Entonces mandó prenderlos Sacer- 


dotes con fus mugeres y hijos, los quales 


le moftraron los poftigos-fecretos por dó- 


de entrauan, y comian.loque eftaua fobre. 


la mefa. 
21 Finalmente el Rey los hizo matar, y a 


- Bel entregó en poder de Daniel, el qual 


deftruyó a el y a fu templo. 

22 Auia tábien enel mifmo lugar vn gran 
dragon, al qual honrrauan los de Babylo- 
nia. 

23 YelReydixoá Daniel, Dirás tambié 
que efte esde metal? Cata aqui que biue y 


come vbeue.No puedes negar ueelteno- 
la] 


fea vn dios biuo.Adoralo pues. 


24 Daniel refpondió, Yo adoro al Señor: 


Dios mio,porque el es el Dios biuo. 
25: Masfitu,ó Rey, me das facultad , yo 


mataré a efte dragon fin cuchillo ni palo.. 


El Rey refpondió,Yo te la doy.. 


26 Entonces Daniel tomó pez y feuo, y * 


pelos, y coziolo juntamente : y hizo vnos 


bollos, y arronjólos a la boca del Dragon, . 
y el Dragon rebentó. Y Daniel dixo, Veys: 


aqui elque vofotros adorays.. 


27" Comolos de Babyloniaentendieron: 


efto,enojaronfe en gran manera, y. boluié- 
dofe cótra el Rey dixeró,El Rey feha tor- 


nadoludio.A Bel deftruyó,y mató al Dra-- 


zon, y ¿los Sacerdotes hizo matar.. 


28 Y viniendo al Rey le dixeron: Entre-. 
ganosaDaniel,fino,matartehemos atiya. 


roda tu caía. 


FIN DEL LIB. 


29 Viendo pues el Rey quele apretauan: 
reziamente, conftreñido de necefsitadles 
entregó a Daniel. 

30 Ellos lo echaron enel fofío delos leo- 
nes donde eftuuo por feys dias. 

31 Enel foflo aula fieteleones,alos quales 
fe dauan cadadia para fu comida dos cuer- 
pos,y dos oucjas: y ¿quel tiempo nadafe- 
les di6,porque tragalfen a Daniel, 

32 Eftavaentonces en ludea Habacuch 
Propheta el qual aula cozido cierto pota= 
je, y hecho migas en vn dornillo, y yua ál 
campo a lleuarlo a los fegadores.. 

33 Y elangel del Señor le dixo, lleua efe 
ayantar que tienes en Babylonia 4 Daniel 
al foffo delos leones. 

34 Y Habacuch refpondio , Señor a Ba- 
bylonia núca vide,ni fe donde efta el fofío. 
35 EntóceselAngello tomó porlamo- 
llera,y por vna guedeja defu cabega lo 1le- 
uó, y cóelimpetu defu efpiritu lo puío en 
Babylonia fobreel foflo.. 

36 'Habacuch entonces clamó diziendo,, 
Daniel Daniel”, toma efte ayantar que Di- 
os te ha embiado:. 

37 Y Daniel dixo, Aun te has acordado 
de mio Dios, que nunca defamparas ¿los 
quete bufcan y aman. 
38 Daniel entonces feleuantó y comió: 
y el Angel del Señor tornó luego a Haba- 
cuch en fu lugar. 

39: Alfeptimodia el Rey vino para llorar 
3 Daniel : y llegandofe al foflo, y mirando: 
de dentro ,he aqui Daniel que eftaua fen- 
tado.. 

40 Entonces el Rey exclamó a gran boz: 
diziendo,Grande eres Señor Dios de Da- 
niel, y no ay otro que tu.. 

41 Y hizolo entonces facar del foflo, y” 
hizo echar dentro álos que aulá fido cau- 
fa de fuperdicion,los quales en va momé>- 
to fueron tragados.. 


DE DANIEL. 


El libro delos doze Prophetas, que lla- 


man Menores, 


E Las prophecias de Ofeas:. 


€ A Pp 1 E Te 


L caStigo y abjecion del Reyno de /fael, y genes 

ralmente del pueblo carnal por fu apoftafra. UL, 
Lia elecion de los Gentiles ala fiverte dichofa de Pue- 
blo de Dios, encl qualfe cumpliria las promejJas de- 
lamultiplicacion. 














BASsa ALABRA de Tehoua q 
a] gi fuea Ofeas hijo de Beerl 
5.DNen dias de Ozias , loathá, 
Achaz,Ezechias,reyes de 
luda: y en dias de leroboá 
hijo de loas, Rey de lfrael. 
2. El. 
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eb.ha- 
Ich. 2 El principio? dela palabra de lehoua 
alate có có Ofeas, Y dixo lehoua¿ Ofeas, Ve,b to- 


Al mate vna muger * fornicaria, y d hijos de 
icacio- LOMNicaciones : porque la tierra fornicara 
fornicando deenpos delehoua. -. 
aurás 3  Yfue,ytomóa“Gomer, hija def Di- 
la hi- blaim:laqual concibió, y le parió »» hijo. 


leille- 4 Y dixole lehoua, Ponle por nombre 
- lezreel,porque de aquiá poco É yo vifita- 
oñalá ré h las fangres de lezrael fobrela caía de 
.rraa- Jehu:y haré ceffar el Reyno dela Caía de 
atará Tírael. 

liuino 5  Yacaecerá, que enaquel dia yo Gbra- 
cierto. réi el arco de Tírael enel valle de lezrael. 
fami Y cócibió aun, y parió va hija, y + di- 
Made Xole:Pon le por nombre! Lo-ruhamá:por 
Ss qYnúca mas tendré mifericordia dela Ca- 
8.4. fade Jírael, mas 2 del todo los oluidaré: 
b.yvi- 7 Y dela Caía de luda tendré mifericor- 
, dia, y faluar los hé en lehoua fu Dios: y no 
- los faluaré con arco ni có cuchillo, nicon 
hizo. batalla,nicon cauallos ni caualleros. 

ar. 8 Y depues de auer quitado la tetaá Lo 
y 10.  ruhama,concibio,y parió va hijo. 

dala y Y dixo, Ponle pornóbre“ Lo-ammi: 
pes porque vofotros no/ays mi Pueblo : ni yo 
e. fere vueltro. 

mife- 19 €] Y fera el numero de los hijos de I£L- 
dia.  raelcomola arena de la mar,que ni fepue- 
bono de medir ni contar. Y ferá,* que donde fe 
ré  lesdezia:P Vofotros no/oys mi Pueblo, les 
“ener fea dicho: Hijos del Dios Biuiente. 

“E 1 Y Uloshijos deluda y de Ifrael feran 
ol. congregados en vno,y leuantarán para Íi 
lo los vna cabega: y * fubiran dela tierra:por que 
aré. sel dia de lezraeles grande. 


8 e IL 
Ñ oliguiendo en la allegoria recita las cau(as de 
ni la abjecion del Pueblo, 11. Promete la reforma 


o. “on defa Yelefía y la reffauració de Ju profteridad 
LL  €% Christo, 


268 Ezida vueítros hermanos,* Am- 

«2,11, 1) mi, y a vueítras hermanas, Y Ru- 

38 hamá. 

os ?  Pleyteadcó vueftra madre,Pleytead: 

%e. Porque ella no es mi muger:ni yo fu mar1- 

dran do,y quite fus fornicaciones de fu roftro, 

apti- y lus adulterios de entre fus tetas: 

e, 3 Porque yo nola defpoje defnuda, y la 

39 hagatornarX como el dia en que nacio, y 

elTfr, 14 Ponga como va defierto, y la ponga co- 

.  Mmotierrafeca,y la mate de fed. 

do: 4 Ni tendré mifericordia de fus hijos: 
, porque/forhijos de fornicaciones. 

Met 5  Porquefu madre ? fornicó:? auergon- 

206. Sofela quelos engédro: porque dixo, Yré 

e con 1as mis enamorados,que me dan mi pan y 

prec. MI pesan y mi lino, mi azeyte y mi 

eurda, 
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6 * Portanto he aqui que yo cerco tu ca. xEzech..f, 


mino con efpinas: y cercaré con feto, y no Y Ezech.. 
hallará fus caminos. > E 
7 Y feguiralus enamorados, y no los al.. EE 
cangará:bufcarloshá, y no los hallará : en- 

tóces dira, Yré, y boluermehéa mi primer 

marido : porque mejor me yua entonces, 

que aora. 

8 Yellano fabia que yole daua el trigo 

y el vino, y el azeyte : y les multipliquéla 

plata y el oro con que hizieron a Baal. 

9 Por tanto yo tornaré, y tomaré mi tri- 

go 3 lu tiempo, y mi vino a fu fazon:y qui- 

taré mi lana y mi lino, que aula dado para 
cubrir lu desnudez. 

10 Yaorayo deícubriré lu locura delan- 

telos ojos delus enamorados : y nadie la 

eflcapará de mi mano. 

1 Yharéceflar todo fu gozo,fu Fielta.fu 
Nuecua-luna, y fu Sabbado, y todas lus fe- 
ftiuidades. 

12 Y harétalarfu vid y lu higuera,de que 

ha dicho, 2 Mi falario mefon, que me han 2Elpre- 
dado mis enamorados. Y poner b lashé Miodemi 
por monte, y comer las hán las beftias del A 
campo. tra. 
13 Y vifitarcíobre ellalos tiempos * de Ter.44,18, 
los Baales,alos quales incenfaua : y ador- bSus viñas 
nauale defus garcillos y de fusjoyeles, y y higuera- 
yuale tras fus enamorados oluidada de- 1%. 
mi, dize Iehoua. 0 1 

; olatrize 

14  G[Portanto heaqui queyolayndu- 77 
ziré, y la lleuaré al defierto, y hablaré a fu 

coracon. 
15 Y darlehé fus viñas defde alli, y el va- 

lle de Achor en puerta de cfperanga:y alli 

cantará como en los tiempos de fujuuen- 

tud, y Y como enel dia de lu fubida dela ¿nyog, da 
tierra de Egypto. e Baal mio. 
16 Y fera,queen aquel tiempo, dize leho aludió ¿1 
ua, me llamaras Marido mio, y nunca mas nóbre del 
me llamaras * Baali. idolo, no 2 
17 Porque quitaré de fuboca los nom- A 
bres de los Baales, y nunca mas eran men- vocablo, 
tados por fu nombre. Señor, 9 
18 Y haré por ellos concierto en aquel marido, 
tiempo con las beftias del campo,y có las io. | 
aues del cielo, y con las ferpiétes de la tier ni: 

p pe a AMENEC, 
ra:y Gbraré arco, y cuchillo , y batalla,de Vocablo 
la tierra: y hazerloshé dormir ffeguros. co 
19 Y delpolartehé commigo para liem- como Có- 
pre , defpofartehé commigo en julticia, y cierto.q.d, 
juyzio,y mifericordia y miferaciones. yo feré ne: 
20 Y defpofartehé con migo en fe, y co- dor poros 


EN cielos, y e- 
nocerás a lehoua. , Moscúplirá 


21 Y ferá Genaquel tiépo yo 8 relpóderé, 28 ta tierra 


dize Iehoua, yo refponderé alos cielos, y yla tierra 
ellos refpóderána la tierra: Sica 
MM ij 
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2. Ylatierrareíponderíal trigo y ál vi- 


dE mipuc- no y ilazeyte,y ellos refponderan Ta lez- 
oe 


a rael. 
Meda 23 Y fembrarlahé para mi en la tierra, y, 
AO d * auré mifericordia * de Lo-ruhama:y di- 
yo. ré 4 Lo-ammi, Pueblo mio tu, y el dirá, 
2 Toma  Diosmio. 
por concu- ) 
binaLegi- CAP1T. TN 


eE Me Ropheti2a con otro fymbolo de la mifma alego- 
Lo , añ A reala fegunda abjecton del Pueblo de I/rael car- 
dodeo. defpues dela venida del Mef3sas,y de la refor- 

macion dicha enel cap.prec. 11. leem fu conuer- 


tros.mala S 1. 
muger. foma cabo de muchos tiempos, 


cQuete ixome lehoua : Ve aun otra vez, 
ed y ? ama vna muger b amada de /ucó- 
Ide pañero,y “ adultera,como el amor 
vuas. ab.4, de Iehoua con los hijos de Ifrael : los qua- 
1n.q.d.amá les mirana diofes agenos, y aman flalcos 
deliciasa d de vino. 

e Permifsió , Ye compréla para mi f por quinze di- 


eN neros de plata y vn homer y medio de ce- 


f Precio uada. : : Ñ 

mi 3 Y dixcle, Tu eltarás por mia muchos 
gHeb.y  dias:no fornicarás,nitomarás otro varon: 
tambien, ni tampoco yo vendréd tl. 


hEftado 4 PPorquemuchos dias eltarán los hi- 
prelente ; pe . 
delPugb. 305 de Híraci fin Rey, y fin Señor, y fin facri 
lud. ficio,y ifineltatua, y fin Ephod, y fin Te- 
iSinido- raphim. . 

los, Gn cul- 5 €] Delpues boluerán los hijos de IÉ- 
to legitimo pael, y bufcarán 3 lehoua fu Dios, y a Da- 
niidolatri- yd fu Rey:y temerán a Ichoua y a fu bó- 


Exodase dad enel in delos dias. 


Teraph. . 


Juez.17,5+ C ASPAS TE. VUIL 


11 pus algunos delos peccados del pueblo, por los 

. quales Dios los trafportaria de fu tierra. Parece 
fervna fola concron continuada hasta la fin de to- 
Pleyto ¿le- do el libro. 


hou»z. O) Ma palabra delehoua hijos de Il 
m Ot. mal- 


pe racl, por que! Iehoua plevtea có- 
ZiV. cen 

. los moradores de la tierra: por 
n Heb. ró. E E 
pieró. q.d. QUEnO ay verdad, ni milericordia,ni cono- 
fehí entra- cimiento de Dios en la tierra. 
do conim- 3  MPerjurar,y métir, y matar, y hurtar, 
petu a e(- y adultcrar, ” preualecieron, y * fangres 
tepucblos fe rocaron con langres. 
o Vnosho- - op 
aio Porlo qual la tierra fe enlutará, y P fera 
alcangan á talado todo morador deella,có las beftias 
OtrOs. del campo, y las aues del cielo, y aun los 
pOt.en-  pecesdela mar Íerán 1 cogidos. 
a 4 * Ciertamente hombre no contienda 
q Sttene- ni reprehenda á hombre, porque tu pue- 


cidos. q.d. : 1 
Pa N blo como los que refiften al Sacerdote. 


e Palabras 5 Caerás pues enelte dia, y caerá tambié , 


d> Dios ¿l o el Prophetatde noche, y á tu ma- 
Propl. dre talaré. 
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6  MiPueblo fue talado, por quele falto co 


fabiduria. Porque tu delechafte la labidu- ¡neorregi 
ría, yo te Y echaré del Sacerdocio: y pues que bles. 
oluidafte la ley de tu Dios,tambien yo me t Falfo.ne 


oluidaré de tus hijos. buló, nta 
7  * Conformed fu grádeza anfi peccaró E 
contra mi: yo pues tambien trocaré fu honrra ¿e 138 
en verguenga. u Heb. de; 
8 Y Comen del peccado de mi Pueblo, echaré, 

z y en fu maldad leuantá lu anima. x Quanto 





9  «*Y tal fera el pueblo como el facerdo- Yo masio 
te:y vifitaré fobreel fus caminos, y pagar- 0 
lehé conforme a fus obras. UN 
10 Y comerán,mas noe hartarán:forui- mieronel. 
carán mas no le aumentarán:por que dexa pece.Cor 
ron de guardar 2 lehoua. tra los >] 


m  PFornicacion,y vino, y mofto quitan cerd, 


c el coracon. 00 
1  MiPueblo denfu madera pregunta, E NN 


y fu palo le refponde: porque eípiritu de ria, cuna 
fornicaciones lo engaño, y fornicaron de- lanlos eo 
baxo de lus diofes. lifonjaser 
13 Sobrelos cabecos delos montes facri- fus peeca- 
ficaron, y fobre los collados incenfaron: o] 
debaxo de cnzinas, y alamos y olmos que y 61 | 
tuulefen buena fombre:porranto vucítras , La 
hijas fornicarán, y vucfiras nuetas adulte- culto de 
rarán. Ich.Heb. | 
14 No vifitaré fobre vueltras hijas,quá- dexaroni] 
do fornicaré:mi lobre vueltras nueras quá- a 
do adulteráren : por que ellos * offrecen de | 
con las rameras, y conlas malas mugeres vino y el 
facrifican:por tanto el pueblo fin entendi- mofto et 
miento caerá. briagaan) 
1  Sifornicares twTfrael, alomenos no pe- l el 
queluda: y no entreys cn f Galgal, ni Íu- 7 
bays 2 Beth-aué:Í ni jureys,biue lehoua. 4 cl 
16 Porque como bezerra * cerrera re- 2 fus ido- 
uacó Iírael : apacientalos aora Tehoua co- los dema: 
moa carneros enanchura. dera. 
17  Ephraimes dado 3idolos,dexalo. eVanálu 
18  Subeuida fe corrompió, fornicando idoldiria? 


: ¡ - —. Cons A 
fornicaron , amaron los dones fus Princi- mero 1 





cipes vergoncofamente. Heb. apa 
19 1 Atóla el viento enfus alas, y de lus tirán, 0d 
facrificios ferán auergoncados. vidirán, 
f med 
CAR Y. de :dola- | 


tria. 


¡ Fue trale. 


Cafa de Ifrael, y Cafa del Rey cfcu- portada 
chad: por que a volotros es el luy- comofila 
zio:porque aueys fido lazo en Mafphad, y Nevárácl | 
red eltendida fobre Thabor.. vicaiga 
2 Ymz 


S Acerdotes oydelto, y cftad atentos 119 


= 








2 Y matádo facrificios han abaxado haf- 
ta el profundo, y yo la correcion de todos 
ellos. 


1 3 YYoconozcoaEphraim, y Hrael no 
nia, Meesignorado: porque 7 aora hás forni- 
dias cado O Ephraim, y fe ha contaminado If 

rael. a 
> 4 PNopondránfus penfatmiétos en bol. 
110s 


uerle a fu Dios , porque efpiritu de forni- 
cacion e/ffa en medio decllos , y no conocé 
a lehoua. 
» tes  Ylafoberuia de Iírael le cdcímérirá en 
O cara:y Ifrael y Ephraim trompegárán en 
lu peccado,trompecara tambien con ellos 
Judá. 
6 Con fus ouejas y con fis vacas an- 
daran bufcando á lehoua, y nole hallarán; 
apartófe dellos. 
7 Contra lehoua rebellaró,porque fen- 
gendraron hijos eltraños:aoralos deuora- 
raf mes con íus heredades. 
8  Tocad bozinma en Gabaa, trompeta en 
Ramaá:fonad atambor en Beth-auen: Étras 
ti O Ben-¡amin. 
9 Ephraim ferá aflolado el dia del cafti- 
go,en los tribus de lMrael hize conocer mi 
verdad. | 
IO Los Principes deludá fueron como . 
los q *rrafp<t lan mojones:derramaré pues 
fobre eilos, como 28ua,mi yra. 
1 Calumniado Ephraim,quebritado en 
juyzio , porque quifo andar i tras manda- 
mientos. 
1 Y yoferécomo polilla ¿ Ephraim, y co- 
mo carco ma ála Caía de fuda. 
13 Y vera EphraimÍuenfermedad, y lu- 
dá fu llaga:y yrá Ephraí al Aur, y embia- 
ra al Rey de lareb : mas el no os podrá Ía- 
narzni os curará lallaga. 
14 Porque yofere como leona Ephraim, 
y como cachorro de leon ála Caía de Tu- 
da: yo yo arrebataré, y andaréz tomaré, y 
no aura quien efcape. 
sy 15 TAndaré, y tornaréa mi lugar,haftag 


sdel | conozcan lu peccado, y bufquen mi faz. 
9Í0- en fu anguítia madruguen á mi. 

ma- 

s del 

o alar ITA pr 

eruf. >. 
(e pProsiguieado , defcrive Dios la verdadera pent- 
Ne tencia de fuPueblo, y la mifericordra conque los 


5,14. Yecibiria a penitentia declarando fer eSta conuerfió 
11eó loque pretédió en fí Ley y en todo el minifierio pro- 
phetico. 11. Buclueálas acufaciones. 
te be 
Y Enid , y tornemos nosá lehoua,4 
3. Á M el arrebató, y" curarnosha:hirió, 
15» y vendarnosha, 
2 * Darnoshá vida deípues de dos dias, 


O O ES 


- 3 Y conoceremos:P profleguiremos en 


-4 Todosellosadulteros, como horno 
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al tercero dia nos refufcitará, y biuiremos 
O delante deel. 


o En fu fer- 
vicio. para 
gloria ft ya, 
p Hcb.fe- 
/ gulremos 
lluuia:como la Muuia tardiaytempranaála para cono- 


conocetilehoua:como el Alua,eftá 2pare 
jada fu falida, y vendrá á nofotros como la 


tierra. 

4  Queharéa ti Ephraim? Que haréa ti 
Iuda?** vueftra mifericordia,como la nuue q La bení- 
de la mañana, y como el rocio que vieneá gnidad con 
la madrugada. > 
5 Porefta cauía Y corté conlos prophe- oa 
tas , con las palabras de mibocalos maté; , oque 
porque * tus juyzi0s fue/fen como luz que Juego dize, 
fale. » maté. mol- 
6 Porque x* mifericordia quife, y no fa- tró el off- 


cerá dc. 


crifició:y conocimiento de Dios mas que “0 y fin de 
la Ley. 
holocaultos. 
2.Cor.3, 7 


7  GYellos trafpaffaron el Concierto 
como de hombre : * alli rebellaron contra cia. 

mi. * Mat. 9,13. 
8 Galaad,ciudad de obradores deiniqui- Y 12,7. 
dad Y enfuziada de langre. Ecels 4, 37. 
9 Y como ladrones quecfperand algun y 1-54.15,22 
varon, * quadrilla de facerdotes decomun TL 
acuerdo mata enel camino; porque ponen o 
en effeéto laabominacion. a 
10  Enla Cafa de Hrael vide fuziedad:alli y Cócilio, 
fornicó Ephraim,fe contaminó Tfrael. d ayunta- 
1 Tambien luda ? pufo en ti ua planta, miento, 
aulendo yo % buelto la captiuidad de mi ae cipó 


Pueblo. o Y 


C A P I E, VII, ZzSacado 
pruszue en recitar las maldades y ¿dolatria de a de Egy= 


: : pto érc. 
los diez tribws,y fu caftigo. A 


Stando yo curádo á Hrae!,defcubrió 
mL lainiquidad de Ephraí, y las mal- 


dades de Samaria: porque obraron 
engaño:y el ladron viene:defpoja el faltea- 
dor 2 de fuera. a Fuera de 
2 Yno dizenDben Íu coracon quetengo poblado. 
en la memoria toda fu tmaldad:aora pueslos * Heb. 4 fu 
rodearán fus obras: delante de mi prefen- A 
cia eltan. 
3 Confumaldadalegranál Rey, y ¿los 
Principes con fus mentiras. 


s Tu jufti- 


c Coméca- 
ráde«c. 


encédido porel hornero:el qual é ceflará de dS.dela 


defpertar deípues que elte hecha la maffa elecion.d 

hafta que eftéleuda. cre-cion 

5 Eldia dde nueftro Rey los Prineipes de Ec. 

lo hizieron enfermar con cuero de vino: + eb. en, 

eltendió fu mano con los burladores. lu aflechi. 

qe. cas d ens 

6 Porque applicaró,como horno, fu co- ¿ao 

racon € allechando:toda la noche duerme fHeb. co. 

lu hornero,á la mañana efta fu horno encen- mo fucgo 

didof como llatna de fuego. de ll=ma. 
> MM 
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- 7  Todoselloshieruen como v» horno: 
y comieron a fus juezes"cayeró todos fus 
Reyes,no ay entre ellos quien clame 3 mi. 
aDelavna g “Ephraim feemboluió cólos pueblos: 
parte Gma- Enhrarm fue torta * no buelta. 
da, y de la A , ] 
otra cruda. 9 Comieron cftraños fu fuftancia y el no 
Apo.3as. Jofupo:y aun b vejez fe ha efparzido por- 
bHeb.ca- el, y el no lo entendio. 
neza.qud. 10 Ylafoberuia de Ifrael teftificara con- 
lu fin. tra el en fu cara: y nofetornaron á lehoua 
fu Dios,nilo bufcaron contodo efto. 
c'Tomada 11 Y fue Ephraim como paloma “engaña- 
enlared Jad Gn entendimiéto: llamarán a Egypto, 
por futon- 3 AM 
tedad. yran a ur, : » 
dHeb fin 12 Quando fueren, eften deré fobre ellos 
coracon. mired,hazerlos he caer como aues del cig- 
e Confor- lo:caftigarlos hé € conforme á lo quefe ha 


. / 
meálasa-  oydo enfus congregaciones. 


a - 13 Ay dellos,porque fe apartaron de mi: 
oyen e deltruycion fobre ellos: porque reb ellaró 


ayuntamié. CONtra mif redemi los yo, y ellos $ habla- 

tos Deu.27. ron contra mi mentiras. 

FArri.611. 14 — Y noclamaron ami con fu coragon 

A quando aullaron fobre fus camas : para el 

e mue trigo y el mofto [e congregaron: rebella- 

hArmé,  FON Contra ml. 

Heb.aré. 15 Y yo los h ceñi, esforcé fus bragos, y 
contra mi penfaron mal. 

“Tomódc 16 Tornaron feymasno al Altifsimo:fue- 

Píl»8,57. ron i como arco engañofo : cayeron [us 

TOt.por Principes á cuchillo f por la foberuia de 

Pda de fulengua: efte féra fu efcarnio en la tierra 

E de Egypto. 
AE E. VELL 
puras la venida de los Afsyrios fobre Sa- 
maria, 11 Repiteles fus peccados vicjos de a- 

uerfe apartado de la Cala de Dautd,y para mayor 
feguridad del reyno auer inStituydo fus idolatrias, 
que tanto faltaria de affirmarles el Reyno,que an- 
res ferian occafion de fú affolamiento, 


1S.vendrá On á tu boca trompeta,! como agui- 
el enemigo pP la,contra la Caía de lehoua, por que 

trafpaflaron mi Concierto, y contra 
mi Ley rebellaron. 


mRecono- : , 
eemoste. 2 Ami clamarán Ifrael, Dios mio," cono 
cimos te. 
3 Defamparó Iírael el bien: enemigo lo 
perfeguirá. : 
1. 4 Ellos reynaró,mas no por mi:hizie- 


nNome  ronfeñorio,mas” yo no lo fupe:de fu pla- 

confultaró. +, y de fu oro hizieron idolos parali, para 
 fertalados. 

o Yr capti- ¿ TuBezerro,0 Samaria,tehizo%alexar, 


ua. . . . 
pSerab- Mitnojo feencendió contra ellos hafta q 
feito no pudieron P al cangar innocencia. 


qS.cibe- 6 Porque de Hrael 9es, y artifice lo hizo, 
Z.erro» queno es Dios : por que en pedagos ferá 
deshecho el Bezerro de Samaria, 


7 VTorqfembraroó viéto, y toruetllino fe- Ñ 

arán:no tédran micffe,ni el fruto hara ha- a! 
tina: la hiziere," eftraños la tragarán. — rLosAf 
g Seratragado lfrael:* prefto feran tens rios. 
dos entre las gentes tcomo vafo en que sHeb,ao. 
no ay contentamiento. 
9  Porqueellos * fubieron 3 Affur, afho os | 


| 


montés para fi folo:Ephraim co falario al- tifima, 


quiló amadores. uS. por: 
10 Aunque alquilen 13las Gentes, aora yuda con) 
las juntaré: y ferán * vn poco affligidos 217.7: 
por la carga del Rey y de los Principcs. o 
1 Por que multiplicó Ephraim altares Las gl 
para peccar,tuuo altares para peccar. impoñái 
1 Y Efcreuile las grandezas de miley, nes. 
fueron tenidas por cofas agenas. y Diles; 


13 ?Losfacrificios de mis dones, facrifi- <fcripto 

caron carne, y comieró,fehoua no los qui- Ii 
fo:aora fe acordará de fu iniquidad, y vifi- es 
tará fu peccado:ellos tornarán a Egypto: A 
14 Oluidó pues lHfrael á fu hazedor,y edi . 
fico templos, y ludá multiplicó ciudades ' 
fuertes: y yo meteré fuego en fus ciudades | 
el qual deuorará fus palacios. 

| 


CAPIT. [% 
Proftgue encl mifmo argumento. 
O te alegres OTfrael, halta (altar 
de goZo 2 como los pueblos, pu- 2 Com 


es has fornicado de tu Dios:amaí- Gentes 
no tien 


te falario de ramera por todas las eras de UN 
trigo. Dios | 
2 blaeray el lagar no los mantendrá:el tanto pi 
mofto “les mentirá. ce que 
No quederán en la tierra de Iehoua, tanfuel 
mas boluerá Ephraim en Egypto,y en Ay efu di 
ria,donde comerán vianda ¡mmunda. e : 
4 “No derramarán vino á Iehoua, ni el ¿No1 
tomará contento en fus faciificios: COMO endirás 
€ pan de enlutados les er4 áellos:todos los dLeu.2) 
que comieren deel,feránimmundos : por € Com: 
quef fu pan por fu anima no entrará en la Jemor 
Caía de Ichoua. 0d] 
Que hareys el dia dela folennidad,y el 1aLey | 
dia dela fiefta de Iehouat Nil 
6 Porque heaqui que ellos 1rán defpues f Sus 3 
de fu deftruyció:Egyptolos cogerá, Mem cios. | 
phislos enterrará , efpino pofleerá por gue! 


heredad ?lo deffeable de fu plata, hortiga fo 


$. 





ró losdias de la paga conos Ifrael:loco h Lon 






de odio. ¡S.cO 
8 Elatalaya de Ephraim para có mi Dios yaDi 
es afaber el propheta,es lazo de cagadorTen aborrá 
todos fus caminos, odio en la Caía de lu f En 
Dios. to cn 
9 * Llega: 





Hlamal y 2 Llegaronálprofundo,corrompieró. 
mn: [e,* como en los dias de Gabaa:aora fe a- 

3 cordara de fu iniquidad, vilitará fu pecca- 

5 do. 

10 Como vuas en el delierto hallé a IL 

racl: como la fruta temprana de la higuera 

en fulprincipio,videa vueítros padres:y e- 

llos Pentrárona Beel-phegor, y fe aparta- 

ron para verguenc2, y hizieronte abomi- 
' nables “ como fuamar. 

lidolo ! ; . 

2n fe 3 Ephraim,bolará,como aue,l fu gloria 

m.ler. defde el nacimiento,o,defde el vientre, O 

defde el concebimiento. 

fucel- 12 Y fillegirená grandesá fus hijos, yo 

lus hi- Los quitaré de entrelos hombres: porque 
delos tambien ay € deellos, quando deellos me- 

apartare. 

mplíta 13 Ephraim,fegun veo,es femejante ¿Tyro 

aflentada en lugar deleytofo:mas Ephra- 
in facará fus hijos al matador. 

for- 14 Dales,o lehoua, $ loqueles has de 

asa: dar:Dales matriz amouedera, y Íecas te- 

Z3s 


S. 
> 15 Todala maldad deellos fue * hen Gal. 
:4.8,3. 8al: porque alli tomé con ellos odio porla 
.4,15 Malicia de fus obras:echarlos hé de mi Ca 
la:nunca mas los amaré : todos lus Princi- 
pes/on desleales. 
16  Ephraim fué herido , fu cepafefecó: 
no hará mas fruto : aunque engendren, yo 
mataré lo defleable de fu vientre. 
.pon- 17 MiDioslos defechara, porque ellos 
¡fru- nolo oyeron ; y ferán vagabundos entre 


pto las Gentes: 
le 


uM.25. 


»mo lo 


A. CAPIT, X. 
oftató Profstgue en el mifímo argumento. 
YAGO. 


metie |] rafitfconformeá la multiplicacion de 
¡Dios Au fruto multiplicó altares, conforme 
mia ala bondad de fu tierra , mejoraron fus el 
a yj. Fatuas. 
fruto 2 ? Apartófe fu coracon. Mm Aoraferán 
ato Conuencidos:el quebrantará fus altares,al 
los es folará fus eftatuas. 
tria. Porque aora dirán, No tenemos Rey, 
+ porque notemimosa lehoua: y el Rey q 
nos hara ? 
dein 4 *Hablaren palabrasjurando % en ya- 
ad, o, ño) haziendo alianca : Y P el juyzio flore- 
ad.no cerá en los fulcos del campo como axéxo. 
el, 5  Porlas Bezerras de 1 Beth-auen ferán 
SS atemorizadoslos moradores de Samaria: 
beze- POrque fu Pueblo lamentará por fu caufa: 
" fus Sacerdotes * fe alegrarán 2 caufa 
. par 5 del, por fu gloria que! fera perdida. 
cel. 6 Yauntambiéferá!ellleuado en Afly- 
ria en prelente ál Rey delareb; Ephraim 


.aS) 13. J.* parra vazia,i ha de hazer fruto pa 
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leráauergoncado, lrael ferá confufo de 
Lu confejo. 

7 De Samaria fué cortado fu Rey, como 
la efpuma fobre las hazes delas aguas. 

8 Ylos altares Y de Auen ferán deftruy- 
dos,el peccado delfracl: crecerá fobre (us 
altares efpino y cardo, y *diraná los mon- Mas 

tes Cubrid nos: y alos collados,Caed fo- E ñ ps 
bre nofotros. o ea e 
9  Delde los dias de Gabaahaspecca- xy Heb.log 
do , o Hfrael : alli eftuuieron;nolos tomó hijos dein- 
la batalla en Gabaa contra * losinsquos. iguidad. 
1o  Yolos caltigaré Y como defleo : Y Y Heb. en 
pueblos fe juntarán fobre ellos quando fe- EN 
rán atados ? en fus dos fulcos. E os dostu 7 
mx  Ephraim Bezerra ? domada amadora sares de (u 
del trillar:mas yob paffaré fobre la hermo ¡¿dolatria, 
fura de fu pefcuego : Yo haré lleuar yugo 3 Bethel y 


u Árr.v.s. 


Tuex. 10. 


Ephraim,arará luda,quebrará fus terrones Dan«1. Ke, 
12, 29. 
dí a Heb. enfe 


12  * Sembrad para vofotrosá jufticia, y,4a enpu- 
Segad para vofotros á mifericordia: arad ea. Yronia 
para voíotros arada: porque el tiempo es arr.4,16. 
de buícar á lehoua haftaque venga, y os en b Hollaré, 
feñejuíticia. qye 


> a . o» * . » 
13  Aueysarado impiedad, fegaltes in1- A E 
quidad,comereys € fruto de mentira: pOr- futos ya. 


que confíafte en tu camino,en la multitud nos, 

d de tus fuertes. d Detus 
14  Portanto en tus pueblos feleuanta- fuercas. 
rá alboroto , y todas tus fortalezas ferán *Hechapos 
deftruydas, como en la deshecha * de Sal- nt 
maná en Beth-arbel el dia de la batalla, e uérora3 
Í lamadrefué arronjadafobre los hijos. matáca. alu 
15  Anfi haráa vofotros Beth-el porla dió al pro» 
maldad de vueftra maldad , $ en la ma- uerbio de 


ana cortando ferá cortado el Rey del fgular 
rael. crueldad 


Gen. 32, 1He 


CAPITA gPretto. 


Rofsiquiendo el mifímo intento reduxe 4 la Me- 

moria la eleccion que lrixo de fu Pueblo en ESyp- * Mat.2,13, 
to facandolo de allá y paftoreandolo por el defierto h Quanto- 
porel folicito y pio ministerio de Moy/én :y en vír- maslosPro 
tud de aquel antiguo amor promete que no lo def phetas les 


truyra del todo. Es loque esta /2,63,7, (7. predicauan 
títo mas e- 


- , los fe leshu 
Vando lírael dra mochacho, yo lo yiáfus 1do 


amé , yx* de Egypto llamé á mi ferias, 
!jo. ¡ Alosido- 
2 + Clamauanaellos, ank ellos fe yuá de Jos de talla? 
fu prefencia:a losBaales facrificaná, y ¿las Y Ebmninif- 
3 efculpturas offrecian fahumerios. terio folici 
A 1y _ «pto deMoyf. 
3  Yocontodo eflo guiaua en pies al mil a E 
mo Ephraim: tleuantólos en fus bragos,y gel pio e 
no conocieron que yo los procuraua . brador paa 
4 Con cuerdas humanaslos truxe, con ra con fu 
cuerdas de amor : Y fué para ellos? ne beítia, 
os 
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los que alcan el yugo fobre fus mexillas, y 
lMegué hazia el la comida. 

No tornaráá tierra de Egypto,mas el 
miímo Aur fera lu Rey,porque no fe qui- 
fieron conucrtir. 

6 Y caerá efpada lobre fus ciudades , y 
confumirá fus aldeas:confumirlasháá cau 
la defys confejos. 
a Heb.por 7 Masmi Pueblo efá colgado 2 dela re- 
mirebellió bellion contra mi: b Y aunque lo llaman al 
bHeb. yal Alrifsimo,? de ninguno de todos es eníal.- 
Alto llama. A a 
dd 8 Como te dexaré Ephraim? Comote 
falcará. entregaré lírael? Como te pondré * co- 
+ Gé19,24 mo Adamá,y te tornaré como Seboim ¿Mi 
Amos 4,11. coragon le rebuclue dentro de mi,* todos 
dk Gó.S, €. mis arrepentimientos fon encendidos . 
9 Noelfequutaré la yra de mj furor: no 
me bolueré para deftruyrá Ephrawm: por- 
que Dios foy, y no hombre:Sanéto en me- 
_ dio deti,y* no entraré en ciudad. 
e Esclemé- 19  Enposdelehoua! caminarán: el bra- 
«ia de CaPi- mará comoleon, el cierto bramará, y los 
tiviétorio- , . E Ñ 
fo qud. no hijos del Occidentetemblaran. 
eflecutaré 1 Temblaran como aue los de Egypto, 
todo mi de y como paloma bos de la tierra de? Aflyria: 
recho.  ypouerloshéenfus calas, dixo lehoua. 
f Elexerci- 
to de losAf CAPIT.  XIL 
fyrios cótra Ro la ingratitud del Pueblo a los bencficios 


ae E recebidos,por laqual fe há hecho digno de tal 
¡ 
DO calas 


me.Lat.cir- con engaño la Cafa de Iírael. Tuda 
TÍ aun domina con Dios, y có los Sá- 
A svg, q, “tos es fiel. 
pierdeto- 2 Ephraim! es apacentado del viento, y 
da fu diligé figueal folano: mentira y deltruycion au- 
ciay azey- menta: porque hizieron alianga con los 
o Aflyrios,y  azeyte fe lleua a Egypto. 

S EN Pleyto tiene lehoua con luda para vi- 
co litara lacob conforme á lus caminos: pa- 
cen garleha conforme 3 us obras. . 
10,¿Dios 4 * En el vientre tomó por el calcañar a 
mS el An: fu hermano : x y có fu fortaleza vencio l al 
gel.q. d..6 Angel . 

LUCO cOn Y venció al Angel, y preualeció:m llo- 
a ró,y rogóle:en Beth-el lo hallo, y alli ha- 
lo folcafle. PLÓ Aconnofotros. 

a S. enla 6 Mas lehouaes Dios delos exercitos 
perfona de Ichoua.es? fu memorial. 

facob. 7 Tu puesatuDioste conuierte, guar- 
o Sunóbre da mifericordia y juyzio, y entu Dios el- 
por el qual G a 

conca. Pera empre: 

o g  P Mercader que tiene en fu mano peío 
p Heb, Cha fallo,amador de oppreÍsio11. 

naan. Ezc. y Y dixo Ephraim,Ciertaméte yo he en- 
16,30 rriquecido : hallado he riquezas Para mi: 


h Engañó- C ErcómeR con mentira Ephraim, y 





A $. 


nadie hallará en mi iniquidad ni peccado a 
en todos mis 1 trabajos. Negodo: 
1o Yo pucsfayleloua tu Dios * defde la rlerem.za] 
tierra de Egypto,aun te haré morar en tié- Pklm.igr 
das,como en los dias * dela fiefta. e A Ea 
rn Y habléalos prophetas, y yo aumenté Loy 2 | 
] hecia : y por mano de mis prophe- CN 
enprop YB proph€- tEl eftilodi 
tas * puíe femejangas. . JosProph, 
12 Y Galaad noesiniquidad? Ciertamé- en enfeñar 
te vanidad han fido: en Galaad facrificaró u Laidols 
bueyes : y aun fus altares * como monto- cc: 
x Só tanto 
nes enlos fulcos del campo. IN 
DY lacob huyó enla tierrade Arám, majanosd! 
y firuió Ifrael por f4 muger, y por f4 muger piedras po 
fué paftor. las aradzs. 
14 * Y porPropheta hizo fubir lehoua * Gé, 28, 
i Iírael de Egypto , y por Propheta fué y 10 
Z ouyardado. -, 
OD e A EX 14,2 
15 Enojó Ephramm 4 Dios con amarguras, , pañore: 
portanto fus fangres fe derramarán Íobre ¿o, 


el, y fu Señor le pagará lu verguenga» | 
CAPI1IT. XIIL 

Rofiigue en el mifmo propofito. 11. Prome» 
Min de remedio a tantas calamidades por la ma 
no del Mefiias , prophetixa fu viéloria de la muerte ; 
y del fepulchro;) eltriumpbho de fus enemigos. 


Vando Ephraim hablaua, todos te- 
O” temor: ? fué enfalgadoenIÉ, pa, 
ael: ma s en Baal, y bmu- ; M 
rael : mas peccó en Baal, y > MUu- fajeó, 
119. b Incurr 
2 Yaoraañidieroná fu peccado, y hizie- en eftale; 
ron parali vaziadizo de fu plata € [egunfu ce 
entendimiento :idolos , obra de artifices “WINS 
todo ello : de los quales ellos d mandan a 0 
los hombres que facrifican,* que befenlos yenáó. | 
Bezerros. de Dios. 
3 Portáto ferán como la niebla de la ma- ¿Heb-di 
ñana, y como el rocio dela madrugada q € Plala, 
fe palfa:como el tamo quela tempeftad alá 
cade la era , y como el humo que lale por 
la ventana. 
4  * Mas yo fay lehoua tu Dios f defde la *Jfai.4s, 
tierra de Egypto: portanto no conocerás fArraz 
otro Dios fuera de mi:ni otro faluador [1 no 
ami. 
Yo C 1 1 1 
q te conocien cl defierto, en tierra Heb 
6  Enfus paltos fe hartáron, hartaronfe, ; 
y en foberueciofe lu coragon,por efta cau- 
(a fe oluidaron de mi. 
7  Portanto yo h feré para ellos comoleo, 
como tigre que alfecha cerca del camino . 
8 Como oflo que há perdido los hijos 
los encótraré, y les romperélas telas de fu 
coracon:y allilos tragaré como leon,bel- 
tia del campo los defpedagara. 
9 Echótea perder o lfrael tu peccado: mas 
en micff4 tu ayuda. 


1 






h Heb, 
artej) 1 


1o + Addon | 





b.Se- 10 jAdódeeftá tu 2%, paraque te guar. 
Fey decontodas tus ciudades? Y tus juezes ? 


| * delos quales dixifte,Dame Rey, y princi 
E pes. (yra. 
1 DiteRey en mi furor, y quitélo en mi 
MO 12 a Atadactala maldad de Ephraim: fu 
DA. 

peccado esta b guardado. 
3 Dolores de mugecr de parto le védrán, 
fcon es vn hijo ignorante, que de otra manera no 

eftuurera tanto tiempo C en el rompimien- 
192 to delos hijos. 
Y 14 €] Dela mano del fepulchro los redi 
miré, de la muertelos libraré , + 9 Muerte 
yo feré d tu mortantad: y feré tu deftruy.- 
,14, “lon,0 fepulchro : farrepentimiento ferá 
b.tu €fcondido de mis ojos. 
ien- 15 Porquefel frutificaráó entrelos her- 

manos * vendra el Solano, viento de leho- 
2% uayfubienbo dela parte del defierto, y fe- 
P , 
¡de Sarfeha b fu vena, y fecarfeha fu manade- 
mel TO : el ifaqueará el theloro de todas las 31 
Icú. hajas de cobdicia. 


7 $ 


110. 

to CAPIT. xn 

e Oncluye toda la concion refumiendo lo dicho 
eb, en que El reyno de los die2 tribus pajfjarian la 


11-< deftruycion fentenciada. 1. Que por el medio 
eb. deste agoteruchos fe conwertirian de Jus impieda- 
des al verdadero Dios. II, Elgual los recrbi- 
12 ria limpiaria,amaria y profperaria de cterna prof 
ela perrdaden Chrifo. 
Ja A maria lerá affolada porque rebelló 
e S contra fu Dios,caerán a cuchillo: fus 
:C3- e r e 
niños lerán eftrellados , y lus preña- 
2, 


FIN DUE 
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das feran abiertas" 
2 €] Conuiertete, Olfrael, á fchoua tu Di- 
Os:porque por tu peccado has caydo. 
3 T'omadcon vofotros! palabras, y có- 1Oraciópe 
uertios alehoua,y dezilde,Quita toda inj nitéte yfel, 
quidad , y recibe'el bien : y m pagaremos “omo E 
bezerros de nueltros labios e 
4  Nonos librará Affur,no fubiremos f0 ode ¿8 
bre cauallo, ni núca mas diremos ¿la obra bíca. Heba 
de nueftras manos Dicfés nueftros : porg 13,15. 
por ti” el huerfano alcágará mifericordia. n Todohó 
3] Yo medicinaré furebellion, amar- Pr* e 
loshé de voluntad:porque mi furor fequi- PROS 
tó deellos. y ] II 
6  Yoteréa Mrael como rocio,el florece- a $. como 
rá,como lirio: y eftenderá lus rayzes , co- de muerte 
mo el Libano. a vida.”. 
7 Eftenderfehán fus ramos, y ferá fir glo: pS. 4 delpu 
ria comola de la oliua:y olerá como el Li- €sde muer 
bano. to en la tie- 
8 Bolueránlos ¿fe fentáren debaxo de Le pal 
íu fombra : ferán vificados P como trigo, y pro(perí- 
florecerán comola vid: 1 fu olor, como de dad. 
vino del Libano. q Ot. fume 
9  Ephraim entonces dirá, Que mas tendré Moría. 

E z 7 A r Leobede 
ya cólosidolostYo "lo oyré, y MIFaré. YO Ly oon 
feré del como la haya verde: tu fruto es ha- a E 
llado de mi. da mi cóñá- 
10 Quienesfabio paraque entienda ef ca, 
tó * Y prudente, paraque lo fepa? * Por- 
quelos caminos de lehoua fon derechos, 

y los juftos andarán por ellos : mas los re- 
belles caerán en ellos: 


IT. 


s Principio 
general y 

theologiíco 
de todacíta 
propheciao, 


CISTE TAS, 


La prophecia deloel, 


€ AP1T. 1 

Propberiza vara infigne calamidad de feca y há- 

bre y destruycion de los frutos de la tierra por 

malss fanandyas. Por ventura es laque tambien la 

menta lerem.14. O, laque vino en Yrael en tiempo 
e Achab y de Elias. 1.Rey.17. 


AÁLABRA deleho- 

q ua que fué aloel hijo 

55 de Phatuel. 

23 2  Oydelto viejos, 

(9 y efcuchad todoslos 

moradores dela tie- 

1 rra. Ha acontecido 
SA E efto en vueltros: 

dias, o en los dias de vueftros padres? 

3 Deelto contareys a vucítros hijos, y 





€ Defcriue 
la figura y 
ingenio de 
laJangoftt. 
abax.2,25. 
uMis viñas, 
y mis higue 
rales. Heb, 
pufo mi vid 
en afíola- 
miéto, y mi 
higuera en 
delcorteza 
miento. 


vueltros hijos, lus hijos; y fus hijos á la o- 
tra generacion. 

4  Loque quedó de lalangofta, comió el 
pulgon,y loque quedó del pulgon, comió 
la langofta , y loque quedó de la langofta 
comio el pulgon. 

5 Defpertad borrachos, y llorad : aullad 
todos los q beueys vino, a caufa del mof- 
to porque os es quitado de vueftra boca. 
6  Porque*f gente fubió a mi tierra,fuer- 
te, y fin numero:fus dientes, diétes deleó, 
y lus muelas, de leon. 

7 Affoló Y mi vid, y defcortezó mi higue- 
ra : defnudando la defnudó: y derribo,fus 


. ramas quedaron blancas. 


8 Llora como mger moca veltida defac- 

co por el marido de fu juueutud. 

9  Pereció* el Preféte y la derramadura 
de 


x Elpecics 
defi.urificio 
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de la Cafa de Iehoua:los Sacerdotes minif- 
tros de lehoua pulieron luto. 


a Las here- 10. El campo fue deftruydo , la tierra fe 
dadesyla- enlutó : porque el trigo fue deftruydo,el 


, 


molto fe feco,el azeyte pereció. 

11 Auergoncaos labradores,aullad viñe- 
ros,por el trigo y la ceuadasporá la miede 
del campo fe perdió. 

12 Secófela vid, y la higuera pereció, el 
granado tambien, la palma y el mancano: 
todos los arboles del campo fe fecaró:por 
loqual el gozo fefecó de los hijos delos 
hombres. 

13 Ceñidhos,y lamétad Sacerdotes: au- 
llad Miniftros del altar: venid, dormid en 
faccos Miniftros de mi Dios: porque qui- 
tadoes de la Cafa de vueltro Dios el Pre- 
fente y la derramadura. 


* abras. 14 *?Pregonad ayuno, llamad á cógre- 
b Heb.fan- gacion,congregad loscAncianos, y todos 


los moradores de la tierra en la Cala de le- 


cElSena- hoya vueftro Dios, y clamad a Iehoua.» 


1s O, dia:porquecercano está el dia de 
Ichoua ; y vendrá como deftruycion hecha 


dIfa.3,6. por todopoderofo. 


16 El mantenimiento no es * quitado de 
deláte de nueftros ojos?el alegria y el pla- 
zer de la Cala de nueltro Diost 
17 Elgrano fe pudrió debaxo de fus ter- 
rones , los baftimentos fueron aflolados, 
los alholies deftruydos:porque el trigo le 
feco. 
18  Quanto gimieron las beftias? quan ta. 
tajados anduuieron los hatos delos bue- 
yes,porque no tuuieron paltos:tambiélos 
rebaños de las ouejas fueron aflolados. 
19 Ati,olehoua,clam aré; porquefuego 
confumió las majadas del defierto, y llama 
abrafó todos los arboles del campo. 
zo Lasbeftias del campo tambien bra- 
marána ti, porquefe fecaron los arroyos 
de las aguas, y las majadas del defierto có- 
Íumio fuego. 
CAP. IE 
AE el Propheta que fé hagan folennes conto- 
caciones, y que contoda Lumildad y penitencia 
procuren applacar la yra divina contra la plaga 
de la langofta, cuyo parecer y ingento y efectos def- 
crive. 1lL. Prometemifericordia ea de Dios 
contra la prefente plaza: 11 1, Y de la temporal 
profperidad pajja alas promejas del Efpiritu que 
por ChriSto fe auta de dar enel Nueno Teflamento, 
118 La destruycion de los enemigos del Pueblo de 
Deos. 
enn trompeta en Sion, y pregonad 
en mi Sanéto Monte: tiemblé todos 
los moradores de la tierra , porque 
viene el dia de Iehoua, porq cercano ella. 


2 Diadetinicblas y de efcuridad:dia de 
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nuue y de fombra;como el Alua quefe de. 
rrama fobre los montes,? vn pueblo gran- $ 
de y fuerte, núca defde el principio del figlo | 
fue fu femejáte, ni defpues deel fera jamas 
en años de generacion y generacion. 
Delante deel cófumira fuego,tras deel | 
abrafará llama: * Como el huerto de Eden CM 
ferala tierra delante deel, y detras deel, paraylo 
como defierto aflolado : ni tampoco aura terrenal 
quien deel elcape. 
4 Suparecer,como parecer de cauallos, 
y como gente de cauallo correrán. 
5 Comoeftruendo de carros faltarán fo- 
bre las cumbres delos montes:como fon1- 
do de!llama de fuego 4 confume xaraual- 
cas , como algun fuerte Pueblo aparejado 
parala batalla. y 
6  Delantedeel itemerán los pueblos: ¡Ot.al 
todas las caras $ fepararán negras. do e 
7 Como valientes correrán,como hom- Hd 
bres de guerra fubirán la muralla; y cada ma Pel 
qual ' yraen us caminos ) y nó torcerán gr 
lus fendas. ] Y rán 
8 Ninguno apretará a fu compañero,ca- orden. 
da vno yrá por fu carrera:y fobre la mifma 
í 
| 








h a 
A O — kr 


efpada fe arronjaran,y no (eherirán. 

9 Yriporla ciudad,correrán por el mu- 

ro, fubirán por las cafas, entrarán por las 

ventanas ¿ manera de ladrones. 

so  * Delante deel temblara la tierra, los Ya, 

cielos fe eftremecerán: el Sol y la Luna fe- Exech; 

efcurecerán, y las eftrellas retraeránfu ref- nd A 
nd 


plandor. Luc.21- 


11 Y lehoua dará fu boz delante de fu ex- 
ercito,porque muchos fon fus reales,y fu- | 
ertes,que ponen en efteéto fu palabra:por” bh 
que *grade es el dia de lehoua, y muy ter- "er. 30: 
rible, y quien lo podra fuftrir? Amos $, 
12 Y tambien aora,dixo lehoua,Conuer- Sophat, 
tios 4 micontodo vueítro coragon , Con 

í 


ayuno, y lloro,y llanto. 
13 Y romped vueítro coracó, y no vueíf- | 
tros veltidos:y conuertios 3 lehoua vuel- ] 
tro Dios,porq * Mifericordiofo es y Cle- 
mente,” Luengo de yras y Grande en mi- 
fericordia, y ” q fe arrepiéte * del caftigo. 
14 * Quien fabe/fe conuertirá, y [e ar- 
repentirá, y dexará bendicion tras deel, E 
Prefente,y derramadura paralehoua yuef- 
tro Dios? 
15 *Tocad trompeta en Syon,pregonad X 
ayuno, llamad á congregacion. 
16 Congregadel Pueblo,pregonad ayú- 
tamiéto, juntad los viejos, congregad los 
* niños y los4 maman : falga de fu camara el 
nouio,y la nouia,de fu thalamo. 
17 Entre la entrada y el alsar lloré los Sacer 
dotes Miniftros de lehona,y digá, Perdóa 
o Ichoua, | 
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O lehoua,i tu Pueblo, y no pongas en ver- 
guenga tu heredad, paraquelas Gentes fe: 


cufeñoreé deella:Porque han de dezir en- 
trelos pueblos,Donde eftá fu Dios? 


1. 13 €] Y lehouarzelará fu tierra, y perdo- 
ende. nara 3 in Pueblo. pe. 
nzclo 19 Y reíponderá lehouá,y dirá a fu Pue- 


or. blo,Hcaqui 4 yo os embio pan, y molto, y 
azcyte:y fereys hartos deello, y núca mas 
os pondré en verguencga entre las Gentes. 
20 Y haré alexar de vofotrosb al Aqui- 
lonar, y echarlohé en latierra feca y defier- 
ta: fu haz fera hazra el mar Oriental, y fu 
fin al'mar Occidental; y fubirá fu hedor,y 


ligof. 
uta 
ocÓ 
nto 
lOrte. 


serfes Lubirá fupodrizion, porque ¿hizo grádes ' 


E cofas.. 
21 Tierra,notemas: alegrate y gozate: 
porque lehoua hizo grandes cofas. 
22 Animalesdel campo no temays,porá 
los paftos del defierto reuerdecerán, porá 
los arboles llcuarán fu-fruto, la higuera y 
«fu  lavid darán “fus-frutos.. 
1 23 Vofotros tambien hijos de Sionale- 
grios y gozaos en lehoua vueftro Dios,. 
Juvia porque os dará f enfeñador de jufticia ; y 
«hará decendirfobre vofotros: lluuia tem - 
e, prana y tardia É como a] principio. 
% 24 Ylaserasfehenchirán de trigosylos 
lagares rebollarán de vino y AZeyte. 
25 Yreltituyroshé los años que comió 
lalangofta,el pulgon:el pulgon, y la lágof- 
ta", migrande exercito que embié contra 
-voÍotros.. | | 
26 Ycomereyskhafa hartaros, y alaba-: 
do,y reys el Nombre de lehoua vueltro Dios, 
el qual hizo marauillas con vofotros: y mi 
Pueblo no ferá para empre auergócado. 
"27 Y conocereys queen medio de Hfrael 
estoy yo:y que yo /oy lehoua vueltro Dio s,y 
- noay i otro: y mi Pueblo no ferá para fiem- 
pre auergoncado. 
y 28 €] YÍera, q delpues deefto,* Derra- 
ss marémiEfpiritufobre.toda carne , y pro» 
fe- phetizarán vueltros hijos y vueltras hijas. 
T vueltros viejos foñarán fueños , y vuel- 
tros mancebos verán vifiones; 
[ 29 Yauntambié!fobrelosfieruos y fo- 
15. Drelasfieruas derramaré miEfpiritu en a- 
quellos dias.. ¿3 
30 4] Y daré prodigios enel cielo y en la 
«tierra,Íangre, y fuego, y colunas de humo, 
3 *ElSolfetorn araentinieblas,y la Lu- 
na en langre antes q venga el dia grande y 
elpantofo de lehoua.. 


). fe 
deci 
¡IZOL. 


rige: 


Nombre de lehoua,elcapará :porque en el 
Monte de Sion y en lerufalé aurá faluació, 
»- Mcomolehoua ha dicho, y n enlosquea- 


Y : * .. , =- 
la 32 Yfera,* que qual quiera q inuocáre el 
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urán ¿dado , ¿los quales lehona aurá lla- 
mado. 


C APPS TIT. 
ps en la propbecia dela denunciacion de 
la deStruycion de los enemiyos del Pucblo de Di- 
os defpues de fu libertad, Parece Jer lo mimo que E- 
Rechiel propbetiZó cap.38,y 39.y Daniel m. 11. La 
profperidad eterna de la Yelejza. 


Pp Orque heaqui que en aquellos dias 


y en aquel tiempo eng haré tornar la 

captiuidad de Juda y de lerufale,. 
2 luntarétodas las gentes; y las haré de- 
cendir enel Valle de lofaphad, y alli entra- 
ré en juyzio conellos 3 caufa de mi Pue- 
blo, y de Iírael mi heredad 3 los quales ef- 
parzieron entre las naciones, y partieron 
mi tierra, 
3  Yecharon (Íuertes obre mi Pueblo, y á 
los niños dieron O por rameras, y las niñas 
vendieron por vino para beuer, 
4. Ytambié,quetengo yo que ver con vo-: 
fotras Tyro y Sidon, y P todos los termi- 
nos de Paleftina? Y Pagaysme por vétura? 
Y li me pagays,prefto,en breue os bolueré 
la paga fobre vueltra cabeca. 
5 Porque aueyslleuado mi plata y mi o- 
ro, y mis colas preciofas y hermolas metif- 
tes en vueltros templos. 
6 Yloshijos de luda, y los hijos de Teru- 
falem vendiftes alos hijos delos Griegos 
poralexarlos de fus terminos. 
7 Heaqui queyolos * defpertaré del lu- 
gar dondelos vendiftes: y bolueré vueltra 
paga fobre vueftra cabeca. | 
8” Y véderévueftros hijos y vueltras hi- 
jas en la mano de los'hijos de luda : y ellos 
los véderán a los Sabeos,nacion apartada, 
porquelehoua ha hablado: 
9 Pregonadelfto entrelas Gentes, * di- 
uulgad guerra , defpertadalos valientes, 
llegueníe , vengan todos los hombres de 
guerra. 
10  Hazed elpadas de vueltros agadones,: 
y langas de vueltras hoces : diga el flaco: 
Fuerte loy. 
11  lIuntaos y venid todaslas Gentes de' 
alderredor, y congregaos ; haz veniralli o 
Iehoua tus fuertes. . 
12 Las Gentesfe defpierten , y fubanál 
valle de [ofaphat:porque alli me atfentaré 
parajuzgár todas las Gétes de alderredor. *Apoc.14, 
13: *kEchadlahoz , porquela miefle eftá y , 
ya madura: Venid,decendid;porque ya el t1*e5-Pue- 


o En pre-: 
cio de fus 
fo rnicaciQe* 
nes. 

p Todala 
tierra de 
Ec, 

q Satisfa- 
zeysosde' 
injurias 
yo os aya 
hecho fa- 
queando 

mi pueblo?” 


rLeuíitaré: 
tomaré. 


s Heb. fan-* 
Ctificad, 
Sd y roniaso: 


4 b1 > 
lagar'efta lleno y yarebolfan las premide- LI 
ras:porque mucha es ya fu maldad.. ¡DANTE 


14 ' Muchos pueblosfe juntará'enel valle (eran tala. 

u del cortamiento : porque cercanoe/fael: dos ó dela 

dia de lehoua enel valle del cortamiéro: , MAtanga, 
15, Eli 
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* rr, 2,31, 15 *ElSolyla Luna fe efcurecerán, y las 
eftrellas retraerán fu refplandor . 

*lere.15,32. 16 * Y Iehoua bramará defde Sion,y del: 
dros1,2. de Jerulalem dará fuboz : y los cielos y 
la tierra temblarán : mas Iehoua ferála ef- 
fperága de fu Pueblo, y la fortaleza delos 
hijos de Tírael . 

17 Y conocereys que yo/óy Jehoua vuef- 
tro Dios,que habito en Sion,Monte demi 
Sanétidad: y ferá Terufalem fanta, y eltra- 
ños no palfarán mas por ella. 

18 ey Y ferá en aquel tiempo,quelos mó- 
tes diftilarán mofto , y los collados cor- 


e 


tl, 


-FIN DE 


Amos Propheta. 


CAPITVLO l. 


Mos paftor de Thecua es llamado a propbetizar 
pira el Reyno delos se2 tribus 2) comienga 

fu prophecia intemando destruycion a Damajco, 
1L AlosTaleftinos. 11L ATyro,por auer to- 
a Term.tsto dos ayudado a los Idumeos contra Jfrael de donde 
b Delosp. ¿aprivaron grande numero de pueblo, 11I1. A los 
g.d.paftor. mifínos Idumeos, por auer tenido perpetuas enemi/- 
e Predicós ¿des con Ifrael violando el derecho natural de her 


o : manos, V. Contra los Ammontitas. 


5. ler.25,30, 


Hoel3,10. [$ 











SED As ? palabras de A- 


dComoleó x= : %: MOS , QUe fué b entre 
€ Ot, ferán E los paltores de The- 
defiruydas. (Hr de «al cua,las quales vido 
fLastierras ¿4 % > d L 3 

fertiles. 2 os, fobre lírael en dias 
g Heb.fo- Y a A de Olas Rey de Iu- 





bretres %c KG As 
aní fiépre. Aia A 
q: d. tres Reyde 
peccados y 


de Dam.fó *9* a 
prou 2 Y dixo: *Iehoua Y bramará defde $10, 


el quarto es Y de(de lerufalem dará fu boz: y las hab1- 
E de taciones delos paltores * pondrán luto + 
perdon .f. f yla cumbre del Carmelo fe fecara. 

e PR 3  Anfidixolehoua: Por 5 tres peccados 
anal de Damafco , y por el quarto , no la con- 
v. 6, 9, 11,13. uertiré? porque trillaron có trállos de hie- 
y C2.2,1,4,6. FFO 3 Galaad . 

hz.Re.8,7. 4 Y meteré fuego en la Cafa de + Haza- 


écc.ler. 49 el , y confumira los palacios de Ben-a- 
27. . 
¡ La entra- 


ad. 
dr quebraré i la barra de Damalco,y ta- 
+ Heb. el q larélos moradores de Bicath-aué, y tlos 
tiene clícep gouernadores de Beth-edé:y el pucblo de 
tro de dec. gyriafera trafpaflado en Cyr. 
IL 6 e¡Anuídixolehoua,Por tres peccados 


pe a 


Iírael,dos años antes del terremo- 


reránleche: y todos los arroyos deludá 
correrán aguas: Y ! faldrá vna fuente de la 1Ezech.4r: 
Cafa de lehoua, y regará Mm el valle de Si- m Esq 
P-. ind 
19 Egypto ferá deftruydo, y Edom (era 35.1, : 
buelto en defierto de foledad , por lain- 

juria delos hijos de luda: porque derra- 

maron en fu tierra la fangre innocente. 

20 Mas ludá para fiempre ferá habita- 

da,y Jeruíalem en generacion y genera- 

cion» n Heb.r 
21 Y limpiaréla fangre de los que" no lim. MTpiar 
pié, y Iehoua mora en Sion. 


ITIOME mL. 


de Gaza, y por el quarto,no la conuertiré: 
porque “llenó capriua vaa captiuidad en- o Heb.tr 
tera para entregarlos a Edom. pad É 

2  fues l de Gaza, y 
7 metere fuego en el muro dé > Y entero. 
quemará fus palacios. d. todo" 
8 Y talaré los moradores de Azoto, y pueblo. 
los gouernadores de Afcalon: y tornaré 
mi mano fobre Accaron, y las reliquias de 
1 Paleltinos perecerán,dixo el Señor le- 

0ua. 








> Ll 
cierto de herinanos. med có) 
vd a] . on 
10 Y imeteré fuego en el muro de Tyro, A : 6 
y confumirá fus palacios. q Ayud 


1  6[ Anfi dixo Iehoua, Por tres pecca- 4 viola 
dos de Edom, y por el quarto , no la con- derech 
uertiré:porá perfiguió a cuchillo a fu her- tural e 
mano, y rompio * fus mifericordias: y con | 
; o y y Líraclió 
fu furor $ lo ha robado fiempre, y ha guar- £ | 


Ñ omo.vY 
dado el enojo perpetuamente. 11 
12 Y meteré fuego en Theman, y confu- rEl aÑfel 
mirálos palacios deBofra. natural 


13 47 Aníi dixo lehoua , Portres pecca- el herm: 
dos delos hijos de Amon, y porel quar- E 
to, no los conuertiré: porque rompieron E q 
los montes de Galaad * para enfancharfu y | 
termino. : O 
14 Y encenderé fuego en el muro deRa- preten 
bbá,y confumirá fus palacioscomo con ef- ró luce. 
truendo en dia de batalla,como có tempel- 
tad en dia tempeftuofo. 
is YfuRey yrá en captiuidad, el y llas 
principes todos; dixo lehoua. 

CM 
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Rofiique ¿imtimando los mi/mos caftigos: á los 

Mobitss por aser fido imlrwmanos con /us ene- 
migos, IL. Cotra buda, por ater violado en mu. 
chas maneras el duuino Concierto, 


NG dixo lehoua:Por tres peccados 
A de Moab, y por el quarto,no lo có- 
uertiré: porque quemó los huelfos 
del Rey de Idumea hasta tornarlos en cal. 
2 Y meteréfuego en Moab, y confumira 
los palacios de Cariorh : y morirá Moab 
guerra 2en alboroto,en eftrepito y fonido de tró- 
peta. 
3 Y quitaréeljuez de en medio de el, y 
atodos fus principes mataré con el, dixo 


lehoua. 
1 4 € Aní dixo lehoua, Por tres pecca- 
dos de lu da, y por el quarto,no la conuer- 
tiré: porque menofpreciáron la Ley de Ie- 
dolo houa, y no guardáron fus Ordenangas : y 
1. > Lus mentiras los hizieró errar, enpos de 
rophe- las quales anduuieron fus padres. 
5 Y meteré fuego en luda,el qual confu- 
mirá los palacios de lerufalem, 
6  Aníidixo lehoua: Por tres peccados 
au. Ae lfrael, y por el quarto, nolo conuertiré: 
1 porque vendieron por dinero aljulto, y 
De  álpobre< por vn par de gapatos. 
Mo 7  Queanhelan porque aya U >» poluo 
2 0c- detjerra fobre la cabeca delos pobres: y 
rpara tuercen € la carrera de los humildes: y fel 
leslo hóbre y fu padre entraron a YRAMOFA Pro- 


e. fanando mi Sanéto Nombre. 
ticia 8 








Y $ fobre las ropas empeñadas fe a- 
cueltan* cabe qualquier altar : y del vino 
h.22, delos penados beuen en la cafa de fus dio. 
fes. 
9 * Y yo deltruy al Amorrheo delante 
0d dellos , cuya altura era como la altura de 
us j. 10s cedros”, y fuerte como vn alcornoque: 
as. Y deltruyfu fruto arriba, y Íus rayzes aba- 
spe- XO: 
los4 lo * Y yohos hize2 vofotros fubir de la 
A tierra de Egypto, y truxeos por el defier- 
AUS to quarenta años, paraque pofleyefledes 
3 la tierra del Amorrheo. 
31, 1 Yleuanté de vueftros hijos para pro- 
14, Phetas, y de vueltros mancebos paraque 
rala fueflen Názareos: No es eto anfi hijos de 
Na- Tfrael? dixo lehoua. 
12 Y vofotros + diftes de beucrvino 1 los 
Nazareos : y ¿los prophetas mádaltes,di- 
ziendo,No propherizeys. 
2 13 Pues heaqui que yo os apretaré en vu- 
% eltro lugar, como fe aprieta el carro lleno 


de hages. 
14 Y!la huyda perecerá del ligero, y el 


a cios . X 
















































O Sé sBz 
fuerte no esforgará 3 fu fuerga, ni el valré. 
te efcapará mM fu vida. m Heb. fu : 


15  Yelquetomaelarco no eftará en pie, “Unas 
ni el ligero de pies eftapará:: niel que ca- 
ualga en cauallo efcapara fu vida. 

16  Elesforcado entre esforgados, aquel 

día huyrá defnudo,dixo lehoua. 


CENT TA 


A Los lfraclitas de fu Pueblo, á los quales protesta 
Ju defiruycion,por Ju impiedad. 


Yd efta palabra que hi hablado 
(1) Iehoua contra volotros, hijos de 
de Ifrael, contra todala familia 4 
hize fubir de la tierra de Egypto. » Dize n Heb.di- 
00. ziendo, 
2 Avofotros folamente he conocido de 
todas las familias de la tierra, portanto vi- 
hitaré contra vofotros todas vueltras mal. 


dades. , oS.entoda 
3 “Andarán dos juntos, (¡no eltuuieren fuerte decá 
de concierto? pana esme 


4  Bramara en el monte elleon fin hazer a gee 
prefa ¿el leoncillo dará fu bramido defde a 
lu morada, fi no prendiere? " 

5  Caerá el aue en el lazo enla tierra, Gn 

auer armador * Alcarfehá el lazo de la tie- 

rra? fi no fehá prendido algo? p Heb. y 


6 Tocarfeha la trompeta enla ciudad o, 
4 2 %Aurá al. Po Préderá 
y cl pueblo nofe alborotará ? urá a dos 


gun mal en la ciudad elqual Tehoua no aya los exéplos 
hecho? dichos pru= 
7 Porqueno hará nada el Señorlehoua, cuan cfte 
fin que reuele fu fecreto 2 fus fieruos los Principios 
Prophetas . | 
8  Bramandoelleon , quien no temerá? 
hablando el Señor Jehoua, quien no pro- 
phetizara? 
9  Hazed pregonarfobrelos palacios de 
Azoto, y fobre los palacios de tierra de E. 
gypto,y dezid:Ayuntaos fobre los mótes 
deSamaria, y ved muchas opprefsiones en 
medio deella, y muchas Y violencias en me- r O. cif 
dio deella, nias. Heb, 
10 Y nofabé hazerlo reéto, dixo Iehoua, Mm 
atheforádo rapinas y defpojos en fus pala- %2PPreflos 


1  Portanto el Señorlehoua dixo anG,E- 
nemigo vendrá 4 cercará la tierra: y derri- $ Heb.y emo 
bará de t1 tu fortaleza, y tus palacios ferán derredor 
faqueados. de lat, 

12 Anfidixolehoua: De la manera que 
el paltor efcapa de la boca del leon dos e 
piernas, O la punta de vna oreja, anfi efea- 
parán los hijos de Tírael,que moran en Sa- 
maria,al rincon de la cama, y ál canto del 
lecho, 

ú 3 Oyd 








lospalacios 
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tros mancebos con captiuerio de vueftros 
cauallos; y hize fubir el hedor de vueítros 
reales hafta vueltras narizes, y núca os tor- 
naftes ¿3 mi,dixo lehouz. d 
m  Traftorneos , como * quando Dios 
traftornó 4 Sodoma y 3 Gomorrha,y fuel 7 E 


-a Heb. arcfrg (Oyd y ? proteftad en la Cafa de la- 


tiguad. — ,cob, dixo lehoua Dios dedos exercitos. 
14 Queel dia que vifitaré las rebelliones 
de Iírael fobre el, vifitaré tábien fobre los 
altares de Beth-el : y feran cortados los 
cuernos delaltar,y caerán 4tierra. 
b Entiende rs “Y heriré bla Cafa del inuierno con la 
a Cafa del verano,y.las calas de marfil pere- 
- Entiende «Cerán : y € muchas caías feran taladas , di- 
las cafas del Xo lehoua. i 
vulgo. > 
; Cant. 
Ontra los impios principes y Iuexes de fio pue- 
¡blo engordados coz cohrechos y con peruer[ió de 
la jufiicia de los pobres. IL. Refierelos muchos 


castigos conque Dios los ha querédo corregir, los 


guales todos fueror frustados. 


Y d elta palabra vacas de Balan, 4 
AR () gftays en el monte de Samaria, que 
poderofos opprimis los pobres : Eb que- 
á ellos que brantayslos menefterofos: q dezisé al fus 
ies leuitan Señores,Traed y beueremos. 
algú pleyto 2 El Señorlehouajuró* por fu Sanéti- 
e PoríuSá- dad,que heaqui viené dias lfobre vofotros 
Etuarió. en queoslleuará * en anzuelos, y 3 vuel- 


O tros decendientes en barquillos de pefca- 


en pauefes. dor. 

gS.o vacas 3 “Y faldran porlos portillos * la yna en 

coyote  posdelaotra, y fereys echadas del pala- 
cio,d1xo Iehoua. 

h Idolatrad , “hyq2Berh-el, y rebellad en Galgal: 

bien en.vu- : E K 

A mentad la rébellion, y traed de mañana 

rros. yro- vueltros ficrificios , y Vueftros diezmos 

nia. cadatresaños. 

¿Deu. 1418 5 Y ofíreced confelsion de pan leudo, y 

Hcb. cada pregonad facrificios Voluntarios, pregonad: 

tres dias. EE Ñ 7 
pues ¿anfi quereys, hijos de lírael, dixo el 

a Señor lehoua. e des 
6 Yo tambien os di t limpieza de dié- 

T Hambre. se de vueftras o , y falta de 
pan entodos vucítros pueblos: y no os tor 
naítes,2 mi,d:xo lehoua. 
7  Yrtambienyoosíletuue la lluuia tres 
mefes antes de la fegada : y hize llouer fo- 
bre vna ciudad, y fobre otra ciudad no hi- 


zellouer : fobre vna parte llouió, y la par-. 


| Como lag tefobre laqual no llouió,fe fecó. 
hizeéEgyp 8 Y venian dos, tres ciudades a vna ciu- 
to.If.10,24 dad para beuer agua , y no fe hartauan : y 
hizo alufió no os tornaftes i mi, dixo lehoua. 
O Herios con viento folano, y oruga, vu 
A eftros muchos huertos, y vueltras viñas, y 
Polucr EU TOS higuerales : y vueítros oliuares 
trati todas comió lalangolta, y nunca os tornaltes á 
las aflicio- 1m1,dixo Iehoua. > 

nes de E- 79Y Embicenvofotros mortandad! en el 
EJpro ds camino de Egypto,maté á cuchullo vuc- 





Tírae! : y porque te he de hazer efto, apa- ont 
rejate 2 para venir ál encuentro á tu Dios, E 
: y 
O 1írael. to q 
13 Porque heaqui,el que formalos mon- toque 
tes, y crizel viento , y denunciaalhom- gue. 
brefu penfamiento : el quehazea las tini- o Pila 
nieblas mañana, y 2 paffafobrelas altu- lla. 
ras de la tierra, lehoua Dios delos exerci- 


toses fu Nombre. 


CAP 1 
Presigue la denunciacion de la defiruycion del 
pueblo y fte captinerio en Ajfyria fe mo fe commit 
tleren. 


Y deftapalabra, porg yoleuanto y H 
endecha fobre vofotros, Caía de añidi 
Jírael. paral 
2 Cayo,? nunca mas le leuantará la vir- “are: 
gen de Ifrael : fué dexada “fobre lu tierra, 38 
no ay quien la leuante. e j 
3 Porqaníi dixo el Señor lehoua: la ciu-; Lo 
dad Y que facaua mil, quedará con ciento: res p 
la que facaua ciéto, quedara con diez en idol 
la cala de Hrael. t He 
4 Porque ¿nf dixo lehouaa la Cafa de ANS 
1 A (ard. 
Hracl,Buicad me, y biuid. e 
s Ynobuíquers tá Berh-el,ni entreyS enn: 
en Galga!, wi paueysa Berlubee : porque x En 
Galgalt ferá llcuada en copriuidad:yBeth- vuelt 
el Y jera deshecha. fos di 
6  Buícad á lehoua, y biuid,porque no e 
hienda,como fuego, 2 la Cafa de Lofeph,Y gura 
la confuma, y no aya * en Bethel quien lo ES, 


zio,y dexan en tierra la jufticia. E, 


apague. cont 
7 y Que conuierten % en axenxo el juy- F 3 
Cc 
. A 
8 2Elquehazeel Aréturo y el Orion, y y ¿ 


el fuerte, y que el robador venga contrala elos 


fortaleza. cE 
¡o Aborrecieron € en la puerta al repre- laa 
henfor, y al que hablaua lo reéto abomina- trac 
ron. fus 


Portanto porvucfro moleftaral po- 
bre, 


aníi 








Soplr.1,13. 


] 7. ca- 
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re,30, 7, 18  *Ay delos que dellean el dia de leho: 


. 2,11. 
h.1,13. 
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bre,y recebis deel carga de trigo, redifica- 
ftes caías de fillares,mas nolas habitareys: 
plantaltes hermofas viñas, mas no beue- 
reys el vino deellas. E 

12 Porquefabido hé vueltras muchas re- 
belliones , y vueltros grueílos peccados: 
sue afíligen al jufto, y reciben cohecho, y 
alos probesenla puerta hazen 2 perder fu 


" caulía. 


13_ Por loqual el prudente en tal tiempo 

calla, porque el tiempo esbmalo. 

14 Buícadlo bueno, y no lo malo, paraq 

biuays, porque anfi fera con voltros leho- 

ua Dios delos exercitos,Ccomo dezis. 

Ig *Aborreced el mal, y amad el bien : y 

Es juy z10 en la puerta: poruentura le- 
oua Dios de los exercitos aurá piedad 

dde la reta de lofeph. 


, h o 
que 16 Portáto aníi dixo Ilehoua Dios de los 


exercitos, el Señor: En todas las placas a- 
ura llanto , y en todas las calles dirán MA 
Ays y al labrador llamaráná lloro : y ¿en- 
decha,a los que fupieren endechar. 

17 Yentodas las viñas aurd llanto, por- 
que paflaré por medio deti,dixo Tehoua, * 


ua : para que quereys efte dia de Iehoua? 
Tinieblas y no luz. 

19  Comoelghuye de delante delleon, 
y letopa conel ofló;o, fi entráre en cafa, 
arrime fu mano ala pared, y le muerda l 
culebra. l 
20 Eldiade lehoua noes tinieblas y no 
luz? efcuridad que no tiéne refplandor? 

21 *Aborrecisabominé vueftras folenni- 
dades , y no me darán buen olor vueltros 
ayutamientos. o 

22 Y fi me offrecierdes holocauftos y 
vueftros prefentes,no los recebiré:ni mi. 


raré a los /acrificios pacificos de vueltrosen- ' 


gordados. 

23 Quitademi la multitud de vueftros 
cantares: y las pfalmodias de tus inftrumé- 
tos no oyré. 

24 Y corra, como las aguas, eljuyzio, y 
lajufticia como arroyo impetuofo. 

25 Por ventura offereciftesme facrifi - 
cios y Prelente enel defierto en quarenta 
años,cafa de lírael? | 

26 Yoffrecifltes¿ Sicuth vueítro Rey, y 
a Chion vueftros ydolos, eftrella de yue- 
Ítros diofes que os heziftes, 

27  Haréos pues traíportar deefle cabo 
de Damafco, dixo lehoua , Dios delos e- 
xercitosesfu Nombre. 


E ACP OLI VI, 
ProfStque enel mifino intento. 
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“Y x delos Frepofados en Sió, y de- 
Ass confiados enel monte de Sama. * Luc.6,24 
ria, nóbrados entre las mifmas na. £1er.7,4 
ciones principales, las quales vernan fo. Y 
breellos,ó caía de Hírael, 
2  Paffada Chalanná, y mirad: y de alli 
dá la gran Emath:y defcendida Geth de 
os Paleftinos, fi fo» aquellos Reynos me- 
jores que eftos reynos?Si fu termino es 
mayor que vueltro termino? 
3 Los que? dilatays el dia malo, y acer- g Alargsys 
cays lafilla de iniquidad. el plazo de 
4  Losque duermen en camas de marfil, ida 
y fe eltienden lobre fus lechos, y comé los Eanos 
corderos del rebaño, y los bezerrosh de O 
medio del engordadero, en vueítra 
5 Los que hazen de garganta al fon dela inig. 
flauta, yinuentan ynftrumentos muficos, hMas gru- 
í como Dauid: eflos. 
. i ladtando- 
6 Los que beuen vino en tacones, y fe 6 imit3 2 
vngen conlos vnguentos mas preciofos, Dotidha- 
ni le affligen por el quebrantamiento + de bla delamu 
Iofeph.- fica de los 
7  Portanto aora paflarán enel principio lftaclitas 
de los que paífaren : y fe acercará el lloro Lo o 
delos! eftendidos. AN 
8  *Elfeñor lehoua juro M por fu anima, 
Tehoua Dios de los exercitos dixo, Tengo parte de 
en abominacion ” la grandeza de lacob, y Dios. 
lus palacios aborrezco : y la ciudad y 9 fu 1Arr.v.a. 


plenitud entregaré al enemigo. gula. 
9  Yacótecera que fi diez hombres-que- "” Porfu 

A > : vida.f. Biue 
daren en vna cafa,morirán. lehoUA. 


10 Y futiotomarád cada vno,y lo Gma- nta fober. 
rá parafacar los hueílos de cafa: y diraPál mia. 

que eltará enlos rincones de la cafa :Ay a. o Todolo- 
un alguno contigo? y dirá:no. y dirá, Ca. quecfta 
lla, que no conuene hazer memoria del nó- dentro. 


Ñ p Alque 4- 


11 Porque heaqui que lehouá mádará,y dando la 
1herirá de hendeduras la caía mayor: y la cafa, 
caía menor de aberturas . q Predize 
12 Correrán los cauallos porlas piedras? Cl terre- 
ararán có vacas? porque aueys vofotros Mo 
tornado el juyzio en veneno, y el fruto de rÁrro5/7o 
jufticia en axenxo. | 

13 Los queosalegrays en nada: los que 

dezis, Nofotros $ no nos tomamos cuer- s Auemos 
nos con nueftra fortaleza ? eftableci- 
14 Porque heaqui que yo leuentaré fo- do efte 
bre vofotros,o cafa!de Ifrael, dixo Jehoua **yno» 
Dios de los exercitos, Géte, que os apre- 

tará Y desde la entrada de Emath, hafta el tDefde el 


arroyo del defierto. Ye BS 
CAP IT, VvIL o 


04 UG Dios al Propheta por tres vifiones de 
tres plagas que embra fobre Yrael,como comé- 


3lrcyno de 
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gando el múchas vexes a caftigar Ju Pueblo, por la 


oracion de fus fiernos de tuno el caftigo,haStaque al 
fin vista fuincorrigibilidad,lo afJuela del todo, 
Il. Amarias sacerdote de los idolos de Bethel,¿m- 
portunado de la propbecia de Amos, por via parte 
denvncia deel al Rey accufandolo de rebelle,y por o- 
tra leaconfeja quefe paje Atierra de luda donde 
prophetsZaría fin pel:gro:mas el lerefponde, 


L Señor lehoua me moftró aníi : y 

E heaqui?á el criaua langoftas al prin- 

A cipio Pque comécaua a crecer el he- 

no tardio, Y heaqui que el heno tardio crecio 
defpues € de las legadas del Rey. 

2 Yacaecióquecomo dacabo de comer 

la yerua de la tierra,yo dixe.Señor Iehoua, 

perdona aora ; quien * leuantará a lacobs 


cDe lapri- porque es pequeño. 


mera fiega 
de los pra- 
dos del 
Rey. 

d S.la lan- 
gofta. 

e Criará ha 
fta grande. 
reftituyrá 
de tanto 2- 
pocamien- 
to. 

£ No paíla- 
rá adelante 
la defiruy - 
cion. 

y S.cl fue- 
go, y hizo | 
vn éc. 
hLa here- 
dad.f.de 
Dios- el 
pueblo. 

¡ Ab.v-17. 
tu tierra fe 
ra Íác. 

T Lo dexa- 
ré fin calt:- 
go,como 
cn las viffo 


nes dichas. 


1 De [írac!. 
IT. 


m Por el- 
carnio,Oo 
adulacions 
n Heb. ca- 
fa: 
o Ni lo a- 
prendi,ni 
me viene 
de Enaje. 
p Refpon- 
ds alo que 


Arrepintiofe lehoua de cito: No fera, 
dixo Iehoua. 
4 ElSeñorIchoua defpues me moftró an- 
fi:y heaqui, q llamaua parajuzgar por fue- 
go el Señor Iehoua: y confumio,vn gran 
abifmo,y confumio Fla parte. 
s Y dixe,Señor lehoua,cella aora: quien 
leuantará a lacobiporque es pequeño. 
Arrepintiofe lehoua de efto, Tampo- 
co efto no fera,dixo el Señor lehoua. 
7 Enfeñome tambien anúi  Heaqui que el 


Señor eftaua fobre vn muro edificado a plo- 


mo de albañi: y tenía en fu mano vn plomo 
de albaña,. 

8  Ichouaentonces me dixo : Quevees 
Amos? Y dixe: vn plomo de albañi. Y el Se- 
ñor dixo : Heaqui que | yo pongo plomo 
dealbañi en medio de mi Pueblo Ifrael, 
nunca mas flo paflaré. 

o Ylosaltares ! de Ifaac ferán deftruy- 
dos; y los Sanétuarios de Ifrael ferán affo- 
lados : vlevantarmehe con cuchillo fobre 
la cala de leroboam. 

to €] Entonces Amañas Sacerdote de 
Beth-el embió á dezir a leroboam Rey de 
Hracl:Amos ha cójurado contra ti en me- 
dio de la Cafa de Hrael : la tierra no puede 
ya fuffrir todas fus palabras. 

1 Porqueanfi ha dicho Amos: leroboá 
moriráá cuchillo: y Ifrael palfara de fu tic- 
rra en captiuidad. 

1 Y Amafias dixo 4 Amos: Veyente ve- 
te, y huyea tierra de ludá , y comealla tu 
pan, y prophetiza allá. 

13 Y noprophetizes mas en Bethcl:por- 
que es Siétuario del Rey,y” cabecera del 
Reyno. 

14 Y Amósrefpondió, y dixo ¿Amafas: 
o No foy Prophera,ntfoy hijo de Prophe 


le dixo del ta:mas foy boyeroP,y cogedor de Cabra- 


pa Iz 


higos: 


15 Y lIchoua metomo de tras el ganado, 
y dixome lehoua: Vé, y prophetiza a mi 
Pueblo lfrael. 
16  Aorapues,oye palabra de lehoua. Tu 
dizes:No prophetizes cótra lfrael,? ni ha. YHebal 
bles contra la cafa de Haac, diftiles. 
17 Portantp anfi dixo lehoua:Tu muger | 
Y fornicará enla ciudad : y tus hijos y tus r Sera 
hijas cacrán 3 cuchillo : y tu tierra ferá par lada Ñ haj 
tida por fuertes:y tu morirás en tierra 1m- co 
múda, y Hfrael ferá trafpallado de fu tierra. 
CAPI1IT VO 

po la vifion de vn canaStillo de fruta madura 

da Dios d entender ál Vropheta que fu pucplo ef- 
ta ya maduro y faZona do de peccados para ferco- 
gido y trafportado de [wtierra. 11 Recitados de 
nueno los peccados del Pueblo, y infinita da horrible 
calamidad, amenaza con hambre praridad de pa- 
labra de Dios. 


¡En me enfeño aníl : y heaqui vn Cd- 





| 
naftullo de fruta de verano, | 
2 Y dixo, Que vees Amos! y dixe: vn | 
canaftillo de fruta de verano. Y Ilehoua me 
dixo :Venido ha el fin fobre mi Pueblo IL 
rael,* nunca mas lo paffaré. A 
3 Y los cantores del templo aullaran €n ¿ eb. 
aquel dia, dixo el SeñorIehoua: los cuer- cancion 
pos muertos ferán aumentados en todo 
lugar Y echados en Gilencio. u Peripi| 
4 Oyd efto losque tragays los meneÉl- delamu 
terofos, y talays los pobres dela tierra: te 
s Diziendo,Quando paffare el mes,ven- | 
deremos el trigo ¡y pajJada la femana abri- 
remos *el pan:y achicaremos la medida, y y Nueft 
engrandeceremos Y el precio, y falfaremos alholies| 
el pefo engañofo. y Heb.e 
6 Y ? compraremos los pobres por di- clo.q.d 
nero:y los necefsitados, por vn par de q2- 

z S, con 

patos : y venderemos las ahechaduras del E 


gas | chas. ar! 
y  Ichouajuró ? porla gloria de lacob, ¿4 6, 
no meoluidaré para fiempre de todas fus 2 Por t 
obras. . otras ve: 
8 € Nofe ha de eftremecer la tierra fo. 2es dizí 
bre elto?y todo habitador deella no llora. PO-VS 
rá?yb toda fubirá como Y» r10,y ferá arró- 
jada , y ferá hundida como el rio de Egy- 
pto? , 7 radores!' 
gy Y acaeccrá en aquel dia,dixo el Señor 12 tierra 
Iehoua, que haré que fe ponga el (olal me- fr. entik 
diodia,y la tierra cubriré de tinieblas enel porlar 

dia claro. l rra,Cuy 
10 *Y tornaré vueftras fieltas en lloro 









re poner faco fobre todos lomos , y pela-,, ,.Mad 
dura fobretoda cabega: y tornarlaheco- qx, 
mo en llanto de vníigenito, y lu poftrime- 

ria como diaamargo. 

1 Heaqua 

u Heaquí 
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1 Heaqui que vienen dias,dixo el Señor 
Iehoua , enlos quales embiaré hambre en 
la tierra,no hambre de pan,ni fed de agua, 
mas de oyr palabra de [ehoua. 

12 Y yran vagabundos defde la vna mar 
hafta laotra mar : deíde el Norte haíta el 
Oriente difcurriran bufcando palabra de 
Ichoua, y no la hallarán. 

13 Enaqueltiempolas donzellas hermo- 
las y los mancebos defmayarán de fed. 

14 Los que juran ?porel peccado de Sa.. 
maria, y dizen,Biue tu Dios de Dan: y,Bi- 


orel ido 
de S.don 


E. ue el camino de Becr-fabe, cacrán, y nú- 
ca mas le leuantarán. 
GA?LILTÍIA 


í prosigue en la denunciacion de la affolacion del 
reyno con la muerte del Rey y de los orádes, vc, 
Il Concluyefa prophecia conla prome/]a que 
Dios haxe de la reftanracionde fu Iglefia, a la qual 
promete felicidad y fegurrdad eterna. 
al Señor que eltaua fobreel altar, 
, y dixo : Hierebel lumbral , y Oftre- 
mezcaníe las puertas:y cortalos en 
piegasCla cabega de todos: y el poltrero de 
ellos mataré 4 cuchillo: no aurá deellos 
quien huya,ni quien efcape. 
2  *ASi cauáré haftael Infierno, de alla los 
¡ tomará mi mano: y fi fubieren hafta el cie- 
« lo,dealla los haré decendir. 
3 Y ifeescondieren enla cúbre del Car- 
melo, alli los bufcaré, y los tomaré: y 1 (e 
elcondieren de delante de mis ojos en el 
profundo dela mar, * alli mandaré a la cu- 
dugos !ebra,y morderlos há. 
mijufti- 4 Y fi fueren en captiuerio delante de 
fus enemigos , alli mandaré al cuchillo, y 
matarlos ha: «y pódré fobreellos mis ojos 
para mal, y no para bien. 
5 ElSeñor Iehoua de los exercitos, fque 
tocala tierra, y le derritirá , y llorarán to- 
doslos que enella morá: y fubirá toda co- 
mo va r10 , y [erá hundida como el Rio de 


Lomas 
rte del 


ld. aun 
tégo yo 


44,11. 


r.8,8, 


FIN 


D E 
N 
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Egypto. 
6  Eledificó enel cielo fus grados, y 5(u gEfte com 
ayuntamiéto fundó lobre la tierra: xel lla- o 
ma las aguas de la mar, y las derrama fobre e EA 
la haz dela tierra.Iehoua es lu Nombre. —x py, A 
7 Hijos de Hrael nomefoys vofotrosKco hComolca 
mo hijos de Erhiopes,dixo Iehoua¿No hi- que nunca 
ze yo fubir a lfrael de la tierra de Egypto, "Mt cono- 
y alos Paleíftinoside Caphthor, y ¿los Sy A 
ros de Cir? de 
8  Heaqui quelos ojos del Señor lehoua 
eftan contra el Reyno pescador; y yo lo af: 
folaré dela haz dela tierra.mas no deltruy- | 
retdel todo la Caía de lacob,d1xo Iehoua. Y Heb.det 
: - y e , truyendo, 
9 Porque heaqui que yo mádaré, y haré | 
que la Cafa de Ifraellfea garandada en to= 
das las Gétes,como le garáda el grano en vn 
harnero , y no cae vna chinica en la tierra. 
10  Acuchillo morirán todos los pecea- 
dores de miPueblo , que dizen, Nofe a-, 
cercará , ni feanticipará el mal por caufa 
nueítra. 
11 *En aquel dia yo leuátaré mla Cabaña *AT.15,16. 
de Dauid cayda, y cerraré fus portillos, y m Alude al: 
leuantaré lus ruynas, y edificarlohecomo oflicio de 
Ben el tiempo paflado. a 
12 Paraque aquellos “fobre los quales'es de di E Er 
llamado mi nombre, poffeanla relta de l- figlo. 
dumea, y itodas las naciones , dixoleho- o Que fe lla 
ua, que haze efto. 


man mios. 
13 G]He aqui q vienen dias, dixo Iehoua, 


l ¡Sea vaga- 
bunda. 


lA 
en quePel queara le llegará ¿l fegador:y el P Las vnas 
pifador de las vuas ál que leua la Gmiéte: cofechas fe 


la Icangará 
y los montes diftilarán mofto,y todos los ¿205900 


2 las otras 
q o... ME a a 
collados*fe derritirán. q Cotrersn 


14 Y tornarcel captiuerio de mi Pueblo bienes, 


lHírael : y edificarán las ciudades affola- 
das,y habitarlashán: y plátarán viñas, y be 
uerán el vino deellas : y harán huertos, y 
comerán el fruto deellos. 

15 Y plantarloshé fobre fu tierra, y nun- 
ca mas feran arrácados defi tierra, la qual 
yo les di,dixo Tehoua Dios tuyo. 


A MOS. 
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Prophecia de Abdias, | 


n Noe: 
ulas tu d 


CATPILIT 


poe aver prophetaco Abdias mty poco def: 
[pues dela captinidad del Pueblo ludayco en Ba 
bylonia, y por ventura antes de lapostrera y total 
trafmigracion Particularmente denuncia total af? 

folamiento 4 los Idumeos, por auer violado el dere 

a prophe- cho natural de hermandad con los ludios, ayudan- 
cia de éc, do a los Babylonios, y aun como eftaP/al. 137,7.) 
a "so fiendo de O enla crueldad. 1. Prome- 
dE E 4 tefela reducto del Pueblo de Babyl. y por figura de- 
eb.El ello la verdadera libertad dela Iolefra, y el trium- 


o pho del Reyno de Chrillo fobre todos fus opprefJores. 


Jehoua2. ANZAOA LTS ade Abdi 
AN) 2 NS 1I5SIO0N?deA 145. 
a do) NV, es El Señor Jel1o0ua di- 
nada S Y, REY AE xo anfi3 Edó. + Oy- 
LN pa SS E do auemos b elpre- 
diziendo, ON a y gon de Iehoua, y mé 


Leuant. lagero es embiado 






TO cenlas Gentes. Le- 
pee e : | uantaos y leuante - 
o mos nos contra ella en batalla. 


fHeb.altu- 2. Heaqui que pequeño d te héhecho en- 
radefu  trelas Gentes,abatido eras tu en gran ma- 
morada. nera. 
g He». mc,  Lafoberuia de tu coracon tehá en ga- 
hará decé- “._ 3, E 
diras  ñado,que moras en las hendeduras delas 
Xler. 49,16. PEÑAS, f en tualtifsima morada : que dizes 
hNoétur- €ntu coragó, Quié?me derribara á tierra! 
nos. 4 *Site encaramáres como aguila, y fl 
¡Todote entrelas eftrellas pufieres tu nido,de ay te 
defiruye-  derribaré,dixo Ichoua. 
ron.Heb. d ves? 
5 Entraron por ventura ladronesát1to 

bafta cl a 
cermino te TObadoresPde noche . Como has fido de-- 
embiaron. ftruydo¿Nohurtará loq les baftaua? Pues 
+ Heb. los fi entráran á ti vendimiadores , aun dexá- 
varones de ran cencerrones. 
a 6 Como fueron escudriñadas las co/as de 

us d0- Eau, fus cofas muy efcondidas fueron mu) 
meflticos te 
minaron.4 Pufcadas. 

q 2 m 

ninguna 2 ¡ Hafta elpúto te llegaron:todos tus a- 
prudencia liados tchán engañadottus pacificos pre- 
bañtódele ualecierá cótra ti:! tu pan pufo la llaga de- 


dor. E1Ar. dencia del Monte de Efau $ 

jyriod Ba- 9 Y tus valiétes,Ó Theman,aurán temor: 
byl. *  porquetodo hombre fera talado del Mon 
* Gen, 27, tede Elau"porel eftrago. 

dto 10 xPorla injuria de tuhermano Jacob,te 


cubrirá verguéca, y ferastalado parafiépre: hallar pr 
a Eldia que eftando tu deláre, lleua- Pe : 
uan eftraños captiuo fu exercito, y los el- de tu A 
traños entrauan por [us puertas , y echa- o píal.yy 
uan fuertes fobre lerufalem, tu tambien e- que des 
ras como vno deellos. Vaziadi 
12 ANO auias tu de ver el día de tu herma- id ya] 
no,el dia en que fue enagenado:na te aulas db 
de alegrar delos hijos de Iudá el dia que Í€ magnif 
perdieró:ni aulas de enflanchar tu boca el car. 
dia de la anguítia. p Heb, 
y Niauias de entrar por la puerta de mifu Rifa? 
Pucblo el dia de fu quebrantamiento3n! a- 100 
uras tutampoco de ver fu mal el dia de fu al 
quebrantamiento 3 ni fe aulan de meter t4 q mal h: 
manos P en fus bienes el dia de fu quebran- ce auña 
tamiento. poner n! 
14  Niauias de pararte álas encruzijadasdo» 
para matar los que de ellos escapáran:ni a- Ha] 
uias de entregar tu los que quedauan enel Pr) 
dia del anguítia. e ad 
15 Porq el dia del lehoua eltá cercano s S.los 
fobre todas Gentes:como tu hezifte [e ha- meos.n 
rá contigo, tu galardon boluerá fobre tu de perl 
cabega. E da 
16 Delamanera que vofotros"beuiftes en E 
mi Sanéto monte, beuerán todas las Gen- res.¿lo 
tes continamente:beuerán, y englutirán,la poffe: 
y*feran como fino outeran fido. ró.lfa.é 
17 Mas evel Monte de Sion aurá faluamé 6t. 
to, y* [era fanétidad:y la cafa de lacob pof- E 
feera Ya fus poflefsiones. a 0$ 
ñ ro a13 
18 Y la cafa de lacob ferá fuego, y la cala refpeát 
de lofeph ferá llama: y la caía de Efau efto- IJum. 
pa: y quemarloshan, y confumirloshán:n1 y Losá 
quedará reliquia en la cafa de Efau, porg "Ue 
Tehoua habló. q.) 
19 Y * los del Mediodia poffeerán el ages 
Monte de Efau, y los llanos de los Palefti- zidos h 
nos : pofleerán tambienlos campos de É- $cc, 
phraim, y los campos de Samaria: y Benia-2 Los [ 
mina Galaad. Rabb.), 
20 -Y Y los captiuos de aquefte exercito cu 
delos hijos de Tírael,? que e/farán entre los Efpaña 
Chananeos hafta Sarepta,y los captiuos b Bola 
de Teruíalé que effará 2 en Sepharad > pof- ¿ferre 
feránlas ciudades del Mediodia. tuydos| 
21 Y vendrán faluadores 21 Móte de Sió fu “er 


parajuzgaral Monte de Elau, y € el Rey- A, 
no fera de Iehoua, plal.a, 


FIN DE ABDIAS. 





$Catitr 1 
Ever lonas de ludea a Tharfis por mo yr a 


predicar d Nóniue dondeDios lo embiana, yen 
tando Dios vna grande tempejtad enla mar, los 
que lo llewawan en fú manto conoce por fuerte (guia. 
dolo anfi la Prourdencia de Dios ) fer el la caufa de 
la tempeftad , como anfi el Jelo confefsó luego y por 
Ju moma fentencia ellos lo echaron á la mar, y la 
tepeftad cefso,loqual (punto con loque lonas les anía 
dicho) fue cama que ellos conoctejjen y adoraffén al 
verdadero Dios. | 


ES, 
E S 







Fue palabra deleho- 
uaa lonas hijo de A- 
mathi,diziendo: 
Y y Leuantate, y vé a 
2,5 Niniue ciudad gran- 
35 de, y2pregona cótra 
RS ella : porque fu mal- 


E e Ls dad ha fubido delan- 





3 Y lonas fe leuantó para huyr de la pre- 
lencia de lehoua en Tharfis, y decendió 
= Toppe: y halló vn nauio que le partia para 
Tharís : y pagandole fu pafaje entró enel 
> para yr fe Pconellos a Tharfis “ de delante 
Os de Iehoua. 
yendo 4 Mas Ichouahizo leuantar vn gran vié- 
h. — toenlamar, y hizofe vna gran tempeltad 
en la mar, que la nao pentfó fer quebrada. 
5 Ylos marincros yuieron temor, y cada 
vno llamauaa fu dios: y echaroná la mar, 
| dia ropa que llezaran en la nao para defcar- 
b.ye- garla deella: lonas emperó fe aua decédi- 
»ydur do alos coltados dela mao, Cy fe auia ccha- 
doá dormir. 
b. el 6 YfelMaeftredelanao fe llego ael, y le 
TEE dixo: Que tienes dormiló? leuátate, y cla- 
ma a tu dios, por ventura el aurá compaf. 
fion de nofotros,y no pereceremos. 
7 Y dixeron cada vnoáfu compañero, 
Venid y echemos fuertes, para faber por 
quiénos ha venido efte mal. Y echaró fhuer- 
tes, y la luerte cayo fobre lonas. 
8 Yellosle dixeró:Deciaranos 20ra por. 
qué nos ba venido elte mal? Que offcio tie- 
nes,y dedóde vienes,quales tu tierra,y de 
que pueblo eres? 
rro, y Y ellesrefpondió, Hebreo foy,y ¿Ie- 
me houaDios delos ciclos$temo,que hizo la 
41, mar y lA tierra. 
dala : a ¡POS 
a de 19 Y aquellos hóbres temieron de eran 
1ció, temor, y dixcronle: Porque heziíte eo? 
we, y Porque ellos entédicrou que huya de de- 
huy- láte delehous:porá el flo auia declarado. 
Ax Y dixeronl:, Quete haremos, para q 


b. los 


1d 
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Prophecia delonas Propheta 


la marife nos quiete:porqué lá mar y ua, y ¡He.fenos 
fe embrauccia. calle, 

12 Ellesreípondió, Tomadme y echad- * 

meála mar, y la mar feos quietará; porá 

y o fé que por mi ha venido fobre vofotros 

efta grande tempeftad. 

13 Y aquellos hóbres trabajáró por tor- 

nar la nao á trerra,mas no pudieron; porá 

la martyua y fe embrauecia fobreellos. — TMientra, 
14 Y clamarona Iehoua, y dixeron:Ro- "9 al 
gimos te aora lehoua, que no perezcamos + UNO 
nofotros! porla vida deaquelte hombre, leb.porel 
ni" pongas fobre nofotros fangreinnocen ¿ima de, 
(e; porque tu lehoua has hecho como has e 
querido. m Nos ha» 
I5 Y tomaró a lonas, y echaronlo ¿la mar: ol de 
y la mar fe quietó defu yra. dis 
16 Y temieró aquellos.hombres i Teho- 

ua con gran temor: y offrecieron facrificio 


A 


a lehoua, y prometieron votos, 


CAP. TL - 
porprovidicia de Dios va gran pece traga á lo- 
nas, echado en la MAr, y ds de tres días lo 
vomita Lino en trerra , en mentoria de la qual ma- 
rantlla lonas alaba y cófiejja d Dios en vna canció, MAtth.12, 
enla qual cuenta la bijlorsa de fiv admirable liber. 420: Y 16, 40 
tad.para exemplo de quede Dios fe pida la Jfalud y L4c.11,30. 
a el folo fe déla gloria deella, - Y 1. Cor. 15, 
As *lehoua auia aparejado vn gra 4 
| V | pece,que tragafle a lonas : y eltu- E 
; uo lonas en el viétre del pece tres En bl E 
dias y tres noches, 00 
2  Yoro lonas defde el vientre del pece o Hebr. el 
2 Iehoua fu Dios: rio, 
3 Y dixo, *Clamé de mi tribulació 4 leho P Heb. añi 
ua: y el me oyó.2del viétre del infierno cla pia 
me, y oy fte miboz. > q Done 
4  Echalfteme enel profundo, en medio la vilta de 
delas mares,y0 la corriente merodeó:to- vn hombre 
das tus ondas y todas tus olas palfaron fo- facado aho 
bre mi. gado dea". 
5 Y yo dixe,Echado foy de deláte de tus cb] 
ojos, mas? aun veré el téplo Sanéto tuyo. nc 
6 -*Las aguas me rodearó hafta el anIM2, o terminos 
el abifmo me rodeó, Teljunco feenguedijó ce,%ce 
2 mi cabeca. *Pyal.69,2, 
7 Decendi"alas rayzes de los montes: * Hebumial 
la tierra echo lus cerraduras fobre mi paras e ee 
fiempre:mas tu facaltesmi vida dela fepul- , 1 pa 
tura,Ó lehoua dios mio. Hoc oeae 
8 Quído mi anima desfalleciaen mi, me diofes, le- 
acorde del Señor: y mi oracion entró ha.: xos van de 
fta ti cn tu Sinto Templo. ayer le 
9 "Los que guardan las vanidadesvanas, Ñ Alab 
fu mifericor dia defamparan. pes 
lo Yoecmpero“con boz de confelsion te 
| -NN ij 
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+ De Icho- facrificaré: pagaré loque prometi.T a leho- 
vafe pida ua/ea el faluamento. 
eIremedio 1: Y x*mandólehouaal pece, y vomitóá 


y a elfe dé lonas en tierra, 

1 CAPI O 

dee . , O O . A 
] A penitencia infigne de los de Nintue a la preds- 

ES de, de lonas, 


Fue palabra de Tehoua fegunda vez 
¿lonas diziendo. 


2 Leuantate,y vé a Niniue aquella 

gran ciudad, y pregona enella el pregon q 

yo te dirc. 

3" Y leuantofe Tonas, y fue a Ninme,con- 

forme á la palabra de Tel oua.y Niniue era 
*Hob,3 Ciudad grande Y en gran manera, de tres 
Dios. dias de camino. 

4 Y comencó lonas a entrar por la ciu-” 

dad camino de vn dia, y apregonaua dizic- 

do:Deaquia quaréta dias Niniue ferá def. 


! truyda. 
x Mattra, 5 *Ylos varonés de Ninjue creyeron a 
41 Dios: y pregonaron ayuno, y viftierófe de 


Luc.1132,  facos defde el mayor deellos hafta el me- 
nor decllos. 
6 Yilegó2el negocio hafta el Rey de 
a Heb.la 3%: 9 , E 
DEN Niniue,y leuantófe de fu filla, y echó de fi 
bsrea,  Pfuveltido,y cubriófe defaco, y affentó- 
fe fobre ceniza. 
7 Y hizo pregonar, y dezir, En Nine, 
por mandado de' Rey, y de lus grandes, 
anda diziendo, Hombres, y animales, bueyes, 
dajdiz, y ouejas¿no guften coÍi, nifelesde paíto, 
nibeuan 2gu2. 
3 Y los hombres,y los animales fe cubrá 
de facos, y clamena Dios fuertemente:*y 
cada vnofe conuierta de fu mal camino, y 
d Delod d de la rapina que ef?4 en fus manos. 
hamalg» 9  Quienfabe fi fe conuertirá, y fearre- 
nado. pentirá Dios? y fe conuertira del furor de 
lu yra, y no pereceremos! 
«Heb.fus 10 Y vido Dios * loque hizieron , porá 
OLLAS. fe conuirtieron de lu mal camino: y arre- 
pintiofe del mal que aula dicho, que les a- 
ula de hazer, y no lo hizo. 
CAP1IT TS 
1 ds que Dios an ¡endo mifericordia de los 
de Niíniue,no deltruy a fucindad,como el ausa pre 


dicado)fe enoja:mas Dios lo infruye por el exemiplo 


* Ter. 18, 11. 
loel2,14.. 


l FIDE 10N 4% 
. . Pr h 
La prophecia deMicheas. co lA 
> miento. 


C A PIUTDEE 
prediro las calamidades que vinteron al Reyn0 
"delos Dre? tri bres por los Afiyrios hafa fer fina 
mente trafpor? ados de fu tierra: con la total ruyna 
df yeyno por fsts precca dos. Ver let parte lesa ca 
lavudid que al: mpo a Ludea y ¿lerm/alen 
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de vna calabacera,que antendofele fecado,y fimtié- 
dolo el mucho, Dios le mueftra con quáta mas ra26 
el fe deuta monuer d piedad de tantos millares de ns- 
ños que stand en Ninine,que aun no fabiá peccar. 


A Jonas le peló de gran pelar, y fe | 
enojó. E 


2 Yoróoalehoua,y dixo, Aora le- 

houaf no es efto loque yo dezia eltádo en f Heb.no 
mi tierra, porloqual preuine huyendome ** ela mí 
3 Tharfis? x Porg yo fabia que tu eres Dros po Ñ 
Clemente y Piadofo,? Tardo a enojarte y 0 | 
de grande mifericordia:y que te arrepien-. x p/al 86! 
tes h del mal. s. 

3 Aorapueslehous,ruegote id me ma- Joel 2, 13. 
tes : porque mejor me es la muerte que la g Heb. lu 





vida. e 
l 349? 2X0.34100 
Y lehoua le dixo, Tanto te enojast gg 


s Y faliófe lonas de la ciudad, y affento; y quita 
hazia el Oriente de la ciudad: y hszofe ali mi alma 4 
vna choca , y aflentofe debaxo deella a la mi. 
fombra,hafta ver que feria de la ciudad. 
6 Y preparo lehoua Dios vna calabace- 
ra , laqual creció fobre lonas paraque hi- 
ziefle fombra fobre fu cabega , y le defen- 
diefle + de fu mal: y lonas fe alegró gráde- 
mente por la calabacera. 
7 Yel mifmo Dios preparo vn guíano en 
viniédo la mañana del dia figuiente,elqual 
hirió á la calabacera, y fecófe. 
8 Y acaeció que en faliendo el fol prepa: 
ró Dios vn viento folano grande : y el Sol 
hirio lá Tonas en la cabega, y deflmayau2- ¡170 ] 
sE / 5 A Jae 
fe:y pediaa fu anima m la muerte, diziédo, beca del 
Mejor feria para mi la muerte 4 mi vida. nas. 
9 Entonces dixo Dios ¿lonas,Tanto tem Heb.41 
cnojas porla calabaceraly cl refpódió,Mu muriefle, 
cho me enojo, hafta deffear la muerte. 9-18 
10 Y dixole Iehoua: Tuuifte tu piedad de 
la calabacera en la qual no trabajafte, ni tu | 
la hezifte crecer,que en efpacio de vna no- 
che nació, y enefpacio de otra noche pere- 
CIO: 
1 Yno tendre yo piedad de Niniuea- 
quella grande ciudad , donde ay mas de 
ciento y veynte mil hombres , que no co- 
nocé fu mano derecha ni lu mano y2quier 
da:y muchos animales? 


T Que 1 
le hizielít 
mal el fol! 













FEE 7 y+ ÁLABRA nde Tehoua que oLoque 


2 


5 59 Y fue á Micheas de Moraf- propliet 

NN 0774 rhien dias de loatha, A- de | 
E IN > = . 

| [PTA cha, y Ezechios Reyes Oui 

$ OS de Juda. 9 loque vido Í0- (1, palsb 

SSA bre Samaria y lerufalem. yido Ke 
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397 : 
de 3d 2 «O ydtodos los pueblos. Tierra y to- 
es E dolo q enella ay,e (tá artéra: y el Señor le- 
Lafober. ROua, el Señor defde fu Sanéto templo fea 
adelmá teftigo contra vofotros. 
€ 3 * Porque heaqui que lehoua fale defu 
MHuveni- lugarzy decendirá, y hollará fobre blas al- 
«Aludea- turas dela tierra. 

E Yedebaxo deel fe derritiránlos mon- 
A en tes: y los valles fe henderán, como la cera 
cédimié- delante del fuego , y como las aguas que 
| correnIcueltabaxo. 
os luga- 5  Todoefto por la rebellion de lacob, y 
de lai- borlos peccados de la caía de Iítac!. Que 
ajsdo, esla rebellion de lacob? No es Samaria? 
Jebr, en Juales fontlos excelfos de luda? No es 1e- 
ntones Tufalem? : 
campo. 6  Pondrépuesi Samariafen majanos de 
¿boluer heredad,Sen tierras de viñas:y derramaré, 
MUY (us piedras porelvalle, y defcubriré fus fun 
lebr, en Íamentos. 
atacio- 7 Y todasPfus efculpruras ferán quebra- 
de 8c das, y todosifus dones ferán quemados en 
usima- fuego: y aflolaré todos fus idolos : porque 
ss de ta + de dones de rameras fejunró, y a dones 
lusido- de rameras Iboluerán. 
efacri, 2. Portanto lamentaré y aullaré : andaré 
1, todo Jelpojado y defizudo : y haré llanto Mco- 
ulto, y mo de dragones: y lamentacion , como de 
nplo. los hijos del abeftruz. 
tdela- y  Porquefullaga es doloroía, quen lle- 
e ke gó halta Judá : llegó hafta la puerta de mi 
o 2bo. Pueblo,hafta lerufalem. 
zble ¿10 No do digays en Geth,ni lloreys * mu- 
s Deu. cho: rebuelca te enel poluo porBerh-a- 
n hra. . 
aquea- A Paífate desnuda con verguenga ó mo- 
Tem radora de Saphir: la moradora de Saanan 
Mo no alió ¿l llato de Beth-haefel: tomará de 
volotrosPfu tardanga. . 
Como 12 Porque la moradora de Marorh vuo 
en los dolor? porel bien: porque el mal decen- 
Ones Y dió de lehoua Y hafta la puerta de leru- 


truzes 
bras la falem. 


tar fus HB Vnzeaálcarro dromedarios , ó mora- 
Ñ dora de Lachis que fueíte principio de 
la llaga peccado*a la hija de Sion, porque enti fe 
e lír. ¡nuentaron las rebelliones de lírael. 

3 luds» 14 Portanto tu darás dones 1 Marefeth 
ll. $ en Gerh: las cafas de Achzib féra» en men- 
b. 1lo- 11124 los Reyes de Hrael. 

lo. I5$ Aun're traeré heredero ,ó moradora 
bf e- de Marefah: "la gloria de Mrael vendrá ha- 
a. q.d. fta Odo!lam. 


4 16  *Melfate y trefquilate por los hijos 
de tus delicias: enfancha tu calua Y co- 
penfa- PO aguila : porque fueron trafportados 
luégo de ti, 

po que 


MAS 1 E A S 
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CLAP. IL OStUUO cer 
preds alos ludios la captimidad de Babylonta as: 


por fwttranta y opprefston de los pequeños, TI. q 
Hem fu libertad , y buelta á la tierra por la conduo e 
¿ta de Chrifto, | y Dela per 
Y de los que pienfan?iniquidad, Y dida de (us 
A delos que fabrican el mal en fus ca- bienes. 
mas: y quando vienela mañana lo LS 
ponen eñ obra, porque tienen en lu mano y. pee 
elpoder. á otro poí- 
2 Y cobdiciaron las heredades, y roba- fe dor. 
ronlas : y calas, y tomaró las: opprimierón u La 1gno- 
alhombre y a fu cala, al hombre y ¿fuhe- "M2. ca 


AER lamidad á- 
. ' nominio. 
3 Portanto aníi dixo Tehoua:Heaqui que cho 


y o pienfo2mal fobre efta familia, del qual y  Polare, 
no podreys rehuyrvueltros cuellos,ni an- hazte calua 
dareysbenhieítos, porque el tiempo “ fe- ponluto. 
rá malo. y S.enticin 
4  Enaqueltiépo /e leuátara fobre vofo- plo de mu- 
tros refrá, y le endechara endecha de lamé , 4,20 5 
tacion,diziédo,ÍDelrodo fuemos deltruy ra A ar 
dos-*trocó la parte de mi Pueblo : Como los pegue- 
nos quitó nueftros campos ¿ dió, repartió ños. 


los a otros? en ES 
ñ endrás quien eche cor- 29 7Tnao, 
5  Porrantofnoten q NA 


del para fuerte en la compaña de leho On el 
6 No prophetizeys los que propheti- al 
zays,no les propherizen que los ha decó- pa. 

prehender verguenca. b Heb. slta 
7 Laquete dizes Cafa de Tacob , hafe a- o 
cortado el Efpiritu de Ichoua? Son eftas a apio 
lus obras * Mis palabras no hazen bienal ¿fa yo. 
que camina derechamente!? truyédofu. 
8 El que ayerera mi Pueblo,fehaleuan- e La here. 
tado como enemigo?rras la veftidura:qui- dad de mi 
talles las capas arreuidamente á los que Pu.ha dado 


j , a Dios a o- 
paffauan , como los que bueluen de MOS pode 
guerra. edores. 


9 Alas mugeres demi Pueblo echaltes fNo to fora 
fuera delas cafaside lus de leyetes:a fus ni- dado otro 
ños quitaftes jmi perpetua alabanca. lofue que 
10  Leuantaos y andad:que no és efta!la aa 
holganga:porq fia contaminada,” COL= e Alabuafíli 
rompiote,y de grande corrupcion. gr fupge 
1 Si vuicre %alguno que ande conel vié- blo?g.d. no 
to, y mienta mentiras, dixtendo, Yo te pro- es efte fu in 
phetizaré por vino y por lidra:efte ral ferá eS lía. 
prophera a efte Pueblo. me. A ñ 
12  G] luntando rejuntaré todo, 0lacob: UNE, A 
recegendo recogeré la refta de lírael : po- d'qutsdo 
nerlohe junto como ouejas de Bosrhá,co- las capas a 
mo rebaño en mitad de fu majada:harán ef los queno- 
truendo por la muitizud de los hombres. ls pueden 
13 Subirá P rompedor delante deellos: A 
romperán, y paflaranla puerta, y faldrán ini, 1 
por ella;y “fu Rey paflara delante dcellos, auaro magi 
Ichoua poríu cabega. £trado. 

1] 
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C AMMOT. TOP 

Cs los impios, tiramos, y avaros magistra- 
dos del Pueblo de Dios vanamente affevurados 
con el titulo de Pueblo de Dios, predixe la ruyna de 

leru/alem y del Templo. 
a . Dixe,O yd aora Principes de lacob, 
Y y cabecas de la Cala de [frael: No 
pertenecía A vofotrosfaberelderecho? 
2 Que aborrecen lo bueuo, y amanlo 
malo:que les roban fu cuero, y fu carne de 

Sobre [us hueflos. 

Y que comen la carne de mi Pueblo, y 
les de(fuellan fu cuero de fobre ellos, y les 
quebrantan fus hueflos, ylos rompen co- 
mo para echar en caldero, y como carnes 
en olla. 

4  * Entonces clamarán ¿lehoua, y no 
o les refpódera : autes efcondera deellos lu 
les vendra , a 
lo dicho TOftro en aquel tiempo, como ellos hizie- 
cap.prec. TON malas obras. 


aS.quando 


5 Aníi dixo lehoua,de los prophetas, q | 


rel hazen errar mi Pueblo :P que muerden có 
da buenos fus dientes, y claman, Paz : y al que no les 
bocados, diere € que coman, aplazan contra el ba- 
annuncian talla. 

paz:masal- € Dor tanto é de la prophecia fe os hará 
e rirabad noche, y tfcuridad del adiuinar: y fobre 
fuboca,  £ftos prophetas fe pondrá el Sol, y el dia 
fnéifican fe entenebrecerá fobre ellos. 

contra tic, 7 Y auergongarfchan los prophetas, y 
dHeb.de confundirfehan los adiuinos: y ellos to- 
lavafion. dos * cubrireanfulabio, porque no tendras 
ec Se embo- f ft d Di 

carán. Era o ; 
falo de $ Yo emperó foy lleno de fuerga del Efpi- 
tuto,o de ritu delehoua,y dejuyz10,y de fortaleza, 
gránver- para denunciar a lacob fu rebellion, y a 1£- 
guenga. -  raelfupeccado. 


Len.3,45 y Oyd aora efto cabegas dela Caía de 


lacob, y capitanes dela Cafa de Ifrael:que 
abominays eljuyzio , y peruertis todo el 
A derecho. MN 
trabojosde 19 Queedificays a Sion f con fangre, y a 
los pobres lerufalem con injufticia. 
oppreffos. 11 *Sus cabecas juzgan por cohecho, y 
*E20.21, lus lacerdotes cnfeñan por precio: y fus 
27 prophetas adiuinan por dinero: y arrimá- 
Soph,3,33. fe ¿lehoua diziédo, No ef?4Tehoua entre 
LA nofotrosí No vendrá mal fobre nofotros. 
21% 17  xPortantoa caufade vofotros, Sion 
eo fera ada como campo : y lerufalé lera ma- 
decaer janos: y $ el monte de la Cafa,h como cum- 
Templo. bres de breña. 
h Inculto. C ARBPAIET ATL 
imhabita- pryperdas del Reyno de Chrifto fobre todas las 
do. monarchias del mundo, defpues e la affolacion 
de la lerufalem terrena. 11, Confuela a lerufis- 
lem(q.d.a la lelefa de los pios)en la calamidad de 
Ju destriycion por los Babylonios,prometiendole li- 
bertad por/m mano,y venganga de M4 En Cmigos. 





a E | 
Aconteceraienlos poftreros t16- ¡Heb.en 
pos,que el Mote de la Caía de Letio- profterc 
ua ferá | conftituydo por eabecera delostii 


- pos.lía.2 
de montes, y e Es g todos los collados, *+ Apare 
y correran a el pueblos: do,orde 


2  Yvendrán muchas Gentes, y dirán: nado, el 
Venid, y fubamos al Monte de lehoua, y á blecido ' 
la Cafa del Dios de lacob, y enfeñarnosha firmado, 
en fus caminos:y andaremos por [us vere- 

das. Porque de Sion faldra la Ley, y de le- 
rufalem la palabra de Ichoua. 

3 Y juzgará entre muchos pueblos,y ¡Heh,r, 
l corregirá a ” fuertes gentes halta muy prehéde 
lexos: y » martillarán fus efpadas para aga- m Much 
dones, y fus langas para hoces : no algara populo: 
elpada gente contra gente, ni mas %feen- 2Rema 


y .Ccharán, ; 
lay¿rán para la guerra. Heb.a. 
E o Heb.a 

Y cadauno fe fentará debaxo de fu vid, pro 


y debaxo de fu higuera, y no aurá quiena- 
medriéte:porque la boca delehoua delos pLoha: 
exercitos P habló. cretado, 


5 Porque todoslos pueblos andarán ca- 3 | 
dauno enel nombre de [us diofes,mas no - d po 


fotros andaremos enel nombre de lehoua de luen 
nueftro Dios para fiempre y eternalmen- generac 
te. Heb.pa: 
6  Enaquel dia, dixo lehoua, juntaré la 3 
coxa,y recogeré la amótada, y á laque mal. j Popul 
trarc. fa. 

7 Y x* pondréila coxa “para fuceísion, kp¿», 
y ¿la defcarriada para gente" robulta: y Luc.1,3 
*Ichoua reynara fobrecllos enel Móte de s Heb. 
Sion defde aora para fiempre. Migdal 
8 Y tu,o* Torre del rebaño, la fortaleza Jer vil! 
dela hija de Sion vendrá halta ti:y vendrá * 8% 








: s e ! 
el Señorio primero, el Reyno, á la hija de a 
lerufalem. Paleta 


9 €] Aoraporque*gimes tanto? Noay 11: 
Rey en t1? Perecio tu confejero,quete ha tHebg 
tomado dolor como de muger de parto? "5 de 
10  Duelete y gime hija de Sió como mu- 8 dl 
ger de parto,porque aora faldrás dela ciu- mo 
dad,y morarás enel campo, y vendras hal= fins pec 
ta Babyloniazalli feras librada,alli teredi- dos, 
mirá lehoua de la mano de tus enemi- xEnm 
gos. parte. 
n  Aoraemperó fe han juntado muchas 8 
. e , osent 
gentes fobre ti, y diz:* Peccara,y * nucf- 
tros ojos veran a Sion. pucblo 
12 Masellos no conocieron los péfamié- z [eruf. 
tos de lehoua, ni entendieron fu confejo: yno de 
por loqual ? los juntó como gauillas en la Chrif 
era. Píal.2,9 
13 Leuantate y erilla z hija de Sion,porg E 
tu cuerno tarnaré de hierro , y tus VÍAS Heb.co 
de metal : y defmenuzarás muchos pue- fagraré 
blos,y ? confagrarás á Iehoua ? fus robos, b $us d 
y Íus riquezas al Señor de toda la tierra. Pol 
CA- 
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CAPIT v 
P Redixefe depues del captinerio de Bab, la nati. 
uidad temporal del Mefsias, feñalando el lu gar, 
en Beth-lehem de Ephra, La profperidad, ang- 
meto , y viétoria de fi gloriofo Reyno Jobre todos los 
enemigos de fw Pueblo,la feguridad pax y confiar 
ga congue los fuyos bintran debuxo de fmpastoria, 
reformados deroda fupersticion , idolatría, y falo 
conocimiento de Dios, 


Ciudad Ora feras cercada de exercitos, 
ulafa, A d - 

ra a hija de exercito :fc pondrá cerco 
UCrras. Bfobre nofotros, herirán con vara 


te,2,6. Tobre la quixada áljuez de lírael . 


42 12 Mas x* tuBeth-lccm FphrathaD pe- 
Juede queña para ferenlos millares de luda, de 


121402 
10 te 
tan en 


ti me faldrá € el que ferá Señor en Iírael : y 
d us falidas /o defde el principio , deíde 
oucr- LOs dias del figlo. 

entos 3  “Portanto entregarlosha ff hafta el tié- 
po que para laque eftá de parto: y laref 
ta defus hermanos fe tornarán con los hi- 
jos de lírael. 


D. para 


o 
-nOr. 


E Y $ eftará, y apacentará con fortale- 
¿ade 22 de lehoua, con grandeza del Nombre 


de fu 
lo, fli- 
fiem- 
eldecl 
1pio 
elo, 
rel y, 
OS. 
tiem- 
mita. 
¡mo 
Ide 
Bo, 
el y.2, 
«214. NOS. 

nucf- 7 Yferá !lareftadelacob en medio de 
" . muchospueblos, como el rocio de Ieho- 
222 ua,comolas lluuias fobre la yerua,las qua- 
ey o- LES nO Elperaua ya varon, ni elperavan hi- 
pita jos de hombres. 

tiéde 8  YÍera Mm la refta de lacob entre las 
dícia Gentes , en medio de muchos pueblos,co 
mo el leon entre las beltias-de la mótaña: 
como el cachorro del leon entre las ma- 
¡ Madas de las ouejas, el qual K pafare, y 
fu holláre, y arrebatáre, no ay quien efca- 
. pe, 

apti- 9 Tu manofeenfalcará fobre tus ene- 
Par- migos : Y todos tus aduerfarios JEXSMta- 
| Eos. 

10 Y acontecerá en aquel dia, dixoTe-, 
lehouz , que haré matar tus cauallos de 
en medio deti, y tus carros haré deftru- 


ad 


de Iehoua fu Dios, yaffentarán: porque 
aora Ícrá engrandecido hafta los fines de 
la tierra. 

5 Ykeftelerá paz:i Affur quando vinie- 
reen nueltra tierra, y quando pifáre nuef- 
tros palacios, entóces leuantarnoshemos 
contra el f fiete paltores, y ocho hombres 

principales. 

6 Que pazcanlatierra de Affur á cuchi- 
llo, y la trerra de Nimbroth con fus efpa- 
das:y librará del AÑñur quando viniére có- 
tra nucítra tierra, y holláre nueítros termi.- 


AO E AS 
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1 Y haré deltruyr £ las ciudades de tun $. de 


guarnicion 
porg todo 
ferá pazo 


tierra, y haré deltruyr todas tus fortale- 
ZAS. 

12 Y haré deltruyr de ta mano las he- 
chizerias : Y agoreros no fe hallarán en 
tl. 

3 Y haré deltruyr tus efculpturas , y 
tus imagines de en medio deti: Y nun- 
ca mas te inclinarás a la obra de tus ma - 
nos; 


, oLosluga- 
14 Yarráncaré % tus bofques deen me- ode a 
dio deti,y deftruyré tus ciudades. or 


Ig Yeon yra y con furor haré vengan- p Queno 
ga de las Gentes P queno oyeron. obcdecicrá 
al Euang. 
C_A PAS Vals 

¡pyUiepta con el pueblo mostrandole [% ingrati- 
D... : quitales la vana confianga en los facrifi» 
cios , declarando que humilidad, pia vida y hazer 
milericordra es loque 4 Dios agrada. 11, Reci- 
tale Jus iniquida des y rdolatrias en oppuejto de lo- 
que há dicho que Dios quiere, por las quales les 2 
tima las maldiciones dela ley Dem.23,el mifimo ar- 


gum, del cap, 1, de Yaiza, 
Ydaoraloque dize Ichoua. Le- ee E 
(0) uanrate , Pleytea Tconlos mon- niendo por 
tes, y oygan los collados tu teftigosa 
boz. los montes 
Sc eomo 


2 Oyd montes el pleyto de Ichoua, y 
T fuertes fundamentos de la tierra:porque a 
lenoua tiene pleyto confuPueblo, y con 
Tlírael altercará. : 

3 Pueblo mio,quetehehecho ó en que far. 

$ tehe moleftado *Refponde contra mi. + *Exo.15,16 
4 * Porquete hize fubir de la tierra de o 
Egypto,y * de la caía de fieruos te redemi: A sm Se 
y embie delante de tiá Moyfen, y a Aaró, 7. 

y ¿Maria. acuer: 
5 Pueblo mio,acuerdate a0ra * que pen- date de lo3 
16 Balac Rey de Moab, y quele relpondió te pafi3 def 
Balaam hijo de Beor: Y deíde Setim hafta dela entra- 
Galgalá,paraque conozcas las julticias de $3 del d ds 
lehoua . la entrada 
6  Conquepreuendré a lehoua,y adora- q. 3, a 
ré al Dios Alto ?Proueujrlohé con holo- de Prom. 
cauftos ¿con bezerros de vn año? 


2.1,2, 
S.oyd. 

s Heb.te he 
hecho can- 


x S.en facri 
7  Agradaríeha lehoua.de millares de ficio expia* 
carneros + De diez mil arroyos de azey- tomo por 

te * Daré mi primogenito * pormirebe- o 
Jlion ? el fruto de mi vientre por el pecca- Bal baula 
do Y de mi anima? incurrido 

8 O hombre, declaradoteha que fea pena de mu 
lo bueno, y que pida de tilehoua : So- erte. 
lamente hazerjuyzio , y amar mifericor. * O, andar . 


- humillado 
dia, * y humillarte para andar con tu Di- con ce : 
e a Ot. para 


9  Laboz delchoua clama? a la iS defpertaro 
y la 
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y la Sabiduria verátu Nombre.? Oyd la 
a O»bede- vara, y 2 quien la eftablece. 


oa] Ay aun en caía del impio thefo- 


Mess. y alq TOS de impiedad? Y medida pequeña de- 
felo dió. reftable? 
Pía. sc 11 Serélimpio con pefo fallo , y con ból- 
ll. fade pelas engañolas£ 
b Delpue- yz Conque b fus ricos fe hinchieron de 
blo de lír, rapina,y fus moradores hablaron mentira, 
y lu lengua engañoía en fuboca. 


e 13  Aníí yo tambien te enflaqueci hi- 
riendote , aflolandote por tus pecca- 
dos. _ 


14 Tucomerás y no te hartarás, y tu aba- 
timiento /eraá en medio de t1: y guardarás 
mas no endurarás,, y loq guardáres yo lo 
entregáre al elpada. 
* Deut.28, ¡5 * Tufembrarás, mas noÍfegarás: pi- 
38. farás oliuas , mas no te vntarás con el 


Aggro. 6 azeyte: Y mofto, masno beuerás el v1- 
ce Delos im ; ] 


Alle 16 Porque los mandamientos € de Am- 
blecieró la 1feguandaron, y toda obra de la caía de 
¡dolatria.. Ach2b;yenlos confejos deellos anduuif- 
d Heb.en tes, paraque yo te diefle en aflolamiento, 
anos tus moradores Y para fer hiluados : Y ¡le- 


c El caftigo 
a uareys * el opprobrio de mi Pueblo. 


fo de hypo- 


critas. 
chil? TT: Vil 


Vexafe el Propheta de la raridad de los pios, y 

de la abundancta dela imguidad y perfidra 

delos de fus tiempos, 1 L IntroduZe a la lolefia 

de los pios affiigsda que feconfuela y esfuerga cn la 

efperanga que tiene en Dios de fureftauracion cu- 

tra la infolecia de la canalla del mundo que la af 

f£ Hecb.co- fligey fe burla de fiw efperangas: laqual reftaura- 
mo cOgl-  cron glorso/a predixe. ILL Sobreesta premeja 
miétos del ¿rg el propheta porla venida del Mefs1as,y la ref" 


Verano,co- eayracion de fu pueblo 7 
ino razima 


duras de vé l 

diMizs Y de mi, que he fido f como quan- 
o Heb.pere do han cogido los fntos del vera- 
2 8 

ció. — no, como quando han rebufcado 
hElpi0.  defpues dela vendimia ,qu4eno queda razi- 


la mo para comer: mi alma deflcó primeros 
+ S.cohe- frutos. 

boe 2 EFaltórel Mifericordiofo de la tie- 
1 S.delpo- rra,reéto no ay entre los hombres, todos 
bre. 3 affechan ala fangre , cadaqual arma redá 
2 mal- Cu hermano. 

ey: 3 Para perficionar la maldad con lus 


uta IA OE Principe + demanda, y el juez 
arboles de ju2g4 porla paga : Y el grande habla el 
peda quebrantó? de fu anima , y ? forralecen- 
11.61, la, 


4 El mejor deellos es * como cl efcam- 


bron : el mas reéto , como * gargal: P el dia 
de tus atalayas, tu vilitacion , viene : aora 

ferá lu confufion. o 
5 Nocreaysenamigo, niconfieys 1€n fos PO 
Principe: dela q duerme" átulado guat- tas 
da no abras tuboca. q Ot, 
6  Porqueelhijo deshonrra ál padre yla (hermas 
hija fe leuáta contra la madre, la nuera có- na 
tra fu fuegra, y *los enemigos del hombre “che 
fon los defu caía. feno. q 
7 Yoemperoálehoua efperarc, elpera- turega 
ré11Dios de mi falud,el Dios.mio me oy- s Heb. 
rá. bertur: 
8 ey * Tumienemiga no te huelgues de o 
mi: porque Í1 cay,leuantarmehc:ll moráre 7 al 
en tinieblas, lehoua es mi luz. de (1 
9 Layradelehouafupportaré,por- £ Apo; 
que pequé a el : hafta que juzgue mi cauía, phede 
y haga mijuyzio : el me facara iluz , veré glefiac 
lu juíticia. á la ant 
1o Y mi enemiga verá , y cubrirlaha e 
verguerica : laque me dezija, Donde et- EN 
ta tu Dios lehoua? mis ejos * la veran: dades. 
aora ferá Y holladacomo lodo de las pla- uEles: 
cas. o ago 
yr El diaen que fe edificarán tus cercas, %6 
aquel dia ferá alexado * el mandamien- x Heb 
to. ce 
12 Enelfle dia 2 vendrá hafta ti defde AÍ- de d 
fyria y las ciudades fuertes: y defde las ciu llamie 


dades fuertes P hafta el Rio: y de mar, ¿iz El 


o Heb, ! 


mar:,y de monte á monte. mee 

13  Ylutierra cófus moradores fera affo- “BN 
bre. 

lada por el fruto de fus obras, a Te 


14 €] Apacienta tu Pueblo con tu caya- gorál 
do : el rebaño de tu heredad,4 mora Sfolo b Ha 
enla montaña,en medio del Carmelo:paz- mar» | 
can á Bafan yd Galaad como $ en el riem- ! 
po paflado . bs 
15 Yolenioftraré marauillas como el día ¿ po 
que falifte de Egypto. lord! 
16 Las Gentes “ verán , y auergoncar- figlo. 
fehán de todas fus valentias : pondrán la Al 
mano fobre fu boca,fus orejas le enforde- del A 
ceran. de C 
, f f Ger 
17 Lamerán el poluo? como la culebra, ¿En 
como las ferpientes de la tierra : 5 tem- E 
blarán en fus encerramientos: de lehoua do £ 
nueftro Dios fe efpauoreceran, y tem crán 
de tl o : Xx AG 
18 * QueDioscomotu: h Que perdo- 4 
nas la maldad, y que paffas por la rebellion hEx 
con cl refto i de fu heredadNo reruuo pa- 6% 
ra hempre fu enojo, porque es amador de ¡De 
- 5 . mut. 
e miftricordia. 
19 Eltornará, el aurá mifericordia de 
nofotros , el fujetara nueftras iniquida- 
des 
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b.ye- des, * y echaráenlos profundos de la mar 
5 10- todos nueítros peccados. 


N AH VOM. 





406 
ham * la mifericordia Gjurafted mueltros nn 
Padres delde tiempos antigos. .£ Elbieng 


Er 20 P Darás la verdadá lacob,y 3 Abra- a 
plirás d 
abraá 
3 PMA. No 0 E MAL E LS 
Map 
— tS.o Nini- 
uc,Sénache 
ib,2.Re. 
4 Nahum Propheta. O 
¡ dl uHeb.auná 
pacificos. 
cApit A mo laseftopas llenas de fequedad. Xx Arr.v.9. 





El castigo de Niniue y detoda la Monarchia de 


y fingularmente la muerte de Sennacherib,de don- 
de parece auer fido esta Prophecia en tiempo de E- 
Rechias y de l/aias, 2.Rey.19. 


TRES A ro a e de Niniue. 


( 


N 


AN 
57 O 
MIS 

“ES 


> 
q es 















¿ de Nahum de Elce- 

46, fa. 

2 Dios Zelofo, y 

y vengador lehoua: vé 

gadorlehoua, y Se- 

= ñor* de yra. Iehoua, 
que fe venga de fus aduerfarios, y q guar- 
dafa enojo a lus enemigos. 

guar 3 Ichoua f luengo de yras, y grande 

P8% en poder, y $ abfoluiendo no abfolue- 

+) rá : lehoua, E cuyo camino es en tempe. 

sa tad y turuion, y las nuues /ón el poluo de 

os. Íus pies. 

46 4  Quetamenazaala mar, y la haze fecar 

vI$- y haze fecartodos los rios : Balan fué def. 

24 truydo, y el Carmelo, + y la for del Liba.- 

ne. MO fué deftruyda, 

já. 5 Los montes tiemblan de el, y los co- 

Ja ados fe deflien : y la tierra feabrafa de- 

efu lante de fu prefencia. y el mundo, y todos 
losque en el habitan, 

1 6  Quienpermanccerá delante defi y- 

ra? y quien quedara en pie en el furor de 

. fuenojo?fu yrafe derrama como fuego, 

aa Y las peñas fe rompen porel. 

9 7 Bueno es Izhoua para fortaleza en el 

diadelaanguítra: y que M conoce a losá 

enel confan. 

tru Y Y Cconinundacion palfante hará conf 

1 Macion” de firlugar : Y tinieblas perfegui 

ráu fus enemigos. 

9 Que penfays contra Tehouax?o el haze 

confumacion: nofe leuantará dos vezes 

 latribulacion. 

te, 10. Porque P como efpinas entrerexj- 

la 4dis,quando Ylos borrachos fe emborra- 

on Cisran, ferán confumidos del fucsoricos 






¡ni- 


a 
Ty. 


Pe 


los A/f]yrios por auer affiigido al Pueblo de Dros, 


* bre ti,” romperé tus coyundas. 


1 *Derti falió el que peníó mal cotrale- y Habla có 
houa,confultor impio. 

12 Aníi dixo Ichoua , " Aunque ma s re- 
pofo tengan, y anfi muchos como ón aníi fe- p Acluel 
ran talados, y pallara:yfi te aflfigiere,X no hablar con 
teaffligiré mas. Niniue y fu 


y Sa 
1 Porque aora quebraré fu yugo de fo rey. 
3 a 1 y 8 a Temata- 


. ; 10.2. Rey. 
14 Y mandará lehoua acerca deti , que P Y 
355 /9 


nunca mas fea fembrado alguno de tu nó- y Senache: 
bre: dela caía de tu dios talaré efculptura, ib. 
y vaziadizo: all;2 pondré tu fepulchro,por cSubirá. 
que fuefte vil. - pret. por 
15 Heaqui quefobre los montes efanya de 1d 
los pies del que trae las albricias , del que de 

s rrameacdor 
pregona la paz : celebra ó luda tus fiel- 


difsipador 
tas, eumple tus votos, porque nunca mas q.d.capitan 


pallara por ti b el impio, todo el fué tala- valiente. 
do. e Heb. fo- 
CAD E Y" To bre tus fa- 
TES. O CON-> 


. . RE CATS 
Propberiza masen particular la destruycion de a 


Niniue y dela monarciia de los AfJyrios por los eReftituy- 
Chaldeos, ráalacob y 
: 3 líracl,cn 

Vbió* ddeftruydor £cótra ti:fguarda fu primer 
la fortaleza , mira el camino, forti- o A 
chola Om 
: f£ica los lomos , fortalece e 
A enEd> , . mejeció. 
2 Porquelchoua $tornará anf la gloria ; Que hara 
de Tacob como la gloria de Ifrael; porque larefeña de 
los vaziaron vaziadores , y deltorparó fus fu gente. 
mugrones. Lo de 
. 7 “>. E os 
3  Elefcudo de fus valientes h ferá ber- a 
mejo,los varones de/a exercito veltidos ,, Elva 006 
de grana: el carro como fuego de hachas: Ninue. vi. 
el dia 3 que fe aparejará,las hayas tembla- to fu peli- 
AN : gro repcn- 
4  Loscarrast haran locuras en las pla- o 7 
. . ¿E | á E . = 
gas , difcurrirán por las calles A ore A a 
tros, como hachas:correran como relam- baragados 
pagos. de miedo. 
5 MEFlfeacordara de fus valientes, 20- oLosinge- 
dando A trompegaran,quando fe appref- 
furarenafu muro, y 9 la cubierta le apa- 


njos para 
vatir cl mnu- 
DA 
rejarg, 


ro. 


; -6 Las 
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6 Las puertas de los rios le abrirán, y el 
palacio ferá deltru do 
7 YlaReynaferá captiua, mandar lehan 
2 Quevaya *quefuba: y fus criadas la lleuarán, D gi- 
defutiea miendo como palomas , batiendo fus pe- 
q TIA. chos. 
E e iS Y fue Niniue * de tiempo antiguo co- 
eN “ mo eftanque de aguas : mas ellos aora hu- 
PHeb. del yen:Parad, parad:y ninguno mira. 
dedias. 9  Saquead placa, faqu eadoro: noay fin 
d Aparato delas riquezas: dhonrra,mas q todo axuar 
honrrolo  decobdicia. 
decafa. ¡0 Vazia,y agotada, y defpedagada queda- 
e Quedara ra y el coracon derretido: * batimiento de 


ñacaque — rodillas,y dolor en todos riñones: y las ha 
Ea pre zes de todos ellos tomaran negregura. 

EN 24 ¡5 x«Queesdela morada f de los leones, 
o N de la majada delos cachorros de leones, 


fPorleo. JÓdefe recogia el leon y laleona,y los ca- 
nes, los re- Chorros del leon: y no auia quien les puli- 
yes de As. clfe miedo? 
cs 1  Elleon arrebataua á faz para Íus ca- 
us hijosy  ¿horros,y?ahogaua para fus leonas: y hin- 
prineipes. : - 
chia de preía fus cauernas , y de robo Íus 


Leonas, fus 
moradas. 


mugeres. Ñ Es , 
gS.laprefs 13 Heaqui Yo hablo 3 ti, dixo lehoua de 


h Con fue- los exercitos, que encenderé hcon humo 


ee E 3 tus leócillos tragará cuchi- 
OE llo : y raere de la tierra! turobo , y nunca 
cadera. Masicoyra boz de tus embaxadores. 

pos CAB IT 15ElL 


Continvafe la concion. 


FT xe.24,9» A Y + dela ciudad f de fangres, toda 
LA 


Haba.2,12 llena de mentira y de rapina , no íe 

T.Crnel aparta deella robo. 

a 2 Sonido l de agote, y sftruendo de mo- 

eN uimientoMde ruedas, y cauallo atropelia- 
dor, y carro laltador fe oyra en te, 


m De ca- 

ros. 3" Cauallero ” enhiefto, y refplandor de 

nAcana-  elpada, y relplandor de langa : y multitud 

lo, de muertos, y multitud de cuerpos: y en 
fus cuerpos no aurá fin, y en [us cuerpos 
trompegaran. 

bl bs Porla multitud de las fornicaciones de 

Eds a la ramera de hermoÍa gracia, maeítra de 

vender por hechizos, que? vende las Gentes con us 

comprar.  fOrnicaciones, y los pueblos có fus hechi- 

*l/a. 47,33. LOS» 

pO,tufu= 5  x* Heaqui Yo 2t1,dixo lehoua de los e- 

ziedadd  yercitos,que yo defe ubriré tus faldas en tu 


torpedad. haz, y moltraré alas Gentes Ptu definudez, 


q d. tus >] 
verguégas. Y? os reynos tu verguenga. 


FIN DE 


A 


6 Yecharéfobre ti fuziedades, y auer- | 

goncartehe; y ponertehé como eftiercol. 

7 Y fera, que todos losque te vieren, le ME 

apartarán deti,y dirán:Niniue es aflolada, 
| 
| 





quien fe cópadecerá deella?Donde te buf- 
caré confoladores? ' 
8 Eres tumejor que 1 Nóla populofa, 4 94lé% 
efta affentada entre rios? Y cercada dea- y 0 
guas Lu baluarte es la mar: de mares lu mu- , $3 
ralla? r HN 
9 Ethiopia fu fortaleza , y Egypto S (in guaser 
termino : Aphrica y Lybia fueron en* tu alderre 


ayuda. om 
o Tambien ella fue en captiuidad, €n s La Sra 
e A . tS.ÓN 
captiuidad »tambien fus chiquitos fueron 
eftrellados porlas encrucijadas de todas 
las calles : y obre fus honrrados echaron 
fuertes, y todos fus nebles fueron aprilio- ¡ 
nados con grillos. 
1 Tutambien?* ferás emborrachada,Í€- u Beve 
rás * ouardadazcu tambien bufcarás forta- dela cs 


leza a caufa del enemigo. midad: 
12 Todas tus fortalezas /6n como higos y. 
breuas; que fi las remecen,caen en laboca 13 ñ 
del que las ha de comer. - 
13 Heaqui que tu pueblo ferá'como muge- das fue 
res enmedio de ti: Y las puertas de tu t1e- det. 


rra abriédo fe abrirána tus enemigos,fue- zLogd 
go confumirá 2 tus barras. antes,l. 
pugrta 


14 *Proucete de Ea parael gerco, for- re 

tifica tus fortalezas? entra enel lodo, pifa a Heb. 
el barro, fortifica el horno. paratia 
15 — Alli te confumira el fuego, te talará el Se. 
efpada,tragará “como pulgon:multiplica 5 Haz 


te como langofta, multiplicate como lan- cho k 
llo par 


ofta. 
16 Multiplicalte tus mercaderes ma3s que A 
las eftrellas del cielo:el pulgon hizo prefa cSlayé 
y bolo. verde. ' 
17 TusPrincipes/erán como langoltas,y d Com: 
tus grandes dcomo langoltas de langoltas ¡8 2d 

ue fe afsientan en vallados en dia de frio: A 
(alido el Sol fe muda, y no le conoce el lu- e Murid 
gar donde eltuuieron. perece 
13 *Durmieron tus paltores, O Rey de ceflar 
Afíyria,repofaron tus valientes:cu Pueblo FHeb» 
fe derramó por los montes, y no ay quien e Aplas 
lo junte. dirán, 
19 Noaycura paratu quebradura;tu he- proua 
rida le encrudeció; todos losq oyeren É tu tu dell 
fama, Pbatirán las manos fobre t1:porq fo- cion. 
bre quien no paño continamente* tu ma- 8 


licia? 18 


NAAHVoM 
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Habacuc propheta, 


71 


Viendo de prophetizar Abacuc la captinidad 

del pueblo Indayco por los Babylontos,comienga 
Y prophecta quexandofe a Dios de que nunca le dá 
queprophetiZe, fino calamidades y vexaciones de 
Jpueblo,en las quales el permitte que contanta li- 
centra los impros monarchas del mundo lo affizjan, 
de donde viene que el mundo dubde de fu Prouide- 
cta;y dexado el temor de Dios y ft Ley,tome por Le- 
yes de fus empre/as fu voluntad y fuergas:a las qua- 
les folas a tribuya lo ganado, ninunca feharte de 
moleftar el mundo. 3 


ETS. A carga * que vido 
y Habacuc Propheta. 


Pra 








E TK, 2 Hafta quando, ó 
Ñ == 5 Tehouá,clamaré y no 
eS >: oyrasidaré bozesá ti 
a cauía bde la violen. 

y, cla, y no faluarás? 






ZE 3 Porque mehazes 


ver iniquidad , y € hazes que mire molef- 
tia, y que laco y violécia esté delante de mi? 
y aya quien leuante d pleyto y contienda? 
4  *Porlo qual la Ley es debilitada, y el 
juyzio no fale Í perpetuo:porque el impio 
calumnia aljuíto,a efta caufa el juyzio la- 
le torcido. 
5  * Mirad! en las Gentes,y ved, y mara- 
uillaos,marauillaos 3 porque obra ferá he- 
cha en vueltros dias, que quádolehos có- 
táre,no la creereys, 
6 Porque heaqui q yo leuanto los Chal- 
deos gente ¡amarga y preflurofa, que ca- 
mina porla anchura dela tierra para pof- 
leer las habitaciones $ agenas. 
7  Efpantoía y terrible,! deella mifina (al. 
drá fu derecho y fu grandeza. 
8 Y feran lus cauallos mas ligeros que 





y y 





¡ tigres, y masMTagudos quelobos de tarde: 


y lus cauallerosfe multiplicarán: vendrán 
delexos fus caualleros, y bolarán como a- 
guilas que fe apretfuran á la comida. 

9 Todaella vendrá a la prefazdelante de 
lus caras viéto Solano: y ayuntará 2 capti- 
uOS COMO ArENA. 

lo Y elefcarnecerá delosreyes, y de 
los principes hará burla: el fe reyrá de to- 
da fortaleza,yPamontonará poluo, y la to- 
mará. 

1 EntonceselÍmudará efpiritu, y traf. 
pallará y peccará atribuyédo elta fu potécia 
a fu dios. 

12 Noeres tu defde el principio, Ó Ieho- 


* 43,Dios mio, Sanéto mid? no moriremos, 


57 EY a 410 
r para cfle- 
cutar por 
el, como 
por verdu- 
O Iehouá: Y parajuyzio lo pulilte, y fuerte go+tus E 
lo fundalte para caltigar. a i 
13 Limpio de ojos' para no ver el mal:tpj s No apro- 
podrás verla moleítia : porque vees “los uar plal.s, 
menofpreciadores y callas, quando deftru- s. 
y e el impio ál mas juíto queel? t Aborre- 


14 Y X hazes que los hombres fean como **5 fumma- 


los peces dela mar, y como ? reptiles 4 no 


tienen feñor? 


15 *Sacaraátodoscon/s anzuelo, apa- 
ñarloshá con fu aljanaya, y juntarloshá có 


mente los 
agrauilos. 
u Ot. los 
tranfgrel- 
fores. 


lu red:por loqual el fe holgará, y hará ale- xtDas oca» 


grias. fon a que 
, ra ; « Jos hóbres 

16  Porefto facrificará a fualjanaya,yá a 
fu red ofrecerá fahum eri0s:porque cone- id. 
llas engordó fu porcion, y engraffó fis co- ciafefalga 
mida. A del orden 
17 *Vaziara por eflo fu red, O aurá piedad aus volun 
de matar gentes continamente? gas 
CY PORRES guíanos vi 


NI el Propheta propuefto a Dios fu queftto lifimos. 
acerca de fu Prowidencia dela vexacion que jp 2 El Baby- 


Pueblo padece de los impios, firme en fic vocacion ef: 
pera deel refpuefta : la qual rectbe, Que aunque la 
profperidad del Babylomio peccador florexca por al- 
Zen tiempo fu ruyna vendra muy ciertazde la qual 


no le librarán fus idolos.£rc,y el pio en fis predlad fe- 


ra conferuado en medio de todos males, 


S 


de relponder Sá mi pregunta. 


corra elque leyere en ella. 


3 Porquela vilion aun tardara por tiépo: 
mas ál fin d hablará, y no mentirá. Si fe tar. 
dire, efperala,que “lin duda védrá:no tar- 


dara, 
4  *Heaqui que [e enorgullecef aquel 


8 anima no es derecha enel:x mas el juf 
to 


en fu fe biurrá, 

5 Quanto masqueeldadoál vino, tral. 
paflador,hombre foberuio no permanece- 
rá. Que enfanchó como vn offario fu ani- 
ma, y es como la muerte queno fe harta- 
rásmas ayuntó 3í1 todas las Gétes, y amó- 
tonó afi todos los pueblos. 
6  Nohan de leuantart todos eftos fo- 
breel! parabola y adiuinangas deel? y di- 
rán: Ay delque multiplicó de lo que no era 
fuyo : Y hafta quando auia de amontonar 
fobre fi + espeflo lodo? 
7  Nofe leuantarán derepente los que 

tehan 


Obre mib guarda x eftaré, y fobre la 
fortaleza affirmaré el pie, y atalayaré 
para ver G hablará en mi, y que tengo 


lonio, 
aNoceflará 
de préder, 
contentan 
deofe con 
Lo prendi- 
do. 
b,Torre de 
atalaya.q. d 
perícuera- 
ré en mi de 


20 - verhafta [q 
2 Ylehouamerefpondió, y dixo: Efcri- 


ue la vifion, y declara la en tablas paraque 


Dios me 
reíponda. 
cAlos que 
me pregun 
tan de la 
dubda pro- 
puefta. 

d Es palz- 
bra verda - 
dera, 

e Heb.vi- 
niendo vé- 
dra 

£ Nabucho 
donofor 
iniquiísi. 
mo. 
AULA 
Gal3,11, 
Heb.10,38. 
g por fu pie 
dad fera có 
feruado en 
toda cala. 
midad, 
























40 HA BAC ovV oC 4:12 


a Heb. de tehan de morder? Y fe defpertarán losque 
moucr. ha- tehan 2 de quitar de tu lugar? y ferás a ellos 


— vagabú porrapinaf 
O. 


b Saffola- 2 Porque tu defpojaflte muchas gentes, 
La todos los otros pueblos te defpojarán , á 
cRiquezas, cauía de las fangres humanas , y robos de 
honrra por la tierra :> delas ciudades y de todos los 
malas artes que morauan en ellas. 

E a Ay, del q cobdicia € la mala cobdicia 
Ea) PA fu caía, por poner en alto fu nido, por 
Nab.31, efcaparíe ¿del poder del mal. 

eMichzuo. 190. Tomafte confejo vergo ncofo para tu 
fEl caigo cafa, afola/te muchos pueblos , y peccaf- 
o fentencia te contra tu vida. 

Siguiente. 11 Porque lapiedra del muro clamara, 
al y la tabla del maderado de refponde - 
fe encédera * 

enti, 12 * Ay del que edificala ciudad * con 


hDios fe ha fangres, y del que funda la villa có iniqui- 
rá conocer dad. 


en da 13 f Eltono es delehoua delos exerci- 
pa tos ? portanto pueblos trabajarán Ben 
caftigo. el fuego, y gentes fe fatigaran en vano. 


¡El fuelo de 14 Porque hla tierra fera llena de cono- 
la mar. cimiento de la gloria de Iehoua, como las 
FNotó las ¿guas cubren! la mar. 
dele 15 Ay t del que da de beuera fu compa- 
ea] ñero, del queallegas cerca tu odre , y em- 
Monarcha, borrachas para mirar de/pues fus defnude- 
y fusinten- ZCS. : 
tos. 16  Haíte hartado de deshonrra mas que 
[ Te queb. de honrra, beue tu tambien y ferás defcu- 
Ea bierto:cl caliz de la mano derecha de leho 
E Heb. fu 44 boluerá fobre tl , y vomito de affrenta 
hazedor. *aerafobretu gloria. 
n Porgre- 17 Porquela rapina del Libano caera fo- 
prefenta lo breti. y la deftruycion de las fieras! lo G- 
Gno es.ltr. brantará, a cauía de las fangres humanas, 


EN 41, Y del robo de la tierra: delas ciudades, y 
ga el A de todos los que morauan en ellas. 


imagines 18 De que firue la efculptura que el- 
mudas para culpió m el quelo hizo? y el vaziadizo 
oraralogel n que en feña mentira? o que confe el ha- 
mimo hizo zedorenfuobra haziendo imagines mu- 
p > paraa das? 
A Eridolo. 19 Ay,del que dize al palo, ? Defpierta- 
%P.11,4. te: y d la piedra muda, Recuerda. 1El há 
-Porlos de enfeñar ? Heaqui que el efta cubierto 
eccados deoro y plata, y noay efpiritu dentro de 
del pueblo el. 
de Dios. ¿9  * MasTehouaenfu Santo Templo, 


fpu- : 
a calle delante deel toda la tierra, 


demi dub- 

da.Heb. tu C APA 

oydo. 
e Deeftos e Propheta, recebida la refpueta de Dios di- 
tiempos ta cha,para confirmar á la Igleftaen la efperanga 


CS “del cumplimiento deella,haZe vna cancionen que 
0 





pide á Dios quelo acelére. Repite en confirmacion 
deesta felos fanores conque Dios Jaco a fu Pueblo md 
de Ezypto , le abrió la mar ylosrivs,peleo” por el en puebl 
el camino y en la tierra de Promi/ston, ganandole x Ne 
fiempre viélorras marausllo/as hafta darle la pof" derá,: 
fofsion de la tierra, 11. Con eflos exemplos fe ef defen 
fuera a ejperar las calamidades queanian deve- nueftr 


mr porel Babylonto en fu tierra,y Ju libertad. dresp 
defier: 


u Ene 


Zi 

- Racion de Habacuc Propheta Le 
(0) Y porlas ¡gnorancias . el Sol, 

2 Olehoua, oydo he* tu pala- 2 Ot. 

bra , y temi : 9 Tehoua,abiua tu obra en A 
medio*de los tiempos,en medio de los t1é- dea] 
posla haz conocer: Y en la yra acuerdate cia er 
de la mifericordia . a Sopa 
3  Dios* vendrá de Theman, y el Santto dos li 
del monte de Pharan. Sela. Su gloria cu- cl 
brió los cielos, y la tierra fe hinchió de fu 4 
alabanga. landr 
4 Y? elrefplador fué como laluz, ? cu- ¿Het 
ernos le falian de la mano, y alli tana el- taryg. 
condida fu fortaleza. Lir fal 
5 Delante de fu roftro yua 2 mortandad, d Li 
y de fus pies falia? carbunculo, E 

9  Parofe, y midió la tierra : miró, y hi- y fue 
zo € falir las Gentes: y d los montes an- aállo 
tiguos fueron defmenuzados , los colla- nos3 
dos antiguos * los caminos del mundofe £A 
humillarona el. E, 
7 fPornada vide las tiendas de Chufan, Piel 
8 las tiendas de la tierra de Madian tem- h P. 
blaron. varo 
8 Olehoua, contralos rios teayrafte: blo. 
contralos rios fué tu enojo ? Tu yra fué? Mo 
contra la mifma mar, quando fubifte fo- a 





| 





bre tus cauallos , y fobre tus carros h de he 
jurac 
falud? pueb 


9 Defcubriendofe fe defcubrió tu arco, PLa 
y ilosjuramentos delos tribus, palabra e- tud 
terna: quando partifte la tierra con rios. BL 
1o Vieronte, y vuieron temor los mon- don 
tes : Flainundacion de las aguas paffó : el iras: 
abifmo! dio fu boz,la hondura algo fus ma com 
nos. a mur 
1  ElSol,ylaLuna fe pararon en fu el- 15 
tancia: M 4 la luz de tus facetas anduuieron Ye 

y al refplandor detu refplandeciente lan- ¿a 


Si» tn 
12 Con yrahollafte latierra , con furor te. 
trillafte las Gentes. ras 


13 Saliíte para faluar tupueblo, parafal- “> 
uar contu Vngido. » Trafpaffafte la cabe- % 
ca de la Cafa del impio, defnudando el ci- De. 
miento halta el cuello. Sela. deP 
14 “Horadafte confus baculos las Ca- det 
becas de fus villas , que como tempeftad losp 
. acometieron para derramarme: fu orgullo da 


ea 
| 








, 


mente. 


15 Hezilte camino en la marátus caua- 


llos,por monton de grandes aguas. 


IS O- 


grá eltremeci b 


SO BH ONI.s 


' 
era Como para tragar pobre encubierta- 


16 €? Oy, y tembló mi vientre: ¿la 
uyas bozfe batieron mis labios : podrizion fe 
uedé entró en mis hueffos, y en miafsiento me 
para repofar en el dia del an- 





e 
las vides aura fruto: Bla obra dela oliva h Elfruto: 
mentira, yloslabrados no harán mante- €! cfquilmo 
nimiento : las ouejas ferán taladas de la 

majada, y enlos corrales no aurá vacas, 

18 Yoempero tenlehoua mealegraré, y iVer.16, 
en el Dios de mi falud me gozaré: 

19  lehouael Señores mi fortaleza,elqual 
pondra mis pies como de cieruas : y fo- 


0 o € SS 3 , ; T Mis m ás 
,. . guftia,quando vinieré ¿l Pueblo para del  * breTmis alturas me hará andar vidto- codo 
3 truyrlo. ' rioÍo en mis inftrumentos de la tierra 
e 17 Porquela higuerano forecerá, nien de mulica. deludea 
€. 
1 4- 
e E NC IARESE AYE A cre 
"7 E: 
Sophonias. 
llos que viften veftido eltraño 
, j , E l Los cor- 
EN IT LL CE 9 ' Yenaquel dia haré vilitacion fobre Er 
ppp Redi2e la ruyna de lerufalem y de todo el Rey- todos M los que faltan la puerta, los que m Losla- 


no por los Babylonios. 


2% ua que fuéa Sopho - 


jo de Godolias, hijo 
Y de Amarias, hijo de 
"y Ezechias, en dias de 
33 Tofías hijo de Amon 
: Rey de Iudá. 
< Deftruyendo deftruyre todas las 
MÁ cofas de fobre la haz de la tierra, dixo le- 
-—houa. | 
3_ Deftruyré loshombres, y las beftias: 
_ deltruyré las aues del cielo, y los peces de 
'9 la mar: y dlos impios trompecarán : y ta- 
o laré los hombres de fobre lahaz dela tie- 
rra, dixo lehoua. 

4  Yeftenderé mimano fobre luda, y fo- 
bre todoslos moradores de lorufalem : 
sé talaré de efte lugarla refta de Baal, y el 
- nombre de fis religiofos,con /xs Sacerdo- 

d- tes. E 

us Yalos quefeinclinanfobre los teja- 
dos alexercito del cielo, y alos que fein- 

ce . > 

o. linan,jurando por Iehoua € y jurando 

¿ PorfuRey. 

<a 6 Ylosquetornáatris de enpos de Je- 
houa, y los que no buítaroná lehoua , M1 
preguntaron por el. 

7 *Calla deláte de la prefencia del Señor 
le Tehoua, porque el dia de]ehoua eftá cer- 
E cáno: porque lehoua É hi aparejado fa. 
* crificio,preuenido há fus cumbidados. 

8 Yfera, Genel dia delfacrificio de le- 

houa, haré vilitacion fobre los Principes, 

y lobrelos hijos del Rey , y lobre todos 






nias hijo de Chufi,hi- . 


hinchen derobo y » deengaño las cafas drones. ¿- 
de lus feñores. brátadores 
10 Y auráenaquel dia,dize lehoua,? boz a 
de clamor defdeP la puerta del pefcado yy Era 
aullido deíde Ma efcuela , y grande que- menores 
brátamiento defde los collados. magiftra- 
11 Aullad moradores de Machtes, porá dos. 
todo elpueblo Y que mercaua, es talado: n De rique 


S dime. 245 ganadas 
talados lontodoslos queostrayan* diue por de. 
ro. 


) h o Gritosq 
12 Y Íferaen aquel tiempo , que yo efcu- fe oygá del» 


driñaré a Ierufalem con candiles: y haré vi- de el vn ca 
Irtacion fobre los hombres Y que eftan fen- bo dela ciu 
tados fobre fus hezes :los quales dizenen dad oo? 
fu coragon,lehoua ni hará bien ni mal. a 
13 Y ferá faqueada fu hazienda, y fus ca- | ON 
las afíoladas:* y edificarán cafas,mas no las q2Re.22,14 
morarán : Y plantarán viñas,mas no beue- r Heb,mer- 
rán el vino deellas. cader. 

14 Cercano effa el dia grande de leho- ; di 
ua, cercano y muy prelluroío:boz amarga * ““<Pota- 


: A E . dos. fegu- 
del dia de lehoua gritará aJli 2 el valien- pa O 
o 


A calamidad. 
15  x+Diadeyra aquel dia,dia de anguítia ¿ niegan la 
y de aprieto : dia de alboroto y de affola- divina Pro, 
miento,dia de tiniebla y de efcuridad, dia *Amos o 
de nublado y de entenebrecimiento. A 
16 Dia detrompeta y de algazara fobre £ me sn 
las ciudades fuertes , y fobre las torres al. oO 
qOS , Amos, 5,18. 
17 Yatribularé loshombres, y andarán 

como ciegos, porque peccaron a lehoua: 

y Lu fangre fera derramada como poluo, y 

Íu carnecomo eltiercol. : 

18 *Nifu plara ni fu oro los podrá librar * Exe, 7,19. 
en el dra de la yra de lehoua : porque to- 

da la tierra lerá confumida * con el fuego * Aba.3,8. 


de 































415 
de fuzelo : porque ciertamente confuma- 
cion apreflura da hará con todos los mora- 
dores de la tierra. 


CAP 1T. Il. 


Lama al pueblo 4 reconocimiento y peniten- 
ls deis peccados , y a los ptos exhorta aque 
oren d Dios que enel tiempo de la calamidad los 
P Lt. — Predixegrawecaftigo de Dios fo- 

re lus enemigos de fu Pueblo) (ingularmente fobre 
Ninine y la monarchta delos A/fJyr:05. 


F Scudriñaos, y efcudriñad gente” no 


a Aborreci 
das. de Di- 
OS 

b S.de Dios 
fe eflecute. 
c Los pios. 
d Heb. pu- 
fieró. mute. 
de perl. 

e Procurad 
humillaros 
fHeb efcó- 
didos. Píal. 


amable, 
z Antes que Del decreto para) que 
feays como elramo que pafaen vn dia an- 
tes que véga fobre voÍotros la yra del fu- 
ror de Tehoua: antes que venga fobre vol- 
otros el dia de la yra de lehoua. 

Bufcad 3 Tehoua todos € los humildes 
dela tierra, que d puíiftes en obra lujuy- 
zio : bufcad julticia , * bufcad humildad : 
por ventura fereys f guardados el dia del 
enojo de lehoua. 


1 la 
y Heb.echa p 
Porque Gaza Íera delamparada, y Af- 


rán, 0 líga- 


rán, calon ferá affolada:1 Azoto en el medio 
h Enlugr dja$faquearan,y Accaró [era delarrayga- 
res mariti- q, 
RE 5 Aysdelosque moran* ¿la parte de la 
da de ézc. mar, dela Gente de Cheretim : la palabra 
aníi v.fig.  delehouaes contra volotros Chanaan,tie- 
rra de Paleftinos,que te haré deltruyr haf- 
ta no quedar morador. 
6 Y ferá la parte dela mar por moradas 
da cabañas de paltores, y corrales de o- 
uejas. 
des 7 Y ferála parte para el relto de la Ca- 
CR lu- fa de Juda, en ellos apacentarán:en las ca- 
+ Heb í, fas de Afcalon dormiránala nocbe : porg 
captividád, Ichoua fu Dios ¿los vifitará y tornara f [us 
lAmos 1,13. CAPtIUOS?. 
m S.caftir 8 Yo oy las affrentas de Moab, y los de 
gado. nueítos de los hijos de Ammon cong des- 
e honrraron 4 miPoeblo, ! y fe engrádecie- 
uzimitto > 
Ea ron fobrefu termino. 
oExéplo de 9 Portanto Biuo yo,dixo Iehoua, delos 
Ja diuina y- £xercitos Dios de Tírael , que Moab fera 
ra enque o- Mcomo Sodoma, ylos hijos de Ammon 
tros cafti- como Gomorrha, * campo de hortigas, y 
gué.Luc.17, 0 mina defal, y affolamiento perpetuo : el 
ds relto de mi Pueblo los faqueará, y el relto 
de mi Gentelos heredara, 
1o Eftoles vendrá por lu foberuia, por- 
p Arrv.3. que P affrentaron , y e engrandecieron 


contra el pueblo de lchoua de los exerci- 
tos. 

mn Terribleftra lehoua contra ellos,por- 
que enflaqueció 3 toros los dioles dela 


SOPHO KR 
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4.16 
tierra : Y cada vno deíde fu lugarfe incli- 
nará á el,1 todas las Iílas de las Gentes. 
12 Vofotros tambienlos de Ethropiale- 
reys muertos con mi elpada. 
13. YY eltenderá fu mano fohre el Aqui- p gs! 
lon,y deltruyraal Aflur, y pondráa Nini- mut J 
ue en affolamiento, y en fecadal como vn perl. 
defierto. : 
14 * Y rebaños de ganado harán en ella “Yan 
majada , todas las beftras de las gentes :0- 
nocrotalo tambien; y erizo tambien dor- 
mirán en lus lumbrales:* boz cantara en sS. d 
las ventanas,y afolacion ferá en las puer- noóh 
tas,porque [u maderacion de cedro fera del- 
cubierta» 

ig Eftaesla ciudad alegre, que eftaua cÓ- 
fiada : laque dezia en fu coragon , Yo /0) y 

no ay mas. Como fué tornada en allola- 
miento ? en cama de beftias? qualquiera 
que palíáre cabe ella , iluara, meneara lu 
mano. E | 


q To: 
osre] 
dede 





CAPIT. TL 


m2 los principales peccados de Teru/alem y de 
4 pe » los caftigos conque lo calego y futn- 
corrigibilidad , por laqual le predixe fu deftruycion 
por los Chaldeos. 11. Confuela a los pros con la 
promef]a del nueno Teftamento cuyas particulares 
condiciones defcrime : prometiendo anfimifmo la re 


ducion del Pueblo de la captinidad de Babylonia, 
y la venganga de Jus enemigos. | 


Y dela ciudad en fuziada, y conta- 
A vinadesopprimidora 

2 ¡Nooyóboz,ni recibió el cafe y | 
tigo : no [e confió de Ichoua, no fe acercó los 
afuDios. | 
3  *SusPrincipes en medio deella/ón leo *E; 
nes bramadores : fus juezes, lobos de tar- Mú 
de queno dexan hueffo para la mañana. 
4 Sus prophetas, livianos, Varones tpore- e 
uaricadores: fus Sacerdotes contamina- pre 
ron el Sanétuario, fallaron la Ley . cio 
5 Ichouajufto en medio deella , no hará ud 
iniquidad , Y de mañana de mañana facará A 
3 luz fujuyzio, nunca falta , ni por efo el po, 
peruerío * tiene verguenga . h: 
6  Hize talar Gentes, fus caftillos fon al- > 
folados,hize defiertas lus calles , hafta no x!F 
quedar quien paffe : lus ciudades fon afío- 
ladas hafta no quedar hombre, hafta no que- 
dar morador: . 
7 YDiziendo, Ciertamente 4ora mete- y1 
merás : recibirás caftigo , y no ferá detri- 
bada fu habitacion.todo loqual yo? embié, 21 
Sobre ella : mas ellos fe levantaron de ma- t 
ñana, y corrompieron todas fus obras. 


8 Portanto efperadme, dixo lehoua, al 
13 








y dia que me leuátaréal defpojo ¿porq? mi 
Arri.,1g. Íeterminacion es de coger Gentes, dejú- 
IL farreynos,de derramar fobre ellos mie- 
telltituy- nojo,toda la yra de mi furor: * porque del 


fuego de mi zelo ferá confumida toda la 


edad. tierra, 
A. 9  G Porque entonces yo b bolueré álos 


mbro. Pueblos € ellabio limpio, para quetodos 
l.3vna, Inuoquenclnombre delehoua, para que 
acordes. le firuan d de vn sonfentimiento. 

Mehon- to  Deellaparte delos rios de Ethiopia, 
rm la e fupplicarán 3mi:fla cópaña de mis efpar- 
aoR zidos me traerá Prefente, 

0 . , 
1 Enaqueldiaf note 1uergoncarás de 
alnguna de tus obras con las quales rebel. 
-—Jafte contra mi: porque entonces quitaré 
iz de enmedio detiBlos que fe alegrá en tu 
BS Coberuia: inimunca mas te enfoberuece- 
e PES" rás del Monte de mi fanétidad. 






> 12 Y dexaré en medio de ti »» pueblo 
*%e.co- Thumilde y pobre,los quales efperarán 
luego €nelnombre de lehoua. 

] iz Elrefto delítael!no hará iniquidad, 
Y al dirá métira, nien boca deellos fe halla. 
sele "A lengua engañofa: porque ellos ferán a- 


o de pu- Mscnacos, y dormirán, y ño aurá quien 
ode  losefpante. 








Los 

JOCri- E - il N D E 

7 as 

látt, 5,2, 

o3.5,13. 

CMASP lar. L 
Sr tado ya el Pueblo ludayco en Terufalé buel- 
tos de la caplinidad de Babylonta , el Propheta 

Aggeo lo reprehendle y amenaza. porque 10 penfauá 
en reedificarel Templo. ] IL. Los Gouwernadores del 
Pueblo y todo el pueblo obedece a las palabras del 
Propheta,y el edificio fe comienga, | 

| A == NR Ne año fegundo 

dr e] * del Rey Dario, en- 


mE. el mes Sexto , enel 


6 fue palabra de leho- 
y ua por mano delPro. 
8 pheta Aggeo, a Zo- 
SAS robabel hijo de Sala- 
thiel Gouernador de fuda : y 4 Tofue hijo 
de lofedec,Gran facerdote,diziendo, 
2  lehouadelosexercitos habla aní di- 
ziendo,Efte Pueblo dize, No es aun veni- 
do el tiempo;el tiempo dela Cafa de Ileho- 
ua para edificarfe. 
3 Fue pues palabra de lehoua por mano 
del Propheta Aggeo,diziendo: 
b.en 4 Teneysvofotros tiempo,volotros,pa- 
eradase ra moraren vueftras cafas $ dobladas, y el- 


ta Caía [era defierta? Ñ 





FEA O N TAS 


primer dia del mes,- 





4.18 
14 Cantao hija de Sion:lubilad,o Irael. m Los pro- 
o regozijate de todo coracó óhija ceÑos de 


de lerufalem. tu conde- 


15  Iehouaalexó " tus juyz1os,echó fue- ¡Eee 
ra tu enemigo : lehoua es Rey de Iítael en perpetuo 


medio de ti,nunca mas verás mal, del Euíge- 
16 En aquel tiempo fe dirá á Terufalem, lio y de 

” No temas:a Sion, % No fe enflaquezcan Chrifo. 
tus manos. | o Contra 
17 lchouaefiden medio de tiPoderofo. e 
el laluará: alegraríchá fobre ti có ISBCÍAS muerta. 
callará de amor ; regozijarfehá lobre t1 có p S.del lué. 
cantar. go captiue- 
18 Los feftidiados por caufa P del tiem. rio. 
po ayuntarc:tuyos fueron ; carga de con- 9 $0 pe di 
fufion vino (obre ella. Er ; 
19" Heaquique yo appremiarétodos tus." 
afíligidores en aquel ticmpo:* y faluaré la Mich 
coxa» y recogeréla defcarriada; y poner- 0470 
loshé por alabanga y por renombre en to- 
da la tierra" de fu confufion. 

20  Enaqueltiépo yo os traeré en aquel 
tiempo yo os congregaré; porque yo os da- 
ré por renombre y por alabanga entre to.. 
dos los pueblos de la tierra, quádo torna- 
ré vueftros captiuos delante de vueftros 
ojos:dixo lehoua. 


r Donde 
fueró auer. 
gongados. 


MO LLE O N 1 4 Y 


El Propheta Ággeo, 


5  Puesanfidixo lehoua delos exercitos 

* Penfad bien fobre vueltros caminos. tHeb.po- 
6  x*Sembrays mucho, y encerrays poco: ned vuef- 
comeys,y no os hartays:beueys, y Uno os tro coracó 
embriagays:veltis os, y no os efcallétays: fob.q.d.fo- 
y *elque anda a jornal recibe fujornalYen bre cl ago- 


de Dios 
trapo horadado. OS 
Ñ , . COnqueos 
7  Aníi dixo Iehoua de los exercitos,Pé. caftiga. 
[ad bien fobre vueltros caminos. * Dent. 28, 


8  Subidal monte,y traed madera, y edi- 38, 
ficad la Caía : y pondre enella mi volútad, Mrch.ó, 15, 
y honrrarmehé conella dixo lehoua. a No os 

Zz ; a 5 artays. 
9 Mirareys a mucho,y hallareys poco: Os oe 
y Encerrareys en cala, y yolo foplaré: por- 


a - fealquila. 
quetdixo lehoua delos exercitos,porquá- y y ne le 


to mi Caía eflá defierta,y cada vno de vo- luze,porá 


lotros corre-A fu caía. le falta la 
10 Porefto te de tuuo la lluuia delos cie- dédició de 
los fobre vofotros, y la tierra detuuo fus Pios- 
frutos id 


: ' , mente pen: 
11 Yllaméa la fequedad fobre efta ierra, lareys dd 


y lobrelos montes, y fobre el trigo, y Í0- brarmu- 
bre el vino, y fobre el azeyte,y lobre todo cho y éxc. 
log la tierra produzezy fobrelos hóbres,y 

fobre las beftias , y fobre todo trabajo de 

manos. : 00 

a 






























11. 


a Comen- 
garon2e- 
dificar cn 
*Xc. 


bVacíte 
verfío con 
la fin del 

Cap.prece 


* Heb,12, 
26. 
cO,com- 


12 € Y oyó Zorobabel hijo de Salachiel, 
y lofue hijo de lofedec Gran Sacerdote, y 
todo el demas Pueblo la boz de lehoua lu 
Dios, y las palabras del Propheta Aggto, 
como lo auia embiado lehoua el Dios dee- 
llos, y temió el Pueblo delante de lehoua. 
13 Y habló Aggeoembaxador de Iehoua 
enla embaxada de Ichouaal pueblo, dizié- 
do,Yo con vofotros,dixo Iehoua. 
14 Y defpertó lehoua cl Efpiritu de Zo- 
robabel hijo de Salathiel Gouernador de 
Iuda, y cl Efpiritu de lofue hijo de Tofedee 
Grá facerdote, y el Efpiritu de todo el rel- 
to del Pueblo, y vinieron, y * hizieron o- 
braenla Cafa de Jehoua de los exercitos 
fu Dios: 
C A PAU 
pao el Propheta de parte de Dios alos 
Gouernadores del Pueblo a la profJecucion del e- 
dificio del Templo, les da expref]a promej]a que añ- 
que aquella Cafa no fea tan efpled: da de oro y pla- 
ta como la primera, Dios la harta fin comparacion 
mucho mas gloriofa con la venida y prefencra 
de fu Mefsias , cuya venida feria con alboro- 
to de todo el mundo ere 1L Buelue d exhor- 
tarles ¿la proffecucion del edificio prometrendoles 
afiStencia de Dios,y profperidad en fus temporales . 
III, Buelue a dar prome/]a dela venida del Mef* 
fis, cuyoreyno triumpharia de todas lasmonar- 
chia y fueras humanas. 
Nelb dia veynte y quatro del mes 
YE sexco,eno fegundo año de Dario. 
2 EuelmesSeptimo,alos veynte 
y vno,fue palabra de lehoua por mano del 
Propheta Aggeo,diziendo, 
3 Hablaaora a Zorobabel hijo de Sala- 
thiel Gouerna“or de luda , y a lofue hijo 
de lofedec Gran Sacerdote, y al refto del 
Pueblo,diziendo: | 
4 Quien ha quedado entre vofotros 4 
aya vilto efta Cala en fu primera gloria, y 
qual aora la veys?Ella no es como nada de- 
lante de vueftros ojosf 
5 Aorapues,esfuergate Zorobabel,dixo 
lehoua : esfuergate tambien Jofue hijo de 
lofedec Gran Sacerdote : y esfuergate to- 
do el Pueblo de efta tierra, dixo lehoua , y 
obrad,porque Yo foy có vofotros, dixo le- 
houa de los exercitos. 
6  Lapalabra que concerté con vofotros 
en vueltra falida de Egypto, y wi Efpiritu, 
eftá en medio de vofotros,No temays. 
7 Porque aníi dixo lehoua de los exerci- 
tos,* Deaqui apoco yo haré € temblar los 
cielos, y la ticrra, y lamar, y la feca. 
8 Y harétemblar a todas Gentes, y ven- 


moucr.al- drá el Deffeado de todas las Gentes: y hé- 


borotar. 


chiré efta Caía de gloria , dixo lehoua de- 
los exercitos. : 
9 Mixes la plata,y mio es el oro, dixo le- 


e 


419 e 6 ¿E 0: 410 


_Hhoua delos exercitos. | 


ro La gloria de aquefta Cala poftreradíe- ¿No fi 
ra mayor que la dela primera,dixo lehoua en oro 
delos exercitos; y daré * paz enelte lugar, Cn plat 
dixo Ichoua de los exercitos. Ge. ma 
me ay En veyate Ra del Noueno 4, 
mes, enel fegúdo año de Dario fue palabra 
de lehoua por mano del Propheta ÁAgge0, IL 
diziendo: | 
12 Anfi dixo Iehoua delos excreitos; Áo- 
ra pregunta á los Sacerdotes acerca de la 
Ley,diziendo: 
13 Silleuáre alguno las carnes f fagradas fDele 
enel canto de fu ropa, y conel cáto de fis ca- erificic 
patocáreel pan, o la vianda, o el vino, o el | 
azcyte,o otra qualquiera 3 comida, ferá gS del 
fanétificado? Y refpondieron los Sacerdo- facrific 
tes,y dixeron,No. 
14 Ydixo Ággco, Si algun immundo hi hNun 
caufa de cuerpo muerto tocáre alguna co- * 
la de eftas ferá immunda? Y refpondieron 
los facerdotes, y dixeró,! immunda ferá. ¡Num 
15 Y refpondió Aggeo y dixo, Aníiefte ?- 
Pueblo y elta gente es delante de mi, dixo 
Iehoua: y aníi mifmo toda obra de fus ma- | 
nos, y todo lod taqui offrecé,es immúdo. TEnc 
16 Aora pues | poned-vueftio coragon gar de 
defde efte dia en adelante. Antes que pu- E<Tif 
fieflen piedra fobre piedra enel Téplo de 
Iehoua, Eg: 
17 AntesGm fueflen, veniá al móton de 1Mir: 
veynte han:gas y aula dicz;: venian allagar-tenta 
para facar cincuenta C41a70o5 dellagar, y a- Mt 
ula Veynte. 38 
18 Herios con viento Solano y con tizó- E 
cillo, y con granizo 4 vo/otros y atoda obra 
de vueítras manos, * como fino fuerades n Hel 
mios,dixo Iehoua: nod 
19 Poned pues aora vueftro coragó del- vofot 
de cíte dia en adeláte,es a fater, defde el dia 
veynte y quatro delNoucno mes,que es de(- | 
de el dia que fe echó el cimiéto al Templo 
de lehoua,poned vucítro coragon. 
20 Lafimiente no eftá aun enel granero? 
ni aun la vid,nila higuera, ni el granado,ni 
elarbol de la oliua ha metido:mas deíde a- 
quefte dia daré bendicion. 
A ISE alabra de lehouala fegunda UU | 
vez á Aggeo alos veynte y quatro del mif 
mo mes, diziendo: 
22 Habla 3 Zorobabcl Gouernador de 
ludá diziendo: yo hago temblarlos cielos 
y la tierra: 
23 Y traftornaré elthrono de los reynos, 
y deftruyré la fuerga del BE de las Ge- 
tes: y traltornaré el carro y losque enel fu- 
ben, y *decendiranlos cauallos y losq £n- o C 
ellos fuben,cada qual concl cuchillo de fu mor 
hermano. 24 En Me 
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4.22 


l5,49, 24" *Enaquel dia, dize lehoua delos e- — tehé2 como anillo de fellar: por que yo te a En gran- 


xcrcitos, te tomaré, o Zorobabel lujo de 


Salathicl fieruo mio,d:xo lehoua, y poner 


FUN DEL 


Zacharias Propheta 


EA P.1 Tole 


pepioorra al pueblo a Penitencia. IL Promete 
Dios 4 fu Lglefía [ureffanració, VII, Y larmy- 
»54.de los reynos que la afPizieron. 


Es z 
¿A TA 
ni E 


1 


N el mesoétauo, en- 
elaño fegúdo de Da 
rio, fue palabra de le 
ves houa a Zacharias 
A Propheta hijo de Ba 
ETA rachias, hijo de Ad- 
77 dó,diziendo. 
Y=2 2 Ayrofe lehoua có 
yra contra vueítros padres: 
E Dezirleshas pues , Anfi dixo lehoua 
22 delos exercitos, * Bolueosá mi, dixo le- 
houa delos exercitos, y yo me bolueréa 
volotros,dixo Jehoua delos exercitos. 
ms. 4 No leays como vueltros padres,*i los 
y 488 quales dieron bozes aquellos prophetas 
3,12. Primeros, diziendo , Aníi dixo lehoua de 
3,30. los exercitos:Bolueos aora devueftros ma 
-)33 los caminos, y de vueftras malas obras: y 
.14:2. núca oyeró,ni me efcucliaró,dixo Iehoua. 
12 5  Vueltros padres dode eftantyblos pro 
Sy í phetas hande biuir para fiempre? 
— 6. Ciertamente mis palabras y mis orde- 
ospro Mangas quemádea mis fieruos los prophe- 
s, fus tas no comprehendieró a vueítros padres? 
ras y Jos qualesc[e boluieron, y dixeron, Como 
3254 Ichoua delos exercitos penfó Irraétarnos 
e conforme á nueítros caminos, y conforme 
adres, +nueftras obras,aníi lo hizo con nofotros. 
deter 7 GAlos veynte y quatro del mes Onze 
: los no, G€s el mes de“Sebarh,enel año fegun- 
$ £c. dode Dario , fue palabra de lehouaa Za- 
L-— charias Prophera hijo de Barachias , hijo 
dels de Addó, diziendó. | 
$ Vide vn noche, y he aqui vn varon que 
Ha. Saualgaua fobre yn cauallo bermejo , el 
ss  Qualeftaua entrelos arrayhanes que eftan 
ro.  fenlahondura: y de tras deel eftaran Bca- 
Valle. allos bermejos,*houeros,y blancos. 
lo. E 9 Yyodixe, Quien forn eltos Señor mio? 
los Y Íxomeel Angel que hablaua conmigo: 
E yoteenfeñaré quien oz eftos. 
b. ne- 10 Y aquel viró q eftaua entrelos array- 
y blá- hanes refpódio, y dixo: Eltos jon los leho 
uala embiado, para que andeu la tierra; 
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a 


efcogi,d1ze lehoua de los exercitos. de cftima, 


PROP HETMES AGGEO. 


1 Y ellos hablaroná aquel Angel de Te-- 
houa, que eftaua entre los arrayhanes,y di 
xeron, Hemos andado la tierra, y heaquí 
que toda la tierra eftá repofada y quieta. 
12: Y refpondio el Angel de lehoua, y 
dixo :-O Iehoua de los exercitos , hafta y 
quando no aurás piedad de lerufalem, y 
de las ciuidades de ludá, conlas quales ... A 
; ¡heb.de có 
has eftadoayrado yaha ferentaañost > Getos, fon 
13 YlIehoua relpondió buenas palabras, J,; que fe £ 
palabras confolatorias 3 aquel Angel que guéver. fig. 
hablaua conmigo. Zelé ke, 
14 Y dixome el Angel que hablaua con- *Ab.8,2. 
migo,* Clama diziendo , Aníi dize lehoua $ 
delos exercitos,Zelé á lerufalem, y a Sion 
con gran zelo: 
i5 Y congrádeenojo eltoy ayrado con- 
tralas gentes Y quecftan repofadas : por- 1S.affligicn 
que yo eftaua enojado vn poco , y ellos do mi pue 
ayudaron parael mal. blo. 
16 Portanto aníúi dixo lehoua: Yo y me he- 
tornado a lerufalem con miferaciones : mi 
Caía fera edificada enella, dize lehoua de 
los exercitos, y liña de albañi ferá tendi- 
da fobre Terulalem, 
17 Clamaaun diziendo: Anfi dizelehe- mEnfancha 
ua delos exercitos, Aun ferán mis ciuda- das, multi- 
desMesparzidas porla abundancia del bié: plicadas. 
y aun confolxrá [chona ¿Sion,y"efcogerá Ml. 
aun a lerufalem. a cagon 
EA - A rá las gra- 
18 € Y alcé mis ojos y miré, y heaqui qua- cos de fu 
tro%cuernos. . 0 cletion. 
Ig Y dixeal Angel que hablaua conmi- o Horqui- 
go, Que fon eltosty refpódióme, Eftos fon Mas de ablé 
los cuernos que ablentároná ludá,á Hfra- A. 
el, y a Icrufalem. (teros. PS 
; . " yitOS. 
20 Y moftróme lehoua quatro carpin.. 
21 Y yo dixe.Que vienen eftos 3 hazer? Y q Los cuer 
refpondióme, diziédo, “Eltos fon los cuer: n>s v.19. 
nos que ablentaroná Judá,tanto que"nin- 1S.de luda. 
guno alcó lu cabega:y*eftos há venido pa- * S. los car- 
ra hazerlos temblar, y para derribar los POtctos 
cuernos de las Gentes, que algaró el cuer- 
no fobre la trerra de luda para ablentarla, 


CADI TS 


ES moftrada al Propheta la reflauracion glorío- 

fa del Reyno de Chrifto y fu amplitud, en la fi- 

gura de la lerufalern terrena. —> 
OO j 


Í Arr.v.tt. 
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77 Alcémis ojos, y miré, y heaqui vn 2 Y dixo Mlehouaa Satan, Iehoua te caf m Ver, 
varó que tenía en fu mano vn cordel  tigue O Sathan:lehoua,q ha efcogidoa le- LAR 
a Heb.de 


2 de medir. 
medidas. 2 Y dixelc,Donde vas? Y el me refpódió, 
b Heb. quí A medirá leruíalem , para ver? quanta es 
tosenan- fuanchura,y quanta es lu longura. 
cho,y quí- 3 Y heaqui que falia aquel Angel que ha- 
e entué blaua conmigo, y otro Angel lefalia al en- 
ye cuentro. ) 


c Entiende 4 Y dixole, Corre, habla “a efte moco, - 


31 Prophe- diziendo,Sin murallas ferá habitada leru- 
tas falem a cauífa de la multitud delos hóbres, 
y de las beltias , que effarán en medio de- 
ella, 
5 Yoferéaella,dixo Tehoua,muro de fue- 
go enderredor, y feré por gloria en medio 
deella. > 
6  O,o,Huyd de la tierra del Aquiló, di- 
zelehoua, porque por los quatro vientos 
de los cielos os efparz1,dixo Iehoua. 
7 O Sion,laque moras conla hija de Ba- 
bylonia,clcapate. 
8 Porque anfi dixo lehoua de los exer- 
d De vuef. citos, Defpues d dela gloria el me embia- 
trareftau- ráalas Gentes, que os defpojaró : porque 
ración glo- e] que os toca,toca ala miña“ de fu ojo. 
riofa. Porque heaqui que yo algo mimano 
a fobre cllos, y Fferan delpojo a fus fieruos: 
fSeran def. y fabreys que lehoua delos exercitos me 
pojados de embió. 
fus mifinos 10 Canta, yalegrate hija de Sion : porq 
fieruos. heaqui que vengo: y moraré en medio de- 
- ti, ditodelnona 
1 Y ayuntaríchan muchas Gentes a le- 
hous enaquel dia, y fermehan por Pueblo, 
y moraré en medio deti:y entonces cono- 
cerás q lehoua delos exercitos meha em- 
biado a ti: 
12 YlIehouva pollecra á luda fu heredad 
y Como enla Tierra fanta, y 5 elcogerá avnale- 
arr.117.  rufalem. 
hHab.z, 13 h Calle toda carne delante de lehoua: 


e porque el feha delpertado * de fu fanéta 
¡Heb.de la MOFada. 

o CAPIT TH 

u Sin Ctl- 


dad, Mv" Dios al Propheta en la figura de lofue 
el Gran facerdote la reflitisycion del Sacerdo- 
cio y culto á pefar de Satan que lo anía todocafí af” 
folado, 11, Prometefe la venida del Mefstas,cuya 
fabiduria y pronidencia y firmeZa fe declara por la 
" yilion de vna piedra labrada de mano de Dios con 
Jieseojos: la jufticia y Repofo que por el aurta ens fu 
pueblo. 


FS.clAn- + Moftróme a | lofue el Gran Sa- 

gelarr.2,4. cerdote, el qual eftaua delante del 

LAgg. 11. | Angel de Tehoua:y Satan eftaua a fu 
mano derccha para ferle aduerfario. 


ruíalem te caftigue : No es” efte tizon el- 
capado delincendio*? 

3  YTIofue eftaua veftido de veftimentos 
Oyiles, y eftaua delante del Angel. 

4 YPhabló,y dixo alos que Teltauá de- 
lante de fi diziendo , Quitalde elfos veft1- 
mentos viles. Y ¿el dixo:Mira que' he he- 

cho paflar tu peccado deti, y tehehecho 
veftir de ropas nuevas. 

s Y* dixe: Pongan mitra limpia fobre fu 
cabega: Y pufieron vna mitra limpia fobre 
fu cabeea,y viftieronlo de ropas. Y el An- 
gel de Ichoua eftaua en pie. 

6 Y el Angel de Iehoua proteftó al mil- 
mo lofue,diziendo, : 

7  Aní dize lehoua de los exercitos, Si 
anduuieres por mis caminos, y Íi guarda- 
res t mi0bferuancia,tambien tu gouerna- 
rás mi Cafa,tambié tu Uguardaras mis pa- 
tios, y entre eftos que aqui eftan te daré 
Xx placa. 

8 € Elcucha pues aora lofue Gran Sa- 


cerdote,tu y tusamigos * que fe fientan ' 


delante de ti, porque fon varones ? pro- 
digiofos : * Heaqui yo traygo a mi fier- 
uo * Renuevo; 

9 Porque he aqui aquella Piedra que 
b pufe delante de lofue, fobre la qual vna 
piedra ay fiete ojos, hezqui que € yo efcul- 
piré fu labor, dize lehoua de los exerci- 
tos, y quitaré el peccado de la tierra en 
vn dia. 

10  Enaquel dia, dize lehoua de los exer- 
citos,cada vno de vofotros llamará a fu có 
pañero debaxo defu vid, y debaxo de/u hi 
guera, 

CAPIT TIA 

ES la vifion de vn candelero y fus lamparas y 


us aeyteras,y de dos olemas que d:fulan el. olro 


coque la lu2 de las lamparas es entretenida, muel- 


tra Dios al Proplacta /u Prouidécia onu Iglefía ad- 
minttrada por el medio de fs fieles minsftros , del 


numero de los quales di2e fer Zorobabel, por cuya 
mano auta de fer reedificado el Templo. 


Boluió el Angel que hablaua com- 
migo, y delpertome, como vn hom- 
bre que es delpertado de fu fueño, 
2 Y dizxome,Que veesí Y refpondi,Vide, 
y heaqui vn candelerotodo de oro, y ¿fu 
bacin,fobre fu cabega, y fus fiere lamparas 
fobre el,fiete : y las lamparas que yianfo- 
bre fu cabega, tienen fiete valos. 
3 Y dos olivas g/%4 fobre el,la vna ala ma- 
no derecha del bacin , y la otra a fu mano 
y quierda. 
4 Y hable, y dixe á £quel Angel que ha- 
blaua 


el Angc 
deleh. 
Chriftc 
qual fe 
munica 
nombr' 
la diuin! 
eflenci. 
cómun 
bleác 
tura pu 
n S. loí 
o Árr. 
p S.ElN 
gel. 
qLefe 
ulan. 

r Hera 
tu Xc. 
s Prim. 





arr.v 


ayuda 
tu mir 
riO. 

z Heb 
prodig 
162.818 
*Luc.1 
a O,P 
pollo. 
lf2.11,1 
ler.23, 
Y 33,15 
b He 
cYol 
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blaua conmigo, diziendo , Quees efto Se- 
ñor mio. 

5 Yaquel Angel que hablaua conmigo, 
reípondio, y dixome,No fabes que es efto? 
Y dixe,NoScñor mio. 
3 6 Entonces reípondió, y hablome, dizié- 
Ñ os do, Efta cs Palabra de lehouaa Zorobabel 
-eflau- *Eenque fe dize? No conexercito, ni con 
ion dela fuerga:mas có mi Efpiritu, dixo lehoua de 
fia losexercitos. | 
gnifica 7  Quienerestu< o gran monte delante 
- de Zorobabel? d en llanura, El * facará la 
A A , Primera piedra có algazaras,f Gracia,gra- 
Me claa ella. 
cia 8 Y fue palabra de lehoua a mi diziendo. 
las 9  Lasmanos de Zorobabel echarán el 
fundamento ¿ efta Cafa, y lus manos la a- 






qe>+ cabarán:y conocerás que lehoua de los e- 
eras . MES 
to.  Xercitos me embió a vofotros. 


drá. 19 Porquelosque menofpreciaron el dia 
utará. * delos pequeños $ principios, fe alegraran, y 
388c. verán h la piedra de eltaño en la mano de 
conta Zorobabel.i Aquellas fiete/on tlos ojos de 
“ide ¿houa eftendidos portodala tierra. 

: “11 Hablémas,y dixele: Que fenifican ef 
leted;. tas dos oliuas a mano derecha del cáde- 
lero, y a fa mano yzquierda? 

plomo 12 Y hablélafegunda vez, y dixele: Que 
bañio fenifcan las dos ramas de olas queeñan-- 


a enlos valos de oro que reulerten de filo- 
ecu» Eo 


del , » 
ld 1  Yrelpondiom:,diziendo: No fabes 4 


mpa- escitotY dixe,Señcr mio no. * 
EV) 149 Y el dixo,” Ellos dos hijos de azeyte 
lolici- /o7 Losque eftan delante del Señor de toda 
E latierra. | 
me. OA PLOT. V. 
MS: Dios al Pro; heta en vna figura el cafti- 
zida go de los [aqueadores del Pueblo de Dios, y de 
ada la los hypocritas. YI, Enotra, el cafirzo de los Chal- 
> deos fingularmente. 


> Torneme,y calcé mis ojos, y miré 
04 > 0 , 
o. y heaqui ” yn cartel que bolaua. 

alas 2 Y dixome, Que vecs! Y relpódi 


ras. Veo vn cartel bolante ,de veynte cobdos 
sdos enluengo,y diez cobdos en ancho. 

in Y dixome; Efta es la maldicion que Ía- 
E le fobre la haz de toda la tierra:porque to- 
or Joaquel q hurta,(como ea dela vna parte 
nel delcarteblerá 0 deftruydo: y todo aquel 
crio jura,(como e/24 dela otra parte del cartel )fe. 
ala- rá deltruydo. 

4  YoPlafaqué, dixo Iehona delos exer- 
en. Sitos, ywendrá á la cafa del ladron, y á la 
do. “afa delque jura en mi nóbre fallamente; y 
ego. permanecerá en medio de fu caía, y confu- 
mal- mirlahá, con fus maderaciones, y fus pie- 
A drás. 


AMEN ATRAER 





4.26 


5 Y lalio aquel Angel,que hablaua cómi- 

80,y dixome, Alca aora tus ojos, y Mira q 

es elto quefale. — - 

6 Y dixe,Que es?y el dixo:Elta es la me- q Lapena 
dida que lale. Y dixo. Efte es Y el ojo G los 9 taftigo 

mira en toda la tierra. fobre los 


7. Y heaqui que trayan* vn talento de AiO 
plomo, y vna muger eftaua afétada en me- ASDiCa 


dio de aquella medida, r Heb. el 
8 Y dixo,Eftaes *lamaldad. y echóla dé. ojo decllos 


tro dela medida,y echó Y la piedra de plo- €n c.qud. 
_moen* Íu boca. Ñ el caftigo 
les es de- 


9  Yalcé mis ojos, y miré, y heaqui dos 
mugeres que falian , y Y trayan viento en 
lus alas , y tenian alas como de cigueña: y 


cretado 
por la diu, 
Prou. 


- Algaron la medida entre la tierra y los cie- sAlude4 


los. -log fuelca 

10 Y dixe a aquel Angel que hablaua có EOS 

migo:Donde lleuan eftas la medida? da 

n Yelme relpondió:Paraquele fea edi- tr. E 

ficada caía 7en tierra de Sennaar, y ferá al- t La perfo- 

lentada y puefta alli fobre fu afiento, na Grepre- 
CAPIT. VL 


fenta to. 
e vifíon de los quatro carros. Il. Anima Dios Jos losma- 
: A 4 y e Aquella 
elgran Sacerdote porel Propheta en figura de Chrif 38 de la 
to para la reflauracion de fu Templo. 
Tornéme y y alcé mis ojos, y miré, medida. 
10 y heaqui quatro carros que laliá de y Venian 
2 eran de metal. z En latie- 
rra delos 
jos, y cnel fegundo carro cauallos DOS nó. 
3 Y eneltercer carro,cauallos blancos, y tes de cc. 
cios rodados. nizientos, 
4 Y refpondi,y dixcál Angel q hablaua Ot. fucr- 
s Yel Angel merefpódió, y dixome,EL- 
tos fo los quatro vientos delos cielos, q 
de toda la tierra. neto ros. 
6 Enel queefánas los callos negros , Ía- Pfal.135,7. 
cos falicron tras ellos. Y los houeros fal¡e- miento del 
ron hazia la tierra del Mediodia. ES 
yr a andarla tierra. Y dixo, yd, Ándad la 
tierra:y anduuieron la tierra. 


con fingular fanor y promej]as gloriofas a lofue “93 
x S. dela 
x7 
entre dos montes: y aquellos mótes bolando. 
2 Enel primer carro auia cauallos berme- a 
enel quarto carro cauallos houeros , P ru- bHeb.ce- 
cómigo,Señor mio,Que es efto? id 
falen € de donde eftan A delante del Señor De fas 
lieron hazia la tierra del Aquiló:y los blá- d Al máda- 
7 Ylosruciosfalieron,y procuraron de 
8 Yllamóme, y hablome diziendo,Mira, 


losque falieron hazia la tierra del Aquiló, 


hizieró repofar mi Efpiritu en la tierra del 

Aquilon. 

9 8] Y fue palabra de lehoua a mi, dizié- 

do. 

to Toma de losque tornaron del captiuerio 

es a faber de los del limage de Holda1, y de To- 

bias, y deIdaia , y vendrás tu € enaquel * Entóces, 
11] 


TL 
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dia, y entrarás en Caía de Tobias hijo de 
2 .Holda', Sophonias , 2 los quales boluieron de Ba- 
"Fobias, Ac» bylonia: 

11 Y tomarás plata y oro , y harás coro- 

nas , y poner las hás en la cabega de lofue 

hijo de lofedec el Gran Sacerdote: 

12 Y hablarlehas diziendo, Anfi habló 

-—— Tehoua delos exercitos,diziendo,Heaqui 

* Arrib.3,8. el yaron cuyo nóbre es *Renueuo.el qual 
bDefus  retoñecerá? de debaxo de fi, y edificara el 
RY2% Templo delehoua. 

13 Eledificará el Templo de Tehoua, y el 

leuará gloria, y feaffentará, y dominará 

en fu filla : y ferá Sacerdote en lu filla : y 
«Padtoe-  confejo de paz fera entre ambos a dos. 
serno.en- 14 Y d Helen, y Tobias, y Idaia, y * Hen 
m0 El hijo de Sophonias aurán coronas por 
a “memorial enel Templo de Iehoua. 
dArr.vao. IS * Y losque eftan lexos, vendrán y edif- 
Holdai.  caránenel Templo de lehoua, y conoce- 
eVer.10. reys que lehoua de los exercitos me ha 
Fofias.. . embiadoá vofotros: y frerá,f oyendo o- 


E yerdes la boz de Iehoua vucftro Dios. 


ra, A Xc, 
: CATIT Te 


pa losque aun eltanan en Babylonia 4 
lerufalem a confultar a los Sacerdotes y Prophe- 
q Nouiem- tas, fi aun celebrarian con ayuno y luto el dia dela 
bre. affolacion del Templo y de fu total captiuerto,vifto 
hHeb.y  queyacl plaxo de los 70. años que Dios les auta fe- 
embiód alado por Teremias(c.25,11.) era ciplido,y Dios les 
$e. comengana a dar feñales ciertas de fis Clemencia co 
1 Apregun- la reedificacion del Templo ¿>c.el Prophera les trae 
taraKc. ala memoria como los castigos palJados autan fido 
Y Haremos cumplimiento de las amenaxa de Dios contra los 


ia ¡ap querido oyr d fis prophetas 
niuerfario 747044409 yr a fus prop E 


lugubre de 


la aflolació ) 4 Aconteció que enel año quarto del 
del Téplo Rey Dario, fue Palabra de lehoua 4 
¿fue en el Zacharias,álos quatro del mes No- 
ae E ueno,que es 8 Casleu: 

e. Heb.llo. 2 h Quando fue embiado á la Cafa de 
raré.abaz Dios Sarafar,y Rogommelech,con [us va- 
dreme co- rones,a orar ala faz de lehoua: + 

mohehe- 3 Yiadezir alos Sacerdotes que efta- 
AiES uanenla CafAa de lehoua delos exercitos, 
Meal y alos prophetas,diziendo: Y Lloraremos 
pOr je Enelmes Quintofharemos abltinenciaco- 
Godofias. Mo auemos hecho ya algunos años* 

2. Rey.a25a5 4 Y fue palabra de Ichoua delos exerci- 
m Qud.anfi tos a mi diziendo, 

elayunar, 5  Hablaitodo el Pueblo de efta comar- 


«omocl  ca,yalos Sacerdotes, diziendo:*Quando 


ol ayunaftes y lloraftes enel Quinto, y 'en- 
, pe A! ES 
para vuef. el Septimo mes eftos lerenta años,M aucys 


tro, prouc- 2YUNado ayuno parami? 
cho,nó pa- 6. Y quando comeys, y beueys, no co- 
raclmio, meys y beucys para vofotrost 


/ 


7  Nofoneftaslas palabras,que pregonó 

lehoua por mano delos Prophetas prime- 

ros , quando lerufalem eftaua habitada y 

quieta, y quando (us ciudades en fus alder- 

redores, y el Mediodia y la campaña fe ha- 

bitauá!? 

8 Y fue Palabra de Iehoua a Zacharias, 

diziendo; po 

9 Antirhabló Ichoua delos exercitos, n5.cn4 

diziendo ,juzgad juyzio verdadero, y ha- quellos 

zed mifericordia y piedad cada qual có lu Hop 
eftro: 

hermano: , h padres, 

10 - * Noagrauieys la biuda,ni al huerfa- * Exod,; 

no, nialeltrangero,ni al pobre: niningu- 22, 

no pieníe mal en lu coragon contra Íu her- 1/2.1,23. 

mano: lerem,s, 

1 Y noquiferon efcuchar, antes dieron 

ombro rebellador, y agrauaron Íus orejas 

paranooyr, 

12 Y pufieron fu coragon como diaman- 

te para no oyrla Ley, ni las palabras q le- 

houa de los exercitos embiaua por fu Efpi- 

ritu por mano de los Prophetas primeros, 

y fue hecho grande ? caftigo por lehoua o Heb. 

de los exercitos: | 

13 Yaconteció,que como el clamo, y no | 

oyeron,aníi ellos? clamaron, y yo no oy, P Heb. 


: . 4 
dixo Iehoua de los exercitos. na 
oyrts 








14 Y efparzilos con toruellino por todas 
las Gentes que no conocigron; y la tierra 
1 fueaflolada tras deellos deyentes y vi- q Qued 
nientes : yla tierra defleable tornaron en fola Gn: 





qdó qui 
aflolamiento. AÑ » 
vinicfle 

CAPIT. VIM Heb.de 

. ente y. 
Ras 4 la prerunta esforcandolos,y dando- Lo z | 


les prome/jJas de la entera l:bertad que les eSta- | 
ua cercana con grande gloria, para la qual les de- 
manda fe, 11. Y para confernarfe enella,defpues 
de reftizwydos en la tierra, psa vida. 


Fue palabra de lehoua delos exer- 
citos,diziendo: 


2 Aníidixo lehoua delos exerci- 
tos; Yo zeléa Sion de gran zelo, y con grá- 
de yralazelé, 
3 Anfidixolehoua , Yo"torné ¿Sion,y y Ref 
moraré en medio de lerufalem, y lerufalé 
fe llamará Ciudad * de Verdad: y el Monte ; p;.1 
de lehoua de los exercitos, Monte! de Sa. 3 :d 

oala 

Etidad. ¿trina. 
a  Aníi dixo lehoua de los exercitos, Aú t Sand 
han de morar viejos y viejas en las placas quátod 
delerufalem:y cada qual tendra bordon en vis 
fu mano * por la multitud de los dias. A 
s Ylas calles de la ciudad ferán]lenas de de ta 1 
mochachos y mochachas , quejugarán en ga vid 
lus calles, 


6 Anh 








Y pare- 6 Aníi dize lchoua de los exercitos:Si cf- 
de l04 to parecerá difficultofo2deláte delos ojos 
que da- del refto de efte pueblo en aquellos dias, 
de efte E E . 
deman. tambien ? ferá difficultofo delante de mis 
Ml ojos, dixo Iehoua de los exercitos. ' 
oloha- 7 Aníidixolehoua delos exercitos , He 
aquí que yo faluo mi Pueblo de la tierra 
del Oriente, y de la tierra * donde fe pone 
el Sol. 
2 Y traherloshé', y habitarán en medio 
de lerulalem, y fermehan por pueblo, y yo 
feré a ellos por Dios con verdad y con ju- 
fticia. | 
9  Aníidixolehoua delos exercitos, Es 
fuercenfe vueítras manos de vofotros ,los 
que oys en eltos dias eftas palabras de la 
boca delos prophetas , deíde el dia que fe 
echo el cimiéto a la Cafa de lehoua de los 
exercitos, para edificar el Templo. 
10  Porqueantes de eftos dias no ha aui- 
do paga de hóbre,ni paga de beltia, ni vuo 
paz alguna para entrante ni para falienteá 
cauíla del anguftia, porág yo yncité todos 
los hombres cada qual cótra fu cópañero. 
IL Mas aora no harécon el relto de efte 
Pueblo como en aquellos dias paffados,di 
xo lehoua de los exercitos: 
12 Porque la fimiente de la paz quedara 
la vid dará fufruto, y la tierra dara lu fru- 
to, y las crelos darán fu rocio: y haréque el 
relto de efte Pueblo pollea todo elto. 
Iditos. yg Y ferá, que como fueítes dmaldicion 
entre las Gentes,ó Caía de luda, y Cafa de 
T(rael,aníi os faluaré, para que feays “ben- 
dicion, No temays: mas esfuercenfe vue- 
ftras manos. 
14 Porqueaníi dixo lehoua delos exer-- 
citos , Como penfe hazeros mal, quando 
vueítros padres me prouocarond yra, di- 
xo lehoua de los exercitos, y no mearre- 
penti, 
15 Anfivtornando he peníado de hazer 
bien a lerufalem y ¿la Caía de luda enef- 
4,25. Os dias,No temays. . 
«ador, IS G]Eftas fon las cofas que hareys,*Ha- 
leytos blad verdad cada qual có fu proximo; juz- 
itador gad en vueftras puertas verdad y juyzio 
¡ncor- ide paz: 
celdia 7 Yninguno de vofotros pienfe mal en 
toma Í4 COragon contra fu proximoz niameys 
y Ciu- juramento falfo : porque todas eftas cofas 
er. fon las que yo aborrezco,dixo Iehoua, 
18 Y fue palabra de lehoua de los exer- 
citos á mi,diziendo, 
Bo. 19 Aní dixo Iehoua delos exercitos , El 
cercó Ayuno del $ Quarto mes, y el ayuno kdel 
rul. 2. Quinto, y el ayuno del Septimo y el ayu- 
251, no 'del Decimo fe tornaráa la Cafa de lu- 


b.de la 
la del 


iditos, 


3. 
lia que 
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da en gozo y enalegria, y Fen folennida- F Hebr. e 
des feftiuas.Amad pues Verdad, y Paz.  fieftas buc- 
20  Aní dixo lehoua de los exercitos: 24. 

Aun védran pueblos,y moradores de mu- 
chas ciudades. 

21 Y vendrán los moradores dela vna á 
la otra, y dirán ,! Vamos para orará la faz 
de Iehoua, y bufquemos a lehoua de los e- 
xercitos.mYo tambien yré. 

23 Y vendran muchos pueblos y Lfuer- 
tes naciones a bulcar a lehoua de los e- 
xercitos enlerufalem, y ¿orarála faz de 
Iehoua. l 

23 Anfidixo lehoua delos exercitos,En 
aquellos dias acontecerá que diez varones 
de todas las lenguas delas Gentes traua= 
rán de la halda del varon ludio , diziendo, - 
Vamos có vofotros, porque hemos oy do, 
que Dios es con vofotros. 


l Heb, va- 
mos, yédo. 
m $. Ni el a. 
tro refpor - 
dera,yogc. 
n Populo- 
las. 


CAP 1L1.T, 
proruien do en la refpuejta a los ludios que aun 
estanan en Babylonia propheti2a defiruycion a 
todos los enemigos de fa Pueblo que effanan en fus al 
derrodores,a Syria,d Ematlo, a Tyro,d Sidon , a los 
Paleftinos de los quales promete que Eiza fe con- 
nertirán a fu pueblo, 1. Predizela venida del 
Mejias deferiviendola con todas las circunflancias 
de humildad con que los Euangeliftas cuentan que 
entró en lerufalem,la propagacton de cuyo Reyno 
gloriofo fera,no con armas(las quales antes defiruy- 
ra de /u preblo) mascon la predicación del Enange- 
Lio de paz. TIL Denuncia a la congregacion 
de los ludros de Bab. fm libertad en virtud del Con- 
cierto de Dios, los quales exhorta a que fe vengan 
a lerufalem, donde les promete doblados bienes de 
loque tunteron antes, amparo de Dios, y victorta d 
Jus enemigos, ¡ 


Argade la palabra de lehoua con- o Prophe: 
tra tierra P de Hadrach, y de Da- “ia dura. 


maíco fu repolo: porque á lehoua 0 e 

eftan bueltoslos ojos delos hombres, y de 

todos los tribus de Ifrael. 

2 Y tambien Emath 9 aura termino en- q Fenece- 

ella: Tyro,y Sy don,aun que muy fabia/ea. rá. 

3 a Tyro fe edificó ota ca. dl de 3 

montonó plata como poluo , y oro como p 

lodo de las calles. 

4 Heaqui que el Señor laempobrecerá, 

y herirá en la mar fu fortaleza, y ella ferá 

confumida de fuego. 

5  Afcalon verá, y temerá:Gaza tambien, ] 

y *dolerfeháen gran manera. tambien A- a dada dos 

charon,porque fu elperanga ferá auergon- IES 

cada:y!de Gaza [e perdera el Rey, y Alta- dolor. B 

lon no fe habitara. ae. 

6 Yhabitaráen Azoto eftrangero, y yo xará de fer 

talaré la foberuia delos Paleítinos. reyno. 
OO ¡ij 


5,7. 
pDeSyria. 
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acri. 
; 7 


2 Sus Y yo quitare 2 fus fangres de fuboca, y 
ficiosfan-  fus abominaciones de fus dientes; y que- 
guentos: darán ellos tambien para nueftro Dios, y 
ferán como capitanes en Judá, y Acharon 
como ? el Iebuleo. 

aa Y feré € como real de exercito a mi Ca- 
zindados Lt delque va y del que viene : ni mas pafla- 
enleruf. rá fobre ellos anguftiador : porque aora 
cDefenía d miré con mis ojos. 

y amparo y €] Alegrate mucho hija de Sion, jubi- 
firme. la hija de Ierufalem. x Fleaqui que tu Rey 
¿Exo-225% vendrá 3 ti, lufto * y Saluador,* Pobre y 
di r.  caualgádo fobre vn aífno, y fobre vn polli- 
*1/4.61,1. no hijo de aína. 

Matt: 215.10 Y 8 de Ephraim talaré los carros, y 
loan.12, 15- los cauallos de ferufalem; y los arcos de 
cHcb. y  guerraferá quebrados: y hablará paz á las 
faluo elo. Gentes: y lu Señorio fera de mara mar, y 


f ÓN defde i el Rio hafta los fines de la tie- 
2 1(3.2,4 


Xc, Pra. 
iLamar. 1H €] Yturambien por la fangre de tu 


ab.10,1.  Concierto,yo he lacado tus prelos ! del al. 
III. gibe en queno ay agua. 
TLafigu- 12 Tornaos'Mála fortaleza 6 prefos n de 


¿EXO. 2 : j 
ra,Exo. 24, elperanga: oy tambien os anuncio que os 


8. El cúpli- 
col dare doblado, 


Heb.9,20. 13 Porque yo entefé parami a ludá como ar- 
1De maz- CO, Henchia Ephraim: y defpertaré tus 
morr2.q.e. hijos, O Sion, contra tus hijos o Grecia: 
de la capti- y ponertehé como cuchillo de valiente. 
o 14 Y lehoua ferá vifto P Lobre ellos, y lu 
mAlerufale dardo faldrá como relamp3go: Y el Señor 
vueltro a- Tehoua tocará trompeta, Y yrá como tor- 
fylo. uellinos del Auftro. 

nQuea- 15 lehoua delos exercitos los ampara- 
ucys biut- pá,y tragarán, y Mubjetarloshán á las pie- 
do en clPe- dras dela honda: y beucran, y harán bra- 
ranca de A o) ; 
libertad,  MUras como tomados del vino: y henchirfe- 
o Lu mif. han como va bacin,o como* los lados del 
mo 4 ente- altar. 


fé2.Rey.3, 16 Y faluarloshá en aquel dia el Dios de- 


bLoslebu- 


E e ellos tehoua como a rebaño de fu Pueblo: 
2 ña á porque ferán engrandecidos en fu tierra 


un como piedras precro/as de corona. 
q Vencer. 17 Porque quanta es fu bondad? y quan- 
los han 4 ta lu hermofura? El trigo alegrará á los 


folaspe- mancebos, y el vino a las donzellas.. 
dradas. 

r 5.0 fue-. GCLAPIT. XX 

len henchir 


dela fan- DEP que ha hecho las promefjas ¿llufires del' 


2 ae Mefias y de fú glorsofo Reyno,exhorta d que 
itimas. Hianden con infancia (u cumplemiéto por nom- 
bre de lluvia ¿ Dios, prometiendo que el la embiara 
con grande gloria como lo ba prometido. e Def- 
ersue anfimefio Jus admirables effectos en los fuyos 


s Yaque — yla viéloria de fir oloriofo Reyno, 
parece que J ll E j e a 


eso fe pal: Emandad á Jehoua lluuia * en la 
fala (azon, fazon tardia, y Iehoua hará relam- 


pagos, y * daros ha lluuia de agua, y yerua t Heb. 
enel campo á cadauno. lesha.r 
2 Porque las ymagines han hablado deperÍ 


vanidad, y los adiuinos Y han vifto men- Re 
tira, y han hablado fueños vanos, en vano y se 


confuelan:por loqual ellos * le fueron co- dieron 
mo ouejas, fueron humillados porque no perecie 
tuvieron paltor. 
3. Contra los paftores fe há encendido 
mi enojo,y yo Vifitare los cabrones:porq y Losp: 
Tehoua de los exercitos vilitaráa furebaño, ¿res ñ 
la Cafa deludá , y tornarloshá como fu ¿and 
entiéd: 

cauallo de honor enla guerra.  - 
4 Deelhara? rincon,deel? eftaca, deel go, 
arco de guerra,deel faldra tambien Prodo z Clau 
anguftiador. edificid 
s Yferáncomo valiétes , que pifan el lo- el nor 
do de las calles, en la batalla : y pelearán, pa Da 
porque Iehoua fer conellos : y < losque A 
ÓN en cauallos feran auergonga- aTf,s 

OS. bLos 
6 Porque yo fortificare la Caía deluda, harán! 
y guardaré la Cafa de Iofeph : y dtornar- BUttra 
loshé,porque tuue piedad deellos:y ferán, *"P101 
como lino los ouiera defechado: porq yo E fo 
foy lehoua fu Dios que los oyré. y orga 
7  YferaEphraim como valiente, y ale- múdan 
graríchá fu coragon como de vino:Sus hi- dRelti 
jos tambien verán y fe alegrarán : fu cora- Yrlosh 
con fe gozará en Tehoua. 

8  Yoles filuare y losjuntare, porg yolos 
hé redemido:y ferán muluplicados,como 
fueron multiplicados. 

9 Yfembrarloshéentre los pueblos , y 
en las lexuras (e hará mencion de mi: y b1- 
uirán con fus hijos, y tornarán. 

10 Porqueyo los tornaré de latierra de 
Egypto,y de la Atfyrialos congregare : 
traerloshe 4 la tierra de Galaad y del Liba- 
no,ni aun les baftará.. E 

11 Ylatribulacion fe paflara ala mar, y 
en la mar herirá á las ondas: y todas las hó- 

duras * del rio fe fecarán: y la foberuia del e Dela 
Aflur fera derribada , y elíceptro de Egy- Mar. | 
pto fíe perderá. f Heb. 





> 


| 
| 
| 
| 
la 


: artar 
1 Y fortificarloshe enlehoua, y en fu de 
nombre caminaran,dize lehoua.. en E 


CAPIT. 0 


D Ejpues de auer prophenZa do enel prec.cap, la 
venida del Mefsias 27'c, prophetiza en efiela 
total rwyna del Pueblo ludarco que fe feguiria def 
pues,porno auerlo recebido feguai que elPadre leen» 
cargo el officio , antes perfiguecron los pios que del fe 
llegaron. 11. Damas particular razon dela af]o- 
Lacton del Pueblo,tomando la biStoria de/demas a- 


tras,a/ad.porque autédo los pastoreado en lo paffa- 
de, ' 
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do cofmma dilizécia y franidad coforme d las códi 

nueftas 010805 de fis fanéto Concterto,ellos fe apartaron deel 
natede- 601 aborrecimiento de fu d.ey. IL 10€, la pof- 
Ó,836, trora ca/4,por aver tenido en tampoco fu paétorra 
44 2) que venido el mimo Dios en fis Mefias d paforear 
steyos loser fs m/fna perfona, vendieron y compraron la 
NCIDES, perfona y fa officto meStimable por tan vil precto 
) OCIO como fueron. 30, preras de moneda donde por tan 
defen- gran meno/precto,Dios acabó de quebrar fu Cócier- 


fu no sacor el frael carira!,con rentádofe con lis pocas ve- 
cia. 


t , 00 
>. q. Pon recoger. 1111. Paf2a delante prophetizádo 
e. la corrupcion que tamb:en fe auta de Jfeguiren la 1- 


- olefa ChriStrana :ntroduzida or ls malas artes 
Intes pe +» E Pp , 
nhazer de vn mal pajfor,cuya violencia y robos defiriue, y 
llo grá alcabo,furuyna. 
cio á Libano, abre tus puertas, y Que- 
5, Loan O : 
e me fuego tus cedros. 
r 2 Áulla,o haya,porque el cedro 
b.yto €2y0,porglos magnificos fon talados. Au 
edos llad alcornoques de Bafan porque el fuer- 

te montees derribado, 


to 3 LBoz deaullido de paftores/éoyó: porá 
a lu magnificencia es afiolada: eftruendo de 


o de Pramido de cachorros de leones, porá la 
para Íoberuiadcl lordan es aTolada. 
pucb, 4 Aníid:ixolehova mi Dios , Apacienta 
vl4ela las ouejas 2 dela maranga, 
ió del 5 Las quales matauí 9 (us cópradores, y 
3 € no le culpava:y el á las védia,dezia,Ben- 
pa. dito féa lehoua,que he enrriquecido:ai lus 
Dios. Paltores tenian deellas piedad. 
netas 6 Partantono tendré piedad mas delos 
Jones moradores dela tierra, dize lehoua : porq 
lapat- heaqui q yo entregaré los hombres, cada 
E " qual en mano de lu compañero, y en mano 
o.harég de lu Rey:y quebrantarán la tierra, y yo no 
mo, lbrare delus manos, ] 
-qud. 7 Yapacétaré las ouejas de lamaráca, he 
9 qui aluber,los pobres del rebaño:G] d Porá 
Lofi- metomé dos cayados, ályno pufe pornó- 
+ bre Noam * Sua uidad, y al otroHobelim f A- 
cong “aduras:y * apacentélas ouejas. 
IS fu $ Y*? hize matar tres paftoresen yn mes, 
y mianimafeanguítió i porellos, y tábien 
el mal el anima deellos me aborreció 4 mi. 


2 9 y Y dixe,No os apacentarémas: la que 
a $ ' > O a E 
mes in. MUriere muera, y la q le perdiére fe pierda: 


ron ¿ Y las que quedáren,tque cada vna coma la 
de las Carne de fu compañera. 

ye 10 Ytomémicayado Noam Suauidad, y 
en» quebrelo : para deshazer mi Concierto el 
A concerté con todos los! pueblos, 

-n Y fuédeshecho en elle dia,y anfi cono- 
15,2, “leron"M los pobres del rebaño» que mirá 
.v.6, 3 m1,que era palabra de lehoua, 
ch.7, 12 4] Y dixeles,S1 os parece bien,dadme 

mi lalario:y Íi no,dexaldo.* Y o apreciaró 
L,  milalario entreynta piegas de plata. 


NEC HA KE 


. liqu ¡as de los pios que de tanta corrupcron fe pudie- | 
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13 Y dixomelehoua,Echalo ? 41 thefore- 
ro.1hermofo precio conque mehan apre- 1 Tribus de 
ciado. Y tomé las treynta piegas de plata, y Ur. 
echclas en la Cafa de lehoua al theforero.. pi 
ñ A  Chriftiana 
14 Y quebréelotromicayado * Hobelim ae 
Ataduras, para romper la hermádad entre aquella ca. 
Iuda y Ifrael. nalla, 
15 €] Y dixomefehoua,Tomate,aunSha TIIL 
to de paftorloco:porá heaquid yoleuáto nQuetieng 
paftor enla tierra, que * no vilitará las per- rin ES 
didas,no bufcarála pequeña, no curará la da A 
perniquebrada,! nilleuaraá cueltas la cá- Lo 
fada:mas comerfehá la carne de la gruella, ra Igl. | 
y romperá fus vñas. * Mat. 27,9 
17  Malayael paftor* de nada, á dexa el' 0Heb. peía 
ganado:? efpada fobre lu braco, y lobre fu Ton: q. d pa 
ojo derecho.Secandofe fe fecará fu braco, 502 


| : Al! 
y lu pS derecho efcureciendo(e lerá elqu- e 
recido. 


guarda el 
CAPITA theloro. al 
Irene el ca shigo del Pueblo Iudaico y el dee Corban 
2 todo cl mundo que [e oppuftere a la gloria de la Matth.27,50 
igiefia ChinStiana,cuya gloria y profperidad defcrs Ot. al olle- 
ue, 1, Lacouerfon del Pueblo hedarco a Chrif- hL E 
to, y fu grande y Joléne penitencia por auer defecha- *<** PrOPMO 


| sun quanto 
$ E £> o] S 
do al Mefstas quando les vino. Zambas fig 


Ex Arga2b dr la palabradelehouafo nificacio- 
G bre Hrael. Dixo Ichoua,el q € eftié- ble del nó- 
de los cielos, y funda la tierra, y for lO, 27M 
ma el efpiritu del hombre dentro del. fo p. yro- 
a Heaquig yopongoa d Terufalem por nja. 


r Laligszó 
cel pucblo 
entre cn 
vaidad de 
fe y amor. 
s Habito. 
Heb.vafo. 
t Declara- 
cion de la 
palabra,lo- 
co. 

u Hcb.no 
fuftentará 
la parada, 
xVano.ido 
Jo, Gfuera 
del nombre 
nada tiene 
de paftor, 
y Cortada 
fea lu fuer- 
2 yÍfus ma 
las aftucias 
de que an- 


valo * de veneno a todos los pueblos al de 
rredor, y tambien f a luda laqualferá en el 
cerco contra lerulalem. 

3 YÍeraen aquel día, queyo pondré a le- 
rulalé 3 por piedra pefada á todos los pue- 
blos:todos losq fela cargaré,defpedagádo 
feran defpedagados: y todas las Gentes de 
la tierra fe juntarán contra ella. 

4 Enad!dia,dixo.Iehoua,heriré có atur- 
dimiento a todo cauallo, y con locura al 4 
fube en el.mas fobre la Caía de luda abri- 
ré mis ojos , yá2todo cauallo delos pue- 
blos heriré con ceguera. | 

5 Ylos capitanes de luda dirán en fu co- 
racon,Mi fuerga/on los moradores deleru- 
falem * en Tehouafu Dios. 

6  Enaquel dia pondré los capitanes de 
luda como vn braltre de fuego en leña, y 
como vna hacha de fuego en gauillas: y có 
fumirá a dieltro y a (inieftro todos los pue 
blos alderredor, y Jerufalem ferá habitada o: 
otra vez en fulugar,en lerulalem. EN 
7 Y guardará lehoua las tiendas de luda: ,,», 
como en el principio,porque la gloria de la b GIch,ha 
Caía de David, y del morador de lerufalé pronuncia. 
no fe engrandeceráfobre ludá . >. 

8  Enaquel dialehoua defenderáal mo- * 406 
- rador: 
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5 Y dirá: No foy propheta. Labrador 

foy dela tierra: porque esto 0 aprendi del o Mcháe 
hombre deíde mijuuentud . feñado, ' 
6  Ypreguntarlehín, Que heridas fon lc otra e 


rador de lerufalem: Y el que entre ellos 
fuere flaco en aquel tiempo,ferá comoDa- 
a Ot.dios. uid : y la Cafa de Dauid, como * angeles, 
Heb. Elo- como? el Angel delehoua € delante de- 
him. ellos. 
b Titulo » E a 
proprio de 9 Y [era, Gen aquel dia yo procuraré qbra 
Chrifto.  tartodas las Gentes 4 vinieren contra le- 
Phil.3,21.c6 rufalem. 
figurados ¡o €] Y derramaré fobre la Cafa de Da- 
al cuerpo y¡d,y fobre los moradores de lerufalé Ef- 
Cl E piritu de gracia y d de oracion' * y * mira- 
cLo es para rán en mi,2 quien f trafpafaró: y haran llá- 
ellos- ro? fobre el como llanto queje haZe fobre 
11. vnigenito,afligiédofe fobre el como quié 
dOt.demi fe aflige fobre primogenito. 
fericordias 1 En aquel dia aura gran llanto eu leru- 
dl04.19,17- lem * como el llanto de Adadremon en 


Pond 
dardca! el valle de Maggedon. 
fianga. 12  Ylatierra lamentará cada linage de 


£ Mataron por fi, el linage de la Caía de Dauid por í1, 
cruelméte. yhfus mugeres por f1:el linage dela Caía 
g Sobreel qe Nathan por f1, y fus mugeres por fi: 

Meis. aquic a «El linage de la Cafa de Leui por fi, y 


erataron 20 . . 
G.mut, de Íus mugtres porfi «el linage de Semer por 
perí. fi, y fus mugeres por Í1. 

*2.Chron. 14  Todoslos otros linages,* los linages 
35,13, por fi, y fus mugeres por 11, 

h Sus ende- 

chaderas q. CAPI T. XIII 

d.lamenta- 


nvor fus y A abundancia de perdon y expiacion de pecca- 
allas. | a queauria en la Iglefia por e fe en Chri5to: 
¡ Cadalina- anfi mimo la abundancia delux.de Dios que impe 
geporfi. — diria el lugar al faljo propbeta y lo defeubriria lue 
go. 1l. La perfecucion que en la Tolefía fe lenáta- 
ria comengando de la perfona delmimo Cbri$to,4 
cau/a de laqual las dos partes de ella de tres perece- 
riayy losque queda/jen aun ferian toda via prona- 


dos con cruz paraque fu fe fea declarada. 


T Ezec.47- N aquel tiempo f aurá manadero a- 
1 Ot, para bierto para la Caía de Dauid, y pa- 
Sd ,talos moradores de Terufalem ! có- 
Ao tra el peccado; y contra el menftruo. 

de Exc, 30, * Y ferá en aquel dia, dixo Tehoua de 


Es : : 
los exercitos , que talaré de la tierra los 
nombres delas imagines, y nuca mas ven- 


drán en memoria : y tambien hare talar : 


ms. fallos. dela tierra m los prophetas, y elpiritu de 
anfienlo . a 
Gg. immundicia. | 
3 Y fera,que quádo alguno mas prophe- 
tizáre,dezirlehan fu pad y fu madre,que 
lo engendraró,No biuirás,porque hablaf- 
te métira en el nombre de lehoua: y fu pa- 
dre y fu madre quelo engen draron,lo alá- 
cearán quando prophetizáre. 
4 Y ferácnaquel tiempo, que todos los 
a De fas propleras Te auergoncarán ” de fu vifion 
prophecias quádo prophetizaré : ni nunca mas le vel- 
vanas. tirán de manto vellofo para mentir. 





eltas que tienes en tus manos? Y el refponde- pl A 
ra:FCon eftas fué herido en Caía de mis a- do El 
migos. , : tiaferpr 
7 q O cuchillo,defpiertatelobre el Paí- pheta. as 
tor, y fobre el hombre quefuere mi compa- v-3+ 
ñero,dixo lehoua delos exercitos.* Hiere 
al Paltor, y derramarfehán las ouejas: y tor 
naré mi mano fobre los chiquitos. 
8 Y acontecerá en toda la tierra, dixo el ??* 
Señor, que las dos partes ferán taladas en 
ella, y Me perderán : y la tercera quedará ¿ HE 
en ella. 5 

Y meteré enel fuego la tercera parte, 
y fundirloshé como fe funde la plata:y 
prouarloshé como fe prueua el oro : * El rMiPue 


- y . a | 
inuocará mi nombre, y yolo oyré, y * di- - 


rá Mi Pueblo es; Y el dirá, lehoua es mi Heb. di 
Dios, 


11. 
Matta 
31.Mar,1 


Cc 4d PIT. XII1I1I. 


co por los Romanos. II. Ylapropagacion 
del Enangelto que auta de falir decila a todo elmú- 
do,y la amplificacion glorto/a de la Iylefia Chriftia 
na por todo el , amenazando de qa a los 
uelefueren rebelles, III, Abun ara en ella 
Santidad y limpieza A 


Eaqui que el dia de lehoua vie- 
H ne,y tus defpojos feran repartidos 
en mediodet1. 
2 Porque yo ayuntaré todas las Gentes 
en batalla contra Ierufalem: y la ciudad fe- 
rá tomada, y las caías ferá faqueadas, y las 
mugeres feran forgadas : yla mitad de la u Lasri 
ciudad yrá en captiuidad : mas “el refto quias dí 
del Pueblo no fera talado dela ciudad. Ye lalg 
3 Y faldrá Iehoua, y peleara con aque- a 
llas Gentes , * como peleo el dia dela ba- E el 
talla. affolaci 
Y afirmarfehan fus piesen aquel dia x Heb» 
fobre el Monte de las oliuas , que efta en- mocld 
frente de Terufalem á la parte del Oriente: de fupel 
y el Monte de las oliuasfe partirá por me- E EA 
dio de fi,hazia el Oriente y hazia el Occi- e 
dente, vn muy gráde valle : y la mitad del 
Monte fe apartara hazia el Norte, y la otra 
mitad hazia el Medio dia. 
5 Y huyreysal valle delos montes,por- 
que Y el valle delos montes llegará hafta y Dich 
Hafíal. Y huyreys, de la manera que huyt- y:Prce: 
tes por caufa del terremoto*en los dias de? Chr 
Ofñias Rey deluda: y vendrá lehoua mi 47% 


Dios, y todos fus Santtos conel, 


| 
| 
| 
po la ruyna de lerufalé y del pueblo luday- 
| 


:1 ME 








tconi- Juz clara,ni efcura. 
de e? Y feravn dia, P elquales conocido de 

es de > E 
de no 1£houa, que ni ferá dia, ni noche mas acó- 

tecerá que al tiempo de la tarde aurá luz. 
tt.24, $ 4] Acontecera tambien en aquel dia, 

que faldran de Lerufalem aguas biuas : € la 
l. mitad dellas hazia la mar Oriental , y lao- 
Tb tra mitad hazia la mar d Occidental en ve- 
"PO" rano y eninuierno. 

9 Y lehouaferá Rey fobre toda la tie.- 
o teni ""2-En aquel dia lehoua ferá * yno, y fu nó- 
adora Pr8 vno. 

r Di- 10 Y toda la tierra ferá tornada como lla- 
moJo nura defde Gabaá haíta Remmon ál Me- 
1 diodia de lerufalem : y [era enaltecida, y 
habitarfeha en fu lugar desde la puerta 
de Ben-iamin hafta el lugar de la Puerta 
primera,hafta la puerta de los Rincones: y 
defde la torre de Hananncel haftalos la. 
gares del Rey. 

u  Ymoraránenella, y nunca mas aurá 
deltruycion:y lerufalem feftará confiada. 
1 Yeltaferala plaga conque lehoua he- 
rirá todos los pueblos que pelearon con- 
tra lerufalem: La carne deellos fe derri- 
tirá, y eftando ellos fobre fus pies fe derri 
tirán fus ojos en fus agujeros, y fulengua 
fe les derritirá en fuboca. 

13 Y aconteceráen aquel dia que aurá 
en ellos gran quebrantamiento de parte de 
ela JEhoua : porque trauará hombre de la ma- 
Hno de lu compañero, y? ferá cortada fu ma 
lxo nofobrela mano de fu compañero. 


E 14 YH luda tambien peleará contra Te- 
El 


L,2 


habi 
nfa- 
¡tes 


MALACcHwtitas, 


Rareys 6 Yacontecerá que en effe dia? no aurá 
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ruíalem: Y ferán aynntadas las riquezas 

de todas las Gentes de alderredor, oro, y 

plata, y ropas de veftir en gráde abúdácia. 

15  Ytalcomoeftaferála plaga delos ca- 

uallos,de los mulos,de los camellos, y de 

los afnos , y de todas las beftias que eltu- 

uleron m en los exercitos. ' m En Icy 
16  Ytodoslos que quedáren de las Gé- reales y cá- 
tes que vinieron contra lerufalem, fubi- cc 
rán de año en año ¿adorar ál Rey Tehoua *3:00% 
delos exercitos,y a celebrar la fieíta de las 

Cabañas. 

17 Y aconteceráq,los delas familias de, 

la tierra que no fubieré a lerufalem, ¿ado- 

rar al Rey Tehoua delos exercitos, 2 no vé , Heb.no 
drá fobre ellos lluuia. ferafob. am 
18 Y filafamiliade Egypto no fubiere, y fver-fig. 
no viniere, no vendrá fobre ellos la luniaz 
antes vendrá fobre ellos la plaga conque le- 
houa herirá las Gentes que no fubieren á 
celebrar la fieíta de las Cabañas. 
19  Eftaferá la pena del peccado deEgyp- 
to, y del peccado de todas las Gentes ¿no 
fubieré a celebrar la fieíta de las Cabañas. 
20  G]En aquel tiépo eftara e/eulpido fobre 
las campanillas de los cauallos, * Sáétidad 
2Iehoua. Y P las ollas en la Cafa de lehoua 
[eran comolos bacines quee/f4 delante del 
altar. 
21 Y feratoda olla en lerufalé y enfluda 
Sanétidad a lehoua de los exercitos: y to- 
doslos que facrificáren, vendrán, y toma- 
rán deellas, y cozerán en ellas : y no aurá 
mas “mercader en laCafa delehoua de los 
exercitos en aquel tiempo. 


11 FT. 
OEra el tite 
lo de la co- 
rona del Sa 
cerdote E- 
xo d.28,36. 
p Sig. los 
mas abje- 
¿tos y tizne 
dos.P(2.68, 
24» 

q Miniftro 
auaro y Í1 
BrORIACO . 


de Zacharias. 


La prophecia de Malachias. 


SP TT. L 
D': por fu Propheta gabiere á fu Pueblo lá eleció 
que hixg deel,a laqual norefpondía con fiel a- 
gradecimiento, YI, Contra los awaros miniftros 
del Templo : y contra los que offrecian en facrificio 
por auaricia lo peor de f4 rebaño , 


=> 2 Arca i dela palabra 






La de lehoua contra If 

gen 4 rael T por mano de 
a Malachias. 

dir + My 2 Yo os ameé,dixo Te- 

13 33 hy houa:* mas direys, 


En que nos arhafte? 
¿ARAS Efau no erahermano 

de lacob,dixo Iehoua,* y amé alacob, 

ule 3 YaEfuaborerci,y "tornéfus montes 


en aflolamiento, y*fu pollefsion para los 
dragones del delierto ? 

4  Quádo dixere* Edom,Empobrecido 
nos hemos: tornemos y edifiquemos * lo 
arruynado:anti dixo Tehoua delos exerci- 
dos,Ellos edifficarán,y yo deftruyré: y lla 
mar leshán Y Prouincia de impiedad, y Pu 
eblo cótra quié lehona le ayro para liépre. 
5 Y vueltros ojos lo verán: y direys,Sea 
Tehoua engrádecidofobre la Prouincia de 
Yfrael. Ñ 

6  Elhijo honrró al padre, y el fieruo a fu 
feñor : y fi yofoy Padre, q es de mi horra? 
Y (1 foy feñor, q es de mi temorilehova de 
los exercitos dixo á vofotros los Sacerdo- 
tes,q menofpreciays mi Nombre, mas q 
rey 


s El puebls 

del dumca. 
Hceb.las 

ruynas. 

u Heb. tere 

mino.aníí 

ver figa 








. 





4.41 MIIPAL A CATAS 4.4.2 


tera, y efparziré el eftiercol fobre vueltras 
hazes, el eftiercol de vueltras folenidades, 

y mel os traera af. ITory 
4 Y fabreys queyo os embié efte manda- Reys 
miento" haziendo miConciertofcon Le- E 
ui, dixo Iehoua delos exercitos, có 


reys,Eng auemos menofpreciado tu Nom 
bre? 

mL 7 Y Que offreceys fobre mi altar f pan 
++Pan por immúdo . mas direys , En Gte auemos en- 
todo facrif. fuziado¿En que dez1s, ?La meía de lehoua 
2 Morimos es vil. 
de hambre g Y quando oftreceys el animal ciego pa 
enel EN ra facrificar,no es malo? y quádo offreceys 
EN ES el COXO O enfermo,no es malo? Prefentalo 
v.1o.refpó- Pues á cu principe,Pauer fi le harasplazer,Ó 
de. file feras accepto y dixo Iehoua delos e- 
b Hcb:por xercitos. 
véturaquer yg Aorapues orad a lafaz de Dios,y el a- 
rá enti,0 YC yrá piedad de nofotros. “ efto de vueftra 
a "" mano vino , por ventura [er le eys agrada- 
c Elpecea- bles?dixo Iehoua de los exercitos. 
do dicho. 10 Quien tambien ay de vofotros que 

cierre las puertas , O alumbre mi altar dé- 
balde? Yo no recibo cótétamiento en vofo 
tros , dixo lehoua de los exercitos , ni de 
dLcuzr Vueftra mano me ferá agradable d el Pre- 
lente. 
n Porque defde dondc el Sol nace hafta 
donde le pone mi Nombre es grande en- 
tre las Gentes: y entodo lugar fe offrece a 
e Anthith. mi Nombre * perfume y Prelente limpio: 
alo del v.7. porque grande es mi Nombre entre las 


pat.Imm.  Gentes,dize lehova delos exercitos: - 

fO conta. E Y voforros tofaméaneys quando de- 
? = . a e . 

minays. 21» 5Immúda es la mela de i2houa;y quan 


gArrvo dohablan,Vil es lu alrmento. 

h Heb,Hea 3 Y dezis, RO quetribaio?y defechas 

quitrab. q» teslo,dixo lehona delos exercitos. Y tru- 

A xiites hurtado,o coxo,o enfermo, y oÉre- 
ciftes offréda. fermeha accepto de vucitra 
mano,dixo lehoua? 

A Maldito ' el engañofo, que tiene ma- 

id cho en fu rebaño, v promete y facrifica cor 
rompido 3 Jehoua:porque yo oy Grá Rey, 
dixo lehoua delos exercitos , y miNom- 
bre es elpantolo entre las Gentes. 


C A.P LAA 
DRofigue contra losimpios Sacerdotes gabirten- 
doles la fundacion del Sacerdocio fobre [ts pro» 
mejjas y las condiciones y officios deel. 11, Con- 
tra los fobernios. 11. Contra los abufos del 
matrimonio. 11TL. Contra los negadores de 
la dinina Prowdencia. 


Ora pues ó Sacerdotes ,a volotros 
As efte mandamiento. 
* Le. 2014, 2 *Sinooyerdes, y fino B acor- 
Der. 28,15. dardes de dar gloria a mi Nóbre, dixo le- 
E Heb-Pn- hona delos exercitos , embiaré maldicion 
ierdes fo- a . 

besan fohre vofotros ; y maldiré vueftras bendi- 
h No mi- ciones: y aun las he mald1icho,por queóno 
rays en tan poneys Cn Vec/fro coragon. 


£o- 3 Heaqui que yoos corrompo la femé- 





5 Mi Concierto fue conel de vida y de m He 
paz, las quales cofas yo le di por el temor: ra que 
por que metemi0, y delante de mi Nom- fe mi ( 
brereltuuo humillado. | Con 
6 La Ley de Verdad eftuuo en fuboca, «E 
A: pi ; otal 
y iniquidad núca fue hallada en fuslabios: o 
en paz y en jufticia anduuo conmigo , y E 
dela iniquidad hizo apartar a muchos. n Hel 
7  Porqueloslabros del Sacerdote guar- quebr 
daran la Sabiduria, y de fu boca bufcarán tado, | 
la Ley, porque? Angel es de Iehoua delos P 
exercitos. 
8 Mas vofotros hos aueys apartado del 
camino , aueys hecho de 3 mu- 
chosen la Ley:aueys corrompido el Con- 
cierto de Leui , dixo Iehoua de los exer- 
CItOS. 
9 Yyotambien os torné viles y baxosá 9Heb: 
todo el Pueblo, como vofotros no guar- bis faz 
daltes mis caminos, y enla Ley %eneys ac ppp 
cepcion de perfonas. E 5 ] 
10 €J* Notenemos todos vn mito Pa- ¿on 
dre? Nonos crió vn mimo Dios? Porque firosp 
menofpreciaremos cada vnoa fu herma- 18 
no quebrantando el Concierto Y de nue- s Oré 
ftros padres! -2 
11 €]*Preuaricó Juda, y en Jírael y enTe- 0] 
rufalem ha fido comerida ¿bominacion, Exc 
porque luda contamir ó Y la Sanéridad de gará d 
ichova amando y cafandofe comhija de Pueble 
dios :fr.ño. x Sea 
12  lehoua Yralará delas tiendas de lacob pheta, 
al hombre que hiziere efto,*al que vela, y 0 
3l que refponde, y alque ofíirece Prefente amos 
lehoua de los exercitos. - Te 
13 Yeltaotravez*hareys cubrir cl altar ger le 
de Iehoua de lagrimas, de llanto, y de cla- mail 
mor: porque yo no miraré mas 3 ireica eN 
0 
poa offresda voluntaria de vueltra y 0 
14 Y direys, Porque? Porquelehoua ha odie 
conteftado entre ti y la muger detu moce- hazer 
dad, cótra la qual tu has fido desleal, fren- chas 
do ella tu compañera, y * la muger de tu "*SP2 
Concierto, b Para 
15 ?Nohizo el vno ? auiédo enel abun- geral 
dancia de Efpiritu? Y porá vno bProcu- monio 
rando fimiente de Dios. Guardaos pues cicflcn 
en vueltros clpiritus, y contra la muger de Josde 
vueltra mocedad no feays desleales. cDele 


A : : o 
16  Elque la aborreciere,embiela, dixo le- E A 










hous Dios de lrael, y *cubralainiquidad meál 
con fu 








soys fi- confu veltido, dixo Tehoua delos exerci- 
mole tos. Guardaos pues en vueítros efpiritus, 
aye y no feays desleales. 
E 7 €]? Aueys hecho canfar a lehoua con 
22 vueftras palabras. Y direys,En quelo aue- 
ecsde mos canfado? Quando dezistQualquiera 
vna ju que malhaze, agrada a Iehoua, y en los ta- 
1» que les toma: contentamiento : deotramanera 
95 ave bdonde eftá elDios de juyzio? j 
malos 
rofpe- 
s, y los 
rfHigi- 


CA PIT 


Propbetiza la venida del Baptifta precuy/ór del 

Mefsias,y ladel Mefiras luego tras el , y fi officio 
131,17. 
1,1O- no culto,y arguyr al mundo depeccado, 1I, Ex- 
1,5 — horta al pueblo a penstencia, prometiendo mejores 
2117, tiempos, 11. Buelue a redarguyr mas en partico 


a lar a los nevadores dela diuina Prouidencia, 

mi em E aqui*que yo embio“mi Mélage- 
da. : : a 
e. ro, el qual barrerá el camino delá- 
r.oMi - te de mi:y luego vendrá a fu Tem- 


Me Plo el Señoraquienvofotros buíca y s; y del 

oTef Angel del Concierto á quien vofotros del 

Chri- feays:Heaqui que viene; dixo Iehoua de- 
los exercitos. 


A 2 Y quié podra fufrir eltiempo de fu ve- 
o re. Midato quien podrá eltar quádo el fe mof- 


ndo- trará:Porque el /era como fuego purgáte, 
sfué- y como xabon de lauadores. 
ladi 3 Y aflentarfehá para afinar y limpiar la- 
mE plata:porá“limpiará los hijos de Leui:aff - 
1 "9 narloshá como 4 oro,y como plata, y of. 
ficio, frecerán aIchouafPrefente conjufticia. * 
. del 4 Y ferafuaue a Iehoua el Prefente de lu 
da y de lerníalem como enlos dias Epaffa- 
tefla dos, y como enlos años antiguos. 
Spta- 5 Y llegar mehéa vofotros ajuyzio, y *fe- 
 réteftigo aprellurado contra losihechize- 
can. OS, y adulteros;y cótralos quejurá men- 
5. El tira, y los G + detienen el falario deljorna- 
lede lero, dela biuda, y del huerfano; y los que 
s € hazen tuerto al eftrangero no teniédo te- 
- 3 mor de mi, dixo Iehoua delos exercitos. 
mpie- $ Porque yo/óy Tehoua no mehe muda- 
do : y vofotros hijos de lacob no aucys fi- 
do confumidos. 
alu- 7  GjDeldelos dias de vueftros padres os 
Poné queys apartado de misleyes, y nunca las 
a guardaltes:*Tornaos ámi, y yo métorna- 
rio "€2volotros, dixo lehoua de los exerci- 
tros 10S.Y direys,Enque hemos de tornar? 
¡por 8 Robará el hombre a Dios? Porque vo- 
.yo- Íotros me aueys robado. Y direys , En que 
sun- te hemos robado ? Los diezmos y las pri- 
UsYS micias. . 
A Malditos foys de maldicion, que vo- 
c. Íotros me aueys robado; Mm Toda la na- 
13. Clon. 


MWMAicdSE SAI A. 


que fera darel Nueno Teftamento, repurgar el dig; ” 
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10 Traedtodoslos diezmos al alboli, y a- 
y aalimento en mi Caía : y prouadme aora 
enefto, dixo lehoua delos exercitos, y ve- 


reysÍ1 yo no os abriré las ventanas delos 

cielos, y vaziaré fobre vofotrosTbendició, 

Ohafta que no os quepa. 

1 Y amenazaré por vofotrosP al traga- 
dor, y no os corromperi el fruto de la tier 
ra:nila vid enel cápo os Jabortirá,dixo le- 
houa delos exercitos. . 

12  Ytodaslas Gentes os dirán bienauen 
turados:porque fereys tierra deffeable, di- 
xo lehoua delos exercitos. 

B-—€G*Vuefltras palabrasrhan preualeci- 
do contra mi,dixo Iehoua. Y direys, Que 

"hemos hablado contra ti? 

"14 Aueys dicho , Por demas es feruirá 
Dios: y"q aprouecha,q guardemos*fuley, 
y que andemos € triltes delante de lehoua 
delos exercitos? 

15 Dezimos pues aora, que bienauentu- 
rados los foberuios, y aun,Que los que ha 
zen impiedad fon los “profperados:y mas. 
Los que tentaron a Dios,efcaparon. 

16 * Entonces los que temen lehoua, 
hablaron cada vno á fu compañero: Y leho 
ua efcucho, y oyo0:y fue eferipto libro de 
memoria delante del para los que temen 
a lehoua , y para los que Y pienfan en fu 
Nombre. 

17 Y feran mios,dixo lehoua delos exer- 
citos , enel dia que yo tengo % de hazer 
theforo, y perdonarles hé, como el hom- 
bre que perdona a fu hijo que le firue. 

18  *Conuertios pues, y hazed difteren- 
cia entre el jufto y el malo: entre elque fir- 


_ueaDios,y el quenole firuió. 


CAP1LTIJE > 
ner qual avia de fer cl Mebias enel mun 
do para los malos. 13. Paralos pros,cuya vt 
¿toria del mundo lesannuncia, 111. Rémitte los 
a la obfernancia dela Ley como dando fin a las pro- 
pbecias del Mefiias por eftar fu venida ya tancer- 
ca, 11II Buelue a prometer la venida del Ba- 
ptista en efpiritu y potencia de Elias para que pre- 
para/]e los animos con paz y concordia a recebir al 
Mefsras. Continuaffe fineularmente con la fin deef- 
te cap. luego la hiftoria del Evangelio Jegun $. 


Lucas. 
Pes como y» horno, y todos los 
loberuios, y todos los que hazé mal- 
dad, ferán eftopa:y aquel dia que vendrá, 
Os abrafara, dixo Iehoua delos exercitos, 
el qual no les dexará ni rayz ni rama. 
2 GxMas avolotros los¡quetemeys mi 


Orque he aqui que viene el dia ar- 


m S. mecha 
robado. de 
teniédo los 
diezmos a 
los facerdo 
tes,que cra 
cauía G e- 
llos fe que- 
xaflen arro 
17.12%. 
n Abundan 
cia de buc- 
nos tempo 
rales. 
o Heb. ha- 
fta que no 
abaíto, 
111 
p El guía- 
no gue de- 
fruya los 
frutosde la 
tierra. 
q Perderíá 
fufruto an- 
tes de la fa- 
zOn. 
Flob.21,14. 
rHcb. que 
prouecho, 
s Hebr. fu 
guarda, 
t Heb.en ef 
<curo.es lo». 
que  efta 
Mich. 6,8. 
andar huma 
llado X%c. 
u Heb,edi- 
ficados. 
x Quando 
los impios 
hablí anf, 
los pios fe 
confortan 
los vnos 4 
los otros 
confe. Xc. 
y Eftudian 
en darle 
loria, 
z Dejuntar 
los como el 
auaro fus ri 
quezas, 
a Contra la 
impiedad 
del v.15 He. 
y conuerti- 
rosheys, y 
hareys diffa 


*Lgc.1,78. 





























Nombre,nacerá el Sol dejufticia, y en lus 


a Sanidad o alas traerá ? falud: Y faldreys, y retogareys 
medicina como bezerros de ceuadero. 


3 Y hollareys alos malos, los quales fe- 
rán ceniza debaxo de las plantas de vuele 


bEná yo o- tros pies en el día b ¿yohago , dixo leho- 
braré vuef- ua de los exercitos . 


tra entera li 


bertad- 
111. 


*Ex0. 20,3. 


a Grecia. 


p* Acordaos dela ley de Moyfen mi 


fieruo,ál qual encargué en Horeb ordená- 
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cas y derechos fobre todo lírael. 

5 €] *Heaqui que yo os embioá Elias el UL. 
Propheta , antes que venga el dia de Icho- € Mataz 
ua grande y terrible. m3 

6 ¿Elconuertirá el coracon de los pa- 1 
dres 1 los hijos, y el coragon delos hijos 4 q ala! 
los padres : porque yo no venga, y hiera la verd 


tierra con deltruycion. paz enel 
mundo. 
Luc.2) 14. 





FINDE LA PROPHECI.A DE 
Malachias. 


El primer libro delos Machabeos. 


CAPITVLO  I. 


A graufsima aflicton de Terufalem y de todo el 
Lose de Dios por Amérocho llamado el Uuftre. 


ZA EsPves 4 Alexá- 
Ñ J* dro elMacedonso hi- 
7/ jo de Philippo, aulé- 
Sa Ko do falido dela tierra 


a PEGA 

be] y ed a des Cethim,mató á 
h: y ¿Y Dario rey delos Per- 

4 ISA 


fas y delos Medos,y 
(EAS o ccupo el reyno en 
fu lugar, 2uiédo primero reynado en Gre- 
cia: 
2 Aconteció que el mifmo defpues de a- 
uer vecido muchas batallas, y tomado tor. 
ralezas, y muerto los reyes de la tierra : 

3 MM auiendo paflado hafta los fines dela 
tierra, y tomado los defpojos de muchas 
gentes, y aulendo callado la tierra delante 
del , fu coragon fe cnfoberueció, y le ele- 
uO. 

4 Eljuntó vn gran poder. 

5 Y reynó fobrelas tierras,gétes, y rey- 
nos:y las hizo tributarias a Í. 

6 Y defpues de elto cayó en cama, y co- 
nociendo que moriria : 

q Llamó los mas nobles de fus fieruos,4 
juntamente, fe auiá criado con el defde fu 
mocedad:y eltando aun biuo repartió en- 
tre ellos fu reyno - 

$ Anfique Alexandro aulendo reynado 
doze 2íos,murlo, 

9 Y fuscriados tomaron cl Señorio, ca- 
da vno en Íu lugar. 

so Y pulieron coronas enfus cabegas, e- 
llos y fus hijos defpues de ellos por mu- 
chos años , y los males fueron multiplica- 
dosenla tierra. 


u Decftosfaliólarayz de peccado An- 








WN 







tiocho* el Iluftre,hijo del Antiocho que € Dan. 
fué dado en rehenes en Roma: y reyn9 en vu] 
el año ciéto y treynta y fiete del reyno de 
los Griegos. 
1  Enaquellos dias falieron algunos ma- 
los hombres de Ifrael,perfuadiendo 4 mu- fAliane] 
hos,y diziendo , Vamos y hagamos! có- y; ña 
noo eS - liga con 
cierto con las gentes que eftan en derre- la prohi 
dor de nofotros : porque deíde quede e- cion de 
llos nos apartamos , nos há hallado mu- Dios 
chos males. 
13  Eftarazonles pareció buena. 
14 Y muchosdel pueblo fe determina- 
ron en efte parecer, y fe fueronal Rey: el 
qual les d10 poteftad de biuir conforme á 
los ritos de las Gentes. 
15 $ Y edificaron efcuela en lerulalem 3 glofep! 
la manera de las Gentes. e 5] 
16 Y dexando por circuncidar [us hijos, siglib.A 
apartaroníe del fanéto Concierto, y Júta- 
ronfe conlas Gentes, y ? vendieronfe a ha h Entre 
zer lo malo. ronleá 
17 Antiocho,defpues de confirmado fu idolatri 
reyno,penfó en como auria el reyno de F- 
gypto para enfeñorearíe deambos reynos 
18 YentróoenEgypto con grande exer- 
cito,con carros y elephantes, y eauallos, y 
con grande flota. 
19 Y hizo guerrai Ptolomeo rey de ÉE- 
gypto: el qual temiendo delante del, hu- 
y0,y cayeron muchos heridos. 
zo Ytomólas ciudades fuertes de Egyp 
to, y pufo á Íaco la tierra . 
21 Defpues que Antiocho deftruyóa E- 
gypto, tornóíe contra Ifrael en el año cié- 
to y quarenta y tres, 
22 Yfubióalerufalem con grande exer- 
cito, 
23  YentróenelSanétuario con fober- 
ura,y tomó cl altar de oro, y el - 
ela 
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dela lumbre con todos lus vaíos, y la mefa 
dela propoficion, y las tagas, y las copas, y 
los morteros de oro, y el velo, y las coro- 
nas con todo elornamento de oro ¿eftaua 
deláte del Téplo:[y todo lo hizo pedacgos] 
24  Ytomólaplata,y eloro, y los valos 
preciolos, y los theíoros que halló guarda 
dos.y quando lo yuo tomado todo , bol- 
uiole a fu tierra: 

25 Y hizo mortandad de hombres, y ha- 
bló con gran foberuia. 

26 Por loqual fuéhecho grande llanto 
en lírael, y en todos fus lugares. : 
27 Losprincipes ylos Ancianos gimie- 
ron,y los mancebos y las virgines fe debi- 
litaron ,y la hermofíura de las mugeres fué 
mudada. ñ 
28 “Todo efpofo endecho, y las q eftauan 
fentadas en talamo tomaron luto. | 
29 Y latierra fué cómouida por cauía de 
us moradores , y toda la Caía de lacob fé 
viltió de confufion. 

3o Dosaños defpueselReyembiói las 
ciudades de luda vn mayordomo de tri- 
butos,elqual vino a lerufalem con gráco- 
pañia: ' 

Y habló a los ciudadanos con bládas 
palabras engañolamente, los quales le cre- 
yeron. 

32 Y elacometió de repente la ciudad, y 
hirióla de grá deftruyció, y deftruyó mu- 
cha parte del pueblo de Ifrae!. 

33  Yfaqueó la ciudad, y quemóla, y de- 
rribó [us calas y lus muros en derredor. 
34 Y lleuaron captiuas las mugeres con 
los hijos, y tomaron las beftias. 

35 Y edificaró la ciudad de Dauid de grá 
de y fuerte muro, y de torres fuertes: y to- 
maronla en lugar de fortaleza. 

36 Y pufieró en ella gente peccadora, y 
malos hombres : los quales fe fortificaron 
enella. 

37 Y puberon en ella armas vituallas:y 
los defpojos que aujan juntado de lerufa- 
lem , metieron dentro : y eftauan alli para 
gran ruyna. 

38  Yelto fué por vna embofcada para el 
Santuario, y por vn mal 2diablo ¿ lrael. 
39 Porque derramaronla fangre inno- 
cente alderredor del SáGtuario,alqual có- 
taminaron . 

40 Y a cauía deelloslos ciudadanos de 
leruíalem fe huyeron, y fué hecha habita- 
ció de cftraños, y fué en agenada de Íus na- 
turales, y lus hijos la defampararon . 

qt Su Sanétuario fucaffolado como vn 


defierto , y fus folénidades fe conuertieró 
en luto,fus fabados en opprobrio, y fus hó 
Eras en nada, ] dl 
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42 Cóformeálu gloria de antes fué mul 
trplicada fu verguéca, y luexcellencia fué 


tornada en lloro. 


43 > Yelrey Antiocho efcriuió a todo b lofepho 
lu reyno,que todo el pueblo fueffe vnido, tnlas Anta 


y que cada vno dexalle lus Leyes. 


lui.có, y ya 


44 Y todaslas naciones cólintieron có: 


forme alediéto del rey Antiocho. 


45 Y muchos delos de lfrael confintieró 
a fu religion, y facrificaroná los idolos, y 


profanaron el Sabbado. 


46 Yelrey Antiochoembió letras por 
menfageros a lerufalem y á todas las ciu- 


dades de luda que guardaflen las leyes el 


trañas de la tierra. 


47 Y queprohibieflenlos holocauftos y 
ía crificios, y hazerc aplacaciones en el Té- 


plo de Dios. (dias folénes. 
48 Y q profanafíen los Sabbados, y los 
49 Y mando ¿cótaminallen el Sanétua- 
rio, y el fanéto pueblo de Ifrael, 

50 Ymandó qedificallen altares, y tem- 
plos,y capillas de idolos, y q facrificallen 
carnes de puercos, y animales comunes. 
51 Y G dexallen lus hijos por circúcidar, 
y que fus animas fe enfuziaflen en todas in 
múdicias, y abominabiones:de tal manera 
4 oluidada la Ley mudallen todas las juf- 
tificaciones de Dios. 

52 Y q qualquiera ¿no hizie fe cóforme 
al edito del rey Antiocho , murieffe por 
ello. Ñ 

53 Cóformea todas eftas palabras, efcri: 
uló atodo fureyno: y conftituyó Princi- 
pes en todo el pueblo para forgar a hazer- 
lo anfí. y 
54 Y alas ciudades deluda mandó q Ía- 
crificaflen en cada ciudad. 

55 Y muchos del Pueblo fe allegaron á 
ellos,es afaber,todos losá auian dexado la 
Ley del Señor, y au1á hecho malefcios fo- 
brela tierra. 

56 Y amontaton alpueblo de Ifrael por 
las cauernas , y por muchas partes occul.- 
tas donde fe acogian huyendo, 

57 Yalosquinze dias del mes de Cafleu 
en el año ciento y quarenta y cinco,el rey 
Antiocho d edificó el abominable idolo 
de aflolacion fobre el altar de Dios, y edi- 
ficaró altares por todas las ciudades delu- 
da alderredor. 

58 Y delante de las puertas de las cafas, y 
por las plagas encediá encienfos, y facrifi- 
cauan. 

59 Yloslibros dela Ley, ¿ erá hallados, 
eran defpedagados, y quemados ¿ fuego. 
60 Y áqualquiera € hallauan el libro del 
Cócierto del Señor, y á qualquiera q con- 
— lencia 
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“ fentia a fu Ley,le hazian morir por fu vio- 


lencia conforme al ediéto del Rey. 

61 Deefta manera era tratado deellos el 
pueblo de Ifrael, que fe hallaua de mes en 
mes por las ciudades. 

62 Alos veynte y cinco dias del mes la- 


in encima GRACIOZOS fobre el altar que oltaua delan 


del altar. 


te delaltar. 

63 Ylas mugeres quefe hallauá auer cir- 
cuncidado 1 fus hijos,eran muertas cófor- 
me 2lediéto del Rey, 

64 Y colgauanles los niños delos cue- 
llos, y confifcauan (us caías , y matauan a 
los que auran circuncidado los niños. 

cs Cótodo efto muchos delos hijos de 
Iírael fe esforgaron y fe afirmaron para no 
comer comidas inmundas . 

66 Yelcogieronpor mejor morir , que 
contaminarfe en viandas inmúdas, y profa- 


b Calami- narelfanéto Concierto, y por ello fueron 


dad, 


Ant,1.12,c7 


muertos. (nera. 
67 Y fué grande byra en Hrael en grá ma 


C AsBaleT asis 
Mess con Zelo de Dios y defw ley laqual 
vía profanar,fe levanta con fushyos, y fe 0p- 
pone a la violecia: y al tiópo de fu muerteen carga 
4 fus hijos que profsigá ansmofamente la empre/a. 


thias hijo de loan,hijo de Simeó Sa- 


. Cc SF E 
A Lofno | diehajod dias Sleuantofe Matha 


ds. Matha- 


chiasa 


cerdote de los hijos de loarim,de le 
rufalem, y affentó en el monte'de Modin. 
2 Yteniacinco hijos, lohannam que te- 
nia por fobrenombre Gadis . 
-3  YSimon!llamado Thaísi : 

4 ludas por fobrenombre Machabeo, 
s Y Eleazar por fobrenombre Abarom, 
y lonathas que era llamado Apphus. 

6  Elqual viendo las afrentas que eran 
hechas al pucblo de luda, y en lerufñalem, 
7 Dixo,Ay de m1paraque naci, para ver 
el quebrantamiento de mi pueblo ,y la def 
truycion de la fancta ciudad , y para eftar 
me aqui entretanto que ella es entregada 
en mano delos enemigos. 

g El Sanétuario tambien es entregado en 
mano de aduerfarios: el Templo es torna- 
do como vn vil hombre. 

Los vafos de gloria fon lleuados cap- 
tivos: fus hijos fó muertos por las calles, y 
fus mancebos han caydo có el cuchillo de 
los enemigos » 

1o Quenacion ay que no ay2 occupado 
fu reyno,O que no aya gozado de Íus del- 
pojos* 

1. Todofuatauio es quitado : y la era 
libre,es heeha fierua» 

12  Heaqui, que nueftros fanGuarios, y 
nueítra hermofura, y nucítra hórra es afo- 
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lada, y las Gentes la han profanado . 
Paraquepues nos ha de feruir mas la 
vida? 

14 Y cócfto Mathathias rompió fus vel: 
tidos,y fus hijos có el: y veftidos defaccos 
lloraron en gran manera + 

1g Ylosqueauian fido embiados por el 
rey Antiocho,vinierOn por alli para coní= 
treñirá facrificar, y encender enciélos de- 
lante de los idolos, y apartarfe de laley de 
Dios ¿los que 20: Ho en la ciudad de 
Modin. 

16 Y muchos de los del pueblo de Tfrael 
fejuntaron có ellos: mas Mathathias y [us 
hijos eftuuieron firmes. , 
17 Entonceslos que 2uiá fido embiados 
del rey Antiocho refpondieron, y dixeró 
iMathathias, Tu eres principe y clariÍsi- 
mo,y grande cn efta ciudad, y fortalecido 
de hijos y de hermanos. 

18  Allegate pues el primero, y haz el ma- 
damiento del rey, cómo lohan hecho to- 
das las gentes, y tambien los hombres de 
Iuda, y los que han quedado en Lerufalem: 
y tu y tu familia fereys contados por ami- 
gos del rcy,y feras tu y tus hijos augmen- 
tados en oro y en plata, y en otrosmuchos 
dones. 

19 Y Mathathias refpondió, y dixo 2alta 
boz,Aunque todas las Gentes que eftan 4 
la fujecion del rey, le obcdezcan,apartádo 
fe cada vno del culto de la ley de lus pa- 
dres, y reciban fus mandamientos, 

20 Yoempero y mis hijos, y mis herma- 


nos, caminaremos en el Concierto de nu-. 


eftros padres. 

21 MejorDios nos fea fauorable que de- 

xemos fu ley, y fus ordenangas. 

22 Nofotros no efcucharemos las pala- 

bras del rey para apartarnos de los man- 

damientos de nueftraley , niá dicítra ni 4 

finicftra, y yr por otro camino. 

23 Como el acabó de dezir eftas pala- 

bras,allegófe vn ludto deláte de todos pa- 

ra facrificarilos idolos fobre vn altar que 

eftaua pucíto en la ciudad de Modin, con- 

forme al mandaminiento del rey. 

24 Y viendolo Mathathias,vuo dolor,y 

fus entrañas fe alteraron, y fu furor fe en- 

cendió con el zelo de la Ley:y faltando fo 

bre el lo mató fobre el altar. 

25  Enlamifmahora mató al mayordo- 

mo del rey que conftreñialos hombres a 

facrificar:y derribo el altar. 

26 Yzelóla Ley, * como liizo Phinces 

con Zambra hijo de Salom. 

27 Y Mathachias gritó aaltaboz en la 

ciudad diziendo, Todos los que tiené ze- 
lo de 
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lo delaLey , y que efan firmes en el Aliá. 
gayfalganen pos de mi, 

23 Yelyfushijos huyeron ¿los mótes 
dexando todo loque tenian €n la ciudad. 
29 Entonces muchos que feguian la jufl 
ticia y el derecho, decindieron en el de- 
fierto, 

3o Y moraronalla con fis hijos, y có fis 
ME cossy con fus ganados: porquanto fe 
multiplicauan fobre ellos tantos males. 

31 Y vinieron las nueuas á la gente del 
rey,y alexercito que eftaua en lerufalem, 
enla ciudad de Dauid, como algunos hó- 
bres auian violado el mandamiéto del rey, 
y fe aulan retirado ¿los lugares fecretos 
del defierto , y que muchos fe auian ydo 
tras ellos. 

32 Y fueronluegoaá ellos, y ordenaron 
contra ellos batalla en día de Sabbado , y 
dixeronles, 

33 Balte haftaora:falid fuera, y hazed có- 


. forme al mandamiento del rey, y biui- 


reys. 
cd Y ellos refpondieron, Ni faldremos, 
ni haremos el mandamiento del rey, que- 
brantando el dia del Sabbado. 

35 Y mouieron contra ellos la batalla, 
36 Maslos otros ninguna cofa les refpó- 
dieron,ni echaron contra ellos piedra, ni 
aun cerraron las cueuas: 

37 Diziendo , Muramos todos en nuel- 
tra fimplicidad , y el cielo y la tierra nos 
fean teftigos,de como nos matays injufta- 
mente. 

38 Aníiles dieron la batalla en el dia del 
Sabbado, y murieron ellos, y lus hijos, y 
[us mugeres, y fus beftias , hafta mil kom- 
bres. 

39 Yfupolo Matathias y fus amigos, y 
lamentaronlos en grán manera. 

40 Y dixo elvnoál otro,Si todos haze- 
mos como h:zieron nueítros hermanos, 4 
no peleemos por aueftras vidas y 2nueftra 
religion, cótralas Gentes,prefto nos def 
truyrán de fobre la tierra. 

41 Y confultaron entreíi aquel dia,dizié. 
do , Qualquiera hombre que viniere ¿ ha- 
zernos guerra en dia de Sabbado, peleare- 
mos contra el,porque no muramos todos, 
como murieron nueftros hermanos en las 
cauernas. 

42 Entonces fellegó á ellos b la compa- 
ñia de los Alideos hombres los mas valió. 
tes en fuergas de todo Ifrael , y que todos 
leguian la Ley de voluntad. 

43 Ytodoslosq huyan de aquellos ma- 
les,fe juntaron con ellos, y [e hizieron vna 
fuerca, 


mu 


OS 





44 Y anfijuntaron exercito, y con fu yra 

hirieron 3 Clos peccadores, y alos hóbres cLosque 
iniquos con fu enojo : delos quales otros delos lu- 
fe huyeron entre las Gentes poreftapar. diosfeaui 

4  pafladoa 
45 Y Matathias y fus amigos yuan pOr [o mio, 7 
E alderredores , y deftruyran los alta- gentilicos, 
es. 

46 Y losniños que hallauan en los ter- 

minos de Ifrael por circuncidar, circunci- 

dauanlos con valentia, 

47 Y perfiguieron ilos hijos de fober. 

ula, y la obra fe profperaua en fus manos. 

48 Y efcaparon la Ley de las manos de 

las Gentes, y de los reyes: y no dieron la 
potenciaal peccador. 

49 “Finalmente llegaronfe los dias dela dIofeph. 
muerte de Matathias, el qual dixo á fus hi- Ant.Lm. e. 
Jos, Aora ha tomado fuercas la foberuia, y $- 

el caftigo, y el tiempo de E deftruycion, y 

la y ra del enojo. 

50  Aorapues hijos, tomad el zelo de la 
Ley,y entregad vueftras vidas*por el Có- ePorla 
cierto de nueftros padres. Religion. 
51 Acordaos de las obras de nueftros pa- 
dres, que hizieron en fu edad, y ganareys 
grande honrra y eterno nombre. 
52 *Abrahánofue hallado fiel en la ten- 
tacion,y le fue contado a lufticia? 

53 *lIofeph enel tiempo defu anguítia x 
guardó el mandamiéto, y fue hecho feñor 4 
deEgypto. . 
54 *Phinees nueítro padre zelando el * Nñ,25,13, 
zelo de Dios,alcansó el concierto del Sa. Ecclicó 45, 
cerdocio eterno. : 28. 

55 *lofuecumpliendo el mandamiento, *lo/.1,2. 
fue hecho capitan en Irael. 

$6  *Caleb teftificando fielmente en la 1. EN. 14,6, 
glefia alcancó la herencia de la tierra, l0/.14,13+ 
57 *Dauidcon fu mifericordia vuo por*2.S4.2,4, 
herencia la filla del reyno para lrempre, 
58 *Eliaszelando do delaLey, fue * 2 Reyes 
recebido en el cielo, * 2,10. 
59 *Ananias,Azarias y Mifael creyendo *Da».3,1o, 
fueron libres de la llama. . 
60  *Daniel có fuintegridad fue elcapa- *Dá.6, 10, 
de de la boca de los leones, 

61 Y aníl cenfiderad por todas las eda- 

des, y entended que ninguno de quantos 

elperaron en el,fue enflaquecido. 

62 Y notemayslas palabras de vn hom. 
bre peccador,porque fu gloria es eftierco] 

y guíanos. 

63 Oy ferá leuantado , y mañana no fe 

hallará, porque el fera tornado en fu tie- 

rra, y fu penfamiento perecerá. 

64  Esforgaos, pues,hijos mios, y hazed 
varonilméte por la defenfa dela Ley: porá 

por ella fereys gloriofos. 


*Gen.22,9. 
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65 Heaqui,que yo entiendo que vueítro 
hermano Simon es hombre de cófejo, á el 
oyreys fiempre,y'el os fera padre. 

665 Y ludas Machabeo valiente en fuer- 
cas defde fu mocedad,el os fera capitan de 
la guerra, y el gouernará la guerra del pue- 
blo. 

67 Yatraereys a volotros itodoslos q 
guardan laLey, y vengareys la injuria de 
vueftro pueblo. ¡ 
683 Dadfíupagoalas Gentes, y mirad al 
mandamiento de la Ley. 
69 Deípues de eltoles dió fu bendició; 
y fue puefto con fus padres. 

70 Y murió enelaño ciento y quarenta 
y leys ; y fue enterrado de fus hijos en los 
fepulchros de fus padres en Modin. y ro- 
do líraello lloró con gran lloro. 


CHKTLTAL 
vés el Machabeo fuccede en la emprefa en lugar 
de fu padre y Dios le dá victoria cotra Apolonto, 
) contra Seron principe de Syria: y esfuerga a los fu. 
Yos para falir contra Ly/i.ws capita de Antiocho Zoc 


, á Leuantofe enfu lugar fu hijo Iudas. 
por fobre nombre € Machabceo. 

2 Alqualayudauan todos lus her- 
manos, y todos los que, le aulanjuntado 
con fu padre, y hazian la guerra por Hrael 
con alegria. 

3  Efte augmento la gloria de fu pueblo, 
y veftido de arnes como Vi gigante, y Ce- 
ñido de fus armas de guerra entraua en las 
batallas, y amparaua los reales con fu cu- 
chillo. 

4 Fuefemejante álleon en fus obras, y 
como el cachorro del leó que brama en la 
caga. 

5 Elperfiguiólos Iniquos bufcandolos, 
vá mó en llamas losá turbauan fu pueblo. 
6 Y losimpios fueron bueltos atrás por 
fu temor, y todos los que obrauan In1qui- 


dad,fueró perturbados:y la falud fue prof 


íperada en lu mano. 

7 Elenojó a muchos reyes,y alegró a la- 

cob con fus hechos : y fu memoria fera en 

bendicion para fiempre. 

8 El yuaporlas ciudades de luda, y echa- 

ua de ellas los mpios, y apartó de Tfrael la 
Ll: 

, Y fue nombrado hafta los fines de la 

tierrajuntando los que ya perecian. 

1o “Iuntando pues PApolonio las Gen- 

tes,y vn gráde y fuerte exercito de Sama- 

ria para hazer guerra 1 IHrael, 


Colelyriay MH Y entendiendolo ludas, falióleal en- 


Phenicia. 


cuentro, y rompiólo yimatólo á el:y caye- 


2.Mac.2:5 ron muchos heridos, y otros huycron, 


12 Y eltomó fus delpojos , y anf miímo 
tomó la efpada de Apolonio ludas, con la 
qual peleó todos los dias defpues. 

13 Y Seró capitan del exercito de Syria, 
como oyó que ludas auja juntado compa- 
ñia y congregacion de fieles con Íig0, y 4 
falian en batalla, 

14 Dixo, Yo quiero cobrar nombre,y ha. 
zerme illuftre en el reyno tomádo en gue- 
rra á ludas, y a los que eftan con el, que há 
menofpreciado el mandamiento del rey. 
15 Y determinofe de fubrr, y fubió con el 
vn gráde exercito de implos para ayudar- 
le, y para tomar véganga delos hijos de IL 


rael. 


16 Y llegando hafta la fubida de Betho- 


ron, ludas le falió al encuentro con poca 
gente. 

17 Los quales viendo el exercito que ve- 
nia contra ellos, dixeró a ludas,Como po- 
dremos nofotros tampocos pelear contra 
ran grande multitud y tan fuerte, y mas el- 
tádo como eftamos cálados de ayuno oy? 
19 YlIudas dixo,Facil cola es de encerrar 


muchos enla mano de pocos, y para con el 


Dios del cielo no ay diferencia de muchos 
ni de pocos para librar. 

19 Porque la viétoria de la batalla no cós 
lifte en la multitud delexcrcito , mas del 
cielo viene la fortaleza. 

20 Ellos vienená nofotros con multitud 
rebelle y foberuia,para echarnos a perder 
3 nofotros,y á nueltras mugeres,y á nuel- 
tros hijos, y para delpojarnos: 

21 Mas nofotros pelearemos por nueftras 
vidas, y por nueftras leyes. 

22 Y Dioslosquebritara en nueítra pre- 
fencia.Portanto vofotros no los temays. 
23 Yen acabando de dezirefto, faltó de 
repente fobre ellos, y Seron fue deshecho, 
y todo Íu exercito delante del: 

24 Y figuiolo defdela decendida-de Be- 
:horon hafta la campaña: y cayeró de ellos 
hafta ochocientos hombres, y los demas 
huyeron á la tierra de los Philifteos. 

25 Yrtodaslas Gentes de los alderredo- 
res cobraron temor y miedo de ludas y de 
fus hermanos. 

26 Yllegó lu fama hafta el rey, porque 
todas las gentes contauan delas batallas 
de ludas. 

27 Y comoel rey Antiocho oyó efto,eno- 
jofe de animo, y embió 1jútar vn exercito 
de todo fu reyno, cápo en gran de manera 
fuerte, 

28 Y abrió fu cala de moneda, y dió pagaál 
exercito por vn año, y mádoles q eftuuiel- 


ten preltos para quando fucflen menefter. 
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29 Y viendo que el dinero de fus thefo- 
ros faltaua, y que los tributos de la region 
eran pequeños a cauía de la rebuelta, y de 
la deftruycion que el auia hecho en! la 
tierra , quitando los legitimos y antiguos 
fucros, 
30  Temió que no tédria affaz para la fe- 
gunda vez, para los galtos, y los dones,co- 
mo tuuo para la primera, en que dió con 
mao liberal en abundancia, fobre pujan- 
do alos reyes que fueron antes del. 
31 Eftando pues muy congoxofo cn fu a- 
nimo, penfo en yr en Perla para reccbir 
los tributos de las regiones, y juntar grá- 
de copia de moneda. 
32 Y dexó¿Lytias hombre noble, y del 
linage real lobre los negocios del reyno 
deíde el rio Euphrates hafta los terminos 
de Egypto. 
33 Alqualtambicn dió cargo de fu hijo 
Antiocho,hafta que el boluieffe, 
34 Y diole la mitad del exercito, y los e- 
Icphantes; y dexole mandamiento de to- 
* das las cofas que el queria que hrzieflc , y 
tambien de los que morauan en ludea y en 
leruíalem. 
35 Y que embiafle contra ellos exercito, 
para quebrantar y deshazer la fuerca de If- 
rael, y lo que auia quedado de Icrulalem, y 
para quitar del todo la memoria del lugar. 
36 Y para que puhielie por moradores en 
todos lus terminos hijos de cltrangeros, y 
"les repartiefle fu tierra por fuerte. 
37 Y elrey tomó la otra parte que queda- 
ua del exercito, y falió de Antrochia fu ciu 
dad real en elaño ciento y quarenta y he- 
te, y pallado el rio Euphrates , paffaua por 
las prouincias fuperiores. 
38 YLyhasefcogióa Prolomeo hijo de 
Dorimenes,y a Nicanor, y á Gorgias, hó- 
bres poderofos,y delos amigos del rey: 
39 Y embiolos con quarenta mil hom- 
bres,y fiete mil cauallos , para que vinief 
fen 3 la tierra de luda, y la deltruyeflen,có 
forme al mandamiento del rey. 
40 Y partieron con todo fu poder, y vi- 
nieron, y aflentaron el campojuntoa E- 
maus en tiera llana. 
41  Ylos mercaderes de la prouincia,o y- 
-da la fama,tomaró moneda, y grande quá- 
tidad de oro, y criados, y vinieronfe Ni cá- 
po para tomar por fieruos á los hijos de 
“ Tragl, y juntaronfe con el exercito de Sy- 
ria, y con la gente de tierra eftraña. 
42 Y viendo ludas y lus hermanos , que 
los males fe augmentauan, y que el exerci- 
to le acercaua de fus terminos: y labiendo 
las palabras del rey enque maudó que el 


- 
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dido 
pueblo fuefle puefto á muerte, y en total 
deltruycion: 
43  Dixeronel vnoál otro, Leuantemos 
el abatimiento de nueítro pueblo, y pelce- 
mos por nueftro pueblo y por nueltra re- 
ligion. 
44  Yjuntolfle la multitud para eftar pre- 
fta ala batalla, y para orar, y pedir miferi- 
cordia y miferaciones. 
45 Yleruíalem no fe habitaua, ántes efta- 
ua comovn defierto.Ninguno defus hijos 
entraua nifalia, y el Sanétuario eraholla- 
do,y hijos de eltrangcros eftaná en la for- 
taleza, donde cra la A de las Gcn 
«tes; y el deleyte era quitado de lacob, y a- 
li auia ya faltado la flauta y la vihuela. 
46 Y juntaronfe, y vinieró a Mafpha de- 
lante de Ierufalem , porquanto el lugar de 
oracion era antes en Mafpha. 
47 Yayunaron en aquel dia, y viftieron= 
fe de cilicios, y pufieron ceniza fobre fi 
cabega, y rompieron lus veftidos; 
48 Yabrieronlos libros de la Ley, los 
quales las Gentes inguirian,para pintar en 
en tilos las imagines de lus idolos. 
49 Y truxcronlas veltiduras Sacerdota- 
les, y las primicias, y las decimas, y leuana 
taron Nazareos, y cumplieron lus dias. 
so X clamaron ¿alta boz hazxa el cielo, 
diziendo, Que haremos á eltos ,ó donde 
los embiaremos? 
51 Tusfanctuarios eftan hollados, y có- 
:taminados, y tus Sacerdotes fon bueltos 
en lloro y en vileza. l 
52. Heaqui, las Gentes que fc hanjunta- 
do contra nolotros para deltriyrnos, tu 
labes lo que pienfan contra nofotros. 
53 
lante de ellos, fituó Dios, no nos ayu- 
das? | ; , 
54 Entonces tocaron lastrompetas , y 
clamarona granboz.. ) 
55 Y delpues Judas conftituyó capita- 
nes del pucblo,tribunos, y centuriones, y 
capitanes de cincuenta, y de diez. 
56. Y dixoa los que eftauan occupados 
en edificar calas,Ó en plantar viñas, y á los 
que fe auian defpofado, ly á los que tuuicÍ- 


. len miedo, que cada vno fe boluicflea fu 


cala *conforme ála Ley. 
57 
a Emaus ál Mediodia. 

58 YIudas dixo ,Poneos apunto, y fed 
valientes, y eltad apercebidos para la ma- 
ñana , para que pelecys contra citas Gen- 
tes que fe han juntado contra nofotros, 


para deftruyroos a nofotros yá nueltra 


religion, 


PP jj 





Como podremos nofotros pararde- 


*XDes.20,5 


Y mouieron el campo, y aflentaronlo Twe.7,30 
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s9 Porque mejor es que muramos en la 
guerra, que no que veamos los males de 
nueítra nacion, y de nueftros lanctuarios. 
60 Y como eltuuiere determinado en el 
cielo,aníi fea hecho. 
C APIT. TIL 

L Machabeo con el favor de Dios vence á Gor- 

'gias ya Lyfias capitanes de Antiocho: viene a le- 
rufalem, y reedifica y repurga el Templo,y restituye 
el dinino culto,y eftablece feta cadaun año en me- 
moria decfta reftauracion, 


Tomando Gorgias cinco mil hom- 
bres, y mil cauallos efcogidos par- 
tiofe del campo de noche, 

2 Para dar fobre el campo de los Iudios, 
y herirlos de fubito : y eran los capitanes 
de eftos,los que tenianla fortaleza. 
3 Y entendiólo Iudas, y leuantofe el , y 
los valientes por herir la potencia de los 
exercitos del rey que effauan á Emaus, 
4 Entretanto que el exercito eftaua a- 
partado del campo. 
5 Y vino Gorgias al campo de los ludios 
de noche, y no hallando a nadie, bufcaua 
los por los montes diziendo, Eltos huyen 
de nofotros. | 
6 Y como fue de dia pareció Iudas en el 
cápo có tres mil hóbres tan folaméte, que 
ni teniá armas, ni efpadas,como quifieran: 
7 Los quales como vieron el exercito de 
las Gétes,valiéte, y armado, y rodeado de 
fu caualleria y todos dieftros en guerra: 
8 Entonces ludas dixo álos que eftauan 
con el, No ayays temor dela multitud de 
eftos,ni temays Íu impetu. 

* Acordaos de como nueltros padres 


*Ex0.149. fueron librados en el mar Bermejo, quan- 


do los feguia Pharaó con grande exercito; 
10 Yclamemos aoraal cielo , y el Señor 
aurá mifericordia de nolotros, y [e acor- 
dará del Cócierto de nueftros padres, y 4- 
brátará oy efte exercito delante de nofo- 
troS. 

11 Ytodaslas Gentes conocerán que ay 
quien redima, y l1bre,a Ifrael. 

12 Y comolos eftrangeros algaron Íus o- 
jos ,y los vieron venir hazia Í1, 

13 Salieron tambien ellos del real á la ba- 
talla , y los que eftauan con ludas tocaran 
las trompetas, 

14 Y juntaronfe, y deshizierona las Gé- 
tes,las quales huyeron por el campo. 

15 Ylos poftreros todos cayeron a cu- 
chillo,y ¿los de mas Íiguieron halta Geze- 
son, y hafta los campos de Idumea,y de A- 
Zoto, y de lamnia:y murieron de ellos ha£: 
tajtres mil hombres. (cáce: 
16 Y ludas y lu exercito fe boluió del al- 


17 Y dixoál pueblo, No cobdicieys los 
defpojos,porque aun ay efquadron delan- 
te de nofotros: 

18 Y Gorgias y fuexercito eftá cerca de 
nofotros en el monte:mas eftad firmes có- 
tra nueftros enemigos, y venceldos, y del- 
pues tomareys feguros los defpojos. 

19 Yeltando aun hablando Iudas efto, 
heaqui, que vna parte fue viíta que miraua 
deíde el monte. 





20 Laqual vido como los fuyos erá bucl- 


tos en huy da, y los reales encédidos,por- 

que el humo quefe via, declaraua loque ef- 
taua hecho. 

21 Y viendo efto temieron en gráde ma- 

nera, viendo tambien á ludas y a Íu exerci- 
to enel campo apercebidos para pelear. 

22 Yaníihuyerontodosalatierra delos 

eltrangeros. 

23 Y Iudas boluió al defpojo delos rea- 

les,donde tomaron mucho oro, y plata, y 
paños cardenos,y purpura marina, y grans 
des riquezas. 


24 Y boluieron cantando hynnos, y bé - 


diziendo 3 Dios en el cielo,Porqué es bue 
no, porá fu mifericordia es portodos los 
figlos. (aquel dia. 
25 Y fueobrada gran falud para líraelen 
26 Ytodoslos eftrangeros que efcapa- 
ron,vinieron a Lyfias, y contaronle todo 
loque aula acontecido. 

27 Loqual oyédo el,fue cófufo y delma- 
yó.por no auerle fuccedido en Iírael como 
el quiliera,y como el rey le auia mádado, 
28 Porloqual elaño figuiente juntó Ly- 
fias felTenta mil hombres efcogidos, y Cin- 
co mil cauallos para tomar a lerufalem. 

29 Y vinieró enldumea, y affentaró el 
campo en Bethfura, y Judas le falió álen- 
cuentro có diez mil hóbres. : 

30 Yviendoelexercito fuerte,oro, y di- 
xo,Bendito feas d Saluador de lfrael,*que 


por lamano de Daurd tu fieruo ¿brantalte +; 


elimpetu del poderofo, * y entregalte el 

campo delos eltrágeros en la mano delo- 

nathas hijo de Saul, y de fu efcudero. 

31 Encierra efteexercito enla mano de 

tu pueblo Ifrael: y fean cófulos enfupoté- 

cia y caualleria. 

32 Embia en ellos temor, y apagala ofa- 

dia de fu fortaleza, parag có lu quebranta- 

miéto fean mouildos, 

33 Derribalos con el cuchillo de los q te 

aman , parag todos losq conocé tu nóbre, 

tealabé con cantares. 

34 Entóces dieró la batall», y cayeró dele- 

xercito de Ly(ias cico mil hóbres, y los o- 

tros fueró desbaratados delante de ellos. 
35 





o a 
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35 Y viédo Lyfas la huyda de los fuyos, 


y el animo de los ludios, y que eltauá pref. 
tos para biuir d morir varonilmente, fuefe 
en Antiochia á hazer gente eltrágera para 
rehazer el exercito,y tornar fobreludea, 
36 Entócesludas y fus hermanos dixe- 
ró,Heaqui ¿ nueltros encmigos fon que- 
brantados: fubamos pues aora á limpiar, y 
1 renouar nueítros Sanétuarios. 
37 Y juntandofe todo el exercito,fubie- 
ronálmonte deSion, 
38 Y vieron el Sanétuario deñerto , y el 
altar profanado,y las puertas quemadas, y 
matas nacidas enlos patios como en-bosá 
o cnlos mótes, y las camaras delos minif. 
tros derribadas. 
39 Y rompieró lus veftidos, y lamétaron 
con grande llanto, y pufieró ceniza fobre 
fu cabeca. Ey 
40 Y proftraronfea tierrafobre fis rof. 
tros, y tocaró las tompetas de feñal, y cla- 
maron al cielo. 
41 Entóces ludas cóltituyó hóbres,¿ pe- 
leaflen contra losque eftavan en la fortale- 
za,entretanto q limpiauálos Santuarios. 
42 Yeligio Sacerdotes de buena vida, y 
que tenian lu aficion enla Ley de Dios. 
43 Los quales limpiaró los Sanétuarios, 
y lleuaron las piedras cótaminadas 4 lugar 
immundo. 
44 Y penfaró a cerca del altar de los ho» 
locauftos, el qual eftaua profanado ,Gha- 
rian del. Y 
45 Y cayeró en vn buen cófejo de def 
truyrlo, porá por ventura algun tiépo no 
fe les tornafíe en opprobrio,4 las Gétes lo 
aulan cótaminado:y anfi lo derribaron. 
46 Y puficró las piedras enel móte del 
Templo, en lugar cóuenible , haftaque vi- 
nielle algun Propheta que die(fe relípueita 
acerca de ellas. 
47 Y tomaró piedras enteras,cóforme 1 
laLey,y edificaró vn nueno altar como el 
que eltaua primero. 
48 Yedificaró los Sanétuarios, y loque 
eltaua de la parte de détro del Templo, y 
confagraró el Templo y los patios. 
49 Y hizieró vafos antros Nueuos, y me- 
tieró dentro del Templo el candelero, y el 
altar delos perfumes, y la mcla: | 
so Y pufieron perfume fobre el altar, y 
encédieron las lamparas que clavan fobre 
el cádelero, y alumbraná el Templo. 
51 Y pufieró panes fobre la meÍa, y colgaró 
los velos, y acabaró todas las obras q aula 
hecho, S 
52 Yalosveynte y cico dias del mes No- 
ueno, 4 es el mes de Caflcu,del año ciéto y 
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quaréta y ocho,leuantarófé de mañana, 

53 Y ofrecieró facrificio fegú la Ley fobre 
el altar nueno delos holo cauftos,que auid 
hecho. 

54 Enel mifmotiépo, y enel mifino dia 
end las Gétes lo guiá contaminado, en el 

mifmo fue renouado con eátares y con vi- 
huelas, y organos, y cimbalos. 

$5 Y todoel pueblo cayeron Íobre fus ha. 
z€s,y adoraron, y bédixeron hazia el cielo 

al q les auia dado profperidad. 

56 Y celebraron la dedicacion del altar 
porocho dias, y ofrecieró holocauftos có 
alegria, y facrificio de lalud y de alabanga. 

57 Y adornaronla delírera del téplo con 

coronas de oro y efcudetes, y dedicaró las 

portadas, y las camaras de los miniftros, y 

pufieron les puertas, 

58 Y fuehecha gráde alegria enel pueblo, 


1, 


y el opprobrio de las Gétes fue quitado. 


s9 *Y eltableció Tudas y lus hermanos, *lo4,10,22- 


y toda la congregació de ifrael , GÍe cele-. 
brafle con alegria y gozo el dia de la dedi- 
cacion del altar en fus tiéposde añoenaño 
por ocho dias, defde los veynte y cinco 
dias dias del mes de Callen. 

60  Enaquel mifmo tiempo fortificaron 
el monte de Sion con fuertes muros y to- 
rres aldesredor , porque no viniefien las 
Gentes otra vez, y lo hollaflen como auiá 
hecho antes. 

61 Y pulo alli guarnicion glo guardafle: 
y fortificólo para guarda tambié de Beth. 
Íuran, porg el pueblo tunicfie alguna fuer- 
fuerca ¿la frontera deldumea. 

CAP PT. V. 
Lo comarcanos deteraléoyédo la reftanracion 
del Teplo afflrzé a los ludios que eftava por fas 

tierras > mas el Machabeo les da ayuda, y los libra. 


; ¿ Aconteció quelas Gétes delos al. 
derredores-oyeron como el altar y 
el Sáftuario era edificado como pri- 

MEFO, y ayraronfe en gran manera, 

2 Ypenfaronde rca allinage de 

lacob que eltaua entre ellos, comengaró - 

a matar, y d perfeguiralos AA Eucblo. 

3 Íudas entonces tenia guerra contralos 

hijos de Efau en Idumea, y contra losque 


eftauá cn ? Acrabatim, porquáco ellos auiá 2 Nú.34) 
puelto cerco fobre los Iftaelitas:á los qua. Acrabim, 


les ludas hirió de grande plaga, y los pufo 
aíaco. 


4  Acordofle tambié dela maldad delos 


hijos de Beá, los quales erá4] pueblo lazo 
y trompecadero aflechádolo enel camino, 
5 Yencerrolos en lus fortalezas, y acer- 
cadofe 4 ellos los anathematizo, y pufo fus 
torres a fuego contodo log eltaua enellas. 

e 


A 


4. 
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6  Defdealli pafo alos hijos de Ammo, 


donde halló fuerte exercito, y mucha mul- 
ttud de pucblo, cuyo capitan era Timo- 
theo. ho 
7 Y tuuo con ellos muchas batallas, y fue- 
ron deshechos delante del, y hiriolos. 
3 Y tomola ciudad de Gazer y fus alde- 
as, y tornofe aludea. 
o  Ylasgentes que eftauan en Galaad, le 
jútaron contra los Ifraelitas , q eftauan en 
fus terminos, para deltruyrlos;y ellos hu- 
yeron á la fortaleza de Atheman. 
1o Y embiaron letras,¿ ludas y á fus her- 
manos, diziendo,Las Gentes de los alder- 
redores fe hanjútado contra nofotros pa- 
ra deltruyrnos. 
31 Y fe aparejan para venir, y tomar la for- 
taleza, la qual nos auemos recogido, y 
Timotheo es el capitan de lu exercito. 
12 Portanto ven aora, y libranos de lus 
manos: porá muchos delos nueltros fon 
ya muertos. 
13 Y todosnucftros hermanos,que efta- 
uan en los lugares de Tubin,fon muertos, 
y fus mugeres lleuadas captiuas con lus h1 
jos, y lus defpojos: y fon muertos alli co- 
mo mil hombres. 
14 Auníe cftauan leyendo eltas cartas, 
quando heaqui otros menfageros,que vi- 
nieron de Galilea,rotos lus veftidos , tra- 
yendo las mifmas nueuas, 
is Diziendo auer fejútado contra ellos 
de Ptolemay da, y T'yro,y Sidon,y que to- 
da Galilea eftaua llena de eltrangeros para 
confumirlos. 
16 Y comoludas y el pueblo oyeron ef- 
tas palabras, jútofe grande congregacion 
para confultar que harian i fus hermanos, 
que eftauan en tribulacion , y a los quales 
combatian ya. 
17 Y dixo ludasa fu hermano Simon,EÍ- 
cogene hombres, y vé, y libraá tus herma- 
nos en Galilea : y yo y mi hermano lona- 
thas yremos en Galaad. 
18 Ydexó1lofepho hijo de Zacharias, y 
3 Azarias por capitanes del pueblo con el 
“relto del exercito en ludea por guar- 
da. 


19 Y mandoles diziendo, Prefididá efte 
pueblo, y no deys batalla alas Gentes hal- 


ta que nofotros boluamos. 


20 Y fueron dados Simon tres mil hom- 
bres para yr en Galilea, y a ludas ocho mil 


para yr en Galaad. 

21 Y partiole Simon en Galilea, y vuo 
muchas batallas con las Gentes,las quales 
fueron deshechas delante del ,y figuiolos 
halta las puertas de Prolgmayda. 


22 Ycayeron delas Gentes £Omo tres 
mil hombres: y tomó fus defpojos. 
23 Ytomoóalosqueeftauan en Galilea, y 
en Arbatis con fus mugeres y hijos , y to- 
do loque tenian, y truxolos en ludea con 
grande alegria. 
24  Iudas Machabeo y fu hermano lona- 
thas, palfado el lordan,anduuleron caml- 
no de tres dias por el delrerto:.. 
25 Y falieronlesaál encuentrolos Naba- 
theos los quales los recibieron pacifica- 
mente, y les contaron todo log auia acon- 
tecido a lus hermanos en Galaad. 
26 Y como muchos de ellos auian fido 
prefos en Barafa, y en Bofor, y en Alimis,y 
en Cafphor, y en Mageth, y en Carnaim, 
todas ciudades grandes y fuertes. 
27 Y que tambien enlas otras ciudades 
de Galaad eftauan prefos,y que tenian de- 
terminado de llegar el campo el dia figui- 
enteá eltas ciudades, y tomarlos, y deltru- 
yrlos en vn dia. 
28 Y ludas y fu exercito tornó el camino 
de fubito para el defierto de Bofor,ytomó 
la iudad, y pufo a filo de efpadaa todo va 
ron: y tomó todos lus defpojos, y quemo 
laa fuego. 
29 Y mouieron de alli denoche, y fue- 
ron haftala fortaleza. 
zo Y aconteció,que por lamañana,quan- 
do algaron fus ojos, heaqui vna multitud 
de pueblo fin numero, que trayan efcalas 
y ingenios para tomar la fortaleza, y dar 
les el affalto. 
31 Y viendo ludas que ya la batalla era 
comencada, y que ya el clamor de la pelea 
fubia al ciclo con trompetas , y que aula 
gran clamor de la ciudad: 
32 Dixo a fuexercito,Pelead oy por vuef- 
tros hermanos. 
33 Y vino por las efpaldas de ellos có tres 
efquadrones, y tocaron las trompetas, y 
clamaron con oracion. 
34 Y el campo de Timotheo entendien- 
do que era el Machabeo, huyeron delante 
“del:y el los hirió de grande plaga, y caye- 
ron de ellos enaquel dia como ocho mil 
hombres. 
35 Dealli ludas fe apartó a Mafpha, y có- 
batiola, y tomola, y mató en ella todo va- 
ron,y tomó lus delpojos y quemolza fue- 
go. 
36 Y partió de alli, y tomó a Casbon,yá 
Mageth, y a Bofor, y ¿las otras ciudades 
de Galaad. 
37 Mas defpues de cfto Timothcojuntó 
otro exercito, y pufo campo delante de 
Raphon de la otra parte del arroyo. 
39 











DE LOS 


38 Yludasembió efpias alexercito, las 
quales le truxeron auifo diziendo, Todas 
las Gentes que eftan en nueftros alderre- 
dores,fe hanjuntado con el, y es vn gran- 
de exercito en gran manera: 
39 Y han dado Íueldoá los Arabes, para 
que les ayuden, y tienen puefto el campo 
de eflotra parte delarroyo, y eftá aperce- 
bidos para venir contra tien batalla. Y Ju- 
das fue contra ellos. 
40 Y T'imotheo dixoálos capitanes de 
lu exercito, Quando llegare ludas y fu e- 
xercito alarroyo delagua, fi el pafare á 
nolotros primero, nole podremos refi- 
ftir, porque el fera mas poderolo contra 
nolotros. 
41 Mas (itemiere de paffar, y affentáre el 
campo de la otra parte del rio, pafaremos 
a ellos,y podremos mas que ellos. 
42 Puescomo ludasllegó al arroyo del 
agua, puío a los efcriuanos del pueblo jun- 
to al arroyo,y mandoles diziendo,No có- 
fntays que eun hombre aísiente campo, 
mas quetodos vengan á la batalla. 
43 Y paffó aellos primero”, y todo el 
pueblo cn pos del, y todas las gentes fue- 
ron deshechas delante de ellos, y arrójan- 
do lus armas huyeronál tempo, que efta- 
ua en Carnaim: 
44 Yeltomóla ciudad, y quemó a fue- 
go cl templo con todos los que eftauan en 
el ; y aníi fue affolada Carnatm, y no pudo 
refiftir contra la prefencia de ludas. 
45 Yjuntóludas todoslos Ifraelitas”, q 
eltauan en Galaad defde el mas pequeño 
hafta el mayor,confus mugeres , y hijos, y 
todo lo que tenian en vn muy grande exer 
cito , para q Íe vinicffcn á la tierra de luda. 
46 Y vinieron hafta Ephron, que es vna 
grande ciudad affentada en el paffo, fuerte 
en grande manera, de la qual no fe podian 
a partar,nia dieftra nia Gnicftra,porque el 
camino yua por medio de ella, 
47 Y los que eftauan en la ciudad, fe en- 
cerraron dentro, y cerraron las puertas có 
o , ¿los quales embió ludas con pa- 
abras de paz, 
48  Diziendo,Pafemos por vueftra tier- 
ra, para yrá la nueftra, y ninguno os eno- 
jara:folamente palfaremos a pie. Mas ellos 
mo les querian abrir. 
49 Y mandó ludas pregonar en el cam- 
po , que cada vno fe llegaífe porla parte 
que eftaua. 
so  Yloshombres valientes fe llegaron, 
y combatieron la ciudad todo aquel dia y 
la noche , yla ciudad fue entregada en lu 
mano. 








51 Y mataron a filo de efpada todo wva- 
ron, y aflolaronla, y tomaron fus defpojos; 
y pallaron por toda la ciudad fobre los 
muertos. 
52 Y paffaron el lordaná vn gran campo 
[que efta] delante de Bethían.  ' 
53 Y ludasjútaualos poftreros, y exbor- 
taua el pueblo por todo el camino, hafta á 
vinieron en tierra de Tuda, . 
54 Yíubieronal montedeSion con go- 
zo y alegria, y ofrecieron holocauftos, 
porquáto ninguno de ellos cayó en la ba- 
talla,mas todos tornaron en paz. 
55 Entretato que ludas y lonathas efta- 
uan en la tierra de Galaad, y Simon fu her- 
mano en Galilea delante de Prolemayda,, 
56  lofeph hijo de Zacharias, y Azarias, 
gouernadores del exercito , oyendo las 
hazañas y las batallas que auran fido he- 
chas, 
57 Dixeron,Ganemos tambien nofotros 
fama, y vamos a pelear contra las Gentes 
que eftan alderredor de nofotros. 
58 Y dió mandado álos que eftauan en 
Lu exercito, y partieronfe para lamnia. 
59 Y Gorgias y los que con el eftauan le 
lalieron al encuétro dela ciudad para dar 
les batalla: 
60 Ylofeph, y Azarias, fueron pueltos 
en huyda hafta los terminos deludea, 
cayeron en aquel dia del pueblo de Iírael ' 
como dos mil hombres, y fue hecha grana 
de plaga en el pueblo: . 
61 Porquanto no obedecieron a ludas 
y a lus hermanos, penfando hazerlo varo- 
nilmente. 
62 Masellos no erá dellinage de 2que- 
llos varones por los quales la falud auia de 
fer hecha en Ifrael. 
63  Emperoa quel varon ludas y [us her- 
manos fueron muy engrandecidos delan- 
te detodo lírael y de todas las Gentes, 
donde fu nombre era oydo. 
64 Y venian a ellos dandoles el para- 
bien. 
65 


Mediodia , y deftruyó a Chebron yá fus 
aldeas : y lus muros, y lus torres alderre- 
dor quemóa fuego. 

66 Y mouió el campo para yren tierra 

de los cftrangeros , y corria la tierra de 
Samaria. 
67 Enaqueltiempo los Sacerdotes fue- 
ron muertos en batalla queriendo hazerlo 
varonilmente, y laliendo inconfiderada- 
mente á la batalla. 
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¿En aquel tiempo falió ludas cona lofephe 
lus hermanos, para combatir los hijos de Ant.l. 12. c 
Elau, que eftauan en la tierra de hazia el "Y Mo 
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68 Y partiofe ludas ala tierra delos ef- 
trangeros,a Azoto,y derribó fus altares, y 
quemó a fuego las imagines de fus diofes, 
y tomó los defpojos delas ciudades, y tor- 
nofe ála tierra de luda, 


CABIT VOB 
MY Antiócho , y fucede fu Irujo enel reyno , el 
qual no pudiendo otramente prenalecer cótra 
Los Tudios, haZe pax, con ellos fingidamente, y luego 
la rompe, 
Ntretanto ? el rey Antiocho, andá- 
E do por las prouinciasluperiores,en- 
/ tédió que auia en Perfia vna ciudad 
llamada Elimayde , famofa en riquezas, a- 
bundante en oro y en plata. 
2 Y vn templo en ella muy rico, donde 
auja velos y cobertores de oro : arnefes y 
armas, que Alexandro rey de Macedonia 
hijo de Philippo , elque primero reynó en 
Grecia,auia dexado. 
3 Y vino,y procuró de tomar la ciudad, 
y faquearla,mas no pudo, porq el negocio 
fue defcubierto á losq eftauá en la ciudad: 
Los quales fe leuantaron en batalla, y 
el huyó de alli, y fe fue con grande dolor, 
y tornóle en Bebylonia. : 
5 Y vinole mélagero en Perfia, de como 
el campo q eftava en tierra de Suda, auia Íi- 
do desbaratado, 
6 Y comoLyfas auia ydo primero con 
gran potécia, y aula ido deshechobdelan- 
te de los Iudios, los quales aulan preuale- 
cido con armas y con fuerca, y có muchos 
defpojos q aviantomado delos reales,que 
deftruycron. 
7 Y qauian derribado la abominacion“q 
el avia edificado fobre el altar, q eftaua en 
lerufalé:y q auian cercado de alta muralla 
el téplo, como primero eftaua : y tambiéa 
Beth/uran fu ciudad. 
8 Yaconteció,que como el rey oyó el- 
tas palabras, le clpanto, y fe turbo en gran 
manera: y cayó en cama, y cayó en enfer- 
medad a cauía de la trifteza, porque no fe 
le auia hecho como el penfana. 
9 Y eftuuo aníi por muchos dias,porque 
el grande dolor fe renouaua en el, donde 
penfando morir, 
10 Llamó todos fusamigos, y dixoles, 
Yo no puedo dormir, y el animo [e me es 
caydo con la congoxa. 
1  Yliedichocen mi corason, Haltaque 
aflicion foy venido, y enque ondas de trif- 
teza eftoy aor3,yo que folia [er alegre y a- 
mado con mi feñorio? 
1z Emperoacuerdome aora delos males 
que he hecho en Terufalé, de donde quité 
todos los valos de oro y de plata,que elta- 
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uan all::y embiéá matar los moradores de 
Judea fin cauía. : 

13  Yoentiédo q por adllas colas me han 
comprehédido eftos males, y me veo pere- 
cer de grande dolor en tierra eftraña. 

14 Y llamó 3 Philippo vno de lus amigos, 
al qual conftituyó fobre to do fu reyno: 

15 Y diolela corona, y fu veftidura real, 
y el anillo paraque inftituyetfe y criaflea 
fu hijo Antiocho,el qual reynafle. 

16 Y murió alliel rey Antiocho enel año 
ciéto y quaréta y nutue. 

17 Y entédiendo Lyfias q el rey era muer- 
to,conftituyó a lu hijo Antiocho que rey- 
nafle: al qual crió hafta fer mancebo, y lla- 
mólo Eupator. 

18 Losque eftauan enla fortaleza aulan 
encerrado ¿los líraelitas “enderredor del 
téplo procurando les todo mal, y alas Gé- 
tesf la confirmacion. 

19 Mas ludas fe determinó de deftruyrlos, 
y conuocó todo el pueblo para cercarlos. 
20 Y jútaronfe en vno, y puberonles cer- 
co en el año ciéto y cinquéta, haziédo tra- 
bucos y inpenios. 

21 Masfaliendo algunos de losque efta- 
uan cercados, y jútandoíe con ellos algu- 
nos impios de [frael, 

22 Fueronfeal rey, y dixeron, Hafta quá. 
do no harás jufticia, ni vengarás nueftros 
hermanosí$ 

23 Nofotros nos determinamos de fer- 
uir á tu padre, y andar en fus mandamien- 
tos,y de obedecer a lus edidtos. 

24 Ylos de nueftro pueblo fe apartaron 
de nofotros por efta cauía, y qualesquiera 
de nofotros 4 erá hallados, erá muertos, y 
nueftras heredades eran pueftasafaco. . 
25 Y nofolaméte han eftédido las manosa 
nofotros,mas aú en todos nueftros termi- 
nos. 

26 Y heaqui q ellos fe han acercado oy en 
Terufaléa la fortaleza para tomarla, y han 
fortificado fortaleza en BethÍuran: 

27 Y fideprefto nolos preuinieres , ha- 
rán mayores colas q eltas , y ¿la finno los 
podrás tomar. 
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28 $Yel roy oyédo efto,enojofe mucho: glofept 
y conuoco todos fus amigos, y los capita- Antelr 
nes de fu exercito, y todos losque tenian l+ 


en cargo la caualleria; 

29 Yrtambiendelosreyes lus amigos, y 
do las Has, y de los lugares marítimos vi- 
nieron 3 el exercitos a fueldo. 

zo Detal manera quefue el numero de 
fu exercito cien mil hóbres de pic, y veyn- 
te mil cauallos, y treynta y dos elephantes 
acoftumbrados á la guerra. 
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31 Y vinieron porIdumea, y acercaron- 
fea Berhfiran, y combatieronla muchos 
días con ingenios que hizieró : mas 2 ellos 
falicron y los quemaron, y pelearon varo- 
nilmente. 
32 Entoncesludasfe partio de la forta- 
leza, y mouió el campo, y aflentólo á Beth- 
zachara delante del campo del rey. 
33 Yelreyfeleuitó antes del dia, y mo- 
uió fe exercito con grande impetu hazía 
Bethzachara, y los exercitos fe pufieron á 
punto de guerra, y tocaron las trompetas. 
34 Y moftraronaálos elephantes b fan- 
re de vuas, y de moras para incitarlos á la 
Batalla. 
35 Y repartieron las beftias por los ef- 
quadrones , y con cada elephante eftauan 
mil hombresarmados de coras de malla,'y 
de capacetes de metal en fus cabegas : y 
quinientos cauallos efcogidos eftauan tá- 
bienen orden con cada beftia . 
36  Eftos eftauana tiempo donde quiera 
que la beítra cftaua : por qualquier parte q 


ella fuelle, yuan ellos, y no fe apartauan de 


ella. 

37 Demas de elto fobre cada beltia auja 
torres fuertes de madera que la cubrian, y 
fobre ellas ingenios ligados,fobre cada y- 
na de las quales auia treynta y dos valien- 
tes hombres, que peleauan deíde en cima, 
y dentro yua el que regia la beftia.. 

38  Larefta dela caualleria eftaua puefta 
en dos partes, es afaber, al vnlado y ¿lo- 
tro, ciñiendo y conftriñendo el efquadró 
en medio. 
39 Y comoelfolrefplandeció fobre los 
eícudos de metal dorados, ellos reíplan- 
decian como hachas de fuego, y los mon- 
te,recebian deellos refplandor.. 

40  Deefta manerala vna parte del exer- 
cito del rey yua efparzida porlos montes 
altos, y la otra porlos lugares baxos, y ca- 
minauan prudente y ordenadamente, 

41 Ytodoslos moradores dela tierra fe 
alborotauan por el eftruendo de la multi- 
tud deellos, y por fu andar, y por el ruydo 
de las armas:porque era vn grande y fuer- 
te exercito. 

42 Y acercófe ludas y fu exercito 3 la ba- 
talla, y cayeron del exercito del rey Íeys 
cientoshombres. 

43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram 
vna de aquellas beftias armada de armas 
reales, laqual era eminente fobrelas otras 
beftias, pareciédole ¿el rey eftaria enella, 
44  Entregandofe. para libertar fu pue- 
blo, y para adquirit para linombradia e- 


terna, 





DE.NLOS 





MACHARP, 466 


45 Corrida ella animofamente por me- 
dio del efquadron matando á dieftro yá 
fnieftro, y derribádo á vna parte y d otra, 
46  Haíta que vino debaxo del elephan- 
te; y poniédofe debaxo del ¡lo mató, y ca- 
y o en tierrafobre el, y el murió alli. 
47  Maslos otros viendo la fuerca del 
rey , y climpetu defu exercito, retirarófe 
de ellos. 
48 Ylos exercitos del rey fubieron con- 
tra ellos hafta lerufalem, y el rey acercó lu 
campoá ludca y al monte de Sion. 
49 Y hizo pazconlos que eftauan en 
Beth-furan, los quales falieron de la ciu- 
dad, porque no tenian baltimctos para fu- 
fririel cerco por caufa que entonces era el 
Sabbado de la tierra, 
so Yelreytomóa Bethíuranj, y pufó en 
ella guarnición que la guardalle. 
51 Y tuno cerco muchos dias fobre el 
templo poniendo trabucos, y machinas, y 
Otros ingenios para arronjar fuego, y pie 
dras, y dardos, y cfcorpiones: y para tirar 
faetas, y hondas. 
52 Y ellos hizieron tambié ingenios con- 
tralos ingenios delos otros : y anís pelea- 
ron muchos dias. 
$3 Mas no aulendo vituallas en los alho- 
lies , porquanto era el feptimoaño: y las 
Gentes que auian quedado en ludea, a- 
uian acabado loque auia ¿dado de los de-- 
poíitos: 
54  Auiau quedado pocos hombres en el 
Sanctuario, porque a caufadela hambre 
que los auia tomado, cada vno fe auja y do 
a fucaía. | 
55 En efte tiempo entendiendo Lyfias, 
que Philippo , alqual el rey Antiocho bi- 
uiendo aun,auia conftituydo que criaffe 2 
Lu hijo Antiocho paraque reynafle, 
56  Erabuelto dePerfia, y Media con el 
exercito q el reyfauia lleuado configo, y q 
procuraua tomar laadminiftracion y ne- 
gocios del reyno : 
57. Elfeapreffuró de venir y dezirál rey, 
y a los capitanes del exercito-, Nofotros 
nos menofcabamos cada dia , y tenemos 
pocas vituallas : Y el lugar que tenemos 
cercado es fuerte”, y tenemos tambien el 
reynoa cargo: 


38 Demos pues las dieftras á eftos hom- 


bres, y hagamos paz con ellos, y con toda 
fu nacion: 

59 Y confirmemosles 4 puedan biuir en 
lus leyes, como primero : porg por fus le 
yes q nofotros les auemos difsipado,fe há 
ayrado, y han hecho'todo efto . 
60  Eftarazon plugoal rey y ¿fus capi- 
tanes 
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m | sanes, y embiólesa hazer la paz: y ellos la 
recibieron . 
61 Y elrey ylos principes fe la juraron, 
y anfi falicron de la fortaleza . 
62 Yerey entró en el monte de Sion, y 
vido la fuerga del lugar, y tuuó por ningu- 
no eljuramento que les 2ulajurado,y Iná- 
dó derribar el muro alderredor . 
h 63 Y partiofe luego de priefa, y tornoÍe 
3 Antiochia,y halló a Philippo apoderado 
de la ciudad, y combatiólo, y tomó la ciu- 
dad por fuerga. 
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Emetrio mata 4 Antíocho y a Lyfas y toma el 
De ; elgual indu2ido por el mpto Alcumo,al 
wal dió el Sacerdocio , embra a Bacchides con gen- 
se de guerra en ludea que affiige de nueno la tierra, 
yel Machabeo las reprime: loqual vifto por el rey,4 
eticion del mifmo Alcimo,embia á Nicanor, alqual 
el Machabeo vence ymata. 


r Nelaño ?' ciento y cinquenta y v- 
E no Demetrio hijo de Seleuco falio 
dela ciudad de Roma, y fubio con 
pocos hombres en vna ciudad cercana de 
la mar, y reyno alli. 
» Yaconteció q como el entró en la caía 
del reyno de fus padres, fu exercito pren- 
dió 3 Antiocho , y 2 Lyfías para traerlos 
| delante del, 
AÑ 3 Ycomo ello fupo, dixo, 
4 treys fus roftros. 
4 Y anficlexercito los mató,y Demetrio 
lA fe affentó en la filla de fu reyno. 
| 5 Yvinierona el algunos hombres malos 
| | y implos delírael,cuyo capitá era Alcimo 
] elqual pretendia fer Sacerdote. 
Ó 6  Eftos acufaronál pueblo delante del 
rey, diziédo,ludas y fus hermanos há def- 
truydo á todos tus amigos , yá nofotros 
nos han echado de nueftra tierra. 
0 7 Embiapuesaora algun varon de quié 
| tu te fies,parag vaya, y vea toda la deftruy 
cion que nos ha hecho i nofotros y á las 
| tierras del rey: y caftigue itodos lus ami- 
os y aliados. 
$ Entonces el rey efcogió deentre fus a- 
migos á Bacchides,'elqual dominaua de la 
otra parte del rio,grande hóbre enel rey- 
no y ficl 3lrey, y embiolo: 
Y con el al impioAlcimo,alqual el dió 
el Sacerdocio,y le mandó q hizieffe el caf- 
| tigo en los hijos de lrael. 
lo Y leuantaronfe,y vinieron con grade 
exercito en tierra de luda, y embiaró méfa 
gcros4 hablallen A ludas y a fus hermanos 
palabras pacificas con engaño. 
5 Mas ellos no efcucharon [us palabras. 
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porálos vian venir con grande exército . 
12 Y vnacompañla de Efcribas vinieron 
i Alcimo y a Bacchides,para demandarles 
julticia. . 

13 ? Ylos Alsideos que eranlos prime- b S 
ros entre los hijos de Hfrael, les demanda- e 
ron paz. primero 
14 Porque dezian,Vn hombre Sacerdo- entrelo 
te del linage de Aaron viene con elte exer- J0s delí 
cito:no nos hará agraulo . ¿a 
15 Y el habló con ellos palabras de paz, E 

juróles, diziendo , No os haremos mal á fos dE 

vofotros nia vueftros amigos. nos 
16 Y ellos le creyeron, y el prendió de 2,42 
ellos fefenta hombres, los quales mató en 
vn dia , conforme alas ipalabras que eftan 
elcriptas, 

17 * Las carnes de tus fAnttos y fu fan- 
gre derramaró arredor de lerufalem, y no 
guia quien los enterraffe . 

18 Entonces cayó miedo y temblor fo- 
bre todo el pueblo,por4 dezian, No ay en 
eftos verdad ni derecho,pues há qbranta- 
do el concierto y eljuraméto que juraró. 
19 Y Bacchides mouió el campo de Ieru- 
falem , y acercófe á Bethze cha, y embio y 
prédió a muchos de los q fe aulan pallado 
a el: y 3 algunos del pucblo mató, ylos e- | 
chó en vn gran pozo. 

20 Yencargó latierra a Alcimo, y dexó 
con el guarnicion que le ayudafle , y el fe | 
torno al rey. | 
2.1 Mas Alcimo combatia por el fumme 
Sacerdocio . 

22 Alqualfeallegaron todos los pertut- 
badores de fu pueblo, y occuparó la tierra 
de luda, y hizieron gráde eftrago enlírael. 
23 Entoncesludas viendo todos agllos 
males,que auia hecho Alcimo, y los q efta- 
uan con el, los hijos de líracl,mucho ma- 
yores que los que lasGentes 2u1an hecho, 
24 Salió para correr todos los terminos 
de ludea alderredor, y hizo caftigo en aq- 
llos hombres 4 fe auian apartado, los que- 
les ceflaron de falira correr la tierra, | 
25 Y viédo Alcimo que preualecia ludas | 
y los que con el eftauan, y conociédo que | 
no les podria rebiftir,tornófe al rey,y 3cu- 
fólos de graues crimines. 

26 * Yelreyembió ¿Nicanor , vno de $2.) 
los mas nobles de fus principes, elqual te- 151: 
nia enemiftades cótra Hrael, y mandóle 4 Lofep! 
deftruyefle el pueblo. : Antl 
27 Y vino Nicanor en Terufalé có grápo ES 
der, y embió a tratar có ludas y lus herma- 
nos con palabras pacificas engañolaméte, 
28 Diziendo,No aya guerra entre voÍ- 


otros y mi: yo vendré con pocos hom- 
“ bres 
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bres para vet vueftros roftros en paz. 
29 Y vino aludas,y faludarófe pacifica- 
mente : mas losenemigos eftauan aperce- 
bidos para arrebatar á Judas. 
30  Yelnegocio fué notorio á ludas, es 
alaber,que veni3a el con engaño, y fué el- 
.pátado del, y núca mas quifo ver fi roltro. 
3r_ Y entendiédo Nicanor que fu acuer- 
do era defcubierto,falió¿l encuentro ¿1u- 
das en batallajunto 3 Capharfalama. 
32 Ycayero del exercito deNicanor co- 
mo ? cinco mil hombres, y los de mas hu- 
yeron ála ciudad de Dauid. 
33 Pallidoseftos negocios, fubió Nica- 
noral móte de Sion, y falieron algunos de 
los Sacerdotes del Pueblo i faludarlo en 
paz , y para moftrarle los holocauftos ¿fe 
ofrecian por el rey. 4 
34 Y ellos efcarneció, y hizo burla dee- 
llos,y los profanó habládo foberuiaméte. 
35 Yjurando conira dixo,Sino me fuere 
entregado en mis manos ludas y fu exerci 
to: luego en boluiendo en paz pódré fue- 
goa efta Cafa:y faliófe con grande enojo . 
36 Y entraronlos Sacerdotes, y eltan- 
do delante del altar y del Templo dixeron 
llorando, 
37 TuSeñor,efcogifte efta Cala, paraque 
Íe inuocaíTz en ella tu nom bre, y fuefíe ca.- 
la de oracion y de ruego á tu pueblo: 
38 Haz caltigo en efte hombre y en fu e- 
xercito, que caygan a cuchillo. Ácuerda- 
re de lus blafphemias,y no las cócedas lu- 
gar en que permanezcan. 
39 Y falió Nicanor de lerufalem, y llegó 
confu campo a Bethoron: Y falióle al en- 
cuentro el exercito de Syria. 
40 Y ludas llegó a Daría con tres mil 
hombres,donde oró, y dixo, 
qt Señor, * los g fueron embiados por 


19 el rey Sennacherib,porquanto te blafphe- 
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maron,el Angel falio, y mató deellos cien- 
to y ochenta y cinco mil. 

42 Quebranta aníi oy elte exercito en 
nueftra prefencia, y juzgalo fegun fu mal- 
dad:paraque los otros fepá que habló mal 


22. Contratu Sanétuario. 





43 Y diófe la batalla entre los exercitos 
2 los treze dias del mes de Adar, y el cápo 
de Nicanor fué deshecho, y el fué el pri- 
mero que cayó en la batalla. 

44  Alqual como fu exercito vido Cay- 
do,arronjaron fus armas, y huyeron. 

45 Y figuieronlos camino de vn dia def 
de Adazer hafta venir en Gazará, tocado 
en pos deellos las trompetas de feñal. 

46 Y falian de todas las aldeas de ludea 
alderredor, y ablentauanlos con horqui- 
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llas de ablentar, y haziantos boluerá losg 
los feguiá:yanfi cayeron todos á cuchillo, 
que no quedo deellos ni vno. 

47 Y tomaronla preía de fus defpojos, 
y cortaron la cabega de Nicanor, y la ma- 
no derecha que auna eftendido con fober- 
ula, y truxeronla, y colgaronla delante de 
lerufalem. ' | 

48 Yelpueblofe alegró en gran mane- 
ra, y celebraron aquel dia có grande gozo 
49 Yordenógeftediafe celebraile to- 
doslos añosálos treze dias del mes de A- 
dar. (de dias 
56 Y repofo la tierra de luda vnos pocos 


- CADIT. ml 
L Machabeo haxe alianga con los Romanos ex 
fa nombre y de toda la nació de los Judios, y los 
Romanos requiere al rey Demetrio queno les haga 
mas mal vc, 
Oyó ludas la fama de los Roma- 
' nos , como eran poderolos en fuer- 
gas, y que acordauan a todas las co- 
las que le les demandaflen : y que con to- 
doslos qa ellos fe llegauan, confirmauia- 
miftad,y que eran poderofos en fuercas . 
2  Oyeron tambien de [us batallas , y las 
grádes hazañas que auian hecho en Gala- 
cia:a los quales auian tomado, y hecho los 
tributarios. 
3 Y las grades cofas q ausá hecho en la re. 
g1on de Efpaña, y como fe aulá apederado 
delas minas de oro y de plata q alli ay: y q 
porfuconfejo y conftancia pofleyan toda 
la region. 
4 Y como auian deftruydo los lugares q 
eftauan lexos deellos , y herido de grande 
plagaá todos los reyes Gauan venido có- 
tra ellos defdelos fines de la tierra, y q los 
otros les dauan tributes todos los años. 
5 Y queauian deshecho en batalla a Phi- 
lippo,y 3 Perfen reyesCdelos Citheos,y a 
los de mas que auian tomado armas con- 
tra ellos, y los avian vencido . : 
6 YaAntiocho el gran rey dela Aña, 4 
les auia mouido guerra con ciento y veyn 
te elephantes, y caualleria, y carros, y exer 
cito muy grande quebrantado por ellos. *' 
7 Y quelo aulan tomado biuo, y á aulan 
conftituydo Gel y losq defpues del rey - 
nallen, les dieflen grande tributo y rehe- 
nes por concierto. | 
8 Y comoletomaró la regió de lasIndias, 
y delos Medos,y Lydos,q era lo mejor de 
fu tierra, y lo aurá dado al rey Eumenes. 
9 Ycomolos q eftauan en Grecia aulam 
querido venir 2 deltruyrlos, y ellos cnten- 
dido el negocio, 
1o Embiaron cótra cllos vn capiti, y pe- 
Icarom 
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learon contra ellos, de los quales cayeron 
muchos en la batalla : y lleuaron captivas 
lus mugeres y hijos, +15 pulieron 3 Íaco, 
y [eenfeñorearon de fu tierra, y deftruye- 
ron lus muros, y á ellos pulieron en ferul- 
dumbre haíta oy. 
m Y como auian deftruydo, y reduzido 
3 lu Señorio, otros reynos y islas que en 
otro tiempo les aulan reliftido. 
12 Mas que con fus amigos, y Con los que 
con ellos confentian, conferuauan el ami- 
ftad; y auiá tomado los reynos' que les ef- 
tauá cercanos, y los que les eftauanlexos: 
gtodos los q oyan fu nóbre, los temian. 
133 Finalmente que todos los q ellos que- 
rian ayudar, y 4 reynaflen, aquellos reyna 
uan: y ¿los que querian, amoulan del rey- 
no:y que erán enaltecidos en grá manera. 
14 Y quecontodo efto ninguno de ellos 
traya corona, ai veftia purpurajpara engrá 
decerfe con ella. 
15 Mas Gellosfe auian hecho Senado,en 
ue cada dia cófultaua treziétos y veynte 
hóbres para tomar confejo fiépre de lo gal 
pueblo cóuenia,para biuir modeltamente. 
16 Y4G dauan áyn hóbreel magiftrado 
todoslos años,para [er feñor fobre toda lu 
tierra, y q todos obedecieflená elte lolo, y 
á no auia entre ellos embidia nicótenció. 
17 Yefcogió ludas ¿Eupolemo hijo de 
loan,hijo de lacob, y á lafon hijo de Elea- 
zar, ¿los quales embió a Roma para con- 
firmar con ellos amiftad y compañia. 
18 Y paraqueles quitaflen el yugo delos 
Griegos , porque vian que el reyno de If 
rael era apremiado de feruidumbre. 
19 Yellos vinieronáRoma, defpues de 
andado muy largo camino, y entraron en 
en el Senado, y hablaron, y dixeron: 
20 TudasMachabeo,y fus hermanos, y el 
pueblo de los ludios , nos han embiado a 
vofotros para confirmar con voÍotros tó- 
pañia y paz: y quefcamos efcriptos en el 
numero de vueítros aliados y amigos. 
21 Yeltarazon les agrado. 
22 Y eftaesla copia delo 4 ellos elcriuie- 
rá en tablas de metal, las quales embiaró a 
Jerufalem, parad vuicile allá entre ellos vn 
memorial dela p2z y de la compañia. 
23 Bienfeaá los Romanos, y á la gente de 
losludios por mar y por tierra para fiépre: 
y cuchillo y enemigo fea lexos de ellos. 
24 Quefiguerrafe mouiere primero có- 
tra los Romanos ,ó contra qualesquiera 
de lus confederados en Sl feñorio, 
25 Lagentedelos ludiosles dé focorro 
de todo coracó fegú q el tiépo lo (u£riere. 
26 Y queno denniembien ¿los enemi- 
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gos baltimétos,ni armas, ni'dineros,ni na= 

uios.Como ha plazido alos Romanos,cu- 
os mandamientos guardarán Ánrecebir 

de ellos algun falario. 

27 Y porfemejante, fla guerrafe moule- 

re primero contra la gente de los ludios, 


los Romanos darán locorro de animo, fe- 


gun que el tiempo lo permittiere: 

22 Y quenodaránalos enemigos balti. 
mentos, ni armas,ni dineros,ni naues.Co- 
mo plugo 4 lós Romanos, cuyos manda- 
mientos guardarán fielmente. 

29  Porcltas palabras cócertaronlos Re 
manos con el pueblo de los ludios. 

30 Y que fi defpues de eftas palabras los 
vnos ó los otros quiflieren añidir ó quitar- 


“alguna cofa,que efto fea con confentimien 


to de ambas cd y lo que añidieren Ó 
quitaren [ea firme. ; 
31 Y tábien acerca delos males q el rey 
Demetrio les hizo, a el le auemos efcripto * 
por eftas palabras, Porg has agrauado tu 
yugo fobro los ludios nueftros amigos y 
aliados? 
32 Pues fi otrauez fe nos quexaren de t1, 
hazer les hemos jufticia,y pelearemos com 
tigo por mar y por tierra. 
CAPIT. TIOS 
D Emetrio oyda la deshecha de Nicanor buelue 4 
embiar en ludea á Bacchides y a Alcimo cor 
ente muere el Machabco en la batalla , y por awo 
thoridad del pucblo es lenátado en (u lugar fu her- 
mano lonathas: el qual con fu hermano Simon de- 
fende la tierra y la libertad animofa niente 5%. 
t_Ntre táto como Demetrio oyó que 
Es fido deshecho en la batalla Ni- 1 12,6, 
canor y fuexercito, determinó de 
embiar otra vez en ludeaa Bacchides ya 
Alcimo, y con ellos el efcuadron de la ma- 
no derecha- 
2 Y fueronporel camino que váa Gal- 
gala, y aflentaron el campo en Mafaloth 
quees en Arbelas; y tomaronla, y mata- 
ron muchas pcrfonas. 
3 Yacercaró elexercito 2 Terufalé en el 
mes primero del año ciéto y cicucta y dos, 
4 Y leuátaronfc, y fueró a Berea cÓ veyn- 
te mil hombres de pie, y dos mil cauallos 
5 Y ludas tenia affentado lu campo en É- 
leafa con tres mil hombres efcogidos. 
6 Losquales viendo la multitud del e- 
xercito,que eran muchos,temieron en grá 
manera: y muchos fe apartaron Íecretamé- 
te del campo, y no quedaron de ellos mas 
de ochocientos hombres. 
7 Y viendo ludas que fu cxercito le lea» 
uiaydo, y que la guerra lo appremiaua, 


perdió el animo, y defmayo,porque no te- 
nia 
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nia tiempo de juntarlos. 
8 Y dixo alos que quedauá, Leuátemo(- 
DOS, y VAMoOs ¿ nueítros en emIgos,por vé- 
tura podremos pelear con ellos. 
9  Masellos felo eftoruauan, diziendo, 
No podremos : antes conferuemos aora 
nueftras vidas : buelucte pór aora,por que 
nueftros hermanos le fon ydos.Hemos de 
pelear nolotros contra cltos, liendo tan 
pocos? 
10  Masludas dixo, Nunca me acontez- 
ca que tal haga,que yo huyga de clios. Si 
pacílro dir es llegado , muranos valero- 
famente por nucftros hermanos , y no de- 
xemosinfamiaá nueltra honrra. - 
1 Yelexercitomouió del res!, y pufie- 
sonfe delante de ellos. La caualleria era 
repartida en dos partes, y los honderos y 
flecheros yuan delante del exercito: y to- 
dos los primeros guerreros eran pode- 
rolos. 
12  Bacchides eftana enel elcuadron de 
la mano derecha: y los elcuadrones de pie 
fc juntaron de ambas partes, y tocaron las 
trompetas. 
133 Y tambienlos que eltauan de la parte 
deludas dieron alarido, y la tierra tembló 
ala boz delos exercitos, y la batalla fe dió 
deíde la mañana hafta la tarde. 
14 Y vido Judas que Bacchides con lo: 
mas fuerte delexercito eftaua en la mano 
derecha , yjuntaroníe con el todos los a- 
nimofos de coragon, : 
15 Y fuedefhecho por ellos el elcuadrón 
derecho, y figuiolos hafta el monte de A- 
zoto. 
16  Ylos que eftauan en el efctuadron y2- 
quierdo viendo deshecho el eftuadró de- 
recho , tornaronfe tras el raítro de ludas y 
defus compañeros por las efpaldas. 
17 Ylabatalla feencédió, y cayeró heri- 
dos muchos de la vna parte y dela otra: 
18 Y ludas cayó,y los de mas huyeron. 
19 Ylonathas y Simon tomaron á ludas 
fu hermano, y enterrarólo en el fepulchro 
de lus padres en la ciudad de Modin. 
20  Yllorarólo todo el pueblo de Iírael, 
con gran llanto, y endectraronlo muchos 
dias,diziendo, 
21 Como cayó el poderolo,el que libra. 
ua él pueblo de Iírael,  * 


22 Las demas guerras de ludas, y los fuer- 


o 


. 23 


tes hechos que hizo, y Íu magnilicécia, no 

elta efcriptos,porque fueró muy muchos. 

2Y acóteció que depues de la muer- 

te de ludas falieron malos hombres porto 

doslos terminos de Ifr2c), y leleuantaron - 
todoslos que obrauan maldad. 
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» Vilto propheta entre ellos, 


.nueltra guerra? 
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24 En aquel miímo tiempo vuo muy grá- 
de hambre, y toda la prouincia fe leuantó 
con ellos. 

25 YBacchides elcogió hóbresimpios, y 
los coftituyó por feñores de la prouincia. 
26  Eltos buítauan y inquirian con dil¡- 
gencia los amigos de ludas, y trayanlos 4 
Bacchides, el qual hazia vengáca en ellos, 
y los eftarnecia. 

27 Y vuo vnatribulacion gráde en lírae!, 
qual nunca la vuo defde el dia que no fue 


28 Yjuntaronfetodos los amigos de lu- 
das, y dixeron á lonathas, 

29 Delde que tuhermano Tudas murió, 
no ha auido hóbre como el, que (alga con- 
tra nucítros enemigos , Bacchides y los e- 
nemigos de nueftra nacion. 

30 fora puesa ti te elegimos oy por pria 
cipe y capitá en lugar fuyo para gouernar 


31 Y entonces lonathas tomó el princi- 
pado, y leuantóle en lugar de Judas fu her- 
mano. : A 

33 Loqual entendiendo Bacchides,pro- 
curaua de matarlo. 

33. Y lonathas y Simon fu hermano, y to- 
doslos que con el eltauí, entendiendolo, 
huyeron ál delierto de Thecua, y affenta- 
ron al agua del lago da Afphar. 

34 YcomoBacchideslo fupo, vino el y 
todo fu exercito de la otra parte del lordá 
en vn dia de Sabbado. 

35 Ylonathas embió a lu hetmano que 
era el capitan del pueblo,á rogar álos Na- 
batheos lus amigos,que tomaffen en guar. 
da lu fardaje, que era muy mucho. 

36 Ylos hijos de lambri lalieron de Ma. 
daba, y tomaroná loan, y a todo lo que te- 
nia, y fueronfe con la preía. 

37 Paflado efto,fue dado auifo á lonathas, 

a Simon fu hermano,quelos hijos de lá- 

bri hazian vnas grandes bodas, y que de- 
Ípofauan a vna de Madaba con grande ap-- 
parato, hija de vno delos mayores princi- 
pes de Chanaan. 

38 Yacordadofe dela fangre de loan fu 
hermano, fueron y efcondieroníe en vna 
encubierta de vn monte. Ñ 
39 Yalgando fus ojos miraron, y heaqui 
cl grande alboroto y apparato, y el efpofo 
que falia con fus amigos, y lus hermanos 
les venian al encuentro con tamborinos,y 
organos, bmuchos inftrumentos. cd G. mu» 
40 Y filicron a ellos dela embofcada, y “*$3rmaso 
mataronlos, y cayeron muchos herido s:y 
los que quedaron, huyeroná los montes, 
y ellos tomaron todos fus defpoios. 
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41 Y lasbodasfe tornaron enluto, y la 
boz de los muficos en lamentacion. 

2 De eltamanerahizieron la vengan- 
ca de la langre de fu hermano, y tornaron- 
fe 1 la ribera del Tordan. 

43 *?Yoyendolo Bacchides,vino vn dia 
de Sabbado a la ribera del lordan con grá 
poder. 

44 Y Ionathas dixo ¿los fuyos, Leuan- 
temos nos aora, y peleemos contra núel- 


“tros enemigos, porque oy no es como d- 


yer y anticr. 
45 Porq heaquila batalla de delante , y 
las aguas del Jordan de la vna parte y de la 
otra:las riberas,las lagunas, y los bofques 
no ay lupar por donde huy? + 

46 - * Aorapues clamad al cielo paraque 


leays libres de la mano de vueltros ene- 


-migos? 


47 Y diofela batalla, donde eftédiendo 


lonathas fu mano para herirá Bacchides, 
el fe apartó del hazia tras - 

48 Y faltólonathas, y los que con el ef- 
tauan, en el Tordan, y palfaron de la otra 
parte del Iordan, y los enemigos no palla- 
ron tras ellos. 

a9 Ycayeronen aquel dia de la parte de 
Bacchides mil hombres, y tornarófe en le- 
rufalem. 

so Y fortificó las ciudades confortale- 
zas,la fuerga q eftaua en lericho, y Fmaus, 
y Bethoró,y Bethel, y Thamnatha, y Pha- 
ra,y Thopo, todas con altos muros y con 
puertas y cerraduras. 

51 Y pufo en ellas guarnicion, por hazer 
todo malá Hrael. 

52 Y fortifico tábien la ciudad de Berh- 
furá , y Gazará, y el caltillo,y pulo en ellas 
guarniciones, y prouifion de vituallas. 

53 Y tomó en rehenes los hijos delos 
principes de la prouincia , y pufolos en 
guarda en la fortaleza de Teruíalen:. 

54 Enelaño ciento y cincuenta y tres 
envies Segundo, mandó Alcimo derr1- 
barlos muros del patio de adétro delaCa- 
fa fanéta , y deftruyr las obras de los Pro- 
phetas, y comengó áderribar. 

ss En aquel tiempo Alcimo fué herido, 
vfus obras fueronimpedidas , porque fu 
boca fué cerrada, y el defcoyútado de per- 
lefia que nunca mas pudo hablar palabra, 
ni difponer de fu caía. 

56 Y murió Alcimoen aquel ticmpo có 
grande tormento » 

$7 Y viendo Bacchides que Alcimo era 
muerto,boluiofe al rey, y la tierra de luda 
eftuuo en repolo por pos años. 

58 Y todoslos malos penfaron, dizien- 


1 
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do , Heaqui que lonathas y los que con el 
eftan,eftan en repofo cófiadamente. Tray- 
gamos pues aoraáBacchides que los to- 
mei todos ellos en vna noche. 
s9 Y fueron, y dieronle el confejo . * 

60 Yelfeleuantó para venir con gran- 
deexercito, y embió fecretamente cartas 
ifus confederados , que eftauan en ludea, 
que tomaflen álonathas y ¿los que con el 
eftauan : mas no pudieró,porque fu acuer- 
doles fué defcubierto - 

61 Yeltomó delos hombres de la pro- 
vincia como cincuenta,los quales eranlos 
capitanes dela maldad, y matólos.. 

62 YlIonathas y Simeon, y los que con 
el eftauan,fe recojeron en Bethbeflen,que 
cs enel defierto, y reedificó loque en ella 
eftaua caydo, y fortificaronla. 

63 Loqual entendiendo Bacchides,jun- 
tó toda fu multitud, y dió tambien manda 
do 21os que eftavan en ludea: « 


-64 Y vino,y aflentó campo fobreBeth- 


befíen, y hizo ingen10s, y combatiola por 
muchos dias. ¡ e 

cs Y dexando lonathas a fuhermano Si- 
mon en la ciudad, falió por la tierra, y vino 
con algun numcro, . 

66 Y matóa Odaram, y a fus hermanos, 
y ¿los hijos de Phaleron en lus mifmas 


“tiendas , y comengó a herir y A crecer en 


poa 


fuergas - 
67 Y Simon y los que con el eftauan, Ía- 
lieron de la ciudad, y puñieron fuegoá llos 


-ingenios, 


63 -Y pelearon contra Bacchides, elqual 
fué deshecho por ellos con grande perdi- 
da. Por auer falido fu cófejo y emprefa en 
vano, 3 
69 Bacchides fe enojó contra los malos 
hombres, que le auian dado el confejo de 
venir en fu tierra, y mató muchos deellos, 
y acordó de boluerfe a Íu tierra con los q 
le quedauan. 
70 Y lonathas entendiendolo , embióle 
menfageros para tratar de paz con el, y pa- 
ra boluerlelos prifieneros - 
71 Loqualelrecibió de buena gana,y hi- 
zo con ellos loque pedian : y juró4nun- 
ca mas les procuraria mal en todoslos dias 
de fu vida. 
72 - Y tornólelos prifioneros, gue el aula 
llcuado antes de la tierra de luda, y torno- 
fe i fu tierra: y nunca mas vino en los ter- 
minos de Judea. 
73 Yanfi cello el cuchillo de Ifrael, y lo- 
nachas habitó en Machmas,donde comen- 

6 gouernar el pueblo, y defarraygolos 
malos de HKrael. 

CA- 
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Onathas fe confedera con Alexandro,el qual auje 
1, miterto a Demetrio ha Y grandes fanores a lo- 
nathas y al pueblo de los ludros, Toma Alexandro 
por muger a ía hya de Ptolomeo rey de Egypto, y en 
la<bod.es es lonathas fauorecido de Alexandro en 

gran manera, Viene Demetrio d recuperar el reyno 
de fi padre contra Alexandro,y lonatbas fe encuen 
tra con fu exercito, y lo vence oe, 


dro hijo de Antiocho ¿fe dezia el 


3 € Nelaño ciento y fefenta 2 Alexan- 


Illuktre, fubió, y occupóa Ptolemay 
da, y recibieronlo,y reynó alli, 
2 Y oyendolo e: rey Demetrio , juntó 
vn muy grande exercito, y faliole alen- 
cuentro en batalla. E 
3 Yembió letrasálonathas có palabras 
pacificas enfalgandolo :. k 
4 Porque el dezia, Adelítemofhos A ha- | 
7er paz con el, antes que el la haga có Ale- 
xandro contra nofotros, 
5 Porque eltédra memoria de todos los 
males que hezimos contrael, y contra fu 


- hermano,y contra fu nacion. 


6 Y diole poteftad de juntar exercito, y 
de hazer armas, y de fer fu confederado:y 
anfimifmo mandó que los rehenes que el 
tauá en la fortaleza, le fueffen entregados. 
7 Y vinolonathas en lerufalem, y leyó 
las cartas oydos de todo el pueblo, y de 
Jos que eftauan en la fortaleza. 
8  Losquales vuicron gran temor,oyen- 
do que el rey le daua poteltad dejuntar e- 
excito: 
9 Yentregaronálonathas los rehenes, 
y ellos entregó a fus padres. 
10 Y ]lonathas hizo fu morada en leruf- 
lem, y comencó ¿edificar yá reltaurar la 
ciudad, 
1 Y mandóa los oficiales que edificaf- 
fenlos muros, y el monte de Sion alderre- 
dor de piedras quadradas, para fortificar- 
o,y hizieronlo aní : 
12  Yloseítrangeros, que eltauan en las 
fuercas que Bacchides aia edificado bu- 
yeron : 
13 Y cadaqual defamparófu lugar , y fe 
fuéifu tierra. 
14 Solamente quedaron en Beth- furan 
algunos de los que 2uian dexado la Ley, y 
los mandamientos porque, alli tenian fu 
acogida. 
15 Yelrey Alexandro oyó las promellas 
que Demetrio auiahecho á lonathas : y a- 
uiendole fido cótadas las guerras, y las va. 
lentias, que el y fus hermanos auiá hecho, 
y lOs trabajos que auian paffado, 
E6  Dixo, Hallaremos por ventura otro 
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tal hombre?Aora pues hagamoslo nueftro 
amigo y confederado. 

17 Yefcriuiole vnaletra,y embiole 2 de- 
zir eltas palabras, 

18  Elrey Alexandroá fuhermano lona- 
thas,falud. | 

19  Áuemosoydo de t1,que eres hombre 
poderofo en fuercas, y que eres conuenié, 
te para fer nueítro amigo: 

20  Aoraportáto hazemos te oy fummo 
Sacerdote de tunació ,y4 feas llamado a- 
migo del rey,(y embióle purpura y vna co 
rona de oro),paraque confientas con nof- 
Otros ennueltras cofas,y nos guardes el a- 
miftad. . 

21 Y viftiofelonathaslafanGa veftidura 
enel feptimo mes en el año ciento y felen- 
ta enel día folemne de los Tabernaculos: 
y juntó exercito,y hizo muchas armas... 
22  bYoyédo Demetrio eltos negocios 
entrifteciofe en gran manera, y dixo, 

23 Que es efto que auemos hecho , que 
Alexádro nos há tomadola delátera a to. 
mar el amiftad de los ludios para fortale- 
cerfe? | 

24 Yo tambienles quiero esfcreuir pa- 
labras de exhortacion, y de dignidades, y 
de dones,porque fean conmigo en ayuda, 
25 Y efcriuioles por eftas palabras : El 
rey Demetrio ¿la gente de los ludros,fa- 
lud. k 
26  Oydohemos quenos aueys guarda- 
dola confederació , y que aueys quedado 
en nueítra amiftad, y que no os aueys alle- 
gado á nueftros enemigos: y hemoÍnos a- 
legrado. 
27  Aora pues períeuerad aun en confer- 
uar có nofotros la fe , y pagaroshemos bié 
porloque aueys hecho con nofotros : 


28 Y foltaroshemos £* muchos prefta- € Abra 41 


mos, y hazeroshemos muchas mercedes: 
29 Y poraora yoos hago libres, á vofo- 
tros,y a todos los Judios, de tributos: y os 
fuelto las penfiones dela fal, y las coronas, 
y las tercias delo fembrado. - 
30 Y anfimifino yo os dexo defde el dia | 
de oy en adelantela mitad de la renta de 
laleña, quees demi parte,que nunca mas 
letome dela tierrade luda , ni delos tres 


d gouernamientos que le fon adjuntos,de dO. prefe. 
éturas. la 


V. ciudades 


Samaria y de Galilea defde el dia de oy pa 

ra liempre. 

31 Y quelerufalem fea fnéta y libre con 

todos fus terminos , y quelos diezmos y' 

los tributos fean deella. | 

32. Tábien yo fuelto la poteftad de la fo 

taleza,q efta en Icrulalem, yla doy 21 fum- 

mo Sacerdote,paraque ponga en Cilo e 
ts 
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les quiera hombres que el efcogiere, 4 la 
guarden. 

33 Yitodaperíona de los ludios que de 
la tierra de Tuda eftuuiere captiva en todo 
mireyno,yo la dexo libre de gracia: y que 
codos fean libres de tributos aun de fus ga 
nados. Ñ 

34 Yquetodoslos dias feltiuos,y los fa- 
bados, y las nuenas lunas, y los dias feñala- 
dos, y los tres días antes del dia folemne, 
y los tres defpues ,fean todos dias deim- 
munidad y de remifsió i todos los Iudios, 

ue eftanen mireyno . 

35 Y que ninguno tenga poteftad de les- 
hazer algo , ni de moleftará ninguno dee-: 
llos en ningun negocio. : 
36 Y quedelosludios puedá fer efcrip- 
tos en el exercito del rey hafta treynta mi 
hombres, ¿los quales les fea dado el fuel- 
do, quees feñalado 1todos los foldados 
del rey:y que de ellos puedan fer ordena. 
dos para fer pueltos por las grandes guar: 
niciones del rey. 4 
38 Yquedecitos fean conftituydos en 
los negocios reales, que fe hazen por có- 
mifsion:y que los tribunos y capitanes de 
eftos fean feñalados de ellos miímos , y Q 
biná en fus leyes , comolo há ordenado e 
rey en la tierra de luda. 

g Y quelostres gouernamientos q fon 
adjuntosá Iudea de la prouincia de Sama- 
ria,feanjuntos con ludea, paraque efté de 
baxo de vno,y no obedezcan ieftraña po- 
teftad, fi no á la delfummo Sacerdote. 

A Ptolemayda y [us terminos, doy en 
don 4 los fanétos ,que eftan en lerufalem, 
paralos gaftos que conciernen 21 Templo. 

o Yyodoy cada vn año quinze mal Í1- 
clos de plata de las cuentas del rey, delos 
Jugares que me pertenecen. 

41 Yquetodoloque reÑa, queno 2uien 
pagado los queteniá los negocios del rey 
los años paffados, que cfo fca dado parala 
obra del Semplo. 

42 Ydzimas decito; cinco mil ficos de 
plata, que le temauar dela renta de! San- 
Cuario todos los 2£0s,que eflo pertenez- 
ca ¿los Sacerdotes, que eltaz en el minif- 
terio. 

43 Yquetodos los que fueren obliga- 
dosá! rey en qualquier negocio,y fe 1co- 
gierenal Templo que chtíácn Ierufalem y 
por todos fus terminos, fean libres ellos y 
todo logue tuureren Cn mireyno. 

44 Yguepara edificar y rcftaurar las e- 
bras del Templo, los gaftos fe den de las 
cuentas del rey. 

as Y Gparaedificar y fortificar los mu- 


ros ilderredor de lerufalem,los galtos feá 
dados delas cuentas del rey, yaníi mifmo 
para edificar muros en to da ludea. 

46 Como lonathas y el pueblo oyeron 
eftas palabras, no les dieron credito,ni las 





recibieron: * porá feacordaron del gran- KAm; 


de mal que el aria hecho en Kracl, y q los 
aula atribulado en gran manera. 
47 Y plugoles mas Alexandro , porquá- 
to el primero auia tratado con ellos delos 
peqocos dela paz, yaníi todo el tiempo 
le dieron ayuda. 
48 Yjuntó el rey Alexandro gran exer- 
cito,y acercó el campo contra Demetrio. 
49 Y los dos reyesfe dieron la batalla, 
huyó elexercito de Demetrio: y Íiguio- 
Alexádro,y vuo la viétoria fobre ellos. 
so Ycrecióla pelea hafta puelta del fol, 
aquel dia fué muerto Demetrio. 


si 2 Yembio Alexandro ¿Ptolomeo rey a lol 


de Egypto menfageros diziendo aní : 
$2 Porquanto yo he tornado en mi rey- 
no, y me he alentado en la fiJla de mis pa- 
dres, y he alcangado el Señorio,y le des- 
hecho 3 Demetrio , y he pofleydo nueítra 
prouincia, 
s3 Porque auiendo auido batalla con el, 
y fiendo el y fu campo deshecho de nofo- 
tros, eltamos aflentados en la filla de fu 
reyno, 
s4 Hagamos pues aora amiftad entre 
nofótros, y dame tu hija por muger, y yO 
Ícrétu yerno, y te daré dones y aella co- 
fas conuenientesá tu dignidad. 
55 Y ctrey Prolcmeo refpondió dizien- 
do , Dichofo fea el dis enque boluifte a la 
tierra de tus padres, y teallentalte en la Á- 
lla de fureyno. 
s6 Yo pues haré aora contigo loque el- 
creuifte:mas falme tua reccbirá Prolema- 
yda paraque nos veamos el vnoalotro, y 
que yo fea tu fuegro como dixiíte. 
$7 Y falió Ptolemeo de Fgypto, el y lu 
hija Cleopatra, y vino a Prolemaydacn el 
año ciento y.dos- 
58 Yelrey Alexandro lo falió 4 recebir, 
y el ledió afu hija Cleopatra, y hizo lus 
bodas en Ptolemayda con grande pompa 
como reyes. 
s9 Y elrey Alexandro efcriuió a lona- 
chas quelo falieffe ¿ recebir. 
60  Elqualfe partió con pompa 3 Ptole- 
mayda, y flió alli ilencuentro delos dos 
reyes ,3los quales dió mucha plata y oro 
y prefentes,y halló gracia deláte.de ellos. 
61 Y jútaronfe cótra el algunos hombres 
peltilenciales de Ifrael, malos hóbres,q1€ 
quexaron del:mas el rey no los efcuchó. 

2 ¿ie 
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62 Antes mandó defnudar á lonathas de 
[us veftiduras, y fer veftido de purpura, y 
a hecho anti. Y el rey lo hizo fontar con 
1g0. 
5 Y dixo a fus principes,Salid con el en 
medio de la ciudad, y hazed pregonar,que 
ninguno dé quexa del obre ningun nego- 
cio,nile fea moleíto por ninguna razon. 
64  Yaconteció, que como fus acufado- 
Fes vieron pregonar fu hórra, y á el cubier- 
to de purpura,todos huyeron. 
65 Yelreyloeníalgó, y lo hizo efcreuir 
entre Íus primeros amigos,y lohizo cap1- 
tan y como participe del principado. 
66 Y lonathas fe tornó en lerufalem có 
paz y alegria. 
67 Enelaño ciéto y felenta y cinco De- 
metrio hijo de Demetrio vino de Creta 3 
la tierra defus padres. 
68 Loqual oyendo el rey Alexandro, fue 
muy trifte, y tornofe ¿ Antiochia. 
69 Yelrey Demetrio pufo por capitan 
a Appolonio , el qual era gouernador de 
Celefyria, y juntó grande exercito, y pulo 
el campo a lamnia, y embió a dezirá lona. 
thas lummo Sacerdote, 
70 Tuíolo de todos nos refiftes, y yo foy 
efcarnecido y auergoncgado por cauía tu- 
ya: porque tu eflecutas poder contra no. 
Íotros en los montes. 
71 Aora pues fi tu confias en tus fueras, 
deciende a nofotros en el cam po, y deter- 
minemosnos alli, porque conmigo efta la 
fuerga de las ciudades. 
72 Pregunta y aprende quien foy yo, y 
los de mas que me ayudan, y dezirtehán,ó 
no podreys vofotros parar en nueítra pre- 
lencia:porque tus padres dos vezes han fi- 
do pueítos en huyda en fu mifma tierra. 
73 Y como podras aora fufrirla caualle- 
ria y tan grande exercito en el campo, dó- 
de no ay roca ni peñafco ni lugará donde 
huyr? 
74 Como lonathas oyó eftas palabras" 
de Appolonio, fu animo le commouió , y 
efcogió diez mil hombres, y lalió de leru- 
lalem , y fu hermano Simonle falió alen- 
Ccuentro en ayuda. 
75  Yacercóelcampo áloppe, y cerra- 
ronle las puertas de la ciudad, porque auia 
dentro guarnición de Appolonio, y com- 
batiola. 
76 Mas efpantados losque eftauan en la 
ciudad, le abrieró, y lonathas tomó 2 lop- 


pe. A E , 
77 Y oyolo Appolonio, y tomó tres mil 
de cauallo, y grande exercito, ! 


18 Y partiofea Ázoto como que yua ca. 
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mino, y lalió luego ál cam PO,porque teni? 
gran caualleria, y confiaua en ella: y lona” 
thas lo figuió camino de Azoto,y dieron” 
le batalla. 
79 Mas Appolonio auja dexado en el cá- 
poalas efpaldas mil cauallos fecretamen. 
te. 
80 Y entendió lonathas que auja embof 
cada a las efpaldas , los quales cercaron fu 
campo, y arronjaró dardos enla multitud 
deíde la mañana hafta la tarde. 
81 Mas el pueblo eftuuo firme,como lo- 
nathas lo aula mandado,haftaque les can- 
ló los cauallos. 
82 Entonces Simon Íacó fu exercito Y 
acometió al elcuadron, porque la caualle- 
ria eftaua cáfada, el qual fue deshecho por 


el,y puefto en huyda. 
83 Yla caualleria fue elparzida porel cá-- 
Po,y huyerona Azoto, y entraroníe en el 


Eaplo de Dagon íu ol faluaríe a. 
ae 
84  Ylonathas pufo fuego 1Azoto, yá 
las ciudades que eftauan en fualderredor, 
y tomó [us defpojos;y 1 téplo de Dagon, 


- y atodos losque auian huy do á el, quemó 


a fuego. 

85 Y losque cayeron i cuchillo con los- 
que fueron quemados fueron hafta ocho 
mil hombres. 

86 Y lonathas mouió dealli el campo, y 
allentolo fobre Afcalon : y falieronle 4 re- 
cebir de la ciudad con grande pompa: — 
87 Y tornofeá leniflóna con los fuyos, 
los quales truxeron muchos defpojos. 

88 Y como el rey Alexandro oyó eltos - 
negocios, tornóa enfalgar mas ¿lonathas 
en gloria. 

89 Y embiole vn cinto de oro, como e- 
ra coftumbre de daríé álos pariétes delos 
reyes, y diole a Accaron y 3 todos fus ter- 
minos en pofleísion. 


C APA 
ES rey de Eg ypto defpoja del reyno á fiwyerno Ale» 
xandro,los quales ambos muertos fiscede enel rea 
yno Demetrio pacíficamente, el qual fanorece á lo. 
rathas y al pueblo por fu caufa, mas al fin le rompe 
el altanga autendole hecho lonathas grandes ferut= 
cios. pelea lonathas con los capitanes de Demetrio, 


. ) vencelos. 


2El rey de Egyptojuntó vnexer- alof.Ant.l, 
"Y citoinnumerablecomo el arena que 3C.70 


eftá a la orilla dela mar, y muchas na- 
ues: y procuró deromar por engaño el re- 
yno de Alexandro, y juntarlo al luyo. 
2 Y falió en Syria con palabras de paz: 
losque eftauan en las ciudades le abrian 
las puertas, y lo falian ¿ recebir, porque 
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el rey Alexandro aula mandado que lo fa- 
liefféná recebir,por fer fu fuegro. 
MasaPtolemeo en entrando en las ciu- 
dades, ponia guarniciones de loldados en 
cada vna de ellas. 
4 Y comollegóa Azoto, moftraronle el 
templo de Dagon quemado, ya Ázoto y 
fus villas deftruydo, y los cuerpos delos 
caydos en la batalla tendidos , porque los 
aulan pucfto en mótones junto al camino. 
5 Y contauan al rey,como lonathas aula 
hecho aquello,para defpertar odio contra 
el: y el rey callaua. 
6 Y lonathas falió árecebiral rey enlop- 
pe con grande pompa, y faludaronfe el v- 
noál otro, y tuuieron alli la noche. 
7 Y lonathas acompañóal rey hafta el rio 
á fe llama Eleuthero,y tornole á lerufale. 
3  Masel rey Ptolemeo tomó el feñorio 
delas ciudades hafta Seleucia que es junto 
3 la mar, y penfaua malos confejos contra 
Alexandro. 
9 Y embió menfageros á Demetrio di- 
ziendo,Ven y hagamos entre nofotros có 
federacion,y yo te daré a mi hija la que tie 


ne Alexandro,y reynarás engl reyno de tu 


padre. 

lo Porque yo cftoy arrepentido de quer 
le dado mi hija, porg el ha procurado ma- 
tarme. (diciaua auer fu reyno. 
HH Deeltamaneralo mfamaua,pord cob- 
12 Y quitole lu hija, y diola 3 Demetrio, 
y hizofe eltraño de Alexandro, y fus ene- 
miltades fucron defcubiertas. 

13  YPtolemcoentró en Antiochia,y pu- 
fo dos coronas fobre fu cabegade Egypto 
y de Ala. e 

34 Elrey Alexandro eftaua en Cilicig en 
aquel tiempo,porque los moradores de a- 
quellos lugares fe auran rebelado. 

15 Yoyendolo Alexandro, vino contr3 
el en batalla, y el rey Prolemeo facó el e- 
xercito, y vinole al encuétro con gran po- 
der, y deshizolo. 


16 Y Alexandro huyó en Arabia parafer 


alli amparado, y el rey Ptolemeo fue enfal- 
“ado de efta manera. 

17 MasZabdicl Arabe cortó la cabega a 
Alexandro,y embiola a Prolemeo. 

18 Yel rey Ptolemeo murió al tercero 
dia , y losque eftauan enlas guarniciones 


perecieró matandofe los vnos alos otros. 


19 Anfi Demetrio fuccedió en el reyno 
el año ciento y fefenta y fiete. 
20 Enaquellos tiempos lonathasjuntó 
losque auia en ludea para combatir la for- 
taleza que eftaua en Icrufalem, y hizicron 
contraclla muchos ingenios. 
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21 Y algunosque tenian odio a fu nació, 
malos hombres, fuerófe al rey Demetrio, 
dieronle auifo como lonathas tenia cer- 
cada la fortaleza. 
22 Y el,oyendolo,enojófe,y vino luego 
i Ptolemayda y efcriuió a lonathas 4 de- 
xaífe el cerco de la fortaleza, y que viniclle 
3 encontrarfe con el ¿ Ptolemay da de pref 
to,a hablarle. 
23 Loqual oyendo lonathas,mando que 
fe perfiftreffe en el cerco, y efcogiendo al- 
gunos delos Ancianos de lfrael y de los 
Sacerdotes pufofe al peligro. 
24 Y tomando oro y plata, y veftidos, y 
otros muchos prefentes,partiofe para Pto 
lemayda al rey, y halló gracia delante del. 
25 Y algunos malos defu nació pulieró 
acculfaciones contra el. 
26 Maselreylo trató como lo aulan tra- 
tado losque fueron antes del, y lo enfalgó 
en prefencia de todos fus amigos. 
27 Y confirmole el principado del Sacer- 
docio,y todas las dignidades que antes te | 
nia:y hizolo delos principales de lus ari- 
gos. 
28 Y pidió lonathas al rey que hiziefle 
franca de tributos 2 Judea, y Alas tres fe- 
ñorias , y A Samaria, y á lus terminos , y 
bprometiole trezientos talentos. b S.Iona- 
29 Yelrey confintió en ello , y eferiuió: chasdlrez 
3 lonathas letras de todas eftas cofas, en q 
fe contenia de efta manera: | 
zo Elrey Demetrioa lonathasfu herma- 
| 
| 











no, y a la gente de los ludios,falud, 

31 Lacopia dela letra que efcriuimos a 
Lafthenes nueltro padre acerca de vofo- 
tros,os eferiuimos tambien a vofotros pa- 
ra quelo fcpays. 

32 ElreyDemetrioaLafthenesfu padre 
falud. 

33 Alanacion delos ludios,que nos fon 
amigos:los quales guardan las leyes con- 
certadas con nofotros, auemos determi- 
nedo de hazer beneficios,por fu buena vo- 
luntad que con nofotros tienen. 

34 Portanto les confirmamos los termi. 
nos de Iudea, las tres feñorias Apherema,, 
Lydda,y Ramarha,que de Samaria fon ad- 
juntasá fudeacon todo loque les perte- 

nece, que fean afsignadas para todos losq 
facrifican en lerufalem, es afaber, loque el 

rey recebia antes de eftas prouincias to- 
doslosaños anfi delos frutos de la tierra | 
como de los frutos de los arboles. 

35 Y anflimiímo todo lo de mas quenos 
pertenecia anfi de diezmos como de tribu 

tos dcuidos 4 nos,y las falinas, y las coro- 

nas que fe nos pagauá: les foltamos defde | 
AQTAy ¿o To- / 
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36 Todofelo concedemos, y defde 20- 
raen todo tiempo ninguna cofa de eftas 
fera quebrantada. ' * 
37  Procurad pues aora que fe haga vn 
traslado de eíto, el qual fe dé á lonathas, y 
lea puefto enel monte Sanéto en lugar e- 
minente. 
38 Viendo pues Demetrio quela tierra 
eltaua quieta delante del, y que nada le re- 
hiítia,deshizo todo fir exercito , £mbiando 
acada vno a fu caía, excepto el exercito de 
los eftrangeros, que auja traydo delas y£l 
las de las Gentes: por lo qual todos los de 
Lu exercito que auña recebido de fu padre, 
tomaron odio con el. 
39 Aulzentonces vn Triphon, que aula 
fido primero dela parte de Alexandro el 
qual viendo que todo el exercito murmu- 
raua contra Demetrio, fuefe ¿ Emalchuel 
Arabe, el qual criauzá Antiocho hijo de 
Alexandro: 
40 Yincitóleaquefelo entregaffe, pa- 
ra que reynalle en lugar de lu padre: y jun- 
tamente le contó tado lo que Demetrio 
auia hecho, y el odio que los foldados le 
tenian, y eltuuo allá muchos dias. 
41 Entretanto lonathas eftriuió al rey 
Demetrio, queechafíe dela fortaleza de 
leruíalem los que la tenian, y los que efta- 
uan en guarniciones, porquanto molefta- 
uan a lrael con guerra. 
42 Y Demetrio embió 2 dezir1 lonathas, 
No folamente haré efto por ti y por tu na- 
cion, masauná ti y á tu nació osennoble- 
ceré con gloria,quando fuere fu tiempo. 
43  Masal prefente harás bien, fi me em- 
biáres hombres que me ayuden; porque 
todo mi exercito le me haydo. 
44 Entonces Tonathas le embió 2 An- 
tiochia tres mil hombres valientes , los 
quales vinieronal rey, y el fe alegró de fu 
venida. 
45 Y delos dela ciudad fejuntaron ci¿- 
to y veynte mil hombres en medio de ella 
queriendo matar al rey: 
46 Masel rey huyoál palacio, y los de 
la ciudad tomaron las calles y comenga- 
rona combatir. 
47 Yelreyllamó ¿los ludios en ayuda, 
los quales juntádofe 3 el todos, derrama- 
ronfe todos por la ciudad: 
48 Y mataró en aquel dia cien mil hom- 
bres, y pulieron fuegoála ciudad, y ta- 
maron aquel dia muchos defpoj Os,y libra- 
ronal rey. 
49 Y viendolos ciudadanos quelos lu- 
dios fe apoderauan de la ciudad , como 
querian , defmayaron, y clamaron ¿l rey 
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con ruego, 

so Drziédo, Danos las dieltras para que 
los ludios cefíen de combatirnos A nofo- 
tros, y á nueítra ciudad. 

51 Y juntamente echaron lás armas, y 
hizofe la paz:y los Judios alcangaron glo- 
ria deláte del rey, y de todos los que eftan 
uan en fureyno , y fueron nombrados en 
el reyno:y tornaronfe 3Terufalem con mu- 
chos defpojos. 

52 Y Demetrio fe affentó en el throno 
de lu reyno, y la tierra repofó delante del. 
53 Y defmintió todo lo que ausa dicho, 
y hizofe eltraño de lonathas, y nole pagó 
conforme a los beneficios que el le aura 
hecho , antes lo moleftaua en gran ma- 
nera. 
54 Y defpues de elto boluió Triphoncó 
Antiocho mogo mochacho, el qual reyno, 
y fe pufo corona. 
55 Y todoslos exercitos que Demetrio 
aula elparzido, fejuntaronael, y pelea. 
ron cótra Demetrio, el qual huyó, y bol- 
uió las efpaldas. 


pb qua “alas bef; _ 2 Los cle- 
5 T'riphon tomó as beftias, y occu phautesa 


pó a Antiochia. 
57 Entonces el mogo Antiocho efcriuió 
a lonathas, diziédo, Yo te confrmo el Sa- 
cerdocio,y te conftituyo fobrelos quatro 
gouernamientos, para que feas de los ami- 
gos del rey. | 

58 Y embiole vafos de oro para feruicio; 
y diole facultad de beuer en oro, y de ve- 
[tir purpura, y de tener cinto de oro. 

$9 Y a Simon fu hermano hizo gouerna. 
dor defde los terminos de Tyro haftalos 
de Egypto. 

co Ylalió lonathas, y anduuo las cuida. 
des de la otra parce del rio, y juntole á el 
todo el exerciro de Syria en ayuda: y vino 
a Afcalon, y falieronle a recebir dela ciu- 
dad honradamente. 

61 Y deallife partió ¿Gaza, y los que ef- 
tauan en Gaza fe encerraron; y el lacerco, 
y quemó todo lo que eftaua alderredor de 
la ciudad, y faqueola, 

62 Ylosde Gazarogaronilonathas, y 
elles dió la dieftra; y tomó los hijos delos 
principales en rehenes, y embiolos á leru- 
falem ; y anduuo por toda la region hafta 
Damaíco. e. 

63 Y oyendolonathas quelos principes 
de Demetrio fe auian leuantado contra el 
en Cades,que es en Galilea,con grande e- 
xercito,queriédo quitarle de la prouincia, 
64  Salioles al encuentro, dexando2 Si- 
mon fu hermano eúla prouincia. 

65 Y Simó fe acercó ¿Bethfuran, y la có. 
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batió por muchos dias,y los encerró. 
66 Y demandaronleque les dieffe la di- 
eltra, y el fela dió:y echandolos de all1,to- 
mo la ciudad, y pufo en ella guarnición. 
67 lonathas llegó con fu campo al agua 
de Genefar, y antes del dia madrugaron al 
campo de Afor. 
68 Y heaqui que el campo delos eftran- 
geros les falia al encuentro en la campaña 
3uiendole puefto embofcada en los mon- 
tes : mas el les venia al encuentro por de- 
lante. 
69 Ylaembofcada [e leuantó defu lu- 
gar, y dieron batalla. 
7o  Ylos que eftauan dela parte de lo- 
nathas todos huyeron,que ninguno de e- 
llos quedó, fino fue Mathathias hijo de 
Abíalomi, y Judas hijo de Calphi Macftre 
de campo del exercito. 
71 Entonces lonathas rompió fus vefti- 
dos,y pufo tierra en fu cabega, y oró. 
72 Y tornóaellos en batalla, y hizolos 
boluer ¿ huyr, y pelearon. 
73 Ylosdefu parte comolos vieron hu- 
yr,tornaronfea el, y figuieron có el todos 
el alcance hafta Cades,donde tenia el real, 
y llegaron hafta alla. 
74 Y cayeron aquel dia delos eftrange- 
sos tres mil hombres, y Ionathas le tornó 
2 lerufalem. 
CUASDAS" XIL 

Envena lonathas el alanga con los Romanos 

y con los Lacedemontos fortifica a lerufalem.Es 
prejo de Triphon por traycior. 


Viendo ?Ionathas que la opportu- 
tunidad le ayundaua, elcogió hom- 
bres,los quales embió a Roma para 

confirmar y renouar con ellos el amiftad. 
2 Yilosde Lacedemonia, y á otros lu- 
gares embió tambien letras en la mifma 
forma. ' 

3 Los quales, como vinieró a Roma,en- 
traron en el Senado, y dixeró, lonathas el 
fummo Sacerdote y la gente de los ludios 
nos embia aci,parag renouemos con vol- 


d Arr.8,2:2 otros el amiftad y la confederacion b co- 
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mo antes. 

a Yellos les dieró letras paratodos los 
que eftauan porlos lugares , paraque los 
leuafTen en tierra de luda con paz. 

s Eftaesla copra delas letras que elcri- 
uió lonathas álos Lacedemonios. 

6  lonathas fummo Sacerdote, y el con- 
fejo de la nacion, y los Sacerdotes, y todo 
el pueblo delos ludios ¿los Lacedemoni- 
osnueítros hermanos, falud. 

7 Eneltiempo pafladocArio que reyna- 
ua en vofotros embió letras 4 Onias lum- 


mo Sacerdote, como erades nueftros her- 
manos,como fe contiene en el efcripto 4 
le (igue. ; 
8 Y Onias recibió al menfagero honra- 
damente y tomó las letras en que le le ha- 
zia faber el amiítad y alianga. 
gy Yaunque nofotros ninguna neceísi- 
dad tengamos de efto, teniendo nueítro 
contentamiento en los (anétos libros,que 
tenemos en nueítras manos, 
10 Toda via quelimos embiar á renouar 
con vofotros la hermádad y amiftad,porá 
con los muchos tiempos que han palfado 
delpues que embiaftes á nofotros,no nos 
ayays por eftraños. 
1 Nofotros pues en todo tiempo fin ce: 
far,anfilos dias folemnes,comolos demas 
que conuiene,nos acordamos de volotros 
en los facrificios que hazemos, y enlas o- 
raciones,como es julto,y cóuiene que los 
hermanos fe acuerden. 
12 Aníímilimo nos alegramos de vueftra 
gloria, 
13 Y aunque nos han rodeado muchas a- 
fliciones, y muchas guerras, y auemos fido 
combatidos de los reyes que eftan alder- 
redor de nofotros, 
14 Nunca en eftas guerras auemos qué- 
rido feros moleftos,niálos de mas confe- 
derados y amigos nueítros. 
15 Porqueauemos tenido ayuda del cie- 
lo,que nos ha ayudado,cóque nofotros a- 
uemos fido librados, y nueftros enemigos 
abatidos. | 
16 Portanto auemos efcogido a Nume- 
nio de Antiocho, y a Antipatro de lafon, 
los quales hemos embiado a los Romanos 
para renouar con ellos el amiftad, y confe- 
deracion palfada. 
17 Alosquales hemos tambien manda- 
do,que vengan a voÍotros, y OS faluden, y 
osdén nueítias letras de renouació de nu- 
eftra hermandad. 
18 Portanto bien hareys aora Íinos refe 
pondierdes a ellas. 
19 Yefteesel traflado delas letras que 
Ario embió a Onlas. 
20 Elrey delos Lacedemonios 3 Onias 
fummo Sacerdote falud. 
21  Hafe hallado porefcriptura a cerca 
de los Lacedemonios y ludios, q fon her- 
manos, y que fon del linage de Abraham. 
22 Loqual defpues queaora lo auemos 
entendido, parece nos que hareys bien fi- 
nos efcriuierdes de vueltra profperidad. 
23 Y nofotros tambien os efcriuimos, 
nueítros ganados y nueltras haziendas 
fon vueltras, y las vueltras nucítras : por- 
ranto 
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tanto mandamos, que elto fe os hizieffe fa. 
ber. 
24  Yoyólonathas quelos principes de 
Demetrio tornauan 4 pelear có el có exer- 
cito mucho mayor que el primero, 
25 Y falio de lerufalem, y vinoles al en- 
cuentro en la prouincia de Amathite,por- 
que no les queria dar elpacio para que en- 
traílen en fu tierra. 
26  Yembióefpias al campo de ellos, las 
pos boluiendo dieron avilo que tenian 
eterminado de dar fobre ellos de no - 
che. 
27 Mas como el (ol fe pufo,lonathas má- 
do alos fuyos que velallen, y que eftuuief- 
fen en armas preftos para pelear toda la no 
che: y puío centinelas en derredor del cá.. 
po. 
28  Ylosenemigos entendiendo que lo- 
nathas con los fuyos eltaua apercebido pa 
ra la batalla, vuieron temor, y defím ayaron 
en Íus animos , y encendieron fuegos por 
todo fu campo. 
29  Loqual Ionathas y los que con el ef- 
tauan no entendieron hafta la mañana,por 
que vian los fuegos ardiendo, 
30 Y figuiolos lonathas,mas no los pudo 
alcancar,p orque ya auian paflado el rio E- 
leuthero. 
31 Yanfi lonathas torció el camino hazia 
los Arabes llamados Zabadeos,alos qua- 
les hirió, y tomó fus defpojos. 
32 Y deallijuntó lu campo, y vino á Da- 
maíco, y corrió toda aquella region, 
33 Simon tambien fal1ó,y vino hafta AL 
calon,y hafta las fuercas cercanas;y de all: 
torció el camino hazia loppe, y tomola. 
34 Y porquáto auia entendido que ellos 
querian darla fortaleza á la parte de De- 
Eo puto en ella guarnició quela guar- 
alle. 
35 Enboluiendo lonathas, conuocó los 
Ancianos del pueblo, y confultó con ellos 
de edificar fortalezas en Judea: 
36 Y deedificarmurosa lerufalem, y de 
levantar vna grande altura entre la forta- 
leza y la ciudad que la apartalle dela ciu- 
dad,paraque la fortaleza eltuuieffe aparte, 
y losque dentro eftuuiefíen, no tuuieffen 
facultad de comprar ni de vender. 
37 Y juntaroníe para edificarla ciudad, 
porque el muro que eltaua fobre el arroyo 
hazia el nacimiento del fol, eftaua caydo: 
y repararonlo , y pukeronle por nombre 
Caphenata. 
38 Y Simon edificó 3 Adiada en Sephela, 
y fortificóla, y pufole puertas y cerradu- 
ras. 
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39  *'Triphon pues penfando de reynar alofeph. 
en Afa, y tomar corona, y eltender la ma- Antsl.z, 


no contra el rey Antiocho: 
40 Temiendo que lonatlias no fe lo per. 
mitiria, mas que tomaria guerra contra el, 
buícaua manera de prenderlo, y de matar. 
lo:y anfife partió, y le fue ¿ Bethfan. 
41 Ylonathas le falió dl encuentro en ba- 
talla con quaréta mil hombres elcogidos, 
y vino a Bethífan. 
42 Y viendo Triphon que lonathas ve- 
nia con grande exercito para eftenderla 
mano contra el,temió, 
-43 Y recibiolo honrradamente, y alabolo 
-2 todos fs amigos, y d1ole dones:y mádó 
a lus amigos y áfu gente quelo obedecief 
fen como 4 fi mifmo. 
44 Ya lonathas dixo , Porque has fati- 
gado todo elte pueblo,no auiendo guerra 
entre nofotros? 
45  Aora pues embialos Afus calas elto- 
giendote algunos pocos que queden con- 
tigo , y ven conmigo á Prolemayda, y en- 
tregartelahé con las de mas guarniciones, 
y exercito, y contodos los gouernadores 
delos negocios;y elto hecho tornarmehé, 
porque para eto he venido. 
46 Y elcreyendo!o,hizo como le dixo, 
embió el exercito,los quales fe fueron 2 
Í tierra de luda: 
47 Solamente detuuo configo tres mil 
hombres,delos quales los dos miltornó 2 ' 
embiar a Galilea, y los mil vinieron con 
El 
48 Mas comolonathas entró en Ptole- 
mayda,los de Ptolemay da cerraron las pu 
ertas de la ciudad, y prendieronlo áel : y a 
todos los que con elentraron, mataron 3 
cuchillo. 
49 Y Triphon embió la gente de pie y la 
caualleria en Galilea , y á la gran campaña 
paraque deltruyeflen atodos los compa- 
ñeros delonathas. 
so Mas ellos entendiendo que Jonathas 
era prelo,y que auiaperecido cótodos los 
que con eleftauan, animaronfelos vnos a 
los otros, y falieron apercebidos á la bata. 
ÉS ¡ 
51 Y viendolos losquelos leguian,y que 
la pelea auia de fer porla vida , tornaron. 
le. 
52 Ylosotrostodos vinieronen paz la 
tierra de ludea, y lloraron mucho a lona- 
thas y 4 todos losque conel eltauá, y Hrael 
lloró con gran llanto. 
53 Yrtodaslas gentes que eftauan alder- 
redor dellos, procuraró de deltruyrlos del 
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54 Porque dezian, No tienen principe, 
ni quien les ayude: combatamoflos pues 
aora, y quitemos fu memorla de entrelos 
hombres. Ú 
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S Imon es elegido del pucblo en lugar de lonatlas 
el qual es muerto porTriphon:mata anfimi/mo a 
Antiocho y vfurpa el reyno.Simon toma a Gaxa. 


Ntonces * oyendo Simon,que e 
E phon aula juntado grande exercito 
para venir en tierra de luda , y def- 
truyrla: 
2 Y viédo que el pueblo eftaua en temor 
y en temblor,fubió a lerufalem, y cÓuocO 
el pueblo: 
3 Y animandolos,dixo, Vofotros fabeys 
quanto auemos hecho yo , y mis herma- 
nos, yla cafa de mipadre porlasleyes y 
por la religió, y enque guerras y anguítias 
nos hemos vifto. 
4 Porque por efta caufalon mucrtos por 
Tírael todos mis hermanos, y yo felo ¿do. 
5 Y nunca tal meacaezca que aora bien 
todo ticmpo detribulacion yo quiera có- 
Tcruar mi vida, pues vo no foy mejor que 
mis hermanos. 
6 Antes defenderé minacion, y religtó, 
nueftros hijos,y mugeres:porque todas 
K gentes fe han jútado para deftruyrnos 
por cauía de enemiftad. 
7 Entonces el efpiritu de todo el pueblo 
fe tornó ¿encender en oyendo eftas pala- 
bras, 
8 Yrefpódicroná gran boz,diziédo, Pu 
eres nueftro capitan en lugar de ludas, y 
dcTonachas,tus hermanos. 
y Tomaa cargo nueftra guerra:y todo lo 
que nos mandares,haremos. 
1) Entonces el juntó todos los hombres 
«de guerra, y fe dió priefía a acabar todos 
los muros de lerufalem ; y fortificola en- 
torno. 
m  Yembióalonathas hijo de Abíalomi, 
y conel el nuevo exercito cnloppe,el qual 
echando fuera losque eftauan en la forta- 
leza,el fequedóalli. 
12 Entretanto Triphon mouió de Ptole- 
mayda con grande exercito para veniren 
tierra de luda,trayendo có figo á louathas 
en guarda. 
13 YSimóllegóa Addusa vifta de lacas 
paña. 
14 Y como Triphon entédió que Simó 
fe auia lenantado en lugar de fu hermano 
lonathas, y 4 venta para darle batalla, em- 
biole menfageros, 
35 Diziédo, Por el dinero que tu herma- 
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no lonathas deuia en las cuétas del rey,á 
caufa de los negocios que tuuo , lo hemos 
detenido. 
16 Embiapues aora ció talétos, y fus dos 
hijos enrchenes,porque foltádolo no nos 
quiebrela palabra, y loltarlohemos. 
17 Y cntédió Simó q trataua conel có en- 
caño, có todo ello mádo dar el dinero, y 
los mogos,por no incurrir en algun gran- 
de odio acerca del pueblo, 
18 Que diria,que por no auerle embiado 
el dinero y los mogos,5 el aula do muer- 
to. 
19 Embió pues los mogos,ylos cié talc- 
tos,mas el otro le mintió, y no foltó a lo- 
nathas. 
20  Defpues de cfto vinoTriphó la tierra 
adentro para deltruyrlo : y hizieró buelta 
por el camino q váa Ador, y Simó y fu cá- 
po caminauan por dóde quiera q ellos y- 
uan. 
21  Maslos Geltauan en la fortaleza, em- 
biaró menfageros á Triphó que fe aprefu- 
rafle 3 venir porel defierto , y 4 embiarles 
vitualla. 
22 Y Triphó apercibió toda la caualleria, 
para venir aúlla noche : mas vuo tanta n1e- 
ue que no pudo venir, y quedofe en Ga- 
laad. 
23 Yllegandoá Bafcama, mató 2 lona= 
thas,cl qual fue alli enterrado. 
24 YTriphófetornó, y le vino a lu tie- 
rra. 
25 YSimóembió y tomo los huefos de 
IonathasTu hermano, y enterrolos en Mo- 
din ciudad de lus padres. 
26 Y todolíraello lamentó có gráde llá- 
to,y lo lloraró muchos dias. Ñ 
27 Y Simó edificó lobre el fepulchro de 
fus padres y de fus hermanos vn edificio 
muy alto para ver de picdra labrada delá- 
te y de tras. 
28 Y pulo fiete piramides, la vna cótrala 
otra 2 fu padre y a fu madre, y quatro a fus 
bermanos. 
29 Al derredor de las quales pufo gran- 
des colúnas , y fobrelas colúnas las armas 
para perpetua memoria: y júto a las armas 
naujos elculpidos que fueflen viftos delos 
que nauegallen la mar. 
zo  Eftecselfepulchro que hizo en Mo- 
din hafta oy. 
31 Triphon pues tratando con engaño 
con el moco rey Antiocho, al fin lo ma- 
tó. 
32 Yreynóenfulugar, y pufofe la coro- 
na de Afia, y hizo grande eftrago en la tie- 
rra. 
3 YSn 
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33 Y Simóreedificó las fortalczas de lu- 
dea, y fortificola de altas torres, y de grá- 
des muros, y de puertas, y cerraduras, y 
puío vituallas en las fortalezas. 
34 Y cícog10 hombres, los quales embió 
al rey Demetrio,para que dieffe libertad 4 
la tierra,porque todos los hechos de Tri. 
phon noeran fino robos. 
35 Y Demetrio refpondió á eftas pala- 
bras, y efcriuió letras en efta forma. 
36 Elrey Demetrio á Simon fummo Sa- 
cerdote,y amigo delos reyes , y al Sena- 
do,y nacion de los ludios,falud. 
37 Lacorona de oro y el collar que cm- 
biaftes,recebimos;y eftamos preltos para 
hazer con vofotros gran paz, y efcreuir a 
los ofhiciales reales, para que os fuelten lo 
que os auemos concedido. 
38 Yquetodolo queauemos concerta- 
do có vofotros, fea firme, Que las fortale- 
zas que aucys edificado ,fean vueftras. 
39  Aníi miímo os perdonamos las igno- 
rancias, y offenías de halta oy, y la corona 
q nos deujades ; y fr algun otro tributo fe 
pagaua en lerufalé, q ya.no fe paguc mas. 
40 YGfalgunos de vofotros fon aptos 
para [er efcriptos entre los nueftros , lo 
fean, y aya entre nofotros paz. 
41 Enelaño ciento y fetenta fue quita. 
do el yugo de las Gentes de Mfrael; 
42 Y comécoel pueblo de Hraela eferi- 
ulrenlas tablas y inftrumentos publicos, 
En cl año primero fiendo Simon fummo 
Sacerdote,capitá y pricipe de los ludios. 
43 Enaquellos diasllegó Simó a Gaza, 
y cercola có cápo,y hizo ingenios: y llegó 
ala ciudad,y batió vna torre, y tomóla. 
44 Y laltaron los que eftauá dentro del 
ingenio en la ciudad, y vuo en la ciudad 
grande alboroto. 
45 Ylos ciudadanos fe fubieron con fus 
mugeres y hijos fobre el muro , rotos fus 
veftidos;y clamaró con gráde boz pidien- 
do a Simon que les dieflen las dieftras, 
46 Diziendo,No nos pagues cóforme 1 
nueftras maldades , mas fegun tus miferi- 
cordias. 
47 YSimon vuo compaísion, y no los 
deltruyó,mas echólos de la ciudad,y lim- 
piólos templos en que auian eftado los i- 
dolos;y entonces entró en ella bendizien- 
do al Señor con cantares. 
48 Yechando de ella toraimmundicia, 
puío en cilo hóbres que pulicifen en effe- 
cucion la Ley; y fortificola, y hizo en ella 
tala para fi, 
49 LosGeftauanen la fortaleza de leru- 
lalem , no eran confentidos falir ni entrar 
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en la tierra,ni comprarni vender:y vuieró 
gran hambre, tanto que muchos de ellos 
perecieron de hambre. 

so Y clamarona Simon g les fueflen da-- 
das las dreftras, y ello cóccdió, y echolos 
de alli: y limpió la fortaleza de las conta- 
minaciones. 

sí Yalosveynte y tres dias del mcs Se- 

gundo del año ciento y letenta y vno,en- 

tró en ella có alabágas, y có ramos de pal- 

ma, con harpas, y organos , y cimbalos, y 

hymnos,y cantares, porquáto clenemigo 

grande de 1frael auia fido quebrantado. 


52 Yinftituyó que eftos diasfe celebraf- 


fen con alcgria en todos los años. 

53 Y fortifició cl monte del templo, que 

eftanajunto ála fortaleza, y habitó all el 

y los que eftauan con el. 

54 Y viendoSimon ¿ loá fu hijo era va- 

lsente hóbre de guerra,pufolo por capitan 

de todo el exercito, y q habitalle en Gaza. 

CA TPL TIA 

D Emetrio es prefo por el rey de Perfía. Renueva 
Simon el alranga con los Romanos y Lacedeo 

montos ETC. 


Nel año ciento y fetenta y dos el 
E rey Demetriojuntó fu exercito, y 
partiófe a Media para traer dealla 
focorro,y hazer guerra 4 Triphon. 
2 Y oyendo Aríaces rey de Perfia y de 
Media, que Demetrio aula entrado en fus 
terminos, embió vno de fus principes que 
lo prendiefle biuo. 
3 El qual fue, y hirió el exercito de De- 
metrio,y prendiolo á el, y truxolo a Arla- 
ces,el quallo pufo en prifion. | 
4 Y todala tierra de luda tuuo repolo to- 
dos los dias de Simon, el qual procuró bié 
para fu nacion, y fu potencia y honrra les 
fue fiempre agradable. 
5 Y contoda Íu gloria tomó tambien á 
loppe por puerto: y hizo entrada alasifl 
las de la mar. 
6  Enfancholos terminos de fu nacion y 
fue feñor cn la prouincia, 
7  Íuntó muchos captiuos, y eofeñoreole 
de Gaza, y de Bethíuran y de la fortaleza: 
y quitó de ella las immundicias, y ya no2- 
ula quien le refiftielle, 
8 Cada vno labraua fu tierra en paz, y la 
tierra deluda daua lus frutos, y los arbo- 
les de los campos el fuyo. 
9 Los Ancianos fe fentauan en las placas 
todos, y confultauan del bien de la tierra: 
y los mancebos fe veftian honrrofamente, 
y dehabitos de guerra, 
10 Alas ciudades dana baftimentos, y los 
ponia en orden,para q fuelfen inftrumétos 


Qi 






















p »A 17,10 


495 L L 
de fortaleza:táto que fu fama fue nombra- 
da,hafta el An de la tierra. 


 y1 Elhizola paz fobrela tierra, y que TÉ 


rael (e alegraffe de grande alegria. 

12 Cada qual fe aflentaua de baxo de fu 
parra, y de baxo de lu higuera : y no aula 
quien les pulhieffe miedo. 

13 Porque yano aulafobre la tierra quié 
les acometiclfe, y los reyes eran quebran - 
tados en aquellos dias. 

14 Elconfirmauza todos los baxos de fu 
pueblo, y procuraua la Ley, y quitauaa to- 
do iniquo y malo. 

15 Elglorificó el Sanétuario, y augmen- 
tó los lanétos valos. 

16 Y como en Roma y haltalos Lacede- 
monios fe oyó que Tonathas era muerto, 
todos fueron muy triítes. 

17 Mascomo oyeron que Simon fu her- 
mano era hecho fummo Sacerdote en fu 
lugar, y que el pofleya toda la prouincia y 
lis ciudades deella: 

19 Efcrivieronle en tablas de metal,reno- 


* arri.8,23, vando las amiltades y con federacion , * 4 


auian hecho con ludas y con lonathas fus 
hermanos.. 
19 Ylasletrasfueron leydas en prefen- 
cia de la Iglefta en Ierufalem,y efta es la co 
pia delas letras que embiaron los Lacede- 
moOnIos. 
z0 Losprincipes delos Lacedemonios, 
la ciudad, ¿Simon fummo Sacerdote, y 
alos Ancianos, y Sacerdotes, y á toda la 
refta del pueblo delos Iudios fus herma- 
nos,falud.. 
21 Losembaxadores,que fueron embia- 
dos nueftro pucblo , nos hizieron faber 
vueftra gloria, y honrra,y alegria, y con la 
venida de ellos nos alegramos. 
z2 Yelcreuimos fu relacion enlos attos 
de la Republica anf , Numenio de Antio- 
cho,y Antipatro hijo.de lafon embaxado- 
res delos ludios vinieron a nofotros para 
renouar con nofotros el amiftad paffada:: 
23 Y plugoal pueblo dereccbirlos hon- 
rrofaméte, y ponerla copia de fus palabras 
en los libros publicos del pueblo,paraque 
la memoriaóde para iépre al pueblo delos. 
Lacedemonios , y la copia de efto efcriui- 
mosá Simó fummo Sacerdote. 
74 Defpuesde efto Simó embió a Nu- 
menio ¿Romacon vn grande efcudo de 
oro,¿ pelana mil minas, para cófirmar con 
ellos la cófederacion. 
25 Y como el pueblo oyo efto,dixeró, 
Cóque agradecimiento pagaremos á Si- 
mó y a lus hijos? 
26 ' Porqueelcó fus hermanos y la caía 
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de fu padre cófirmaró a Hrael, y vencidos 
en guerralos enemigos lo pulicró en liber 
tad. y efcriuierólo en tablas de Metal, las 
quales pulieró en colúnas en el móte de 
Sion. 
27 Yeftaeslacopia dela efcriptura , Á 
los ocho diasdel mes de Elul del año ciéto 
y fetenta y dos,en el año tercero de Simó 
fummo Sacerdote en Alaramel, 
28 Enel gran conuento delos Sacerdo- 
tes, y del pueblo, y delos principes de la 
nacion,y delos Ancianos dela prouincia, 
fneron declaradas eftas colas, Que pora- 
uer tenido con tinuas guerras en nueftra 
prouincia, 
29 Simon hijo de Matathias delos hijos 
de larib, y lus hermanos, fe entregaron al 
peligro, y refiltitron á los adueríarios de 
fu nacion: porque fureligion y fluley per- 
manecieffen:y honraron fu nacion có grá- 
de gloria. 
30 Y lIonathasjunto fu nacion,y fue có- 
ftituydo por fu grá Sacerdote,el qual 2£:é- 
do puefto con lu pueblo, 
zar Susenemigos quifieron hollar y fa- 
quearfu prouincia, y eltéder las manos en 
fus Sanétuarios. 
32. Entonces Simon refiftió, y peleó por 
fu nacion: y galtó muchos dineros defu ha 
zienda, y armó los valientes de fu nacion, 
y les dió fueldo. 
33 Y fortificó las ciudades de ludea, y a 
Bethíuran,que eftá enlos terminos de lu- 
dea , donde eftauan antes las armas delos 
enemigos, y pufo en ella guarnicion de lu- 
dios. 
34 Fortificó tambien á loppe, que efta 
junto 4 la mar, y a Gaza en los terminosde 
Azoto, donde antes morauan enemigos; y 
pufo en ellaludios , ylos proueyó de to- 
das. las cofas neceflarias. para fu repara- 
cion» 
35 Confiderando pues el pueblo la leaL 
tad de Simon , y la gloria conque delfeó 
honrrará fu nacion ,lo leuantaron porfu 
capitan y por principe delos Sacerdotes, 
por auer hecho todas eftas colas: y por la 
jufticia y fe que guardó a fu nacion, y por 
aucr procurado por todas maneras de en- 
grandecer fu pueblo.. 
36  Encuyos tiempos vuo tanta proÍpe- 
ridad en lus manos,que las Gentes fueflen 
quitadas de fuprouincia , y los que elta- 
uan enla ciudad de Dauid en Icruíalem en 
la fortaleza : de la qual lalian, y contami- 
nauan todo loque eftaua arredor del San- 
Euario, y hazian grande eltrago en la lim- 
pieza, 

37 Y pu- 
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37 Y pulo en ella ludios,y fortificóla pa- 
ra defenía de la prouincia y de la ciudad: y 
algó los muros de lerufalem. 

38 Y elrcy Demetriole cófirmó el fum- 
mo Sacerdocio. 

39 Porlas quales cofaslo hizo fu 
y loadornó de grande gloria: 

40  Porquanto oyo quelos ludios eran 
llamados amigos , y aliados , y hermanos 


amigo, 


delos Romanos,y que aujanrecebido hó- 


rradamente los embaxadores de Simon. 
qt Y quelosludios y fus Sacerdotes a- 
uian confentido en 4 Simon fueffe fu prin- 
cipe y Íummo Sacerdote perpetuamente, 
hafta tanto que fe leuantae Propheta fiel. 
42 Y quefuefle capitan lobre ellos, y 4 
tuulefíe cargo del Santuario: y q pufiefle 
gouernadores fobre lus obras , y fobre la 
prouincia,y fobrelas armas, y lobre las for 
talezas. 


43 Y que tuuiefle cuydado del Santtua- 


rio , y que fuelle obedecido de to dos, y 4 

codos los inftrumentos de la prouincia fu 
ellen efcriptos;en fi: nombre, y que pudief 
le traer purpura y oro. 

44 Y quea ninguno del pueblo ni de los 
Sacerdotes fueffclicitoinualidar nada de 
elto , ni contradezira loque el dixeffe : ni 
couocar fin el junta en la prouincia,ni yef- 
tir purpura,ni víar de cinto de oro. 

45 Yqueísalguno hizieffe contra efto, 
O quebrantafie alguna de eltas colas, fuel 
fe culpado. 

46 Y plugo á todo el pueblo de cóltituyr 
a Simon,y hazer cóformei eftas palabras. 
47 Y Simonlo confitió, y le plugo de v- 
lar del oficio defummo Sacerdote, y fer 
capitan y principe dela nacion delos lu- 
di0s,y de los Sacerdotes, y de prelidir en 
todas las colas. 
48  Yacordaron que efta efcriptura fuef. 
le puefta en tablas de metal, las quales fuef 
fen pueftas en la cerca del SiQuario en lu- 
gareminente, 
49 Mas que la copia de eftas colas fuefe 
puefta enel erario parag 2 lo vuieffen Si- 
mon y Íus hijos. 


CAPITA 
E' rey Antiocho haZe favores á Simó y al pueblo 
de los ludios : perque á Triphow.Bueluen los en 
Axadores de Simon de Roma con grandes fanores, 
Antiocho rompe el amiftad con los Ludios, y affligo 
la tierra .. 


El rey Antiocho hijo de Demetrio 
embio letras defdelas iflas dela mar 
a Simon Sacerdote y Princide de la 


Macion delos ludios, y átodala nacion: 
2 Eng fecontenia de efta manera, El rey 
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Antiocho a Simon fummo Sacerdote, yá 
la nacion de los ludios,falud. 
3 Porquanto algunos peftilentes hóbres 
occuparon el reyno de mis padres, yo lo 
quiero deféder y reftaurarlo como era an- 
tes: porloqual he ayuntado multitud de 
exercitos, y he hecho hazer nauios de gue 
rra. 
4 Y quiero yr por la prouincia para ven=- 
garme de los Ghá deftruydo nueftra tierra 
y afíolzdo muchas ciudades en mi reyno. 
5 Portáto aora yo te confirmo todaslas 
immunidades, 4 todos los reyesantes de 
mi,tehan concedido: ytodoslos tributos 
que te han foltado. (tu provincia. 
6  Ytepermitto batir propia moneda en 
7 Y qlorufalem fea fanta y librezy q to- 
das las armas q has hecho, y las-fuergas q 
has edificado, y tienes, lean tuyas. 
8 Y quetoda deuda del rey,y loq le per- 
tenece de aqui para lrempre,te fea luelto.. 
9 Y quando tuuieremos nueftro reyno, 
te honrraremos á tj y atu nació, y ál tem- 
Plo de gráde gloria,de tal manera q vuel- 
tra gloria fea manifeftada en toda la tierra. 
10 PEnelaño ciento y fetenta y quatro: 
lalió Antiocho á la tierra de fus padres, y 
todos los exercitos le vinieron 3 el , de tal 
manera que quedaron pocoscon Triphó.. 
11 Yelrey Antiocho lo perfiguio,elqual 
vino huyendo á Doram ciudad maritima. 
12 Porá labia 4 muchos males fe amóto- 
nauá lobre el, y el exercito lo auia dexado. 
3 Y Antiochollegó fobre Doram. con- 
ciento y veynte mil hombres de guerra, y 
ocho mil cauallos. 
14 Y cercóla ciudad, y los nauios fe lle- 
garon por la parte de la mar,aníi que la ciu 
dad era apremiada por mar y por tierra, y 
a nadie confentian entrarnifalir. > 
I5_ Enefte tiempo vino Numenio, y lus 
compañeros,de Koma trayendo letras pa- 
ra los reyes y las prouincias, en las quales 
le contenian eftas colas, 
16 Lucio Conful de los 
Ptolemeo,falud . 
17 Losembaxadores delosludios nuel. 
tros amigos y aliados vinieronA nofotros 
embiados de Simon príncipe delosSacer- 
dotes, y del pueblo delos Iudios,para re- 
nouar el amiftad y confederacion antigua. 
18 Y truxeron vn eícudo de oro de mil 


Romanos a] rey 


minas. k 
19  Porloqual nos plugo eftreuirálos re 
yes, y álas prouincias, que ningun mal les 
fea hecho, ni les mueuá guerra,nia lus ciu 
dades ni prouincias, ni den ayuda alos q 
peleáren contra ellos. 
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2o Tambiennos pareció tomar deellos 
el efícudo. 
21 Portanto fialgunos malos hombres 
de fu prouincia le acogieren a vofotros, 
entregarlosheys a Simon Principe delos 
Sacerdores,parag los caftigue conforme a 
Lu ley. 
22 Efltomifmofe efcriuió al rey Deme- 
trio,2 Attalo,a Arathe,a Arfaces : 
23 Yátodaslas prouincias,Sáfama,Spar 
ta,D elo, Myado,Sicyó,Caria,Samo,Pam- 
philia,Lycra,Halicarnafo,Rh odas, Pharfe 
lida,Coo,Sidam,Cortina, Gnido , Cypro 
; Cyrene. 
24 Y la copia de eftas cofas fué efcripta a 
Simon principe de los Sacerdotes . 
25 Elrey Antiochollegó el campo la fe- 
gunda vez 1Doram,metiendo fiéprela ma 
no, y haziendo ingen1os.y encerró a Try- 
phon que no pudicllefalir. 
26 Y Simonleembió dos mil hombres 
sícogidos que le ayudallen, y tambié pla- 
ta, y OFO, y muchos valos. 
17 Maselnolo quifo recebir,antes rom- 
pió todo loque con el aura antes cócerta- 
do,y fe aparto de fu amiltad . 
28 Y embioleá Athenobio vno defus a- 
migos,p1ra4 tratafle con el diziendo, Vot- 
otros teneys ¿loppe y 2 Gaza y la fuerga 
de Terufalem,4 fon ciudades de mi reyno» 
29 Aueysaflolado Íus terminos, y 14CyS 
hecho grá deftruyció enla tierra; y 3ueyS 
os enfeñoreado de muchos lugares por mi 
reyno. 
zo Entregadme pues a0ralas ciudades q 
aueys tomado, y los tributos delosluga- 
res enque os aueys enfeñoreado fuera de 
los terminos de ludea. 
31 Yfino,pagad por ellos cincuenta talé 
tos de plata, y porel daño q aueys hechoa 
la prouincia, y porlos tributos delas vi- 
llas, otros quinientos:de otra manera ven: 
dremos y moucroshemos guerra. 
32 Y Athenobioamigo del rey vino ale- 
rufalem , y viendo la magnificencia de Si- 
mon, y fu grandeza, en oro, y en plata, y lu 
grande apparato, fué efpantado, y recito- 
lelas palabras del rey, 
33 Simon le refpondió, y dixo,Ni1 nof- 
otros hemos tomado la tierra de otre,ni la 
pofícemos,ÍI no la kerécia de nueítros pa- 
dres que por algun tiempo ha ido pofley- 
da de nueítros enemigos injuftamente. 
34  Masquando nofotros tuuimos la op- 
portunidad,defendimos la herencia de nu 
eltros padres. 
35 Quantoalodeloppe y de Gaza tu 
pides,ellas hazian grande daño en nueítro 
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pueblo, y en nueftra prouincia:porellas da 
remos cien talentos. Y Athenobio no reÉ- 
pondió palabra: 
36 Antes fe boluió enojado al rey , al. 
qual contó cftas palabras, y la magnificen- 
cia de Simon con todo loj ania vifto. Y el 
rey fe enojó con gráde yra. (thoía y da. 
37 Mas Triphó huyó en vn nauto en Or- 
38 Y el rey pufo a Cendebeo por capitá 
de la cofta de la mar, y diole el exercito de 
la gente de pie, y de cauallo , y mandole q 
monuielfe el campo contra ludea, y 4 edif- 
cafe 3 Cedron, y q cerrafle las puertas de 
la ciudad, y que hizieffe la guerra al pue- 
blo, y el periguió a Triphon. 
4o Y Cendebeo llegó a Tamnia, y comé- 
có 3 irritar el pueblo, y á moleftar la tierra 
de ludea, y a prender y matar el pueblo, y 
3 edificara Cedron. 
41 Y pufo alli gente de cauallo y efcuadro 
de pie,parag faliellen, y corrieffen los ca- 
minos de ludea,como el rey aula mádado. 
CAD IA XVI, 
Oan húyo de Simó pone en huyda a Cendebeo c4- 
] ¡tá de Antiocho.vn traydor Ptolemeo mata por 
traycion en Jericho a Simon y a jus lyos excepto a 
Ioan:elqual fuccede enel fummo facerdocio en lugar 
de fu padre, 
 Ntonces * Joan fubió deGaza,y có- 
E ró 3 fu padreloque Cendcbeo aula 
” hecho. 
2 Y Simon llamó fus dos hijos mayores, 
Iudas yloá,y dixoles, Yo, y mis hermanos, 
y la cala de mi padre,aucmos fuftentado la 
guerra contra los enemigos de Tfrael del- 
de nueftra mocedad hafta oy : y haauido 
profperidad en nueftras manos para librar 
a Hracl algunas vezes. 
3 Empero aora ya yo foy viejo,mas vof- 
otros foysidoneos en edad y piedad.Suc- 
ceded pues en milugar y de mi hermano" 
y falid á pelear por nueftra gente,y elayu- 
da del cielo fea con vofotros. 
4 Y efcogió dela prouincia veynte mil 
hombres de guerra, y algunos de cauallo, 
y partieronfe contra Cendebeo, y durmie 
ron en Modin [aquella noche.] 
s Y leuantandofe porla mañana, falieró 
ila campaña, y heaqui vn grande exercito 
de pie y de cauallo quelos venia a recebir, 
y aula vn arroyo que corria entre los dos 
exercitos. 
6 Yloi y fu pueblo aÑentaró el cápo de- 
láte de los otros: y viédo q elpueblo temia 
de paar el arroyo,pafló el primero: y CO- 
mo los otrosle vicron,paflaron enpos del. 
7 Y diuidió el pueblo y pufo los de caua 
llo entre la gente de pie: mas la caualleria 
de 
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delos cótrarios era mucha en grá manera. 
8  Mascomotocaron las facras trompe- 
tas, Cendebeo y fu campo huyó, y cayeró 
de ellos muchos heridos: y los que queda 
ron,Íe acogcron la fortaleza, 
9 Entonces fué herido ludas el hermano 
deloan, mas loá lo figuió hafta venirá Ce 
dron,laqual auia edificado Cendebeo. 
10 Y huyeron hafta las fortalezas q eltan 
enlos campos de Azoto, y el les pufo fue- 
go:y mataron deellos dos milhombres , y 
tornole a ludea en paz, 
11 Aula entóces vn Ptolemeo hijo de A- 
bubo,elqual eftana por capitá en la cápaña 
de lericho, y tenia mucho oro y plata, 
12 Porq era yerno del fummo facerdote. 


ho 13 * Y enfoberueciédofe fu coracó, preté- 
3 € dia tomar la prouincia: y peníaua engaño 


contra Simon y fus hijos por matarlos. 
14 Y andádo Simon porlas ciudades de 
la prouincia deludea, y teniédo folicitud 
porellas, decendió en lericho el y Matha- 
tias y ludas fus hijos, en el año ciento y le 
tenta y ete en el mes Onzeno , £lqual es 
el mes de Sabar. 

Is Yelhijode Abubolos recibió có en- 
gaño en vna pequeña fortaleza, 4 el auia e- 
dificado,q fe llama Doch, dondeles hizo 
gran vanóte, y auia elcondido hombres . 
16 Y quádo Simon y Íus hijos fueron em 
briagados,Prolemeo feleuantó con los fu 
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y OS, y tomaron fus armas, y entraron ál vá 
quete,y mataron á el y á fus dos hijos, y al 
gunos de fus criados. 
17  Efta grande traycion hizo en Urael, 
dando males por bienes. 
18 Y cfcriuiendo eftas cofas Ptolemeo 3] 
rey,embiole ápedirexercito en ayuda, y d 
el le entregaria la prouincia con fis ciuda. 
des, y tributos. 
19 Yaotrosembióa Gaza que tomaflen 
aloan: y alos Tribunos embió letras que 
fe vinieffen 3 el,que el les daria plata y oro 
y dones. 


20 Yaotros embió 1 q tomaflen a leru- 
falem, y ál monte del templo. 
21 


Mas como vno corriefle delante, ydi- 
elle auifo áToan en Gaza , quefupadre era 
muerto, y lus hermanos : y q tambien em- 
biaua para matarlo á el; 

22  Oyendoelelto elpantofe en grá ma- 
nera, y prendió a los q auian venido á ma- 
tarle, y matolos : porá entendió que ellos 
pretendian matarle a el, 

23 Todos los de mas negocios de loá, y 
lus guerras, y fus buenas valétias en lasqua 
les le vuo valerofamente, y el edificio de 
los muros que edificó, y las colas q hizo, 
24 Heaquig todas ellas eltá eferiptas en 
el libro de los tiempos de fu Sacerdocio, 
deíde que fué hecho Principe delos Sacer 
dotes deípues de fu padre. 


ENORETBYR O DE 


los Machabeos. 


El fegundo libro delos Mach abeos. 


EA PRE L 
Os Indios que eftaná es leru/alem defpues de li- 
Lp». de muchas afliciones,eferiuen a los que eftan 
ua en Eyypto haxiendofelo faber paraque de comun 
acuerdo hagan a Dios graciasyy celebren. fiefta Loc. 


=3 OS hermanos ludios q 
“3, eftan en lerufalem, y en la 
sz prouincia de ludea4 los 





2 Diosos haga bien, y fe acuerde de fu 
Concierto,que hizo con Abraham, Iízac y 
lacob fus liernos fieles , 


3 Yosdéatodos coracon conquelo hó 
rreys, y hagays fu voluntad con grá cora- 
gon y con animo voluntario. 

4  Elabra vueítro coracon enfuley y en 
fus mandamientos, y os de paz. 

Vueltras oraciones oyga,y le reconci- 
con volotros,para no delampararos en 


A 
lie 





el tiempo dela añicion. (otros. 

6 Y nofotros aquieltamos orádo por vof- 

7 Reynando Demetrio en el año ciento 

y fefenta y nueue, nofotroslos Iudios os .va, 
efcriuimos en la tribulacion y afíalto, que 
vino fobre nofotros en aquellos años, def 
pues Pque lafon y los fuyos fe apartaró de 
la tierra fanéta y del reyno, 

8 Y quemaron en portal, y derramaró la 
langre innocéte. Y de como oramos 41 Se. 
ñor, y fuemos oydos:yofrecimos facrifi- 
cio y Prefente, y encendimos las láparas, y 
propufimos los panes. 
9  Portanto celebrad 1 oralos dias * de 
los Tabernaculos del mes de Caflen. 
10 Enelaño ciento y ocheúra y ocho, el 
pueblo queeftáa en lerufalem y en ludea, y 
el Senado, y ludas,iAriftobolo maeftro 

del rey Ptolemeo, cel linage de los vngi- 
dosSacerdotes, y álosTudios que eltar en 
Egypto deflean lalud, y fanidad. | 
Die ul Sien- 


b Ab. doo 
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u Siédo yalibres de grádes peligros por 
Dios,hazemosle grades gractas por auer 
batallado contra vn tal rey . 
1 Porqueauiédo el facado de Perfialos 
que pelearon contra nofotros, y contra la 
fanéta ciudad: 
13 Anfielqueerael capitan , como el e- 
xercito que eftaua có el, que parecia inuin 
cible, fueron deshechos en el templo de 
Nanea por el engaño delos Sacerdotes de 
Nanea. 
14 Poráviniédo Antiocho y fus amigos 
31 lugar, como para morar con ella, y para 
recebir muchos dineros en nóbre dedote, 
15 Los quales como los Sacerdotes de 
Nanea prefentallen,el con poca gente en- 
tró dentro de la cerca deltéplo, y delpues 
de el dentro,ellos cerraron el templo, 
16 Y abriendo vna puerta fecreta del té- 
plo apedradas como rayos hirieron al ca- 
pitan, yálos fuyos ; y defpedagandolos 
miembro 4 miembro, y cortadas las cabe- 
cas,losecharon fuera. 
17 Entodas cofas lea Dios bendito, que 
entregó los impios. 
18 Auiendo pues de celebrar la purifica- 
cion del templo á los veynte y cinco dias 
del mes de Casleu, hanos parecido [er ne- 
ceffario hazeroslo faber,para quevofotros 
tambien hagays el dia delos Tabernacu- 
los , y el dia del fuego , conque Nehemias 
ofreció facrificios,defpues de edificado el 
Templo y el altar. 
19 Porquecomo nueftros padres fueffen 
lleuados en Perhia, los Sacerdotes que en- 
tonces guardauan el diuino culto, tomaro 
xel fuego del altar occultamente, y efcon- 
dieronlo en vn valle donde auia vn pozo 
hondo y feco, y allilo guardaron fin que 
nadie fupieffe el lugar. 
20 Y defpues,pallados muchos años,quá 
do plugo a Dios que Nehemias fuefle em- 
biado por el rey de Perha, el embió a los 
nietos de aquellos Sacerdotes, que aulan 
efcódido el fuego,aque lo bufcaflen:y,co- 
mo ellos nos contaron,no hallaron el fue- 
go,mas hallaron vna agua gralla. 

»1 Y mandóles que la facallen, y fe la 
truxefen: y mádo el Sacerdote Nehemias 
rociar con aquella agua los facrificios que 
eltauan pueftos fobre el altar, y la leña. 

22 Y defpues de hecho efto, y que vino 
el tiempo que cl (ol refplandeció , el qual 
antes eltaua cubierto de nublado ,encen- 
diofe vn gran fuego, de que todos le mara- 
ulllaron. 

23 Yentretáto q el focrificio le quemaua, 
todos los Sacerdotes haziá oracion comé- 
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lonathas , y refpondiendo los otros. 
24 Ylaoracion de Nehemias era de efta 
manera, O Señor, Señor Dios, Criador de 
todas las cofas,terrible y fuerte,jufto y mi 
fericordiofo,que folo eres rey benigno, 
25 Solo liberal,folo lufto, Todo podero- 
fo y eterno,que libras de todo mal alfrael: 
que hezifte los padres efcogidos, y los fan 
Etificalte. 
26 Recibe el facrificio por todo tu pueblo 
de lírael, y guarda tu parte, y fanCtibicala, 
27 Cógre a nueítro efparzimiento:libra 
los  firuen a las Gentes, y mira alos me- 
no(preciados, y abominados, para que las 
Gentes conozcan á tu eres nueftro Dios. 
28. Affligeá los que nos opprimen,y nos 
vltrajan con foberuia. 
29 Plantaá tu pueblo en tu fandto lugar, 
«como Moyfen ha dicho. 
30 Ylos Sacerdotes cantauan hymnos, 
hafta que el facrificio fue confumido. 
31 Y quando el facrificio fue confumido, 
Nehemias mandó que las piedras mas grá= 
des fueífen rociadas del agua 4 quedaua. 
32 Ycomo efto fue hecho, encendiofe 
de ellas vna llama, la qual fue confumida 
de la lumbre que refplandecia del altar. 
33 Ycomocíito fuelle diuulgado,fue có- 
tadoál rey de Perfia,como en el lugar dó- 
de auian efcondido el fuego aquellos Sa- 
cerdotes que auiá fido llevados, aula lido 
hallada agua, de la qual Nehemias ylos 4 
con el eftauan, auian purificado los facti- 
ficios. 
34 Lo qual confiderando el rey, y effa- 
minandolo con diligencia , cerro el lugar 
de muro y lo confagró. (bienes. 
35 Y para ello dió y repartió grandes 
36 Y Nehemias llamó a aquel lugar E- 
phthar,que quiere dezir,Purificació: aune 
que muchos le llaman Nephthar. 


gádo 


CADPIT IL 
Ve Jeremías , quando el pucblo falia captino a 
Q pabyloniaseódió e Arca c7c.El author dee? 
te lsbro profejfa abreutar enella biftoria de lajó etc, 


Allafe por efcriptos que Teremias 
Prophetamádó q losq erá lleuados 
-en captiuidad , tomallen el fuego, 
como efta declarado: y que el mádó tábien 
3 los que eran lleuados en captiuidad, 
2 Y queles dió Ley,que no fe oluidafíen 
de los mandamientos del Señor, * 1 [e en- 
gañaflen en fus animos, quando vic(f9n las 
imagines de oro y de plata, y fus ataulos. 
3 Y mandandoles otras colas lemejantes 
amoneftauales , quela Ley nofe apartalle 
de lu coragon. 
4 By 
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4 Ay tambien en la mifma eferiptura,co- 

mo el Propheta , por reuclacion de Dios á 

el liecha, mandó que el Tabernaculo y el 

arca fuiflen traydos con el,hafta que llegó 

34: al monte, * en el qual Moyfen fubió para 
verla heredad de Dios. 

5 Y queleremias viniendo alli,halló vna 


cuena cauada como vna cafa,donde metió: 


el Tabernaculo y elarca y el altar del in- 
cienío,y cerró la puerta. 

6 Y quellegaron algunos que venian có 
el, para notar el lugar, y que nolo pudie- 
ron hallar, 

7 Y que comoleremiaslo entendió,que 
losreprehedió,diziendo, Que el lugar no 
feria hallado haftatanto que Dios juntalle 
lacongregacion de fu pueblo , y le fueffe 
propicio. 

8  Yque entonces el Señor mofraria a- 
quellas colas, y le manifeftaria fu Mage- 
ftad, y auria nuue, como elíe man:feftó 4 
Moyfen; y como Salomon auia demanda- 
do que el lugar fucife fanétificado magni- 
ficamente. : 

9 Porque declarado eftá como fiendo el 

2.8, dotado de fabiduria *offreció el facrificio 
de la dedicació del téplo,y de fuperfecció. 

24 10 *YcomoMoyfenoróal Señor, y de- 

cendió fuego del cielo.que confumió el 

facrificiósde la mifma manera*orando Sa- 
lomon decindió fuego del cielo y confu- 
mió el holocaufto. 

18, 11 .Y Moyfen dixo,*que porquanto la o- 
frenda por el peccado no fe come, es con- 
fumida[ del fuego. ] 
$2 Dela miíma manera Salomon celebró 
la dedicacion por ocho dias. 

13  Eftas mifmas coías fe hallan en los el 
criptos y commentarios de Nehemias: y 
como haziédo vna libreria, eljuntó los li- 
bros delos reyes, y de los Prophetas, y de 
Dauid; y las cartas de las donaciones de 
los reyes. 
14" Y dela mifma manerajuntó ludas to- 
das las cofas que fe nos auian perdido por 
eauía dela guerra , que nos fuccedió , las 
quales tenemos con nofotros. 
15 Portanto li teneys neceísidad de ellas, 
embiad quien os las lleue, 
16  Auiendo pues aora de celebrar la pu- 
rificacion , osauemos efcripto: por tanto 
bien hareys,(i celebrardes eftos dias. 
17 Y Diosquelibro áfu pueblo, y refti- 
tuyó atodos la herécia, y elreyno, y el fa- 
cerdocio, y el fanétuario, 

1. 18 *Como prometió enlaLey, elpera- 
mos que prefto aurá mifericordia denof- 
otros, y nosjuntará de debaxo de todo el 
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cielo en fu fanéto lugar. 

19 Porque de eche males nos ha libra- 
do, y ha limpiado el lugar. 

20 Maslos hechos de Iudas Machabeo, 
y de fus hermanos, y la expiacion del gran 
templo, y la dedicacion del altar, 

21 Y aníimiímo las guerras con Antio- 
cho el Illuftre, y con fu hijo Eupator, 

22 Ylasfeñales que del cielo fueron he- 
chas 2los que peleauan varonilmente por 
los ludios , de tal manera que fiendo po- 
cos cobraflen toda la prouicia, y pufieflen 
en huyda la barbara multitud, 

23 Yinftaurallen el templo famofifsimo 
en todo el mundo, y libraflen la ciudad my 
reftituyeílen con toda tranquilidad las 
leyes ya cafi perdidas, fiendoles el Señor 
propicio, 

24  Lasquales cofashan fido declaradas 
por lafon Cyreneo en cinco libros: nof- 
otros trabajaremos de -comprehenderlas 
en vno. | 

25 Porque coníiderando la confulion y 
la dificultad que fe ofreceálos que quie. 
ren emprender de hazer hiftorias,á caufa 
de la multitud de las cofas, e 
26  Auemosprocurado quelos que qui- 
ficren leer ¿hallen deleétacion; y los que 
las quieren encomendar.a la memoria, lo 
puedan hazer facilmente ; y finalméte que 
todos los q las leyeren, faquen prouecho. 
27 Quauto a nos en auer emprendido 
de tomar el trabajo de abreuiar efta hi. 
ftoria , entendemos no auer emprendido 
cofa facil, antes va negocio lleno de vigi- 
lias y de fudor, 

23 Comolosque apparejan algun van- 
quete, y procuran fatisfazer al prouecho 
delos otros; no es cola que carece de difi- 
cultad;mas lleuaremos efte trabajo de bue 
na voluntad en gracia demuchos, 
29 Dexando? alauétor la mas diligente 
tratacion de cada coa, y trabajádo por cú- 


a Al! Cyre- 
NCO. arr. y, 
24» 


30  Porquecomo el maeftro de vna nue- 
ua caía conuiene que feafolicito de todo 
el edificio, mas el Gtomaa cargo de ador- 
narla de figuras y de pinturas , baftale que 
coníidere lo que haze 3 la hermofura : anfi 
me parece que es en nofotros. | 
31 Entrarmashondo, y tratar de todas 
las cofas , y fer curiofo en cada vna, ál au- 
étor de la hiftoria pertenece. 
32 Mas feguirla corta breuedad del de- 
zir , y euitar la proleguida tentacion de la 
hiftoria al abreuiador fe ha de conceder. 
33- Comencaremos pues de aguila nar- 
racion,baftádo por prefacionlo q auemos 
dicho: 
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dscho : porque locura feria [er copiofo en 
loque a la hiftoria precede , y eftrecharle 
en la mifima hiftoria. 


CAPI IT. 111. 

L ?elo de Ontas fummo Sacerdote rc, Seleco 
Le 1a álerufalem 4 Heliodoro a tomar los the- 
foros del Templo,y Dios lo caStiga y los defiende . 

Abitandofe pues la Sanéta ciudad 
H- toda paz, y guardádofe aú muy 

-A bien lasleyes a caufa de la piedad 
de Onias,fummo facerdote y del aborreci 
miento ( el tenia ala iniquidad, y maldad, 
2 Aconteció que aun los mifmos reyes 
honrraflen el lugar, y hizieflen illuftre el 
templo con grandes dones . 

3 Tanto que Seleuco rey de Aña diefle 
de fus rentas todos los gaftos pertenecié- 
tes 11 feruicio delos facrificios - 

4 Mas vn Simon del tribu de Ben-jamin, 
que era prepofito del templo , procuraua 
de hazer algun mal en la ciudad, aunque el 
principe delos Sacerdotes reliftia. 

Musel viendo 4 no podia vencer 2 0- 
nias,vinofe3Apolonio hijo deTharfeas,el 
qual en aquel tiempo Cra gouernador de 
Celefyria y de Phenicia. 

6 Y diole auifo deque el erario de leru- 
(alem eltaua lleno de dineros fin cuento: 
Y que la moneda que auja,que aun no per- 
tenecia ala cuenta de los (acrificios,era 1n- 
numerable : y que podria fer todo aque- 
llo vinieffe 2 poder del rey. 

y Y hablando Apolonio al rey del dine- 
ro quele aula fido defcubierto, el elcogió 
3 Eliodoro , que tenia cargo de fus nego- 
cios, y embiolo con mandamientos, parad 
truxefle el dinero fobredicho . 

8 “ Eliodoro pufofe luego en camino Co- 
mo con apparencia de andar las ciudades 
de la Celefyria y Phenicia,mas 3 la verdad 
para poner en eflecucion el propofito del 


rey. 
9 4 El qual como llegaffe á Terufalé, y fuel- 
ferecebido por el fummo Sacerdote en la 
ciudad benignamente, el propufo el auifo 
ue dela moneda auia fido dado, declara- 
de que era la caufa porque aula venido: y 
pregútando tambien, fi aquellas colas erá 
verdad. 
Jo Entóces el fummo Sacerdote moftro- 
le como aquellos eran depofitos,y proui- 
fion de biudas y defamparados. 
1 Mas que algunos de aquellos dineros 
eran deHyrcano de Tobias hóbre de grá- 
deauttoridad:y que no era como el implo 
Simon auia calúniado: y que en todo eran 
quatro cientos talentos de plata,y dozió- 
tes de oro. 


12 Y quefehazia injuria a aquellos, que 
confiados de la fanétidad del lugar y dela 
mageftad del templo en todo tiempo hon- 
rrado, y dela religion inuiolable auian en- 
comendado alli aquellos dineros : y que 
eu ninguna manera fe podria hazer. 
13 MasEliodoro, porlos mandamientos 
que tenia del rey,dezía , que en todo caío 
fe auian de lleuarál fifco del rey. 
14 Yanfiauiendo determinado vn cier- 
to dia para ello, entró á dar ordé fobre ef- 
to : por loqual no aula poco dolor en toda 
la ciudad. 
ts Porquelos Sacerdotes en Sus veftidu- 
ras Sacerdorales fe echaron deláte del al- 
tar, y algando laboz al cielo inuocauan a 
aquel que pufo la Ley delos depofitos,pa- 
raque conferuafle aquellos dineros faluos 
los que los auian alli depolitado. 
16  Mas,fobretodo,el q via el roftro del 
fummo Sacerdote, era herido en fu animo; 
porque el roftro y el color mudado,decla- 
raua el interno dolor del animo. 
17 Porque aquel hombre eftaua cercado 
de vn temor, y de vn temblor del cuerpo, 
de donde parecia bien a los que lo mirauá, 
el dolor de lu coragon» 
18 Otros concurrian delas cafas 1 mana- 
dasá la publica oracion, viendo que el lu- 
gar venia en menoÍprecio. 
19 Ylas nugeres,ceñidas de cilicios por 
debaxo de las tetas, henchian las calles : Y 
tambien las virgines que antes aulan efta- 
do encerradas, las vnas corrian hazia las 
puertas las otras 2 las murallas, otras mi- 
rauan por las ventanas + 
zo Y todaseftendiendo las manos al cie 
lo hazian fupplicacion» 
21 Eracofa digna de compaísion el con- 
curfo mezclado de la multitud, y la efperá 
adelfummoSacerdote puefto en agOnid. 
22 Todosinuocauan alSeñor Todopo- 
deroío quelos depofitos fueflen confer- 
uados con toda integridad alos quelos a- 
uian depofitado . 
23 MasEliodoro paflaua adelante en lo- 
que aula determinado , eftando prefente 
en el mifmo lugar junto ál erario con los 
foldados. E 
24 Mas el Señor delos padres, y Princi- 
pe de toda potencia,hizo grende demonf- 
tracion de (fi: de tal manera que todos los 
que ofaron venir con el,cayeron por la po 
tencia de Dios, y fueron tornados en del- 
mayo y miedo. 
25 Porqueles apareció vn causllo, fobre 
elqual eftaua vn terrible cau allero adorna- 
do de hermofa cobertura, elqual puío con 
¡mpetu 
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impetuá Eliodoro las patas delanteras , y 
el que eftaua cauallero en el, parecia arma- 
do de armas de oro. 
26 Aparecieron tambien otros dos má- 
cebos hermolos en fuerga, y excellétes en 
gloria, y honrrados en veftido:los quales 
Je pulteró arredor del, y lo agotauan de am 
bas partes lin cefíar, y lo hirieron de mu- 
chas plagas. 
27 MasEliodoro cayó fubito en tierra, y 
fué cercado de mucha efcuridad: ¿lqual ar 
rebataron, y puefto en vna filla lo facaron 
fuera. 
18 Yelque antes auia entrado ¿l erario 
con muchos porquerones y foldados,def- 
pues era lleuado finfer ayudado de fus ar- 
mas por manifielta y conocida virtud de 
Dios. 
29 Deefta manera por la diuina virtud el 
eltaua téedido mudo y priuado de toda ef- 
perangayfalud. 7: 
so Maslos otros bendezian ál Señor, q 
quía glorificado lu lugar: y el Templo que 
poco antes eftaua lleno de temor y de al- 
boroto,enapareciendo cl SeñorTodo po- 
derofo,fué lleno de gozo y de alegria. 
31 Entonces algunos delos amigos de E- 
liodoro rogarona Onuas que luego inuo- 
caffeal Altifsimo,que diefle vida alq ya el 
taua encl poltreranhelito . 
32. Yelíummo Sacerdote temiendo que 
porventurano viniefle alguna foípecha al 
rey de auer ido armado algú engaño por 
parte delos ludios á Eliodoro,ofreció fa- 
crificio por la falud de aquel hombre. 
33 Y eftando orando el fummo Secerdo- 
teyaquellos mifmos mancebos veltidos de 
las miímas ropasfe puhieron delante de E- 
liodoro diziendole,A Onias Sacerdote ha 
rás las gracias, porque por cauía fuya el Se 
ñorteha dado la vida. 
34 Mas tu,aulédo fido acotado de Dios, 
anúcia a todos las marauillas de Dios y fu 
potencia: y en diziédo efto defaparecieró. 
39 Y Eliodoro,auiendo ofrecido lacrifi- 
cioal Señor, y prometido grádes votos al 
Gle auia cócedidola vida, y hazigndo gra 
cias a Onias,fe boluio al rey con el exerci- 
to que aula traydo configo. 
36 Yrteltificauaa todos las obras del grá 
Dios q el auia vilto có fus propios ojos. 
37 Y preguntádo el rey al Eliodoro,quié 
le parecia conueniente para fer embiado 
auna lerufalem,el dixo, 
38 Sitienesaalguno porenemigo,o affe 
chador de tu reyno,embialo alla, y recebir 
lo has agotado, (i con todo elcapáre: porá. 
verdaderamente en aquel lugar ay virtud 
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39 Porqueel mifmo que tiene fu morade 


enlos ciclos,es vifitador y ayudador de a- 


quel lugar, que hiere y mata á los ¿le vie- 


nen a hazer algun mal. 

40  Efto pues es loque aconteció acerca 

de Eliodoro, y dela defenía del Erario. 
CAPITAN 

1" hermano de Ontascompra el fimmo Sacer- 


docto quitando a fu hermano : Es depuefto deel, y 


Ontas muerto por Andronico, 
As elSimon arriba nombrado mal 
| V | fin delos dineros y de la patria, 
> dezia mal de Onias,como ¿el vui 
era incitado a Eljodoro á eftas cofas: y vui 
era fido el autor de todos los males: 
2 Yál bien hechor de la ciudad y defen- 
lor de fu nació, y zelador de la Ley de Di- 
os,ofaua llamar traydor del reyno . 
3 Mas paflando las enemiftades tanade- 
lante, que aun fe cometiellen alounos ho- 
micidios poralgunos amigos de Simon: . 
4  Contiderando Onias el peligro de la 
contienda, y la locura de Apolonio gouer 
nador de Celefyria y de Phenicia, elqual 
augmentauala malicia de Simon, fuefe al 
Tey: 
5 Noltomo acufador de los ciudadanos, 
mas auiédo cófideració dela vtilidad pu- 
blica y particular de todala multitud. 
6  Porgviag finlaprouidécia del rey e- 
ra impofsible dar paz enlas cofas, ni q S1- 
mon podria cefíar de fu locura. 
7 Mas defpues de la muerte de Seleuco, 
tomando el reyno Antiocho, q fe llamaua 
el MMuftre,lafon hermano de Onias tenien 
do ambicion delfummo Sacerdocio, 
8 Fuefeal rey prometiendole trezientos 
y felenta talentos de plata, y de otras ren- 
tas ochenta talentos. de 
9  Aliende de efto prometia de hazer o- 
tros ciento y cincuéta, (1 fe lediefle poref- 
tad de hazer efcuela para exercicio de la 
juuentud:y quelos ciudadanos de lerufa- 
lem fueffen eferiptos Antrochenos. 
10 Loqual como el rey concedieffe, y el 
tomalle el principado ,luego comengó á 
trafpaflar los de fu tierraálas coftumbres 
delos Gentiles. 
11 Yabrogandolos privilegios ¿los re- 
yes auádadoa los ludios por la intercef- 
fion de loan padre de Eupolemo , * elg fué 


7 E 


los fueros legitimos del pueblo, introdu- 

z1a peruerías coltumbres. 

12 Porq tuuo ofadia de edificar elcuela 

debaxo de la miíma fortaleza: y he 3 
á U VO- 


o 
aS. defpucs 
a en tiempo 
por Embaxadorálos Romanos para hazer ¿e oe E 


amiftad y confederacion, y deshaziendo Mach.3, 1”. 
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fu volútad los mejores de lajuuentud,los 


hazija paflar debaxo del fombrero. 
1 Deefta manera el tenia vn ardiente el- 


- tudio delas coftumbres de los Griegos, y 


los inftitucos eftraños tomas crecimié- 
to por cauía de la fumma impuridad del 
¡mpio y no pontifice lafon : 
14 Detal maneraquée los Sacerdotes ya 
no fe dauan al oficio del altar, mas menol- 
reciado el Templo,y dexados los facrib- 
cios, fe aprelurauan por fer hechos parti- 
cipantes del juego Y dela injufta exhib1- 
ció dela paleftra,y de fer enfeñados en las 


contiendas: 
15 Y noteniédo en nadalos honores de 


mucho. 
16 Porloquallos cerco graue calamidad, 


3 aquellos cuyos exercicios y coftúbres 
“mitaron,y ¿1os quales procuraron de ha- 
zerfe femejáres, ¿los milmos tuuicró def- 
pues por enemigos, y Por verdugos de Íus 


trabajos- a 
17 Porque hazer impiamente contra las 


diuinas leyes,no €$ coía liuiana : mas elto 
el tiempo que fe guió, lo declarará. | 
18 Anfique como losjuegos de cada cin 
co años fe celebraflen en Tyro, y el rey el- 
tuuiefíe prefente, A 
19 El facinorofo de lafon embió de leru- 
falem hombres 4 1os miraffen,como Íi fue- 
ran Antiochenos : los quales lleuauan tre- 
zientas dragmas de plata para el facrificio 
de Hercules , aunque los que las lleuauan, 
rogaron que no fe gaftaflen en aquel facri- 
ficio,porque no conuenia,más que fuellen 
empleadas en a gaftos . 
20 Quantoa 
ron Des e de Hercules: mas por 
cauía de los que las llenaron , fe emplearó 
ara la fabrica de las galeras. 
21 Ycomo Antiocho embiaffe á Apolo- 
nio hijo de Mneftheo enEgypto 2 la ¡nueí- 
tidura del rey ProlemcoPhilometor,y €n- 
rendieffe que el fe aula apartado de fu par- 
cialidad , paraaflegurar fus cofas partiole 
dedondeeftaua y vino iloppe, y deaya 
lerufalem. ] 
22 Yfiendo recebido magnificamcte de 
Tafon y de la ciudad , y metido en ella con 
hachas y con acclamaciones,de alli fe tor- 
nóalexercito En Phenicia. ! 
23 Y tresaños defpues embió lafon ¡Me- 
nclao hermano del Simon arriba dicho, 
paraque lleuafIe dineros al rey,y auifos de 
colas neceflarias. 
24 Mas el viédofe eftimado del rey, en- 
grandeciendo fu poderofa perfona, tral- 


* 


fu patria, las glorias Griegas eftimauan en. 


- las embió, embiadas fue | 
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paló 28 mimo elfummo Sacerdocio ,fo- 
brepujando 3 lafon en trezientos talétos. 
25 Yrecebidos mandamientos del rey, 
vino a Jerulalem fín auer nada en el á fuel- 
fe digno del fummo Sacerdocio,mas de v- 
nos efpiritus de cruel tyranno , y vna yrá 
de beltia fiera. 
26 Yanfilafon,¿ antes auia hecho tray- 
cion 3 fu hermano, defpues engañado de 
otro , falió huyendo á la prouincia de los 
Ammonitas. 
27 Deefta manera vuo Menelao el prin- 
cipado: mas de los dineros que al rey aula 
prometido,nada hazia,aúque Softrato te- 
niente de la fortaleza los demandaua - 
28 Porqueefteteniaclcargo de deman- 
darlos tributos,por efta caufa ambos fue- 
ron llamados al rey. 
29 Y Menelao fué quitado del Sacerdo- 
cio, fuccediendo le Lyfimacho fu herma- 
no: y Soltrato fué hecho gouernador de 
Cypro- 
30 Entretanto que eltas colas paffauan, 
aconteció que los de Tharlo y los Mallo- 
res fe leuantaron , porque eran dados en 
don 1 vna concubina del rey Antiocho. 
31 Porloqualel rey vino A priefflaa paci- 
ficarlos , dexando por procuradora Án- 
dronico vno de fus principales . 
32 Mas entonces,pareciendo ¡Menelao 
que fe le ofrecia buena occafion , hurtó 
del Templo ciertos valos de oro,y prefen- 
tólos ¿ Andronico: otros aula vendido en 
Tyro,y por las ciudades comarcanas. 
53 Loqual entendiendo Onias por cier- 
to, opponiafelo defde Antiochia junto A 
Daphne, donde fe auia retirado por eftar 
feguro. 
34 Porelto Menelao tomando aparte a 
Andronico, rogauale que matalle ¿Onias, 
elqual viniendo a Onias, y dádole la diel- 
tra con juramento, affegurandolo con en- 
gaño , aung toda via fe tenia del fofpecha, 
perfuadiole d falieffe del lugar fagrado , y 
luego lo mató £in tener reípetto ajufticia. 
35 De loqual no folamente los ludios, 
mas aun muchos de las gétes eftrañas to- 
maron enojo de la muerte injufta de a- 
quel varon. 
36 Y quando el rey bolujó de Cilicia, 
los ludios vinigron a Antiochia juntamé= 
te con los Griegos 3 quexarle a el delain- 
juíta muerte de Onias. 
37 Y Antiocho fe entrifteció de coragÓ, 
mouido de compaísioón lloró , acordan- 
dofe delatemplanga y modeftia del mu- 
erto. 
33 Yencendido en yra mandó que Án- 
dronico 
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dronico defpojado de la purpura fueffe 
traydo por toda la ciudad, y que en el mif. 
mo lugarendg aula cómetido la impiedad 
cótra Onias, fuefle quitada la vida 11 facri- 
lego, pagandole el Señor có jufto caftigo. 
39 Auendo pues Lyfimacho cómetido 
muchos facrilegios en la ciudad por cófe- 
jo de Menelao, y diuulgada la fama,juntó- 
le contra Lyfimacho toda la multitud, def- 
pues que el ya auia lleuado mucha quanti- 
dad de oro. 
40 Entonces Lyfimacho,viendo el pue- 
blo leuantado, y los animos llenos de yra, 
hizo armar como tres mil hombres, y co- 
mencó a víar de fuergas con manos injuí- 
tas,pontendo por capitan vn tyranno,vie- 
jo de edad, y no menos de entendimien- 
to. 
41 Mas como el pueblo entendió el pro- 
poftto de Lyfimacho, vnos tomauan pie- 
dras, otros grandes baftones, otros echa- 
uan puños del poluo que hallauan fobre la 
gente de Lyfimacho. 
42 Delos quales muchos fueron heri- 
dos, otros derribados : mas todos fueron 
forgados a huyr, y el mifmo lacrilego fue 
muerto junto al Erario. 
43  Deeltas cofas pues le comenco el ju- 
yzio contra Menelao. 
44 Quecomoel rey vino a Tyro, tres 
hombres embiados del Senado lo accufa- 
“ron delante del. 
45 Y como Menelao fue conuencido, 
prometió a Ptolemeo hijo de Dorime - 
nes muchos dineros para perfuadir al 
rey. | 
e Y aníi Prolemeo apartando al reya 
vn patio, como para tomarel freícor, lo 
peruertió; 
47 A queabíoluiefle de los crimines á 
Menelao auétor de toda la maldad, y á los 
miferos , que aunque trataran fu caufa en- 
tre Scythas,fueran dados por innocentes, 
condenalle á muerte. 
48  Yanfiluego fue eflecutado injufta- 
mente enlosque auian tomado á cargo la 
cauía de la ciudad, y del pucblo, y delos 
lacros vafos. 
49 Porloqualaun los Tyrios enojados 
de tal iniquidad , fueron muy liberales en 
fu fepultura. 
so Y Menelao gdó en el principado par 
el auaricia delos poderofos, creciendo en 
malicia , y confirmado por gran traydor á 
Íus ciudadanos. 
SA PIT. V. 
Ns vifiones de guerras enel ayre en leryfa- 
lem. lafon ludio perfigue a la nacion; y muere 
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en deftierro. Lascrueldades y Jacrilegios de Antro” 
cho en Leru/lalem, y fu efiudio para quitar el dinimo 
culto.Iudas Machabco fe retira con algunos por los 
defiertos oc, 


N aquel tiempo Antiocho le partió 
la legunda vez para Egypto, 


2 Yaconteció que porefpacio de 
quarenta dias fueron viltos por toda la 
ciudad caualleros, difcurriendo por el ay- 
recon veftiduras doradas, y armados de 
lancas como de guerra: 

3 Y compañias de cauallo pueltas en or- 
“den, y efcuadrones que fejuntauan, y que 
Te encontrauan de ambas partes, y moui- 

mientos de efcudos , y muchos dardos y 

elpadas facadas, y aftas que fe tirauá, y reí- 
plandor de atausos dorados, y arnefes de 
todas fuertes. 

4 Porloqual todos oriuan,que eftas yi- 
l1ones tornaflen en bien. 

5 Mas como fe efparzio el fallo rumor, 4 
Antiocho era muerto , lafon tomando no 
menos de mil hombres, vino de fubito fo- 
brela ciudad, y concurriendo a los muros, 

al cabo tomada ya la ciudad, Menelao 

huyó a la fortaleza. 

6  Maslafon no ceffiua de matar fus ciu- 
dadanos,no perdonando á ninguno,ni pé. 
lando que la profperidad contra fus parié- 
tes fuelle grande mal, teniendo entendido 
que leuantaua tropheos de enemigos ,no 
de ciudadanos. : 

7  Nicótodo efto vuo el principado:mas 
el fin de fus affechancas fue confufion: por 
que otra vez fe tornó huyendo alos Am- 
monitas. 

8 Yala fin vuo mal pago encerrado por 
Aretas principe de los Arabes, y huyendo 
de ciudad en ciudad perfeguido de todos, 
y aborrecido de todos como execrable a 
poftata y enemigo de fu patria y de lus ciu 
dadanos,fueechado a Egypto. — 

9 Y elque aula echado ¿muchos de fu 
tierra,á la fin pereció defterrado, yendofe 
alos Lacedemonios parafer alla ampara- 
do,como por cauía del parenteíco. 

10 Y el que aula dexado a muchos fin [e- 
pultura,el fue echado fin ferlamétado, pri- 
uado de todo honor y derecho de paterna 
fepultura. 
rr Eftas coías anfi acontecidas,el rey fof- 
pecho quelos ludios fe rebelarian:porlo- 
qual buelto de Egypto,con animo encrue- 
lecido tomó la ciudad porarmas. 

1 Y mandóalosfoldados que Án dife- 
rencia ninguna no perdonaflena ninguno, 
matando aníi a losque encontralfen,comeo 
¿los que fe fubicfen por las caías. 
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13 Anfifecílecutaua muerte en mocos, 
viejos, mugeres v hijos, virgines y niños, 
todos eran degollados. 
14” Detalmanera que en tres dias vuo 
bien ochenta mil muertos , y quarenta mil 
prefos,y no fucró menos los vendidos. 
35 Nifecontentó confolo efto, mas aun 
fe atreuió á entrar en el Templo en todala 
tierra fanGtifsimo,fiendo el capitan Mene- 
lao traydor i la patria y á las leyes. 
36 Y tomando los fanttos vafos con Íce- 
lerofas manos , y loque los otros reyes a- 
uian dedicado para amplitud, gloria, y hó- 
ra del lugar, todo lo trato con fus manos 
Jmpias. 
37 Deefta manera Antiocho fue elevado 
enfuanimo,no confiderando queDios fe 
auia ayrado con la ciudad por vn breue tié 
po por los peccados de los ciudadanos , y 
Gportanto auia acontecido 2quel menof- 
precio del lugar. 
18 Porg fino acóteciera g ellos eftunie- 
ran embueltos en muchos peccados,* CO- 
mo Eliodoro q fue embiado del rey Seleu- 
co para defpojar el Erario,anfi tambien el- 
te,luego que vino,fuera acotado: y efpáta- 
do ceffára de fu atreuimiento. 
19 MaselSeñor no aula efcogido la géte 
por el lugar , mas el lugar por caufa dela 
gente. 
20 Portanto el mifmo lugar fue partici- 
íte delos males del pueblo, mas defpues 
la ferá tambien delos bienes por beneficio 
del Señor:y aníi como fue delierto por yra 
del Dios Todopoderofo, Otra vez por re- 
conciliacion del gran Señor ferá enfalga- 
do con fumma gloria. Ñ 
21 Antiocho pues lleuando del templo 
mil y ochocientos talentos,boluiofe 4 An- 
tiochia con grande priefla con tanta fober 
nia, que le parecia que podria nauegar la 
tierra, y tornar la mar habil para caminar, 
22 Dexó contodo gouernadores daffli- 
giefíen la nacion : en ferufalem a Philippo 
natural dePhrygia,en coftúbres mas cruel 
que el que lo pufo: 
23 Yen Garizima Andronico,y có ellos 
3 Menelao,4 mas que todos fe enfoberue- 
«ia contra los ciudadanos. 
24 El qual teniédo vn maligno animo có- 
tralos ludios fus ciudadanos ,embió a A- 
polonio por capitan con vn exercito de 
veynte y dos mil hombres, y mandole,g a 
todos losque fuetlen de perfeéta edad,me- 
tieffe 3 muerte , y queá las mugeres y los 
mas mocós vendiefle. 
25 Efte,llegado álerufalé, fingiendo paz, 


eftuuo quedo hafta el dia fantto del Sab- 


o 


bado: y entonces,quádo los ludios repo- 
fauan , mandó 2 los fuyos tomar las ar- 
mas. 
26 Yitodoslos quefalieronal efpeéta- 
culo , mató : y difcurriendo porla ciudad 
con gente armada, hizo grande eltrago en 
la multitud. 
27 Entonces ludas Machabeo 4 era quafi 
el decimo, fe retiró al defierto,dóde biusa 
có los fuyos en los mótes entrelas beltras, 
y comiendo yeruas morauá alla por no ler 
participes delas 1mmundicias, 
CAPITA 
Bores Las crsseldades deAntiocho y fus per- 
fecuctones contra los pros Ludios, la profanacion 
del Templo, la crueldad effecutada en dos mugeres 
porque fe hallaron auer circicidado fus byos. la cof- 
tancia de EleaZar y fu martyrio, 


As no mucho tiépo defpues em- 
| V bió el rey a vn viejo Athenienfe, 
que cópelielle a losludios a dexar 
las leyes de fus padres , y 4 no fuellen mas 
gouernados por las Leyes de Dios. 
2 Y quetábien cótaminalle el Téplo de 
Jerufalé, y G le pulieffe nóbre de JupiterO- 
limpio, y al que eftá en Garizi de Jupiter 
Hofpedador, como queriá los moradores 
del lugar. 
3 Eftaintrodució de maldad era graue y 
amarga a todos. 
4 Porque el Téplo era lleno de diffolu- 
cion, y de glotonerias delas Gentes, que 
fe deleytauan alli entre fus rameras:y dor- 
mian con las mugeres en los facros porta 
les, y metian dentro cofas que no erali. 
Cito. 
5 Elaltar tambien eftaua lleno de cofas 
¡llicitas, y defendidas porla Ley. 
6 Y tampoco'auia quien guardafle los 
Sabbados,ni las fieltas folénes de la patria 
eran guardadas, ni aun quien fimplemente 
fe confellafíe fer ludio. 
7  Mastodoseran lleuados con amarga 
fuerca a los facrificios el dia del nacimiéto 
del rey : y quando fe celebraua la fiefta del 
dios Bacho, forgauáá los ludios a que co- 
ronados de yedra fueflen en la procelsion 
del dios Bacho. 
8  Aliende de efto fue embiado vn edi. 
Eto por las mas cercanas ciudades delos 
Gentiles por inftigacion dePtolemeo,que 
elta mima ordenanga fe guardafle entre e- 
llos contra los ludios de hazerlos facrif£i- 
car: * 
9 Yquelos queno quifieflen paflarfe 
los ritos de los Gentiles,fueffen metidosá 
muerte. Anfi que era de ver vna prefente 
micria. 
1o Dos 
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io Dos mugeres fueron lacadas,porque 
2uian circuncidado fus hijos: alas quales 
truxeron portoda la ciudad colgados los 
niños de las tetas, y delpueslas defpeña- 
ron del muro. 

u  Otrosq(íe auláretirado a ciertas cue- 
uas cercanasa celebrar occultaméte el dia 
del Sabbado, liendo delcubiertos a Philip - 
po,fueron quemados: porq temieron aun 
de ayudarfe a 1 mifmos,por cauía de la ob- 
feruancia de dia de tanta veneracion. 

1 Yoruego pues alos queleyeren efte 
libro que no fe aflombren de eftas calami- 
dades:antes pienfen que lemejantes penas 
Bo vinieron para la deftrucion de nueftra 
nacion,mas para caftigo. 

13 Porque feñales de grande beneficio 
no dexara los peccadores mucho tiempo 
hazer legun fu voluntad, mas poner luego 
el caltigo. 

14 Porque no efpera Dios pacientemen- 
te[fu pueblo,] como haze alas otras nacio 
nes,para que quando llegaren al colmo de 
los peccados,los caltigue. 

15 Anfiordenó de nofotros para no ca- 
ftigarnos quádo nueltros peccados vuief- 
fenllegadoal cabo. 

16 Porloqual núca aparta de nofotros fu 
mifericordia,ni tá poco delampara fu pue- 
blo , quando con adueríidades lo caftiga. 
17 Efto auemos dicho en pocas palsbras 
para admonicion delos leyentes: bolua- 
mos a20ra4 la narracion. 

18  Elcazaro vno delos principales Efcri- 
bas, hóbre ya viejo, y de hermofa prefen- 
eia,compeliále á que abrieífe la boca, y co- 
mielle carne de puerco: 

19 Mas el queriédo mas paffar muerte có 
gloria, que biuiren odio de fu voluntad, 
yua delante al tormento,efcupiendo, 

10 Comoconuenia d fuellenlos q que- 
rian mas fufrir tormento , que por cobdi- 
cia de biuir,guítar cofas ¡llicitas. 

11 Maslos que tenian el cargo del maldi- 
to facrificio,por la antigua noticia que te- 
nian del varon, apartandolo en lugar fe- 
creto ,le rogauan que trayendo le carnes, 
delas qualesle era licito comer, fingielío 
que comia de las carnes del facrificio , co- 
mo el rey aua mandado, 

22 Para que de efta manera fueffe libre 
dela muerte:víando con el de aquefta hu- 
manidad porla vieja amiltad que con el 
tenian. - 

23 Mas el tomando vn honefto penfamié- 
to, y digno de fu edad, y de la excellencia 
de fu vejez, y dela eminécia de fu cana ca- 
beca, y de la buena criágaá tuuo defde ni- 

d ? 


ño , y fobretodo dela lanéta Ley dada do 
Dios,refpondió de prefto diziendo, Que 
mas ayna lo echaflen en elinfierno. 
24 Porgno conuitne d:2e 2 nueltra edad 
fingir,para 4 muchos mancebos penfando 
que pues Eleazaro de nouenta años fe ha 
paflado alos ritos delos eltraños, 
25 Ellostambien por mi fimulació y por 
vn poco de tiempo de vida corruptible (24 
engañados : y de efta manera yo gane má- 
cha y execracion a mi vejez. 
26 Porqueaung al prelenteyo me efca-. 
pe delos tormentos delos honibres, co 
todo elfo ni biuo ni mucrto efcaparé la ma 
no del Omnipotente. 
27 Por lo qual muriendo aora varonil- 
mente,moftraré que ala verdad he fido dis 
gno de la vejez: : 
28 Yalos mancebos dexaréillultre exé-- 
plo, fi con prompto y generofo animo fu- 
friere honefta muerte por las venerables y 
lanGRifsimas leyes . Y dicho efto, luego fe 
vinoal tormento. 
29  Maslos quelo lleuauan,qpoco antes 
le auian fido máfos, porlas palabras q auia 
dicho, fe conuertieron enira : porqueles 
parecia aueríido dichas con locura. 
3o Mas eleftando ya para efpirar de los 
agotes,gimió y dixo,El Señor,que tiene el 
fanGto conocimiento, fabe, que pudiendo 
yo librarme de la muerte, padezco grádes 
dolores en el cuerpo,fiendo acotado: mas 
q có animoalegre lo fufro por fu refpecto. 
31 Yaní feneció la vida efte,dexando e- 
xemplo de generofo y fuerte animo,no fo» 
lo alos mácebos, mas auná toda la nacion 
enla memoria de fu muerte. 


SL A PR VIT. 
L/ conftancia marauillofa de vna madre £0 fren 
tebrjos los quales padecencon fingular conflan» 
cia diner/os tormentos por Antiocho porla defenfa 
de la Ley de Dios. 


Conteció tambien que fiete herma- 
nos juntamente có lu madre fueron 


tomados, y fiendo compelidos por | 


el rey conagotes y vergas de toro 4 comer 
carne de puerco contra las leyes, 

2  Eftando en el tormento vno de ellos,4 
fue el primero, dixo anfi, Que demandas, 
O que quieres faber de nolotros* porque 
preftos eltamos á morir antes que quebrá- 
tarlas leyes de nueftra tierra. 

3 Entonces el rey enojado hizo encéder 
las farrenes, y las calderas de metal; las 
quales fiendo luego encendidas, 

4 Manda a aquel que habló primero, fe 
cortafle la lengua, y defolládolo le cortaí-- 
fen tábic las manos y los pies mirádolo los 
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otros lus hermanos y fu madre. 

5 Y fiendo ya del todo inutil, mandolo 
acercarál fuego, y que lo toftaflen en la lar 
ten efpirando ya: y efparziendofe por lué- 
go efpacio el vapor de la farten, ellos có la 
madre fe exhortauan los vnos ¿los otrosá 
moriranimofamente, 

6 Diziendo,ElSeñorDios mirará la ver 
dad, y de verdad tomará cn nofotros con- 
tentamiznto, como en el cático hecho de- 
lante del pueblo proteftó Moyfen, * Y en 
fus fieruos le confolará. 

7 Muerto aquel primero de eta manera, 


truxcron el fegundo para efcarnecerlo; y. 


aujendole quitado el cuero dela cabega có 
los cabellos,preguntauanle, li comeria an- 
tes de feratormentado en todos los mié- 
bros de fu cuerpo. 

3  Masel refpondiendo en la lengua defu 
tierra dixo, No haré. y anfi padecio efte de 
ay adelante el mifino tormento que el pri- 
mero. 

9 Yalpoltrerfoífpiro dixo, Ala verdad 
tu matador,de elta prefente vida nos fuel- 
tas,mas el rey del mundo muertos por fus 
leyes nos refufcitará a eterna vida. 

1o Tras efte fue efcarnecido el tercero, 
al qual demandando la lengua, la facó de 
prefto: y eftédió cóftanteméte las manos, 
31 Yanimolamente dixo, Del cielo pof- 
ito efto, mas por las leyes de Dios aora lo 
menofprecio : porque efpero quelo tengo 
de tornar a recebir del. 

12 Detalmanera que el rey y losque có- 
el eltauan,fe cfpantaron del animo del mo 
co,que tales tormentos eftimaua en nada. 


“13 Y muertoelte,atormentauan el quar- 


to dela mifina manera: 

14 El qual eftando ya cercano a la muer- 
te, dixo aníi, Mas vale quelos entregados 
3 muerte porlos hombres cfperen efperá- 
cade Dios, que feran por el otra vez refu- 
«citados. A la verdad no aurá refurrecioná 
vida para ti. 

15 Ytraydoluego el quinto, y atormen- 
tandolo, y el mirando al rey dixo, 

16 Tutenicndo poteftad fobrelos hom- 
bres,fiendo corruptible hazes loque quie- 
res : mas no pienfes que E es 
defamparado de Dios. 

17 Y tuefpera,y verás fu gran poder, en 
como te atormétariá ti y d toda tu Íimiéte 
18 Trasde eftefacaron alfexto, el qual 
comengando yaa morir,dixo,No te enga- 
fiesen vano : porque nofotros por cauía 
nueftra padecemos eftas cofas dignas de 


ca por auer peccado cótra nueítro 
105; 
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19 Mas tu,no pienfes que has de Gdar fin 
caftigo,porque tu guerra contra Dioses. 
20 Contodo ello la madre era admirable 
Sobretodo , y digna de buena memoria : 4 
viendo morir fiete hijos en efpacio de vn 
mifino dia, lo lleuó có fuerte animo por la 
efperanga que aula puefto en Dios. 

21 A cada vno de ellos cxhortaua varo- 
nilmente en fu propa lenguallena de fabi- 
duria: y defpertando animo varonil en fu 
mugeril entendimiento, 

22 Les deziaaníi, Yo no fe deque manera 
vofotros apareciftes en mi vientre,porá ni 
yo tan poco os di el efpiritu, nila vida, ni 
yo compufe todos vueltros miembros: 

23 Masel Criador del mundo, que for- 
mó la generacion del hombre, y inuento el 
origen de todas las cofas,el qual miímo o$ 
reftituyrá otra vez con clemencia el efpi- 
ritu y la vida,como aora vofotros por cau- 
ía de fus leyes os teneys en poco. 

24 Empero Antiocho, pareciendole que 
era menofpreciado,y confiderando la boz 
quelo afrentaua,ál mas pequeño de todos 
que ¿daua aun,no folamente lo exhortaua 
con palabras , mas aun a£rmaua conjura 
mento que lo haria rico y bien avéturado, 
y lo tédria poramigo, y le fiaria cargos, fi 
fe apartalle de las leyes de lu patria. 

25 Mascomo el mogoa ninguna de eftas 
cofas fe mouxefle , el rey llamó a la madre, 
y perfuadiale, que fueífe al mogo cauía de 
falud por fu confejo: 

26 Y auiendola exhortado por muchas 
palabras , ella prometió que perfuadiriad 
fu hijo. 

27 Yanhacercandofeá el, haziédo burla 
del cruel tyranno hablo aníi al hijo en fu 
propia lengua, Hijo mio,ten cópafsion de 
mi,que tetruxe nueue mefes en mi viétre, 
que te dileche tres años, y te crié, y te he 
llegado hafta efta edad: 

23. Loquete pido, hijo, es, que mires el 
cielo,y la tierra, y todo log en ello efta: y 
g entiendas q Dioslo hizo todo denada, y 
anfimiímo el linage de los hombres. 

29 Yanfife hará queno temasa efte ver» 
dugo; mas antes recibas la muerte hecho 
digno de tus hermanos, par24 có los mif= 
mos yo te reciba en aquella mifericordia. 
30 Eftandoaun ella hablando cíto, dixo 
el moco, A quien efperays! Al mandamié- 
to del rey no obedezco, fino al dela Ley q 
nos fue dada por Moyfta. E 

31 Mas tu,g has fido el inuentor de todo 
mal cótra los Hebreos, no huyrasla rana 
deDios. (cados padecemos efto. 
32 Alaverdad nolotros por nueltros pec- 
33 Mas 
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33 Mas por cauía de reprehenfion y de 
caftigo el Señor Dios biuo nos ha fido vn 
poco ayrado,con todo ellofe tornaráa re- 
conciliar con Íus fieruos. 
34 Mastu,o impio,y el mas flagiciofo de 
todos los hombres,no te enfoberuezcasen 
vano con vanas efperangas, inflamado có- 
tra lus fieruos: 
35 Porqueaunnohas eftapado del juy- 
zio del Dios Todopodetofo, y que todo 
lo vee. 
36  Porquemis hermanos, aung han paf- 
lado aora efte breue dolor,debaxo del tef- 
taméto de la vida eterna eftá:mas tu paga- 
rás porjuyzio de Dios el jufto caftigo de 
tufoberuia. 
37 Yo empero como mis hermanos entre- 
go mianima y mi cuerpo por las leyes de 
mi patria,inuocando a Dios que prelto fea 
propicio a nueftra nacion, y que tu cófef- 
les entrelos tormentos y agotes,que el fo- 
lo es Dios: 
39 Y queen miyen mis hermanos pare 
la yra del Omnipotente que juftaméte ha 
caydo obre toda nueftra gencracion. 
39 Entonces el rey encendido en yra le 
encrueleció cótra efte mas fieramente que 
[obre todos los otros, indignado de verle 
menoÍpreciar. 
q0o Yanfieftemurió fandtamente cófa- 
do del todo en el Señor. (los hijos. 
41 Ala poítre la madre fue muertatras 
a2 Bafte pues lo queeftá dicho hafta a- 
quí acerca delos facrificios y de las grádes 
crueldades. » 
CHA Pl. VILL 

es Machabeo,tomando la defenfa del culto y de 

la patria con fanor de Dios,vence d Nicanor,d Té 
motbeo, y a Bachides capitanes del Rey (rc, 


Vdas Machabeo y losque eltauá conel, 
Devccsca elcondidameéte en las aldeas, 

y conuocando á [us pariétes y amigos, 
y tomando conligo álosque auian perma- 
* necido en el ludayfmo , facaron haita leys 
mil hombres. 
2 Y inuocauan al Señor, que mirafle 3 fu 
pueblo hollado de todos, y vuiefe miferi- 
cordia del Téplo profanado delos impios. 
3 Y que vuiefle piedad de la ciudad ya 
caliaflolada, y que oyelfe laboz dela fan- 
gre que clamaua ¿el. | 
4 Y quefe acordaffe de las injuftifsimas 
muertes delos niños innocentes, y de las 
blasfemias hechas á fu Nombre, y queíe 
ayralle contra tales colas. 
5  Conelta multitud que el Machabeo a. 
ua 2yuntado,fe hazia intolerable á lasGé. 
tes:porque la yra del Señorfe auia ya con- 
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uertido en mifericordia. 

6 Y viniendo de improuifo fobre las al. 
deas y ciudades, las metia ¿ fuego, y occu- 
pando los lugares opportunos hazia mu- 
chos eftragos en los enemigos. 

7  Lasnoches tenia por muy opportunas 
para eftos rebatos, y la fama de fu esfuerco 
le eftendia por toda parte. 

8 Viendo pues Philippo que el varon y- 
ua creciendo poco á poco, y quelas coías 
le fuccedian profperaméte muchas vezes, 
elcriuió a Prolemeo gouernador de Cele- 
fyria y de Phenicia G acudieffe ¿los nego- 
cios del rey. 

9 Y elembió luego 4 Nicanor hijo de Pa- 
troclo, delos principales amigos, al qual 
dió como veynte mil hombres armados 


juntados de muchas naciones, paraque def 


truyello todo el linage delos Iudios  jun- 
tando con el tambien 3 Gorgias hóbre de 
guerra y muy efperimentado en las cofas 
dela guerra. 

10 Nicanor auia determinado, que dos 
mil talentos detributo que elrey pagaua 
alos Romanos,fueffen facados de la capti- 
uidad delos ludios. 

n  Yanfiembió luego alas ciudades ma- 
ritimas á conuocar quien comprafle ludi- 
os efclauos, prometiendo noueta efclavos 


por vn talento,no mirando ala vengancag ” 


2uia de venir fobre el de parte del Omni- 
pótente. | 
1 Yentendiendo ludas la venidade Ni- 
canor,hizolo faberálos ludios q eftauan 
con el. 
13 Delos qualesalgunos temiendo y def. 
cofiados dela jufticia de Dios, le poniá en 
huyda. 
14  Masotros vendian loque les auia G- 
dado, y todosjuntosorauan al Señor álos 
librafle del impio Nicanor,4 los aula ven- 
dido antes de auer llegado á ellos. 
15 Y ino por ellos,alomenos por el Có- 
cierto q auiahecho có fus padres, y por la 
inuocació del fanéto y venerable nóbre fu 
yo que Íobre ellos fe 1nuocaua. 
16  YelMachabeo,juntando fus compa- 
ñeros, q eran halta feys mil, exhortauales 
que no temieífen los enemigos,ni vuieffen 
miedo de la multitud delas Gétes que los 
acometia injuftamente : mas que peleaflen 
varonilmente: 
17 Teniendo delante delos ojos la afréta 
que por eltos era hecha al Sanéto lugar, y 
la injuria dela ciudad deshonrrada, y las 
coftituciones de los padres ya abrogadas., 
18 Porque ellos,dezia,a la verdad cófian 
en armas y atreuimiento: mas nofotros en 
RR dj: 
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el Señor Todopoderofo cófiamos, el qual 
puede anichilar en vn mométo losq viené 
cótra nofotros, y ¿todo el mundo. 

19 Anfimifmoles truxo 4 la memoria los 
fauores 4 Dios auia hecho antes alos pa- 


* 2.Rej.19 dres, * y como auian perecido ciéto y O- 
35. 
Tob 1,21. 
Ecclico 48, 
=j 
J/a.37,36. 
3.Mach. 7, 


chéta mil hóbres en poder de Sénacherib. 

20  Yla batalla q vuieron en Babylonia 
contralos Galatas, donde venidos ál he- 
cho, auiendofejuntado ocho mil con qua- 
tro mil Macedonios, dudando los Mace- 
donios,los ocho mil deshizieron cicnto y 
yeynte milhombres , por el ayuda que les 
fue dada del cielo:de la qual victoria leles 
figuicró grandes bienes. 

21 Cóeftas palabras los hizo cóftátes, y a- 
parejados para morir por las leyes y porla 

Arras 

22 Y aníi diuidió el exercito en quatro par 

tes, poniédo a fus hermanos Simó, y lofe- 

pho, y lonathas, cada vno por capita de fu 

efcuadró :4 cada vno de los quales dio mil 

y quinientos. E 

23 Y defpues que Eleazar vuo leydo el 

facro libro, y dando la feñal del fauor de 

Dios, el fiendo capitan del primer efcua- 

dró aceometioa Nicanor. 

24 Y fiédoleayudadorel Omnipotente 

mataró mas de nueue mil hóbres, y a la ma 

yor parte del exercito de Nicanor hirieró 

y debiliraró, y los cóftriñieró a huyr. 

25 Ytomarólos dineros delos que 2ulá 

venido a cóprarlos, y rt ene- 

migos luengamente. 

26 Masboluierófe por falrarles el tiem- 

po,porque erala vilpera del Sabbado: por 

loqual no perfeueraron €n feguirlos. 

27 Masjútando las armas y los defpojos 

de los enemigos, celebraron el Sabbado, 

bendiziendo al Señor quelos aula librado 
aquel dia,diftillando fobre cllos vn princi- 
pio de fu mifericordia. 

28 Paffado el Sabbado,repartieró los del- 

pojos entrelos flacos, y huerfanos, y biu- 

das: y lo demas tomaron para fi y parafus 
hijos. 

29 Hechocfio, y hecha oracion publica 
ortodos, oraró al Señor Mifericordiofo, 
uc ala fin fe reconciliafíe con fus ficruos. 

30 Y delos que cftanan có Timotheo y 

Bacchides,que ventan contra ellos, mata- 

son fobreveynte mil hombres, y tomaron 

fortaleves bicalras, v repartieron muchas 
prelas, dado yegua! perrea los flacos, y hu- 
crfanos.y biudas, y tambic alos viejos. 

39 Y recogicdo todos las armas delos ene- 

rueos put ólas en tuearés cpportunos, 

y truxiro los demas Oclpojos 2 lerululcm. 
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32 Y mataron 3 vn hombre facinoroÍo 
llamado Philarches,que cftaua con Timo- 
theo: el qual avia moleítado alos ludios 
en muchas cofas. 

33 Y haziédo la fiefta dela viétoria en leru- 
falé,maron a losd auiá ámado las puertas 
fagradas,esa faber,2 Califthenes,el qual a- 
cogiédofe a vna cafa,le pufieró fuego dan- 
dole el falario digno de fuimpiedad. 

34 Deelta manera cl facinorofo Nicanor 
Gauiatraydo mil mercadcres la compra 
delos ludios, 

35 Humillado,por fauor del Señor,de aG- 
llos 4 el eftimaua en nada, dexadala vefti- 
durade gloria fe huvó por el mar mediter- 
raneo, y vinofolo a Antiochia perdido el 
exercito, y confumma infelicidad. 

36 Y clá auiaantes prometido de pagar 3 
los Romanos el tributo delos captivos de 
lerufalé, aora predicaua tenerlos ludios a 
Dios por defenfor, y q portanto no podiá 
fer heridos,porá guardauá las leyes q ela- 
uia hecho. 


CAP1T. IX 


Oluiendo de Perfía Antiocho,baxten do grandes 
amenaas contra lerufalem y los Ludros,es heri- 
do y hum:llado de Dios, y muere miferablemente. 


N aquel tiépo Antiocho aula buel- 
e: fin honra de Perfia'. 


2 Porá entrado en la ciudad llamada 
Perfepolis, téró de defpojar el téplo, y to- 
mar la ciudad; mas acudiédo la multituda 
las armas, Antuocho có los fuyos fue alru- 
yétado:y anfi acóreció q defpues dela huy 
dafe tornafle con verguenga. 

3. Y quádo vino a Eebattanas tuuo nue- 
uas delo que auiaacontecido á Nicanor y 
2 Timo:heo: 

4 Yencédidoen ira penfó de tornar en 
los Iudios la injuria de los quelo auian e- 
chado huyendo:por lo qual mandó ap rel 
furar fu carro caminádo fin celfar, vrgitdo 


lo aníi el juyzio del cielo, por auer dicho * 


con tanta foberuia que en viniendo á leru- 
falem la auia de hazer fepulchro comun de 
los Iudios. 
5 Mas el Señor Dios de lírael, que mira 
todas las cofas ,lo hirió de vna plaga infa- 
nable y inuifible:porque como acaboeftas 
palabras, lo tomo vn dolor crucl de entra- 
ñas, y vnos amargos tormentos de intefti- 
nos. 
6 Yila verdad bien juftamente, pora 
quanto con muchos y nueuos tormentos 
elauia atormentado las entrañas de otros: 
aunque con todo ello el no debiftió defu 
malicia; 

o o Antes 
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y Anteslleno de foberuia, echando del 
animo fuego contra los ludios,y mandan- 
do aprelfurar el camino, aconteció q yen- 
do con impetu cayó del carro, y todos los 
miembros de (u cuerpo fueronquebranta- 
dos con la grande cayda. o 
3 Yelquepocoantes le parecia q podia 
mádar a las ondas de la mar, y pefar en ba- 
langa las alturas de los montes, fobre hu- 
mana medida lleno de foberuia,aora, der- 
ribado en tierra,eralleuado en andas, tel- 
tificando en fimiímo la potencia de Dios 

.manifiefta. 

9  Detal manera que del cuerpo del im- 

pio falian hiruiendo gufanos; y fus carnes 

le le corriá con los dolores aun biuiendo, 
tanto que elexercito era molcítado con 
íu mal olor. 

10 Yelágpocoantes le parecia q tocaua 

las eftrellas del cielo, ya ninguno lo podia 

leuar por caufa del intolerable hedor. 

1  Deldeaqui puescomécó de fu grá fo- 

beruia a venir al cócimiento de (i,amonef" 


«tado por el diuino agote, tomando aug- 


méto fus dolores por todos los memétos. 
1 Y nopudiendo ya aun el mifmo futrir 
fu hedor, dixo anfi, luíto es fer fubdito 1 
Dios, y que el mortal no fienta de fi co- 
mo el, 

13 Y el maluado oraua21Señor,de quié no 
aura dealcágar mifericordia proponiédo, 
14 Dehazerlibre la ciudad a la qual ve- 
nia con todo impetu para alfolarla, y ha- 
zerla comun fepulchro: 

15 Yalosludios, quelos auia de hazer 
iguales alos Athenienfes, á los quales an- 
tes no tenia ni aun por dignos de fepultu- 
ra, aulendo determinado de echarlosá e- 
llos y á fus hijosa fer defpedagados de las 
aues y delas beltias. 

16 Y al Templo fantto que antes auia 
defpojado, que lo auia de adornar de grá- 


des dones , y que auia de augmentar los 


lanGos valos, y que auia de dar de fis ren- 
tas los gaftos"pertenecientes ¿los facri- 
ficios. 
17 Y que aliende deelto, quefe auia de 
hazer ludio , y que auia de yr por todos 
los lugares dela tierra predicando la po- 
tencia de Dios. 

18 Mas como no ceflaflen los dolores, 
porque eljuftojuyzio de Dios auia veni- 
do fobre el, defefperado eftriuió 21os lu- 
dios vna carta á manera de hombre que 
ruega,defta manera: 

19 Elrey y Emperador Antiocho á los 
buenos ciudadanos los Iudios , mucha a 
lud,fanidad,y felicidad. - 
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20 Si vofotros y vueltrós hijos eltays 


buenos, y todas vueltras cofas vancomo 
delleays,yo hago gracias ¿Dios , ponien» 
do mi efperánga en el cielo. 

21 Yopuesaunquecltoy enfermo,beni= 
gnamente me he acordado de vucítra hór- 


¿ra y buena volútad para conmigo. Auien- 


do pues caydo en graue enfermedad, buel- 
to de las regiones de Perfia,pareciome fer 
cola neceffaria proueer enla comun vti- 
lidad de todos. 

22 No defeíperando de mi mifmo , mas 
teniendo efperanga de fer libre de la en- 
fermedad. 

23  Masconfiderando que mi padre,quá- 
do lleuó exercito enlas prouincias alras, 
declaró quien auia de auer el principado 
deípues del: o 
24 Paraque li acontecielíe alguna cofa 
aduería,ó vinicffe alguna nueva trabajofa, 
los que eftauan enlas prouincias , fabien- 
do a quien quedaua el imperio , no fueffen 
turbados: . 

25 Demas de elto confiderando como 
los principes comarcanos y vezinos del 
reyno, attentosá la occafion eftan efperá.. 
do el fuccefío de las cofas: por eltas caufas 
he declarado por reyá mi hijo Antiocho, 
¿l qual auiendo de vifitar los reynos fupe- 
riores, muchas vezes lo dexéencomenda- 
do a muchos de vofotros, al qual tambien 
hé efcripto lo que fe figne. 

26 Portanto y osruego,y requiero, que 
acordando os delos heneficios recebidos, 
aníi en publico como en particular , que 
cada vno de vofotros conferue la beneuo- 
lencia para conmigo y para con mi hijo, 
27 Porque yo confio queel, figuiendo 
mi voluntad,os ferá modefto y humano y 
afable. 

28 Deelta manera efte homicida y blaf 
phemo,herido como era digno, y como el 
aula herido ¿los otros, murió de mifera.. 
ble muerte peregrino entrelos montes. 
29 Y Philippo,que fe auia criado con el, 
hizo lleuar fu cuerpo; el qual temiendofe 
del hijo de Antiocho, fefuea Ptolomeo 
Philometor en Egypto. 


CAB X. 


LMachabeo toma a leru/alem y limpia el Tena 

plo de las :dolatrias, y reftaura el dinino culto, 
Eupator hyo de Antiocho fucedeen el Reyno, y enel 
ofíacio de fu padre cn perfeguir los ladies. 


A As el Machabeo y los fuyos,guiá- 
Mes: el Señor , recuperaron el 

Templo y la ciudad, | 
2 Y derribaron los altares ¿los eftranz 
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eros auian edificado porlas plagas, y tá- 
bien las capillas. 
3 Y limpiado el Templo, hizieron otro 
altar,y tomaron fuego facado de pederna- 
les,y ofrecieron facrificios dosaños def- 
pues: y pufieró el encienfo, y las lamparas, 
y el pan de la propoficion. 
4 Hechoeftosrogauan al Señor proltra- 
dos en tierra,que no cayeflen mas en tales 
males, mas q fi alguna vez peccaflen, fuef- 
fen del caltigados con clemécia,y no fuel- 
fen entregados a Gétesblafphemas y bar- 
baras. 
$ Yacóteció que en el mifmo dia, que el 
Templo auia ido contaminado delos ef- 
trangeros, fue hecha fu purificacion alos 
dl y cinco dias del mes llamado Caf- 
eleu. 
6 Y hizieróalegrias porocho dias, co- 
mo en la fiefta de las Cabañas,acordando- 
fe que no mucho antes auian celebrado la 
fiefta de las Cabañas en los motes y en las 
cueuas,amanera de beltias fieras. 
7 Porloqual,lleuádo tallos y ramas ver- 
des, y palmas, cantauan hymnos alqueles 
auia dado profperidad para limpiar fulu- 
gar. 
8 Y porpublico mandamiento y decre- 
to determinaró, q aquellos ocho dias fuef- 
fen feltivos a toda la nacion de los ludios 
todos los años. 
9 Deeftamanera pues pafló la muerte de 
Antiochollamado el Hluftre. 
10 Aoracontaremos los hechos de Eu- 
pator hijo delimpio Antiocho, coligiédo 
en breuclos males que fe figuieron en las 
guerras. 
11 Porque como elte tomó el reyno,pu- 
fofobre los negocios del reyno a vn Ly- 
fas principal gouernador de Phenicia y 
de Syria. 
12 Porque Prolemeo,que era dicho Ma- 
cron, fe determinó a conferuar el derecho 
para con los ludios por la injuria q les era 
hecha, y anfi trabajaua de tratar pacifica- 
mente las cofas que les tocauan. 
13 Por loqual el fue accufado de fus ami- 
gos a Eupator, y muchas vezes le oyó lla- 
mar traydor; porque auia defamparado a 
Cypro, laqual Philometor le auta dado á 
cargo, y fe auia pafado a Antiocho el Mlu£. 
tre:dóde noauiendoalcangado ningú go- 
uierno hórrofo, có el dolor del animo to- 
mó veneno y [e mato. 
14 Mas Gorgias,defpues q fue puelto por 
Emperador de los lugares, fuftétaua exer- 
cito de eftrangeros , cóque muchas vezes 


/ moleltaus con guerra á los ludios. 
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1s Anfimifmo los Idumeos , tomadas las 
fortalezas que les eran cómodas , dauan 4 
hazerá los ludios; y recibiendo alos que 
echauan defterrados delerufalem, fuften- 
tauan la guerra. 

16 Losqueeftanan con el Machabeo,ha. 
ziendo oracion rogaró ¿Dios queles fuef- 
fe ayudador: y aníi acometieron a las for- 
talezas de los Idumeos. 

17 Y combatiendolas có grande fuerca, 
y 2 la fin tomandolas, langaró a losque pe- 
leauan del muro:y matando 2 quantos en- 
contrauan , no mataron menos de veynte 
mil hombres. 
18 Y auiendofe retirado no menos q nue- 
ue mil ¿dos torres muy fuertes y bié aper- 
cebidas delo neceffario para futrir el cer- 
co: 

19 El Machabeo , dexando en el cercoá 
Simon y a lofepho,y 3 Zacheo, y con ellos 
afaz gente, fe partio a los lugares que mas 
fatigauan. 

20 Maslosque eftauan con Simó, moul- 
dos por auaricia fueron perfuadidos por 
dineros delos que tenian aquellas fortale- 
zas, y recibiendo fetenta mil dragmas,de- 
xaron efcaparalgunos. 

21 Deloqual,como el Machabeo tuuo a- 
uifo, juntando los principales del pueblo, 
los acufó que auian vendido á fus herma- 
nos por dinero, auiendo dexado huyr fus 
enemigos. 

22 Y anfi cóuenciédolos de traydores los 
mató, y luego tomo las dos.torres. 

23 Yproíperado en todo, enlas armas y 
enlas manos,mató mas de veynte mil per- 
fonas en las dos fortalezas. 

24 Y Timotheo,que antes auia fido ven.» 
cido delos ludios,juntando gráde exerci- 
to de eltrangeros , y caualleria de Afia no 
poca,vino para tomara Judea por armas. 
25 Masel Machabeo y losque con el el- 
tauan, ya que el llegaua cerca,oraron al Se 
ñorechando tierra fobre fus cabegas y Ci- 
ñiendo fus lomos concilicios, 

26 Proftrados en la grada que eftá delá. 
te del altar, que el les fuefle fauorable á e- 
llos, y a fus enemigos enemigo, y aduerfa- 
rio 3 fus aduerfarios.como eftá dicho en la 
Ley. 

27 Yanfi,defpues de la oració,toman las 
armas, y falenlexos de la ciudad:y quando 
fueron cerca del enemigo,pararonfe. 

28 Yilfalirdelfolacometieró deambas 
partes,eftos teniédo al Señor có fu virtud 
por fiador de fu viétoria y profperidad;los 
otros poniendo por capitan de fus peleas 
fu propio animo. 
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29 YyaGlabatalla eftaua muy trauada, 

aparecieron del cielo ¿los enemigos cin- 
co varones a cauallo adornados có frenos 
de oro,4 yuan delante de los Iudios: 
30 Dos delos quales lleuauanen medio 
al Machabeo, y amparandolo có fusarmas 
lo guardauan de fer tocado, y en los ene- 
migos arrójauá dardos y rayos:porloqual 
fueron contulos y ciegos, y cayállenos de 
turbacion. Ñ 

31 Y fueronmuertos veynte mil y qui- 
nientos, y feys cientos de cauallo. 

32 Y Timotheo huyó a vna fortaleza 
fuerte llamada Gazara, en laqual prefidia 
Chereas. 

33 Mas el Machabeo y losque con el efta. 
Uan, Con gran regozijo cercaron la fortale 
za porquatro dias. 

34 Emperolosq cftauá détro, cófiadofe 
en el lugar Geraalto,blafphemauá en gran 
manera, y dezian palabras nefandas. 

35 Y quando vino el quinto dia, veynte 
mancebos delos que eftauan có el Macha- 
beo , encendidos de animo á caufa de las 
blafphemias , fe llegaron varonilmente [21 
muro, y con animo feroz derribauá todos 
los que encontrauan . 

36 Y otros que aníi miiímo auian fubido, 
combatiendo contralos de dentro pufie- 
ron fuego á las torres,y quemauan biuos 1 
aquellos blafphemos. 

37 — Otros rompian las puertas, y entran- 
do con ellosla reta del exercito,tomaron 
la villa, y mataron á Timotheo, que fe auja 
elcondido en vnz cueva , yá fu hermano 
Chereas,y a Apolophanes. 

38 Elto hecho, bendezian al Señor con 
hymnos y conalabancas, que hizo á Iírael 
tan grande beneficio, y les dió viétoria de 
ellos. CAPI1T x1 

Y/ras viene con gran poder contra los ludios de 

Mars del Rey,y el Machabeo ayudado de vifi 

ble fauor de Dios lo desbarata, 


As vn poco detiépo depues Ly- 
| V | fias procurador y pariéte del rey 
yprepofito delos negocios,pefá- 
dole mucho de las cofasacaecidas, 
2  Iuntóochenta mil hombres, y toda la 
caualleria, y vino cótra los ludios,penfan- 
do de tomarla ciudad, y hazerla habitació 
delas Gentes, 
3 Y el Templo parajuntar dinero,como 
los otros templos delos Genrtiles, y el Sa- 
cerdocio para venderlo cada año : 
4 No metiédo encuéta la potécia de Dj- 
Os,mas como delenfrenado,fu péfamiento 
era cófiar en tátos millares de gente de pie 
y de cauallo, y > ochenta Elephantes . 
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5 Entrado pues en Judea, y aflentado el 
campo cn Bethfuran,laqual eftaua affenta- 


da en vn lugar eftrecho lexos deleruíalem 
cinco eftadios,la comengó 4 combatir. 

6  Mascomo el Machabeo y los 4 con el 
eftaud,entendieró q ya combatialas forta- 
lezas, orauan ¿1 Scñorjuntamente con to- 


do el pueblo con lloro y lagrimas,que em- 


bialle algú buen angel para faluara Ifrael. 
7 Y el Machabeo el primero,tomadas las 
armas,exhortaua á los otros, Gjuntamen- 
te conel fe pufieflen ál peligro, y dieffen a- 
yuda á lus hermanos. 

$  Yaní juntos y alegremente falieron* 
y aú no eftauan lexos de lerufalem,quádo 
apareció yn cauallero veílido de blanco 4 
yua delante deellos batiendo todas las ar- 
mas doradas. 

9 Entonces todos a vna bendixeron il 
señor mifericordiofo:y tomaró tanto ani- 
mo, q [e apercibieron a paffar no folamen- 
te á los hombres, mas las beÑtias ferocifsi- 
mas, y los muros de hierro. 

10 Y ab yuáapercebidos có ayuda del cie 
lo Gavia de pelear jútamente có ellos, por 
auer aurdo mifericordia deellos el Señor. 
11 Yacometiendoalos enemigos có vn 
impetu de leones, derribaron de la gente 
de pie onze mil hombres, y mil y leyscien- 
tos de eauallo. 

12 Y atodoslos de mas tornaron en huy 
da, muchos delos quales elcaparon her1- 
dos y defnudos, y tambié el mifmo Lyfias 
le eflcapó huyendo vergoncolamente. 

13 Mas como no era imprudente,penfan- 
do en el detrimento q aularecebido,y en- 
tendiendo q los Iudios eran inuincibles, 
fiendo fauorecidos por el Dios Todo po- 
derofo,embio á ellos, 

14 Y prometió queel confintiria en to- 
do loque fueflejuíto, y que perfuadiria al 
rey alerfuamigo. 

15 YelMachabeo,auida cófideració de la 
vtilidad eomú,cocedió en todo logLyfas 
pedia y todo log elMachabeo eferiuió ¿Ly 
fias acerca de los ludios,el rey lo cócedió. 
16  Lasletras q fueronembiadas de Ly- 
fias a los Iudios,eran en ella forma, Lyfas 
al pueblo de los ludios,falud. 

17 loa y Abefalon,q vofotros embiaftes, 
dando nos vueftros eferiptos, pidieron 4 
yo cúpliefle loq por ellos era Ggnificado. 
18 Yo pues moftréal rey todo loque co- 
uenia que [e le moftrafÍe, elqual concedió 
todo loque fe pudo hazer. 
19 Y fivofotros cóleruardes la fe en los 
negocios, yo tábic procuraré en lo por ve- 
nir deleros auctor de todo el bien os to- 
care. 20 De 
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zo Detodaseftas colas y de cada vna de 
ellas yo he dado mandamiento,anÍi a vu- 
eltros menfageros,como a los que yo em- 
bio,que os hablen. 
21 ADios.En elaño ciento y quarenta y 
ocho , los veynte y quatro del mes de 
Diof-Corinthio. 
22 Lacarta del rey contenia efto, El rey 
Antiocho a Lyfias lu hermano,falud. 
23 Defpues que nuetro padre fué trafla- 
dado entre los diofes, nos delleando ¿los 
que eftan en nucítro reyno,biuan en paz, y 
traten con diligencia fus negocios, 
24  Auemos oydo álos ludios no han q- 
rido cófentir a mi padre parafer eralpalla- 
dos 11os ritos delos Griegos:antes quie- 
ren retener lus coltúbres, y por tanto nos 
piden queles fean concedidos fus fueros. 
25 Porloqual nos tábien, Griendo 4 elta 
gente elté quieta,conftituymos,4 el Tem- 
plo les fea reltituydo,y 4 hagan conforme 
¿la coftumbre de fus mayores. 
26 Portanto bien harás, (i embiáres á e- 
llos, y les dieres la dieltra,parag conocien 
do nueltra voluntad eften de buen aNIMO, 
y fe occupenen ns prouechos. 
27 La carta del rey alos ludios era tal,El 
rey Antiocho,al Senado delos Iudios fa- 
lud. , 
28 Sieltays buenos,eltays como dellea- 
mos:tambiená nos nos va bien. 
29 Menelaonos declaró, q os queriades 
tornar á vueftra tierra, y cftaros en ella. 
3o Portanto alos ludios que fe tornaren 
haftalos treynea dias del mesXanthico les 
damos la dieftra de feguridad : 
21 Parad pueda víar de viandas ludaicas y 
de fus leyes como primero: y 4 nigunodee 
llos en alguna manera fea moleftadoporlas 
cofasá halta aqui há pallado por ignorácia 
32 A Menelao os embio pared os hable. 
33 ADios.enelaño ciento y quarenta y 
ocho,ilos quinze del mes Xanthico. 

Los Romanos tambien embiaron le 
trasilosludios de efta manera : Quinto 
Memmio y Tito Manlio legados de los 
Romanos al pueblo delos ludios, falud . 
35 LoqLyfias pariente del rey os conce- 
dió, nofotros tambicnlo confirmamos. 
36 Y acerca deloquele pareció q fe de- 
uia de communicar al rey, aurdo vueítro 
confejó,embiad luego alguno, parag pro- 
pongamos loque mas os conujene:porque 
nofotros nos llegamos 4 Antiochia. 

37 Portanto daos priefla enembiar algu 
nOs , paraque nofotros tambien fepamos 
yueltra voluntad. 

¿5 ADios. Enelaño ciento y quarenta 


y ocho: ¿los quinze dias del mes Xan- 
thico . 
CAPITA 

Vida alguna pax.enla tierra,los ludios fon toda 
ia moleftados de los procuradores del rey,los de 
loppepor engaño matan muchos Iudros logual fué 
caufa que el Machabeo boluic/Je « las armas,y caf* 
tiza d los de loppe y d los vezimos. vence en batalla 
a Timotheo y a Gorgtas capitanes del rey. 


“Echos eltos conciertos , Lyfias fe 
Hs 11 rey, y los ludios fe occupa- 
-2 ron enlabrar fus campos. 
2 Mas los q quedaron por gouernado- 
res delos lugares, Timotheo, y Apolonio 
hijo de Genneo, anfi mifmo Hieronymo, 
y Demophon, y aliende de eftos Nicanor 
gouernador de Cypro,no los dexauan bi- 
uir en repoío. 
3 Ylos de loppe cometieron efta maldad, 
Grogaró 3losludios qhabitauá có ellos,4 
entraílen con fus mugeres y hijos enlos 
barcos que ellos aulan aparejado, fingien- 
do no auer en ellos mala voluntad: 
4 Y confintiédo ellos al comun acuerdo 
dela ciudad, y no teniendo ninguna fof= 
pecha por caufa de la paz : quádo fueró en 
alta mar,anegaron no menos de dozictos, 
5 Laqual crueldad,como ludas entendió 
fer hecha en los hombres de fu nacion,má- 
dó tomarlas armas ¿los que con el eltauá, 
y inuocando a Dios porjufto juez, 
6 Vino contralos matadores de fus her- 
manos, y poniendo fuego de nocheál pu- 
erto,y quemando las barcas, maró ¿cuchi 
llo ¿todos losque fe auran acogido alli. 
y  Masfiendo echado de la ciudad, fe re- 
tiró para boluer otra vez a deftruyr toda 
la ciudad delos de loppe. 
8  Masentendiendo q los de Tamnia qui 
fieron hazer otro tanto ¿los ludios q mo- 
rauan entre ellos, 
9 Vinorábiéfobre ellos de noche, y pu. 
fo fuego ál puerto y á las naues,tanto 4 el 


reíplandor del fuego fe via en lerufalem,4 


eran dozientos y quarenra eltadios. 

ro Y yendofe ya de alli, y caminando ha 
zia Timotheo,dieró fobre el cinco mil hó. 
bres delos Arabes, y quinientos cauallos. 
11 Yauiendo auido vnarezia pelea, ya- 
uiendo lo mejor por foccorro de Dios los 
que eftauan con ludas ,los Arabes Nom3» 
des,4 quedaron vencidos, pidieron a lu» 
das queles dieffe la dieftra,promeriendoq 
les darian paftos, y quelesaprouechariga 
en otras cofas, 

12 Y pareciendo á ludas q de verdad les 
ferian vtiles en muchas cofas,concedioles 
la paz:y tomadas las dicftras ellos fe fueró 
ifus cabañas. 13 Áco= 
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13 Acometió tambien 2 otra ciudad for- 
tificada con puente, y cercada de muros, 
llamada Cafpin,laqual cra habitada de gé- 
tes mezcladas. 

14 YlosGeftauan dentro, confiados de 
la firmeza de los muros, y dela prouifion 
de vituallas,auianfe con negligencia, di- 
ziendo injurias y maldiciones á Judas yá 
lus foldados,yhablando log no conueuia. 

15 Maslos Mldados de ludas,inuocado el 
gran Señor del mundo,que fin trabucos ni 
machinas derribó a lericho * enlos tiem- 
pos de lofue , acometieronlos muros con 
feroz impetu. 

16 Y tomadala ciudad por fauor de Di- 
os,hizieron vna mortandad increyble,tá- 
to q vn lago vezino de dos eftadios de an- 
chura parecia que corria lleno defangre. 
17  Delde alli caminaron fetecientos y 
cincuenta eftadios, y vinieron en Characa 
alos ludios llamados Tubianeos, 

18 Ynotomandoa Timotheo en aque- 
llas partes,porque fe auia ya ydo dell: (in 
aucr hecho nada, y auja dexado guarnició 
en vn fuerte : 

19 Dofitheo y Sofipatro, que eran capi- 
tanes en el exercito del Machabeo , mata- 

ron diez mil hombres que Timotheo auia 
dexado de guarnicion. 

20  MaselMachabeo, pueftos en orden 

los luyos, y repartidos por efcuadrones, 

palló adelante contraTimotheo que tenia 
conligo ciento y veyute mil hombres de 

pie, y dos mil y quinientos de cauallo . 

21 Y como Timoctheo entédio la venida de 

ludas,embió las mugeres, y los niños, y el 
de mas bagaje , en vna fortaleza llamada 

Carnion,por fer vn lugar inexpugnable, y 

dificil de entrar,por cauía de vnas angol- 
turas que tenia de todas partes. 

22 Mas como el primer efcuadron de Iu- 

das [e moftró ,los enemigos vuleron gran 

terror por la prefencia de Dios que mira 
todas las cofas : y el vno al otro fe tornaró | 
en huyda: tanto quelos vnos fe derribauá 
alos otros, y eran heridos conlas mifmas 
armas de los fuyos. 

23 Mas ludas los perfiguió con ardor de. 

rubando aquellos fcelerofos , y mató tre- 

ynta mil hombres. 

24 . Timotheo,á cayó ala partede Do- 
litheo y de Sofipatro , rogaua con mucha 

cautela,que lo foltaTen biuo : porquanto 

tenialos padres de muchos de los ludios, 

y muchosde fus hermanos, los quales fe 

perderian í el fuefe muerto. 

25 Ycomofehizo creer con muchas pa- 

labras, y prometió ¿los reftituyria fanos, 
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ellos porla falud defus hermanos lo folra. 
ron. 
26 ElMachabeo defde alli fe vino 1 Car. 
nion, yá Artagacio, y alli mató veynte y 
cinco mil hombres. 
27 Defpuesdela huy da y muerte de aqí- 
tos,lleuó el exercito 2 Ephron ciudad fuer 
te,en laqual eftana Lyfias, y gran multitud 
de diuerías gentes, y fuertes mácebos pu 
eftos en orden porel muro 4 la defendian 
valientemente: y auja tambien grande ap- 
parato de ingenios y de dardos. 
28  Masinuocando al Omnipotente q có 
lu potencia Gbranta las fuercas delos ene- 
migos,tomarorla ciudad:y de losq eftauá 
dentro,mataron veynte y Cinco mil. 
29  Dealli fueron a Scythopolis, q eftá 
de lerufalem leys cientos eftadios. 
30 Donde comolosIudios que alli mo.. 
rauan , dieffen teftimonio del buen trata- 
miento que recebian de los Scythopoli- 
tas, y que aun en tiempo de fu calamidad 
los auian tratado humanamente : 
31 Les hizieron gracias, y los exhortaró 
aque de ay adelante fueflen tambien be- 
nignos para con fu nacion: y de allife par- 
tieron para lerufalem, porque le acercaua 
la fielta de las lemanas. 
32 Y pafladala dicha fiefta de PentecoL- 
tes,Íe partieron contra Gorgias gouerna- 
dor de Idumea. 
33. Y falió con tres mil hombres de pie,y 
con quatrocientos cauallos. A 
34 Y trauadala batalla, murieron algu- 
nos pocos de los Judios. 
35 Mas vnDofitheo hombre de cauallo 
de los de Bacenor, valiente,hombre,tomú 
a Gorgias por el manto, y lleunauzlo con 
fuerga delfleando tomar biuo á aquel mal- 
uado : mas vno de cauallo delos de Tracia 
lo encontró, yle cortó vn ombro , y aníi 
Gorglias le huyó en Marela. 

36  Ycomolos de Gorgias porfiaflen en 

la batalla, y ellos eftuuieflen ya canfados, 

ludas inuocó al Señor que les fuele ayuda 
dor y capitan, 

37 Comencando een fu propia lengua, y 

leuantando el clamor con hymnos,acome 

tió coimpetuá la gente de Gorgias, y pu- 
folos en huyda.. 

38 Entóces ludas recogiédo los fuyos,vi- 

nofe a la ciudad de Odola, dóde,tomido 

los el feptimo dia, fe purificaron cóforme 
ala coftumbre, y celebraron el Sabbado .: 

39 Yeldiafiguiéte ludas vino có los fu- 

yos p31a tomar los cuerpos de los muer- 

ros, v poricilos cófus padres enfus fepul- 
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40 Y hallaró debaxo delas ropas de los 


muertos algunas colas de las offrendas de 
losidolos que eftauá en lamnia: «las qua- 
les la Ley veda a los ludios, dedódeato- 
dos fue manifiefto que por aquella cauía 
guian fido muertos. 

41 Yaníi todos bendixeró el juftojuy- 
zio del Señor, que auia defcubierto lo que 
eftaua occulto. 

42 Ytornandofe la oracion,roguauá q 
aquel peccado 4 auia fido cometido,fuefle 
puefto en oluido: y el fuerte ludas exhor- 
taua ¿todo el pueblo que fe conferuaflen 
fin peccado, auiendo vifto delante de [us 
ojos lo que auia acótecido por los pecca- 
dos de aquellos mutrtos. 

43 Y haziendo vna colleéta embió a le- 
rufalem dos mil dragmas de plata, para 4 
fe ofreciefle facrificio por el peccado, ha- 
ziendo en efto bien y derechamente, co- 
mo hombre que peníaua de la refurrecion. 
44 Porque fino efperara que aquellos 4 
guian caydo , auian de refucitar,fup erfluo 
y vano era orar porlos muertos. 

as Aliende de efto porque el confideras 
ua que para los que murieffen en piedad a- 
uia guardado muy buen don de gracia, 
46 Fuefantto y pio penfamiento: y aníi 
hizo expiacion porlos muertos, porque 
fueflen abfueltos del peccado. 


CABIDA 1IL 
> Antiocho en ludea cor q poder, La punt- 
cron de Menelao traydor Indio (7. 
' Nel año ciento y quarenta y nue- 
ue fue dado auifo a ludas,que Antio 

2 cho Eupator venia con exercito cÓó- 
traludea. 
2 Y conel Lyfas procurador y prepo(i- 
to de los negocios, trayendo cófigo cien- 
to y diez mil hombres de pie, y cinco mil 
causllos, y veynte y dos Elephantes, y tre- 
zientos carros falcatos. 
3 Y auifejuntado con ellos Menelao,el 
qual con grande fimulacion rogauaa Án- 
tiocho no por la falud de fu patria,mas el- 
perando de fer puefto en el principado. 
4  Masel rey de reyes defpertó cl animo 
de Antiocho cótra aquel maluado , que a- 
uifando Ly fas fer aquel la caufa de to dos 
los males, el le mádó prender y lleuar aBe- 
rea, donde fue metido á muerte como te- 
nian de coftumbre. 
5 Enaquel lugar auia vna torre de cin- 
cuéta cobdos de alto llena de ceniza, en la 
qual auia vn ingenio q fé tornaua al derre- 
dor inclinado de todas partes ¿la ceniza: 
6  Allimetian todos á morirá qualquie- 
ra que era conuencido de facrilegio , O de 


qualquiera otro facinorofo crimen. 
7  Anliaconteció,queaquel preuarica- 
dor de la Ley muriefle, y que ni aun fepul- 
tura tuuiefle Menelao. * 
8 Y conmucharazon, porque el quea- 
uia cometido muchos peccados junto al 
altar deDios,cuyo fuego y ceniza era fan- 
Eto, lleuae muerte en ceniza. 
9 Mas errey veniatoda via encruelecido 
en fu animo ¡para moftrarfe á los Tudios 
moy peor aun que fu padre. 
10 Lo qual entendido por ludas,mandoó 
31 pueblo,que el dia y la noche 1nuo caflen 
al Señor,que en aquella horales ayudalle, 
como fiempre les auia ayudado. 
n  Porquanto temian de ler priuados de 
la Ley, y de la patria, y del Sáéto Templo: 
y que no cólintieffe que el pueblo que ya 
refpiraua vn poco,fuefle otra vez fubjeta- 
do a las naciones blafphemas. 
12 Loqual como todos hizielfen , orádo 
todos jútos 3l SeñorMifericordiofo,prof- 
trados con lloros y ayunos por tres dias 
cótinos, ludas los exhortó á que eftuuief- 
fen preftos. 
3  Maselacordó conlos Ancianos, que 
antes que el Rey llegafle con el exercito A 
ludea, y tomafle la ciudad , ellos falieffen 
encomendando elfucceffo del negocio á 
la difpolicion del Señor. 
14 Y anfidádo todo el cuydado alSeñor 
del mundo, y animando alos fuyos a que 
po hafta la muerte varonilméte, por 
as leyes,por el Téplo, ciudad,patria y re- 
publica,aflentó el campo junto a Modin. 
15 Y dádo a los fuyos por nóbre, Victoria 
de Dios, efcogió algunos delos mas fuer- 
tes mácebos , có los quales ita noche di0 
fobre la tiéda del rey , y mató en el campo 
* quatro mil hóbres, y al pricipal de los E- 
lephátes có todos los q eftauá, encima del. 
16 Y aviendo henchido el campo delos 
enemigos de miedo y de perturbacion, y 
fuccedidoles profperamente,fueronfe. 
17 Efto fue hecho ya que amanecia,[18n- 
do ayudado del amparo del Señor. 
18 Mas el rey auiédo guftado la ofadia de 
los ludios,tentaua los hiel por artes. 
19 Y lleuó el campo a Bethfuran fortale- 
za delos ludios afaz fuerte , mas fue echa- 
do de alli: y anfi yua empeorando y difmi- 
nuyendofe. (biaua lo neceflario. 
20 Yalos que eftauan dentro,fudas em- 
21 Mas vn Rhodocho que era del exerci- 
to delos ludios , defcubriólos fecretosá 
los enemigos, el qual fiendo buítado fue 
prelo y puefto enla carcel. 
22 Elreytuuofegundo coloquio có E 
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deBethfurá, y dádoles la dieítra,y toman 
dola fe fuc, y peleó cóludas y fuevencido, 
23 Y teniendo auifo de que Philippo, q 
aula fido dexado en el gouierno en Antio- 
chia,fe aula rebellado:el fe atemorizó y ro 
g0 á los ludios, y fe fometió á ellos pes 
juró que haria todo lo que pareceria ferju 
fto:y anfi reconciliado ofreció lacrificio, y 
honrro el templo, y puío dones. 
24  Yabracádo al Machabeo,lo pufo por 
ouernador y capitan deíde Prolemayda 
a Hegemonides, y hafta los Gerrenos. 
25 Y viniédo a Prolemay da, los de la villa 
pefauales del cócierto hecho, y eftauá tan 
enojados q queriá róperlas condiciones. 
26  MasLyfias fubió en el tribunal, y dá.. 


dola razon apaziguó el pueblo; y de alli fes 


la venida y la buelta del rey. 
CAPIT. XI 
Demetrio b:jo de Seleuco viene en ludea, el qual inma 
cita lo porAlcimo rópe el alvanga con los Iudios etc, 
Resaños defpues vino nueva aludas 
y 2 los que conel eftauan,que Deme 
trio hijo de Seleuco auia venido con 
vna grande armada y nauios por el puerto 
de Tripol, 
2 Y Gauiatomado las prouincias, y muer- 
to 2 Antiocho y a fu procurador Lyfias.. 
3  YvnAlcimo,gGantes auiafido fummo 
Sacerdote, mas ¿ de fu propria volútad fe 
aula cótaminado en el tiépo de la mezcla 
con las Gentes, confiderando queen nin- 
guna manera podia efcapar, ni tener ya 
mas entrada al altar, 
4 Vinofe al rey Demetrio en el año cien- 
to y cincuenta y vno , ofreciédole yna co- 
rona de oro convna palma, y aliende de ef. 
to algunos ramos delos que fe folian traer 
del Templo,y por aquel dia eftuuo quieto. 
5 Masauida la opportunidad para fu lo- 
cura,fiendo llamado de Demetrió a confe- 
jo, preguntado de que manera y porque 
confejos fe gouernauan los ludios: 
6  Elreípóodio,Los que de los ludios fon 
llamados Afideos,de los quales Iudas Ma- 
chabeo es capita, entretienen las guerras, 
mueuen las fediciones, y no dexan el rey- 
no eftar en paz. 
7 Porqaunyo defraudado dela honrra- 
de mis mayores,digo del fummo Sacerdo. 
cio,me he venido acá: 
8 Primeramente procurando con fidel;- 
dad los prouechos del rey:lofegundo pa- 
ráa prouehar tambien ¿mis cuidadanos: 
porque porla prauedad de aquellos toda 
nueftra nacion es nopoco trabajada. 
9 Porloqual yo te ruego ó Rey, cono- 





cidas todas cftas colas , mires por nueftra 
prouincia y nacion preía por engaño,con- 
forme a tu humanidad, que para todos ef- 
tá prelta, 

10 Porque entre tanto que ludas binje- 
reyimpofsible es que las cofas ayan paz, 

11 Auiendoel dicho eftas cofas,los otros 
amigos que tenian mala voluntad A ludas 
inflamaron 4 Demetrio. 
12 El qual luego embió en ludea ¿Nica- 
nor prepolito y capitan delosElephantes: 
13 Dandole mandamientos que prédief- 
fea ludas, y que á los otros que có el efta- 
uan, deftruyefle : y que pufiee a Alcimo 
por fummo Sacerdote del gran Templo. 
14 Entonces las gentes que fueron echa- 


._ das deludea por ludas,fe juntaron 2 mana- 
, by » . A ra 
torno a Antiochia. De efta manera pafló 


das con Nicanor,preciendoles que las mi- 
ferias y deftruy ciones de los ludios aujan 
de fer fu profperidad. 
Is Oyendo pues los ludios la venida de 
Nicanor, y el ayuntamiento de las nacio- 
nes ,efparziendo fobre fi poluo,orauáal 4 
para fiempre auja eftablecido fu pueblo, y 
fiemprelo auia amparado con feñales eui- 
dentes,que para fiempre lo guardaflr. 
16 Yluego por mandamiento del capitá 
partieron de all:, y juntaronfe conlos ene- 
migos a vna aldea llamada Dean.” 
17 Donde Simon hermano de ludas, vi- 
niendo a encontrare con Nicanor, eltuno 
vnpoco'attonito a caufa del fubito filen- 
cio de los enemigos. 
18 Porque Nicanor auiendo oydo el ef 
fuerco de los compañeros de ludas, yla 
grandeza de animo que tenian para pelear 
por la patria,-temió de hazerla determina- 
cion por fangre. 
19 Por loqual embió áPofidonio, y a 
Theodocion,y a Mathias,para que diellen 
las dieftras, y las tomaflen. | 
20 Y como vujeron cófultado acerca de 
eltas cofas vn bnen efpacio de tiépo; el ca- 
pitálo refirió ala multitud, yfue el parecer 
de todos de confentirálos conciertos. 
21 Yaníi feñalado vn dia para tener col- 
loquio entrefi en fecreto, y eftádo ya puel 
tas las fillas de todos, 
22  ludasmando poner gente armada en 
lugares conuenibles: porque por ventura: 
no aconteciefle algun mal de fubito de par 
te delos enemigos: y anfi tuuieron el col- 
loquio que aujan concertado, 
23 Defpues Nicanor hzbitó en lerufalem, 
no haziédo ningun agrauio, y auiédo em- 
biado las compañias que aulajuntado.” 
24 Y tenia liempre áludas delante de fi, 
al qual era aficionado de animo: 
. 25 Y re- 
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25 Y rogandole que tomafle muger, y que 
vuiefíe hijos,el fe cafó:y biuió quietamen- 
ce, y aníi biulan en amiftad. 
26 Mas Alcimo viendo el amor que aula 
entreambos, y entendiendo los concier- 
tos, vinofe ¿Demetrio , y dixole que Ni- 
canor fentia y trataua cÓtra fus negocios, 
que á Judas, que era traydoral reyno,lo 
2ula feñalado por fu fucefÍor. 
27 Porloqualencendido en yra el Rey, 
prouocado por las calúnias de aquclmal 
hombre, eferiuió a Nicanor que le peíaua 
mucho delos conciertos, y que le manda- 
ua que le embiaíle muy prefto prefo al Ma 
chabeoá Antiochia. 
28 Loqual como fupo Nicanor, fué tur- 
bado, y pefauale mucho de'rom per los eó- 
ciertos con hombre, de quien ninguna in- 
juria aula recebido. 
29 Mas porquele parecia no fer coa op- 
ortuna reliftir al rey, aguardaua con arte 
ha opportunidad para hazer loque le era 
mandado. 
30 ElMachabeo viendo que Nicanor le 
trataua y le miraua vn poco mas afpera- 
mente deloquetenia de coftumbre, enté- 
diendo q efta 2ufteridad no venia de buen 
animo,jútó vn buen numero delos fuyos, 
y apyrtole de Nicanor. > 
31 Y quando el entendió , como el otro 
le auia preuenido con buena aftucia, vino 
fe al grande y fanéto Templo, y mandó a 
los Sacerdotes ú eftauan ofreciendo los 
Sacri ficios á coftumbrados,que fe lo entre 
gaficn. 
32 Los quales afirmaron con juraméto 
que no fabian donde eftaua el que buíca- 
úan:entonces el eltendiendo la mano ha- 
zia el templo, 


ger. Mach. 33 Turó diziendo, * Sino me entregar- 
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des prelo 3 Iudas,efta Caía de Dios, yo la 
sornaré en llanura, y derribaré el altar, y €- 
dificaré aqui vn infigne templo á Bacho. 
34 Y elto dicho fuefe. Entonces los Sa- 
cerotes leuantádo las manos 31 cielo, 1n- 
uocauan ál que fiempre fué defenfor de fu 
gente diziendo efto, 

35 TuSeñor de todas las colas , q de na- 
datienes necefsidad, quelifte q entre nof- 
otros fueffe hecho el Templo de tu habi- 
tación. 

36 Nora pues Señor Santto de todoslos 
fanttos,efta Cafa,que poco há hemos lim- 
piado,conferuala limpia para fiépre,y cle- 
rra toda boca injuíta. 

57 Enadltiempo fuéaccufado deláte de 
Nicanor vno delos Ancianos de Icruíale 
amado Raz1s amador de la ciudad, y hó- 


bre de buena fama, y q por cauía de fu bue- 
na affeció erallamado padre delos ludios. 
38 Elte enlos tiempos paffados de la [e- 
paracion , aula fuftentado la cauía del Iu- 
dayfmo poniendo fu cuerpo y fu vida ¿pe 
ligro contoda conftancia por el. 
39 Y queriendo Nicanor declarar el o- 
dio que tenia cótra los ludios,embi0 qui- 
nientos foldados para prenderlo: 
go Porque penfaua que filo prendieffe, 
haria grande mal a los ludios. 
41 Mas quando la multitud acometió la 
caía, y comengaron a romper las puertas 
del patio, y aponerles fuego, viendofe el 
tomado de todas partes,el fe hirió con va 
cuchillo : 
42 Teniendo por mejor morir genero- 
lamente , que venir en manos de hombres 
tan maluados, y fer tratado có afrentas 10- 
dignas de fu nobleza. 
43 Mas nofe auiendo herido derecha- 
mente por cauía de la gran priefla:porg ya 
la genta entraua por las puertas, corrien- 
do ofadamente ¿l muro,fe defpeñó animo 
famente entre la gente. 
44 Los quales tornádo atrás preftamen- 
te,dandole efpació,cayó fobre lu vientre. 
45 Y eltando aú efpirando encendido de 
esfuergó ,feleuantó y corrien dole la fan- 
greá gran golpe, y herido de grandes he- 
ridas pafló por toda la géte en vna carrera. 
46 Y poniendofe de pies fobre vna alta 
peña ya vazio de fangre,facando y toman- 
do fus inteftinos có ambas manos los arró 
jo fobre la gente inuacando al Señor de la 
vida y del efpiritu que fe los reftituyefle 
otra vez: y anfi acabó la vida . 


CADPIT. X V% 
Ns: del rey haxe grandes amenaxas 
IN ¿los ludios y al Templo, es vécido y muerto del 
Machabeo,írc. 


As Nicanor como entendió que 
ludas con los fuyos eftaua en los 
lugarcs de Samaria, acordó dea- 
cometerlos contoda diligencia en dia de 
Sabbado. 
2 Y diziendolelos Iudios quele feguian 
coftreñidos,No deftruyas tan cruel y bar- 
baramentc,mas da honrraál dia de la fan- 
Etificacion, y honrraal que mira todas las 
coías. 
3 Aquel malauenturado preguntó, Í1 efta 
ua en el cielo el Poderofo que aura manda- 
do celcbrar el dia del Sabbado * 
4 Y refpondiendo ellos,S1,que 2y VD Se- 


- for biuo,Todopoderofo gn el cielo , el- 


qual mandó celebrar el Septimo dia: 
$ 
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s Fl dixo entonces, Yo tambien foy po- 
deroío lobrela tierra, G mando tomarlas 
armas , y q fe cúplan los negocios del rey: 
contodo elfo no alcangó que fe pufielle en 
eftecto fu mal confejo. 

6 Nicanor pues eleuado có gran lober- 
ula, penfaua leuantar de ludas va comun 
tropheo. 

7  MaselMachabeo fiempre confiaua có 
toda efperanga, que auia de tenerfocorro 
de Dios. 

$ Y anfianimaua 2 los fuyos que no te- 
mieífen la venida de las gentes: mas que fe 
acordaflen de los focorros $ del cielo les 
aulan fido hechos antes, y aora elperallen 
tanibien la viétoria del Omnipotente. 

9 Y hablandoles delaLey y delos Pro- 
phetas , y amoneftandoles de las bata- 
llas queantes auian tenido, tornolos mas 
animofos. 

10 Y anfi quádo les vuo dado animo, mo(- 
trauales tambien el engaño de las Gentes, 
y el quebrantamiento delos juramentos. 
1 * Yanfiarmoá cada vno deellos no tá- 
to de efcudos y de langas , quanto de ex- 
hortacion de buenas palabras , contando- 
lesál cabo vn fueño digno de fe,có el qual 
los alegró á todos. 

12 La vifion era efta: Que Onias, que a- 
ula lido fummo Sacerdote,hombre hone(- 
to y bueno, deprefencia venerable,modef- 
to en coftumbres,y de facundia hermofa, 
y defde fu niñez exercitado en virtudes, 
«on las manos eftendidas, oraua por todo 
el pueblo de los ludios. 

13 Y que defpues de eftole apareció otro 
varó infigne en vejez, y en gloria, cercado 
de vna excellencia magnifica y admirable. 
14  Delqual fiendo pregútado Onias, di- 
xo, Efte es el amador de los hermanos que 
ora mucho por el pueblo de lírael, y por la 
fanéta ciudad, leremias Propheta de Dios. 
15 Y queentonces Teremias eftendio la 
mano derecha, y que dió ¿1udas vn efpada 
de oro, y dando fe la dixo, 
16 Tomaeftafanéta cfpada en donde Di- 
os,con laqual deftruyas los enemigos, 
17 Yanfianimados con muy buenas pa- 
lxbras de ludas,conuenientes para incitar 
3 virtud, y defpertar los animos delos má.- 
cebos,determinaronfe de no allentar cam 
po,mas de acometer y dar batalla animofa 
mente ,juntandofe con los enemigos ma- 
noá mano, porquanto el templo y la fan- 
éta ciudad eftavan á peligro . 
18 Porq porlas mugeres,y hijos, y her- 
INanos,y parientes,era la menor congoxa: 
mas la mayor y mas principal era el miedo 
del Templo fantto. 
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19 Tambien losque cftauá en la ciudad, 
no tenia poca folicitud por el dia de la ba- 
talla quefe auia dedar. 

20 Yeftandotodos efperando la deter- 
MIBACIÓ, y prefentes yalos enemigos, y el 
exercito puelto ya en orden, y las beltias 
y la caualleria en fus lugares Opportuños, 
21  Counfiderando el Machabeo la venida 
dela multitud, y el vario apparato de ar- 
mas, y la ferocidad de las beftias,leuantan- 
dolas manos al cieloinuocó 31 Señor haze 
dor de prodigios, ¿los mirafíe, elquel dá 
la viétoria ¿los dignos no fegun la poten- 
cia de las armas,mas como á el le parece. 
22 


Señor, que en tiempo de Ezechas rey de 35. 


Iuda embiafte tu angel, y matafte del cam- Tobi. 1, 24, 
po de Sennacherib ciento y ochenta y cin Eccl 48,24 
l/at. 37,36» 


co mil hombres, 
23 Embiaaora,o Señor, delos cielos tu 
angel bueno delante de nofotros có el te- 
mor y temblor de la grandeza de tu brago 
24  Paraque teman los que con blafphe- 
mia vienen contra tufanéto pueblo. Y aqui 
acabo en efto. 
25 Mas Nicanor y los que eftauá con el, 
fe yuan llegádo con trompétas y alaridos. 
26 Entonces ludas,y los que eftauan có 
el,inuocando y orando álSeñor,dieron en 
los enemigos. 
27 Yanfipeleidoconla mano, mas orá- 
do al Señor con los coracones derribaró 
no menos detreynta y cinco mil hombres 
alegrandofe en grá manera dela manifiel- 
ta prefencia de Dios. 
28 Yacabada efta pelea, y boluiendofe 
alegres conocieron ¿Nicanor caydo con 
todas fus arnras. 
29 Yleuantando vn clamor alborotado 
alabaron en fu propialenguaál Señor To- 
do poderoío . 
30  Entoncesludas,¿entodaslas cofas 
era el primero en pelear por fu pueblo de 
cuerpo y de coragon, y 4 en todo el tiem= 
po de lu edad aura guardado la beneuolé- 
cia para con lu pueblo, mandó cortar la ca 
beca de Nicanor, yla mano con elombro, 
y que fueffelleuado a Terulalem. 
31 Y quandoelllegó allá, llamó a los de 
fu nacion,y alos Sacerdores:y pueftos de- 
lante del altar,auiendo tambien llamado ¿ 
los dela fortaleza, 
32 Molftróles la cabega del maluado Ni- 
canor,y tambiéla mano de aquel blafphe- 
mo,laqual eftendiendo cótra la fanéia Ca- 
ía del Dios Todo poderofo , fe aula jaéta- 
do confoberula. 
33 Y aníi mifmo mando facarla ao 
de 


Y orando dixo de efta manera, + Tu d2.Rej.19y 
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delimpio Nicanor, y cortarla en menudas 
¡egas, y darla a las aues: y que la mano de 

aquel loco fueffe colgada delante del Tem 
lo. 

54 Porloqual,todos bueltos hazia el cie- 

lo, bendixerón al Señor gloriofo diziédo, 

Bendito fea el que há conferuado lu lugar 

incontaminado. 

35 Y colgó la cabega de Nicanor en lo al 
to de la fortaleza, donde todos la viefíen, 

enfeñalillaftre del fauor que Dios aula da- 


O: 

36 Y todos de comun acuerdo determi- 
naron que en ninguna manera aquel dia [e 
pañafít fin fer celebrado. 

37 Mas quefu fieltafe hiziefle a los treze 
dias del mes Dozeno,que le llamaAdar en 


11. LIBRA DE LOS MACHAB, 
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lengua Syriaca,vn dia antes del dia de Mar 
docheo : 

38 Auiendo puesacontecido de elta ma- 
nera loque toca á Nicanor, y vinicdo del- 
de aquel tiempo la ciudad á la poteftad de 
los Hebreos, yo tambié en efto hare fin de 
la hiftoria.. 

39 Y fivuierebié dicho, y como ala hiL- 
toria cenuieue, elto es lo4 yo defleo : mas 
fi poco y flacamente,elto es lo que pude. 
40 Porque de la manera que beuer por 
fiel vino, y defpues el agua es cola daño- 
fa : mas víar de ambas cofas juntas es cola 
fuaue y trae contentamiento agradable: 
anfi tambien elapparato dela oracion dá * 
contentamiento 3 los oydos delos q leen 
la hiftoria . Aqui pues fea el fin. 


FIN DET NES VNDO LIBRO 


de los Machabeos. 












































CAPITA 

—L OS y decendencia de ChriSto de los Padres 
/fegun lacarne. 1l, Swconcepcion por el Efpi- 

reto Sancto,y fu nacimiento de vna Virgen confor- 

mea la prophecia deel. 

Ñ 


=== IBRO *dela ge- 
si neracion de lefu 
81 Chrifto ? hijo de 







Meja *Abrahá en-. 
Sn) | gendro a líaac. Y 
ES EZ Ifaac engendro 
lage pS 83 1Lacob.Y *lacob 
| * engédro a lúdas, 
n2nz, y ifus hermanos. d 
as24. 3 Y *ludas engendró de Thamara Pha- 
29,35 res y 3 Zaram.Y Pharcs engédró a Efrom. 
33,27. Y Elrom engendró 4 Aram. ) 
2hror. 4 Y Aramengédro a Aminadab.Y Ami- 

nadab engendró a Naafon. Y Naafon en- 
p gendró a Salmon. 

5 Y Salmon engendro de Raaba Booz. 

Y Boozengendro de Rutha Obed. Y O- 
bed engendro a Iefle. 
eo" 6 Y x*lefleengendró al rey Dauid.» Y el 
a rey Dauid engendró ¿Salomon de la que 

275,12, 

fu: muger de Vrias. 

7 Yx* Salomon engendró a Roboam. Y 
Roboam engendro a Abia. Y Abia engen- 
Chro.3, dró 2 Afa. 

8 Y Afaengendroa lofaphat. Y lofaphat 
tey.20: engédro a Joran. Y lora engédró a Ozias. 
21,18. y - Y Ozias engendro á loathá. Y loathá 
br0,3> engendró 1Achaz. Y Achaz engendró a 

Ezechias. 

):23> 19 Y * Ezechias engendró 2 Manafle. Y 

+  Manafleengendró 2 Amó.Y Amon engen 
o Es dróa lofias. 

202" Y *lofias engendro [ ¿1oacim. Y loa- 

Rey.24, “im. engendró ] a lechonias, y.2 lus her- 
marios en la tranfmigració de Babylonia. 

Chr,37, 12 Y delpues de la tranímigracion de Ba- 
bylonia *Techonias engendro a Salathiel, 

Ch,3,16. Y Salathielengendró a Zorobabel,. 

32 13 YZorobabelengendroa Abiud. Y A- 

- biud engendro a Eliacim. Y Eliacim en- 


EL NVEVO TESTAMENTO, 
Ave ESLEOS ESCRIPTOS 
Enangelscos, y Apostolicos. 


El Sanéto Euangelio de nueftro Señor lefu 
Chrifto legun S. Mattheo. | 


gendró á Azor. 

14 Y Azor engendró a Sadoc. Y Sadoc 

engendró a Achin. Y Achin engendró a 

Eliud. ¿ 

15 Y Eliud engendró a Eleazar. Y Eleazar 

engendró a Mathan. Y Mathan engendro 

alacob. b Aba.v.2t. 
16 Y lacob engendró a lofeph marido de cEl Mef- 
Maria,de la qual naciób r E s v s,el quales fas. 
llamado, el SCHRISTO. Vngido.e 
17 Demanera que todas las generacio- Eo 
nes defde Abraham hafta Dauid,fon cator- IL 
ze generaciones. Y defde Dauid hafta la Lic, 1,27» 
tranfmigracion de Babylonia,catorze ge- A 
neraciones. Y defde la tranfmigracion de «, E 
Babylonia hafta el Chrifto, catorze gene- e No hagas 
raciones. dificultad 


18 Q]*Y el nacímiento de res vs el Chrif. de dc. 


to fue anfi: Que liédo Maria.fu madre def- fOt. de to- 
pofada con lofeph,antes 4 fe juntaflen,fue ld 
hallada eftar preñada del Efpiritu Sito. P.. 
19 Y Iofephfu marido, como era julto,* y Y [yg 1,38. 
no la quifiefle infamar , quifola dexar fe- gSaluador, 
cretamente. o falud, 
zo Y penfando el efto,heaqui que el An- FAéE 4,11. 
gel del Señor le apparece en fueños,dizié- h G.fuehe» 
do, Iofeph 4 hijo de Dauid, * no temasfde A 
recebir a Maria tu Muger : porque lo que ¡Entretan- 
en ella es engédrado, del Efpiritu Sátto €s. ro ¿eltuno 
21 Y parirá hijo,* y llamarás fu nombre preñada de 
51Es vs: porque * el faluará fu Pueblo éc.nipor 
de fus peccados. cio fe fi- 
22 Todo efto* aconteció paraque fe cú- $ E 
pliefle lo que fue dicho por el Señor por el coil e 
Propheta que dixo, | nocicifr, 
23  * Heaqui que vea Virgen. fera preña- porá no fe 
da, y parirá hijo, y llamarás fu nombre Em- pretende 
manuel, que es, £i lo decláres, Con nofo. 29%! PYo- 
tros Dios. as 
zu. no Chrif- 
24 Y defpertado lofeph del fueño, hizo 


to fue có- 


O. 


como elAngel del Señorle auia mandado, cebido fin . 


y recibió a lu muger. obradeva» 
, ES a . <p 5 
25 Ynolaconoció ! hafta que parió a fu ron.demas 


hijo pes niosy llamó fu nóbre rEsvs. A 
CG A PIRATA Ballad dec, 


Os Magos enfeñados de Dios vienen delas partes vor amas. 
Le: Oriente en bujia de Chrifto a lerufale, dode Et 
a 


- 


Ya,J14. 





































$ EL EVvaAmNS6 EL 10, 4 


por inótrucción del rey Herodes y de los:Sabios det 
Pueblo entienden que en Bethlehem auia de nacer,y 
partidos alla, lo hallan ¡y adorá,y le ofrecen dones, 
¿ El, Son anifados de Dios de 20 boluer a Herodes. 

111, Elgral viendoje burlado deellos, por matar 
al Mefsias nacido, ha ze matar todos los niños de 
Betl» lebem y fu comarca de dos años abaxo, 111L 
Mas Dios arta ya efeapado fm Mefitas haxiendo re- 
tirar d lofepl) conel niño y la madre a Egypto con 
tiempo: donde efta haftaque Dios le aus/a que buel- 
wa:y buelto habita en NaZareth, 

*Lac,2,6, x*Como fue nacido 1 E svsenBeth- 

lehem deludea en dias del rey He- 

T Períonas rodes, heaqui que | Magos vinieton 

illuftres de del Oriente a Icrufalem, 

vnadelas , Diziendo,Donde eftá el Rey delos lu- 

Prou'incias a h Jo 0 Gáeñrrella EE 

de Media Hios, queha nacido * Porque fu eftrella a 

cuya gente U£Mos vifto en el Oriente, y venimos a a- 

fe Hlamauan dorarlo. 

Magos He- 3 Y ovendo efto el rey Herodes turbófe, 

rod.li.1.y3- y toda Ierufalem con el. 

2aOtlos 4 Y cóuocados todos tlos principes de 

ponúfices, los facerdotes,yT los Efcribas del Pueblo, 


y cs reountóles dóde aula de nacer Pel Chrif- 
pres 

TY Los do: 20 

e : | 

la a és s Yellosle dixeron, En Beth- lehem de 


»EIMer Iudeazporqueaní eftá eferipto por el Pro- 
fas. pheta, 
Mich.s.2. 6 + Y tu Beth-lehemC detierra de luda, 
loa2.7.41. no eres muy pequeña entre dlos principes 
eDela deluda: porque de ti * faldrá f Guiador,4 
prowncia 8 apacentaráa mi Pueblo Tfrael. 
de Tudea. : 
“lasvillas 7 Entonces Herodes, llamados los Ma- 
p ¿asipales. gos enfecreto,enten dio deellos diligetemé- 
czbeceras, teel tiempo del aparecimiento del eltre- 
de Kv. lla: 
eOt.me  g' Yembiandolos a Beth-lehem, dixo, 
fatdrá.  Andad alla, y preygútad con diligencia por el 
fOt.Capi- * S o 
E n:ño:y defquelo hallardes, hazedmelo Ía- 
y Ot.regi- ber, paraque yo venga y lo adore. 
rí,0goncr y Y ellos,auendo Toydoal Rey,fucró- 
nará. fe: y heaqui que la eftrella,que auian vifto 
FObede- enel Oriente, vua delante dellos , hafta- 
cido, dicho llegando fo pulo fobre dóndeeftaua 
8 lo harian 1... 
sil  “iBbImO. 
1o Y vifta la eftrella gozaronfe mucho 
de gran g0zo. : 
11 Yentrandocnlacafa, halláronal ni- 
ño con fu madre Maria : y proftrandofe,a- 
$ Sus caxas, Soráronlo : y abriendo hfus theforos, of- 
o otros va- frecieronle dones,oro, y encienfo,y myr- 
fos cerra- rl, 
dos. 1 ar Y fiendoauifados por reuelació en- 
Le fueños,que no boluiefen a Hercdes, bol- 
uieronfea fu ticrraper otro camino. 
3 Y partidosc!llos, heaqui cl Angel del 
Señor apparece entueños 3 Jofeph,dizien- 
do, Leuantate, y tomaal niño y ¿fu ma- 
dre, y huye a Ezvpro, y clta tealla,halta q 


yo te lodiga oa ha deacontecer; que 
Herodes bufcarial niño para matarlo. 


214 Y defpertando el, tomó el niño y a fu 


madre de noche:y fuefe en Egypto: 

15 Y eltuuo allá hafta la muerte de Hero- 
des : para que fe cúplieffe lo que fue dicho 
por el Señor porel Propheta,4 dixo, | De 
Egyptollame mi Hijo. * .  :- 

16 €] Herodes entonces, como fe vido 
burlado de los Magos enojófe mucho: y 
embió, y mató todoslos niños q aula en 
Bethlehem, y en todos fus terminos, de 
edad de dos añosa baxo,conformelal tié- 
po que auia entendido delos Magos. 
17 Entonces fue cumplido loque fue di- 
cho por el Señor por el prophetaleremias, 
que dixo, 

18 +Boz fueoydaenRhamá,lamentació, 
lloro,y gemido f grande:de Rachel 4 llora 
Sus hijos: y no quito fer confolada,porque 
l perecieron. 

19 €] Mas muerto Herodes, heaqui el 
Angel del Señor appareceen fueñosa lo- 
feph en Egypto, 

20 Diziendo,Leuantate, y toma él niño, 
y i fu madre, y vete á tierra de Hrael; que 
muertos fon losque '” procurauan la muer 
te del niño. 

21 Entonces elfeleuantó, y tomó el nt- 
ño, y a fu madre, y vinofe a tierra de lírael. 
22 Yoyendo que Archelao reynaua en 
ludea por Herodes fu padre, vuo temor 
de yr alli:mas amoneftado por reuelacion 
en lueños, fe fue a las partes de Galilea. 

23 Yvino,y lrabitó enla ciudad quefe 
llama Nazarerh:paraque fe cumpliefle loq 
fue dicho porlos Prophetas, d auta de ler 
llamado Nazareo. 


CADPIT A 


F' Baptista precur/or de Clriflo conforme a las 
propbectas prepara los animos delPueblo có pre- 





TOfu 
Il 


m Gr. 
cauan 
alma: 
Cc 


TMa 
Luc.3. 
n Ot. 


dicactó y baptijmo de pentticia pararecebir a Chrif zed p 


to,cuya venida y virtud declara, 11 Chrifiocs tens 


baptizado deel,y el Padre y el Efprrico Santto le dá 


peffimonio. 


TEn aquellos dias vino loan el Bap- 
tifta predicando enel defierto de lu. 
a 


dea, 


2 Y diziendo,” Emmendaos, que “el g 


Reyno delos cielos fe acerca. 

3 T Porgcfte es aquel del qual fue dicho 
por Cl propheta Ifayas,que dixo, Boz del 
clama enel defierto : Aparejad el camino 
P del Señor,enderecad fus veredas. 

4 TY rtenia Ilozn lu veftido de pelos de 
camellos, y vns cinta de cuero arredor de 


a fe A ; , E 
lus lomos: y fu comida era langoftas, y mi- 


el montés. 
5 Entonces 


¡ 
Conu 


Luc,; 
1ca4n. 
Pp Al 


TM 











« 


a 







4rb5. $ *Entoncesfaliaacllerufalem, y toda 
»7+ Judea, y toda la prouincia de alderredor 
del lordan. 
6 Yeran baptizados deel enel lordan, 
contellando us peccados. , 
7 Y viendo el muchos delos Phartítos y 
delosSadduccos,4 veni3á fubaptifimo,de- 
zlales:Gencracion de biuoras,quien os ha 
enfeñado a huyr de la yra que vendrá? 
deem- 3 Hazedpues frutos dignostde cóuerfó. 
3 % 9 Ynopenfeysta deziros, +A Abraham 
O tenemos por padre : porque yo Os digo, q 
atinig puedeDios defpercarhijos a Abraham aun 
o.q d., deltas piedras. 
traldo 10 *Aora,tya tábiéla hacha eltá puefta a la 
las o- rayz de los arboles:y todo arbol q no haze 
bué fruto,es cortado yechado enel fuego. 
1 *Yo alaverdad osbaptizo enaguaSpara 
719. COMU eríion : mas cl que viene tras mi, mas 
lara,3. Ipoderofo es que yo, los gapatos del qual 
p19. yonofoy digno de llenar. El os baptizara 
. 126, enTEfpiritu Sanéto y fuego: 
15 12 *Suablérador en fu mano, y ablécara fu 
6 era: yallegará fu trigo en el alhól1, y que- 
+ maralapajaen fuego nunca Íe apagara. 
653,18. 12 G]*Entonces 1Esvs vino de Galilea a 
Y loanallordan,para fer baptizado de el. 
2 14 Mas loanlereliftia mucho diziendo, 
a . Yo he mencfter de fer baptizado de ti, y tu 
ascon vienes á mil 
¿Abr. 15 Empero reípondiendo 1esvsle dixo, 
iempo Dexa aora:porque aníi nos conuiene cum- 
tala os plirtodajufticia.EntoncesOle dexó. 
e 16 Yimsvs delq fue baptizadojffubió lue- 
Evíg. go del agua , y heaqui los cieloslle fueron 
incre- abiertos, y vido al Efpiritu de Dios á de- 
sy re: cendia,como paloma, y venia lobre el. 
$ 17 Y heaqui vna boz de los cielos que 
“1.17: dez13,*Efte es mi hijo amado encl qual té- 
: go contentamiento. 

8 CA P1T. 1111 
$ oa rettrádofe aldefierto defpues de fa baptif 
| mo ayuna 40.días y 40 noches, y es tétado del 
e, diablo. 1. de defefperacion en fu hambre, 2.de teme- 
uz. Y idad en fo voccacto.3.de anaricia y ambicion jun- 
ntió 14 con idolatría: ms todo lo vence con palabra de 
1- Dios dádo a los furyos como vn enfaye defiss mas pels 
), grofas tétaciones,y de el modo como vencerán por el, 
MTL La e ratas a fu predicación binchiendo 
pa- de lux yde aludes del crelo toda La tierra llena de ti 
e co- nieblas. 1] I, Llama a Pedro,a Andres, a Tacobo ya 
lio Ton, los quales dexadas tod.:s cofás lo figuen (rc. 


| | Ntonces*1Es vs fuelleuado del Ef- 










| 8,39. 
3 26. 
















' piritual defierto , para fer tentando 
del diablo. 

¿2 Y auiendo ayunado quarenta dias y 

 Quarentanoches,defpues tuuo hambre. 

3 YllegandofeaelelTentador, dixo,Si 

eres Hijo de Dios , di que eftas piedras le 


” 
«a 
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hagan pan. Y ds E 
4 Masel refpondiédo,dixo: Eferipto eftás 
*NOo con folo el pibiuirael hóbre:masecó *Deus. 8, y, 
toda palabra que ale por la boca de Dios. e Con qua! 
5 Entóces el diablo lo paññaa la Sáfta ciu- Gera cota 


dad;y pufolo fobre las almenas del Téplo: o 


6 Y dixole, Si eres Hijo de Dios, echarte enentar, 


de aquí abaxo:que efcripto elta,*Que 3 fus A 
angeles mandará portiy algartehán en las 

manos), para que nunca trompieces (or cu 

piea piedra. PER ora 
7 15Esvsle dixo,f Otra vez eftá eferipto, Jus;r, 
*No tentaras al Señor tu Dios. Da 
8 Otra vezlo pala el diablo á vn monte 

muy alto, y t mueftrale todoslosreynos Y Senilan- 


del mundo, y lu gloria: ole los Lx 
Yi dol odo elto te daré, Goroftra- EMtSy dí 


do me adoráres. E far. 
1o Entonces 1Esvs le dize:Anda fitanas: maria y có- 
que efcripto elta, FAl Señortu Dios ado- pendiofa- 
raras, y á el folo ferutras. _ mente, | 
1 Eldizbloentonceslo dexó: y heaqui Den. 6, 13m 
losangeles llegaron, y fcruianle. Y 10,20, 
12 a * Mas oyendo Tefus que loan era * mM me 
horefo,boluiófe a Galilea: re E 

13 Y dexandoa Nazareth, vino, y habi- a 
tó en Capernaum ciudad maritima, en los Pain. 


14, 


confines de Zabu'on y de Nephthals: gado. 
14 Para que [e cumpliefle lo que fue-dis 
cho por el propheta lfayas,que dixo, Ka. 912 


1y *FLatierrade Zabulon, y la tierrade g La cofa 
Nephcehal:, 8 camino dela mar, dela otra dede. es e- 
parte del lordan,Galilea de las Gentes: Pumeració 
16 HhPueblo affentado en tinieblas, vido de lugares, 
gran luz:y los affentados en regió de fom- Mod 
bra de muerte,luz!les efclareció. tados «cc, 
17 *Defde entonces comengó lefus i iLesnació, 
predicar, y a dezor : $ Emmendaos, que el ES alufion 
Reyno delos ciclosife ha acercado. . » Id 
18 €]Y andando 1Esvsjuntoa la mar de o ES: 
Galilea, vido dos hermanos, Simon , que Y Wed 
esllamado Pedro, y Andres fuhermano, ¡ O, halle. 
queechauan lareden la mar : porque eran gado. 
pefcadores. LIA 

19 Ydizeles, Venidenpos de mi, y ha- 

zeroshé pefcadores de hombres. 

20 Ellosentonces,dexando luego las re- 

des,lo Íiguieron. 

21 Y pallando de alli,vido otros dos her. 
manos,lacobo hijo de Zebedeo, y loan fu De tos 
hermano, en la naue có Zebedeo [lu padre, Galilcos. 
que remendauan fus redes; y lamólos, — lLasalegres 
22 Y ellosluego,dexando la naue, y á fu ni de 
padre,lo figuieron. e 
23 Y rodeo Iefusa toda Galilea enfeñádo Yeleña pe 
en las fynogas Y deellos, y predicandolel la” venida 
Evangelio del Reyno: y fanando toda en- delMefsias, 


fermedad,y toda flaqueza en el pueblo. — Arr32 


a 1 
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24 Y corriafu fama por todala Syria: y 
trayan á el todos losque teniá mal, los to- 
mados dedinerías enfermedades y tormé- 
tos , y los endemoniados, y lunaticos , y 
perlaticos: y fanaualos. 

25 Y feguianle muchas compañas de Ga- 
lilea, y de Decapol:s, y de lerufalem, y de 
Judea, y de la otra parte del lordan. 


CAPIT V. 


,Omienga la dolirina de Chrifto. fu primera 

concion enque enfeña a fus difeipulos qual fea 

la verdadera Bienauenturanga por fus partes,la 
*oac.c10, quel folaméte compete a los que le figuen, a los qua- 
aPorla pro les applica ciertos titulos proprios.vnos que eclará 
fefsion del el ingenio deellos y de fu nuera naturaleza en Clorif 
Euang.en  to,como fon,Manfos,lujtos, Mifericordiofos, Limpios 
la fe del deanimo, Pacificos. Otros declaran fu fuerte inem- 
qualíe dá table enel mundo,como fon, Pobres Triótes, o lloro- 
el Efp.de  fos,Derfeguidos,Malditos, Calumuiados del mundo. 
TCBenvias á los quales confuela en contrapefo deefto cow la cu- 
cionl033.5- remplacion dela gloriofa fuerte que tiene en Drós, 
Le a hechos compañeros de los prophetas y pios annúcta- 
es ton he- dores de la verdad, que les precedieron. 11. Lla- 


ES *— mandoles Sal y Lu2 del mundo, les declara fu officio 
2.Cori 2 el mundo en la predicacion de la profef815 dicha, 


“Ya. E. y auifales delo cotrario a Ju ofhicto paraque fe guar- 
b Gr.los den deello, 111. La Sal y Lu2 conque quiere que 
enlutados, J4len y alumbren el múdo es la Ley de Dios, la qual 
*P/al.38,1, 70 quiere defatar, porque es eterna, antes dixe fer ve 
*J/a,65, 9. n+do para que por el fe le dé fu verdadero cúplimie- 
"Plal214,4, t0 111 Para loqual ante todas cofas fe reque- 
cAfis9. ria queella fucfJe reftanra da en fu verdadero fenti- 
dLospar- do,loqual (como el verdadero interprete deella ) co- 
ticipes de  mienga a haxer por fus partes principales, 

aquella paz Ñ 


a ei Viendo Iefus las compañas, fubió 
a enel monte; y fentandofe el, llegaro- 
"Poda, fe a el fus Difcipulos. 


14. Y abriendo el fu boca,enfeñaualos di- 
eGr.os ziendo: 
maldixé- 3  *Bicnauenturadoslos Pobresadel Ef- 


ren.q-d.0s piritu: porque deellos es el Reyno delos 
infamáren Do E y 


Ec. , ) 
A » Bienauenturados D los Triftes: porq 
juriáren. ellos recibirán confolacion,. 


*rPed.g $ xBienauenturados los Manfos:porque 
14. ellos recibirán la tierra por heredád. 

TE 6 «*Bienauenturadoslosque tienen há. 
*Mar.9,50. bre y fed dejulticia : porá ellos ferán har- 
Luc.14,34- toS. 

* Mar.4,21 7 Bienauenturados los Mifericordiofos: 
Lyc,3, 16» porg ellos alcágaran miflericordia. 
ts 8  *Bienzuenturadoslos “de limpio co- 


FfGr.Ni cn- G SS . 

condon.  Hagon:poráellos veraná Dios. 

y lo ponen 9 Bienauenturados los Pacificos:porú 
Sc. ellos ferán llamados hijos de Dios. 
*s.Ped.z, 10 Bienauenturados losque padecé per- 
ql fecucion por cauía de la jufticia:porq dee- 





llos es el Reyno delos cielos. EN 
tr x*Bienauenturados foys, quádo edixe- ce 
ren mal devofotros, y os perfiguieren,y di- de Dj 
xeren de vofotros todo mal por mi caula, vincu 
* mintiendo. = Vigad 
12 Gozaos, y alegraos; porque vucftro hóbr: 
falarioes grande en los ciclos: que aufi fue MIE 
-ró perfeguidos los prophetas que fuero an- e 
tes de vofotros. O 
y q *Vofotros foys Sal dela tierra: y Í1 cúpli 
la fal fe defuaneciére, cong ferá felada? dela 
No vale mas para nada; fino que fezecha- *LM 
da fuera, y fea hollada de los hombres. 17. 
14 Vofotrosfoys Luz del múdo.La ciu- . 
dad afíentada fobre el monte nofepuzde Eo 
elconder: ¡3 
1s *fNifeenciende el candil, y fe pone pal 
debaxo de vn almud: mas en el candelero, T G. 
y alúbrai todos los eftá en caía: que 
16 * Aníi pues alumbre vueftra luz delan- y 
te delos hombres: paraque vean vueltras “pj, 
obras buenas, y glorifiquen a vueftro Pa- ¡Éj| 
dre,que eftá en los cielos. * Peg. 
17 — €] No penfeys quehe venido para de | 
8 delirar la Ley,o los prophetas:nohe ven! mar 
do para defatar la,mas para cumplir la. e 
1 
lor. 


18 *Porádecierto os digo ,que? haltag 
iperezca el cielo y la tierra, 0 vna/jota,ni «y 
yn tilde perecerá de la Ley i que todaslas 
cofas no fean hechas. E: 
19 * Demanera que qualquiera que de- 
fatárelvno de eftos mádamientos muy pe- 
queños , y anfi enfeñare 3 los hombres, 
m muy pequeño ferá llamado en el Reyno 
delos cielos. Mas qualquiera que hiziére, 
y enfeñire , efte fera llamado grande en el 
Reyno de los cielos. 

zo Porrátoyoos digo,que fi vueftrajuÉ- 
ticia * no fuére mayor quela delos Eferi- 
bas y delos Pharileos , no entrareys enel 
Reyne delos ciclos. q 
21 qy Oyftes (fue dichoa los antiguos, . 
* n No matarás:mas qualquiera 4 matáre, 
ferá culpado de juyzio: 

22 Yopuesos digo, que qualquiera que 
fe enojáre 9 locamente con [u hermano, fe- 
rá culpado de juyzio: Y qualquiera que di- ! 
xere 2 fu hermano, PRaka,ferá culpado de y, 
ayútamiento: y qualquieraque 4/4 hermano af 
dixére, 1Loco, ferá culpado Y del quema- jur 
dero del fuego. | 
23 Portanto li truxeres tu Prefente al al. 5 
tar, y alli te acordáres,que tu hermano tie- YE 
ne algo contrati: 

24  Dexaalli tu Prefente delante del al- 
tar, y vé: * buelue primero en amiftad con 
tu hermano, y entonces ven) y offrecetu 
Prefente. 














25 $e 

















9 SEGVN 
152. 25 *FaSeamigo de tu aduerfario prefto, 
ura entretanto que eltás con el en el camino: 
A porque no acontezca que cl adueríario te 
“auar Entregue 21 juez, y el juez te entregue D al 
deli- aleuazil;y feas echado enprifionz  * 
sl 26 Deciertotedigo,que no faldrás dé 
alli, hafta que pagues el pofltrer* corna- 
do. 
2 27 q Oyftes que fue dicho alos anti- 
quí. guos,F No adulterarás: 
28 Yopuesos digo, que qualquiera que 
lz mirala muger é para cudiciarla, ya adulte- 
20, ró con ella en Íu coracon. 
29 TPortátofi“tuojo derecho f te fué- 
%-  reocafíon de caer,facalo,y echalo de ti: 4 
T* mejortees, q le pierda vno de tus miem- 
a, Bros,que no que todo tu cuerpo fea echa- 
vic do al quemadero. 
mo 30 Y fitumano derecha te fuére ocafion 
de decaer, cortala, y echala de t1: que mejor 
que te es, que fe pierda vno de tus miembros, 
122Y” queno que todo tu cuerpo fea echado al 
al quemadero. . li 
ma- 31 €] Tambien fue dicho,tQualquiera q 
embiare lu muger, dele carta de diuor- 
eel cio, 
1Zá- 32 Yopuesos digo,que elque embiáre 
A lu muger, fuera de cauía de fornicacion,ha 
b.19,7. 49 qUe ella adultere: y elque fe calare 5con 
aa. laembiáda,comete adulterio. * * * 
> . S 

110, 4.33  Gltem,oyftes que fue dicho á los an- 
6,15, tiguos,T No te perjurarás : mas págarás al 
10. Señor * tus juramentos. 
o- 34 Yopuesosdigo, Nojureys ennin- 
A 4 guna manera, ni porel cielo, porque es el 
throno de Dios: A 

l, ; ; 
vodao,39 Ni por la tierra, porque es el eftrado 
>. - de fus pies3n1 por lerulalem,porque es ciu 












mi 
























219,12, dad del Gran Rey. 

ét. 5.11. 36 Ni por tu cabeca juraras : porque na 

oquele puedes hazer vn cabello blanco o ne-. 

metic- oro. 

POrVO- 37 Y Mas fea vueftro hablar, 1,61 : no,no: 

onfor- ¡ 

31 Porquelo quees mas deefto, de mal pro- 

, cede.” 

obs.12. 38 €] Oyftes que fue dicho a los anti- 

al guos,* Ojo por ojo: y diente por dien- 

O. te: 

39 Yo pues os digo,* No reliftays icon 

Le. mal:antes a qualquiera que te hiriére en tu 
-*' mexilla dieftra , bueluele tambien la o - 

xod, 2 tra. 









Y álque quifiére Mponerte á pleyto, 


M. 19,21. PA» 
ds 41 Yiqualquiera quete cargáre por v- 
18,17. -nalegua,vé con el dos. 
Cor.6,7. 42 TAlquetepidiére,dále: y alque qui- 
.r A! » L N 


4420. Y tomarte turopa, dexale tambien la ca-: 
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fiére tomar de ti empreltado , nole refu- 10t.41 
les. mal. 


43 q Oyftes que fue dicho ,? Amarás e 
átu proximo, y aborrecerás ¿tu enemi- go en juy» 
go: Z10. 
44 Yo puesosdigo,Amad a vueítros e- TDes.1s,8. 
nemigos : Bendezid á losque os maldi-  VL 
zen : hazed bien a losque os aborrecen, FLen.19,18, 
y torad por losquéos calunian y os per- 10,23 
Íiguen: | AS 
45  TParaquen feays hijos de vueltro o 
Padre que efta en los cielos : que haze eros al 
que fu Sol falga fobre malos y buenos : y a Morel: 
llueue fobrejuftos y injuftos. á foys,hi- 
46 Porque fiamardes a losque os aman, jos «e. 
que falario tendreys? No hazen tambié lo 
mifmo los publicanos? 
47 Yi %abracardes a vueltros herma- o Tuuler- 
nos folamente,que hazeys de masíNo ha- des amor 
zentambienaní los publicanos? (olamente 
48 Sed pues vofotros perfeétos,P como * e 
a Padre,que eftá en los cielos es per ea de o, 
etto. 


- 


GAP TPL yl 


Rofigue mas en efpecial en la purificación de la 
verdadera doélrima dela Ley y de las pias 0- 
bras, fiempre,como comengo, contra a Laso 
bras delos hypocritas, 1. Dela Limojna. 11 De 
la oracion, y del perdonar con facilidad las offenfas 


- Alos hermanos, 11T. Del ayuno. 111 L El pri- 


mero y folo efhudio del pio Euangelico, adquirir ver» 
dadera y bina fe, y procurar fv augmento abnega- 
datoda avaricia, pofpuefto y mortificado todo cwy- 
dado congoxofo del viéto, el qual el Padre celestial 
tiene tomado fobrefi dre. e 


Trad que no hagays vueltra limof- 
| V | na delante de los hombres, parad 
feays mirados deellos:de otrama-= 

nera no aureys falario acerca de vueftro 
Padre que eftá enlos cielos. 
z TPuesquando hazes limoÍna, no ha- 
gas tocar trompeta delante de ti , como 
hazenlos hypocritas ,%enlas Synogas y oS.hazien. 
enlas plagas,para fer eftimados delos hó- do fusli- 
bres : decierto os digo queya tienen fufa- molnasen 
lario. Bcc, ] 
3 Mas quando tu hazes limofna, nofepa P Al qual 
tuyzquierda loque haze tu derecha: lo AT 
4 - Quefea tu limofna en fecreto:y tu Pa- BSPEL ol 
dre,P que mira enlo fecreto, el Tte pagará ,,, 
enpublico. q Te hara 
5 €] Y quando oráres, no feas comolos bié en ¿c. 
hypocritas:porque ellos Y aman el orar en I 1. 
los ayuntamientos , y en los cantones de r Ot.fue: 
las calles'en pie:paraque fean viftos. De- len orar - 

cierto queya tienen fu falario. Xcs 

a 1 
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6 Mas tu,quando oras,entrate en tu ca- 
mara: y cerrada tu puerta, oraá tu Padre, 
que efta en fecreto : y tuPadre que vee en 
lo fecreto,te pagará en publico. 
20, parle- 7 Y orando,no feays ? prolixos, como 
ros-habla- los bethnicos, que piéfan que por fu par- 


Ed leria ferán oydos. 
oracion $ Nohoshagays pues femejátes a ellos, 


compuefta Porque vueftro Padre fabe de que cofas 
de palabras teneys necefsidad, antes que vofotros le 
fin fe. pidays. 
O 9 Vofotros pues orareys aníi:? Padre 
De nueítro,que eftás enlos cielos, Sea fanéti- 
LE, ficado tu Nombre. Ñ 
ro VégatuReyno.Sea hecha tu volútad, 
como en el cielo,anf! tambicn en la tierra. 
1: Danos oy nueftro pan quotidiano. 
cOffenfas. 12 Y fueltanos nueftras € deudas,como 
d Alosque tambien nofotros foltamos Y ¿nueltros 
nos han of- deudores. 
O 13 Ynonos metas en tentacion: mas li- 
20-13 19: Branos + de mal: porque tuyo es el Rey- 
no,y la potécia,y la gloria, por todos los £1- 
> glos.Amen. A 
E , 54  *Porque fi foltardes alos hobres fus 
LIL. "offenías, foltaroshá tambien a vofotros 
eMuttios, VUeftro Pardre celeítial. 
Ot. triftes. 15 Mas finó folrardes ¿los hombres fus 
FOrelen- offenías, tampoco vueítro Padre os folta- 
recen. ra vueftras offenías. 
g Datodas 1g_ q] Y quando ayunays,no feays como 
E los hypocritas “ aufteros , Que É demudan 
AN fus roftros para parecer a los hombres 4 
dieres.  yunan.Decierto os digo, que ya tienen lu 
h Arr. ver. falario. 
EN 17 Mastu,quando ayunas , 9 vnge tu ca- 
ITIT. beca, y laua tu roftro: 
¿O,hora- 78 Parano parecerálos hombres que a- 
8 E unas, fino a tu Padre que efta en fecreto;: 
se Yon Padre h que ves en lo lecreto,te paga- 
10 ráen publico. 
Fabs. 19 €] No hagays theforos en la tierra, 
JOt.efiá. dondeli polilla y el orin corrompe: y dó- 
cítá. de ladrones i minan, y hurtan. 
*c1,34- 20 * MasThazeos theforos en el cielo, 
m Perte- dondeni polilla ni orin corrompe: y don- 
Ple de ladrones no minan ni hurtan. 
Gaflca in 21. Porque dóde ' eftuuiere vueftro the- 
malicia. o - foro,alli eftará vueftro coracon. 
joporla '22  * El candil del cuerpo es el ojo: anfig 
$.biduria,o fitu ojo fuere "fincero,todo tu cucrpo fe- 
¿ Srinay ráluminofo. 
ra 23 Masfituojo fuere malc,todo tu cuer- 
ehertre POferátenebrofo. Anfiquefi la lumbre q 
obra. G.  entiay,fon tinicblas,quantas férán las mif- 
fi.nple, mas tinichlas, 
2db.v33. 24  *INinguno puedeferuir a dos feño- 
EL uc,:6,13. res:porg o aborreceráal vno, y amará ¿lo- 


+ Mar,1! 


t 


tro:o fellegaráal vno, y menofpreciaráal 
otro.No podeys feruira Dios, y anMámo. n Riáza 
25 *Portanto os digo, No os congo-* Luc.z: 
xeysP por vueltra vida, queaueys de co. 22 
mer, o que 2ueys de beuer : ni por vueítro Phil. 4, 
cuerpo, que aueys de veftir. La vidano es TO 
mas que el alimento, y el cuerpo que el PL .) 
veltido? p Ao Ñ 
26 Miradálas aues del cielo,que no fié- y 
bran,ni fiegan,ni allegá en albolies, y vueí citos, 
tro Padre celcftial las aliméta.No foys vo, p Porw: 
otros “mucho mejores que ellas? tro viét 
27 Mas quien de vofotros podrá*' cógo-Pafladia 
xandofe añidir a fu eftatura vn cobdo? e 
28 Y porel veltido porque oscógoxays? q Mase: 
Apprended delos lyrios del campo, como celentes 
crecen:notrabajan ni hilan: de mass 
29 Mas digo os,que niaun Salomon con!or- | 
toda fu gloria fue veftido anfi como vano; co 


; fu folici. 
deel'os. e 


3o Y fila yerua del campo, que Oy €s, Y muchol 
mañana es echada en el horno,Dios la yif? congox: 
te anfi,no bara mucho mas a vofotros hom- 
bres de poca fe? E 
31 No oscongoxeys pues diziendo,Que 
comeremos,o que beueremos,o cong nos 
cubriremos: 
32. Porque*las Gentes bufcan todas ef. s Arr.v. 
tas cofas. porque vueftro Padre celeftial Ethnico 
fabe que de todas eftas cofas teneys necef* G (ec 
Ñ goxará 
fidad. las finya 
33 Mas bufcad primeramente el Reyno, Ej $ 
deDios, y fu juíticia, y todas eltas cofasjoquet 
os ferán añididas. rá con 
34 Anfique, no os congoxeys porlo de going 
mañana:que el mañana*traerá lu congoxa; € ¿M8 
bafta al día Y fu afflicion. a 
CAPI vi E 
Pues en la mifma cócron,dectende a dar 
algunos preceptos mas particulares,como 1.de la 
modeftia enel juzgar del proximo contra los hypo- 
eritas,2.de la pr en la difpen/acion dela fa- 
cra doétrina. 11, Exhorta a laoracion. VIL Sñ- 
ma de toda la Ley dela Charidad. 1111. Ex- 
horta a rececebir el Enangelio. V. A guardarf de 
losfaljos enfeñadores , y da auifo cierto porel qual 
[ean conocidos, VI. El que recibe de animo la do-. 
¿lriza del Enangelro,por ella vence toda tentacion: 
el hypocrita perece enella. 


N:: * juzgueys : porque tambien *L ye 6, 
no feays juzgados. Rom, 2,1 
2 Porque con eljuyzio que juz- y 1-Cor, 
gays fereys juzgados: y x conla medida q *Mar.4, 
medis,conella os boluerán á medir. Luc, 6,56 
3 Y porquemiras el arifta que eftá enel 

Ojo de tu hermano:y no echas de ver la vi. 

ga que eltá en tu ojo? | *Lsc,6, 
4  *Ocomo*dirásá tuhermano,Efpera x Gradi- 
echaré de tu ojo cl arifta : y heaqui vna vi- 268, 4 
gacntuojos  ' $ Hypo- 








































































































































13 S EE ANY s, 
E” + Hypocrita, echa primero la viga de tu 


ojo:y entonces fmirarás en echar el arifta 

del ojo de tu hermano. 

6 No deyslo lancto á los perros :nie- 

cheys vueítras perlas delante de los puer- 

cos:porque no las rehuellen có fus pies, y 
m.  bueluan y os defpedacen. 
n21 22,7 GPedid,y darfeoshá. Bufcad, y halla- 
11,24 "0ys. Pocad,y abrirítos há. 
19. 8  * Porque qualquieraápide, recibe: y 
14,13. lque buíca, halla: y ál que toca,2fe abre. 
14 9 Quehombreay de vofotros 4 quien fi 
6. fuhijo pidiere pan,darlehá vna piedra? 
erda- 17 Y file pidiere pefcado, darlehá fer- 

* piente? 

1 Puesfivofotros.fiendo malos, (abeys 

dar buenas dadiuas á vueftros hijos, vuel- 

tro Padre 4 eltáen los cielos quanto mas 
ML. dará buenas cofas ¿los que piden deel? 
631 12  €T+Anú á,todas las cofas que querria 
16. des quelos hóbres hizieffen convofotros, 
umm2 anfr tambien hazed vofotros con ellos: 
DE Y porque efta esbla Ley, y los prophetas. 
1 3 €]*Entrad porla puerta eltrecha:por- 
13124. 4 el camino q lleva á perdicion,es ancho y 

elpaciofo: y los que vá porel, fun muchos. 

14  Porquela puerta es eltrécha, y ango- 

fto el camino quelleuaá la vida: y pocos 
. 

fon los que lo hallan. 

15 € Tambien , Guardaos delos fallos 

prophetas,que vienen 3 vofotros con vef- 

tidos de ouejas: mas dedentro fon lobos 
robadores. | 

54» 16 Porfus frutoslos conocereys. *Co- 
genfe vuas delos efpinos? o higos delos 

elcambrones? . 

17 Delta manera,todo buen arbol, clleua 
ze-  huenosfrutos:mas el arboldpodrido,lleua 
A malos frutos, 

18 Nopuedeel buenarbollleuar malos 
frutos : nielarbol podrido lleuar buenos 

e. frutos. 

2. 19 TTodoarbol que no lleua buen fruto, 
cortafe, y echafe enel fuego. 

20 Aníiqporfus frutos los conocereys. 

21 No qualquiera que me dize,Señor,Se- 

fñor,entrara en el Reyno delos cielos:mas 

elque hiziere la voluntad de mi Padre que 
pote- eftaenlos cielos. 
PO 22 Muchos me dirán aquel dia,Señor,Se. 
ñor,no prophetizamos en tu nombre, yen 
tunombre facamos demonios, y es tu nom 
" brehezimos muchas“grandezas. 
os 23 Y entóces les cófcflaré,fNunca os co- 
ays DOci:apartaosde mifobradoresde maldad. 
dad. 24 q]*Pues,qualquiera que me oye eftas 
+ palabras, y las haze,compararlohé ál yaron 
%47- prudente que edificó fu cafa Ípbre peña. 









MATTHEO. 14 


25 Quedecendió lluuia, y vinieronrios, 
y foplaron vien tos,y9com batieró aquella E Ojacome 
cafa,y no cayó:porque eftaua fundada fo- “ron. 


bre peña. me Lo 


26: Y qualquiera que me pue eftas pala. 
bras, y no las haze,compararlohé ál varon 
loco,que edificó fu cafafobre arena. 

27 Quedecendió lluuia,yvinieron rios, 
y foplaron vientos, y hizieron impetu en 
aquella cafa,y cayó: y fue luruyna gráde. 
28 TY fué que como lefus acabó cítas pa. T Mar.1,12. 
labras , las compañas fe elpantauan de lu L:c,4,3205 
doétrina. 
29 Porquelos enfeñaua como quien tie- 
ne authoridad, y no como los Efcribas. 
CEAPIT. VIA 

¡A Chrifto vn leprofo. YI, Sanad vn fier- 

wo del Centurion,cuya fe alaba. 11, Sana a la 

Juerra de Pedro.y a otros muchos enfermos, 1IL Re- 

fufa a vn Efersba,o doctor de la Ley,el qual fe offre- 

cta de Jegusrlezy a vno de fus difcipulos que con pre 

texto de piedad fe quería partir deel por entonces, 

manda quefe quede, V Amanja la tempejtaden la 

mar, VI, Sana dos endemontados en la tierra de 

los Gergejenos. » 


Como decendió del móte, feguian- 
lo muchas compañas: 


2 TY heaqui vn leprofo vino, yha- Oe 
dorólo diziendo,Señor, fi quifieres , Pue- hHizc tere 
des me limpiar. uerencia, 
3 Y eltendiendo Tefus fu mano, tocólo 
diziendo,Quiero:fe limpio. Y luego fu le- 
pra fue limprada. | | 
4 Entonces Iefusle dixo , Mirano lo di- 
gas a nadie:mas vé , mueltrate al Sacerdo- 
te,y ofírece el prelente Fque mandó Moy- FLev14,4. 
fen para que les coníte. no e- 


TMar 1, A0s 


. reslimpio. 
5 €[tY entrando lefus en Capernaum,vi G cal 
no a elftel Centurion rogandole, onda 


6 Y diziédo,Señor,mi moco eftá echado ellos. 

en caía paralytico graueméte atormétado. IL 

7 Y Icíus le dixo,Yo vendré, y lofanaré. —TLxe.zx. ñ 
8 Y refpondioó el Centurion, y dixo,Se- T ñ capita 
ñor no foy digno que entres debaxo de mi + 80nte 


; e la guar- 
techumbre: mas folamente!di con l1 pala- nica e 
bra, y mi mogo Íanara. Romanos» 


9 Porquetabien yo foy hombre"! Jeba- | Manda, 
xo de poteltad: y tengo debaxo de mi po- m Queten: 
toffad foldados:y digo ¿elte,Vé, y va: y 1 Eo de E 

4 > ; ¿mi pote 
otro,Ven,y viene: y a mi lieruo , Haz elto, a os 
y haze lo, 


10 Y oyendo lo Tefus,marauillofe:y dixo 10d Me 
a los quelo feguian,De cierto os d1g0,que clara. 

ni aun en líracl he hallado tanta fe. 

1 Masyoos digo que védrán muchos del 
Oriente,y del Occidente, yfeaTentarán 

álameja con Abraham, y Haac, y lacob,en- 

el Reyno delos cielos: : 


a 1ij 













2 Ab.22,13. 
a Todo lo 
que'es fue- 
ra del Rey- 
no de los 
cielos, es ti 
nieblasXc. 
ITI. 
* Mar.1,29. 
Luc. 4>,38+. 


* Mar. 1,32 
Luc,440+ 


*1/4.53,4. 
ES Led. 25 
IE 

LIL 
* Luc,9,57. 


E 
* Mar. 4,31 
Luc,8,22. 


bMandó ¿6 


impcrio y 


fcueridad, 


riñió. 


c G.fuche 


cha. 


v1 
* Mar.s, 2. 
Luc,8,26. 
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12 *Ylos hijos del Reyno ferán echados 
en las tinieblas2de afuera. All ferael lloro, 
y el batimiento de dientes. 
13 Entonces lefus dixo al Centurion:Vé, 
como creyfte,fea hecho contigo . Y fu 
moco fue fano en el mimo momento. 
14 q*Y vino lefus icafadePedro, y vido 
3 fu fuegra echada en la cama, y có fiebre: 
ig Y tocó fumano, y la fiebre la dexó: y 
leuantófe, y firulóles. 
16 * Y comofue yatarde , truxeron a el 
muchos endemoniados . y echo deellos los 
demonios con la palabra, y fanó todos los 
enfermos: | 
17 *Parad fe cumplieffe lo q fue dicho por 
el propheta Ifaias,G dixo,El tomó nueftras 
enfermedades, y lleuo [nueftras] dolécias. 
18 qy* Y viendo lefus muchas compañas 
arredor de fi,mandó que fe fueflen dela o- 
tra parte del lago. 
19 Yllegóte vn Efcriba, y dixole:Maeftro, 
feguirtehé donde quiera que fueres. 
29 Y Iefusledixo,Las zorras tiené cauer- 
nas, y las aues del cielo nidos: mas el Hijo 
del hombre no tiene donde acuelte fu 
cabeca. 
21 Y otro de fus Difcipulosle dixo , Se- 
ñor, Damelicencia que vayaprimero, y 
entierreá mipadre. 
22 Y lIefusle dixo, Sigueme, y dexa que 
los muertos entierren Íus muertos. 
23 €] *Y entrando el en vo naulo,fus Di- 
fcipulos lo figuizron. 
24 Y heaqui fue hecho en la mar vn gran 
mouimiéto, que la nao fe cubria de las on- 
das: y el dormia. 
25 Y llegandofe fus Difcipulos defperta- 
rólo,diziédo, Señor falua nos,perecemos. 
26 Yelles dize, Porque temeys hombres 
de poca feEntonces,defpiertobreprehen- 
dió ¿los vientos y ¿la mar, y “fue grande 
bonanga. 
27 Ylos hombres fe marauillaron dizié- 
do, Que hombre es efte,que aun los vientos 
la mar lo obedecen? 
28 qy*Y comoel vino de laotra parte en 
la prouincia de los Gergefenos: vinieron- 
le 3l encuentro dos endemoniados que 
falian de los fepúulchros , fieros en gran 
manera , que nadie podia pallar por aquel 
camino. 


d Por,Que 29 Y heaqui clamaron, diziendo, Y Que 
tienes con tenemos contigo Tefis hijo de Dios * Has 


Rofotros. 


venido ya acá a moleftarnos antes de 
tiempo? 

3o Y eftaualexos de ellos vn hato de mu- 
chos puercos paciendo. 

31 Ylosdcmonios le rogaron diziendo, 


2 *Y heaqui, le truxeron v» paralytico * 





Sinos echas,permittenos que vamos en a- 
quel hato de puercos. 

e Y dixoles,Id. Y ellos falidos fueronfe 
en aquel hato de puercos : y heaqui, todo 
el hato delos puercos fe precipitó de va 


-defpeñadero en la mar, y murieron en las 
aguas. 3 
33 Ylosporqueroshuyeron,y viniendo 
2 la ciudad, contaron todas las cofas, y lo- 
que auia paífado con los endemona - 
dos. 

34 Y heaqui,toda la ciudad falió a rece- 
birá Iefus : y quando lo vieron,rogauanle 
que fe fuefe de fus terminos. - 


CAPI1IT IX 


S Ana Chrifio vn paralytico en pruena,contra los 
Efiribas, que tiene potestad de perdonar pecca» 
dos. 11. Llamaa Mattheo pu licano,el qual le 
figue:y refponde a los Pharifeos que lecalumnsauá 
gue comia y benta con publican os) peccacores. 4 
11, Refponde a los D:fcipulos de loan que le pre- 
guntan Porque fus Diferpulos 120 ayuná, como ellos, 
y los Pharifeos? LILI, Refufcita vna lya de vn 
principal , y enel camino fana d vna muger de vo 
antiguo fluxo defangre» V, Sana dos ciegos, VI, 


bo 


Sana a vn endemoniado mudo esc, 


Ntonces entrando en vz naulo paí- 
fó dela otra parte, y vino“ afu ciu- cCAN 
ES 


dad. reth, 


echado en vra cama: y viendo lefus la fe 22 
dellos,dixo al paralytico:!Coníia hijoztus E 
peccados te fon perdonados. cd 
3 Y heaqui vnos de los Efcribas dezian mo. 
dentro defi:Efte $ blafphema. g Vi 
4 Y vicndolefus fus penfamiétos,dixo, ¿Di 
Porque penfays malas cofas en vueítros “"“"P 
coragones? s a 
s  Quales mas facil,Dezir,Los peceados 14 
te fon perdonados : 0, dezir, Leuantate y por ; 
anda? blafp 
6  Masporque fepays que el Hijodelhó- mar- 
bre tiene poteftad enla tierra de perdo- 
nar peccados,dize entonces al paralytico, 
Leuantate, toma tu cama, y vete a tu caía. 
7  Entonceselfeleuátó, y fuefe á fu caía. * Ma 
8  Ylascompañas viendolo,marauillaró- + 
fe,y glorificarona Dios, que ouicfle dado A 
tal poteftad ¿4 hombres. ¿Lo 
9 €*Y palfando Icfus de alli, vido 4 vn ceni 
hombre,que eftaua fentado al vanco de los god 
publicos rones qual fe llamaua Mattheo: brar 
y dizele,Sigueme. Y leuantófe, y figuiólo. PA 
lo Y aconteció que eftando el fentado a eE 
la mefa E en/s cafa,heaqui que muchos *pu- e 
blicanos y peccadores ,  auian venido, Í€ fam 
fentaron juntamente á la mela con lelus y opi 
fus difcipulos» - vulg 
nm Y 
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yy Y viendo eftolos Pharifeos, dixeroná 
» Sus difcipulos, Porque come vueítro ma- 
eltro con los publicanos y peccadores? 
1 Yoyendolor£svs, dixoles , Losq ef- 
tan Íanos , no tienen necefsidad de medi- 
co:fi no los enfermos. ' 
fe.S, 6. 13  Andad antes apprended quecolaes, 
4x.12,7» x Mifericordia quiero,y no facrificio:por- 
T/m.1115 ¿no hevenidoa llamarlos juítos y xi no 
temmié los peccadores tá penitencia. 
21 CO0utt- a 3730 . 
h. 14 G|Entóces los difcipulos de loan vie- 
mí  néael,diziendo:* Porque nofotros y los 
dar.2,18. Pharileos ayunamos muchas vezes, y tus 
c.5, 33 difcipulos noayunan? 
Loshi- 15 Y dixoles 1rs vs Pueden * losque fon 
de thala de bodas tenerluto entre tanto que el ef- 
2 ofo eftá con ellos ¿ Mas vendrán dias, 
. aro Yádo el efpofo ferá quitado deellos, y en” 
da de Ja EONCes ayunaran. 
ndiion 16 PIté,nadie echaremiendo de paño re 
la doétri zio en veftido yiejo: porque el tal remien- 
del Euí. do tira del veftido , y hazefe pcor rotura. 
3 17 Niechan vino nueuo en cueros vie- 
s o jos:de otra maneralos cueros fe rompe, y 
43 el vino fe derrama, € y pierdenfe los cue- 
), dañáfe ros: mas echanel vino nueuo en cueros 
nueuos : y lo vno y lo otro fe conferuajú- 
tamente. 
mii 18 4qj * Hablando el eftas cofas a ellos, 
Mar.5,22. heaqui d vn principal vino, y adorolo, di- 
68,41. ziendo,Mi hija es muerta poco ha: mas vé, 
Agúprin y pon tu mano fobre ella, y bjuirá. 
de 19 Y leuátófe 185 vs, y figuiólo, y lus dif- 
Mo. cipulos. 
aorladu 20 Y heaqui vna muger enferma de flu- 
opecue- xo de fangre doze años aula,llegadofe por 
O franja detrás,tocó * la finbria de fu veftido. 
1m+15,38. 21 Porque dezia entre f1, Sitocáre fola- 
-faluas mente fu veltido,feréf libre. 
22 Masresvs boluiendofe, y mirando- 
AT. VC=2+ la d1xo,2 Confía hija, tu fe teha librado . Y 
la muger fué libre defde aquella hora . 
23 Y venido 1esvs a caía del principal, 
viendo los tañedores de flautas, y la com- 
paña que haz1a bullicio, 
24 Dizeles,* Apartaos, q la moca no es 
muerta:mas duerme. Y burlauanfe deel. 
25 Y comola compaña fué echada fuera, 
entró, y trauó de fu mano: y la moga fe le- 
uantó . Mic (rra. 
y 26 Y falió efta fama por toda aquella tie- 
eN 27 €] Y palíando tE svs de alli, iguiero- 
le dos ciegos dando bozes, y diziendo, Té 
mifericordia de nofotros Hijo de Dauid. 
28 Y venido icafa, vinieron a ellos cie- 
gos, y lelus les dize: Creeys q puedo ha- 
zer eflto¿Ellos dizen,S1 Señor. 
29 Entonces tocó los ojos deellos dizié- 


me 





do,Conforme a vueítra fe os fea hecho. 
30 Ylosojos deellos fueron abiertos: Y 
15 vsles defendió riguro/amente dizicndo, 
Mirad,nadie lo fepa. 
31 Mas ellos falidos,diuulgaron' fu fama 
por toda aquella tierra. 
32 q *Yfaliendo ellos, heaqui le truxe- 
ron vn hombre mudo endemoniado: 
33 Y echado fuera el demonio , el mudo 
habló. Y las compañas fe maraunllaron di- 
ziendo , Nunca ha fido vifta cofa femejan- 
te en lírael. 
34 *Maslos Pharifeos dez13,Por el prin- 
cipe de los demonios echa fuera los de- 
monios. 
35 *Y rodeaua resvs portodas las ciu- 
dades y aldeas, enfeñando en las fynogas 
deellos , y predicando ! el Euangelio del 
Reyno, y fanando toda enfermedad y to- 
da flaqueza en el pueblo. 
36  *Y viendo las compañas, vuo miferi- 
cordia deellas,que erá + derramados y ef- 
parzidos,como ouejas q no tienen paftor. 
37 Entonces dizeafus difcipulos,* A la 
verdad la miefíe es |! mucha: mas los obre- 
ros,pocos. 
38 Rogad puesal Señor dela mieffe,que 
embie obreros 2 fu mieÑe. 
CRT ATA 
Lama el Señor a fus doZe Difcipulos a losquales 
dudado: yembra al primer enfaye de fu predica» 
cion.inftruydos de loque han de anincrar, ya qui 
en, depotencia celestial para [anar todas enferme 
dades en teftimonso de la verdad de fu doóhina:an 
fi mafino les da reglws de como feban de aucr anfi c5 
losque los recibiere,come có los quelos defecharé, ar 
mandoloscon temor y fedela diuina Providencia 
contra los rra de fu vocacion, y auifandoles del 
fuezoy alboroto que con fu predicación vendria en 
el mundo porla rebellion del impio mundo queno 
luego la querrá recebir (re, 
Ntonces +” llamádo fus doze Df 
E cats , dióles poteltad contra los 
efpiritus immundos , que echallen 
fuera, y fanallen toda enfermedad y toda 
flaqueza. 
2 Y losnobres delos dozer Apoftoles 
fon eftos.El primero, S1imó,q es dicho Pe- 
dro, y Andres,fuhermano:lacobo,hijo de 
Zebedeo,y loan fu hermano: 
3 Philippe, y Bartholome : Fhomas , y 
Mattheo el publicano : lacobo ho de Al 
pheo, y Lebeo por fobrenóbre Thaddeo: 
4 Simon? de Cana, y Iudas? Ifcariora, 
que tambien lo entregó ' 
5 Eftosdoze embió 1£svs, alos quales 
dió mandamiento, diziendo,*Por el cami- 
no de las Gentes no yreys: y en ciudad de 


Samaritanos no entreys : 
p íí Mas 


v l, 
*Luc.11,14 


* Ab, 12,24 
Marc.3, 22. 
Lvc,11,15. 


FMár.6,6, 
Lrc.13-22. 
i Árr. 4,23. 


kMar.6,34 
Y Delcarria 
dos.G, de- 
fatados. o 
difsipados a 
lía. 53, 6. E- 
zech. 
L4c.10,2» 
loan. 4, 36. 
l Grande. 


XMar 3.15. 
Luc. 9-1. 
mVoccació 
autentica, 
n Embia- 
dos. o lega- 
dos. $ enm- 
biana en fu 
nombre. 

o Árr.9,108 
p Ot, Cana 
neo. 

q Varon de 
Ccerioth. 

r No yreys 
poraora a 
predicar a 
losGent!l $ 
ni alos de 
la tierra de 
Samar!a. 
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Padas6 6 Mas ydantes* alas ouejas perdidas 
dela Caía deJírael. 

F Arr32. 7 Y yendo predicad,diziendo,TEl Rey- 

no de los cielos ha llegado . 

8  Sanad enfermos, alimpiad leprofos,re 

fufeitad muertos , echad fuera demonios: 

de gracia reccbiftes,dad de gracia. 

os * No polleays oro, ni plata,ni dinero 

0 en vueltras bolías: 

a S.dobla- 10 Nialforja para el camino:ni dos ropas 

dos, cófor- de veftir,? ni gapatos,ni bordon:xporque 

me a loque el obrero digno es de fu alimento. 

a 11 Mas en qualquiera ciudad, o aldea, 
1.1.5 donde entrardes,buícad con deligencia quié 


Ea fea en ella digno, y repofad alli5 haftaque 


Luc. 10,7. 

*Luc,ro, $. falgays. 

b S.deagl Y entrando en la cafa,faludalda: 

lugar. 13 Y filacafa fuere digna, vueítra paz vé- 
drá fobre ella:mas fi no fuere digna, vueí- 

» Mar.6,11. tra paz le bolueráa vofotros. 

Luc. 9, 5 14  * Y qualquiera que no os recibiere, 

* AT .13,51. ni oyere vueltras palabras,falid de aquella 

y 16,3, cafa,o ciudad, y Ffacudid el poluo de vu- 
eltros pies . 
rs  Decierto os digo,que el caftigo lerá mas 
tolerable a la tierra de los de Sodoma y de 
los de Gomorrha en el dia del juyzio, que 

e a aquella ciudad. ; 

093 16 *cHeaqui,yo os embio,como á oue- 

c Aduerti., Í Med dé 

bien G 8c. J25 En medio de obos:fed pues prudctes, 

d G.fim- como ferpientes:y 4 fenzillos,como palo- 

ples. mas. 

17 Y guardaosdelos hombres: porque 

Os entregarán en concilios, y en fus fyno- 

) as os acotarán. 

poi Gl 53 Y ns i principes y a reyes fereys lle- 

3 8to. vados par cauía de mi," paraque les confte 

Y Mar.131 2 ellos y alas Gentes. 

Lec.ra11, 19 T Mas quandoos entregáren,no os 
congoxeys como, o que aueys de hablar: 
porque en aquella hora os lera dado que 
hableys. 

20 Porquenofoys vofotroslosque ha- 

blays, fino el Efpirrtu de vueltro Padre, q 

habla en vofotros. 

21 Elhermano entregar2al hermano ala 
£0.matar- Muerte, y el padreal hijo: y los hijos fe le- 
Joshan.  “Uintarán contra los padres, y fhazerloshá 
Mar.13, 13 morir. Ñ 
Luc. 21,19. 22 Y fereys aborrecidos detodos por mi 
gPromete. nombre : f mas el que fupportáre halta la 
les tu prefé- fin,efte Tera faluo. 
estafsifién ,.* M35 quido os perfiguieren en efta ciu 
cia en el of 7 a ; : 
A dad,huyd ala otra :* porq decierto os dis 
+Lu. 6, 48, LO,Gnoacabareys deandar todas las ciuda 
do4,13,16, y des de iHrael , q no véga el Hijo del hóbre. 
15,20. 24 TElDifcipulo no esh mas q fu mael- 
bh G.tobre. trozni el hieruo,mas que lu feñor. 


* Mar. 6,8. 





25  Baftele al difcipulo fer como fu maef- 
tro:y ál fieruo,como fu feñor:f fi al mifmo TAD. 1, 


padre de la familia llamaróBeelzebul, quá- 


to mas ¿los de fu cafa. 

26 Anfiqnolostemays:* porq nada ay $ Mar.4, 
encubierto, q no aya de fer maniteltado:y Luc.s,17 
nada occulto,que no aya de faberfe. 12,2, 
27 Loqueos digo! en tinieblas, dezil. i Como] 
do en luz:y loque oysá la oreja,predical.. “2dsmét 
do delos tejados. E 
28 Y no ayays miedo delos q niatan el > 
cuerpo,mas al alma nopuedé matar:temed 

antes a aquel que puede deftruyr el alma 

y el cuerpo en el quemadero. 

29 Nofe venden dos paxarillos por vna 














vueítro Padre. 
3o TY vueltros cabellos tambien,todos 
eltan contados. 
31. Nortemays pues:mas valeys vofotros 
que muchos paxarillos. 
32 TPues qualquiera que me confelláre TMar,8, 
delante de los hombres, confelfarlohé tá- Luc. 9,26, 
bien yo delante de mi Padre, qeftáenlos ) 128) 
cielos, Tim,2, 13 
33 Y qualquiera que me negáre delante +1 
de los hombres. negarlohé yo tambien de ¡ *Tranqu 
lante de mi Padre,que eftá en los cielos. lidad, qu 
34 TNo penfeys que he venido para me- tud. 
ter! paz enla tierra:no he venido para me- m Guerr 
ter paz,f1 no * cuchillo. diflenfior 
35 TPorghe venido para hazer diffenñó al 
del hombre cótra fu padre, y de la hija cÓ- ¡0 3 conf 
tra lu madre, y de la nuera cotra fufuegra. deja reb 
30 Y,Los enemigos del hombre,los de lu Jlion del 
caía. ¿mpios, 
37 TElq ama padre,o madre mas gami, +Mich., 
no es digno de m1: y el que ama hijo,o hija T e 
mas que á mi,no es digno demi, 3 y 
38 fYelqueno toma Íu cruz:y figue en ¡3 A 
pos de mi,no es digno demi. br, 3 
39 Tn Elquehallárefu vida, la perderá: +1 yc,1, 
el que perdiere lu vida por cauía de mi, Joan. 12,2 
a hallara. 7 p ElGen 
4o TElgosrecibe a vofotros,a mirecibe, quefion 
y el Gá mi recibe,recibe al que me embio. l confeís 
41  Elque recibe propheta en nombre de e 
propheta, falario de prophetarecibirá : y rscold 
elque recibe jufto en nombrede jufto,fala- la vidade 
rio dejufto recibirá. cuerposp 
42 TY qualquiera que diereávno deftos derálade 
pequeñitos vn jarro de agua fria folamen. 93* A 
te % en nombre de Difcipulo, de cierto os cc] 
digo0,que no perdera fu falarto, 


c A PUET. x1. T Mar.9» 

Ea el Bapt:ffa aprerúrar aChrifio Serao A utul 
el el Meftas,en refpuejta remitte a loan por la de G:<s mi 
relacion de fue difespulos á la confideracion de fm difcipulo 
obras 










































obras como a feñas legitimar del Mefias, Y]. De- 
> elara a las compañas el officio del Baptifta en ref" 
pecto de fi, TIL, Exprobra y amenaza a los que 
mo lo recibe. 11IL Adora affeéuofamenteel 
confejo admirable de la Prouidencsa del Padre por= 
enya difpenfacion viene que los fabios y poderofos 
del mundo fean ciegos dl myfterio del Enangelio, y fe 
comunique a los baxos deel : a los quales exhorta a- 
que lercciban y imiten, declarando el ingento de fu 
Evangelio. 


j Fue,q acabando 1Esvs de dar má- 
_damiétos á fus doze Difcipulos, fue 
te de allia enfeñar y á predicaren- 
las ciudadest deellos . 
2 * Y oyédoloanenlaprifionlos hechos 
18, de Chrifto,embióle dos de fus difcipulos, 
3. Diziendo, Eres tu aquel ¿auia de ve- 
nir,o efperaremos 4 otro? j 
4 Yreípondiendo 1z s v s,dixoles,Yd, 
hazed faberá loan las colas q OYS, y Veys.: 
5 Losciegos veen,y los coxos andá :los 
leprofos fon alimpiados, y los fordos oyé: 
los muertos fon refufcitados , y 4 los po- 
bres es 2 annunciada la alegre nueua: 
6 Y bienauenturado es b el que no fuere 
efcandalizado en mi | 
7 4 Y ydos ellos,comencó 1nsvs a de- 
zir de Joan alas compañas: Que faliftes a 
veral delierto ¿ Alguna caña que es agitada 
- delviento ? 
¡tfcá- 3 O quefaliftes2 ver? vn hombre * cu- 
la-S berto de blandos veítidos ? d Cierto los- 
L Quetraen vestidos blandos , en las cafas de 
fido 10s reyes eltan. 0d 
asde 9 O quefaliftesá ver? Propheta? Tam- 
$.  bienosdigo,y mas que propheta. 
Hea- 1o Porque cfte es de quien eftá efcripto, 
* Heaqui yo embio * miangel delante de 
tu faz,q aparejará tu camino delante de ti, 
un  Deciertoos digo que no fe leuantó en- 
tre losque nacen de Inugeres otro mayor 
que loan el Baprilta : mas f el que es muy 
pequeño en el Reyno delos cielos,mayor 
esqueel. | 
12  Defde los dias de loan el Baptifta haf- 
taaoraal Reyno delos cielos fe haze fuer- 
ca:y los valientes lo arrebatan. 
13 Porquetodos los prophetas, y la ley, 
hafta loan prophetizaron. 
14 Y fi quereys Srecebir,x el es aquel E- 
lias que auna de venir. 
15 Elquetiene oydos para oyr,oyga. 
16 €] Masa quien compararé eftah ge. 
* neracion? Es femejante a los mochachos 
y. Quelle lientan en las plagas , y dan bozes 2 
1ció, Íus compañeros, : 
mos 17, Y dizé,Tañimos hos flauta, y no bay- 
ftes: 1 endechamoshos,y nolantentaftes. 
 Porquevino lo2n que ni comia nu bea, 
ula: y dizen,Demonio tiene, Ja 





redi- 
elE. 
Vai, 
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e en 
d. de 
arte 
pic- 


31, 
renía 
eláte 


que 
ach. 
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MATTHBEO.. 


19 Vinoel Hijo del hóbre,¿ come y beue, 
y diz¿é,Heaqui vn hóbre comilon, y beuc. 
dor de vino, amigo á publicanos yá pecca 


dores . Mas la Sabiduria T es aprouada de Le oa 
lus hijos. e 


20  *Entóces somencóa caherir el bencf- 
cio a las ciudadesenlas quales auian fido y O 
hechas muy muchas de fus * marauillas,. des, 
porque no fe aulan emmendado, di2iendo, 
21 AydetiChorazin, Ay de ti Bethíai- 
da:porque fi en Tyro y en Sidon fueráhe- 
chas las marauillas que han fido hechas en 
vofotras,m en otro tiempo oureran hecho 
penitencia en facco y en ceniza. 
22 * Portáto yo os digo, que a Tyro y 3Si- 
do ferá mas tolerable el caftigo en el dia del 
juyzio que á vofotras. | 
23 YtuCapernaum,” que eres leuanta- 
da hafta el cielo, 0 haftalosinficrnos ferás 
abaxada : porque fienlos de Sodoma fue- 
ran hechas las marauillas que han ido he- 
chas en ti,ouierá dado hafta el dia de oy. 
24  Portanto yo os digo quea la tierra de 
los de Sodoma ferá mas tolerable elcastigo 
en el diadeljuyzio,G 3 ti. 
25 a] * P En aqueltiépo refpondiendo 
155vs,dixo,Alabote Padre,Señor del cie- 
lo y de la tierra, que ayas efcondido * ef- 
to delos labios y de los entendidos, y lo 
ayas reuelado "lilos niños.  (tusojos. 
26 AnfiPadre,puefque anfiagradó * en 
27 * Todaslas colas me lonentregadas 
de mi Padre; y nadie conoció al Hijo,f¡ no 
el Padre:ni al Padre conoció alguno, (ino 
el Hijo, y aquel a quien el Hijo lo quilicre 
reuelar. 
28 Venida mitodos losque eftays traba 
jados, y cargados:4 yo thos haré defcafar. 
29  Lleuad mi yugo fobre vofotros, y a- 
prended de mi,q foy máfo y humilde Y de 
coragon:* y hallareys defcanfo para vuef- € 
tras almas. aan, Ls 
x ms Or! : 1. lo43. 5,3 
zo *Porá mi yugo es * facil, y ligeram; . ca (a 
» CAPTA XII. : lleuado. 
Efiéde de la calúnia de los Pharif.a fus Difeipu- 
Dr, que necefsitados de la hambre cogian efpigas 
en Sabbado para comer, 11. Sana en Sabbado 
a vno quetenta vna mano feca,y prueva, cótra las 
calúnias de los Phar,. y Efér,que eslicito en Sabbado 
baxerbiéal proximo, 11L Sana a vn en demo- 
niado ciego y mudo: y deficde la obra de Dios cótra 
las caliinsas de los Pharif.que de2i4 fer obra del dia 
blocótra el conencimióto de fus confitencias,y decla 
ra el tal peccado fer de fuyo trremufsible por fer có. 
tra el Efpirituw sanéto,  1IIL Aotros delos mifz 
mos que le pidieron 'ferñal(para cófirmaci de fu Mi- 
n/fterio)refpode que fu Refureció( figurada en lonas. 
(rc) Loferta:y deninciales fupeor eftado, V. De- 
clara quan charos y conjútos le fon,los quea el fe 
allegar, $ 


m Ot. mue 
chohá que 
Xe, ' 


n Ot.ferás 
leuantada 
hafta el cie- 
lothaíta Se 
o Many pro+ 
funda. 


TITI. 
*Luc.10,25 
p Entonces 
q El myfte- 
rio delEuzs. 
M31.53, To 
rO,¿lospe 
_queños. 

s G.delante 
detiasd. 
anfi te plu- 
go. 
* lo4.3,35.9 
13,1. y 6,46 
t Ot, os re- 
crearé. 

u Sia hypo- 
crifía. 
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23 EL EVANGELIO 24 


*Mar.2,23, N aquel tiempo * yua Tefus por vnos 
Luc.6,1, panesten dias de fiefta:yfusDifcipu 


a G.cn lab- los auian hambre, y comengaron a 
bados. coger efpigas, y á comer. 
, 2 Y viendo lo los Pharifeos , dixeronle: 
a di me Heaqui,tus Difcipulos hazen*loqueno es 
Rota HCito hazerben Sabbado. 
+1.Samtr 3 Y el les dixo', No aueysleydo , Fque 
E hizo Dauid teniendo hambre el y los que 
eltanan con el; h 
4 Comoentró en la Caía de Dios, y co- 
mio“los panes dela Propoficion,que no le 
eralicito comer deellos niá los que eftauá 
T Ex.29,33+ IR ¡ 
con elzt (no a folos los facerdotes? 
tLen.s 31. 5. O,noaueys leydo + enla Ley, quelos 
y 14,9.  fabbados los facerdores profana el fabba- 
Num. 28,9. do,y fon fin culpa? (plo eftá aqui. 
dHazenco 6 Pues digo os que Mayor que el Jem- 
mun. q. d. 7 Mas fi fupiefledes que es, T Mifericot- 
Leo e “dia quiero, y no facrificio,no condenaria- 
t0/.6,7. des los innocentes. 
«27: g Porque feñor es aun del Sabbado el 
Hijo del hombre. (ga de ellos. 
art Y patiédofe de alli, vino 4 la fyno- 
ue ós O Y heaqui aula all: yno que tenia vna 
« Ot.fanar. Mano Íeca: y pregunta ronle diziendo, Es* 
f En dia de licitoScurar fen fabbado¿por accufarlo. 
ficfta. m Y el les dixo , Que hombre aurá de 
vofotros , que tenga vna oueja, y fi caye- 
re en vna fofla en fabbado, no le eche ma- 
no, y la leuante? 
1 Pues quanto mas vale vn hombre 
que vna oueja? Aníi que licito es en los lab 
bados hazer bien. 
13 Entonces dixo á aquel hombre,Eftié- 
de tu mano. Y el la eftédio,y fue le reftituy- 
da fana,como la otra. 
g G.toma- 14 Y falidos los Pharifeos Econfultaron 
ron cófejO- contra el parahdeftruyrlo. 
dci 15 Mas fabiendo lo lefus,apartofe de alli: 
h Matárlo. Y figuicronle muchas compañas, y fanaua 
f1/a,41,1. 210d0S. (lo defcubrieflen: 
¡Derecho. 16 Y el les defendia rigurofamente que no 
+ Porel cl17 Para quefe cumplicfe lo que eftaua: 
derecho, la dicho por el propheta Iíaias que dixo, 
jufticia aya ¡9 —+Heaqui mi fieruo, al qual he efcogi- 
cumplidavi ¿o miamado, encl qual fi da mi alma: 
ttoria.q.d. ¿Se Ado, ene! q e agrada mi alma: 
efefera fu pondré mi Efpiritu fobre el, y a las Gentes 
ofíicio mié annunciará !juyzio. 
traselmun 149 No contenderá, ni bozeará ; ninadie 
do duráre gyrá en las calles fuboz. 
enlafindel ¿5 La caña caxcada no quebrará: y el pa- 
qual alazu S . a 
fucia” fera MO que humea, no apagará : haftaqueTla- 
dadalavic. Quei viétoria el juyz1o: 
porel. 21 Yenfu Nombre efperaran las Gétes. 
In. 22 €]fEntonces fue traydo a el vn ende- 
Tarr. 9:32. moniado ciego y mudo, y fanólo,de tal ma 
Luc, 11,14- nera que el ciego y mudo hablaua y via. 


cLcu.24)5. 


11. 
F Mar.3»1. 


23 Y las compañas eftauan fuera de 11, y 
dezian:Es efte aquel hijo de Dauid? N 
24 Maslos Pharifeos oyendo lo dezian, TArr.g,; 
jEfte no echa fueralos demonios fino por Mar,321 
Beelzebul principe delos demonios. Lwc.11,15 
25 Y lefus,como fabia los penfamientos TAG 5, 
deellos dixoles : Todo reyno diuifo con- 0% 
tra fimiímo es affolado : y toda ciudad, o ml 
. pe : , sue; 
cafa,diuifa cótra fimifma,no permanecerá. 4005 es 
26 Y fi Satanas echa fuera a fatanas,con- dcc, Árr 
tra fimiímo eftá diuifo.como pues perma- 2. 

necerá lu reyno? a Geligs 
27 Y fiyo por Beelzcbul echo fuera los + MAN 
demonios, + vueltos hijos por quien lose- 72 
chan?Portanto ellos Merá vueltros juezes- Mat 
28 Y fi porEfpiritu de Dios yo echo fue- cótra D; 
ralos demonios,ciertaméte llegado haa p Contr 
vofotros el Reyno de Dios. Efpiritu 
29 Porque como puede alguno entrar en Cto.qud. 
la caía del valiente,y faquear fus alhajas, Íi A 
primero no * prendiere al valiente : y en- e 
tonces faqueará lu cala? mente - 
zo El queno es conmigo,contra mi €s.y nen fe 
élque conmigó no coge,derrama, dio fie 
31" tPortanto os digo, Todo peccado y enfeñac 
Oblalphemia fera perdonado ¡los hóbres: POr el 
mas la blafphemiaPdel Efpiritu no ferá per pjos, 
donadaa los hombres. cl 
32. Y qualquiera q habláre contra el Hijo a fabier 
del hombre, le ferá perdonado : mas qual- có pur 
quiera que hablare contra el Efpiritu San- lumnia 
Eto,no le ferá perdonado ni en €lte figlo ni Re alE 
cnel venidero. : Po 
33 O hazed el arbol bueno, y fu fruto bue ¿Epi 
no:o hazed el arbol podrido, y fu fruto PO S,en lu 
drido:Iporádelfrutoes conocido clarbol. fciécias 
34 Generacion de biuoras,como podeys fivil les 
hablar bien,fiendo malos ?+ porque dela- remed 
bundancia del coracon habla laboca. peñ 
35 Elbuenhombre del buen" theforo del E 
coragon faca buenas cofas : y el mal hom- ¿efpen 
bre del mal theforo faca malas cofas. * 11 
6  Masyoos digo 4 toda palabra ocioía s'Los 
que hablaren $los hombres, de ella darán pi0sg 
cuenta el dia del juyz1o. han 1 
37 Porque de tus palabras ferás juftifica- cd 7 
do,y de tus palabras ferás condenado. Me 
38 * Entonces refpondieronvnos delos ¿udde 
Efcribas y delos Pharifeos,diziédo:TMae- cado 
ftro*deffeamos ver de ti feñal. blalph; 
39 Y elreípondió,y dixoles,La generació el 
mala y adulterina demáda feñal; mas feñal . pro 
nole ferá dada, fino la feñal de lonas pro- + Ab. 
pheta. Luc.as 
40 TtPorácomo eftuuo lonas en el vien- y. Cor 
tre de la vallena tres dias y tres noches, +lon 
aníi eftará el Hijo del hombre en el coragó t Ot. 
de la tierra tres dias y tres noches. mos. 
. 41 “Los 
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25 
¡va 41 “3LosdeNiniue fe leuátaras enjuy- 
de zio conelta generacion, y la condenarán: 
cudran *POrque ellos hizieró penitencia ala pre- 
sr cau. Ilcacion de lonas, y heaqui mas que lonas 
e cia, En elte lugar. 
> 42 *LaReyna del Auftro fe leuzntará en 
juyzio con efta generacion, y la códenara: 
porque vino delos fines de la tierra para 
oyrla fabiduria de Salomon: y heaqui mas 
que Salomon enette lugar, 
43 Quando elefpirituimmundo € ha fali-- 
do del hóbre,anda por lugares fecos , buí- 
cando repofo:y Ino hallandolo, 
44 Entonces dize, Boluermchéa mi caía, 
de donde fal:.Y quando viene,hallala def- 
" ocupada,barrida, y adornada: 
45 Entonces vá,y toma cóligo otros*fie- 
1 te elpiritus peores q el, yentrados moran 
alli ; x y fon peores las poftrimerias del tal 
hombre quelusFprimerias. Anfi tambien 
acontecerá á elta generacion mala. 
46. q7* Y eítando el aun hablando á las 
cópañas , heaqui fu madre y fus hermanos 
- eltauan fuera,que le querian hablar. 
47 Y dixole vno, Heaqui tu madre y tus 
hermanos eftan fuera, q te quieren hablar. 






13,5 
ey. 10, 
> 
089,1. 


Aliere. 
,no ha- 





íp. San- 
¿delqual 
learr.v. 48 Y refpondiendo el alque le dizia esto, 
es elpc- dixo,Quienes mi madre, y quien-fon mis 
] hermanos? 


o. 12 UY eltendiendo fu mano hazia fus di- 
28,20, " £cipulos,dixo,Heaqui mi madre y mis her- 
Aeesc6- MANOS. 

tifñimo 50 Porque todo aquel que hizierela vo- 
retodos lútad de mi Padre, q efta en los cielos, effe 
svincu- Bes mi hermano, y hermana, y madre. 

' piem- CAP. X1IT 

> de mi mn parabola de la fimiente y del fembrador 
oo” enfeña el Señor los diner/os fuccefjos de la prediz 
PD cación del Enangelio en los que la oyen anji en mal 


X= QRO En bien , como el mifímo la declara a [us difes- 


, Eph,s, pulos. 11. Porotra parabola tambien del agriculo" 


tura enfeña como no todo lo que en la Iglefta fe frem 

bra es Inego buena fimiente; el dsablo fem bra tam- 

bien en ella Jus Zizanias, las quales nunca fe puede 

bien defarraygar durante efte figlo por manos de 
hombres fin daño del trigo «>c.la qual elSeñor tan- 

bien declara afus difcipulos, 111. Conotra dela 
fimiente de la moftaZa declara la naturaleza del 

. Reyno de Chrifio que demuy pequeños principios 
0 wieneen profpero augmento, TIIL Conotra de 


la Leuadura declara lo mifmo de la rales del . 


Euágelio. V, Con otras dos, quan prectofo y de fuf 
Aiciente cótento es al que de verdad lo halla, VI. Co 
otra, dela red ar en la mar (rc. la condicio de 
la Iglefía externa recogida con la predicación del E- 
náyelto,en la qual communicaran bypo critas y fe- 
les,hafta que en la confumacion del fíglo Dios apúre 
los vros y los otros. VII. Venido Chrilto a preds- 
car á fu ciudad Naxzareth, los dela ciudad fe efcan- 
dalizas en fu baxexa,y 10 lo recibes, 
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Y há dia , *faliendo Yefus de caía, * Marc. 4,1, 


fentófejunto a la mar: Luc,8,5. 
2 Yalleparonfe a el muchas copa- 
ñas; y entrandofe el en vn naulo,fentóle, y 
toda la compaña eftaua ala ribera. 
3 Y habloles muchas cofas porBparabo- 
las,diziendo, Heaqui el que fembraua, fa- 
l1ó a fembrar. : 
4 Yfembrando, parte dela fimiente cayó 
junto al camino : y vinieron las aues,y co- 
mieronla. 
5 Y parte cayó en pedregales,donde no- 
tenja mucha tierra, y nació luego, porque 
no tenia? tierra profunda: 
6  Masenfaliendo el Sol,fe quemo, y Íe- 
cófe:porque no tenia rayz. 
7 Y parte cayó en efpinas : y las efpinas 
f crecieron,y 2hogaronla. E: > 
8 Y partecayó en buena tierra, y dió fru- 
to.vno de á ciento, yotro dea fefenta, y O- 
tro de a treynta. 
9 Quientiene oydos para oyr,0yga. 
10 Entonces llegandofe los Drfcipulos, 
dixeróle:Porque les hablas por parabolas? 
u Yelrefpondiendo,dixoles, Porque á 
vofotros es cócedido faber los myfterios 
del Reyno delos cielos: mas a ellos no es 
concedido. 
1 *Porque qualquiera que” tiene, ferle- 
ha dado,y2té drá mas: mas elque no tiene, 
aun*loque tiene le ferá quitado. 
y  Porelfloleshablo por parabolas; por- 
queviendo no veen, y oyendo no oyen, Luc,8,10. 
ni entendien. lo4.12,40, 
14 *Demanera que fe cumple en ellos la Aff.28,26. 
prophecia delfaias, 4 dize , PDeoydo oy Rom.118, 
reys, y no entendereys. y viendo vereys, : Có el oy- 
: E O corpo- 
y no mirareys. 17 
sh, 28 — . 
15 Porgel coragon defte pueblo efta*en- qembotado 
groffado, y de los oydos oyé"peladaméte, r. Mal. con 
y de fus ojos* guiñá:porque no vean delos difficultad. 
ojos, y oygan de los oydos, y del coragon s Comolos 
entiendan, y fe conuiertan, y yo los fane. de flaca vi- 
16 Mas bienauenturados vueítros ojos, Di 
porq veen:y vueftros oydos, porque oyé. Mt 
17 *Porque decierto os digo; q muchos y ¿3 y7. 
prophetas y juftos deflearonverloque vof y El nego- 
otros veys;y nO lo vieró: y oyr loque vejotros cio, el my- 
oys, y no lo oyeron. fterio del 
18 Oyd pues vofotros la parabola del Euzng. de 
que fiembra. | E 
19 *Oyendo qualquiera* la Palabra del esk.” 
Reyno, y no entédiendo la, viene Malo o le 
y arrebata lod fue fembrado enfu coragó. tierra jun- 
Elte es “él q fue fembradojúto al camino. to ¿dl Sec. 
20 Y elque fue*fembrado en pedregales, * Como la 
elte es elque oye la palabra, y laego la re- Dad 
cibe con gozo» 


h Semcjan- 
cas de co- 
Ías natura. 
les. 


¡G.profun 
didad de 
tierra. H. 
T G. fubie- 
ron. H. 
1 Arr.3,20 
* Ab,25,290 
m f. don- 
de Dios de 
fe y obedié 
Cide 
n G. abun- 
ará. 
o $. el titu- 
lo de pue- 
blo deDios 
el Templo, 
el culto, la 
Ley,las pro 
meflas , la 
tierra co 
*J/a. 6,9. 
Marc. 4,12, 


11 Mas 
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a De pora 
dara aulé- 
do de fer ?2- 
terno Co- 
molocs la 
palabra 4 
recibió. 

b Coni0Y. 


19. 
c O, fe cfca 
daliza. tró- 
pics? Cita 
buclut a- 
tras. 
4 Comola 
«cierra llena 
de efp. 
e Del viéto 
prefente. 
Arr.6. 3l. 
gPorú fe en 
añan los 
hóbres en 
ellas en la 
felicidad. 
h Como la 
buena Gc. 
11. 
í Salió en 
ycrua,y def 
pues gra 
nó.f. la bue 
na fim. 
T Algun e- 
nemigo 
Sc. porque 
aung el dia- 
blo es cl' 
principal 
autor , Íir- 
ucfe de hó6- 
bres para ta 
les cmpre- 
las 
II 
*Mar.4,30» 
Lec, 13,18. 
1111. 
* Lic tos 
35. amaflan 
do la con la 
harina. 
m Entóces 
fe defcubre 
la lenadura 
có augmé 
to, y fe de- 
clara Íu vir 
tud. 
*Mar. 4,34 
Da. 78,2. 
n Ignora- 
das del mú- 
do defde fu 
fundacion. 
Er, 


21 Masnotieñerayz en (1, antes es? tem 
poral: que venidataaflicion, ó la perfecu- 
cion? por la Palabra,luego € le oftende. 
22 Y elquefuédfembrado en efpinas,el- 
te es el que oye la Palabra: mas la congo- 
xa * defte figlo, y ? el engaño de las rique- 
zas ahoga la Palabra, y hazefe fin fruto. 

23 Maselqfuéhfembradoen buena tie- 
rra , elte cs el que oye y entiende la Pala- 
bra, y el G llena el fruto: y lleua vnoa cien- 
to,y otro a lefenta, y otrod treynta. 

24 S] Otraparabola les propulo,dizien- 
do,El Reyno delos cielos es femejanre al 
hombre que liembra buena limiente en fu 
haca: 

25 Masdurmiendo los hombres, vino fu 
enemigo, y lembró Zizanza entre el trigo, 
y fuefe. 

26 - Y comoila yerua falió,y hizo fruto, 
entonces la zizania pareció tambien . 

27 Y llegandofelos fieruos del padre de 
la familia, dixeronle, Señor ,no fembrafte 
buena Íimiente en tu haga? Pues dedonde 
tiene zizania € 

28 Y el les dixo, Elenemigo hóbre ha 
hecho efto . Y los fieruos le dixeron,Pues 
quieres que vamos y la cojamos $ 

29 Y eldixo,No: porque cogiendo la 
zizani2, no arranqueys tambien con ella 
el trigo: 

o Dexadcrecerjuntimentelo vno y lo 
otro hafta la fiega, y al tiempo de la fiega 
yo direa los fegadores , Coged primero la 
z1zania, y atalda en manojos para quemar 
lamas el trigo allegaldo en mialholi. 

31 * ej Otra parabola les propufo,diz1é- 
do ,El Reyno delos cielos es femejante al 
AS de moftaza, que tomandolo alguno 

o fembro en fú haca. 

32  Elqualá la verdad es el mas pequeño 

de todas las fimientes:mas quando ha cre- 

cido,es el mayor de todas las hortalizas: y 


hazefe arbol, que vienenlas aues del cielo . 


y hazen nidos en Íus ramas. 

33 € +* Otraparabolales dixo,El reyno 

de los cielos es femejante ala leuadura, q 

tomandola la muger,! la elconde en tres 

medidas de harina, 1 hafta q todofeleu- 
c. 

34 Todoefto habló Tefus por parabolas 

a las compañas : * Y nada les habló fin pa- 

rabolas: 

33 Paraquefe cúpliefle loque fué dicho 

por el Propheta,que dixo, * Abriré cn pa- 

rabolas mi boca: regoldaré colas * efcon- 

didas defdela fundacion del mundo. 

36 €] Entonces,embiadaslas compañas, 

1Es vs fe vino a caía : Y llegandofe a el lus 


como el Sol,en el Reyno de fuPadre. El 
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difcipulos , dixeronle : Declaranosla pa- 

raboja de la zizania dela haga. - | 


37 Y refpondiendo el,dixo les , El que 
fiembra buena limientees el Hijo de hom- 

bre. 

38 Ylahacacselmundo. Y labuena Í1- 
miente,cftos fon Clos hijos dei Reyno. Y oLosqpt 
la zizaviafonP los hijos del Malo. A 
39 Y elenemigo que la fembro,es el dia- 450 
blo.* Y la fiegaes la in del mundo. Y los cita 
fegadorcs fon los Angeles, lecion $ 
40 Demanera que comoes cogida lazi- Dios. 
zania, y quemada a fuego,ank fera enla fin p Losqp 
defte tiglo. ta 
41 Embiara el Hijo del hombre fus Ange- "cy 


les,y cogerán de luReyno todos 1 los eL- 0 
toruos, y Y los que hazen iniquidad: 1ocl 


2 Y echarlos han en el horno de fuego: q Los ell 
alli ferá el lloro, y el batimiento de dien- uadores 





tes. dela pre 
43 * Entonceslosjuftos refplidecerán, gaciond 
Reyno. | 


fi 5 
que tiene oydos para Oyr,Oyga. ¡os 


los. 
44 €] Item,El Reyno de los cielos esíe rrodos' 
mejante al theforoefcondido en la haga:el malos. 
qual hallado, el hombre lo encubre : y de xsabi, 3 
gozó deel, va, y vende todo loque tiene, Dan. 12, 
y compra aquella haga. Y. 
45 €] Item, el Reyno delos cielos es le- 
mejanre 2l hombre tratante que bufca bue 
nas perlas. 
46 Que hallando vna preciofa perla fué, 
y vendio todo loque tenia, y compróla. 
47 4] Item,El Revno delos cielos esfe- VI. 
mejante a la red,que echada en la mar, co- s Pelea 
ge5 de todas fuertes. male 
483 Laqual fiendollena, facaronla ala o- pa 
rilla: Y fentados cogieronlo bueno en va- +8 ga 
fos,y lo malo echaron fuera. nos,tod 
49 Aníiferáenla fin del figlo: faldrán los loque t< 
Angeles, y apartarán ¿los malos de entre ma de»: 
los juftos : ) 
so Y echarloshan en el horno de fuego" 
allifera el lloro, y el batimiento de dien- 
tes. 
st Dizeles 1 Es vs, Aueys entendido Enf 
todas eftas cofas * Ellos refponden, SiSe- ¿y De 
: peri 

ñor . delos di 
52. Yellesdixo, Poreflotodot eferiba nos my! 
doéto en el Reyno de los cielos es feme- riostn! 
jante 3 vn padre de familia, que laca de fu gli 
theforo colas nueuas y colas viejas. ¿e 

ps , VII 
53 G Y acóteció que acabando 1£s VS €l- ¿gy 
tas parabolas,palfó de alli. e ,, 
54 *Y venido" ifutierra,enfeñolos en y AN 
la fynoga * dellos, que ellos cftauan fuera reth. 
de li,y dezjan,De donde riene efte efta fa- x Delo 
bi duria y ef?as maravillas? "o futies 
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55 Nocsefte el bijo del carpintero? No 
42. Te llama lu madreMaria:* y? fus hermanos, 
né- lacobo,y Tofes,y Simo1, y ludas ? 

2. 56 Ynoeftantodasb fus hermanas con 
nolotrosí Dedonde pues tiene efte, todo 
efto ? 

26. 57 Y“efcandalizauaníe en el. Mas 1 E- 
, S vs les dixo, * No ay propheta Gn hon- 
. Fra fi no enfu tierra y en fu cala. 

44-58 Y nohizoalli muchas marauillas , 4 
-cauía de la incredulidad dellos. 


parié. 







CIA P1IT. XTIMA 


A muerte del Bapt:ifta por Herodes á peticion de 
L; manceba mucer de fu hermano, yen pre- 
mio del bayle de fu hija. Il. Chvrifto. enel defier- 
to harta de cinco panes y dos peces la grande mul- 
titud que lo asia feruido, 11 Viened los difis- 
pulos andando fobre la mar eftando ellos en tormé- 
ta,donde Pedro viniendo d el fobre las aguas es cafe 
anegado por falta de fe.uras el lo libra.ere. 


| N aquel tiépo * Herodes el Tetrar- 
0 chaoyo la fama de1rsvs: 
os 2 Y dixo afus criados,Efte es loan 
.— elBaptifta:el ha refufcitado de los muer- 
tos, y por elo d virtudes hazenenel.  - 
$17 3 —* Porque Herodes auia prendido 4 
:  loan,y lo aula aprilionado, y puelto encar- 
cel por cauía de Hero dias muger de Phi- 
lippo fu hermano. 
4  Porqueloanle dezia , No te es licito 
tenerla. : 
ulgo $ Y querialo matar,mas auja miedo e de 
1z6, la multitud : * porálo tenian como a pro- 
heta. 
6 Y celebrandofe el dia del nacimiento 
,pu- de Herodes, la hija deHerodias bayló f en 
efta. medio, y agradó ¿ Herodes. 
7 Y prometió conjuraméto de darle to- 
do loque pidiefe. 
8 Y ella,ivftruyda primero de fu madre, 
dixo, Dame aqui en vn plato la cabega de 
loan el Baptifta. 
9 Entonces el Rey fe entrifteció : mas 
por el juramento, y por los que eftauan jú- 
tamentea la mefa,mando que (e le dieffe : 


14 


10 Yembiando degolló a loan enla car- 


cel. 
11 Y fué trayda fu cabega en vn plato, y 
dada ilamoga: Y ella la prefentó a lu ma- 
dre. 
12 Entonces lus difcipulos llegaró,y to- 
maron el cuerpo, y enterraronlo: y fueron 
y dieronlas nueuasar1Es vs. : 
tie. 13  * Y oyendo lo 1 E s v s apartóole de 
allien vn nanio 2 vn lugar defierto aparta- 
do : Y quando las compañas lo oycron, Íi- 
Ina- guieronlo %4 pre de las ciudades. 
14 Y Pfiliendo 1zsvs,vido y24 gran. 


32. 
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30 


de compaña, y vuo mifericordia decllos:y 
lavo losqne decllos aula enfermos. “> 
Ig * Y quando fué la tarde del dra, He ga- 
ronfe a el (us Difcipulos, diziédo.El lugar Luc:g, 12, 
es defierto, y i cl tiempo es ya paffado,em- lozm,6, 5. 
bia las compañas que le vayan por las al- í S.parabol 


« Mar.6,35 


deas, y compren parali de comer. AE E 
16 Y reEsvsles dixo, No tienen neceísi- se pafla de 
dad de yrfe:daldes vofotros de comer. tiempo pa: 
17 Y ellos dixeron , No tenemos aqui Íi raque emo 
no Cinco pancs y dos peces. bics Íco 


18 Yelles dixo,Traedmelos aca. 

Ig Y mandando a las compañas recof- 
tarle lobre la yerua, y tomando los dos pa 
nes y los dos peces,algando los ojos al cie + 0r$3f 
lo T bendixo,y partiendo los panes, dio los p, ¿re 
alos Difcipulos, y los Difcipulosá las có- 
pañas. y PP 
20 Y comierontodos, y hartaroníe : Y 
algaron log fobró,los pedagos, doze! ef. 
portones llenos. | 


as cophi- 
nts. . 


21 Ylosquecomieron fueron, varones, 


como cinco mil: finlas mugeres y mocha- 

chos. | | > 

22 €] Yluego 1svs hizoa fus difcipu- IE 
losentraren el nauio, y yr delante de el 
de la otra parte del lago,entretanto 4 el del- 
pedia las compañas. | 

23 Y defpedidaslas compañas , fubió en 
el monte,aparrado,a orar.* Y como fué la 
tarde del d1a,eftaua alli folo. 

24 Y ya el naulo eftaua en medio de la 
mar,atormentado de las ondas : porque el 
viento era contrario. : 

25 Masala quarta " vela dela noche 1 n- 
s vs fuéaellosandando fobre la mar. 
26 Y losDifcipulos, viendolo andar fo 
bre la mar, turbaronfe diziédo,A/leuna pha- 
tafma es: y dieronbozes de miedo. 

27 Masluego 1£svsles habló,diziendo, 
rn Affeguraos:yo foy, no ayays miedo. 

28 Entoncesrcípondióle Pedro, y dixo, 
Señor, (1 tu eres , manda que yo venga á ti 
lobre las aguas. 

29 Yeldixo, Ven. Y decendiendo Pe- > 
dro del nauro,anduuo fobre lasaguas para 
venird1Esvs. 
30 Mas viendo el viento fuerte, vuo mie 
do: y comencandofe a hundir, dió bozes 
diziecndo:Señor,faluame. 

31 Yluego 1esvs eltendiendo la mano, 
trauó deel, y dizele,O hombre de poca fe, 
porque dudaíte? 


*Mar.6,46 
loa:.6, 162 


m G. guar- 
dasO centi- 
nela. Cafi 

x 

al alua. 


n G. Core 
fiad. 


32 Y como? ellos entraron enelnauio, , E 
. F 2) 
el viento repofó . ) 2 Pedro, 
33 Enroceslosq eftaua enel navio, vinic p Hizicrom 


le reucren” 


ron, yP adoraronlo.diziendo.Verdadera- 
> , , 
Cid. 


mente eres Hijo de Dios. 
ES 
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«Mar, 6.54 34  * Y llegando de la otra parte, vinieró 
enla tierra de Gennezaret. 
33 Y comolo conocieronlos varones de 
aquel lugar,embiaró por toda aquella t1e- 
rra alderredor , y truxeroná el todos los 
enfermos. 
6 Y rogauanle que folamente tocaflen 
a G. lafim- 2 el borde de fu manto: y todos losqueto- 


a Pe caron,P fueron faluos . 

15,33. 

b S. de lus CAP1IT. xv. 
males. 


Efende el Señor áfus difcipulos de los Eferibas 
D, Pharifeos que los calunsanan dequebranta- 
dores de las tradiciones de los padres,perque mo Je la 
vava las manos auiendo de comer: y indio: de 
FMarc.7, 1, que ea, y de donde naxca el verdadero peccado. 
cOtlatra- IL Sana ala hua de lamuger Chananea abfente 
dicion. or la vehemente oracion y conftancia de fe de fm 
d Losgo- imadre. 111. Otra ve2.da de comer en el defserto 
ucrnado- ¿Ja multitud que le auia feguido , de f£e £e paros 


al Y dos peces oc: 


ligion. Ntonces * llegaroná 1Esvs vnos 
eSe fientan Efcribas y Pharifeos de Ieruíalem, 


¿la mefa. diziendo: 


X 
oa 2 Porque tus Difcipulos tralpafían “ el 
Dent. 5,16. PIEcepto delos Ancianos?porqueno la- 
Ephef. 6,2. “AN fu manos quando * comen pan. : 
fs.reuceren 3 Y elrefpondiendo dixoles, Porg tam- 
ciar y pro- bien volotros tralpaffays el mandamiento 
uccrenla de Dios por vueftro precepto ? 

LS Porá Dios mandó, diziendo,* fHon- 

¿21:87* rra3l padre y 1 la madre.Item,*Elque mal - 


Lent.20,9. > E 
PO dixere al padre o ¿la madre,muera de mu- 


g S.en vuel- erte » ls o, 
tro precep- $. Mas voÍotros dezis,Qualquiera dirá 
to,o,tradi- ál padre 9 ¿la madre, Toda offrenda mia 
A . Atiaprouechará:y 'no hórrara a lu padre, 
Etc Si Rimadre | 
a 6 Y aueysinualidado el mandamiento 
¡Sera exép- de Dios por vueltro precepto. 

tode pro- 7 Hypocritas,bien prophetizoó de vof- 
ucerles en otros Haras diziendo, 

fus necefsi- g + Efte pueblo de fu boca le acerca de 
AN mi,[y de labios me honrra: ] mas fu cora- 
sd con lexos efta de mi. 

*Jfai.29,13- 9 Mas en vano me honrran enfeñando 
Y Dáme va dofrinas,mandamientos de hombres. 
postea o llamando a Glas compañas,dixo- 
ciosy culto les, Oyd,y entended: 

LE a 1 Noloque entra en la boca? contami- 
o na 3l hombre:mas loq fale dela boca, efto 
de qegrc. contaminaal hombre. En 
AMer.y7.17 12 Entonces llegan do(e [us Difcipulos, 
l Haze cul- dixeronle, Sabes que los Pharifeos oyen- 
pado.o pes do efta palobra fe oftendieron* 

ac 13 Mas refpondiédo el,dixo,* Toda plá- 
+ l0é. 5538. £7 que no plátó mi Padre celeftial ferá de- 

farray gada. 







| 
| 


14 Dexaldos : * guiasfon ciegas de cias, 


gos: y fi el ciego guiáre al ciego,ambos cae 
rán en el hoyo. 


15 * Y refpondiendo Pedro, dixole, De- *Marz, 


claranos efta parabola. 

16 Y 1msvs dixo, Aun tambien vofotros 
foys fin entendimiento ? 

17 Noentédeys aú, que todo loque en- 
traen la boca,vaál vientre, y es echado en 
la nece/flaria? 

18 Masloque fale dela boca, del mifmo 
coracon fale, y eto contamina al hombre. ¿e 
19 * Porque del coragon falen los malos y me 


| 
6 


penfamientos:muertes,adulterios, forni- m Ot; 
caciones,hurtos,falíos teftimonios," ma- rjas.Ga 
-ledicencias. phemia 
zo Eftas cofas fon las que contaminan al d.dichi 


hombre: que comer con las manos por la- 0 
¡ rec 


, ñada. 


uar no contamina al hombre. 
21 q * Y faliendorEsvs de alli, fueffea 


las partes de Tyro y de Sidon. EMar.. 


* Arr 


27 Y ella dixo, Si Señor:porquelos per- 


22 Y heaqui vna muger Chananea que 
quia falido de aquellos terminos clamaua 
dyziendole,Señor,Hijo de Dauid, ten mi- 
fericordia de mi,mi hija es malaméteator- 
mentada del demonio. ] 

23 Maselnole reípondió palabra. En- 
tonces llegandole fus Difcipulos, rogaró- 
le diziendo, Embiala, q dabozes tras noÍ- 
otros. a 

24 Y el re(póodiendo,dixo,* No foy em- 
biado fi no álas ouejas perdidas de la Ca- 
fa de Tírael. 

25 Entonces ella vino,y adorólo dizien- 
do,Señorfoccorreme. 

26 Y reípondiendo el, dixo , No es bien 
tomar el pan de los hijos , y echarlo alos 
perrillos. 


rillos comen de las migajas que caen dela 
mela de fus feñores. 

28 Entonces refpondiendo 1Esvs,dixo, 
O muger,grande es tu fe :fea hecho contl- 
go,como quieres» Y fué fana lu hija defde 
aquella hora. 

29 €] * Y partido 1ESVS dealli,vinojú- 2 
to ál mar de Galilea: Y fubiendo en »» mó *M 

te ” fentofe alli. ni 
zo *Yllegaronael muchas compañas 4 E 
tenian configo coxos,ciegos,mudos, má- y 

cos, y otros muchos enfermos, y echaronlos q] 
3 los pies de1Es vs) y fanólos: 

r Que las compañas Íe marauillaron 
viendo hablar los mudos, los mancos í2- 
nos,andarlos coxos,ver los ciegos, y glo- 
rificaronál Dios de 1[rael. 

32 *Y IESVS llamando fus Difcipulos, K 
dixo,Tengo mifericordia de la compaña, 
que 
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que ya ha tres dias que perfeueran conmi- 
g0,y no tienen q comer: y embiarlos ayu- 
nOs, 10 quiero; porque no defmayen en el 
camino, 

33 Entócesfus difcipulos le dizé , Don- 
de tenemos nofotros tantos panes en el de- 
fierto que hartemos tan gran compaña? 
34 Y lefus les dize, Quantos panes te- 
neys * Y ellos dixeró, Siete, y vnos pocos 
de pecezillos. 
35 Y mandó alas compañas que fe recof- 
taflen en tierra. 
36  Ytomando los fiete panes y los pe- 
ces, haziendo gracias, partió, y dió a fus 
Difcipulos;y los Difcipulos á lacompaña. 
37 Y comierontodos,yharraronfe: y al- 
e loque fobró,pedasos, fiete efpuerras 
lenas. 
38 Yeranlofque auian comido, quatro 
mil varones, fín las mugeres y losniños. 
39 Entonces defpedidas las compañas, 
[ubió en vn nauro, y vino enlos terminos 
de Magdala. 

C AMB TIPA 

m5 vez le pidenfeñal los Pharifeos y los Sad- 
12,39» disceos y el les refponde lo mimo que antes cap. 
rá. 1239, IL, Auifa a fus difespulos que fe guardes 
zando de la doétrina deelloszre, 11L Preguntandoles 
NANa- que fentia deel el vu lgo,ellos fe lo declaran: pregun- 
3 E tados, que fentian ellos,Vedro refpóde confejja ndo fa 
E. " divinidad humanidad, y offico, ema conjefsion el 
ee Señorapruera, y promete de fundar/obreella fu Y- 
Mo aleja perpetuamente en la qual perpetnamente re- 
Y de Jidan las llames del Reyno de los cielos enel minifte- 
sne- *o Apoltolico. TL II. Renelandoles el mysterio de 
como fu muerte, y corrigiendolo Pedro, el lo reprebende du- 
to.  ramente:exhortando a cada vno a tomar fu cruz y 


Liso- feguirle.zoe, 


* Llegandofe los Pharifeos y los 
Sadduceos,tendando,pedianle que 





1.8, 1L. 
12,54. 





1bia, les moftralle feñal del cielo. 

unen 2 Maselrefpondiendo,dixoles, Quádo 

abra esla tarde del dia,dezis,? Sereno : porque 

NS el cielo tiene arreboles. 

Mo 3 Y ba la mañana,O y,rempeftad:porque 

tiene arreboles el cielo * trifte. Hypocri- 

1 tas, quefabeys hazer differencia en la faz 
9,  Jel cielo, y enlas feñales d de los tiempos 
“2 nopodeys? 

21m 4 *Lageneracion mala y adulterina de- 
dif. mandafeñal:mas feñal no le ferá dada, fino 
¡n  lafeñal de lonas propheta. Y dexandolos 
f.  fuefe, p 

> 4 3 ST * Y viniendo fus Difeipulos de la o- 
.. > tra parte del lazo, auláfe oluidado de tomar 
e Pan. 

no 6 Ylefusles dixo,Mirad, y guarda os de 
uan —laleuadura delos Pharifeos, y delos Sad- 
0%  duceos, o, 


se 


» 


MATTHEO 


34 


7 Yellos* penfauan dentro de fi, dizien- T Arr.14, 
do,* No tomamos pan. 19. 

8 Y53entendiendolo Tefus,dixoles,Que loan. 6,9. 
penfays dentro de vofotros, hombres de T Arr.15, 
poca fe,que no tomaftes paní e 

9 TNoentendeys aun,nios acordays de el 
los cinco panes entre cinco mil varozes, y , 


IET. 
quantos elportones tomaltes? FMar.8,23 
10  TNI de los fiete panes entre quatro Luc.9,18. 
mil, y quantas efpuertas tomaftes? ¡Ot Gfoy 


1 Como?No entendeys que ne porel yo cl Hijo 
pan os dixe,queos yuardaffedes de laleua- Ec-_ 

dura de los Pharifeos y delos Sadduceos? Plo4. 6,69. 
12 Entonces entendieró que noles auia el pb 
E dicho que fe guardafíen de leuadura de j04n, 
pan,f no de la doctrina delos Pharifeos y 1 Humana, 
delos Sadduceos. O carnal 

13 €] TY viniendo Iefus en las partes de intellgécia, 
Cefarea de Philippo,preguntó a fus Difci- Tloa7.1,42 


de E : m Sobre 
e o Po tus los hombres ¿e scr. 
que es el Hijo del hombre? Mande Pe. 


14 Y ellos dixeron,Vnos,loan el Baptif- gro, 

ta:y otros,Elias:y otros,leremias, o algu- n Lo mas 
no de los prophetas. fuerte del. 
15 Dizeles, Y vofotros quien dezis q foy? reyno del 
16 TY refpódiendo Simon Pedro, dixo; ¿monio. 


Tueresel Chrifto, el Hijo del Dios Bi- oa 
uiénte. tad minif- 
17 Entonces refpondiendo Iefus,dixole, terial de 
Bienauenturado eres Simon f hijo de lo- los efectos 
nas:porque no telo reueló l carne nifan- del Euáge- 
gre:mas mi Padre que eftá enlos cielos. o 
18 T Mas yo tambié te digo, tu eres Pe- Abu. 
dro : y M fobre efta piedra edificaré mi l- p El Mef- 
gleha:y "las puertas del infierno no preua- fas Salua- 
lecerán contra ella. dor de fu 
19 tYaridare “las llaves del Reyno de Pueblo. 
los cielos;4 todo loque ligáres en la tier- ha E 
ra,ferá ligado en los cielos : y todo lo que EN 
delaráres en la tierra, ferá defatado enlos + G.de en 
cielos. pos,u de 
20 Entonces mandóaá fus Difcipulos q detras de 
a nadie dixeflen ¿el era Iefus P el Chritto. "3: ' 
21 €] Defde aquel tiempo comengó le- a Ca 
fus ,á declarára fus Difcipulos,quele có- ¡dor 
uenta yr a lerufalé, y padecer mucho 9 de + G.efean- 
los Ancianos, y delos principes delos Sa- dalo. 
cetdores;y de los Eferibas:y fer muerto, y UElte con- 
reflufcitaral tercero dia. Ído noes 
22 Y Pedro,tomandolo á parte, comen- ad 
sólo a reprehender, diziendo, Señor, ten ¿. a 
compaísion deti:cn ninguna manera efto no iPazon 
teacontezca, carnal buf- 
23 Entonces el boluiendofe, dixo 3 Pe- cadora de 
dro,Quitate* de delante de mi* aduerfa- fus Proue 
rios! eltoruo me eres, porque no entiédes “hos. 
loque es de Dios, “Ki no loque es de los 


hombres. 
b 
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+ Arr.1io, 24 tHEntonceslefus dixo á fus difcipu- 
33. los:Si alguno quiere venir en pos de mi, 
Mar. 8,34. nieguele afimifmo, y tome fu cruz, y figa- 
Luc.9,23 me. 

) 14,27. 25 y Porque qualquiera que quifiere fal- 
| Árr.10.39- yarafu vida,la perderá: y qualquiera q per- 


ye dierc fu vida por caufa de mi, la hallará. 
, al 4 Ye Porque de que aprouccha al hombre, 


o Í¡ grangeáre todo el mundo , y perdiere fu 
Mar.3,36, “1mai O que recompenía dara el hombre 
Luc.9.25 Porfu alma? 

2 Gui al 27 Porque el Hijo del hombre vendra en 
ma. Ha la gloria de fu Padre con fus Angeles : 1 y 
arr.1039. entonces pagará a cada vno cóformea fus 
T1/-52,13- obras. : 


aa 28 tDeciertoos digo,quea y algunos de 
“ yh. e 2 
LO losque eftan aqui,que no guítaran la muer 


b0,4no te? hafta que ayan vifto al Hijo del hóbre 
ayan vifto viniendo “ en fu Reyno. 

o CAIMAN TE pa 
ls L Señor femueftra a fus tres Defcipulos elorrofo 
majeftad y Es a que Ped 17. 4 
na vn endemoniado al qual fus Difeipulos por fal- 
ta defeno autan podido /anar. 1li. Paga el tri 
buto a Cefar por enttar el efcan dalo en lo temporal, 
no obstante que an por derecho humano el era li- 


P bre deel. 
T Mar.y 20 h á t ¿Defpues de feys dias Iefus toma 


glorias 


Luc.y. 27. i Pedro, y á lacobo, y a loan, fu her- 
d Ot.ál fex- mano, y facalos á parte á vn monte 
t> dia del- alto, 

poa 2 Y transfigurófe delante decllos : y ref- 


plandeció fu roftro como el Sol: y fus vef- 
e Ot.como tidos fueron blancos * comó la luz. 
nicue. 3 Y lieaqui les apparecieron MoyÍen y 
Elias hablando con el. 
4 Y reípondiendo Pedro, dixo a Iefus, 
Señor, Bien es que nos quedemos aqui; Í1 
quieres, hagamos aqui tres cabañas, parati 
vna, y para Moyfen otra, y para Elias otra. 
5 Eftando aun hablando el, heaqui vna 
nuue de luz gue los cubrió : y heaqui vna 
FArr3 17 bozdelanuuequedixo,P ESTE ES MI 
I2P6-b Hiro AMADO, ENEL QVAL TO- 
2 MO CONTENTAMIENTO: A EL 
o Yin: 
6 Yoyendolos Difcipulos, cayeron fo- 
brefus roftros, y temieró en gran manera. 
7  Entonceslefus llegando,tocóles,y di- 
xo,Leuantaos, y no temays. 
8  Yalgando ellos fus ojos,á nadie vieró, 
fino á folo Iefus. 
9 Y como decendicron del monte,man- 
dóles lefus,diziendo,No digays a nadie la 
vifion,haftaque el Hijo del hombre refluí- 
cite delos muertos. 
10 Entonces fus Difcipulos le pregunta- 
son diziédo, Que pues dizen los Efcribas, 


; . | 
$ quees menelter que Elias venga prime” + Mal y 
rof  * : Arr.s11 
1 Y refpondiédo lefus,dixoles,A la ver- Mar.g,1 
dad Elias £ vendrá primero, y reftituyráto f Aviad 
das las cofas. veni 
1 Mas digo os, que ya vino Elias, y no 1Y pr 
lo cenocieron : antes hizieron en el todo 
loque quifieron. Aní tambien el Hijo del 
hombre padecera deellos. 
13  LosDifcipulos entonces entédicron 
¿les dezia de loan el Baprifta. 
14 4] Y como ellos llegaron ala compa- IL, 
ña, vino ¿el vnhombre hincandofele de | 
rodillas, 
1s Y diziédo, Señor, ten mifericordia de 
mi hijo , 4 es lunatico y padece malaméte: 
porág muchas vezes cae enel fuego, y mu- 
chas en el agua: 
16 +Y helo prefentado á tus Difcipulos, TMar.s, 
y no lo han podido fanar. 14- 
17 Y refpondiédo Iefus.dixo,O genera- 1449 
cion infiel y $ torcida, haftaquando tégo ho 4 
- Ot.pen 
de eftar con vofotrosHafta quando Os té- (y, 
go de fuffrir? Traedmelo aca. 
18 Y reprehendiólo Iefus, y falió el de- 
monio deel: y el mogo fuefano defde alla 
hora. 
19 Entonces llegandofe los Difcipulos a 
lefus 3 parte,dixeron,Pord nofotrosmno lo 
pudimos echar fuera? 
20 Y Iefusles dixo, Por vueftra infideli- 
dad:*porg decierto os digo,que fi tuuier- * Luc 
des fe, como vn grano de moftaza, direys 
3 efte monte, Paífate de aqui acullá : y pal- 
farfehá,y nada os ferá impofsible. 
21 Mas eftelinage de demonios no,fale fino 
por oración y ayuno. 
2208. Y h boluiédo ellos á Galilea, di- HI 
xoles lefus, El Hijo del hombre fera entre- * Ab,20 
gado en manos de hombres peccadores: Mar.9, 
23 Y matarlohan : masál tercero dia rel- Luc. 9, 
fufcitará. Y ellos fe entriftecieron engrá ma- A 
an ellosá 
24 Y comollegaroná Capernaum,vinie . Q 
ron 3 Pedrolosg cobrauan las dos drag- el 
mas, y dixeron , Vueítro maeítro no paga Cefar,e 
las dos dragmast fe pag 
25 Y el dize,Si. Y entrado el en cafa,lefus dosdrí 
le habló antes diziédo , Que te parece S1- MAPO 
moníLos reyes de la tierra de quien cobrá $ 
los tributos o el céfo? de fus bijos,o de los 
eltraños! T Guell 
26 Pedrole dize,Delos eftraños.Dizele dolize 
entonces lefus, Luego francos fon los hijos? 15 
E , = rc.qud 
27 Masporquenolos toffendamos,ve a romár 
aaa y echa el anzuelo, y cl primer pece ¡n Cier 
q vinicre,tomalo, y abierta fu boca halla- moncd 
rás vam eftatero,da felo por mi y porti. mayor 
CAP. 
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por: el Señor que la entrada cn fu Yelefra y 
Reyno es por verdadera lumildad, y la digni- 
dad y eftima que el h42e declque anfi vutere entra- 
do,eftimandolo en parte y encomendandolo como d 
fupropria perfona. 1. porque los angeles a Dios fa» 
militares fon fus min+ftros. 2. porque el mifimo lo vt- 
mo d buftar, como el pio paftor a fu osea perdida, 
y fegoxza fummamente de auerlo hallado, 11, Por- 
tanto ay del quelo efcandalizáreo dañare. YLL 
Señala el remedio que fé pondra por la Ecclefiafitca 
difeiplina,quando los vnos hermanos offendieren a 
losotros: y de que rigor/e vfaraíc el contumax, ala 
Yglefza, IL TI. Donde como de pafada mbttwye 
la externa Iglefa , y feñala fu authoridad celeftral 
por prefidirelen ella, V, Prof: 'quiendo en el dicho 
orden de la fraterna correcion,declara a la requefta 
% 9133. de Pedro , queenel perdonar delos hermanos 4 los 
» 45, hermanos penitentes ninguna taffaba de aner de 
32. VeXes 1 de qual: dad, porque ninguna tuvo Deros 
19,24. Paracon nofotros.loqual amplifica por vita elegan- 
r.14, teparabola. 


Mos pos Iaido, Quieres 


A cipulos a Iefus,diziendo , Quieres 
os. el muy grande ? enel Reyno de los 
ME cielos? E 

.9 2 Yllamando lefus vnniño, pufolo en 
+,17,1. medio deellos: | 
ícan- 3 * Y dixo,Decierto os digo que fino os 
Me boluierdes,y fuerdes,como niños, no en- 
Torug trareys enel Reyno de los cielos. 

cami- 4  Anfique qualquiera que fe abaxáre, 
fufa- como efte miño, elte es el muy grande en- 
eno- el Reyno delos cielos. 

e” 5 Y qualquiera que recibiereda vn tal ni- 
24, ño en mi nombre,a mirecibe. 

6 €7* Y qualquiera que Y offendierea al. 
mun- £uno de eltos pequeños, que creen en mi, 
,pue- mejor le fuerag le fuera colgada del cuello 
lar fin yna piedra de molino de afno , y que fuera 
pa Y- anegado enel profundo de la mar. 

o. Ay del mundo porlos elcandalos:por- 
nas ay quednecefiario es que vengan efcandalos: 
offen- mas ay de aquel hombre por el qual viene 
delos el efcandalo. 

eños g  *Portanto (¡tu mano o tu picfte fuere 
$ occafion de caer , cortalos y echa los de ti: 
23% mejor te es entrar coxo o manco á la vida, 
ME. quereniendo das manos o dospies ler e- 
ire. Chadoal fuego eterno. 

0. 9 Yfituojoteesoccalion de caer, faca- 
34,8. lo y echalo deti : que mejor te es entrar 
imini- cor yn ojo ala vida,que teniendo dos ojos 
a fer echado al quemadero del fuego. 

E "10 Mirad notégays en poco a alguno de 
fami €ftos pequeños: *porque yo os digo 4 fíus 
“mos angelesen los cielos? veen fiempre la faz 
5 demi Padre que eftá enlos cielos. 

19, o» 11 *DPorqueel Hijo del hombre es venido 
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para faluar loque fe auja perdido. 

1  *Queos parece?Si tuuiefle algun hó- 
bre cien ovejas , y le perdiefle vna deellas, 
no yria por los montes, dexadas las no- 
uenta y nueue , a bufcar la que fe auria 
perdido? wm 

13 Y fiacontecielle hallarla , decierto os 
digo , que mas fe goza de aquella, quede 
las nouenta y nucue que nofe perdieron. 
14 Aníi noes la voluntadk de vueftro : 
Padre,que eltá en los cielos, que fe pierda HC. dotan. 
vno de eltos pequeños. te de Bc, 
15 qy*Porráco li tu hermanoipeccáre có- “Lem.19,17. 
trati,vé y redarguyelo entre ti y el folo : (1 Eccl.19,13. 
te oyere,ganado hás a tu hermano. Lac. 17,3. 
16  Masfino te oyere, toma aun contigo ds 
vno o dos : *para que en boca de dos o de Pa hi 
tres teltigostconfilta todalla cofa. ziere algun 
17 Y finooyerea ellos,di loá la Congre- mal. ver. 6, 
gacion : Y fino oyere ala Congregacion, * Dex. 19,5. 
tenlóMpor vn ethnico, y vn publicano. — loan,18,17. 
18 nDecierto os digo * que todo loque J 2. Cor.x3. 
ligardes en la tierra,ferá ligado enel cielo: 1He.1o,28. 
y todo loque defatardes en la tierra ferá J A 
defatado enel cielo. eos: 
19 Item,digoos, que fi dos de volotros 4%, Go. 
“confintieren en la tierra, de toda cofaque y G-H.phla 
pidieren,ferleshá hecho por mi Padre que bra. 

eftá en los cielos. m Por hom 
20 Porgdondeeftan dos o tres congre- bre fucra 


, : dio delalgleña 
gados en mi nombre, alli eftoy en medio No de 
deellos. 


21  GlEntonces Pedro llegandofe a el,di- O 
xo,Scñor, quantas vezes perdonaré d mi *]o4. 20,23. 
hermano 4 peccáre contra mi?" Haftafiete? Arr.16,19, 
22 Iefusledize , Note digo halta flete, o Sejunta- 
mas aun haíta ferenta vezes fiete. ren con có- 
23 *PorloqualPcl Reyno delos cielos es e Chri- 
femejante a vn hombre Rey,que quifo ha- oaóN 
zercuentas con fus lieruos. a. 
24 Y comengandoa hazer cuentas, fue- *] yc, A 
le prefentado vno que le deuia diez mil ta- pLa condi- 
lentos. 
25 Mas aelte,no pudiendo pagar,mandó Ygleña quí 
fu feñor vender, 4el y á lu muger y hijos, *2 * eftapar 
con todo loque tenia, y pagar. pa 
26 Entonces aquel fieruo proftrado a- 
doraualo,diziendo,Señor*deten la ira pa- 
ra conmigo, y todo telo pagaré. 
27 Elfeñormouidoa mifericordia de a- 
uel reruo,foltólo, y perdonóle la deuda. 
28 Y faliendo aquel fieruo, halló vno de 
lus "compañeros que le deuia cié dineros: re 
y trauando deel'apretaualo,diziendo,Pa- go, 
ga loque deues. sG. ahoga 
29 Entonces fu compañero,proftrando- ualo. 
fe i fus pies, rogauale diziendo , Deten la 
ira para conmigo, y todo telo ss 
ij 


FLuc, 154. 


Ot.ten pa- 
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3o Maselno quifo, lino fue, y echolo 
Cn la carcel hafta que pagalfe la deuda. 

31 Y viendo fus compañeros loque paf- 
faua entriftecieronfe mucho : y viniendo 
declararon á fu feñor todo lo que aula paf- 
fado. 

32 Entócesllamandolo fu feñor, dizele, 
Mal fieruo , toda aquella deuda te perdo- 

| né,porque me rogafte: 

' 33 Note conuenia tamhié átitenermi- 
Í fericordia de tu compañero, como tambié 
yo tuue mifericordia de ti? 
| 34 Entonces fu feñor enojado,entregó- 

loailos verdugos hafta que pagafle todo 
lo que le deula. 

35 Anfitambien hará có vofotrosmi Pa- 
dre celeftial,fi no perdonardes devueftros 
coracones cada vno a vueltros hermanos 
Lus offenías. 


CAPITA 


Vhuta el Señor có los Pharifeos de los dinorcios 

D de la Ley,y de la obligacion del Matrimonio có 

vna legitima muger reduxiendolo a fu primeras 

futucion.enfeña a [us diferpulos por occafion,que ni 

todos fon babrles para contraber matrimonto,ni to 

dos lo pueden dexar de cotraber porfi arbitrio, por 

| tanto que quanto a efto cada vno femida por los 

y" dones que tuntere de Dios, y la condicion de fm vo- 

| d cacion. 11, Otra vex buelue a poner los néños por 

| | | exemplo delos que entran en fu Iglefia. TIL Tren- 

17 ta a vn rico que fe offrecia a Jegutrle, con mandarle 

" que dexe loque tiene etc.y el al cabo fé defpide triftes 

2 0ccafió de lo qual enfeña la grande dificultad có 

que los ricos entrarían a la verdadera profefstó del 

Enangelio,y el grande y incomparable premio que 
| Md auran los que por fu Nombre dexaren algo. 


palabras , paflofe de Galilea, y vino 
cn los terminos de ludea, pafíado el 
Jordan. 
2 Y figuieronle muchas compañas, y Ía- 
nólos alli. 
3 Entonces llegaroníe a el los Pharifeos 
tentandolo, y diziendole, Es licito al hom- 
2 Hazer di- Dre ? embiar a fu muger por qualquier 
uorcio con Cauía. 
fu Sec. 4 Yelrefpondiendo, dixoles, No aueys 
* Gen,1,14. leydo*quebel que los hizo al principio,ma 
Eo cho y hembralos hizo? 
a 18€ 2 Y dixo, * Portanto cl hombre dexara 
? Gert,2,240 padre y madre, y llegarfeha a fu muger : y 
y 1,Cor, 6, Íerán dos en vna carne. 
16. 6  Anfique nofon ya masdos, Íino vna 
Epb.5,31. carne.portantolo que Diosjuntó, no lo 
aparte el hombre. 
*Deu.24,1, 7 Dizienle: Porque pues Moyflen *man- 


*Mar.10,1. Y; conteció*que acabádo lefus eftas 


dó dar carta de diuorcio,y embiarla? 

g8 Dixoles, Porla dureza de vucítro co- 

racó Moyfen os permitió embiar vueftras 
mugeres:mas al principio no fue abíi. 

9 Yyoos digo * que qualquiera que em. FArr,s, 
biáre fu mugerfino fuere por fornicacion, Mar.1o, 
y le cafáre con otra,adultéra:y elá fe cafa- Luc.s6, 
re € con laembiada,adultéra. y 1. Cor, 
ro Dizenlefus Difcipulos:Si anfies el ne- “e 
gocio del hombre con fu muger, no con- cra 
uiene calar[e. por adul 
¡1 Entonces elles dixo, No todos l fon rio, 
capaces defte negocio:fino a losque es da- 40, en 
do. den eln 


1 Porqueay caltrados,“ que nacieron e 
aníi del viétre de fu madre: y ay caftrados, palabra. 
f que fon hechos por los hombres: y ay caf e Natur 
trados , que fe caftrarona fi mifmos $ por les. 

caufa del Reyno de los cielos. Elque pue- Í Art 
de tomar,tome. E 

13 €» Entonces fueronle prefentados E 
algunos niños , paraque pufielle las manos poderfí 
fobre ellos, y orafle : y los Difcipulos les uirmas: 
riñeron. peditam 
14 Y lefus dize,Dexadlos niños, y no les al minif. 
impidays de venir á mi:porque i delos ta- "' 
les es el Reyno de los cielos. » ok. 
15 Y auiendo puefto fobre elloslas ma- der. Oc 
nos,partiófe de alli. es capaz 
16 €] Y heaqui vno llegandofe, dixole, fealo. 


Maeftro bueno,que bien haré para quer la ll. 


= * 
vida eterna? A 
17 Yelle dixo, + Porque me dizes bue- Le : 


noíNinguno es bueno fino vno , es 4 /aber, ; Datos 
Dios. Y fi quieres entrar ala vida, guarda fueren 
los mandamientos. mo niñc 
18 Dizele,QualestY Tefus dixo,*+No ma- arr.18y 
tarás.No adulterarás.No hurtarás.No di- 1! 
rás falío teftimonio. T Of P: 
19 Honrra al padre y ala madre. Item, E 
Amarás a tuproximo,comoátimiímo. — pientyn 
20  JDizele el mancebo, Todo efto guar- bueno. 
dé defde mimocedad. Que mas me fal *Exo.2c 
tas 
21  Dizele lefus, Si quieres fer perfeéto, 
Anda,vende loque tienes, y da lo a los po- 
bres: y tendrás theforo enel cielo : y ven, 
figueme. 
22 Y oyendo el mancebo efta palabra, 
fuefe trifte : porque tenia muchas poflef- 
fiofes. 
23 Entonceslefus dixo áfus difcipulos; 
Decierto os digo,que el rico difficilmen- 
te entrará enel Reyno delos cielos. Unam 
24  Masosdigo,que mas liuiano trabajo roma di 
es paar! yn cable porel ojo de vna aguja, anda. € 
que el rico entrar en el Reyno de Di- vn came 
OS. llo. 
25 Sus 
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25 Sus Difcipulos oyendo eltas cofas 
elpantaroníe en gran manera, diziendo, 
Quien pues podra fer faluo? 

26 Y mirando los lefus,dixoles, 4 Acer- 
cadelos hombres impofsible es efto:mas 
qa hu- acerca de Dios todo es poísible. 

27 *Entonces reípondiendo Pedro,di- 
xole, He3qui, nofotros hemos dexado to-. 
18,25. do, y teauemos feguido , que pues aure- 

mos! 

28 Y leíusles dixo, De cierto os digo,4 
lareí. vofotros que me aueys feguido,? quando 
ción enlaregeneracion fe affentará el Hijo del 
mundo hobre en el throno de fu eloria, vofotros 
1.8, 21, á 5 z 

tambien os fentareys fobre doze thronos 
22, 7 parajuzgara los doze tribus de Ifrael. 

29 Y qualquiera que dexáre cafas,o her- 

manos , o hermanas, o padre, o madre,o 

muger,o hijos, o trerras,por minombre, 
recibirá ciento tanto, y la vida eterna aurá 
porheredad. 

:10, 30  x* Mas muchos primeros, ferán pol- 


treros: y poftreros,primeros. 
13,J0». 


r.10, 


CA LISA 

Eclara el Señor por la parabola de los llama- 
D dos a la viña en dinerfás horas, loque dixo en 
la fin del cap. prec, afab.que no todos losque fe pen- 
Jarian fer los primeros en la Iglefta a la fin queda- 
rianen ella: m1 todos losque 0:ros penfanan que ef. 
tauan fuera deella,d la fin quedarian fuera:porque 
la predicación externa del Enangelio a muchos fe 
communica,mas la elecion de Dios no a tantos, 11. 
Llegando cerca de terufalem declara d fis Di/crpu- 
los fu muerte con Las circiiftancias deella, y fuRe- 
Jurrecion. 11. Aocafion de La peticion de los loí- 
jos de Zebedeo por intercefíton de ft madre, declara 
el Señor que las primactas en + Y3lefía van al rencs 
delas del mundo,a faber,efi:os por dominar rc. las 
otras por ferutr Cr. 111, Sana dos ciczos junto d 
Jericho, 


] y Orque el Reyno delos cielos €s Íe- 


mejante 2 va hombre,pzdre de fami- 
con la. lia,que folió < por la mañana a coger 
ue H. d peones paraÍu vis. 

28 3 Yconcertado con los peones por vn 

“Obre- dinero ál dia,embiólos á fu viña. 

( 3  Yfaliendo cerca dela hora de las tres, 
vido otros que cftauan enla plaga ocio- 
fos: 

Y dixoles, Id tambien vofotros3 mi 
viña, y daroshé loque fuere jufto. 
5 Y ellos fueró. Salió otra vez cerca delas 
feys, y delas nucue horas, y hizolo mifmo. 
6 Yíaliendocercadelasonze hor2s, ha- 
lló otros que eftauan ociofos, y dixoies, 
Porque eltays aqui todo el diaociofos? 
7  Dizenleelos, Porque vadie nos ha co- 
gido . Dizeles, Id tambies. volotros a la 


- do, y pidiendole algo. 
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viña, y recibireys loque fuere jufto» 

8 Y quando fue la tarde del dia, el feñor 
de la viña dixo á fu procurador, Llama los 
peones, y págales eljornal comengando 
deíde los poftreros haftalos primeros. 

9 Yviniendolos que auian venido cerca 
delas onze horas, recibieron cada vno vn 
dinero. 

10 Y viniendo tambiélos primeros,pen- 
Íaron que aulan de recebir mas : mas tam- 
bien ellos recibieron cada vno vn dinero, 
tn Ytomando lo murmurauan contra el 
padre de la familia, 

1 Diziendo,Ekos poftreros han hecho 
vna hora , y has los hecho iguales a nofo- 
tros,queauemos lleuado la carga y el ca. 
lor de dia. 

13  Yelrefpódiendo dixo á vno deellos, 
Amigo,no te hago agrauio.No te concer- 
tafte conmigo por va dinero? * 

14 Toma loquecs tuyo, y vete:y quie» 
ro dar á elte poltrero como ati. ; 

15 fNomeeslicitoi mi hazerlog quie- FAr. 29,13» 
ro en mi colas $“ Es malo tu ojo, porg yo Mars-.10,31- 
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foy bueno? | Luc.13,400 
16 Aníilos primeros ferán poftreros: Ab. 22, 14.» 
los poftreros primeros: porque muthos E 
fon llamados,mas pocos elcogidos. uaro o 

qu> yo loy 


17 €] Y fubiendo [efus a lerufalem, to- Ébersl y 
mo fus doze Difcipulos a parte enel cami- es mio? 
no, y dixoles, Tob. 4,17» 
18 YT Heaqui fubimos a lerufalé: y el Hijo Ecclicó.14) 
del hombre fera entregado a los principes 912 <> 


a 8 Rá vlada 

delos facerdotes, y ¿los Efcribas : y con- e y 
d . ] h: x Nel clta mant» > 

enarlohan a muerte: O 


19 TY entregarlo han alas Gentes para blar. 

que lo elcarnezcan, y agoten, y crucifiqué: IL 

mas al rercero dia refufcitara. TMar.10,32 

20 ¡Entonces llegófe a el la madre de Luc,18,31. 

los hijos de Zebedeo con fus hijos,adorá- Tloa,18,3x. 

T Mars. 10, 

21 Yelle dixo,Que quieres! Ella le dixo, a 

FDi¡ que fe afsienten eltos dos hijos mios net 

el vno 4 tu'manderecha, y el otro a tu yz- 

quierda en tu Reyno. 

22 Entonces lefus refpondiendo, dixo, 

No fabeys lo que pedis, Podeys * beuer gPafir mi 

el vafo que yo tengo de beuer? y fer bapri- Rc 
] . £nia cruzo 

ed ON yo loy baptiza od. 

o¿Dizenle ellos E Si, 

23 Elles dize, A la verdad mi vafo beue- sd 

reys: y del baptifmo deque yofoy baptiza- 

do, fereys baptizados: mas fentaros á mi 

manderecha v á mi yzquierda, noes mio 

dar lo, finoalosque efta aparejado de mi TIT 

Padre. Y Marc.10, 

24 4] fY comolos diezoyeron effo,eno- +1. 

jaroníe delos dos hermanos. - Loc,21 25. 


bo iij 
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pliefTe log fue dicho por el Propheta,¿ di- . 


25 Entonces lefus llamandolos, dixo, Ya 
fabeys que los principes delas Gentesfe 
enfeñorean fobre ellas: y losq fon Grades, 
almperio. Effecutan fobre ellas 2 poteftad. 
tyranico 26 Mas entre vofotros no ferá anís: fino 
(cñorio.  elque quificre entre volotros hazeríe grá- 
bO,íca.  de,b ferá vueltro feruidor; 
27 Y elque quifiere entre volotros fer el 
primero, ferá vueltro heruo. 
28 Comoel Hijo del hóbreno vino pa- 
*Phsl. 2,7. ra ferferuido,x fino para [eruir: y para dar 
€G. fual- e(u yida en refcate por muchos. 
NS 29  q[* Entonces faliendo ellos de leri- 
a e cho,feguiale gran compaña. 
*Maro, 39 Yheaqui dos ciegos fentados junto 
43. al camino,como oyeron quelefus pava, 
Luc,15,35. Clamaron,diziédo, Señor, Hijo de Dauid, 
ten mifericordia de nofotros. 
31 Ylacompaña les reñia que callaffen: 
mas ellos clamauan mas, diziédo , Señor, 
Hijo de Dauid, ten mifericordia de nofo- 
trose 
32 Y parando(e Icfus, llamólos, y dixo, 
Que drevs á haga por vofotros? 
33 “Dizéle ellos,Señor,4 fea abiertos nueí- 
tros ojos. 
34 Entonceslefus,auiendo miferitor- 
dia deellos tocólos ojos deellos, y luego 
lus ojos recibieron la vifta,y iguieronlo. 
CABITIT. XXXL 
Axe el Señor fu entrada real en lernfalem com- 
forme á la naturaleza de /u Reyno, y alas pro- 
phecias deello, 11, Repurga el Templo, y da en el 
fanidades, 111. Enojanfe los Vrincipes de los Sa- 
cerdotes y los doctores dela Ley de lasacclamaciones 
de los niños en gloria fuya, y el les refponde. HI. 
Porel fimbolo de la higuera que a fu maldicion fe 
fecó:porque no le halló Futo,figmfica qual era,y a- 
u ia de fer el eStado del Pueblo ludarco, V, Los fum- 
mos Sacerdotes y el Senado de Terufalem le pidéra- 
xon de fu vocacion calumnto/amente, y queriendo 
el darfela por crortas pregiitas, y no queriendo ellos 
re/ponder 3 ellas el dexa de darfela. Vl. Empero 
muestra les por vna parabola fu rebellion a Dios fo 
efecto de lanétidad, VIL Y por otra loque ellos 
le auzan demandado de fis vocacion, y loque ellos 
harian deel,y el cafizo de Dios que fubreellos ven- 
ría, 
+Miar, »», T. * Como fe acercaron de Jerufale, y 
Bic, 19, 29. : vinierona Bet-phage, al Monte de 
las Oliuas.entóces Icfus embió dos 
Difcipulos, 
2 Diziédoles,Idalaldea que efta deláre 
de volotros, y luego hallareys vna afna a- 
sada, y vn pollino con clla:delatalda y tra- 
edmel:.. | 
3 Y Gialguno os dixcre algo, dezid, El 
Señor los hamenefter:y luego las dexará, 
4 Yrtodocito fuchecho para q le cum- 


xo 

5 + Dezid di la hija de Sion, Heaqui, tu Tl/a.61, 
Rey te viene,Manfo,fentado lobre vnaal- Zach.2,5 
na, y vn pollino * hijo de animal de yugo. loan. 12, 
6  Ylos Difcipulos fueron, y hizieró co- e 
mo lefus les mandó. -A 
7 Y truxeron elafna y el pollino, y pu- imbelle, 
fieron fobre ellos fus mantos, y hizieronlo 

fentar Íobre cllos. 

8 Y muy mucha compaña tendian [us 
mantos en el camino:y Otros Cortauan ras 

mos delos arboles, y tendian por el cami- 

no, 

9 Ylas compañas que yuan delante, y 

lasque yuan detras acclamauan diziédo, 

f Holanna,al Hijo de Dauid. Bendito elg fSaludf 
viene enel nombre del Señor: Hofanna, uordel 
5 en las alturas. os. fclice 
Io Yentraándo el en Jerulalem, toda la fu 
ciudad fe alborotó diziendo , Quien es ¿6 


g O, en 
elte? cura 
H  Ylascompañas dezian,ElteestEs vs fublime 
el Propheta de Nazareth de Galilea. to.f. fea: 


E Gp TY entrólefus en el Templo de Di- fauor de 
os,y T echó fuera todos los que vendian y E 
comprauan en el Femplo; y traftornó las Ro 
mefas de los cambiadores, y las tillas delos — “y y 
que vendian palomas. +A , 
13 Y dizeles,Efcripto efta,tMi Cala,Ca- 1,010 
fa de oracion fera llamada: Y mas volotros ¿yy A 
cueua de ladrones la aucys hecho. Des. 4, 
14 FEntonces vinieronael ciegos y Co- ¿]/a 56, 
xos en el Templo, y fanólos. + ler.7,1 
15 €] Maslos principes delos Sacerdo- jMarm 
tes y los Eferibas, viendo las maraullas q Lucay,. 
hazia, y los mochachos acclamando enel UL, 
Templo, y diziendo, Hofannaál Hijo de 
Dauid,enojaronfe, 

16 Y dixeronle,Oyes loque eftos dizent 

Y lefus les dize,Si. Nunca leyftes,t Dela +paLg,: 
boca delos niños y de losg maman Bnerfi- » Sa 
cionafte el alabang2? alabancs 
17 Y dexandolos, faliofe fuera de la ciu- perfcáa 
dad a Bethania: y polo alli. 

18 €] Y por la mañana boluiendo ala 1 
Ciudad,tuuo hambre. 

19 Yviédo vna higuera cerca del cami- 
no,vino a ella, y no halló nada en ella, fino 

hojas folaméte:y dixole,f Nunca mas naz- TMar 
ca de ti fruto para liempre . Y luegola hi- 

guera lefecó. 

20 Entóces viédo efta los Difcipulos,ma- 
rauillados dezian , Como le fecó luego la 
higuera. 

21 Y relpondiédo Tlefus dixoles, Decier- 

toos digo, q hi tuuierdes fe, y no dudar 

des no folo hueys elto ade higuera, mas 
| | MM A3 
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ía efte monte dixerdes, Quitate, y echate 
en la mar, ferá hecho. a 
22 YY todo loque pidierdes con oracion 
creyendo, lo recibereys. 
23 Y como vinoaál Templo, los princi- 
pes de los Sacerdotes, y los Ancianos del 
Pucblo,enfeñando el, llegaron á el dizien- 
do, Conque autoridad hazes elto? y quien 
te dió efta autoridad? 
24 Y refpondiendo lefus,dixoles, Y o tá- 
bien os preguntaré vna palabra: la qual 
me dixerdes , tambien yo os diré conque 
autoridad hago efto. 
25 El baptiímo de loan? de dóde era? del 
r cuya cielo, o delos hombres ? Ellos entonces 
ridad. o enfaron entrefi,diziendo, Si dixeremos, 
Dios o o E E 
Del cielo;dezir nos há, Porque pues no le 
creyftes? 
26 Y fidixeremos, Delos hombres; te- 
memosbel vulgo : porquettodos tienená 
loan por propheta. 
27 Yrefpondiendo a lefus dixeron, No 
labemos. Y el tambienles dixo, Ni yo Os 
Ebo. diré conque autoridad hago elto. 
vi 28 G]Masdqueos parece? Vn hombre te- 
1d vuef nia dos hijos: y llegando al primero,dixo- 
recer le, Hijo ve oy a trabajar en mi viña. 
safo 29 Y refpondiendo el, dixo, No quiero. 
Mas defpues arrepentido, fue. 
3o Y llegando al otro,dixole de la mifma 
manera. y refpondiendo el,dixo, Yo feñor 
voy. Y nofue. 
€ vi£ 2, Qualdelos dos hizola voluntad del 
3 padre? Dizen ellos,El primero.Dizeles Je- 
imavo . . 
sm.  fus,Decierto os digo que los publicanos 
lexem y las rameras os van delante al Reyno de 
de los Dios. 


p 


AYr.tí, 


4,10, 1. 
y. 


la com 


FX 4 $» 


gc. 32 Porquevinoavofotros loan por via 
; 8 dejufticia, y no le creyltes: y los publica- 
Mones. nos y las rameras le creyeron : y vofotros 
mi  fviendolo * nunca os arrepentiftes para 
ME creerle. | 
¿21 33 Gt'Oydotraparabola , Fue vn hom- 


.12,1 bre padre de familia,el qual plantó vna vi- 
20,9. ña:y cercola de vallado, y? fundó enella la 
«cauó. gar, y edifico itorrezy diólaárentaá labra- 
layapa dores, y partiófe lexos. 

“Friai 34 Y quandotÍe acercó el tiempo ldelos 
odelos frutos,embió fus fieruos alos labradores, 
hetas. para que recibieflen lus frutos. 

510. 35 Masloslabradores,tomando los fier- 


17. uosjalyno hjrieron, y al otro mataron, y 


e alotro apedrearon. 
,] 8 . .? 
taren. 39 Embio otra vez otros fieruos masque 


los primeros: y hizieron co ellos de la mif- 
), rene- Mámanera. d - 

iaráni37 Yalapoltre embióles fu hijo dizien- 
£ — do,"Tendran reífpeto de mi hijo. 
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38 Masloslabradores,viendo ál hijo,di- TAh.26,3, 
xeron entre fi,fEftees el heredero; venid, )271 
maremoslo,y tomemos fu heredad. Loa1,11,53. 
39 Ytomado, echaronlo fuéra de la vi. 

ña,y mataronlo. 

40 Pues quando viniere el feñor de la. 

viña, que hará á aquellos labradores? 

41  Dizele ellos A los malos deftruyrá ma- 

lamente, y fu viña dará á rentad otrosla- 
bradores quele paguén el fruto á fus tiem- £ La rentas 
pos. 

42  Dizele Tefus, Nunca leyítes en las Ef- 

cripturas , fLa piedraque“defecharon los $+P£118, 12. 
que edificauan, efta fue hecha porcabega Ac? 411. 
de equina? Por el Señores hecho efto, y Rom.9,33. 
Pes cofa marauillofa en nueltros ojos. y.2Ped.z, 
43 Portantoos digo, que “el Reyno de de 
Dios ferá quitado de vofotros: y ferá da- Y... Ao 
do a gente que haga el fruto del. charon por 
44 TY elque cayere fobre efta piedra, fe- mala. 

ra quebrantado: y fobre quien ella cayere, p A nofo- 
delmenuzarloha. tros nos pa 
45 Yoyendolos principes de los Sacer- o 
dotes, y los Pharifeos,fus parabolas, enté- “2-0: 


a El Euan- 
dieron que hablaua de ellos. 2elio.El 16 
bre y ler de 

CAPIT. XXXII. Ygleña de 


Dios!lí.5,5. 


po otra porabola, en que les pinta la condicion Tlfa.8/14e 


del Euangelo,les declara tambien fu eftado, y 
fuccef]o por auerlo refufado , y anfi mi/mo el eftado 
elos que con Irypocrifia y fin fe bina entraren d el, 
LI, Preguntanle del tributo de Cefar por tener en 
que calummiarle. 1IL Los tontos Sadduceos le 
quieren provar que no ay refurrecion; mas el les 
muejtra furgnorancia en fu proprio argumento , y 
les pruena la refurrecion con teflimonto de la Efcro- 
ptura al qual ellos quedan convencidos. 11ET, A- 
cometenle lus Pharifeos en difputa , y el les refponde 
a fu prezunta:y les pruena de la Eferiptura la dimi- 
nidad del Mefsias, 


TRefpondiendo Tefus , boluióles a TLu.'14,18. 
hablar en parabolas,diziendo, Ápo.19,9. 
2 "ElReyno delos cielos es feme- "La fuítan- 


Ñ : y cia,efícctos 
jantea vnhombre Rey, que hizo bodas a E 


fu hijo. : del Euange 
3. Y embio fus fieruos para que llamaflen jjo, y de la 
"los llamados á las bodas : mas no quifie- congrega- 
ron venir. ció del Rey 
4 Boluióaembiarotros fieruos, dizien- e cc 
do, Dezid alos llamados, Heaqui,mi co- OS do 
midahe aparejado,mis torosytanimales en- vanercebi 
gordados fon muertos, y todo eftá apare- dos.Ot. los 
jado:venidalas bodas. - cóbidados, 
5  Masellosno curaron, y fueronfe yno ¿a + Ot.aues. 
fu labranga, y otro a fusYnegocios: re 
6 Y otros,tomando fus fieruos affrenta- Po e 
ronlos, y mataronlos. á 
7 YelRey,oyendo peIojote : yem- 
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biando fus exercitos, deftruyó á aquellos 

homicidas, y pufo a fuego fu ciudad. 

38 Entonces dize á Íus fieruos, Las bodas 

3 la verdad eftan aparejadas; maslos que 
E eran llamados,no eran dignos. E de 
e Id pues?a las falidas de los caminos: y 
dad donde llamad á las bodas a quantos hallardes. 
falen losca 1o Y faliendolos fieruos porlos cami- 
minos» H.2 pos,juntaró todos los que hallaron, Pjun- 
las ec tamente malos y buenos: yClas bodas fue- 
> da ron llenas¿de combidados. 
De toda 5. Yentró el Rey para verlos combida- 
fuerte. A- dos, y vido alli “vn hombre no veltido de 
ptos, y inc- veftido de boda: 
ptos 4 las 1 Y dixole, Amigo,como entrafte acá 
e no teniendo veltido de boda? Y aelfele 
aer cerró la boca. 
gar de las 13 Entonces el Rey dixo alos que fer- 
bodas. uan, Atado de pies y de manos tomaldo 
dG.defen- y echaldo en las tinieblas f de 1 fuera: 
tados 4 la «alli fera el lloro y el batimiento de diétes. 


mcíÍas x 1 . 3 

o a Porque muchos fon llamados; y po 
cosEfcogidos. 

vcr.I0. 


£ Fuera del 19 Gf*Entóces ydos los Pharifeos,coful. 
combite de taron,como lo tomariáen alguna palabra. 
luz , fuera16 Y embianáclfus Difcipulos con los 
del qual to de Hercdes,diziendo, Macftro , fabemos 
do feva tl: que eresamador de verdad, y que enfeñas 
nicLla, Árr. z dd 

con verdad el camino de Dios: y quenote 


$.n. . y 
> Ar. 8,12. Curas de nadie, porqueno tienes accepció 
1342 de perfona de hombres. 


Ab.530. 17 Dinos pues,queteparece? Es licito 
x Arr.20,16. dar tributo a Celar,o nof 
IL. 18 Maslefusentendidafu malicia, dize 

* Mar,12,3. les,Porque me tentays hypocritas? 

Luc,20,26-19  Moftradmela moneda del tributo. Y 

id ellos leBmofiraron vn dinero. 

20 Entonces dizeles, Cuya es efta figu- 

AL. ray loquecfta encima efcripto* 

17* 31  Ellosledizen,De Cefar, Y dizeles,*Pa- 
gad puesa Cefar lo que es de Celar: ya 
D:0s,loque es de Dios. 

IL. 22 Yoyendo efto,marauillaronfe: y dexa- 

* Mar.12119 ronlo, y tueroníe. 

PO de 23. €]*Aquel dia llegaron a el los Saddu- 

23 6- ceos,*que dizen no auer relurreció, y pre- 
guntaronle, 

*Dem, 25,5 24  Diziendo,Maeftro,FMoyfen dixo,Si 
algyno muriere fin hijos,fu hermano fe ca- 
fe con fu muger, y defpertara fimiente a fu 
hermano. 

25 Fueró pues entre nolotros licte herma 
nos: y el primero tomó muger, y murio. y 
no teniendo generacion, dexó fu mugerá 
fu hermano. 

26 Dela mifma manera tambien el fegú- 
do, y el tercero, hafta los tete. 

27 Y defpues detodos murió tambien la 


muger. 
28 Enlarefurrccion pues,cuya delos lie- 
te ferála muger? porque todos la tuureró. 
29 Entonces refpondiédo lefus,dixoles, 
Errays ignorando las eferipturas, y la po- 
tencia de Dios. 
zo Porque enla refurrecion ni maridos 
tomarán mugeres , ni mugeres maridos; 
mas fon comolos Angeles de Dios en el 
cielo. 
31 Y dela refurrecion delos muertos,no 
queys leydo lo4 os es dicho de Dios a voÍ- 
otros,que dize, : 
32 *Yofoy el Dios de Abraham, y el Di- 
os de Ifaac, y el Dios de lacob* Dios, no es 
Dios delos muertos, mas de losque bi- 
uen. 
33 Y oyendo cf?o las compañas eftauan 
fuera de fi de fu doctrina. 
34 Gi*Entonces los Pharifeos.oyendo 
que auia cerrado la boca álos Sadduccos, 
juntaroníe á vna: 
33 Y pregútó vno dellos,h interprete de 
la Ley,tentandolo, y diziendo, 
36  Maeftro,qual es el mandamiéto Grá- 
deenlaLey? i 
37 Ylefusledixo, * Amarásal Señor tu 
Dios de todo tu coracon, y de toda tual. 
ma, y? detoda tu mente. 
38 “Efte es el Primero y el Grande man- 
damiento. 
39 YelSegundo es femejante a efte:* Á- 
marás ¿tuproximo,como a ti mimo. 
40 Deeftos dos mandamientos depéde 
toda la Ley y los prophetas. 
41 *Y eltandojuntoslos Pharifcos , le- 
fus les preguntó, 
42 Diziendo, Que os parece del Chrif- 
to? Cuyo hijo es*Dizenle ellos,De Dauid. 
43 Elles dize, Pues como Dauid en E[- 
piritu lo llama Señor, dizjendo, 
44 *DixoelSeñorá mi Señor, Aísien- 
tate á mis dieftras,entretanto q pongo tus 
enemigos por eftrado de tus pies! 
as Puesfi Dauid lo llama Señor, como 
es fu hijo? 
46 Y nadiele podia refponder palabra: 
ni ofó alguno defde aquel dia preguntarle 
mas. 


+ 


CAPIT XX 

De/cubre el Señor la hypocrifía de los Phari/eos,y do 
¿tores de la Ley,y haleles gramif5tmos cargos ¡de ef 
trechadores de las cócrencias delos otros Libertados 
delas fuyas, 2.De ambiciofos. 3-De foberuios. 4.De ef- 
toruadores de la gloria de Dios y dela falud delos h3 
bres. 5. De awaros 9 vientres d título de fantlida : 
6 De corrompedores de (us diferpulos, 7. Detgno- 
rantes de la religion deque/e profefjan macjtros, 8» 

De 
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pa Defupersticiojos y de juy2io peruertido, y, Deef. 


eudiofos de la exterior compoftura, teniendo los ant- 
mos llenos detodaimmundicia. 10. Dematado- 
res, de los prophetas,participes de los homicidios de 
los pios que cometieron fis antepaf]ados, y perpetra 
dorcs de los nuenos en los pros de [ies tiempos, Por lo- 
qual d ellos intima eternas miferias, y d la ciudad y 
nacion por auerlos feguido TO 


Ntonces 12svs habló a las compa- 
ñas y ¿fus Difcipulos, 
8,4. 


2 *Dizicdo, Sobrela cathedra de 
¡Moyfen fe aflentaró los Efcribas y los Pha 
rifeos: 
¿Delaz Anfiquetodo loqueos dixeren, * que 
eDios ouardeys,guardaldo y hazeldo:mas no ha 
ea gays conforme a fus obras: porque dizen 
Mía, y no h3zen. 

' 4  *Porqueatan cargas peladas , y diffh- 
1146. Ciles de lleuar, y ponen fobrelos ombros 
5, 10. delos hombres: mas niaun có fu dedo las 

2 Quieren mouer. 

11538. 5 Antes todas Íus obras hazen para [er 
6,8.) mirados de los hóbres: x* porque enfanchá 
-—— fusb philatterias, y eftiendenlos fluecos 
- defus mantos: 
a 1538 6  *Y aman los primeros aísientos en las 
po” cenas, y las primeras fillas Cen las fynogas: 
n12,387 Y las falutaciones enlas placas, y fer 
1,43. amados de los hombres, Rabb1, Rabbi. 
46. 8 Masvofotros,no querays fer llamados 
enlos Rabbies, porq * vno es vueltroMaeltro, el 
tamié- Chrifto:y todos vofotros foys hermanos. 
nro 9 *Y[vueftro]Padre no llameysá nadie 
4 3 en la tierra: porque vno es vueítro Padre, 
> elqual efta en los cielos, 
lawó, 19  Niosllameys doétores : porque vno 
es vueftro Doétor, el Chrifto. 
11 Elquees el mayor de vofotros,fÍea vu- 
eftro fieruo : 
«411. 12  * Porqueelquefe enalteciere, ferá 
4: humillado : Y el que (e humilláre, ferá en- 
altecido. e 
4 13 Masaydevolotros Eleribas y Phari- 


0372 Da ypoccias: porque cerrays Fel Rey-. 


no delos cielos delante de los hombres: 
11,52. * que ni vofotros entrays, nia los que en- 
tran dexays entrar. 

Y 14 *Aydevofotros Efcribas y Pharife- 
Bb  os,hypocritas:porque comeys las cafas de 
Lo 27 Las biudas aun con color de luenga oració: 
pr por efto lleuareys mas grauejuyzio. 
Ebo. 5 Ay de vofotros Elcribas y Pharifeos, 
tra.  hypocritas: porque rodeays lamary 8 la 
Difci- feca por hazerk vn conuertido : y quando 
fuere hecho,hazeyslo * hijo del quemade- 
no del ro doblado mas que vofotros. 

10-16 Aydevolotros guias ciegas, que de- 
zis, Qualquiera que juráre por el Téplo, 


MATTHEO. 
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es nada: mas qualquiera que juráre por el 
oro del Templo, deudor es. 

17 Locos,y ciegos,qual es mayor,eloro, 
o cl Templo que lanétificaal oro ? 

18 lIrem, Qualquiera quejuráre por el 1S.enfefays 
altar,es nada: mas qualquiera 4 juráre por 

cl m Prefente q eftá fobre el,deudores. Mm Leu.2ro 
19 [Locos y]ciegos:porque qual es ma- da as 
yor,el Prefente, o el altar quefanGtificaal M0" 


el Pecca, 


_Prefente? 


20 Pues elquejuráre por cl altar, jura por 
el,y por todo loque.eftá fobre el. 

21 * Y elquejurare porel Templo , jura 
por el, y por el que habira enel. 

22 Y clquejurare por el cielo,jura por cl 
throno de Dios, y por el que efta fentado 
obre cl. 

23 * Ay de volotros Efcribas y Pharileos, 8 
hypocritas : porque dezmays la menta, y *L%e.11, 42 
el eneldo, y el comino, y dexaftes loque es 

lo mas graue dela ley, es A faber,n el juyzio, n El dere- 
y la mifericordia, y la fe. Elto era menelter cho.Micha 
hazer, y no dexar Jo otro. de : 


*i.Re.3 13, 
y2.Chr,6,2 


24  Guiasciegas,quecolays el moxqui-  ? 
to,mas tragays el camello. p 
25 * Aydevofotros Efcribas y Phari- Lu c.11,39 


leos,hypocritas:porq limpiays loq eftá de 
fuera del vafo, o del plato , mas de dentro 
O eftá todo lleno de robo y deimmundicia. o G.cftan 
26 Pharifeo ciego, limpia primero log ef- lenos.f. el 
ta dentro del valo y del plato, para tam- y a ps 
bien loque eftá fuera le haga limpio . Ex Pl 
27, Aydevofotros Efcribas y Pharileos, meys y be- 
hypocritas: porque loys femejantes , 2Íc- neysjufta y 
pulchros blanqueados : que de fuera, ala téplada mé- 
verdad , e mueftran hermofos alos hom- t“, Mas vu- 
bres: mas de dentro eftan llenos de huef- a 
fos de muertos, y de toda fuziedad. CO 
28 Anfitambien vofotros,de fuera,ala y para im. 
verdad os moftrays juftos alos hombres: mundicia. 
mas de détro, llenos eftays P de falíedad y Reformad 
iniquidad. > A el 
29 .Ay de volotros Eferibas yPharifeos, de 
hypocritas: porá edificays los fepulchros Gn 
de los prophetas, y adornays los monumé * ¡o 
tos de losjuftos. : 
30 Y dezis,Si fueramos en los dias de nu- 
eítros padres, no ouleramos fido fus com- 

oa arde lospropheras. IE UioSpar 
BSMIEIS o SP - ricidios de 
31  Anfique teltimonio days a voÍotros gr, 
mifmos que foys hijos de aquellos 4 mata- 
ronálos prophetas.  (vueftros padres. 
32 Vofotros tábié henchid la medida de 
33 Serpientes,generació de biuoras,co- 
mo * cuitareys cljuyzio del quemadero?  rG.huyreys 
34 Portáto he2qui,yo embioa vofotros s Ma 
propheras,y fabios, y * cferibas, y deellos 2% docto- 
pos matarevs y crucilicareys : ye ' 

ellos 
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ellos agotareys en vueftras fynogas,y per- 
feguireys de ciudad en ciudad: 

35 Paraque vengafobre vofotros toda la 
langrejufta que feha derramado fobre la 
tierra, defae l: fangre de Abel el juito haf- 

w talafigre de Zacharias hizo de Barachias, 

M2. ChroR. y ¿[qual 2 mataftes entre clTéplo y el altar 


o Decierto os digo,que todo efto ven- 
a 5 1 
prophetiza drá fobre efta b generacion. 


la hiftoria 37 *Ierufalem,lerufale, q matas los pro- 
de'ta muer- phetas,y apedreas a losque lon embiados 
te de Zacha 411, quantas vezes quife juntar tus hijos, 
rias hijo de + comola gallinajunta fus pollos debaxo 
Baruch» 4 delas alas, y no quifiltes. 

elcriue Tof. al 

4obel.tud, 38 Heaqui,vueftra Caía os es dexada de 
.5.c.1.don- lierta. 

defehin 39 Pordgyoos digo que defde aora no me 
chióla me- yereys, “ halta que digays,Bendite elque 
dida(v.32 ) viene en el nombre del Señor. 

porá poco 

defpues fué CAPITA 
deltrayda Lt el Señor a fus Difcipulos la defiruyciódel 
Jeruí.por Premp o. 11, Preguntandole ellos el quádo, y e 
los Rom. venida, primeramente el les da yn ansfo general 
b O,nactó. “de logue acótecería en el mundo duráte la promul- 


*Luc.13,34- gacion de fu Enágelro acerca deella haSta la fin del. 


* 4. Ejdra. fíglo. 111, Luego les da las fetales que ia 
EN ela deftruyció delernfalé cc. y les auifa de loque 
E a a ade a e or A a fe E 
EN e a uo la lgleña defpues. IIUL Buelue a pro/Jeguir el 
dd a E 3 ropofito de loque acontecera enda propagacion de 
afin. La iglefía hafta la fin, anifando de loque los pos ba 
| ran para no fer engañados de los falfos Chriftos . 
Y, PrediZe las feñas de fu [e undo aduenimiento, 
de la confumacion del figlo, del recogimiento dela I- 
glefía y de futotal yfinalrestauration, VI. Del 
tiempo, V11. Amonefta de loque cada vnobara 
entretanto, afab.fer diligente y frel en fu vocacion, 
y no endurecerfe fobre fr compañeros en el Minifte- 
rio del Señor. 


Mar. 13 1. * Salidorzx s v s del Templo, yua 
Luc. 25,5.) fe: y llegaronfe fus Difcipulos para 


19,44» moftrarle los edificios del Templo. 
2 Y refpondiendo el,dixoles,Veys todo 
efto?Decierto os digo, q no fera dexada a- 
qui piedra fobre piedra 4 no fea deftruy da 

IL 3 CY fentádofe el en el Móte de lasOli- 
uas,llegaronfeá el lus Difcipulos a parte, 
drziendo,Di nos quando ferán eftas colas, 
y q feñal aura de tu venida, y de la fin del 

*Tphef<.s Í1 lo. 

ca he Y refpondiendo 15 5vs,dixoles,* Mi- 

dS.¿caufa rad que nadie os engañe. 

o occafion $ Porque vendrán muchos en mi nom- 

del Euang. bre,diziendo , Yo foy el Chrifto: y á mu- 

ocramto ehosencafirame 

nunca en el o d d 

mundo fat. Ú Y Oyreys“ guerras, y rumores de gue- 

tan guerras rras:mirad que no os turbeys:porq es me- 
eG feahe- nefter quetodoc/fo“ acontezca : mas aun 

cho. no cs la o. 
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7 Porquefeleuantará nación contra na. 
cion,y reyno contra reyno: y ferán pelti- 
lécias,y hambres, y terremotos por los lu- 

ares. (lores. 
E Y todas eftas cofas, f principio de do- e 
9 *Entócesos entregarán paraferaffli- ¿ur q 
gidos:y mataroshan:y lereys aborrecidos paffar, 
de todas naciones por cauía de minóbre. *Arr,1 
10 Y muchos entonces $5 ferán efcanda- Luc.ar, 
lizados: y entregaríchan vnos d Qtros, y v- Lo41.15 


nos aotros fe aborrecerán. Y 1632 
1 Y muchos falíos prophetasfe leuáta- sq 
rán, y engañarán a muchos. piedad 
12 Y porauerfe multiplicado la maldad, menga 
h la charidad de muchos fe resfriará. h Quíc 


13 Mas elquej perfeueráre hafta la fin,efte 19200 


fera faluo. defer1 
ardien: 


14 Yferá predicado efte Euangelio del + 95 
Reyno en todala tierra habitable * por tel- porn 
timonio atodaslas naciones: y entonces ¡Para 
vendra la fin. gadno 
15 €] * Portanto quando vierdes la abo- de tod, 
minació? de affolamiéto, fué dicha *por , 11 
: 4 1] Mar. 
Daniel propheta,4 eftará! en el lugar San- , 
éto,elquelee, entienda. +0 h 
16 Entonceslosác/furierenenludea,huy nable 
gan a los montes. la gral 
17 Yelquefobrela techumbre,no decié- abom. 
daa tomar algo de fu caía. *Dan. 
18 Yelgenelcápo,no buelua otra vez a Y el 
tomar Íus ropas. (en aquellos dias. NN 
19 Masay delas preñadas y delasg criá mejant 
20  Oradpues q vueftra huyda no fea en Jostic 
¡nuierno,* ni'" en dia de fiefta: de Ani 
21 Porqueauraentóces grande afflició, cho.1. 
qual no fué defde el principio del mundo 15% 
hafta aora,ni era. E: 
22 Y fiagllos dias no fuefen acortados, e 
n ninguna carne feria falua: mas por cauía n Nad 
de losEfcogidos,aquellos dias ferán acor- ¿cs 
tados. 190 
23 G]Entóces li alguien os dixere,*k Hea- *Mar. 
qui eftá o el Chrifto,o alli,no creays. Luc. 
24 Poráfeleuantarán falfos Chriftos, y o Eu 
fallos prophetas: y darán feñales grádes y | 
prodigios : de tal manera GP engañarán, fi 4 Pr 
es poísible,aun a los Elcogidos. cbc 
25 Heaquios lohe dicho antes. *Lw. 
26 Anfiquefios dixeren,Heaqui, enel rlob; 
delierto eftá:no falgays . Heaqui, Yen ca- 
maras:no creays. V 
27 Porque comorelipago q fale del O- *k Ma 
riente, y le mueftra hafta el Occidéte-Tan 24: 
fi ferá tábien la venida del Hijo del hóbre. L+62 
28 xPorg' dóde quiera que eftuuiere el Y4%% 
OS muerto, alli fe jútaran tambien las A 
aguilas. | 
25 Ey x Y luego deípues dela aflició de y 
aque- 
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aquellos dias,el Sol fe efcurecerá: y Ta Lu- 
ma no dará fu lumbre:y las eftrellas caerán 
del cielo: Y las virtudes delos cielos ferán 
commouidas: 

¿30 Yentocesfe moftrarála feña del Hi- 

15 jo del hombre? en el cielo; y entonces la- 
ciclo, , 4 ' 
en y. Mentarán todos los tribus dela tierra, * y 
¿11 Veran al Hijo del hóbre q vendrá fobrelas 
12,11, Duues del cielo con gráde poder y gloria. 
or.15, 31. * Y embiara fus Angeles con trompe- 
Thef: ta y gran boz: y jútarán fus Efcogidos 5 de 
los quatro viétos del vn cabo del cielohal- 
e los taelotro: 
" 2% 32  Delarbol dela higueraaprended:* la 
de la : A 
comparacion. Quádo ya [u rama fe enter- 
para Nece,y las hojas brotan, labeys que el ve- 
rano ella cerca. 
Rey- 33 Anfitambien vofotros quando vier- 
Dios des toda eftas cofas,fabed ¿deltá cercano, 
ció. las puertas. 
Cc10s. S > . 
am 34 Deciertoosdigo queno palíará eltá 
8,29. “edad G todas eltas cofas nof acontezcá. 
nera 35 * El cielo y latierraS perecerá, mas 
H. mis palabras no pereceran. 
in he ¿5 €] Mas del dia Ó hora,nadie lo fabe, ni 
aun los Angeles delos cielos ,fi no mi Pa- 
os drefolo. 
37 Mascomolosdias de Noe, anfi ferá 
la venida del Hijo del hombre. 
7,28 38 * Porque k como eran en los dias del 
735 Dilunio,comiendo, y beuiendo,tomando 
20. mugeres los maridos , y dandolas los padres, 
Otk hafta el dia que Noe entró en el arca: 
39 Yinoconocieron, hafta que vino el 
Diluuio, y lleuó á todos, anfiferá tambien 
la venida del Hijo del hombre. 
mie- 40  * Entóces eltarán dos en el campo: 
)1no- yno Íerá tomado, y otro ferá dexado. 
to.f. 41 Dosmuzeres moliendo á vn molinillo: 
BE la vna ferá tomada, y la otra ferá dexada . ; 
7,35 42 * WVelad pues,porque no fabeys 34 
¡0 hora ha de venir vueftro Señor. 

43 *Eltoemperofabed, que fi el padre 
dela familia fupieffef 3 qual vela el ladron 
1535 auria de venir : velaria, y no dexaria minar 
2,19 fu cafa. 

JS" ga Portantotambien vofotros eltad a- 

percebidos , porque el Hijo del hóbre ha 

de venir á la hora que no penfays. | 
* Quien pues es el fieruo fiel y pru- 

dente ál qual el feñor puío fobre fu fami- 

lia,paraque les de alimento á tiempo? 

46 Bienauenturado aquel fieruo,alqual, 

quando fu feñor vintere,lo hallare hazien- 

do aní. 

47 Deciertoos digo guefobre todos fus 

bieneslo pondrá.- 

48 Y L aquel Geruo malo dixere en fu co- 


es 
lu- 


4,25 
5.18. 


> 42, 





2 ARTO HALO. 


racon,Mifcñor fe tarda de venir: 
49 Ycomengáireá herirfus ! compañe- ] Confer» 
roS,y aun a comer y beuercon los borra- uos.G. 
chos; m Ot. par- 
so Vendrá el feñor de aquel fieruo el t¿tloha por 
diaqueelno efpera, y á la hora queel no a Guund 
fabe $ Í 

; 12 con los 
51, Y Papartarloha: y R pondráfu parte Stc. poner- 
con los hypocritas. * Allifera el lloro, y loha á la 
el batimiento de dientes. parte de 
Kc, 
* Arr.134to 
Aba, 25, 33, 
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CUA DITA 
Des el propofito de la indel preced.ca. 
— con vna elezáte parabola defériue la negltgen- 
cta que puede auer en los profefJores dela predad, y 
fugula rmete en los ministros, laqual con ninguna 
emprestada diligencia podran reffaurar,y la dilige 
ela que tendran a laqual exhorta de nueuo yy tano 
tomas quito el dia de fu venida es ¿enorado de to- 
dos, 11, Cóotra les exhorta á la mifma deligécia 
enemplearfus dones, 111. Deftrie fu de al 
juyxo,y el apartamiento que entoces fe hara. de los 
buenos y de losmalos,el lugar que fe dara á los vnos 
y a los otros:las fentencias, y las camfas deellas, 


Ntocesel Reyno delos cielos ferá 
E lemejanteá drez virgines,q toman- 
—" do lus lamparas falieron á recebir al 
elpofo. 
2 Y las cinco deellas eran prudentes: y 
las cinco,locas. 
3 Lasqueeran locas,0 tomando fuslam- 
paras,no tomaron azeyte conligo. 
4 Mas las prudentes P tomaron azey- pEffedo de 
te en fus vafos juntamente con fus lampa- la prudécia 
ras. 
5 Y tardandofe el efpofo,cabecearon to- 
das, y durmieronfe. 
6 Yaiamedia noche fué hecho 9 pregó, q G. clar 
Heaqui,el elpofo viene:falildo a recebir. mor, 
7 Entonces todas aquellas virgines fe le- 
uanfaron, y aderegaron lus lamparas. 
8 Y las locas dixerona las prudentes, 
Dadnos de vueftro azeyte: porque nuef- 
tras lamparas [e apagan. 
9 Mas las prudentes refpondieron di- 
ziendo, Porque no nos falte á nofotras y 
a vofotras, yd antes a losque venden, y có - 
prad para volotras . 
10 Y ydas ellas a comprar, vino el efpo- 
lo:y las que eftauan apercebidas, entraron 
con el á las bodas : y cerrofe la puerta. 
n . Y defpues vinieron tambien las otras 
virgines , diziendo , Señor, Señor, abre- 
nos. 
12 Mas reípondiendo el,dixo, Decierto 
os digo,gque no Os CONOZCO. 
13 *Velad pues, porá no fabeys el diani *Arr.24,43 
la hora,enlaqual el Hijo delhóbre há de ve Marc. 13,33» 


o Efeto 


de lalocura 


SS 


nur. 


14 E* Por- 
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IL 14 €j*PorqueelReyno de los cielos es como 
*Lr.19,12. yn hombre que partiendofe lexos llamó a 
€ fus fieruos, y entrególes fus bienes. 
a Alaabili- 19 Y jeftedió cinco talentos, y al otro 
dad quete- dos, y al otro vno: á cada vno conforme?¿ 
na. PY o acultad, y partiófe luego lexos. 
grájearlo- y Pp 8 Ñ b 
que fe le pu 16 Y partido el,el que aula recebido cin- 
fiefe enpo co talentos,granjeoó có ellos, y hizo otros 
p* der. cinco talentos. 
17 Semejantemente tambien 'elque aura 
recebido dos, ganó tambien el otros dos. 
0 | 18 Mas elque auia recebido vno,fue y en- 
terrólo entierra, y efcondió el dinero de 
fu feñor. 
| 19 Y defpues de mucho tiempo vino el 
feñor de aquellos fieruos, y hizo cuentas 
con ellos. | 
20 Y llegando el que avia 'recebido cin- 
cotalentos,truxo otros cinco talétos , di- 
ziendo,Señor, cinco talentos me entrega- 
fte,heaqui otros cinco talentos hé ganado 
| con ellos. 
| 21 Y fufeñorle dixo,Bien c/24,bué fieruo y 
| | En la bié. fiel; fobre poco has fido fiel, fobre mucho 
ouenturan- te pondré:entrabenel gozo de tufeñor. 
gadedic. 22 Y llegádo tábien elque aula recebido 
| dos talentos;dixo, Señor,dos talentos me 
entregalte , heaqui otros dos talentos he 
ganado fobre ellos. 
23 Sufeñorle dixo,Bien e/.4buen fieruo y 
fiel: fobre poco has fido fiel , fobre mucho 
| te pondré:entra enel gozo de tu feñor. 
24 Yllegando tambiec el q auia recebido 
! vn talento, dixo, Señor yo te conocia que 
¿Rezio,dif eres hóbre“duro, que fiegas dóde no Íem- 
10d ficil de con brafte,y coges donde no derramalte. 
tentar. mal 35 Portanto vue mido, y fue y efcondi tu 
acondicio- «¿lento entierra; heaqui tienes loque es 
nado.tyrá- 
no. cs 
] 26 Y refpondiédo fu feñor dixole,Mal fier 
uo y negligente, fabias que (ego dóde no 
dsembre. fembré, y que coxgo donde no Iderramé. 
27 Portanto te conuenia dar mi dinero 
¡los vanqueros: y viniendo yo recibiera 
) loque es mio con víura. 
| 28  Quiralde pues cl talento, y daldo al 
ñ que tiene diez talentos. 
| *Arr.13 12, 29 *Porque“a qualquiera que tuniere le 
NE Marc, 4,23 ferá dado, y tédrá mas" y álque no tuuiere, 
Luc.8.13,  ¿unloque tienele ferá quitado. 
)19,326. 209 Yalficruo jnutil echaldo* en las ti- 
ÓN nieblasfde a fuera:alli ferá el lloro, y el ba- 
"2% timiento de dientes. 


z E 2. 31. €] Y quando el Hijo del hombre ven- 
1 drá en Íu gloria, y todos los fanétos ange- 


les conc),entóces fe fentará fobre el thro- 
ÚÁ no de Íu gloria. 
32 Y feránjuntadas delante decl todas las 
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gétes:y apartarloshá losvnos delos otros, ' 
como aparta el paltorlas oucjas de los ca- 
britos. 
33 Y pódralas oucjas a fu derecha, y los 
cabritos á la yzquierda. 
34 Entonces el Rey dirá alos que e/?arar 
3 fu derecha, Venid benditos de mi Padre, 
políeed el Reyno aparejado para vofotros 
deíde la fundacion del mundo. 
33 *Porquetuue hambre, y diftes me de *l/a.5t 
comer: tuue fed, y diftefme de beuer: fue Exech ; 
Shuelped, y recogitefme: | g Eftr; 
36 Deínudo,y cubriftefme:*enfermo, y 2 
vilitalteíme : eftuue en la carcel, y veniftes Ec. 
a mi. 
37 Entóceslos juftos le refpoderán, dizié- 
do,Señor, quádo te vimos hábriento, y te 
fultétamosto fediéto, y te dimos debeuer? 
38 Y quádote vimos hueíped, y te reco- 
gimos?to defnudo, y te cubrimos? 
39 O,quando te vimos enfermo, o en la 
carcel, y venimosa ti? 
40 Y refpondiendo el Rey, dezirleshá, 
Decierto os digo que enquanto lo heziltes 
i vno de eltos mis hermanos pequeñitos, 
3 mi lo heziftes. | : | 
41  €JEntóces dira tambien alos Gefarán e 
4 LS, 
ala yzquierda, tYd hos de mi malditos al 7 
fuego eterno 4 eltá aparejado para el dia- ¡ yg, 
blo y fusPangeles. h O, 
42 Porquetuue hambre, y no me diítes Aros. 
de comer:tuue fed,ynome difles debeuer: 
43 Fuehuefped,y no me recogiftes:del- 
nudo, y no me cubriftes : enfermo y en la 
carcel eftuue, y no me vititaltes. 
24 Entoncestábien.elloslc refponderá, 
diziendo,Señor, quando te vimos hábrié- 
to,o fediento,o hueíped,o defluudo, o €n- 
fermo,o enla carcel, y no re ferurmos? 
45 Entóces refponderleshá,diziendo,De 
cierto os digo que en quáto no lo hoziftes á 
vno deeltos pequeñitos,ni ¿m1 lo heziltes. 
46 tYiraneftos al tormento eterno, y TDa 
losjuftos á la vida eterna. lo4n, 
CAPTT. XX 
1? poftrera confulta de los Saceridotes y Eftribas 
contra el Señor. 2. Es vngtdo,y alaba y defien- 
de á la muger que lo vngto. 3. Es vendido de ludas. 
4. lyfhtuye la Sanéla Cena. 5, ProdiZo á los 11if6t> 
pulos fu flaqueza de fe quando le v:. fJés prefo cre, 
6. Viene al huerto donde ora por bres yexes al Padre, 
y exhorta a fus Diferpulos a que velen, yy oren. 7. Es 
entregado de lud.es ,y prefo, y traydo 4 la caja del 
Pontifice Carphas,dondo es pregunta do,y fe roma fu 
accufacton , y esenjurta do. 3, Y negado tres vezes 
de Pedro ec. 
tAconteció que como vuo acabado 
lelus todas celtas palabras, dixo aus 


Difcipulos, 


TMa 
Luc, 


2 Si- 





57 
def- 2  Sabeys que *dentro de dos dias fe ha. 
ec. ze la Pafcua: y el Hijo del hombre es entre 
gado para fer crucificado, 
1,47» 3  *Entonces los principes delos Sacer- 
usar dotes, ylos Efcribas y los Ancianos del 
po Pucblo fe juntarontál patio del Pontifice, 
t. el d 
2.  €lqual fe llamaua Caiphas. 
4 Y tuuieron confejo para prender por 
engaño a lefus, y matarlo. - 
5 Y dezian,No endia de fiefta:porque no 
fe hagaalboroto enel pueblo. 
6  €*Yeftando lefus en Bethania en ca- 
"43: fa de Simon el leprofo, 
e, 7 Vinoaelvnamugerbcó yn va/ de ala- 
N baítro de vnguento de gran precio, y der- 
ramolo fobre la cabega deel eftando fen- 
tado á la mefa, 

8 Lo qual viendo fus Difcipulos, enoja- 
rque ronfe,diziendo, Porque fe pierde efto? 
er y Porque elte vnguento Íe podiavender 

por gran precio,y darle ¿los pobres. 

org 10 Y entendiendolo Icfus,dixoles , Por- 
rado Que days pena c/fa muger Íque me ha he- 
obra cho buena obra? 
on mu Porque fiempre tendreys pobres có 
volotros, mas á mi no fempre me tédreys. 
13 Porqueechando efte vnguento fobre 
mi cuerpo,“para fepultarme lo ha hecho. 
3 Decie:to os digo gue dódequiera que 
efte Euangelio fuere predicado en todo el 
mundo,tambien feráfdicho para memoria 
de ellalo que efta ha hecho. 
14  G]*Entonces vno de los doze, que fe 
llamaua ludas lícariota,fueá los principes 
delos Sacerdotes, 

Ig Y dixoles, Que me quereys dar, y yo 
oslo entregare?y ellos éle feñalaró treyn- 
—tapiegas de plata. 
* 16 Ydefdeentonces bufcaua oportuni- 
+ dadpara entregarlo. 

A 17 G*Y el primerdia dela fefa de los pa- 
E ses finleuadura vinieró losDifcipulos a le- 
.  fusdiziédole,Dóde quieres q te aderece- 
4, Mos para comer el corderode la Pafeua? 
2,7» 18 Y el dixo,Id ¿la Ciudad*4 vno, y dezil- 
cier de,El Maeftro dize , Mi tiépo eftá cerea:en 
Dre tu cafa haré la Pafcua con mis Difcipulos. 





$u, 
aldo 
Sya 
Hera 
pul- 
iní- 
c fu 
efta 
de 

bra- 
me” 
lcvn 
Iníi- 


EN 19 YloDsifcipulos hizieron como lefus 
,do les mandó,y aderegaronila Paícua. 


20 Y como fuela tarde del dia, fentofe 
io la mefa conlos doze. 0 

m0 21 *Y comiédoellos,dixo, De cierto os 
* digo,4 vno devofotros me ha de entregar. 
22 Y ellos entriftecidos en gran manera, 
. comengo cada vno deellosá dezir,Soy yo 

Señor? 

., 23 Entonceselreípondiendo, dixo, El 
1Ó. quetmetela mano conmigo enel plato,ef- 
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58 
te meha de entregar. 

24. Ala verdad el Hijo del hombre vá, 
como efta efcripto deel : mas ay de aquel 
hombre por quien el Hijo del hombre es 
entregado. bueno le fuera ál tal hombre 
no auer nacido. 

25 Entonces refpondiendo ludas,que lo 
entregaua,dixo,Soy yo por ÓN Pa 
Itro"Dizele,Tu lo has dicho. é 
26  *Y comiendo ellos,tomó Iefus el pá, 24. 
y”auiendo hecho gracias,partiólo,ydió m Ot. ben- 
a fus Dilcipulos, y dixo,Tomad , comed: dixo, y cc. 
Cefto es mi cuerpo. n G. que- 
27 Y tomando el valo, y hechas gracias, bró. 
dióles diziendo,Beued deel todos. Oc ete. 
28  PorquePefto es mifangre del Nueuo 
teftamento, la qual es derramada por mu- 
chos para remiísion de los peccados. 

29 Y digo osque deíde aora no beueré 
mas de efte fruto de vid , hafta aquel da, 
quando lotengo de beuer nueuo con vo- 
fotros enel Reyno de mi Padre. : 
30 Y quando ouieronYdicho el hymno, 
falieron al monte delas Oljuas. 
31  €f*Entóces lefusles dize, Todos vo. 
fotros Y fereys efcandalizados en mi efta 


*y, Cor. 11, 


p Efto es el 
NueuoT el. 
(cohfirma»- 
do) con mi 
fang. Luc, 
22,208 


q Ot. canta 
do.q. d.he- 
chogracias. 


* Marc,14» 


noche.porque efcripto eftá,* Heriréálpa. 27. loá, 16, 
ftor, y las ovejas de la manada ferán derra- 30) 18,3. 
laos rSereys tur 
32 Mas defque aya refufcitado,*efpera- o 
roshé en Galilea. - gio vueftra 
33 Y relpondiendo Pedro, dixole, Aun- fe en mi. 


que todos fean efcandalizados en ti , yo 
nunca feré efcandalizado. 
34 lefusle dize, * De cierto te digo que. 


FZac. 13,7. 
* Marc, 14, 
28.) 1637, 


efta noche,antes qne el gallo cante,me ne- a G. yréos 
a elant 
garas tres vezes. Gal ec 4 


35 Dizele Pedro,Aúque me fea menefter 
morir contigo, note negaré. Y todos los 
Difcipulos dixeron lo mifmo. 

36 €J*Entonees llegó lefus con ellos al a VI, 
aldea que fe llama Gethfemane . y dize a Y Marc.14, 
lus Difcipulos:Sentaos aqui,hafta que va- A 
yaalli y ore. pa as30. 
37 Y tomandota Pedro, y alos dos hijos TF Los que 
de Zebedeo, comengóa entriftecerfe y a poco antes 
anguítiaríe, auian fido 
38 Entonces lefus les dize , Mi alma eftá teftigos de 
muy trifte haftala muerte : quedaos aqui, e poa 
y velad conmigo. ) A 
39 Y yendofe vn poco mas adeláte,pró- me cto 113. 
[trofe fobre fu faz orádo, y diziédo ; Padre cecña sf. 
mio ,fies pofsible , tpaffe de mi efte vafo: flicion.H.2 
empero no como yo quiero,mas como tu. Sam.24,10s 
40 Y vino afus Difcipulos , y hallólos Haz id 
durmiendo;y dixo a Pedro, No aueys po- PE FR a 
dido velar conmigo vua hora. quidad. 

41 Velad y orad, paraque no entreys en 

tenta- 


*lo4. 13,38. 
































































59 ro EV N CELIS 69 


tentacion:el efpiritu a la verdad eftá prel- 
to,mas la carne enferma. 
42 Otra vez fuc, fegunda vez , y oró di- 
- — *ziendo, Padre mio', lino puede elte vafo 
pafíar de si fin 4 yo lo beua, hagafe tu vo- 
luntad. 
43 Y vino otra vez, y hallólos durmien- 
do:que los ojos deellos eran agrauados: 
44 Y dexádolos,fué otra vez, y oró,ter- 
cera vez,diziendo las miÍmas palabras. 
45 Entonces vinoá fus Difcipulos, y di- 
zeles , Dormid ya, y defcanfad,heaqui há 
llegado la hora, y el Hijo del hóbre es en- 
tregado en manos de peccadores. 
46 Leuitaos,vamos : heaqui ha llegado 
el que me há entregado. 
€] « Y habládo aun el , heaqui Judas, 
vno delos doze,vino; y con el mucha có- 
paña có efpadas y baltones de parte de los 
principes delos Sacerdotes , y delos An- 
cianos del Pueblo. 
48 Y elquelo entregaua,les auia dado fe- 
fal, diziendo , Al que yo befáre , aquel es, 
prendeldo. 
49 YluegoGllegó 2 1zsvs, dixo, Áyas 
gozo,Maeftro, y befólo. 
so Y 1zEsvs le dixo,Amigo,aque vienes? 
Entonces llegaron, y echaron mano a 1 E- 
svs,y prendieronlo. 5 
51 Y heaqui vno de los que efavan con 
1esvs, eftendiédo la mano facó fu efpada, 
y hiriendo á vn fieruo del Pontufice, qui- 
a G.fuore- tole 2 ynaoreja. 


vIL 
K Marc. 14» 
43 
Luc,22,470 
loan. 13, 3. 


JE 52 Entonces 1Esvs le dize,Buelue tu el: 
* Gen.9» 6. 52 da 3 fulugar:* porque todos losque to- 
Apo,13,10, p O a 


er máren efpada,a efpada morirán . 
ceran. 53 O pienfasGno puedo aora orará mi 
€ Quadri- Padre, y el me daria mas de doze* legio- 
llas,o com- nes de Angeles? 

a de ¿4 Como puesfe cúplirian * las Efcrip- 

»Jjai,s] ¿0, turas de que anfi conuiene que fea hecho* 

"2 $5  Enaquella hora dixo 1Es vs ¿las Co- 
pañas , Como ¡ladron aueys falido có el- 
padas y con baltones a préderme:cada dia 
me fentaua con vofotros enfeñando en el 
Templo, y no me prendiftes. 

* Arr.v,31- $6 Mastodo elto fc haze x paraque fe cú- 
plan las Efcripturas de los prophetas. En- 
tonces todos los Difcipulos huyeron de- 
xandolo. 

*Mar.14,53 s7 * Y ellos,prendido I55vVS, truxeron- 

Enc.22, 54. lo 3 Caiphas Pontifice,don de los Efcribas 

loaw,18,14 y los Ancianos eftauan juntos. 

dArr.v3. 58 Mas Pedro lo feguia de lexos hafta d el 
patio del Pontifice:y entrado dentro, el- 
tauale fentado con los criados, para ver el 


% Mar.14» ño. 
59 


55 * Y los Principes de los Sacerdotes, 


iS Ancianos , y todo el ayuntamiento, 
uftauan algun falío teftimonio contra IE- 
svs,para entregarlo a la muerte: 

60 Ynohallauan:annque muchos tefti- 

gos falíosfe llegauan,no hallaron.Mas a la 
poltre vinieron dos teltigos fallos, P. 

61  Quedixeron,Elte dixo, * Puedo de- 109. 
rribar el Templo de Dios , y reedificarlo 
entres días. 

62 Y leuantandofe el Pontifice dixole, 

No reípondes nada * Que teftifican eftos 
contra ti? 

63 Mas 1esvs callaua. Y refpondiendo 

el Pontifice,dixole,£ Cójurote porelDios e Tom 
Biuiente,que nos digas,Íi eres tu el Chrif- A 
to hijo de Dios. -Deaq 
64  1Esvsledize,Tulo has dicho. Y aun poco, 
os digo,4 f deíde aora aueys de ver * a1Hi ar 
jo del hóbre affentado a la dieftra dela po Romay 
tencia de Dios, y que viene en las nuues del 1, Thy) 
cielo. 14» 

6; Entonces elPótifice rompió fus vel- 
tidos,diziendo,Blafphemadoha : que mas 
neceísidad tenemos de teftigosheaqui ao 

ra aueys oydofu blafphemia. 

66 Queos parece? Y relpódiendo ellos 
dixeron,Culpado es de muerte. 
67 * Entonces le efcupieró en lu roftro, */ai.' 
y dieronle de bofetadas, y otroslo herjá 
3 de palmadas. 

68 Diziendo,Prophetizanos,o Chrifto, las var: 
quien es el que te ha herido. 

69 ay * Y Pedro eltaua fentado fuera en el VII 
patio: Y lle gófe a el vna criada diziendo, Y * Mar 
tu con Tcfus el Galileo eftauas. 66. 
7o Maselnegó delante de todos dizien- 
do,No fé loque dizes. 

71 Y faliendo ála puerta, vidolo otra, y 
dixo ¿losque eftauá alli: Tambien elte el- 
taua con 1Esvs Nazareno. 

72 Y negó otra vez con juramento, dixfé- 
do,No conozco á efe hombre. se 
73 Y deídeá vn poco llegaron losGt fer - Hd Je 
ulan,y dixerona Pedro, Verdaderamente 
tambien tu eres deellos:porque aun tu ha- 
bla te haze manifiefto. - de 
74 Entonces comencó a ! anathemati- e 
zaríe, y ijurar diziendo , No conozco a £/Je pi 
hombre. Y el gallo cantó luego . PA 
75 Y acordofePedro de las palabras de dad, 
1esvs,que le dixo, Ántes que cante el ga- 

llo me negarás tres vezes. Y faliédofe fue- 
ra,lloró amargamente . 


Ot. 


Luc 22 


loan.1 


CAPITTXVIS 
0 mala penitencia de ludas vista la cond:na- 
cion del Señor. 2. Prefentado el Señor delás 
te de Pilato , y acufado demuchas caluntas 10 ref 
por € 





A 








ponde. 3. El pseblo perfuadido por los Sacerdotes 
e/toge para libertad al ladron Barabbas,y pide que 
Chrifto fea crucificado : y Pilato lo condena contra 
el teftimonso de fu propria con/ciencia y tontra el de 
Ju muger,y el pueblo toma fobre fi y Jfobre fu postea 
ridad la culpa de aquella iniqua fentencia. 4. Sé- 
tenciado,es tomado de los foldados y efcarnecido en 
diuer/as maneras :y crucificado entre dos malhe- 
chores,reparten los foldados fics ropas en ciplimien- 
to de las pro pbecías ¿y aunen la cr42 es eftarnecido 
detodos, +. A fu muerte fe entenebrece el mundo, Je 
rompe el velo del Templo,fc abren los Jfepulchros,re- 
Juferti los muertos £yc. 6. Es quitado de la Cro 
y fepultado honrradamente por lofepl de Arima- 
thearc. 


51 * Venida la mañana entraron en 
ño confejo todos los principes delos 


Sacerdotes,y los Ancianos del pue- 
blo contra 1 E s v s, para entregarlo a mu- 
erte. 

2  Ytruxeronlo atado, y entregaronlo 4 
Poncio Pilato prefidente. 

3 Entonces ludas,elque lo auia entrega- 
do,viendo que era condenado, boluió ar- 
repentido las treynta piegas de plata ¿los 
principes de los Sacerdotes, y á los Ancia- 
nos, 

4  Diziendo Yo he peccado entregando 


erte “lafangre innocente. Mas ellos dixeron, 


¿en- 


,18, 


Que fe nos da2 nofotros? Vieras lo tu. 

5 Y arrojando las piepas de plata3l Tem- 
plo,partiófe,x y fué, y ahorcofe. 

6 Ylos principes delos Sacerdotes, to- 
mando las piegas de plata, dixeron,No €s li- 


29. cito echarlasb en el arca dela limofna,por 


he- 


que es precio de fangre. 

7  Mas,auido confejo, compraró deellas 

€ el campo del Ollero,por fepultura para 
los eftrangeros. 


». 8 Por loqual fué llamado aquel campo 
m * Haceldema Campo de fangre hafta el dia 


19, 


de oy. 


9 Entonces fe cumplió loque fué dicho 


"1a5 por el propheta * leremias, que dixo, * Y 
1b tomaron las treynta pregas de plata, precio 


apreciado,que fué apreciado por los hijos 
de lírael: 

10 Ydieronlas parael campo del Olle- 
ro,como me ordenó el Señor. 

n x Y 1esvs Í eltuuo delante del Pre- 


»3* fidentery el Prelidente le preguntó dizié- 


33 


2, 
IC- 





: do,Eres tu el Rey delos ludios? Y 12svs 


le dixo,Tu lo dizes. 

12 Y fiendoacuíado porlos principes de 
los Sacerdotes , y porlos Ancianos, nada 
relpondioó. 

13  Pilatoentoncesle dize,No oyes quá- 
tas cofas teftifican contra ti? 

14 Yaolerefpondió ni vna palabra,que 


MAA T AH BOS 


$ 


el Prefidente fe marauillaua mucho. 


15 €] Y enel dia de la ficíta acoftumbra- 


ua el Prefidente foltarál pueblo vn prefo 
qual quitieflen. 
16 Yrteniaentonces vn 
le dezia Barabbas. 
17 Y juntos ellos, dixolesPilato,Qua] q- 
reys que os fuelre,a Barabbas,0 ¿185 vs á 
fe dize el Chrifto? 
18 Porq fabiag porembidialo auian en- 
tregado. 
19 Y eftando el fentado enel tribunal, fiz 
muger embió a el diziendo, No tégas que 
ver con aquel jufto: porque oy he padeci- 
do muchas coías en fueños por caufa de el 
20  * Maslos principes de los Sacerdo- 
tes, y los Ancianos, perfuadieron ál pue- 
blo, que pidiefle a Barabbas, y dá 1Esvs ma- 
tálle. 
21 Yreípondiendo el Prefidente dixo- 
les,Qual de los dos quereys que os fuelte? 
Y ellos'dixeron,A Barabbas. a 
22 Pilatoles dixo,Que pues haré de 1x- 
svs quede dize el ChriftosDizenle todos, 
Sea crucificado. 
23 YelPrefidenteles dixo,Pues que mal 
há hecho + Mas ellos gritauan mas dizlen- 
do,Sea crucrficado. 
24 Y viédo Pilato que nada aprouecha- 
ua,antes fe hazia mas alboroto, tomando 
agua lauó fus manos deláte del pueblo di- 
ziendo,innocente foy yo * de la fangre de 
efte jufto:veldo vofotros. 
25 Y refpondrédo todo el pueblo, dixo, 
Su fangre fea fobre nofotros,y fobre nuef- 
tros hijos. 
26 Entonces foltóles a Barabbas:y ausé- 
do agotado ¿1Es vs, entrególo para fer 
crucificado. 
27 €] *Entonceslos foldados del Pref- 
dente tomando a 1£s vs lalaudiécia,jun- 
taron a el toda la quadrilla. 
28 Y defnudandolo,cercaronlo 
manto de grana, 
29 Y pufieron fobre lu cabeca vna coro- 
na texida-de efpinas , y vna caña en Íu ma- 
no derecha:y hincando la rodilla delante 
deel burluuan deel diziendo, Ayas gozo 
Rey delos ludios. | 
30 Yefcupiendo enel,tomaron la caña, 
y herian en [iy cabeca. 
31 Ydefqueloouieron efcarnecido,def- 
nudaronle el manto, y viftieronlo de fus 
veftidos, y lleuaronlo para crucificarlo. 
32 * Y faliendo,hallaron 3! ynCyrenco, 
que fe llamaua Sirnon : a elte cargaró para- 
que leualfe fu cruz. 
33 *Y comollegaró al lugar q fe llamaGol 
gotha 


prefo 3 famofo, 


de Í vn 
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gotha,quees dicho El lugar de la Calaue- 
ra, 
34 Dieronle ¿beuer vinagre mezclado 
con hiel: y guftando,no quifo beuerlo.. 
amar 19 0 * Y Delq lo ouieró crucificado,repar 
a tieron Íus veítidos echando fuertes: paraq 
fe cumpliefíe loque fué dicho por el Pro- 
xP/a.22,19 pheta,* Repartieroníe mis veftidos , y ÍD - 
bre mi ropa echaron fuertes. 
36 Y guardauanlo fentados alli, 
, Vntitulo 37 Y Ppufieron fobre fu cabega 4 fu cau- 
que decla- laefcripta,EsTE ES IESVS EL REY 
rauafucri- DE LOS IVDIOS. 
men, 38 Entonces crucificaron con el dos la- 
drones : vneala derecha, y otroá la yz- 
quierda. 
39 Ylos que paffauan,le dezian injurias 
meneando [us cabegas, 
kloan.219 40 Y diziendo,Ola,x tu, elque derribas 
el Templo de Dios, y en tres dias lo reedifi- 
cas,faluate a timifmo.Si eres Hijo deDios, 
deciende de la cruz. 
41 Delta manera tambien los principes 
de los Sacerdotes elcarneciendo, conlos 
Efcribas , [y los Pharifeos, ] y los Ancia- 
nos,dezian: 
42 Aotrosíaluó,a li no fe puede faluar. 
Si es el Rey de lfrael , decienda aora de la 
bO,encl. cruz, y crecremos,? a el. - 
> Pa. 22,9. ES E en Dios,librelo aora € fi lo- 
sabi.1,28, Ilere:porque ha dicho, Soy Hijo de D1- 
e Heb 1 MS Ñ , 
quiercen 44 Lo miímo tambien le caherian los la- 
el. q»d. fi drones,que eftauan crucificados con el. 
tieneenel 45 q Y deíde la hora delas feys fueron 
fu conten-¿ tinieblas fobre toda la tierra haftala hora 
camiento £ de las nueve. 

5 vw. 46 Y cerca dela horadelas nueue 1 É- 
JPfal.2202, 5VS exclamó con granboz,diziédo , * Eli, 
El¡,lama fabachthani * efto es, J)1os mio, 
Djos mio,porque me has defamparado ? 
47 Y algunosd de losque eltauan alli,o- 

endolo,dezian,A Elias llama efte. 
*P/a.69,22 48 Y luego corriendo vno deellos *to- 
mó vna cfpongia, y hinclióla de vinagre, 
y poniendola en vna caña, dauale paraque 
bcuicffe. 
Ylos otros dezian, Dexa veamos Í1 
vendrá Elias á librarlo. 
so Masirsvs auiendo otra vez excla- 
mado con gran boz,dió el Efpiritu. 

* 2. Chrom. 51 * Y heaqui,el velo del Templo fe rom- 
314: pió en dos,dealtoá baxo:y la tierra le mo- 
uió, y las piedras fe hendieron. 
s2 Y los fepulchros fe abrieron : y mu- 
chos cuerpos de Sáctos que aulan dormi- 

do,feleuantaron: 


53 Y falidos delos fepulchros,defpues de 


d De las 
guardas. 


EH N G E LEN O 


Lu refurrecion.vinieró a la Sanéta Ciudad, 
y apparecierona muchos. 

54 Y el Centurion, y losque eltauan con 
el guardando á 1 E s v s, vilto el terremo- 
to, y las cofas que auian ido hechas, te- 
mieron en gran manera diziendo:, Verda- 
deramente Hijo de Dios era efte. 

55 Y eltauan alli muchas mugeres miran- 
do delexos , las quales auian feguido de 
Galileaa re s y s,firuiendole: 

56  Entrelas quales era Maria Magdale- 
na, y Maria * delacobo, y la madre de Iofe, 
y la madre delos hijos de Zebedeo. 

57 q * Y como fué la tarde del dia, vino 
yn hombre rico de Arimathea llamado lo- 
feph , elqual tambié auia fido Difcipulo de 
LESVS. 

58 Eftellegói Pilato, y pidió el cuerpo 
de resvs. Entonces Pilato mando que el 
cuerpo e le dieffe. 

s9 Y tomando lofeph el cuerpo,embol- 
uiólo en vna fauana limpia: 

6o Y pufolo en vn fepulchro fuyo nue- 
uo que aula labrado en peña: Y rebuelta 
yna grande piedra á la puerta del fepul- 
chro,fuefe. 

61 Y eftauanall: Maria Magdalena , y 
fla otra Maria, fentadas delante del fepul- 
chro. 

62 Yelfiguiente dia,que es 8 el fegundo 
dia dela preparacion de la Pafewa,juntaron- 
fe los principes de los Sacerdotes y los 
Pharileos a Pilato, 

63 VDiziendo,Señor,acordamos nos que 
aquel engañador dixo biuiendo aun, Del- 
pues del tercero d1a refufcitaré. 

64 Manda pues fortificar el fepulchro 
haíta el dia tercero: porque no vengan fus 
Difcipulos de noche, y lo hurten, y digan 
al pueblo,Refufcitó de los muertos : Y fe- 
rá el poftrer error peor que el primero . 

65 Dizeles Pilato,la guarda teneys: 1d, 
fortificad como? entendeys. 

66 Y yendoellos, fortificaron el fepul- 
chro con guarda,fellando ! la piedra. 


—_CADPIT. MIVIE 


por: el Señor gloriofamente, y annuncian 
los Angeles furefurrecion a las mugeres, que ve 
ntan 4 vifitar fis fepulchro,a las quales tambien 
femuefira,yles máda que den las nucuas d los Difet- 
pulos. 2, Las guardas del fepulchro dan teftimo- 
nio de la refurrecion del Señor a los Sacerdotes, y e 
llos los fisbornan con dineros pa raque diran otra- 
mente. 3. El Señor fe muestra a Jus Difcipulos 
en Galilea y les declara fu authoridad y los 
embia por todo el mundo dá predicar fo 
Esangelto, 


1 Y 
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5 Y *La vifpera 2 delos Sabbados que 

$ amanece para el primero delos Sab- 

1.20, Lo bados vino Maria Magdalena, y ? la 

UC. 24,1 otra Maria a ver el fepulchro. 

e 2 Y heaqui, fue hecho vn gran terremo- 

n.20,1. tO:porque el Angel del Señor decendien- 

do aun Jo del cielo , y llegando, auia rebuelto la 
piedra dela puerta del/epulchro, y eltaua fen- 

a» tado fobre ella. 

22 3 Yfuafpeétoeracomo vnrelampago;y 

== fu veltido,blanco como la nieue. 
7 4 Ydel miedo deel las guardas fueron 
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1d,dad las nuevas dá mis hermanos, que va- 
yana Galilea, y alli me verán. 


1 q] Y yédo ellas,heaqui vnos dela guar- YI, 
da vinieron ¿la Ciudad, y dieron avifo 4 

los principes delos Sacerdotes de todas 

las cofas que auian “ acontecido. e G. fido 


12 Yjuntadoscon los Ancianos, auido hechas. 
confejo,dieron mucho dinero á los folda- 

dos, 

13 Diziendo : Dezid ,Sus Difcipulos vi- 

nieron de noche, y lo hurtaron, durmiédo 
nofotros. 


14 Yfifefto fuere oydo del Prefidente, Ea $ 
nofotroslo perfuadiremos, y hazeros he- 
mos Íeguros. 

15 Y ellos,tomado el dinero,hizieró co- 
mo eftauan inftruydos:y efte dicho fue di- 
uulgado entre losludios hafta el dia de oy 
16  G] Maslos onze Difcipulos fe fueron 
a Galilea,3l monte, dóde Iefus les auja or- 
denado. (gunos dudauan.” 
17 Ycomolo vieron,adoraronlo:mas al- 
18 Yllegando Iefus,hablóles, diziendo, 
* Toda poteftad me es dada en el cielo y 3%: lo4.17,2, 
en la tierra. 22 13,1. 

19  *Portantoid, enfeñad a todas las gé- Heb. 1,6,2. 
tes ;baptizandolos en nombre del Padre, *Mar.16,15 
y del Hijo,y del Efpiritu fantto: 

20  Enfeñandolos que guarden todas las 

colas 4.0s hé mandado: y heaqui yo eftoy 


allombradas , y fueron bueltos como mu- 

ertos. 

5 Y refpondiédoel Angel,dixo á las mu- 

geres, No temays vofotras; porque yo fé 4 

buícays á Iefus elque fue crucificado. 

6 No eftá aqui: porque ha refuícitado, 

como dixo. Venid, ved el lugar donde fue 

r.27,56. puefto el Señor. 

7 Y preftoid,dezid á lus Difcipulos,que 

ha refuícitado * de los muertos : y heaqui 
os efpera en Galilea ; allilo vereys : hea- 

qui os lohe dicho. 

8 Entonces ellas faliendo del fepulchro 

con temor y gran gozo, fueron corriendo 

a darlas nueuas á lus Difcipulos. Y yendo 

á darlas nueuas á fus Difcipulos, 

9  Heaqui Iefus les fale al encuentro, di- 

ziendo , Ayays gozo. Y ellas llegaron, y 

trauaron de fus pies, y adoraronlo. con vofotros $ todos los dias hafta la fin gSiépres 

10 Entonceslefus les dize, Notemays, — del figlo. 


FIN DEL EVANGELIO SEGVN. 





VIL 


e la mu- 


rr.26,32. 


S. Mattheo. y 
ElSanéto Euangelio de nueftro Señor lelu sw... 
Chrifto fegun S. Marcos, EE 

repenti- 


4  *Baptizaua loan enel delierto, y pre- miéto.de 
dicaua el baptifmo "de penitencia para re- EAST 
- miísion de peccados. Mat.3,5. 


CPT T. 1 * 
py" predicación y baptifmo del Baptifta y de 
fu aufieridad de vida. 2. 1efus es baptizado 








ua deel,y dejpues tentado, 3, La vocacion de Pedro, 5 *Y faliaa el toda la prouincia de Judea, A: 
e Andres, y los hijos de Zebedeo. 4» Predica en las Sy- y los de Terufalé : y eran todos baptizados a a a 
cen lía. P0g% de Galilea. y Sana enfermos de diner/asens — Jeel enel rio del lordan, confeflando (us y, pe A 
rophe- fermedadoes. | peccados. 1 da 
E S Omienga* el Euáge- 6 Y loiandaua veltido de pelos de came- derofo, 
> 1 da | lio de lefusel Chrifto llo, y de vna cinta de cuero arredor de (us mayor,mas 
Mco. , hijo de Dios, lomos:x* y comia langoftas y miel mótés. a 
tl. ¿ 2 Comoeftaeícri- 7 fY predicaua,diziédo,Viene tras mi elq PACA 5. 
£.40,3 mg pro ¡en los prophe- esmas fuerte 4 yo ,aál qual no foy digno cd E 8 
La 15, ¿Ny tas, * Heaqui yo em-  dedefatar encoruado la correa de fus ga- Era, 
4 AR E biófmi Angel delan- patos. DA cn 
hazed LES 22 telde tu faz,queapa- 8 TYoalaverdados he baptizado cÓa- joa, e 
3 reje tu camino delante de ti. gua,mas el os baptizara có Efpiritu Siéto. 11 


TYP acóreció en aquellos dias, que p G. fue 
lelus vino de Nazareth de Galilea, y fue hecho. 
baptizado de loá enel lordá. c 


3 *Boz deld clama enel delierto,Aparejad 9 
el camino del Señor: " enderegad fus ve- 
redas» 
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2S.loam, 10 Yluego,fubiendo delagua,? vido a- 
brirfe los cielos, y al Efpiritu, como palo- 
b Sobrele- ma,que decendia, (y repofaua]? fobre el. 


Yo 1 Y fue vraboz delos cielos, que dex'a, 
eL Tu eres mi Hijo amado: en ti € tomo con- 
1f2.42,L. tentamiento. 


*Mat.q a, 2 * Y luego el Efpiritu Sanéto lo impelle 


Iuc.qr. aldefierto: 
13 Y eftuuoalli enel defierto quarenta 
dias [y quarententa noches:] y era tétado 
FDelad- + deSatanas: y eftaua con las fieras : y los 
ucríari0. a 
Angeles le feruian. 
IT 14 €] t Mas defpues que loan fue entre- 


Y Matt. 4, gado, lelus vino a Galilea predicando él el 
0 PA Euang elio del Reyno de Dios, 
Pain A 15 Y diziendo,El tiempoes cumplido: Y, 
d Lasbuc El Reyno de Dios eftá cerca : enmendaos, 
nas nucuas y creed al Euangelio. 
dela colec- 16 TY pallandojunto ala mar de Gali- 
cion dela lea,vido ¿Simon, y a Andres fu hermano 
Igteta, lla. que echauan la red en la mar, porque eran 
60,1. 00C. . 
MardA. pefcadores. 
FMatt.a, M7 Y dixoles Telus, Venid en pos de mi, 
8 y haré que feays pefcadores de hombres. 
Luc. 52. 18 Y luego,dexadas fus redes, lo figuieró, 
eOton- 19 Y paffando dealli vn poco mas adelá- 
dando.  te,vidoilacobo hijo de Zebedeo, y a loa 
fu hermano,tambien ellos en el naulo,que 
aderecauan las redes: 
20 Y luegolos Hamo,y dexando a fu pa- 
dré Zebedeo en el naulo con los jornale- 


ros, fueron en pos deel. 


TIL]. *1 er x Y entran en Capernaum, y luego, 
Matt. 4: los Sabhados entrando en la Synoga enfe- 
2 faua. 


20. : al 
Esc. 4,32, nocomolosEfcribas. 


TLac.s32.23 TY auiaenlaSynoga deellos vnhom- 
f Endemo- bref con espiritu immundo,el qual dió bo 
niado., , 


s 
gAnel ¿y Diziendo,? Ea , * que has con nofo- 
me tros lefus Nazareno”Has venido a deftru- 
2no'otros YMosiSeé quien eres,! el Sanéto de Dios. 
ya. H. 25 Y riñolclefus,diziendo, Emmudece, 
¡ ElMc£ > y fal deel. 
fiss. 26 Y y haziendolo pedagos el efpiritu 
Y Quebri- ¡mmúdo, y clamandoa gran boz falió decl. 
tandolo. S 
zz Yi todos le marauillaron,de tal mane- 
undolo Ta que inquirian entrefi,diziendo, Que es 
graueméte. elto? Que nueua do(trina es elta,que con 
poteftad aunalos efpiritus immundos má 
da, y lc obedecen? 
28  Yluego vino fu fama por toda la pro- 
uincia [arredor]de Gal:lea. 
TMar.8,14.29 TY lurgo talidos de la Synoga,vinte- 
Lc 432. ronacifa je Simon y de Andres,coníaco- 


bo y ¡Oe Ya 


30 YlafucgradeSimon eftaua acoltada » 
con callentura:y dixeronle luego deella. 

31 Entonces llegando el,romola de fu ma- 

no y leuantola:y luego la dexó la callétu- 

ra: y feruiales. 

32 Y quando fue la tarde, como el Sol [e 

pufo, trayan á el todos losque tenian mal, 

y endemoniados. 

33 Y todala ciudad fejunto a la puerta. 

34 Yfanó amuchos que eftauan enfer- 

mos de diuerías enfermedades: y echo fue 

ra muchos demonios :? y no dexaua dezir lArro y 
alos demonios quelo conocian. 

39 Yleuantandofe muy de mañana, aun 
muy de noche, falió y fuefe á vn lugar de- 
lierto, y alli oraua. 

36 Y figuiólo Simon y losque eftauan 
con el, 

37 Y hallandolo,dizenle, Todos te buí- 
can. 

38 Y dizeles , Vamos álos lugares vezi- 
nos, paraque predique tambien alli : porg 
para efto M he falido. 

39 Y predicaua en las Synogas deellos 
en toda Galilea: y echaua fueralos demo- 
nios. 
40 Y vnleprofo vino a el,rogandole, Y Mat. 
y hincada la rodilla dizele,Si quieres,pue- L4e-5s 
des melimpiar. 

41 YlIefusauiendo mifericordia deel,el- 
tendió fu mano y tocólo, y dizele , Quie- 

ro,fe limpio. 

42 Yauiendolo el dicho, luego lalepra 

fe fue deel, y fue limpio. 

43 Y» defendióle, y * echololuego,  ” S.co 
44 Y dizele, Mira que no digas a nadie NN 
nada:fino vé,mueftrate al Sacerdote, y OÉ- $ Embi 
frece por tulimpieza loque Moyfen mano, 
dóP para queles coníte. TLes.y. 
45 TY“ elfalido,comécó á predicar mu-p G.pa 
chas cofas, y 2 diuulgar* el negocio, queteftimo 
ya * Jefus no podia entrar mambieftamérteiclos. 


m Ot.] 
venido 


en la ciudad: mas eftaua fuera en los luga- MN 
res delrertos : y venian ¿el de todas par- oro 
tes. r Gola 
CA PIT 1 labra.F 

: s G.ch 


S Ana a vn paralytico en Sabbado ec. 2. La 
voccación de Mattheo Le, 3. Daralonpor- 
que /us Difeipulos no ayunan , ni alos Vharifeos es 
dado crecr a! Enangelio, 4. Delalegitima guar- 
da del Sabbado coc, 


Supol 
] pueb, 
u S.en 


77 * Entró otra vez en Capernaú del: "Mak. 
pues Oe algunos dias:y "oyofe que ent 
taua en caía. j 
2 Ylucgofejuntaronaelmuchos, q ya 
Y no cabian ni aun ala puerta: y * hablaua- x Predi 
les la Palabra, ualesa 
3 Ento. 








J 6 SEGVYNOAS, 


3 Entonces vinieron acl »nos trayendo 
vn paralytico que era traydo de quatro. p 
ofíecer 4 Y como no podian ? llegará clá caufa 
dela compaña, deltubrieron la techum- 
bre donde eftaua, y horadando abaxan el 
lecho enque el paralytico eltana echado. 
5 Yviédo lefus la fe de ellos:dize 31 paraly 
tico,Hijo,tus peccados te fó perdonados. 
Losle- $ Y eftauan alli fentados algunosb dé 
los Efcribas , los quales peníando en fus 
coracones, 
7  De2ian,Porque habla efte < blafphemi- 
úurias 25Quien puede perdonar peccados, lino 
¡Dios. folo Dios? 
4315 8 Y conociédo luego Iefus en fu Efpiritu 
14,4. que penfauan d efto dentro dei, dixoles: 
Óú. Porque pélays eltas cofas en yueltros co- 
racones. 
9  Quales mas facil, Dezirál paralytico, 
tus peccados te fon perdonados, o dezirle 
Leuantate, y toma tu lecho y anda? a 
10 Pues porque fepays que el Hijo del 
hombre tiene poteltad en la tierra de per- 
donar los peccados, dize ál para! ytico, 
11 Ati digo, Leuantate, y toma tulecho, 
y vete a tu caía, 
12 Entonces el feleuantó luego: y tomá- 
do fu lecho faliófe delante de todos,de- 
manera q todos [e elpantaró, y elorificaró 
a Dios diziendo , Nunca talauemos vilto. 
2 B Y*Yboluióa falir á la mar-y toda la 
heo. COmpaña venia a el, y enfeñaualos, 
1 14 Y paflando vido a € Leui ho de Al. 
»9- pheofentado ál vanco de los publicos trrbatos, 
y dizele,S1gueme. Y leuantádofe, figuiolo, 
ae 15 Y aconteció que eftando f Iefus a la 
5% mefa en cafa E deel, muchos publicanos y 
peccadores eltauan tambienala mefajun- 
tamente con lefus y con fus difcipulos: 
porque aula muchos, y auian lo leguido. 
16 Ylos Efcribas y los Pharifeos, vien- 
quie dolo comer con los publicanos, y conlos 
ir q peccadores, dixeró a fus diferpulos B,Que 
Por es que vuestro MaeStro come y beue conTos 
publicanos y con los peccadores? 
17 Yoyendolo lefus, dize les,Los fanos 
1 notienen neceísidad de medico, mas los 
., Que tienen mal.* No he venidoa llamar 
los juftos,mas los peccadoresia penitécia. 
18 q] Y losDifcipulos de loan, y los de los 
.  Pharifeos ayunauan, y vienen, y dizenle, 
-— Porálos diferpulos de loa, y los de los Pha- 
-rifcosayunan:y tus Difcipulos no ayuna? 
214 19  *Ylefus les drze,Pueden ayunartlos 
3. Quefon de bodas, quandoel Efpofo eftá 
shi. con ellos? Entretanto que tieñen coníigo 
tha- Al Elfpofo no pueden ayunar. V 
Ll 20 Masvendrán dias, quando el Efpofo 


ela 





MARGOS, 20 

[erá quitado de ellos: y entóces, en 2que- 

llos dias ayunarán . 

21 Nadie echa remiendo de paño rezio en 

veítido viejo ; de otra manera el mifino re- 

mieudo nuevo tira del viejo, y hazefe peor 

rotura, 

22 Ninadieecha vino nuéuo en odres vie 

jos:de otra manera el vino nueuo rópe los 

Odres, y derramafe el vino , y los odres fe 

pierden: mas el vino nueuo en odres nue- 

uos fehá de echar. 

23 G]*Y acóteció q pallando el otra ve? por Ir 
los lembradoslen Sabbado:fus Difcipulos *Mar. 12,1. 
andando comengaron ¿arrancar efpigas. Luc.6,x. 
24 Entóceslos Pharifeos le dixeron,Hea- 1 Vn día de 
qui,porque hazen tus Difcipalos en Sabbado fefta. 

lo queno es licito? m 

25 Y elles dixo,Nuncaleyeftes*que hi- *1,5%21,6. 
zo Dauid quando tuuo necefsidad, y vuo 
hambre,el y los que effanan con el? 

26 Como entró enla Cafa deDios, fiendo 
Abiathar Pórifice, y comió los panes dela 
Propoficion delos quales no es licito co- E 
merx(ino á los Sacerdotes, y aun dió alos en 
que eftauan configo? E 
27 Dixolestambien,El Sabbado por cau- 
ía del hombre es hecho; no el hombre por 
cauía del Sabbado. | 
28 Aníiqueel Hijo del hombre Señor es ne O, tamt- 
Maun del Sabbado. ó 


APOT. TT 

And en Sabbado a vno quetenia vnamano fe- 

ca,y con futa la calumnia de losUharifeos acerca 
de la guarda delSab.2.Sanadiner/as enfermedades. 
3 10ft:twye el Apoftolado en fus difispulos, 4.Sus pa- 
rientes lo bu/tan para ponerlo arecaudo por quelo 
tienen por fuera def. 5. Los Phariios atribuyen a 
Becl2ebul fus obras admirables, yel los confuta y 
amenala. 6. Declara quan charos le fean los que a 
el y a fu doctrina fe allegan Ec. 


b E vezxentró en laSynoga: y auia * Mat,12,9) 


alli vn hóbre q tenia vna mano feca: 144.,6,5, 

2 Y affechauanlo, fienSabbado lo  - 
fanaria.para accuíarlo. 
3 Entonces dixo ál hombre que tenia la 
mano leca,leuantate en medio. 
4 Y dizeles,Eslicito hazer bienten Sab- n En cias 
bados,o hazer mal? faluarola perlona,0 MA de ña, y 
tarla¿Mas ellos callauan. UG 
5 Y mirandolos enderredor con enojo, ma.H. 
condoleciendofe P de la ceguedad de lu p Ot. dela 
coragon,dizeal hombre, Eltiende tu ma- dureza, o 


. : bitinació. * 
no. Y eftendió la: y fu mano fue reftituyda E Pa 
fana como la otra. E roo 


6 Entonces faliendolos Pharifeos, Tto- $-..G.hirie 
maron confejo con los Herodianos con- ron con es 
tra el,para matarlo. Jo éic. 
7. GMas lefusfe apartó á¿lamar con fus 1 

c “ij 






















































31 FLIEVUNCELDAS 72 


Difcipulos : y figuiole gran multitud de 
Galilea, y deludea. 
g Y delcrufalem,y de Idumea,y dela o- 
tra parte del lordan, y delos que moran 
arredor de Tyro y de Sidon, grande mul. 
titud ¿oyendo quan grandes cofas hazia, 
vinieron a el. e 
Y dixo 2fus Difcipulos quela¡nauezi- 
llale eftuuiefle fiépre apercebida porcau- 
a Eratanta la dela cópaña , por no lo opprimieffen. 
la multitud 10. Porque auia fanado a muchos, de tal 
que apretá- manera que  cayanfobreel quantos teniá 
dofevnos2 bplavas. 
ceda da m Yelos efpiritus immundos,en viendo- 
egar a el, 
cali cayan lo,fe proftrauan delante deel, y dauan bo- 
fobre el. zesdiziendo, Tu eres el Hijo de Dios. 
bEnferme- 12 Mas elles reñia mucho que no lo ma- 
dades da- nifeltaflen. 
a rz *Y fubió al monte,y llamó a filos que 
noma el quifo, y vinieron a el. 
dos. 14 € Yihizo ¿los Doze para eftuule - 
»Ab,6,7. fenconel:y para embiarlos a predicar. 
Matt 10,1,15 Y que tuuieflen poteftad de lanar en- 
Luc.9,1  fermedades, y deechar fuera demonios. 
1. 16 [PrimeramenteaSimon,]y pufo áSi- 
d Ordenó. mon nombre Pedro. 
Es la voca- 17 Y ¿lacobo hijo de Zebedeo, y a loan 
cion y ofá- E 
cio de los PEFMAno de lacobo. y pufoles nóbreBoa- 
apoftoles. NEFYES,QUE es,hijos del trueno. 
189 Yi Andres, ya Philippe, y aBartho- 
e De Cana. lome, y a Mattheo,y ¿ Thomas, y 3 lacobo 
villa de Ga- hijo de Alpheo, y 4 Thaddeo,y a Simon el 
pa eCanango. 
19 Yáludas!Ifcariota,el quelo entregó: 
y vinieron a cala. 
HIT. 20 6jYotra vez fejuntó la compaña de 
£Sus parié- tal manera G ellos ni aun podian comer pá. 
a 21 Y comolo oyeron flos fuyos, vinieron 


g Anda va- A a 
gabundo, PAN prenderlo:porque dezian,PEfá fuera 


fuera de fu “CU. 

officio y ef 22 q] Y los Efcribas que auian*yenido de 
tado, Ot.cf Jerufalem,dezian, que tenia a Beelzebul: 
ta furiofo, Xy que por el principe de los demonios e- 


od chaua fuera los demonios. ex 
dido. 23 Y llamádolos, dixoles por parabolas, 


* Mat, 9,34, Como puedeSatanas echarfuera ¿Satanas? 
y1224 24 Y fi algun reyno contra Íi miímo fuere 
Luc. 21,14, diuifo,no puede ¡permanecer el tal reyno. 
¡G.eftar. 25 Y fi alguna caía fuere diuifa cótra imif- 
ma, no puede permanecer la tal caía. 
26 Y fiSatanas fe leuantáre contra fimif- 
mo,y fuere diuifo , no puede permanecer: 
+ Gulosva. MAs tiene fin. 
on 27 Nadie puede faqueartlas alhajas del va 
1Gatire. liente entrando en fu cafa, lí antes no lpré- 
XMat.12,31, diere al valiéte: y entóces faqueará fu cafa. 
Luc. 12,10. 28 *Decierto os digo que todos los pec- 
y1loá,s 16. cados ferán perdonados alos hijos delos 


hombres, y las blafphemias quales quiera 
conque blafphemaren: 
29 Mas qualquieraQ blafphemáretcótra TMat.n 
el Efpiritu Sanéto , no tiene perdon para y en cla 
fiépre:mas eftá obligado a eterno juyzio. del cap. 
zo Porátdezia,Tiene efpirituimmáúdo. 
31 +0 Viené pues los hermanos y fuma- T Array 
dre, y eftando de fuera, embiaron a el lla- 8 
mádolo. E 
32 Yla compaña eftaua aflentada arredor 0 » 
dcel,y dixeronle: Heaqui, tu madre y tus ¿ya ES 
hermanos[ y tus hermanas ]te bufcá fuera. y.2r, 
33 Y elles refpódió diziendo, Quien €s 
mi madre y mis hermanos? 
34 Y mirandoal derredorá fus Difcipu- 
los que eftauan fentados arredor deel, di- 
xo,Heaqui mi madre y mis hermanos. 
35 Porquequalquiera q hiziere la volun- 
tad de Dios,efte es mi hermano, y mi her- 
mana, y mi madre. 
CAPITA 
On diner/as femejangas enfeña la condicion 
Cda Enangelio,y de [4 Keyno. 2. Manda alos 
vientos y 4 la mar,y obedecenle. 
Otra vez | comengó a enfeñarjun- 
toála mar:y juntofe a el ” gran có- A 
paña:tanto,que entrandofe clenvn Gp 
nauio, fefentó en la mar: y todala compa- cha, 
ña eftaua en tierrajunto a la mar. 
2 Y enfeñauales por parabolas muchas 
cofas,y deziales Pen fu doétrina: n ER 
3. Oyd: Heaqui,elque fembraua, falió a dolos, 
fembrar. 
4 Y “aconteció fembrando, que P vna oG.f 
parte cayó junto al camina: y Vinierop las hecho 
gues del cielo, y tragaronlo. pu 
: Otro» 
s Yotra parte cayó en pedregales, don- 
de no tenia ? mucha tierra : y luego falió, ¿ Hr 
porque no teniala tierra profunda. e 
6  Mas,falido el Sol,quemofe: y porquá- 
to no tenia rayz,fecofe. 
7 Y otra parte cayo en efpinas: y" fubieró > Cr 
las efpinas,y ahogaronla,y no dió Tuto. — mas, 


. 8 Yotra partecayó en buena tierra, y sS.pi 


d10 fruto, que fubio y creció : y lleuó vno no, 

5 2 treynta, y otro a fefenta, y Otro ¿ciéto. tAlo 
9 Entonces dixoles , Elque tiene oydos sd 
para Oyr,oyga. a 
10 Y quango eftuuo folo,preguntaronle yy zz, 
losque eftauá con el có los Doze, dela pa- 1 yc, 
rabola: 1 
11 Y dixoles,A vofotros es dado faber el Aa 
myfterio del Reyno de Dios: mastálosg Rom. 
eftan fuera, por parabolas todas las colas; uLo 
12 + Paraque viendo “vean y Xno vean; 2 
y oyendo oygan y no entiendan : porque pa 
no fe cóuiertan y les fean perdonados los E: 
peccados. 

3 YdaR 











































13 Ydixoles:No fabeys efta parabola? 
o pues enrendereys todas las parabo- 
as: e 
14 El que fiembra eselque fiembra la Pa- 
labra. 
15 Yeftosfonlos dejuntoál camino: en 
losq la Palabra es fembrada,mas defpues 4 
la oyeron, luego viene Satanas, y quita la 
Palabra que fue fembrada en fus coraco- 
nes. 
16 Y anlimifmo eftos fon losquefon fem 
brados en pedregales: losque quando han 
oydo la Palabra,luego la toman con gozo. 
lat, 13,21, 17 Masno tienen rayz en Íi:antes fonaté. 
porales:que en leuantandofe la tribulació 
to o la períecucion E cauía dela Palabra, 





luego P fe efcandalizan. 
18 Yeltos fonlosque fonfembrados en 
efpinas:losque oyen la Palabra, 
2 19 Masclas congoxas deelte figlo, * 
ofos, o el engaño de las riquezas, y las cudicias, 
citudi- que ay en las otras cofas,entrando ahogan 
A la Palabra, y es hecha fin fruto. 
'.6, 20 Yeftosfon losque fueron fembrados 
en buena tierra; losque oyen la Palabra, y 
la reciben, y hazen fruto vno á treynta,0- 
AS a fefenta,otro á ciento. 
816. 21  Dixoles tanbien:*Viene el candi] pa- 
33,  raferpueíto debaxo delalmud , o debaxo 
dela cama ? No vrene para fer puefto en el 
candelero? 
lAtEa10, 7, + Porque no ay nada oculto que no 

p aya de fer manifeltado:ni E fecreto queno 

8,17. / 
2.  yadevenirendefcábierto. 
fee. 23 Sialguno tieneoydos para oyr, oy- 
de, mos g3» 
e venir 24 Dixoles tambien : Mirad loque Oys: 
ifielta- +Con la medida que medis,os medirán o- 
tE tros:yferáañedido a vofotros losá oys. 

1 . 

"25 *Porque elque tiene, ferleha dado: y 
», ¿lque no tiene,aun loque tiene ferá quita- 
29.  odeel, 

8,13. 26 Deziamas:Anfics el Reyno de Dios 

,26. como fi hombrasche fimiente en la tierra: 
27 Y duerma, y fe leuante de noche y de 
dia: y la fimiente brote y crezca como el 
no fabe, 


lat. 13, 


defu 28 Porg'de fuyo frutifica la tierra, pri- 
mero yerua,luego efpiga,luego grano lle- 
no enel efpiga. 
29 Y quádo el fruto fuere produzido lue. 
N goSfe metela hoz:porá la fiega és llegada, 


p.13a31, 30 * Item dez1a:Aque haremos femejan- 
13,19. te el Reyno deDiosto conque parabola lo 
compararemos? 
31 Comoel grano de la moltaza:¿ quan- 
do esfembrado en tierra es el mas peque- 
ño de todas las fimientes 4 ay enla tierra: 
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32 Mas quando fuere fembrado, fube, y 
hazefe el mayor de todas las legumbres: y 
haze grandes ramas, de tal fnanera Glas a- 


ues del cielo puedan hazer nidos debaxo 
de fufombra. 


33 * Y con muchas tales parabolas les ha y Mare, 13, 


blaua laPalabraPcóforme álog podiá oyr, 34, 


34 Y finparabola noles hablawa: mas¿ h Acomo- 


fus Difcipulos en particular declaraua to- Íandofed 
e la capaci. 


dad dec- 
35 * Y dixoles aquel dia quando fue tar- yo. 


de,Palfemos de la otra parte. XM 21.8,23. 


36  Yembiando la compaña, tomaronlo, L:c.s,2>, 
* como eftaua enel nadio, y auia tambiécó ¡Arr.v.r. 
el otros nauichuelos. 
37 Yleuantofe vna grande tempeltad de 
viéto , y Fechaua lasondas en el nauio,de +0: com. 
tal manera que ya fe henchia, batian las 
38 Y el eftaua enla popa durmiédo fobre ondas éXc. 
vn cabecal:y defper taronlo, y dizéle,Maef 
tros! no miras que perecemos? [Ot.no tie- 
39 Y leuantandofe el riñió al viéto, y di- nes cuydi- 
xo a la mar,m Calla,enmudece. Y celió el do Géco. 
o m Repofa- 
viéto: y fue hecha grande bonanga. te.cefh.H, 
40 Yaellos dixo, Porq foys aníi teme- 
rofostcomo no teneys fe? 
41 Y temieron con gran temor, y dezjan 
el vno al otro, Quié es elte, q aú el viéto y 
la mar le obedecen? 
CLA PIT We 
pe fuera de vn hombre en los puercos vna le= 
gion de demonios. 2. Sana vna muzer de vn 
antiguo fluxo de fanore, yendo a fanar la hya devn 
principe dela Synoga. 3. 4 la qualrefufita. 


Y: * Vinieró de la otra parte de la mar *Mat.S,28 


ala prouincia delos Gadarenos. Luc.3,26. 
2 Y falido el del nauio, luego le fa- 
lió al encuétro vn hóbre de los fepulchros 
con vn efpirituimmundo: 
3. Quetenia manida enlos fepulchros,y 
ni aun con cadenas lo podia alguié 2 atar, * SS dá 
4 Porque muchas vezes auia fido atado ““- 
con grillos y cadenas : mas las cadenas a- 
uiá (do hechas pedacos deel, y los grillos 
defmenuzados:y nadie lo podia domar. 
5 Y fiépre de dia y de noche andaua dan» 
do bozes en los mótes y en losfepulchros» 
y hiriédofe a las piedras, 
6 Y como vido álefus delexos, corrió, 
y adorolo: | 
7 Y clamandoa gran boz dixo,Que tie o G.Queá 
nes cómigo Iefus hijo del Dios Altifsimo? mi y ati. H 
Conjurote por Dios q no meatormétes. 
8  Porquele dezia,Sal de efte hombre ef 
pirituimmundo. 
9 Y preguntóle,Como tellamas? Y ref 
pondio diziédo,Legion me llamo:porque 
lomos muchos. 


a 


c 1 


1iN 
















a 
> 


a Ot. em- 
Liafle. 


b Porlos 
cortijos y 
heredades. 
cG. Gauía 


fido hecho. 


11 


TMat 9 12, 
Luc.8,41. 


d G.extre- 
m.méte 
ticDCo 
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10 Yrogauale mucho que nolo? echal- 
fe fuera de aquella prouincia. 

m Y eftaua abi cerca delos montes vna 
grande manada de puercos paciendo; 

1 Y rogaronle todos aquellos demonios 
diziédo,Embianosen los puercos paraque 
entremos en ellos. 

1 Y permittióles luego Iefus:y faliendo 
aquellos efpiritus immundos, entraron en 
los puercos: y la manada cayó por vn del- 
peñadero en la mar, los quales eran como 
dos mil, y ahogaronfe en la mar. 

14 Y losqueapacentauá los puercos,hu- 
yeron , y dieron auifo en la ciudad y ben 
los campos. Y falieron para ver que era a- 
quello € que aula acontecido. 

is Y vienena Iefus, y veé alq auia fido a- 
tormétado del demonio,fentado, y vefti- 
do, y en fefo,elque aula tenido la legion, y 
vuieron temor. 

16 Y contaronles losque lo auian vifto, 
como auia acontecido ¿lque auja tenido el 
demonio, y delos puercos. 

17 Y comengaron á rogarle 4 fe fuefe de 
los terminos deellos. 

18 Y entrando el en el nauio,rogauale el 
que auña fido fatigado del demonio, para 
eftar con el. 

19 Mas Ielis nole permittió, fino dixole, 
Vete á tu cafa a los tuyos, y cuentales qua 
grandes cofas el Señor ha hecho contigo, 
y cono ha auido mifericordia de ti. 

zo Y fuefe,y comengó a predicar en De- 
capolis quan grandes cofas lefus auia he- 
cho con el: y todos fe marauil lauan. 

21 € Y palfando otra vez lefus en naulo 
dela otra parte,juntofe a el gran compaña: 
y eftauajunto a la mar. 

22 TY vino vno de los principes dela Sy- 
noga llamado lairo: y como lo vido, prof- 
trole a fus pies: 

23 Yrogauale mucho, diziédo , Mi hija 
deftáa la muerte,Ven y pondrás las manos 
Sobre ella,paraque fea falua, y biurrá. 

24 Y fueconel, y feguiale gran compa- 
fa, y apretauanlo. 

25 Y vnamugeráeltauacó fluxo de fan- 
gre doze años 2u13, 

26 Yauiafuffrido mucho de muchos me 
dicos, y auia gaftado todo loque tenia, y 
nada aua aprouechado, antes le yua peor: 
27 Como oyo dextr de lefus , viho en la 
cópaña por los elpaldas, y tocó fu veítido: 
23 Porque dezia,Siyo tocare tan folamé- 
te lu veltido,feré falua. 

29 Y luego la fuére de fu fangre fe lecó: y 
fintió en el cuerpo 4 era lana de agl agote. 
30 Y lIefus luego conociendo enlimilmo 





la virtud que auia falido deel,boluiédofe á 
la compaña dixo , Quien ha tocado a mis 
veltidos? 
3r Y dixeronle fus Difcipulos , Vees q la 
copañate opprime,y dizes,Quié me ha to 
cado? 
32 Yelmiraua arredorpor veralaque a- 
uiahecho elto. 
33 Enroncesla mugertemiendo y tem- 
blando, fabiédo log en fi auia fido hecho, 
vino, y proftrofe delante decl, y dixole to- 
da la verdad. 
34 Y elle dixo, Hija,tu fe te hahecho fal 
ua:ve en paz,y fe fana de tu agote. 
35 G Hablando aun el, vinieron del pria- 
cipe dela Synoga diziédo, lu hija es muer 
ta,paraque farigas mas al Macftro? 
36  Maslefusluego enoyédo efta razon 
G fe dezia , dixo al principe de la Synoga, 
No temas;cree folamente. 
37 Y no permirtió que alguno vinielle 
tras del,fino Pedro, y lacobo, y loan her- 
mano de lacobo. 
39 Yllegana la caía del principe de la Sy 
noga, y vido el alboroto, losque llorauá y 
gemian mucho. 
39 Y entrado dizeles,Porque os alboros 
rays, y llorays? la moga no es muerta, mas 
duerme. 
40 Y hazian burla decl. Mas el, echados 
fuera todos, toma ál padre y a la madre de 
la moga, y * lasque eftauan con el, y entra <Árs.va2. 
donde eftauala moga echada. 
41 Ytomando la mano de la moga,dize- 
le,Thalitha cumi, G€s, filo interpretáres, 
Moga,a ti digo,leuantate. 
42 Y lúego la moga feJcuantó, y andaua: 
porá era de doze años . y efpantaronfe de 
grande efpanto. | 
43 Mas el les mando mucho 4 nadie lo | 
fupiclfe: y dixo q dieflenala moga de co- 
mer. ] 
CATIA | 
E en fu tierra no pued: di xer grandes ma» 


11L 


rauillas por La incredulidad de fus vexinos. 
2. Embia los Di/cipulos a predicar. 3. El tonto ¡uy- 
xio de Herodes acerca de Christo : y la muerte del 
Baptifa. 4. Harta la compaña en el defierto. 
5. Viene ¿los Difcipulos andando fobre la mar, | 
6. Sana muchos enfermos, 


x Salió de alli, y vino fi lu tierra, y *Matt.sz 
figuieronlo fus Difcipulos. . 54 
2 $Yl egado el Sabbado,comen- Lue.4:16. 
có a enfeñar enla Synoga: y muchos oyen ' o 
dolo eftauanatonitos[ de lu doétrina]di- ko El 
ziendo, Dedonde tiene efte eftas colas? y cho Y Sab 
g fabiduria es efta que lees dada? y tales h G. virt 
5 marauilas q por fus manos fon hechas? dese 
3. No 
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3  Noeselteclcarpintero,hijo de Maria, 
hermano de lacobo, y de lofes,y de Judas, 
y de Simon? No eftan tambien aqui con 
-Mat.rw6. nofotros fus hermanas? Y3efcandalizauan- 


Iejenel. 
loan. 4, :4  MasIefus les dezia, * No ay propheta 
he def honrrado (ino en fu tierra, y entrefus 


parientes, y en lu caía. | 
5 Y nopudoalli hazer alguna marauilla: 
folamente fanó mos pocos enfermos po- 
niendo fobre ellos las manos. 

* Y eltaua marauillado de laincredu- 
lidad de ellos : y rodeaua las aldeas de al- 
deredor enfeñando. 

7 q*Y llamó á los Doze,y comengolos A 
embiar de dosendos: y dioles poteltad 
ue,9,  “ontra los efpiritusimmundos. 
Y mandoles que no lleusifen nada pá- 

Genta 52 £l camino:fino folámente »» bordon, ni 
Ml alforja,nipan,ni dinero b enla bolfa. 
Aét.12,8, 9 Mas que calgallen * gapatos : y no vi- 

ftiefíen dos ropas. 
G.donde zo Y deziales',<c En qualquier cafa q en- 
dera que trardes,pofad alli hafta (falgays d de alli. 
SES 11 + Y todos aquell Ibie- 
dr, quellos que no os recibie 
De aquel "EM,N1 OS oyeren, faliendo de alli,facudid 
gar €lpoluo que eftá debaxo de vueltros pies 
Matt.1o, en teftimonio a ellos. De cierto os digo,4 
Luc.9.5. mas tolerable ferá el caftivo de los de Sodo- 

ma,o delos de Gomorrha el dia del juy- 

z10,que el de aquella ciudad. 
O.quefe 12 Y faliendo,predicauan,” que hiziefen 
imendaí. Penitencia. 


'Matth.o, 
)+Lc.13,12 


n. 13 Y echauan fuera muchos demonios, 
laco.5,14. * y vngian con olio á muchos enfermos, y 
fanauan, 


14 «] * Y oyó el rey Herodes la fama de 
DO lefís , porque fu nombre era hecho fnoto- 
Ot. claro. 119,Y dixo, loan el que baptizaua, ha ref 
'.manifie- Ícitado $ de los muertos: y portanto h vir- 
o, tudes hazen en el. 
Delamu 15 Otros dezian,Elias es . y otros deziá, 
te» - PBrophetaes, o alguno delos Prophetas. 
ENPITItOs 15 y Y oyendolo Herodes, dixo , Elte es 
cotos Toan elque yo degollé:el harefufcitad 
Monet. que yo degolle:el harefufcitado de 
Luciotg. LOS muertos. 
17 * Porque el mifmo Herodes auia embia 
do y prendido á loan, y lo auia aprifiona- 
do en la carcela caufa de Herodias muger 
de Philippo fu hermano: porque la auia to 
.., mado por muger. 
a Porque . dezia a Herodes, * No te 
es licito tenerla muger de tu hermano. 
19 Mas Herodias lo aflechaua, y deffea- 
Matt. 22, ua matarlo: y no podia. 


6. 20 Porque Herodes temia a lozn,cono- 
G.oyen- ciendolo varon julto y lanéto: y teniale re 
olo. — fpeéto, y i obedecicudole hazia muchas 


a 
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cofas:y oyalo de buena gana. 

21 Y viniendo vn dia oportuno enq Hero- 

des, en la fielta de fu nacimiento,hazia ce- 

naa fus principes, y tribunos, y á los prin- 
cipales de Galilea: | 

22 Y entrado la hija de Herodias, y baylá- 

do,y agradido 3 Herodes, y ¿los q eltauá 
Tcon el ¿la mefa:el Rey dixo a la moga:Pi- Y S.junta- 
deme loque quifieres,que yo telo daré. Mint 
23 Yjurole, Todoloque me pidieres te 
darc,hafta la mitad de mi reyno. 

24 Y faliendo ella dixo a fu madre, Que 
pediré? Y ella dixo , La cabega de loan el 
Baptifta. 


25 Entóces ella entró preftaméte al Rey, y 


pidió, diziendo , Quiero G aora luego me 

des en vn plato la cabega de loá elBaptifta. 

26 YelReyfeentrifteció mucho; mas 3 

cauía del juramento, y delos que eftauán 

con el ala mefa,no quifolentriftecerla. 1 0,4%. 
27 Y luego elRey,embiádo vno de la guar charla.q.d. 
da,mandó que fuefe trayda fu cabega. refufaric 
28 El qual fue, y lo degolló enla carcel, loque auia 
y truxo fu cabega en vn plato, y diola ¿la pedido. 
moca, y la moga la dio a fu madre. - $ 
29 Yoyendolo fus difcipulos, vinieron, 

y tomaron fu cuerpo y pulieronlo envn fe- E 
pulchro. IT 

30 -q7*Y los Apoftolesmfe juntaron á Ie- Mo: 
lus, y contaronle tado, loque aulí hecho, ,, O,Íe re- 
y loque aulan enfeñado. cogieron. 
31 Yelles dixo, Venid vofotros á parteál f.deípues 
lugar delierto, y repofad vn poco. porque de auer Í3- 
aula muchos yentes y vinientes, queaun ae j 
no tenian lugar de comer. il 
32 *Y fueronfeen vn nauio al lugar de- x ger ra, 
Írerto a parte. | 13.Luc,0-19 


33 Y vierólos yr muchos:y"conocierólo, n Entendie 


y concurrieró alla muchos á pie delas ciu ron donce 
dades, y vinieró átesq ellos, y jútarófea el. yua: 

34 *Y faliendo lefus vido vna grande có- * pro 
paña, y vuo mifericordia deellos , porque e pa he 
erá como ouejasO fin paltor: y comengóles e a 
a enfeñar muchas cofas. han 

35 *Y como yá fue el dizP muy entrado,Íus kmMaert.14. 
Difcipulos llegaron icl,diziendo,El lugar ;y, 

es defierto,y el dia es ya muy entrado,  pG.muchcs 
36  Embialos paragq vayanalos cortijos q.«. gráde. 
y aldeas de alderredor , y compren para 
pan,porque no tienen que comer. | 

37 Yrelpondiendo el,dixoles,Daldes de 

comer volotros . Y dixeronle , Que vamos 
y compremos pan por dozientos dineros, 

y les demos de comer? 

38 Yellesdize, Quantos panes teneysí FMatt. 1... 


1d, y veldo.*Y ellosfabidolo,dixeron, Cin. 17- Lc. 5>. 


Cco,y dos peces. | “13. 104H.0, 
39 Y mandoles que hizicien recoltar a 9 
c 1j 



















































A 
> A 


E AA 
= A a 
-— 2 E a 





F¡Ot.por 
combites. 
q.d.por có 


pañias, 


aG.cophi- 


| EN 
! nes. 


v, 


* Matt.14, 
23. loan.6: 
16. 


b Fingio q 

queria paí- 

far a delan 

te fin llegar 
3 ellos, 


| c Confiad. 


d G.cnten- 
din. 
c Arr.v.43. 
Y) £fOt.cftupi 
dos.q..d.pa 
| ímados. 
| ví 
gS.los de la 


TILrra. 


| h O corti- 
jos,o labrí- 
AS. 


' | 1 S. defus 
| males. 





0% 


todostpor mefas fobre la yerua verde. 
40 Y recoftarófe por partes,por melás,de 
ciento en ciéto, y de cincuéta en cincucta. 
4t Ytomadoslos cinco panes ylos dos 
peces,mirádo al cielo,bédixo, y partió los 
panes, y dió a fusDifcipulos q les pulielfen 
delante : Y los dos peces repartió a todos. 
42 Y comieron todos, y hartaronfe. 
43 Yalgaron delos pedagos Doze? el- 
portones llenos;y de los peces. 
44 Yeran los que comieron, cinco mil 
varones. 
45 q Y luego dió prieffa a fus difcipu- 
los ¿fubiren el nauio, y yr delante deelá 
Bethfaida de la otra parte, entre tanto que 
el defpediala compaña. 
46 Y deíquelos vuo defpedido,fuefe al 
monte a orar. 
47 *Y como fuelatarde,cl nauio eltaua 
en medio de la mar, y el folo en tierra. 
48 Yvidolos que fe trabajauan nauegá- 
do,porque el viento les era cótrario:y cer- 
ca de la quarta vela dela noche vinoa e- 
llos andádo fobre lamar, y Pária paflarlos. 
9 Y viendolo ellos, Gandaua fobre la 
mar,penfaron que era phantafima, y dieron 
bozes. 
so Porquetodos lo vian: y turbaronfe: 
mas luego'habló con ellos, y les dixo," Af- 
feguraos, yo foy,no ayays miedo. 
sr Y fubióa cllos en el mauro, y el viento 
repofó:y grandemente fobre manera elta- 
uan fuera defi, y le marauillavan. 
$2 Queaunno dauian cobrado entendi- 
miento £ en los panes: porque fus corago- 
nes eftauan! ciegos. 
52 ¡Y quando fueron de la otra parte, 
vinieron en tierra de Genezareth, y toma- 
ron puerto. ; 
54 Y faliendo ellos del nauro, luego 5lo 
conocieron. 
55 Y corriendo todala tierra dealderre- 
dor,comengaró a traer de todas partes en- 
fermos enlechos , como oyeron que efta- 
ua alli. 
56 Y donde quiera que entraua,en al. 
deas,o ciudades,” o heredades, ponian en 
las calles los que eftauan enfermos, y ro- 
gauan le que tocaflen fiquiera el borde de 
lu veltido : y todos losque le tocauan, e- 
ran! faluos. 
CAP VIL 
D El valor de las humanas tradiciones para en 
razon de dinino culto , mayormente quando 
fon contra el mandamiento de Dios. 2 La comida 
no contamina al hombre, fino el peccado cuya fuen- 
tees el coragon carnal, 3. Lafede la Chananea, 
cuya hija endemontada fana el Señor. q. Sana vn 
endemoniado fordo y mudo, 
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*Iuntarófe á elPharifeos, y algunos 
Y delos Eferibas q auiá venido de le- FMutbys 
rufalem. e 


2 Losquales viédoa algunos defus Dif- 
fcipulos comer pan con manos comunes, 


esa faber,por lauar,t condenauanlos: + TA 
3  Porquelos Pharifeos y todos los lu- CN 


dios,reniédo la tradicion delos Ancianos, visuperau: 
fi muchas vezes no ft lauan las manos, no los Ot. ac 
comen. cufauanlo: 
4 Y Bolutendo de la plaga,fi no fe lauaren, 
no comen: y otras muchas cofas ay?! que A 
tomaron para guardar, como el lauar de fp Joy; 
los vafos de beuer, y delos jarros , y delos palabra d 
vafos de metal, y de los lechos. Dios. 
5 Y preguntaronle los Pharileos y los 
Efcribas,Porque tus Difcipulos”! no andá 
conforme ala tradicion de los Ancianos, 
mas comen pan con las manos por lauar? 
6 Yrelpondiédo el,dixoles,Hypocritas, 
bié prophetizó de vofotros Ifajas,como 7 
de 2.291 
tá efcripto,*Efte pueblo con los labios me 
honrra,mas fu coracon lexos eftá de mi. 
7 Y,Envano me honrran,Penfeñando do asi. 
Etrinas,mandamiétos de hombres. ne 
8 Porá dexando el mandamiéto de Dios, y preferi- 
teneys la tradicion delos hombres : el la- ptos. 
uar de los jarros, y delos vafos de bener: y 
hazeys muchas-cofas femejantes a eftas. 
9  Deziales tambien, Bien ; inualidays el 
mandamiéto de Dios para guardar vueltra 
tradicion. *Ex0,20, 
10 Porque Moyfen dixo,» Honrradtu Deyso6 
padre y a tu madre:y,* Elque maldixere 41 Ep», 6,1, 
padre,o ¿la madre,morirá de muerte: *Ex0,21,1 
1 Y volotros *dezis,P El hombre dirá a] Len.20,9. 
padre oá la madre,Todo corbá,quiere de- Pro. 20,20 
zir, don Y mioa ti aprouechara. o Enfeñay 
12 Y nole dexays mas hazer por fu padre, E 
113 «Co 
o por fu madre: G.Sidixe: 
13 Inualidando la palabra de Dios con re, 
vucítra tradicion que diftes:y muchas CO- q Que yo 
las hazeys femejantes a eftas. “offreciere 
14 €] * Y llamando ¿toda la compaña, G. de mi» 
dixoles, Oydme todos, y entended. 1, 
15 Nadaay fuera del hombre que entre “Matas 
enel,que lo pueda contaminar : mas loque 
fale deel,aquello es logcótamina ál hóbre. | 
16 Sialguno tiene oydos para oyr,0yga» 
| 


1S.defuia 


m No biut 


n Por hu- 


17 Yentrandofe dela compaña en caía, 
pregútaróle fus Difcipulos de la parabola. 
18 Y dizeles, Anfi? tambié vofotros foys 
fin entédimiento ? No entédeys q todo] 
de fucra que entra enel hombre,no lo pue- 
de contaminar! 

19 Porqueno entra en fu coracon, Íno 
en el vientre ; y fale el hombre a la lecreta, y 
purga todas las viandas. 

zo Mas 








n.6,5,) leyaquello contamina ál hombre. 

Ñ 21 kPorg de dentro, del coragon de los 
hombres falen los malos penfamiétos ,los 
adulterios, las fornicaciones ,los homici- 
dios, 

ra 2  Loshurtos, las auaricias,las malda- 
mbidia Jes,el engaño,las defuerguengas ,e1mal 
clmal Ojos Ías injurias,la foberuia, bla locura. 

io con 23 Todas eftas maldades de dentro falé, 
prox» y contaminanal hombre. 

renof- 24 qy* Y leuátidofe de alli ,fuefecilos 
> terminos de Tyro y de Sidon: y entrando 
en cafa,quifo que nadie lo fupielle : mas no 
ML pudoefconderfe. 

t15y21 25, Porque vna muger, cuya hija tenia vn 
¿pro- €fpiritu im mundo, luego que oyó deel,vi- 
la no, y echofe ¿us pies 
de 26" Y la mu 


a mez- 


gerera Griega Syropheni- 
cia de nacion, y rogauale queechafe fuera 
de fu hija al demonio. 
27 MasiEsvsle dixo,Dexa primero har- 
tarle los hijos: porque no es bien tomar el 
pan de los hijos y echarlo alos perrillos. 
28 Y relpondió ella, y dixole, Si Señor, 
porq los perrillos debaxode la mefa comé.- 
de las migajas de los hijos, > 
29 Entonces dizele, d Por efta palabra, 
ve:el demonio hi falido de tu hija. 
30 Y como fuéafu caía, halló que el de-- 
monio aúja falido : y la hija echada fobre 
lacama. 
3r_ 4] Y boluiendoá falir delos terminos 
de Tyro y de Sidon, vino 11a mar de Ga- 
24, Ulea por mitad € de los terminos de Deca- 
polis. 
32 Ytraenle vnfordo y mudo, y ruegále 
quele ponga la mano encima. | 
33. Ytomandolo delacompaña 1 parte, 
metió fus dedos en las orejas de el, y efcu- 
piendo tocó fu luenga [con la faliua, ] 
34 Y mirádoal cielo gimió, y dixo,Eph- 
phata,que es dexer Sé abierto, 
35 Y luego fueron abiertas fus orejas : y 
fué defatada la ligadura de fu lengua, y ha- 
blaua bien. | 
36 Y mandoles queno lo dixeffen2 na- 
die:mas quanto mas les mádaua, tanto mas 
y mas lo diuulgauan. 
37 Yen grande manera fe efpantaud, di- 
ziendo, Bienlo há hecho todo : haze 11os 
lordos oyr:y ¿los mudos hablar, 
CABIT. VIA 
Arta otra vez la multitud en el defíerto con po 
3 Di panes, 2. Demandále los Phariféos fe- 
nal loc. 3. Avifa dfus Difeipulos que Je guarden 
dela doctrina Pharifaica y de la de Herodes por- 
que ambas, aunque por dinerfos caminos pretendia 
la abolicion de Chrifto. 4. Sana dá yn ciego, $. E- 


rtu 
gran 


ML. 
tie- 





SEGYN OS, 
zo Mas dezia: que loque del hombre fa- 
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que fus Diferpulos teniá deel,les re. 


xaminada la fe 
Mela fu muerte y vefis rrecton,y la necefsidad de ello, 


y exhorta 4 fu imitacion á los que le quifieren fe 


Zur. 
Es gran compaña, y no tenian que 
comer, 1Es vs llamó fus Diícipulos, 
v dizeles. 
2 Tengo mifcricordia dela cópaña,por- 
que ya há tres dias que eftan conmigo: y 
nOt:enen que coman. 
3 Y tilosembio ayunosá fús calas, delo. 
mayarán en el camino: porque algunos de 
ellos hin venido de lexos . 
4  YfusDifcipulosle refpondieron, De 
donde podrá alguien hartará eftos de pan . 
aqui en el defierto? 
5 Y pregútoles, Quantos panes teneys? 
Y ellos dixeron, Siete. . 
6 Entonces mandó ála compaña que fe 
recoftalfen a tierra:y tomando los fiete pa» 
nes,ausendo hecho gracias,partió, y dió a 
lus Difcipulos que pulieffen delante: y pu- 
Íieron delante á la compaña. 
7 Tenían tambien vnos pocos de pefta- 
dillos, y auiendo f bendicho, dixo que tá- 
bien los pufieffen delante. 
8 Y comieron, y hartaronfe, y leuanta- 
ron delos pedagos que auian fobrado, fie- 
te efpuertas. 
9 Yeranlosque comieró, como quatro 
mil:y deípidiólos. 
10 €] * Y luego entrando en el nauio có 
lus Difcipulos, vino en las partes de Dal- 
manutha. , 
21 * Y vinieron Pharileos, y comengaró 
aaltercarcon el demandandole feñal del 
ciclo,tentandolo. ; 
12 Y gimiendo defu efpiricu dize ,Por- ¿O nació, 
que pide feñal efta $ generacioniDecierto fadulterina 
os digo % quenofe dara feñal á efta gene- h G.Si fe da 
racion. neo . 
13 * Y dexandolos boluió ¿entrar en el * Mat.16, 
nauio, y fuefe de la otra parte. y Po 
14 Q]* Y' aulafe oluidado de tomar pá: *Mat.:16,5 
y no teniá Íi no vn pan cófigo enel nauio. ¡$ 05d, 
15 Y mandoles diziédo,*Mirad,guarda- *kMatt.16, 
os de la leuadura de los Pharifeos, y dela ¿, 
leuadura $ de Herodes. T Mat, 22,16 
16 Yaltercauan los vnos con los otros 
diziendo,Pan no tenemos. 
17 YcomoIlEsvs loentendió, dizeles, 
Quealtercays,porque no teneys pant No 
confiderays ni entendeystAun teneys cie- 
go vueftro coracon? Ñ 
18 Teniendoojos no veys: y teniédo oy 
dos no oysty no os acordaysí 
19 * Quando parti los cinco panes 


E y Mat.1 
N aquellos dias,* como otra yez y. 441539 


fOrado.he 
cho gra 
cias. 


1. 
*Mat.15,39 


*XMat.16, 2 


cinco 
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cinco mil, quantos cophines Menos delos 
pedagos algaítes * Y ellos dixeron, Doze. 
20 Y quadolos hiere en quatro mil,quá- 
tas efpuertas llenas de los pedacos alcal- 
test y ellos dixeron,Siete. 
21 Y dixoles.Como aun no entendeys * 
JUL 22 €] Y vinoaBethílaida : y traenle vn 
ciego, y rueganle que le tocafle. 
+ Glama- 23 Entonces tomando T ál ciego de la 
no del cie- mano, facolo fuera del aldea, y efcupiendo 
dO» en fus ojos , y poniendole las manos enci- 
ma,preguntole, li via algo. 
24 Y el mirando, dixo, Veo los hombres; 
2 Me pare- porque? veo que andan,como arboles. 
ce que dec. 25 Luegole pufo otra vez las manos Ío- 


b Gorclti- brefus ojos, y hizole 4 mirafle : y fué b fa- 

tuydo. — po,yvidodelexos y claramentea todos. 
26 Y embiólo a fu cafa,diziendo,No en- 
tres en elaldea,nilo digas á nadie en el al- 
dea. 

v 27 Qu Y fliótesvs y fus Difcipulos 

* Matt. 16, porlas aldeas de Cefarea de Philippo : Y 

13: en el camino preguntó á fus Difcipulos 

Luc. 9,19, diziendoles , Quien dizenlos hombres 4 
foy yo! 


28 Y ellos relpondieron , Loan el Baptif- 

ta : Y otros, Elias : y otros,Alguno de los 

prophetas. 

29 Entonces elles dize, Y vofatros quié 

dezis quefoy yo? Y refpondiendo Pedro, 

dizele,Tu eres el Chrifto $ | 
cMandóles zo Y “amenazolos que no dixeflen de el 
con rigor. 4 ninguno. | 

3 Y comengóa enfeñarles, Que conue- 

nia , Gel Hijo del hombre padecieffe mu- 
d C6dena- cho, y fer d reprouado * delos Ancianos,y 
do. de los Principes delos Sacerdotes , y de 
e Del Sena- los Efcribas: y fer muerto, y refufcitar def- 
do deleru. oyes detres dias . 
CEÑO. 32 Y claramente deziafefta palabra.En- 

A repre- tóces Pedro lo tomó y comécole hi reñir, 

ES có 33 Y el, boluiendole y mirádo á fus Dil- 
duras pala- cipulos,riñ1Ó iPedro,diziendo, Apartate 


o de mih Satanas : porque no fabes las coías 
oe di que jon de Dios, fino lasque /ón delos hó- 


* Mat. 10, DIES. A 
38.y16,24. 34 Y llamádoa la compaña con lus Dif- 
Lu4c.9,23») fcipulos,dixoles * Qualquiera que quifie- 
27,34 rei venir tras mi,nieguefe a fi miÍmo, y to- 
¡Sezuirme. me fu cruz, y figame. 
$e Mat.10, 35 * Porque el q quiliere faluar $ fu'vi- 
39. y 16,25- da, perderlahá : y elque perdiere fu vida 
Lu.9:24:) por cauía de mi y ! del Euangelio, efe la 
a a falusra, 
4 G tual. 36 Porque que aprouechará 1l hombre fi 
ma. grangeiis todo el múdo, y pierda fu alma? 
37 O querecompéía dará el hombre de 
fu alma? 
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, . / 
38 + Porque eld fe auergongáre de mi y * Mako 
m de mis palabras en elta generacion adul. Luc.10: 
terina y peccadora, el Hijo del hombre fe ys 
auergongará deel,quádo vendrá en la glo- mDem 
= trios. 
ria de fu Padre con los fanétos Angeles . 
CAPITA 
Ransfigurafe el Señor en fu gloria deláte de al- 
gunos de fus Diferpulos, 2, Sana a va ende- 
montado mudo, 3. Determina quales ayan de fer 
las mayortas 0 primacias en fi Iglefa, y exhorta 4 
La concordia. 7. 


ixoles tambien, * Decierto os di- Matt 
e go, que ay algunos delos que eltá Luc. 9 

aquí , queno gultarán la muerte, 
haftaque ayan vifto P el Reyno de Dios q delagl 
viene con potencia, del Re 
2 * Y feys dias defpues tomó IES VS A deChr 
Pedro, y álacobo, y 1 104, y facolos a par- anfipa 
te folos á vn montealto, y fué trasfigura- períon 
do delante deellos. mega 
3 Y fus veltidos fueron 0 bueltos refplá- E e 
decientes,muy blancos,como nicue qua- Reync 
les lauador nolos puede blanquear en la predic 
tierra, triumj 
4 Y apparecióles Elias con Moyfen,que có po 
hablauan cont Es vs. FMas 
5 Entonces refpondiendo Pedro, dizeá 
15svs, Macítro, bien ferá que nos quede- 
mos aqui, y hagamos tres cabañas : para ti 
vna, y para Moyfen otra, y para Elias otra, 
6 Porguenofabraloque hablaua,4 efta- 
ua fuera de Í1. 
7 Y? vino vna nuue ¿los aflóbró. y yna PG: 
boz dela nuue que dezia,Elte es mi hijo a: *** 
mado AEL OYD. ] 
8 Yluego,como miraron,no vieron más 
inadie conligo,Í¡ no afolo 1£5svs. 
9 + Y decendiendo ellos del mMONte,MÁ yy, 
doles que á nadie dixefflén loque auiá vil- 
to, li no quando el Hijo del hombre ouief- ¿<p 
fe refufcutado * delos muertos. E. 
so Y ellos retuuieron* el cafo en fi alter- rG, 
cando que feria aquello , Refufcitar delos br 
muertos. ' sE 
1 Y preguntaronle diziendo,Que eslo- A 

: tS.c 

que los Efcribas * d:zen, que * es menelter ¿y 
que Elias venga antes? He 
y. Y reípondiendo el, dixoles, Eliasala yra. 
verdad, quando viniere Y antes, reforma. * S 
rá todas las cofas,X y * como eftá efcripto nel 
del Hio del hombre,que padezca niucho, A 
y fea? tenidoen nada. a 
13 Emperodigo os que Elias ya vino, y y Í 
hizieronle todo loque quifieron como el- do. 
rá eferipto deel. 
14 €G*Y comovinoalos Difcipulos,vi-*M 
do grande compañaarredor deellos, y El- 14 
cribas que difputauan con ellos, Lu 


Luc. 9 
oG.h: 





1 Y 
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15 Yluego toda la compaña,viendolo, fe 
elpantó:y corriendo el faludaronlo. 
16 YpregútóoalosEferibas, Que difpu- 
Mtre tays $ concellos ? 
pro 17 Yrefpondiendo vno de la compaña, 
dixo,Macítro,truxe mi hijo á ti , Quetiene 
vn efpiritu mudo: 
18 Elqual donde quiera que lo toma, lo 
delpedaga, y echa cfpumarajos, y cruxelos 
dientes, y le vá fecando: y dixe a tus Dif 
cipulos ¿lo echalIen fuera, y no pudieró. 
19 Y refpondiendo el,dixole,O genera- 
. cion “3infiel, hafta quando eltaré con vo(- 
otros ¿ halta quando hos tengo de fut- 
fri? Traed melo. 
20 Ytruxeronfelo:y comoello vido,lu- 
- ego el elpiritu blo comengó a defpedacar: 
y cayendo en tierra rebolcauafe echando 
elpumarajos. 
21 Y pregútóafu padre, Quáto tiópoha 
áleaconteció elto? Y el dixo,Delde niño. 
22 Y muchas vezes lo echa en el fuego, y 
en aguas, para matarlo,mas, (1 puedes algo, 
ayudanos, autendo milericordia de nolo- 
tros. (q cree todo es poísible. 
32 Y Iefusle dixo,S1 puedes creer eto, 11 
24  Yluegoel padre del mochacho dixo 
clamando.con lagrimas,Creo Señor, ayu- 
dai miincredulidad. ; 
25 Ycomo1zsvs vidoglacópañacon- 
> curriayriñió al efpirituimmúdo, diziédo- 
le,Efpiritu mudo y lfordo,yo te mando, fal 
de el, y no entres mas en el. 
26 Entoncesel elpiritu, clamádo y def- 
pedagandolo mucho, falió : y el 4dó como 
muerto,q muchos dezian que era muerto, 
27 Mas trsvs tomandolo dela mano,en 
heltólo, y leuantófe. 
28 Ycomoelfeentró en cala, lus Difei- 
pulos le preguntaroná parte, Porq nofo- 
tros no podimos echarlo fuera ? 
“29 Y dixoles,Elteb genero có nada pue- 
de alir,fi no con oracion y ayuno. 
30 €] * Y falidos dealli caminaron £ jú- 
tos por Galilea: y no queria que nadie lo 
fupiefTe. : 
- 31 Porquedenfeñavaafus Difcipulos, y 
deziales , El Hijo del hóbre es entregado 
* en manos de hombres, y matarlohan : mas 
muerto el, refuícitará al tercero dia. 
32. Masellos * no entendian ea palabra: 
y aulan miedo de preguntarle. 
33 € * Y vinoa Capernaum: y como vi- 
1 no acala,preguntóles , Que difputauades 
entre vofotros en el camino? 
34 Mas ellos callaró : porg los vnos con 
los otros aujan difputado en el camino, 


Quien el mayor. 
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35 Entonces fentádofe, llamó ¿los Da- 
z€,y dizeles, f Elg quificre fer el primero, 
fera el poltrero de todos , y Cifcuidor de 
todos. 
36 Y tomádo vnnifñio,pufolo en mediode 
ellos,y tomandolo en fus bracos,drzeles,' 
37  Elg recibiere en minóbre vno? delos 
tales niños ,a mi recibe:y elg á mi recibe, 
no merecibe á mi,mas alú me ensbióá mi. 
38 * Yrelpódióle loan, diziendo, ¡Maef- 
tro, Hemos vifto ¿vno queentu nombre 
echaua fuera los demonios,elqualino nos 
ligue:y defédimosfelo, porq no nos Íigue. 
39. Y 1Esvsle dixo, No felo defendays:' 
* porque ninguno ay 4 haga i milagro en 
minóbre queluego pueda + maldezirme. 
qo  Porqueelqueno es contra nofotros, 
por nofotros es. 
41 *!Porg qualquiera ¿os diére vnjarro 
de agua en mi nóbre,porá foys del Chrif- 
to,deciertoosdigo 4 no perdera fu flario 
42 * Y qualquiera que efcandalizáre v- 
no deeftos pequeñitos 4 creenen mi, me- 
jorle fuera que le fuera puefta cerca de fu 
cuello vna piedra de molino, y-que fuera 
echado en la mar. | 
43 “Mas Íitumano M te fuere ocaÑió de 
caer, cortala : mejortees entrará la vida 
máco,que teniendo dos manos yral que-- 
madero,al fuego 4 no puede fer apagado: 
44 *Donde* fu gufano no muere, y fu 
fuego nunca fe apaga. 
45 Y íi tupiete fuere occalion de caer, 
cortalo:mejor te esentrará la vida cOXO,4 
teniendo dos pies fer echado en el quema 
dero,al fuego que no puede fer apagado: 
46 Dondefu gufano no muere, y lu fue- 
go nunca fe apaga. 
47 Yfituojote fuere ocafió de caer, fa- 
calo:mejortees entrarál Reyno de Dios 
có vn ojo,que teniendo dos ojos fer echa. 
do al quemadero del fuego : 
48 Dondefu guíano no muere, y el fue- 
go nuncafe apaga. j 
49 “Porquetodo hombre (erá falado có 
fuego *: Y todo facrificio fera falado con 
fal 
so  * Buenaes lafal: mas fila fal fuere 
deflabrida, conque laadobareys? Tened 
envofotrosmiímos fal: y tened pazlos v- 
nos conlos otros. 


ELA 
Etermina la queftion del dimorcio legal. 2, Re- 


n0Q quit, 


g De los 
bueltos ta. 
les como «f 
ten ño. 


*Luc.9, 49 


h Noesde 
los nuel- 
tros. 
*1.Cor,12,3 
1 G, virtud. 
poten:ia. 
TO, dezir 
mai de mt 
Y Matt. 10» 
42 

1 Va con el 
.V.37. 
*Mat.18,6; 
Luc.17,1% 


*Mat.5,29 
y 18,8, 
m G.te efeí 
daliza. 
n De los4 
allí" cacé. lía, 
66, vit. 
*I/4,66,24 


oComo en 
el facrif.fe 
demáda fal, 
anfi enqual 
quiera que 
ouiere de 
fer mi Dif 
cipulo, efpi 
r'tu de cha- 
ridad ardié 
Es 


Delos niños con fingularcharidad, 3. Diff- 
cultofa es la entrada en la verdadera Iglefía al ri- 
comas a Dios todo es pofírble. q. Que ganá losque 
dexá algo por Chrifio. 5. Renela otra veZzmas en 
particular (4 muerte y refurrecion d fs dia 
, De 


* Lenr.2,13 
Xx Mat.s, 13. 
Loc.14, 3 4p 
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nes vende, y dia3los pobres, y tendrás the 
foro enel co igueme [tomando tu 


6 Del Primato en fu Lolefía contrario a los princi- 
ados del mundo. 7. Sana 4 Bartimeo el ciego, el 

qual fano Je vá tras el cre. 
a G.Icuan- 2 Partiendofe de alli,* vino Pen los 
a E terminos de ludea por tras el lordá: 
. En ES y boluió la compaña á juntarle a el. 
OS boluiolas 3 enfeñar , como acoftúbraua. 
2 Yllegandofelos Pharifeos , pregunta- 
ronle,Siera licitoal marido embiar Íu mu- 


er:tentandolo. 
3 Masel relpondiendo, dixoles, Que os 
mandó Moyfens 


*Den.2412. 4 Y ellos dixeron,* Moyfen permittió 

€ O,dere- efcreuir carta“ de diuorcio, y embiar. 

pudio. 5 Yrefpondiendo Iefus, dixoles , Por la 
dureza de vueftro corago1 os efcriuló elte 
mandamiento: 

d.Malais. 6 1 Que al principio de la Creacion, 

* Gen. 1,27. * macho y hembralos hizo Dios. 

Matt.19,4- 7 *Porefto(dize) dexará el hóbre a fu pa 

*Gen.2,24* dre y ¿la madre, y juntarfehaa lu muger. 

y 2 Cor,6 g  Ylosqerandos,leranhechos vna car- 

16. Epbe/.5, ne:anfique nofon mas dos, fino vna carne. 

AS y *Pues loque Dios juntó, no lo aparte 

el hombre. | 
1o Y encafa boluieron los Difcipulos á 

reguntarle de lo mimo. 

*Matf,5:32+ 1 “Y dizeles ,* Qualquiera que embiare 

J19:9  ¿fumuger, y le cafare con Otra, comete a- 

iia dulterio € contra ella. 

ona Y lila muger embiare fu marido, y fe 

e Contra la CAfare con otro,adultera. 

quedexó. E q*Y prelentauanle niños para que 

rr. lestoca(fe: y los Difcipulos reñian a los 4 

* Mat.19:13- los prefentauan. 

Luc.18,15- 14 Y viendoloIefus, enojofe, y dixoles, 
Dexad los niños venir 1mi, y no felo de- 
fendays : porque de los tales es el Reyno 
deDios. 

15 Deciertoos digo. que el que no recl- 

FLa profef. bicrefel Reyno de Dios como va niño, 

fion del E- no entrara en el. 

uing. 16 Ytomandoles enlos bracos,ponien- 
do las manos Sobre ellos los bendezia. 

nn 17 € Y faliendo elal camino, * vno COr- 

+ Matt: 19, riendo y hincando la rodilla delante deel, 

en le preguntó,Maeítro bueno, que haré pa- 

L4c.18,15. ya poficer la vida eterna. 

18 Ylefusle dixo,Porque me dizes Bue- 

g_ O,folo noíNinguno « y bueno,fimo 5y4n Dios. 

mo 19 Los mandamientos fabes,* No adul. 

HEN teres,No mates, No hurtes,No digas falío 
reftimonio,No defraudes,Honrraa tu pa- 

y dre y madre. 

20 Llentóces refpódiédo,dixole,Macítro 
todo efto he guardado defde mi mocedad. 
21 Entonces lefus mirandolo,amólo , y 
dixole.Vna cofate faltawvé,todo loque tie 


cruz, li quieres fer perfeétó.]) 
22 Masel, entriltecido por efta palabra, 
fuefe trifte : porque tenia muchas pollef- 
fiones. 
23 Entonces lefus mirando alderredor, 
dize á fus Difcipulos, Quan dificilmente 
entrarán enel Reyno de Dios los que tie- 
nen riquezas. 
24 Ylos Difcipulosfe efpantaron de fus 
palabras: mas Iefus refpondiendo,les bol. 
uió 3 dezir, Hijos,quan difficil es entrar al 
Reyno de Dios ,los 4 confiá enlas rigzas. 
25 Mas facil es paflarhvn cable por el ojo:, 
de vna aguja, que el rico entrar al Reyno 
de Dios. 
26 Mas ellos le efpantauan mas,diziendo camell 
dentro defi, Y quien podra faluarlez ' 
27 Entonces lefus mirandolos, dize, Á- 
cerca delos hombres , impolsible ¿ mas a- 
cerca de Dios,no:porque todas colas fon 
poísibles acerca de Dios. 
28 ay * Entonces Pedro comengóa de- 10 
zirle,Heaqui, nofotros auemos dexado ro "Matt 
das las cofas, y te auemos feguido. 
29 Yrefpondiendolefus, dixo, Decier- 
to os digo, que ninguno ay que 2ya dexa- 
do caía, o hermanos, o hermanas,o padre, 
o madre,o muger,o hijos,oheredades,por 
cauía de mi y del Euangelio, 
3o Quenoreciba ciento tanto aora en 
elte riempo,cala, y hermanos, y hermanas, 
y madres, y hijos, y heredades, có perfecu 
ciones, y enel figlo venidero vida eterna. 
3L *Empero muchos primeros feran po- * Mut 
Streros:y poltreros,primeros. 30. 
32 € * Y eftauan encl camino fubiendo LM, 
i leruíalem : y Iefus yua delante de ellos, y > Mat 
elpantauanfe, y feguran lo con miedo:entó 
ces boluiendo ¿tomará los Doze ¿parte 
comengoles á dezirlas colas quele aulan ' 
deacontecer: 
33 Heaquifubimosa Jerulalen:y el Hijo 
del homhre ferá entregado á los Principes 
delos Sacerdotes, y 1los Efcribas,y Con- 
denar!lohan 2 muerte, y entregarloha 4 las 
Gentes: 
34 Las quales lo efcarnecerán, y lo ag0- 
rarán, y efcupirán enel, y matarlohan:mas 
3ltercero dia refuícitará. 

5 ay * Entonces lacobo y loan hijos de 
Zebedco fe llegaró ac), diziendo,Mae tro, FMa 
querriamos q nos hagas log pidieremos. 
36 Y elles dixo,Que quereys¿os haga? 

37 Yellos le dixeron, Danos que en tu 
gloria nos fentemos el vno á tu dieftra y el 
otro atu finieltra. 





Lu 


33 En- 
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389  Entonceslefusles dixo,No labeys lo 
que pedis: ? podeys beuer el vafo que yo 
beuo, y fer baptizados del baptifmo de ¿ 
yofoy baptizado? 
39 Y ellos le dixeron,Podemos . Y Iefirs 
les dixo , A la verdad el vafo que yo beuo, 
beuereys: y del baptifmo de que yo loy 
baptizado,fereys baptizados: 
40 Mas queos fenteys a mi dieftra y 3 mi 
finieftra, no es mio darlo fi no ¿los que ef- 
ftá aparejado. 
41 Y como lo oyeron los Diez,comenga- 
ron a enojarfe de lacobo y de loan. 
22225 42  Maslefus llamandolos, dizeles, * Ya 
dos Cabeys que b los que fe veen fer principes 
¿mo . 
nen- €n las gentes,fe enfeñorean de ellas : y los 
ec. que entre ellas fon grandes, tienen fobre 
ellas poteftad. 
43 Masnoferáanfi entrevofotros,antes 
qualquiera que quifiere hazerfe grande 
entre vofotros,ferá vueftro feruidor: 
44 Y qualquiera de vofotros que quifiere 
hazerfe el primero, ferá fieruo de todos. 
45 Porqueel Hijo del hombre tampoco 
vino para fer feruido,mas para [eruir, y dar 
clu vida en reítate por muchos. 
, 46 Entonces vienen a Hiericho:*y fa- 
, 20, lrendo el de Hiericho, y fus Difcipulos, y 
19, YHa gran compaña, Bartimeo el ciego hijo 
de Timeo eftaua fentadojunto al camino 
mendigando. 
47 Y oyendo deraleíus elNazareno,co 
mengó a dar bozes, y dezir, Iefis hijo de 
Dauid ten mifericordia de mi. 
48 Ymuchoslereñian,que callafle: mas 
el daua mayores bozes, Hijo de Dauid ten 
milericordia de mi. 
49 Entonces leíus parandofe, mandó lla- 
marlo : y llaman al ciego, diziendole, Ten 
confiangasleuantate,que te llama. 
so Elentonces,echando fu capa ,leuan- 
tofe y vino a leíus. 
51 Yreípondiédoleíus dizele,Que quie- 
ro. T€s quetehagaty el ciego le dize, ¿Rabbo- 
ni,que cobre la vifta. 
(ty 52 Y Iefusle dixo, Ve,tu fe“te ha faluado, 
- Yluego cobró la vifta , y feguiaa Iefus en 
el camino. 
CAPIT, XL 
Axe el Señor fu entrada en lerufalem.2.Mald;- 
Zea la hiquera,y entrado enel Templo refor- 
ma algunas cofes. 3. Los facerdotes le demandan, 
Conque authoridad:y el les refponde ge. 
a J*Como fueron cerca de Hierufalé, 
Ñ [de Bethphage, ] y de Bethania, 1 
d monte de las Oliuas , embia dos de 
lus Difcipulos: 
2 Y dizeles, Ydfál lugar que eftá delante 
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de vofotros, y luego entrados enel , halla- 

reys vn pollino atado , fobre el qual nin- 

gun hóbre ha fubido:defaltado, y traeldo, 

3 Y fialguienos drxere, Porque hazeys > 
eflo?Dezid que el Señor lo ha menefter : y 
luego la embiará aca. 

4 Y fueron,y hallaron el pollino atado ¿ 
la puerta,fuera, entre dos caminos , y de- 
latanlo. 

5 Y vnos delos que eftauan alli, les dixe- 
ro1,Que hazeys, defatando el pollino? 

6  Ellosentonces les dixeró como lelus 
2ula mandado: y dexaronlos. 

7  *Y truxeron el pollino 4 Icfus, y echa- 
ron lobre elfus veftidos, y el fe fentó fo- 
bre el. 

8 Y muchos tendian lus veftidos por el 
Camino , y otros cortauan hojas delos ar-- 
boles, y tendian por el camino. 

9  Ylos que yuan delante, y los que yuá | 
de tras £dauan grita diziendo,*Hofanna, g Acelama- * 
Bendito el que viene en el Nombre del “?2- 
So h Matt, 23, 
10 Bendito! el Reyno T que viene enel  ElRey. 
Nombre del Señor de nueftro padre Da- +0t de 
uld:Hofanna en las alturas. nueflro pa 
1 *Y entró el Señor en lerufalem y enel dre Dauid, 
Templo: y auiendo mirado alderredor to- 9UE Viene 
das las colas , y fiendo ya tarde, faliofeá ¿2 “lnom- 


A b Ñ 
Bethania conlos Doze. 0 Se 


12 q*Y el dia figuiente,como falieron de y, Max 

Bethania,tuuo hambre. 20.Luc 19, 

3 Yviendo delexos vna higuera, que 45. 

tenia hojas, vino a ver fi por ventura halla — 11. 

ria enella algo: y como vino ella, nada * Matt. 21, 

hallófino hojas:poráno era tiépo dehigos. 19. 

14 —Entonceslefus refpondiendo, dixo 4 

la higuera,Núca mas nadie coma deti fru- 

to para fiépre. Y e/lo oyeron fus difcipulos. 

15 Vienen puesa lerufalem : y entrando 

Iefus enel Templo, comengo a echar fue- 

ra a los que vendian y comprauan en el 

Templo: y traftornó las mefas delos mo- 

nederos,y las fillas de los que vendian pa- 

lomas. 

16 Y no confentia que alguien lleuaffe 

l vafo porel Templo. | 

17 Yenfeñauales diziendo, No eftá elcri 1Algo.q.d. 

pto* que mi Caía Cafa de oracion ferá lla- alguna car- 

mada de todas las Gentes?* y vofotros la Y traucllá- 
O por me 

aueys hecho cueua de ladrones. dio del Té. 

18 Y oyeronlolos Eferibas, y los Princi- 10, 

pes delos Sacerdotes y procurauan como * 1/2,56,7. 

lo matarian: porquele tenian miedo, por- * lere.7,11, 

que toda" la compaña eftaua fuera de (i 


* loan.12, 


de lu doétrina. m la multi. 
19 Mascomo fue tarde, Iefus falió dela tud. el vul. 
Ciudad. go. 
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*Mat.21,19 20 +k Ypallando porla mañana,vieró q la 
higuera le auta lecado defde las rayzes. 
21 Entonces Pedro acordádofe, le dize, 
Maeltro, heaqui, la higuera que maldixif- 
te,fe hi fecado. 
22 Yrefpondiendol E sv s,dizeles, Te- 
ned fe de Dios. 
23 Porquedecierto os digo, que qual. 
Ms. con te. quiera que * dixere 3 efte monte, Quitate, 
b Ot-diípu- - boubds f 
a y echate en la mar:y no P dubdare en lu co 
racon,mas creyere que feráhecholoq di- 
Mata ze,loque dixere le feráhecho. $ 
Lac e iS pora neSioS digo, que todo log o- 
rando pidierdes,creed que do recibireys, y 
os vendra. 
25 * Y quandoS eftuuierdes orádo,per- 
donad,Íi teneys algo contra alguno:parag 
vueltro Padre 4 eta en los cielos,os perdo 
ne ivofotros vueftras oftenías. 
26 Porque fivofotrosno perdonardes, 
tanpoco vueítro Padre que eft4 en los cie - 
los,os perdonará vueftras offenías, 
nk 27 » Y boluieron a Hierufalem : y an- 


A Mat. 6,14. 
€ Orardes. 


—*Mat,214 dando el por el Téplo,vienen a el losPrin- 


Lme.20,1-  cipes delos Sacerdotes , y los Eferibas, y 
los Ancianos: 
28 Y dizenle. Conque facultad hazes ef- 
tas cofas, y quien te há dado cfta facultad, 
para hazer eftas colas? 
29 IESVSCntonces refpondiendo , d1- 
zeles, Preguntaroshé tambien yo vna pa- 
labra: y reípondedme: y deziroshé cong 
facultad hago eftas cofas. 
dMandado ¿2  ElBaptifmo de loan era d del cielo, O 
deDios. — gelos hombrestRefpondedme, 
31 Entonces ellos penfaron dentro de Í1, 
diziédo,Si dixeremos,Del cielo:dirá,Por- 
ue pues no le crey (tes! 
e Ayporá 2, Y fidixeremos,Deloshóbres:* teme 
temamos  mosel puehlo: porque todos teniá de loá, 
que verdaderamente era propheta. 
3 Y refpondiendo,dizen 11ESvSs,NOo 
Sabemos. Entonces refpondiendo IESVS, 
dizeles, Tampoco yo os diré cóque fac ul. 
tad hago eftas colas. 


CATPIT. XII. 


A parabola dela viña. 2. Deltributo de Ceo 
Le 3, Contra los Sadduceos que negananla 
Refurrecion, 4. De los dos grandes mandamten- 
tos. 5. Pruena la dininidad del Mefstas. 6. Los 


* Mat,21,33 dos minutos de la biuda pobre Te. 


1 1c,20,y» * Comengolesa hablar por para- 
cda bolas,Plantó vn hombre vna viña, y 
a: cercóla con feto, y hizole vn toflo,y 


fMatt.21,330 e 4 
g Sado la vé edificó H vna torre, y arrendola a labrado- 


ta,o, delos res, y pertiófelexos. m 
frutos. 2» Y embió vnfieruo alos labradores Sal 
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tiempo,paraque tomalffe de los labradores 
del fruto de la viña. 

3 Mas ellos tomandolo hirierólo, y em- 
biaronlo vazio. 

Y boluió 2embiarles otro fieruo : mas 
ellos apedreandolo hirieronlo enla cabe- 
ga, y boluieronlo ¿embiar afírentado. 

s Y boluióaembiarotro,y22quel ma- 
taron,y 1 otros muchos, hiriendo á vnos, 
y matando 3 0tros. 

6 Teniendo pues aun vn hijo fuyo ama- 
do, embiólo tambiena ellos el poltrero, 


h diziendo , Porque tendrán en rcueriécia h S.enf, 


a mi hijo. 

7  Mas,los labradores [viendolo venir a 
f,]dixeron entre fi,Efte es el heredero,ve- 
nid,matemoslo, y la heredad ferá nueftra. 


8 Y prendiendolo,! mataronlo , y echa-; pared 


ron fuera de la viña. 

y Que pues hará el Señor dela viña: Ve: 
drá, y deftruyr3á eftos labradores,y dará 
Lu viña a otros. 

1o  Niaun efta efcriptura aueys fleydo* 
x La piedra que! condenaron los que edi- 
ficauan , efta es" puefta por cabega de el- 
quina: 

1 PorelSeñoreshecho efto, y es coía 
marauillofa ” en nueítros ojos! 

12 Y procurauan prenderlo, mas temian 
0 la multitud,porque entendian que dezia 
3 ellos aquella parabola : y dexandolo fue- 
ronfe. 

13. q1* Y embianaelalgunos delos Pha- 
rifeos y delos Herodianos,paraque lo to- 
mallen enalgena palabra: 


-14 Y viniendo ellos,dizenle,Macftro,Ya 


fabemos que eres hombre de verdad: y no 
te curas de nadie: porqueno miras a apa- 
rencia de hombres,antes con verdad enfe_ 
ñas el camino de Dios:Es lícito dar tribu- 
to 4 Cefar,onoíDaremos,o no daremos f 
ys Entonces el como entendia la hypo- 
crifia deellos, dixoles,Porque me tentays? 
Traedme la moneda paraque la vea. 

16 Y ellos fe latruxeron: y dizeles , Cu- 
ya es eftaimagen y efta infcripció? Y ellos 
le dixeron,De Cefar. 

17 Yrefpondiendo 1£svs,dixoles,* Pa- 
gad loque es de Cefar,¿Cefar:y loque es de 
Dios, Dios. Y marauillaronfe decllo + 

18 € Entonces vienciellosSadduceos, 
que dizen que no ay Refurrecion, y pre- 
guntaronle,diziendo,  * 

19 Maeftro,* MoylesP noscfcriulo,que 
li el hermano de alguno murielle, y dexal- 
le muger, y no dexalle hijos,que fu herma- 
no tome lu muger, y delpierte fimiente d 


íu hermano. 
20 Fue- 


rólo fue 
de la viñ 
y mataró! 
T Confidi 
rado. 
* P/118,2 
lyas, 25, 1Í 
Mat.2b,4 
AA 1 
Rom.9,5] 
1 rd 
10, repr 
varon. 
m G hest 
n En nut 
tro juyzi 
H: 
o Al vulg 
G.la cor 
paña, 
Jl, 
* Mar 22 
Luc, 20,2 


* Ro. 
Luc, 22, 

111 
X Den. 2: 
p Nos di 
cicripto 
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fimiente. 


21 Ytomólael fegun do,y murió: Y nia. 
quel tampoco dexó fimiente: y cl tercero, 


de la mifma manera. 


22 Yrtomaronla los fiete:y tampoco de- 


xaron fimiente:á la poftre murió tambien 
la muger. 


23 FnlaRefurrecion pues, quádo refuf- 


citáré,muger de qual deellos ferá? porque 
los fiete la tuuieron por muger. 
24 Entoncesreípondiendo 1£svs,dize- 
les, No errays por ello, porque no fabeys 
las Efcripturas,n1 la potencia de Dios? 
25 Porque quando refufcitarán de los 
muertos ni maridos tomá MmUugeres,nimú- 
geres maridos: mas fon como los Angeles 
que estan en los cielos, 
26 Y delos muertos que ayan de refuf- 
citar , no aueys leydo en el libro de Moy- 
len,como le habló Dios en el carcal,dizié- 
- do,* Yo foy el Dios de Abraham, y el Dios 
de Ilaac, y el Dios de lacob? ( 
27 Nocs Dios de muertos, mas Dios de 
biuos:anlique vofotros mucho errays. 
28 €] « Yllegadofe vno delos Efcribas, 
quelos auia oydo difputar, y fabia que les 
aula refpondido bien, preguntóle, Qual 
era 4 el mas principal mandamiento de to- 
dos. 
29 Yiesvslerefpondió,El mas princi- 
pal mandamiento de todoses, * Oye If 
rael,el Señor nueftro Dios el Señor, vno 
es: 
jo Amarás puesalSeñortu Dios de to- 
do tu coracó,y de toda tuanima, y de to- 
€ dob tu penfamiento, y de todas tus fuer- 
gas:efte es el mas principal mandamiento. 
31 YelSegundoesfemejáteá el, *Ama- 
, rAS3 tu proximo, como á ti mifmo. no ay 
otro mandamiento mayor que eftos, 
g, 32 Entonces el Efcribale dixo,Bien Ma- 
eltro,* verdad has dicho, q Vnoes Dios, 
y no ay otro fuera de el, 
33 Y queamarlodetodo coracon, y de 
todo entendimiento, y de toda elalma, y 
de todas las fuercas: y amar al proximo co 
mo afimilmo , mas es que todos holocauf- 
tos y lacrificios. 
34 IESsvsentonces viendo que auia ref- 
pondido fabiamente, dizele, No eftás le- 
xos del Reyno de Dios. Y ninguno le ofa- 
ua ya preguntar. 
39 €] * Y refpondiendo 11 svs dezia,en- 
, feñando en el Templo, Como dizélos Ef- 
cribas que el Chrifto es hijo de Dauid? 
36 Porque el mimo Dauid dixo por EL 
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ri- 


4 





20 Fueron pues (ete hermanos:y el pri- 
mero tomó muger: y muriendo, no dexó 


rotos:principios de dolores /eran eftos. 
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piritu Santo , * Dixo el Señora mi Señor, 
Afsientate á mis dieftras hala 4 ponga d O,cntre 
tus enemigos por eltrado de tus pies. tanto Gpó» 
37 Luegollamádole el mifino Dauid Se. 89 %c> 
ñor, dedonde pues es fu hijo? Y mucha có. 
paña lo oya de buena gana. 
38 Tx Y deziales “en fu doctrina, Guar- 
daos de los Eferibas,que quierenandar có *Mat.23,6. 
ropas luégas,, y las falutaciones en las pla. Ec 11 43. 
cas. Ai 
39  Ylas primeras fillas en las Íynogas, y AS 
los primeros afsientos en las cenas. UN 
q0  * Quetraganlas cafas delas biudas 
y ponen delante que hazen luengas ora- 54. 
ciones.Eftos recibirán t mayorjuyzio.  Luc,20,43 
41  €]*Yeltando fentado 1Esvs delan- £ Mas graue 
te del arca dela offréda, miraua como 8 e] *ódenación 
pueblo echaua dinero en el arca:ymuchos y da 
ricos echauan mucho. e 
p . g G.lacó- 
42 Y como vino vna biuda pobre, echó pañas 
dos MINULTOS,quE ES Vn quarto. 
43 Entoncesllamandoa fus Difcipulos, 
dizeles, Decierto os digo , que efta biuda 
pobre echó mas que todos losque han e- 
chado en el arca, 
44 Porque todos han echado de loque 
les lobra : mas efta de fi pobreza echó to. 
do loque ten1a,todo fu alimento . 


SAS IT. XUL 


Selmifimo argumento y difpoficion del cap, 24, 
Es. S,Matihco, 


F Saliendo del Templo, dizele, y- 
: no de fus Difcipulos, Maeítro , mira 
que piedras, y que edificios. 
2  Y1EsVS reípondiendo dixole,* Vees 
eltos grandes edificiostno quedará piedra 
lobre piedra que no fea derribada. 
3 Y fentandofe en el Monte de las Ol;. 
uash delante del Templo, preguntaronle 
á parte Pedro, y lacobo, y loan, y Andres. 
4 Dinos,quando ferán eftas cofas ? Y 
que feñal aura quando todas las cofas han 
de fer acabadas? 
s Yiesvs refpondiendoles,comen 
dezir,* Mirad que nadie os engañe. 
6 Porque védrán muchos i en minom- 
bre,diziendo, Yo lo y el Christo : y engaña- 
ránamuchos. 
7 Mas quando oyerdes de guerras, y de 
rumores de guerras,no os turbey: porque 
conuiene hazeríe 42/2.mas aú no fera la fin. 
8  PorqT gente fe levantara contra gen- TNacis Le 
tC,y reyno contra reyno: y aurá terremo- 
tos en cada lugar, y aurahambres, y albo- 


AP 2.109,3 


* Matt, 23 


* Mat,24,1, 
Luc, 21,5. 


* L2.19,43, 


h Teniédo 
el Templo 
deláte defi. 


sE *Epb.s,6.y 
2,1he/) 20 
i Có mi étc, 


10, conci- 
lios, o cóbt. 
toriog. 


9 Masvofotros mirad por vofotros:porá 
os entiegarán en! cófejos, y en fynogas:fe 
1cys 
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| reys acotados : y delante de prelidentes y 
a Ot.elta- dereyes? fereys llamados por cauía de mi 


» Parag les b por teftimonio a ellos. 


confte dei 16 todas las gentes cóulene que el 
Euaug. por Euangelio fea predicado antes. 
Prowidécia 11 Y * quando Os truxeren entregádo os, 
E no premediteys que aueys de dezir, nilo 
Sn fal péleys : mas loque os fuere dado en aque- 
mundo. la hora,eífo hablad.porque no foys vofo- 
*Mat.10,19 tros losque hablays, li no el Efpiritu San- 
Luc,12, 11. LO. 
yan 1 Y entregará a la muerte el hermano al 
hermano, y el padre al hijo : y leuantarle- 
hán los hijos contra los padres , y matar- 
loshan. 
13 YÍereys aborrecidos de todos por mi 
nombre: MAS ELQVE PERSEVE- 
RARE HASTA LA FIN, ESTE SE- 
RA SALVO. 
14 *Empero quando vierdes la abomi- 
*Matt. 2.4, MAcion de alfolamiento, [que fué dicha 
as. x por Daniel, ] que eltará donde no deue, 
cAffolado- el quelee,entien da,* entóces losg tunes 
ra del diui- rez en Judea,huyganá los montes. 
no culto.o, jg “Y elque eftunzere fobre la cafa,no decié 


abomina-, daxla cala: ni entre para tomar algo de fu 
ple-H. 


x Dan.9,25 
*Ly,21, 20, 


16 Y elqueeltuuiere en el campo,no tor- 
ne atrás oí aun á tomar lu capa. 
17 Masay de las preñadas, y delas q criá- 
ren en aquellos dias . 
18 Orad pues queno acontezca vueltra 
huyda en ¡muierno.[o en Sabbado. ] 
19  Porgferan aquellos dias va uflicion, 
qual núca fué defde el principio delaCrea 
cion de las cofas que crió Dios, hafta efte tié 
po,ni ferá. 
20 YfielSeñorno ouiefle acortado a4- 
llos dias, ninguna carne fe faluaria:maspor 
caufa de los Efcogidos,4 el elcogi0yacor- 
AMatt.2 tó aquellos dias. 
24) 3 A 
ee 2 Y entonces fi alguno OS dixere, He- 
Lc. 21,8. aqui,aqui eftá el Chrifto,o heaqui,alh ejta, 
no lo creays. 
22 Porquefeleuantarán falfos Chriftos 
y falíos prophetas : y darán feñales y pro- 
digios para engañar, f1 [e pudieffe hazer,aú 
ilos efcogidos. 
23 Masvolotros mirad : heaqui os lohe 
3:Exc, 32,7. dicho antes todo. 
Jfai, 1310. 24 * Emperoen aquellos dias , deípues 
Joel 2,10. de aquella aflicion,cl Sol fe efcurecera, yla 
32, Y 315. Lunano dara tu refplandor . 
25 Y lasefirellas cacran del cielo, y las 
virtudes que e/han en los cielos leran com= 
mouidas. 
26 Y entonces verána! Hijo del hóbre 
que vendra cn las nues con mucha potef- 


tad y gloria. 

27 Y entonces embiará [us Angeles, y jú- 

tará fus Efcogidos delos quatro vientos, 

deíde el vn cabo de la tierra hafta el cabo 

del cielo. 

28 Delahiguera aprended d la femejan: d Gol: 

ca:Quádo fu rama ya fe haze tierna, y bro" Poh» 
ta hojas,conoceys (el verano eltá cerca: 

29 Anfi tambien voÍotros quando vier- 

des hazerfe eltas cofas, conoced que € eltá e S.el 

cerca,á las puertas. no de 

30 Decierto os digo que no pafíara efta 

generacion, que todas eltas cofas no [ean 
«hechas. 

31 Elcielo y la tierraf paffarán , mas mis fPoc 
¿ palabras nunca pafíaran. recen 

32 Empero de aquel dia y de la hora,na- 

die fabe,ni aunlos Angeles que eftan en el 

cielo, $ ni el mifmo Hijo , 11 no folo el Pa- y y 


dre. - 
E Mirad, velad y orad :pord nofabeys cion 
quando fera el tiempo. larlo 


34 Comoelhombre que partiendofe ]e- Ma 
xos , dexó fu cafa, y diÓ a Íus Ñieruos Su ha- 3: 
zienda,y á cada vno* fu cargo, y al porte- 

ro mandó que velafe : 

35 Velad pues, porqueno fabeys quan- 

do el Señor de la caía vendra, ilatarde,0 

y la media noche, 0 al canto del gallo ,0 a 

la mañana. 

36 Porque quádo viniere de repente,no 

os halle durmiendo. 

37 Y las colas que 3 vofotros digo, á to- 

dos las digo, Velad. 


CAP1IT. XIII! 

A cena del Señor en Bethanta donde es vngido 
del wnamuger. 2. Haxeco fus Difespulos la ce- 
na de la Pafena yy inmftitwye el Jacrameto de fu cuer- 
poy fangre. 3. Sale ál imerto,dide ora al Padre, 

y es prejo entregandolo ludas. 4. Es examinado 
del Pontifice. 5. La negacion de Pedro y Ju penite- 
cido. 

x Era la Paícua y los dias delos panes *' 

Gnleuadura dos dias defpues: y pro j 

curauan los Principes delos Sacer- 
dotes y los Efcribas como lo prenderian 
por engaño, y lo matarian. 
2 Y dezian,No en el dia dela Fiefta,pot- 
que no fe haga alboroto del pueblo. 
3 Y eftandoelen Bethania en caía de Si- 
mon el leprofo , y fentado 1la mefa, vino 
vna muger teniendo vn vafo de alabaltrode 
ynguéto de nardo elpique de mucho pre- 
cio,y quebrando el alabaftro, derramofe- 
lo en la cabega. 
4 Y vuo! algunos áÍe enojaron dentro; 
de (1, y dixeró , Parad le ha hecho eltá per- 
dicion de vnguento $ 





5 Por- 








SEGEVN $. 


5 Porque podia cfto fer vendido por mas 
| de trezictos dineros, y darfe alos pobres, 
lxblauan Y 2 bramauan contra ella. 
miente. 6 Mas lefus dixo, Dexalda:porque la fa- 
tigaysíbuena obra me ha hecho. 
| 7 Quefiempre tendreys los pobres con 
volotros. y quado quifierdes, les podreys 
hazer bien : mas amino fiempre meten- 
dreys. 
8  Efta,loque pudo,hizo; porque ha pre-. 
uenido á vngir mi cuerpo para la fepultu- 
ra. * 
9 Deciertoos digo, que donde quiera 4 
fuere predicado efte Euangelio en todo el 
mundo,tambien efto que ha hecho elta,fe- 
rá dicho para memoria declla, 
Mat.26, 1O  *Entonces ludas lícariota,vno delos 
Doze,vino alos principes delos Sacerdo- 
f224+ tes,para entregarlo a ellos, > 
n Y ellos oyédolo,holgaróle: y prome- 
tieró q le darian dineros. Y buícaua opor-- 
tunidad como lo entregaria. » 
Ll 13 €]*Y el primer dia dela fiesta de los 
Mat?.26, panes in leuadura,quando facrificauandla 
. Paícua,fusDifcipulos le dizen,Dóde quie- 
Sib? res que vamosi aparejarte paraque comas 
E “la Paícua? 
Cani 13 Y embia dos de fusDifcipulos, y dize. 
go.  les,Idala Ciudad, y encontraroshá vn hó- 
| bre que lleua vn cantaro deagua, feguil- 
do, 
14 Y donde entráre, dezid al feñor de la 
cafa,El Maeftro dize,Donde eftá el apofen 
to donde tengo de comerla Paícua có mis 
Difcipulos? 
15 Yelosmoftrará vn gran cenadero a- 
parejado,aderegad para nofotros alli. 
16 Y fueronfus Difcipulos, y vinieron 2 
la Ciudad, y hallaron comoles auia dicho, 
y aderegaron la Paícua, 
17 Yllegadala tarde,vino conlos Doze. 
fatt,26,18 * Y como fe fentarona la mela, y co- 
mieflen, dize lefus, Decierto os digo, á v- 
»22, 14 no de vofotros, 4 come cómigo, me ha de 
4. 13:21. entregar. 
19 Entonces ellos comengaron 3 entrif- 
tecerfe, y a dezirle cada vno por £,Por vé- 
tura féré yo*y el otro,Seré yo? 
20 Yrefpondiendo el, dixoles, Vno de 
| los Doze que moja conmigo en el plato. 
latt.26, 21 Ala verdadel Hijo del hombre vá, 
como eftá deel efcripto:mas ay de aglhó- 
> breporquiéel Hijo del hombre es entre- 
aziédo £ado.Bueno le fuera fino fuera nacido el 
ciasi1 tal hombre. 
re. 22  *Y eltando ellos comiendo,tomó le- 
omo fuselpá,y < bendiziédo,partió, y dióles, 
16,26,26, cod comeds cho es a 
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23 Y tomandoel vafo,auiédo hecho gra- 
AO beuleron deel todos. 
e 


24 Y dizeles,Efto es mi langre*del Nue- e Congel 

uo Teftaméto, que por muchos es derra- Nueuo 

mada. telt.fe ella 
blece.Hcb. 


25 Decierto os digo,que no beueré mas 
de fruto de vid hafta aquel dia, quando lo 
beueré nueuo enel Reyno de Dios. 
26 4] Ycomoouieron cantadofelhym _1IL 
no,falieronfe al Monte delas Oliuas. fEl Píalmo 
27  *leíus entóces les dize,Todos fereys *” ?labágas 
efcandalizados en mi eftanoche, porque «y, a 
efcripto eftá,*Heriré al paftor y ferán der- xz,.. 7 
ramadas las ouejas. 
28  *Masdesque aya refufcitado,yré de- * Ab, 16,7. 
lante de vofotros a Galilea. 
29 EntócesPedro le dixo ,Aunque to- 
dos fean efcandalizados,mas no yo. 
3o Y dizelelefus, Decierto te digo, [tu] 
o y,efta noche, antes queel gallo aya can- 
tado dos vezes,me negarás tres vezes. 
31 Mas el mucho mas dizia , Sime fuere 
menefter morir contigo,no te negaré. Tá- 
bien todos dezian lo miímo. | 
32 * Y vienenal lugar quefe llama Geth *Matt.2c,, 
lemani, y dize a fus Difcipulos ,? Sentaos 3- 


HC. . 
aqui, entretanto que oro. s e 
ha 31 b gQue ¿OS 
33 Ytomacon figo"aPedro,yalacobo, Pf, 


y ¿loan,y comengó a atemorizarle,y á 20- hMat.26,37 
guftiare. | 

34 Y dizeles,Mucho eftá trifte mialma, ¡Muerome 
i hañta la muerte:elperad aqui, y velad. _ de conge- 
353 Y ycdole vn poco adelante,proftrófe xa. 
a tierra, y oró, Que íi fuelle poísible, paí- 
[afle deel aquella hora; 

36 Ydixo,Abba,Padre,todas las cofas 
Íona ti pofsibles: trafpaíla de mi efte valo: fs. 
emperotno log yo quiero, fino loque tuo 
37 -Y vino, y hallólos durmiédo :y dize a 
Pedro,Simó,duermestNo has podido ve- 
lar vna hora? Ñ 
38  Velad y orad,no entreys en tentació: 
el efpiritu ¿la verdad es prefto , mas la car- 
ne enferma. 

39 Y boluiendofeá yr, oró , y dixo las 
miímas palabras. 

40 Y buelto,hallólos otravez durmien- 
do : porálos ojos deellos eran cargados, y 
no fabian que refponderle. 

4t Y vinolatercera vez, y dizeles, Dor- 
mid ya y defcanfad.bafta , la hora es veni- 
da:heaqui,el Hijo del hombre es entrega- 
do en manos delos peccadores. 

42 Leuantaos, vamos. heaqui elque me » 
entrega,eltá cerca. Mat.26, 
43 *Y luego, aun hablando el, vino lu- 47: 
das,que era vno delos Doze, y conel mu- a 
cha cópaña có elpadas y baftones A parte 000 oa 


fe hagas 
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aS.conule- 
ne que anfi 
fea. 


¡ANAR 
*Matt.2,6, 
57. 

Luc,22, 54- 
lod. 18, 24 


de AO 26» 


*I04.2,19» 
h G. defa- 
Sar Co. 


X Matt.245 
30, Y 


delos Principes de los Sacerdotes, y de 
los Eferibas, y delos Ancianos. 

44 Y elquelo entregaua,lesauia dado fe- 
ñal comun diziendo,Alque yo beláre, al 
es:prendeldo, y lleualdo o 

45 Y como vino,llegófe luego ael,y di- 
zele,Maeftro,Macftro:y belolo. 

46 Entonces ellos echaron enel lus ma- 
nos, y prendicronlo. 

47 Y vno delosqueeftauan alli, lacando 
el efpada, hirió ál ficruo del Pontifice: y 
cortóle la oreja. 

48 Y refpondiendo lefus,dixoles,Como. 
iladró aueys falido có efpadas y cóbalto- 
nes ¿tomarme? ó 

49 Cadadia eftaua con vofotros enfe- 
ando enel Téplo, y no metomaltes.Mas, 
2 paraque fe cumplan las Efcripturas. 

so Entonces dexandolo todos/as D:/cips- 
los huyeron. 
51 Empero vn mancebillo lo feguia cu- 
bierto de vna fauana fobre el cuerpo defnu- 
do;y los mancebilloslo prendieron. 

52 Mas el,dexando la fauana, fe huyo de- 
ellos defnudo. | 

53  qr* Y truxeroná lefus al Pontufice ;y 
juntaronfe ael todos los principes delos 
Sacerdotes, y los Ancianos, y los Efcri- 
bas. 

s4 Pedro empero lo figuió delexos haf- 
ta dentro del patio del Pontifice: y eftaua. 
fentado có los feruidores, y callentandofe 
ál fuego. 

s5  *Y los Principes de los Sacerdotes, y 
todo el concilio , bufcauan algun teftimo- 
nio contra lelus,para evtregarlo ¿la muer 
te:mas no hallauan. 

56 Porque muchos dezian talío teftimo- 
nio contra cl:mas fus teftimonios no con- 
Certauan. 

57 Entonces leuantandofe vnos, dieron 
contra el falío teftimonio,diziendo, 

53. Nofotrosle auemos oydo,que dezia, 
x Y obderribaré efte Templo,que es hecho 
de manos, y en tres- dias edificaré otro he- 
cho fin manos. 

s9 Mas niaun aníl fc concertaux:el tefti- 
monio deellos. 


60: ElPontificeentonces, leuantandofe: 
enmedio,preguntó a Iefus,diziendo , No. 


reípondes algo¿Que ateftiguancítos con» 
rra ti? 

61  Masel callaua, y nada refpondió. El 
Pontifice le boluió-¿ preguntar, y dizele, 
Ercs tu el Chrifto hijo del Bendito? 

63  * Y Ielusle dixo, Yo foy : y. vereys al 
Hijo del hombre alfentado a la dieftra de 
la Potenciade Dios , y. que.viene enlas nu- 


ues del cielo. 

63 Entonces elPontifice,rompiendo fus 
veftidos,dixo, Que mas tenemos neceÍs- 
dad deteftigos? 

64  Oydo aueys la blafphemia: queos 
parece? Y ellos todos lo códenaron fer cul 
pado de muerte. 

65 Yalgunos comengaron á efcupir en- 

el,y * cubrir fu roftro y a darle bofetadas, * Coft 


y dezirle, Prophetiza. y los feruidores lo od 
herian 4 de bofetadas. mia 


66 € *Y eftando Pedro enel palacio a- Ef.7,t 

baxo , vino vna delas criadas del Ponti- d Ot, 

fice: ; las var 

67 Y como vidoá Pedro d fe callentaua, 

mirandolo,dize, Y tu con Jefus el Nazare- 

no eras. 

63 Maselnegó diziendo , No lo conoz- 

co,ni feloquete dizes. Y faliofe fuera ala 

entrada: y canto el gallo. 

69 *Yla criada viendolo otra vez ,CO- * Mat! 

mencó a dezir alosque eftauan alli,Efte es 71. 

deellos. Luc, 2 

70 Maselnegó otra vez. Y poco defpu- loan, 

es otra vez losque eftauan alli, dixeron á 

Pedro,Verdaderamente eres deellos;por- 

que eres Galileo, y tu habla es femejan- 

te. 

71 Yelcomencó á anathematizaríe y ju- 

rán, No conozco -¿ efte hombre que de- 

ziS. 

7w  * Y Cluego cantó el gallo :y Pedro fe Ma 

acordó delas palabras que Tefus le aula di- 57: 

cho, Antes queel gallo cante dos vezes, Loan. 

me negarás tres vezes . y * comencoállo- * ps 

gun 3 

Y fOt.a 

CA PIT tiendi 


ES prefentado / acufado delante de Pilato, y fien- y 
dole preferido por elecison del pueblo , Barabbas 
fediciofo homicida, es fentenciado a la muerte de 
Crux. 2. Esdepuefto de la cru2, y fepultado por- 
lofeph de Arimathea, 


* Luego por la mañana,? hecho có- *Mat 
fejo, los Summos Sacerdotes có los Luc,2. 
Ancianos, y có los Efcribas, y có 6b- 8 Nr 

do el concilio, truxeron a lefus hatado, y dofe 
entregaronlo a Pilato. dE 
2 Y preguntóle Pilato,Eres tu el Rey de E 

os ; ' y “€ HA 
los ludios? Y refpondiendo el, dixole , Tu priño 
lo dizes, + 
3. Y accufauanlo los principes de los Sa- 
cerdotes mucho. | 
4 *Y preguntóle otra vez Pilato,diz1é- *Mat 
do,No refpondes algo¿Mira quan muchas 12 


V 
* Mat 
Luc. 2 
loa1,1 


cofas ateftiguan contra ti... Luc. 2 
5  MasTelusniaun con eflo refpondio , q lod : 
Pilato le marauillaua.. 





á4á Empt» 












SE GN S 
6 Empero en el dia de la Fiefta les foltaua 
vn preío qualquiera que pidieflen. 

7 Y auia vno que fe llamaua Barabbas 

prefo con fus compañeros dela rebuelta, 

que en vna rebuelta auian hecho muerte. 

8 Yla multitud, dando bozes,comengó 

a pedir como fiempre les auia hecho. 

9 YPilato les relpondió, diziédo, Que- 

reys que os fuélte al Rey delos ludios ? 

ro Porque conocia que por embidialo 

aulan entregado los Principes de los Sa- 

cerdotes. 

11 Mas los Principes delos Sacerdotes 

incitarona la multitud, queles folrafíe an- 

tes á Barabbas. 

12 Y reípondiendo Pilato, dizeles otra 

vez , Que pues quereys que haga delque 

llamays Rey de los Iudios? 

1 Y ellos boluieroná dar bozes, Cruci- 

ficalo. 

1a Mas Pilato les dezia,Pues que mal ha 

hecho? y ellos dauan mas bozes , Crucifi- 

calo. 

, xy Y Pilato!, queriendo fatisfazer al pue - 
blo,foltoles iBarabbas, y entregó a Jefus 
agotado paraque fuelle crucificado. 

16 Entonceslosfoldados lo lleuaron dé- 

tro del patio,efá faber, 31 Audiencia:y có- 

uocan toda la quadrilla. 

17 Y viltenlo de purpura, y ponenle vna 

corona texida de efpinas. 

19 Y comencarona faludarle,Ayas gozo 

Rey de los ludios. 

19 Y herianle lu cabega con vna caña, y 
 €elcupian enel, y adorauanlo hincadas las 

rodillas, 

20 Y defquelo ouieró efcarnecido, def- 
nudaronle la ropa de purpura, y viftieronle 
lus proprios veftidos , y facanlo para cru- 
cificarlo. : 

latt.27, 271 «Y cargaró á vno que paffaua, (Simon 

Cyreneo padre de Alexandro y de Rufo,¿ 





Co 23,2 $, 


Mat.27, * Y lleuanlo al lugar de Golgotha, 4 


h ls. declarado quiere dezir, lugar de la Cala- 
X A 

23 Y dieronle á beuer vino myrrhado: 
mas el no lo tomó. 

24 *Y defque lo vuieron crucificado, 
repartieron fus veltidos echando fuertes 
lobre ellos, que llevaria cada yno, 

25 Y era la hora de las tres quando lo 
crucificaron. 

26 Yeltitulo efcripto de lu cauía era, EL 
REY DE LOS JVDIOS. 

27 Y crucificaron con el dos ladrones, v- 
+ la manderecha, y otro á la manyzqui- 
erda. 








HARCOeOS 


venia del cápo.) para que lleuaffe fu cruz. 
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28 Y cumpliofe la Efcriptura que dize, 
* Y con los iniquos fue contado. | 
29 Y losque paffauan,lo denoftauan me- 
neando fus cabegas, y diziendo,FVah,que 
dertibas el Templo de Dios, y en tres d1as 
lo edificas: ' 
3o  Saluate a timiímo, y deciende de la 
cruzo 
31 Y defta manera tambien los Principes. 
de los Sacerdotes efcarneciendo, dezian 
vnos a otros,con los Efcribas, A otros fal. 
10,3 Íi mimo no puede faluar. | 
32 El Chrifto,Rey de Hfrael deciendaa- 
ora de la cruz, paraque veamos y creamos. 
Tambien losque eftauan crucificados con 
ello denoftauan. 
33 Y quádo vino la hora delas feys,fue- 
ron hechas tinieblas febre toda la tierra 
haftala hora de las nueue. 
34 Yialahora de las nueue exclamó lefus 
á gran boz,diziendo,* Eloi,Eloilamma fa- 
bachthani?que declarado , quiere dezar, 
Dios mio,Dios mio,porque me has defam 
parado? 3 
35 Y oyendolo vnos de los que eftauan 
alli,dezian, Heaqui a Elias llama 
36 
gre vna efpongia, y poniendola en vna ca- 
ña, diole de beuer, diziendo, Dexad,vea- 
mos fivendrá Elias á quitarlo. 
37 Maslefus, dando vna gránde boz,ef- 
¡ró. 
z Entonces el velo del Templofe par- 
tió en dos de alto ibaxo. 
39 Y? el Centurion, que eftaua delante 
deel, viendo que auia efpirado aníi claman 
do, dixo, Verdaderamete efte hombre era 
hijo de Dios. 
40 Y tambien eftauan algunas mugeres 
mirando de lexos:entre las quales era Ma- 
ria Magdalena, y Maria de lacobo el Me- 
nor, y la madre de lofes, y Salome. 
4t Las quales,clftando aun el en Galilea, 
* lo aulan Íeguido, y le feruian:yotras mu- 
chas que juntamente con el aujan fubido á 
Terufalem. 


42 


*T/2,53,22. 


*oat. 2,19 


sa D/o21, 2. 
Matth,2%, 


46. 


x Y corrio vno, y hinchiendo de vina- * D/.69,2 2» 


a El capiti 
dela guer- 
die 


*Luc, 8,L 


TL 


q] *Y quando fue la tarde, porque e- * Matt, 25, 


ra la Preparacion,es áfaber,Pla Vifpera del 57. 


Sabbado, 


Luc, 23,50» 


43 lTofeph de Arimathea Senador noble, lox1.19,38. 


que tambié el efperaua el Reyno de Dios, 
vino, y ofadamente entró a Pilato, y pidió 
el cuerpo de Iefus. 
44 Y Pilato fe marauilló, fi ya fuelfe mu- 
erto:y haziendo venir al Centurion, pre- 
guntole,Í1 era ya muerto. 
45 Y entendido del Centurion, dio el 
cuerpo a lofeph, 

dj 


b G.Antes 


del Sabb.. 
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27 EL EVANGELIO 7 


que auian miedo. 

9 Mascomo Jefus refufcitó porla maña- 

na el primer día delos Sabbados,*prime- e Com 
raméte appareció á Maria Magdalena,f de ?- 

la qual aura echado fiete demonios. loan, 


46 El qual compró vna fauana, y quita- 
Í¿Cauado ea do emboluiólo enla fauana : y pufolo en 
mapeña. ynfepulchro que era?cortado de piedra: y 

reboluió la piedra a la puerta del fepul- 

chro. 

47 YMaria Magdalena, y Maria madre de 

loíes, mirauan donde era puelflo. 

CAPI1T XVL 
L* Refurrecion del Señor, y [us apparecimientos 
d fus difeipulos. 2. Finalmente los embra 4 pres 

dicar falud en fu nombre por todo el mundo arma- 

dos de grande potencia de Efperituz y es recebido es 

Jos cielos, 


Mei *Como paflo bel Sabbado , Maria 
04n 20,1 Magdalena, y Maria de lacobo,y Sa- 


b Eldia de q 
la grá fiefta lome, compraron drogas aromaticas, 


delaPafcua. para venira vngirlo. 
« Como 2 Y muy de mañana, el primero “ de los 
Matt.28.1. Sabbados,vienenalfepulchro,ya falido el 
Sol. 
3 Y dezianentrefi,Quien nos reboluerá 
la piedra de la puerta del lepulcho 
a Vaconta 4 Y como miraron,veen la piedra rebuel.- 
fin del ver. ta, Iporque era grande. 
prec. 5 *Y entradas enel fepulchro , vieron vn 
* Mat,28,1, mancebo fentado ala mano derecha cu- 
lo41.20,13- bierto de vna ropa luenga blanca: y efpan- 
taroníe. 
6  Maselles dize, No ayays miedo:bul- 
cays a lefus Nazareno, crucificado;refuíci 
tado es,no eftá aqui: he aqui el lugar don- 
delo pulieron. 
7  Masid,dezid a fus Diícipulos , y a Pe- 
dro , que el vá delante de vofotros a Gali- 
»Mat.26, Jea:allilo vereys,”como Os dixo. 
32.Arrag, 8 Yellasfe fueron huyendo preftaméte 
28 .  delfepulchro:porquelasauia tomado tem 
blor y efpanto:ni dezian nada á nadie:por- 


26% 


. ) Ñ "A 
10 Yendo ella, hizolo faber a losque a +Lwes 


uian eftado con el,que estanan triftes, y llo- 
rando. 

n Y ellos como oyeron que biula, y que 
auia fido vifto deella,no lo creyeron. TLuc,: 
12 Mas defpues appareció en otra forma (3. 

+1 dos deellos f4 yuan camino, yendo al he 

O. 

aldea. 

133 Y ellos fueron,y hizieronlo faber alos 
otros:y ni auná ellos creyeron. 

14 €] Finalmente feapparcció ¿los On- 11 
ze,eftando fentados a la mefa:y cahirioles Tae: 
fuincredulidad, y la dureza de coragon , 4 36» 
no ouieffen creydo ¿losque lo auian vifto loa 
refuícitado. 
15 Y dixoles,t 1d por todo el múdo,pre- loan 
dicad el Euangelio á toda criatura» 43. 
16  Elque creyere, y fuere baptizado,Íerá g Acos 
faluo: f mas elque no creyere, ferá conde- ñaran. 
nado. FAC 
17 Yeltas feñalesPleguirán alosque cre- tad. 
yeren:t Por mi Nombre echarán fuera de.) 104 
monios:+ Hablarán F nueuas lenguas: A 
18  Quitarán ferpientes: Y (1 beuieré co- 38 
la mortifera,no les dañará: Sobre los enfer 44H. 
mos pondrán fus manos, y * fanarán. 3 Geter 
19 TY el Señor,desqueles vuo hablado, bien. 
fue recebido arriba al cielo, y affentófe á la TLue. 
dieftra de Dios. 

20 Y ellos, faliendo,predicaron en todas tHe. 
partes, t obrando con ellos el Señor, y có- 
firmando la Palabra con las feñales q [e fe- 
guian. 


FIN DEL EVANGELIO SEGVN 
S. Marcos. 
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CA PLTAT 


Ñ 

y 0 del author. 2, El concebimiento mi- 
P lagrofo del BaptiSta y fi oficio es denunciado a 
Zacharias fú padre de parte de Dios. 3. El conce- 
bimiento deClrrifto,por Efpiriti Santto,fú nombre, 
Juofiicio,la perpetuydad de fu Reyno (>c.es denun- 
ciado ala Virgen. 4. Vifica a Elifabeth . la qual 
le da grandes alabancas por auer creydo. 5. Ma- 
ria alaba al señor por auer vilitado fu pueblo,reci- 
tando fus maravillas. 6. Nace el Baptifla. 7. Sw 
padre recrbe fu babla,y haxe gracias al Señor por a- 
ner cumplido fus promefsas embiandole fa Mefias, 
y predixe el officio del Baptifta para con el Mejiras 

o. 












UNO vIENDO muchos té- 
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ÍN Las q entre nofotros 


há fido 1 certifsimas, 
ps AÑ) 2 Como nos loen- 
QS PAS feñaron losquedefde 
EZRA el principio lo vieron 
)t, par- defus ojos, y fueron? miniftros € del ne- 

ocio: 

3 Hameparecido tambien 4 m:, defpues 
de auerentédido todas las cofas defde el 
principio con diligencia,efcreuirte las por 
orden,o buen Theophilo, 
24 Paraque conozcas la verdad de las 
cofas,en las quales has [ido enfeñado. 


5 GVuoenlos dias de Herodes rey de 
Judea vn Sacerdote llamado Zachariasdde 
















E. 
O,de la 
ez de Sic. lafuerte de Abias:y fu muger,“de las hijas 
Chr. 24,1. de Aaron, llamada Elifabeth. 

Dellina- £ Y eran ambosf juftos delante de Dios, 
Se andando en todos los mandamientos y el- 


Pios. . 
“q tatutos del Señor fin reprehenfion. 


7 Y notenian generacion: porque Elifa- 
G:enfus beth era elteril,y ambos eran venidos Ben 


1. dias. 
8 Y aconteció que adminiftrando Za- 
charias el Sacerdocio delante de Dios por 
el orden de fu vez, Ñ : 
Cóformea la coftumbre del Sacerdo- 
¡Gefalió — cio,falio Ren lu vez á poner el perfume,en- 
nfucrte.  trando enel Templo del Señor. 
7 10 * Y todala multitud del pueblo efta- 


ua fuera orando á la hora del perfume. 

m Y apparecióle el Angel del Señor que 
eftaua a la manderecha del altar del perfu- 
me. 

12 Y turbofe Zacharias viendo lo, y cayó 


mm 


3 





- buenas nueuas. 
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- ElSanéto Euangelto de nueítro Señor Iefu 
] Chriftolegun S, Lucas. - 


temor fobreel. 
13 Masel Angel le dixo,Zacharias no te- 
mas;porque tu oracion ha lido oyda: y tu 
muger Elifabeth te engendrará vn hijo, y . Gracia d 
llamarás fu nombre i loan. ES 
14 Yaurás gozo yalegria, y muchosfe 
gozarán de lu nacimiento. 
15 Porque fera grande delante de Dios: 

no beuerá vino ni fydra : y ferá lleno de 
Efpiritu Sanéto aun defde el vientre de fu 
madre. : 
16  *Yaámuchos delos hijos de Iítael có- *Mal. 4,5. 
uertira al Señor Dios deellos. Mat. 11,14» 
17 Porqueel yra delante deel con el El 
piritu y $ virtud de Elias, P para conuertir 4 O, poté- 
los coragones de los padres alos hijos, y e PEA 
los rebelles á la prudencia de Jos juftos: f- Mb vero 
»almente para aparejar al Señor pueblo adora no. 
lnerfeGto. ticia de 
18 Y dixo Zacharias al Angel,Enqueco- Dios enel 
noceré efto?porque yo foy viejo, y mi mu- Mundo. | 
ger" yenida en dias. | a o 
19 Yrefpondiendo el Angel , dixole, Yo AS o 
[oy " Gabriel que * eftoy deláte de Dios, ¿e e 
y foy embiado a hablarte, y" á darteeltas Ot.aperce- 
bido, o en- 
20 Y heaqui feras Imudo, y no podrás feñado. 
hablar, hafta el dia que efto fea hecho:por- ” €: a 
quanto no creyftea mis palabras, las qua- E al 
les fe cumplirán a fu tiempo. 0 
21  Yel pueblo eftaua efperandoa Zacha- n Mi forta- 
rias, y maraulllauaunfe que el fe tardaua en- leza Dios. 


mm, 


el Templo. O, fortale- 
22 Y faliédo,no les podia hablar: y enté- za de Dios» 
e oSiruoa * 


dieron que aula vifto vifion en el Templo: Dios. HL. 
y el les hablaua por feñas : y quedó mu- pG.A o 
do. 


gelizarte 


23 Y fue,que cumplidos los dias defirof- eftas colas. 


f£icio,vinoÍe a Íu caía. q G.callan- 
24 Y defpues de aquellos dias concibió 4- 
fu múgcr Elifabeth yencubriafe por cinco 
mefes,diziendo, . 

25 Porque el Señor me hizo Y elto enlos r G.aníi. 


dias en que 5 miró para quitar mi afrenta s Vuornife- 


entre los hombres. | a de 
> < : ] E 
26 €] Y al fexto mes el Angel Gabriel El 


fue embiado de Dios 3 vna ciudad de Ga- 
lilea que fe llama Nazareth, 
27 Avna Virgen defpoíada con vn va- 


MEE >. 


. ron queÍe llamaua lofeph , * de la Caía de * Mat.3,18. 


Dauid : y el nombre de la Virgen era Ma=- — * 
ria. 


PA 





10) E L 


28 Y entrando el Angela ella dixo,Gozo 
Dios.H.  2y15? amada, el Señores contigo. Bendita 
Jaque has tu entre las mugeres. 

hallado 29 Masella, como vido,turbófe? de lu 
gracia q d. hablar: y penfaua que falutacion fuelle 
eres ama- efta. 

da. agrida- 22 Entonces el Angel le dize, Maria no 


eS temas porque has hallado gracia acerca de 


bDelog Dios. 
dezia.de 31  * Y heaqui que concibirás enel vien- 
fuspala- tre, y parirás hijo : y llamaras fu nombre 
bras. c Tefus. j 
Mudo 32 Efte (erá grande, y Hijo del Altifsimo 
Ma Da fera llamado:y darleha el Señor Dios la Í1- 
Da 0 lla de Dauid fu padre, 
27. * Y reynara en la Cafa de Tacob eter- 
Mich, 4,7. Válmente , y de lu Reyno no aura ca- 
O. í 
Entonces Maria dixo al Angel,Como 
d No tégo ferá eltolporque 4 no conozco varon. 
A 35 Y refpondiendo el Angel, dixole , El 
vard.[.fiyo Ei: Se E EN 
tégo defer Elpiritu Sandto* vendrá fobre 11, y “la vir 
lamarre tud del Altifsimo $ te cubrirá : por loqual 
del Mer. tambien lo Sanéto quede tinacerá, ferá 
fias porg llamado Hijo de Dios. 
anfieftádi- 36 Y heaqui,Elifabeth tu parienta, tam- 
o sl bien ella ha concebido hijo en lu vejez : y 
rá gc, Efte es el lexto mes a ella h que es llamada 
eC.fobre laefteril: 
vendrá 37 Porque ninguna coía es impofsible a- 
en tl. cerca de Dios. 
fla po- 38 Entonces Maria dixo,Heaquila cria- 
O da del Señor, i cumplafe en mi conforme 
El fombra. 72 tu palabra. Y el Angel fe partió dee- 
h Cuya cf- la. 
ecrilidades 39  €pEn aquellos dias leuantandofe Ma- 
publica ria,fueala montaña con priegala vna Cru 
3 G. haga le daddeluda. 4 
o. > Y entró en cafa de Zacharias, y falu- 
lu icho, don Elfaberh: 

mi. 41 Yaconteció,qcomo oyo Elifebeth la 
IS.donde  falutacion de Maria, la criatura faltó en fu 
babitaua — vientre; y Elifabeth fue llena de £fpiricu 
Zach, Sanéto: : 

42 Yexclamóa gran boz,y dixo,Bendi- 

Vo. — tatuentrelas mugeres, y bendito el fruto 
m Grande” de ru vientre. 
Cl “43 Ydedódecltoi mi, que vengala ma- 
nO nacio. Ire de mi Señor á mi? 
nes. G ge- 44  Porqueheaqui, q comollegó laboz 
neracios  detufalutació a mis oydos,la criaturafal- 
do tó con alegria en mivientre. 
o Euyo — ¿s Y bienauenturada la que creyó,porá 


nombre y 3% 
e le cumplirán lascofas que le fueron dichas 


dis nara COMETE SO del Señor. 

losá to te- 46 € Entonces Maria dixo," Engráde- 
menes e-  camialmaal Señor. 

Y ii clpiritu le alegró en Dios mi 


4LInd. 47 
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*1f 
Salud. pG. 
48  Porquemiró a la baxeza de fu criada: cia.q 
Porque heaqui deíde aora me dirán biena- te es 
uenturada todas las n edades. ficio, 
49 Porque me ha hecho grandes colas Pe 
el Poderofo,? y fufantto Nombre, J 3 
so Yfumilericordia de generacióa ge- q DE 
neracion á losquelo temen. 6 di 
51 * HizoP valentia contu braco: * Fel. tarro 
parzió los foberuios del penfamiento de fus « 
fu coracon. quía 
NA, + 
52 Quitó los poderofos delos thronos, ,..+ 
y tlevantó a los humildes. v. 8 
$3 *Alos hambrientos hinchió de bie- *y, s, 


nes,y alos ricos embió vazios. P/al 
$4 *Recibióa MHrael Y lu criado acordá.- *Ya. 
dofe * dela mifericordia, 41 


55 *Como* habló a nueftros Padres, 3) 54 
Abraham y a fu fimiente, Y para fiempre. “73 
56 Y quedófe Maria con ella como tres ; S 
mefes:y bolurófe a fu cala. | mon 
57 q Y a Elifaberh,cumpliofele el tiem- zes 1. 
po de parir, y parió vn hijo: ma e 
58 Yoyeron los vezinos y los parientes Efe. 

que auia Dios * hecho grande mifericor- * Pe 
dia con ella, y +?alegraronfe con ella, e 
59 Yaconteció, que al cétauo dia? vi- *Gg4, 
meron para circuncidar el niño, y llama- y 22 

uanlo del nombre de lu padre , Zacha- Pla 


Jo. cc 


r125. tLo y 
60 Y reípondiédo lu madre,dixo,No, fi. meti 
no Toan ferá llamado. u Ese 


61 Y2dixeronle, Porque? nadie ay en oa 


tu parentela que le llame decfte nombre. nde 
62 Y hablaron por feñas a fu padre, co- prec. 
mo le gria llamar: Y 
63 * Y demandando la tablilla, efcriuió, * G: 
diziédo,Loan es fu nombre. Y todos fe ma- £"% 
rauillaron. 0 
64 € Y luego b fue abierta fuboca, y fu ca 
légua:y habló bédiziédo a Dios. y Vin 
65 Y fue vn temor obre todos los ve- á dar 
zinos deellos : y en todas las montañas para! 
de ludea fueron diuulgadas todas eftas Jegr 
colas. NM 
66 Y todos losque lo oyan, € fe maraui- Me 
Jlauan,diziédo,Quiéferá efte niño ¿ Yla Tem 
mano del Señor era con el. a Los 
67 Y Zacharias lu padre fue lleno de Eros 
Efpiritu Sancto , y prophetizo, dizien- o 
do, 
68 * Bendito el Señor Dios de Hírael, que A 
vilitó y hizo redemcion á fu Pueblo. * Ab. 
69 * Y noscnhelto del cuerno de falud mar: 
enla Cafa de Dauid fu Geruo: 1/8 
70 *Comof habló porboca de los fan- *P£t: 
¿tos que fucron f detde el principio, lus lerem 
Prophetas, Y 301 

27? Sa. | 
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2. £ noderodoslos que nos aborrecieron. 
enhel- 72 bHazjendo mifericordia con nueltros 
3 Padres, y acordandofe de fufandto Telta- 
xl A mento: 

to.A. 73 Del juramento quejuró á Abraham 
ca.Cou nueítro Padre,que nos aula de dar, 

lo. 74 Que fin temor, lbertados de nueltros 
enemigos, le feruiriamos: 

ofingi- 75 En fanGitad y juíticia d delante deel, 
erdade todos los dias de nueftra vida. 











le cora- 26 Tu empero, o niño Propheta del Al. 

; tiísimo ferás llamado:porque yrás delante 
dela faz del Señor, para aparejar lus cami- 
nos: 


o 77 Dando Íciencia de faludá fu pueblo 

il, 4,2. para remiísion de fus peccados: > 

78 Por las entrañas de mifericordia de 

nueftro Dios, cóque nos vifitó *de lo alto 

“el Oriente, | ? 

79 Para darluz alos que f habitan en ti- 

ler. > 

M.. nieblas y en fombra de muerte: paraenca- 

2. Pim. Minar nueltrosPpies por camino de paz. 
oRe 80 Yelniño crecia, y era hcófortado del 

ñ  Efpiritu. y eftuuo en los defiertos hafta el 

ludeál gia que fe moftró a lírael. 

r. lía.9, 

at. 4,15. 

Mos. 

, LOrro 

do. 





C ADPI1IT. 1 
Ni Cbr+fto paragozo de todo el mundo y por 


tales anníctado de los Angeles a los paltores 2. 
los quales lo vifitan. 3. Es corcuncidado y es le puef- 
to el nombre le/us. 4. Sumadrefe purifica confor- 
mea la Ley en el Templo,donde Simeon jufto le vee, 
y prophetiZa decl : y anfí mifmo Anna prophetsfJa 
(cs. Prerdenlo los padres auviendo venido á la 
festa en lerufalem, y defpues de tres dias lo hallan 
enel Templo difputando con los doblores. 6, Vie- 
pecon cllos a Na2areth, y es les fujecto (e, 

Aconteció en aquellos dias que fa- 
Num. lió ediéto de parte de Augufto Ce- 
ntar, far,que todala tierra fuefe iempadro 
é- nada. 
E 2 Elteempadronamiento primero, fue 
,. hecho fiendo Prefidente dela Syria Cy- 
ft, Tenio. 
e- 3 Y yuan todos para fer empadronados 
pa cada vnota Lu ciudad. 
n4 Yíubió lofeph de Galilea, de la ciudad 
“de Nazareth,a Judea, *3la ciudad de Da- 
dde uid,que fe llama Berhlehem,porquanto e- 
“era tadela Cafa y familia de Dauid: 
L 5 Paraferempadronado,!con Maria fu 
1. muger defpofada con el,la qual eftaua pre- 
ñada. 
6 Y aconteció, que eftando ellos all; , los 










r10No 


SEGUN S 


ertad. 71 ASalud de nueítros enemigos, y dema= 7 Y parió a fu hijo primogénito, y emo 


BRES PByENnA VOLVNTAD. 


dias enque ella aula de parir, fe cumplie- 
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boluiólo, y acoftolo en el pefebre: porque 

no aula lugar para ellos en el mefon. 

8 Y auia paltores en la miíma tierra,que 

velauan y guardauan las velas dela noche 

lobre fu ganado. 

9 Y heaqui, el Angel del Señor vino fo- 

bre ellos: y claridad de Dios los hinchió 

de refplandor detodas partes, y vuieron 

gran temor. 

1o Mas el Angel les dixo , No temays, 16 0503 

porque heaqui , Mos doy nueuas de gran gelizo gi1 

gozo,que ferá a todo el Pueblo. 

1  Quehosesnacido oy Saluador , q es 

el Señorel Chrifto,en la ciudad de Dauid: 

nm Yeftoosfera por feñal:Hallareys al ni- 

ño embuelro,echado en el pefebre. 

13 Y repentinamenten fuecon el Ange 

multitud de exercitos celeftiales , que ala- 

bauan a Dios, y dezian. Matos 

14 GLORIA CEN LAS ALTVRAS A DIOS) alrifmos, 

Y EN LA TIERRA PAZ, Y A LOS HOM- q» d. en los 

cielos. 

15 GjY aconteció,que como los Angeles p Gracia a- 

[e fueron deellos al cielo,los paftores dixe miftad, a- 

ronlos vnos 1los otros, Paflemos pues ha cos Í. de 

fta Berhlehem,yveamos“elte negocio que E 

ha hecho Dios, y nos ha moftrado. q Oyelto, 

16 Y vinieron aprieffa, y hallaron a Ma- que dec. G. 

ria, y alofeph, y al niño acoftado enel pe- elta pala- 

lebre. DF2. 

17 Y viendo lo,"hizieron notorio *loque rOt.enten- 

les aura fido dicho del niño. o 

18 Yrodoslosque lo oyeron, fe maraui- ra 

llaron de loque los paftoresles dezian.. 1 Confidee 

Ig MasMariafguardaua todas eftas cofas raua con 

confiriendo ls en fu coracon. gráde attí- 

20 Yboluieronfelos paltores glorificá- “10M 

do y alabando a Dios detodas las eofas q 

aujan 0ydo y vifto , como les auña fido di- 

cho. vIL 

21 €y*Y paffados los ocho dias para circú- *Gé. 17,1%, 

cidar al niño, *llamaron fu nombre lefus el Lev.13»3. 

qual le fue Y puelto del Angel antes que el *Arr,t,31. 

fueíe concebido enel viente. y ED 

22 €] Y como fecumplieronlos dias de AA 

la purificación deMariaxconformeálaLey ¿, ñ 

de Moyfen, truxeronlo a Hierufalem para 1111. 

prefentarlo al Señor: *Leú. 12,6. 

23. Como eltacfcripto enla Ley del Se- *Exo.13,2. 

nor ,* Todo macho * que abriere matriz, Num.8,6. 

Yieráflanttol Señor: x Primoge 

24 Y para darla offrenda, *conformea “E 

loque eftá dicho en la Ley del Señor, vu Ll 08 

par de tortolas , o dos pollos de palo- Eto.q d.fe- 

mas. ra offre.I- 

25 Y heaqui,auia vn hóbre en Terúfalé lla do 31 S. 

mado Simeo, y efte hóbre,jufto y pio,efpe *Lem,rmsc- 
3111 á 


gOZ.O. 


1 n Apareci$ 
con Ác. 
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11 EL EVANGÉLIO” ¿E 


rauala confolacion de Hrael, y el Efpiritu 
Sanéto era fobreel. 
20raculo. 26” Yauia recebido ? refpuefta del Efpi- 
reuelación ritu Sanéto,que no veria la muerte,antes q 
viefle al Chrifto del Señor. 
27 Y vino porEfpiritu al Templo. Y co- 
mo metieron 21 niño Iefus fus padres enel 
Templo, para hazer por el conformea la 
coftumbre dela Ley: 
28 Entonces ellotomó en fus bracos, y 
bendixo a Dios, y dixo, 
29 Aoradefpides, Señor,a tu Íreruo,có- 
b Quieto, forme a tu palabra,b en paz. 
felice, par- 39 Porque han vifto mis ojos" tu Salud, 
o E 31 Laqual has aparejado Y en prefencia 
ss A Satas- Le todos los pueblos. 
drdetu 32 Lumbrepara*fer reuelada á la Gen- 
P 1eblo em tes, y la Gloria de tu Pueblo lfrael. 
biado deti 33 “Y el padre y fu madre eltauan maraui- 
á e com lados delas cofas que fe dezian deel. 
de 34 Y bendixolos Simeon,y ds 3 fu ma- 
e G.Reue. Ire Maria,* Heaqui, que efte es* dado pa- 
lacion de racayda y para leuantamiento de muchos 
laséc.  enTírael, y para 8 feñal a quien ferá con= 
* 1/2 8,14. tradicho: 
Rom. 9,32. 35 Y tuanima,de timifma,trafpaflará cu- 
1Ped,2,8. chillo,Ppara que de muchos coragones feá 
fG Puelto. “e . 
H. manifcltados los penfamientos. 
o Blicode 36 T.Raua tambien all Anna Prophetifía 
Aecheros hija de Phanuel,del tribu de Affer, la qual 
feñ 1 de có auia venido en grande edad, y aula biuido 
tradición. con fumarido; ere vaños delde fu virgl- 
h va coa la nidad. . 
eo VE" 27 Yera biuda de hafta ochenta y qua- 
Aa mi tro años , que noíe apartaua del Templo, 
nifterio del enayunos y oracion firuiédo de noche y 
emplo. de dia. 
FS.conSi 38 Y eltafobreuiniendo en la mifma ho- 
Moo ra,Fjuntamente ! cófeflaua al Señor, y ha- 
sálaba- 13,3 m deel 3todoslos fper | 
E | que efperauan la 
m DeChr¡ Redemcion en Jerufalem. 
fto. 39 Mas como cumplieron todas las co- 
fas fegunla Ley del Señor, boluieronfe a 
Galilea,a fu ciudad Nazareth. 
n O, corro go Yelniño crecia, y ” era confortado 
borado de del Efpiritu, y henchiafe de fabidursa : y la 
pd Ad gracia. de Dios cra fobreel. / | 
hidro, $ Y y uá fus padres todos los años a le- 
*Der.26, y Tulalem Fenla ficíta dela Paícua.. 

Y. 4% 4] Y como fue de dozeaños,ellos fu- 
bieron 1 Terufalem.conforme. ¿la coftum- 
bre del dia de la Fiefta: 

43 Yacabadoslos dias, boluiendo ellos 
quedofe el niño Tefus en Jerufalem lin fa- 
berlo Tofeph y fu madre. 

44 Y penfando que eltaua en.la compa- 
fñajanduuieron camino de vn dia: y bufca- 
uanla entre. los parientes y entrelos co- 


nocidos. 
5 Y comono lo hallaflen , boluieroná 
Terufalem bufcandolo. 
46 Y aconteció,que tres dias defpues lo 
hallaronen el Templo fentado en medio 
de los doétores, oyendolos y preguntan- 
doles. j 
47 Ytodoslos quelo oyan,eltauan fue- 
ra de í de fu entendimiento y refpuel- 
tas. ! 
48 Ycomolo vieron,efpantaronfe: y di. 
xole fu madre, Hijo, porú nos has hecho 
O efto? heaqui, tu padre y yo te auemos 
bufcado con dolor. : 
49 Entonces elles dize, Que ay porque 
me buícauades? no fibiades que en los ne- 
gocios que fon de mi Padre me conviene 
eltar? 
so Mas ellos no entendieron las palabras 
queles habló. d 
51 6] Y decendió con ellos, y vino a Na- 
zareth, y eltaua fujero a ellos. Y fu madre 
guardava todas eftas cofas en fu cora - 
On. 
be Y lefus crecia en fabiduria y en edad, 
y gracia acerca de Dios y de los hom- 
bres. 


CAD IT TS 


E! tiempo enque el Baptifia por difpenfacion de 
Dios y por [4 vocacion cumenpó fu oficio, y las 
fummas de fu doéirina conforme 4 las diuerfas fuer- 
tes de centes que venian ael, 2. TeStifica que el 
no esel Mefsias. 3. El Señores baptizado,deel y el 
Padre y el Efpiritw Sancto le dan teftimonto fonfi- 
ble y vifible. 4, Elcathalogo de la generacion de 
Chrifto fezun la carne, hafta moflrarlo quanto de- 
lla decendiente de Adam,, 


; ] Enel año quinze del imperio de Ti- 
berio Cefar,ficndo Prefidente de lu 
dea Pócio Pilato, y Herodes Tetrar- 

cha de Galilea, y fu hermano Philippo Te- 

trarcha de Iturea y de la prouincia de Tra- 
chonite , y Lyfania Tetrarcha de Abili- 
nia. 

2 *Siendo Principes delos Sacerdotes 

Annas y Carphas, fue Palabra del Señor 

P fobre loan hijo de Zacharias, enel de- 

fierto.. 


2. * Y vino.en toda la tierra alderredor: 


> 
del lordan predicando Baptilmo de peni- 
tencia para remiísion de peccados:: 
4 *Comoeltá eferipto en ellibro delos 
fermoues del Propheta Ifayas , que dize, 
Boz Y delque clama cnel deficrto , Apare- 
jad el camino del Señor , hazed derechás 
lus fendas.. 

5 To, 


o Goa 


V! 


*Ad 
pO,z 

Y 
el Ser 
loan. 
lo en 
nitte: 
Xx Ma 
Marc 
* fa. 
loan, 
qDe 
gonc 
deld 
gona 








)fehin- 5 Todo valle 2 fe henchira, y todo mon- 
a.fe aba- te y collado fe abaxari:y los caminos torci- 
dos feran enderegados, y b los caminos aí- 
eo peros allanados. 
rosenca . 
lla Y vera toda carne la Salud de Dios. 
s. 7 Y deziaalas compañas que falian para 
Mat.3,7. Ser baptizadas de el,» Generacion de bi- 

uoras, quié os enfeñvó a huyr de la yra que 

vendra? 
Bivid vi- 8 < Hazcd pues frutos dignos de peni- 
dehom- tencia, y no comenceys a deziren vofo- 
as “9 E tros miímos, Por padre tenemos a Abrah3, 
E Po” porque os digo que puede Dios,aun de ef- 
Porno tas piedras leuantar hijos 4 Abraham. 
oñigays 9 Y ya tambien la hacha elta puelta ala 
¡dezir  rayzdelosarboles : todoarbol pues que 
e no haze buen truto,es talado, y echado en 

el fuego. A 

to Ylascompañas le preguntauan,diz16- 
aco.2,15.y do,Pues que haremos? e. 
vam3,17, 11 Y reípódiendo,dixoles,* * Elque tie- 

Exerci- ne dos ropas, déalque no tiene: Y elque 

d milcri- tiene alimentos,hagalo mifmo . 
ra Y 1 Y yinierontábieniel publicanos pa- 
aridad có k % 
eros Yaferbaptizados:y dixeróle,Maeftro, que 
A haremost 

13 Yelles dixo , No demandeys mas de 
H.ot.ca- loque os eftá ordenado. 
veys. 14 Y preguntaronletambien los folda- 

MH. dos,diziendo, y nofotros que haremos? Y 

Sulpenfo dizeles,No maltrateys á nadie, ni foppri- 


fa faber 3 la- 
liriader, 24YS* y fed contentos con vueltros fala 


lefa. MOS: o 
e 1s q] Y eftando el pueblo ? efperando, y 


Mar.3, 1. penfando todos de loá en fus coracones, 

rc.1,8. - Íi por ventura el fuelle el Chrifto, 

m1 26. 16 Refpódióloan,diziédo a todos: * Yo 

1.15: 8, ala verdad osbaptizoen agua, mas viene 

11,16. y quien es mas valerofo que yo , que nofo y 
14 digno* de defatarla correa de fus gapa- 

De (eruir 

aún los 9”, 

Mos 17 El ablentador del qual ea en lu ma- 

nifterios MO : y limpiará fu era: y juntará el trigo en 

ahorqui fualholi, y la paja quemará en fuego , que 
deauen nunca fe apagara .. 

2 18 Aníique amoneftando otras muchas 

Esas colas tambien , f annunciaua el Euangelio 

E ilpueblo.. 

lavenida 19 *Entonees Herodes Tetrarcha,fien- 
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ma corporal,como paloma, fobre el, y fué 
hecha vna boz del cielo que dezia, TV E- 


RES MI HIIO' AMADO, EN Ta! És m1 Ne pla. 


PLAZER. 


23 €] Yel mifmo YE s vs comengauzd 
ler como detreyntaaños , hijo de lotcph, 


como fe creya,m que fué de Heli, 
24 Que fué de Matthac,que fué de Leul, q Elquol 
q fué de Melchi,que fué delzane, quefué lofeyh fué 


delo/enh, 


25 Quetiéde Marchachias , que fué d 
Amos, que fué de Nuum,que fué de Elli, q 
fué de Nagge, 


e 


26 Quefuéde Maath, q fué de Mattha- 
thias,que fué de Semej,que fue de lofepl,,, 


| 
quefuc de luda, 


2 ue fué de loanna,que fué de Rhefa,, 
que fué de Zorobabel,4 fué de Salarhiel, 4 


fue de Neri, 


28 QuefuédeMelchi, que fué de Addi, 
que fué de Cofam,que fué de Elmodam, 4 


fué de Er, 


29 Quefué delofe, que fué deEliezer,4 
fué de lorim , q fué de Mattha , que fué de 


Leui, 


30 Que fué de Simeon, que fué de luda, 
que fué-de lofeph, que fué delonan , q fué 


de Eliacim, 


5) 


31 


Que fué de Melea, que fué de Menan, 


que fué de Matthatha, que fué de Nathan,. 


que fué de Dauid, 


32. Quefuédelefle, que fué de Obed, 4 
fué de Booz , que fué de Salmon, q fué de 


Naalon, 


33. QuefuédeAminadab,¿ fué de Aram, 
que fué de Efron,que fué de Phares , q fué 


de luda, 


34 Quefué delacob, que fué delfaac, q 


> 


fué de Abraham, que fué de Thare, que fue: 


de Nachor, 


35 Quefué de Saruch,quefuéde Ragau,. 


que fué de Phale 


fué de Sale, 


g, que fué de Heber , que 


36 Que fué de Arphaxad, que fué de 
Sem , que fué de Noe, que fué de La- 


mech, 


37 Quefuéde Mathuíala,que fué de He- 


- noch, que fué delared , que fué de Mala- 
leel,que fué de Cainan, 


|Mcísias do reprehendido de el de Herodias mu- 33 Quefué de Henos,que fué:de:Seth,g; 
fué de Adam,que fué de Dios. 


euange- ger de Philippo fu hermano, y de todaslas: 
ud. maldades que aulahecho- Herodes, 
20  Añidió tambien cfto fobre todo,que 
* encerró á Joan en carcel. 

21 7 * Yaconteció , quecomo todo el. 
" pueblo fe baptizaua,y 1 E s v s fueflé bap- 
- tizado, y orafle,el cielo fe abrió : 
22. Y decendio el EfpirituSanGo enfor- 








CAPI. 


1111, 


Stétado el Señor y vence dl Tentador. 2. Vie» 


de. d predicar comengando dede Na 


?aretl, l1p- 


gar defu habitacion, donde los de la ciudad en pa- 
yo de. fu doclrina lo quieren defpeñar. 3. Predio 


e 


c4an.- 





e lianí en lo 
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caen Capernaum,donde Jana vn endemoniado en 
la Synoga. 4. Defpues, a la fuegra de Pedro, y 4 
otros muchos enfermos. E5'C. 


Matt, 421 15 s y s, lleno de Efpiritu San- 
Marc. : des £0,boluró del lordan,y fue a agrta- 
a Lleuado do del Efpiritu aldebierto, 
porimpul- ? Por quarenta dias , y era tentado del 
fo delEíp. diablo .Y no comio cola enaquellos dias: 
S 


los quales pafíados , defpues tuno ham- 


b S.donde bre. == 


efuuo. 3  Entonceseldiablo lc dixo Si eres Hi- 


jo de Dios , di a efta piedra que fe haga 
pan. 

4 Yresvsrefpondiendole,dixo,Efcrip- 
* Deut,8,3. TO Efta, * Queno có pan felo biuira el hó- 
Matt. 4, 4. bre,mas“ con toda palabra de Dios. 

¿ Cóqual- 5 Yllevólo el diablo a vn alto monte, y 
quiera otra moftróle todos los reynos de la redon- 
cola34 Di0S dez dela tierra, en vn momento detiépo: 
le orden3 ¿y gixole el diablo, Atite daré efta 
re, aunque 0 Ñ 

le£ piedras. poteftad toda,y?5 gloria deellos : por- 
d Deeftos queá mies entregada, y aquien quiero la 


" reynos. doy. 


7 Tupues*fiadoraáres deláte de mi, fe- 
e Siteincli ran todos tuyos. 
náres delá- g Y refpondiendo 1 E s v s, dixole ,[Ve 
tesic.Sime se de miSatan,porque] efcripto efta,* Al 
adoráres. E / s 
H Señor Dios tuyo adoraras , y a el folo fer- 


D .6, 16 ulrás. 
o! y Ylleuóloa Ferufalem, y puíolo fobre 


las almenas del Templo, y dixole,Sieres 


Hijo de Dios,echarte de aqui abaxo. 
jo Porque efcripto eftayx« Que a lus An- 
*P/a.9112. geles mandara de ti,que te guarden e 
Y que en las manos te lleuaran , porq 
no dañes tu pie a piedra. 
]2 Y refpondiendo 1£svs,dixole,Dicho 
eftá,F No tentarás al Señor tu Dios. 
13 Y acabada toda tentacion, el diablo 
*De4.6,16. (e Fué deel por algun tiempo. 
14 Y 1esvs boluió fen virtud del E£- 
iritu a Galilea, y falió la fama de el por to 
YI dalatierradealderredor. 


£ Atrevete ys Y el enfeñaua en las Synogas deellos, 


y era 8 glorificado de todos. 

Tenido 18. FY vino i Nazareth, donde auia fido 
e fumma criado: y entró, conforme a fu coftumbre, 
eftima y ve el dia del Sabbado en la Synoga,y leuan- 
neracion. tofeálcer? 
* Mat.13,54 17 Y fuele dado el libro del Propheta I- 
1 l-- (ayas:y como abrió ellibro, halló el lugar 
y fa enque era efcripto, 
Ac 18 *El Efpiritu del Señor es fobre mi, 
vangelizar. POFQuAanto me há vngido : Fpara dar bue- 
elverbo. nas nuevas a los pobres me hi embiado, 
Heb. fig. parafanarlos quebrantados de coracon: 
lo miímo. para pregonará los captivos libertad , y 
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1 los ciegos vifta: para embiar en libertad 
alos quebrantados. 
19 Para predicar año ¡agradable del Se- i Graciol 


- fior [y dia de pagamento.] defuelta 


20 Y fcerrandoellibro,como lo dió al cl Señor 
miniftro,fentófe, y los ojos de todos en la E ñ pe 
Synoga eftauan attentos ací eaco E 
21 Y comengó a dezirles : Oy fe há Jey Leu. 
cumplido efta efcriptura en vueftros oy- TG pleg 
dos . do,o dol 
22 Ytodosledauál fu teftimonio, y ef- 4o- 
tauan marauillados de fus palabras = de | Sua 
> . - ciOMm. 

gracia que falian de fu boca, y dezian, No mn, Grac 
es elte el hijo de lofeph! las. tÍ3g 
23 Y dixoles,Sin dubda me direys, Me- dables. 
dico curateá ti miímo : » derantas colas nG.Toc 
que auemos oydo auer fido hechas eu Ca- las colas 
pernaum , haz tambien aqui en tu tie- “ 
rra. 

24 Ydixo,Decierto os digo ,* que nin- Flo4.4, 
gun Propheta es accepto en fu tierra. 

25 En verdados digo, que muchas biudas 

aula en Jírael + enlos dias de Elias, quan- ki Ber 
do el cielo fué cerrado por tres años y feys lacob.s 
mefes, que vuo grande hambre en roda la 

tierra: 

26 M2si ninguna deellas fue embiado 
Elias, fi no 3 Sarephtha de Sidon,a vna niu- 

ger biuda. : 
27 Y * muchosleprofos auia en Tfraelen k2.Re, 
tiempo del Propheta Elifeo, mas ninguno 
deellos fué limpio, f no Naaman 5yro . 

28 Entonces todos enla Synoga fueron 

llenos de yra,oyendo eftas coÍas. 

29 Yleuantandofe ,echaronlo fuera de 

la ciudad, y lleuaronlo halta la cumbre del 
monte,fobre elqual la ciudad deellos efta- 

ua edificada,para defpeñarlo. 

30 Masel, palfando por medio deellos, 
«duele. 

3L 8 Y decendióa Capernaum ciudad 11] 
da Galilea, + y allilos enfeñaualos Sab- £Mar.. 


bados. Marc. 
za + Y eftauan fuerade fi defu doétrina: * Mat, 
porque fu palabra era con poteftad. Marc. : 


33 * Y eftauaen la Synoga vn hombre 4 * Mar, 
tenia vo efpiritu de va demonio immun- 
do,elqual exclamó a gran boz, | 


.34 Diziendo,*Ea,quetenemos conti- 0Dexs 


go 155 vs Nazareno! has venido a deí- 
truyrnoslyo te conozco quien eres,el Sa- 
Eto de Dios. 

35 Y 1rsvsleriñió,diziendo, Emmude- 
ce, y fal deel. Entonces el demonio, de- 
rribandolo?P en medio, falió deel: y nole , Ate 
hizo daño alguno. monia: 
36 Y fucefpanto fobre todos, y hablauá q Gál 





vnos 2 otros diziendo ,1 Que coía es efta, Lracs 


que 
| 
| 













que con autoridad y potencia manda 3 los 
ejpiritusimmundos, y falen? 
37 Ylafama deel fe diuulgaua de todas 
partes por todos loslugares delacomarca 
339 €]* Y leuantandolerx s vs de la Sy- 
noga,entrófe en cala de Simon:y la fuegra 
de Simon eltaua con vna grande fiebre : y 
rogaronle porella. 
39 Y acercidofeá ella? riñió 1 la fiebre: 
y la hebre la dexó:y ella , leuátandofe lue- 
go,les Giruió. 
40 Y poniédofe el Sol,todos losq teniá 
enfermos de diuerías enfermedades, los 
trayana el:y el, poniendo las manos fobre 
cada vno deellos,los fanaua. 
41  *Y falian tambien demonios de mu- 
135 “hos, dando bozes y diziendo,Tu eres el 
| Chrilto Hijo de Dios,mas el riñiédoles no 
los dexaua hablar, porque fabian gel era 
el Chriíto. 
42 Y fiendo ya de dia fal16, y fuefe 2llu- 
gar delierto : y las compañas lo bufcauan, 
y vinieron halta el: y derenianlo que no fe 
« fuefe deellos. 
43 Yellesdixo,? Que tambien ¿ otras 
ciudades es menefter que “ annuncie el 





yu l. 


+ 
210,1,30, 


> 


Midó c6 
Reridad. 






A el Euangelio del Reyno de Dios : porque 
para efto loy embiado. (lea. 
44 Y predicauaenlas fynogas de Gali- 


GATES T. V, 
Redica defde vn nauio a la multitud en tierra, 
2. La vocacion de Pedro, y de los higos de Ze- 
bedeo. 3. Sana a vn leprofo, 4. Sana vh para- 
bytico delante de los Pharifzos, conque les congence 
que tiene tamb:en authoridad para perdonar pec- 
cados. 5. La vocacion de Matibeo,y fi conuerfa- 
eson con los publicanos 9 peccadores cótra el ingento 
y aprobació de los Pharsfeos,2 los guales da la raxó 
deello. 6, Anfimi/mo les declara porque Jus Difct- 
erpulos no ayunen porentonces, 7. lten, porque los 
Pharileos y doclos de la Ley no fean admittsdos d 
J% Esangelio 7. | 
* Aconteció,que eftando el jun- 
4t,4,28 to al d lago de Genezareth, las com- 
re.L15, pañas fe derribauáfobre el por oyr 
ani la palabra de Dios. 
2 Y vido dos mauios q eftauan cerca del 
" lago:y los pefcadores,auiendo decendido 
deellos,lauauanfus redes, 
3 Y entrado en vno de eftos nauios , el 
qual era de Simon, rogóle quelo defuiaf- 
le de tierra vn poco: y fentandofe,enfeña- 
ua derde el nauio las compañas. 
1. 4 €Ycomocefó da hablar, dixo 3 Si- 


Inauio mon, € lleua en alta mar y echad vueftras 


alto. redes para tomar. - 
5 YrefpondiendoSimon, dixote, Mae(l- 
tro aulendo trabajado toda la noche,nada 
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8 


hemos tomado:masfen tu palabra echaré fCos tu mé 


la red. 


6 Y auiédolo hecho, encerraron grá mul 
titud de pefcado:que fu red ferompia. 


damiento, 


7 Y hizieronfeñas a los compañeros ¿ 
eltauan en el otro nauio, que viniellen2a- 


yudarles,y vinieron, y hinchieronambos 
naulos, que fe anegauan. 

8  Loqual viendo Simon Pedro, derribo. 
fe 8 de rodillas á 1z svs,diziendo,Salte de 
conmigo Señor, porque loy hombre pec- 
cador. 

9  Porquetemorlo auia rodeado, y a to-. 
dos losque estauancon el, de la preía de los 
peces que aulan tomado. 

10 Y anliimifmoá lacobo y ¿loan hijos 
de Zebedeo, que eran compañeros de Si- 
mon. Y 1É s v s dixoáSimon,Notemas: 
deíde aora tomarás hombres(biuos. ] 

n Y comollegaró a tierra los nauios,de- 
xandolo todo,frguieronlo . 

2 €] * Y aconteció que eftando en vna 
ciudad , heaqui vn hombre lleno delepra: 
elqual viendo a 1Esvs,proftrandofe fobre 
el roftro le rogó,diziendo,Señor,fi quifie- 
res, puedesme limpiar. O 

13 Entonces eltendiendo la mano, tocé.. 
lo,diziendo,Quiero:Se limpio. Y luego la 
lepra le fué deel, | 

14 Y ellemandó que nolo dixeffe á na- 
die:mas vé(dize)mueftrate al Sacerdote, y 
oftrece portu limpieza , * como mandó 
Moylen,? para que les confte.. 

15 Empero! el hablar dectandaua mas: y 
juntauaníe muchas compañasa oyr y fer 
lanados porel de lus enfermedades. 


” 


g Ot.ilas 
rodillas de 
leíus. 


ITY, 
*Matr,3,3, 
Mar. 1, 40. 


*Len, 14,4 
h G.por teí 
timonio 4 
ellos. 


I La fama. 
todos ha- 


16 Mas el le apartauaalos defiertos , y blauan mas 


oraua. deel. G. la 
17 Y aconteció vn dia,que el eftaua palabra de 
enfeñado,y Pharifleos y doctores de la ley S 1 BEI 
eltauan fentados ,los quales auian venido Ñ 
de todas las aldeas de Galilea, y de ludea, 

y Ieruíalé: y la virtud del Señor eftaua alli 

para fanarlos. 

18 .* Y heaqui vnos hombres,que trayan *Matt. 9,2, 


en vna cama vn hombre,que eftaua paraly- 
tico: y bufcauan por donde meterlo, y poner 
lo delante deel. 

19 Y no hallando por donde meterlo 1 
cauía de la multitud, fubieronencima de 
la cafa, y por el tejadolo abaxaron con la 


“cama,en medio,delante de 1Es vs. 


20  Elqual, viendo la fe deellos , drzele, 
Hóbre,tus peccados te fon perdonados. 
2»  Entonceslos Efcr:bas y los Phariftos 
comengaron a penfar,diziendo, Quien es 
ete que habla blafphemias ¿ Quien puede 
perdonar peccados, (1 no folo Dios? 

22 leíus 


Marc, 2,3. 








a Ot. Cier- 
tamente a- 
ue. 


V. 


* Mat. 9,9. 
Mar,2,14- 


A 3: 


VI. 
*Mat.9,14 
Mar. 2,13. 


bG.los hi- 
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39 Y ninguno que beuiere el viejo, quie- 
re luego el nueuo:porque dize,El viejo es 
- mejor. 


22. lefus entonces, conociendo los pen- 
famientos de ellos, refpondiendo dixoles, 
Que penfays en vueftros coragones? 

23 Quales mas facil,dezir, Tus peccados 
tefon perdonados 30 dezir , Leuantate, y 
anda? 

24 Pues porque fepays que el Hijo del 
hombre tiene poteltad enla tierra de per- 
donar peccados,dize al paralytico,A ti di- 
go, Leuantate , toma tu cama: y veteá tu 
caía. 

25 Y luego,leuantandofe en prefencia de 
ellos, y tomando en loque eftaua echado, 
fuefe á fu cafa glorificando a Dios. 

26 Ytomócipantoitodos, y glorifica- 
uan ¿ Dios: y fueron llenos de temor, diz1- 
endo,? Que auemos vifto marauillas oy. 
27 €] * Y delpues de eftas colas falio : y 
vido A vn publicano llamado Leui, fenta- 
do al vanco de los publicos tributos Y dixole, 
Sigueme. 

28 Y dexadas todas cofas leuantandofe, 
figuiolo. ' 

29 YhizoLeuigran vanquete €n fu ca- 
fa, y aura mucha compaña de publicanos, 
y de otros ,los quales eftauan a la mefa có 
ellos. 

zo YlosPharifeos y los Efcribas de ellos 
murmurauá contra fus Difeipulos, dizien- 
do, Porque comeys y beueys con los pu- 
blicanos y peccadores? 

31 Y refpondiendo lefus, dixoles , Los 4 
eftan fanos nohan menefter medico, ino 
los que eftan enfermos. 

32 * No he venido 3 llamar ¿losjultos, 
fino ¿los peccadores á penitencia. 

y Entonces ellos le dixeron , Pord 
los difcipulos de loan ayunán muchas ve- 
zes , y hazen oraciones, y anfimifmo los 
Pharifeos 5 y tus difcipulos comen y be- 
uen! 

34 Y el les dixo, Podeys hazer que b los 


jos de thala que fon de bodas ayunen , entretanto que 


moO». 


vVIIL 


el efpofo eftá con ellos? 

35 Empero vendrán dias quádo el Efpo- 
fo les ferá quitado : entonces ayunaran,en 
aquellos dias. l 

36 €] Y deziales tambien vna parabola, 
Nadie mete remiendo de paño nueuo Cn 
veftido viejo: otramente el nueuo rompe, 
yal viejo no cónuiene remiédo de nucuo. 
37 Y nadie echa vino nueuo en CUErOS 
viejos , otramente el vino nucuo romperá 
los cueros, y cl vino fe derramará, y los cu 
eros le perderán. 

38 Maselvino nueuo en cueros nueuos 
fe ha de echar: y lo vnu y lo otro fe con- 
ferua. 


CAPIT, VL 


0 la legitima guarda del Sabbado. 2, La ele- 
cion de los Doxe. 3. Mueftra la bienanentu- 
rana delgnangelso, [u imgento,y fo fuerte en el mé 
do,y la miferia de to do lo demas 0 la carne j4xg4 
Jerbienaventuranga. 4. Preceptos y doétrinas E- 
vangelicas, aun que fuera de toda carnal cpinton, 
por el feguimicto y practica delas quales fepronara 
la verdadera rereneraácton del cielo,27c. 5. El ver- 
da dero Chr:stiano en la tentacion fe parece, y anfe 
mimo el lrypocrita. 


+ Aconteció que paffando el por los 
panes en “ vn fabbadoé fegundo del * Mat 
primero, Tus Difcipulos arrancauan arc. 
efpigas,y comian fregandolas con las ma- 
nos. c vní 


2 Ywnos de los Pharifeos les dixeron, E 

Porque hazeys loqueno es licito hazer en ll 

Sabbados? ¿e 

3 Y refpon diédo Iefus, dixoles,* Niaun Leu.2 

elto aueys leydo , Que hizo Dauid quan- *2.Sé 

do tuuo hambre, el, y los 4 con el eftauan? 

4 Comoentró enla Caía de Dios, y to- 

mó los panes de la Propoficion,y comio,y 

di$ cambien á los que estanan COn el: los 

quales no eralicito comer, *(ino a folos LE 

los Sacerdotes. k > 
Y deziales , El Hijo del hombre es Se- p 

ñor aun del Sabbado. 

6  d* Y acontecio tambien en otro Sab «y, 


9: 


-bado,que el entró enla Synoga, y enfeño. ;, M 


Y eftaua alli vn hombre que teniala mano 

yzquierda feca. 

7 Y affechauanlo los Efcribas,y los Pha- 

rifeos, fi fanaria en Sabbado : por hallar de 

quelo accufaffen. 

8 Mas el fabia los penfamiétos de ellos; 

y dixo al hombre que teniala mano feca, 

Leuantate, y ponte en medio. Y el leuatan 

dofe,pufofe en pie. 

9 Entonces lefus les dize, Preguntaros 

Le vna cofa:Es licito en Sabbados bien ha- 

zer,o mal hazer? hazer falua vna € perfona 

o matarla? 

¡o Y mirídolosi todos ¿lderredor, di- 

zc 31 hombre, Eftiende tu mano. y ello hi- 

zo anfi: yfumano fue reftituyda lana co- 

mo la otra. 

21 Y ellos fueron llenosfde locura, y ba- fD: 

blauan los vnos á los otros que hariana 

Iefus. 

12 €] Y aconteció en aquellos dias, 9 
ue 
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¡0ració fue ¿l monteá orar, y paffó la noche2oran- 
nos dozDios. ad 
93. 13  *Y como fue dedia, llamó a fus difci- 
110» pulos: y elcogió Doze de ellos, los quales 
“9137 tambienllamó Apoftoles: 
| 14 ASimon,al qual tambien llamó Pe- 
dro,y a Andres fu hermano: Iacobo, y loá, 
Philippe y Bartholome: 

15  Mattheo, y Thomas, y lacobo hijo de 
Alpheo, y Simon el que fe llama Zelofo; 
16  ludasdelacobo, y ludas Ifcariota, G 
tambien fue el traydor. 

17 €] Y decendió conellos, y parofe en 
vn lugar llano: y la compaña de fus difcipu 
los , y grande multitud de pueblo de toda 
Judea y de lerufalem , y dela colta de Ty- 
ro y de Sidon,qne auian venido á oyrle, y 
para fer fanados de fus enfermedades. 
62,37. 18 Y otros que auian fido atormentados 
ut, 5,5, de elpiritusimmundos, y eran lanos. 
ísipáré 19 Y toda la cópaña procuraua de tocar- 
tras le: porá falia deel virtud, y fanaua a todos 
A 20 TYelalgandolos ojosáfus Difcipu- 
apar. los , dezia, Bienauenturados los pobres, 
ñ porque vusítro es el Reyno de Dios. 
ocura- 21 YT Bienauenturados los que aora te- 
quitar neys hábre,porque fereys hartados.T Bié.- 
Sres auenturados los que aorallorays,porque 
ro nó 
Pial.g3, "EY TEYS: 
echaré, 22  TBienauenturados fereys quando los 
xicial. hombres os aborrecieren, y quando bos 
idicial efparzieren, y os denoftaren , y “ rayeren 
undo. yueltro nombre como 4 malo por el Hijo 
6 del hombre. 

e 23  Gozaos en aquel dia, y alegraos,por 
5d heaqui, vueltro galardon es grande enlos 
cielos : porque anfi hazian (u3 padres alos 
Prophetas. 

24  T Mas ay de vofotros ricos: porá te- 
neys vueltro confuelo, 

25 TAydevofotroslos que eltays € har- 
tos, porque aureys hambre. 
26 Ay de vofotros quandof todoslos 
hombres dixeren bien de vofotros : porá 
anfi haziáfus padres á los fallos prophetas 
27 Qt Masa vofotros los que oys,digo, 
Amad á vueltros enemigos: hazed bien 3 
or losque os aborrecen. 
uegec, 28 PBendezid álos que os maldizen: y 
,molef oradporlosque os * calunnian. 

29 TY alque tehiriere en la mexilla, da 

1,539. letambienla otra :T y delque te quitare la 
or, 6, capa, niaun el fayo le defiendas. 

30 Ya qualquiera que te pidiere,dá: y alq 
tetomare loq estuyo, no bueluas pedir. 
31 TY como quereys que os hagan los 
hombres,hazeldes tambien vofotros aníi. 
32 TPorquekamays á los queos aman, 
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06, 5,2, 
65, 13. 


do el 
do fe 
entare 
ucftra 
rina y 
labáre 
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que gracias aureystporque tábien los pec- 
cadores amaná los quelos aman. 

33 Y (ihizierdes biená los que os hazen 
bien,que gracias aureys ? porque tambien 
los peccadores hazenÍlo mifmo. 

34 TY fipreltardes a aquellos de quien 
elperays recebir, que gracias aureys? por- 
que tambien los peccadores preltan a los 
pecadores i para recebir otro tanto. E Para gue 
35 Amadpuesávueltros enemigos, y ha les preften 
zed bien, y empreltad 2 no efperando de ¿ellos qué 
ello nada : y ferá vueltro galardon grande, dolo ouics 
y tfereys hijos del Altifsimo:porque el es Ten mene- 


benigno aun ] Ea. 
> gno aun para conlos ingratos y ma- 9. 


FMat.5, 42, 
Dcutf, 15,8, 


e Ñ elle, como 
36 Sed pues mifericordiofos,como tam. y.prec, 
bien vueltro Padre es Mifericordiofo. TMat.5.45. 


37 TNo juzgueys,y no lereys juzgados: TMatt, 7,1 
no condeneys, y no lereys condenados: TMat. 7, 2. 
perdonad, y fereys perdonados. Mar.4,24» 
38 Dad, yferhos ha dado:t medida bue- 1 Qud.lle- 
na,apretada, remecida, y reboffando 'da- q, 57" 
rán en vueltro M regaco : porque con la  Gfeno, 
miíma medida que midierdes, os ferá bu- + Mare. 15, 
eltoá medir, 14. 

39 Ydeziales[tábié] vna parabola,TPue- T Matt, 10, 
de el [ciego guiar al ciego ¿no catrán am- 24-lo22,13, 
bos en el hoyo? 16.) 15,109, 
qo TEldifcipulo no es fobre el maeltro: 

mas qualquieraque fuere como el maeftro, 

ferá perfecto. 

41 Porq miras la paja que eft4 enel ojo 

detu hermano, y la viga q eltá en tu pro- 

prio ojo no conlideras? 

42 Ocomo" puedes deziz a tuherma- oTienes a. 
no, Hermano, dexa , echaré fuera la paja d — 
eftá en tu ojo, no mirando tu la viga q cftá a ál 
entuojo ? Hypocrita, echa fuera primero “>? 

de tu ojo la viga: y entonces mirarás de e- 

char fuera la paja que eftá enel ojo de tu 

hermano. 

43 T Porque no esbuenarbol el que ha- TMat. 7,17 
ze malos frutos : ni arbol malo el que haze 

buen fruto. | 

44 tPorque cada arbol porfu fruto es Marr.>.16, 
conocido:que no cogen higos delas efpi- Mar. 12,330 
nas,nivendimian vuas de las garcas. , 

45 Elbuen hombre del buen theforo de 

fu coracon faca bien : y el mal hombre del 

mal theforo de fu coracon faca mal . porq 

del abundicia de fu coragó habla fu boca. 
46 TPorque mellamays Señor Señor, y TMat.7,12 
no hazeys loque digo? Rom.2, 134 
47 GTodoaquelque vieneá mi, y oye oa 
mis palabras, y las haze,yo os enfeñarea  ** 
quien es lfemejante. 

43 Semejateesal hóbre que edifica vna 


cafa:q cauó y ahódó, y pulo el fundaméto 
lobre 
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Sobre piedra,yauiendo auenida, el rio dió 
có impetu en aquella caía, mas no la pudo 
menear:porá eftauifundada fobre piedra. 
49 Mas elqueoy0,yno hizo, femejant2 
es al hombre que edifico lu cafa fobre tie- 
zra fín fundamento :en laqual el rio dió có 
impetu, y luego cayó: y fué grande la ruy- 
na de aquella caía. 


C A PIT. V1l. 


Laba el Señor la fingular fe del Centurion, y fa 

nad fi criado, 2. Refifiita al buo de la biw- 
da en Naim, 3. Refpondea la pregunta del Bap- 
tifha,S1 era clel Mefstas, remittiendolo á las feñas 
gue autan puefto deel los propbetas. 4» Predica las 
virtudes del Baptta, y declara la excelencia del 
eftado del Evan clio a las compañas, 5. Perdona 
ala muger peccadora que le vngió los pies, y defien- 
dela de los penfamientos calumnsojos del Pharis 
feo 7. 


$ Matt.3,5 * Como acabo todas lus palabras 
en oydos del pueblo, entró en Ca- 

a, Capití de pernaum. 

la guarni- -2 Y el fieruo de vn? Centurion enfer- 


cion delos mo fe yua muriendo, elqual el tenia en el- 
Romanos. LA 


b Algunos 


. delos del 2 Y como oyó de resvs,embió ¿elblos 


fenado. Ancianos delos fudios,rogandole que v1- 
niefle, y librafie a lu fieruo. 

4 Y viniendo ellosá1z s v syrogaronle 
con diligencia,diziendole,Porque es dig- 
no de concederle elto : 

5 Queamanueltranacion, y el nos edi- 
ficó vna [ynoga. 
y Y1ikesvsfuécó ellos. mas como ya no 
eftuuieffen lexos de fu cafa,embió el Cen- 
turion amigos a el, diziendole, Señor, no 
tomes trabajo : que no [oy digno que en- 
tres debaxo de mi tejado. 
7  Porloqualniaun me tuue por digno 
O de venirá ti:mas “ manda con la palabra, y 
mi criado ferá Íano. 
a Gaáepa 8 Porque tambien yo lo y hombre pueíto 
So depa den poteftad , que tengo € debaxo de mi 
e Amimi- foldados:y digo a elte,Vé, y vá : y al otro, 


" dado. de- Ven:y viene: y a mi fieruo, Haz elto :y ha- 


claraloque ze lo, 


dixo pue Loqual oyendo 12svs,marauillole de 
5 pora el, y buelto,dixo a las compañas que lo fe- 
il guian , Digohos que ni aun. en lírael he ha- 
llado tanta fe. 
1o Y bueltosá cafalosque auiá ido em- 
biados, hallaron fano al eruo que aula el- 
tado enfermo. 

EL 11 4] Y aconteció defpues, que el yuaá la 
ciudad quefe llama Naim, y yuan có el lus 
Difcipulos,muchos,y gran compaña . 
zz Y comollegó cerca de la puerta dela 


md 


ciudad,heaqui que facauí vn defuntof v- E Vaie 
nigenito ¿fu madre , laqual tambien era 
biuda : Y aula con ella grande compaña de 
la ciudad. | 
13 Y comoclSeñorla vido , fue mouido 
3 mifericordia deella, y dizele,No llores. 
14 Y acercandofe,tocó,las andas: y losq 
lo lleuauan , pararon, y dize,Mancebo, 4 t1 
digo,leuantate. 
15 Entonces boluiofe áfentar elque aula 
fido muerto , y comengó a hablar.y diolo 
a fu-madre. 
16 Ytomóatodostemor, y glorificauá | 
3 Dios, diziendo,Que Propheta gran de [e 
há leuantado entre nofotros: Y que Dios 
5 ha mirado fu pueblo. 5 Ma: 
17 Y falió eta? fama de el portoda lu- E 
dea,y por toda la tierra del alderredor. —H, 
18 4] * Y dieron las nueuas a loan de to- 1G.! 
das eltas colas fus Difcipulos: y llamó loa 1 
vnos dos de fus Difcipulos, *Mal 
19 Yembioargsvs,diziendo,Eres tu 
aquel que auia de venir , O efperaremosá 
otro? 
20 Ycomolos varones vinieron á el,di- 
xeron , loan el Baptifta nos há embiadoá 
ti,diziendo, Eres tu aquel que aula de ve- 
nir,O efperaremos a otro! 
21 Yenlamifma horafanó2 muchos de 
enfermedades, y i plagas,y de efpiritus ma 1051 
los:y a muchos ciegos dió la viíta. 
22 Yrefpódiédo 1£svs,dixoles, Id, dad 
las nueuas a loan de log aueys vilto y Oy- 
do: Quelos ciegos veen,los coxos an dá, 
los leprofos fon limpiados,los lordosoyé, 
los muertos refufcita,ta los pobres es an- t 4 
nunciado el Euangelio. 3 ú 

. n$5 
23 Y bienauenturado €s elquel no fue- dos. 
re efcandalizado en mi. 1No 
24 GY como fe fueron los menfageros, sáre 
deloan , comengó a hablar deioan a las alud 
compañas , Que laliftes á ver al defierto ? E 
alguna caña que es agitada del viento £ A 
25 Mas quefaliftesa ver? algun hombre ,, y 
cubierto de veltidos delicados? 1 heaqui 
quelosque eftan en veftido preciolo y en 
delicias,en los palacios delos reyes eltan. 
26 Mas quelaliftesa ver 4 algun Prophe- 
ta? Tambien os digo, y aun mas que Pro- 
pheta. 
27 Efteesdequieneftá efcripto,* Hea- 
qui embio mi Angel delante de tu faz , el- EM 
qual aparejará tu camino delantedeti. PS 
28 Porque »00s digo que entre los naci- prog 
dos de mugeres,no ay mayor Propheta d else 
loan el Baprifta:n mas el mas pequeño €n fu y 
el Reyno delos cielos es mayor queel. mie 
29 Y todoel pueblo * oyendolde, y los 104! 

pubhi- 











ns h SE 
publicanos ,juftificaron ¿Dios baptizan- 
dofe con el Baptifino de loan. 

tarafu 30 MaslosPharifeos, y los fabios dela 
, ley,defecharon el confejo de Dios 3 con- 
Latt.12, tra fi mifmos,no fiendo baptizados deel . 
31 *YbdizeelScñor, Aquien pues com- 
A pararéloshombresC de elta generacion, y 





ndo : 
zon. quefon femejantes. 
celta 32 Semejanteslon2los mochachos fen- 


hi  tedosenlaplaca, y que dábozeslos vnos 
alos otros, y dizen, Tañimoshoscó flau- 
tas,y no baylaftes: endechamoshos, y no 
Horaftes. 
33 Porque vinoloan el Baptilta que ni 
comia pan,ni beuja vino:y dezis , Demo- 


y nio tiene. : 
34 Vinoel Hijo del hombre, que come y 
beue:y dezis, Heaqui vn hombre comiló, 
y beuedor de vino,amigo de publicanos y 
onocj. Jepeccadores. ' 
srquié 35 Masla Sabiduriaes djuftificada de to- 
todos dos fus hijos. 
lareci 36 4] Y rogóle vno delos Phariftos,que 
leco- comielle con el: Y entrado en. caía del Pha- 
1% rifeo,fentoíe ala meía, 

* 37 Y heaqui vna mugeráauia fido pec- 
cadoraenla Ciudad, como entendió que 
eftaua a la meía en caía de aquel Pharifeo, 
truxo vn va/0 de alabaltro de vnguento: 

41615, 38 y Y eltando detrás á fus pies,comen- 
có llorando á regar con lagrimas fus pies, 

2011- y limpiaualos con los cabellos de lu cabe- 
ca: y befaua lus pies, y vngia los con el yn- 
guento. | 
39 Y como vidoeftoel Pharifeo quelo a- 

(en uja llamado, * dize en fi, diziendo, Efte, (i 
fuera Propheta, conoceria quié y qual es 
la muger que lo toca:que es peccadora.. 
40 Entonces refpondiendo 1g s v s,di- 
xole,Simon,vna cofa tengo que dezirte. Y 
elle dize,Di Maeítro. ] 

elE- 41 £Vnacreedor tenia dos deudores : el 
vno deuia quinictos dineros, y el otro cin- 
cuenta. 
42 Y noteniédo ellos de que pagar, fol- 
tó ladenda ¿ambos. Di pues,qual deeftos 
lo amará mas? 
43 Y refpondiendo Simon,dixo, Pienío 
q aquel alqual foltó mas. Y elle dixo Re - 
Ctamente has juzgado. 
44 Ybueltoálamuger, dixo ¿ Simon, 
Vees efta muger?entréen tu cafa,no difte 
agua para mis pies : y eftahá regado mis 
pies conlagrimas-, y limpiádo los con los. 
cabellos de fu cabesa. ¡ 

- q5 No me difte befo: y elta, deíde que 

atró 5 entré,no hi ceffado de befar mis pies. 

46 No vngiftemicabeca conolio: y cf 


GRV*N SS, 
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tahá vngido con vnghento mis pies. 

47  Porloqual te digo que fus muchos 

peccados fon perdonados, porg amó mu- 

cho:mas h alque fe perdonapoco,pocoa- y AA 
má. | Pharif.cuyo 
48 Y 3ella dixo,Los peccados te (on per- poco ¿mor 
donados. ' ¡ fe mueftra 
49 Ylosquecftauanjuntamente fenta- Ye losfal- 
dosala mefa , comencaron ¿dezir entre E 
fi, Quien es elte,que tambié perdona pec- 

cados? o «a 

so Y dixoala muger,Tu fe tehafaluado, 
vé en paz. 

CAPITrT VII. 
“E Ani por la parabola del fembra dor,que lapre 
+ dicacion del Enágelto no en todos los oyeiztes lle 

na fufruto Cc. 2. Quiéfon los amados de Chrif 
to. 3, Amanja la tempeftaden la mar, y reprelé- 
dela poca fe de los Difcipulos; 4, Sana d vn ende- <- 
moniado de vna legtú de demontos,a los guales per- 
mitte entrar entos puercos (7'c. 5. Rejuftita ala 
bya de va principe de la Synoga,y en el camino fá- . 
na d vna muger de yn antiguo fluxo de Sangre. 





2% 


] ñ Aconteció defpues, que elcami=_ + - 
naua por todas las ciudades y al o ed 
deas predicando, iy annunciando el "29940 e 

99 P A reyno Ec». 

Euangelio del Reyno de Dios: y los Do- _ 

ze con el.. e 

2 Y algunas mugeres queauianfido cu-. 

radas deel de malos efpiritus, y de enferme-. 

dades : Maria, que fe llamaua Magdalena, 

* de laqual auian falido fiete demonios: 

3 Yloanna muger de Chuzas procura- 

dor de Herodes, y Sufanna, y otras mu- El 

chas quele feruian de fus haziendas, 

4 *Y como fejuntó vna grande compa- *Mat.13,3,. 

ña,y los que elftauan,en cada ciudad vinie- Mart 4,1». 

ron a el,dixo por vna parabola,, 

5 Vnoquefembraua, falió a fembrar fu 

fimiente:y fembrando, vna parte cayó jun- 

toal camino, y fué hollada : y las aues del 

cielo la comieron. A de 

6 Yotrapartecayó fobret piedra: y na- Í pedregas 

cida,fecófe,porque no teniahumor. * + Ke" - 

7 Yotra parte cayó entre elpinas : y na- 

ciendo las efpinas juntamente,ahogaróla. 

g8 Yotra parte cayó enbuenaticrra : y 

quando fué nacida, lleuó fruto:2 ciento por: 

vno.Diziendo eftas cofas clamaua, Elq tic- 
ne oydos para Oyr,Oyga. ._. 

9 YfusDifcipuloslepreguntaron, que * /af.6; y.. 

era efta parabola.. Mat.13 14: 

to  Yeldixo, A vofotroses dado cono- Mar.4,12. : 

cerlos myfterios del Reyno de Dios: mas Ra Sd 
alos otros,por parabolas: Y paraque vien- a ' 
do no vean, y oyendo noentiendan, | k Mart. Pm; 

1  *Espues cfta parabola: La fimiente €s yg ¿”> 

la palabra de Diosa.  ... da Maráb15. 


ps Mar.9,9 


iz 


















127 EL E VA N EE ESTIMO s23 


12 Y los dejunto al camino,eftos fon los 
que oyen: y luego viene el diablo, y quita 
la palabra de fu coracon, porque no fe 1al- 
uen creyendo. 
COS defobre 1 piedra,fon losque aulé 
E do oydo,reciben la palabra con gozo:mas 
eftos no tiené rayzes: que a tiempo creen, 
y en el tiempo dela tentacion le apartan. 
ps. 3taco. 14 Yloque cayó en cípinas,eftos fon los 
da cótra. queoyeron: mas > ydosfon ahogados de 
tacion del los cuydados, y de las riquezas, y delos 
múdo def- paffatiempos de la vida: y no lleuan fruto. 
pues dea- 15 Y loqueenbuena tierra, eftos fonlos 
uerrecebi- aye con coragon bueno y reéto retiené la 


cd pt ¿palabra oy da:y lleuan fruto € en pacien 


cEn cruza Cld- 

» Ab,12,33 16 *Ninguno empero 4 enciende el can- 

Matt. 5.15. dil, lo cubre con algun valo . 9 lo pone de- 

Marc,4,22 baxo dela cama: mas ponelo en vn cande- 
lero, paraque¡los que entran , vean la lum- 
bre. 

*aba,12,2. 17 * Porque no ay cofa occulta que no 

Mat.10,26 ¿ya de fer manifeftada:n1 cola efcondida, 


A que no aya de fer entendida, y de venirda 
:£A ma yz, 


ifñielto . ; Qs 
EAS 18. + Mirad pues como oys: porga qual - 


32.y 23,29. QUIEN QUE tuuiere, le fera dado: y 3 qual. 
Mar, 4 25. Quiera que no tuuiere, aun loque parece 
Aba.19,26. tenerferá quitado de el, 
eMatt., 11 19 7 * Y vinieron a el fu madre y herma 
IL. nos:y no podianllegar á el por cauía dela 
dk Mactaz, multitud. 
46, 20 Y fuele dado auifo [diziendo,] Tu 
Marc.3,32. madre y tus hermanos eftan fuera, q quie- 
A ren verte. 
21 Elentonces refpondiédo,dixoles ,Mi 
madre y mis hermanos fonlos que oyé mi 
palabra, y la haz.en. 
22 q] * Y aconteció vn dia que el entró 
TIL envnnauio con fús Difcipulos, y dixoles, 
KkMat.8,23- Paffemos de la otra parte f del Lago : Y fu- 
Mar.4,16, bieron. 
£G. delek ¿2 Y nauegádo ellos, durmiofe. Y decine 
ftanque» dió yna tempeltad de viento en el Lago: y 

od 8 henchianfe, y peligrauan. e 
A a Y llegandofe, defpertaronlo dizien- 
las ondas. 10» Maeftro, Maeítro , que perecemos. Y 

defpertado el, riñió al viéro y ¿la tempel- 
tad del agua, y cellaron: y fue hecha gran- 
de bonanga. 

MIT. ¿5 Y dixoles, Que es de vueltra fe? Y 
*Mat.8,8- ellos temiendo,fueron marauillados, d1z1é- 
Marc.5:4-  dolos vnos ¿los otros, Quien es elte,que 
h Ot. Ger2 aunilos vientos y al agua manda, y le o- 
fenos. O na 
 Ocenta Podecen: 
cofacon- 26 €]* Y nauegaró 3 la tierra delos h Ga. 
trariade  darenos,que eftá delante de Galilea. 
Galdeas 27 Y faliendo el á tierra , falióle al en- 


cuentro de la ciudad vn hombre que te- 
nia demonios ya de muchos tiempos : y 
no veltia veftido,ni eftaua en cafa, (1 no por 
los fepulchros. 

28 Elqualcomo vido á 1z s v s,excla- 
mó,y proftrofe delante del, y dixo a gran 
boz : Quetengo yo contigo 1Esvs Hijo 
del Dios Altifsimo ¿ ruegote que no me a- 
tormentes . 

29 Porque mandauaal efpiritu immun- 
do , que falieífe del hombre : porque ya 
de muchos tiempos lo arrebataua: y guar- 
dauanlo prefo con cadenas y grillos , mas 
rompiédo las prifiones era agitado del de- 
monio por los defiertos . 

zo Y preguntóle 1£svs, diziendo , Que 
nombre tienes ? Y el dixo,Legion.Porque 
muchos demonios auian entrado en el. 

31 Yrogauanle que no les mandafle que 
fuefen al abiímo . 

32. Y auiaalliynhato de muchos puer- 
cos que pacian en el monte :f y rogaron- 
le quelos dexaífe entrar en ellos : y dexó- 
los. 

33 Y falidoslos demonios del hombre, 
entraron enlos puercos : y el hato deellos 
fe arronjó de vn defpeñadero en el Lago: y 
ahogofe. 

34 Ylospaftores,como vieronloque a- 
uiaacontecido , huyeron: y yendo , die 
ron auifo en la ciudad y por las hereda- 


des. 


35 Y lfalierona ver loque auia aconteci. 





do,y vinierona 1 k s v s: y hallaron fenta- IS. 
do ¿l hombre, delqual auran falido los de- lat 


monios, veltido,y en fefo,alos pies de 1£- 
SVS: y VUlerontemor. 

36 Y contaronles losque lo auian vifto, 
como aula fido faluo ¡aquel endemonia- 
do. 

37 Entonces todala multitud de la tie 
rra delos Gadarenos alderredor le roga- 
ron,que fe fuefe deellos : porq tenian gran 
temor: Y el fubiendo en el nauio,boluiófe* 
38 Y aquel hombre, delqual auian falido 
los demonios, lerogó para eftar conel; 
mas 15svs lo defpidió diziendo, 

39 Buelueteá tu cafa,y cuenta quan grá- 
des cofas hi hecho Dios contigo . Y el le 
fué , predicando por toda la ciudad quan 
grandes cofas auia resvs hecho con el. 
40 €] Y aconteció que boluiédo IES VS, 
la compañalo recibió:porque todoslo ef- 
perauan. 


4r  * Y heaqui vn varonllamado lairo, el xa 
qual tambien era principe de la Synoga, ma 


vino, y cayendo alos pies de 1EsvS,roga- 
uale,qué entralle en lu caía: 


42 Por 






















129 SEGVN 


42 Porque vna hija vnica que tenia, de 
como doze años,fe eltaua muriédo. Y yen- 
do,apretaualo la compaña. 

43 Y vnamuger que tenia fluxo de fan- 
gre ya aula doze años, laqual aula galta- 
do en medicos toda fu hazienda, y de nin- 
guno aula podido fer curada: 

44 Llegandofe por las elpaldas toco el 
borde de fu veftido: y luego eftanco el flu- 
xo de fu langre. 

45 Entonces lefus dixo , Quien es elque 
me ha tocado? Y negando todos, dixo Pe- 
dro, y losque eltauan conel,Maeftro,la có- 
pañate apprieta y opprime; y dizes,Quien 
es elque me ha tocado? | 
46 Y lelus dixo, Ha me tocado alguien: 
porque yo he conocido que ha Íalido vir- 
tud de mi. 

47 Entonces como la muger vido que 


fepo- 2 nofe elcondia, vino temblando, y prof- 
n- trandofe delante deel, declaróle delante 
le detodo el pueblo la caula porque le auia 


tocado, y como luego auia fido fana. 

43 Yelle dixo,Confia hija,tu fe te ha Íal 
uado:ve en paz. 

49 Eltando”aun el hablando, vino vno 
del principe dela Synoga a dezirle , Tu 
hija es muerta , no des trabajo al Mael- 
tro. 

so Yoyendololeíus, refpondióle, No 
temas:cree folamente, y ferá falua. 

$r Yentrado en cafa, no dexó entrará 
nadie [configo,] fino ¿ Pedro, y alacobo, 
y á loan, y al padre y 2 la madre de la 
moca. 

52 Yllorauantodos,y planteauanla: y el 
dixo, No lloreys:no es muerta, mas duer- 
me. 

53 Y hazian burla deel, fabiendo que el- 
taua muerta. 

54 Y el,echados todos fuera, y trauádo- 
le de la:mano,clamó diziendo,Moga,leuá- 
tate. i 

55 Entonces lu efpiritu boluió, y leuan- 
tofe luego; y el mandó que le dieflen deco- 
mer. 

56 Y us padres eftauan fuera de (1:alos 
quales el mandó , que a nadie dixeflen loq 
ua ido hecho. 


GAPIT 1 


juyxto de Herodes acerca de Chrifo. 3: Harta 
enel defierto con cinco panes la multitud que le a- 
nia feguido. q. Examina la fe que fus Difeipulos 
tenian deel,y infireyclos de fa Crux ec, 5. Para- 
que venida la tentacion de fw abatimiento no ca- 


Mis el Señor fus apoftoles á predicar. 2» El 


D 


S, 


. no de Dios: y que lanalfen los enfermos. 


yejen de aquella femuestrales yn enfaye de fu glo. 


ria transfigurandofe en fu mareStad divina delan. 
te detres deellos. 6, Sana a vn mogo endemonia- 
do ¿ruego de fu padre, 7, Glorificandolo todos por 
Jus obras,buelue 2 ausfar á los Diferpulos, que fe a- 
cuerden deesta fu eloria para el día defu abatimito 
to. 8. Difputan entre fi del primado, o mayoria,y 
el les enfeña qual jerd'entre ellos el primado. 9, Yé- 
do áTerufalem, los vexinos de yn pueblo no lo recio 


_ ben dentro: y quersendo fut D:fcipulos vengarfe com 


Jú<go del cielo,el los reprehende. “10. Ha fe diner- 
Jamente con diuerfos que lo querian fegutr (rc. 


* luntando lus Doze PDifcipulos, *Mat.10,1 
dióles virtud y poteltad fobre ro- Mar.z 13," 


doslos demonios, y q fanaflen enfery6»7- 
medades. b Ot.Apof- 
2  *Y embiólosá que predicaflen el Rey- ona a 
3 * Y dizeles , No tomeys nada para el FMat.10,9 
camino,ni € varas, nialforja, ni panyni di- Mar.6,8. 
nero,ni tengays dos veftidos. pando: 
4 Y en qualquiera cafa que entrardes, ¿0 
quedad alli,s y falid de alli. AS 
s *Ytodoslosqueno os recibieren, Ía- A Ufaque 
liendohos de aquella ciudad, aun el poluo (aIgays de 
lacudid de vueítros pies en teltimonio có- al pueblo. 
traellos, * Ab.10,11. 
6 Y faliendo ellos rodeauan por todas las Maf.10,14» 
aldeas fannuuciando el Euangelio, y faná- Mar 6.11. 
do por todas partes. * poe 
7 Q* Y oyó Herodes el Tetrarcha to-; ndo: be 
das las cofas que hazia: y eftaua en dubda, geo, ls 
porq dezian ños Que Toan ha refufci- 11, 
tado * de los muertos; * Ma£.14,2 
8 Yotros,Que Elias aula apparecido : y Mar, 6 14. 
otros, Que algú Propliera de los antiguos g Dela mu- 
aula reluícitado. | cs 
9 Y dixo Herodes,A loan,yo lo degollé: 
quié pues fera efte , de quié yo oygo tales 
cofast Y procuraua verlo. 
10 €J]Y bueltos los Apoftoles,contaróle III. 
todas las cofas que aujan hecho.* Y tomá- FMatt.14, 
dolos,apartófe a parte a vn lugar delierto *3- 
[ de ciudad] quefe Hama Berhfaida. Mar. 6,35, 
11  Loqual como las compañas entendie- 
ron,figuieronlo : y el los recibió, y les ha- 
blaua del Reyno de Dios: y fanó losque te 
nian neceísidad de cura. 
12  * Y el diaauia comengado á declinar: 
y llegandofe los Doze,dixeronle,Defpide MR 
las compañas paraque yendo á las aldeas e 
y heredades de alderredor, vayan y * ha- y, A 
llen viandas:porque aqui eftamos en lugar yy, 
delierto. 
13. Y dizeles,Daldes vofotros de comer. 
Y dixeron ellos, No tenemos mas de cin- 
co panes y dos pefcados,fino vamos nofo- 
tros d comprar viandas para toda elta có- 
paña. 


E Matt. 14, 
16, 


. 
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lg Y eftauan como cinco mil hombres. 
Entonces dixo 3 fus Difcipulos, Hazeldos 
recoltar por mefas de cincuenta en Ccin- 
cuenta. 

t Ot. yhi- 15 Y hizieronlo anfi:y | recoftaronÍe to- 


zicronre- dos, 
eo 16 Y tomandolos cinco panes y los dos 


pefcados , mirando al cielo, bendixolos,y 

a Otureparo partió : y? dió a fus Difcipulos paraq pu- 

ió. icfTen delamte de las compañas. 

17 Y comieron todos,y hartaronfe:y al- 

qn loque les fobró , los pedagos, doze 

efportones. 

18 ey» Y aconteció , que eftando el lolo 

, ILL orando,eftauá con el los Difeipulos:y pre 

Rao guntóles,diziédo,Quié dizé las compañas 

Ma 8,27» quefoy* 

S£8:7% 19 Y ellos refpondicron, y dixeron,loá 
el Baptifta:y otros, Elias: y otros , que al- 
gun Propheta delos antiguos ha refufci- 
tado. . 

20 Y dixoles,Y vofotros quié dezis que 
foy? Entonces refpondiédo Simon Pedro 
dixo,El Chrifto de Dios. 

21 Entonces elamenazandolos, mando- 
les que a nadie dixeflen efto: 

*Ma't.17, 22 *Diziendo, Es menelter que el Hijo 

22. del hombre padezca muchas cofas : y fer 

Mar.8,31, condenado delos Ancianos,y delos prin- 
cipes delos Sacerdotes , y delos Efcri- 
bas; y fer muerto, y refuícitar al tercero 
dia. 

*Ab.1427. 23 * Y deziaa todos,Si alguno quiere ve 

Mat 10,38. miren pos de mi,nieguefe afimifmo, y to- 


bG,co- 
phines. 


Y1624  mefucruz*[cadadia,]y figame. 

ado 24  * Porque qualquicra que quifiere fal. 
3227 yar firalma,la perdera: y qualquiera q per- 
ere fu alma por caufa de mi, efte la fal- 


“Ab, 17,33. uara. 

Matth.10, 25  *Porque que aprouecha al hombre, (í 
39. grangeáre todo el mundo, y fe pierdaafi- 
y 16,25. mifmo,ocorrapeligro de ff 

Mar.8,35. 26  * Porque elque fe auergongare de mi 
loan,12,25. y de mis palabras, dcefte tal el Hijo del ho- 
* Matt.16, bre fe auergoncará , quando vendrá en fu 


6, E 
Mr gloria, y del Padre,y delos fanétos Ange- 


*XAb..2.9. les, ] a 
Maese 27 *Y digohos de verdad, 4 ay algunos 
Var.8,38. delosque eftan aqui , que no guítaran la 


> Tím.2,12. MUerte, hafta que vean el Reyno de Di- 
*Matt, 26, 05. 


28. 28 €] Y aconteció que defpues de eftas 

Mar,9,1.  palabras,como ocho dias,tomó a Pedro, y 

v. a loan, y ¿lacobo, y fubió al monteá o- 
me 


29 Yentretanto que oraua, la aparenc;a 
de furoftro fe hizo otra: y fu veftido bláco 
y refplandeciónte, 


30 Y heaqui dos varones que hablauan 
con cl,los quales eran Moyfen,y Elias: 

31 Queapparecieron en mageltad, y ha- 
blauan 4 de fu falidala qual auta de cúplir 
en lerufalem, 

32 Y Pedro,y losque eftauan con el, el- 
tauan cargados de fueño: y como defper- 
taron, vieron fu mageftad, y 2 aquellosdos 
varones que eftauan conel. 

Y aconteció, que apartandofe ellos 
deel,Pedro d1ze a lefus,Maeltro, bien es q 
nos quedemos aqui: y hagamos tres caba- 
ñas: vna para ti, y vna para Moyfen, y 
vna para Elias : no fabiendo loque fe de- 
Z12. ) 
34 Y eftando elhablando efto, f vino v- 
na nuue que? los cubrió: y vuieron temor 
entrando en la nuuc. 

35. Y vino vna boz de la nuue, que dezia, 
ESTE ES MI HIIO AMADO, AEL 
O YD. 

36 Yhpaffada aquella boz , Iefus fue ha- 
lado folo:y ellos callaron : y por aquellos 
dias no dixeron nada a nadie de loque a- 
ulan viíto. , 

37 Gx*Y acontéció el dia figuiente,4 qe 


partandofe ellos del monte, Sran compa- 


ña le falió al encuentro. 
38 Y heaqui que vn hombre dela com- 


paña i clamó, diziendo , Maeftro, ruego- ¡ 


te que $ veas a mi hijo que tengo vni- 
cos 
39 Y heaqui,vn efpiritulo toma, y de re- 


pente da bozes:y lo defpedaga t con elpu- Y 


ma: y á penas fe aparta deel, quebrantan- 
dolo. 

40 Yrogué atus Difcipulos que lo e- 
chalfen fuera, y no pudieron. 

41 Yrefpondiendo lefus,dize, O gene- 
racioninfiel y Mperucría,hafta quando té- 
go deeltar con vofotros,y os fuítrirc*Trae 
tu hijo acá. > 

42 Y como aun fe acereaua, el demonio 
lo P derribo, y defpedacó : mas Fefus riñió 
al cfpiritu immudo,y fano al mochacho, y 
boluióloa fu padre. 

43 Y todoscftauan fuera de fi en la gran- 
deza de Dios: y marauillandofe todos *de 
todaslas cofas que hazia,dixo a fus Difci- 
pulos, 

44 47 x Poned vofotros P en vueftros 
coracones eftas Ipalabras:porque ha de a- 
contecer que el Hijo del hombre fera en- 
tregado en manos de hombres. 

45 Mas ellos no entendian cefta palabra: 
y erales encubierta para que no la enten- 
sil temian de preguntarle deefta pa- 
32 p 


46 € En- 
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II. 46 d]*Entóces entró cnellos?penfamié- 
t.15,1. to,qual decllos feria el mayor. 
11.933 47 Maslefus, viendo los penfamientos 
diíputa. del coragon de ellos,tomó va niño, y pu- 
folo cabe Íi: ' 
43 Y dizeles , Qualquiera que rccibiere 
bBelte niño en mi nóbre,a mi recibe: y qual- 
quiera que merecibicre a mi, recibe al que 
meembió . porá el que fuere el menor en- 
tre todos volorros,c fte ferá el grande. 
lar.9,39 49  *Entoncesre/pódiendo loan, dixo, 
Maeltro, Auemos viftoa vno que echaua 
-  Suerademonios en tu nombre: y defend:- 
mosfelo , porque no te gue con nofutros. 
Y so  lefusle dixo, No lo defendays: por- 
ax que el que no es contra nofotros, por no- 
sel cie, ÍOCTOS ES. 
q dde 5E € Y aconteció que como fe cumplio el 
muerte. tiempo en que aula de ler recebido € arri- 
Jetermi- ba, el dafirmo fu roltro para yra Icrufalé. 
tamente 5 Y embió menlageros delante de (5,los 
po en quales fueron , y entraron en vna ciudad 
ge, delos Samaritanos,para “aderecarle all, 
Ho(pe- 53. =Masfnolo recibieron,porquedfu ro- 
lo. Ítro era de hombre que yua a lerulalem. 
«Key. 8, 54 + Y viendo e/fo fus Difcipulos., lacobo, 
12 y.Ioan,dixeron,Señor,quieres queh diga- 
o mos que decienda fuego del cielo, y los 
2 pue. CONÍUMA,COMO hizo Eliast | 
Po 55 Entonces boluiendo el, riñioles , di- 
Supare- ziendo, Vofotros no fabeys de que efpir1- 
“0fude- tu foys. 
minació 55 «Porque el Hijo del hóbre no ha ve- 
m9-YE* nido para perder las animas delos hóbres, 
Mande. Mas para laluarlas, Y fueronfe a otra aldea. 
A 57 Y aconteció que yendo ellos, vno 
lat.7,19. le dixo enel camino, Señor, yote feguiré 
K, donde quiera que fueres, 
58 Y dixole Tefus,Las zorras tienen cue- 
uas, y las aues de los cielos nidos: mas el 
«Hijo del hombre no tiene donde recline 
"7 la cabeca. - 
"59 *Y dixoa otro, Sigueme. Y el dixo, 
- Señor dexame que primero vaya, y cntier - 
.reá mi padre. : 
60  Ylelusle dixo ,Dexa los muertos ¿ 
entierren a fus muertos: y tu vé annuncia 
el Reyno de Dios. 
61 Entonces tambien dixo otro, Seguir- 
tehé Señor: mas dexame á me defpida pri- 
mero de los que eltan en mi caía. 
62 Y lefusle dixo, Ninguno que ponié- 
do fu mano .alarado mirare atras, es abil 
parael Reyno de Dios. > 
DÍ IEA PLT E 
AS el Señor otro mayor numero de [us Dif 
crpulos, los quales embra delante de fi apredicar 


Je yenida, y dales las reglas y preceptos de fa miif- 





Mn tal. 
eeh, 13,>. 
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terio, y poteftad qual el la tenía del Padre,para con” 
firmar fu doétruna,y hazerfe obedecer enella.2.Ha- 
Zegrautas al Pa dre porel admirable ¡uyx¿o de fu dif 
penfacion de la lux del Enangelro , comunicandola 
d los baxos del mundo, y occultádola a los fublimes, 
3. Del camino del cielo, y quien fea proximo, cor 
quite fe deva exercitar La Charidad, 4.Enfena que 
fiendo al hombre vna cofa fola ab/olutamentene- 
cejfisria no fe deueembaragar en muchas , dexada 


efía (7, 
Delpues deeftas cofas, feñaló cl Se- ¡Ot.z, 
(G delan- 


ñor aun otros iHferéta los quales em- ln 
bió de dos endos ideláte debito. ¿toda ciu. 
das las ciudades y lugares donde el auña dad y lu- 
de venir. Es gar Ho 
2. Y deziales,*La mieflea laverdadesmu_, ” 
chazmas los-obreros, pocos : portanto ro- FMatt, 9, 
gad al Señor de la mie(le, que embie obre- ?* 
ros a lu miefle. o 
3_ *Andad, heaqui, yo osembio como 2 24451 
corderos en medio de lobos. 
4 . Nolleueys bolía,ni altorja,ni gapatos: 
xy"a nadie faludeys enel camino... 39 
5 *En qualquier caía dóode entrardes,pri] Noosem 
meramente dezid,Paz fea á elta cala», baraceyshi 
6. Y li vuiercalli algú hijo de paz,vuef- aun en fala 
tra paz repolará fobre el:y fino, boluerfe- 42! o 
ha a vofotros. O 
a - 3 E Matt.1o 
7 Y polad en aquella miíma cafa comien- ,, i 
do y beuiendo ¿oque os dieren ; *porque My 6,10, 
el obrero digno es de lu falario . no os paí- m Pacifico. 
feys de caía en cala. * a quienper 
8  *Y en qualquier ciudad donde entrar. tenezca la 
“des, y os recibiercn,comed loqueos pule- fuerte di 
pati | chofa del 
ren delante: "y 
9 . Y fanadlos enfermos que enella oue- y ar. o, 
re, y dezildes, Allegado feha a vofotros el *Den.24, 
Reyno de Dios. e 
¡o Mas en qualquier ciudad donde en- Maf.1o,1c, 
trardes, y no Os recibiercn,faliendo porfus 1.Tim.s,18. 
calles, dezid, p<  *Mat.toytlo 
1 *Aú el poluog fe nos ha pegado devuef *Arr,9,5- 
tra ciudad facudimos en vofotros:elto em 44-13>51- 
«pero fabed,que elReyno de los cielos fehá Y 19,6. 
allegado a vofotros. 
1 Y digo hos, quelos de Sodoma aurán 
mas remifsion”aquel dia,d aquella ciudad. **” 
¿$ *Ay de ti Chorazin,ay de t1 Berhfarda: 
que lien Tyro y en Sidon fueran hechas 
las 9marauillas que han fido hechas en vo- 
fotras, ya dias, ha que fentados en cilicio y 
ceniza ouieran hecho penitencia. 
14 Portanto Tyro y Sidó aurán mas re- 
miísion que vofotras eneljuyzio. 
15 YrtuCapcrnaum: que hafta los cielos 
eltas leuantada,haftalos infiernos ferás a- Mate. 10, 
baxada. a” ' e 40> 
16 *Elqueavolotrosoye , ¿mioye: y ¿0441320 
) e ¡y 


> 


Aa A 


nS.dcljuy- 


XMat,11,23- 
o G. virtu- 
des. 
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elque á vofotros defecha, a mi defecha: y 
elque a mi defecha,defecha alg me embió. 
y Y boluieronlos Setenta con gozo, di- 
ziendo,Señor,aun los demonios fenos fu- 
jetan en tu nombre. 
18 Y dixoles, Yo viaa Satanas, como vn 
rayo,que caya del cielo. 
19  Heaqui yoos doy poteftad de hollar 
fobre las ferpientes y lobrelos efcorpio- 
nes,y fobre toda fuerga del enemigo: y na- 
da os dañará: 
20 Masnoos gozeys deefto, 4/aber que 
los efpiritus fe os fujeren:mas antes os go- 
zad de que vueítros nombres eftán efcri- 
ptos enlos cielos. . 
21 €]En aquella mifma hora lefus fe ale- 


pulío del «( £ro3en efpiritu,y dixo, >Cóheflote, ó Pa- 


piritu San- 
Go. 

b A labote. 
gracias te 
hago.H. 

c O.niños. 
d S. lea. es 
confirma. 
cion H. a- 
men. 


dre , Señor del cielo y de la tierra, que ef- 
condifte eftas colas a los fabios y enten- 
didos, y las has reuelado alos “pequeños: 
danfi Padre,porqueanfi teagrado. 

22 Todas las cofas me lon entregadas de 
mi Padre: y nadie fabe quié fea el Hijo fino 
el Padre:ni quien fea el Padre, fino el Hijo, 
y aquien el Hijo lo quifiere reuelar. 

23 *Y buelto particularmente a fus Dif- 


*Ma£.13,16 cipulos, dixo, Biznauenturados los ojos q 


117. 


*Mat,22,35 
Mar.12,123, 


*FDeu.6,1. 


veen loque vofotros veys. 

24 Porqueos digo,que muchos Prophe- 
tas y reyes deflearon verloque vofotros 
veys,y no lo vieron: y oyrloque oys , y no 
lo oyeron. 

25 q» Y heaqui que vn Doctor de laLey fe 
leuantó,tentandolo,ydiziendo, Maeftro, 
haziendo que cofa poffeeréla vida eterna? 
26 Yelledixo , Que eltá eferipto en la 
Ley¿Como lees. 

27 Yelrefpondiendo, dixo ,*Amaras al 
Señor tu Dios de todo tu coragon,y de to 


*Les. 19,18 datuanima,y de todas tus fuergas, y de to 


do tu entendimiento:* y á tu proximo,co- 
moati miímo, (to, y biuiras, 
28 Y dixole,Bien has refpondido:haz ef- 
29 Masel,queriédo fejuftificar a fi mif- 
mo, dixo á Iefus, Y quien es mi proximo? 
3o Yrefpondiendo lefus,dixo,Vn hom- 
bre decendia de lerufalem 3 lericho, y ca- 
yó en ladrones : los quales lo defpojaron; 
y hiriendolo, fueronfe dexandolo medio 
muerto. 

31. Yaconteció, que decendió vn Sacer- 
dote por el mifmo camino: y viédolo , pal- 
fofe del vn lado. 

32 Yanfi miímo vn Leuita llegando cer- 
ca de aquellugar, y viendolo, paflófe del 
vnlado. 

33 Y vnSamaritano que yua camino, Vi- 
niendo cerca deel, y viendolo,fue movido 


1 mifericordia. 
34 Y llegandofe, vendole las heridas e- 
chandole ol:o y vino: y poniendolo fobre 
fu caualgadura,lleuólo al mefon,y curólo. 
35 Y otro dia partiendofe,facó dos dine- 
ros, y diólos 31 hueíped, y dixole, Curalo: 
y todoloque demás gaftáres, yo quando 
buelua,telo pagaré. 
36 Quien pues de éftostresteparece q 
fue el proximo de aquel que cayó en la- 
drones? 
37 Yeldixo,Elque vío de mifericordia 
con el.Entonces lefus le dixo, Vé, y haztu  * 
lo mifmo. nn 
38 €] Y acontecio,que “yendo, entró el 111 
en vna aldea:y vna nruger llamada Martha €S.can 
lo recibió en fu caía. ¡ de Tcru 
39 Y efta tenia vna hermana, que fe lla- 29% 
maua Maria: la qual fentandofe á los pres 
de lefus oya fu palabra. 
40 Martha empero fe diftrahia en muchos 
feruicios : y fobreuiniendo, dize , Señor 

no tienes cuydado que mi hermana me f Nor 
dexaferuir fola? dile pues , que meayu- queé 
de. > 
41 Refpondiendolefus entonces, dixo- 
le,Martha,Martha,cuy dadoía eftás, y con 
las muchas cofas eftas turbada: 
42 Empero? vna cofa es neceflaria. Mas ¿Buf 
Mariaefcogió la buena* parte ,la qual no Reync 


le ferá quitada, Dios y 
-Juftici 

CAPIT XL Matth 

h Suel 


Ea dorar 4 fus Difcipulos y exhorta ala 
Fequenteoracion, 2, Sana vn endemontado 
mudo, y refponde d las caliunias delosPhar. 3. El- 
que oye y haze la palabra de Dios es el bienanen- 
turado,no el pariente de Chrifto fegun la carne. 4» 
La feñal de lonas conuencerá á todos los rebelles al 
Euangelio, 5. Exhorta a tener fe, de la qual pags 
obrasdelux, 6. gabrere á los Pharrf/cos y docto 
res de la Ley us bypocrifias y crueldades paracon 
los pios prophetas denuncrandoles fio caftigo 7» 


Aconteció que cítando el orando 
| en vnlugar,como acabó,vno de fus 
Difcipulos le dixo, Señor, enfeñas . 
nos á orar,como tambiéloan enfeñó á lus 
Difcipulos. 
2 * Y dixoles, Quando orardes, dezid, Mat 
Padre nueftro ,'que eftás enlos cielos, fea 
tu Nombre fanétificado: Venga tuReyno: 
fea hecha tu voluntad como enel cielo anf; 
tambien en la tierra. 
3 El pannueltro de cada dia danos lo 
oy: 
4 Y perdonanos nueftros peccados,por- 
que tambié nolotros perdonamos a todos 
losque 
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losque nos deuen. Y no nos metas en ten- 
tacion,mas libranos de mal, 

y Dixoles tambien , Quien de vofotros 
tendrá vn amigo, y yráielá media noche, 
; y le dirá,Amigo preltamce tres panes: 





6  Porg vn mi amigo ha venido ¿mi de. 


camino, y no tengo á ponerle delante: 
7 Y el dentro relpondiédo, diga, Nome 
feas molefto ; la puerta eftá ya cerrada, y 
mis niños eltan cómigo en la cama:no pue 
dolcuantarme, y darte. 
8  Digohos, que aunque ?nofe leuanteái 
darle por fer fu amigo, cierto por fuimpor- 
tunidad fe leuantara, y le dará todo loque 
> aura menefter. 

727» 9  *Y yoosdigo,Pedid,y darfeoshá:buf 
4 cad, y hallareys;tocad, y feroshá abierto. 
lo + Porque todoaquel que pide, reci- 
.  bery elque bufca,halla; y alque toca, es a- 
Mito, Dierto. 
lat.7,7. 1£._ *Y qual padre de vofotros,íi fu hijo le 
lat,9,32. pidiere NS dará vna piedra? o,Íi pefca- 
2,12 do,en lugar de pefcado le dara vna fer- 
4rc.3,20. piente? 

12  O,file pidiere vn hueuo,le dará vn el. 
corpion? 
13 Pues (ivofotros,fiendo malos, fabeys 
dar buenas dadiuas á vueítros hijos,quáto 
mas vueítro Padre celeftial dará Efpiritu 
Jibue- 5 Sanéto ilosquelo pidieren deel? 
4 14 €]f Tambien echo fuera vn demonio, 

IL e qual era mudo: y aconteció 4 falido fue- 
lat:9:33- ra el demonio,el mudo habló , y las cópa- 
oie ñas fe marauillaron. 

e. 15 Y algunos deellos dezian, + En Beel.- 

14129 > cbul principe delos demonios echa f 
| zebul principe delos demonios echa fuera 

los demonios. 
locre- 16 Y otros," tentando,pedian deel feñal 
do. del cielo. 

17 Masel,conociendo los penfamientos 
late. 12, de ellos,dixoles,+Todo reyno diuilo con- 

tra li miímo es allolado; y caía cae fobre 
11.3,24. caía. 
18 Y fitambien Satanas eftá diuifo cótra 
fi,como eltará en pie lu reyno?porque de- 
zis,que en Beelzebul echo yo fueraldos de- 
monIos. 
19 Pues fiyoecho fueralos demonios 
en Beelzebul, vueítros hijos en quiélos e- 
chan fuera?portanto ellos d (erán vaeltros 

Mi uezes. : 

0 20  Masfi*enel dedo de Dios echo fue- 
niento talos demonios, cierto el Reyno de Dios 
Dios.  hallegpadoa vofotros. 
«fupa- 21  Quandoel fuerte armado guarda fu 
| palacio,en paz eftá loque poílee. 

22 Masfiotro mas fuerte queel fobreui- 

niendo lo véciere, toma le todas fus armas 


G.no le 
'leuanti- 
Le. 






r ,11 24. 
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s códe- 
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enque confiaua, y reparte lus defpojos. 

23 Elquenoes conmigo,contra mies: y 

elque conmigo no apaña, derrama. 

24  T Quando el efpirituimmundo falie- FMatéh,12, 
re del hóbre,$ anda por lugares fecos buf. 43: 

cando repofo: y no hallandolo, dize, Bol. € Ot.pafía, 
uermehéa mi cafa,dedonde fal:. 

25 Y viniédo, hallala barrida y adornada. 

26 Entonces va,y toma otros fiete efpi- 

ritus peores que el, y entrados habitá alli: tHeb.5 

T y fon las poftrimeriás del tal hóbre peo- e Pe] dd 
res que las primerias. o 
27 4] Y aconteció que diziédo el eftas co- 
las, vna muger dela compaña leuantaudo 

la boz,le dixo, Bienauéturado el vientre g ES 
te truxo, y las tetas que mamalte. h Es ee 
28 Yeldixo,Anres bienauéturados losg y joy, 2,1. 
oyen la palabra de Dios, y la guardan. T1.Rey.10, 
29 €] TY juntandofe las compañas ael, 1. 
coméco a dezir,Eltah generacion,genera- y 2.Ch.9,1. 
cion mala es:feñal bufca,mas feñal no le fe- * Ios, z,5. 
rá dada,T fino la feñal de lonas Propheta. 1Otoal pres 
30 Porq comoTlonas fue feñal a los Nini- 89”» 
uitas,aníi tambié ferá el Hijo del hombrex3  V- 
elta generacion. *Arr, 8.16» 
31 TfLa Reyna del Auftro fe leuantará en M1112.5,15- 
Juyzi los hombres de elta generació, 497045232 
Juyzio con los hombres g Mar a 
y los condenara: que vino delos fines de El juyzio 
la tierraa oyrla fabiduria de Salomon : y pien de 
heaqui mas que Salomon eneftelugar.  eruydo. 
32 Los hombres deNiniue fe leuantarán 1Senzillo, 
en juyzto con efta generacion,y la conde- reto. 
narán:* que iá la predicacion de lonas hi- M Todo 


MILI. 


104 hizie- 
zieron penitencia: y heaqui mas que lonas 0 
en elte lugar. guia ferá 


33. 47 * Nadie pone en oculto el candil obrade 
encendido,ni debaxo del almud:fino en el 1oz. 
candelero, paraque losque entran, vean la nS. Á cau- 
lumbre. . ía dela luz 
34 *El candil del cuerpo estel ojo:pues a, AN 
fi tu ojo fuere! fimple, tambien" todo tu ¿ Or, co- 
cuerpo ferá refplandeciente; mas fi fuere mencó A 
malo,tambien tu cuerpo ferá tenebrofo. tro defi 
35 Mira pues,(i la lumbre que en ti ay, es peníando,á 
tinieblas. dezir, porg 
36  Anfique fiendo todo tu cuerpo » ref A 
plandeciente , no teniédo alguna parte de g... 
eniebla,ferá todo luziéte como quádo vn *Matt.23, 
candil de refplandor te alumbra. 25. 
37 €] Y deíque vuo hablado , rogóle vn p Ot.Lo 
Pharifeo que comielle conel: y entrado le- vueftro 4 
Lus,fentófe a la mefa. - Eftádentro 
38  YelPharifeo como lo vido,% marqui- a o 

, / Pp ato elta 
llófe deque no fe lauó antes decomer. q. d. es 
39 Yel Señor le dixo, »* Aora vofotros ganado 
los Pharifeos lo de fuera del vafo y del pla por rapina - 
to limpiays:mas Ploque eltá dentro de vof 3c. 
otros,eltalleno de rapina y de maldad.  Matt.23,26. 
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go Locos,elque hizo lo defuera,no hizo fia, 3. Exhortalos a velar y 4 fer ficles y deligentes 


tambienlo de dentro? 
¿Elreme- 41 Empero? loque refta,> dad lymofna: 
dio 4os 4- y heaqui,todo os fera limpio. 
da,ferádad ¿2  Masay de vofotros Pharifcos,4 dez- 


*Xc. Ot. de 

Las cofas  MAys la menta sy laruda, y toda ortaltza: 
c el juyzio y la Charidad de Da E 

prefentes Mas “eljuyzio y la Charidad de Dios pa 

dadécc.  faysdelargo.Empero cftas cofas era menef” 

b Refti-  rerhazer,y no dexar las otras. 

tuydálos *A y de vofotros Phariftos , 4 amays 


pri] tines esla Geo 
O 44 *Ay de vofotros Efcribas y Phari- 
cEl manda- feos hypocritas,¿ foys como fepulchros q 
miento de no fe parecé, y los hombres que andan en- 
Diosenlaz cima d no lo faben. 

Carlos 45 Y refpondiendo vno delos Dottores 


AE dela Ley,dizele,Maeltro,quando dizes ef- 
tante dela to,tambien nos afírentas a nofotros. 

Ley. 46 *Yeldixo,Ay de vofotros tambien 
* Ab.z0, Doétores de la Ley,que cargays los hom- 
46. bres con cargas que no pueden lleuar:mas 


Mat.23,6. yofotros ni aun con vn dedo tucays las 
ta 12,33. cargas, 
Matt, 23 Ay devofotros,queedificays los fe- 
29. 41. Ay a y 
ds. $e pulchros de los Prophetas, y mataronlos 
delaxo  Vueftros padres. 
deehostel 43 Ciertodays teltimonio que conÍen- 
pudrizion. tisenlos hechos de vaeítros padres: porá 
* Mat.23,4, ¿la verdad ellos los mataró,mas vofotros 
áct.1510, edificays lus fepulchros. 
49 Portanto la Sabiduria de Dios tam- 
bien dixo,Embiaréi ellos Prophetas, y Á- 
poftoles, y deellos 4 vos matarán, y 40tros 
perfeguirán: 
so  Paraque decfta generacion fea demá- 
dada la fangre de todos losProphetas,que 
ha fido derramada defde la fundacion del 
An unoos | 
a, a 51 *Defde la fangre de Abel,haftala lan» 
ES gre * de Zacharias que murió entre el al- 
cMat.az 5 EY y la Cafazaníi os d18g0, fera demandada 
deeita generacion, 
sz Aydevofotros Doétores de la Ley,d 
os tomaltes la llaue de la fciécia : vofotros 
no entraftes , y losque entrauzn f impe- 
diftes. : 
53 Y diziendoles eftas cofas,los Eferibas 
y los Pharifeos comengaron a appremiar- 
lo en grá manera, y á prouecarlo 4 que ha- 
blaffe de muchas ceías: 
s4 Affechandolo, y procurando de ca- 
gar algo de fu boca para accufarlo.. 


CAPIT XIL 
Los a [us Difespalos a que Re guarden de lry- 
pocrifia, y annencien fo palabra fynceramente 
y fín temor de loque el m. undo les puede haler, 2. 
Extirpa la anaricia y La folisitud del feglo en (6Xgle- 


fO, defen- 
diftes, 


cada vno en fu vocacion, y a no cmgreyr/e fobre fus 
comfiernos Cc, 4. El Enangelio feminario de dif 
fenfion enel mundo a caja de los rebelles a el hc. 


N efto * Sjuntandofe muchas com- FMat.16,1 

E pañas, tanto 4 vnos 4 otros fe holla- Mar. $, 14 

-/ uan,comensó a dezir a fus Difcipu- Ea 0 
los, Primeraméte guardaos dela leuadu- ro 
ra delos Pharifeos,4 es hypocrifia. fando E 
2 * Porquenada ay encubierto , que no“cofas. 
aya de fer defcubierto : m occulto, que no h Ante to 
aya de fer fabido. E colas. 
3 Portanto las cofas que dixiftes en tinie Matta: 
blas, en lumbre ferán oydas : y loque ha- yz 
blaftes al oydo en las camaras, ferá prego- aro 
nado en los tejados. + 
4 * Mas digohos amigos mios,No ayays kMalku 
temor de losque matan el cuerpo , y del: 20, 
pues no tienen mas que hagan: . 
5 Mas enfeñaroshe aquien temays : Te- 
med á aquel q defque ourere muerto, tie- 
ne poteltad de echar ienel quemadero:an- ¡G.enla 


fos digo,A efte temed. gchenna, 
6 *Nofe venden cinco paxarillos por Mat.1os 
7 G.afla- 


dos t blancas? y vno de ellos no efta olu=El 

dado de Dios. SN 

7 Yaun los cabellos de vueftra cabeca, 

todos, eftán contados.no temays pues:de- 

mas eftima foys vo/otros G muchos paxarl- 

llos. 

8 *Perodigohos que todo aquel q l me * Arr.9,2 

confellare delante de los hombres,tambié Ma?. 10; 

el Hijo del hombre lo confeflara delante 2. TM) 

delos Angeles de Dios. * 1D: 

A timonj0 

y Mas elque me negáre delante delos ¿berto « 

hombres, ferá negado delante de los An- mi Verda 

geles de Dios. m Darát 

10 PY todo aquel que * dize palabrá có- t:monio 

tra el hijo del Hombre, “ferleha perdona- gloriofo 

dozmas alque blafphemare contra el Efpi- de 
: , idad y 1h 

ritu Sanéto,no le ferá perdonado. noc 

1 PY quando os truxerena las Synogas, +tmat 12, 

y 1los Magrftrados y Poteftades,no efte- Mar.3,1 

ys folicitos como, O que ayays de refpon- 1.104 5,1 

der,o que ayays de dezir.. n Ot. di 

12 Porque el Efpiritu Sanéto os enfeñará “go: 

en la mima hora log ferá menelter dezir. ? 708 

y qY dixole vno de la compaña, Mael- mal 

tro,d1 ami hermano que parta conmigo la ,7, 

herencia. Mar.13, 

14  Maselle dixo,Hombre,quien mepu- 1], 

fo por juez o partidor fobre vofotrosf 

1s Y dixoles, Mirad, y guardaos de [ to- 

da ] avaricia; poró no-enel abundancia de 

cada vno,de las cofas q polfee,eftá fu vida. 

16 Y dixoles vna parabola, diziendo, 

+La heredad de vn hombre rico aula lleua: y Ecelcó 

do muchos frutos: 17. 


s O 
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17 Yelpeníaua détro de fi diziendo, Que 


haré queno tengo donde junte mis frutos? 

12 Y dixo, Elfto haré:derribare mis alho- 

lies, y edificarloshé mayores:y alli juntaré 

todos mis frutos y mis bienes. 

19 Ydiréa mi alma, Alma, muchos bie- 

nes tienes en depofito para muchos años: 

repoíate,come, beue, huelgate. 

2 Morirás. 20 Y dixole Dios,Loco efta noche?buel.- 

ciph. de yen 3 pedir tu alma de ti: y loque has apa- 

2 mmerte . - 

tel hóbre, "Ejado,cuyo ferá? 

21 Anfieselque haze para Ki theforo, y no 

Tere. 9,23. €s ricoben Dios. [ Elque tiene oydos para 

i elrico en oyr,oyga.] 

“1 e 22 Y dixoa fus Difcipulos, * Portáto os 

A x digo,No elteys folicitos de vueftra Svida, 

o. que comereys3 ni del cuerpo, q veftireys, 

fs4aa6. 23 Lavida mases q la comida; y el cuer- 

: G.alma. Po,que el veftido. 

1 24 Confiderad los cueruos:quen1 ficm- 
bran,ni fiegan:que ni tienen cillero, ni al. 
holi: y Dios los aliméta: quanto de mas el- 
tima loys volotros que las aues? 

25 Quien devofotros podrá con fe foli- 
citud añedirá fu eltatura vn cobdo? 

26 Puesfino podeys aunloque es menos, 
para que eftareys folicitos delo demas? 

27 Coníiderad los lirios,como crecen: no 
labran,ni hilan: y digo hos,4 ni Salomó có 
toda [u gloria le viftió como vno deellos, 
28 YíianfivilteDiosala yerua, que oy 
eltá enel campo, y mañana es echada en el 
horno, quanto masa volotros hombres de 
poca fet 

29 Vofotros pues no procureys q ayays 

Motos E E ' , que ayays de beuer, y no an- 

E Ey ELcuacdos. , 

na prouid. 39 Porque todas eftas cofas las gétes del 

y portanto mundo las buícan : que vueltro Padre fabe 

ongoxofa que aueys menelter eftas colas, 

mente íoli- 31 Mas procurad el Reyno de Dios, y to- 

cos. daseftascofasosferanañedidas. 

* Condició N 1 d e ñ “ 

Jelalgleña 32 No temas,ó manada“pequeña, porá 

tanto en el Al Padre ha plazido daros el Reyno: , 

numero «o 33. *Véded loque pofleeys , y dad limof- 

mo enlac- na:hazeos bolías que no [e enuejecen,the- 
tima,enre foro enlos cielos que nunca falta: donde 
peo del ladron no llega,ni polilla corrompe. 

+ E 34 Porquedonde elta vueltro theforo 

cho, y illul. 37. . , , 

he, alli tambien eltara vueltro coragon. 

FMat.6,20 35 G*Elten ceñidos vueftroslomos, y 

IL vueftros candiles encendidos. 

Fs, Ped.s,3. 36 Y volotros,lemejantesá hombres 4 

elperan quádo fu feñor ha de boluer de las 

bodas : para que quando viniere , y tocáre 
luego le abran. 

37 Biéauenturados aquellos fierunos los 

quales,quando el feñor viniere,halláre ve- 
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lando.decierto os digo, que el fe ceñira, y a 

hará quefe fientena la mefa , yfpaffando ISS 
les feruirá. Es 
38 Yaunávengaa la fegúda vela, y aung 
venga4 la tercera vela, y los hallare haní, o 
bienauenturados fon los tales fieruos. o 


> do. 
39 *EltoemperoÍlabed, que í1 fupiefTe el A ya 


padre de familia a que hora auia devenir el ¿ 
ladron, velaria ciertamente y no dexaria Apoc.16, 15 
minar fu caía. 
40 Volotros pues tambien eftad aperce- 
bidos:porque á la hora que no peníays, el 
Hijo del hombre vendra. 

41 Entóces Pedrole dixo,Señor,dizes el-- 
ta parabola 2 nofotros, o tambien a,todost 
42 Y dixo el Señor, Quien es el ' mayor 
domo fiel y prudente,al qual el feñor pon- 
drá fobre fu familia,paraque en tiempo les 
dé/w racion?t 

43 Bienauenturado aquel fieruo,ál qual, 
quádo el feñorviniere,halláre haziédo anhi 
44 En verdad os digo, que el lo pondra 
fobre todos lus bienes. 

45 Masfreltal fieruo dixere en fucora- 
con, Mi feñor fe tarda de venir; y comésga- 
re a herir los fieruos y las criadas, y a co- 
mer, y á beuer, y d borrachear, 

46 Védra el feñor de aquel fieruo el dia 4 + Excomut 
el no efpera, y a la horaq el no labe; ytapar- garloha de 
tarloha. y podralíu fuertemcó los infieles, fu familia, 


1 G.duy 2A- 
ador. 


47 Porqueel fieruo que entendió la yo- 19 a 
látad de lu feñor, y no fe apercibió, ni hizo 228 a fu 


conforme a fuvoluntad,ferá acotado"mu- parte. 
cho. m Conlos 
48 Maselqueno entendio, y hizo*pord que rebella 
fer acotado,fera agotadoPpoco . porque á ron contra 
qualquiera que fue dado mucho,mucho fe A ; 
rá buelto 2 demandar deel : y alque enco- ad PA Y 

? . .1.2GOw 
mendaron mucho , “mas fera deel pedido. ¿q 
49 GFucgo vinea meter en la tierra; y o G. Colas 
que quiero,' lino que fe encienda? dignas de 
so Empero de baptifmo me es necefíario ac0tes. 
ferbaptizado: y como meanguítio hafta P E pos 
que fea cumplido? E 
s1 Penfays que he venido á la tierra á dar digno deal 
paziNo,os digo:mas diffenfion. guna remií 
52 Porque eltarán de aqui adelante cinco fon. 
en vna caía diuifos, tres contra dos, y dos q 5.que del 
contra tres. queno re” 
s3 El padre eltará diuifo contra el hijo, y ÓN 
el hijo contra el padre: la madre contrala , y; fyaer 
hija, y la hija contrala madre:la fuegraco- 12 encendi. 
tra fu nuera, y la nuera contra lu luegra. — do. 
$4  *Y dezia tamhien a las compañas, FMat,16,2, 
Quan do vierdes la nuue que fale del Po- 
niente,luego e viene: y es ani. 
55 Y quandofopla el Auftro,dezis , Que 
aura calor. y ayla. 

e ij 
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14.3 EL EVA NG E LmOoM 14.4. 


aDelomif 56 Hypocritas , Sabeys examinar la faz 
mo que 3 del cielo y dela tierra, y efte tiempo como 
vofotros0s no lo examinays? 
acontece, 27 Mas porque aun2de vofotros miímos 
como efta ; | OS 
dicho v.s4. POJuzgaysloque esjultos | 
8cc.y como 58 “tPues quando vas al Magiltrado con 
luego v.58. tu adueríario , procura enel camino de li- 
TMas,s,25. brarte deel;porque no te trayga al juez, y 
el juez te entregueal alguazil, y el algua- 
zil te meta en la carcel. 
s9 Digotequeno faldras de allá hafta q 
ayas pagado hafta el poftrer cornado. 
CAP, XIIL 
ET al pueblo á penitencia por la confidera- 
ción de los dininos caftigos en los no mas pecca- 
dores, 2. Sana en Sabbado 4 vna muger enferma y 
refponde d la fuperfticion que anía acerca de la ob» 
feruancia del sabbado. 3.Qualidades del Enágelto, 
4.Exhorta a recebir el Euangelio con prefteza, (re. 
5.Contra Herodes que lo procuraua matar, (7 
h y En efte mifmo tiempo eftauan alli v- 
: nosquele cótauan delos Galileos, 
y cuya fangrePilato auia mezclado có 
lus facrificios. 
2 Y reípodiendolefus, dixoles, Penfays 
que eftos Galileos,porque han padecido 
tales cofas, ayan fido mas peccadores que 
todos los Galileos? 
3. No,yo os digo: antes fino os emmédar- 
des,todos perecereysanfi. | 
4 O,aquellos diez y ocho,fobre los qua- 
b Peccado- 1es cayo la torre en Siloe y los mató, pen- 
res. fa ys que ellos fueron mas $ deudores que 
todos loshombres que habitá en Ierulale? 
5 No,yo os digo:antes fino os emmédar- 
DAS. des,todos perecercys anír.. 
ha. 6 Y dezia“efta parabola, Tenia vno vn 
arbol de higuera plantado en Íuviña: y vi- 
no a buícar fruto enel, y no hallo. 
7 Y dixoalviñero,Heaqui tres años ha q 
végo a buícar fruto en cfta higuera, y no lo 


d Ot- hara hallo.cortala:porg Voccuparáaúla tierra? 


sutil, 3 Elentonces reípondiendo,dixole,Se- 


ñor,dexala aun efte año , halta que yo la el 
caue, y la eftercóle: 
9 Y fi hiziere fruto,bien;y fino, cortarla- 
has defpues. | 
10 €] Y enfeñaua en vna Synoga en Sab- 
bados. 
1 Y heaqui vna muger que tenia efpiritu 
de enfermedad diez yocho años: y andaua 
agouiada que en ninguna manera podia 
e Ot. bol- Cmirar arriba. 
Pta ap 12 Y comolcíus la vido,llamola, y dixo- 
y A le:Muger,libre cres de tuenfermedad. 
13. Y pulole!las manos encima, y luego fe 
enderegó:y glorificaua ¿ Dios. 
14 Y reífpondicudo vn principe de la Sy- 


TL 


noga, enojado que lefus vuieffe curado en 
Sabbado, dixo 2la compaña, Seys dias ay 
en quel es menefter obrar : en eftos pues Y Eslicit 
venid, y fed curados : y no en dia de Sab- 
bado. 
15 Entonces el Señorle relpondió, y di- 
xo , Hypocrita, cada vno de volotros no 
defata en Sabbado fu buey o lu afno del 
pefebre, y lo lleua á beuer? 
16 Yaicftahija de Abraham, que heaquí 
G Satanas la auja ligado diez y ocho años 
no conuino defatarla deefta ligadura cn £Nofue 
dia de Sabbado? licitos 
17 Y diziendo eftas cofas,auergongauá- 
fe todos lus aduerfarios: mas todo cl pue- 
blo fe gozaua de todas las colas que glo- 
riofamente eran por el hechas. 
18 €] *Y dezia,Aque es femejáteelRey- 111, 
no de Dios,y a que lo compararé? *Mat.13 
19 Semejantees ál grano de la moftaza, Mar.4 
que tomandolo el hombre lo metió en fu 
huerto: y creció, y fue hecho 3 arbol gran. g G. en 
de, y las aues del cielo hizieron nidos en bol de. 
fus ramas. ) 
20 *Y otravez dixo, Á que compararé *Mat.13 
al Reyno de Dios" - 
21 Semejanteesálaleuadura,que tomá- 
dola la muger,* la cíconde en tres medi- hLaam: 
das de harina,haíta que todofea leudado. y embu 
22. q]*Y pafíaua por todas las ciudades :S 
Idea feñando, y caminando leru- 
y aldeas , enfeñando, y ca Mar 
falem. M 9: 
E y ar. 6. 
23 Y dixole vno,Señor,fon.pocos losq fe 
faluan? Y el les dixo, 
24 *Porfiad á entrar por la puerta an- *Mat.; 
golta:pord yo os digo,que muchos procu- *Mat.7 
rarán de entrar, y no podran. Y 25:41 
25  Defque el Padre de la familia fe leua- *pjals, 
táre, y cerráre la puerta : y comengardes 3.1 Ot Y 
eftar fuera, y tocar ala puerta,diziédo,Se- ha 
ñor,Señor,abrenos:y refpondiendo el hos, FYG A 
dirá,No os. conozco dedonde [tays: 8cc.junt 
26, Entonces comencareys á dezir , De- do efto 
lante de ti hemos comido y beuido, y en. lo 4 pre 
- z 
nueftras placas enfeñafte. RL 
27 *Y dezirosha,Digo os queno os co- 0 
nozco dedonde feays:* apartaos de mi to- y fe fem 
dos los obreros deiniquidad: Echo y 
28 Alli ferá el lloro y el batimiento de. otrosfes 
dientes:quarido vierdes ¿ Abraham, ya 1- chados( 
faac, y ¿lacob,yá todos los Prophetas en- Matt. 


el Reyno de Dios: y vofotros ferechados. 3% 
fuera: J 205% 
Mar.o 


29 TY vendrán otros del Oriente, y del ¡ y quan 
Occidente, y del Norte, y del Mediodia,y vereys 
fentaríchan a la mefa enel Reyno de Dios. dec. amp 
3o- *!lY heaqui, que fon poltreros ,losá de laa 
eran los primeros: y q fon primeros» losg v.28. y 29 
eran los poltreros.. 31. € AQ. | 








31 €] Aquel mifmo dia llegaron vnos de 
los Pharifeos.diziendole, Sal, y vete dea- 
qui:porque Herodes te quiere matar. 

S. demiza Ydizeles, Id, y 2 dezidá aquella zo- 
te. rra,Heaqui, echo fuera demonios y b acá 


Notó la Lo fanidades € Oy y mañana, y tralmañana 


q Ñ dfoy confumado. 


)y y quí 33 Empero es menefter que Soy, y ma- 
yo qui- ñana,y tras mañana caminc:porque ño Ca- 
re. be que prophera muera fuera de lerufalem 
oy pee 34 *leruíalem,lerufalem, que matas los 
o Prophetas, y apedreas los que fon embia- 
oharé osat1: quantas vezes quifejuntar tus hi- 
jor  Jos,comofelauel firs pollos debaxo de 
odo elte fus alas, y E no quefifte. 

o ExEt- 35 Heaqui hos es dexada vueftra Cafa de- 
eSura- Gertary digohos que no me vereys, haftag 
ono"! venga tiempo quando digays , Bendito elá 


1C10+ j > 
M7 viene en nombre del Señor. 


E da gas CAP 1T. MA 
> uni. (QA47%4 4 vabydropico en Sabbado (>c. a Exbor- 
«fu ni- a 

H. ta d la modefisa y humildad en todo e>c. 

t.no G- 3 Como por axer los ludios defechado el Enangelio 

8 con faftidio,lasGentes fon llamadas ¿el dre. 4. Co- 
diciones neceffarias del que de veras ha de fegusra 
Christo , abnegacion defi y detodo lo demas, y a- 
mor ala Cre2 0. 


Aconteció que entrando en caía de 
vn principe de los Pharifeos vn Sab, 
bado a comer pá,ellos lo affechauá. 

2 Yheaqui vnhombre hypropico efta- 

ua delante deel, 

3  Yrefpondiendo 1Esvs,dixo alos Do- 

étores dela Ley, yá los Phariftos, dizien- 

do,Es licito fanar en Sabbado? 

4 Yelloscallaron. Entonces el toman- 

dolo,fanólo, y embiólo. 

5 Yreípondiendoaellos,dixo, Elafno 

el buey de qual de vofotros caerá en algun 

pozo, y el no lofacará luego.en dia de Sab- 
bado? 

6 Ynolepodian refponder [en contra- 

rio Já eftas cofas. 

II, 7 Y dixo vna parabolaálos combida- 

mauan. dos,attento como ¡efcogian los primeros 

aísientos ala mefa,diziendoles, 
8  Quado fueres combidado de alguno 2 
bodas , noteafsientes en el primer lugar: 
porque porventura otro mas honrrado 4 
tu no fea combidado de el : | 
9 Y viniendo el que te llamó ati y 2 el, 
te diga, Dalugar a efte: y entonces co- 
miences con verguenca a tener el poftrer 
lugar. , 

025,7. 10. * Mas quando fueres llamado, vé,af- 
fientate en el poftrer lugar: porque quan- 
do viniere elque te llamó,te diga, Amigo, 
fube arriba.entonces aurás gloria. delante 


y 
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de losg juntamente fe afsientan á la mefa. 
1 *. Porque qualquiera que fe enfalga, FAb.18,14, 
fera humillado: y elque fe humilla, ferá en- Matt.23,12. 
lalcado. 

12 Y dezia tambienalque lo auia combi- 

dado, * Quando hazes comida ó cena, no *Tob,4, 7, 
llames a tus amigos, nia tus hermanos,. ni Prow,3, 9, 

á tus parientes,nid tus vezinos ricos:por- 
que tambien ellos no te bueluaná combi- 
dar,y tefea hecha paga. 

13 lMaisquando hazes vanquete,llamaa . 
las pobres,los mancos,los coxos,los eie- 


gos, 













































A PT Adt.zo, 
14 TY (erás bienauenturado, porque no E MES bie: 


te pueden pagar:mas lertehá pagado enla 2.0... a, 
refurrecion de losjutos .. cofa es dar, 
15 €] Y oyendo elto vno delos que jun- áreccbica 
tamente eltauan lentados ala mefa,dizo-  11L 
le Bienaventurado 'elque comerá pan en | Elque ferá 
el Reyno delos cielos.. cóbidado 
16 Elentoncesle dixo,* Vn hombre hi- 0 ! 
zo M vna grande cena, y "llamó 4 muchos: yz E. , 
17 Y alahora dela cenaembióá fu fier- yo gran 
uo a deziralos cóbidados, Venid, que ya vanquete. 
todo eflta aparejado . -——.nCombidó 
18 Ycomengaron todos % ¿vnaa elcu- 0 No dize 
farfe.El primero le dixo , He comprado vn Y” idad ha 
cortijo, y he menefter defalir, y verlo:rue: e 
gote que me ayas porefcufado.  choaúque 
19 Yelotro dixo, He comprado cinco por razo- 
yuntas de bueyes, y voy á prouarlos: rue- nes differé- 
gote que meayas por efculado .. cs o 
20 Yelotro dixo,Heme calado, y portá- **"""P 5 
to no puedo venir. | 
21 Y buelto el fieruo,hizo faber eftas co» . 
las a fu feñor. Entonces el padre de la fa- 
milia, enojado , dixo á fu fieruo, Vé prefto 
por las placas, y por las calles de la ciudad 
y mete aca los pobres,los mácos,y coxos,. 
y Ciegos. 
22 Y dixo el fieruo, Señor, hecho es co- 
mo mandafte:y aun ay lugar.. 

: A , | 
23 Y dixo el feñorál fieruo, Ve por los ca= 
minos,y por los cercados, y Pfuergalos A p Importy- 


entrar,paraqueíe hincha mi caía. alo 
24 Porque yoos digo,que ninguno de a Tim.4,2 


quellos varones que fueron llamados,guí- 

tara mi Cena. ; 
25 4¡Y muchas compañas yuan con elzy  1IITL 
boluiendofe dixoles,, * Arr, 9,23: 
26 *Sialguno viene á mi, y no aborrece y16 24, 

a fu padre, y madre, y muger, y hijos, y her Mat. 10,13. 
manos, y hermanas, y aun tambien Wíu vi- bo alma 
da,no puede fer miDifcipulo .. ato: 


q ss 30, 6 : 
27 *Y qualquierad no trae fu cruz; y vie A E 
ne enpos de mi,bo puede fer mi difeipulo. AD na 


28 Porque qual de vofotros, queriendo: cio y de ro 
edificar vna torre, nocuéta primero * fen- pofo. 
oa Y tado» 








14.7 EL 


tadolos gaftos [que fon neceflarios,]? ara 
ver Íi tiene para acabar la? 
19  Porádefpues que aya puefto el fun- 
damento, y no pueda acabarla, todos los- 
¿lo vieré,no comiencóá hazer burla deel: 
30 Diziendo, Efte hombre comengó a 
edificar, y no pudo acabar. 
31 O,qualrey, aurendo de yr ? a hazer 
, Q.¿dar guerra contra otro rey fentandofe prime- 
batala,.  FoPnoconfulta, lipuede faliral encuen- 
b, Ot. mo tro con diez mil álque viene contra el con 
pienía. to- yeynte mil? , 
ma cófcJO. 32 Otramente, quando aun el otro eftá 
lexos,le ruega por la paz, embiandole em- 
baxada. 
eS.esmenef 33 < Aníi pues qualquiera de vofotros q 
cerá confi- norenunciaátodas las colas que poflee, 
dercysla  nopuedefer mi Diícipulo. 


a * Buena es la fal:mas fila lal fuere def- 
e vueítra vanecida,conque fe adobará! 

vocacion, 4 Ni Ln Md 

esq quit 39 Niparalatierra, n: para el muladar es 


quiera 8cc. bueua: den la callela echan. Quien tiene 
* Matt,5,13 Oydos para oyr,0yga. 


ei CAPIT. XV. 
E . e incomparable charidad de Dios en bufcar y 
alar al peccador perdido declara el Señor por 
eres parabolas, 1. Dela onejaperdida bufcada del 
pio pastor. 2. Dela drachma bufcada dela mum- 
er. 3. DelPadre que recibe y haze fiefra al bgo 
difsipador de fits bienes , mas que fe buelue a el con 
conocimiento de fu peccado Ce. 
nl Llegauanfe á el todos “los publi- 
los publi- € canos y peccadores a oyrlo. 
costmbu- 2 Y murmurauan los Pharifeos y 
eos y pe- los Eferibas, diziendo ,f Eftealos pecca- 
chos, ofti- dos recibe, y con ellos come. 
Rd » Y el les dize elta parabola, diziendo, 
o 4 Quehombre de vofotros, teniendo * 
£G Porque CIEN ouejas, fi perdiere vna deellas, no de- 
eftesic.  xalas nouenta y nueue en el defierto, y vá 
« Mar,1s,12 i laque le perdió,haftaque la halle? 
s Y hallada la pone fobre fus ombros 
gozofo? 
O.goza- É Y viniendo 3 cala,junta alos amigosy 
oscómigo. ¿los vezinos,diziendoles,? Dadme el pa- 
ra bien:porque he hallado mioueja que fe 
auta perdido? 
b0,queha 7 Digohos,que anfi aurá gozo en el cie- 
ze peniten- lo de vn peccador que h (e emmienda , mas 


“cias que de nouenta y nueue juftos, que no han 


¡O,penité- menefter iemmendarÍe. 
ca. 8 € O,que muger que tiene diez drach- 
mas, li perdicrela vna drachma, no encié- 
de el candal, y barre la cala, y buíca con d1- 

ligencia,hafta hallar 1: 
9 Y quando la ouiere hallado, junta las 
+ amigas y las vezinas, diziendo, Dadme el 
para bien: porque he hallado la drachma gq 

aun perdido. 


10 Anfi,os digo,ó¿ ay gozo tenlos An- 
geles de Dios de vn peccador que le em- 
mienda. 

nm € Ité,dize, Vn hóbre tenia doshijos: 
1 Y el mas moco deellos dixoa fu pa- 
dre:Padre, da me la parte de la hazienda q 
me pertenece: Y el les repartió la hazienda. 
13 Y deípues deno muchos dias, juntádo 
lo todo el hijo mas mogo, partiófe lexos, 
3 vna provincia apartada: y alli delperdi- 
ció lu hazienda M biuiendo perdidaméte. 
14 Y deíquelo vuo todo defperdiciado, 
vino vna grande hambre en aquella pro- 
uincia:y o a faltar. 

15 Y fué, y ” llegófe a vno de los ciuda- 
danos de aglla tierra, elqual lo embió á fu 
cortijo paraque apacentalle los puercos . 
16 Y deffeaua henchir fu vientre 9 delas 
mondaduras que comian los puercos:mas 
nadie fe las daua: 

17 Y boluiendo en fi,d1xo, Quantos jor- 
naleros en caía de mi padre tienen abúdá- 
cia de pan,y yo aqui perezco de hambre, 
18 Leuantarmehé,y yréá mi padre, y de- 
zirlehé: Padre,peccado he? contra el cie- 


lo, y contra ti: 


19 Yanofoy digno de fer llamado tu hi- 
jo,hazme como á vno de tus jornaleros. 
20 Yleuantidofe,vino á lu padre. Y do- 
mo aun eftuuiefle lexos,vidolo fu padre, y 
fué mouido á mifericordia : y corriendo 
3 el derribófe fobre fu cuello, y belólo. 
21 Yelbijoledixo , Padre, peccado hé 
contra el cielo, y cótrat1: ya no [oy digno 
de fer llamado tu hijo . 
22 Mas el padre dixo a fus fieruos,Sacad 
[luego]? el principal veftido, y veftildo: 
y Y poned anillo en fu mano, y gapatos €n 
lus pres. . 
23 Yrtraedelbezerro* grueflo, y matal- 
do:y comamos,y hagamos vanquete . 
24 Porque elte mi hijo muerto era, y ha 
rebiuido:2uiafe perdido, y es hallado » Y 
comengaron a hazer vanquete. 
25 Y fuhijoel mas viejo eftaua en el cá- 
po,elqual como vino, y llegó cerca de ca- 
fa,oyó * la cymphonia y las dangas . 
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26 Y llamádo vno delos fieruos, pregú- fica. 


tóle que era aquello. 

27 Yelledixo,Tuhermano es venido: y 

tu padre há muerto el bezerro grueffo,por 

guerlo recebido laluo. 

28 Entonceselfe enojó, y no queria en- 

trar.El padre entonces faliendo, rogauale 

que entraj]e. 

29 Maselrcípondiendo, dixo 31 padre, 

Heaqui,tantos años há que te hiruo , q nun- 

cahe trafpalado tu mandamiento, y nun- 
ea 














1.49 
ca me has dado vn cabrito parad haga vá- 
quete con misamigos . 

3o Mas defque vino efte tu hijo, que há 
englutido tu hazienda con rameras , hasle 
matado el bezerro gruefo. 
31 Elentoncesle dixo, Hijo, tu fiecmpre 
eltas cómigo, y todas mis colas fon tuyas. 
32 Masbazervanquete y holgar nos era 
menefter;, porque «ft tu hermano muer- 
to era, y rebiuio: aulafe perdido, y es ha- 
llado. CAP 1D 
he parabola del maycrdomo iniquo, conque en- 
fera el Señor a los ricos ChriSttanos fu dener y 
oficio enla lelefia. 2. Lo m:/mo por la del rico A- 
Haro 5'C. 


Y Dezia tambiena fus Difeipulos: A- 





ula; vn. hombre rico ,elqual tenia yn 
mayordomo : y efte fue acufado de- 
como lite deel 3 como difsipador de fus bienes. 
ice 2 Y llamólo, y dizele,Que es efto que oy- 
2d0 — godetitdá cuéta de tu mayordomia: por- 
que ya no podrás mas fer mayordomo . 
3 Entonces elmayordomo dixo dentro 
de (1,Queharc? q mi feñor me quita la ma- 
yordomia.cauar,no puedo:mendigar,ten- 
go verguenca. 
4  Yoíéioque hare, paraque quando fue- 
re quitado de la mayordomia, me reciban 
en lus calas. 
5 Yllamandoa cada vno de los deudo- 
res de fu feñor,dixo al primero,Quáto de- 
uesa mifeñor? 
6 Yeldixo, Cienbatos deazeyte.Y¡di- 
xole,Toma tu obligacion, y fientate pref- 
to, y efcriue cincuenta. 
7 Defpues dixo otro, Y tu quanto de- 
ues * Y el dixo, Cien coros de trigo. Y el le 
dixo, Toma tu obligació, y efcriue ochéra. 
rw. 8 Y alabó el feñoral mayordomo ? ma- 
eini lo,porauerhecho prudétemente : porque 
d.H. los hijos deelte figlo mas prudentes fon q : 
nera los Injos deluz en fu" genero. 
+1 ; 9 Yyoosdigo,Hazeos amIgos de las ri- 
osy2 uezas d de maldad:paraq quádoCos falte, 
ros  *feaysrecebidos en las moradas eternas. 
las. 10  Elquees fiel enlo muy poco, tambié 
4.€£- enlo mas es ficl : y el Genlomuy poco es 
injuíto,tambien en lo mas es injufto, 
ao 4. Pues(fienlas malas 5 riquezas no fuef- 
y  tesfieles,loque es verdadero quien os lo 
reci- Confiaraf? . 
1 Yfienloagenono fueftes fieles, loq 
amo es yueftro quien os lo dara? 
POH 13 x« Ningú fieruo puede feruir á dos fe- 
E. ñores : porque O aborreceraal vno y ama- 
raalotro:0 fe allegará al vno,y menofpre- 
ciara 2lotro . No podeys feruiraá Dios y a: 
Mamona, 
24 Yoyantábienlos Pharileos todas ef- 


bien. 
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LVCAS 


tas colas, los quales eran auaros: y burla. 
uan deel. 
15 Y dizeles,Vofotros foys losq os juf 
tificays á vofotros miímos delante de los 
hóbres:mas Dios conoce vueítros corago | 
nes: porq loque los hóbres tienen por fu- 
blime,delante de Dios es abominacion. 
16 *xLaleyylosProphetas, hafta loan: *Mat.11,122 
defde entóces el Reyno de Dios es bannú hG.eufge- 
ciado,y quienquiera ¿lo acomete. lizádo. ue 
17  * Empero mas facil cofa es f perecer endo 
el cielo y la tierra,que | perderfe vna tilde cl 
delaley. ¡G.haze em 
18 Qualquieraque embiaá fu muger: y el fuerga. 
le cafa con otra,adultéra : y elq fe caía con *Mat,5,32, 
la embiada del marido,adultéra.. JS. 
19 €] [Y dixo otra parabola,]Auiavnhó- 1 Cor. 7,11 
bre rico, fe veítia de purpura y delino fi- al 
no, y hazia cadadia vágte efplendidaméte. Por 
opaca vaqte Sip raan q» d.feranu 
20  Aujatábien vn mendigo llamadoLa- ilada. Pfal. 
zaro,elqual eftaua echadoá la puerta 2 de 19, 152. Go 
el lleno de llagas: caer ,í. cn. 
21 Y delleando hartarfe delas migajas q "“tr2» Pro 
cayan de la mefa del rico : * y aunlos pe- Pano 
rros venian, y le lamiaw las lb gas. E 
22 Yaconteció que murió el mendigo, co. 
y fue lleuado porlos Angeles % al regaco n Quezun 
de Abraham:y murió tambié el rico , y fué los perros 
fepultado. tuujeran de 
23 YenclInfierno,algando fus ojos , ef- el miferi- 


250 


tando enlos tormentos”, vidoá Abraham: e 
l 3 Laz iso a o G.al feno- 
A q»d. en la 


24 Entonces el,dádo bozes,dixo,Padre compañia 
Abraham,té milericordia de mi, y embia2 de Ab. don 
Lazaro 4 moje? la punta de fu dedo en a- de van to- 
gua, y retrefq mi lengua: porque fo y ator- a 
mentado en efta llama. 20 
25 Y dixole Abraham, Hijo, acuerdate q a Oda 
recebifte tus bienes en tu vida, y Lazaro do poftre- 
tambien males : mas aora efte es cófolado, ro. 
tuatormentado . 
26 Y demas de toáo efto,vna grande Íi- 
ma elta % cófirmada entre nofotros y vof- des 
otros,G losq quifieré paflar de aquiá vol firme eftatu” 
otros,no pueden,ni de alla paffaraca . to de Dios. 
27 YY dixo,Ruegote pues padre, que lo 
embies ¿la cala de mi padre . 
28 Porqtengocinco hermanos,paraque 
les protelte: porque no vengan ellos tam- 
bien en efte lugarde tormento. 
29 Y Abraharn le dize,A Moyfen y ¿los 
Prophetas tienen,oy ganá ellos, 
30 Elentonces dixo,No, padre Abrahá: 
mas.fi alguno fucre a ellos delos muertos, 
"fe emmendaran. a 
31 Mas Abrahále dixo,Sino oy¿a Moy- 
fen y alos Prophetas, tampoco le perfua- 
dirán, fi alguno fe leuárare delos muertos.. 
C A- 
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CAPITA 
D E la correcion fraterna. 2. De la potencia dela 
fe. 3. Sana diez leprofos,de los quales el vnofo- 
lo, que era Samaritano , bueluea haxerle gracias. 
4. De fuprimera y fegunda venida (7. 
*A fus Difcipulos dize, Impofsible 
' es que novengan efcandalos:mas ay 
de aquel por quien vienen. 
2 Mejorlefuera,f vna muela de vn molino 
de año le fuera puefta al cuello , y fuera e- 
chado enla mar , que cfcandalizar vno de 
eltos pequeñitos. 
3  TMirad por vofotros. $1 peccáre cótra 
ti tu hermano,reprehédelo:y fi fearrepin- 
tiere,perdonale. 
4 +Y¡fifretevezesal dia peccáre cótra ti, 
yfiete vezes al dia fe boluiere a ei, diziédo, 
Pefame;perdonale. 
5 q Y dixeron los Apoftoles al Señor, 
Augmenta nos la fe. 
6  *Entonces el Señor dixo , Si tuuiefle- 
des fe como vn grano de moftaza,diriades 
j elterfycomoro, Defarraygate, y plátate 
enla mar,y obedeceros ya. 
7 Y qual de vofotros tiene vn fieruobque 
ara,oapacióta , que buelto del cápole di- 
ga luego, Pafla,lientate 31la mefa? 
8 Nole dizeantes,Aderega que cene, y 
Carremangate, y firueme halta que aya co- 
mido y beuido: y delpues deefto cume tu 
y beue! 
9 Porventurahaze gracias al fieruo por- 
que hizo loque le auia fido mandado¿Pien 
Ío queno. 
10 Anfitambien vofotros, quádo ouler- 
des hecho todo loque os es mandado, de- 


ASinmeri- 74 Sieruosdinuriles fomos:porqueloque 
to. y a cíto qee don e 
refpódelo. Ieulamos de hazer, ezimos. Ñ 
que dize, 1 YY aconteció que yendo el a Teruía- 
Porgtc. lem, paflaua por medio de Samaria, y de 
lll. Galilea, 
12 Yentrando en vnaaldea, vinieron le 
al encuentro diez hombres leprofos : los 
; quales fe pararon de lexos, 
3  Yalgaronla boz diziendo,lefus Mael- 
tro,ten mifericordia de nofotros. 
14 *Losquales como el vido,dixoles, Id, 
Le1.14,2. moftraos alos Sacerdotes. y aconteció, 
_ que yendo ellos, fueron limpios. 
15 Entonces el vno deellos , comofe vi: 
do que era limpio, boluió , glorificando a 
Diosa granboz. 
16 Y derribófe fobre fu faz a fus pics ha- 
CAS ziendole gracias: y efte era Samaritano. 
ron. halla- 17 Y refpondiendo lefus, dixo, No fon 


dos. Otno diez los que fueron limpios * ylos nueue 
fue haliado donde eftan? 


quien «ec. 


18 “No vuo quien boluie/fle y dieffe glo- 


ria 3 Dios,(ino elte eltrangero! 
19 Y dixole, Leuantate,vece: tu fete ha fSanade 
ffluado. 
20 €] Y preguntado de los Pharifeos, 4d 
uando aula de venir el Reyno de Dios, ; E 
bp : pparat 
relpondióles, y dixo,ElReyno de Dios no ellos pe 
dobla uan. Gui 
21 Ni dirán,Helo aquí, o helo alli: por- obferuz 
queheaqui el Reyno de Dioshentre vofo- 2%, 
tros eltá. 38 
22 Y dixoa fusDifcipulos, Tiempo ven- e 
drá quando defleareys ver vno delos dias 


del Hijo del hombre,y no lo vereys. +Mast 
23 *Ydeziros han,Helo aquí, O helo a - 23. 
11¡.Novays,ni gays. | Mar, 4 


24 Porque como el relampago que rel- 
plandece dela region de debaxo del cie- 
lo, refplandeceen loque eftá debaxo del 
ciclo , anfi tambien ferá el Hijo del hom- 
bre en fu dia. 

25 Mas primero es menefter que padez- 
camucho, y fer reprouado deefta genera- 
cion. 


bre. 

27 Comian,beuian,aridos tomauan mu- 
geres y mugeres maridos , hafta el dia que 
entró Noe enelárca : y vino el diluuio , y 
deftruyó a todos. 

28 Aníimiímo tambien como fue enlos 
dias de Lot: comian, beutanz comprauan, 
vendian:plantauan,edificauan: 

29 tMas cldia que Lotfalió de Sodo- 194% 
ma,llouió del cielo fuego y a fuftre, y def- 

truyó 2 todos: 

30 Comoefto ferá el dia que el Hijo del 
hombre fe manifeltara. 

31 Enaquel dia,el que eltuuieretenel te- hEnel: 
jado,y fus ¡alhajas en cafa , no deciendaá 1: 
tomarlas:y elque en el campo , anfimilmo q 
no buelua atrás. +48 
32 TAcordaosde la muger de Lot. Mot E 
33  Qualquiera que procuráre faluar f fu Mare, ' 
vida, la perdera: y qualquiera que la per- loa», 1: 
diere la faluará. T G.f 
34 TtDigo os quem aquella noche efta- ma, 
rán dos en vna cama:el vno ferá tomado, y 1G+ las 
el otro ferá dexado. E 
35 Dos mugeres eftarán moliendo jun- e 
tas; la vna ferá tomada , y la otra ferá de- ;n Ema 
xada. : ticmpo 
36 Doseftarán enel campo; el vno ferá cajamit 
tomado, y el otro ferá dexado. 

37 Y reípondiendole, dizenle,” Don- 
de Señor ? Y el les dixo, Donde estuuiere y Parad 
el cuerpo , alli fejuntarán tambien las a- defera 
guilas. madost 


Capit. 


v2 















GAP 1T. XVIL 

D E la perfenerancia enla oracion. 2, La oració 

del Phars/eo,y la del Publicano.3.Recsbe los miz 
hos y da los por figura de los que entrará en fu 1yle 
fia. 4 Dificil coja el rico entrar en la verdadera 
Jelefia,mas a Dios todo es pofisble, 5 Renela d/ms 
doZe Diferpwlos fu muerte yrefurrecion , mas ellos 
nada deello entienden. 6. Da laviSta a vn ciego. 


Tem,dixoles tambien vna parabola, 

' *Quees menelter orar fiempre, y 
no ceflar. 

2 Diziendo,Auia vnjuez en vna ciudad, 

el qual nitemia a. Dios,n: refpeétaua hom- 

bre. 

3  Auia tambien en aquella ciudad vna 

¿venga biuda,la qualvenia á el,diziendo,?Defien- 

y anfí deme de mi aduerfario. 

Sm. + Mas el no quifobpor tiempo. mas def- 

dias, Pues deefto dixo dentro defi , Aunque ni 
temoa Dios ni tengo reípetto a hombre; 

5 Toda via,porque elta biuda mec es mo- 

lefta, defenderlahe: porqueál fin no venga 

y“me muela. 

te im Í Y dixo elSeñor, Oydlog dizedel mal 

una.  JU€Z: > 

nurmu 7 Y Diosno defenderá a fus efcogidos 

mi, o que claman a el dia y noche, aunque fea 

iffame elonganime acerca deellos? 

8 DigohosG]los defenderá prefto.Empe- 

ro el Hijo del hombre, quádo viniere, ha- 

llará fe en la tierra? 

9 GYtem,dixo tambien 3 vnos fque có- 

fiauan de fi comojuftos , y menofpreciauá 

alos otros,efta parabola: 

¡o Doshombres fubieró alTéplo a orar, 

el vno Pharifeo, y el otro publicano. 

1  ElPharileo en pie oraua configo deel-- 

ta manera:Dios, hagote gracias, 4 no loy 

como los otros hombres, ladrones , injul- 

tos,adulteros,ni aun como ete publicano. 

ente 2. Ayuno dos vezes enla femana, doy 

man diezmos detodo loque poleo. 

juftos. 13. Mas el publicano eftando lexos, no 
queria ni aun algarlos ojos al cielo:mas he 
ria lu pecho,diziendo , Dios, le propicio á 
mi peccador. 
14 Digo osqelte decendio á lu cafa mas 

.14,11, juítificado que el otro:*porque qualquie- 

,23:12. ra que fe enfalca, ferá humillado, y el que 

IL fehumilla,fera enfalgado. 

1933 15  €]*Y trayana ellos niños paraque les 

"1913- tocafle : loqual viendolo los Difcipulos, 

reñianles. 

16 Maslefus llamandolos, dixo , Dexad 

los niños venir ¿mi , y nolos impidays: 

porque de tales es el Reyno de Dios. 

17 Deciertoos digo,que qualquiera que 

no recibiere el Reyno de Dios como vn 
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31 q]xY lefus tomando 4 parte los Doze, 


niño,no entrará en el. 

18  Gjltem , preguntole 8 yn principe di- 
ziendo, Maeítro bueno , +Que haré para 
pollecr la vida eterna? a 
1g Y Tefusle dixo,Porque me dizes bue.- 
no?ninguno ay bueno fino folo Dios. 
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GS. 


¡GOGA 
* Matt.19, 


Mar.10,17. 
g S.o de 
Pharifeos, 


20 Losmandamientosfabes, * No ma- ode alguna 
a £ , . 
taras,No adulteraras,No hurtarás,No di- Sinoga. era 


rás falío teltimonio,Honrra 3 tu padre, y á Officio 


tu madre. 
21 Yeldixo,Todas eftas cofas he guar- 


¡end 
dado defde mijuuentud. po 


3 no 
dignidad. 
h G.que ha 


pof 


fecré Brc.” 


22" Y lefus oydo elto,dixole,Aun vna co- *Exo.20,13. 


la te falta:todo loque tienes, vendelo, y da 
lo 4 los pobres, y tendrás theloro enel cie- 
lo. y ven,ligueme. 

23  Entóces el,oydas eftas cofas,fue muy 
trifte:porque era rico mucho. 

24 Y viendo leíus que fe auja entrifteci- 
do mucho,dixo , Quan dificultofamente 
entrarán enel Reyno de Dios, los que tie- 
nen i dineros. 

25 Porquemas facil cofa es entrar vn ca- 
ble por vn ojo de vna3aguja , que vn rico 
entrar al Reyno de Dios. 

26 Ylos quelo oyan, dixeron , Y quien 
podra ferfaluo? 

27 Y elles drxo, Loqueesimpolsible a- 
cerca de los hombres, pofsible es acerca 
de Dios. 

28 *EntoncesPedro dixo , Heaqui,no- 
lotros auemos dexado todas las cofas,y te 
auemos leguido. 

29 Y elles dixo, Decierto os digo,q na- 
die ay que aya dexado cafa,o padres,o her 
manos , o muger,o hijos, por el Reyno de 
Dios, 

30  Queno aya de recebir mucho mas en a 
elte tiempo , y enel figlo venidero la vida 
eterna. 


27. 


dixoles,Heaqui.fubimos a Jerufalenm», y fe- 

rán cumplidas todas las cofas de fueron 

efcriptas porlos Prophetas del Hijo del 

hombre. 

32 Porque ferá entregado a las Gentes, 

y cd efcarnecido, Y y injuriado , y efcu- 
ido: 

3 Y defque lo ouleren agotado , matar- 

lohan;mas altercerodia refufcitará. 

34 Mas ellos nada deeftas cofas enterm- 

dian, y efta palabrales era encubierta: yno 

entendian loque fe dezta. 

35 €]*Y aconteció que acercandofe el de VI, 

lericho, vn ciego eftaua fentadojunto 21 af 

camino,mendigando. j 

36 Elqualcomo oyó la cópaña que pa 

l2ua,preguntaua que era aquello: 


17, 


tado. 


37 Y 


v. 
* Mat. 


¡Riquezaso 


> Matt.19, 


Mar.10,28. 


20, 


Mar.10,32. 


TOt.y ago 


20. 
0 


e Mar.to,468 
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a0,mira.re 
cibela vifta 


bh Paffando 
adelante en 
tróenler. 


37 Ydixeronle, que 11 s vs Nazareno 
pafíaua . 

38 Entonces dió bozes diziédo, 1 ES VS 
Hijo de Dauid ten mifericordia de mi. 

39 Ylosque yuan delante, reñianle que 
callafTe: mas el clamaua mucho mas , Hijo 
de Dauid ren mifericordia demi. 

go  Irsvsentonces parandofe, mando- 
lo traerá (1: Y como el llegó,preguntole, 
41 Diziendo, Que quitres quete haga! 
Y el dixo,Señor,que vea. 

42 Yirsvsledixo,? Vee:tu fete ha he- 
cho faluo . 

43 Yluegovido,y feguialo glorificando 
3 Dios: y todo el pueblo como vido esto, 
dió alabanga a Dios. 


CADPI]IT XIX. 

A converfion de Zacheo el Publicano. 2. Por la 
o bola de las minas encarga a los minifiros 
de fudelefra la diligencia cn Ju miniSterio, 3. Sw 
entrada en lerufalem con la folennidad de yerda- 
dero Mefstas C5*c. a 


77 bEntrado pafló adeláte a lericho. 
2 Y heaqui vn varon llamado Za- 


cheo elqual era principe de los pu- 


A blicanos:S y era rico :/ 

co Heb. 3  Yprocuraua verá 1Lsvs quien fucffe: 
y no podra a cauía de la multitud , porque 
era pequeño de eftatura . 

o y corriendo delante, fubiófe en vn ar- 

o bold Cabrahigo para verlo : porá aula de 
pallar por alli. 
5 Y como vino iaquellugariesvs, mi- 
rando vidolo, y dixole,Zacheo da te prizf- 

eG. eftádo fa,deciende: porque oy es menefter q po- 

q.d.prefen» fe en ru cala. 

tandofe de 


lante del Se 
ñor publica 
mente. 

£ Cóforme 
3 la ley. 
Leu.6,5. 

SN G E Po rá 
oy hiíido 
hecha falud 
delta caía. 
h Zachco. 
refponde 3 
Ja calúnia 
delv.”. 

* Matt. 13, 
sl. 


1]. 
iS. Losga- 
wm murmu 
gado. 

TG añidic 
do H. 
2 Mat.25,14 


Entonces el decendió a priefla, y reci- 
biólo gozofo. | 

Y viendo efto todos, murmurauan di - 

ziendo que auia entrado a pofar có vn hó- 
bre peccador. 
8” Entonces Zacheo, “ pucfto en pie, di- 
xo 31 Señor,Heaqui Señor la mitad de mis 
bienes doy i los pobres: y fi enalgohe de- 
fraudado a alguno, lo bueluo con el qua- 
tro tanto. 

Y el Señor le dixo ,9 Oy há ido falua 
efta cala : porquanto tambien» el es hijo 
de Abraham: 
to * Porque el Hijo del hombre vino a 
bufcar y a faluar loque fe aula perdido. 

aj Y oyendo i ellos eltas cofas,* prol- 
figuiendo el,dixo vna parabola , porquan- 
to cftaua cerca de lerufalem: y porque pt- 
fauan que luego auia de fer manifeltado el 
Reyno deDios. 

1 Y dixo,» Vn hombre noble fe partió 


Eat 


i vna prouincia lexos para tomar para íi el 
reyno,y boluer. 

13 Masllamados diez fieruosfuyos,d10- 
les diez! minas, y dixoles Negociad entre 
tanto que vengo. 

14 EmperoM fus vafíallos lo aborreciá: 
y embiaron tras deel vna embaxada , di- 
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1 Libras 
moneda 
m G.lus 
dadano; 


ziédo , No queremos que efte reyne lobre | 


nolotros. 

1s Yaconteció, quebuelto el, aujendo 
tomado el reyno, mádó llamar a f1á aque- 
llos fieruos,a los quales auia dado el dine- 
ro, para faber loque avia negociado cada 
vno. 

16 Y vinoelprimero,diziendo,Señor tu 
mioa ha ganado d1ez minas. 

17 Yelledize, Eftá bien . Buen ficruo: 
puesque en lo poco has fido fiel , tendrás 
poteltad fobre diez ciudades. 

18 Y vino otro diziendo, Señor tu mina 
ha hecho cinco minas. 

19 Yrtambiená efte dixo , Tu tambien fé 
fobrecinco ciudades. 


“20 Y vino otro,diziendo , Señor heaqui 


tumina,laqual hé tenido guardada en vn 
pañizuclo : 


21 Porque vue miedo det1, que eres hó- 


bre rezio : tomas loque no puíifte,y hegas 
loque no fembralte. 

22 Entonceselledixo, Mal fieruo, de tu 
bocatejuzgo : fabias q yo era hombre re- 
zio, que quito loque no pufe : y que ego 
loqueno lembre: » 

23 Porque pues no difte mi dinero al vá- 
co: y yo viniendo lo demandara con el lo- 
gro * 

24 Y dixoálosqueeftavan prelentes, 
Quitalde la mina, y dalda alque ticne las 
diez minas. 

25 Y ellos le dixeron ,Scñor , tiene diez 
minas. 

26  * Porque y00s digo que a qualquie- 
ra que tuuicre, lefera dado : mas alque 
no tuuiere, ?aunlo que tiene le ferá qui- 
tado. 

27 Yrtambiena aquellos mis enemigos, 
que no queriá que yo reynalle fobre ellos, 
traeldos aca,y degollaldos delante demi. 
28 €] Y dicho efto,yua delante fubiendo 
a Icrutalem. 

29 * Y aconteció quellegando cerca de 
Berh. phage, y de Bethania, al monte que 
fe llama delas Olivas , embió dos de lus 
Difcipulos, 


30 Diziendo,1Idalaldea que efta delan- 


te:en laqual como entrardes, hallareys vn 

pollino atado en el qual ningun hombre 

jamas cha fentado:deíataldo, y traeldo. 
30 


* 


Arr.' 
Matt. 
y 25,35 
Marc. 
n Mat 


Y 


*Ma 
Mu ri 













31 YGalguienospreguntáre, Porque lo 
defatays * Dezirleheys anfi,Porg cl Señor 
lo há menefter. 

32 Y fueronlos que auiá fido embiados, 

y hallaró,como el les dixo, [el pollino pa- 

o rado.] 

33 Y delatando ellos el pollino,fus due- 

ñosles dixeron,Porq defatays el pollino? 

34 Yellos dixeron, Porque el Señorlo- 

ha menelter. 

.35 *Ytruxeronloa 1 svs:yechando 
ellos us veftidos fobre el pollino, pufieron 
encimaa 1Esvs. 

36 Y yendo el, tendian lus capas por el 
camino. e Y 
37 Y comollegaflen ya cerca de la decé- 
dida del monte delas Oliuas, toda la mul- 
titud de losDifcipulos gozandofe comen- 
caron aalabará Dios á granboz de todas 
las maraullas que auian vifto, 

38 Diziendo, Bendito el Rey que viene 
en nóbre del Señor: paz en el cielo, y glo- 

loscic ria2enloaltiísimo. 7 

G.tM39 Entóces algunos delos Pharifeos de 

y 18) las compañas le dixeron, Maeftro, repre- 

LATE. 2, s - 

hende a tus Difcipulos.. , 

40 Yelrefpondicndo,dixoles, Digo o 

que fi eftos calláren,las piedras clamarán. 

41 Y comollegó cerca,viendo la ciudad, 

lloró fobre ella. 

21 lo 42, Diziendo,Porque tambiétu, Pf co- 

5. nocieíles, alomenos en efte tu dia * loque 

liado tocaá tu paz:mas aora eftá encubierto de 

fitació TUS OJOS. di 

rdade 43 € Por loqual vendran dias fobre ti, 

Icidad que tus enemigos te cercarán con baluar- 

ok tc:ytepondrácerco, y de todas partes te 

A pondran en eftrecho: 

aan 44 Y tederribarána tierra: y a tus hijos, 

e. losq eftan détro de ti: y no dexarán fobre 

Porg. t1 piedra fobre piedra : porquanto no co- 

nocifte el tiempo de tu vifitacion, 

21112 45 * Y entrando en el Templo, comen- 

11. có ¿echar fuera a todos los que vendiá y 

comprauan enel, 

56,7. 46  Diziendoles,* Eferipto eftá, Mi Ca- 

7» 15. f3,Cafa de oracion es: x mas vofotros la a- 

ueys hecho cueua de ladrones. 

47 Y enfeñaua cada dia en el Templo. 
:2,13 * mas los principes de los Sacerdotes , 
1517 los Efcribas , y los principes del Pueblo 
procurauan matarlo: 

489 Yno hallauá que hazerle,porque to- 

do el Pueblo eftaua fufpento oyendolo . 


SAP 11M MEX 
le Sacerdotes piden al Señor conque antoridad 
rerurgana el Templo £7c, 2, La parabola de 
la viña 70. 3. Trentále acerca del tributo de Ce- 


at.11 7 


1enté 
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Jar. 4, Refponde a los Sadduceos acerca de la re- 
Jurrecion. 5. Pruena con enidente tefhinonio dela 
Efcriptura la diwinidad del Mefstas, y ausja d los 
Juyos,que feguarden de los PhariJeos,cuyos imgentos 
ambiciofos defirine. 


* Aconteció vn dia, que enfeñan- *Mat.21,23 
do el al Pueblo en el Templo, y Mar.n, 27 


d annunciando el Euangelio, * jun- , eS 
taronfe los principes de los Sacerdotes, y o 
los Efcribas,con los Ancianos, id 
2  Yhablanle, diziendo, Dinos conque uágelizádo 
poteftad hazes eltas colas : oquienes elg e Ot.fobre 
te ha dado efta poteftad . uinicrons 
3  Reípondiendo entonces rEsvs, dixo- 
les , Preguntaroshé yo tambien yna pala- 

«bra,refpondedme: 

4  ElBaptifmo de loan eraf del cielo, 9 £ DeDios, 
delos hombres? 3 como arr. 
5 Mas ellos penfauan dentro de fi,dizió- 15,18. Peque 
do,S1 dixeremos, Del cielo:dirá , Porque contra el 
pues no le creyftes? ELLO. 
6 + Y li dixeremos,De los hombres, todo 

el pueblo nos apedreará:porque eltá cier- » 
tos que loan era Propheta. 

7 Y refpondieron, que no fabian de dó- 

-de aula fido. E a 

¿8 Entonces resvs les dixo,Ni yo os di- - 
g0 conque poteftad hago eftas cofas . 

q Y comengo a dezirál Pueblo efta 11 
paradola :* Vn hombre plantó vna viña, y * Ya. 5,1. 
arrédolaa labradores, y aufentófe por mu 1*r.2,31. 
chos tiempos. End. 
ro  Yal tiempo embió vn fieruoa los la. M410.121 
bradores parag le dieffen del fruto de lavi- 
ña,los quales hiriédolo lo embiaró vazio. 

m  Yéboluió a embiar otro fieruo: mas gG.añidió. 

ellos i efte tambien herido y afírentado H-anlivaza 

lo embiaron vazio. 

12 Y boluió a embiarál tercer fieruo, mas 

ellos tambien a efte echaron herido . 

13  Entoces el feñor dela viña dixo, Que 

haré? embiaré mi Hijo amado:porventura 

quando ¿cfte vieren,tendran refpecto. 

14  Maslos labradores viendolo * penfa- 

ron entre fi,diziendo, Efte es el heredero: 

venid,matemoslo , paraque la heredad fea 
nueítra. 

15 - Y echádolo fuera de la viña, mataron- ¡¿O, nunca 

lo.Que pues les hará el feñor de la viña? talíca. 

16 Vendrá, y deltruyrá a eftos labrado- *!/.117,1t. 

res:y dará fu viña ¿otros . Y como ellos lo Y2?. 28, 16, 


ACófltara 


oyeron,dixeron,! Guarda. a $ 
17  Masel mirandolos,dize, Que pues es "Ped 0 
log eftá eferipro, * La piedra G Tcondena- Y Reproya 


ron los edificadores, elta fué por ! cabega ron.dicrá 
de efquina? por mala y 
18  Qualquiera q cayerefobre aglla pie- inubl. 
dra, fera Gbrantado ; mas fobre elg la pie- | Claues 


dra 
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LIL 


* Matt. 21, 
16. 

Mar, 12,13. 
T Fielméte. 


£ R7.3,7. 


a G.íu pala- 
bra. 


111 
Mat.21,23 
Mar.12,18 
* Den.25, $ 
b Nos dexó 
por efcrip- 
t0. 


cLoshom- 
bres de Xc 


dHíigoz1- 
do dc): re- 
furricion 
de os jut- 
tos. 


MXEXO, 32 6. 


dra cayere, delmenuzarloha. 

19 Y procurauálos Principes de los Sa- 
cerdotes y los Efcribas echarle mano en a- 
quella hora ¿(mas vuicron miedo, del Pue- 
blo:)porque entendieron que contra ellos 
auja dicho efta parabola. 

20 q Y alfechádolo, embiaron elpiones 
que fe Gimulaflen jultos : para tomarlo en 
palabras, parag lo entregallen al principa- 
do y ¿la poteltad del Prefidente: 

21 " * Los qualesle preguntaron, diziédo, 
Maeltro,fabemos que dizes y enfeñas bié: 
y ¿no tienes refpeéto á perfona: antes en- 
feñas el camino de Dios T converdad. 

22 Esnoslicito dar tributo Cefar,o no? 
23  Masel, entendida el aftucia deellos, 
dixoles,Porque me tentays! 

24 Moftradme la moneda: de quien tie- 
ne laimagen y la infcripciontY refpondié- 
do dixeron,de Cefar. 

25 Entonces dixoles, *Pues dada Celar 
loque es de Cefar:y luq es de Dios,á Dios 
26 Y nopudieron reprehender2 fu di- 
cho delante del Pueblo: antes marauilla- 
dos de fu refpuefta,callaron. 

27 q *Y llegandofe vnos delos Saddu- 
ceos ,los quales niegan auer refurrecion, 
preguntaronle, 

28 Diziendo,Maeftro,* Moyfen b nos 
eferiuió , Siel hermano de alguno murie- 
re teniendo muger, y muriere fin hijos, q 
fu hermano tomela muger: y leuante fi- 
miente 3 fu hermano. 

29 Fueronpues fietehermanos:y el pri- 
mero tomó muger, y murió lin hijos, 

30 Y tomóla elfegundo: elqual tambien 
murió fin hijos. 

r Y tomóla el tercero: 3nfimifmo tam- 
bien todos ficte : y no dexaron miente, y 
murieron. 

32 Yilapoftredetodos murió tambien 
la muger. | 

En la refurrecion pues,muger de qual 
deellosferá?porálos fiete la tuuieron por 
mug?er. 
34 Entoncesrefpondien doxEsvs)di- 
xoles , “Los hijos dcelte glo toman mu- 
peres, y las caíñn: 
>  Maslosque fueren auidos por dignos 
de aqi glo, y dela refurrecion de los mu- 
ertos,ni toman mugeres,n1 las caían. 
36 Porq no pueden ya mas morir: pord 
fon iguales a los Angeles: y fó hijos de Di- 
os quando * fon hijos de la refurrccion . 

7 Y qlosmuertos ayan de refuícitar, 
* Moyfen aun lo enfeñó júto al gargal, quá 
do dize 31 Señor,Dios de Abrahan,y Dios 
de lfaac, y Dios delzcob . 


“w Y 
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38 PorqueDios, noes Dios de muertos, 

mas de biuos.porá todos biuen granto 3 el 

39 Y refpondiendole vnos de los Efcri- 
bas,dixeron,Macftro,bien has dicho. 

40 Y noofaron mas preguntarle algo. 

41 €] *Y el les dixo, Como dizen que el k Ma! 
Chrifto es hijo de Dauid: d 
42 Y el mifmo Dauid dize en el libro de E - 
los Píalmos , * Dixo el Señorá mi Señor, «+ Pfoxc 
Afsientate a mis dieltras, 

c Entretanto que pongo tus enemi- e Oshs 
gos por eltrado de tus pies: ponga 
44 Anfique Dauid lo llama Señor:como 
pues es fu hijo * (fus Difcipulos, 
4s Yoyendolotodo el Pueblo , dixo á 
46 *Guardaos de los Efcribas,que quie- *Arr, 
ren andar con ropas largas , y 4m4n las la- Matt. 
lutaciones en las plagas: y las primeras (1- Mar, 
llas en las Synogas : y los primeros aísien- 
tosen las cenas. 

47 Queengluten las caías delas biudas 
f poniendo por pretexto la luenga oració. £Gelit 


eltos recibirán mayor condenacion . Po € 

CADPIT XXI. 8 

ID) la lymofia de la biuda pobre. 11. La resta ciode 

es el mi/mo argumento que el del cap, 24. deS. y en: 

Mattheo. galtát 

* Mirando, vido los ricos q echa- fu út 

uan fus offrendas en elarca de laly- Ma 
mofÍna . 4h 


2 Y vido tambien vna biuda probrezi- 
lla,que echaua alli dos minutos + 

3 Yidixo, Deverdados digo, que efta 
biuda pobre echó mas quetodos. 

a Porquetodoseltos , de loqueles fo- 
bra echaron paralas ofírédas de Dios:mas 
efta,de fu pobreza echo todo lu fuftento q 
tenia. 

q « Ya vnos que dezian del Templo, 1 
que eltaua adornado de hermofas piedras, *Arr, 
y dones,d1xo, Mar 
6  Eltascofas que veys, dias vendrán, q Mar 
no quedará piedra fobre piedra que no lea 
deftruyda. 

7 Y preguntaronle, diziendo , Maeftro, 
quando fera elto? Y que feñal aura quando 

eftas cofas ayan de comégarPa fer hechas? , A 
3  *Elentóces dixo, Mirad no feaysen- eel 
gañados:pord vendrán muchos en minó- *EpÍ 
bre,diziédo,h yo foy* y el tiempo eltá cer- ame 
ca,portanto no vaysenpos deellos. — * HS, 
y Empero quádo oyerdes guerras y r-Y 
diciones,no os efpanteys: porque es me- 
nefter q eftas cofas j acontezcan primero. ¡6. 
mas no luego fera la fin. chas 
to Entócesles dixo, Leuitarleha gente 
contra gente, y reyno contrareyno: 





- 


1 Y aurá grádes terremotos en cada lu- 
gar, 
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Ifpaa gar, y hambres, y peftilencias: y aurá 3pro- 
=— digios y grandes feñales del cielo. 
249 q  * Mas antes detodas cltas colas os e- 
2* charán mano, y perfeguirán entregando-- 
hosa las Synogas y a las carceles,trayédo” 
- hosalos reyesy ¿los prefidentespor cau 
La de mi nombre. 
evueliz Y feroshá ef?o P para teftimonio. 
yderg *Ponedpuesen vueítros coracones 
ÍMpiC- deno penfar antes como ayays de refpó- 
>. der. : rn 
“15  Porqueyo os daré boca y fabiduria, á 
. la qual no podrán reliítir ni contradezir 
todos losque fehos oppondran. 
tt.10,16 Mas Boys entregados aun de yuel- 
tros padres, y hermanos, y parientes, y a- 
f.10, miyos: y mataran de vofotros. 
_17 Y fereys aborrecidos de todos por 
E? cauía de mi nombre. 
rr17, 18 * Masvn pelo de vueftra cabega no 
perecerá. 
Imas.19 * “ En vueftra paciencia poflecreys 
vueltras d vidas. 
+24, 20 * Y quando vierdes a lerufalem cer- 
- cadadeexercitos, fabcd entonces que lu 
3914: deltruycion ha llegado. 
17-21 Entonces losque eftuvieren en ludea, 
a. huygan ¿los montes:y losque e/fuuieren en 
e le medio * deella, vayanfe : y losq en las otras 
em. regiones,no entren en ella. 
aftigo 22 Porque eltos fon dias de venganca: 
Dios. paraquefe cumplan todas las cofas que ef- 
| órouj. fan efcriptas. 
ade 23 Masay delas preñadas y de las q criá 
sles enaquellos diasporqueauraapretura grá 
feña- de fobref la tierra, y 5 ira enelte pueblo. 
parag 24 Y caerána filo de efpada, y feran lle- 
CY uados captiuos portodas las naciones : y 
PIC Terufalem ferá hollada de las Gentes haf- 
ua taqueh los tiempos delas Gentes fean cú- 
10n de q Pp e 
Gentes. Plidos. 
THL 25 €] *Entonces aura feñales en el Sol, y 
t.13,10. en la Luna, y en las eltrellas : y en la tierra 
32,7. apretura de gentes i parla confufió del fo- 
124,29 nido de la mar y de las ondas. 
1.1324 26 Secandofelos hombres a cauía del te- 
3 mor y dela elperanga de las colas 4 fobre- 
»refo. Uédrán Fa la redondez de la tierra:porque 
dola las virtudes delos cielos lerán cómouidas. 
rylas 27 Yentoncesveránal Hijo del hóbre,g 
das. — védraen lanuuecon poteftad y mageltad 
todo el srande, 
ndo. 8 IA 
venir, 28 Y quando eltas colas comengaren!a 
Me, 23. hazerfe, mirad, y leu3tad vueftras cabecas, 
Irotan. *porque vueftra redécion eftá cerca. 
ing nz- 29 Y dixoles tambié vna parabola,Mirad 
osen- la higuera y todos los arboles: 
cs 30 Quando ya”'meté,viédolos,”de vof- 
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otros mifmos entédeys 4 el verano eftá ya 
cerca: 
31 "Aní tambié vofotros,quando vierdes 
hazerfe eftas cofas,entéded0q eftá cerca el 0 0,4es 
Reyno de Dios. llegado, 
32 Dezierto os digo,4 no pallará efta ge- 
neracion,haltaq todo fea hecho. 
33 Elcielo y la tierra paffarán, mas mis 
palabras no palfarán. 
34 q * Y mirad por vofotros, q vueítros TILI, 
coragones no feau cargados de glotonia y *Ró, 13,13, 
embriaguez, y delos cuydados deefta vi- 
da;y véga de repéte fobre vofotros adldia. 
39 Porgcomo vn lazo védra fobre todos 
P losq habitá fobre la haz de toda la tierra. PG.losG 
36 Veladpuesorandoatodotiépo,q Íe- 4 [Es 
ays auidos dignos de euitar todas eltas co col 
las G han ? de venir: y de eftar en pie delan- afsiéto.H, 
te del Hijo del hombre. £ q G.de fer, 
37 Y enfeñaua entre dia enel Téplo:y de 
noche, falicdo eftauafe enel monte q fe lla- 
ma delas Olruas. 
38 Ytodoel pueblo venia ael por la ma- 
ñana para oyrlo en el Téplo. 
EXA Ple7.,X X Ll. 
L concierto de Judas para entregar a Christo. 
. La institucion de la Sanéta Cepa. 3. Allí 
añ difputá los Di/cipulos la tercera vex del primato 
650. 4. Predixe d Pedro que le auia de negar: yd 
los demas, que les efperá grádes calamidades y peli- 
gros rc, 5. Suoracio enel huerto fu fúdor defan- 
gre,y fuconfuelo del cielo. 6. Es prefo, 7. Eslle- 
atado a cafí del Pontífice, dondees negado de Pedro, 
in juriado de los ninmiStros, y examinado del Pontó- 
fice y de fu concilto. 
* Eftaua cerca el dia dela fielta de- *Mat.26,r, 
los Panes fin leuadura, q fellama la Marc 14,1. 
Pefcua. 
2 Ylos principes delosSacerdotes y los 
Efcribas procurauan como lo matariá:mas 
auian miedo del pueblo. 
3 * Y entro Satanasen Judas ¿tenia por FMatt.26, 
[obre nombre Ifcariota,el qual era vno del 14: 
numero delos Doze. Mar.14,10 
4 Y fue,y habló con los principes delos 
Sacerdotes, y conlos 'magiltrados,deco- 1 S.del Té- 
mo fe lo entregara. plo» 
5 Los quales fe holgaron, y concertaron 
de darle dinero. 
6 Y prometió : y bufcaua oportunidad s A tiépo4 
para entregarlo á ellos * fin las compañas. las cópaños 
7 7 *Y vino el dia delos Panes fin leua- Y CHA 
dyra enel qual era menefter matar el cordero (3 Da 
de la Pafcua. a 
$8 Yembióa Pedro, y aloan,diziédo, Id, alboroto. 
aparejadnos el cordero dela Pafcua, paraque Ll. 


comamos, *Matt, 26, 
9 Y ellosle dixeron,Donde quieres que 17- 
aparejemos!? Mar.14,13- 


y 
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¿Alfeñor lo Y elles dixo,Heaqui,como entrardes 
delacaa. enlaciudad, osencontrara vn hombre 4 
TMatt,26. leua vn cantaro de agua: feguildo hafta la 
0 cala donde entrare: 

o ir Ydezid2al padre de la familia dela 
E caía,El Maeftro te dize,Donde efta el apo- 
Exod.12,, ento donde tengo de comer el cordero dela 
eG.Con Pafcua con mis Difcipulost 

defeohe 13 Entonces elos moftrara vn gran cena- 
defitado. deroaderegado,apparejad alli, 

Y 13. Y yédo ellos hallaronlo todo como les 


d Sig.todo ZA pe 
rea anda dicho: y aparejaron el cordero dela Pal 


lo y creci- CUd. a 
miento de- 14 TY como fue Phora,fentofe á la mefa: 


y conellos doze Apoftoles. 
tape 15 Y dixoles,c En gran manera he deflea- 
fe LO COMET CON vofotros efte cordero de la Dal 
Aa cua antes que padezca. 
cerícn la 16. Porqueos digo queno comere deel, 
findecíte A hafta que fea cúplido enel Reyno de Di- 
filo. 1. OS». 
Cor.3:10+ 17 Y tomádoel valo, auiédo hecho gra- 
eOt.dela ¿535 dixo, Tomad elto, y partid entre voÍ- 
generació. i S 
ol delo OLrOS. , A a 
vides. 18 Porqueos digo,4 no beueré edel fru- 
gendra. to de vid, haftaque el Reyno de Dios ven- 
Y Matt.26, ga. 
2 19 TY tomando el pan,auiédo hecho gra 
Mar.14,22. cias,partió, y dioles, diziédo ,FEfo es mi 
1.C0r.2L,  cuerpo,q porvofotros Cs 6 dado:hazed ef. 
ON memoria de mi. 

LEE a Anfimiímo tambié tomo, y les dió el va- 


la Igtefía 
encíta pe 


ale lo, defpues q vuo cenado,diziédo,Efte va- 
+ Mar.14, foes el Nuevo reftaméto T ea mifangre, q 
25+ por vofotros fe derrama. 

* Mat.26, 21 *Contodo ello heaquila mano delá 
a me entrega, cómigo en la mefa. 


Mar.14,19. 23 Yila verdadel Hijo del hombre vá 
da » fegú log eftá dererminado:empero ay de 
SA pi aquel hombre por el qual es entregado. 
a Ellos entonces comégaron a pregun- 
E tar entre fi,qual deellos feria elque aua de 
Marc. 10, hazer efto. 
42. 24 Y fue entreellos vna T contienda, 
$ Difputa Quié deellos parecia que auía de fer el ma- 
porfiaca y yor. 
reñida. — 25  Entonceselles dixo, * Losreyes de 
Dela las gentes fe enfeñorean decllas: y los4 fo- 
igació del Dre ellas tiené poteftad, fon llamados! Bié- 
víftio ya hechores. 
fé suiapal- 26 Mas vofotros,no anli:antes eld es ma 
fado cn ti- yor entrevofotros,fea como el mas mogo: 
tulo e y elque es principe,como elq firue. 
Mes a 27 Porque qual es mayor,elque fe aísié- 
los Pom. taa la mefa,o elque (rue + No es elque fe 
Padres de afientaála mefa? y yo foy entre volotros 
la patria como elque firue. 


KC. 28 Empero vofotros loys losque aucys 


permanecido conmigo €n mis tentacio - ' 
nes: . 

29 YopuesoskordenoelReyno,como hDifpó 
mi Padre melo ordenó 2m:: doy por 
30  Paraque comays, y beuays en mi me- J019Y, 
la en mi Reyno : * y hosalfenteys fobre 








25 a teftaméto. 
; ( 
thronos i juzgando alos doze tribus de *Mattao 


lfrael. Y 

31 € * Dixotambien el Señor , Simon, ;Porjue- 
Simon , heaqui que Satanas Toshapedido zcs o Go- 
uernado- 
res delos 


para garandaros Como a trigo: 
32 Masyo herogado porti que tu fe no 
falte: y tu? buelue alguna vez y confirma a 
tushermanos.. 

33 Y elle dixo,Señor aparejado eftoy ¿yr 
contigo y a carcel, y á muerte. 

34 *Yeldixo,Pedro, digote¿el gallo 
no dará oy boz antes que tu niegues tres 
vezes que me conoces. 

35 Yaellosdixo, * Quando.os embié fin 
bolía y fin al forja, y Lin capatos,faltóhosal 
go? y ellos dixeron,Nada. 

36 Y dixoles, Pues aora elá tiene bolfa, 
tome la: y tambien el al forja: y elque Y no 
tiene,venda lu capa y compre elpada. 

37 Porqueos digo, que aun es menefter 
que fe cumpla en miaquello * que efta ef- 
cripto, Y conlos malos fue contado. por- 
que log éta ejorpto de mi,/a cumplimiento 
tiene. 

38 Entonces ellos dixeron, Señor, hea- 
qui dos efpadas. ay aqui. Y el les dixo, Baf 
ta 

39 Gi Y faliendo fuefe, *. como foliajal Ve 
monte de las Olivas : y fus Difcipulos tá- TMathac 
bienlo £guieron. 36: 

40 TY comollegóa aquel lugar, dixo- Mari4s 
les, Orad que no entreys en tentacion. [ran, 18, 





AL Yen apartó deellos como vn tiro e 
de piedra : y puefto de rodillas,oró: ko Ñ 


42 Diziendo,Padre,f quieres, paa elte + Matha 

valo de mi..empero noíe haga mi volútad, 41, 

mas la tuya. Mar.1433 

43 Y appsrecióle yn Angel del cielo ef- 

forgandolo. 

44 Y” puefto en agonia , oraua mas 8 4d 

Pintenfamente : y fue lu fudor como go- A | 
E 59- p Ardica 

tas de langre que decendian hafta tie- tem, 

rra. 

45 Ycomofeleuantó de la oracion, y vi- 

no 1 fus Difcipulos , hallólos durmiendo 

de trifteza. 

46 Y dixoles,Que dormis?Leuantaos,y 

orad que no entreys ententacion. vL 

47 4 tEllando aun hablando el, hea- +Matt.z 

qui la compaña , y elque fe llamaua lu- 47. 

das, vno delos Doze, yua delante dee- sd 

llos: y llegófe a Jefus, para befarlo. Joan, p 

48 EN 
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48 Entonces Tcfus le dixo,ludas,con be- 
exbe et, 10 entregas al Hijo del hombre? 
s Difá- 49 Y viendo los que eftavan?con elblo- 
os. que auta de fer, dixeróle,Señor,heriremos 
. quelo a cuchillo? 
- so Y vnodeellos hirió á vn ficruo del 
principe de los Sacerdotes, y quitóle la o- 
reja derecha. 
sr Entonces refpondiendo Tefus, dixo, 
eyas  oDexad halta aqui . y tocando fu oreja, 
fanólo. 
s2 Y lefus dixo alos q auian venidoa el, ' 
delos principes delos Sacerdotes, y delos 
Magiítrados del Téplo , y delos Ancianos, 
Comoa ladron aueys falido con efpadas 
y con baltones? 
$3 Auiendo ellado.con vofotros cada 
dia enel Templo, no eftendiftes las manos 
en mi:mas efta es vueltra hora, y la potef- 
vir taddelas tinieblas. 
atras, 54- G*Y prendiendolo,truxerólo,y me- 
rieronlo en caía del principe delos Sacer- 
r,14,53. dotes. Y Pedro lo fegura de lexos. 
118,4 $5 *Y aulendoencendido fuego en me- 
att,26, dio de la fala, y fentandofedtodos alderre- 
» dor,fentófe tambien Pedro entre ellos. 
114,66 ¿6 Y comovnacriadalo vido que eftaua 
mec fentado al fuego,pueftoslos ojos enel, di- 
A “xo, Y eltecon el era. 
¡Chrifto 57 Entonces eltlo nego,diziédo, Muger 
nolo conozco. 
58 Y vnpoco defpues viendolo otro,di- 
xo, Y tu de ellos eras.y Pedro dixo, Hom- 
bre,no oy. 
59 Ycomovnahora paflada, otro affir- 
maáua diziendo, Verdaderamente tambien 
elte era con el:porque es Galileo. 
60 Y Pedro dize , Hombre nofe que te 
- dizes. Y luego, eftando aun el hablando, el 
gallofcantó. 
61 Entonces,buelto el Señor,miró a Pe- 
dro:y Pedro fe acordó de la palabra del Se 
rr. v.4- for, como le aula dicho. *Antes que el ga- 
Aatt.26, llo dé boz me negarás tres vezes. 
: 62 Y faliendo fuera Pedro, lloró amar- 
MES gamente. 
en. 53. *Y todoslos hombres que tenian a 
leclror. lefus burlauan deel hiriendo lo, 
eran co 64 Y85cubriendolo heriá fu roltro,y pre- 
oannun- guntauanle diziendo, Prophetiza quien es 
os de  elguetehirió. 
serte al ¿Y dezian otras muchas cofas inju- 
te aella . 
riandolo, 


ia de f 9 
. 66 *Y como fue de dia, juntaronfe los 





3. dió 
Zo 


Ef.7,8. Ancianos del Pueblo , ylos Principes de 
Vat.27,1. los Sacerdotes, y los Efcribas, y truxeron- 
ar.15 lo afuconcilio. 

4,18,23. 67 Dizicdo,Eres tu el Chrifto? dinoslo. 





STE G:WN $, 


- gran porfa. 
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Y dixoles,Sioslo dixcre,no creereys: 

68 Y tambien fos pregútare, nome ref- 
pondereys,ni me foltareys. 

69 Mas deíde aora el Hijo del hombre y, G.31o: 
fe affentará Ba la dieltra de la potencia de dicftras, 
Dios. Pí1io,to 
7o Y dix*ron todos, Luego tu hijo eres ' 
de Dios ? Y elles dixo, Voíotros lo dezis 

que yo foy. 

7u Entonces ellos dizeron,Que mas tel- 

timonio deffeamos? porque nofotros lo a- 

uemos oy do de fu boca. 


A CAPI ALL 

Juisnado delante de Pilato , el lo remitte 4 Hero- 

des, el qual felo buelue dembrar efcarnecido ; y 
Pilato lo condena 4 la crux, fiendole preferido por 
petaceó del pueblo Barabbas fedictofo Lomicida ere, 
2. PrediZea las mugeres que lo lamentanan, la ca- 
lamidad de la +1erra que les eftana cerca. 3.Es puefa 
toenla Cru 28 efcarnecido e todos: mas el ruega al 
Padre povellos, 4. Laconuerfion y confefsion del > 
ladron cc. 5. Muercen la cru? , dando el mun- 
do todo testimonio de fuinnocencia. 8. Es fepul- 
tado howrradamente de lo/eph deAremashea. 


Euantandofe entonces toda la mul. 

titud deellos,lleuaronlo a Pilato. 

2 Y comengarona accuíarlo, di- 
ziendo,Acfte auemos hallado que'peruieri Engaña, 
te nuelira nacion , * y que veda dar tribu- embaye có 
toa Celar,diziendo que el es el Chrifto,el al 
Rey. alas Kc. 


* Me 
3  *Entonces Pilato le pregunto, dizien- ed E 
do,Eres tu el Rey de los ludiost Y refpon- Mar,12,17. 
diendole el, dixo, Tu la dizes. * Matt, 27, 
4 Y Pilato dixo alos Principes delos Sa- 11. 
cerdotes, y tá las compañas, Niuguna cul. Marc. 15, 2. 
pa hallo en efte hombre. loan. 18, 33. 
5 Masellos'porfiauan, diziendo, Albo- T Al pue- 
rota al pueblo enfeñando por toda ludea, Si € 

¿ feesfor 
comengando defde Galilea hafta aqui. e 
6 Entonces Pilato, oyendo de Galilea, contrario. 
preguntó li era Galileo. 
7 Y como entendió M que pertenecia al m G.que e- 
feñorió deHerodes,remittiólo 1Herodes: ra de lapo- 
el qual tambien eftaua en Icrulalem en a- o ss 
queilos dias. F 
g8 Y Herodes,viédoa lefus, holgófe mu- 
cho; porque auia mucho quelo deffeaua 
ver: porque auia óydo deel muchas cofas: 
y tenia elperanca de ver deel hazerfe algu- 
na feñal. : 
9 Y preguntauale con muchas palabras: ” Ot- 38%. 
mas €l nadalere/pondió. e 
10 Y eftauanlos principes de los Sacer- e ñ 
dotes y los Efcribas accufandolo » con exercito. 
p Hizo bur 
1 Mas Herodes9con lu cortePlo menol. la deel. 

f 3 
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preció, y efcarneció, vifticdolo de vnaro- 
eS pa 2rica: y boluiólo a embrar a Pilato. 
mo de ft, Y fueronhechos amigos entreíi Pila- 
Reyno.Ot. : , 
ina to y Herodes enel miímo dia : porque an- 
tes eran enemigos entrefl. 
m3 Entoces Pilato,conuocando los prin- 
cipes de los Sacerdotes, y losMagiftrados, 


el pueblo, 
* Matt.27, 14 *Dixoles,Aueys me prefentado aelte, 
23 por ho mbre quebaparta al pueblo : y hea- 


an pa ui,yo preguntando delante de vofotros, 
043-1838. 25 he hallado alguna culpa en efte hombre 


$ Da de aquellas de quelo accufays: 


b S.dela o- ' A 
bediencia 15 Y niaun Herodes:porque os remittid 


del Impe- el; y heaqui 4 ninguua cofa digna de muer 
rio Rom.  te“feleha hecho. 
fediciofo. 36  Soltarlohé pues caftigado. 
ES Ve 17 Y tenia neceísidad de folrarles vno en 
h la felta. 
a 18 Ytodala multitud dió bozes a vna di- 
d G.quita. ziendo, dMaraá efte, y fueltanosa Barab- 
bas: 
19 Elqual auia ido echado enla carcel 
por vna fedicion hecha en la ciudad, y vna 
muerte. 
20 Yhabloles otra vez Pilato, querien- 
do foltar a lefus. 
21 Mas ellos boluian a dar bozes dizien- 
do,Crucificalo,Crucificalo. 
22 Y elles dixo la tercera vez , Porquet 
Que mal ha hecho elte? ninguna culpa de 
muerte he hallado enel:caftigarlohe pues, 
y folrarlohé. 
23 Masellosinftauan a grádes bozes pi- 
diendo que fuefle crucificado . y las bozes 
deellos crecian , y delos principes de los 
Sacerdotes. 
24 Entonces Pilato juzgó que fe hizief- 
fe loque ellos pedian. 
25 Y folróles aquel que aula ido echa- 
do enla carcel por fedicion y vna muerte, 
al qual auian pedido: y entregó a lelus a la 
mL Voluntad deellos. 
»* Mart, 27, 26 Gi Y lleuandolo,tomaron a vn Simó 
2 Cyreneo,4 venia del campo, y pulteronle 
Mar, 15,21. encimala cruz para la lleualle tras [efus. 
27 Y feguialo gráde multitud de pueblo, 
e O, ende- y de mugeres, las quales*lo llorauan, y la- 
chauan.llo- mentauan. 
rauanto re 28 MaslIefus,buelto á ellas,les dize,fHi- 
OS jas de Ierufalé,no me lloreys á mi,mas llo- 
chos £c. "ahosivofotras mifmas, y a vueltros hijos. 
t Mugeres 29 Porá heaqui que védran dias en que 
deécc.  dirá,Bienauéturadas las efteriles:ylos vié- 
tres queno engendraron, y las tetas que 
*If2.2,19. MO CFidron. 
Of10,8, o Entonces comengarán á dezir á los 
ap0.6,16. montes, *Caed fobre nofotros: y á los co- 


llados,Cubridnos. 
3L *Porque G enel arbol verde hazé ef- *2.Nedaa 
tas cofas,enel feco que fe hará? 7 

32 *Ylleuauan tambien conel otros dos Matt, 1; 
malhechores a matar conel. j 
33. G—/Y como vinieron ál lugar que fe lla- Mara 
ma Dela Calauera, crucificaronlo alli, ya — 3]1 
los malhechores:vno á la derecha, y otro 

a la yzquierda. 

34 - Mas Iefus dezia , Padre perdonalos, 
porque no faben loque hazen. Y partiendo 

lus veftidos,echaron fuertes. 

35 Yelpueblo eftaua mirando : y burla- 

uan deel los principes $ conellos,diziédo, g Con el 
Aotros hizo faluos, faluefe fi, fi efte es el Vulgo: 
Chrifto,el Efcogido de Dios. 

36  Efcarnecian deel tambien los folda- 

dos, llegandofe y prelentandole vinagre: 

37 Y diziendo,Si tu eres el Rey delos lu- 
dios,faluare á t1 mifmo. 

38 Y auiatambien vn titulo efcripto fo- ! 
breel conlerras Griegas,y Romanas, y He 
braicas, ESTE ES EL REY DE LOS 
IVDIOS. 

39 € Y vno delos malhechores que efta- MIL 
uan colgados, lo injuriaua,diziendo, Si tu 

eres el Chrifto, faluate a ti mifmo y á nofÍ- 

Otros. 

40 Yrefpondiendo el otro,rifiióle dizié 

do,Ni aun tu temes á Dios, *eftando enla h G.G ch 
mifma condenacion? en Kc. 
41 Y nofotrosála verdad,juftaméte:por 

que recebimos loque merecieron nueftros 
hechos:mas efte ningun mal hizo. 

42 Y dixoalefus,Señor acuerdate de mi 
quando vinieres en tu Reyno. 

43 Entóceslefus le dixo,Decierto te di- 

go, que oy ferás cómigo enel Parayfo. 

44 €] ¡Quando era comolahoradelas Y 
feys,fueron hechas tinieblas fobre todala ' S. y er 
tierra hafta la hora de las nueue. po 
as Y el Solfe efcureció y el velo del Té. e dl 
plo fe rompió por medio. 

46 Entonces Iefus,clamando á gran boz, : 
dixo,”* Padre en tus manos fencomiendo *P 4.30, 
mi efpiritu. Y auiendo dicho efto, efpiró. Ot: 
47 Y comoel Centurion vido loque auia e 
acontecido , dió gloria 3 Dios dizien- fito, 
do, Verdaderamente efte hombre cra jul- 

E 

48 Y toda la multitud de losque eftauan 
prefentes á elte efpeétaculo,viédo loq auia 
acontecido ,fe boluian hiriendo fus pe- 
chos. 

49 Mas todos fus conocidos eftauan 

de lexos, y las mugeres que lo auian fe- 
guido defde Galilea, mirando eftas co- 


las. q 
so qY 
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el * Y heaqui vn varon llamado lo- 
Yatt,27, feph,el qual cra * fenador, varon bueno, y 
. juíto:  ” 






1,1543 sr  Elqualno auia confentido enel confe 

». pa* jo nienlos hechos deellos , de Arimathea 

abit Siudad P de ludea,el qual tambien el efpe- 

raua el Reyno de Dios: 

delos $2 Eftellegóa Pilato, y pidió el cuerpo 

delefus.  - > 

53 Y“ quitado,lo emboluió en vna faua- 

na:y lo pufo en vn fepulchro que era labra. 

do de piedra, enel qual aun ninguno auja 

fido puefto. 

dela 54 Yeradiadela d vifpera de la Paícua: 
qgS y el Sabbado “ fe feguia. 

Tue. 35 Y viniendo tambié las mugeres que lo 

dia 2ulanfeguido de Galilea, vieron el fepul- 

5, el Chro,y como fue puefto fu cuerpo. 

la. 56 Ybueltas,aparejaron drogas aromati- 

cas, y vnguentos: y f repofaron el Sabba- 

do,conforme 5 ál mandamiento. 












CAPIT XxX, 


po Angeles notifican a las mugeres que venian 
a vngirel cuerpo del Señor, fu Refurrecion. 2. 
Muefiraje a dos Difespulos camino de Emaws, a los 
quales infiruye en la necefsidad que auta de fu mis. 
erte: y ellos bueluen á dar lasnuencs a los demas, ) 
hallan que ya ellos lo fabian. 3. Mueftrafe á todos 
junctos, y dales entendimiento de las E/cripturas 
Gr. 4. Sube a los cielos delante deellos exc. 


ar.16,1. * El primer diah de los Sabbados, 
% 10,21 muy demañana vinieron al monu- 
cd Mat, mento,travédo las drogw5 aromaticas 


! que auan aparejado; y algunas otras mugeres 
con ellas, : 


2 Y hallaró la piedra rebuelta de la puerta 
del lepulchro. 
3 Yentrando no hallaron el cuerpo del 


Señor lefus. . E 

4 Yaconteció que eftando ellas efpanta- 

das decfto , heaqui dos varones que fe pa- 

raron cabe cilas veftidos de veltiduras ref? 
plaudecientes; 

5 Yautendoellas temor, y abaxando el 

roftro a tierra,dixeronles,Porque buftays 

entre los muertos ¿lque biue? 

6 Noueftáaqui,mas ha refuícitado:acor- 
deco. daos* deloquehos habló,* quando aú ef- 
s Ec. rana en Galilea, 

1.922. 7  Dizitdo, Quees menetter que el Hijo 

17925 del hombre fea entregado en manos de hó 

233% bres peccadores, y fer cruciácado, y refuf- 
citarál tercero dia, 

8 Entonces ell:s fe acordaron de fus pa- 

labras. 

9 Yboluiédo del fepulchro,dieron nue- 

uas de todas eftas colas alos Onze,y á to- 


e 





. Condenacion de muerte, y lo crucifica- 
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dos los demas. 

10 Y eran Maria Magdalena, y loanna, y 

Maria de lacobo , y las demas que eltauan 

con ellas,lasque dezian eftas cofas ¿los A- 
poftoles. : 

11 Masa ellos les parecian como locura 

las palabras de ellas: y no las Creye 

ron. 

12 *Y leuantandofe Pedro, corrió ilÍ+- sto%.10, 6. 
pee : y como miró dentro , veefolos 

¡engos all: echados , y fuefe marauillado 

entre Íi de ete + cafo. TG.hecho 
13 € +Y heaqui,dos deellos yuan el mif:. Ll. 
modia a vn aldea que eftaua de lerufalem * Mar. 16, 
felenta eftadios, llamada Emmaus: 12. 

14 Y yuan hablando entrefi de todas ad- 

llas cofas que aujanacaecido. 

15 Y aconteció,que yendo hablando en- 

tre Íi, y preguntandofe el vno il otro, el 

miímo lefus fe llegó, y yua conellos junta- 

mente, 
16  Maslosojos deellos eran detenidos 
queno lo conocieflen. 

17 Y dixoles, Que platicas fon eltas que 
tratays entre vofotros andando , y eltays 
triftes? 
18 Y re(pondiédo el vno, que fe llamaua 
Cleophas,dixolc,Tu lolo! peregrino eres 10,eftran- 
en lerufalem,que no has fabido las cofas q 8cro. porá 
en ella han acontecido ellos dias? detodas_ 
19 Entonces el les dixo, Que? Y ellos le e 
dixeron,De Tefus Nazareno, el qual fue va 403 teru- 
ron Propheta poderofo en obra y en pala- falem ¿la 
bra , M delante de Dios y de todoel pue- fiefta. 
blo. m Áprouí- 
20  Ycomo lo entregaron Jos principes dolo Dios 
delos Sacerdotes, y nueftros principes a eS ON 
rcsa 
ron. 
21  Masnofotres efperauamos queel era * 
elque aula de redemira Iírael; y aora.fobre 
todo efto, oy es el tercero dia quecítoha . 
acontecido. 
22 Aunque tambié vnas mugeres Mdelos n De nuef: 
nueftros nos han elpantado, las quales an- tra compa- 
tes del dia fueron ál fepulchro: fia. 
23 Y nohallando fu cuerpo vinieron,di- 
ziendo que tambié aujan vifto viñion de 
Angeles, los quales d1zen que el biue, 
24 Y fueron vnos delos nueftros al le.- 
pulchro, y hallaron fer aníi como las muge 
res aujan dicho:mas ael nolo vieron. - 
25 Entonces elles dixo, O locos, y tar- 
dos de coragó para creera todo loque los 
Prophetas han dicho, 
26 Noera menefter que elChrifto pade. 
ciera eftas colas, y que entrára [aníi ] en lu 
gloria? 
f 1) 
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27 Y comengando deíde Moyfen , yde 
todos los Prophetas , declarauales ef%o en 
todas las efcripturas que eran deel. 

28 Y llegaron alaldca 3 donde yuan; y el 
fingió que yua maslexos. 

29 Masellos lo detuuieron por fuerga, 
diziendo , Quedate con nofotros, porque 
Se haze tarde, y el diaes ya baxo. Y entró 
con ellos. 

3o  Yaconteció,que eftando fentado a la 
mefa con ellos,? tomando el pan,bendixo, 
y partió, y dióles. 

31 Entonces fueron abiertos los ojos de- 
ellos, y conocieronlozmas el fe defpareció 
delos ojos deellos. 

32 Y dezian entre £i,No ardia nueítro co 
racon en nofotros mientras nos hablaua 
en el camino, y quando nos abria las Efcri- 
pturas? 

33 Y leuantandofe en la mifma hora,tor- 
naroníe á lerufalem:y hallaron alos Onze 
ayuntados,y 1 losqueeran? con ellos, 

34 Que dezian, Refuícitado ha el Señor 
verdaderamente , y ha apparecido a Si- 
mon. 

35 Entonces ellos contauan las cofas 
que aulan acontecido enel camino ; y co- 
mo auia fido conocido deellosSenel partir 
del pan. ; 

36 * Y entretanto que ellos hablauan 
eftas cafas, Tefus fe pufo en medio deellos, 
y les dixo,Paz fea a volotros. 

37 Entonces ellos efpantados, y afÑom- 
brados, penfauan que vian algun efpiritu. 
38 Maselles dize, Porque eftays turba- 
dos, y fuben penfamientos á vueftros co- 
raconest 

39 Mirad mis manos y mis pies, que yo 
miímo foy:Palpad, y ved:que el efpiritu ni 
tiene carne ni huellos , como veys que yo 


tengo. ' - 
40 Yendiziédo efto , moftróles las ma- ) 
nos y los pies. 

gr Y noto creyédo aun ellos de gozo, y 
marauillados , dixoles , Teneys aqui algo 
de comer? 1 
42 Entonces ellos le prefentaron parte 1 
de-vn peceaffado, y vn panal de miel. 

43 Loqualel tomó, y comió delante de- 

ellos: C 

44 Y dixoles, Eftas fon las palabras q os 

hablé eltando aun con vofotros : Que era 
neceflario que fe cumplieffen todas las co- 

las que eltan efcriptas enla Ley de Moy- 

fen, y enlos Prophetas , y enlos Plalmos, | 
demi. 

45 Entonces les abrio el fentido, parag 
entendieflen las Efcripruras. 

46 Y dixoles, Aníi elta efcripto, y anfi fue 

menefter que el Chrifto padecielle, y refuf- 

citafle d de los muertos al tercero dia: d Delta 

47 Y quefe predicafle en fu nombre Pe- "uses 
nitencia, y remiísion de peccados en to- 

daslas naciones, comengando de leruía- 

lem. 

48 Y vofotros “Íoys teltigos deeltas co. *Screys 4 
fas. todo el 
49 *Y heaqui,yo embiaré al Prometido NN 
de mi Padre fobre vofotros: mas vofotros para cl 
affentad enla ciudad de Jerufalem , haftaq fe os muef- 
feays enueftidos delo alto de potencia. tray enfe: 
so q Y facólos fuera haita Bethania, y al ña. 
cando lus manos los bendixo. Flo4.15,26, 
51 * Y aconteció que bendiziédolos fe 
y deellos, y era lleuado arriba al cie- * Mar Y 
52 Y ellos defpues de auerlo adorado, Me 1,9 
boluieronfe a lerufalem con gran gozo. = 
$3 Y eftauan fiempre enel Templo, a- 

labando y bendiziendo a Dios, Amen. 


FIN DEL EVANGELIO SEGVN 
S. Lucas, 
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. El Santto Euangelio de nueltro Señor lelu  ;; 
Chriftofegun S. loan, o 
diz. 
del : i nayo 
a MC A P1TÍM 15 Gloan dió teltimonio deel : y 9clamó o: 


doGe.. D Eclara la eternidad y dininidad de la Perfona 
La Pala- de Chrifto.2.La venida y officio del Baptifta,a 
EZ ab. para quetefificafe de Chriflo. 1, Buelue a la 
A dejcription de la Perfona de Ch rifto, 11. Profigue en 
E. elofficio de Bape. 1. Bueluea la perfona de Chrifto 
' la qual declurando en fumma fu officio paraconlos hom- 
o Servi. Pres que es fer cl entero cumplimiento de ¿us promef” 
Era am 75 de Dios. y la natural tmage del Padre (Heb. 1,2.) 
nlaver- enel qual ly vean y conoxcan los hombres para fer 
leraLuz bienauenturados. Ab.17,3 IL Buelue a profeguer el 
Bcc. epi- propofito del oficio del Baptyta declarádo en parti- 
tos de cular los teflímontos que dio de Chrifto, 111. El fé 
rifto. — gundo y tercero teflimonio, IN. Elquarto teS?.por 
+8, 12. y el qual andres,bedro, Philippe, yNathanacl vienen 
+ a Christo. 


e: X2GEY NELAPrincipio y2era 







mE" ) la Palabra : y la Pala- 
7 bra era acerca: de 
as. Dios, y P Dios era la 
paradec, E Palabra. 

dino Y 2 Efta era enel princi 
go de Wa pio acerca de Dios. 
3 GA 3 * Todas las coías 


e. de por efta fueron hechas : y fin ella nada de 
quena- loque es hecho,fue hecho. 

¿enefte 4 En ella eltava la vida. y Cla vida era la 
ndo tu- Luz de los hombres. 

nitiene $ Y laLuzen las tinieblas reíplandece. 
édráver mas las tinieblas no la comprehen dieron. 
o q] *Fue vn hombre embiado de Dios, 
ada por €l qual fe llamaua Loan: 

. 7 Efe vinoÍpor teftimonio, para q dief- 
Eltuuo. fe teltimonio de la Luz, para que todos 
lo es lo creyeffen porel. 

mo ue 8  Elnoera la Luz: € fino para que diefle 
on: teftimonio dela Luz. 

ebox1.4. 9  STAguella Palabra era la Luz verdadera, 
at.21.37. fque alumbra a todo hombre,que viene en 
Hizolos efte mundo. 

sc. 1o EnelmundoSeftaua, 2 y el mundo fue 


A 
¡por <ó hecho por el, y el mundo no lo conoció. 
cencia 


"nal,mas y ho 
"2% lo recibieron. 


3 12 Masatodoslosglo recibieron, idio- 
2,7 les poteftad de fer hechos hijos de Dios, a 
lombre. los que creen en lu Nomhre: 

Eltuuo 13 Los quales no fon engédrados de fan- 
1 Al gres, fni de voluntad de carne , ni de vo- 
E luntad de varon,mas de Dios. 3 
gc. 14 *Y aquella Palabra fue hechalcarne, y 
Somo a- "habito entre nofotros: y vimos fu gloria, 
elque e- gloriancomo del Vnigenito del Padre, lle- 
el Vnig. no de gracia y de verdad. ' : 


11 bAlogreerafuyo vino: y los fuyos no ' 


diziendo, Efte es delque yo dezia, El que mo lurgo. 
viene tras mi,Pes antes demi : porquees G,eshecho 
primero que yo: antes cc. 


16 *Y defu “plenitud tomamos "todos, A L19, 
9. 

y*gracia por gracia: d 0 

17 €GPorque laLey por Moyfen fue da- + 


da: mas la gracia y* la verdad por lefus el rs. los que 
Chrifto fue hecha, algo tene- 
18 *A Dios,nadie lo vidojamas: el Vni- mos. arr. 
- 11 A A er.9. 

genito hijo Y q eftá enel regaco del Padre, * 

el nos lo declaró. | eS ño 
19 qY efte es el teftimonio de loan, quá- o 
do los Iudios embiaron de lerufalem Sa- Dios vno 
cerdotes y Leuitas, que le preguntaflen, por vno, 
Tu quien eres? Lo 
20 Yconfefló,yno negó:confefló que el * El cumpti 


ana O 
d Ed sá 4 > ? á 
ab -Y pregútaróle,Que puestEres tuLlias* promcfías. 


Dixo,No foy.Eres tu Propheta?Y reípon- *; lo.4,12. 
dio,No. eLo: 
22 Dixeronle pues,Quien eres¿para que uAquien el, 
demos refpuelta ¿los que nos embiaron. Pa ire fum- 
Que dizes de timiímo? do 
; Boz dl 1 ld ama y fecó 
23 Dixo,Yo,Boz del que clama enelde-" ? 
: -.  municato- 
lierto', *Enderecad el camino *del Señor, 40, 
7 como dixo Hayas Propheta. IL 
24 Ylos que auian lido embiados eran * 2. 40,3. 
de los Pharifeos. Matt.3». 
25 Y preguntaronle, y dixeronle,Porque 14,34. 
pues baptizas,Í1 tu no eres el Chrifto,ni E- * 41 Señor. 
. 0 y Va efto 
lias,ni Propheta? LS 
26 Y loanles relpódió,diziendo,Yo ba- o 800. 
ptizo con agua.mas en medio de voÍotros k Matf.3,11 
ha eftado,quien vofotros no conoceys: — Mar,1,7» 
27 *LEltees elque ha de venir ? tras mi, Lrc.3,16. 
2el qual es antes de mi: del qual yo no foy Ad.15. 
digno de defatar la correa del gapato. y 11,160, 
28 Elftas cofasPacontecieron en Beth-a- ) 194 


bara dela otra parte del lordá,donde loan ES 


baptizaua. : ; 4 : a Árr.v.ts. 
29 QEl tiguiente día vee loan á Tefus que b G.fueron 
venia3el, y dize, Heaqui el Cordero de hechas. 
Dios,que quita“el peccado del mundo.. II. 
zo  Eftees delgue dixe, Tras mi viene vn € Ot.los 


Varon, el qual es antes de mi: porque era Peccados. 
isa pos d Fue em- 


Puna qu y o: biado de 
31 Yyonoloconocia:mas para que fuef p;os, 

fe manif fado á Hrael, por ello d vine yo *Mar. ¿16 
baptizande con agua. Marc. 1,10. 
32 Y loan dió teftimonio,diziédo,*tQue Lac,z,22. 


vide al Efprritu que decendia del cielo co. € O.cierta- * 


mo paloma,y repofó fobre el. _ ¿Mente.H, 
33 Y 
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33 Yyonoloconocia:mas elque me em- 
b16 abaptizar con agua,aquel me dixo,So- 
bre aquel que vieres decendir el Efpiritu,- 
y que repofa fobre el,efte es elque baptiza 
con Efpiritu Sanéto. : 
34 Y yovide,y he dado teftimonio,Que 
elte es el Hijo de Dios. 
1H 3y qEl figuiente dia otra vez eltaua loan, 
y dos de fus Difcipulos. 
36 Y mirando a lefus que andaua por all;, 
dixo, Heaqui el Cordero de Dios. 
37 Y oycronlo dos Difcipulos hablar, y 
liguieron a Tefus. l 
38 Y boluiendofe Iefus, y viendolos fe- 
guirle,dizeles, 
2 G. es di. 39 Que bufcays:Y ellos le dixeron,Rab- 
bi, que declarado ? quiere dezir Maeftro, 
donde moras? 
40  Dizeles, Venid, y ved, Vinieron), y 
vieron donde moraua: y quedaronfe con 
el aquel dia : porque era como la hora de 
las diez. 
41 Era Andres el hermano de Simon Pe- 
b_Arr.v37 dro vno.de los dos que auian oydo ? de 
loan, y lo auian feguido. 
43 Eftchalló primero a fuhermano Si- 
mon, y dixole,Auemos hallado al Mefsias, 
c el qualvo “que declarado es,el Chrifto. 
cablo.q.d. 43 Y truxolo a Icfus.Y mirandolo Iefus, 
el Ch, dixo, Tu eres Simon hijo de lonas; * tu fe- 
*Mat,16,18 ras llamado Cephas , que quiere dezar, 
d Ot. Pc- dPiedra. 


0 otro 44 Y era*Philippe de Berfaidala ciudad 
dass de Aud.es y de Pedro: 
que auian 45 Philippe halló á Nathanael, y dizele, 
ícguido ¿ Auemos hallado a aquel * de quien eferi- 
Chr.arr.y. 116 Moyfen enla Ley, y "los Prophetas: 
e Tefus el hijo de Iofeph,de Nazareth. 
NO 46 Y dixole Nathanael, De Nazareth. 
ODO pued lgo de bueno? Dizele Philip- 
*ya 42. Púedeaueralgo de bueno: Dizele Philip 
pe,Ven,y vee. 
. 47  Tefusvidovenira fiaNathanael, y di- 
ler.23,5,  Xodeel, Heaqui va verdaderamente lírae- 
J 14 lita en el qual no ayfengaño. 
Exe.34,23, 48 Dizele Nathanael, Dedondemeco: 
) 37,324.  nocestRefpondele lefus, y dixole, Antes. 
Dan, 9,24- que Philippe te llamára,. quando: eftauas. 
f Hypocri- debaxo de la higuera,te vide.. 
ds 49 Refpondióo Nathanael, y dixole, Rab: 
bi, tu eres el Hijo de Dios :.tueres el Rey 
de Ifrael. 
> , Jo Refpondió lefus, y dixole, Porque te: 
A OR dixe, Videte debaxo de la higuera, Bcrees:: 
Ja eícala de “oÍas mayores que cftas verás. 
lacob. Ge, 31 Y dizele, Decierto decierto os digo, 
38.1, cffe- Deaquiadelite vereys* el ciclo abierto: y 
cto de] E- Angeles de Dios que fuben y decicnden. 
Bang. [obre el Hijo del hombre... 


cho. 


C AREA 
FE' primer milagro del Seiior en las bodas de Ca- 
na de Galilea , conque comienga á declararfio 
virtud. 2. Viencla primera Vafcua a Terufa- 
lem, y repuraa el Templo, 3. A losque le piden fe- 
ñal de fu avthoridad remitte á fu Refurrecion, mas 


por parabola, 


Al tercero dia hizieronfe vnas bo- 

das en Cana de Galilea: y eftaua alli 
la madre de Iefus, 

2 Y fuerambié llamado lefus y fus Dif 

cipulos á las bodas. 

3 Yfalrando el vino, la madre de Iefus 

le dixo,Vino no tienen. 

4 Y dizelelefus,Quetégo yo contigo 

muger?aun no ha venido mi hora. 

5 Sumadre dize á losque feruian,Hazed 

todo loque os dixere. | 

6 Y eftauan alli feys tinajuelas de agua 

de piedra, conforme á la purificacion de- 

los ludios,q cabia en cada vna dos o tres 

Ccantaros. 

7 Dizeles lefus, héchid eltas tinajuelas 

de agua. Y hinchieronlas hafta arriba. 

8 Y dizeles, Sacad aora, y prefentad ¡al iG.ilAr- 

Maeftrefala. Y prefentaro a chitriclino 

9 Ycomoel Maefircfala guftó el agua +0 

hecha vino, G no fabia dedonde era : mas Jesaso. 

losq feruian,lo fabian, q aujanficado el a- nar toda! 

gua,el Maftrefala llama al efpofo,, fiefta oel 

12 Y dizele, Todo hombre pone prime- vanquetts 

ro el buen vino: y quando ya eftan hartos, 

entonces loque es peor:mas tu has guarda 

do el buen vino haíta aora. 

u  Efte principio de feñales hizo elSeñor 

en Cana de Galilea, y manifeftó fu gloria:. 

y lus Difcipulos creyeron enel. 

1 €] Deípues decfto decindió a Caper- IL 

naum)e), y fu madre, y + hermanos , y Dif- T Pariétesa 

cipulos: y eftuuieron alli no muchos dias: 

13  Yeftauacercala Paícua delos ludios; 

y fubió lefus a Teruíalem.. 

14 Y halló enel Templo losque vendian. 

bueyes, y ouejas, y palomas, y los cambia-. 

dores fentados. 

15 Y hecho vn agote de cuerdas,echólos 

atodos del Téplo: y las ouejas, y los bue-. 

yes:y derramó los.dineros de los cambia- 

dores, y traftornó las mefas. 

16: Yalosque vendian las palomas dixo, 1 Ot. de 

Quitad de aqui efto: y no hagays la Cafa mercade: 

de miPadre caía? de mercado.. “dl 

17" Entoncesfe acordaron fus Difcipu- 

los, que eltá efcripto, *Elzelo de tu Cala .p 


eque 


me comió. h á . tienes 23u- 

18. €] Ylosludios refpondieron, y dixe- toridadpa- 

ronle,Que feñal nos mueltrasTde q hazes ra hazer cle 

elto? t0. 
rg Ref 
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.26, 19 Refpondió resvs,y dixoles,*3De- 
27,40 latad efte templo, y entres dias yo lo leuá- 
14:58 taré, 


9 20 Dixeronluegolosludios, En'quaré- 
¿la ta y leys años fué efte templo edificado, y 


y tuentres dias loleuantarás? 
m.1,4, 21 9 Mas el hablaua del templo de fu cu- 
erpo. 
lamu- 22  Portanto quando refuícito * delos 
muettos, fus Difcipulos fe acordaron que 
[les] aura dicho efto, y creyeron ¿laEf- 
criptura, y ála palabra que ts vs aula di- 
cho. / 
imitic- 23 Y eltando en Terufalem en la Paícua, 
1Euz. £n el día dela Fiefta,muchosd creyeron en 
dela fu nombre,viendo fus feñales que hazia. 
porel24 Maselmiímo 1.£ s vs nofeconfiaua 
to hu á Íi mifmo deellos, porque el conocia á to- 
méte. do $: . 
25 Ynotenianecefsidad que alguien! 
dielle teftimonio del hombre : porque el 
labia loque auia en el hombre. | 


CAPITATIL 
Y/puta el Señor con Nicodemo del myfterio de la 
MO iscveraciós, 2. Elqual declara fer porla fe 
enel. 3. Confirma el Baptifla fís teflimonios de 
Chrijto y exhorta a que lo reciban (rc. 


Aula va hombre de los Pharife- 
deal- ? os que fe llamaua Nicodemo: prin- 
fami- cipe * de los Iudios. 
de 2 Eftevinoarks vs denoche, y dixo- 
Be” le, Rabb1, fabemos que has venido de Di- 
aen. 0S* pormaeltro : porque nadie puede ha- 
os zereftasfeñales que tu hazes, Íi no fuere 
Dios con el. 
fuere 3 Relpondio resys, y dixole, Decierto 
rado Íecierto te digo , que el queno $ naciere 
emúe Rh Otra vez, no puede ver el Reyno de D;. 
ade Os. 
+ 4 Dizele Nicodemo,Como puede el hó- 
9Z- bre nacer fiendo viejo ? puede entrar otra 
unto €? €n el vientre de lu madre, y nacer? 
don- 7 Refpondió re s y s, Decierto decier- 
ésó, to te digo,que el que no renaciere de agua 
<pa- y de Efpiritu,no puede entrar en el Reyno. 
que de Dios. l 
"8% 6  Loquees nacido de carne, carne es cy 
loque es nacido de Efpiriru,Efpiritues. * 
r, 7  Notemarauilles de Gte dixe,Neceffa- 
riohos es nacer otra vez. 
8 Elviento.de donde quiere fopla : y o- 
yes ' fu fonido,mas ni fabes + de donde vie 
ne,ni donde vaya : anfi es! todo aquelg es. 


nana 
pue 


lACé- 
ritu: 
uma 


mn, nacido.deElpiritu. 
o 9  Refpondió Nicodemo,y dixole , Co- 
ísi- mo puede efto hazerfe? | 

10 Refpondió 1Esvs y dixole,Tu eres el 





SEGVN S, 


TOAMRN. 


Maeltro de Ifrael, y no fabes efto? 

11 Decierto decierto te digo , 1 que loq 
labemos hablamos; y de loq auemos vif- 
to,teftificamos : y no recibis nueftro teÑti- por Ióqual 
moni0. | fe Mamaua: 
12 Sioshedicho cofas % terrenas, y nO antiguamés 
creeys,como creerey5,(i os dixere0 las ce- tcVeynte.y 
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m Súma del 
ofíicio del 
Enfeñador 
en la Igl. 


leftuales ? la pone 
Pp ; eos « 2_ cla y enfen 
13 Y Pnadie fubióal cielo,f no el q decé de. o 


dió del cielo es a /aben el Hijo del hombre G lion, arr.y. 
efta en el cielo. ] _, 3wverel rey 
14 €* Y como Moyfen leuanto la ferpié- no écc. 
teen el defierto, anít es neceflario q el Hi- n Basas.vul 
jo del hombre fea leuantado;. Na aa 
15 Paragtodo aquel enel creyere, no 2%, ley 
le pierda,mas aya vida eterna. A dm. el Pucb. 
16  * Porque? de tal manera amo Dios alma. refiere 
mundo y Gaya dado 4 fu Hijo Vnigenito: las concio. 
paraáto do aquel q en el cree,no fe pierda, GIO IE 
mas aya vida eterna. ¿0 E E 
17 *Porágnoembió Diosa lu Hijo al Moro o 
do , paraG” condene al mundo : mas parad ua 200 
el mundo fea faluo porel... renaícencia 
18 El en elcree, noescondenado, mas del hóbre. 
elque no cree, ya es condenado:porque no P ds al 
creyó * en el nombre del Vnigenito Hijo dal CUe 
de Dios. da 


- ms AD. 12,32. 
1g Yeltaes*la códenació,es afaberr por- ja o 
que la luz vino al mundo, y los bombres a- ; Ms, 


maron mas las tinieblas q la luz : porque ¿q Tanto. 
us obras eran malas. FAb. 9,39) 
20 Porgtodo aquel q hazelo malo,abor 22,47, 
receálaluz: y no vienea la luz, porq fus rG. juzgue 
obras no fean redarguydas. o fi. 
21 Mas el q “obraverdad, vienealaluz ; A 
para lus obras lean manifieftas q fonhe- dea 
chas *en Dios. 
22 €] Palladoefto vino 1ESVS y fus Dit- ula: 
cipulos á vna tierra de ludea: y eftaua alli por fe có. 
con ellos, * y baptizaua. : Ear 

23 Y baptizauatambié loan en Enonjú- Y pea y" 
to a Salim , porque aula allimuchas aguas: deere ña 
y venian, y eran baptizados. hypo c. 

24  Porá aun loan no aula fido puefto 


x Por vir- 
en la carccl.. tud de Di- 
25 


Y vuo queftion entre los Difcipu- 0s-en fey 
los de loan y los ludios acerca * de la Pu- ÓN 
rificacion. RA 
26 Y vinieronaloan,y dixeronle,Rab- y del Baptif 
bi , el que eftaua contigo de la Otra. parte. mo de 1oá. 
delordan ,.* delqual tu difte teftimonio,, * Arró, 1,17». 
heaqui baptiza, y todos vienen a el.. 34 E 
27  Relpondio loan, y dixo, No puede:z ad 
Z el hombre recebir algo, (1 mole fuere da- A 
do del cielo . o 
28 Vofotros mifmos2 me: foys teftigos ¿G ime days. 
que dixe,* Yo no foy el Chrifto.: mas [Oy teftimonio. 
embiado delante decl,. HArrnag, 
29 El 


eljuyzio.q. 
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29  Elqueticne lacípofa, es el efpolo: 
a Sirue en maselamigo del 'efpolo que? eftá en pie 
las bodas, y le oye,gozaft grandemente b dela boz 
y lc obede- del efpofo.Aníi pues efte mi gozo es cum- 


ed A plido. 
a o 30 A elconuienecrecer: ¿mi £ fer dile 


la profperi- minuydo ó , 
dad delécc. 31. El que de arriba viene , fobre to- 
eDefcrecer dos es : el quees de la ticrra, terrenoes, 
d Arrsv.12. y d cofas terrenas habla: el que viene del 
cielo,fobre todos es. 
32 Y loá vido y oyó,efto teltifica: y na- 
die recibe lu teftimonio. 
eteniñcó. 33 Elque recibe fu teltimonio elte * fig- 
confirmó- 2nó,* que Dioses + Verdadero. 
* Ron.34 34 Porque elque Dios embio, las pala- 
Y Fiel en fus bras de Dios habla: porque no le da Dios 
promeflas. e] Efpiritu f por medida. 
f Taflido, 35 ElPadreamaal Hijo,* y todas las co 
mas toda fu e 
plenitud, las dió en fu mano . 
Col.1,19. y 368. * El que cree enel Hijo, tiene vida 
2,9» eterna : mas el que al Hijo esincredulo, 
*Mat.11,27 no verá la vida:mas la yra de Dios eftá fo- 
*Hab. 224. breel. 
1 1049.5,10 


CAPIT 11411 


Ha el Señor d vna muger Samaritana dela 
venida del Nueno Testamento, es a faber, del le- 
Zitimo culto de Dios , y de la abrogacion del Viejo 
y detoda idolatria: y finalmente declarafele, fer 
el el verdadero Mejias, 2. Ella creyendo, lo dená- 
cía d los de fu ciudad y creen tambien ellos. 3. BU- 
elto 4 Galilea fana a vn hijo de vn principal. £5'c. 


E manera que como IES VS En- 
) tédió quelos Pharifeos aulan oy- 
do quere s:y s hazia Difcipulos, 
se Arryz 22 Y y baptizaua mas que loan, 
2. (Aunqueresvs no baptizaua,fi no lus 
Difcipulos,) | 
Boluiofe 3 Dexoaáludea y 5 fuele otra vez á Ga- 
a Óce lilea. 
h Por tierra ¿ Y cra menelter que paffaffeh por Sa- 
deSam maria. 

Vino pues i vna ciudad de Samaria á 
4Gó.33,19.Y fe llama Sichar,júto a la heredad *x quela- 
a cob dió ¿lofeph fu hijo. 
lo/4,24,32 ¿ Y efltauaallila Fuente de lacob . Aníi 
PS quer Es vs, canfado del camino, ¿aníi le 
dol fentó cabe la Fuente . Era como la hora de 

las feys. 
E gua: y ILSVS le dize, Da me de beuer. , 
la tierra de 8 (Porque fus Difcipulos eran ydos ala 
Samo ciudad á comprar de comer.) 
9  Ylamuger Samaritanale dize, Co- 
mo tu fiendo ludio me de mandasa mi de 
beucr,que fo y muger Samaritana? Porque 


7 Vinovnamuger de Samariaa lacara- 


los Tudios no fe tratan conlos Samarita- 

nos. 

1o Refpondió tesvs, y dixole, Si cono- ¡7 ¿mer 

cieffes? el don de Dios, y quié es eld te di- queDio 

ze, Da me de beuer, tu pedirias deel, y el ofírece, 

te daria agua blua. 

u  Lamugerle dize,Señor,no tienes có- 

que facarla, y el pozo es hondo: dedonde 

pues tienes el agua biua? 

12 Erestu mayor  nueftro padre lacob, 

¿nos dió elte pozo:del qual el beuió, y fus 

hijos, y fus ganados $ 

13 ReípondióLEs v s, y dixole, Qual- 

quiera que beuiere de efta agua , bolueráa 

tenerfed. 

14  Maselq beuiere del agua 4 yole da- 

ré,para fiempre no tendra fed: mas el agua 

que yo le daré Mm fera enel fuente de agua P 

que » Íalte para vida eterna, y 
S 5 Co 

15 Lamugerle dize, Señor, dame efta a- . g,3p 

gua paraque yo no tenga fed,ni venga acaa bollon 






facar la. o Hi 
16  1Esvsle dize,Vé, llama 3 tu marido: y + Dios, 
ven aca. róle 
17 Reípondió la muger y dixole, No té- e ad 
go marido.Dizele 1esvs, Bien has dicho, de Sam 
Que no tengo marido . donde 


18 Porque cinco maridos has tenido : y Patriar 
el que aora tienes no es tu marido:efto has tuueró 


dicho con verdad. 5 . 
19 Dizelela muger,Señor,pareceme que e 
tu eres Propheta. inflituy 


20 Nueftros padres %adoraron P enel? ¡dolatrí 
te monte : y ¿vofotros dezis , * Que en Reza 
Terufalem es el lugar donde es meneftera- 95- lo' 
dorar. dios 
21 Dizele1esvs,Muger,creeme, que la DA 
hora viene, quando ni en efte monte, ni en 00) 
lerufalem,adorareys ál Padre. . Log! 
22 *Vofotros adorays" loq nofabeys, noosh 
nofotros adoramos loque fabemos : porq dado y 
la Salud de los ludios* viene. fu pala 
23 Maslahora viene, y aoraes,quando ' Goes! 
los verdaderos adoradores adoraránal Pa dE 50, 
dre “ en Efpiritu y en verdad: pord tam- pj e 
bien el Padre tales adoradores buíca que deella, 
loadoren. les eran 
24 *Dioses Efpiritu:y losquelo adorá, fombra 
en Efpiritu y en verdad es menelter quea- 
doren. qn 4 
25 Dizele la muger, Yo fé q el Mefsias ha y Legit 
de venir,elqual fe dize el Chrifto: quando culto e 
el viniere,nos declarará todaslas cofas. niente 
26 DizelereEsvr,Yofoy, que hablo có- la matt 
tigo. za deD 
27 € Y enefto vinieron fus Difcipulos: *2.Co 
y maravillaronfe de 4 hablaua con aquella 
muger: mas ninguno le dixo, Que pre- 
guntas, 





























































guntas , O que hablas con ella? 
28 Entonces lamugcr dexó fu cantaro, 
cla y fuéa la ciudad, y dixo á 2 aquellos hom- 
bres, 
29 Venid, ved vn hombre que me há di- 
Ñ cho todo loque he hecho:f es porventura 
el Chrifto? | 
30 Entonces falieron dela ciudad, y vi- 
nierona el. 
31 Entretanto los Difcipulos le rogauá, 
diziendo,Rabbi,come. 
32 Yellesdixo, Yo tengo vna comida 4 
comer,que vofotros no fabeys. 
33 Entóceslos Difcipulos dezian el vno 
-— alotro,Sileha traydo alguien de comer? 
34 Dizelesresvs , Mi comida es,que yo 
—— hagala voluntad del que me embió, y que 
— acabefi obra. d 
-_ 35 No dezis vofotros que aun ay quatro 
Me- mefes > hafta la Gega? * Heaquiyo os digo: 
=_ algad vueltros ojos, y mirad lasregiones 
“porque ya eltan blancas para la Giega. 
36 Y elque ficga , recibe falario, y allega 
en fruto para vida eterna: parag el q liembra 
ere tambien goze, y el que fiega. | 
E- 37 Porqueen efto es del dicho verdade- 
- rO¿Que vno es el que fiembra, y otro es el 
3" queliega. 
ra 38 Yoos he embiado1fegarloque vofo- 
tros no labraftes : otros labraron, y vofo- 
tros aueys entrado en fus labores . 

39 Y muchos de los Samaritanos de a- 
-quella ciudad creyeron enel por la pala- 
bra dela muger que daua teltimonio de2ié- 
do,Queme dixo todo loque he hecho, 

40  Masviniendo los Samaritanosi el, 
pegtonle q quedalle allt:y quedó alli dos 
dias. 
cs 41 Y creyeronmuchos mas por* la pala. 
bra deel. 
42 Y dezianala muger,Que ya no cree- 
mos portu dicho, porá nofotros miímos 
auemos oydo : y fabemos,que verdadera- 
mente efte es el Saluador del mundo , el 
Chrifto. 
43 4] Y dos dias defpues (alió de alli, y 
fueíe a Galilea. 
,58 44 Porque el miímo 1esvs * dió tefti- 
, 4. MoOn10,Que el Propheta en fu tierra no tie 
2, nehonrra. 
45 Y como vino i Galilea, los Galileos 
lo recibieron , viftas todas las cofas q auia 
hecho en Terufalem en el dia dela Fiefta: 
porque tambien ellos aulan venido al dia 
a de la Fiefta. 
mn 46 Vinopuesresvsotravezx*a Cana 
de de Galilea, donde auia hecho el vino del 
+ 18UA: y aula en Capernaum f yno del Rey 
cuyo hijo eftaua enfermo. 
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47 Elte, como oyó que resvs venia de 
ludea en Galilea, fuéiel ; y rogauale que 
8 decendiefle, y fanaffe fu hijo : porque fe 
comengaua á morir. ' : 
48 Entonces 1zEs v sledixo,Sino vier- 
desfeñales y milagros,no creereys . 
49 EldelReyle dixo, Señor, deciende * 
antes que mi hijo muera. 

so ' Dizele 1esvs,Vé,tu hijo biue.Creyó 
el hombreá la palabra que 12 sv s le dixo,y 
fuefe. 


si Yhviniendo ya el,los fieruos lo fálie- y, idas 


g Vinicle, 


- ronárecebir, yle dieron nueuas dizien- diendo, Ha 


do, Tu hijo biue. | 
52 Entonces elles preguntóá que hora 
comencó d eftar mejor: y dixero nle,Ayer 
a las fietelo dexó la fiebre. 
53 Elpadreentonces entendió,que aglla 
hora. cra quádo 1Esvs le dixo, Tu hijo bi- 
ue.y creyó el y toda fu caía . 
54 Eftafegunda feñal boluió 1Esvs ¿ ha. 
zer quando vino de ludea¿ Galilea . 
CAT E je 

Letanque de Beth-e/da. o Probatica piftina 
Esta dize) y el milagro que en el fe haxía ,2, 
a elel Señor fana vn enfermo(de muchos que eftaná 
aliDen día de Sabbado. 3. Stendocalumniado de 
los ludios por ello,y porque fe haxia igual al Padre 
llamandofe ho de Dios, declara la vnidad de ejfen 
cra que ¿rene con el Padre, dedóde viene que fis 0- 
bras fean tambien del Padre,y elPadre No c0- 
Ja haga finel. 4. Declara fu authoridad y teft- 
montos que tiene de lo dicho, y de que es el verdade 
ro Mefstas ; y accufa la incredulidad de los que 
no lereciben . (7 Los testimonios fon, 1. el de la 
box del Padre. 2. el del Baptifta, 3. el de fas mif- 
mas obras. 4. eldelas Efcripturas (70. 


Efpues deeftas cofas, * era vn dia *Len. 24,2, 
[) de fiefta delos ludios, y fubió le- Dewe, 16, 1. 
fusá lerufalem. : 

2 Yeftienlerufalemia la Puerta del Ga- a ci 
nado vn eftanque que en Hebrayco es lla- ¿, di Ciu- 
mado Beth. efda,el qual tiene cincopor- dad,Nch.y, 
tales, 1,32. 

3  Eneltoseíltaua echada grande multi- Y Cafa del 
tud de enfermos, ciegos,coxos,fecos : que derrama- 


» » a e .a. de 
eftauan efperádo el mouimiento del agua. Per ES 
4 Porgel Angel [del Señor] decendia a lomo 


cierto tiépo al eltág:y lreboluia el agua: Y deaguas. 

elg primero decendia en el eftang defpues HLeuítava- 
del mouimiéto del agua, era fano de qual. o 
quier enfermedad que tuuiefíe. - e 


5 € Y eftauaalli vn hóbre, q auia treyn- sa 3 A 
ta y ocho años 1 que eftaua enfermo . frme 


6  Comolefus vidoacfteechado, y €n- gag, 
tendió que yaauta ” mucho tiempo, dize- pS. que ef. 
le,Quieres fer fano? E _ Taua cafero 
7 Yelenfermole refpódio,Señor,no té- mo. 
go hóbre, 4 quádo el agua fuere reb ne 

m 
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bjuirán. h Dej 
26 Porque como el Padre tiene vida en g3t+ 


me meta enel eftanque:porque entretanto 
á yo vengo,otro antes demi ha decédido. 
8 Dizele lefus,Leuantate, toma tulecho, 
y anda. 

9 Y luego aquel hombre fue Íano, y to- 
mó fu lecho, y yuafe : y era Sabbado a- 
quel dia. 

ro Entonces los ludios dezian á aquel 


*ler.17,1. «que aula fido fanado,Sabbado es, *no te 


es licito lleuar tu lecho. 

n Refpondióles,Elque me fano, el mimo 
medixo, Toma tulecho, y anda: 

12 Y preguntaronle entonces , Quien es 
el que te dixo,Toma tulecho, y anda? 

13 Y elque auia fido fanado , no fabia 
quien fueffe : porque lefus fe auia aparta- 


a O, delá do 2 de la compaña que eltaua en aquel 


gente. [. de lugar. 

pas 14  Defpues hallolo Jefus enel Tem- 
plo, y dixole, Heaqui, eres ya fano: no 
peques mas , porque note auenga alguna 
cola peor. 
1s Elfe fue entonces, y dió auifo ¿los Iu- 
dios,que Tefus era el quelo auña fauado. 

HL 16 qyY por efta cauía los ludios perfe- 

guiana lefus, y procurauan matarle, por- 
que hazia eltas colas en Sabbado. 
17 Y lefuslesrefpondió, Mi Padre hafta- 
aora obra, y yo obro. 


y 
Ab,7,19. 18 *Entonces por tanto mas procura- 


uan los ludios matarlo, porg no fulo que- 

brantaua el Sabbado , mas aun tambien a 
b O, dezia fu Padrebllamaua Dios, “haziendofe igual 
((cr)Dios. 1Dios. 
E 19 Refpondió pues y dixoles, De- 
diuinidag Cierto decierto os digo , 4 Que no puede el 
fe haze i- Hijo hazeralgo de (1 mifmo, fino viere ha- 
gual 3 Pa- zeral Padre : porque todo loque el haze, 
«dre llaman- efto tambien haze el Hijo juntamente. 
O 20 Porqel Padre amaal Hijo, y le mueí- 
ad Afñema 12 todaslas cofas que el haze: y mayores 
les la vnj- Obras que eftas le moftrará: que vofotros 
dad de fu el os marguilleys. 
fencia con 21  Porg como el Padre leuantalos muer 
elPadrc. tos, aníi tambien el Hijo ¿los que quiere 

da vida. 

22 PorqueelPadrea nadie juzga,mas to 

do eljuyzio dió al Hijo: 

23  Paraque todos horren al Hijo como 

honrran alPadre:el que no honrra al Hijo, 

no honrra al Padre que lo embio. 

24 Decierto decierto os digo, que elque 

oye mi palabra, y cree al que me embió,tie 


e Ot. 2€0N pe yida eterna: y no vendra“ajuyzio, mas 


denacion. palíó de muertea vida. 


25 Decierto decierto os digo,que vendrá 
£Ticmpo. fhora,y aora es, quádo los muertos oyrán 
la boz del Hijo de Dios: y los que oyeren, 






fimifmo,aníi dió tábien al Hijo que tuuief- * El Ch 
fe vida en fimifmo. (3 e 
27 Y tambiéle dió poder$de hazerjuy- efe 
zio en quanto eshel Hijo delhombre.  fcio. € 
28  Noos marauilleys deefto:porque vé- porque 
drá horá,quádo todos los que eftan enlos E<- 

fepulchros,oyrán fu boz. ¡ON 
29 *Ylos que hizieron bienes, faldran a pe 
refurrecion de vida: mas los que hizieron + Arr.y 
males,a refurrecion de juyzio. 1 Todo 


luntad del que me embió,del Padre. cl 
31 q*Si yo" doy teftimonio de mimiímo, ze,no p 
mi teftimonio no es verdadero. de fer ( 


33 *Vofotros embiaftes ¿loan, y el dió 
teltimonio á la verdad. E 
34 Mas yo no tomo el teftimonio de no fig 


bombre: was digo elto, para que volotros parti 
a j arbitrio 


feays faluos. arbitrio 
35 Eleracandil que ardia, y alumbraua: "Ue 


mas vofotros quefiftes9engreyrosPporvn Pe Lu 
poco a fuluz. phetas, 


+ 


36 Masyote 








teftimonio de mi. Y Ninuncaaueysoydo y 
fu boz,'* ni aueys vifto lu parecer. FMat 3, 
38 Y niteneys lu palabra permaneciente 2. 
en vofotros:porque al que el embió,i elte * Arna, 
vofotros no creeys. o Exult 
39 Efcudriñadlas efcripturas: porquea triumph 
vofotros os parece que ellas teneysla vida des 
eterna, y ellas [on las que dán teftimonio : 
de mi: A 
ÓN q Que 
40 Ynoquereys venira mi para quea- ziefle c 
yays vida. perfecio 
41 Gloriadeloshombresnorecibo. — * Matt. 
42 Masyo os conozco, queno teneys 17 117 
amor de Dios en vofotros. * Dei. 4 
43 Yohevenido ennombredemiPadre, 4 
y no merecebis: fiotro viniere en fu pro- * e 
prio nombre,3 aquel recebireys. E 
44 Como podeysvofotros creer,ínues to Hebay2e 
mays la gloria los vnos de los otrosí*y no *Ab.12, 
bufcays la gloria que de folo Dios “viene, tG.£s. 
45 No penfeys queyo ostengo deac- * Hosg 
cufar delante del Padre: ay quien os ac- cc. 
cufa,UMoyfen, en quié vofotros elperays. > 
q6 Por- 

















































46 Porqfivofotros creyelledes ¿Moy- 
y15- fen,creeriades a mi: porque * dem efcr1- 
8. uioel. 

10: 47 Yfiafuslctrasnocreeys,como cree- 
1915 roys 2 mis palabras? 


a AL 

5 pal el Señor enel defierto á la multitud que le 
A E feguia,de cinco panes y dos peces. 2. Viene d fus 
D:/c:palos andando fobre lamar. 3. Las compasías 

le [iquen porel pan de que los harto el dia antes , d 
occajsom del qual pan les exhorta a que crean en el, 

que es el verdadero pan que harta ad vida eterna 
mejor quecl Manna delos Padres gre, 4. Ejcanda 
li2andofe ellos decfto,el Señor re/fponde queno es ma 
ravilla queje cftádalixen , porque fino fueren tray- 

dos y enferñados del Padre, conforme d las Eferiptu- 
ras,no hallaran en J doétrina otra cofa quecfian- 
dalos:toda vía, que el es verdadero py mejor que 

> el Manna que us Padres comieron en el defierto y 
que elte pan es fu cuerpo el qual feria entregado ¿ la 
muerte por la vida del ma 5. Efcádalizadofe ellos 
mas, por no entender la femejanga del comer y del 
bener, el les repite y afirma lo mifmo y por lasmuf” 

mas palabras e7c. 6.Efta ndalizandofe anf mimo 

Jus Difurpulos, el les declara que el comer y beuer di- 
cho,no fe anta de entéder carnalmente, fino de la fe 


: enel, la qual porno tenerto dos, no todos awsan de 


permanecer con el como Iudas, Loc, 


Alladas eftas coías, fuefe Tefus de la 
pP otra parte de la mar de Galilea, que es 
pps, ade Tiberia. 
kl 2  Yfeguialo grande multitud. porá vian 
: fus feñales que haziaen los enfermos. 
ento” 3 Subió pues lefus á vn monte, ybeftuuo 
2. alli con fus Difcipulos. 

16.1, 4 Y eltaua cerca la Paícua, * el dia de la 

Fiefta delos ludios. 

t.14, 5 FY como alcó lefus los ojos , y vido 
que aula venido a el grande multitud, dize 

6,38. a Philippe: Dedonde compraremos pan 

»l3- para que coman eltos? 

6  Maselto dezia tentandolo, porque el 

fabialoque auia de hazer. 

7  Refpondióle Philippe , Dozientos 

dineros de pánoles baítarán para que ca- 

da vno deellos tome vn poco. 

8  Drzele vno de lus Difcipulos, Andres 

hermano de Simon Pedro, 

9 Vnimochacho eltá aqui que tiene ein- 

co panes de ceuada y dos peces : mas que 

es elto entre tantos? 

»shg. 19 Entonces lefus dixo, Hazed recoftar 

cla gente: y auia mucha yerua en aquel lu- 

gar.y recoftaronfe como numero de cinco 

mil vafones. 

1 Y tomo lefus aquellos panes, y auiendo 

hecho gracias y repartió a los Difcipulos y 

los Difcipulos a los q eftauan recoltados: 

aníi miímo de los peces quanto querian. 


4 
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12 Y como fueron hartos, dixo a lus Dif 

cipulos, Coged los pedagos que han que- 

dado, porque nofe pierda nada. 

13 Cogeron pues, y hinchieron dozé ef 

portones de pedacos delos cinco panes 

de cedeua,d fobraron ¿los q auiá comido. 

14 Aquellos hombres entonces, como 
vieron “la feñal que lefus auia hecho , de- Y El mila: 
zian, Que elte verdaderamente es el Pro- 5*** 
pheta,“que auia de venirál mundo. 
15 €] Y entendiendo lefus que auian de 11 
venir para arrebatarlo, y hazerlo Rey,bol- 
uió a huyrfe al monte el folo. 

16 *YcomofÍehizo tarde, decendieron 
fus Difcrpulos ala mar. E 

17 Y entrando en vn nauio, venian de la Mar.6,47» 
otra parte dela mar hazia Capernaú . NA £G era ya 
ra ya efcuro,y lefus no auia venido 3 ellos. tinieblas. 
18 Ylamarfe comengóa leuantar có vn 

gran viento. 

19 Y como ouieró nauegado como veyn-- 

teycinco o treynta eltadios, veen a lefus 

que andaua fobre la mar , y feacercaua ál 

nauo: y ouleron miedo. 

20 Mas el les dixo, Yo foy, noayays 

miedo. 

21 Yellos $lo recibieron de buena gana g G.lo quí- 
en el nauio:y luego el nauto llegó ¿la tier- fieronrece 
ra donde yuan. ' bir en «Xc, 
22  GyEl dia figuiente la compaña que ell. H 
taua de la otra parte de la mar, como vido 
queno aula alli otra nauezilla fino vna, en 

la qual fe aujan entrado fus Difcipulos, y 4 
Tefus no auta entrado con lus Difcipulos 

en el nauio , mas que lus Difcipulos folos 

le auian y do, 

23 Y que otras nauezillas aulan arribado 

de Tiberia,juntoál lugar donde auian co- 
mido el pan, defpues de auer el Señor he- 
cho gracias; % 
24 Como vido pues la compaña que le-- 

fus no eftaua alli,ni fus Difcipulos,entraró 

ellos tambien en las nauezillas, y vinieron 

a Capernaum buícando a Tefus. h G.no por 
25 Y hallandolo de la otra parte de la que ancys 


] E :, Vifto las [e- 
a dixeronle, Rabbi, quando llegalte alas 
aca? 


h E A orqueco- 
26 Refpondioles Iefus, y dixo, Decierto A elpá 


decierto os digo , que me bufcays, Pno «cc, 
porlas feñales que aueys vilto, mas porel *Arr.1,32. 
pan que comiltes, y os hartaftes. Mat.3,17. 
27 Obradno para la comida que perece, ) e 
mas para la comida queá vida erernaper- | Ordenó. 

A - 4, determind. 
manece, la qual el Hijo del hombre os da- 


: > á Í. para que 
rá:*porquea eltolfeñalo el Padre, es a/aber 1, E 


* Matt.14» 


111. 


Dios. T Hagamos 
28 Ydixeronle, Que haremos para que loque Dios 
tobremos las obras de Dios? QUICrCe 


29 Rel- 


eDeu.18,152 
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*i bag 29 Refpondió 15svs, y dixoles,* Elta es 
la obra de Dios,es 4 /aber, Que creays en el 
que el embi0. ; 
20 Dixeronle entonces, Que feñal pues 
hazes tu, paraque veamos, y te creamos! 
Que obras? 

31 Nueftros padres comieron el Manna 

»Ex0.:16,14 en el defierto:comocftá efcripto,* Pan del 

Num. 1, 7- cielo les dió 3 comer. 

H/a.77,24+ 3, Yrksvslesdixo,De cierto de cier- 

Sab.16,20+ to os digo gue noos dió Moyfen pan del 
creloz:mas mi Padre os da el verdadero pan 
del cielo. 

33  Porqueel pan del cielo es aquel, que 
decendió del cielo, y da vidal mundo. 
34 Y dixeronle,Señor,da nos fiempre ef- 
te pan. 
35 Y 1 svslesdixo, Yo foy el pan de 
vida :elquea miviene , nunca aura ham- 
*Ecc. 24.19 Dre: * Y el queen mi cree , no aurá fedja- 
a G.tambié más. 
meaueys 36  Masyaoshedicho, que? aunque me 
pa yO queys vifto,no me creeys. 
da 37  Todoloque el Padre me da, vendráa 

mi:y alqueá mi viene,no lo echo fuera, 

38 Porquehe decendido del cielo ,P no 

para hazer mi volútad,mas la voluntad del 

que me embió. 

] Y efta es la voluntad del que me em- 

bió , esa faber, del Padre,Que todo log me 

diere,no pierda deello , mas que lo refuf- 
cite,en el dia poftrero. 

go Item, efta es lavoluntad del que me 

embió,Que todo aquel que vee ¿1 Hijo, y 

cree enel,aya vida eterna: y yo lo refufci- 
taré enel dia poltrero. 

t11L 41 GMurmurauan entonces deel los Tu- 

dios,porque auia dicho,yo fo y el pan que 

decenda del ciclo: 

q2 Y dezian,* No esefte 1 E s vs, el hi- 

jo de lofeph, cuyda madre y padre nofo- 

tros conocemosícomopues dizeefte,Que 
del cielo he decendido? 

43 Y resvs refpódio, y dixoles,No mur- 

mureys entre voÍotros. 

44 Ninguno puede venira mi, fr el Pa- 

dre,que me embio,nolo truxere : y yo lo 
refuícitarcen el dia poftrero. 

E : Efcripto efta en losProphetas,* Y [e- 

c Quefué Fin todos enfeñados de Dios. anfique to- 

enfeñado do aquel“ que oyó del Padre, y aprendió, 

delérc. viene ami. 

dPorág a 46 8 Noquealguno aya vilto al Padre, 

Sd vil 5 no aquel “gvino de Dios efte hi viftoal 

* Mat.11,27 Padre. . , a 

e G.qesha 47 Decierto decierto os digo que el que 

bla de fimif cree en mi,tiene vida eterna. 


mo. 48 Yofoyelpande vida. 


bArri.5:30, 
ÉXCo 


* Mat.13,53- 


49 *Vueltros padres comieron el Man- *Exo,1l 
na en el delierto, y (pn muertos: 

so Elteesel pan que deciende del cielo: 
paraque el que de el comiere,no muera. 

sr Yofoy elpanf biuo que he decendi- f Que: 
do del cielo:f alguno comiere deefte pan, vida.an 
biuirá para fiempre : y el pan que yo dare, 34: 
es mi carne, laqual yoPdaré por la vida del de 
mundo. e 
52 GT Entonceslos ludios contendiáen- y, 
trefi,diziendo , Como puede elte darnos 

lu carne a comer? 

s3 Y 1irsvslesdixo,De cierto de cierto 

os digogue lino comierdes la carne delHi- * 1 Co: 
jo del hóbre, v beurerdes fu fangre, nO té- 27: 
dreys vida en vofotros. h Lac: 
s4 * Elque come mi carne, y beuc mi fan- dd ” 
gre,tiene vida eterna : y yolo refuícitaré E 
en el dia poltrero. n 
ss Porque mi carne, verdaderamente paracl 
es comida:y mifangre verdaderamentees t0 del: 


beuida. da del 
56  Elque come mi carne, y beue mi fan- PojBR 

: 1 mi Cart 
gre,en mi i permanece, y yo en el. fangre' 


$7 Como tmeembió el Padre Biuisnte, mim 
y yo biuo por el Padre,aníi tambien elque a 
me come el tambien biuirá por mi. 

53 Elteeselpan que decendió del cielo: +44 
l no como vucítros padres comieró el Má- ¿yy 
na, y fon muertos:elque come deefte pan, ¿ros 
biurrá eternamente. 1 No 
s9 q Eftas cofas dixo enlaSynoga enfe- cl M 
ñando en Capernaum. comi 
60 Y muchos de fus Difcipulos oyendo “P 
lo dixeron , 2 Dura es efta palabra, y quien “ed . 
la puede E oyr? 
61 Yfabiendo1zsvs en fi mifmoquefus m D 
Difcipulos murmurauan deefto, dixoles, de cre 
Eflto os efcandaliza? de cat 
62 0 Puesqueferá, fi vierdes al Hijo del ” Cres 
hombre que fube x donde eltaua primero? E 
63  ElEfprritues el que dá vida : la carne «E 
P3 nada aprouecha:las palabras q yo osha ¿un a 
blo,? Efpiritu fon, y vida Íon. deves 
64 Masay algunos de vofotros que no At 
creen.Porque 1£s vs defde el principio fa. *Am 
bia quien eran losque no aulan de creer, y ñ de 
quien lo auja deentregar. vob 
6; Y dezia,Por ello os he dicho," Que engéd 
ninguno puede venir á miyÍ no le fuere da tosm 







- do de miPadre. rios. 


66 Defde elto muchos de fusDifcipulos q 56: 
boluieron atrás, y ya no andauan con el. PO 


y z AA 
67 Dixo entonces 1: svs alos Doze, a e 
Quereys hos vofotros yr tambien. daión 


63 Y refpondióle SimanPedro, Señor, daliz 
aquien yremos! tienes palabras de vida e- dany 
terna: » rÁrr. 

so YI. 
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69 Y nolotros creemos, y conocemos, 
Que tu eres el Chrifto , el Hijo del Dios 
Biujente. 

181670  Telusles refpódió,* No os heyo efco 
gidoDoze,y el vno de vofotros es diablo? 
74 Y hablaua de ludas de Simon lícario- 
ta : porque efte era elquelo aura de entre. 
gar,elqual era vno delos Doze. 


API CT, VH. > 

y?* el Señor ala Ficfta a Ternfalem,donde publi- 

camente teStifica de fu vocacion, 2. Defiende- 

fe dela calúnia que le Intentaron (arr,5,18) porao 
uer fanado alenfermo en Sab, 3. Buelue d+n timar 
J vocacion €, 4. Los fummos Sacerdotes lo em- 
bian d prender Loc, los quales oyendolo fé bueluer 
fin el efpantados de fi doctrina. 5. Nicodemo ref 

por ello. 


ponde por el en el concilio,y es rep rebédi 


Pafíadas eftas cofas), andaua rEsvs 
en Galilea: que no queria andar en 
= Iudea, porque los ludios procurauá 
- de matarlo. 
2. a Yeracercaeldia dela Fiefta de los lu- 
22% dios,* Delas Cabañas. 
. 3 Y dixeronle 2 fus hermanos,Paflate de 
— aqui,y vete a ludea : paraque tus Difcipu- 
e. losveantus obras que hazes. 
4 Queninguno queprocuraferb claro, 
aza- haze algo en occulto : 4 puesá eftas co- 
de fashazes,mamifieñtateal mundo. 
3 5 Porgniaunfus hermanos creyá evel. 
2 6 Dizelesentonces1Es vs, Mitiempo 
haze 1Un no es venido : mas vueftro tiempo f1é- 
pro- prees prefto. e 
rel 7 Nopuede el múdo aborreceros a vof- 
idad otros: masamiaborreceme:porá yo doy 
095 eeftimonio deel,que fus obras fon malas. 
8 Volotros fubida eflte dia de la Fiefta: 
yo no fubo aúa efte dia de la Fiefta; * por- 
que mi tiempo no es aun cumplido. 
9 Yauiendoles dicho efto, quedófe en 
Galilea. 
10 Mascomofushermanos * vujeró fu- 
bido , entonces elrambien fubió al dia de 
la Fiefta,no manifieftamente,mas como en 
cubierto. 
u Ybufcauanlolos ludios en el dia de la 
_Fiefta,y dezian,Donde efta aquel? 
12 Yauiagrande mormollo deel f en la 
compaña , porque vnos dezian, Bueno €s: 
Y otros dezian,No,antes engaña las com- 
pañas. 
mf, 13 Mas ninguno hablaua abiertamente 











20.2 


on 
JS. 


5 deel,de miedo delos Iudios. 

14 Yalmedio dela Fiefta,fubió 1E s y $ 
al Templo, y enfeñaua. de 
15 Y marauillauaníe los ludios, dizien- 
do, Como fabe elte letras, no auiendo a- 
prendido 4. 
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16 Refpondióles re sv s, y dixo, Mi do- 
Grina, noes mia,fi no de el G me embió. 
17 ElGquilcre hazer fu voluntad, cono- 
cerá dela doétrina (1! viene de Dios, 06 
o hablo Y de mi miímo. 
18 Elg habla de fi mifmo, gloria propria 
buíca : mas elg buíca la gloriadel q lo em- 
bió,elte es verdadero, y no ay en el injuí- 
Uicita 
19  €[* No os dió Moyfenla ley,! y nin- 
guno de voforros haze la ley $ x m Porque 
me procurays matar? 
20  Refpondió la cópaña, y dixo, Demo- 
nio tienes:quien te procura matar? 
21  1ESvsreípondió y dixoles , Vna obra 
hize, y todos os marauillays. 
22 Cierto * Moyfenos dió la Circunci- 
fion, no porque * fea de Moy(en , * mas 
O delos padres, y en Sabbado circúcidays 
al hombre. 
23 Sirecibe el hombre la Circuncifió en 
Sabbado,? finque la ley de Moyfen fea 4- 
brantada,enojayshos conmigo porque en 
Sabbado hize fano todo vn hombret 
24 *Nojuzgueys 1fegun loque parece, 
masjuzgad juftojuyzio. 
25 a] Deziaentonces vno delos ed le- 
rufalem, No es efte alque buícan para ma- 
tarlo? 
26 Yheaqui, habla publicamente, y no 
le dizen nada: han porventura entendido 
verdaderamentelos principes, q efte es el 
Chrifto £ ? 
27 Mas efte,(abemos de donde es: y quá- 
do viniere el Chrifto, Y nadie fabra de dó- 
de fea. | 
28 Entoces clamaua 1 1 s v s en el Téplo 
enfeñado, y diziédo, Y a mi me conoceys, 
y fabeys de dóde foy: empero no he veni- 
do de mi mifmo:mas el4 me embió es ver- 
dadero,alqual vofotros ignorays+” 


Í Arrs.19, 
AO. ÓN. 


¡ Gesde 
¿co 
T Demiaw 
toridad o 
arbitrio 
proprio,co 
mo'lor fal- 
fos proph. 
Jer. 237210 
¡AÑ 
Exo. 2400 
I Declarafe * 
V.22 
X Arr.s, 13. 
mS. pora- 
uer fanado 
en Sab.y. 23' 
A A 
K Gé, 17,10. 
n Vinicile 
de Ec. 
oS.los qua 
les lareci- 
bieron de 
Dios. 
pG. para 
no fea defa 
tada la ley 
Xc, 
* Deyt.1,18.. 
q G. fegun 
la faz. 


LIL 


P Tías, 53, To 


29 Empero yolo conozco : perque decl sVengo» 


5 foy,y el me embio . 
30 Entonces procurauan préderlo: mas 
ninguno metió en el mano,porq aun no a- 
ula venido fu hora. 
31 Y delacompaña,muchos creyeron en 
el, y dezian,El Chrifto,quádo viniere, ha- 
rá masfeñales q las que efte hazes ] 
32 GiLosPharifeos oyeron la compaña 
q murmurauz de el eftas colas : y los prin- 
cipes delos Sacerdotes y los Phanifzos en 
biaron feruidores quelo prendicien. 
33 Yirsvslesdixo, Áun Vn poco de tié-: 
po' eltaré có voÍotros, y yre alq me embió 
34 *Bufcarmehoys, y nomeha!llareys: y 
dóde yo eftaré,vofotros no podreys verme 
35 Entonces los Iudios dixeron ES 
0n- 


Er 


UIT. : 


tG. elova 
oy 214 Ke 
* Ab 13, 335 
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al Donde fe ha de yr cíte , que nolo hallare- 
2G.aladil- mos? Hi fe de yr 2á los efparzidos en- 


perfion de : o A 8 
los Gr.q.d, tre los Griegos , y 4 enfeñar los Grie 


¿los líracli- 805 * : | 
tas elparzi- 36 Quedicho eselte que dixo, Bufcar- 


dos entre meheys,y no me hallareys: y donde yo ef-" 


los éc.H.  taré,vofotrós no podreys venir! _ 
e 239% 37 Y Mas enel poftrer dia grande de la 
a Siena FieltayL E s v s fe ponizen pie, y clamauay 
incomLa diziendo , Si alguno ha fed, venga a mi, y 
ble refrige 9CUd. e 

rio y hartu- 38 * Elque cree en mi, como dize la EL 
radetodo criptura, ? rios de agua biua correrán “ de 
biéeterno. fu vientre. , 
Epa cos x Y elto dixo, del Efpiritu que auran 
nn de recebirlosque creyeflen en el. Porque 
es el afsien 2UN NO d era el Elpiritu Sanéto,porque IE- 
to del del. svs aun no era glorificado. 

feo. 40 Entonces muchos * de la cópaña oyé 
Floel 2,28. do efte dicho,dezian , * Verdaderamente 
AT. 2,17. elteesel Propheta. 

pr q qt Otros dezian,Efte es el Chriftoralgu- 
(uclehablar 995 Empero dezian, De Galilela ha de ve- 
muchaswe- MIT el Chrifto ? 

zes fer por 42 *No dize laEfcriptura,Que de la fimié 
venir arr.v. te de Dauid, y del aldeáde Beth-lehem,de 
17,29-y ha- donde era Dauid,vendrá el Chrifto? 


E BEA 43 Anfique auia diffenfion enla compa- 


Efp.Aét.y, Ma por el. 
e O/del E 44 Y algunos deellos lo querian pren- 


cblo. der,mas ninguno metió fobre el manos. 
*Den.18,15 45 Y losferuidores vinieron alos Pon- 
* Mich.ss2 tificos y alos Pharifeos,y ellos les d1xeró, 
Mattbh.2,5 Porque no lo truxiftest 
46 Losferuidores refpondieron, Nun- 
ca anfi ha hablado hombre, como efte hó- 
bre habla. 
47 Entonceslos Pharifeosles refpódie- 
ron,Soys tambien vofotros engañados? 
48 Hacreydo enel alguno delos Prin- 
_ Cipes,O delos Pharifcos? 
fG.eftacó. ¿9  Sinof eftevulgo¿nofabe la Ley: 
a a malditos fon. 
E Dizeles Nicodemo, el que vino a el 
DN de noche,elqual era vno deellos, 
y2915 SI Nueftraleyjuzga porventura a hom- 
g G haga. bre:fi primero no oyere deel, * y entcdie- 
h Bufca có reloque?hihecho? 
diligencias,  Refpondicron,y dixcronle, No eres 
las efcriPta e, tambien Galilco?* eftudriña y vee,que 
725-212-532 Ye Galilea nunca fe leuantó Propheta . 
53 Y boluieroníe cada vno a fu caía. 


CA PI1IT. vII1l. 


INS el Señor a la adultera, nrandandole 
Aquenopequemas. 2, Difputa diner/as vezes 
eon los Judios de fo perfona, vocacion y oficio, mof" 
trandoles fu vebellron,fu ignorancia de Dios y de fí 


voluntad, fu naturaleza y ingenio del diablo , ho- 
micida,apoftata,mentiro/o esc, ¿ 


1 s vs fefucal Monte de las O- 
: liuas. 

2 Y porlamañana boluió al Tem- 
plo:y todo elPueblo vino a el: y fentado el 
enfeñaualos. 

3 Entonces los Efcribas y los Pharifeos 


traen a el vna muger tomada en adulterio: 
y poniendola en medio, 


4 Dizenle, Maeftro , efta muger ha fido , 


tomada en el mifmo i hecho adulterando, 
s *YenlaLey Moyfen nos mandó ape: 
drear á las tales:tu pues que dizes? 

6 Mas efto dezian tentandolo, para po- 
derlo accufar. empero 1esvs abaxado ha- 
ziabaxo efcreuia en tierra con el dedo. 

7 Y comoperfeuaraflen préguntandole, 
enderecófe, y dixoles,* Elque de vofotros 
es fin peccado, arronje cótra ella la piedra 
el primero. 

8 Y boluiendofeá abaxar hazia baxo,tÉ- 
creuia en tierra. 

9 Oyendo pues ellos elto, [redarguydos 
dela confciencia] falianfe vno a vno comé 
cando defde los mas viejos [hafta los pof- 
treros, ] y quedó folo resvs y la muger q 
eftaua en medio. 

1o Yenderegandofe IES vS,y no viendo 
3 nadie mas deá la muger, dixole, Muger, 
donde eftan losque te accufauantninguno 
te há condenado? 

1 Yelladixo,Scñor, mnguno. entonces 
1esvs le dixo, Ni yo te condeno : ve tc, y 
no peques mas. 


rm € Y hablóles 1esvs otra vez, dizien- ; 


do ,*Yofoy Luz del mundo.elque me f- 
gue, no andara en tinieblas:mas aurálum- 
bre de vida. 

13 Entonceslos Pharifeos le dixcron,Tu 
de ti mifmo das teftimonio : tu teftimonio 
no es verdadero. 

14 Refpódió 1Esvs,y dixoles, xXAunque 
yo doy teftimon1o de mi mifmo , mi tefti- 
monio es verdadero: porque fé de donde 
he venido, y adonde voy:mas vofotros no 
fabeys de donde vengo, y adonde voy. 

15 Vofotrosfegun la carnejuzgays: mas 
yo nojuzgoá nadie. 

16 Yfiyotjuzgo,mijuyzio es verdade- 
ro:porque no foy folo,mas yo,y elque me 
embio,el Padre. 

17 Y envueftra Ley efta eferipto, * Que 
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EDeb.: 


*Arri 


T Tuz 


feria y 


* Den. 
y 19,15 


el teftimonio de dos hombres es verda-"pqap: 


dero, 


y2,Coi 


18 Yo foy elque doy teftimonio de miHeb,n 


miímo, y dá teftimonio de mi el q mc em- 
bió,el Padre, 


Er] 


19 Y 
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ly Y dezianle,Donde eftá tu Padre?Ref. 
pondió lefus, Ni mi me conoteys,niá mi 
Padre.Sia mi me conocielledes,a miPadre 
tambien conoceriades, 


Alaen- 20  Eftas palabras habló Iefus? enel lugar 


ada del delas lymofnas enfeñan do enel Templo: y 
emP:9. nadielo prendió, » porá aun no aula veni 
onde ef- 


uael ar- JO fu hora. j 

¿de las ly- 21. €] Y dixoles otravez 1£s ys, Yo voy, 
ofnas Ot. y bufcarmeheys,bmas en vueftro peccado 
nel lugar morireys:adonde yo voy, vofotros no po- 


mo deys venir. 

Reno 22  Dezian entonces los Judios , Hafe de 
azophi- - di d 

b. matar alimilmo,que dize, Adonde yo voy, 


.7,8, VOÍOtros no podeys venir? | 
"a 23 Y deziales , Vofotros foys de abaxo, 
G.y en yofoy de arriba: vofotros floys deefte mú- 
y do,yo no foy deeíte mundo. 

24  Porellohos dixe, que moririades en 
vueftros peccados. porque fi no creyer- 
«el Chrif des quecyo foy,en vueftros peccados mo- 
O rireys. 

25 Y dezianle,Tu, quien eres? Entonces 
lefus les dixo , Elque dal principio tambié 
os he dicho. 

: 26 Muchas cofas tengo que dezir, y juz- 
gar de vofotros : mas elque meembió , es 
verdadero: y yo,loque he oydo deel, elto 
la, Luz, Ráblo en el mundo. 

27  Masnoentédieron que el les hablaua 
del Padre. 

28  Dixoles pues lefus,Quando leuanta- 
reysal Hijo del hombre,entonces entéde- 
reys que“ yo foy,f y que nada hago de mi 
miÍmo:mas como el Padre me enfeñó, efto 
hablo. 

"ri.5yo. 29 Porque eld me embió,conmigo eftá. 
. no me ha dexado folo el Padre:porque yo, 
lo que a el agrada,hago fiempre. 

3o Hablando el eftas cofas, muchos cre- 
yeron enel. 

31 q] Y dezia 1esvs A1losludios quele 
aulan creydo,Si vofotros permanecierdes 
5 en mi palabra, fereys verdaderaméte mis 
Diícipulos: 

32. Y conocereys la Verdad, y la Verdad 
os libertará. 

33 Yrefpondieronle, Simiéte de Abrahá 
fomos,hy jamas feruimos 3 nadiescomo di 
zes tu,Sereys libres! 

34 Iefuslesreípondió, Decierto decier- 
toos digo, Que todo aquel que haze pec- 
cado,* es fieruo de peccado. 

35 _ * Y el fieruo no queda en caía pa- 
ra fiempre : mas cl hijo queda para fiem- 
pre. 






, £lque 
'e dicho 
nO Y.24. 


MLS. 


a mi 
trj ná. 


entira 
udéte. 
..6, 20. 
Ped, 2, 


ludió 4 
ue efta 
1,21) 10. 
onde 
bien 
6 el; 


Gal 4,36  Anfiqueí el Hijo os libertáre, lereys 
verdaderamente libres. 
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37 YofeGfoys hijos de Abrahá:mas pro- 
curays matarme,porque mi palabra no ca- 
be en volotros. 
38  Yo,loque tf heviíto acerca de mi Pa- Í Ver, por 
dre,hablo:y vofotros loque aueys vifto a- *Prender. 
cerca de vuefto padre,hazcys. 3 
39 Refpondieron, y dixeronle, Nueftro 
padre Abraham es. Dizeles Lefus,Si fuera- 
- des hijos de Abraham,! las obras de Abra: !Loque A- 


ham hariades. * braham h:- 


-ziera, eflo 
40 Empero aora procurays de matarme, hada 


hombre q oshe hablado la verdad, la qual Recta o 
he % oydo de Dios: 2 no hizo efto Abra- Canon,pa: 
ham. ra conocer 
41 Vofotros hazeys las obras de vueftro las natura 
padre. Dixeronle pues, Nofotros % no n= edi 
mos nacidos de fornicacion: vn padre te- go. JS 
nemos es 4 Jaber, Dios, n Y por có- 
4% LES Vs entonces les dixo, Si vueítro fig.ni lo 
padre fuera Dios, ciertaméte amarmehya- hiziera, 
des dmi:porque yo de Dios he falido, y he 2 Somos 
venido; G no he venido de mi mifmo, mas "9 legi- 


ne timos de 
e mMbl0,. Dios.no 


43 Porque noreconoceys milenguaje, efpurios. 
queno podeys oyr mi palabra? . 

44 * Vofotros de padre diablo foys, y * 1.104, 3,5, 
los delleos de vueltro padre quereys cum- 

plir. el homicida ha fido P defde el princi. p Siempre, 
pio:y Y no permaneció en verdad: porque defde el 
no ay verdad enel. Quando habla menti- e fu 
ra,de fuyo habla:porg es mentirofo, pao cu 


- erteG (el 
dre * de mentira. A c 
45 


Y porque yo digo Verdad , no ME enel mun- 
creeys, do. 

46 Quiéde vofotros me redarguye de q Fue re- 
peccadotSi digo verdad, porque volotros PS ñ A 
nO me creeys. asen É 
47 *Elque*esde Dios, las palabras de pio. aníi 
Dios oye: las quales portanto no oys voÍO- vofotros 
tros,porque no foys de Dios. Ec. 
48 Reípondieron entonces los ludios, y t G. deella. 
dixeronle,No dezimos bien nofotros,que *1-104.4,6. 


E 3 ¿ Ss Viene, o 
tu eres Samaritano , y que tienes demo vino. na- 
* nio? 10 
* C10.2FF.1, 130 


49 Refpondió lefus,Yo notengo demo- Canon, 
nio:antes hórro a mi Padre, y volotros met Apoftata 
aueys deshonrrado. de la reli- 
so Yyono bufco mi gloria : ay quien la e 
bufque,y U juzgue. e Eee de 
51 Decierto decierto os digo, que elque ¿ada reli. 
guardáre * mi palabra,no verá muerte pa- gió. 2.Reyo 
ra fiempre. 174 lo 

52 Entonceslos ludiosle dixcron, Aora u Defien- 
conocemos quetienes demonio. Abrahá E 
murió,y los Prophetas : y tu dizes , Elque A os 
guardáremi palabra, no guftará muerte pa étrina, 

ra liempre? | Ñ 

$3 Erestu mayor que nueftro padre A. 


E 





braham,cl qual murió, y los Prophetas mu 
rieron:quien te hazes? 
aMchórro 54  Refpondió lefus,Si yo * me glorifico 
ea a mi mifmo,mi gloria es nada: mi Padre es 
nera elque me glorifica,elque vofotros dezis,4 
de miarbi- $S VUSÍECO NOS: 
trio c. 55 Y noloconoceys,mas yo lo conoz- 
co: y li dixcre que nolo conozco, Íeré co- 
mo vofotros,mentirofo.mas conozcolo, y 
bSudo- guardo Pfu palabra. 
étrina 56 Abraham vueítro padre * le gozó por 
cExultó.  yer midia:y vidolo,y gozofe: 
57 Dixeronleentonceslos fudios, Aun 
no tienes cincuenta años, y vifte a Abra- 
ham? : 
$8 “Dixoles Iefus, Decierto decierto os 
digo , Antes que Abraham fuefle , yo 
Íoy. 
59 Tomaron entonces piedras para arró-_ 
jarle. mas Iefus fe encubrió, y laliófe del 
Templo. 


€ A DIST 


S Anael Señor d vn ciego que auia nacido anfí. 2. 

El gual examinado del aa antes lo cono- 
cia,y de los Pharifeos,y de fu fenado,cófejja a Chrif* 
to con grande coftancia , por loqual es excomulgado 
deellos, 3. El Señor lo recrbe, fe leda a conocer mas 


en particular, y lo confirma (7. 


Paando 1£ s vs,vido vn hombre 
ciego deíde fu nacimiento. 
2 Y preguntaronle lus Difcipu- 
los, diziendo , Rabbi, quien peccó, elte o 
fus padres,porque naciefle ciego? 
3 Refpondió Iefus, Ni eftepeccó,ni Íus 
padres: mas Y paraque las obras deDios e 
d'S. nació manifeften en el, 
ciego. 4 A mimeconuiene obrar las obras del. 
: que meembió,entretanto que el dia * du- 
e Go .es.dia ra: la noche viene , quando nadie puede 
porelpc- obrar. 
o pe fu ; Entretanto que eltuujere enel mundo, 
a ña *Luz loy del mundo. 
vocacion. 6 Elto dicho,efcupió en tierra: y hizolo- 
* Arms. do dela faliua, y vntó con el lodo lobre los 
y 3,12 ojos del ciego: 
Ab. 12,35, 7 Y dixole, Vé,lauate en el'eftanque de 


46: Siloe,que f fignifica, li lo declares , embia- 
£G.es. do. Y fuc entonces, y lauo e y boluió vié- 
do. | 


1I. 8  €]Entonceslos vezinos, ylosq antes 
g Ot.men- lo aulan vifto que era 5 ciego , dezian, 
digo, No es elte elquele fentava, y mendiga - 
ua. 
9 Otros dezian,Que efte es:y otros,Pa- 
recelea el:y el dezia,Que yo loy. 
Jo Y dezianle, Como te fueron.abiertos 
los ojos?. 
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1  Refpondió el,y dixo,A quel hombre 4 
fe llama 1 £ s v s, hizo lodo,y me vnto los 
ojos, y me dixo , Vé al eftanque de Siloe, y 
laua te : y fué , y lauéme, y recebila vilta. 
12 Y dixeronle,Dondec eftá aquel * Dize 
el, No [e. 
13  LleuanloálosPharifeos ,alque antes 
aula ido ciego. 
14 Y era Sabbado, quando lefus aula 
hecho el lodo, y le auia abierto los o - 
jos, 
15 Y boluieronle a preguntar tambié los: 
Pharifeos, Deque manera aula recebido la 
vilta: y el les dixo , Pulome lodo fobre los 
ojos, y laut me, y veo. 
16 Entonces vnos delos Pharifeos le 
dezian, Efte hombrek noes de Dios, que 
no guarda el Sabbado. Y otros dezian, 
Como puede vn hombre peccador ha- 
zer eltas feñales * y aula diflenfion entre 
ellos. 
17 Bueluena dezirál ciego.Tu que d:zes 
del que te abrió los ojostY el dixo,Que es. 
Propheta. 
18 Maslosludios no creyan deel, que a- 
ula fido el ciego, y ouicffe recebido la vif- 
ta , haftaque llamaron 2 fus padres delque 
aula recebido la vifta. 
19 Ypreguntaronles, diziendo , Es efte 
vueftro hijo,elque voíotros dezis,que na- 
ció ciego¿Como pues vee aora? 
20 Reípondieronles fus padres, y dixe- 
ron,Sabemos que efte es nueftro hijo, y 4 
nació ciego: 
21 Mas como vea aora,nofabemos:o quié 
le aya abierto los ojos , nofotros nolo Ía- 
bemos;el tiene edad,preguntalde 3 el, tel ¡ parra 
hablara de íi. zon de fi. 
22  Efto dixeron fus padres , porque aula 
miedo de los ludios : porque yalos ludios 
aulan conípirado , que fi alguno confeflal- 
le fer el el Chrifto, que T fuefe fuera de la ¿ 
Synoga. TG ANA 
F fe hecho 
23. Por eflo dixeron lus padres,Que edad fuera dec, 
tiene, preguntalde ael. H. q.d.ex 
24 Anfique boluieró allamar al hombre comulga- 
que auja fido ciego, y dixeronle, Da gloria 40» 
a2Dios, nofotros fabemos que efte hóbre 
es peccador. 
25 Entonces elreípondió , y. dixo, Sies 
peccador,no lo fé:vna cofa fé,que auendo 
yo fido ciego,a10ra veo.. 
26 Y boluieronlca dezir , Que te hizo? 
Como teabrió los ojos? 
27 Refpondióles, Ya os lohe dicho,! y lo 1Ot.yno 
aueys oydo:que mas quereys oyr? Quel (oJutys 
reys tambien volotros hazeros fus Difci- Sa 
pulos?: 


h No viene 
dec. 


0 y 
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28 Y maldixeronlo , Y dixeron , Tu feas 
fu difcipulo : que nofotros difcipulos de 
Moyfenfomos. 
29 Nofotros fabemos queda Moyfen ha- 
bló Dios : mas elte no fabemos de don- 
dees. 
30  Refpondioles aquel hombre, y dixo- 
les, Cierto mar3uillofa cofa es elta,que vo- 
fotros no fabeys dedonde fea, y ¿momea- 
brió los ojos. 
cultor. 31. Y fabemos queDios no oye álos pec- 
arrador. Cadores:mas íi alguno esiremerfodeDios, 
. y haze fu voluntad,á efte oye. 
Iprinci- 33 Defdebel Giglo no fue oydo,que abri- 
delmá- ee alguno los ojos de vno que nació 
| ciego. 

33. Siefte no fuera venido de Dios,no pu- 

diera hazer nada. 

34 Refpondieron,ydixeronle,En pecca- 
Como dos eres nacido todo : ytunos enfeñas? 
«Y=22. CY echaronlo fuera. 
ML 35 erOyólecfus que lo auian echado fue- 
ra;y hallandolo,dixole , Tu crees enel Hi- 
jo de Dios? 
36  Refpondió el,y dixo . Quié es Señor, 
para que crea enel? 
37  V dixole lelus , Y haslo vifto,y el que 
habla contigo,el es. 
38 Yeldize,CreoSeñor. Y [proftrando- 
fe, Jadorólo. 
39 Y dixolefus,*Yo, parajuyzio he ve- 
nido á efte mundo , para que los que no 
veen,vean:y los que veen,fean cegados. 
40 Yoyeronefto algunos delos Phari- 
leos que eftauan con el, y dixeronle, So- 
mos nofotros tambien ciegos? 
dezis, 41 Dixoles lefus,Si fuerades ciegos, no 
que ve- tuvierades peccado:mas aoradporque de- 
S z1s,Vemos;portanto vueltro peccado per- 
- MANECC. 


7.3, 17. 
12,49 


CAPIT. X. E 


orgmendo el Señor en furaZenamiento con los 
L ludios dedara por la alegorsa del buen paftory 
del malo , fu officio y de todo pio ministro fuyo, y el 
del mercenario: anfi mifimo el ingenio y oficio de los 
[aos fiempre pendientes de Ju palabra : y el de los 
efiraños que 15 lo oyen , ns conocen fu bo2 ERA 
Declarales otra vex como es Hijo de Dios, vna cofá 
con el Padre, de lo qual da por teflimonio Jus obras 
«oc. 3. Intentana apedrearlo por parecerles que 
blafphemana:de/fpues á prenderlo,mas el los dexa y 
fe va al defierto.c7c. 

E cierto decierto os digo, que el 
Í) que no entra porla “puerta enel 

corral de las ouegjas, mas fube por 


otra parte,el tal ladron es y robador, 





SPENGR VA > 5: 


IOARN, a 198 

2 Mas elque entra por la puerta, el paltor 
de las ouejas es. 
3 Aclteabreel portero. y las ouejas do- 

en fu boz:y 3 lus ouejas fllama por nom- 
bres laca. 
4 Y comoha facado fuera fus ouejas, vá 
delante deellas : y las ouejas lo figuen, 
porque conocen fu boz. 
5 Masaleftrañonofeguirán, antes huy- 
rán deel : porque no conocen la boz delos 
eftraños. 
6  Efta parabola les dixo lefus. mas e- 
llos no entendieron que era lo que les de-- 
ld, 
7  Boluióles pues Iefus á dezir, Decierto 
decierto os digo , que yofoy la puerta de 
las ouejas. 
8 Todoslos que Fantes de mi vinieron, 
ladrones fon y robadores,mas no losioye- 
ron las ouejas. 
9 Yofoyla puerta: el que por mi entrá- 
re,ferá faluo : y entrará y faldrá, y hallará 
Tpaftos. 
10 El ladron no viene fino para hurtar, 
y matar , y deftruyr las ouej.ss.yo he veni- 
do para que ayan vida, y para quela ayan 
en abundancia. 
1 Yofoyclbuen Paftor: el buen paltor 
lfu alma da por[fus]Jouejas. 
12  Masel falariado , y queno es el pafe 
tor , Cuyas proprias no fon las ouejas, 
vee ál lobo que viene, y dexa las ouejas, 
y huye: y el lobo arrebata , y difsipa las 
ouejas. 


133 — Aniíi que el 'falariado , huye , por- 


que €s falariado, y las ouejas " no le per- 


tenecen. 

14 Yofoyelbuen Paltor:y conozco mis 
ouejas, y las mias,me conocen, 

15 Comoel Padre me conoce ami, y yo 
conozco al Padre : y pongo mi alma por 
las ouejas. 

16 Tambien tengo otras ouejas que no 

fon de efte corral:aquellas tambien me có- 
ulene traer:y oyrán mi boz:*y"hazerlehá 
vn corral, y vn paftor. 

17 Por ellome ama cl Padre , * porque 
yo * pongo mialma , para boluerla áto- 
mar. 

18 - Nadie la quita de mi, mas yo la pon- 





eLe obede 
cen. 

f Conoce 
mny parti. 
cularméte. 
g S. de Jz 
majada al 
pafto. 


h Antichri 
ftos. q. de 
han predi- 
cado con- 
trami.Heb. 
¡Obedecie 
ron. (iguie- 
ron. 


T Plil,nt. 


1 Su vidas 


m O, nole 
tocan. no 
Íon [uyas. 


AAA 
n O,feravn 
EEES 
UA 

o S.en obe- 
diécia fluya 
por mis o- 
ucjas , la 
qual conto 


do ello no 
perderé. 
p Demi vo 


goPde mimiímo : porgretengo poder pa- Juntad. 


ralponerla, y tengo poder para boluerla 
a tomar. * Efte mandamiento recebi de 
miPadre. 

19 Y boluió a auer diflenfion entre los 
Iudios por eftas palabras. 


q D exarla. 
* NOA, 28. 
rS. de mo- 


rir , como 


ver.pr. 


s Ot. eftá 


20 Y muchos deellos dezian, Demonio loco. Mar. 


tiene, y*eftá fuera deli:para que los oysi** 
g 3 





3,21 








IL. 
Y 1. Mach. 
4,59. 
a Las Eltre 
ns. q» d. la 
memoria 
dela repur 
gacion del 
Templo y 
culto por 
los Mach.- 
beos. 
b G. quitas 
nueftra al- 
ma.g.d.ncs 
matarás có 
efta perple 
xidad. 
CÁrt. V.I4o 


d Habla de 
la vnidad 
dela eflen- 
cia,dedon- 
de viene la 
vnidad de 
las Obras 
como Arr. 
$,19.0C. 
Ab.v.38. 
111. 


TPS1S, 


e Habló 
Dios. 

f Faltar G. 
fer delata- 
da. 

S Señaló, !la 
má para el- 
te officio. 

3 G.blafphe 
mas. 
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21 Dezianotros , Eltas palabras no fon 
de endemoniado: puede el demonio abrir 
los ojos de los ciegos? 
22 q] tY hazianfe blas Encenias en leru- 
alem, y era ynuierno. 
23 Y Iefus andaua en el templo por el 
Portal de Salomon. 
24 Y rodearonlolos ludios,ydixeronle, 
Hafta quando 5 nos quitarás la vida? Si tu 
eres el Chrifto, dinoslo abiertamente. 
25 Refpondióles Iefus, Dicho os lohé, 
y no lo creeys : las obras que yo hago en 
nombre de mi Padre, eftas dan teltimonio 
de mi. dl 
26 Mas vofotros no creeys, porqueno 
foys de mis ouejas,Scomoos lie dicho. 
27 Mis ouejas oyen miboz, y yo las co- 
nozco,y figuen me: 
283 Y yoles doy vida eterna, y para hiem- 
preno perecerán:y nadie las arrebatará de 
mi mano. 
29 MiPadre que mela dió , mayor que 
todos es: y nadie las puede arrebatar de la 
mano de mi Padre. 
30 Yoymi Padredvna cofa fomos. 
31 €] Entonces boluieron a tomar pie- 
dras los ludios,para apedrearlo. 
32 Refpondióles lefus , Muchasbuenas 
obras oshe moltrado de mi Padre , por 
qual obra deellas me apedreays? 
33 Refpondieronlelos ludios,diziendo, 
Porta buena obra no te apedreamos , li no 
por la blafphemia; y, porque tu fiendo hó- 
bre te hazes Dios. 
34 Refpondioles lefus , No efta efcri- 
ES dl vueltra Ley , que t Yo dixe , dioles 
oys? 
e Si dixo diofesa aquellos a los qua- 
les*fue hecha palabra de Dios, y la Eferi- 
ptura no puedeffer quebrantada: 
36  Alque el Padre Pfanétificó , y embió 
3l mundo,vofotros dezis que*blafphemo, 
porque dixe,Hijo de Dios foy. 
37 Sino hago obras de mi Padre,no me 
creays. 
38 Mas filas hago , y fia mino creeys,, 
creed ¿las obras , para que conozcays y 
creays , que el Padre esenmi, y yoen el 
Padre. 
9 Y procurauan otra vez prenderlo, 
mas el fe falió de fus manos. 
40 Y boluiófe tras el lordan 3 aquel lu- 
gar donde primero aula eftado baptizan- 
do loan, y eftuuofe alli. 
gt Y muchos venian a el, y dezian, 
que loan a la verdad ninguna feñal hi- 
zo: mas todo lo que loan dixo declte, e- 
ra verdad. 


. . z Y 
14 Entonces pues lefus les dixo claramé. 


42 Y muchos creyeronalli enel. 


CAPIT. XL 


B Velue el Señor á Judea y refucitaa Laxaro 2» 
Defta obra imarauillo/a vnos de los prefontes fa* 
can argumento de feconque creen enel, otros ensbi- 
dia conque denuncian deel a los Sacerdotes, los qua-= 
les confultan y fe refueluen dematarlo, y enel concs- 
lío Caiphas (aunque no por fu intento) prophetiza 
la necefsrdad de la muerte del Señor para la falu 
del mundo q>c. 


; Staua entonces enfermo vno lama. 
do Lazaro, de Bethania el aldea de 
ol 


Maria y de Martha i fus hermanas. *G-fuher- 


man. 


2 Y Maria era *laque vngió al Señor con Ma 
. » 


vnguento , y limpió fus pies con fus ca- 
bellos, cuyo hermano Lazaro eftaua en- 4, 
fermo. 

3. Embiaron pues fus hermanas a el, di- 
ziendo, Señor heaqui, elque amas eftá en- 
fermo. 

4 Y oyendo lo lefus,dixo, Efta enferme- 
dad no es para muerte, mas por gloria de 
Dios, para que el Hijo de Dios fea glorif- 
cado por ella. 

s Y amaualefus a Martha y a fu herma- 
na, y d Lazaro. 

6 Comooyó pues, que eftaua enfermo, 
entonces ala verdad quedófe dos diasen 
aquel lugar donde eftaua. 

7 Luego defpues deefto dixo a fus DiL 
cipulos, Vamos a ludea otra vez. 

8  Dizenle los Difcipulos, Rabbi, aora 
procurauan los ludios apedrearte,y vas o- 

tra vez alla? 

9 Refpondió Iefus, No tiene el dia doze 
horas? TElque anduuiere de dia, no trom- P La buen: 


: , E coníciécia 
PES ; porque vee la luz deefte mun- haze E 


s ] bre fegurc 
10 Maselqueanduuiere de noche,trom- y animofo, 


piega:porque no ay luz enel. la mala, ti: 
n Dichoefto, dizeles defpues , Lazaro mido ác. 
nueftro amigo duerme : mas voy a defper- 

tarlo del fueño. 

1 Dixeronle entonces fus Difcipulos, 
Señor, fi duerme,faluo eftará. 

1  Masefto dezia lefus dela muerte de- 

el,y ellos penfaron que hablaua ide fueño IG.de dor 


: mir de fue 
de dormir. é 


12,2, 


O. 


te,Lazaro es muerto: 

15 Y huelgome por vofotros, que yo no 
aya eftado ay , porque creays. mas vamos 
ael, 

16 Dixoentonces Thomas elque fe di- 
ze el Didymoa los Condifcipulos, Vamos 
o nolotros , paraque muramos con 
el, 





17 Vino 
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17 Vinopues tEs ys, y hallólo , quea- 
ula quatro dias que ejlama en el fepul- 
chro. 

18 Y Bethania eftaua cerca de lerufalem 
como quinze eftadias. 

H  Ymiuchos delos ludios auian veui- 
do a Martha y a Maria, á confolarlas de fu 
hermano. 

20 Entonces Martha, como oyó que le- 
(us venia, faliólo a recebir; mas Maria 2 el 
tuuofe en caía. 

21 Y Martha dixoaá lefus , Señor, 11 eftu- 

uleras aquí, mi hermano no fuera muer- 

to. 

22 Mas tambien féaora, que tado loque 

pidieres de Dios,te dará Dios. 

23 Dizele lefus, Refufcitará tu herma- 
no. 


5. eftdua 
ntada en 


EL 


24 Martha le dize, Yo [é que refufei - 
Fr1-5,29- tará «enla Refurrecion enel dia poftre- 
Bb ro, 


25  Dizelelefus, Yo foy la refurrecion, y 
la vida: F elque cree en mi,aunque efté mu- 
erto,biuirá, 

26 Ytodo aquel que biue, y cree en mi, 
no morirá eternalmente.Crees efto? 

27 Dizele,Si Señor,yo he creydo que tu 
eres el Chrifto, el Hijo de Dios ,? que has 
venido al mundo. 

28 Y efto dícho,fuefe: y llamó enfecreto 
a Maria fu hermana, diziendo, El Maeítro 
efta aqui, y te llama. 

29  Ella,comolo oyó,leuantafe preftamé- 
te, y vienéa el, 

30  (Queaun no guia llegado el Señor ál 
aldea,mas eftaua en aquel lugar dóde Mar- 
tha lo aula falido á recebir.) 

31 Entonces los ludios que eftauan en 
cafa conella, y la confolauan, como vieron 
que Maria Íe aula leuantado preftamen - 
te , y aula Íalido , figuieronla, dizien- 
do , Que vial lepulchro allorar alli. 

32 MasMaria,como vino donde efltaua 
Jefus, viendolo, derribofe á fus pies dizié- 
«lole,Señor,(1 vuieras eftado aqui,no fuera 
Simpul muerto mi hermano. 


rr.6,35, 


Jt. que 
la de ye- 
¿1 éc. 


e 33 — Iclusentonces como la vido lloran» 
Sido 0, y alos ludios que aulan venido junta- 


gouer. mente con ella llorando,embraueciofecen 
wenla Efpiritu, y alborotófe afimiímo. 


preíade 34 Y dixo,Dondelo pufiftes ? Dizenle, 
q Señor,ven, y vee lo. 

Mo 35 Ylloro Iefus. 

es de la 


erte 8 36 Dixeronentóceslos ludios, Mirad, 
5. Hea. comolo amaua. 
¡somo 37 Y vnosdeellos dixeron,No podia ef- 
2 teykx que abrió los ojos del ciego, hazer 4 
y11,9-6- elteno muriera? 
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38 
Íi mifmo, vino ál fepulchro, donde auia y- 
na cueva , la qual tenia vna piedra enci- 
ma. 

39 Dizelefus, Quitad la piedra. Martha 
la hermana del que auia fido muerto, le 
dize , Señor hiede ya: que es de quatro 
dias. A 

40  lefusle dize, No te he dicho que fi 
creyeres,verás la gloria de Dios? 

41 Entonces quitaron la piedra de don- 
de el muerto auia fido puefto:y Iefus,algá- 
do los ojos arriba, dixo, Padre gracias te 
hago que me has oydo. 

42 due yo fabia que fiempre me oyes: 
mas por cauía de la compaña que eltá arre- 
dor, lo dixe, paraque crean que tu me has 
embiado. 

43 Y auiendo dicho eftas cofas, clamó 1 
gran boz,Lazaro,ven fuera. 

44 Entonces clque auia fido muerto, fi. 
lió,atadas las manos y los pies con védas: 
y lu roíftro eftaua embuelto en vn fuda - 
rio. Dizeles Jefus , Defataldo , y dexaldo 
yr. 

45 [Entonces muchos delos Tudios q 
aula venido ¿ Maria, y auian vifto loque 
aula hecho lefus, creyeron enel. 

46 Mas vnos deellos fueroná los Phari- 
leos , y dixeronles loque Iefus auia he - 
cho. 

47 YlosPontifices y los Pharifeos jun- 
taron concilio : y dezian , Quehazemos? 
que efte hombre haze muchas feñales. 

48 Silo dexamosanífi, todos creeran en 
el: y vendrán los Romanos, y quitarán y 
€ nueítro lugar y la nacion. 

49 Entonces Caiphas,vno deellos,fum- 
mo Pontifice de aquel año,les dixo, Vofo- 
tros no fabeys nada: 

so *Nipenfays que nos conuiene q vn 
hombre muera por el pueblo, y no que to- 
da la nacion fe pierda. 


51 Maseftonolo dixof defimifmo: fi no 
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Y Iefus,embraueciendofe otra vez en 


IT. 


eNueltro 
alsíento. la 
tierra y Xc, 


FAb.18,14. 


fDefujuy- 


q,como era el fummo Pótifice de aglaño, zio. q.d. 


prophetizó,que Iefus auia de morir por la 
nacion: 

52 Y no folamente por aquella nacion, 
mas tambien paraque juntafle en vuo 
los hijos de Dios que eftauan derrama - 
dos. 

53 Anfiq defde ag dia confultauan jun- 
tos de matarlo. 

54  — Demanera que lefus ya no andaua 


manifieftamente entre los ludios;zmas fue- 
le de alli a la tierra que eftájunto al de- 
fierto , a vna ciudad que fe llama Ephra- 
im : y eftauafe alli con fus Difcipulos. 


8 


31] 


aunú el lo 
entendia 
Otramente, 
no enten- 
dió el myf- 
terio de la 
redemcion 
de los hó- 
bres que 
Dios quilo 
declarar 


por vna 


períona tá 
eminente 


Xc, 
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ss YlaPafcua delos ludios eftaua cerca: 
muchos dela tierra fubieron a lerufalem 
antes de la Pafcua para purificarfe. 
s6 Y buícauana Iefus, y hablauan los v- 
nos conlos otros eftando en el Templo, 
Que os parece? que no vendra al dia de la 
fiecftal 
57 YlosPontifices y los Pharifeos aulan 
dado mandamiento, Que fi alguno fupiel- 
fe dóde eftuuiefle, q lo manifeftafle parag 
lo prendiellen. | 


CADPIT XI 


o Cena del Señor en Bethania írc. 2.Sm entra- 
da gloriofa en Jerufalem conforme a la natura- 
leza de fu Reyno y a las propheci.as. 3.Predixe fu glo- 
nificacion por el medro de fu muerte, la qual glorifi- 
cacion, orando el el Padre fela confirma con box. del 
cielo. 4. Da el Enangelifta la raZon porque muchos 
po creyeron enel £rc. 5. Haxe el Señor visa co- 
movlsima proteflacion de fú miniflerio y autoriz 


dad, 
[wi pues * feys dias antes de la Palcua 


vino a Bethania, dóde Lazaro aula fido 
muerto, al qual Jeíus aula refufcitado 
[de los muertos ] 
2 Y hizieronlealli vna cena; y Martha 
feruia, y Lazaro era vno delosque efta- 
uan fentados a la mefa juntamente con- 
el. 
3 Entonces Maria tomo vna libra de vn- 
guento de nardo liquido de mucho pre- 
cio, y vngió los pies de Tefus, y limpió lus 
pies có lus cabellos: y la cafa fe hinchió del 
olor del vnguento. j 
4 Y dixo vno defus Difcipulos,Tudas de 
Simon Tfchariota, elquelo aula de entre- 
gar, 
s Porquenofehavendido elte vnguen- 
to portrezientos dineros , y le dió alos 
pobres! 
6 Mas dixo cfto ,noporelcuydado que 
el tenia delos pobres, mas porque eraJa- 
% Ab.s3,29, dron : * y tenia la bolía, y traya loquefe e- 


. chaua en ella.. 


a Tomaldo 7 Entonces lefus dixo , Dexala : ? para 


como fi ya el dia de mi fepultura ha guardado ef- 
me vngicf 507 : 


e ha 8 Porque álos pobres ficmpre losten- 


sarle cerca Áreys con vofotros, mas á mi no fiépre me 
la muerte, tendreys, 
9 Entoncesmucha compaña delos lu- 
dios entendio que el cftoua alli:y vinieron 
no folomente por caufa de lefus,mas tam- 
bien por verá Lazaroal qual aura refufci- 
tado de los muerros. 
12  Confultaron anlimiímo los principes 


delos Sacerdotes,de matar tambien a La- 
Zaro: 
1 Porque muchos delos ludios yuan y, 
creyan en Iefus por cauía deel. 
1 q *El figuiente dia mucha compaña 
que auia venido al dia de la Fiefta,como o- 
yeron quelefus venia á leruíalem, 
y Tomaron ramos de palmas, y falierólo 
3 recebir, y clamauan,?Hofanna, Bendito 
elque viene enel Nóbre del Señor, el Rey 
de Iírael. 
14 — Y halló Iefus vn afnillo, y fentofe fo- 
breel,como elta elcripto, = 
15 * Notemas,o Hijade Sion, heaqui tu 
Rey viene afentadofobre vn pollino de v- 
naaína. 
16  Maselftas colas no las entendieró [us 
Difcipulos € primero:empero quando le- 
lus fue glorificado,entóces fe acordaron 4 
eftas cofas eltauan efcriptas deel, y quedle 
hizieron eftas cofías. 
17 Ylacompaña que eftaua con el, daua 
teltimonio de quando llamó á Lazaro del 
fepulchro , y lo refuícito de los muer- 
tos. 
18  Porloqual tambien auja venidola có- 
pañal reccbirlo, pord auian oydoque el 
aula hecho elta feñal. 
19 Mas los Pharifeos dixeron entre fi, 
Veys que nada? aprouechays? heaqui que 
todo el mundo fe vá tras decl. 
zo €] Y auia vnos Griegos de losquea- 
uianfubidó 4 fadoraren el diade la Fiel- 
tas 
21 Eños pues fe llegaron a Philippe, que 
era de Bethíarda de Galilea, y rogaronle, 
diziendo , Señor querriamos ver a le- 
fus. 
22  VinoPhilippe, y dixolo 3 Andres: 
Andres $ entonces , y Philippe, lo dizen a 
Iefus. 
23 Entonces lefus les relpódi0,diziédo, 
La hora vicne enque el Hijo del hóbre ha 
deferHclarificado. 
24 Decierto decierto os digo queíi! el 
grano Í que cae en la tierra,no muriere, el 
folo queda: mas fi muriere, mucho fruto 
Meua. 
25 *Elqueamalfu vida, perderlaha:y el- 
que aborrece fuvida enefte mundo , para 
vidaeternala guardara. 
26 MElquemefirue,figame:y ” dóde yo 
eftuuiere,all: tambien eltará mi feruidor. 
Elque me firuiere, mi Padre lo honrra - 
ds 
27 Aoraesturbada mianima: y que di- 
ré? Padre,faluzme  decíta hora: mas? por 
efío he venido en efta hora. 
23 Pa- 


H, 


* Mat.21,8, 
Mar(.11, 7, 
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oluerto 28 Padre, clarifica tu Nombre.Entonces 
larif- vino vna boz del cielo, Y helo clarificado, 
y Pclarificarlohé otra vez. 
29 Y lacompaña que eftaua prefente y 
audo ha : ) : 
"yz. “4dura0ydo, dezia que auia fido trueno, 
ler juz- : 1 , 
y Otros dezian, Angel le há hablado. 
188,37. 30 Relpondió lefus,y dixo, No ha ven1- 
9,4.  doeftaboz por mi cauía , mas por caufa de 
6,2.  voÍotros. 
40,8. 31 Aoraesbeljuyzio deeltemundo: aora 


37,25 el Principe de elte mundo ferá echado 
cenidad era, 


ao 32 Yyofifuereleuantado dela tierra, 2 


teltifica todos traeréa mi mifmo. 

por los 33. Yeftodezia dando 2 entender de que 
mos lu- muerte aula de morir. 

s 34 Refpondiólela compaña, Nofotros 
Ha auemos 0ydo de la Ley,*“Que el Chrifto 
y 3 permanece para fiempre: como pues dizes 
de Luz. tu, Conuiene que el Hijo del hombre fea 
ventu- leuantado? Quienes elte Hijo del hom- 
or log bre? 

fellaró 35 Entonces Iefus les dize, Y Aun por 
E y vn poco eftara la Luz entre vofotros : an- 
.  dadentretanto *que teneys luz, porque 
r.19. no0s“ comprehendan las tinieblas . por- 
Tomen, que el que anda en tinieblas, nofabe don- 
lcácen. de va. 

IL 36 Entretanto queteneysla Luz, creed 
Sy! enla Luz,para quefeays hijos de Luz? Ef 
110,16. vas colas habló Iefus, y fuefe, y elcondiofe 
9340. de ellos. 

6.9. 37 WEmpcro aulédo hecho delante dee- 
013,14. Mos tantas feñales,no creyan en el: 

.412. 38 Para quefe cumplieffe el dicho que di 
s.10. X0elPropheta Ifalas,*Señor, quien creerá 
28,26. á nueítro Ídicho? y el brago del Señora 
11,8. quienes reuclado? ñ 

: Chrif 39  Porelto nopodian creer,porque otra 
uan 002 dixo latas, " 
lito. 49 *Cególos ojos deellos, y endureció 
E de LU de ls que no vean delos ojos, y 
uan, Entiendan de coracon,y fe conulertan,y yo 
5:44. los fane. 
uepo- 41 Eftas cofas dixo Ifaias quando vido 
8 5fu gloria, y habló deel. : 
esc 42 Con todo efloaun delos principes 
ue po- Muchos h creyeron enel: mas por caufa de 
recebir los Pharileosino confeflauan,por no fer e- 
dios.  chados dela Synoga: 

entié- 43  «*Porqueamauá mas la gloria f delos 
“Estes hombres que la gloria de Dios. 
poo 44 GMas lelus clamó, y dixo,El que cree 
articu- € mi, Lno crecen mi,'mas en el que me 
rb'trio embio. 

m6. 45 Y elqueme vee, veeál que me em- 
1-3, 19. bió. | ] 
19- 


Juando 


















- 


47 *Y el q 


poltrero. 


49 Porque yo no he hablado de mi mif-- 
mo:mas el Padre que meembió, el medió 
mandamiento de loque tengo de dezir, y 
delo que tengo de hablar. 

50 Y féque fu mandamiento es vida e- 
terna: anfiquelo que yo hablo , como el 


TOARN 
46 *YolaLuzhe venido 2l mundo,para 
que todo aquel que cree en mi, no perma- 
nezca en tinieblas. 

oyere mis palabras, y no creye- 
rc, yo nolojuzgo, porqueno he venido 
2 juzgar ál mundo,mas á faluarálmundo. 
48 El que me defecha, y no recibe mis pa- 
labras, tiene quien lojuzgue : *la palabra 
que he hablado, ella lo juzgará en el dia 
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Padre melo hadicho,anfihablo. , 


CAP AI 


10 el Señor los pies a fus Difcipulos en fymbolo 

de la lympiexa que por [muerte da a todos los 
fuyos 2. Exhorta en ellos a toda fu lglefta d que d 
Ju exemplo vistan affecto de feruidores los vnos pa- 
ra con los otros gc, 3, Renela al Difcipulo ama- 
do la traycton de ludas mas enparticular, 4. El 
qual/alido a venderle, el declara a los que quedan, 
Ju gloria por el medio de Ju muerte eStarleya muy 
cercana , y defpidiendofe de ellos encomiendales 
-el amor de los vnos para con los otros dexandofélo 
por vnica feña y marca defus Difespulos, 


Ntes * ¡del dia dela Fiefta de la Paf- 
Au ,fabiendo lefus que fu hora e- 
ra venida para que pallalle deefte 
mundo al Padre , como aula amado alos 


FArr. 307 


*Mar.16% 


26. 


XMat.26,2, 
Mar.14,1. 
Luc.22:de 


fuyos, que eftauan enel mundo , amólos 7 


haíta el fin. 


2  YlaCena acabada , como el diablo 
ya aula metido enel coracon de ludas de 


Simon lfcariota paraque lo entregafle, 


3 Sabiendo lefus que el Padre le avia 
dado todas las cofas en las manos , y que 
aulaMÍalido de Diós,y ¿ Dios yva: 

4  Leuantafe de la Cena , y pone furo- 
pa, y tomando vna touaja, ciñiófe. 

5 Luego pufo agua en vn bacin, y ce- 
mengó a lauar los pies delos Difcipulos, 
y 2 Iimpiarlos con la touaja con que efta- 


ua ceñido. 


6  VinopuesaSimonPedro; y Pedrole, 
dize,Señor,tu me lauas los pies? 

7 Reípondió lefus, y dixole , Loque yo 
hago,tuPnolo fabes aora: mas faberlohas 


defpues. 


8 Dizele Pedro, No me lauarás los pies 
jamas. Refpondióle Jefus , Si no te lauáre, 
no tendrás parte conmigo. 

9 Dizele Simon Pedro, Señor, nofolo 


E 


mi 


m Venido. 


nNo lo en- 
tiendes. 
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mis pies,mas aun las manos,y la cabega. 
10 Dizelelefus, Elque eftá lauado , no 
ha menefter fino que laue ¿los pies ,? mas 
a S. de los id Me 
otros + lo €S todo limpio. *Y vofotros limpios foys, 
qual es el aunqueno todos. 
intento de 11 Porque fabia quien era el que lo en- 
efte hecho tregaua: por ello dixo , No foys limpios 
ab.v.14É todos. 
A A 12 €] Aníique desque les vuo lauado 
*XAb.1532 105 PIS) y tomado furopa , boluiendofe 
LL. ¿aflentara la mefa, dixoles , “ Sabeys lo- 
e O, enten- que os he hecho? 
deyso 12 Vofotros me llamays Maeítro y Se- 
ñor:y dezis bien,porque lo foy: 
14 Puesíi yo el Señor y el Maeítro he 
lauado vueftros pies , vofotros tambien 
deueys lauar los pies los vnos delos o- 
tros. 
15 Porqueexemplo os he dado,para que 
como yoos he hecho , vofotros tambien 
dS.tosvnos “hagays- em y 
con los 0-16 *Decierto decierto os digo,El fieruo 
tros. no es mayor que fu Señor:ni el “apoftol es 
* Ab.15,20. mayor que elquelo embió. 
Mat,10,24. 17  Sifabeys eftas colas , bienauentura- 
Luc.6,40. dos fereys,f las hizierdes. 
OS 18 Nohablo de todos vofotros;yo fé los 
embisdo. QUEhe elegido: masfpara que fe cumpla la 
ooo Elcrptura 5El que come pan conmigo, 
que entre leuantó contra mi lu calcañar. 
vofotros 19  Deldeaoraoslo digo antes que fe ha- 
vuiefícaleú oqrpara que quando [e hiziere , cresys que 
das yo moy. 
>PL 40,10. 20 *Decierto decierto os digo que el 
g Mi muy Querecibe al que yo embiáre, a mi reci- 
familiar, o be: y el queá mirecibe, recibe al que me 
domeftico embio. 
me hizo 231 q] Comó vuo Iefus dicho efto, fue 
e e commouido!enel efpiritu,y proteftó,y di- 
IR xo, Decierto decierto os digo,que vno de 
SH %” volotros me ba de entregar. 
RS.elMeñ. 22 *Entonces los Difcipulos mirauan» 
en quien el felos vnosálosotros, dudando de quien 
to fe aula dezja. 
AO 23 Yvnodefus Difcipulos, al qual lefus 
dl %  ¿gmaua, eltauaallentado a la melat al lado 
Lc. 10,16, de lefus. 
mr 24  Aefte pues hizo feñas SimonPedro, 
¡ O.por el pira que pregunta(le quien era aquel de 
Elp. quien dezia. 
*Matt.z6, 25 Elentouces acoftandofe al pecho de 
21, lefus,dizele,Señor,quien est 
Mar.14,18, 26 Refpondió Iefus, Aquel es,aquien yo 
A Al dicre el pan mojado. Y mojando el pan, 
Ed Bee diólo á Judas de Simon lícariota. 
27 Ytras el bocado Satanas entro enel. 
Entonces Iefus le dize,Loque hazes,hazlo 
mas prelto. 


28 Maselto ninguno delosque eftauan 
3 la mela entendió á que propofito fe lo 
dixo. 
29 Porque los vnos penfauan , porque 
Judas tenia la bolfa,quelefus le dezia,Có- 

ralas cofas quenos lon neceflarias para 
el dia dela fiefta : o que dicffe algo alos 
pobres. 
30 Como el pues vuo tomado el bocado, 
luego falió;y era ya noche. 
31 Menton como el falió,dixo Iefus, Mk 
Aora! es clarificado el Hijo del hombre, y «Me 
Dios es clarificado en el. 7 
32 SiDioses clarificado en el,Dros tam- 
bien lo clarificará en li miímo : y luego lo 
clarificara. 
33 Hijitos , aun vn poco eftoy con vofo- 
tros:bufcarmeheys,mas,* como dixea los *Arr.7,34. 
ludios, donde yo voy,vofotros no podeys 
venir:y aora os lo digo. 
34 *Vn Mandamiento " nueuo os doy, *Ab,1518, 
QUE OS AMEYS LOS VNOS A LOS Les1.19,18. 
OTROS:como os amé,que tambiéos ameys Mat.2239 
los vnos alos otros. 049, 4» 21 
35 Enefto conocerán todos que foys mis - 
Difcipulos,f tuurerdes amor los vnos con k qu 
los otros. ca fe e 
36 Dizele Simon Pedro, Señor, adonde jezca ni 
vas? Relpondióle lefus,* Donde yo voy, Porvejez 


no me puedes a0ra feguir : mas feguirás me fe abrógui 
delpues entre vol: 
dad E ótros, Qui 
37 Dizele Pedro, Señor, porque no te g., 
puedo feguiraora ? % mialmapondrépor * Matt.2é 
tl. 24- 
38 Refpondiólelefus, Tu alma pondrás Mar.1y 
por mi? Decierto decierto te digo,que no Lrc.2234 
cantará el gallo, q no meayas negado tres n Mivida 
vezes. 


CAPIT XIUTT. 


Rofsiguiendo el Señor en confolar a fus Diferpw- 

los, declarales como el verdadero conocimiéto del 
Padre(por férel vna mima cofa conel Padre)confif- 
te en conocerle del : exhorta a quele pidan, o al Pa- 
dre en fo nombre. Promete la perpetua afsifiécia del 
Ejperitu Santlo eu fu aufencia corporal, Declara 
quien fean /us verdaderos Difcipulos , a los qrales 
dexa como por juro de heredadeterna fu diuina Pax 
¡onorada del mundo (7, 


O fe turbe vueftro corago: creeys 

en Dios,creed tambien en mi. 

z Enla Cala de mi Padre muchas 
moradas ay:otraméte deziros lo hya: porá. 
voy aaparejarhos el lugar. ] 
3 Y Gi mefuere,yhosaparejáre el lugar, o Desg Í 
vendré otra vez,y tomaroshéá mi mifmo: ydo,y We 
paraque donde yo eftóy, volotros tambié 
elteys. 


4 *Anfique 
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6 1Esvsledizele, Yo soy EL cAmt- 
NO, Y LA VERDAD, .Y LA VIDA : nadie 
viencál Padre,f ao por mi. 

7 Simeconocielicdes, tambien á mi Pa- 
dre conoccriades: y Pb delde aoralo cono- 
coys,y lo aueys vilto. 

8  Dizele Phiippe,Señor, mueftranos el 
Padre, y baltanos. 

9 Ttksvs ledize, Tanto tiempo ha que 
eltoy có vofotros, y no me aueys conoci- 
do? Philippe , elqueme ha vilto, ha vifto 


[tambien] al Padre : como pues diz.es tu, * 


Mueltranos el Padre? 

1o  Nocrees que yo foy enel Padre , y el 

Padre en mi? Las palabras q yo os hablo, 

no las hablo de mi mifino : mas el Padre 4 

eftá en mi,el haze las obras. 

1 “Nomecreeys, q yofoy en el Padre, 
el Padre en mi: otramente creedme por 

as mifmas obras. 

1  Decierto decierto os digo que el que 

en mi eree,d las obras que yo hago tambié 

el las hará, y mayores que eftas hará: porá 

yo voy al Padre: 

13  *Ytodoloque pidierdes al Padre en 

mi nombre,efto haré: paraque el Padre fea 


¿- glorificado en el Hijo. 


14 Sialgo [me] pidierdes en mi nóbre, 
€ efto hare. (tos. 
15 St me amays,guardad mis mandamié- 
18 Yyorogaréal Padre, elqualos dará 
otro Cófolador paraque elté có vofotros 
para fiempre: 

17 AlE(pirituf de Verdad,3lqual el mú- 
dono puederecebir, porque no lo vee, ni 
lo conoce : mas vofotros lo conoceys, 
porque eftara con vofotros, y ferá en vof- 
Otros . | 

18 Noos dexaré huerfanos, $ vendré 2 
vofotros. 

19 * Aun vn poquito: y el mundo no me 
verá mas:empero vofotros me Vereys, por 
que yo ! biuo y vofotros biuireys. 

20  T Aquel dia vofotros conocereys 
que yo fo y en mi padre : y vofotros en mi, 
y yo en vofotros. 

21 ElG tiene mis mandamiétos,y los guar 
da , aquel es elque me ama: y elque me a- 
ma,feráamado de mi Padre:y yo lo 4maré 
ael y! me manifeftaréa el. 

22  Dizele ludas,no el Ifcariota,Señor,4 
ay porq te has de manifeítaráa nofotros , y 


no al mundo t 





Sy hab. 4 *Aníiquefabeys donde yo voy, y el 


camino Íabeys. 

5 Dizelc Thomas, Señor, no fabemos 
donde vas , como pues podemos faber el 
camino? 


IOAMN. 


23 Refpódio1esvs,y dixole , El que me 
ama,mi palabra guardara: y mi Padre lo a- 
mará , y vendremos á el, y haremos con el 
morada. 
24 Elq4nomeama, no guarda niis pala- 
Tia palabra que M aueys oydo, no es 
mia,(1no del Padre que meembió. 
25  n Efltas eofashos hé hablado eltando 
con vofotros: 
26  * Masaquel Confolador, el Efpiritu 
Sanéto ,álqual el Padre embiaráen mi nó- 
bre,aquelos enfeñara todas las cofas, y os 
acordará todas las cofas que os he dicho. 
27 LA PAZ OS DEXO, MIPAZ Os DOY: 
no como el mundo la dá, yo Os la doy: no 
[e turbe vueftro coracon nm: tenga miedo. 
28 Aueys oydo como yohos he dicho, 
o Voy y végo a vofotros.Si me amafledes, 
ciertaméte gozaros hyades[porque he di- 
cho]4 voy al Padre : porque el Padre ma- 
yores? que yo. 
29 Y aoraoslohe dicho antes q fe ha- 
ga:paraque quando fe hiziere,creays. 
30 Yanohablaré mucho con vofotros: 
porque viene el Principe de efte mundo, 
mas* no tiene nada en mi. 
31 Empero paraque conozca el mundo, 
que amo al Padre: y como el Padre me dió 
el mandamiento anfi hago, leuantaos, va-, 
mos de aqui. 

CAP IT, XV. 

Rofíique en la confolacion de los Difapulos dor- 
P¿. por la c3paracion de los farmientos en la vid 
declara el enxerimiento de los fieles en el porla ma- 
no del Padre, elqual defpues de averlos enxerido en 
elylos cultima paraque llenen fruto, y alque no lo lle 
1a,corta para el fuego. Repite por otras dos vezes el 
mandamiento del amor de los vnos para con los o- 
tros:y la prome/]a del Efpirito í7c 


Y“ foy la vid" verdadera:y mi Padre 


es el labrador. 

2 *Todo*pampano que en mino 
lléua fruto,quitarlohá: y todo aquel G!le- 
ua fruto , limpiarlohá , paraque lleue mas 
fruto. 

3 Yavofotrosfoys limpios por la pala- 
bra que os he hablado. 
4 “Eftad en mi,y yo en vofotros.Como 
el pápano no puede lleuar fruto de £i mif- 
mo, fino eftuuiere en la vid, anfi ni vofo- 
tros,Í1 no eftuuierdes en mi. 
s Yofoylavid, vofotroslos pampanos: 
elq eftá en mi, y yo en el, efte lleua mucho 
fruto(* porque fin mi nadapodeys hazer.) 
6  *?YElqueenmi noeftuuiere,ferá echa 
do fuera como mal pampano, y fecarícha: 
y? cogentos, y echalos en el fuego, y ardé. 
7  Sieftuuierdes en mi, y mis palabras ef- 
tuulcren 
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m Ot. Oyse 
Arr.12,44.+ 

n Afab.con 
tenidas en 
la palabra 
dich: en mi 
doétrina. 

*Ab, 15,16, 


o Que no 
obítante « 
aora me a- 
partede yol 
otros, Os fe 
ré muy có- 
tino» 

p No quito 
ala diuini- 
dad, (por 
en vna mif- 
ma fufticia 
no puede 
auer cópa- 
racion)mas 
quanto á la 
forma de 
Sieruo. 
Phil. 2,7 
q Árr,13,190 
r No gana- 
rá cómigo 
nada. 


s Las natu. 
rales no 16 
fino figura 
de mi eneíl- 
te calo. 
*Mat.15,13. 
t O,farmié- 
tO0. 

u Quedad. 
permant. 
ced, 

x Conla fin 
del v.pr. 
UI. 
y G.Sialgu 
no en c+ 
z S.alos far 
miétos anft 
cortados 
éc.f. el vío 
es,G los co- 
géyfon E- 
mados. 
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e Ayr, 3.22. tuuleren en volotros* todo loque quifier- 


4S. encíto des pedireys,y os ferá hecho. 
verdadera- g  Eneftoes clarsficado mi Padre, en que 


mente "is leyeys mucho fruto : y * feays mis Ditci- 
£c.q,d. me E il y y 


imiteys en á : 
Po y Como el Padre me amó, tambien yo 


b Sed conf- os he amado: b eltad en miamor. 
tantes. 10 Siguardades mis mandamientos, ef- 
tareys en miamor : como yo tambien he 
guardadolos mandamientos de mi Padre, 
eltoy en fu amor. 
de suerme E Eltas cofas os he hablado parag * mi 
conocido. gOZO efteen volotros, y vueftro gozo fea 
* ArY,13.34» cumplido . 
y1.Thefa 12  * “Eltees mi mandamiento, QYE OS 
, AMEYS LOS VNOSA LOS OTROS), COMO 
Bo Árt.B-34 yo os amC. 
1,104.13, 11 y  * Nadietiene mayor amor que elte, 4 
Ye iga, PONgA alguno * fu alma por fus amigos. 
á " 14 Vototrosfoys misamigos, í hizier- 
des las cofas que yo os mando. 
15 Yanoosdire fieruos,porque el fieruo 
no fabeloque haze fu feñor : mas heos di- 
£ Aprendi. cho amigos,porque todas las cofas q oy 
de mi Padre,os he hecho notorias. 
16  Nomeelegiftes volotros dá mimas yo 
hos elegi a vofotros : * y os he $ ES 
75. h paraque vays y lleueys fruto : y vueítro 
g Plantado fruto permanez ca,paraque todo loque pi- 
metaph. de dierdes del Padre en mi nóbre, elos lodeé. 
los arboles yy Eftoos mando, QVE OS AMEYS LOS 
E VNOS A LOS OTROS. Ñ 
mo AS el mundo os aborrece, labed queá 
mi meaborreció antes quea vofotros. 
19 Sifuerades del mundo,el múdo ama- 
rialoque es fuyo : mas porque no foys del 
mundo, antes yo os elegi del mundo, por 
eo os aborrece cl mundo. 
*Arr.13,16. 20 Acordaos dela palabra que yo Os he 
Mat,10,24. dicho, + No es el ficruo mayor 4 fu feñor. 
* Mat.24,9 * (13 mime han perfeguido,tambien a voÍ- 
otros perfeguiran: fi han guardado mi pa- 
labra,tambien guardarán la vueftra. 
21 *Mastodo elto os harán por caufa de 
mi nombre: porque no conocen alá me ha 
embiado. 


c Elgozo y 


* Matt,28, 


$e Ab,16,4» 


¡ Elcufaran . : : Ñ 
f | 2%), Sinovuiera venido, ni les vuiera ha- 
e como ih- 


nocentes. Plado,! no tuvieran peccado: mas a0ra no 

preiédieri tienen efcufacion de fu peccado. 

forjuftisi- 23  Elque me aborrece, tambien 3 mi Pa- 

mos. dre aborrece. 

T Comov. ¿4 Sino vuiefle hecho entre ellos obras 

A es me. Quiles ninguno otro ha hecho, TÍ no ten- 

peter que drian peccado : inas aora y han Le vito, y 

anífra” aborrecena mi, y a mi Padre. 

»p/a,34:19- 25 Mas? paraquefe cumpla la palabra q 
eftá efcripta en fu Ley, k Que fin cauía me 
aborrecierom. 


26 Empero quando viniere aquel Con- *Lu,24,49 
folador,* elquaf yo os embiaré del Padre, Ar7/.14,26 
el Efpiritu» de Verdad,elqual ” procede ArE M4 
del Padre,el dará teftimonio de mi. 1720 

| . e . n Vienes 
27 Y volotros dareys teltimon10,porg arr.14.26. 


eftays conmigo defde o el principio. o Ss. 


CAPIT M0 predicación 
Pprofiguiendo los intentos, declara a los Difcrps- 
los las afliciones y perjecuciones que llevaran en 
el mundo por fu piedad,y por la ronfelsion de/4n6- 
bre eyc. Buelueles á prometer el Efpiritu Santlo que * 
los enfeñard y corroborard'en toda angustia 7. 


Stas* cofas os he hablado, paraque PS. lisfig: 
E no os efcandalizeys. on só e 

2 Echaroshan 7 Syrnogas:an- a 
tes la hora viene , quando qualquiera q OS guandoos 
matáre,penfara que" haze feruicio aDios. acontecie: 
3 Y eltas colas os harán, porq no cono- ren.como 
cenaáiPadren1a mi. v-4. 


Dá culto 
4 *Mas heos dicho efto,paraque quan- z o 


do aqueila hora viniere, Os acordcys dee- AN 
llo,4 yo os lo auia dicho : efto empero no 
oslo dixe al principio,porque yo eftaua có 
vofotros: 
s Masaora voy ilque me embió ; y nin- 
guno de vofotros me pregúta,Donde vas? 
6 Antes porqueos he hablado eftas co- 
las, trifteza ha henchido vueltro coragon» 
7 Empero yoos digo laverdad , G oses 
neceffario q yo vaya. porque fi yo no fue- > 
feel Confolador no vendriaa voÍOtroS : ¿fado mor 
mas fi yo fuere,embiaroslohce. cl 
8 Y quádoel viniere, redarguyri al mú- tNofoysal 
do de peccado, y dejufticia,y dejuyzio. capaces de 
9 Depeccado ciertamente, porquanto ellas. 
no creen en mi. Y e 
1o Y dejuflticia, porquito voy al Padre, 0% e 
y no me vereys $ mas: ñamiéco k 
11 Mas dejuyzio, porquanto el Principe todaver: 
deefte mundo ya es juzgado. dad, 
12 Aun tégo muchas cofas que deziros, y Conañe 
mas * aora no las podeys llevar. a 
13. Mas quando viniere aql Efpiritu * de falíos pra 
Verdad,el os guiara * á toda verdad. porá phetas.an 
no hablará Y de 8 mifino mas todo loque 7,16.y 14 
oyere hablará: y las cofas que han de venir 2 Árrpal 
os hará laber. 2 Os impri 
14 Elme ? clarificará, porque 2 tomará Pr 
de mio, y os lo hara laber. verdader 
15 PTodoloquetiene el Padre, mio eS: conocimi 
por elo dixe que tomará de mio y os loha- to. 
refaber. bTodolo 
16 Aun vn po quito, y no me vereys defpues 118 SE 
y otravez vn poquito, y verm cheys: Pord p,drecon 
yo voy al Padre. conoémi 
17 Entonces dixcron algunos de fus Dil- to confift 
cipulos vnos 3 otros, Que es eflo que nos como 2 
dize, Aé vn poquito y no me vereysde/pues; 1417. de 
y otra 





y Otra vez, vn poquito, y vermeheys:porá 

yo voy al Padre? 

18  Anífique deziíi, Que es efto que dize, 

Vn poquito : no entendemos loque ha- 

bla, 

19 Y conoció resvs quele querian pre- 

guntar, y dixoles, Preguntays entre vofo- 

tros de eflto que dixe, Avn vn poquito, y 

no me e de/pues : y otra vez vn poqui- 
_to,y vermeheys. 

20 Decierto decierto os digo que vofo- 

tros llorareys y lamentareys , y el mundo 

fe alegrara : volotros empero fereys trif- 
tes , mas vueltra trifteza lera buelta en go- 

ZO». 

21  Lamuger quando pare, tiene dolor, 

porque es venida fu hora : mas deíque há 

parido vn niño, ya no fe acuerda 2del apre 
tura por el gozo de que aya nacido vn hó- 
bre en el mundo. 

22 Tambien pues vofotros aora ála ver- 

dad teneys trifteza : mas Otra vez os vere, 

y gozarfeha vueítro coragon, y nadie qui- 

tara de vofotros vueftro gozo. 

23 Yaqueldiz? nome pregútareys na- 
flamé da. x Decierto decierto os digo, que fi al- 
gopidierdes a mi Padre en mi nombre, da- 
rosloha. 

24  Halta aora nada aueys pedido en mi 
- nombre:pedid, y recebireys , paraque vu- 
eftro gozo fea cumplido. 

2,79 25 “Eftas cofas os he hablado d en prouer 
bios:la hora viene quando ya no os habla- 
ré por prouerbios : mas claramente os an- 
nunciare de mi Padre. 

26 “ Aquel dia pedireys en mi nombre: 
y noosdigo que yo rogaréal Padre por 
vofotros: A 
cació 27 Porqueel mifmo Padre os ama, por- 
para. QUanto vofotros meamaltes , * y aueys 
: creydo que yo fali de Dios. 


), de la 
eísion 
dolor. 


1,24 
y. 
LS. 

tiende 
el dife 

de fu 


onces 28 Sali delPadre,y he venido al mundo: 
p*: f otra vez dexo el mundo, y voy ál Padre. 
c1no 2 


29  Dizenlefus Difcipulos,Heaqui, aora 
hablas claramente y ningú prouerbio di- 
zeS. 

3o  Aora entendemos GÍabes todas las 
colas, y no has menefter que nadie te pre- 
gunte ; en efto creemos que has falido de 
Dios. 

31 Refpondióles 1 E s v s,Aora creeys? 
32. *Heaqui,la hora viene, y yaes venida 
Gfereys elparzidos cada vno $ por fu ca- 
bo,y me dexareys folo:mas no eltoy folo: 
zeys Porque el Padre efta conmigo . 

cruz 33  Eftascofasoshehablado parad X en 
mo mitengays paz:en el mundo tendreys ap- 


eléc 
'elpu- 
folu- 
A las 
as 


17 y $: 


26,31 

14,27 
sx 

.2 los 


os el. 


le * pretura:mas confiad, yo he vécido al mú- 
do. e » 





Ss ERRE N $. 





IOAMN. 
CAMI VIT 


or acion de Christo al Padre antes de fu partida 
deefte mundo por la conferuació del Munifterio 
de fu Exangelro,por la propayacton deel, y eficacia 
de Jus ejfeclos, finqularmente del amor de los ynos 
para con los otros <>, 


-214, 


Stas i cofas habló 1E sv s, y leuznta- O 

doslos ojos al cielo, dixo, Padre, la efto, Icuáti 

hora viene, clarifica tu Hijo,parag dolos 8ca 
tambien tu Hijo te clarifiquea ti: TArr.12,28. 
2 * Comole has dado la poteltad ! de to. *M4tt. 23 
da carne, paraqueá todos losquele difte, eS 
les dé vida eterna. . da criaturas 
3 Elta emperoeslavidaeterna,qteco- m Para. 
nozcan Íolo Dios verdadero, y álque em- que fuefe 


obre to- 


bialte,T 1E5vs el Chrifto . vnica falud 
4 Yoteheclariicado en la tierra,he aca- Y Mesias de 
los hóbres, 


bado la obra que me difte que hiziefle : CAR 
. «L Te 

5 Aora pues,Padre,clarificame tu acerca Erernidad 

de ti miímo de aquella claridad que tuue de la perfo» 

N acerca de ti antes que efte mundo fuelle. na de Chrif 

6  Manifeítado he * tuNombreáloshó. to con cl 

bres que del mundo me difte : tuyos eran, Padre 
diftemelos : y guardaron tu palab canelopa 

A Y8 ca hedadono 

7  *Aorahan ya conocido 4 P todas las wcia de 6, 

coías que me difte,Íon deti. KArr.16,27 

8 Porque las palabras que me difte, les p Referefe 

he Yenfeñado:y ellos las recibieron, y han 4 la do(t:¿- 

conocido verdaderamente que fali de ti, 92 %c-. 

y han creydo que tu me embiafte. q G. dado 

9 Yoruegoporellos : no ruego por el 

mundo,fi no porlos que me dilte , porque 

tuyos fon. 

to Ytodas* mis cofas Íon tus coÍas,y tus + Mis obras. 

cofasfon mis colas : y he fido clarificado arr,s,19. 8ce 

en ellas. 

un Yya*noeftoy en el múdo : mas eftos sNo quedo 

eftan.en el mundo, que yo á ti vengo. Pa- en dc. cftos 

dre Sancto, guardalos en tu Nombre á los quedá Sica. 

quales me has dado, paraque fean vna co- 

[3,como tambien nofotros. 

12 Quando yo eftaua con ellos en el mú- 

do , yo los guardaua en tu Nombre, álos 

quales me difte:yo los guardé, y ninguno 

deellos fe perdió fino Y el hijo de perdi- 

cion:x paraque la Efcriptura le cumplicf ne oo 

fe, 140 por tu 


13  Masaora vengoáti, y Y hablo efto en o 3 
el mundo , paraque ayan gozo cumplido * p/(108, 8, 
en li miímos. u Oro.pi- 
14 Yoles* enfeñe tu palabra, y el mun- do. 3 
do los aborrecio: porque no fon del mú- * Como 
do,como tampoco yo foy del mundo. — “vé 
15 Noruego quelos quites del mundo, 
fi no quelos guardes Y de mal. 
16  Nofon del múdo, como tampoco yo 
foy del mundo.. 

Y7 Sano 
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a G. en tu1z Sanétificalos?con tu Verdad: tu pala- 
V.q.d. con bra es la Verdad. . 
cu palabra, 8 Como tu me embialte al mundo, 


- como Íut- rambien yolos he embiado álmundo. 


oe 19 Y porellos yobme lan Etifico á mi mil- 


co enfacri MO:para que tambien ellos fean fanétifica- 
ficio» dos con verdad. 
20 Masnoruego folamente por ellos,(- 
no tambien por los que han de creer en mi 
por la palabra decllos: 
21 Para que todos feanvna cola,como tu, 
o Padre,en mi, y yo enti: que tambien e- 
llos en nos fean vna cofa:para que el mun- 
€ Seinduz- do*crea que tu meembiafte. 
ga d creer 22 Y yo,“ la claridad que me difte,les he 
por elargu dado:para que fean vna cofa,como tambié 
méto de el- pos lomos vna coÍa. 
ta admira- 32 Yoenellos,ytuenmi, para que fean 
En ade confumadamente vna cofa:y que el mun- 
rio de tu E- do CONOZCA que tu me embialte y que 
uang. y fu loshas amado, como tambien a mi me has 
otencia. amado. 
e G.Confu 24 x*Padre , aquellos queme has dado, 
mados > % quiero que donde yo eftoy , ellos eften 


pal tambien conmigo : para que vean mi cla- 


q ridad que me has dado , porquanto te 
* Ar2,26. has amado deíde antes dela conftitucion 
del mundo. 


fReconoci 25 Padrelufto,el mundo no te hafcono- 
do.obede- cido : mas yo tehe conocido ; y eltos han 


E conocido que tu me embiaíte. 
a 26 Y*yoles hize notorio tu Nombre, 


y lo haré notorio : para que el amor con 
que mehas amado , eftc en ellos, y yo en 
ellos. 


CAPIT, XVIIL 


S Ale el Señor al huerto dondees prefo. 2. Eslle- 
vado ál Pontifice donde es negado de Pedro, y e” 
«aminado del Pontifice acerca de fu doétrina. 3, ES 
dleuado delante de Pilato al qual confief]a fu Reyno 
y la condicion deel : Ttem en fuma el fin de fu vens- 
da y vocacion. 4. Pilato loquiere foltar mas el 
pueblo pide con instancia que fuelte á Barabbas. 


> 
cd de Omo Iefus vuo dicho eftas colas, 
Mar.14,32: ( *faliofe confus Difcipulos tras el 
Luc. 22,39- arroyo de Cedron , donde eftaua 
1.Rey.15,23 pS , enel qual entro lefus, y [us 
1icipulos. 
2 00 Tudas , el que lo entregaua, 
fabia aquel lugar,porque muchas vezes le- 
Mae Ao Difcipulos. 
ape ES * Judas pues tomando vna compañia 
Li de foldados , y delos Pontifices y de los 
h Porque- Pharifeos? feruidores,vino alli con lanter- 
rones. o al- nas y antorchas, y cun armas. 
guaziles. 4 Emperolcíus, fabiendo todas las co- 


fas que auian de venir fobre el, falió de” 

lante, y dixoles,Aquien buícays? 

s Relpondieronle”, A Iefus Nazareno. 

Dizeles Iefus, Yo foy.(y eftaua tambié con 

ellos ludas el quelo entregaua.) 

6 Y comoles dixo, Yofoy, 'boluieron 

atrás, y cayeron a tierra. 

7 Boluioles pues á preguntar, Á quien 

bufcays? Y ellos dixeron, A lefus Naza- 

reno. 

g Refpódió lefus,Ya os he dicho que yo 

foy : pues fia mi buícays, dexad yr a eftos. 

9 Para que fe cumplieffe la palabra * que 

auia dicho,Quelos que me difte,ninguno 

deellos perdi. 

¡o Entonces Simon Pedro, que tenia ef- 

pada,facóla, y hirió 3 yn fieruo del Ponti- 

fice,y cortóle la oreja derecha, y el fieruo 

fe llamaua Malcho. 

1 Jefusentouces dixo ¿Pedro , Metetu d 

efpada en la vayna; tel vafo que el Padre Ú Qui po 

me ha dado, no lo tengo de beuer? os 

1 Entonces la compañia delos foldados diencial 

y el tribuno, y los feruidores delos ludios 

prendieron a Lefus, y ataronlo. | 

13 QY truxerólo primeramentex2Annas, “E 1, 

porqueerafuegro de Caiphas, el qualera Hebe 

Pontifice de aquel año, [y ello embió ata- 

do 4 Caiphas el Pontifice.] 

14 Yera Caiphas * elque auia dado el *Arr.11,5 

confejo ¿los ludios , Que era neceflario 

que vn hombre muriefle por el pueblo. 

15 *Y feguia a lefus Simon Pedro , Y O- X Maik1 

tro Difcipulo: y aquel Difcipulo era cono- sg, 

cido del Pontifice, y entró con lefus alipa- Mar,14, 

tio del Pontifice. Luc,120 $ 

16 MasPedro eftaua fuera a la puerta: y 

Salió aquelDi(cipulo que era conocido del 

Pontifice, y hablo a la portera, y metió dé- 

troá Pedro. ] 

1y Entonces la' criada portera dixo a Pe= 

dro, No eres tutambien de los Difcipulos 

de efte hombre?Dize el,No foy. 

18 Y eftauan en pié los fieruos y los cria- 

dos que aulan allegado las afcuas, porque 

hazia'frio, y callentauanfe: y eftaua tambié 

con ellos Pedro'en pie y callentandofe. 

19 YelPontifice preguntó alefus de fus 

Difcipulos,y de lu doétrina.' 

20 lJefuslerefpondió,Yo manifieftamen 

te he hablado al mundo:yo fiempre he en- 

feñado en la Synoga y en el Templo don- 

de fe juntan todos los ludios: y nada he ha 

blado enocculto. l 

21 Que mepreguntas ¿mi? Preguntad 

los que han oydo, que les aya yo hablado: | 

heaqui,eftos faben loque yo he dicho. 

22 Y comoel vuo dicho efto, vno delos 
criados 


¡G.fueron 


* Arr, 17,14 











criados que eltaua alli”, dió vna bofetada á 
Iefus,diziédo,Aní refpondes al Pontifice? 
1,26, 23 Refpondióle leíns,S1 he hablado mal, 
dá teftimonio del mal:y fi bien,porque me 
4:59» hicres. 
354 24  *2Anfilo.embió Annas atado a Cai- 
22 phasPontifice. * 
edro 25  *Eftaua pues Pedro en pie callentan- 
co- dofe:y dixeronle, No eres tu de fus Difci- 
da. pulostEl negó, y dixo,No foy. 
«Go 26 Vnode los fieruos del Pontifice pa- 
* riente de aquel aquien Pedro-auia corta- 
do la oreja, le dize, No te vide yo en el 
huerto con el? 
27 Ynegó Pedro otra vez:y luego el ga- 
rf. llo cantó. 
27,2. 28  G Y lleuan á lefus de Caiphas 3 la 
22 Audiencia: y era por la mañana: y ellos no 
1. entraronenelaudiencia porno br conta- 
28. minados, mas que comiellen el cordero de la 
Pafcua. 
29 Entonces falió Pilato á ellos fuera, y 
les Y E . 
E dixo , Que accuíacion traeys contra efte 
sjuy hombre? 
pita 30 Relpondieron,y dixeronle,Si efte no 
inuá fuera malhechor , note lo ouieramos en- 
qu tregado. 
“e” ¿1  Dizelesentóces Pilato, Tomaldo vo- 
fotros, y juzgaldo legunvueftra Ley. Y los 
Iudiosle dixeron,P A nofotros no es licito 
17,11 matará nadie. 
2. 32 *Para quefe cumpliefíe el dicho de 
3  Jefus que aula dicho, dando a entender de 
ció. que muerte auia de morir. 
Que 33 *AnfiquePilato boluiofe ¿entrar en 
¿co €l Audiencia, y llamó á Jefus, y dixole, Tu 
Ss co 
es €reselRey de los Iudios? 
char 34 Refpondiolelefus,Dizes tu efto de ti 
1 hy miímo,o hantelo dicho otros de mi? 
> Y 35 Pilato refpondió , Soy yo Iudio? € tu 
ver gente, y los Pontifices, te han entregado 3 
E mi,que has hecho? 
dios 38 Refpondio Tefus, Mi Reyno no es de 
ro. Efte mundo: (1 deelte mundo fuera mi Rey- 
del no,mis feruidores peleáran paraque yo no 
arr- fuera entregado álosludios. daora pues 
miReyno no es de aqui. 
37 Dixole entonces Pilato, Luego Rey 
eres tu.Refpondió Ielus, “Tu dizesque yo 
ela loy Rey. yo paraeltofoy nacido, y para 
fia" elto he venido al mundo,es dfabertparadar 
fi- teltimonioa la Verdad. Todo aquelóque 
es dela parte dela Verdad,oye mi boz, 
"38 DizelePilato , Que coía es Verdad? 
GY como vuo dicho eíto, boluió álos Tu- 
s. ios, y dizeles, Yo no hallo enel * algua 
27. Crimen. 
ula, 39 *Empero vofotros teneys coftum- 
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bre,que yo os fuelte vno en la Pafcua: que- 
reys pues Gosfuelte al Rey de los Iudios? 
40 Entonces todos dieron bozes otra 
vez,diziendo,No a elte:fino á Barabbas. Y 


efte Barabbas erailadron. g Homici- 


da 
CA AR XIX dor. 

ES agotado de Pilato, mas no contentandofe los 

ludios de /olo esto , poro incurrir en el odio de 

Cefar lo condena d muerte auiendo antes dado cla- 

ro testimonio de fu innocencia. 2. Es crucificado, 

y puesto fobre la crux el titulo de fu Reyno (e. 

3» Defdefa e del amparo de f4 
madre encomendandola al Difcipulo amado. 

4. Ejpiraenla¡Cruz. 5. Abrenleel costado def- 

pues de muerto, de donde /ale fangre y agua. 6, Es 
JSepulzado de lofeph de Arimathea,y de Nicodemo, 


NÁ que*entonces tomóPilato ile- FMatt.27, 
Lus, y acotólo. 26. 


2 Ylos foldados entretexieron Mar. 15 18. 


de elpinas vna corona, y pufieronla fobre 
fu cabeca , y viftieronlo de vna ropa de 
grana. 


3  Y[venian aely]dezian, Ayasg020, + Ot. con 
Rey delos ludiós, y dauálefde bofetadas. las varas. 


4 Entonces Pilato falió otra vez fuera, y 
dixoles , Heaqui os lo traygo fuera para- 
que entendays que ningun crimen hallo 
enel, 

5 Anáfalió Iefus fuera lleuando la coro- 
na de efpinas,y la ropa de grana. Y dizeles 
Pularo,Heaqui el hombre. 

6 YcomolovieronlosPrincipes delos 
Sacerdotes , y los feruidores,dieró bozes 
diziendo,Crucificalo,crucificalo. Dizeles 
Pilato, Tomaldo vofotros, y crucificaldo: 
porque yo no hallo enel crimen. 

7 Refpondieronlelos ludios , Nofotros 
tenemos Ley, y fegun nueftra Ley deue 


- mortr,porque fe hizo hijo de Dios. 


8 Pues como Pilato oyó efta palabra, 
vuo mas miedo. 

9  Yentróotra vez al Audiencia, y dixo 
alefus, Dedonde eres tu? mas Iefus no le 
dió reípuelta. 

10  Entóces dizele Pilato,A mi no me ha- 
blasíno fabes que tengo poteftad para cru- 
cificarte , y quetengo poteftad para fol. 
tarte? 

1  Refpondió lefus , Ninguna poteftad 
tendrias contra mi, Íí no te fuelle dado de 
arriba:por tanto el queá ti me ha entrega- 
do,mayor peccado há. 

12 Defdeentonces procuraua Pilato de 
foltarlo : mas los Judios dauan bozes., di- 
zlendo, Si a elte fueltas, no erés amigo de 
Cefar. Qualquiera que fe haze rey,a Cefar 
contradize. 

En. 
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13 
lleuó fuera 2 Iefus, y fentófe enel tribunal, 
en el lugar que fe dize Lithoftrotos/” y en 
Hebrayco Gabbatha . 

14 Yerazlaviípera de la Paícua,y como 
i las feys horas : entonces dixo 4 los ludi- 
os,Heaqui vueltro Rey. | 
15 Mas ellos dieron bozes,Quita, quita, 
crucificalo. Dizeles Pilato, A vueftro Rey 

tengo de crucificar? Refpondieró los Pó- 

tífices,No tenemos rey (1 no ¿ Cefar. 


a Laprepa: 
racion de 
Sc. 


!, A 
no 27:31 16 €] Anfique entonces fe lo entrego pa- 
| Marc.a1525. 3que fuelle crucificado:* y tomaron a le- 


Luc.23,26, lus, y lleuaronlo". 
17 Y lleuando la cruz para fi vino al lugar 
que fe dize el lugar de la Calauera , y en 
Hebrayco,Golgotha, 
18 Dondelo crucificaron,y con el otros 
dos, de vna parte y de otra, y IES vs en 
medio. 
r9 Y efcriuió tambien Pilato vn titulo el 
qual puío encima de la cruz: y el Efcripto 
era,1ES VS NAZARENO REY DE LOS 
IVDIOS. 
20 Y muchos delos ludios leyeron efte 
titulo:porque el lugar donde eftaua cruci- 
ficado15s vs, eracerca dela Ciudad: y 
era efcripto en Hebrayco, y en Griego, y 
en Latin. 
¡ 21 Y deziaaPilato los Pontifices de los 
lA | ludios,No efcriuas, Rey de los ludios : £i 
| no Que el dixo,Rey fo y delosTudios. 
| 22 Refpondió Pilato, Loque he elcripto 
he eferipto; 
*Mat.27,35 23 YY como los foldados vuleron cru- 
Mar.15,14+ cificado 1 1E s v s,tomaron fus veftidos, y 
Luc.23, 33 hizieró quatro partes,(a cada loldado vua 
- parte,)y la tunica:y la tunica era fin coftu- 
b De agujas ya,b toda texida defdearriba. * 


24 Y dixeron entre ellos,no la partamos, - 


fi no echemos fuertes fobre ella cuya fera: 
paraque fe cumplieífe la Eferiptura que di- 
*p/a.22,29 2ey* Partieron para (1 mis veftidos,y lobre 
mi veftidura echáron fuertes . Y los folda- 
dos ciertamente hizieron elto. 
25 Gy Y eftauan junto a la Cruz de 1E- 
s vs, fumadre, y la hermana de fu madre 
Maria de Cleophas,y Maria Magdalena. 
26 YcomovidotEs vs ála madre, y al 
Difcipulo que el amaua,que eflaua prefen- 
te,dize á fu madre,Muger,heay tu hijo. 
27 Y luego dize al Difcipulo , Heay tu 
madre . Y defde aquella hora el Difcipulo 
JITL  larecibió configo . 
*P/68, 22. 8 q Delpues,fabiendo 1 E s vs queto- 
| Mat.27,22. das las cofas eran ya cumplidas, * paraque 
gu Te Efcriptura * fe cúplicile, d:xo,Sed tégo. 


fc decum- a , 
plir. 29  Eftauapues alli vn valo lleno de vina 


TL 


E LMER TY EM GE ESLPIMO 


Entoncés Pilato oyendo efte dicho, 
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gre.Entonces ellos hinchieron vna efpon- 
gia de vinagre, y rebuelta con hyfopo lle- 
garonfela a laboca. 

3o YcomotEsvs tomo el vinagre,dixo, 
Cófumado es : y abaxada la cabega, dió el 
Efpiritu. 

3r ¡Entonces los Judios,porg los cuer- 
pos no quedaflen en la Cruz en el Sabba- 
do,porqueentonces era la viípera de la Pafena 
porque era d el gran dia del Sabbado , ro- d Elpri 
garon a Pilato q fe les quebraffenlas pier- dia del: 
nas, y fuellen quitados. -el día 
32. Y vinieron los foldados, y ala verdad 
quebraró las piernas al primero, y al otro 

que aula fido crucificado con el: 

33 Mas comovinieronaI Es v S;, Como 

lo vieron ya muerto,no le quebraron las 

- piernas: 

34 Empero vno delos foldados le abrió 

el coftado con vna langa:y luego falo fan- 

gre y agua. / 

3 * Y elquelo vido, dateftimonio, y fu e Fund 

teftimonio es verdadero : y elfabe que di- to dels 

ze verdad, parag vofotros tambien creays cu 

36 Por eltas cofas f fueron hechas,para ll 

que fe cumplieffe la Efcriptura, * Hueflo ¿efi 
no quebrantareys deel.. z.e,1.Lo 

37 Yotravez otra Efcriptura dize, * Ve- f Acon 

ran a aquel alqual trafpaflaron.. cicói 

38 ay *Pafladas eftas colas, rogó a Pila- Exo. 

to loleph de Arimathea, elqual era Difci- de 

pulo de jes vs,mas fecreto , por miedo de 744 
los ludios , que el quitaria el cuerpo de le- E 
fus: loqual permittió Pilato.Entóces el Vi- «pgas 
no,y quitó el cuerpo de lefus. mo 
39 *Entonces vino tambié Nicodemo, far, 
el q auia venido á lefus de noche $ antes, Luc. 2 
trayendo vn compuelto de myrra y de * Arrí, 
aloes,como cien libras. g G.pr 

40 Y tomaron el cuerpo de lefus, y em- To: 

boluieronlo en liengos con efpecias, CO- hG. n 

mo es coftumbre delos ludios fepultar. ** 

41 Y enaquel lugar,dóde aula fido cru- 

cificado,auia vn huerto, y en el huerto vn 

fepulchro nueuo,en el qual aua no avia fi 

do puefto alguno. 

42 Alli pues,por cauía de la vifpera de la 

Pafeva de los ludios, porá aquel fepulchro 

eftaua cerca,pulieron a Tefus . 

CAPIT XX. 

o los Djicipulos al Sepulchro y veen que el 

cuerpo del Señor no esta dentro, y bucluenfe, 

2. Apparecefe refufeitado primeramente ála Mag- 

dalena. 3. Luego á todos los Difespulos donde esta- 

uan encerrados. 4. Defpues á todos por cauja de 

Thomas,que no fe halló con ellos quando les apare- 

ció antes ,elqual, villos los argumentos que el mimo 

antes ania pedido de fu refurrecion , lo confieffa por 

Ju Señor y fu Dios ic. 


3 Yel 
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El y primero día 2 de los Sabbados 
Marta Magdalena vino, de mañana, 
. fiendo aun P efcuro , al fep ulchro:y 
e y Vidola piedra quitada del fepulchro. 
0 .2 Entonces corrió, y vino áSimon Pe- 
, dro, y al otro Difcipulo álqual amaua Le- 

lus, y dizeles , lleuado han al Señor del fe- 
pulchro, y no fabemos dóde lo há puefto. 
3 Y falió Pedro, y el otroDifcipulo, y vi- 
nieron alfepulchro. 
4 Y corrianlos dosjuntos : mas elotro 
Dicipulo corrió mas prefto quePedro, y 
vino primero al fepulchro. 
5 Y abaxadofe,vido los liengos pueftos: 
mas no entró. 
6  VinopuesSimon Pedro figuiendolo, 
y entró en el fepulchro, y vido los liengos 
pueftos : 
7 Y elfudario que auia ido puesto fobre 
Lu cabega,no puelto con los liengos, fi noá 
parte en vn lugarembuelto , | 
38 Entonces pues entró tambien el otro 
Difcipulo,que auia venido primero álmo- 
numento:y vido, y creyó. | 
mu» 9 Porque aun nofabian la Efcriptura, 
Que era menelter que el refufcitalle e de 
fuca los muertos, 
donde 1y Y boluicronlos Difcipulos 43 los fu- 
an los yos. 
1 €] * Empero Maria eltaua llorando al 
E 
Me >. fepulchro fuera , y eftando llorando aba- 
16, 3, Xóle[y miró Jal fepulchro, 
delfe- 12 Y vido dos Angeles enropas blancas 
ros que eftauan fentados, el vno € ¿la cabece- 
ra, y el otro alos pies , donde el cuerpo de 
ltaen TES Vs aula fido puefto. 
13 Y dixeronle,Muger, porg lloras ¿Di. 
es di- zeles, Han lleuado á mi Señor, y no fé dó- 
» Aelo han puefto, e 
1 14 Ycomovuodichoefto,boluió atrás, 
o me Y Vidoi1z s vs que eftaua allí:mas no fa- 
leefte bla que era1Esvs. 
oéc. 15 Dizele 1 E s v s,Muger,porque lloras? 
fo en 3 quienbufcas ¿Ella , penfando que era el 
E. hortelano,dizele, Señor, fi tu lo has lleua- 
de re JO, dime donde lo has puefto, y yo lo lle- 
os.en U4te. 
ohó. 16 Dizelerr svs, Maria. f Boluiendo- 
Dios fe ella, dizele,Rabboni,que$ quiere dezir, 
e de Maeftro. ; 
17 Dizelerz s yv s,No me toques: porá 
oh.r, "aun no he fubido á miPadre:mas vé a mis 
PB le ly oy» ñ . » 
hermanos, y di les,Subo:3 mi Padre y a vu- 
I,  eltroPadre:*ami1Dios, y á vueftroDios, 
1.16, 18 Vino MariaMagdalena dando las nue- 
uas a losDifcipulos,Que he vifto alSeñor, 
t,36. y eftas colas me dixo. | 
153 19 €] * Y como fué tarde aquel dia,el pri- 


ar,16,1, 
e 24, 1. 
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mero de los Sabbados, y las puertas cltauá 
cerradas , donde los Difcipulos eftauan 
juntos por miedo de los ludios, vino 1 z- 
Ss VS: y pulofeen medio, y dixoles, Paz. 
Laya ys. 1G.ávofo- 
20 Y comovuo dicho efto,moftróles las “%- 
manos y el coftado. entonces los Difcipu- 
los fe gozaron,viendo al Señor. 
21 Entonces dizeles otra vez,Paz ayays: *Ma!.28,18 
*m Como me embió el Padre, anfi tambié " Gradua- 

« cion y mil. 

yo osembro. , y. fion delos 
22 Y como vuo dicho efto,fopló, y dixo- Apoft. 
lesyTomad el Efpiritu Santo. 

23  Alosquefoltardes los peccados, les 

fon fueltos : ¿los que los retuuicrdes, fe- 

rán retenidos. 0 

24 €] Empero Thomas vno de los Do- TH. 

z€ , que le dize cl Dydimo, no eftaua con 

ellos quando 115 vs vino. : 

25 Dixeronle pues los otrosDifcipulos, 

AlSeñor hemos vifto. Y el les dixo , Sino 

viere en lus manos la feñal delos clauos, y 

metiere mi dedo en el lugar de los clavos, 

y metiere mimano en lu coftado, no cre- 

€rt. 

26 Y ochodias defpues,eftauá otra vez 

Lus Difcipulos dentro , y con ellos Tho- 

mas: vino 1Esvs, las puertas cerradas, y 

pulofe en medio,y d1xo,Paz ayays. 

27 Luego dize a Thomas, Mete tu dedo 

aqui, y vee mis manos: y " daca tu mano, 2G. faczo 

y mete la en m: coftado, y no feas incredu 

lo,fino fiel. 

28 Entonces Thomasreípondió,y dixo- 

le, Señor mio,y Dios mio. 

29 Drzeleresys, Porque me has vifto, 

o Thomas,creyfte:bienauenturados los. 4 

O NG vieron, y creyeron. o S.conlos 

3o  * Tambien muchas otras P feñalesá ojos carna- 

la verdad hizo 1 E s y s en prefencia de fus 16-105 


a A A . pioslafe ., 
Difcipulos que no eftá elcriptas en eftel;- ye esmas Q 
bro : : OJOS», 


31 9 Eftas empero fon efcriptas paraque:* Ab, 21,25. 
CréayS, QYE 1ESVS ES EL CHRISTO, Pp Maraul-- 
HI1O DE DIOS, y paraque creyendo a. las. 


, 
1da Y 53 ¿q Intento * 
yays vida? en finombre.. dc 


hiftoria E- 
CAÁPRI1T. xx1. eco angelica. 
'Vestraje el Señor la tercera vexa fis Di/Cipuo rPorvirad: 
Mos estando ellos peftando. 2, Encarga a Pes de eta fe 
dro el cuydado de fa lglefza defpues de aner exami- en, el.. 
nadolo tres vexesantes de fu fingular amor y Cha- 
ridad, 3. PrediZele fu muertesy amoneftale queno 
Jea curiojo por faber de la de los otros, fi morirán o 
bieiran , 


Efpues fe manifeftó lefus otra vez 

Datos Difcipulos ala mar de Tibe- 
rias: y manifeftofe-deefta manera:. 

z Elta- 
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2 Eftauanjuntos SimonPedro y Tho- 
mas que le dize El Dydimo, y Nathanael, 
el que era de Cana de Galilea, y los hijos 
de Zebedeo, y otros dos de fus Difcipu- 
los. 
3 Dizeles Simon,A pefcar voy. Dizenle, 
Vamos nofotros tambien contigo.Fueró, 
y fubieró luego en vn nauio:y aquella no- 
che no tomaron nada. 
4 Y venidala mañana,tEs vs fe pufo a la 
ribera: mas los Difcipulos no entendieró 
QerarEsvs. 
5 Anfique dizeles, Mogos, teneys algo 
de comer! Reípondieroala dl 
6  Yelles dize,Echad laredála mande- 
recha del nauio, y hallareys . Entonces e- 
a G.masla- charon , y no la podian 2 en ninguna ma- 
ud nera lacar, porla multitud de los peces . 
7  Dixo entonces aquel Difcipulo alqual 
amaua 1eEsvs , 2 Pedro,El Señor es. Entó- 
ces Simon Pedro,como oyó que era el Se- 
ñor, ciñiofela ropa , porque eftaua defnu- 
do, y echofe a la mar. ' 
8 — Y losotros Difcipulos vinieron con 
el nauio, (porque no eftauá lexos de tierra 
fi no como dozientos cobdos,) trayédo la 
bSellena red? depeces. ' 
y Y como decendierona tierra, vieron 
aícuas pueftas, y vn pece encima deellas, y 
pan. 
Jo Dizeles YE s vs,Traed delos peces 4 
tomaltes aora. . 
. 1 Subió SimonPedro , y truxo la redá 
€ Cierto €S corra , llena de grandes peces, * ciento y 
elnumero —. 
laten cincuenta y tres: y liendo tantos , lared 
gidos. no [e rompió. 
dOtdelos 12 Dizeles 1Es vs, Venid, ayantad. Y 
que eftavá ninguno Y delos Difcipulos le ofaua pre- 
fentados.  ountar,Tu quien eres? labiendo que era el 
Señor. 
e Ydiotif- yz Anfique* vienelelus, y toma el pan, y 


mo annál: y dáles: y anfimifmo del pece . 

der 14 Eltaera ya la tercera vez que lefus fe 
£Delam manifeftó 2 fs Difcipulos auiendo reful- 
eel "- citado f delos muertos. 


¡35 “Puescomo yuleron ayantado , le- 


lus dixo ¿ SimonPedro,Simon bio B delo- g Ot 
nas, amasme mas que eftos ? Dizele,Si Se- 1041, 
ñor: tu fabes que tc amo.Dizele,Apacien- 
ta mis corderos. 

16 Bueluelea dezirla fegunda vez,Simó 
hijo de lonas,amasme ¿ Relpondele ,S1Se- 
ñór: tu fabes que teamo.Dizele, Apacien- 
ta mis ougjas. 

17 Dizelela tercera vez , Simó hyo delo- 
nas,amasme?EntrifteciófePedro de quele 
dixeíle la tercera vez, Amasme ! y dizele, 
Señor,tu fabes todas las cofas , tu Íabes q 
teamo. Dizele lefus , Apacienta mis oue- 
jas: 

18 Decierto de cierto tedigo que quan- 
do eras mas mogo,Í ceñiaste, y yuas don- 
de querias:mas quádo ya fueres viejo, el- 
tenderás tus manos, y ceñirteha otro, y 
i paffarteháa donde no querrias. ¡Oe ll 
19 Y efto dixo, dando a entender cóque teha, 
muerte $ aula de clarificar a Dios. Y dicho FS.Pe 
efto,d1zele,Sigueme. 

20 |Buelto Pedro, vee3 aquel Difcjpu- 1 Mir 
lo ¿lqual amaua Iefus , Y que feguia, * el haziat 
tambien le auja recoftado á fu pecho en la Str 
Cena, y le aula dicho , Señor, quien es el q «Al : 
te ha de entregar * dE 
21 Anfique,como Pedro vido a efte,dize 

a Tefus,Señor, y efte n que? h en 

4 E er de 

22 Dizelelefus,Si quiero * que el quede o Que 
hafta que yo venga, que fetedá a ti 9 figueme ua hal 
tu. fegun: 
23 Salió pues? efte dicho entre los her- nida. 
manos, 4 aquel Difcipulo no auia de mo- P iS 
rir : y lcfus no le dixo , No morira:Í1 no, Si "5 
quiero que el quede hafta que yo venga, 4 
fereda a ti? 

24 EfteesaquelDifcipulo que dá tefti- 
monio de eftas colas, y efcriuióeftas colas; 

y fabemos q futeftimonio es verdadero. 

25 * Item, ay tambien otras muchas co- KArri, 
las que hizo lefus, q fife efcriuieffen9ca- q Pol 
da vna poríi, ni aun en el mundo pienfo q nudo, 
cabrian los libros quefe aurian de efcre- 

ur: Ámen. | 


h Dif 
niaste 


FINDERL EVANGEJLTO S E- 
£un $. loan, 
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El Segundo libro de S.Lucas llamado los | 
Aéttos de los Apoftoles, 


CAP TT 


rula: la byStoria de la conuerfacion del 
Señor con fus Di/cipulos defpues de furefurreció, 
y/u fubida alos cielós defpues de aucrles becho la 
promejja de la venida del E/prrita Sanclo. 1L.Mat- 
gbias es elegido de los Apoftoles por oracion y fuera 
¿esen lugar de ludas el Traydor. 

VEMOS ?primero ha- 


Se blado, o Theophilo 
2 9 de todas las cofas q 
Iefus comégó a liazer 
y a enfeñar, 


> pe AD 2 Haltael dia que, 








Ze 


Y 
Y - 
k ES auiendo dado máda- 
EI ALZAN mientos por Efpiritu 
Sanétoálos Apoftoles que efcogió, “ fue 
recebidoarriba: 
3 Alosquales, defpues de auer padeci- 
do , fe prefentó biuo en muchas prueuas, 
| appareciendoles por quarenta dias, y ha- 
dela blandoles A del Reyno de Dios. 
nftitu- 4 Yijuntandolos, les mandó , queno fe 
deu fuelfen de lerufalem; mas que efperallen la 
pl.» Promelía del Padre,* q oyftes, dize,de mi. 
indamié- 9. * Porque loan á la verdad baprizó en 
+. - agua, mas vofotros fereys baptizados en 
Luc.24, EfpirituSancto* deípues deeltos no mu- 
y chos dias. 
114,25. 6 Entonces losque fe auian juntado le 
5326. preguntaron,diziendo, Señor, reftituyrás 
67. — elReynoalfrael en efte tiempo? 
Mat 3,8. 7 Y dixoles, Noes vueftro faberlos tié- 
dl pos olas fazones que el Padre pufo en fu 
A S,33. fola poteftad. 
> 22 g  *Masrecibireys fla virtud del Efpiri- 
Es. tu Sanéto que védra fobre volotros, y? fer- 
94.  meheysteltigos en Icrufalem,y en toda Ju 
deaquiá dea , y Samaria , y hafta lo poltrero de la 
COS dias. perra. 4 
Ab,2,2, * Y auiendo dicho eftas cofas, viendo 
apoten- 74 ellos,fue alcado:y vna nuuelo recibió, y 
- EN lo quitó de fus ojos. 
isdemi 10 Y eftando ellos con los ojos pueltos en 
le mido- el cielo entretanto que el yua, heaqui,dos 
ina.  varonesfepufieronjunto a ellos en vefti- 
4c24,51 dos blancos: 
11 Los quales tambienles dixeron,Varo- 
nes Galileos , que eftays mirando al cielo? 
efte Tefus q ha lido tomado arriba de vof- 
otros ál cielo, aná vendrá , como lo aueys 
vifto yr al cielo. ! 
12 Entouces boluieronfe a Terufalem del 
Monte que fe llama el Olivar, el qual eftá 








terca de lerufalem camino E de yn Sab- h Quanto 


bado. en vn Sabb. 


13 Yentrados,fubieron al cenadero,dó- *12licito 

de eftauan,Pedro,y Tacobo, y loan , y An- ao Se 
eye pi 00. paf- 

dres, Philippe y Thomas, Bartholome y fos. 

Mattheo,lacobo de Alpheo, y Simon el Ze 

lofo, y ludas de lacobo. 

14 Todoseftos perfeuerauan vnanimes 

en oracion y ruego con las mugeres, y con 

Maria la madre de lefus , y con fus herma- 

nos. j 

15 q] Y en aquellos dias,Pedro, leuantá- IL 

dofe en medio i de los hermanos, dixo, (y? Ot.de los 

erala compaña junta como de ciento y ve- cp 

ynte f pornombre.) AN yd 

16 Varones hermanos,cóuino que fe cú- bres.qud. 

pleíle efta efcriptura,laqual «dixo antes el nombra- 

Efpiritu Sanéto por la boca de Dauid , de dos por ca- 

ludas,* que fue la guia de losque prendie- 6: 


ron á lefus: A 
17 El qual era contado có nofotros, y te- A 
nia fuerte! enefte minifterio. 1G ea 


18 Eftepues'” adquirió el campo del Ía- q d.enel 
lario de iniquidad, y *colgandofe reben- Apoftola- 
tó por medio, y todos fus inteftinos Le de- do. 
rramaron. db Summó 
19 Y fuenotorioá todos los moradores (9% ami 
de letufalem,de talmanera que aquel cam- a a 
po fea llamado en fu propria lengua Acel- + Ap 
damah,q es, Campo de fangre. 
20 Porque eftá efcripto en el libro delos 
Píalmos,x* Sea hecha defierta fu habitació,  P/-69,26, 
no aya quien more en ella. Ytem,+ Tome *P/.109, 8. 
otro ” lu Obifpado. . nSuotfi- 
21 Conuicne pues que de eftos varones “9 “€ RS 
g han eftadojuntos con nofotros todo el —* 
tiempo que el Señor Tefus % entro y falió o Ha con. 
entre nofotros, ueríado 
22  Comengando defde el Baptifmo de entre dc 
Toan,hafta el día que fue tomado arriba de '* 
entre nofotros , vno fea hecho teltigo con 
nofotros de fu refurrecion. 
23 Yfeñalaroná dos:a Tofeph,que fe lla- 
ma Barfabas,que tiene porfobrenombre el 
lufto, y á Matthias. El 
vno efco- 
24 Y orando,dixeron, Tu Señor,que co- gicres de 
noces los coracones de todos , mueltra éc. 
P quel efcoges de eftos dos: q Para ef- 
23 Paraque tomela fuerte deelte minif- + 
terio, y del Apoftolado , del qual rebelló E 00 > 
Iudas * por yrfe a fulugar. ES A 
26 Y* puíieronles las fuertes : y cayó la proprio. 
fuerte fobre Matthias, y fue contado con rG. Die- 
los Onze Apoftoles. : son H, 





















































































aG. de Pé- 
thecoftes 
Leu.23,15. 
b Ot.en vn 
miímo lu- 
gar. 
*Mat. 3,11, 
Marc. 1,8. 
y Luc.3,16. 
Árr.1,5. 
Ab.1L15, 
J 19,6. 
cG.fue he- 
cho. 
_áTodoel 
apoíento. 
e Efparzi- 


efta boz. 
A A 
ot. elte ru- 
mor. 

hEl vulgo. 
1 Áttoni- 
tos. 
ca 
quí. 
1G.Elami- 
laSa 


fa G. Pro- 
2 yes. 


El. 


g G. hecha 
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lene el Efpiritu Sáclo fobre los Apostoles el qual 
recebido bablan en dinezfas lenguas con grande 
efpanto de todos los mas que los oyan: mas burládo- 
feotros, y teniendolos por fuera de fefo. 11. A los qua- 
les Pedro da razon prouandoles Jer aquello cumpli- 
miento de las prome/]as de Dios porfas Prophetas :) 
en fegundo lugar affirmandoles,fer el Chrifto elque 
ellos crucificaron , el gual el Padre aya refufeitado 
para queen fu nombre fe anmuncie al mundo per- 
don de peccados. 111. Conuiertenfe de ellos mu- 
chos por estas exbortaciones de Pedro, 1111 Def 
crinefe la conuerfacion y vida de aquella primera 


Telefta 9 €. 


> á Como fe cumplierólos dias 2de las 

Siete femanas, eftauan todos vnani- 
mes bjuntos. 

2 *Yderepéte € vino vn eftruendo del 

cielo como de vn viéto vehemente q venia 

con impetu,el qual hinchió 4 toda la caía dó- 

de eftauan fentados. 

3  Yapparecieróles vras lenguas € repar- 

tidas como de fuego, le aflento fobre ca- 

da vno deellos. | 

4 Y fuerótodosllenos de Efpiritu San- 

éto,y comégaró a hablar en f otras léguas, 

como el EfpirituSantto les daua que ha- 

blaffen. 

5 (Morauan entóces en lerufalé ludios va- 

rones religiofos de todas las naciones que 

ef/4 debaxo del cielo:) 

6 YEhechocfte cftruendo, juntófekla 

mulritud; y eftauan! cófufos,porá cada v- 

no los oya hablar fu propria lengua. 

7 Yeftauantodos attonitos,y marauilla- 

dos, diziédo los vnos a los otros, + Veys, 

no fon Galileos todos eftos q hablan? 

g8 Comopueslos oymos nofotros hablar 

cada vno enfulengua en que lomos naci- 

dos? 

9 Parthos,y Medos, y ! Perfas, y losque 

habitamos en Mefopotamia,en ludea, y en 

Cappadocia,en el Póto, y en Aña, 

10 EnPhrygia, y en Pamphilia,en Egyp- 

to, y en las partes de Aphrica q efta dela o- 

tra parte de Cyrene, y Romanos cftrange- 

ros,y ludios, y '" cóuertidos, 

1  Cretéfes,y Arabes , los oymos hablar 

en nueítras lenguas las marauillas de Di- 

os. 

12 Yeftauan todosattonitos y maraul- 

llados diziendo los vnos a los otros , Que 

quiere fer efto? 

13  Masotros burlandofe dezian,Que ef- 

tan llenos de molto «os. 

14 S]Entóces Pedro poniendole en pie 

có los Onze,algó lu boz y hábloles, dizic- 
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do, Varones ludios, y todos losq habitays 
enlerufalé , elto hos fea notorio, y * oyd 
mis palabras. 

15 Porqueeftos no eftan borrachos, co- 
mo vofotros peníays, fiendo la hora delas 
tres del dia. 

16 Mas efto es loque fue dicho por el Pro- 
pheta loel, 

17 *Yferaen los poftreros dias , dize el 
Señor, derramaré de mi Efpiritu fobre to- 
da carne : y vueltros hijos y vueftras hijas 
prophetizarán : y vueftros mancebos ve- 
rán viliones, y vueítros viejos foñarán fue- 
ños. 
18 Y cierto fobre mis ieruos y fobre mis 
criadas en agllos dias derramareé de mi Ef. 
piritu:y prophetizarán. 

19 Y daré prodigios arriba en el cielo, y 
feñales abaxo en la tierra, fangre, y fuego, 
y vapor de humo. 

20 ElSol fe boluera en tinieblas, y la Lu- 
na en fangre antes q venga el dia delSeñor 
grande y 9 manifiefto. 

21 * Y fera, que Todo agl q inuocáre el 
Noóbre del Señor,feráa faluo. 

22 Varoneslfraelitas,oyd eftas palabras: 
El lefus Nazareno varó approuado de Di- 
os entre vofotros en marauillas, y prodi- 
glos,y feñales q Dios hizo por el en medio 
de vofotros , como tambien vofotros fa- 
beys, 

23  Efte, por determinado cofejo y Pro- 
urdécia de Dios entregado, tomádo lo vof- 
otros lo mataftes có manos iniquas, crucif- 
candolo. 

24  AlqualDiosP leuantó, Mueltos los p Refufe 
dolores de la muerte;porquáto eraimpof tó. 
ble fer detenido deella. q Suelto 
25 Porá Dauid dize deel, * Via al Señor o 
fiépre delante de mi:porg lo tégo a la dief- 0 
tra,no feré remouido. dela 
26  Porloqual mi coracgó fealegró, y mi *P/a.16, 
légua le gozó: y aun mi carne defcáfará en 
efperanca: 

27 Queno dexarás' mialma enel infer- 
no:ni* darás a tu Sanéto q vea corrupció. 
28 'Hezifteme notorios los caminos de 
la vida : henchirmehas de gozo có tu pre- 
lencia. 

29 Varones hermanos , puedefehos li- 
breméte dezir del patriarcha Dauid,* que 
murió, y fuefepultado, y fu fepulchro efta 
có nofotros hafta el dia de oy. 

30  Anfique fiédo Propheta, y fabiédo 
có juraméto le aula Dios jurado,* que del 
fruto de fulomo [quanto 2 la carne, lele- 
uantaria el Chrifto]que £e alfentaria fobre 
Lu Gila, 


n G.perc 
bid có la: 
orejas H, 


* Toel 21 


l/ai, 443 


o Ot. ilh 
tre. 

*Toel 2,3 
Ron,10, 


r Mi vids 
enel fept 
chro. 

s Pondr. 
confenti: 
agc. Gi 
corromp 
do. 
tEnfeñal 
teme los 
$ic.qude 
fufcitafte 
me. 
*k 1 Rey, 
10. 
Ab.13 36 
*P/.132 


31 Vien- 
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13 Viédolo antes, habló de la refurreció del 
16,10. Chrifto,*¿qfu alma no aya fido dexada en 
935. clinfierno,nifu carne aya vifto corrupció. 
y del,  Aeftelelusrefufcitó Dros,2de loqual 
“E todos nofotros fomos teftigos. 

33 Anfique leuantado por la dieftra de 
Dios, y recibiendo del Padre la promefla 
del EfpirituSan éto,ha derramado efto que 
voÍotros a0ra Veys, y Oys. 
mor. 34 Porque Dauidno fubióaálos ciclos: 
empero el dize,*Dixo el Señor a mi Señor 
hafía AÍsientatea mis dieftras, 
ponga. 35 DEntretantoque pongo tus enemigos 
poreltrado de tus pies. 
36 Sepa pues certifsimamente toda laCa 
ía de lírael , Queá efte hahccho Dios el 
Señor y el Chrifto , 1 elte lefus que vofo- 
tros crucificaltes. 
37 SjEntonces,oydas eltas cofas,fueron 
“compungidos de cor256,y dixeron a Pe- 
dro,y alos otros Apoltoles, Varones her- 
-repen» MANOS, QUE haremos. 
o, cm- 38 Y Pedro les dize,dHazed penitécia, y 
dios. baptizele cadavno devofotros en el nóbre 
delefus el Chrifto para perdo delos pecca 
dos: y recibireys el don del EfpirituSaéto. 
39 Porqueá volotros es la promefía, y 2 
vueftros hijos, y 3 todoslos q eftan lexos: 
[es afabcr] a qualesquiera que el Señor 
nueltro Dios llamare. 
watefti 40 Y conotras muchas palabras“teltifi- 
> la caua, y los exbortaua diziendo , Sed faluos 
uno.  Jeefta peruería generacion. 
dottri 41 Anfig los q recibieron'fu palabra,fue- 
ron baptizados: y fueron añedidas a la Igle- 
3. ani- fa aquel dia como tres miléperlonas. 
] 42 G]Y períeucrauan en la doctrina delos 
Apoftoles, y en la communió, By enel par- 
ion de timiento del pan,y en las oraciones. 
pta Ce 43 Y toda perfona tenia temor:y muchas 
b. 20,7, marauillas y feñales eran hechas por los 
Apoftoles [ en Ierufalem , y todos tenian 
gran miedo.] 
44 Y todos los que creyan,eltauanjun- 
b. 4,32. tos:y*tenian todas las cofas communes. 
45 Y vendiá las pofleísiones y las hazié- 
das, y repartianlas á todos,como cada vno 
aula meneíter. 
46 Y perfeuerando vnanimes cada dia en 
20,7» el Téplo,y*partiendo el pá en las cafas,co 
mian juntos con alegria y con fenzillez de 
coracon, 
47 Alabádo a Dios y teniédo gracia acer- 
ca de todo el pueblo. y ei Señor añidia ca- 
da dia á la Igleñia losque aulá defer faluos. 
€.A P LTL 
pi y loan fanan vn coxo conocido de todo el 
pueblo con grande efpáto de todoslos que lo vian 


1, 
repen- 


Se 


fano. IL. Vedro declara al Pueblo anf: efpantado 

de aquel milagro, que lo han becho en la fe y por laz 

¿nuocacion del Nombre del Señor 1efus,el qual les af 
firma ferel verdadero Mefiras prometido en la Ley 

y es los Prophetas,y los exhorta dpenttencia. 


Edro y loan fubizn juntos al templo 
ala horadela oracion delas nueue. 
2 Y vn varon, que era coxo defde 


el vientre de fu madre,era traydo ; al qual 
ponian cadadia a la puerta del Templo 


que fe dizela Hermola, para que pidicfte 


lymofna de los que entrauá en el Templo. 
3 Elte como vidoa Pedro y 11oan que 
comengauan á entrar en el Templo , roga- 
ua lespara auerlymofna, 
4 YPedro conloan poniendo los ojos 
enel,dixo,Miraa nofotros. . 
5 Entonces eleftuuo attento a ellos efe 
perando recebir decllos algo. 
6 Y Pedro dixo, Nitengo plata ni oro: 
mas loque tégo,eflo te doy:En el Nombre 
de Iefus,el Chrifto,elNazareno,leuantate, 
y anda. 
7 Y tomandolo por la mano derecha,le- 
uantolo: y luego fueró affirmados fus pies 
¡Jernas. 
g Y faltando pufofe en pie, y anduuo, y 
entró conellos en el Templo andando y 
faltando, y alabando a Dios. 
9  Ytodoel pueblo lo vido andar, y ala- 
bará Dios. 
10 Y conocianlo, que el era elque fe fen- 
tauaá la lymofna á la puerta del "Templo 
la Hermofa: y fueron llenos de miedo y de 
efpanto de loque le aura acontecido. 
n  €jY teniendoá Pedro y á loan el coxo 
que aula fido fanado , todo el pueblo con- 
curnióa ellos al portal que fe llama de Sa- 
lom on,attonitos. 
12 Loqual viendo Pedro, irefpondió al ¡Habló. 
pucblo, Varones Ifraeliras,porque os mara 
uillays de elto? o porque poneys los ojos 
en nofotros como Íicon nueltra virtud o 
iedad vuieffemos hecho andar á elte? 
> El Dios de Abraham, y de líaac, y de Mea 
Iacob,x*el Dios de nueltros padres,ha glo- gg, 
rificado ¿fu Hijo Iefus , ál qual vofotros * Matt, 27, 
entregaítes, y tnegaftes delante dePilato, 20, 
juzgando el que auia de ferfuelto. Mar.15,11. 
14 *Mas vofotros al Sanéto y al lufto ne- L4c.23,18. * 
galtes, y pediftes que fe hos dieffe vn hom- ds 
brehomicida. po a 
15 Y matafleslál author dela vida:al qual > 
Dios leuantó de los muertos , Y deloqual arr.2,2. 
nofoteos lomos teltigos. n Lainuo- 
16 Yenlafedefunombreá efte quevo- cació de fu 
fotros veys y conoceys,ha cófirmado ” fu Virtud. 


1) 


1, 


*Ab.5,30, 


> 
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Nombre: y la fe que por el es,ha dado ie fte 
efta fanidad en prefécia de todosvolotros. 
17 Mas aora hermanos, yo lé que porigno- 
ranciaaueys hecho? como tambien vuel- 
tros principes. 
18 EmptroDioslod aula antes anuúcia- 
do porboca de todos losProphetas,que fu 
Chrifto aula de padecer, aníi lo hacúplido. 
< lía. 61,119 AnfiquePArrepentios, y conuertios, 
7 para que lean raydos vueftros peccados: 
d O, fonve pues quetlos tiempos del refrigeriodde la 
nidos de la prefencia del Señor fon venidos: 
prefenc. 9. 209 El qual os há embiado a lefus el Chrif- 
d.embia- to,que os ha fido antes annunciado: 
dos por el E a 
o 1  Alqualciertoes menefter que el cie- 
1 eO.reciba. lo“renga,halta los tiempos de la reftaura- 
' | fS.Chrifto cion detodas las cofas :f del qual habló 
| ot. de los Dios porboca detodos fusProphetas que 
quales.£tié han idoSdefde el Giglo. 
e 22 Porque Moyfen dixo alos Padres,*El 
Sí ftro Dios hos leuantara rn Pro- 
| Po, dede Señor vueltro Dios hos leuantara +» Pr 
| el princi pheta de vueítros hermanos,como yo:a el 
pio. oyreys haZiendo conforme átodas las co- 
*Den.18,15 las que hos hablare. 


2 Siguiéd O 
vucítros 


pr. 


: $ A" b O, hazed 


| penitencia. 


Ab.737. 23 Y feráque Qualquiera Palma que! no 
a b Perlona- oycre ¿aquel Propheta,ferá delarraygada 
Na obede qe] pueblo. 
| ES 24 Ytodoslos prophetas defde Samuel 
AN y en adelante,redos los que han hablado, 
Ñ han prenunciado eftos dias. 


25 Vofotros loys los hijos delos Pro- 
phetas, y del Concierto que Dios concer- 
A tó con nueítros padres , diziendoa Abra- 
| Ye, 22,18, ham, *Y en tu Simiente ferán benditas to- 
das las familias de la tierra 
) 26 Awvofotros primeramente, Dios, le- 
uantádo a lu Hijo Tefus , lo embió que hos 
bendixefle: paraque cada vno le conuierta 
de fu maldad. 
CcAPI1T 111 
1 y loan fon llamados al concilio para dar 
razon del milagro dicho, 11. Pedro refponde có 
J grande conftancia affirmádo auer fido hecho en vir 
tud de la fe y inuocacion del Tefws que ellos crucifica- 
ron sel qual es el verdadero Mefiras, MI, El conat- 
lio, no pudiendo contradexir al milagro , embralos 
mandandoles que no hablen mas en aquel nombre: 
mas ellos refponden queen ello no pueden obedecer, 
porque tienen mandamiento de Dios en contrario, 
ITTL Sueltos, vienen a los fuyos, los quales glorifi- 
can d Dios por lo acontecido, y le oran por el adelá- 
| tamiento de fu Reyno. V. Dejcriueje fu fingular 
/ Charidad de los vnos para con los otros £yc. 
El Alcay- Hablando ellos al pueblo, fobreuie- 
de del étc. ron los Sacerdotes y el 'Magiftrado 
¡ _ del Templo, y los Sadduceos: 
2 Pelandoles de que enfeñaflen el pue- 
blo, y annunciaflen en el Nombre de lefus 
la refurrecion de los mucttos.. 
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3 Y echaronles mano, y puficronlos en 
la carcel hafta el dia figuiente : porque era 
ya tarde. 
4 Masmuchos delosque auian oydo el 
fermon,creyeron: y fue hecho el numero 
delos varones,como cincomil. El 

e E 1 E! Sena: 
5 Yacoóteció el dia figuiére,que los prin- 4). o los 
cipes deellos fejuntaron,y llos Ancianos, Senadore 
y los Efcribas,en Teruíalem: el cabilde 
6 Y AnnasPrincipe delos Sacerdotes, y 
Caiphas, y loan,y Alexandro,y todos los- 
que eran del linage facerdoral, n: S, del 
7 Y haziendolos prelentar M en medio, concilio. 
preguntaronlcs, Conque ? poteftad, o en ÓN 
que nombre aueys hecho vofotros efto? 48 j 
8 €] Entonces Pedro,lleno de Eflpiritu quico en 
Sátto,les dixo,Principes del pueblo,y An- nombre 
cianos de lírael, de quien, 
9 Puesquefomosoy demandados acer- 1h 
ca del beneficio hecho a vn hóbre enfermo, 
es ¿aber ,deg manera ele aya fidoOfanado, * cue 
10 Seanotorioa3todos volotros, y 4 to- 
do el pueblo de Tírael, Que enel Nombre 
delefus el Chrifto,el Nazareno,elque vol- 
otros crucificaftes, y Dios lo refuícitó de 
los muertos, P en efto eftc eltá en vueftra p Porvin 
prelenciafano. tud deeft 
1 -* Efteesla piedra reprouada de vofo- nombre, 
tros los edificadores,laqual es Ipuefta por *Y/-118,2 
cabega de efquina: l/a.23,16 
1 Yenningunotroay falud: porque no MN 
ay otro nóbre debaxo del ciele dado á los Lc 
hombres enque * podamos ferfaluos. RoH ñ 
13 G]Entonces viédo la cóftancia de Pe- , peda» 
dro y de Toan, fabido q eran hombres Íin q G.hech 
letras y idiotas, marauillanfe: y conocian- r G.con- 
los, 4 aulan (ido có Ielus. ucnga le 
14 Yviédo3lhóbregauialidofanado, q Pechos 
eftaua con ellos , no podian dezir nada en E 
contra. 
15 Mas mandaróles q fe falieflen fuera del 
cócilio: y cóferian entreñ, 
16  Diziédo,Quehemos de hazer a eltos 
hóbres?porq cierto feñal manifiefta ha fido 
hecha por ellos, notoria ¿todoslosq mo- 
ran en lerufalem,y no lo podemos neyar: 
17 Todavia,porqno fe diuulgue mas por 
el pueblo,amenazemoslos 4 no hablé dea. 
qui adelante a hóbre ninguno en efte Nó. 
bre. 
18 Yllamádolos,denunciaróles q en nin 
gunamanera hablaflen ni enfeñaflen enel 
Nombre de lefus. | 
19  Entóces Pedro y loan refpondicdo, | 
dixeróles, luzgad, lí es jufto delante de | 
Dios obedecer antesa volotros Ga Dios. 
20  Porá no podemos dexar de dezir 
log auemos vifto,y oydo. 

zm El 


' 
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ar Ellos entóces no hallando eng punit- 
los, embiarólos amenazandolos, por caufa 
del pueblo:porá todos glorificauá a Dios 
,acon- Je loq aula? fido hecho. 
cidos 22 PorGelhóbre en quié auia fido hecho 
efte milagro de fanidad,era demas de qua- 
renta años. 

III. 23 q] Sueltos ellos, vinieró ¿los fuyos: y 
cótaron log los principes de los Sacerdo- 
tes y los Ancianos les auian dicho. 

24 Los quales auiédolo oydo, algáron 
vnanimes la boz ¿ Dios, y dixeron, Señor, 





o tu eres elDios,4 hezilte el cielo y la tierra: 
la mar , y todas las cofas que en ellas ef- 
tan: 

| 25 Que[en EfpirituSanéto]por la boca 
de Dauid [nueftro padre ] tu fieruo dixi£- 


L.2,. tey* Porque han bramado las Gétes, y los 
pueblos han pélado cofas vanas! 
26 Afiftieró los reyes delatierra, y los 
, principes fejuntaró en vno contra el Se- 
Vngido. ñor,y contra lu b Chrifto. 
9mo vfig. 27 Porque verdaderaméte [e juntaró [en 
elta Ciudad] cótra tu Sanéto Hijo Iefus, 
3l qual vngifte,Herodes y Pótio Pilato có 
las Gétes, y los pueblos de Tírael, 
28 Parahazerloquetu mano y tu cófejo 
antes auia determinado que auia de fer he- 
cho. 
27 Yaora,Señor, ponlos ojos en fus a- 
Ofadia. menazas, y día tus fieruos q contoda Scó- 
fianga hableo tu palabra: 
30 Queeftiédas tumano a 4 lanidades, 
y milagros, y prodigios.fcan hechos por el 
Nóbre de tu Santo Hijo Iefus. 
31 Y comovuieró orado, el lugar eng el- 
IG.Secó- tauanayuntados d tembló : y todos fueró 
10uió. lleños de Efpiritu Santto,y hablaron la pa 
pos labra de Dios * con confianga. e 
y "32 q Y delamultitud de losque aulan 
F creydo era vn coracon y vna anima: y nin- 
| guno dezia fer fuyo algo de loque pofíe- 
Arr.2,44. yan , * mas todas las colas les eran comu- 
nes. 
e. 33 YlosApoftoles dauan teftimonio de 
G.virtud. la refirrrecion del Señor lefus con graf el 
fuergo:y gran gracia era en todos tllos. 
34 Queningun neceísitado aula entre 
ellos:porque todos losq polfeyan hereda- 
des o cafas,vendiédolo, trayá el precio de 
lo vendido, 
35 Y depofitauanlo alos pies delos A- 







poltoles:y erarepartido a cada vno como 
E tenia la necefsidad. 
gOt.lofes. 36 Entonces$ lo(eph, q fuellamado de 
los Apoftoles por fobrenombre Barnabas, 
hG.deli- quees, fi lo decláres, hijo de confolacion, 
nagte 


Leuita,* natural de Cypro, 





APOSTOLES. 





37 Como tuuieffe vna heredad, védióla: 
y truxo el precio , y depofitólo ¿los pies 
de los Apoftoles. E 


CNEA TT. Y. 


Ande y Saphira fu muger aviendo creydo al 
Envangelto, y dejpues mintiendo d los Apostoles 
acerca del precto de fuberedad,por la mentira mu. 
rieron delante de toda la Ieglefía á la fentencia de 
Pedro. 11, Haxen los Apostoles grandes milagros 
en fanar muchas enfermedades, 111, Por ello for 
puestos en carcel porlos Sacerdotes y Concilio,dedó- 
de fon facados por vn Angel doc, 1 Bueltos d 
llamar al concilio bueluen a dar teStimonto del Se- 
ñor,de fu refirrrecion y dignidad de Mejstas. V.Co- 
fisltando ellos de matarlos, d la fin femitigan algo 
por la perfuafion de Gamaliel, y asotandolos buel- 
uen les dá mandar que callen <oc.mas ellos Jalen go- 
Zofos,y hablan tanto o mas que antes He, | 


Vn varon llamado Ananias con 5a- 


' phira fu muger vendió vna polfel- 
lion: 


2 Y defraudó del precio, fabiendolo tá- 
bien fu muger : y trayendo vna parte,de- 
pofitólaa los pies de los Apoftoles. 

3 Y dixo Pedro, Ananias, porque ihin- 
chió Satanas tu coragon aque mintielles 
+$3l Efpiritu Santo, y defraudalles del pre 
cio dela heredad? 

4 Porvétura* quedandofeno [e te que- 
dauaa ti? y vendida no eftaua en tu” po- 
teftad?porque” pufifte efto en tucoracó! 
No has mentido á los hombres , fino %á 
Dios. 

5 Entóces Ananias,oyédo eltas palabras, 
cayó, y efpiró. Y P fuehecho vn grá temor 
fobre todos losque lo oyeron. 
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¡ Occupó. 
ot. tentó, 

Ot.(cqn- 
traJel Efp. 
Ss , 


1 Sino la 
vendieraso 
m Liber- 
tad. f.de 
hazer del 


precio loq 


quilieras. 
n Penfafte 


elto. 


6  Yleuantidofelos mancebos,tomaró- 0 Duuini- 


lo: y facandolo fepultaronlo. 

7 Y pafadoefpacio como de tres horas, 
tambié fu muger entró , no fabiédo loque 
aula acontecido. 

3 Entonces Pedro le dixo , Dime, Ven- 
diftes entanto la heredad? y ella dixo, Si 
entanto. 

y YPedrole dixo, Porque hos concer- 
taftes para tétar al Efpiricu del Señor?Hea- 
qui á la puerta los pies de losque han [e- 
pultado 3 tu marido: y lacartehán 4Jepul- 
tar, 

ro Yluego cayó 3 los pies deel, y efpiró; 
y entrados los mancebos,hallaronla muer 
ta:y facaronla,y fepultaróla junto a fu ma= 
rido. 

u1 Y fuehecho vn gran temor en toda la 
Iglefia,y entodos losque oyeron eltas co- 
las. 


12 €] Y por las manos delos Apoftoles- 
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eran hechos muchos milagrosy prodigios 
enel pueblo. (yeftauá todos vnanimes en 
el Portal de Salomon. 
aDelosi 13 Y*delosotros, ninguno fe ofauajú- 
no eráde- tar conellos:con todo ello el pueblo los a- 
ellos. Jzbaua grandemente. 
14 Ylosque creyan enel Señor le aug- 
métauan mas anfi de varones como de mu- 
geres.) 
15 “Tanto,queechauan los enfermos por 
las calles, ylos ponian en camas y en le- 
chos, paraque viniédo Pedro a lomenos fu 
lombra tocafle a alguno deellos. 
16 Y aúdelas ciudades vezinas cócurria 
multitud a Terufalem,trayendo enfermos, 
y atormétados de efpiritus immundos:los 
quales todos eran curados. 


TIL 17 GEntóccsleuantádofe el Principe de 
bDe fu  losSacerdotes,y todos losq eran bcó el, 4 
parte. esla heregia delos Sadduceos,fueron lle- 


cS.tonto y nos de € zelo. 


furiofo 18 Yecharómanoilos Apoftoles,y pu- 
Dd ieronlos en la carcel publica. y 
llos Saddu- 19 Mas el Angel del Señor , abriédo de 
COS. noche las puertas de la carcel, y facaudo- 
los,dixo, 
dAnimo- 20 Id, yd eftando hablad al pueblo en 
famente. el Templo todas * las cofasÍ de efta vida. 
a P" 21  Ellosentóces,* como oyeró, entraron 
EN porla mañana enel Templo, y enfeñauan. 
fTocantes 8] Viniédo pues el principe delos Sacer- 
a cíle nego dotes, y losque eran conel , conuocaró el 
cio futi- concilto, y a todos los Ancianos de los h:- 
de jos de Hírsel: y embiaron á la carcel, parag 
o fucffen traydos. 
EH. 2 Y como vinieró Plos feruidores, no 
HI 2 como viniero O 3 
h Losal- los hallaró en la carcel: y bueltos , dieron 
guaziles.  aulío, - 
23 Diziendo, Cierto la carcel hallamos 
cerrada có toda diligencia, y las guardas 
g eftauan delante delos puertas:mas como 
abrimos,á nadic hallamos dentro. 
24 Entóces,como oyeron eftas palabras 
el Pontifice y el Magiltrado del Templo, y 
los principes de los Sacerdotes , dudauan 
que feria hecho deellos. 
25 Y viniédo vno, auifóles, Heaqui, los 
varones q echaftes enla carcel, eftan cnel 
Templo, y enfeñan al pueblo. 
26 Eutonces el Mogifltrado fue con los 
feruidores , y truxolos fia violencia,porq 
tenian miedo del pucblo, deferapedrea- 
dos. Ñ 
27 Y comolos truxeron,prefentaronlos 
enel concilio. Entonces el principe de los 
Sacerdotes les pregunto, 
i¡Elieciar 28 Diziendo,No os dennunciamos ' de- 
méniC. 


nunciando,¿ no enfeñalledes enelte nom- 
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bre? y hezqui aueys henchido a lerufalem 
de vucítra doétrina, y quereys echar fobre 
nofotros f la fangre declte hombre? 

29 Yrefpondiendo Pedro y los Apofto- 
les, dixeron,Obedecer es menefter a Dios 
mas que alos hombres. 

30 El Dios de nueftros padres leuantóá 
Jefus,al qual vofotros mataítes colgando > 
lo en el madero. 

31 Acfteenalteció Dios con fu dieftra por 
Principe y Saluador,para dar a Hírael pen:- 
tencia y remiísion de peccados. 

32. Y nofotros lefomos teftigos | de ef- 1 Deeltos 
tas colas : y tambien el Efpiritu Sanéto, el 

qual ha dado Dios alosq le há obedecido. E 
33. 4 Ellos oyendo efto regañauá, y con 
fultauan de matarlos. 

34 Entonces leuantandofe enel concilio 
vn Pharifeo llamado Gamaliel, doétor de 
la Ley,” venerable a todo el pueblo,man- 
dó que facaflen fuera vn poco alos Apof- 
toles. * , 
35 Y dixoles, Varones Ifraelitas, Mirad 
por volotros acerca de eftos hombres en 
loque aueys de hazer. 

36. *Porqueantes decftos dias Pfue yn 
Theudas, diziendo que era 0 alguien yal 
qual P fe allegaron vn numero de varo- 
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* Ab.21,38, 
n Selcuan 
nes,como quatrocientos.cl qual fue ma- tó- 


o Alguna 
gran cofa, 
por ventu: 
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ÍTas. 

p G.cófia- 
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q Deg fe 
haze mé.il 
Luc. 2. 1, 0 
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jante € fue 
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tado:y todoslosquele creyeron,fueron 
difsipados, y bueltos en nada. 
37 Defpues decíte fue ludasel Galileo 
enlos dias 1del empadronamiento:y lle- 
uo mucho pueblo trás f1.Pereció tambien 
aquel, y todoslosque confintieron con 
cl fueron derramados. P 
38 Y aora digohos,dexaos deeltos hom 
bres, y dexaldoszporque li efte confejo,o 
efta obra,es delos hombres,defuanecer- 
feha: 
39 Mas fies deDios,no la podreys def: 
hazer;porqueno parezca que quereys £e- 
pugnara Dios. 
40 Y confintieronconel:v llamando á 
los Apoftoles,auiendo los agotado, de- 
nunciaronles,que no hablaflen enel nom- 
bre de Iefus:y foltaronlos. 
41 Mas cilos yuan gozofos de delante 
del concilio, ded fueffen auidos por dig- 
nos de padecer afírenta por el Nóbre de 
Teíus. 
42 Ytodoslosdiasno ceflauan, en el 
Templo y porlas cafas,enfeñado, y Y pre- 
dicado el Euágelro de lefus el Chrifto. 
CA PISE 
TA eleccion de los Sí: te Draconos,y de fr oficio, 21 
De las quales EStenan,mfizne en dollrina y Mb 
La zros,d.fputa de ChriSto contra los Itutros:los qua- 
les lo prenden »y tracn al concilio. EN 
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Y N aquellos dias creciendo el nume- 
3. fue he E ro delos Difcipulos?yuo murmura- 
Delos , AL! cion delos Griegos contra los He- 
e, E: breos,de que lus biudas erá menofprecia- 
Mrepar das ben el minifterio quotidiano. 

elvito 2 Anfiquelos Doze, conuocada la mul. 
ilimento titud delos Diferpulos,dixeró, No es juÉ- 
to quenofotros dexcmos € la palabra de 
Dios, y firuamos a las mefas. 

Confiderad pues, Hermanos, hiete varo 
nes de volotros de bué reltimonto, llenos 
de Efpiritu Sanéto, y de Sabiduria. los qua- 
les pongamos en eta obra. 

Mnoscó + Y noflotros din ftaremos en la oracion 
igencia, Y enel Minsíterio de la Palabra. 
5 Y plugo efte parecerá toda la multitud. 
Ms. Y eligieron 3 Efteuá, varon lleno de fe y de 
Efpiritu fantto, y 2* Philippe, y a Procho- 
ro,y i Nicanor, y ¿ Timon, y a Parmenas, 
y á Nicolas eftrangero de Antiochia. 
6  Aeltosprelentaron enprefencia delos 
Apoftoles, los quales orando les pulieron 
las manos en cima. 
7 Demanera y la Palabra del Señor cre- 
cia: y el numero de los Difcipulos fe mul- 
tiplicaua mucho en lerufale:mucha compa 
ña delos Sacerdotes tabié obedecia a la fe. 
Lg g¡Empero Efteuan lleno8de fe y de po- 
dede gra Me haz: A . en 
3 encia, hazia prodigios y milagros ¡gran- 
des enel pueblo. 
9 Leuantaronfe entonces vnos de la Sy- 
noga á fe llama de los Libertinos, y Cyre- 
ñ neos, y Alexandrinos:y de los que eran de 
Cilicia y de Aba, difputando con Efteuan. 
10 - Mas no podian refiftira la Sabiduria, 
Or.por el y al Efpiritufque hablaua. 
sal habla- y Entonces lubornaró a vnos que dixel- 
(.Efteuá f¿n,que le auiá oydo hablar palabras blal- 
BE to.1o phemas contra Moyfen y Dios. 


El minil- 
0 de la 
l.- 


Nos 00u 


Perfuadic > , 
DS fa va Y5commouieró al pueblo y a los An- 
lp. cianos, y ¿los Eferibas; y arremetiendo ar 


rebataronlo, y truxeronlo al concilio. 

13 Y pufieró teftigos falfos que dixeflen, 
Efte hóbre no cefía de hablar palabras blaf 
phemas contra el lugar Sanéto y la Ley. 
14 Porúleauemos oydo dezir, Que cfte 
lelus Nazareno deltruyrá elte lugar, y mu- 
Las cere» darablas tradiciones que nos dió Moyfen. 
ronias o ri 1g Entonces todos los que eftauan [enta- 
A dos en el concilio, pueltos los ojos enel, 


Srelplar oierá fu roftroicomo el roftro devnAngel. 
ecientesio 


gre,conf- CAPIT mW 

Ante Co Steuan con grande confrancia hale wn larzo 
E orañiento enel concilio comencando dejde 
la voccacion de 4braham, en que por el difearfo de 
toda la facra hufloria mucjira a los que eftaná pre- 
fentes Como fiss antepajffados empre fueró rebelles 
á Dios y aus prophetas: portanto que 1o.esmara- 


Pa 


uslla fi al prefente ellos lo ayan fido matádo al Mef- 

Ji15,y perfiguiendo Jus Diferpudos. 2. Es apedrea 9 
deellos, y mitrien do vee la alo ria de Chrifio , y le ord 
que llos perdone aquel peccado, 


“1 L Principe de los Sacerdotes dixo 
E entonces,Es efto aníi! 
2 Yeldixo, Varones hermanos y, y 
padres, oyd . El Diostde gloria appareció Y Glorio- 
/2nueltro padre Abraham eftádo en Mefo- lo- 
potamia,antes que moralfeen Charran: 
3 * Y dixole,Sal de tu tierra, y de tu paren FGcH. 1241. 
tela; y vena la tierra que te moftraré. 
4 Entonces falió de la tierra de los Chal. 
deos, y habitó en Charran. Y de alli,muer- 
to lu padre ,lotrafpafló á efta tierra cn la 
qual vofotros habitays aora. 
5 Y nole dió poffcision en ella, niaun v- 
na pifada de vn pie: mas prometióle que le 
la daria en poffefsion, y a lu fimiente def 
. pues no, deel teniendo auz hijo. 

6 Y hablóle Dios an,*Que fu fimiente *Gen.15,13 
feria elftrangera en tierra agena, y que los 
fujetarian en feruidumbre: y quelos mal. 
tradtarian por quatro cientos años. 
7 MasálaGenteaquien feran fieruos,yo 
lajuzgaré,dixo Dios: y defpues deelto tal- 
drán, y feruirmehan 4 mi en efte lugar. 


8 *Y dióleel Concierto dela Circuncs- Ge.17,10» 
fon: v anfirengendró a Hfaac, y lo circúci- e. 21:24 
dó iloktauo dia:vxIGiac a lacob,* lacob *Ge.25,24: 

3:y 3 y *XGe. 29,33+ 


ilos doze patriarchas. bae 
9  Ylos parriarchas , mouidos de embi- )35:23: 
dia,*vendieron 3 ofeph paraEgypto:mas *Ge,z7,28. 
Dios era con el: 
to Ylolibró detodas fus tribulaciones: +G. 41 37. 
y *le dió gracia y fabiduria en la prefencia 
de Pharaon rey de Egypto, el qual lo pufo 
por Gouernador fobre Egypto,y fobre to 
da lu caía. 
nm Vino entonces hambre en toda la tierra 
de Egypto y de Chanaá, y grande tribula- 
ció: y nucftros padres no hallauá alimétos. 
12 *Y como oyefle lacob que aula trigo *Ge. 42,1 
en Egypro,embió á nueftros padres la pri- 
mera vez. 
13 *Y enla fegunda,lofeph fue conocido YG+. 45,4. 
de fus hermanos, y fue labido de Pharaon 
el linage de lofepb. 
14 Y embiádo lofeph,hizovenira fu padre 
Jacob, y á toda fu parécsla en letéra ycinco 
—Aperfonas, — (murió el, y nueítros padres. 19:1nimos. 
1 xAnfidecédió lecob en Egypto,*dóde * 0746 5 
16 *Los quales fueron trafpaflados Ae Md 0d 
chem:y fueró pueltos enel fepulcbro *que loz: Eds 
compró Abraham apreció " de dinero de . e 
los hijos de Hemor hijo de Sichem. m Go de pla 
17 Mas como fe acercóel tiépo delapromef ra. 
fa,laqualDios auiajurado ¿Ab OR **EXx0.1,7» 
111] 
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el pueblo, y multiplicófe en Egypto, 
13  Halta que leleuató otro rey [en Egy- 
pto,]que no conocia a lofeph. 
19 Efte vífando de aftucia con nueftro li- 
nage, maltrató á nueltros padres que pu. 
fieflená peligro de muerte fus niños , para q 
sG.nofue- 2celfafle la generacion. 
fleovivifica 7 En aquel mifmo tiépo nació Moy- 
dos.H. A : 
ER fen;y fue agradable a Dios : y fue criado 
Heb. 11,25, tres meles en cala de fu padre. 
b Porhijan 21 Mas liendo puefto al peligro, la hija 
dolo.G. pa de Pharaon lo tomó, y lo crióPpur fu hijo. 
raíi porhi- 22 Y fueenfeñado Moyfen entoda la Ía- 
JO» biduria de los Egypcios : y era poderolo 
en fus dichos y hechos. 
cLa edad. / o 
dG. furió 23 Y como fele cumplio “el tiempo de 
enfi cora- QUarenta años, Ivinole en volútad de vifi- 
con. tar á fus hermanos los hijos de lírael. 
FExo.2, 11. 24 - *Y como vido á vno que era injuria. 
do,defendiólo:y hiriendo alEgyptio ven- 
góOalinjuriado. 


“e Libertad, 29 Pero el peníaua que fus hermanos en- 


tendiá,que Dios les auia de dar “(alud por 
fu mano. mas ellos no lo aujan entendido. 
26 * Y el dia figuiéte riñiendo ellos , mof- 
trófeles, y metialos en paz, diziédo,Varo- 
nes,hermanos foys , porque hos injuriays 
los vnos alos otrosí 
£O.lodefe 27 Entonces el que injuriaua a fu proxi- 
ehó. mo,flo répuxó,diziendo,Quienteha puef: 
to ati por principe yjuezfobre nofotros? 
28 Quicrestu matarme como matafte a- 
yeral Egypcio! 
29  Acíta palabraMoy(len huyo:y hizofe 
eftrangero en tierra de Madian,donde en- 
S eendro dos hijos. 

EX0.3,2. 30 Y cúplidos quaréta años, *elAngel del 
ENANA Señor ie appareció en el delierto del móte 
de fuego. de Sinaden fuego de llama de vn gargal. 

H 3r Entonces Moyfen mirando, fue mara- 
uillado de la vilion: y llegandofe para con- 
h Hablole Gderar,Pfue hecha i el boz del Señor, 
ss 32. Yofoy el Dios de tus padres, el Dios 
de Abraham, y Dios de llaac, y Dios de la- 
cob.masMoylentemerofo,no olaua mirar. 
33 Y dixoleel Señor, ¡Quitalos gapatos 
de tus pies . porque el lugar enque eltás, 
tierra fanéta es. 
34 Viltohéviftohé la afflició de mi pue- 
blo que eftaen Egypto , y el gemido dee- 
llos he oydo:yhe decédido para librarlos: 
aora pues ven,embiartehéa Egypto. 
qa 35 AclteMoyfen, al.qual aulant refufa- 
]Conlacó do,diztendo,Quien te ha puefto por prin- 
duéta pode Cipe y juez ta efte embió Dios por Princi- 
roía del8rc. pe y Redemptor' conla mano del Angel 
*Exod.7,8, quele appzreció en el garcal. 
267 36 *Eftelos lacó haziendo prodigios y 


SEXO: 2,17. 


1G, delata. 


TG. nega- 


milagros en latierra deEgypto,y enel mar 
Bermejo , * y enel defierto por quarenta *Ex0.16;; 
años. 
37 Efte es el Moyfen, el qual dixo alos hi- 
jos de Ifracl,*Vn Prophera hos leuátará el *Dev8, 
Señor Dios vueítro devueftros hermanos, 4'79-923 
como yosa el oyreys. 
38  xEftees elque eftuuo en laCongrega FExo.19; 
cion enel defierto con el Angel que le ha- 
blaua enel monte de Sina: y connueítros 
padres: y recibió las palabras "de vida pa- 1 Elá las. 
radar nos. : e 
39 Al qual nueftros padres no quifieron ¿11,8 
obedecer:antes lo n defecharon: y aparta- Deu.4.n, 
ronfe de coracon % a Egypto: Rom. 10, 
40  Diziédoa Aaron, * Haznos diofes q n Rempu- 
vayan delante de nofotros. porque a efte *“100. 
Moyfen,ó nos Íaco de la ticera de Egypto, AN 
nofabemos q le ha acontecido. mba 
41 YP entóces hizieron el bezerro,y OÉ Jolatricas 
frecieró facrificio al idolo , y enlas obras de Eg. 
de fus manos fe holgaron. *Exo, 32,1 
42 MasDios feapartó , y los entregó q PG ena- 
firuiefíen álexercito del cielo , como eftá TU elos 
elcripto enel libro de los Propheras,*Por 0 h 
vétura offreciftesme viérimas y lacrificios Ñ 
enel defierto por quaréta años, Cala de IL 
rael? : 
43 Antes truxiltes el tabernaculo de Mo 
loch, y la eftrella de vueltro dios Remphá, 
figuras q hos heziftes para adorarlas; tral- 
portarhoshé pues deeflecabo 9 de Baby- qAm.s2 
lonia. de Damaí 
4 Tuuieró nueítros padres el “Faber- “* 
naculo del Teftimonio enel defierto , co- 
moles ordenó Dios, * hablado ¿ Moy(en, *Ex.25,4 
G lo hizielfe fegun la forma que auja vifto, Heb.S,5. 
45 Elqualrecebido, metieron tambien 
nueítros padres con x" lefus en la poflef- *x10f. 3,14 
fió delas Gentes que Dios echó de la pre- r lofue. 
fencia de nueítros padres,haftalos dias de *1.54.16,1 
Dauid. Y 2,54.7,2 
46  *Elqual* halló gracia deláte de Di- s Fue gra 
os, y *pidió de hallar Tabernaculo al Dios (9% Dios. 
de lacob. * UN 
47 Y *Salomóle edificó Cafa. E pe) 
48 MaselAlriísimo * no habita en tem- 3: 
plos hechos de mano, como el Propheta xa, 19,2, 
dize, * l/4,66,1. 
49  *El cielo es mithrono: y la tierra el e Es lin. 
eltrado de mis pies. Que Cafa me edifica- tento de 
reys,dize el Señorio qual es el lugar de mi todo clte 


Repofo? ara dif. 
, Ens . e CcuriO. 
so Nohizo mimano todas eftas cofas! “Jeri OE 


st Duros de ceruiz,y*incircuncifos de 193 
coracó y de oydos:vofotros * relaltis em Eo 44, 6 
pre al EfpiricuSandto; como vuecftros pa- y Or.aucy' 


dres,anfó tambien vofotros.. . reliftido» 
sima 
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ron vueítros padres? y mataroná los que 
denunciaron antes la venida del lufto, del 
qual volotros aora aueyslido entregado- 
á res, y matadores, | 
1093 53 + Querecebiftes la ley por difpofició 
de Angeles: y no la guardaftes. 
ll. 54 €] Y oyendo ellas cofas regañauan 
de fus coragones, y cruxiá los dientes có- 
tra el. 
55 Maseleftando lleno de Efpiritu San- 
éto,pueftos los ojos en el cielo,vido la glo 
riadeDios:y á 1Esvs que eftauza las dief 
tras de Dios. 
56 Ydize,Heaqui, veolos cielos abier- 
tos : y al Hijo del hombre q eftá 11as dief- 
tras de Dios. 
evnim»'57 Entonces ellos dando grandes bozes, 
lo taparon fus orejas: y arremetieron 2 vnani 
mes contra el. 
| 58 Yechandolo fuera de la Ciudad ape- 
«22,20. dreauálo:y + los teftigos pufieron us vel 
tidos a los pies de vn mancebo ¿(a llama- 
ua Saulo. 
$9 Yapedrearó ¿Efteuz, inuocido el, y. 
diziendo,Señor rEsvs recibe mi Efpiritu. 
as 60 Y puelto de rodillas, clamó agráboz, 
23 34. *oeñor,nolesb pongas elte peccado. Y 
7.412, AUlendo dicho efto,durmió en el Señor. 
2cuétas CAPIT: Vir. 
Aprimera perfecucion dela lolefoa en ternfalé a 
can/a de la qual efparzidos los Dyfcipulos el E- 
mágelto fe propaga por la comarca. 2. Predica Phi 
hippe en Samara : y fiendo recebido de muchos el E- 
gelio,los Apoftoles embran de lerufalem á Pedro y a 
loan por cuyo ministerio los Samaritanos baptiZa- 
dos reciben el Efpiritu Sandlo, y fon confirmados en 
el Evangelio. 3. Siman lrypocrita quiere cóprar por 
dinero la yracia Apoftolica:por loqual Pedro lo mal 
dixe,y exhorta a penitencia. 4 . Porconducta del 
Ejpiritw Santto Phelippe conurerte ál Esangelio al 
Exnucho de la reyna de Eshiopia «>. 


E. Ñ r Saulo cófentia en lu muerte. Y en 2- 


Í 52  Aqual delos Prophetas no perfiguie- 


quel dia “ fué hecha vna gráde perfe 

cució en lalglefía q e/haua enlerufalé 

y todos fueron efparzidos por las tierras 

de ludea y de Samaria,faluo losApoltoles. 

¿de fuz Y curaron Ide Efteuá algunos varones 


tura, pios, y “ hizieron gran llanto fobre el . 
meróle es 
es x Entonces Saulo affolaua la Iglefia en- 


fas fe trando por las calas: y trayendo varones y 
lacol- mugeres,entregaualos en la carcel. 
re. 4 Maslosqeraeíparzidos, pafaui por la 
.22 4. tierra € annúciádo la Palabra del Euágelio. 
ES q] Entonces Philippe decendrendo 
dola , ] E j 
ra. ¿la ciudad de Samaria, predicauales el 
fl Chrifto. . 

6 Y lus compañas efcuchauan attenta- 


mente vnanimes las cofas q dezia Philip- 


pesoyendo y viendo las feñales que hazia. 
7 “Porg muchos efpiritus immundos fa- 
lian delos ¿los tenian, dando grandes bo- 
zes : y muchos paralyticos, y coxos eran 
lanados. 
8  Anfigaua gran gozo en aúlla ciudad. 
9 Entonces aura vn varon llamado Simó, 
elqual auja ido antes Magico en aquella 
ciudad, yauia engañado la gente de Sama- 
ria diziendofefer algun gran de,, 
10 Alqual oyan todos atrentaméte del 
de el mas pequeño haíta el mas grande, di- 
ziendo,Elte es la Virtud de Dios [Geslla- 
mada]Grande. 
mu Y eltauále atrentos porá con lis artes 
magicaslos aula entótecido mucho tiépo. 
12  Mascomocreyerona Philippe 4 les 
annúciaua el Euangelio del Reyno de Di- 
os,y del Nombre de Tefus el Chrifto,bap- 
tizavanfe varones y mugeres.. 
13 Simon entonces,creyó el tambien : y 
baptizandofe,llegofe a Philippe: y viendo 
los milagros y grandes marauillas q fe ha- 
zlan,eftaua attonito. 
14 Oyendo pues los Apoftoles,que efta- 
uan en lerufalem,que Samaria aula recebia 
do la palabra de Dios , embiaronles¿ Pe- 
dro y a loan. 
15 Los quales venidos, oraron por ellos 
paraque recibieffen el FfpirituSandto . 
16 Porgaun no auia decendido en algu- 
no deellos, mas folaméte eran baptizados 
en el Nombre de rrsvs. 
17 Entonces puferonles las manos enci- 
ma, y recibieron el Efpiritu Sanéto. 
18 Y como vido Simon 4 porlaimpo- — 11L 
Íició de las manos de losApoftoles [e daua 
el Efpiritu Sanéto,prefentóles dineros, 
19  Diziédo , Dadme tábien ¿mi efta po- 
teftad: Ga qualquiera 4 pulere las manos O fa en 
encima,reciba el EfpirituSancto. con 
20  EntoncesPedro le dixo, Tu dinero q.q, e 
perezca contigo,que pienías q el don de cas tu y tu 
Dios fe gáne por dinero . dinero. — 
21 No tienes tu parte nifuerteh en efte b Pd efa 
negocio ; porú tu coragon noes réáto de- PL” E 
o peccas 
lante de Dios. . do amargo 
22 Arrepiétete pues deefta tu maldad, y phrafi apofa 
ruega 3 Dios, (fporventura te fera perdo- Heb. 12,15. 
nado efte penfamiento de tu coracon. T S.predica 
23 Porg'enhicl de amargura y en prilion da Eu 
de maldad veo que eltás. cd BES 
24 Refpoudien doentonces Simon, di- o 
xo,Rogad vofotros por mial Señor , que 13. .3cófro 
ninguna cofa de eftas, G aueys dicho,véga marla có fu 
fobre mi a eftimonio 
25 € Yellos auiendo teltificado y ha- $» 
blado Fla Palabra de Dios, boluicronfe¡ 1111 
lerufa- 
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Ierufaél : y en muchas tierras delos Sama-" 
ritanos annunciauan el Euangclio. : 
26 Empero.el Angel del Señor habló á 
Philippe,diziendo , Leuátare y vé hazia el 
Medio dia ál camivo que deciende de le- 
rufalem 4 Gaza:? elqual es defierto. 
27 Elentoncesleuantófe,y fuc:y heaqui 
vn Ethiope? eunucho Gouernador de Cá 
daces Reyna delos Ethiopes , elqual era 
ucfto fobre todos fus theforos,y ausa veni 
do 1adorará Jerufalem: 
| 28 Y feboluia fentado en fu carro, y le- 
yendo al Propheta Hayas . 
29 Y elEfpiritu dixo a Philippe.Llegate 
y juntate a elte carro. 
3o Yacudiendo Philippe,oyólo quele- 
ya al Propheta la yas:y dixo, Mas entien- 
des loquelees* 
31 Yeldixo,Y como podré, alguien no 
me enfeñáre?y rogó a Philippe que lubief- 
fe, y fe ne pa 
: » Y ellugar de la Efcriptura q leya, cra 
edo dae San ouejaa la e Mel 
do:v como cordero mudo delante del que 
í lo trefquilazaníi no abrió fuboca. 
e O, abati- 33 En fu < humillacion fu juyzio fue qui- 
miento. — tado:mas fu generacion, quien la contará? 
porque Cs quitada de la tierra fu vida. 
eb | 34 Y reípondiendo el Eunucho 2 Philip- 
UN pe,dixo, Ruegote, de q Propheta dize ef- 
to?de fi,0 de otro alguno? 
35 Entonces Philippe abriendo fu boca, 
y comengando deefta eferiptura, dannun- 
cióle el Euangelio de 1ESVS. 
36 Y yendo porel camino, vinieron á v- 
na agua: y dixole elEunucho,Heaqui agua; 
queimpide que yo no fea baptizado!. 
37 YPhilippe dixo, Si crees detodo co- 
eN racon,bien puedes. Y refpondiendo el di- 
xo, Creo que 15svs el Chrifto es Hijo de 
Dios. 
38 Y mandó parar el carro: y decendie- 
ronambos al agua Philippe y el Eunucho: 
y baprizólo. 
39 Ycomo* fubieró del agua,elEfpiritu 
del Señor arrebató 3Philippe: y no lo vido 
mas elEunucho:y fucfe fu camino gozoÍo. 
| go Philippeempero le halló en Azoto: 
y paffando annunciaua el Euangelro en to- 
das las ciudades hafta que vino a Cefarea. 
CAVITIITZA 
A connerfíon marauillo/a de Sarlo ( y depues 
Paulo)de furrofo perleguidor dela lelefja 2, Es 
enfeñado bapuix ado,y fan ada la vifta porAnanias 
e] enDamafoo 3. Donde predica al Señor con fimo- 
lar ofudia.4 Siédo affechado de los Juidros, los Her- 
manos lo ejcapan y viene d lerufalem : donde buel- 
ed for affichado de los Judios, y lus Hermanos lo 
embiá i Tarjo. 5. Dedro vefita las Iglefias de lá co- 
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marca,y en Lydda fana á Encas paralytico en el no 
bre del Señor. 6, En loppe refufuta a vna pia Dif-* 
espula lamada Ta bitha. 


x Saulo aun f refoplando amenazas 
y muerte contralos Difcipulos del 
Señor,vino al Principe delos Sacer- 
dotes, 
2 Y demandó deel letras paraDamafcod 
las Synogas,paraq í1 hallaffe algunos varo 
nes o mugeres? decltafeéta, los truxeffe 
prefos alerufalem. 
3. Y yendo porel camino,acó teció q lle- 
gando cerca deDamalco,* fubitamentelo 
. - 1,Cor, 15 
cercó vn refplandor de luz del cielo. -. 
4 Y cayendo entierra, oyó vna boz qle y 3 
dezia, Síulo, Saulo,porú me perligues* j 
5 Y eldixo, Quien eres Señor* Y el Se- 
ñor dixo, Yo foy 1Es vs elNazareno á quié 
tu perfigues : h dura cofatees dar coces 
contra el alguijon. 
6  Eltemblando y temerofo dixo,Señor, 
que quieres q haga*Y el Señor le dixe, Le- 
uantate y entra 1 la ciudad : y dezirfete- 
há loque te conuicne hazer. 
7 Ylosvaronesá yuan con Saulo, fe pa- 
raronattonitos: oyédo ala verdad la bozy 
mas no viendo á nadie, 
8 Entonces Saulo leuantófe de tierra, y 
abriendo los ojos no viaa nadic:anfique 
lleuádolo por la mano,metieronlo en Da- 
maíco: 
gy Donde eftuuo tres dias fin ver : y no 
comió,nibceulo. | 
10 €] Aula entonces vn Difcipulo en Da- 
mafco llamado Ananias:31 qual el Señor di 
xo en vifion,Ananias. Y el reipondió,Hea- 
qui eftoy Señor. 
nm YelSeñorle dixo, Leuantate, y vea la 
calle, que fe llama la Derecha, y bufca en 
caía de ludas 2 Saulo llamado el de Tarfo: 
porque heaqui el ora: 
12 Y ha vifto en vifion vn varon llamado 
Ananias,que entra, y le ponela mano €n- 
cima paraque recibala vifta. 
133 Entonces Ananias refpondió , Señor, 
he oydo a muchos de efte varon , quantos , 
males há hecho 4 tus Sanétos en lerufale. * Tehé 
E a ; y lama: 
14 Yaunaquiticne facultad delos priM- fas nec 
cipes delos Sacerdotes de prender á to- dades 
dos losque 'imuocan tu Nombre. mo ¿vt 
15 Y dixole el Señor, Vé:porquet inftru- deroD 
mento efcogido me es elte,paraque *lleue Y (2lua 
mi Nombre en prefencia de Gentes y de TOA 


* Gal 
FG. efpir 


O. 


g G.de cl 


camin0. 


*Ab.22,( 


h Difhicil 
peligrof. 
emprela! 
tomado, 
bellando 
contram 


Il, 


reyes, y de los hijos de Ifracl. di elec 
16  Porqueyole moftraré quanto le Íca ; me 


menefter que padezca pormi Nombre. — fieffey 

17 Ananias entonces fuc:y entró en la ca- noticia 

fa : y poniendole las manos encima, dixo, Me 
Saulo, 











Saulo,hermano,el Señor 1svs,G te appa- 
y reció en el camino por donde venias , me 
haembiado, parag recibas la vifta, y feas 
lleno de Efpiritu Sanéto. 
18 Yluegole cayeron de los ojos como 
elcamas, y recibió luego la vifta; yleuan- 
tandofe fué baptizado. 
19 Y como comio, fuc confortado.Y ef- 
tuuo Saulo conlos Difcipulos que eftauá 
| en Damafco,por algunos dias. 
111. 20 q] Yluego[entrando]en las Synogas 
Jl predicaua2al Chrifto, Que efte era el H;- 
jo de Dios, 
21 Ytodoslosquelo oyan eftauan atto- 
> nitos, y deziá, No es efte elque affolaua en 
Como. Terufalem 3 los que? inuocauan elteNom- 
nlá- bre: ya effo vino acá para lleuarlos prefos 
: ¡los principes delos Sacerdotes? 

22 Empero Saulo muchomas fe esforca- 
ua, y confundia a los Judios 4 morauan en 
Damafco afirmádo,Que efte es elChrifto 
coda 23 SY como pallaron muchos dias hi- 
unto. Z1eró COfejo en vno los ludios de matarlo. 
24 Maslasafechicas deellos fueron en- 
Cor. 11, tendidas de Saulo : empero ellos * guarda- 

uan las puertas de dia y de noche para ma- 

tarlo. 

25 Entonces los Difcipulos, tomandolo 

«de noche, abaxaronlo por el muro metido 
en vna efpuerta. 

26 Y como Saulo vino á lerufalem ,ten- 

taua de juntaríe con los Difcipulos: mas 

todos tenian miedo de el ,no creyendo q 

era Diícipulo. 

27 Entonces Barnabas, tomandolo,tru- 

xolo alos Apoftoles, y contó, Como auia 

vifto al Señor en el camino, y Gleauia ha- 
blado : y como en Damafco auia hablado 
nimo d confiadamente en el Nombre de rEsvs. 
Mé- 28 Y entraua y falia con ellos enlerufalé, 
pe Y hablaua confadamente en el Nom- 
ímo. bredelSeñor resvs y difputaua € conlos 
Griegos: mas ellos procurauá de matarlo, 
men- 30 Loqual como loshermanos enten- 
- dieron ,acompañaronlo hafta Cefarea, y 
tando embiaronlo 3 Tarfo. 
lote. 31 $] LasIglehas entonces portoda lu- 
como Jea,y Galilea, y Samaria tenian paz, y erá 
elmá- * edificadas andando en el temor del Se- 
nto ñor: y con confuelo del del Efpiritu San- 
232 Eto eran multiplicadas. 
nom- 2, Yaconteció, quePedro £ andando- 
E los ¿todos,vino tambien ¿los PSanttos q 
el habitauan en Lydda. 
relio 33 Y hallo alli3 vno q fe llamaua Eneas, 
5, Dif que auia ya ocho años que eftaua encama, 
3 queeraparalytico. 
3B0% 34 Y dixolePedro,Eneas,El Señor Iefus 





juntos. 
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el Chrifto,te fana : leuantate y * hazte tu i S.enprue 
cama. Y luego fe leuantó. ua dela (1. 


35 Y vieronlo todoslosque habitauá en 1d: 
Lydda y en Sarona,los quales fe cónirtic- 
ronal Señor. 


36 €] Entoncesenloppe auia vmaDifei- VI! 


x : G: As 
quiere dezir Y Dorcas. Efta era! llena de a 


buenas obras, y de lymofnas que hazia. —dante.H. 


pula llamada Tabitha , que filo declares, 


37 Y aconteció en aquellos dias queen- 
fermando,murió : laqual deípues de laua- 
da,pulieronla en vn cenadero. a 
37 Y comoLyddaeftaua cerca de loppe, 
los Difcipulos , oyendo que Pedro eftaua 
alli, embiaronle dos varones rogandole, 
No te detengas de venir hafta nofotros. 
39 Pedro entócesleuantando(e,vino có 
ellos:y como llegó , lleuarólo ¿1 cenadero 
dondelo rodearon todas las biudas Horá- 
do y moftrádole las tunicas y los veltidos 
G Dorcas les hazia,quádo eftaua conellas. 
40 Entonces echados fuera todos,Pe- 
dro puefto de rodillas,oró:y buelto al cu- 
erpo,dixo, Vabitha,leuantate. Y ella abrió 
los ojos: y viendo a Pedro,boluiofe á afíen 
tar. 
41 Y dandole ella mano leuantóla:en- 
tonces llamando los Sanétos y las biudas, 
prefentóla biua. 
42  Eftofué notorio portodaloppe : y 
creyeron muchos en el Señor. 
43 Yaconteció q lfequedó muchos dias 
en loppe en caía de vn cierto Simon Cur- 
tidor. CRD TT. 
on Centurion Gentib hombre eStudio/o de 
piedad (como es verifimit) por la communica- 
cion de los Indios, autfado por va Angel embia de 
Cefarea a llamár a Pedro a Ioppe para oyr deel el 
Euangelio. 2. Vedro enfeñado por revelació de Dios 
de la vocacion delos Gentiles al Evangelio , y efpe- 
cialméte de loque tocara á Cornelso, viene a el y le 
annuncia el Enágelio,y fon baptiZados el y toda fo 
familia, autendo recebido el Ejpirita Sancto a la 
predicacion de Pedro. 


77 Auia vn varon en Cefarea llamado 
Cornelio , Centurion de la compa- 
ía que fe llamaua la Italiana, 

2 Pio,yrtemerofo de Dios, con toda lu 
cafa-y que hazia muchas lymofnas al pue- 

blo:y que orauaa Dios fiempre. 
3  Efte vidoen vifion man:fieftamente, 
como á la hora de las nueue del dia,que vn 


E Me _ m Pantido 
Angel deDios entraua á el, y Cor os 
nelio. cn Élc. O, 


4 Y el,pueltos en el los ejes, elpantado, Heb. han 
dixo, Que es Señorty dixo!le, Tus oracio- fido prefe 
nes y tus lymofnas = han fubido en memo todas cn la 


ria en la prelencia de Dios. Ec. 


5 Embra 





a Delos de 
lu compa- 
ñl2. 


11. 
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s Embia pues aora varonesá Toppe: y 
haz venirá vn Simon quetiene porfobre 
nombre Pedro. | 

6 Eftepofaen caía de vn Simon Curti- 
dor,que tiene fu cafajunto á la mar:efte te 
dirá loque te conuiene hazer. 

7 Y ydo el Angel que hablaua con Cor- 
lla dos de fus criados, y vn folda- 
do temerofo del Señor *de los que fe llega 
uan ael: 

8  Alos quales,deípues deaueríelo con- 
tado todo,embiolos a loppe. 

9 a Y vndia defpues yédo ellos camino, 
y llegádo cercade la ciudad, Pedro fubió 
al aqutead orar,cerca de la hora de las fe ys 
1o Y aconteció quele vino vna grande há 


bS.Los huef bre, y quifo comer. y aparejandole bellos, 


pedesde co 
mer. 

c Trafpufo 
fe en rcue- 
lación» 


dSerpiétes. 


eNoloten 
Bas por im- 
mundo. H. 
cótaminar- 
loha el Sa- 
cerd. Leu. 


13,3- 
fEl liengo. 
AYT.V.10. 


g S.á la 
puerta. 


*XAb.15,7» 


h S. de fu 
piedad. 
1 Ha do a- 
moneftado 
de Dios. 
T G. pala- 
bras.H, 


ccayó fobre el vn excello de entédimiéto. 
11 Y vido el cielo abierto, y que decen- 
dia 1 el vn vafo,como vn grá liengo,G atado 
delos quatro cantos era abaxado del cielo 
ala tierra: 

12 Enel qual auiadetodos los animales 
de quatro pies de la tierra,y fieras,y Írepti 
les, y aues del cielo. 

1 Yvinolevnaboz , Leuantate Pedro, 
mata y come. ! 

14 Entonces Pedro dixo,Señor no: por- 
que ninguna cofa comun, y immunda,he 
comido jamás. 

1s Y boluiólaboz a dezirlela fegúda vez, 
Loque Dios limpió,tu£no lo enfuzies. 

16 Y eltofuehecho portresvezes: y! el 
vafo boluió a fer recogido enel cielo. 

17 Y eltando Pedro dudádo dentro defi, 
que feriala vifió que aula vifto, heaqui los 
varones que auian fido embiados de Cor- 
nelio, que preguntando por la caía de Si- 
mon,llegaron a la puerta. 

18 Y8llamando,preguntaron,Si vnSimó 
q tenia por fobrenóbre Pedro, pofiua alli. 
19 YeftandoPedro penfando en la vifió, 
dixole el Efpiritu Santto, Heaqui, tres va- 
varones te bufcan. 

20 *Leuantate pues, y deciende,y no du- 
des de yr con ellos, porque yolos he em- 
biado. . 

21 Entonces Pedro decendiendo a los 
varones que le erá embiados de Cornelio, 
dixo, Heaqui,yo foy elque bufcays:que es 
la cauía porque aueys venido? 

22 Y ellos dixeron,Cornelio elCenturió, 
varon jufto y temerofo de Dios, y que tie- 
ne*teftimonio de todala nacion de los lu- 
dios, ha recebido refpuefta por vn fanéto 
Angel,de hazerte venir a fu caía: y oyr de 
tialounas Fcolas. 

23 Entonces metiendolos dentro,hofpe- 


dólos:y el dia figuiente lauantandofe fue- 
fe con ellos: y acompañaronlo algunos de 
los Hermanos de loppe. 
24 Y otro dia depues entraró enCelarea. 
Y Cornelio los eftaua efparando , auiendo 
llamado fus parientes y los amigos mas fa- 
miliares. 
25 Y como Pedro entró, Cornelio lo falió 
2 recebir:y derribádofeá fus pies, ladoró. 1 Hizol 
26 YPedrolo leuantó,diziendo.Leuan- uerécia 
tate,que yo miímo foy hombre. 
27 Y hablando con el,entró:y halló 3 mu- 
chos que fe auian ayuntado: 
28 Y dixoles,Vofotros fabeys,*q es abo 
minable 4 vnvaró ludiojútarfe o llegarfe a 
eftrangero:mas hame moftrado Dios, que 
3 ningun hombre llame comun oimmúdo. 
29 Porlo qual llamado,hé venido Gin du- 
dar. Anfique pregunto porque caula me a- 
ueys hecho venir? 
30. Entóces Cornelio dixo, Quatro dias 
ha que aefta hora yo eltauaayuno: y ala 
hora de las nueue eftando orádo en mi Ca- 
fa , heaqui vn varon fe pufo delante de mi 
en veítido refplandeciente. 
31 Y dixo,Cornelio, tu oracion €s oy da: 
y tus lymofhas * han venido en memoria 
en la prelencia de Dios. 
32 Embiapuesaloppe, y haz yenirá yn 
Simon que tiene por fobrenombre Pedro, 
efte poía en cala deSimon vn Curtidor jú- 
to ¿la mar: [el qual venido,te hablará.] 
33 Anfiqueluego embica ti: y tu has he- 
cho bien viniendo. Aora pues,todos nofo- 
tros cltamos aquien la prefencia de Dios 
para oyr todo log¡Dios”te ha mandado. nS.que 
34 EntoncesPedro,abriendo fu boca,di- disqe 
xo, Por verdad hallo , que * Dios no haze y" 
accepcion de perfonas: N 
, : a 2..Chr. 
35 Sino que de qualquiera nacion,quele y), y 
teme, y obra jufticia,fe agrada. sab $, 
36 Embió Palabra Dios a los hijos de 112 Ecel, 3 
rael, annunciádo la paz por Iefus el Chri- Rom.z 
to.efte es el Señor de todos. Gal.2, 
37 Vofotros fabeys 4 la cofa ha fido he- Eph.6 
cha por toda ludea:Gcomécido deíde Ga Col. 
lilea , defpues del Baptifmo ¿1oá predicó: ) nbe 
38 AlTefus de Nazareth, comolo vngió o 
Dios de Efpiricu Sáfto y de potencia, que Lg. 
pl y de potencia, que gad, 
Panduuo haziendo bienes, y fanádo todos p Gp 
los opprimidos del diablo:porque Dios e- 
ra con el. 
39 Y nofotrosfomos teltigos de todas las | 
cofasá hizo en la tierra deludea, y enlerufa 
lé:al qual mataró colgádolo envn madero. y G ] 
0 A efte Dios lo leuantó al tercero dia; fueÑl: 
y hizo que appareciefle manifielto: cho n 


N 


41 Noatodoel plueblo, fino 3 los tefti- fichios 
gos 


Xlo4m.. 


m AÁrr. 
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os queDios antes aula ordenado,es a faber 

a nofotros, que comimos y bevimos jun- 

la tamente conel, defpues que refuícito ? de 
te.  losmuertos: 

92 Y nos mandó que predicaflemos ¿l 

pueblo y reftificaflemos, Que el es el que 

Dios ha puefto por lucz de biuos y muer- 

tos. 

:3534 43 *Aefte dan teftimonio todos los Pro- 

27» 18. phetas, de q todos los q enel creyeren re- 

5. cibirá perdo de peccados? porfúu Nóbre. 

e a 44  Eltido aunhablando Pedro eftas pa- 

y enla a. : 

wcacion J2bras,el Efpiritu Sanéto cayó fobre tados 

uNom losque oyán el fermon, 

45 Yelpanraronfelos fieles que erancde 
los du- la Circuncifion, que auian venido con Pe- 
> dro, dequetambien fobre las Gentes fe 

derramalle el dos d:l Efpiritu Sanéto. 

» eltra- 46 Porque los oyan que hablauan d en 
lenguas, y que maguificauan a Dios.Entó- 
ces Pedro refpondió, 

47 Puedealguiéimpedir el agua, no feá 

baptizados eftos que han recebido el Efpi 

ritu Sanéto tambien como nofotros? 

mo Y. 48 Y mandolos baptizar *enel Nombre 
del Señor lefus. Y rogaróle que fe queda 
le con ellos por algunos dias. 


CAMA xl 
B Velto Pedro a lerufalem , y efcan dalizandofe los 


hermanos de que vuref]e communtcado có Cor- 
nelio hombre Gentil, el les farutaZe declarádoles to- 
do loque paf]ava:y ellos fe fatofaxen yb azen gracias 

al Señor,dequecommunicaf]e tambien fu gracia á 

los Gentiles, 2. La Iglefta es multrplicada efpecial- 

mente en Antiochia por el minifterio de Barnabas y 

Saulo,d los quales la tglefía de Antrochia embia á 

Terufale” con cierta lymo/na para focorrer á los her- 

manos en tiempo de vna infigne hambre «e, 

i 4 Oyeron los Apoftoles y los herma- 
nos que eftauan en ludea, Que tam- 
bien las Gentes auiá recebido la pa- 

labra de Dios. A 

2 Y comoPedro fubió a lerufalé,conten- 

s que dian contra ellos ¿eran de la Circuncifó, 
s lu- 3  Diziendo, Porque has entrado a varo- 
auian nes Gtiené capullo, y has comido có ellos? 
lo ¿l 4 Entonces$comencádo Pedro, decla- 
E h róles por orden lo paffado diziendo, 
. 5 Eftando yo en la ciudad deloppe orádo, 
¿de. Vide en exceflo de entendimiento, vna vi-' 
les  fion,es 4/a2ber, yn vafo, como vn grá lienco, 
que decendia , que por los quatro cantos 

era abaxado del cielo, y venia hafta mi. 

6 En el qual como pufe los ojos,cófide= 

ré yvide animales terreftres dequatropies, 

y fieras, y reptiles, y aues del cielo, 

7 Yoytambien vnaboz que me dezia, 

Leuantate Pedro,mata y come. y 


8 Y dixe,Señorno : porque ninguna co- 
Í2 comun niimmunda entró jamas en mi 
boca. 
9  Entonceslaboz merefpondió del cie- hArr.1o,t5. 
lo la tegunda vez,Lo que Dios limpio,kno 
lo enfuzies tu. 
10 Y eftofue hecho portres vezes: y bol- 
ulo todo a fer tomado arriba en el cielo. 
11 Y heaqui que luego tres varones fo- 
breuinieró en la cafa donde yo eftaua,cm- 
biados á mi de Celarea. 
12 Y cl Efpiritu me dixo que me fuefe 
con ellos fiadudar. Y vinieron tambien 
conmigo eftos feys hermanos, y entramos 
en cafide va varon, 
13 Elgualnos contó como auia vifto vn 
Angel en fu cafz,que Le paró, y le dixo:Em- 
bia a loppe, y haz venir 2vn Simon Que t1e- 
ne porfobrenombre Pedro: 
14 El qualite hablará palabras por lasqua- 
les ferás faluo,tu, y toda tu caía. 
15 Y comocomencéa hablar,cayó el Efl- 
pirituSanéto fobre ellos,tambien * como Doro 
lobre nofotrosfal principio. F La prime 
16 Entóces meacorde del dicho del Se- ya vez. 
ñor,lcomo dixo,*loan ciertamente bapti- 10 quádo. 
zÓ en agua : mas vofotros fereys baptiza- * Mat£.3,13. 
dos en Efpiritu Sanéto. Mar,1, 8. 
17 Anfique, fi Dios les dió el mifmo don 1*-3,16- 
tabien como a nofotros que auemos crey- loas. 1, 26. 
do enel Señor lefus el Chrifto , quien era o a 

: O :19,4- 
yo que pudiefle eftoruar a Dios? nde 
18 Entonces oydas eftas cofas, callaron, conuerrir- 
y glorificaron á Dios, diziendo, Demane- fe 4 el para 
ra que tambien a las Gentes ha dado Dios que biuan. 
Mpenitencia para vida. 
19 GY los que auian fido efparzidos por 15 
caufa de la tribulacion que fue hecha Ben , Pe 
tiempo de Elteuan,anduuieron hafta Phe- caufa de Ef 
nicia, y Cypro, y Antiochia,2 no hablado teuan, arr, 
ánadie la Palabra, finoa foloslos ludios. $,1- 
20 Y deellos auia vnos varones Cyprios * No aná 
y Cyrenenfes, los quales como entraró en 3 qe e] 
Antiochia,hablaron a los Griegos , anun- Enano. 
ciando el Euangelio del Señor lefus. 
21  YPlizmano del Señorera con ellos : ViniBlnoz 
mucho numero de creyentes Íe conuertió o la poten- 
al Señor. cia. 
22 Yllego“la fama[deeftas cofas Já oy- q G.la pala 
dos de la Iglefía que eftaua en lerufalem: y Pra: 
embiarona Barnabas que fuefle hafta An- 
tiochia. 
23 Elqualcomollegó, y vido Fla gracia r Elbenef- 
de Dios, gozo(ft;y exhortó á todos q per- ciod. 


¡Te dirá co 
las por Eco 


FArr.2,4, 


manecieflen encl propofito $ del coragon $ Comensa 
; do de ani- 
en el Señor: cl 


24 Porgucera váiron bueno , y lleno de 
Efpiritu Santto y de fc: y mucha aro 
¿ ue 
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* Ab.12,25, 
a G, enfcr- 
uicio. 


bAlos go- 
uernado- 
resjo fena- 
dode la 
Igl.delerul. 


G. manos. 
ot. pulo, 
o, echó las 
ína:k05s 


d G.qua- 
tcrniones. 


ec Viítcte. 
FOt.calcate 
tus calas. 


fur allegada al Señor. 

25 Y partiole Barnabasa Tarío ábuícar 
a Saulo: y hillado,truxolo a Antiochia. 
26 Y conucríaron todo vn año alli có la 
Jolc61: y enfeñaron mucha cópaña, de tal 
manera quelos Difeipulos fueron llama- 
dos Chriltianos primeramente en Ántio- 
ch1a. 

27 Y enaquellos dias decendieró dele- 
rufalem Prophetas a Antiochia. 

23 Y leuantandofe vno deelios llamado 
do Agabo, daua a entender por Efpiritu,d 
ania de aucr vna grande hambre en toda la 
redondez delas tierras ,laqual tambié fué 
en tiempo de Claudio Cefar. 

29 Entóceslos Diícipulos,cada vno có- 
forme áloque tenia, *determinaró de em- 
biar 2 fublidio ¿los hermanos que habita- 
uienludea. 

30  Laqualanfimifmo hizieron embian- 
dob alos Ancianos por mano de Barna- 
bas y deSaulo. 


CA PATA 


S Esunda perfecucionde la Iglefza de Jerufalé por 
Herodes:en laqual lacobo(lamado el Menor) es 
muerto deel,y Pedro prefo por cogractarfe con los Im- 
dios:m.sDios lo l:ebra marauilofamente por fu Ano 

el. 2. Herodes por auer admitido diuinas bonrras 
del pueblo lifongero,es caflizado de Dios,y muere co 
mido de gufanos, 3. Barnabas y Saulo bueluen a 
Antiochia. e 


En el mifmo tiépo e) rey Herodes 
embió Scópañias de /oldados para mal 
tratar algunos de la Igleña. 
2 Ymatóalacobo el hermano de loan, 
3 cuchillo: 
3 Y viendo queauia agradado a los Iu- 
dios, pafló adelante para prender tambien 
i Pedro.y eranlos dias delos panes fin le- 
uvadura. 
4  Elqual prendido , echolo en la carcel 
entregádolo a quatro? cícuadrones de fol 
dados quelo guardaflen:queriendo facar- 
lo al pueblo defpues de la Pafcua. 
s  AnfiquePedro era guardado en la car- 
cel: y laIglefia lrazia oració a Dios lin cef- 
far por el. 
6 Y quando Herodes lo auia de facar, 1- 
quelli mifma noche, eltaua Pedro durmié- 
do entre dos foldados,prefo con dos cade 
nas: y las guardas delante dela puerta que 
guardauan la carcel 
7 Y heaqui,el Angel del Señor fobreul- 
no,y laluz refplandeció en la carcel : y hi- 
riendo ¿Pedro enel lado , defpertólo, di- 
ziendo,Leuátate preltamente. Y las cade- 
nas fele cayeron de las manos. 
g Y dixole el Angel, € Ciñete, y fatate 
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tus gapatos. Y hizolo anfi. Y dixole,Rodea 
te turopa,y figueme. g Nopen 
9 Y taliendo,feguialo: y 3 no fabia q era £%» 
verdad loque hazia el Angel: mas penfaua 

que via vifio1. 

10 Y como ppallaron la primera y la fegú- hS.delre: 
da* guarda,vinieron á la puerta de Hierro 

que vaa la Ciudad, laqual fe les abrio de ¡S.del can 
fuyo:y * falidos,paffaron vna calle:y luego poporla: 
el Angel fe apartó deel. cha puert 
1 Entonces Pedro, boluiendo en ía, di- 
xo,Aora entiendo verdaderamente,que el 
Señor hiembiado fu Angel:y me ha libra - 
do de la mano de Herodes, y tde todoel 
pueblo delos ludios que me efperaua. 

tz Y confiderádo e/?o,llego a cafa de Ma- 
ria la madre de loan el que tenia por fobre 
nombre Marcos, donde muchos eftauan 3- 
yuntados, y orando. 

13 Y tocando Pedro a la puerta del pa- 
tio,falió vna mochacha,para efcuchar:lla- 
mauafe Rhode. 

14 Laqual como conoció la boz de Pe- 
dro ,de gozo no abrió el patio : fino co- 
rriendo dentro dió nucua , que Pedro el- 
taua delante de la puerta. 
15 Y ellosle.dixeron,Eltas loca. mas ella 
afírmaua que era aní. Entonces ellos de- 
zian,Su Angel es. 

16 MasPedro perfeueraua enllamar : y 
como le abrieron,vieronlo, y efpitaronÍe. 
17 Y el haziendoles feñal con la mano 4. 
callaffen , contóles como el Señor lo aula 
facado de la carcel: y dixo;Hazed faber ef- 
to dlacobo y alos Hermanos. Y falido,par 
tiofe a otro lugar. 

18 Siendo pues de dia, auia no poco al- 
boroto entrelos foldados que fe aula he- 
cho de Pedro. 

19 Mas Herodes,comolo bufcó, y no 
lo halló,hecha inquificion de las guardas, 
mandólos ! lleuar . Y decendiendo de lu- 
deaá Celarea,quedofe alli, 

20 €] Y Herodes eltaua enojado contra 
los de Tyro,ylos de Sidon : mas ellos v1- 
nieron concordes i el : y fubornado Blaf- 
to,que era el Camarero del re y,pediá paz: 
porque las tierras deellos erá mantenidas 
del rey. 

21 Y vn diafeñalado Herodes veftido de 
ropa real, fentófle en el tribunal, y habloles 
22 Yelpuebloacclamaua, Boz de dios, 
y no de hombre. 

23 Y luego el Angel del Señor lo hirió: 
porquanto no dió la gloria Dios: y comi= 
do de guíanos efpiró. 

24  Masla Palabra del Señor crecia, y era 
multiplicada. 


Y G.deti 
da la efpe 
ga del poc 
Los lud. 


IS.o ala. 
cel, 031. 
mucrtt. 
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[IL 25 €] Y Barnabas y Saulo 2 boluieron de 
¡ Antio Terufalem cumplido P fuferuicio, toman- 
“A5T-b do tambié configo á loan el que tenia por 
mi. fobre nombre Marcos. 
io CAPIT XL 
| B Arnabas y Saulo elegidos por el Efpirito Sáclo, 
Jalen a predicar por la tierra,y en Papho conter 
ten al Procon/ul delos Romanos, auiendo Paulo he- 
rido de ceonedad a vn Mago que les refiStia, 2. En 
, Antiochra de Pifidra Paulo con grande conflancia 
anntiícta a Chriftoen la Synoga de los ludios. 3. A- 
niendo tambien de predicar el liguiente Sabbado, 
los Indios concitá el pueblo y las mugeres contra e 
llos»y fon echados dela ciudad coc. 


0 Viaentonces en la Iglefia q eltaua 
14,26» As Antiochia,* Prophetas yDoéto 
—res,Barnabas, y Simó el q fe llama- 
ua Niger, y Lucio Cyreneo, y Manahen q 
aulafido criado con Herodes el Tetrar- 
cha, ySaulo. 
2 Miniftrádo pues eftos al Señor, y ayu- 
2 nando,dixo el Efpiritu Santo, Y Apartad- 
enque Med Baruabas y á Saulo a parala obra pa- 
spó- talaquallos he llamado. 
3 Entoncesayunáado y orando, y ponié- 
x  doles las manos encima,embiaronlos. 
4  Yellos entonces, embiados por el Ef- 
piritu Sanéto,decendierona Seleucia:y de 
alli nauegaron ¿ Cypro. 
$ YllegadosaSalamina annunciauan ha 
palabra de Dios enlas Synogas de los Ju- 
12,25. dios: y tenjá tábic baloan en elMinifterio., 
6 Y como vuieró andado toda la Ia hal 
taPapho, hallarona vn varon Mago falío 
propheta ludio, llamado Bar-iefus: 
uerna 7 Elqual eftaua có el € Proconful Sergio 
elaif. Paulo varon prudéte.Efte,llamando ¿Bar. 
el fe. nabas y a Saúlo,delleaua oyrla Palabra de 
Rom. Dios. | 
8 Mas reíiíftiales el Elymas es a faber el Ma 
nom- go,q aníife interpretad fu nóbre,procurá- 
ymas, do de apartar de la fe al Proconful. 
| pare 9 Entonces 'Saulo,¿ tambiées Paulo, lle- 
erto- E 25 8 : 
de Ro de Efpiritu Sátto,poniédo cel los ojos, 
>. C5 10  Dixo, Olleno de todo engaño y de 
de todamaldad, hijo del diablo,enemigo de 
toda jufticia, no ceflarás de traftornarlos 
caminos rectos del Señor? 
Ir  Aora pues, heaqui, la mano del Señor 
es contra t1: y feras ciego, Gno veas el Sol 
portiempo. Y luego cayó en el elcuridad 
y tinieblas:y andando alderredor buftaua 
quien le dieffe la mano. 
1 Entonces el Proconful, viendo loque 
auta fido hecho, creyó , marauillado de la 
doétrina del Señor. 
y 6] Y partidos de Papho Paulo y losg 
eftauan con el, vinierona Perges dePan- 
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phylia.entoncet* loan, apartandofe de- * Ab.15,38, 
ellos,boluiófe a leruíalem . 

14 Y ellos paffando de Perges, vinieron 

4 Antiochia de Pifidia: y entrado en la Sy- 

noga vn dia de Sabbado, aflentaronfe. 

is Y defpues de la Lecion de la ley y de 

los Prophetas ,los principes de la Synoga ' 
embiaron a ellos,diziendo , Varones her- *Exod.1,1, 
manos, fi ay en vofotros alguna palabra de *Exo.13, 16 
exhortacion para el pueblo,hablad. * Exo.16,12 
16  EntoncesPaulo,leuantádofe, hecho *lo/2.14,1» 
filencio con la mano, dize, Varones Iíraeli. €S de A. 
tas,y los ¡Dios,oyd. Praia 

y losque temeys á Dros,oy ME cta: 

17 El Dios del pueblo de Ifrael efcogió 1 xy 1eZ,3. 9 
nueítros Pad res, y enfalco el Pueblo, lien- x,, sg de 
do ellos cftrágeros * en la tierra deEgyp- *1.5%.0, 15, 
to:y*con braco leuantado los facó deella. y 10,1, 

18  * Y portiépo como de quarenta años *1,S4 16,13 
fupporto lus coftumbres en el defierto.  f Amivo- 
19 Y deftruyendo las fiete Gentes en la luntad. d 
tierra de Chanaan, x repartióles por fuer- o 
tela tierra deellas * defpues como por qua ¿des. 
trocientos y cincuenta años. e laba,r, 
20 Defpues x dióJosluezes hafta el Pro- * vzez. ¿plo 
pheta Samuel. - — Marc.1,2. 
21 Yentonces* demandaron rey:y dió Luc, 3,2. 
les Dios +3 Saul hijo de Cis varon del tri- hPoco an- 
bu de Benjamin por quarenta años. Oe vas 


22 Y quitado aql,* leuitóles ál Rey Da. o 21 
uld,alqual dió teltimonio diziédo, He hra- Mere ia 


llado a Dauid hgo de Tele, varon conforme Dsarao: 
fami coraconyelqual hará $ todo log yo ; El termí- 
quiero, | no de fu of- 
23 Dela fimientedecfte,Dios,* confor- ficio y vida 
me ala promefla,lcuantó a 1svs por Sal. *Matt.3,11. 
uadora Ifrael: Marc, 1,7. 
24 *Predicando loan E delante de la faz pe e 
de fu venida el Baptifimo de penirenciaa . + 4PS 

E p fays que yo 
[to do el pueblo de] Ifrael. foy, no fay 
25  Mascomo loan cúpliefle i fu carrera, yo.mas Seca 
dixo,* t Quien pélays 4 10y?! No loy yo: 15.et Chrif. 
mas heaqurviene tras mi aquel cuyos gapa- to. 
tos de los pies no foy digno de defatar. ss pea 
26 Varones hermanos, hijos del linage q a 
de Abrahá, y losq entre volotros temená sa falud. 
Dios, a vofotros es embiada efta Palabra .G. juzgá: 
m de falud. do. 


27 Porglosq habitauáenleruíalé, y fus o Crimen 


Principes,no conociendo a efte, y las bo- E de 
zes delos Prophetas que fe leen todos los ar. 


Sabbados,n condennando lo las cúplieron. ,,. 

28 Y fin hallar enel * caufa de muerte *pi- y gros, 13. 
dieron a Pilato que lo mataflen. Luc. 23, 13e 
29 Yauiendo cúplido todas las cofas d. loan. 19, 4. 
deel eran efcriptas, quitádolo del madero +Mat. 28,1. 


lo pufieron en el fepulchro. Marc.16, 6, 
30 * MasDioslolcuáto delos muertos L1c.24,6. 
[al tercero dia] loan. 20,19 


31 Elqual 
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31 Elqual fué vifto por muchos dias de 
losque auian fubido juntamente con el de 
Gelileaa Ierufalem , los quales halta aora 
fon lus teftigos al pueblo. 
32 Y nofotros tábienkos annunciamos 
el Euangelio de aquella promella que fué 
hecha 3 1os Padres, laqual Dios ha cumplt- 
do ilos hijos deellos,a nofotros , refufei- 
* Pala rndol > 
Hebr... POLO RE 5 sia 
33  Como+tambien * en el Píalmo fegun- 
do efta efcripto,Mi hijo eres tu, yo te en- 
endré oy. 
2 Ot. álfe- 34 Y quelo leuantó de los muertos para 
CES nunca mas boluer 2 á corrupcion, aníi di- 
b e e 3 xo, * Que hos daré las > mifericordias fie- 
elasiin > x » 
étas fieles les prometidas a Dautd. 
de Dauid. 35 Portáto en otra parte dize,* “ No da- 
*P 4.16,10 rás tu Sanéto que vea corrupcion. 
Arrib.2,31. 36  PorqálaverdadDauid,auiendo fer- 
c No per- yido en fu edad a la voluntad de Dios, 
as *durmió, y fué juntado con fus padres, y 
veagre, Pido corrupcion. (corrupcion. 
3e1.Re.2,10 37 Masaquel que Dios leuanto, no vido 
Arrib.2,29. 38 Seahos pues notorro,varones herma 
nos,Que por efte hos es annúciada remil- 
fion de peccados: 
39 Y de todoloq porla ley de Moyfen 
no podiítes fer juftificados,en elte es jufti- 
ficado todo aquel que creyere. 
40 Mirad pues quifno venga fobre voLk 
otros loque efta dicho en los Prophetas. 
*Habar,s. 41 *Mirad,o menoÍpreciadores, y den- 
d Otmara- TONTECEOS, Y deluaneceos : porg yo obro 
villaos.  obraenvueltros dias, obragnolo cree- 
reys fialguien oslo contáre. 
IL ¿2 qyY falidos dela Synoga [delos lu- 
dios, las Gentes] les rogaron, que el Sab- 
e Delmif- bado figuiéreles hablaflen * eftas palabras 
Oe A embiada la congregacion, muchos 
nó delos ludios y delos religrolos cftrange- 
ros figuieró 3 Paulo y a Barnabas:los qua- 
les hablandoles,perfuadianles que perma- 
f QueDi- necieflen en la gracia f de Dios. 
osleshazia ¿4  YelSabbado figuiéte jútofe caí to- 
da la ciudadá oyr la Palabra de Dios. 
as Entonces los Judios, vifta la cópaña, 
y S.tonto y fueró llenos de Bzclo: y córradezian a lo- 
embidiofo ¿ue Paulo dezia,[contradiziendo y]bial- 
del bien de phemando. 
DES 46  Eotonces Paulo y Barnabas dixeron 
Ma roló conftintemente , * A vofotros ala verdad 
cra menefter fe hos bablaíie la palab ra de 
Dios:mas puesque la defechays, y Osjuz- 
gays indignos de le vida eterna, hieaqui nof 
orros nos boluemos a las Gentes. 
47 Porque aníinoslo mando el Señor, 
10,49, 6. * Hote puefto para Juz delas Gentes, pa- 
rad feas por falud hafta lo poftrero de la 


tierra. 


48 Ylas Gétes oyendo efto,fueró go- 
zofas , y glorificauan la palabra del Señor: 
y creyerontodos losque eftauá antes Or- 
denados para vida eterna. 
49 Ylapalabra del Señor era fembrada 
por toda aquella prouincia. 
so Mas los ludios cócitaró mugeres pias 
y honeftas, y a los pricipales de la ciudad, 
y lauátaró perfecucion cótra Paulo y Bar- 
nabas:á los quales echaró de fusterminos. «yg; 
ea 10 
$1 Ellos entonces * facudiédo en ellos el Marc 
poluo de fus pies,vinieron le alconio. Luc, A 
52 Y losDifcipulos eran llenos de gozo, Ab, 18, 
y de EfpirituSantto. 
CAP IT um 
P Redicá en Icono, y aniédo creydo muchos, los lm= 
dios les defprertá perfecucton,y ellos fe paffan a 
Ly5tra 2. Donde autédo /anmado Paulo a vn enfer- 
mo de los pies,el pueblo idolatra les quiere facrificar 
como d dioles,mas ellos les enfeñá al verdaderoDios. 
3. Por inftigació táb1é de los Iudios Paulo es alli ape- 
dreadoy cafí muerto : de dode [alidos buelué acofir- 
mar las Tgleftas que aura inStituydo, y pontendo en 
ells pastores fe bueluen 4 Antiochia dedonde auiá 
falidoyy dan cuenta de fu minifterio a la Iglefta.  hS.con 
Acóteció en Iconio qentradoshjú 0 
' tamente enla Synoga de los ludios y 
hablaró detal manera q creyó vna 
gráde multitud de ludios[ y anfimilmo de 
Griegos. |] 
2 Mas los ludios que fueró incredulos,in- 
citaron y corrompieron los animos de las 
Gentes contralos hermanos. 
3  Contodoeflofe detuuieron alli mu- 
chotiépo confiados enel Scñor, * elqual + Mar 
i dauateftimonto a la palabra de lu gracia, O 
dando que feñales y milagros fueflen he- ya ta y 
chos porlas manos deellos . bia E 
4 Ytelvulgo dela ciudad fué diuifo: y Eung. 
ynos eran con los ludios, y otros con los Y Glas 
Apoltrles. ds 
s Y! haziendo impetu los ludios ylas y, 5 
Gentes juntamente con Íus principes pa- impetu 
ra affrentarlos y apedrearlos, Eco 
6  Entendiendolo, huyerófe a las ciuda- 
des de Lycaonia, y de Lyftra, y de Derbe, 
y por roda la tierra alderredor: | 
7 Yallipredicauan el Euangelio. 17 
8 €] Y vn varon de Lyftra1mpotente de 1 
los pies eftauafentado: coxo defde el vié- 
tre de fu madre,que jamas aula andado. 
9 Efteoyóhablara Paulo: elqual,como 
puío los ojos en el, y vido que tenza fe pa- 


ra ferfano, 

10 Dixoágran boz,leuentate derecho 
obre tus pies. Y el faltó, y anduuo. 

1 Entonceslas cópañas, vifto loq Paulo 
auia becho,algaron la boz diziédo en len- 


gua 
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gua Lycaonica, Diofes femejantesa hom- 
bres han decendido a nofotros. 
12 YáBarnabas!llamauá lupiter:y a Pau 
G.el ca» lo Mercurio : porque efte cra? elque ha- 
an, O aua, 
iadeld 13 YelSacerdote del Tupiter que eftaua 
dclálc. delante dela ciudad deellos, trayendo to- 
Mila pa- 795 Y coronas delante de las puertas, que- 
. ria con el pueblo facrificarles. 
ra Loqualcomo oyeron los Apoftoles 
Barnabas y Paulo, faltaron á las compañas 
rotas lus ropas, dando bozes, 
15 Y diziendo, Varones, porque hazeys 
elto ? Nofotros tambien fomos mortales, 
hóbres femejátes 3 vofotros, que hos an- 
nunciamos que de eftas vanidades hoscÓó- 
Gen. 1, 2. uirtay sl Dios Biuo, * 4 hizo el cielo, y la 
146,6. tierra, y la mar,y todo loque eftá en ello. 
06,14:7- 16 El qual enlesbedades palfadas*ha de- 
E EE xado á todas las gentes andaren lus cami- 
Moo... DOS: 
pon 17 Aunquenofe dexó aflimifmo lin tefti- 
monio, bien haziendo, dandonos lluuias 
suenos del cielo y € tiempos frutiferos,hinchien- 
npora- do de mátenimiéto, y de comida nueítros 
. coragones. 
18 Y diziendo eftas cofas,á penas apazi- 
guaron las compañas áque no les facrifi- 
callen. 
19 €] Entonces fobrcuinicron vnos lu- 
dios de Antiochia y deIconio, qperfua- 
Corr. Hieroná la multitud: y *auiendo apedrea- 
2 doá Paulo,truxerólo arraftrando fuera de 
la ciudad penfando que ya eftaua muerto. 
20 Mas rodeandolo los Difcipulos, le- 
uitófe, y entrófe enla ciudad: y vn dia def 
pues fe partió con Barnabas a Derben. 
21 Y comovuieron annunciado el Euan- 
gelio a aquella ciudad , y enfeíado á mu- 
chos, boluieroníe 2 Ly Ítra, ya Iconio, y á 
Antiochia: 
22 Confirmando los animos de los Dif- 
cipulos, exhortandolos que permaneciel- 
fen en la fe: y enfeñandoles, Que es menelter 
que por muchas tribuliciones entremos 
enel Reyno de Dios. 
G.Pref 23 Y aujendoles conftiruydodAncianos 
po en cada vna de las Iplefías, y auiendo ora- 
Mo: da con ayunos , encomendaronlos al Se- 
uerrafíe Ror en el qual aujan creydo, (phylia. 
hrifiana. 24 Y Paflando por Pifidia vinieron a Pá- 
ense 25 Y auiendo hablado la Palabra[ del Se- 
fñor] en Perges,decindierona Attalia. 
Arri.13,1,26 Y de alli nauegaron a Antiochia*dó- 
de aulan fido encomédados á la gracia de 
Dios para la obra que ya auian acabado. 
27 Ycomovinieró, y juntaró la Igleña, 
relataró quan grandes colas auia Dios he- 
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cho por medio de ellos:y como aula abierto 
a las Gentes la puerta de la fe. 
' CAPLT XN. 
S Egunda turbación inteftina dela Iglefía a cam- 
D/a de la Circuncifion y odferuancia de la Ley, d 
lagual losq:se avtan crey do. de los Tudios,y efpecial» 
mente de los Pharzleos, quieren obligara los Gesti- 
les. 2. Determina el concilio de los ApoStoles y la I- 
glefía en ternfalem por Efpiritu Sancto.que no fear 
obligados á ella:y anfi lo eferiven á la Igle/ía de Añ- 
oca dará la quefiton fe avia deuítado,y fe m- 
tima á todaslas ielefias dela Gentilidad. 3. La 
contencion entre Paulo y Barnabas, por la qual fe 
apartan a predicar el Enangelio. 
Ntóces algunos q venian deludea | 
E enfeñauan á los hermanos, * Que Í1- Gala.s, 1. 
no hos circuncidardes, cóforme al 
rito de Moyfen,no podeys fer faluos. 
2  Anfique* hecha vnafedició y cótien- e Nacida, 
da no pequeña á Paulo y a Barnabas cótra, 
ellos, determinaró que fubiefíen Paulo y 
Barnabas y algunos otrosfdeellos á los A- £Delosad- 
poftoles y ¿los Ancianos a Ierufaléfobre “trlarios. 
cfta queltion. 
3 Ellos pues,acompañados£?de alguios de g En nom 
la Tglefia,pallaron por Phenice y Samaria, bre de la 
cótando la cóuerfion de las Gétes:y haziá dt 
gran gozo atodos los Hermanos. 
4 Y venidos a lerufalem,fueron recebi- 
dos de la Iglefia y de los Apoftoles, y de 
los Ancianos : y huzieróles faber todas las 
cofas q Dios aula hecho pormedio de ellos. 
5 Mas algunos de la fecta delos Phari- 
feos,G auian crey do,fe leuantaró diziédo, 
Que es menelter circuncidar* los, y man- hS.¿1os 


dar les que guarden la Ley de Moyfen. Gentiles q. 
6 €] Y juntarófe los Apoftoles y los An- por el mi- 
nifterio de 


cianos para conocer de efte negocio. ai 
7 Y auiendoauido grande cótienda ,le- creydo. 
uantádofe Pedro,dixoles,VaronesHerma 11, 
nos, * vofotros fabeys como ya ha algun *Ar;.10,20 
tiempo que ¡Dios efcogió,4 las Gétes o- i ADios - 
yefíen por mi boca laPalabra del Euange- Plugo. E 
lio, y creyeflen. 

8 Y Dios,que conoce los coracones, les 
dió teftimonio,dandoles el Efpiritu Sátto 
tambien cómo a nofotros: 

9 Y ninguna differécia hizo entre nofo- 
tros y €llos * purificado Tcó la fe fus cora- 
cones. , 
10  Aorapues,porá tentays a Dios * po- Se 
niendo yugo fobre la ceruiz delos Difci- sancia dela 
pulos, q ni nueftros padres ni nofotros a- Ley de 
uemos podido lleuar? Moyfen. 

un Antes por la gracia del Señor Tefus el *Mat.23,4, 
Chrifto creemos € feremos faluos , como 
tambien! ellos. 1 Nueftros 
12 Entonces toda la multitud calló, y o- Padres» 
yeró á Barnabas y á Paulo que cótauá quá 

1 


FArr.10,43 
CON T2, 





a Ot.miró. 
q-d.hizo 
nifcricor. 
Ci1.G, vifl- 
tó para to» 
mar de las 
Gentes Xc, 
b Que fe 
Mamalle fu- 
yo.Of 1,10. 
* Amos 9,11 
cQuefe 
llaman de 
minóbre, 
dEternal- 
menic. 


eDecon- 
taminarle 
enidola 
tri2. 

f Loque la 
Ley comú- 
mente la. 
ma arrcba- 
tado.q.d. 
mucrto de 
otras fe- 
FAS: EXO.22) 
mn 
gLcui.3,170 


hS.4 han 
creydo de 
las Kc. 


¿Embia- 
508. 
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grádes marauillas y feñales Dios aula he- 
cho por medio de ellos entrelas Géres. 

13 Y desqouieró callado, lacobo relpó- 
dió diziédo, Varones hermanos,oydme. 
14 Simó ha cótado como primero Dios 
2 viirolas Gétes para tomar deellas pue- 
blo $ para fu Nombre. 

15 Ycócfocócuerdá las palabras delos 
Prophetas,como eftá efcripto, 

16  *Deípues de efto boluerc, y reftaura- 
réla cabaña de Dauid q eftaua cayda: y inf. 
tauraré lus ruynas:y boluerlahé a leuátar: 
17 Paraq la refta delos hóbres bufquealSe- 
ñor:y todas las Gétes,Sfobre las quales cs 
llamado mi nóbre:dize elSeñor,q haze to- 
das eftas coías. (todas [us obras. 
18 Notorias fon a Dios Y defde el figlo 
19 Porloqual yojuzgo , que losque de 
las Gétes le cóuierten a Dios, no há de fer 
inquietados: 

20 Sino efcreuirles que fe aparté * delas 
cótaminaciones de los idolos, y de forni- 
cació, y f de ahogado, y $ de langre. 

21 Porq Moyfen deíde los tiempos anti 
guos tiene en cada ciudad quié lo prediq 
enlas Synogas donde es leydo cada Sab- 
bado. 

22 Entóces pareció bien a los Apoftoles, 
y alos Aucianos con todala Igleña, eligir 
varones dcellos , y embiarlos a Antiochia 
c3 Paulo y Barnab3s,a ludas que tenia por 


lobrenombre Barfabas, y a Silas , varones" 


principales entre los Hermanos: 

23 Y efcreuir por mano deellos a9/1, Los 
Apoftoles, y los Ancianos, y los Herma- 
nos,i los Hermanos h delas Gétes, qeltá 
en Antiochia, y en Syria, y en Cilicia, la- 
lud. v 

24 Porquátoauemos oydo Galgunos q 
há falido de nofotroshos hi1mquietado có 
palabras, traftornádo vueftras animas,má- 
dando circúcidaros y guardar la Ley,á los 
quales no imandamos, 

25 Hanos parecido,ayútados en vno,de 
elegir varones , y cmbiarlos a vofotros có 
nucftros amados Barnabas y Paulo, 

26 Hombres que han entregado Íus vi- 
das por el Nombre de nueítro Señor lefus 
el Chrifto. 

27 Anfiqueembiamos a ludas, y a Silas, 
Jos quales tambié por palabra hos haran 13 
berlo miímo. E 

28 Queha parecido bi¿ al Efpiritu San- 
Eto, y a nofotros, de ninguna carga hos po 
ner,mas,que eftas cofas neceflarias; 

29 Queosaparteys delas cofas facrifi- 
cadas 21dolos, y de fangre, y deahogado, 
y de fornicació : de las quales cofas (1 hos 


guardades,hareys bic. Bicn ayays. 

3o  Ellosentóces embiados decendieró 
4 Antiochia, y jútando la multitud, d1eroa 
la carta: 

31 Laqualcomoleyeron, fueron gozo- 
fos t dela confolacion. 

32 Iudas tambien y Silas,como ellos tam- 
bien eran | Prophetas,confolaron y confr 
maron los Hermanos con abúdancia de pa 
Jabra. 

33 Y pafíando alli algú tiempo fueron em- 
biados delos Hermanos" alos Apcíto- 
les en paz. (alli. 
34 MasaSilas pareció bien de quedarle 
35 € Y Paulo y Barnabas feeftauan en 
Antiochia enfeñan do la palabra delSeñor, 
y annúciando el Euangelio con otros mu- 
chos. 4 

36 Y defputisde algunos dias Paulo di- 
xo 2 Barnabas,Boluamos 3 vifitar los Her- 
manos por todas las ciudades en las qua- 
les auemos annúciado la palabra del Se- 
ñor,como eftan. 

37 Y Barnabas queria 4 tomaflen confi- 
go a loan elque tenia por fobrenombre 
Marcos: 

38 Mas Paulo, pareciale q no auia de fer 
tomado » elg Íe auja apartado deellos del- 
de Pamphylia,y no aula ydo conellos%á la 
obra. 

39 Y vuotal contencion entreellos, que le 
apartaron el vno del otro : y Barnabas to- 
mando a Marcos nauegó a Cypro. 

40 Y Paulo efcogiendoaSilas, partiofe 





T Ot. deba 
cxhorta- 
cion. 

l Predica» 
dores. 


m Ot.¿los 
quelos q» 
ulan cm. 
biado. 


n Árr.1,m 
o S.delE- 
uangelio. 


_ encomendado delos Hermanos a la gra=- 


ciade Dios. 


41 Y anduuo la Syria y la Cilicia confir» 
mando las Tglehas. 
CHPIT XV 
per halizndo d Timotheo en Lyftra lo toma 
porcompañero en fu ninijierio , y lo circuncida 
_por euttar el efcandalo de los ludios. 2, Son amo= 
ncfbados por el Efpirita Santlo de no predicar el E- 
uangelio en Afía,nten Bytbinia , y fon lamados á 
Macedonia. 3. La conuerfíon de Lydia. 4. E- 
chando fuera Paulo vn demonio de vna moya, los 
amos por la perdida de la ganancia quetentan de 
Jus adisinaciones,los préden y acufan de fediciofos, 
y fon agotados y puestos en carcel dende fon vifita 
dos defanor de Dios , y conuicrten al Enangelio al 
carcelero,y a toda fufamilsa : y otro día entendieno 
do el Magiftrado que eran Romanos, los embian de 
la tierra con ruegos. | 


Y Vino hafta Derben, y Lyftra:y hea- 


qui,eftaua alli vn Difcipulo llamado 
* Timotheo, hijo de vna muger Ju- 
día ficl,mas de padre Gentil. 
2  Decefte dauan buen teftimonio los Her 
minos q eftauan en Lyftra y en Iconio. 
3 Eflte 





* RO, 16,2% 
Phil.1,19. 
1-Thef310 
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3  Efte quifo Paulo que fuefe con el:y to- 
y mandolo, circuncidólo , por cauíx delos 

ludios q eftauan [en aquellos lugares: por- 
que todos fabian quefu padre era Griego 
4 Y como paflauan por las ciudades,da- 
uanles que guardallen f los decretos que 
dulá fido determinados porlos Apoftoles 
y los Ancianos E eftauan en Ieruíalem. 
5 Aníiq las Iglefias erá confirmadas en fe, 
y eran augmentadas en numero cada dia. 
6  ayY palfando a Phrygia, y la prouincia 
de Galacia, fucles defendido por el Efpiri- 
tu San Eo de hablar la Palabra en Aña. 
7 Y comovinieron en Myla , tentaron 
de yr enBithinia.mas no los dexó el Ef piri 
tu[ de Iefus.] 
8 Y palíando a Myfia,decendieró aTroas. 
y Y fue molftrada ¿Paulo de noche vna 
vifion:Vn varon Macedonio fe puío delan- 
te,rogandole, y diziendo , Palla en Mace- 
donia, y ayudanos. 
10 Y comovidola vilion, luego procu- 
ramos partir en Macedonia certificados 
que Dios nos llamaua para queles annun- 
ciaflemos el Euangelio. 
1 Y nauegando deTroas,venimos cami- 
no derecho a Samothracia:y el dia figuié- 
¡Ciudad te a23Napoles. 
los con- 1 Y dealli ¿Philippos,que es la primera 
esde Ma ciudad dela parte de Macedonia, y estCo- 
lonia Y Io pja, y eftuuimos en aquella ciudad algu- 


Urr. 15,28. 


11 


: 1 
115 dal rio. dodetolia ferblaoració: 
El lugar y fentandonos, * hablamos ¿las mugeres 
la con- quefe aulanjuntado. 
oe 14 Entonces vna muger llamada Lydia 
Mic. que vendia purpura en la ciudad de los 
.. hyatireos,temeroía de Dios,oyó: el co- 
ragon de la qual abrió el Señor paraque el- 
tuuiefle attenta a loque Paulo dezia. 
15 Ycomofue baptizada,con lu cala,ro.. 
6 nos,diziendo , Si aueysjuzgado que yo 
fea fiel al Señor,entrad en mi caía, y polad. 
y conftriñiónos. - 
MIL ¡6 qyY aconteció que yendo nofotros 
Mio». €20racion,vna mochacha quetenia € efpi- 
demonio titu Pythonico nos falió delante : la qual 
1e daua daua grande ganancia a fus amos adiui- 
Ípueftas nando. 
mo la Py 17  Efta,figuiendo a Paulo, y ánofotros, 
ia, 0 €2- daua bozes diziendo , Eltos hombres fon 
( JA fieruos del DiosAlto,los quales os annun- 
ls. cian el camino de Salud. 
18 Yefto hazia por muchos dias.mas de- 
fagradando elfo a Paulo , boluicfe y dixo al 
e(piritu,Mandote enel Nombre de Ieíus el 


Chrifto que falgas deella. Y falió enla mif-. 





DE DIGAS AP OS OLES. 


30 Y facandolos fuera dizeles, Señores, q 
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ma hora. 

19 Yviendo fusamos queauia falido la £S.junto có 
elperanga de fu ganancia,prédieroná Pau- ml efpi- 
lo y áSilas: y truxeronlosál Audiencia 31 dc 


Magiltrado. 


20 Yprelentandolos ¿los Magiltrados, 


dixeron,Eltos hombres alborotan nueftra 


ciudad fiendo ludios. 


21 Y predica ritos los quales no nos es lici. 
to recebir,ni hazer, pues lomos Romanos. 
22 Y concurrió el pueblo contra ellos: y 
los Magiltrados rompiendoles fus ropas 
*mandaronlos acotar con vergas. 

23 Y defqlos vuieron herido de muchos ?*- 
acotes, echaronlos en la carcel mandando 1.Thefozo 2e 
31 

24 Elqualrece 
metiólos en la carcel de masádentro, y a- 
pretoles los pies en el cepo. 

25 Mas.á media noche orádo Paulo ySilas 
cantauan hymnos : y los que eftauan pre- 
fos los oyan. 

26 Entonces fue hecho de repéte vn gran 
terremoto de tal manera quelos cimiétos 
de la carcel fe moua:yluego todas laspuer 


* 2. Cor.st, 


a guarda g los a con diligencia. 
ido efte mandamiento, 


tas fe abrieron, y las prifiones detodos le 


foltaron. Ss 
27 Y defpertadala guarda de la carcel,co- 


mo vido“abiertas las puertas de la carcel, 


lacando el efpada queriafe matar, penfan- 


do que los prefos fe aulan huy do. 


22 Entonces Paulo clamó á gran boz di- 
ziedo,No te hagas ningun mal: que todos 


cltamos aqui. 
29 El entonces pidiendo lumbre,entró 
dentro, y téblando derribofe a los pies de 
Paulo y de Silas. . 
es mencíter que yo haga para fer faluo? 
31 Y ellos le dixeró,Cree enel Señor Tefus 
el Chrifto, y feras faluo tu, y tu caía. 
32 Y hablaronle la Palabra del Señor, y a 
todos los que eftauan en fu caía. 
33 Y tomandolos el en aquella mifma ho- 
ra dela noche, lauóles los agotes , y bapti- 
zofe luego el y todos los fuyos. mn, 
34 Ylleuandolos á fu cafa,pufoles la me- 
la: y gozofe deque contoda [u caía aula 
creydo a Dios. 
35 «Y como fue de dia, los Magiftrados  V- 
embiaron los alguazilles, 5diziendo , Em- E la guar 
bia ¿aquellos hombres. e 
36  Yla guarda dela carcel hizo laber ef- —* 
tas palabras 4 Paulo, Que los Magiftrados 
han embiado que feays fueltos : anfique 
aora lalid y ydhos en paz. 
37 Entonces Pauloles dixo , Acotados 
publicamente fin auernos oy do, fiendo hó- 

1 1j 
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bres Romanos nos echaron enla carcel; y 

aora nos echan encubiertamente? no cier- 

to.fino vengan ellos y faquennos. 

38 Ylos Alguaziles boluieron a dezirá 

los Magaftrados eftas palabras : y vuieron 

miedo,oydo que eran Romanos. 

39 Y viniendo rogaronles. y facandolos 

rogaronles que fe falieflen de la ciudad: 

ao Entonces Íalidos dela carcel, entra- 
sArr.v.14. roná2 Lydia, y bvifitados los Hermanos, 
b G.viftos. confolaronlos, y falieronfe. 


C A BET T. XVIL 

proa Paulo en ThefJalonica a Chr:fto,dedon- 

dees embiado de los Hermanos a Berea,por eut- 
tar la perlecucton de los ludios. 2, Predicando el 
en Berea, alli le vienen d lenantar perfeguucion los 
ludios de ThefJalonica, por lo qual es lexa do a Atle 
nas, 3, Donde vifía la idolatría de la villa, predi- 
ca y difputa contra ella,y contra los Epicureos y Ef- 
soycos philofophos. 4. Es llenado del pueblo a vn 
lugar conveniente para fer oydo ¿donde annúctan- 
do el verdadero conocimiento de Dios, la Refurre- 
cion de los muertos , y el juy2io final por ChriSto, 
nos fe burlan deel, yotros fe conuterten, entre los 
guales es Dyowifto , La guarda o Alcayde del Areo- 


pazo. 


> a Paffando por Amphipolis , y por A- * 


pollonia , vinieron a Theflalonica, 
donde aula fynoga de ludios. 

2 Y Paulo,como A co entró a 

ellos, y por tres Sabbados difputó con e- 

. llos delas Efcripturas: 
«G.abrien cerdo abi ; , 
doy er. 3 “Declarádo abiertamente y proponien- 
do, Que cóuenia que el Chrifto padecief- 
fe, y refutcitaffe de los muertos; y que efte 
era lefus,el Chrifto,el qual (dize) yo os an- 
nuncio. 

4 Y algunos decllos creyeró, y fejuntaró 
dQue ya fe con Paulo y con Silas: y de los Griegosdre 
auian antes ligiofos grande multitud : y mugeres no- 
cóvertido bles no pocas. 
al fudaifino $ Entonces los iudios[q erá incredulos,] 
eConzclo eselofos tomando á algunostociofos,ma- 
de la Ley á A S - E 
gc 7 loshombres,yjuntando compaña, alboro 
FO vagabú Taron l2 ciudad: y acometiendo la caía de 
dos. Jafon,procurauan facarlos al pueblo. 

6 Y no hallandolos,truxerona lafon y a 
g Ot, traf algunos Hermanos i los gouernadores de 
tornanel el la ciudad,dando bozes , Queeftos fon los 
tado del ¿Sdalborotan el mundo, y han venido aca. 
mundo. 7 Alos quales lafon ha recebido,y todos 
eltos hazen contralos decretos de Celar, 
diziendo que lefus es otro rey. 
g8 Yalborotaron el pueblo y ¿los gouer- 
nadores de la ciudad oyendo eftas coías. 
9  Masrecebida fatisfacion de lalon y de 
los demas, folzaronlos. 

10  €jEntonces los Hermanos luego de 
noche eobiaroa á Paulo y á Silas a Berea: 


IL 


los quales como llegaron, entraron en la 
Synoga de los ludios. 

1 Y fueró los mas nobles delos Ixdios $ 
eltauá en Theflalonica, eftos que recibie- LOC a 
ron la Palabra có todaÍ cudicia, efcudri- e 
ñando cadadia las Efcripturas,Si eftas co- 
fas eran aníi. 

rm Antique creyeron muchos deellos; y , 
mugeres Griegas * honeftas, y varones no ¡ Noblia 
pocos. 

13 Mas como entédieronlos ludios de 
Theffalonica,q tambié en Berea eraannú- 
ciada la Palabra de Dios por Paulo, vinie- 
ron tábien allá alborotádo el pueblo. 

14 Empero luegolos Hermanos embia- 
ron á Paulo que tucffs T como 4 la mar: y 
Sylas y Timotheo fe quedaron alli. 

is Ylosque aujátomado á cargo a Pau- 
lo,lo lleuaró hata Athenas:y tomádo má- 
dado deel para Silas y Timotheo,4 vinil 
fen a el lo mas prefto que pudieflen,fe par- 
tieron. 

16 * € Y ciperádolos Paulo en Athenas, 1! 
fu efpiricu le deshazia enel, viédola ciudad 
dada a 1dolatria. 

17  Anfique difputaua enla Synoga con 


ria. 


Y Ot. hal 
tala ca 


los ludios y lreligiofos:y en la plaga cada. ILosG lea 
dia con losquele occurriá. u¡2n cOUa 
ueruido d 


18 Yalgunos Philofophos delos Epicu- ¡05 Gent 
reos y delos Eftoicos difputauá con el : y jes ¿ltuda 
vnos deziá,Que quiere dezir efte palabre- mo. 
ro? Y otros,Parece que es predicador Wde m Ot.pe- 
nueuos diofes: porque les predicaua a le- "SURO% 
(us, y la Refurrecion. > 
; : y 
19 €] Y tomádolo,truxeronlo al fAreo- gos. 
pago, diziendo, Podremos faber q feaefta 1111 
nueua doétrina que dizes? T Cierto 
20 Porqmetes en nueítras orejas ynas lugar ca: 
nueuas cofas: queremos pues faber q quie- PI? de 
re [er cíto. E N 
21 Entonces todoslos Arhenienfes, y los E 
huefpedes eftrágeros, en niguna otra coía losjuyzio 
entendia fino,o endezir,o en oyr alguna 
cola nucua. 
22 Pueseftido Paulo en medio del Areo- 
pago,dixo, Varones Athenienfes en todo 
hos veo como mas Pfuperfticiolos. 
23 Porque pallado y mirádo vueftros Sa- 
Guarios , hallé tambien vn altar enel qual 
eftaua efta inferipcion,Al dios no conoci- 
do. Aquel pues que vofotros honrrays fin 
conocerlo,a efte hos annúcio yo, ro . 
24 ElDios que hiza el múdo y todas las P/al50, 
coías q enel fon. Efte como fea Señor del as e 
cielo y de la tierra, *no habita en templos o 


n Ot.reli- 
giofose 


gun exte 


hechos de mano: no cul 
25 Nieshonrrado “con manos de hom- Toan. 4,21 
bres, necelsitado de algo: pues el did to- dc. 

dos 












| 1 
E . o 
265 DE' LOS Merp os TOLYS, 266 


dos vida, y refpiracion, y todas las cofas: 
26  Elqual hizo 2 de vno a todo el linage 
de los hombres para que habitaflen fobre 
toda la haz dela tierra, determinando las 
lazones [las quales limitó:] y pueftoslos 
terminos de la habitacion deellos: 
27 Paraque bufcaflena Dios, fi porven- 
tura 5 palpando lo hallenzaúque cierto no 
eltálexos de cada vno de nofotros. 
28 Porque“ enel biurmos, y nos moue- 
mos,y fomos:como tambien d algunos de 
vueltros poetas dixeró, Porquelinage de 
ja del ver- efte lomos tambien. 
ladero 29  x*Siendo pues linage de Dios,no aue 
dios. mos de eftimar la Diuinidad fer lemejante 
¿O porel. 23 ol ivi ecu 
lArato. 9 30r0,04 plata,o á piedra, 0 ¿efculprura 
fa, 40,18» deartificio O de imaginació de hombres. 
3o  Anfique difsimulando Dios los tiem- 
pos de efta ignorancia, aora denúcia a to- 
O, hagan dos los hombres que € fe arrepiétan: 
EMItécia. 31 Porquáto haeftablecido vn dia en el 
qual ha dejuzgar con jufticia a todo el mú 
do por aquel varó al qual determinó, dan- 
Argumé- doffeá todos leuitandolo delos muertos. 
obaftited 32  qy Y comooyeró la Refurreció delos 
aga dect muertos,vnos entóces le burlauá: y otros 
o fe,en fu db 
ezian , Oyrtehemos acerca deelto otra 





efurreció 
EC. Vez» 
IILT, p Y anfi Paulo fe falió de en medio dee- 
los, 


34 Mas algunos creyerójútandofe cóel 
El alcay- entrelos quales tambié fue Dionyfio $ el 
edc aquel del Areopago, y vna muger llamada Dama 
1gar. ris, y otros con ellos, 
> CAPIT. XVIIL 
pe viene 4 Corintho donde por fu minifterio 
muchos reciben cl Enangetio , y por exhortacton 
de Dios fe queda alli año y medio, 2, Los ludios lo 
acwufan delante del Proconful,el qual no los quiere 
oyr. 3, Paulo buelue a lerafalem y 4 Antioclia,de 
donde fe buelue a partir a vilitar las Iylefias. 4. 
Prifiilla y Aquila inStruyen mas cumplidamente d 
Apollos,el qual defpues frrue mucho ala Tolefía en el 
ministerio de la palabra (7. 


Afíadas eltas cofasPaulo fe partio de 
P Athenas, y vino a Corintho: 

2 Y hallado a vnludio llamado *A., 
quila natural del Ponto,que auia poco 4 a- 
uja venido de Italia, y a Prifcilla fu muger, 
(porg Claudio auia mádado que todos los 
ludios falieffen de Roma) vinofe a ellos: 
3 Y porqueera de fu officio,pofó con e- 
llos, y trabajaua : porque el officio deellos 
era hazer tiendas. 
4 Y difputaua en la Synoga todos los 
Sabbados [ entre poniédo el nombre del 
Señor Iefus:] y perfuadia ¿1udios y a Grie 


gos. 


RO. 16,5. 





5 YcomoSilas y Timotheo vinieró de 
Macedonia,Paulo era coftreñido del Efpi- 
ritutcftificado a losludios que lefus era el 

Chrifto. Ma 

6 Y cotradiziendo y bt:phemando e- 

llos, dixoles * facudiendo fus veftidos, *Ma£, 10, 
E Vueltra langre /ea fobre vueftra cabeca: 14. 
yo,limpiosdeíde aora me yréa las Gétes. 211-135 


as . j h Alude á 
7 Y partiédo de alli,entró en caía de vno ;, y, ELA 


llamado Tito el lufto,temeroío de Dios, la 33,6,8.8cc, 


caía del qual eftauajúta a la Syno ga. 
8 YxCrifpo el Prepofito dela Synoga F1.Cor.x,14. 
creyó al Señor cótodafu caía: y muchos 
delos Corinthios oyédo,creyan, y erá bap 
tizados. 
9  Ent£óceselSeñor dixo de noche en vi- 
E a Paulo,No temas, fino habla, y no ca- 
es: 


10 Porque yo eltoy cótigo, Y ninguno 


"te podrá hazer mal : porg yo tégo mucho Po 
pueblo en efta ciudad. para hazer- 


1 Yallentó allí vn año y feys mefes en- temal, 
feñandoles la Palabra de Dios. 

12 €] Y fiédo Gallio Procóful de Achaya, 11 
los Judios fe leuantaró de yn animo cótra 

Paulo, y truxeronlo al tribunal, 

3  Diziédo,Que efte perfuade 11los hó- . 
bres hórrar Ds 1 o laLey. a a 
14 Y comécando Paulo aabrir la boca, enfeña, 
Gallió dixo álosIudios,Si fuera algú agra- 

ulo, o algun mal hecho, 0 varones Judios, 

bié hos tolerára: 

15  Masfifon gftiones de palabras, y de 

nobres, y de vueftra Ley , veldo vofotros: 

porg yo no quiero fer juez de ellas cofas. 

16  Yechólos del tribunal. 

17 Entócestodos los Griegos tomando 
¿Softhenes Prepolito dela Synoga,heriá- 

lo delante del tribunal; y a Gallió nada fe 

le daua decllo. 

18 €] Mas Paulo auiédo cíperado aú alli 

muchos dias, defpidiendofe delos Herma III 
nos,nauegó en Syria: y có el Prifcilla y A- mi 
quila,x ! auiédo trefquiladofe la cabega en 
Céchras:porque Mtenla voto, -—XNg.6.18. 
19 Yllegó aEphefo, y dexólos alli: y el Ab. 21,24. 


entrando enla Synoga difputó có los Ju- 1Cúplido 
dios voto de 


- apa N to. 
20 Los quales rogídole 4 fe ¿dafí* con A 


ellos por mas tiempo,nofelo concedió: —m Aquila: 
21 AntesÍe defpidió deellos diziédo, Es no Paulo. 
menefter q en todo calo téga la Fiefta que 
viene en lerufalé : mas otra vez bolueréa 
vofotros,* qriendo Dios: y partiofe deE. 
phefo. Cor. 4 
22 Y decédidoa Cefarea,fubió d lern/ale, 12» 
y faludo ala Igleba, y decédió ¿Antiochia. Lac, 4,16, 
23 Y auiédo eltado alli algú tiépo,partio- 
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fe,andando por orden la prouincia de Ga- 
lacia,y la Plrygia,cófirmando á todos los 
. Difcipulos. 
mm. 24 ¡Llegó entócesa Ephefo vn ludio 
*,.Cor.111z llamado * Apollos,natural de Alexandria, 
varó eloquente,poderofo en las Efcriptu- 
ras. 

25  Efteera inftruydo cnel camino del 

Señor, y feruiéte de efpiritu hablaua y en- 
aLado-  feñaua diligentemente? las cofas q fon del 
Etrina del Señor lefus,enfeñado folamente enel Bap- 
óc. tiímo de loan. 

Aci ha- 26 Y comencó Pá tratar cófiadamente 
arlibre- Ñ Es 
mente.  £BlaSynoga.al qual como oyeró * Prifc1- 
*Rom,16,3. la y Aquila ,tomarólo , y declaronle mas 
particularmente el camino de Dios. 

27 Y queriendo el pallaren Achaya ,los 
eSitdo de Hermanos“ exhortados eferiuieron a los 
mádadoso Difcipulos que lo recibieficn: y venido el, 
rogadosá aprouechó mucho 4 por la gracia á losque 
ello. aulan creydo. 

d Por los z ; De 
donesde 28 Porq con gran vehemencia conuécia 
Diosúte: publicamente a los Judios,moftrando por 
nia. las Efcripturas q le(us era el Chrifto. 
CATE 
Aulo buelto asta Ephefo instruye en el Euáge- 


lio y baptiZa a algunos que halló allí enfeñados 


y baptilados del baptifmo de loan, los guales rect- 
ben el Efpiritu Sanélo, 2, Aparta y constituye la 
Folefra, y haZe muchas fanidades. 3. Algunos de 
los Exorxaftas ludios queriendo contrabaxer la vir- 
tud de Paulo en cl nombre del Señor, fon maltrata- 
dos de vn endemoniado. 4. Multiplicafe la Igles 
fiaen Ephefo. 5 Lenantafe vn grande alboroto 
contra Paulo y fus compañeros por losque biurar 
del artificio de los ¿dolos y idolatría de Diana : el 
qual apaxtoua cl Efcrinano de la ciudad ere. 


Aconteció queentretanto que Á- 
: pollos eftaua enCorimtho,Paulo,an- 
dadas las regiones fuperiores , vino 
2 Ephefo,donde hallando Difcipulos, 
2 Dixoles , Aueys recebido el Elpiritu 
Sanéto defpues que creyftes? y ellos le di- 
xeron,Ántes ni aun auemos oydo fiay Ef- 
piritu Santto. 
«En cuyo 3  Entonceslesdixo ,*Enque pues foys 
baptifmo.  bhaprizados? y ellos dixeron,En el Baptif- 
mo de loan. 
"Matt.311, 4 Y dixo Paulo,* loan baptizó con bap- 
Marc.18- tfno de penitencia diziendo al pueblo, q 


La 4 creyefíen en elque auia de venir delpues 
a decl,es a faber,en Tefus el Chrifto. 

A e : 
2. y 11,16. 5 Oydaseltas cofas fueron baptizados 


en cl nombre del Señor lefus. 

6 Ycomo Pauloles pulo las manos en- 
cima, vino fobreellos el Efpiritu Sanéto, y 
habla:12n enlenguas, y prophetauan. 

7 Yerauettos varonzs todos como do- 
LC 
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8 €jY entrando el dentro delaSynog2 IL 
hablaua confíadamente difputando y per- 
fuadiendo del Reyno de Dios. 

9  Masendureciendofe algunos, y Ínof Ot.noé 
creyendo,maldiziendo el camino del Señor riédo oy 
delante de la multitud,apartádofe deellos 9 Obede 
apartó los Dilcipulos.difputando cada dia 2 ¿ed 
en la efcuela ÉS de vn feñor. SN 
10 Y efto”fue por dos años, de tal mane- ), G. fue 
ra que todos losque habitauan en Alia,lu- hecho, 
dios y Griegos.oyeró laPalabra del Señor 
Iefus. 

1 Y haziaDios marauillas no qualesquie- 

ra por la mano de Paulo. 

12 Dertal manera que aun fe lleuaflen fo- 
brelos enfermoslos 1udarios y los pañue- 

los de lu cuerpo: y las enfermedades fe y- 

uan deellos, y los malos efpiritus falia de- 

ellos. 

3 e] Y algunos delosludios exorciftas  IIL 
¡vagabundos tentaró á¿inuocar el nóbreiMat.12,1% 
del Señor Iefus fobre losque tenian e[piri- 

tus malos diz:endo, Cójuramoshos por le 

£us elque Paulo predica. 

14 (Y aula vnos Íiete hijos de vn Sceua lu 

dio principe delos Sacerdotes, que hazian 

efto,) 

15 Yrefpondiendo el efpiritu malo , di- 

xo,A Iefus conozco, y a Paulo fé: mas vof- 

otros f quien foys? T No ose 
16 Yelhombre en quien eltaua el efpiri- O0ZCO Pr 
tu malo,faltando en ellos, y enfeñoreádo- obedece: 
fe! de ambos, pudo mas que ellos : de tal o 
manera que huyeron de aquella caía del? 105, 
nudos y heridos. 

my  Yeíto fuenotorio atodos aníi ludios 

como Griegos losque habitauan en Ephe- 

fo: y cayó temor fobre todos ellos, y en- 
grandecian el Nóbre del Señor Iefus. 

18 €] Y muchos delosque auian creydo, I'll 
venian cófelfando, y dando cuéta Mm de fus MDefu 
hechos. vos 

19 Anfimifmo muchos de losque auian 
feguido ” curiolidades,truxeró los libros,n Artes fue 
y quemaronlos delante de todos : y echa- ra dela hu 
da cuenta del precio dcellos , hallaron gue Mana ne- 
montavá cincuenta mil dineros. cefsidad,y 


dea bue 
20 “Aníicrecia fuertemente la palabra ds > ca 
del Señ e cultura del; 
el Señor, y preualecia. huma 


21 Yacabadaseltas colas,propufo Paulo dad. 

P por Efpiritu de, andada Macedonia y A- o O,títo. 

chaya,partirfe á Terufalem,diziendo,Def- P Por auifo 

q vuicre eftado allá, mefera menelter ver o 

tambien ¿ Roma. 0 

22 Y embiando en Macedonia a dos de 

losque Me ayudauan es ¿/aber Timotheo,y q G.le mí» 

Erafto,el fe eftuno por algun tiempo en A- niftrauzm 

La. 
23 En 
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23 GlEntonces vuo vnálboroto no pe- 

queño acerca del Camino del Señor. 

24 Porque vn platero llamado Deme- 
Medallas trio,el qual hazia de platastemplos deDia- 
e na,daua á los arrifices no poca ganancia. 
A gran te . . 
odeDia- 25 Los quales juntados conlos officia- 
6 es de lemejante officio,dixo, Varones, Ya 

fabeys q de elte officio tenemos ganancia, 

26 Y veys y oys que efte Paulo, no fola- 

mente en Epheío , mas aun grande multi- 

tud de cafi toda la Alsa aparta con perfua- 
fion diziédo , Que no fon diofes los que fe 
hazen con las manos. 

G. ella 27 Y nofolamente ay peligro de quebef- 
xo E. ta ganácia fe nos buelua en reproche , mas 
rgucion. 3Un tambien que el templo de la grande 

diofa Diana fea eftimado en nada, y comié- 

ce a fer deltruy da fu mageftad,la qual hór- 
ra toda la Afia y el mundo. 

28  Oydas eftas cofas , hinchieronfe de 

yra, y dieron alarido , diziendo, Grande 

Diana de los Epheños. 

29 Y toda la ciudad fe hinchió de con- 

fulion, y vnanimes arremetieron al thea- 

tro, arrebatando a Gaio , ya Ariftarcho 

Macedonios compañeros de Paulo. 

3o Y queriendo Paulo falir al pueblo, 

los Difeipulos no lo dexaron. 

31 Tambien algunos de los principales 

de Afía,que eran fus amigos,embiaron a el 
Va conla rOgádo queno fe prefentafíe en el chearro. 
del v.28. 32 “Y otros eritausn otro: porque el a- 
tebuelto. yuntámiento eradconfufo, y los mas no fa- 

bian porque fe aulanjuntado. 

33  Ylosdela multitud facarona Alexan- 

dro, rempuxandolo los ludios. Entonces 

Alexandro,pedido filencio con la mano, 

queria dar razon al pueblo. 

34 Elquai,comoconocieron que era Ju- 

dio,fue hechavna boz de todos q gritaron 

cafipor dos horas,Grande Diana dle los E- 










elto no puede fer con- 
.tradicho, conuiene que os apazigueys, y 
que nada hagays temerariamente. 

37 Queaueystraydoa eltos hombres, ni 
facrilegos, ni blafphemadores de vueftra 
dioía. 

38 Que fiDemetrio y los afficiales 4 eftan 


Pleyto. pa e » y .» . 
có elytienentnegocio có alguno,audiécias 


' fe hazen , y Proconfules ay , acculeníe los 
vnosalos otros. 
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39 Y fi demandays alguna otra cófa, en 
legitimo ayuntarmmiéto fe puede defpachar: 


40 Quepeligroay de queno Ícamos ar- 
guydos de fedicion f horoy: no auiendo 


f Por ele 


ninguna culpa por la qual podamos darra- alboroto 


zon de elte concurfo. Y aujendo dicho cí- 
to defpidió el ayuntamiento. 
CRT 

Artido Pavlo de Ephefo,viene a Troas don de ce- 

lebra la Cena vna noche con los Hermanos, y 
refufcita d vn manccbo,que dusmiendofe por el lué- 
go predicar de Paulo, auta caydo de vn apofento de 
pres fielos de alto, y fe aura muerto. 2.En Melero hra- 
Ze venir a los Ancianos dela Lolefza de Epbe/o,a los 
guales exhorta, que mirando la dobtrina y exemplo 
que les loa dado en la folicstud por la lolefía , fear 
diligentes en confernarla (yc. 3 Defpidefe deellos 
con lagrimas de todos. 


h "real cello el alboroto, llamando 
Paulo losDifcipulos,auiédolos$ex- 
hortado,defpidiófe, y partiófe para 

yrenMacedonia.: | , 

2. Y delque vuoandado aquellas partes, 

y exhortadolos con abundancia de Pala- 

bra,vino en Grecta: 

3 Donde aniendo eftado tres mefes , a- 

uiendo de nauegar enSyria,fueronle puef- 

tas aflechágas porlosIudios:y tomó confe 
jo de boluerfe por Macedonia. 

4 Yacompañaronlo halta Añia Sofipater 

de Pyrrho Bereenfe , y Theflalon1cenfes 

Ariftarcio, y Secúdo, y Gaio Derbeo, y Ti- 

motheo:y Afianos,Tychico,yTrophimo» 

5 Eftos yendo delante, efperaron nos en 

Troas. | 

6 Y nofotros , paflados los dias delos 

Panes finleuadura, nauegamos de Philip- 

pos, y venimos a ellos a Troas en cinco 

dias, donde eftuuimos fiete dias. | 

7 Y el Primero delos Sabbados,jútos los 


de (9) Y. e 


g Ot.abra. 
cado. 


difcipulos*iá partir el pá,Paulotles enfeña *Arr.2,46. 


ua,aulendo de partirfe el dia figuiente : y a ! 


Acelebrar 


largó el fermon halta la media noche. S Cena del 
8 Yauia muchas lamparas en el cenade- dl 

: T Ot.difpu 
ro dondeleftauan ayuntados. e 


y Yvnmancebollamado Eutycho, que ¡ Ot. eftana 
eftaua fentado en vna ventana, tomado de mos. 

vn fueño profundo,como Paulo difputaua mO,alto.o 
luengamente, derribado del fueño cayó fuelo» 


deíde el tercerTcenadero abaxo : y fue al- 

gado muerto. 

10 Al qual como Paulo decendielle , der- 

ribofe fobreel, y abracádolo dixo , No hos 

alboroteys,que aun fu alma eftá enel. 

u  Y”fubiendo, y partiendo el pan, y guí- 

tando , habló luengamente haíta el dia, y 

anti Íe partió. 

12 Y truxeró al mogo biuo, y fueró cófola- 
i 10) 


n Boluien- 
do 4 fubir 
á la fala. 
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dos no poco. 
IL 13 q Y nolotros fubiendo en el nauio na- 
uegamos á Affon para recebir de alli ¿Pau- 
lo: porque anfi auia determinado de venir 
portierra. 

14 Y comofejuntó con nofotros en AL 

fon,tomandolo venimos a Mitylence: 

15 Y nauegádo dealli,el dia iguriente ve- 

nimos deláte deChio,y otro día tomamos 

puerto en Samo:y auiédo repofado en Tro 
gilio,el dia figuiente venimos a Mileto. 

16 Porque Paulo auia propuefto de pal- 

Sir adelante deEphefo,por no detenerfe en 

Aña: poráfe apprefluraua por hazer el dia 

de Penthecoftes, fi le fucfle pofsible,en le- 

ruíalem. 

17 Y embiando defde Mileto a Ephefo hi- 

zo llamará los Ancianos de la Igleña. 

18 Los quales como vinicrona el, [y fe 

juntaron , ] dixoles , Vofotros fabeys que 

defde el primer dia que entré en Afa, co- 
mo he fido convofotros por todo el tiépo, 

19 Siruiendo al Señor có toda humildad, 

y con muchas lagrimas y tentaciones q me 

há venido por las affechigas de los ludios: 

20 Comonada que hos fuelle vtil,he re- 

huydo de annunciaros y enfeñaros publi- 

camente, y porlas cafas: 
¿Ola peni 21 Teftificando 1 los Tudios y alas Gen- 
tencia  testlaconucríona Dios, y la fe en nueftro 

Señorlefus el Chrifto. 

22 Y aoraheaqui que yo,Patado del Efpi- 
bPorvoca ritu , voy alerufalem fin faber loque alla 
cion d-LEf meba de acontecer: 
piritu San- 22 Mas que el Eflpiritu Siéto por todas las 
¿to que me * a : OS 
conftriñe, “Udades me da tcftimonio diziendo,Que 

" prifiones y tribulaciones“me efperan. 
cO,meef. 24 Mas de ninguna cofa hago cafo,ni efti- 
tan aparcja moYmivida mas queá misfolamente que a- 
dis. cábemicarreracongozo , y el minifterio 
dG. mial- á reccbi del Señorlefus para dar teftimo- 
sidad nio del Euangelio dela gracia de Dios. 

25 Y aora heaqui, yo fc,qninguno detodos 

vofotros por quien he pillado predicado 

el Reyno de Dios,verá mas mi roftro. 

26 “Portátoyohos protelto el dia de oy,, 
eComo ar. que yo foy limpio dela fangre de todos. 


28,6. 27 Porquenoherehuydo de annuciaros 
todo el confejo deDios. 
28 Portanto mirad por vofotros,ypor to- 
do el rebaño en que cl Efpiritu Sanéto hos 
ha puelto porfobifpos paraPapacentar la L 
£ Vel : a 
de Ma 3 gleña de Dios, la qual ganó por fu fangre. 
qa pana 29  Porquc yo fé, que deípues de mi par- 


Sar Otro t1dientreran en vofotros graues lobos 
0, que no perdonarán al ganado: 

h Que enfe zo Y que devofotros mifmos Íc leuanta- 

aun, ránhombres, que hablen colas peruerías, 





























































ACTOS 292 


para! llcuarlos Difcipulos tras (5. ¡O diftrao 
31  Portantovelad , acordandohos que her. 0,3. 
por tres años,de noche y de d1a,no he cef. Partato 
fado de amoneftar con lagrimas á cada v- 
no de vofotros. 
32 Yaoratambié,Hermanos,encomien- 
dohos a Dios, y 2 la Palabra de lu gracia: 
el qual es poderofo para fobreedificar, y 
daros heredad có todos los Sanétificados. 
33 Laplata,o el oro,o el veftido,de nadie 
he cudiciado. 
34 Antes vofotros fabeys *que paralo- *1.Cor. 4 
que me ha ido neceflario, y alosque eltan !2- 
conmigo,eftas manos me han feruido. 1.Thef? 2,9 
35 Entodohoshe enfeñado, Que traba- 2.104 
jando anfi,es neceffariot fobrelleuará los ¿2745 
enfermos : y acordarnos deldicho del Se- 11.10.1414 
ñor Iefus el qual dixo, * Bienauenturada Serás bien: 
cofacs dar antes que recebir. 2uentura: 
36 € Y como vuo dicho eftas colas,pu- Yo haziédo 
efto de rodillas oró có todos ellos. anfi. (COB: 
E dando an- 
37 Entócesvuo vn gran lloro detodos: ¿¿, ; 10% 
y derribandole fobre el cuello de Paulo, no te pues 
befauanlo: den pagar. 
38 Doliédofe en gran manera por la pa- 44 los que 
labra 4 dixo, 4 no auian de ver mas furoÍ- puedéKce 
gro. Y acompañaronlo al naulo. q 
CAPIT. Xx 
parido Paulo de Melito , y vilitando las Telefrás 
del camino, llega a Cefarea donde fiendole denú- 
ciada fu prefion en lerufalem , los Hermanos le rue- 
gan queno vaya alla:mas el perfste con gráde cof> 
tancia en fu determinacion. 2. Venido a lerufa- 
lem, los Ancianos de la Iglefía le perfuade a que por 
evitar el efcandalo de los Iudios que axian creydo 
ál Enangelio finja la obferuancia de la Ley. 3. Ha- 
xiend: lo el anfi , los ludios de Afía que lo vieron en 
el Templo, alborotan e! pueblo contra el , y fobreni= 
niendo la guaruicion de los Romanos fe lo quitan 
de las manos:y llenandolo prefo ál real alcanga del 
Tribuno de poder hablar al pueblo amotinado pa- 
ya dar raZon defi, 
Como ” nauegamos arrancados m Nos em 
deellos, venimos camino derecho á barca 
Coo:y el dia figuiéte a Rhodas: y de 
alla Patara- 
2 Y hallando vn nauio que paffaua á Phe 
nice,fubiendo en el nauegamos. 
3 Y comocomencóa moltrarífenos Cy- 
pro, dexandolaá manyzquierda, nauega- o 
mos á Syria, y venimos aTyro:porá la nao 
aula de defcargaralli fu carga. 
4 Y quedamosnos alli fiete días , halla- 
dos los Difespulos,los qualcs dezi3a Pau- 
lo 2 por Efpiritu,d no fubiefle a Icrufalem. n Mouid 
5 Y cumplidos aquellos dias ypartimof- de Chan», 
nos,1cópañandonos todos có fus mugc- dad. 
res y hijos hafta fuera de la ciuda d:y pucf- 
tos de rodillas en la ribera,oramos. 
6 Y 
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¡yr Eo 6,5. 


¿Panlo. 


)t.qbrá» 
do, 


1. 


6 Yabracandonos los vnos ¿los otros, 
Íubimos en el nauio, y ellos fe boluieron á 
us caías. 
7 Y nofotros,cumplida la la nanegacion 
venimos de T'yro a Prolemayda : y auien- 
do faludado ¿los hermanos, 4damosnos 
con ellos vn dia. 
8 Yotro dia partidos [ Paulo y los que 
con el eftauamos,]venimos á Cefarea : y 
entrando en caía de * Philippe el Euange- 
lifta,el qual era vno delos Siete,po amos 
con el. (prophetizauan. 
Y eflte tenia quatro hijas donzellas 2 4 
10 Y repofado nofotros alli por muchos 
dias, decendió de ludea vn Propheta lla- 
mado Agabo. 
1  Elqualcomo vino a nofotros, tomó la 
cinta de Paulo, y atádofe los pies y las ma- 
nos, dixo, Efto dize el EfpirituSanéto, Al 
varon cuya es efta cinta, anfilo ataránlos 
ludios en Terufalé, y lo entregarán en ma- 
nos delas Gentes. 
12  Loqualcomo oymos,? rogamos noÍ- 
otros y losque cftauá en aquel lugar, que 
no lubieffe a Icrufalem. 
13 EntoncesPaulorefpondió, Queha- 
zeysllorando, y “affligienadomeel cora- 
gon? porque yo no folo a fer atado,mas aú 
a morir en lerufalem eftoy prefto por el 
Nombre del Señortesvs, 
14 Ycomonolepodimos perfuadir, re- 
polamosnos,diziédo , Hagafe la voluntad 
del Señor. (dos lubimos a Ierufalé. 
15 6] Y defpues deeftos dias, d apercebi- 


16 Y vinieron tambien con nofotros de 


Jtomá Cefarea algunos de los Difcipulos , tra- 


(nuefe 
silios, 


21multt- 
no pue 
lexarde 
arfe a 
e. 
t.tene- 
q. 





yendo configo a vn Mnafon Cyprio, Dif- 
cipulo antiguo con el qual pofallemos. 

17 Y comollegamos a lerufalem,los Her-- 
manos nos recibieró de buena voluntad. 
18 Yeldia guiente Paulo entró có nof- 
otros alacobo, y todos los Ancianos fejú 
taron. 

19 Alos quales, como dos vuo faludado, 
cotó por menudo loque Dios aula hecho 
entre las Gentes por fu minifterio. 

20  Yellos como lo oyeron, glorificaron 
al Señor: y dixeronle, Ya vees,Hermano, 
quantos millares de ludios fon losque há 
creydo:mas todos fon Zeladores de la le y 
21 Y hioydo de ti[por relació de otros, ] 
q enfeñas a apartarle de Moyféa todos los 
Iudios q eftá entre las Gentes:y q dizes, q 
no han de circúcidar [us hijos,ni andar fe- 
gun la coftumbre. 


22 Queay puest * Entodo caío es me- 
nefter que la multitud fe junte:porq oyran 


que has venido. 
23 Haz pues elto Gte dezimos .f Ay en- 


DE CANAS PEORES WHOLES, 
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tre nofotros quatro varones que 5 tieneng Era, co- 


voto Íobre í1: a 

20 Tomádo a eftos lanétificate có ellos, 
y * galta có ellos paraq * raygan fus cabe- 
gas:y q todos entienda 4 no ay nada de lo 
que de tihá oydo por fama:mas q tu tam- 
bien andas,guardando la ley. 

25 Emperoquanto alos q delas Gentes 
há creydo,nofotros auemos efcripto: y de 
terminamos,4 no guardé nada deelto:x lo 
lamente q fe abítengan de loque fuere fa- 
crificado ¿los idolos, y de fágre,y de aho- 
gado, y de fornicacion. 

26 €] Entóces Paulo,tomádo á aquellos 
varones, fanétificado el dia figuiéte , entró 
en el Templo,* denunciando fer cúplidos 
los dias i dela fanétificació,hafta fer offre- 
cida offrenda por cada vno deellos. 

27 Ycomofeacabauálos liete dias, vnos]u 
dios de Afia,comolo vieró en el Téplo,al. 
borotaró todo el pueblo, yecharóle mano: 
28 Dadobozes, Varones Ifraelitas ayu- 
dad:efte es el hóbre q por todas partes en- 
feña a todos contra elPueblo, y la ley, y efe 
telugar: y aun de mas delto há metido los 
Gentiles en el Templo, y há contaminado 
efte fantto lugar. 

29 (Porq antes aulá vifto a Trophimo E- 
pheko en la ciudad có el , elqual penízuá q 
Paulo auia metido en el Templo.) 

30 Aníiq toda la ciudad fe alborotó, y hi- 
zole vn concurfo de pueblo : y tomando 2 
Paulo trayanlo arrafirando fuera del Tem- 
plo:y luego las puertas fueron cerradas. 
31 Y procurádo ellos de matarlo, fué da- 
do auifo al Tribuno de la compañia, Gto- 
da la ciudad de Ierufalé cftaua alborotada. 
32 Elqualluego tomádo foldados y Cé- 
turiones,corrio a ellos. Y ellos como vie- 
ronal Tribuño y alos. foldados , ceflaron 
de herir a Paulo. | 

33 Entócesllegádo el Tribuno, prédió- 
lo,y man dolo atar can dos cadenas: y pre- 
guntóle quien era, y que aula hecho. 

34 Yotros dauábozés de otramanera en 
la compaña:y como no podia entender na 
da decierto a cauía del alboroto,mandolo 
lleuar al real. 

35 Y comollegó alas gradas, aconteció 
que fué lleuado acueftas delos foldados a 
cauía de la violencia del pueblo. 

36 Porg multitud de pueblo venia de 


tras dando bozés,] Matalo . 

37 Y comocomengarona metera Paulo 

en el real,dize al Tribuno, Sermeha licito 

hablarte algo?y el dixo,Griego fabes? 

38 Noerestu*aqlEgypcio q leuantafte 

vna fedició-antes de eltos dias, y facalte al 
Í delierto 


mo parece, 
voto de Na 
Zareato. co 
mo el de A- 
quila arr. 
18,18. 
hHazles las 
coftas de 
fu cerimo- 
nia, 

* N2, 6,18. 
Arrt, 18,18, 
*Ar/,15,20» 


29. 

TIT 
NI. 6, 130 
Ab.24,18» 
¡De luNa- 
Zarcato có» 
formeala 
ley. 


T G.quita- 
lo. 


FArrb 5 360 
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defierto quatromil hombres falteadores? 
*ab.22,3. 39 Entonces Paulo le dixo, Yo cierto loy 
hombre ludioxvezino de Tarío ciudad co 
nocida de Cilricia:empero ruegote que me 
permittas que hable al pueblo. 
¿o Y como elfelo permittió,Paulo eftá- 
do en pic enlas gradas, hizo feñal có la ma 
no 3l pueblo: y hecho grande iilencio,ha- 
bló en lengua Hebrea, diziendo. 


CAPIT XXIlo. 


Ando Paulo cuenta al pueblo de fu-conuerficn Y 

voecacion, el pueblo fe alborvta mas contra el, 
por loqnal el Tribuno lo manda meter enel real, y 
agotarlo para faber deel la caufa del alboroto del 
pueblo « mas entendido queera Romano,no lo ago- 
tan mas haZe llamar ál concilio de los tudios enel 
gual quiere fer informado del cafo, pre/ente Paulo, 


Arones hermanos, y padres,oyd la 
, ) razon que aora os doy. 
2 (Y comooyeron que les habla- 
uaen lengua Hebrea, dieronle mas len- 
EN - clO,y dixo,) 
1Y,2239- 3 Yociertofoy ludio , * nacido en Tar- 

2 Ot, diligó lo de Cilicia y mas criado en efta ciudad E 

ente ao pres deGamaliel,enfeñado ? conforme 

la ley 81c. ¡laverdad de la ley de la patria, zelofo de 

x Arrí. 8,3. la Ley,como todos vofotros loys oy - 

hb Efta reli- * Queheperfeguido? efte camino 

gion o pro e haftala muerte,prendiendo,y entregan- 

EA ma Ho en carceles varones y mugeres. 
tardlosálo $ Como tábien el Principe de los Sacer- 
profefíaná. dotes me es teftigo,y todos los Ancianos: 
de los quales aun tomádo letras a los Her- 
manos yua á Damafco para traer tambien 
prefos j Icrufalem , 21os q eftuuieflen alli, 
paraque fueflen punidos . 

6 Mas aconteció q yendo yo ,y llegádo 
cerca de Damalco,comoá mediodia,de re 
pente me rodeó mucha luz del cielo: 

7 Y cayenel fuelo:y oy vna boz q me de 
zia,Saulo,Saulo,porque me perligues? 

8 Yocntoncesrefpondi, Quien eresSe- 
ñor? Y dixome, Yo foy 1svs el Nazare- 
no,a quien tu períigues. 

Y losque eftauan conmigo,vieron ála 
verdad la luz y fe efpantaron:mas no oye- 
ron la boz del que hablaua conmigo - 

1o Y dixe, Que haré Señor * Y el Señor 
me dixo,Leuantare, y vé ¿ Damalco : y alli 

a - teferádicho todolog é te cóulene hazer. 

tá determi- É Ala clas 

nado que Y como yo no v1a,por caula * dela cla 
hagas. ridad delaluz ,lleuado dela mano por los 

e Ot.dela qeftauan conmigo vine a Damafco. 

gloria 12 Entonces vn Ánantas,varon pio con- 

forme á la ley, 4 tenia tal teftimonio de to- 
doslos ludios que all: morauan, 
13 Viniendoam: y prefentandofe, dixo 


d Ot.teel- 


me,Saulo Hermano,recibela vifta. Y yo 
en aquella hora lo miré. 
14 Y eldixo,El Dios de nueítros Padres £ s.s1 
te hif predeftinado paraque corociefles en fu Me 
fu voluntad, y vieffes á aquel lullo,y oyel- na Proui 
fes la boz de fu boca. cia. 
15 Porá has defer teftigo fuyoa todos los 
hombres de loque has vifto y oydo. 
16  Aorapues porque te detienestLeuá- 
tate, y baptizate, y laua tus peccados inuo- 
cando lu Nombre . 
17 Y acontecióme,buelto a lerufalem, q 
orando en el Templo, fué arrebatado fue- 
ra de mi, 
18 Y lo vide que me dezia,Date priella, y 
fal preftamente fuera de Jerufalem:porque 
no recibirán tu teftimonio de mi. 
19 Y yo dixe,Señor,ellos faben,que *yo Y Arrib.8 
encerraua en carcel, y heria por las Syno- 
gas alos que creyan en tl. 
20 Y quando [e derramaua lafangre de y Tum: 
Elteuan $ tu teftigo, yO tambien * eftaua thyr. 
prelente, y confentia a lu muerte, y guar- * Arr.2y 
daua las ropas delos quelo matauan. 
21 Ydixome, Vé, porque yo te tengo de 
embiarlexos alas Gentes. 
22 Y oyeronlo hafta efta palabra:enton- 
ces algaron la boz diziendo , Quita dela 
tierraa vn tal hombre: porque no cóulene 
que biua. 
23 Y dando ellos bozes, y arronjádo Íus 
ropas, y echando poluo al ayre, 
24  Mandó el Tribuno que lo lleuaffen al 
real:y mandó que fuefle examinado con a- 
cotes [y atormentarlo] para faber porque 
caufa clamauan aníi contra el. : 
25 Y comoloataron con correas, Paulo | 
dixo 31 Centurion que eftaua prelente , Es 
hos licito agotar a vn hombre Romano, y 
por condenar? 
26 Y comoel Centurion oyó esto,fuc al 
Tribuno,y dioleauifo diziendo , Que has 
de hazer? porq efte hombre es Romano. 
27 Y viniédo el Tribuno,dixole , Di me, 
eres tu Romano!?y el dixo,S1. 
28 Yrefpondió el Tribuno, Yo* có mu- h S. de 
cha fumma alcancé ¡efta Ciudad.entonces PCFO- 
Paulo dixo, Y yo aun foy T nacido. E 
] ad deR 
29  Anfiqueluego feapartarón deellos pa, 
G lo aujan de atormentar: y aun el Tribu- Y Natur 
no tambien vuo temor, entendido que era 
Romano),por auerlo atado. 
3o Y eldia guiente queriédo faber de- 
cierto la cauía porque era acculzdo de los 
ludios , foltólo de las prifiones, y mandó 
venirilos Principes delos Sacerdotes, y 
itodo fu concilio: y facando a Paulo,pre- 
fentólo delante deellos. 
CA- 





4 


biuido 
he Ícrul 
Dios. 


usfa- .2  ElPrincipedelos Sacerdotes Ananias 


¿res O 
grones 


CAP1ITXxxTTIS”A 


Aulo prefentando ál concilio, dixiendo que era 
Probar y que fi prifion era porque affirmana 
la refurrecio,rebuelue el concilio entrefi, el qual era 
compuesto de Pharifeos y Sadduceos,y al fin los Pha 
rifeos lo abonan:mas queriendolo matar los otros, el 
Tribuno lo eftapa otra vex.de fus manos: y entende- 
das las affechangas que los Tudios le tenian arma- 
des para matarlo otro di,lo embia prefo dá Cefarea 
ad Prefidente de los Romanos para que fis aduer- 
Jarios traten fm canja delante deel. 


NtoncesPaulo , poniendo los ojos 
en el concilio,dize, Varones herma- 
nos: yo con todabuena confciencia 


2 he coueríado deláte de Dios hata el dia 
de oy. 


entonces mandó > alosque eítauan dela. 
te deel,S que lo hiricífen enla boca. 


raprin- 3 Entonces Paulo le dixo,Herirteha Di- 
ode pu Os, pared blanqueada, y tueltas fentado 


on de 
] blaf- 
nauan. 
1rajuz- 
ne. 

ín oyr- 
Time- 
Deut. 
0Ni2. 
0.22,28 
2422 
325. 


tion. 


1£.2,2,23 


E algu- 
de CA 


11, 





d juzgandome conforme á la Ley, y * con- 
trala ley mo mandas herir? 

Y losque eftauan preflentes dixeron, 
AlSummo Sacerdote de Dios maldizes $ 
5 Y Paulo dixo,f No fabia, hermanos , 4 
era el Principe de los Sacerdotes : que el- 
cripto elta,* Alprincipe de tu pueblo no 
maldirás, 

6 Entonces Paulo, fabiendo que la vna 
parte era de Sadduceos,y la otra de Phari- 
feos,clamó en el concilio, Varones herma- 
nos,* yo Pharifeo foy,hijo dePharifeo.de 
la efperanga y de la refurrecion delos mu- 
ertos $ foy yojuzgado. 

7 Y como vuo dicho elto,fué hecha dif- 
fenfion entre los Pharifeos y los Saddu- 
ceos:y la multitud fut diuifa . 

8 (*Porquelos Sadduceos dizen que no 
ay refurrecion,ni angel,ni efpiritusmaslos 
Pharifeos confieffan ambas cofas .) 

Y leuantofe vn gran clamor: y leuan- 
tandofe » los Efcribas de la parte de los 
Pharifeos,contendian diziendo , Ningun 
mal hallamos en efte hombre: que £ efpi- 
ritule ha hablado , 0 angel, no repugne- 
mosaDios. 

10 Y auiendo grande diflenfon, el 
Tribuno auiendo temor que Paulo no 
fuelle defpedagado deellos , mandó venir 
vna compañia defoldados, y arrebatarlo 
de en medio deellos, y lleuarlo al real. 

nu Ylanochefiguiente, prelentandofele 
el Señor dixole, Confía Paulo : que como 
has teftificado de mi en lerufalem , aníi te 
conuieneteftificar tambien en Roma. 

1 y Y venido el dia algunos de los lu- 


dios fejútaró y prometieró debaxo de mal 


DE LOS APOISTELES, 





dicion,diziédo, q ni comerian ni beuerian 
halta que vuieffen muerto a Paulo. 
13 Y eran mas de quarenta losque aulan 


hecho elta conjuracion: 


14  Losquales le fueronál Principe de 
los Sacerdotes y alos Ancianos, y dixeró, 
Nofotros auemos prometido debaxo de 
maldició,q no auemos de guítar nada hal- 
ta que ayamos muerto a Paulo. 

15  Aora pues vofotros con el Concilio 
hazed faberal Tribuno , quelo faque ma- 
ñanaa vofotros,como que quereys enten- 
deri deelalguna cofa mas cierta : y nofo- 
tros,antes que el llegue, eftamos apareja- 
dos para matarlo. 

16 Entonces vn hijo de lahermana de 
Paulo,oyendo las affechangas, vino, y en- 
tró en el real, y dió auifo a Paulo. 

17 YPaulo,llamandoa vno delos Cen- 
turiones,dize,lleua a efte mancebo al Tri- 
buno:porque tiene cierto auifo que darle. 
18 Elentonces tomádolo ,lleuólo al tri- 


“buno, y dixo , El prefo Paulo llamandome 


me rogó,que truxeflea ti efte mancebo , q 
tiene algo que hablarte. 
19 YelTribunotomandolo de la mano, 
y apartandofe a parte con el,preguntóle, 
Quees loque tienes de que darme auilo? 
20 Yeldixo, Los ludios han concerta- 
do de rogarte que mañana faques a Paulo 
al Concilio , como que han de inquirir de 
el alguna cola mas cierta. 
21  Mastuno los creas porq mas de qua- 
renta varones deellos lo aflechan,los qua- 
les han hecho promefla debaxo de maldi- 
cion de no comer ni beuer haftaquelo ayá 
muerto: y aora eftan apercebidos efperan- 
do tu promelfla. 
22 Entonces el Tribuno defpidió al má- 
cebo mandandole quea nadie dixefle que 
le auia dado auifo deefto. 
23 Y llamados dos Centuriones, mádo- 
les que apercibieflen dozientos foldados, 
que fueflen hafta Cefarea, y letenta de ca- 
uallo con los dozientos quelo acompa- 
ñiaflen defde las tres horas de la noche. 
24 Y qaparejaflen caualgaduras para en 
ue poniendo á Paulo lo lleuaflen en faluo 
2 Felix el Prefidente: 
25 Efcriuiendo vnaletra que en fumma 
contenia elto. (Excelente Salud. 
26 Claudio Lyfías á Felix Goucrnador 
27 Aeltevaron,tomado delos ludios, y 
que lo comengauan á matar, libré yo fobre- 
uiniendo con vnacompañia de foldados, 
entendiendo queera Romano. 
28 Y queriendo faberla caufa porque lo 
accufanan,lleuclo al Concilio deellos: = 
20% 
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29 Yhallé que lo accufauan de algunas 
gucítiones de laLey deellos:y que ningun 
crimen tenia digno de muerte, o de prifió. 
30 Mas fiendome dado auifo de aflechan- 
cas que le auian aparejado los ludios,en la 
miíma hora lo embica ti: y he denunciado 
tambien ¿los accufadores que traten de- 
lante de ti loque tienen contra el. Bien 
ayas. € 
31 Ylos foldados tomando á Paulo co 
mo les era mandado, truxeronlo de noche 
a Antipatria. 
32 Yel dia figuiente,dexando 4 los de ca- 
uallo que fuelfen con el , fe boluieron ál 
EGal. 
33 Y comollegarona Celarea, y dieron 
la cartaalPrelidente,prefentaron tambien 
a Paulo delante deel. 
34 YelPrefidente, leyda la carta, pre- 
gunto,de que prouincia era. y entendien- 
do que de Cilicia, 
35 Oyrtehe, dize, quando vinieren tam- 
bien tus acculadores. Y mandó quelo en- 
carcelaflen enel audiencia de Herodes. 
C APTA XXxI11I1. 
Aulo es accufado de lante de Felix por el Summo 
Bodon y fa orador, de fediciofo,profanador de 
Jw culto y Templo, y annunciador de la Seéla de los 
Naxarenos. 2. Paulo refpondiendo, da razon de 
fis venida a Ternfalem, y niega los dos capitulos pri- 
meros,y declara y deficadeel vliimo. 3. Felix di- 
Lata el juyxtoyy lo manda guardar y tratar huma- 
namente:y autendo oydo deel lafe en Chrilo,lo ens 
tretiene efperando recebir deel algun cohecho: y al- 
fin viniendole fucceffor en la provincia, lo dexa pre- 
Jo por congraciarfe con los ludios, 


PJ Cinco dias defpues decédio elPrin- 
cipe delos Sacerdotes, Ananias,con 
[algunos] Ancianos, y Tertullo vn 
Orador: y parecieron delante del Prefidé- 
te contra Paulo, 
2 Y citandolo,Tertullo comengó de ac- 
cufar,diziendo, 
3 Comoea anfique por caula tuya biua- 
mos en grande paz, y muchas cofas fean 
bien gouernadas en el pueblo por tu pru- 
dencia, hempre y en todo lugar lo recebi- 
mos con todo hazimiento de gracias , O 
Excellente Felix. 
4 Empero por no impedirte mas luenga- 
mente, rucgote que nosoygas breuemen- 
te conformeá tu equidad. 
5 Porqueauemos hallado que efte hom- 
brees peftilencial , y leuantador de fedi- 
ciones atodos los ludios por todo el mú- 
do : y principe de la fediciofa feéta delos 
Nazarenos. 
6  Elqualtambiententóa violar el Tem- 


plo: y prendiendolo quefimoslo juzgar 
conforme a nueftra Ley. 

7 Masentreuiniendo el Tribuno Lyfias, 
con grande violencia lo quitó de nueítras 
manos: 

8 Mandando a fus acculadores que vi- 
nieflen a ti: del qual tu mifmo juzgando 
podras entender todas eftas cofas de que 
lo acculamos. 

9 Yañidieronlos ludios, diziendo eltas 
cofas fer aníl. 

10  G] Entonces Paulo , haziendole feñal 
el Prefidente que hablafle,refpondió,Por- 
que fe que ha muchos años que eres Go- 
uernador de efta nacion, con buen animo 
fatisfare por mi. 

11 Quetupuedes entéder que no ha mas 
de doze dias que fubi á adorar a Ierufa- 
lem. 

12 Ynimehallaron en el Templo difpu- 
tando con ninguno,ni haziendo concurío 
de multitud,ni en fynogas,ni en la ciudad. 
13 Nite pueden prouarlas cofas de que 
aora me accuían. ! 

14 Eftocmpero te conficffo,que confor- 
me a aquel camino que ?llamanfetta, aníi 
Íiruo al Dios de mi patria, creyendo todas 
las cofas que en la Ley y en los Prophetas 
eftan cÍcriptas: 

15 Teniendo efperanga en Dios que ha 
de auer la refurrecion de juítos y injuftos 
que ellos efperan. j 

16 Y poreftoyoprocurotener conícien- 
ciab fin efcrupulo fiempre acerca de Dios 
y acerca de los hombres. 

17 *Mas€paflados muchosaños , vinea 
hazer lymofnas y offrendas[y votos] a mi 
nacion, 

18  *Quandomehallaron fanétificado en 
el Templo, (no con multitud,ni con albo- 
roto,)vnosludios de Ala. 

19 Losquales conuenia que fueran pre- 
Íentes delante de ti, y accuíar, fi contra mi 
tenian algo. 

20 Oeltos mifmos digan, fi hallaron en 
mi alguna cofa mal hecha d quando yo ef- 
tuue en el Concilio. 

21 Sino deelfta folaboz que clamé eftan- 
do entre ellos, *Que de larefurrecion de 
los muertosfoy oyjuzgado de vofotros. 
22 €]Entócesoydaseltas cofas, Felix les 
puío dilacion , diziendo , Defque fea mas 
informado “de eftafcéta , quando decen- 
dicre el Tribuno Lyhas, acabaré de cono- 
cer de vueftro negocio. 
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(eruirle,o venir a el. 

24 GY alguno dias defpues, viniendo Fe- 
lix con Drulilla lu muger,la qual era ludia, 
llamó a Paulo, y oyó de el la fe que es en el 
Chuilto. | 

25 Y difputando el delajulticia, y dela 
Continencia , y deljuyzio venidero, efpá- 
tadoFelix,refpondió,Aora vete:mas en te- 
niendo opportunidad te llamaré. 

26  Efperando tambien con efto, que de 
parte de Paulo le feriá dados dineros,por- 
que lo folra(fe: por lo qual haziendolo ve- 
venir muchas vezes, hablaua con el. 

27 Mas cumplidos los dos años,Felix re- 
cibió porfuccellorá Porcio Fefto : y que- 
riendo Felix ganar la gracia delos ludios, 
dexó prefo a Paulo. 


P Astlo de nuewo es accufado de los Indios delante 
del nuewo Procon/ul Fefto:y el fe defiende legitrs 
mamente. 2. Didiendole el Proconful fe queria fer le 
wado a lerujalem para fer alla juzgado, prote/fta fu 
innocencia ya declarada, y apela para Cefar, y la 
apelacion lees concedida, 3. Fefto faca ad Paulo delas 
tedel rey Agrippa y de grande auditorio para exa- 
minarlo Mana ¡er embiar a Cefar la re- 


lacton defu caufa. 
Es pues entrado en la Prouincia, 


0 


tres dias defpues fubió de Cefarea 1 
lerufalem. 
2 Yvinieron a elel Principe delos Sa- 
cerdotes y los principales de los Iudios 
contra Paulo, y rogaronle: 
3 Pidiendo gracia contra el:que lo hizief- 
le traera lerufalem : poniendole affechan- 
cas para matarlo en el camino. 
4 Mas Felto relpodió q Paulo era guarda- 
do en Cefarea, y que el fe partiria prefto. 
- 5 Los que de vofotros pueden,dize, de- 
on mi- ciendan?juntamente: y fiay algun crimen 
en efte varon, accufenlo. | 
6 Y deteniendofe entre ellos no mas de 
[ocho,o] diez dias, venido a Cefarea, el fi- 
guiente diafe alentó en el tribunal, y man 
dó que Paulo fuelle traydo. 
7 Elqualvenido, rodearonlolos Iudios 
.que aulan venido de Ierufalem , poniendo 
contra Paulo muchas y graues accufacio- 
nes,las quales no podian prouar: 
8 Dando Paulo razon, Queni contra la 
Ley delos lud:os,ni contra el Templo, ni 
contra Cefar hé peccado enalgo. 

mm 9 GiMasFelto queriendo congraciarle có 
los Iudios , refpondiendo a Paulo dixo, 
Quieres fubira lerufalem, y allá ferjuzga- 
do de eltas cofas delante de mi? 

“10 Y Paulo dixo,Al tribunal de Cefar el 

toy,donde conuiene quefea juzgado . A 
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los Iudios no he hecho jniuria ninguna, 
como tu fabes muy bien. 

n Porque li alguna injuria,o cofa alguna 
digna demuerte hehecho , no recufo de 
morir: mas fi nada ay de las cofas de que el 
tos meaccuían,nadie mepuede dará ellos- 
a Celarapelo. 

12 Entonces Fefto auienda hablado con 
el confejo,refpondió,A Cefar has apelado? 
a Celar yrás. 

13. GY pafíados algunos dias, el rey A- 
grippa y Bernice vinieron 2 Celarea a falu- 


"dara Fefto. 
14 Y como eftuuieron alli muchos dias, . 


Feíto declaró al Rey de Paulo, diziendo, 
Vn varon ha fido dexado prefo por Felix: 
15 Por el qual,como vine Ierufalé, vinie- 
ron a milos Principes delos Sacerdotes y 
los Ancianos delos ludios pidiendo con- 
dennacion contra el. 

16  Alosquales refpondi, no fer coltum- 
bre de los Romanos dar alguno 4 condena 
cos , antes que el q es accufado tenga pre- 
lentes lus accufadores , y ayalugar de de- 
fenderíe dela accufacion. 

17 Anfiq auiendo venidojuntos aca, lin 
ninguna dilacion el dia figuiente fentado 
enel tribunal,mandé trael al hombre. 

18 Yeltandoprefentes fus accuíadores, 
ningun crimen le oppufieron de los que 
yo fofpechaua. 

19 Solamente tenian ciertas queftiones 
acerca de lu fuperfticion contra el, y de vn 
ciertolefus diffunto, el qualPaulo afárma- 
ua biuir. 

20 Y yo dubdando en queltion femejan- 
te,dixe, fi queria yr aleruíalem, y alla fer 
juzgado de eltas coías. 

21 Mas apelando Paulo a fer guardado al 
conocimiento de Auguíto, mandé que lo 
guardaflen,hafta duelé embie a Celar. 

22 Entonces Agrippa dixo a Felto , Yo 
tambié querria oyra ejf¿ hombre. Y el,Ma- 
ñana,dize,lo oyrás. ] 

23 Yetro dia viniendo Agrippa y Berni- 
ce eon mueho apparato, y entrado enel au- 
ditorio con los Tribunos y los varones 
mas principales de la ciudad, mandandolo 
Fefto,fue traydo Paulo. 

24: Entonces Fefto, Rey Agrippa,dize, y 
todoslos varones que eftays aqui juntos 
con nofotros,veys a efte , por el qual toda 
la multitud delos ludios me há demanda- 
do en Ierufalem,y aqui, dando bozes que 
no conuiene que biua mas. 
25 Masyo,halládo que ninguna cofa di- 
gna de muerte hahecho, y el mifmo appelá 
do¿Augulto,he determinado deembiarlo. 

26 Del 
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26 Del qual no tengo cofa cierta que ef- 
criua al Señor, por lo qual lo he facadoá 
vofotros, y mayorméte ati, o Rey Agrip- 
pa, paraque hecha informacion,tenga que 
elcreuir. 

27 Porquefuera de razon me parece em 


b Ot.de (us biar vn preío,y no into rmarbde las caufas. 


CAPIT. XXVI 


Aulo defendiendofe de las calumuias de los I- 
Pio declara fu conuerfion,Ju fe, y fs voccacion, a 
caufa de loguales perfeguido de los ludros, 2. Fe- 
Sto lo calumnia de loco. 3. El Rey Agrippa y los de: 
mas lo juxgan inocente, ee. 


Ntonces Agrippa dixo ¿Paulo, Per- 
E mittefete hablar por ti. Paulo entó- 
ces eltendiendo la mano , comengó 
3 dar razon de (i,diZiendo. 
2 Acerca de todas las cofas de que foy 
accufado delos ludios,ó Rey Agrippa,té- 
gome por dichofo deque de lante de ti me 
aya oy de defender. 

Mayormente fabiendo tu todas las co- 
ftumbres y queftiones que ay entre loslu- 
d10s:por loqual te ruego que me oygascó 
paciencia. : 
4 Mi vida pues defde la mocedad,laqual 
deíde el principio fue en mi nació en leru- 
falem,todos los Judios la faben: 

5 Losquales tienen ya conocido,que yo 
defde el principio , fi quieren teftificarlo, 
conforme á la mas perteétafeéta de nuel- 
tra religion he biuido,Phatufeo. 

6  Y'aora porla efperanga de la promefla 


e G.eftoY. hecha 3 nueltros padres € foy llamado en 


juyzio: 


E y . : 
dS.¿Dios. 7  Alaqual nueltros doze Tribus,? firui- 


endo perpetuamente de dia y de noche,ef 
peran que han de yenir,de laqual efperan- 
ca,Ó Rey Agrippasloy acculado delos lu- 
dios. 

8 Como?luzgafe cofa increyble entre 
vofotros que Dios refuícite los muertos! 
9 Yociertamentcauia peníado de hazer 
contra el nóbre de Iefus el Nazareno mu- 
chas coíás contrarias: 


* Arr, 8.3. 10 * Loqual tambien hize en leruíalem: 


yo encerré en carcclesámuchos de los 
Santos, recebida poteftad de los princi- 
pes de los Sacerdotes: y quando eran ma- 
tados, yo di mi voto. 
u Y muchas vezes por las Synogas pu- 


e Como»! niendolos,clos forcéa blafphemar: y enfu 


recido fobre manera contra ellos los per- 
fegui hafta cn las ciudades eltrañas. 

12 Donde aun* yendo á Damafco có po 
teftad y cómifsion de los Principes delos 
Sacerdotes, 
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13 Enmitad del dia,o Rey,vide en el ca- 
mino vna luz que fobrepujaua el refplan- 
dor der Sol,laqual me rodeó, y ¿los que 
y uan commigo. 
14 Yauiendo caydo todos nofotros en 
tierra, oy vna boz que me hablaua y dezia 
enlengua Hebrayca, Saulo,Saulo, porque 
me perfigues ¿f Dura colate es darcoces fArr.g, 
contra los aguijones. 
ig Yoentonces dixe, Quien eres Señor? 
Y el dixo, Yo foy Iefus a quien tu perli- 
gues. 
16  Masleuantate y ponte fobre tus pies: 
porque por efío tehe apparecido para po- 
nerte por miniltro y teftigo de las cofas q 
has vifto, y 8 delas quete moftrarc, g G.del 
17 Librandote de efte pueblo y de lasGé en quete 
tes á las quales aora te embio: apparecer 
18  Paraque abras fus ojos: para que le có 
uiertan de las tinieblas a la luz: y delapo- 
teltad de Satanas a Dios : paraque reciban 
por la fe,que es en mi,remifsion de pecca- 
dos, y fuerte entre los Sanétificados. 
19 Porloqual,o Rey Agrippa,no fue re- 
belle á la viiion celeftial. , 
20 *Antes,primeramente ¿los que eftá * Arr,g, 
en Damalco, y lerufalem, y portodala tier y 13,14. 
ra de ludea:y ¿lasGentes,annunciaua que 
h (e emmédallen, y fe conuirtieffená Dios hOAcz 
haziendo obras dignas de conuerfion. pin 
21 Por caufi deefto los ludios*tomando- e 
me en cl Templo,tentaron de matarme. - carr 
22 Mas ayudado del ayuda de Dios per- 
feuéro hafta el dia de oy,dádo teftimonio 
3 chicos y á grandes:no diziendo nada fue. 
ra delas cofas que los Prophetas , y Moy- 
fen,dixeron queauian de venir, 
23 Queel Chrifto auia de padecer, Que: 
auta defer i el primero dela refurrecion de 
los muertos, Que aula de annunciar luz a po-iBA 
efte pueblo, y a las Gentes. o 
24  Q] Y diziendoel eftas cofas, [y dan- [os pios 
do razon de fi] Fefto a grá boz dixo, Els uian der 
loco Paulo: las muchas letras te tornan fufcitary 
loco. por fu po 
25 Y Paulo,No eftoy loco,dize,Excellé- tia los de 
tc Fefto, fino hablo palabra de verdad y de L IL 
templanga. 
26 PorqueelRey fabe eltas cofas,delan- 
te del qual tambien hablo conftantemen- 
te.Porque no pienfo que ignora nada de- 
efto. que efto no ha fido hecho por rin- 
cones. 
27 Crees Rey Agrippailos Prophetas? 
Yo fé que crees. 
28 Entonces Agrippa dixo a Paulo, Por 
poco me t perfuadirás que me haga Chti- 1 


ftiano. 
29 Y 


h O,fe ar: 


¡No eat 
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39 Y Paulo dixo, Deflco deláte de Dios 
Gpor poco y por mucho, no folamentetu, 
mas tábien todos losá oy me oyen,fuefle- 
des hechos tales qual yo foy,facadas eflas 
prifones. 
jo Y comovuo dicho eftas cofas , le- 
uantole el rey y el Prefidente y Bernice, y 
los fe auran affentado con ellos. 
31 Y comofeapartarona parte,hablauan 
los-vnos conlos otros, diziendo,Que nin- 
guna cofa digna ni de muerte, ni de prifió 
haze efte hombre. 
32 Y Agrippadixoa Fefto,Podia elte hó 
bre fer fuelto , li no vuiera appelado para 
Celar. CAPIT. XXVII. 
A nauezació dePaulo para Roma,en laqual fu- 
Lttiendo grande tempeftad en la mar,el folo có- 
Juela y esfuera a todos: yrompiendofeel navio á la 
fin junto a vna Isla,todos fe faluan por anerle Dios 
á el concedido la /alud de todos ere, 


y | As como fué determinado q auja- 
mos de nauegar para Italia,entre- 
garon 3 Paulo y a algunos otros 

prefosá vn Centurion llamado lulio de la 

compañia Auguíta. 

2  Auliquefubiendo en lanao 2Adrume- 

tina, algamos velas , eltando con nofotros 

"., Ariftarcho o ES Theffalonica, 

Ha col comencandoá nauegar P junto alos luga- 

Aba. res de ÁGa. , E a 
3  Yotro dia llegamos a Sido. Y Tulio tra- 
tando a Paulo humanamente, permittióle, 
que fueíe ¿los amigos para fer deellos bié 
tratado. 

4  Yalgando velas de alli nauegamos ba- 

xo de Cypro:porglos vientos eran cótra- 

rios. — - 

5 Y auiendo paflado la mar que eltájun- 

to a Cilicia y Pamphilia, venimos ¿ Myra, 

quees de Lycia. 

6  Yhallandoalli el Centurion vna nao 

Alexandrina , que nauegauaa Italia , puío 

nos en ella, 

7 Y nauegádo muchos dias de efpacio, 

y aujendo apenas llegado delante de Gni- 

do,no dexandonos el viento, naucgamos 

baxo de Cretajunto a Salmon. 

8 Y cofteandolaa penas , venimos á vn 

lugar q llaman Buenos puertos,cerca del- 

Lafea. Gual eítana la ciudad de € Thalafía. 

9 Y paflado mucho tiempo, y fiendo ya 
fin de Peligrofa la nauegacion,porg ya % era paf- 
mbre fado el ayuno:Paulo amoneftaua, 

3,27 10 Diziendo,Varones,yo veo 4 conincó- 

modo y mucho daño,no folo de la carga- 

zon y dela nao,mas aun de nueítras * per- 

lonas aurá de fer la nauegacion . 

1  Masel Centurion creya mas ál Maef- 

tre y al Piloto,queá loque Paulo dezia, 


HT, 


. Adra 


ani- 
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12 Y noaulendo puerto commodo para 
ynuernar, muchos acordaron de paflar aú 

de al1i,(i porvertura pudicflen tomar a Phe- 

nica, y ynuernar alli : quees vn puerto de- 

Cretaal Africo yal f Poniente. £G.Choro 
13 Y ventando*elAuftro, pareciédoles g G.el No. 
que ya tenian loque deffeanan,algando ve- tho. 

las E tenian de cercala cofta de Creta. 

14 Masno mucho defpues dio i en'ella h Yuan cof: 
Vn viento f repentino que fe llama! Euro- ao la 
aquilo; z ¡Enlana0s 
15. Y fiendo arrebatada de el la nao,G no +G.typho- 
podia refiftir contra el viento, dexada [la nico. 
naoálos vientos] eramos lleuados. 1 Ot.Euros 
16  Ylleuados dela corriente hazia vna Clidon» 
pequeñalila que fe llama Clauda, apenas 

podimos ganar el batel. 

17 Elqual tomado , vfauan de reniedios 

ciñiendo el nauio : y auicdo temor que no 

dieflen en la Syrte,abaxado * el maítel, e- mOt.e] ya. 
ran” aní lleuados. fo.ot la lar. 
18 Y auiendo fido atormentados de vna te. 


vehemente tempeltad, el figuiéte dia  e- cie a 
S Ñ 1402 
charon á la mar. to y del 2- 


19 Yaltercero dia nofotros có nueftras ¿.z. 

manos echamos las obras muertas de la o Ss, Parte 

n20. dela cargsa 

20 Y nopareciédo fol ni eftrellas por mu 

chos dias, y viniedo vnatempeftad no pe- 

queña, ya era perdida toda la efperanga de 

nueítra falud . 

21  G]Y auiédo ya*mucho queno comia- 

mos,entocesPaulo puefto en pie en medio CE. 

deellos,d1xo,Fuera cierto cóueniéte, O va ts 

rones,oyrme á mi, y no partir de Creta, y und! 

euitar efte inconueniente y el daño. 

Mas aora hos amonefto q tégays bué 

animo:porg ninguna perdida aurá de per- 

fona de vofotros,f¡ no folaméte del nauio. 

23 Porq efta noche ha eftado conmigo el 

Angel del Dios, delqual yo foy, y alqual 

ftruo, 

24 Diziédo,Paulo no ayas temor: es me- 

nefter que feas prefentado delante de Ce- 

far:y heaqui,Dios te ha dado á todos losq 

nauegan contigo. 

25 Portanto,o varones, tened buenani- ' 

mo:porque yo cófio en Dios que fera anfí 

como mehá fido dicho. 

26  Mases menelter q demos en vna Ifa, 

27 €] Empero venida la catorzena noche, 

y fiédo lleuados en el Adria,los marineros 

ála media noche fofpecharon * q eftauan 

cerca dealguna tierra. : 

28 Yechandolafonda, hallaron veynte 

paflos:y paffando vn poquito mas adelan- 

te,boluiédo a echarla fonda, hallaró quin» 

zepallos. A 
29 Y 


IL 
p Ot.mu- 


EN 
q Ot. que 
feles defegra 
bria. 
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29 Y auiédo temor de dar en lugares al- 
peros,echando quatro anclas de la poppa, 
defftauan que fe hizieffe de dia . 
zo Entonces procurando los marineros 
de huyrfe del nauto, echando elbatel a la 
mar con parecer como que querian largar 
las anclas de proa, 
31 Paulo dixo al Centurion y alos (ol da- 
dos, Si eftos no quedan en el nauro,vofo- 
tros no podeys faluarhos. 
32 Entonces los foldados cortaron los 
cabos'del batel, y dexaronlo perder. 
33 Y como fe comengo 4 hazer de dia, 
Paulo exhortauaá todos que comieflen,di 
a Que no ziendo,Efte es el catorzeno dia? que elpe 
Comeys.  rays y permaneceys ayunos no comiendo 
nada: 
Portanto ruegohos que comays por 
*Mat.10.30 yueftra falud: * que niaun vn cabello de la 
cabeca de ninguno de vofotros perecerá. 
35 Y auiendo dicho efto,tomando el pá, 
hizo gracias a Dios en prefencia de todos: 
Y partiendo, comengó á comer. 
36 Entonces todos teniendo ya mejor 
animo,comieron ellos tambien: 
37 Y eramos todas las perfonas enel na- 
uio,dozientas y fetenta y Íeys. 
38 Y hartados de comida, aliuiauzn el 
nauio echando el grano a la mar. 
39 Y comofe hizo de dia,no conocian la 
b Vnfeno. tierra:mas vian? vn golfo,que tenia orilla 
31 qual acordauan de echar, Íi pudieffen,el 
naujo. 
40  Algando las anclas, dexaronfe a la 
mar, largando tambien las ataduras delos 
gouernalles : y algada la ceuaderaal foplo 
o del ayre,yuanfe a la orilla. 
o 41 Mas dando en vnlugar * de dos aguas, 
dos cor Ta nao dió altraues: y la proa hincada efta- 
rientes. G. U2 fin mouerfe, yla popa fe abria con la fu- 
de dosma- erqa dela mar. 
ros. 42 Entonces el acuerdo delos foldados 
era,que mataffén los prefos: porque ningu 
no huyelle efcapandofe nadando. 
43 Masol Centurion,queriendo faluar a 
Paulo,eftoruó efte acuerdo : y mandó que 
los que pudiefíen nadar, fe echaflen los pri 
meros, y faliefien a tierra: 
44 Ylos demas,parte en tablas,parte en 
cofas del nauio: y anfi acóteció que todos 
fe faluaron 4 tierra. 


CAP1T XxXXxXvill. 


Altdos de la mar Palo y fs compañeros > los de 

S la Isla los reciben humanamente donde Palo 

fiendo mord:do de vima bisora,y quedando fin nta 
gun mal, los barbaros lo comiencan d tenor en esti 


wa. 2. Sorbofpedados diPublio,cwyo padre fana 


Paulo. 3. Partidos, vienen d Roma y fon recebidos 
de los Hermanos, 4. A Paulo es feñalada carcel algo 
libre,donde Lamados los Judios , y declarandoles el 
Evangelio en Christo,ellos lo defechan,y el les intio 
ma/w ceguera,conforme al dicho de l/ayas 5, 


Como delcspamos, entóces cono- 
cimos la Ifla,que fellamaua Melira. 
2 Maslosbarbaros nos hazianno 
poca humanidad. Porque encendido vn 
gran fuego nos recibieron 4todos,a cauía 
de la lluuia que* venia, y del frio. 
3 Entences auiendo Paulo allegado al- 
gunos farmientos,y pueltolos enel fuego, 
vna biuora huyédo del calor, le acometió 
ala mano. 
4 Ycomolos barbaros vieron fla biuo- 
ra colgando de fu mano, dezian los vnosá 
los otros, Ciertamente efte hombre es ho- 
micida: que efcapado de la mar, el caftigo 
nolo dexa biurr. 
5  Masel,facudiendo la biuora enel fue- 
go,ningun mal padeció. 
6 Empero ellos eftauan efperando quá- 
do fe auia de hinchar,o de caer muerto de 
repente : mas auiendo efperado mucho, y 
viendo que ningun mal le venia, ? muda- 
dos,dezian que era dios. 
7 4] Enaquellos lugares auia heredades 
de vn principal dela lla llamado Publio, 
el qual nos recibió, y nos hofpedó tres di- 
as humanamente. 
8 Yaconteció que el padre de Publio ef 
taua encama enfermo de fiebres y de ca- 
maras:al qual Pablo entró, y defpues de a- 
uer orado, pufole las manos encima, y Í2- 
nolo. 
y Y eftohecho,tambienlos otros queen 
la Ifla tenian enfermedades, llegauan, y e- 
ran fanados. 
ro Los quales tambiennos * honrraron 
de muchas hórras : y aulendo de nauegar, 
inos cargaron de las cofas neceflarias. 
m €] Aní que palíados tres mefes,naue- 
gamos en vna nao Alexádrina, que auia in- 
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f G.la bh 
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IL 


h Proue 
ronder 
cha pro! 
Í10N». 

¡ Noshi: 
ron elm 


uernado en la Tía, laqual tenia por enfeña ralorase 
D 


3 Caftor y Pollux. 


¡00 


12 Y venidos a fSyracuías, eftuulmos a- Y gang 


litres dias: 

13 Dedóde cofteando alderredor, veni- 
mos a Rhegio: y otrodia defpues ventan- 
do el Auftro,venimos al fegundo dia4 Pu- 
teolos. 

14 Dódehallados los Hermanos, roga- 
ronnos que quedaffemos con ellos fiete 
dias: y aníi venimos 4 Roma: 

15 Dedóde oyendo de nofotroslos Her- 
manos, (alieron nos á reccbir hafta la plaga 


de gicil 
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de Appio, y las Tres tiédas:á los quales co 
mo Paulo vido , haziendo gracias a Dios, 


- tomo? esfuergo. 


16 Ycomollegamos a Roma el Centu- 
rion entrego los prefos al b General delos 
exercitos : masa Paulo fue permittido de 
eftar porfi , con vn foldado que lo guar- 
daffe. 

17 Y aconteció que tres dias defpues, 
Paulo conuoco los principales delos Iu- 
dios:los quales como fueronjuntos, dixo- 
les, Yo, Varones hermanos,no 2uiendo he- 
cho nada contra el pueblo, nilos ritos de 
la patria,he (ido entregado prefo defde Le- 
ruíalem en manos delos Romanos. 

18 Los quales auiendofe informado de 
mi,me queria foltar,por no auer en mi nin- 
guna cauía de muerte. 

19 Mascontradiziendo los'ludios , fue 
forgado de appelar á Cefar : no que tenga 
deque accufará mi nacion, 

20  Anfiq porelta caufa hos he llamado 
para veros y hablaros: porque por la efpe- 
ranga de lírael eftoy rodeado de elta ca- 
dena. 

21 Entonces ellos le dixeron , Nofotros 
ni 2uemos recebido letras de ti de Iudea, 
ni viniendo alguno delos hermanos nos 
ha denunciado ni hablado algun mal de ti. 
22 Mas querriamos oyr de ti loque hien- 
tes;porque de elta Seéta notorio nos esá 
en todos lugares es contradicha. 


MHOSTOLES, 


con toda? confianga, fin impedimento. 


FIN DE LOS ACTOS DE LOS .APOS- 
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23 Yauidoles feñalado vn dia, vinieró 
a el muchos á la pofada,ilos quales decla- 
raua Cteftificando Y el Reyno de Dios,pro < Affirmá- 
curado perfuadirleslog es delefus el Chrif. do como 
to por la Ley de Moyfen, y por losProphe teftigo de 
tas,deíde la mañana haltala tarde. e 

» Ñ att. 3,20 
24 Yalgunosacordauan a loque fe de- 
z1a,mas algunos no creyan. 
25 Y como fueron entre li difcordes, fue 
ronfe, diziendo Paulo * efta palabra, Que € G.vnap» 
bien ha hablado el Efpiritu Sanéto por el 
Propheta Ifayas á nueftros padres, 
26  Diziendo,*+Véa efte pueblo, y diles; *Y4.16,9. 
De oydo oyreys, y no entendereys: y vié- 441. 13,14, 
do Vereys, y no mirareys. Mar. 4,12. 


27. Porque el coracon de elte pueblo fue. on 
engroffado , y de los oydos oyeron peía- pS eos 


damente, y de fus ojos guiñaron : porque 
no vean de los ojos, y oygan delos oydos, 
y entiendan de coragon, y fe conuiertan, 
y yo los lane. 

28  Seahos pues notorio, que ¿las Gen- 
tes es embiada efta falud de Dios : y ellos 
Oyrán. : 

29 Yauiendo dicho elto,los ludios fe fa- 
lieron teniendo entre Í gran contienda. 
3o  Pauloempero quedó dos años ente- 
rosfenfu alquil:y recebia ¿todos losque fLoque eb 
entrauan a el: ES ae 
31 Predicandoel Reyno de Dios y enfe- P9"*- 
fñiando loque es del Señor Iefus el Chrifto 


g Seguri- 
dad.liber- 
tad.animos. 


toles. | 


Las epiftolas delos A poltoles. 


La epiftola del Apoltol, S. Paulo alos 


Romanos. 


CUA PLOT 1. 


D Eclarando el Apoftol fu vocacion declara anfimi/mo qual fea la fufancia,ettos,y En del Evangelio, 
como en proemso de fú difputa en efta Epiftola(en la qual pretende de principal inteto mostrar, que el 
verdadero y elpiritual pueblo de Dios no es ni los Gentiles por fus ptlofoplias, mi los ludios por fu tempo- 


.ral electon,ley y culto externo:mas ve pueblo que primeramente es efcogido eternalmente de Dios de fu pu- 


ra y libre voluntad indifferentemente de los vnos y de los otros (porque fin controuerfia es Dios de todos, » 
Segundamente,que efte pueblo entra enla gracia de Dios no por el merito de fis virtudes, o guarda de ley 
de Dios, fino por fe biwa en el, la qual ente propone el Enangelio en Christo.En tercer lugar enfe 
2a,que los anfi justificados y fanctificados mueftran efta fantlificacion por la pia vida, á la qual fon ya 
abiles muriendo a fucorrupcion por virtud de la muerte y fepultura del Señor, y refufertando por virtud 
de furefirrecion a nuena vida, como les es reprefentadoen fu b.:ptifirro: los quales aunque toda ma queden 
con rastros de pecado,en Chrifto (por el qual y en elqual binen ya)tienen toda feguridad 7c.Efta esla fam 
ma de toda esta difputa) entrando en la qual(2) prueua Los Gentiles contodas fus virtudes estar muy le- 
xos de fer pueblo de Dios,porque el conocimitto que Dios les dió'de f? fue muy mal empleado deellos, dode por 


-a - 


[4 ingratitud los caStigó Dios co horréda tiniebla,peruerfion de juyxio , corrupcion monSiruofa de vida. 
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21uc.6,n. AIRES AvuLo ficruo de le- 
llsmó les / ÁCA fus el Chrifto,1 llama 
Apoftoles. Ya do Apoltol:P aparta- 
PA > do 3l Euangelio de 
bAcdt.31. SD; 
cLe nació 10S, 


CEN 
Ei : MSN El q a 
ore SIA 3220) 3 prometido , por fu 
Exc. como (UNS FU Proa Ei fan- 
el miíno tas Efcripturas: 
poa 0 3 DefuHijo,Cel qual [*le] fuehecho de 
haria loan. la imiente de 2uid,fegun la carne: 
16:14 8c. 4 El qual fue declarado Hijo de Dios 
eSanétifica eon potencia  fegun el Efpiritu * de fan- 
dor. Etificacion,f por la refurrecion de los mu- 
a ertos)de lefus el Chrifto Señor nueftro: 
oa Eos 5 Porelqualrecebimos la gracia y el A- 
con la pa- poftolado para haxer que le obedezcaa la 
labra, con feen todas las Gentes $ en fu Nombre: 
potencia. 6  Entrelas qualesfoys tambrc vofotros 
gVaconla amados * de lefu Chrifto, 
deis 7 A todos los que eftays en Roma,Ama- 
A a dos de Dios, x llamados ! Santtos, Gracia 
Mis. Y P3Zayays de Dios nueltro Padre , y del 
h Suros. Señor lefus el Chrifto. 
puellode 8 Primeramente cierto hago gracias á 
icfus el miDios porlefuserChirifto acerca de to- 
A Ñ dos vofotros,deque vueltra fe es predica- 
y 2702 daentodo el mundo. 


1,1, : MN 
ale . Porque teltigo me es Dios,al qual fir- 
¡Lo.que " uo Ten mi efpiritu enel Euangelio de fu 


ereyan erá Hijo,*g fin cellar me acuerdo de vofotros- 


llamadosál 10 Sicpre en mis oraciones,rogádo fial fin 
o E algun ticpo aya de auer por la volútad de 
POR Dios profpero viaje para venir a volotros. 
9S rima- - Ps S 
nossíetos 1 _Porúhos defleo ver:para repartir con 
: : A 
como pare VOfotros algun don efpiritual para confr- 
ce cn los marhos. 4 
Aftosde 12 Esifaber para ferjuntamente? cófo- 
Jos AE lado con vofotros por la comun fe, vuef 
Chriftia- pra y juntamente mia. , 
nos cran . 
Imidos 43. Masno quiero, hermanos, que 1gno- 
delos ef. TOyS,Qque muchas vezes * he propuefto de 
traños.  Vvenira vofotros, (empero haflta aora he (1- 
Aétu25. doettoruado , ) paratener tambien entre 
A y vofotros algú fruto , como entre las otras 
1Pcd.4,16. Gentes. (no fabios fo y deudor. 
Ab.12,13. q . S S S y 
+Deani- 54 A Griegos y ¿barbaros , afabios y 
mo ficlen 19 Anfrque quantoa mi , ” prefto elta el 
Ja annun- annuncizrel Euangclio tambien ¿losque 
ciacion efltays enKoma. 
E 16  Porque%no me auerguenco del Fua. 
MNR gcho"* porg es potencia de Dios para dar: 
m7 3210* filuda todo aquel que crec:3l Judio P pri- 


, A la] g g » S 
ado dani. Meramente, y tambien *al Griego. 


O 17 *Porquelajufticia de Dios fe defcu- 

mG.mu- breenelY defe ente, como cftá efcripto, 

sua. Mas * cljulto biuira porla fe. 

*1,16,2,17. 18 a] Pord.manifieíta es la yra de Dios del 
ciclo cótrra toda.impicdad y imjufticia de 


Pp Y LO z0i 


los hóbres á¿ detienen * la verdad de Dios a 
con injuíticia: io E 


19 Porá log de Dios! fe conoce,“ á ellos pro es en 
es manifielto:porá Diosfelo manifelto. — gelizar ¡ 
20 Porg*las cofas inuifibles deel,enté- Kc. 
didas porla creació del múdo,es 2/aber por 
las cofas á fon hechas,? fe vecn: como fon fu CS 
eterna potencia, y * diuinidad,para q Que- de En. 
den fin excuía: pPorá de 
21 * Degauiendo conocidoa Dios , no fonlaspro 
lo elorificaró como ¿Dios, nitehizieron mes. ¿la 
gracias:antes fe defuanecieró enfus fanta: dl la 
fias, y el tóto coragó dellos fue entenebre- E, 8 
cido, (toslocos» ¿ 41 Géri 
2 Que diziédofe fer fabios,fueró 1 buel >..Con 
23 * Y trocaró la gloria del Dios incor- *Ab.z, 22, 
ruptible en femejanga de imagen de hom- rPor crec 
bre corruptible, y deaues, y de animales miento de 
de quatro pies, y de ferpientes. fe on 
24 Porloqual tábien Dios los entregó * Abal 
á las cócupifcencias de fus coragones para cal 
immundicia , paraque contaminmafíen fus Heb. 10,38 
cuerpos entre Ír: IL 
25 Que mudaró la verdad de Dios en mé: sEl cono» 
tira,? honrrádo y firuiendo ¿las criaturas cimiéto d 
antes Gál Criador,el qual es bendito “por D:os4lue 
fiolos.Amerf: go do 
> z ds v. fig. 
26 Porloqual Dios los entrego ¿affe- ¿Sepudl 
Etos vergógotos;pord aú fus mugeres Mu- conocer 
daró el natural vío en el vío que es contra porvia na 





natura: tural. 
27 Y porel femejante los machos, dexa= E on e- 
A JOS. e 


do el vío natural de la hébra,fe encendieró d 

en fus cócupifcécias los vnos có los otros, 3 
cometiendo torpedades machos con ma- y Son he- 
chos, y recibiendo enfi mifmos la recópen «has tá cla: 
ía que conuino de fu error. ras comof 
28 Y como ellos d noles pareció tener 3 fe vieflen, 
Dios en la noticia,Dios tábien los entregó e aci 
“2 peruerfo entendimiento, paraque haga *Epb. 418 
loque no conuiene; No cl 
29 Ateftados de toda iniquidad,de for- aqui porla 
nicació, de malicia,de auaricia,de maldad: naturaleza, 


llenos de embidia,de homicidios,de con- £no porto 


tiendas,de engaños,de malignidades: do cl com. 
plexo de 
30  Murmuradores,detraétores, aborre- 1: dimimas 


cedores de Dios,injuriofos,foberuios,altl proprieda: 
uos,inuentores de males, defobedientes á des. 
Jus padres, (lealtad, fin miferrcordia. 2 G.hechos 
31 Necios,fdefleales, fin afelto humano Gn *Sab.12,24 
32 Queaniendo entendido la jufticia S de ? G-y 00 
Dios,Pnq entendieron quelosq hazen ta- e 
les cofas fon dignos de muerte:no folo los ¿ Ercrnal- 


q las hazen, mas aun losque conlienten d ménte. 


los que las hazen. cAr.v.21,28 
f Ot.inío* 
CAE TO ciables.. 


N Lel ludro es pueblo de Dios, x, porquees arro- 
Zante de la puóticia que 10 hene menofpre - 
ciando 
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Anito ejando al Gentil, 2. Porquenunca quardo la Ley, 
táar- : 
een antes fue contumax. y rebelle contra ella defde que 
- fela dieron, y anji lo castigo Dios muclras vexes, y 
Mete lo calHigara ex fi final juyxto Ji con eiéepo no fe con- 
jor Gel. uurttere de veras, o Porque jactandofe del carnal 
Al... titulo de pueblo de Dios,y de fu Ley, y haZiendo có- 
ora 5. 174 ella, fue caufa que el Sanéto nom bre del Señor 
ufto. Juefe infame entre las gentes,como ejta del teStifica- 
Ped. 3,13 do. 11. Dequemanera fe pudiera el ludio glortar 
Largura de la Ley y de la Circuncifion contig el Gentel, a 
animo. /ab,f la gua rdara (rc. A 
od.34,6. Or lo qual*eres inexcufable,ó hom- 
engo de P bre,qualquiera que juzgas: *porque 
e, en lo mifmo quejuzg3s al otro,te có 
Ñ ere denas ati mimo : porque lo mifmo hazes 
y combi *U quejuzgas a losotros. 
ig8c. 2 Porquefabemos que el juyzio de Dios 
Obítina- es tlegun verdad contra los que hazen ta- 
). les colas. 
E Pienfas poruentura efto,ó hombre que 
/a.62113. 597 gas á los que hazen tales colas, es 4 Jaber 
- Bt que tu elcaparás eljuyzio de Dios* 
ES ac 4 O menofprecias las riquezas de fu be- 
buena o- Nignidad,*y paciencia, yPlonganimidad: 
a gloria ignorando que fu benignidadCte guia ápe 
A nitenciaf 
o 5 Mas por tu dureza, y por tu toracó din- 
ss enitente'atheforas para ti miímo yra pa- 
“gloria. 1? el dia de la yra y dela manifeftacion del 
El Reyno jufto juyzio de Dios: ¡(us obras. 
Dios, 6. *El qual pagará 3 cada vno conforme á 
att.6,33- 7 Alos que“perfcueraró en bié hazer, glo 
G.de cOn ria, y honrra, yfincorru pcion es 4/aber ¿los 
ride VUE bufcandla vida eterña. 
bre. 8 Masalosquefon*contenciolos,y que 
.defpucs MO obedecen á la verdad : antes obedecen 
8cc, 3lainjufticia,enojo,y yra. j 
dem.10,17 yg Tribulacion y angultia fera lobre toda 


lios anin 3perfona humana que obra lo malo , el lu-. 


5 a dio primeramente,Ty el Griego: 
Mene rer 10 Mas gloria,y honra, y paz a qualquie- 
o, frao Ta que obra el bien, al ludio primeramen- 
olalajuf- te, y al Griego. (acerca de Dios. 
cia , la 11 *Porquelno ay accepcion de perfonas 
ml es fs zz Porquetodos los que” fin Ley pecca- 
ES. ró, fin Ley tábié perecera:y todos losq”en 
J le: e la Ley peccaron,por la Ley lerá juzgados. 
cibieron 3 (Porque*no los oydores de la Ley fon 
cyeferipta jultos acerca de Dios , mas los hazedores 
DelosIf. dela Ley feran juftificados. 

elitas.. ¡4 Porque las Gentes queno tienen la 
Mat.7,21- L ey,haziendo naturalmente %lo gue es de 
ar la Ley,los tales, aunque no tengan la Ley, 
Mbicia,y ellos mifmos fe fon la Ley: 

edarguyr 15 Moltrando Pla obra de la Ley elcripra 
| pecado, en lus coragones,dando teltimoniojunta- 
brfira  métefus cófciécias; y acculandole y tábié 
El efecto. efcufandufe fus pelamiétos vnos có otros. 


lofficio. ¡6 Enel dia quejuzgará el Señorlo en- 


pon 


sn 


/ 


OMANOS. 294. 
cubierto de los hombres conforme? á mi pan do- 
Euaugelio,por Iefus el Chrifto. r Fe intita 
17 BHeaqui, tu "te llamas porfobrenom- las Tudio, 
breludio:y eftás*repofado enlaLey,tytte ot. Si tute, 
glorías en Dios, Ec. 


18 Y fabes a voluntad, yYaprueuas lo me- sContento 
co q tienes 


jor inftruydo por la Ley: la Ley 06 
19 Y*confias que eres guia delos ciegos, pta, 
luz de los que e/4an en tinieblas, *Ab.9,4. 


zo Enfeñadordelos que nofaben, mae- t Te juétas 
ftro de niños, 4 tienes Yla forma de la fcien de G ers 
cia y de la verdad en la Ley. e 
21  7Elque,pues,enfeñas áotre, note en- e 
e : : loan.B,33 Y 
feñas 3 ti mifino? El quepredicas que no le AN 
ha de hurtar,hurtast o 
22 El que?dizesque no le ha de adulterar, nas lo con- 
adultéras?El que abominas los y dolos,ha- trario: 
zes facrilegios NN 
23 Elquetejaétas de laLey,con rebellió “*" - 

. O y La metho 
de la Ley deshonrrasa Dios: do,y refoha 
24 Porgel Nombre de Dios es blafphe- cion deécc. 
mado por cauía de volotros entrelas Gen z Porque 
tes,Fcomo eltá.elcripto. pues enfe» 
25 GyLa circúcilió a la verdad aprouecha, ñando tu 4 


le : 1, Otre dc. ata 
fi guardáres la Ley : mas (1 eres rebelleala 10 qe 


Ley,tu circuncifion esbhecha capullo: ¿Enfeñas. 

26 Dela manera G fi Cel capullo guarda x¡/z, 52,5. 

re las jufticias de la Ley , no ferá auido lu E?e.36, 20. 
capullo por circuncifion! b Buelta.q. 
27 Ylo que de fu natural es capullo,guar- d. en nada 
dando perfectamente la Ley, te juzgará á pdf 
ti, que Icon la letra y con la circuncilion pe 0 
eres rebelle 3 la Ley? der 
22 Porquetno el q es ludiofen manifiel- creuimos a 
to, nila circuncifion que es en maniñelto el arr.c.1. 


en la carne: c Elincircú 
209 Mas el queden lo fecreto es Judio: y Fla cifo la Lev. 
4 e h : y d Contoda 


circuncifion del coragon:en efpiritu,no en sale EU 
ALO, ple del qual no es porlos hom En 
, por1)105. G.por. 
Je AP T. 111, e S. es pue- 
Luz prerogatina del Iudro fo bre el Gentil,es ferde blo verda» 
ofitarto de la Ley y promef]as deDios,cuya ver dero de 
mE nofalta porla incredulidad deellos,antes la ha Dios. 
becho mas sllustre ( porque poroccalion deella Dios £ En,lo de 
feha communicadoen fu Enangelio a los Genteles, Fuera. 
como trata abaxo 11,25,07'c,)m por ejJoDios es tmjuf 8 De cora- 
to caftizando los rebelles,ni con tal pretexto nadie SOM. €N ef 
fha de atreuer d mal hazer, 2. La dicha preroga Pe Xco 
tina no los haxe mejores que los Gentiles pues fon tá Col, 2, 11, 
peccadores como ellos como efa provado, y denuero 
prueua. 3. Eftando todos los hombres en tal eStado , 
(por fi comun corrupcion) la Ley (que ¿ la verdad fe 
efiuuierá en fana naturaleza, les pudiera feruirpa- 
ra que haxiendola fueran juftos) no les firue fino de 
conuencerlos de peccadores. 4 Manifiefta Dios el ca 
mino de la verdadera jufticia en fu Enangelzo por 
la fe en Christo.para que la glorra de nuejira juftt- 
cia (que fi fuera por las obras de la Ley ania de fer 
nuefira)roda fea de Dios:y efto á todos, ludios y Gé- 
tiles porque es Dios de todos, K y y 


1 














LE . S 


a S. que cl Ve pues tiene mas 2el ludio . obg 
G entil. 1 : ? 

Ñ aprouecha la circuncilion? 
bG.¿pro- 


adeno dela de 2 Mucho“en todas maneras. Lo 
cir. q. d. q Primero ciertamente, Que dla Palabra de 
prerogati- Dios les ha Gdo“confiada. 
ua tiene el 3 Porque que ay, ialgunos deellos há fi- 
Pueblolud. do incredulos ? * La incredulidad de ellos 
pecado SE aura por effo hecho vanafla verdad de Dios? 
c Sin falta. 4 En ninguna manera : *porque Dios es 
o fía dub- Verdadero,*ytodo hóbre esmetirofo:*co 
da. mo eftá efcripto, Para 4 feas juftificado en 
d G. laspa- tus dichos: y vengas quando juzgáres, 
AE 5 Y fi nueftrainiquidad?encarece lajuf- 
cal ticia de Dios,4 diremosiSera pore/Jo injuf- 
ab.9,4. Ste. toDiosg daPcaftigo?(hablo como hóbre.) 
*ab.9,5. 6 Enninguna manera : deotramanera, 
2, Tí,22,12. Como!juzgaria Dios el mundo? 
fG.Lafe. 7 +fPorqueíi la Verdad de Dios con mi 
q. d. lafir- mentira Icreció á gloria fuya, porque aun 
meza en Y tambien yofoy juzgado como peccador? 
promefla, 
EN 8 TNolfiendolo, como lomos mhlafphe- 
o mados, y como algunos dizen que nofo- 
*PLsw6, trosT dezimos, Hagamos males para que. 
g En gran- Vengan bienestla condenació“delos qua- 
dece. haze leses juíta. 
masilluftre. y q Pues que?P Somos mejores ¿ellos? 
h G.yráa. En ninguna manera: porque 1 ya auemos 
IS ERAIMEZ A Me E a 
del m.Gen, ¿cculadoa2 Tudios ya Griegos, queto 
18,25 dos eftan debaxo de peccado: 
Vaconel 10 Como efltz efcripto,* Que no ay jufto, 
ves. niaun vno, (bufque a Dios. 
| Fue mas qr No ay quien entienda, no ay quien 
Ea de 1, TodosSfe apartaron,!a vna fueró he- 
> uno: closiinutiles:no ay quien haga lo bueno: 
H. no ay naun vno. 
m Infama 13 *Sepulchro abierto es fu garganta:con 
dos. fus lenguas tratan engañolamente : * ve- 
n Enfeña- neno deaípides e/2a debaxo de fus labios. 
mo. 14 *Cuyaboca eftállena de maledicen- 
o Delosq'!' 
sal enfeñas- “12, y de amargura: ! 
len. 15 *Sus pies fon ligeros a derramar fangre. 
IL 16 Quebrantamiento y defuétura ay en 
*Gal.3,21 lus caminos. 
*Pf.14 1.y 17 Y camino de paz no conocicron. 
534- 18 *No ay temordeDios delíte de fusojos. 
¡EL 19 €] * Empero yafabemos que todo lo 
o que la Ley dize,á los que eltan en la Ley lo 
RE dize:para que toda boca fe tape, y que to- 
o do el mundo fe fujeteXa Dios: 
prow.s. 209  Que?*porlas obras de la Ley ningu- 
*P/36,1. na carne fe juftificara delante del: porque 
*Gal 2,17 TporlaLey es el conocimiéto delpeccado. 
11, 21 €JEmperoaora,?finla Ley, lajufticia 


pLos ludios mejores ¿losG.por la prerogativa dicha,arr.v. 2. 
qS.enlosdos ca.pre. r Conuécido. s S del camino de Dios. 
t Todos. u Perdivísimos. x Ot.d la condenacion de Dios. 
y Por hazerlo que la Ley conticne,pues cfta prouado que to- 
dos peccaron 8c. habla de los no regenerados. T Ab.>,7. 
z Al mundo impio fe reucla cl Euágelio en Chrifto, en el qual 
creycado configa la verdadera jufticia fin fu merito, 


PRA vVL o p 





i9ó6 
de Dios fe ha mamfeftado teltificada por + Nadie 
la Ley y por los Prophetas. 0 > 
22  Lajulticia,digo, de Dios, por la fe de 1, Comos 
lefus el Chrifto, para todos y fobre todos tá provad 
losq creen en el : porg? no ay differencia. haíta aqu 
23 Porquanto todos? peccaró, y tiencn <Dc Chr 
neceísidad € de la gloria de Dios: to y $ 
24 luftificados graciofamente por fu gra- o 
cia porla redéció q es en lefus el Chrifto. E 2 
25  Alqual Dios ha propuefto por aplaca chomasgl 
ció por la fe en fufangre d para manifefta- rificadop: 
cion de fu jufticia para la remifsion delos donádop: 
peccados paflados: co 
26 “Porlapaciencia de Dios:manifeftá- ra Prol 
do fu jufticia en elte tiempo: paraque el/o- dojuños 
lofea el luto, y elquejuftificaálque es de los vuier 
la fe de Iefus el Chrifto. por el cúf 
27 Dódepueseffaflajaétancia?Es echada miento 1 
fuera.Por qual Ley?De las obras: Sno:mas 0 
rr. ya? 
por la Ley de la fe. Ar 
28 Anti determinamos fer el hóbre juf ¿ 6. la gl 
tificado fin las obras dela Ley. riacioWA 
29 Oes Dios folamente Dios delos lu- g Ab.42 
diosíNo es tábien Dios de las Gentes?cier- h De,y po 


to tambien es Dios delas Gentes. qu 
mal 
30. Porque vn Dios es de todos,el qual juf. aL 


tificaráh de la fe ila Circuncihió : y porla $ 414 
fe tal Capullo. | Negame 
3t Luego !deshazemosla Ley por la fe? las pias: 
En ninguna manera:” antes eftablecemos bras.la o: 
bediencia 
Eo dela Le 
CAPITA m Prol 
pa que la jufticia de las obras ( aunque des fe 
lante de los hombres fea de efhima ) noes la que 
delante de Dios vale, la qual es abjoluramente por 
perdonar Dios los peccados alque biuamente cree,y 
cótarle efia fe por folida jufticra. las pruenas fon, la 
primera por el exemplo de Abrabá. la Jfequnda, por 
el teffimonio de Dautd. 2. Infinua deque pues firua 
la Circicifion y la Ley,haSta tratar/fe mas amplas 
mentecap.7. 3. Buelue al exemplo de Abrahá ex- 
plicando qual fue eSta fe en el , que agrado tanto á 
Dios: y poniendolo por exemplo a todos losquedela- n Ganó. 
te de Dios quifieren ferquftificados. quirió. E 
Ve pues diremos 4» halló Abra- Gen.26,8 
O: nucítro padre fegú la carne? 00 6d 
2 “Queíi Abrahá fuejuftifica- Deá gl 
do por las obras,tieneP gloria 3 mas no a- A 
cerca de Dios. KGen.15,( 
3 Porque que dize la Efcriptura?* Y cre- Gal.;,6. 
yó Abraham a Dios, y fuele atribuydoá lac.2,33. 
jufticia, q G. pol 
4 Emperoalque obra,no fele cuenta el ea 
falario %por merced,mas por deuda. Re E 
5 Mas alque" no obra, fino cree eu aquel ole 
que juftifica al impio,la fe le es cótada pors G.h bie 
juíticia. : aventurar 
6 Comotábié David dize, Ser bienauétu <a del ho 
rado el hóbre,al qual Dios atribuye jufti- Dre. 
cia (in las obras,Dixiédo, 7 Bicn- 


y 8.cape 








ra los 4 
olo fon? 
Siendo 
rcuncida- 


¿LN 
Gé.17, tr. 
G.la feñal 
> la circú- 
ion, fello 
JA 


S.el creer 
Delos cir 
icidados 
piritual- 
ente, 
G.enel 
¡pullo de 
1cítro p. 
b, 
La prue- 
r eftí 
al.y,r7. 
3.€s he- 
12. q. d. 
rr de mas 
.RO AY 
rag firua 
la fe ni 
objetto 
esla pro- 
eh. 
Hazemas 
bRaox'os 
—diuiao 
Mig 0. 
) 710, 
Aquella 
ya del 
ccado di 
la ab.7,13. 
11 
¿S. es da- 
1 la here- 
1d V.14. 
A todas 
snacio- 
"S. 
Gen.17,4 
Por de. 
reto de 
NOS. 1. 
Ot.creyl- 


S. Abra. 
amo 
G.efperá- 
“8 

Gen, 15, 5. 
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7 *Bienauenturados aquellos cuyas ¡ini- 
quidades fon perdonadas, y cuyos pecca- 
dos fon cubiertos. 

8  Bienauenturado el varon al qual el Se- 
ñor no imputó peccado. 

Efta bearificació pues es folamente 1cn 
la Circuncifion , O tambien en el Capullo? 
porque dezimos que á Abraham fue cóta- 
da la fe por jufticia? - 

10 Como pues lefue contada 5 en la cir- 
cuncifion o en el capullo? no en la circun- 
cifion,fino en el capullo, 

1 q *Y recibió C la circuncilion por fe- 
ñal, por fello dela jufticia de la fe que tuuo 
en el capullo : para q fuelle padre de todos 
los creyentes é por el capullo,paraque tá- 
bien a ellos les fea “ contado porjufticia: 
1 Y quefea padre f dela circuncilió, no 
folamente ¿los que fon dela circuncifion, 
mas tambien álosque liguen las pifadas de 
la fe quefue Sen nueltro padre Abrahá an- 
tes de fer circuncidado. 
13  Porquekno por la Ley fue dada la pro 
meffa 3 Abraham o á fu (imiente, que (eria 
heredero del mundo:(ne por la jufticia de 
la fe. 

14 Porque fi losque /o» de la Ley,fon los 
herederos , vana! esláfe: y anulada es la 
promella. 

ig Porquela Ley tobra yra:porque don 
de no ay Ley,alli tápoco ay ! rebellion. 

16 [Portanto por la fe,parag /es por 
gracis:porque la promefla fea irme na to- 
da limiente; es 4/aber no lolamente alquees 
dels Ley,mas tábien alq es dela fe de Abra 
ham el qual es padre de todos nofotros, 
17 Comoefta efcripto, * Que por padre 
dé muchas gentes te he puefto 9 deláte de 
Diosal qual? creyó: el qual da vida alos 
muertos, y llama las colas q no fon, como 
las quefon. 

13 1Elqual creyó para * elperar contra 
e(peranca , Que feria hecho padre de mu- 
chas gentes conforme a loque le auja fido 
dicho,** Aní lerá tu miente. 

19 Ynofeenflaqueció enlafe, ni confi- 
deró fu cuerpo ya muerto(hendo ya de ca 
Íi cien años)ai la matriz muerta de Sara. 
20 Tápocoenda promefía de Dios dub- 
do con de(confianga: antes fue estorgado 
en te dando gloria a Dios: 

21 Sabiendo enteramente que todo loq 
aula prometido era tambien poderolo pa- 
ra hazerlo. (a juíticia. 
22 Porloqual tambien lefue arribuydo 
23 Y noeselcripto e/fo (olamente por el, 
q le aya ido anfi contado, 

24 Sinotábien por nofotros aquien ferá 


anfí contado, á losá creen enel q leuátó de s3.como 
los muertos á Iefus el Señor nueftro. PL 
25 El qual fue entregado por nueítros de- ia 


lidos, y refufcitó por nueftrajuftificació. KEph.2,18. 


CAPBTT. Y *lac.1,3. 

pus ¡Ulustrifsimos de la juStificacion de la fe t Que pa- 

er Christo, por los quales fe muestra enidente- dezcamos. 
mente , que 10 folo no haze, a los que la alcangan, “El pade- 
neoligentes en las obras de la Ley, mas que kn ella <EY- q: d. la 
mo las puede awer. “2. Efta jufticia por gracia en 92» 
la faros ja los daños que vinieron al mundo * Os 

e 


a, riencia.l.* 
por la defobediencia de Adam, don 


Vítificados pues por la fetenemos paz uores y do 
]p con Dios por el Señor nueltro Je- nes de Di- 
f£us el Chrifto: 
2 *kPorel qual tambien tenemos entra- 
da por la fe  efta gracia en la qual eltamos EUA 
firmes, y nos glortamos en la elperanga de Ot.noauer 
la glor1a[ delos hijos] de Dios. guenga. 
3 Y nololoeffo,mas aun * nos gloriamos ZEftamos 
en las tribulaciones, (abiendo que la tribu perfuadi- 
lacion haze * paciencia: Se 0 E 
4 Y Ulapaciencia,* prucua:y la prueua, p;,, e 
elperanca: 214, 
5 Yla efperanga no ferá Y auergoncada: * Heb.g,15, 
porque ? clamor de Dios eltá derramado 25. 
en nueftros coracones por el Elpiritu San- y 1-Ped.3,18 
¿to que noses dado. : a Sin fuer- 
6  Porq*elChrifto, aun quádo eramos dd 
2flacos, a lu tiempo murió por los impios. E 
7  Ciertamétea penas muere alguno por honefto o 
lo jufto:porque ? porlo bueno por ventu- ytil. por la 
ra alguno ofará morir. honrra o la 
8 MasDios, encarecefu Charidad para haziéda. 
con nofotros, que liendo aun peccadores, cloriS 
el Chrifto murtó por nolotros. PA 
9 Luego muchomas aorajulticadoscen qui el otro 
Cu fangre,por el feremos leluos de la yra. miébro de 


os. item,de 
nueítra fla- 


10 Porqueái liédo enemigos,fuemos re- la antith. 


conciliados con Dios por la muerte de fi €n Chrifio, 


e .y. PEN ñ 
Hijo,muchomas ya reconciliados feremos A 
o ES fu vida. la juíticia 


1: Y nofolo efto,mas aun nos gloriamos entrá en el 
en Dios porel Señor nueftro lefus el Chrif mundo, y 
to, por el qual hemos aora recebido la re- por fu jufti 
conciliacion. cia la vida 
2. €] Portanto, dela manera que elpec- E e 
cado entró en el mundo por vn hombre, y A 
por el peccado la muerte : y la muerte aníi plefe de lo 
palo a todos los hombres en aquel en queé fig. 

todus peccaron d, e No era el 
BE PorghaftalaLey el peccado eftaua en Y'Mado. f. 
el mundo:mas el peccado * no eraimputa- E 
do,no aniendo Ley. - O 
14 Contodocllo reynó la muerte deíde nocimien- 
Adá hafta Moyfen aun enlosg no peccaró to entero 

f 2 la manera dela rebellió de Adá ; el qual d el,qual 


es figura delg aura 5 devenir. lo dálaLey 
K pj 
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299 S. 
a is Masnocemo eldel4o,tal fuezel dó: 


10. porá íi por el deliéto de aquel vno muricró 
muchos,mucho mas la gracia de Dios y el 
dó porla gracia de vn hóbre lefus el Chril 
to abundoa muchos. 

16 Nitampoco dela manera que por vn 
bh Ot.pecca 


b peccado,aníi tambien “el don:porque el 


L ín = pi a , 
dor.í. vino juyzio ala verdad vino de vn peccado para 


elmal 21 


mundo.  CÓdenacion, masla gracia vizo de muchos 
cAconte- delrétos parajuftificacion. 

cióenel 17 Porque fi d por vn deliéto reyno la 
don. muerte por ca/a de vno ,losque reciben la 
rio abundancia de la gracia, y dela merced, y 
no. anfiv. Le la jufticia, mucho mas reynarán por va 
Gg. Tefus el Chrifto. 


18 Antique dela manera que por vn deli- 
¿to € vino el ¡uyZio a todos los hombres pa- 
ra condenación, anfi por vna jufticia vino 
la gracia a todoslos hombres parajuftifica- 
cion de vida. 

19 Porque como por la defobediécia de 
vn hombre muchos fuéron hechos peeca- 
dores , anfiporla obediencia de vno mu- 
chos ferán hechos juftos. 

20 LaLeyempero entrófparaque elpec 
cado crecic/Te: mas quando el peccado cre 
cio,fobrepujó la gracia: 


e Del v, 16. 


fMueftrafe 
AA VÓ 


o Por la 

pa % Ed » E 
piavida.  ?1 Parag dela manera q el peccado rey 
harrizs, RO Para muerte, aníi tambien la gracia rey 
$c.conci- ne? porlajufiicia para vida eterna por le- 


nuaíc con 
log prece- 
de imme- 
diataméte. 
*Gal3,27. 


lus el Chrifto Señor nueftro. 

O A O 
D Eque por la bondad infinita de Dios la gracia 
2 dela vestarración aya Jobrepujado la ruyna 
del peccado, no fe ha de tomar atrevimiento e pec- 


* Col, DIR car, porquermefra proficfion en el baptifmo es en 
¡Paro por contr, rio, a fab.de permanecer en fanclidad, para 
O 2al el bapéif l “te del Señor es tambié 
cion el Pa. Para el bapsiino en la muerte del señ 

E e effical. 2. Támpoco la libertad de la Ley que en 
Mo ChbriSlo tenemos, fe ba de entender licencia para 
NM peccar:porque la ChiriSivana libertad es feruidum- 
*Epb. 4,23. bre a Dios y a la pia vida obudeiendole. 

Col.3.8. y ves que diremos? * Perfeueraremos 
Heb.12,2. | en peccado paraque lagracia crezca? 
y. Ped. 2,1. 2 Enningunamanera,Porglosque 
Y Biuamos fomos muertos al peccado , como biuire- 
nucuz vida mos aun enel? 

A OO fabeys*que todos losque fomos 
O baptizados en el Chrifo Icfus,fomos bap- 
eo: tizados en lu muerte? 


dad porfu 4 *Porquefomos fepultados juntamen- 
muerte mo te con el ¿3 muerte por el Bapt:fmo, parag 


moy al  camocel Chrifto refufcitó de los mucrtos 
IN 34 g'oria del Padre, *anfi tembien nofo- 
comoc 


2, tros Fanaemosennouedad de vida. 
purio 2 la r Ing ; 
vidatam. Í *lorque?/fuemos plantados junta- 
bica uuire Meuteerca la femejarea de lumuerte,tá- 
mos 3pto- bienlo feremos juntamente ála de /4 re- 
made Dios fusiccion:. 


PA VILA 
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6 Mm Ciertos q nueftro viejo hombre jun 1 


tamente fue crucificado conel,para que el a Libre 
cuerpo del peccado fea deshechc,que mas dela fe 
no Íiruamos a peccado. dúbre de 
7 Porque elque cs muerto,” juftificado P£cc no 
es del peccado. peccará 
Si mas. 
8 Y fimorimos con el Chrifto , creemos o Para 
que tambien biuiremos con el; erte del 
9 Ciertos que el Chrifto auiendo refuf- peccado de 
citado de los muertos, ya no muere:la mu- los fuyos, 







erte no fe enfeñoreará mas deel. paria 
” A I 
10  Pord,que es muerto,%al peccado mu clorii 
., . SN . . - l 
rió vna vez: y que biue,P a Dios biue. 5 


1  Aníúitambien vofotros, Fpenfad que da, bine, 
vofotros decierto foys muertos al pecca- q luzgad, 
do ; mas que biuis 2 Dios en el Chrifto le- cRimad, 
lus Señor nueftro. 0 
12 Noreyne pues el peccado * en vuef- nta 
tro cuerpo mortal obedeciendo %3lpecca- qa. 
do en fus concup:fcencias. sG.3el 
13 Nitápoco' prefenteys vueftros mié- + Offrezcas 
brosál peccado por inftrumétos de iniqui ys. aludeal 
dad: antes os prefentada Dios como! re- O 
fuícitados delos muertos: y vueftros mié- O 1 
brosaDios porinftrumentos dejufticia. e deláte 
14 Porqueelpeccadono feenfeñoreará del altar 
de vofotros : porque no eftays debaxo de Leu.1.abal, 
la Eey,mas debaxo dela gracia. IL 
15 GPucíquetPeccaremos,porque no el ade 0: 
tamos debaxo de la Ley, lino debaxo de la o 
graciatEn ninguna manera. Ll 
¡6 * Onofabeys que aquien hos prelen , 107.8 ] 
taftes a volotros mifmos por fieruos para S pda 
obedecer le,foys lieruos de aquel aquien >? 
obedeceys, o del peccado para muerte, o . 
de la * obediencia para jufticia? xS.dela * 
17 Gracias 3 D10s,quefueltes ñeruos del voluntad 
peccado:mas aueys obedecido de coragó << 
a la forma de doétrina ala qual Y foys en- A E 
tregados: (Geruos de lajufticia. ad 3 
18 Ylibertados del peccado,foys hechos 
19 Humana coÍ3digo , porla flaqueza 
de vueftra carne : Que como para 1n1qui- 
dad prefentaftes vucftros micmbros a fer- 
uirálaimmundicia y ¿la iniquidad , anf 
aora para fanétidad prelenteys vueftros 
miembros a feruiralajufticia: 
20  Puesq fiendo antes lieruos del pecca- 
do,aora aueys fido hecho$ ficruos delajuf 
ticia. 
21 Que fruto pues teniades de aquellas 
cofas,delas quales aora hos auergoncays?' 
porque el fin deellas es muctrte. 
me Nas 20ra librados del peccado, y he- + El don. 
chos ficruos a Dios,teneys porvueítro fru ja merced 
to la fanéificació, y porfinla vida eterna. de nueflra 
23  Porqlis pagas del peccado es muerte: jufticia cm 
mas Fla gracia de Dios es vida eterna. Chriflo.. 
o A 


z Hablaré 
humana- 
mente pas 
raque m0e- 
jor me €n: 
tendays. 








A 
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VIL 


e de Y, 


prurze declarando como fe la de entender la 


E de fu Isbertad, o exemcron de la Ley en el Chri5trano, 
atrimo- 4/aber,no de las obras que manda , fino de la obl- 


Ed gacion y miedo fernil y de muerte quetrae para el 
De aquel 20 regenerado en Chrifto. 2. Aoccafion deefto prof 
atrimo- figue declarando los officios de la Ley enel peccador, 
O. que fon, venfeñar el peccado, 2, HeRer que crezca 
Carnales en mucho mayor abundancia defpertando de vna 
es de  partecl corrupto appetito á mas peccar ( que con la 
reltra re- ionorancia eftana como adormecido)y de otra,(vif- 
'neració. ta la pena que la Ley intima )irritando al peccador 
Crecian- contra el Levislador juflo, de todo lo qual /e figure 
MS mayor condonacion demuerte: los quales effeclos la 
). y 2b. v. ' 6 
Ley 1.0 los tiene de fuyo.mas accidentalmente por la 

occafion de la peruerfidad y corrupcion del hombre 
3. con quienbabla. 3. Declara los mimos officios de 
Q.d.de la la Ley tener aun eficacia en el ya regenerado por 
bligacion la parte que aun es carnal; empero de la qual meje- 
¿la mucr- ría es librado por Christo. . 


Como ar. 


-—merecl- 

' por el Ignorays,hermanos , (hablo con 
pes yy (O) los que faben la Ley,)Tque la Ley 
Ma Ley falumente le enfeñorea del hombre 
delos... ENtretanto que biue? 


Ot. detal 2. Porque la muger que es fujecta a mari 
ancraque do, mientras el marido biue eftá obligada 
. má la Ley:mas muerto el marido, ella es l1- 


Alude a bre dela Ley"del marido. 
»s nóbres 


7 adulrera, li fuere de otro varon: mas ( fu 

a. marido muriere,cs libre de la Ley [del ma- 
IL rido]de tal manera que noferaadultera, Íi 

Exo.20,17 fuere de otro marido. | 

eu 5,21. Anfi tambié volotros,hermanos mios, 

Quando loys muertos a la Ley cn el cuerpo del 
¡Occalion Chrift ME d Md 

E obje: rifto, para que feays de otro: , es 4/aver 
to fe ofre del que refuícito de los muertos, para que 
2.0) OC:A- frunfiquemos a Dios. 
onadamé 5 Porquermientras eramos % en la carne, 
: por el, Jos affeétos delos peccados GP eran por la 
5. e Ley, obrauanen nueftros miembros *(ru- 
> Etificando a muerte: 

Como a- 6  Masaora,fomos libres "de la Ley de la 
ormecido muerte en la qual eftauamos * detenidos 
¿No tenia *para que Gruamos“en nouedad de Efpiri- 
Iboroto  tu,y no en vejez de letra. 

Cl 7 GTQue pues diremostLaLey es pecca- 
0 do? En ninguna manera. empero yo no co- 
se noif. Mocial peccado fino porla Ley: porque 
adalaLey. [tam poco] conocierala concupifcencia, 
La concu fila Ley no dixerafNo cudiciarás. 

ifcécia ma $ Entocesel peccado%auida occafion %o- 
e E bró en mi por el mádamiento toda concu- 
. 2 d pifcencia: porque linla Ley el peccado el- 
nuerteque tauadmuerto. 

or la Ley 9 Anfique yo finla Ley b biuia por algú 
eme inten tiempo:masCvenido el mandamiento, Y el 


24%. peccado rebluió, 





LOS ROMANO $. 


3 Anfi que biuiendo el marido e llamará 
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10 Y yo*mori y halló que'el mádamien- na 


to que defiyyo eraFvinifico,para mé era mor- g G.Melle 


CAT IDAV LLL 


en la qual empero no es [4 comun vida ninguna có 
denacion ay. 2, Deefta corrupció 1205 purifica rá del 
todo elvadre en la fistal refirrecion por virtud dela 
refirrecion delSeñor y por la efficacra de fuEfpiritu, 
3 Exhorta portantoa la pra vida animados por la 
certidumbre de nuefira regeneracion efprritual,y de 
la eternidad de la heredad que efperamos en nuef" 
tra entera relhauracion,en comparacion de la qual 
todas Las prefentes mflicrones fon de ningí pefo,4.Lor 


K 


tal. uó tras fío 
um  Porqelpeccado,auida occalron, Bime to que dize 
engañó porel mandamiento, y porelme quefca g- 
mató. menta por 
12 TDemaneraque laLeyála verdad es pen e 
fanéta, y el mandamiento fanéto y julto, y O 
bueno. ; E 
13  Luegoloque es bueno, amimees he- Po 
cho muerteíNo fino el peccado, quehpa- delibucna 
ra moftraríe peccado*porlo bueno, me o- Ley. 
bro la muerte, haziendoíe peccado fobre- dan 
manera peccante porel mandamiento. q. O 
14 Porque ya labemos que la Léy es efpi Po v.7. 
ritual:mas yo foy carnal, vendido! á fuje- — 11T 
cion del peccado. n G.porg. 
15 Porqueloque cometo, Mno lo entien- Cs fegunda 
do.g]”Item,niel[bien]que quiero hago: prucua de 
antes lo que aborrezco,aquello hago. pco 
16 Y filognoquiero,elto hago, Puprue- e ARE 
10 que la Ley es buena: os. dede 
17  Demanera que ya yonoobro aque- fe declara 
Ho,Gno el peccado que mora en mi. ladiftinétió 
18 tem,yofé queno mora en mi,es a fa- de los dos 
beren mitarne,bien. porá tégo el o 
Ñ a e o do ojo ynuvuo 
mas perficionar el bien,no lo alcanco. e 
19 - Porque noel bien que quiero, efto ha o Aprucuo 
go:mas el mal que no quiero, efto hago. — pG.confé 
20 Yfihago loqueno quiero, ya 1o lo to ¿la Ley 
obro yo, fino el peccado que moraenmi. 1 do 
21 Anfique*queriendo yo hazer el bien, 3 el 
hallo*cf/a Ley Que el mal me es proprio. Sa en 
22 Porque *con el hombre interior me los reg.cn 
deleyto conla Ley de Dios: " refpedto 
23 Masveo “otraley*en mis miembros delbien. la 
que rebella contra la Ley de mi? efpiritu,y eds E 
que melleua captiuo ¿la Ley del peccado AE 
que eftá en mis miembros. A elinacig 
24 Miferable hombre de mi,quien meli- d:1 nueuo 
brará2del cuerpo de efta muerte? hombre. 
25 “La gracia de Dios por lefus el Chrif. $ Efte capti 
to, Señor nueftro. Anfi que yo mifmo?con a EN 
el efpiritu firuo ala Ley de Dios,mas “con OE 
la carne ala Ley del peccado. eE 
tPorla par 
te que foy - 
regenera2- 
Ve para el que de verdad efla en Chrifto y bi- 20 efpi- 
O. por fe, (aunque aya aun faquexa decarne, ritu. 
uVer.21. 
x enla par- 
te de miaú 
no regene- 
rada. 
y G.mente. 
aS.me libra 
rá. ab. cap. 
(5g.ver,3o 
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e Haze en- Eta reftauracion no folo- rimen todas las criaturas, 
fi el exéplo Más au» todo el verdadero pueblo de Dios, que fon 
deefta drui los que deefta vnur/al maja de corrupcion, el eli- 
na Lbertad 210, predeftino en Chrifto , y los llamo 4 fu tiempo, 
como de la 4 los guales tambien d fu tiempo glorificara' [in que 
corr.pció — cofa ninguna pueda impedir la ejfeéluacion de este 


C2p PrEc.  fueternoconfejo para cos ellos en Christo. 
EUA 27. 


gLa jufticia Níque aora,ninguna condennació 
que era im- ay para los que eltan en el Chrifto 
o E Tcfus; que no dandan conforme á la 
PA carne,mas conforme al Efpintu. 
la Ley. por 2. Porque la Ley del Etpiritu de vida en 
guanto el €l Chrifto Iefus, £me ha librado f dela ley 
hóbre car- del peccado y de la muerte. 
nal no tie- 3 Porqueéloque eraimpofsible 1 1a Ley 
ne fuergas . :] : 

por quáto era debil por la carne,Dios em- 
para ello, Diaodo. 2 Ear > d 
como eftá Plindo a luHijo“en femejánga de carne de 
vifto en el Peccado, 'del peccado tambien condénó 
eap.prec. al peccado enla carne: l 
h Hecho 4 Paragtlajufticia dela Ley fueffe cum- 
hombre co plida en nofotros,qno andamos conforme 
Sa la carne,mas contormeal Efpiritu. 
tros pecca- a 
qoos 5 Porquelos que fon conformeaá la car- 
¡ Como 2, Ne las cofas que fon dela carnelfaben:mas 
Cor,s 21 los que conforme al Efpiritu, las cofas que 
TOtlajuf fon del Efpiriro. , 


tificacion. ¿ Porq”la prudencia de la carne,es muer 


¿ pa te:mas la prudécia del Efpiritu, viday paz. 
Pa Porquanto la prudencia de la carne es 


m La fatidu €nemiltad covtra Dios: porá no fe fujetaa 
ria. la Ley de Dios,n1 tan poco puede; 
n Carnáles, 8 Anfiquelos q fonten la carne,no pue- 
nO TCgene- den agradar a Dios, 
pc 9 Masvofotros no foys en la carne, (ino en 
o La parte Cl Elpiritu por quanto el Elpiritu de Dios 
no regene- MOra en vofotros . Y fialguno no tiene el 
rada aun. Efpiritu del Chrifto,el ralno es deel, 
arr.7,3 £c. 10 Empero fi elChrifto eftá envoforros%el 
tiencla pe cuerpo ala verdad es muerto ácanfa del 
ps E peccado:mas Pel efpiritu biueá caufa de la 
pLoGarr. jufticia. o ) , 
mente.7,23, 11. GY Ñi el Eflpiritu de aquel G leuantó de 
IHh — losmuertosa lefus,mora en vofotros, el á 
q Es pro- leuantó a lefus el Chrifto de los muertos, 
meatóar Suivificará tábié vueltros cuerpos morta- 
o les"por fu Efpiritu que mora en vofotros. 
la entera 2  GAníi g, hermanos, deudores fomos,, 
regenera *noala carne para que biuamos conforme 
cion Gferá ala carne. 
en larefur- 13 Porquefi bivierdes conforme á la car. 
de e ne,morireys: mas fi:por el Efpiritu mortifi 
RN cardes las obrastde la carne, biuireys. 
x Padre en 14 Porgtodoslos q fon guiados por el Ef 
todas len- Piritu de Dios, los tales fon hijos de Dios. 
guas notó 15 Porqueno aueys recebido*[otra vez] 
la comuni- el Efpiritu deleruidúbre para temor: *mas 
«2010 dels aueys recebido el Efpiritu de adopció [de 


acts hjos)porel qual clamamos” Abba.Padr. 
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16 Porque el mifmo Efpiritu dá tcftimo- y Es tahe. 
nio á nueítro efpiritu que fomos hijos de redad de 
Dios. los pios 
17 Y fi hijos,tambien herederos:herede- C2% Er 
ros ciertamente? de Dios, y juntamente 8 s 
herederos con el Chrifto:(i empero pade- ¿5 en pa 
cemos juntamente conel parag juntamente de merito 
conel leamos glorificados. Ot. condi. 
18  Porqueyomerefueluo,en quelog2en gno. 
efte tiempo fe padece, no es 2decomparar , 1 
con la gloria venidera que en noíotros ha b. G. de 
de fer maniteltada. | 3 8 
19 4¡Porgla cfperáca/filicitab delas cria de lo en; 
turas la manifeftacion delos hijos deDios do, 
elpera: cEs cl fub 
20  Porglas criaturas € fujetadas fueron Jéto del 
a vanidad, no de fu volútad: mas por cau 3 de 
la delque las fujero, A 
21 Con efperauga que tambien las mif- y p:ccad 
mas criaturas feran libradas dela feruidú- de Adam 
bre de corrupcion “en la libertad glorio- fuela eau 
la delos hijos de Dios. fa.q.d. no 
22 Porqueva fabemos,que todas las cria- o 
turas gimen[a vna,] y [a vna]eftan depar- ¿ ou 
to haíta 20ra. - lo. hijosd 
23 Y nofÍolo ellas,mas tambien nofotros Diosveier 
miímos que tencmos las primicias del Ef fu gLlib.G 
piritu,nofotros tambien gemimos dentro “l lib.H 
de nofotiosmiíimos efperádo Bla adopció, fLos prin 
Ec ipios Ofi 
es afaber,x la redepcion de nueltro cuerpo. ¡e d 
24 Porq en efperica lomos Íaluos-4 la ef incorrup- 
peranca dle hvee,no es elperanga:porglo ció ar.var 
g alguno vee, no lo efpera. g S. entera 
25 Puesfiloqnovemos efperamos,tpor *:uc.212 
paciencia elperamos. "oa 
26  Irem,qtambicn el Efpiritu[á vna] a- 8 1eP, 
yuda nueltraflaqueza:porque que oremos + Padects 
como conulene,no lo fabemos:mas el mil- mos c/pe- 
mo Efpiritu demanda por nofotros! con rindo es 
gemidos Mindicibles. prucuag 
27  Maselque efcudriña los coragones, 5" N 
labe q es el defeo delEfpuritu,es ¿/aber que [3 
Ja , a 1 Luego gl 
contorme” a Dios demáda por los Sáétos. mimcs es 
28 Yyafabemos,quealosqueáDiosa- pruena, 
man,todas las cofas les ayudan a bien, es 4 m Que no 
Saber alosque conforme? al Propofitofon losfabria- 
llamados [Sanétos.] mos dei 
P Tantes conoció,tam- 1 Porpe 
29 Porquelosque e OCIO, labras Y 
bien* predeftinó paraque fueflen hechos á quiñe 
conformes ala imagen de fu Hijo,paraque mos,. 3 
elíea elPrimogenito entre muchos herma nA la volú 
noS.. tad deDios 
zo Yalosque predeftinó, á cíftos tambié: gime por 
llamósy á losque llamó,á eftos tambiéjuf. amplíe 
37 9105 u6 En ) cion de (4 
tifico:y alosquejuftificó , á eftos tambien. Reyno. 
y glorificó. s Glorifi- 
31 Pues que diremosá efto?Si Dios espor cará. 
nofotros,quien/erá contra nolotros? arr.v.18, 
32. El. 





- 
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32 Elgaúafu proprio Hijo no perdonó: 
antes lo entregó porrados nofotros , co- 
da". mo nonos? dió rábié có el todas las cofas. 
11,50,8. 33 Quienacculara contralos Elcogidos 

de Dios ? * Dios es el que los juftifica. 
sDios'34  Quienesel G los códenaratbEl Chrif- 
s Juiti- to Tefis el que murió:antes elque tambien 
: reluícitó ,elquetambiécltia la dieltra de 

Dios, el que tabien demáda por nofotros. 

35 Quiénosapartará dela Charidad del 

Chrifto?Tribulacion?ó anguítia?o perte- 

cucionto hambre? o defmudez to peligro? 
23. O cuchillo? 

dia.q. 38 (Como efta efcripto,que * Por caufa 
mpre. detiflomos muertos todo el € tiempo: fo- 
mos eftimados como ouejas dematadero) 

37 Antes entodaseftas colas vencemos 
Mr el pur aquel que nos amo. 
fto.q. 38  Porloqual eftoy cierto que ni la mu- 
tal en erte,ni la vida,ni Angeles, ni principados, 
cafo  nipoteltades,utlo preféte,milo por venir, 
racl 39  [niforraleza,] nilo alto, nilo baxo, 
mE": ni ninguna criatura nos podra apartar de 

ver la charidad de Dios, quees en el Chrift 
el Efp. Ñ > 4 A se 
] Tefus,Señor nueftro. 

9,2.) CASCO, 

E E mas de hecho con el pueblo ludaico (con 


anathe Para con ellos)moftrando quefín que la promef]a y 


verdad de Dios fea menojcabada , ellos, por la te- 
poral elecion y por las demas carnales prerozatinas 
(que arrib.cap,3 ania comengad» 4 contar) no /ow 
e verdadero pucblo de D:os: porque el pueblo verda- 
dero de Dzos.1.es eo via de cfpiritu y fe, y no por li- 
b.2,12, Pe4 carnal. 2. esta fundado fobre eterna elecion de 
ejo y Dios,y 110 téporal. 3. efiruba fobrela mufericordia de 
uo.  Dios(que por fulrbre volitad lo e/togio (in refpegto 
ono de de meritos ni demerttos de obras) no en las obras de 
labado la ley yen propria justicia como ellos. 11. Efta lí 
hiépre. bre volútad de Dios en fu elecion no menoftaba fo 
tr. 333. justicia en cafhigar defpues al impio,antes engran- 
a. 11,1. dece firbondad en auerlo fuffrido táto tiépo, 11. En 

esta elecion de expre/Jos testimonios del Efp. S. no 
2,21,12 es mas privilegiado el Iudio queel Gentil, WI I.La 
11,17. cau/a principal porque el Iudio es masinbabsl pa- 
da. na- ra fer citado en efte sácto Pueblo, es la opinion que 
prime tiene de jufticia por parte de la ley, cn laqual cono 
200» rento de fi trompiega en Chrifto, 


— Erdad digo d en el Chrifto,no mié- 
25:23. ' to, dandome teftimonio mi confcié 
idos, á cia * en el Efpiritu Sango, 

yla 2 Quetengo gran trifteza, y cótino do- 
Af. reci Loren mi coracon. 


ambié y Porquef defíeaua yo mifmo fer $ a- 
ulo de 


Funda losque fon 1mis parientes fegun la carne: 
n, 4 Quefonlfraelitas, delos quales es la 
confe- adopcion [de hijos] y+ A la gloria, y * los. 
rno. Conciertos, y la datade la Ley, y el culto,, 
y y las promellas.. 


P, 2,17, 
¿de ler 


prefacion empero de fis benesolencia y charidad 


partado del Chrifto por mis Hermanos,. 


5 Cuyosfonlos Padres; y de los quales p Porla pu 
es el Chrifto fegun la carne EL QUAL ES ra voluntad 


p10s lobre todas las colus f Benaito por ES o 
liglos. Amen. fer.oficio,y 


6  *Noempero que la Palabra de Dios fp 3 fus 
aya faltado. porque no todos losque Íon criaturas. 
de lfrael lon afraelitas: A 9 Va cólo- 
7 Niporferfimiente de Abrahá /uezo fon a 
tados hijos:mas,* En Hiac te ferá! llama- al 
da fimiente. " pura volun 
8 Quiere dezir, No losq /on hijos de la tad de Di- 
carne, cltos on los hijos de D:0s : maslos- os en 'u cle 


- que/on * hijos dela promella,g/tos fon con- ci3, af pa 


tados en la generacion: a 
Í- Bu sos 


9  Porquela palabra de la promefla es ef- OS 
ta, * Como en efte tiempo vendre : y ten- losá dexa. 
drá Sara vn hijo. A k Mal.1,2, 
1o Ynofoloefto,*mas tambien Rebec- *Exo, 33,19 
ca cócibiendo M de. vna vez, de laac nuel- r No ay Ñi 
tro padre. no" nolibertad 
n Poránoiendoaú nacidos,ni aulen- De Eon 
do hecho aun ni bié ni mal, paraq 2 el pro- Ei e 
pofito de Dios cóformeála eleció, no por puedejuíta 
las obras , fino? por el que llama, perma- mente dif- 
necieffe, (menor: putar,co- 
1 Lefuédicho que,El mayor feruiriaal mo dize 2 
y  1Comoeftá efcripto, k Alacobamé, (PILAS 
mas 3 Efau aborreci . A E blocs. 
14 Puesque diremosí Queay injuífticia no cfien 
acerca de Dios ¿En ninguna manera.  mueftravo- 
15 *" Masa Moyfendize , Auré miferi- Juntad,ni di 
cordia del q vuiere mifericordia: y cópa- Ígencia. 3. 
decermehé delque me compadeceré. ON ms 
16  Anfique* no es delque quiere,ni del. , tao 
que corre:fi no de Dios,qhá mifericordia.  dexídolo 
17 «PorglaEfcriptura dize de Pharaon d, 4 fu dureza 
se Para eftomifmo te hé leuátado, es 4/aber y offírccien 
para moftrar en ti mi potencia, y q miN6- dole las Se 
bre fea denunciado por toda la tierra. GEAR 
18  Demanerag del que quiere tiene me e, 
fericordia:y alque quiere,* endurece. el 0 
19 Gl Diras me pues, Porá pues " fe eno porfiando 
ja?porá quien relsftirá ¿fu voluntad * le haze 
20 Masantes,0 hóbre, tu quien eres pa- Peor. 
raque alterques con Dios! * 3 dirá el valo E 
de barro álque lo labró, Porque me has he code. 
cho tal? puesente- 
21 Onotiene poteftad el'ollero para EA 
zer de la mifma mafla vn vafo * parahon- phó fu vo» 
rra,y Otro para verguenga? o 
A ¿,£Dios,queriendomoftrar la yra qe 157 
y hazer notoria fu potencia, fupporto con od 
mucha manfedúbre los valos de yra; pre- por ds, 
parados para muerte: e. on 
23 Y haziendo notorias las riquezas de rrofos 8ec.. 
fu gloria para có los vafos de mifericordia: y S. ti<nes 
que el ha preparado para gloria? pu q alter: 
24. Gr Los.qualestambienllamó, [¿nof' “ná Kc. 

4 Y Losq , 

. O[ros: 


Moyfcn Ke, 














































































































otros,]no folo delos ludios,mas tambien 
delas Gentes. 
of 213 3 Como tambien en Ofeas dize ,* Lla- 
marcalá no era mi puzblo Pueblo mio: y á 
la no amada,amada:( y ala q no aula alcaca 
dó mifericordia,laq alcagó mifericordia. ] 
26 Y feráqueenellugar dóde antes les 
era dicho, Vofotros no /oys pueblo mio , a- 
li ferán llamados Hijos delDios Biurente. 
e Predica. 27 Item, lfayas Y clama acerca de Jfrael, 
pregóna. y Si fuere el numero delos hijos de lfracl 
> 1/4,10,21 como el arena de la mar, Y las reliquias fe- 
uPocosfe- q 
e aran faluas. 
de tanto 28  Porque* palabra cófumadora y abre 
numero. Uladoraenjufticia: porq palabra abreula- 
x Heb. con da hará el Señorfobre la tierra. 
fumacion 29 Ycomoantes dixo Hayas, + Si el Se- 


1.Ued .2,10. 


o ñor de los exercitos no nos vuiera dexado 
innunda .. 
a Y Gimiéte,como Sodoma fueramos hechos, 


* 1/a.119. Y Como Gomorrha fueramos femejantes. 
y Heb. fo- 30 € Pues diremos? Que las Gentes 4 
bras, d re- no feguiájufticiaháalcigado lajufticia;es 
Jiquias. — afaberlajufticia que es porla fe: 
JIL ¿1 Y lírael que feguia la Ley de jufticia 
no ha llegado alaLey de lajufticia. 
32 Porque?Porqueno por fe: mas como 
porlas obras[de la Ley. ]porloqual trom. 
pegaron enla piedra de trompegon: 
*P (118,22. 33 Como eltáa efcripro,k Heaqui,pongo 
1/.8,14-3 28 en Sion piedra de trompeson, y piedra de 
E6-y 1, Pea. cayda : y todo aquel que creyere en ella, 
Le no ferá auergoncado. 
A 
Rrofsigue declarando la caufa de la cayda de 
los Yfraelitas.alab.porque no entédieró la ley ns 
fus intétos.no obffGte queen ella esté hecha mencro 
de effa diStincion de juftacia de ley, (que ellos ».4ca 
dieron, )y justicia de fe, (que imfinuana el Enágelio 
en Chrifto Naqual auia de Jer comú a todo el múdo: 
del qual eftaua proplet: Zado gue los Gentiles autá 
de obedecer al Enágelio, y los lu dios de cútra dezurle. 


“y Ermanos, ciertamente la voluntad 

Pr H: mi coragon, y la oracion a Dios 
lo -A es fobre lrael 2 para lalud. 
* 2 Porqueyoles doy teftimonio que á la 
verdad tienen zelo de Dios , mas no con- 
b A Ja volá forme ba [ciencia. os 
radypsla: 3 Porque ¡gnorando la jufticia de Dios, 
bradeDios y procurando de eltablecer la fuya, “no 
cO, nofe fon fujeros a lajufticia de Dios. 
po 4 «*kDPorgelfindelaLeyes el Chrifto pa- 

Galiz24 pa dar jufticia á todo aquel que cree. 
a s Porq Moyfen efcriue,Que lajufticia q 

Lem. 185. es por la Ley, * el hombre que la hiz1cre, 
E 20! biuirá por ella. 

423112 6 Mas delajulticiaG es por la fe dize aní, 
* No digas en tu coraqó,Quié fubira al cie 
lo (efto es,átraer[de lo alto] al Chrilto.) 
7 O quien decendirá al abyímo? (efto es, 


YDett.30,12 
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3 boluera traer el Chrifto delos muertos) 

g8  Masque dize[la Efcriptura¿]* Cerca- * Dem, 
no eftá A el negocio, esdfaber en tuboca y 191 
en tu coracon.Elte es el negocio de la fe el 
qual predicamos. 

9 Queficonfelfares contuboca*alSe- * Com 
ñor lefus, y creyeres en tu coragon 4 Dios i 
lo leuantó delos muertos,feras taluo . 

ro Porque con el coragon e cree para al 
cangarjufticia: mas con la boca [e haze có- 
feísion para alcangar lalud. 

1 Porquela Efcriptura dize,* Todo a- 
quel ¿ en el creyere,no Íera auergongado. 
1  Porquenoay differécia de ludio y de 
f Griego : porq el mifmoes el Señor de to- f Gétilarr 
dos,rico para contodos losqueloinuoca. 3:39:48 


oan 20, 






























13. * Porque todo aquel que inuocáre el a $ 
Nombre del Señor, ferá faluo . aia 


14 Como pues inuocaran a aquel en el mar. 
qual no han creydo ? Y como creerana 2- y G.euñar 
quel de quien no han oydo ? Y como oyra lizála p 
Í no a; quien les predique? b.d. trae 
15 Y comopredicaran alzunosfi no fueren las ale 
embiadostcomo eflá efcripro,” Quan her- 2 Y | 
mofos /onlos pies delosq$ annuncian el O 


. . Ot. 1 
Euangelio de la paz, delosqueannuncian qecieron 
el Euangelio de los bienes £ +tifas 53 


16 Masnotodos* obedecen al Euange- ¡ Crecri 
lio*que fajas dize ,T Señor, quien! creyó Y Di 
3 nueítro | oydo. , 8 by 
17 Luego! la fe es por el oyr: y cloydo 6 diren 
por la palabra del Chritto. y ellos 
18 Masdigoyono han oydotantes Cierto ge oy 
t por toda la tierra hafalido Mm la fama de 15.éla 
ellos , y hafta los cabos de la redondez de vicnek 
la tierra las palabras deellos. dadera 
19 Mas digo yo no ha Hfrael » venido al + 
conocimiento? 9 Primeramente Moyfen 3 ñA 
dize,F Yo osprouocaréa celos P con gen- nido. 


CABLA 1 
ajo eto fea anfi,y aya Dros puesto fin ála po 9 d. y 
licra Mofarca,có todo efjo no ha defechado fu pu yr 
eblo, «s afab.aquel que por las códiciones dichas de .- 7 
graciay mifericordia lo es. 2. Buelue apromar que la o 
cayda de Irael eStaua prophetizada : lagual Dios aries 
aura ordenado en fa Urowadécia paraque por ocafi ce [ais 
de fio incredulidad el Envigelio fue/Je comunicado 4 ¿1 lam 
los Gentiles(AlT.13, 4.6. )por medio de los qualese- modele 
lostábidentraffen defpues 3. Có esta cófideració re xos. 
bate tGb1? el orgullo de los Gentiles creyentes contra y Alter 
los Indios incredislos,exhortádolos a gue castigue. de dor. 
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de fu el exemplo deellos, y permanezca có humildad en fis 
14d yocació, y procure co toda inllancia la conuerfíó de 
con los ludios nccefJaria para el cumplimiéto del Rey- 
o de ode Christo, 4. Con la confideració deeSte mijte- 
a, rio/0 Juyxto de Dios y orden de fu Yrowdencia,rom- 
peen diumnas alabangas Crec, 
x 


9:19 Jgo pues,ha defechado Dios ¿fu 
a. pueblozEn ninguna manera . Por- 
que tábien yo loy Ifraelita,de lafi- 
2.19, MIENTE de Abrahá, del tribu de Bé-jamin. 
2 NoháDiosdefechado fu Pueblo, al- 
legra qual * antes conoció.O no fabeys que di- 
ze de Elias la Efcriptura, como hablando 
e con Dios dize contralfrael, 
SE * Señor, a tus Prophetas han muerto, 
o.  Ytusaltares há minado, y yo he quedado 
¡.6,9. lolo, y procuran b matarme. 
1314. 4 Masqledizela diuina reípuefta ?*Yo 
12, 40 Me he dexado ficte mil varones que no há 
8,26. doblado las rodillas delante de Baal. 
leí 5 Anfitábienen elte tiempo han queda- 
fi. do reliquias por la eleció Cgracioía de Dios. 
Eo; 6 Y li por gracia, luego no porlas obras: 
Mh,, Otraméte la graciaya no es gracia: [y fi por 
ligo. las Obras, yanoces gracia y Otramente d la 
on. Obra yanoesobra.] 
no 7  €fPuesquetLoquebuícaua Ifracl,aG- 
"2: llo no ha alcangado,mas “los elettos lo há 
E, alcangado:y los de mas fueron cegados, 
e 8  (Comoeftaefcripto,* Dióles Dios ef 
igza. pirituf de remordimiéto,ojos cógno veá, 
td- y. oydos cong no oyga,)hafta el dia de oy. 
e 9 Y Dauid dize, Sea les buelra lu mefa 
hc e en red, y €n trompegadero, y en 
A 10 Susojosfeaelcurecidos paraque no 
19 có Vean: y agoulales ltempre el elpimazo. 
cia. 1  4]Digo pues,trompecaró luego de tal 
Tac, manera,que cayellen del todo? En ningu- 
“PE* pa manera.mas porla cay da deellos +izo la 
mo Laludá las Gentes* paraque por ellzs fuellen 
sre- prouocados Ya celos, 
fafci 2 Y ilacayda deelloses la riqueza del 
de mundo, y el mexofcabo deellos la riqueza 
cávi delas Gentes, quanto mas lo fera ! el hen- 
chimiento deellos? 
13. Porque (ávofotros digo Gentes) en: 
rfru QUioto ala verdad yo foy Apoftol de las 
yz, Gentes,miiminifterio mM honrro, 
¿po- Ig Sienalguna manera prouocalleá ge- 
reye los á m1” nacion, y hiziefle faluos algunos. 


1erito 


maí- 


lu-  decllos. 
gia Porque (11% el defechamiento decllos 
¡mos 


1 pu ES la reconciliació del mundo, /era el rece 

1dai- bimióto deellos, ii no P vida delos muertos? 

ado 16 Y ficl primer fruto esfancto, tambié 

rue- lo fera Vel todo: y li r la rayzes fanta, tam: 
bien lo/tr.:m Los ramos» 
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17 Y 1algunos delos ramos fucró ¿bra- 
dos, y tu fiendo azcbuche has fido enxer1- 
do en lugar deellos, y has fido hecho parti 
cipáte dela rayz y de lagroffura de la oliua 
18 : No te jaétes contra los ramos: y fi te 
jactas , /abe queno* Sultentastuálarayz, 
finolarayza ti, 

19  Diras pues,Los ramos fueró quebra- 
dosparaque yo fuelle enxerto. 

20 Bien:por/fr1ncredulidad fueron que- 
brados, mas tu por la fe eftás en pie: no te tOt.nofé- 
en foberuezcas, antes teme: pasaltos 
21 QueíiDiosno perdonó a los ramos 
naturales,a titampoco no perdóne.. 

22  Miraantesla bódad,y la feueridad de' 

Dios:la feueridad ciertamente en los ca- 
yeron:mas la bondad[de Dios]en t1,1 per 
manecieres en la bondad:otramente tu tá. 

bien feras cortado. 

23 Yaúcllos, fino permanecieren eñ in- 
credulidad, feran enxeridos : que podero- 

lo es Dios paraboluerlos a enxerir. u Ot. verda 
24 Porque tu eres cortado del natural dera. 
azebuche, y cótra natura fuelte éxerido en xPuúedéfer 
la Y buena oliua,quáto mas eftos,q fonlos Y ee 
ramos naturales, x(erá enxertos en fu ol1ua? nc 
25 Porq no quiero,Hermanos,q ignoreys qero Yi. á 
efte myfterio,parad no leays acerca de vol efta arr. def 
otros mifmos arrogátes , q la ceguedad en cripto.2,28, 
parte acoteció en lírael paraque entretáto 7 
entralle Y la plenitud de las Gentes: [/a.59,20. 


s G.llenasi 
cucítas. 


26 Yanfitodo”? lfrael fuelle faluo:como +M'Ccier 


tocó el os. 


efta efcripto , * Vendra de Sió el Librador ler.24,7: 

que quitará de lacob la impiedad. 9315 

27 * Y eflofera mi teflamento a ellos, Ezcb_ 3, 8. y 

o lus peccados. 10,16. 

28 Anfiq quito al Euágelro tengo los por e- a Eternas. 

nemigos por caufa de volotros:mas quan- no las reuo 

to á la eleció deDios.fon me muy amados por “% 
b Elecions 

cauía de los Padres. 

29 Porque? lin arrepentimiento fonlas ericordia 

mercedes y la? vocacion de Dios. de DiosG ' 


3o Porque como tambié vofotrosen al- feoshapre 


gun tiempo no creyftes ¿Dios , mas aora dicado y a- 
aueys alcangado mifericordia por ocafíó de a AS 
la incredulidad decllos: ej e 
31 Auíitambien eftos aora no han crey- arr, 3.10, 
do“ en vueltra mifericordia , paragellos 11], 
tambien de/pues alcancen mifericordia.  * l/a. 40,13 
32 PoráDios encerró ditodosenincre sab, 913. 
dulidad,para auer mifericordia detodos. 2.Cor,2,16. 
33 GO profúdidad delas riquezas dela cOt. la mé 
Sabiduria y de la Ícrencia de Dios? quá in- a (cx 
comprehenfibles ton fusjuyz5os, y mucf- e Exe 
tigables lus caminos? an 
34 * Porá quien entédio € el intéto delSe de merito 
ñorío quié fué lu cólegero? (pagado? humano er 
35 Ofquicle dió á el primero,parad le fea rigoro 

a. 36 Poz- 


c Enlami- ' 
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g Eternal: 36 Porq deel,y por el, y en el fon todas las 
mente. — cofas.A elfesla gloria $ por Gglos Amen. 
a Como ar, CADIT OXIE 


poe tor Oncluyda la defputa principal, da exhortacio- 
en- opofi- nes acomodadas dla dótrina dicha mofirá 

cion de los que obras, fficio , y diligencia ba de tener el que es 
animales del pueblo de Dios en Chrifto, con lo qual fe mueftre 
del V.Telt. de verdad auer participado dela gracia en el, e. 


c Ot. de 


vueftro fen NGque, Hermanos, ruego hos por 
SS e las miafericordias de Dios que? pre- 
o fenteys vueltros cuerpos en (acri- 


d Que fea ficio,biuo, lantto, ad a Dios, quee 
lo ¿ Dios vueftrob racional culto. 
ama, tiene 2 Y nohosconformeysá elte liglo: mas 
por fanéto, reformahos por la renouacion “de vueftra 
agradable animaxpara q experimenteys d qual fea la 
y perfecto : debi 

buena voluntad de Dios,agradable y per- 


facrificio. 
Cor. 1 z 
.Epb.4, 73 Digo pues porla graciaque mees da- 
*1.Ped.4,1o da, 3 todos los que eltán entre vofotros, 
e Ot. 3 la queno fepan mas de loque cóujene faber: 
proporció. mas que fepan contemplanga, * cadavno 
Ad en- conformeá la medida de fe queDios le re- 
y artió. 
ea : Porque de la manera que en vn cuerpo 
XAmoss, 15 tenemos muchos miébros , empero todos 
*Epb. 433. los.miébros no tienen la mifma operacion, 
*Heb. 131.5 Aníi muchos fomos vn cuerpo €n el 
y sPed,1,22 Chrifto, mas cada vno los vnos miembros 
Y 2,17. delosotros. 
gO,córef g  *De manera que teniendo differentes 
pod dones fegú la gracia q nos es dada, o pro- 
Ea PE “" phecia comformeta la regla de la fe: 
HS.dclavo7 O minifterio en feruir,o el que enfeña, 
eacion. fen doctrina: 
*1.Ped.5,5, 8 Elqueexhorta,en exhortar: *el que re- 
* Luc. 18,1. parte,en implicidad:el que prefide, en fo- 
*1.Cor.16.1 licitud: el Ghaze mifericordia,ten alegria» 
MEE 9 El amor fea fin fingimento: *aborre- 
Po * ciendo lo malo, llegando osa lo bueno: 
Y 10 4:459 ¡2 + Amandola charidad de la herman- 
+Orad por dadlos vnos para con los otros: *preulnié 
el bien de dohosScon honrralos vnos ¿los otros. 
los quegcc.sr hEnlafolicitud no perezofos: ardien- 
INo pidays tes en Elpiritu:*Gruiendo al Señor, 
maldicio- ¡,  Gozofos enla efperanga : fuffridos en 
*Dros3 7. la tribulacion:*conftantes Cn la oracion. 
Js. 13 * Communicando á las neceísidades 
¡delos Santos : »liguiédo lahofpitalidad. 
biendo altirg  *]Bendezidá los que hos perfiguen: 
uezes. — bendezid,y!no maldigays. 
n O,humil- ¡¿  Gozaos con los quefe gozan: llorad 
AE con los que lloran. 
devofotros IÓ Viaanimes entre vofotros: *Mno alti- 
msímos. 40s, masaccomodando hos 2 los "baxos: 
*Pro.20 22 no feays prudentes%en vueltra Opinion. 
Matt, 539.17 'kNo pagando á nadie mal por mal: 
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*procurando lo bueno,no folo delante de 
Dios mas aun deláte de todos los hóbres. 
18 *Sifepuedehazer, quanto es en vofo 
tros , teniédo paz con todos los hombres. * Hebr,; 
19 *NoPdefendiendo hos a vofotros mif- 14- 
mos,amados;antes dad lugar a la yra:por- *Eccl. 38 
que efcripto efta,*Mia esla venganga: yo Matt.5y3 
pagaré, dize el Señor. 0 ha 
20 "Antes fi tuenemigo tuuiere hambre, Dl 
32 
dale de comer: fi tuuierefed , dale debe- eb 1 
uer:que haziendo efto,afcuas de fuego a- *Pro 2 


montónas fobre lu coa qEftate 
21 Nofeas vencido delo malo: mas ven- r22(ñ32! 
ce con bien el mal. Ñ ganga 


C A LINARES 
D' la obediencia al Publico magiftrado ») de fu 
authoridad,y dela obligaciden que le fon todas 

ertes de gentes. 2. Profigue en la exhortacion 4 
laCharidad, y d reprefentar al Chrifto en toda la 
vida, 

Oda* animafea fujetaa las potefta- FSab,6, 

des fuperiores: porqueno ay potef- 14-31 

tad fino de Dios: y las ¿fon,de Dios *-Pedea 
Íon ordenadas. 
2 Anfi que el que fe oppone ala poteltad, 
ilaordenacion de Dios relifte: y los que 
refiften, ellos mifmos ganan condenacion 
para ía. 
3 Porquelos magiftrados no fon "teme- r G.par: 
rofos al que bien haze, fino al malo. Quie- 19! de 
res pues no temer la poteltadíHaz lo bue- o 
no, y aurás alabanca de cila. : 
4 Porque es miniítro de Dios para tu bié, 
mas lihizieres lo malo,teme:porque no lin 
cauía trae el cuchillo: porque es miniftro 
de Dios,vengador' para cafigo ál que ha- $ G.par 
ze lo malo. ra. 2068 
5 Porlo quales neceflario que le feays 13] 
lujetos,no folamente por el calligo , mas 
auntpor la confciencia. o 
6 Porque porefto le pagays tambien los il 
tributos : porque fon miniftros de Dios Dios. 
que firuenYa elto mimo. wArr' 
7 *Pagad puesatodos lo que deueys: al "Maz 
que tributo,tributo: al que pecho, pecho: 
al que*temor,temor:al G"honrra, honrra. x Reuen 
8 €¡No deuays á nadie nada,(ino quehos ció» 
ameys vnos á otros: porque el que ama al yRof 
proximo,cumplio la Ley. 1] 
9 Porque,*Noadulterarás , No matarás, *Exo 
No hurtaras , No dirás falío teltimon:o, 14 
No cudiciarás;y fi ay algú otro mádamien DeMs 
to, enefta palabra fe comprehende [ luma- 
riamente, ] * AMARAS A TV PROXIMO, *Leu,19 
COMO A TI MISMO. Mat.22] 
10 LaCharidad no haze mal al proximo. 
*Anfi que el cumplimiento de la Ley es la *2 Tim 
Charidad. h 
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«E u Y?elto,conociendobel tiempo, Quees  elSeñor, queá mi fe doblará toda rodilla: de 
cho. Y2hora deleuantarnos del fueño:porque y toda lengua confelfara a Dios. EA 


fazon 30ra nos eftá mas cerca nueltralalud, que 
juange quandoCereyamos. 

orfolo 12 Lanoche ha palfado, y el dia ha!lega- 
wal fe do : echemos pues las obras delas tinie- 
ebien > d 

ac blas, y viftamos nos*las armas de luz. 

13 Ándemos,como de dia, honeítamente: 
afaua- *NO en váqueterias y borracheras: no*en 
[con lechos,ydeluerguengas: no en pendencias 
'enlas y embidia. 

“3. 14 Mas*veftihos del Señor Iefus el Chrif 
de la - f 

to: y no hagays cafo de la carne en fm del- 

feos. 


h.6, 1. 


- CAP. XIII 


idio a De algunasdiftordiasy malos jwyxtos que 
ma de densa de auer entre los que autan crey do delos 
anque ]udios y de los Gentiles acerca del comun v/o de las 
entó erandas,El bien enfeñado vfe de fu libertad con ha 
.. Zimiento de gracias,mas fin eftandalo del hermano 
¡ 519: ¿un notambren enfeñado . El no tábienenfeñado, 
“BY refrene el juyZio para có el hermano, y remittalo al 


nc señorcuyo es.Sobretodo laCharidad fe entretenga. 
1C!AS. 


L enfermo en la feSlobrelleuad: no 
:omad As contiendas de difputas. 

2 Porque alguno cree qÍíe há de 
comer de todas coÍas: otro enfermo come 
legumbres. | 

le to- 3 El que*come, no menofprecie ál que no 
come: y el que no come, nojuzgue al que 
come:porque Dios lo há leuantado. 

412. 4  * Tu quien eres,que juzgas el fieruo a. 

feñor geno*!por fu feñor efta en pie,o cae: y f cae 

uzgar affirmafehá:que poderofo es Dios para af- 

10áti. Grmarlo. 

5 Ttem.algunofhaze differencia entre dia 

Miro Y dia:otro juzga tenales todos los dias. Ca- 

tener da vno!elté aflegurado en fuanimo. 

¡y fa- 6 Elquehaze cafo del dia,hagalo para el 

nícié- Señor: y el que no haze cafo del dia , nolo 

S lo 4 haga anfim:mo para el Señor. El que come, 

218% coma para el Señor: porlo qual haga gra- 
cias a Dios: y el queno come,no coma pa- 
ra el Señor, y haga gracias a Dios. 
7 Porque ninguno de nofotros biue pa- 
ra (i:y ninguno muere para (1. 

enfer 2 Queñi biulmos,para el Señor biuimos: y 

ue ha Í morimos, para el Señor morimos. Anfi G 

iralo O que biuamos,o que muramos, del Señor 

1 Se- fomos. | 

nfeña y Porque el Chrifto para eto murió, y re- 


E. fuícico, [y boluió a biuir]para enfeñorear- 
ato ¿ Je anfi de los muertos como de los q biué, 


Matt, lo. Mas'Wtu porqué juzgas a tu hermano? 
8cc,  OPtu tambien porque menofprecias ¿tu 


5,10. hermano:* porque todos cftaremos deláte 
4523. del tribunal del Chrifto. 
"10. :11  Porqueecfcripto eftá, * Biuoyo, dize 


- 


A 


12 Demanera que cada vno de nofotros p Aquivie- 
daráa Dios razon de Í1. ne loque cl 
13  Anfí que nojuzguemos maslos vnos té Matt.18, 
delos otros:antes0juzgad masPde queno al xa 
pógays trópeconal hermano, o efcadalo. Acacia UE 
14 Yofé y confio en el Señor lelus,q*por rito, 
el'nada ay immundo:mas a aquel que picn r Habla de 
fa alguna cofa ler immunda, a aquel le es las viandas 
immunda. prohibidas 
15 Empero íi por caufa de la comida tu her Ae as 
mano es contriftado,ya no andas confor- "Cor 8 a 
me á la charidad.*No echesá perder có tu s infamado 
comida a 28! porel qual el Chrifto murió. el Euange- 


"16 Anfi quenofta blafphemado vueltro liopor efto 


bien: t Ser vofo- 


17 QuetelReyno de Dios no es comida es 
nibeuida,finojuíticia, y paz,y gozo por el e 
Efpiritu SanGto. gu 
18 Porque el quelen efto irue al Chrifto, mays o no 
agrada 3 Dios, y es accepto a los hombres. comayseti, 
19 Anífi que igamos loque haze ála paz, mas en cl 
y a la edificacion delos vnos a los otros. o ; 
20 No deftruyas la obra de Dios Por _Defx ma 
cauía dela comida.*todas las cofasalaver ner, 
dad fon limpias: mas malo es al hombre q *rjz, 1,1. 
come*con efcandalo. — xS.defucó 
21 *Buenoes no comer carne,ni beuer vi fciencia, co 
no,nizada en que tu hermano trompiece, Mocl al 
o fe offenda,o fea enfermo. oe 3 
22 Tutienes? fe: tenla contigo delante de ES cafe 
Dios . Bienauenturado el 4 no le conden- fado. 

naa fi mifmo?conlo queapprueva. — *1Cor8.r 
23  Maselquezhaze differencia,Íi comie- y Buen en- 


re,es condennado: porg no comio por fe: y feñamiéto 


4b z Có aquel 
todo lo ¿Pno ale de fe,es peccado. e 
EAP1AT, XV ñamiento. 


2. Reprttela aS.de comi . 
das. ot. el q 


uda. q. de 
el que en ef 
to no tiene 


pora la mifma exhortacion. 
fumma de la difputa:a fab. Elpueblo de Dios es 
" fundado fobre el Conocimiento del Chrifto,recogido 
de ludros y Gentiles igualmente,aunque 4 los ludros 
el Chrifto en alguga manera erá deuido porla pro- ame enfe. 
me/Ja, d los Gentrles es communicado por mifericor- y Mo, 
día. 3. Eftufafe modeftamente de la amoneftación + G.no es 
eferipta, €7'C. de fe. qu. 

Á NG que los que lomos mas firmes de enfeña- 


deuemos fobrelleuar las flaquezas Miento afle 
gurado de 


105. 
1/06 9, 10. 
c G. porla 


paciécia. q. 


de los flacos, y no agradarnosá no- 
Íotros mifimos. 
2 Cada vno de nofotros agrade a fu pro- 
ximo en bien,á edificacion. 


3 Porque el Chrifto no fe agradó3fimif d. por la 


'mo:antes,como efta efcripro,* Los vitupe cruz y afñi 
rios delos q te vituperáa,cayeron fobremi. %0R€s de 
4  Porquelas cofas que antes fueron ef- Pa 
criptas, para nucftro enfeñamiento fueron co 
elcriptas:para que“por el padecer, y porla 3, 4,86, 

: conío- 
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confolacion delas Eflcripturas,2yamos ef- 
peranga. 

b Porenya 5 MaselDios? del padecer y de la con- 
Prouid. le Colacion, Fos dé que entre volotros [eays 
ciipéla nl ynanimes< fegun el Chrifto Leíus : 
lovno co- S . 
molo otro BRA UE concordes a vna boca glori- 
* Cor. fiqueys Y al Dios y Padre de nueítro Se- 
E for Jefus el Chrifto . 
Ph:l.3.16. 7 Portanto (obrelleuahos los vnos a los 
< Cóforme otros, como tambien el Chrifto nos fobre 
al ingenio ]leuó para gloria de Dios. 
a Ej Digo pues,Que el Chrifto Iefus fué 

032917 Miniítro dela Circuncifion,por la verdad 
. Cúplir.H de Dios para * confirmar las promeflas de 
los Padres . 
9 Empero quelas Gentes glorifiquen a 
OS Dios por la mifericordia, como eta elcrip 
a! to, Portanto yo te f cofellaré a ti entre las 

art Gentes, y cantaré a tu Nombre. 

8 10 Yotravez dize,AlegraosGéntes con 
*pfa,117,2 Lu pueblo. 

01172» 1; * Y otravez,*Alabadál Señor todas las 
Gentes , y magnificaldo todos los pue- 
blos. 

$ lao 12 Y otravez dize líaias, * Eftara la rayz 
de lefle, y el que fe leuátaraa regir las Gé- 
tes las Gentes efperarán en el. 

ePorfe. 3 Y el Dios de efperanga hos hincha de 

h Vueftra todo g0zo y paz 3 creyendo: paraque ha. 

cípcranga bundeys en efperanga porla virtud del Ef- 

EreZca»  pirituSantto. 

0 al 14 €] Empero cierto eftoy yo de volo- 

horcion. TOS y hermanos mios , que! por vofotros 

+ Ot.de b6 mifmos eftays llenos + de charidad,llenos 

dad. de todo conocimiento, de tal manera que 
podays amoneftarhos los vnos a los o- 
tros. 

- 35 Masheos efcripto,Hermanos,€n par- 
te ofadamente, como amoneftádohos por 
la gracia que de Dios mc es dada. 

16 Porfer miniftro de Jefus cl Chrifto en 
las Gentes facrificado el Euangelio de Di- 
1 Heb. el os, paraque! la ofrenda de las Gentes fea 
Preíente agradable fanétificada por el Efpiritu San- 
Var. 66,20- Eo. 
oa 17 Anfique tengo"! deque gloriarme en 
e * Dios €l Chrifto * para con Dios. 
foca. 18 Porquenoofaria hablar alguna cola 
“que el Chrifto no aya hecho por m para la 
obediencia de las Gentes,con la palabra y 
con las obras, 
19 Con potencia de milagros y prodi- 
gios en virtud del Efpiritu de Dios: de tal 
manera que defde lerulalem y por los al- 
derredores haftala Efclauonia aya héchi- 
do del Euangelio del Chrifto. 
20 Y de clta manera prediqué efte E- 
uangelio.no donde antes el Chrifto fuelle 
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nombrado, porno edificar * fobre ageno oSobrels 
fundamento: que otro 
21 Antes, como efta efcripto, * A los que cion 
no fuéannunciado de el, verán : y losque ai 
no oyeron,entenderán. 4 
22 Porloqualaú * he lidoimpedido mu *Arr. y 
chas vezes de venira voÍotros. x. Thef 
23 Masaorateniendo mas lugar en eftas 7. | 
partes,* y deffeando venir a volotros mu- * Arr,1,11 
chosañosha: 

24 Quido me partiére para Efpaña, ven- 
dré 1 volotros : porque efpero que paflan- 
do hos veré , y que ferélleuado de vofo- ] 
trosallá: fi empero antes vuiere gozado 
P de vofotros. 
25 Mas aora me,parto para leruíalem á 
miniftrar alos “Santos : 
26 Porque Macedonia y Achaia tunie- 
ron porbien de hazer vna Y coleéta para , y yop 
los pobres* de los Santtos que cftan en cogid 
Jerufalem : comun 
27 Porqueles parecio bueno, y fon deu- 
dores 3 ellos:*porque fi las Gentes han fi- ñ 
do hechos participantes de (us bierés efpi- 
tuales , deuen tambien ellos feruirles en los 
t carnales. NN 
28 Anfique quando vuiere concluydo 7 
efto,y les vurere * confignado efte fruto, y Librad 
pallaré por vofotros a Elpaña. cfta hymo 
29 *Porqueféque quádo viniere á voÍ- na. 
otros , que vendré con abundancia de la FArri.1r 
bendicion del Chrifto. 

3o Ruegohosempero, Hermanos , pot 

el Señor nueltro Iefus el Chritto, y por la 

charidad * del Efpiritu,* que me ayudeys xDelaqu 

con oraciones por mia Dios. E 

31 Que fea librado delos rebelles que el- autor tr 

tan en Judea, y que la ofrenda Y de mi cul. tre nolo: 

to 2 ¿los Santos en Ierufalem,? fea ac- tros 

cepta. a 

32 Paraquecongozo venga a vofotros E 

por la voluntad de Dios, y que lea recrea- papi sil 

dojuntamente con vofotros. arr.64 

33 Y el Dios de pazfea contodos voÍo- mt 

tros. Ámen. z Hecht 
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CADPI1IT. Vi. 


y la Epifiola con faludar en particular 4 
los Hermanos conocidos yen general á todos: y 
exbortando d que permanexcan en la Christrana 
ynion,y encomendandolos al Señor (7c +. . 


nueftra Hermana laqual cftá en el 
“feruicio dela Iglelia q efta en Cen- 
chreas, 
2 Quela recibaysen el Señor como es 
b digno 


E Ncomiendo hos empero a Phebe 





377 
Bb digno alos Siétos: y le ayudeys en qual. 
nte. “Quiera cofa en que hos vuiere menelter: 
sor porque ella ha S ayudado a muchos, y á ni 
28c. mifmo. * 
lofpe 2 Saludadá * Prifcilla y ¿ Aquila mis a- 
yudadores en el Chrifto Iefus : 
4 (Que puficron fus cuellos al degolladero 
por mi vida :¿los quales no hago gracias 
yo folo , mas auu todas las Iglefías de las 
Gentes.) 
5 Anfi miímo a la Iglefía de fu caía. Salu- 
dad a Epeneto amado mio [que es] las pri 
le A- micias dde Achaia en Chrifto. 
6  Saludada Maria, laqual ha trabajado 
mucho con nofotros. 
7  Saludad ¿Andronico y á Iunia mis pa- 
rientes [y mis compañeros en la captiui- 
entre dad] los quales fon infignes * enel Apof- 
ofto tolado,los quales fueron antes de mi fen 
el Chrifto. 
95 3 Saludadá Ampliato amadomio en el 
2 Señor. | 
9 Saludad a Vrbano nueftro ayudador 
enel Chrifto 185 vs,yáStachisamado 
mio. 
10  Saludad a Apelles pjrouado en el 
Chrifto . Saludada los que'fon de Arifto- 
bulo. 
1  Saludadá Herodion mipariente. Sa- 
ludad a los que fon de [la caía do] Narcif 
lo,losque fon en el Señor. 
2  Saludad aTryphena, y aTryphofa las 
quales trabajan en el Señor. Saludad 2 
Períi da amada, laquel-ha rrabajado mucho 
en el Señor. e 
13 Saludad a Rufo eícogido en el Señor, 
ya u madre y mia. 
14 Saludada Afyncrito,a Phlegonte, a 
Hermas, a Patrobas, a Mercurio, y ¿los 
Hermanos que eftan con ellos. 
15 SaludadáPhilologo, y a lulia : á Ne- 
- O- reo, y a fu Hermana: y 35 Olimpa, y 3to- 
l»— doslos Sanétos queeftan con ellos. 


S, 2, 


E TACOS FRTO MANOS. 
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16 *Saludahoslos vnosilosotrosh en *1.Cor.16, 
landto befo . Saludan hos[todas] las Igle- 20. 2,Co, 
fias del Chrifto. 13,12, 

17 Y ruegóhos, Hermanos, que mireys 2.Ped,s,14, 
porlosque hazen diflenfones y efcanda- re 
los fuera de la doétrina q vofotros aueys da 
aprendido:* y apartaos deellos. - loa 
18 Porque los tales no firuen al Señor 

nueítro lefus el Chrifto,(i no a fus viétres: 

y con fuaues palabras y bendiciones en- ¡ Buenas 
gañan los coragones delos imples. razones. 

19 Porquef vueftra obediencia diuulga T $. ¿l B- 
daes por todos lugares: anfique gozome “"3Ng+ 

de vofotros: mas quiero que feays labios Def 

en el bien, y fímples en el mal. ; dE 
20 YelDios de paz m quebrante preíto m Ot.que- 
a Satanas debaxo de vueftros pies.La gra- brantará. 
cia del Señor nueltro lefus el Chrifto fea 

con volottos[Amen.] " 

21 *Saludahos Timotheo miayudador, FAÉ?, 16,1. 
y Lucio, y lafon ,y Solipater mis parien- Pbil,2,19» 
cs | 

22 YoTercio que efcreuila epiñola,hos 
faludo en el Señor .- 

23  Saludahos Gaio mi huefped y de to- 
da lalglefñia. Saludahos Erafto Thelorero 
de la ciudad, y el hermano Quarto . 

24 La gracia del Señor nueítro 12 svs el 
Chrifto fea contodos volotros. Amen. 

25 *Y alque puede confirmaros fegú mi 
Euangelio y la predicación de1gs vs el 
Chrifto * fegun la reuelacion del myfte- 
rio * encubierto deíde tiempos eter- 
nos, 

26 Mas manifeltado aora, y porlas Ef. 
cripturas delos Prophetas por el manda- n G.calla: 
miento del Dios eterno % declarado áto- do. '. 
daslas Gentes Y paraque obedezcan ála 00, ofre 


*Eph.3,19; 


* Fpb. 3, 9 
Colof: 1,26, 
2. 1/mM.1,10 
Tit. 1,2. 

1, Ped.1,104 


fe: cido. 
27 Aelíolo Dios labio/ta gloria por tx- a al 


svsel Chrifto porfiglos [ de iglos]. A- delate,. 


men- 


Fue efcripta de Corintho a los Romanos, con Phebe Mi 


. niftra de la Jglefía de Cenchrcas. 
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CAPITVLO  l. 


as la lolefía de Corintho parte por la am 
bicion de algunos de los mins$tros,parte por la 
vanidad y ignorancia de los particulares, que no 
entienden todas vezes loque á Chr:fto denen en el 
cafo de fu Magrjterso, )y estando anfi mifmo no del 
todo conformes en al unos puntos de la religror to- 
cantes ¿la pia policia de la Iglefra, ni del todo bier 
reformadosquanto alu fanchidad de las costum- 

radusció Oresel Apojtol interpone fu autoridad corrigiendo 
a los con autoridad, feneridad, fabidurta y chario 
que Gal.r. dad a poStolica. Primeramente reprebende las fac- 
¡no dehó: ciones y vandos de losque fe mtitulanan de /us mi- 
bres. nistros con injuria de Chrifto que folomurto por 
* Ach. 15, 9. ellos, y alqual portanto fe deme el reconocimiéto de 
1. The. 4,7. cabepa,macstro, y feñor de todos. 2, Proponela 
c Como  qualidad del minsfterio Chrifttano, que no es ene: 
Rom.17»  loquencia depalabras para baxer magifterio y dif" 
dG.conto cipulaje por ft: fino vna forma de de2er acomoda- 
doséc.  dadálacondiciondela Crul, por la predicacio de 
e Elpecifi- Laqual Dios quiere faluar los creyentes, y confundir 


a Como 
roM.!yto 

b No por 
elecion O 


Caro 24/abiduría del mundo 7%. 
.d. Señor ; 
a de : Aviof! llamado Apol- 


tolderes y sel Chrifto 


todos losg Il 
b por voluntad de Dios, 


inuocan fu '[ 





A il y el Hermano Softhe- 
* Col. 1, 10. |E es 

10 2 Alalgleña de Dios á 
£G. pala- 2 a Igletia de Dios q 
y a eftá en Corintho, * Sac- 


de E : 
2 5. delos tificados enel Chrifto lefus , € llamados 
diuinos  Sanétos, dé y á todos losque inuocan el 


hG. Segun to en qualquier lugar, Señor € de ellos y nu- 
que el 8tc. eltro: 


¡El euíge- , . 
liohagco. 3 Gracia y paz ayays de Dios nuefltro 


*Tit, 2, 1. Padre, y del Señor lefus el Chrifto. 

Phil. 3,20. 4 Hago gracias a mi Dios fempre por 
Y Sinoef- vofotros,por la gracia de Dios que hos es 
perar la 8c dada en el Chrifto Icfus: 

* 1. Thef 3 5 * Que en todas las cofas foys enrrig- 
12.) 5:23 cidos en el, en toda f lengua y en toda 
lEnlafin: E encia 

ftidad. (24 A 3 ; ; : 
*Thefs $ ?CÓ loqual i el teftimonio del Chrif- 
m O,parti- to há fido confirmado en vofotros: 

cipació ab. 7 De tal manera que nada hos falte en 
10,16. Ot.4 pingun don FT ciperando la manifeftació 
Ja o del Señor nucítro lefus el Chrifto : 

SS E 8  Elqual tambien x hos confirmará que 
a fer hijos 

Ye Dios eg permanezcays ln peccado hafta la fin,hafta 
el. toan. 1, €l dia [de la venida] del Señor nueítro le- 
1. RS 8,29. Lus el Chrifto. 

Heb.2,10. 9 * Ficles Dios por cl qual foys llamados 


La Primera epiftola del Apoftol S. Pauloaá 


los Corinthi0s.» 
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Phel, 
n Ot 
3 la t2 communicacion de fu Hijo Iefus el £%o 
Chrifto Señor nueftro. o 
1o “Todavia, Hermanos, ruegohos por ll . 
el Nóbre del Señor nueftro lefus el Chri£- ne wnidar 
to,* que hableys todos vna mifma cofa: y todas fas 
gue no aya entre vofotros diflenfiones: Partes 
antes feays ” enteros envn mifmo enten- $ e dEl 
dimiento, y en vn miímo parecer. ) 
m Porque me ha fido declarado de vOÍ- x.y 
otros,hermanos mios , “ delos quefon de p es 
Chloes , que ay entre vofotros contien- foys bap 
das. zado1 en 
1 Quiero dezir, que cada vno de voÍo- 
tros d1zc, Yo cierto foy de Paulo, mas yo 
de Apollos,mas yo de Cephas, mas yo del "2 
Shio. 
13 Es diuifo el Chrifto? Fué crucificado o 
Paulo por vofotros : d aueys fido baptiza- no condi 
dos en el Nombre de Paulo? quencia. 
14 Hago gracias a mi Dios,queá ningu- 
no de vofotros he baptizado , * mas de 3 hi 
Chrifpo y a Galo: 1 
' ! , go 
15 Paraque ninguno diga? q yolobap- eE 
tizé en minombre. ER 
16 Y tambien baptizé la caía de Eftepha- * I//29,u 
nia : mas no fe (li aya baptizado á algun o- s Or.quít 
tro. EN | 
17  €— Porque no me embió el Chrifto a E 
baptizar,fino á predicar el Euigelio: * no a 
enfabiduria Y de palabras, porque no fea do. q.de 
hecha vana" la Cruz del Chrifto . philofo; 
18 PorquelaPalabra dela Cruza la ver- Rós 
dad, locura es ¿losque fe pierden : mas qu Rec 
losque fe faluá,es 2 faber a nofotros, * po- “RN 
q ui,esa laber a nofotros,* p 

tencia de Dios es. ¿al Sh 
19 Porque eftá efcripto , * Deftruyré la cici O 
fabiduria delos fabios , y laintelligencia ta fabt 
delos entendidos! reprouarc. del mu 
20 * Quees del fabio?Que es del Efcri- Diosled 
ba? Que esdel* inquiridor deefte figlo? 4 13 
no há Dios enloquecido la fabiduria delte y Por yi 
mundo? "4 

21 Porque porno auer elmúdo Y cono- zPorlapt 
cido * en la fabiduria de Dios 4 Dios? por dicadó á 
fabiduria,acradó a Dios faluarlos creyen Y cal 


tes 7 por lalocura de la predicacion. de 
22  Porquex*losludios piden feñales : Y comú,qu 
los Griegos 2 bufcan fabiduria: es el Euág 


23 Masnofotros predicamos al Chrifto Jai.sto 

crucificado , quees 1los ludios ciertamen- FMa. 12,5 
te D trompecadero : y á las Gentes locu- + Denvád: 
ra . b,líai. 3, la 


24 Em- 
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Llama - wa 
)S, POr €- 24 Emperoalos2 llamados, anfi ludios 


fosco- como Griegos , bel Chrifto potencia de 
o, rom.8, Dios, y fabiduria de Dios. 

y 11,14. 25 Porque“lo loco de Dios es mas fa- 
5. predi- bio que los hombres: y lo flaco de Dios es 
E q mas fuerte que los hómbres. 

eo: qe 26 , Porque mirad, Hermanos, yueftra vo 
“hóbres, C2Cion:que no loys muchos fabiosd fegun 
Je aque- la carne : no muchos poderofos , no mu- 
gla car- chos nobles.  - 

llamaía- 27  Antes“loqueesla locura del mundo 
Jurias  efcogióDios para auergongará los fabios: 
aulas co- y 1d esla A del mundo efcogió Di 
tocas Y loGesla flaqueza del mundo efcogió Di 
Lércaníí OS para auersoncarlo fuerte. 

cgO. 28 Ylo vil delmundo,ylo menofprecia- 
lofee- doefcogió Dios: y lo quef no es,para def 
adever. hazer Elo que es: 


-OMUY 29  Paraqueninguna carne fejadte enfu 
parente. : 
prefencia, E 
- 30 Deelempero foys vofotros renacidos 


en el Chrifto lefus , el qual eshecho para 
er.235  nofotros de Dios +» fabiduria, y jufticia, y 
fandGificacion, y redempcion: 
1é.9,24, 31 Paraque, como efta efcripto , * Elque 
«Cor.to, fe gloria,en el Señor fe glorie. | 
| C A BRIT. IL 
par en la deferipcion de la condicion del Mi 
nisterro Enangelico en quanto a fer cofa baxa y 
rri.1 19, “ninguna eftima ni aparato carnal, empero fabs- 
dt.de. duria admirable de Dios ignorada almúdo y afus 
08. grandes,y reuelada a los pequeños (Mattb.11,25.) 
1€L 18,18, la qual aunque el bombre animal téga por locura, 
ondel- no esdemarauillar,porque es muy fobre fa facultad, 
yo.pufi con laqual empero el que la tiene,tiene juyxto fobre 
imidad, todo el munido,y el mundo no puede ¡u2gar deel, * 
e: Nfiq, Hermanos, quando yo vine 
Mbhori- vofotros , no vine * con altiuez de 
das. - Bbpalabra o de fabiduria a annuncia- 
. funda- ros el teftimonio* del Chrifto. 
» 2 Porque no mejuzgué faber algo entre 
po fecul os fino a Iefus el Chirifto, y á efte 
crucificado. 
er * Y eftuue yo con vofotros! con flaq- 
necé co- Z4,y mucho temor y temblor, 
o humo. 4 Y ntmi palabrani mi predicacion fue 
Ayfterio- x en palabras f perfuaforias de humana fa- 
biduria,mas en demonftracion deEfpiritu 
: de potencia: 
30 ; Bórque vueftráfelno fea en fabiduria 
5.H.ojo, de hombres,mas en potencia de Dios. 
y vido 6 Empero hablamos fabiduria = entre 
co perfettos : y fabiduria, no deefte figlo, ni 


me de los principes de efte (iglo, 2 que le del- 


3randes. 


Mino hazen: 
mprehé- 7 Mas hablamos fabiduria de Dios % en 
ó. myfterio, la fabiduria occultada:laqueDios 


Compre- predeftinó antes delos Kglos para nueítra 
nde. — oloria: 







































8 La que ninguno de los P principes de 
elte figlo conoció; (porque íi la conocie- 
ran,núca crucificará al Señor Y de gloria.) 
9  AÁntes,como eftá eferipto,* Loque*o. 
jos nunca vieron, ni orejas oyeron, * nien 
coracgon de hombrefubió loque Dios pre- 
paró a losque lo aman. 

10 Empero Dios nos lo reueló a nofotros 
por fu Efpiritu:por que el Efpiritu todo lo 
t efcudriña,aun “lo profundo de Dios. 

11 Porque * quien delos hombres fabe 
las cofas que fon del hombre, fino el efpi- 
ritu del 123/m0 hombre que eftá enellaníi rá 
poco nadie conoció las cofas que fon de 
Dios fino el Efpiritu de Dios. | 
12 Y nofotrosauemos recebido no efpi- 
ritu Y del mundo : mas el Efpiritu quees 
venido de Dios,paraque conozcamos zloq 
Dios nos ha dado: 

13 Loqual tambien ? hablamos no? con 
doétas palabras de humana fabiduria, mas 
con doctrina del Efpiritu Sanétoaccomo- 
dando Clo efpiritual a lo efpiritual. 

14 Mas el hombre 4 animal no percibe 
las cofas q fon del Efpiritu de Dios:* pord 
le fon locura: y no las puede entender, por 
que fe han f de examinar $ efpiritualméte. 
15 Empero * el efpiritual examina [cier- 
tamente] todas las cofas:mas el 5 de nadie 
es entendido. 
16  *Porquei quien conoció el entendi. 
miento del Señor? Quien lo inftruyo? mas 
T nolotros tenemos el entendimiento del 
Chrifto. 

e APTT 111 ] 
Pa ála reprehenfzon comengada cap. 1. 
declara en que grado la de fer tentdo el minif" 

tro del Enangelto en la lolefía. 2. Queno fe de- 
xen pof]ecr E Jus minsftros ambicio/os,ns ellos haga 
reyno de los auditores los quales fon templo de Dios, 
a Perfuadeles que fe abaxen de aquella fu altna fa 
biduria ¿la baxeza dicha del Enangelio, 


E manera que yoshermanos,no pu 
) de hablaros como a elpirituales: 
mas hableos?* como á carnales,es a 
Saber como a niños en el Chrifto. 
2 Dihosabeuerleche, no vianda : porá 
aun " no podiades,mas niaun podeys; 
3 Porque aun foys carnales. porque a- 


u Ot.las 
profundi- 
dades.infte 
nuale la y- 
nidad de la 
effencia del 
Efp.S.cn 
Dios. 

x H.que 
hombre. 

y Munda- 
no. Í. para 
fer labios 
fegun el 
mundo. 

z Árr.v.9o 
lod prep. 
2 Annúciao 
mosS. 

b Arr. Y.4e 
perlualo- 
rias. 
cPalabras 
efpiritua- 
les ¿los 

my fterios 
efpiritua- 
les de q ha. 
blamos. 
dNorcges 
nerado. 
ePor lo- 
qual le Xco 
f O,enten- 
der. difiue 
tir. G.í/on 
examina- 
das. E 

g Por fe y 
Elpiritu de 
D:os,no 
con huma- 
ná razon. 
*Pro,27,19 
hSunatu- 
raleza elpi- 
ritual, lu re 
naícencia, 
todo el ¡uy 
zio huma- 
no la ignc» 


ra lo3.3,8. 


G.exami- 
nado. . 
* Sab.9,17» 
J/at,4.0,13- 
Rom.11,34- 
¡ Va conel 


uiendo entre vofotros ” celos, y contien- y.14. 


das [ y diflenisones , ] no foys carnales , y 
andays como * hombres*? 

4 Porque diziendo el vno,Yo cierto foy 
de Paulo: y el otro,yo de Apollos,no foys 
carnales? 

5 QuepuesesPaulo? y quees Apollos? 
Miniftros pot los quales aueys creydo : y 
cada vno conforme 4 loque el Señor dió. 


T Va conel 


V.:S. 


1S.en parte 
m S.dige- 
EA 

p Árri, LIL 
Xc. O em- 
bidias. 

o G. hom» 
bre. 
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bos fe ha Yoplanté,Apollos regó: mas Dios ha 

de hazer ado el crecimiento. 

va mimo 7  Anfiquenielque planta es algo, ni elq 

juyzio,y  riega:fino Dios,que dá el crecimiento. 

yna miíma 8 Empero elq planta y elque riega ? fon 

o vna mifma cofa;* aunque cada vno recibi- 
Co rá lu falario conforme áfu labor. 

ap 9 Porque noftros b coadjutores fomos 
P/4.62,13. de: ) 

Gal. 6,5. deDios: y vojotros labranga de Dios foys, 
b Obreros €dificio de Dios foys. 

deDiosfo- 10 Contormeala gracia deDios que me 
mos 4 nos ha fido dada, yo como fabio maeftro de o- 

ayudamos, bra, pue el fundamento: mas otro proÍsi- 

los ynos 4 e p 

los otros gue el edificio:empero cada vno vea como 
en la obra € proísigue el edificio. 

de Dios. H  Porquenadie puede poner otro fun- 
ot.obre- damento delque eltá puelto, el qual es le- 
ros có Di- (us el Chrifto. 

ho 12 Y fialgunod edificare fobre efte fun- 

Ot. prof. 8 

c Ot, prof- y ñ ] E 
figa. G.fo- 4amento* ero, plata , piedras preciofas, 
bre edifica. * madera,heno,hojarafca: 

d G. fobre 13  Laobra de cada vno Íera manifeftada: 

edificáre, porque? el diala declarará: porqueh por 

eomo v-1O- el fuego fera manifeftada, y la obra de ca- 
c Buena y - , 

fotila de K vno qual fea,el fuego hará la prueua. 

Etrina, di- 14 Sila obra de alguno que profsiguió 

gnadetol] €l edificio, permanecicre , recibirá el fala- 

fundamen- rio. 

to. 15 Masfila obra de alguno fuere i que- 

f Cofas fi a : S 2 
5 NE mada,fera perdida: cl empero f ferá faluo, 

ules y de 1 

pocos PES anfi como pa/Jado por fuego. 

aunque no 16 *S] Ono fabeys que foys templo de 

pernicio- Dios, y que el Efpiritu de Dios mora en 


¿3 Decam- 


Sas, 0 eótra- volotros? 


rias al fun 17 Si alguno violáre el templo de Dios, 
a Dios deftruyrá al tal. + porque el templo 
ce ven deDios, el qual foys vofotros, !fanéto es. 
h Por me- 18 $] Nadie fe engañe: fi alguno entre 
dio dela  Volotros parece fer fabio 2 en efte figlo, 


tribulaió hagafeloco,para [er de veras labio, 


y cruz. 19  Porquelafabiduria de efte mundo lo 
1Ped. 4- cura es acerca de Dios:porque eftripto el - 
A - * ]: ; a2bios en p- 
PE Elque prende ¿los labios enla aftu 


el padecer “la deellos. 

obrapruc- 20  Yotravez,* El Señor conoce los pé- 
made, famientos de los fabios,que fon vanos. 
¡Cófumida 27 Anfique ninguno fe glorie enlos hó- 
o bres:porque todo es vucítro. 

Nal per Sea Paulo, fea Apollos,feaCephas,fea 
derá, auná el mundo,ftea la vida, fea la muerte, 

fera cafti- 23 Sealoprefente, fealo por venir, que 
g«doyeo- rodoes vueftro: (de Dios. 
mo ropr- 24. Y vofotros,del Chrifo:y el Chrifto, 


g «do porta 
eruz como CAPI MN 
oro por+l Orrigiendo al min:Stro ambicrofo que fe pone, 


fuego. 0/e confiente poner en el lugar de Chriftofeña- 
la less grado enlalgelad la raya del qual fe ter 


C A pa ga fin dexarfe fsbir (o dejo embiciofo afecto o del 
DÉ, 2. Li, E 
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vulgo fediciofo) a mayores alturas, 1. Señalale, o ? 


en fis proprio exemplo,la condicion de fu profefsion. sino de 
3. Promete de ventr 4 vifitarlos, f; Dios quifiere, pe 


Engan nos los hombres "por mini£. TIL — 
| tros del Chrifto, y difpenfadores de m Árr.126, 

los my lterios de Dios. Es l 
2 Reftaempero , que [e requiere en los 
difpéfadores, que cadavno fea hallado hel. - No 
3 *Yoen muy poco tengo? [er juzga- e | 
do de vofotros,0 de qualquier humano Pfa- G. anfin 
uorzantes ni aun yo ¿me juzgo. eftime el 
4 Porque aung? de nada tengo mala có hóbre co: 
Íciencia,no por etfo oy juftificado:mas el M9 4 MIN: 


*lob 5,13. 
*P/ 94 






que * me juzga el Señor es: Me 
cas - 
5 Anfique*'nojuzgueys nada antes de mn 


tiempo,halta d venga el Señor,el qual tam vofirost 
bien aclarara lo occulto de las tinieblas, y t04 mepó 
manifeftará los intentos delos coracones: gays como 
y entonces cada vno aurá de Dios la ala- por esbega 
banca. de vando. 


6  Efto empero, Hermanos, * he paífado UN 
por exemplo en mi y en Apollos por amor S dia 13 
de vofotros:parag en nolotros aprendays hébre no 

á nofaber mas de loque eftá elcripto,hin- deffeé $ces 
chandohos por cauía de otro el vno cótra 9 Me cfti- 
elotro. he d me 

7 Porá quien * tejuzga?04 tienesg no o 
ayas recebido? y fitambien ex lo recebilte, . Ey quíto 
de Gte glorias como fino vuleras recebi- ¿l minilte. 
do? riotoca. 

8 Yaeltays hartos: ya eftays ricos:fín nos $ Sabe log 
reynaysya:y oxala reyneys, paraque nos Y9V2 80: 


* 
: - mM. 
reynemos tambien juntamente có vofo- Ea 3 
tros t No víu 


S Ñ . eys laa 
9 G Porque, áloque pienío , Dios nos E le 


ha Y moftrado porlos 2 poftreros delos darefós 
Apoftoles,como a fentenciados d muerte: grados. 
porquefomos hechos elpeétaculo al mun- Y 4111-15 
do,y alos Angeles, y alos hóbres. — , 
19 Nofotros locos por amor del Chrif- ¿40 
to, y vofotros prudéres en el Chritto.nol. y Te eras 
otros flacos, y vofotros fuertes : volotros dua.como 
nobles, y nofotros viles. v.3, Sc has 
1  Haltaefta hora hambreamos y tene- bla có ele 
mos fed: y eftamos defnudos, y fomos he: | 
ridos de pefcogones, y andamos vagabun TJ, 
dos, y Sacado 
1 *Y trabajamos, obrando de nueítras como en 
manos: * lomos ? maldichos, y bendezi- theatro, 
mos:padecemos perfecució, y fuffrimos: 7,Los mal 
13 SomosPblafphemados , y rogamos; Pe 
lomos € auidos como por la vaflura deelte pe he p 
mundo,immundicias de todos hafta aora. ? 0% 
14 No efcriuo eftopara auergógarhos:mas 0 
amoneftohos como mis hijosamados. dos, 

iS Porgaungtégays diez mil ayos en el *Mat.5,44 
Chrifto,no tendreys muchos padres:que en Luc.23, 34o 
cl Chrifto Ielus yo hos engendré porel E- Adf.7,60. 
uangelro.. Ñ 16 Por.“ G.hcchas 
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16 Portantoruegohos que me ymiteys. 
16 Por loqual hos embic ¿ Timotheo, que 
es mihijo amado, y fiel en el Señor,el qual 
hos amoneftará de mis caminos quales feá 
enel Chrifto,P de la manera que enfeño en 
todas partes,en todas las Iglefas. 
ño £cc. 18  G]Mascomo finunca vuie(le,yo de ve 
IIL  nirávofotros,anfilandan hinchados al gu- 
G.ífon. o nos. 
tan. 19 Empero vendré prefto i vofotros, Th 
Ach.19,24, el Señor quifiere: deré,no]l ee 
quiliere: y entenderé,no las pala 
Sl brasdeeltos que anfí andan hinchados, Íi- 
no la virtud. 
z0 Porquenocftael Reyno de Dios en 
palabras fino en virtud. 
21 Quequereys? vendrea vofotros con 
vara,o con charidad y con efpiritu de má- 
fedumbre? 
CAPIT Y. 
Pure ateles la foberuia de la ftiencia e5c, de que 
e preciaman,y por rejpecto de los quales dones fe 
partianen los vandos dichos, con mostrarles el def. 
enydo y negligencia con que tolerauan en fu congre- 
gacion vn publico inceltuofo autendo primero de 
procurar la pia vida: defcomulza al tal y perfuade- 
les á quelo defcomulguen ellos y d todos los de mas 
que profeJandofe Chriffianos no binseren en limpie 
xa y fanctidad Chr:/fhiana. 


E cierto?le oye entre vofotros for 

| [) nicacion:y tal fornicacion qual ni 
Los 4no aun[fé nombraJentreblasGentes: 
n recebi *tanto que alguno tengala muger de fs 
ley nip2 padre. 


De que 


¡janetra en- 


Se confié- 


de ae 2 Y vofotros eftays hinchados, y no tu- 
Lew. 18,8. uiítes antes luto : para 4 fuefle quitado de 


en medio de vofotros el que hizo tal obra. 

Col2,5. 3 TYo ciertamente como aufente con el 

1. Tim. 1, CUETPO,mas prefente con el efpiritu, ya co 

>. mo prefente he juzgado, que el que efto 

O,gloria- anfi ha cometido, 

on, En el Nombre del Señor nueftro Iefus 

MEs>: elChriftotayuntados voÍotroS y mi efpiri- 
. Todo » 

“cuerpo 51» COn la facultad del Señor nueítro lefus 

*lalgl. q. el Chrilto, 

finceros, 5 El talffea entregado á Satanas para muer 

a corru- te dela carne, porque el efpiritu fea faluo 

gan. en el dia del Señor lefus. 

dl 6 Noesbuenavueftra“jaftancia. T No 

lar. o,co Í2abeys que có vn poquito de leuadura to- 

10 lo foys da la mafla fe leúda? 

alaprofel 7  Limpiad pues la vieja leuadura para 

on. ue leaysdnueua mala, como*foys fin le- 
Nueítro yadura. porque nueítra Pafcua es lacrifi- 

Blstero de 4y por nofotros,el Chrifto. 


Pal. es: l 
do. 8 AnfidPhagamos fieftano en la vieja le- 


Or. haga- uadura, nienla leuadura de malicia y de 
ros váque- maldad, (ino en panes por leudar de Áince- 
ridad y de verdad. y 


e 





COUERINTHIOS L 


.. 





316, 


9 Efcripto hos he por carta,tque no hos T Mat£.1s, 
emboluays con los fornicarios. 17. 
1o Nohdel todo có los fornicarios declte 2-19/-3,14 
mundo, o có los auaros, o cólos ladrones, o 
o idolatras : otramente feriahos menefter OS 
falir del mundo. 
11 Mas aoralhos he efcripto,q no hos tm- ; O, eferi. 
boluays,es a /aber,Que fi alguno llamando- uo. q.d.me 
fet Hermano,fuere fornicario,o auaro,o 1- declaro en 
dolatra, o maldiziente, o borracho, ola- efto. 
dron,con el tal ni aun comays. — T Profel 
12 Porqueláme vai mi enjuzgar delos se a AS; 
quemeftan fuera? nojuzgays velotros de a Ue 
los que eftan dentro! [ O,queté- 
13 Porque de los que eftan fuera Dios go yo que 
ajuzgará. Quitad pues a efte malo de vofo juzgar Sa. 
tros miímos. m $. de la 
C..APoll. profeí. del 

Pr el mifmo fin les galiere los pleytos que entre Enang. 

ellos ay de cofas terrenas 3 y quepara la refolm- oOt]uzgas 
cion deellos no ay entre ellos [abrduría Chrifitana | 
que los componga con Charidad , ya que no ay 
guien conforme d la Chriftiana profeliton quiera 
antes llenar la injuria, antes demandan fus dere- 
chos delante de los infieles Magiftrados:reforma efto 
con authoridad apoftolica. 2. Almifno pro ofíto 
les parece gaberir fornicacio:lo qual tábre ena: 


(O Satalguno de vofotros, teniendo 


pleyto con otro,yrajuyzio delá- 

te delos injultos, y no deláte b de 
los Sanétos? 
2 Onofabeys¿GlosSandoshá dejuz. Y sab, 3, 2, 
ena po Y (li el a o E 

ado por vofotros,indignos loys q Uvays ; 

A por cofas muy AA o a 
3 Ono'fabeys que auemos dejuzgar alos A 
angeles?quanto masClas cofas deelte figlo? juzgueys. 
4 Portáto fi vuierdes detener juyzios de e S. podre- 
cofas de efte figlo,los mas baxos que eftan MOS aora 
en la Igleña,á los tales Íponed en las filas. 028% de 
y Para auergoncarhos lo digo. Anís, que Poste d 
no ay entre vofotros fabio,ni aun vno,que acces. 
pueda juzgar entre fus hermanos? g G. juy- 
6 Sino Gel hermano có el hermano pley- zios. 
teaenjuyzio : y eto delíte de los infieles. TMat.539 
7 Luego ya fin falta ay culpa en vofotros, L4c.6,29. 
Que tengays?pleytos entre vofotros mif- o 
mos. i Porque no fuffris antes Pla injuria? a dl 
porque no fuffris antesila calumnia? ¡OLE 
8 fSino Gvofotros hazeyslainjuria,y Ca- lencia,o o- 
lumniays: y efto,a los Hermanos." preísion,o, 
9 4Ó no fabeys álos injuftos no pof- elrobo.K, 
feerantel Reyno de Diost No erreys, que aníi v-fig. 
nilos fornicarios,ni los idolatras,ni los a- 11.Tef. 4,6, 
dulteros,vi los effeminados , ni los que le + SV bLe- 
echan con machos, redad.q. de 
10 Nilosladrones,nilosauaros,nilosbor no tienen 
rachos,nilos maldizientes,nilos robado- parte en la 
res,no heredarán el Reyno de Dios. Igleñas 


: l 3 


a Ot fuffre. 
b Del fena- 
do de la [T- 
glcí. 
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1Ti.33 31 tYechoerades algunos:mas ya foys la 
uados , mas ya foysfanétificados, mas ya 
loys juftificados en el Nombre del Señor 
Iefus el Chrifto, y con el Efpiritu del Dios 
nueftro. 

TEccl.37 31 12 FTodaslas cofas me fonlicitas , mas 

Ab.10,23. notodas conuiené: todas las cofas me fon 

1,No me  licitas, mas yo! no me meteré, debaxo de 

quiero de- Doreftad de nada. 

xar CaPt” 1  Lasviádas/ón para el viétre , y el vien- 


.f fila Ñ E A 
a tre paralas viandas: empero y á el y á ellas 


- del proxi deshará Dios. mas el cuerponoss para la 


mo,olaglo fornicacion,(ino para el Señor: y el Señor 
ria de Dios Mpgra el cuerpo. 
nolodemá ya Empero Dios leuantó 31 Señor , ty 
o tambien ánofotros nos leuantará con fu 
m Para fer- POtencia. 
ujríe del 15 O lignorays que vueftros cuerpos fon 
cuerpo en miembrosídel Chrifto ? Quitaré pues los 
el minifte- miembros del Chrifto,y hazer los he miem- 
rio de ful- bros de la ramera?Lexos fea. 
SS O no labeys que el que fe junta con 
Pis la ramera,es hecho con ella vn cuerpo? por- 
Y Rom.6, 5, Ñ 
+ Gen.2.24 Jet Seran,dize,los dos[enJvna carne. 
Matr, 19,5. 17 Empero el que fe junta con el Señor, 
vn efpiritu es. 
18 Huyd la fornicació,qualquierotro pec- 
cado que el hombre hyziere,fuera del cuer 
po es:mas el que fornica,contra fu proprio 
cuerpo pecca. 
Tarr. 3317. 19 FOignorays que vueltro cuerpoes té- 
) 2: Cor. 6, plo del Efpiritu Sáéto[el qual eftá] en ve- 


16, lotros,el qual teneys de Dios, y q no loys 
vueftrost 
TAb.7,23 29 TPorque «omprados foys por[ gran] 


8,Ped.1, 10. 


precio:glorificad pues[ y traed] a Dios en 
vueftro cuerpo y en vueítro efpiritu , los 
quales fon de Dios. 


CAP. VIL 
Pp Efonde a algunos puntos de que parece que la 
j lolefía le aura demandado fo parecer,Primera- 
méte acerca del Matrimonio,1 Delos dinorcios volí 
tarios y temporales, 2. Del celibato o del Matrimo- 
nio,qual eftado fera al piomas ytil/ 3. De los dinor 
cios perpetuosen quanto feano no fean licitos. 4. 
Buelue a comparar el matrimento y cl celibato en. 
tre fipara dar confejo d los pios padres de lo que ba 
rian de 1% hyas, 5. Delos fereundos matrimonios. 
Vanto a las cofas de que me eftre 
uiftes : bueno feria al hombre no 
T1.Ped,3,7. tocar muger: 
20t.lade- 2 Mas porenitarlas fornicacioñes, cada 
vida bene- vno tenga fu mnger , y cada vna tenga fu 
nolécta. ot. E 
el denido y 
honor. 1. 3 TEl marido pague la muger ? la deuda: 
Ped.3,7. y anfimiímola muger al marido. 
bBOclfeño 4 Lamugerno tiene bla poteltad defu 


si0» proprio cuerpo , fino el marido : y por el 


femejante tampoco el marido tiene la po- 
teltad de fu proprio cuerpo,fino la muger, | 
5 Nohos“ defraudeys el vno al otro,(i- Refufeys 
no fuere d algo por tiempo , de confenti- ““8unpo 
miento de ambos,por occuparhos en ayuno na yez, > 
y en oracion : y bolued ajuntarhosenv- eS el apar 
no , porque no hos tiente Satanas á cauía tarfe 3 die 








de vueftra incontinencia. po <c, 
6  Mas“efto digo por permifsion,no por ti) otg 
mandamiento: UN 


(,y otro aníi. g De vna 
8 €] Digo,pues,alos por cafar, y ¿los bi Maneray 
udos , quebuenoleses li fe quedáren co- e deo- 
mo yo. 1 L. 

9 Y *fi no tienen don de continencia, h G. fino 
cafen fe : que mejores cafarfe , que que- contienen 
marfe. FMat.5,32, 
10 Masalosque eftan juntos en matri- y 19,9. 
monio denúcio,no yo fino el Señor,*Que | S-.except 
la mugeri no fe aparte del marido. uN d , 
un Y? ífeapartáre, quedefe por cafar, o o | 
reconcilie(e con fu marido: y que el mari- +5, sor 
do no embiea fu muger. tra qual: 
12  Yálos demas yo digo,no el Señor, Si quier caw 
algun? Hermano tiene muger infiel, y ella £. 
confiente para habitar conel , nolaem- 1 Profelll 
bie. - 
13 Ylamuger que tiene marido infiel, y Fu 
el confiente para habitar con ella , no lo m Licito, 
dexe. no es jm- 
14  Porqueel marido infieles M fanGif- mundo. 
cado á la muger [fel: J y la muger infiel 1 A o 
marido [fel;] de otramanera ciertamente ancla 
vueftros hijos (erian "immundos,empero , Compre». 
aora fon * lanGtos. hédidos en 












16 Porquededodefabes,o muger,Íipor c;é de pue- 
ventura harás faluo á tu marido? O dedóde blo deDios 
labes , O marido,( por ventura harás falua coa 
2 tw muger? porloq 
17 oq cada vnocomo el Señorle 0 
repartió, y como el Señor llamó a cada v- | 
no,aníi ande: y aníi Fenfeño en todas las 1- fymbolos 
glefás. p Vacone 
18 Esllamadoalguno circuncidado? no v. fig. y t0 
eftiécda[el capullo:Jes llamado alguno "en do condl 
capullo?no fe circuncide. «dl 

- q Ot. or. 
19 LaCircúcilió nada es, yel capullo na ¿eno 
da es,fino la obferuácia delos mandamien ¿Por cir. 
tos de Dios. cuncidare 
z0  *Cadavno* enla vocació en que fue *Eph.4u> 


llamado, en ella fe quede. 


24 Eres 





ACROSS 


Sá, 610, 21 Eresllamadofendo fierno? nofe te dé 

Ped. 110, nada:mas tambien íi puedes hazerte libre, 
II.  *procuralomas. Ñ 

Ot.cófe- 22 Porque elque enel Señores llamado 

» fiendo ficruo,horro es del Señor:anfimifmo 

Quedar tambien elque es llamado fiendo libre, fier- 
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Mex, uo e del Chi. 


9.y 32 23 *Porprecioloys comprados,no hos 
O ¿buc- hagays Íreruos de los hombres. 
Je. 24 Cada vno,Hermanos,en loque es lla- 
Solicitud mado,en elto fe quede acerca de Dios. 
colas té- 25 €] Empero de las virgines , no tengo 
rales, : ¿MN %, 
Los caña. Mandamiento del Señor: mas doy mi ! pa- 
ba recer,como hombre que ha alcangado mife- 
. dyuel- ricordia del Señor parafer fiel. 
libertad 26  Tengo,pues,*efto por bueno a cauía 
hos per- Y dela neccísidad q appremia;? porloqual 
Me oacar bueno esal hóbre eftarfe aníi. 
rfeelhó. 27 Eftásatado a mugerino procures fol. 
e de cuy. tarte. eftas fuelto de muger? no procures 
dos no mugtr. 

ccflarios 28 Mas tambié fi tomáres muger, no pec 
104 cafte:y fila dózella fe cafáre,no peccó:pe- 
Manto ro ?afflicion de carne tendrán Plos tales: 
rocació Mas yo hos“ dexo. 

permic- 29  Eftoempero digo, Hermanos, que el 
) defecar. tiempo des corto : loque relta es,que losá 
fc deto tienen mugeres € fean como losque no las 
Beren: cjenen: 

peta. 3o  Ylosquelloran,como losque no llo- 
miímo q ñ a A is A 
.633.co ran:y losq te huelgá,como losg no fe hue 
ab.v.32. gan: y losq cópran,como losq no polleen: 
diftrabe- 31 Ylosque vían deefte mundo , como 
en colas los que no vían:porque la apparencia deef 
TEnaSP2 te mundo fe pafla. 

e 32 Mas querria eftuuiefledes fin cógo- 
Jifrahi- Xa. El por cafar tiene cuydado de las cofas 
.ot.có el que/ón del Señor , como ha de agradaral 
s. Diffe Señor: 

es fon 33 Empero elquefe cafó f tiene cuy dado 
calada y delas cofas que fon del mundo , como ha 


HA de agradár a fs muger:y efta 5 diuifo. : 
capa. 34 Y la muger por calar y dozella y tiene 


toda en cuydado de las cofas q fon del Señor, para 
dinino fer” fanéta aní en el cuerpo como en el ef 
vicio. — piritu: masla cafada,tiene cuydado delas 


Al 


arad Ca- cofas que fon del mundo,como ha de agra 


A dar af marido. 
2104 en divo i A 
nde ¿ le 39 Efto empero digo * para vueltro pro- 


£ masv- uecho:no para echarhos lazo, fino para lo 
cóforme honefto y decente, y para fin impedimé- 
dó 4tu- to hosllegueys al Señor. 

Ed ,36 Mas fia alguno parece cofa fea en tíu 
eos hija,que palfe ya desedad, y q? ank cóule- 
adienig ne quefe haga,haga loque quifiere: no pec 
die fe o- cazcale fe. 

guea 37 Emperoelq"eftá firme en fu coracó, 


proto á y q notiene necelsidad,mas "q tiene liber 
€ Co 


tad de fu volútad;y determinó en fu cora- 


£0 efto,de guardar fu hija,bien haze. 


38 Anfique elg cafa fu hija,bien haze : y 


elg * nola cafa, mejor haze. 


39 Q*La muger cafada eftá atada 2la Ley, 
mientras biue lu marido : mas fi fu marido 
muriere, libre es; cafefe có quien quifiére, 


có tal ¿(ea Pen el Señor. 
40 Empero “mas bienauenturada ferá, 


fi fe quedáre anfi:*y pienfo que tambié yo 


" tengo Efpiritu de Dios. 
CcAP1IT VITE 
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oS.có la 
códició del 

37 

TIT TT 
XRom.7-1, 
p Piamente 
q Mas libre 
de molef- 
tias, 


*1.Th.4.,8. 
rS. para de 
terminar ef 
tas colas 
por cl, 


S Egundamente, (es licito al ChriStraro comer de A Vulgar es 


lo Jacrificado a los idolos? Si,conque no fea c5 ef: 
candalo del Hermano por cuya charidad hemos de 
renúciar atodas nueftras tales Ibertades,puesChrif 


10 lo tiene en tanto que murio por el, 


E Mpero de loque alos idolos es facri 
Al 


ficado, fabemos á 2 todos tenemos 
fciencia deDios.La fciencia hincha, 
mas la charidad edifica. 
2 Y f1algunofe pienía q fabe algo, aú no 
labe algo como le cóuiene faber. 
3 Mas elque amaa Dios,el tales? cono- 
cido de Dios. 
4  Anfique € delas viandas que fon facri 
ficadas alos idolos, fabemos que el idolo 
nada esden el mundo: y que ningun Dios 
ay,mas de vno. 


5 Porque aung aya algunos que fe llamé 


diofes 0 en el cielo, ó en la tierra , “como 
ay muchos diofes, y muchos feñores, 
6  Nofotros empero no tenemos mas de 
vn Dios,el Padre, del qual/on todas las co- 
las, y nofotros en el:y * vn Señor, lefus e 
Chrifto,f por elqual/ox todas las colas , y 
nolotros $ porel. 
7 Masnoentodos ay efta [ciencia : porá 
algunos k có cófciencia del idolo hafta a- 
qui,coméi como facrificado a idolos: y fu 
cófciencia,liédo flaca,es cótaminada. 
8 Empero la vianda no nos haze mas ac- 
ceptos a Dios:porq ni que comamos,fere- 
mos T mas ricos:ni que no comamos,fere- 
mos mas pobres. | 
9 Mas mirad que eftavueftra libertad no 
fea! trompegadero alos q fon flacos. 
¡o Porq fite vee alguno, a ti q tienes eta 
(ciencia, que eftas fentado ala mefa en el 
m lugar delos idolos, la cófciencia de aq]| 
quees flaco, no ferá ” adelantada á comer 
delo facrificado á los idolos? 
mi Ycótufcienciafe perderá el Herma- 
no flaco,por el qual el Chrifto murió? 
12 Deefta manera,pues,peccando cótra 
los Hermanos, y hiriendo fu flaca cófcien- 
cia,cótra el Chrifto peccays. 
13 Porloqual fila comida a mi Herma 
11] 


, 


la Íciencia 
entre los 
pios,f.en 
quanto tics 
nen fe.o el 
ta fciencia 
ha de fer 
muyvulgar 
atodos. Í, 
Que la fcié 
cia.f.no go 
uernada 
por chari- 
dad,hincha 
Kc. 

b Ot, enfe- 
ñado. 

c Ot. de la 
comida de 
las cofas 
lacrif, 

d En todo 
lo criado. 
no es cria. 
tura de Di- 
os para al- 
gun buen 
víoBaruc.6 
e S.porfo- 
lala Opinió 
de los hó - 
bres. 

* lo4,13,23, 
Ab.12,3. 
Act. 

f Heb.r,2. 
g loan. 15,56 
hPeníando 
g el idolo 
es algo de 
í¡ G puede 
halta elto.fo 
cótaminar 
log a el fe 
facrifica. 
1S.cÓ efcru” 
pulo. 
FT S.en do- 
nes de Di- 
OS» 

l Efcanda. 
lofa. 

m O,téplos 
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no occafió de caer , jamás comeré carne, 
FOt.por + niharé cofa cóque cayga mi hermano. 


no efcanda 
lizar ¿mi CAP 1 T. 1 X. 
Hermo D! la poteStadl del mins5tro quantod fu vittoy 
- aliméto,de la qual fe gloria no auer v/ado por 
dar mas IA! á la palabra, y por hwyr los ino 
convenientes (enque los mercenarios mins/trosdenia 
e auer caydo para con los Corinthrios ) renisciando 


4 fus lsbertades para contodos porganar a todos, 


aVa cólo A 2 ! 3 
Eo Ns foy Apoftol?no foy libre * no 


vide a lefus el Chrifto el Señor nu 


hafta16. 
NETO eftroino foys vofotros mi obra en 
monio fide el Señor! 

digno. a Siilosotrosnofoy Apoftol , ávofo- 


< Dudan y tros ciertamente lo foy: porq! el fello de 
aid mi Apoltolado vofotros foys tn el Señor. 
NOS Mi ie para conlosque “ me pre- 
lica, guntan,es Y efta. 

dPoner- 4 Onotenemos poteftad de comer y de. 
hos 3vofo- beuer? 

trosportceí 5 (O notenemospoteftad de traer con nos 
Or ¡q na muger * Hermana tambien: como los 
c2320%% otros Apoftoles,yf los Hermanos del Se- 


tiana. E > 
f lacobo y ROTY Cephas: 

loan. 6  Ofolo yo y Barnabas no tenemos po- 
gS.para  teftadSdeno trabajar? 

nucftrovi- 7  Quienjamas peleó ai fus* expenfas? 
a E Quien planta viña, y no come de fu fruto?' 
0 O quien apacienta el ganado, y no come de 
¿tot de ha laleche del ganado? 

zer eto? 8 Digoefto/olamente*fegunloshóbres? 
hG.fala- No dize efto tambien la Ley? 

riOS. 9  Porqueenla Ley de Moyfen eftá ef- 
¡G.fcgun-  cripto, * No ararás la boca 31 buey que tri: 
e a 
2lacoftum U- Tiene Dios Y cuydado delos bueyes? 
hreóderc- 10 O dizelo decierto por nofotrostpor- 
cho huma- que por nofotros eftá cfcripto. Porque có 
nO. efperanga ha de arar elque ara: y elque tri- 
FDew. 25,4. lla,có efperanca de recebir el fruto trilla, 

Y 1.Tes18 jr *Sinofotros hos fembramos lo efpi- 


a lu ritual, | gran cofa es fi fegárcmos vueftro 
a bié M carnal. 

Ro.15,27. Ss de 
IYronia. 1? Srotros "tienenen vofotros efta po- 


m.Tempo- teftad,porque no:antes nofotros * masno 
ral, 0 cor- víamos de efta[nueftra] poteftad,antes lo 
poral. fuffrimos todo por no dar alguna interru- 
n G. fon pció al cur/ó del Euangelio del Chnifto. 
Poca 13 *Nofabeys Glosg obran en el Siétua 
poteltad. T1O,COMED del Sanétuario?Y losque * firué 
*Den, 18,2, alaltar,P-có el altar participan? 

oMiniftrá 14 FAnfiordenó el Señor a losque an- 
enlosfacri puncian el Euangelio,que biuan del Euan- 


hicios c. gelio. 
p Delosfa- >, ; - 
Eidos Mas yo de nada deefto me aprouechc: 


a nitampoco he elcripto elto paraque fe ha- 
q Matt. 10, gaaní cómigo 3 porque tengo por mejor 
10,Luc.to, Morir , antes que nadie haga vana mi glo- 
LC». KHia2ciQn». 
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16 Porque fi annunciare el Euangelio,no 

tengo porque gloriarme:porque me esim 

pueíta" necefsidad , porque ay de mi lino r Obliga: 
annunciáre el Euangelio. 
17 Por loqual a hago * de voluntad, he 
premio aure:mastí por fuerga,* la difpen- zimos, 
facion me ha fido encargada. s Alegres . 
18  Quepremio pues tendré¿Que predi- mente, 
cando el Euangelio,póga el Euangelio del t Q-d. fino 
Chrifto debalde * por no vfar mal de mi lo hago, 


poteftad en el Euangelio. 3 
19 Porloqual fiédo libre para có todos, mc 


me he hecho lieruo de todos por ganará décuenta 
mas, deel.El de 
20 Y foy hecho alos Judios como ludio, la vna mina 
por ganaralos ludios:a losque eltan fuje- * talento, 
tos'a la Ley,como fujeto á la Ley [no eftá- 0 
do yo fujeto la Ley,] por ganaralosque ponermej 
eltan fujetos a la Ley: peligro de 
21 Alosquefonfin Ley,como fi yo fue- ferminif: 
ra fin Ley,no eftando yo fin Ley de Dios, tro merces 
masen la Ley del Chrifto, por ganaralos 1350. 
que eftauan fin Ley.. 

22 Soy hecho alos flacos como flaco, 

por ganar álos flacos. A todos foy hecho 

todo,por hazer faluos á todos. 

23 YYeftohago por cauía del Euamge- y Ot. todo 
ho,por fer hechojuntamente participante lo hago. 
deel.. 

24 Onofabeys que losque corren * en z Carrera 
el eftadio,todos ¿la verdad corren,mas v- de 100.paf: 
no lleua el premio? corred pues de tal mane 105.0t:35. 
129 lo tomeys. 

25  Item,todo aquel que lucha,? de todo 25-loGpue 
le abítiene: y aquellosala verdad para re- de difmi- 
cebir vna corona corruptible : mas nofo- A a y 
tros,? incorruptible. bi Ped.64o 
26 Anfique yo € de efta manera corro, cComoel: 
no comoa cofa incierta:deelta manera pe- ta dicho en 
leo,no como quien hiere el ayre. todo efte 
27 Antes dhiero mi cuerpo, y pógolo “P- 


en feruidumbre: porque predicando alos d Gol 
E £ y majo.figule 
otros,no me haga yo * reprouado. endola UN 


CAPITA thaph. Ot. 
Ad por elexemplo de los padres,quecon fo- C3 (tigd. Ote 
lo cmunicaren el nombre externo de lelefta,y fujeto. 

en los facros fymbolos,no fe es para fer neglio € Mi carnes. 
gentes en la edad verdadera; 2. Sinqularmente g-d. los ab 
que fe quarde de comunicar en la idolatria,puesque E A. can 
ya estan condugnados por la fe al cuerpo-del Señor DN ode 
y binen por fu Jfangre,como lo teflifican.en la Sanéta fer a € 
Cena. 3.Encomienda fingularmete la charidad por EN 
la qual ninguno den e v/ar de fu libertad en viádas 
o co/as femejantes con eftangalo del flaco hermano. 


As no quiero,Hermanos, que 1g- 
norcys,*quec nueítros Padres to- *Exo.13,2 
dos eftuuieron debaxodela nuue, Num. 9,18. 


y *todos paílaró la mars, * Exo.14n24. 
a 
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or 2 , Y*todos 2en Moyfen fueron baptiza- 
ide dos en la nuue y en la mar: (piritual. 


axo de la 3 Y todos comieron la mifimabvianda ef- 
Sduéta de 4 Y*todos beuierontla mitma beurda el- 
Yo. iritual:porque beuian de la Piedra efpr1- 
La earne tual d quelos feguia, la qual Piedra era el 
le Chrifto Caño, o 
SS “* 5 Masde muchos deellos no fe agrado 
Exo.17,6. Dios: *porlo qual fueron proftrados en el 
lum.24,10 Jelierto. 

La fangre 6 Empero eftas colas fueron hechas en fi- 
e Chr. e- gura denofotros: para que no cudiciemos 
osentipie cofas malas,*como ellos cudiciaron. 
Dl 7 Nifeays honrradores deidolos como 
ala fanta Algunos de ellos,comoeltzeleripto , *Sé- 
ña, tofe el pueblo á comer, y á beuer, y leuan- 

Que los taronfe“ajugar. 
aftoreaua. 8 Niforniquemos,*como algunos de e- 
Nu.26,65- llos fornicaron,y cayeron muertos envn dia 
Nu.11:5:Y Fyeynte y tres mil. —, 
9  *Nitenterosal Chrifto, como algu- 
Exo.32.6. MOS deellos lo tentaron : y perecieron por 
Adangar. las Ss. 
enhonrra 10 **Ni murmureys,como algunos de e- 
elidolo. llos murmuraron,y perecieron por elDef- 
Na 25,9, ftruydor. 
No 21,6: 11 Mas eftas cofasles acótecieró Pen figu- 
-106, 14. ra: y fon efcriptas para nueltraadmonició 
> en quien los fines delos figloshá'parado. 
Miras. *? Aníi que el que fe pienía eltar firme, mi- 
E, TEno caysa. 
* deDios, 3 Nohos'hatomado tétació, Timo huma 
$ quexar na:mas fieles Dios, q no hos dexará fer té- 
defupro tados mas de lo que podeys lemar: antes 
id. y con- dará tambien juntamente có la tentacion 
An falida,para que podays!(uffrir. 

S.de nuef e IA bea 
ospecca- 14. GPorlo qual,amados mios, huyd de 
os y cafti- la idolatria. (lo que digo. 
9. 1s Comoafabios hablo,juzgad vofotros 
O. llegado 16 El vafomde bedició al qual bédizemos, 
Que no no esnla cómunion dela fangre del Chrif- 
, tolera- ;9?el pan que partimos, noeslacommu- 
e. - 

Perma. hion del cuerpo del Chrifto? 
eceren fe 17 Porqvn pá,es.que muchos fomosvn cuer 
ta la fin. po:porque todos participamos de vn pan. 

IL 18 Miradaál Hírael*fegun la carne. Los que 

¡De hazi comenlos facrificios no fon participantes 
iento de PA arar? 


A 19 Pues quedigo¿1Que el idolo es algo? 


qual ha- *9_ 2% Lis 
emos gra- 09 loGes facrificadoá los idolos es algo? 
asérc. 20 Antes dicoquelo quelas Gentes fa- 


S.quete crifican,¿los demonios lo facrifican, y ho 
e, iDios: y no querria que vofotros fuelle 
| des participes de los demonios. 


3 21 No podeys bcuer el vafo delSeñor, y el 


»d.la figu- valo de los demonios:no podeys fer parti- 
de cipes dela mefa del Señor, y de la mela de 
los demonios. 
aa O*"prouocaremos¿zelo drSeñori5So- 
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Y 
mos mas fuertes que el? pDelcud o 
$ A ” quefek.>e 
23€] ' Todo mees licito,mas notodo cóuié con los 1.- 


ne:todo me es licito,mas notodotedifica. crificios. 
24 Ninguno bufque* lo que es fuyo:mas q Arr.8, zo 
cada vno lo que es del otro. r Ex0.20,5. 
25 Detodolo q fe vende en la carneceria, Ea ” 
comed, Xin preguntar nada por caufa de + 0 
, ! A mo,Fuer:es 
la confciencia. (lahinche. 471 
26 *Porque del Señores la tierra y lo q *arr, 6, 13, 
27 Y G algú infiel hos? llama, y quereysyr, tElta ha de 
de todo lo ¿fe hos pone deláte,comed, fin ferla reglos 
pregútar nada?por caufa dela cófciencia. Ie hade 
28 Mas fialguié hos dixcre,Efto fue facrifi P1002 ÉS 
: : que conuje 
cado ¿losidolos,nolo comays por cauía ». s; cdf. 
de aquel quelo declaró , y por cauía dela . 
quela »ypP 2. 
cofciencid. u Suproue 
29 Laconfciencia digo,notuya,fino del cho,fu.con 
otro. Mas porque es 2 juzgada mi libertad A E 
Bpor tra confciencia? E dai 
zo  Item,fi yo con gracia de Dios partici- + Cá tada 
po, porquetoy9 blafphemado por loque libertad de 
hago gracias? conc. 
31 *ÍPues li comeys,o fi beucys,ohazeys *P/f24,r. 
otra coía,hazeldo todo a gloria de Dios. Y Combi- 
32 Sedfinoffenfaaludios y á Gentes, y E... 
2 y z Sicslicio 
a la Iglefñia de Dios, SES 
33 Como tábié yo por todas las cofas O cod 
doatodos: no procurado lo Ga mies vtil, nada. 
fino lo que i¿muchos,para que fean faluos. b Porlacó 
CUA? LT <A MenGa de 
L varon ni orentprophete en la congregació fi- Sure 
Ex defeubier:a la cabega a gloria de Dios enya a o 
imagen es.La muger,cubrerra la cabega,enfeñal de E <ORUess 
e ” . d Vitupera 
fujfujecion a fumarido. 2, EAS algunos abufos oz 
que ya fe autan entrado en la celebracion dela Ce- lcimpio 
na del señor,redu2iédola a Ju primera infitucion, omo cb 
3. La culpa y penade los que aella fe llegan mdi- hazimiéto 
gramentex e, , de graciase 
1 Ed ximitadores de mi, como yo del * Col.3, 17. 
] Chriftto. fReípuefta 
2 Y alabo hos,Hermanos,queten to Porque fié- 


do hos accordays de mi : y dela manera ca 
uu ? b É, 
quehos enfeñé,reteneys?mis preceptos. candalo 


3 Mas quiero4 fepays, * q el Chriftoesla ¿01 prox, 
cabega de todo marido : empero el mar1- noesa glo 
do, la cabega dela muger:y Dios,la cabe- ria deDiosa 


gacdel Chnifto. *2.T)he.3,9. 
Todo varon queora, odprophetiza cu- 2 Ot-de to 
Ñ q qe e das mis:cO- 


bierta la cabega,affrenta lu cabega. 

EN Ñ las Os acor 
s Mas toda muger ( ora,o prophetiza no days q» de 
cubierta fu cabega,afirenta fu cabega: por- de toda mi 

que lo mifmo es que [1 fe rayefle. doctrina, 
6 Porg fila muger nofe cubre,trefquile- como luc- 
fe tábien:y ( es deshonefto á la muger tref oz 
quilarfe,o raerfe,cubrafe [la cabega.] Ds 
: . Gen, 1,26» 

7 Porqueel varon no ha de cubrirlaca- , 
besa,” porque estimagen y gloria deDios: Al es 
mas la muger es gloria del varon. añ 
8 Porque el varon no es /acado de la mu- 
1 ji ] 


Col,3,10, . 
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ger,fino la mu ger del varon; 

*Gen.2,12. 9 FPorquetan poco el varon es criado 
£De fu (uje por cauía de la muger , lino la muger por 
cion. de la cauía del varon. 
potcítad 4 19  Porlo qual la muger deue tener /eñal- 
fu marido def Rad fob ] 
tiene fobre *poteltad fobre fu cabegapor cauía delos 
E ngeles. 
gS.pueden 1 Masóni el varon fin la muger,ni la mu- 
confiftir.  gerfinel varonten el Señor. 
eS 1 Porquecomo la muger /alió del varo, 
Dios Gen. MÍ tambien el varon nace porla muger:to- 
2,18. do empero/ale de Dios. 
¡O,decéte. 13 luzgad vofotros miímos . es ihonelto 
Y Curar, y orarla muger a Dios no cubierta? 
hazer que 14 Ni aú la miíma naturaleza hos enfeña 4 
PR 31 hombre fea honeltot criar el cabello: 

o 15 Porel contrario á la muger criar el ca- 
1 Hago fas bello le es honrrofo : porque en lugar de 
ber. velo le es dado el cabello. 
m Ot.con 16 Contodo ello KG alguno parece fer có- 
a tenciofo, nofotros no tenemos tal coftú- 
Ea bre,nila Igleha de Dios. eS. 
nSeétas fue 17 GElto empero hosldenúcio,4 no alabo, 
radelaco- GMno poi mejor,fino por peor hos jútays. 
múfeypro 1g  Porquelo primero, quando hosjun- 
febion de rays enla Iglefa, oygo que ay entre vofo- 


o . Tros d:(Tenliones. y en partelo creo. 
ll 19 Porque cóuiene que tambien aya en- 


p A lospo- tre volotrosnheregias : para que los q lor 
bres 4 no prouados fc manifieften entre vofotros. 
tienenpara 20 Demaneragquando hosjuntays en 
hazcr cíf>5 yno eto no es comer la Cena del Señor. 
vanquetes? ¿7 : Porque cada vno tomaantes para co- 


Ñ o merfú propri2 cena: y elvno tiene hambre, 


203 y el otro efta%harto. 
* Matr.26, 22. Alaverdad no teneys calas para en q 
26. comays y beuays¿ O menofpreciays la I- 


Mar.14, 21. glefiadeDios, y auergógaysP alos que no 
Luc. 22, 19. tienen¿Que hos direfalabarhos he, mas en 
sOt.cíte.  efto no hos alábo. 

G.quibra 22 Porque yo?recebi del Señor lo4 tam- 
do. ot. (era ¡” a a 
oda bien hos he"enfeñado, Que el Señor Iefus, 
uLuc.22,20 la noche que fue entregado , tomó el pan: 
xPredicays 24 Y aurédo hecho gracias lo partio, y di- 
traeys en xo,*Tomad,[y]comed:*efto esmi cuerpo 
memoria. que porvofotros es * partido : hazed efto 


ES en memoria de mi. 
*Ioam.6,53. 5 An(imiímo tomo tábien el valo, defpues 


y Dela deauercenado, diziendo, Elte valo:es el 
imucrte del Nueuo teltaméto “en mifangre: hazed ef- 
S. como fi to todas las vezes que beuereys, en memo. 
el lo mata- ria de mi, 

Hess. 26 Porque todas.las vezes G comierdes 
erucifcn- “Alte pá, y beuierdes elte vafo,la muerte del 
do otravez Señor*annunciays halta que venga. 

¡l hijo de 27 4]*De manera que qualquicra que co- 
Dios 8cc. y miere efte pá,o beuiere efte vafo del Señor 
10924 indignamente,feráculpado * del cuerpo y 
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de la fangre del Señor. a - 
28 * Portanto prueuefe cada vno a í ol 
mo, y coma aníi de aque! pan, y beua de a- 2», ] 
quel valo. a No tenik 
29 Porqueelquecome y beueindigna- do en efi 
mente ?juyzio come y beue para (1 , 4 no Ma mcnok 
difcerniendo el cuerpo del Señor. preciando 
, la muerte 
30 Porloqualaymuchos enfermos y de 4.1 Señor 
bilitados entre vofotros:y muchos ? duer cono 
men. 6,6.y 10,28 
3r Quefinosexaminallemos ánofotros y teniendo 
miímos,cierto.no feriamos “juzgados. 10cnme: 
32 Mas fiendojuzgados,fomos caftiga- nofpredia 
dos delSeñor,para que no leamos códem- ec nte 
nados có el mundo. S dif 
33 Antfique,Hermanos mios,quando hos por tener 
juntays 43 comer, efperahos vnosá otros. en eftima d 
34 Y fialguno tuuiere hambre, coma en Feputacibs 
fu cafa,porá no hos junteys * parajuyzio. * Mueren 


Las de mas colas ordenaré quado viniére. il 
có enfer- 

CAPITAN mcd:des y 

peltilencias 


D" los diver/os dones conque Dios por Christo 4- e Punidos. 
dorna fu Tglefía y del legitimo +/o y fin dellos aníi luego. 
porla comparacion de los miembros de yn cuerpo d Ala Ces 
anunal. na del Sez 
ñor. 
Delos dones efpirituales,no quiero, € Como 
Hermanos, que 1gnoreys. 2rT.V 17,29» 
2 Sabeys que 2 quando erades Gé * Otera- 


tiles,yuades, como erades lleuados ,3los E 
idolos mudos. Amaro 


3_ Portanto hos hago faber,Fque nadie q hb Execra 
hable por Efpiritu de Dios, llama Panathe- ble. maldi» 
ma 1 lefus: y x 4 nadie puede Sllamar á le- zc 4 Ue 


fus Señor, lino por Efpiritu Sanéto. »To4, 13,13, 
4 -Emperoday repartimientos de dones: Arr-3 48 
mas el miímo Efpiritu es. Na 
$ Yay repartimientos € de minifterios* leño 
mas * el mimo Señores, Ec. o 


G  Yayrepartimientos de operaciones: zir,Señor 
mas el mifmo Dioses , el qual obra todas. Icfus. 
las cofas en todos. d Dios re- 


7 Emperoá cada vno $lees dada mani- parió 
feftació del Efpiritu para prouecho. nerfas 


8  Porquealaverdada eftees dadapor neras.ay- 
el Efpiritu palabra de fabiduria: al otro,pa dones dif 
labra de fciencia fegun el mifmo Efpiritu. ferentesa 
9  Aotro,fe porel mifmo Efpiritu: y 30- ¿De off 
tro dones de fanidades por el mifmo Efpi- “ose vo 
a: 3 
10 Aotrooperaciones de milagros; y á (Scnlag 
otro,prophecia:y a otro,? difcreció de el- del qualfe 
piritus : y ¿otro,i generos delenguas: yá miniliras 
otro,interpretació + de palabras. g Lees de: 
1 Mas todas eftas 'cofás obra vno y el Y il e 
miímo Efpiritu repartiendo [ particular- rol 
mente] 3 cada vno como quiere. ñ dela gl 
1 Por- 
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12 Porque dela manera que es vn cuer- 

po, y tiene muchos miembros,empero to- 

dos los miembros de efle vn cuerpo,fiendo 

I cuerpo Muchos, fon vn cuerpo, aníi tambien! el 

«(tico de Chriíto. 

wrilto. la 13 Porque por vn Efpiritu fomos todos 

- Clqual bantizados en vn[cuerpo,]ludios, d Grie 

- gos fieruos ,O libres : y todos Mbeuemos 

d [devna beuida]de vn mimo Efpiritu. 

Aludea 14 Porque tampoco el cuerpo no es vn 

¡eíta lo. miembro, fi no muchos. 

M%c> 15 Si dixére el pie, Porque no foy mano, 
no EN del cuerpo: por eflo no fera del cu- 
erpo! 

16 Y íidixerela oreja,Porque no foy o- 

jo,no foy del cuerpo:por elo no fera del 

cuerpo? 

17 Si todo el cuerpo fuefe ojo, dóde ejta-- 

ría el oydos( todo fuefe oy do, donde eta. 

ria el olfato? 

Portanto ¿8 Mas” aora Dios hi colocado los mi- 

Gver-20+ embros cada yno deellos por fi en el cuer- 
po,como quiío . 

19 Queíitodos fueran vn miembro,dó- 

de efunsera el cuerpo $ 

20 Mas aora muchos miembros fon á la 

verdad,empero vn cuerpo. 

21 Nielojo puede dezira la mano , No 

tche menelter.o aníi mifmo la cabeca a los 

pies,No tengo necefsidad de vofotros . 

22 AÁntes,los miembros del cuerpo que 

Menos parecen? mas flacos, fon muchomas ne- 
bles.  ceflarios. 

Heb.ro- 32 Y los miembros del cuerpo 4 eftima- 

AS: mos fer mas viles , ¿eltos Y veltimos mas 

: honrrolamcte: y losq en nofotros fon mas. 

G.tépid. indecétes,? tienen mas honeltidad, 

Cobertu- 24 Porque losque en nofotros fon mas 

_ honeftos,no tiené necelsidad denada.mas. 

Lo auia Dios" ordenó el cuerpo [todo] dádo mas 
nelter. abundanre* honor alque t le falraua: 

». 25 Paraquenoaya diffenfion en el cuer- 

mn po,mas que los miembros Y todos fe foli- 

* — citemlos vnos porlos otros, 

26  Detal manera á í el vn miébro pade- 
sr ce, todos los miébros 2 vna le duelen: y hi 
o. el vn miembro es hórrado, todos los mié- 
mas. or, PIOSAÁ Vna le gozan. E 
'miébro. 27 * Y vofotros foys el cuerpo del Chrif2 
d. liga. to,y miembros * en parte. 
scólos 28 YavnospuloDios enlalgleña, pri- 
ps: meramente Apoltoles,luegoProphetas,lo. 
Jl rercero,Dodores:luego Y facultades:lue- 
2 SERY* do,dones de fanidades:? Ayudas, Gouer- 
diaconos Maciones,F Generos de lenguas. 
ncianos 29 Sontodos Apoftoles? [on todos Pro 
Interpre- phetastlon todos Dottorestíon todos Fa- 
¿Se cultades?: 


3o Tienctodos dones de fanidades? ha-- 


blan todos lenguastinterpretan todos ? 

31 Emperoprocurad los mejores dones: ¿El dóG(o 

masaun , yo hosenfeño * el camino mas bretodos 

excelente. los dichos 
CIANP UE. XL procureys» 

D la excelencia dela Charidad Chriftiana,la í. la Chari- 


qual fobre todo procure el pio. ad lA fo 


I yo hablafle lenguas? humanas y a1- y, G. de hó- 

gelicas:y no téga charidad,cfoy me- bres y. de 

tal q reffuena, o campana queretiñe. angeles Ho 
2 Y fi tuuiefle prophecia , y entendiefle cG foy he» 
todos los myfterios, y toda fciencia : y h cho. A 
tauicffe d roda la fe,* de tal manera g tral o 

. z por contra 

pafafle los montes , y no tengaCharidad, zio 31 ora- 
nada loy. ol 
3 Y £ repartiefíe toda mi hazienda para taza. Matt. 
dar de comerá pobres : y li entregafle mi 17,19» 
cuerpo para fer quemado, y no tengaCha- di 
ridad,de nada[meJfirue . MO nacen 
4 LaCharidades * (uffrida,es benigna: ,, da 
la Charidadf no tiene embidia, la Chari- £ O no es 
dad no haze? fin razon, noes hinchada, — zelofa fin 
5 Noes injuriofa ,,no bufca 5 fus proue- fciencia de 


chos,no fe irrita,no pienía * mal, D:os rom» 
6 Nofe huelga delainjuíticia,mas huel. >>. 

g Ot.info- 
gafe dela verdad: lente y pre- 
7 Todolo fuffre, f todole cree, todolo cipiridamé 
efpera,todo lo fupporta. te. 


8 La Charidad nunca fe pierde: aunque HG. log es 
las prophecias fe ayan de acabar, ylas len- fuyo. 
ae a 1 S.defu 
guas de ceflar, y la feiencia de fer quitada. sl 
9 Porque! en parte tan folamente tenemos - $10 a 
conocimiento; y en parte prophetamos. —noen fu 
1o Mas des végalod eslo perfeéto ,en- prox. 
tonces TM loque es en parteferá quitado. 1 Nocum- 
1 Quandoyo eraniño,hablaua como ni- Plidaméte. 
.. : “a. MLoimper 
ño,peníaua como niño, "labia como niño: a 
mas quando ya foy hombre hecho , quité ; O; fentia 
loque era deniño. ON 
1 Aora vemos como % por efpejo en efcu- jos. por vi- 
ridad:mas entonces, veremos caraá cara. ao dros. 
ra CONOZCO en parte:mas entonces cono- Es o 
cerécomo? [oy conocido. ROA 
p] 
13 Masaorapermanecela fe, la elperan- forme 3 lo 
OS Charidad,eftas tres cofas; empero gue viene 
la mayor deellas,la Charidad . dyziédo def 
CAP IT. XIILI. de ver. 8, 
L y/o de lenguas no entendidas en la Jolefra: 
LA fea Ñl alabágas de Dios)es inutil y an 
fino fe vfe.fí no vurere juntamente interpretacio de 
loque fedixe: 2. Dela prophecia(que es la inter- 
prestacion de la palabra de Dios) en comú por todos: 
enla Iolefsa,y de las reglas deella, 3. La muger en la 
Iolefza no hable. | 
Eguid la Charidad : procuradioso- 
S tros dones efpirituales:mas fobre todo: 
que prophcteys .. rS.¿no lo 
2 Porqueel habla en lenguas,no habla entienden. 
r ¿los hóbres, (no 4 Dios.pord nadie “lo: sEntiendes. 
OY e» 
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oye, 3unque € el Efpiritu hable myfterios. 
t S.porcl. 3" Maselquepropheriza, habla alos hó- 
bres para edificacion, y exhortacion, y có- 
folacion. 
" Porifi 4 Elquehablalengua, “a fimifmo edt- 
folo, fica: mas el que prophetiza, la Iglefa [de 
Dios]edifica . 
Anfique querria que todos voforros 
hablaffedes léguas , mas empero querria € 
x Masveira prophetizalledes.porque * mayores elque 
1. Jgl. prophetiza que el que habla lenguas, (1 tá- 
bien no interpretare,paraque la iglefa to- 
me edificacion. 
6  Aorapues,Hermanos , Í1 yo viniere á 
voforros hablando lenguas,que hos apro- 
<s demvf "Echaré, fino hos habláre o con? reuela- 
co ae myr. s s .. Ni 
serios, Cion,ó con fÍciencia,O Con prophecia, 0 co 
o doétrina, 
7  Cicrtaméte las cofás fin anima q hazen 
fon (faura,9 vihuela,) fi no dieré diftinció 
debozes , como fe fabrá loque fe tañe con 
la flauta o con la vihuela? 
8 Irem, filatrompeta diere fonido in- 
cierro,quien fe apercebiraa la batalla * 
Aní tambien vofotros,fi por la lengua 
z O,clara. no dierdes palabra bien ? fignificante ,co- 
a Delígua mo fe entenderá loque fe dize? porque ba- 
A blareys alayre. 
» Ninguna T TEL ( Z 
fuertedo 10 Tantos generos 2debozes,(por ext 
hombres. plo,)2y €n el mundo: y b nada ay mudo: 
e Logla pa 1 Mas fiy>ignoráreC la virtud de la boz, 
Jabrafigni- feré barbaro alque habla: yel quehabia,me 
fica. —  feraáamibarbaro. 
de 12 Anfitambien vofotros: puesque del- 
uc. feays 4 dones del Eípiritu,procurad de fer 
dedó de in excelentes para la edificacion de la Jglefa. 
terpretació 13 Porloqual el que habla lengua,ore eq 
£  Orares interprete. 
por bendi- 14 Porque fi yo oráre en lengua,mi cípi- 
cionó POr city ora:mas mientendimiéro es fin fruto. 
2lgun bien ? 7 e 
3Dios. 15 Quepuesforarccon el efpiritu, mas 
g S.folamé- oraré tambien con entendimiento: canta- 
te,fín decla récon el efpiritu, mas cantaré tambien có 
2rpor pa entendimiento. 
labra. 16 Poráífi f bendixcresÉ có el efpiritu, 
hElignoríá 4 elá occupa lugar de idiora como dirá A- 
te que cita 2 o d 
sli fentado Méfobre tu bendicion*porque no fabelo- 
¡ Oras. quehasdicho. 
+ Enlacó. 17 Porquetualaverdad bici hazes gra- 
gregacion. cias:mas cl otro no esedificado. 
ILasquales 18 Hago gracias 4 wi Dios que hablolé- 
fean entern- añ 
A das. guas mas que todos volotros. 
mS.noen- 19  Mastenla Iglela mas quiero hablar 
endida. cinco palabras! con mi fentido,parag en- 
* Mat.13,3. feñe rambié alos otros,que diez mil pala- 
nEn «juy bras men lengua. 
_EO» 20 Hermanos,* no fcays mochachos” en 
elícundo , mas fed mochachos en la mali- 
cia,empero perfeétos en el lentido. 


y Manifefta 


21 Enlaley eftaefcripto, * Que en otras 

léguas, y en otros labios hablarca elte pu- *V/ai,2910 
eblo : y niaun aníi oyran, dize el Señor. o Mii:gro 
22 Anfique las lenguas por“ feñalfon, para -Óuem: 
no 1 1os fieles, fi noálos infieles: mas? la cerlaia- 


: e > credulidad 
prophecia, no/edaálos infieles, hnoalos %1 434, 


fieles. 
l b 
23 Demanera IS fitoda la Iglefiafe jú- 5.4008 


táre en vno, y todos hablen lenguas, entré tiendana- 
empero idiotas O infieles, no dirán Y que quelias len 


eltays locos ? 5 
be pe rt 2,130 / 
24  Masfi todos propherizen, y entreal- “¿qe 


guninfiel o idiota, de todos€s conuenci- yo, 
do,de todos es * juzgado: t Seenca: 
25 Porquelo occulto de fu coragon fe ha- mine. 

ze manificlto : y anfi proftrandofe fobre el u Dos, 0» 


roftro adoraráa Dios,pronunciádo, Que "9 £1 VA 
verdaderamente Dios eftáen voforros. 508% 
c'Ó. y otros 


26 Queay pues Hermanos? Quádo hos ¿os otres 
juntays , cada vno de vofotros tiene píal- en otras 
mo,tiene doétrina,tiene lengua, tiene re- xS. elgha 
uelacion,tiene interpretacióltodo *fe ha- ble cn le 
a3edificacion. gua 
27 Sihabláre alguno en lengua, féa por 7.7 rey, 
dos:ó alo mas,por tres Y 4 vezes:mas vno pea de 







interpréte. z.5S. algo2: 
. ». A 

28 Y finovuiere interprete, * calle enla cercadelo. 

Iglefia:y hable a (i miímo y aDios. que fe pros 


29 Empero prophetas,hable Y vno,0 dos: P RC: 
y los de mas juzguen. a 
30 Yfiñotro que eftuuiere fentado,fue- mero 
re 7 reuelado,? calle el primero. ble aquel 
31 Porque podeys todos prophetizar ca bOt.recibi 
da vno por Íi: paraquetodos aprendan , y confulació 
todos Pb fean exhorrados. c Ar. 
za YO los efpiritus de los 4 prophetaré, 0 
d fujerenfe ¿Jos Prophetas: d G.fujero! 
33 (PorqueDios no es Dios de diflenfion, fon. 
mas de paz)como en todas las Jglefias * de 
los Sanétos. 
34  [Vueftras] mugeres callen enlas có- 
gregaciones : porque no les cs permitido 
hablar,(¡ no que eften fujetas,f como tam- 
bienlaley dize. 
35 Y fiquieréapréder alguna cofa,pregú 
té ¿cafaa fus maridos:porq deshonefta co 
fa es hablar las mugeres en la cógregació. 
36 Oháfalido $ de vofotrosla palabra de 
SS Ñ g De lerul 
Diostó a vofotros folos ha llegado? Sía.2,2. yan 
37 Sialguno,a fu parecer,es Prophera,o dilo 
elpiritual, * reconozca loque hos efcriuo, menelÑter 


e Chriflis 
nas.Í.(e vía 


£ Gen. 16 


porque fon mandamientos del Señor. fc tomeci 
38 Mas el que fuere ignorante, ! feraig- "to 
norado. » Ex 


39 Anfig,Hermanos,procurad de prophe ¡Maca 
tizar:y no 1mpidays el hablar lenguas. — dc.noos 
go Emperotodo fe haga [entre volo- conozg0 


tros]decentemente,y con orden.» Ace 
CA- 
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(E vna famaria recapitulacion de la doc- 
trina del Evangelso, donde con Jingular diliger 
esa afirma la refisrecion del Señor por Jus apparicio 
nes de/pues de refufestado , contra el reffabro de los 
Saduceos y Eptcureos que deuia de auer en la Iglefta 
de Corintho. 2, Prueua la refirecion de los muer- 
tos d los que ya profejJamá el Enangelio,por muchas 
ra2ones. 3. Declara el modo de la refurecion,por la 
comparacion del grano fembrado y nacido. 4. En 
la refurecion , la difJerencia de los pios a losimpios. 
en laqual fora la cuplida victoria de Chrifto ce, 


a 
a 


Es 1, Mpero * declarohos , Hermanos, el 
eb Euangelio que hos he predicado, el 


E SS “qual tambien recebiftes , en el qual 

t.cong tambien ? perfeuerays: 

bra.ot. 2 Por elqual anfimifmo, (19 reteneys “la 

¡mane- palabra que hos hé predicado, foys faluos, 

> fi no aueys P creydo en vano. 

fo. Porque primeramente hos hé enfeña- 

ente en To loque aníi mifmo yo € aprendi, es 4/aber, 

xterior Que el Chrifto fué muerto por nueítros 
recebi, pecados,* conforme ¿las Efcripturas: 

1.535. 4 *Yquefucfepultado, y Que refuícitó 

1. 1,2 al tercero dia,conformeá las Efcripturas . 

d.2,24= 5  * Y que appareció a Cephas: y defpues 

420,19 deelto a los Doze. 

EY 6  Delípues appareció á mas de quinien- 

jurmie 20s Hermanos fjuntos : de los quales mu- 

chos biuen aun, y otros i fon muertos. 

7 Delpuesappareció a lacobo: defpues 

¿todoslos Apoftoles. 

9,4. 8 Y alapoftre detodos, comoá abor- 
tino,meappareció a mi: 

3,7. g *Porque yo lo y el mas pequeño delos 
Apoftoles,que no loy digno de fer llama- 
do Apoítol, porque perfegui la Iglefia de 
Dios. 

10 Empero porla gracia de Dios foy lo- 

,enmi. If0y: Y fu gracia no ha fido en vano t pa- 

hehe. racómigo:antes he trabajado mas que to- 

el fru- dos ellos:! pero no yo , finola gracia de 
Dios quefue conmigo. 

t- Y YO 1p m Porque,0/ta yo,o feá ellos, 2 aníi pre- 

nan, dicamos,y aníí aueys creydo. 

1Í- 3 E : 

ofapr. 2 Y Y í el Chrifto es predicado auer re 

YN fuícitado delos muertos,como dizé algu- 
nos entre vofotros,que no ay refurrecion 
de muertos. 


13 Porque fino ay refureció de muertos 


el Chrifto tampoco refuícitó. 
14 Y fiel Chrifto no refufcitó, vana lue- 


vueftra fe. 

15 Item, fomos hallados? fallos teltigos 
N de Dios : porqueauemos teftificado % de 
t. con- Dios,que el ayaleuantado al Chrifto: al. 
Dios.  qualenmpero no leuitó,G los muertos no re- 
fuícitan.. 





, goes nueltra predicacion. vana es tambien 


16 Porque filos muertos no refuftitan, 

tampoco el Chrifto refuícitó. contada 
17 YífielChrifto no refuícitó,vueftra fe del Meísias 
es vana: y aun hos eftays en vueítros pec- t Sila pro- 


da feísió chril 
18  Item,ylosque durmieró Y en el Chrif- o 
to,fon perdidos. ha de fer- 


19 ; 51 en efta vida folaméte elperamos €n pr para ef- 
elChrifto,los mas miferables lomos de to- ta vida. 
dos los hombres. tEmperos. 
20 Mas! aora,el Chrifto ha refuícitado *Colo.1,18, 
delos muertos. * Y primicias delosá dur- 4P0: 1,5 
mieron[es hecho .] ROSA 
E 1 E de la refur- 
?orque porquanto la muerteentrópor ecion de 
vn hombre, tambien por vn hombre, la 1e- Jos. muer- 
furecion delos muertos. tos. 


22 Porquedela manera queen Adá to- *2. The/4. 


dos mueren,aníi tambien en el Chrifto to- 15» 


dos feran viuificados. xS.Chrifto 
23 *Mas* cada vno en fu ordé:el Chrif. Y, 1954 Por 
e. y .p €l refuícitis 
to,las primicias: luegolosá fon del Chrif? entre cftos 
to en fu venida. dos MR> 
24 Luego,la fin:quádo entregará el Rey- bros es la 


no Y al Dios yal Padre: quando quitará cóparación 


todo ? imperio ,y toda potencia y Como 
tad e 2 P poa loan.20, 1%. 
, zS. munda 


25 Porquees menefter 8 el reynex hal: o O 
ta poner todos fus enemigos debaxo de co. 

lus pies: a Que fu 
26 Y elpoftrerenemigoqueferá desle- Reyno y 
cho, era la muerte. ee 
27 *Porquetodaslas cofasD fujetó de- a al 
baxo de lus pies:y quando dize, Todas las O 
colas fon fujetadas a el, claro efta que /een- rá cumpli- 
trende € excepto el mifmo que fujetó a el to daméte en- 
das las cofas. tonces. hal 
28 Mas defque todaslas cofas le fueren '* 2013 no 
fujetas,entonces tambien el mifmoHijo fe ld 
fujetará alque le fujetó á el todas lascofas, 28: : 
d' parag Dios fea todas las cofas entodos. «Pf 110,10. 
29 Otramente que“ hazen,losd febap- ath2,34. 
tizan porlos muertos, (ien ninguna mane * P/al:8,7. 


ra los muertos refuícitan * Porque pues fe. lo4n.13,2. 


baptizan porlos muertos,  b SelPar 

30 Irem,porquenofotrosí peligramos 4 E E 
2 -1A,. 

toda bora! bs 


31 Cadadia3 muero por vueltra gloria- +, mayor 
ció6,[Hermanos]laqual tengo en el Chrif- que yo. 

to lefus Señor nueítro. e G. haráno. 
32 Sih como hombre! batalléen Ephe- va con cl ve: 
lo contralasbeftias, que meaprouecha,(¡ 16: 
los muertos no refufcitan + * Y Comamos. f rl 
y beuamos, que mañana moriremos. sE 
33 Noerreys.l'Las malas cóuerfaciones Heros. — 1 
corrompen las buenas. coftumbres. ¡AG.:9, Yo- 
34 Veladjultamente,y no pequeys:por- «Xi/a,22,13»- 
que algunos no conocen a Dios. paraver- Sab.2 S. 
guenga vueftra hablo. 


35 Mas 








111. 


mloan. 12, 
24» 


n Comoha 
Kc. 


o G.detlos : 


otros. 


p Ot. la cla 
ridad. 

q Para fer 
corromp!- 
do. 0, cor- 
ruptible.o, 
corrupto. 
r G.leuan- 
tafe. 

s Lo y arr. 
37 deínudo 


* Gen.2,7. 


«Animal bi 
ulente. 
uv E piritu 
yiuificO. 
x Ot.elSe- 
ñor.del cie 
Jo. 
y Ot. trae- 
remos. 
z El viejo 
hombre. la 
primera na 
turaleza 
peccadora. 
Jo .3,3» 
2 La notu- 
raleza cor- 
rupta. 
1111. 
a Attentos. 
b Pios y im 
p:Oss 
cS.en la glo 
ria dicha. 
d S nosle- 
uÍtaremos. 
* Matt,24, 
3% 
1.1he.4,16. 
e Quetoca 
ra á la fin 
defte fia lo, 
f Bucnos y 
ma'os. 
p S.los ptos 
COB1D Vo Slo 
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35 € Mas dirá alguno,Como refuícitarán 
los muertos? Con que cuerpo fal drán? 

36 Oloco,Tlo que tu bembras,no rebi- 
ve,fino muricre antes, 

37 Y lo queficmbras,no fiembras el cuer- 

o” que ha de falir: no el grano defmudo, 
es 2 faber,de trigo,o de otro“grano: 

38 Mas Diosledá el cuerpo como quifo, 

a cada fimiente fu proprio cuerpo. 

39 Toda carneno es lamifma carne: mas v- 
na carne ciertamente es la de los hobres, y 
otra carne cs la delos animales, yotra la de 
los peces, y otra la delas aues. 

40 Y cuerpos ay celeftiales, y cuerpos ter 
reltres:mas ciertamentevna es la gloria de 
los celeftrales, y otra la de los terreftres. 
41 OtraesPla gloria del Sol, y otra la glo- 
ria dela Luna, y otrala gloria de las eftre- 
llas:porque vna eltrella es differente deo- 
tra en gloria. 

42 Anfitambien esla Refurrecion delos 
muertosfiembrafelen corrupcion, leuan 
tarfehá enincorrupcion: 

43 Siembrafe*en verguenga, leuantarle- 
há con gloria : fiembrafe en flaqueza, le- 
uantarfehá con potencia: 

4 Siembrafe cuerpo animal, leuantaríe 
ha efpiritual:ay cuerpo animal, y ay cuer- 
po efpiritual- 

45 Anfitambien eftá cfcripto,*Fue hecho 
el primcrhóbre Adam*en anima biuiente: 
el poltrer Adam, Yen Efpiritu viuificante. 

6 Masloefpiritual no es primero : fino 
lo animal,luego lo efpiritual. 

7 Elprimer hombre, dela tierra, terre- 
no:el fegundo hombre* del cielo,celeftial: 
48 Qualel terreno,tales tambic los ter- 
renos:y qual el celeftial, tales tambien los 
celeftiales. 

9 Y como truximosla imagen del ter- 
reno, Y traygamos tambien la imagen del 
celeftial. 
so Eftoempero digo,Hermanos;, ? Que 
lacarne y lafingre no pueden heredar el 
Reyno de Dios. ni “la corrupcion hereda 
l1incorrupcion. 

51 E]*Heaqui,Vn myfterio hos digo,PTo- 
dos ciertamente refufcitaremos : mas no 
todoscferemos mudados: 

s2 “En vn montto,en vn abrir de ojo,*á 
Ja£final trompeta: porque (erá tocada tró- 
peta, y/los mucrtos ferá lcuitados iu cor- 
rupcion:mas nofotros fercmos mudados. 
53 Porquees mencfter que efto corrupti- 
ble fea veíftido de incorrupcio,y efto mor- 
tal fera veftido deimmortalidad. 

34 Y quidoecfto corrupto fuere veflido 
de incorrupcion,y e/to mortal fuere vefti- 


do deimunortalidad,entonces feraPhechah Cumpli- 
la palabra que efta efcripta, *Soruidaes la he 
muerte con viltoria: *0/13124: 
55 Dóde efta,o muerte, [tu] vidoriaiDo- Heb.2,14, 
de efta,fo muerteltu aguijon? z A 
56 Empero el aguijon de la muerte es el +01) h 
t.0 


peccado: y la "potencia del peccado, * la pelchro, 
Ley. 1 Tu fue 


57 *Masa Dios gracia,que nos dió vito. “97 quepr 
ria por el Señor nueftro lefus el Chrifto. eN 


58  Aníi que,Hermanos mios amados,eÉ m O, fuer. 
tad firmes y conftantes, “creciendo en la ca, 
obra del Señor fiempre,fabiédo que vueí- nRom.f) 


tro trabajo en el Señorno es vano. F loan. 55 
CAPIT. XVL oc. 
dando. 


prota: el recogimiento de las lymo/nas 
para la Igelfra de leru/alem, y fenece la Epifto la 


familiarmente, 


na paralos Sanétos, de la manera q Or- y 12,25, 
denéxa las Iglcfias de Galacia , hazed FA 4.18,9 
tambien vofotros lo mimo. 
2 Cadaprimer dia de la femana cadavno 
de vofotros aparte en fu caía, guardando 
loque por la boudad de Dios pudiere;por- 
que quando yo viniere, no fe hagan enton- 
ceslos recogimientos. 
3 Y quando yo fuere prefente ,los que a. 
prouardes por cartas á ellos embiaré que 
lleuen?vueítro beneficio a lerufalem. ¿Cu 
4 Yi fuere digno el negocio que yo tas gracia. 
bien vaya, yran conmigo. 
5 Empero á vojotros vendré,quádo pal- 
are 2 Macedonia:porque a Macedonia té- 
go de paffar. 
6 Y porventura me quedaré con vofo- 
tros , o ynuernare tambien: para que vo- 
fotros me lleueys donde vuiere de yr. 
7 Porque no quiero aora verhos de paf- 
fada : mas efpcro eftar con vofotros algun 
tiempo,fi el Señor lo permiriere. 
8 Empero eftaré en Epheío hafta la Pen- 
tecofte. 
9 Porquefe mehá abicrto puerta gráde 
y befhicaz: y aduerfarios muchos. b ON 
10 Y fiviniere Timotheo,mirad que elteé dentes 
con vofotros feguramente:porque la obra 
de Dios haze,tambicn como yo. 
u  Portáto nadie lo tenga en poco: ANTES «Con fe 
lo llcuadSen paz,para que vengaa mi:por- ridad. di 
quelo efpero con los Hermanos. 
1  Jrem,del Hermano Apollos, mucho 
le he rogado 4 viniefle a volotros con algo 
nos Hermanos;mas cn ninguna manera tu- 
uo voluntad de venir por aora: mas védrá 
quando tuuiere opportunidad. 
13  Velad, eftad firmes en la fe : auchos 


Tee de los recogimientos de la lymof- *AE1.11,19 


Varo- 
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varonilmente, y esforca0s. 

14 Todas vueítras cofas fean hechas con 

Charidad. | 

15 Ruegohosempero,Hermanos, ya la- 

beys que la caía de Eftephania[ y de fortu- 
os que nato] fondlas primicias de Achaia : y que 
wero  fehan dedicado “al minifterio delos San- 
eronal Étos: 
8-16 Quevofotros fhos fujeteys alos tales, 
Uferuj. Y 2 todos los que ayudan, y trabajan. 
le tar- 17 Dela venida de Eftephania y de For- 
$ tunato, y de Acharco, me huelgo: porq el- 
figays. tosSfupplieron vueftra aufencia. 


pero- 5 Porque recrearon mi efpirituhy vuef- 
el de 


tro.Reconoced pues a los tales. 

19 Las Iglelias de Alñía hos faludan.Salu- 

danhos mucho en el Señor Aquila y Pri- 
fcilla,con la Iglefía que eftá en lu E 

20 Saludan hos todos los Hermanos. yg ¿5 
*Saludad los vnos ¿los otrosicon fanéto ; Cóamor 
befo. de Chriftia 
21 TSalud.De mi mano,de Paulo. nos» 

22 Elque no amáreal Señorlefus el Chrif- TS. ayayso 
to,fealanathema maran-ata. > G. faluta- 
23 Lagracia del Señor lefus el Chrifto Meer 
Sea con vofotrós. A ENCCLaS 
24 Mi charidad en el Chrifto lefus con crable. 
todos volotros.Amen. 


e vofo La Primera d los Corinthios.fue embiada de Philippos con Eftepha= 


qual es 
ro. 


nia,y Fortunato, y Achaico,y Timotheo. 


La Segunda Epiftola del ApoftolS.Paulo 


¿los Corinthios 


e 


GATT 
o cid principal del Apoftol en toda efta epif 


tola es configuientemente tras la precedete pro- 
war y confirmar fu authoridad Apoftolica para com 
la lolefza de Corimtho, contra los fal/os paftores que 
fejautan entremetido, y pretendian echarlo fuera y 
co el fu pia y folida dotlrina en Chrifio.las mas fre- 
quentes pruevas de que para efto v/a fon, de fu par- 
te los trabajos muchos y dinerfos en fu ninafterio por 
el bien deellos y por fu fiel enferamiento, in cargar 
los ni aun de fis fimple fuftento no pretendiendo con 
ellos otra cofa que fufalud en Chrifto: de parte dee- 
llos el teftimonto de fus confciencias táto en la apro- 
bació de fis doÉtrina como en la [fyuceredad de fu vi- 
da y pretédencias para c3 ellos. A efte propofito em ef- 
te primer capit.haxe mencion general deus afflicio. 
nes, y particularmete de las que paj]o en Afía de las 
wales le bro el Señor. 2. Efiufafe de no awer ve 
sido 4 ellos mus presto aniendolo prometido, temiers 
do de fer les carga:1o porque en Jus deliberaciones 
fea(como dizen ) hombre de dos palabras: 3. Y a 
eccalion de esto entrepone la certitud y constancia 
de fu doctrina tá firme para cón ellosen la annun- 
ciacion del Evangelio quanto el mifmo Chrifio es el 
cierto y firme cumplimiento de todas las promejJas 
de Dios, 


ll =ELEERO) AvLO Apoftol de le- 


2 | NESE fus el Chrifto 2 por la 
E y voluntad de Dios, y 
= (54 £2y el Hermano Timo- 


e 
lr ES USE Hheo , ala Iglefia de 
SA RN y Dios que efta en Co- 
Asi rintho , juntamente 
con todoslosb San- 

210 tos que eftan portoda la Achaia: 
197* 2 Gracia ayays , y paz de Dios nueltro 
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y 
ECO 
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Padre, y del Señor lefus el Chrifto. 
3 *Benditoea “el Dios y Padre del Señor 
Iefus el Ehrifto,el Padre de mifericordias, £ como 
y el Dios de toda confolacion: " Toan.20,17% 
4 Elquenos confuela en todas nueftras 
tribulaciones : detalmanera que podamos 
tambien nofotros confolar a los que eftan 
en qualquiera anguftia, con la confolacion: _ 
con q nofotros fomos confolados deDios. 
5 Porque de la manera que abundan en 
nofotros las afliciones Y del Chrifto, aníi d 

, Que el 
abunda tambien por el mimo Chrifto nueÉ chrifo a. 
tra confolacion. ula de lle- 
6 Sifomosatribulados, es por vueftra có uar enel mi 
folacion y falud, o fifomos confolados es nifterio del 
por vueítra confolacion y falud ,la qual es pe E 
obrada enla tolerancia de las mifmas affli- ¿247 e 
ciones que nofotros“tambien padecemos: fones de 
y nueftra efperanga de vofotros es firme: ¿c. 
7 Eftando ciertos que como foys com- eS.con vo- 
pañeros de las affliciones , anfi tambien lo fotros, co- 
fereys de la confolacion. mo vago 
8 Porque,Hermanos,no queremos que 
ignoreys fnueltra tribulacion que nosfue 2 A 
hecha en Aña, que[fobre manera] fuemos Ma H 
cargados fobre nueftras fuergas, de tal ma pyef, 
nera q eftuuieffemos en dubda de la vida. gLlegamos 
y Mas nofotrosótuuimos en nofotros mif 4 tenernos 
mos refpuefta de muerte,para que no con- Yapormuer 
fiemos en nofotros mifmos, fino en Dios, he Me 
que leuanta los muertos: A 


*Eph ¿1 
? 


7 do e . Ls de 


tos peli- 


so El qual nos libró, y libraFde táta muer- gros. 

te:en el qual efperamosque aú nos librará: * Rom.530 
1 *Ayudadonos tábien vofotros, có ora- iG.por las 
ció por nofotros,parag de la merced hecha muchas a. 
2nos'por refpeétode muchos,por muchos 
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* Dada de tambien (lean hechas gracias por nofotros. 
Dion 12 Porque nueltra gloriacion es efta, es d 
1 O.mayor- faber el teltimonio de nueltra confciencia: 
mente. quecon fimplicidad y finceridad+ de Di- 
m Qué'A 95,no con fabiduria carnal,mas có la gra- 
urgun cia deDios,auemos conuerfado en el mú- 
ponos ha- 1 , 
llareys mu- O, y * mas con vofotros . 
dadosdeef13 Porqueno hos efcreuimos otras co- 
ts finceri- fas de las queleeys, o tambien conoceys: 
dad. y efpero M” que aun hafta el cabo lo cono- 
LN cereys: 
bois 14  Comota:mbien en parte aueys cono- 
e a cido quefomos vueftra gloriacion, como 
por fervifi- tambien volotros la nueltra,para el dia del 
tados deel Señor refus [el Chrifto. ] 
dos vezes 15 €] Y con elta confianca quife primero 
como v. Ñ- yenira vofotros , porque tuuicífedes otra 


O fegunda ” gracia. ! 
cad 1ó. DOL vofotros paflara Macedonia: y 


mis delibe- de Macedonia venir otra vez a vofotros, y 
raciones. ferbuclro de vofotros a ludea. 

III. 17 Anfiquepretendiendo elto, víé deli- 
p Verdade- uiádad porventura? o loque piento hazer, 
ro ñelChril psenfolo fegun la carne,paraqueaya en mi 
to, porla 9 y no? 
Po 18 € Antes esDios fiel que nueftra pala- 
q Firmes +, bra [que ha fidoJacerca de vofotros,no ha 
fieles. fido [en el] fi y no. 
r Anofo- yg Porque el Hijo de Dios 1E s vs el 
tros y ¿vof Chrifto, Gpor nofotros ha fido entre voÍ- 


a bj. Otros predicado, por mi, y Syluano,y Ti- 
tmos.  Mmotheo , noha fido Á y no: mas ha fido: 


Qhrifana- E OPEN el 

mente. 20 Porquetodaslas promeflas de Dios 
tNosjuntó /ón en el Si, y en el 3 Amen por nolotros a 
y adunó có gloria de Dios. 


ad Y el que nos confirma" con volotros 
u Charae- +31 Chrifto, y el que? 7 
ter Chriftia ? rilto, y el que * nos vngi0,4)10s: . 


a 22  Elqualtambien nos * felló , y nos dió 
xEslafeñal * el arra del Efpiritu en nueítros corago- 
ofimbologd nes. 

haze Íirme 22 Mas yo llamo á Dios porteftigo Y fo- 
entrelos : e, 
a bre mi alma, que hafta aora no he venido a 
qualquier £orintho * porno ferhos carga: 

contrato. 24 *Noquenosenfeñoreemos de vuef" 
y Apenade tra fe: aunque omos b ayudadores de vu- 
mivida.  eftrogozo:porpue por la fe eftays en pie. 
z.G.por per 
donarhos. 


a Tanto fal CAPIT 11. 
taque nos pe la afperexa dela epiftola precedóte 1. por- 


eng. d. q 1 anfilo haxe confosque ama quando faltan 
por auer- de /u dener. 2, el fue el primer contriftado quando 
hos predi- Por la fidelidad de fu minsfterio los contrifió. 3. car 
cado Gra- Za laculpa a los particulares que peccando vuie- 
mos exerci fon mencjler tan afheras correcciones, y ruega a la 
tar feñorio Iglefía que emmendados los confucle y reconcilte 
Sobre vof- configo con toda charidad. 4 porque con aquella 
Otros. as (justa empero )quifo promar la buena obe- 
tPed.s3.  diencia decllos. 1L. Infinua la fidelidad yefficacia 
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de fu ministerio por los lagares por dóde ania redea 
do por cierta occafion. 


Els efto he determinado en mi ¿Deno 
es a/aber e de no venir otra veza voÍ- uer 1 co 
otros con triíteza, triftaros 
2 Yfiyohoscótrilto, quien era pues el 

que me alegrará, fi no aquel aquien yo có- 
triftáre? 
3 Y efto miímo hos efcreui,porque quá- 

do viniere no tenga trifteza [fobre trifte- 
za]de loque aula de auer gozo : confiando 

en vofotros todos que mi gozo es de to- 

dos vofotros. 





4 Porque porla mucha tribulació y an- 
uftia del coragon hos efcreui có muchas 
ticas : no paraque fuelledes contrifta- ] 
dos,mas paraque conociefledes quáta mas 
charidad tengo para con volotros. o 
5 Quefialgunomecontriltó,no me con- ' 


trifltó a mifino en parte d porno cargar- ¿No quít: 
hos atodos vofotros. 1 
6  Baltalealtal cíta reprehenfion hecha ¿. ela cal 
de muchos: pa. 
7 Paraqueal cótrario vofotros antes lo 
perdoneys y confoleys , porque porvétu- .G. fomi: 
ra nofeael tal * confumido dela trifteza do. 
[en alguna mancra.] fLo recóci 
8 Porloqualhos ruego quef cófirmeys licys 6vol 
la charidad para con el. otro 
9  Porquetambié por efte fin hos efcre- 
uiá vofotros,es a/aber por reconocer expe- 
riencia de vofotros fi foysobedientes en 
todo. 
10 Yalque vofotros perdonardes,yo tam- 
bien:porque tambien yo loque he perdo- 614 
nado,? fi algo he perdonado,por vofotros s 0 
lo he hecho en perlona del Chrifto:porque a 
no leamos | engañados defatanas . hOt.enpre 
1 Porque noignoramos fus machina- fencia de 
ciones. écc, 
12 €] Comovinea Troas porel Euange- i O,ocupte 
lio del Chrifto,aunque me fué abierta pu- o.) 
ertaen el Señor,no tuue repofo en mi e(- i 
piritu, por no auer hallado a Pito mi Her- 
mano: 
13 Yan defpidiendome deellos , parti- 
meaMacedonia. / | 
14 MasaDios fean dadas gracias, elqual + Momalf, 
haze que ficpretriumphemos en el Chrif- porfunere 
to Jefus : y manifiefta el olor de fu conoci- dulidadino 
miento por nofotros en todo lugar. porla Mi 
15 Porque porDiosfomos buen olor del raleza d 
Chrifto en los que fe faluan,y co losque le qe 

, Sl Y A l Viral. 
pierden: m Para el 
16  Aecltos ciertamente Olor + de muer- minifterio- 
te para muerte: y a aquellos olor! de vi- fublimé % 
da para vida. Y "1 para eltas colas quienes Mos 
baltante? 






1y *Cier- 
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17 *Cierto no lomos,como muchos, * ta. 
.4:2- verneros de la palabra de Dios: antes co- 
300 mo de Íinceridad,como % deDios, delante 
an de Dios,hablamos del Chrifto. 
rcade - 
lo- CAP 1 T. 11 
púto 
dulte di la autoridad de fu miniSterio contra los 


| pP- miunifiros hechi2os, donde tratta la gralidad 
del minsfterio del Enávelio es oppofició del mintste- 
E 


. riodela Ley. El ministerio dela Ley dá a verla 
A faxde Moyfen.y aun efJa enbicrea , quita la vifta, 
abia- 4 los oyentes, mata : el Enangelio,da lu2,da vida, 
exbibe en Christo la mima faxde Dios para fer vif 
men ta fín cobertura para trásformar en gloria diuina 
s. ¿los que dlli miraren a Dios. O felice fuerte. Pues 
een- fiel ministerio dela Ley fue tan gloriofo, quanto- 


lació mas lo dene Jer eftc? 
todo 
ndo. 


el ( “Y Omégamos otra vez a? alabarnos 


ne a nolotros miímos?O tenemos ne- 
celsidad,como algunos , deletras 

ded deencomendacion para vofotros, d de re- 

de cómendacion de volotros para otros? 

n. 2 bNueftrasletras loys volotros mifimos 

Elti- elcriptas en nueftros coragones las quales 

* 5 fon fabidas y leydas de todos los hóbres: 

orlo 100 fabidas y leydas de ro 

os. 3 Quando es manifiefto quefoys letra 

1efo del Chrifto * adminiltrada de nofotros, y 

ode elcripta no con tinta mas conel Efpiritu 

ete del Dios biuo: ¿no en tablas de piedra, fi 
no en tablas de carne del coragon : 

¿Ley 0 

ases 4 Y tal confianga tenemos porel Chrii- 

sde TO para con Dios. : 

vdel 5 No que leamos fufficientes de nofo- 

telt, tros miímos € para penfaralgo como de 

o nofotros miímos: fi no quef nueftra fuff- 

> Y- ciencia es de parte de Dios:  ” 

Y 6  Elqual aúnos hizo que fuellemos mi- 

a en Diítros fufiicientes del Nueuo Teltamen- 
to: no 8 de la Letra,mas del Ffpiritu: por- 

rio- que la Letra mata , mas el Efpiricu viurfi- 

nn ca. 

. 7 Yfielminifterio!i de muerte formado 

Ib en las piedras fuetpara gloria,táto que los 
hijos de lÍrael no pudieflen ponerlos ojos 

lena En la faz de Moyfen,a cauía de la gloria de 

mas fu roftro,! laqual auia de perecer, 

-£6 8 Como o ferá para mayor gloria el mi- 

"e nifterio del Efpiritu? 

ha- 9 Porque fiel minifterio m de condem- 

s ¿ nacion fué de gloria, mucho mas abunda- 

ena ráen gloria el mimfterio » dejuíticia . 

la 10 Porqueloquefue tan gloriofo , 9 en 
elta parte nraun fue gloriofo en-compara- 

dar cion? dela excelente gloria. 

z 131 Porque liloque perece cs para gloria, 

ja Mucho mas fera para gloria loque perma- 
necó. 
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12  Anfiqueteniendo Yral efperága, Y ha- 
blamos con mucha co nfianga: q Árr.w. 4o 
13_ Y no* como Moyfen,gue ponia vn ye- * Predica- 
lo fobre fu faz, para quelos hijos de Iftael OS 
no puñielfe los ojos en fu cara,* cuya gloria Ñ ea 
aula de perecer: rn 
A l ot. cn el fin 
14 (Yanfilos fentidos deellos le embota qe lo4 auía 
ron : porque haíta el dia de oy les queda el de p. 
miímo velo no deftubierto en la leció del tS.velo. 8 
Viejo teftaméto,! el qual por el Chrifto es el V. teft. 
ca i *lo4.4,24 
quitado: pa he do 
15 Anteshaftael dia de oy quando Moy- Mio 
fen es leydo,el velo eltá puefto fobreel co se, oppuel 
ragon de ellos. to4la Ley 
16 Empero quando Íe conuirtieré 21Se. arr.v.ó. 
fior,el velo fe quitará.) x S: losG re- 
17 *Porque" el Señor esel Efpiritu : y e 
donde ay aquel Efpiritu del Señor,alli ay di 708 


Señor. 
bertad, A y Concreci 
18  Portáto nofotros* todos,pueftoslos miento de 
ojos como en vn efpejo enla gloria del Se gloria. cos 
ñor con cara defcubierta, lomos transfor- Mo Rom.,, 
mados * de gloria en gloria en la miíma fe- ES 
mejanga,? como por el Efpiritu del Señor. o 
, p Pp pofició á lo 
de Moyfen 
CATIT IT arr.Y.I3. 


z Dize cff.. 

e Jer minsftro fiel de tal minifterio qual cacia del 
lo ha deferipto,no adulterino , ni con ambicion Efp.S.no có 

de v/urpar el lugar de ChriSto, fi no de ferusir en fu paració, co 


lolefía,no con pretendencia de falario humano, fí 010.114. 


m0 con muchas affliciones en las quales empero no es o E 
dexado de Dios:y con firme efperanga del eterno col Y A 
mo de gloria que fe les fegurra defpues.Es dodTrina do 
> A .  fericordia. 
eneral del officeo del Muniflerio fiel del Enangelio, | 
> | 7 ps no defma- 
e fu dignidad eficacia premio. lem del cffeclo de 


e yamos. Ot. 
las afiliciones y cru? de los feles. lomos 


| en ella, ne- 
“y Or loqual teniendo mo/otros efta ad- gligentes. 
miniftracion? fegun la mifericordia b Toda hy 
que auemos alcangado,no faltamos: POctyfa. 
, da b - FArrt.3,17 
2 Antes quitamos denofctros % todos elcó ao 
drijos de venguenca,* no andando con al. 


4 ' iO 
tucia,S ni adulterando la palabra de Dios: q, andan. 


mas den manifeftacion de verdad € enco- doenéte, - 


mendandonos a nofotros milmosa toda * Alude alo 
confciencia humana delante de Dios. de arr.z, 1. 

] - Ñ - fAlud.arr. 
3 Quefinueftro Euangelio es * encubi- dea 
erto,a los que le pierden es encubierto . le E 
4  Enlos quales el dios deefte iglocegó do, | 
los entendimientos de los incredulos,pa- 
raque no lesrefplandezca la lumbre del E- g Heb. 1,2. 
uangelio de la gloria del Chrifto,$ elqual arr.z, 18. 
es larmagende Dios. h S.predica 
s Porque no nos predicamosá nofotros mos Ío- 
miímos, fi noá tE s v sel Chrifto, el Se- mosvuct: 
el y nofotros y E vueftros fieruos por a 
6 PorqelDios,*G|' dixo q de las tinie- 


o -- 


aquel Efpi-. 


- 





AA 


=== 


LS 


a. 


A E —Á 
E 
-- 











30 Se P A vv L O 316 


- blasrelplandeciefíe la luz,es el q refplande- 
Y G.detiel e cn pueftros coragones para illumina- 


. como : : 1 
a ¿1 cion de Íciencia [de la claridad de Dios] 


tiefto 8zc. enla faz del Chrifto 1ESVS. 

| Efpecifica 7 Tenemes empero cfte theforo en valos 
lo dixo, fdebarro,á fin quelaaltezafea de la vir- 
Valos de ¿ud de Dios,y no de nelotros. 

DO g Entodofomos atribulados,mas "no 


P(.4,1,en 
a Ma nos eftrechamos: ” dudamos,mas no, def- 


cion meen efperamos : 

fanchafte. y Padecemos perfecucion , masno Lo- 

nS.mudhas mos defamparados e» ella: lomos abatidos, 

vezes denú 95 po perecemos. 

A ¡o Siempre0 traemos por todas partes 
* la mortificacion del Señor 1 E s Y s ennus 


Lo! anda- eftro cuerpo , paraque tambien la vida de 
mos rodea. 1 E s vs fea manifeftada en nueftros cuer- 
dos de la o 

m. q-d.dela 5, Porque fiempre nofotros?P que biui- 
a mos, lomos entregados a muerte por 1 E- 
A Col. . s y s:paraque tambren Tla vidade IESVS 
17. fea manifeftada en elta nueftra carne? mor 


p S.aun en tal. 
eftefiglo. 1, Demanera que la muerte obra en nof- 
el otro mié ¿trgs, y en volotros la vida. 


e e 13 Masporquetenemos? el miímo Efpi- 
Chrifto ya titu defe, conforme 2loque efta efcripto, 


gloriolo, * Crey,por loqual rábien hablé : nofotros 
como Col. tambien creemos , por loqual tambien 
1,17. loxms t hablamos: 

zu. 14  Eftandociertos que el queleuantó al 
qS.glorio: Sedor 1esvs,a nofotros tambien nos 


(a. ; 
r Sentencia * leuantará f por lefus: y nos pondrá con 


da tantasve VOÍOtros. 

zesi muer 1g Porquetodas eftas colas padecemos por 
ER vofotros.parag abundando la gracia * por 
as muchos, en el hazimiento de gracias abú- 
SOON de tambien a gloria de Dios. 

*P/116,10 16 Portáto Y no faltamos : antes aunque 
e Nocefa- efte nuetro hombre exterior fea ? corró- 
mos denu- pido, el interior empero fe renueua de dia 
eftro mini en dia. 

cerio, 4c5 17 Porque? loque al prefente es momé- 
O y leuc de nueftra tribulacion , Íobre 


loque cre- 
pa manera alto y > eterno" pelo de gloria nos 


u S. decltas Obra, 

prefentes 18 Nomirando nofotros ¿loquefe vee, 
anguítids. masáloque no Íe vee, porque loque fe 
TOt.conl. vee , temporal es: masloque no le vee, 0- 


x Log arrol, ¿ono 
1, por reípe os 


€to de mu- 
chos Éc. CA PTU 


y Como l , 
CN prorgue en las dichas efperangs continuando 


7 Arorméi- A el propofito. 2. Dela fe delas guales gue fe cit 
tado hala pliran en el final juy Zio,fale que el fel miniftro er 
lamuerte todo fumini/terro tenga la q. de Dios y de 
en tantas aquel horrible dia delunte de f? paraqueo encomés 
mancras.  dandofe o no encomendaudofe a fus eyentes, el mo- 


tino fea fiempre no gloria vana fi no gloria de Ds- 
os, y la falud deellos, y fatufaxer a (» deuer fin 
ningun carnal refpeclo aunque fueffe del mimo 
Christo(fi pudie/]e fer) .3 Con efto continua el as 
toridad del minsfierio por el primer autor, y por lo- 
que contiene diziendoen fumma , Ser embaxada 
que dissembió a los hombres por Clirifto , Que fe 
reconcilien con Dios: laqualembaxada los mina: 
tros fieles llenan a delante en perfona del mifmo ¿R 


Christo,y por configusente,del mifmo Dios . A do 
.+10,1 


P Orque fabemos que fila ona terref- 3 








tre de efta nueftra habitacion fe del- ¿ s, loqu: 
hiziére, quetenemos de Dios edifi- ferafi Bio 
cio,cafa,no hecha de manos,eterna,enlos d Como 
cielos : Marth. 


2 Yporeltorambié2 gemímos *x deffeá “GO 
do fer fobreveftidos de aquella nueftra ha e 06 
bitacion ? celeftial: Ec. € 
3 “Sitambiend fueremos hallados vef- 1.Cor 
tidos, y no defnudos. | 
4 Porqueaníi mifmo losque eftamos en g Eltamo 
efta cabaña, gemímos cargados : porque 104 E 
no querriamos fer delnudados , antes Í0- mos ME 
bre veítidos * confumiédo la vidaá loque buena $0 
es mortal. Juntad. 

5 Mas elque nos hizo para efto miímo es i Prefentr 
Dios : elqual anfimifmo nos ha dado ! el nos 
arra del Efpiritu. o 
6  Aníique binimos confiados fiempre : Y z0 8 
fabiendo, que entretáto que eftamos en el cuerpos 
cuerpo,peregrinamos del Señor. lluyzioter 
7 (Porque por feandamos, no por viÉ- rible: 


ta) m Logarr, 
8 Masóconfiamos, y * querriamos mas pco 
peregrinar del cuerpo, y fer prelentes al  Nosto: 
Señor. noceys ya 
9 € Y portanto procuramos tambien,o qualcslo: 
aufentes,O prefentes,agradarle. mos. 

Io *Porquees menefter que todos nof- * Es elpro 
otros parezcamos delante del tribunal del poli 
Chrifto: paraque cada vno fea pagado? de % Liopa 

: paraque cada vno [ea paga of de y Llenos 
lo propio defu cuerpo, como vuicre he- de hipo: 
cho,0 bueno,o malo. chr. 

n Anfique eftando ciertos de aquel! ter- 9 Aníi lla 
ror del Señor ," perfuadimos al mundo: ima (¿end 
masá Dios fomos manifieftos : y clpero o E 
que tambien en vueltras confciencias? fo cio de 
mos manifieítos: fu minifte 
1 “Nonosencomendamos otra vez a rio enla 
vofotros:mas damoshos occafion de glo- epift. preco 
riaros de nofotros,paraque tégays querefl T Posa: 


mos 
ponder contralosque fe glorian en las ap- e 










parencias,? y no en el coragon. . tro proue 

13 Porqueli 1loqueamos,* ¿Dios: y ÍI choes 

eftamos en fefo,* á vofotros. + S.á lo yno 

14  Porquela Charidad del Chrifto* nos y álo otro, 

conftriñe: 

35 Penfando efto, Queíi vno fué muer- 
to por 


cada cols 
fu ticmpos 
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E y to portodos , luego todos + fon muertos; 
'nuncia 1tem,Por todos fue muerto el Chrifto:pa- 
todo raque tambien losque biuen, ya no biuan 
lano y para fi,mas para aquel que murió y refufci 
alrel- to porellos. 

as 16  Demanerag nolotros de aqui adelan- 
l, aung te Y á nadie conocemos fegun la carne: y hi 
fe der  2unal Chrifto * conocimos fegun la car- 
no nejaoraempero yanolo conocemos. 
ifto,pa 17 Demanera que Y elqueesenel Chrif- 
rÍuyOS to,nueua criatura es : * las vejezes (e pafía- 
pen ró,heaquitodo es hecho nueuo: 

4có e] 18 Y todo efto por Dios, el qual nos 
ec.  recócilió a Íi por lefus el Chrifto , y [nos] 
ielfe- 2 dió el minifterio dela recóciliació: 
reco- 19 Porgciertamente? Dios eftaua en el 
po ES Chrifto recóciliando el mundo a Ki , + No 
ore. ¿mputandoles fus peccados:y pufo en nof 
owelrer Otros € la palabra de la Recóciliació: 

, efpi- 20  Anfique embaxadores lomos enNó- 
1cóg bre del Chrifto como íi Dios d hos oraffe 
os de € por medio nueftro:f oramos hos $ en Nó.- 
síuyOS bre del Chrifto,Recóciliahos á Dios. 
Ire 21 Alquekno conoció peccado , ¡hizo 
o.  Peccado por nofotros, paraque nofotros 
fialgu fueflemos hechos Tjufticia de Dios enel. 
sóc, C AP VI. : 
4319» a hrsards el propolito exhorta 4 que recibá 
egO- MA la embaxada con limpieza de vida y con pre- 
etióla paracion ala cru? annexa 2. Y que fe aparten de 


Pe * la idolatría pera fer pueblo y hijos de Dios, 


rifto Pp Or loqual rofotros a ayudando tam- 






autho bien,exhortamos hosq no ayays rece 
d del bido en vano la gracia de Dios: 


Eno 2 (Porque dize,* En tiempo accepto te 
nunif- ? . . 
,co-  heoydo,y en dia de falud te he locorrido: 


elta heaqui 2011 el tiempoaccepto,heaqui ao- 
34 y 5 rael dia dela falud.) , 
c.y 6, No dando a nadie ningun efcandalo 
E 3 O ta 
Y 7? porque nueítro mintíterio no fea vitupe- 
a rado: 

2fum E 
lel mj- 4 Antesauiendo nos en todas colas *co 
rio E- mo miniítros de Dios “en mucha pacien- 
rom. cia,en tribulaciones , en neceísidades , en 
<c  anguítias, 

0 5 Enagotes,en carceles, d en alborotos, 
20. entrabajos,en vigilias,en ayunos 
rio de a - 7 
como 6 Encaftidad,en Íciencia, en manfedum 
10,40. Dre,en bondad,en Efpiritu Sanéto,en Cha 
13,20. ridad no fingida 

3 Bate; 

2133. 7  Entpalabra de verdad,en potencia de 
9sper Dios,Fenarmas dejufticia a dieltro y á fi- 


A nieítro. 
ros. $  Porhórra y por deshórra, por infamia 


rítadi- y por buena fama : 5 como engañadores, 
hos. mashóbres de verdad. 

1498. 9 Comokignorados,masi conocidos: 
0T-41- como muriendo,mas heaqui biuimos: co- 
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mo Fpunidos,mas no mortificados. Miel má 
10) "Como.dolorofos,mas lemplegozos: 0d 
, pregOozOS: ni porefto 


como pobres , mas que enrriquecen 3 dexan la de 


muchos : como losque no tienen nada, manda. 
mas quelo polleen todo. 

1 q] ¡Nueítra boca eftá abierta d vofotros, 
o Corinthios,nueítro coragó es enfancha- 11 


do. 1 Predicado 
1  Noeftays eltrechos en nofotros: mas hos hemos 
eltays eftrechos en vueltras proprias entra- “"Plifsima 
ñas. mente de 
palabra y 


m 3 A e 
13 Pues" porla miíma recópenía (como qe coracós 
a hijos hablo)enfanchaos tábiénvofotros, m Para re. 
14 “No hosjunteys en yugo cólosinfe cópenfar- 
les. porque * 4 cópañia tiene lajulticia có Pos Jufta- 


. . . . 2 . . ps A 
la injufticia?y que cómunicació la luz con "Pte 3nu 
J E eftró amor 
as tinieblas? Ses 
y diligécias 


Is Y quecóueniencia el Chrifto con Be- 5, para 


lial?ó que parte el fiel conel infiel? 
16. Yd4confentimiento el templo de Di- tros. 


os conlos idolos? * porq vofotros foys el 9 Aludeá 


templo del Dios Biuiente, como Dios di- o 
xo,*Que habitaré y andaré en ellos: y fere E o 
el Dios deellos, y ellos feran mi pueblo. A S 


17 * Por loqual falid de en medio deellos, 12 26,11 
y apartaos,dize el Señor:y no toqueys Co- x]/21.52,u 


a immunda,y yo hos recibiré: 
18 *Yferéa volotros Padre, y vofotros 
me [ereys a mi hijos y hijas : dize el Señor 
Todopoderolo. 
Mo A PIT VI 
Ontinúa el propofito declarando el pio affecto 
que tiene para con ellos , y mostrando los frue 


¿os que fe les han feguido de fu dura reprebenfos (rc. 


Níique, Amados,pues tenemos ta- 
les promeflas,limpiemosnos de to- 
da immundicia de carne y de efpi- 


ritu,perficionando? la fanétificacion en te 
mor de Dios. 


mos “engañado. b Ot. enté- 
No para dcódenaros lo digo:qué ya he ¿E 4nos. 
E P 5 e o cOt. gafta 


dicho antes,* que eltays en nueítros cora- va 
3 q Ñ y A do ódc tru 
cones para morir y para biuir juntamente ydo fu ha» 


con nofotros. zienda. 


4  Muchoatreuimiento tengo paracon dG.códe- 


vofotros,f mucha glorració tengo de vof- "*cion. 


e Arr,6,tt. 


otros:lleno efto y de cófolació:fobre abú- E MER 
do de gozoen todas nueítras tribulacio- o 
nes. 

5 Porqueaun quando venimos en Mace 
donia, ningun repofo tuuo nueítra carne; 
antes en todo fuemos atribulados,de fue- 


ra quiftiones,de defitro temores: g Los me- 
6 Mas elque cófuela $los humildes,Di- nofprecia- 
os,nos cófoló có la venida de Tito. dos. f. por 


7  Ynofolo có fu venida, mas aun conla fu nóbre. 


m 


ACE 5,41» 


có nofo- 


*leré.z1,1. 


E 2 Nueltra 
2 PAdmittidnos:á nadie auemosinjurta vocació,of 


do,a nadie auemos corrópido,a nadie aue ficio, y fine 


m2oglorio. 


> 
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confolacion cong el fue confolado de vof: 
otros , haziendonos fiber vueltro defleo 
Egrande,] vucítro lloro , vueftro zelo por 
mi paraq aníi me gozafe mas. 
8 Porq aunque hos contrifté por carta, 
no me arrepiento : aunque me pefó. pord 
veo que aquella carta,aunque por algun po- 
co detiempo hos contrifto, 
9  Aora me huelgo: no porque ayays Í1- 
do contriftados,mas porq ayays fido con- 
triftados para hemmienda ; porque aueys 
fido córriltados i fegun Dios, de tal manera 
que ninguna perdida ayays padecidofpor 
nueftra parte. 
10  * Porque el dolor que es legun Dios, 
haze emmienda faludable,de la qual no ay 
arrepentimiento. mas el dolor*' del figlo, 
obra muerte. 
1  Porqueheaqui efto miímo, que fegun 
Dios fueltes córriftados, quanta fohcitud 
m S.cótra haobrado en vofotros ¿ antes M defenía, 
elmál. antesenojo,antes temor,antes [gran] del- 
n Caftigo. feo,antes zelo,antes "vengangatentodo 
E ES hos aueys moftrado lipivs “enel negocio. 
reprehen 12 Anfique aunque hos efcreui , O hos 
ados. elcreul /olamente por cauía delq hizo la in- 
juria,ni por caula deld la padeció, mas tam 
bien para que hos fueffe manificlta nueltra 
p En nuef. folicitud que tenemos por volotros P de- 
tro dumo lante de Dios. 
minifterio 13 
H. 
q Ot. mas 


1 O,peni- 
tencia. 

ji Como 
pios. 

T G.por 
nos. 
*1.Ped.2,19 
1 De los mú 
danos O 
imploS. 


tra confolació:empero mucho mas nos go 
en nu-ftra 23MoOs por el gozo de Tito,que aya fido re 
confotació Creado fu efpiritu de todos vofotros. 
muchomas 14 YÍí algo me he gloriado a el de vefo- 
HC, —tros,nohefidoauergócado :antes como 
rOuávofl: todo log aulamos dicho * de vofotros era 
Sos con verdad,aníi tambié nueftra gloriacion 
sG.fuche- con Tito * tue hallada verdadera. 
chiverdad. ¡is Y'"fusentrañas fon mas abundantes 
tSu falto E 
e. para con vofotros quando fe acuerda de la 
obediencia detodos vofotros: y de como 
u Có gran lorecebiítes Y contemor y temblor. 
sucrócia 16 Anfiggózome de queentodo eftoy 
confiado da vofotros. 


GAP ET AL 
NS trallado. Exbortádo aque contribuyan 
con las de mas lolefias en la limofiza queacoro 
davanembiara la lylejía de lernfalem, 4 la gual, 
como a matrel acdra(como es verifemel )gran mul 


situd de los aus creyá al Enancelto de las otras par- 
dl ) >: ¿ 
tes del mundo, 


Nmiímo, Hermanos, hoshazcmos 

fiber la gracia de Dios, que ha lido 

dada a las Iglefias de Macedonia. 
Que en gráde prueua[ de tribulacion] 
ot.benigni elabundincio de fu gozo l permaneció : y 


2 G.cffuo* 
o fuc. 
b Ot. fim- 


plicidad. 2 


dede fu profunda pobreza abundo en riquezas 


de fu? tandad.. 


PLA RE O 


Portáto tomamos cófolació Y de vuef 


356 
3  Porgcóforme3fus fuergas, (como yo 
teftifico por ellos ) y aun fobre fs fuergas 
han fido € liberales: 

4 Rogandonoscó muchos ruegos que 
recibieflemos la gracia y la communicació 
d del feruicio que le haze “para los Sáttos. 
s Y nocomolocÍperauamos, mas auná 
fi mifmos dieron primeramente al Señor, 
ya nofotros fpor la voluntad de Dios: 

6  Dertalinanera que exhortamos aTito, 
que como comengó antes,aníi també acá. 
be efta gracia entre vofotros tambien. 

7 Portantocomoen todo abundays en 
fe, y en Palabra, y en Íciencia,y en toda fo- 
licitud, y en vueltra charidad con nos,que 
tambien abundeys en efta gracia. 

8 Nohablo como quié manda: fino por 
experimentar la liberalidad de vueltra cha 
ridad $ porlafolicitud de los otros. 

9 Porque ya faheys bla gracia del Seítor 
nueltro Icfus el Chrifto,q poramor de vofÍ 
otros le hizo pobre,fiendo rico: parag vof 
otros có Lu pobreza fuelledes érriqcidos. 
10 Yenefto doy»: confejo : porque el- 
to hos conuiene a vofotros que no foloa 
hazerlo , mas auna quererlo comengaftes 
antes,el año palfido. 

11  Aora pues aciabaidecon el hecho: pa- 
raque como fue prompto el animo Fen el 
quercr, aníi tambien lo fea en el cumplirlo 
deloque tencys. 

12 PorGíiprimero ay la voluntad prom- 
pta,fera accepta porloque tiene no porlo 
que no tient. 

13 Porgnoparagaotros lex relaxacion, 
y 3'vofotros apretura:(ino paraque en elte 
tiempo Ta la iguala, vueftra abundancia fu 
plala falta delos otros: 

14  Paraque tambié la abúdancia deellos 
otra vez fupla vueftra falta, v aya igual dad; 


c G. volúa 


rios H, 
8 


dDelas 
mofnas 
e Paral 
glefía 

f Para! 
cncami 
dos en 
volunt 
de c. 


g o ] 
xn 

los M 

h Otal 
neficenel 


71 Pork 


quidad, 


15 Como eltá efcripto,*Eldg tuuo mucho, *Exo.16 


no tuuo mas: y elg poco,no tuuo menos. 

16 Empero gracias a Dios q dio la mifma 
folicitud por vofotros enel coracó deTito 
17 
mayor folicitud,de fu volútad le partió pa 


ra volotros. LN 
dicacio! 
del Eu. 


19. Yembiamosjuntaméte con el al Her- 


Que recibió! la exhortacion:y aun có 1 Arr.vé 


nEnla 


mano, cuya alabiga es "enel Euágelio por n Ot. eh 


todas las Ielefas. 


19 Y nololo efe mas aun tambié fueñor- y 
denado por las Iglefias el compañero de 9 Enh 


nueltra pregrinació para llenar cfta gracia 
esadminiftrada de nolotros y del animo 
vucítro prompto para gloria del Señor. 

20  Euitádo que nadie nos vitupere “en y 
eftaabúdacia que miniftramos: 
dei 


lante. 


bundant 


e loqu 


7. 


p G.lasl 
*ProcurandoPlo honefto no folo de- nas cola 
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lante del Señor , mas aun delante de ¡os 
hombres. 
22 Embiamos tambien con ellos á nueftro 
Hermano,al qual muchas vezes aucmos cx 
perimentado diligente : mas aora mucho 
mas conla mucha confianga que tenemos en 
voÍotros. 
23 OporTito, que es mi compañero, y 
coadjutor para cóvolotros:o pornueftros 
),embia Hermanos que/on Y Apoftoles de las Igle- 
de las, l1as, y la gloria del Chrifto, 
24  Moftrad pues para con ellos en la faz 
de las Iglefias la mueltra de vucftra chari- 
dad y de nueltra gloriacion ge voÍotros. 
CAPI1]T AA 
Profsrque en el mifmo intento. 
e la ly- Orque ? dela adminiltracion que le 
ha.arr. P 7 haze paralos Sanctos , Bpor demas 
- meeseífcreuirhos, 
uper- 2 Porque conozco vueltro prompto ani- 
F mo del qual me glorio entre los de Mace- 
donia,QueAchara eltá apercebida defde el 
t.2el0. año paffado:y vueftro“exemplo ha prouo- 
cado a muchos. 
3 Yheembiado los Hermanos, porque 
nueltra gloriacion de vofotros no [ea va- 
na en efta parte: paraG,comolo he dicho, 
elteys apercebidos. 

24 Porque fi vinierenconmigo Macedo- 
Miceñta nios,no hos hallen defapercebidos , y nos 
iacion 1UETgONCEMOS nofOtros, por no dezir vo- 
uida. fotro s,Ídeefte gloriofo atreuimiento. 
 libe- 5 Portáto tuue por cofa neceffaria exhor- 
jad» — tará los Hermanos Gvinieffen primero 1 


2nda pa vofotrus, y acabé primero vueftra bedicio 


Taher ¿Dtes prometida, para que elte apsrejada 


lo Ex. COMO de bendició, y no comode efcalleza. 
y 355. 6 Elto empero digo,El que Gembra efcal- 
$c.  famente, tambien liega eflcallamente: y el 
m.12,8 que fiembra“en bendiciones,en bendicio- 
Mo nes tambien fegará. 

Sufre. 7 Cadavnofcomo propufo en fu coracó, 
vee [haga,] *no8$có trifteza,oPpornecefsidad: 
ca.  *porque Dios ama el dador alegre. 

l.35,11. 8 Y poderofo es Dios para hazer 4 abun- 
eys me deen vofotros toda gracia, para qtenien- 
+ doentodoconvolotros todo lo queibaf- 
1-9: ta,abundeys para toda buena obra: 

Lmpli ¿Como eltá elcripto,* Derramó, dió) 
Lotbe 9 Como eftá elcripto,*Derramó, dió á los 
idad. pobres,fujufticia permanece para fiempre, 
33. 10 Yeládalalimientealgfhébra,tibien 
caufa 4 dará pá para comer: y multiplicará vueftra 


el me- fementera,y augmentarálos crecimientos - 


de 10s delos frutos de vueftra julticia. 
bié ha. 


losque YE Para que enriquecidos en todo abun- 
eciben deysentodafbódad, la quallobra por no- 
in gra- Otros hazimiento de graciasá Dios. 

¿Dios “12 Porque laadminiftracion de efte ler- 





uicio no folamente fuple lo quea los San- 

étos falta,mas tambienabunda en muchos 
hazimientos de gracias acerca de Dios, 

13 Que porla expericcia de efta adminil- 

tracion glorificá a Dios por la obediencia ad 
mde vucítro confentimiento en el Euáge- cra vnion $ 
lio del Chrifto, y en la bondad dela com- ynanimi.- 
municació para con ellos y para có todos. dad. 

14 Yen li oracion deellos por vofotros, 15. abunda 
los quales 9 hos defean á caufa de la emt- JO arr. 
nente gracia de Dios co voÍotros. Ma ¿0 
15 Graciasfean dadas ¿Dios del inenatra- de coracó. 
ble don fuyo. 


CATIA SOX. 
GC Ontinuaándo y feneciendo el propofito buelue a 
tocar va peco a los fal/os apofteles quelo calis- 
nianá de graue en las epiftolas, y en la prefencta de 
poco valor. 
d Vego hosempero, yo Paulo, por la a 
ER atea y modeftia ? del Chrif? Chriftia- 
AO E na. que de- 
to, (que prefente ciertaméte loy ba atente 
xo entre volotros:mas aulente [Oy CODÍA- como mio 
do con vofotros:) tadotes de 
2 Ruego, pues, 4 quando fuere prefente Chr, 
no fea mene/ter fer arreuido con la confiáca 
deqÍoy eftimado vfar con algunos q nos 
tienen como li anduuieliemos fegú carne: 
3  Perqueaunque andamos en la carne, 
no militamos [egun carne. 
4 PPorálasarmas de nueítra milicia no bEfto eslo 
fon carnales, (ino poderofas de parte de que eftá pf. 
Dios para dellruycion de fortalezas. A $ cu= 
E z chillos de 
5 Deftruyendo confejos, y todaalturad ¿os fos en 
fe leuanta contra la fciencia de Di0s: y Ca- fus gcc, 
ptiuando en obediencia del Chrifto a to- 
do entendimiento. 
6 Yeftandopreltos para caftigará toda 
defobediencia, Sdefque vueltra obedizn- ¿e 1, 
la pere- 
cia fuere cumplida. arinacion 
7  Mirayslas colas fegun el aparencia? El del pueblo 
q eltá confiado en fi mifmo q es del Chrif- de Dios. 
to,efto tambien pienfe por li miímo, Que 
como eles del Chrifto,anír tambien nofo- 
tros lomos del Chrifto. 
8 Porque 2unque me glorie aun vn poco 
de nueltra poteftad, (la qual el Señor nos 
dió para edificacion y no para vueftra del. 
truycion,)no me auergongaré. 
9  Masporque no parezca como que hos 
quero elpantar por cartas*. AO dexo 
10 Porgálaverdad, dizen,las cartas fon 
graues y fucrres:mas la prelencia corporal 
flaca,y la palabra*de menofpreciar. e De poca 
1 Eftopienfeel tal, que qualeslomosen fuftancia y 
la palabra por cartas aufentes,tales fomos valor. 
tambien prefentes enla obra. 
12 Porque noofamos entremeternos o 
compararnos con algunos que fefenco- £O alaban, 
m ij 


c En la AÑ 



























































g Ot. mas 
nofotrosn:l 
diendonos 
con nofo- 
tros mií- 
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miendan á fi mifmos : Émas no entienden 
que ellos con figo mifmos fe miden, ya li 
miímos le compáran. 

13. Nofotros empero no nos gloriaremos 


mos, y cópa fuera de nueftra medida: * lino conforme a 


randonos 
nofotros á 
nofotros 
miín10S. 
*Epb. 4,8, 
hDe la fuer 
te que ác. 
Len G pre- 
dicaflemos 
fuEuing. 


¡S. por pre 
dicacion de 
Otros. 
*ler, 9,23.) 
2,Cor,1,31. 


YGen, P4. 


la medida dela regla, ? dela medida que 
Dios nos repartió, de quer llegado tambié 
hafta vofotros. 
14  Porgnonoseftendemos fobre nueftra 
medida,como fino vuieramos llegado haf- 
ta vofotros: porá tábien hafta volotros he 
mos llegado có el Euangelio del Chrifto: 
15 No gloriandonos fuera de »ueffra me- 
dida es a /aber en trabajos agenos : mas te- 
niendo efperága del crecimiento de vueí- 
tra fe, que feremos aflaz bien engrandeci- 
dos conforme a nueftra regla: 
16 Y que annunciaremos el Euangelio á 
los que eftan de elle cabo de vofotros fin 
entrarenla medida deotre para gloriarnos 
¡en lo que ya eftaua aparejado. 
17 *Mas el q fe gloria,gloriefe en el Señor. 
18 Porqueno el quefe alaba a (i mifmo el 
tal luego es aprouado . mas aquel a quien 
Dios alaba. 
CASPE 

Rofízue contra los falfos min+ftros gloriádofe de 

auer exercitado el miniflerio fín auer agranado 
álos Corintbios ni aun en fu viélo : y recitando fu 
trabajos en el. 

Xala tolerafledes vn poco mi lo- 
() cura“antes toleradme. 
2 Porque hoszelo con zelo de 

Dios : porque hos he defpofado aun ma- 
rido , para prefentar hos como vna virgen 
limpia al Chrifto. 
3 Mastengo miedo de que *como la fer- 
piente engaño á Eua con lu altucia , no fea 
corrompidos aníi vueltros fentidos en al. 
guna manera, y caygan de la fimplicidad 


aComoar. 2que es en el Chrifto: 


10,10. 


b Sin to- 
mar de vo- 
fotros niaú 
cliufento. 
arr. 


AD 12.13. 


4 Porlo qual fialguno viniere Gpredicáre 
otroChrilto q el G hemos predicado,o re- 
cibierdes otroEfparitu del q aueys recebi- 
do: o otro Euangelio del que aueys rece- 
bido,lo fuffrays bien. 

5 Quantoá mi cierto piento q en nada he 
fido inferior de agllos grandes Apoftoles. 
6  Porqueaung/oy balto enla palabra,no 
empero enla Íciencra. mas entodo fomos 
ya del todo manifieltos 3 volotros. 

7 Por vétura pequé humillandomeá mi 
miímo, para que vofotros fueffedes enfal- 
gados£ porquchos he predicado el Euan- 

- gelio de DiosPde balde. 

$ He defpojado las otras Iglefias recibié- 
do falario para mintítrar hos 4 vofotros: y 
eltando con vofotros , y*teniendo necef- 
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fidad,S á ninguno de vo/otros fue carga: c Ot.no 
9  Porqueloque me faltaua, fupireró los fue pere: 
Hermanos que vinieró de Macedon:a : y 2910 códa: 
en todas colas me guardé de ferhos pefa- ' de a 
do,y me guardaré. Ñ y 
ro Es laverdad del Chrifto en mi, que Y Formula 
efta gloriacion * no me fera cerrada en las de juramen 
partes de Achaia. ON 
A Perquetporque no hos amo ? Dioslo (mc)á bran 
abe. tarás 
12 Masloquehago,haré aun:para quitar 
la occafion de losque querrian occafion 
É por fer hallados femejantes á nos enlod f Al rcues 
fe glorian. por 4 Íca- 
13 Porque eltos fallos apoftoles obreros no 
Bfraudulentos fon,travsfigurandofe en A- / es 
poftoles del Chritto. 1d cole 
14 Ynocs marauilla:porque el mifmo Sa ¿e quenos 
tanas fe transfigúraR en Angeldeluz.  gloriamose 
15 Aníiqueno es mucho, fifus miniftros g Quelle 
fe transfigúren como miniftros dejufticia, vando cl 
cuya fin ferá conforme a fus obras. o 
16  Otravezdigo, Que nadie me eftíme LN 
ferloco, de otramanera recebirmeha co- hEn minif 
moáloco, para que aun me glorie yo vn tro de ver 
poquillo. dad. 
17 ¡Loquehablo no lo hablo fe gun el Se ¿5.4 nidie 
fñor,fino como enlocura ] con efte atreui- ima 
miento de gloria. ds 0 
18 Porque muchos fe gloriá fegunla car $ Como 
ne:tambien yo me glor:aré. arr.9,4» 
19 Porgdebuena gana tolerays los lo- 
cos fiendo vofotros labios. 
20 Porgtolerays fialguien hos pone en 
feruidumbre,fi alguien hosdeuóra,Íi alguié 
toma, fi alguic fe enfalga, fi alguien hos hie 
re enla cara. 
21 Digolo quanto a la affrenta : como fi 
nos vuleflemos fido flacos [en cíta parte:] 
antes enloque otro tuuiere ofadia (hablo 

: > *k Phil, 3,5. 
conlocura)tambien yo tengo ofadia. * Det 
22 Son Hebreosi*yo rambien.Son Tírae 15. en cada 
litasty yo.Son limiente de Abraham?y yo. quarente- 
23 Son muniftros del Chriftot(como po- na, el quil 
co fabio hablo) yo mas : en trabajos mas dandolos 
que ellos:en carceles,mas: en agotes,mas:en 39-bié pega 
muertes,muchas vezes. dos, foltauá 

: sg de chari- 

24  *Delos ludios he recebido cinco ¿,4, 
quarétenas deagotes l menos vno. *Ac116,22 
25 * Tres vezes he fido acotado con ver *Adl.14:19 
gas:* vna vez apedreado:tres vezes he pa- m Dias y 
decido naufragio:m noche y dia he eftado nocheshe: 
en cl profundo[ de la mar.] naucgado 


: er dó 
26 En caminos, muchas vezes:peligros Y 
de rios, pcligros de ladrones, peligros de ,.,¡ qua- 


los dela Nacion,peligros cnlasGentes,pe dra có log 
ligros en la ciudad,peligros enel defierto, fe ligue lue 
peligros en la mar,peligros con fallos Her go,ca cam 
manoS.. 27 En 
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27 En trabajo y fatiga, en muchas vigi- 
lias, en hambre y fed, en muchos ayunos, 
en trio y endefnudez. 
Dexado, 28  %Sinlas cofas de fuera, mi cóbate de 
fía todo cadadia es a /aberla folicitud de todas las 1- 
ao á glefias. 
lines de 29 . Quien enferma, y yo % no enfermo? 
era. opo Quien fe efcádaliza, y yo no me quemo? 
fedlog 30 Siesmenelter gloriar,gloriarmehe yo 
igue, G delo q es de mi flaqueza. 
vostra- 31 PEl Dios y Padre del Señor nueítro Ie 
E inter (us el Chrifto,que es bendito por figlos,fa 
Mbader be que ño miento. ) 
c6 elco 32. * En Damafco, el capitan de la gente 
¿iyoti del rey Aretas guardaua la ciudad de los 
:n lo fuel Damaícenos para prenderme: 
enfer- 33 Y fueabaxado del muro por vna ven- 


ren fu q 

a 
Ea tana, y elcapeme * de fus manos 
) SEÑA PT TAGE 


¡fo 
Zomo . pDRofsrquiendo el propofito conficjja ( aunque en 
Ed e pajnS er de la modeftía as al- 
Aél.9,3. tifimas reuclaciones de que Dios le hizo participan 
), de lus te, 2, Item fis tentaciones y los fines que Dios enellas 
uadro- pretendió. 3. Alegales los effectos de fu Apofiolado 
- que enellos fe han viflo. 4. Eftufafe de efias afpere- 
Zas porque los querria ver del todo emmendados. 


lerto no me es cóueniente gloriar- 
( me: mas vendre á las vifiones y a las 
reuelaciones del Señor. 
fig 2 *Conozcohóbre enel Chrifto,que an 
tes decatorzeaños (fi en el cuerpo, nolo 
(¿-1i fuera del cuerpo,no lo fé:Dioslo fabe) 
'ofasmyf fue arrebatado halta el tercer cielo. 
iofas.. 3 Y conozco tal hóbre (fi en el cuerpo,0 
3 hóbre fuera del cuerpo,nolofé:Dios lo fabe.) 
poi 4 Quefuearrebatado y llenado al Paray- 
¿Guo fo, dondeoyó 2 palabras fecreras que? el 
licito. Hhóbre no puede dezir. 
ecaíe la 5 Deelfto tal me gloriaré:mas de mi mif 
nificació mo nada me gloriaré, (ino en mis flagzas. 
eftosver ¿  Porloqual (i quifere gloriarme[ de ef 
peas: E fereloco : porq diré verdad: 
¿A ras cofas, ]nofere loco: porq dire 
11 empero dexolo; porque nadie piéfe de mi 
obre ma mas de loque en mi vee,ó oye de mi. 
la. 7 y Y porque la grandeza delas reuela- 
(tá pin ciones no meleuante “[fobre lo que esme 
la rom. nefter,Jes me dada Y la repunta de mi car- 
Miniftiro Pesangel de Re me apefcogonee. 
grciporá 8 Por loqual f tres vezes he rogado alSe 
ze íu o- hor quefe quite de mi. 
2. 9 Y hamedicho,Baltate $mi gracia:por 
luchasv. que[mi] potencia en la flaqueza h fe perfi- 
Aiamor. cjona. Portanto de buena gana me gloria- 
E ré de mis flaquezas porque habite en mila 
1 3,fe ha potencia del Chrifto. 
perficio- 10. Porloqual me cótento en las flaque- 
r.f.có mi zas,en las afrentas,en las necefsidades,en 
Rorisa — las perfecuciones , en las anguítias por el 
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Chrifto:porque quando loy flaco, enton- 
ces foy poderofo. 


1 Hefidoloco[en gloriarme,] vofotros 
me coftreñiftes.que yo auia de fer alabado 
de vofotros : porá en nada he fido menos 
delos fummos Apoftoles, aunq foy nada. 
12 q Cótodoeflo ¿feñales | de Apoftol 
han (ido hechas ! por vofotros, " en toda 
paciencia, enfeñales, y en prodigios, y en 
marauillas. 

ty Porque queay en que eh fido me- 
nos que las otras Iglefias , * lino en que yo 
miímo no hos he fido carga? perdonadme 
efta injuria. 
14 Heaquieftoy aparejado para venirá 
vofotros la tercera vez, y no hos fere pefa- 
do.porque no buíco vueltras " cofas, fino 
a vofotros:porque no han de atheforarlos 
hijos paralos padres , mas los padres para 
los hijos. | 
ts Yoempero de bonifsima gana galtaré 
y fobre galtaré por vueltras almaszaunque 
amando hos mas,fea amado menos. 

16 Masfeaaníi,yono hos he agrauados( 
no que,como foy aftuto,heos tomado por 
engaño. 

17 Heos por ventura * engañado por al. 
guno de losque hé embiado a vofotros? 

18 Roguea Tito, y embié con el al Her- 
mano,engaño hos por ventura Titoíno he 
mos andado có vn mifmo Efpiritu ? y por 
las mifmas pifadas? 

19 4 O penfays aun quenos efcufamos 
có volotros*Delante de Dios Pen el Chrif 


to hablamos:mas todo,ó amátifsimos,por P 


vueítra edificacion. 


111, 
i Effectos 
cuidentes. 
T De apof- 
tolado.Í. 
Verdadero. 
1 Ot, entre 
voÍ. 
m En pade- 
cer toda 
fuerte de 
afflició.po- 
ne la cruz 
por prime- 
ra feñal, 
* Arr, 11, 9. 
n Haziédas 


111 1. 
p En fe y 
ieda 
Chriftianto 
formula de 


20 Porgtengo miedo que quando vinit juramento. 


re,no hos halle en alguna manera comono 
grria: y q vofotros me halleys qual no q- 
rriades : porque por ventura no aya entre 
vofotros cótiédas,? embidias, iras, diflen- 
iones, detracciones, murmuraciones, ru- 
mores,vandos. 
21 Porque quando viniere,no me humi- 
lle Dios entre vofotros, y ayá de llorar de 
losque antes aurán peccado, y no fe háem- 
mendado de laimmundicia, y fornicació, 
y deshoneftidad que han cometido. 
CAPITA 
ps enel mi/mo intento de exhortar 4 
la emmienda a losque peccaro, fenece la epifiola, 


| Sta tercera vez vengo ya a vofotros. 
xenlaboca de dos 0 detres teltigos 
A) E 


có(rÍtirá 2 todo negocio. 
2 Yahedichoantes,y aora digo otravez 
como prefente: y aora aufentelo efcriuo 
losque antes peccaró, y á todoslos demas: 
q fi végo otra vez,no perdonaré. 
mm 1j 


ES 


q O,zelos, 


*Des. 19,15 
Mat.18,16, 
Joan, 8, 17, 
Heb.to,23, 
a G. toda 
palabra H, 




















b Ot. Obuí 
cays Xc. 
c Como 
Arr.12,12. 


dS, enquá- 
tohombre 
de carne. 


e S.que fe 
ha declara- 
do tn Z«Xc, 
Coral 
e 
£G.que L 


V TAS, 3,1 


Si 
b Pues bulcays la experiécia del Chrif 
to que habla en mi:el qual € no es flato pa- 
ra có vofotros , antes es poderofo en voÍ- 
Otros. 
4 Porque aung fue crucificado ¿por fla- 
queza, biue empero por potécia de Dios: 
por lo qual tambié nofotros 4unque lomos 
flacos có el,empero biuiremos có el por la 
potécia de Dios“ en vofotros. 
s *Vofotros mifmos hos tentad fi eftays 
en fezprouaos vofotros miímos.no hos co 
noceys a volotros mifmos, fi lefus el Chrif 
to efta en vofotros tfi ya no foys reproua- 
dos. 
6 Mas efpero que conocereys que nol- 
otros no fomos reprouados. 
7  Oramosempero a Dios que ninguna 
cola mala hagays:no paraque nofotros fea 
mos hallados aprouados, mas paraq vofo- 
tros hagays lo q es bueno, aung nofotros 
ícamos ? auidos por reprouados. 
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La Segunda ¿los Corinthios,fue embiada de Philippos de Macedonia 
con Tito,y Lucas. 


La Epiltola del 


PA 


Vil 0 


8 Porqueninguna cofa podemos cótra 
la verdad,mas * por la verdad. 
9 Porloqual nos gozamos que feamos ¡ 
nofotros flacos, y quevofotros feays pode cófumz 
rofos: y aun oramos! por vueftra cóluma- Pcrfeduli. 
cion. NA 
10 Portanto hos elcriuo efto aufente,por El 
no traétar prefente có mas dureza, cófor- EN 
me a la poteftad que el Señor me hadado ella. fi d 
tparaedificació y no para deftruyció.  truycre 
1 Refta,Hermanos,!que ayays gozo,f[e- Mmos,no] 
ays perfeltos,ayays cófolacion,lintays v- de nu 
na mifma cofa, ayays paz, y el Dios de paz 3 sana 
de charidad fea có vofotros. UN 
12  *Saludáhoslos vnosalos otros *cÓ gad apa 
beío fantto. Todoslos Sanétos hos falu- lica esy 
dan. lo vno: 
13 Lagracia del Señorlefus el Chrilto, y Otro: 
la charidad de Dios, y lacommunicacion 
del Efpiritu Sanéto fea con vofotros to- 


lEslac 
mun cc 
dos. Amen. 


«lufon 
las Lá 1 
las Val 
1.Ped. 5 
m1. Cor 
20, 


Apoftol S. Paulo alos 


Galatas. 


j CHA DU Lo 


S Vbuertida la Izlofia de los de Galacta por algso 


nos fal/os miniftros del Edangelio, que no obftan 

te el decreto del cor: 1lio de los Apoftoles(ACÍ, ago) 
les autan perficadido aque fe circuncidaffen,el Apof 
tol los pretende reformar por esta cpiftola.El tnten- 
vo es, Si bos crrcuncidays, hos obligays á toda la ob- 
feruancia de la Ley, y ChriSto no hos firue de nada, 
(cap.5, 2,3 ) Primeramente en efte capitulo sffrma 
Ju lezitimo minsfterto y vocacion : de donde queda 
refoluto que fu duélrina es folida y cumplida,y fi al 
quen les enfeñare otra ( asmque fea angel del cielo) 
ES maldito filfo propheta. 7. Musitra mas e/pe- 
cralmenteQue fu apoftol1do no es por autoridad, m1 
duacion de hombres, fino por timmedrata elecion 
de Chrifio, aunque bici lo. aproraron los Apoftoles 
y fus Iglefas, 
5 LE , ÁVLO * Apoftol 
qe) no de los hom- 
Sal bres, ni porhom 
1 bre, mas porle- 

LS Y Us el Chrifto, y 
NS a : E por Dios el Pa- 
UP CNB dre, que lo leuá- 
Y y , 
Ao tó 4 delos muer- 
Y todos los 
Hermanos que eftan conmigo, ¿las fgle- 

ñas de Galacia,, 


.3 Gracia ayays y paz de Dios el Padre, y 
del Señor nueftro lefus el Chrifto: 
4 Elqualfe dió a fi mifmo por nueftros 
peccados * para librarnos de efte prefente xy ye, 
figlo malo , b conforme á la voluntad del » Porla de 
Dios y Padre nueltro: 
5 Al qual es la gloria por figlos de figlos, 
Amen. 
6 Eftoy maravillado de que tan prefto 
hos ayays trafpaflado del que hos llamó á 
la gracia del Chrifto,S á otro Euangelio: 
y 34 Porque no ay otro. finog ay algunos 
que hosinquietan: y quieren peruertir el 
Euangelio del Chrifto. 
8 Masfinos,*0 Angelembiado del cielo otro, 
hos annunciáre otro Euágelio delque hos eS porim- 
auemos annunciado,fea f anathema. pofsible 
9 Comoantesauemos dicho,tambié a0- £ Maldito, 
ra dezimos otravez,Sialguié hos annúciá- cc 
re otro Evangelio delque aueys recebido, 
lea anathema. 
10 Porque? perluado yo aora hóbres,6 
a Diosto bufco de agradar a hombres? Ci. 
erto G Ñi hafta aora agradara a hombres,no 
feria ficruo del Chrifto. 
nm  q¡x Porquehos hago,Hermanos, Ía- 
ber, Que el Euangelio que hos ha fido an- 
aunciado por mi,na es? feguu hombre. 
Lo 


profcísion, 


g Predico 
hóbres,t 


11. 
h Cofa hu 
mánde 





qual no €s 
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£mant 1, Niyotampocolorecebi, niaprendi 


acion « : 
AOS de hombre, fino*por reuelacion de lefus el 


ME; Chrifto. 
lefi.. 13 *Porque yaaueys oydo qual fue mi 


Fgyt. conuerfacion otro tiempo en el ludaifmo: 
.com- que fobremanera perfeguia la Iglefia de 
Be Dios, y latdeftruya. 
14 Y queaprouechaua en el ludaifmo fo- 
bre muchos de mis igualesen mi nacion 

el enfe- fiendozclador mas que todos * de las tra- 
ento y diciones de mis padres. 

e. 15 Mas quando plugo al Dios que meTa- 
Ms pa. partó delde el vientre de mi madre , y me 
' llamó porfu gracia, | 
señaló 16 Para reuelará fu Hijo por mi, Fpara q 
1 fufer- Mannúcialle fu Euágelio entre las Gentes, 
o. (H. luego %no me repofé en carne y en langre: 
4 17 Nivinea Terufalem alos Apoftoles PG 
“nacief ME yuan delante: fino fueme en Arabia, y 

! bolui de nueuo 3 Damafco. 

b.38. 18 Defpues,paffados tres años,vine a le- 
«lo Euá rufalemá ver a Pedro: y eftuue co el quin- 
zalle  zedias. 
XC. 19 Masánmingunootro delos Apoftoles 
No traté dvi de fino ¡ Tacobo el hermano del Señor 
concer- : A al 
neenel 20 Y enefto que hos efcriuo,heagui de- 
ocio lante de Dios quero miento. 
hóbres 21 ' Defpues vineenlas parres de Syria y 
112.7 o de Cilicia. | 
e os 22 Y noéraconocido de vifta a las Igle- 
4 20.5% fias de Judea "que eran en el Chrifto: 
legidos 23 Solamente tenian *fama de mi , Que el 
poftola que otro tiempo nos perfeguía , aoraan- 
antesde puncia la fe que otro tiempo deftrula. 


y 24 Y glorificauan 3 Dios por mi. 
'ommu- 


ué fami "OCABIT IL 
mentC. 


hriftia- Ve aprona da fu doctrina por los fummos A pofto- 
Es. los quales fe concertaron con el en la predica. 
+ OydO» cion del Evangelio. 2, Que defpues reprebendió a 

Pedro porque hlléss de los Gétiles por caufa de al- 
gunos Judios fingia la obfernácia de la Ley. 3. En- 
traen la queltion monfirando.que porno auer baf” 
tado la Ley a dar jufhicra, losmifmos naturales [11 
dios han fido necefirradospor la mifma Ley de res 
nunciarla para confeguir en Chbrifto la verdadera 
jufiscia por la fercuya muerte fuera faperfina, ft por 
la Ley fe pudiera alcangar la jufitcra, 


Efpues,palfados catorze años , VI- 
|) ne otra vez alerufalemjuntamen- 
te con Barnabas, tomado tambien 
3. junt1- 1CON migo Tito. 
38 2 Vineemperobpor reuelacion, y com- 
iio, mun:qué con ellos el Euangelio que pre- 
dico entre las Gentes:mas,particularmen- 
aduéta te conlos que parecian feralgo, por no 
LEp.S. Correrenvano,o quer corrido. 
3 Masniaun Tito, que eftaua con migo, 


GALATAS. 


- 


fiendobGriego, “fue compelido á circun- 
cidarfe. 

4 Niaun por caufa de los malfines, falfos 
Hermanos, que feentrauan fecretamente 
para efpiar nueftra liperrad que tenemos 
en el Chrifto Tefus,por ponernos en ferul- 
dumbre: 

5 Alosqualesniaú por vnahora cedimos 
dfujcrandonos,para que C la verdad del E- 
uágelio permaneciefle acerca de vofotros. 
6 Empero de aquellos que parecian fer 
algo,(quales ayan fido algun tiépo,no ten- 
go q ver: «Dios fno accepta apparencia de 
hombre)a mi alo menos los que parecian 
[er algo,nada cierto meSdieron: 

7 Antes porel contrario, como vieró Pq 
el Euangelio del Capullo me era encarga- 
do,como á Pedro el dela Circuncilion, 

8 “(Porque el queihizo por Pedro para el 
Apoftolado de la Circuncifion , hizo tam- 
bien por mi para con las Gentes.) 


gy Y comovieron la gracia q me era dada 


lacobo,y Cephas,y loan, que parecian ler 
las columnas, dieró nos las dieftras de có- 
pañiaa mi y á Barnabas,para que nofotros 
predicafJemos 3 las Gentes, y ellosa la Cir- 
cuncifion. 

1o Solamente nosencarcaron que nos a- 
cordafíemos delos pobres: lo qual mifmo 
hize con folicitud. 

1  arEmpero viniédo Pedro ¿Antiochia, 
le refiftí en la cara, como era de condenar. 
12 Porque antes quevinieflen vnos de parte 
de lacobo,comia có las Gentes:mas como 
vinieró,retrúxofe y apartofe de ellas,au1é- 
do miedo delos Geran de la Circuncifion. 
13 Yiafudifsimulacion confentian tam- 
bien los otros ludios , de tal manera que 
aun Barnabas fue traydo tambien deellos 
en aquélla fu Gmulacion. 

14 Losquales como vide queno andauá 
derechaméte a la verdad del Euágelio, di- 
xe 2 Pedro delante de todos , Si tu fiendo 
Tudio brues como Gétil. y no como ludio, 
porque conftriñes las Gentes a Judarzars 
15 E[Nofotros ludios naturales, y no pec- 
cadores de las Gentes, 

16 Sabiendo que el hóbre no es juftifica- 
do porlas obras de la Ley,fino por la fe de 
Tefus el Chrilto,nofotros'rábienTauemos 
creydo en Iefus el Chrifto , para q fueffe- 
mosjuftificados por la fe del Chrifto, y no 
por las obras de la Ley:por quanto por las 
obras de la Ley ningnua ” carne ferajuíti- 
ficada. 

17 9*+ Y fi bufcando nofotros de fer juftifi- 
cados en el Chrifto, tambien nofotros fo- 
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b O, Gétil.. 


c S.de los 
Apoltoles. 


d G.cnfu- 
Jeciona 

e La inte- 
gridad. . 


*Dev, lo.17 
f No tiene 
accepcion 
de perío- 
nas. 
g O cómu+ 
nicaron. £ 
de | nuevo 
en lo que 
4! Euang.to 
CA. 

h La annun 
ciacion del 
Euangelio 
3 los Genti 
les, 

1 Cóftituyó 
2Pcd. 


IL 


T Ot fimu- 
lauí tamb. 
con el los, 
Xcs 


11 TI, 


1 S. como 
las Gentes 
peccado- 

ras y linLey 
im Ot. cree 
mos c. pa 
ra que fe2- 
mos juít. 

n Criatura 
humana. 

FRomM.3, 19 


oContra la 


mos hallados peceadores,es pore/Jo el Chrif fe fin obras 


m dj 


e 


















- lafe. 


De % toPminiltro de meeftro peccado ¿ En ningu- 


fino vo, NIManera. 
ON 18 Porquefi las coías que deltruy, las 
a d.que rc- mifmas bueluo a edificar,rebelle me hago. 
f cito comi 1y  TPorque yo porla Ley *foy muerto a 
E Po la Ley,para biuir a Dios. 
pd 20  Conel Chrifto eftoy juntamente en- 
eN clavado enla cruz: y biuo, no yayo : mas 
r Vaconel. biue en mi el Chrifto : y loqueaora biuo 
y.16, enla carne, “porla fe del Hijo de Dios lo 
s Pierdo  biro,el qual me amó, y fe entregó a Gi mil- 
del todola moXpor mi. 
A 21 No? defecho la gracia de Dios . Por 
bien obrar, Que fi por laLey?fuelfe la jufticia, luego el 
fia renacer Chrifto por demas feria muerto. 
primero ; 
porla feen CAPLT TIL 
Chr, a qui pe que la verdadera jufticia no es por la 
la refurrec EL o fino porla fe en Chrifto. 1. Porque por la fe 
ciocslare- errbieron el Efp.S 2. Por el Exemplo de Abraham. 
E» Chrifto(que es la fimiente de Abraham) es pro 
como Ró. 3 Ti É, 
en metida la bendicion a las Gentes, y los Le rifas efta 
«.. debaxo demaldicion, la qual Chrifto tomo fobre e 
hombre. Para que fu bendicion vinte/]e por la fe alos que en 
y Vidade el creyejfén, 4. La promej]a fue dada a Abrabam 
fe.Hcb.m. antes de la Ley,luego por la fe(que es fu correfpodie- 
x En lugar te)/e cumple, no por la Ley,la qual 50 pudo inuali- 
de mi. Va. der la promel]a. 11. El fin y ejfeétos de la Ley,traer 


$34. Los hobres a Chrifto del qual veftidos por fe quedan 
y O, abrro Pujos de Dios y por configusente juftos, 
20 


26. cs. fue O Galatas fin fefo , quien hos enhe- 
mucrto. 


chizó para no obedecer ala Ver. 
done dad; delante de cuyos ojos lefus 
cacion bi. €l Chriíto fue ya ?condenado, crucificado 
uadelEuig. entre vofotrosí 
yla reóta ce 2  Eftofolo quiero faber de vofotros,Re- 
tebracion cebiftes el Efpiritu Sanélo por las obras de 
de laS. Ce- la Ley,oPpor la obediencia de la Fe? 
On Tanlocos foys, que auiendo comen- 
fentes los $2do por el Efpiritu, “aora hos perficio- 
ficles Ja có neys por la carne? 
denacion y 4 Tantas cofasaueys padecido en vano? 
muerte del fi empero en vano. 
Señor ye < El quehos dá,pues,el Efpiritu, y obra 
a las marauillas entre vofotros,ha2elo por 
defcripto. 125 Obras de la Ley, o por la obediencia de 
o pintado, 14 fes 
b O,porla 6 Comox* Abraham creyó a Dios, y fuele 
fe que oyf- atribuydo ájufticia: 
tes. G- por 2 Aníiqueconoceys quelos q fon porla 
el oydode € 105 rales fon los hijos de Abraham. 
es. Cor.15, £ Y viendo antes la Efcriptura,GDios por 
46: la fe auia de juftificarlas Gentes,cuangeli. 
* Gen,r5,6. zÓ antes a Abraham, * Que todas las Gen- 
Rom.4.3. tesdelatierraferán benditas en ti. 
lac.2,33.. y  Luegolos dela fe fon los benditos con 
"Gen.12,18 elcreyente Abraham. 
Átt3225- 19 Porque todos los que fon de las obras. 
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EA " E D.4*,47, 
de la Ley,debaxo de maldició eftan. Porg 26, 
efcripto efta,* Maldito todo aquel que no *Abac.a,4, 
permanecicre en todas las cofas que eftan Rom.1, 17. 


eferiptas en el libro dela Ley para hazer- d Differens 
e tes colas 


á Íon, y Cn. 
11 Masporquanto porla Ley ninguno fe > 


jultifica acerca de Dios, queda manibielto nera córao 
* que el jufto por la fe biue. rias. f. para 
12 ÚLaLeytambiéno es dela fe : mas, elhóbreno 
* El hóbre q * los hiziere,biuirá por ellos. r*generas 
13 fElChrifto empero nos redimió de la iS 
maldicion dela Ley , hecho por nofotros Leus18,, 

o A «€ S.losman 
maldició:( porque efcripto eltá,* Maldito armicntos 
qualquiera que es colgado en madero.) q.d.LaLey 
14 Parag la bendició de Abraham en las dize, Sino 
Gentes fuelle en el Chrifto lefus: paraque los hizicr» 
porla fe recibamos la promefla del Efpi- des, no bi 
EU vireys : fe. 


15  Hermanos,(hablo fegú Bel hóbre)»aú ce] maldi- 
hel inftrumento authético delhóbre nadie f£8.1a fe eno 
lo imenofprecia,ó le añide. Cia 

16 A Abraham fueró tdichas las promef' Chriflo e 
fas, y á lu fimiéte.No dize, Y á las fimiétes, FDev.214] 


como de muchos: fino como de vno, Yá tu A 
Iimiéte,la qual es el Chrifto. delos HE 


17 Elto pues! digo,Queel Cócierto con ¿res.. 
firmado de Dios Mm para con el Chrifto , la *Heb, 917 
Ley que 2 fue hecha quatrociétos y treyn h La efcri- 
ta años delpues,no lo abrroga,para inuali- Piura pu 
dar la promefía. : blica. 

18 Porquefi0la heredad es porla Ley, ', 0 
ya no fera por la promefía : Dios empero + Hch 
por la promefla hizo la donacion á Abra- ]Ver.1s. 
ham. m Comov 
19 €] Puesla Ley? que? fue puefta Ipor prec. 
cauía de las las rebelliones,(haftag vinief P Ot co: 
le la Simiéte á quié fue hecha la promefla) 1 8 
ordenada porlos Angeles,"en la mano del ció dela 
Mediador. tierra de 
20 YelMediador* noes de vno, y Dios Prom.cófa 
esvno. - fignificació 
21 LuegolaLey es contra las promeflas P DG UN 
de Dios?En niguna manera.porá tf la Ley «coa 
dada pudiera juftificar,la jufticia fuera ver Rom.z. 
daderaméte porla Ley. r Por mit» 
22  *Masencerró "la Efcriptura * todo dio deMoy 
debaxo de peccado,parad la promella fuef fen- 
fe dada 3los creyétes por la fe de Iefus el NN 


1amentets 
Chriíto. entre dos 


23 Empero ates que vinieffe lafe Zeftaua- parcesla ve 
mos guardados [encerrados] para aquella na delas 
fe,que auza de ler delcubierta. quales € 
24 Demanera que» la Ley nuetro ayo Dios, Y 


fue para lleuarnos a Chr:fto,paraque fueffe. otia el mé» 
mos juftificados por la fe diador en 
E . E erfona del 


25 Mas venida ha fe,ya no eftamos deba- Pola 
xo de la mano del ayo. 4 Rom. 3,9" 
26 Porgtodosfoys hijos de Dios por *k5,10,4: 
la fe en el Chrifto lefus. 27 *Por- 
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*ec*Pt%” que todos volotros loys vno en el Chrifo 
ndena- 


Im. nide to leíus. 

dicis, ni 29 Y fi vofotros foys d del Chrifto y Cler- 
fexo 8:c. tamente la Simiente de Abraham foys, y 
n Chrif- conforme á la promelfalos herederos. 


CAPIT mI 
eprincí Onfere entrela los dos eStados.f. de la ley, y del 
$ terre: CEA mimo propofito . 2. Exhorta á de- 


de enfe Xarla obferuancia de la ley. 3. Acuerdales la grá- 
nento, de benenolerncra conque lo recibieron al principto de 
n 3,13. 6 clarandoles el intento de los que les predicauan la 
she di- ley, 4. Buelue a haxerla mifma conferencia deef" 
'cofas tados por la fisura de Agar ySara,de lfmael y Yaac 
ens del monte de Sina á la celestial lerufalems fourada 

por la terrena.eoca 

acido. 
Mn.) 2. 


Sto tambien digo , Entretáto queel 
cba E tercio es niño , en nada diffiere 
la del fieruo, aung es el feñor de todo: 
2 Mas eftá debaxo demano de tutores y 


3,15. curadores hafta el tiempo feñalado por el 
Por el padre, 

e 3 Aníitambien noíotros: Quando era- 
IS mos niños eramos fieruos debaxo 2 de e- 
Bapler y E de 

14 fea, L£Mentos de mundo: 


daica,d 4  Masvenido el cumplimiento del tié- 
ga.  po,Diosembió fu Hijo , P hecho de mu- 

328 gershecho“ fubdito alaLey, 

n.85. + Paraqueredimieffe los que eftauan de- 
eo baxo de Ley,* paraque recibieffemos la 

11, 2dopcion [de hijos.] ' eS 
enton- $ Y porquanto foys hijos, embió Dios 

el Elpiritu de fu Hijo en vueftros corago- 

O, por nes del qual clamá Abba, Padre. 
or de- 7  Aníiquef yano es mas fieruo, fino hi- 

ficndo jo:y 1 hijo,tambien heredero de Dios por 
none, €l Chrifto. 

Dios q Antes fen otro tiempono conoci- 
2,25.) endo a Dios, ferurades ¿losque por natu- 
e ¿nos raleza no fon diofes: 
1COno- Mas aora auiendo conocido 1 Dios: 
e 3 antes fiendo conocidos de Dios,como 
Mio hos bolueys de nueuo alos flacos y necel- 
Jucuas fitados * elementos, en en los quales que- 
s. reys boluerá feruir? 
fa18 ¡0 Guardaysidias, y | mefes, y !tiem- 
de os, y ” años. 

Sabba- , Miedo tengo de vofotros, de que aya 


o. yo trabajado en vano en vofotros, 
s.q.d. 12 €] Sed como yo /2): pord yo/oy como 


o os  vofotros.Hermanos,ruego hos.ningun a- 
gays? graulo me aueys hecho. 

yy Que volotros fabeys que ”:co fla que- 
¡aflició ze de carne hos annuncié el Euangelio ál 


A LONESEG ALATAS. 


27 * Porquetodoslos que aueys fido 
tom.6,3. Daptizados P en el Chrifto,del Chrifto ef- 
nel nó- tays veftidos. 

¿deChr. 28. Noay aque * Iudio, ni Griego, no ay 
divifion, Geruo ni libre,no ay macho O hébra : por- 
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principio. 

14 Y nodefechaftes ni meno(preciafles 

O mi tentació que pa//aua en mi carne: an- 

tes me recebiftes como a vn Angel deDi- 0Miaflició 
os,como al m:/mo Chrifto Iefus. 

15 Donde efta,pues,vueftra bicnauentu- 

ranga? porque yo hos doy teftimonio,que 

li pudicra hazerfe , vueltos ojos facárades 

para darme. 

16 He me pues hecho vueftro enemigo 
diziendohos la verdad? 

17 P Tienen celos de vofotros no bien: P pas 
antes hos a echar fuera paraque vo/- pia 
otros los zeleys elos, dicado, 

18  Buenoesferzelofos , masen bien fié- q.Or. dul» 
pre: y no folamente quando eftoy prelen- doot.eftoy 
te con vofotros. turbado, 
19 Hijitosmios,que bueluo otravezief HITI ! 
tar de parto de vofotros,haíta q elChrifto SON 
fea formado en vofotros. E pa sl 
20  Querria cierto eftaraorá con VOÍO- mun curío 
troS,y mudar mi boz:porque E eftoy Ver- de natura. 
goncofo de voíotros . * Geñ.21,1,. 
21 €] Dezidme,losq quereys eftar deba- t Aungfon 
xo de la ley,no aucys "leydola ley? li 
22  Porqueefcripto eftá, Que Abraham ep 
tuuo-dos hijos , vno de la criada: y vno de geo co. 
la libre. fi. 

23  *Maselqueera de la criada,nacio*fe- ., Sofueda- 
gú la carne:xel queera de la libre,mació por do. ot.del 
la promefía. monte Xc. 
24 Las quales cofas *fon dichas porale- £ do 
goria: porque eftos fonlos dos Concier- as de 
tos -El yno, ciertamente "en el monte de promifs. 
Sina,elqual engendra* para feruidumbre, mas confin 
que es Agar: ; 2 ella como 
25 Porque Sinaes vn monte? de Arabia, la ley al E- 
elquales conjunto ¿laqueaoraes lerufa- Yang: e 
lem,laqual firue con fus hijos . / a 
26  Masaquella leruíalem ? queeftáar- q, 4, ge- 
riba,libre es : laqual es la madre de todos neració ce= 
nofotros.. leftial, loás 
27 Porque efta efcripto * Alegratela ef? 3. entiende 
teril que no pares:rópe en alabangas y *cla- Ea del 
ma laque no eftás departo : porq mas Íon LoS a 
los hijos de ladexada,que de la quetiene , 7, Mea 
marido. zára. 

28  Anfid, Hermanos, Xnofotros, COMO *Rom.g,3. 
Ifaac,fomos hijos > de la promelía. b Defe.ef- 
219 Emperocomo'en tóces el que eraen- all ca 
gendrado fegun lzcarne, perfeguia alque: pa Vo fo. 
aula nacido fegun el Elpirituyaníi tambien: “4 2b10 
20ra. 

30 Mas que dize la Efcriptura?* Echa: 

la criada y a flujo", porá no ferá herede- 

ro el hijo de la criada có el hijo de la libre. 

31 Demanera,Hormanos,¿ no fomos hi- 

jos dela ceradaporas de la-l:bre. 


CAS 
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SALI 


A conclufton de la difhuz 1, Permaneciendo en 

Chri5to,no estays fubjerosá la Ley. El que fe 
circuncida,d la ley fe obliza, y caydoha de la gra- 
cia deChriSto. 2. DeeSta feen Christo fe ba de fé- 
guir la obferuancia dela ley dela Charidad en la 
qual le fumma toda la ley. no licencias de carne: y 
paraque mejor [e entren da que entiende por carne, 
y porefpiritu,recita los frutos neceffartos de lo vno 
y delo otro,por los quales el arbol fera conocido. 


E Stad pues firmes en la libertad en q el 


Chrifto nos libertó : Y no boluays 
otra vez á fer prelos en el yugo de 
feruidumbre. 

Kata 2 3 y Heaqui, yo Paulo hos digo, Que úi 
hos circúcidardes,el Chriíto no hos apro- 
ucchará nada. 

3 Y otravez bueluoa proteftará todo 
hombre que fe circúcidáre,que es obliga- 
doá hazer toda la Ley. 

*,,Cor.m7 4  * Vaziosfoys del Chrifto losque por 
la Ley hosjuftificays : dela gracia aueys 
caydo. 

5 Porque nofotros porel Efpiritu, dela 
fe elperamos la efperanga de lajufticia. 

6 Porque enel Chrilto Jefus nila Cir- 
cuncifion vale algo , ni el capullo : inola 

: fe que obra por la Charidad. 

7 —Corriades bien, quien hos embaracó 
para no obedecer ala verdad: 

8  Eitaperftafion no es deelque hos lla- 

a as 

» Pocaleuadura % leúda todala maf- 


a Ot.corró pi 
Yo confio de vofotros en el Scñor, 


dd que ninguna orra cofa fentircys:mas elgue 
hos inquieta, llevará cl juyzi0,quienquie- 
ra que cl (ea. 

1  Yociertamente,Hermanos,(i aun pre- 

dico la Circuncifion, porque pues padez- 

bAb.6.12e co perfecucion? Luego quitado es belefl 
-— candalo de la cruz. 

c Extirpa- 12 Oxala aun fucflen € talados losd hos 

dos de la 


tierra. ver- alborotan. E 
bolegal. —B Porque voflotros, Hermanos, aliber- 
d O,pon- tad fucítes llamados:folamére q no d deys 
gays. la libertad por ocafion a la carne, mas que 

hos firuays porla charidad los vnos a los 

Otros. 

14 Porquetodalaley en cfta fola palabra 
¿Cil E ETE AMA ROI 
plo. COMO A TI MISMO. 

+ Le.19,19. 15 Y filos vnosá los otros hos mordeys, 
Mat.1239 yhoscomeys, mirad que tambien no hos 
confumays los vnos alos otros. 

*R5.11,14. 16 Digo,pues,* f Andad en Efpiritu : y 

1. Ped 2,10. no hagays loque deffea la carne. 
f Biuid por 17  Porá la carne cud:cta contra elEfpiri- 
fe. arr.2,20» eo, y cl Efpiritu contra la carne:porque el- 










tas colas fe opponenla vnaádla otra para 


no hagays todo loque 5 quifierdes. g S.fegú Di 
18 Y Gifoys! guiados del Efpirituzno el- os.Rom.7, 
tays debaxo de la Ley. 18.8. 


19 Manifieltas fon empero las obras de h Regidos: 
la carne,que fon.[Adulterio.] Fornicació, 18 E 
Immundicia,Diffolucion, Y ME... 

20 Scruiraidolos,Hechizerias,Enemil- ¡Có clw.tr 
tades,Pleytos, Zelos, Yras, Contiendas, 
Diffenfioncs, Setas, 

21 Embidias,Homicidios, Borrachezes, 
Vanqueterias, y cofas femejantes a eftas, 

la quales hos denuncio, comohos he de- 
nunciado, Que los que hazen tales colas, 
No heredarán el Reynode Dios. * . 

22 Mas fruto del Efpiritu es, Charidad, | 
Gozo,Paz,Tolerancia,Beniguidad, Bon- 
dad,Fe,_Manfedumbre, Templanga, [Lon- 
ganimidad,Modeltia, Continencia, Caí- | 
tidad.] 

23 Contralos[quefonJrales,no ay Ley. 

24 Porque los que fon del Chnfto, la 

carne crucificaró con fus afteltosy concu- 


piícenciss. Y Arr.2.20s 
25 TSibiuimos por Efpiritu , andemos 
tambien en Efpiritu. 1 Irritado» 


26  Nofeamos cudiciofos de vana hon- "5 losvii] 


3 » de E 
rra,lirritando los vnosálos otros , embi- «e 
diofos los vnos delos otros. e 


CAPIT MR bre EN 
Cs Apofolico de Difuiplina que guarde el b 'Que Hi 


que corrige al hermano.2. A losfrutos dichos de vis porfe 
carne fe deue muerte infalible, á los del Ef). vida Efp. S. n 
eterna. 3 Refume otra vella quefhion declarando por carne 
los intentos de losque perfuadian la ley, y exbortan- ar1.2,20s 
do a permanecer en Christo (7. | c Nocay- 
Ermanos, fi? alguno fuere tomado gasotravez 
H- alguna falta , volotros b qfoys poi 
- X Efpirituales, reftaurad al tal có Ef- p; some 
E E ps Dios por 
piritu de manfedumbre, confiderandoted qu foberuia 
ti mifmo,porque tu € no [cas tambien ten- y dureza, 
rado. d Suppor- 
2  d Lleuad los vnoslas cargas delos o- 124 lasmo: 
tros: y cumplid aní € laley del Chrifto. 1eftiasiiA 
3 Porque el que cftima de Íi que es algo, - 8 3 
no fiendo nada,a fi mifmo le engaña. 34. | 
4  Anfique cada vno f examine fu obra,y fNec te 
entonces en fi mifmo tendrá la gloria, y no fueris s 
en Otro. cra. 
5  * Porque cada qual lleuara fu ca Le - Cor 
6  *Y elquecsinftituydo 5 en la Palabra 


S do- 
communique hb todos los bienes álque lo 0 a 
infituye. Señor. 


7 % No hosengañeys. Dios no puede ler h Logueo: 
efcarnecido.que todo loque el hóbre lem. uiere 
bráre,eflo tambien fegara. neíter p 
8 Porqgeld fiembra,en fu carne,de la car- tu vidto 
ne fegará corrupció: mas elq fembraenel Il 
Efpiritu, del Efpiritu fegara vida eterna. 

e 9 *]Item, 
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9  *Iré,íNofaltemos de bié hazer. 3 fu 
.Thef 3, tipo legaremos,Ít no vureremos faltado. 
IO Anlique entretanto que tenemos tié- 


Cor4,1. po T hagamos bien 1 todos: y mayormen- 
Bono tealos domefticos de la fe. 
9 3% 11 Mirad que larga carta hos he elcripto 


de mi mano. 


111. Oe 
: ho ES Todos losq quieren agradar en la car 
2 qd. 16 eltos hos conftriñen á crrcuncidarhos: 


víarfe pa f0lamente por no padecerla perfecucion 
con los l de la Cruz del Chrifto. 

los dela 13 Porquen:aun los mifmos quefe cir- 
o cuncidan, guardan la Ley : mas quieren q 
y, Y hos circuncideys vofotros , por gloriarfe 


“la mu- 
Tm E 
2 del Se — €n vueítra carne. 


5 Me 
):G hos 


14  Maslexos eftc de mi gloriarme, fino 

en la Cruz del Señor nueltro lefus el Chef n Ja rege» 
to : por el qual el mundo me es crucifica- neracion 
do a mi,y yo al mundo. » o! Porque 
15 Porgenel Chrifto Iefus, ni la Circúci fon el ver- 
115 vale nada, ni el Capullo: (1 no 2 la nue- e De 
ua criatura, e 

16 Ytodoslosqanduuieren conformeá p O,refta G 
efta regla,la Paz y la Mifericordra de Deos fe- nadie dc. 
rá fobre ellos, 2 y fobre el Hlracl de Dios.  95-para fer 


17 PDeaquiadelante nadie me fea mo- DN 
] E - teconaci- 
lefto : porque yo traygo.en mi cuerpo las q, Doa 


1(eñales del Señor lefus si 

é E . miniítro. 
18 Lagracia del Señor Iefus el Chrifto, .. 
fea Hermanos, con vueftro Efpiritu. Amé. 


Embiada de Roma d los Galatas. 


e La Epiftola del Apoftol S. Paulo alos 


r21T 3,3. 


A PLTE ¿le 


El Apolol prefo en Roma oyédo el bues progref- 
fo que La lolefza de los que en Ephefo ausan crey- 
d0 al Exagelro por fu predicacion,lleuana en la piz- 
Cor,1,2. dd, les eferaueesforgandolos en ella paraque perfe- 
90M» 1,7. Merey, Comienga con alabangas de Dios por auer- 
Cortas. 1505 elegido eternalmente en Chrifto,y manifestado 
Ped,133- mos á fa ticpo el mySterio de nueftra falud en Chrif- 
Como so alqual refufcitado de la muerte por fu potencia 
917> puto a fu dieftra fobre toda mazestad ertada para- 


Tim.1,9 que fuejje cabega de fu Iulefaz. 





do.1,22, 

ríe Clos z AvLo Apoftol de 1Esys 
o. , el Chrifto porla volun- 
sficios tad de Dios, Ya [todos] 
Me Le. el los 2 Sanétos queeltien 
; 4%] Ephelo, y fieles en el 
E. A: Chrifto Iefus: 





: : 2 Gracia y paz. ayays 
0 de Dios PadrenUeftro, y del Señor Hefusel 
5 los Chrilto. 
s 3 *Benditob el Dios y Padre del Señor 
-pre- nueftro Icfus el Chrifto, elqual nos ha bé- 
inó. — dichoentoda bendicion Efpiritual en bie- 
dl nes celeftiales en el Chrifto: 
Ed fin 4 *Comonos efcogió en elantes de la 
exter- fundació del mundo, * paraque fuellemos 
(peto Santtos y “ finmancha delante deel Y en 
enuef Charidad. e 
arte có $ Elqualnos*feñaló antes para fer adop- 
elo. tados en hijos por Iefus el Chrilto ten fi 
02 mifmo $ l buen querer de fuvolúrad 
-4 an Milmo ? por e q A 
plugo. $ h Para alabaga dela gloria de fu gracia 
. 11,26. conlaqual nos hizo graciofos afi i en el 
fin. Amado: 


3,7. 7  Enelqualtenemos redemcion. por fu 


Ephelios. 


fangre , remifsion de peccados por las ri- 


quezas de fu gracia, TQuádo fe 
8 Quefobreabundó en nofotros en to- cumplicisé 
da fabiduria y intelligencia, los plazos 


yg Defcubriédonos el myfterio de fu vo- en que cíte 
lundtad por el buen querer de fu volúrad "yferio 
fegun quelo auiapropuefto en ( mimo :. O 
10 De reltaurar todas las cofas por el e 
Chrifto Y ela difpenfacion del cúplimié- 1 Ot.fue- 
to delos tiépos,anfi las que ef/4 en los cie- mos efcogi 
los,como las que estan en la tierra. dos,ot. fut 
1 Enel digo , en el qual! tuuimos fuerte, re a 
feñalados antes contorme = al propolito Eo y 
del que haze todas las cofas por el” arbi- 1 A la de 
trio de fu voluntad.. terminació 
12  Paraqíeamos paraalabanca defu glo- o decreto. 


ria nofotros , que antes efperamos en el nOt. con- 


Chrifto: a de 
13. En el qual efperastos tambiéP vofotros Es na 


en oyendo la Palabra de Verdad, * el Euá- p Los Gen- 

gelio de vueltra falud: en-elqual tambien los, 

defque creyftes,fueítes fellados conel El. q La buena 
sal y | dos c 

piritu Sanéto Y de la Promella : nueua de 

14  Quees * elarra de nueltra herencia, € 


tganados por redemcion para alabanga de ds 1 


fu gloria, s Como. Za 
15 Porloqualtambien yooyendo vuel- Cor.;y2z, 

tra fe que es en el Señor lefus, y la char!- 1 Ot. en re- 
dad para con todos los Santtos, demció de 
16 No ceflo dehazer gracias por vofotros, acquifició. 


e, z u Como: 
haziendo memoria de volotros en mis 0- ,.. Ss 


raciones: x Manifefa 
17 Que*telDios del Señor nueftrolefus tacion de 
el Chrifto,Padre de gloria,hos de Efpiritu fus myfte- 
de fabiduria y de * reuclacion por fu cono tics». 
cimientos. 2 Alum- 














.nitud tam- 
Ñ s endolos en vna.mifima cabega £rc. 


y De los 
bienes 1 
hos ha lla- 
mado. 

z En lu lgle 
la. 
FAD,3,7» 
Col.2,12, 


a De la 
mUucrtC. 


b Toda glo 
ría O gran- 
deza nom- 
brada,illul 
tro. 
*P/3,8. 

c loan.13 lo 
d Como 
loan. 1,162 
ot.al reuts, 
ella el cum 
plimiento 


de el. 


a S.recebil- 
tesde lu ple 


bien.pcnd 
dela fin del 
capo prece 
*Col. 2, 13, 
* Aba4.6,12. 
bG.alíiglo. 
condicion 
fuerte,O In- 
genio, o na 
turaleza. 
cDelfeño- 
rio de efta 
wida carnal 
acc 

d En eftavi 
da o figlo. 
c G.cnlos 
hijos de in- 
credulidad 
H, 

fG. las vo- 
luntades, 
g Defleos. 
h O, natura 
les. G. por 
n:turalcza 
3 Condena 
nados de 
Dies. 


a S 
18 Alumbrádolos ojos de vueítro ente- 
dimiento,para que fepays qual fea la efpe- 
ranga?Y de fu vocacion, y quales Jean las ri- 


g quezas de la gloria de lu herencia 2 en los 


Santtos: 

19 Y qual fea aquella grádeza lobre exce- 
lente de fu potécia en nofotros los q cree- 
mos*porlaoperacion de la potencia de fu 
fortaleza, 

20 La qual obró en el Chrifto leuantan- 
dolo ? delos muertos, y colocandolo a fu 
dicftra enlos cielos, 

21 Sobre todo principado y poteftad,y po 
tencia,y feñorio,yProdo nóbre q fe nóbra 
nofolo en elte figlo,mas aú enel venidero: 
22 *Y fujerádole todas las colas debaxo 
de fus pies, y poniendolo por cabega  fo- 
bre todaslas cofas a la Iglefra, 

23 Laqual es fu cuerpoyyeles ¿la plenitud 
deella:el qual hinche todas las cofas en to- 


dos. 
CAP IL 


P Rof 'guiendo en enarrar el beneficio del Euange- 
lio applica la narracion a losEphefíos comengd- 
do defde la confideracion del eftado perdit1fsimo en 
que Dios los halló para por fu fola mifericordia fal- 
warlos con el conocimientode fa Hyo. 2. Haxela 
mifima confideracion compara dolos en fu primer efo 
tado có el pueblo de los Iudios,de los quales dos pue- 
blos Dios ha ya querido haxer vno que de verdad 
fea pueblo [uyo deshaZiendo enla cru? del Señorla 


Ley y ritos ludarcos,que baxia la differenciayy vns- 


aVofotros,*eftido muertos en vuef 

tros deliétos y peccados: 

2 Enqueenotro ticpo anduuiftes 
conformeb 1la condicion deste mundo, 
*conforme 1 la volundad del principeSde la 
poteftad de efte ayre,el efpiritu que d aora 
obraten los incredulos: 

Conlos quales nofotros tambien con- 
ueríamos otro tiempo en los defícos de 
nueftra<arne, haziédof el querer de la car- 
ne y delos$penfamientos, y fiendoFnaci- 
dosihijos de yra, tábien como los demas. 
4 Empero Dios,¿es rico en mifericordia 
por fu mucha charidad conque nos amó, 
5 Auneftando nofotros muertos en pec- 
cados,nos dió vidajuntaméte co el Chrif- 
to,porcuya gracia foys faluos: A 
6 Y juntamente nos refufcitó, y aníi mif- 
mo nos hizo aflentaren los cielos con el 
Chrifto Jefus: 
y Para moftrarenlos figlos venideros las 
abundantes riquezas de fu gracia en labó- 
dad para con nofotros en el Chrifto Iefus. 
8 Porque por gracia loys faluos por la 
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fe.ytefto no de vofotros,4 dó de Dios es: TS. 4creyf 
9 Nolpor obras,para que nadie fe glorie, e cd 
¡o Porque" hechura fuyaÍomos , ”crla- 1 Pormeri 
] Por men- 
dos en el Chrifto Iefus para buenas obras, to de o: 


las quales Dios preparó para que anduuief bras. 


lemos en ellas. m Obra fu. 
1 Portanto tened memoria q vofotros, Y?** nue: 
que en otro tiempo erades Gétes %en car- E cup 
ne,que erades llamados P Capullo “dela ico UN 
fe llama la Circuncilion en carne, la qual [e nueftra cre 
haze"con mano: acion. 
r2 Que erades en aquel tiempo (in el n Regene- 
Chrifto, alexados * dela conuerfacion de rado 
Irael, y eftrangeros de los Conciertos cde DeMBA 
la promeffa, in efperanga y fin Di ¡IS 
' peranga y fro Dios enel cos por 
mundo; fumma ak 
13 Mas aora,enel Chrifto Iefus,vofotros q frenta. 
en otro tiempo eltauades lexos,aue ys fido q Deloslu 
hechos cercanos por la langre delChrifto. dios de 
14 Porqueeles nueltra%paz,q de ambos 8 
hizo vno deshaziendo el apartamiento de de hóbres, 
la pared, s Ot. de la 
1s Deshaziendo en fu carne las enemif. repub. 
tades,queeran la Ley delos mandemientos * Prometi- 
en los ritos: para edificar en fi mifmo los 15 
dos en vn nueuo hombre,haziedo *la paz. ” Eco 
16 Y reconciliar por fh cruz con Diosa nion 8 
ambos en vn miímo cuerpo, matando Yen pucblo de 
ella las enemiftades. dos tan dif: 
17 Yvino,y annunció la paz á volotros cordes, 
que efteuades lexos, y a losque eftanan cerca: 
llos. 

18 Quetporellos vnos y los otros tene- , Or. en í 
mos entrada por vn miímo Efpiritu al Pa- E 
dre. * Rom,5, de 
19 Anfiqueyanofoyseltrangeros y ad. 
uenedizos , lino juntamente ciudadanos 
con los Santtos,y domelticos de Dios: 
20 Sobreedificados fobre el fundamen- 
to 2 de los Apoltoles y de los Prophetas QUES 

: ; ron los 
en la2(umma [piedra ] de elquina, lefus el y O 
Chrifto: ¡.Cor. 3,17 
21 Enelqualtodo edificiobque feedifi- 12.28.16 
ca, crece para Templo Sanéto al Señor. * Capital. 
22 Enelqual vofotros tambien foysjun- cia se 
tamente edificados por morada de Dios E a 
en el Efpiritu Sancto. 3 


€ AP.IT 1H. 

Nr La comsf3t0 que tiene de Dios para an- 

nunciar clfobre dicho Enanzelio a las Gentes, 
para que la grandeza de fu mifericordra fea cele- 
brada en el mundo.. 2. Exbortalos a que portanto 
no defmayen por fu prifion y tribulaciones, antes fe 
glorien deello y perfesseren, por lo qual ora al Padre 
que los hincha de fu conocimiento en Christo (7, 


Or cauía de efto yo Paulo prefo Joy 
P Apoftol del Chrifto Iefus, para vofo- 


tros los Gentiles: 


2 Si 
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Tefus por todas edades del glo de figlos. 


Amen. 


omif:ió ,  Siempero aueys oydo la2difpenfacion 
- de la gracia de Dios que me ha fido dada 
e la pe 
á en volotros: 

7 3  Esafaberqueporreuelacion me fuc de- 
cta clarado el myfterio,comobarriba he efcri- 
cia de] Pto enbreue, 
ng.cap. 4 Loqualleyédo podeys entender qual 
myfte- lea mi intelligencia enel myfterio del 
lelavo Chrifto: 
on des El qual en los otros figlos no fue enté- 
1EBteS- dido delos hijos delos hóbres como aora 
es reuelado a lus Santtos Apoftoles y Pro- 
phetas en Efpiritu: 

6 Quelas Gcres fean juntaméte herede- 
ras, y encorporadas, y cófortes de lu Pro- 
mella enel Chrifto[Iefus] por el Euágelio: 
7 Del qual yo foy hecho Miniftro por el 
don de la gracia de Dios que me ha ido da 
do *fegun la operacion de fu potencia. 

8 *Awi,dizo,el mas pequeño de todos los 
Sáattos es dada efta gracia*de anunciar en- 
Lx1é, trelas Gentes el Euangelio de las inuefti- 
eñarcó gables riquezas del Chrifto, 

9 Y de“alumbrara todos qnal fea la dife 
16 26. penfacion *del mylterio elcondido defde 
510. los figlos en Dios,que crió todas las cofas 
sblo- [por iefus el Chrifto:] 
> to ParaGladmucha fabiduria deDros en 
. 1,20, : > c 
mula Jos cielos fea aora notificada por la Iglefía 
e fab, “¿los principados y poteftades: 
múdo 11 Conformeala determinació! eterna, 
oda fu hizo en el Chrifto lefus Señor nueltro. 

2. lía. y, En el qual tenemos feguridad y entra- 
d da con confianga por la fe del. 

elos P : 1d 2 d Í A 
k e¡Portanto pido 4*10 delmayeys por 
y caufademistribulaciones por vofotros, lo 
no fal qual es vueftra gloria. 

14 Por cauía deefto hinco mis rodillas 31 
cuyo Padre del Señor nueftro lefus el Chrifto: 
ree 55 (hDel qual es nombrada toda la paren- 
lo» fa- rela enlos cielos y en la tierra ) 

, hijos Y e 

sy es 18 Quehos dé cóformea las riquezas de 
dato- fu gloria,d feays corroborados có poten- 
Iglefía cia en el hombre interior por fu Efpiritu: 
de los 17 Que habite el Chrifto por la fe en vuef- 
Es CO tros coracones: 

Bos 18 Para Garraygados y fundados en Cha- 
les. tidad podays comprehéder con todos los 
llain- Santtos*qual fea l2anchura, y lalongura, 
rehé- y la profundidad, y la altura: 

y im- 19 Yconocerla fobre eminéte charidad 
acha- del Chrilto:para que feays cumplidos ide 
o, todo cumplimiento de Dios. 

" “20 *Ya aquel quees poderofo para ha- 
n. 1,15. zer todas las cofas mucho mas abundante- 
16,25. mente de lo que pedimos, c entendemos, 
efuEf porlalporencia que obra en nofotros, 
21 Seagloriaen la Iglefia porel Chrióto 


P.1, 19. 


OY. 15, 


CA TPIT TITE 

Ontinuando la dicha exburtació efpecifica al - 
gunas de las Chrifhanas virtudes annexas d 
la verdadera profefssondel Enágelro, entre las qua- 
les es eminente la confernació de la vnsdad y vnion 
en vn cuerpo por la cha ridad, la gral correfpode a 
la vnidad de la mifma efperanga,de vn Cl:r:fto,de 
vna feyy vn Baptifino,y va padre. 2. La difpeficion 
de Chrifto en fm 1 left para.el edificio de todo el 
cuerpo) decada miébro en partecrlar Jegó fu fuer- 
te. 3. De donde faca legitima exbortacton d abrenó 
ciar la vieja vida eon el viejo hombre,y veftirfe del 
»ueno,que es Chiriflo,por la pra vida , e/pecificando 
algo delo vno y de lo otro, 


Rain pues, yo prefo,enel Señor Xp; y, 24, 


Fque andeys comoes digno de la Col.r,10. 

vocacion en quefoys llamados , es 4 1,The.2, 12, 
faber, 
2 Contoda humildad y manfedumbre; 
con tolerancia,fupportando los vnos a los 
otros en Charidad: 
3 Solicitosá guardar la vnidad del E 
ritu en el vinculo de la paz. 
4 Vn cuerpo, y vn efpiritu: como foys tá- cora 
bien llamados ¿vna miíma elperanga des, > cor 
vueltra vocacion. A Ñ 
5 VnSeñor,vna fe, vn Baptifmo: aDe 5 que 
6  *VnDios y Padre de todos,el qual es Chrifto 
lobre todas las cofas,ypor todas las cofas, quifo dar. 
y en todos vofotros. “If 68,19, 
7 €J*Emperoa cada vno de nofotros es , EURO 
dada gracia cóformea la medida? del don ENS pa 
del Chrifto. odas 
8 Porlo qual dize, * Subiendo a3lo alto que mató 4 
blleuó captiua la captiuidad, y dió dones la muerte. 
a los bombres. c Qyd.en e- 
9 Y quefubió, quees, fino que tambien a 
auia decendido primero en las partes ba- ¿ag a 
xas de la tierra? todo locria 
10 Elque decendió , el mifmo es el que do. 
tambien fubió S fobre todos los cielos pa- d $. que de 
ra cumplirdrodas las colas. el eftauan 
ir Y elmiímo dió vnos, ciertamente *A- O 
poftoles;y otros,Prophetas;y otros, Euá- con ia 
geliftas; y otros,Paftores, y Doétores: teltad y fe- 
12 Paralaconfumacion delosSanctos en ñorio todo 
la obra del Minifterio, para la edificacion lo criado. 
€del cuerpo del Chrifto: E 1 Cor.12, 
13 Haltaque todos falgamos en vnidad ?7; . 
de fe y de conocimiento del Hijo de Dios a E 
cada vno en varon perfcéto, ¿la medida de £ Como la 
la edad cumplida del Chrifto. mar agita- 
14 Queyanofeamos niñosfinconftátes, da de los 
y feamos traydos arredor 3 rodo viéto de Vientos. 
doétrina por maldad de hombresóque en- 8S;Para en 


b sañar com 
a “a vo ; 
goñan con altutos errores. A de 


fpi- *Mal,2,10. 
I 1. 


* Rom.12,3. 


15 Antes figuicado la yerdad en chari- error, 


24), 










































































399 S. 


dad, crezcamos en todo en el que esla ca- 
hPor¿5Je bega,el Chrifto : 
16  Dee!lqual todo el cuerpo compuefto 
ligado junto.por todas lasjunturas H de 
fu alimento! fegunta operacion cada mié- 
glo alimen bro cóforme?t a Lu es toma 2ugmen- 
e Godeíup 10 de cuerpo edifican dote en Charidad. 
miniftració 17 8] Anfique efto digo y requiero por el 
T Afucódi Señor,queno andeys mas *xcomo las otras 


recibe Íu 
slimento 
efpiritiral 


¡ Ss, del Efp. 


cion, 0 ca- Gentes,que andá enla vanidad ! de fu fen- 

pacidad. tido, 

Ñ TIL 18 Teniendo el entendimiento entene- 
21. . : 

O pe brecido, agenos de vida M de Dias por la 

uenciones. ¡gnorácia que en ellos ay,porla ceguedad 

m Pia, y de Je fu coracon. 


queDios fe 19 Los quales ” defpues que perdieron 
el fentido de la con ciencia fe entregarona la 
defuerguenca para cometer toda immun- 
dicia.[aquaricia] 

20 Mas vofotros no aueys aprendido an- 
rancadeo. Íí al Chrifto. 

travida. 21 Sienperolo aueysoydo, y aueys fi- 
o Anfico do por el enfeñados,% como la Verdad el- 


acráde. 

n Ot.defel- 
perando Qq- 
d.como cf- 
tan fin cípe 


mo dela táentesvs, 

verdad el 2, A dexarhos quanto ala paflada ma- 
folo es el Sd a 0 

metros ASta de biuir,es a faber el viejo hombre que 
» Col. 3,12. P fe corrompe conforme a los delleos de 
pPla.14,2 €rror: 

* Ró.6,4. 23 Y irenouarhos en el efpiritu de vuel 
Col.3.5.  troentendimniento, 

Heb.12,2.Y 24 * Y veftirel nucuo hóbre que es cria- 
1.Ped.2,1Y do UconformeáDios en julticia y en fan- 
nie Etidad Y de verdad. 

e dcDi 25 Porloqual,dexando la mentira, x ha- 
os. enfu blad verdad cada vno có fu proximo : por 
regenera- que fomos miembros los vnos delos o- 
cion,como troS. 


lo fue enfu 36 
creacion . 
r O, verda- 


x 5 Ayrahos, y no pequevs.no fe pó- 
ga el fol fobre vueftro enojo. 

e 27 “kNideys lugaral diablo. 

ye Zach. 8, 28 Ylque* hurtaua, no hurte ya: antes 
a trabaje obrando defus manos Y loque es 
x Pfal. 45. bueno : paraque tenga deque dé alque pa- 
s Sihos dy- deciere necesidad. 

rardes.no 29 * Ninguna palabra * corrupta falga de 
pequeys-  yueftraboca: mas fila ay/c4 ? buena, para 
*1aco.4,7- edificacion. 

t Biuja de o A E 

matasartes, 39. Y nocótrifteys al Efprritu Sanéto de 
3 de mal Dios,por elqual eftays fellados para el dia 
ocio. de la redemcion. 

y En offi- 32 Todaamarulencia, y enojo , y yra, y 
bozes,y maledicencia,fea quitada de vol- 


ciolicito y 
fto a) : 
has otros, y toda malicia. 


chiriftiano y 
vilitoshó 32 Antesfedlosvnos con los otros be- 
bres. nignos,mifericordiofos , perdonandohos 


+ Ab.5,3. los vnosálos otros, como también Dios 
x G. podri- hos perdonó en el Chrifto. 

da.p(l.s, 10 

y 0 val, 


P A VILO 
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*To4.13, 4, 

proftgue ejpecificado en Les partes dela pia vi- Y 15,12 

da Deciendea los eftados particulares a los ca 1,loan.3y 

fados emo fe han de auer có Jus mugeres, y las mu- a La Leyuo: 
Seres con fus maridos e7e. lor de reg 














€. A Pork: 


Nfique fed imitadores de Dios co- * Mar. 
mo hijos amados: Arra 
Colof3, y 


2 * Y andad en charidad como $ 
' Ñ p . 2.1 he 0% 
tambien el Chrifto nosamo, y le entregó LL lamai: 
i fi mifmo por nofotros por oftrenda y Ía- confideras 
crificio 2 Dios en 2 olor fuaue. con dd nó 
3 + Y fornicacion y toda ¡mmundicia, O bre comi 
guaricia, niaun fe mienteentre vofotros, ón Pros 
como cenuienea b Santtos. NN 
4  Nipalabras torpes,ni locuras , ni tru- ¿orasá . 
hanerias, que € no conulenen: Íí noantes eftra pro 
d hazimiento de gracias. fefsion. 
5 Porque yaaueys entendido que nin- ¿AS 
gun fornicari0,0 immundo,o auaro,* que $% 0 
tambien es feruidor de idolos, tiene heren- £ 0,115 


, li 1 
cia en el Reyno del Chrifto, y de Dios. + MIN 
6  *Nadiehosengañef con palabras va- y, Ñ 


nas : porque $ por eftas cofas ha venido la Margos 
yra de Dios fobre los rebelles. Luc,21.8. 
7 Nofeays pues aparceros deellos . 2. Thef 2,3 
8 Porqueotro tiempo erades tinieblas, £$.prome 
mas aora /oys luz en el Señor: andad como 3 A 
hijos de luz. hoc 4 E 
Potque! el fruto del Efpiritu es €ntO- aj Jiber: 
da bondad, y jufticia, y verdad. tad! 
10  iAprouádo loque es agradable al Se- g S.dichas 
ñÑor. anfg Ñ 
a Yno cómuniqueys conlas obras in- 95 lsha 
frutuofas + delas tinieblas , masantes las PA 
lredarguyd. 13 
r Porque loque eflos hazen en occul- miímo pue 
to,torpe cofa es aun dezirlo. bjo,cnnin- 
13 Mas todas las cofas quando dela luz gun calol 
fon redarguydas, fon manifeftadas. por- podranpa 
que loque manificfta todo, la luz es. 08 efec 
14 Porloqual* dize, Defpiertate elque sos de Y; 
duermes, y lenantate delos muertos, y A- verdad: 
lumbrartehá el Chrifto - MN 
15 Mirad pues [Hermanos] como an- ¡figuiendo 
deys auiladamente: * no como locos,mas + De . 
como fabios: pia x 
16 % Ganandoeltiépo,porque% los dias mundok 
fon trabajofos . - 
17 Portanto no feays imprudentes , * fi do como! 
no entendidos de qual fea la voluntad del jos de 12 
Señor." verá, ; 
; mS.J.Efcro 
18 Y no hosemborracheys de vino,enel ¡(,619.0, 
qual ay dillolucion : masfed llenos de El- 60.1. 
piritu: ; Col. 41 $: 
16 Hablando entre vofotros con Pfal- *Rom.12,2 
mos, y có hymnos, y canciones efpiritua- 1.Thef; 4ojo 
les 
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les cantando y alabando al Señor en vuef 
tros coracones. 

20  Haziendo gracias fiempre de todo al 
Dios y Padre en el Nombre del Señor nu- 
eítro lefus el Chrifto. 

21 Sujetoslos vnos ¿los otros enel te- 
mor de Dios, 

22 G]* Las caladas fean fujetas á fus pro- 
plos maridos,como al Señor: 

23 * Porgelmaridoes cabega dela mu- 
ger, aníicomo el Chrifto es cabega dela 


or.11,3 Iglefía : y eles el que dá la falud ál cuer- 


l.3,19. 


2,24 


19) a 
,6,10, 


o. 
Dd Aníique como la Iglefaes fubjeta ál 
Chrifto,aníi tambienlas cafadas lo féaná lus 
maridos entodo. 

25  * Maridos,amad vueltras mugeres,an 
[1 como el Chrifto amó la Iglefia, y le entre 
g9 a li miímo porella, 

26 Para f2anGiificarla, limpiandola en el 
lauamiento del agua por la palabra: 

27 Para pararla glorioía para fi, Iglefa q 
no tuuiefle mancha ni ruga, ni cola feme- 
jante : mas que fuelle lanéta y fin mancha. 
28 — Aníi lían tambienlos maridos de a- 
mara fus mugeres, comoá lus milmos cu- 
erpos. el que ama 3 lu muger,á fi mifmo a- 
ma. 

29 Porqueninguno aborreció jamas fu 
propria carne: antes la fuftenta y regala, 
como tambien el Señora fu Iglefra : 

30 Porquefomos miembros deíu cuer- 
po,de lu carne, y de lus huellos . 

3r_ *Porefto dexará el hombreal padre 
y dla madre, y pegarfehááfu muger:y fe- 
ran dos en vaa carne. 

32 Efte myfterio grandees 
en el Chrifto y en la [olefia.. 
33 Anfitambien baga cada vno de vofo- 
tros. cada vno ame a fu muger comoá Íi 
miímo: yla muger , que tenga eu reue- 
rencia a lu marido. 


, digo empero 


CRA P 1 Ts VAR 

Rofitque dando reolas de piedad á los particu- 
Pares eftados . ¿los bijos para con los padres , y 
á los padres para con los hgjos. a los fíerwos para 
con fus feñores, y 2los feñtores para con los fier- 
mos. 2. Finalmente concluye el' propofito prince- 


pal armandolos de armas efpirituales contra toda 


dentacion pará permanecer constantes en la fe 
recebida.cor, 


e Ijos , obedeced en el Señor ivu- 
ls. Y eltros padres : que elto es jufl 
7 329- TO. Ñ e 

lo 4: Honrra atu padre y madré (quees.el. 
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primer mandamiento con promefla) 

3 Paraque ayas bien : y feas de luenga 

edad (obre la tierra. 

4  Ylospadres , no prouoqueys áyraá 

vueítros hijos : (i no crialdos en difciplina 

y caftigo del Señor. 

5 *Sieruos , obedecedálos feñores fe- * Col.z, me 
gun la carne? con temor y temblor , con ey : 
fenzillez de vueítro coracon , como al Ji : 

3 ntoda: 

Chrifto. rcucrécias 
6  Nofiruiendoalojo , como losque a- 

gradan folsmente 3 los hombres:fi no como 

lieruos del Chrifto, haziendo de animo la: 

voluntad de Dios. : 

7 Siruiendo con buena voluntad , bal b S5.como. 
Señor,y no á los hombres. a rus 
8  Eltando ciertos que el bié que cada v- i 

no hiziere,efto recibirá del Señor, fea fier- 

uo, o [ea libre. 

9 Y vofotroslosfeñores, hazeldes ie- 

llos lo mifmo,dexando las amenazas : la2 

biendo que el Señor deellos y vueltro eftá » Den.1o,17' 
en los cielos : * y G noay reípetto de per- lol, 34, 19.. 
lonas acerca de Dios. ACÍ 10,34» 
10 | Refta,Hermanos mios, q hos con- Gal.2,6. 
forteys en el Señor y en la potencia de fu mo 
fortaleza: c Cótra hó 
1 Veftios detodalaarmadura de Dios o 
paraque podays eftar firmes contra las affe- 


| otros denu 
changas del diablo. eftro. 


12  Porquenotenemos lucha “cótra lan- * Arrib,3,r, 
gre y carne:*fi'no contra principados,có- d Ot. de las 
tra poteftades, contra feñores del mundo, ib 
gouernadores d de eftas tinieblas, contra ra 
malicias elpirituales “en los cielos. on 
13  Portanto tomad todala armadura de Opp. Fcsre 
Dios, paraq podays reliítirfen el dia ma- ney langre 
lo, y eltar firmes 8 acabado todo. £ En cltié-- 


14  Eftad pues firmes ceñidos los lomos de Podelaat- 


E a E icion., 
verdad: y veftidos de sor O o a 
15 Ycalgadoslos pies” con la Prepara- coda tenta- 


cion del Euangelio de paz... Oña 

16 Entodoca/o tomando elefcudo de la hCóla de- 
fe,en el qual podreys apagar todos los dar fenía. q. d. 
dos de fuego del Maligno. E eS 
17 * Y el yelmo de laludtomad , y el fe rq oo” 
cuchillo del Efpiritu , quees la palabra Chriflo,la- 
de Dios: qualhos de: 
18 Portoda.oracion y ruego orando to- fenderá de 
dotiempo! enelefpiritu, y * velando en todo trópe 
ello con toda inftancia y fupplicacióf por dd mata 
todos los Sanétos, kia nes 
19 *Ypormi, Quemefea dada palabra, 77, Sl 
con abrimiéto de miboca có cófianga,pa- ; R6.3,26. 
ra hazer notorio el mifterio del Euávelio; * col. A 
20 Porelqual foy embaxador en ela ca Como 
dena: que oladaméte hable.declcomo me- Rom. 8, 27. 
GONUIENS.- 2 TÍ zo 130 
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| | LIA | 111. 21 q Y porque tambien vofotros fepays  Coracones. 
| | mis negocios y que haga, todooslo hará 23 Paz /c43los Hermanos, y Charidad 
yo faber Tychico Hermanoamado,y fiel fier- y fepor Dios Padre, y el SeñorI Es v $ el 
y ny) uo en el Señor: Chrifto . : ' 
11 / e 22 Elqualhos he embiado para eftomif- 24 Graciacótodoslos queaman 31 Se- 
| | | mo , paraque entendays loque pafíaentre  fior nueítro E s w sel Chrilto f enincor- 
| nofotros , y paraque confuele vueftros rupcion. Amen. 


El 
h Fue embiada de Roma los Ephefios con Tychico. 


1! La Epiftola del Apoftol S.Paulo a los 
4 Philippenfes 


| CAPITVLO l el Chrifto A gloria y loor de Dios . 
Ú | 12 Y quiero,Hermanos,quefepays, que 





| Pos" : Esel mifimo argumento dela Epiftola preced, mis cofas han fuccedido mas al prouecho 
| del Euangelio . 
1] J | SEARS) AV LO y Thimotheo  ¡  Dertal manera que mis prifiones ayan 


O Y SIeruos ES ad el fdo celebres en el Chrifto + en todas las T G.ento- 
ye Chrifto ato la audiencias, y en todos los de mas lugares, aud, 
aSáttos en el Chrif- 14 Quemuchos delos Hermanos tomá- 






| ' ES 
4 | te 
EE a Como Q 

=- 


Ro m.1,7. y SÍ 


] ) E LosiñS Q NO De ls 0 do animo có mis prifiones, ofen mas atre- 
Hl ras vezes (A Ke E Bj, en Pbilippos, y 2208  yidamente hablar la palabra [de Dios fin 
AN llama An- (1327 Ñ 3 b Obifpos, y Diaco- 
Y" Ñ cianos la [Y ll pos, y temor.] y | 
o MN Efcr. AG. > € Sa Di 15 Y aunalgunos cierto por embidia y 
4 20,28. Gracia y pazayays CH ios mueftro — porfia predican al Chrifto: mas otros tá- 
| h/ 3:1,The.1 2 Padre,y del a A d bieuporbuena voluntad: 
D ino das O Si entodame ¡6 Otros drzo quepor contencionannú- | 
as vezesú moria de voÍotros, : cian el Chrifto no finceramente penfando | 
eN nada 4 Siempre en todas mis oraciones ha- — queleuantan mayor apreturad mis pribo- 
pa ziendo oracion por todos vofotros COn pes: 
| as A 1y Otrostambien por charidad, fabien- 
| 5 Deviciacom el Euan- do quefoy puefto en ellas por la defenía del 
a S.G fuer geho [del Chrifto] defde del primer dia Eyangelio. 
| tes llama  hafta aora. Ñ _ 18 QuepuestConque en todas mane- 
Ñ dosicl. 6 Confiando decfto,esifaber,queclg  ras,ó por aparencia O por vel dad, fea an- ! OH 
e Llewará comécó en volotros la buena obra,la“ per nunciado el Chrifto , en efto tambien me << 
ko adclantes  ficionará hafta el dia de Jefus el Chrifto:— huelgo,y aun meholgaré. 
A | 7 Comomeesjulto fentir detodos vok— 19 Porqueféqueefto fe metornará a Ía- 
otros,porquanto hos tengo En E coracon Jud por vueftra oracion, y por el alimento ñ 
| UN y en mis prifiones : y en la defenfa y cóbe- — m del Efpiritu de lefus el Chriflo, "NN 
j , nl mació del Evangelio, que foys todosvof2 209 Conformeimidefleo y efperanga, d Efp. 
| | otros compañeros de mi goZo. en nada feré confufo : antes conioda con- 
| f Ot.os del . Porque teltigo me €s EE de como  fiáca,como fiempre, aora tambien fera en- 
] | fco. hos eS todos vofotrosP enlas entra-  grandecido el Chrifto ” en mi cuerpo , > E 
Porcinos de Tefus el Chrifto. por vida d por muerte. a Y 
| tenfoamor 9 Y eftooro,Que vueftra charidadabú- 21 Porqueámi el Chrifto mees ganácia, ¡IC 
| c6 ¿ Chrif: de aun mas y mas €u fciécia y entodoco-  ¿biuendo o muriendo 
| ... t sam . . E sie . 
y | e % nocimiento: A _ 22 Porquefibiuiercen la carne, efto me 
. AO Paraque * aproucys lo mejor,paraQ  es0 ganancia, y (no fé que efcoger, Í 
LADA ecrnays. feaysi Ginceros y fin offenta para eldia del 33 Porque deambas colas eftoy puelto 9 G. fruto 
) POLE ' e ] , 
A Y 3 Puros. Chrifto: le en eltrecho ) teniendo delleo deter defa- dela obra 
1 ¡lo.15,2.dec 11 Llenos de fruto dejjufticia "por IESVS  tado,y eftar con el Chrifto,mucho mejor. 


24 Mas 
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a 24 Mas quedarenla carne es mas necel- 
dE. fario por cauía de vofotros. 
uo. 25 Y cófiando enefto fé que quedaré, q 
ofaj12, 2UN permaneceré có todos vofotros para 
traba prouecho vueftro y gozo Pde la fe. 
ojunta 26 Paraque crezca vueftra gloriació de 
te por mien el Chrifto Iefus pormi venida otra 
4 vez a vofotros. 
ea 27 Solaméte que cóuerfeys*como €s di- 
'cio de no del Euangelio del Chrifto: paraque,o 
fio. Lea que véga y hos vea, O que cfté aufente, 
fuffrié oyga de vofotros , que eltays firmes en vn 
miímo efpiritu vnanimes Y combatiendo 
juntamente por la fe del Euangelio. 
28 Yennadaosefpanteys delos que fe 
opponen,que á ellos ciertamente es Yindi- 
cio de perdició,mas á vofotros de falud: y 
12,10 efto de Dios. , 
gloria 29  Porqueá vofotros es cócedido * por 
8 el Chrifto no folo q creays en el, mas aun 

que padezcays por el; 


r fer 
hrifto 
guna 
ricor - 


umeen 30  *Teniédo la mifma batalla que aueys 
ndo, Vifto en mi, y aora oys de mi. 

pe GUA 1 T: IL 

A y. Xhortalos a la vnion en el fentir y en la chariz 
e dad por medio de la humildad que cada vno té 


ga para con el hermano a exemplo de Christo, 2. 
Encomiendales 4 Timotheo,y a Epaphrodito er. 
ani Ortanto íi «y en vofotros alguna có- 
jedára, folació 2 en el Chrifto,fi algun reffri- 
o gerio de charidad,li alguna commu- 

Erro .:2 no b : 
ue aqz PiÓ de efpir ¡cu,f1P algunas entrañas y mi- 
enqia Teraciones 
endió, , y , 
35. 2 Cumplidmigozoenque fintays lo mif 
omo ¿ mo teniendo vna mifma Charidad, vnani- 
anihiló mes, fintiendo vna miíma coía. 
aquella 2 Nadahagays por cótienda, o por gloria 
loria.es g 1434 Ri d 

vana: antes en humildad * eftimando hos 


MÓn=- . . e 
he. Inferiores los vnos alos otros. 
deA- 4 No mirando cada vno áloque es fu- 


ntodo. yo,mas áloque es de los otros. 

att.20, 5  Anfiquefentid elto envolotros quefue 
en el Chrifto Tefus: 

2,9. 6 Quefiendo € en forma de Dios ¿no 

po tuuo por rapina fer igual a Dios: 

encia 7 Mas* agotofe a fi milmo * tomando 

améto, £ P g $ s 

10 v.pr. , forma de fieruo , hecho 9 femejante á los 

made hombres: y 

5. 8 Y hallado como hóbre en la condició, 

ento- fe humilló áfimifmo hecho obediente ha- 


al fta la muerte, y muerte de cruz. 
Ad Porloqual Dios tambien lo enfalgó, y 


Haba? y. E 
9 26% fe dió h nombre que es fobre todo nóbre: 


. ue 4l Nombre de lefus toda ro- 


2.4523. 10 F¡Qu 
m.14,11. dilla de lo celeftial , delo terrenal, y de lo 
'm, 13,13. infernal fe doble. Ñ 

Cor.S, 6. 11 Y que todolenguaje cófieffe, Que el 
2,9  Señorlefus el Chrilto eftá enla gloria de 


AJO S PHILIPP. 


26 Porque tenia defleo de todos vofo- 
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Dios el Padre. a ! 

iz Portanto, Ámados mios, como (sépre ; Que ee A 

aueys obedecido, no como en miprefen- dóretoda mn 

cia folamente,mas aun mucho mas aora en criatura | 

mi aufencia,obrad Vueftra falud có temor Heb.16s 

y temblor. ¡M 

13 PorqueDioses elque en volotros o- ' 

bra aníi el querer como el hazer por/% bue h 

na voluntad. (dubdas: DT MN 

14 *Hazedtodo f fin murmuraziones o a. 499 1] 
. r in que: 

15 Paraque feays irrepreheníibles,y ¿£0- zaros y 

zillos,hijos de Dios,fin culpa en medio de gubdar de 

la Nacion maligna y peruerfi, *entrelos fuprouid. 

quales refplandeceys como! luminarias en aludiód las 


el mundo. murmura- 
16. Reteniendo la Palabra de vida: parag 999 del 
pueblo en 


yo pueda glóriarme en el dia del Chrifto, di deferto, 

que no he corrido nitrabajado en VaNO. kMgt.514, " 
17 Yaunquefea facrificado fobre el Í2- 1Soles ¿eco AN 
crificio y feruicio de vueftra fe,me huelgo AÑ 
y me gozo por todos vofetros, AI 
18 Y anfimifmo hos holgad tambien vol AL 
otros, y hos gozad por mi. ! 
1y Empero efpero en el Señor lefus,* q *Ad 16,3, | 
hos embiaré prelto a Timotheo parad yo 

tambien efté de buen animo entédidovuef 

tro eltado. 0 
zo Porqueáninguno tengo tan vnani- Ni 
me, y que con Íincera affició elté folicito 

por vofotros. 

21 *Porquetodos buícan loque es fuyo *1. Cor,10, 
proprio,no loque es del Chrifto lefus. 24» hi 
22 Laexperiencia deel aueys conocido, 0 
que como hijo a padre ha feruido cómigo pl 
en el Euangelio. 

23 Anfiga efte elpero embiarhos luego 

que viere como van mis negocios. 

24 Y cófioenelSeñor que yo tambié vé 

dré prefto a vofotros. 

25 Mas tuue por cofa neceflaria embiar- 

hos Epaphrodito Hermano y cópañero 

y cófieruo mio y vueítro Apoftol, y 1 mi- mOt. que 


niftro de mi neceísidad. me ha ad- 
miniftrado 


e 2 log mea 
tros:y grauemente fe anguítio de q vuief- do ao 


fedes oydo que aula enfermado. Eno 
27 Y cierto que enfermó hafta la muerte: 
mas Dios vuo mifericordia deel:y no fola- 
mente deel,mas aun de mi,que no tuuiefle 
trifteza fobre trifteza. 
28 Anfique embiolo ” mas prefto,parad pic 
viendolo hos boluayságozar , y yo Clté gado, y 
mas fin trifteza. de 
29 Recebirloheys pues €n el Señor co 
todo gozo: y tened en eftima ¿los tales. 
zo Porque porla obra del Chrifto halle 
gado hafta la muerte poniendo fu vida pa- 
ra fupplir vueftra falta en mi feruicio. 
a 
























































Si 


CAPITT TA 

poa a que feguarden del error de la cir- 

cuncilion , cuyos predicadores llama perros (rc, 
2. Confejja que aunque afpira a la perfecion y la 
profef]a de nombre y de hecho,no la tiene aun, mas 
efpera alcansarla en effebto en la refurrecion de los 
muertos,no antes , y que losque otramente fienté de 
aDecon- fiyvanerrados,z Anifalos que fe guarden de losque 
fentir en la 70 (iguieren fu exemplo anfi en la vida como en la 
opinion de dofirina. 4. La conuerfacion de los verdaderos 
la circunci- pios en el mundo es celestral Loc. 


fion. 
PERSO R aisisonziros que hos gozeys en 
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el Señor.Elcreuirhos las miímas co 


na obra de bag a 

Ja Ley. (as a mino es graue, y a vofotros es 
*2,Cor,1, necellario. 

22. 2 Guardalos delos perros, guardahos 


*Aé?, 23,6. delos malos obreros,guardahos *del cor- 

Al pro- tamiento, 

pie er. 3. Porque nofotros fomos la Circunci- 

tas riáras. f1on,los que ferumos en elpiritua Dios,y 

e Ot.com- nos gloriamos en el Chrifto lelus , no te- 

pañia. niendo confianga? en carne. 

f Refpon- 4 Aunque yo tengo tambien de que có- 

diendo có faren carne. Sialguno parece á ticne de 

a y uenad: 

la figura de q a 

fu muerte, 3] Circuncidado al oétauo dia, del linage 

como Ró. delfrael, del tribu de Ben-iamin,*Hebreo 

6.ot.hecho de Hebreos:* quanto € a la Ley,Pharileo. 

conforme” g  Quantoálzelo,Perfeguidor de la Igle 

ÓN lra:quanto a la jufticia que es en la Ley, de 

Eo % vida irreprehentible. 

20Q0da, lino a . 

defleo ve- 7 Masúlas ganancias que tenja,tuue por 

hemente. perdida por amor del Chritto. 

comov.fig. 8 Antes aun ciertamente todas las cofas 
LL. tengopor perdida porel eminente cono- 

h Contra cimiento del Chrifto lefus Señor m10,por 

pS «y. 2mor del qual he perdido todo efto, ylo 

aqumenfíe -. a y : 

saétan de tégo por eftiercoles por ganar al Chrifto, 

perfatos. 24 Y por fer hallado en el que no tengo 

¡G.ficom- mijufticia que es porla Ley, (ino la que es 

de por la fe del Chrifto,jufticia que es de Di- 

a os por la fe: 0 

Choiño en 19 Por conocerlo, y ala virtud de fuRe- 

a Mos , y la “ cómunton de lus palsio- 

tambiépor nes! cófigurado 3 fu muerte: 

fu infnica 11 *Sienalguna manera llegafle a la re- 

charidad furrecion delos muertos. 

PS 1 € * Porque aun no he alcangado,ni ya 

O foy perfecto: mas (igo * para comprehéder 

Eo haya Tcomorambien loy comprehendido del 

releruado Chrifto lefus. 

para la re- 13 Hermanos,yo miímo aun no me efti- 

Turreció de mo auer comprehendido. 


los mucr- 14 Empero vna coía hazo, esa faber, Olui- 


LOs v, It. . É a 
AT dando ciertamente loque quedaátras , y 
foy Etc. eftendiendome ¿loque eftá delante, G goal 


IS.enla blanco, esd/aber al premio de la loberana 
profefsion vocacion de Dios enel Chrifto Icfus. 
y nombre. 15 Anfiquetodos losquefomos | perfe- 
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Gos,efto mimo fintamos:y fi otra cofa fen- 


tis,» efto tambien hos reuclara Dios. m.S. loq 
16 Empero aloque hemos llegado,” ya- Y9 *€n 
p q gado, ch 


mos por la mifma regla ; * y Írntamos vna dela 
miíma cola. £arhod 
17 €j Hermanos,fed [todos] imitadores n Ot, (.(es) 
de mi:v mirad losque anduurcren anfi,co- que vamos 
mo nos teneys por exemplo. Me | 
18 * Porque muchos andan, delos qua- o 
les hos dixe muchas vezes, y aora tambien ¿Cora 
lo digo llorando ¿enemigos de la cruz del 
Chrifto: 
19 Cuyo finfera la perdicion : cuyo dios- 
es el vientre, y fu gloria fera en cofulion : q 
fienten lo terreno. 
20 €] Mas nueftra biuienda es en los cie 115L 
los:de donde tambien efperamos * C el Sal *1.Cor.1p 
nador,al Señor Iefus el Chrifto, Trt.2,11, 
21 El qual transformará el cuerpo de nu- * Declaran 
eftra baxeza hecho [emejante P al cuerpo cc | 
de fu gloria por la operacion con la qual de etori 
podra tambien fujetar a li todas las colas. cado, 
CAPI1IT 

Rofique en exbortarlos a toda virtud y fanélo 

exemplo y a mucha oracion. 2. Haxeles gracias 
porel fublidio que le embraren,y encomendandolos 


al Señor fenece la epsstola. 


Níique, Hermanos mios Amados y 
A deñtadosga gozo y mi corona, el- 
tad anái firmes amados enel Señor. 

2 A Euodias ruego, y a Syntyches2 ex- 2 O,rucgo. 
horto P que lientan lo miímo en el Señor. > Que (68 
3 Antimiímo te ruego tambien a ti, Her Al 
mano compañero,ayuda a las que Y traba- tro 3 pal 
jaronjuntamente conmigo enel Euágelio, tor. 

con Clemente tambien y los de mas mis a. d Ot.pelea 
y udadores,cuyos nombres eftan *en el li. F91. 

bro dela vida. Apoc. y 
4  Gozahos enel Señor fiempie:otra vez? 29? 
digo que hos gozeys. | 15 

5 Vueftia modeftia [ea conocida de to. 

doslos hombres.El Señor eftá cerca, 

6  *Denada efteys folicitos : lino q vuef* Mat.6,25, 
tras perticiones fean notorias delante de 

Dios con* mucha oracion, y ruego,y hazi e G.todas 
miento de gracias. 

7 Ylapaz de Dios que lobrepuja todo 
entendimiento,guardarávueftros corago- 

nes y vueftros entendimientos enel Chrif 

to Ielus. 

8  Relta, Hermanos, quetodo loque es | 
verdadero,todolo honefto,todo lo juíto,. 
todo lo f fantto,todo lo amable, todo log £Ot. puros 
es de buen nombre:fi ay virtud, fi av alabá. 

ca,? efto penlad. j gEnelto 
9  Loqueaprendiftes,y recebiftes, y oy (2 9 €Xercie 
tes, y viftes en mi,cfto hazed : y el Dios de as | 
paz [c1á.con volotros.. 


e 
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IL yo En gran manera me gozé todauia 
en el Señor de que alfin ya reuerdeciftes 
en tener cuydado de mi, delo qual toda 
via eftauades folicitos, empero faltauahos 
la opportunidad, 

m  Nolo digo como por mi neceísidad: 
porque yo he aprendido á cotentarme có 
lo que tengo. 
12 Sétambien eftar humillado, y fé tener 
abundancia. donde quiera y en todas co- 
las foy inftruydo tambié para hartura co- 
mo para hambre,tambien para tener abun- 
dancia como para padecer necelsidad: 
t.enel yz Todolo puedoSen el Chrifto que me 
meXc. fortalece. 
14 Toda via bien heziftes que commu- 
nicaftes juntamente á mi tribulacion. 
” Y fabeys tambien vofotros , o Philip- 
pen[es:queal principio del Euágelio,quá- 
do fue ¿3 Macedonia, ninguna Iglefia me 
communicó en cafo de dar y recebir, fino 
folos vofotros. 
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16 Porqueaúa Theflalonica me embiaf- 

tes lo neceffario vna y dos vezes. 

17 Noporque buíco dadiuas, mas buíco 

ifruto abundante en vueítra cuenta. E 

18 Anfiquetodo lo he recebido, y ten- APO 
go allaz : teltoy lleno, aulendo recebido de vueftra 
de Epaphrodito lo que embiaftes,lolor de parte. 
fuauidad, facrificioaccepto y agradable a T Frugali- 
Dios. dad apofto 


. : SE lica. 

19 an a todo lo ñE oe 

os falta conforme a fus riquezas , CÓ gl0- ¿ pios fa. 
ria en el Chrifto Iefus. fciOgra 
20 AlDios y Padre nueltro fea gloria por tifs. alud. ¿ 
figlos de figlos.Amen. las inftitu- 
21 Saludadátodoslos Sáétos enelChrif ciones de 
to lefus:faludan hos los Hermanos que ef los facrifo 


tan con migo EE 

a e m Ot. - 
22 Saludan hos todos los Sanétos : y plita E 
mayormente los que fon de la Cala de vueftro del 
Celart. feo. 
23 La gracia del Señor nueftro Tefus el 


Chrifto fea con todos vofotros. Ámen» 


Efcripta de Roma con Epaphrodito. 


La Epiltola del ApoftolS. Paulo C 
alos Coloflenfes: 


CAPIT, L 
E* el mifmo argumento dela epift, preced, hiem- 
a 


re exbortando a que retengan elEnangelio con 
La U:bertad de la Ley,como les ha fido enfeñado,con- 
tra los que pretendan introduxgr la circuncifion. 
De la effencia dela perfona de Chrifto, defw digns- 
dad y officto anfi en todas las criaturas como efpe: 
cialmente en fu Iglefra. 


y AVLO Apolftol de le- 





- de “E Y fus el Chrifto 2 por la 
A voluntad de Dios, y el 
ESQ Hermano Timotheo, 
Como ¿sed 2 AlosPSanctos y 
M.1,7. NA Hermanos fieles en el 
ES ds Chrifto, que eftan en 
Coloffas:Gracia y paz 
ayays de Dios Padre nueítro, y del Señor 

-  Tefus el Chrifto. 
ono Hazemos gracias al “Dios y Padre del 


¿4.2017 . . 
17* Señor nueftro Iefus el Chrifto, empre o- 


rando por voÍotros. 
Oyendo vueltra fe en el Chriftolefus, 


4 
y la Charidad [que teneys jpara con to- 


doslosSanétos. 7 

5 Acaufa delacfperanga Ghos es guar- 

dada enlos cielos :la qual aueys oydo ya 

or la palabra verdadera del Euangelio, 

6  Elqual halleyado halta vofotros, co- 

mo[eftá] por todo el mundo y fruétifica, 

[y crece, ]como tambien en vofotros,del- dEl benef- 

de el dia que oyftes y conociftesdla gracia cio q Dios 

de Dios[con verdad.] haze al mú- 

7 Comoloaueys aprendido de Epaphra 99% Chro 

confieruo amado nueltro , el qualestvuef. (¿eros 

tro fiel Miniftro del Chrifto Iefus: | E 

g El qual tambiénos ha declarado vuel- 

tra charidad en el Efpiritu. 

y Por lo qual tambien nofotros defde 

el dia que looymos, no cellamos de orar 

por vofotros, y pedir 4 Dios que feayWle- 

nos de todo conocimiento de fu volun- xp] 
a - AE 

tad, en toda fabiduria y entendimiento pp", 78 

efpiricual. ES 

lo *Para Ar andeys como es dignofdel OCA 

Señor,agradádo le en todo,* fruétificando ftiana pro- 

en todas buenas obras, y creciendo en co- felsion. 

nocimiento de Dios. *1.Cor, 3,50 

Dn ij 




































g Longani" 


midad. 


h Ot.ido- 


neos. 


¡ Defupue- 


blo. 


FMat.3,17. 
Jy 1 5) 20 


Pea.1,17. 


T G.dcl hi- 


¡o de Íu a- 
mor H. 


% Heb u 1,3. 


lEngendra 


do ante to- 


dacriatura. 


q«d. eternal 
mente, co- 
mo, 
“Toda 
mG enelH. 
nEs enume 
racion de 
las gran de- 
zas de la 
tierra , que 
fi algo aula 
de fer de 
fuyo en el 
mundo, ef- 
to parece Ú 
lo aula de 
fer. 

o Ot. por 
reípecto de 
) 


cl. 
p Sonfuíte- 
tadas.Heb. 
1,2, fuflen- 
tando to- 
das las co- 
fas cóla pa 
labra Sc. 
q Como 1. 
Cot-15=20: 
y Act.26,23. 
Ápo.1)5. 
r Eltuuicf- 
(2.fe depo- 
fitalle tod. 
Xloan.1,14. 
Ab.2,9: 
sOt.enel, 
PLA 75 
1 Cor. 1,2, 
Eph.1 4. 
MED 
*loan.15, 
*“Ro0.16,25, 
Eph.3,9. 
2 TER,LIO. 
TIE 
1.Ped 1,20, 
“MA 
c G; de glo 
Tl2o. 
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1t  Corroborados de toda fortaleza con- 
forme á la potencia de fu gloria con toda 
tolerancia y P largura de animo con gozo: 
12 Haziendo gracias al Padre que nos hi- 
zohdignos de participar en la Suerte i de 
las Sanétos en luz: 

1  Quenoslibro dela poteftad delas ti- 
nieblas, y nos tralpalló en el Reyno * Tde 
fu amado Hijo: 

14 Enelqualtenemosredemcion por fu 
langre,remifsion de peccados. 

15  Elquales *laimagen del Dios inuili- 
ble,'Primogenito de toda criatura. 

16* Porque”por el fon criadas todas las 
colas que eflanen los cielos y que e/fan en 
la tierra, vifibles y inuifibles: feánthronos, 
lean feñorios,fean principidos, fea potef- 
tades.todo fue criado por el y%enel. 
17 Yelesantcs de todas las cofas: y to- 
das las cofasP confiften por el: 


18 Yeles la cabega del cuerpo de la Igle- 


fia,principio y “primogenito delos muer- 


tos,para que en todo renga el primado. 
19  Porquanto agradó al Padre + que en el 
"habitafle toda plenitud: 


20 Y por el reconciliar todas las cofasa 


fi, pacificádotpor la fangre de fu cruz“an- 
lrlo quee en la tierra comolo que e/t4en 
los cielos.. 

21 
eftraños , y enemigos *de animo en malas 
obras,aora empero hos hareconciliado 

22 "Enel cuerpo de Íu carne por la muer- 
re:*para2hazer hos Íanétos, y fin mancha, 
y irreprehenfiblesadelante deel. 

23 
firmes cala fe, y fin mouethos de la elpe- 
ranca del Euangelio que aueys oydo, el 
quales predicadoa toda criatura que eftá 
debaxo del ciclo,del qual yoPaulo foy he- 
cho miniítro: 

24  Queaoramegozo enloque padezco 
por vofotros, y cumplo en mi carnelo que 
falta de las affliciones del Chrifto por fu 
cuerpo,que es la Igle(ra: 

25 
difpenfacion de Dios , la qual me es dada 
en vofotros para que cumpla la palabra de 
Dios, 

26 Esafaber xel myfterio oculto delde 
los figlos y edades : mas queaora ha fido: 
manifeftado a lus Santos, 

27 Alosquales quiío Dios hazer noto- 
rias las riquezas gloriofas dcefte myfterio 
enlas Gétes,que es el Chrifto en vofotros, 
*efperancga“gloriofa. : 
28  Elqualnofotros annunciamos amo- 
ncftádo ¿todo hombre, y enfeñádo ento. 


Vofotros tambié fiendo otro tiempo 


xS1emperopermaneceys fundados y 


Dela qualfoy hecho Miniítro porla 
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14 TRaycndo lacedulan delos ritos 














feéto en el Chrilto Iefus. e 

derofamente. por é<c, 
= 11. ,. nitud de 
Eclarales quan folicito efié por ellos en fu prifió ¿G. par 
la Circuncifion,porque en Chrifto tsenen el cumpli» d G.cópro 
Orque quiero que fepays 2 quan o: conal 
losquenunca vieron mi faz en carne: 
quezas? de cumplido entendimiento" pa- 
3 Enel qual eftan todos los theforos de ñamiento 
dl 5 > tados de 
ñe “con palabras perfuaforias. 
cuerpo,con el efpiritueltoy con vofotros cípiritu de 
6  Portanto de la mancra que * aueys re- lod, 1, 14, 
7 Arraygados y fobre edificados en el, y 
to de gracias. Dios, no: 
tradi mo en la 
9  Porque*en el ¡habita toda plenitud "ifimo cue 
bega de todo principado y poteftad: me 
de circúcilion no hecha con manos, con el jo hombres 
12 *Sepultados juntamente con el en el 720-64e 
m Enla . 
quelo leuantó de los muertos:: 
peccados, eftido vofotros muertos en pec 2LaLey cu 
Tos. de eno 
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da fabiduria,para hazer a todo hóbrepcr- “A 
Ñ h 20 por ke, 
29 Enloqual aun trabajo combatiendo ot. qualeg 
por la operació del,laqual el obra en mi po bate fu 
b G. deple 
Cc APR ud ae 
O nquer los aya vifto. 2 Entra en el propo- conocimié 
fito de aurfarles que fe guarden de losque perfuaden to del my 
mientode todo, babilidad 
de palabry 
[- folicito eftoy porvoÍotros,y porlos za de p, 
que eftan enLaodicea : y por todos *x. Corpa 
2 Para que tomen confolacion fus cora- ES enfe 5 | 
cones aunados en charidad, y cn todas ri- ¿e Cir 
ra conocer el myfterio del Dios y Padre, y 
del Chrifto[Tefus:] gO,e 
fabiduria, y de conocimiento ocultos. humanos 
4  Yefto.digo paraque nadie hos enga- q-d. in uf 
hóbres fia 
5. *Porque aunque eftoy aufentecon el palabra y 
gozandome,y mirandoyueftro concierto, Dios. 
y la firmeza de vueítra fe en el Chrifto.  FGal.43 
Ñ p a ACT.1,19. 
eS el Señor lefus , el Chrifto , andad ¡Ella todo 
co el cumpli 
miento de 
confirmados en la fc, anfi como lo aueys a- effenciay 
prendido, +: creciendo en ella con hazimié dones de 
. . a , como en 
8  €[ Mirad que ninnguno hos faltée por fombra a 
philofophias y vanos engaños,por 
ciones, * por elemeutos del mundo, y NO Ley, mas 
fegun el Chrifto. como encl 
de divinidad corporalmente: 1 qá 
10. Yeneleftays cumplidos,el qual es ca Pm 
h ' : ab.v. 178 
11 Enel qual tambien foys circuncidados + Del vie» 
delpojaméto tdel cuerpo dela carne x len *RÓó, 2, 194 
la circuncifion del Chrifto.. lLuc.2,21e 
Baptifmo , cn el qual tambienrefufcitaftes Y Eph.cig 
con el $ por la fe dela, operacion de Dios: inmundicia! 
: : ¡ de «cs. 
13 FViurficando hos tambicn a vofotros TEphary1. 
juntaméte conel perdonado hos todoslos TEph.2,14s 
cados y A en el capullo de vueftra carne. Yos, fellos 
- Crifus ritos 
tre Dios y 
noÍotross 


nos era contraria,que cra contra nofotras 


quitandola 0 de en medio y enclauandola 
enlycruz:: | 


15 
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ado ¡5 Y defpojandoP los principados y las 
11,22. q 

en fu Poteltades, y facandolos á la verguenga en 
.. ot.en Publico confiadamente triumphando dée- 
mo. llos 9 en ella. 

dias. 16  Portáto nadiehosjuzgue en comida, 
¿en de- $ en beuida, ó en parte" de dia de fiefta, O 
o de  denueua luna, o de Sabbados, 

Chy. 17 Loqual esla fombra de lo que effana por 
21.24,4 Vénir:mas el cuerpo es* del Chrifto. 
querié- 18 * Nadie hos gouierne*á fu voluntad 
có pretexto de humildad y ! religion de An- 
geles que núnca vido , andando hinchado 
ones “nel vano fentido de fu carne: 

adela 19 Y noteniendo la cabega,de la qual to 
brade do el cuerpo alimentado y conjunéto por 
s. fisligaduras y conyunturas crece en aug- 
divino, mento * de Dios. 

hijo de 29 Pues? fi foys.muertos có el Chrifto 
E En * Z delos elementos del mundo,porque aú, 
PUES como que biuieffedes enel mundo,?feguis 


treten- 
lo reue 


nas. A 
l. 4,16. ritos, Z ? 
omo 21 Notoques,No guítes,No trates! 


voIg. 22  Lasquales cofas? perecen en el mif- 
1.4.8. mo vío por mandamientos y doétrinas de 


cl hombres: ; 
JaVeo . e A > 
ME 23 Las quales «cofas * tienen ala verda 


s hom - Palabras de fabiduria en religió volunta- 
slasen- ria,y en humildad: y no para regalar al cu- 
an yde erpo, ni paraálguna hórra ,0 para hartura 
eñan.fin de la carne: 

y del- CAP T TL. 

no Viendo mostrado en la fin del cap. preced, las 
8 Agra aparencias quetrala la fal/a religion, 
E con ccorrieclas moftrando como el pio que de veras ha re 
das cebido 4 Cbhrifto, cn el yen fu pia vida tiene no las 

moda. apparencias de aquello,fino el fer de toda ChriStra- 

3 humii ra virtud, a loqual exhortaen virtud de auer re/1f 
ly ¿re- citado con Chrifto,efpecificando anf los malos afje- 

on enla ¿los que ha de mortificar el ChriStiano como las vir 

rencia, tudes que ha de figuir,encomendando mes 

trabajo tela ad como la fimma y remate de todas. 2. 

cuerpo, Deciende a particulares reglas de los estados. 


no(pre - Ás li aueys refufcitado cóel Chrif 
defi, y | Á / | toyloque es de arriba bufcad, dó-. 
e 2d de eftá el Chrifto fentado 1 la dief 


fo esto tra de Dios. (bre la tierra. 
rimero 2 Loquees de arriba curad,no loque fo- 
o,enhu 3 Porque muertos foys, y vueftra vida ef 
idad. — ta2efcondida có el Chrifto en Dios. 
pa 4 Quído fe manifeltáre el Chrifto,Pvuef 
) o tra vida, entóces vofotros tambien fereys 
hey, manifeftados en gloria. . 

Vuefiro 5 *Mortificad pues cyueftros miembros 
jo hóbre que eftan fobrela tierra:fornicació,1mmú- 
mal y dicia, deleyte carnal mala cócupifcencia, y 
reno. — auariciaslaqual es feruicio de idolos. 

3. enlos g Por las quales cofas la yra de Diosvie- 
ne d enlos rebelles: 


. ab . a 
En las quales vofotros tambien anda- 


mo Eph, 7 


, uades en otro tiempo biuiendo en ellas, 


COLOSS, 
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8  *Mas aora dexad tambien vofotros to 
das eftas cofas, yra, enojo,malicia,maledi- 
cencia,torpes palabras de vueftra boca. 

9 No mintayslos ynosálos otros : def 
pojádohos del viejo hóbre có fus hechos, 
1o Y viftiendohos del nueuo,el qual por 
el * conocimiento es renovado «conforme 
álaimagen delque lo crió: 

= fDódeno ay$Griego y ludio,Circú- 
cifron y Capullo,barbaro, Scytha, fieruo, 
libre:Ano todo e/fo:y en todo,el Chrifto. 
1  *Veltihos,pues,(como Efcogidos de 
Dios, Santtos, y Amados ) de entrañas de 
mifericordia,de benignidad,dehumildad, 
de manfedumbre, de tolerancia. 

1  Supportandolos vnosálos otros, y 
perdonandohos los vnosá los otros,fi al. 
guno tuuiere quexa del otro:dela manera 
que el Chrifto hos perdonó a vofotros,an 
l1 tambien volotros. 
14 Y fobre todas eftas colas, C HARI- 
p A yla qual es el vinculo Hde la perteció. 
15 Ylapaz de Dios gouierne envueftros 
coracones : enla qual anfimifmo foys lla- 
mados en vn cuerpo: y fed agradecidos: 
16 Lapalabra del Chrifto habite en vof- 
otros en abundancia en toda fabiduria,en 
feñandohos y exhortandohos los vnos 3 
los otros con píalmos y hymnos, y cancio 
nes efpirituales có gracia cátando en vuef 
tros coracones al Señor. 

17 *Ytodoloque hizierdes, en palabra, 
oenhecho,todo /¿a fen el nombre del Se- 
ñor Iefus el Chrifto , haziendo gracias al 
Dios y Padre por el. 

18 € *xLas caladas, fed fujeras a vacftros 
proprios maridos,como cóuiene enel Se- 
ñOr. (y no les feays deffabridos. 
19 *Los maridos,amad vueftras mugeres, 
20 *Loshijos,obedeced a vaelftros padres 
en todo;porque efto agrada al Señor. 

21 Los padres, noirriteys a vueítros hi- 
jos,porque no fe hagan de poco animo. 

22 *Los fieruos, obedeced en todo a 
vuefiros feñores carnales,no firuiendo al o - 
jo,como losque agradan/olamente alos hó- 
bres, fino có fenzillez de coragó, temiédo 
aDios. 

23 Y todoloque hizierdes hazeldo de a- 
nimo,como al Señor, y no alos hombres: 
24 Eftando ciertos que del Señor reci- 
bireys el falario de herencia:porque alSe- 
ñor Chrifto feruis. 

25 Mas elque haze injuria,recibira la in- 
juria que hizierez* que no ! ay refpeéto de 


perfonas. 
CAB IT. TMIL 
Fenece la Epiftola con familzares recomendacion:s. 
; n 1) 





*Rom.6,4. 
Eph. 4,21. 
Heb.12,2. 
yr Ped. 2,1, 


Y 410 


eS.del E. 
vang.co- 
mo 2. Cor. 
3,18. 

*k G?2, 1,26. 
y 51-y9,6. 
f Como 
Gal.3,28. 

E O Gétil. 
* Epb.G,11. 


h Que en- 
tretiene 
los perfec. 
tos cn vni- 
dad de vn 
cuerpo,loí 
13, Y 15. 

¡ Ot.agra- 
dables. 


*1,Cor.1o, 
31 

T Para la 
gloria y 


por la vir- 
tud de leíus 


*Eph. 5,22. 
*1.Ped.3,1, 
* Epl.6, 1. 


O: 
1. Ped.2,18. 


*Det,10,27 
Rom.2,t. 
Gal. 2, 6, 
Eph.6,9. 
lS.acerca 
de Dios. 
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| é: feñores , hazed loque esjufto y 


derecho con vrestros fieruos,eftando 
ciertos q tabien vofotros teneys Se- 
ñorenlos cielos. 
2 *Derfeuerad en oració velando en ella 
*Eph.6119. CON hazimiento de gracias: ) 
AL Orando tambien juntaméte por nof- 
otros, que el Señor nos abra la puerta dela 
palabra paraque hablemos el myfterio del 
Chrifto,(por el qual aun efto y prefo) 
4 Paraquelo manifiefte,como me cóule- 
y ne hablar, 
*Eph.5,15, 5 * Andad con fabiduria có los eltraños 
ganando la occafion. 
6  Vueltra palabra fiempre con gracia, a- 
2 Confabi- dobada 2 con fal:que fepays como hos có- 
duria, ujene refporrder 3 cada vno. 
7 Misnegociostodos hos hará (aberTy 
chico Hermano amado y fiel Miniftro y 
confieruo en el Señor: 
8 El qual hos he embiado a efto mifmo, 
a laber paraque entiéda vueftros negocios, 
y vueftros coracones fean confolados: 
9 Con Onefimoamado y ficl Hermano, 
cl Cool ¿] qualesb de vofotros.todo log aca pala 
lara hos haran aber. 
hos ha fdo 10. Salúdahos Ariftarcho mi compañero 
encomen- enla prifion,y Marcos el fobrino de Barna 
dado, bas (Sacerca del qual aus ys recebido man- 


PTAS 1 
2 1he.5,17. 
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damiétos. li vinierea vofotros, recebirlo- 

heys;) 

n Y Tefus elque le llama el lufto:los qua- 

les fon dela Circuncifion : eftos folos fon 

losque me ayudan en el Reyno de Dios: 

han mc fido confuelo. 

12  Saludahos Epaphras,el quales de vof 

otros,fieruo del Chrifto,fiempre Iolicito d Ot.ca 

por vofotros en oraciones, que efteys fir- - 

me:,perfeltos y cumplidos en todo loque ¿a vofé 

Dios quiere. de Dios 

13 Queyo le doy teltimonio que tiene 

gran fzelo por vofotros y porlosqueeftá fOtstra 

en Laodicea, y losque en Hierapolis. IS 

14  *Saludahos Lucas el medico amado, 2.114 

y Demas. 

15 Saludadalos Hermanos que eftanen 

Laodicea, y ¿ Nympha, y a la Iglefia que el 

tá en lu caía. 

16 Y quando g/fa carta fuere leyda entre 01d) 

vofotros,hazed que tambien fea leyda en Eaodice 

la Iglefia delos Laodicenfes : y la quees (es. 

8 elcripta de Laodicea que la leays tábien h Porve 

vofotros. tura el m 

17 Y dezidaiPArchippo,Mira á cúplas el o 3 
o. a : y g1.de Lao- 

minifterio q has recebido del Señor. din 

18 Salud. de mimavo,dePaulo.Ácor- ¡ Lat. vale 

daos de mis prifiones.La gracia[delSeñor te.ot. Salle 

nucítro lea]con vo/otros.Amen. tacion, 


Efcripts de Roma á los Colo/Jenfes con Tychico y Onefinzo. 


La Primera epiftola del Ap oftol S. Paulo 


alos Thellalon:icenles. 


O a Ed E e 
Sel mifmo intento dela epistola precedente. A- 
io luba la fe y perfenerancia de los Yhe/Jalonicen- 
Jes enel Euanvelto del Señor. 


=ñ Av LO, y Sylua- 
no,y Timotheo, 


. 
y AA A A ” E 
A 


2 AN 


de 
go 


iia 


h ll > 


AAA 
Sa 


mE " SEA y paz ayays de 

A PG Diz Padre nuel 
tro, y del Señor Iefus el Chrifto. 

x1.The.1,3. y + Hazemos empre gracias a Dios por 

*Phrl.1,3, todos vofotras , * haziendo memoria de 
vofotros en pueftras oraciones 

aDelcre 3  Sinceflar,acordandonos de la obra de 

rar con la Vutftra fe,y del trabajo y charidad: y de la 

é€c.o,en la 4 tolerancia de la efperanga del Señor nuef 

rip. tra Icfus el Chriíto,delante del Dios yPa- 


+ 
> 


dre nueftro: 
4 Eltando ciertos, Hermanos amados, de 
quefoys efcogidos de Dios: 
5 Porquanto Pb nueftro Euangelio no fue bNueftrz 
entre vofotros en palabra lolamente, mas Predicacil 
tambien en potencia, y en Efpiritu Sácto, 
y en gran S plenitud : como fabeys quales 
fuemos entre volotros por canía de vofo- 
tros. nes. comí 
6 Yvolotros fueftes hechos imitadores co 
de nofotros y del Señor,recibiendo la pa- muy] e 
labra có mucha tribulacion, con gozo del perfuañor 
Efpiritu Sanéto: 
7 Entelmanera qua ayays fido exemplo 
atodos losque han creydo en Macedonia 
y en Achaia. 
8, Porqueporvofotros ha fido diuulga- 
da la Palabra del Señor no lolo en Macedo 
na y en Achaia,mas aun en todo lugarvu- cion no leg 
eftra fe,que es en Dios, fe ha eftendido, De muy 11ecel 
tal manera l que no tengamos necelsidad faria en el 
de hablar nada. tas par 

Ñ 9 Por. 


c Abundan 
cia de do 


d Que nuel 


tra predice 








Minua el 
LIO €X- 
10. 


Eh 16,22 
.confii- 
q»d.ani- 
e 
Jiligen- 
Ot con 
cho có- 
a, 
Predica 
PE 
Y d. ni 
rque en 
Ley fuel 
nos mal 
feñados, 
porque 
biendas 
Ss Qquéra: 
Mare 
mundos 
mmuni- 
ando el E- 
ngelio á 
sGétiles, 
porque 
efTe- 


os enga- 


ránadic. 


G.enoc- 
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9 Porqueellos cuentá de nofotros qual 
entrada tuuimos á vofotros: y de que ma- 
nera fueltes conuertidos 2D10s dexando 
los idolos para feruir al Dios biuo y ver- 
dadero, 

10 Y efperara fu Hijo de los cielos,ál qual 
leuátó de los muertos; lefus el qual nos li- 
bró*dela yra que ha de venir. 


; Ea PTA 
a con quanto candor, fidelidad, y libes 


ralrlad les predicó el Enangelio no cargandolos 


ni aun de fi fu ftento,antes incurriendo en el odio, y 
perfecuciones de los ludios , cu que les aeclara /u pio 


affecto para con ellos. 


Orque, Hermanos, vofotros labeys 
que nueftra entrada a vofotros no 
fue vana: 

2 Antesaun, auiendo padecido, y fido 
affrentados * en Philippos, como fabeys, 
tuuimostofadia en elDios nueítro para an- 
nunciarhos el Euangelio de Dios con mu- 
cha *olicitud. 
3  PorqnueftraPexhortacion no fue'i de 
error,ni de immundicia,ni por engaño: 
4 Sino por auer fido aprouados de Dios 
para que fe nos encargalle el Euágeliosan- 
fi hablartos,no como losque agradan a los 
hombres, fino 3 Dios, el qual prueua nuet- 
tros coracones. 8 
5  Porquenunca fuemos lifongeros en la 
palabra,como fabeys, niTtocados de aua- 
ricia:Dios es teltigo. e 
6 Nibufcando de los hombres gloria, ni 
de vofotros ni de otros,aunque podiamos 
Iferhos carga,comoApoftoles del Chrifto. 
7 Antes fuemos blandos entre voÍotros, 
como la que cria que regala fus hijos: 
8 Tanamadores de volotros,quequifre- 
ramos entregarhos no folo el Euágelio de 
Dios,mas aun nueftras proprias almas:por 
que nos erades charifsimos. 

Porá ya, Hermanos,hos acordays*de 


fion de nueftro trabajo y fatiga , que obrando de 


Eq-d:0- 


noche y de dia por no fer graues á ningu- 
no de vofotros, predicamos entre volo- 


Fiflaros tros el Euangelo deDios. 


el viéto. 


Ad 20, lanttos, y jultos, y irreprehéfibles hos fue-- 


ó 


so Vofotros foys teftigos,y Dios,de quá 


ON 
mosá los que creyftes. 


Cor.412. 1; Comofabeys,comoexhortauamos y 


.The»3,8. 


Eph.4,t. 
0.1127» 
Bol.1, 10. 


confolauamos a cada vno de vofotros,co- 
mo el padre a lus hijos, 

1 Yhosproteftauamos * que anduuief- 
fedescono es digno deDios que hos llamó a 
fu Reyno y gloria. 

13 Porlo qual tambien nofotros hazemos 


gracias a Dios lin ceflar, de que auiédo re- 
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cebido denofotros la palabra mM de la do- - 
€rina de Dios, la recebiftesno como pala- 
bra de hombres, mas (como 4 la verdad lo 
es)como palabra de Dios, el qual obra en 
vofotros los que creyítes. 

14 Porque voforros, Hermanos,aueys [t- 
do imitadores en el Chrifto Iefus de las Í- 
glefias de Dios que eftan en ludea : que a- 
ueys padecido tábien vofotros las mifmas 
colas delos de vueftra propría nacion,Co- 
mo tambien ellos de los ludios: 
is Quetambien mataron a! Señor Tefus, 
y ifus proprios Prophetas: ya nofotros 
nos han perfeguido: y no fon agradables d 
Dios, y ¿todos los hóbres fon enemigos: 
16 Defendiendonos qué no hablemos á 
las Gétes para que fe faluen:para que hin- 
chá la medida delus peccados fiempre:por- 


m G. Del 
oydo. 


que la yra[de Dios]los ha alcigado"hafta nDeltodo. 


el cabo. 
1 Mas,Hermanos,nofotros privados de 
vofotros por vn paco de tiempo, de la vik 


ta no del coragon, «por tanto nos apprel- FR o0,5,11. 


furamos mas con mucho defleo para ver 

vueltro roltro. | 
18 Porlo qual quefimos venir a vofotros, 

yo Paulo a la verdad, vna vez y otra: mas 

embaragónosSatanas. 

19 Porquegcesnueftra efperanga, O go- 

70,0 corona de que me glorieíno foys vo- 
fotras delante del Señor nueftro Tefus el 
Chrifto en lu venida? 

20 Que vofotros foys nueltra gloria y 
gozo. ' 


y ak la folicirnmd que turo por ellos embra- 
doles a Timoiheo para entenderfl eftanan con- 
frátes en la d:étrina del Enangelto entretátos cnga- 
¿adores,yel goZo que recibio entédida fuconfiácia, 


Orlo qual *no elperando mas acor- 
damos de quedarnos lolos en Athe- 
nas, 
» Yembramos 4 Timotheo nueltro Her- 
mano y mintítro deDios[ y ayudador nuef 
tro] en el Euangelio del Chrifto, á confir- 
mar hos y exhortar hos en vueltsa fe: 


3  Paraquenadie fe mucua en eftas tribu- 


laciones: porque vofotros fabeys que no-- 
fotros fomosP pueftos para efto. 

4” Queauneltando có vofotros hos pre- 
dicauamos que auiamos de palfar tribula- 
ciones,como ha acontecido y lo febeys. 

$ Porlo qual tambien yono elperando 
mas, heembiado areconocer vueltra fe, 
que por ventura no hos aya tentado 1el 
Tentador , y que nueftro trabajo aya f- 


do en vano. 
on 1 


o O,nolo 
pudiendo 

mas (uñfrir. 
aníl ab.v.5. 


pSeñalados 
de Dios pa 
ra efte off- 
cie, O para 
llevar tales 
tibulacio- 
nes. 


q Matt.4,2 














vueítra fe y charidad:yque ficmpre teneys 
buena memoria de nofotros,delleádo ver- 
nos como tambien nofotros á vofotros: 

7 Enello,Hermanos,recebimos confo- 
lació de vofotros en toda nueltra necefsi- 
dad y afflicion por caufa de vueftra fe. 

8 Porque aora biuimos nofotros , fi vofo- 
tros eltays firmes en el Señor. 

.9  Porlo qual que hazimiento de gracias 
podremos dará Diospor vofotros por to- 
do el gozo con quenos gozamos a cauía 
de vofotros delante de nueítro 105, 

*Rom.1,to, 10 *Orando de noche y de dia có gráde 
Y) 15,23, inftancia,que veamosyueltro roltro, y que 
FA vueftro cumplamos lo que faltará vueítra fe? 
EOS 11 Mas el mifmo Dios y Padre nueftro, y 
j el Señor nueftro lefus elChrifto encamíne 
nueítro viaje a vofotros. 

422  Yavofotros multiplique el Señor, y 
haga abundarla charidad entre vofotros y 
para con todos,como es tambien de nofo- 
tros para con vofotros: 

*..Cora,g. 13 *Para que fean confirmados vueftros 

Ab,s23.  “oragones enlafanétidad irreprchenfibles 
delante del Dios y Padre nueltro, para la 
venida del Señor nueltro Jefus el Chrifto 
con todos fus Santos. 


CAPIT. TIT 


Ol pirate a que permane2can conflantes en la 
bG.abun- A dellrina y enla pia vida ¿la qual fe conuirtie- 


deys mas. 703 de fu gortil/mo, 2 Singularmente les enco- 
*Rom.12,2. mienda lacharidad. 3 Dales doélrina acerca del 
Eph.5,17, luto porlos muertos,de lo qual parece auer fido con- 
c Su cuer- Júltado decllos particularmente,Que fe confuclen,có 
po. Saber por la palabra de Dios quemejor es el efado 
dO,honor. delos que murieron en el Señor que de los que aun 
*1,Cor.6,8 bien,teniendo fe de la refurrecion final.de la qual 
€G. enne- los que van delante eftan tanto mas cercanos. 


gocto. por 

da Elia pues , Hermanos , quehos ro- 
vo guemos y exhortemos en el Señor 
A Icíus,que de lamanera que ?fueltes 
*+.Cor.7, Enfeñados de nofotros de como hos con- 
40. ulene andar, y agradará Dios, byays cre- 


£S.por el ciendo. 
qualhos 2  Porqueyafabeys que mandamientos 
SOS hos dimos porel Señor Iefus. 

lo4.13,24 3 *Porquela voluntad de Dioses, vuel- 


529 trafanétificacióses d faber que hos aparteys 


3.Joan, 2,8, A : 
de fornicacion: 
y 423. 


Ta.The.y,7 4. Quecada vno de vofotros fepa tener 
gOt.¿ no fu valo en fanétificacion y Thoneftidad. 
tengaysne- $ Noconafíefto de concupiftencia,co- 
ecfsidad de mo las Gentes que no conoccna Dios. 


nada, 6  *Que ninguno opprima ni calumnie 
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6  Emperoboluiendo de vofotros i no- 
Íotros Timotheo , y haziendo nos faber 


“en nada a fu Hermano:porque elSeñor es 
vengador de todo efto,como ya hos aue- 
mos dicho y proteftado. muera 
7 *Porquenonos ha llamado Diosiim enel ca 
mundicia, fino á fanctificacion. ¡ Deueys 
8 Antique elque nos menofprecia,no me- NS 
nofprecia a hombre : Gino Dios * elquaj +. 0% 
tambien nos dió f fu Efpiritu Sanéto. S E 
9 €litem,acercadela Charidad delos 1S.eo 1 
Hermanos no aueys menefter que hos el- furrecion, 
criua: * porque vofotros aueys aprendido q-d.nofo. 
de Dios 4 hos ameys los vnos a los otros. tros losqhi 
10  Ytambié lo hazeys anfi con todo los e 
Hermanos que eltan portoda Macedonia. M0 


h Del ella. 
do delos 


E mas cerca 
rogamos hos empero, Hermanos , Y VAYS dela refur, 
creciendo. 4 losá ya 


11 TY queprocureys de tener quietud, y murieróen 
hazer vueítros negocios: y que obreys de *lScñor; 
vucftras manos de la manera que hos aue- 0 
mos mandado. 1 


12 Y Gandeys honeftaméte para có los ef. A 
traños;y $ G nada de ninguno deffeeys. — fadoelpak 
133 €] Tampoco, Hermanos, queremos á fo delamu 
ignoreys acercah delosque duermé, Que crte, quel 
nohos! entriftezcays como los otros que : 
. f S de que k 
no tienen efperanca; .,  TMat2431 
14 Porque ficreemos que lefus murió y 1.Cor.1548 
relufcitó,anfi tambien traerá Dios conel 3 m S.A 
losque durmieron en lefus. -nS.refulce 

15 Porloqualhos dezimos elto +en' Pa- taremos 
labra del Señor, + Que nofotros que biui- delpuesdee 
moOs,4 auemos quedado, ' enda venida del O 
Señor no feremos delanteros á losque dur refpcdtos 
mieron ya, 


$ morimos 
16 Poráel mifmo Señor con algazara y defpuesde- 
có boz de Archangel, y +contrompeta de cllos: no 
Dios decédirá del cielo, y los ¿Tfon muer “Ala relur 
tos refuícitarán primero. . N 
17 Luego nofotros losque biuimos,slos de - E 
que ádamos:y juntamente con ellos fere- tar antes dé 
mos arrebatados en las nuues á recebirál los otros, 
Señor; y anfi eltaremos fiépre có el Señor. nió ayaté 
18 Portanto coníok:os los vnos ¿los o- Poco dea: 


tros en eltas palabras. uer enton» 


ces aJgn- 

l C A PAN nos queno 

C Ontinuando el propofito comengado, amonef- ayímuerto 
tales,Que del quandoera la refurreció, no Jeá Heb.9,27 


cursofos porque aquel día ó hora nadie lo Jabe. nS, enque 


Matt.24,36. )mas que fe exerciten en toda piedad, ferá lo die 
3 g Pp 


ciertos del cafo. 2. Encomiendales los pastores. 3. cho. 

Y encargandoles el gozo efpiritual la pax, la bene- o Act.1,7 
wolencia,la perpetua oracion Le. y encomédando- Pp Ot.que 

los al Señor fenecela pistola, de ye 3 


E Mpero acerca » delos tiempos y de tMatt.14, 
ES 


los mométos, % no teneys, Herma- 44. 

nos,necefsidadPdeg yo hosefcriva: 2.Ped.3,10: 
2 Porquevofotros fabeys2faz, f que el Apo.z.3. 
dra del Señor, comoladró de noche, anfi y 1615 
vendrá. 3 Que 








dol 

3  Que* quando dirán, Paz y feguridad: 
luando entonces vendrá fobre ellos deftruycion 
0 de repente ,como los dolores ala muger 
Eros. preñada:y no efcaparán. 
 im- 4 Mas vofotros,Hermanos,no eftays en 
ls tinieblas paraque aquel dia hostome co- 

mo ladron. 

5 Porque todos vofotros foys hijos de 

luz, y hijos de dia : nofomos de la noche, 

ni delas tinieblas. 

6 Portanto pues , no durmamos como 

los de mas : antes velemos y eltemos tem- 

plados. 

7 Porquelosque duermé, de noche du- 

ermen:y losque eftan borrachos,de noche 

eftan borrachos. 

8 Mas nofotros que fomos hyos del dia, 
59,17 eftemos fobrios,x* veltidos de cota de fe y 
617 decharidad:y la elperanga de falud poral- 

_ mete. 
poor 9 Porgnonosha Y ordenado Dios pa- 
i ra yra, Íino paraalcangarfalud porel Se- 
ñor nueftro lefus el Chrifto: 

10 Flqual murió por nofotros, paraque, 

O que velemos,o 4 durmamos,biuamos jú 

tamente con el, q 
exhor 1 Porloqual * cófolahos los vnos 4 los 
+ otros:y edificahos los vnos alos otros,an 

como lo hazeys. 

Í. 12 qyIté,rogamos hos,Hermanos,Greco- 
dican» nozcays alos q erabajá entre vofotros , y 
hos prefidé en el Señor, y hos * amonefta: 
13 Y quelostengaysen mayor charidad 
poramor de fu obra.tened pazlos vnos có 
¡Os Otros . 


La Primera d los ThefJalonicenfes fue eferipta de Athenas.. 


La Segunda Epiftola del Apoftol S,Pauloá 


los Theflalonicenfes. 


CEA P 1 La 
a en efta fegunda epuftola a corroborar la 
fede los ThefJalonscenfes.Alabales fu perfenerá. 
cia en todas las partes dela piedad, efpecialmente 
enla toleracia de las perfécuciones , prometiendo les 
en la venida del Señor entero refrigerio, y d los que 
los atribulan, eterno castigo. - 


a Av 10, y Syluano, y 
y dat Timotheo, 3la Iglefa 
FS) delos Theflalonicen- 





= os el Padre nueftro, 
| y en el Señor Iefus el 
E sei Chrifto: 

2 Gracia y paz ayays de Dios nueftro 


A A RN 


A TIOS THESS, l 
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14 4 Ité,rogamos hos,Hermanos,g cor- TIL 
rijays 2los que andan defordenadamente, * Pro. 17,13 
que confoleysálos de pocoanimo, q fup- Y 20,22. 
porteysá los flacos,que leays fuffiridos pa Mat 5,39, 
racon todos. O 
15 *MiradG ninguno de 2otro mal por A a 
mal:ites feguid "lo bueno liéprelos vnos hazer. ola 
para conlos otros,y para con todos. DoncAcóRa 
16  Siemprecftad gozofos. cia. 

17 *Orad íin cellar. * Eccló.18, 
18 Entodo hazed gracias : porque * efta 22. 

es la voluntad de Dios para con vofotros L4c.181, 
[todos]Jen el Ckrifto Tefus. 1664 
19 No apagueys el Efpiritu: dicho ES 
20 No menofprecieys * las prophecias. y No defa. 
21  ¿Exfaminaldo todo: retened loq fue- nimeys 2 
te bueno. losá Dios 
22 Apartahos P de toda apparencia de por fu efpi- 
mal ritudeíper- 


23 Y elDios de par*hos fanétifiq en to- A 
do,parag vueítro elpiritu y anima, y Cuer- , Íj EEN 
po, fea guardado entero fin reprehenfi0n cio comun 
para la venida del Señor nueftro lefus el delainter- 
Chrifto. pretacion 
24  *Fieleselquehos hallamado,elqual de cb 
tambien € hara. ee de A 
25 Hermanos,orad por nofotros. - ae 
26 Saludad itodos los Hermanos Y en configuefe 
beío fanéto. efto ¿loq 
27 Conjurohos por el Señor, q efta cat- prec.v-19, 


tafealeyda a todos los Santos Herma- 8 cólog 
te, 

nos. o 

28 Lagracia del Señor nueítro lefus el del Y 


Chrifto fea con volotros.Ámen . mad 
da Ec, 

* 1 Cor.1,8. 
Arrsb, 3,12, 
* 1,Cor.1:9» 
c H.cun pl 
ra fu pro- 
mcifa. 

d Como 
Rom, 16,16. 


Padre, y del Señor Tefus el Chrifto . 
3 *Deuemos hazer fiépre gracias aDios da.The 
de vofotros,Hermanos,como es digno,de 
que vueftra fe va creciendo, y la charidad 
de cada vno de todos vofotros abunda en- 
tre voflotros. 
4 Tanto,que nofotros mifmos nos glo- 
riemos de vofotros en las Iglelias de Di- 
os,de vueítra paciencia y fe en todas vuel- 
tras perfecuciones y tribulacióes q fuffris, 
; *Enteftimonio del jufto juyzio deDi- x1wd. 6, 
os,parag feays auidos por dignos delRey- 
no de Dios , por elqual anfimifmo pade- 
ceys: 
6  Si,qesjuítoacerca de Dios, pagar com 
-—— tribu- 


»l) 2 
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tribulacion 1losque hos atribúlan : 
7 Yaivofotros,quefoys atribulidos, y 
“1. The/ 4. noflotros,darrepolo * quido fe manitefta- 
16, rá el Señor Tefus del cielo conlos Angeles 
defu potencia, 
38  Conllama de fuego, para dar el pago 
alos que no conocieron a Dios,niobede- 
cen al Euágelio del Señor nueftro lefus cl 
Chrifto: 
9 Los quales feran caftigados de eterna 
perdició por la prefencia del Señor, y por 
la gloria de fu potencia: 
10 Quádo viniere para fer glorificado en 
fus Sanétos , y a hazerfe admirable, en aql 
a Vaconel diaen todos losq creyeron:? porquáto nu 
. yb eftro Pb teftimonio ha fido crevdo entre 
bS.de fu E- » 
uangelio . voÍotros , 
es.envofo M-  Porloqual anfimifmo orámos fiempre 
tros. por vofotros que el Dios nueftro hos téga 
dS.hincha» pordignos de lu vocacion, y hincha debo 
dad “a toda voluntad y a toda obra d de fe 
con potencia: 
12 Parigel Nóbre del Señor nueftro 1E- 
e Hecho fus el Chrifto fea? clarficado en vofotros, 
claro y ala- y vofotros en el por la gracia del Dios nu- 
bado, eftro, y del Señor Icfus el Chrifto. 


CAT ISA 


Brece for que algunos efpiritrs phanaticos,(0 pre 
ia: reuelaciones , o tomádo ocafíó de lama 
nera en que el Apofhol tiene fiépreen la boca el día 
del Señor)alborotavá la lulefra có vanos miedos de 
la cercanza de aquel dia elqual tardandofe mas de 
f Didees. logre ellos dauá a entender,era caufa que la fe de la 
tuuicré ey venidad el Señor fe tuntes]e por vana demuchos, có 
cuerpo alli tra elgual inconuiniéte S Pedro acude,2 Pe.3,9 C3- 
fe juntaran tra estos avifa 4 qu el Apoftol que a la venida del 
las aguilas Señores menciter que preceda via general aposta- 
Luc.17.37. fía de fu lglefia caufada por vn infigne enemigo de 
g Ni hos ef Chri/lo que en la fin del imperio Romano(dóde pa- 
pante na- rece que le quicre dar la filla) fe lenátaria có t1tulo 
dic. de Dios vfurpando /u gloria y afsiento con potencia 
h Con rene y artes y milagros de Satanaselqual elSeñor mata 
Pei vía porfu palubra, y anfi los exhorta a queefié fir- 
o mes en la piedad, 


3 Ot, del 
R Ogamos hos pues,Hermanos porla 


>" 


Chrufto. 
*Eph.5,6. venida del Señor nueftro lefus el 


TS. delal- Chrifto, y f de nueltro recogimicn- 


OA 2 Queno hos mouays facilméte de vuef- 


dro caño tro fentimiéto,Pnifeays elpátados nibpor 
1. Tim. 41. €fpiritu, ni por palabra, ni por carta como 
| Aquelin- nueftra,como q el dia delSeñor eflé cerca 
figne pecea 3 No hos engañe nadie en ninguna mane 
dor, aquel ra.porq uo vídra q no véga antes fla apofta 
A fia, y fe manifieftecl Í HOMBRE DE PEC- 
dedor de CADO,EL HIMO DE PERDICION, 

OS Opponiendofe, y leuantandofe cótra 
m En lugar todo log fe llama Dios,0 divinidad: tanto 
deDios.  quefeafsiente cn el templo de Dios" co- 


PAE O 


mo Dios,haziendofe ” parecer Dios: 
5 Nohosacordays que quido eltaua có ble. 
vofotros hos dez1a efto £ 
6 Y volotros fabeys % q es loque lo impide : 
aora,paraquea fu tiempo fe manificfte. ble ha 
7 PorgP yafe obra el myfterio de1miqui- o Afñib.qui 
dad:folaméte que eld aora domina, domi- aú noes 
ne hafta que ?fea quitado: nido fu tié 
8 Y entóces fera manifeltado aquel in:- P*-O:quié 
quo,* alqual el Señor matará * có elEfpiri- 1 
tu de fu boca, y con la claridad de fu veni- y, me 
dalo quitara : infnuid 
9  Aaqueliniquo 5 elqual védra por opera el impera 
cion de Satanas , con! grande potencia, y Rom. aun 
leñales, y milagros Y mentirolos, de ferla 
10 Ycótodoengaño de iniquidad obrádo -— 
Xenlosá perecen:porquanto no recibieró ¿1 
la charidad de la verdad para ferfaluos. — elv.fg, 
1  Portanto pues, embiará Dios en ellos p Ya2ú e 
Y operacion de error,parad crean:a la mé- deaoraha 
tira: ze fu ob 
12 Paraquefean condennados todos los d e 
queno creyeron á la verdad,antes conÍIa- acen ol 
ticrona la iniquidad. to y como 
13 Masnofotros deuemos hazer liempre por mina, 
gracias a Dios por vofotros, Hermanos a- 9 G fea quí 
mados del Señor, deque Dios hos aya el- tado (d he. 
cogido por primicias ? de falud, porla fan o 48% 
5 medio. 
Enrficacion del Efpiritu y la fc? verdadera: x y; e 
14  Aloqual hos llamó por nueftro'Euá- r Cá fupa. 
gelio para alcangar la gloria de nueltroSe- labra 
ñor Jefus el Chritio . sG. cuyas 
ig Anfig,Hermanos,eftad firmes y retened nda feracó 
b la doétrina que aueys aprendido,fea por qe 
palabra,o por carta nueftra, ora 
16 Y. elmiímo Señor nueftro Iefus el thrano de 
Chriíto,yDios y Padre nueftro,elqual nos iniquidad 
amó , y os dió la confolacion eterna y la por srtes 
buena efperanga € por gracia, del diablo, 
17 Cófuele vueltros coracones, y hos có o 
firme en toda buena d palabra y obra. eN $ 
SN 
u En cóñr- 
pis que oren por el,y porla propagacion del mació d E 
Enangelro, 2. Autfales de como febá de auer co A 
los Elermanos ociofos do vavabundos : y encomenda. 4 enfifem 


= E . 
dolos al Señor fenece la Epullola, verdade 
ros. 


R soon * Goreys pornofo x Enlos 


CAPIT. 11l. 


tros,quela Palabra del Señor corra predeflini 

y fea hecha illuftre anfi como entre dos á per 
vofotros : lo: ECN 
2 Yquefeamoslibradosde hobres 2im- 4 , 
portunos y malos. porquenoesde todos y Como 
b la fe. Matt. 2404 
3 Mas fieleselSeñor que hos confirma- ot. eficacia 
rá y guardará de mal. << 
4 Y tenemos confága de vofotros en cl A P 
Señor , q hazeys y hareys log hos 3uemos "- «Y 
mandado. y El 


quarlra co. 
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5 ElSeñorendercce vueltros coracones 
t. enla enla Charidad de Dios y S enla efperanga 
encia. del Chnifto. 
hh 6 gy Denunciamos hos empero,Herma- 
nos,en el Nombre del Señor nueftro Iefus 
ofefor €l Chrifto, G hos aparteys de todo dHer- 
Euág mano q anduuicre fuera de ordé, y no con- 
alatra forme € a la doétrina que recibieron de 
E nolotros: A 
=P Porq voÍotros fabeys x* deq manera es 
AA menefter imitarnos**porg no nos vumos 
o defordenadamente entre vofotros, 
r.4 iz. 8  *Nicominos el pá de balde de ningu- 
.2, 9 MOyantes obrádo co trabajo y fatiga de no 
che y de dia , porno fer grauesa ninguno 
de vofotros. 
¡ 9 Noporqueno tuuieflemos poteftad, 
0f.1b1 * mas por darnos hos por dechado , paraq 
nos imitaffedes. 
10 Porque auneftando có vofotros hos 
denúciauamos efto,Que li alguno no qui- 


hiere obrar,no coma. 

u  Porgoymos que andanalgunos entre 

vofotros fucra de orden, no entendiendo fExaminío 
en nada,linof tratando cou curiofidad. ¿e y cenfu 
12  Yalosquefon tales, denunciamosles rído vidas 
y rogamoslesen el Señor nueítro lefus cl agenas. 
Chrifto,q obrando Bc6 repolo comá/Íu pa CS 
3  * Y vofotros,Hermanos,no defmay- e dE 
eys de bien hazer. yo 
14 Y fialguno no obedeciere a nueltra pa 
labra por carta,notadal tal:* y no hos em- 
boluays con el paraque fe auerguence. 

15 Ynolotengays como á enemigo : Í 
no amoneftaldo como ¿3 Hermano. 

16 Y elmiímo Señor de paz hos de fiem- 
pre pazk en toda manera. El Señor fea con h Entodo. 
todos voÍotros. . ot.entodo 
17 ¡Salud.De mi mano, de Paulo, q esmi Jugar. 
figno en todas mis cartas.anfi efcrivo. rr e 
18 La gracia del Señor nueftro lefus el e 
Chrifto fea contodos vofotros. Amen. 


* Mat,18,27 
1. Cor.5.9. 


La Segunda d los Thefalonicenfes. fue embiada de Athenas. 


La Primera Epiítola del Apoltol S. Paulo 


á Timotheo 


SA THAT 1. 

Vifa a Timotheo que reprima los predicadores 
Ar lfos Zeladores de la ley fin entenderla , el fin y 
y/o de laqual drxe fer, Traer al hombre a la verda- 
dera fe por laqual purificado fís coracon y rayda la 
confítencia de peccado obre charidad con fu proxi- 
mo:loqual alcárado, ya la ley no trene mas que vr- 
gral pio (es afaber porque el baxe ya de coragon 
loque ella manda fin fer vreido) mas vrge y aco/fJa 
á los malbechores,que no ha alcancado 4 fer renona 
dos por Chrifio, 2. Pone fe 4 fe mumo por exemplo 
decfio. 3. Y encarga a Temotheo que fig. cfte metho- 
do de dollrina. pc. 

A v Lo Apoftol de Iefus 
el Chrifto por la ordena- 
cion del Dios Saluador 
nueítro, y del Señor Iefus 
el Chrifto ,x 4 efperanga 
nueftra, ' 
2 *A Timotheo verda- 
Ma dero hijo enla fe gracia, mifericordias, y 
2, re- Paz de Dios nueftro Padre, y del Chrifto 
cion. Tefus Señor nuetro . 
21,28. 3  Haráscomoterogue,q te quedalles en 
8.21. Ephefo,quando me parti para Macedonia 
E.6, E araque denúcialles a algunos que no en- 
"+7" eñen diuería doétrina: 
4 *Niefcuchéa fabulas y genealogias in 
dan. termino, *queantes Pen gendran quiltio- 





nes Gla edificacion de Dios q es porlafe. nm 
5 *CEl finde! mandamiento es la chart. e 
dad nacida de coracon limpio, y de Guena qdo la 


confciencia, y de fe no fingida. ley. como 
6  Deloqual apartandofe algunos,fe di- Matt.12.39. 
uertieron a vanidad de palabras : Rom.3,3. ' 


7  Queriédofer doctores de la Ley ,y no 
entendiendo ni loque hablan,ni loque a£- 
firman. 
8  *Sabemos que la ley es buena, life vía, :Rom,7,12 
deellalegitimamente. É 
9 Sabiendo que la Ley no es puefta para 
eljufto, fi no para ¿los injuftos, y paralos d Ot.los 
defobediétes : paralos impios y peccado- ae A 
res,paralos malos y cótaminados:paralos 7 o 
matadores de padres y madies,para losho 
micidas, E h ) 
10 Paralos fornicarios,paralos q le echá 
con machos,paralos ladrones de hóbres, 
paralos mentirofos y perjuros*y fiay algu 
na otra cofa contraria a la fana doétrina, 
u CóformealLuágelio de la glora * del » Aba.6,17 
Dios bienauenturado,elquala mi meña Íi- 
do encargado. a. 
1 €] Graciashagoalque me fortificó,al ER 
Chrifto lefus Señor nueftro:deque me tu- 
uo por fiel poniendome cn el mioifterio : 
133 Auiédofidoantes blafphemo,y perfe- 

, guidor» , 


cy» 
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a guidor, y injuriador:mas * fue recebido a 
cordia G. Mifericordia:porque lo hize con ignoran- 
fue amer- ciafno teniendo fe. 
cendeado. 14  Masla gracia del Señor nueftro 5 fue 
£ G. en in- mas abundante conlafe y amor que es en 
credulidad e] Chuito Telus. 
Ade 15 Palabra fiel, y digna de fer recebida 
LaS pecca- Te todos, *Que el Chrifto lefus vino al 
dos. mundo para faluar los peccadores , de los 
h Firme el- quales yo foy*el primero. 
table. cer- 16 Mas porefto fue recebidoa mifericor- 
tifsima. Les. 4; es a /aber para que el Chrifto Iefus mof- 
EE a trafle en mitel primero toda fa clemencia 
E 9.13 Para exemplo de los que aujan de creer en 
Mar.2,17- el para vida eterna. | 7 
¡Elmayor. 17 AlRey"de Giglos,immortal,inuilíble, 
F Como v. alfolo fabio Dios /e4 honor y gloria por Í1- 
prec. _ glosdefiglos. Amen. 
1 Ot. pacié- 18 qroLfte mádamiento,hijo Timotheo, 
a Biuie .. teencargo,para que conforme á las profe- 
ternalmen- Clas pafladas de ti,*Pmilites por ellas bue- 
te. na milicia: 
nEterno. 19 Reteniendo la fe y buena confciócia, 
FIL a qual echando de (algunos * hizieron 
a pon naufragio en la fe. | 
dicació de ¿2 Delos quales fueron Hymeneo y Ale- 


ta fe dicha é e 
xandre , *G yo entregué a Satanas para que 


v.15. en Op- ; 
poficionde ¿prendan a no blafphemar. 
las vanas 

queftiones CAP IL 


do Os algunas otras partes del externo culto 
EOS en las pias cogregaciones de los fieles, a fab,auié 

AD 612 do enel cap .prec. feñalado la materia y methodo 
p Te em dela doctrina , que fe hagan publicas oraciones por 
plees en la los magiftrados , porila quictud de las repub. para 
A E- que tambien las Iglefras tengan quiet ud, y el Enan- 
uang. fiel- gelio fe propague, 2. Qual aya de ferel atawio de 
mente y có las mugeres fieles, y qual no les esdecente. 3. Que 
todo ani- noenfeñenen la Iglefía, mas que apredan a callar, 
mo refpon- a obedecer a fus maridos y criar fus hos (7. 
diendo cen 


el cifectod Monefto, pues, ante todascoÍas, 4 

las oo fe hagan rogatiuas, oraciones, pe- 
r .. ... - 

iii ticiones, hazimientos de gracias, 


S.buena 
oca por todoslos hombres. 


qud. pia vi- 2 Porlos reyes, y por todos los que eftá 


da. en eminencia: que biuamos quieta y repo- 
r Perdieró fadamenteen toda piedad y honeftidad. 
la fe. Porque efto es lobueno y agradable 


*1, Cor.s,5. 


e delante del Dios faluador nueítro, 
1Ped.3 9: 


o *El qual quiere que todos los hombres 
b S. como Lean faluos,y que vengan al conocimiento 
ellos. para4 de la verdad: 

no tengan $  1Que ay vnDios,aníli milimo vn Media- 
miedo de dor entre Dios y los hombres*hombre,el 
noen der 6 El qual fe dió a fi miímo en redemcion 
te propofi POr todos:el teftimonio de qual [fue con- 
to hazer firmadojen lutiempo: 








7  *Del qual yo fov pueñto por predica- > | 
dor y Apoftol (digo verdad en el Chrifto, dad, 

no miento)Doétor delas Gentes enShde- * 2. Tim,1, 
lidad y verdad. 31. 

8  Quiero,pues, quelos varones oren en G.fe. 
todo lugardleuantando manos limpras, (in N 
yra ni contienda. ci 
9 €*Ankimifmo tambien las mugeres, tina acom. 
en habito honelto,atauiandofe de vergué- páñe pia. 
ca ymodeftiazno có cabellos encrefpados, da, 
o oro,o perlas,o veftidos coltofos: 1. Ped.zy 
10 Mas de buenas obras,como conulene 3 O, dea 
S , lar.G.enfi 
1 mugeres que profefían piedad, leon 

u  €La muger aprenda *callando có to- » Cort 
da fujecion. 34 

1 "Porque no permitto i la muger en- fLos hon 
feñar, ni tomar autoridad fobre f el varon, bres. 

































































fino eftarSen filencio. g cia 
13 *Porque Adamfue formado el prime- 8 -] 
ro:luego Eua. “col 


14 *Item, Adam no fuePengañado, fino la 5. ¿ea fr 
muger fue engañadaien la rebellion. piéte el pri 
15 Empero faluarfeha engendrando hi- mero. 

jos, fipermaneciere enla fe y charidad , y i Qud.endl 


enla fanétificacion, y modeftia. primer pes 
cado. 


TQ.d.criá» 
dofus hijos 
en fe éc. el 
ta fera luvo 
cació en la 
1glcfia, con 
formeal de 


P Alabra3fel,*Si alguno delleab Opil. creto de 


C Aa PIT ole 


Val aya de fer el Obifpo que ha de tener el gos 
DLE de la Iglefía. 2. El Diacono, 3. De/criz 
pcion de la Iglefía y de fu fundamento, 


pado,“obra infigne deflea. Dios Gen. 
2 Conuiene, pues, que el Obifpo 3-16 
fea irreprehéfible, marido de vna/ola mu- * Dodtrina 
muger,“folicito, ftemplado, Fcompuefto, verd 
hofpedador,apto para enfeñar: 18 y 
No amador del vino, no heridor, no * jr. 2,8, 
cudiciolo de ganancias Ptorpes , mas mo- b Ofácio 
derado,no litigiofo,ageno deauaricia: de pallor 
Que gouierne bien fu caía, que tenga “” la Igl. 


fus hijos en fujecion con toda honelti. €, Minile- 
rio.Occupa 


sue ció difficilo 

s Porqueel que no fabe gouernar fu Ca- ¿Cafto. | 
fa,como curará de la Iglelra de Dios? e G.vigilan 
6 Noinouicio, porque hinchandofeno te.romx 


cayga enjuyzio del diablo, £ IN | 
= E coliubres. 
7  Item,conuiene que tambien tenga tef- deal 


timonio de los eftraños : porque no Cayg2 Aos mort 
en verguenga y en lazo del diablo. ficados. 

£ qLosDiaconos anti mifmo honeftos, hDeshontl 
nofde doslenguas:no dados al mucho yi- t25- q. d.2 
no,no amadores de torpes ganancias. +Pall 

9  *Quetengan!el myfterio de la fe jun- A 
samente con limpia confciencia. res 

10  Yeftosaunttrambien fean antes pro- * Arr.1 19 
vados, y aníi miniítren , íi fueren ” fin cri- m S. como 
men. el obi/p. Vo 


n La * | 








Á 
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11 Las mugeres aníi mifino honeftas,no 
detraltoras:templadas, fieles en todo. 
gran. 12 Los Diaconos fean maridos devna/o- 
read, la muger, que gouiernen bien fus hijos y 
IL fus calas. 
2e9- yz Porquelos que bien miniftráren, ga- 
10n0 2 TE d p h a] E 
nan para li buen grado, y mucha confian 
ouer- l 
gaenla fo que es en el Chrifto [efus. 
oque J4  GTEfto te efcrivo con efperanca que 
ec.di yendré prefto a ti: 
colú- 15 Y fino viniere tan prelto, para que fe- 
1 15 pas como[te]cóuenga cóucríar en la Cafa 
IO €s . 2 > 
ña fo de Dios,que es la Iglefia delDios biuo,co- 
el có luna y potte de verdad. 
de 16 Yin falta grandees Y el myfterio de 
o y la piedad : Dios [e ha manifeftado en car- 
or ne, Ha fido juftificado con el Efpiritu, Ha 
do vifto de los Angeles,Ha fido predica- 

TC. 4 Sy E 
e q. do alas Gentes, Ha fido creydo en el mú- 
dmi- do,Ha ido recebido en gloria. 


le los 


nego 
e ca To 

¡ana 

, cu DRopbetila por efpiritu de Dios la apoftafía de 
may % la lolefoa que aura devenir en los poftreros tiem- 


nen- posproponiendo algunos capitulos de fws diabolicas 
Dios doctrinas. 2. Exhortalo a que con diligencia fe 
1do- exercite en el eftuudio de la piedad ( dexados otros. 
A pe cuydados)y que fea diligente en fo minifterio, 


Cio- . . . . 

Crif. ' Mpero *el Efpiritu dize manifiefta- 
le mente , Que enlos poftreros tiem- 
0 n pos algunos apoftatarán de la fe, el- 


'ehé- cuchando á efpiritus*de error, y á doétri- 


, nasPde demonios, 
¡O Vi- 


2 Que“conhypocrilia hablarán menti- 
2que 52 teniendo cauterizada la conftiencia: 
rdi- 3 Qedefenderan el matrimonio, Apar- 


n, 15, taríe los hombres de las viandas 4 Dios crió: 
'atef para que con hazimiento de gracias parti- 
o de cipafien de ellas.los fieles, y los que háco- 
ra a] Mocido la verdad. E 
8. 4 Porque todo lo que Dios crió, tes bue- 
2.3.1. MO y nada ay que defechar , tomandofe có: 
, 3,3 hazimiento de gracias. 
5 Porqueporlapalabrade Dios, yfpor: 
nga- la oracion es fanétificado. 
s- 6 Sieftopropufieresalos Hermanos,fe. 
e ras buen Miniftro de lefus el Chrifto, cria- 
liuj. do en las palabras de la fe yde labuena do- 
.cre- Etrina,la qual has alcangado. 

7  *Maslas fabulas profanas y de viejas 
» 4. defecha,fino exercitate para la piedad. 
o. 8 Porque $ el corporal exercicio para: 
2,23- poco es prouechofo: mas la piedad á todo 
» ¿prouecha, porque tiene promefía deelta 
229 vida prefente y dela venidera, 

9 FPalabra fiel, y digna de ferrecebida 


néti- 
de todos:: 





NI M "O THEO L 





4,10 

10 Queporefto aun trabajamos, y lo. dad enfeña 
mos mal dichos , porque efperamos enel rán Xc.co- 
Dios biuiéte,el qual es tHaluador de todos 10 col.2,33 
los hombres, y mayormente ! delos que Same 


creen. EN 
E cauterio.o 
11 Eflto manda y enfeña. como fu. 


12 Ninguno tengaen pocotumocedad: lada manan 
mas fe exemplo de los fieles en palabra, en do fiempre 


conueríació,en charidad,en efpiritu,en fe, POdrizion.. 
en limpieza. 5 cd | 
. Conque: 


13 Entre tanto que vengo , Ocupateen y, 


a fs e recibe. 
eer¿exnortar, enteñar. g Todo el' 


14 "No menofprecies el donque eltá en cuydado 4 
ti, que te es dado Mpara prophetizar con la (e pone pa- 
impoficion de las manos * dela Anciania. 12 1 vida 
1is PEneftas cofías te ocupa cor cuydado, en humana y” 
eltas eltá todo.de manera que tuaprouecha PO: 
A Matt.6,33.- 

miento lea manifielto á todos. WE SMO ate. 
16 "Ten cuydado de ti miímo y dela do. 2,1. 
étrina:"fe diligente en elto : porque fi anfi ¿Todosnos 
lo hizieres, á ti miímo faluarás y alos que affrentan y 


dizen mal 
te Oyena 
y de nofo- 


trOS.: 


CAPIT AV. TArr.2, 4. 
RE quie guardara el Ob:fpo en la adminif. ot. confer- 


tracion de la Chrifliana difciplina. 1. Acerca I9or 
a l > , . 1 Ot. delog- 
e lus correcrones. 2. Acerca de las bindas, e del 


lufiento de los Ancianos. 4, Del Juy2 io. a tra 


tes negligé" 


L mas viejo no?riñas, mas exhorta- temente el, 
lo como á padre: ¿los mas mocos, co. 


como a hermanos: n Ot. por 
2 Alasviejas,comoá madres :1las mas. Prop Ea 
mogas,como ahermanas có toda limpieza.. o 
3 Alas biudashonrra,las quebdeverdad p Ot:medi- 
fon biudas.. a dico 
4 Y fi alguna biuda tuuierehijos o nie- fas. 


tos, “aprendan primero a: gouernar fu cafa 9 Del off- 
piamente , y 2recompeníar 4 fus padres: E de enfe 
porque elto es-lo honefto y agradable de- OA 
lante de Dios. a 
5  Masla que de verdad es biuda, y fola, a Reprehen: 
efpera en-Dios, y es diligente en fupplica. das con du. 
ciones y oraciones-noche y dia.. reza. 

6” Porquela que biue en delicias, biuien- 2 -"*80 Y» 
do eftá muerta. 

7 Manda,pues,efto,para que féan finre- ¿éc. q.d: 
prehenfion.. gouicrne- 

8 Y (“alguno notiene cuydado de los.los» y ocu- 
Luyos, y mayormente delos de ficafa, la PE ao 
fe negó, y es peor que el que no-creyó. E o de 
9 Labiudadíea puelta en officio-no me- 01 


E ; '= conclv.4. 
nos que de fefenta años, la qual € aya fido: dS. para el 


cEnfeñelos 


muger de vn varon. cuydadode' 
18 Que tenga teltimonio en buenas o- los enfer: 
bras, Si crió bien fas hos, Si fha hofpedado, mos cn: la: 
251 ha lauado los pies: de los Santtos , Sii 
ha.focorrido» ¿los que han padecido afi- 

910n3) 


lg. ot. fear 
exegidas 

































































412 Se 
cion, $ ha feguido toda buena obra. 
hS.paralos te Mas las biudas mas imogash noadmi- 
ofticios de tas : que delque! han biuido diffolutamé- 
Jalgiefia. te contra el Chrifto, quierenfe calar: 
15.0 fumo, +Códemnadas ya, porauer fallado la 
ecdad antes. 
de fu pri- APA fe, ] 
mer matri-13  Ttem,!anfimifmo tambien las ociofas 
monio.  enfeñadas a M andar de caía en caía : y no 
+ Segundo folamente ociofas,mas aun parleras, y cu- 
crimen. (-4 rjofas, parlando loque no conuiene. 
de pad 14 Quiero,pues,que las mas mogas fe ca- 
rl ad (fen,crien hijos,goulernen cafa:que ningu- 
dosla fe naocafion denal aduerfario para mal de- 
del matri- Zir. 
monio. 15 Porque ya algunas han buelto atrás 
IS. nofean yyy pos de Satanas. 
le 16 Y fralgú fiel[ó alguna fiel] tiene biu- 
de eN ro. das,mantengalas, y no [éa cargada la Igle- 
dear las ca- fas paraque aya loque es menefter para las 
las. que de verdad fon biudas . 
IL 17 SLos Ancianos que gouiernan bien, 
n Que de- Íeana urdos por dignos * de doblada hon- 
ellos y de rra:y mayormente losg trabajan * en pre- 
fu fuftento dicar y enfeñar. 
fe a 18  Quela Efcriptura dize,* No atarás la 
a “Ye boca ál buey que trilla.Item,* Digno es el 
o G. en pa- Obrero,de fujornal , 
Jabra y doc19 4] Contra el Ancianono recibas ac- 
¿rinas cufacion Íi no con dos otres teftigos. 
*Deu.254 20  Alosgneccáren, redarguyelos dela- 
1.Cor.9,9: te detodos, paraquelos otros tambien a- 
-Maf.to:"0 yn temor. 
Luc.10,7: *,,  * Requiero te deláte de Dios y del Se- 
E ñorTelus el Chrifto, y de fus O ef- 
al cogidos, que guardes eftas cofas: Y fin per 
gues fin Sc JUYZ10 de nadie , que nada hagas acoftan- 
dote a la vna parte. 
q Pongas3 2? No facilmente Timpongas las manos 
nadieen  3alguno, ni communiques en peccados a- 
myniflerio genos.conferuate en limpieza. 
23 Nobeuas de aqui adelante agua, fi no 
vía de vn poco de vino por cauía del cfto- 
mago y de tus continas enfermedades . 
e dl 24 'Lospeccados de algunos hombres 
A antes que véga* ajuyzio,fon manifieftos: 
1 La pia vi- 2 Otros les vienen delpues: 
da. 25  Anfimiímo * las buenas obras antes 
fon man:fieftas: y las que fon de otra mane 
ra,no fe pueden efconder. á 


CAPI Wl. 


Ds frernos, 2. De los vanos fal/os enfeñado- 
YC5, y araros. 3. El deuer del pio y /u grangeria 
4. Encargale la guarda de eftos preceptos. 5. De 
los ricos 6. Fenece la epistola con encargarle la de- 
ligencsa en fu vocacion. 


PRA O 4.12 


Tr: losque eftan debaxo de yugo 


deferuiddumbre , tengan a fus feño- 
res por dignos de toda honrra, por- 
que no fea blafphemado el Nombre del Se 
hor y fu doctrina. 
2  Ylosque tienen feñores fieles-, no los 
tengan en menos por fer /ss hermanos:an- 
teslos firuan mejor, porquanto fon fieles ¿S. deDi 
y 2amados , y participes P del beneficio. os. 
Efto enfeña y exhorta - b $. de 
3 ay El que enfeña otra cofa,y no fe alle- Chrifto. 
ga álas lanas palabras del Señor nueltro 
resvs el Chrifto, y á la doétrina que es co- 
forme a la piedad, 
4 Hinchadoes, nada fabe, enloquece + Ayrjoa, a, 
tacerca de quiftiones y contiédas" de pa- es, fifcha 
labras de las quales nacen embidias, pley- de deziran 
tos, maledicencias,malas folpechas, 6.5 aní. 
5 Combates de hombres corruptos de d Ot.vanas 
entendimiento, y priuados de la verdad, y cp 
que tienen la piedad por grangeria. 
6 Grande grangeria emperoes la pie- fidad 
ce1510420,00 
dad € con loque bafta. mo 
7 t Porque nada metimos enefte mun- con conté: 
do,y fin duda nada podremos facar. tamiéto de 
8  Anfique teniendo fuftento y conque animo. €, 
cubrirr.os,feamos contentos conefto. “on fuf- 
9 Porquelosquef quieren enrriquecer- 925% 
1e,caen en tentació y en lazo, y en muchas 
cudicias locas y dañofas,que anegan álos TTob,1,at, 
hombres en perdicion y muerte. pe 27,26 
e retendé 
10 Porque la cudicia es rayz de t0- Gaudi 
doslos males :laqual $ teniendo muchos Fando H, 
h fe defcaminaron de la fe , y fueron traf- AG. errarós 
paffados de muchos dolores. IT. 
1 €] Mas!tu, Ohombre de Dios, huye ¡El piohw 
de eftas cofas: y ligue lajuíticia,la piedad, Ya $e 
la fe, la charidad,la tolerancia, la manfedú t GANA 


eS. ¿lane 


> buena pe: 
bre. Le lea.q.d go- 
1 jTraebuena milicia defe: echamano ujerna te 


de la vida eterria a laqual anfi mifmo eres como bue- 
llamado ! auiendo hecho buena profefsió no y fellol 
delante de muchos teftigos. dado, 
13 €] tf Mandote deláte del Dios que da 1 El baptil 
vidaá todas las cofas,y de res vs el Chrif PY 
e. ; JIIL 
to,f que teftificó la buena profefelsion de ta 
: o Arr,5,20+ 
lante de Poncio Pilato, + ma 
> . y 3 
14 Que guardes cftos mádamientos fin y, 
macula n1 reprehenfion , hafta que aparez- loan 18,37. 
ca el Señor nueftro1 Es y sel Chrifto: TAp.17,14> 
15 'M"M Alqualá fu tiempo moftrara 1 ely 19,16 
Bienauéturado y folo ” poderofo, Rey de m Ot. la- 


reyes, y Señor de leñores: qual.f.apar 
16 Quefolo tiene immortalidad,que ha- ricionia 
, n Ot, prin: 


bita en luz dondeno le puede llegar + ta ¿;.. 
quié e delos hombresvido ni pue-+ To4.1 18, 
de ver: alqual fea la hórra y el imperio fem- y, 104.119 
piterno,Ámen. 


Y GAlos 


3 e A 








453 A 


17 GAlos ricos deefte liglo máda % que 
-. nofeanaltiuos , * ni pongan la elperanga 


r 


e en las riquezas inciertas, no cu elDios bi 


Lá no YO QUE NOS da todas las colas en abundan- 
nde “Iáade que gozemos. 

méte. 18. Mas,encomiendales el bien hazer, el ha- 
, 4.19 Zeríe ricos en buenas obras, el dar con fa- 
2215. cilidad,el communicar facilmente: 


620.19 *Elatheforar para li buen fundamé- 
» 9. 


La Primera 4 Timotheo. fue embiada de Laodicea , que es metropoli de 


la Plorygia Pacácianas 


MIRA O THEO. 1 


414, 

to para en lo por venir, que echen mano á 

la vida eterna. 

20 q O.Timotheo,guarda P log feteha vr. 
encomendado , y * aparta deti 1las bozes pG. el de- 
profanas de vanas cofas,y los argumentos Pofito. q.d. 
del vano nombre de fciencia : le diligente 
20  Laqual pretendiendo muchos, fueró a 
defcaminados acerca dela fe.LaGracia fea a 


25, 14.%c. 
contigo . Amen. Y Arr, 1,4.) 


A 7» 
' QLas vanas 
diíputas. 


e 


La Segunda Epiftola del Apoftol S, Paulo 


4 Timotheo . 


CAPITVLO  l. 


pre a Timoslrco d la perfenerancia y propa- 
gacion de la pia doctrina, 


¡EZ ETS) A vio Apoltol de 

(EXA 1Es vs el Chrifto 
17 A porla voluntad de 
1/2 Dios fegun la pro- 
e. (3 meffa dela vida, que 


ES es b por el Chriíto 


AED UNS ALS 1ESVS. 
ARA A y A'Timotheo ama 
do hijo,gracia, mifericordia, y paz de Di- 
os el Padre , y de Iefus el Chrifto Señor 
nueftro. 
2233. 3 Hago gracias a Dios al qual firuox def 
e mis mayores có limpia confeiencia, de 
que (in cellar tengo memoria de ti en mis 
oraciones noche y dia. 
4  Defleando verte, (acordadome de tus 
lagrimas)para fer lleno de'gozo: 
5 Trayendo ala memona la fe no Éngi- 
bitó da que eftá en t1,que tambien” eftuuo pri- 
"mero en tu abuela Loyda, yentu madre 
Eunica : y eftoy cierto que esta en ti tam- 
bien. 
6 Porloqualteaconfejo,que defprertes 
el don deDios que eftá en ti por la impof- 
cion de mis manos. ñ 
7  Porquenonos ha dado Dios el efpiri- 
tudetemor, fi noel de fortaleza, y de a- 
mor,y de templanga. 
8 Portátono te auerguences de dar tef- 
oy Himonio del Señor nueítro, ni de mi d que 
2. £ltoy prefo porel : antes le participante 







de lostrabajos del Euágelio porla virtud 

del Dios, ES 
9 Quenoshalibrado, * y nos llamóa la Ebhefs q% 
fanta vocacion : x no por nueftras obras, ni e 
mas “fegun elintento fuyo , y por la gra- ER 
cia, laqual nos es dada en el Chrifto lefus; dad de fu e- 
x* antes de los tiempos de los figlos: lTeció. porá 
10  Masaoraes manifeftada por fla veni- aníi loqui- 
da de nueftro fatuador Iefus el Chrifto,el- %o- 


En a e as * D: 
qual anti miímo quito la muerte , y facóa ES 
= De . É 22.9% 
din vida y laincorrupcion por el Euan- hy 
gelio : a 


1  Delqual yo foy puefto predicador, y Ped y, 20.. 
Apoftol,y maeítru delas Gentes . LO lam 
1 Por loqual anfimiímo padezco elto: feftació ot - 
mas no me auerguenco: perque yo feéa- la illumina 
quien he creydo: Y eftoy cierto quees po- c 9»: 


derofo ” para guardar mi depofito para a- te 

íel dia gPara guar 
EN darme co- 
13 Retemla forma? delas fanas palabras mo fe ha en 


que de mi oyfte, enla fe y charidad q es en: cargado de 
el Chrifto lefus. mi porfíu 
14 — ¡Guardael buen depolito porel Ef. promefla. 
piritu Santo que habita en nofotros . EE as 
15 Yafabes efto,que me han fido contra: e. 
rios todos losáfon enla Aña: delos qua- a pr.6,200 
les es Phygello,y Hermogenes. 

16 DeelSeñor mifericordiaa la caía de 
Onefiphoro,4 muchas vezes me1efrigeró 

y no fe auergongo de mi cadena : 

17 Antes eftando elen Roma, me buícó: 
lolicitamente y me halló . 

18 DeleelSeñorque halle mifericordia 

acerca del Señor enaquel dia. Y quáto ros 

ayudó en Ephefo,tulo fabes mejor. 


ce A PRA 






















































415 Se 


CAPIT 1l. 


OS la exhortacion, 2. Proponeel premio 


para los fieles y la pena para los infieles,amonef 


tando quel wyga las vanas contiendas de los malos 

enfeñadores , corruptos y corrompedores de muchos. 
3. Deesta perdida Je confuela con la certinidad y ef- 
ficacia de la elecion de Dios en que los fuyos binieno 
dopiamente eStan feguros. 4. Condiciones delpio 
mintStro del Enangelso, 


Te pues,hijo mio,esfuergate en la gra 


cia que es en el Chrifto lefus: 

2 Yloqhasoydo de mi entre mu- 
chos teftigos, efto encarga a los hombres 
fieles que feran idoneos para enfeñar tam- 
bien a otros. 

3 Y tutrabaja como fiel foldado de Iefus 
el Chrifto. 
aEnningú g Ninguno que milita,fe embaraga2 en 
otro nego- negocios del figlo por agradara aquel ¿lo 
A delmí- comó por foldado. 

Ñ 5 Yauntambien elque pelea , no es co- 
ronado, fi no vuiere peleado legitima- 
mente. 

6  Ellabrador para recebir los frutos, es 
menefter que trabaje primero. 
7 Entiende loque digo, que el Señor te- 
dará entendimiento en todo. * 
g8 Acuerdate que Iefus el Chrifto refuf- 
citó delos muertos, elqual fue de la fimien- 
te de Dauid, conforme 4 miEuangelio: 
E loqual foy fatigado haftab las pri- 
cOtcelef. 9 Porloqual foy fatigado haftab las pri 
tial: fiones como malhechor: mas la palabra de 
II.  Diosnoeftaprela. 
dComoen jo Portanto todo lo fuffro por amor de 
la prim.b,15 los Efcogidos,paraque ellos tambien con- 
a Bom.6,5- (947 la falud que es en el Chrifto lefus có 
e gloria * eterna. 
e q Ey * Palabra fiel, * Que fi lomos 


* Rom, . » . 
5 muertos conel, tambien biuiremos con 


,6 
dd el. 
OL Si fuffrimos , tambien reynaremos 
creyere- con el «e S1 negaremos,el cambien nos ne- 
nOs. gara. 


f Como 13 x+*x *Sifueremos infieles, el fequeda 


Rom.6,3- fiempre fiel: no fe puede negar a fi mil- 
g Trata 2% mo. 


po 14 Eltoaconfejaproteftádo delante del 
n , Cc . ¿e 2 
mo arrifice Señor. No tengas contienda en palabras, 


deello, la. quepara nada aprouecha, antes traftorna a 
doétrinade los oyentes, 

ec. 15 Procúracon diligenciaf prefentarteá 
hMas EN Dios aprouado como Obrero que no tiene 
TUE dequeauergó care, que 5 traga bien la pa- 
mos 6 quer y 

riamos. G. labra de verdad. 

mucho a- 16  Maslos profanos y vanos clamores 
prouecha- euita,porque* muy adeláte yran en laim- 
rán en «co. piedad: 


EASY L O 4:16 


_ guela jufticia,la fe,la charidad,la paz,* có cion deDi- * 






17 Y!la palabra decllos cunde como cá. 
cer: delos quales es Hymeneo y Phile- ¡La dosigi 
to: na de ld; 
18 Quefehan defcaminado de la verdad, impios, 
diziendo, Que la refurreciongs ya hecha , UL 
ftornaronla fe de al Y Plalm.n 
y traftornaronla fe de algunos. 1 
19 €] Masel fundamento de Dios efta É . 
firme , elqual tiene elte fello , + Conoce el ¡Quel 
Señorlosque fon fuyos:y,'Apartefe de ini ¿1Chr. 6,4 | 
quidad todo aquel lque inuoca el nombre (e llama del 
del Chrifto. Chr. eftafé 
20 Empero * enla grande cafa, no fola- 3 on 
a preced, 
mente ay vafos deoro y de plata , mas aun 22 on mil 
de madera y debarro:n Y anfi mifmo vV- mo (ello.q. 
nos para honrra, y otros para deshonrra. d. la falud 
21 Anfique elque fe limpiáre * de eftas del verda. 
cofas ,ferá valo para honrra fanétificado y ¿ero pue 
vtil para los víos del Señor , y aparejado p “al i 
para toda buena obra. food lo 
22 Item,huyelos defleos juueniles, y fi- brela ele 



























losque inuocan al Señor con limpio cora- os de la- 

con. qualles e 
23 G]* Empero? las queltiones locas y cc. 
fin fabiduria defecha,fabiendo que engen- no dl 
dran contiendas: perderle, 
24 Queelfieruo del Señor no es menef: m Eslalgle 
ter que fea litigiofo , fi mo manío para con fia de Dios 
todos,apto para enfeñar,fuftrido : € efte E | 
25 Quecon manfedumbre enfeñe a losá "3 
refifté:5 porventura Dios les dé que fe ar- o 
repientan y conozcan la verdad : Efcogidos 
26 Yfeconuierrá del lazo del diablo en y reprou+ 


que eftan captiuos, a hazer fu voluntad. dos. 


n Es fegun- 
da aleg. 
Es . o 
A. PTA 111 o SN 
a + S fi ] ] 
Veluele a repetir la corrupcion de los poftreros oa 
eos lagual aun comengana entoces. 2.Per- (os en lafa 


feuera en el imtéto de exbortarlo en cl camino de la ge] v.prec 
piedad: para loqual tiene ya mucho andado en notó lali» 
la noticia de la divina efiriptura, cuyo v/o,effeclos, bertad ye 
autoridad, y vtilidad, defcrine, ficacia del 
arbitrio hu 
Sto empero fepas * queenlos pof- "420 41 
treros dias , vendrán tiempos ? los re 
3 pos pe- 
1; rados part 
ligo(os. q bien biuife 
2 Queb aurá hombres amadores de fi, *.Cora 
auaros,[cudiciofos,]gloriolos,foberulos,  11IL 
maldizientes,de fobedecedores de fus pa- * 1. Tim,5 
dres,Ingratos,impuros. 4-) 417 
3  “Sinaffecto,defleales,calumniadores, Tel. 3,9: 
deftemplados, fin manfedumbre, in bon- p. a con 
dad, €l V.tóe 
. *k o. el 
4 Traydores,arrebatados, hinchados, _” 18 
amadores de los deleytes mas q de Dios. 'p.4 
. O 3 2.Pc .3:3. 
5 Teniendo el apparécia de piedad, mas ¡yq ¡s, 
negando la eficacia deella:y ¿ellos Cui- ¿ Or. traba 
tas JOfos. 
6 Por- 








4.17 
6 Porque deeltos fon losque fe entran 
por las cafas, y llenan captinas las muger- 
cillas, cargadas de peccados,lleuadasde di 
uerías concupifcencias: 
7 Quefiempreaprenden,y nunca puedé 
ecabar de llegar al conocimiento dela ver 
dad. : 
MaS * Y de la manera que lannes y d Mam- 
,am- bres reliftieron a Moyfen,anfi tambien ef- 
; tos refifté a la verdad: hombres corruptos 
de entendimiéto,reprobos acerca de la fe. 
-omo 9  Mas*noferan encimados;porg fu lo- 
 piéfan curaferá manifiefta a todos , como tambié 
eten- lo fuela de aquellos. 
rr.2162 39 qy Tuemperof has alcangado mi do- 
228 étrina, inftitucion,intento,fe, largura de 
“como MIMO, charidad,h paciencia, 
dero 11 Perfecuciones, aficiones, quales me 
8. fueron hechas en Antiochia, Icon1o,Lyf- 
den de tras:quales perfecuciones he fuftrido,y de 
todas me ha librado el Señor. 
12 Yauntodoslosque quieren biuir pia. 
mente enel Chrilto , padecerán perfecu- 
clon. 
13  Maslos malos hombres, y los engaña- 
apro- dores, iyrán de mal en peorengañados y 
naran engañando 4 otros. 
£0L> 14  Anfique tu efta firme enloque has a- 
prendido, y te ha fido encargado,fabiendo 
de quien has aprendido: 

- . 15 Y quefabes las fagradas letras defde 
la niñez , las quales te pueden hazer fabio 
para la falud porla fe que es en el Chrifto 
Tefus. 

ed.x20 16 *x Toda Efcriptura tinfpirada diuina- 

ada pOr mente esvtil paraenfeñar,para redarguyr, 

ritu de para corregir,para inftituyr enjufticia, 

Ñ' 17 Paraque el hombre de Dios fea perfe- 
Gto,perteótaméte inftruydo para toda bue 
na Obra. 


'UZ.LPa. 
Se 


¡CAPITA 


MENE ceros que fea diligente en anníiciar la pra 
doctrina bolurendole á anifar de la corrupcion 

del fíglo que venia. 2, Awale de algunas co/as fa- 
t.en fu Miltares, É : 
ve Equiero pues yo delante de Dios, y 
Ne Señor Iefus el Chrifto , que ña 


2 y «Kc. 

y por fu de juzgarlos biuos ylos muertos 
iday 2 en fumanifeltacion y en fuReyno: 
Mécro. 2 Queprediquesla Palabra,que Papref- 


18925 CO E ] ' 
gencia. Y € reprehende duramente:exhortá con to 


inftes. da blandura y doctrina. 
)t. ame- 
21.05 


ES 


2 fúresatiempo y fuera de tiempo:redargu- - 


ENDTAEM O THEO 


kk 


I 1, 4.18 


3 Porque vendrá tiempo quando no fuf" 

frirán lafana doétrina: antes teniendo las 

orejas farnofas le amontonarán maeftros 

que les hablen conforme a fus cócupifcécias. 

4 Y aníiapartarán dela verdad eloydo, 

y boluerfeian álas fabulas. 

5 Tuportanto vela en todo,trabaja, haz 

d obra de Euangelifta, cumple tu minifte- d Officio. 
ros e Ot.haz 

6 Porque yo ya fme facrifican, y el tiépo o 
de mi? defatamiento eftá cercano. Pro 
7 *Buenamiliciahe militado , acabado f O, mefa- 
he la carrera,'guardado hé la fe. crifico. o 

8 Enlo demas, la corona dejulticia me foy facrifi- 
eftá guardada, la qual me dará el Señor,ju- “ado- 
ezjulto, en aquel dia: y no folo a mi, mas Ao 
aun a todoslosque j deffean fu venida. domo 
9 €] Procura de venir preftoá mi. Re dai do 
10 PorqueDemasmehadefamparado a- caciócomo 
mando efte figlo,y es ydo a Theflalonica: buenfolda- 
Crefcente,a Galacia: Tito á¿ Dalmacia, 

1  * Lucas lolo eftacómigo.Tomaa Mar 
cos y traelo contigo,porque me es vtil pa- 
ra el minifterio. $ Ot. amá. 
1 ATychico embiéa Ephefo. rE 

13 Lamala que dexé en Troas en cafa de *Col.4,194 
Carpo,trae contigo quando vinieres:ylos 
libros,mayormente los pargaminos. 

14 Alexandre el metalero me ha defeña- 
do muchos males : Dios le pague confor- 
mea fus hechos. 

15 Del qual tu tambien te guarda:que en 
grande manera ha refiftido lá nueftras pa- 
labras. 

16 Enmi primera defenfa ninguno mea- 
yudó ; antes mc defampararon todos : no 
les fearmputado, 

17 MaselSeñor me ayudó, y me efforcó 

paraque por mi Mtuefle cumplidala predi- m Ot.fuef 
cacion,y todas las Gentesla oyellen:y fue fe hecha fe 
librado de la boca delleon. pres 
18 YelSeñormelibrará 1 de toda obra nDetodos 
mala, y me faluará para fu Reyno celeftial: losquemal 
al qual fea gloria por figlos de figlos. Amé. o 
19  SaludaáPrifca y a Aquila, y ala cafa 
de Onefiphoro. i 
20  Erafto fe quedó en Corintho:y aTro 
phimo dexéen Mileto enfermo. 

21 Procura de venir antes del inuierno. 
Eubulo te faluda, y Pudéte, y Lino, y Clau 
dia, y todos los Hermanos. 

22 ElSeñor lefus el Chrifto fea con tu ef- 
piritu.La Graciafea con vofotros. Amen. 


O. 
¡Fic! he f1- 
do enmi 

minifterio, 


IA mucftra 
doctrina» 


La Segunda d Timothco fue eferipta de Roma: (el qual fue el primer Obifpo que fue 
ordenado cn Ephefo)quando Paulo fue prefentado la fegúnda vez 


4 Cefar Neroñ. 


o 















CANA 
pos a Tito de las partes que ha de bufiar en 
el paftor.2.Aus/ale de los falfos mins5tros,mayor- 
mente los refucitadores de las ceremonias de la Ley. 


ALF) Avto Sieruo de Di- 











z CARE 

E (E os,yApoltol de Icfus 
fefon fal 2 el Chrifto 3 fegun la 
Ros JE( ES fe de los Efcogidos 
y conocen Y. z U n3 de Dios, y el conoci- 
la verdad. : NS miento dela verdad, 

, zl . 
e - 7) Ad es legua la pie- 
verdadera f q 1 “q l 
religion, 2 Para la efperanca dela vida eterna,la 


< La cleció qual “prometió cl Dios q nod puede men- 
eterna to- tir, * antes delos,tiempos delos figlos : y 
maporla la manifeftó á fus tiempos: 

promefla, 3  Esdjaberfu palabra porla predicacion 


o * que me esa mi encomendada por manda 
id miento denueftro faluador Dios : ¿Tito 


Colua6. “verdadero hijo en la comun fe: 

2.Tim.1,10, 4  Úracia, miftricordia, y paz del Dios 

y1 Per,20. Padre, y del Señor lefus el Chrifto falua- 

3 Gal1/1. dornueftro. 

cOt.ama- 5 Por efta caufa te dexé enCrera es a/aber 

do. para que corrigiefles loque falta, y pufief- 
lcesAncianos porlas villas,aníi como yo te 
mandé: 

Tim 31, 6 > Elque fucre (in crimen,' marido de 

fComo1. vna muyer,? gue tenga hijos ficles, no 4 

Tiznéc. puedan feracculados de difíolucion,o có- 

F. Queaya tumaces. 

Ar 7 Porquces menefter que el Obifpo fea 

ienfus hi- Ñ 

eS fin crimen, como difpenfador de Dios: no 

bh G.enaeu foberulo,no yracundo, no amador del y1- 

ció doic noyno heridor , no cudiciofo de torpe ga- 
nancta; 

jOtama- 8 Mashofpedador,! amador de los bue- 

dor debue nos,templado,jufto,fanéto,continente. 

pas colas 9  Retencdordcla fiel palabra que es có- 

ot beni tormeala doétrina,para quetambien pue- 

pro” diexhoriarcon lana dobrinay co uenden 

perderá na - q DA 

dafilotu- 32 losque contradixercn. 

wicretodo, 190 Porque ay tambien muchos cótuma- 

ces, y habladores de vanidades, y engaña- 

dores[de las almas] mayormente alguzos q 

fon de la Circuncifion: 

11 Alosquales conuiene tapar la boca: 4 

traftórnan las cafas enteras enfeñando log 

no conurene por torpe ganancia. 

dd 12 DixoTvno dcellos,proprio propheta 

lTardos. aecltos, Los Cretentes, empre mentiro- 

con ¿mas 105,malas beltias, vientres Iperczofos. 

ao tuubají, 3 Efic toftimonio cs verdadero: portan 


'FEpinre- 


La epiltola del Apofto! S.Paulo a 
Tiro. 







to redarguyelos duramente, paraque lean 
Íanos en la fe: 

14  *Noefcuchando a fabulas ludaicas, *.T¿, 
y a mandamientos de hombres M quefe di m Or. 4 
urerten dela verdad. contrar 
15 *Porquetodas las colas fon limpias del 
aloslimpios:mas ¿los contaminados y in Bo.14, 
fieles nada cs limpio:antes fu anima y con- 
Ícienciafon contaminadas. 

16 Profelfanfe conocerá Dios ,mascon 
los hechos lo niegan, fiendo abominables 
y rebelles, y reprouados paratodabuena 
obra, 









C A P TAS 
P a predique cicerntétes ala 
pia vida delos eftados particulares:1odos los qua 
les trenen fu fuerca en la prefefóton del Enangelio,y 
en la efperanga deiosque de veras io profefíaz.. 


1y empero * habla loque conuiene 4 a Enfeña. 



























































la fana doétrina: b Ot. ver 
2 Los vicios, quefean templados, g9n5ol0s% 
Bvenerables,prudentes,fauos en la fe,en la qe 8 
charidad,en la tolerancia. he: pi 
3. Las viejas aulimilmo,que arden en ha- vergueng 
bito fanéto,no calumniadoras,no dadas 31 á losimo- 
mucho vino,maeftras de honeftidad. GO 
4 Quealasmoguelas enfeñen áfer pru- 
dentes,2 que amen á lus maridos, a gamen 
a lus hijos. 
5  Aquelcan templadas, caflas,quetengá 
cuydado de la cafa, buenas, * lujeras a Sus 
maridos, porque la palabra de Dios no fea 
blafphemada. (tean templados: 
6 Exhorta anfimifmo a los mancebos 4 
7 Entodote dá por exemplo de buenas 
obras:enladoétrina,integridad,grauedad, 
8 Palabra fana,Iirreprehentible:que el ad 
uerfario fe aucrguence no temendo mal 
ninguno que dezir de vofotros. 
9 *Alosficruos, quefean fujeros A fus *Epl;.6,5 
[eñores, G agraden en todo,no reípondo- Col 18 
nes: 1.Ped. 2,18, 
10 Ennada defraudando,antes moitran- 
do toda bucnalealrad: paraque adorné en 
todo la do étrina de nueltroSaluadorDios 
11 *PorqueC la gracia de nueltro Salua- *1 Cor. a 
dor Dios fe manifeftó 1 todos los hóbres, Col.1,224 
12  Enfeñandonos que Írenunciando 1 la c Or.la e 
impicdad y álos deflcosdel figlo,biuamos “ia faluda: 
en cfte figlo templada, y jufta, y piamente: <<: 
13 Efpcrádo aq!la efperága bienaucturada, a Y 
y la venida gloriofa del grá Dios, y Salua= — 


14 Que 






*Epb.5, 


dor nucítro Icfus el Chrifto, 
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5 *Noporlas obras dejulticia que nofo- TIAS 
tros auiamos hecho,mas por fu mifericor- 

dia,nos faluó por el lauamiento 9 de la re- b loan. 
generacion, y dela renouacion*del Efpiri. < Que el 


14 Quefedió 16 miímo por nofotros, 
'agra- pararedemirnos de toda iniquidad, y lim- 
£. piar para fi vn pueblo Pproprio, feguidor 

de buenas obras. 

15 Efto habla yexhorta:y redarguye con 


toda authoridad.nadie te tenga en poco. 


EA PITT 


O igrndo en los dichos preceptos, manda pre. 
dicar la obediécia al publico magiftrado : guar- 
dar toda modefiia aun para có los cftraños de la fe, 
porqueno eramos nofotrss mejores que ellos, fi el Se- 
ñor Dros de fu pura bódad fin merito nueftro no nos 
faluara,lanara,y regenerara en Chrifto (7c,2 Que 
eutte las queftiones vanas dela Ley. 3. Como feha 
de auercon el quefe apartare de la comun fe. 


m.t3,t. Moneftales*quefe fujeté alosprin- 
cipes y poteftades,que obedezcan, 
que eften aparejados a toda buena 
obra: 
2 Queanadieinfamen,que no fean pen- 
dencieros,mas modeltos,moftrando toda 
manfedumbre para có todos los hombres. 
or.6.13  *Porquetambien eramos nofotros lo- 
incre cós en otro tiempo,?rebelles,errados, fir- 
5 viendo áconcupifcencias y deleytes di- 
ueríos, biuiendo en malicia y en embidia, 
aborrecibles, aborreciendo los vnosa los 
Otros: 
Mas quádo fe manifeltoó la bondad del 
Saluador nueftro Dios, y fu amor para con 
los hombres, 


Elp. S hizo 
en nofo- 
tros. 


tu Sanéto, 

6 El qual derramó en nofotros abundáte- 
méte porlefus el ChriftoSaluador nueftro: 
7 Para quejultificados con fu gracia,fea- 
mos hechos herederos fegun la efperanga 
de la vida eterna. 

8 Palabra fiel es, y efto quiero que afár- d Como 1. 
mes,Quelos que creenáDios , procuren TiM.hts- 
gouernarfe en buenas obras. efto eslo bue 

no y lo vtil a los hombres. 

9 G]*Maslas queltioneslocas,ylasgenea Il 
logias, y contenciones y debates de laLey *1-Tim.1,4 
eurta:por que fon fin prouecho y vanas. 7 4»7- 

10 G]Elhombre*herege, defpues de vna 2>1/M,2,23 
y otra correccion,defechalo: S AUR , 
m  Eftando cierto queel tal es traftor- EA ps 
vado, y pecca, condenado de fu propri0 la comú fe 
juyz10. delalglefa 
12 Quando embjárea tia Artemas , oa de Dios. 
Tychico,procura de venira mia Nicopo- 

lis: porq allihe determinado de ¡nuernar. 

13 A Zenasdoétor dela Ley y a Apollo 

embia delante procurado d nadales falte. 

14 Aprendan anfi mifino los nueltrosa go- 

uernarfe en buenas ubras para los víos ne- 
cefíarios,porque-no fean inutiles. 

15 Todos losque eftan conmigo te faludá. 

Saluda alos que nos aman en la fe.LaGra- 

cia /éa con todos volotros.Á men. 


A Tito,el qual fue el primer Obifbo ordenado á la Iglefía de los Cre- 
tenfes, efcripta de Nicopolis de Macedonia. 


La Epiítola del Apoftol S. Paulo 


a Philemon. 


Need a Philemon pro que reciba a Onefi- 
ma fu fierno con benevolencia, el qual avtendofe 
hwydo deel, y cayendo en manos del Apostol ania 
recebido deel La fe en el Señor , y el Apostol lo reSti- 
tuye 4/4 amo «e. 


AVLO prelo ? por 
cauía del Chrifto le- 
fus, y el Hermano Ti - 
ERA motheo , aPhilemon 
EX] amado y ayudador 
] nueítro, 
2 Ya Appiá amada 
[Hermana,] y á Ar- 





E UNDER 





chippo compañero denueflta milicia, ya 
la Iglefía que efta en tu caía: 
3. Gracia y paz ayays del Dios nueltro 
Padre, y del Señor Iefus el Chrifto. 
4 *Hago gracias a mi Dios haziédo fiem- 
pre memoria de ti en mis oraciones, 
$ Oyendo tu charidad, y la fe que tienes 
en el Señor lefus , y para con todos los 
Sanctos: 
A Que la communicacion de tu feíea , o. enj. 

eficaz para conocimiento de todo el ¿enre, 
bien que e/.4 en vofotros por el Chrifto 
Jefus: 
7 Porque tenemos gran gozo y confola- 

o ij 


*1.Tbe12, 
2.Th,1,3 


¿ A A 


4 
vUl 
yy 





*Cal, 4,9. 


c Dañofo 


4.23 S. 
cion de tu charidad, de que porti, o Her- 
mano,han fido recreadas las entrañas de 
los Santtos. 

8 Porlo qual aunque tengo mucho atre- 
uimiento en elChrifto de mandarte lo que 
te conulence, 

9  Ruegoantes por la charidad,porá foy 
tal,es a faber,Paulo viejo, y aun aora prefo 
por amor de lefus el Chrifto. 

10 Loqueruegoes por mihijo*Onelimo 
que he engendrado en mi prifion: 

11 Elqual en otro tiempo te fue € inutil, 
masaora atiyaámiafaz veil. 

1  Boluilo2embiar, mas recibelo tu co- 
mo a misentrañas. 

13  Yoquifiera detenerlo con migo, para 
que en lugar de time firuiera en la prifion 
del Euangelio, 

14 Masnada quife hazer fintu confejo, 
porque tu beneficio no fuefle como de ne- 
celsidad,mas voluntario. 

15 Porquefera marauilla,fno fe ha aparta- 
do de ti por alg» tiempo, para que lo bol. 
uicfles a tener para fiempre, 


A Philemon. fue embiada de Roma por Onefimo ficruo. 


La Epiltola del Apoftol S. Paulo | 


¿los Hebreos. 


De la eminente dignidad deChrifto y de fu Reyno fobre toda criatura ganada deel 
por la obediencia de fu Cruz. De fu eterno Sacerdocio y facrificio, y de la abrro- 
gacion del Legal con todos los de mas ritos legales Epistola d losque auian creydo 
de los Hebreos al Euangelio, verdaderamente A poftolica. El intento de ella es ex 
hortar 4 los fieles Hebreos d retener la limpieza del Enangelio finmezcla de todo 
lo Legal teniendo lo todo por fenecido en Chrifto. 


CHALE UI ET 


e. Jfúperior en todo á los Angeles, porque e- 
llos fon efpiritus que fernen en lalolefía rncami 
nando la falud de los freles,el Imaren fuftancial del 


PARA L O 


424 

16 Yanocomo fieruo,antes mas que fier- 

uo, 4/abercomo hermano amado , mayor- 

mente de mi;y quáto mas de ti, denla car- d Segun 

ne y en el Señor? humana 

17 Anfque,* fi metienes porcompañe- licia,y.en 

ro,recibelo como a mi. (mi cuenta. EY Prol 
a? a On. 

18 Y fienalgote dañó ote deue,ponloá , OLE 

19 YoPauloloefereui de mi mano,yolo nes por 

pagaré: por no dezirte que auna ti miímo munesn: 

te me deues de mas. tras cof 

20 Aníi hermano,yo goze de ti[en elSe- 

ñor] que recrees mis entrañas en el Señor. 

21 He teefcripto confiando en tu obe- 

diencia, fabiendo que aun harás mas de lo 

que digo. 

22 Y anfimifmo tambien apareja de hof- 

pedarme : porque efpero que por vueltras 

oraciones hos tengo de fer concedido: 

23  Saludante Epaphras mi compañero . 

en la prifion por el Chrilto Tefus. | 

24 Marcos, Ariftarcho, Demas , Lucas, *sab.7 

mis ayudadores. Co 

25 La gracia del Señor nueltro lelus el ¿ De todo 

Cárifto fea con vueltro efpiritu,Amen. — loqueeles, 

como 1 

14,9. y 2a 

Cor.4,6% 

eConlapo 

tencia deu 

palabraqt 

con Íu pa: 

labra po» 

derofa. 

fLa recon» 

ciliacion y 

expiaci 

de écc. all: 

diédo alo: 

ritos delás 

expiacic 

nes toda 


3 *Elqualfiendo el refplandor de fu glo ¿ej Le 

ria, y laimagen ddefu fuflancia y fulten- Leuit. de 
tando todas las cofas € con la palabra de fu g En fupro 
potenciazauiendo hecho * la purgacion de pria perlo: 
nueftros peccadosópor fimifmo,fe afentó na. refiere 


Padre, Suftentador del mundo, Redemptory Expia- 


a ds ala dieftra de la mageftad hen las alturas, toda lahik 
dor, y Expiacion vnica de los hombres, Hgo Va:ge- 


torja de u 


mito de Dros,Dios eterno porejfencia. 


4 Hecho tanto mas excelente á los An- 


muctrtt, 


geles,quanto alcangó mas excelente nom- h En fosdle 


T Es la lum 


fur bre queellos. Los.ot.altil 
ma princi- 


5 Parqueá qual delos Angeles dixo Dios fima. 
jamas, *Mi Hijo eres tu,yo te he engendra * Pal.27e 
do oy? Y otra vez,* Yo leréi el Padre, y el Ab.s, 9 | 
meferá a mi Hijo? | 0 
6 Yotravez,i metiendo al Primogenito Pe 
en laredondez de las tierras,dize, * Y A- y, 3 p 
PDORENLO TODOS LOS ANGE- duradch 
LES DE DIOS. monarcil 
7 Y ciertaméte delos Angeles dize,FEl- del múdo 
gue haze fus Angeles efpiritus, y áfus mi- *P/4.97:7» 
niftros, llama de fuego:. * 1/10414e 
8 Mas 


LEG VieNDO T Dios ha- 
TANDA blado muchas vezes 


pal de toda 
la epift.haf. Ne y tn muchas mane- 
taclv.5. Ñ m0 Ñ rasenotro tiempoá 
2 e) los Padres por los 
SS Prophetas,? á la pof 
' treen eltostiempos 
Bnos ha hablado por 


a Ot.en el- 
tos poftre- 
ros dias. 
b Como 
Matt.21, 37. 


] 
2 Al qual conftituyó por heredero de 
cOt.clmíi todo , por el qual anfimifmo hizo € los fi- 


do. elos: 








A 
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fal.45,7.8  Masal Hijo,* Tutbrono, O DIOS; 
Eterno» jporfiglo del figlo:!yara de equidad la va- 
e ra de tu Reyno. 

a pro: y mAmaftejulticia, y aborrecilte la mal- 
Merito dad: " por loqual te vngió Dios, * el Dios 
oprio de tuyo,con olioP de alegria mas que á tus 
hr, compañeros. 

premio 19  Trem,*Tu,oSeñor,”en el principio 


2-79: fundafte la tierra; y los cielos fon obras de 


Como 
11.20,17 tus manos: 


Je trium 11 Los quales perecerán,mas tu eres per- 
0. manéte: y todos ellos le enuejecerán como 
Sobreto ynaropa: 
E de 12 Y como vn veftido los emboluerás y 
J m4 feranmudados:tu cImpero eres el mifmo, y 
[102,26 TUS años nunca feacabarán. 
Somo 13 Ité,iqual delos Angeles dixo jamas, 
nur * Alsientate ad mis dieftras,* haltaque pó- 
fa.o,1 gadtus enemigos por eltrado de tus pres? 
Cor.15,25 14 Nofontodos efpiritús feruidores em- 
»10,12. biados en feruicio por amor de losque fon 
), Entre- Jos herederos de la falud? 
to que C. ATP L. 
; N Es D E la incompara ble diga idad dicha de Christo 
4 infiere la obediencia que fe dene a fi Enágelro 
5 Se. predicado porelmifmo, y llenado á delante por /i1 
Jo nos Apo5loles,y contestado del cielo conel Efpiritio Sáéto 
“damos dado tantas veZes en forma vifible,y con tantos mi 
poder lagros:pmes la Ley adminiflrada por Angles mere- 
as ler cio quefe letuniefje tanto refpecto como mueftra la 
brados, fagrada hifloria. 2 Profsigue la conferencia de 
mo agua Chr:flo con los Angeles,por ocafios de la qual trata 
rramada del Reyno de Clorifto fundado fobre la prome/]a de 
aley, — Dios,y gana do por el abatimieno de fu cruxzelqual 
no AR convino que fuffriej]e por la redencios de loque por 
Sal: o y enel auan de fer hechos lsgjos de Dios, hermanos 
e pue fisyos, y participes de fu glorsofo Reyno. 


> dellr.d Pp Orloqual es menelter que tanto có 


Ss atétos 


recibió, mas diligencia ? guardemos las co- 
ppredi- fas auemos oydo,porg?Pno nos ef- 
la. sl y LOPE 
curramos. 

E*, Porque fi Cla palabra dicha por el minif" 
| IL “ero de los Angeles, fue firme, 0 d toda re- 
Jo hizo bellion y defobediencia recibió jufta paga 
)S ange- de fu galardon, 

la pro- 3 Comoelcaparemos nofotros, fi tuule- 
fla les remos en poco vna falud tan grádetla qual 
a defit- aviendo comengado 4 fer“ publicada por 


na el Señor,ha fido cófirmada halta nofotros 
alhab. porlos quelo oyeron á el mifmo: 


el Rey- 4  * Teftificando juntamente conellos 
deChrif Dios con feñales y milagros y diuerlas ma 
deque  rauillas , y con dones del Efpiritu Sanéto 
uu preté- eepartiendolos fegun fu voluntad. 

o P Pno fujetó ¿los Angeles el 
Ms "Sp orque” no ¿ujeto a SONBENSCsEs 
eta. mundo venidero,de loqual hablamos. 
fal.8,5. 6 Tefltifico empero?vno encierto lugar, 
Di.parag diziendo,* Que es el hombre que teacuer 
mirese — das deel,o el hijo del hombre?Glo vifitas? 


7 Heziltelo vn poco menor quelos An- lo. 
geles, | coronaftelo de gloria y de honrra, *Ma:.28,18 
y puíiltelo fobre las obras de tus manos. — 'Cor.15,27 
8 *Todas las cofas fujerafte debaxo de *Phil.2,8- 
lus pies.Ponque en quanto le fujeró todas y Qus A 
las cofas,nada dexó que no fea fujeto a el. da 
Mas aun no vemos que todas las cofas le do «rc. 
Íon Íujetas. l Por mer- 

* Empero vemos 3 aquel lefus f coro- <ed4 Dios 
nado de gloria y de honrra, que es hecho quifohazer 
vn poco menor quelosAngeles por pafsió proc 
de muerte, parag ! por gracia de Dios guf" (a final y ef 
taflela muerte por todos. ficienta. es 
10 Porque conueniag á quelf poramor cl Padre, 
del qual fon todas las cofas , y por el qual gPerfectit- 
fon todas las cofas , auiendo de traer en/a 20. cum- 
gloria ¿muchos hijos,hizreIe $ confuma- es 

. VS S1o0TrIa, 

do por affl1ciones al author de la falud de- como Luc, 
ellos. 24,26.0t.c0 
1 Porqueelgfanétifica y losque fon fan fagrafíe. 
Etificados * de vno fon todos : porloqual hDe va mil 


no fe auerguenca de llamarlos Hermanos, mo padre, 
AA aña por ra- 
12 Diziendo,*Annunciaréá mis Herma ¿10% 


nos tu nombre, en medio de congregació uerfas.y de 
te alabare. yna miíma 
13 Yotravez,* Yoiconfiarcencl. Y o- naturaleza 
tra vez , * Heaqui yo y mis T hijos queme humana. 
dió Dios. “E/a.22,25» 


14  Anfique porquanto los hijos!commu dara 
nicaron á carne y a langre, el tambien aníi de pa 
participó delo mifmo,* para deftruyr por y por effa 
la muerte álque tenia elimperio de la mu- parte esher 
erte,esa faber,el diablo, mano de 


15 Ylibraralosg poreltemor dela muer losque con 
te eltaua ida fujetos a ferur- 14 c* 
uan por todala vida 1uj aferul £/ai.8.18. 


durmbre. E + Aníitic- 


16 MQuenotomoálos Angeles, masá nec] lugar * 


la fímiente de Abraham tomó. del Proph. 
17  Porloqual deuia hazerfe en todofe- 4 haze de 
mejanteá los hermanos,para fer hecho mi valor la 
fericordiofo y fiel Pontifice T enloquees Pra 
. » . a comunio 
para con Dios es d/aber para explarlos pec- dei, motu. 
cados del pueblo: lo. 
18 Porque“en quanto el mifmo padeció | Son hom- 
y fuetentado,es poderofo para tambiéfo- bres de car 


correrá losque fon tentados. ne yÍ fuje- 
tosamuers 


CAPIT. ILL del 


Qe a Chrssto con Moy/en , continwando el e e 
intento, y prowandolo fuperior exhorta d fu vbe e 1 E 
diencia,y queno (2 obftznen y endurexcan contra el, Op 
0 rs intento del 
como fits padres hizieren contra Dios débaxo dela capa 
condwéta de Moy/en,porque no les vengan tambien E, dl off 
los mifímos,o peores,caStigos. oa 


Ortanto,Hermanos;Santtos, ? Par- “lo 
E sal o Io4. 5, 28. 
ticipantes de la vocacion celeftial, EA 
confiderad el Apoltol yPontifice de $ Ens hó- 
nueftra > profefsion el Chrifto Iefus, A 
o 14 








































































e 
qe quelo con os 

dG.hizo dafucafacomo tambien + Moyfen. 

H. 3. Porque de tanto mayor gloria 4 Moy- 

== entod. fen efte esellimado digno, quanto tiene 

N4,12,7- mayor dignidad q la caía elque ta fabrico. 

4 Porque toda caía es edificada de algu- 
no: y elque crió todas las cofas,f Dios es. 

fDeaqui 5 Irem,Moyfena la verdad fue fiel fobre 

infiere todafúucafa,como criado empero para telt1- 

Chrrifto ficar loque fe auja de dezir: 

AN ol Chrifto , como el hijo fobre fu 

tura fea cala, Éla qual cala Ñ (otros, li haf 

sora fea  “afa,?la qual cala lomos nofotros, fi hafta 

Moyfen  elcaboretuuieremos firme la confianga y 

arrmyz  Rlae(peranga gloriofa. 

gOtlaca: 7 Por loqua!,como dize el Efpiritu San- 

Pr qual ¿to,* Si oyerdes oy fu boz, 

KG lglo- 8 No endurezcays vueítros coragones, 

riadela Comoenlairritacion,en el dia de la tenta- 

elp. cion enel defierto, 

"Pfal.95,8. 9 Donde metentaron vueítros padres; 

Ab.47.  meprouaron,y vieron mis obras,quarenta 
años. 
Io Acaufa de lo qual me enemifté con 
elta generacion, y dixe,Perpetuamente ye 
rran ' de coragon , niellos han conocido 

¡Deanimo, mis caminos: 

contoda 11  Yjurcles ten mi yra,' No entrarán en 


AA mi Repofo. | 
1G E ¡Á  R  Mirad,Hermanos, que en ninguno de 
pe : vofotros aya coracon malo de infidelidad 


para apartarfe del Dios biuo, 

13 Antes hos exhortad los vnos álos o- 

ros cada dia entretanto que fe dize Oy: 
m Defuna porque ninguno de vofotros fe endurezca 
turalezadi- con engaño de peccado. 
bre Ea 14. (Porque participantes m del Chrifto 
fas dones fomos hechos, (i empero retuuicremos fir- 
por fu Efp. me hafta el cabo el pricipionde fu fuftácia) 
nCanáfue ty Entretanto“ que fe dize, Sioyerdes 
mosioftr- oy fuboz,no endurezcays vueltros cora- 
SS elos ¿ones,como en la irritacion. 
la biua fe. a] E 
E 16 Porquealgunos de osque auran fal; 
nospurde Jo de Egypto con Moyfen auiendo oydo, 
hazerefta Pirritaron:aunque no todos. 
amoncfta- 17  Mascon quales fe enemifto por qua- 
cion. renta añostno fue con losque peccaró,*cu 
p Provoca ¿05 cuerpos cayeron en el defierto? 
roná yra x ES pe 
sabios. 18 Ya quales Juro que no entrarían enfu 
N 5.1437, Repofo,fino a aquellos *¿ no obedecierá? 
q Ot.Gfue- 19 Y vemos que no pudieron entrara cau 
róincredu- fadelaincredulidad. 


los. es lo CAPIT nu 
miímo:por 


4 la verda- D E lo dicho faca exhortación jufta á perfenerar 
dera fe in- en la gracia del Enangeliorecebida. 2, El ver- 
feparzble  dladero Repofo prometido al Pueblo de Dios o cra 
esdelao- La tierra de PromifSt0r,aunque por fer la figura fele 
bediencia did el nombre, mas la gracia del Euangelio al qual 


verdadera,  Repojo fé entra porfe y el hombre repofa con Dios de. 


417 A LOS HEBREOS. 


4.23 1Delechan 


todas fusobras, 3. Repite de aqu la exbortacion cd y 
comun. 4, NaturaleZa y ingenio de la dinina Pa- oa 
labra,la qual en fu fuftancia es Christo. 5. Profi- a dexado 
ve la exhortacion abriendo puerta al sraélado del 12 fe. Ovas 
Pontificado de Chrifio, uer fido 


fruftrado, 
“| reniotapromda alguna vez,? de- - G.lapall 


xando la promelfía dela entrada en fu bra 
Repofo,parezca alguno de nofotros ¿Qe no 
b quer fe apartado. mezclada 
2 Porq tambien anofotros nos hafido có fe de las 
annunciado como 3 cllos:mas no les apro. “ofas q oye 
uecho Cel oyrla palabra da los quelao- J00 
yeron fin mezclar fe, UN 
3 (Entramos empero enel Repofo losque Dios auia 
auemos creydo, ) de la manera que dixo, bien dado 
* Anfique jureles en mi yra,no entrarán en á entende 
mi Repofo: € aun acabadas las obras defde eftc fa Res 
el principio del mundo. pofo 00 
E a q la tierra de 
4 Porque en vn cierto lugar dixo 2nfi del 
Septimo dia, * Y repofo Dios de todas fus E 
obras en el Septimo dia. (pofo. deelpr. 
$ Y otravez aqui,No entraránenmiRe 3% Gen.2,2, 
6  Aníique pucsquerefta q algunos han Dent.5r84a 
de entrar encl,y aquellos á quien prime- *Arri. 37 
ro fue annunciado, no entraron por caula flofue, 
de laincredulidad, a El ve 
, ; »  ,. .. deru MN 
7 Determina otra vez vn cierto dia díxté- (* 
do,o Y por Dauid táto tiempo defpues,co- h Defutez 
mo efta dicho, * Sioyerdes o Y fuboz, no bajo entien 









endurezcays vueftros coracones. de fe el pee 
8 Porque ff Iefus les vuiera dado el Re- e e 
pofo,no hablara defpues de otro dia. - H 
9  Anfique queda Sel Sabbatifino para el y 
Pueblo de D:os. : Ord 


10 Porque e!que ha entrado en fuRepo- tumacia. 
fo,tambien el ha repofadoRde fus obras,co Y Cortar 
mo Dios de las fuyas. encia 
m q] Aprelluremosnos,pues, ¿entraren 8 pb 
aquel Repofo,que ninguno cayga en feme ,, s. de 
jante exemplo i deincredulidad. Chrifto, 
12 €] Porá laPalabra de D:os es biua y ef del qual ha 
ficaz, y mas penetrante que todo cuchillo blamos ca 
de dos filos: y que alcanca halta + partir el efte rió 
alma, y aun el pa y las coyunturas, y <N 10 
tutanos; y que * diícierne los penfamict 


e OS ralezadiuis 
y lasintenciones del coragon. na cs ela 


13. Ynoay coía criada G no lea manifiefta biua Pal» 
m en fu prefencia:antes todas las cofas e/t4 bra. 
defnudas y abiertas a fus ojos, del qual ha- E cauía 
blamos. e aucrlg 

a . hechofeme 
14  Portantoteniendo vnta» gran Ponti sante 3 nof 
fice , que penetró los cielos, Tefus el Hijo otros arris 
de Dios,retégamos la profefsion[de nuel. 2,14:q-d. 
tra efperanga.] pues tomó 
15 Quenotenemos Pontifice que no fe late 
pueda reílentir de nueftras flaquezas, mas oc 
tentado en todo »legun muefira femejanga, le Gguiell 
SACADO EL PECCADO. la códici 
ed E 16. Llegue- 
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lados 16  Lleguemosnos pues confiadamente 
ISOPOF y 


dades, Hthrono de fu gracia, para alcangar mife- 
910. Ficordia,y hallar gracia%para el ayuda op- 
rel cul- portuna. 

pes CA PT 

, Leu.2, E rendo las circunflancias del Sacerdote 
». Lewitico lraZe deel comparacion d Chrifto , y 
efpon- primeramente de [u electó por Diosen Sacerdote no 
lacon- coforme a la orden de Lent,mas ala de Melchifedec. 
OB» E0- 3 De fu dignidad, yde fu offreda y de la efficacia de 
SS ella,La dignidad, ho eterizo de Dios. La offrenda, 
en Y fwcarne y /fanzre,La eficacia de fu facrificio, fer 0y- 
do del Padre para fer lsbre de fis trabajos , y ferbe- 
che caufa defalid á los que lo inuocaren, 3. Pre. 
facton granifiima para la alegorra de la pertona y 


oficios de Melclnfedec fi 


¡gura de Chri5to, 


P Orque todo pontifice es tomado de 


flaque- 
t.delo 
L. 
11. 
iponde 
del y.1, 
mado. 
lerado 
A niíte 
, COMO 
1 3.3L 

hr, 13» 


los hombres , conftituydo en lugar 
delos hombrestenlo que a Dios to- 
ca, para que ofrezca € Prefentes y facrifi- 
cios porlos peccados; 
2 IQuefepuedacópadecer delosigno- 
rantes y errados , porque el tambien efta 
rodeado de flaqueza: 
el ora. 3 Porcaufa“de la qual deua,anfi tambien 
La] 
“como Porfi como por el pueblo, oftrecer por los 
13,54. peccados. 
lo clari- e íNinadie toma para Í 5 la honrra, 
, Mát-3- (ino el quees llamado de Dios , como 


o fe to- 


po Aaron. 
y As s Anfitambien el Chrifto hno fe clarifi- 
Es có a fi mifmo haziendofe Pontifice,masiel 


4. que le dixo,*Tu eres mi Hijo, yo te héen- 
7,17. gendrado oy: 

Chrifto 6 Como tambié dize en otro lugar,*Tu 
fumu- eres Sacerdote eternalmente fegun la or- 
+ Quan den de Melchifedec. 

U carne 7 El qual en los dias!de fu carne offre- 
au por /, ES 

ida de] ciendo ruegos y fupplicacion'" con gran 
ado.Lo. Clamor y lagrimas al quelo podia librar de 
la muerte,P fue oydo por /WOreuerencia. 

8 Y aunqueerael Hijo[de Dios,] porlo 
que padeció aprendió la obediencia: 

9 PEnla qual cófumado,fue hecho Icaufa 
“angur Jeerernafaluda todoslos ¿le obedecen: 
ydeljuy 10 Nombrado de Dios Pontifice fegun 
fue qui- la orden de Melchifedec. 

osc. 11 €p"Del qualtenemos mucho que de- 
ignidad zir, y difficultofo de declarar , por quanto 
ds foys* flacos paraoyr. 

adre reí 12 Porque auiendo de fer ya maeftros 
16 y tu- deotrostfi miramos al tiempo,teneys necel- 
en efti- fidad de boluer á fer enfeñados , de quales 
toda lu feanlos primeros "elementos delas pala- 
renda. bras deDios, y foys hechos tales que ten- 
"Y 7% says neceísidad de leche: no de manteni- 
nado. q- 8%Y 

Mercita- Miento firme. 

“en ella 13 Que qualquiera que participa delale 


somo ef 
att. 26, 
XCo 

20 53, 8 
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420 complidir 
che, es inhabil para Y la palabra de lajufti- fmamentes 
cla,porque es niño: a 
14 Mas*delos perfeétos esla vianda fir- as 
me es 4/aberde los que por la coftumbre cia juítifica 
tienen ya los fentidos exercitados a la dif- rí 4 mu- 
crecion del bien y del mal. - chosécc. 


CAPIT. Vr rS. Melchi 

Rofízuiendo la prefaci rada exbortalos paco 
P ojtz prefacion marea EiolE s Ot. pere- 

4 que no fean fiempre niños en el catechifmo zofos de o- 
Chrifitanozmas que profiguiendo enel eftudro de la rojas, 
pieda d fé lenanten a la entelligencia de mayoresco- tG.acanfa 
Jas quales efta que ha propuejto de tragar, poniedo delciempo. 
les miedo de boluer á tras(elgual peligro correelque u  Princi- 
enel camino del Señor no procura yr fiempre ade- pios. elab 
lante)porque el que de Chrifto cae del todo, ws e C. 


e,nt le queda con que rellaurarfe quantoes dela Y La dottri 
ná. 


Zz De los ya 
hombres. . 
a La doctri 


naturaleza de este genero depeccado, 2. Nopor- 
que tenga tal efperanga de aquellos aquien ejcrine, 
mas porque los querria ver mas y mas dilizentes en 
la confécucron de las prome/Jus que Dios juró d A- nal de los 
braham, principios 

y Orlo qual dexando ya2la palabra d«IChriftra 
l del comiéco en la ¿nfhtucton del Chrif- nitmo. q.de 


to, vamos adelíte a la perfeció, bno el cathechif 
mo de los 


echando orra vez el fundamento de peni- MO e 
principtan- 


tencia de las obras “de muerte, y de la feá : 
: tes,los capi 
Dios, tulos del 
2 Delado4rinaddelos Baptifmos,y*de qual fe f- 
la impoficion de manos, y Dela refurreció gué luego. 
de los muertos, y Deljuyzio eterno: b Que no 
3 Yfelto haremos, ala verdad fi Dios lo (ea Menel- 
E ter que bol 
permitiere. mos des 
4  *Porque esimpofsible que los que V- char el 8cc, 
na vez recibieron la luz, y que guítaroná cG, muer- 
quel don celeftial, y que fueron hechos tas. 
participes del Efpiritu Sanéto: dDelBaptil 
5 Y que anfi mifmo guftaron laS buena P9-Por4 le 
E : baptizauan 
palabra de Dios, y las virtudes del figlo 


muchos de 
venidero, vna vez. O, 


6  Yrecayeron,Íerrenouados de nueuo de los facra 
por penitenciaBcruciócando otra vez para mentos. 


íi mimos al Hijo de Dios oniendolo ¿De laau- 

o ES e ada 

3 vituperio. nene 
minifterio. 


7 Porque la tierra que embeue el agua ¿ den cs 
que muchas vezes vino fobre ella, y que firmació de 
engendra yeruala fu tiempo a aquellos de los ya inf- 
los quales es labrada, recibe bendicion de truydos. 

Dios. f S. yr ade- 


8  Masla que produze efpinas y abrojos, lite a la per 


ee fecion. V.l. 
es reprouada, y cercana de maldicion, YÍ + Mare 12, 
fin fera por fuego. 49. Ab. 10» 


9 Pero devofotros, 0 Amados,tefpera- 26, y 2.Peda 
mos mejores cofas que eftas y mas cerca- 2,20. 
nas á falad,aunque hablamos aní: g Suaue.q. 


d. la fuanidad de lo palabra é2c.Plor1g,13- h La impofsibili dad el 
tá en G eltos no pueden bolucra crucificar a Chrifto Ec. pa” 
ra fi.q.d.para renacer otra vez por fu muerte. Gfiay reftaura- 
c 6 en la lglefia defpues del peccado, es para los que auná pec- 
caron,no perdieron la renaceneia en Chrifto.rrlo.2.2. no pee- 
caron a muerte.t.lo.5,16, 1 G.oportuna. G. confiamos. 

o 1j 
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10 PorqueDios noes iujufto que fe ol- 
uide de vuefta obra y del trabajo de la cha 
ridad que aucys moftrado enfu nombre, 
auiendolayudado á los Sanétos, y ayudan- 
doles. 
11 Mas defleamos que cada vno de vofo - 
tros mueftre la mifma folicitud hafta el ca- 
m Para que hompara cumplimiento de /v efperanca. 
E ia 32 Quenohoshagays perezolos, mas i- 
plida. “5% mitadores de aquellos que por la fe y ¡la 
paciencia heredarán las promefías, 
1 Porque prometiendo Diosa Abrahá, 
”no pudiendo jurar por otro mayor, juró 
niendo 0- porfi mifmo, RES 
tro mayor 14, Diziendo x% Quete bendiziré ben- 
por quien diziendo , y multiplicando te multipli- 
jurar. carc. 
* Gen. 12,3. 15 Yanfi efperando con largura de ani- 
Y17,4 ) 22 moalcanco la promella. 
16. . 16 Porque los hombres ciertamente 
a Pporel mayor que ellos juran: y el fin de 
dixcre €zc, tOdas fus controucrítas es el juramento 
q O.por fu Para confirmacion. 
mayor. q. 17 En lo qual queriendo Dios moeftrar 
d.porfurey mas abundantemente a los herederos de 
O princip*. la promeflalaimmutabilidad de fu confe- 
jo,interpuío juramento: 
13 Para our por dos colas immutables en 
las quales es 1mpofsible que Dios mienta, 
tengamos vn fortifsimo confuelo ,los que 
nos acogemos a trauarnos de la efperanca 
propucita, ] 
19 Laqual tenemos como por fegura y 
q Alude al firme ancla del alma, y que entra hafta Ho 
A que eftá del velo adentro: 
eE a 20 Dódeentró por nofotros nuefiro "Pre- 
nadiepodia CUrfor Ieíus,hecho Pontifice eternalmen- 
entrar fino tefegun la orden de Melchifedec. 
cl fimmo 
Sacerdote 
vna vez en 


el año.Leu, e PO 
16.34. Nr. en el propofito dexado(arr.5,10.) cópará- 


r O, Guió. + do el /acerdocio Le:itico ál de Melchifedec figu- 
o Capitan. 74 deChrifio prouádo Jupertor y cterno el de Melchs 
fedec y el otro faco temporal. 1. faca porcrifimos 
argumentos del nombre y cfficios de Melcbifedec. 2. 

Je grandexa,en quanto dezmo y bendixo al mifino 

Abraham padre de lus promejas, y en quien eftauá 

prometidas las bendiciones. 3. y en el a los mi/mos 

Lemtas que eran los de2madores del pueblo. 4. ellos 

mortales, y el ererno. 5. En nombrar otro Jacerdote 
queno es del mimo tribuwLenirico,infinwa el trafpaf 

fumiento del Sacerdocio, y por configuiente de todo 

el culto lecal,en quanto a ninguno hrZo perfecto : y 

dnde fé promete erernidad ( que es en el facerdoció 

de Chrifto) claro queda que ay perfecion. 6. junta- 

Je a esto cl juramento que confirma la etcrnidad co 

que efte es ellablecido ; cl otro por fimple i22ftitucion, 

7» Los otros fiseron muchos, porque todos eras mor- 


I G.minif- 
trado. 


n Ot.no te 


CAP VIL 
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tales : eSte vnico,porque biuiendo eternalmente ne 
tiene necefsidad de fucel]or, y anfi fu faluar es etero 
no,queesel fruto de fu facerdocio, 8, Los otros pec- 
cadores ofrecen facrificios por f? primero y defpues 
por el pueblo reyterandolos muchas vexes . efe vna ñ 
vex.a fi mifmo(no por fi,porquees innocento la vira 
tud de fu vnico facrificio permanece para fiempre, *Gé14,1% 


) Orque * elte Melchifedec , Rey de 2Dió delo 
| Salé, Sacerdote del Dios Altifsimo, JUE tenia, 
el qual falió arecebir 3 Abrahá que d e 
boluia de la matanga delos reyes, y loben ' ] 
dixo: MN 
c Melchis 
2 Alqual anfimifmo ?repartió Abrahálos fedek, 
diezmos de todo,primeramente b el fein- d Auro: 
terpreta € Rey dejulticia:y luego tambien "cípcdod 
Rey de Salem,que es,Rey de paz. 0 
3 ISinpadre,fin madre, in linage:queni o 
tiene principio “de dias, ni Án de vida:mas guna mene 
f hecho femejante al Hijo de Dios fe áda cion haze 
Sacerdote eternalmente. ni de fus 
4 Mirad pues quan gráde fea efte,álqual "IYorcsM 
aun Abraham el Parriarcha aya dado diez- a 
£ . miento,al 
mos ? delos defpojos. def me 
s Queciertamente losque de los hijos se, | 
de Leui toman el Sacerdocio,*tienen má. eDefue 
damiéto de tomar del pueblo los diezmos dad. 
fegunlaLey,es a faber, de fus hermanos, £$-enlade 


Rh aunque tambien ellos ayan falido delos (a di- 
lomos de Abrzham. 3 ld 
5 . 


6  Masiaquel cuya genealogía noes có- principal. 
tada en ellos ,tomo de Abrahamlos diez * Nñ.18,19, 
mos, y bendixo alque tenia las promeffas. Dent, 18, 1. 
7 Queíincontradicion alguna loque es 10f:14,1 
menos es bendicho de loque es $ mas. h Aunque 
8 Item,!aqui ciertamente los hombres 's foni- 
mortales toman los diezmos:mas M alli a- gualesiB 
E a : - 0 natur.leza, 
g!12 del qual eftá dado teftimonio,d biue: ¡Melchife. 
9 Y (por dezir,aniden Abrahá fue dez- dec, 
mado tambien el mifmo? Leui ? que reci- TOt.mejor 
belos diezmos: l Entre los 
to Porque aun Lewi eftaua en los lomos ESuitas. 
de/+padre,quandoMelchifedec Alió a re- mEn 


de | E 
cebira Abraham, ol v.3e 


11 Pues” filaperfecion era por el Sacer- oPodemos 
docio Leuitico(porque debaxo deel reci. dezir que 
bió el Pueblo la Ley ) que necefgidad auia Enéc. 
aun deg feleuantafle otro facerdotefegun P Tribude 
la orden de Melchifedec, y queno * fuele 0" 

q $. delos 
llamado fegun la orden de Aaron? otros 
12 Luego trafpaflado el Sacerdocio,ne- Loy 08 
ceflario es quee haga tambien trafpalla- mov.s. 
miento de la Ley. r Si cl ía. 
13 Porque aquel del qual efto fe dize, de “erd.Leuo 
otro tribu es, del qual nadie *prefidió al a pcoó 
altar. s Cf di- 
14  Porquemanifiefto es GelSeñornuel xefe. 
tro nació del Tribu de Iuda,en el qual tri- t Tuuo el 
bu nada hablóMoyfen tocátealfacerdocio. facerdocio 


15 Y 
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15 Y aun mas manifiefto Y es, (Gícleuante 
lodi- otro Sacerdote que fea femejite 2 Melchi- 

E fedec: 

16 Elqualnoes hecho conforme á la ley 
A del mandamiento * carnal, mas por virtud 
cota. Je vida? fin muerte. | 
indio 12 Porque? el teftimonio es deefta ma- 
., nera, * Quetueres Sacerdote para fiem- 
10, 4, prelegunla orden de Mel chifedec . 
».5 6. 18 El mandamiento precedéte cierto2 fe 
Tefti- abrróga por fu flaqueza y inutilidad. 


ue era 


deste, ¡0 Porquenadab perficionó la ley, fi no 
omo ; E PS y> 
$w.2. “laintrodución de mejor efpreranga (por 


zo con 1aqual nos acercamos de Dios,) (to. 
do.y 20 Y tantomasen quito nos fin juramé 
lode- 21 Porquelosotros cierto fin juramen- 
todo to fueron hechos Sacerdotes:mas elte,có- 
q juramento por elque le dixo, x luró el Se- 
,. hor,ynofÍearrepentira,que Tu eres Sacer- 
os per ote erernalmentefegun la orden de Mel. 
18. es Chifedec: 

kr.del 22 Tanto de mejor Teftamento es hecho 
g-POr d prometedor lefus. 


pa 23  Item,los otros cierto fueron muchos 
do, [3cerdores enquanto porla muerte no po 


90 re- dian permanecer: 
ov.21. 24  Mascfte,porquanto permanece eter- 
110,4 nalmente,tiene el facerdocio eterno: 
"made 25 Por loqual puede tábié faluar eternal 
q mente 2 los que por el * fealleganá Dios, 
aba, Plulendo fiempre para rogar por ellos. 
. 25 PorátalPontifice nos conuenia tener, 
zulto, Saéto,innocéte,lipio,apartado delos pec- 
labra cadores, y hecho mas fublime ¿ los cielos. 
OM. 27 Queno tuulefle necefsidad cadadia,co 
mo los otros Sacerdotes, Fde ofrecer prime 
"163 ro facrificios por fus peccados , y luego 
. porlos del pueblo : porque elto hizo vNA 
vez offreciendofe a li miímo. 
28 Porqialey cóftituye Sacerdotes hó- 
.. v.12, bres flacos: masf la palabra deljuramento 
defpues delaley, al Hijo pefeéto eternal- 
mente. c APOT. 
ma lo precedente del Pontificado il 
eterno de Chrifto 2.La abolicion del viejo testa 
viento y la introduction del nucuo, 


NGq lafúma acerca delo dicho es, 
Quetenemos tal Pontifice que fe 
Laffentó ¿la dieftra del throno de la 
oleía Mageltad enlos cielos . | 
ita. 2 Miniftro del Santuario , y? de aquel 
1. £c. verdadero Tabernaculo que el Señor af- 
one! fentó, y no hombre. 
pica, 3 PorgtodoPontifice es puefto para of- 
on ey frecerhPrefentes y * facrificios:por loqual 
el ca. €s neceflario Y q tambien tuuielfe algo que 
on el offrecer. 
teca. 4 Anfique! f e ftuuiefíe fobrela tierra, ni 
aun feria lacerdotezaniendo aun los. pros 


7 E BR EOS. 


gun la Ley. 


434. 


” facerdotes que ofrecen los Prefentes fe 


5 (Los quales firuen por dechado y fom- 


bra de las cofas celeftiales,como fue * 


refe 


pondido a Moyfen quando auna de % aca- 
bar el Tabernaculo,* Mira,dizc,haz todas 
las cofas conforme il dechado 4 teha fido 


moftrado en el monte.) 


6 Mas aora táto mejor minifterio ? es el lu 
y0,quáto de mejor Y Teltaméto esMedia- 
dor elquai es hecho de mejores promeflas 
7 Porque fien aquel primero no vuiera 
falta, cierto no fe vuiera procurado lugar 


de Segundo. 


8 Porgreprehendiendo "los dize,*Hea 
qui,vienen dias, dize elSeñor, y * confuma 
re para conla cafa de THracl y para con la ca 


ía de luda vn nueuo Teftamento: 


9 No como elteftaméto á hize ¿á vueftros 
padres el dia qt los tomé porla mano álos 
lacaria de la tierra deEgypto:porque ellos 
no permanecieron en mi Teftamento, y 
yolos menofprecié a ellos, dize el Señor: 
10  Porloqual efte es el Teftamento que 
ordenaré ala Caía de Hracl defpues de a3- 
llos dias,d1ze el Señor, “Daré mis leyes en 
el anima deellos, y fobre el coragon dee- 
llos las efcriurre : y feré a ellos por Dios, y 


ellos me feran a mi por pueblo. 


1 Y ninguno enfeñara afu proximo, ni 
ninguno 4 fu hermano diziendo, Conoce 
alSeñor:porque todos me conocerán def. 


de el menor deellos hafta el mayor. 


12 Porque feré propicio afus iniquida- 
des, y á lus peccados:y de fus iniquidades 


no me acordare mas. 


mS.losLe. 
wticos, 
nDado ora 
culo, 

o Comen- 
car.H. 
*Exo.25,40 
ACÍ.7, 44. 
p G.tienes 
q Concier- 
tos 


E 10:31 31. 
Rom.11,27. 
Aba,10,16. 
rS.al puebo. 
del vicjo 
Teft. 

s Hare per- 
fecto. alu- 
fió4la im. 
perfecion 
del V, 

t Concerté 
con ellos. 


u Pondré 
Ha 


13. Diziendo Nueuo, dió por viejo ál pri- a Corpo- 
mero:y loque es dado por viejo y le enue- reo.perece 


jece,cerca eftade defluanecerfe. 
GA TP ITAM: 


dero.terre- 
no. 
* Exo,26,1, 


1% alegoría del Tabernaculo Lenitico,y de la en- y 36,1. 
trada del Pontifice en el vna vez en el año, las 1, G.las co- 


qual Chrifto cumplio vna vex.. 


fas fandtas 


a empero tambienel primero /%s q.e.lasfanc 


juftifi caciones del culto, y /uSanc- titades.pri- 


tuario ¿ mundano. 


2 FPorqueel Tabernaculo fue hecho: el 
Primero,en que eftaxá las lamparas, y la me ¿1 Arca, 
fa, y los panes dela Propoficion,loquella- 46. las an 


man 9 el Santuario. 


mer lugar 
del Tab. 
cEl lugar 


Etidades de 


3. Tras el legundo velo gftena * el Taber- fanctidades 
naculo que llaman el d Lugar fanérifsimo, 
4 Que tenia vn encéfario de oro, y el Ar- 
ca del Cócierto cubierta de todas partes 


arredor de oro:eng taa vna vrna de 


oro 


TN6.17 10, 
T1 Rey. 8,9 
TExo.25,22- 
c Entre los 


qualesíe a- 


q tenía el Mána, y j la vara ce Aaró quere- parecia la 
uerdeció,T y las Tablas del Teftamento. gloria de 
olo- Dios. 


5 TY fobre ellalos Cherubines * de la 
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f El Propi- 
Ciatori0. 
* EX IO O 
Leut. 15, 2. 
£ Por los 
deliétos he 
chos por ig 
norancia. 
porá para 
los 'hechos 
pormalicia 
no aula CX- 
piacion, fi 
no pana de 
muerte. 
hEl primer 
epartamié - 
to del Tab, 
gimpedia 
la entrada 
al fegundo 
1 Dar cum- 
plida y efpi 
ritual jufti- 
cla 
TQuádo fe 
aula de dar 
la verdade- 
rajufticia. 
1 De efte 
mundo, 
m O,có tl. 
tern..e5 op- 
uefta ¿la 
fin del.v.to 
yalg. 
*Le.16,14. 
Num.19,4. 
*1.Ped 1,19 
s, loa.1,9, 
Apoc. 1,5. 
n Ot. eter- 
no. 
o Palabra 
legal Entc- 
ro-Leu.1,. 
p G. muer- 
tas. 
*Luc,1,7 4» 
*Ro.5,6. 
1, Ped.3, 18. 
q Ot.redé- 
ciOn. 
F Vale. 


"Calar 
sG. enlos 
muertos. 


ria que cubrian fla Cubierta,de las quales 
colas no fe puede aora dezir en elpecial. 
6 Y eítas cotas anfi ordenadas, en el pri- 
mer apartamiento de! Tabernaculo fiempre 
entrauan los Sacerdotes para hazer los of- 
ficios delos facrificios. 
7 Masenel fegundo, * folo el Pontifice 
vna vez en el año,no fin fangre, laqual of- 
frece É por fu ignorancia y la del pueblo. 
8 Dando en elto ¿entender el Efpiritu 
Sanéto, que aun no eftaua defcubierto ca- 
mino para el verdadero Sanétuario entre tá- 
to queh el primer Tabernaculo eltuuiefle 
en pie. 
9  Loqual era figura de aquel tiempo pre- 
lente en el qual fe offrecian Prefentes y la- 
crificios que no podian i hazer perfeéto al 
que ferura con ellos, 
1o Sino en viandas y en beuidas, y en di 
uerfoslauamientos y jufticias de la carne 
im pueftas hafta el tiempo Y de la correció. 
1 Mas eftando ya prefente el Chrifto, 
Pontifice delos bienes que auiá de venir, 
pororromas amplo y mas perfecto taberna 
culo , nohecho de manos , esafaber, no 
l de efta creacion, 
1 Y no por fangre de cabrones ni de be. 
zerros,mas por fu propria langre entró v- 
na vez en el Sanétuario inuentado M para 
eterna redemcion. 
13 *Porquefi la fangre delos toros y de 
los cabrones, y la ceniza esparzida dela be 
zerra,Quuébfica a los immundos para alim- 
piamento de la carne, 
14 * Quanto mas la fangre del Chrifto,el 
qual por el Efpiritu *Sanéto fe offrecióa Íi 
miímo * fin mancha a Dios, alimpiara vu- 
eftras coníciencias de las obras P de muer- 
te x paraque firuays al Dios biuo? 
15 Anfigpor ello es Mediador del Nue- 
uo Teltamento,* paraque entreuiniendo 
muerte parala Y remifsion de las rebell1o- 
nes que auia debaxo del primer Teftame- 
to,los que fon llamados recibá la promel- 
la dela herencia eterna. 
16 Porque donde el teftamento* es, ne- 
cellario es que entreuenga muerte del teí- 
tador. 
17  * Porque el teftamento* con la muer- 
tees confirmado: otramente no es valido 
entretanto que el teftador biue. 
18 Dedonde vino que niaun el primero 
fue confagrado lin Íangre . 
19 Porq auiendo leydo Moyfen todos 
los mandamientos de la Ley a todo el pue 
blo , tomando la fangre de los bezerros y 
delos cabrones con agua, y lana de gra- 


na, y hyflopo,afpergió a todo el pueblo, y 





A "EOS HET? RETOS 


juntamente 31 mifmo libro, 

20 Diziendo,*Elfta es la langre del Tef- 
tamento que Dios hos ha mandado. 

21 Yaliende deefto,elTabernaculo tam- 
bien , y todoslos vafos* facros afpergió 
con la fangre. 

22 Y calitodo es purificado fegun la ley 
cófangre: y fin derramamiento de langre 
nofe haze remiísion . 

23 Anfignecellario fue q Y las figuras de 
las cofas celcftrales fuefsé purificadas X co 
eftas cofas : empero ? las mifmas cofas ce- 
leftiales,con mejores facrificios que eltos. 
24 Porloqual no entró lefus en el Sanc- 
tuario hecho de mano(4 es figura del ver- 
dadero,)mas en el mifmo cielo para prelen 
tarfe aora por nofotros en la prelencia de 
Dios. 

25 Y no para offrecerfe muchas vezes af 
miímo,(como entra el Pontifice? en el Sá- 
Etuario cada vn año por la fangre agena.) 
26 Ortraméte fuera necellario q oulera pa 
decido muchas vezes deíde el principio 
del múdo:mas aora VNA VEZ? en la confu 
mació delos figlos, para deshazimiéto del 
peccadob fe prefentó por el facrificio defi 
miímo. 

27 Y dela manera q eftá eftablecidoa los 
lombres,Que mueran vna Vez: y deípues, 
eljuyzio, 

28 “Anfitábien * el Chrifto es offrecido 
vna vez para agotarlos peccados de mu- 
chos:la fegunda vez fe manifeltara para fa- 
lud alos que * fin peccado lo efperan. 


CA. 1 TITTX 
por mas en particular los facrificsos legales 
y fvimperfeció:mofirádo auer fido figura delper 
feéto facrificio de Chrifto. 2. Saca de aqui exhorta- 
ció conenienti/sima 4 la perfenerácia en la jufticia 
perfeóta adqu irida por Chrifto amena xádo de ame 
1424 horrible alque volútariamete bolutere atras. 
P delos bienes venideros, no la repre 
fentacion mifma delas colas, nunca 
puede hazer d perfeétosa los que Cfe alle- 
gan por los mifinos facrificios que offrecé 
continamente cada vn año. 
2 Deotra manera cellarian de offrecer- 
fe : porglosq facrificafíen, limpros de vna 
vez no tendrian mas confciécia de pecado 
3  Emperofencftos cada año fe haze la 
mima commemoracion delos peccados. 
4 Porquelafangre delos toros y de los 
cabrones no puede quitar los peccados. 
5 PorloqualÉ$ entrando en el múdo di- 
ze,* Sacrificio y Prefenteno quefifte, mas 
b appropriafteme el cuerpo. 


Or loqual * la ley teniédola fombra 


6 Ho. 





4.36 


* Exo.24.8 
t Ot.del mí 
nifterio. 
u G.los exé 
ploso de: 
chados. 
xS. terre. 
nas. 
y Las ani» 
mas. clta- 
bernaculo 
celeftial 
arr.3.6. 
z Enellu» 
gar Sandlifo 
(¡mo . 
a Loqueo- 
tras vezes, 
en los pof- 
treros fig. 
los ó tierg- 
pos. 
bL Como Y. 
24. en la 
pref.de Dis 
OS. 
* Rom.s,6 
1. Ped,3, 18. 
c Conpía 
vida como 
Tit.3, 
£ Le.16,14. 
d Cúplidos 
en Julticias 
e Sacrifica, 
como art, 
7,1% 
f S.facrif- 
cios lega- 
les. 
g S.Chrilto 
introduzi- 
do anfi por 
el Elp. $. 
por Dauid. 
* Pla40»7. 
h Habulitaf. 
te me, hezil 
teme abil y 
idoneo 114 
obedié.ide 
el cuerpo 
por todoel 
hóbre. fon 
palabras de 
Chrifto ea ; 
perfona de 1 
los fuyos.p 
Gyfi por cu- 
erpo enten 
damos lo 
fignificado 
por las figu 
ras como 
Colofí 2,13 
y are v.1) 
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ls. 


Teft:- 
O. 


gal. 


re, 1,13. 
.TTO,T. 
15,25. 
Jebaxo 
c. 
umpli- 
le ente 
CIA. 
Losá el 
fica. Lo 
u fe. 
9 33: 
.M,27. 
My S. 


dréH. 


ML. 


1 el lu- 
anétif- 


.2Trr 9, 


Prefe 
ela Sc 
0. 
efente- 
10s a 
-ulto. 
ora Ic- 
"0.12, Lo 
in hy- 
AS 
«ÚPcr= 
¡se alu- 
al rito 
Z 
ec. 47, 
6725. 


1.12,10. 
27. 


6 Holocauftos y exp/aciones por elpecca- 
do notcagradaron: 

7 Entouces dixe,Hemeaqui (en la cabe- 
cera del libro eltá efcripto de mi) paraque 
haga, o Dios,tu voluntad. 

81 Diziendo!arriba,Sacrificio,y Prefen- 
te,y holocauftos, y expiaciones por el pecca- 
do, no quefifte ni te agradaron,las quales 
cofas le ofrecen fegun laLey, 

9 Entóces,dixo, Hemeaqui paraque ha- 
ga, O Dios,tu voluntad Quita el prime- 
ro,para eltablecer el poftrero. 

10 Enlaqual voluntadíomos fanúifica- 
dos porla offrenda del cuerpo de Iefus el 
Chrifto hecha y NA VEZ +, 

m  Anfiquetodo'Sacerdote fe prefenta 
cada dia miniftrádo y offreciendo muchas 
vezes los mifmos lacrificios que núca pue- 
den quitarlos peccados: 

12 Peroefte, aulendo offrecido porlos 
peccados vn folo facrificio * elftaaflentado 
a la dieftra de Dios: 

13 Efperandoloque reíta, es 4/aber,* haí- 
ta que lus enemigos fean pucítos Y par ef- 
trado de (us pies : | 
14 Porq con vnafola oftrenda hizo %có- 
fumados para fiemprePa los fanétificados. 
iy Item, contéltanos lo mifimo el Efpiri- 
tu Santto:que defpues que dixo , 

16 *Yeftees el Teltamento que teltaré 
á ellos defpues de aquellos dias,dize elSe- 
ñor,? dare mis leyes en fus coragones y en 
lus animas las efcriuiré., 

17 Y núca mas ya me acordaré de fus pee- 
cados y iniquidades . 

18 Pues dondeay remiísion de eltos, no 
ay mas offrenda por peccado. 

19 €] Anfique,Herm2nos,teniédo atre- 
uimiento para entrar Y en el Sáltuario por 
la fangre de 1£s vs el Chrifto, 

20 Porelcaminoqelnos confagró nue- 
wo, y biuo: porel velo, es afaber, por fu 
carne, 

21 Yteniendo aquel Gran Sacerdote, fos 
bre la caía de Dios: 

22 “Lleguemos nos Y con coragon ver- 
dadero y con fe llena * purificadoslos co- 
racones de mala confciencia, 

23. Ylauadoslos cuerpos” eóagualm- 
pta retengamos firme la profeísion de nu- 
eltra efperanga , que fieles el que prome- 
tió : 

24 Y confideremosnoslos vnosáloso- 
tros para prouocarnosá la charidad , y 4 
las buenas obras : 

25 No dexando nueítra congregacion, 
como algunos tienen por coltumbre ,mas 
exhortandonos:y tanto.mas, quanto veys: 


A LOS HEBREOS. : 4.38 


que aquel dia fe acerca. 

28  * Porqueíi peccaremos * volútaria- *Arri.6, 4 
mente deípues de auer recebido la noticia z No como 
de la verdad , ya no queda lacrificio por el los pios, 4 
peccado. Ao pos 
27 Sino vnahorrenda efperanca de juy- ¿3? 95 Po% 

. a X habito ni 

z10, y heruor de fuego 4 ha de tragará los 


por volun- 
adueríarios. tad:mas ar. 


28 2 Elq menofpreciarelaley de Moy- raftrados 
fen,*por el teftimonio de dos O de tres tef de fu cor-- 
tigos muere fin ninguna mifericordia, — "UPCION» 
29 Quáto pélays Glera mas digno de ma- dd 
ftigo, b el q holláre al Hijo de Dios, %10s (qa. 
yO! catt18 0, * el q hollare al ELIJO > ellos (en- 
y tuuiere porimmúda la fangre del cTefta quáto Gdí 
mento en laqual fue fanétificado, y hiziere enChritto) 
affrenta al Elpiricu de la gracia? ayperpetua 
30 Sabemos quienes elque dixo,* Mia es la remifsion. 
vengáca, yo daré el pago, [dize el Señor, ] q 
Y otra vez,El Señorjuzgará fu pueblo. *pe9y>. 
31 Horréda cofa es caerenlas manos del py a; :3, 5 
Dios biuo. loan. 8,17 
32 Traed empero ála memoria los dias b Qualida- 
affados en los quales depues de auer re- des del pce 


cibido la luz, fufíriftes gran combate de ¿£ cado cótra 4 


pe cl Efp. $. 
fliciones. O,Con- 


33 Devnaparte ciertamente có vitupe- add 
rios y tribulaciones facados en theatro: Y Y Dey,za 35 
de otra parte hechos compañeros delosg ró.12,1y. 
eltauan en tal eftado. d Ot.cólos 
34 Porq dde misprifiones tambien hosprefos hos 
reflentiítes conmigo, y elrobo de vueltros compade- 
bienes padeciftes con gozo conociendo A EA 
teniades en vofotros vna mejor *(ultancia riqueza, " 
en los cielos, y que permanece. f Elpade- 
35 No perdays pues elta vueltra confían cer,la cruz 
ca, que tiene grande remuneracion de ga- 85: en ella 


lardon . ; oo 
; f 7 A a 042 103 e 
36 Porque' lapaciencia hos es necefla- e embien: 


ria,paraque $ zuiendo hecho la volútad de «1 lugar de 
Dios ayays la promefía. Abacuce 

37 Porq? aú vn poquito,vn poquito, y el * Abac,2,4. 
á ha de venir vendrá, y no tardará. Rom. 1, 170. 
38 * Mas el juíto bivirá por la fe : mas. el Gal,3, 11. 


q (e retiráre,no agradará a mi alma. E - hijos 
e retirami: 
o omos * tales 
39 Pero nofotros nofomos * tales que 2. 


nos retiremos para perdicion , Mino fieles mas de fe 
para ganancia delalma .. Etc. 

aLog fuftó 
ta la efperá: 
ga de las'co 
fas q Dios Ñ 
to bine por fezoqual muefira por fus ejfeélos admi- a 
rables en exéplos de los varones ¿lluftres en piedad ua certifsi. 
de quien la Efcriptura haxe mencion de/de fu prin- ma de Kc. 
cipto. bz, Cor. 45" 


S pues la Fe, 2 la fuftancia de las co: 1%: 
Es que fe efperan,la demon ltracion: 
delas.cofas b-que no fe veen . 
| 2 Por 


CAPIT. “XL 


y Ontinña el difcurfo mofirádo que fea fe y como 
C e biua porfe(a ocafion de loque dixo queel juf 
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a 2 Porque por eftaalcangaron teftimonio 
tosy delvi- “los viejos. 
o Yet. 3  PorlaFeentendemosx*autr fido com- 
* Gen.3,3. pueltos Ios figlos porla palabra de Dios 
loan.1,10.  fiendo hecho loque fe ves delo que* no 
d ki múdo. le via. 


oO 4 Por laFe* Abel offreció a Dios ma- 
Cm lacrificio que Caio:*por la qual alcan- 
» Mat.23,35 $0 teltimonio de que era ju Ro,fdidoDios 
f Agradan- teltimonioa fusPrefentes.y defundtoPaun 
dofe Dios habla por ella. 
de fus$c. 5 Por laFe* Enoch fue trafpuelto para 
g La fangre 20 ver muerte, Y no fue hallado,porque lo 
de tu hdr- : 1 
mano Gen. tafpufo Dios. Y antes que fuefle trafpuef- 
4:10. to tuuo teftimonio de auer agradado a 
* Gen.5,24. Dios. 
h Esverbo 6 Sin Fe empero es impofsible agradar á 
legal , dela Dos: porque menefter esque elq 2 Dios 
ey al hfe allega, créa Quelo ay: y Quees galar- 
miniftros y Jonador delos quelo bufcan. E 
delos ani- 7 Por la Fe * Noe auiendo recebido 
males de ¡irefpuelta de cofas que aun no fe vian ,2- 
los facrifi- parejó el arca en que fu caía fe faluafte : 
pee paria qual [arcaJcondenó al mundo, y fue 
e 6,132 LS heredero de la jufticia ques por 
a Fe. 


¡ Reuelació 

a 8 PorlaFe,*Abraham fiendo llamado, 
+ Sal detu obedeció para $ falirál lugar que aula de 
tierra8c. recebir por heredad:y falió fin faber don- 


l Aciméta- de vua. 


ia Por Fe habitó en la tierra Prometida 
ern2. . ñ 
poficióa De como entierra agena: morando en cabañas 


cabañas. v., conlíaac, y lacob herederos juntamente 

9. de la mifma promefla: 

m Defusez zo  Porqueefperaua ciudad! con funda- 

bañas clera mentos,el artifice y hazedor dela qual" es 

e que lo Dios 

hincaua. : : 

diferencia tE Por la Fe tambien+la mifmaSara[fien- 

delajuíticia do efteril ] recibió fuerga para concebir 

de lasobras generacion: y parió aun fuera del tiempo 

deAbr.yde Ode la edad, porque creyó ler fiel el quelo 

la auia prometido. 

*Ge.17 E 12  Porlo qual tambien de vno, y elle ya 

y 212. 22 Poquerto, * falieron como las eftrellas del 
cieloen multitud , y como la arena Janu. 


o S. en que : 
naturalmé. merable que eltía la orilla de la mar. L 
te parenlas 13 IConformeala Fe murieron todos el- 
mugeres.  rosfinaucrrecebido"las promcllas: (¡no mi 
p Inhaoil randolas de lexós, y creyendolas, y * falu- 
a 85” dandolas:y*confelfando que eran peregri- 
> ron nos y aduencdizos lobre la tierra, 
qEnfe. 14 Porquelos que clto dizen, claramen- 
rS.delaticr te dan a entender que bufcan la patria. 
ra y pore- 14 Que Ufe acordáran de aquella de 
Ja eniéde donde falicron, cierto tenian tiempo para 
lo fgnrado o 

olucríe: 


s Adoran- , s 
2 16 Mas*empero delleauan la mejor, €s a 


x (.aorás 


BBV L O 
















ao 
laber,la celeltial: por lo qual Dios no fe a- 2 N 
uerguenca? de llamarfe Dios deellos: por- Dios de. 
que les auia aparejado ciudad. faac UE 
17 Por Fe*offrecia Abraham á Ifaac,quá- * Ger2z1o. 
do fue tentado: y offreciaal vmigenito €n * Ge.2mn 
el qual auia recebido las promeflas: Rom. 
18 (Auiendole fido dicho,*En lfaacte fe- "Nic 
rá?llamada fimiente:) a S. lb 
19 Penfando dentro de li que aun de los bio en $: 
muertos es Dios poderofo paraleuantar: gura de 


porlo qual tambien ? lo boiuó a recebir Chrifiore 

































































por figura. O 
20 PorFetambien * bendixo Ifaac a la- dl 
cob y a Elau delo que auja de fer. Gema 


21 PorFe*lacob muriendole bendixod ;5, 
cada vno de les hijos de lofeph: y*adoró * Ge. 481 
fobrela puntab de fu vara. *Ge. 42] 
22 PorFe*lofeph muriendofe fe acor-b'S. dellke 
dó de la partida delos hijos de lírael : y Ptro dell: 
dió mandamiento acerca defus huellos. E 
23 Por Fe*Moyfen nacido fue efcondi- obediente 
do defus padres por tres mefes,porque lo de 10 
vieron hermofo niño: * y € no temieron el ños Gear, 
mandamiento del roy. * Ge 5Or24s 
24  PorFex* Moyfen hecho ya gráde,re- *Exo.22, 
tuto de fer hijo de la hija de Pharaon: Exo,2,tl 
25 Efcogiendo antes feraffligido con el S- PORN 
; . TONCCS. 
pueblo de Dios, que gozar de commodi- xo 113 
dades temporalesdde peccado: d Depecas 
26 Teniendo por mayores riquezas el dores, 
vituperio del Chrifto que los theforos de £S.delor 
los Egypcios : porque miraua Ca la remu- PO Y deb 
| Otr0. 
negracion. : 
Eefa “3F A do la + PAL 
27 PorFedexoa UPS no temiendo 121, catida po 
y ra del rey : porque $como aquel que vi2 firera cótl 
al inuilible,le estorcó. pucblo, y 
28 Por Fe x celebró la pafcua, y el der- del animo y 
ramamiento de lafangre, para que el que “9? qUR 
: pleytcó eb 
mataualos primegentos no los tocafle. ph mo 
a y 
29 Por Fe x pafízron el mar Berme- o 
jo como por la tierra feca , lo qual pro- uos. 


uando los Egypcios fueron confumi- 8 Teniéós 
dos. 2 Dios ea 
30 PorFe * cayeronlos muros de leri- fu PEA 
o ú cia. no ( 
cho conrodearlos fiete dias. cp 
3r Porla Fe € Raab la ramera no pe- fino alli 
reció juntamente conlos incredulos * a- macion, 
uiendo recebido las efpias con paz. * Exo,14:l 
32 Y queaun diré? porqueel tiempo me FExo,1a18 
faltará contando *de Gedeon, *de Barac, 1%: 6,10 


*de Samíon,* de Jepte,* de Dauid, de Sa- “10/68 











muel y de los : lo/.2,1 
uel y Lia | , e 
33  QueporFe ganaron reynos, obraron *luc A 


jufticiayalcangaron promellas , taparonlas £]u0.1324 
bocas á leones, "lnea 
34. Apagaronhfuegos impetuofos,euita. LA 
ron filo de cuchillo,conualecieron de en- * 1. samh 
ferme- 20.5% 
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hi ALS 


fermedades, fueron hechos fuertes en ba- 
tallas, trastornaron campos de enemigos ef 
traños: 

35 TLasmugeres recibieron fus muertos 
por refurreció. vnos fueró'eftitados,Yme 
nofpreciado la vida” para ganar mejor re- 
furrecion. 

36  Otros,experimentaron vituperios, y 
acotesz y aliende de elto priliones y car- 
celes. 

37  Otrosfueron apedreados, otros corta- 
dos en piegas,otros tentados , otros muertos 
a cuchillo : otros anduuieron * perdidos c1- 
biertos de pieles de ouejas y de cabras , po- 
bres,anguftiados, maltratados, 

38 Delosquales el mundo no era digno: 
perdidos por los deliertos , porlos mon- 
tes,por las cueuas y porlas cauernas de la 
tierra. 

39 Y todos eftos aprouados por tefti- 
monio de la Fe, no recibieró Pla promeffa: 
40  ProucyendoDios alguna cola mejor. 
para nofotros, “que no fuellen perficiona- 
dos fin nolotros. 


ECHA BUT, 


y 

¡ida los exemplos de fe dichos, exhorta á la 

perfenerancia cn la cruz. 1. Poniendo fobre to- 
do delante de los ojos el exemplo del mifmo Chrt/to, 
Y confiderando los fines verli/srmos que Dios en e- 
lla pretende con rofotros, 3, laqualidad de nuefo 
tra profefsron queno es de temor como la dela Ley, 
fino de amorofa obediécia, hechos compañeros delos 
Angeles,de todos los húos de Dios,y del mu/moChrif- 
to. LI. Otro teflimonio dela mutación del viejo 
Teftamento, 


do puefta lobre nolotros vna tá grá- 
de nuue de teftigos , dexando todo 
el pefo de peccado?que nos rodea, corra- 
mos Ppor paciencia S la carrera que nos es 
propuelta, 
2 Pueltoslos ojosden el Author y*Con- 
fumador de la Fe Jefus : el qualfauiendole 
fido propuefto 30zo,fuffrio la cruz,menof 
preciando la verguenga, y fue aflentado á 
la dieftra de Dios. 
3 Reduzid pues muchas vezes á vuelto pé- 
famiento á aquel que fuffrióStal contradi- 
cion de peccadores contra li mimo , porq 
no hos fatigueys en vueltros animos def- 
mayando: 
4 Que aunno aueys refiftido hafta la 
langre combatiendo contra el peccado. 
5 Y eltays ya oluidados de la confolació: 
ue como con hijos habla con vofotros 
[diziendo]*Hijo mio no menofprecies el 


Pp Ortanto*hofotros tambien tenien- 


H ESBRRAE O S, 


res deel redarguydo: 

6 Porque el Señor alque ama caftiga, y a- 
cota a qualquiera que recibe por hijo. 

7  Sifuftris el caftigo,Dios fe hos prefen- 
ta como ábijos : porque que hijo es aquel 
aquien el padre no caftiga? 

8 Mas fi eftays fuera del caftigo del qual 
todos los hos há ido hechos participates, 
luego adulterinos foys que no hijos. 

9  Item,tuuimos á la verdad por caftiga- 
dores alos padres de nueftra carne, y reue 
renciauamos los: porg no obedeceremos 
mucho mejor al Padre delos efpiritus , y 
biuiremos?t 

10 Y aquellos á la verdad por pocos dias 
nos caftigauant como á ellos les parecia: 
mas efte,para lo q nos es prouechofo,es a /a- 
ber,para que recibamos fu fanétificacion. 
in Es verdad que ningun caftigo * al pre- 
fente parece fer canfa de gozo, ino de trif- 
teza:mas defpues fruto quietifsimo de juf- 
ticia dá á los que en el fon exercitados. 

12 Porlo qual ten heltad las manos can- 
ladas y las rodillas defcoyuntadas. 

13 Y hazed!derechos pallos á vueltros 
pies : porque la coxera no falga fuera de 
camino,antes fea fanada. 

14 — *Seguid la paz contodos; y la fanéti- 
dad,fin la qual nadie vera al Señor: 

15 Mirando bien que ninguno fe aparte 
de la gracia de Dios: q ninguna rayz C de 
amargura brotando hosimpida, y por ella 
muchos fean contaminados. 

16 Que ninguno fea fornicario o propha- 
no,*como Efau, que por vna vianda védió 
lu primogenitura. 

17 *Porque ya fabeys que aun defpues 
Idefleando heredarla bendicion, fue re- 
prouado.que no halló lugar* de arrepenti- 
miento,aun que lo procuró con lagrimas. 
18  Porque*'no hos aueys llegado al mó- 
tes que fe podia tocar y al fuego encendi- 
do,y al tururó, y á la efcuridad, y ala tem- 
peltad, | 

19 Yálfonido dela trompeta, y ¿laboz 
de las palabras, la qual los que oyeron fe 
efcularon que no [e les hablalTe mas: 

20 (Porqueno podian tolerar loque fe 
dez1a.Item, Si beftia tocáre al monte, fera 
apedreada, [o paffada con dardo: ] 

21 Ytátanterrible cofa era loque fe via, 
que Moyfen dixo, Efto y aflombrado y té- 
blando.) 


22 Mas aueys hos llegado al monte de 


S10,y a lá ciudad del Dios Biuo, Terufelem 
la celeftial,y á la cópañia de muchos milla- 
res de Angeles. 


4.42 
caltigo del Señor, ni defmayes quando e- 


diOt enel 
copitan, O 
guiade ce 
e Author 

de la perfe- 
tion y da- 
dorde la c6 
fumada juf- 
ticia,at.5 Yo 
guarda fié- 
prelaoppo 
ficion á la 
imperfeció 


Siendo en 
forma de 
Dios Kc. 
g Como 
Lu.2,34. 
” Pro.3,11. 
Ap0.3,174 
h La ley de 
nueftromal 
o bien ha- 
zer no era 
fino fu pas 
recero yo» 
luntad. 
Mientras 
dura. 
a. 
l Que vuef 
tros piesan 
en porca 
mino dere- 
cho. 
m Ot.algu- 
no coxcan 
lo yerre.2o 
Re.18,21. 
*Rom.2,18, 
n Delapro 
feísion del 
Euang. 
o De mala 
yerua. 
* Gen, 25,330 
*Ge.27, 38. 
q Procurá- 
do auer la 
herécia de 
la bendició 
rS.enfupa 
dre ni en 
Dios. 
XEx0.19,13 
202 
s Material. 
por vétura 
falta la ne- 
gacion (no 
fe podia 
Ec, ) ExO+ 
19.12,n0 10" 
queys Kc. 
ab.y:20» 
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4.4 | 
tAmadosy 33 YalaCongregacion f delos Primo- 
honrrados genitos que efan tomados por liftaenlos 
PR cielos, y al juez de todos Dios, y alos ef- 
2movenico Plritus de los juftos ya perteétos: 

Chrifto de24 Y 2lMediador del Nueuo Teftamen- 
cuya gloria to,lefus: y a lafangre del elparzimiéto Y q 
participan habia mejor* que la de Abel, 

Fph.2,6- 25 Mirad no* recufeys alq habla.Por- 
A que fi aquellos no efcaparon que recularó 
En a Y ¿lque hablaua en la tierra [en el nombre 
ólade Abel. de Dios, ] mucho ? menos ejcaparemos nof- 
+Gen.4.10 otros, fi defecharemos alq nos habla? de 
x O, refu- los cielos: 

[eys. 26  Laboz delqual entóces commouióla 
y AMoyÍé. esorra: mas aora ha denunciado diziendo, 
Lomo e AGD vna vez y yo cómouere no folamé- 
2.2.Xc.104. S : 

3u1z. cefas te la tierra mas 3un el cielo. 

correnas. 27 Y loque dize, Áun vna vez, declara el 
7 G.mas. quitamientoS delas colas mouibles como 
a lo.3.12.c0 de cofas dhechizas , paraque queden las q 
IAN 
ecde sc. 28 Anlique tomádo el Reyno immobil, 
Ye Agr.2,7. TELENGAMOS la gracia por laqual firuamos 
bOtra vez. 4 Dios agradandole con temor y reue- 


por alufion rencia. 


3 la data de 

Liar CAPIT: Xttt 

€ 5 o Rofiguiendo en la exbortacion y efpecificando 
as A e algunas cofís que entonces deutan de fer mas ne- 


d Que no CefJar:as, fenece la epiftola encomedádolos al Señor. 
erzn lo na- | * Charidad dela hermádad perma- 
tural y ver- nezca. 

ea 2 *Dela hoípitalidad no hos ol- 
*ARÓ.12,10, uideys:porque por efta algunos * auiendo 
2 Ped.4- 95 hoípedado Angeles,fueron € guardados. 
> Gen.183 3 Acordaos de los prelos como prefos 
Y 19, 3. juntamente con ellos: y de los trabajados, 
eS. delco- como tambien volotros miímos foys * del 
mun incen cuerpo. 

sl0 do Venerable es en todos el Matrimonio, 
G.fueró el- A eo 
O la cama úin mancha:mas alos fornicarios 
H.Pfa.91, 1. Y Adulteros juzgara Dios. 

en el efcon $ Sean las coftumbres fin auaricia , con- 
dedcro del tentos delo prefente : (porq el dixo, x No 
src.ot. algu te defampararé,ni te dexaré:) 

Aa 6  Dertal manera que digamos confiada- 
fin CU mente, * El Señor es miayudador:no teme 
f G. enel réloque me hara hombre. 

Bc. 7  Acordahos de vueftros? Paftores,que 
* Jofu. 1,9. hos h hablaron la palabra de Dios: la fe de 
+!/,18,6- los quales imitad confiderádo qual-aya í- 
gOt.prepo do la falida de lu conuerfacion. 

a 8 Iefus el Chrifto ayer, y oy: el miímo tá 
merosá los Dién es por figlos. 
guiáron y 


AO SEE DR. 








444 
9 Nofeaysfacados del camino por doc- | 
irinas ? diuerfas y eftrañas : porque buena h 0 
cofa es afirmar ei coragó $ enla gracia,no ! CUCA 


S Ñ uadrí € | 
len viandas,” que nunca aprouecharoná ¡, palabra 
losque anduuieron en ellas. de Dios. 


1o Tenemos” altar,delqual no tiené fa- TEnla dos 

cultad de comer losá firué alTabernaculo trina Euáz, 

1  *Porquelos animales la fangre delos [Todo lo: 

quales es metida por el peccado en el San- El 

étuario por el Pontifice,los cuerpos de ef- ge, "20 

tos fon quemados fuera del real. n CU 

12 Porloqual tambien lefus, para fanéti- Dios.o, mi 

ficar el pucblo por fu propria fangre,pade- nifterio, 

ció fuera de la puerta. del qual 4 

13 Salgamos puesael fuera del real lle- > a 

uando (u vituperio, Y cil 
DE grangeria, 

14 Porqueno tenemos aqui ciudad per- ze[e 6,36) 

mancciente,mas buícamos la por venir. 16,27. 

15 Anfig ofírezcamos por medro de el a Di- 

os fiempre facrificio de alabága, es a faber, 9 614 

x fruto de labios 4 cofieflena fu Nombre. 1 

16  Jtem,del bien hazer y de lacommu- oS. enhs 

nicacion no hos oluideys:porque de tales necelsida: 

facrificios fe agrada Dios. des de los 

17 Obedecedá vueítros Paítores, y lu- PIO 

jetahos a ellos:porque ellos velá por vuef- 

tras almas , como aquellos que han de dar 

la cuenta:parag lo hagan con alegria, y no 

gimiendo:porque efto no hos es vil. 

18 Oradpornofotros : porqueconfo á 

tenemos buena coníciencia, defieando de 

conuer(ar bien en todo. 

19 Y mashosruegoglo hagays aníi pa- 

rag yo hos fea mas prefto reftituydo . 

20 YelDiosde paz GÍacó P delos mu- p Delamu 

ertos al Gran Paftor porlafangre del Tef. erte. 

tamento eterno, ¿l Señor nueítro lefus el 

Chrifto, 

21 Hos haga aptos en toda obra buena pa 

ra G hagays fu volútad,haziendo el en vof- 

otros loque es agradable delante deel por 

Iefus el Chrifto,al qual es gloria por figlos 

de figlos. Amen. 

22 Ruegohos empero,Hermanos,(4 fup- 

porteys esta palabra de exhortacion, que 

hos hé eferipto en Y breve. q ia 

23 *Sabedquenueftro hermano “Pimo- Apoftoli- 

theo es fuelto , con el qual (Í viniere mas OU | 

prefto)hos vendré a ver. 

24 Saludada todos vueítros Paftores, y 

atodoslosSáétos.Los Italianos [Herma- 

nos]hos faludan . 

25 Lagracialeacon todos volotros, 

Amen. 


paftor:áró Fue efcripta d los Hebreos defde Italia con Timotbco. 


cn la pie- 
dad. 





153. 


ul, 
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44.6 


La Epiftola vniueríal de S, Tiago. 


CEP 1T. Ll 

E el Apostol a padecer cru? có alegria, y 
a pedir con je fabidisria d Dios .Del fiucto de la 

tentacion, y del mal que ay en el hombre. Que todo 

bien viene de Dios, Dela regeneración por la Pa- 

Lzbra. Quales la verdadera religron, 


EEC AcoBoO fieruo de 


$ q EG 
2 LLANOS ; 
5 E Dios y del Señorle- 

Y AS fus el Chrifto a los 
! OS my doze tribus que eftá 


>. 


AS efparzidos,falud. 
49 y 2 Hermanos mios, 
kz ([ tenedporfummo go 
ARAS ESO zo quando cayerdes 
en diuerías tentaciones : 

3 *Sabiendo que la prueua de vueftra fe 


obra? paciencia. 





2-pa- 4 Yla paciencia cófúma la obra,parad fe- 


10737 6 


ays perfectos y enteros, fin faltar en algu- 
na coÍa. 

5 Y fialguno de vofotros tiene falea de 
fabiduria, demandela a Dios, (elqual la da 
a todos abundantemente, y no gahiere) 
y ferle ha duda. 


* Pero demande en fe, no dudádo na- 


1124 da : porque elque duda, es femejanteá la 
19 ondadela mar, que es mouida del viento, 


13. 


0,6 10 


y es echada de vna parte a otra. 

7 Ciertamente no piente el tal hombre 
que recebira ninguna cota del Señor. 

8 Elhombre de doblado aa1mo,es incó- 
ftante en todos fus caminos. 

yg  ElHermano quees debaxa fuerte, glo- 
riefe en fualtezá: 

Mas elquees rico,en fu baxeza:* por 


4, 23 que el fe pafara como la or dela ycrua.. 


214. 18 


12 
17, ? 


Que falido el fol con ardor,la yerua le 
feco , y fuflorfe cayó, y fu hermola apa- 
rencia pereció:anfi tambien fe marchitará 
el ricoentodosfus caminos. 

* Bienauenturado el varon que fuffre 


1 latentacion: porque quaudo fuere proua- 


ita- 13 


do,recibirá la corona de vida,que Dios ha 
prometido ¿los que lo aman. 
Quando alguno es dtentado,no diga 


ecar que es tentado de Dios : porque Dios mo 


1 


puede fer tentado de los males, ni el tien- 
taa alguno. 

14 Pero cada vno es tentado,quando de 
lu propia cócupilciencia es atraydo, y qe- 
vado. 

15 Y la concupifciencia defpues que ha 
concedido, pare al peccado:y el peceado, 


fiendo cumplido,engendra muerte. 
16 * Hermanos mios muy amados, ho er- 
reyS. 
17 Toda buena dadiua, y todo don per- 
fe'to es delo alto,que deciende del Padre 
delas lumbres : en el qual no ay mudanga, 
nifombra de variacion. 
18 El defuvoluntad nos ha engendrado 
por la Palabra de verdad : paraque feamos 
€ primicias de fus criaturas. 
19 Porefto hermanos mios amados,*to- 
do hombre fea prompto para oyr, tardio 
parahablar,tardio para ayrarfe : 
20  Porquela yra del hombre no obrala 
julticia de Dios. 
21  Porloqualdexando toda immundi- 
cia, y fuperfluydad de malicia, recebid có 
manfedumbrela Palabra enxerida en vof- 
otros, laqual puede hazer laluas vueftras 
animas. 
22 * Mas fed hazedores de laPalabra, y no 
tan folamente oydores , engañando osá 
vofotros miímos. 
23 Porquefialguno oye la Palabra, y no 
la pone por obra : efte tales femejante al 
hombre que confidera en vn efpejo lu rok- 
tro natural, 
24 Porqueelfe confyderó a li mifmo, y 
fuefe:y a la horafe oluidó que tal era. 
25 Maselque vujere mirado atrencaméte 
en la Ley de perfcéta libertad, y vuiere per 
Ícuerado [en ella,] no fiendo oydor olui- 
dadizo,Íimo hazedor de la obra,cfte tal le- 
ra bienauenturado en fu hecho. 
26 Si alguno pienía fer religiofo entre 
vofotros, y no refrena lulengua, fi no en- 
gañando fu mifmo coracon,la religion del 
tales vana. 
27 Lareligion pura y fin macula delante 
de Dios y Padre es, vifitarlos huerfanos y 
las biudas enfus tribulaciones, y guardar- 
fe lin mancha delte mundo. 
EA PEDIT 

erimends la acepcion de per/onas Propuefta la 

ley dela charidad enfena quelafe femuejtra 
por las obras, y que fin clas efta muerta, 


Ermanos mios, no tengays la fe de 

Ein Señor Tefus el Chritfto glo- 
in acepcion de perfonas. 

2 Porgíien vueftro ayútamiéto ctra 4/4 


varó que trae anillo de oro,veftido de pre» 


ciola ropa: y tambien entra vn pobre veflo- 
de 


de lo 4, 3» 
Nui, 237, 


e Lo mejor 
lomas ex- 
celente de 
elte múdcs 
*Pro,v7,27 
Ecclés. 5,1 


* Mat. 7,21 
Bom, 2, 13f 
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do de veítidura vil, 
*Leu.19,15 3 Y tuuierdes relpetto al que traela vel 
Dez.1,17-) tidura preciofa,y le dixerdes. Tuafienta- 
EA te aqui bien: y dixerdes 31pobre: Eftate tu 
Pre.24,24* allen pie,o lientate 2qui debaxo de mie£ 
Ecclic 42,2 ? 
trado: 
4 Vofotrosno juzgays cn vofotros mif 
mos, y foys hechos fuezes de penfamien- 
tos malos? 
5 Hermanos mios amados,oyd : Dios no 
há elegido los pobres defte mundo,que feá 
ricos en fe, y herederos del Reyno q pro- 
metió ¿los que lo aman! 
6 Mas vofotros aueysafrentado al po- 
bre.Los ricos no hos opprimen con tyra- 
nia? y ellos os lleuan cos violencia alos juz 
ados? 
7 Noblafpheman ellos el buen nombre 
+ Deá hos T que es i¡nuocado fobre vofotrosí 
llamayst 8  Siciertamente vofotros cumplis la ley 
1 Del Chrifl real cóforme 3 la Eferiptura es a faber * A- 
to.10.13) 35- marás á tu proximo como a ti mifmo: bien 
*Lev,19,18 hazeys: 
Mat.22:39 ¿ Mas+efihazeysacepcion de perfonas, 
Mar.123% Cometeys peccado, y Í[0ys aculados dela 
Aín Ley comorebclles. 
Da OOO UE qualquiera q vuiere guar- 
Len. 19,18 dado todala Ley, y offendierc en vno ; es 
* Mat.5,19 hecho culpado de todos. 
11 Porque el que dixo, No cometeras a- 
dulterio:tambien ha dicho,No matarás. Y 
fi no vuieres cométido adulterio, empero 
vuieres muerto, ya eres he cho tranfgrel- 
fordela Ley. 
12 Anfi hablad, y anf obrad como los- 
que aueys de fer juzgados por la ley deli- 
bertad. 
13 Pordjuyzio fin mifericordiafera he- 
- chocon aquel queno hiziere mifericor- 
T Esmejot dja: y la mifericordia j Íe glorla contra el 
mu ho que juyzio. 
a 14 Hermanos mios, que aprouechara í; 
NOS. alguno dize que tiene fe, y notiene las o- 
bras ? poruentuta efta tal fe podrále fal- 
var! 
is Yfiel Hermano, ó la Hermana eftan 
defnudos, y tienen necefsidad del mante- 
nimiento de cada di3, 
16 Yalgunode vofotrosles dize: Yd en 
paz,callentaos, y hartaos, pero no les dier 
des las cofas q [on neceflarias para el cuer- 
po:queles a prouechará? 
17 Anfi tambien la fe li no tuuiere las o 
bras,es muerta Cn imiíma- 
18 Masalguno dirá: Tu tienesla fe, y yo 
4 Ot.por. tengo las obras: mucftrame tu fe T lin tus 
obras: y yo tc moftraré mi fe por mis O- 
bras. 
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19 Tucrees que Dios es vno:bien hazes 
Tambien los demonios creen, y tiem- 

blan. 

20 Mas,o hombre vano , quieres faber 

que la fe fin las obras es muerta? 

21 Abraham nueítro Padre no fuejuftif- 

cado porlas obras , * quando offreció a fu 

hijo Ifaac fobre el Altar* 

22 Novees que la te obró con lus obras, 

y que la fe fué perfecta por las obras : 

23 Y quelaEfcriptura fué cumplida,que 

dize: * Abraham creyó aDi0s,y fuele 1m- * Go, 106 
putado a jufticia, y fué llamado amigo de Rom, me 
Dios! Gal.3,6. 
24 Vofotros pues veys, que el hombre 1 
esjuftificado porlas obras, y no folamen- 

te poriafe. » | 
25 Semejantemente tambien * Raab ra- *lo/.2,1 
mera no fuejultificada por obras, quando 
recibió los menfajeros , y los echo fuera 
porotro camino! 

26 Porque comocl cuerpo (in efpiritu 

cftá muerto,anfi tambien la fe lin obras es 
muerta. 


CA PLE 11 


ones a buyrla ambicion,y a refrenar la len- 
gua cuya naturaleza deferine. Que la conuer- 
facion fea [in smuidia, y contencion Y quales la ver 


dadera,y lafal/a fabrduria , 


“Ermanos mios no hos hagaysf mu + Muy 
— chos maeltros: fabiendo que rece- forest 
- 4 biremos mayor condenacion: otros 
2 Porquetodos oftendemos en muchas 
cofas . + Sialguno no offende en palabra, FEcclor 
efte es varon perfeéto,que tambien puede y 19:16) 
con freno gouernar todo el cuerpo . 25,11. 
3 Hieaqui,nofotros ponemos 1 los caua- 
llos frenos en las bocas paraque nos obe- 
dezcan, y gouernamos todo Íu cuerpo. 
4 Heaqui tambien las naos, fiendo tan 
grandes , y fiendo llenadas de impetuofos 
vientos , fon goucrnadas con vn muy pe- 
queño gouernalle por donde quiera q qui 
fiere la gana del que gouicrna . 
s Semejanteméte tábien la lengua es vn 
peqñito miembro, y | fe gloria de grandes +-Tjenes 
cofas.Heaqui,vn pequeño fuego quan gra rauillofs 
debofque enciende? operació: 
6  Ylalemguacs vn fuego digo,vn mundo nes. 
de maldad.Aníi lalengua efta puefta entre | 
nueftros miembros , laqual contamina to- 
do el cuerpo, y inflama f la rueda de nuef- 
tro nacimiento, y es inflamada del infier- on ' 
no. 
7 Porquetoda naturaleza de beftias fie- 
ras, y de aucs, y de ferpientos, y de > 
Os 
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dos dela mar, fe doma, y es domada de la 
naturaleza humana: 
8 Peroningun hombre puede domar la 
lengua,que es vn mal que no puede fer re- 
frenado, y efta llena de veneno mortal. 
9  Conella bendezimos al Dios, y Padre, 
y con ella maldezimos á los hombres , los 
quales (on hechos álafemejanga de Dios. 
10 Devnamiíma boca procede bendició 
y maldicion.Hermanos mios,no conuiene 
que eftas cofas fean aní hechas. 
51  Poruentura alguna fuente echa porvn 
miímo caño agua dulce y amarga? 
12 Hermanos mi0s,puede poruentura la 
higuera produzir azeytunas, 0 la vid, hi- 
gos? Aníú ninguna fuente puede hazer a- 
gua falada y dulce. 
13 Quienesíabio y auilado entre vofo- 
tros? mueltre por buena conuerfacion lus 
obras en manfedumbre de fabidur:a. 
14 Pero Íi teneys inuidia amarga, y con- 
tencion en vueftros coragones:1uo hos glo 
rieys,ni feays mentirofos cotrala verdad. 
15  Porqueefta fabiduria no es la que de- 
ciende delo alto,pero es terrena,animal, y 
diabolica, 
16 Porque dode ay embidia y cótenció, 
alli ay perturbacion,y toda obra peruerla. 
17  Masla fabiduria que es delo alto,pri- 
meramente es pura, defpues pacifica , mo- 
deita,f begnina, llena de mifericordia y de 
buenos frutos,no juzgadora,no Angida. 
18 Y el truto de jufticia le hébra en paztpa- 
ra aquelios que hazen paz. 
CAPITAL 
pe mostrado la cauja de los pleytos ydeba- 
Ates,y la de to.tos los bienes, exborta a amar 4Dt- 
os,y a fu jetarje d el,y d no murmurar del proxsmo,y 
a estar pendientes de la pronidencta dimna. 


E donde vienen las guerras, y los 
y pleytos entre vofotrostde aqui, es 
afaber de vueltras concupifcécias, 

las quales batallan en vueftros miembros. 
2 Cudiciays, y no teneys:teneys inurdia y 
odio, y no podeys alcancar:cóbatis y guer- 
reays, y ano teneys log defleays,porque no 
pedis. Ñ 
3  Pedis,ynorecebis: porque pedis mal, 
para gaftar en vueítros deleyres. 
4  Adulteros, y adulreras, no fabeys d la 
amiftad del mundo es enemiftad có Dios? 
Qualquiera pues q quiliere fer amigo del 
mundo,fe conítituye enemigo de Dios. 

5 PenfaysqGla Eferiptura lo dize fin cau- 
fa,El Elpirictu que mora en vofotros, cudi- 
cia para inuidia? 

6  Maseldá mayor gracia.Por efto el di- 
ze:tDros rebifte alos foberuios, y dá la gra 
ciaalos humildes. E 


7  *Sed pues fujetosa Dios refiftidal d'2 FEph.4, 27 
blo:y buyra de vofotros; 
8  Ailegaos a Dios, y el fe allegara 2 vof- 
otros.Pecadores,limpiad lus manos: y vof: 
otros de doblado animo,purificad los cora- 
CONCS. | 
9  Affligios,y lamentad y llorad-Vueftra 
ría lo conurerta en lloro , y vueítro gozo 
entrifleza. . 
10  *Huwmillaos deláte de la prefenciadel *1, Ped,s, 6. 
Señor, y el hos enfalgará. 
11 Hermanos,no murmureys losvnos de 
los otros:elque murmura defu hermano, y 
juzgaá lu hermano: elte tal murmúra de la 
Ley, y juzga ala Ley 5 y f tujuzgasá la 
Ley,no cres guardador dela Ley,(ino juez 
12  Vnoeseldador dela Ley, que puede 
faluar, y perder.*Quien eres cu quejuzgas *R0, 14,40 
a otro? 
13 Eaaoralos que dez1s: Vamos oy y ma . 
ñana a tal ciudad, y eltaremos allavn año y 
compraremos mercaderia, y ganaremos, 
14 Ynoltabeysloquefera mañana. Porá 
que es vueftra vidatCiertamente es vn va- 
por quefe aparece por vn poco detiempo, 
y deípues fe defuanece. - 
15 En lugar deloqual deuriades dezir:*Si *AéLro,21, 
el Señor quiliere, y li biuiremos, hare- 1.Cor,4,19 
mos elto,o aquello. - 
16 Mas aora triumphays en vueftras fo. 
beruias: Toda gloria femejante es mala. 
17 Elpecado pues eftá en aquel que fabe 
hazer lo bueno, y no lo haze. 
€. A+. PISBV. 

Dies el caftizo de Dios a los malos ricos 0. ¡1 

prefJores delos pobres. Confuela a los aflsgrdos. N 
Exborta d tener pacrencia,y a no jurar.Del vngtr á | 
los enfermos, y orar por ellos, | 


A ya aora ricos, llorad aullando por | 

E vueltras milerias que hos vendran. | 

>  Vueltras riquezas eftan podri- 
das:vueftras ropas eltacomidas de polilla: q 
3 Vueftrooro, y plata eftá corrompido | | 
de oriv, y fu orin hos ferá en teltimonio, y MM 
comerá del todo vueltras carnes como fue IM 
go*aueys allegado theforo para enlos pol í Rom, 2,5. MN 
treros dias. A 
4  Heaqui,eljornal de los obreros q han | 
legado vucítras tierras (el qual por enga- 
ño noles ha fido pagado de voforros)cla- 
ma, y los clamoresde losque auian legado, 
han entrado enlas orejas del Señor de los 
EXercitos. 
5 Aueys biuido en deleytes fobrela tie- 
rra, y fido drfiolutos, y aueys recreado vu- 
eltros coragones como en dia de $ facrifi- TO, ficftas 








cios. folemnes, 
6  Aueys condénado y muerto al jufto, y 
elno os relifte. p 








as 
7Pueshermanos , fed pacientes haíta la 
venida del Señor.Mirad que el labrador ef 
pera el preciofo fruto de la tierra,efperan- 
do pacientemente, hafta reciba la lluua 
de la mañana y de la tarde. 
8 Sedpuestambien vofotros pacientes, 
cófirmad vueltros coragones:porg lave- 
nida del Señor fe agerca. 
FNohos y Hermanos ,Tno gimays vnos contra 
quexeyS.  otros,porque no feays condénados. Hea- 
qui,el juez eftá delante dela puerta. 
13 Hermanos mios,tomad porexemplo 
de aflicion,y de paciencia,a los Prophetas 
que hablaron en nombre del Señor, 
11 Heaqui,tenemos por bienauéturados 
los que lufre. Vo/otros aueys oydo la pació 
cia de lob, y aueys vifto el fin del Señor, 4 
elSeñor es muy mifericordiofo y piadofo. 
12 “Tambien hermanos mios, ante todas 
FMat.534. colas x no jureys , ni por el cielo,ni por la 
tierra , ni por otro qualquier juramento: 
mas vueftro fi,fea (1 : y vueftro noynoz porá 
no caygays en condemnacion. 
13  Elftá alguno entre vofotros aÑligido? 
haga oracion.Efta algunoalegre entre vof- 
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TS.diuinas 


otrost! cante. 
alabangas. 


14 Efta alguno enfermo entre vofotros? 
llamea los Ancianos dela Yglefia, y oren 
porel,* vngiendolo con azeyte en el Nó- FMar. 61 
bre del Señor: 

1s Ylaoracion de fe hará faluo al enfer- 
mo, y el Señorlo aliuiará : y li eftuuiere en 
pecados, feranle perdonados. 

16  Confellaos vueftras faltas vnosáo- 
tros, y rogad los vros porlos otros,paraq 
feays fanos. Porquela oracion eficaz del 
jufto,puede mucho. 

17 TElias era hóbre fujedtoa femejantes T1.Re178 
pafsiones que noíotros, y rogócon oració ) 18,45. 
que no llouicffe, y no llouó fobre la tierra LXc-4,29 
tres años, y leys mefes. 

18  Yotravezoro, y el cielo dió luuia, y 

la tierra produxo fu fruto. 

19 Hermanos,* fi alguno de entre vofo- *Mat.1815 
tros ha errado de laverdad, y alguno lo có 

ulrtiere, 

20 Sepaeletal que el q vuiere hecho có- 

uertir al pecador del error de fu camino, 

faluará vn anima de muente , y cubrirá la 
multitud de los pecados, 


, 


La Primera epiltola Vniuerfal de S.Pedro 
Apoítol, 


AA al 
po el fin paraque nos es dada la gracia de Chrif 
to yy por la naturaleZa de fu Palabra exhorta a 
paciencia, fe, Janttidad, y charidad, y que todo tie- 
ne fin fino esta Palabra. 


$2) E»RoO Apoftol dele- 
¡ trangeros que eftan 
efparzidos en Poto, 
2 en Galacia,en Capa- 
; docia, en Afia, y en 

5 Bithy nia, 

2 Elegidos (fegun 
la prefciencia de Dios Padre ) en fanétifi- 
cacion delEfpiritu,para obedecer y fer ro- 
ciados có la fangre de Iefus el Chrifto,Gra 
cia y paz os fea multiplicada. 

*ACor.13 3  * Alabado fea el Dios y Padre + de nu- 
Esb. 13,  eftro Señor Iefus el Chrifto, que fegun fu 
Y Como gride mifericordia nos ha regenerado en 
2:23-17-  ¿fperanca biva, por la refurrecion de Iefus 
el Chrifto de los muertos, 
4  Paralaherenciaincorruptible, y que 
no puede contaminarfc,ni marchitarfe,có 
feruada enlos cielos, 
5 Paravofotros,quefoys guardados en 
la virtud de Dios por fe,para alcangar la fa 
lud que eftaaparejada para fer manifeltada 
en el poftrimero tiempo: 
4 Enloqual vofotros.hosalegrays,eftá: 


SA fus elChrifto alos ef 


doal prefenteva poco de tiempo afigidos 
en diuerías tentaciones, T fi es necetlario: T Coma: 
7  Paraque laprucua de vueftra fe muy *s%c. 


mas preciofa ¿ el oro(el qual perece , mas Jacob 
empero es prouado con fuego)feahallada 

en alabanga, gloria, y honrra,quandolefus 

el Chrifto fuere manifeftado: 

8  Alqualno auiendo vifto,lo amays : en 
el-qual crey¿do,aung al prefente no lo vea 

ys, hosalegrays có gozo inefable y gloriK 


cado, (lud de las animas. 
9 Ganando el fin de vueltra fe quees la fa- 
10 De laqual faludlosProphetas(4 prophe 
tizaró de la gracia q auia de venir en vofo- 
tros)há inquirido, y diligéteméte bufctado 
m1 Efcudriñando,quando y enque punto. 
de tiépo fignificaua el Efpiritu deChriftoq 
eftaua enellos : el qual antes annúciaua las 
afliciones q auian de venir al Chrilto, y las 
glorias defpues dellas. 

1 Alosquales fuereuclado , Gno para 
fimifmos, fino para noforros adminiftrauá 
las cofas q aora hosfon anunciadas delosq 
hos han predicado el Euangelio por el Ef- 
piritu fanéto embiado del cielo, enlas,qua. 
les deflean mirarlos Angcles. 

13 Porloqual *teniédo los lomos de vuef- *Luc,12,35 
tro entedimiéto coñidos,có téplanga, efpe 
rad perfeétaméte en la gracia (05 es prefe. 

: tada, 
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tada quido lefus el Chrifto os es manifel- 
tado: ; 
14 Comohijos obediétes,no conformá. 
do hos con los defeos ¿antes teniades el- 
tando en vueftraignorancia: 
ue 1 ys. 15 * Mas como aquel que os ha llamado 
es Sanéto, femejantemente tambien vofo- 
tros led Santtos en toda conuerfacion: 
suie, 11, 1Ó Porque efcripto eftá: *Sed Santos, 
y 19, 2. POFque yo loy Sancto. 
»17. 17 Y fiinuocaysporPadre A'aquel ¿*fin 
e1o,to,17 accepció de perfonas juzga fegun la obra 
1.2 11. decada vno: conuerfad entemortodo el 
:2.6-  tiempotde yueftra habitacion: 
ps 18 Sabiendo, queaueys fido-refcatados 
"de vueítra vana cóuerfacion (la qual rece- 
biftes de vueltros padres)no có cofas cor- 
ruptibles,como oro,o plata, 
0,620 19 *Mascó lafangre preciofa del Chrif- 
23 to,comode vn Cordero fin mancha y Íin 
"914 contaminacion: 
2% %7 20 *Yaordenado deantes de la fundació 
CS del mid ¡feftado en los poftri- 
116,25. del múdo, pero manifeltado en los poftri 
Er, 9. eros tiempos por amor de voÍotros, 
of1 26. 2 Que por el creeys a Dios,el qual lo re- 
m.1,10. Suícitó de los muertos, yle ha dado gloria, 
1,2,  paraquevueftra fe, y elperágafea en Dios: 
22 Auiendo purificado vueítras animas 
enla obediécia de la verdad , por el Efpiri- 
12,10. tu,*en charidad hermanable, fin fingimié- 
4,2. to amaos vnos á otros entrañablemente 
2,17. decoracon puro: ” 
23 Siédo renacidos,no de fimiéte corrupti 
ble,fnodeincorruptible,porla palabradel 
Dios biuiéte, y q permanece empre: 
- 24 Porque*todacarneescomo la yerua, 
e At Mcloris del hóbre, como la lor de 
3,10. la yerua:la yerua le fecó, y la flor fe cayo, 
25 Masla palabra del Señor permanece 
perpetuaméte: y efta es la Palabra que por 
el Euangelio os ha fido annunciada. 
C AP 1 TONE 
monefta alosChrifitanos a fer niños en malicia 
¿0 dar fructos fegun fu real dignidad Que obe- 
dezcan a los fuperiores, y fufran con paciencia a e- 
xemplo de Chr:f2o Paftor y Obifpo nueftro. 


Viendo pues dexado *toda malicia 
AN todo engaño >» Y fngimientos , y 
a embidias, y cudas murmuraciones: 
buzz. >  Deflead, comoniños rezien nacidos, 
j laleche racional, y que es (ín engaño: para 
por ella crezcays en fatud. (n1gno. 

3 Siempero aucys gultado q elSeñor es be 


o 


* 4 Alqualallegando os(4 es la Piedra bi- | 


uayreprouada cierto delos hóbres,empe- 
ro elegida y preciofa acerca de Dios) 

+ $ Vofotros tábien como piedras biuas, ed 
edificadosvna caía efpiritual,y* vnfacerdo 


po, Y ó, - > A ni 
p0% ciofantto,paraofrecer facrificios efpiritua 





les,agradables á Dios por Telus el Chrifto: 


6 Porlo qual tambié contiene la Eferitu- 


ra:xHeaqui,pongo en Sió la principal Pie- "Efa.28:16 


dra,del efquina, efcogida,preciofa: Y el Rom, 9, ¿30 
creyere en ella no fera confundido. 
7 Ella es pues honora vofotros que cre- 


- eys:mas paralos queno creen, *la Piedra *P/ 138, 22, 


quelos edificadores reprouaron , elta fue Ma?.21,42. 
hecha la cabega del efquina: AÉE grito + 
8 Y piedra de eftropieco, y piedra de el- 

candalo a aquellos que eftropiegan en la 

Palabra, y noTcreé en aquello para lo qual + o, obede 
fueron ordenados. cen; 

9 Mas voíotros foys el linage elegido, 

xel real Sacerdocio, gente fanéta, pueblo FEx0o.19,6: 
ganado, para que anúcieys las virtudes de 4P0510- 
aquel que os hallamado delas tinieblas á 

lu Luz admirable. 

10 xVofotros, que en el tiempo paflado FOfe.2, 23- 
no erades pueblo,mas aora foys pueblo de Ront.9,25» 
Dios : queen el tiempo paflado no aula- 

des alcágado mifericordia,mas aora aueys 

ya alcangado mifericordia. 

11 Amados,yo os ruego,como eltrágeros 

y caminantes , Yos abítened delos defleos * Ro.r3,14, 
carnales,que batallan contra el anima. Gal.s,17. 
12 *Y tened vueftra cóuerfacion honefta *Ab.3,16. 
entre los Gétiles:para q en lo q ellos mur- 

muran de voflorros como de mafhechores 
glorifiqué a Dios enel dia de la vilitacion, 
*eltimando os porlas buenas obras. *Mat,5,16, 
13  *Sed pues fubjetos atoda ordenació *Rom.13,w 
humana por Dios: aora fead Rey, comoá 
luperior: 

14 Aoraalos Gouernadores, como del 
embiados, para véganga de los malhecho- 
res, y para loor de los que hazen bien. 

15 Porque eftaes la voluntad de Dios, 
que haziendo bien, hagays callar la.igno- 
rancia delos hombres vanos: , 
16 Comoeftando enlibertad, y no co- 

mo temiendo la libertad por cobertura de 
málicia:fíno como Íieruos de Dios. 

17 Honrrad atodos.FAmad fraternida 
Temed a Dios.Honrrad al Rey. : 
19 *Vofotros fieruos,fed fujetos con to- Ephe. 6,5. 
do temor á vueltros feñores,ne folamente Y! 3922 

a los buenos y humanos, mas aun tambien 

alos rigurofos. 

19 *Porá efto es agradable, ( alguno a cau *2.Co.7,10 
fa dela cófciécia que tiene deláte de Dios, fu 

fre moleftias padeciendo 1mjuftaméte. 

20 Porque quegloriaes,f peccando vo- 

fotros foys abofereados, y lo fufris ¿ mas (1 

haziendo bien: foys afligidos , y lo fufris. 

eftoes cierto agradable delante de Dios. 

21 Por para cfto foys lláimados, pues 4 

tábié el Chrifto fue afligido por nofotros, 


A) 


E ! 
a Ro.T2, 19 
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dexandonos exemplo , para que vofotros 
liga ys us pifadas. 

22 *+Elqualno hizo pecado,ni fue halla- 
do engaño en lu boca. 

23 Elqual maldiziendole, no tornauaá 
maldezir, y quando padecia, no amenaza- 
ua, fino remitia la cam/a al quejuzgajufta- 
mente. 

24  *Elqual mifmo lleuó nueftros pecca- 
dos en fu cuerpo fobre el madcro,paraque 
nofotros (iédo muertosalos pecados, bi- 
uamosaálajuíticia. Porla herida del qual 
aueys fido fanados. 

25 Porquevofotros erades como ouejas 
defcarriadas, mas aora loys ya cóuertidos 
al Paftor y Obifpo de vueltras animas. 


CANTE TA : 
Xhorta á los mar:dos y muneres a hazer fu de- 
ver fégun Dros,y d todo chrifhano a Charidad, 

tnocencia,y paciencia, a exemplo de Chrifto. 
Emejáteméte*volotras mugeres, led 
S fubjetas a vueítros maridos:para que 
tábienlos que no creena la Palabra, 
fean ganados fin Palabra porla conuerfa- 
cion de fus mugeres, 
2 Confiderando vueítra cafta conuería- 
cion, que es en temor. 
3 *Lacópofltura de las quales, fea no ex- 
terior có encreípamiéto de cabellos, y ata- 
ulo de oro,nien compolicion deropas: 
4 Mas el lióbre del coracon que cftá en- 
cubierto, lea fi, toda corrupcion ,y de ef- 
pintu agradable, y pacifico, lo qual es de 
grande eftrma delante de Dios. 
5 Porqueaníi tambien fe ataulauan en el 
tiempo antiguo aquellas finctos mugeres 
que c/perauanen Dios, fiendo fubjetas a 
fus maridos: 
6 ComoSaraobedeciaa Abraham,*lla- 
mádole feñor, dela qual vofotras foys he- 
chas hijas, haziendo bien, y no foys esfpan- 
tadas de ningun pauor. 
7 TWVolotrosmaridos femejanteméte'ha- 
bitad con ellas fegun fciécta, dando honor 
a la muger,como a vafo mas fragil, y como 
a herederasjuntaméte de la gracia devida: 
paraqvueftrasoraciones no [eá impedidas, 
8 Y finalmétefed todos de vn confenti- 
miento,de vna affecion, amádo os herma- 
nablemente,miftricordiofos,amigables, 
9 TNo boluizndo mal por mal,uimald;- 
cionpormaldicion:Gno antes por el con- 
trario,bendiziendo: fabiédo que vofotros 
loys llzmados a que poeays en herencia 
bendicion, 
to  TPorquecl que quiere amar la vida, y 
verlos dias bucnos, refrene fu lengua de 
mal, y lus labios no hablen engaño. 


LAA PE 4.56 
11 *Apartefe del mal, y haga bien:bufque “La.1,16, 
la paz, y ligala. 


1 Porquelosojos del Señor eftanfobre 
losjuftos, y lus orejas atenta; a lus oracio- 
nes:El roítro del Señor eftá fobre aquellos 
que hazen males, 
13 Y quienesaquel que os podra empe- 
cer, li vofotros feguis el bien? 
14 * Mastambie (i alguna cofa padeceys *Mat,5,102 
por hazer bien,fo ys bienauenturados.Por 
tanto no temays por el temor de aquellos, 
y no feays turbados: 
15 Pero fanétificad al Señor Dios en vuef- 
tros coracones:y eftad iempreaparejados 

¿para refponder acadavno que os demanda 
razon dela elperanca que efta envolotros: 
16 *Yefto con manfedumbre y reueré- KAyy, 2,1% 
cia:teniendo buena cófciencia,parz4 en lo 
que murmuran de vofotros como de mal.- 
hechores,fean cófundidos losque blafphe 
man vucftra buena cóuerfacion enel Chrif 
to. 
17 Porque mejor es que feays afligidos 
haziendo bien (fi la voluntad de Dios anís 
lo quiere)que no haziende mal. 
18  * Porque tambien el Chrifto padecio "Rom. 56 
vna vez por los pecados:eljufto porlos 1n Heb, 9315 
juftos : parallcuarnos a Dios, mortificado 
ala verdad en la carne , pero viuificado en 
efpiritu. 
19 Enel qual tambien fue y F predicó <a 1 S. Por 
los elpiritus que cftauan en carcel: Nogl 

- cAlos ma- 

20  Losqualesenel tiempo palfado fueró ¡. páhres 
delobedientes,*quando vna vez fe elpera de 26 falo 
ua Y la paciencia de Dios , en los dias de *G% 6,14 
Noe,quando fe aparejava el arca,en laqual Mar.24,38, 
pocas,es a faber,ocho perfonas fueron al. Luc.17, 26, 
uas poragua. TEl cafli- 
21 Ala figura de la qual el Baptifmo que 80 de de. 
aora correlíponde, nos falua (no quitando 
las inmundicias dela carne,mas dando tef 
timonio de buena conferencia delante de 
Dios)por la refurreció de lelus el Chrifto. 
22 Elqualeftíala dieftra de D:os, iédo 
fubidol cielo : aquien eftan fubjetoslos 
Angeles, y las Poteftades, y Virtudes. 


C A PIAR 
AE ideotras [anclas amonejtaciones á las precede. 
tes. y exhorta de nueno d padecer por Chrifto, 9 
comuntcar de fus aficiones, 
Ves que el Chrifto ha padecido por 
P nofotros en la carne, vofotros tábié 
eftad armados del milmo penfamié- 
to;que el que ha padecido en la carne,cef2  * 
Í5 de pecado: 
2  Paraque yaeltiempo que queda en car 
ne,biua,no a las concupifcencias delos hó 
bres,íino a la voluntad de Dios. 
3 Por 








' 
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Eph.433 g * Porquénos deue baltar que el tiépo 
paílado de nueftra vida ayamos hecho la 
voluntad delos Gentiles,quando cóverfa- 
uamos en difloluciones, en cócupifcécias, 
en embriaguezes,en glotonerias,en beue- 
res, y en abominables idolatrias. 

4  Yelto parece cofa eltraña alos que os 
vituperan,q vofotros no corrays conellos 
enel miímo defenfrenamiéto dediffolució: 
5 Los quales darán cuétaal que eltá apa- 
rejado parajuzgar los biuos y los muertos 
6. Porque por eftotambié ha fido predi- 
cado el Euangelio ¿los muertos : + parag 

Paragre- leanjuzgados en carne fegun los hóbres, 

(citando y biuan en efpiritu fegun Dios. 

carneco 7 Mas el fin detodas las cofas fe agerca. 

ohóbres, Sed pues téplados, y velad en oracion. 

vie, 8 Yfobretodo tened entrevofotros fer- 
erna.  úléte charidad:* porque la charidad cubri 
ro.10,11. Tála multitud de pecados. 

Heb.13,2. 9 * Hofpedaos amorofiméte los vnos 1 

m. 12,13 los otros fin murmuraciones. 

hil.2,14. 10 *Cada vno fegú el dó á harecebido, 

m.12,6. adminiftrelo ¿losotros,como buenos dif. 
péladores delas differétes gracias deDios. 

Enfeña. 11 Sialgunothabla,hable conformeilas 
palabras de Dios. Si alguno miniftra,minif 
tre cóforme á la virtud q Dios adminiftra: 
parag en todas cofasfea Dios glorificado 
por lefus el Chrifto,ál qual es gloria, y im- 
perio para fiépre jamas. Amen. 
12  Charifsimos,no os marauilleys quan- 

or cruz To foys examinados fpor fuego(loqual fe 
haze para vueftra prueua ) como fi alguna 

ueuas  CoÍaT peregrina os aconteciefle: 

13 Masanteseng foys participantes de 
las aficiones del Chrifto,hos gozad:para- 
que cambié enla reuclació de lu gloria hos 
gozeys en triumpho. 

at.sno. Y *Sifoys vituperados en Nombre del 
27 Chrifto,foys bienauéturados:porg la glo- 
ria, y el Efpiritu de Dios repoía fobre vof- 
otros. Cierto fegun cllos el es blafphema- 
do,mas fegú volotros es glorificado. 
15 Anfignofeaninguno de vofotros afli 
gido como homicida, o ladron, ó malhe- 
chor,o cobdicioío de los bienes agenos. 
16 Perofialgunoesafligido comoChrif 
tiano,no [e auerguéce:antes glorifig a Di- 
os enefta parte. 
4c.23,3u. 17 Porq tambié ya es tiépo * á eljuyzio 
é. 25,29. comiéce de la caía de Dios, y fi primero co- 
miega de.nofotros, á fin fra el de aquellos 
ro.2,31. 9 no obedecen al Euangelio de Dios? . 
18 *Y fiel juíto es dificultofaméte faluo, 
adóde parecerá el infiel y el pecador? 
19 Y poreflolosque fon afligidos legun 
— la voluntad de Dios,eucomiendenle fus a.. 
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nimas,como a fiel poffefTor, haziendo bi¿, 
CTAFPAT. Y 
D' lo que deuen haxer los buenos Pajftores Xaftruo 
clon para los mácebos,De como har de feguir to 
dos charudad,humildad,templanga,y velar cótrael 
demonio,y refiftirle. 


A (e ruego alosAncianos queeftíen. 

tre volotros(yo Ánciano tambié có 

ellos , y teltigo delas afficrones del 
Chrifto,que loy tambi¿ participante de la 
gloria que ha de fer reuelada) 
2  Apagétad la manada del Chriftofquá- 
to envolotros es,teniendo cuydado della, y y Gelta 
no por fuerca:mas yo!untariaméte:no por entre vofa- 
ganancia deshoneftazfino devn animo pró tros, 
to, 
a Y no como teniendo feñorio fobre las 
$ heredades del Señor:fino detalmanera 3 do 
feays dechados dela manada. aa á 
4 Y quandoapareciéreel gran Principe cóftituyen 
delos paftores,volotros recebireys la co- vna vaiuer- 
rona incorruptible de gloria. fal. 
5 Semejanteméte los mancebos,fed fub. 
jeétos alos Ancianos,detalmanera ¿ feays e 
todos fubjetos vno ¿otro.* Veltios de hu Ro, 12, Lo, 
mildad de animo, porq * Dios refifteá los “14c0b4. 6, 
foberuios, y dála graciad los humildes.  L+c.t2. 
6  Humillaos pues debaxo dela podero- 
la mano de D:0s:parag el hos eníalge quá- 
do fuere tiempo: 
7  *Echando toda vueftra folicitud enel: *P/2.55 23. 
porq el tienc cuydado de vofotros. - a 
8 Sedtemplados y velad:*porque vuef” dl Ed 
tro adueríario el diablo anda como leon o A 
bramando enderredor de volotros,bultá. or 
do alguno que trague: 
9  Alqualrcísftid firmes enla fe, fabien= 
do que las mifmas aficiones han de fer-cú. 
plidas en la compañia de vueftros herma- 
nos que eftan enel mundo. 
10  MaselDios de toda gracia que nosha 
llamado á fu gloria eterna porlefus el Chri 
fto,deípues q vuierdes vn poco de tiempo 
padecido,el mifmo hos perficione,confir- 
me,corrobore, y eftablezca. 
1 Aelfea gloria, y imperio para liépre. 
Amen. 
12 Por Syluano que hos es(fegun yo pié 
fo)hermano fiel, hos he. efcripto breuemé- 
te,amoneftandohos, y teftificandohosque 
efta es la verdadera gracia de Dios , enla 
qual eftays. 
y La Yglefra que efta en Babylonia,jun- 
tameute elegida con vofotros, fe hos enco FREICNE. 
mienda,y Marco mi hijo. iris 
14  *Saludahos vnosá otros con beío de 
charidad.Paz fea con todos vofotros losq 

eltays en lefus el Chrifto. Amé, 
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TOt.por el 
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TOr.ayun- 
tid 2 yueí- 
tra fe. 
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Apoítol, 


CALI 
AN loado el Apoftol la gracia deChrifto,exo 
horta a los fieles a perfenerar en fu vocacton,con 
inocencia y fanclidad de vida, Mueftra la certitud 
del Euangelso,y el medio de aprouecharf del. 


SAEZ, 11M O N Pedro fieruo 


5) y Apoftol de Lefus el 
WR NÉ E Chrifto, álosque a- 
0 Sl ueys alcancado fe i- 
5 E gualmente preciofa 
3 PR có nofotros enla juf 
o ticia de nueítro Dios 


y Saluador Icfus el 










2 Gracia y paz hos fea multiplicada enel 
conocimiento de Dios y de nueftro Señor 
Jefus: 
3  Comotodaslas cofas que pertenecen 
3 la vida y á la piedad, nos fon dadas de fu 
diuina potencia , por el conocimiento de 
2G14 nos ha llamado por fu gloria y virtud 
4  TPorlas quales nos fon dadas precio- 
las y grandifsimas Promeflas:paraque por 
ellas tuefledes hechos participantes de la 
naturaleza diuina,auicdo huydo dela cor- 
rupcion que eftá en cl mundo por concu- 
piícencia. 
g Voforros tambien poniendo toda dili- 
gécia enefto mifmo,tmoftrad envueftra fe, 
virtud, y enla virtud Íciencia, 
6 Yenlzfciencia templanca, y en la tem- 
planca paciencia , y en la paciencia temor 
de Dios,, 
7. Yeneltemor de Dios amor hermana- 
ble, y en el amor hermanable charidad. 
8 Porque fi envofotros ay efltas cofas, y 
abundan, no hos dexaran eftar ociofos, ni 
efteriles en el conocimiento de nueftro Se 
ñor Jefus el Chrifto. 
9 Emperoelqueno tiene eftas cofas, es 
¡ego , y anda tentando el camino con la 
mano, eltando oluidado de la purgació de 
fus antiguos pecados. 
10 Porlo qual hermanos, tanto mas tra- 
bajad de hazer [ por buenas obras ] firme 
vueftra vocació y elecion:porque hazien- 
do eftas cofas,no caereys jamas. 
1 Porque deftamanera hos fera abundá- 
temente adminiftrada la entrada enclRey- 
no eterno de nueftro Señor y Saluador le- 
us el Chrifto. | 
12 Porefto yo no dexaré fiempre deamo 
neftaros deftas cofas,aung vofotros las fe- 
pays, y eftoys cófirmados en la verdad pre 


lente. 

13 Porá tengo por jufto(en táto q eftoy en 
efte trtabernaculo ) de incitaros con amo- 
neftacion: 

14 Sabiendo q breuemente tengo de de- 


El cuer. 
po. 2.00 


xar elte mi tabernaculo * como nueftro-Se 4+ 


ñor lefus el Chrifto me ha declarado. 
15 Tambien yo procuraréfiempre condi 
ligencia 4 delpues de mi fallecimento yof? 
otros podays tener memoria deftas colas. 
16 *Porque nofotros no hos auemos dado 
á conocer la potencia, y la venida de nuef- 
tro Señor Iefus el Chrifto,figuiendo fabu- 
las por arte cópueftas , fino como auiendo 
có nueítros propios ojosvifto fuMageftad 
17 Porque el auia recebido de Dios elPa 
dre honrra y gloria,quádo vna tal boz fue 
3el embiada de la magnifica gloria : * Efte 
es el amado Hijo mio , enel qual yo me he 
agradado. 
18 Y nofotrosoymos eftaboz embiada 
del cielo , quando eftauamos juntamente 
conel enel monte Santo. 
19 Tenemos tábien la palabra delos Pro 
pherastmas hrme:a la qual hazeys bien de 
eftar atentos como a vna candela que alú- 
bra en lugar obícuro,liftaque el dia efcla- 
rezca, y €l luzero de la mañana falga en vu- 
eltros coracones. 
20 *Entendiendo primero efto,quenin 
guna Prophecgia de la Efcriptura jes depar 
ticular interpretasion. 
21 PorglaProphecia no fue enlos tiem- 
pos pallados tray da por volútad humana,, 
mas los fanétos hombres de Dios hablaró. 
fiendo infpirados del Efpiritu fantto. 
CA PIES 
py el Apoftol la impiedad, y perdrcion de 
Los Falfos doétores y de fus difcipulos. Conuela á 
los aflegidos: Y qual es la miferia de los que dexá la 
verdad. 
“7 Y Mpero vuo tambien falfos Prophe- 
Ras encl pueblo,como aura entrevof 
otros fallos doétores, que introdu- 
ziran encubiertamente Íeétas de perdició, 
y negarán al Señor que los refcató, trayea: 
do fobre imeímos acelerada perdicion. 


l04.21,19. 


*1.Cor.1,17 
J “mL 13 


FMat,17,05 


T Muy, fir. 


* 215.008 
T Es de hu- 
mano mo- 
tiu0» 


2 Y muchos feguirán f fus perdiciones: T Sus feas 


por los quales el camino de la verdadfera 
blafphemado; 

3 Y porauaricia hará mercaderia de vof- 
otros có palabras fingidas :fobre los qua- 
les la condenació ya de largo tiempo nole 
tarda, y fu perdicion no [e duerme. 

+ Porque; 


de perdi-_, 
cion, 
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lob.4,13, 4 Porque como efeaparan ellos, pueskno per- 
dé.  JdonóDiosalos Angeles que aulan pecca- 
do:mas antes auiendolos defpeñado en el 
infierno con cadenas de obfcuridad , los 
Antes del £Rtrego para [er referuados al juyzio: 
os Y pues no perdonó a] mundo t viejo 
Gen:7,2. MAS antesFguardó a Noetoétauo, prego- 
Con los nero de jufticia: y truxo el diluuio al mun- 
defuarca, do de maluados: 
Ped. 3,20" g Y ficondenó por deftruycion*las ciu- 
Se,19:24- dades de Sodoma, y de Gomorrha, torná- 
do las en ceniza, y poniendolas por exem- 
plo 1 los que auian de biuir fin temor y re- 
uerencia de Dios. 
7- Ylibróaljulto Lot , el qualera perfe- 
guido de los abominables porla nefanda 
conuerfacion dellos. 
Modos á 8 (Porque efte juftotde vifta y de oydos, 
2 y Oya, morando entre ellos, afligia cada día fu a- 
fisiac nimajufta con los hechos de aquellos in- 
juftos.) 
y SabeelSeñorlibrar de tentacion á los 
pios, y refernar ¡los injuftos para ler ator- 
mentados en el dia del juyz10: 
Jo Y principalmente aquellos que Í- 
_ guiendo la carne, andan en concupiicien- 
pe ruagit cia de immundicia, y menofpreciantla Po- 
ado cefdad,atreuidos,cótumazes,q no temé- 
de dezir mal de las Poreftades fuperiores. 
n Como quiera q los mifmos Angeles 
que fon mayores en fuera y en potencia, 
no pronuncian juyzio de maldicion con- 
tra ellas delante del Señor. 
12 Maseftosdiziendo mal-delas cofas que 
no entienden(como beftias brutas,que na- 
turalmétefon hechas para preía y deftruy- 
cion)perecerán en fu perdicion, 
13 Recibiendo el galardó de fu injufticia: 
0, felici- repurádo por tdeleyte poder gozar de de- 
ad. leytes cada dia:eltos fon fuziedades y má- 
chas:los quales Y comiendo con vofotros, 
a ¡untamente fe recrean en fus errores: 
cen 14 Teniendo los ojos llenos de adulte- 
rio, y no fabé cellar de pecar, ceuádo las a- 
nimas inconftátes , teniendo el coragon e- 
FO, robos. Xercitado ent cuúdicias,Gédo hijos de mal- 
¡cion, 
1g Quedexando el camino derecho han 
k num 23, errado, *aurendo feguido el camino deBa- 
laam hijo de Bofor, el qual amó el premio 


En los 


Es lo que 
fta lud- 


23. 

ad, mm delamaldad, 

a ' 16 Y fuereprehendido de fu maldad: Vn 
animal mudo á coftumbradoá yugo(fobre 
gq yua fentado) hablando en bozde hom- 
bre refrenó la locura del Propheta. 

17 *Eftos fon fuentes finagua, y nuues 


Mud. 12. ; Ñ 
y ; traydas de toruellino de viento : para los 


quales eftá guardada eternalmente la obf- 


a) 





a 


curidad de las tinieblas. 
17 Porque hablando arrogítes palabras 
de vanidad,ceuan con las concupifcencias 


“de la carne en difloluciones a los que ver- 


daderamente aulan huydo delos que con- 

uerfan en error: 

19 Prometiendoles libertad, *fiendo e- sy, . 
llos mifmos fieruos de corrupció . Porque rgm.s, ea 
el que es de alguno vencido , es fubjeéto - Ñ 
laferuidumbre del quelo vencio. 

20 ” Ciertamente Í autendofe ellos apar- 
tado delas contaminaciones del mundo, o 
por el conocimiento del Señor y Saluador y10 Es 
Ieíus el Chrifto, y otra vez enboluiendofe” ? 

en ellas fon vencidos, fus poftrimerias les 

fon hechas peores que los principios: 

21 Porq mejorles vuiera fido no auer co- 

nocido el camino delajufticia, Gdefpues 

de auerlo conocido,tornarfe átrás del fan- 

¿to mandamiento queles fue dado. 

22 Pero halesacontecido loq por vn ver- 

dadero prouerbio fe fuele dezr: *El perro *Pro,29,12 
es buelto 3 fu vomito, y la puerca lauada es 

tornada al rebolcadero del cieno. 


XK Matt. 120 


C APIT. II. 
Dz la impiedad de los burladores de las 
Prome/Jis diusnas. De la fin del múdo: exhorta 
¿los Cbriftianos 4 aparejar/e para la venida del 
Señor.De los quecorrompen las Efcrituras, 


Harsfsimos, yo os efcriuo aora efta 
fegunda carta,por la qualdefpierto 
con exhortació vueftro limpio en- 
tendimiento. 
2 Para que tengays memoria delas pala» 
bras ¿antes han ido dichas de los fanttos' 
Prophctas, y de nuetro mandamiéto , que 
fomos Apoftoles del Señor y Saluador. 
3 *Sabicdo primero efto,que en los pof- *1,Tím. 4,1 
trimeros dias vendrán burladores,andan- 2, Tom. 2,1. 
do fegun fus proprias concupifciencias, lud,r3. 
4 Y diziendo: Adonde efta la Promefía 
de fu aduenimiéto? Porque defde el dia en 
que los Padres durmieron, todas las cofas 
perfeueran aníi como defde el principio 
de la creacion. pes 
5  Ciertoellosignoranvoluntariamente, 
que los cielostfueró enel tiempo antiguo: 
y la tierra que por agua y en agua efta alo 
fentada por la palabra de Dios: 
6  Porlo qual el mundo de entonces pe- 
reció anegado por agua. 
7  Maslos ciclos que fon aora, y la tierra, 
fon cóferuados por la mifma Palabra,guar 
dados para el fuego en el día del juyz10 y 
dela perdicion de los hombres impios. 
8 Mas,oamados, no ignoreys vna cola, 
y es que xvn dia delante del Señor es como *P/¿98, 4- 
" p 1): a 


TS.criados 


























































*1,Tim.1, 4 
Exo. 18, 32. 
Y 33110 
To, recoji- 
dos,reduzi 
dos. 


463 J. 
mil años, y mil años fon como vn dia. 

9 ElSeñor notarda fu promeffa, como 
algunos la tienen por tardanga: empero es 
paciente para con nofotros , *no querien- 
do que ninguno perezca , fino quetodos 
feantrecebidos a penitencia, 

10  *Mas el dia del Señor vendrá como 
ladró en la noche en el qual los cielos paf- 


*Mat.2414 laran con grande eftruendo, y los elemen- 


e.Thefs, 2. 


Apoc. 3,3. y 
16,15. 


T G. y pie- 
dades. 


*/2.65,17. 
y 66,12» 
Ápo0.21,1. 


Y Como 
Loan. 1,1. 


s 


tos ardiendo,feran deshechos, y la tierra, 
y las obras que en ella eftá,ferá quemadas, 
11 Pues como fea anfi que todas eltas co- 
las han de fer deshechas,que tales conuie- 
ne que volotros feays en fanttas yT pias có 
ueríaciones, 

1  Efperando y apreffurando hos para el 
aduenimiento del dia de Dios, en el qual 
los cielos endo encendidos, feran deshe- 
chos, y los elementos fiendo abrafados, fe 
fundiran? 

13  *DPero efperamos cielos nueuos y 
tierranueua, a lus Promeffas , enlos 
quales mora lajufticia, 
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14 Porlo qual,o amados, eftando en el- 
peranca deftas cofas, procurad con dili. 
gencia que feays del hallados fin macula, y 
fin reprehenfion en paz. 

15 Y x*tened porfaludtla paciencia de 
nueítro Señor , como tambien nueítro a- 
mado hermano Paulo, fegun la fabiduria 
quele ha fido dada, os ha eferipro tambié 
16  Cafien todas fus epiftolas hablando 
deftas cofas; entrelas quales ay algunas 
dificiles de entender, las quales losindo- 
étos y inconftantes tuercen , como tam- 
bien Le otras Efcrituras, para perdicion 
de li mimos. 

17  Anfi que vofotros,o amados, pues ef- 
tays amoneftados,guardaos que por el er- 
ror de los abominables no feaysjuntamen 
te conlos otros engañados, y caygays de 
vueítra firmeza. 

18 Mas crecedenlagracia, y conocimié- 
to de nueftro Señor y Saluador Iefus el 
Chrifto . A el fea gloria aora, y hafta el dia 
dela eternidad.Amen. 


La primera Epiftola Vniuerfal de 
Sanloan Apoftol, 


CAPIT 
Veftra cl Apoltol la certitud y fruto del Enage- 
Mo: el medio como lo há de recebir y goZarlo. 


Oque era + defde el 














ESA 


Y OS DS princip1o,loque aue- 
: N NS 7 mosoydo , loq aue- 
AA mos vilto con nuef- 

fa 





PES tros ojos,loque aue- 
N CN mos biémirado, y nu- 
z ua 39. El 
AN IRE A eltras manos han to- 
i VR ”  cado,dela Palabra de 
vida, 
2 (Porque la vida es mansfeltada: y tam- 
bien lo vimos y teltiicamos, y hos anun- 


ciamos la vida eterna, la qual eltava con el 
Padre, y nos ha aparecido) 


3 Loqueauemos vilto y oydo, ello hos 


*To04.8,12.. 
TEn pecca- 
do.rom,8, 
t. fegun la 
carne. 


AiNnunciamos paraque tambien vofotros 
tengays communió con nolotros , y que 
nueftra communió fea con el Padre, y con 
fu Hijo Iefus el Chrifto. 

4 Y eltas cofashos efcriuimos,paraque 
vueítro gozo fea cumplido. 

s  Yeftaesla Promefía que oymos del 
miímo, y hos la anunciamos, * QueDios 
es luz,y no ay ningunas tinieblas enel. 

6 Si nofotros dixeremos que tenemos 
compañia conel, y andamos Ten tinieblas: 


t Dezimos Mentimos,y no f hazemos verdad. 


7 Mas fiandamos en luz,como el eftá en 

luz,tenemos communió[con eljentre nof 
otros , y *la fangre de lefus el Chrifto fu 

Hijo nos limpia de todo pecado. 

8 *Sidixeremos que no tenemos peca- 

do :engañamonos ánofotros mifmos 
no ay verdad en nofotros. 


FR om. y ml 
TEI cafligo 
O Correció 
como t. 


Ped.;,10, 


* Heb.9,18 
1. Ped. 1,19, 


Apoc. 2,5. 

*1.Re.8,46 
> Y 2.Chr.6,36 
Prom. 20,9. 


9 Siconfeflamos nueítros pecados,el es Fecló 7,20» 


fiel y julto paraque nos perdóne nueftros 
pecados,y nos limpie de toda maldad. 
10- Sidixeremos que no auemos pecado, 
hazemos lo a el mentirofo, y fu Ae no. 
eltá en nofotros. 

EA PIE 
pá beneficio de Chrifto amonesta d aborrecer: 


el mundo, a tener purexa,y charidad, y Aquar- 
darf? de los Antichriflos. 


Iijtos mios, eftas colas hos efcri. 
Hogaria no pequeys: y fialgu- 
- Lno yurere pecado, Abogado tene- 
mos delante del Padre, á lefus el Chrifto, 
luíto. 
2 YeftemiímoeslaPaplacació por nu- 
eftros pecados: y no folamente porlosnu- 
eltros,mas tambien por losde todo el mú- 
do. 
3 Yporeltofabemos que nofótros lo a- 
uemos conocido, fi guardamos fus man- 
damientos.. 
o. 4 El 


TO, Propi. 
ciacion,re. 
demcion. 

Satiffaciono 





1. có- 
Fo 


-m, el 
) Os yn 


3,14 





4 Elgdize:Yolo he conocido, y noguar 
da lus mandamientos, el tal es mentirofo, 
y noay verdadenel. 
5 Maselque guarda fu Palabra, la cha- 
ridad de Dios eltá verdaderamente per- 
feéta en el: por efto labemos que eltamos 
enel. 
6 El que dize que efta en el, deue? andar 
como el andúuo. 
7  Flermanos,no os eítriuo mandamien- 
to nuevo, Íi no el mandamiento antiguo, 
des aueys tenido dede el principio:el má 
amiento antiguo esla Palabra que aueys 
oydo defde el principio. 
8  *Otravezos eftriuo vn mandamien- 
to nuguo,Que es la verdad en el, y en vof. 
otros: porquelas tinieblas fon paífadas, y 
y la verdadera luz ya alumbra. 
9 El que dize que eltá en luz:y aborrece 
a lu Hermano, el tal aun eftá en tinieblas 
toda via. ' 
10  *Elque 2mad fu hermano, eftá en luz, 
y no ay trompecon en el. 
11  Maselque aborrece á fu Hermano, ef- 
tá en tinieblas, y anda en tinieblas, y no fa. 
be donde fe vá: porque las tinieblas le han 
cegadolos ojos. 
12 Hijitos,efcriuo hos,que vueftros pec- 
cados os fon perdonados por fis Nombre. 
3  Padres,efcriuo hos me aueys conoci 
do a aquel que es deíde e principio.Man-- 
cebos, efcriuo hos , que aueys vencido 11 
Maligno. Hijitos,efcriuo hos á aueys co- 
nocido al Padre. 
14 Padres efcripto os he, que aueys co- 
nocido alque es defde el principio. Máce- 
bos,yo os efcreui, que foys fuertes, y que 
la AE deDios mora en voÍotros:y que 
aueys vencido al Maligno. 
15  Noameysal mundo, nilas cofas q el 
tan en el mundo: Si alguno ama al mundo, 
la charidad del Padre no eftá en el. 
16 Porque todo loque ay en el mundo 
que es concupifciencia de carne, y cócupif 
ciécia de ojos, y foberuia de vida,no es del 
Padre,mas es del mundo. 
17 Y elmundo fe pafía, y fu concupifcen- 
cia:mas el q haze la voluntad de Dios,per- 
manece para liempre. | 
18 Hijitos,yaes la poftrera hora:y como 
volotros aueys oydoqueel Antichrifto 
ha de venir, aníi tambien a] prefente han 
comécado á ler muchos Antichriftos: por 
alabem 0sq ya es el poltrimero tiem- 
o: 
A Ellos alieron de rofotros., mas no er 
de nofotros,porque Í1 fueran de nofotros, 
vuteran cierto permanecido có nofotros:: 
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pero estoes paraque le manifelta(Te que to» 
dos no fon de nofotros. 

20 Mas vofotrosteneysla Vnció delSác 
to, y conoceys todaslas cofis. 

21 Noosheefcripto, como fi 19gnorafle- 
des la verdad,mas como 1 los que la cono- 
pe Y Que ninguna mentira es de la ver. 

ad. 


22 Quienes mentirofo, fino elque niega 


Que lssvs esel Chrifto?efte es Antichril. 


to que niega ál Padre y al Hijo. 
23 Qualquiera que niega Hijo, efte tal 
tampoco tiene al Padre : Qualquiera que 
confiefía al Hijo, tiene tambien 3] Padre . 
24 Puesloque aueys oy do defde el prin- 
cipio,féa permaneciente en vofotros:por- 
que fi loque aueys oydo defde el princi- 
pio fuere permaneciente en voÍotros, tam 
bien vofotros permanecereys en el Hijo y 
en el Padre. 
25 Yeltaesla Promeffa laqual el nos pro= 
metio quees vida eterna. 
26 Eftooshéeftripto delos que os en- 
gañan: 
27 YlaVncion que vofotros queys rece 
bido del, mora en vofotros ; y no teneys 
necefsidad que ninguno os enfeñe:mas co 
mo la Vnció mifma os enfeña de todas co. 
las, y es verdadera, y no es men tira,aníi co 
mo os ha enfeñado, perféuerad en el. 
28 Y aora hijitos,perfeuerad en el: para 
que quando apareciere, tengamos confia. 
$a, y noleamos confundidos delen fi ve 
nida. 
29 Silabeysqueelesjulto , fabedtam- 
bien que qualquiera que haze juíticia , es 
nacido del . 
CAPIT 117, 

po la mifericordia que os ha hecho Dios por fis 

Hgo, 1:05 exborta d dexar el peccado,fegusr ¡uf 
tay charidad,y andarcomo en prefencia deDios. 


N | Irad qual charidad'nos ha dado el 
Padre,que feamos llamados hijos 
de Dios: por efto el múdono nos 

conoce porque nolo conocexel. 

2  Muyamados, aora fomos hijos de Di- 

Os, y aun no es man:feltado loque auemos 

defer:pero fabemos que quando el apare- 

ciere , leremos femejantes a el,porquelo: 
veremos como el es.. | 

3 Y qualquiera que tiene efta efperangas 

en el,c fé purifica,como el tábiges limpio.. 

4 Qualquiera que haze peccado; trafpaf- 

ía tambien la ley: y el peccado es tráfgrefl 


cSe abítie» 


ne de pec- 
do. 
Flal. 536, 


lion delaLey, sn. 
s Y fabeys que el aparecio * para quirer y 1 Ped a), 
nueltros peccados, y no'3y peccado - e 


a 


SU E 
2: / =t 
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4.67 EPISODE 


6  Qualquieri que permanece en el, no 
pecca: qualquiera que pecca, no lo ha vif- 
to, y nolo ha conocido. 
7 —Hijitos,ninguno Os engañe:el que ha- 
zejufticia , esjufto , como el tambien es 
juíto. 
$04.844 8  *Elque haze peccados , es del diablo: 
a Esclpa- porqel diablo? pecca deíde el principio. 
dre y pri- Para efto apareció el Hijo de Dios, parag 
poe deshaga las obras del diablo. 
e pecado. - : o 
9  Qualquieraquees nacido deD1os,no 
haze peccado:porque fu fimiéte efta en el : 


b S.quanto Y b no puede peccar, porque es nacido de 


jefa parte 2105: 
Rom.5, 25 10 Eneftofon manifieftos los hijos de Di- 


os,y los hijos del diablo: qualquiera q no 
hazejufticia, y que no ama 2 £u Hermano, 
noes de Dios. 
“To%1334. un * Porquecítaes la annunciacion que 
reia aueys oydo defde el principio, Que nos 
> Gen, 48. amemos vnos á Otros. 
$- 1, Nox* como Cain que cra del Maligno, 
mató 3 fu hermano. Y porá caula lo ma- 
16? Porque fus obras eran malas y las de 
fu Hermano éran jultas. 
13 Hermanos mi05, n0 0$S marauilleys í 
el mundo os aborrece. 
14  Nofotros fabemos que fomos paffa- 
dos de muerte á vida,en que amamos a los 
Hermanos.Elque no ama i fuHermano),eÍ- 
ta en muerte. 
*arr.19. 15 + Qualquiera que aborrece afu Her- 
Les. 19,17. mano,es homicida: y fabeys que ningú ho 
micida tiene vida eterna permaneciente 
enfi. : 
*Jo%.15,13. 16 En efto auemos conocido la charidad, 
Epbef. 5 3, * En que el pufo fu vida por nofotros,tam- 
bien nofotros deuemos poner nueftras vi- 
das por los Hermanos . 
laco,2,15: 37  * Mas £l que tuujere bienes defte mú- 
L.uc.z 11. do,y v1€re 3 fu hermano tener necefsidad, 
le cerráre fus entrañas,como efta la cha- 
ridad de Dios en el 
18 Hijitos mios, no amenos de palabra, 
«Cótralos Ml de lengua:Íf no con obra y de verdad . 
hypocritas 19 Y enefto conocemos que nofotros 
d Confian- fomos de la verdad, y tenemos nueftros co 
ca delosfic ragones cerrificados delante del. 
les. zo “Y finueltro coragó nos reprehéde, 
* Matt.21» mayores Dios que nueftro coragon, y CO- 
3 Os todas las cofas: 
0 Ya Charifsimos,É nueftro coragó no nos 
Ava ON reprehende, confianga tenemos en Dios: 
- Como qualquier cofa que pidieremos,la 
Gg. recebiremos del: porque guardamos * fus 
uclo4.6,25, mandamientos, y hazcmnos las cofas q Íon 
9 17,5) 8) agradables delante del. 
24.y1510, 23 * Y cfteesfu mandamiéto,Que crea- 
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mos en el Nóbre de fu Hijo Iefus el ChrifS 


to, y NOS ¿MEMOS VNOS 1 otros, como nos 
lo ha mandado. 

14 Y elque guarda fus mandamientos, 
efta en el, y elen el. Y en efto fabemos que 
el eftá en nofotros,por el Efpiritu que nos 


ha dado. 


CAPI T. TIL. 
ni? de auifados que fe guarden de falfos pro 


phetas,a moneftales que pruenen los efpiritss y 


que amen a Dios , y al proximo: y muefira quanto 
nos ama Dios. 


Mados,no creays á todo efpiritu: K 
Ax prouad los efpiritus fifon deDi- 
os. Porque muchos falfos prophe- 
tas fon falidos en el mundo. 
,  Enefto conoced el Efpiritu de Dios: 
Todo efpú que confiefía que lefus el Chrif 
to es venido en carne, es de Dios. 

Y todo efpiritu que no cófielía que le- 
fus el Chrifto es venido en carn€, no €s de 
Dios.y efte tal efpiritu es efpiritudel An- 
tichrifto , delqual voforros aueys oydo 4 
ha de venir, y que aora ya eltá en el múdo. 
4.. Hijitos vofotros toys de Dios, y los 
aueys vencido: porque elque en vofotros 
eftá,es mayor que elque eftá en el mundo. 
5 Ellosfon del mundo , por effo hablan 
del mundo, y el mundo los oye . 

6 Nofotrosfomos de Dios, K elque co- 
noceá Dios, nos oye:elque no es de Dios, 
no nos oye.Por efto conocemos el efpiri- 
tu de verdad, y el efpiritu de error. 

y Charifsimos,2memos nos vnos 3 Otros: 
Porque la charidad es de Dios.Qualquie- 


” 


ra que ama, es nacido de Dios, y conocea 
Dios. 

g  Elque no ama,no conocea Dios: por- 
que Dios es charidad. 


y *Enefto le moftró la charidad de Di-*I0a5.318 


osennofotros, enque Dios embio fu Hi- 
jo vnigenito 3l mundo: paraque biuamos 
porel. 


10 Eneftoconfiftela charidad,£ no por- FS.que Di» 
os nos ay 


embiado lu 
do 3 fu Hijo para fer aplacacion por, nuel. ll A 


quenofotros ayamos amado a Dios, mas 
? 


orque el nos amo jnofotros,y haembia- 


tros peccados. 

“11 Amados,fi Dios nos ha anfi amado,de 
uemos tambien nofotrosamarnos vnos 3 
Otros. 


12 * Ninguno vido jamas 1Dios. SiN0S *jpan.111, 
amamos vnos a otros, Dios eltá en nofo- ; Tjm.16,6 


tros, y fu charidad es perfeéta en noÍotros 
13 Enefto conocemos q eftamos en el, 

elen nofotros, en nos ha dado de lu LE 
piritu. 


Y noL- 


* loanBn4. 
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“34 Y nofotros hemós vifto , y teltifica- 
mos que el Padre ha embiado á lu Hijo pa- 
rafer Saluador del mundo. : 

15  Qualquiera que confeflare 1 Tefus 
es el Hijo de Dios, Dios efta en el, y el en 
Dios. | 
16 Y nolotros auemos conocido, y crey 
do lacharidad ¿Dios tiene en nofotros. 
Dioses charidad : y el q eftacn charidad, 
efta en Dios, y Dios en el. 
17 Eneltoes perfeéta la charidad có nof- 
Otros, paraque tengamos confianga en el 
dia del juyzio, que qual el es, tales lomos 
« . nofotros en efte mundo. | 
el juy- a 4 
omo 18 Enlacharidadno ay? temor : mas la 
ce.  perfeéta charidad echa fuera el temor: por 
men que el temor? rienepena : Dedonde el 4 
eIcÉ  teme,no efta perfeéto en la charidad. 
del 19 Nofotros lo amamos á el,porá el pri- 
+ mero nosamo. 
ed ; e a s 
20 Sialguno dize:Yo amo ¿ Dios: y abor- 
rece a lu Hermano, es mentiroío . Porque 
elg no amaa lu Hermano alqual ha vifto, 
| como puede amara Dios que no ha vilto, 
"3.34 21 *Ynolotros tenemos elte madamien- 
2. to del,Que el que ama a Dios,ame tambié 
atu Hermano. 


C AMPRNT: Y. 


pD' los fructos de la biuafe.Del officio,antoridad, 
) divinidad de ChriSto.Guardar/e de los ido. 


a 


los. 


Odo aquel quecree que Tefus es el 
Chrifto,es nacido de Dios: y qual. 
quiera que ama alque ha engendra- 
do,ama tambien alquees nacido del. 
2 Enefto conocemos que amamos á los 
hijos de Dios, quando amamos ¿Dios, y 
11,30 guardamos lus mandamientos. 
or.15, 3 Porque efta esla charidad de Dios, 4 
guardemos lus mandamientos, yx fus má - 
1010. damientos no Íon graues. 
de: 4 Porque todo aquello que es nacido de 
a e] Dios,venceal mundo: y efta es la viétoria 
n los Que vence al mundo,es a /aber Nueltra fe . 
res $ *Quieueselquevenceal múdo, fino 
los el que cree que leíus es el Hijo de Dios? 
pec- 6  Eftees lefus el Chrifto,que vino * por 
'Y TE" agua y langre:no por agua folamente, fi no 
o poragua y Íingre. Y el Efpiritu es el q da 
ifto teftimonio:porq el Efpiritu es laverdad. 
lo el 7  Porquetresfonlos¿dád teftimonio 
Mat. 


75 Y 
3. El 
«Lij2e 
abra». 


Je 
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en el cielo el Padre, la Palsbra y el Efpiri- 

cu lanéto,y eltos tres lon vno. 

8  Tambienfon tres losque dan tefti- ¿7q.,, 
monio en la tierra, el Elpiricu,f el agua, y £ Como 
la fangre: y eftos tres 2 [on vno. 2rr.v. Ó. 

9 Sirecebimos el teftimonio delos hó- g Se acuer» 
bres,el teftimonio de Dios es mayor: por- ei el 
que elte es el teftimonio de Dios, que há 29 00* 
teltificado de fu Hijo. —. 

lo ' * Elque cree en el Hijo de Dios,tiene: 
el teftimonio de Dios en fi mifmo: Elgno 
creea Dios, hihecho mentirofo ¿.Dios:. 
porque no ha creydo exelteftimionio que 
Dios ha teltificado de lu Hijo + 

n Y efteeselteftimonio, es 4/4ber, Que 
Diosnos há dado vida eterna: y efta vida 
efta en lu Hijo. e 

12 Elquetieneal Hijo,tiene la vida : Elg 
no tiene al Hijo de Dios,no tiene vida. 

13 Yo heefcripto eftas colas a vofotros 
que creeys en el Nobre del Hijo de Dios: 
paraque lepays queteneys vida eterna, y 
paraq creays en elNóbre delHijo deDios. 
14 Yeftaesla confianga que tenemos en 


*loqr.3,37. 


Dios ,* que fi demandaremos alguna cola FArr?,3, 22. 


conforme a fu volnntad,el nos oye.. 

15 Y (ifabemos Gel nos oyeen qualquie- 
ra cofa que demandaremos,tambien fabe- 
mos que tenemos las peticiones ¿le vuie- 
remos demandado. 


, xa » 
16 1aleuno.viere peccara fu hermano 
S o P Como 


h 
peccado que no es de muerte, demanda- r op,» l40 


rá 4 Dios, y el le dará vida:d:go alos q pecca gc. 
no de muerte : * Ay! peccado de muerte: «Matt;r2, 
por elqual yo no digo que ruegues. EE: 
1y Toda maldad espercado:mas ay pec- Mar,3,29, 
cado que no es de muerte . Luc,12, 10: 
18 Bienfabemos que qualquiera que es | Como 
nacido de Dios,f no pecca:mas eldesen- + como 
gédrado de Dios, fe guarda á li mifmo, y el apr.;, 9, 
Maligno no le toca. 
16 , Sabido tenemos quelomos de Dios, 
y todo el mundoeltá puefto en maldad. 
20 Emperolabemos queel Hijo de Di- 
oses venido, y F nos ha dado entendimié- 
to:para conocer alque es verdadero: y efta *Lm4.2495 
mos en el verdadero , en fu Hijo rEsvs el 
Chrifto:efte es el verdadero Dios, y la vi- 
da eterna . 

21 Hijitos,guardaos delos 1dolos.. 

A ME ON. 
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La Segunda Epiftola de San 
loan Apolftol, 


CAP. Ll 


a a perfenerar enverdad, y charidad: 
> a conocer y hwmyr los falfos proploeras engañas 
dores. 


yy LAncianoála Seño- 
Y) ra SS y á lus hi- 
ra Jos ,a los quales yo a- 
4 moen verdad . y no 
3 folo yo, pero tambié 
41 todos los que há co- 
Y B nocidola verdad, 
haz e 27 Porla verdad que 
eltá en nofotros , y Ítrá perpetuamente có 
nofotros. 

3  Gracia,milericordia, y paz de Dios Pa- 
dre y del Señor Telus.el Chrifto Hijo del 
Padre en verdad, y charidad,/ea con nofo- 
tros. 

He me gozado mucho , porque he 
hallado de tus hijos que andan en la ver- 
dad, como nofotros auemos recebido el 
mandamiento del Padre. 

5 Yalprefente Señora, yo teruego(no co 
mo efcriuiédote nueuo.mádamiento , mas 
aquel que nofotros hemos tenido defde el 





*1.lo41..4> principio) que nos amemos vnos á otros. 


6 Yeftaesla charidad, queandemos fe- 
gun fu mandamiento : y el mandamiento 
es , como vofotros aueys oydo deíde el 
principio,que andeys en el. 
7 Porque muchos engañadores fon en- 
trados en el mundo,los quales no confiek 
fan Iefus el Chrifto fer venido en carne.Ef- 
retal engañador es y Antichrilto. 
8 Mirad porvofotros miímos , porque 
no perdamos las coías pS auemos obra- 
do,mas recibamos el galardon cumplido. 
9 Qualquiera que rebella, y no perfeue- 
ra en la doctrina ¡del Chrifto y no tiene á 
Dios : el que períeuéra en la do ”rina del 
Chrifto,el tal tieneál Padre y ál Hijo. 
1o Sialguno viene a vofotros, y no trae 
elta doétrina, Knolo recibays en vueltra 
caí(a,ni au lo faludeys. 
1 Porque el quelo falúda , comunica có 
fus malas obras. 
12 Aunque tengo muchas cofas que os 
efcreuir, no las he querido efcreuir por pa 
pel y tinta: mas yo efpero de venirá vofo. 
tros, y hablar cara a cara con vofotros: pa. 
ra que nueftro gozo fea cumplido. 
1x3  Loshijos.de tu hermana elegida te Ía- 
lúdan.Amen. 


La Tercera Epiftola de San 
loan Apoltol. : 


CAPICTL 


Es a dar fructos de biwa fe,y ayudar 4 
la verdad con hofpedar los eftrangeros. Es vitm- 
perado Diotrephes,y loado Demetrio. 


== L Anciano al amado: Ga- 
14 Mars! 10,al qual yo amo en ver- 
BI SALAS! dad 





ESE 2 2 Miamado, yo defeo 
Ea que tu feas profperado 
yl .en todas coías, y que ten- 
as falud, aníi como tua- 
nima eftá coca 
s Ciertamente me gozé mucho, quando 
vinicron los hermanos , y dieron teltimo- 
nio de tu verdad , como tu andas en la 
verdad. 


4 Yo no tengo mayor gozo que eftas 


e 


cofas , y es de oyr que mis hijos andan en 


la verdad. 


5 Amado, fielmente hazes todo lo que 
hazes para.conlos hermanos, y conlosef- 


trangeros. 


6  Los.quales han dado teftimonio de tu 


.charidaden prefencia dela Yeloña: ¿los 


quales fi ayudáres como conuiene fegun 


Dios,haras bien. 
q Porque ellos fon partidos por Íu 


Nombre, no tomando nada de los Gen- 
tiles. 


8 Nofotros pues deuemos recebirá los 


que fontales : para que feamos coadjuto- 
res dela verdad. 

9 Yoheefcripto ala Y gleña,mas Diotre- 
phesque ama tener el primado entre ellos, 
no nos recibe, 


10 Por 


*R0, 16,17. 








473 SAN 


ro  Porefta cauía (i yo viniere,daré 4 en- 


tender las obras que haze,como parla con. 


palabras maliciolas contra nofotros, y ni 
aun contento có eltas cofas,no folo no re- 
cibe 3 los Hermanos,pero aú prohibe alos 
que los quieren reccbir, y los echa de la Y- 
gleíia. 

1r Amado,no figaslo que es malo,fino lo 
que esbueno.El que haze bien,es de Dios: 
mas el que haze mal, no ha vito a Dios. 

12 Todos dan teitimonio de Demerrio, 
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y aun la mifma verdad:pero tambien nofo- 
tros damos teftimonio , y volotros aueys 
conocido que nueftro teltimonio es yer- 
dadero. 

13 Yo teniamuchas colas que efcreuir- 
te, Empero no quiero efcriuirte con tinta 
y pluma. 

14  Porquecípero de verte en breue, y 
hablaremos cara 4 cara, 

Is Pazfea contigo. Los amigos te falu- 
dan.Saluda tualos amigos por nombre. 


La Epiltola Vniuerfal de S. ludas 
Apoíftol. 


CAP TESTO. 


mM: el Apoftal la peruerfidad de los engaña 

dores y menofpreciadores de D:os, y el caftigo 
que los epa aparejado, Exhorta á guardarfe dellos, 
y a perfencrar en la doctrina Apoltolica. 


SFE voas lieruo delefus 
el Chrifto, y herma- 

y no de lacobo, álos 
lMamados ,fanétifica- 
=, dos en Dios Padre, y 
A conferuados enlefus 








y charidad osfea multiplicada. 
3  Amados,por la gran folicitud que tenia 
de efcreuiros de la comun falud,hame fido 
neceffario efcreuiros amoneftando hos 
que os esforceys a perféuerar en la fe , que 
ha fido vna vez dada alos Santtos. 

4 Porque algunos hombres han encu- 
bierramenté entrado Íintemor ni reueren- 
ciade Dios : los quales delde antes aulan 
eftado ordenados para eflta condenacion, 
conuirtiendo la gracia de nueftro Dios en 
difolucion, y negando a Dios que folo es 
el que tiene dominio, y á nueltroScñor le- 
fus el Chrifto. 

5 Quiero hos pues amoneftar que algu- 
na vez aueys fabido elto , que el Señor a- 


».14, viendo faluado al puebla de Egypto, tdef 


pues deftruyó alos que no creyan. 


1.24 6 PY queálos angeles que no guardaró 


fu origen ,mas dexaron fu habitacion, los 
ha releruado debaxo de obícuridad en 
prifiones eternas halta el juyzio de aquel 
gran dia, 





7 +ComoSodoma yGomorha,y las ciu. T Cen, 19, 
dades comarcanas, las quales dela mifma 24» 
manera que ellos aujan fornicado, y auian 
feguido defenfrenadamente la carne eftra- 
ña, fueron pueltas porexemplo, auiendo 
recebido el juyzio del fuego eterno: 

3 Y femejantemente tambien eltos en- 
gañados en fueño,enfuzian fu carne, y me- 
nofprecian Fla Poteltad , y vituperan las 
Poteltades fuperiores. 

9 Pues quando el Archagel Michael có- de 
tendia con el diablo, difputando + fobre el ió 
cuerpo de Moy(en,no fe atreuió ai víar de del culto 
juyzio de maldicion contra el, antes le di- Mofaico. 
xo,TEl Señor te reprehenda. 

10  Maseftos maldizen las cofas que no TZach.3.2. 
conocen : y las cofas que naturalmente 
conocen,fe corrompen en ellas como bef- 

tias brutas. | 

u Ay dellos:porque hanfeguido tel ca- TGen. 4, 8. 
mino de Cain, y han venido 3 parar en el 
errortdel premio de Balaam, y perecieron Y Num, 22, 
enlafcontradicion de Core. de 

12 Eltosfonmanchas ? en vueítros com- Ud e: 
bites, bque vanqueteá juntamente, apacé- Es Mio 
rtando(e a fi mifmos Gn temor alguuo: Bu- bracion de 
ues fin agua,flas quales fon lleuadas de a- haS.Cena. 
ca para allá delos vientos:arboles marchi- b Como í. 
tos como en Otoño, fin fruéto , dos vezes Cor.m1. 
muertos y defarraygados. T1,Ped.2,17 
13  Fierasondas dela mar, que efpuman 

fus mifnas abominaciones:eltrellas errati- 

cas,2 los quales es referuada erernalmente 

la obícuridad de las tinieblas. 

14 De los quales tambien prophetizó 

Enoch , que fue el feptimo defpues de A- | 
dam,diziendo. + Heaquiel Señores veni- Y 42017. 
do con fus fantros millares. 


TE magif 
trado. 


15 Ha- 
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S . >) 
is Ahazerjuyzio contra todos,y a con- 


aExercitos vencerá todos los impios de entrellos de 


B cícuadro todas fus malas obras que hanhecho in- 

nes H. fielmente, y detodaslas palabras duras, 
que los peccadores infieles han hablado 
contra el. 
16 Eftosfon murmuradores , querello- 

*« P/al.17u1, fos,andando fegun fus defleos, y Ffuboca 
habla cofas foberuias , teniendo en admi- 
racion las perfonas por cauía del proue- 
cho. 
17 Mas vofotros amados ,tened memo- 
ria de las palabras que de antes há fido di- 
chas de los Apoftoles de nueftro Señor le- 
fus el Chrifto, 

1. Tim.4,1 18 Comoos dezian ,* Que enel poftrer 

2. Tím, 3,1 tiempo auria burladores, que andarian fe- 

2-Ped.333- gun fus maluados delfleos. 

bO,fcdas. 19 Eltos fon los que hazen > diuifiones, 
fenfuales,no teniendo el Efpiritu. 
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20 Masvofotros, 0 amados, edificaosá 
vofotros miímos fobre vueítra fanétiísi- 

ma fe,orando por Efpirita lanéto. 

21 Conferuaosavofotros mifmos en el 

amor de Dios, efperando la mifericordia 

de nueftro Señor lefus el Chrifto,para vi- 

da eterna. 

22 Yrecebidilosvnosenpiedad, € dif? < Con dif 
cerniendo: . LO 
23 Y hazed faluos ¿los otros por temor, Emi 
arrebantandolos del fuego : mas con elto co 
aborreciendo aun hafta la ropa que es có- 
taminada de tocamiento de carne. 

24 Aquel pues quees poderofo de guar- 

darhos fin peccado, y de lleuarhos delan- 

te de fu gloria irreprehenfibles , conale- 

gria, 

25. Diosfolofabio,nueftro Saluador, fea 

gloria y magnificencia, imperio y poten- 
cia,aora, y en todos figlos. Amen . 


El Apocalypí1, 0, Reuelacion de S. loa 
el Theologo, 


'CATPIT Ll 


EN INEA EEVELACION de 1E- 
| TORRE ss el Chriftoylaqual 






2 
Le 
XA 


pe 
0 3575, Diosle dió para ma- 
2 AA) nifeltar a fus feruos 
ER LS las cofas que con vie- 
A AN A ne Gfe3hechas pref- 
NY SSA to : y las declaró,em- 
ART biandola por Lu An- 
gel á loan fu freruo, 
2 El qualha dado teftimonio de la pala- 
bra de Dios , y del teftimonio de lefus el 
Chrilto,y de todas las cofas que ha vifto. 
3  Bienauéturado el que lee, y losque o- 
yen las palabras defta Prophecia, y guar- 
dan las cofas ( en ella eftan efcriptas: por- 
que el tiempo efta cerca. 5 
«Exo.y 14. 4  lJoan,alas fiete Iglefias Geftan en Aña, 
Gracia fea có vofotros, y paz del * que es 
y que era, y que ha de venir, y delos fiete 
Efpiritus que eftan delante de futhrono. 
Pose -8, E Y de15svs el Chrifto, * que es teltigo 
O a fiel, Primogenito de los muertos,y Princi- 
5. Cor15,11 Pedelos Reyes dela tierra; quenos amó, 
> Hcb,o:14 Y NOS há lauado de nueftros pecados * có 
s Ped..1,19. Lu langre, 
s loan. 1,9. 6. Y noshihecho * Reyes, y Sacerdotes 
* 1.Ped,2,5. para Dios y fu Padre, a el fea gloria y 1m- 
perio para liemprejamas. Ámen. 


y + Heaqui,viene con las nuues, y todo *I/43, 14. 
ojo lo vera,1 y losquelo trafpaflaró, y to- Mat3418 
doslos linages dela tierra fe lamentarán Id. 1,4» 
fobre el : Anfi, Amen. d 3 
8 *Yofloyxyo: principio y fin, dizeel 0 
Señor,que es, y que era, y que hade venir, £ Ab, 216 
el todo Poderofo . 3221, 

y Yo loanvucltro Hermano ,y partici- 

pante en la tribulacion, y enel Reyno, y 

€ enla paciécia de 1esvs el Chrifto,eltaua e 108 
en la ifla que es llamada Patmos,por la pa- hr Pe 
labra de Dios, y el teftimonio de 1£s VS el 

Chriíto . 

ro Yofueen Efpúendiade domingo, 

y oy detrás demi vna granboz como de 
trompeta, 

11 Quedezia: Yo foy a y », el primero y 
poftrero:Efcriue en vn libro loque vees, y 

embialo á las frete Iglefias,que eftán en A- 

fia,es 4 faber a Ephefo, ya Smyrna, y a Per- 

gamo, y 2 Thyatira, y a Sardo, y aPhiladel. 

phia,y Laodicea. 

12 Y boluíme para verlaboz que habla- 

ua cómigo:y buelto,vide fiete candeleros 

de oro, 

13 Y enmedio delos fiete candeleros de 

oro , vno femejante al Hijo del hombre, 

veltido de vna ropa que llegaua hafta los 

pies, y ceñido con vna cinta de oro por las 

tetas. 

14 Yíu 
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«Ig Y fucabeca y fus cabellos eran blan- 
cos comola lana blanca, y como la nieuc, 
y fus ojos como llama de fuego + 
15 Y [us piesfemejantes ál laton Ánifsi- 
mo, ardientes como en vnahbornaza : y lu 
boz como ruydo de muchas aguas. 
16 Yteniaen fu dieltra rete eftrellas: y 
de fu boca falia vn cfpada de dos filos. Y fu 
roltro era relplandeciente como el fol ref- 
Plandece en lu fuerga. 
17 Y quando yo lo vue vifto, cay como 
muerto a fus pies : Y el pufo fu dieftra fo- 


414. bre mi,diziendome:No temas, * yo fo y el 


6. 


primero y el poftrero, 

18  Yelque biuo, y he fido muerto,y he- 
aqui biuo por figlos de figlos. Amen. Y 
tengo las llaues del infierno, y de la muer- 
te. 

19 — Efcriue las cofas,que has vifto, y las 4 
fon,y las que han de fer defpues deltas . 
20 El fecreto de las fiete eftrellas q has 
viíto en mi dieftra, y los fiete candeleros 


Obif- de oro. Las fiete eltrellas,(on2 los Ange- 


Mi- les delas fiete Igleias , y los fiere candele- 


_ ros que has vilto,fon las Giete Iglefas 


CAPI1IT: 1. 


Est al Angel de la Iglefia deEphe 


fo: El que tiene las fete eltrellas en 

lu dieltra , elqual anda en medio de 
los rete candeleros de oro, dize eltas co- 
las: 


2. tus 2  Yofetusobras, y tutrabajo, y b-pacié- 
9M€S cia, y que tu no puedes fufrir los malos, y 


has provado ¿los que fe dizen (er Apolto- 
les, y no lo fon, y los has hallado mentiro- 
los. 

3 Y has fufrido, y fuffres, y has trabajado 
por mi: Nombre, y no has desfallecido. 

4  Perotengoalgo contra ti, porque has 
dexado tu primera charidad. 

5 Porloqual ten memoria de donde has 
caydo,y arrepientete , y haz las primeras 
obras : (1 no vendre prefto ¿ti , y quitaré 
tu candelero de fu lugar, ú no te enmenda- 
res. 

6 Mas tienes elto,que aborreces los he- 
chos delos Nicolaytas,los quales yo tam- 
bien aborrezco. 

7 ' El que tiene oreja,oyga loque el Efpi- 
ritu dize á las Iglelias: Alque véciére, daré 
2 comer del arbol de la vida, elqual elta en 
medio del Parayfo de Dios .. 

8 Y efcriueal Angel de la Igleña deSmyr- 
na: El primero y poltrero que fué muerto, 
y biue,dize eltas cofas: 

3 * Yofetus obras, y tu.tribulacion, y ty; 


pobreza, (pero tu eres rico)yla blafphemia 
de los 4 fe dizé ler Iudios, y no lo fon:fi no 
Synoga de fatanas. - 

10  Notengas ningun temor delas cofos 
que has de padecer : Heaqui, el diablo ha 
de embiar algunos de vofotrosá la carcel 
paraqua feays prouados , y tendreys tri- 
bulació de diez dias . Sé fiel halta la muer- 
te,y yo te daré la corona de la vida . 

11 El quetiene oreja,oygaloque el Efpi= 
ritu dize alas Iglefias,Elque venciere, no 
recebirá daño de la muerte fegunda. 

12 Y efcriueal Angel de la Iglefia que el- 
caen Pergamo : El q tiene la elpada de dos 
filos,dize eftas cofas: P 
13 Yofetusobras,y donde moras, dóde 
eltala filla defatanas : y trenes mi Nom- 
bre, y no has negado mi fe, aun en los dias 
enque fuéAntipas mi teftigo fiel, el qual ha 
ido muerto entre vofotros , donde fata- 
nas mota, | 

14 Pero tengo vnas pocas cofas con- 
tra tisporque tu tienes ay los que tienen la 
doétrina*de Balaam,elqual enfeñaua á Ba- 
laac, á poner efcandalo.delante de los hi- 
jos de lírael, á comer de colas facrificadas 
a los 1dolos,y ¿cometer fornicacion. 

15 Auf tambien tu tienes álos que tiené 
la doétrina delos Nicolaytas,loqual abor 
rezco, 

16  Arrepientete, porque de otra-manera 
vendréa ti prelto , y pelearé contra ellos 
con la efpada de mi boca. ES 
17 Elquetieneoreja , oyga loque el Ef- 
piritu dize ¿las Iglefias : Alque venciere,, 
daré a comer del Manna elcondido, y dare 
le vna pedrezica blanca , y en la pedrezica 
vn Nombre nueuo efcripto,elqual ningu- 
no conoce,Íi no aquel quelo recibe. | 
18 Y cfcriueal Angel de la Iglefía que el- 
ta en Thyatira + El Hijo de Dios que tiene 
fus ojos como llama de fuego, y lus pies fe: 
mejantes al laton finifsimo , dize eftas co- 
las: 

19 Yoheconocido tusobras,y charidad: 
y ferurcio, y fe, y tu paciencia, y tus obras,, 
y las poltreras que/on muchas mas que las 
primeras. Y 
20: Mastengo vnas pocas colas cótra ti: 
q permites a lezabel muger (4 le dize pro- 
phetifla)enfeñar , yengañará mis fieruos, 
a fornicar, y á comer colas oftrecidas ¿los 
idolos. 

21 Yhele dado tiempo paraque Íe arre- 
pienta de la fornicacion, y. no fe ha arrepé- 
tudo. 


22 Heaqui yo'laecho enla cama, yá os 


que adultéran. con ella,ea muy gran ES E 
O Ud o” 
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bulacion, fino le arrepintieren de fus o- 

bras: 

23 Y matarcÍus hijos con muerte, y to- 
*1,Sam.16, das las Iglefias fabrán, que yo foy * el que 
E efcudriño los riñones, y los coragones : y 
Val, 7, 7 


O. $ sx 
19- daré a cada vno de vofotros fegun [us o- 
ler, 11.20. y e 
17,10 z , A a 
EN 24 Pero yo digo 2 vofotros , y ¿los de- 


mas que eftaysen Thyatira: Qualefquiera 
que no tienen efta doétrina, y que no han 
conocido las profundidades de Satanas 
(como ellos dizé)yo no embiaré fobre vol 
Otros Otra Carga. 
25 Empero laque teneys,tenelda hafta 
que yo venga» 
26 Yalqvuierevencido, y vuitre guat- 
dado mis obras haftala in, yole dare po- 
teltad fobre las Gentes : 

% P/a.2,9. 27 *Ylasregirá con vara de hierro, y fe- 
ran quebrátadas como vafo de ollero, co- 
motambien yo la he recebido de mi Pa- 


re; 

28 Y darlehé la eftrella dela mañana. 

29 Elquertiene oreja, oygaloque el EL 
piritu dize a las Iglefias. 


CAP1IT Ill. 


Efcriue al Angel dela Igleha que 
eltá en Sardo : El que tiene los Ñiete 
Efpiritus de Dios , y las Sete efltre- 
Mas , dize eftas cofes: Yo conozco tus O- 
bras:que tienes nombre que biues, y eftás 
muerto. 
2 Sevigilante, y confirma las otras co- 
fas que eltauan para morir : porque no he 
hallado tus obras perfeétas delante de D1- 
os. 
3 Acuerdate pues de loque has recebi- 
do, y hasoydo: y guardalo , y arrepien- 
* Ab.16,5.tete. Y lino veláres,vendre a t1* como la- 
Mat. 24» dron,y no fabrás a que hora vendreati. 
1. Thef.5,2. 4 Mas tienes vnas pocas perlonas tam- 
1.Ved,3, 10. hjen en Sardo , que no han enfuziado (us 
veftiduras, y andarán conmigo en veftidu- 
ras blancas:porque fon dignos . 
El que venciere, ferá aníi veftido de 
veftiduras blácas: y no borraré lu nombre 
*Plil.4, 4. * del libro de la vida, y confeffaré fu nom- 
Ab, 20112. y bre delante de mi Padre, y delante de fus 
21 27. Angeles. | 
6  Elquetiene oreja,oyga loque el Efp1- 
ritu dize á las Igletras. 
Y efcriue al Angel de la Tglefia que el-- 
tá enPhiladelphia : El Sanéto y Verdade- 
*1/2,22,22. yo,* que tiene la llave de Dauid: que abre, 
Tob,12,14+ y ninguno cierra: que Cierra, y ninguno 
abre,d1ze eftas colas: 





8 Yoconozco tus obras:heaquite he da- 
do la puerta abierta delante de ti, y ningu- 
nolapuede cerrar: porque tu tienes vna 
poquita de potencia, y has guardado mi 
Palabra, y no has negado my Nombre. 

9 esqui doy de laSynoga de Sata- 
nas,los que fe dizé fer ludios , y no lo fon, 
mas mienten : heaqui,yo los conftreñuréa 
que vengan, y adoren delante de tus pies, 
y lepan que yo tehe amado. 

ro Porque 2 has guardado la Palabra de a Hashido 
mi paciencia , y yo te guardaré de la hora cóftante en 
dela tentacion,que ha de venir en todo eh UN 
vniuerío mundo para prouar losque morá "0 
en la tierra. 

1  Cata,que yo vengo prefto: ten lo que 
tienes.paraque ninguno tome tu corona. 

12  Alque venciere, yo lo haré coluna en 

el templo de mi Dios, y nunca mas faldra 

fuera: y efcreuiré fobre elel Nombre de 

miDios, y el nombre de la Ciudad de mi 

Dios , que es la nueua Hieruíalem, laqual 
ba decendido del cielo de con mi Dios, y 

mi Nombre nueuo. ; 
13 El quetieneoreja, oyga loque e Efpú | 
dize a las Iglefias. 

14 Yefcriueal Angel de la Iglefia delos | 
Laodicentes: Heaqui,el que dize Amen. y 

el teftigo fiel y verdadero, b el principio > Eonia 


el Padrehs 
dela criatura de Dios: criada 


15 Yoconozcotus obras: q ni eres fri0, mundoyre 
ni caliente. Oxala fueffes frio, O hirui- gencrado 
ente. Su lgl.lo.1n 
16 Masporgerestibio, y nofrio ni bir- 
viente, yo te vamitaré de miboca. 

17 Porquetudizes: Yo foyrico , y loy 
erriquecido , y notengo necelsidad € de 0. 
ninguna cofa : Y no conoces que tu eres ZUNO » 


_cuytado y miferable, pobre, y ciego, y def 


nudo. 
18 Yoteamonelto que de mi cópres oro 

afinado en fuego, paraque feas hecho ri- | 
co, y feas veltido de veftiduras blácas, pa- 
raque no fe defcubra la verguenga de tu 
defnudez : Y vngetus ojos con colyrio, 
paraque veas. 

19 *Yoreprehédo y caltigo a todos los 
que amo:fe pues zelofo, y enmiendate.. 
20 Cata, que yoeftoy paradoala puer- 
ta, y llamo : ti algnno oyere mi boz, y me 
abricre la puerta,entraré a el, y cenare con 
el, y el conmigo. 

21  Alque veciere,yo le daré que fe aísié- 
teconmigoen mi Threvo: anficomo yo 
he vencido, y me he adintado con mi Pa- 
dreenfuThrorno. 

22 El que tiene oreja, oy ga loque el Ef- 
piritu dize 2las Iylobas- 
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Efpues deftas cofas mirc,y heaqui 
; vna puerta abierta cnel cielo : y la 
primera boz que oy, era como de 
trompeta que hablaua conmigo, diziendo: 
Sube aci, y yo te moftraré las cofas que es 
neceffario que fean hechas defpues def- 
tas. 
2  Yluego yo fue en efpiritu:y heaqui vn 
throno que eltaua puelto enel cielo , y fo- 
bre el throno eftaua vno aflentado, 
3. Y elque eftaua alfentado,era al parecer 
femejante á vna piedra de laípe y de Sardo 
nia, y elarco del cielo eftaua al derredor 
del throno femejante enel afpecto a la Ef- 
meralda, 


4 Yal derredor del throno auia veynti-.. 


quatro Íillas: y vide fobrelas fillas veynti- 
quatro Aucianos fentados, veftidos de ro- 
pas blancas: y tenian fobre lus cabegas co- 
ronas de oro. E 

5 Y del throno falian relampagos,y true 
nos, y bozes : y aula liete lamparas de fue- 
go que eftauan ardiendo delante del thro- 
no,las quales fon fiete Efpiritus de Dios. 
6  Ydelante del throno 444 como vn 
mar de color de vidro femejante al criftal: 
y en medio del throno , y al derredor del 
throno quatro animales llenosde ojos de- 
lante y detras. 

7 Yel primeranimal era femejante a va 
leon : y el fegundo animal, femejante a vn 
bezerro, y el terger animal tenza la cara co 
mo de hombre: y el quarto animal, femejá- 
te al Aguila que buela. 

8 Y los quatro animales tenian cada vno 
por fifeys las alderredor; y de dentro ef- 
tauan llenos de ojos; y no tenia repofo dia 
ni noche,diziendo:* Sanéto,Sáéto, Sanc- 
to es el Señor Dios todo poderofo,que e- 
ra,y que es, y que ha de venir. 

9 Y quando aquellos animales dauá glo 
ria,y honrra, y alabanga alque eftaua fen- 


tado en el throno,alque biue para empre * 


jamas: 

lo Losvegyntiquatro Ancianos fe prof 
trauan delante del.que eftaua fentado enel 
throno, y adoravá alque biue para fiempre 
jamas : y echauan fus coronas delante del 
throno,diziendo: 

1 Señor,* digno eres de regebir gloria, 
y hórra, y virzud : porq tu criafte todas las 
colas, y por tu voluntad tienen fer, y fueró 


criadas. 
C AyP 1 T. YN 


Vide en la mano derecha del que ef 
taua fentado fobre el throno vn li- 


bro efcripto de dentro y defucra,fe- 


IO AN. 4.84 


llado con fiete fellos. 
2 Y vide vnfuerte Angel, predicando á 
alta boz; Quien es digno de abrir el libro, 
y de delatar fus fellos; 
3" Y ninguno podia ni enel cielo, ni en la 
tierra,ni debaxo de la tierra abrir el libro, 
ni mirarlo. E 
Y yo llofaua mucho,porque no aula Íi 
do hallado niguno digno de abrir el libro, 
al deleerlo,ni de mirarlo. | 
$ Y vno delos Ancianos me dize:No llo 
res: heaqui el Leon del tribu de luda,laRa 
yz de Dauid , que ha vencido para abrir el 
libro, y defatar fus fiete fellos. 
6 Y miré: y heaqui en medio del throno 
y delos quatro animales, y en medio delos 
Ancianos, eltaua vn Cordero como muer- 
to,que tenia fiete cuernos, y hieteojos,que 
fon los fiete efpiritus deD1os embiados en 
toda la tierra, - 
7 Yelvino, y tomó el libro de la mano 
derecha de aquel que eftaua fentado en el 
throno. | 
8 - Y quando vuo tomado el libro,los qua 
tro animales, y los veyntiquitroÁ ncianos 
fe proftraron delante del Cordero,tenien- 
do cada vno harpas, y tagones de oro, lle- 
nos de perfumes, que fon las oraciones de 


los Sanétos. 


9 Y cantauán vnaT nueya cancion dizié- Y Admira- 
do:Digno eresde tomar el libro,yde abrir le, 
fusfellos : porque tu fuefte muerto, y nos 
has redemido paraDios có tu fangre,de to 
do linage, y légua, y pueblo,y nacio. 
IO * pad e decias ea Dios FArr?.1,62, 
Reyes y Sacerdotes, y reynaremos fobre 1: Ped. 2,9. 
la tierra. Pp 
1 Y miré, yoyboz de'muchos Angeles 
al derredor del throno, y de los animales, 
y delos Ancianos ; Y *la multitud dellos *Dar,7,10 
era millones de millones, 
12 Quedezianialtaboz; El Cordero q 
fue muerto,es digno Y de tomar potencia, T Quefele 
y riázas, y fabíduria, y fortaleza, y hórra,y def. deto- 
: a da 

gloria, y alabáca. h 
13: Y oy itoda criatura que efta enel cie- 
lo, y fobre la tierra,y debaxo de la tierra, y 

ue eftá ela mar, y todas las cofas q ene- 
llos eftan, diziédo:Alque efta fentado enel 
throno,y alCordero,feaalabanga,honrra, 
y gloria , y potencia para fiempre ja- 
más. d Ñ 
14 Y los quatro animales dezian : A- 
men. Y los veyntiquatro Ancianos ca= 

yeron las caras en tierra, y adoraron 
¿l que biué para fiempreja- 
mas. 


criatura 


El 





T Vnvefti. 
do de luto. 


- el queeftauafentado encima del, tenia vn 






EL EXPO CA TA 
CAPTT NE 


liré quando el Cordero vuo abier- 
to el vno delos fellos , y oy 1 vno 


de los quatro animales diziendo co 
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quando es mouida de gran viento. e | 
14 Y elcielo f fe apartó como vnlibro q TSen 
es embuelto : y todo monte y llas fueron E, a 
mouidas de fus lugares. ; - 
mo con vna boz de trueno, Ven,y vee, 15 *x Y los reyes de la tierra, y los princi- 
2 Y miré, y heaqui vn cauallo blanco : Y  pes,ylos ricos,ylos capitanes,y los fuer- 
elque eftaua fentado encima del , tenia vn tes,y todo fieruo,y todo libre,fe efcódie- 
arco:y fuele dada vna corona, y falió vito ronen las cueuas, y entre las piedras delos 
riofo,para que tambien vencieffe. montes. 

3 Y quandoel vuo abierto el fegundole M6. Ydezian 1108 montes, y alas piedras, 
llo,oy el fegundo animal que dezia: Ven, Caedfobre nofotros, y efcondednos de la 


y. vee. cara de aquel q efta fentado fobre el thro- 
4  Yfalió otro cauallo bermejo, y alque - no, y de la yra del Cordero: 


eftaua fentado fobre el,fue dado poderde 17 “Porqueel grádia defi yra es venido), 
quitarla paz de la tierráry que fe maten y- y quien podrá eftar delante del? 
Angeles que eftauan fobrelas 


nosá otros:y fuele dada vna grande efpa- 
| ] qué 
tro efquinas dela tierra, y teniálos 


da. 
quatro vientos de la tierra,paraque no fo- 


y Y quando el vuoabierto el tercero fe- 
lo,oy al tercer animal que dezia : Ven, y 

plafle viéto fobre la tierra, ni fobre la mar, 
nifobre ningun arbol. 


mira. Y miré, y heaqui vn cauallo negro, y 
2 Y videotro Angel que fubia del naci- 


miento del fol,teniédo el fello de Dios bi- 

uo. Y clamó có gran boz $ ¿los quatro Am Í Arri. 5» 
geles,ilos quales era dado hazer daño 114 Mak: 
tierra, y ala mar, 
3  Diziédo:No hagays daño á la tierra ni 
3 la mar, nia los arboles, haftaque feñale- 
mos alos fieruos de nueftro Dios en fus 
frentes. ' 
4 Yoyelnumero delos feñalados,ciéto 
y quaréta y quatro mil feñalados de todos 
los tribus delos hijos de 1frael. 

5 Deltribu de luda,dozc ml feñalados. 
Del tribude Ruben, doze mil feñalados, 
porla palabra de - Del tribu de Gad,doze mil feñalados. 
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os deftas colas , vide quatro: 


pelo en fu mano. 
6 Yoyvnabozen medio delos quatro 
animales,que dezia : Vn T cheniz de trigo 
por vn denario : y tres chenizes de geuada 
por vn denario:y no hagas daño al vino,ni 
alazcyte. 

7 Y defqueelabrioel quarto fello, oy la 
boz del quarto animal que dezia Ven, y 
vee, 

8 Y miré, y heaqui vn cauallo amarillo: y 
elque eftaua fentado fobre el, tenia por nó 
bre,Muerte: y el ynfierno le feguia:y fuele 
dada poteítad fobre la quarra parte de la 
ticrra,para matar con cu chillo,con híbre, 
con mortandad, y có beltias de la tierra. 

9  Yquandoelvuoabierto el quinto fe- 
llo,vide debaxo del altar las animas de los 
queauian fido muertos 


x 





Dios., y por el teftimonio que ellos te- 6 Deltribu deAffer,doze mil feñalados, 

nian.. | Del tribu de Nepkthali., doze mil feñala- ' 

10 Y clamauanaalta boz,diziendo:Hafl:.  dos.Del tribu de Manafle,doze mil feñala- 

ta quando Señor,Sanéto y Verdadero,no dos. 
juzgas, y vengas nueftra fangredelosque 7 DeltribudeSimeon , doze mil feñcla- 


moran en la tierra? dos.Deltribu deLeui,doze mil fcñalados. 


11 Y fueronles dadas fendas ropas blan-  Deltribu de Ifacar,doze mil feñalados. 
cas, y fueles dicho,que aun repofaliento- 8  DeltribudeZabulon,doze milfeñala. 
da via vn poco detiempo,hafta que fus có _-dos. Del tribu de lofeph,doze mil feñala- 
pañeros fieruos fuellen cumplidos, y lus  dos.Deltribude Benjamin,doze mil feña- 
hermanos que tambien aujan de fer muer- lados. l 

tos como ellos, 9  Defpues de eftas cofas miré, y heaqui- 
12 Y miréquando clabrió el fexto fello, — vna gran compaña, la qual ninguno podia 
y heaqui fue hecho vn gran terremoto : y  cótar,de todas gétes, y linages, y pueblos, 
elfol fuehecho negro como tvnfaco de y léguas,d cftauá délante del throno, y en 
cilicio, y laluna fue hecha toda como fan- laprefencia del Cordero, veftidos delué- 


a gas ropas blancas , y palmas en fus ma- 
13  Ylaseftrellas del cielo cayeronfobre nos, 


laricrra ;.como la higuera echafushigos, la Y clamauan a.alra boz ,. diziendo,, 
y K A AA 


cd 


. 
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+Saluacion ¿l que eftá fentado'fobre el 
throno de nueítro Dios, y al Cordero. 
1 Yrtodoslos Angeles eftauan al derre- 
dor delthrono, y delos Ancianos, y de 
los quatro animales : y proftraronfe fo- 
bre fus caras delante del throno, y adora- 
ron3 Dios, 
12 Diziendo: Amen: alabanga y gloria, 
Sabiduria, y hazimiento de gracias, hon- 
rra,potencta,y fortaleza fea a nueftroDios 
para fiempre jamas Amen. 
13 Refpondió vno de los Ancianos , y 
Os : Eños que eftan veftidos de 
uengas ropas blancas,quien fon, y de don 
de han venido? 
14 Y yoledixe: Señor, tulo fabes . Y el 
me dixo : Eltos fon los que han venido de 
grande tribulacion, y hau enfanchado Íus 
Juengas ropas, y las han blanqueado en la 


fangre del Cordero. 


ys Poreltoeftan delante del throno de 
Dios, y le Gruen día y noche en fu templo: 
Y el que eltá fentado en el throno morará 


.entre ellos. 


16 *Notendrán mas hambre ni fed, y el 
fol no caerá mas fobre ellos, nitro nin- 
gun calor: 

1 Porque el Cordero queeftá en me- 
dio del throno,los regirá, y los guiará a 
las fuentes biuas delas aguas: Y * Dios lim 
piara toda lagrima de los ojos dellos, 


CIA TP 1 TASVITT. 


, E el vuo abierto el feptimo 
fello, fue hecho filencio en el cielo 
- cali pormedia hora. 

2 Yvide fiete Angeles que eftauan de- 
lante de Dios, y fueronles dadas fiete tró- 
petas. : 
3_ Yotro Angel vino , y parófe delante 
del altar, teniendo vn inceníario de oro: y 
fueronle dados muchos encienfos , para 
que puhelfe de las oraciones de todos los 
Sanétos fobre el altar de oro, el qual elta 
delante del throno. 3 


4 Yelhumo de los encienfos delas o- : 


raciones de los fanctos fubio dela mano 


_del Angel delante de Dios. 


Y el Angel tomó el inceníario , y hin- 
chiolo del fuego del altar , y echólo en la 
tierra, y fueron hechos truelos,y bozes,y 
relampagos, y temblor de tierra. 

6 Ylos fiete Angeles que tenian las (ete 
trompetas, fe aparejaron para tocartrom- 
peta. 

7 Y elprimer Angel tocó la trompeta, y 
fue hecho granizo, y fiego mezclado con 
Sangre, y fueron embiados enla tierra, y la 
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tercera parte delos arboles fue quemada, 
y todala yerua verde fue quemada. 

8 Yelfegundo Angel tocó la trompeta, 
y como vn grande monte ardiente có fue- 
go fue langado en la mar, y la tercera parte 
de la mar fue bueltaen fangre. * 

Y murió la tercera parte de las ertatu- 
ras que eftauan en la mar, las quaies tenian 
vida : Y la tercera parte de las naos pere- 
cio) 


¡o Yeltercer Angel tocó la trompeta, y . 


cayó del cielo vna grande eftrella ardien- 
do como vnantorcha encendida, y cayó 
en la tercera parte delos rros, y en las fué- 
tes delas aguas. 

u Elnombre de la cítrella fe dize Abíjn- 
thio . Y la tercera parte de las aguas fue 
buelraen Abfinthio : y muchos hombre$ 
murieron por las aguas,porque fueron hte- 
chasamargas. 

1 Y elquarto Angel tocóla trompeta, 
y fue herida latercera parte del fol, y la 
tercera parte de laluna , y la tercera parte 
delas eltrellas : De tal manera que fe efcu- 
reció Ja tercera parte dellos, y no alum- 
braua la vercera parte del dia y y femejan- 
temente de la noche. ; 

13 Y miré, y oy vn Angel bolar por me- 
dio del cielo,diziendo á alta boz : Ay, ay, 
de los que moran en la tierra, porlas otras 
bozes de los tres Angeles que aulan de to- 
carla trompeta. 


'CAPIT IZ 


El quinto Angel tocó la trompeta* 
y vide vna eftrella que cayó del cie- 


lo en la tierra; y fuele dadala llaue 
del pozo del abyfmo. 
2 Yabrióelpozo del abifmo, y fubió el 
humo del pozo como el humo de vna grá- 
de hornaza: y el fol, y el ayre fue elcurect- 
do del humo del pozo. 
3 Y del humo del pozo lalieron langof- 
tas enlatierra: y fueles dada poteftad co- 
mo tienen poteltad los efcorpiones de la 
tierra. 

Y fueles mandado que no hizieffen 

dañoa la yerua de la tierra,ni a ninguna 
cofa verde,niá ningun arbol, fino folamé- 
te21os hombres que no tienen la feñal de 
Dios en fus frentes. 
s Y fueles dado quenolos mataflen, fi- 
no que los atormentaflen cinco mefes. y 
fu tormento era como tormento de efeor- 
pion quando hiere al hombre. 


6  *Y en aquellos días bufcarán los hó- *E/a.2,19% 
bres la muerte, y no la hallará: y deflearan O/e 10,5. 


morir, y la muerte huyrá dellos. 
q 3 





425 E 


7 *Yelparccer delas ligoftas era feme- 
jante á cauallos aparejados para guerra : y 
fobre fus cabegas tenian como coronas fe- 
mejantes al oro: y [us caras eran como ca- 
ras de hombres. 

8 Y tenian cabellos como cabellos de 
mugeres:y lus dientes eran como dientes 
de leones. 

9 Y teniá coracas como coragas de hier- 
ro:y el eftruendo de fus alas, como el ruy- 


“do delos carros,que con muchos cauallos 


"Plans 2 
Efal, 133,15. 


corren a la batalla. 

10 Y teuian colas femejantes ¿las colas 
de los efcorpiones, y tenian en fus colas a- 
guijones, y fu poteftad era de hazer daño á 
los hombres cinco mefes. 

m  Yrtienenfobrefi vn Rey,quees el An- 
gel delabifmo, el qual tenia por nombre 
en Hebraico,Abaddon, y en Griego, Apo- 
] yon que quicre dextr, def ri dor, 

12 ElvnAyes palíado: y heaqui vienen 
aun dos vexes Ay defpues de eftas cofas. 

13 Yelíéxto angeltocó la trompeta : y 
oy vna boz delos quatro cuernos delaltar 
deoro, el qual eftá delante de los ojos de 
Dios:que dezia al fexto Angel que tenia la 
trompeta: 

14  Defata los quatro angeles que cftan 
atados en el gran rio de Euphrates. 

15 Y fueron defatadoslos quatro Ange- 
lesque eftauá aparejados en hora, y en dia, 
y en mes, y enaño , paramatar la tercera 
parte delos hombres. 

16 Y el numero del exercito delos de ca- 
uallo cra dozientos millones . Y oy el nu- 
mero dellos. 

17 Y aníi vide los canallos envilion:y los 
que eftauan fentados fobre ellos teniá co- 
racas de fuego , de Hyacinto y de afufre. 
Y las cabegas de los cauallos eran como 
cabegas deleones, y de la boca dellos falia 
fuego,humo y aflufre. 

18 Y deftas tres plagas fue muerta la ter- 
cera parte de los hombres, del fuego, y del 
humo , y del afíufre quefalian de laboca 
dellos. 

19 Porquefu potencia eftáen fuboca y 
en fus colas . Porque fus colas eran feme- 
jantes a ferpientes que tienen cabegas, y 
por ellas-dañan, 

20 Ylos otros hombres que no fueron 
muertos con cftas plagas, no le enmenda- 
ron de las obras de fus manos,para queno 
adoraflen alos demonios, y* alas ymage- 
nes de oro, y de plata,y de metal, y de pie- 
dr1,y de madera, las quales no puedenver, 
ni oyr,utandar, | 

21  Yuno fcarrepintieron de fus homici- 
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dios,ni de fus hechizerias,ni de fu fornica- 
cion,n1 de fus hurtos. 


CA PITT e 
Y Vide otro Angel fuerte,decédir del 


cielo,cercado de vna nuue, y el arco 

del cielo eftaua en fu cabega,y lu ro£ 
troeracomoel/íol, 
nas de fuego. 
2 Yteniaenfu mano vn libro abierto : y 
pulo fu pie derecho fobre la mar, y el yz- 
quierdo fobre la tierra. : 
3 Y clamó con grande boz como quádo 
vn leon brama:y quandovuo ciamado,fie= 
te truenos hablaron lus bozes. 
4 Y quandolos fiete truenos vuieró ha- 
blado lus bozes, yo las auja de cfcrinir, y 
oy vna boz de! ciclo, que me dezia; Sella 
las cofas quelos fierte truenos há hablado, 
y nolas elcrivas, 
5  YelAngelque yo vide eftarfobre la 
mar, v lobrela tierra , leuantó fu mano ál 
cielo, y juró por elque bjue para iempreja 
mas , que ha criado el cielo y las cofas que 
enel eftan, y la tierra y las cofas que enella 
eftan , y la mar y las cofas que enella eftan, 
que el tiempo no Íera mas: 
6  Peroenlos dias de la boz del feptimo 


y lus pies comó colu- 


- Angel,quando el comenscárea tocarla tró 


peta,el fecreto de Dios ferá confumado, 
como el lo cuangelizó 1 fus fiernos los 
Prophetas. 

$ Y oy vnaboz del cielo que hablaua có 
migo Otra vez, y me dezia:Andavé, y toma 
el libro abierto dela mano del Angel que 
eftáafobre la mar, y lobre la tierra. 

9 Y fue al Angel diziendole que medief 


fe el librico:y el me dixo:* Toma, y trága- * “od 


lo, y el te hara amargar tu vientre, pero en 
tu boca Íera dulce como la miel, 

10 Yrtomcellibrico dela mano del An- - 
gel, y traguélo, y era dulce en mi boca co- 
mo la miel: y.defque lo traguc, fue amargo 
mi vientre» 

1 Y el me dize: Necefíario esque otra vez 
prophetizes a muchos pueblos, y gentes, 
y lenguas, y reyes. 


C A RATA 


Fueme dada vna caña femejante 2 
vna vara, y fueme dicho:Leuantate, 
y mide el templo de Dios, y el altar, 
y alosque adoran enel. 
2  Yechafuerael patio que eftá dérrodel 
téplo,y no lo midas porque es dado i los 
Gétiles, y pifarán la Sanéta Ciudad quaré- 
ta y dos mefes. 


As 








omo 
ho 4,3. 


20 hó- 
por 
tas 
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3 Ydaré idos de misteltigos , y ellos 
prophetizaran por mil y dozictos y fefen- 
ta dias, veítidos de lacos: * 
4  TEltasfonlas dosoliuas, y los dos cá-- 
deleros que eltan delante del Dios de la 
tierra. . 
y Yíialgunoles quiliere empecer, fale 
fuego de la boca dellos, y traga a 1us ene- 
migos: y alguno les quifiere hazer daño, 
es necellario que tambien el fea muerto. 
6  Eftos tiené poteftad de cerrar el cielo, 
que no llueua en los dias de fu prophecia, 
y tiene poder fobre las aguas para cóuer- 
tirlasen fangre, y para herirla tierra có to- 
da plaga todas las vezes que quilieren. 
7 Y quando ellos vuieren acabado fu tef 
timonio,la beftia que fube del abyftmo ha- 
rá guerra contra ellos, y los vegera , y los 
matará. >. 
8 Y fuscuerpos feran echados en las pla 
cas de la gran ciudad que efpiritualmente 
es llamada Sodoma, y Egyptosdoude tam- 
bié nueftro Señor fue crucificado. 
9 Ylos delos linages , y de los pueblos, 
y de las léguas, y delos Gétiles veran Jos 
cuerpos dellos por tres dias y medio, y no 
permitiran que [us cuerpos Ítan pucítos 
en fepulchros. 
10. Ylos moradores de la tierra (e goza- 
rán fobre ellos,y fe alegrarán, y embrarfeá 
dones los vnos los otros : Porque eftos 
dos Prophetas han atormétado álosque 
moran fobre la tierra. - 
m Y defpues detres dias y medio; el EL 
piritu de vida , embiado de Dios entró en 
ellos, y le enheftaron fobre lus pies , y vi- 
no gran temor fobre losquelos vieron. 
12 Yoyeron vna gran boz del cielo que 
les dezia:Subid acá. Y fubieron al cielo en 
voanuue:y fus enemigos los vieron: 
gx  Yenaquella hora fue hecho gran tem- 
blor de tierra: y la decima parte dela giu- 
dad cayó , y fueron muertos enel temblor 
de tierra + los nombres de fiete mil hom- 
bres:y los de mas fueron efpitados, y die- 
ron gloria ¿Dios del cielo. 
14 Elfegundo Ay ees pallado, y heaqui el 
tercero Ay védra prefto. 
1s Yelícptimo Angel tocó latrompeta. 
Y fueron hechas grandes bozes enel cie- 
lo que dezian, Los Reynos defte mundo 
fon reduzidos a nueftro Señor y á fu Chrif 
to, y reynari para fiempre jamas. 
16 Ylos veynte y quatro Ancianos que 
eltauan fentados delante de Dios en [us 
fillas, fe proftraron inclinadas fus caras , y 
adoraroná Dios, 


37 Diziendo:Hazemos te gracias,Señor . 
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Dios todo Poderofo,que eres, y que eras, 
y que has de venir, porque has tomado tu 
grande potencia, y has reynado. 

18  Ylos Gétriles fe han ayrado, y tu yra *Ma?t,25.d 


es venida, y el tiempo de los muertos para 
que feanjuzgados, y paraque dés cl galar. 
don a tus fieruos los Prophetas,y ¿los Sá- 
étos , yálos que temen tu Nombre, ¿los 

pequeñitos y alos grandes, y para que del 
truyas los que deftruyen la tierra. 

19 Yeltemplo de Dios fue abierto enel 

cielo, y el arca de fu Teltamento fue vifta 
en fu templo, y fueró hechos relampagos, 

y bozes,y truenos, y terremotos, y gran- 
de granizo. 


CAPIT. XII. 


Y Vs: gran feñal apareció enel cielo: 


Vua muger veftida del fol , y la luna milagro vn - 
grande pro 


debaxo de [us pies, y fobre fu cabe- 
ca eftaua vna corona de dozeeftrellas. 
2 Y eltando preñada clama con dolores 
de parto, y fufre torméto por parir. 
3 Y fuevilta otra feñal enel cielo, y hea- 
qui vn al dragon bermejo , que tenia 
Íicte cabegas, y diezcuernos , y en Íus ca- 
becas liete diademas. .- E 
4 Yíucolatrayacon violécia la tercera 
parte delas eftrellas del cielo, y echólas en 
tierra. Y el dragon fe paró delante dela mu 
get q eltaua de parto:patag quando vuieí- 
le parido a fu hijo,felo tragafle. 
5 Y ella parió vn hijo varon, * el qual a- 
ula de regir todas las gétes con vara de hie 
rro : y fu hijo fue arrebatado para Dios y 
pata fu throno. 
6  Ylamugerhuyóa vn defierto, donde 
tiene lugar aparejado de Dios: para Galli 
la mantengan mil y dozieutos y fefenta 
dias. 
7  Yfue hecha vna grande batalla enel 
cielo : Michael y fus Angeles batallauan 
contra el dragon : y el dragon batallaua, y 
lus angeles, 
8 Masnopreualecieron , ni fulugar fue 
mas hallado enel cielo, 
9 Y fuelangado fuera ad] gran dragó, 4 
es la ferpiéte antigua, q es llamada diablo 
y Satanas,elqual engaña a todo el mundo: 
y fue arrójado en tierra, y lus Angeles fue 
ron derribados conel, 
Io Yoyvnagranboz q dezia:Aoraes he 
cha enel cielo faluacion, y virtud,yReyno 
de nueftro Dios, y potécia de fu Chrifto: 
porq el acufador de nueítros hermanos es 
ya derribado , el qual los acufaua delante 
de nueítro Dios dia y noche. 


q 4. 
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11 Yellos lo han vécido por caufa de la 
langre del Cordero, y por la Palabra de fu 
teftimonjo:y no han amado fusvidas hafta 
. la muerte. 
12  Porloqualalegraos cielos, y los 4 mo 
rays enellos. Ay de los moradores de la 
tierra y de la mar : porque el diablo ha de- 
gédido a vofotros,teniédo grande yra,Ía- 
biendo que tiene poco tiempo. 
13 Y deípues que el dragon vuo vifto 4 
el auia fido derribado en tierra, perfiguió 
ala muger q auia parido el hijo varon. 
14 Y fueró dadas ala muger dos alas de 
grande aguila : paraque de la prefencia de 
la ferpiente bolafle al defierto ¿fu lugar, 
donde es mátenida por vn tiépo, y dos tié- 
pos, y la mitad de vntiépo. 
15 Y la ferpicte echó defu bocatras la 
mugeraguacomo vn rio : á fin de hazer q 
fuelle arrebatada del rio. | 
16 Ylatierraayudó a la muger: Y la tie- 
_rraabriófuboca , y foruio el rio q aula e- 
chado el dragon de fu boca. 
17 Entoncesel dragon fue ayrado cótra 
la muger, y fe fue 3 hazer guerra contralos 
otros de lafimicto della,los quales guardá 
los mandamiétos de Dios, y tiené el tefti- 
mo1.o de lefus el Chrifto. 
18 Yyom>oparéfobre la arena de la mar. 


CA P, X1II, 


Videvna beltia fubir dela mar, te- 
: nia hiete cabecas, y diez cuernos : y 


. lobrefus cuernos diez diademas : y 
+ Vnsitulo fobrelas cabecas della + vn nóbre de blaf- 
que dezia phemita. 
Blafphewia 2 Ylabeftiad vide, era femejante, á vn 
leopardo, y fuspies como pies de ollo, y fu 
boca como bocadeleon. Y el dragon le 
dió lu virtud, y fu (illa, y grande poteftad. 
3 Y vsdela vna de fus cabegas como he- 
rida de muerte, y la llaga de fu muerte fue 
$ Ot. y to. Curada: Py vuo admiracion en toda la tie» 
dala tierra rratras delabelia. 
marawlla- 4  Yadoraróal dragon d auia dado la po 
da, gnió1 teftadá la beltia,y adoraron a la beltia,di- 
hbeftia.  ¿jedo:Quiées femejante ala beftia, y quié 
podrá batallar contra ella? 
s Y fueledadaboca q hablaua grádes co 
fas y blafphemias: y fue le dada potécia de 
cumplir quaréta y dos mefes. 
+6  Yabrió fu boca enblafphemias cótra 
Dios,para blafphemar fu Nombre, y fuTa- 
bernaculo,y losd moran enel cielo. 
7 Y 'fucle dado hazer gugrra contralos 
Sanétos, y reno bic le fue dada 
potencia fobre todo tribu, y pueblo, y len- 
guy gentes 
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8 Ytodolosque moran enlatierrala a- 
doraró,cuyos nombres no ellan elcriptos 
enel libro de la vida Fdel Cordero; el qual Y Ganada 
tue muerto defde el principio del mundo. POr el 
S1alguno tiene oreja a rá | 
9 g ene oreja,oyga 
10 - Elquelleua en captividad,vá en capti 
uldad; * Elg a cuchillo matáre,cs neceffa- « Cen.9,6. 
rio Ga cuchiliofea mucrto. Aqui eftá la pa mart. 26,5, 
ciencia, y fe de los Santtos. 
11 Defpues vide otra beftia á fubia de la 
tierra, y teuia dos cuernos femejátes ¿21os 
del Cordero , mas hablaua como el dra- 
gon. : 
1 Yhazeroda la potencia dela primera 
beftia en prefencia della: y haze 4 la tierra, 
y 2 los moradores della, adorar la primera 
beltia,cuya llaga de múerte fue curada. 
13 Y haze grandes feñales,detalmanerag 
aun tambien haze degendir fuego del cie- 
lo ala tierra delante de los hombres. 
14 Yeogañaalos moradores de la tierra 
por las feñales ¿le l1an fido dadas para ha- 
zerTten prelencia dela beltia,mandando á 
los moradores de la tierra G hagan la yma- 
gen dela beltia q tiene la herida de cuchi- 
llo, y biuió. . 
15 Y fuele dado g dieffe efpirituá la ym 
gen dela beftia, y G la ymagen de la beltia 
hable, y hará q qualeíquicra que no adora- 
ren la ymagen de la beftia,fean muertos. 
16 Yhazcatodos los pequeños y gran= 
des,ricos y pobres, libres y eruos, tomar 
la feñal en fu mano derecha, o en fus fren- 
tes: 
17 Y qninguno pueda comprar,o vender, 
lino elque tiene la feñal, o el nombre de la 
beftia,o el numero de fu nombre. 
18  Aquiay fabiduria.Elg tiene entendi 
miento,cuéte el numero de la beftia: porá 
el numero del hombre, y el numero della 
es feylcióros y felenta y feys. 


a 


T En ferue 
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CAP. XIII, 


Miré , y heaqui el Cordero eftaua 
[obre el monte de Sion, y conel cié- 
to y quarenta y quatro mil,d tenian 
el Nombre de fu Padre efcripto en Íus 
frentes. 
2 Y oyvnaboz del cielo como ruydode 
muchas aguas, y como Íonido de vn gran 
trueno : Y oy vna boz de tañedores da 
harpas grañian con fus harpas: 
3 Y cantauancomo vna cancion nueua 
delante del throno , y delante delos qua- 
tro animales, y delosAncianos: Y ninguno 
podia aprenderla cancion, fino agllos cié- 
to y quarenta y quatro mil,los quales for 
comprados de entre los de la tierra. 
4 Elftos 
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4 Eftosfonlos quecon mugeres no fon 
contaminados:porque fon virgines . Eftos 
figuen al Cordero por donde quiera que 
fuere . Eftos fon comprados de entre los 
hombres por primicias paraDios, y para el 
Cordero: 
5 Yen fuboca no ha fido hallado enga- 
ño:porque ellos fon fin maculadelante del 
throno de Dios. 
6 Y videotro Angel bolaf por en medio 
del ciclo,que tenra cl Euágelro eterno, pa- 
“ra que euangelizalle a los que moran en la 
tierra, y 2toda gente, y tribu, y lengua, y 
pueblo, a 
146,67  Diziendo alta boz:*Temedá Dios, y 
dalde honor: porque la hora de fu juyz1o 
es venida.y adorad "al que ha hecho el cre 
lo., y larjerra , la mar, y las fuentes delas 
IQUAS. 
21,9 8 Y otro Angelle (iguió,diziendo.+ Ya es 
. 553. cayda: ya es cay da Babylonia aquella gran 
18,8. ciudad, por ella ha dado 4 beuer a todas 
las gentes del vino de la yra de fu forni- 
cación. > ! 
9 Yeltercer Angellos (iguio, diziédo á 
alta boz. Si alguno adoraála beftia, y á lu 
y magen, y toma la feñal en fu frente, o en 
Íu mano, 


L14,55. 


. 


10 Efte tambic beuera, del vino de la yra - 


de Dios, el qual efta echado puro enel ca- 
l1z de fu yra:y ferá atormentado có fuego, 
y affufre delante delos Sanétos Angeles, 
y delante del Cordero, 
1 Y el humo del torméto dellos fube pa- 
ra fiemprejamas. Y losque adoran á la bef- 
tia, y ¿fu ymagen, no tienen repolo dia y 
noche , y fi alguno tomáre la feñal de fu 
nombre. : 
1 Aquieftá la paciencia de los Sanétos: 
aqui eftan los que guardanlos mandamié- 
tos de Dios, y la fe de Iefus. | 
13 Yoyvnabozdel cielo : que me dezia: 
Efceiue, Bienauéturados fon los muertos, 
Afíema que de aqui adelante mueren en el Señor. 
mente di Tlambi¿ dize el Elpiritu que defcanían de 
$c.  fustrabaios,y lus obraslos iguen. 
14 Y miré, y heaqui vna nuue blanca, y 
Sobre la nuue vno affentado femejante al 
Hijo del hóbre,¿ tenia en lu cabega vna co 
rona de oro, y en lu mano vaa hoz aguda, 
15 Y otro Aogelfíálio del templo,clamá- 
do conalta boz alque eftaua lentado fobre 
loel,3,25. la nuue:*Echa tu hoz, y fiega:porque la ho 
Ma!f.13,39 ra de fegar te es venida. * porque la mielfe 
dela tierra eta madura. j 
> 16 Yelqueellauafentado fobrela nuue 
echó luhoz-fobre la tierra , y la tierra fue 
fegada. : 


E 
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17. Y falió otro Angel del templo que ef- 
taenel cielo , teniendo tambien vna hoz. 
aguda. 
18  Yotro Angel falio del altar,el qual te- 
nja poder fobre el fuego, y clamó con grá 
boz al que tenia la hoz aguda, diziendo:E- 
cha tuhozaguda, y vendimialos razimos 
de la tierra:porque eltan maduras fusvuas. 
19 Yel Angelechó fu hoz aguda en la 
tierra, y védimio la viña de la tierra, y em- 
biola al grande lagar de la yra de Dios. 
20 Y el logar fue pifado fuera de la ciudad, 
y del lagar falió fangre halta los frenos de 
los cauallos, por mil y feyiciétos eftadios. 


CAPIT xv. 
Vide otrafeñal enel cielo, grande y 
admirable,que era, fieteAngelesque 


A. tenianlas fiete plagas poftreras:por- : 


que en ellas es confumada la yra de Dios. 
2 Yvide como vna mar de vidro mezcla- 
da con fuego: Y los que autan alcangado la 
viétoria de la beftia, y de fu ymagen, y de 
fu feñal, y del numero de fu nombre , eftar 
fobre la mar femejante al vidro,teniendo las 
harpas de Dios. 


3 Y cantanla cancion de Moyfen fier= 


uo de Dios, y la cancion del Cordero, di- 

ziendo: Grandes y marauillofas fon tus o- 
bras, Señor Dios todo poderofo: *Tus ca- 
minos fon juftos y verdaderos,Rey delos 

Sanétos. 

4 Quiennotetemera,o Señor, y engrá- 
decerá tu Nombre? porq tu folo eres San- 
€to:Porlo qual todas las Gentes vendrán 
y adorarán delante deti , porque tusjuy- 
z10s lon manifeftados. 

5 Y deípues deftas cofas,mire, y hezqui 
el templo del Tabernaculo del teftimonio 
fue abierto en el cielo, o 

6 Y falieron del Templo fiete Angeles, 
que tenii fiete plagas,veftidos de lino lim- 


* P/146,6. 


pro y aluo, y ceñidos alderredor delos pe . 


chos con cintas de oro. 
7 Y wvno delos quatro animales dió a los 


fiete Angeles ete tacones de oro, lle- 


nos de la yra de Dios,que biue para fiépr 
jamas. ] 
8 Y fueeltemplo lleno de humo porla 
Mageltad de Dios, y por fu potencia: y nin 


guno podia entrar eu el templo, halta que - 


fueflen confiadas las fiete plagas delos 
liete Angeles. ue 
] CHA PRL TT, MENVI. 
77 Oy voa grande boz del templo, que 
E Y dezia 3 los liere Angeles: Yd, derra- 
mád los fiete tagones de la yra de 
Dios en la tierra. 


2 Y el primer Angel fue, y derramó fu 


í q. 111) 
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tagon enla tierra : y fue hecha vna plaga 
mala y dañoía fobre los hombres que. te- 
nian lafeñal dela beflia, y fobrelos que a- 
dorauan fu ymagen. 
3  Yelfcgundo Angel derramó fu tacon 
cn la mar, y fuebuelta en fangre, como de 
vn muerto, y toda anima biuiéte fue muer- 
taen la mar. 
4  Yeltercer Angel derramó fu tacó fo- 
bre los rios, y fobre las fuétes de las aguas, 
y fueron bueltas en fangre. 
5 Y oyal Angel delas aguas, que dezia: 
Señor,tu eresjuíto,que eres, y que eras, y 
ÍanCto,porque hasjuzgado eftas coÍas, 
6 Porque ellos derramaron la fangre de 
los Santtos y de los Prophetas, tules has 
tambien dado á beuerfangre : porque fon 
dignos. 
7 Yoyaotro del Sanétuario que dezia: 
Ciertamente Señor Dios todo poderofo, 
tus juyzios fon verdaderos y jultos. 
8 Yel quarto Angel derramó fu tacon 
contra el fol, y fuele dado que aÑigiette los 
hombres con calor por fuego. 
9 Ylos hombres fe yoflamaron con el 
grande calor, y blafphemaron el nombre 
de Dios, ¿tiene poteftad fobre eftas pla- 
g25,y no le enmendaron para darle gloria, 
10 Yel quinto Angel derramó fu tacon 
fobrela filla de la beftia: y fu reyno fue he- 
cho tenebrofo , y comicronfe fus lenguas 
de dolor, j 
1 Y bloafphemaró del Dios del cielo por 
fus dolores, y por fus plagas: y no le enmé.- 
daron de lus obras. 
12 Y clfexto Angel derramó fu tacon fo- 
bre el gran rio de Euphrates, y el agua del 
fe íccó para quefeaparejafíe camino alos 
reyes de la parte de donde fale el (ol. 
13 Y videfalir dela boca del dragon, y de 
la boca de labeítia, y de la boca del fallo 
propheta tres e/piritus immundos a ma- 
nera de ranas. 
14 Porqueeltosfon efpiritus de demo- 
nios que hazen feñales, para yr álos reyes. 
delatierra, y de todo el mundo, para con- 
gregarlos parala batalla de aquel grande 
dia del Dios todo poderoío. 
15 Heaqui,yo végo*como ladron: Bien-- 
auenturado el qué vela, y guarda fus vefti- 
duras,para queno ande defmudo, y vean fi 
fealdad. 
16 Y congregolos en el lugar que fella- 
ma en Hebraico,tA rmagedon. 
17 Yelfeptimo Angel derramó fu tacon 
por el ayre: y fal1ó vna grá boz del templo 
deli cielo de cerca del throno, diziendo: 


- Hecbaes.. 
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18 Entonces fueron hechos relampagos, 
y bozes y truenos, y fue hecho vn gran té- 
blor de tierra, va tal terremoto, tan eráde 
qual no fuc jamas defpues quelos hóbres 
han eftado fobre la tierra. 
19 Yla grande ciudad fue partida entres 
partes,y las ciudades delos Gentiles fe ca 
yeron: y la grande Babylonia vino en me- 
. moria delante de Dios, * para darle el ca- 
liz del vino de laindienacion de fu yra. 
20 Ytoda yflahuyo,ylos mótesno fue-- 
ron hallados. 
21 Y granizo grande tcomo vn taléto de 
gendió del cielo fobre los hombres : y los 
hombres blafphemaron de Dios por la pla 


HTeré.25,15 


T Alud.¿ 
Zach.57 


ga del granizo : porque fu plaga fue hecha 


muy grande. 
CAPIT. (NVI 
Vino vno delos fiete Angeles que 
: tenianlos ficte tacones, y habló có- 
migo,diziédome: Ven,y moftrarte- 
héla condenacion dela gran Ramera, la 
qual efta fentada fobre muchas aguas, 
2 Conlaqual han fornicadolos reyes de 
la tierra; y los que moran enla tierra fe há 
embriagado conel vino de fu fornicacion. 
3 Ylleuóme en efpiritu al defierto: y vi 
de vna muger fentada fobre vna beltia de 
color de grana,que eftauallena de nóbres 
de blafphemia, y tenia flete cabecas y diez 
cuernos. "Y 
4  Ylamuger eftaua veftida de purpura, 
y de grana, y dorada conoro, y adornada 
de piedras preciofas y de perlas , teniédo 
vn caliz de oro en fu mano lleno de abomi 
naciones, y dela fuziedad de fu fornicació, 
5 Yenfufréteel nombre efcripto, mYs- 
TERIO,la grande Babylonia madre delas 
fornicaciones y delas abominaciones de- 
la tierra. 
6. Y videla muger embrisgada de la fan- 
gre delos Saétos, y de la fangre de los Mar 
tires de lefus:y quando la vide,fue marani 
lado con grande admiracion. 
7 YelAngel me dixo:Porque te maraui- 
llas? Y o te diré el fecreto dela muger, y de 
la beftia que la trae, la qual tiene fiete cabe 
gas, y diez cuernos. 
8 Labeftia que has vifto, fue, y yanoes: 
y ha defubir del abifmo, y ha de yr a perdi 
cion:y los moradores delatierra, (cuyos 
nombres no eftan efcriptos enel libro dela 
vida defde la fundacion del mundo, Me ma 
rauillarán viédo la beftia la qual era, y ya 
no €s,aun que es. 
9  Aquiayfentido que tiene fabiduria. 
Las fiete cabecas, fon fiete montes , fobre 
los quales fe afsienta la mugtr.. 
E 10 Mi 
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to Y fonfiete Reyes.Los cinco fon cay- 
dos ,el vno es: y el otro aun no es venido: 
“y quando fuere venido , es neceffario que 
dure breue tiempo. | 
u  Ylabeftia queera,y no es, es tambien 
eloétauo Rey, y es delos (Tete, y vaa per- 
dicion. 
12 Ylos diez cuernos 4 has vifto,fon diez 
Reyes, q aun no hanrecebidoreyno, mas 
tomaran potécia en vn tiempo como Re- 
yes con la beítia. 
13  Eftos tienó yn confejo, y daran fu po- 
tencia y autoridadaá la beftia. 
14 Ellos baraliaran contra el Cordero, y 
el Cordero los vencera:* porque es el Se- 
ñor delos feñores , y el Rey de los Reyes: 
y los que eftan con el fon llamados) y ele- 
gidos, y fieles. | 
15 Y elmedize: Las aguas que has vifto 
donde la Ramera fe fienta, fon pueblos, y 
compañas, y gentes, y lenguas . 
16 Ylos diez cuernos que vifte en la be- 
tiajaborrecerá ala Ramera, y la harán del- 
Solada y defnuda, y comerán fus carnes, y 
y quemaranla con fuego: 
17 PorgqDios ha pueíto en lus coracones, 
que hagá log a el plaze, que hagan vna vo- 
luntad,y que den fu reynoá la beftia, haf- 
ta que fean cumplidas las palabras de Di. 
os. E 
18 Ylamuger que has vifto, es la grande 
Ciudad que tiene fureyno fobrelos reyes 
dela tierra. | 
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Defpues deftas coías vide otro An- 
: gel decendir del cielo,reniendo grá 


de potencia: y la tierra fué alumbra- 
da de fu gloria: 

2 Yclamó con fortaleza á alta boz,dizié 
do: * Cayda es, cayda es la grande Baby- 
-lonia,y es hecha habitacion de demonios, 
guarda de todo efpiritu immundo sy 
po de todas aues fuzias , y aborreci- 

bles. 2 
3 Porque todas las gentes han beuido 
del vino de la yra de fu fornicació:y los re 
yes dela tierra há fornicado có ella : y los 
mercaderés de la tierra fe han enrriqueci- 

do dela potencia de fus deleytes 


Y oy otraboz del cielo , 4 dezia:Sa- 


lid della pueblo mio,porque no feays par- 
ticipantes de fus peccados, y que no reci- 
bayside fus plagas. 

$ Porquefus peccados han llegado haf- 
ta el cielo : y Dios fe ha acordado de fus 
maldades. Y 

6 Tornaldeá dar como ella os há dado, 
y pagaldeál doble f+zun fus obras : En el 
caliz que ella os dió á beuer,daldeá beuer 


1 


OAN 


doblado. 

7 Quito ellafe ha glorificado y ha efta- 
do en deleytes, tanto le dad detormento 
y llanto : porque dize en fu coracon: * Yo 


eftoy fentada reyna, y no foy biuda, y no: 


veré llanto. 

8  Porloqual en vn dia vendrán fus pla- 
gas,muerte,lláto, y hambre, y ferá quema- 
da con fuego! porque el Señor Dios es fu. 
erte quelajuzgará. | 
9  Yllorarla han, y plañtr (¿há fobre ella 
los reyes dea tier1a,los quales han forni- 
cado con ella, y han biuido en deleytes, 
quando ellos vieren el humo de fu encen- 
dimiento, 

10 Eftandolexos,por el temor de fu tor- 
mento,diziendo : Ay ay,2quella gran ciu- 
dad de Babylonia, aquella fuerte ciudad, 
porq en vna hora vino tujuyzio. 

1  Ylos mercaderes de la tierra lloran y 
lamentan fobre ella : porque ninguno có- 
pra mas fus mercadurias, | 
12 La mercaduria de oro,y de plata, y de 
piedras preciofas, y de margaritas, y de te 
la de lino finiísimo, y de efcarlata, y de fe- 
day de grana, yde todo madero de thyno, 


y detodo vafo de marfil, y detodo vafo 
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de madera preciobifsima, y de metal, y de 


hierro,y de marmo!: 
13 Y canela, y olores, y vnguétos, y encién 
fo, y vino, y azeyte, y flor de harina, y tri- 


go, y beltias,yde ouejas:y de cauallos,yde . 


o de fieruos, y de animas de hóbres 
14 “Y las mancanas ? del defíeo de tu ani- 


2 Quetu 


ma le apartaróde ti, y todas las cofas gruef Cfimatas 


las, y excelentes te han faltado: y de aquia- 
delante ya no hallarás mas eftas cofas. | 
15 Losmercaderes deftas cofas que fe há 
enrriquecido, fe pondran lexos della, por 
el temor de futormento, llorando y lamé- 
tando, ( 
16 Y diziendo:Ay, ay, aglla gran ciudad, 
que eftaua veftida de lino finifsimo-, y de 
efcarlata, y de grana , y effaua dorada con 
oro, y adornada de piedras preciofas y de 
perlas:Porque en vna hora han fido deffo- 
ladas tantas riquezas? 


Pm 


17 Y todo gouernador, y toda compañia 


que cóuería enlas naos, y Marineros, y to- 
dos losque trabajan en la mar, fe eftuuieró 
de lexos: ME 
18 Y viendo el humo de fu encendimié- 
to,dieronbozes,diziendo;Qual era feme- 
jante a efta gran ciudad ? g 
19  Yecharon poluo fobre fus cabecas, y 
dieron bozes, llorando y lamentando, di- 
ziendo : Ay ay aquella gran ciudad, en la- 
qual todos los q temiá naos enla mar, fe a- 
ua 


en mucho. 




























































a Cancio- 
A o 
nes de losá 
muelen 4 
molinos de 
mano. esto 
mado de 
Jcr.35, 10. 


b Es feñal 
dela limpie 
z2 y pullicia 
que ha có- 
mubicado 

2los fuyo:. 


so 
uian enrriquecido de [us riquezas: que en 
vnahoraha bdo aliviada. 

20 A'égratefobre ella cielo, y volotros 
finttos Apaltoles y Peophetas : porq D1- 
os hajuzgado vucttra cauía de celta. 

21 Y vn fuerte Angel tomó vna piedra co- 
mo vna grande muela de molino, y echóla 
enla mar,dizriédo : Con tanto impetu ferá 
echada Babyloora aquella gran ciudad: y 
jamas no fera hallada. 

22 Ybozde tañedores de harpas, y de 
muficos, y tañedores de flautas y de trom- 
peta, o ¿era masoyda en ti: y todo artifi- 
ce de qualquier oficio , no fera mas halla- 
do enti: y ? boz de muela no fera mas oy- 
da en tl: 

23 Yluzdecandil so alumbrará mas en 
ti: boz de cfpofo y de cípola nofera mas 
oydaen ti:cuyos mercaderes eran princi- 
pes de la tierra: en cuyas hechizerias to- 
das las gentes han errado. 

24 Yenellaes hallada la langre de los 
Prophetas y de los Sattos, y de todos los 
que han fido muertos en la tierra. 


CAPIT XiX, 


Efpues de eftas colas, oy vna gran 
| ; boz de gran compaña en el cielo, 
que dezia: Hallelu-ia. Saluacion, 
cid y gloria, y potencia fea al Señor 
¡os nueítro: 
2 Porque fusjuyzios lon verdaderos y 
jultos,porque el hijuzgado á la gráde Ra- 
mera que ha corrompido la tierra có fu for 
nicacion, y ha vengado la fangre delus Í1- 
eruos de la mano della . 
3” Y otravez dixeron Hallelu-1a. Y lu hu 
mó fubió para fiemprejamas. 
4 Y los veyntiquatro Ancianos, y los 
quatro animales le proftraron en tierra, y 
adoraron á Dios que eltaua fentado fobre 
el throno,diziendo:Amen, Hallelu-1a. 
5 Y falió vnaboz del throno:que dezia: 
Load á nueítro Dios todos fus Santos , 
los 4 le temeys,aníi pequeños, como grá- 
des. 
6 Yoycomolaboz de vna gran compa- 
ña, y como ruydo de muchas aguas , y co- 
molaboz de grandes truenos,que dezian: 
Hallelu-ia. Porque el Señor nueftro Dios 
todo poderofo ha reynado. : 
7  Gozemosnos, y alegremos nos, y de- 
mos le gloria : porg fon venidas las bodas 
del Cordero , y fu imugerfe ha aparejado: 
8 Y hile fido dado que fe vifta de tela de 
lI1no finifsimo, limpio, y refplandcciente: 
porqueel lino finifsimo > fon las juftifica- 
«ciones de los Santos. 


EL TWPO ELA LY, 







doslos que fon llamados a la cena del Cor 
dero.Y dizeme:Eltas palabras de Dios [on 
verdaderas. 

1o *Yyomeechéafus pies paraadorar- 
lo. Y el me dixo: Mira que no lo hagas : yo 
foy fieruo contigo, y con tus hermanos q 
tienen el teltimonio de 1E s vs; Adoraa 
Dios,pordá el teltimonio de lelus es efpú 
deprophecra. 


: $02 
9 Yclmedize: Efcriue:* Bienauentura-*Maf.222 


Fab.21 9. 


1 Y videelcielo abierto, y heaqui vn ca 


uallo blanco:y el que eftaua fentado lobre 
el,era llamado fiel y verdadero,elqual con 
jufticiajuzga y pelea. 

12 Y fusojos erancomollama de fuego, 
y aura en fu cabeca muchas diademas, te- 
nia vn nóbre efcripto que ninguno ha co- 
nocido, fi no el mifmo: 

13 *Y eftaua veltido de vna ropa teñida 
en langre, y fu nombre es llamado La PA- 
LABRA PE DIOS. 

14 Y los exercitos que eflan en el cielo 
lo feguian en cauallos blancos veltidos de 
lino finifsimo,blanco, y limpio . 

is Y defu boca fale vna efpada aguda"pa- 
ra herir con ella las gentes, y *el los regi- 
rá con vara de hierro : y el pifa el lagar del 
vino del furor y de layra del Dios todo 
poderolo. 

16 Yenfuveftidera y en fu muflo tiene 
efcripto eftenombre:*ReY DE REYES, Y 
SEÑOR DE SEÑORES. 

17 Y vide vn Angel que eltaua dentro del 


fol, y clamó con grá boz,diziendo a todas 


las aues que bolauan por medio del cielo: 
Venid, y cógregaos a la cena del gráDios. 
18 Paraque“ comays carnes dereyes, y 
de capitanes, y carnes de fuertes , y carnes 
decauallos, y de los q eftan fentados [obre 
ellos:y carnes de todos libres y fieruos,de 
pequeños y de grádes. 
19 Y videla bi(tia, y los reyes dela tie- 
rra, y fusexercitos congregados para ha- 
zer guerra contra el que eftaua fentado lo 
bre el cauallo,y contra fu exercito. 
20 Ylabeftia fue prefa, y con ella el fal. 
o Propheta,que aula hecho las feñales de- 
lante della,con las quales auia engañado a 
los que tomaron la teñal de la belt1a, y aulá 
adorado fu imagen. 
21 Lítos dos fueron langados biuos den- 
tro de vn lago de fuego ardiendo en affu- 
fre. : 
22 Y los otros fueron muertos con la 
efpada que fal ia de la boca del que cftava 
fentado fobre el cauallo : y todas las aues 
fueron hartas de las carnes dellos. 
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17, 14 
1. 14m. 6,15. 


e De Eret. 
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7 Vide vn Angel decendir del cielo, 
quetenia la llaue del abiímo, y vna 


gran cadena en lu mano. 


_ 2 Yprendioaldragon,antigua lerpicn- 


te,quees el diablo y fatanas , y atólo por 
milaños, 

3. Y embióloalabifmo,y encerrólo, y fe- 
lló fobre el : porque no engáñe mas á las 
gentes hafta que mil años fean cumplidos, 


y defpues defto , es neceflario que fea de-' 


-Latado vn poco de tiempo, 


393% 


- bierto,elquales de la vida : y fueron juz- 


YA, 4- 
Ps 
21,27. 


4 Y vide fillas, y fentaronfe fobre ellas, 


da dado el juyzio : ylas animas de 


os degollados por el teftimonio de lefus, 
cr palabra de Dios, que no adoraron 
abeftia,ni a fuimagen,y que no recibieró 
£u leñal en fus frentes,ni en fus manos, y bi 
uirán y reynarán con el Chrifto mil a- 
ños. 
sy  Maslosotros muertos notornaron ¿ 
biuir haftaque feá cumplidos mil años, ef- 
ta es la primera refurrecion. - 
6  Bienauenturado y fanéto el que tien 
parte en la primera refurrecion: La fegun- 
da muerte no tiene poteftad en eltos : an-” 
tes ferá Sacerdotes de Dios y del Chrilto, 
y reynarán con el milaños. 
7 Y quando mil años fueren cumplidos: 
fatanas Íerá fuelto de lu prifion : 
8 Y faldrá para eugañarlas gentes q ef- 
tan fobre las quatro efquinas de la tierra, 
* Gog, y Magog: para cóg regarlos para la 
batalla , el numero de los quales es como 
el arena de la mar. e 
9 Y Íubieronfobrela anchura de la tie- 
rra, y anduuieron al derredor de los exer- 
citos delos Sáétos, y de la Ciudad amada. 
Y de Dios decendio fuego del cielo, y tra- 
olos. 
1o Y el diablo quelos engañaua fue lan- 
gado enel lugo de fuego y affufre , donde 
efta la beftia y el fallo Prophera, y feran a- 
tormentados dia y noche para fiempre ja- 
mas. 
1 Y vide vn gran throno blanco, y alque 
eltaua lentado fobre el,de delante delqual 
huyó la tierra y el cielo: y no le ha hallado 
el lugar de ellos. 
12 Y videlos muertos grandes y peque- 
ños que eftauan delante de Dios: y los li- 
bros fueron abiertos : y * otro libro fué a- 


gadoslos muertos porlas cofas que eltauá 
elcriptas en los libros, fegun fus obras; 

13  Ylamardiólos muertos que eftauan 
en ella: y la muerte y el infierno dieron los 


IO A No. 


== 


muertos que eftauan en ellos: y fué hecho 
juyzio de cada vno fegun fus obras . , 
14 Y el infierno y la muerte fueron lan- 
gados en €l lago de fuego: Efta es la muer- 
te legunda. 
1  Elqueno fué hallado efcripto en el li. 
bro de ha vida , fuélangado en el lago de 
fuego. E 
ELA .AÍT TÍA XX Lo 
Vide* vn ciclo nueuo, y vna tie- 
rra nueua: * Porque el primer cie- 


Ye la primera tierra le fué, y la mar Y 66,22. 


ya noes. 
2  Yyoloanvide la fanéta Ciudad de 
Jerufalem nueua , que decendia del cielo, 
aderegada de Dios,como la efpoía atauia- 
da para fu marido. > 
3 Yoyvnagranboz 
zia:Heaqui la morada de Dios con los hó- 
bres, y morará con ellos : y ellos feran fu 
A , y el miímo Dios fera fu Dios con 
ellos, , 

4 * Y alimpiará Dios toda lagrima de los 
ojos dellos, y la muerte no fera mas , y.no 
aura masllanto, ni clamor,ni dolor : Por- 
que las primeras cofas fon pafladas. 

5 Yelqeftaua fentado en el throno, di- 
xo:* Heaqui,yo hago nueuas todas las co 
las . Y dixome: Efcriue:porque cítas pala- 
bras lon fieles y verdaderas. 


del cielo , que de- 


304, 


Flfar.S5, 19 


3 2,Ped.z, 15 


* jar, 25,8 


J 45 19- 


Arrib.7,17 


6 Y dixome: Hechoes : Yo* loy 2 yu, x 2.Cor, $, 


principio y fin.Alque tuuiere led yo le da- 


re de la fuente del agua biua debalde. 

7 Elque venciere, pofleera todas las co- 
las: y yo [ere fu Dios, y el fera mi hijo. 

8 Masálostemerofos,y 1ncredulos,ilos 
malditos, y homicidas,alos tornicarios y 
hechizeros , álosidolatras, y a todos los 
mentirofos,fu parte ferá en el lago ardien- 
do de fuego y de affufre, que esla muer- 
te fegunda. 

9 Yvinoámiel yno delos feteAngeles 
que tenian los fiete tacones llenos de las 
fiete poftreras plagas, y hablo conmigo,di 
ziendo,Ven, yo te moftraréla Efpoía mu- 


. ger del Cordero. 


10 Ylleuámeen efpiritu á vn gran moa- 
te y alto,y moftróme la gráde Ciudad fan- 
¿ta ferufalem que decendia del cielo de có 
Dios. 


1 Teniendo la claridad de Dios: y fulú- 


bre era femjante a piedra preciofiísima,co 
mo piedra de jafpe que tira a cryftal re£- 
plandeciente, 

12 Y tenia vn grande muro y alto que 


-tenja doze puertas : y eilas puertas, do- 


ze Angeles:ylos nombres eferipros, des 
on 


27, ay 
[/41.43, 19. 
k Arrt,1,8. 


Ab.22, 13» 





*ya. 60,19. 


*i/4,6o,3- 


*J/a. 60, 1, 


YArr.1,3. y 
20,11, 


Phel. 4,4. 
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fon los nombres delos doze tribus de los 
hijos de Ifrael. 
1z AlOriente,tres puertas:al Aquiló,tres 
puertas:al Medio dia tres puertas:al Ponié 
te,tres puertas. 
14 Y el muro de laCiudad tenia doze fun- 
damentos: y en ellos los doze nombres de 
los doze Apoltoles del Cordero. E 
1 Y elquehablaua conmigo , tenia vna 
medida' de vna caña de oro , para medir la 
Ciudad, y lus puertas, y fu muro. 
16 Yla Ciudad elta fituada y puelta en 
quadro, y fu longuraes tanta como fuan- 
chura.Y el midió la Ciudad con la caña de 
oro por doze mil eftadios:y la longura yla 
altura, y el anchura della fon yguales. 
17 Y midió fumuro de ciento y quaren- 
ta yquatro cobdos,de medida de hombre, 
la qual es de Angel. 
18 Y el material de fu muro era de jaípe: 
mas la Ciudad era oro puro, femejante al 
vidro limpio. 
rg Ylos fundamétos del muro de laCiu- 
dad eltauá adornados de toda piedra pre- 
ciofa.El primer fundaméto era jafpe: el fe- 
gundo,faphiro: el tercero, calcidonia : el 
quarto,eímeralda: 
20 Elquinto fardonyca:el fexto, fardio. 
el feptimo,chrifolito: el oétauo, beryl : el 
nono,topazio: el decimo chryfopralo : el 
vndecimo,jacintho : el duodecimo,ame- 
thyfto. 
21 Y las doze puertas fon doze perlas,en 
¿ada vna vna: y cada puerta era de vna per- 
la. Y la plaga de la Ciudad era oro puro,co 
mo vidro muy reíplandeciente. 
22 Y no vide en ella templo : porque el 
Señor Dios todo poderoío es cl templo 
della, y el Cordero. 
23 *Y la Ciudad no tiene necesidad de 
fol ni de luna para que refplandezcan en e- 
lla: porque la claridad de Dios la ha alum- 
brado:y el Cordero es fu caudil. 
24 *Y las Gentes quevuieren fido faluas 
andarán en la lumbre della:y los Reyes de 
la tierra traerau fu gloria y honora ella. 
25 *Yfus puertas no feran cerradas de 
dia-porque alli no aurá noche: 
26 Y lleuaránla gloria y la honrra de los 
Gentiles a ella. 
26 No entrará en ella ninguna cofa fuzia, 
o que haze abominacion y mentira: Sino 
folamente los que eftan efcriptos Fen el li- 
bro de la vida del Cordero. 
CAPIT, XXXII 

Efpues me moftróvn rio limpio de 
D agua biua, relplandeciente como 

criftal, q falia del throno de Dios 


y del Cordero. 

2 Enelmedio dela placa della, y de la y- 
na parte y de la otra del rio ¿arbol de vida, 
quelleua doze fruétos, dando cada mes fu 
fruto: y las hojas del arbol fon parala fani- 
dad de las Gentes. 

3 Y toda cofa maldita no fera mas, (¡no el 
throno de Dios , y del Cordero eltará en 
ella, y fus Gieruos le feruirán, 
4 Yveranfuroftro, y fu Nombre eftará 
en fus frentes. 

5 *Y alli no aurá mas noche, y no tienéne 
cefsidad delumbre de candil,ni de lumbre 
de fol : porque el Señor Dios los alúbrará, 
y reynaran para fiempre Jamas. 


tl/a.Go, 1. 


6 Ydixome: Efas palabras fon fieles y * 


verdaderas. Y el Señor Dios delos fanétos 
Prophetas ha embiado lu Angel, para mo- 
ftrara fus fieruos las cofas que es necefla- 
rio que fean hechas prefto: . 

7 Y heaqui vengo prelto:Bienauentura- 
do el que guarda las palabras de laProphe- 
cia de eftelibro. 

8. Yoloanfoy el quehaoydo, y vilto e- 
ftas colas. Y defpues que vue oydo y vifto, 
«me prollré para adorar deláte de los pies 
del Angel que me moftraua eftas cofas. 

gy Y elmedixo:Miraque no lo hagas:por 
que yo foy ficruo contigo y con tus her- 
manos los Prophetas, y conlos que guar- 
dan las Palabras de la Prophecia de efteli- 
bro:*Adoraa Dios. 

10 Y dixo me.No felles las palabras de la 
Prophecia defte libro:porque el tiempo el 
ta cerca. 

1 “El quees injulto,t fea injulto toda via: 
y el quees fuzio, enfuziefe toda via. Y el 
queesjufto, fíca aun toda via juftificado: 
y el Sanéto va aun fanétificado toda via. 
12 Y heaqui,yo vengo prefto, y mi galar- 
don eftá có migo,*para recom peníara ca- 
da vno fegun fuere fu obra. 

13 *Yofoy x,y o, principio y fin, prime- 
ro y poftrero. 

14 Bienaucoturados los que guardan Íus 
mandamientos:para que fu potencia feaen 
elarbol de la vida , y que entren por las 
puertas enla Ciudad. 

is Maslos perros eftarán de fuera, y los 
hechizeros,losdiffoluros, y los homicidas, 
y los idol2rras, y qualquiera que ama y ha- 
ze mentira. 

16 Yoleíus he embiado mi Angel para 
daros teftimonio deftas cofas en las Y gle- 
fias:yo foylarayz y generacion de Dauid, 


* Arr.19,10 


*Deat.6.b 
Mat.4¿.4» 


+ Tronica 
concesió. 
iVayiade 
lante cn Íu 
piedad. 

* Rom. 2,6. 


* Arr.1,3.) 
18,6. 
l/a.41 4.) 
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la eftrella refplandeciente y de la mañana. FAm.1k, 
17 Y el Efpiritu y la Efpoía dizen,Ven. Y 1/A $51: 
elque oye, diga: Vé. xelque tiene fed, ven- 10497: 
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ga:y el que quicre, tome del agua de la yi- 
da dabelde. 4 

18. Ora protelto aqualquiera que oye las 
palabras de la Prophecía defte libro: Si al. 
guno añidiére a eftas colas, Dios pódráfo 
bre el las plagas efcritas en elte libro, 

19 Y alguno di(minuyere de las pala- 
bras del libro de efta prophecia,Dios qui- 
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tará fu parte del libro dé la vida, y de la fan 

¿ta Ciudad, y de las cofas que cftan eferi. 

ptas enefte libro, 

20  Elque da teftimonio de eftas cofas,, 

dize:Ciertamente vengo en breue. Amen. 

Ícaaníi.Ven Señor Tefis. La gracia de nuef” 


tro Señor lefus el Chrifto lea con todos. 
volotros.Amen, 


- 


FIN DEL NVEVO TESTAMEN. 
to denueltro Redemptor y Señor lefu Clorifto, S 


AMEN. 


Los errores que en laimprelsion no fe pudieron efcufar. El primernume. 
ro es del capitulo del libro: el fegundo es del verfo. quando defpues 


del numero del verfo fe (¡guiere alguna letra ola, esfeñal ñ 
que la falta es enla annotacion en el miímo 


vero, a la mifina letra, 


Geneúis. 44 4. nofeanian 
A 5. T. esta 
3, 27.  machoy hembra 47 23. dl pueble 
2,1. 4.  exercito | 50, I5. heZimos 
12,  deaquella tierra. Exodo. 
4,15. entonces 2. arg. l, y. frendo 
€ 18. contigo 32, 22. los bates 
14,16, las mugeres 50.  Aaror 
157. y dixole M 18, 21, pondrás 
13,3. £, parecia m 20, 18. IL. ay 
5.  «corafom 22. J1ILgj 


9.0. fidel varon (e. 
25. de haxer 
27. Abrabam 


23, 29. d. y diezmos 
25, 29. finolas 
26, 1, d, de artificio 


30. feenoje 4  pofirera. 
32. feenoje 10. Cincuenta 
33. Abraham, 29, arz. l.10.minifiros..- 
19. 4770 lin. 1.combidados 30, 38. comoella 
21, 12,€. 0generacion Leuitico. 
24. 16. hs 2 9.  deaquel 
29, 7, a apacentar, , 18. fobrelos 
3 a, ¿4.deella dos Y 35» del Jacrifo 
32 3  Sem,campo 6, 29. lacomera, 
jo.f fax 7, 34. mecedura 
338.  ballafe 3 39. efturas ' 
35 22.  0yd 15, 31. delffaeldefsim, 
26. Gad dk 16, 10, . lareconciliacion 
37 arz. e 12. buelto 12. del perfume 
7. enmedio 14, Oriente 
22,  defrerto 22, 16, 4, los facerdotes 
lraZerlo Numeros. * 


40, 20. maeltrefalas 
21, macfirefalas 
23. macjirefalas 
41 l> s, Río 3» 23 


3 macfivefalas 


3 28. losque podiar. i 
51, b. Heb.lo gc, - 

c. Heb.lo £rc. 
ajfentaran, 

24.  depadre delos G, 


5 


30. depadre 
35-  depadre 


4% 7, cacharros. 
15 lehan fas 

5 18: Sacerdote 

6, 5. cabello 


7, 66. - el decimo 
89, Cc. 4 la vifion fobra. 
8, 4, c Hcb.dla vifios, 
12.  cabecras 
9) 6. ydelante 
10. * de vueftras 
15. levantado 
10, 30, elle refp, 


13, 23. antes deSoar 
24, 26. hablo. . 
44. h.0b/ftinaronfe 
!S 23. adelante por vuefiras 
13, 11, comerd, 
32, f. lo 
19. Arg, Er t/tituye ' 
20, 6. apareció a. 
12. l/rael A > 
232, ofrecieron 0: 


26, 48. familia 

28, 17. fiete 

31, 50. cadenas 

32, 10, encendio entoces 

33, 4ro. La, recapitulanfe 
E 


por dicho 
22 Ceelata 
Deuteron. 
11, 23,  conocifles 
14, 3. milano . 


22, 23, y alguno la 
IATS 


a 


1 



















































































































































24» 15 fustenta 


lofut. 
E dixo 
vip 4jfalir ; 
luszes. 
6, 2%. tambiez . 


S. 15 prrecian 
18. 2. cafá de Mi. 
19, 20. Reef tad 
Ruth. 
3217" Y dixo 
Sam 
A 4. Y los dos. 
dE efpar'ado 
, 2. Sam. 
Pp 35 pueblo 
16. ar?. lin. 6. alas 
19,7. 4tmfier. 
1 Reyes. 
739  haxtaelM. 
4 LF anduuieres 
2 Rey. 
7,1. loque 
21, 17. deluda? 
1 Chbron. 
2,23 palabra 
13. arg. lin 2.Adarexgr 
1 Efdras. 
2) 7. yemcuenta 
Néhem. 
3» 7 junto 4 7, 
13. la puerta, 


Píalmos. 

34 3 fe alabará 

37 arg.lim.4.declarando 

$0» 2 perfecion 

$7, 2. me ampararé 

104, 3. /obrelas 

119,113. mupajjos 

136, 17. para (hiemp. 

Prouerbios. 

15,35. ba fe de leer anfí Todos 
los dias del pobre fon trabajo- 
fos: mas el buen coragon com- 
bite continuo. 

17 donde ay amor 

15, 32. yelquefe enfeñ. 

21,24. Soberuto. 

24» $» llamarán 


Eccls. 
7,9  feno de los locos 
s,1  lajab. 
11, 9. peligrara 
Cant. 
6, 2. Amado 
Sabid. 


6, 27. apronecharbosha 
13, 17, Cafamientos 
Ecclcó. 

Toda [ab. 


% 


cz, 19.  todacarne 
25 4 entendimiento 
34113 conferuado 
38, 32 yA 
4713. o/Jos 
16 yamanera 
Ifa1as. 
9) -6. y lamarjca el Adm. 
el Cof.el Dios.el Fuerte. el Pa 
ecelPrincipe de paz, 
41 15. Marde Eg. 
51, 6. vuestros 
A Y leuant. 
Terem. 
23. 4r2. lin. 9.por ef. 
46,7. <ubriré lat, 
Endechas. 
2, 20. matajeen 
Baruc. 
2 19. derramamos 
6, 53, mejores, 
Ezech. 
$2, 20» affoladas 
32, 16. gendecharla har 
33, 16 codos fus 
30. losh gos 
34, 23. habirarar 
Daniel. 
O, l. palabra, 
13, 32. anfi bart. 
Ofeas. 
7. arg.lin 3 profperidad 
Amos. 
$ 12.  4los pobres 
15. con yo/otros 
21.4yuntam. 
Abdias. 
y, 20. poffeeram 
Micheas. 
2 9 deleytes 
6, 16. fe guardaros 


Habacuc. 

2, 5. Gf 
Sophon» 
3 IL BLNUNRCA 
Zach. 


2 8, laniñade 
5, 1 alce 

6, 6. cauallos neg. 
1,arg, lin, 2.pastoria 


Mach. t. 
2, 45 destruyan 


y 48. pistaren ellos. 
4 5y. y cincodias del 
61. alguna fuerga 

s 43. altemplo 

6,33, monto fuexer, 
39 y los montes 
62, yel 

3 dit 


o 45 noaylugar 


97. pordos 4ños 
to, 57. ciento y /efenta y des 
14, 47- lo confintio 
15, L principe 

Mach. 1. 
2 5 cuena 
14,14. pareciendoles que 
38, con toda conf. 
43 lagente 
S. Martheo. 
4, 1 tentado 
122 artiendoJe 
27. vueftros hijos . 
lp 21 4 ¡cion 
15 arglin. 9.de ficte panes 
16, EE tentando 
18,4. gtenmño 
9.con vn 
32. entonces 
33, tambien 
22, $. affrentaronlos 
.26,19. los difetp. 
S. Marcos. 
pa 
4, 10. quando 
9 3% ferusdor 
113  defataldo 
137.  turbeys 
14, 789 quando 
S. Lucas. 
2,21 vientre 
9, 14» immundo * 
14» 35- buena 
25 1. pecadores 
S. loan. 
2, 1% m Veyente 
5,34. hombre 
6, 13. decruada 
42 cuya madre 
y, 41. Galilea 
9, 31. temerofo 
14, Ce dixe yo 
15, 9- estad 
17, arglin.z, mintjlerio. 
Ados. 
7, 5. defpues deel noten 
3. arg.lin 4. Evangelio, 
25. 4 lerufalem 
o, 31  confuelo del Efp. 
lo, 19 tres varon:s 
24: e/perando 
13, 31 deGaliea 
14,10. leuantate 
1s, 26. declararonle 
19, 9: So G. de vn Tyrane 
nombre prop.fegun algm- 
nos. 
22,19. Creyan 
24,26. baZiendo lo venir 
Romanos. 
5, 21. la gracia reyno 
7, S. Entonces 
14 4 cffirmareha 


















15,27. ejpirituales Lo Jefas 
16, 10.  prouado J» 19 delasreb, 
26, p.obediencta 23, antes que 
1. Corinth, 4 3 flaqueza 
Jo, 23. conferencia Z Ma 
12 28. luegodones ió. $ hos ayrardes 
2. Corinth, Philip. 
DL 24. porque 4, 6. peticiones 
4 2.  verguenga 1. Thell. 
Galat. 4,10.  coztodos los 


> 





2. Timoth, 
pa peligrolos 
415 Ll. anuefira 
Hebreos.. 
7, 19. efperanga 
32, 3.  Vueslro 
21. Y tan terr. 
2, 15. 103 
y, 10, ntaun lo 
Apoc. 2,10. paraque feas 


í 


Anno del Señor M. D LXIX, en 


, Septiembre. 
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